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JOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA , | UNIFORMIS, COMMODA, OECONOMICA, 


€x *w9 . "(we Vw 9959 


SIVE P LiT ISDREGE SIVE Wan id 


Qui AB JYO APOSTOLICO AD TATEM INNOCENTII III (ANN.1216) PRO LATINIS 
E ET AD PHOTII TEMPORA (ANN. 865) PRO GILECIS FLORUERUNT ; 


RECUSIO CHRONOLOGICA 


N QUAE EXST ITERE MONUMENTORUM CATHOLIC/E TRADITIONIS PER DUODECIM PRIORA 
ECCLESLE SJECULA ET AMPLIUS, 


UxTA EDITIONES ACCURATISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS, 
PERQUAM DILIGENTER CASTIGATA ; 
DISSERTATIONIBUS, COMMENTARIIS, VARIISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA ; 
OMNIBUS OPERIBUS. POST AMPLISSIMAS EDITIONES QUE TRIDUS NOVISSIMIS SJECULIS DEBENTUR ADSOLUTAS 
* r (. DETECTIS AUCTA ; 
^INDICIBUS PARTICULARIDUR ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMOS SIVE AUCTORES ALICUJUS MOMENTI 
SUBSEQUENTIBUS, DONATA ; d 
ANTRA IPSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS SINGULARUM PAGINARUM MARGINEM SUPERIOREM 
DISTINGUENTIBUS SUBÍECTAMQUE MATERIAM SIGNIFICANTIBUS, ADORNATA ; 
. OPERIBUS CUM DUBII$, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN ORDINE AD TRADITIONEM. 
ECCLESIASTICAM  POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ; 
J.ET AMPLIUS INDICIBUS LOCUPLETATA; SED PR/ESERTIM DUOBUS IMMENSIS ET GENERALIBUB , ALTERO 
RERUM, Quo CONSULTO, QUIDQUID NON SOLUM- TALIS TALISYE PATER, VERUM ETIAM UNUSQUISQUE 
'ATRUM, ARSQUE ULLA EXCEPTIONE, IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO INTUITU CONSPICIATUR 5. 
LrERo SCRIPTURZE SACRJE, Ex QUO LECTORI COMPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET. 
.IN QUIBUS OPERUM SUORUM LOCIS. SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTURJE VERSUS, - 
A PRIMO GENESEOS USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT. xz 
CURATISSIMA, CJETERISQUE OMNIBUS FACILE: ANTÉPONENDA, SI PERPENDANTUR CHARACTERUM NITIDITAS, | 
JE QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM TUM: VARIETAS 
NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGIA DECURSU CONSTANTER 
SIMILIS, PRETII EXIGUITAS, -PRJESERTIMQUE ISTA COLLECTIO, UNA, METHODICA ET CHRONOLOGICA, 
. SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS IIC ILLIC SPARSORUM , 
PRIMUM AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTHECA, EX OPERIDUS ET MSS. AD OMNES /ETATES, - 
, 19008, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS, COADUNATORUM. 
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ten à BARNABA AD PlioicN. 
OMEDRENTET. P. MIGNE, 
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ei invitabo ad devorationem mei, el deprecabor, ne forte, ut nonnullis fecerunt , timeant atiingere sms 
meum ; quinimo, si cunctabuntur, ego vim faciam, ego me ingeram, Date, queso, veniam; ego novi quiu «xy 
diat mihi ; nunc. incipio esse Christi discipulus. Facessat invidia vel humani affectus, vel nequitic spirituali: 
ut Jesum Christum merear adipisci. Ignes , cruces, bestie , dispersiones ossium, discerptionesque mem 
brorum, ac totius corporis pena, et omnia in me unum supplicia diaboli arte quis compleantur, dum 
medo Jesum Christum merear adipisci.... Christianus non mediocris sed perfectus, sacerdos mon vilis s«: 
procipuus, dicit: Nunc incipio esse Christi discipulus. Epist. ad Rom., cap. 5. Ex Me eccle; 
lib. 111, cap. 356. 


XVI. r 
Auctor Cunoxici Pascnaris, pag. 291, edit. Paris. 1688. E 


Quod autem Dominus, pridicato per tres annos A 


Evangelio, ad voluntariam et vivificam crucem ve- 
nerit, docet Ignatius ille Deifer et martyr, qui 
Joannis theologi genuinus discipulus fuit, sanctissi- 
meque Antiochense ecclesi: episcopus ab apostolis 
constitutus. Is quippe in Epistola ad Trallianos sic 
verbo tenus scripsit: Vere etenim peperit Maria 
corpus, Deo in ea habitante, et vere natus est Deus 
Verbum ex. Virgine, corpus similiter nobis passibile 
sine peccato induens. Vere conceptus est in utero, 
(qui omnes homines in. vulva fingit), [ormans et fa- 
ciens sibi corpus ex Virgine, sine semine scilicet et 
consuetudine viri ; portatusque in utero, sicut et nos 
tempore portali sumus : et vere laclatus esl et nutri- 
tus sicut nos ; et cibo et potu siculi et nos usus est j 


et triginta annos agens baptizatus est a. Joanne , in B 


veritate et non in phantasmate. Et tribus annis pra - 
dicavit Evangelium, et fecit signa et prodigia coram 
Jalsis Judeis ; et sub Pilatopreside Jude judicatus 
est ; flagellatus est, colaphis cesus est, consputus 
est, spineam coronam purpureamque vestem portavi:, 
condemnatus est, crucifixus est vere, non phantastice ; 
neque fallaciter mortuus est, sed vere; sepultus est, 
et resurrexit a mortuis. Ecce aperte omnino talis ac 
iantus Ecclesi: doctor triennio a. Servatore pradi- 
catum. evangelium dicit. Ex epist. ad Troiana 
interpol., cap. 10. x 
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. XVI. 


Jomus monachus , De OEconomia seu Verbo incarnato, lib. 
Cod. ccxxn, pag. [4 
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latuisse doeidoordt; virginitatem Marix, con- 

ceptionem Domini , et cruciixionem. Epist. ad 
F* 

Ephes., cap. 19. 


XVI. 






ctoi E et Patres exstiterunt : Ignatius * 
pA lrenieus, Justinus, ete. Ios. Omnes secula 
deinceps hareses excipiunt. " 
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PATROLOGI 


-—- CURSUS COMPLETUS, | 


SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA. OECONOMICA, 


UNUM SS. PATRUM, DOCTORUM. SCRIPTORUNQUE ECCLESIASTICORUM, 


SIVE LATINORUM, SIVE GR ECORUM, 


QUI AB EVO APOSTOLICO AD ETATEM INNOCENTII 1101 (ANN. 1216) PRO LATINIS, 
ET AD CONCILII FLORENTINI TEMPORA (ANN. 1539) PRO GRAECIS FLORUERUNT : 


RECUSIO CHRONOLOGICA 


, Q9MNIUM: QUAS EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLICAE TRADITIONIS PER QUINDECIM PRIORA 
ECCLESLE SAECULA ET AMPLIUS, 


IUXTA EDITIONES ACCURA TISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLA TAS, PERQUAM DILIGEN- 
TER CASTIGATA ; DISSERTA TIONIBUS, COMMENTARIIS VARIISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA ; OMNIRUS 
OPERIBUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES QUJE TRIBUS NOVISSIMIS SJECULIS DEBENTUR ABSOLUTÁAS, DETECTIS 
AUCTA; INDICIBUS ORDINARIIS VEL ETIAM ANALYTICIS, SINGULOS. SIVE TOMOS, SIVE AUCTORES ALICUJUS 
MOMENT! SUBSEQUENTIBUS, DONATA ; CAPITULIS IN'THA IPSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET T!TULIS 
SINGULARUM PAGINARUM MARGINEM SUPERIOREM DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM SIGNIFI- 
CANTIBUS, ADORNATA ; OPERIBUS CUM DUBIIS, TUM APOCRYPIIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN 
ORDINE AD TRADITIONEM ECCLESIASTICAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ; 

PUCENTIS ET QUADRAGINTA INDICIBUS SUB OMNI RESPECTU, SCILICET, ALPHABETICO, CHRONOLOGICO, ANALYTICO, 
ANALOGICO, STATISTICO, SYNTHETICO , ETC., RES kr AUCTORES EXIIBENTIBUS, ITA UT NON SOLUM STU- 
UI0S0 , SED NEGOT!IS IMPLICATO , ET SI FORTE SINT , PIGRIS ETIAM ET IMPERITIS PATEANT OMNES 
SS. PATRES, LOCUPLETATA; SED PIUESERTIM DUOBUS IMMENSIS ET GENERALIBUS INDICIBUS, ALTERO 
sciLicET IEBRRUM, QUO CONSULTO, QUIDQUID NON SOLUM TALIS TALISVE PATER, VERUM ETIAM 
UNUSQUISQUE PATRUM, ABSQUE ULLA EXCEPTIONE, IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO 
INTUITU CONSPICIATUR; ALTERO SCIUPTUILE SACRE, EX QUO LECTORI COM- 

PERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET IN QUIBUS OPERUM SUORUM LOCIS 
SINGULOS-SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTURJE VERSUS, A PRIMO GENESEOS 
USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT : 

EDITIO ACCURA TISSIMA, CETERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDa, S! PERPENDANTUR CIIARACTERUM NITIDITAS, 
CHARTJE QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, CORRECTIONIS PERFECTIO, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS 
TUM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGUE DECURSU CONSTANTER 
SIMILIS, PRETII EXIGUI TAS, PIUESERTIMQUE ISTA COLLECTIO UNA, METIIODICA ET CHRONOLOGICA , 
SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS IIIC ILLIC SPARSORUM, VEL ETIAM 
INEDITORUM, PRIMUM AUTEM IN NOSTRA BIDLIOTHECA, EX OPERIBUS ET MSS, AD OMNES 
ATATES, LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS , COADUNATORUM, 

ET EX INNUMERIS OPERIBUS TRADITIONEM CATHOLICAM CONFLANTIDUS, OPUS UNICUM MIRABILITER EFFICIENTIUM. 


SERIES GRJECA PRIOR, 


& IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUE ECCLESIE GIUEC/E 
v A S. BARNABA AD PHOTIUM, 


AGCCURANTE J.-P. MIGNE, 


- 12 Bibliotiheco clevmi universo, 
SIVE. CURSUUM. COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTIC/E RAMOS EDITORE. 


^ 





FATROLOGIA, AD INSTAR IPSIUS ECCLESUE, IN DUAS PARTES DIVIDI TUR, ALIAM NEMPE LATINAM, ALIAM GR/4ECO-LATINAM. 
AMB/E PARTES PENE JAM INTEGRE EXARAT/E SUNT. LATINA, DUCENTIS ET VIGINTI DUOBUS VOLUMINIBUS MOLE SUA 
STANS, DECEM ET CENTUM SUPRA MILLE FRANCIS VENIT : GRJECA DUPLICI EDITIONE TYPIS MANDATA EST. PRIOR 
GRJECUM TEXTUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERALI COMPLECTITUR, NOVEMQUE ET CENTUM VOLUMINA , PRO PRIMA 
SERIE GRJECA, NON EXCEDIT. POSTERIOR AUTEM VERSIONEM LATINAM TANTUM EXHIBET, IDEOQUE INTRA QUINQUE ET 

. QUINQUAGINTA VOLUMINA RETINETUR. SECUNDA SERIES GIRJECO-LATINA SEXAGINTA VOLUMINA PROBABILITER 
NON SUPERABIT ; DUM HUJUS VERSIO MERE LATINA TRIGINTA VOLUMINIBUS ABSOLVETUR, UNUMQUODQUE VOLUMEN 
GWHAECO-LATINUM OCTO, UNUMQUODQUE MERE LATINUM QUINQUE FRANCIS SOLUMMODO EMITUR : UTROBIQUE VERO, 
UT PRETI] HUJUS BENEFICIO FRUATUR EMPTOR, COLLECTIONEM INTEGRAM, SIVE LATINAM, SIVE GRJECAM COM- 
PARET NECESSE ERIT; SECUS ENIM CUJUSQUE VOLUMINIS AMPLITUDINEM NECNON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA 
ALQQUABUNT. ATTAMEN, SI QUIS EMAT INTEGRE ET SEORSIM COLLECTIONEM GR/ECO-LATINAM, VEL EAMDEM EX 
GRACO LATINE VERSAM, TUM QUODQUE VOLUMEN PRO NOVEM VEL PRO SEX FRANCIS SOLUM OBTINEBIT. IST/E CON- 
DMTIONES FUTURIS PATROLOGIE SERIEBUS APPLICANTUR, SI TEMPUS EAS TYPIS MANDANDI NON NOBIS DEEST. 





PATROLOGLE GRAECAE TOMUS LXXXV. 


BASILIUS SELEUCIENSIS EPISCOPUS, EUDOCIA IMPERATRIX AUGUSTA, /ENEAS GAZ/EUS, 
"» LACHARIAS MITYLENES, GENNADIUS CP., ANTIPATER BOSTRENSIS ; ALI. 
—————— ÉÁÉm  TDSTEENENTSEDR 


2: EXCUDEBA TUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE, EDITOREM, . . 
dN NIA DICTA D'AMBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETIAE PANISIORUM. VULGO D'ENFER 
M. ME INOMINATAM, SEU PETIT- MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MOENIA PARISINA, 

M 


E : 1865 
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AVIS IMPORTANT. 


D'aprés une deslois providentielles qui régissent le monde, rarement les ceuvres au-dessus ae .'ordinaire se font 
s«ns contradictions plus on. moins fortes et nombreuses. Les Ateliers Catholiques ne pouyaient guére échapper à ce 
cachet divin de leur utilité. Tantót on a nié leur existence ou leur importance; tantót on a dit qu'ils étaient fermés 
ou qu'ils allaient l'étre. Cependant ils poursuivent leur carriére depuis 21 ans, et, les productions qui en sortent 
devienuent de plus en plus graves et soignées : aussi parait-il certain qu'à moins d'événements qu'aucune prüdence 
humaine ne saurait prévoir ni empécher, ces Ateliers ne se fermeront que quand la Bibliothéque du Clergé sera 
terminée en ses 2,000 volumes in-4^. Le passé parait un sür garant de l'avenir, pour ce qu'il y a à espérerou à 
craindre. Cependant, parmi les calomnies auxquelles ils se sont. trouvés en butte, il en est deux qui ont été conü- 
nnellement répétées, parce qu'étant plus eapitales, leur effet entrainait plus de conséquences. De petits et ignares 
coneurrents se sont done acharnés, par Jeur correspondance ou leurs voyageurs, à rópéter partout que nos Editions 
élaient mal corrigées et mal imprimées. Ne pouvant attaquer le fond des Ouvrages, qui, pour la plupart, me sont 
que les chefs-d'oeuvre du Catholicisme reconnus pour tels dans tousles temps et dans tous les pays, il fallait bien 
se rejeter sur la forme dans ce qu'elle 3 de plus sérieux, la correction et l'impression; en eflet, les chefs-d'ceuvre 
niéme n'auraient qu'une demi-valeur, si le texte: en était inexact ou illisible. 

]l est trés-vrai que, dans le principe, un succes inoui dans les fastes de la Typographie ayant foreé l'Editeur de 
recourir aux mécaniques, afin de marcher plus rapidement et de donner les ouvrages à nioindre prix, quatre volumes 
du double Cours d'Ecriture sainte et de T héologie furent tirés avec la correction insuffisante donnée dans les impri 
meries à presque tout ce qui 's'édite; il est vraí aussi qu'un certain nombre d'autres volumes, appartenant à diverses 
Publieations, furent imprimés ou trop noir ou trop blane. Mais, depuis ces temps óloignés, les mécaniques ont 
cédé le travail aux presses à bras, et l'impression qui en sort, sans étre du luxe, attendu que le luxe jurerait dans 
des ouvrages d'une telle nature, est parfaitement convenable sous tous les rapports. Quant à la correction, il est 
de fait qu'elle n'a jamais été portée si loin dans aucune édition ancienne ou contemporaine. Et commeat en serait-il 
autrement, aprés toutes les peines et toutes les dépenses que nous subissons pour arriver à purger nos épreuves de 
toutes fautes? L'habitude, en typographie, méme dans les meilleures maisons, est de ne corriger que deux épreuves 
et d'en conférer une troisi&me avec la seconde, sans avoir préparé en rien le manuscrit de l'auteur. 

Daus les Ateliers Calholiques ta différence est presque ineommensurable. Au moyen de correcteurs blanchis sous 
le harnais et dont le coup d'el typographique est sans pitié pour les fautes, on commence par préparer la copie d'un 
bout à l'autre sans en excepter un seul mot. On lit ensuite en premiere épreuve avec la copie ainsi préparée, On lit. 
en seconde de la méme maniére, rais en collationnant avec la premiére. On fait la méme chose en tierce, en colla- 
tionnant avec la seconde. On agit de méme en quarte, en collationnant avec la tierce. On renouvelle la méme opé- 
ration en quinte, en collationnant avec ]a quarte. Ces collationnements ont pour but de voir si aucune des fautes 
signalées au bureau par MM. les correcteurs, sur]la marge des épreuves, n'a échappé à MM. les corrigeurs sur le 
marbre etle métal. Aprés ces cinq leetures enliéres contrólées l'une par l'autre, ei en dehors de la préparation 
ci-dessus mentionnée, vient une révision, et souvent il en vient deux ou trois; puis l'on eliche. Le clicbage opéré, par 
conséquent la pureté du texte se trouvant immobilisée, on fait, avec la copie, une nouvelle lecture d'un bbut de l'é- 
preuve à l'autre, on se livre à une nouvelle révision, et le tirage n'arrive qu'aprés ces innombrables précautions. 

Aussi y a til à Montrouge des correcteurs de toutes les nations et en plus grand nombre que dans vingt-cinq 
imprimeries de Paris réunies ! Aussi encore, Ja correction y coüte-t-elle autant que la eomposition, tandis qu'ailleurs 
elle ne coüte que le dixiéme ! Aussi enfin, bien que l'assertion puisse paraitre Léméraire, l'exactitude obtenue par 
tant de frais et de soins, fait-elle que la plupart des Editions des Ateliers Catlioliques laissent bien loin derriere elles 
celles méme des célebres Bénédictins Mabillon et Montfaucon et des célebres Jésuites Pelau et Sirmond. Que l'on 
compare, en effet, n'importe quelles feuilles de leurs éditions avec celles des nótres qui leur correspondent, en gree 
comme en latin, on se convoinera que l'invraisemblable est une réalité. 

D'ailleurs, ces savants-éminents, plus préoccupés du sens des textes que de la partie typographique et n'étant 
foit correcteurs de profession, lisaient, non ce que portsient les épreuves, mais ce qui devait s'y trouver, leur 

aute intelligence suppléant aux fautes de l'édition. De plus les Bénédictins, comme les Jésnites, opéraient presque 
loujours sur des manuserils, cause perpétuelle de la raulüplicité des fautes, pendant que les Ateliers Catholiques, 
dont le propre est surtout de ressusciter ]a Tradition, n'opérent le plus souvent que sur des imprimés. 

Le R. P. De Buch, Jésuite Pollandiste de Bruxelles, nous écrivait, il y a quelque temps, n'avoir pu trouver en 
dix-huit mois d'étude, une seule faute dans notre Patrologie latine. M. Denzinger, professeur de Théologie à l'Uni- 
versité de Wurzbourg, et M. Reissmann, Vicaire Général de la méme ville, nous mandaient, à la date du 19 juillet, 
n'avoir pu égalemen! surprendre une seule faute, soit dans le latin soit dans le gree de notre double Patrologie. Enfin, - 
le savant P. Pitra, Bénédietin de Solesme, et M. Bonetty, directeur des Annales de philosophie ehrélienne, mis au 
défi de nous convaincre d'une seule erreur typographique, ont été forcés d'avouer que nous n'avions pas trop * 
présumé de notre parfaite correction. Dans le Clergé se trouvent de bons latinistes et de bons hellénistes, et, ce qui 
est plus rare, des hommes trés-posilifs et trés-pratiques, eh bien ! nous leur promettons une prime de 25 centimes 
par chaque faute qu'ils découvriront dans n'importe lequel de nos volumes, surtout dans les grecs. 


AERA 


Malgré ce. qui précéde, l'Editeur des Cours complets, sentant de plus en plus l'importance et méme la nécessité 


par des Grecs, le Latin et le Francais par les premiers correcteurs de la eapitale en ceslangues, ——— » 
Nous avons la consolation de pouvoir finir cet avis par les réflexions suivantes : Enfin, notre exemple a fini par 
$ 





ont, sont sans autorité, parce qu'elles sont sans exactitude ; la correction semble en avoir Toro - 


90jL qu'on n'en ait pas senti S : 3 a T 
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TRADITIO CATHOLICA. 
SAECULUM Y, ANNI 558 500. 


BAXIAEIOY 


EIIIKOIOY ZEAEYKIAX 


TA XOZOMENA IIANTA. 


SELEUCIENSIS EPISCOPI 


OPERA QUAE EXSTANT OMNIA. 


ACCEDUNT 


EUDOCLE IMPERATRICIS, ZENEZ GAZEI, ZACHARLE MITYLENES, GENNADII CP., ANTIPATRI 
BOSTRENSIS, THEOTIMI TOMITANI, GELASII CYZICENI, ANDREJE SAMOSATENSIS, TIMOTHEI 
BERYTENSIS, EUSTATHII BERYTENSIS, QUINTIANI ASCULANI, JOANNIS CARPATHII , 
E EPISCOPORUM; AMMONII PRESBYTERI ALEXANDRINT, DALMATII MONACHI,; 
; EUTHALII DIACONI, CANDIDI ISAURI, ANONYMI, 


SCRIPTA VEL SCRIPTORUM FRAGMENTA QUE SUPERSUNT. 


ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE, 
Bibliothec» Cleri universo, 
SIVE 


CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTI/E ECCLESIASTIC/E RAMOS EDITORE, 


MÀ eÓrá 0, a Oy e —— 


TOMUS UNICUS. 


— um 00 OQ Co 


VENIT 13 FRANCIS GALLICIS. 


UE a  -EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM, 
- AN VIA DICTA D'AMBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETLE PARISIORUM YULGO D'ENFER 
m NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNG VERO INTRA MOENIA PARISINA, 
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TRADITIO CATHOLICA. 
SAECULUM V. ANNI 458-500, 


ELENCHUS 


AUCTORUM ET OPERUM QUI IN HOC TOMO LXXXV CONTINENTUR. T 


Pasrnius SELEUCIENSIS EPISCOPUS.— Orationes XL, ex editione Claudii Dausqueii, col. 27.— 
Ejusdem oratio in laudem S. Stephani protomartyris ex editione Francisci Combefisii, 462.—. 
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NOTITIA 


(Fanmc. Bibliotheca Greca, ed. Harless, tom. IX, p.90.) 


» 


Basilius, Seleuci: in Isauria post Dexianum ( qui A. €. 451 concilio Ephesino interfuit ) episcopus (a), 


neque in Menzis Grzcorum, neque in Latinorum Martyrologiis inter sanctos celebratur (5) , haud dubie 


ideo, quoniam in causa Eutychiana parum constantem se praebuit, et cum in concilio Constantinopolitano 
A. C. 448 Eutychis hzresin condemnasset (c), illam in synodo Ephesina 255cptxf, A. 449 probavit (d), 


licet postea sub Marciano imp., et epistole S. Leonis ad Flavianum A. 450 subscripserit (c), et in conci- 
lio Chalcedonensi A. 451 condemnato iterum Eutyche, veniam impetraverit (f). Idem deinde A. 458, una 


cum aliis Isaurize episcopis, quorum metropolitanus erat, per litteras imperatorem Leonem (9g) rogavit ut, 
comprobata Chalcedonensi synodo, intrusionem Timothei ZEluri in sedem Alexandrinam refutaret. Ex 


scriptis ejus exstant (A) : 


1. Homilia in illud Genes. 1, 4 : In principio creavit Deus coelum et terram. Incipit : "Axa £v 6 «iv àv- 


Opto Bfoc. Legit Photius cod. crxvir. Separatim Hamburgi ann. 1618, 8, edidit utraque lingua Detlevus 
Wolderus, Crempensis IHolsatus , qui preeter rem existimavit, primum se esse, qui jllam homiliam Latine 
vertisset. Fann. In Joan. Patusse Encycloped. philol. vol. V, sunt Basilii Seleuc. pig. 41 seqq. homiliz n. 1, 


5,5, 7, 8 et 9 edite. Hau. 


9 et 3. In Adamum. Incipit prior ; "Qozsp ol «à; vOv BasQiov. Posterior : 00a ypetsTnv &pau- 


(a) In. ms. Czesareo apud Nesselium , V, p. 96, 
yocatir. archiepiscopus. 

(^) Confer. Tillemont., tom. XV, pag. 542. Fasn. 
Preterea vid. de hoc Basilio G. Cave, Histor. litt. 
SS. Eccles., tom. 1, pag. 444 seq. ed. Dasileens.—- 
L. Ell. du Pin, JVotv. Bibl., tom. IV, pag. 206. — 
Rh. Geillier, Hist. gén. des aut. ecclés , Vom. XIV, 
pag.303 seqq. — ilamberger, Zuverl, Nachr., t. ll, 
pag. 195 seqq. Hanr 

(c) Till, pag. 513... 

(d) ld., pag. 561, 562, 

(e) 1d., pag. 617. 

- (f) ld. pag. 6606. 1 

(g) Mec epistola adhue exstat Latiue ad calcem 

Actor. concilii Chaleedonensis. 


(h) Codicum, qui non admodum multi: supersunt, . 


et quidem in przesenti eorum, in quibus plura Dasi- 
lii Seleue. seripta continentur, notitiam hic subjun- 
gam. Florentie, in bibl. Medic. Laur. eod. !, n. 10- 
4À, triginta et quinque homili:e quas singulas plu- 
ribus memor»t Bandin. in Cat. codd. Gr. Laur., t. J, 
pag. 196 seqq. Matriti in bibl. reg. cod. ct, homi- 
lia in Herodiadem eum interpretat. Lat. D. Flami- 
nii Priami Lucensis : et versio ejusdem Latina ser- 
monis in infantes Betileem. ab Herode trucidatos. 
X. lriarte, Cat. codd. 6r. Matr., pag. 406 seq. — 
lomilis ex , quie etiam elit: sunt, Paris. in cod. 
ucciv bibl. publ. premisso Photii judicio de Basilio. 
— Vindobonng in cod. Cosàreo Lxxxi fragm. ex 
prima in principium Geneseos oratione. ( lambe- 


PATROL. Gn. LXXNY., 


cius, Comm.. in, pag. 466). — lu eod. xiv, n, 15, 
Orat. in £ranstigurat. Christi (in Opp. Basilii. Se- 
leue. est oratio 40); (Lambec., VIII, paz. 249) 
et alia anonymi in trans(igur. Christi, quie in alio 
cod. (Vi4. Lambec., IN, pag. 507), male tribui- 
tur Chrysostomo, et a Montfauc. prorsus neglecta 
est. — 1n cod. xxxv, n. 54, Orat. de infantibus ab 
Ilerode interemptis, n. 25. — Orat. in Majth.. xx, 
18 (sive inter editas, n. 51), — n. 26, nondum edita 
in Jude proditionem et cenam mysticam : inc. : 'Too 
Euvnpog và mó0n, wév0og piv "LouDaltov Uxépye:, 
n. 17, nondum edita in S. Pascha : init. : "À osos eiz 
fiuc dj «09 Xp1oc09 quavOotnia. V. Kolla*. Suppl. 
ad Lambec. Comm., pag. 257 seq., eni tamen. dud 
posteriores videntur suspect. — |n cod. Coislin. 
€cerxxutr, sermones 1v, 1? in Centurionem ; 2»? in 
filios Zebedzei ; 5? in Herodiadeim ; 4? in. naviculam 
fluctuantem, et Chrysostomi sermo De consumma- 
tione seculi, Latine, interprete llaminio Priamo 
Lucense, Bom: Kal. Jánuar. wpxcvi, V. plura in 
Moutfaue, Bibl. Coislin., pag. 580 seq. Conf. Liart. 
loc. eit. — In cod. Coislin. cvit, inter. aliorum ho- 
milias, tres orat. Basilii Seleue. — 4n eod. cccvi, 
d. 29, dec. orat. in infantes ab Herode occisos. 
(Bibl. Coislin., pag. 182 et 425.) — Dublini intec 
codd. collegii S. Trinit. cod. ccxxvinr, n. 428, Cat. 
codd. Anglie, etc., excerpta ex Das.lii Seleuc. ho- 
miliis et libris i1 De miraculis B. Thecle. Add. 
Montfauc. Bibl. biblioth. mss., I, pag. 15 b, p. 257 
a p. 494 d, et sepius. V. indic. it dams Hann. - 


] 
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vóv. Legit Photius. Edidit separatim Fed. Morellus, Paris., 1602, 8. [Orat. 1 in Adamum, e Graco nuper 
Latinitate donata per Mart, Mestrouim, D. Th. e typogr. Steph. Prevosteau. Paris., 1602, 8. V. Maittar. 
A. tom. HI, pag. 841.] 

4. In Cainum et Abelem. Incipit : IIZ2ty. Tj4&g ó «fjg 9:0a0xaAaz vópocz. Legit Photius. 

B et 6. Eig «bv Nàe, In Noachum , sive Noemum, Prior incipit : "Ucog Évecv: ci, Posterior : O0ze tv 
buecépay àxofjv. 

1. In Abrahamum. Incipit : TG quoi xot xveopastzo. Legit Photius. Fasn. In tribus codd. Bibl. 
publ. Paris. Haar. 

8. In Josephum, patriarcham. Incipit : Toig uiv «à paxpà msMáyn. Legit Photius. [In cod. Paris. 
MCCCCL VII] 

9. In Moysen. Incipit : IIAX «à mobg OyUvoy xtoüvza. Legit Photius. 

10. In Eliseum et Sunamitidem. Tv xpognsv ct uiv Aóto. Grxce et Latine cum Detlevi Wolderi ver- 
sione. Hamb., 1618, 8. 

11. In Eliam. Incipit : Tóy p5v paxágtov £xetvov xol péyav mpogfremy. Legit Photius. Sed Tillemontio 
judice homilia hzc misera est et parum digna Christiano : Trés- pitoyable et trós- indigne d'un. chrétien. 
Tom. XV Memor., pag. 544. [ Mediolani, in Dibl. Ambros.] 

12 et 13. In Jonam. ]ncipit prior : "Axag p&v ó «Wo xvioewog xócpog. Posterior : Ol «à «üy qpsázuv 
«nYác. Alleram, an utramque legit Photius? 

14, 15, 40, 17. In historiam de Iravide. Incipit. prima : "A2Aot £y GàÀoy veyvoov matosuvác. Secunda : 
OUcs xo0 msA&Youg &págevog mÀwvfp. Tertia : "Ozav eor vri; &xorjc mpoÜottav t) xápic. Quarta ; "Eze 
zy vou Aqvutó xavopÜüop.ireov. 

18. In Herodiadem (a). (Matth. xiv.) Incipit : Tiv «5c 'Hoo0tá6oc 6pynaw. 

19. In Centurionem. (Matth. viu.) Incipit : 'H «àv Ebay ysXtov aóXnvy6. Legit Photius. 

20. In Cananceam. (Matth. xv.) Incipit : "Hv &pa xoY cvpc«gopá uevtovre ebgpoodvnc. 

91. In claudum, ad portam Speciosam sedentem. (Aci. 11.) Incipit : Ol u&y vàz. yix pág vabzaxg. 

22. In illud Matth. viii, 24 : Discipuli navigabant cum Jesu, et ecce tempestas magna. Incipit : Oi p&y cj 
mxfjoet xa «fj qUoet. Legit Photius. 


25. Eig vov Oatpovtovsa : De obsesso a demone. (Luc. viu, 27.) Incipit : IIo3321 piv ai mapà vày 6qt- 


póytov, 

24. In illud Matth. xx, 21: Dic wt sedeant. hi duo filii mei. Incipit : 'H [£y 67? àv0pcorty xov &vOp- 
zo». Legit Photius. 

25. In illud Matth. xvt, 15: Quem me dicunt esse homines Filium hominis? Incipit : Mo0cf7; g£v ó zv 
'"E6pziov matósuvfe. Legit Photius. 

29. In illud Joan. x, 41 : Ego sum Pastor bonus. Incipit: 'Hób giy xb ypfua mou». Separatim ex- 
iat. edita Paris., 1597, 8, Graece et Latine apud Fed. Morellum [cum ejus notis, conjectt. ei emen- 
datt.]. 

21. Eig «à "OX3pmua : In Olympia. Ne eibnicorum ludis spectaculisque Olympicis intersint Christiani. 
Incipit : Kai vegrvbg wapavp£yuv ó ypóvog xav qo6epóz. Separatim edidit Morellus Paris., 1602, 8 

28. In illud Matth. xvin, 5 : Nisi. conversi fiatis sicut. parvuli, etc. Incipit : lloAàg otvngíac 6 BoVe 6 
Asomówng Ocóc. 

29. In illud Matth, xi, 28 : Venite ad me, omnes qui laboratis, ete. Incipit : Ol pv &zi T'je Bacusiz. Le 
git Photius. 

50. In illud Matth. 1v, 19 : Venite post me, faciam vos piscatores hominum. Incipit : Ot cogo «àv ids 
&pov. |V. Montfauc. Bibl. Coisl., pag. 182, n. 27.] : 

51. In illud Matth. xx, 18: Ecce escendimus Hierosolyma. Incipit: AUGe: uiv vüjg YMoscrng why &yo- 
vízv. Separalim prodiit Graece et Latine, Paris., 1600, 8, apud Fed. Morellum. 


n 


52. In illud Matth. xxvi. 59 : Pater, si fieri potest, transeat a me calix iste. Incipit : ZáXnuR5 iv mols- 
pixóv. 


(a) In mss. Cxesareo [XIV, n. 74] inseribitur Eig archiepisc. Seleucie ; it. in cod. Paris. NCLXXVII, n. 
«hv &corouhy co9 "lodvvov, [D. 29, Aug. V. Lambec. — 55. Hanr. 
Comm., Vil, pag. 461, in quo cod, Basilius vocatur 
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99. In quinquies mille homines quinque panibus pastos. ( Matth. xiv. ) Incipit : '"Ezaivó piv $u6vy zm 
(QUT)Xxotas. 
34. In illud Matth. x1, 3 : Tu es, qui venturus es, an. alium. exspectamus? Incipit : "Ozav el; «5v «s "Ex- 
xMjslac &mo6AXépo Aepova. Legit Photius. 


95. In publicanum et. Phariseum. ( Lue. xvi.) Incipit : "lazgbg àgappáxsucoz. Legit Photius. Fann, 
Paris. in Bibl. publ. cod. nccrx bis, n. 98 et 52. — Mediolani, in Bibl. Ambros. lfanr. 


86. In duos Evangelii cevcos. (Matth. xx, 50.) Incipit : Ot xpbz Xewuva. moXvav0R,. 

37. De infantibus ab Herode occisis. Incipit : IHláXtv ó y£puyy &y) mpbg c0 vv óyww &yopac ozá- 
60V. Prodiit separatim una cum altera ejusdem argumenti, auctore anonymo, cum versione Georgii Remi, 
€t ejusdem atque Dav. Hoeschelii notis. Heidelberg, 1598, 4. FAsn.— Latine apud Surium 28Dec. Lipoman- 
num, tom. V. — inter eodd. Bibl. August: Vindel. V. Iteiser. cat. pag. 28. — Bis in Bibl. Ambros. Me- 
diolan. — Oxon. in cod. Bodlej. V. sive in cat. codd. Anglix I, pag. 129, n. 2500, 22 : Sermo in inno- 
«entes. — Paris. in Dibl. publ. codd. cxxxxvit et mcrxxun. — Taurinj, in cod. olim, Regio cxxxv, fol. 71, 
V. id. catal. codd. Gr. Taur. pag. 252, Hanr. 


58. Conira Judeos, de adventu Salvatoris demonstratio ex Danielis hebdomadibus. Incipit : 'Ezciàfirep 
mos uapzuplac obcmg. Erudita et. egregia diatriba atque ea ipsa, quam,.velut antea ineditam, Latine 
ex Frane. Turriani versione vulgavit Petrus Stevartius in tomo singulari insignium auctorum , Ingolstad., 
4616, 4, pag. 405, recusam inde in Bibl. Patrum , tom. V edit. Colon. et tom. VMI edit. Lugd., pog. 495 
(cum jam fuisset ex Dausqueii versione in eodem tomo, pag. 478). Bigotio, Allixio, J. Garnerio, Caveo 
non videtur esse Basilii Seleuciensis, quod et stylus repugnet, nec veterum habeat testimonium, neque 
jnter mss. inter czetera Basiliiscripta reperiatur. Nec tamen de auctore alio constat, quem Theodoritum esse, 
nescio quo argumento, affirmare quidam ausi sunt. FApn. — Latine in Canisii Lect. antiquis, V. p. 405. 
-— Rec. ex P. Stevart. additis Grzecis ex ed. Claud. Dausqueii in Basnage, Thesauro moniment. Eccles. 
Amstel. 1725, fol. tom. I, pag. 240 et pag. 258 seq. Basnage in Basilii Sel. demonstrationem adv. Judao 
animadversio. Hanr. 


59. Eig «bv ceüaeXiouóv, In annuniiationem. sanclissime Deipara. Inciplt : MeváAag züv Eyxopktov cb- 
pios: xàg &qopuéc. Exstat Latine ex Theodori Peltani versione in Dibl. Patrum | Paris., 1589, tom. I. 
Emendatior autem et suppletis e Mazariniano codice lacunis integrior exstat cum nova versione Combefisij 
in ejus Auctario novo Bibl. Patrum, tom. ], pag. 569, sub titulo : Eig «5v óxspayíav Gsozóxov Mapíizv 
xaX mepi vis &vavÜpumfjseec voU Kuopíou fuv 'Insoü XpiovoU. Paris. 1648, fol. Fasn. — Taurini in 
€od. c.xvi. V. Cat. eodd. Gr., pag. 252. Hanr. 

In editione Graeca Commeliniana, et in Latina versione Dausqueii sequuntur quatuor homilie tanquam 
Basilii, quas esse sancti Chrysostomi compertum fuit; quare illze in editione Graeco-Latina Paris. sunt in- 
termisse, licet exstent sub Basilii Seleuc. nomine etiam in Bibl. Patrum, A. 1589, tom. !, ex Theodori 
Peltani versione : 

a. In illud Joan. xi, 1 : Erat quidam egrotans Lazarus. Incipit : IIoAAoX «y &v0pi mov ózay (mot. Est 
homilia rxi Chrysostomi in Evangelium Joannis. 

b. 1n illud Joan. xi, 50 : Nondum venerat Jesus in castellum. Yneipit : Méya &ya05v qQUxocogta. Homilia 
hac in Greca editione in duas divisa, quarum altera incipit : Méya Y&p míovtg àYa0ó0y. Est vero Lxit 
Chrysostomi in Joanuem. 


c. In. illud Joan. xt, 44 : Jesus, elevatis sursum oculis suis, dixit : Pater, gratias ago tibi. Incipit : "Q 
WoAA&xtg eixov, voovo xal vOv EpO. Etiam hanc in duas editio Greca dividit. Alterius initium est : 
'AXX ónsp Égny, 0ztyov 1j Bacxavia. Chrysostomi rxvin, in Joannem. 


40. Eig vnv pevauópototw, In transfigurationem Domini et. Dei et Salvatoris nostri Jesu Christi. Incipit : 
"HAtog &pzt xai vs &matetz. In Greca editione Commeliuiana hzc. homilia desideratur, edita primum 
Grace et Latine a Dausqueio ad caleem editionis Latins, 1604, 8. Latine apud Surium, vi August. Fasn. 
— In quatuor codd. Paris. Bibl.— Vindobonne in cod. Caesar. xiv, n. 15, in magno Menologio, d. v1 August, 
Vid. Lambec. et Kollar. Comm. VIII, pag. 249. Hanr. 

Prodierunt orationes Basilii Seleuc., primum Grace ex Commelini officina, Lugd. Bat., 1596, 8, H vol. 

Deinde orat. xiiv Latine, Claudio Dausqueio, Audonario, ex-Jesuita, interprete, eum subjuncetis ejus 
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notis. Ex ejusdem Commelini officina 1601, 8. Atque sine notis in tom. V Bibliothecze Patrum Coloniensis, 
et tom. VIII, pag. 428, Lugd., 1077. [Add. Cat. bibl. Leid., pag. 52.] 

Grwce et Latine orat. xL, ad calcem Gregorii Thaumaturgi, una cum Macario /Egvptio et canonicis Pa- 
trum epistolis, expositione Joannis Zoparw illustratis, Paris., 1692, fol. Maittaire A., tom. III, pag. 
819 seq.] 

Dausqueius nullis mss. codicibus, sed sola Commeliniana editione fnit usus, neque in versione semper rem 
acu tetigit ; quamobrem perstringitur a Casaubono, pag. 95, ad epistolam Nysseni, et a Combefisio in Bi- 
bliotheca concionatoria Patrum Griscorum, qui Dausqueium appellat nee satis Grecum, nec probe theolo- 
gum, el juvenili quadam affectatione non illepidum. ldem in Auctario novo Bibliothecee Patrum, tom. I, 
pag. 600 : Deprehendi, inquit, usum interpretem vitioso multis codice, wt sepe ei miracula sint, ac Basiliani 
flores, ubi lacune sunt aliaque vitia scriptionis : ut non inutile moliturus esset opus, qui melioribus instructus 
codicibus Basilium integrum emendatiorem iterum. prelo mandaret. Facere hoc instituit Emericus Bigotius, 
seriamque, teste alibi Combefisio, operam Basilii recensendis atque illustrandis scriptis navavit, cujus eru- 
pitze industrix fructibus quod carere cogimur, dolendum est. Qui interea novam hujus scriptoris editionem 
parare usibus publicis voluerit, ei jam praivit idem Combefisius, qui in Bibliotheca concionatoria, opere 
octateucho Paris., 1662, fol. et diligentius in Ecclesiaste Graeco, ibid., 1674, 4, multa in homiliis Basilii ad 
Grxcos codices mss. collatis, rectius pressiusque interpretatus est, licet styli ejus stribliginem et obscuri- 
tatem accusel Elias du Pin, tom. IV Bibl. scriptorum ecclesiast., pag. 209. |In Catena Macarii in Lucam 
sunt Basil. Sel, loca, Hanr.] z 


In editione Parisiensi ann. 1622, fol., praterea exstant : 


Hpá£stg xai 0aípxva nc &ylag &mocstólou xoi mpocop&propog Oéx)nc, Acta et miracula sanct apa- 
stoli et protomartyris Thecla, virginis Iconiensis , libris duobus cvtpa«ixi yapaxsvrpr, sive prosario ser- 
mone descripta. Hec primus cum versione sua et notis edidit Petrus Pantinus, Tiletanus, decanus Bru- 
xellensis, Antuerp. ex officina Plantin., 1608, 4; subjuncta Grace et Latine Vita ejusdem Theclz, scripta 
a Simeone Metaphraste, sed qux ab editione Parisiensi abest (a). Cseterum Acta Theche, qui carmine 
composita a Basilio Photius (^) memorat, pridem interciderunt. Certe przeter duos libros , quos habemus, 
alia etiam de illa martyre scripsisse se Basilius haud obscure indicat sub libri secundi initium : E!pnzot 55 
*piv f6n mspl nc páprupog moÀÀA e, xal páMuo:a xavà ^b mpoAaÓby mspi abcTüc oovcay pa. Àl enim 
antiquiora (c) (qualia Tertullianus legisse se innuit) sanct: Thecke aeta secutum se testatur, quando in 
exordio libri 1 ait, quod nolit quidquam in hoc opere afferre É&o «00 oxono) vOv málat cviypaqgévzov. 
Verum àv &xépac póvov, óc elxsiy cuvÜfyxnc xol Aétetog xbv oig mpomovmnüévea móvov olxeubsacÜa. za 
&vaféc0as «f, ueylovr upvupt, mpocugtvavsa aber, xo énynyoplac xxvà vb &vbeyópevov, etc. Dexiani, de- 
cessoris sui in episcopatu Seleuciensi, meminit lib. 1, c. 45, 17, 50; Olympii ejusque patris Alypii, ypagt- 
p2zt1t7üy, et Isocasii atque Aretarchi, sophistarum mentio cap. 24 seq. ejusdem libri, 


In Parisiensi etiam editione desiderantur : 


1. Homilia de sancto Stephano , protomartyre , et ejus reliquiis ( A. C. 415 repertis), Grzce et Lat'ne 
d 3 . . [s " " m H . " 
edita a. Francisco Combeüisio una cum sancti Chrysostomi variis, et Severiani, Gabalorum episcop', de 


(a) De vita et miraculis S. Thecle libri u, Gr. 
cum versione Lat. et notis Petri Pantini, cum xr 
orat. Basilii Sel. et Greg. Thaumaturgi , ete. Opp. 
Paris., 1622, fol. V. Hamberger. loc. cit., pag. 194, 


&^e áyvtac üxocgtóAoU xal Mápcupog O£xre cuyypa- 
quxo yapaxvnpu mpoUsopola , et n. 2 : €aópaza «10; 
&rias mptovopápvupog GéxAne mpostogpla. V. Matth. 
1 1 ! Notit. codd. Mosq.. pag. 5 et 4. — Audacem Basilii 
et Cave I. meu.,p. 441, qui negat, illoslibros esse — Seleuc. figuram in Vita Theche, pag. 8 : "Ixóviov 
"ssHii Seleuc.— Basilii hom. in S. Theclam incod. — móxt cóv llisibóv xol $ouYOv yópac £v Hgcotuít 
vavis. Bibl. publ. uwoxxi, n. 24, — Martyrium S, xetpéívm, carpit Ilemsterh. ad. Luciani Soninium, 


Thecle virginis et martyris, conscriptum a Simeone 
Meltaphraste , | Vindoboune in cod. xvi, n. 95. Vid. 
Lamb. Comm. Vili, p. 518, ed. Kollar. qui in n. A, 
y. 519, De aliis, inquit, ejus »»artyrii actis hagiogra - 
phi ad xx: Septemb. in previo commentario erudite 
disserunt, ubi quoque haec Metaphraste acta, p. 548, 
n. 15, nigro caieulo sunt notata. — Mosque in Bibl. 
Synod. cod. xxvi, n. 1: BastAsfo9 — cic CAg Too Este 


cap. 3 fin., pag. 6. tom. E Luciani Opp. Hanr. 

(b) Photius cod. crxviti."Eoct 05 BastAsioz o9cog 
ó xài uévpotg Exvelvac và wig mpuopapvupog Bi- 
x^; Epya xai à0Xa xaY vixnvfjpux. Kol 033a. 6E a5- 
TOU cuYYpA[uuata qipstat. | 

(c) Confer, si placet, Acla antiqua Theche que 
Griece et. Latine valgavit Grabius, tom. 1 Spiilegii 
Patum, Oxon. 1699 et 1714, 8. Farn., 
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eruee, Zacharizx, episcopi Hierosol. ad su: plebis reliquias e Perside, et incerti de eadem captivitate et 
urbis excidio, Paris., 16560, 8. FAnn. — Exstat Paris, in Bibl. publ. codd. wcrxxi, n. 18. Hanr, 

2. Epistola ad Leonem, imp., pro concilio Chalcedonensi adversus Timothei ZEluri intrusionem in sedem 
Alexandrinam, scripta A. C. 457, nomine episcoporum Isaurize, et Latine vulgata in Conciliorum tomis inter 


epistolas subiectas Actis synodi Chalcedonensis, tom. l1 edit. Dinianze, pag. 3585. Incipit : Quem. alterum 
decebat imperatorem. 


|. $. Homilia in beatum Jobum adhuc inedita, quam habuit Allatius, pàg. 115, de Simeonum scriptis. In- 
cipit : "Qomep ol xax vv aeuedovteg vooc 0nip a0xàv Ey nmapacá&cot &piossócavzas. 

5. Homilia in sacram Pentecosten, itidem inedita, quam una cum illa in Jobum edere voluit Allatius libro 
Yoyugpíxvov sexto. Incipit : "Dazep ot xavà Yn» Gacvisoovvec. [In eod. Baroce., n. cuxxiv. Fasa. — In. cod. 
Paris. sonic, n. 1, Bibl. publ. Basilii Seleuc. Homilie in Pentecosten et in Joburn. Acced. vari: lectiones. 
Citatur et Basilii Seleuc. orat. in Pentecostes festum diem, qui incipit : IToxvà piv fuv, à^*X 
ExoqgsAn. Hanr. 

5. Basilio Seleuciensi etiam tribuitur in quibusdam codicibus mss. homilia Athanasii in S. Pascha et 
in recens baptizatos, qu:e incipit : Xgiozóc &yepüetg &x vexpüv. Idemque ejusdem Athanasii edita nomine, 
altera In Christi assumptionem, quzxe ( stylo floridiore, quam quo utitur Athanasius, concepta) incipit : 'H 

, W5v *fjg &vacvácsoc pvfiyn. Testatur id, qui utramque Grece et Latine tanquam Athanasii edidit Combe- 
fisius, tom, II Auctarii nov., pag. 539-551, Paris., 1648, fol. Fann. Citatur et homilia, qu: incipit : 
Xpiovóc Eyegüetz £x vexpüv. ltem Basilii Sel. orat. In Thomam apostolum, et alia in eumdem apostolum, 
cuius est initium : 'O gi» moa; &y8porov 8ioz. Atque in cod. cxcix, est n. 2, Basilii Sel. homilia iz 
laudem S. Thoma apostoli, et n. 5 ejusdem hom. In laudem S. Andree apostoli. — In cod. wcprxx, n. 8, 
ejusdem hom. In quadragesimam. Vg. 


BAXIAEIOY 


EHIXKOIIOY XEAEYKIAX 


TA EOZOMENA AIIANTA. 


BASILH 
SELEUCL/E ISAURLE EPISCOPI 
OPERA QUA EXSTANT OMNIA. 


( Ex editione cui titulus: SS. PP. Gregorii Neocasariensis episcopi, cognomento Thawnatürgi, Macarii AEgyptii 


el Basilii Seleucite. 15 uric episcopi opera que reperiri potterunt omnia; nunc primum. Grece et. Latine. conjtii- 


cinn eilità. Accessit Joannis Zonari Expesitio canonicarum epistolarum. Parisiis MDCXXII. fo. ) 


DOMINO D. JÀÁCOBO BLASAEO 
REVERENDISSIMO AUDOMARENSIUM EPISCOPO, 
CL. DAUSQUEIUS SOCIETATIS JESU S. P. 


Ferunt (a) Heráclitum cognomento Scotinum, que fecisset carmina, in Diàne templo altius 
octluisse. Digmum auctore commentum ! si legi nolebat, pangi, e scribi carmina quid atti- 
nuit? si volebat, cur oceuluit ? fortásse quo d. postfuturis reperta pro oraculis exciperen- 
tür, et reverentie plus haberent. Jam impostura est indigna sapientia studioso, quod in lucer 
vénire velit, in tenebras abstrudere : viri est nimium superciliosi libris ase luboratis a pro 
fat &ulgi superstitione pretium mendicare. Vérum 


In magistrum scelera redierunt sua (b). 


Luit ille ponas ambitionis, jacet in igfvoratione hominum, et quam primum obscuritatis late- 
bram affectavit, eternum obtinet. Aliter satcti Patres, Ecclesie proceres , si quid publico 
l&bórarunt, sine invidia propaátant , nec 


2s. . Ineassum sanguine sudant, 
Angustum per iter luctantes ambitionis (c). 


Iihmortalem illi scriptis meruere memoriam quibus consilium fuit ventur: posteritatis vel 
ineirtiam allevare, vel inscientiam profligare, vel n melius voluntatem reflectere; licet non 
eque sint omnes assecuti. Acerba siquidem inciderunt tempora, et studiis hominum inimica : 
subjectis bellorum facibus àdmiserunt incendia bibliothece : senium, et caries chartas exedit; 
si quid ullibi melioris scripti reliquum fuit, qui possidebant, pigrati sunt. diffundere ; saviit 
invidia, pestis importuna; fuerunt , qui quod penes se esset, nec prece mec pretio hominum 
óculis permitterent. Hisce modis respublicá litteraria male mulctata est , et sanctorum Pa- 
(tám accise res, impcdita consilia. Quandoque tamen quasi tempestate sedante de tenebroso 
fundo eruuntur et emergunt. Emersit tandem D. Basilius Seleucie Isauric episcopus, quem 
Crece loquentem e suis éxtráctum latebris pronuper excudi curavit P. Andreas Schottus, 
Societatis nostre, vir talium mercium non incuriosus, et mihi transmisit. Ut tenui, circum- 
$pexi, et introspexi ; tliesaurum doctrine sane, Deus bone ! ac pure pute theologie, animad- 
Certo Grece nescientibus non invidendum. Eo itaque consilio ad interpretationem aggredior; 
tpsa hominum societas ut in thesauri partem veniat. Re perfecta cogitanti mihi quicum pri- 
??tm laborem hunc meum jure meritoque participem, occurris, Reverendiss. Blasee, cujus no 


(4) Tatianus, 
(^) Seneca. 
(e) 


e) Lucretius, 
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men sane quam gloriosum principio interpretationis inscriptum prelocare gestiam. Etenim 
herentibus hominum consiliis, cum addubitatum esset, 


Quzsitumque diu, qua tandem poneret arce 


capitis humana prudentia, tantum sacratioris in Audomarenses imperii apicem : ecce tu, Bla- 
sce, vir maxime, magna colestium et mortalium voluntate datus es Audomarensibus episco- 
pus, et qua se latius eorum jura porrigunt. Gratus cunctis affulsit illius diei sol, quo tu ur- 
bem cum sacro comitatu intvisti ! nec tam solemni luce renata letabantur, quam tuo aspectu, 
cujus ab ore toto sapientie radii promicabant. Te ut solem urbis alterum spectabant : et ut 
ille loco supero jugi quadam agitatione se renovat, sic te dictitabant perpetuo negotiorum 
orbe se objicientium laetari, magis magisque vegetari. Varius tum populi, tum megistanum 
de tuo adventu sensus, rumor varius. Qui rationum momentis cuncta perpendebant exactius, 
ex rerum a te gestarum magnitudine futura metiebantur ; ac sane, si quid judico, ii judica- 
bant, Blaseum, qui tot annos ad pientissimi ordinis Franciscani gubernacula cum letissimo 
fructu , et summa totius Ordinis approbatione sedisset, qui NNamurcensiun civitatem san- 
cLissime constituisset, etardens quoddam sui desiderium iisdem de provincia decedens reliquis- 
set, qui, ut verbo dicam, episcopum in ea egisset, cumulatissime prestaturum officium ubiubi 
detur esse. Eo gratulabantur sibi S. P. Q. A. Ferebant item Blasceum quo nature gratieque 
praesidiis commodius uteretur, eloquentiam subsidio comparasse. Non illam, quie nubes , et 
inania captat, sed ea qua prius esse quis condiscat, et virtutem colere : cujusmodi sanctissimo 
.regi Numa Dionysius Halicarnasseus Romana primus in historia ascribit, et Phocylide scito 
exercendam novimus. Eosniny &cxeiv, frctz uóa mávxac óvfioev. Talis et in S. Paulo fuit judice 
Divo Chrysostomo libris De sacerdotio , sive De episcopatu , quem nom aliam ob. causam 
Lycaones divinarunt esse Mercurium. Vidisse miraculis prefulgurantem, eujusdam divini- 
tatis argumentum potuit videri : audisse facundiam, id omne fuit, cur Mercurium suspica- 
rentur. Hujus tu Preconis gentium premis vestigia, Reverendiss. Blasce, quoties a vite pra- 
vitate ad sanctiorem disciplinam suada populos 4mpellis. Felices tali, tantoqve viro sacrum 
presidatum obeunte cives nostri! et, sua si bona norunt, feliciores! Nec vero mosse 
non possunt. Passüin cernunt in Bíaseo expressam ad Apostoli regulam vivendi ra- 
tionem : immergunt se in templi penetralia? ceteris divinarum laudum | precentoribus 
ussiduo audiunt accantantem ; oculos a choro in pulpitum retorquent? vcl gregem Domini 
divine pascentem audiunt vel audisse recordantur ; in episcopium se penetrant qeu com- 
positam inveniunt, et frugalitatis tut vestigia pedibus oculisque assequuntur ; adeunt? comem, 
et a[fabilem experiuntur summi juxta, atque infimi ; tecum epulantur ? exemplum de tua so- 
brietate capiunt. Cognoscunt et altius abstrusum penetralium tuarum virtutum pulcherrimum 
comitatum, prudentiam, castitatem, religionem, devotionem, charitatem ; quas virtutes, etsi 
domesticas, latere non sinunt hominum oculi, non sinit fama; que simul tam certa, et longo 
retroacti (emporis usu corroborata hominum de te judicia ad me attulit, simul perpulit , ut 
Basilii Seleucie episcopi Orationes quotquot adinvenire potui , opera mea Latine factas 
tuc paternitati desecratum veniam. Notas etiam addidi testes in Basilium, et Blaseum men- 
tis mec. Quo in suscepto a me consilio, dicam libere quid sequar. Magna ubique in Oratio- 
nibus D. Basilii sunt eloquentie lumina; verebar, ne vel alterius lingue egestate, vel hu- 
mano vitio ea lumina se in nubem induerent : decretum itaque mihi a te, Reverendissime 
Blasce, et exquisitissimis artibus tuis lucem mutuari : ut quo minus possum, tanto copio- 
sius de nominis tui splendore mostra versio collustretur. Denique si veri referunt. Annales 
Blasium Ciaudio Marcello favisse, Romanam rem, fovisse : tu, Blasee Claudio Dausqueio 
fave, et Romanam interpretationem ab eo fove. Faveat et D. Basilius . Blasco , sic apprecor ! 
et Blaseus Basilio sit ornamentum, tutela , patrocinium : uterque versioni , uterque Socic- 
tati nostre. Nec rogabo, ut benevole, ut humane hoc admittas donarium : nec enim aliter tu 
potes , qui quantus quantus es , humanitas es. Summum Numen orabo , te diu servet patri«, 
Belgio, Ecclesie. E. Duacensi Societatis Jesu collegio Idibus Maiis cvo 19 ct. 


Tuus in Christo servus, Cl. Dausqueius Audomar. 





AD LECTOREM. 


Alte profecto in animum demiserat sapientize Christian: suceum Basilius, cum humanis curis exstinctis 
popularis aure, vanseque glorix desiderio menteni expurgaverat; aut potius, ne inficeretar, mature alla- 
boraverat : quem succum sanguine jam animaverat, cum nobiles ingenii dotes, vimque omnem animi ad 
unius Dei Opt. Max. contemplatum vertebat. Sed repente vita cultrix illa tranquillitas, angeliezx quietis 
imitatrix, Deique laudatrix improviso quodam Pronoxe vortice abrumpi visa est, dum ad Seleuciensis 

gregis rectionem pastionemque ccepit abripi, trahi, cogi. Magnum tunc illius nomen! magna, et singula- 
. ris de ejus (viri, an adolescents (4) ?) indole, eruditione, probitate, sanctimonia existimatio! Nec altius 


(a) Erat annoru:n 22, 


[em 
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eveeti; hut fil medio eurarum, negotiorunque zstu agentis virtus evanuit, ul stirpium quarumdam vis, 
qui. in alienum translat:e solum degenerant, Episcopus erat, gravissimam personam sustinebat : verum 
industriam latius etiam explicavit. Hxeretici Eeclesiàm Dei succutiebànt ; ne labefacerent, obviam itum 
est, et Chatcedonem congressi sunt centum quinquaginta episcopi (b). Cum primis affuit et ipsé Basilius 
Seleuci? Isautidi episcopus, $ynodi Nieznhe acta sententix dictione córroboravit, Dioscorum fidei vomicam 
doli, impletaté et armata. manu in óptimos quosque grassantem collato a se subsidio confregit. Revo- 
cabát se ad propria, et gregem verbo recurabat? id agebat, ad quod natus. Testes sunt pulcherrima illa 
alque aürea scripta, quae diatule ab hominum oculis seposita, et semisepulta male jacuerunt ; quibus, ni 
falior, 
Majus ab exsequiis iiomen in orà venit. 


Quem eriim florem, aut quod lumen. eloquenti:e fon habent? (uis dieat, quibüs éoloribus Noemi arcam 
expinott, aut hiemem illam, quie letalibus undis orbem universum obruit? Abrahami prudentiamne, an 
ineifitiSsimam obsequelam vivaeius delineet, in ambiguo est. Pertinacem Elix zelum, et ardorem non 
refort ; ipsemet gerit, ipsemet prophetamad humanitatem retorquet. Tam in quainlibet partem commodus in- 
emnbit! Jon casus varios, innócentium pu: lorum miserabilem simulque letabilem sortemnon scribit; non 
denarrai ; spectat, et nos spectare facit: Doetrina ejus de abstruso aliquo veritatis, ac theognosize próm- 
ptaárió ) hausta est, tota sincera, et liquida; tota recta. Unde, et cur Deus, muni totius cum sit zedifica- 
tor, fidi et immuifdi animalis diserimen invexerit ; cur Cainum tolli noluerit, dextre aperit. Ut angeli 
siné corpore siat, utque molliori sexui nequiverini adulari, sane docet : etsi plerique veterum dissentiant: 
Quo domi Philisti norum preputia Davidem Saul poposcerit, non capita, non quid aliud, digito mon- 
stmt, Mater filiorum Zebedai de cruce, dé morte, de exquisitissimis ignominiis subeundis Christum dis- 
serertem audit, et magnas de regno spes concipit. Unde ile spes? Basilius fundamentum subjicit. Filius 
p63 nünut quam Patr est omnipotentissimus, et sibi potestatem adimit germanós illos ad Patris dexte- 
ràm et sinístràin. collócandi : pérplexabilis oratio, nisi Pasilius sciie admiodum enodaret. Dzemon exeipit 
vocem eum ostentis coelo missam : Hic est. Filius meus (*) , et ignorat Christum esse Deum : acute, ut ex- 
tera. hoe ille expedit: Petrüm amore ebrium gradu titübantem onérat Satanz maledictio ; Judam osorem, 
ei cónspiraturh conjuratumque hostem blande et amice corüpellat : ita preceptore Basilio par fuit utrum- 
que noiminari, Denique uberrima est, aé Letissima varize eruditionis messis in his Basilii scriptis, qua ad 
veteris, qua àd hovze legis capita exponenda animum appellit. Verumenimvero linguam ejus ignorantibus 
péropus esset commodo aliquo interprete, qui vinum, qui nectar propinaret; ne si quis alius accederet, «by 
Osa xoif, IIXéa, ne suavissima tam rarz eloquenti:e fluenta coeno turbaret. Ego vero qui per infantiam 
videbam necessario nonnulla de Basilio dictionis ornamenta detrahenda, et sparsim laudem ejus aliquam; 
ut fit, interpretando detereridam : primum cireumspexi qua Latinitatis pomeria diffünderentur, et majo- 
rem ambitum comperi, quani plerique cireumscripseririt, nee inde vérsioni adjüunienta conquirere cuncta- 
ts sim; vel ut Grzcarum vocum pondus xquarem; vel vt Latini soli divitias aperirem. Quam insistens 
viam dedi operam, ul sententiam :quilibritate examinatam. rependerem. Siquidem res alie, atque alix 
sub aliis atque aliis vocabulis delitescunt; nec immerito illud a suaviloquente Platone decretum est : "Oz 
&v clófj «X óvóp.axa, £losval mug xai vx mpávuacza. Neque vocis alieujus, sed dimidiatx duntaxat voeis im- 
mutatiohe, aut syllabx€ niaximorum quorumque dogmatum momenta vertuntur. Hzxretici nonnulli B. Ma- 
riàm X9:3:020x0y appellitabant ; Catholici 0sozóxov, coysvvfjvopa, et consultius Gsoj.//copa : Filium Patri 
Gountendebant óp.oo)stov orthodoxi ; ópotóctoy partiarii. Salvatorem nostrum non defuere qui Chrestum, 
hon Christum, nominarent; Quod si Novi Téstamenti ihterpres, quod erat in Graeco, zaAXoUpievoy IIéxgov 
vérlisset, Qui vocabatur Petrus, abiisset a vero : dum vertit, Qui vocatur, 3équum fecit; causa liquet. Nec 
qüidquam facilius factu est e Greco. Latine. vertenti, quam longissime à veritate, atque ab auctoris ire 
sententia, $i vocem aliquam reponit iniquius. Quod non eo statuo, quod orationem Grzcam in Italiam. 
pér mwandros, et ;inbages velim. transvehi, ae multiplici verborum aggregatione Grzecum unum obrui : 
sed abditz dictionum vires serutandaé suut,et a propriis earum visceribus versionis zequabilitas statuenda; 
Neque vero defugienda novitas, ubi prisca defuerint, de veterum Latinorum exemplo, et przceptione. 
Omnes enim scientiz non solum e communi usu, ac possessione verborum multa retraxerunt in domestica 
commoda, qua in peculio numerant, sed praterea multa de novo procuderunt necessitati succurrentes. 
Nec id ita disputo, quod Romani sermonis ineudem parem tundere : verum quod necessitas nonnulla 
extundat, quibus qui modeste ulitur, qui Christianum et Catholicum iis se profitetür, culpa caret, Quare 
perpetuo usu /ncarnationis, Salvatoris, aliaque paucula vocabula vulgavi, securus insanientis aliorum sa- 
yientie, qui secus fecerunt. Pridem enim imbibi primam interpreüi, ac.prope unicam fidei curam esse 





* Matth. ni, 47. 


(b) Vide Conc. Chalcedonetise, act. 18. 
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gerendam. Quas partes ut expleas, ea usurpes necesse est, quae. czeleroqui nec in mente fuissent Aliteé 
qui facit; recedit ab officio, atque a majorum institutis. Nam qui primi quidpiam olim aliam in lingnaue 
transfuderünt, nibil aliud habuere propositum, quam eorum, quos vertebant, doctrinam et sententiam 
cam Lingus istius ignaris communicare. Non ex versione nomen captabant, ut quibus prius nihil est, 
quam sui sitim expleant ; esto, per cloquentia: ambitionem auctoris sententiam torqueant in aliam : licct 
plerumque posteritas, vel indignata, vel ingrata, vel curiosa, vel oblita, velut corvos defudat hiantes. Ea 
causa 1ec Ipsi alienum in locum verba vi ineulecabant, nee spernebant, qui propria, etsi minus amoena. 
E50 certe, ut pro me pauea loquar; conatus sum fideliter, ét Latine Basilium Seleuciensem loquentem fa 
cere, ac pro esse publico. Qi quid ex recondita ejus doctrina volet delibare, Deo sanetisque Dasiliis be- 
4evolentibus hac opella nostra utatur, fruatur. Ex Duacensi Societatis Jesu collegio, Idibus Maiis ci5 19 Ci. 


HNAZ TOY HAPONTOX BIBAIOY. 


Aórog À'. El vcd*. « 'Ev ápym éxo/mosv d 8&0c 

y ohparór xal civ Tüv. » 

B'. Eic vcóv 'AÓódp. 

I", El, cóv avbcóv 'AÓdg. 

A. Etc cóv Kátv, xal "A6s4. 

E. Eic cóvr Nó. 

G'. Elc-tóv Nó&: 

Z. Eic cóv 'A6padp. 

H'. Eic cóv 'locnüg. 

Q'. Ele cóv Moon. 

I. Eic cóv. apogneur 'EAuculcv, xal elc civ 
Eovragiciv. 

1A'. Elc cóv HAlav. 

ID. Elc t6v lovav. 

H". Eic cóv avcóv 'loràw. 

IM. Eig cv xacà Aavió locoplav. 

It. Eic cóvr Aavié. 

IG'. Eic có abcóv Aavió. 

KE. El cóv woróv. 

HY. Elc cv 'Hpotdóo. 

19', Eic cóvr 'Exacórvcapyov. 

K'. Elc ci]v Xavavaiàv. 

KA'. Elc cóv xo40v cór xl chàv  '"Qpalay i- 
An"- r&Tüuevor. 

KB'. Eic có* « XvvézAsov oi ua0ncal cà 'In- 
vot, xàl iQoU yetucov. éyéveco uéyuc. » 

KI'. Ele cór Catorióvca. 

K.V. Eie có: « Elzx& iva xa0(occ6tr ol 600 vlot 
pov, &(c £x Ostioy cov, xal &(c &£ sbwrüov 
C€OU. » 

KE'. Elec vcó* « Tíva ue Aéyovatr ol árüpozot 
elvat ccv Ylór cov àr0pózov ; » 

KGQ'. Elc có: « 'Eyo elc ó zouyliv 0 xaAóc. » 

KZ. Elc «à OAUuzta. 

Kil. Eic có: « "Etv ul ccpagtce, xai yérq- 
cüe oc cà zxn:a, o0 uil &A0nce elc civ BactAetav 
có obpaycav. » 

K0'. Eic «ó* « Aevce zxpóc ue, xüvcec ol. xo- 
mzurrEC xal z£gopetóuévoi, xáyo dàrazavcu 
duc. » ' 

. A. Eic có: « Aeüce óx(cc gov, xal zoujoo 
v$uüc dALiC dvrÜpozor. » 

AA'. Elc «ó* « "I0ov áva6a(vopsv eic "Iepocó- 
Jvpa, xal ó Yióc cov dvüpózxov zapaóo0Qncecat 
*lc yeigac ápapeoAQr. » 

AD'. Eic vcó* « [lácep, ei 6ovaczóv, zapeA0éco 
àx' iuo có xocüpiov coUco. » 

. AY', Eic coUe éx cv zévcs dpcurv ecpagércac 
ZEYcaxi c xvAtovc. 

AÀ. Eic có* « XU el $6 &pyóuevoc, i] Écepov 
Trpoc Ooxopuev ; ^ 

AE' Eic cóv ceAovvv xal dvprc'aior. 

AG'. Eic covc £v c EvayyeA(o 000 cvoAoóc. 

AZ'. Elc cà vizio cà &r. BrüAséu 0x0 'Hpaooou 
*Avaipeüérca. 

AH'. '"Azó6et£tc xacà "Iovóaivv, xspl tfc coo 

Gchpooe aapoveitac. 





INDEX EORUM QU.E HOG LIBRO CONTI- 
NENTUR. 


Oratio |]. In illud ? « In principio creavit Deus 
colum et terram. 

MH. Jn Adamum; 

Il. In eumdem. Adamum. 

IV. [n Cainum et Abelum., 

V. In Noemum. 

VE. In eumdem. Noertum, 

Vll. /n Abrahamum. 

Vlil. In Josephum. 

IX. In Moysen. 

X. In Eliseum, et. Susamitideim; 


Xl. In Eliam. 

XII. In Jonam. 

XHE. /n eumdei Jonam. 
XIV. In Davidis histori«m. 
XV. In Davidem. 

XVI. In eundem Davidem. 
XVII. De eodem. 

XVII. In Herodiadem. 
XIX. 1n Centurionen. 
XX. In Chanancam, 

XXI. In claudum ad portam Speciosum. sedentem, 


XXI. In. illud: «/ Navigatünt. simul cum. Jes 
discipuli, et ecce tempestas anagna. » 

XXIII. De arreptivo. 

XXIV. In illud : « Dic ut sedesnt. hi duo filii mei, 
unus ad dextram luam, et unus «d sinistram (uan. v 


XXV. In illud : « (uem me dicum homines esse 
Filium hominis ? » 

XXVI. 1n illud : « Ego sum Pastor. bonus. » 

XXVII. In Olympia. 

XXVIIL. In. illad : €^ Nisi conversi fueritis, et 
efficiamini sicut. parvuli, noa intrabitis in regnum 
calorum. » 

XXIX, In. illud : « Venite ad me, omnes. qui la- 
boratis et onerati esiis, et ego reficiam vos. » 


XXX. In. illud : « Venite post me, ei faciam vos 
fieri piscatores hominum. » 

XXXI. 1n. illud : « Ecce ascendimus Hierosoly- 
mam, et Filius hominis tradetur in. manus peccato- 
TRAY TM 

XXXIL. In illud : « Pater, si possibile est, transeat 
a nie calix iste, » 

XXXIH. In quinquies mille homines quinque pani- 
bus pastos. 

XXXIV. In. illud : « Tu. es qui venturus es, an 
alium exspeclamus ? » 

XXXV. [n publicanum et Phariseum. 

XXXVI. 7n duos Evangelii caecos. 

XXXVil. De. inlantibus in. Bethleem. ab ILerode 
sublatis. : 

—OXAXVUI.. Contra Judeeos «te. Salvatoris adventu 
Venonstielio. 


£r 

XXXIX. In sanctissimam. Deipare annuntiatio- 
nem. 

XL. In Transfig. Dom. et. Dei, el Salvat. nostri 
Jesu Christi. 

Ejusdem, De vita et miraculis S. Theclae virg. mart. 
Icon. lib. duo. 
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AO'. Eic cóv cbayye Ac gór enc zavaylac 020- 
TOXOU. , 

M'. Eic civ uecauópgocir coo Kuplov, xul 
0co0, x«l Xuocnpoc ?uov. "Ingo? Xpucov. 

Too abcoo Hiep) coo flov xai càv Oavpdácom 
vt(|c dylac G£xAmc mapüevoudpcugoc i6Aor '. 


Has quinque orationes omisimus quia reperiuntur apud S. J. Chrysostomum in. Joannem. 


In illud : « Erat autem quidam languens Lazarus 
a Bethania, de castello Marie et. Marthe sororis 
ejus. Maria autem. erat que unxit. Dominum  un- 
guento. » 

In illud : « Nondum enim venerat Jesus in castel- 
lum, sed erat. adhuc in eo loco ubi occurrerat. ei 
Martha : Judei ergo, qui erant cum ea in domo,» etc. 


Quod fide exteros philosophos apostoli superarint. 
Quod fides absque operibus non perficiat. De forni- 
catoribus et adulteris. 

In illud : « Pater, gratius ago. tibi quoniam at- 
disti me. » 

De invidia et avaritia. 





Eic có: « ^Hv | 6é «ic ácügvov Adtapoc áxó 
Bn0üaviac t")c xoóunc Mapíac xai MápÜac «mc 
á6s8Ag"nc amocnc- qr 0à Mapia X dAsiaca cóv 
Kopiovr uvpq. » 

Eic có* « Obzo 68 ele'eAnAó02t elc cv aum, 
dA $r àr cQ cózQ Óxov ázriivengev abco UI 
Mágüa. Oi 8à "lovOatot, ol Óvcec uec" abcijc &r 
cj olxí(q, » wal cà & Rc. 

"Oct. z(ccei cv &£&o gulocégor oi ázóocoAot 
Meus (AS Kal óct mícoviQ Z0plc Épyuorv 00 

&Agtot. Kal nel aopretac x«l uoryetac. 

Eic có* « IHlácep, £byapuyeo cot Óct djxovoác 
[iov o 

Ilepl Gacxavíac xai zAsove&£iac. 








c : 
ORATIONES 
Claudio Dausqueio soc. Jesu interprete D 
d ORATIO I. A AOPOXZ A'. 
In illud : « In principio creavit Deus colum et — Eig có* « "Ev dpym éxolqcoev ó 020c cóv obpavóv 


lerram. » 


1. Universa hominum vita. virtutis palestra. est, 
ae vite spatia doctrinam spectant, qux ad Dei co- 
gnitionem faciat. Quid enim juverit a. Deo fietum 
esse lominem, et fictricem ignorasse manum? crea- 
turie datum esse regem, et creature procreatoreun, 
perinde ae si non exstaret, ignorare? oculos in 
creatur pulehritudinem injicere , et adversas au- 
ctorem mundi ezcatire? Verum etsi hominuni vit 
gubernandi ratione ad divinos spiritus evecta est, 
tamen jejunii tuba, quod commune est, ut eximium 
2 ac peculiare possidet. Nam sui coucentus gravi- 
iate snimi auribus insonans ad certaminum sta- 
dium exsuscitat studium , cum divinx amatores di- 
sciplinae ad laborem acrius exstimulat, et. interio- 
rum oculorum undequaque detersa lippitudine di- 
vinz cognitionis radios ostendit illustriores. Pari 
enim modo et passiones corporis hebetat, et ad nu- 
miuis contemplationem acuit animo vim , ostuque 
carnis sopito anima tranquillitatem conciliat, et ei 


b 


xal vary vynr. » 

"Axa; piy Ó vOy BU BEHRON Bioc &pevig &vu- 
vtotfjptoy mpóxstvcat, xol và cvüc Gong Otxcvfjpava 
xà ^üc Osoyvosiag BXémsv Oóypava. Ti yàp 
ium &vÜptoxov cAac0nva: piv Ómb coo Oo), vov 
mAá&vtousay oüx &míóotac 0a. yclpa, xoY ve piv 
6st0g Basuéa yevgovovetaüns, «by 65 mar pacvov[ovva. 
&*v xvicty &yvosiv (9 o0x Üvva, xol t uiv xóet 
Tio xvicetg v0); óqÜaXpoUg Ext6RAsty, vugAOTvety 
6E mobs «bv voU xócpoo mapalctov; 'AJAA xatmep ó 
vOy &vy0ptzov Bie; vàg fjviag &veDmvat mpbs vx 
cta, veo pasa. (2) * à3X& € vs vnavelac Tj adm 
&b xotybv &&alpexov xéxvnzat. Tó vàp ccpwóy éavzf]c. 
u£)og vais vfjc Quyng &xoaig àva6otea, Tpbc *b 
«Oy &ytviopávov  OuviovqS: cváülov, voUG cvy 
0stev &paovàz paÜnpóvov quiomovvipoug &bepra- 
Cogévn, xaX vv Év6ov ógÜoXpOy mspuaípouoa và; 
fuae, và; vc Ücovvoclag &xvivag qavepuvépag 
üs(xyosty (3). "Ostp Y&p &p6XUver và voU ctpaco; 
máÜr, vocoU:tp mpg xb Osioy àxovà (4) ws vexte 
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o^ 
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o? Cc 


bd 
e 


CL. DAUSQUEH NOTE. 


(1) Orationes, non homilias vocavi, quod Graeca 
voX Aóvoz istud alterum magis contineat : est nam- 
que homiliam inter et orationem differitas don 
quam si quis ignorat ad Photium adito I. 172. 

(2) "AJ xa(*ep ó càw drüpasor Boc tüc 
qwiac àvelAnacar. $&póc cà Üsia mxve eUgtüca, Se- 
ptuosa tihi clausula, et perplexabilis : si forte lc- 


ctoris industria acui potest hac confessione. Gracis 
perfamiliare est cb xazá subintelligere ; quam. viam 
Sij insistas, xazà «àg tfjv(ag erit. Quod ad rectionem 
attinet. lioc senzu : Verum. étsi hominum vita gu- 
bernandi ratione ad divinos spiritus. evecta est, ete, 
Vel injecta litter vat; fvíatg. Quid si aliqua sui 
parie defectior sit hie locus? 


2j 


ORATÍO I. 


30 


«1» 6:á0cctv. Kal và «jo capxbc xotgttouca xópava, A tradit eorporis gubernacula , necnon accisa sedis 


vf Vuyfj YaAnv(» pvroveUesat* EYyetplier OE aoc 
tOUg XaTà voU ct0pavog olaxag* xal mepiuxómvet vv 
Gv&ct, vij xavà «(y maÜnov Elouciav Ópéyovoca, 
xal «ty «uoctuarov mopxaixv àmoo6icaca, vhny 
AeQpo 01] oby xax fjpcic 


M 


quAO0sov &àváscxeu Aa móoa. 
obpay« metüUp.evot cá mv Ys, qUosogüuey và Ostia, 


xaX mpbg bv vij x:losog Asomótny Otà vüjs xTíoet; 


Xp U.ócac 
&vá6acty &xveyviisato. 

P. Xewpavtoyei 0£ fjp&g mpbg vn» &voooy yápiuc 
Moseixüg yXovvnQg &mi6aivouca mpogtnvtxfj* a6 X£- 
y02sa; &Í Boca ; 'Ev ápym àxo'mcev ó Osóc ccv 
obparór xal civ qvWür. 'Oodc, quolv, obpavou 
TÀ&vn, xai peyi0n, xal xáàxn, tà vOv Óppátov 
$z:póalvoyza, uévpa. vi Üaopasi; Toovov ó sho xa 
mapíyays veóp.aww, xal cuvé;et rpocváyuatt* 00 
x&uw)Üsy Qzspstcpiósoov moosavo6atvóvvav volg Dts- 
ety, obe pv &veoUÉv vt; Osc[ibg vrjg ob payoU xopu 
ens bnspxs(gesvog, &vo). uévew Qrátevai* 1b Oi vg 
Y7s &yüo; &mspávvotg , volg Otacjuaot, mo9 xp£ud- 
5&4; "AXAX x&v cÜpnc OcpéNvoy üxoxelpsvov, mÀAtv 
&xsivou «hv Qijav Qmweig, xol uev! Exetvo zb om 
&xcivo, Éo; «(p fàÜUei «jg Epeovmg Ó Xoytophg mat- 
üsuüclg àvaxpátn Adxcv.loc 0&00 coUcÓ oci. Kal 


«b 6n 109 Üadp.aco; Üay.a 8iá8oyov. Obpavbs xo Tij 
mapny&[ovvo xuogopouytsg vhv d6uccov, xal và 


WeÀ&n Baavátovte; (ovavvo, proi v Bàos. vob 
qty üvotcÜzivovvsg. Kal xaÜámso vg E(xOpuov 
yaoi, toig wv pvOv mspuóbotg So xouuévn, vàg 
Qoivag Ystvvuooag xnpüvvci* vby aUvby Op cpómeoy 
xpsj.&pevo; obpaybs vi» vosad7nv vOy 60XtQy qUoty 
&ncpuvpimwog £6&oTacsy* Épsvsv yàp &ostovo; Am- 
pioupyo0 coiyyópsvog ve)pavt. 'AXAX Yàp Oomep 
elxov víc; àxócjmsov, naxgQa(«miOv 6 sb; xb coUa 
*Rng xvlosug, pez vouro mpocéyet viv Otaxoo moy, 
. &(Q toU p.syé0ou; 0aUp.uvt x&M.og &àv&Aoiov pnyavo- 
pievos. "Da mep Y&p ol vy Gor páoov matüss mpoXsuxat- 
Voyseg vous t0lyouc, và «ivy ygrázeoy &yOr &uX «ijs 
mÉxvns quvsUoucty* oUttcg Ó Anguoupybg mpbg vn 
toU xóc[.ou Otaxócmstw &met(Ó[.evoc, qui TpUTov 
Aeuxaívet v0Ug vo[youg vijg xviosg. Els Yàp, qn- 


cl ó Osóg: l'evqüico gc. llgóvn quovht vOv D 


Ocóüey bmépmszo, wol zb qüg &mivixvsvo* dxoUsto 


tovij, xxi mapíysto qUotg* x)nsis Evéveto, xol d 
xvlowg &rÀ&:vexo. "Apa Yàp oOx Ioyve coton] mpóc- 
*ety &xsp E603)ex0 ; ox 1jxoXoU0st «5 Épyov vp. vsu 
pau; CAXX obpavóg piv maphy0n, xoX YT, obw vol; 
Q8act, p] mpola6oósng quvrc duros 08 napxvo- 
SIGensqg, 9. 


! Gen. 1, 4... $ Exod. viu, 19. 


lione in passiones dat potestatem, atque ubi ami- 
cum corpori ardorem exslüinxerit, facem divini 
amoris reluminat. Age igitur, et nos coelesti ob- 
seculi tubi: divina meditemur, ae per creaturam ad 
creatur:: Dominum asceendamus. Deus nauique cum 
res creatas in morem scale adaptaverit, per eas 
sui amantibus ascensum ad se exstruxit. 

vh» wvlow, OV abc mb; iavvby xoig quiolcou; 


9. Ecce nos ad ascensum manu ducit Moysis pros 
phet» linguz infusa gratia, Ecquid loquitur ? ecquid 
clamitat? Im principio creavit. Deus colum et. ter- 
ram*, Vides, inquit Moyses, coeli latitudinem, 
magnitudinem, pulchritudinem, quà oculorum vim 
admirabilitate sua superant? hoc vel nutu Deus 
produxit imperioque continet ; non fulcimentis in- 
ferne pervenientibus ad summas partes, neque su- 
perne vinculum ullum celi vertici superinjectum 
Sursum stare cogit: lerr3 vero pondus, cum iu- 
terminata sint ejus spatia, ubi appensum est? Ve- 
rum elsi subjectum. fundamentum inven vis, ori- 
ginem ejus iterum quaris; et postea aliu.l, atque 
aliud subjeetius ; donee serutinii profundo. mens 
edocta exclamet : Digitus Dei est hic *. Et profecto 
miraculum — miraculo. excipitur Coelum et terrà 
producebantur abyssum utero gestautia , eumque 


c maria bajularent, stabant, nec ad casum. gravitate 


ipsa devolvebantur; utque venter gravis mensium 
revoluüone extumescens parLionem appelentem 
proclamat : eodem prorsus modo appensum coelum 
tantam aquarum vim sine conversione sustinebat ; 
manebat enim. inconcussum , dum Creatoris nutu 
constrictum tenebatur. Etenim producto mundi 
corpore velut. domicilio hactenus inornato, postea 
inducit ornamenta. parem cum maguitadinis mira- 
culo pulehritudinem maehinatus. Nam uti S pi- 
ctores dealbatum ante parietem colorum floribus 
arte conserunt : ità Creator. ad oruatum mundi 
properans luce primum muadi parietes dealbat, 
Siquidem dixit Deus, inquit Moyses * : Fiat lux. 
Prima jam vox a Deo mittebatur, et lux nascebatur z 
audiebatur vox, et natura producebatur : simul 
crealura vocabatur , simul formabatur. Non ergo 
potuit, quodcunque collubitum erat, silentio facere ; 
non res nutun secuta fuisset ? Coelum profecto pro- 
ductuin est, et terra euni aquis, cum vox antevere 
teret nulla. Lux vero cum producebatur, Deus vo- 
€e praivit. Qua tandem vox, et qua« causa vocis ? 


€L. DAUSQUEiI NOT£. 


(9) 'Axtivac gavepecápac Osixvoci. Radios il- 
Tustriores 8i verii, nemo me falsi arguat. Sie nou 
sine veritate Cicero, kl. 1 De natura deorum locutus 
esi: Nam solis ardov illustrior est, quam ullus ignis: 
quippe qui immenso mundo tam longe [ateque col- 
(uceat. Et Plautus edes alibi. vocavit illustriores, 
quibus nova eraut injecte fenestro. Tune enin 
- Austrior sel (cui iUustre caput Metamonphosi tri- 


buitur) cum speetabilior, eum nobis splendentior 
parel : vel sine sui luminis auctu. —— — — k 

(4) Hpóc có 6&iov àxovq. "Axovü quis non videt 
ad animi intelligente acumen pertinere? quare 
proecesseril Üsoyvoota, non putavi mihi «à ÜOstov 
per res divinas, sed per. Numen seu Deum ipsum 
Nertenduin C550. 
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Diseamus et Scripturam, dum tecet, audire, et dui A pévou, quvt, pouapzüpssat, "Tl; oov ó Myos. xot 


lequitur, erudiri. Quandoquideni recess creatio an- 
gelorum imyriades , quie fierent ,. videbant ; eum 
vero qui faceret, videre non valebaat ; naim quod in 
essentia divina supra contemplationem est, angelo- 
rum quoque oculos süperva.lit : merito nunc loqti 
Oocenpat, ut ejus quod fit, sensu et admiratione au- 
gelorum turbas moveat, quo imperium cffectione 
rei comitatum conspicati, eoque perculsi specta- 
culo ad cognitionem , et hymnum Creatoris con- 
vertantur, Ecquis hic? Dicit rpse Deus cum fami- 
liari suo athleta Joho disserens : Cum astra. facie- 
bam, laudabant me vocemagna omnes angeli mei ^. 
Namque spectaculi stuporé correpti , ad singula 
qui fiebant iteratis faustis acclamationibus Con- 
ditorem prosequebantur. Deinde intra aquas firma- 
mentum distendit in gyrum, velut tabulatum pi- 
€turz peridoneum. Post etiam nudat aquis terre 
dorsa, quibusdam velut in cellis maria concludens, 
dum imperio in abyssum utitur pro claustro, et 
arena quasi habena formidasbili mare continet, ter- 
ram liberam servans a »elagi eluyione : esto, ven- 
torum impetu ad. terram mare propellatur. Fertur 
illud quidem fluctibus alte efatüm : ubi vero termi- 
n0s attigerit, revertit, refügitque, et Domini vocem 
littoribus inscriptam eum intuitum fuerit, curva- 
tis fluctibus termini posirorem adorat; cümque ter- 
ram violente feriat, referitut, aec divini imperii 
memor refertur in fugam. Quare placide purpura- 
sceus adulatur vicine continenti , quasi mollibus 
ulnis terram. complecti occupet, semper Domini 
pri:cepto cohibitum, Zj et. tantumnon singulis mo- 
mentis audire raum : Congregentur aque in. locum 
unum, et appareat. arida". Et manet praecepti. me- 
mor arena vinctum, nec prà vinctoris reverentia 
vineula. violat, vocemque Prophet: ratam facit ; 
Terminum posuisti, quem noh transgredietür *. Ad 
lie astrorum in cce!o iufigit lumina, et. firmamen- 
tum Iuminosis floribus conserit, eorum in gratiam 
et usum conducentibus, qui in terris agunt. Insu- 
per mundi pavimentum pratis beneflorentibus va- 
riavit. Animalium. deinde genera de terra ex- 
Vrabens, matrem ereaturarum et altricem consti- 
tuit. Ad eum modum eum aridam mari coronasset, 
nonu usibus ineptum ostendit mare, ne quidem ge- 


* Job xxxvi, 7. 5 Gen. 1, 0. * Psal; eui 9, 


C 


zig J| aivía voo qÜiYpuavoc; Mábopey xal ciomub- 
ons &xojsty cf; lo*omnc, xot oÜer(vouévns mai- 
6sosoÜai. "Emeióf Yàp &pw macÜstsai civ &vy- 
Y5Xov ul pupiáSeg £eptov. piv «X vevóusva, vby 65 
motoUvva. BXéstety obx (ayvov (0nsp6al;ec vàp xat ày- 
Y£àov ógünlpoog xb vig O:lag ojoiag áü£acov): 
elxóxo vüv mpoXap6&vst Quivi]» to5e atsÜnsty, xat 
6aop.a ^00 vYevopéívoo xtoücav tV GYy£Xov kou 
6fjpouc, fva. v mposvüY at. cuvoüzboy vo Ortoup- 
Yoópsvoy BXénovesz, xal «tv ü£av. xavamntvópievot, 
Apbg Yvücty xoY Üp.yov tbamOG: to09 xvíicaytoc. Tíc 
o0c0c ; Poly abxbc 6 Ocbc mobs «bv olxstoy &Yovtoviy 
viv "I6 Otoleyóuevoz* "Ore éxo(ovr docpa, five- 
cáv ue govqà ueyü4g Xávcec oi dyvyeAot pov. 
Tf Y&p xaxaviMSst vj; 06ac xpaczoUpevot mpog Exa- 
6voy vy mapayopévov vov llovnitv áveuqfuouv, 
"Em zo0votz pexaeU «àv 06&vtv Óó Anptoupybo mspt- 
csivct azepéo pa, xaÜ0&mep Óópognv mpbg GoYpapíav 
&ppó0vov * Yup.voi OE pevà toUto vOv 00R:oVv a"Áüg 
dnelgou tX vita, Donep £v «tot va relorg v meA&yT 
OoYxAelov, xAciüpov ExtÜsig vfj à60coQ v5 mpócsva- 
Yua, xoY dáppt yeXwOsuc, $c qó6o, vr 0ó&Xav- 
*aV * &vau&[ntov xotg meAX eot quAdVctOy vy T] ret- 
pov, xÀv &vépuow £p6oLaig t00T;vat mpbg vy yépcov 
$j 0&Xavta* qépecat p&y xopuqoup.évr tolg x9p.aGt, 
va0o03a 6E x(v Optov OTtovoocci OpameteUoUca * xal 
V1» *oU0 Acomózou quyhy £y alvtaAolc Yevpaqukéevnv 
óptica, xupcouuévm cote xüp.aot mpooxuyet «by ópo- 
evhcavwva, xal mÀMfvrosca Día shy yépcov, &vui- 
Tdveevat mpbg quyTv vij vou mooctáypavog [kvT)pum. 
Aix xoUvo va)nvà mopQupoboa m«epicalyer vbv. Yet- 
«ova, xaDámep dyxáAatg &árolatg mponAexopévm vhv 
Wfymstpov, zi toU Acomóvou Oià mauyvbg mepteyopévm 
mpootáyp.ast, xal povovouyt xa0' Exá5sTIV GxoUctv 
vopuitouca * XuvayOnco 0n cà $O0aca slc cvrvamro- 
yv plàv, xal óoo05co 7) £npd (5). Kat pévet too 
mpocsáypuatog pfo, OsO0suévm wvij dáppo, tO 
qó6o «oU Ofavvog (0) «xbv Osopóv ob Qiálevcon, 
mpogneuxhv Be6avo0oa qovfv* "Optov &£0ov, Ó o) 
aapsAeUceczat. "Evi xoóczotg ü)y &cvépuy £v obpavip 
&amelpe: «à qgéyyn, xoi v crepeduavt và x00 
qutbe &vOv, quvcist, y&ápry xal xpstav xotc bm Ye 
Envce)ocyca. IIohc xoócotg «b vrjc xvlaeos Eüaqoc (1) 
ebavy0£ct Aerptoty Evolxc* Couy 05 vovg Ex «fic 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


(5B) Xvrag0)co 0m cà $0aca tiq cvvayoyv 
iulav, xal ógünco vj £npá. Sepiuag. : Zuvay0fjvo x5 
D6tp x5 bvoxávu voU obpavoU, aque que sub colo 
sunt. Quim partem. Basilius omisit, quod ad pro- 
positum miuus faciat; in. citationibus enim pru- 
denter corripiendis plurimus est: id illi ne fraudi 
Sit, ne quis hiantia »cogilet, quie integra 5 cautio 
nostra est 

(6) Ti eó6 coo Oxucavcoc: Pre vinctoris reve- 
rentia. Eadem uotione €050; oratione de infantici - 
dio : O5y tzpby c6ov vivà xotz qoysuzalg Ep.motoUv* 
Non [amam ullam. interjectoribus istis reverentiam 
ingeneraks, ld fit, quia timor, tremor, horror, reve- 


rentia affinia sunt, et tantum non cognata. Quare 
passim Groei Patres Qptxosozáznv 0vctav, Missc 
sacrificium appellitant. Jonas cap. 1, cé6opkat, in- 
lerpres timeo substituit, tanquam quipondium., 
00 c. "Ez civa. &mi6Aédpo, T], £r «0v vometybv, xol 
jo oytov, xaX coápovca «obz AóYovs ; 

(3) Kcíc&oc &8agogc Mundi pavimentum ; So- 
lemne Basilio est xzícw, pro tola rerum creataruni 
universitate usurpare. O:stione de cecis : "Omsp 
Yàp "oz iv «ij xtlost, voUvo ÓgÜol pube £v v9 ct- 
pac Nam quod in mundo sot, hoc in corpore est 
cculus. Hoc eo consilio faetum puto, ne mundo a 
philosophis asevibatur aeteruitas, 
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A y pO d € d oua E . t . . . D 
vns &us)xis26, (rs£pa. xal vpogbs «Ov zXavzouévov A niturz. Oportebat id siquidem vieina terra ad par- 


&mi6sue:y. Obvo On chv Evmpkv czegavooaz (8), oox 


£OstEsy Ky pmovov, ob5E mp'c cexvovoviay tf» 0cXas- 
«av, "Eóüst yàp abvüw ymüevbs 6pacÜat «c Yetvovoz 
Ys &etpozipav xpbs G8tvaz bxápyoucav. "Ev &rspms 
40 mpósxx(ua, xal vwmxtct; uiv eü0bg &mifpupsy 
&6uss0;* mnvolg 6£ àyp imoXileto* xal xócuog 
&Tfjovtoxo vo O0ajpatt xpáQov* 'Dc éueyaAUrüm 
cà Épya cov, Küpie ! Hávca v cogíq éxo(mcac. 
Y'- AXI fj py. xitotg &zif ptvscat, vty coo ITorqzoo 
gottay xat Ouvacvsixv &ov(fiveog xnpóvvousa, Otaoó- 
ptos &&ogacuévr, vat; qUosct* và piv Yxp Ovnzà, và 
6E &Üayacta xsxóapmvaui* xat và piv Óyjeoc xpsís- 
t0yX, tX 6: alcÜfost piecpoo ueva * và piv Xóvto se- 
mU usva, và 6E dorix xpacobuevz * và pev Évsyoó 
t€ xài Eprboya, v& 0i quyn: xal alo0fosog &yotpa * 
xai và piv oxipvovca cal; pecaóáosot, và 6E 
qUssug mwr0cqAoUéva tf] Ys. "Eózt YXp «by TOoUvoV 
wüe »xticstog £v toi; xvtioufvou Époatvestat, 'O 
pv o0y Tfjc xclostoz oi«oz, Gnsp Ég0nv civ, ouo- 
x&Aog ànxíovtoro, xaÜámso vw; Üpóvug Basouzbg 
OuixosprüsM; mipikfvov vby Bacusóovca. "Eb:. ob 
&pa xaY &v8pmov mapay0nsot vby «p asOvxD 
0pówto mpootixovza. Tí o2» ó xávaogo; Nryvopyóz ; 
"Aj.qu 7X uégr) vic xvíastg eig caux5 auveXxücaz, £x 
Tüs piv a0zQ cuvapuótst «b cya, &ioazov 62 xafá- 
mep Ev Éokvo xs) «orto0ivst ctv diuyRy &£umvsocag 
z() odgkact, Éutyoyoy £oxnssv àvüptávxa, mdsav ipo 
ity xvloty £y ÉzuvO mspioolyyovza (9). Tvtopiz:t Yàp 
«00c0y tV &yyéXtoy f) zoezla, «3 vns Quy, 


hs soe 


Uv 
85 xaló vv 6popévov 555; Éovotz 6uolo[Ov v0; qU- 
Geo T1 Guy YÉvetav, zo zXz ypslaz aUi) sep», 
«b vévog uapzUpsto!. AX voUto x.l prüfmo  mAa- 
oci; &vOpumo; oxi: «ipüias v09 mÀttovio:, vo 
BouXe3pao: Ostotz cz pyivesas Houjooyter. ürüpo- 
aov xac ebeóva vuecéfpav, xal xat ótoloctv. 
| MeseGucépav vf; vA&osg vhv cud QmoDfyscat. 
Obzeg Óó mnXiS cuvapuóTezan , x3 6 0póvog mapa- 
cxev&Ceca. Honjccgev dr0pozxor, 0:09 Movworz- 
voUc oxnvfouv* mo:fjsousv vhs CAüXU, &o' oio 
^ie 6sUxepog "AX. vi AnuiovpyQ cuxaDsa0Tisscot. 
However dvÓpu xov «uc eixóra viperégav, xal 
xa0' óuoluctr. "Evca)0& pov oóvzstvoy, &vamni, 
Tl» &xofjv* vc Yàp cu[ysvo)g quosog xbv ÜÓncav- 
gà» (10) pevaXxeJopev. Hootoxpteyv. dy0puzor zaz' 


TPsaliexun94, *6Gen, xix, 97. 


tus edendos non inferius videri. Ünum dedit iiupe- 
rium, et natatilibus mox abyssus inundabat, aeiquo 
volatilibus frequeutabatur : ae mundus jam. €onu- 
suumiatus prie miraeulo exclaimabat ; Quaa magni- 
ficala sunt opera tua, Domine! Quia. in. sapientia 
fecisti *, 


5. Verum integre perfecta revum ereataruti univer- 
sitas, sapientiam et potestatem perfectoris conten- 
tissime clamabat, naturarum varietate. subiexta ; 
liec enim mortalia, illa immortalitate ornata suut : 
haze nobiliora, quam ut videri possint, illa sensibus 
commensa sunt : hae ornat ratio, illa rationis oe- 
ceupat privatio: hzc et animata sunt et. spirantia, 
illa anie et sensus expertia : hac. progressioni- 
bus exsultim feruntur, illa nature quodam. vinculo 
solo suut affixa. Oportebat. namque divitias crea- 
üonis in rebus creatis dilucere. Hoc igitur, ut ante 
dixi, mundi domicilium non sine singulari ele- 
gantia consummatum, atque. in morem throni re- 
galis exornatum regem exspectabat, Oportel.at de- 
nique et hominem procreari , qui rega'i throno 
conveniret. Quid tandem Conditor pro omuifaria 
sua sapientia ? Utramque iwundi partem du. unum 
idemque congereus , ipsi de terra corpus cou- 
cinnat, invisibilem vero tanquam statue facie 
affabre animam inspiraus corpori, aniumatam  sta- 
fuit imaginem, quie. siniul oinnem in se ample- 
etatur ipsa rel condit: rationem. 
agnoscit angelorum respublica, 
cognationem caelestibus populis inscribi, Auplecti- 
tur E quoque et aspeetabilium. rerum wultitudo, 
operibus confitens nature cognationem, et neces- 


Eum quippe 


dum ob aub 


saria ipsi sufliciens genus. contestatur, Quapropter 
vel nondum formatus homo à conditoris conside- 
rantia, et Dei consiliis commendationem et pretium 
accipit; Faciamus hominem ad imaginem. et simili- 
tudinem. nostram 9. Auntiquiorem 
honorem suscipit, Nouduin fingitur latum, et «hro- 


conditione sua 


nus apparatur, Faciamus. hominem, Uvoigeniti Dei 
faciamus Adam, à quo alter. aliquis 
Adam Couditori olim assideat. Faciamus hominem 


domieilium ; 


ad imaginem et similitudinem  uosiram. Wic tu 


mihi,o dilecte, quando congeneris naturie tliesau- 


CL. DAUSQUEI NOTAE. 


. (8) Enpàv ecegavocac. Mari, ev oceano, Diouy- 
sius de situ Orbis : 
' "Ev qeép àxeivo. 
Ilaca yw, dce vijcoc ázeípicoc éecegávocat. 


(9) Hàcar époo rijv acteur 2v éavcQo zepiogly- 
vovca. Nulla. alia fere hominis laudatio locupletior. 
Ka eausa veteres eum. dixerunt. vix pxospoy. Xat- 
xpbv Yóàp Eovt xóspo; vÜpiomoo QUotz, ut Pisidas 
eccinit, Ea eausa omnis creatura dieitur Marei xvi: 
Knpótacs 55 Ebayyéov xáso tfj xxiosu  Predi- 
cate Evangelium omni creaturi, Vx. quo Marei loco 


videtur excerptum illud oratione prima in Adamum : 
"EyysiplGsu vf xzicet viv. xloty, «by ópuó0o020v ^| 
qUcst Ogomózny 9:(Qag vij y&puv Mundum homirt 
iradit, conservum a natura,gratie beneficio dominum 
constituens. At unde Cicero lib. De universo : Dens 
animal unum spectabile houidium, in quo omnia ani- 
malia continere!, effecit. T 
(10) Tüc vàp cvyyevoUe gócteoc 0ncavpór. 
Adamum intelligit, in quo natura humana, qua 
ratione animx  cogaatione quadam eum Deo tene- 
pur, velut in. loculamento reposita sive capulo, 
Tertulliani voce libro De resurrectione carnis, 0n32- 
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? 2 1 , A " *, ^ , iU ^ 
rum exquirimus, attentas aures. probe, F'aciamus A eixóra d]pecépar xa xa0* óuolocur. Mio q:v elxàv 


hominem ad imaginem et similitudinem nostram. 
Una est, qui sit imago ; sed non unius. person: 
monumentum, verum trium blypostaseon : coni- 
mune namque, quod sit, Deitatis est opus. Triui- 
tatem quidem ostendit fictricem, unam autem esse 
"Trinitatis imaginem. Quod si una Triuitatis imago, 
una ulique trium hypostaseon est natura : siqui- 
dem essenti identitatem imaginis unitas loqui- 
tuc, Übi enim una in imagine illius natur, qua 
exemplar fuerit, differitas reperietur ? Una divini- 
ias unum sui secundum naturam simulacrum 
erexit. Quamobrem quem imaginis dignitate co- 
honestavit, pari quoque formationis paratura exor- 
navit. Caetera namque animantia aut toto corpore 
terram verrunt nature lege non progrediendi, sed 
reptandi vim sortita ; aut ad terram inclinantia, 
quod nullum in coelo jus hwreditatis habeant, ipsa 
figura contestantur. At solus homo, ostentat fictio- 
nis sux modo zobilitatem, dum rectus in ccelum 
assurgit ; pedibus ille quidem terram tangit, dum 
tanlisper in ea versatur, verum ore ad coeli forui- 
ces sustollitur, et extentis manibus ecelestem pa- 
wiam auimo repraesentat, Paulique vocem elate 
ante Pauli tempora effert : Nostra conversatio in 
elis est *. Àc velut in. throuo consideus actionum 
diguitate Creatoris imaginem pri se fert, factis 
quasi coloribus eum imitans. Nam et hic ad crea- 
lionem rerumque molitionem desiderium et manus 
affert, sedificat, navigia exstruit, lectos aptat, men- 
sas compingit : qua ludibundus dum facit, & ma- 
num Creatoris imitatur. ftem homo (it pater, et 
filius progignitur divinis solus ornatus honoribus 
el nominibus, intemporalem Patrem tempore imi- 
tatur, et appellatione, et filius post partus dolores 
agnominatur, Filium, qui sine passione est, repre- 
sentaus, dum patitur. Deinde rex verus, et legis- 
lator. Deus, cui decem. millia myriadum angelorum 
ministrant, el decem millia. myriadum parent impe- 
rani !??. Et potestatis sux specimen dat in sub- 
jectos, legibus exercitum coercet, jura dicit super 
hominum peccatis homo, et rationem expromit, et 
seutenti&& dictione gloriatur : denique rerum ge- 


? Philipp. i, 20, !? Dan, vri, 40. 


b 


4$ Tasvopévm, oby Evbg 6E mpoccomous ptum , dO 
«py Ümocváceoy * xotyby vàp vüs Üsóvnvo; On- 
pubpynua cb mÀaviópevoy. Totáóa piv &pealve: 
vh» mAávcoucay, píav 0E clxóva vf Tptábos Omág- 
youcty, Et 0E pia crc Totátog 3j cixév, pla vv vpuoy 
óxootáosov fj qUctg. Tb yàp caoxby vng obaag jJ) 
«f; slxóva; Évótwg x"npüvvet. [loo yàp &v elxów 
4td- OtnqopX vij; &pyevümou oUceugc copeOfjoevat ; 
Mía 0cWvng , piav Eamovg elxóva xarà vhv quciv 
&víovnos. Au xvoüvo xbv clxóvog à&ía vtpmÜsvca , 
xaY acf) vf xavaaxsu| vrc mÀácetgs xocsvxóo[unoe . 
Tà piv yàp Ga xOv Conv 1| x OXp oopact 
sh» Yo àAX Épmzw 
xinpo0ivua vóuop vng qUosoc, 1 mopbe vv YT xa- 
«QxüTTet, v gnóiva xAmooy £ysw &y obpayQ Ot 
"AvÜptnoc 0E uóvog 
&upalvev Ouà. vg mAáceog vnv ebvévewnv. "OpOtos 
mobs oS payby &vavelvsvat* most py dadoy vns Ye, 
Gg Ev acf céc 
ojpav[oog àd:o 


&xioopevat, ob Dabljew, 


&oU cyfjhXroc p.xpvopoUp.eva. 


SES CH 


? 

$oavQ xavplóa qavvázevac, viv vog 
Iiz)Aou mb «o9 IlaóXou quvnv &vaxpócov: Hyüy 
có zoÁ4(cevpa év obpavoic vzdpyei, 'Qz &v Opóvg 
xaÜcstóp.svo; 8c(xvucty Égyot; Otà wing &&lac «iv 
eixóya *oU Ksíoavvoc, volg mpáy[uxoty Gg ypu- 
L40t *by memovxóva  pupoügevos. Ksüfewy yàp 
xol  oUt0g Emtyerpst, xa Onptoupysiy  Emiüupet, 
xal oixov cupzfjyvutat, xol oxáqog aexvalyszat , 


vsíyty , ci)v Ey 


xoi xXMvag &puóSevat, xaY vpánrstay m|Yyutat, xal 
vaóuy Ev «Tj xvíost vXc yslpas pupeisas vou IIA- 
azoU. II&Atw &v0poog xavtjp Yivevat, xax vibe &zo- 
aixvevat vols Üstotg uóvog «exp pévog &&ubpuxgt xa 
óvópunot, xoi vby &ypovov IIaxépa. ypóvt xaX xMyaet 
papetvat (M4), xot vibe pev! Qolvag &xovouátezat, «by 
&vaÜüügc Ylóv cixoviCoy  &v má0sot. Ilóouv Baousbc 
&Xnünc, xo vous0izng Osbc, *Q up nàr pgv- 
pidbec A&rcovpyotctr üyyéAov, ubpuu 62 uvpriá- 
O£c z&iÜapyobci zpoctázcovri. Asixvucgt Ob xal 
oUtog Ey Ümnxóotg xpázos, xaY cuyéyet vópiots epa - 
^óTz00y, xa OrxáGet volg &vOpomuy T que p.aoty 
&yÜptzoc , xo Aóvov Exq£pst , «oy &nogásst Ssuv$- 
vevzt (12) £y «f vOv mpavpázovy ox vby 63 


CL. DAUSQUEII! NOTAE. 


Qóc nou semper rem pecuniariam reconditam, aut 
cimelia denotat : imo proprie quidvis, in quo aiiud 
reposituni est. j 

(10 "Aypovov IHazépa y póvq xal xoc qupei- 
ca, Intemporalem Patrem. tempore imitatur et. ap- 
pellatione. Appellationis ratio clarissima est. At 
homo generaus quomodo tempore intemporalem Pa- 
irem imitatur? an. quia sobolis auctu generis :xter- 
nitati studet? an iinitatur Lempore , quia generatio- 
nis intemporalis temporalis generatio qu:edam est 
imago? 

(12) 'Amxopdceu ceuvüvecav: Sententie dictione 
gloriatur. "Avxógaate irarum et severioris sententie 
obuuntiatio; item ipsa sententia, el. sententia di- 
ctio, Infra. de Ninivitis priore modo : IHgogonvxnv 


&nóoacty ÉOncav, Üclay dmsOAv «olg Baxpbotc fius- 
po5avvec. Propheticam obnunuationem vinxerunt 
Dei minis per laerymas emollitis. Posteriore S. Iena- 
tius Epistola ad Trallianos : Tjj o5v Ta 0pa0xevfj epicn 
O92 &nóvacty EbéEovo xa pÀ coo IIO &vou de Cristo, 
qui mortis sententiam. excepit a. Pilato hora tertia 
ipsius Parasceves. Basilius altera in Adamum :'H piv 
&T59X3ts XX7X VoU qatvopévou 6oens qépszat Sen- 
tentia. [ertur in serpentem. qui in. conspectu. Tis in 
locis &só92ucts judicis est allirmatio, et sententia : 
aliquando d est negatio et refutatio, eaque 
"ineeps signifieantia i óonut i 
US P2 , ul ipsum &nzóonu negas 


Arcuxob 0' dzá gn, yovatxa [rv obx dzoóoc0, 
: ; 
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mÀácayvog mspipoéov xtv &yÜ0pumnóvqca xopaivst 
zaig yspolv. 'Hpitv 65 vov cusvéAXet «bv XÓyov 6 xat- 
pós. Aü0ig óE xb yo; opiv &movicouey cuvspyodang 
vc Xx&purog £v Xotavip "Incoo * i dj 665a elg «og 
alàvac, '"Apfv. 


AOTOZ B'. 
Tov abco? elc cóv "Ad. 
a. "Qexsp ol xà; vOv BacUéov àmoGlinovv 
&lxóvac, «| vv ypouázuv Aatumpóznzt papuapuàs 
&qgtslaac (15), &oupyióa uiv v5 «tj; 0aXAcoonc Gmo- 


aziX6ousay &y0oz, ütáàr u.a 6E cotz ocv Yes vOv (00v 


TspUEyov * ystpa OE «0 
oQatpostüst (14) oyfjuavt vou xóopou vby xóxXov volg 


&cavp&rvov, xai vrv xopudgt 


SaxzüAotg qQépsty vouuSopévrny* ExrMzvovsat uiv cf 
0£a mpbg Üabpa mregojusvor (15) , qavxáto.vac 08 
«oU &pysvUmou vb xá&AAog, üv oby 6pO5t xot; Ou. at 
XpuouUávoy &v0sciy. &ánxo6Xémovvsc* oUcog , oiyat, 
xaY ol «by ávÜpumov iv uéon vf] xzlost, xaDázso 
Epdpoyov eixóva vo0. màácavcoz quU.ovípuoz &xvopycu- 
Bsisay ópiovvec, Üaupátouct p&v vjg veorkozou vtv 
&Glay elxóvoc, &xmfjvvoveat 08 vT)v vo) OnptovpYf- 
cavvoc 0gGtàv, mavaógoc &pa. xo quUiooczópyte ce- 
xv)vaxéyou vb 6a(0a) u.a, AsUpo 00 099 xaY xaX tipo 
vie elixóyog «b xáJ)og 6 Aóoc OteGepyópevoz, xnpu* 
viv và ÜaUpa voü mÀ&coavtocg: fv qv o)v 7 
«X vhc xzlcetog Ünüp.aca , xol 


vp£yuvy Ó )óyoc vh 
£y Exácvto vüjc Onproupylag copia) xavaminvóps- 
vog, mpbg xvoUüc ouTYsvel; qgÜácaz opufün, xat viv 


vf qQUcEug Emvyvouü; olxstótQva, cvlhc mp0oT00g 
&mxemaUcavo, ltovy yepat Ocoo mÀavsóusvoy &y0pu- 
mov, xa vfj vc wipe mspuya pia , mpbc eóyaptociav 
Écpázr voU Kcvísavcoc. "Iósy &vy0puov o5 yactphg 
enO£vza, o) cápxa vAugawop.évny &v ufivpg, o00 
£v «v «Tj qüceog épYacovnpip mnioupodusvoy 
Ép6puov, obóE «fj voU vÓmou oc&tvoycpia quaixüg 
' G&otopxoO uevoy, 09x Ux vnbjoc xacxaenualvoy viv 


ORATIO 1I. 88 


Basüéa cynuaviióuevo;. 'AXX Óó piv màoOtog «o0 A starum nmbra veri regis habitum 
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gerit. Verum ill: 
quidem Conditoris diviti, quibus humanum genus 
circuiiflüit, ejus in manibus exundant; tempus 
autem nostram orationem contrahit; sed vobis de- 
bitum rursus exsolvemus opitulante grotia, qui in 
Christo Jesu ; eui in eternum aloria. Aue. 


c 


ORATIO Ii. 
Ejusdem in Adamum, 


1. Quemadmodum qui eas regum aspiciunt ima- 
gines, qui& a colorum splendore fulgorem proji- 
ciunt: purpuram, qu marino colluce:cit flore ; 
diadema, quod lunnnibus lapillorum fulgurat, et 
ambit verticem ; desteram , muidi orbem 
globi specie digitis portare creditur ; spectaculo 


quae 


B illi quidem percelluntur admiratione extemplo cor- 


repti, et pulchritudinem sibi representant exem- 
plaris, quod oculis non vident, sed efflorescentium 
colorum adminiculo : sic et eos, qui hominem in 
media rerum universitate tauquam animatum 
fietoris signum ambitiose detornatum intuentur, 
mirari quidem existimo sigui recenter efficti digni- 
tatem ; sed Creatoris magis obstupescere dexteri- 
tate, qui eum omni sapientia, parique benevolen- 
tia. vari: artis opus fabrefecerit. Agedum oratio 
portieulatim denarrando sigai elegantiam, statuarii 
Stepen/um opus promulget ; jamque a cbitu suo 
ereationis miracula percurrens, et in unoquoque 
fabrefactionis soleriiam admirata, ad 'Z eos festi- 
navit oratio, qui natur cognatione quadam con- 


C tinentur, et natuürie paritate cognita probro absti- 


nuit; eumque vidisset manu Dei formatum homi- 
nem, magno ob eum honorem concepto gaudio ad 
gratias Creatori agendas est conversa. Vidit homi- 
nem non egentem utero, non carnem in matrice 
scalptam, non in nature officina luteum. embrya- 
nem, neque loci angustia naturaliter obsessum, 
non accretionem uteri tumore designante;n, non 


CL, DAUSQUEII NOTAE. 


Ubi Eustathius : Tb, Yovatxa o0x àmoboct, àvógasic 
Esjty, (oa mep xarágaoic vb, Yuvaixa A&moboot, à 
q0U0v o0 &mógnut 'OjvptxoU maptxvat xaY vb &mo- 
Qàsxsw, xai * ànóQaoic. Consimilia anuotavit ia 
Ill, D eti M. T&à àzogzcizé Ciceroni in Topicis suut 
negantia. Denique philosophi, conveniunt, quorum 
est illid ; At 690 &mo&sstc, 1| axepjostc pia zazá- 
Q^tctw &ove).oUst. 

(18) Tj cv zguogácor Aagzpócqcet gappiapu- 
T&c dgiulcac. 

Mupgapvrtc 0ngico zoSov. (Qdyssec 0 .) 
luterpres, MapuapuyaY 0i «oóv al cüvvovot ztvf;- 
Getz * &y Yào vae OGelatg xivfjaeaty &vóozUAts Yt- 
vexaL vie vOv moóy: Marmaryge sunt contentiores 
pedum woliones ; nam in citalioribus pedum quadam 
[il emicatio. Verum est eum pedum pappapuratc 
cohaerere ouyvóvoug xtvfjsstc ; uisi enim incitatissiuie 
moveantur pedes, nee lucem admittent rapidius, 
nec eam vibrare videbuniur : non sunt. tamen at 
Happ.zouya T0900v cUviovou xtvfjostc, sed eas cou- 
sequantur, Ex quo consortio natum. illud quod a 
Giceroune seribitur: Dignus quicum in tenebris mices. 
que elegauter páopagoy atyuty telum: coruscans 


Nonnus intellizit libro xxvii, etsi easdem voces 
aliter usurpare videatur flibro XXXVI. 

(14) TQ egargosióet. Globi specie ita primum 
occurrit, eum tameu ex hoc Ciceronis De mundo, 
verli potuisset brevis : Et globosus est fabricatus, 
quod aqatposiósz Graci. 

(45) "ExzAnuccovcat u£v cj] 0£q zpóc có 0abpa 
acepoUperor. Locus hic in menda: suspicionem ve - 
nevat primum. Tentabam reponere &xczonuévot, et 
Jamotio meo eosxinc óopto substituendum videbatur 
mxoodpevot. Verum hane eon eeturaim ipse Basilius 
pluribus loeis refutavit. Oratione 2 in Adamum, de 
serpeate, qui vana spe divinitatis parentes nostros 
arrigebat, "Ico0co:z &Xzistv &rvépocev. In. O'ym- 
pia A : Miszt Oatpov.xO, xe oíAvpi O60XvxtD 
xav àXMfÀeow £mvépuvuat. Odio demonico, et. dia - 
bolico amoris incentivo. involant in se mutuo. De 
Cliananiea ; Póvatoy míos: ccepoouevov: Muliercula 
fide alata. Alibi : Ga5gact ve xat Ok v(uact mpó5- 
vepov mcveptgaz vby voov mp5g viv vv OdmAovéptoy 
abvolg uaünuázow xvncotw &ystpst. Siguifieat enim 
hae vox ardorem quemdam subitum, ae celerem in 
re proposita. 
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exspectantem, dum per r 
tps edatur, non temps manentem, quo e le ventris 
Qaptivus exsolvatur, neque post partioneu 


non probroso per 


Carcere 
reticulis faseiaruam reformatum , 
lerram ineessu dedecoratum, mon a] ratis dim 
perfecte gri adus admissum eum labore; sed vidil 


inunortzdi manu matrice 


et Dei digito ex 


lionem eium, pro 


(Creatoris nigut usui, 
perfectum: absolatumque simultaeram z vidit simul 


lempore 


fictum, Nam prasit, iuquit, 


piscibus iiqris, cl volatilibus celi, et bestiis terre !*. 


simul regem factum. 


ln creature mauu creaturam ponit, natura eonser- 
vum graii:ue beneficio domiuun creaf, ware su'iji- 


€i, continenti servituteny imponit, aereum donis 
aseribit, eoruam denique homo 4i pos essor, quo- 
rum non fuerat. conditor. Extrenius ille. quidein 


fabricat/one, verum diguitate primus enicuit. Sic 
porro divinze bonitatis imber delatus posterioribus 
Namque velut parturieus 
€t clausum 

non est contentus 
prioribus, neque rebus aste dilargitis dona sua 
circuuisceribi!, desiderium. pii- 
versa terra, et saliavit; sed ex- 
structum. maug. sua. paradi qm, delieiosam sedem 
dilecto concessit. Quid necesse est paradisi pul- 
chritudinem. enarrem? Cujus cultor, conditor est, 
agrique eximia cultione donum excolens sedem exi- 
miam homini formato dedit. Deus extra paradisuu) 
hominem fabricatus induxit intro, ut possessio - 
nem adiret, cujus pars non erat, 
natur donum ascriberet, quin gratuit potius 
munificentiae. $ Caterum assurge animo ad reli- 
Adam, ei an'mantium ap- 
pellatione dominatum confirma, fabricatoris digui- 
tatem initare; jpse naturas procreat, tu nomen: 
clator UL videre erat ordinatinn arcanant 
quamdam lesseram ad omnia ferri animalia, quie 


donis obscural priora. 
magnificenti:e sua munera , 
penes se thesaurum impotens, 


habere 


neque  donatorig 


Concessuum mare 


quam dignitatem tuam, 


esto. 


!! Gen. 1, 28. - 


ne cognationi ' 
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radios manibus ag'les par- A a$n9tv, obx A&va.évov zc 


d 

()olyaz yevío0ou mp'g 
&xzivag yevpapoyvoo; (10), o9 &vapévoy by y povov 
(ya &by «jg Yaszpb; &moXüer 0scpocnv, o50i pez 
«xov volg omapYy&vov máAty ÜuxzÓotg vUmOULeVOV, 
ob85 858íopunotv D6ptosuu: Em" ibágoy: xa v6 pC6- 
pevoy , «pho và vic dveAoUs Tjxlas go 
civ u/yÜu mapanspmópsvov* àXV Dóev &v' PT 
ysQsv &Oavázotg xvogoposyevav, pfivpav Éyovza xi, 
totg a URoOyÉ - 


o56£ 


spa «oU TÀásavzo; , Xd Qzo9 OxzcU? 
àoy &maputóusvoy &vaiua buo Oz TAASQUEMOUS 
xgi paonéa yetpovovob u.evov, "Apxétegav. YQ; 
€nolv, cov iz00ur cc 0addceme, cor aAE8tEU OV 
co obparob, xal cv Onplov tüc yüc. '"EvysvpiSet 
9s - 


"Y xoxávzet vt» 0&Aavtav, 


^x 


af xxiset viv xis), «by 6pó0o.Àov &Tj QUsst, 


(£a v] y&ptt. 
xi:o8owoUsat vhv Tfymstpov, bw àíou xolg boot; 


GuórTV 8s 
mosiypads (17), xaX vivevas. xvfisop ó &vO puo , 
Qv o)x &yévexo xzlovüo" 

votos OE viv à&iay qatyóp.evoc. "AXX& yàp. o9cec à 
qs Oslag &yaüó:nzog óu6pos (13) qepóyevos 
£zn; ünpeal; &moxpümset 
vuv sX fs quUioculag yaplopoa, xai xavéystv 
ma.p' Ego xexAetgpéyov «by Ünsao pov 039 6; v uevo:, 


Écyazog piv viv mÀáGlv, 


- 


«à qgüícavrx dg YXp no 


o)x &pxcsivat vois &o - 


zby 


qüásaci, oy oi; Eütoxe vàc 
pzxg mspiivpamyew, o00E Exópsos v00 GtO0vxOs 
mov ij máca , xal 0dha za O.0opévm* &AM «- 
«oupifjoas map&üsuoov &6pobía.coy EvOtaivnua cüi 
moüoupéwo xopiTevat. Kol x( 0:b xavoléyetw wo 
a pabeigou 55 xáXog; UO quroupybs ó Anpiovpe, 
&&aipécp Ynvoyio Yetopyfjoas «b pov, &falpevoy 
otxoty ct. mÀacOévz. xaptóp.evos. 
pU. Fue eiafgrsva boy, da Yév sau x vxto gs 
o9 Ut Yévove pípog, tva MT] «f, ovuYysvsía «fe Que 
oz0$, GÀ vfj quota. vg xápivos vh 60 

«aAoyitnva«. Hpocavá6nL uot xoyabv vy etj) GGlavs 
'"AóXp, xa votg «v QO0y óvóua3i zhv O:anozzlay 
&Eiou 
o) 2. g.So2 3e 


Bs6aitocov* ppnoat 709 Anniovpo9 vq» 
qóghg mxpáys. ws eset, (19) 


DAUSQUEII NOT A. 


(16) Hpóc àxeivac yeipayerroóc. Radios ivtel- 
lige, quibus ad partum educeudum juyantur obste- 
trices, et ehirurgi ad id aceiti. Quare vocavi radios 
manibus agiles, qui manibus agi possunt. Est enim 
&xziv quod extendi'ur, porrigitur. 

(17) TÓv dépa vofc 6Opotc spocéypaie. Dictum 
obscurius : affevenda lux a priseo iore. M. Tullius 
lib. ni ia. Verrem, de Persarum ei Cyrorum vegibus : 
His autem uxoribus civitates attribuere hoc mo-o : 
hec civitas mulieri iu redimiculum prebeat, hec in 
collum, hec in, crines. Quo. institeto oliin. Persa 
Theaiistocli Magnesinm attribuil, qe panem pri- 
beret, Liampsaeum, unde vinum siineret ; Myautein, 
ex qua opsonium haberet, apud Cornelium. Nepo- 
tem. Eustathius in /Hiados , scribit regem Persam 
Them stocli Percopen, et Palescepsiu dedisse, strali 
nómine, et vestimenti, Nec uxores et aitei solj sic 
belle habiti, sed pecudes, canes, cameli. Herodotus, 
lib. 1, narrat tantam a. rege eanum Indicoruu ali 
multitudinem, ut. ad prae benda lis cibaria quatuer 
in eadem planitie magni viei attributi. fuerint ab 
aliis tributis inmunes. Darius pagum Gaiügamela 


camelo, qui per Sceythieas solitudines non sine la- 
bore impedimenta regia tulerat, in alimentum attri- 
buit apud Strabonem lib. xv. Sie inquit Basilius 1 
Aerenm Deus inseripsit donis, sive dona jussit ho- 
mini pendere. Que dona? virtutes astrorum, im- 
brem, lumen, volatilia, asp'randi et exspiraidi ad- 
minicula. Tur 
(18) 4 ya0dencoc óu6poc. Afflucntia sianatur hae 
voce, ut youcaig Pindari ut cot. un 
(19) Avzóc xapáygi vüc giocic. lia verti, quod 
Basilius eorum procrceationem et appellatignem in- 
ler se contendat : tum. quod. denso apud eum usi 
mxpáYvety sil creare et producere, Q5gayb:, x2 Y) 
praem ga gayoxiv ó Ozb; vb copa. To yxp 
Up zo "Von. & 0 pe ov magryÜivca* vàg *Ov 
$ow Qjoztg T&plY:w oix cüsag. Ratio quogqn- 
huue dsum astruit, Est einn creare maxi»us rei 
ductus ab ejis. non e-se ad es 5. Haurio ex Dama- 
sceno lib, it De fide orthodox., cap. 10, qui docers 
bifariam esse wiutationem, ei eum cx subjeeta ma- 


ieria quid. fit, et cum e uihilo res produetze ex- i 
stunt, itae ffatur : : 


"EG v0) mc, 


Toozt 0i Éovt v Ex vd bots els 


51 


'ORATIO IH. 


42 


xMjssg. Kay füsty Amópjwvov Ow váEeog (20) A cum ad Adamum conflaerent, accessione ipsa ser- 


cóvy0nua mpbz &navca và Goa qepóysvov. Ka cuv- 
ébáe mávca mobs sbv 'ABàg. «fj ma.pa6á&ost (21) «nv 
6ouAeixy ópoXoyoUvva. "Hoyaye vào, qnolv, 0 O6óc 
márvca cà Onpla cric yRc, xal cà zecewà cov oo- 
pavroU zpóc cóv '"AOàg, lOeiv cí xaAécm abcá. 
Tevoo ónpitovpyóg Óvogávov, 'Abkp, Emeh p 
xtcpévoy loyóctg* xol mAavvéoün piv m £poU, 
xaAÀcio0u 6E mapX coU và cavxÓpueva. Meptoo usa 
«s ónuouptxfjs cogíag vhy BóSav: &£gE piv Yvopt- 
(£v Onptoupyby c vójuo vc qUosuz, ck 0b pav- 
favéxo 6canxóvny «Q XóYtQ v5 xAMfjswc. Atüou mpoc- 
myopiav, olg Evi vtv obciay: obx &ávacpémo «tv XxMj- 
'Gty, 09x &àva xo viv y&pi. Hà y&p 0 ày. &xdAece 
«UcÓ d '"AÓAp, coUco Óvopa abcQ. Ox lsyvosy 
ojói mapá6acig caAeUca. vàg xAfosu;, o)05 mapavo- 


, 1 , 


quia, sàg poor voptackoUAnoev. 'AXXà xaY maplovaxat 
piv Aéov fjnépoz oxtpzüv, A0xog OE uevà mpobávuov 
elptyyeus (22): xo Óguc ónr6odAevoev (25). 00x yàp 
Éypnosy (24) elg; àáxa&iav vi Ota660Ao vtv qA5cav 
cbru9 xapaxoüsag Oco0, «bv Ümavca xQV OO Yytoy Ofj- 
pov &lysev ümfjoov. Obct piv oov Óó vv ómnávwov 
AeanóvnQg vàg vOv Ohnv vop.&c &vÜprm mapé£üuxsv. 

0. "Ev vocoüvoig 0E Oncaupoig ó 'A0xp. EyOLavsc- 
4uevog, obx eiyey óvto. tv ebgpoooyny &váOnczav. oox 
Éymy 6& xotyuvby &xoXadostoc, &veAeovípay clys vic 
xügpocüyme vn» alo0nsw. OUXxX sbpé0n vÓp, qnoi, 
"Ypnotc-mücQ. Ty»; Yàp «v &vspoysyy OovuAc(ag 
&mfAausy Ópoycvoüg 6E mapapÜiav &v vot; ÓAoug 
bx £6)ezev. '"AXftng tV &évog , üsoxóTng 6v uécu 
xo maxpa8eicouU Tav uevog , ójovevoug Eon avc- 
voyefoópevog. Tí o)y ó mw&vcogog Anpitoupybo, Óó 
QU.&yO puros veyviznc «js quaeue ; OD xao elvat, 
qnoi, cóv drüpozxov póvov. Houjocouev avcQ 
ijgon8óv xac' abcóv. lláMw oxéjig, máXw ovn, 
xal máAw &v0pe mo; *b mÀavvópevov* Éxci piv oUv 


1*Gennu,419. '*jbid. '*ibid. 20. ** ibid. 18. 


B 


C 


vitudinem fatebantur. Nam adduzit, inquit, Deus 
cuncta terre animantia, el. volatilia celi, ad Adam, 
ut videret. quid vocaret ea !*, Esto , Adam, nominum 
artifex, quando rerum esse non potes. Formentur 
à me, nominentur a ie quie procreata; partiamur 
fietricis hujus solerti:? gloriam; me cognoscant 
artificem nature lege, te dominum intelligant ap- 
pellationis nomine : inde nomen, quibus ego essen- 
liam : non appellationem everto, non gratiam re- 
fingo. Omne enim, quod vocavit Adam, ipsum est 
nomen ejus ?, Non potuit vel ipsa lransgressio 
nomina labefactare, neque legis violatio appella- 
tiones alienare, Verum astat leo blande subsultans, 
lupus inter oves pacate agebat, et serpens hominis 
subjectus erat arbitrio : sic enim factum est ut 
linguam diabolo eommodarit, ad invehendam con- 
fusionem. Cum Deo nondum fuisset. inobsequens, 
universam turbam ratione carentium sibi audien- 
tem habuit. Sie ergo hujus universitatis Dominator 
omnium distributionem homini concessit. 


4. Verum, in tanta bonorum omnium affluentia 
agens, Adamus non habebat quicum felicitatem 
communicaret : carens autem voluptatis sux: con- 
sorte, imperfectiori letitia: sensu capiebatur : No» 
enim, inquit, inveniebatur similis ejus **. Cum enim 
alterius generis haberet servitia, a congeneri na- 
tura solatium in universo non videbat. Errabuu- 
dus erat hospes, dominus in medio paradiso pa- 
labundus, desolatione paris societatis affliclabatur. 
Quid tandem sapientissimus Opifex ? quid huma- 
nissimus natura artifex? Non est bonum, inquit, 
hominem esse solum. Faciamus ei adjutorium simile 
sibi'*. Iterum deliberatio, iterum consilium, ite- 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


t) elyat mapayOrvat. Eodem sensu rapaYorr? soli- 
1arie ponitur a Damasceno, Orat. de trans[iguratione 
Domini, pro rerum procreatione. Plenam locutionem 
usurparunt Philo, De vita Moysis : Móvoc à «poc 
&XfÜEcxv (y -xaX mouth; &cvtv &pevoüc, &xeiót] cà 
yh 9vza. fjYavev eig «b elvat. Solus revera. eus, solus 
revera Creator est; nam que non erant produzit quo 
essent, divi Chrysostomi Oratione in sanctum Pa- 
scha; Methodius eig &xá&vcrory. 
et Auk cá£eoc, ordinatim. Possit et junctim 
éuváfeog scribi, sic : "Hv lóctv àmópprzov Ou- 
v&&eng o0vOnga. Videre erat. mandati (divini) tes- 
seram ; mandali quo animantes ille arcano pultu 
Adamum petere jubebantur. 

(21) Tj xapa6ácet, accessione. Nam vocem hauc 
Sibi genuina notione przetermissam a lexicographis. 
Sed et apud Basilium pravaricationis est nota: Ox 
layucev o90E ma gá6actc caAeUoat vc xMjosic. Pre- 
varicatio non valuit mutare nomina. Quo in usu «b 
T3.0& quod perversum siguificat, et a recto devium. 
liem cum Aristoteles monstra. QgÀceos mapa6ácetc 
appellat. Eadem vis cst, in ma paxousty, et. xa pavyo- 
pía apud Basilium, mapa apud alios. 

(22) Aíxoc uecà zpo6dzwr &lpriveve. Nota sen- 

. fentiam veterem, nec a vero abhorrentem : In Si- 


Parnor. Gn. LXXXV. 


D 


byllinis lib. 1 : 


AüxoL ze, xal dprec év obpecu dpguc £Oovcas. 


Qui &pX9vysat emovit loeo, persuasus syllabz mo- 
dulo, consulte fecit : qui reposuit &pupg. É8ovzau, 
quid voluerit sibi, nescio : ego reposuerim &upur 
£Oovvai, mistim.pascentur, et in eam sententiam 
Lactantius interpretatur lib. vir, c. 24. Alii pro- 
phetarum loca talia, et Sibylle mystice malunt iu- 
telligi. 

(23) Kal ópic ozn60UAsvctr. Indubie locus 
menda insessus. Nec videor posse corrigere, £re6oU- 
Aeucey ; dieit enim Basilius ad concordiam lupi cum 
agno accessisse serpentis obsequelam erga hominem, 
cui quod, obsequi soleret, factam esse, ut ejus lin- 
guam diabolus sit mutuatus ad perniciem homini 
creandam. Rescribo igitur óxó BoUAnotw Tv. Volun- 
talà subjectus erat. /Eque eleganter oratione de Jo- 
sepho utitur ea praepositione : Aa6ty yàp orb yetoa 
voUz àOixfjoavsag * Nam cum injurii venissent in Jo- 
sephi potestatem. Aristoteles Ethicorum, t : "Oca 
0' ciaY «Ov xotobzov Onb pav vwyà ápetfv. Sic 075 
ystpa et óxb-Bactxéa apud Photium. 

(24) Obzo yàp Éypnoev. O0cso, id est, ex occa- 
sione subjectionis illius : non probo rescribi oUm. 


z 
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rum homo, quod formabatur. fllie dicebat: Facia- A &eye Houjccuev dvOposor xac! elxóra. Tiuecépav 


mus hominem ad imaginem el similitudinem | no- 
siram !9*; hic quoque : Paciamus ei adjutorium 
simile sibi. Haud dissimilia consilia : etenim 
qu» formabantur, generis ejusdem erant : 
figur:e similes , quia, pari in pretio, qu» 9 
fiebant. Iterum igitur deliberatio, ut quod forma- 
batur, in honore esset ;:equali cum dignitate honi- 
nem efformemus, ac figuremus, squalem gloria 
cum eo conjugemus, ne sit honore defectior mu- 
liercula, neve genere notho dedecoret opera. /Equa 
namque profecto viris et mulieribus est pietatis 
ratio, et par virtutis consectands stadium alteri 
cum altero apertum est. Nec enim generis discre- 
tione fidesutitur. Sic Paulus definite asserit : Ne- 
que vir sine muliere in Domino, neque mulier sine 
viro ! , cum naturae differentiam  virlulis cursus 
nesciat. Scit in fidei certamine femineum genus 
viriliter agere, scit in pietatis certamine coronam 
rapere : quorum enim parem molitus est Deus for- 
mationem, ii se in cursura relinqui turpe ducunt. 
Vide mihi Paulum terro habitabilts stadia pereur- 
rentem, et cursu pro fide suscepto mundi angustias 
demonstrantem, mulieres adhortantem, et. earum 
cursum suspicientem : Evodiam rogo, et Syntychen 
deprecor, et tu, germane compar, adjuva illas, quie 
mecum laboraverunt in Evangelio cum Clemente, el 
celeris adjutloribus meis '9. Vides femineum sexum 
taugi Paulini cursus aemulatione? Vides apostolicos 
sudores in mundi stadio imitatione exprimere? 
Faciamus ei adjutorium simile sibi. Prorsus illud 
agnoscis : l'aciamus. Iterum latius explicata vox 
divinitatis hypostases innuit, Trinitatis notionem 

** Gen. 1,' 96. 


ATUIRCORS XS CLER PTINIDDESTVOT2. 


xal xa0" óuotecur £vcau0a 6E ctáXuy * Houjccper 
abcQ fon00rv xac abcóv. "Opt *à BovAcó- 
paca xal Y&p Óópoyevy xà mLawvóueva* pot 
«à cyluata* xal Y&p ópótuua vÀ Yevópeya. Iá- 
)iw oov oxé&djig, tva. vtpe0T] và mÀacvóp.evov. "loóti- 
pov GuxmXácouey &vüptooy (25), (env. axi. xaz& 
«ty 6ó5av cuGeüEopev, uh Aevnéc0t xaà ctv ópozu- 
play «5 vOyatov, tva. pm. vóOc vévev xaDu6pttr «à 
Yivópeva * Uoog Yàp àAn00g &vüp&ct xoY YovatSt «T6 
&0oz6s(ag Ó Xovtopóc, xol toov £y àfjkote «Tj &os- 
«iüc vb cvóáOtoy Toa. Ob Yvàp Otaxpivet vb yévoc 
$j nieve. Obcro; 6 IlaUXoc Otopitzevat Xéytov* Obce 
áàrnhp yoplc yvrauóc (26) &v Kvplo, obce vor) xo- 
lc ávópóc* qoosugc Yàp6tadopiv, &psvis Opóp.oc ox 
Enlovacat, Utós xol vb Oro vévoc &v «otc &v&ct víjc 
miaceog ávüpltecD0at* olücv Evebos6clac ox&ppuasi (27) 
&pmátEtw vóy ozéqavoy * Gy. Yàp viv mÀAáaty ópxolay 
£vexvfjvato, xoUroUg xavà Tbv Opóuov alsyüvecat 
Aetxec0ac (28). "Opa pov xaY IIabXov vby viv olxov- 
péviv oxabieUcavza, xaX x mept miavenz ópóptp ^by 
xócpoy pixpbv &mogfyvavva (29), vuvaixag mapa- 
xaXoüvvea, xai «by Opópov Üaopátovra* Ebw0íav 
aupaxaAo, xal EXvuvcóymv zapuxaAo-* xal cv, 
yYcce cótoye, cvAAap6ádrov abcaic, atcurec &y 
cQ EbayyeA(Q coviüAncdár uot, uecà. xol KAn- 
Jt£rzoc, xal càv Aot cvrepyür gov. 'Op&c xat 
xb 0730 vévog Ey voi; IlaUAou Opópoig «UXÓvexov , 
xa tobg àmocvoluxoUg iópürag &y x oraDlo vhs 
oixoupévng pigoUpevov; IHoujcopev abzQ Bonüóv 
xac abcóv. Yvopltsts xávvog xa xó* IIoujc' oper * 
IIóXty $j Aé&ig mAavovopévn, và vüc Ocótrvoc 0mo- 

zássig alvtvvevat (50), vàv «5c Tpiábog Yvüctv 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


(25) AuaxAác'oper dv0pozor. Mlud ài mirifice 
lineamentorum ductus exprimit, ae 5ninus quam 
proprie tali in re usurpatur : quasi ab unius partis 
aut membri formatione ad alterius operam se trans- 
ferat artifex : etsi perfecto modo Deus operetur : 
pari efficacitate 6t&zAaciw extulit de Eva : 'Evvoo9ca 
yàp zóxov vüc OwwrAccoc. Cum perpenderet ipsa 
locum, unde essel efficia. Pisidas similiter de visce- 
ribus Conopis occulto quodam artificio compositis : 

Kal «àc àóAovc cóv £c Oz Adc&tc. 

Et abditas intus figuras viscerum. 

Apud Suidam &pzov ói&zAacty legimus. Apud Pro- 
pertium : 

Corpora disponens animum non vidit in atte. 
ltem. infra óic0tevy est. cibum. [rustillatim. discer- 
pendo edere. 

(26) Obve àvp yeplc yvraucóc. Moe Seripturme 
loco otiose Crispinus verborum vertit ordinem. Ve- 
lim insimul hzereticos hanc Basilii interpretationem 
animadvertere, ne contra cxlibatum eam intor- 
queant, ne coelo obstrepant. 

(21) "Ev &vce66elac exápqiaci. Secutus sum He- 
sychiuin : Exáppasa, &vec, ováüta. Graeca tamen 
vox amica Tertulliano. 

(28) Ala yovecat AelzteoOat. Juxta illud Horatii ; 

e. s. 5. Jihi turpe relinqui. 
Tales ab Isocrate Panathenaico dicuntur àmoAzAot- 


móxec, quod sic. elueidat Harpocration : 'AzeAco:- 
mÓzeG, &vw vo0, vevtxnxósec. 'H uecagopà &mb cv 
Opouioy: oi Yàp vixüvveg dmoleUmouct voUg fjttc- 
pévovc, id est, àmoAeAouwróveg pro vietores. Meta- 
phora a cursoribus : nam qui cursu vincunt victos 
relinquunt. Photius cap. 242, ob0Ey «Qv Goycty cis 
&YG,vya, &moAe vió [.eyOt. - 

(29) Tóv xócuor piuxpór àzogüravca. Easdem 
mundi angustias molestas fuisse Macedoni queritur 
Juvenalis : 


Unus Pelleo juvem non sufficit orbis; 
ZEstual infelix audito limite mundi, 
Ut clausus Tyara scopulis, parvaque Seripho. 


(80) 'H Aé£ic zAacurouérn, các. cfc 0sózqcoc 


ozoccácetc alvíccecat. Vox ampliata (sive numero 
plurativo elata) divinitatis hypostases innuit? Epi- 
phan. lib. 1 Contra hareses eadem in sententia : 'O [à 
&mb Y&pou ópp.opevos, àÀX év xetpi Tlavpbg xot 
Yiooxat &ytou IIveópuavocg memAac[iévog, xavà «0 Ye- 


Yoxp.pévov bm" aóz00 vo0  &ylou llavpbg mpbg «bv. 


Y'iov, 6t Houo'wgtev dv0poztor zaz' eixóra ajpecé- 
pav, xal xa! ópgolocuir. Qui non per nuptias ortus 


.est, sed in manu Patris, et Filii, et Spiritus sancti 


formatus, juxta quod ipse sanctus. Pater Filio pra- 
scripsit: « Faciamus hominem ad imaginem, et si- 
militudinem nostram. » Complures. veterum. idem 
senserunt: etsi quidam hodie refragentur. Aiunt 
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Umoosyopévn. l'evés0n.  toivuv cüyypovog dj YvOctg A complexa. Fuerit igitur ea cognitio cereationi cozva, 


«f mÀácet, xaY Uh SevitéoQo. 0t0xoxoyuéyr Uoxepov, 
Qv by ^fj motfjset y pvfjuv &0£6axo. Kal £4a6e, 
q1naly, ó sóc ulav cóv zAsvpor abcob, xal qxo- 
e6umce «qv zAevpéy (91), 11v £Au62v, elc Tvvaixa. 
Tívog oov xágto, slix£ pot, usvà vov "ABA. 7f Yovn, 
xaX ob cby v 'Abày. Guam áveesat , xal cox loóypo- 
voy Emx' &poozíguy 7b Onpionpynpa , 'ÀXX £m piv 
6&)y &AXtov &m&v'vtov fi oxeos pta quy) ra paotinoat ti 
qUocie, xal ut pexproat (51*) «à vévn, óxe xi &poevi 
&b (ju cuvemAóvvezo* póvog 0 ó 'A8kp. xoU OfAeog 
Épnuoz, xaY Gitovnat «Tv mÀAácty Jj váStc, xal ob6E 
EX &1c Ye Exxoelvat vk opaca, o00 &proo prépa 
«tV Y» Extypágesac (52): à00' 6 Ev &mfipxtavvo (99), 
56k o905 fioGato* Ouózc Em Geor QoUXexat too ' AO. 
6nptoopyfjoa. Ó Gsbc, xai vm: ÓnpirovpiuxT]g ar62 
«éyve Üscpby ^ty olxciay clxóva vevéo0at moüct. O5- 
m yàp 6 "A63 p. cl6e Geby Bn poopfioavza. « "Exot- 
c&v ó O0&0c «óv ovpavóv, xul edv Tijv » à3À 6 
"AG p. o) &o pa. rotoUvcxa, precanveveatépav tio obpa- 
voU Yevíjosog chv mÀác:v OsG&pevog. Ieptévewe ^5 
etepéo pua, &yTyje «o9 qucbe vobc Xapeeripag, Gov 
màs ày£Aag &x ^c vg BAaovncat mapsoxsuaosv* 
&XAà mpeo6Uvepa cg v00c00 Ü£ag Exelya- ubvbc iv 
«( mÀávvec0at, voU mÀávtovtog vhv alo0nciy o0x 
t&iEaco. Hg obv p.95 (54) mowvhv, Ov ox olóc 
mol00yv4 ; mg Emnt(wO xvlovny, 0v oóx E0cácato 
xtl&oyva ; Auk xvoUvo Ex Üjesty abvoU xataoxeudset 
qb 0nAo, xa Ocachv vf Ópotaz arb &mcpyáeezat 
qpcsug* ty* &v &xelvr] và xa &auxby Evorvpieóp.evoc, 


B 


neque, cum docetur, ut peregrina deinceps recipiatur 
ab hominibus, quorum in procreatione de illa men- 
tio fuit. Tulit Deus, inquit, unam de costis ejus, et 
edificavit costam, quam tulerat, in mulierem ?. Cur 
igitur, inque, post Adamum mulier, et non cuim 
Adamo elformatur? cur non squxevum utriusque 
opificium? At in aliis omnibus suffecit vox una ad 
naturas reprisentandas, et ad sexum dimetiendum, 
quando una conformabantur masculus et femina : 
Adam vero solus femina destitutus est. Et formandi 
rationem dispescit conditionis ordo, neque vero ex 
solo corpora excitantur, neutra quoque terram 
inseribunt matrem. Verum hic perfecte absolutus 
erat, cum illa necdum orta, Quare in Adami con- 
spectu vult illam Deus fingere, etfictricis artis sue 
spectatricem. 1Q desiderat propriam imaginem. 
Nondum enim Deum Adamus quidquam fabrican- 
lem viderat. Creavit Deus colum et terram ?*. 
Sed Adamus non viderat creantem, qui coeli moli- 
Lioneserius ipse fuit perfectus. Porrexit ambitum 
firmamenti, luminosas faces accendit, animantium 
greges e solo frulicari fecit : verum hzc prius 
fuerant quam ab Adamo spectarentur; ipse, cum 
fierent, nullo sensu facientem percepit. Quomodo 
igitur auctorem condisceret, qui facientem non 
vidit? Quomodo Creatorem cognosceret, qui crean- 
lem non spectavit? Eapropter ipsius ante oculos 
feminam exstruxit, et similis natur: spectatorem 
facit, ut in illa quie circase sunt, velut in speculo 


i& &y E6Lenev, Ure p o)x ciae, 6d6&oxnzos. Kal £Aa- C contemplatus, ex visis. discat invisa. Et. tulit Deus 


aeuum 92... ** Gen. 1,1. 


CL. DAUSQUEII NOTA, 


Jlebreis in more esse xó D'now verbo jungere 
singulari. Quid si ideo jungunt, quia trium perso- 
narum una est natura, una essentia? Sed et cum 
'angeli intelliguntur, quid si fit ut uuiformis sit 
dictio? ^ 

(91) 'QxoOóunce ctv zAevpár. Hoe est, costam 
exaggeravit, et amplificavit, Plautus Trinummo 
dixit : " 

Qui edificarel suam inchoatam ignaviam, 
sive augeret. Livius referente Macrobio lib. vt, c. 4, 
Sulurn. : 


* LI » 


ZEdificavil. nomen. 


Nec mirum id verbi ad corporis humani fabrefa- 
'clionem accommodari, cum veteres corpus animo 
domicilium dixerint et sedes. Misso Platone, et 
sacris scriptoribus, Apuleius in Apologia : Ut in eo 
(puero) divina potestas tanquam bonis edibus diver- 
setur. Et sine ullo adjecto Plautus Milite Sceledrum 
hzc loqui facit : 
' Hoccine si miles sciat? 
Credo hercle has sustollat edes totas, atque hinc in 
[crucem. 

Ubi semet ille loquitur. Apollonii scholiastes 9op.fv 
explicat quodam loco, «àv voU0 copacog oUozactw, 
xaX ypot&y, corporis compositionem et colorem. Per- 
Sius, sat. 5 : 

Excutienda domus precordia, quantaque nostrae 

Pars tua sit, Cornute, anima. 


ll ad Cor. cap. v, v. 4, oixíay x09 oxfjvoug vocat 


* 


humanum corpus Apostolus. 

(51') Kal um guecpmcou. Extero pf, exterit et 
Jamotius exacti judicii vir. 

(52) Mncépa cv viv éxvypágecat. Nertens re- 
spiciebam illud Sillii libro decimo : 


Adversis etenim fraudi non esse virorum 
Qui Marlem inscribant genti. 


Qui ad Martem genus suum referant. Sic illud est 
non ambos e terra natos, aut extractos esse Dei 
jussu ; supra : Toig &xet Ofuotz Evypáqouca. 

(83) 'AmWpeioco, perfecte absolutus, aut ab- 
solute perfectus. Nec enim propositio perfectionis 
auctarium importat. Oratione 4 de Lazaro cum 
apostoli ab itinere Christum averterent proposita la- 
pidatione, audiunt ob mo àrmpzuouévot, nondum per- 
fecti admodum. Damascenus, de Christi transfiqura- 
tione : Ka £E uev ig moüxog &piOpbc xal xéAetoc 


- mapaAau6ávevat: £x, Yàp y olxetov pepov &napst- 


Cezat, id est, perfecte integratur. Dionysius Halicar- 
nasseus, pag. 57, ita cepit. &àroztiogévosc. 'Anó in 
aliis eadem vi pollet : apud Pisidam Aí0o, àmó- 
oxÀnpot, lapides eduri. Passim in Novo Testamento 
&noX0vpuats per(eclam plenissimamque redemptionem 
significat. 

(94) Hoc or ud0m. Argumentum populare. Aut 
si voles «5 pa0stv ad cognitionem referes, qua 
sensuum subsidio comparatur; ad cognitionem fa- 
ciliorem, et certiorem, quali Adamum instructum 
fuisse decuit. 


&T 


BASILII SELEUCIENSIS 


"E 


unam de- costis ejus, el eedificavit costam, quam lule- A €ev ó.Geóc ulav cóv zAevpor abcoD, xal cxo50- 


rat, in mulierem ?', et fictam monstravit, et sponsam 
dedit e latere. Quam ob causam non una voce 
utrumque, ut. erumperent in lucem, invitavit, sed 
formationi certum temporis intervallum przfinivit, 
i1 Adami cognitioni tribuens, quo naturam parem, 
€um fiebat, contemplatus, ipsum utriusque artificem 
disceret. Neque vero ex terra, sed ex latere mem- 
brum mutuatur ; partitur corpus, ut mentem coaptet, 
et natura una dissipatur arte formontis, ut. una 
mens construatur ad imitationem naturas. Contem- 
platus igitur Adamus inopinatam membri sui am- 
plificationem, item exemptum esse membrum, ac 
deinde animatum pra ingenii gaudio exclamavit : 
Joc nunc os ex ossibus meis, el caro de carne mea ??, 
Agnosco membrum, donum amplector, vertit in 
desiderium, quod coste accidit: Hoe nunc os ec 
ossibus meis. Hoc quod nunc vere intucor, non illa 
priora, quà cum in mea essent polestate, eorum 
ego visionem minime desiderabam, sed hoc, quod 
me modo videt : cumque desiderio videtur, stitit 
errantem visionem 1nulieris hujus deformatio. In 
tanta animantium turba una qu mecum natura 
esset, non aspiciebam, in tanta multitudine desola- 
tionem querebar, in tanta rerum ubertate velut in 
terris solis commorabar : tamen a membro abjun- 
etus philtro vincior : loco sejunctum — est, et desi- 
derio conjunctum. Qui distulit corpora, animas 
nostras in unum contulit. 13 Quomodo alienam 
reputabo, qu: non extrinsecus, sed a me cepit 
originem? quomodo igitur non iterum erimus una 
caro naturze vi eonglutinata, qui antea coh:rentes 
fuimus? Et cdificavit Deus costam, quam | tulerat, 
in mulierem. Concordiw, et continentix: magistra 
talis molitio. Üni viro unicam associans uxorem 
continentix€: subindicat legem. De latere vero mu- 
lierem  desponsans, jubet a viro mulierem foveri 
ae tegi : fovetur enim simul ac tegitur a manu 
subjecta costa. Mulieris quoque subjectionem silen- 
tio testatam facit. Hla enim cogitans, quo ex loco 
sit effieta, voluntatem ad obsequelam flectat, ut 
costa coaptetur, illiusque vicem foveatur. Ejusmodi 
conditionis ratio tacita quasdam admonitio est. 
Sequamur igitur Conditoris voluntatem, revereamur 
naturz: Domiuum, libidinis vias aversati. Ne crea- 
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mcs «qv. zAsevpàv, iv &Aa6gv, eic vuovaixa, xal 
mÀácag Éüettev, xol vóyny Ex meup; &yaploaxo. 
AtX toUt0 ob pi cuv] mpog Yéveoty Exóxepov &x&- 
iesev, &XX' óplizet vj mAáoet Ot&ovra mpobespíac 
«Tj Yvocst Spo) uevog* tya qUoty ópolay miavcopé- 
vr Oscp.evog, abzby Éxazépovy Onpioupyby Exbibá- 
oxncat. Kol ob5' Ex vfjc Uc, 000 Ex tfjg mAeupüg- 
«b UuéAog Oaveltevat. Mepltet «b opua, (ya ouvátm 
zb opóvnga, xai pia qUotg Otctpetcas aT, véyvr «o0 
xÀávvovvoc, ya, pla. vvco[ur] vex veo pruoupévy vn 
qUoty. Oeopuevog YoUv ó 'Aüx[. «oU olxc(ou péXoug 
mapáóo5oy abEnsiw, xaY u£Aog alpoUpevov, xaX Gov 
mAavwópsvoy, meotyapOg &éGe6óncc* Tovco vuv 
óccoUr éx cr óccóv gov, xal càp& àx cnc 
capzóc gov. Yvoptto *b péAoc, xaX xà üpov &omá- 
Coat, xat vis mAeupág [xot tb moz clc mó0ov eO - 
(oxavav* ToUco vür OÓccoUvv &x cov Ógców ov, 
10Uv0 yOy &r0cg xb vüv Occpoóp.evov, oox Exelva cX 
qÜ&cavva, Gv zh» EE&ouclav Aa6v, vhv Ocav oix 
Éovepyov* àAXà vobco, v0 VOV mpóg pe QAÉmov, xol 
cby mxó0« BAenópevov, Ernaucé pov mavopévny «tv 
0£av, 1| vaocmgc 0t&zAactc. "Ev &vy&Xatc Gotv xosab- 
vat Óóp.oquéc ob mpoaé6Aemoy * Ey xoooUcotg mAfüc- 
ot to6upóUmv «wv póyocty* £y cümopid cuyüy, tc 
Ey Epfjptp. Otévpi6ov * xaY ytopioüstz voU. péXouc, 1Q 
qux ptp 6ecpeDopuat* vont xeyaotazat, xal mó0u auv- 
&nevat, "Hvtoozy fjuty xàc duyág ó9taovtjoag và ot- 
uaza. Hog àXXovolav fytfjisopat vn? o0x] £&o0ev, dXX" 
OT EpoU Aa6oUcay viv évcctv ; müg ov 0D mV 
£cópsÓx pia càp$ cuvnppévr xfj quas, xol mpb 
«03100 ^1] Gyécet (35) ; Kal QxoOtuncsv ó 80e ziv 
zxAevpür, dv ÉAa6gv, &lc yvvaixa. 'Oyogposüvnc 
xai ctoppocóvmc T, mAáotg Oubácxaloz. 'Ewi àv6pi 
p.lav posa ppuósac Yovalxa, caoposuvne oy 0peucs 
vópoug* Ex mÀeupüg 0b «hv wvuvolxa yup. QeOcas, 
0&nsoÜat rap! àvüpbo vy Yuvaixa mpoovóntsu xal 
cxémscÜat* Ü&Amnevat yàp ópo9 xal cxénsvat mapá 
Vn yetpbg J| ómoxsiuévm mAceupá* ovyaixl 6E «dv 
Ümovaqiv Axnpóxvoc paprópevat (96). '"EvvooUca 
Y&p *bv zónoy vüg Ot&mAAcsog, xa mzév mug 
Ünzaxothy viv mpoaípsciv, dg mAeopà cuvfjg0n, xol 
ig &xelyr) 0aXnéc0n. OUcoc 6 «ri; Onpvovpylag vpó- 
oc, atomtopgéyn Tj mapatveote. "AxoAou0fjotopiev xol- 
voy tQ x00 AngtovpyoUvzoc BouAfuaxt* alic Dev 


: CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(58) HpO co?cov cj c'yéc'et. Coliierentiam intel- D Verbo, 


lige coste eum Adami corpore reliquo : non corpo- 
ris Evi: cum Adami, qua in sententia producenda 
rabbini, et qui eos secuti, frustra sudarunt, Vide hac 
de re Tostatum. episcopum Abulensem, qui pro 
somniis rejectaneis eam. excutit sententiam. Eyé- 
cty eadem significantia M. Antonius extulit lib. v1 : 
IoXA&xig &vüuuo) «vw &mtcÓvOsoty máv:ovy vOv Ey 
xócpi0, xal cyéoty mpbg &X)nAa, hoc est, mutaam 
retinentiam ove Lucretii, non affectionem Xylandri, 

(96) "Axmpüxcoc gepcópszat. id est: Cum Deus 
ex subjecta Adami costa Evam [ormat, eam re osten- 
dit Adamo subjici debere,nec precone usus nec voce, 


,facens testatur, antithesis venustissima, 
Antea dixerat, xaY cuomtoons àxoüsty The F'oaoe, 
tacentem audire Scripturam. Pisidas de turture fame 
Labescente neque cantante : 


Ad. ctozq cogporiteu cóv lov: 
Vocalibus silentiis vitam erudit. 


ldem de ardore. mentis patriarche. Sergii, xai wh 
AuÀOw fymozy Évóoüsv uéya. Mor. At non loquendo. . 
intus sonum magnum dedit, Basil. non semel junxit 
AéáAog cwm. Tullius, De judicibus : Dum lacent, 
clamant. Et illud : 


Sepe tacens vocem verbaque vultus habet, 


&) 
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sby Küpwv «fj; quostog, üxoAuclag óbobg Exvpamo- A tionis dignitatem dedecoremus electionis inquina- 


ps0a. Mt xaüu6piGoew csuvóvrva mAioseg [ho- 
2vopO mpoato£astmc. "Avamtjoupev «0y dM ott xus) 
xb Yévog vip.fjaayca * &Yamfjoo pev Og quikvÜpomov, 
xai vtfowpuev dg quiócpov. Mt) óuxicopev v3 
&£lay &va&lote &mivnócUp.act. Xepot co Ou mAác01- 
psv' p àpaupo)o0un 1b xáXÀog «fü TmAÀÁcetg fj 
xaxa. vv. mpá&stov * qr «1j ma pa6ácet cv. c pay p.&- 
xy *óy Anptoupyby xaÜv6olatpev* p OO[iev UXac 
1( TUpl, v Ógst meiüópsvow pij máÜnpcv, à mé- 
moyUs veU Yévouc 1j piQa.. "AXAX vy piv Emtoyto pev 
100 Aóyou «by ópópov, Ótà vby vg xorng xÓpov. 
XoympavvoUang 0E vfjg y&purog, vb lovrbv cT; loco- 
piae "posüfjcousv* tva páÜt pev olov Ügavye óp&pa 
xazà «o0 mpwvorA&ocoU Ó Otá60Xoz, xai p.a 0óvvec à 


mento. Eum. amemus, qui immenso honore genus 
liumanum cohonestavit. Amemus ut humanissimum, 
honoremus ut honoris quam. cupientissimum , ne 
studiorum nostrorum indignitate dignitatem con- 
taminemus. Manu Dei ficti sumus, ne fictionis nitor 
actionum squalore obscuretur, ne operum perver- 
sitate in Conditorem contumeliosi simus, ne suasu 
serpentis igni materiam dederimus, ne nobis eve. 
niat quod generis auctori accidit. Verum ob au- 
rium satietatem inhibeamus modo cursum orationis. 
Adjuvante Dei gratia reliquum addemus historiz, 
ut intelligamus quale facinus in protoplastum 
diabolus adortus sit, et eventu. cognito sapiamus. 
Ardentiori autem amore Christum diligamus, eujus 


mémovÜs, vois ixelvoo coxppovtG.e6a. má0sct* 0cp- D beneficio, qui lapsus erat, resurrexit, et pereussor 


povépto ó& xó0«. Xptosby &yamfja psv, Og' oo. xal Ó 
mw:GgüV àvéovm, xal ó Bav xata6£6)nvat, yápuct 
Q)100 voU XpicoioU, ( fj 6óza elg voug alüvag vOv 
«lovyoy.. "Aufjv. 
AOTOX I*. 
ToU aUcoU elc cóv. 'AOdg. 


a. Olóa ypscc7ny bpaosby vg xacà xbv 'AbX 
$:8acxaMlag yetpoypaqQfjoac, xaX vb ypéoc Exvyuo- 
GXO0)V, v [.eyéO0ct voU ypéoug «apávvopat. 'AXX 
&metüfymsp oqQo0pol piv Üuetg E£pacval patmpásov, 
xaX ij; 0mocyéosug &mavvnvaY qopol xaÜecvfxase * 
dusig 6E mpbg vw xava6oXny &oÜcvelg* qéípe, bv 
Asamóvny Xpiovby auvepvby vevécÜat mos viv ümó- 
8ooty abvOV ixsveUco psy. EL vàp yxalpst và vOv 
&p.apvuy Éyy paa ayiov, moAXQ moy eügpalvszat 
zX*/c 0t0noxaMag ovy[xava6dXAy gf ava. AcUpo 
65 o0y, &Yamnii, vf] xav xbv 'Aóàp. Suy pai) zby 
vouy &cyoXficogcy. EUxatpog Yàp 1j mepi voro 
xacà vuose(ay Ovfy(motg, £meióT] xal va)vnv Ev ma- 
pxóeíot p.eváà vOv &Xoy. quvOv quA&vtsty Ó "A6ág. 
Omc0ffaco, xal vij «fj; àmoAaUseug EEous(g xaYó 
tf; vroxelag vóuog mp» aüvby Ümeypágeto. 'Axó 
zayvcóc yàp &6Aov coU &v cà xapaósic«q poc 
gayQ, dzó 68 coo £04ov coU qwücxsw xaAóv 
xal zovqupór, o0 ogáyecüs ám abcov. 

£'. Ilpozn Bactiéog Gu&va&ue cpognv xapitop.évn, 
xai vmove(ay vop.oUscouca. "Eye, qnoi, tv OAoV 

**hy E&oucíay , ívó; àglovaoo póvou. 'H yeio &x- 
*ctyÉoUn mob; &mxavva, xal auove))écOc.mpbc Ev. O0 
c0ovfjcac Exi Xuca. vy. &ámóAauciV, ob6£ Eparoci tv 
Bpicty «agtsoó[sevog (EpoY yàp. qiotc &vsvüstic, xoY 
cxpbg &may máüog üyeiptotoz;) àXX' tva Evyoy «by 


xiÀ0cavta,. qvtoplans «0v yoprifjoavva. *: xo Tj «oU. 


Évybs &moovépr)ste, Yévrvai cot coU và 0Xa. 0s0toxóvoc 
onópynsu* tva px] m&vvoüsv dj vpugt) mspippiouca 
»73xe001) vy p.vfjumv js Y&pucog *- tva. ud 1] àmÀn- 
ezía s Bpuoeuc óXco0tjon[c] npbc &vvouav. T& £v 
6.) &AÀa vy Qty. Éüym xal vévm GuxmAdvwtoy Ó 
AxvUtoUp(bc, vóuotg &xtivotg Enos Ucet. Koi 
mpozlpeoiwg ox Éovt) abvolg &v' &yu vn E&ouclav 


** Gen. 1,16; LL. 


D 


prostratus est ejusdem Christi gratia, cui gloria in 
sccula. seculorum, Amen. 


ORATIO Ill. 


Ijjusdem in Adamum. 


1. Scio. me chirographo teneri, promissoque de 
rebus Adami docendis; 19 et cum agnosco debi- 
ium, ejus magnitudine percellor. Verum quando- 
quidem diseiplinze. vehementes estis amatores et 
commodi hujus promissi flagitatores, nos contra 
pensioni impares : age, Cliristo Domino supplicemus, 
ut ad redditionem doctrine adsit cooperator. Nam 
Sj peccatorum conscripta debita lacerare gaudet, 
multo letabitur amplius debitionem doctrin: no- 
biseum exsolvens. Age igitur, o dilecte, Adami 
historia mentem occupemus. Ea enim fuerit oppor- 
tuna per jejunium narratio : quandoquidem illud in 
paradiso cum aliis plantis servandum receperit 
Adamus, et cum licentiori voluptabilium rerum usu 
jejunii lex ei scripta fuerit: Ex omni ligno paradisi 
comede : de ligno aulem scientie boni el mali ne 
comedas ?*, 


9, Prima regis edictio alimenta dat, et jejunii: 
legem ponit. Accipe potestatem in omnia, uno solo- 
te abstine, in omnia manus extendatur, et ad unum. 
contrahatur. Citra invidiam fructu interdixi, ne- 
que mihi usum reservavi ipsi ; nullius enim indiga. 
mihi natura est, nullique obnoxia passioni : verum 
ut prohibitore cognito praebitorem quoque agnoscas, 
etunius privatio recordationem illius excitet qui 
dedit universa : ne voluptas undequaque circumfusa 
beneficii memoriam spoliet, ne per inexplebilem 
voracitatem in ignorantiam delabaris. Alias igitur 
animantium gentes, et genera fabrieans Conditor 
immobilibus natura legibus constrinxit; neque ipsis. 
electio est, que facultatem in utrumque partiatur ;. 
neque ratiocinationis discretio, qu:xe velut in aequi- 


* 





bi BASILI£. SELEUCIENSIS 


52 


librio perpendat agendorum delectum : sed simul A pepítousa (37), ooi Aoycojioo O1xptoig QuYocta- 


imperat natura, ad. agendum impelluntur, non. ex- 
cusso curiose pracepto. Contra homo, ratione in- 
signitus, electionis polestate ornatus, el arbitrii 
libertate refulgens, consilii vim habet, qux nulla 
teneatur voluntatis servitute, intentionemque habet 
sui dominam, et inviolabili gloriatur agendorum 
electione. Hine evenit, ut hoc diligat, illud quod ita 
visum fuerit, repudiet : hoe aversetur, ad illud 
animum adjiciat, et liberrima cum potestate volun- 
tatis regnans abundat optionibus 13 sententiarum. 
Quare lege posita Deus agendi necessitatem non 
imponit; sed qua sibi videntur, imperat,et volun- 
tatis potestati permittit actionem : et si jussus man- 
datum pratereat, non ideo naturam demutat, neque 
necessitatis legibus vincit inobsequentem, neque 
gratiam per vim aufert, neque intra necessitatem 
dona contrahit, neque naturam pervertens, mentem 
adulterat : sed ratione in dominatu suo relicta poenis 
delinquentem ad sapientiam revocat. Principi vero 
rationi eorporis habenas permittit, et animam eor- 
pori veluti curriculo aurigam przficiens adhortatur, 
ut ad cursum virtutis impellat, Tunc igitur, si ratio 
sobria corporis habenas sustineat, cursum currit, 
quo corona paretur: dormitabunda vero passioni- 
bus tanquam equis per przceipitia, perque aspera 
viarum fertur incogitans, et tandem dejecta atque 
ad terram afflieta trahitur pulvere sordida, sub pro- 
prii currus jugum captiva, ac vexata clamat : 7n- 
felix ego homo, quis me liberabit de corpore mortis 
hujus?**? Nam per socordiam principatu prodito fit 
serva passionum, et irrationabilibus passionibus 
cum thronum ratio preter ordinem concesseri!, 
earum serva comperitur, ad quarum servitutem 
fruendam nata est. Itaque pr:eter alia quibus homi- 
nem Deus condecorasse videtur, etiam mentem 
arbitrii libertate investivit, lege data ad voluntatis 
exercitationein : et in arbore veluti tabula descripto 
mandato intus abditam dijudieandi vim excitavit, 
ascripto in ligno parendi, aut non parendi diseri- 
mine. Hine notum boni et mali lignum agnominari : 
ab illis enim qu: hic didicit lignum appellatum est, 
et hujus instructio ligui fuit appellatio. Quippe illie, 


? Rom. vir, 24. 


&00ca tOy vpaxz£ov «tv atpecty * àÀX. óp.o0 «e xe- 
AeUet qUotc, xai Eg vb mpávsvew Enelyevat uid moAu- 
mpayovoUvva vb mpóciavuua. "Av0ptmog OE Aóyt 
zexlpwmtai, xal mpoatpéset xexócpumwat , xal aiv- 
eEoucl Yvopu &ovpárevet, BouXf uat á8oDX voy Eyov 
vb cpóvnpa, o0x00£anovoy Eyov viv scpó0ecty, &6la- 
GxoV ÓsixvUg vOv mpaxvíov vhv afpsctv. "EvveU0ev 
«b phy bxMwYevat, zb 6E mpbg xb Doxoby ma.pamépme- 
«at* xa tb pbiy ámootpégezat, v0 05 mpootibexa. * 
xal Baateócy atse&ooclo BoueUpast, mAoucst zaie 
he Yvpmg aipécsci. Auk «oco 8ibobc vóp.ov Ocbc, 
obx àvóáyxnv mpbg xb mpávwetw mpooviünaty , à" 
£yc£)etat «à 8oxoUvva, xa và OfXew «hy mp&btv 
&glnst, xXv Ó mposvaztó[.evog mapabp&yy «5 mpóoc- 
saJp.X, oD8' oUcoc psroXAATse: vy qUotv, obi 
vóp.otg &v&[xng üsopsüs. vbv mapaxoUcavva, ob08 
dgatpet Big ctv y&ptv, 0908 mepusma vb Ocpov àv, 
o08E voüsóet «Xv vvopgumv, mapavpémov viv quotv* 
&XX EOv «b xiv Aoyuopuv abvo0£onovoy, sexppovitet 
cupoplatg vby mnppeXQsavia * vi OE xpacooyzt 
Aoytopi vàc 100 copato tjviac Exéspsqsv (38) * xax 
xaÜázep &opavt v oopast viv quyTyv fivioyoy Ext- 
ovíoag, «bv Bpópov «Tc &pevüjg EAabveiy  mapa- 
xsAeUecat, "Eva 0a. xolyov, ei p&v vigo ó Xoyiopbg 
&vfym vàg fvlag voU cr piatoc, vpéyer Ópópov mpo- 
EevoUyva cby ovégavov* &mivUctáGag 0E xaÜamep 
(mmotg tolg máÜsciw, ÉAaUcy éauxby xacà xpnuvov 
xal Oucytoplag qspópevog: xal vsieutaioy xava6Am- 
Ozig, É)xevat xexovtpévog, alyuóXorog üppatog 
olxs(ou Y&vÓuevoc, xal cupóp.evoc xéxpave* TaAal- 
zxopoc &yÓ drOpozxoc, vic ue ÓUcecat ázó coD 
cóguacoc coU 0uvázov covcov ; I1pobooc vàp $a9v- 
pg. vy ücomoxe(av, vlvevat 800Xog maDOy* xai n&- 
0cotv &Xovlozotg Ó Aoytopbc mxpaytpfjsas vov 0pó- 
vov, BoUAog TjAÉyyOr ToUztv, Og' Gy Exéy0n Oov- 
Ae0ecOas. IMghg xotvuy toig &AXotc, oig Kebz xtufjoae 
xbv &vÜpuov qalyvezat, xaY Aoytopup aveGouciou 
Owpeüg Apupiécag, Of0nxe vópov abc, vopválovy 
«^v a(psstvw xo xaBámep £v 68 vi quei Ota p&- 
qae viv EyvoARy, vy ÉvOov vpumxopévny Ot&-yvooty 
&vexiv]os, ómaxofs xal mapaxons 0uugopky Em xo 
&)Xou mpooypáas. 'Evvsü0sv vvuczby xGÀoU xa 


CL. DAUSQUEH NOTJE. 


(57) Kal xpoaipecic obx Ecc abcoic éx' diugo p tatem habel. appetitum. coercendi, aut. sequendi, si 


tiv éEovc(av uspltovc'a. Paria sunt. illa Dama- 
sceni lib. rr De fide orthod., c. 29 : "O0sv xaY «à 
&oqa obx sioly abce5oUcuw Yovvac yàp  uaAXov 
O75 vfjc qUostoc , Tj nep dt00ot. At [09x] &veiévovct 
xfj Quotx ij ópéSet , à2X' &u.x. ópey00al vivoz , ópp.oot 
mpbc vn» xpá&uy. 'O 6E &vOptomoz, Xovuxbg Qv, vet 
p.dÀXoy ctv cct, fj rsp &yecat. Ais xaV ópeyóysvos, 
£ixsp &EüéAet, &Goucíay Éyet &vayatzioat viv boeGu, 
| àxoouüncat aozfj. Hinc bruta carent arbitrii li- 
berlatle : nam. aguntur potius a nalura, quam agunt, 
Quare neque naturali appetitui contradicunt, sed. si- 
mulac aliquid appetiverint, ruunt inopus. Homo vero, 
ralione preditus cum sit, agit naturam. potius quam 
agitur, Quare etiam, dum appetitu movetur, f[acul- 


quidem libitum [uerit. Insignem hanc doctrinam La- 
tinis ità notam facio. 

(88) TQ 02 xpauzobrct Aoyucti tác vov copuacoc 
Wriac éxécpever. D. Gregorius in. Encomio Ma- 
chabeorum Aoytcp.óy nominat aócoxp&vopa xi ma- 
00v. Athenagoras, De resurr. : Héquxs 65 (duyn) 
zai; vo ct)iavog &mtovavety óppalg. Ingenitum est 
animo corporis appetitionibus prasidere, Quem qui 
servitio non oppresserit, quin potius in dominatu 
suo retinueritsupra hominem, evehitur à Pythagora 
et Deus immortalis habetur : 


'Hviozov yvounv ccncac xa00zepÜüsv àplacuv 
"Ec'c'sau àüdyacoc 08e. du6pococ, obxéct ürneóc. 
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ORATIO III. 


bí 


movmpou b &0Xov Emovopáievai* à! Oy yàp oUvog A uti dixi, Adamo exeolebatur intelligentia, et exer- 


E8.6ky 0m, Ub coUxtoy xb GUXoy Ex2OT) - xo fj toUvoo 
6i5aoxaMa, «o9 qucvoU wpocrnyopla. 'Exct vàp, ox 
Égnv, «à "Abxp. fj v& otc &gelenvo, xaY vb Aotxby 
£YupváQezo* "Axó xavcrüc £üAov coU bv cQ xa- 
paóslco fpoócs. payü* àáxó 08 coU £UAov coU 
qtrócxetw xaAóv xal zovnpóv, o0 gáyec0s à 
&bcoU."Eye vhv àmólaucty üpievpov, ovíjaov p.óvov 
hv yetpa mpbg &tomov fpücty &metyopévnv. Acizoy 
^ij voU vógou quAaxi, vhv toU vopoüécou aiv. 
"óc «fy Yvópmv, (va Onupáco «b oivpov. Alboo 
pot x&pty thy. yetpa. cuczefAas, xbv GAou ma pabsicou 
&o1fjpa, Évbg EXXou póvov mpozljemooy * c& Oxacvtyy 
s Epis Emotoápeny vuje* &ápel6ou vb eüepyévny 
mepuppovtost vij Yedostog. Atà xo0x6 cot xby Ü&va- 
«ny q66ov cà vóy« mpoatjvevxa, BorfüoUvtá cot mpbs 
«zv mapávouov DpsEiv* xàv Ó Aoytoubc mpbe novi 
6.is0a(vn, c qé6q  ovnplzezau* veUpov Y&p mpbc 
Evxp&zeuty Ó v, mapa6ácosoc qó6oc. Xo 05 pt qU6u 
1» ttpiy, &AXX móOt mpocévedxe. Puvby yevoO pet- 
Cow, toU mapaSsicou Aap.mpóvepov* OBpéjopat cou 
x&v vhv ómaxohv, ó xapmby &va0by vfi mpoatpé- 
esto. llpooéve(xé pow 00pov vh» YvOunv* "Ax 
zavcüc £ó4ov cot év cQ zapaóslo fBpocei gary. 
Iliázovoy «5c Emiüup[ag vobg Ópouc* vix& Yáp cou 
«^w ypsíav, 1j tTjc xopryetag Ga.eva * àv mXodvoo 
xuig Emiüupíatg mapáüsusog. "AX Ómou xby vópoy 
YsYoappévov ópüc, Exet «bv móloy ày&avc)e* map- 
aix00 &o*v Tj; vpoy?s, Gi Cus OnAnvfjptov. "Amó- 
otpsgs xb BAéppa yewpaqwyoüy mpbg mapá6aow* 
Qsove «fy 0cav, Cv" Éync «b octeo0av "AzÓ zavcóc 
£0ov coU àv cà zapaósico fpoctt gay. 'Axó- 


cebatur ratio : Ex omni ligno paradisi comede : de 
ligno autem sclentie "boni et mali ne comedas. Fru- 
clum habe citra nodum ; manum duntaxat. abstine 
ab esu insulso et superfluo. Quo ip pretio' sit 
legislator, observatione legis propala.. Perspectum 
tuum habeam animum, ut amoris tui vim in pretio 
habeam : gratus esto manum contrahendo, 14 an- 
tefer totius paradisi largitorem unico ligno : honoris 
mei arbitrum te statui, par bene merenti refer 
gustatus contemptione. Ideo mortis terrorem cum 
Tege tibi obtuli contra nefariam appetentiam auxilio 
futurum; etsi mens ad eam inclinet, terrore ob- 
jecto firmatur ; est. enim temperantid nervus pra- 
varicationis metus. Tu vero non terrore, sed amore 
honorem mihi defer. Tu major cum sis, esto plau- 
ta paradiso illustrior, et voluntariw tux obedientiae 
carpam fructum bonum. Offer mihi muneri men- 
tem. De omni ligno paradisi comede. Prolata cupi- 
ditatis tux terminos; quandoquidem usus Luos 
rerum concessarum excedit affluentia. Paradisus 
cupiditati sit pro divitiis: verum ubi legem scriptam 
vides, ibi desiderium coerce, ibi recusa cibi con- 
tactum, ut vit: venenum. Averte oculos, ne ad 
transgressionem traducant: fuge spectare, ut sal- 
vari possis. De omni ligno paradisi comede. Accom- 
modata tempori lex, congruunt edictiones cum tem- 
pore. Nam qui apposita possit esse lex, Non 
occides ? quem? cur? Non furtum facies? quorum, 
cojus? Non mochaberis ?? ? quicum? cujus? Eequod 
enim aliud potuit in ipsum pulchritudinis telum 
jaculari, ut ietu devitato mandata. conficeret ? 


Aouüog 6 vópoz *Q ypów. lloóo:opa wv xai tà ivcáhpaza. Ilotov Y&p àv vójov "ppocs 15, Mi] go- 
, * g^. x 1 , , Y , - E ^" , 
v&Uc mc, tiva; xal 06k s0; Mp xA&J nc, sà v(vos; xol, M govyebo me, vi. sivog; lletoy vàp àv aóxbv 

x&AAÀoug Bélog ExÓEeuev Éxvepov, tva viv. BoXnv quXAa&Apcvoc, cUXa5 vévrvat vo9 xpocváT aos ; 


Y'. Téoc pv o9» 6 'A6à. áxlv0uvoc &rfjAavs, xal 
fw» à6la6*nc 7| xpugh, &pixvog Óóguoboug lo0. 'AXX 
fiYetogy dj 0éa. mpbc Baexaviav Gu&60Xov, xo mmveYc 
oig EGXemev, &vcumMyevety meipücat vby mMyvxovza. 
Eiós mácng xvioeog £&ovctiay &p£piovov, clós 0o03ás- 
«ns Osomovelay &yyeipuotetoav, Guy. ómoxumvoUcac 
àyíAag, mapáoeucoy olxrvíjotov, vópupny yetpk mÀaz- 
vop.évmy Oso0, mpoixa 8(00péynv ctv xslotw, vup.go- 

.Gzolouvta Gcby, xai qÜóvoo Box ópsvoc, bw à 0n- 
pioüng Eybsevat* ÜÓpetg Tjvloyoc, pevX cv«v c00 
&éípog fwoysíavy. (99) -xaDtovazat, mpá&ecty áxipiotc 
&zí(4og  &xtoupópevo;. 'O và mpooxpoóov O60, 
xaX mb vf; vtpuplac, ztjuoptav. Eyec vv. àxuplav. 
O)z- *o(voy Ügstog Ümoxptvrg Yeyovwüg, mpócsiot 
xoig Emi6oUAevop.évotg «by xnoeuóva. pio pevoc, xat 
& 'Aóàp. vétog &geig cb víjg cuQu(ag ebyclptoxov, 
Évspoy mzpieGépyevat pépog, &mb vfjg mAcupüg vot- 


ee Exod, xx, 15-15. 


D 


9. Tunc igitur Adam periculi expers deliciabatur , 
et erat voluptas innoxia, carens admistione serpen- 
tini veneni. Sed ad invidiam excitus est diabolus 
spectando, et eorum, qui viderat, visione saucius, 
ferientem referire connititur. Vidit in omnem crea- 
turam integram potestatem, vidit in ejus manu ma- 
ris imperium, subjectos animanlium greges, para- 
disum pro domicilio, sponsam divina fictam manu, 
in dotem ereaturam datam, spons:e ductorem Deum, 
et ictus invidia serpentem efferatus induit, post ae- 
ris rectionem serpentis rector constituitur turpi fa- 
cinori turpiter adrepens. Nam qui Deum offendit, 
satis ei supplicii est dedecus, vel ante supplicium. 
Itaque serpentis facie personatus insidiose meditata 
aggreditur, curatorem imitans, et-Adamo tantisper 
conjugii negotium sinens sub manum succedere alias 
obit partes, per X5 latus hominis structuram, sub- 


CL. DAUSQUEII NOT/E. 


(59) Mezà civ. coU dépoc mrwyslav. lotelligit 
' potestates tenebrarum harum. Sunt illa quoque Pi- 
side mellitissima :. 


ess JMrioyoy 02vobc xpóvovc 


4 


"Ev ézcaxóxAon nuspov zepibpóuotc.. 
Septemplici dierum circulo regit, 
Et aurigatur omne tempus. 
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ruere incoptat : Cur jracepit vobis Deus, ut non A yopoysiv «by &v0pumov (49). &pyscav" TO Óri &laer 


comederetis ex omni ligno paradisi *9 ? IHTumanitatem 
simulat, cum ad e:edem accurrat, et commiserationis 
obtentu conatur servum cum Domino committere. 
Vidi vos, inquit, in omni bonorum affiuentia non 
ausos frui, et condolens veni : videbam in medio 
paradisi esurientes, et in partem tristiti:e veni. Nam 
quo consilio, die mihi, cibo Deus interdixit ? quid , 
spectabili re commonsirata, usu privavit? cui oble- 
citationem hane recondit? cui vobis ablata dona re- 
servat? Satius erat non dedisse, quam dato inter- 
dixisse, Paradisum dedit, et cibum non concessit. 
His vocibus auditum subvertit, et rationem obsidet, 
utque mens animi fluctuet , facit.: percussit autem, 
ut conscientiam ldat. Verum ad insidiatorem re- 
&pondet mulier, et insidiantem corrigere vult. Quid 
ve, mulier, simulatione inquinas? mendacium au- 
disti, mendaeii artificem fuge, aversare mendacii pa- 
trem, obsiste silentio ejus machinis, inefficax ejus 
telum fac auribus oppilatis. De fructu lignorum , in- 
quit, que sunt in paradiso, vescimur : de ligno autem 
scientig boni et mali precepit Deus, ne comederemus. 
In quocunque enim die comederilis morte moriemini? , 
Exarmasti te, mulier, Dei voce diabolo credita. Quid 
ille igitur? Nequaquam moriemini **, O sententiam 
exsecrabiler, et plenam audaciie vocem! Deus mor- 
iem transgressoribus statuit, et diabolus vitam cou- 
tra legem agentibus spondet. Nequaquam morte mo- 
riemini, Furtim demit moris terrorem, ut legis 
inunimenta deprodetur; poenam adulterat, quo ad 
legem perfringendam propellat; excusso timore poe- 
naque sublata, contra Deum bellum conflat : Scit 
enim Deus. quod in quocunque die comederitis ex eo, 
aperientur oculi vestri, el eritis sicul. dii, scientes 
bonum et. malum **. Non per amorem, inquit, sed 
per invidiam arbore interdixit ; privavit esu , ut di- 
vinitatis aditu prohibeat. Quid ergo fugis, mulier, 
plantam, cujus ope Deus eris? quid cibum, per quem 
pares cum imperante sitis, repudiatis? 16 Vere ho- 
micida eral ab initio*?, Postquam eniia his duobus 
Adamum vidisset munitum, mortis metu, ac vite 
promissis, quibus ipsum munire Deus occupaverat, 
eadem imitatur et ddemon. Et morti quidem illud 


*! Gen. nt, 1. *" ibid. 2,5. — ** ibid. 4. 


STR Est 


ó Osdcg: OD qui] gáyqze àxó coU £UAov coU &r «Q 
aapaóelaq ; "Yxoxplvyssat qu.avÜpomiay Ó mpbg qó-. 
voy Opaq.ov, xoa cuyxpodety Emtyetpel vby clxévmv. 
mpbg tbw Aeamóvny, cop masia mpocytjuast. Elóov. 
bpc, qnaty, £v àafiv. xeptoucía xuysty ob voX give. 
&$, xal cup. xaO ong EXfXu0a. Eióoy £y péoto mo. pa- 
&[coU Jtubvvovzag, xo vhv Aózny pepitópevos T- 
0o» (41). Té. yàp, ciné pot, BouXópevog ó Osbg vh». 
fpciv &xcucs; ví Oslfaug 5v Üiav, vühg melpae 
Eoxépnos; vlyv va quteíesat viv. exóAavoty ; vive. Qu 
Aázzsi xb OO pov bpuoy &qatpodusvos ; "Agewoy jv, eb 
3 888 xet, 7| ücüwxtog ExiXvcs. Ha páóstsov Sütoxs, 
xal «hv BpGctw ob covey&pncs. Taóxatg taie Qu- 
valg vy &xoxv ospyátssar (42), xaX moXopxst viv 


V 
^ 
Ó 


B 20v, xa xoquatvet vtyv vvopeny. "Eminss env àxoty, 


tva. BAády suvei8otw. "AXX' &moxpívevat me vbw 
Exl6oUXov T) Yuvi, xa 8topDoUa0a1 «by &xi6oUAEDovca. 
BoUAssai. Tí'cauvhw, & Yóvat, polóve:g tatg Üzo- 
4plosstw ; 'Egópscag vb qeU0og, qsUYe Tbv TOU qeU- 
$oug Epyávnv, &moovoéqou vby voü deU8ou; macépa, 
&vziovnaoy ai100 valg Mayavaig viv cuff kmpa- 
Xt0y a)x(Q moíst cb Délog, vy àxo*v &moppá&aca, 
'AxmO xavcóc, qnoi, £Udov coU ér cQ zapaóglco 
fBpoce. pcyóus0a (A5), dxó O8 coU £üAov coU 
qurocxew xaAóv xai zornpóv, eizsvr ó 0&0c, oo 
gayéusÜüa àz' abcov. "H 0 ür "uépg gdxynote, 
0arácq dázxoÜavseicüe. "Eyópywocag cavchy, O YU- 
vat, vOv ÓmÀov, Oco0 quvnv vi 0ta660X xactamt- 
oveócaca., T6 o9v &xclvo; ; OU Üarácq, qual, àzo- 
0aveic0s. "0 vvopns piap&c, xaV quy voAumpasc Y 
Osbg voi; mapa6cu Oávavov &mogaivevat , xol Oui- 
6o)og Gov volg xapavopoUoty &vcerov((e)àsvat* Ov 
0nrácqo dzxoÜavsicÓs, KAémwst vo0 ÜOavárou «5v. 
Q660v, lyà AnsvcUot) vis &vxoMfj; vtjv &oqgáAetay. INo- 
0eóet «tv vtpooplay, tva mpbc mapavoptav mpovpsdm- 
vài. Xaolsócag vby qó6o0v, Yupvocag vij vtuuoplac, 
Gane. vbv xavà Oso0 nóXceuov (44). "HO&t vàp à 
0e25c ócc f) àv "uépa gáync0e àzx' avzov, Óuavot- 
x0ncovcau. ouv. ol óg0aAuo(* xal ÉcecÓs, dc 
06€0l, vtrocxovtec xaAóv xal szovmpór. $06vt, 
qno, Ópc, ob móf« «o0 Gévbpou xext)uxe. 'Am- 
eozépnoe Botcstos, tva. xtXdoT 0cóvn voc. TL obv qco- 


3? Joan. vii, 44. 
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(40) "Az zAevp&c covyopuxsiv cór dypoxor. Y) Épyoy et £ptázopas, et rectissime scripsit etymolo- 


'"'ranslatio una sumpta est a gladiatoribus, quorum 
esse proprie latus petere luculente pridem ostendit 
3. Lipsius princeps litteratorum Saturnalium l. xx. 
Altera ab effractoribus, ut Ic. loquuntur, ut Plautus 
a parietum per[ossoribus. 

(M) Thv JAózuv pepióusvoc mAO00r. Divus 
Chrysostomus Oratione de S. Romano dixit ct(uo- 
píav pepttety pro participare suppliciis. Ut. animo 
consentiebat par illud amicorum : ità voce. Nec se- 
mel in nobis monstraudi cura. 

(42) "Axoiv ozepyátecat. Respondent hxe ante 
posito votyopuyety. Nam ut £pyá&ec0ac proprie est 
terram aratro moliri, el vertere &m vri; £gas, unde 


gus : '"Epyaztvat ob. Yn móvot, nec jure alii exterunt 
iLà óreoyáGop.etc transtertur ad clanculariam votyo- 
puyobvvog serpentis quasi suffossionem. Eo verti- 
inas, Auditum subvertit, 

(45) Bpocst payóus0a. Biblia priorem vocem 
proetermittunt, : 

(44) ZaAaiteu vÓv xacà 0co0 azxóAsuov. Toti- 
dem verbis, xque, Nam ex eo quod bellum tuba 
canitur conflari dicitur. Et in Glossis : Tubicen , 
flator. Nisi si mavis id esse ab animorum tumida 
ira juxta illud : : 


ers s s Et operta tumescere bella. 
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ye6, O vUva«, quiby OV o0 vevfisn Osóz (45); «t A objicit : Nequaquam morte moriemini. At pro ligno 


mapaveetsOs BoGav, OU tjv toot c mpostáGavet yivc- 
90e ; 'AAn0Gc áv0pozoxzóvoc 1v àz' ápyTic. 'Enxsi- 
6h Y&p 6uoY voUtotc zo0c mpl vby 'Aój. Ópiy. Oyopo- 
pévous, Üaváczou qó6u, xo Cof; nay vé. paoty, olg 
&0tobg 6 Gcbg mpoAa60v "ogaAlcato, ptpketvat vX 
abc xal abvóg. KaY xi piv 0avác vb, Oíx ázo- 
Qav&ic0e, mpo6ó))evat, &yvv 6E «o0. £000 «jc Gere, 
icoü£o:g EAmíoiy Emvípucsv* (va A0cag xbv qó6ov, 
xai vate &AnÍct qavcácac, süxóAog auATfjot «b mpóc- 
zaYpa, Ep[aovfpioy mapa6áceog vóy mapáósucoy 
épyatópevog. "Ec'ec0& cc 050i. Taóvny pot napa- 
vfjpet *fjc A£Seo; v]v &ri6ovXv, áózAgE, máorng àoc- 
fitlàg uwvépa xaX pi&av ómápyousay. 'EXXQvtopbg 
yàp 90v abvrg E£6A&ocnsc, xa ai vf; &osÓclag alpé- 
Gztg EvvsUOcv Evi£yOncav. ToUxo Yéyovev abt mpo- 
1óv0Xoy xavà vic ààn0elas pmyávnpa, vb meioat Oo- 
vn8Tnvat vobc &vÜpumouc Yevntbv «b Ostov vouiis- 
'G0at. 'ToUvo mpbg vv cibt)uoy vamelvocty (46) ctv 
t0 O00 xXnctv xatfjveYxe. Aux xaüvny vhv quvytv 
civ wxlot clyat Ge5v Eqavvá&c0noay. AX ca deny xal 
"Apstog «nv cuovhy xvloga vbv Yiby GoypastCety 
£xóAumse* 0i. vaívrv Ebvóptog bv. Yiby ££ ox 5y- 
*0V &meghvaco* 8X sadvny "Avolitwáptog xbv Ocby 
&y0ptxoy Yev£c0a: vevópuxsv. "Aye x5, "Ecec0s oc 
0&0, xaY mpóppusos 'EXXqvtcube &vapzátesat. " Aves 
xzícpa *b Ociov vopileo0at, xoi máca mímtoxsy 
atpestg Yi molegoUca. 'Exeivoy Éyouciy épyázny 
€i Yévecty, *xoX cUy0ecty, xoi máÜoc «i Oclu mpoc- 
&nzxovvec. "Ecea Oe cc 06ol. bayváter Osóvqca, tva. 
xavaóiuxáon Üvnzóvnvi, xaX cimsv, X f0sAev. ElOe 
TX; Qro, 1| yuv], óc. opator có £UAov elc £po- 
€i. Kaíxot xoY npóvepoy EOXenev, à0' ExaÜ&psv[o]e 
^09 máÜou; vóve «b BAép.p.a. "AGodXtvoy clys xóvs vv 
Lo[icpovy xaÜapóvnzt, vc 05 doyris msonüclonc, £xot- 
vcoyet vo0 máÜouc fj 0a. Ofa vào vs duy is và Bou- 
Aeópuava, votaova, toU Gu.XTOg vX xiwfjuoca. ElOsv 
ó«. xaAóv «có &£0Aor (A1) elc BpGcuv. "Qv obx clys 
^hv melpay, vo)rovV Üaupáóst «ny Yeüctw. Kal Aa- 
600ca coU xapszoU docoU Égure, xal E£Ocxe xal 
«iQ áróÓpl abcmc. TL xowtz,  Yóvat ; 0dkzsw ixá- 
x86, xol Emi 60)eUsty &vfjy0nc ; xotvovbc vc Gof)c 


poomonn 6. "ib. 06. ?* bid: 7. 


vite vana spe divinitatis subito erigit, ut, soluto 
metu eaque spe proposita, mandati vim prorsus ex- 
tenuet, sitque paradisus officina prevaricationis : 
Eritis sicut dii, Tu mihi, frater, hujusce dictionis 
insidias observato, qux? omnis impietatis parens ac 


radix exstiterunt. Siquidem per eam Gr»corum su- 


perstitio pullulavit, et impietatis sect:e hinc proge- 
nite sunt. Hanc primam machinam contra verita- 
tem machinatus est, persuaderi posse hominibus ut 
pro Numinerem proereabilem ducant : hoe usque ad 
idolorum vilitatem Dei nomen disjecit; ob hane vo- 
cem creaturam esse Deum imaginati sunt ; ob hanc 
vocem Arius creaturam esse Dei Filium ausus est 
docere; ob hanc Eunomius Filium ex iis, qux non 
sunt, decrevit esse; ob hanc Apollinarius Deum ho- 
minem fuisse censuit. lllud tolle : Éritis sicut dii, et 
Grxcorum superstitio funditus eripitur. Tolle crea- 
turam Numinis affectam dignitate, et tota concidit 
qu» cum Filio pugnat hzeresis. Qui originem , qui 
compositionem, qui passionem cum Deo cohzrere 
faciunt, illum habent opificem : Erítis sicul dii. Di- 
vinitatis ingerit notionem, ut mortalitate condemnet, 
dixit qu» volebat. Vidit enim mulier, quod bonum 
esset lignum ad vescendum *!, Prius equidem videbat, 
sed aspectum expurgaverat affectibus, et propter pu- 
ritatem ratio in servitutem minime duci polerat. 
Anima vero passionum vinculis impedita cum oculo 
malum communicavit : qualia namque sunt anima 
consilia, tales el corporis motus. Vidit, quod bonum 
esset lignum ad vescendum. Eorum qui non erat 
experta gustum mirabatur. Et tulit de fructu illius, 
et comedit, deditque viro suo ?*. Quidagis, mulier, 
Jussa es virum fovere, et ad insidias pervenisti ? 
Formata es in vit: societatem, et mortis concilia- 
trix inventa es? ut membrum sumpta es, et ut sagitta 
missa es? Quis rei tandem exitus? 17 Cumque co- 
gnovissent se esse nudos, consuerunt [olia ficus, el 
fecerunt. sibi perizomata **. Jam seductionis fructum 
vindemiarunt. Consuerunt folia ficus. Ipsi nudati nu- 
dant arbores : cirea arborem praevaricati, ab arbore 
tegumentum mutuantur, fIoc itaque in statu generis 
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(45) PevQem sóc. Mulieri serpens loquitur. 
Quam versionem non abhorrui, quod scirem Veneri 
id nominis tribui Zneid. n: 


Descendo, ac ducente Deo. . . .. 


Pro quo genere plura apud Macrobium lib. rir, 
Saturn, c. 85 Crinitum lib. xxi, c. 6; Arnobium 
lib. 111 Contra. gentes. Quid quod Plautus adjectivo 
eiiam femineo juuxit ? Penulo scena Dii illum : 


ess n 5 Quoniam illa non bona 
Haruspex dixit, Deum esse indignam credidi, 


Venerem seilieet , Grxcorum imitatione factum , 
quibus sóc utriusque generis est, ex quo Deus de- 
duei innuit Servius. 

(46) ElBoAmv vaz&ivocuw. Manifesto versantur 
iu errore, qui etwa. velut eiócvva, dicta. putant : 


res convenit, non appellatio. Item qui religionis im- 
pix: simulacris tantum convenire censent, non lege- 
runt philosophos, qui imagines ad potentias nostras 
permeantes vocant etóoa, vulgo species. 

(41) "Ozi xuAOv «0 GüAor. Apposite xa3óv. Theo- 
gnis : 
"Occit xaAÓv. glAor éccl- có 0' oo xaAÓv, "i Er 

ect. 


Quod pulchrum charum , quod non pulchrum neque 
[charum. 


Etymologus preter alia : KoJbg 7| mapà «5 xaX, 
£x oU xaAsiy mpbg Éautby Éxaccvoy (OG &va90v, Eg Ü 
&yav 0£opev. Rationem ex Philone accipe :'A&épa- 
Gx0y, póvov và xaÀóv Eot. 
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parentes erant, Ridebat forte diabolus, cum dede- A £rA&s0nc, xa Üav&vou mpóSevog &mmAéy y One ; p.éXog 


core Dei eonspurcasset imaginem. Tales enim dz- 
monis sunt machinationes : cum voluptate sauciat 
et accusat pudendum in modum; ad ruinam impel- 
lit, et ruentes publicis ignominiz notis consignat. 
Verumenimvero misertus erroris Deus, ad arrizen- 
dum currebat. Currebat autem non mutatione loci, 
sed imagine quadam terribili presentiam contesta 
tus. llli terrore percussi, seipsos transgressionis 
accusatores ac testes exhibentes, exsilio suo suffra- 
gantur. Deus vero territans incessu strepenti com- 
pellat humanissime : Adam, Adam, ubi es?**? O Do- 
mini in homines amorem | Tanquam ignarus quxrit 
quem ipse fugabat, et tanquam non videat, qui re- 
bus adest omnibus, compellat : Adam, Adam, ubi es? 
Ubi mihi manuum mearum opus? ubi animata mex 
dignitatis imago? ubi mei paradisi custos? Adam, 
Adam, ubi es? ex immenso amore compellatio la- 
mento assimilis. Ubi es? ubi mutui congressus quid- 
libet interfandi libertas? ubi nostre consuetudinis 
confidentia? ubi Lux: dignitatis celsitudo? pro amico 
fugitivus? ades coram compellante. Ostende metico 
transgressionis uleus; ostende plagam nuditatis : 
medicamenta habeo vulnere potiora, habeo subsi- 
dium, qui serpentis morsum curem. llis fretus ar- 
rectusque vocibus, qui latebat, foras prospectat, et 
ad responsionem nonnullam sumit audaciam , talia 
secum volutans : Profecto Deus appellare me non 
dedignatur, et verbis accersit, neque violentum ful- 
men in me jacit suum, neque, quam prius intermi- 
natus erat, mortem immittit. Nonne ergo clamantem 
exaudiam, quem legem ponentem non audivi prius? 
Vocem tuam audivi, et timui, eo quod nudus essem, 
el abscondi me**. Nihil opus est instructa verbis ac- 
cusatione; mei nudatio verissima est accusalrix , 
non personata. Quid tandem Deus? Quis indicavit 
tibi, quod nudus esses, nisi quod 1€ ex ligno, de quo 
proxceperam tibi ne comederes , comedisti *$? Ut ju- 
dex advenit, ut medicus rogat, et ad judicium feren- 
dum cum accessisset, at amicum increpitat. Hoc- 
cine, iuquit, beneficenti:e mese refertur gratia? 
hoecine pro adeptis animi grati munus? IIic respon- 
sionis egere, haerere, in mulierem audax facinus 
irahsferre, viti: societatem causari et criminari : 
illa in serpentem prolapsionis culpam derivare. Deus 
vero seductos ad sapientiam ab errore volens revo- 
care punit seductorem ; dixit enim serpenti Domi- 
nus Deus : Quia fecisti hoc, maledictus es inter om- 
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&Afyo0ns, xaX cg B£Aeg &mépg0n2 ; Tí obv «b v£Aoc ; 
Kal £yvocav óci yuurol djcav, xal &yfaiav qvA4a 
cvuxmuc, xal éxolmc'av éavcoig zepiópaca. "Hór 
vby xapszby tijg Am&vng (48) &xputoav. "EQoarav 
QéAAa cuxmQc. Aózo( YopuvoÜiyweg opvolot cà 
fvbpa" mei qusbv mOmppeMjcavveg, mapà qucoU 
«hy oxémny Baveltovzat. "Ev vototote py oy ol v0 
yéívoug maépsc. "EyéAa 6€ &pa ó Ot&á6oXog, aioyivm 
poAóvag «oU Osco0 vov elxóva. Totxova vàp vou Bta- 
62.00 và pmnyavfpaza, ps0 fjoovüe vwcptogxet, xal 
pev. alayovng EXéysv. "QOct mpbg mvüoty, xat ovn- 
)wsóst meoóvvag. Olxvs(pag 0E vhv àmárm» Octo, 
mphe 816p8taty Éxpsysv. "Expeys 0b ob wómoy Apgei- 
6v, ààÀ& Bt& viwog Qo6spüz (psu «ny mapouciay 
miovoUgueyog. OLOE «tQ qi6 mÀnyévvsc, &aotoUg xat- 
qYópoug xaX gáprupag *íjg mapa6ácsuc Éyovsec, 
quyty taocOv xavab"gitovvat. Ooófcag 0b cip vou 
mepunázou xvüm, Osbs «Tj xXfjaet quAayÜpomsüsvat, 
)dYov: 'AOau, "A8àp, x00 el (49) ; "Q quay ponas 
Aeanózou! bg dYyvoOv Gnvei, 0v abcbc Eqguráóeuas, 
xaX (ig oby ópüy vaAst Ó volg msi ma00y. "Aug, 
'Aóg, x00 &1; loo. pot «Gy &p.y yerpy 2b màa- 
avoUpYna; moU fc Egis áelac Ó Eprpuyns &v6ptác ; 
mo0 ig Eug quxouprlac Ó qUXaE ; 'AÓAg , "AO, 
moU &0; Opnwo8ng Ex quosvopylac 3j xMjstc* Iov 
£0; lloU. cot *zjg &p4c ópiMag dj naponsia; mou 
cot vc xpbc Epi cuvmÜüelac vb O&poos ; cX0U Got «tb 
Vc &5lag dog; &vxX qUXo0 ópamévno ; qávnüc xa- 
ioüvwt . Actboy (p laxpi «b ví; mapa6áscug EA- 
xog: BsiEow wh mÀmn[nv «ns Yuopvocsog * Eyo vàp 
qáppaxa «o0 vpaügarog loyupóvepa, Éyo fonOn- 
paca, 0v Oy Üspamedo à vo9 benc Ofjy uova. Toj- 
oig Üapofjcag zog fuat mpoxümtet xpuTt6[AevoG 
xai voApkd viv àmóxpiucw, votxdva xa Éaucby Bou-. 
Asucáp.evog * "OX &&ot [c xMsctacó Osbc, xal quy] 
pesaméípmevat* xoi ob oxnmubw &nainsty (50), obx- 
£m&ycet Ü&vaxov, Óv xot mponnsÜmoev. Oüxouv Em- 
axoUct) Boivcoc, t3) poaxodoag vop.oOevoüyzoc. Tip 
guriv cov Tixovca zepuracoUvcoc (51), xal àgo- 
64ünv, óct yvuwóc eiu, xal àxpó6nv. Ob ypsia 
po. fmpuávov xavnyopoóvcoy, abcompógctmoy Qípto 
vg &papzlag £v «Tj Yopvdost xavfyropoy. Ti ov ó 
Oz:óg; Tíc àvüyyetAé cow óc. vupwróc eb, el ui 
àxó coU £U4ov, ob éveceuldumv cot, cobcov uó- 
vov pi gayeir, dz' abcoU Épayec; 'Qüg Owacthe 
WA0c, xo Gg lavpbc £ptová, xoY óvxáGery EA00)v, toc. 
q.v» mpocoyeiblzev* Abvau, Avo, viby map! poU Got, 
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(48) Tóv xapzóv vic àzácnc. Proprie : est 
enim àmávy error vi? ; ideoque verborum parcus, 
ac proprietatis retinens alibi simpliciter errorem 
verti. 

(49) "'A6Gpu, "A6, x00 &L. Septuaginta non gemi- 
nant 'Aó&p, alia exemplaria ne quidem habent, 

(50) Ob ecxnzcóv àzxagimctw. Nihil de meo in- 
terposui; nam qui ài: abjicit, utique a se jacit, 


sive suum ; neque «b 2z/ otiosum est, quando respi- 
cit id in quod ferri fulmen potuisset. Quae parvula 
qui insuper habent, quod incumbit, non vertunt ; 
auctoris sententiam eL fideni suam evertunt. 

(94) doritv cov Tjxovca. zepizacoUrcoc. Basi-- 
lius omittit £v xapaócíct, el textus communis viciss 


à 


sim mxsptxavoüvvog omittit. 
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Gpey ol àpoi6al; vaoza vOv maproynuévov và A nia animantia. el bestias terre *?', Contra serpentem, 
yagiotfp:x ; OUcog uiv o0v dmoXoyíag &mopei, xoY — qui in conspectum venerat, fertur sententia ; sen- 
«pig viv Yovaixa ysvaéps. vb vÓA(ynpa, viv *voU — tentixw vero pcena in eum , qui contra stabat. Quo 
tou xotvuv(av coo EyxXMfjuacog mowsápevog alvoy* — enim decepit, eo punitur. Dixit quoque mulieri : 
$ 6€ mph; vv Óotv psvagépst và mvatcuava. Osbg — In dolore paries filios ?**. Tu cum fructu interdicto 
& cu opovi(Gov voc &xavnÜ£veac, xoAá$et vby àma- — te non abstinueris, fructu uteri tui misere crucia- 
vífcayva. Elxe yxp Küptog ó Ocbg « 6gsi* "Ort — beris. Adz vero dixit: Maledicta lerra in opere 
éxolncac cobco, ézixacápacoc cU dàzó márcov — (uo ??; deliciis tantis aperte indignus es, terr: cul- 
cy xcqvov cnc yüc. 'H piv àmógact; xazà vou — lQioni, natisque- inde sudoribus esto obnoxius, et 
qatyopéyou Ógsoz qépscar* d OE vfjg àmogáscsog — cum labore viue tux spatium emensus, sepulcrum 
xóAactg xav coU ümevayziou Exmépemsvan. AU 00 vào — invenies vitze succedaneum. 

fmávnos, 0tà voUxou xolágeca. Tij àE Yuvaixi ens "Ev — Aózauc cé£et céxva. 'H.— toO «fj EvxvoXic xap- 
^00 Ui Qeuoapiévm], mp vobg éauvhe &vtácn  xapmoUg. Ti OE 'AóXp cinsv* "Ezxixacápacoc "| ip £v 
«oic Épyouc cov. Tgogtis &gávng &vá&toc, volg mepl yTv EBpoiy Omáp6cei;  xavápazog, xo móvotg ue- 
xej3xg vig Gu; cou vbv ypóvov, váqovy eopfjostc voU Blou Ot&Boyov. 

8. AUvr vig xatà vOv xpo(óvov xavabixns ànró- B 4. Manc sententiam progenitores damnationis 
qaotg. XU 0b ud óübpns «à; vfg coz00íag £Am(0ag* — sux tulerunt. Tu vero ne salutis spem projeceris : 
ob yàp £ovnosv ó Osóg dypt «jg xav&pac và mpà- non enim exsecrationi creaturam Deus fecit ob- 
Yuaza* obx àqüxs ypnovüs EXuíüog ó Ocbg «fv qU- — noxiam, neque bona spe interim orbata natura. 
Gy ynpsócacay. XptoxoU Y&p xapoocía vt; v09 xpu- — Namque Christi presentia longe potentior est pro- 
vomAásvou Aatpapyiag loyupovéga* xai vrjc vv &y- —toplasti voracitate, et, bominum genere per gulam 
8po mo» (52) && xapavópou Bpocsog &varn0siczc,  nelariam in fraudem inducto, Unigenitus, contrariis 
vy 7Oy &yDpt moy &xxpyny ó Movoyevts £vebósaso* — medicamentis curans vulnera, de homine corpus, 
xa by eve pov 'Aóàg. mepi6d).Aevot, qapp.&xotg £vov- — in quod se insinuaret, delibavit, et secundum Ada- 
alot; Üspamceócv cà vpaípaca. 'Avvésvnos mapa- mum sibi circumjecit. Paradiso solitudinem objecit, 
ó:lotp vv Épmuov* «fj vpugfi, «hv vnoveíauv* «fj àiX — jejunium deliciis, serpentinze fraudi tropaeum, quod 
Bgsug &mávn, b OU &vÜpo mou xazà x00 Ota60lo0 — per hominem contra diabolum statuit, Eve virgi- 
vpónd:0y, àyvi vno EUac, mapÜivov yop; xavápas — nem absque maledieti acerbitate parientem, et fe- 
(jüiyougaw, xai vóxow mapÜ:vixby XümTng Apyalag tum virgineum a veteris culpe zgritudine liberum, 
EAsU0spov, xal xópnv &vUp.gsuvov, àÜ&vatow vop- — etinnuptam puellam, qui» sponsum generavit im- 
«loy Yevvfjsacav. OUroz 6 üsüvepog 'Aóxy. &nczé;0n, C mortalem. Sic alter Adam progenitus in coelum 
&w:X magabclco) mpbg obpavby &vmvéy0n. 'Exciósv ^ paradisi vicem evectus est. Inde serpentem jacula- 
to5eUst vby Üqw, nxpX xo) mavpbg £maxoonv * Kd- — (ur, audiens illud a Patre : Sede a dextris meis, 
Ücv &x 6e&iov nov, £oc üv ce0Gctr ol &yOpol (55) — donec ponam. inimicos tuos scabellum pedum tuo- 
cov óaozóO0icv vtàr aoÓ0ov cov, [is f$ 965a slg voog — rum "^, cui gloria sempiterna. Amen. 
aioyag. 'Autfy. 


AOTOZ A', ORATIO IV. 
ToU abro el; cóv Kdiv xal "A6eA. 19 Ejusdem in Cainum et Abelum. 
o. IláàXty jpg ó «5s 0t&aoxaXag vópog mpg vb 1. Rursus ad dicendum nos exstimulat docendi 


Aésty &vlavrov máy vy uixp&y fisv dexáóx xbv — lex : vim rursus affert, ut irroratione levi spirita- 
meu axtxby &püsUsat ma páOsucoy £x6u&sexat. IáAvv/— lem irrigemus paradisum ; rursus pauperes nos 
fae vob mryoUc vj; Aapmpag &oclag (DA) &cviá- — adhortatur, ut luculenti foci convivatores simus. 
«opas "evícÜa: mapaxeleüevat. "AJX ob mévnc fj Sed non paupertina est gratia, nec inops choragus, 
'qópte, ob0' &mopog ó yopmyb;, Oc *fg àxotc v5» — qui auditorii fide conspecta linguam | sic affatim in- 
mícsty ópOv, yopryet tij YAóvcn, 0r fjpOv eig Opa D struit, ut per nos spiritales aquas in vos derive. 


zocon gm. 14. 1?93bid. 16, *? ibid; 17... *9 Psal. cix, 4. 


CL. DAUSQUEI NOT.E. 


(52) Tüc cóv dvOpózcor. Exple qóceo, Yevez;io, —xnpa. Eo Basilius paupertinam dicit sibi familiam, 


QuARG, similive. focum minime splendidum j unde: opiparam suis 
'93) "Ecc àv ce0Gctv ol éxy0pol. Septuaginta — mensam exstruat. Est et ille Martialis locus hnjus 
invariata sententia, £x; àv 00) vobg £yOpoU; cou. maguiticenti:? removend: lib. vnu, epigr. 67 ; 
(54) Aaguazpüc éccíac. Cur exponi non possit, mi Alget adhuc nudo clausa culina [oco 


nime video. '"Eczía focum , seu quod malint poetae Nudus focus... . . 
larem. significat. Apollonii Scholiastes &g£octot ex- ? NUR : 

ponit Énotxot. Aaxs6atpóviot àp. viv. oixíav &oxiav EI insita ATA ire mihi sunt idem prope. 
qaóoly. Partis scilicet appellatione res tota subuota- Et inquit Silius libro septimo : 

tur, domus, familia. Eustathius, lliad. B' : *Az5 : Ante focos, mense. . . .. 

^g Éotiag Mfg v00 mupbe, Gg £x uiépouc vh 6Aoy ot- 


*- 
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, H H H . , hi , " o * n hac 
Cum illi olim collubitum fuisset, aridam ab aquis A mapamépmov và vápoca. "Eüstcy oov moTE Oc fjoas 


nuda vertit in profluentem, et siticulosam lerram 
sitientibus pro medela dedit, ac rupem humoris 
expertem fontium dedit esse matrem. Tale enim est 
Numinisingenium : virtuté cum. vineat, hominam 
amore vinei. Quamobrem nequiuam tormentis sub- 
jicit, quibus voluntates eastigat, sanaus interim 2- 
gritudinem, Nam quorum fuerit Opifex, iis mederi 
non erubescit. Universam igitur Seripturam anii 
iedicamentis confertim obsevit; praesertim quo 
loco Caini et Abeli historiam digerens, litterarum 
monumentis utriusque institutum palam consigna- 
vit, quo exstaret in posteros excitanda virtutis 
exemplum, et nequitize fugiendze. Ut qui priscorum 
hominum contemplantur imagines, epigrammatum 
ope animum cujusque venantur; et quorum fre- 
quenler s:(as memoriam exstinxit, ars colorum 
^dmistione invelerascentem naturam relingens eam 
juvenescentem oculis subjicit: sic ubi :es ignis vio- 
lentia mollitum, et artis legibus obsecutum formas 
rceipit .... el habitu conversationem prodit, veteres 
actiones una cum tempore transmittens, jucunduni 
simul et ad videntium institutionem accommoda- 
tum monumentum relinquit, eosque ad imitandum 
quod intuentur jueunditate ipsa invitat. Sie et. ma- 
gnus ille Moyses divine vocis conscriplor historiae 
beneficio virtuti materiam substernens progenito- 
rum simulacra describit, non evanescentium colo- 
rum ope adjutus; 9 at lingua prophet gratia 
delibuta cum esset, virtutis elementa per litteras 
posteritati transcribit. Numero, si ita tibi quoque 
visum, presentis historiz compendia ; vide fructum 
multiformem hinc enascentem, ac Deum primum 
specie corporea hominibus condescendentem, dein - 
és vietimarum tolerantem : non quo cupiditati gra- 
tificetur, nullius siquidem Deus egens est, sed ut 
offerentium mentes instruat, iis se honorari fingit 
quibus Deo honorem habere se existimant. Docet de- 
uique quanta sibi justorum cura, vel post mortem. 
Neque enim ob ezdem Cainum punivisset, nisi Abe- 
H vel interempti sollicitudine teneretur. Mortali 
enim vita per ezcdem justi privantur, spe tamen 
bona per mortem non deturbantur: quinimo mortis 
patrocinio fulti eontra eum, qui injuria affecit, plus 
possunt; quodque omnium est maximum, libera- 
tionem a morte, et resurrectionis sensum homini- 
bus fauste denuntiant. Primus enim justus Abelus 
leti portas intrat. Abelus secundum Pauli senten- 


«5v Enpàv Épruoy, S0&x0v xasáppucov, xaX 6ujicav 
fymetpoy Oujóveoy. laqun, xo méxvpav vovibog &p.otpov, 
paycépa, yy &rievpáoono. "Toto0vov YXp «b Giov 
vix& «fj Ovvágec, xoi vivat quavOponiz. Au 
toUco xal «hw vovmoíay Oz06á)Àct xatg vtpuoplatc, 
&U€ Qv xoA&Cet cà; qvtbuuae, viv. vóoov Lo p.evoc. "Qv 
Yáp &ott Arutoo pibe, to0v0v. lacpbc ox aleybyecat 
qevéa0ot. MaveoyoU uiv o0v vij; T'paefic xazó))mia 
oGxelpag Tho YvOns vX qápuaxa, páktova, Os Ev ois 
«X xazà vcbv Ky, xal xbv "A6c Eütobxnce, xol 
xaDáxep cvtjAatg xot; Y p&gquactvty Exasépou mpoal- 
pzoty EüstEev, &pevfjs mpovpomty, xol xex'ac QuYrtv 
xasdXwmávmy xolg Uscepov. OL jr&v oy vv moda 
&v6pOv cXc elxóva.z Üsdpevot, vot Emvyr pip qaot env. 
Exácuoo qwopenv. Onpsdoucty (B8) * Gv ó. uv ypóvoc 
mo)Àáxig vàv pvfjumv. &o0Anos, qj 6b cfyvm xpásst 
ypop.ázoy utpougévr «nv. qücty maAateüctoav, veá- 
Cousay volg Üp[uaatw EOexEev. OUctog Xpx mou xo 
yaAxbg Bía mvpbg paste, xal volg vópotg vig vé- 
yvne mstcÜelc, vx; puopqoàg ómcBéGaso (56) * xaY volg. 
cyfjuact xnpütvet và molwveUpava, mpá&etg ápyalas; 
cup. ma pa mé uxo. v. x póv«, vépieg ópob xal mas-- 
6sUsetcg xoig 6pGct avait mávuy Onóp.vr ua, xaX «f. 
zépiyst tobg ópGvvag óAclgov mpbc pipmrotw. Obvc- 
&ps xoX 6 péyac Mobcc, ó vij; Oclac quvns ewy- 
YpogsUc, vXg vj &psvfc ÜAag Otà vr]; lavoplag xa-- 
xa6a)ópevoz, vXc «y mpoyóyuv elxóvag Evévpatev* 
o) ypop.ácov ápaopouguéwoy xalécag Guvépyeldy,, 
mpodgíjou 6E yáptot cv YAvzay &pocócaz, matüsu- 
cw &pevüg &vaypágsu oig Üovepov. "Agprügemoov 
«olvuv, el xal coy 6oxel, «jc mapoUcne lovopíag và. 
xíp0n. BAéme moAucióf, xapmby EvveU0sy &vo.ooó pue - 
voy * xal mpüxoy tx quUuavOpuo mag coparixale &nt- 
qavelatg &vOpibmotg auyxaxaGalvoyvo * 6cüvepoy Ou-. 
cuv &veyÓp.evov, oty tva. mfi yaptonvat* àysvüsks 
yXp xb Ociov* àXX (va x&v mpocayóvrov muon (t- 
Yon vhv Ywopmy , ofg xtv OmonteUoUcty, T0toU- 
totg abxbg vtpo0at oynpaviGópevoc. Eliza. 6.6À0xt,. 
móc «Qv Dtixatov, xol uevà O&vaxov, EmuyéXsus. 0962. 
yàp àv Oómn&p xoU qóvou &hy Kdátiv £xóÓlafev, cl pd 
&o9 "A6&7) xai qovsuÜüévzog égpóvwugs. Ovni uiv. 
yxp Cors Gixatot qoveuópevot &ànoovepoUveat * EAni- 
9og 0E yprjovijg o062 &moÜavóvveg Ex6dXovcat* p.- 


D 30v 0E &óxve. mÀéov loy bovat, cuvíjropov Eyoveeg xav: 


toU Tj9uxrxóvog vby Üávavoy. Ka vb uéytovoy má)- 
zy, Üavávou A0cty, xal &vacvácstg Ücopnoty vole. 
&vO pio motc cba (eX ovvat. "A6e) vàp ó Gixatog (1). 


CL. DAUSQUEIHL NOTAE. 


(95) Toic éxtypápuact ct éxdeo cov yroómr 0- 
p&b6ovciww, Virorum imaginibus, aut statuis epi- 
gramma in epitaphium suppingi consuevit, rerum ge- 
starum memoriam referens, Disertim Val. Max. 
lib. v, cap. 8 : Effigies majorum cum titulis suis, id- 
circo in prima ednun parte poni solere, ut eorium, 
virtutes posteri, non solum legerent, sed eiiam imi- 
tarentur, Quem morem respicere videtur Basilius, 
tsi per £xtro&t iaa. membrorum. descriptiones in- 
ielligere, aptumque figuris oris compositionem mihi 


non prorsus improbelur. 

(56) Tóc popgàc vazsóé£aco. Quorumdam ver-. 
borum hiatus hie esto : est enim &vvamóóocts capile: 
truncata. L 

(57) "AGgA vàp à Óxatoc. Abelo nominis hujus. 
auctor est Christus Matth. xxur. Justus, hoc est, 
Sanctus, juxta illud : e 564 


'Ev 68 0€ixawocóvn cvAA(n6Onv xác? dpecij ctt. 
Justitia in sese virtutem amplectitur omnem. 
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"mpüxxog tàg vou Üavázou x)Aas (58) sloépyszat. "A6: A tiam Christi umbra : Sanguinis aspersionem melius 


1j «09 X puovob, xavcx zby Ia O2ov, axtá&* AQpact tàpav- 
tiC uo, xpeiczovr AaAoUvei zapá cóv " A6gA. "Expe- 
me yàp atpaci Oxalou trj; àvaozáceug axtaypadget- 
c0at c&c ocftiXac. El và o Üavátou xpóqacte, 1j xapá- 
Gaotc* Ó *& Üavávp càg ÜXac ob yopnyyfjsac, pévet 
xa &v vexpotc 0t cTyy voy £AeuOepoc. "OQ mapa- 
665v mpaYp.&xoov ! £y cota voU Üaváxou xpo opotc xb 
*'jc &vaovácsog &variyoxezate Yp&p.qa (59). Au st 
Y&p oà TvpOvog ^ AO0Xp. xvàc vo0 Üavávcou mUAag cic- 
Épyezat, xaixot 7T, xapa6&asi xaxà trjg quoetce aoxbc 
xaAéoag vby Ü&vazov; xl 6E pt] mpóepov vf, E02 «nc 
&cÀsutfs zb Yoappuavetov ümwmYopeUeto, éq' Qv jj 
qUsig xavsüuxáGevo; F1] el, xal elc yv àxeAebeom. 
"AXX. Ey6l6coty 6 cbe piov &vatpeOTvat xbv " A6e)- 


Eyblbtatv, o0 mpoblówsty * o) Y&p abxbg E&dbcxe «ip D 


Üavévu. «by Olxaxov, XX Ertóyca. xo a0voO vhy 0á- 
yavov obx &xouscv, (ya x(p xaxügc &mtóvtt xag 
&noypfjonvat, tva. cam pbv. $mo662[ |j «à Üavásq 0s- 
pov, xa «vb vob Onvázou vpap.uavetoy &6é6atoy 
Yévnvat. Afxaiog Yàp àólxwc ünb Ünvároo xpaxo)- 
pevoz, Épnuov. óvxatoYoytag xavaoxeváter xov &Onv* 
xaV «b voU Oavávou mpooíu.tov, vn» «o0 Üayácou xa- 
t&Aucte Eyvuüvat. Toovnv Yvàp Ó Xgiovbg 0xip 
&vy Opi zov 71|y xpicty elc &auxbv Ex0cEAevoc, xaX xb 
700 Üavázou xpávog &Gtxov $mo0cl5ac Ouxaloc, xac- 
&uge. Xápxa Yàp àvaj&pvnQvov (60) cic £auzbv ma- 
Qanípupag ó &Onc &Olxtog, xol oüg clye Ovaaloug OU 


loquentem, quam Abel**. Conveniens enim erat ju- 
Sli sanguine resurrectionis columnas adumbrari. 
Si enim mortis causa. est praevaricatio, qui morti 
materiam non suffecit, vel inter vita functos ex x- 
quitate liber manet. O res inopinatas! in mortis ve- 
stibulo resurrectionis tabula legitur. Cur enim non 
primus mortis portas ingreditur Adamus, quando- 
quidem a recta naturzelege deerrans ipse mortem 
coutra naturam accivit? cur non prius Evie. mortis 
sententia obnuntiatur? quos propter natura. judica- 
tur. Pulvis es, et in pulverem reverteris ?, Sed pri- 
mum Deus concedit Abelum tolli de medio (eonce- 
dit, non prodit : non cnim justum Deus morti de- 
didit, sed iu eum invadentem mortem non defen- 
dit), utaggressoris nequitiam usu meliore comnmiutet, 
ut victam morti subjiciat fundamentum, mortisque 
jus infirmius evadat. Justus enim. injuste a. morte 
Oceupatus juste causae dictionem inferno eripit, et 
primam morlis viam, moriis dissolutionem fore 
spondet. Hanc enim in semet Christus excipiens 
21 hominum causa controversiam patefacto mortis 
injusto dominatu dissolvit. Carneu enim impecea- 
bilem per injuriam ad se trahens infernus, justos 
eliam, quos tenebat, per illam evomuit. Tantui 
thesaurum tegit instituta de Abele narratio! sedet 
ipsam, si videtur, dictionem animadvertamus. 

Exeiymw &&épecs. TocoUtoy Oncavpby Jj xavà «bv 


"A6cA Guy ote xpómset. "AXXÀ xaX abvtyy, el Ooxet, vy A£&ty xazavofjoo pev. 


p. 
cov, xal cvAAa6oU0c'a éÉcexe cór Kárv. Ka víg oóx 
oióey Oct mpoXAaj.6áve,. vóv vóxoy Ó ájuoc, Yep 
tüy x1tcpávov Yevóp.evog ; 'AXX' Emeiófymzp ó "AO. 
Ex xyobg ütemAAc0n, xal y", «pbg àv0pumou qiotw 
&nevopysU0n, mÀAcupà 0E vhy EÜay &mévexe, xaVfivoo- 
G£V o0 Qoctog vóp.og, &AA' £&oucía mpoováYpaxoc, 
lya. pj xal vaUvnv bómolá6ng mapmumnolav ixsivotg 
elvat *&*v vévectv, Éppaveóet ^oüg vójioug vi]g QU- 
- Gee. 'O Oc; uiv mpocétatev, J| 0b qüctg Aownby 


** Hebr. xi, 24, — ** Gen. ui, 19. 


"Eyvo 08. "AOUu Ebay chv vyvvaixa av-Q 


*3 Gen, 1v, 1. 


2. Adam cognovit uxorem suam Evam, que con- 
ceyit, ei peperit Cain ?. Et vero quis nescit ut ante- 
verterint partum nupti$ creaturarum procreatri- 
ces? Quippe postquam Adamus de pulvere confor- 
matus est, et terra ad hominis naturam detornata, 
postquam latus Evam edidit, et in unum egit non 
nature lex, sed facultas jubente Deo accepta , le- 
gum nature Moyses agit interpretem, ne Adami 
atque Eva» originem generationi assimilem esse ar- 
bitreris. Deus quidem imperat, natura vero ope- 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(58) Gavácev zvAac. Baustum e vatis ter rnaximi D &xxXsta. Nam. asserculos quosdam | inscribebant, 


fontibus : 

'Ex0póc ydp pot x&ivoc óuóc àt6ao zvoAnct. 
Habes et vepzépguv mUAac in Euripidis Hippolyto. 
Sie loeutus Theocritus, Dio Lucretius , alii. Forte 
de psalmo 1x, id expressum D. Basilio ut etiam 
paulo post &v Qavávou «po0Upote, cui adsimile illud 
Senec: Ilippolyto : 

Deformis senii limin,, transeat. 

(39) 'Ey coc coU 0avdcov zpo0)0potc cÓ ciüc 
áraccácsoc dvaywocxsrat yoáupa. Ductum e 
veieri consuetudime, qua orationum argumenta 
vel consultationum, vel res agenda tabulis inscripta 
exponebatur, sive proponebatur. Ünde propositum 
dicendi, aut [aciendi quidpiam. natum puto. Notatum 
id Ulpiano in Demosthenem : 'Ezsifmsp caviüzg 
*«iy&g Evévparoy Eyoósag vb mp&y[u, mepi oU Tj axé- 
de, xai mpi o0 cuviAnAU0act xat mposxiÜecav ví 
£xxAnclac, (va YvOSt mávveg meo vívog ioily 1j 


qui negotium  haberenl, super quo deliberare venis- 
sent in comitium, et. proponebant ante. comit um, ut 
intelligerent omnes super qua re convenlus  agere- 
tur. Lampridius, De Alex. Severo : Itinerum a. Dies 
publice proponebantur, ita ut edictum penderet ante 
menses duos,in quo scriptum esset : Illa. die, illa 
hora ab urbe sum exiturus. EX his quid sit edictum 
Assueri, seu polius Amaui pependisse in Susan He- 
steris, cap. 5, obscurum esse non potest. Si quis 
Basilium respexisse putel morem alterum leges im 
axibus figendi et proponendi, non pugnabo. 

(60) Xdpxa yàp àvapdápencor. Ut orationis ne- 
glisentia sentibus obsavit theologi: eampos : ita 
nimia verborum religio labem intulit. Verti carnem 
impeccabilem ex Gellio lib. xvii, cap. 19. Sunt etian 
nonnulla qus! sine auctore posui imperante neces- 
sitate, et. veritatis studio; sed pauca, et theologis 
tita. Turpe, turpe est ex campo veritatis ac. verae 
scienti:e ad verborum angustias revocari. 
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ram suam conferens accedit. Cognovit Adam uxorem. A znpecoUca. pexépygexat. "Eyre 68 "AÓng Ebav vil» 


suam Évam, quc concepit, el peperit Cain. Restant 
venter, et conceptio, et dolor, et fetus, lata popu- 
larisque nature via, ac stata geniturze humanae 
satio. line exorsa est natura spicas rationabiles 
germinare. Concepit et peperit, non ex terra, non ex 
costa, sed ex alvo. germen prodiit. Hoc parentes 
attonitos reddit. Vidit Eva spectaculum inopina- 
bile, naturam numero propagatam, et partita cor- 
pora, remque miram promulgans creatorem con- 
testatur : Possedi hominem per Deum **. Re Deo 
ascripta, operis auctorem agnoscit. Et recte; Per 
Deum creatorem eum, qui finxerat, non admini- 
strum proclamans. Tu, Ari, Evam reverere, et syl- 
labis cum Filio Dei velitari desine : reverere com- 
munem hominum matrem, voce Creatorem suspi- 
eientem, non contumeliam irrogantem. — Desine 
Caini sacrificium, dui laudes occinis, imitari : 
quibus enim sacrificium offers, conviciis Deum 
collaudatum insectaris ; quibus honorem habere te 
simulas, dignitate spolias. Gaini exemplo Creatori 
honorem affers sine honore. Deum confiteris, el 
creaturam facis, ac mox iterum hominem fuisse 
clamas, ex creatura in creaturam Creatorem trans- 
formans, et originem origiue dictitlas excipi, au- 
diensque quod, cum carnem cepisset, animalam 
ceconomiam 99 generis humani perfecerit, ad na- 
turam conceptionem refers, et Christi apparitionem 
summa cum impietate ejus interpretaris essentiam. 
Sed Eva non ita, verum : Possedi hominem per 
Deum. Novi, inquit, meam divini mandati trans- 
gressionem, novi a paradiso exeidisse me. lis qux 
pertuli, docta sum. Agnosco punitorem, excepi 
ponam, qui ul magistra me ab errore vindicet. 
Seduetionis pericula sufficiunt, alteras insidias non 
admitto. 


9. Quac concepit, et peperit Cain. Primus partus 
est, qui primus nature fuit infestus; qui primus 
aperuit partioni eursum, primus morti portas pate- 
fecit; qui nature munere primus ad vitam venit, 
et primus vitio voluntatis in. cz:edem ruit, Partum 
hunc Abelus excipit, ille quidem natura germanus, 
non voluntate. Aperuit enim discrimen animorum 
sacrificatio : hie enim per eam sui, ille Dei cognitus 
est amator, Siquidem Cainus sacrificationem multe 
loco ducens rejecianeis sacrificiis honorem detulit 
honorato, adulterata mente cauponans pretium. 
Abelus vero longe aliter; qui cum donum totus 


** Gen. 1v, 4. 


yvvaixa abro, xal c'vAAa6o0ca £cexe Kdiw. 
Laovno Aowxbv, xal c0AXnjtc, xa cOlysc, xa tÓxot, 
1j rÀaxela Asoypópog vic qUoeuc, 1 Évvopxog Yeopyia 
vfie «Ov àvOprco rov Yevéoetc. "EvveU0evy fjo&ato voUc 
)oyixoUc ov&yvac BAaov&vety 1 qiot; (601). ZvAAa- 
600ca Écexev, ob. Ex yosc, oüx ix mcupüg,d)X Ex 
Yaotpbg àyeOAáovnos. ToUvo «bg ExvmEty voUg «c- 
xóvzag Exlvrsev. Elócy fj Ea 0£av ma páboZov, qUcty 
&pi0uQ  mAÀavuvopévny , xol gepijóueva cüpaca, 
xa «b 0o Upa xnpUtvouca, vóy 6nptoupYoovea, pa pco- 
pezac* "Exenodumv dv0pozov 6t coU 0700. 'Oyo- 
)oyel vby  mAactoupybv, Oi «b Éprov mpocqípouca. 
KaAóg xa, Ótà coU OsoU, oby bmoupybv, àQA& 61- 
UtoU pov xby mÀáovnv xnpovvouca. AloyovÜnct viv 
E6av, "Apete, xai maUca cà YlO voU 0600 Otà cu- 
)a6TXs moet * alóéc0 nct viv. xotviyy xy &y0 pomo» 
pvépa, Oaupótovcay voy Anptovpyóy Oià «fj qu- 
vijc, oy $6pliGoucav* mabcot vy voo. K&tv Ouctay £v 
«jj 8o&oloyla ppoUpevog. Av Ov yàp mpoagépsts 
xbv Óp.vov, BAaocoructs «6v OpvoUpevoy * 6? Qv ttpdiv 
«poco, *"v à&5íav Xnotsüetz. "Actuov cg Kátv 
1 AnutovpyQ viv vuv mposxopltete. sby ójtoXo- 
qs55e, xal xvíopa moteic, xal petk puxpby mte 
&vÜptonoV Yeyovévat xmpüvtete, &x xzlopatog eig 
xziopa pevaümrARvUOV  ^bv xzlcayza, xal YÉvyeoit) 
ysvéaeos &movixvetg 0táBoyov* xaY áxoisac Oct cápxa 
Aa60v Epjoyouévnv, vhv ÜÓmko djpv olxovogíav 
elpyácazo, mpbg QUciw viv oU)Xmpiy olnOctc, «hv 
qavéípusiy elg cup mMfptoty ^5 &ceÓclag obcíay 
&xAoyibóp.evog (62). 'AXX' oby oüzog fj EÓa, &XA', 
'"Exvqcágmv  üv0pozov óià vov 0600. Ol5&. pov, 
qnoi, vms Üs(ag EvroXg vh»v mapá6aciv* olóa «o0 
mapabósiaou vijv Éxrvooty, "EnatbeuOnv oig Ératov. 
'OpoAoYo «bv «tpfjcavsa, E8sCApev vhv  vpeoptav 
&ogaAstag Oikcxalov. '"Apxsi vig àmávng ó xly6u- 
voc, 0suvégavy EmiGoUAmy ob mpocbéyopat. 

Y. Kal cvAAa6o0ca Écexe cóv. Kdirv. '"Exéy0m 
mpürvoc, Ó vwoü0g vij cUset moAÉpiog* Ó Tto; 
&vol&as vi sóxt vby Opóuov, rpxog TvéoEe vi 0a- 
&* tàg mÜLag* mpUvog slg Bloy 6papuov. v vópu» 
vg QUostoc, xal moe elg qóvoy £X00v «fj xaxa. 
The vpoatpícetog. AtaOéyevat vby xvóxoy Ó "A6cD, 
àBsAgbe piv viv qüaty, oox &Bs)gbc viv mvpoatpest. 
"Eóstes Y&p *j Quota «b «jc Yvon Ot&gopov. 'O [£v 
Y&p «iAavog, ó 6E quAO0cog 0v abtüc EYvwopltero. 
Kéóiv piv yàp v5v Ouctav Cnptov fivobpevoc, Ex «Ov 
&Boxipuoy vv ctv «Q ctpopévip mposexópate, ve- 
voüsuué£vn Ywoprn vnv cup xamqAcUov. 'O 6k 


x 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(61) "Erce0gv fjp£azo cobe Aoruxovc ccáxvac 
BAaccáv&w d gctic. Überrimum proventum ho- 
minum hoc loquendi genus convolvit, quod Euripidi 
acceptum refero Phouissis : : 


Priv, i x00! uiv xpvconzAnxa acáyvr 
Xaapzóv àvüxev. .. .. 


Qua terra nobis credidit Spartas novam 
Messem aureis galeis micantem, . . 


(62) "ExAoyióuerog. 'Ex significat animi pro- 
gressionem ex Christi manifestatione ad ejus na- 
turam. 


d ORATIO IV. TÓ 


» , UESTRE ERET TEM TR : . 
A6&) ob oboe Qo; 0E x00 Bo po9 evÓuevos (65), A spectaret, animo sincero Deum colit meliorem, et 


&Dxpiyet 8txvofa, Ospamsüst xbv xpsivvova, xal «by 
«ns Toluvng 8ovnoX, vol; vf; molpvne éEatpéxotg 
&xípa, trig YvooUme vv ópsvty cuvámzoy xolg OO- 
potc, xaY abvhv vhv quyty cupemposqéípov xdi Osyo- 
pévo. "aUvnv Exaxépov Ó cvyvYpaqgsbc c Er vpu- 
v&vng vfi; lovoptac GuYocvaxüv viv mpoatpeaty, EXe- 
ysv * " Hveyxe Kdiv áxó cóv xapaóov Qvciav cQ 
652Q. "Axapnog vo. xapzobóg mposgéípst Oei *. 1) 
&vyoc xapmoqgopst, xoX ó Kátvy eütvopovet àxápnup 
(joy Otà voUto &Oexvog d vp. "Emtoyeg 0uciav 
&asÓslg cuveCevY évnv. Kal "A6&A Tjveyxe xai av- 
züc ázó cOv zxpococóxov, &y ol; 1j qUotc tplaczev- 
csv, by xoüvots T] vpn Oavpátevat. "AxóXouÜov obv 
Éxatépoig xb «élog. 'Ezeiótv ó O0€óc ànl "A6e4, 
xal àzl coic 6cpotc tcov. 'Opovy xbv mpooqépovza., 
axe [5] vrposqepópevoy ü&yezat* m piov vtyy Yvoumv, 
xal vóve ^" 80oiy mpooctexai. 'Exl Ó& Káiv, xal 
ézl caic 0vc(auc abcoU ov zpocéc ysv* ópàv xbv 
wpóxo», hw Üuclav fósXovverai* — mpOxoy ópà 
«^w «gocgéípousay yelpa (64). Ai woUro *à guy 
xou "A6cA, 60 pa xoci, và 65 vo0 Kátv, Üuclay Erovo- 
páéct* & Yyàp puoi Osbc, Üucíav ExàLccsv, áBo- 
xip.p vpoonvopia | vtjy Üuatav &noovpsqóp.evos (65) * 
& 6i mpooista:  Ocb;, «vaUva —xixÀnxs  Obpa. 
"Evipaa&s «ny xMjoty map&à vi,» qUoty, cuveSaAXác- 
«oy Tepi aUvà viv toO Osyopévou OtáOectv. 'AAA 
à&Aózmqce cóv Káiv Aíav. Eiüc pevavolag fv, xol 
uj paatgoyvtac fj Xóm ! IIpoofjveyxs fc pevavoíag ó 
Káivy tty AUT, vj; mpola6oDong Üustav mpocto- 
xépay. Aéyexat yàp ó Ocho «b 6pov «Tv «jc. Yvoopume 
xaváyvuo0ty. 'AXX 6 QqOóvoc v ó cj XUzmg mach, 
xai Üvupbg và vo9 qóyou mpoolpia. Ipabyevat votyuy 
Ov Éaur00 và vfjs AUTcrc Ocbz, xaxà «obe tiv lavpüv 
quAavO ptomouc, oi xal &movvóvveg moAA&xts «b má0os, 
oUx &voytvooxouct và qg&ppaxa. Kal uvis uecabi- 
$061, xal Xóyo) yapiGevat , xoX aU 6o0Xog yivezat. 
"Iva ci asplAvaoc 2yévov, Kátv; xal tva ci cvr- 
ézxecs có zpóc«waór cov ; 00x tyvváumy ce, qnoly, 
&ttg&ácavva, o00E mupl xbv bÓpiovhny xavcnváAwoca. 
IIgüg c£ 1 &xoovpoqt; a0x00 (66), cot ó£0toxa. «v cv 
GupeOvy «nv &nóAavuciy. 'Apxst aot mpbc &mtovpogty, 
fj tfjg Üucíag àmocvpogf ToUqa vaig oavtoU u- 
peas. "AvipáGoucav Üuctav ob Géyopat. Mrxéct v1y 
*5 ibid. 5. 


*5 Gen. 1v, 9. ** ibid. 4.  "" ibid. 


^? jbid. 


gregis datorem lectiori gregis portione honorabat, 
animi virtutem cum donis copulans, unaque ani- 
mum ipsum offerens accipienti Deo. Hoc animi 
utriusque propositum conscriptor Moyses velut in 
historiz trutina. librans dicebat : Obtulit Cuin de 
[ructibus | munera | Domino *5.. Infructuosus ani- 
mus fructus »pportat Deo, carens anima fructus 
offert Deo, et Caino pulchre cum infructuosa anima 
couvenit: quarehonor a Deo admitti non potest. 
Differ sacrificium cum impietate conjunetum. Abel 
quoque obtulit de primogenitis **, in quibus natura 
optima commendabatur, animus spectatus cst. 
Eventus igitur utrique congruens fuit : Et respexit 
Dominus ad Abel, el ad munera ejus ". Dona offe- 
rentem conspicatus, oblata quoque amplectitur. 
Primum animum, deinde donationem admittit. 
Ad Cain autem, et ad munera illius non re- 
spexit ^9. Animadversis moribus saera hae ex- 
secratur. Primum  spectalt........ eam, qu: offert 
manum, Quocirca qux  Abelus dona compor- 
13, dona nominat; qua Cainus, hostiam  ap- 
pellat, 9S improba ista appellatione hostiam aver- 
satus; qua vero admittit, dona solet indigitare. 
Mutavit Scriptura nomen prster naturam et in- 
dolem rei, acceptantes quoque circa ipsa demu- 
tans. Iratusque est Cain vehementer ?, Utinam poeni- 
tenti:& , non parricidii dolor fuisset! Quippe tunc 
obtulisset Cain dolorem poenitentiz, qui pretio 
superasset antecedens sacrificium : doni nanique 
loco retractationem consilii Deus admittit. Sed erat 
invidentia tristitia parens, et animositas quiedain 
cwdis przmia. Mitgat igitur per seipsum tristitiae 
vim Deus de more humaniorum medicorum, qui, 
etsi malum. desperent, spem tamen habent repo- 
sitàm in medicamine. Ét voce communicat, et 
ratione quadam consilioque ab eo gratiam init. 
Quare, inquit, iratus es? et cur. concidit. facies 
tua 5*? Non sum ultus abs te illata dedecora , ne- 
que flamma injurium absumpsi. ÁÀd te revertitur 
hostia, tibi dedi muneribus tuis frui. Tibi satis 
est ad animi conversionem hosti» reversio ; deli- 
ciare eum donis tuis. Plenam turpitudinis hostiam 
non accipio. Desine damna tua lugere, peccasti, 


5? jbig, 6. 
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/ 
(63) "O.-4oc 62 cov 8ópov vevógevoc. Id est, cum D Qvcíar áxoocpsgóueroc. Nota 0vofav pro macta- 


Abel se non respiceret, sed totus donum suum spe- 
etaret, nempe ut esset probum. Methodius de Simeo- 
ne: "Olog Yéyovs *üjg &qgéc:oc, ÓAog Yéyove vic 
&XriBog, GAog YéYove vnc xyap&c. Cum tolus essel in 
desiderio, totus in spe, totus in gaudio. 

(64) Hpocor ópq civ zpocgépovcav xeipa. 
Sententia semiplena addendum enim : Elta o£ «nv 
vís VuyTie m potupíav, ebo£6stav , aut simile quid ; 
vel hoe ordine : llgozov piv óp& vt vüc Quync 
mpolvu£ay, vel &bcéGsuav, eiva óE vtv vpoaqépousav 

ipa. 

!65) Gvcluv éxáAecev, d&ox(qupo zpoonyop'a civ 


lione, et c:«de cruenta animalis mactati &vovetótov:- 
xoc, abjecte quoque et contemptim /iostiam verti, 
Notum e primo Pastorum : 


Hostibus a domitis hostia nomen habet. 


Quare vox est male ominata : etsi hostis olim. nu- 
merabatur in honestis, Tullio teste in Officiis. 

(66) 'H ázoccpogi avrov. Malim abc1c, 0vctac, 
scilicet, Tum. quod mox subjieiatur, fj «$c 0vcíac 
&mocvpogf,* tum quod alind respicere non possit; 
nisi forte àgov, quod abjunctius est. j 


"1 
conquiesce. Statue delictis prioribus 
Ne invidentiam occisione cumules, ne facinus ine- 
ditatus obarmes manum , affectatam cxdenr et. eo- 
gitatione susceptam depone. Verum erat, ut ap- 
paret, Cainus immansueta beliua, labitur ipse , 
el gliscit ira, neque mora perturbationem mol- 
liebat ; sed perdurat ccdem parturiens voluntas, 
dum animi flamma invidentia accensa czdem pa- 
riat,. Consurrexit Cain adversus. [ratrem. swum , et 
ierfecit eum! Quid gis ,0 Caine? quid huma- 
num gustas sanguinem ? quid mortis viam doces, 
quam nondum didicisti ? quid houánum carnifici 
mature spolia concedis ? quid insaturabilem — ejus 
diducis ventrem? Fratrem przemittis orco contra te ar- 
rhabonem futurum ? Laboriosus auditor pro animi 


sui perspicientia penitus inquirat, a quo Cainus c:- 5 


dem facere sit edoctus, unde sciverit plagam mortem 
afferre. Hominem. mortuum conspexerat nullum. 
Nullius czedis audaciam suam. antegressz speetacu- 
lum,quod ad imitandum invitaret, hausit : qui cz 
dis igitur evasit- perpetrator, qui nondum. fuerat 
spectator? 9/4 Quid tandem dicemus ? Homi- 
num quidem interemptionem nullam ante vide- 
rat : at necem animalium ex percussione viderat 
sepe, in quibus naturam cognovit morte affe- 
clam, et ex indecentia quam viderat didicit cepit- 
que audaciam. Eventa talia transfert. ad Abelurm. 
Justi tamen jugulationem non neglexit Deus, ac 
primum  quixsstione faeta de exde essum hono- 
rat. Ubi , inquit, Abel frater tuus ? ? Nature re- 


cordationem excitat, quo sensum animi permo- € 


veat. Quid ille ? Nunquid. custos. fratvis. mei sunt 
ego 5? Doctus serpentis artes, serpentis more lo- 
quitur. Dicebat ille errorem objiciens : Nequa- 
quam morle moriemini "*. Hic rogatus : Haud, in- 
quit, novi. €ognata vox ab eodem magistro 
1aissa, etiam Deum, qui audaci faeinori presens 
wderat, celat, mendacio notitiam adimere sibi 
persuadens. Esto, dexter? usum diabolo commoda- 
vis, cur etiam linguam eommodasti ? Nunquid cu- 
sitos fratris. mei sum: ego? O vocem ipsa cde ma- 
gis exsecrabilem ! o sententiam impiam , et linguae 
impietate tetriorem ! Nec vero czede ipsa. consopi- 
vit invidentiam ; odia etiamnum renovat, cum- 
que exosum Abelum non videat , contra fratris 


animum stomachatur, forte moeret, quod emor- D 
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modum. A &$np£av óó5pou* fiuapzsc, Tji20ya0oy* cvriooy Gypt tv 


qÜacáv:oy ^à mÜnpgsMjguata, wh mposüfjens (67) 
ci q0óvo «by qóvov, ut] xa0onMocns uev stie Yvopams 
vhv xstpa, maUoat &ypt vOv Aoytc[xov vXc (0iva 
x09 qóvou. "AXX' jv, tog Éotxcv, 6 Káiv &xi0&oosuzog 
650, xaY mvaltv abvbg xal OutoUp.svoc, ob6E ypóvoz 
éaux6) xb máoz Ep.d.aveev, à Eusevev T] mpoalpsots 
t6ivouca viv &vaígsoiw, Écz Tj vo9 ÜupoU q)oS &v- 
&7vo[iéyv] ^&(. qüóvip xóv qóvoy &aévexs. "Avéoto, 
qno: Küir éxl "A664 cóv dO6eApór abcoU , xal 
&zéxcewser abzór. Ti mowic, 0 Kóiv; cl veós at- 
uécov &vOpurmtivtoy ; vbv. O&vacov xt Ou axets 60by, 
$jv ob8£mo pepá0rnxac; ^l vip cov &vOptmtoy On- 
pity vài vopdg mapaólóns «jc eUaetoc ; vl cv &xó- 
psozoy a0*oO Ouxvolyew;  yaczépoa; àppa6üva xacà 
620700 vy dàócAghv cQ Q0: mpomépmeuw; 'O uiv 
00V quAáToVoc üxpoavhc Aoytop.oU cuvéazt xtyoU[xevos 
Enienfoewe mávcuoc, mÓ0ev ó Káiv v5 qovsóet 6z6t- 
$axvo; mó0cy fjüct vhv mÀnYhv «pbg Ü&vacov oé- 
poucav ; "AvÜotoTtoy vexpbv ob ve0cazo' qóvou vhs 
eixe(ac xóAjne ox elye mpoAa6oUcav Ofav xalouv- 
vx (08) mpbc pieew. Log ov vivera. Oavácrou 
movnvhc, ó ufymo Üavázou vevópevog Osaztfic ; Tí oov 
ÉpoUpey ; &vÜptortov pev &vatpsow ob cs0éaxo. mpó- 
vepow, Ü&vavow 0E Gotnv Ex mwXnYüg «oAMáxig Tc- 
éaxo (69) * £yaOsv &y £xelvotz vexptoücicay vhv. q- 
61V, Xa véyove xfjg &xónou 0£ac yuaOnvie v0Xpinpóg * 
p.svocépst vb máÜog Emi xbv "A6si. 'AXÀ' obx Tv 
&pcMhz vs «o0 0txaíou cgarüc ó Osóg* xai mpüvov 
ewvfjset «09 qóvou, by qoysuÜÉvoa vd. Hob, rol, 
"A6&eA, ó áÜeAgóc «cov ; "Y nopiyvfjoxev vij qoosue, 
ya. xvvfjor robo alsünct. TC o)v &xslvog ; Mi) gó- 
Ja& cov áó£AgoD gov elu; 'Qc v Ógst paqceo- 
cac, tà voU bgete güéryezat, "Exseivog EAeyev &ra- 
vOv, Ob Üuvdco dxotlaveicOe * oosog Eporcto[ievos , 
qnolv, O0 qwocxo. Xoysvhg dj qovh, vbv abcby 
x:xvruévr) 6u)9Aoxoov, xal xourvet Ocbv sbv map- 
óvza, ^f] vÓAQ, xAémvsty v6 ded0st vv viooty Qaves 
zábsvat. "Eovwo, vhv 0c&uàv Éypqoag vi Ota66At-* ct 
xal YXGv7:xy t6óvecac ; Mi) goAa6 coU dOsAgoU 
pov eigí ; "Q quy soU. qóyou ptaposépac ! O Yvo- 
Uns &e:6o0g, xal YXd&vvnc àácc6cazípac! obbE «p 
€Q6vto *by qUóvoy. Exolpacev, àXX' Ext veáter cü) pissc* 
xal pid ápGv «bv piooUievov, àyavoxvel mpbe viv 
YvUnv vo0 "A6: , xal Auzsizat táya unxévt 6sv- 
«épav oqorphy Exó(etw vip veUvrdvt Duv&uevoz. Mi 


CL. DAUSQUEII NOTAE, 


(67) Mi] zpocü(emc. Scribo, mpos0fjsstg. Item 
supra mpoc0fcouev, loco mposÜfowpev. Etsi non 
ignoro eam voculam frequentius ei modo sociari, 

(08) Ka.AoUrca. Scribe, xaXo9cav. 

(69) Gdvacor 68 Gbov &x zAnyüc zoAAáxte ce- 
Oéaco. Quos in usus cxsae animantes ? nisi ut homi- 
nes vescerentur : dissentit ab iis Basilius qui ear- 
nium esum ante diluvium. volunt inusitatum : si ad 
sacrificia, quod. reor, falsa Jeroboam jactat Aaro- 
nem primum animantes immolasse apud Josephum, 
Antiq. Jud. lib. vu, cap. 8. Seribe, £ceéaxos jubeat 


quis, o ego kevus, si sequar! E-t enim lonismus 
liuic tempori vocalem istam demere, qui mox usus 
communis esse coepit. Marci eap. xv : Ofziweg &v i 
tábst qóvov memofxewav. hepetit Basilius usum - 
bunc sepieule. Oratione altera in Jonam : $uyüv 
Y&p *üns ÜcAávene meméónto xüpaciw, pro Exemé- 
Orco. Oratione in illud : Venite post me; et f. Maxs- 
ova c&cUXnvo. Ubi tamen non male reponimus, 
EceaóAnvo. Antecedentibus orationibus, qovejetv àe- 
6(baxvo, xexatyodpyrxo vpómoc. 
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q04a&£ «o0 áógApoD gov sig; 'AXz0e ox 
QUAaE, à1Àà coaeücg. Obx ExáyÜnc quAXAvzew' Ui 
xal üvatpsiy mposzvoyÜUnc; dur cov dOeAgoU cov 
foà zpóc u& àzxó yi)c. "Avec vy Cofjy * à oOx 
&qgsÜ vij quvf,v. "Dz):cag xavX cauvoU volo ai- 
paot xby xacfjYooov, àÜdvazov «à Üaváct «by &vci- 
O.xoy EüziSaz. Kal vov àxixacdpacoc vj Tf) év coic 
épyotc cov , 7| £yave «ó ccópa (10) abere, 6é&a- 
cüat «ó alua coo d6gA200 cov éx tc yeupóác cov. 
"Hozeusag vf]v v? atpaoty à0zXepixolc. IHoptoXvas 
xav a)vns mapavóuouc àonxas* &gaulAioug O£you 
xxpmoóc. Xcévow xai vpéuowv (710') £cm éxl c5"c 
qüc* o)x £8BéGo viv mapalysciv, 0so[4e 0o vol mà- 
6:ot, xaX Ó cb vpópog vi£cÜ0n vópog volg Dovspov" 
mepüu vp£puov, Eppuyoz vópoc volc ópist qatvópe- 
yog, Épmvoug ovfm (71) viv Ópiolav Excpémousa , 
vópog &àyvi p$Aavos cpópup Ypaoópsvos, máDog &st- 
Y1n79v voi; ópi)ct mapa(eMa, xal xXovouuévm qUotg 
djovy lav mapa (exo. "Haeo cc xapavoptac mb 
vfÓs vpoplag ó Kátv, xaX rpbz 0&vaxoy Opa meveuety 
&mslyssa:. Ka) müc ó &bpicxuov ue, daxoxcevei 
(ui 
oeUYyov cvuopíay v Oaváso mpoooeíys.g ; Ilüc 
ó ádzoxceirvac Káiv, éxcü éxOuobueva zapaAv- 
c£. OU xougícs. và máÜog ó O&vavoz, oj0i Ospa- 
meUost «by vpóp.ov T ve^euvi], o90E 'evíjaevoal Got 
q&ppaxov zr); ov uqopas tj &vatpsotz. "'AnóAaUs GuoTG, 
fj; mapavóuug vby áB:lqbv &mecvépnsac. OD vàp 
cuyvxuopf,ao AufTvat ty pev o0. "A6e) &xólxm- 
ci. Ob8elg &Otxifjost xbv "A6cA, coU 0t& Üavázou cy 


qu. Ti ópametsistg , à Káiv, vhv xólactw ; 


x«pópow bLopsvog. 'Ezxctà éxóuoUueva zapadócet. 
Ox àpiüpày cupoptov, àXX& xoX&ssov puéysDoc vov 
6 &giÜpbc Omaiv(vvexat. Xopmiasuvéc0n cot xb má- 
Ooc coi; vfjg Gu fjg Otacvf]uast. Taybv Exfy (ass v 
"A6&A vby Üávaxov* Bpaóug E£or vexpbg Ouà Qum 
xoAasóuevog. Taoca vf; voU Kóiv movnpiag xà &nxi- 
y&tga* oüvog Ó coU qüóvou xapmóg * vo)vo vfjg [i10- 


&BeAplag eopyuov. Mino pue0a coU "A6sA «b 


55Genziv, 10. **ibid. 11. — *' ibid. 19. 


ORATIO IV. 


TÀ 


A tui. jugulum repetere nequeat. Nunquid. custos fra- 


53 ibid. 14. 


(ris mei sum ego? Vere non es custos, at jugu- 
lator. Esto, non illi custos additus sis, nunquid 
et tollere jussus es? Vox fratris tui clamat ad me 
de terra 5. Vitam sustulisti , sed non et vocem 
abstulisti. Sanguinem contra te accusatorem ar- 
masti, czde adversarium conscivisti tibi immorta- 
lem, Et nunc maledicta terra. in opere tuo, qua 
aperuil 0s suum, et suscepit. sanguinem fratris tui 
de manu tua**, Fraterno sanguine terram irrigasti, 
eL in eam nefarias bullas immisisti, parem fru- 
ctum cape. Tremens el gemens eris super. lerram", 
Monita non cepisti mea, aerumnis constrictus esto, 
Quaque trepidatio posteris vertatur in legem. Tre- 
mens obambula , animata lex videntibus occur- 
rens, spirans columna avertat a pari poeua; lex, 
inquam, atramenti vice trepidationis nota con- 
scripta, malum tacere nesciam intuentibus sit 
hortamento, et perturbata nalura quietem suadeat. 
Cainus inflieta poena pr:xvaricatum animadvertit, 
et ad mortem reeürrere adurgetur. 95 Omnis igi- 
Lur, qui invenerit. me, occidet me"*. Quid poenam 
fugis, o Caine? Cur per supplicii fugam incurris 
iu mortem ? Omnis, qui occiderit. Cain , sextuplum 
punietur ?. Mala tua. morte non levabuutur , ne- 
que. vite exitus a. trepidatione liberabit , neque 
calamitatis remedium erit czedes tua. Vita fruere, 
qua nefarie frairem  spoliasti, Nec euim permi- 
sero tantam Abeli vindictam aboleri. Abelo nemo 
hane faciat injuriam , ut morte tua tremori me- 
delam faciat. Sextuplum. punietur, non poenarum 
multitudinem , :sed suppliciorum | magnitudinem 
numerus subindieat. Una cum vite spatiis cru- 
ciatus producatur. Gelerem Abelo mortem addu- 
xisti; serus mortem oppete, dum vita supplicio 
sit. Hiec est. Caini nequitia merces, hic inviden- 
tix fructus, haec odii fraterni messis. Quam Abe- 
lus zequalitatem animi tenuit, imitemur, grati si- 


s IbidAlb- 


CL, DAUSQUEI NOTA. 


(70) "H. £yave có czóga. Gen. rv. Poeta : 


es. Xárot ebpelt y0dv. 
2s n n s Tellus effusa dehiscal. 


Et Plato secundo De legibus terram dicit. zsynvé- 
yat, referens historiam de Gyge. Erasmus in Oflicia 
Ciceronis, pro dehiscere, veponit discedere. Lsto, 
habeat Maro, ideone Cicero? Quin potius secutus 
est Platonem,.a quo eam fabellam didicerat. Non- 
nus in Bessaricis vocat terram eoouyavt, late 
hiantem. 

(70*) Ecévov | xal cpégav. Versio vulgata : Va- 
gus el profugus, a qua prater morem meum cogit 
me discedere Dasilii sententia, 

(71) "Euzvovc cc(An. hnago, ant simulaerum 
forte magis perspicuum. Verum uti ab omni prope 
re est ducere imnetaphoram, ita plerumque, unde 
ducla sit, interpretis interest et lectoris. Respicit 
enim judicum severitatem , qui proseriptos infamia 
quoque notabant eorum nominibus, et exsilii causis 
publice in columna propositis. Isocrates IJepl Ceó- 
yOUc * Ot 5' elg &ocouzov Ü6pstos A00v, (051 &nxstoay 


ParROL. Gn. LXXXV. 


" 


D ópdg &Aa)vety aóz0v £& &mácnc Tn; 'EXXáooc, 


- 


xai 
cvfjmy &varpóety, Eo injurie provecti sunt, ut vo- 
bis persuaderent euni tota Grazia. exigendum, el co- 
lumnam iuscribendam esse. Orator aller tertia. in 
Philippum : "Ey 85X3 0. Jóoy &yauto0 Aévov, 
à)Xà ((póppuaza vOv mpoyóvov vv ÜOgevéoov Óet- 
xvóuvy, & &xclvot xavéOcvvo elz ovfimv yolxiüv voá- 
Qavwxweg elg &xpónoAw, sermo est de Artemio hoste 
judicato : Ego non verha mea proferam, sed majo- 
rum vestrorum scripla, qua illi decreto consilio con- 
jecevunt. in columnam neam , qu est in arce, Nec 
irrogare supplieii est ovnA(zag mowtv Demostheni, 
Hunc morem respexisse Basilium non sinit nos ipse 
dubitare, Orat. de Chananea : *Hg «v iscoplay f 
zv EbaYYsAiov 0avpácaca Bí6Xoc, Botcav Evc xa 
vUv &xtbeixvuot, xal «1v xpaxoYTv quA&vEet xaDámsp 
Ey cvfn ^0 Yoàgpuac. Chananee historiam liber 
Evangeliorum. suspiciens. etiamnum clamantem. de- 
monstrat, e£ élamorem servat in scripto veluti co- 
lumna. XvnXo0s02: Goliath dieitur I Reg. xvit, quia 
stabat imperterritus instar columna in conspectu 
Israelitarum. 


3 
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JASILII SELEUCIENSIS 
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mus in bene merentem Deum. Victimam ipsi, que A tÜyv piov: ebyáptavot me xbv eósprrévmy yevap.eOa * 


a virtute sit, offeramus, dono ipsi animas 
stras offeramus:ipsi gloria sempiterna. Amen. 


no: 


ORAT:O V. 


Ejusdem in. Noemum. 


1. Quanto Deus tencatur justitix desiderio, quanto 
injustitive odio, historia Noemi luculente clamat : 
solus enim in communi creaturarum — naufragio 
conservabatur justitiam comitem nactus ad sala- 
tem ; tune. gentes. densissimae  profuse fluctibus 
hauriebantur injustiti:e merito demerse. Ac mihi 
videtur ad venturi judicii , ad extrem atque hor- 
ribilis diei fidem et memoriam volens Deus homi- 
nes perducere, commune illud populis omnibus 
periculum ereare voluisse, quo aspectus auto in- 
fortunio fidem astruens timorem retineat salutis 
viam ; ut cum homines cognoscerent iam severe 
animadversionis parentem fuisse impietatem, timo- 
re posnarum impietatem — fugerent. £4 Si enim 
tune per certaminum tempus et vitae stadium tantum 
iis, qui offenderant, periculi oblatum est, quale quan- 
tumque supplicium — cuique arcesset gestorum in 
vita vindicatio ! Cum euim nequitia: modus se su- 
pereffuderit, tune non infrequenter inde suppli- 
cia incaptat irrogare judex , non. hominum motus 
edio, eum sit in eos propeusissimus ; at studio 
mali», que nimium  increverat , reprimend:e. 
'(foia igitur id temporis humani generis univer- 
sitate ad ímpielatem vergente , et una conspira- 
tione contra Creatorem acie conposita, nulla quan- 
tumvis importuna et. barbara pratermissa est au- 


dacia: verum omnes cupiditatis vi | secabantur. 


et inibantur, ac ipsius improbitatis. consuetudo 
novabatur. Audaeia vero et crudelitate. velut ar- 
mis animam undique muniebant, ac in mutuam 
perniciem utebantur. Qus enim injustitize species , 
qui modus intemperanti& non inter eos versaba- 
tur] Qua legum pravitas non apud eos pro lege 
slatuebatur | Virium corporis immodici in earum 
datorem per mentis elationem. et insolentiam erant 
injurii, Tune erat terre corruptela, vivaxque pe- 
siis; unum ad expiationem  dilusium, deerat. 
Qinnes profecto invitotores, et impietatis haredes 
habebat Cainus, neque tremor illius corpori cir- 


* 


CL. DAUSQUEII NOTZE. 


(7A) Ovx dAA4n ctc ücozxog xal £xgvog áx&é- 
Aguxco cóAqG. Tó qa Exqu^oc est audacia a genere 
hominum aliena, Verii : Nulla, quantumvis impor- 
tuna et. barbara, praetermissa est. audacia. Nonnus 
lib. ^c' committit &pry ExqUXov bellum. cum exter- 
nis, et Ép/puAOV &yoco, sive bellum civile. 

(12) Haga. giày àvecéprovco sxAsovetíag cOoí. 
Verbatim : Rescindebantur omnes cupiditatis vic. Cur 
Basilium quod exeteri laudi tribuunt, vitio vertit? Ut 
via corrupta celerius pertransitur, ideoque a vià- 
tore quaritur : sie ab. illa generatione prava et ex- 
asperante. omnia. quirebantur compendia, ei vis 
pem faeiendi, et. eupiditatibus obsequendi, Ab. ea- 


B 


D 


t a i». ete EN iE ^ - 
05stav aov viv E& ápexOy mpooxop.istouev, Onpo7 
"UP r^ : ; : 
aii và; ÉauzOV (uyàg mpossvéywgev. Abu 1 

6ó£a clg voUc al&vac. 'Aptv. 
AOLTOZ E. 


To? avzov elc cóv INGe. 


Q'. "Ücos £yeaxt Oei mpbc uv Orxavosívnv mótoz, 
mpbg 0€ ààuxlav &mi£yÜsta, xmnpóvve: mepupavüg fj 
xatà vbv NOs OujYnoi. 'O piv yàp póvog &v vau- 
avro3or) vf] xvloet meptesotexo, cuvépopoy els ctotn- 
píav vij 6uxatocovry sboóguevog , vrvixábe moXuivy- 
0ptoxor 6o mA eot &oerbüc xaxexAUtovzo, voic 
Vg &Bixlag xoX&osot DuttSópevot. Kat (uot 6oxst «v 
peMóvsoy xgwnpiov xal vf; &o4&vvg xa optxt- 
8o0g fjuépaz elg viv miotiy, xai evt &Yazty 6 
Ocbg vobg vOpuouc povXópevoz, «by máybnuov 
Exelvoy sipyóácato xlvÓuvov, tv' dj bic uo piupouca 
volg máüect, quA&itm tv qó6ov clc ctotmpiag &c- 
ó0t0v * lya. vocaUsT]s xoA&csos vov &céÓctlay pm vépa 
Yevioxoyveg &vOpurmot, 6éec viis v puoplas vy quytv 
mpavpavceooyvat, Ei yàp Ó vv GYtwtoy véÉog xat- 
pbs, xol co9 Biou «b oxvábtuv, cocoUtoy xot; vcvalousty 
fivevxs x(v6uvov, móonv , T] molav 1; vv BsGuopévov 
&vci0ostz, ÉxástQ mpo&cvüjset v5 xóaoiw! "Ozav 
Yàp Omso6icn vfüc «ovnplac cb 
i&xtg xal vro vtpoptac ó xpvtns 


pévpov, vóve m0- 
£yveU0ey &àmápye- 
cat, o0x àxavÜpumia xivoüpsvog Ó quiávÜptroc, 
&AÀà xaxtav ab&nüsioay àvacvilhe:  BovAópevoc. 
'Amávxtv xov(a pov &yÜproztv xac! Exslvo xatpou 
mpbg &cé6siav &xveucávttov, xol uíav aupquylav &ls 
«hv xavà toU memouxótog ávaXa6óvctv mapáca&te, 
oóx &XXg tg dvoxog xa ÉxquXo; &meXfAeUxco 
zóApa. (11*): àAXX m&cat p.v &vevép.voyvo meoye&lxc 
0pacóvnva 6E xoY Guóvnva xaÜinsp 
«epiüipsvov, «o)Uvotg Ópávotg xac 
ypnvvo. lloiov piv vXp àBtxíag elóoc 


61a vij doy* 
QAM Evz- 
! moioz 0 
£y abxoig àxoÀaciag obx &woAtvzUsvo voóonos! 
mapavopía mapà voUrotc oüx &vogiSevo vópos ! T7 
«(Vy Go [i&ztV mÀouvoUyrec OUvápust, by vns ioyUo 
6ovijpa 8/ &wxovolag xaÜU6pi;ov. "Tóze qÜopà 
Y, xo Aowbg Épduxoc, xavaxXucpoU mobs xáBap- 
civ póvov Osóp.evoz. "Amaviag ptpnvág GAr8Oc elye 
xai xinpovógouc ó Káiv , o0 6 vpóp.og &xelvou «Q 
copas mepuxelguevog. «og: óptoytac xacégselev, 


T^ 


Vt s 


dem mente est illud Maronianum : 
llle viam secat ad naves. . . . . 


Non enim est naves duntaxat petere , sed vice com- 
pendio, et semitam insistere; quie quasi semita est. 
appellata. Apud Philonem Judzum legi : "EbáSac 
ot xal züy xaX vàg ó0ovmoptag Emtrogv. Scientes 
viarum compendia. Gloss. Semi!a duió0:oy. Quare 
Maronis auspiciis ita vertimus : Omues cupiditatis 
via secabantur, et inibantur ; hoc est enim consecta- 
rium. 1n facili erit, expedire, si scribas ; &ysza- 
vóoyxo, vie pandebantur, aut explicabantur. 


^» 


ee egy 


"1 


ORATIO V. 


"8 


&AX d «s Yvouns &mxÓvota, xaY coU máÜoug xbv qó- A compositas videntes reprimebat; sed per animi 


62v a&péGAsccv. Obüstg £v abzol; xbv quióeov "A6cX 
ESfjocev, &ÀAX vexpiy Tryouvxo vv àpsz nv, vi xax 
£y vexp( qÜevyopuévny « ctpaw. Eb 06 v xol 
Aetjavov &psvüc &v abcoig xaveAéAeumvo, xai voovo 
cayéoz 0U Emtptelag Eo6ivvuto, xol vtov &xÓmty 1) 
ULpnsus Ara» xonosávnsog Urvos &vfjeuoey. Totobco 
6i qÉopoxotup Aot xaveyouévms vns xvctoenc, zat 
Aó0ptp qduyGv xat capxüv p.oXuvouévnc, &üucqópouv 
piv vOv &yvéAoy ai váGsig , xai «fj; Avoulas viv 
«uoxaiXy £mtB0povco * fioyalAoy 6E xoXácsog Bpa- 
8ovo)ans, xal vàg v]; xvíostg cU6ouAlac &vayat- 
&'Gsty $6o0Xovto, xazà vn» IlaUXou quvfyy * T9) vp 
gacauiemct v) xzicic óxecáyn oDy éxovca. 


B'. Qs o3v &v(avov fv vh Gsivbv, xal fj vóooc n5- 
Edysvo, xol vX v jg &ccÓclac mpoéxomve , xiysicat 
vphz xáDapsiy viv mpavvou.ivov vb Ostov, xaX m po- 
xnp)rtet xixvaziugUbw, vX ósOpava vüc dosÓclac 

visat v qóOu BouXóusvoc. Ka vpooptost xbv xpó- 


* Voy, xal [xexavotas mr)Yvuot [iícpa, xax mpoXa 6 vet 


«hy xóXasty, lüsty vo0 vpóxou ctv eva 60ATV pm yavo- 
psvog. Kal xí qne ; Ob ui] xacapeirg có zveoud 
qtoU à». coic ávüpd:xoic cobcoic elc cóv alóva, £u 
t0 elvai abcobc cápxac. Oozog vij; tttpíag ó qó- 
6oz-Emáys. xaY vig pevavoiag vbv Ópov, 
"Ec'orcai 6e «i cju£pa, abcóv. (127). Mou, qno, 
Tüs psvavolaz vby ypóvov, tva- tüoo vov vpómov peza- 


CEN 
£O * 


-6aXXópsvov, xal cvpmAavUvo «fj vc00Aa 6000] xaxa 


vfüe &uüs quavÜpumiag vX Oucvüuoca. "Oo c0 
váÜoz £oxMjgtozat, vogoUzt cüjg UMevayolag qQépu) ^) 
qáppaxow. Nóanua moAuypóvtoy, moXuyxpóvtoc mept- 
oücuérto [ievávotas &méyto xoU xavaxAuc[.ou vàg (0i- 


vag' mpofscuix vv xóXacw &va6óLopat* Éxoüctov 


yàg Ospanstay &x0&youat. Towxuza piv d quU &vOpo- 
TOS yp!:c, vfj tc ttp. plac puexaGoM vy. evávotav 
&XAxouca * vb OE máüo; quavüpomníac o) Eyptnscv. 
,Avfeovo o0v &ma; ^r; pevavolac Óó yopóvoz* Tj o5 
&Tjg &esÓslag oóx &£maUcevo vósog. Toig pevouv Ni- 
ysulvatg Dücvepov vptfjuspov pevavoíag Otkctrua vé- 
yovs mpb; ctozmpíay EqóOLov, xal cb czevoy vfi; mpo- 
Üesuíag vij ueva60)T x00 voómo)o vuxfjcavsee, Tp0- 
pies VY. p à i 
Qqnvxa» &mósacw E0nsxv, Üsiav àmsUWv xoig ó&- 
xpuctw fjusotosawzzz. Obtot 02 cosoUroV mÀT oc vOv 


. €lxij ósóvsuv. £x xa pé6Xenov, ao15v vic pesavotaz 


*bv Xoóvov cuvepyby elg àoiósiav Epyatópevot, viv 
vfi; movnpiag ünépÜsciw, vtpitoplag ónépraoty Eyov- 
«se (73). Kat tóve 8j] &ya)a p 6vet vby INOs, xatánsp 
ypusbv &v Bop6ópu Üewpfisac &svpá&nzovca, xai 0r- 
cxupbv &pectv £y Óucd2ect vágotc xpumtóUsvou, vt- 
85 ibid, 


9? Rom. viri, 20. *! Gen. vi, 5. 
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pravitatem niali quoque | metam limis intuebantur. 
In iis nemo qui Dei amantem Abelum nulare- 
tur; sed emortuam virtutem opinabantur, quz a- 
men vel in mortuo corpore loquebatur. Quod si 
vel exigui virtutis reliquiz in ipsis superassent, 
ex certissime per vitiorum admistionem  exstiü- 
guebantur, et deteriorum rerum imitatio deleverat 
omne vestigium probitatis. Cum vero hac pestifera 
lue corriperetur ereatura, et animarum earnisque 
sanie inquinaretur, angelorum ordines graviter 
ferebant, et ardentissimis vitiis indolebant. Trista- 
bantur autem punitione prolatata et creatur: con- 
silia cogitabant.erigere juxta. Pauli vocem : Va- 
nitalài enim creatura. subjecta est non volens 99. 
2. Quod igitur malum esset immedicabile , auge- 
sceretque morbus, ac impietatis fieret progressio, ad 
ea, qua fiebant , expianda Numen incitatur, 97 et 
volens impietatem. glisceutem terrore sistere, dilu- 
vium proclamat, tempusque prainit, ac peenitudi- 
nis modum statuit, nec non supplicium antevertit 
excogilins, qua ratione morum conversionem vi- 
deret aliquam. Ecquid ait? Non. permanebit spiri- 
tus meus in homine in eternum, quia caro est 9', Ilic 
supplicii terror est; inducitque poenitudinis termi- 
num, dicens : Éruntque dies illius centum viginti 
annorum **.. Do, inquit, poenitudinis tempus, ut 
videam morum conversionem, unaque cum ante- 
gressa viliosixate humanitatis mex spatia produco. 
Quandiu malum obduruit, tandiu poenitudinis me- 
dicamen profero. Longa fuit xegrotatio, longa obea- 
tur poenitentia, procrastino diluvii mala. Mihi prze- 
finitum est. animadversionem protelare; nam cu- 
rationem voluntariam accepto. Etsi talia hominum 
amore meditabatur, gratia, quo traheret ad poeni- 
tentiam supplicii prorogatione : tamen mali vis 
liumanitatem respuebat. Consumptum igitur est poe- 
nitenlix tempus, nec impietatis zegritudo desinebat. 
Postea certe Ninivitis triduanum poenitentiz spa- 
lum ad salutem via fuit, et morum mutatione 
superalis praeseripti temporis angustiis Dei minas 
lacrymis lenientes propheticam obnuntiationem 
prepediveré. Hi vero tot frustra fluentium. anno- 
rum numerum despexerunt, ipsa opportunitate 
poenitentize in. impietatis patrocinium conversa : 
maleficiorum aceumulatio suppliciorum erat ampli- 
ficatio. Ae Noemum tune assumit tanquam aurum 
i como conspicatus fulgurans, et virtutum tle- 
snurum in tumulis graveolentibus abstrusum, jubet 
arcam compingi, et impietate spectante inunda- 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


(12) "Ecovcau( 6à ai "uépau abcóv. Suppleo, 
Exaby eixoot Evv : Centum viginti annorum. Hausi 


^dé manalibus Seripturze. fontibus, ita depostulante 


senleutia, el vérbis Basilii non ita multo post : O6- 
tot 6E tog00T0y mÀTÜog «Qv cix ócóvvtov &xOv map- 
&G)emov: Hi tot annorum spatium. sine fructu. fluen- 


* 


tium limis aspiciebant, sive negligebant. 

(15) T» «nc aovnpíac oaépüecur cioplac 
eaépcacur Éyovcec. Propior tamen. auctoris men- 
tem erit hzec ordinatio ; Tav cz; zigtopfac orip0c- 
ct movfQpiag Smépvaotv Eyovvse : Supplicii dilatio 
fuit nequitie illorum amplificatio. 


19 


gratiam commentum invitamerto ad poenitentiam. 
Erat enim facile vel absque ligno Noemum servare. 
Sed ipsum primum quidem constituit lentum arcae 
;iedifieatorem , ut vel ex visis concepta forinidine 
intuentes ad. paenitentiam attraberentar, Visa vero 
res illis cavillationis materiam attulit, et in risus 
occasionem vertit res plena terroris, Noemum sub- 
sannabant, 9 ut labore se con(icientem, et divinis 
obsequentem praeceptis ladifieabant. Ac forte non- 
mulli quoque talibus inter se clamoribus eum lace- 
yabant : Hie. diluvii nobis vaticinator, hic contra 
diluvium: armatur, hic lignis periculum propulsare 
deproperat, et aquarum inundationem sperans, 
malorum, qua fert, inundatione cireumvenitur, 
sudoribus abuudat afflictis labore membris, et ni- 
niis verax zrumnarum assertor pregustat mala 
inutiliter elaborans, quxque perfici nequeant. Fe- 
:slinationem adhibe , senex decrepite, ne tuam 
artem diluvium properet occupare. lIntereo bruta 
diversi generis videbant ad Noenmmm concurrentia, 
nec eorum bruta vivendi ratio detorquebatur in 
anelius : volatilium turmas, ut ad cómmune quod- 
dam hospitium et receptaculum devolantes, rem- 
que adeo miram despiciebant. Contra tumultu. ac 
trepidatione complebautur omnia : ezeterum diluvii 
obnuntiatio propere appetebat, cum Dens proter 
istas periculorum horas alias amoris indices pro- 


ponit inducias, et. rursus pauxillulum procrastinat qc 
dicens : Adhuc enim et post dies septem ego. dilu - 
vium. inducam 89, Hominum amore nequit expleri 
Deus. Eu quot salutis occasiones excogital, si quem 
forte salutis cupientem inveniat 2 AdAuc enim et post 
dies septem. Sufficit mihi vel breve tempus, inquit, 
ad peceatorum salutem. Tantum ad poenitentiam 
inelinent, et sententiam retraeto ; minas abjicio, si 
€08s ex animo consilia priora retraetare videro : 
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tioni viam struit, Erat et hoc divinum in hondnum A 6oz5v 


en 


IS 
PE &os6obvy- 
$ 


RÜYVUVAL TXDXXSASUSTAL, XQi "uy 
&(0V ÓptVvtV, XQc4XA03009 GxsudGst &oó0:a, "My 
9 ápa xai voUxo Üsiov Uxto &vüpontv pxyávnua 
mphg pusvávotuv Exxalobpevoyv. "Hv vào 0s á3tov 
xai EUlou yog O0i4ot03Qdi. «by Noc. 'A2JX xa0tzet 
mo00) a9x6y OnpioUpYOy Xi tO) TOÀUODVOV, UU. 
x&v 1 Üía qo6fjcaca «o5g ópOvvaz mpbg pevivcuxy 
niomásq70:. "Eyivexo 0E wvobvotg yAXsÜmg $zó0zat; 


yn 
T'90:9X£10 


4, xa4i Y£Àovo; wpóouotg & qó6og "9| 


6 3 
"Ey Y 
Osiowg Üümpevouvca mpoctá(p.acu BAémovsec Eoxto- 


mpg 
&XMfAoug £6 50v * Obzog Ó x00 xavax)ucpo0 mpogf|vte 


jajoy xaxonaÜüo)yva n6y Nos (74), xa 
moy. Kal mo «vec, xal votaüva. ót.oU povee 


fylv, xazà vo0 xatay)oouoU mapazácv:ssOt, xol EO- 
)otg &uovacüat vy xly0uyoy xacemetyevat, xal xa- 
zaxiocuby b0Àvoy EXzlSov (75), xa1ax)usu0 cup 
Qopüy mepi6iGNmsat, xaY xotg lópoot meptxADiezat, 
paotvyobpevos xapáwp và pf (16), xai Tpoamo- 
)aóst Oy dx EmaAm0sUcy volg máÜsciy, Gy Tjvu va 
p0g80v, xaYxXuvytoy &xépavva. Toósüec, Q mpes6Uza, 
zb có&yoz, UT, «üt, cou Thy vcíyvnv Ó xavax)uspbs 
Enstyóusvoz. 'Ey voUvotg ÉGAsmoy cv Ünplovy vX Ot&- 
qopa. vévrj «pha «bv NGe auyzpé£yovva, xo ó Ünpuo- 
Ong abxOv oóx Emsotpéqsxo wpÓrog* mTrvOy dela 
(g «póg vtya xotyby Eevoboyov xaÜuxvapiévag, xat vb 
0a9pa map£OLenow. 'AXJMà mávxa piv vapoyf xa 
qQó6t cuvetysxo, xaX 1j voU xavaxXuspoU Xovnby ümó- 
qacig Ézpsys. Ocbz 6E xal map' abvàg xv xiyCOvov 
&à6 Opzc, &vépas quiavyüpurias mpo6aAXszat cvy0t;- 
xac, xo máAty px pov Ozepsiüevat Avo * "Ezt yàp 
duepor ézcà yo éxdyo cóv xacazdAvogór. (UD). 
" Am)nozoy YXp vpbs qu.avOpumtiavy vb Oclov, xqX mó» 
cag vpopásetu; £miyoci Gtvrplag, &imou «hy odls- 
cÜat foukóusvow cÓpn! "Eri yàp mpuepov éazcd. 
"Apxst pot, qnoi, xat ppoyUc xpóvog mpbe á&papuu- 
Ààv ctovnptav. Nsóatst [óvoy mp*s uexávvosty, xal 
Aoc vvv àmnóouciw* &masiQu vnv àmsQmy, el «hy 


CL- DAUSQUEII NOTAE. 


(14) "EyAetator zaxoza0oUrca cór Noe. Noe- 
anum exsibilabant ut labore se conficientem, Basi- 
lius Silyllam auctorem habere potuit. Ea lib. 1 : 


Ol 66 tuv eicatovcec éyvxeipitov éxaccoc 
"Exggora xvcAnexorcec,dcàp nepavnuévor dvópa. 
Hic wbi dicta , vocant amentem, actumque furore 
Subsannant omnes hominem. . . .« . 


Verti subsannabant. Secutus etymologicum : XJ 
cnpalve: vhv àmárny, yeOeUr ctc o9ca mapà 
Qjo£pa. &volyety xà yeOn. Ubi liquido apparet yAeUnv 
irrisionis genus labiis peragi, quod et 9uapro2Aat- 
vzty dixit. Aristophanes. lrrisor ejusmodi somnio 
M. Tullio : Quid enim potest esse tam ridiculum, quam 
semnians, qui ore, vultu, imitandis moribus, voce, 
denique corpore ridetur ipsc? Nec male exsibilabant. 

(15) 'EAz(Cor. Suidas : "EAzícac oo póvoy &m' 
&Ya0, àXX &màAOs &mi vij vo péAAovvoc ExÓiocct 
2éYevat map. "Avvixote. EAnioac sperans, non de bo- 
nis tantum diciiur, sed latius de futuri eventu. Quare 
mihi visum est ad Basilii sententiam appositum, si 
per timere verterem. Attamen erit figurata vox (ul 
olim Joquebantur) sí pro sperare sumatur, quasi 
propterea faciant illi convicium Noemo, et irrideant, 


o 
c. 
u$ 


quod eorum odio diluvium speraverit, cum interim 
sudoris et :rumnarum diluvio contieiatur. 

(76) Maccvyobperoc xapázq cà uéAn. Siquidem 
menbra contentus laborantis velut. scutieze flietu 
opprimuntur el delassantur.. Eodem significatu pá&- 
0716 Oratione Eig óatpovivca Totasvne map! atviv 
ob memetpápeÜm páswyo;, Nullum «b iis ejusmodi 
sumus experti flagellum, demones. loquuntur, Unus 
de Machabzeis apud Ambrosium lib. 1. De officiis , 
cap. 21 : Lingue flagellum times? sanguinis flagel- 
lum non times. Uterque de fundo Scripturae. Marci, 
cap. Ju : "Iv ajvo0  &ptovzat , ócot clyoy páov- 
vac, Ut illum tangerent, quoiquot habebant plagas, 
Sive wgri, egentes. Gregorius Theologus : 


Mácziyac Alrózcoto xaxógporoc aiér ápiüpet. 
Tu male consulte memori mala mente teneto 
ZEgyyti. 


Cujus syllab:e modulum Homeri, Orphel, alio- 
rum aucloritate possum affirmare secutus. eoruin, 
qui vatis ter maximi exemplum sollicitant. 

(17) Tév xazaxAvcóv. Septuaginta et vulgaria 
Biblia, 9sx6v* hiemem interpretor cum Censoriuo. 


- 
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Ywopmv pevxvooucxy Os&otat. "Eci vé vpepov A Adhuc enim ct post dies septem ego diluvium. indu- 


éxcü £y éxüyo cóv aacaxAvuc uiv. "AváNocas envy 
mWssiay OümépÜzoiv, sicat xàv vig ovsviüjc mpoüc- 
Guíae, tva quYrns vov xivOuvov. Tocaóvrn, xai &v 
1080019. xaX Oxaío up, quaxvOpuniag ónep6oM,. 
'Os 6E &xaoca uiv ÜOzpansía; fAévyevo viyvn, f OE 
«fü woe onneDoy &ne66oxevo, &naglst Aotnby vs 
«tpuoplag 6 Ocbc, &évotg meAAycot, và &éva meayí- 
Cov vostuaza. " Avoev cb pavbg yevpápóouc tixóveios, 
xáw)Üsy fmstpog à60ocoug &véns me, xal mpb; viv 
06azog QUoiv d] xvíotg EcvotystoDxo (18). Obxéct $n- 
pág xal üaAávvng Otkxpioig * EV felOpu và mávia. 
cuyslyexo* o)xézt vyat, xal Mgvat, xaX xprvat cov 
yÀgvst Qioucat, àAA' GYplotg meA& (eat xavenovziGovvo 
zX cUp.xavia. O0 BAasvnpcov x&AX, xai óiv6ptov 
&v0r , od. móAt, oU s0táócc, o)y al vov óp£ovy xo- 
pua, à1Àà mávva «olg xópaoi ivaváyet, xot 
zauzÓp.sva. vigo. OL moXukvÜptoymot ónuou obv «fj 
xaxix vüs qvopne Exo6lovoy Ev uviljpast* Tv Yàp 
GOvvec Ep ókuvav, à movfjioxew àm axi]c obx TistoUv- 
&0. OOo p.Év odv tT «o0 xataxAucpoU mepi6AT Eve 
caf (19), &v vat; vv xup&wv mAnyatg cQev- 
&ovoU evo mpbg &Aestvby Üaváxou vpórov üxsqipovzo, 
xaig &AMo» cupgopatg 'vwpopo)pevou, Oi piv 
&Ügcdov y«50zvvsg vol; 00act, vexpot zaysi; Gi meóst- 
zyuyvo* ol ü Ep«mvéovvsc, alo0fjost vo0 xóÜouz ua- 
xgbw UünsOiyovvo ÜÀvacov. "Allo. 0E xal mobg Bpayo 
mpooxapvepfjoanyveg, paxpovspzv vou Üavávou cT 
«uo ptay ónépetyav. Ilóoot mpbc: vàg vov Opiuv xo- 
go9Xg; àvaüpapóv:eg &xalpp coytj vv qó6ov &E- 
*AeyGav! mócot mpbo và; 16v quzüv &xpwpslas àv£p- 
«owes xaveAau6dyovvo, xaü&mep mvepi, «t vàyst 
«090 Q:9pavog! 'Enzéxstvo 0u0xoy Ó xavaxAuo[be 
a;posava6alvtov volg D bzct, xavómiy Épeps vX cUpe- 
«Uva, Étg &xavvag 0ncaz, 0 abvbg Ükvavoz Ópoo, 
xol vágos £yivero. 'EpmsvX xolg àvÜptomotg vexpto- 
0iyta cuvemenÓAaze. "Aloyog quat; pevà Üóvatov 
volg Aovixotg cuvzi(ysvo* xüveg àvbpásty 6 xalo- 
«1ópivot xÜpuuvt, xal mÀnsto) &AMAew Aovzby "t- 
piürvógsvot, xowT] vb QTv &msvi0svco. Nüe 6€ póvoc 
£y mavüfju ÜOavávp, Gerv Exapmoüvo mapáóoZov, 
xaÜázsp vig 
«fs movet0c 


xu$epviwme tv péot v cxáger, vob 
pevaystptSóuevog olaxac, xaX v xa- 


C 


cam. Omitte laxam dilationem, abstinens esto vel 
modice przfíinito tempore, ut periculum effugias. 
lu tanta tamque justa ira lanta inerat Deo. erga 
bomines amoris exsuperantia ! Ut autem omnis cu- 
ratur: ars elusa fuit, mentemque vitiorum caries 
depasta, quod supplicii reliquum erat, immitlit 
Deus, peregrinis aquis peregrinas obruens :egritu- 
dines. Superne colum torrentes jaculabatur, in- 
ferne terra abyssos relaxabat, et dum aqux emer- 
gebaut, ad aquas clementares creat:e res redigc- 
bantur. Nulla jam aridi marisque discretio : unius 
fluenti alveo continebantur omnia; non jam scatu- 
rigines, et lacus, non fontes cum decore fluentes ; 
sed immanibus undis demergebantur universa; 
29 non germipum species, etarborum flores, nou 
urbes, non planities ullà, non montium vertices, 
sed omnia fluetus inter naufragium faciebant. com- 
muni operta sepulero ; frequentissima gentes una 
eum animi improbitate volutabantur in. monumern- 
lis : quie enim viventes se conspurcaverant, ab ea 
morientes non merebantur abjungi. lta diluvii sa- 
gena cowprehensi, inter fluctuum vortices rotat, 
ac mutua ealamitate puniti, miserando mortis genere 
subripiebantur : hi, confertim aquis oblimati, con- 
festim mortui videbantur; illi spirantes nou sine 
mali sensu longam excipiebant mortem ; alii, mo- 
dico durantes tempore longius morte cruciamentuu 
sustinebant. Quam multi montium capita incursan- 
les intempestiva fuga cerepidationem inutilem osten- 
derunt! quam frequentes, qui ad arborum vertices 
arrepserant, comprehendebantur rapidissime undis 
advolitantibus |! Instabat acerrime diluvium ad alta 
quique ductum; a tergo ferebat omnia, donec simul 
omnibus implicatis idem mors esset, et tumulus. 
Mortua cum bominibus reptilia summis aquis inna- 
bant. Rationis exsors, consorsque nàtura una 
morle comprimebantur : caues cum hominibus. 
iisdem operti fluctibus, ac deinceps prope iuvicem 
eireumvoluti communiter vitam ponebant. Noemus. 
vero solus per omnium gentium stragem vita frue- 
batur inopinata. Quemadmodum gubernator quis- 
piam in navis meditullio fidei tractans gubernacula, 


CL. DAUSQUEl!i NOT/E 


(18) Hpóc civ óÓuzoq güctr 19 xcicuc éctoi- D mundum exaquescere. Ovidius im undecimo z 


ze'oUco. Meditabar y9ctv substituere; sed re pen- 
sieulatius recognita sic amplector, quod objicitur, 
ut Qste non tam sit aquarum ingenium, quam eru- 
ptio sicut qOua. tuberculum, sive quie. erupit in tu- 
morem ceuticula subjeeto humore ardentiore. Tv 
xxict oxotyevooa0at est mundum ad prima elementa 
referri. Describit enim Basilius tam horribilem, tam 
foedam, ac deformatam uuiversi facien, ut prostra- 
tis zedificiis omnibus, arboribus convulsis, animau- 
tibus internectis, oblatis. e conspectu coelo. ac terris 
(ab utroque scilicet coufertissimx erumpebant unde) 
maria undique apparuerint, et undique aqua, ex 
quibus czotystorg omuia Geneseos primo suut con- 
flata ; qu: subeunt, id interpretameuti fulciunt : Q3x- 
Éév. Gqoüz xai Oakáseng Ot&xptotg, EXY DeíOpto «X 
WàywX Guyciysvo, o0xéxt- soyat. Censorinus dixerit 


Inque freti [oram terras convertit... 

(19) Tà co9 xacaxvouoo atepu& Amüéveec Ca- 
qxq. Eflicax et bonis auctoribus cognita traus!a- 
tio. Idem Oratione de Moyse : Toug 0€ xJpaot £sa- 
Yvsusc. Alios wndarum sagena. obruit, — De Jona : 
DAocvzatg caynvyejety và £0yn. Eadem : "Evéy E£uevev 
É&» «vfjg vo0 Oavávou. cavívmc. Merodianus libro 
ociavo : Hlavcbg ccvpavoü caynveUcaytog «lv mó- 
Jw. Apud Ulpianum in tertiam Demosthenis. pro. 
Otynthiis, Plutarchum. in Sylla, et Suidam lege pi- 
cturam ducis Tünothei cum fortuna astante, et retia. 
gesiante in urbium expugnationem. Super hoc lo- 
quendi genere videsis Exegemeta | polyhistoris viri 
Antonii Guevarra in primum caput Iabaeuc.. 
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el diluvio circumquaque 'obsessus inconsumplus A caxAucp mávvo0sy voXt00zo)pevoc, &véAXtovog Éus- 


manebat, qui creaturarum servabat reliquias, qui 
Dei creaturis custos appositus erat, qui in arca 
velut arce stadium decurrebat, qui creatura nau- 
fragium faciente placide solus enavigabat, qui fi.le 
et ligno diluvioni vim afferebat. O res inopinabiles ! 
Quomodo arca montibus illisa non est? Arca fere- 
batur, inquit, super aquas 9*, velut curriculo undis 
invecta; non proscindens fluctuum profunda, sed 
equitans in salo velut in solo, vice baseos erat 
pelagus, et arc;e substernebatur inundatio quasi via 
publiea, Hoc fidei vehiculum! hxc natura custo- 
dia! O area paradiso firmior! illie namque cum 
aliis navigabat serpens : 8Q illic lignum mortis 
fuit instrumentum ; hic lignum salutis fuit guber- 


vey Ó xv vg xTiost; Aeujávtv vapsiac, 0 qUAiaS 
vOv toU Oso9 Onutoopynu&voy vayÜstz, ó xaüdzsp 
£v àxponóLket «fj x[60xQ cvabieücac, Ó tic xzlozog 
vauavoógnc póvoz YaÀnyóg Og OuamAeUcag, "0 míotét 
xai E) vóy xavax^oouby Duxcáusvoz. "€ «xapa- 
05Eov mpavpevov! Tóc fj xt6ovbe ob mposspbáyr 
«oig bpsot; "Exepépsro, omoi, v] 2160có6c éndáro 
vov ÜCacoc, Exoyovpévr xol; xópaotv* obs &vacé- 
pvouca ty xvpgácoy và Bán, &XX Ex vOv xvpá- 
T0 Og Em' tüigoug (mnatouévm, Báotv «b méAavog 
Éyousa, xai xaÜámsp AXetpóooc Ó xavaxAucpbc bm- 
eczptyVuvo. Toovo míovceog Óynpa, voUvo qücstoz 
quAaxvfpuv. "Q xi&otbg capabeíoon Be6auocépal 
"Exet piv yàp Ücic ouvéreev (80), &xet &0Xoy 0avá- 


naculum : illie Adamum pravaricari docebat; hic D tou yéyovsv 6pyavov: £vvot0a. £UXov covnolas Tm- 


perfugio Noemum petit. O Noeme hominum pro- 
guitor Adamo anteferende! o imaginis Dei firmior 
asservator! o qui finis, unaque principium naturae 
fuisti! o faustum humanitatis confine! o qui tutior 
divin: bonitatis fidejussor illuxisti! o qui grassan- 
tem per genus humanum exsecratiónem. stitisti ! 
0 impietatis exitium, fideique radix! o aui oblite-- 
ratum imaginis illius characterem reformasti ! o qui 
divini operis semina reservasti! 0 qui naturz 
causas in le complesus es! o, cujus ope redarsit 
naturz scintilla! o diluvie violentior! o fidei cu- 
stos tutissime! Tu enim inundato continente pela- 
gus illius vicem fecisti babitabile, repressisti saeri- 
ficio alterius diluvii terrorem ; tu recepisti a. Deo 
securitalis futur: pignora, a perniciabilium rerum 
exspectatione creaturam vindicasti et, ut Deo cordi 
sit religio, patefecisti, fuisti apud Deum majore in 
pretio, idque fidei merito. O virtutis magister! 
o qui homines edocuisti, quibus Numen honoretur : 
cui gloria sempiterna. Amen. 


ORATIO VI. T 
Ejusdem in Noemum. 


1. Neque vestri audienti: divinorum sermonum 
desiderium in Deum propensum defuit , neque , 
quem nostra verborum egestas creat, metus im- 
minutus est. Licet autem vos ex ea re virtutem 
humilitatis demonstrastis, quod verborum pauperem 
desideretis : nobis tamen" argumenta non amplius 
sufficere queunt divinze vestrae appetentiz. At qui 
quinque panibus totidem pavit hominum millia, et 
discipulorum paupertatemegratiw€ «divitiis erexit, 
ille et vobis per nos doctrinz: mensam explicabit, 
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OXAtoy. "Exst vóv 'Aóàp mapa6azvny &0í0moxsy* Ev- 
xaU0a TpósmuS x Nos rtpoc£pyecat. "Q mpóvovs coU 
Yévoug, t09 'AOXp. «puuocepe ! à vj; Osigg elxóvog 
gs6aiózsps oULal!O t£Log ópoU xal&pyt* vij qUcet 
ysvépsvoz ! O ps06ovov &vabv &ávOpumócqvoz ! à vc 


Oslag ávaÜóvncoz Evornvhc qaveYg &oqaAéovspog! à 
ousav ! à mé- 


, , 


c7fjong vArápav xacX voo Yívoug ó0s0 

tovetog! à coyg 
Vfg el«ówog yzpaxinpas mae &vaxctoá- 
pivs! à vfe vo0 8zo0 6nutovpy(ac vnpfjcag x& omép- 
pava! vXg àeopuxz vüg qiosug iv oautQ xata- 
cytv ! à cÓ6svvÜpsvoy &vá&jag «bv. omwÜTpa vc qU- 
ceo! ( xavaxAusuo) fiaióvspe! Ó miovetng s- 
6aióxaxs QUAaE* cb YXp xxvxxXosÜelong Tyrxetpou, cb 

* * D D 
méAayog Gg fimetpov Exztsa.; (81), Eovnaag 6uk 05- 
oíay xatdxiogu.o9 Oüsuvéoon tby qó6ov, &O0fGo map 
Gzo0 vüjc 0ovepov àogalciag &£véyupa, EgO0acac q0o- 
ponotoU mpoctox(ac vy xvlaty, £&etCac 6cby Epaovtyv 
'eüce6elac, &pávrg Os OX míovetog vtpuuovepoc. ^0 
matsuvts &gevüs volg &vÜ0pu mote YevÓpueve | à ói- 
6áGac àyÜpomoug molow; xb Osioy GoEACevat. Abc 

$06 $ 1 
666a elg vob; alüvyac. 'Autfyv. 
$0 
AOl'OX q'. 


Tov aUvcoU &lc cór abcóvr. Noe. 
, 


e'E&ct6zlas xal lE tvey8nc)qénE 
pas àcsócstag, xaY GiGa Yevóuevog 
- 

c 


vyvaz 


«'. Olxe cv bpezépav &xotv, ó vy Oclv Xoyiovy 
QuAdOsog EmiAovxev Éptoc, ove vfi; fuevépag £v 26- 
yote mevlac à qó6oc tÀ&cvoczat "AXX Opsig piv aj- 
xó0sy viv vr; vamstvopposuvne &psviy EmcocíGacOs; 


D 2» co) )óvou mctyby àYamísavwsg: fjpiv 6E mAcloy 


ol ÉXeryov mpbg EyOcoy ÓpsEtw Ema pxetv oox laydoustv. 
"AXM Ó mévvs &pvotg meyvaxioytMlouz yopzá&oaz, xal 
«1v vOv paüncOvy mzvlay v mioózt cvüg Yyápucog 
8opütocáp.evoc, aoxbc xat bpiv 8v diu v &zOdost viis 
$:620zaMac vh vpáneGav. IIponv psv 05v buty cnV 


CL. DAUSQUEII. NOTE. 


(80) 'Exei pàv vàp Ópig cwvvénzAstv. Defecta 
sententia ; nam cum dixisset : 10i serpens connavi- 
gabat : deest, llic arrepsit in fraudem hominis, aut 
quid simile. An ergo serpens in arca, qui Noemum 
perfugio petiverit? Plane. Gen. vi ; Et ex omni re- 


pili terre secundum. genus suum ; male, qui aliter 
sentiunt. 

(81) Tó zéAuyoc óc djzeqpov Éxcicac. "Exztoac 
pro fecisti habitabile; ut ab eodem verbo duxit ltomee 
TUS, &üxvtotoy mvoAic0pov, 
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xazà «by Ns OvjYnot. eig uécow &vevévxavese, xo A Nuper allata vobis ex. Moyse narratione, et hor- 


tf; qo6spüg «o9 xuvaxAuopoU cuugopac pvmsOiv- 
«Eg, tpe mipag àgixéota. cQ XMóyo vzc àmepávcou 
xloty &rxacay 
abzav8pov Óó Xoyog Baccilouivnw Ópv, xol mpó ve 


f , f. " 4 t H * A A: 
xpícstog obüx icy9sapzv* àQÀà «viv 


T00 XGT0XA0GU.00 voi; t; movtpíac vauaTjoacav xo- 
pact, «fj vis pvfjuno ixmMEst mpbs ci my bm- 
evéyüm * ü:e xifozbg zby omiyÜTpa vc quosog 
Éxpunts (82), xa8ámep &Yx&Aatg aótbv meptogiY- 
095a. (83): $vs ob pavbc 1.638.502 Bpovcatz (84), xa0- 
&ncpOvxacitzalg quvat; vobg ÜreuUvouc Botv* Ove 
17] máXtv &600c0 xaX oxóvo (85) cuvelyzto, xot mpbc 
«nv àpyalav &xospiav Ó xócpog &véxaumsy * Oxe 
ftc &mesetyleeco végestv, óxe Yopiyov vo9. qéyyouc 
tby ópóp.oy EmMfpou, xa o0 
t0 vUxtTà, xdi vic 
pot Guveyéovzo QU- 
GcG6, xavX &osÓsia; mapxvavtópevot. 'AXAR niypt 
xoUvOV fjpiy ó AMóyoz Éavn pf] qeouy «by qó6ov c; 
OwYTnssoz. Nov 0$ máAw «ai; byec£gats xeÜapón- 
xóxeg ebyats, viv mepY a)vOy Oufyfnoty ven dfigaquev, 
zb £y «7| YoaqTj uecaAXeUovtec Bátoc. IIzAáyeot Yàp 
Üvcoe &pevpfivotg cv Yoadtjy cc ánsixovfjsag (86) 
oUx &y áji&prot toU Géovvoc. Tóvs Yàp &munxóAatoy tíjc 
&vavvoaeus zhv xápty mpo6aXXAezat, xol v Xoytopip 
&b Báboc pevpoópusvov, &p.ézpo 0adpat xavaódvsst 
zv Évyosav. 

8. Tr colvuv «ocaótng xxvX tV ssÓojytuv 
x'ytssoc vhy alvíav mpütoy ópitouévr, «aücá qnot: 
Kai £yéveco óc fjp£arco (81) ol dvüpozor zoAAol 
qiveodat &xl vij vic, xol Ovyacépec éyevrriüncar 
cÜcoic, lÓórcec 02 oi viol (88) co0 O£00 cüc 0v- 
vacépac càv àv0pozov, ózu xaAal eicw, &AaCov 
éavcoic àázxó zacor, àv éEeA£Cavrzo. los; oy àv 
eh] voUT0 vf; vosaUTns ctoplag &náEtov ; "Qv Y&p 


«b x&Xhog &8ajuasav, voU:oy «bv Yáuov disná- 


. eayco. Ilpóüsg vào vc váp«p vbv vópov (89), xo «b 
xáXioc eüplaxevas xavnyoplag £Asü0spov. 'AXA' ózay 
*| loot xavnyopfj, wh mapé£piws «by MYov &xoüo- 
psy* (Opus) vàp vts vÓXUmg 1b ufysüoz, tva. vá- 


$5 Gen, vi, 1,2. 


[qp 


rendi diluvi?. commemorata calamitate ad finem 
infiniti judicii oratione pervenire non valuimus : 
sed mundum aniversum cum hominibus 31 ipsis 
mersum respiciens oratio, atque ante diluvium im- 
probitate fluctuatum, et naufragium passum esse, 
ipsa recordatione perculsa silentium tenuit, quando 
arca nature scintillam velut ulnis circumplexa 
occultabat, quando colum tanquaimn judiciali voce 
reos inclamans tonitru crepitabat, quando terram 
rursus abyssus, et tenebra obtinebat; atque in 
priscam confusionem mundus inclinabat, quando 
sol nubibus ceu muris intercipiebatur ; quando sine 
luce cursum explebat, et neque ulla erat luns 
gratia, nulla in conspectu astra; sed noctem nox 
excipiebat, et rerum universitas die erat viduata, 
lerminique nature non sine perturbatione contra 
impietatem armabantur. Sed hactenus nobis stetit 
oratio horribilis narrationis minime fugiens ; nune 
autem vestris confisi precibus, de his iterum mar- 
rationem assumimus Seripturze fundum serutaturi, 
Scripturam namque mari reapse immenso si quis 
omnino assimilet, non aberrabit a vero, Nam et 
lectionis Sceripturz:e facies gratiam profert, et altitudo 
ratione emensa immodico stupore mentem ferit. 


9. Tante igilur contra impios lempestatis ex- 
citatz:& causam primum determinans, hi:ec loquitur : 
Cumque cepissent homines multiplicari super ter- 
ram, el. filias procreassent, videntes [ilii Dei [ilias 
hominum, quod essent pulchre, acceperunt sibi uxo- 
res ex omnibus, quas elegerant 9", Quomodo boc 
t2nta poeua condignum! nam quarum erant acmi- 
rati speciem, earum nuptias complexi sunt. Siqui- 
dem nuptiis legem antepone, et pulchritudo coin- 
perietur a reprehensione libera, Sed cum aceuset 
Scriptura, ejus orationem perfunetorie non 
diamus; videamus facinoris magnitudinem, ut quie 
in eo vindicando reluxerit humanitas, ediscamus. 


au- 


CL. DAUSQUEH NOTA. 


(82) Zzxw0npa vc eóceoc &£xpvazce. Eodem filo, D Amplecti est rspusgtyyetw. 


admirabili venustate Nazianz. : 


NavOnp ebce6inc vic &v árüpoaouwt xéxpuacat, 
f)c «tow év Adeo ot zvpóc uévoc, óc 06 ciónpoc 
Koobgacur &x AiÜdxov $qxe céAac: Oc àazó ürncov 

Ebcs6inv Aoxóocar. dye Aóyoc. 

Aduibremus : 


Sunt in visceribus pietatis semina nostris 
Abdit«, ei ut ferri repetito verbere saxa 
Evibrant lucem : sic de mortalibus intus 
Abstrusam pietatem oralio proruit. 

(85) Ka6dzsp àyxáAatc abcór xepio'elyyovca. 
Ut vero Photius de Basilio hoc nostro : AuxAeatvtov 
Eüqute, xai vby Xóvov mowvyt'xoU moto0uevog Aóyou 
cixóva. : Ingeniose figurans orationem, et eam poetice 


assimilans. Legitur in. Epigrammatis : "'Oozéz x2X- - 


mots àp« BaAetv terra. Lucret. lib. 1. 
Morte obita quorum tellus complectitur ossa. 


(84) Ovpavóc dWAdAacOa. fporzaic. Levicula 
immutatione reseribo 1Aáaxvat ali &AoXÀSo : 

(88) Exócq. Veri tenebra, secatus. Lamprid. : 

Iiepentina caligo, ac tenebra in circo. 

(86) 'Azsixovijcac. Scribe &àmewovícagz. 

(81) 'Qc fip&avco. LXX et Biblia vulgaria fjví£za. 

(88) "Ióóvcec 6& ol viot. Scriptura etoóvec. Prius 
bonum; seeundum non deterius, si notitiam parti- 
cularem intelligas, et aeceptam oculorum ope. 
' (89) Hpóüsc Tp cQ vápo cóv vópgov. Cujus 
presidio: agitantur nuptizs. Exempli causa, ut non 
alienigenas duetes. IHarebaim seriberemne 7055052; ; 
sed pagina sexagesima eadem syntaxis : 'H poXa- 
600ca v xpóvo «fj xápis, Que lempore. gratiam 
precepisti. Socrat. lib. v1: Historie schol, c. 5: Ot- 
«iyeg tóve uiv Aoxnwmpi Tpolevavvo. Consiructio 
non passim obvia. 


- 
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83 


Viderunt, inquit, filii Dei filias hominum. Primum A Owuzv «b cf: vtitopizz qeO&vOpozov. El&ov, etotv, 


quari oportet quosnam filios Dei sacra exponant 
oracula. Nonnulli igitur hic angelos ea appellatione 
designari sunt commenti, ex amentia vocem nane 
mittentes cum natura pugnantem. Quo pacto enim, 
qua sine carne est, angelorum natura corporum 
cupidine caperetur? Legibus enim congruentibus 
quamque naturam opifex Deus 89 communivit, et 
suis modis, ac terminis ereatur compact: sunt. 
Mortalibus itaque eorporibus cibum dedit pro ful- 
tura, et suecessione generis perpetuitatem niolitus 
est, masculum (figmentum, et femineum, ac figuras 
ad successionem perquam appositas fabricatus. lu- 
visibilis vero natura cibi non indiga in marem et 
feminam secta non est, non nuptiis, non nixu, 
non suceessione generis propagatur. Naturg enim 
carne destitut:e nihil est eum corporibus consortii, 
etsi Greci. demonum nuptias fabulentur, et amo- 
res, quod profeeto daemonum artificium est, Eam 
daemones agritudinem sermonibus extollentes, ejus 
quoque affectus in se vim producunt, ut inconti- 
nentie flammam hominibus succendant, et contra 


ci viol «o0 O0s00 cit; Üvyacépac càr dv0póxov. 
Zwxsly mQpóvepoy &vayxaloy cvivag vioüg 00 «b 
Ey 09v &116X006 £vxao- 


x 


Celoy &xviOecat Xóvtov ; Tij 
6a. ^j xMjssi pr voscÜat EgavcácOnsav (90), quvhnv 
£& &volag &cévvec moAegoUsay «f| qUcst. Tlóg Yàp 
&ásapxoz quote &eXovy ExtÜvpla vOv cotócoy TjAC- 
oxsvo; Nópotg Yào mpoaoqgópotz &xáavry qUotv ó An- 
piovpyóg TioqaA(lcazo, xal Emémnycy Ev vol; Eaux 


X 


Uévpotg xax 6pote «à xviopava. Ovnvolc piv oüy co- 
p.2ot &oo0Qfy Omépetap.a 0:00xe (01), xal vij 0ta00y1| 
vi» voU Yévoug Otxpoymy E£veyvvveUcato, &póev Ot&- 
v.05pa, xa 050, xal oyf aca m:pbe 01a60yTv £báp- 
poova xvexvnvápevos. "Aópaxog Oi quate vpogmnc 
&yevüeT];, oUx sig Apos xol OTÀu uepépiovat, o) 
Y&p, xol vóxo, xal ux00405, x2:à 7b Yévog ma- 
vjvexat. OUcic Yàp &capxog o0 cupmAéxerai G- 
p.291(92), xàv "Exnveg 6atgóvtoy Y&povg Uooypa- 
20ct xa Épevac (05). Aatpovixbv &pa xaY mvoUxo 
siyvmua. Thnv vósoy t AórTtp cepeyóvovvec Gatuovsz, 
xai &ypic éauxOv vo xáÜoc àvdYyouct, vh» àxóAaoxoy 
xai vnc £aucüy 


-G 


t 
cAóyYa oig &yÜptomotg àyámcvovssc 
QAOY cotG GVSUptOROtS QG. TC vec, 


CL. DAUSQUEIL NOTAE. 


(90) Tuvàc uév obv dyyéAove évcabtla cfi Aí- 
cst umvóscüa. égavrcácOncav. Philo libro De gi- 
gantibus id firmat e psalmo : Immissiones per auge- 
los malos, ubi subiit : Obcot ciaty. ol movripot, oi «5 
&vY£Xev) Óvopua. 6xobuóUevot zà; piv ópÜoo Aóvou Ou- 
Yavípzg Emiovü]pag xal Gpsvag ox clüovec, và Oi 
Üvrz&s vv &vOpomnbvy àoyóvouc toovàc pezepyóue- 
yo:. [tem libro "Oct ícpezzor có Osiov. Clemens Alex. 
libro tertio Strom.: "Hórj 0$ xa &(Ys20t wee àxpa- 
ig Yevópevot &rÜ o p.ta. d óvvec obpavóOcy üs0po xa- 
exozacty., Josephus Antiqiitatum lib. primo, ca- 
: IHo)3.0Y à. &xy'yeX0t 8200 Yuvas£t co pcyéveeg 


TC 
[i 


$ 
va 
e 


x40) 043 vi, y £m xf] O9v& uev emotU otv. Athenagoras, 
Apologia pro Christianis loquens de angelis : "Exci- 
vo. guEv elg. &riÜuplay meoóvvec 


invulgarunt, quorum opinatio frangitur tum Basilii 
auctoritate, tum ejus inexpugnabili ratione hac : IIg 
YXp Ácxpxog quce Gf (60v EriÜop(a. civ st pácoy 
3isxs:o; Quomodo enim incorporalis angelorum 
natura corporum cupidine caperetur? ldem cum Ba- 
silio sentit divus Chrysostomus Jom. 22 in Gen. el 
libro quinto De sacerdotio, capite septimo innuit. 
"Theodoretus Quest. $51 in Gen. hoc fictumait ab iis, 
qui libidinari et lupari amant, atque e suo figmento 
nequitiae patrocinium. quieritaut. Epiphanius libro 
primo, haeresi 19, et pro fabula, et pro hxresi id 
habet. S. Philastrius episcopus Brixiensis cap. 108 


C 


sui Catalogi inter hsreses recenset. ltem a Basilio - 


facit divus Augustinus libro decimoquinto De civil., 
capite vicesimo tertio, et Cassianus libro xit Colía- 
tion., capite octavo. Altera D. Basilii. ratio nobis 
examinanda est hoec : "AAX o26£ vib; vo0 Os00 x£- 
xÀmvat vOv ü&qéAow obOsig, ávÜpuy rot 0$ póvot 7j, 
xXMjsst osuvUvoviat. At neque angelorum ullus Dei 
filius est appellatus; soli vero. homines hac appella- 
lione gloriantur, Huic quoque rationi subscribit 
divus Chrysostomus in Genesim. Nihilominus Sixtus 
Senensis vir apprime doctus et intelligens, libro 
quinto Bibl. capite septuagesimo secundo, angelos 
filios Dei appellari docet ex loco Jobi , cap. xxxvi, 


idque non sipe assensu nostro. Verum Basilius et 
Chrysostomus recte ratiocinantur; sequuntur enim 
versionem Septuaginta Interpretum, qu: habet &y- 
YsXot poo, non vio) cob, ut. versio Chaldaica , et 
communis. Denique Scripture viribus statuendum 
nobis est minime fieri posse ut angeli coeant in 
foedere carnis; idque ex hoc capite solo. Priraum 
Deus promittit ob carnalem illam feeditatem Spiri- 
tum suvm non permansurum in homine : et si pec- 
catum est angelorum, sit. et. poena. Secundo ratio- 
nem addit : Quia caro. est (Gen. vi, 5). Angelus au- 
tem. &cxoxog. Teriio decretum de diluvio faetum 
est, cum jam vidisset Deus : Quod multa malitia 
hominum esset in terra (ibid. 5); ev : Vidit Deus ter- 
ram esse corruptam (ibid. 19) ; et : Omnis quippe caro 
corruperat viam suam (ibid.); quxe omnia angelis tri- 
bui nequeunt. Alii multi restant. versus, quibus ho- 
minum, el carnis crebra menlio : angelorum, aut 
spirituum nulla, 

(91) Orncoic uév ov copaci cpogiv vaép- 
eua. Oé8cxs, Mortalibus itaque. corporibus cibum 
dat pro [ultura, Horatius lib. 1, Sat. n1: 


Deficienl inopem vence te, ni cibus atque 
Ingens accedat stomacho [ultura ruenti. 


Momone audaciores id genus locutionem, qui car- 
punt? Si vocem damnant, ea. plurimis veterum trita 
est : si dictionem, naturze conditione fulcitur. Quid 
quod Tertullianus libro De resurrectione carnis, 
scripsit, Victus fulcimenta ad vite presidia? 

(92) éocic và dcapxoc ob cvguzAéxecat cc 
act. Non. dissimile est illud Senece iu ffercule 
[urente : ; 


Mortale colo non potest jungi genus. 


(95) Aauóvor: yvduovc uv0oyrpgagóct, xal £po- 
taàc. Alhenagoras legatione obita pro Christianis, 
el Justinus martyr non uno loco docent ex iis fa- 
bellis ne commodam quidem physiologiam , aut al- 
legoriam exseulpi posse. Lege et Senecam in ffip- 
polyto. Cicero De legibus, hb. 11 : Magnum audax- 
que consilium Grecia suscepit, quod. cupidinum et 
amorum simulacra in gymnasiis consecravit. 
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xazadmeiGoycat qiozog, (ya cog àO(oug vOv àv- A naturam suam suffragium ferunt, ut miseros nior- 


Opto volg máÜsatww ÉxÓ6nxysücociy. O0) cvotvuv Ó 
Aóyoc Evcab0a Gvyi)hov zaÜ&Tzvevat* àXX o00& vib; 
«09 Oso) xéxAvnrd: «Oy Opyiov obOcig* &vOpumot 
6 uávot ^f] xMhost oepsyüvovzat. "Eg! àv tàp dj ^c 
&lxóvoc à&ía, &nY to0xoy «jc vlofsc(ac cuvcpéyet x» 
6pov. Ti o9v &aztv 6 qnoi: "Iódreec 0à oi viol 
coU 0700 càc Ovyacéápac cov àvOpaozor ; 'Tó vévoz 
mpooxáy uat Octo Ovnpstzo. Ajo yàp maiüec £& '"A0XU. 
mapzingüévzec, Ó Káiv ve, xal ó Xn0, &oynv Exóxc- 
tos &£& abvoS «fj quss. 8cücxacty. "AXX ó p£v. Kátv 
&BeXpvxny O:5iàv aluact oowiGaz àáüskoixQ, avbc 
piv vpómu «voloypovio (94) xavaóuxAierat, vópog 
pevX «by qÓvovy mepi qóvou cvoig ópüct Yivóp.evoc * 
Ot&20y0y 0E viv mapavóutoy cpómtov xó Yévoc xvncá- 
pevo7, xknoovógoue xal vüjg xacz&pac (95) vobg iy- 
qóvoug xa&véíAtncy. 'O 0b X50 Emaiwévny vf; &pstiü; 
&b» Asanó:nv xvncáusvoc, xal và vpómt Tho tbv 
"A6:A 6papOv, YÉpag &psvüg 15 xaAeio0at maióag 
(909 voüg &govoU maióa (90) &5£6ato- xal xMnotg 
vuxOSa «hv QUciy, viv à&(av Exfjpovee. Obxo0v, cl 
xai vt) Yéve: cuvfjmvovco, t YoUw cvpómt Ottczavzo. 
Ka0ázsp Üozepov vópoz voUg 


&2 
dYt c 


£üyov &mtuiEsog iycpife, xai Our $ 
&xelvouc óp. lag &mevstyueev, fva, vt]g elüeoXacpstag 
&vaozeUAn vv ptpnsty * oüco xal votg mpozotg vOv 


&vü pcr Evop.oüéver Ocbc. x ytoptop xfi xaxtag 


2 c 
à 

da 
E di 


viv Gpszh» quA&viov ávóOcucov. Ol uiv ov vio 
Gso0 yonuazitoucty ol viot x09 Xm$0, cópu6oXov «nc 
mpbg 
yot. Ot 6E «o9. Kóiv «fv xv àvÜpto xov Égepov xAT- 
Gt), Yuuvóy à5lag vb vic quUcseg Óvopua cépovcec. 
KaY 850 ctvbg QUaxeg x09 Yévouz (97) &$2)Aesv. xe- 
qopiouévot mpofjiscav. 'AXAX ypóvog £v uéotu moluc 
xai ol «o0 X50 à&mnóyovot, oi ctv G&Yva0nv pucploa 
Ota)ayóvvez, ol xa mpoor(opia vevupeuévor, xal vris 


&by olxsióvnto; viv mpoonyopiay Evtpspópe- 
i i D D 


macptoxg &üloyíag OtáOoyot, Üuyacípag £v voig «00 
Kóiv àmoyóvowg ópü weg c patac, Aapenpz, xai xàA- 
Ascty &yÜoUca:, vaig &riÜoulatc v6y Aovtcuby mapa- 
Gówesg alypóovov, và uiv x00 OzoU mavoUst mpoc- 
vÓ(Ua50 , Sup mÀoxatc 
&wavpUoovvat, Üvnvn» à&nóXaociy áÜavávou  mó0ou 


vaig 6& «OV Xa4^z70pÓxtoy 
mpovtfjoavveg, xal volsUouct yivog 0v àpetfj; óOcU- 
cay, xoi vat2 mapavopiatg fj quot ExammAeuevo * xi 
YÀp mó8u GouAzDovveg Eptproovvo vbv vpózov. ToUco 
«énov0s xol 'lopaW &v *oig 0ovepov. Nuxfjsavzsg 
'*&p Ma91va(ouc &y xa. pavá&sot, Yuvatxcy. Tiaxovvo 


tales amoris perturbatione debaechari faciant. Non 
igitur hic divinz Littere angelos tangunt. Imo 
neque Dei filius vocatus est angelorum ullus : sed 
hoe appellationis honore soli gloriantur homines. 
Nam in quibus imaginis refulget dignitas, in iis 
adoptionis gratia concurrit. Quid tandem quod ait? 
Videntes filii Dei filias hominum. Genus hominum 
divino mandato distractam fuit, Siquidem duo ex 
Adamo suscepti liberi, Cainus et Sethus, originem 
ex se singuli naturze dederunt, Cainus quidem fra- 
ternam dextram fraterno. sanguine cum purpuras- 
set, lento torinento adjudicatur; post cedem spe- 
ctatoribus ipse de c:de lex exsistit. Naetus vero 
progeniem in mores nefarios succedentem reliquit 
etiam posteros devotionis h:redes. Sethus vero 
cum Deum sus virtutis laudatorem invenisset, et 
ad Abelum moribus accederet, hoc virtutis prie- 
mium tulit, ut sui filii Dei filii vocarentur, et qux 
naturam superabat appellatio, dignitatem deprxdi- 
caret. Itaque, etsi genere conjuncti, moribus tamen 
disjuncti erant. Quemadmodum [sraelitas postea 
lex a gentium commistione sejungebat, et. decretum 
quasi muro interjecto ab eorum consuetudine se- 
parabat, ut idololatrize reprimeret imitationem : sie 
et primis hominum eam legem Deus posuit, per 
virtutis ab. improbitate discretionem 33 virtutem 
servans impollutam. Filii Sethi ergo (ilii Dei nur.- 
cupantur, tesseram inite cum Deo familiaritatis 
ipsam proferentes nuncupationem. Contra Caini 
liberi hominum appellatione continebantur, naturae 
nomen sortiti absque ulla dignitate, Et duo generis 
rivi ab invicem distracti proruperunt. Verum non 
parum interea fuit temporis, el Sethi posteri par- 
4em adepti meliorem, et appellatione honorati, et 
paterna benedictionis h:eredes, filias ex Caini poste- 
ritate formosas conspicati, splendidas et ornatu 
florentes, servamque libidini rationem tradentes, 
divina ealeant edicta, et exsecrabilium congressu foe- 
dantur, flaxam et caducam voluptatem seternarum 
rerum votis antefereutes adulterant. indolem sue- 
tam virtutis ire vias, ac iniquitatis natura manci- 
patur, Nam cupiditati obsequentes, earum mores 
imitabantur, quod et Israeli postea contigit, Nam 


p cum Madianitas acie devicissent, capti sunt amore 


muliebri velut. in acie, et. intemperantix: pretium 
idolorum veneratio ab iis reposcebatur. Ea vero 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


(94) Tpóxo zxoAvyporiQ. P. Andreas Schottus 
reponit coópt, idque satis est probabile. 

(95) KAnpovógovc xal emc xacápac. Verti de- 
volionis huwredes; detestationis, aul exsecrationis 
quihus:lam fuisset elarius. Seeutus sum Suetonium 
in Caligula cap. 5 : Levis adeo et innoxius, ut Pi- 
soni decreta sua rescindenià non prius succensere in 
animum induzerit , quam beneficiis quoque et devo- 
lionibus impugnari se comperisset, Vetus quoque 
Lexieum : Devolio, xaz&pa. 

(96) TÓ xaJAeicüau zxaióac Os00 cobc &avcoo 
sai0uc. Apposita Scripture interpretatio, quam 
plaeitam quoque invenio D. Augustino libro xv, 


cap. 23 De civitate. 

(97) Avo ciuwéc féuxec voU mTévovc. Glossw 
$0a& , rivus. Non dissimili metaphora extulit Ora- 
tione de Chananea : Xovéyet *fic qUav0puiac 0t 
cogiag voug QUaxac. Sapientissime cohibet humani- 
talis suc rivos, Sive, ut. loquitur Tullius, fontes. 
Strabo, lib. vr, extra metaphoram posuit pro alveis, 
et meatibus ignium, quos /Etna. vomit : Kot yàp ci 
faxsg elg «iy Kavzvalay &yyuovázo) qépovvat, In 
vulgaribus lexieis nihil est tale. Hesychius ipse : 'PUaS, 
msovxeqaAata, nÓpyos, quod ad rem nostram haud 
pertinet : tunc enim est a ó9opat , tutor, servo. 
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ratione pro fructu. impietatis novam impietatem A zá£sot. Kol qusóby dàxolaolag á&mmvoüvto Thy «oU 


vindemiabant, cumque armis. vincerent, oculis la- 
bebantur ; hastilibus eum superiores essent, forni 
jaculis vulnerabantur. At Sethi filii generis sangui- 
ne purgabantur : Cain vero posteris nequitix pur- 
gand:w diluvium apparabatur. Jam ergo periculum 
ereabatur, diluvium armabatur, et natura a ratione 
aliena eum rationali judicabatur. Nam unà eum 
homine, qux hominis causa producta fuerant peri- 
elitabautur, et. cadente principe subjecti tolleban- 
tur,atque naturze auxilium. natare Dominus Noemo 
tradens, ait: Ingredere tu, el domus tua in. arcam, 
le enim vidi juslum coram me in generatione hac. 
Ex omnibus animantibus mundis tolles septena et 
septena, masculum et feminam ; de animantibus vero 
immundis intromitte duo et duo 86. Serva mihi erea- 
tionis mex reliquias, te rerum mearum custodem 
facio, esto manus me discipulus. 


8. Verumenimvero dicat aliquis : Quam vero con- 
sentanenm quidam esse munda,, quedam. appella- 
tione immunda deturpari? Certe Inculente prius 
exclamavit propheta : Viditque Deus cuncta, quc 
[ecerat, et erant bona valde 9". Quod si Deus fingit, 
3$ qua ratione figmentum sit imnundum? Si enim 
omnia una produxit vocatio, unaque formavit ma- 
nus omnia, quomodo quxdam suapte natara hono- 
rantur, alia contra turpius appellantur? aut. quo- 
modo simul cum. puris opifex non iuformatur? nam 
opifieis contumelia est operis vituperatio. Sed si ap- 
pellationis rationem quassiveris, sapientiam inve—- 
nies Dei ea secernentis. Olim enim Hebrii, ZEgy- 
p!o relieta, idololatrix: graveolentiam usque adeo 
ferebant, ut debitum Deo cultum brutorum gene- 
ratione commacularent, Nam apud /Egyptios su- 
perstitionis insanitas pro lege obünuit. Siquidem 


St Gen: vm, 1,9: Gen T o1. 
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eiüt)Acu mposxóvngaty* xapnby &csÓc(ag vpuyísavtec 
&ss6cta, xa Ór.otg vvxtvvec, Üp. pact ÉExitmrov * xal 
Ext plüoxovzo 
féAecw. 'AXX Exeivot piv votg vo0 vYévoug atuacty 
ExoÜaípovco* voUvotg 0E xafápcioy mapovopíimg xa- 
voxlucpbz müvosmítero. "Hóm piv o$y 6 xiyboyo; 


8ópacu xpovoUyvec, vOlS VoU xá&AAouc 


Dxveco, Ó 
&oYos, 


xavaxAucpbe EcvpavsUsvo. Kot oct; 
và VÉ. Aoqixfs xarexplvevo. TO yàp &v- 
X 00 
xal o0 &pyovto; mincovtoc, 1b Untfjxooy àvromáGeco. 
T&z 6£ «ig pocos; Xgopuác, 6 viz qUaeoc Asomóvms 
zi Nóe mapariüéusvo;, Dsyvev* EloeA08 tic civ 
xi6ucór, cU xaló olxóc cov (98), ócc c& eioov 
Oíxawov àivosióv uov iv cíj yeved caócy (99). 
'Axó 08 cÓv xcqvióv cov uh xaüapów sicáyaye 
zpóc cà 000 O00. POlazié pov vc Epig xvlosog 
»síjava, c$ «Ov Egu&v OÓnuiovotruásov vapiay Ep- 
yéGopat, ysvoo vj; Ep3js xyetpóg panic. 


6 poro &y0ptonxoy mpayDévva. cuvexiybUveus, 


J 


? 
t 


, 


Y'- AX. efnot zig &y* Ka müz elxbg, vOv Gov 
xà uv elvat xafaoà, và 6E àxafápvo xXMjoct pioX0- 
yea; Kaícot caqüc ó Hoodgfienc &v «oig £ycpoosv 
&vsGónce* Kal eiBevr ó OsÓc xávca óca àmoimce, 
xal i60b xaAà Alav. Kao cel 6 Ozbg 6 mAívcov, 
mg àxáÜapzo) «b nÀavvÓpcvov; Ei yàp pía piv 
&nravva Ecexs xMjotg (1), uia. 66 yep &xAaovobpyet 
xX cópnavea, mKDg tà piv vivat vfj qUost, vX 0E 
xacatoyUvevat VT] xÀfjsst; 1| zog Ó Awnpxioupybs vote 
&xaÜópvotg oó cuvuOpltevat; ToU yàp mA&vrovvog 
b6ptg vGy mAaTvouévoy T] uipdig. "AXX el Gnvtjaete 
vhy aizíay vf xAfosoge, viv cogpíav cópfjcetg voU 
xptvavvog. "Apvi Yàp 'E6paiot viv Atyumtov xaza- 
lvmóvwee, elómAoXlavgsiag Évt Oucu0íav Égepov, (oz 
&ypv cv &Xóvtov. viv Oclay xacapumalvsty mpooxj- 
vow. Nógov Y&p Éyouct th» vócov cíj; Üproxs(az 
ol. Alyómvot (2). "IGtc yàp. Osho mao' abvolg &vopit- 


'CL. DAUSQUEII NOTAE. 


, 


(98) Kal ó oixóc cov. Belle hoe loco Basilio con- D vificat mortuos et vocat ea. qui non sunt, tanquam 


venit eum versione communi, qux: habet : Et domus 
tua; nec aliter legunt Biblia regia Septuaginta la- 
Xius, si vocem spectes et loquendi modum, non si 
sententiam, Ka «àg ó oixóg cou. 

(99) "Ev càj yere caózn. ln eitanda Ser ptura 
sepe omissas a Dasilio voces vel quod non neces- 
sarix, vel quod dicendi calore excidissent, ego quo- 
que protereo : verum ubi aliud ratio postulat sup- 
plementum quandoque submiito, Sie ergo hunc lo- 
cum suppleo : 'Amb 6E x&v xvnyGv vv xaÜapov 
elo&áyaye mobg o£ &mvà Em:X, ápocv xal OjÀu ; ex 
his enim arripit quaisstionis occasionem. 

(1) Ei yàp uía uày ázxavca Écexe xAncuc. 
KoQs:c hic vox est imperiosior, et auctoritate prae- 
dii. Zneid., vu : 

en n D)le intra tecta vocari 

Imperat. 


Apostolus ad Romanos 1v : OcoU Ceorotobytog touc 
vExQoUe, xai xaAobyzog «X pu Ova. ce Dyxa* Qui vi- 


ea que sunt. Ad hoc exemplum est illud Basilii 
Oratione in Jonam de Deo : Obxoc «& p.i 6vxa. mpbe 
«b elyat xot. KArjotg vero Évexs dietum, quod modo 
supra excitatus. Philo dixit óp8o9 Aóyou Üvvavépag . 
eivat &mto fua xa &psvás* Recte rationis [ilias ' 
esse scientias et virtutes. 

(2) Nóuov yàp &yovct «qv vócov cic 09ncxstac 
Alvózctot. Nócog enim xapX «b &ocepmoÜat ToU 
cx009, sive aóou. INócoz a privatione sani elymologus. 
Suidas: Nócov Eyety &viY voU qaUAov T0ocg Éyetv, 
Iun morbo esse pro pravis esse moribus. — Gnoxsía 
vocata est mapà vh vOv Opaxoy EimntgiAetav. 
Vox ambigua, ut xAXéoz et 6yetooz. loc loco deterio- 
ris religionis est symbolon, itaque creberrime ab 
Epiphanio capitur, Contra haereses, et ab aliis: 
quandoque in meliorem partem, et ad veri nominis 
cultum aecommodatur. Vide D. Augustinum lib. x. 
De civit., capite primo, qui 0proxcíav, 0cocé6euxv, 
Dei cultum pro uno habet. 
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Cezo (5), xai xwv (4), xat Xéov (5), xal xpoxoO0st- A apudipsos Ibis deus lege statuitur, et canis, et cum 


àó; (6) «€ cbv xoUtotg slg Üuciay xopíGevat, xa 
moóóavoy Tpo3xuvcizat 
yócóu «20776; oj0E «Gy 'E6paío) «b Yvévog, Ó02. 


&stfAieuse xb máUog 1| Épnuol. Ilpossxóvouy Yàp 


&y vfj £pjuto, xaüámso £v. Abyomx 
f piv O0dXavva 67 abxoUg rapà qisty £aylCsvo * Ó 05 


» *Q pósyt. Kal 
f 

fig &ssOslac oóx &msoylCevo, &Q)X' mocopu Aet 
p Tog AlYumzov. 'EvvaU0a xvolyuv ó Ocbc 


D 


- n 


x "npóTt 
&vOlcvncu mavoógug v más. «b gápuaxoy* xat 
malg Oruvássci Otaxptvag vOv &Xóqov viy quo, cà 
pi» xéxAqxe xaÜapk, và 6& àxáÜücnpva mpoanyópsu- 


"t 


cev: tya tX piv (cg à&xáÜapva Bosluvvópevot, và O5 . 


[i 


Os xaÜapà Ovco0tovvec, 6U &xavéguy vou Oproxsücty 
&mnósycvyvat, tva. vévnvoat doyns tapa vo vópou. x5 
«o6ovav u.a. * xoX oépet vy D 6pty xov xztopázov Er 
vy Óvonácty 6 Osóc, tuyx. «Ov àvÜprmoy ctv vócoy 
láoqrat, (va xor vinv clónAolavpsíav Apr vv 
Gotoy ó0s0oucay. Ko qépst viv àxáÜapvow xAüctw 
&zi «X xvlopaza, tva xaDapàv &os6slac quidET riv 
&y8pc ovy vijv mpó0cctv. "Totaóvrn uiv oóv $j cfc 
&pécsos alzía Vevópiosat. Kafaphv obxobv eb0Uz 
Gà «ijv Bpictv ebxazaqgpóvrivov, &XX (a &xóáDapcov 
ExMj|0n «Q vópup, f| xMnotg 15 c£6a; &£cUnos. 
Eovvp£yo YXp Óyiv v Nós 0npsüovw. El cvolvuv || 
70v Gy Ot&ca6ig 0X Mtooéooz, ó Ns 05 mpoia- 
6v wpóv; «o9 vópou vhv Ost), mó0zv clys vh 
YvOsty, Oy «hy Otk(wociw obx &Offavo ; Ka, Óv 
q)x $£0idy0n cvhv Cáxpigiv, mo; vfüv boOo[hy 
&mioveUcetO; 'AmxÓ piv vOv xoÜapOv éxrà éxcd, 


istis erocodilus ad sacrificium affertur, et ovis 
adoratur. Neque Hebrzorum gens ab hae xgritudine 
deduci potuit; ipsa solitudo zeritudinem notifiea- 
vit. Vitulum enim, quod et. in ZEgypto faetum, in 
deserlo loco adorabant, et mare ipsorum gratia 
preter naturam scindebatur, cum interim populus 
ab impietate non  rescinderetur, sed morum pro- 
gressu transfugiebat in Zigyptum. llie sapientissi- 
me Deus medieamentorum obicem opposuit malo, 
et brutorum animalium naturam discernuens vocabu- 
lis, quaedam vocavit munda, qu:edam appellavit im- 
munda : ut hzc tanquam impura abominati, illa 
velut munda edentes per utraque superstitione 
abstinerent, evaderetque legis edictum animo me- 
dicamentum.,-Fertque Deus creaturarum. injuriam 
nomine tenus, ut hominum morbum sanet, ut im- 
pediat idololatriam, qui» usque. ad animalia pro- 
greditur; et immundorum nomenclationem fert in 
ereatüris, ut purum ab impietate custodiat homi- 
num propositum. llujusmodi igitor distinctionis 
causa opinione recep!a est. flaque propterea quod 
mundum editur, facile evilescit, et id quod immun- 
dum lege dicitur, appellatio veneratione spoliat. 
Occurram vobiseum Noemo feras capienti. Quod 
Sj animantium discrimen per Moysen inveetum est, 
Noemus cum tempore datam legem praiverterit, uu- 
de ea nosse potuit quorum diserimen non accepit? 
el quo paeto eorum. delectus ei credebatar quo- 
rum discrimen doctus non erat? De mundisseptena et 


CL. DAUSQUETM NOTE. 


(5) "Itc vào 0s0c zap' abcoic &vogCzzo. Vo Q libro x De anim. eap. 21, et Strabo suprascribunt 


et gratam Mercurio depredcant. Cur. saera? an 
quod regionem serpentibus levet? an. ob clysteris 
repertuin ? 

. (4) Kal xóuwv. JElianus lib. x , cap. 45, biparti- 
tam affert causam eur apud ZEgyptios canis divini- 
tatis opinionem invenerit : vel quod canum sagaci- 
tate lsis adjuta Osirim invenerit post varios erro- 
res; vel quod orta canieula coelesti Nilus quoque 
assurgat altior, et copiosius pinzuiusque oblimet 
vicina. Cur autem /atrator Ánubis canis specie co- 
leretur, lege apud Plutarchum libro De Iside, Nota 
suis urbibus ZEgyptiis peculiares fuisse deos, nee 
omnes passim cultos. Strabo, lib. xvit Geographic : 
"EEnc 9" £oxty ó. KuvomoA/cng vopbz, xai Kuvty mó- 
Atc, &y fj "AvouGtz cipdvat, xal col; xusi «wm, xat 
oianstuz vézaxzat vig lep&. Deinceps est Synopoliten- 
sis prefeciura, el. Synon urbs, in qua adoratur 
Anubis, et suus canibus est honos, el sacra cibatio 
constituta. 

(b) Kal Aécv. lbidem Strabo, A£ovza ó£ Acovzo- 
moÀizat. Eusebius lib. i1 : "00v xaY ó A£cv (c 0s5z 
6pncxsÜevat, xoi pépoz vt vfjc Alt UmzoU, Ó. xaAouct 
yoptby $xoyug.oy Eyet. AeovvomoAUvnv, &AXo 6E Bouct- 
pivny, xat &XXo KuvonoAUvnv. Quare et leo ut deus 
colitur, et 4cgypti pars nonnulla quam vocant Nomon 
cognominem suo deo habet Leontopoliten ; pars alia 
Busiriten, itemque alia Synopoliten. Leonibus quo- 
que carnes objiei quotidie frustillatim discerptas, 
ossibus ac nervis exemptis, aliaque leetu non inju- 
cunda, legere est etiam apud. Zlianum libro duo- 
decimo De animalibus, capite seplimo. 

(6) Kal xpoxóOsiAoc. Nec toti. ZEgyptiorum com- 
muni crocodili adoratio communis est. ZElianus 


crocodilum ab Arsenoitis adorari, et matres vanis- 
$imo efferri gaudio, si erocodilus earum, proles 
fario vorent. Coutra Strabo scribit crocodilos Apol- 
lonopolitis summo esse in odio, ex arboribus sus- 
pendi, fligellari, dissecari, manducari, Vide Plinium, 
lib. v, c. 9, et ZElianum, lib. vit De animalibus, 
Can Acte 

(1) Kal zpó6acov zpocxvvsicat. Strabo, l. xvi : 
"AAAa 0 Éovtv, & vipGot xaO" éauvobc Exactot, xaO- 
&nxsp XaWwat mpó6axoy xai OmGaizat. Alia sunt. qua 
singuli seorsim in prelio habent ut. Saite ovem et 
Thebaite. Samii eodem in érrore versati sunt, 
JElianus lib. xit. De animal., e. 40. Merito poeta 
Homauus ex ZEgypto eomportata eauit : 


Qminigenumque deum monstra... 


M. Tullio, lib. v Tuscul. :. Zgyptiorum morem quis 
ignorat? quorum. imbute mentes pravis erroribus 
quamvis carnificinam prius subierint, quam Ibim aut 
aspidem, aul felem, aut canem, aut. crocodilum vio- 
leut : quorum etiam si imprudentes quidpiam fece- 
rint, nullam ponam recusent. ldem lib. 1 et ui De 
nalura deorum. Quam profundissimam superstitio- 
nem Juvenale melius nemo nobis expinxit. Volenti 
legere patet prima frons satire decima quintae. Qui- 
bus appones lupos, feles, serpentes, aspides, can- 
tharos, corvos, boves, quid non? Nota sunt. ista a 
Philone libro De vita contemplativa ; ab Eusebio li» 
bro sexto De praeparatione evang. lib. ut, c. 5 et 4; 
ab Athenagora, Piside, aliis sparsim. Quie omnia 
sustulit. Evangelii promulgatio. Psal. xc : Super 
aspidem et basiliscum ambulabis, et. conculcabis 
leonem et draconem. 
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Q5 septena, de immundis vero. bina. et bina. ser- A àxó Ó& cor ul] xadapov, 600 000 QuAávtisiy àvay- 


vare coactus. Ad quam quastionem illud quo- 
que annexum est: Quomodo unicus homo tot ve- 
nator animantium exstiterit, volucrium qu» in 
ccelo, omnium qui terra conduntur. animantium , 
terrestrium, inquam, et volucrium quorum sex- 
cente species , cieurum, ferarum , qux partim ce- 
leritudine, partim robore, partim. volatu. venantes 
effugiunt? Verum non hoc mandat Deus, sed in 
apertam arcam jubet recipi, qua eo confugiunt. 
Arcauus quidam erat impetus, et signum divinum, 
suaque sponte animantes concurrebant : Noemus 
vero constitutus era!, qui acecurrentes hospitio ex- 
ciperet. Accedentium autem notionem ex aspectu 
habuit. Quz: se bina adirent immundis annume- 
randa censebat? quie vero septena videbat ire, 
gregem esse mundum intelligebat. Nee animantium 
discrimen, quod metiebatur oculus , seribebatur ; 
qui ex numero visa condiscebat doctrina vocis non 
egebat. Hfoc declarans aiebat Deus : /nduces tecum 99, 
Hoc est, non venaberis, non te fatigabis ; suscipe 
confugientia, nec aufugientia persequere : nam ad 
te ducam animalia, ut olim ad protoplastum. Tu 
vero pro paradiso illis arcam pande. Esto honora- 
tior animantium dominus, quam Adamus : dedit 
rle nomen, tu salutem confer. Cur ergo tandem 
immundorum numerum contrahit, binaque jubet 
i:duci? Cur, cum servari genus procepisset, mun- 
dorum numerum ad septenarium usque profert ? 
Nam si natur reliquas ex :equo servari vult, cur 
non squabilem numeri modum servat in utrisque? 
Ei profecto summa cum sapientia. Quorum enim 
frequentior apud homines usus absumente sacrifi- 
cio, esu destruente, eorum benignior a natura co- 
pia esse debuit. Ubi vero quod residuum erat, per 
se ad creationis. memoriam atis evat, ibi neque 
magnus numerus ad gentis conservationem conve- 
viebat, Facile erat Deo, etsi conservatorum aníi- 
mantium curam abjecisset, implere rursus animan- 
tibus universum : nam eo loquente duntaxat , ite- 
rum sobolis proereatricem sit invenire creaturam , 


$3 Gen. vi, 19. 


xalópvos. Xuv&ámverat 6$ voüvtp xai &cvspoy * Ilic 
&v0ptoxoz eig &npsust)s tiv votoUztoy. Gowy Eylyszo ; 
xüv £y &épt mvrvOy, vy. &xY vg xpumvouévov (8) 
GoO0y &rávxov ; xepoaloy, vcnvOv, Qv uépn popía ; 
Tjuégov, &Ygiv ; và piv váyst, cà 0E Oovápuet, c. 
65 mvfjoet Otageovst vy Of pav ; "AX o to00 mpos- 
váv:et Ó QOcóg, àAX &vamezácavca hv xiBtovby, 
éyeaÜat và mposqsüovsa mapaxeXeuscat. "Amóp- 
Qvos yàp &mmste (9) xaV aóvOnpa Osiov, xal Opó- 
pog Eyévevo CoU absóxAnoc. Noe à£ tovaco Gsvo- 
8oyOv *à mpostpéyovva. Eiye 65 «v mpootóvzty 


v 
07:00 


«tv YvO3tw xaÜ&m:p &opaz. A9o uiv mobz abcby-yto- 
poovva, volg àxaÜ&protg mpoosoyliGevo: Emzk 6E 
ga8(5ovza BAémov, xaÜapby civat xzváAoyov &Bubi- 
axivo. Ka Tv &ypaqoz Gotoy 6táxptste, pevpouuévm. 
tQ QAéppazv obx àOíevo qtyüjg Ot0moxoUcnc, ápt- 
Ouby Eycov vOv óptouévov Ousxaov. "Touzo Óncv. 
ó Gsbg Deyev: Eicd£eic zapà ceavcQ (10) * xouz- 
£ovty, O0 Ümnpsücstz, o0 xomt&cosu;* bmo0éyou mpoo- 
qsjyovza, ud Ofjosue qeüyovva. "AG vàp mohc c& 
«X Goa, xaüámsp v mptovorA&ovp vb mpóvepov* Gu. 
6E aüzoig, vii vo09 mapaósícou vi xióur»y &va- 
méxacov,. l'evob ósanóvng CoOtV vo0 'AOXQ. vtuuse- 
pos. 'Exsivog Eótxs viv xAfotv, c) yapi$jou «b cto- 
Cso0ai. TL 6f;xovs o9» vy uiv àxaÜ&pvov cugvé)Aet 
«hy &piB bv, &yÀ O00 xszicca.; cicávsaÜat * cato ves 
6X «by «Ov xaBapv, &66op.aloy «b Yívoz mpossábas 
quA&czvecUa: (1) ; El àp &rxionc BooAecaot coGeo0at 
&à Üyvn fic qQusetoc, ví prj xou àápiÜ noD quA&vvst vh 
péspov Eg' éxazéptvw loópjomov; xai mavumavoó- 
qos (12) * óxou Yàp vÀelov map' àvOpd mots T) xprists, 
Oosiag &vatoxoDons , Bpiosog OugÜUstooone, £xst 
xaX TÀslov 1j s00nvia vr: qUascc. "Ozou 65 abzagoxez 
zb uévov elg ónpvooptíag Onóuvnpua, Exeb xal pi- 
xpbc &piüpbz mpbg quAaxt vo Yévoug &ppóbtoc. 
'Pá8ótoy psvoUy Tv v O0z0 xal zOv meptouDévsovy 
GOty mepuopovtiaavzt, mw (I3) minpisat Coo» 
zX cópmavea. POsvGauévou yàp póvov GsoU0, mat- 
&omoibg mái dj xvictg vnüplaxszo: xal vhw &x coU 
xaczaxiucuoU óutgopky (14) £vxssv &v Tj voU Aóyou 
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(8) Tov ézl Tic xpvzcouérov. Womini bene do- D ferarum. 


cto videbatur rescribendum xvozzopévov, quie Ler- 
yam spectant: nam, jnquit, in terre visceribus 
lumbriei, et serpentes, qui non sunt in arcam rece- 
pti. Longe dissentio. Veritas a me est, Matth. vui : 
Vulpes foveas habent. Martialis : 


Gaudet in effossis habitare cuniculus antris, 

Ostendit tacitas hostibus ille vias. 
À Strabone lib. nr narrantur vecopyyot Aaytóciz, o)g 
&vtot A6 plóac mpooavopsiouctv. Lepusculi soli [os- 
sores, quos aliqui leberidas appellant. Apud Aristo- 
tele libro nono. Histor. animal. cap. 6, ursi di- 
cuntur QuAsoU £&eA0ctv, latibula exire, licet antro 
Lieme tantummodo Plinius eos adalliget, ldem  Pli- 
nius libro viri, eap. 58. De sciuris : Obturatis, qua 
spiraturus est ventus, cavernis ex alia parte aperiunt 
feres. Neque temere Latius vates scripsit Syeleea 


(9) 'Azógpncoc yàp, éxn&ic. Kepono £xet&g in- 
Stinetus, impetus. 

(10) Eicá£eic zapà ceavzQ. Locus hic ex c. vr 
Gen. expriini videtur. Ubi Septuaginta sie habent ; 
Eicá£eig eig viv xi60zbv, tva cpécnc pevà osautoo, 

(li) TÓó véroc zmpoccá&Gac evAdcceoüut. Cum 
servari genus. pracepissel. Eodem modo Virgilius, 
ZEneidos vn : / 


Supposita de matre genus [urata creavit. 


Ita legit doctissimus Cujacius ; alii nothos. 

(12) Havvzavcógoc. Durius : melius legevetur 
máy) mavcóqus, diserte. 

15) Haw. Videtur scribendum zt &v. 

14) Tiv &x coo xacaxAveouov Óiagopár. Signi- 
ficanter admodum 9tuxgopáv usurpavit ea notione, 
qua Ouxoépzi) est. distrahere, divellere, discerpere, 
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q39á. 'AXX ob x09v0 mo!ci* mavoóqt;* o0jk 
gAc0pla xavabuxáse: viv. qUcotv, tva p. véav xslotv 
Erayá[n vot; qO&cact, pn0S vévrxat vj Oeovépac 
1 TAásu, vÜ; mpotípag xavá[vwctg* pmoi Oáoay 
&pméc( psvapusketlac ó Kclovnc, &' &xépag elg éxé- 
pav Epyóuevoc* v&ya Ó' ày xoY Evepoc Umoreua0f, 
ónpiovpybg &o0 rpotípou quiavÜptmóvspoz xoi fv 
ó m&owns &poi6oXoc , o9x byxoz &ápyatou Yvuoplcua- 
toc. Á:X voUto cfjpci và ^T,; &pyaiac m^dosog oU[i- 
60Àa , xa volg Osuvéootg £x vy mpozéQovy psvoys- 
cs)s. vv 'aÜGnoiv, xo) vo00 xavaxÀucpgo0 pueva6Aa- 
609vx0g , 1j v09 Y£vouc &guA&Rvivevo fita , tva. xot «Tic 
maÀdiAg Or UtoUpY(ac và mpeo6sla quAOsTITaL, xal 
ó 6nutoupyb; &x quuavÜpuniac 0nvpátnvat, xaca- 
xXocuby yaJtvsdc, xai vb Xoytxby GGov Doo uevoc. 
hominum amore diluvii refrenato impetu et 
rationem. 


" 


9. 'AX2À, móc , slxé uot, xoooDztoy Gov f) x:60- B 


«b; üms0fysto yévn; MO; xav! &XXfov ix[zs |roAs - 
pnpéva vf qoasi má AXMAotg &onévósto; mg 
ÉpxetOv elgfjvsus quoto; müg 
xaÜ' &£xovovy xsyaXivoco ; mc 


*Ovy Ünpíoy vX Yévi 
capxogóéa uevà. vy 
y^onoáymoy "m)AG sro; mToiat vpogai vojvotg, xa 
mócat, xaY mó0cv mvpóg OÀov Eviautby cpoupoup.évote 
Emfpxsoav ; xai mgóÓ ye vobroy mg ó NOe «hy xt- 
60:5 xaxsoxejacsv, obo vaumt(lag Aa6oDonc àp- 
y^»; mz; vk Yívn vOv B0hoy Oxpiwe t Téciv 
xavdÀmAa; Tg "Üjoxsos xiÓtcbz; «pb; vocoocov 


E 


9scuc Lv) 


] 


xazaxiospby &yvtváSas0at, cog xaY vic 
(oA&vvss0av; àAX Onep6aluct viv qUoiy «X váY uasa 
xai AóYog tX bmip MÓYov xaxa mvtópsvoc, pi] moAvU- 
mpayuovetsto và mpáy pavo. Mipmua vije olxoupévne 
d xi6wzbg, vh zv Cow «apaxazaÜfxny quA 
&20GX, qvAéoUO€ mÓAÀt;, xUoqQopouca «TV xtlotv, và; 
XotyXg. GOivag &v aÜvTj meptoépousa, ümavua "voy 
xósuov Ép.6puov Eaovnc mepuiyouca" pla Yacvnp và 
motx(Aa ns xvlosog avXXa60002. Ysvvíju.aza , Kyoyoz 
pvp vy &gupóyov $xápyouco müpyog xaczaxXu- 
c[409 lsyupóvepos, velyoc ópov o'mAóve pov. ITpocQO- 
pev soi; elpnuévotc, vr; vo9 üntovpyoUyzoz colas 
Ywopta[.a mopabotótspow 6v. "Ev Oépet piv vàpó 
xavaxiucuóe xai fo5aczo, xa $d60mn, xai vcXc vOv 
épijy xopug&sc xavs6ámwoev. "Ev ystpvt 0$. uéou 
v) qvAnÜoz vv 06áxoy £maUevo, &vvlovpogoy «^ 
vépuo vie Quasuz vrv cábtwy. Os&Auevoc, tva uf] vc 
borepov xazax)ucubyv Emaxoónv, cuvvuyíav vopttn 
&by qó6ov, xai ÜpÓptov á£pa qavzáznvat, xat voüisón 


ORATIO VI. 


mavy- A facile quoque res diluvio dilatas ac dissipatas vox 


08 


una missa suapte vi restaurarit. Àt non hoc agit, 
sapienter admodum. 3G Non communi exitio na- 
turam damnat, ne novam ante productis creaturam 
superinducat,ne seeunda formatio prioris sit con- 
demnatio, neve dum ab una creatura ad alteram 
fiv progressio, Creator veuiat in suspicionem retra- 
ctati eonsilii, Forte creator alter mendaciter eb- 
wrüsus fuisset, hominum generi amicior quam 
prior: et esset sitifex dubitabilis, si nullum ejus 
antiquum exstaret monumentum, Idcirco creatio- 
nis antiqui? symbola retinet, et res novas ex prio- 
ribus auctum it, esto, diluvio perquam  daninosa 
fuerit. Generis radix servabatur, ul prisci operis 
prima jura cum dignitate retineantur, el opifex, ex 


animali rationis compote altius evecto, veniat in admi- 


4. Verum age, quomodo arca. capi poterant tot 
animalium genera? Quomodo qux ab ingenio inter 
se discordant, in nova secum federa concorda- 
bunt ? Quomodo reptilium natura poterat esse pa- 
cala? Quibus freuis inter se reprimebantur fera- 
rum genera? quomodo carnivora cum herbilegis 
stabulabantur ? cujusmodi, quantumque his omni- 
bus pabulum, et unde factum, ut. annum solidum 
asservatis essent. contenta ? et, quod his omnibus 
anteit, quomodo Noemus arez fabricam conciuna- 
vit, cum navis eompingend:x priucipium exstatet 
nullus? Quomodo lignorum genera discrevit, ut 
alia super aliis contexta navigarent? quomodo po- 
tuit area contra tantam inundationem consistere, 
ut etiam naturz. vestigia servarentur? Verum na- 
turam Supervadit ordinata concinnaque digestio, 
ut ratio, qui? supra naturam sunt admirans, cu- 
riosius non inquirat. Arca mundi habitabilis simula - 
eruia est, animantium depositorum servatrix, navi- 
gans urbs, creaturis gravida communem secum par- 
tum cireumferens, universum mundum conceptum 
circeumagens, alvus unica varios creaturae complexa 
partus, animatorum mater exanimis, turris diluvio 
valentior, murus montibus celsior. Dictis addamus 
admirabilius creatricis sapientiae documentum. 
Aistate coepit inundatio, et elata est, montiumque 
verlices submersit; hieme adulta aquarum abun- 
dantia remisit : $7 contrarium naturz legi secuta 
est ordinem, ut ne quis ex posteritate inaudito di- 
luvio terrorem fortuitum opinaretur, neve imbrium 
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dissipare. Apollonius in Historiis miris scribit zà D Paterculus vol. lI, in ea re assimili : Majorem par- 


Oa gepápeva xpáía vOv izpoüUxov àÜv(t) uévetv, car- 
nes discerptas, Apud Plut. lib. v, cap. 10 De placitis 
phil. Asclepiades fetum geminum aut. tergeminum 
fieri vulU za0à ctv vOv onspuá&zov Oupopávy. Pul. 
chre etiam colludunt xazaxJus 09 Otaopá, et Aóyou 
qopáà. Ea vox significat arbores, xdilicationes, vi- 
ventes, res prope infinitas diluvio dilatas ac dissi- 
patas. Vertendo Latinos auctores mihi proposui 
sequendos. lloratius ait : Membra different lupi. 
Plautus ait: Populo hic te differam ante edes meas. 
. s 


^ ^ 
" 


tem classi circa Veliam, Palinurique promontorium 
adorta vis A[rici laceravit ac distulit. Tacitus, Hist. 
lib. v : Castraque in. plano sita vi fluminis differe- 
bantur. Horat. Niger rudentes Eurus invevso mari, 
[ractosque remos differat. Auende ut vim przeposi- 
lionis hujus in re simili Enuius adamarit, Annal. v. 

Disperge hostes, distrahe, diduc, divide, differ. 
Alias non procul rejienda est cujusdam conjectatio, 
qui pro à.aop&v repositum ibat ótag0opáv. 
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BASILII SELEUCIENSIS 


- 190 


; : j- x MAE P: Mun: CUPS d, 
nubem cenciperet, et. inundationem sub horam hi- A «5v qó6oy (15) vag voU yctgvos Copzts vOv XOQ- 


berni temporis accidisse ratus formidinem ininue- 
ret, divinitus allatam. recreationem tempestatum 
suecessioni male ascriberet. Propterea mutaüs na- 
tur ferminis, et soluta consueti ordinis lege 
cstivum solstitium cogit inundationi subservire, 
celi contra per hiemem ariditatem excogitat, mira 
in utrisque operatur. Et hoc pro sua sagacitate 
Moyses admiratus menses apponit, et ascribit, dies 
numerat, et conversionum vices, quando exorta sit 
inundatio, quandiu aucta, quando contra ad quie- 
iem tetenderit, et quando deminulis aquis arca se- 
derit. Decimo, inquil, mense in montium cacumi- 
nibus requievit 89, Principium vero mensium novit 
Seriptura. Paseh:e mensem : decimum autem ap- 
pellat mensem, qui inter hibernos est medius, in 
quo deminutis aquis arca requievit, pro sede nacta 
montium summa, sedis celsitudine diluvii terrorem 
meiiens, veteris supplicii monumentum recentes 
minas conservans, et communem gentium vindicem 
ob oculos posteritati relinquens. Et in hodiernum 
usque diem miraculum durat apud Arcienios temn- 
poris successione transmissum, ct inaccessis custo- 


^ 


8? Gen, viri, 4. 


B 


xAucpbyv Xovtcápevoc, xaY vnv slav &vázztoty xai- 
Qv Oo6oXatg xa par páotzat. ALà voozo mepuspé net 
&oUc bpouc ^fjg qUosmz, xal AUet vg cuvrÜslaz vouc 
vóuouc, v&g piv voU Üfpoug vpomáàg Ümnpsselv v0 
xavaxXucpQ Buxcápevoc, &npóvnva Ob àépog &v yst- 
pOvt yyavnoápevoc , üaopasovup[iv £g" Ex&xspa. 
Ka vo0xo aogüz Ó cuv papsog 8aogásoy &véypode 
pvag mapazÜste, xai àpiüpuov vàc diuépag, xot 


&àg vày vponv xavaAAaàe, mÓ:e piv TjpEavo , xal 
£g! $aoy mü6ávexo, móve 0E mái» mob; Afi Eyc- 


, xal móve, peto0évzog voU Ü6acog, T] xt60 xb 
Exaüi0Qsvo. Aexdco vp unvi, onoi, év caig cov 
ópü» xopvgaic éxa0éCeco (16). "Apynv 68 pmnyov 
olüev tj l'on. coo IHácya 5v piiva* 8£xarmov 06 piva, 
&bv ^o) ys vyog &xayopsóst uecalzazoy (17), £v Q, 
peuoÜzvzoz voU DO02z0g 1| xi6t bg &£xa0éGevo , xa- 
&2pay cüpobca và vOv 6pÀv bUnAóvasa (18) , «à «ijs 
xa£6pac Utet, vo0 xavax)XucpoU pevpouoa voy qó6ov, 
uvnpetoy vupuoptac &pyatac, veázoucav viv àmsiATV 
&ixocGovca , xaX vàv mavOnptov (19) &y. iet vote 
Uexà aoa quAAvT00ca. Kat &ypt vj; ofjuepov pévst 
x6 0a9ua map! 'Apueviorz (20) x yeóvo zapansp- 


^ 
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(15) NoOsóm vóv góOorv. Formidinem  voücóetw 
sive adullerare est huic eluvioni causam assignando 
naturalem (non divinum numen) rem suopte ingenio 
forinidabilem ,. minas formidabilem facere, Pari 
elegantia, Orat. 2 in Adamum serpens, cum Evam 
abdacit a timore supplicii a Deo intentati. dicitur 
voUsdsty vupcpíav. Orat. de vocatione apostolorum 
opulenios non legit ministros tr voüsuoy vo Oabua, 
ne rem (am admirandam adulteraret, sive , ne rei 
lam admirandie gratiam detereret, 

(16) AexdzQ yàp unvl év caic càv ópàv xopv- 
eaic éxatéCsco. Paulo aller in omnibus exemplari- 
bus Bibliorum qui mihi vicere fuit. 

(11) Apyüv 68 unvór oióev *| Dpagi| zoU Ilá- 
cya cóv uva. Aéxacov 0e unva cóv «o0 yeuto- 
voc àzxayopeuet uecalcacov. Paschw mensis appel- 
latur ab. Hebrzis Nisan, qui Nisan eum sit lunaris 
partim ineidit in nostrum Martium, partim in-Apri- 
lem ; pluzque hoe, aut illo mense participat, quo 
veruo aquinoctio. anlerior est aut. posterior, Howe 
doctrina certa est, ac fideliter certisque rationibus 
affirmata à Toseato. Abulensi jn c. xi1. Exod. Itein 
in veteri. Cabala citata ab Eugubino in e, xn. Exod. 
A Ribera, ubi de festis Hebrzeorum, ubi de Pascha. 
Frustra Dionysius Chartusianus aliorsum inclinat. 
Basilius vero ita dilucide sentit. Vide, ut hiec secum 
congruant. Mensis JNisan inciderit in extremum 
Martium, si ad decimum  supputando. perveneris, 
perveueris quoque ad Januarium : non ille yep. vog 
peoaivacoz. Quo tempore cum pene omnes. exube- 
rent aqua, si diluvii divinitus invecti fervor est 
restinctus, non miraculum est, Atque hoc est Basi- 
lio mens. Ex eo autem quod Basilius dicat, otiósv 
*j Fgaqtj, novit Scriptura, mauifestum est eum de 
anno llebreorum sacro loqui, qui coepit institui, 
Exod. xim. Ánte vero annus erat vulgaris, cujus 
exordium prope solstitium autumnale. Quare per- 
peram nonnulli ex illo Exodi loco concludunt inun- 
dum mense Nisan conditum : 1tà est; at ego comse- 
quentiam desidero. 

(48) Ka0é0pay eópoUvca cà cov Opiv vUnAc- 
caca. Awmbiguam nactus orationem, quo me egit 


D 


ratio, inclinavi. Potuit auctor videri dicere aream in 
celsissimos montium offendisse : st non dixi«se 
censendus est, cum multi montes caput intra nubila 
condant: et fortuita jactetione arca potuit in miuus 
editum devehi, quod circa eum ferretur. Verti igi- 
Lur : Pro sede nacta summa montium. 

(19) Tóv zavódutorv. Eustathius auctor est posse 

noununquam vocabulum hoe $£yxzípos -aivi&acOat 
«by xowby GnuuoTfv, opporlune innuere, qui com- 
muniter nocet, ófutoz quippe est carnifex. 
: (20) "AXpt cic conuepor uéreu có Qabpa zap" 
Apperiorc. Requiesse arcam super montes Arme- 
nix: docet Scripturae versio communis. Septuaginta 
aliter nominant &ni «X 6px xoU 'Apapóz. Aliter 
llebrz:a n3N "3 5v, super montibus Ararat. Si- 
hylla relata, lib. 11 Collectaneorum : 


"Ecti 6à cic dpvrinc éxl "zeípow useAalvnc 
'HA(6Gacov cavopumxec ópoc, 'Apapác 62 xaJAeicat 
"Occ' pa c'«011cec0aréx' abcQ závcec ÉueAAcv, 
"Ev coco ueydAn ó? zo0n xaca0Uuoc-Tjev 
"Evr0a gA£6ec usyáAcv Mapovov éxzegiaciw, 
Tov O02 xi6wcóc &puewer ày oy mAoto xapniro 
An&£aárcor óOácoY... 

Est Phrygie nigrante solo mons editus, et qui 

In longum porrecius abit, Araratque vocatur, 

Jic communis erat pereuntibus ara salutis, 
Omnibus id votum. conscensu tangere montem, 
Cujus visceribus venw fhwiatilis unde 

Marsye erumpunt : cujusque in vertice summo 
Arca stelit, posIquam [luctus atque unda remisit. 


Josephus, lib. 1, cap. 4, montes in quibus arca de- 
sederit. ex. Berosi. sententia. nominat. Gordga'os, 
Strabo, libro 11, scribit Taurum, qua Armeniam a 
Mesopotamia dirimit, a quibusdam appellatum, Gor- 
dycos montes. Huc tandem ex longa jactatione ap- 
pulsa arca egressus est Noemus cum familiaribus, 
€i ab egressu locus ab Armeniis &xo6Gacfpuv ap- 
pellatus, Josephus supra. Qua vox pure. Graca 
est flexu et origine : quare qui seripsit Armeniaeaim 
esse, quod Josephus diceret, non satis perpendit 
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mópeyov, &6áxotg quiavvóusvoy bpsoty (21) , 6p paot A ditum montibus ; oculis quidem eminus spectabile, 


py nópóc0sy Üccpoüpsvoy: «vy 6E moü0v hy Exit- 
6aow valg Ouoyspsíatg àpvoüpevov. Ozsioy &oa, xol 
x9010.T0 [tpyéávm ua tva fj uiv Oca. quX&vtm 11v mi- 
azty coU Üaópazog: &xisvtvy 0i ystpsc pt dadoucat, 
«fj xavX pixgby 9amávt, viv Ücav Augfjvevcat. "OQ 
xt6uvhc, pests moibeuvfouov ! ü «Tjv vlc cUosog 
mapaxazaÜfwrv £v vol; xiwüüwutg quAÓvvousa ! "Q 
. exó(gos mapaàoo&ow atovnplou 50)ou axo págnua "Q 
G700p0U ypiiav mapeyouévr voig mÀéouoty ! "Q mpo- 
)a6090ca c y póvt «T, y&prct , £v UOaxt acoCovca, xax 
&£& 00ávev &pxátlouca | "Q «bv péyay Épmopov vic 
&ixatosUvnc quiá5aca! "Q xóy vfs &psvris 0ncoaupbv 
&xvüjwog OwmopÜpsócaca ! "f xaxiag xaviüyops! 
'To)zo0 100 OaDp.acog cnv uvfjpr]v xazéyo[xsev" Yevt- 
pea. 6c«atocóvme &paova, xaxíag àvo6d)Xtpev. pt- 
cog (22): uszávowtv pecaystpioops0a, x&v &pap- 
«t6 15 cáppaxoy * o6ionpev cry xaxlay xolg 8&- 
Xpucw o0ásopsv vn ÓpiTv vf, peva6oAT] vc m poat- 
péícstog" vbv cT; paxpoÜuplac xatpby elg 0£oy. xacz- 
ava) toatouev" óvovst cQ Qux q.avOpon(av zioteó- 
etousy: Ob fBoDAouat cóv O0dvacov coU dgagpco- 
JAov (23), Oc- có éniccpéyrac abcór. zpóc pe xal 
(iv. AoxQ 1j 00a. 'Apifv. z 
. AOFrOZ Z.. 
Tov avxo0 eic cóv 'A6paág. 


a'. To qoc xaX mycupazuxQ , và voU qiio- 
0éov cfjuepov 'A6paàp. Ovmvnoóps0o xazopÜc uaa , 
Ó YéYyove «Tc quUNo0stag Osbz uiv AYtvo£cnc, àvzt- 
TmaAog 6E üstc, mavpixoig xévvpotg OTtAufop.évn. 
Exáypa 6E dj woo 'Icaàx cof], vpbe qUoczópiou 
Eupfipgr, 0s&ukv. àya uévouca. Hob; vosoovoy &YOva. «bv 
vfjg QiAo0stag àÜ0Anvhnv ó Ocbg mpoxaXoUpevog, &v 
pésu xfjg olxoupévnc ovaóp mpo6dAAevar, moXAalg 
piv mpóvepov Yopvasiaig &pevri; aóvbv xaÜüdmep &v 
maAmlsrpx «aiBovoi6Tisac. Nuvi 65 pevà voUg pu- 
Qíoug iüp'xag (omsp &v mavóüfjpu Os&vpi mpovpé- 
. &evat* 0X xal mpbg voutoy &xob0ucá[.cyoc, Óó vlog [Ev 


7" Ezech, xxxn, 41. 


sed accessum loci difficultas negat. Divinum hoec 
inventum, ut aspectus miraculi fidem conservet, 
uique incredulorum manus dum non tangunt, non 
paucillatim atterant , neque rem tam spectabilem 
labefaetent! OQ arca virtutum. schola! 0 nature, 
dum perielitaretur , depositi servatrix! 0 scapha 
admirabilis ligni salutaris umbra et. imago! 0 quae 
crucis usum navigantibus pr:estitisti ! o. quae per 
tempus crucis gratiam  praeoecupasti, servans in 
aquis, et ex aquis eripiens! o quie magnum justitize 
nundinatorem liberasti! o qux virtutis thesaurum 
absque perieulo transvexisti ! o nequitiz accusa - 
trix ! Hujus miraculi memoriam retineamus, sinus 
amantes justitize, abominatum | seelus al;jiciamus , 


B 24 poenitenti», qux peccantibus est medela, con- 


silia tractemus, vitia lacrymis exstinguamus, iram 
praeveniamus imzmutatione propositi , propitiandi 
Dei tempus, ut par est, insumamus; credamus Deo 
ex amore nostri nimio juranti : Nolo mortem pec- 
caloris, sed ut convertatur ad me, et vivat "^, Cui 
gloria. Amen. 


ORATIO Vil. 
Ejusdem in Abrahamum. 
1. Dei amanti et. spiritali auditori Abraliami 


Deo amicissimi facinora memorabilia hodie denar- 
rabimus, cui Deus obtigit amoris divini agonothelta, 


C natura autem adversatrix. fuit animi paterni stimu- 


lis armata; arena vero fuit Isaaci, dum armatam 
ferro dexteram ab amantissimo parente exspectat, 
jugulatio. Athletam, quem ad tantam divini hujus 
amoris exercitationem provocabat Deus, in mediuim 
terrarum orbis stadium conjicit multis ante virtu- 
tum experimentis velut in palaestra eruditum. Nunc 
autem ad labores immensos tanquam in communi 
populorum theatro cohortatur, ut ad hoc queque 


CL. DAUSQUEII NOTJE. 


Artesius sum: ergone si quam vocem Romanam 
protulero , nostras erit; loquebantur Armenii 
Griece, sed. «fj quvij, xoà qpuyitovsec, inquit in 
Dionysium Eustathius. De area et hoe diluvio plura 
Josephus ex veteribus ; etsi D. August. lib. xvii, 
cap. 8, De civitat. scribat, illud ignotum Graeca et 
Laitinz historize. : 

(24) 'A€dcoic gvAazcópevov ópsctr. Scio «b a 
quandoque diffieultatem. solum dicere quod si se- 
querer, à6ázotg esset idem cum 9uo6ávotc. Sed re- 
pugnat tenor. verborum aucloris. At quomodo ii 
montes inaccessi, si, auctore Beroso, ad expiatio- 
nes potissimum et mala averrüncanda homines inde 
bitumen petunt ? Josephus ejus sententiam referens : 
Kai xopítety «tà; vri Goqgó)xvou GqatpoUvvac. 
XpOvcat 65 pdiova ol &v0prmot « xopttouévo 
mQbe vous àmovporaopo!z. hem Nicolaus Damasce- 
nus jam tum avo suo ait, 'Tà Ac&tjava «Ov £0AQV 
Emi moÀ) co0Tvat ; Liguorum hujus arce reliquias 
diu servatas esse. Sensit autem. Basilius sua. teni- 
pestate arcam fuisse integram, ideoque inaccessis 


incubare montibus, ut &xíczov yetpeg [ph qavovcat 
vf xavà uixoby Gmmávn «nv Oéav Aupfjvovia:: Ne 
manus incredulorum dum tangunt, pauxzillatim atte- 
rant et labefactent. Junge igitur particulam pj eum 
Aupfveoyzat. Duplex auiem potest tractus caveri. Uno 
modo, ne simplex eontrectantium affrictus tandem 
paulatim. ligna absumat et. deterat, quod de Jovis 
simulacro apud Agrigentinos scriptum est in Verri- 
nis : Ut victum ejus, ac mentum paulo sit attritius, 
quod in precibus et gratulationibus non solum id ve- 
nerari, verum etiam osculari solent. Altero, ne qui 
langunt arcam, frustillatim carpendo corrumpant. 
Utro modo dixeris ad arcie integritatem, quam suo 
tempore durasse et eininus speclori consuesse ail 
Basilius, pertinebit. 

(22) Micoc. Certo certius seribendum  (xocoz. 

(25) Oo GovAouat cóv Odvacov cov ápapcodo0. 
Biblia Regia &cc6eig. Eadem &z:iozoébat &ac61, , non 
a0vóv. À Basilio faciunt Diblia Dasilez impressa, 
et Tertulliaius, qui libro De oralione legit peccato- 
ris,.et loeis pluribus. 
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certamen expeditus filius corona dignus a prieone À o:egav(vnz àvaxnpósenzat* xowovyy 0k Aà6y «ne 


pronuntietar, communemque victori: socium Deum 
capiat, a quo propterea sit electus. Quale igitur ipsi 
primum proponit in. palestra certamen : Egredere 
de terra, et de cognatione tua, vel de domo patris 
lui ; eL veni in lerram, quam monstravero tibi "'. 
Familiarium vinculis exemptus ades mihi, cogna- 
tiones abrumpe, a nativo solo secede, secede a pa- 
vince natur vires ac retinacula, 
Et veni in terram, 


tre et patria, 
dum ad virtutem exerceris : 
quam monstravero tibi. Locum occultat, ut animi 
constantiam exerceat; metam celat, ut. cursum 
contendat ; cognitionem adimit, ut ad ejus deside- 
rium exsuscitel susceptum in terra cursum. Deni- 
que de ccelo tesseram cape. Neque fuit exsequendo 
segnior Abrahamus , quam imperando Deus: sed 
ceelestia imperia, ut data, cum alacritate capessiviL. 
]ta divitiarum dat abundantiam, nec h:eredem dat ; 
89 sed spe suspensum tenet, dum fidem exploret. 
Circumfluebant igitur undequaque opes ingentes, 
sed inopia natur:e partum negabat, et. Sara steri- 
litas divitiarum tantarum fructu prohibebat. Flue- 
bauttempora, et hzeres non erat; diviti:e cresce- 
bant, nec successor sperabatur ; senium appetens 
liberorum spes accidebat ; quam prolis exspectatio- 
nem sterilitatis malum exstinxerat, eam fides in- 
novabat,. Sterilis venit in oblivionem su: conditio- 
nis; natura dum spe renovatur, senect:e oblivisci- 
tur: accepta promissione habuit filium ante filii 
portum, et spes ipsa prius Isaacum peperit, quam 
alius. Credidit enim, inquit, Abraham Deo, et repu- 
tatum est illi ad justitiam 7*. Uxoris infecunditatem 
non, inquit, amplius specto, non respicio corpus 
emortuum, promissum utroque valentius aecepi. 
Locuius es, et h:eres in. vicino est ; spes ipsas res 
comitabantur. Eum Deus dedit qui, antequam na- 
sceretur, erat in desiderio. Abrahamus accepit, 
gavisus est, domum amplexus est. In lucem infans 
prodiit fidei exercendae materies, et stadium aper- 
tum est amori in Deum. Iguorabat Abrahamus in- 
fante edito se ad alia servari certamina. Filium 
namque Deus in materiam certaminis paraturus 
erat, ac per filium fortitudinem optimatis ad tabel- 
lam expensurus; Ut. enim | increvit infans, suaque 
balbutie parentum sauciavil amorem, simul incre- 
vit, quod in infante parentes deamarent, totusque 
parentum amor iudivisus in unum conferebatur, et 
omnes generis spes in uno constituebantur filio. 
2. Ac mihi vide deinceps patrem ad certamen evo- 
catum. Hec ubi gesta. sunt, inquit Moyses, tentavit 


" Gen, xi, 4. 7? Gen. xv, 6. 
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virg shy zby Ev voUvorz abo ExXeGápevov. Tlotoy 
02v a 0x6) m püxov &y madalsvoq vpoxeivst YU[AVáotov; 
"ECeA06 àx cfc 1c cov, xal éx enc evryyevelac 
cov (24) xal 6e6po £lc aJ)v yv, v dv coi 68t&o. 
Tvp.vóg pot q&vnÜt xtv oixsltvy 026p v, cu Yevelac 
&nópónEov: vc, Eg [fic] &xvéyOmc, àmóovnOL- racpbc 
xal macoíüog àgieraco. Níxnoov &yxupav quosogc 
vpbc &psciy vopeyatóusvoc, xal &ebpo elc civ Tv 
div áv cot Oe(&£c. Kpünvev 15v vónov, tva. ouv 
zby vóyov, KaoÀómset vb mépac, (va cuvvsiym viv 
6pópov. "Apnátes viv vvGsty, lya. mpbs moy Eystpn 
zby &y ^j yf] 8póp.ov. "EE obpavo) 6&you 15 cOvOn xa. 
Obx qv "A6paàÀy. vOv Üstov mposvavp.ávov &pyóse- 
pog , àXAX cuvzpéyev cov mpoÜuguia xoig && obpavao 
mapaYy£ Masi (25). Ilá)uv. mspocioGet &Q  mÀoUvQ , 
xai x)mpovópuoy obüézo yaplzevav 023 xpsp& satz 
Existe, tva. Bacavisr viv miozty. Ieptipges piv oSv 
mayzagó0ev «Ov ypruázov'ó mAoUrog: mzv(a Oi QU- 
cc:tog tby vÓxoy hpvsivo. Kal v; Xáfóag «0 üovovy 
£cUATnos vl) ^W; meptouolag áxóXoucty* xol Ó ypóvog 
E2óct, xol Ó xXnpovóyog obx Tjv* Óó vXoUsog 100&- 
vexo , xdi Oiáóoyog obx hÀnijezo. P'paz imibv vág 
«Tc maibonoiag £)xlàac &ü£piSe* móQos Sg:etpieus 
«00 tóxou vly mpocBox(av Epápavsv, (OX d mlestg 
£véaev. "EnsAáüevo voU máüoug 1j oxeipa, &re)áfexo 
«00 Yfjpoz dj q3otc, val; &Xnlot vsáeouca: clys mpb 
&0U ma.80g «by malàx, Aan6Ov vh om 0oysotw, xoY pb 
&"c Yaozpóg ó '"Ioaàx omb wvüg &Am(bog Ex x ceto. 
'Exiecevoe yüp, qno, 'A6patpg cà 06, xal 
&loyloün abcQ &lc, Otxaiocovnv. Obxéct, qnot, 
6pi) vijc Xáboag viv oveíptoavy* o0x &no6AXéntv mpbc 
vi» voU cüjp.àxog véxpooiv, tócGRumy quvty Exaxé- 
pov ioyopoxépay. "Eg0£yGo, xal 6 xXnpovópoc &yYóc. 
'HxoXo90et xoívuy vat; &ArtovvX mpávuasa. "Eonxey 
ó Osóc vbv mpb x00 xóxou moÜoDpevov. "EXa6ev, 
Éyatpe , vnv Oócty djonátevo. "Avoviopa mioveog 
Bpéqog &vixvexo* xol quoüstag "votyevo cvátov. 
"Hyvósv oxáupasw évépowg pevX bv wóxoy «vrpou- 
uevog. "EpsA^e Yàp 6 Osbg 0m60scw àOXnvoxnmv cO 
Otxaít vt Yovy EcováGst, xalóux matbbg vTv coU 
&ptovécg &vüpslay Guosvacciv. 'Oc yàp mbEfj0r) cO 
Bpéqoc, xoY veXMiop.aot &bv. vÀv Yovéoy móloy &xt- 
&pooxe, guynu&ávsco v Dpéget vOv. Yovéov 5b oO.- 
«pov, xal müg vOv vexÓvwov Ó mólog &uépioog elg 
póvoy &oépevo, xal rácat al «jc qUastog EXnibeg &g" 
éybg EOscp.eDoyvo xéxvou. j 


P. BAére pot Xovrby Eri cobg &yOvyac xbv movépa 
xaoüpsvov* Kal éyérevo uecá cà fnpuaca caca, 


CL. DAUSQUEIHI NOTAE. 


(24) Evyyeveiac c'ov. Tota orationis facies illud 
euam requirit ; Ka £x «00 o/xoo o0 mapóg coU. 
Et de domo patris tui (Gen. xit. 

; (25) Oox cv "A6paàg cv Oglcv T poc ravpáccv 
dpyórepoc, dà cvrcpéyei eor zpo0upuíq coic 


i6 obpurobD szapajyéduactr. Perquam enucleate : 
Suidas, &u' Exoc, &p' Épyov. Breviloquentissitius 
Homerus hic omnia uno &gpazéogs. Callimachus, 
éyysméc. Thucydides, ajc060zí, 
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ó 8z0c éxsípate, qroY, cóv "A6padg (25). Ti yáp; A Deus Abraham "?. Quid enim? an. alileise pericuum 


fiYvóct «iy &psrtv, Tya. metpáon «bv àÜArifv; Ocbc 
&véueyE viv «stoav, tva àv vhv mpó0ccu ; IIet- 
páizst. voiyuv, oüx aUzóg üYvvoOv, AX tva Onuoci- 
&UgQ] bw Bíxatov, tva moXÀoUg Tfjg *0U Üspámovzog 
&psvrg &mtsvfjot| voug p.&pvopac. Xpfjysu 
SUO Thy vig Ümopxovtg &vyOptávva, ya 
Épyov Amp.mpórepov, mphec Üaopa xaXéor vob; pAií- 


moVvARe. ÁAovcel v5 Gzágog «oig mveUpuaouy, Cva. coU 
xw6spvfitou viv vfyvnv Üxugpácnc. 'Emeysípet «iy 
Xugu&sov vy rgos6oXMhv, ty ExzAaYs xo vije re(pac 
: 
L 


&xiyn1ov. IHoosávet vX pmyavfjuaza, «tjv vo9 cebyouc 


3 
, * 


EXévg4ow oxcpóóvqxa: Emaviovnou cQ Oxalo xà 
qUcsus xÜpaia, (va tfjg quoUs(ag Üaupásne ^v 
Épxzopov. AüÓe cóv viór cov cóv Qyazxmcov, v 
nyázqcac, cóv "Icaáx. "073a xà &c qiosoc txóv- 
766, 1ácag to) qÜAxpou càz &xiüac Exévtoce * o0 Yàp 
Elxsy &mAOg' 'Amó0og 0v E600xa,, 1| OUcov Ov EAa6sc- 
&AÀà Tóv vióv cov cóv dyazmcóv, Óv dydamcac. 
ID4jze& vhv qQuyhvw v6t; vfi; QUAooTopyiag óy6patot. 
HAazóvst tà; xAfjsetz, tva. mÀéov &vádm và» qXóya* 
OXag bEiyss xav a0T00 vàc Vtqáóag vri quostos (21) 
Kai ávéveyxs abcór cic óAoxdpawcir ép! £y coy 
Ópéwv, àv dy cot elaw. O08E végiov ax viv 
x00 Qóvou zómov Ep(ásevat. Iapazeivst «bv &piüpbv, 
BaoaviQuw *bv xpónow. Kal àrvéreyxs aUcÓv &ic 
éAoxdpawciv $^ &v cóv-ópéwv. Io o)x Eop:&s ctv 
quv$v, mos ob cuveozáAr hv duyhv tfj zAnYi 7üc 
quVT;; mg oUx ÉgUacs vf veAeutT| vT]V v0U téxVOU 
cgayty  'AXX à roy: xapxsp&s ! oox &avévassy, oox 
E3áxpuosv, 00x. ci&e t1] User. obx &pepla0n voic Bou- 
Asüuast, o0 «b mpóou oy Tjueupev, oox &prxse quvny 
TV macpuxty, víxvou cgaijv àmavvoUpevoc, o5x et- 
TV &nsp T] oUotz £CoUAexo: "Q Gévtov Exit puázov ! 
"DO cy 1»x9X cósty za pay veésov |! Téxvou coat 
aicoUpuat, xat Yevea0at maios v oocvávropat fps * 
Ilav5o Boa0Uc, xoY vexvogóvog voc. "Q mócatg xal 
molatg EXmíaiy Ecfjpouv «bv cUXivatoy | "Ocs pot «fic 

&scxylag EAU01 t0 móUoc, tóre mA &rexvlav 660- 
ponat. Oüx fv oUxoz &vtxp& pot vp vf; ms(pag 1) 
zo0U «x:05c Epquía. Ono «5 moXaUcet vptuOclg 
fitvóoov, 8v o0x. clyov* vOv Oi «f| quosr Osfelg, xal 
x müÉtp mpocnA«Üsic, o9 cépto «bv móvov cc &gat- 
géseoge. Ti oby ps xai macépa Oc(Gag mouboxtóvov 
£pyátn; v6 pe vépzsoÜat xai; dOloiv &0l0anGac, pe- 
«aüt6átac 680psc0at; vl usvaOdAAletg tbv móOoy clg 
méyÜog ; *l puevaoxsvátctg vb qürpoy clc Opnvov; 
piayG 6sEiày aipaot moi0bz, ümio oU molláxig cot 
"^ jbid. 9. 


?*Gen. xxu, 3. T5 jpid. 
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fecit, quod ejus virtutem ignoraret? ideone, ut 
animi propositum disceret, ejus specimen Deus ex- 
spectabat ? Tentat. ergo non ob suam ignorantiam, 
sed ut justus populis invulget, ut. servi virtutem 
pluribus faciat testatiorem. Tentatione purgat Abra- 
hamum patientiz; simulacrum, ut nitidiori opere 
ostentato speetantem rapiat in admirationem ; nae 
vieulam ventis agitat, quo gubernatoris artem ma- 
gis admireris ; fluctuum ciet impetum , ut obstu- 
pescas quam nulla tentatione moveatur ; machinas 
admovet Zi murorum firmitudinem ostentans : na- 
turz fluetusin justum sustollit,ut amieitize divina nun- 
dinatorem admireris; Tolle filium tuum unigenitum 
quem diligis, Isaac "*. Arma naturae exacuil, omnia- 
que amoris ingeniti tela exhaurit. Nec. enim sim- 
pliciter dixit: Redde quem dedi ; aut: Macta quem 
accepisti ; sed: Unigenitum filium tuum, quem 
diligis. Ferit amoris ecommenoratione, 
muitiplieat appellaiiones, quibus flammam  aerius 
accendat; omnes effundit in eum naturx nives: 
Aigue ibi offeres eum in holocaustum. super unum 
montium quem, monstravero tibi *. Neque caedis lo- 
eum notum facit, Montium producit numerum, ca- 
pieus niorum specimen. Et offeres eum in holocau- 
&lum. super unum montium, quem monstravero libi. 
Quomodo ad eam voces non inhorruit? quomodo 
non fuit animus vocis perculsione contractior ? quo- 
modo lilii jugulationem morte non antevertit ? O 
animi firmitudinem ! Non gemuit, non illaerymavit, 
non nature vi fractus est, non in varias partes 
consilia partitus est, oris constantiam tenuit, non 
emisit yocem patre dignam, qua filii jugulum petere 
abnuerel ; non dixit qux 23b ingenio voluisset. 
O barbaricas proceptiones! o imperia a natura 
legibus abhorrentia! Filii jugulum reposcor, et 
filii earnifex esse jubeor. Serus eum fuerim pater, 
in (ilii cidem propere urgeor. O cujusmodi in spes 
natum chorissimum servabam ! lufecunditatis malo 
solutus rursum me improlem gemo. Non usque 
adeo filii orbitas ante luctuosa. fuit, quam nunc ex- 
perto mihi, Nondum fructu filii saucius. eum igno- 
rabam, quo carebam. Nunc autem et naturz obli- 
gatur, et amoris vi quasi clavo confixus interemp- 
tionis dolorem non fero. Cur tandem, qui me, ui ge- 
nitor essem, creasti, parricidium jubes admittere? 
Quid me partu delectari docuisti? au. ut. deinde 
lugere doceres? Quid. amorem meorore cominutas ? 


animum 


CL. DAUSQUEII NOTA. 


(20) 'Ezxe/cate tóv '"A6padg. Similiter Biblia, 
que Dasilez cusa. Regia vero que Antuerpix» et 
Septuaginta &xzípaos. Alio modo, non aliud. có 
£mstpxos Dei tentantis actionem librat €t suspen- 
dit. 

(27) "O4ac &&éyse xaz' abvob zéc vigdOac cric 
gocsuc, Primum corrigere sie Lentabam : "ESéxa:s 
xo aü700 sX; Gtag zT, Occo, quód fujssel geni- 

Livi amoris [aces iuflammare. ldque affine. videba- 
PATROL. Gn. LXXXV. 


tur proxim;e. translationi, "Avá&djm «5» cóya. Sed 
mihi decretum est nihil temere mutare , et proba- 
tir, quod improbatum ibam. Ac si dicat Basilius : 
Deus ardentissimum Abrahami in se amorem objecta 
tentatione de filii jugulatione velut copiosis nivibus 
e[[ wsis obruit. 

Eadem venustate de Davide : "(y cocoUtov cug- 
Qopüv vtoábag £xagrxcv ó Ot&GoXoc. Diemem, tem- 
pestatemte posses dicere, 
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Quid ex amore lamenta conciunas? Hliusne filii A càg  yeipag £$ézetvx. llazpuxà; ixsolag oeGapeuog 


sanguine dexteram inquinabo, pro quo toties ego 
tbi manus extendi ? Patriisne supplicationibus ante 
susceptis patrem ad filii interemptionem obarmas? 
Domine, promissa tua respice. Cui heredem  pro- 
miseras, eum heredi pereussorem  submittis? 
quem largitus eras successorem, mactari poseis? 
[4i Ecce tibi, fili, mecum nuptiales epulas et thala- 
mum agitabam animo, ignorans te charissimum igni 
ferroque ali. En aram pro thalamo, pro igne nu- 
ptiali arze flamma. Utinam nunquam filium rogas- 
sem ! Utinam mea generandi vota nulla fuissent! 
Utinam partum. inopinatum nullus vidissem, ut ne 
ad bellum venirem inspectatum ! Et, quod mihi 
aeerbissimum est omnium, auctorem me cadis 
esse jubet, atque a parente filium jugulari peroptat 
videre. Saltem: hostium. manibus dedatur, hostes 
jugulum petant, e:edem perficiat dextera ab amoris 
nexibus liber . Parens vero cum sim, id audire non 
sustineo, nedum  jugulare. Ferrum matura re- 
pudiat ; ad rem tam atrocem fatiscit dextera, oculi 
spectaculum refugiuut ; quibus ipse affectibus natu- 
ram obarmaveris, nosti. Nihil horum generoso 
Abrahamo aut excidit, aut in mentem incidit ;: sed 
cui divina jussa cur: erant, quasi ver: ovis alicu- 
jus saerum exactus ad jugulationeni comparabatur, 
neque ad naturam, qua retardaret. impetum, con- 
vertebatur, Silentium igitur subsidio comparans, 
totus erat in iis quae Deus imperarat. Facinus tam 
audax Saram celat; neque ad matrem effert man- 
data. Quamobrem? Illa quidem, inquit, amans Dei 
est ; ego quidem ejus animum suspicio, at ingenium 
vereor. Intueor matris in Deum propensionem, at 
metuo affectum in liberos: Dei amans est mulier, 
sed mater est. Mulieres natura impotentia devictae 
res importuna. Vereor, ne pueri furto materiam 
subtrahat obsequendi Deo jubenti ; vereor, ne la- 
crimis sacra feedet, ne puero complorato injuriam 
imperanli inferat; ne vultu contuso sacra disji- 
ciat, Deoque vim afferat; ne, mente infracta, rei 
1àm obstupend: gratiam spoliet. Ego post jugula- 
tionem lamentantem alloquar; ego colam plorautem 
hisce verbis: Desine lamentari, ne fle puerum ipsa 
jugulatione cohonestatum. Donum erat ultroneum 
infans non sine dolore partus. Filium non tollit pa- 
rens, si plus prodest, neque temere ferrum il per 
mediam sobolem. Ausa sacrum facere dextera, be- 
neficium spondet, Quem Deus dedit, repetiit: quem 
formavit, requisivit : Z9 quem rogatus dederat, 
rogans recipit; nec quidquam impediet quominus 
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óxA(Se:g matéípa mphg viv 1o) Bpégoug &vaígseiv. 
IIpbc «à; càg 0mosyécetg àróOAedov, óiorova. K2r,.- 
povópov EmnYYeDuo, xal matóoxczóvoy &pyáin, xat 
Üuciay &navcetg 0v &yaploo Otá0oyoy ; 'AXX Ey pév 
cot mQGTá0ac mepisvÓoUy, Q  téxyov, xol Odapuoy * 
Tiyv6ovy 6' &pa. xopl xat ctofjpto cpéquy viv qiàvaov. 
"Av: macozábog Bopbz, &vcY mupbg vupupuxoD, qQAb$ 
Ext60Uog. Etüs pi movs mpbg alvnou 100v Yovrc, 
elÜe uot Yéyovev &nxpaxzog f| vfjc matóoyovtac eUyt)? 
elüe uf vóxov clóov mxpáOo&ov, tva, | phe móAe[xov 
900v o0x E rte óusvoy! "AX pot cb mávvovy lua pua 
«oV, a0 vou p YÓv [4$ YeváaÜat coU qóvou xeAcUet, xa aqa.- 
qéa vob Bo 

moAep.toy EvüiGóc0t yepol* Oucpevel; vhv cooYnv 
Eysp(elxtosay * mcpacvéso cy qóvoy 0s&ik pr] Osbe uvm 


[^] 
Y 
é 


Y 
qougc tüsty Ero pet «by. Yevvtjoavva. Ob xoUy 


v) mó0o. IIlavno 62 iy o) eoo «tv &xotv, oby omo- 
qépuo vhv coayfv. 'A«wÜcézxat x0 Cigog Jj] quoie* 
óxXAASet móc vü Épyov dj 6sGu.* óxon poY «tv Odav 
&pvoUvvat * oióug a)vbg ototz 
(touc. ObOEy xoUcoy Ó Yevvaiog 


máÜeot vv qUaty. xa0- 
"A6paàp, o0x 
eimev, oox £vóncey * XX &c à00; mpo6ázou Üvclav 
&mavcoU[.evog, cb vTjv oqaYT eocpemiGevo, Ó volg 
Ostotg &£p.eAevfjoag mpocváy[.as:, xal oàx Emtovpé- 
Qevat mpbc viv qot xbv 0póp.ov xuw)ioucav. Xuvep- 
5v» o0» Aa60v viv ov[hy OXog ÉYivezo voU mpoováy- 
pacoc. Kpümset viv  Xápfav «b xÓluwga , ox 
Exqgalyet vfj vexoücT) cb mpócvaypua* vlvog Évexev ; 
$uó0soc uév qnoty- £y 68 vhv vou Oavpátoy 
aióoUpat vhv qUoty* ópOy «b quióUcov, Of0otxa «b 
qUiósvopyoy. OuAó0soc 4$ vuv, &Xià pfo iol. 
Aetwyby al ptépeg &cÜsvcela xpavoüpevat ost. 
Aéó0!xa p xpowaca vóv maióa, xXAé]m vb mapáy- 
Yshpa, py poXovm ^t» Üuciay O0axpDcaca* pi vby 
maióa Üpnvísaca, xaÜu6písn «b» &tmwátavsa* pi) 
ziv bi àpá£aca, Quyn "hv Ouciav, xal vby Ocby 
Ex6t&ácnvat* pd vv Yvopuny óxlácaca, coXfon civ 
x&ptv *oU ÜOaopavoc. 'Eyi pezà v$y cqayny 0pm- 
voUoavy mapap.o0f;souat(28)* 0:pazeóoto 0x pooucav, 
&otaUva mpbe abv"v &mogÜevyópevo;* maucai 0pn- 
yoUca, pf xAats «by malóa vy vfj cay xuimsvsa * 
60pov ó vóxog toOlyag yaptoáp[.evog. OUx àvaipst xby 
maióx movi uelsoy (oeAOy, o0 u&vnvy xepet uécov 
«b Giqoc tfjc qUosos. "Eyvdvat vv eüepysotay Tj viv 
0ucíay xoX.p.fjoa.ca. 6cSuá. "Ov Eütoxev Tj vrjoev, üvExAaGE, 
m&Aty &Cfyensey * Ea 6ev alcfoac, Oy Éünxey alcnOsts * 
&no00)0st mtv BovArÜslc, bm" obOsvbg xwAvOpvoc. 
'O Y&p obx óvra coc, xol vexptÜüévca yaplosvat. 
'O vexpesicáv cot ^ij» vaczépa Ocifag pmvépa, 
xaX molóa ogayévva mpbg Conv pevomépuper (29). 


CL. DAUSQUEH. NOT.E, 


(28) Hagajv8scopat. Alloquar, sive solabor. Vide 
Muretum Variarum , lib. 1, cap. 4. Ratio locutio- 
nis est, quod verba et voces lenire dolores possunt, 
juxta. illud. veteris. tragoedi, Wuy?g vocoUcns eloiy 
iatgol Jóyow. Legitur apud Kustathium, pag. 576, 
et pag. 1005. Et alibi apud Plutarchum :. 'uyric 
vecoUsng Eoi qáppaxov Aóvog* Animo ecquod. egro 
pliarmacum e.t? oratio. 


(29) 'O vexpo0sicáv cou c«v yaccépa 6sltac 
(mcépa, xai zaióa cgayévca mpóc Golr geca- 
aper. Athenagoras philosophus multa varia cou- 
gerit ad fidem resurrectionis, lib. De resurrect. 
mortuorum. "Hg yàg Éovt Ouvápeog xol viv map 
tfe vevoptopévns &popqoy o9cav popoüoat, xal M 
&ysiósov, xo à0ixxócyemnvoy moXAoi, xo Otxqópetg 
eiógot xocpioai, xal vX uépr vOv ocotyclovy elg £v 
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T6 6E péyuoxoy el; mapapu0lay, & vUva:, slg at- A reddat, cum ita visum erit. Nani qui eum, eum nou 


vrn3ty TA0e Oucíac, ó coU Qpégoug Éyeov «nv Ei- 
oucíay. Mócyov mporv mpocfveyzac, '"loaàx mpoc- 
&VéYxaca, vi vOv àYvaüOv obx &Xnx(Get; ; TotoUxotg 
yeaytxotg AoYtcpotg ó qTpsc6Uvng &Emtozo[cag "Tv 
qUsw xaxüjoucav, xal mapa0f&ac cny cpéva, xal 
exop«cag v5)v yelpa, 3b vy osAAYyvoy OOua Xa60v, 
&popualog &mY vb Üpog àvévpeye, Ynpatoy mó0a. 6:666ac 
76 6pópup veáiovza. '"Evixa yàp quc, xal máÜog ó 
móUocg* xoi ypag, süccÓclag Ó xóvog* xal mávxa 
dXéyyeto *Q «fc quoüctag mapayopoUysa mp. 
"'Avernfj0x pog 15 Opoc, cuvepybv vri; Ouctac aoc5 «b 
0aopa Aa60y. Aüxóg v& Yàp tb m0p xo «b Gígog 
ueceystplievo* voi; vj; Üuciag 8E £ULotc, tb xaA5v 
ispsiov «by 'loaàx Emegópetie* xai yéyovs ouveprov 
«ns Üucfac «b Oop.a. Eujmpázzoy 6£ «b «p map ctv 
Üustay Ó 'Ioaàx, xo «i Ysvvíjsavwt «ov péíptp.vav 
pepiióp.evog, msUGiy mpoogépeu vbv macéod cvvpQ- 
6x00cav * 'IÓcv, qnoi, có zxvp xal cà &UAa, xov có 
e póGotor có elc óAoxdgpaioctv ; II&Aty óxop.tvfjoxet 
tby mazépa, Og vij Ai0n xpacojpievov. "Opa. [uf cot 
v5c mpoüup(ag x6 v&yoc, Q másep, ÉxAeipe «o0 Aei- 
mop.Évou nv oio0noiv. "OQ ofüpato; macpbs piv Évé- 
pou parv «hv xapbiav vobsUovvoz, vo0 08 'A6paà. 
90 «pocjaDoycoc | 'Aónxpuvi YoUv mpbg tbv "oaàx 
&moxplyszat, xal qoyyny iepéoc, o0 mavpbc àxsoÜévy- 
Exxo0* 'O O&0c, qnoi, Óv'eca, éavcQ apó6acov &lc 
éAoxdpaztwOur, vÉxvOY. 'AYqvoQy mpognve)et ^b 
péAXov, xaY vbvy maióx coqgtióp.evoc, &AnOsUet qOsy- 
Yóg.evocz. Ipó6avov.xaXet vóv viby (50), 0v cog mpó- 
6axo9 mpooaysw &melvevaw. Tog Epón&e ovv; 
llototg &xsxpivavo omA&yyvotg ; lloc o0x &vápxnos 
mobs vby AóYov dj yAocca ; IIoc o2x olgdSzc xa coy 
maióa mepumvu&áuevoz, Ébouls mev0Ov vc Ovclac và 
cóp60la; "Hór usvoUy &mi xfjg coU Ópoug xopuens 
xaX Ovctaccfjptov &oxcuátecto, và &0Aa vtpoonváYeso, 
ó 'IcaXx &6eopseUeco, «5 Eos tjpnátero. "Q Osáuacoc 
Qo6e poU! $uXosvopyla mphe quAo0ctay 0rxátecav* xal 
Ouxacvhe "A6paku. Gupngópog Eqéovnxs, xaX vn 
vngov 9moyoáge: cQ &íoet, xal vy vix. «fj qUo- 
Octa. xaptSevat, £viogpaylémv volg aZuaot, pápsupa 
vrg vixng vij» 0ucíav motobpevoc. IIo oóx £vápxnosv 
3j xetp ; IIàg «1v u&áyatpav Aa6vy clva ovzvá&ac oox 
Ébówbev; "Q quio0stag ioyüc* (^ mupbg ebos6oUc, 
oUsceug qAÓYa vuxfsavvog ! "AX 6 piv àvOptxog 
&vavelyst vrv Ostiàv mpbg vt vo0 Bpéígoug coatíjv 
&woüsy 6E quvyh Oscpsóet viv yctpa. "EcQüacsvy jj 
qu»3 7v cgaynv, véyovev ó&focépa coU &íoug jj 
xAmStg* Aóyog &wépmevo, xal ycip &OsoueUsto* lvo 


'6 Gen, xxl, 7. 


exsisteret, dedit, vel morte prostratum ultro dabit. 
Qui tibi alvo. effetà. matrem esse concessit, el pue- 
rum jugulatum remittet ad vitam. Quodque ad sola- 
tium valet plurimum, o mulier, is cujus in potestate 
est filius, ut maetaretur, flagitavit. Vitulum nuper 
obtulisti ; 15a3co oblato eequid bonorum non speres? 
Tali oratione tamque generosa ratione semper na- 
turg obloquenti os obstruens, mentemque ex- 
acuens, ac manum corroborans de suis extractam 
visceribus victimam capit, cursu contendit in mon- 
tem, pedem senescentem juvenili cursu promovet. 
Naturam et afflietionem pervincebat affectio, nec 
non pietatis contentio senium, omniaque palam 
ardori in Deum inflammato cedebant. Exsiliebat in 
montem, sacrificii adjutricem victimam ipsam su- 
mens. lpse enim ignem et gladium manu tractabat, 
lignisque victimariis Isaacum victimam pulcherri- 
mam aggravabat et auxiliatrix. sacrificii fuit. ipsa 
victima. Simul enim cum patre Isaac sacrificium 
faciens, el cum genitore curam partitus interroga- 
lione profert, qui patrium animum exulceret : 
Ecce, inquit, ignis et ligna; ubi est victima holo- 
causti **? [terum patri velut. oblito in memoriam 
reducit : Vide, pater, ne tux alacritatis celeritudo 
rei, qua desit, sensum  sustulerit. O vocem, qu:e 
patris. alterius. cor medium instar teli dissecet : 
Abrahamum vero ne atuüngit quidem! Siccis ocu- 
lis filio respondet, et sacrifici, non patris, voce 
utitur. Deus, inquit, providebit sibi victimam holo- 
causti. inprudens, quod futurum antedicit, ac dum 
eludit filium, vera loquitur. Ovem filium nominat, 
quem instar ovis offerre festinat. Qua ratione vo- 
cem rupit? quibus e visceribus responsum exprom- 
psit? qua loeutura lingua non obstupuit? qui non 
ei gemens, et. filium amplexus abjecit prze luctu 
sacrificii symbola ? Jam tandem in montis vertice 
ara parabatur, addebantur ligna, Isaacus vincieba- 
tur, gladius arripiebatur. O spectaculum formidan- 
dum ! Amor in prolem Deique dilectio judicio con- 
tendunt, et judex /&3 ensifer instat Abrahamus, ac 
ense jus dicit, victoriamque Dei dilectioni tribuit, 
consignatl sanguine, Lestemque viclorix sacrificium 
facit. Quomodo non obriguit manus? cur non cap- 


p m maehxram | ingemiscens deinde projecit? O 


anoris divini vim. O pios ignes, qui amoris natura- 
lis flammas pervicerunt ! Verum ille mascula forti- 
tudine dexteram in filii jugulum extendit ; supreme 
vero missa vox manum sistit vincitque ; vox jugu- 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


cuvaYayeiy, xal «5 omépyua Éy Ov, xal &n2o0v, elc 
TOAÀà OteAely, xai «b àói&pÜptocov G:ap0 poat, xal 
«O p Qüvct Oo0vat Gov tXjg abTüc &cvt, xal cO 
OuxAc)upévoy Évü cat, xol «b xclpevov &vacrrjaat, 
xai v5 veüvnxbg Goomotisat máAtw, xo vb  qOaprv 
pee tig &q0apsíav, et plura, qui, qui volet, 
egito. E 

(30) Zipé6acov xaAsi cór viór. Par enim et ovis 


et obsequentissimi Isaaci simplicitas. Veteres oven, 
qui aut stolidus esset, aut fraudi pateret, vocabant, 
Plautus Bacchidibus : Quis has huc oves adegit? 
Fabius Maximus. quod a puero tardiores videretur 
ingenii oviculee cognomentum invenit, Et beue nunm- 
matum, sed quem Suada et Musx non decorarent zpv- 
cóyvov appellavit Diogenes, auream ovem, ypoaouv 
vpó6x:oy M. Sylanum appellabat Caligula Dio. 
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lationem autevertit, et ante ad aures accedit voca- A xaséyst «zv óstiày mpbQ ogayh» Emctyopévny, Gi 


ijo, quam in cervices gladius incubuerit ; vox mit- 
tebatur, et manus ligabantur. Ruentem ad jugulum 
feriendunr dexteram desuper tenet, ingeminat vo- 
cationem, ut manum comprimat, Totum enim in 
opus intentum, et qui tantillo abfuit, quin in filii 
sanguine ferrum mergeret, cohibet, appellatione 
convertit, verbo Írenat impetum, tanquam freni 
impatientem equum ad se attrahit. Abraham, Abra- 
ham. Qui tandem conversus, Adsum ", inquit. 
Num saera mea lentitudine defwelavi ? Quid ergo 
vox ? Per memelipsum | juraví, dicit Dominus, quia 
fecisti rem hanc, et non pepercisti. filio tuo. dilecto 
propter me, benedicentur in te et in semine tuo omnes 
gentes??? Unius filii nullam rationem habuisti, orbis 
terrarum pater esto. Cum Isaaco gentes habe filias, 
unius sacrificii merito orbem terr2ruüm ; pater esto 
geutium. Siquidem pater eris Christi, cujus in pos- 
sessione gentes sunt. Pro unigenito tuo ovis fiat 
succidanea. Meus Unigenitus, quem agnum  gesta- 
verit, tradet in mortem, Ne unigenitum tuum Lan- 
gab gladius: nec enim crux Unigeniti mei deitatem 
tanget. Circa ovem. sacrifieatio versetur, circa dis- 
pensationem Christi passio. Ovis et caro confi- 
gantur, ne quod. imitandum pertarbes, eum morti 
objiciens, qui uma eademque tecum natura est; 
ovis cadat, quze Agni in crucem suffixi fert imaginem. 
Vile arietem tanquam in cruce pendentem in fru- 
tice, Is €elavos prostolatur, is est victima mundo 
salutaris. Patitur enim. templum habitantis Dei se- 
eundum ipsius vocem Domini : Solvite templum hoc, 
et in tri^us diebus excitabo illud"? ; cui gloria sem- 
piterna. Amen. 


5f ORATIO VIII. 


Ejusdem in Josephum. 


1. Longa maria trajicientibus aid eursum regen- 
dum pro tessera sunt astrorum undequaque splen- 
dentium motiones, et gubernator incumbeus guber- 
naeulo tollit in eoelum oculos, astrorum motibus 
aurisans navem ; cursumque per mare coelesti 
lumine contorquens, fertur in portum. Qui vero 
vite pelagus recte student percurrere, ac vito se- 
eundum Deum institute desiderant secare fluctus, 
non astra spectant; sed chorum justorum inspe- 
cium eunt, ac eorum vivendi rationibus vestigiis- 
que insistentes , quasi composito gradu, suam 


C 


mAactáGst why xot, tya cuccvsO m env yetpa. "OXov 
Yàp «pb; «5 Épyow £yxclusvov, xol ptxpoo vb Elcoz 
£v v9. Bpégsi Bantícavea xafyet, «fj xAfjser Emi- 
cvpéget, v Ófjpazt vhv Óóppd yoDtvot, xoDámcp 
8uc7]Vtov Urozoy mphg £ausby Extombuevoc* 'A6padgr, 
'A6padq. 'O 0€ uóto ErtovoaoeYc, Got évó, qnatv. 
"Apa p; thv ÜOucíay «fj Bpaburü. xa006pisa ; Tí 
09V fj qv; Kac' égavcov óuoca, Aéyer Kopioc, 
ob Évexev éxolmcac «ó (mpa covco, xal cox égel- 
CO coU viov cov «c0 àyazxncoo 6v uà, àvevAo- 
ynOcorcai ev col, xal àv cQ eaéguaci c'ov závca 
cà £ürm cc vlc * &voóg omspsióec ; l'evou «c olxovu- 
pévqg mavfjp* Eye pex "Ioaàx matóacg «à Eüyr, Ev 
Ojpast vy olxoupévny. T'evoo xaznp £0viv. IIocto 
YXp Écr Xptovoo, o0 xi ua và Eüvm. "Avzi vo coU . 
povoyzvo)ü; ÜuícÜ0t «à mpó6acov* Epog povoyevhe 
«by qopoUp.svoy &pvoy Emiodost v máDeu. My àáxsé- 
60w voU povoyevoo; cou «b Giooz. O0 vàp craupb; 
tfc toU p.ovovsvooc [p.ou Ocóvmvog Grcretat. llepi «b 
rpó66azov tj 0ocla, mpi civ olxovoptay c0 máDoz. 'T5 
mpó6azoy xa d$ càp& mpocnAoDc0n (31), p mapa- 
vátns vhv píuvnc:w, mapabáAov v máÜct xbv cv 
óguo00ctov. "Th mpó6azoy oqoviéc0u, vo00 Ecvaupt- 
Uévou &pvob qípoy vnv ulpmouw * ópa «b ngóOazov 
(€) &£ri A00 cTaUpo) vo0 qucroU xpspa.evov. TobUco 
touc fjXouc ExBéyevot, voUxo vlvevat Üucla, t xócpup 
covfjpis. IHácyct yàp vaóg olxo)vvog Oc00, xazà 
T3v o0x00 v00 Azo zóvoU qovfyy* Avcars cóv vaóv 
coUcov, xal ày cpiclv Qu£pate éyepo abcér. Axio 
1j 68a. cl; xobg alvagc.' A pfv. 


AOrOoxX m 


Tov abzeU &lc «óv. "Iocig. 


o'. Toig piv «à paxpà meXóyrn 0umepOoty al cy 
msptgayeovípov xiwfjsetg &ovpuv pb; "by 6póuov 
Yivovcat aüvÜnua xaY xo6cpyfivnc, Em6002ey.— ci) 
cnàaAlo, cb BXép pa velvev mpbc óopavbv, toig «Ov 
&cvépovy xwf ast fjvuoyty cry. 6Xxó02, xal «by me- 
A&Yvoy Opóp.oy v xov  obpavbv qéYev ouveAivcov 
mpbg Jipévag Emetvexat. OL OE xou Btou «nv 0&Xaxcav 
xaÀOcg ccaDte0siy &Üclovvsc, xai moAwelag EvOÉov 
xípyst moÜoUycec và xóuaza, ox cic &cvépac ópà- 
cty, &XA& mpbg «by «Ov Ouxalevy &copist yepby, xat 
vole voUctoy Üyvsct, volz vüjc molucelag Emepelóovtec 


ipsorum vitam dirigunt, Non enim navigantes tot p £/,past, «3j» £aucóy Coy &meu0ovouctv. Ob YXp zo3- 
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51) ITpó6acov xal? c'àp& zpocnoc0o. Hoc 
loco Seriptura. habet xptóc, aries; id vero magni 
interest, Dicit enim historia saera, cornibus pepen- 
disse inler vepres : oves autem cornutze non solent 
esse. Nam licet scientissimus nature Homerus in 
Odyssea scripserit agnis recens natis in Libya pro- 
pere succrescere cornua ; pon tamen. ubique sunt 
ejusmodi, Nisi dienmus angeli opera Libycam ovem 
eornutam eo. deportatam, quod fingi nihil necesse 


est. Verum nota Tpo6á&zou appellationem arietem, 
et plura.complecti. Suidas : Iipó6aza m&vra. và xe 
vpánoüa : Probata omnia quadrupedia, Hesychius 
idem tradit explieatius, Quare xpióz est mpó6a- 
zov, etsi non convertantur. Hinc etiam videre est 
probaticam piscinam apud Joannem non a solis ovi- 
bus nomen invenisse, cum et alia quadrupedia ven- 
derentur in usum sacrorum, 


1di3 

a0vat xwBÜUvy — &xavactáosig 
wAéoyvag, og xi «o0 Diou mepiovácsie mepiaveAoUst 
zo)g tfe &petvüg Epomopíay dviovrag. Tic yàp «àv 
&uxaovy «by vf8e ToUy Ok YoaküvQs mapémAsucs ; 
IIptovo; "A6zL míoxee; &pacTtg ystpbg à8sMgixic 
mxpayàopa. Yévovs (59). Nàs pevà vy moXuy póvtov 
^y àcs6o)yvy ümfostauv, Evvauzby 0Xov &mzAaYi- 
evo. 'A6paày. ótà mó0ovy OcoD, cov vóuov Omspciós 
nc qUoetg, me(0tvy OcEtky pov matbovcovety, 7| 
ty Extcávtxovti ci. "Ioaáx &g lepetov üscp.evó- 
psvo. "laxó06 mópéo 0v Yovéov EguYya- 
GsUsx0, áOci qux qó6u vv vexóvcov (X otptoo uevoz. 
IIcptfjxec 0$ fjpiv ó Aóyog eig tbv xav (33) 'Ioc1)9, 
90 «b xáXog 1j 'oaqtj 0xopácaoa, vooc órip &psciic 
làpwxg &vévpodbev, (ya, pog voUtov Ópüvcec imt- 


ORATIO VII. 


moAt0pxoUst «ob A periculorum assultus circumstant, quot vite casus 


lii 


et incommoda virtutis mercaturam facientes ex- 
hauriunt, Quis namque justorum navigationem 
hanc tranquille navigavit ? Primus Abelus amator 
fidei a fraterna manu dilaniatus est. Noemus, post 
diuturnam | in Deum peecantium improbitatem , 
annum solidum undis jactabatur. Abrahamus ob 
Dei charitatem sprevit natur: leges, dexterz sua- 
dens potius parricidium facere quam — Dei jussa 
detrectare Isaacus ut colligata victima ferebatur. 
Jacobus procul a parentibus exsulabat, fraterno 
terrore alienatus a. parentibus. Verum ad probissi- 
mum Josephum nostra pervenit oratio, cujus Seri - 
ptura pulehritudinem admirata profusos pro vir- 
tute sudores describit, ut iis inseribantur qui in 


Ypáguvza.. egt o9 xa peAQ00v Aqvtó àvezpossco B Josephum oculos defixerint. De quo David cantu 


ÜavpkGoy vh» oUvsot (34) ToU zaibevcat covc 
dpyorcüc Alroaciov oc éavtór, xal ove zpec6v- 
zépovc abcóv cogícat. lYócowg 6 véog 9rip &pevtis 
xtwÓUvoig Ot£máAaics| másag xup.áttoy mpos6olàc 
&ctváEaco | mÓcouc xpmpvcüg yopig ÓXo0ou Ouf- 
Àezo (85)! Kaíxot vtvg 7T coposóvrv 'vo9 véou 
p.óyoy ÜauuáGovzec, megt póvnv act &oyoXoUot voy 
Exatyov, opfjvog 0Aov &yovtopáxo mepi uiav áps- 
«hv «Q AXóyt oxcvoympoüvvsc. Ei óé «tc 60t Baülteuy 
&0£)5, xal v5» àpynv cv &ÜXcv mob soU vi)oug 
qayrácec0at, &m' abvüg ati ^T; olxclaz &psvc 
&mAospevoy e9pfjos. «b — ováótoy. Ko xpüvoc ó x&v 
&ócXqüv xÓAsuoz mpoospóTyYvuvo. QPOOync Yàp abcolz 


D 


ovpavnyüy, puatvec0at xa0' &auvnc vhv ouoty àvé- 


E - L €" E] Nov 1 
mete * qOvog ó «o9 qóvou mato (30), 6 xoig xaXoi; C 


&eY «tcpu)oxópevoc. Kal sivec al «o9 qóvou mpogá- 
916; 'Ayámy macpbg mepi maiüa vobg malae Exi- 
yn65, xav oxactáGst cà qíAcaxa. xa' £qauxüvy vto má- 
0st pe00ovza. (57). 'H P'gagt; 6x «b üxsp6ó2Xoy *o0 


D 


30 psal. cry, 22. 


personaus mirabatur : Ut erudiret principes AEgyg- 
piorum, sicul semetipsum, senes ejus prudentiam 
doceret 9?. Quot cum periculis juvenis pro virtute 
retinenda colluctatus est ! Quot fluetuum | excussit 
insultus ! Quot pracipitia absque ruina transiliit! 
Nonnulli profecto, solam juvenis temperantiam ob- 
stapescentes, ejus solius laudationi vacant, et ora 
tione circa virtutem unam occupata universum 
coneertationum examen in angustum redigunt. 
Qaod A45 si quis certa via progredi velit et. prima 
certaminum ante ultima animo suo representare, 
ab ipsius domestiea virtute stadium sibi comperiet 
explicatum. Et primum a fratribus bellum obor- 
tum est : nam imperans illis invidia nature per- 
suasit in seipsam insanire. [nvidia c:edis parens ho- 
nesti studiis semper sauciatur, At quie invidize cau- 
s: ? Patris charitas erga filium filios exeivit, et 
charissima pignora invidentia ebria contra semet 
incendit seditione. Seriptura vero, modum amoris 


CL. DAUSQUEH NOTE. 


(52) Xeipóc  dósAguxüc mzapavdAoga vyéyovs. 
Orat. 4 in Davidem : "Iva pb «o9 Üa^&gov ó vu[s- 
Qíosg mxapaváoua Yévnzat. Ibidem de Saule : "Ey£- 
veto àv 109 Gaípoyoz mapavó.opua. Orat. de Moyse: 
K. ^9 «s "juéoac ó ypóvog vuxvog mapaváAoua. 

(55) Tóv xaAÓv. Probissimum. Cum viderew hoc 
subire : OO «5 xdX)og 5| loan Oaupásaca, verte- 


(97) Ti xá0e us0borca. De hac amocenissima 
translatione multi non pauca tradidere. Ego in me- 
dium symbolum meum conferam. Demosthenes Ora- 
tiene prima in. Philippum dixit, ue0sety v. uevé8ec 
vv memopay(iévov* rerum gestarum. magnitudine 
ebrium esse. Dionysius Halicarnasseus, qui ssepicule 
pedem ponit in vestigia hujus magni oratoris lib. x 


bam ope articuli formosissimum, idque non leve est: D Antiquitatum Romanarum : ^H. ps00eve ^O pevéOe: 


verum Basilius nonnullos miratur in unius castitatis 
Josephieze contemplatu defixos, eum aliis in. virtu- 
tibus non minor fuerit. Pratuli igitur 4uod obtuli, 
ut latiore ambitu virtutes omnes comprehendeaus. 

($4) OavudCor civ c'óvecw. Vide, ut vox hc 
trajiciatur in. psalmo civ, utque alii. videantur !e- 
gisse «rnórnoat pro ma:ósocat ex ambiguitate lHe- 
braicea ; vide Genebrardum. 

(85) AnjAaco. Insiluit vel transiliit. Si exemplaria 
haberent 0:22: 2z0, nou improbarem; id autem 
esset : per precipitia adactus est, vec coilapsus. 

(96) 606roc ó coU góvov zacüp. Quis hie ele- 
gantiam non deterat? Item eo loco de Annnuntia- 
tione B. Virginis, ubi dicitur de angelo: 'Az ya- 
pàcg. xal yápwvcog vfi; mposnyopías &pyecat. Meu, 
eig Bpost, xat óéctyv. Item, xaváyvoote coy vto- 
35706, Diog &6iwxoc, movnplae ónépÜsstv, vip«píac 
Urépzaoiw Éyovssc, aliisque sexcentis locis, 


vng £Gousílag ; An magnitudine poteslalis parum estis 
sobrii? Poete efferunt hoc verbi de iis qui, graviore 
ieu. pereussi, in stuporem aut soporem dantur, 
"Theocritus Dioscoris : 

"Eccn 08. zAmvyaic g0üUov, £x 0" Éxavvev alua 
$olviov. .. .. 

Ebrius a plagis resta', deque ore cruorem 

Lventem exsputat. . . . . 

Nounus Dionysiacon lib. xxix. 

Abrüp ó coccacío ps0bcac pvAoeiUei nécpq 
Xcéprov óAov Be6ápneo. . . .. 

Ebrius hic saxi conjecto pondere toto 

Pectore dejicilur. .. .. 

Denique Chrysostomus Hom. 4 in II Cor., us0otov 


Ext cip máOzt, Videlur autem deesse vox véxva, ut 


sit oratio plena hie : «à qaa zéxva. 


1c 
PES) 


vulgat : Israel. enim, inquit, diligebat Joseph, eo 
quod in senectute. genuisse! eum 9'. Quod si Benja- 
minus filiorum Jacobi postremus, et senectuti vici- 
nus erat, et pariendi finis, quomodo Josephus in- 
super filius senectutis appellatur ? At senectutis 
(ilius est, qui, senectutem accurans et xtatis patri:e 
Jaborem cura allevans, spe senectutis fovend: na- 
turalein amorem sibi conciliavit, et obsequio ar- 
dentiorem messuit dilectionem, futuram oecasio- 
nem grandiori certamini. Fratres enim invidentia 
pereussi turgebant, neque notam ex insomniis 
pueri felicitatem sustinebant : sed vel usque ad 
secmnia invidix: stimulum extendentes accepta oc- 
casione necem meditantur, necnon ab amplexu pa- 
trio puerum avulsum aucupati tanquam reum mor- 
lis montaus cisternae tradunt, Quie cisterna fra- 
wum invidiam humanitate superavit nam ab 
aquis vacua salvum servat Joseplium, ut cetus Jo- 
nam inter fluctus. Consilia vero de interfectione 
venditio excipit, ac. velut aliquod. cxedis spolium 
fratrem. fratres tradunt, amorque pecunia necis 
excussa cogitatione Josephum eodem eum illis satu 
editum a morte in. apertam servitutem vindicavit. 
lta solet invidia cum invisis humaniter agere. 
Verum (o divinam providentiam!) verax est, qui 
comprehendit sapientes in astutia. eorum 9?. Naim 
invisis illis somniis per imprudentiam subserviunt, 
inviti Josephi somniis operam commodaut, viam, 
qua vera evadant somnia, venditionem moliuntur. 
Cum enim Dei consiliis adversari voluerint homi- 
nes, concedii Deus libidini obsequantur su:e, si- 
neunsque /&& cogitata in lucem venire, mores pu- 
blice infamat. Servos sux intentionis vel invitos 
facit, ut quie impedire voluerint, palam couficiant, 
et per eas artes, quibus moras injecerant, coope- 
ratores reperiantur, quo et bellum simul inferre, 
et simul servitutem servire comprobentur. Sie 
Josephi fratres usque ad sanguinem contra somnia 
pusgnantes nundinatione somnia ad effectum per- 
ducunt, et inclementes cognati sanguinis nundina- 
tores constituti, post paulo sui concitata coniumise- 
ratione victus emptores evadunt, et objectos per 


*' Gen, xxxvir, 9. :5* Job v, 49; T Cor. 111, 19. 
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zt» alziav ixf- 
povsev* "Hyáza yóp, qno, "Taxó6 zór '"Iociig, 
ózt vióc vlpoc Twv abcà (58). Kaico. Bevuagly «v 
«09 'Ia06 mat&tov ó Éayarxoc, xat Yelctoy xi Yf;pa (59), 
xaY vOv (íwoy Ümfpysto mnépac* müg oo» "lecho 
uibs Yüpus E£movouóéCenat ; "AXX vibg vf,ptog &£osiv Ó 
tob Yüoos &mtueioUpevog* xol mazpuxme Toixiac 
&6y c:óvoV *f| Üspamsia xouoülov, valg mspi ab Ym- 
pac $xniot b «jg qUostog meomácaso qQicpov, xat 
mobs àyiva. 0nd £oxepov «fj, Üepamcía Evpiya Oco- 
pozépav Qu.ostopYizv. 'Aós)got 65 qÜÓv mnYévsvsg 
ExMo0ncav, o00E mpbc «nv £6 óvetpázovy eómpayíav 
700 «uibs Exapvépouv* ÓAXÀX xal &ypig Óvelpow, 
«oU qQÜóvou «b xévvpov &véxewav, xol xatpoo Xa66- 
uevot, peAexOot xv qóvov, xal xiv macpuxiv &vxa- 
ty YoUvby s5y zaióx Ünpzücavcez, xa0&nep Oaváco 
xaváüvxov üpzie Máx mictt0ouct, 'O 0E Aáxxog 
&Os)quxoU qÜóvou qiXavÜpumósepog Yvéyovs* xevbg 
yàp 06a1o; ümápycv tuXávcet coy xbv "Ito«o, 
xaÜá&nspab xmvoz vbv "Iuvüv £v «ol; xóyuact. Accb£- 
ysvo 05 mpAotg và mepY qóvou BouXcópuana, xol xa0- 
&xep vt Qóvou Aáqugoy, xov àOsÀoby àOsAqol &mo- 
6t00vxa* xa quARpYopla xóv qóvoy vixfjcaca, O6OAoy 
vexpoU «bv óuóamopov Tiev&s. Towaxoca ó qÓyoc 
xobg QÜovoupévoug quiavOproymeDecBat. "AXA', & 
viis Oclas mpovolag ! àà»91): 0 Opaccópevoc cov c0- 
cobc&y cf] xavovpyig abzór. Oic vào qUovoUstv 
óvslpaGt, xoUcotc Üroopyouvyveg oUx olbacty* &xoyves 
&00 "Ioco &vumviotg cupmpávvouct, ó00y cfi 
99v Ex6ácst «TV vp&aty xavacxsuáGovvsc. "Emet- 
àv Yàp xol; Üctot; BouXeüp.acty ávetepácesty &ELQ- 
tw &yO pu mor, cuvympst uiv mpácvet Osbz & mpofj- 
prvvat, £v6iSoos 8x qayrvat «Tv vapmv, avrjuceUet 


Q €?) d3 


moteivat mpoiosmz, iva. & xwXdev £Ü£ovvec, &voov- 
xai Ov (v Enéyetv Brátovcan, Buk 
10v GUyspYoUyveg ebpioxovyvat, tva xaY moLe- 
[03v 


0 
ec Óóp.09, xa 6ou)eUovveg QxeAETytovvat. Obct; 
ol x00 "luco àósAqoY &ypiz alpávov xac' Óvelpov 
ma. pacoviót.evot, «Tj zpáost cobc óvetpous eic mpáEtv 
Exs(pouct, xal «jg qUostc Épmopot xavaotávies 
&vnAssig, piv' OMyow Épmopou vpogri; &AeoUuevot 
qfvovzat* xaX vOv Óvslptov [utoogyveg và Ópáy paca, 


CL. DAUSQUEII NOTA. 


(38) "Oz viéc yipoc qv abeo. Concordant etiam 
Sep'uaginta eum Biebrieo textu, in quo : ilius se- 
neciulum est. Versio communis sententiam expli- 
cavit: Eo quod in senectute  genuissel eum, cum 
seilicet Jacob esset unius et nonaginta annorum. 
Cum quinque aut sex annis superasset centesimum 
genuit Benjamin; quare recte Basilius de eo vv 
matóy ó Écyarxoc. Mle alter tamen filius senectutis 
est appellatus, vel quod. ulterioris sobolis spem nul- 
lam conciperet. Jacob eo generato, vel ob euratam 
ib eo patris senectutem, quod visum nostro Basilio. 

(89) Pe(cov cà 110a. Quo referas? Non ad Jaco- 
bum, qui jam senectam latem agebat, non ad eam 
vergebat ; non ad Josepbum, qui non potuit esse 
major annis triginta; non ad Benjaminuim, qui prope 


annis quindecim. natu minor erat. Josepho. Tamen 
ad Eenjaminum trahit nos orationis series, et And. 
iloius, regius in Academia nostra Duacensi linguae 
Griecse doctor, euicum baee diffieultas communicata, 
solerter intelligit Benjaminum vicinum fuisse sene- 
etuti, non. suse, sed patris. Jacobi : nec. aliter pos- 
sunt hoe intelligi verba. Conjeetura possit seribi : 
I59og c foa, xoi vOv (ivy b«xfjpysto mépag, 
id est, Patriam senectutem. oblectabat, et. dolorum 
(quos ex absentia Josephi capiebat Jacobus) meta 
eral. Licet ótvooy nomine partio. possit accipi, cum 
Benjawino nato nulla successerit patri soboles. Do- 
lores etiam pro partione apud Afranium poni puta- 
runt nonnulli. Vereor, ut. fallant 8eózepot qpovste 
0EG. 
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pst! ob moXb tv dn0tvOv Opa uávoy ixécat. xa0- A somnium manipulos exosi, non multo post verorum 


(oxayzat* ol uiv oy vhy qUoty xamnAsoovssg (40), 
(og Evóptov, vevoteup.évoy GouAela zbv malóa xova- 
8.xóGouctv. Eixóyt 0E. (óvou «by yvcàva OuavtiOÉ peor, 
(ome p o) Ouv&[.evou o6éca. yopto alpukvov vy qOóvov, 
xsp9* mpocáouct mavpixatz, xoraevoópuevot 0avá- 
&09 m pb &XnÜtvbv mévOoc xbv mpscOUtny àvámtovves, 
Axa &racoovxec coO qÜvpou «by qUcavsa. 


f'. Tooxo «Ov 'loctip à0Anpávov xb mpootptov. 
$£poy 08 xv xibüvoy Ó véog xàc àánapyXc eoyapt- 
Gv) mpolécet, voy. &ovotécny vip. Ava mAecac 6E 
«09 «QOóvou xà xópaxa, xacaAapÓdvet vn Abrumov, 
xaX ivzxat 6o0Xog v cu pavt 6 &Oo0)xoc v Qpo- 
vijuast* covamo6AAAOV z( oybgast vfio duyTis viv 
£üyévetav, ob0E meptacáoect Dratot; «Tv EYeueplav 
tvó0susy. Ob Yàp cuppecíé6ale vm Yvon volg 
Tpéyv[uusiw, ob9E OouAelac cuvmÜs(a xavà puxpby 
«^y &Aeuüsplav EcüNnss* dXX fjv xal OovAsUnv «fc 
"A6paàp. eÜüyevsiag  Aàmóyovog * Oteücyevo OE cy 
&8sAqgüv ^b picog, Ocomolymg Eyoücqc àxólacvov 
oiAvpov voU pícoug cpayUxepov. Kot móAty à[- 
vec, xol oxáppaca, xot "Ioct ovegavopevoc. 
'O piv oby &yüv vocoUto;. 'O 6E molaíov, pst- 
QÀxtoy* Tuxia, ccpocóyrg mpo8óvtc, mpg T10o- 
Vns Bíav ebáAtxog* BovAe(ag vamelvostg, Yevvatou 
xavaotéANouca coóvmnpa* Osomolyqc cuveysig xo- 
Àaxlat ^al; EXmiat vby xóvoy &xijoucat (41). Kol 
GuomG vTàc ESo0ey, (i Yovatxbc, pryaváz ypopá- 
70V , órh&covy , oynpázov, zàc 6C Op uio y &xásac, 
z&s 0v Ócopfjasoog A(8ouc (42), v&c v &xoOvy cri; o- 


manipulorum supplices rogatores exstiterunt. [lli 
naturam cauponati, ut rebantur, abjeetum pro no- 
tho puerum. damnant servitnte, [mo in speciei 
cdis vestem compositam, quasi sine sanguine in- 
videntiam nequeant exstinguere, patriis offerunt 
manibus morte mentita ad verum luctum senem 
incendentes, et charitatis poenas a generatore re- 
poscentes. 

2. Hoc Josephi certaminum caput est. Perferens 
autem adolescens l»to animo prima periculorum 
rudimenta munerarium honorat. Enavigatis autem 
invidix fluctibus ZEgyptum occupat, et servus eva- 
dit corpore, cujus animus nulli servitudini poterat 
esse obnoxius. Non una cum habitu animi nobili- 
tatem. exuit, neque violentis malorum procellis 
libertatem  dedecoravit, Neque enim pro rerum 
eventu alios induebat animos ; neque per servitii 
consuetudinem paulatim libertatem exuit: verum 
erat vel in servitute nobilitatis Abrahamiticz pro- 
genies. Fratrum odia excipit mulier habens amores 
impotentes, ac odiis immaniores, quibus cum Jo- 
sepho certamen fuit, et contentio non absque co- 
rona. Certamen tale : luctator adolescentulus ; :etas 
ejusmodi qux» temperantiam prodat, quaque vo- 
luptatis violentia facile capiatur ; servitii humilitas 
vel generosos animos deprimat ; dominz adulatio- 
nes perpelus, qui spe varia constantiam tenta- 
rent. Taceo externas mulieris artes, fucum, verba, 
vestes, oculorum pellaciam, lecytlios unguentarias 

se naribus. insinuantes, animze per aures obsidio- 


CL. DAUSQUEII NOTE, 


(40) Tv vci xazwnAsvorcec. Auctore Eunio 
naturam cauponantes vertimus. Dixerat olim ZEschy- 
lus móXepov xamqAsosw. Hor. Dedecorum pretiosus 
emptor. S.l|gnatius martyr, quem ob elegantiam 
praeterire non possum, de planis quibusdam, qui 
jura omnia proesertim divina. venalia habebant, ita 
despecte loquitur Epistola ad Trallianos : Elot yáp 
*tW&G p.avatoAÓYoL, xai opsvamávat o0 Xptoztavot, 
&AÀX xptovép.nogot àmóv ( fors &mx&vvn) mepupépov- 
«eg t0 Üvopa XptavoU, xal xomnAsuovvsg vüv JóYov 
xoU EóaqyysA(tou. Sunt enim nonnulli vaniloqui, so- 
ciofraudi, non Christiani , sed Christi nundini ad 
[raudem. circum[erentes Christi nomen, et Evangelii 
vocem nundinantes. 

(M) Tór cóvor éxAvovcat. Propterea amantes, 
telis eupidinis icti, Martis spieulis aut. intorquendis 
aut ferendis sunt impares pro. imbecillitate, eliso 
iam virtutis nervo. Eorum viribus per amorem hanc 
inferri noxam disces e Plauti Mercatore : Amoris vi 
diffunditari, ac deteri. j 

(42) Tàc 0v óc gpile'eoc A(Ü0ovc. An ergo odora- 
tus lapidibus est pervius? Certe mihi lapides loqui 
videtur, hiec qui loquitur, Ignorantia lapidum beue 
wdoratorum mihi sane hoe loco permolesta esl. 
Scio quas Ophiti, quas Gagati vires Orpheus ascri- 
bat. At quierendi sunt lapides, qui Veneris pullis 
grati sint odore exquisita, et in. deliciis. I:erentem 
me Andr. Hoius ad saxa murali tormento concita 
revocat, ut. persistatur in metaphora a re bellica : 


Hic me Dausqueium varios incerta per c'stus 
Mens rapit undantem curis ac pauca novanten 


et novare parantem. Possint X8o: lapides illi capi 


pro vasis lapideis, sive pyxidulis et alabastris , in 
quibus unguenta et odores varii recondissent, quod 
movntuxo ve poy. Quid si exturbem A(0ouc, et molliam 
reponamque A9x50otc? quas unguentarias intelligc- 
rem, qux? perditis mulieribus primo sunt in amore. 
De voce Etymologus : 'AXá6ao700v, xai àMá6a5* 60g, 
AfxvOoc At0Lvr pb; opo &xóÜcaty * Alabastrum et 
alabaster lecythus e lapide condendis wnguentis. 
Quandoque leeythus e. vitro. Hesychius : AfjxuOoc, 
xal uupo0fixn Buctoy óáXwov. Rescribo ex Eustathio 
et Suida voce qópoc. BGxtov, id est, Lecylhus et muy- 
rothecium pyxidula e vitro. Martialis lib. nr, epigr. 
5& in Gelliam : 


Quod. quacunque venis, cosmum migrare putamus, 
Et [luere excusso cinnama [usa vitro. 

Et libro 1x, epigr. 53, Gelli:e multam pyxidem op- 
probrat, quibus illa velut condita sit, et sepulta. 


D Et lalens centum condita pyxidibus. 


Libro secundo, epigr. 9. 
Quod. cosmi redolent alabastra. 


Ab ipsa pauperculi ajzoX/4xu0ow vocati. Etymolo- 
gus : A0xoMfxuÜaz Ó mévrc dnb voU éaovolc tàg )n- 
x0Üouz Qéípsty elg và BoÀaveia* Autolecythus, pau- 
per, eo.quod tales secum lecythos in balnea defer- 
rent, 

Fiebant et ex corio, et ex 2ere. Zacharias Theo- 
erii. enarrator in Idyllium secundum : "OAzm xv- 
pig 1j ósppiasivm Af)xuÜoc, OU fie &cxty órcfjoaotat 
«b EAatov, vOv 6E Loto vy yaXxTjv qnot Afjxutoy. 0tà 
xb Aopíóa qávat &àvcV KoptyOtac* «à yàp Koplvüva 
xoxo. 0: 6e66rnvot, Imo. ex auro, et argento, 


119 


BASILII SELEUCLENSIS 


120 


nein, naturales eorporis infractiones. Nam A47 A ye moXopxlac (&3), 7&g 81 quotas xAácstg voo ecipa- 


per omnes sentiendi vias ibat quidquid illecehro- 
sum, omniaque adolescentem unum in scopum fe- 
rebant, Verum qui tot undique jaculis petebatur, 
unum contra omnia telum. tenuit memoriam Crea- 
toris. Quare illa ex somni aspectu. Josephi tem- 
perantiam subigere sperabat, temporibus | insidia- 
batur, opportunitatem observitabat, jugiter adhor- 
tabatur.. Nainque affectibus divendita, dum castum 
in unam eamdemque seeum inteimperantim per- 
waheret servitutem, exspectabat. Porro mulieris 
insidias adjuvans diabolus solitudinem. hominum 
per dzmonis festivitatem invexit. Accidit, inquit 89, 


A 


«s. 


85 Gens xxvix , 


zog. à Olov yàp Ocue cy alcÜntnpley và O&retv 
layUovza * mávva ÓE mpbg Éva oxowby xbv véoy Egé- 
povwo (A4). 
BaXAópevoz, ürov etys mpbg ávca viv pfi umv woo 
mAásavzog. 'H piv o)v elyev &ypunvov «b bAép.pa , 
&1» oO "Iostyo cw2poc0vrw Xftsvecetv (A8) EXmi- 
Couca * ÀoyGca vobc ypóvouc, Extvrpouco. xatpotie , 
qi pO A 00 G0 guvsyOgs" 7 YXo máüst mpaciod, 


'AXM 6 «os50totg oÜrtg mavcayoev 


t 
- 


cuYxazxoTmüv Tij v; àxolasiag Oouleig mpoosoóxa 


vbhy Gupoya. Xupmnpá:cov 68 «di; 
Emi6ouAaig 6 Oi&6olog, &pruiav vOv mapóvsov, EG 


vf; Yuvatxüg 


£opzric 6t povix o (40) xa xsoxeunssv. c'Eyévero yàp, 


CL. DAUSQUEI NOTAE. 


mox docebo. De more, et usu illud cst, quod Ari- D 


stophanes de Phiryne scorto nobili scribit conciona- 
toribus : 

$o0rnv £yovc'ar Anxv0Oov zipóc ca!c yrátotc. 

Phrynen habentem. lecythum ad malas suas. 
Instar adorantis, qux sübtilius poros permeaban!. 
Nausieax zimoribus diffluenti a pruderftissimo poeta 
datur lecythus Odyss. Z. ubi bie Eustathius : Af- 
"u0oc 6& &vYsiov EAato0óyov mapà vb EAat0y xsoÜztv, 
(va. f| EXxióxv06z ctc. "Oct 06 Afxufoc, xal ÜXsr Xé- 
ysza*, ép: ypriotv, "A0nvatog &E "AyatoO YAaqQupou 
ect movvoU AéYov, xal óct. AfjxoUot xo £x "iptac 
&yéívovvo OX, oiov, Xxéqayov xa O0UdxuÜov p.opou 
(poooov, xai àpopouv. Quibus e locis vides mu- 
ieribus in amorem pronis unzuenta, et uuguenta- 
rias thecas, sive lecythos in usu. fuisse. Qua illau- 
habili recepta. consuetudine, eum per olfaetum la- 
pilli se non insinuent homini, sed per cernendi vim 
zàg 6v Óogpfjoeng Xi0ouc detrivi in AnxiÜ0ouc, ac si 
dieat auetorlecythos pere totas in. castissimi Jose- 
phi nares effusas, et prz? Dco illi male oluisse, quod 
olebat bene. Itaque illi non fuit 6ogonotg &x0n- 
Aóvou3a, ut loquitur Nazianzenus. llis animadversis 
leeo apud Seylacem in Periplo : $olvtxzg Ey mopot 
£isáYoucty abzoig popoy Xt6ov Alyonztav* Plionices 
mercatores illis invehunt unguentum. (sive myrum ) 
lapidem. Zguptium. Qui lapis Zzgyptius, etsi. miht 
non pernotuit, facit ut. veterem lecionem non. sol- 
licitem pertinacius, 

(43) Woxyüc zxoAtopxiac. Anim obsidionem. Eo 
in tropo multus est Basilius, supra : xoAtopxsi «5v 
Avo», mentem obsidet, u& Seneca GClyremnestra : Et 
inler istas menlis obsesse [aces. Amore scilicel, do- 
lore, timore, invidia coufertim — irruentibus. Item, 
'ocaovat x:v0Uv«y. &xavactácstg TOÀUQXOUGL tOUG 
mAéovzxc, Tanti periculorum insultus navigantes ob- 
sident, Seneca Hercule (urente : 

Pectora tantis obsessa malis 
Non sunt ictu [erienda levi. 

(44) Hávca 6à zpóc £ra axozóv cór véor iz- 
épov:o. ln quem videlicet adultera suos amores 
jaculabatur, Quid si axozsAóy legeretur? nam. quie 
recensuit velut in scopuium adolescentem prieci- 
pitabant, in quem si impactus esset, castitatis nau- 
fragium facere powit. Aut junctim, ut. Joseph, tot 
ad libidinem irritanventorum sit scopulus. Ex. causa 
nou dispare Petronius Pompeium. vocavit piratarum 
scopulum, et lhomani severum illum judicem ecqui- 
latis ignarum scopulim reorum. 

(49) Zogpocovmv Aqoceísww. Thren. m», 54: 
Oculus meus depra'datus estanimam meam. Proper- 
uus, lib. n: 

Una meos quoniam priedata est. femina sensus, 

Ex hac ducentur [unera nostra domo. 


C 


i 


- 


(46) "E& éopzric Oaiuovixsic. Per demonis festi- 
tllatem, sive per oecasionem festivitatis; Aafguovy 
olim Deum signilicavit. Dionysius Alexand. 


ess OD vip éy 6469 
"Icnv uoipgar dzacir àzx' àrópdci 0nxaco Quluaov. 


Eodem significatu. extulerunt. Homero Orphens et - 
Plato. Kem: z(pa xóv Oatuoya, sive «5 Onxpóvtov, ut 
seripsit Isocrates, Deum honora. Quare non placet 
originem Eusebii, lib. 1v, c. 9, «aX v5 Ostatyety, 
a terrefaciendo ; hoc enim potius dimnatis di:emoni- 
bus convenit, quod ipse vult, eum vero demon la- 
tius pateat, ad:equata etymologia quierenda. Eugtu- 
binus lib. vim De perenni philosophia, c. 9, ducit a 
vU ob denmonis potenijam. Si ab Hebreo dedu- 
cenda vox, mallem a yW quod est scire, cujus 
imperativus est yy vel X3. Veram — deeretum est 
sequi D. Aug. lib. xix Deciv. c. 29; Lactau. lib. 1, 
c. 14; Platonem in Cratglo, E'ymologum, Martia- 
num Capellam et alios, qui dicuut üatpov q.. óaf- 
poy map co 6afyai, quod est scire. Post etiam 
Dei nomen creaturis est communicatum, sed prin- 
cipibus, sive angelis tam bonis quam malis, Hine 
distinctiene fuit opus, inquit. Eastat; in D. Z 6at- 
pov xazoo et àüYa0o0, cbpootvcoc, et Dapsor. 
Aatp.ov pro angelo tritumno posuit Menand. ; 


"Azavci 6atgioy àvópl cà vevvouévo 
"Axavróc écst uve'cayoyóc coU fiov. 
Ui quisque primum lumen attigit vita. 
Demon adest vit ad minister integra. 


Hesiodus : 
Oi t£v. Gatuovéc eict Aiüc ueyáov Out BovAác 
"EcüAo1 &xiiy0óriot góAaxec üvncor áàvOpoxor. 
Dwmones esse bonos magni decreta Tonantis 
Custodes hominum in terris voluere. 


Boni igitur angeli , et hominum custodes olim dicti 
domones; sed tempore exsolevit. appellatio, atque 
in infaustam transiit, nempe pro spiritibus devotis 
externis ignibus. Philo Jud:us !ib. De-gigantibus : 
Aaípoyvzg piv ol &XXot quiócopot, ó 0E ispbg AÓYog 
&YéXoug elto0s- xaAsty mpocqueovépto ypmusvog üvó- 
pac. Degmonas quidem — philosophi alii, at. sacra 
oracula angelos vocare consueverunt, nomine ad na- 
turam accoimodatiore usa, ldem adit Euseb. lib. 1v, 
csp. à De praeparatione ; 'Yà pv yàp moo tiutv Osta. 
Aóta, 009 Ótoc Yay oi8£v óvopáGery Oalpova, mav- 
&bg 0b movrpAg eivai. Tfjg Aéfseo; vadTng xal Of xal 
vn; xposnyopíac peie:Amyócas. lio Magus ipse Ma- 
daureusis. traetatum inserip-it De deo Socratis, non 
de do'mnone vel daemonio. (quod fecere. Xenophon. 
ei Plutarchus),quia dienoois indiguitatem, atque óua- 
enptay jam tum  inolescentem horrebat, ut in eum 
solerter animadvertit. D. August. lib. vir De cit., 


tel 

€n3*, 50:49 
Éso * e£loT.0s 65 "loto motwety cà Épya o bvoU, xal 
obóslg fjv &y «ij olxtg, Écto. (A1), xai &xsanácouso «00 
"I9 «6v (gaz(ov Aéyousa. aócto* « Kotufünzt pez? 


[a 


&uoU. » "OQ m5o1 f «i: o0 0p000vn; àSiz! i mA og 6 
«fs Gspyótnto; atépayo; | 'f; óo0Aog EmpáÜm, xa 
O 0soTótns mapà ósamolvne 
«nc &xoAactac Tj rvistc ! To9 809Xou viv Ofc- 
votwav ÉBsiEs DoUAmv. 'H vàp vhv Quynv vp met 
mufsaca, xai v5 E5u0svy &&lav &rAsos. Konul- 
nci uec &uov. "Q «rj; àxoA&ctou vuopavvlboc! Aza- 
p.009 xaxéyst tbv oO gpoya, xai xoAaxzia v Uu áctov 
yst!pQw Btav àvépiSsv. "Q vOv àpq4&vov xaxóv!ü 
^re &AUxoU Gut. cope! Ev ueooüuxcootc ám euro (48) 
0fjoaqua Oixatog. 'O 0E Ofxavog Tí £motrosv ; ElGpev 
7j; ctoQpooUvrnz Ev xivOUvotg vg *Éyvac, xal pez' 
&üvfje, tO vuxüy Ot02oxo usa. IIptrcvoy &rtocop.loev 


ixeteUecat | "Q. móc 


citpdzat xb máÜog , xai vpómov àxólaszo» yaXtvoUy 
fnyévoy cspvócnvc. El ó KÜptóc uov o0 quvocxet 
Óvr éu£ otOév, xal và EEnc. "EriueAnttv pe 5fj5 ol- 
xlag ó' Osomóvnz xazéc:nos, olxévxag bméxaEsv, bv- 
&yslptce yptfjuata, vàc Ep.àc qpovztbac 


xoiz oixelotc 
fime xvfjuaot. TC oSv, 6 ypnuzoov qpovztzZov ctv 
xotvnv cuXfjsu ; 'O vhv xtíow quXátvtov (49), civ 
£bviv xaÜu6oíat ; 'U xcfjuacty eÜvouz mspi «b uépog 
AoÀéutog ; KaY mg mpbg xbv Osby &vaOXEqo ; Tlototg 
$oaApot; xbv ebepyézny Ücásopat; mg rorfjoo cb 
fua v0070; Pplvto, Oves, «nv quyfyv* XoY ct» x pá- 
Etv aivetg ; méninY uat Ey vhy &xonv (50), xaü&msp 
&iget, và) fpa. Hog motfjow ; mc &xoxc pyoAov- 
(cione lá uat; müg 16v cy ónpázov ànospifieo 
*by Bóp6opov ; Totaóvatg Exw0alg stopposüvng 6 óL- 
xatog ypoyuevog (51), àxóXactov 0nptov oox Exstfcv. 


** Psal. x, 4. *' Gen. xxxix, 8. 


ORATIO VIII. 


2c fjuioa, xai fv obósMg Ey 7f oixía A quadam die, ut intraret. Joseph domum, et operis 
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quidpiam absque arbitris [aceret, el illa apprehensa 
lacinia. vestimenti ejus. diceret : Dormi mecum. O 
quanta continentie dignitas! Quanta. gravitatis 
corona! Ut servus venditus est, et uti domino do- 
mina supplicat. O quanta est intemperantize labes ! 
siquidem servo dominam servam subjicit. Nam 
qu amoris jugo quasi per venditionem. animam 
subjecerat, extern: quoque diguitatis jacturam 
fecit, Dormi mecum, O tyrannidem ineffrenatam ! 
Captivum castissimum Josephum tenet, et. verbo- 
rum. adulationi violentiam | adiniscet. O 
malum nullis evitabile machinis! O calamitatem 
inextricabilem ! Mediis in retibus pro prada ju- 
stus apprehenditur. Justus autem quid fecit ** ? 
Intelligamus qui sint in periculis artes temperan- 
ti:, el eum ea discamus vincere. Primum lascivie 
perturbationi conatur os occludere, et verborum 
gravitate refrenare mores effrenes : Ecce dominus 
meus, omnibus mihi traditis, ignorat. quid habeat in 
domo sua 55, et etera, Curatorem me domus sua 
paterfamilias constituit, servos subjecit, in mani- 
bus pecuuiam tradidit, curas meas ad proprias 
usque possessiones explicavit. Quid igitur ego, cui 
pecuniarum eura commissa est, eum eubilis jure 
spoliem ? Cujus ego possessiones custodio, lectum 
dedecore polluam ? Qui cum benevolentia opes 
tueor, hae in parte inimicum me geram? Quomodo 
ad Deum suspiciam? quibus oculis tam bene me- 
rentem contemplabor ? quomodo id agam? Mulier, 
quod loqueris horresco. Tibi tu. opus ipsum po- 
stulas? [lac voce haud aliter aures mihi vulneran- 
tur, quain gladio.Quomodo AG agam ? quomodo eon- 


manum 
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cap. 14. Dsemonica igitur festivitas, ut ad Basilii 
iocum revertamur, esset alicui daemoniorum Zzypti 
Baera, ad cujus diemonii saerum, vel pompam, vel 
ludum, tota effusa domo adultera illa domo se te- 
nuerit incestis tenuta cupidinibus, Primum veniebam 
in eam conjecturam , ut. genii ipsius mulieris fe- 
sium fuerit ( ó2ípv enim genius aliunde exponi 
potest: unde eóóaípoveg el xaxoóüztuoveg pro Bene 
fortunatis et Male fortunatis), sed ejusmodi die na- 
tali non fuissent zedes infrequentes, aut si quid alibi 
actum solemniter illa non ahfuisset. 

(47) Kal ^v ob0slc év cjj olxíg Ecc. Verteret 
Plautus : Domi nullus natus in edibus. Quod est in 
lextu cy Septuaginia interpretum, cum exceptione 
est : Obóclg Tv cov &v olxiz Eae. Nullus e domesti- 
cis intus erat. Quave Basilii patrocinio licet rece- 
piam Seriptur:z lectionem , ac pridem constitutam 
weri ; Absque arbitris; sive illi familiares, sive ex- 
tranei. 

(48) "Ev p&eic'otuxcóotc &aslAsuxzo. Scribo &x- 
£00, apprehensus est. la melius congruit cum 
praseripta voce &v p.ecoótxzÜotc, eum qua minime 
convenit àzeQsuzo, si enim duceretur ex. &efoo 
quod adulatione et mollitiis fuerit Joseph unctus et 
deniulsus, certe culpa aliqua non careret, 

(49) 'O civ xcteur. guAdczov. Scribo xzotw, 
tum auctoritate psalmi civ : Kazéovroey a)zbvy xi- 
piov OU o[zo9 «2c90 xai Ápyovza msg Tf. xth- 


aste: Constituit eum dominum domus suc, et prin- 
cipem omnis possessionis sue ; Wim quod Basilius ita 
scripsisse videatur e proxime subjectis judicio fa— 
cio : 'O xvfjuaaty &Üvouc mzpt «b pépog ToAlép.iog. 
Ubi libenter quoque scripserim, 7spt voto c5 péí- 
Qoc, vel mepY vóós zb piépoc, hioc est, cirea uxorem, 
qu:e e rebus a viro possessis potissima pars nume- 
ratur, ac ideo qui per mulieris latus os viro sub- 
linit domus est corruptor. Hesychius * oixog0ópouc 
potyouz. Omnino affinitas harum. v et « vocaliuin 
varias lectiones, et interpretationes invexit. Pro- 
verb. vni, plerique omnes lezunt Grzce : £xzio£ pe, 
cum versio communis, et Epiphanius in. Panariis 
contra Ariomanitas legant £vtnse, et Aquilas simi- 
liter eodem teste. Isaix t: "Eyvto Bo3s tbv xztoápe- 
vov, Versio communis : Cognovit bos possessorem 
suum, quasi Sit xzqc&psvov. Rei quidem conditor 
est possessor; al uon vere reciprocatur oratio. Ex 
eodem fonte manarit error in meum Damasceni co- 
dicen lib. 11, cap. 5: Ilàv yàp xzioga ümb «00 
x1fjjavvog uüzo0 GcoU ópítevat. Rescribo : xzt- 
GavtOc. 

(50) HéxAmypat chv áxomv. JEneid., lib. vim : 

e. Gravior ne nuntius aures 

Vulneret. 

(81) To:asraic éxqóaic eoepocórnc ó 6ixauoc 
qpeeroc. Sie pro amuleto temperantia usus. 
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spurcatas aures medicabor? quomodo tuorum ver- A 'AXAX xa ysipac £mé6aAcv (orto pévag volg máfeot. 


borum abstergam inquinamenta? Talibus tempe- 
ranti; amuletis usus, vir justus ferz libidini ar- 
denti persuasit nihil: ila contra manus in eum 
injecit armatas libidine. Presto autem aderat mu- 
lierculz€ amuleto diabolus, qui et adulterii munera- 
tor erat, et lascivi: nymnipphagogus : ignorabat 
tamen utique se adversus temperantissimum athle- 
tam luctam suscepisse. Tenacibus manibus reten- 
tam permittens vestem, libidinis effugit ansas, fuga 
usus pro armis (et hoc fortitudinis!) tradit vestem, 
uL temperantiam teneat, strenuusque miles virtu- 
tis stadium nudus decurrit : denique nudatur veste, 
ne nudetur a temperantia. Luxurix vero dux dia- 
bolus una cum muliercula devictus alio rursus 
arma vertit, amorem in iram convertit, et ex im- 
pudenti desiderio procudit arma, linguamque accu- 
satricem suscitat, illa vestem ostentans fidem fa- 
cit. O. inexspectatam maledicentiam! o insaniam 
barbaricam ! Cum pallii, quo manus accusentur, 
sit gestatrix, lingux accusanti creditur. Et in car- 
cere Josephus habetur, servus simul ac vinctus. 
Verum fluctibus tantis circumstantibus juvenis 
exhaustus inconsumpto animo perdurat. Nec enim 
vocem jecit :grescentis Dei sollieitudinem incu- 
sans : IIoe, dicens, pro virtute hostimentum ? hic 
animi &uüctus temperantis? h:xe cure in patrem 
merces ? Invideri, venire, barbaris servire? Pro 
domo carcer, etiam ferrata compede teneor? Nosne 
adulterio superiores ad pares cum moechis poenas 
servamur? Horum nihil effutiit, sed contra omnia 
patientiam objecit, gratoque animo pericula sus- 
tulit. Atque etiam tacens condemnabatur justo judici 
judicium reservans, et linguam silere docuit oculis 
immortalibus ultionem concredens. 

9. Si hoc admiraris, mi dilecte, ecce quod majus 
est, et obstupesce. Vide adolescentis magnanimita- 
tem, vide divinse philosophis celsitudinem, ut najus 
animi :mulus Conditori placeas. Quando talia per- 
pessus, ne verbo quidem injurias ultus est, neque 
iu eos qui illum acerbissimis undique calamitatibus 
involvebant, vocem A49) emisit acerhiorem. Con- 
versabatur enim in carcere cum regiis captivis, 
quibus eum inexplicabiles somniorum resolvisseL 
ambages, casus suos recensere cogebatur, et suo- 
rum vinculorum causas exponere : et ait : Quia 
furtim. sublatus sum. de terra. Hebreorum, et hic 


D 


Ilaprv 0E cuvaytvioThg coU Y»vatou àt&60Aoc, 6 11e 
potyslag &yuvoüévnc, xal ac àxoXaciae vup«go(u- 
Yós hyvós( 0& ápa mpbg àÜXnvtv ctopos)vrne ma- 
Aaluv. Tf, xpacobcT yetpt «bv xpaxobjevoy uvtov. 
mpooplijac, «àc &xoX&cvouc Oux018p&oxe Aa6Ae, ÓTÀQ 
^fj quylj mpbs &ptaceíauv ypno&pevog* xaY vyivexat 
&0U y1züyog T.po0óvne , iva qUAaG vévrxat cux9posi- 
vns" xal vpéygst Yup.vbg &ptovebüg xbv Ümip üpsvic 
&vOva 6paju0v * xal YopvoUsas yvrüvag, tv& pH 
Yopvoo01 cevppooüvnc. TQ 0& yuvalo auvnvvrüsts Ó 
avpavnybs vis &xoAaclag (52) 61á6oXoc, &xépou má- 
Aw órlfexat, xaY mobs Üuubv uevacxeuáset vb qU- 
«pov * xa yaÀxeUst viv mó8ov slc ómiov, xai YAOv23 V 
Eyelpet xavfjvopoy, xaX qvvivooa, Ozcxva. TOTEUETAL. 
"Q xapa8ótou cuxoqav:siac, xal àvolac BapGapuxe! 
Xwüva qépovca «(v ysipüv vbv xaxfyyopow (59), 
Yer xavnYopoócn mioreUesai* xal vb Oscpuov?- 
pioy elysv ó "loch, olzécng ópoo xal 8soguoTng 
Ysvóp.evoc. "AXAk vocoítotg mepiotáostog xÜp.aoty Ó 
vog &vvAoDusyos , viv duyty. áváNozog Épewsv. OO 
Y&p àgfjxs uv Oucyepf , vhv Octav xnBspov(av 
xavaueuQópevog* abczi, Aíyov, ^üg &pevfrs al 
Obcog ó víjg ctxppocóvns xapmóc ;. OUcó; 
mavípa Ospamslag proObc ; Baoxavía, 
xai mpácig, xa mapà Bap6ápotc 8ovAcla ; xa oixog 
«Ó 6soyaoTfjptow, xal ciófjpu xaváuxog ; Ka aT; 
potystag hv mpüZuw vuxfisaveeg , vij vig poetas 
«opta vnpoops0a ; Tojvov olov OX vhotThS 
EgÜéyYevo, àAXà müciw Ümopovhv &vvtváSac, ebya- 
plazo Ywopd vog xwü)vouc Ünégspe* xai ciuomüv 
xazeüuxáGexo , vo 6rxalo xpveij «t» xploty xagusvó- 
pevoc, xat Guondy Exetüe vAOGvvav, óg0aAuots àO0a- 


, 
et 


váczotg Ty Ocxry mto veUoac. 


q'. Ei *o9«o. Üavpátste , dvommsi, nb peitoy Ex- 
mA&Yyn0.. "Opa Y&p *oü véou paxpotüupíav* Opa 
qUiocoglag Exvípag &xpóvnsa, iva. xaY cb vty vulpu 
peposopsvoz àpéíons vi xciouvw. Totaüva Yàp mt- 
moy0dgc, o$6& ófjuact vos Tiovxrxóvac Tiuiveco, o50E 
quyhy dgQxe mixpày, xacà tv ocup«opaig aUcbv 
mepi6aÀóvsoy mt palc. Toig Yàp stapX «oU Baauécc 
u&y Geop.ovate Ey «Q Oscpuoruoio. covürzxpi6zy* ofc 
Aócag xb vOv Óvstpov à-fjyavoy, Ow yeto0at xà xo" 
£aoxÓy Tyyovtxátevo, xal vOv olxe(ov óecguy viv al- 
«tay &xxl0zcÜat, Kat qrow* "Oct xAoz gà éxAdamqv 
&x cic E6palov , xal à66 àxoíqca ovOér. Moia 


CL. DAUSQUEII NOTA. 


Glossae ; £m, precüntalio, cum scilicet incantatio- 
nem przcentione quis antevertit. Hic Josepho tem- 
perantia vicem przecantationis tanquam surdo verba 
comit lyux impudiea. Etsi autem «5 2z£ posterioris 
cujusdam cautionis rationem quandoque notet, ut 
volunt iw Epodis Moratianis; tamen etiam quod 
prius accinitur, significare potest, quod Zacharias 
iu idyliium primum Theocriti notavit : Toozo 82 A£- 
(st Tcp, xo Ert queMon ua, xaX Eztponac, xax 
£mO65. [dem innuunt Suidas, et Hesychius. Istas 
imobás incentiones cum Gellio licet dicere. 

(52) '0 cvpaznyóc c5 dxoAacicc. Plautus eam 


vocem Latio donavit Curculione : 


Nec stralegus, nec tyrannus quisquam , nec agor 
[anomus, 

Nec demarchus, nec comarcltus. 

(53) Xucóva oépovca cv ysipv cóv «acnyo- 
por. Isocratis non illud absimile moy àvvt8ócetz * 
"Opotov £pyatópevoz, Oomep àv et vig. lepoouAtac 
Évepoy Ouoxov, aüvbg «à vOY Üciv val yspoly Eytov 
qavetn Perinde agat ac si quis alterum incusans sa- 
crilegii ipsc res deorum. manibus tenens in. publicum 
prodeat. 
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Ev pedet an RA MESE er^ E S E ] * ] . : 
YÀGvvx mpg &Eíay voUg Aóyous Dpvísstev ; 'O xaX A innocens sum **. Qui lingua pro dignitate eam di- 


péxpt Xóyou mpbg mxoXspoUvcag qui&vOpumos, o) «oU 
q0óvou pvrjoÜ0eic, ob «Tv; à8elegiuxTe xovcnYoptjoas 
Oóvn*vog , o0 vhv Tpüciw Owy(noápsvog, o) «coU 
qQUóyou ctv ueXMévny (54) &xO£pievog , o0 «je Yovauxbs 
&by &xólaczov Éptva, o0 viv ÉauvoU cuxpooUvny, 
0) thy Exs(vng &mfjpsuay. "Q yAXOTva v00 Aavlà EV 
QUAAxT peAevoca vouro* Kopie ó Osóc gov, &l 
éxo(mca covco, el ávcazéóuoxa «oic àvvcazoói- 
8oUcl uot xaxá! "AX yàp o0xo OiX macOv 68s0- 
gue vy &pevv, xai xaÜdmsp £y mupi , tots metpa- 
Gpoig xtoyeuUelg , xal qavelg àOXntijs óoxtp.tovacoc , 
&0)oy &psvcg v" Bacüe(av xopiGevat* Otsbfgevat 
0póvog xb 8sopuvfjpvoy , xa vívevat vr; Alvómcoo 
ü:omóvng, Ó vi]c potyaA(0og Oscpuovnc * quAAS c00T- 
vía; xai Auoo xu6spvfyznc. 'ABsAguxoU và qóvou 
yivevat Ofjutog xaY Ovxaovfjg* xoY qépet vpocfic ol- 
xézag (5B), vobg «fj npácst vpoqévvoac * xol xy 
óvsiptoy ópÜoUvat v& 5páypava. Na6Uvy xolvov viv 
&00 &[.vacOat 6óvaputv, elüopev olog &vévexo. "Apx 
pi] zobc Aáuzovtag v5g &pszfg yapaxtüpag fjjaU- 
po5s ; "Apa pu Yévovev dj vj; &6lac ómó0sctc, xac- 
opÜnp&ttv Ümómcoclg; 9s xal üOqgaípso:c; Ob5a- 
pc. AaÓ6y yàp ómb ysipa vous àótxfjoavcac, xol 
XoÀásety oüx àóeMgoUc , à)à moAepitouc Ovvápievoc , 
xl moti ; "Opa mapáóo&£ov &x0txfjostog vpórov. 0óo- 
yov, xat c.pàstv, xaX Onpuoór avt , 6X quavOpm- 
mias &pOvevat , mal&et cov qó6oy , xoY &metrMryy 6pa- 
p.avoupyst, xaY ópymv ónoxpivevat. Obx Eveyxiv o£ 
0065 coU ÜupoU0 vv Ünóxptotw , Oáxpuciy OmOtvotc 
xb mp&vua OuéAvccy * xoX v mó0c vixnüsg i£al- 
«éÀXet cà vÀá&copava* A&moxo[ta» bmxEp civ &Owxm- 
G&yvctoy, Ó á6ixobpevog Grvel* xal viv duyny Exxa- 
Aüdac, slhuxpiwü; voug àOEXgoUg mespumvÜcoevat * 
xai ycÜ.ect Yvmoíotg &anáGevat (56) cobg &vmAsOg 
«oi; óBoUct ona póSavcac. 

8. "Eyetg voU 'Iusto cvhy Gofv, àpecrc navcvolac 
&:6AoxaAoV* clósg movpixo0 vip; Ücpamsuvhy, mpo- 
ocrávuast Ügtotg &xóXou0oy* dYamüvva picoUvvag * 
«ij; Néag Aua0 fins vb moXiveopa mposquyobvza: Tie- 
pov Tt0AoU[kevov, xo oro[.évovxa. BouAeDovea, xa ui 
««»V &Aeufeplav ómociÜ£p.evov * ógOaXpotz Ossmolvnc 
goXAópevoy, xal c ctoposóvns mó0q vixivyva mó00y 
&xÓlac:ov* cuxoQavvoüpevoy xai otomüvza* Ey 
&5ovcíatg quAAVÜpu zov, «al £v Ouváust mpxóvaxov, 
pipes vfjs 0c(ac àyaüóvnvoc * àv vévozo ga0ncàc 
Yevopéívoug, vy &moupayloy &vo00vy diua, 
£y XptoxQ "Inoo0 x Kop! d00v, Q Tj 0082, 
yb xoázog, elg vou aitvac. 'Apfv. 


89 Gen. xr, 15. 


xa 
So EDSaI EVIIED: 


(54) Tov g0óvov civ usAécmv. Rescripsi qóvou. 

(93) déper vpopmc olxécac. Si lectionem lianc 
sequeris, aliter interpretari non potes. At longe me- 
lior faciliorque. sententia, si dieas ixézaz. Susti- 
net alimenta. suppliciter rogantes. Eam sententiam 
firm» subjectis : KoY zv Óvsipov ópÜoozat 6pá- 
Yuasa. Stabant siquidem, et erigebantur, quos per 
-quietem manipulos Josephus viderat, cam ipse in 
Qhrono consistens procedentes in genua fratres 


B 


D 


laudet orationem ? Qui verborum quoque humani- 
Late cum. inimicis usus est, non invidentix recor- 
datus, non fraternam ineusans crudelitatem, non 
venditionem recensens, non invidize meditationem 
exponeus, non mulieris immoderatum amorem, non 
suam temperantiam, non illius importunitatem : O 
Davidis lingua, qux» hoc in carcere meditabaris : 
Domine Deus meus, si feci istud, si reddidi retri- 
buentibus mihi mala **'!Sic sic ille per omnes vir- 
tutum gradus pedem promovens, ac velut inter 
ignes tentationibus colliquefactus, et. probissimus 
athleta exsistens, premium virtutis regiam tulit 
dignitatem. Carcerem thronus excipit, el fit JE- 
gypti dominus adulter captivus, annonad custos, 
el moderator in fame. Nam invidentize fraternae 
penes eum potestas et judicium, fertque convictus 
domestici socios, sui nundinalione prius altos, et 
oblati per quietem manipuli eriguntur. Accepta 
igitur uleiscendi potestate videamus, qualis fuerit. 
An tune, qui exsplendescebat, virtutis ebaractererr 
obscuravit ? Num ex dignitatis occasione przclare 
factorum labes, et ruina subseeuta est? Nequaquam. 
Cum enim in manibus haberet homines injuríos, 
el punire non fratres, sed hostes potuisset, quid 
agit? Vide inusitatam ultionis formam. Invidiam, 
venditionem, belluinamque inmanitatem humani- 
tatis obsequiis uleiscitur, terriculamentis ludicris 
utitur, minas quási jn scena consequitur, iras hi- 
strioniee representat. Sed nee ipsam iracundiz 
simulationem sustinens lacrymis non fictis actum 
solvit , et suorum desiderio victus evulgat qua 
fingebat. Injuriarum defensionem qui eas patieba- 
tur, quirit : et affectum animi expromens sincere 
fratres anplectitur, germanisque labiis eos oscula- 
tur, qui. dentibus inclementer ipsum laceraverant. 

4. Habes Josephi vitam 5Q omuigeni virtutis 
eruditricem. Vidisti patrz seneetze cultorem. divi- 
nis praceptionibus inh:rentem, osores amantem, 
novi Testamenti conservationem | enuntiautem , 
mansuetum mancipium, et. perpetientem servitutis 
sine dispendio libertatis, ictum herz oculis, et 
amore temperanti:: superantem impoltentes amo- 
res, calumniis petitum, et consilentem, in potestate 
humanissimum, et in dominatu mitissimum divinz 
bonitatis. imitatorem. Qua imbutos disciplina uti- 
nam nos supercolestibus bonis digni simus in 
Christo Jesu Do:ino nostro, cui honor et pote- 
stas in secula! Amen. 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


conspiciebat. Et hie alibi scribitur ixézac. 

(B6) Xei.1ect yrncototc àczdtecat. Interpretatio 
collecta est ex Etymologo et Eustathio. Ille sic : 
TFvfjstoz, Yevfjao, vevfjstoc, c 0aopáto Bav uáctoc, 
xai xacà cuxomhy vvfotoc, Ó Ex vf abvfs Yevvm- 
0ctg, xat ui] vóOoc. Eustathius in Dionysium Alexan- 
drinum : P'vfjsto: 0$ xacà 'Popatov YAGvvav ol l'ep- 
p.xvoY épp.nvedovzav Gnesii. Romanorum lingua. di- 
cuntur Germani. 
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ORATIO IX. 
Ejusdem in Moysen. 


1. Malta. sunt. quis ad laudem Dei homines mo- 
veant ; mulla, qui» ad gratiarum. actionem bene 
animatos impellant. Nam quocunque oculos quis 
circumferat, beneficentia fontes semper patere 
videt. Sul ad imperium. divinum: excurrit, ac per 
terram incedentibus radios effuudit; luna faciem il- 
lustrat, et noctis horrorem lenit, crescit, ae decre- 
Scil pro sua inconstantia, itaque aeris temperatio- 
uem bene temperatam elfieit. Stelle. cceli. decursu 
tempestatum signa hominibus exsistunt : terra pro 
fuleimeuto pedes subit, potestati usibusque homi- 
num substrata est : emicantes vero fructus uni 
produeit homini. Nam etsi brutxe animantes in hu- 
jus muneris communionem veniunt : homini tameu 
prineipaliter mensa telluris adornata est. Idque 
probe lyrieen Prepheta novit, dum lyram pulsat: 
Producens, inquit, fenum. jumentis, et herbam ser- 
vituli hominum *". Bestiarum genus alit, et homi- 
nis famulitium , quod eorum alimenta hominis sint 
honestamenta. Quare horum causa. gratiam debet 


solus homo, et gratitudinis adversus Dominum 


solus est debitor ; multa sunt, inquam, que 
hyimos Creatori concinendos moveant : 53 
verum animi vitio fit, ut homines sepe bene 
merentem Deum ut insidiatorem aecusent. Non- 


nulli beneficiorum eausas idola. affingunt : alii ad 
male dicendum linguam exserunt : quidam cum 
divina providentia bellum gerant imprudentissime : 
nee desunt, qui rationum machinis divina consilia 
comprehendere violenter affectent. In. ea quz dixi- 
mus testes proferantur, qui per ZEgyptum acta, 
Pharaonis in Deum contumax rebellio, Moysis ge- 
neratio, quam ZEgyptii bello consecuti, proposito 
excidere, Nam admiratus olim Deus animum Abra- 
himi religionis ergo, mores compensat generis 
nobilitate et patrem multorum scribens, arena 
maris et coeli stellis filiorum numerum cozquavit, 
promissa re affirmavit. Obsecundans autem Crea- 
iori suo natara numerosissimam sobolem regere- 
bat. ZEgyptus interim cum Deo depraliabatur, et 
contentiose eum Deo agens Pharao generis ampliti- 
cationem minuere aggrediebatur : Venite, iuquit, 


sapienter opprimamus ewm; si masculus fuerit, in D 


fluvium jacite ; si femina, reservatle ad vitam **, UL 


*' Psal; Cut, 14. 55 Exod. 1,10, 16. 


CL. DAUSQUEI NOTA. 


(87) Di; 68 xoci uév 0zo6£6nxs cynua.Yynua 
hic ab Éyto est ea. significautia, qua £yéguÜog, et 
£yevritc retinentiam judicant : sie prorsus, nt homi- 
num pedes terra retinea!, sive fuleiat. Merito 
Gynu2 sive ügura rei corporate quantitatem, ne 
ulterius excurrat, non intra. modum habet, ac finit? 
Inde quoque est, ut ayuu habitum. seu vestem 
significet, quie corporis modo adaptatur. Quare 
etiam plenior eorum est oratio, qui dicunl. sy7,43 
£s0Tx0c. 


BASILII. SELEUCIENSIS 
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AOTOX 6r. 
Tov abcoD sic córv Mwbonr. 

o'. Hoà «X mobg Üuvoy x:voüvta o0 Osob voug 
&vyOpi roue, n0À.à và mghg ebyaproziav zoUc ebxvto- 
povas &yovcu. "Omot yáp «vig meprevé[xot ày zb 
Biépua, ebspysclag müyÀe àeV ysop.évag ópà * TjMog 
piy EmvsáYpas tpiymv, xol volg &v yf, Babilouct 
zXg &xziva.g Exystoy * asM vr 05 0a0ooyoGoa cb qéy(os, 
xo vhs vuxsbe fjuspoüoa cb máÜoz* abEfos. Ob xal 
peubast ovx X.0U6vn, vie co0 d£pog cüxpázous &mep- 
qáGecox xp&astg * &ovépsc xbv obpaybv ovabteÜovtEc 
xatp&w cruci volg àvÜpo mot; bmápyoust: 5 e 
mooi uiv 0mo6iónxs cynua (51), spo OE, xoi 
ypslat; &vOpiomov Ümécvpucat* vx; 0E vOy X20T70v 


ds ; Ar UE ic 
p &otvag &vüptomp: pvp mpooqépzi. El Y&p xal vv 


C 


* 


àAóqow dj qdo:g maparohadst vig Onpsüg , &XX &v- 
0piozp xopíog fj viz Yns mapsoxsdaovat zpánessa. 
Ko zoüco ou:g(g Ó Aupu6be vpovofens àvaxpouópevog 
olósv: "EtavacéAAov àp, qnot, xépcov «oic 
xcivemi, xal yAómv cf €ovAe(g cv áv0pozov. 
*Qg àv0piomou Üspámovsag vpéost nOv dXÓyew cà 
qévq, Og tfjg xoU:0v pog; àvÜpi mou vivopéve 
vA. Towapoüy vf; ümip voUvoy cbyaptotiag , 
póvog ÓógeOévrs xaÜiaunxsv &y0pto moz , xaY (óvos 
ebqvtopocüvre và Asonózr ypscatn. IIoAAà pevoov, 
Gg Égnv, z& mpbg Opyuülay xiyobvva vo0 
pox8npia 08 Yves &vÜpomot moXXÓzte 
«bv cüepyévny (Gg Emi6ouiov pép«povvat* Écepou ói 
zàg vfjg Ebepeaíag mpogásetg elünAotg &vásxougty 
&XXo. mpbg Blacqnuiav vt» vXovrav  Ex&lgouct * 
£cepot vale Üsla:g oixovopíaig moXepoUcty, obx al- 
cyvvóuevot* Éxepot, unyavale Aovtapuov, «y Ostov 
BouXeupázov xpacijsas QráZovvat. PepécOt pápsuc 
$uiv vOv clpnuévov, *à xav .Alywmvoy mp&y- 
uaa. (58), fj Papai zpbz Ocbv quioveta, Mosét; 
3j Yévvnots, fj xoV moXsuoUvseg memsoxasty ol Aivó- 
mxtot. Oavpácag áp move Ozbg «oU 'A6paXu «b «Tc 
Yv une quAsov, e) ysvela. qUacugc xbv npánov &ust- 
czat* xal wavépu moAlQy &vaypodac, dáppo 
OaA&vvns xoY &czpotg obpavoU cuvévetye xoU Yévouc 
&by &piüpóv * Ómocyópsvog, voig Épyotg ExÜpou cà 
tnayyéíAuava. Efxooca 0& 1| qUoig v mÀovy, mÀov- 
clag *oU Yívoug càg &vvibócsig clpyálevo. 'AXN 
Ab[om06 kyveovpat]ysc Ozip, xol dapato quiovevxtov 
t9 :6, vfjv xoU yévouz abEnotw xoAo6o0y &meqetpst * 
A&Uc& Yàp, qnoY, xacacogioopue0a abcobc, xal. 


xt1lcavcos * 
XtwoÜU[.evot 


(58) spéc0o udpevc "utr cà xac Alvvzcor ae- 
zpayupéra. Locutio hxe asperior nelli videri de- 
bet; habet enim efficaciam, qua «deleetati plures 
Romane seribentes. Livius lib. xz1: Templum testis. 
Horatius libro quarto : 

Testis Metaurum flumen. 
Simile illud Maroneum : 


Italiam petiit fatis aucteribus, esto. 
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&ày uy f) üfpev, elc cóv zocagóv g(vace abzó* A masculam sobolem cum nonnulla condemnat hu- 


éày 68 QjAv, Guoxon]caze (59). Kot và». &pgeva 
vovhv xacvaóixáGet v quiavÜpumtp * xstpuy uiv vXc 
^ljs (uosogc &oopuàc, 0pópoy 0E Yaovobz &méyov xolc 
&mtáypaot (60). Kal x&cav Yoáp. 
Atópxet vt oot" xal d» Opp mapáOoZov. ToU 
AnptoUoYoo uy Eraxvov ystyec, Baauénz 66 yetpec 
xoig DOact vyv mAActw dmAeupov, xa ma vvayoU xv 


Ad BactAéeg £mo- 


l^ 
D 


6)blvtoy "joav xacv&oxomot, xol vova[bg vv vUxvo- 
píwwy Éyetpozoveizo Ofjuiog. Nópog &Ypó«esco xoY 
QUstg 1000vevo, xaY «p&cic &xplvexo, QObveg xavcót- 
xàjovto, xai vóxog &6oxtp.dGeco, xay qUostog mappn- 
sla asoUAmzo. 'EXóya 6E movapóg và vixvópieva, xa 
Oreüéyexzo càg vOv [rvépov vaocépac, 1j «v Deupá- 
xy Yascfjo. "Apzt Bpécog &c(xvevo, xal ufjmu vàg 
j»iax&g àx:vac üspevov, mpbg vàg vob mota[ioU 
c6iyag &répemevo (01). ILp&y ua qvkvztov £Xeetvózo.xoy ! 
Qoyeüg Óópou xal vágog 6 motapbóg toy xtX vo [AE vtoV 
&Y(vevo, xoi vóxoc v Üavávt cüvypovoc * àvatpsatc 
xfj Tevvfjcev cuvécpsys, xai pmvépsg &ypr xtv ot- 
yov &pyópssvat, YevéoDat peorysépec &moyovco, &Yvota. 
toU ttxzop.£vou cvrjvat vc tOlyag eüyópievat, mrpoAa- 
6siv &mi0upkoUcat vi Üaváczuo vov vóxov, tva pi cQ 
moa prneégeg oómápGuo:. IiévOoc tv abzaig rpb 
v00 vóxou «vb ttxvÓU.evoy , xol Yacvépsg Óxapmot 
pexX Óvoyv xol vóxov mOptoxovco * xal vy OO6lvovy 
xà BéAw 6ey6pevor , 6ciGat vv móvov vobg xapmoUc 
oOx *üjvavvo* vàc cOivag Urxfpevoy, xol vy (6lvov 
v5y xaomby oóx &O£yoyvo * d pot Bóvpusc &vpuüvco 
Sfc QUasox. 

B. To:aócr uiv Tfj vv ávOpiortov mpbg xbv Ocby 
qtuAovstxía, "Hyéoysvo 0E véog O0sbg ómb &vOpozty 
&pmoótSóp.evog , xal viv Ümóoysciy 
ópOv, Exapcépst, pesavolac 
&ya6alAóuevog* &méyny vhv xóÀaotw, (va &véyxm 
mpbs alo0noiw. "Opóvy 6E qévoy «b «fic Ywopnc 
&véyüstoy , mspicpémst và pmyavijuaza* xol Mo- 
cía «eyÜívra vpíoety aüwby wbv «Tc Ysvviostog 
xuSowca (62) mapsoxeóate* qo6oUusyot yàp pez 
«óxoy Tüy EXevyov cl vYevvficavvec, qQó6n xal mó8o 
vh píqoc pepítoust, xal peck vg xt6evo0 ^4 
«00 mova[.o0 e(Üpu miov:Doust, «5j «vc Emtvolag 
vepi60Xf, vb Bpégoz vetyloavvec. 'O 6i gépsvat piv 
&xiybUvoog v feUp.avt xavà voO ToAe(LoU vto vÓ[LOU 


&Bvx0) u.évmv 
E)nió, «hv ctpooptay 


D 


manitate, partim dum causas generationis accidit, 
partim dum ventris progressiones exspecta! edicto, 
Et regis edictum. quamlibet naturam velut. obs- 
dione concludebat, eratque facinus perquam iuso- 
lens. Quod Dei manus efformabant, regis manus 
aquis obliterabant, Ubique eraut geuitura specu- 
latores, et fluvius natorum carnifex constitueoatur. 
Lex servabatur, et natura multabatur, et si qua 
periculi redemptio, judicio erat obnoxia. Parturi 
damnabantur, et partus explorabantur, natur 
quoque libertas spoliabatur. Fluvius partum insidiis 
excipiebat, et matris alvo fluminis alveus succede- 
bat. Fetus, recens editus ae nondum solare jubar 
contuitus ad fluvii dolores transmittebatur. Rem 
sane comnmiseratione dignissimam ! Infantium jugu- 
lator erat fluvius, pariter et sepulcrum ac genitus 
morti cocvus, stragesque cum generatione concur- 
rebat, quxque matres ad partionis usque mole- 
$1jam processerant, genitrices fieri deprecabaistur ; 
quod paetum futurum ignorarent, stare suos dolo- 
res praooplantes, et. mortem autepaetum oppetere 
gestientes , 59 ut ne fluvio genuisse viderentur. 
Partus illis ante partum luctum pariebat, et post 
eonceptum partumque ventres fructu privati repe- 
riebantur. Nee qua in partura erant expertze. dolo- 
rum spicula, fructum commonstrare poterant : 
pariendi molestiam sufferebant, nec ullum ex dolo- 
ribus fruetum capiebant. lmmaturi natura raceut 
vindemiabantur. 

9. Talis erat bominum cum Deo contentio, Im- 
pedire se tantisper ab hominibus patiebatur, et 
promissioni su: (de lsraele liberando) animadver- 
tens. injuriam objici, ferebat, peenitentize spe sup- 
plieiam differens procrastinansque punitionem, ut 
sensum notitiamque sui daret ZEgyptiis. Videns 
autem male pertinaces animos, machinas in om- 
nem partem versat : Moyse genito apparat, ui ge- 
nerationis prohibitor Pharao eum ala:. Post partum 
enim parentes criminalionis metuentes, partim ti- 
mori, partim desiderio obsequuntur suo, et cum capsa 
eum confluenti credunt cousilii sagacitate, perinde ac 
muro, coummunientes. Fertur ille expers periculi 
per fluenta coutra inimici editum servatus. Dei 


CL. DAUSQUE!I! NOTE. 


(59) 'Eàv 08 054v, Coozou(jcace. Diblia Regia D retinentes edicti recens natos properarent mergere 


Tspumov,oac0e v6. Septuaginta aliaque Biblia 
mepimoteta0e, hoc est, Pluris facite, quam inasculum 
in proflaentem abjiciendum, sive peuocev quadam, 
reservate. Basilius autem explicatius sententiam rc- 
tulit. Gozmotfjsase, et extera parce delorsit ex cap. 1 
Exodi. 

(69) Toic &mwcáypaci. Ad exemp'um Dionysii 
Ilaliearnassei lib. v Antiquitatum Rom. Tà yàp £ri- 
vXYpava, xal vkc Ourvpaqác «Ov Ouxaloy ve, xal 
&bxe v "Eóixva xoaAoucty oi 'Pogatot, Preceptiones 
ac descriptiones. jurium et injuriarum edicia vocaut 
fiomani. 

(61) Kal jmjzxo vàc TAtaxàc à»xrirac 0eopevor 
zpóc vüc coU szocapov aOivac énéguasco. Quod 
ordinaría partio noctu eveniat plurimum et ZEeyptii 


ante solis ortum, dieuntur nati. prius. ad. fluvium 
deferri, quani solem viderint, In. Seneeze Thebaide 
non dispar crudelitas : 


ees sS s Protinus quosdam editos. 
Nox occupavit, et nove luci abstulit, 

(02) Tór cfjg yevvioeoc xe Aborza. Qui potest 
esse verum, cum Pharao priniulum natos fluvio le- 
tali juberet obrui, non inclusos utero perderet? 
Quia maribus ademptiis Israeli generandi potestas 
adimebatur. Nota oüvza&ty. paulum insolentein Yyev- 
vfjsetoz xeXovza, quam aemulus fuisse videri potest, 
Silius libro sexto : 


e. ss S Capte prohibere nequiret 
Cum Panos aquilc., 
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vero jussu infanti, cujus virga futurum erat, ut A coópsvog. 'Egsió:vo vxo Bpigoug Ó motaps xe- 


non multo post secaretur et mare, fluvius parcebat; 
infanti fluvius parcebat, cujus ipse quoque virga 
percussus scaturigines in sanguinem Lransmutavit. 
Navigante igitur preter exspectationem infante, 
iniqui legum positoris filia speculatrix mittitur, quae 
capia spectaculo matris affectum in/luit, et absque 
periculi timore Pharaoni contubernalis fit infans : 
Verax, qui comprehendit sapientes in astutia €o- 
rum 9?. Qui Pharao per legem jugulaba!', qui pa- 
rientes non sinebat esse matres ei qux nou pepe- 
rerat, dat esse matri. Infans salvatur, lex solvitur, 
puerulo imperare non quit. O arcanam divinam- 
que admodum gubernandi rationem! Alter contra 
AEgyptios humanitatis legislator alebatur Moyses. 
Procul terror, et contra naturam constituta judicia, 
Natus puniebatur, et generatum esse eriuen erat, 
quodque in matrice processerat, poenam ferebat, et 
lex ZEgyptia cum naturze lege pugnabat : intro vero 
versatur Moyses eorum inter ulnas, a quibus erat 
isie terror, et lezi de infanticidio vitam ostentat 
repugnantem ; Pharaonisque B2 tyrannidem cal- 
cans ab iis, qui caleabantur, amabatur. Cum vero 
succrevisset infans, ad suos transfugit, et regis 
dignitatis spes excutiens Abrahami cognationem 
affectavit, impiisque divitiis piam paupertatem duxit 
potiorem. Neque vero ex vivendi institutione animi 
vitium traxit ullum, aut per tempus mores alios : 
sed amans erat divini cultus, deditque Paulo occa- 
sionem hxc de se loquendi : Magis eligens affligi 
eum populo Dei, quam temporalis peccati habere 
jucunditatem 9^, Hine ira regi. specie pietatis con- 
nixa. Interim Moyses locum demutabat, non mores. 
Oves in monte pascenti conspicuus Deus objicitur. 
Iili enim concessit Deus pastorem agere, ut ex pe- 
corum pastore Israelis pastor crearetur, utque post 
artem pastoritiam in modieis exercitam Lribulium 
suorum principatum ei crederet. Agenti inter pe- 
cora Deus objicitur, et invis:» visionis premium pro 
susceptis religionis causa laboribus condonat,. Ecce 
ignem monstrat in rubo ardentem ignis effectu 
seposito, quippe flos igne coronatur, vilisque planta 
succense flamma  obsistit, Vox ferebatur, qui 


C 


Aeoópsvoc, oo vfj báG0w pev oU moAU xal có mélayo; 
&vexómvsvo* bgsl0sto coU Bpéíoooc 6 movapbe, ob «ij 
alua xb vdpua pec- 
x09 Bpéiqou:, Osco- 


£460 xaX abvbg rmsópevog sic 
é6aAs. HAéovxoz oov mapaüóEt 
phz & *o0 xaxoUü vouoüéxvou Üuvávnp imiymexo- xol 
&AoUca «1j 0£a, co mó0c. uíyenp Eylvexo, xax do. pado 
cuvotxsi vb Bpígog pemxévi qo6oUpevov «bv xivbuyoy 

'A4n0nc , ó 6gaccópevoc cote cozobe &v cm aiav- 
ovpriq abcóv. 'O vt vópsp oqaysug , Ó vàg ttxvoo- 
caG obx EOv civa« peqzípac, vv UT] vexouoay SUy- 
eycpet YevécOot ucépa * xo Bpíqog Esc Gevo, xat 
vóp.og &Aósczo, matOtou xpavelv o0 Ouv&[evoc. "Q «fc 
&noppfou xaY Üclac obzwg oixovoptaz ! "Exepoc vo- 
poüévne quav0pomlag xav  Alrumziuv Evpégsso. 
$ó60c E&o, xaY üvxacvfjpia xavà *1; qUoengc * xaló 
xuxsópevog &xoAáGszo, Éyx)vpa qépuovy vn Yévvnetv, 
ówt mponzUs vnc pítpa; vtpeopobuevog * xal vóuog 
AlyUmvwtog xavX coU vópou vig qUoctg &ovpacsUeTD. 
"Ev8ov 6€ Most &v vaig vOv qo6oUvvov dvxóXats 
Ecvpígeco, v maiboxsóvto vópuo. GoTj9 OgtxyUtoy àv- 
vixaAloy* xai «iv voU PapoóO cvupavyv(on mov, omo 
«Oy ma 00p.£vtoy Ecvépyevo. Aoen0Ev 65 «b Bp£ooc vt- 
vitat mpbg vb Yévoz abró[soAoy , xaY Bacuuxts &&taz 
EMx0ag &monsiópevos, viv EE '"A6paàp. EmóUct. 
cUYY£vetav, xai àcs6oug mAoUxoU tv; Uev' eüce6elag 
mevíavy mpoztpuovépavy Evóuile * xa obve vpodgfi viv 
YwoUTv pevíGaiLsy, oücs ypóvog tbv vpómow [xet- 
éovnosv: àAÀ& vf); Üclag jv &paovnis Üepamzias, 6:000; 
* abzóy àvagüévresta * 
MaAAov &éAóuevoc cvyxaxovysic0at c Aa coU 
cov, 1] zxpócxaipor Éyew dpapciac àázxóAavour. 
"Opt vo9 Qacuiéoe &vceU0ev, ozócysotv Éyouca vt,y 
ebcé6euxv, "0 6£ Mobsne "v iv quyd, peca6atvov 
&vi vpónou viv *óxov. "Emtgalvevat 0:0; iw «0 
5oet mouatyoyvt. Eo ytopsi vXp abvà xal motpatysty 
Qsbc, tva £x mot p.évoz mcpo6Gvov, xot p.éva «oU. "Iopam 
&vaüslzm * xai motpavetxmvy £v ptxpote ueAecfjsa vet, 
viv viv ÓpoqUXoV T|Ye|uoviav mtoveucetev (65). "Ev 
gr &0Xoy viv áÜcacov 


e 


x llaóXp mepi abvoU [cz 


^&OUTOlG óvvt Ozbg &xtoatvszat, 
0£av bómip cbos6slag móvww OupoUpevog * xal Os(x- 
.999t &Up Evi Bávou qAeyópsvov (64), xal và mupbz 


o)x Epyalóuevov: &v0og wupl cveqavoUpevov, xal 


Moysen contra Agyptios armabat imperatoria pro D quzby eüze)Eg qXoybe ávamtopívng àvelmxaAov. Kot 


9? Joh v, 15; I Cor. n1, 49. *^ Ifebr. xr, 25, 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


63) "Ira &x mot(évoc zxpo6Cácov azouiéra coo 
"ImcpganaA àvaésl£m, xai zoiavcixiwv &y quxpoic 
pueAecnc ave, civ cov ópogóAorv qyeuoriar zt- 
ccstceiey. ldem de Moyse sentit Philo iu ejus Vita, 
ubi post nulta : IIapaXa66v «àg àYvéXag Emolpatve 
«pootoaoxópsvoc sic vrv fiyepovtav. Hotgevux yàp 
p.5Aévn, xot v povóuvacpa Bactietac v p.£AXovzt vts 
fhuepovávng vOv &yÜpomoy £ntozasety ayéNme: Dum 
commáissos pascit greges ad principatum. eruditur : 
nam pastorilia ars est exercitium, et primum regni 
rudimentum. ei, qui mansueiissime hominum gregi 
prafuturus est. Vlem. astruit et libro, quo omnem 
probum liberum probat. 

(64) IIop  àx! fdrov gAeyópevov. Wulgatam 


Scripturz interpretationem sequor comitatus Basi- 
lio, qui vocat quzóy eozeXé;, et Philone qui quzbv 
&xavUo6ec, xai àaÜcvéozaxov, plantam spinosam , et 
infirmissimam, dicimusque Moysi Deum apparuisse 
in rubo ardenti, non in rubeto. Qui non ita pridem 
repugnante. quolibet textu, et versione, nulioque 
annuente scriptore Bázov rubetum est interpretatus, 
e vanis conjecturis inconsiderate fecit, Nam ut 
pondus acutulis ejus ratianeulis afferamus ; sit plu- 
rium frutieum cui rubo succrescentium congeries, 
non ideo rubetum erit, sed fruticetum, dumelum, 
vepretum, aspretum, Livio. Qui in causis firmamen- 
tum . affert, si locus adniitteret, facile disjicerem. 
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€t; qepopévr, , vhy Mwüséa xaz' At(oxz(ov xa0- A populo data tessera. Quibus Moyses rebus incitatus 


(0mÀtGS, Gvpavmyt/by ümnbp voU0 ÀaoU üto0so tb oUv- 
055a. Toóvo:g mopoputoÜe; (65) ó Mobofnz xbv 
Aaby £&tyveivo * &ávvuxpáxvovzog 65 má)ty «o0 Papa, 
&emAárouw; AlYumztog &xwpooxero pots. "Exsi 
mocxpbg Dá68t vuTvÓueyog &gotlocsxo * Exst Bavpá- 
yov Évuópa xac! Alyumsíov cvpavómnsóa 
&xplüsg végn vij mvfjosc prob peevat * mÀv. oxótog 
&msxpómet vb cc, xalT|v «nc fjuépag Ó yopóvoz, vux- 
vbg xa&paváAop.a* &xel. yáXaGa x mupi cuyeppáv- 
X650, X2Y va pà qUoty tpxovóst v& tfj qUoct payóopeva, 
50y ^fjg QUcstog mÓXepov xav Altum [xexócrovcas 
&xel. Ü&vatog vOv mputotóxoy cvy mpOTsUÓVvOV 
tbülyoy xa ve6óaxsvo, xaX «y xóxtov Tj vázuc Oavávou 


xMjetg &vivezo (66). Ko «àv pacviyov 6 Opópoc 


populuin deposcebat exsolvi. Sed obluctante rursum 
Pharaone flagellis divinitus immissis ZEgyptus va- 
pulabat. Ibi flumen virga percussum purpurascebat ; 
ibi ranarum undantia per ZEigyptum agmina ; e ccelo 
locustà in morem modumque nubium volabant 
Rursus tenebrz lumen. evincebant, et diurna tem- 
pestas inutili noctis impendio consumebatur. Ibi 
grando cum igne conferta ruebat, et qux» ab inge- 
nio discordant, ita preter naturam concordabant, 
ut naturalem. discordiam contra /7Egyptios verte- 
rent. Ibi mors primatum primogenitos non sine 
dolore depascebatur, et natorum ordo fiebat ad 
imperium mortis. Nee vero istius vindictx cursus 
ante potuit abrumpi, quam virga percussum mare 


igéípezo Íog 3| Üd)azza, mmysica ^ij $à60tp , xoig D his iter, illis sepulerum fuerit; et mare continentis 


py 6852, voz 6E cáqoc &ylvevo " xaY xéAa Toc volo pv 
&& 'A6paàp. mpbs fimerpoy peventyYvovo, voUc 02 xolg 
xüpaoty Ecayljveugz * xb mAsÓ[.cyov EmcieUezo , xoY 
móüeg àyÜüpertv zexovicpévot vbv BuÜby &acaóicuov. 
O0U0zwcg á&vvvxpóvvovvag Qépstv piv olós OÓtà paxpo- 
Qup.tay chc, vfj «nc xtputoptac 0mep0£oet cpotscu.tav 
&iGoUg eig pev voaty * ópOv 66 mpbg «b «Tg quAaY- 
8prmlac oby bómsixovvag Q&ppuaxoy, mpbg Otxacvnv 
&6y lacpby peo 6&)Xet, xaX owxopoviGst xoXáosct voug 
zàg cu[460v)àg Octp.&cavvasc. 

q'. Alyumzioug pv o9v o0xt) xoAáGe Ocóc. Mo- 
efje 0b, voU ÀAao0 maibcuvhg xataovác, vb vi; Üco- 
1wclag mapaót8uot uáOnya.  E60)Xe20 tà £6:X06y- 
&ag Alyómzou, püiv Emxáyeo0o, v jg Abyumtaxtic 
&csÓslag &qó0tov. Obtog vivera: vOv ^fjg xvlocox 
&xobóf|:uw cuYyYpaqeoc, 6 vo) xócj.ou viv molnoty, 
$16Xloy &mepacáp.evoc * ó vv mo) AvTyvov ovfjoac 
&cí6stay O6tà ^f; xocpomotta; ó0süouoay* Ó XUcac 
xavnyoplav «fg xv(ceez* Óó mpürog &p6ofcoag àv- 
0piosxotg Osby elyat xo0 mavvbs -mowviy, xal meícac 
p uesa ipsu àmb coU xzlsavvog, mobs cà xvuoévea 
zb a£6ag* 6 Ouá6ag Uu mposxovely vbv Óp.ó000A0V, 

timo * "Ey àpyj éxolncev ó 0s0c cóv obpavóv 
xalcir yv. Ei 9aopágctc, &vamrve, và xvtoÜévza, 
mpuaxüvci *0y ipyacáyevoy ' el yaígetg volg xi- 
agat, p3 ávquiáone v6 xsíaayza, pk voU Onp.toop- 
o3 8ó&av volg Yeyovóot mspi6oAAs. "Apvstvat yàp «o 
«oU xclcavcog 1j xvlotg ómoü£yeotat o£6ac* qo6sivat 
zRw wd Og ànoAc(ag ómó0ccty (07)* mpooxuvciy 
mépuxeV, o0 mpooxuveio0m. pepá0nxe. Kat máy 
&c£pu0.* Küpioc ó Gecc cov (68), Küptoc elc &cct. 
ligópiiZos ciüwXolacpeiag àvatpecte * roAumAavivou 


3! Gen. 5, 4, ?* Deut. v1. 4. 


C 


instar viam Abrabamitis aperuerit , czeteros fluctus 
hauserint. Quod erat navigabile ealcabatur , et 
pulverulenti pedes hominum profunda maris pet- 
eurrebant. E/£ Ad hoc prorsus exemplum Deus 
ininieos fortiter diuque fert, vindict:e dilatione 
prafiuitum spatium penitudini tribuens. Ubi vero 
humaniora remedia minime succedere viderit, a 
medico provocat ad judicem, et consiliorum suorum 
spretores supplieiis revocat ad frugem. 


5. Sic igitur ZEgyptios Deus uleiscitur ; at Moy- 
ses populi magister creatus divinze coguitionis do- 
ceumenta tradit. Volebat enim egressos de /Egypto 
nullum impietatis ZEgyptiacae secum exportare via- 
ticum. Hie est consceriptor arcanorum crealurz, 
qui mundi conditionem libro complexus est; qui 
longe lateque vagantem per creaturas impietatem 
compescuit, qui crimine creaturam exsolvit : qui 
primus auctorem universi Deum esse hominibus 
inclamavit , fuitque auctor, ne a Creatoris cultu ad 
creaturam adoratio transferretur, qui non adorare 
conservum edocuiL : In principio , inquit, creavit 
Deus colum et terram ?*, Si tibi, o dilecle, in 
admirationem veniunt ereature, adora Creatorem ; 
si gaudes creatis, Creatori ne dedecus afferas; cave 
eiiam, ne Conditoris gloria res condite circum- 
fluant. Namque dignam Creatore reverentiam non 
admittit ereatura : tantum honorem, utl pestein 
capitalem perhorrescil; adorare nata est, non didi- 
cit adorari, Et. alibi quoque : Dominus Deus tuus, 
Deus unus est??. Ile vox idololatriam eradicitus 
convelit, datque a multivaga servitute vindictae 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(65) To$coig mapopguicOs(c. Interpretatus. sum 
ma poppmOeic. 1 ; d 

'60) Tw vóxor T7 cdtic 0aváczov xAncic éyl- 
vero. Natorum ordinatio fiebat ad imperium mor- 
tis, hoe est, ut hic sit. primogenitus, ut ille non : 
multos enim primogenitos abstulit ea tyranni sz- 
vitia. . 
(61) "Qc àzoAelac ozd0cctr. Pestis enim za 


ab msoelv, quod ad casum impellat, quem insederit. 
"Yxó0cctg a me non redditur, quod Latine loquenti 
sit idem. Adoratio talis est homini pestis, et ado- 
ratio est causa pestis ; etsi non physice loquenti. 

(68) 'O 6sóc cov. Ma Basilius. Biblia Deutero- 
nomiis $u&v. Super quo plura docte adnotavit P, 
Wionto Ducsus in septimum sancti. Chrysostoni 
tractatum. : volenti legere est. 
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in libertatem, ad varios dimonum eultus proje- A GouAsíag &XevÜspía* mobg moa; Oaipóvtoy Ücpa- 


ctam animam erigit. Nam qua tam minula res 
creata, quie non sit ab hominibus pro Deo culta? 
qui vel ad reptilia, et jumenta Dei cultum deje- 
cere, et natura rationis expers apud rationis com- 
potes fiat in veneratione. Que miseria, immane quan- 
tum apud ZEgypiios invaluit. Neque enim a conti- 
nente duntaxat, sed ab aquis quoque deos mutuati 
sunt, et apud eos omnia Deus. llanc et apud He- 
broos :gritudinem sese illatebrantem Moyses anim- 
advertens, malum remoliens clamabat : Dominus 
Deus (us, Deus unus. est. Nondum siquidem Tri- 
promulgare tempus erat, nondum di- 
vinas hypostases. Adhuc lacte diviu: cognitio- 
nis nutrit. infantilem intelligentiam, solam con- 
tentus. divinitatis ingessisse coguitionem ; ipsis 
55 enim illius subindicat esse naturam, quo deo- 
rum turbas prorsum ex. animis exterminet.' Abs- 
—ractis e im extam insigni errore satis erant pri- 
ma divinitatis rudimenta. Quamobrem cum natura 
docuisset uuitatem, hypostaseon triadem opportu- 
ne distulit, Nam anima male affecta in. veritate in- 
daganda perfacile labitur. Quippe reformidat, ue 
inventam in Deiiate Trinitatem. edocens, deorum 
multitudinem apud Juidicos przdicare putetur, et 
auditorem ambagiosa ducit oratione, ac nonnulla 
quiescit oblata luce. Quemadmodum | qui a. recenti 
oculorum zgritudine relevatos docent cum luce 
dimicare, a solaribus radiis sie affectos abjungunt, et 
usu veli alicujus affectam partem mitius proritant: 
ita usu venit beato Moysi, qui, dum populo idolola- 
wrix caligine cxecutienti medelam. facit, Dei noti- 
liam ingerens, totam non audet. cognitionis lucem 
expandere ; znuigimatuni sublustri luce usus, prope 
Trinitatis lumen aperit, Quid enim ait? Dominus 
Deus tuus, Deus unus est, Unum manifestat, et ter- 


nitatem 


lium preterea nominat : de uno loquitur, et vocem 
tiplicat, in hypostaseon testimonium : ^ Dominus 
Deustuus, Deus unus est. Tantum non. dicit: Cujus 
cum unà sit natara, in tribusest hypostasibus. Nec 
non alibi : Faciamus hominem. ad imaginem , et si- 
militudinem. nostram 9?*, Vocis prolatione hyposta- 
ses innuit. Ae iterum: Venite, descendumus, et con- 
[undamus ibi linguam eorum ?*. Maltisque Seriptu- 
ra locis ejusmodi scintillas, etsi nondum debilibus 
oculis lacem penitus evolvat, disseminat : perfectis 
vero solidioris cibi fruetam recondit interiin. Verum, 
animadverso Judieo, qui persistat in amentia mul- 
lorum. aünorum usu corroborata, nme mireris : 
quandoquidem post Moysen, et prophetas, post 
Christi praesentiam, post sacramentorum agnitio- 


*3 Gen. 1, 260. * Gen. x1, 74 


D 


msíag «hv quyhv ibpwuxpévny &vlovqot. TC yàp süv 
The xzlottog pepüvy ümpys oig àvOpi motg àpf- 
Gxsutoy ; Ot ve Éyptg ÉpmevOv, xal xvrjviv, «b toU 
X1ícavvog xavi6G(6a.sav cí6ac, xai qUctg &Xoyos Orb 
€ c6 
máÜoz e'yey &xlcactv.. Ox joxoüvzo yàp «olg 1ymet- 
piocats, &XXà xaX map «oo 082205 0sobz &Oavelfovvo * 
xai szürca Gsóc mop! &xeivow. Taovny xoi map 
"E6patotc vy vósov ópty ó Moss Tiu quAstouoay, 


vv Aovuxiv &Üpnoxsósto. lap! Alyumztotg 


&£xpoyAsóty zb máDog £6óa* Kopioc 0 Osóc cov, 
xüptoc &ic &ccw. OUno vào vt Toiáóx xnpovvetw 
xatpbg, obrto vàc bxocváscis xnpüvcety Tj60vao., 
Écv YáAaxst vpiéqer Üsoyviocíag vobc vryxubOste vr)y Ev- 
votay * Tj pxécOn, uóvr vf] *fjs Oeoyvosctac 0'6noxaAMa , 
uíay abzoig qücty ÜümaYopzuov elyat Üsóvncog, tva 
&ngov 6Xoy Oct (69) «ns doyfis &&opton. "Hoxet yàp 
toig Ex tvotaUvüs; mAávmg dmocTmpévotg «à Tp 
&'jg ÜcoYvtoclag paüfjuaca. Auk vooro Oibábag chv 
uováBa, «Xe quests, «hy vptába. cv ümocvácsoy Ot- 
OnepiOsso*: vó Yàp vij duy 
&osmaÜEc, Emio:aig mpbg &miyvuc. Oo6sicat Yàp 
p3, vpiá0a, Ot6&cxov Osórrnvoc, moAAoUc vtyac ÜcoUg 
«ap' 'lov0xiowg xnpüzsetw voplornvai, Alvivpaoi b 


: : , 
Oícxetw xavà xatpby 


póvotg vécc yetparyoyyel xobg dxoüovcag, xoX px pov 
tbv abYg Emaxvotyoy &xaevo. KaÜdmsp ol xobg &ptt 
xo0U vocsiy ógÜgAuouUc xavcapévouc , mpbg xb g£yvos 
Y»pvátovtvsc, voU [by fjiiou «&g àxvivag volg memov- 
0ósty &xovetylzouct , OtÀ vivoc 6E mapamerácpaoz 
&0Ug ÓqÜauoUg c que &mzoxvalouct, coUo Tov 
ó uaxóáptuog Most; , xaX vugAdovvovva, «à vijs eloc- 
AoÀwcozíag máÜsu vby Xaby Ouk Ücovvcíag ic uevos, 
obrto Üapist vay &macav vig vwtssog aiv hy Exme- 
6E qOiyvYsst (10) voig aivivpuxot 
ypopevoz, oómavolYe, vro vpi&oog «b que. Tí yàp 
oqn735t; Küpioc ó sóc cov, xópioc &lc &ccur. "Eva 
pavit, xaX zpizoy Exovopázev mept Evbg Buéecan, 


v&cat* Gubpoiz 


xai vpumAaoiSe: viv qut», lya «às bmoovácsig 
papvópnzot. Kopioc ó Osóc cov, xÜpioc eic é&occ 
povovouyt AProv: eig «ty oósiav, &XX Ev cproly bzto- 
exáseci. Kot mát £zépo0v* Hooper drüposor 
xac elxóra suecépav xul xa0' óuolocur. Tj vic 
qtvTjs vpoood vàc Unocikoste aivivverat. Kal má- 
ww AeUce. xaca6üvcec cvyyíouev abcóv các 
yÀAoccac (11). Kai voXAxyoU vn; 0ctac l'ougifjz voUg 
xotoUzovc Ouxonsiper c miwÜT ;ac, oDro uv volz &ots- 
véct» ógfa)poig &GamMocag vb qéyyog* «voi; 0 zE- 
Atlotg «Wig Gvspsdc «pogf; vausuópsvos ^iv &mó- 
)avoty. Ko u$) 6avuácns 6pGw "Iouüotoy Éyamogé- 
voyza, ^| moXuevei vrymióva vt ónóve uevà Mosa, xat 
mQoptzag, Uuexvà vhv t00 Xpiovoo mapousiav, pevá 


^ m 


$*x 


CL. DAUSQUEII NOTAE- 


(09) "Ira O$uov OÓAov Oecóv. Rescribo, Onuov 
O10 OsOv, vel &Aov. 

(10) "ApvÓpotc géyyect. Etymologista. "Auvópbc 
muüpA vb p)bpo;, 0 enguaívet *by memopoxmopéyoy 


ctoT]pov. "mu. 
(71) T&c r46c0uc, Delevi «Xv 10552» , Bibliis 

omnibus, qu:&. viderim, auctoribus, et ratione suf- 

fragante ; plurium est enim confusio, non unius. 
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ORATIO X. 138 


- «hy tv poocnpluy Entrvtety, atpsztxy osloog «Q A nem cum Creatore. pugnat hzreticorum cuneus, 


xt1lsavvt pAyecar, vb) Angtoupyóy Orouptby óvou- 
Govvsg, xal 000)oy xbv AzomóvüV mTpoct(opsoovasec. 
"Evepot 0E vv mpbg x5 IIvcüjua móAepoy &veazaveo, 
xai égousty Óvopa «fj; pW&yvns vb cop6oAoy (72)* 
Évepot Yívec0a. Gcby igavvác)ncav &vÜpumov, OU 
Exépag 6000 mpbg x1lop.uvog Quot tbv Ksíavqy xa- 
táYovvec, ctv vc aa pxoc Mypty, Yvéveotw xoU Aa6óvycoc 
Oro 6 kvovtsc, xa rrátüscty &yOpuivous viv dat 
xavaüuxácovvsg. "AX fusig viv vo9 paxaptou IIaj- 
Àou caQOg mobs; abvoug &vafoOguey quvfv* "Oc ér 
uopgi co óxápyov, ovy dpzuyuór nyncato, 
vÓ eivau ica OQ, dAA énvcóv àxévoce uopgnv 
0054ov AaGdw. AaGOr OV fjv, o0 Yevópevog xa 0* 
fps. Mep£vnxe yàp 0 Tv, Aa6ív à oix fw «00 
ESajYsMiou Aéqovvog Kal ó Aóyoc càpé£ épéveco, 
AnAovótt, Ü obx "|y Eyévevo, psivag Omep Ty. Kol 
o0zt OoypaviGeta. volg Ücogópotc xacà «by clxóvsa 
mpogfhyny X0 028 ó abcóc 8l, xal cà Écmq cov ovx 
&xAellrovctr. Acto 1j 605a. elg toos alüvag. 'Apufjv. 
AOTOZ I. 
Tov avcoU &lc zóv zpogWuemv "EAwatov, xal ele 
cm» Xovragtcur. 

a'. Tov mpognvov ot a&v. Aóv«. by Xptovby mpo- 
&x'f;pu5ay, oi 05 «à xav' avby Épyotc bméücizav* X01 
«Tg olxovopías vüvog £yévovvo, tg Ey oxi (poupla 
&ív eixóya mpobeixv)vveg coU péXoytoc. Ko Xóvtp 
piy abvby mposxíjpuzav 'Hoatac, 'Iepspíag, '"Ieje- 
xw, xa ol 6t6sxa cUy abvolg* Épyow OE abuby 
Uzéo0s£av 'HAiag ó OscG(vnc, xai '"EAxtccotog ó ua- 
Ünvng 0700. TUxoc 02 vüjg olxovoptac &yévovco "Io- 
v&c ó npozfivne... (15). "Dexep yàp iv Iovüc £v ei 
xoLAÍQ coU xijzove vpsic "iu£pac xal epsic róxcac, 
obroc Éctruu. xal ó Yióc cov àv0pozov év c 
xapóiq «(nc ync cpeig Tupac xal cpeic voxczüac. 
KoY «éwg và xazà vbv "LIováv bmspüépuevot, xoi voy 
"HA(ay £v ózuvépa. 0:6a0xo)a. quA&Eavvec, vby. "EXo- 
galoy xapaY&voyev elg pécov (14), xat Gncfjco pev 
$:& vl ^ày vióy vts Xovvapíci6og pm 61x mpocsuyfic , 
«€ ó llévpog &véovQos viv Aopxáóx (15), &QÀX «ip 


*5 Philipp. m, 6, 7. .?*Joan. 1,14. 


or Psal on 2s. 


dum Creatorem subsecundorium opificem appelli- 
tat, et Dominum servum, Alii contra. Spiritum 
sanctum bellum susceperunt, feruntque nomen 
pugni symbolum. Alii Deum rati esse hominem per. 
aliam viam | Creatorem ad creaturarum naturam 
devolvun!, et carnis assumptionem Dei ortum iu- 
terpretantur, BG bumanisque passionibus impati- 
bilem adjudicant. Sed in eos disertam beati Pau 
vocem usurpemus : Qui cum in forma Dei esset, non 
rapinam arbitratus est esse se c'qualem Deo, sed se- 
melipsum exinanivil [ormam servi accipiens ?5. Acci- 
piens propter nos, non creatus ul nos. Mansit enim 
quod erat, eo quod non erat sumpto, Evangelio 
teste : Et Verbum caro factum est ?*.. Scilicet. quoi 


B non erat factum est, remanens quod erat. Estque 


hoc eorum, qui Deum animo cireumferunt, dogma 
ex prophet» vaticinio : YTuautem idem ipse es, et 
anni tui non deficient 9". ]lpsi gloria. sempiterna. 
Amen 


ORATIO X. 


Ejusdem in Eliseum, et Sunamitidem. 


1. Prophet:e partim verbo Christum antedixe- 
runt, partim res ejus operibus demonstrarunt. Alii 
Verbi incarnati typus fuerunt, velut rudi et umbra- 
tili descriptione venturi przferrert imaginem. Eum 
verbo antedixerunt [soias, Jeremias, Ezechiel et 
cum eis duodecim viri ; operibus ipsum demonstra- 


C runt Elias Thesbites, et Eliseus ejus discipulus. 


Verbi incarnati typus fuerunt. Jonas propheta. Si- 
cul enim. futt Jonas in ventre ceti tribus diebus et 
tribus noctibus : sic. erit. Filius hominis in corde 
lerre tribus diebus et tribus noctibus *?, Tantisper 
dilata Jonz historia, et Elia in exhortationem al— 
leràm reservato, Eliseeum producamus in medium, 
et quaeramus cur Sunamitidis filium non ad vitain 
erexerit oratione, ut Dorcadem Petrus ?? : sed puc- 
ri cadaveri seipsum instratum applicaverit. Nam 
pueri ori suum os imposuit, nasum naso apltavit, 


?* Matth, xir, A0. 9? Act. 1x, 40. 


CL. DAUSQUEII NOTA. 


(12) dépoveuw óroua vt5uc uáync cóu6oAor. — D proprium domicilium promoverem. Quis euim noa 


ilvsu paco. ioyot. 

(15) Tóxoc 08 cfc olzovopac &éyévovzo "Invàc 
ó zpogiütnc. Asteriscis hie a me locus consignatus 
est, quod quemadmodum membris superioribus plu- 
res est complexus Basilius: ità hoc tertio membro 
idem fecisse videatur. Et vero fecit; nam quid facias 
de illo, £xévovco '1ovàc? Hxc item causa curnumerum 
inultitudinis non restriuxerim ambitu singulari. 

(74) Kal céoc cà xacà vcóv "Iovav óxepüépsvoc, 
xal cór 'HA(av év Osvcépqg Oi£ucxaÁ(q gvAd- 
£avcec, tóv "Edw cator zxupáyopusv &lg uécov. 
Non mihi Satis :equum videbatur, ut suscepta de 
Elis:o tractatio rebus Novi Testamenti commisce- 
retur. Cujus rei causam pervestiganti per omnia 
orationuni D. Basilii. vestigia locus hie occurrit, ac 
me perpulit, quo orationem de Eliseo loco non suo 
moverem, ac de mente D. Bisilii hinc. tanquain. in 


PATROL. Gn. LXXXV, 


ex eo verborum tenore (etsi Eliam seniorem non 
nesciamus) conficiat primas in hoc triumviratu d.- 
beri Eliszeo ; Elie secundas, Jonz tertias, si modo 
verba mentemque auctoris perspectam habeat ? 
(15) Mi) 6tà zipocevynic, oc. 0 Hézpoc àvécenca 
hv AopxáÓam. Ain! vero (iu, Basili, praetermissis 
esse preces ab Elis:eo in Sunamitidis filio ad vitain 
revocaudo? Contra stat Seriptura libro quarto. Ke- 
gum, capite quarto, versiculo 5 .: Jmgressusque 
clausit ostium super se, et super pueruni, et oravit ad 
Dominum. Expleo locutionem senuplenam , (7, ó- 
yov 6ià mpossuyric, (D ó llécvgog.à. v. A. Similem 
ellipsim observare visus sum iu Epistola ad. Roma- 
nos, cap. 1v : 'O paxegiapbz oóv o0vog ETÀ viv 
mepiwcopv, T| xaX &mi vnw àxpo6Guozlav ; Beatitudo 
ergo hiec in circumcisione manet, an. etiam in. pra- 
pulio? Jntellige : In circumcisione sola, Sed, ue 


j 
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faciem facie fulciít, cum pedibus pedes contendit, A vexg'p voü mouóbg Éavwby iqimAuoey ccpact. "To 


pectus imposuit pectori, oculis oculos admovit; 
paucis denique membris sigillatim applicata prophetae 
membra vitam conferebant. Cur nonorationis przxesi- 
dio mortuum vitz restituit, sed seipsum reliquiis inje- 
cit 2577 Hcecin figura contingebant illis : scripta sunt 
autem ad. correptionem nostram, in quos fines secu- 
lorum devenerunt *. Quaramus, cujus figura fuerit 
Eliseeus, cujus Sunamitis, et jam Sunamitidis filius 
mortuus. Eliseus Christi figuram gerit; populus 
autem gentium erat ille, mortuus vi peecatorum. 
Venit spiritalis Elisaus, el universa ejus membra 
mortua deprehendit, os, oculos, manus, pedes, et uui- 
verse mortuuserat : mortuum os, quod ad laudandum 
Deuni non poterat aperiri, sed ligno dicebat : Pater 
meus es, el lapidi : Tu me genuisti *; mortui oculi, 
qui in Deum universi non figebantur : verum prz- 
termisso Creatore colebant creaturam ; niortuz ma- 
nus, quze dzemonibus fructus offerebant; mortui 
pedes, qui, ut adoraretur diabolus, flectebantur. 
Putridum erat corpus uuiversum, egebat medico 
prpotente, medico qui vel mortuos excitare pos- 
set. Venit exquisitus medicus spiritualis Eliswus, 
Cbristus Dominus, invenit corpus mortuum. Qaid 
agal? seipsum totum imposuit toti. corpori, Quid 
est quod dicimus? tota plenitudo deitatis totum 
nostrum gestavit bominem in quo habitavit, ut lo- 
quitur Apostolus, corporaliter omnis plenitudo di- 
vinitatis *. Oculos habuit more hominum, similiter 
manus, pedes similiter. lmaginarium visum non 
erat, sed vera res, quie videbatur. Non enim rapi- 
nam arbitratus est esse se e qualem Dei, sed semetipsum 
eainanivit formam servi accipiens * : et vità mor- 
iuum gestavil indumentum, ut immortalitate sua 
4nortem commultaret. Cum autein. deitas devenisset 
in corpus, omnes artus postea sanctificati sunt, et 
ad.usum meliorem traducti. Os quidem doctum est 
dicere : Domine, labia mea aperies, et os meum an- 
nuntiabit laudem (uam *. Oculi Dei laudem didice- 
runt: Oculi omnium in (e sperant, el. (u das escam 
illorum in tempore opportuno *, Manus ad Dominum. 


* 1 Cor. x, 41. ? Jerem, ir, 97. ? Coloss, i, 9. 


* Philipp. vt, 7. 


yàp. oxópavt voU moib0; Eméünxev vb EaucoU cXÓ- 
ga (160): «bv 0E poxtijpa cQ poxcijpu mpootippooe * 
xa v pevomt vü uévomoy Emeovfpiéev * xai volg 
«ool GuvyeLéxetvev vog móDag, xol vb ovrog Em- 
éxevvo tip. o1]0st, xal óq8aX uot volg óq8oX pots £mim- 
claCoy' xai ó&mAog Exáawp uéÀeu coU maios £mi- 
qaUov vb «oU mpogíj:ou uéAog, vr» Gov &yapleevo " 
&i cL o5y pi uà mpoosuyfis ávéovroe vbv vexphy, 
à1À' &muvby Eméünxe *Q Asujáw ; Tabca cUxoc 
c'ové6Gawer àxelvou * éypágn- 6. zpóc vovüeciar 
dipjov &lg o0 cà céAn cv alóvov xacürencev. 
Zntíüjsopev nivoc fv vómog 6 'EXtocaioc, xa «ívoc 
ij Eouvagivtg , xol &ívog & vibg vfjc Eouvapixiboz ó 
a&c0vnxtóg. 'O "EXtocato; vümov gépst Xpusvoo * ó 6E, 


B j56; £cwv 6 £6 £0vGvy. OUxoz Ty vexpuUclg ünb «ne 


&pa plac. "HA0sv 6 vorvbs "EXtccatog, eüpev a0voU 
Ga vX pim vexp&, zb axópua, vob ógOnApobc , và 
ystpac, vog móng: xol &matamiOg vexQby Tv «b 
cüp.a, p &voryópevoy mobs 6o&oAotay Gsov (77-78), 
&AJMà «OO &Óo AXéqov* Ilacüp uov sel có" xal có 
Alüp, Xó us éyévrnc'ac. Nexpol jsav oi ógOaA qot 
elg vby «Oy Gov Ocby pi mpooéyovseg * àAA «fj xzt- 
cet xa pà vby Kalovny Xacpeüovsec. Nexpal joa at 
yslps; xapmodopoücd. volg Dalpociw: vexpoY fioav 
ol mó0sg elg mpocoxüvnoiv x 0:66. xam vó[.evot. 
"QXov jv 55 spa ca00bv, Éypntev tavpoU Guvacoo , 
lavpoU Duvap.évou xai vobc vexpoUc &yelpew. "HA0ev 
6 Crxobpeyog lacpbz, ó vonvog "EXtosatoc, 6 Asomóvng 
Xpioxóz* cope tb oOx vexpós. Tí «otet; "OXov &av- 
«by EméOnxev Op 50 copas. TÉ Eovt xb Xevópevoy ; 
"OXov vb nMfjoopa vns Osóvrnvoc OAnV vbv diuévspov 
Egópsoev üyÜpeov , "Ov xucQxmnoer, 6g qnow 
6 'Anóovolog, OAov có zJA"npogua cuouacutoec cfc 
0cócnzoc. 'OgüaApobc eiyev dg &vÜpwmot, yetpac 
ópoliog , nóng époloc. O0x fjv qavcaota vb óptpue- 
yov * àAX OOmBiyby «b BAenópsvov. Ob) vàp dpza- 
yuóv "yucaco có clirat ica. 0cQ, &AAX' émvcór 
éx£vocev, uopgtiv 0o0Aov Aa6ív. Ka 1 Co] x5 
vexpby &qópsocy Ev6vga., (ya. elg «hv iolay &gOapotoy 
peva6áMn vhy véxpociv. KaveAüo0ong Oi «fj Osó- 


5 Psal.L, 17. $ Psal expl, 45. 


CL. DAUSQUEII NOTA. 


quidem Petrus, inquies, in causa Dorcadis oratione D concinnat : 


sola usus est, Actorum ix :: Kt conversus ad. corpus 
dixit : Tabitha, surge. Respondeo sanctorum: verba 
in edendis miraculis propiora fuisse preces, quam 
imperia ; unius enim Christi, et Dei proprium ex 
auctoritate dicere : Surge. 

(16) TQ yàp evóuuci coo nzaióc in£ünxev có 
éuvcoU ecópua. Heeathaeus Abderites, ut Aristeas 
refert, apud poetas et historicos voluminum sacro- 
rum frequentem esse mentionem aiebat. Et Tatia- 
nus sophistas aceusabat, quod apud Moysen et si- 
milem. sapientiam professos, quà reperissent, per- 
peram transcribebant , partim ut viderentur ea de 
Se promere, partim ut ascititiis coloribus inum- 
brarent veritatem, quam minus intelligebant. Qui 
dum recogito, venio in eam de Ovidio suspicionem, 
ut cogitem illi lectam e sacris Voluminibus histo- 
riam de Elis:eo, ae deinde transfusam. in quartum 
F'ustorum, ubi Triptolemum Ceres reconflat, ac re- 


Jungere dignata est os puerile suo IT i 

Pallor abit, subitasque vident in corpore vires 7. 

Tantus colesti venit ab ore vigor Í 

(71-18) Kal áza£anzAOc vexpóv dv có cóga, uy 
àvovróperov. Corrige, et interpunge ad hoc exem- 
plum : 'Axa&amog vexgby Ty «b oxópa pd &votyó- 
pevov mobe Oo&onoviay GOsovu.In Sibyllinis quoque - 
lib. 1, oua. alienam sedem invasit: ' 

l'ata óé pot cvfjpuojua. mo8cy. mept o&pux xéyuzat. 
Nam eun Deus vacet corpore vel de Sibyllae sen- 
tentia, reservibo : 

F'aia 8É iot ovnptxcà mobv meptovou a xéyovat. 
Ecmpucvà. dirmiter. — Mihi vero Basilii locum, 
quem verborum aliquot defectu laborare crediderim, 
sic legere arridet... &ca&amAGc vexpby fjv 20 cüpa* 
vexpby Tw xb cxóua, pd, àv. elc. 006. 6co0. EpiT, 
PaTROL. 


-—— 


13 ]s2; xx v1,.49. 
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ORATIO X. 


tia 


qntog el; vb opa , GAa và pé, Àotnbo dipiálexvo , A suum expassx benedicunt ei noctu : In noctibus ex- 


xai mpbg «hv &petvova pevs6d)Xero yomstw. Kol 
oxópa [£v &O0i0koxevo Aéyeiy* Küpie , cà yel.Am pov 
dvol£etc, «al có e'zópea uov ávayyeAet civ alveciv 
cov. Oi óqaAuoY 66 «1v cl; Ocbv Oo&oXoyíav Ep.&v- 
0avov: Oi ógOaAuol xávcov sic và &Azitovct, xal 
c0 6l80c cv cpogiiv abcov &r ebxarpig. Al yst- 
pese wpbc «xóv Ocby ExvetvÓpevat vv Koptoy Éautov 
&üXoyoUciv: "Ey cdic vvtlv ézdpace «ác xsipac 
ouv cic cà yia , xal ebAoyeivce cóv Küptov: 
xai, Émapoic vv ysipóv uov Ovcía écaspuri. 
Oi móbec Ev &xxXnola. lovápevot ebyaptozíav ávaqé- 
Qouct Aéyovsec* "Ecvücsc nca ol zó0ec "uov eic 
éy cac abAaic cov, "IepovcaAru. Elzsc «nv. «Ov 
co0pYnta. gévet; OO pevoov. 'H duyh máXtw pez 
4| Vux" nuov, cóv Kogiov, xal závca cà évcóq 
f. 'Agéyveg obv «hv Xouvapizty &xelvny 
pevà «vy Onopavovpyiv "EXxtocaíou x00 mpocfzoo, 
Og cxtàv Vc; mpóc fpc àglEeog 00 XptovoU on- 
&pyousuv, mpbg và vf; véac yápvvoz &rtxtvOpuevy xbv 
AóYoy vepavoupyfjava, xal ció[uev vby povorysvr, 
Yiby &x póvoo Macpbg vpoatuvtovy (79), Movorevr, xe 
&by aüvbóy £m icyóávoy Ex póvrc wncpbz &omópos 
vex8évva. (80), xaY uovoyevij viàv (81) vc0vnxóza 6c 
eüonAaYyvlay &velpavva. 'AJAà mpbg và vic yf; pas 
&nayabpáym pev 0áxpua, 6uX «by pyovoyevt veüvrxóza 
ulby avr; mpbc olxvov Evxaloupéívns (82), 0:à v5 
fjv cecnptay £X06vcoz Aeanóvou. Tà yàp 6a pua 
Tüc x'jpac xaY vbv Movoycvt ofjuspov £z «rjv x00 
poovoyeyoUg àv&ovacty etÀxuczv. "Iv yàp ctv &pe- 
zpíav vob máÜouc ó xoAvc tlc cvpazd0euav. (85), 
Emiónufjsag abróxMToc ^j yfpa, «hv qXóya sig 
$60vns cT fj ve quiavOpo iac £8póctoev ('H yàp 
aad c'oU, qnot, Opóc'oc, l'apua abzoic &cziw), xaX vbv 
&xxAacÜÉvyva. xAáóoy (c xac quxoxóptos &vequssuosy 
máy (84). Iofay yàp vóve xapüíav oox Evivpooxsy 


fpa 


"upSale oxxxim, 2.- * Psal. cxx, 9. 


C 


? Psal. cxx1, 2. 


tollite manus vestras in sancta, et. benedicite Domi- 
no"; et: Elevatio manuum | mearum sacrificium 
vespertinum ?. Pedes in ecclesia stantes. gratiarum 
utuntur actione, dum dicunt : S£antes erant pedes 
noslri im sancla; et ilerum : Stantes erant pedes 
nostri in. atriis (uis, Jerusalem ?. Retulisti laudem a 
partibus externis E&& profectam : quid ergo inler- 
n$?2n immunes mauserunt? nequaquam. Rursus 
anima eum intimis partibus ad Dominum clamabat: 
Benedic, anima mea, Domino, et omnia que intra me 
sunt, nomini sancto ejus !?, 


tü üyia* xoY má "Eccócec qcav | ol zó08c civ 


EGo0cv  peAOv Oo&oAoy(av. Ti 02v ; tà Éctocv àAe:- 


«vy Éctoüev peAOvy mpbg vv Aeomóvwny £6óa: ED AÓ ye 
pov có óroua có üyiov. abcov. 
p 2. Omissa igitur Sunamitide vidua cum  Eli- 


Sei propheta? (niraculis, quippe umbra erant ad- 
ventus Christi ad nos, ad prodigiosa nove gra- 
ti: facta promoveamus orationem, et cognosca- 
mus unigenitum Filium, ex solo Patre anie sx- 
cula, ipsumque Unigenitum exiremo tempore ex 
sola matre absque satu generatum, qui perintimam 
commiserationem vidas filium unigenitum  mor- 
luum exsuscitavit !!. Verum ad vidus ob unigeni- 
tum filium mortuum.ad misericordiam excite laery- 
màs recurramus, quandoquidem salutis nostrae 
causa Dominus venerit. Vidus namque lacryme 
Unigenitum hodie traxerunt ad restituendam unige- 
nito vitam. Ejus siquidem in adversis immoderatio- 
nem conspicatus, qui multus est ad ignoscendum !?, 
sua spoute viduam accedens, flammam doloris com- 
miserationis su: fontibus irroravit (Quia ros lucis, 
inquit, ros tuus !?), et effractum ramum, ut peritus 
insitor rursus inotevit. Nam eujus cor non saucias- 
set id mali? quis autem ejus lacrymas przetereat il- 


** Psal. Cir, 1. '' Luc, vu, 42 seqq... "* Isa. Ly, 7. 


CL. DAUSQUEII NOT A. 


(19) Tóv uovoryseva Yiór éx uóvov Hacpóc zpo- 
atoviov. lnscile sane mpoaubvtoy. usurpavit. Por- 
phyrius apud Proclum, quando mpoattovytou xa alo- 
víou «bv ait)ya pécoy iópuc0ot, inter pre aternum et 
«ternum eternitatem mediam esse, statuit. Qui huic 
doeiring convenienter dixit Patrem roxubvtov, Fi- 
lium akbvytoy : quo dicto veteres quosdam errasse 
recte animadvertit Julius Scaliger in Exercitationi- 
bus. Nihilominus eadem vox apud sacros scriptores 
plena pietatis est, tamque Filio ascribitur quam 
Patri : Filio a Dasilio hoc loco, et alias; a Damas- 
ceno Oratione de transfiguratione : 'O poatovtoc, Ó 
póvog &x póyou povoyevic, ó &ypóvwog xai Oils 
mposA00v Épo0 voU Yevwfjvopoz;, ó EE &p.o0, xa Ev 
&uol* a Methodio Eic &xávcnour- 'Tóv &v vrztóvtst 
mpoawbytoy. Ratio : quia de Patrum sententia zpo- 
a«oytoy illum significant, qui est ante secula, ut lo- 
quitur Scriptura, qui est ante zeternilatem , sive ab 
omni zternitate ; non quod ante illam reapse quid- 
quam sit, sed quia major omni laude de quo pro- 
nuntiamus, sie dici obtinuit. Id explicat Damasce- 
nus lib. u De fide orthod. cap. 5 : Móvog 6& Ocbc aet 
(09, p.&AXoy 0E Óm£p xb alc( : Solus vero. Deus cum 
semper sit, vel potius supra illud semper. 


(80) 'Ex uórnc pmtpóc deaópoc cex0Üévca. 
Respondet examussim illi. Luce 11 : £x. 00, quas 
voces auti ánerli quadam oscitantia pritermisit 
Stephanus, aut ferrea impudentia ex suis expunxit 
antigraphis : cuni e:eteri codices a ime consulti eas 
reprassentent, et vers religionis mostri intersit 
plurimi. 

(81) Movoyevi vióv. Addidi vidue, ne lector 
falleretur, et quod tribuendum est unigenito vidux, 
tribuat Unigeuito Dei Patris. Postmodum comperi 
Lipomanum id fecisse, forte usumexemplari jin 
quo yfpac legerat. ld. etiam fieri sententia. po- 
stulat, quod. in aliam materiam transferatur ora- 
tio. 

(82) 'ExxaAovuérqc. Exposui passive secutus 
verborum auetoris compositionem. Lipomanus vi- 
detur legisse £xxaXoup£vng vbv 0X «tv tov coc- 
píav £M0óvxa, Aecmóvny, qux; verborum collocatio 
aliquanto clarior est. 

(85) 'O zoAUc eic cvpxdüeuuv. Nersionein mu- 
tuatus sum ex capite Lv Isaiz. 

(84) KAd8ov óc xaAÓc gvcoxóuoc ávspórevce 
záAw. Ramum ut peritus insitor rursus juolevit, 
Ita. verti ex Gellio lib. xu, cap. 5 : Natura omnium 
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lacrymabilis? Integram simul civitatem. in luctum A 55 xá0oc ; Tíc ài &Baxpuzl à fe yfpae mapm0suge 


concitaverat iste casus: vidux compatiebantur vi- 
dus, et matres improlem lugebant, patres ado- 
lescentulum complorabant , juvenem juvenes fle- 
bant, hi ut filium proprium, illi ut fratrem miserati : 
omnesque tangebat iste dolor, at matris cor incen- 
debat: nam filii memoria tanquam silex ejus impacta 
visceribus exarsit in flammam, et acerbiores ei do- 
lores peperit. Nihil enim aque matrem contristat, 
ut filii demortui recordatio. Quoniam vero sine in- 
termissione crines vellebat, unguibus genas foedahat, 
fluvios profundebat lacrymarum, miserabiles super 
mortuo voces edebat, et quas probabile est dolorem 
suggessisse: Cui viduam et liberis orbam relinquis, 
o lili? Cui exspém matrem  commendasti? Quis 
meam amplius orbitatem protegat? Quem post te 
patronum respiciam ? Ubi scipronem meum fulciam? 
Quem postea defensorem adinveniam? Maritus 59 
prior abiit, filius non exstat. Quomodo ardentissi- 
imum de filio sublato dolorem feram? Quomodo orbi- 
tatis tempestatem. effugiam ? Ad hanc usque diem 
viduitatis onere frangebar : nunc autem subtracti 
filii mei caligo me opprimit, Duo 4:ta lumina pos- 
sedi, virum et filium; sed utraque mea lumina 
mors effodit. Quis postea. matrem tuam, o fili, de- 
mortuam tumulo transmittet? quis justa explebit? 
Eum ante deploro, qui me debuit elugere : qui me 
humo infodere debuit, przsepelio. Non amplius 
fruar tuis amplexibus, non amplius osculis, melle 
ac favo suavioribus. Debueras potius, o mors, ma- 
»rem ante filium. preripere : hic enim est natur 
ordo, ut nati parentes praemittant, Sed. quaudo sta- 
tim ordinem invertisti, quam celerrime mihi gra- 
lificare, ac ne morare me quoque mortuis addere. 
Satius.eenim est me eodem tumulo sepeliri, quam 
absque illo temporaria hac lucis usura frui. Nam 
ecquis mihi vitx: situsus non eo vivente, propter 
quem velim vivere? Filio vivente incensum viduitatis 
mex dolorem non moleste ferebam : nobis invicem 
ad solatium satis eramus, Neque enim illum attere- 


6ixpua; Ilücav ópo0 «tv mÓlty elg mévÜog xat- 


[e] 


«55s b máÜog. Al yTpat «3j xfjpa. cuvéracyov, al 
pec vh &vexvoy &Üpfvouv: ol mavépsc 1by vea- 
víaxov c)bópovzo' ol. véot vby véov tOáxpuov* oi pv 
(g xíxyov (tov, ol 6& (xg à5sAqO ó0opóucvor xal 
mávctoy piy "jmvsto xb máÜoc, £v 6k «fj vie puzé- 
poc &víyrsezo xapüla. 'H vàp uvípm vo9 matbbg Ox 
anie £u nintouca volg GmAáyvots , rime viv qX6- 
a. (83). xoi 8piposépag abtf, xaxcaxeüaosy GOUvaq. 
Oj6iy vàp oUctg porépa Aumci cg maibbg veveÀeu- 
«nxótog &v&pvmote. Xuveyüg 0E xavaomüca vàg xó- 
pag, xaX vot; ÜvuGt v&g mapsuàg EvvOpléouoa , mo- 
za o)g mpoyéousa Gaxpinv, EAeetykg £m v vexpip 
Quvyàg ànxeqÜcvysvo, xal otac, &c elxóc, Exquvety 
Ummnyópsus «b máÜoz: Tívw «nv yfjpav xoX &cexvov 
xa&cva)éAovrae, véxvoy ; Tivu ety &ávéNntovov mapsxam- 
£000 pmcépa ; Tic «nv &piy Ext mepiaveXet ympsiav; 
Tíva pezX c& Bon0bv Emicoxébopar; Hoo. «Tv Epiv 
Baxwznpiav Epetco ; viva Xovnby Entvofjoo) mposvásmy ; 
'O àvnp mpoamrA0sy Ó vibe oby óxápyst. IIoc «ov 
xaócoya vf; àvsxvlag Baoráso ; IlÓg «by yeurva 
züc xynoslag ExqUvo; péyxpt vOv « tío wmpsiag 
xavexAounv copvío* vUy 6& xoX xb «vig áwvsxvíac 
pe mepieihmes oxóvo;. Ajo qabpobg  ógÜapobg 
Exexvüjmy, voy &vüpa xal «bv vlóv. "AAA  &Ecpucév 
Mou vou; à&ppozépoug ó Ü&vaczog (86). Tic wmv c«hv 
0avoUcav, O véxvoy , uryvépa, Xovnby ma poméptper cip 
z&qu; Tig «X vsvoptopéva mÀnpoost ; Toy ógeDoveá 
ue 0pnvijsa« mpobaxpUt: «by ógst)ovvá p.e xacogu&at 
mpeüázzo. Oüxéct vOv ctv &omacpüv mnoAnUt 
oüxézt vOv cOV quemuázoy vOV YÀuxucépoy &uol 
pé vos xal xnpíou. "Est oe. (13230v, ( O&vave , viv 
Um7épa. voU véxvou mpoxnpmásos. Abc Y&p &xoXou0ta 
«Ts QUostc, tva «à véxva m ponépumr] voUc vexóvvac. 
'AXX Emun vnv cá$ EvfAAatag, x&v mváyog iot 
y&prcat, xaY ut &pabüvne mpooÜsivat voiz àme1055- 
cty x&gé (87). Béxctov Yáp pe ovuvcexágÜat zi vào, 
f| ytcplo £xiívou «jg mpooxaígou va U7n6 AmoAaUsty 
&xzivoc. Tí Y&p pot ypeía voU CTv, peonxévi Gveo; 


Jat orbitas, neque per illum viduitas me tantopere. 0: o$ (88) Cfjv &6ovAópov ; Méypt 1b maibloy Et, 


CL. DAL SQUEII NOTAE. 


verum, que genuit, induit nobis, inolevilque in ipsis i xàgé£. 'AvcX0o0cty elegantissime posuit pro mortuis. 


statim principiis, quibus nati sumus, amorem nostri 
et charitatem ; ita prorsus, ut. nihil. quidquam esset 
charius pensiusque nobis, quam mosmetipsi. Quod 
genus loquendi qui rejieiunt, ipsi rejieuli sunt. 

(85) Qc cavdác &pzizxrovca coic cz Adyyvotc 
&£qace civ gAÓya. Aena translatio, cui aqua- 
lia suut illa nauva epigram. lib. vi, "Exyepcotoa 
«0 gbc Évv0» Ép.qXoya mévpov, de lapide pyrite. Sie, 
Sj inagnis componere parva liceret : 

Auctor lucis et igne silex gravis aplaque fiamma. 

(86) 'E£dópvéér pov cobc àugocépovc ó 0dva- 
toc. Virum scilicet, et filium, M. Tullias Plulippiea 
undecima Nuculam et Lentonem vocat. castrorum 


M. Antonii lumina. Paterculus, vol. l1. de Pompeio 
sublato : 


Effossumque alterum Romani imperii lumen. 
(87) M31 Bpaó?rnc zpocósira. coic áxeA0obct 


Mox eamdem insisteus viam, 'O àvijo mpoomtAO:v, 
Vir prior abiit, ante decessit, alter Basilius, D, 
Chrysostomus lib, vi De sacerdotio, cap. 4: 00 «àv 
Govysov puóyoy, (AAA xaX vv &rsAO0yvty Omolóv nta, 
civas xpfj. Ev hom. 4 in Epist. ad. Hebr. : T0 fos5- 
Aovzat ab Aapemná8sg ai qatópat* c6 6E Üpvov* ooyt 
tóv Ocóv óotájousv, xai eoyaptavoupev. Ost Aovnby 
&cveQávooe xby axzA0óvva. Quod hi &ze»0sty, pau- 
lo antiquiores dixerunt àzxsivat. Apollonius |. li- 
bro i1; 


2... üx&Óvcoc üraxcoc. 


Ubi Scholiastes : fiyouv ve0vnuózog, (o5msp xal cà 
mEQ:cÓvvoG voU COvyvoc, ümtÓvvog sive miri, sicul 
superesse est vivere. ! , 

(85) AP oO. Proferrem OU Óv, propter quem, ma- 
lim. vivere scilicet, Post etiam deprehendi | Li o- 
manum vertisse, cujus causa. 


145 ( 


bv 1fjc xnps/ag mopezby Eoegoy àvebUvus. 'AXXf)AOts 
hpxospe8a elc mapaqko0 (av: o9xe vàp &xelvoy fj ópqa.- 
vía covévpi6ev, oUvz 1j ypeia vocoUcoy Ep BU Exei- 
voy E6ápsi. Try vàp imi «à &vbpY avuupopáv 1d) «pos- 
&oxla. vf;c y oetac xa' OM vov óméxAXensv «fic uv unc. 
'AJX& ^v xmpstav uou zaívry Ó &Orxog tayéc £ga- 
«alos Üávaroz* xai viv ueYóAn» &opvhy clg &gó- 
pnto» meptévpedev ó00vmv. Oia yáp qot &vO' ottov 
&nfjvvrnscy ; Ka0' fjuépav abvoU vobc Y&pouc mpoc- 
£6óxtov* àAX &vc oO ái uoo xaxeaxedaca váqov. "Occ 
pynscnoa Eepóvvi;ov, vóxe p.yn|setoy fivotpuaca. "Oe 
avp66Aatoy Ya quuxby &Ecbl0ouv, vóve Oux0Tyxnv &oopa.- 
Yiogévnv BacváGo. Ty YvXp &xXnpovórvov Ev padev 
xnoovó[.ov tnvépa. "Ovs vupupuxty abu cczolnv 
tótoemibóeu dipbápy, wóte vexpbv dc 1bv Aáija- 
gov (89) mepuosptyyo  xnpiatc. KaMog 0E Evcau0a 
 tuvfjaÜnv xo0 Aa&ápou, Emeiói; Éps)Asv xal oUzog Ó 
Aá$apog Ex vexoOvy Ümoovpéget. Ofá pov &vO' otov 
&nfvvnosv; Obx É£ociv dAyoc xacà có dAyoc 
pov (90), obvs. copgopX xazX vy &£unv. cop. oopáv. 
Ob8si; pou có fAxog lácas0o. O0vacat obOslg 0c- 
pansüst tb cpaUpa* obüsi; voto0Tog laczpho &v vf 
TÓÀt! , 


Di B 


Éouxev , obbsig. "Apa uf 
Tia mpo vüc m)Àns e9pfjoco ; "Ext AaloUsmg vig Yu- 
yauxbe, Ó Gmvoüpevog mapstozíxst vi] mUÀym* Ó cvv 
xnpov Ilgoozá:ns bravz& vfj yfpq* Ó vtov ópqavOv 
Ilazno xbv veav(oxoy &xáAet* Ó vro Gu jc xopryos , 
3j Zo máy xbv vexpby &msóióou , xaX vij; &téxvou 
px*pós ó quot xipuuoy xaréave)Ae «X 6Xxpua. "Iaív 


CüX ÉGTiV, (0G 


Yàp abchy ó Kópioc cbe a AavyyvicOn àx' abcr, xal QC 


genou mxpóc abcr: Dóvat, um" xAate. 'QOc Yàp 
(rricer eq z04m c5(c zóAsoc, Og qnot à cbavye- 
Avo73;, l&ov é£exoutteco cs0vnxoc vlóc novorevilc 
tü unzpl abcoU. '"Ex6alvyov à vexpoc, elotodorm avv- 
fjv175e 1j Zo. Kal iov 0 Kópioc (qnoW) abciv, 
éczAayxvicO0n éx' abci]v, xal elazr abci* Mij 
xAaie. 'O moAsp.fjaag oc Ü&vavoz memoMiunvatr M 
xAaie. MacstíoUucvog 6 &8ng vo0 coU maibbg àm- 
Gisetvxt &Ty duytv: Mi] xAais. "Eyotpsv 6g uv 
xavamiystw «nv Üfipav* cveváter máy. ámotuyivy xo0 
9xo109. Kal tva pá0nc dg ádyeuohg » bmócysotg, 
Éovo «Ty msigay vri; &vaováseng Ozyou. INeavíoxe, 
col Aéyuo , éyépOnci. Kal àvexd0w'ev Ó vexpóc, 
xai 4jp£aco AaAsir. Neavíicxe, col Aéro, éyépünci. 
.Auk vl mposiünwsv xb XZoí; &miojcvepow yàp «b 
&insty, 'O vexphc, EvépOnvi. "Eje2Aev vp fj qv] vo0 
Zo1poc &vepyoUca. xoY vous &)Xouc &velpevy vexpolc. 
At voUto o)v zpocéíÜnxsy «b Eol, iva uéypi xodcoo 
pévou «oO «sÜ vn xózoc veaviaxou tspi0for) v3y yáow. 
ToUo xax £r vo0 Aatápoo (91) rexotnxsv: obx sTrev, 


** Thren. 1, 49. !'* Luc. vi, 15... '* ibid. 12. 
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A gravabat. Nam invectam ex viri absentia ealamita- 


tem. nonnihil memoria suffurabatur viduitatis ex- 
spectatio : sed viduitatem meam hanc injusta mois 
ista protinus reddit evanidam, et magnam festivi- 
tatem in dolorem vertit intolerabilem. Quid non 
exspectavi ? quid interim non occurrit mali? Quoti 

die ejus exspectabam nuptias: at pro thalamo tu- 
mulum composui. Cum sponsum cogitarem, tune 
monumentum apparavi : cum  nuptialia conventa 
cum alis traetarem, tune obsignatum fero testa- 
mentum; nàm frustratam haerede matrem scripsit 
h:redem : eum. nuptialem stolam ei adornare iu- 
ccptarem, tune mortuum, ut Lazarum fasciis. se- 
puleralibus cireumplector, Recte quidem hic Lazari 
commemini, quandoquidem et hie Lazarus e mor- 
tuis reversurus erat. Quid non exspectavi ? Quid inte- 
riim non oceurrit mali ? Non est dolor sicut dolor 
meus !^; ad meam calamitatem calamitas nulla es!. 
Nullus hoe uleus persanare potest : nullus hoc 
vulnus curat, nullus talis in orbe medicus, uon GQ 
est, ut apparet, ullus, Nunquid aliquem forte pro 
portis reperiam? Adhuc illa loquebatur, votis ex- 
petitus porias astitit, Viduarum Patronus vidu:x it 
obviam, orphanorum Pater adolescentem vocavit, 
vitze largitor, imo Vita ipsa mortuum reddidit, ct 
matris orb:e is, qui ad misericordiam pronus est, 
laerymas compescuit, Eam. eum vidisset Dominus, 
misericordia motus super eam, dixit. illi : Mulier, 
noli flere !5. — Cum enim appropinquaret porte ci- 
vitatis, inquit. evangelista, ecce de[uncius effereba- 
tur filius unicus matri sug '*. Egrediens mortuus 
ingredienti occurrit Vite. Quam cum vidisset, inquit, 
Dominus, misericordia motus super eam, dixit ili : 
Noli flere. Mors, quxe tecum bellum gessit, debellata 
est, noli flere. Flagellatus infernus filii tui animam 
reposeitar : Noli flere. Gaudebat tanquam przedam 
voraturus ; nunc. cum oberrarit. a scopo, gemit. 
Atque ul condiscas minime fallacem meam esse 
proiissionem, experimentum cape resurrectionis. 
Adolescens tibi dico, surge. Et resedit, qui erat. mor- 
tuus, el capit loqui.—Adolescens, tibi dico, surge "". 
Cur addidit illud, Tibi 2 simplicius enim dietu fuit : 
Heus mortue, surge. Sed Salvatoris vox alios fuisset 
etiam virtule sua. mortuos excitura, Ideo adjecit il-. 
lud, Tibi, ut .ad eum tantummodo. adofescenteni 
mortuum gratix sux vim extenderet. Id et cirea La- 
zarum feeit. Non dixit, Heus tu mortue, adesdum ; 
sed nominatim mortuum compellat : Lazare, veni 
foras 8. Hoc aatem egit ne vite largitoris vox ex- 
plicatior plures mortuos vitz restitueret. Et resedit, 


18 Joan. xr, 45. 
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(89) Nexpór oc cóv Adtapov axepic-glyyo - 
plc. Seribe xeiptaic ex Aristophanis Scholiaste in 
Avibus DH 55 xetpta elooc Crvmc kx ayottov max peouxbs 
lu&vet fj 8sapoDot vàz xMvac.Hoc est : Ketpfa. cinguli 
species est e junco , loro uon aóstmilis, quo. lecticas 
vinctunt. Quod cum ita sit, vinculum quoque est ad 


manus et pedes obligaudos aptissimum. 


(90) Obx Écziv. d Ayoc xacà có d.lyoc ov. J2- 
remis eap. r: Ei &oxly dhyog xax «5 GAYoc pou, 
Si est dolor sicut dolor meus. 

(91) 'Qc cov AdtCapor. Dictio extemporalis, si 
quid ex £zxavoplcsz: subjecta licet aviolari, Quam 
&xavópBusiv non invenies iu. versione hujus oratio- 
nis apud Lipomanum. 
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qui erat mortuus, el. cepit. loqui !* ; Nisi Dominus A 'O vexpbg üsüpo EE. XX Óvop.uost xaAst zov vsÜvn- 


adjuvissel me, paulo minus habitasset in in[eruo 
anima mea 99 ; iterumque : Dominus eduxit me de 
lacu miserie, et de [uto fiecis; et statuit super pe- 
iram pedes meos, el direxit gressus. meos *'. Hoc 
e! nos in. tentationum salo clamantes, gloriam de- 
feramus Patri, et Filio et Spiritui sancto, nunc, et 
semper,et in sxcula seculorum interminata, Amen. 


xóza Adtape, 660p" ÉEc. Toos0 00v Exotnsev tva ud fy 
«tvi «o0 Geo66so0 &yaciévn moXAoUG vexpobe &vaovt]- 
cn. Kal àvexátucerv ó vexpóc, xal (jp&azo AaAeir* 
Ei ui| ó Koptoc é601)0ncé uot, zzapa6payv zapdxmos 
cQ den Y Vvxnü uov- xaX xdv: Kóptoc ávijyayé 
Q6 ex Adxxov caAaucoplac, xal ázó xqAoU Liv0c, 
xaléíccncosv éml mécpav cobe móOac gov, xai xac- 


e00vve và ÓnC"pacd nov. ToUro o5» xoY fjusig iv «fj vOv metpacuüv GáM Boovveg, 6ótav àva- 
eéudbpopsy «p Ilazpi xai «OQ Yi, xo) «o áyio Hvsüpazt, vov xo àei xoi slg vobg àzceAeuTíjvoug al&vag 


vy aitvoy. "Auf. 
G3 ORATIO XI. 
Ejusdem in sanctum Eliam. 


1. Beatum illum, eL magnum Eliam prophetam nu- 
bibus excelsiorem laudatissima illa vidua, quz farinze 
pugillum duntaxat possidebat, non minus familiari- 
ter quam honorifice accepit, hospitalitatis ardore 
aretissima paupertate superior. Nunc vero tantum 
Domini gregem epulo coactus excipere, cum supra 
facultatem id sit, cum pauperiorem pugillo vocem 
gestitem, qualem explicabo mensam? Cujusmodi 
lecythum tam uberem reperiam, ut Christi sponsam 
in prasentia suscipiam ? Paulum igitur nobis, o 
beata vidua, mutuum dato farinze fidei. Potius vero 
tu ipse, o beate Elia, qui viduam illam aliricem vi- 
cissim alebas, vocem charitatis indefectam nobis 
suggere. Christi enim hic populus, qui Incarnatio- 
nem una cum Moyse in monte hymnis est prosecu- 
tus : non ille Moysis populus asper in bene meren- 


tem, eujus ingratitudinis poenas exegisti, quemque C 


tuis subjecisti judiciis. Videns enim Jud»orum po- 
pulum propheta bonis tam e celo, quam e solo 
partis immodice luxuriantem, alimenti auetorem 
ignorantem, et Dei erga se charitatem in impietatis 
materiam convertentem, cultumque Deo debitum 
in d:emonia traunsferentem, ira pietatis auxiliatrice 
assumpta, vocem emisit, qua coelo legem siccitatis 
imposuit, et sententiam jurejurando affirmans clau: 
stra nubibus injecit : Vivit Dominus, non erit per eos 
annos ro$, neque pluvia super terram ??. O ira pie- 
tatis. plena! o lingua, qua coelum frenas! o Do- 
inini in homines charitas! servo permittit, res con- 


^ Psal. txeur, 17. *! Psal. xxxix, 5 


AOT OX lA'. 
Tov avcoU elc cóv áyuov. 'HAtav. 

a'. Tbv piv paxáotov Exelvoy xoi péyav "HAtav 
vby mpoofjvnv, vv Ovip végn (92), pixpàv. Geo pou 
6páxa. uóvrv tj roXodp.vmzog &xelvr xfjpa xexenpévn 
most, QUXoxlp.og ómsodEao, vip mó0to «fic quAoSev(ac 
«b Bá0oc «fj; meviac vvxfjsaca. "Evi 8& vOv «ty voc- 
aóvQv vo0 Ascmóvou molyuvnv, xai mapà OUyautv 
Escidy. ávae(xatópevog, Opaxbe mvwyovépaw vvcay 
bzupepópevog, molav uiv &mridou vpáxsiav ; motov 
6€ eÓpo xapdéxtov mmyátovsa (95), iva. «Y» Xpt- 
cxoU vOp.gry mobs «b mapbvy ómobéEc piat; X prov ov 
fjpiv, 6 paxapia yfpa, pixpby o9 dXeópou «fic mi- 
ozetc. MáAoy 06 aosbc, & uaxápie "Hla, ó x&xzt- 
vnv thy yfjpav 8wicpéqov vv. spégoucav , qféySot 
xai uiv Qua qUavÜpuomnfac &véxAevzxvov. XptazoU 
yáp Eowww. o0x0; ó Aabg ó uexà Mtooétc &v và Opet 
thy ivavüpiómnoww üpvijoag* o0y 6 Mooéeg Exei- 
yos, Ó mp) xbv eüepyécny &4&piovoc, 09 vri; vu 
pocvne eloenxpóáEm vàc bíxac, vic caig abxby Ümo- 
6á)Xov &mogácscty. 'OpOv Yàp «by vOv "LouGatuv 
Xabw ó mpoqfwme, vote uiv &E obpavoU xo tijc &ya- 
0oig Ómeprpuqüvia, «bv Oi «jg vpogfjig &Yvoobvca 
&apaíctov, xal «hv Üciav qUavOpe nay &cs6slac 
motouu£youg ónó0coty, xat voU K«íocou vb cé6ac ue- 
cafévxag Emi vog Óalpovac* oóp.rayov ebos6stae 
«by Ouybv rpocvnoó[.evoc, &qfjxe qevny, vópoy á6po- 
yiac vtOstg obpavi, xaX «tv &mógacty 6px oqty&ac, 
xàt(üpotg vàg vegéMag 0mé6als* Zíj Küptoc (94), 
00x Éccat elc cà £c cavca Opócoc, 3| oecóc éxl 
cüc vc. "Q Oopbg cbos6ciac! "Q YAOoca yaMvbog 


*» [I| Reg. xvir, 4. 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(92) TÓ ozxàp vépn. Forte. :6v Óvspveqn. 

(95) Kagnfráxiov zmyátorca. Scribendum est aut 
xapudá&xtoy To]Y&Sov, aut xapd&xny xnyásovva. Sus- 
picio est olim fuisse x&ywpa. flesychius : K&pua, 
05xq. Quare apud Festum : Capse a Graco appel- 
lantur, has illi x&ápmeoag dicunt, ubi quidam repo- 
nunt xópdac, ego x&ápeac. Imo etiam dictum est 
x«&ya, unde Latinis vox permansit, immutata. Ci- 
cero De Divinatione : Quid mihi, quam multis custo- 
dibus opus erit, si te semel ad meas capsas admi- 
cero ? Patet ex originatione : nascitur enim ex verbo 
x&rc0, quod est proprie prehendo. Festus : Capsit, 
prehenderit. Quod vero equi e prosepio fenum, aut 


gramen prius apprehendant, tum edant, Homerus . 


equis tribuit, «à xája:, quod non est tam £o0let, 


D quam y2v8^y EcOfetw. Inde quoque est xadiópooztov , 


quasi dicas, capisudorium ? Posi ex xóa factum 
xápuupa, ut ex &6povog &p6povoc. Neque vero absi- 
mile ex x&zco ortum habere capio: siquidem c 
eaduca est littera z vU xo, Évumoy. Qua adempta lit- 
tera x&T Aog inde quoque duci poterit ob avidita- 
tem apprelhendendi, qua plerumque correpti sunt 
institores. Ab eadem origine est. capis poculi va- 
stioris genus, nec abhorret capisirum. Tandem ad 
primuin. reversi dicemus xzpdáxny , vel xoubáxtov 
esse quodlibet vasculi genus cepax olei, vini, fari- 
ns, similisve rei. 

(94) Zq Kvpioc. Paulo aliter expressa sunt hzc 
tertii Regum cap. xvir. Vide. 


149 


t 


ORATIO XI. 


p3ge 


ebpavoU | "Q cu.ayDOpu ia Asonózou | "Evólütoct «9 A ditas gubernare. Reveritus s'quidem est ardorene pie- 


olxévr] Ütotx oat vy xzictv* di0ío0n Yàp vic cboc- 
6síag xbv QnAov, xal vàg jviag vf; xvlosog map- 
&ycpnas. £i Képioc. Oyvüst xaxvà «o0. xztaavxoc, tv' 
al&ouuévn «by ópxov fj xvíou; Enloyn ctv. &vépyetav. 
Zg Képioc. 'Enxch, qnot, 'IouGaio, obe zy «6v 
eibo.ov Oprnoxelav veveoxactv, EncióT) «bv Goonody 
xavaAskpawvec, volg vexpomotoig éauvoUg mapaoun- 
xast (95) Oalpocv* má0ecty olxetot; xbv Zo vza 0i- 
6a0xésÜtcav * xal 0 (v &movfjoxouct «bv Ü&vacoy 
matüsuíaOtcay* 6eyéa0ooav xby Muy mauaporo) 
&0csÓc(ac, pavyÜavévosay vv OuÓ6puy) vy yopn- 
yv (96) à6poyta mAnwvópevo:, Go6oUpat 9' Gp xb 
quÀávOpumoy coU OcoU0. Oióx Yàp Oó&xpust cayio; 
abzby mexüóp.evov, olóa xaig lxeclatg xapmvópevov, 
olg pwxoà puevavola và vipuoptag auovéAlovsa, p 
mgóngov &mayávn vri à6poytac viv A0cty, xaX Yévn- 
z&t vie ttuoplac cb c&ppuaoy &mpaxvov, xat pelvn 
m&)w Av puov Aàbg vig voo Ásomóvou xavaqpovov 
Xvaüóvqvoc. T( o9v Epyácouau; "Opxup xoi abvhv 
to) Geo quuavOüpomiav Qukcopat. Kv clzt, mpóc ue 
Ssbg map! aÓvOy ixeveuópevog (97), llapácyc cov 
Qcx5y voic àyOpo otc, "HA£a ; qfjoo mobs a0:5y, OO. 
Zn Kpic, obx Éccvat gig cà £c cavea Opócoc, 
j| $ecóc àzi cfc vc, 8&0 ul] 0t e'cóparóc pov. 
Mevpst vij qUoet vX favo. "Eavo, vbv obpavby 
Enéyetc, vl xaY «hv x00 Oso) quay purlav xaviyets ; 
"Ecz,. xazà vv óuoboOioy Exvelvetg &nógact), 5t 
xaX voU Aca móczou vy £Gouclav &práceu; ; "Eüfousu- 
cà cU vÀc vegélag, à)à cà Ilotnzi x&v «b Aéyew 
Enivpejov. Ob * Zí] Kopioc * el. uu]. Out ecópazóc 
qtov. Iatóayoy(óv. ue, qnot, «à XaQ 0eocs6ctac àn- 
ioveuag, bi0Aoxolov &cs6o0vvog mAfj0oug xav£acn- 
cac, 6l8ou xal viüjg vuuoplag «tv &£&ovotlav* olüa xav 
&&iay Evé) «olg &cc6oUst vfjc xoláostog uécpov. El 
40) tà Aóyov e'vóuazóc uov. Abos, cucysOctc ctv 
£fouciav c 'HAia Oeóg* oixveígo v. piv vob; à&iog 
xolafopévouc, Evvpenópcvog OE vo0 mpogljtou «bv 
GnÀovw. 'Yg' éxacépov 0i cuvsyóusvog ó vOv 0OXov 
Ásomóvnc, ví Totti; Xogíac áyaüóvnc. pi$ag viv 
xpsíav pevayetpléevat. Alütoct piv Yàp x mpodgfyvr) 
zfic à6poyiac «1v &Souciav, pxAAvtoy 0E qbsoU viv 
ópYy, pepiavt)y aovoy vic cuuopíac Epyátevot, xaX 
gu yxavabixáGet vi Aat xbv xpodgfivny, mslOuvy adsbv 
xai &xoyva Yevíc0at ópogUXotg qui&vOptonov. 'AXX 


iatis, et Elige creaturae habenas permisit. Vivit Do- 
minus : jurat. per Creatorem, ut juramenti metu, ac 
reverentia creatura vim suam reprimat. Vivit Do- 
minus, Quod Judi, inquit, in idolorum veneratío- 
nem inclinarunt, quod, auctore vitze relieto, daemo- 
nibus mortis auctoribus se dediderunt, propriis 
edocti calamitatibus Viventem agnoscant, $2 et 
condiscant per qux mortem oppetant; utantur 
fame religionis magistra ; quis imbrium pincerna, 
diseant siceitatis malo coneussi. At propensam Dei 
in homines benevolentiam metuo. Ipsum novi, ut 
cito laerymis concilietur, novi ut. supplicationibus 
flectatur, novi ut modica consilii factive retracta- 
tione penas contrahat, ne pramaturum det ab 
imbrium carentia laxameutum, metuo ; metuo re 
supplicii medicamentum reddatur inefficax, et. in- 
gratus populus perduret in bonitatis divinde contemp- 
tione. Quid agam tandem? Dei charitati jurejuranito 
vim afferam ? Etsi. dicat mihi Deus ab ipsis suppli- 
citer exoratus : Effundam pluviam hominibus, Elia? 
ei respondebo : Nequaquam. Vivit Dominus, non 
erit per hos annos ros, neque pluvia super terram 
nisi per os meum. Orationem. naturee. accommodat. 
Esto, colum remoraris, quid Dei compescis huma- 
nitatem ? Esto, vcl adversum conservos edieta ex- 
trahas, quid Domini potestatem rapis ? Nubes coer- 
cuisti ; at Creatori vel imperium eommitte. Nequa- 
quam. Vivit Dominus : nisi per os meum. Religionis 


(; magistrum, inquit, me populo emisisti, doctorem 


impix multitudinis me constituisti ; do mihi et pu- 
niendi potestatem, Novi ego quis impiis condigius 
sit punitionis modus. Nisi per verbum oris mei. 
Compulsus Eli: potestatem facit Deus, miserans 
quidem eos, qui digne puniuntur, reveritus tamen 
prophetzé zelum. Eliw, et illis devinctus, universi 
Dominus quid gat? Sapientiw benignitate ne- 
cessitatem temperans, quod usus postulat, aggre- 
ditur. Dat enim prophetz siccitatis potestatem ; 
quo tamen ejus iram molliat, prophetam supplicii 
participem facit, simulque cum populo condemnat ; 
atque ea ratione contribalibus conciliat, amicio- 
remque se exhibeat, vel invito persuadet. Sed, ne 
pius cum impiis adaeque fame dispereat, alimentum 
ipsi suppeditans latenter eum de sententia dejicit. 


CL. DAUSQUEI! NOTE. 


(e IHapaóxactw. Scribo, mapa6sóoxasw. 

96) Tàv óu6pov cóv yopnyór. Wibriuta pincer- 
nam. Elatum ad exemplum perquam 
poets : 


ingeniosi 


Nimborum pincerna Notus. . . .. 

(97) 'Ixecevóuevoc. Est is proprie, cui suppli- 
cium datur, quique oratur. Reposui tamem ezc- 
oratus pro ve nata. 

(98) "Iva. 3] 4j gor) cov Goo00zov áraüegérn 
a0AAo0vc vexpovc ávaccon. Docet ideo Christum 
nominatim Lazarum compellasse, et. vidux filio di- 
xisse, Tibi dico, ne Christi vitz largitoris vox expli- 
ealior plures mortuos vit:e redderet, Non enim. du- 


bitari potest quim, si Christus plurativo. numero 
fuisset usus, ad vitam quoque plures fuisset revo- 
caturus : nam ut ait oratione 1 Basilius, Deo lo- 
quente, &xoAouOct vó Épyoy «0 veüuact ac ideo 
ubi causam servatarum a Noemo creaturarum. re- 
praesentat, statuit vel. Dei verbulo maudum | redin- 
Legrari potuisse : POzyZapévou vXp. uóvovy vou Ozoo 
ma.OoTotbg m4 d) xclotz moploxevo, xxl vijy &x v0») 
xavaxiucuo0 GuugopXy &wixnoev Xy tj vou AóYou 
qopá. Mujus sententie. firinamentuair est Scriptura. 
Psal. cx,viu : Dixit, et. facta sunt. Vide Gen. r, 
Verbo quoque universum genus nostrum olim ad 
vi'am revocabit. 
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kum enim nutrit opera corvorum, ut immundi A (yz tij totg &oc6éoty 6 sbacÓnts Exlonz Aui Otagüst- 


besis cibum abominatus solvat famis decreta. 
Corvisque precepi, inquit, «4 pascant te ??, Ac. mihi 
vide divinam sapieutiam. Traducitur apud. scripto- 
res sacros corvus, ut animal odio filiorum laborans. 
63 Nam cum fetum excluserint, repudiant, rejecta 
eos nutricandi cura. Sed qua rectrix universi pro- 
videntia Dei circa omnem occupatur creaturam, 
vel pullis corvorum oeculia quadam ratione cibum 
suggerit minuta quiedam  animaleula. Quam provi- 
dentiam collaudans propheta David canit melos : 
Et pullis corvorum invocantibus eum ?*. — GCorvis- 
que precepi, inquit, ut pascant te?*. Filiorum pro- 
ditores, tibi sunto alimenti suppeditatores. Ne 
igitur durior fueris corvis pullorum osoribus, ne 
innatum iis in pullos odium imileris, neve in Judzos 
wansferas ; quin imitare potius eorum in te curam. 
Ili commodato-tibi obsequ:o naturam vieerunt: tuque 
Judaorum nequitiam humanitate convince, ne in 
contribules corvis fueris inhumauior. Revince cor- 
vos humanitatis causa legatos. 


6aleov xaxíav, wh Yévg vOv xopáxoy mpi coUc óp.ogoXovc 


qUay0poniac vyopévoug voUg xópaxag. 

2. Verum ut Deus Eliam vidit inexorabilem, corvos 
ministerio jubet abstinere, utque a sententia per 
vim deducat, cibo privat. Etsi vero sine próphete 
assensu Deo perfacilis imbrium datio; noluit ta- 
men servi amantis edietionem solvere, sed Judio- 
rum animadversionem ita miseratus est, ut ab Elia 
injwriam abstineret ; viam prudentis plenam cum 
vropheta inivit, Ut enim, quod aiebam, nihil remit- 
ientem. vidit, et esuritionis violentiam sententia 
rigore pervincentem, aut potius, uL. impiorum 
supplicia vidit Eliw in delieiis esse, eum loco locum 
mutare jubet, urget profectionem in Sarepta, et 
eum ad mulierem viduam mittit, qui voce creatu- 
ram pluvia viduarat. Precepi enim ibi mulieri viduc, 
ul pascat Le 3$, Tantum non dixit : Si te cibi non pu- 
del, incensam iram ne restinxeris, Viduam, et pau- 
perem, ac preterea gentilem nominat, ut vel ejus 
mendieitate commoveatur, vel ut gentilis alimentum 
averselur, ae vel invitus evadat humanus, et nubes 
silentio constrietas solvat, Sed ad viduam adire 
non recusat Elias. Illa habitu paupertatem prodit: 


pnzat, yopr'YGy abso vQy vpogny, Xavüavóvevos viv 
Yvounv Bu&ievat. Toégsc vàp ajzóv Otà xopáxtov, 
(y' (óomep àxoaÜ&prou Goou vhv vpoznhy pocavróne- 
voc, 53r 100 A00 vw&nóqaocw. "EryceAobgat Xp, 
qnot, coic xópati cov Óuacpégeww ce. BAéme pot 
«1v Osiav cogíav. 'Og pioóvexvov «6. COov. 6 xópas 
rx pà xf 'oagt 6u46£6Anvat. Tixvovieg yàp &pyoUv- 
cat thy Yoviv, zT, Ov véxvov vpoofc o0 qpovri- 
Covvec. "AX! dj meg mücav vf)v. xvioty Octa OtotxoUca 
mpóvota. (99), xat xotg veoacotg &mopotivtc Bt& vtyvtoy 
Conv UtxpOv Yeopyst viv. «pogt)y (1). Kot caózmv 
&yo yy Ó mporpfiemo Aavi peApüst * Kal cote veoot- 
Colg cÓv xopáxev coic éxuxaAovpérotic avcór. 
"EvceéAobpu (2), qnot, cotc xópa£i cov Óiacpégeiw 
c'€. Ol «vy véxvty mpobózat, cijc ofc vpogng Yeop- 
Yot. M3 «olyov yevfjog yelpev vOv pucovéxvuv xo- 
páxov, uh uupfjon vy vo9voy mei voog "louóatoug 
pacovexviíav, à)ÀX plprsat cv coUcoy mepk cb Oc- 
paslav.. "Evixnsav oUzot «tjv qUoty vij mepi oe Aet- 
&oopyla* vixnsov xaX abvóc quAavOponía viv "Tou- 
&nxavÜptoróvepog* alüic0nvt — mpso6suvág 

9'. 'AXAX (c slósv 6 Ocbc «bv 'Hàíay &vévOovov, 
maet uiv OtaxoyoUyvag Exelvouc, Eméyct OE «Tv vpo- 
qhv, tya cy (vooury. Bi&onsat. Katzot xaX voU tpo- 
Qfjvou ytoplg ebysptis «Q Oei vOv Op6puy 1) 6óctc, 
&AX obx E6o0Aexo Xsty olxétou quAoUvvoc àmógaoty, 
àAÀ' &xslvoug xoAaGopévoug olxte(poy «bv 'Hiíay 


C oby 06piCe. Eogüc 6E «à xavà tbv mpogfivnv Epe0- 


(9üeuey. "Dc yàp elücv, 0 Egnv, oUx EvOL6Óvxa, vuxióvtá 
Ve nelvnc «hv. Blav x 1óvio ts Yvopme* pudAXov 
(g elüsv vpuqüvva ^j 1v &oc6Qy viuopia, 1ó- 
moug aüvby Ex cóTu0) ApeiÓsty mapaxeAeUevat, xal 
mpbg Xapaq0à $aóitew Emebvevat xol npbg ynpav 
&mocvéAAet Yuvaixa *by yfjpav viv xilow tà «fh; 
qvis Épyasápevoy, "EvceAotgat, qnot, vorax 
q'ipa co 6iacpégew ce. MovovooyY Xéov, El i 
alcyóvr vhv ^poghv, pi c6íong vhv óYaváxtnow. 
Xfjpav xaX meviypàv, xal mpbg xojvotg &üvtxi;v Emt- 
A£ysvat* tva 3| «vv meviav olxzsipm, 1] cg EOvuxng 
-Xnov gag, 9^) «nv cpoqv, xayévncat xol &xtoy qui 
vp moz, xat Aóor vegéAac aunt 6c8epévag. "A2" 
o) mxpawtsivat Babitew dg mpbc vhv yfjpav (8) 


da 


c 
x 
I 


[S7] 


parabat enim cibum, quzque ad. sepulturam opus D 'HAía;. 'H 0$ 2 oyhgazi zn». meviay EXéyyes. IHap- 


? [II Reg. xvi, 4. ?* Psal. cxrvi, 9. 


Sol Regeexvipmds om c ibiuo 9: 


CL. DAUSQUEHU NOTAE. 


(99) Gea OwxoDca. zpórow. Si quo explenda 
lacunula, ita potest : 5totxo9ca. xócuov, vel m&vza. 

(1) Kal cvoic vrseoccoic ázoppnzoc 0i. curov 
Cox puxpà veoprei viv cpogiv. Nazianzenus de 
eo, qui ex alieno incommodo sua captat commoda 
dixit vetopyYelv cutoopác. Probabilior est. autem 
hec opinio de animaleulis suggestis in cibun 
pullis eorvorumn, quam eorum, qui aura. roscida 
vesci: putant. Nec enim animalia caruivora, et 
ab ingenio praofervida, vescuntur aura. duntaxat. 
Qus autem sint haec animaleula non babeo affinite 
dicere : quidam muscas putant, alii. vermieulos, et 
quidem e primulis eorum natos, aut e tongesto. 


Consule Valesium De sacra philosophia, c. 55, et Ge- 
nebrardom, in psal. CXLvI. 

(2) 'ErvceAobpai. Biblia quibus utor, £vvécaA- 
Lat. 
^ (2*) 'Anoypagg. Legendum viletur &zosvpaqti. 
Epir. PATROL. 

(3) Ob zapauceicat Ba8(Ceuw c zpóc «nv ynpav. 
T5 óc venuste vices subit vo9 mpóc. Poe x ter ma- 
ximi loeus est ab Aristotele citatus lib. virt. Nico- 


machion, ubi de amicitia : 
'Qc aie cóv cuoiov dyet 0cóc c cóv ópolov. 
Quare c5 zpóz ut glossema repuli, ,8 
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tcxsUaos YXp vhw vpogi) ójo0 xo val xoX Yi- A erant. Accedit. tamen ad viduam rogator, qui coeli 


vevat t$ yfjpas mposaivnc ó vàg obpavoU xAclg me- 
pejsag vot; yeOeoty. 'Hób «t qnot (4); Zr] Kóptoc 
d Ocóc cov. 'Üg mpogíüvwmw was, 0v mpooaivny 
ópüc; móUcy Éyetc toU mpogfjvou «ijv Yvàcty ; "Ynó- 
pynooy cautzbv, darti, vv vo) Oco) mphg «bv 
"Hav irnp&zov * "EvceAobgat, onov, vorax ynpa 
cov Óracpégerwv ce. Ka ónAóv &£o:ty (yg OV &mo- 
xaAUdpeog 1; toU mpoqgfticou ma. poucla «1 yt pa x axe un- 
yUevo. Kai jv 4j 6 Oppiázov 0£a vc xaO" Ünvouc 
0iac ónóp.vnotc. "Enxv(voUca xolvuv viv x00 ta. 6óvtoc 
&&lav, vy msv(av (cOUpszo. Zij Küproc Ó Osóc cov, 
qnoy, obx éczi uot àyxpugíag (5), &AA' 3) 6pà& 
àAeUpov ér cj $6plg, xal óAUpor ÉAatov. &v. «à 
xauaxn* xal i6ob éyó cvAAéyo O00 &£vAdpiua, 
xal elceAebcouat, xal zouocco éuavcmq, xal coic 
vÉxYoic pov, wal gayóue0a, xal ázo0avoópue0a. 
T5 mépag fipiv víjg vpogric, &pyh veXeuvjc. Taovqy 
«&Aeuzalay mapa ficop.at vp&neGay * uévpov Tjty vro 
Gofe 1j 8pà& xo) &XsUpou xaüéovnxe, play &vapévo- 
pev mpoüsspíav vpogrnc xa Üavávou* pevà vadvqv 
«^v Boüstv, fjueig 0avávou fpG at; &oóus0a. "Enxa- 
6v «v pb «tv quvihy ó xgogfieme. Olxzslpet yrncépa. 
GuAMquOTz00c0ay víXVotg, elóe GmÀAYyva pUmvpbg t 
zy xéxvOy A49 amaparvópeva, xal quvityy &plnoty 
Ixpába. quQAav0puniag Éyoucav: Tá&6 A&yet Képtoc* 
'H oÓpía coU áAsipov obx éxAelbeu xal ó xag- 
Váxnc cov éAalov oóx &Aaccovijcec &oc fiuépac 
voUV Óovvat Kopiov Decóv àzl cQc yOc. Téog «by 


[1 , , SS La s. , 
Dexby Ema réXXevat, ebvpemnitset vatz &Yriat cà véqn, (C 


xal v«»y?v cfc voogTc: «ny 00plav &pyáCsrat: xol 


claustra ore constriuxerat. Quid illa ? **' Vivit, in- 
quit, Dominus Deus. (uus ?". Tanquam prophetam 
honoras, quem mendicum vides ! unde in prophetze 
notitiam venisti? G/g Dei ad Eliam voces in me- 
moriam revoca, 0 dilecte: Precepi mulieri viduc, 
ui pascal te. Unde evidens est, quod per revelatio- 
nem prophete prosentia vidus nuntiata sit, quod- 
que visio oculis objecta recordationem visionis exci- 
tarit per quietem oblat». Cum itaque presentis 
aguosset dignitatem, deplorabat indigentiam : Vivit 
Dominus tuus, inquit, quia non habeo panem, visi 
quantum pugillus capere potes! farine in hydria, et 
paululum olei in. lecytho : en. colligo duo ligna, ut 
ingrediar, et. [aciam illud mihi, el filiis meis, ul €o- 
medamus, el. moriamur ?*. Cibi defeetio. nobis erit 
morlis initium : hanc extremam apponam mensam. 
Vitae modus. farinz:e pugillus nobis constitutus est, 
unum idemque cibi et mortis tempus prastolamurz 
post hanc escam. mortis pabulum erimus. Commo- 
tus est hac voce propheta; miseretur matris una 
cum liberis fame vexat, videt materna viscera filio- 
rum fame convulsa, et vocem emittit humanitate 
difflueniem : Hec dicit Dominus : Hydria farine non 
deficiet, nec. lecythus olei minuelur. usque ad hanc 
diem, in qua Dominus daturus est pluviam super fa- 
ciem terre ??, Tunc. pluviam promittit, nubes votis 
accommodat, et hbydriam vertit in alimenti foutem, 
quantumque dies poscebat, tantum hydria suppe- 
ditabat:; quo die messem volebat vidua, in nydria 
metebat. 


cn víe fjuépas J| ypsia, vosaUvn vis DOpíag 1j yopnyia* xa0' fuipav, Tj» d yfpa &6o0Aexo, Yeopytav 


Eni aj; 00píag Expiya. 
Y'- "AX à py ypóvoy xal obcoc &xepísteusv, xol 
ó Abg Emexpázew xol dj xvlowg Exeydixsuxo, ó o5 
mpogfjtne o5x Eeréyüevo. Tí oov motet vfjc quAavOpo- 
míag 1j vnyfj; Toivn mepi6áXXer unyavii xbv mpoct- 
vn, ór fic $vvn0sc 6 'HMac, xoY áxov mwpbg qt- 
: Aayüpeyn(ay xauo07. Nócoz Yàp £v uéot, xax ó «ic 
Xfpas vios &vrprátexo. IIpóavay a. 8500 «v duytv 
£x voU cópavoc ueva6alvety ExéAcus* xal mepilaza.- 
xat t mpocfien fj xfhoa* TI éuol xal col, dvOpozs 
coU Oso) ; elo A0sc xpóc ue ávauvmcatcác ápap- 
clac uov (6), xal 0arucócat zóv viór nov ; Eitc, 
qst, và At mpoamoAofpunv * et0e qOácac 6 Oávazoc 
Tig «00 véxVoU [kou veÀcucTüs mpoavfjpmacs, NUv óé 


5. Sed tam acerba tempestas extrahebatur, fames 
dominabatur, creatura sris in faciem durabatur, 
nec propheta conditionem pacis ullam noverat, Quid 
ergo faciat fons. pietatis ? Tertiam. machinam pro- 
phetz; admovet, qua dejectus Elias vel invitus ad 
humanitatem flectatur. Morbus ob. oculos versaba- 
tur, et. vidux filius rapiebatur : Dei deereto jube- 
patur anima transire de corpore, et prophetam cir- 
cumslat vidua: Quid mihi, et tibi, vir Dei ? ingressus 
es ad me, ul rememorarentur. iniquitates mec, et 
interficeres filium meum? ? Utinam, inquit, ante fame 
periissem ! Utinam mors aute filii funera me prieri- 
puisset! nunc vero cibo suggesto ad hxc me specta- 


pot XopnYy «mv vpoghv, mpbg vowxóvm» us O£xy D cula reservasti? Dubius bzrebat tanto in casu Elias, 


*' ibid. 12. ?* ibid. ?*? ibid. 14.  ?* ibid. 18. 


CL. DAUSQUE!I NOTAE, 


(4) 'H 6à «( gnciw; Desunt vidux prophetam 
salutantis voces. Nam cum Elias sciscitelur de 
vidua, qui se prophetam norit, non alienum a vero 
est eum prophet: nomine consalutatum. 

(5b) Ox £cct uot éypvglac. Ma versio commu- 
vis Bibliorum. Iterum moneo Basilii verba examus: 
sin verbis Bibliorum respondere : quare aut utrius- 
que eadem debuit esse versio, aut versio communis 
a me judicari propudiosa, quod nefas. Tamen &yxg»- 


clag est panis subcinericius. Hesychius : "Eyxpugas, 
&pzou elóog, 6 £v amobip vevójevog vi Uh elvat xAM- 
6axvyow. Encryphias pauis species, qui quod. in usu 
nondum essel clibanus, in cinere conficiebatur. Pro- 
pius etymologiam sunt illa Suid :. "Eyxpugías, 
&ápvog Ev cmo0Q xexpuppévog * Enceryphias panis 
obtectus cinere. , 

(6) 'Avayrricat cic dpapciac pov. Biblia : «o9 
&vap.vroxt xà &Oixlog. 
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percontatur; sciscitansque invenit pueri mortem 
$5 unam divinarum contra se machinarum esse. 
Deo accidit supplex, et solers repertum exponit : 
Hei mihi, Domine, testis vidue, etiamne viduam 
afflizisii, ut interficeres filium ejus?!? Video quo 
me machinamento petas, sentio quibus a te artibus 
cireumretitus sim. Humanitate me respondere po- 
stulas, ut cuim pro vidux (ilio supplicavero , Li- 
bera, o Conditor, a morte filium vidus, occurras et 
ipse mihi hac conclusione : Libera igitur, et tu, 
filium meum Israel a siccitatis decreto. Sum tan- 
dem tu: in homines charitatis discipulus, sum man- 
suetissimus administer. Monstra, Domine, mortem 
erga homines mansuefactam esse, cognoscantur 
tu humanitatis monumenta, quixque de tua leni- 
tate docemur vel infernum pervadant. Solvantur 
penis viventes, et mortuorum carcer. Prophet 
preces subsecula est pueri vita, et contra homines 
mors invieta per Eliam vinci didicit, ae lingue 
propheticz:e vim passa lugubre cecinit, Primum 
enim mortuum ab se abstractum hominum more 
lugere didicit. — Qusnam hzc, inquit, rerum prater 
spem conversio? Mortui recurrunt ad vitam ; animx 
post fata in veteres corporum colonias reducuntur ; 
laxantur leges in paradiso morti conscripta. Domi- 
natus mei pignus teneo devictorum crimina, arma 
mihi contra homines sunt hominum erimina. Tanta 
apud me justorum nubes, et nullus mea effudit re- 
tia; sexcenti criminosi meo detinentur carcere. Do- 
lebat mihi unieum Enochum mea sceptra vite ex- 
perimento caleasse, quia, licel naturze pars. esset, 
sententia morlis superior evasit. Nune vero quie 
etiam possidebam, eorum a me vita exigitur. Inanes 
fovi spes, iras Dei contra homines insolubiles fu- 
turas rata. Forte singulatim. exoratus illud solvet : 
Pulvis es, et in pulverem reverteris 9, Nam si unius 
justi vocem veritus mortuorum dominatu me exuit, 
vereor ul homines nobis dicant insultantes : Ubi 
est, mors, vicloria tua? ubi est, mors, stimulus 
tuus**? liaque vidus filius maternis amplexibus 


BASILH SELEUCIENSI 
et hospitalitatem mulieris admiratus filii necis causam À £&cfjpnoac ; 


B óeitoy, 6 


ex 


redditus est. Elias autem Dei machinis ad humani- 


tatem inflexus, hominum bono nubibus pluviain da- 
bat, et. rursum GG coelum nubibus induebatur : 
simul terra frugum sterilitatem exuit, et conditae 
res imbrium ope renovatze sunt. Cum tamen homi- 
num peccata nihil minuerentur, Deus Eliam videns 

?! [II Reg. xvir, 48. 


?? Gen. mi, 49, 


D 
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— npóg 15 cup6àv ó "Hàíac, 
xài ccv «quio&sv(aw «00 vuvatou OaopáSev, cTüs 
CoU véxvou *eAcuvüc hv alvlay &jfwet* xol Q9- 
xv &0pev ojsav vOv xaÜ' iauzbv pmyavhy map 
Oc00 coU matb(ou «bv O&vaxov (7). Kat «i Oei mpos- 
mimvsu xoi ÉEayY£)Xet «b cógiopa* Ot pou KÜ- 
pie, Ó u&pvuc vfi; yfjpac, co éxáxocac (8) coU 0a- 
vacoca, cór vlór abcqc; "Eyvtov cou vhy xac 
ÉpoU uxqyavfy* do0ójmnv oig mapà coU mepi6E6An- 
pat &velóosty &mavcet; ue quuavÜpomiac, tv óvav 
ÉyO mepV voU maublon vc yfipac ixeveuato, AUcov, a 
K«ícsa, vo0 matólou «bv Oávaxov, &vvema vtm phot 
xai aüvóg* AUcov o0v xo oU viv toU maiOóg piou v9 
"Ispa'nA «c à6poytac ànóaoci. Fivopat volyuv cou 
paünvhc vügc quavÜpumac, ómovpybe Tf)pepóvaxoc: 
(Q Aéozova, xal Ü&varvoy mpbc ávOptomouc fjtxe- 
po pevoy* pav0o.véco «à «fj aic quuavOpomntac Yvto- 
picpaa qOavécto xaX &ypric &óov X cíjc oic &Ya06- 
vrncos Oóy poca" AuécÜo0 xol xàv Covcxov Tj vuuopla, 
xo vOv *cÜvnxóvov và Ocopuovfjpua. Meüfyero mon 
mpodtjvou «Qv eüy v fj voU maiblou Cot, xal ó xacà 
&vÜpi zov dfjevnvog Üdvavog, viv Tyvvav Otà «by 
'Hit£avy &pávOave, xo YAdrevr 7T] rpogncuxT] Buaotels 
£0prvoóci. ITotcog Yàp vexpbc ££ abco0 &moonope- 
yog &vOptmtvtog mevÜciy £OtóRoxevo: Tíc 1| «v z.pa.- 
YU&ztv, Aéytov, abc map! EAxl6ac puevaóoM ; Ns- 
xpoi maAtvópop.oUcty elg Bfov, xai duyaY vole &auviv 
pevà O&vavoy cisotxtGovzat ocpaav xal AUezat Üa- 
vávou vóp.og £v mapasíato auYYepaq.pévoc. "Evéyu- 
pov Éyto vc 0somoselag ty xpavoupéytoy và Tval- 
suaca* nA pot xocà &y0 porro, cv &vOptortoy c& 
mzaícqaza. "Tocoüvoy map' £poY végoz Owaloy (9), 
xai vy Epy ob8slg Opameveov OxvUty, &papvo- 
AQ qopiáóeg oig &polig Oscpuovrpiotg Évéyovtat. 
'EXómet 06 pe uóvog 6 "Evo «à £u oxfjtvpa omb 
meloag mavfjcac, 0vt pépog ómápyov «^"e qUasoe, 
&vwoxípo Yiíyove «^üg &mogácsec. Now 65 xo (v 
Éoyov vi xvüotv, voUttoy vijv Gov &vampássopat. 
Maatatg EXxtcty Epoxy &£0cXéatov, &Autoy ÉosoÜat 
«v ópYnv voU Geo0 xacà &vO pu toy oló [ie voc. Táya xav 
uépoz ixeveuópevog X0or, xal xo, Ij el, xal ele ví 
ázxeAeUc qm. Ei Yàp &vbg 0txatou quvitv aióscOstc, ES 
pe ^f; «Ov vexpüv Osomocvciag elpyócavo, qo6oupat 
p &vOpexos xa0* fjucv &&opyoduevot, eimocot. Hot 
cov, 0dvace, có vixoc; moU cov, dÓm, v«Ó xév- 
«por (10) ; 'O piv o0v vfc y'jpag uibg vais «Tc Un- 
&pbs &Yxáatc &5l0ovo. "HAXtag 6E calc voU Os00 pn- 


33 [| Cor, xv, 55. 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


(1) Ka0" Savcór unyawür. Scribe, xa0' £auzob, 
uL mox xaz' &poo. 


(8) Zo éxázocac. Similiter ot Septuaginta, Editio 
vulgata : &xáxo cag civ Xfpov, quod magis probo : 
est enim duriusenlum x&xo)vy siue casu. 

(9) Négoc Ouxalov. Sol poetarum : 


eor Yégoc elxeco meQOy. 
Nonnus Bassaricis ; 


ele Otao y(Cov vépoc "rov, 


Livius : Peditum, equitumque nubes jactat. Sol Ev- 
clesie gentilium eap. xit ad Hebraeos, végog gapzu- 
toV. 
a0) Ilo0 c'ov, 0árvace, có vixoc; x00 cov, (n, 
C70 xévepov ; Bibliorum vertit ordinem Basilius, nee 
"tamen ejus verba sollicito : quia potuit calentioris 
concionatoris ista esse allegatio. 
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yavatg obe quvOpertav xap«o0sic, vóy Oczhy xoig A justo zelo in impios rursus inflammatum, et ferro 
&vÜpü mote veqéLatg &8í00u, xol máXtw obpavbc vegé- — pseudoprophetarum turbam inetentem, igneo curru 
Aat Ey60eva 7j 85 vv t7, &xacpniac ynplay ámeví- — ex impiorum conspectu traustulit, prope consimilia 
6sxo (11), xaX mtv 1) xvii; 9t& vOv 6p6pov &véate, — locutus ad prophetam : Miror equidem, Elia, ze- 
zà 6E vy &yÜpomnov mÀnppsAfuava xov' oó0iv — lum tuum ac virtutem probo. Proclive est in pec- 
hÀavzoüvvo. Ocbc 6E «by "HAíav ópüv GfAo Owato — cotum hominum genus, et si vindictam cum erimi- 
mtv xavà &osÓOy mupaxvoUpevov, xot ot0fjpto vv. — nibus confligere patiar, deficiet, durius tractari ne- 
tyeu&onpoqgrvüy v5 avíqoc OsplGovza, &ppuazt mupiv — scium. Tibi peccantes cernere grave spectaculum ; 
«y &ceGoUyvtoy peOtovnst, uovovouyt va0sa mpbc voy — mihi vero, qui sum Dominus, lex de humanitate 
mpoqf;vny qüeyEáuevocg: Oaugpáto pév cou vóv Giov, — scripta est, meipsum debitorem clementiz consti- 
"HA(a, xa vi» &psvhv &mwob£yopav và Cb «Ov àv- — (ui. Quod siad poenas unquam  spectavero, vereor 
0pc toy Yévr, xpbc &àpapsiav óSopponra (12). Kai ei legem de humanitate clamantem : | Nolo. mortem 
c0v0pouoy ExáGo vaig &paprlatg vijy vip.oplav, Ex- — peccatoris, sed ut ad me convertatur a via sua, et 
AeUpet ^b Yévog pj quAavÜpomia qepópevoy. Xo Ba- — vivat **, Tu ergo subi diversorium a peccato libe- 
peta vy à&papvavóvcov Tj 0a: &pol 06v. Acomóvr — rum, carne vestitus cum angelis couversare, Ego 
vópoz QuAaRyÜptromziac &váYpamvoc. '"Ogsuévny abvóg B vero ad homines per incarnationem veniam, ego in 
Epausby &YaÜóvnvog EYYoágug xavíavnca. K&v (6o — eorum salutem curram. Naturam ego ex hominibus 
«ok mpbg vtpuoptay. Ou& vv &papztav, alóo0pat vj; — delibatam assumam, et passione passiones mor!a- 
quAayOpon(ac và voá&p pasa, Xévovca: OO BoíAoua, — lium curabo, morte mortem frangam. Hoc enim 
cóv Üdvarov coU ápapcoJAoU, Oc cÓ éxicvcpévac — ante te propheta Isaias hominibus Evangelium pr:e- 
abcóv zpóc ue, xal Cqv. XU piv obv 0fyou xavaYO- — dicabat: Livore ejus sanati sumus ?*", Cui gloria 
qt0v &papríac £AeUÓeoov, cupvmoAtveeUou p.evà capxbg — sempiterna. Amen. : 
voig &yyéAotg: £yt) 6E mpbg &vÜ0pconoug OtX vij; olxovouíag &Acócopuat, EyO mpbo hw zoUvov cwvnolay 
&paufjaop.au* qUaty £yà vy &vOp zov &xapyTny &vaXfyUopat, xai máÜsrOepameóco xà máUn, 6uX Oxváxou 
Jóct vby Üávaxov. TaUca yàp ó mpb coU mpogfjvws 'Hoatag volg &v0pi mou eümyyeMiero  AXévov: T 
puàAozi abro) qQgeic láüngsv (15). Aoc 1j 0ó£a. eig voc aloyac. "Au. 
AOTOZ ID'. ORATIO XII. 
ToU avcoU elc cóv "Iovàv. Ejusdem in Jonam. 


q'."A«ac uiv ó vig xvloetog xÓcpog «f Üctag C 4. Quodvis creaturz ornamentum diving charita- 
qua yOpomntag eixóv&osuy, Pp[uaoty abzot; ExmoOsdoy — tis imago est vel jpso aspectu Creatoris edoceus 
1090 Kzíovou viv &YaÜóvqcx * a0xb vàp Ov xpO- bonitatem. Nam ad creationem primum incessisse, 
&0y, tb mobc Ongtoupylav &X0cly, xal OoUvac vot; o0x — ac rebus non exsistenlibus, ut consisterent, de- 
oct xoU slvat viv mápobov, vjg yproróvntog Yw- disse, bonitatis illius monumentum est. Non erat 
pigpa* o0x jv obpaybg, oüx Ty Yfj, oby üm,pye me- — ccelum, non terra, non exsistebant maria, lucis ve- 
A&yn, qucbe Üyvog ox £6XErexo. Kat sl vasa )éyo ; — stigium nullam conspiciebatur. Quid hzc loquor? 
&yyéXoy fuor vo0 elvat. &ovéíprvzot póvog Yàp ciye — angelorum turbx suo esse privat erant : solus 
«b elyat Ocóz* Osbc fj coU elvat mry*, ó vic Co jc 0n- — enim Deus erat, Deus ipsius esse fous, vitz: thesau- 
caupbe, Ó voU YevécUat póvog &vevüetnc, &áyva0óvn:a — rus, ortus non indigens, bonitate scatens. Hic ea quz 
Bpócv. Obxog «& p] 6vva mpbg vb elvat xaAci, o)x — G'7 non sunt, ad esse vocat, non rogatus, nou sup- 
alvn0cic, oüx lxeceuOelg vot; obx oct sb civat yaptGe- — plicatione invitatus non exsistenlibus dat exsistere. 
vat. IIoG. Yàp àv v5 [uj üv. mepi voO Yevéo0a: vbv Óy- — Quomodo enim quod non erat, uL esset, eum qui 
zX (14) mapexóáAecsv ; 'AXAÀ 6 «5g xpnovóvnvoc — est, hortaretur ? Sed exundans bonitatis divinz 


?^ Ezech. xvni, 92. — 9 Isa. ru, 5, 
CL. DAUSQUEM NOTA. 


(M) P4 08 eàv cüc àáxapsi«c ynplar àzeci- D Gov c Moss? &rY «o0 6pouc qnotv: Eixov xolc viotz 
0sz0. Rescribo eóxapmíag ynpsíav, vel àxapmiag — "apa, 'O vy àmécsalxé p. "OXow Yàp £v &avz( 


pstav EmenlOexo. cuAAa6Oy Éyst vb elvat, olóv vt rxéAavoc obclag &xei- 
12) "0&£vópoza. Prius fuit £&0opona. Qov, xai àáópiozov. Qu:e. doctissimus Billius ita La- 
A3) To goAcs.aUcov "usic idOnuev. Biblia, — tine transtulit: Ex. omaibus porro nominibus, que 


láünve, sanati estis. D. Ambrosius, cujus in ps0- — Deo tribuuntur, nullum eque proprium videtur, at- 
sópu hwe scribo, ipso die Conceptionis Virginis — que Entis nomen, quemadmodum ipsemet, cum Moysi 
immaeulate, lib. 1 De Spiritu sancto videturlegisse, — ?n monte oracula ederet, «it : à Dic filiis Israel, qui 
00 tQ [uDAQmt., est, misit me, » Universum enim id quod est, tanquam 

(14) Tórv órca. Clemens Alexandrinus in variis — immensum quoddam, et infinitum essentig pelagus 
Dei appellationibus hane quoque reposuit, Xcpop. — complexu suo continet. Juxia Plutarchum Apollinis 
Aoy. 5 : "Hxor £y, 1] &yaO0v, 7j voOv, 7| a0xo «b Ov, 3] — templo inseripserant E7, óc dXn0T, xol ausu, 
Haz£pa, 7j 8e5v, 3| Anptovpr(ov, 1] Küptov. Eam vero — xal póvnv póv mpoafjxoucavy vijv oU clyat mpoGc- 
esse principem Damascenus libro primo judicavit : ^ aYyópsuctv ámoütóóv:sc. Postea: "Oücv có xal xà 
Aoxei piv oUv xupuovepov TávvOV vOv Emi OsoU Ae- — mpüvoy Éyst v Oc vOv Óvo[uórcov, xa vb Beüvepov, 
yopévav óvop.&oy etyat 'O Ov, xac abv0c ypnpavzi- — xa sb vpízov. 
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opulentia, et ad eorum quie non sunt proereatio- A zXAoUsog mAn4popOv, xoi m(b. v*w vOv oix byway 


nem effusa, tanquam in distributione rerum gene- 
raliones evocans, eas non negligit ; sed mox. ut 
create fuerunt, movit ad operationem , fecitque 
€reaturam su bonitatis instrumentum. Propterea 
hominum manibus terram jussit excoli, et mare sua 
lerga navigantibus submittere, aerem hominum 
respiratione devorari, solem jugi agitatione moveri, 
et communem radium emittere, ac in usum morta- 
lium faces lueiferas accendere, Hujus etiam sux bo- 
nitatis iinitatores homines inter se videri vult. De- 
lectatur enim non solum hominum esse conditor, 
sed et instructor. Quare ad sui imitationem alli- 
cieus clamabat in Evangeliis : Si dilectionem habue- 
ritis ad. invicem, discipuli mei estis ?9 ; iterumque : 
Estote misericordes, sicut et Pater vester celestis mi- 
sericors esL ?", non ut ad par dignitatis culmen pro- 
vehamur, sed ut pro faeultatis nostre modo probi- 
tiis opibus cohonestemur. Quare homines, qui 
nullo alieni mali sensu tanguntur in diversum agit, 
et neque prophetz parcit veniam flagitiosis dare 
nolenti, neque eorum reveretur justitiam, qui ab 
inhumanitate laborant, Seit propheta Jonas, quie 
loquor, qui rebus ipsis animo przceptis, et zelo 
vehementius eontra impios impulsus experientiam 
habet magistram. Imprudens ipse inhumanitatis 
vitio sauciatus est. Et, si vobis volentibus est, 
ipsius historiam percurramus, et ex ea discamus, 
quomodo Deus prophetam afflictum angat, quomodo 
peccatores revocet, et ad poenitudinem impellat. 


2. Ninive civitas erat inter Assyrios, hominibus 
referlissima, peccatis natur:e terminos supergressa, 
non famen divine clementie metas exsuperabat. 
Febriebat illa quidem impietatis ardore, sed pceeni- 
tenti:e medicamento curata est, Eam :grotantem 
ut vidit humanissimus Creator, mittit Jonam, qui 
morbo medeatur. Nam etsi animam oderit improbe 
viventem, naturam tamen GS morbo aliam factam 
miseratur, et suze manus figmentum recognoscit. 
Credita igitur prophete mali curatione mandat 
agros ante adeat quam morbus auctior mortis 
suffragium confirmet : Surge, inquit, et vade in Ni- 
niven civitatem grandem, et predica in ea, quia 
ascendit malitia eorum. coram. me ?5, — Surge. et 
vade in Niniven civitatem grandem, Ín suppliciorum 
comminatione plena commiserationis insunt. verba, 
punitionis promissio et affectionis demonstratio, 
osoris vox, el mens miserentis. Jam civitati veniam 
offert, indignans miseretur, et minitans salvare de- 


15. Joan xuntó5d. 35 bue Sv5295099 3S Jona 9? 


Exysópevog Y£vecty, iz Ey Guzvopif «às voU elvat xa- 
Visage Yevécetg, voco o0x "ucAnocv, à cü0oc và 
mpxyBévva xiwüv mobs Evipyetav, 6pyavov vy xxt- 
cw tg olxs(ug àyaüÓóvnvog EÉüewte. Auk wo5vo YR 
yecpYsis0a. àvüpumivatg mposézale yepsi, xot Üd- 
)acxaw Ümotávvstv và vOa tolg mÀ£ouciv" àiípa 6& 
xai; vv GOty àvamvyoats xazavép.o0at, Ttov x p£- 
ys:v &eV, xo vv &xslya xotyty &oiévat, xai vàc voU 
qtzbg Aapmáóng &vámvew, vat; &vOpimov ypslate 
Enóusvov. Taóvng aóvo0 foUXlevai «jg &Yaüóvrczog 
xai &vüptomoug mpi àvÜpo mouc paUnvàc Otupalyc- 
cÜav  xéomezot Yàp pj uóvov motnthe, à)à xo 
mat0euvhg àvOpi mov Yivóusvoc. At& xoxo mpbc viv 
olxslay &geAzóucvog pípmoiw, Ev volg Eta yeAote 
£662: '"Eüv dyazüáce dAAWAovc, é&uol pnaümncai 
éccE* xoi mó)iv: I'vec0e oixcsippuov&c, . xa00c 
xal ó Hacip Opuor ó otpáriog (15) oixcelpuov 
&cclv: oby tva. mpbg xb lcov «f; &&lac &véXDO pev, 
àAAà tva xb pévpov ^fjg ÉduvGv Ouvápeog dya0ó- 
«510g TmÀoUto xoofoopev. Auk voUvtoy, xal vy 
&vOpiuv «obe &cupra0ct; EmioToégst, xal ob5k 
qpotfysou qsfüsvat, GUY(tv0oXeLy voíc mxaloucty oh. 
O£Xovyvoz, ob0E OvxaiosUvaw albsivat vocoocay düm- 
ayDpemiav. Olósy "Iovdg 6 mpougfrms & Ey Aévo, 
vp0A260vy. Éyvyto tole mpávpact, xaX vy metpavy Eyst 
$iácxaLow sbciÓslag* (fup cqobpórepov xax' &oc- 
Govt YvsvÓpscvog* EXaüsv £avtby AmavOpomíag 
mepuxapelg &Aavwopas. KoY cl BooXecO0c, viv xav 
abzby ioczoplay OuOnpcv, Ov! a)Tüg OXaoxópc- 
vot, 6mtg ÜOcóc xoi mpogfyvy vpuyóusvoy &yyet,. 
xal &uapxuooc Extovpéget, xal mobs pevávotay Kec. 

Q'. 'H. Nwev mxóAtg £y "Accugptot, mo)u9&yOpomoc, 
$xe96alvousa piv &papzlatz vous ópouc vr qUasus, 
o9 vix&3a 9 Gjtog vj; 0cla quAavÜpomiag và pévpa- 
&XMà Bpacp piv &csÓclag mupéc:ousa, uevavoíag 
6E óp.og Ocpamsvop.éyr qapp.&xoxc. Tac vosoucay 
(g clüev Ó quAávOpoo roc Anptovpróc, mépmet. voy "fo- 
v&v laxpbv &o0 voof|acoz* ei Xp xax [ost movrpsuo- 
pévny vy Yvopav, à EXeet vósty Xotopévny viv 
qUcty, xal Yvtoplst vr; olxelag yetphe «b mAaavoUp- 
Ynua. licveócag oóy c0 mpogfye Thv Ospamsíav, 
Exelyeo0at mpbg «obs vosobvvag mapaxeAeUevat, Ttplv 
$j vócog ab&n8sica, xopocr voU Üavácou viv dgov. 


D Avdccm0L xotvov , qnoi, xal zponzopsUümci elc 


Niuwevl (16) civ zóAu càv ueyáAnv, xal ziüpv- 
£ov àv abc, óc. àvéÓm yj wpavyi cmc xaxiac 
aUcóv zpóc ue. — 'Avüccn0t, xal zopebOünct, &lc 
Niwevl civ zóAur «hv. ugydAmv. "Ey &veoM| vtpuo- 
píac, olxve(povvog ófjuava, EmayyeMa  xoX&csuc, 
xal 6Gi40ícetg ÉvüstGig:  qooUvtog 7| quyT, xa 


CL. DAUSQUEI NOTJE. 


(15) Hachp ouóv ó obpdvioc. Wa scvibit et 
'"Theophylaetus. lu. Bibliis non reperio ó obpávtoc, 
crelestis. - 

(16) Hpozopev0nct elc Nwevi* item , ?| xpavyn 
tijc xaxíac abvóv. Biblia regia, xopsu0n: et a- 


^c, habent. 'Tà zpó respicere possit tale quid : 
Vade, antequam. eos puniam, antequam in eos $a- 
viam. Aóc7; et abzOy pari momento leguntur: nee 
enim alia est Ninives malitia, alia Ninivitarum, 
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EAsoUycog 7] Yveopcn* fn 3v. qeibU mposayopsóst vrs A siderat, et eum aperte iram gerat, occulto clemen- 


móAsog, &yavaxv(y EAest, xaX dmeiAOy cca To0ct, 
xal qavspüs ópytGóuevoc, Aá0pa. «tv quiavÜptomíay 
£yOsixvuxat. Taóvnc "lovüg ó npogf/vne xaX xgumvo- 
pévng als0óp.svocg, xal «^c mpbg vobc kp právovvag 
qeioUg ÜTwpévcng Ysvíc0a. pad 0£Nov, xal «bv pàv 
mpoov&:vovva Os0otx(c, vb OE mxpocvay0by dyUey ob 
Qéptov, órepfiécDat pmyaváat vb Ericay pac, xal quf 
&iavozizat 6taxgo0sacDat vb zpócvay pa. "Exivec yàp 
Aoytsuobe, 0t y xpumzopévny vv vo0 Oso0 qUAxv- 
Opumiay &0fjpsussv: El ctpooplac, qno, xacà INwevt- 
t0y É8et YevéoDa:, yatpuvy Tirópmy vot &tzáv pao, 
Ünoupybs &v &yevópmy onnpecOv vj xavà vOv dos- 
6oóvwtov xoA&setog* paaO Yàp mÓAw  Acs6o)vctoy, 
&os600vv0v ytoploy BüeAüvvop.at, mÓXV & [ka pz 0v 
Epyactfptov, puoü OTov dxolxciag Épyávnv, cu- 
qposóvng dXóvptov, mieoveE(ag Yedcpytov. ATXuog 
qàp oUvog 6z.0v xavà Oso0 q£pov vhy yXOxcav, mó- 
Atg elon)«y Epüsca, üatióvoy Ospánzatya, xbv IIotn- 
vhy &yvooUca. 'AXA& vOy vaUvqv 6 Aconótrg neut 
piv, óc olpat, xoAáGew, àXAAvvst 6E «hv vupopla) 
tig qó6ov. "Ymorvsóo hv àmsümvy óg quav0po- 
mlas ursépa. TC yàp mpoxnpUveet vt» xazacvpogty, 
&l &AnfüsUctv OcAev vv xólacw ; El "igtopfjcacOat 
BoóAevat, «6 Xéyst xbv xlvbuvov ; Ti xpoXap6áver «Tj 
quvyfj viv mÀnifv ; 'AXX oióa xo0 quavOpoou ctv 
«éyvnv: Ópyhv cyngazl$evat, Mocat vhv  vtpeoplay 
vb ne(pac BouXóusvog* yi 08 xnpUza; àvalpsow, 
Qjeubolóyog cüpsOfcopat, xal Oucl coóTo|g &vta0fj- 
copav Qeóovng ópopievog, xal móAty EyÜpàv àmafi 
qQuAavvop.évny Oecpevoc. Kat óuoz uiv &ccÓTc, àáxa- 
tc ebpsOfjoevat* £y&) 06 coU qeUOov; aloyóvt mept- 
€1501,00p.at. TC 00v ; 6cpamedon vhv &pmyavlav qui, 
Évepoz ümoupyelsto quiavÜpuonsvouévp x Os vc- 
vés0to pot vc quyfis Ó ypóvog tij; Aevcoupy(ag map- 
&lxnotc. TaUza Aéyov &mi6alyet «o0 oxáqoug * - 
qvóet 8$ ápa cqobpotépay cüploxov. «fj ÉauvoU pun- 
.yovns, wn» ómip àyaproAQv quuav0puniav. Ilpós- 
vaya Yàp eüObc vy üóXavcav &x(vev mpog Cfjyvna, 
Kavásye, & 0412002, Xéqov, xpogfivny &pbv ópams- 
veUoyva * &Ys vby Epby oixévry O0scpuovrv, Ot0noxé- 
60u viv «óAUay &umyówors &mtyetpv* moAtopxelo0t 
^b oxáqog volg xopactv, t0s(c0r mpbs xivOuvoy Ot 
xOGy mvcupéácoy 1| va0z, &ypug àv ExOovov mapá- 
gyu0t vb Gnvozp.eyov. Toocvots 1j 0&3a0ca. xaÜt TA 
ogsioa toig Ox:&(paciw, Ex QuOGv ExXóver coUg 
stAéoy:ag , xupvoy ÜOpn vf vni meptovfjsayva,. ny 
"pogfeny &mfivev* ol E mAéovves, vóv &Ytoy &vvooDv- 
vss, vÉyVf| mpg vhv GáXnv E[i&yovco, xa xolg otaEuy 
t0sicÜ0n. vbv xívOovoy TimCov, xaY mpbg «b méAoYoG 
&yau[.&youv, xai p.&vny sbv qópvoy &ml vOV xu[.A- 
v0y &&éjsay, Eyowvec vty xoU yewMvog Omó0scty. 
"Qc 08 xéyvm piv &mevoxe vhy ctovnplav , vaua- 
yo* 0E vai; EXmiat xal mb vri ms(pag &yivovo, 
«Mfg Grxouct vhv. toU xA0O0vo; alvtoy. Tí Aéveto ; 
ij 0dXar:a xXuoüov(Qevat, xoi vby xMjpov Ev péotp 
xaAsig, xai aivtov v0 yewvog xaüizeuc; XYxopav 
xbv xMjpoy vevóuixag; xu6epvfyvry oot voUvoy EAml- 
(etg By yetpoyt Yevéotat; 'TÜ 09v &vvcoOey Oraoxó- 


D 


tiam demoustrat. Propheta Jonas clementiam, licet 
contectam, sentiens et misericordix in peccautes 
administer esse recusat, et imperantem quidem me- 
Quens, imperata vero facere minus audens, edictio- 
nem molitur extrahere, et fuga nititur imperium 
exceussisse. Versabat siquidem animo cogitationes , 
quibus latentem Dei benevolentiam investigaret. Si 
supplicia, inquit, de Ninivitis essent sumenda, gau- 
dens utique obsequerer imperio , administer essem 
pons impiorum : odi enim civitatem impiorum, 
sedes impiorum exsecror, civitatem criminum olffi- 
cinam, odi populum luxus opificem, a temperantia 
alienum , cupiditati obsequentem. Nam ejusmodi 
populus armatam in Deum linguam gerit, urbs est 
idolorum amans, demonum serva, ignara Creato- 
ris. Verum eam nune Dominus punire, ut arbitror, 
minatur ; sed poenam terrore commultabit. Suspicor 
equidem comminationem in clementi: matrem eva- 
suram. Nam cur eversionem prwnuntiat si veram 
vult animadversionem? Si punire vult, cur admonet 
periculi ? Cur oraculo plagam antevertit ? Novi Dei 
hominum amantissimi artes: iram simulat, studet 
eos anle exsolvere poena, quam experiantur. Ego 
vero eversionem proclamans, mendax vates inve- 
niar; ex duobus hisce malis moerore conficiar : et 
mendax videbor, et inimicam urbem ab infortunio 
servatam videbo. Populus 
noxa inveniatur : ego vero mendacii pudore 
confundar. Quid ergo? inopiam consilii fuga 
69 levabo, alius Deo suum in homines amorem 
expromenti subserviat : fugs tempus sit officii 
detrectatio. His dictis inscendit, navem, et impru- 
dens invenit machinam sua multo validiorem, solli- 
citam nimirum de peccatoribus Dei comitatem. 
Subito enim Dei mandatum movit mare ad inqui- 
sitionem. Retine, inquit, o mare, proplietam meum 
fugientem, age servum meum in vincula, intelligat 
utaudax, ac male meditatum facinus sit aggressus : 
navis fluctibus obsideatur, ac vi ventorum  propel- 
latur in periculum, dum tradatur, qui queritur. 
His mandatis communitum mare funditus turbat 
navigantes, undarum m:ontes circumstantes pro- 
phetam deposcebant. Qui vero navigabant, ignari 
viri sancti, arte cum tempestate deproliabantur, et 
gubernaculis periculum repellere sperabant, et 
adversum mare navalem pugnam suscipiebant, ae 
frustra onera in fluctus effundebant, eum tempesta- 
lis causam retinerent, Ubi vero salutem desperavit 
ars, speique fecerunt ante naufragium, quam navis, 
sorte quarrunt obortx» tempestatis auctorem. Quid 
ais? Mare jaetatur, et sortem in medio nominas, et 
auctorem tempesta!is sinis considere? Pro anchora 
sortem esse putasti ? Eam per tempestatem guber- 
uatricem tibi fore speras? Quid igitur hinc disce- 
mus? Quod partiaria fuerit, uti videtur, maris flu- 
cluatio, quodque procella hauc unam  versaret na- 
ver, fluctusque. navi impingerentur undique; €t 
quod, aliis pacatum, mare adversus hos duntaxat 


quidem impius sine 
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ariaretur; neenon quod alios placide transmilte- 4 ps0a; "Occ pepuxóg ttg, (s ous, tic OaARtta: 


rel, cum his vero coneurrens tempestas fugacem 
Jonam investigaret. Hujus rei sensu nautze permoti, 
sorte quaerunt, quid sibi velit tempestas. Sors non 
mendax judicium dedit. Propheta fugaeitatis argutus 
est,et eetus damnationis sententiam excepit. Illico 
Jonas in vivo sepulero ferebatur, nantem habitans 
carcerem, impactam leti gurgitibus sedem habitans, 
commune mortuorum receptaculum, non vivorum, 
habitans alvum mortis matrem. Sic propheta com- 
miserationem docebatur ; sie qui peccatoribus eul- 
pas eondonare nesciverat, ad clementiam flectebatur, 
tantum non hxe ad eum in bellua conclusum lo- 
quente Deo, et. suadetur : 7() Animadverte cui tu 
inobsequens fueris, cujus videliect vocem cetus ve- 
reiur : ab eo tandem dimissus, qui te tenet, Ninivitis 
€oucionare, eversionem | interminare, ac. mihi vide 
morum commutationem ; compara Moysis discipu- 
los cum Ninivitarum impietote. Quoties Judzis 
concionatus eorum aures non ondvertisti ? Quoties 
clamans vaticinia frustra effudisti? Respice civita- 
tem ab impietate ad mentem meliorem redeuntem, 
minarum inde eireumfunde terrorein, quod marinae 
bellux» objectus sis. 


&méctgejac ;  mocáxig pofjoag p&vnv — vv 


b 


ó xl00oVv, xai mei póvmv cadvny viv vay ó yevv 
&veovpéQevo, xaX 1| Cán vi ocxágsu mepteYpáupexo.* 
xai mpóg voUg &AXoug clpmveüouca ÜdAavwk, xoà 
vovv póvov (mAUGevo* xal vobg piv &ouc Ya- 
Xrwosa moapémsp.me, moUvotg O& cuvVÉvpeyev Ó yet- 
pv «by guyába Cntov. "EvveU0ey elg aícünoty &X- 
Oóvvsg ol mA£ovvec, xMhpto QnvoUst woo yetpovog cb 
fo9Xqua, xo y dpsoomc 6ixázov x3rpoc, xaX ó mpo- 
qítng ópamévng hÀévysto, xoi thv dngov wb xivoc 
0:cü£yevo. Kal Tv 'lová; eb0bc &y QOvvt váqu qe- 
gópevo; (171), vmnyóuevov oixtov Osopuovfjptov, EYvxt- 
voUgsvov cápaY&. Üavávou xplov olxüv, vexpüv 
mavy6oyciow , o0 Qtvvtov, oixOv Yaovépa Üavávou 
Unzipa. OU0zog Óó mpogfi*ne eu[.mácysuy E6.0Roxevo * 
oUvt0g Ó mpbg &paproAou; àcuYYvbpey mpbg qu- 
avy0pu may Ex&pumvero, p.ovovouyl cava cásxovvog 


, 


&oU GzoU nphg aicbv Ev vi xfyvet, xa miíücca.* XU 


- 66 oxónust zlvog maptjxoucac (18), o6 «tv qoviyy xa 


mpognvsíav &E£ysac; &móÓ6Asoy zxÓXw &cs6oUcav, 


tb xvog Evcvpémevat* ágsÜclg volvuv «o0 xpamoUy- 
&06, xfpovts toic Niveu(vatg, àmeÜNnooy vhy xata- 
ovpoghv, xal Üéacat «Ov «pómtv pecaócMy* aUT- 
xQiwoy *obs MtwÜcéog pa0rzà; vai; Ntysuvvüy àsE- 
6clatg* mocàxic "ouóaíotg xnpüZac, vkg àxoXc oUx 
pesa - 


vooUcay * xepl6aAe v qU6 cns &mneUW]s, s mops6AtOnc vip xfiver. 


5. Flexus oratione propheta Niniven tenuit. Et 
copit, inquit, Jonas. introire civitatem, et. clamavit, 


(17) "Hy "Iovác &b0vbc év Govet. cágo gepóye- 
voc. Pagina 155, versiculo sexto, de Goliathi eui- 
nationibus : Tàg vv xuvOv Yaccéípag váooy am 
mo.fjosty &maeXXópevog : Faclurum ipsi canum 
venires sepulcrum minabatur. Veteres pari dictionis 
venustate eos, qui feris in predam cesserant, in 
lisdem sepultos asserebant, et feras ipsas animata 
sepulcra. M. Antoninus imperator lib.. 1v : "Ocog 
v&àp &pipbz xazavoAtoxevat, xaloOcxtoi muc ÜGne- 
va, &y totg n(0y cvpegouévov ooguaot. Eustathius, 
pag. 564 : 6aXá&cor) 0ug6cUso0al «tc Aévexa Butc- 
o0slg &xet, xal elg Orjpiey oz Yacrépac , el xovaqá- 
vuoty absóv* oco Ob xaX YUmec Üup6eUouct xoc 
va.Gvéptoy, Ge xal viyty váquvy,couc 0m a UvOv O.aO TO 
pívoug, xal obcto xavacnzoguévouc. Aib xal vágoug 
Epp Uyoug ExóApmoáv vive; eimelv abvoUc. El OE xal 
oi &pzaYec OuuÓsUsty metpb vetat vponxotvepoy voc 
&Ovxou uévouc,&XX' avo Ouu6sUotyvo xuptoAexvux Oc, 
cg o)x ày &O&Xotev : Mari sepeliri quis dicitur, ibi 
mersus, el in ferarum ventre, si quem ille devorave- 
rint. Sic et vultures sepeliunt in ventre, velut in tu- 
mulo, quos attraxerint , eL attrahendo deglutiverint. 
Quare et sepulcra. animata eos nominare ausi sunt. 
(Quin et rapaces licentiore tropo sepelire conantur 
quos injuriis opprimunt, prasertim vero sic sepeliun- 
lur, qui invi eas patiuntur. Poeta. tenebrarum et 
noctis amator in hane quoque nebulam se induit : 


"Acapxa puozóAac écóp6svce cágo, 
Tór oAevíicqv yóvópor évOawvyuérn. 
Fartin minula [rendicans tumulo indidit, 
Humeri vorax epulata cartilaginem. 


Ubi Tzeizes dilucidiora ponit : "Ecóp6evce cágo 
Eüodey iv «p xáqu cop6oAixGOg , kv voU elmetv, 
ÉgaYs' vóoy Ob xaAel vüy «hv Exeivmg Yaoxépa. 
Jterumque : 

HloAAQy vé &v ez Adyyvowt cvg6evüncecat 


Ntyso* xaxe)áp6ave. 


Y. "Exápqün «oi; Mot; Ó mpocfywe, xot vhw 
tat fip£aco, n5», 'Tovüc vov 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


Bpo0elc zxoAvecotyowt xapnéor yvátou, 
INnpdpuoc écgóc. 

Nam plurimarum ventre funerabitur, 
Serratidentum fame camparum abditum , 
Examen ingens. 


Apu Diogenem Laertium 2» mare projecti dicuntur 
in piscibus sepeliri. Apud quem hie etiam leguntur; 
Maccaéza4 xobc Tovéac xaxaxódavsec, xaveaÜtovct, 
xal tágoc xáAitovog Ooxct Tcv iv adole vevdugBau. 
Eloquentissimus martyr Ignatius ad Homanos: 
MàXAov xo^axeócazs và Onpía, tya pov vog Yí- 
yovzat. Atque ut e Latinis scriptoribus non nemi- 
nem addamus, M. Tullius lib. 1 Tuscul. uarrat 
Hyrcanos studiosissime canes alere, et pro sua 
quemque faculiate parare, a quibus lanietur, eam- 
que illos optimam censere sepulturam, Ut canes 
illi sepulerales fuerint appellati, ae super eadein re 
jocum Diogenis, aliaque non injucunda vide, si lu- 
bet, apud Tiraquellum, in cap. 2, lib. ur Genialium. 
Item adagium «&gog Ép«vyoz. 

(18) Kal azeí0scat, cb 68 cxóxst clvog zap- 
a«xovcac. Particula 6é non. solet orationem ordiri. - 
Forte deest prima Dei oratio: forte vitium est in 
voce praecedente xal me(0ssat : neque enim satis 
cum &g£oog antecedentibus cohas:ret, neque eum 
subeuntibus. Án seribendum est 1jxe(0ncac uev, o5 
6E oxóntt xivog mapfxeucag* non paruisti , at. vide, 
quem (u non audieris? An rescribendum xal mu0e- 
vat, el interrogat, Deus scilicet? Sed tunc malim 
xai mzu0ou£vou. An illud xai msí0eca. superioribus 
ita nectendum ? zpbg quiAavOpomíav Exájumvexo, xal 
metOevat, ad humanitatem inflectitur, et paret. Ego in 
re dubitabili nihil immutavi, sed ita verbatim suin 
interpretatus, ac si Basilius orationis Dei vim animo 
précipiens, ante eam Orationcm id werbi collo- 
Cart. 
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aopebec Out &lc cii zm, xal éxrjpu£e, xal eixev. A et dixit: Adhuc dies tres, et. Ninive subvertetur. [t 


"Ec vpeic 1épau (19), xal INuvevi xazaccpagice- 
zat. Kal éxiocevc'ar ol ivÓpec Nuwevl cQ 0&0, xal 
&x)ipu£av vnocsiav, xal éveOUcgavco cdáxxovc ázó 
QuxpoU aücóv Éoc ueviAou «bcor (20). BAéns «à 
pécpa vfjg pevavolac, 'AxÓ quxpoU éoc uevdAov 
avbcóv. llásag Ouwvp£yst vàc dDaxtag ó qó6oz, nàv- 
«sc Umopéyouct tbv Guybv «fj; pexvayolac, mávvec xa- 
ioUct «by lavpbyv «o0 xtvOOvovu. "Ett vpeic "puépat , 
xal Nuwsvi xacaccpagcüeecau. Xxvevt piv 3| fc 
&mnsiMs mpoüecp.la, mÀAaveia OE Tj vfjg uetavolac 80- 
vag. Xéyog &mevAzl, xa «Aue Or) vov vpómov mpoc 
&by Aóyov psÜlLcvacai* Gévotg  EgÜév Yero, xaX xa0- 
ánsp E& obpavoU qUevyópevoy £8süolxevoay * xoX pad 
quvij mévy0og &Üepamsuevo. Kal diyyucev ó Aóyoc 
apóc cóv faciléa «$c Nws&vi. TL o$v; &pa ui 
mph vh» &&lav o0vog ópüv, msptppovel vfjg mpogn- 
xtíac; Kal é£avéocnq, qnow, cov Opórvcov abcov, 
xal szepue6dAeco c'áxxov, xal éxáüucev àzxi czo- 
60v. 'T'jv ebov(e)ux Ty mpo£Xa6e Qrow: Maxáptor ol 
z&vüoUYc&c, Óc. avcol zapaxAn0ncorcat.—' Exá- 
0u.c&v éml ozo0ov. Tà víjc peravolag óm)a xovà 
vüs &p.apv(ag EyáAxsuce, xai Otac&v [uat vo mévOoc 
"bó&&vevo* OI dvOpsec xal cà xcuvm, xal ol Bósc , 
xai và xpó6aca, ui] yevcácOocav, xal $0o0p un 
zivécocar. XoyobupécÜ0tn cv xoig ^oyxoic «àv à)ó- 
yov 1j qóctc* xotybg Écvto Opfjvog vfjg xotvfjg copr- 
qopác. Eig vàp &návwov Motnvhs, uia. yep *à 2o. 
Oiéraos, pa «ot; müciy Tyrio mpóvoux* Qux. vn- 
otelag xalelvosavy, Óy 0tà YAovvrc o0 00vaveat, tva. 
&AsQy vhy xazfjgeuxy, Aoot vy &nógact. Kal ze- 
pie6dAAovco cáxaovc, xal àvg6Ómcav  zpóc cóv 
Ger éxcerOc, xal ázécocpeer £xaccoc àzó cfc 
680v abcoU c/c zovnpüc. Taüza vc &AnÜoUg ps- 
*avoía; Yvoplspara, Tev0oíca dvoyh, OnxpÜovveg 
ógÜaApol, pexa6oXt, xovnplac, &os6slac quit, cap- 
xbs cuyvpiÓ), duyng cucroln, àOuiag &uaXaT. 
Toórot; àpapzla xaÜaipevat, voóvotc 1j Octa d/jgoc 
ma poytopely ox. aloyüvezat, xai Xóev Gebc «rv &nó- 
qaot, xal peroypáost vby xívuvoy. QU kvOpu mov 
Y&p Bíppa mpoctooav alüsizat pexávotav, xa Exe- 

PMID, 5. ** ibid." 6: 


^ jpid. 


"? Matth. v, 5. 


crediderunt viri Ninivite in. Deum, et predicaverunt 
jejunium, el. vestiti sunl. succis a majore usque ad 
minorem *?, Vide poenitentix€ terminos : A majori 
usque ad minorem. Omnem :etatem terror incursat, 
omnes poenitentixze jugum subeunt, omnes periculi 
depulsorem vocant. Adhuc tres dies, et Ninive sub- 
vertelur. Angustis dierum terminis comminatio 
concluditur, lata autem via ad poenitentiam aperi- 
tur. Comminatur extraneus, et. ad ejus orationem 
mores commulat civitas universa : extraneus lo- 
quebatur, ae veluti demissam ceelitus orationem 
pertimuerunt, et ad unam vocem luctui indulgebant. 
Et pervenit verbum ad regem. Ninives **. Quid ergo ? 
dignitatem respicil suam, aot prophetiam sprevit? 


B Et surrexit, inquit, de solio suo, et indutus est sacco, 


et sedit in cinere "*. Evangelicam anteceperat sen- 
tentiam : Beati qui lugent, quoniam ipsi conso'a- 
buntur *?, — Sedit in. cinere. Arma poenitentize ad 
expuguandum peccatum producit, luctusque | incre- 
vit edictis: Homines, et jumenta, et. boves, et pecora 
non gustent quidquam, et aquam mon bibant *?. 
Condoleat una cum rationali natura irrationalis, 
communis calamitatis communis sit lamentatio. 
Unus enim omnium Conditor, una manus efformavit 
universum, nna in omnes explicata est providentia: 
jejunio vocent, quem lingua minus possunt, ut 
maroris misertus sententiam solvat. Et operieban- 


tur. saccis,in fortitudine clamabant ad Deum, et con- 
versus est unusquisque a via sua mala **. [xc verze 
peenitenti:x indicia, lugens anima, plorantes oculi, 
71 improbitatis correctio, impietatis fuga, carnis 
contritio, animi contrz ctio, injustitize desertio. His 


expurgatur iniquitas, divina sententia retro cedere 
non erubescit : et solvit decretum — Deus, et abolet 
periculum. Dei namque in Jiomines proclivior aspe- 
etus accedentem suspieit. peenitentiam, supplicanti 
paret, sedat laerymantem, lamentanti condolet, 
denique victoriam reportare jubet. Et vidit Deus 
opéra eorum , quia conversi sunt. de via sua mala, et 
misertus est Deus super malitia, quam locutus fuerat, 


SEN TODSUTIR 1-0  ETDTIS S 


CL. DAU SQUEII NOTE, 


(19) "Ecc vpe?c "uépar. Wc ita scripsisse, et D cap. 44, et Flaminii notas in editionem càv Septua- 


sensisse Basilium indubitabile est ex subjectis, zcv 
piv) vj; &neO fe mpotecpia, arcta quidem eminatio- 
nis pre[initio : ev ità praeferunt Graeca exemplaria ; 
ac multo magis ex priore in Noemum : To? uevoov 
Niysulvaig Üovepov vpvfuspov pevavolag Ot&avnpa 
YíYove vwpbg owvnpíav &oóOtov, xal tb ovevby ^g 
mpoüsopíac vf peva6oM] voU xpómou vixfíjavzeg 
Tpognuxrv àmógacu Éóncay. Versio tamen com- 
munis, Hebraica, et Chaldaica, Quadraginta. Nodus 
hie est inenodabilis. Franciscus Ribera, vir nostra 
Societatis longe doctissimus, post discussas et ex- 
eussas aliorum sententias affirmat primi libellionis 
inconsiderantia vilium irrepsisse in exemplar ex- 
seripbum ex eo, quod. Septnaginta conferunt, Vide 
super hac controversia D. Augustinum lib, xvur, 


ginta. 

(20) 'Azó juxpoU abcov &oc ueydAov abcÓv. 
Biblia, àró peYálou abzOv, Enc pixpoU  azOv.. 
Utroque verborum ordine omnes Ninivit: compre- 
henduntur. Hoc interest quod poenitentia hic a rege 
coepta siguificetur, el merito, cum sit ejus edictum : 
Homines, et jumenta , et boves, et pecora non gustent 
quidquam ; ibi significentur parvi vel xtate, vel 
vivendi sorte primi conatus attulisse ad Deum pla- 
candum. Quod nec improbari posse videtur : nam 
ante Jonam audierunt, qui in locis apertis erant, 
quam rex aliubi sibi indulgens ; et quidem audierunt 
eflicaciter, nondum regis edicto publicato : Et cre- 
diderunt viri Ninivite in Deum, et pradicaverunt 
jejunium, et vestiti sunt. saccis. 
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ut. (aceret eis, et non. [ecit ^. Pocniteutia. poenilen- A vzuoUcT me(Üecat, xal 6axpüoucxy maüst, xai Gup- 


tiam genuit; homines immutantur, et Deus con- 
silia retraetat. O divinam clementiam 1 ad quantam 
higuitatem evexit poenitentizim ! homines laeryman- 
tur, et Deus immutatur ; lugent mortales, et decre- 
tum solvitimmortalis : Non enim vult mortem pecca- 
toris, sed ut ad se convertatur, et vival *5. Ninivitze 
igitur soluto. in eos edito decreto peenitentiam sa- 
lutis sociam non dimiserunt. Jonas vero gravis erat 
et acerba eorum salus, Eminus enim sedens civi- 
tais eversionem speculabundus Oobservitabat. Ut 
autem Dei clementiam regnare vidit, luget finiri 
luctum, et Ninivitarum saneta dejectio pervenit ad 
prophetam. Et afflictus est, inquit, Jonas afflictione 
magna, et iratus est, et oravit ad. Dominum, et dixit: 
Obsecro, Domine, nunquid non hoc est verbum meum, 
cum aühuc essem in terra mea? Propter hoc pre- 
occupavi, ut [(ugerem in Tharsis ; scio enim, quia tu 
Deus clemens et misericors es, paliens et. mulie 
miserationis ". lec est occasio fugi me:e. Tua 
humanitate cogitata prophete partes recusabam : 
sciebam quod paucis peccatorum laerymulis in- 
dignari desinas; commoto non credebam, inuatam 
tibi commiserationem animo reputans:et nune ego 
falsidicus zestimabor. Ninivita meam  prxdietionem 
ridet tuamque sententiam stitit. Quid tandem, Deus 
qui peccatores miseratus justos eliam ad benigni- 
tatem manu ducit? Prophetam non despexit incle- 
menti: morbo tentatum. Ecquid, ait, clementiam 
meam vituperas, o. propheta? etiamue me lenitatis 
aceusas? non terror? etiamnum 
adversus peccatores immisericors es? quos sti 
729, poenitet, eorum te non miseret? sententiam non 
demutas? Nunquid te, male pertinacem, arguet 
colocyntha, el civitati non paream? nunquid fluscu- 
li deplorabis exitium, et tot. hominum myriaas 
poene dedam? Nox erat. media, et. virescens colo- 
cyatha in faciem tecti explicata Jonam cireumtege- 
bat, et quoddam veluti pratum supra caput elatum 
erat, atque undique flores fructusque expensi ad 
delicias usque spectabautur, projectumque — solis 
radiuin viee muri frangebant, Spectando Jonas 
oblectabatur, ipsius tristitiam  minuebat flos, ani- 
muimque — Lhetitia perfundebat — herba 


Qe emollivit. ceti 


tuguriolo 


157J0n-3115 40: 9 Ezech-exxxnp ds 


Y 
mácyst Üprvodom, xal vuxnqópoy ixmépmer. Els 
yàp, qroiv, ó 860c cà Épya abcr, ótv áxéacps- 
Mur àxó zr ó0ÓOY aücóv cov xovnpów, xal usc- 
evónc'ev (21) ó Osóc xl cQ xaxig, àv &AdAmoce 
zowica. abcoic (22). Mexávota vt pexávouav. Exe- 
xev * &vÜptomo, u.eca 6d Aovzat, xaX Ocbc uevapisp.é- 
(nca. "Q «Xs Octag ypnscótnvoc, npbc móonv ó&(ay 
fya Ye vhy pevávotav ; &Opuwror Bax póouct, xaY chc 
pevu6dXezat* OvnolOpnvoUot, xal 20evaT]v Yvoumy 
6 à0ávavoz: Ob yàp fovJAscat- córv Odvacovr cov 
ájapcoAo0, óc có &xiccpélai abcóv zpóc abcóvr, 
xal Cür. Oi piv oov Nivevixat, AuÜüciomg vhüg xac 
aüvGv ànxogácsoc, v1» vr ctovrjplag süp.xaxov qpe- 
v&yotay obx dyglecav. 'EXómsi 6E máXw «by "'Iov&v 


B $ Nweut colouéw (95). 'EE &nónvou yàp xa0cjó- 
D ? 


p£Vog, ttv «T)c mÓAeogc xacaccpogTv xaveaxómet. "Oc 
£ cie qUAaypo (av xpactjoacay, meyOst xoU mévyoug 
«i9 Aóoty, xal p.za6aiveu. Emi vby mpodgíyw cv 
NivsutzÓy fj xazfjzut. Kal éAvzi0n, qnat, TIovàc 
Aóznv usyüdAnv, xal cvveyv0m (24), xol mpoc- 
mqo£aco zpóc Koprov xal slaev: "Q [On] Kopie, 
oby oücroi ol. Aóyot pov £ci Óvcoc uov àv «m Til 
q0U; At cobco apoépüaca coo cvuyeir elc 8ap- 
C€ic, Otdzi Eyre Ózi co €i, Kopie, éAenpov, ga- 
xpá0vuoc, xal zoAvéAsoc. AUT pou "e quYns 
&popu.t;* EvvoQy viv quiaxvOptoníav, viv mpogrnvetav 
hovod uev fjsvy. zt puxpotg 6áxpusty. áp. pvoXv, 
Aóstg vzV &Yaváxvnotv* oüx Exloveuov Üuptoupévtp, 
«b cup ma0i; AoyuSópsvoc. Kal vov Evi piy devóo- 
)óvoc vevóp.top.au* N:veutvne óÉ pou v9» mpotrvetav 
154&, xaX vy oy ànógacty Eavnos. Ti o)v ó Ocbc, ó 
xa &p.apstoAooc EAeOv, xat óuxalouz mpbc quaayOpo- 
míavy yetpav(oyty ; O0 mepietóe voy mpogf|vrv &cup- 
maÜsiag vóo xpavoóuevov. Kot x, qnol, xaca- 
pépgn pou vs quiav8poniac, 6 mpogtva; Ext pou 
xavnYopstg vs yprotóvnzog; oüx Ep4Aaté ce xoà 
xiíjvoug Ó qó6oc ; à)Y' Evi mpi &ápaproobc &nyis el; 
ob8t pevavooüvxag olwxelpstg ; obób peva6á)Aetg viv 
Qoov; Mi &Aéy&g cou «bv vóvoy xoAoxóyOr (25), 


Xa o0 qeíboput móAeoc ; pi 0pnvfjserg &vüouc &mto- 


^etàV, xaàY vocaUvag p.optáóng &vyOpurmtoy Exóloc p ; 
No&$ é&v péct, xai yAoáSovca. xoXoxóyOn, Oteny ópó- 
«ou tbv "lovdy mspvfjmiou, xal Aewoy. «tg jv Onip 


Pon Tv, 


CL. DAUSQUEII NOTA. 


21) Mecevóncer. Ot Septuaginta similiter. Biblia D 
Lu 


x , («d oexAT on. 

(22) Houcat cbcoic. Expleo de Jonx vaticinio : 
Hounsat aDvoic, xai oUx &qotroev. 

(25) "EA0z&t 68 zd Av. cóv "Iovüv 1| Nwevi c'o- 
Couévn. Vraier. Basilium. D.. August. lib. xxi De 
civit, 24, seusit gre fuisse Jon: ob Ninivitarum 
salutem, Utriusque. sententia. confirmatur e. Sori- 
ptura: Jon: eap. iv, 4. 

(24) Kal. cvveyv0n. Versio communis reddit : 
Et iratus est, Wecte : nam iratum. multa. cou- 
faudunt, ac perturbant, Apud poetam. pradivi- 


pae Aclilles tracundus , inexorabuis, acer legotis 
icit $ 


M5 got coyyei 0vgóv. 
Ne me trouble pas l'esprit. 5 
(25) Mi] &AéyEm cov vóv cóvov xoAoxóv6n.Quid 
colocvntbze nomine propheta intellexerit ,— docti 
quasiverunt, Melchior Canus, Leo Castrius, Lemnius, 
alii. Et veteres ea quiestio torserat, D. Hieronymuni 
aique. Augustinum, Ribera vocem Ilbrasaur pntat 
Ambitu suo tam posse. hederzm, quam cucurbitam 
complecti, Nobis satis erat de auctoris mente, qua 
las, quesivisse, pag. 108 : Mà 0gnvfseic ávBouc 
&vtoetxv; Num fructus exitium lamentebeiis ? Mem z 
xai Aeuty vts jv 9$ p xeqaATns alupo) uevoc, xat &v0m 
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xceQoAfe alpospsvoz, xal &v0n mavcayó0sv, xai A circumfusa. Ut ergo Deus Jonam colocynthee lzetitía 


xapmbs; ExxpsuApevog vpugepáv viva Üfav £témsu- 
my, &mosety(;oucay vv Bd)Xoucay &xctva. 'Exépq0n 
vj 0£a, Epelosey ab vo0 «yv AOxv vb &vOoc, Otécpe- 
xsv aoxo0 vhv juynv (26) 4j mspuvepéyouca móa. 'QOgc 
oUy &lósy Tis0Évva vij xoAoxUv0n, méjumet zbv oxd- 
Xqx&, xot &npbv fjv «0 quxby mapaypnua * ófucépav 
vüs BA&oTns Ümégetye vhv &moAetav. Kot Yevopvorco 
p&vÓó mpoofjvg vig cxémme, EAéAuTo «f|; abvocyc- 
óio9 xa ^ü6ng* xa)covog Óz qAbE cqoüptvepoy xvei- 
Saca vy xeqamv Eventpempa* àüupa vqv Emiüugtov 
QieOÉyevo* víj 0E )Umr| m)nyévva BAémov xbv "ov&y 
6 O0cbg, xpuij Ysevés0mw viüjg Oclac quayO0pomíac 
TmÓAty m povpémnevoat, xat qnow* Ei ogóópa AceXUvcemaat 
£r vj xoAoxovOn , fiNyrsac d moXXupévme xoXoxüvOnc, 
mpogiza, EAóTmQGÉ ce quvby, obüxést yAoátetw Ouvá- 
Q.evoy * vL 00v. [ke mácysty vopttstg &xoXXopévooy &v- 
9oO «v ; &vOoc olxvelpeic, EvÀ pd qeloogas móXeoc; 
xol oU piv ox tycopYyncac, oüx Eqgüveucag" oUtot 
6i vs Eje Yew plac quà, vij; Epis 6sGcle ol xap- 
«oí. Kal ob piv mpóg vobg &ápaprávovvag plémstg* 
£y 6E mAetoug 3| &t0exa p.opiáOag 6pO, olg oUm 
Yéyovev-Omoupióg &papzíag ó ypóvog. Tóv «ig xo- 
AoxóyÜTngs oixcetpsic xa pmóy * Eyü) 0E cv «Tg quosms 
Éxveuvopéyoy Bovpüwv ob qstaopat (27) ; "Eos, vv 
&XAy Av0pc mov. xacoiydaxstg * ví vOv &pzt ve- 
XÜévvevy Éyetg xov[opsiv; molav cot pépdpeos ai- 
níay vÀX xvíjvrj 6:80xacty; "H &papsoXobs tevavooUy- 
tas ai6icÜnvi, J| cv &prci vey0£veov viv. mpecÓsiay 
&yvpámrB8t. Ho0fj5v us &yoapcsooY «by vij; aeenptac 
6ovpa* &Yamijscpey lavpbv, àv mupbg xal oi01j- 
Qoo, qapp.&xu: viv doynv Ospamevovva (28). Iláv- 
&Eg Tic iavpeíac vaüvng £opuiy Eyüscilg* Emi xowi| 
vóot) tà xotwby pevayerptotueOx qáppaxov. "Axoj- 
Gugev "Ioávyou BoQvrog* Mecavosice * djyyuxe vóp 


capi vidit, mittit vermem, et e vestigio siccatur plan- 
ta : citius periit quam germinaverat, Ecce tibi tecto 
nudatur propheta, et extemporario Luguriolo priva- 
tur, &estuansque flamma dum acrius aspirat, caput 
adurebat; animi consternatio voluptatem excepit. 
Jonam vero m«rore percussum animadvertens 
Deus, ut de benignitate divina judicet, iterum hor- 
tatur. Si vehementer ob colocyntham animo de- 
jiceris, si vastata colocyntha indoles, o propheta, si 
te planta, quod ultra virerg nequeat, contristat z 
quomodo tandem ex hominum exitio me affectum 
iri putas? flosculi misereris; ego civitati non par- 
cam ? Tu quidem solum non excolueras, non seve- 
ras; hi vero mex culturz plantae sunt, me: fructus 
dexterxz. Tu quidem peccantes signas oculis; ego 
vero meorum (qui*ne pecearent, immotura atas 
fecit) supra duodecim myriadas video. Colocynthize 
fructuste miseret: ego natura racemis, qui exse- 
cabantur, veniam non habebo? Esto, alios damnes, 
quid habes, quo recens natos incusites? Quam tibi 
accusationis materiam dederunt pecora? Aut pecca- 
tores facti poenitentes reverere, aut recens natorum 
rationem habe, me orante. Desideremus nos, qui pec- 
catores sumus salutis datorem ; diligamus medicum, 
qui igni ferroque posthabito, leni medicomento curat 
animas. Talis medici artis omnes indigemus. Contra 
communem morbum, commune tractemus niedica- 
mentum. AudiamusJoannenm clamanten : Peenitentiam 


G agite, appropinquavil enim regnum calorum 9, Salvato- 


rem 43 adeamus extendentem manus, nos ad se 
trahentem dicentemque : Venite ad me, omnes qui 
laboratis et onerali estis, et ego reficiam vos. Ipsi 
gloria, et virtus in szecula sseculorum. Amen. 

q Bacis(a cov obpavov. liposéA0opcv *Q Xu- 


«101.(29) vkg xeipag &xvslvavtt, xoY mpbg aóxbv EgeAxouéwo, xaX Mov AsUce xpóc ue, zárceq ol 


^5 Matth. 13, 2. 


CL. DAUSQUEI NOTAE. ; 


zGyzayóev. Et pratum quoddam supra caput ef[fere- 
balur, et in omnem partem flores. Hi loci tam. hederze 
quam cucurbit  eonveniunt : utraque se in florem 
induit, utrique fructus est ( nam hederz pro fructu 
bacca), quod hic sepius dicitur. Pag. 109 ; Videtur 
hederam intelligere. Tóy «jc xoAoxuvÜnc olxve(petg 
xapmbv, EY 68 «Ov vf; qUcemg Exvepvopévoy o- 
vpócv ob qeícopat. Perinde videtur esse, ac si di- 
cat : KoXoxüvUnc Qórpuv obx olxveipetc, &. 0. v. v. 
q. Excepsvopéyooy Bovpuo o9 getcouat. Tu, o pro- 
pheta, commiseratione moveris super colocynthe ra- 
cemis; ego vero nalure racemis qui exsecabantur, 
ton parcam ? Racemus enim bacca, uva cum hedera 
faciunt, cum cucurbita non item. Verum magis in- 
clamare videtur Dasilius in eucurbitam. Pagina 
108 : Aiévgpeyev aüvoU vhv qvuyhv dj mspuvpéyouca 
móa, ubi colocyntham vides herbam vocari. ltem 
xapmbe &xxpep.ap.evog vpugepáv «iva Ü£av EGémsp- 
mey, fruclus dependens deliciosum quoddam, edebat 
spectaculum : nam potius cucurbitze fructus, quia 
longe gravior, dependet, quam heder», qui etiain 
surrigitur, 

(20) Aiéepeyev abcoU cav wrvxuv. Tó Oud in 
Giévpeysy eamdem vim obtinet , atque per /ZEneidos 


PATROL. Gg, LXXXV. 


prinio : 
Latong tacitum pertentant gaudia pectus. 


Quibus loquendi generibus significatur intimum la- 
teque toto animo diffusum gaudium. Sequitur par- 
onomasia mihi inimitabilis,'AQup.(a viv &riuptavy 
&icB£yevo, Perdunt pleraque gratiam, si quasi invita 
et recusantia violentius affectata quadam imitatione 
transferantur. 

(27) TOv «nc gócsoc éxceuvogévov Bocpóor 
oU gelcogat. Porro Bóvpusg hic supra multitudi- 
nem dicunt conjunctionem quamdam animorum, et 
veluti conspirationem in malo. Sic apud poetam 
musca conglobatz Bovpuóby 6& mévovvat : racema- 
lim volitant, ut alibi Plinius uvam apum scripsit. 

(28) 'AyaxwWcouev lacpóv, àrcl zvpóc xal ct- 
ó"pou qapudao ci yrvxnv 0spazevcorca. Divus 
Bernardus in Vigilia Nativitatis Domini, serm. 6 : 
Christum esse cognoscis non ulentem cauterio, sed 
unguento : non ustione, sed wunclione curantem. 

(29) IpgocéAQousv cQ Xozcnpr. Plures novi, vidi, 
legi, audivi viros graves, et doctos, qui in scriptis 
ei congressu semper usurpant Servatoris nomen, 
Salvatoris refugiunt. Quia videlicet. Ovidium, Li- 


6 


171 BASILII SELEUCTENSIS 119 


«oziycrsc xal megopcicérov, xáyo ávaxaóDco ouüc. Abcp TY 6óta xal ch xpóog tlg tobg eitovaz 


D 


c 


«Ov alvtoy. "Adv. 


ORATIO XIII. A AOTOX IT". 
Ejusdem in Jonam. Tov aücoD &lc c«óv avbcóv "ovàv. 
4. Qui puteorum fontes expurgant, eos quanto per- o'. Ol vàg vv qpsávov stpyàg ExxaDatpovcee, 


scrntantur altius, tanto  puriores efficiunt , et — óotmzsp àv abtàg [iewaAle)0Gt, cocoUc pov 
aquarum proventu divitiores. Nam agitando dila- — xa0apuzépaz, x«i mXouctocz£pac &vabtboc0nt maga- 
tatus aquarum gurges, quas parturiebat sca- —axsuáCouctv. 'H yàp vOv vap&vow Yaochnp, ebpuvo- 
turigines , perit. Divine Scripture fons  ejus- —pévn xazà t$» xívmotv, oüc dBlvet xpouvobg &mo- 
modi est; si quis enim coelestes "in eo venas —«(xvet. Totaór] zs 0slac l'oafjc 3| mf. EL Yóp 
orationis vi fodicare velit, ac^ pertundere : vide- ^ «ig &v abf) vàc obpavloug qXé6az «Q AóYt Orxoxádas 
bit quae cellam grati: promptuariam latius nuda- — 0s2f5oeiev, Ujecat xAéov opos evoy «b vapstoy tis 
tam. Audistis Jonx historiam ? vidistis quanta p«&&-— yóprzoz. 'Hxoücacs t; xaczà xbv "Ioyàv texopiag ; 
nitentiz sit virtus ? animadvertistis regém sese ad — £8ásac0s «jc pevavolaz vy Onvapuy ; elüsce fact- 
luctus 3ecommodantem, cinere, et sacco, cstera- —Aéa meyOfjpn, ono0Q xa cáxx, xo duyfj; vamtt- 
que, auimi dejectione quasi donis coli regem ^ vócrzt, xbv £v obpavio BaatAéa Ge poboxoUvva ; elove 
captantem ? animadvertistis iram immortalem mor- D Ovpóv à0&voxov 0ynvoic &áxpuoty àvatpoopevoy (50) ; 
talibus lacrymis demptam fuisse? animadverlistis — et6zce mpogfjou quUovstxíav, xal Oso0 quuav0po- 
prophet» contentionem, Deique humanitatem? anim- — míav; elóexce mpoqfyeny Ev wfjvev xvogopoSpevoyv, xol 
advertistis prophetam, in ceto gestatum , eL er- — «zv «pbz ápapztoXoog ocupmáÜciay Exüt0noxÓ[.evov ; 
ga peccatores commiserationem edoctum ? huc age — ós0po 61] o2v, xaX «bv Exepoy &v «( mpodf)crj 0noaupov 
alteruni etiam. in propheta thesaurum oculis ri- xazom:sUstpev* Üncaupbg OE mpognvov ó Acomóvrs 
memur. Thesaurus aulem prophetarum est Chri- Xptovbc, 0y val; mpogntixal; mpoxrnpücvovteg GáA- 
stus Dominus, quem tubis propheticis pridem per- nyEt, m poavave)AoUcac &bsixyuov và sfjg mapoucías 
senanies , promature exortos ejus prasenti: ra- — &xzivac. 'lovág 6& Xpiotbv ob Xóyowg Exíjpuvvetv, 
dios ostendebant. Jonas autem malorum toleran- — à2)' &pipfjsazo má0scty * o9 quvatg cby Asemoztxby 
itia potius Christum est imitatus, quam verbis —«ponyópsuce váqov, AX &v «OQ wíjvet vaqsle, xol 
praedicari; nee. verbis Domini sepulerum praedi- —«ptfjuepog ix0oüclg 8iya qÜop&gc, £üt0noxsv &vOpu- 
xit, sed in ceto sepultus et post triduum sine —«oug &mavvac, óvt 0ávavog &Üavaciag &pyh, xol ix 
noxa redditus omnes docuit mortales immortali- ^ «áqoe 8Aaczávst Qofj* xai vaótag aüto0 cXg ài 
iatis januam esse morlem , ac de sepulero vitam C mauu Quyks, Ó Xptosbe olxstoU[uevog , mphc 
erumpere. Et has ipsius voces rebus gestis pro- — by ámtctoy «xv 'LouGa(oy Boà Xaóv* Derveà zo- 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


vium, alios e priscis sciunt Servatoris el Liberato beneficentia non parum deterit, qui Christum ce- 
ris vulgasse vocabula, non Salvatoris. Verum ego — sfjpa servatorem interpretatur. Neque salvator anti- 
contra periendo, zóvy Xoxjpa male prorsus (aliorum quis inusitatum. Porphvrius Panegyrico C.nstau- 
pace dixerim) et inique dA Fo pun tino dieto : 

;to potissimum, ac etiam de quovis alio. Quod pri- . à - ^ 
T affirmo M. Tullii eer ed Contra Verrem Undique PROCU salutor maaima rebus 

lib. 11 : 4taque eum. non solum patronum istius in- Guudia Bros enott, zy i 
sw, sed etiam aosfjpa. inscriptum vidi Syracusis, Usitatum Lactantio viro eloquentissimo, sanctisque 
tum quo Verrem odiosiorein faciat, adjicit: Hoc - Patribus. Et si nemo usurpasset, necessitati tantae, 
quantum est? ita magnum, ut. Lalino uno verbo ex- — quam agnoscit Cicero, parentes satis bono jure nos 
primi non possit. Cur, M. Tulli, cur uno verbo non Christiani usurpare potuissemus. Quid ergo cum 
potest. exprimi? [s est nimirum soter, inquit, qui viri illustres,;ut Camillus, aut dii, ut Jupiter, et Dios- 
salutem dedit, sive, ut Tertullianum sequar, saluti- D cori apud Strabonem lib. xvii; Athen. lib. vii, et 
ficator. Sensit ergo Cicero servatoris vocem corpi — passim, oofoec appellantur, salvatores verteimus ? 
non esse aduequatam, quam nOn ignoravit : quippe Non ex prescripto meo. Vocentur servatores, libe- 
se reipublice servalorem vocavit Orat. pro Plancio. — ratores, aut etiam :equius sospitatores, qui vox illi 
Tacitus Annal. xv, videns servatoris nomen non  cctnp gemina est. Vise Apuleium in Apologia, Iteià 
isiud tàm celsum nomen zquare scripsit Miliehum — sospias pro cocnpía ex Maerobii Saturnalibus, 
conservatoris sibi nomen Graco ejus rei vocabulo — lib. 1, cap. 7. Scio veteres aliquos Catholicos serva- 
assumpsisse. Deinde ut pro Christo disputemus : toris etiam nomine Christum affecisse : sed id usui 
daemones Christus servat, irent alioquin in nihilum, . eorum potius concessero, quam raiioni, aut origi- 
unde eorura servator dici potest. At non eos salvat, — nationi. íi 

nequa eorum est salvator, quos dirissimis suppliciis ($0) Ei6ece Ovgór àüdracor ürncoic Ódxpvcr 
alernum  mancipavit, Denique servare marüale — dvarpgotuerov; Apud Halicarnasseum, lib. v Antiq., 
verbum est, illius, qui quem occidere potuit in — legati Tarquinii paribus antithetis utuntur : Mfze 
proelio, pepercit, sed in servitutem pertraxit ex- &Ü2v&voug Eystv vàc Ópàe &v Üvrvolc otbpacty, à 
utum liberiate, ac civiliter mortuum. Qui sic de — xot wapà vywopny &mietxég *t mpávvety. Ünojiéyety 
altero. meretur, proprie servator, alter ab eventu — ócopévov xápw: Neque iras immortales. in mortali 
servus, Vide lib. wv, $ servi, instit. De jure persona- — corpore continere adderet : verum etiam ex e«quitate 
rum. At Christus plus nobis tribuit, plus sibi Joan- — mitius aliquid facere orantium gratia. 

uis xv : Non dicam vos servos. Quare de Christi . 


- 
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ob Oo0cecat abzQ, el ui] có emqpsiov "Iovà coU 
zpogucov. "Qozxep vp ^»Y "Iovüc év cQ xóuiq 
coU xiücovc cpeic 11uépac xal vpsic vüxcac, oco 
8sgi tüv Yiór coU áv0poxov zoucat &r cr xapótq 
vic T]c (91). Knpüveet yàp £v ^fj exui «3v &Af0erav, 
ó t0zog và tpáy[.ava, vi Tá0r TtpoGo papelvat volo 
máOsciy. KaY 6f pixphv àvala6óvvec x AÓYt, Oct- 
Gopiey 6vt. QD.ov máat Oz, wa &nepe Ent vtvog &p- 
yalag slxóvog c*iapagsty «à vexpà afi; yópvvoc 
xaxopüopuara. "Enxcibh Yàp tà vixüvta vog vópouc 
vf; qgUOstg mp&[(puazca, val; vov àvÜpo mov &xoatc 
x€ xo óu pact &ntoza, 6X xoUvo vc vv Üaupástoy 
eixóva; 6 cbe mpoxoata6ó)Aezat (32), tva. viv. Exst- 
yt). O£av Ey zoUtotg mpopieAevfjsavzec, xai vàc àpu- 
Spovípag &Qv Üaup.ácoy oxtikg xaÜopvvsc, fj auv- 
v9óqu Ostptia, xaÜ&msp Ev &aórxpi và Onip quUaty 
WiOTsUgELV. 


1 ^ 


E. "Ocncp oj) ol &téyvt xo ypóp&ot vàg c 
ópopéwoy QUsetg t6lvovesg, oxtalg mpoyapávcouct, 
vpiv 1| volg xpropacty &mavÜfcuct* xbv abvoy Ol 
«pónoy ó Cávoogog veyvitng cg xcTlosüg vÀc ^c 
&lxóvtoy cogorépag mpóvepov vaio Dpoyucépatg £axto- 
Yoágnos * olov, Ép.e)s XptozoU má8oz; xai cvavpbg; 
&yÜpd mot; àvalAp.mety Govrjpuoz, vpoAa6Ovy Ennisv 
v vip vUmtp «X Üaípaca, xaX 'A6oaày. Ó mpeo6UvtC, 
6.& vv olxe(tov dGtyuv ppeta0at t5 zá0og mpos- 
távvetat. "Ioadx v tacpiztepi vb Épiov aovéxapve, 
xa «b OUp.a viv Ovciay cuvepepluva c OUoyzt * Ó 
Bo pbs Exfjyvoxo, tj oA6E &ven£pemezo, xat; x5: tiv 
6a tv qovpemicexo, Gipoz Eg&osto, Ó sp&ynioe mpbe 
ÜxoüoyTv ütevávvezo. 'AXAà qvi) uEv obpzvóDev t5 
E(pog &Oíopeusv, àvveiorjyero à «o0 matübg àjovbg 
toU £)A0u xps.&uevoc, xol xb mpó6acoy tT] «o9. Moxo- 
y5»o9s caf; &viexop.lGevo* xaX ó uv 'Icuáx Épevev 
&na0*:, fj 0ucía GE và máog EAáp6avev. "IÓe vàp, 
19i, ó 'Ayróc coU 0&0, Ó alpov cv ápapciar 
voU xócpuov (52)! vj; yàp qatvouévms capxbz tb 
TáÓoz, o0 «fg vooupévng ÜOsóvntog. Iláhw ÉucQAe 
t(xvety lHlagÜévog, &vct «Gv. vópuov vf; qUaecs ret- 
8opévr) vf; x&pvev Evo, [A3] Aévotv, "Antovoc Ó tóxosc, 
&XM piov tfj; 'pucstQ, Ótà voUvo mpola600cat ozsi- 
put psAsvüst vb Üanopa, xot Zábóa. [ev Ynpac, xot 
máoc, cuvamévixve miovy vt péAAoyvt xÓxt. II, 
Éysiiev alga cwfjotoy ávÜpiü mots yaptoucOat, tva. 
p sb E£vov zo0 DaUpao; &mtosíag ónóüsot; Yévn- 


* Matth. xir, 59, 40. ^ Joan. 1, 29. 
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wnpà xal goueaAlc empgetov éxiticet, xal engeov. A latas Cliristis suas. faciens clamat 


pé 
ad ineredulavà 
Judsorum populum : Generatio mala et. adultera 
signum. quarit, et. signum non dabitur ei, nisi si- 
gnum Jone prophete. Sicut enim — fuit — Jonas 
n. ven!re celi tribus diebus et. tribus | noctibus , 
"M sic oportet Filium hominis agere in corde terra 
tribus diebus el tribus noctibus ^. Annuntiat enim 
vel in umbra verititem, imago rem ipsam, pase 
sionem passione prius ad vivum expingit . Age, 
paululum oratione superiora repetentes , nronstre- 
mus ut pridem solemne Deo fuerit velut in ve» 
terascente quadam imagíne emoriua gratix facie 
nora adumbrare. Quod enim nature leges res vi- 
cerint hominum auribus et oculis ineredibiles, ideo 
miraculerum simulacra Deus aute fundamenti loco 


DB statuit, ut eorum spectaculo in his praemeditato 


obsoletiores miraculorum umbras conspieari ho- 
mines animadversione ex rebus ipsis nata velut 
in speculo , qu: supra naturam sunt, credant. 

9, Quemadmodum qui artis et colorum subsidio re» 
rum visarum naturas moliuntur efformare, uim- 
bras quasdam praxformant, antequam colorum flo- 
rem iudant: eodem modo solertissimus mundi 
artifex imagines qu: plus artis reposcunt prius 
attenuate adumbravit, Veluti futurum erat , ut 
hominibus salutis facem praluceret Christi crux 
el passio, res tam miras in imagine przfigu- 
rare Deus oceupat, et Abraliam jam tum senior pros 
prio partu eam passionem jubetur initari. Isaa- 
cus cum paire circa opus collaborabat, ei sa- 
crificium cum sacrificante cogitabat sacrificatione. 
Ara figebatur, flamma surgebat, puer ad jugula- 
tionem aptabatur , gladius ferebatur, cervix ad 
ielum suscipiendum compouebatur : vox e coelo 
ruens gladium impediebat, ac pro puero agnus e 
vepribus suspensus inducebalur, et ovis unigenito 
Dei Filio suffecta jugulum obtulit. Isaacus perdue 
rat invulneratus , victima vero casum perferebat. 
Eccé enim , inquit, agnus Dei, ecce qui tollit pec- 
catum mundi*? : nam carnis apparentis fuit passio, 
non spiritualis deitatis. Iierum erat. paritura Vir- 
80, quie gratix€ polius, quam nature legibus. pa- 
ruit. Ideo, ne dicant: Partus iucredibilis , alie- 
uum id a natura : mulieres  infecundze miraculi 


p hujus cogitandi occasionem ante suggesserun!, et 


Sara senecta slate, et. effeta simul cum suo par- 
tu fidem generavit futuro Virginis partui. Item , 


CL. DAUSQUEI NOT.E. 


(81) Obcc 80e cór Yióvczoo àr0poxov zoucat 
àr cQ xapó(q cnc yuc. Matth. xir: Obstog Éozat ó 
Yibg voU àvOpO nou £v xij xapüía, fj; YT)c vpstg Tjué- 
pac, xai vpetg voxsac, qux) postrema videntur ad- 
jicienda in. textum Basilii, 

(82) £ipoxaca6dAAsce:. Fundamenti loco ante 
Statuit. Vox grwca esl efficaeissima , de qua adi ad 
Melchiorem Canum, lib. ut. De locis. 

(83) 'O alpov «àv ápapciar coo «ócgov. Do- 


ctores Lovanienses considerate in sua Bibliorum 
editione reposuerunt e ms. peccatum pro peccata. 
Nam plerique &ápapzíac nomine culpam initialem 
inteliigunt. itaque legit D. Thomas 1-2, q. 82, a. 2, 
$. Sed contra: Ecce qui tollit peccatum mundi, quod 
singulariter, inquit, dicitur : quia peccatum mundi, 
quod esl peccatum originale, est unum, wu. ibidevi 
Glossa expouit. [ 
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salubrem Deus hominibus sanguinem daturus erat; A cat, ofp.z. mpo6ázou Oupy Ex piópsvov, Et uévstv 


ue vero miraculi peregrinitas non credendi esset 
occasio, ovicule sanguis forihus illitus vastatorem 
foris manere coegit, 75 et angelus morte obar- 
matus conspecto sanguine in fugam agebatur , qui- 
qué primogenita nature in ZEgypto metebat , ubi 
sigillum sanguinis animadvertit, ne attigit quidem. 
tiem, hominibus baptisma. dandum erat, quo mor- 
üs promittebatur effugium, et resurrectionis con- 
fugium. Denique aspice, ul mare figuris serviat, 
ui fluctus virga diverberati, et vestigiis emensum 
pelagus , ae Paulum audi intonantem : Mare trans- 
ierunt, et. omnes in Moyse baptizati sunt in nube, et in 
mari*', Baptisma vocat. viam per mare, Erat enim 
mortis, qui in aquis appeteretur effugium. Mortuos 


a&y Olo0psuThy xavrvóYyxatc, xol &yyekog OÜaváuo 
xaDumAupévog afpaog Ü£a, mpoc quYrnv órmAaverco 
xai Ó và motzóvoxa vfc qUosug Ey AlyUmw» Ücpí- 
Cov, oüx Éjavsv, ónou &v vy copayiba bywopiie. 
Ilààtv, £ps)2e Bámncwopa oig àvy0ptozotg mapal8o- 
cci, Üavázou mápobov (54) xaX &vaotácemg voOov 
Ümtoyvodusvov* Gpa oov pot ÜdLavvav ÜmnpsroUcay 
volg vUmO:c, xal $á60t voTmiÓUcva xÜpaca, xol pe- 
vpoU[kevoy volg byvect méAayog* xo IIao2oy Botysza * 
Aut cqc 0aAdco nc OuAQov, xal závceg &elg ccv 
Movcomnv é£6azcioüncar ér. cq vegéAn, xai àv cil 
0aAáccm. Bzncopa xaAet vnv 0aóvvms 600v: Üa- 
váxoU Y&p fv qut, z)mpoopévou 6 00avoz. Ilávztog 
Epe)ÀAey Ó XpiovoU váqoz touc vexpoug &moAUsty, xaX 


certo liberaturus erat. Christi tumulus, et mors fü- D 0&vyazoz £oso0at 0xvázou xaÜatpsctg, xa máÜog ma- 


tura mortis exitium, et passio passionum officina me- 
dica. Ne igitur per incredulilatem, Judae, miraculum 
calumnieris, Moysen tuum contemplare in solis 
terris per serpentem hujus rei cudentem simula- 
crum. Serpens feriebat, ei serpens medelam fere- 
bat, morsumque serpentis curabat, Quis igitur ea 
figura designabatur : quis? Audi Dominum res suas 
clare interpretantem : Et sicut. Moyses. exaltavit , 
inquit, serpentem in deserto : ia. exallari | oporlet 
Filium hominis, Erat etiam Christus mortuos e 
mortuis exiracturus : Canet. enim. tuba, inquit, el 
morlui resurgent incorrupli ?.. Quando, Juilee, 
Paulo predicanti non credis, Elias idcirco pri- 
mum olim liberavit a morte mortuum, et mortuus 


contaetu mortuum expergefecit ad fugam. ldeo C 


quoque Enochus mansit extra mortis nassam , nec 
Elias naturx legibus obedivit. Omnia enim figura, 
omnia umbra , omnia veritatis przsignificationes. 
Attende mihi Paulum hae de re concionantem : 
Hec enim omnia in figura contingebant illis ;. scri- 
pla aulem sunt ad correptionem nostram , in quos 
fines seculorum devenerunt, Sed nostram Jonas 
exspectat orationem, utque res illius earum qua 
Christo obvenerunt, fuerint signa, tempus est 
demonstrare. - 
3. Jud:xis igitur insanientibus, gentibus idolorum 
servitudini obnoxiisa sanctis prophetis humana salus 
desperabatur admodum. Sani nihil erat in natura, 
verum Judaeos, qui legem  perruperant , misera- 
bantur prophetzz, communis gentis misericordia fle- 
xi. Cum vero idololauwix malum incrementa capere 


Si Corexoet, 2: 20 Joan ua" 


00v lazpstow eÓpioxso0ai. Mt] voívov Ó&mtovfjcac, 
"lou£ats, cuxogavvfjor vb Oaopa, xbv sbv Mooéa 
0stoonsov 6U 6gsog Ey &pfjptp viv elxóva, sodvou. ya.- 
xsuovza. "Oqtg Em)mvxe, xoi 6otg l&ávpsue, xo Ugeog 
máÜog Eüepámsus. Tíg ov Ó v vüx purvvópevos ; 
vic; "Axoue vou Asa móvou và olxsta. cate E pur vsvoy - 
cog" Kao bWocs, qnoi, Mobonc cóv Ógirv éy 
cj épiuo, obcoc bicOmnrxrar 6et cóv Yióv coU áv- 
0pozov. "EgusMAe máMw XQtosbg Ex vexpüy «oU 
yexpoüg &mooma2v" XaAzicet yàp, xai ol vexpol 
éyepüncovcut dgÜagcot. "Enxción Qj qr&9sts, 
'Ioo8ats, 2 IHa0o x1039vz0y1t, 01& xo0xo mpoAa6üy 
"HAtac mpüovoy EAuoe voU Üdvá&ou vexpbv, xaX veUvn- 
€ "bv zeÜvmxóza ^ij &yfj mpbg quit Dunyovn- 
ce (55). AtX voUxo 'Eviy £ps[r]vev && v6 «o0 Üo.vá- 
«oo caYfjvnc* 'HàAlac volg vf; qUoeug oby ünfxoucs 
vópotg. llávra yàp vÜxog, máv:a cxià, mávva "ig 
&nBetag rpopnvopaca. "Opa por HaoXov mept coó- 
zo) ónpmyopoovca* Ilávca vàp cavca cózxoi cvr- 
éGuiyvov àxelvoic*. éypágm 08 zpóc wvov0üsciar 
duGv, £c o0c cà céAn cov alórov xacivcencerv. 
'AXAà pévet Y&p vóv Aóvov "Iova, xaX GciBat xatpbc, 
mg xol và xov' aü1by, vüv xavà Xptowby vUTOG 
xa0£ovnxe. 


y'. Hoi sotvyov. xapà «otc &Y(lov; mpoqgfcate vn 
&vyOpi xtv aovnplag ónpyev àmóvvtste, "lou6atov 
&YwtopovoovzoV, E0vOv cióuAoAacpoUvvtov. Obx d» 
Üytég vt «jc quaeugc * à vobc uy "Iovóatouc Ti£ouy 
mpomnzvai mapavouoUvvac, vij voU Yévouc cup. mateta 
xapmtiópevoi* EüupoUyvo OE mpoc và EOvr viv vóoov 


552 0 0-2X Y, 92. 


CL. DAUSQUEIHL NOTE. 


(94) OGuvácov zdpoOov. Sive quo a via mortis 
abscedamus. Est cum mápobog accessum signat, et 
preseniiam. Suidas : Hlápo8og 1j &qi&tc, 1j elooGo;. 

(55) TeOrmxóxc cór ceüvnxóca «1i ápm mxpóc gv- 
Tv €avéceqce. Mortuus contactu. mortuum erexit 
sd vitam, IV. Reg. xin : Quidam autem | sepelientes 
hominem, viderunt latrunculos, et projecerunt cada- 
ver in sepulcro Elisei. Quod cum tetigissel ossa Eli- 
sci,revixit homo, eL stetit super pedes suos. Adde 
ex illo zz quyfjv. Et lugit : nam cum latrunculi 


de Moab pollinetores ipsos egissent in fugam, 

nihil pronius factu fuit, quam redivivum istum 

altonitum nov: lueis aspeclu proripere se ex ho- 

stium conspeetu. Nota el in verbis auctoris inexspe- 

B. dizi elegantiam. Similiter Oppianus Cynegeticon 
IXIL : 


Kal g0igevat yàp ig gOlpgsvor A)xov àgfiyact. 
Exstinctum lupum oves exstincte horrere putantur. 


v 
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a&avopévny ópivsec. Elooa mavtayo0, Gsbc Ey ab- A viderent , gentibus suecensebpant. 7G Ubique idola, 


«oig obBap.o0. "AXX ox Éuc)he vxüy vhv Xptoxoo 
lavcpeíay tX máün. Ei yàp xal mpognztx&g brfyyst 

qAoxvag |j vósog, &ÀÀk mpogtyenc &xac jv xotg me- 
mov8ócty ópóboulog* XptovoU 0E mapóvvog 'EXAnvi- 
cube 1igaviSsvo. "Eretót] xolyuv Éuc)Ae YAntcatg ca- 

Y5veUety «X Eüvm Xptovüc, xo xbv vijs olxoupévng 
xUxAXoy àss6sla xpateU[.cvoy «fj vf; eboc6elag ua- 
Onvcla auv&yevy* &mtozoy 0E jv mpognvixata &xoalc 

«b xà E0yv) ttpbc eboé6ctavy Emaváveotat* mele xolg 

Épyotg &miovoüvvag Ocbe, xaV OV Ov ópücty, àvaxa- 

Aómvet và pié)Xovva. Atà voUto vOv dmocvéAAEL ny 
"Iov&v, xpoavotYovca xoig Éüveot vj; covrptas và 

mUAac, 0t0&Gat mpogf,vas BouXópevoc, móot vOv 'Iov- 

Saloy và Eüvrj mphc coxmplav eüYvvopovéotepa, xol 

6st rep "EJYnvec "IopanAvoy megi «tv miozwy 0cp- 

pósepgot, IHopeUOnci, onci, elc Nwevt civ. zóAuw 

civ nuerdAmv, vy vfjc olxoupévng elxóva, xfjputov 

iy ab1f. Ti, onc, Nwsuttüv &oe6éevepov; «i mpbc 

ele oAxvpsíav pavtxdvepov; Xb 0E mipme quyhv 

&nctÀoocay xavacvpogphyv, xol 0facat Yvon peza- 

60M, vj Eus &xopáccoz ó&uxépav* 0£acat ueza- 

voíac ünÀa vf; Épnc Ópyfc Ovvavtbcepa* 0facot 

qms olóact xavaJAávesty Acanóvnv OupoDpevoy. "AXX 

'e0x Tv, dg Éouxev, 'lovüg quiavOptoniag ornpécnz 
Éxoóctog* àÀ' ópOy &meUhoD0yva voi; JóYotg Geby, 

Epit 6E octety &mi0vpobvca, v ulost cy Eüvoy 

6pameveUsty Avv «o0 mpogmnmweUety mpoclpnco (506), 

xai vhv 7«pbg và Éüvv Ducuéveiay *oig Épyotg &xfj- 

poveey* Éxpume q&pp.axov, 0 mpbc lacty EXa6cy. 

"Hyvóet 05 Gg ó cy &áp.apvtXOvy mpoozávng trs 0x00 

xÉyvtjg co-otepoc. Puyiv Yàp, xfj; 0n deve memé- 

bnvo xÜpacw, óc viy tüjo quys ómnpéviy 0hxába 
mepiéyouca Ü&Aavca, vby óp.ó00u)ov ECfyvst xQumaó- 

psyov, xal «rj; Aa0palac quyti; ExacTyyóper 0tX «ic 

G&Xns dj 0&Aavra: xal mpogf;ou máÜog £v Otavola 

xpuTvÓpeyov Ó yetiy &ovnAbveus, xal Üéavpoy vns 
zÓApe]g QU 7b cxágo; Eyivevo, xa Otxaocíjptov 
£r «fg vetvg cuvexpoveivo, xal Ó xMjpog vby alvtov 
fAerye, xaY vt mpoqgtyvr vaovrs &üuxátevo* Elzà (51) 

dut cle ei (58), xal xó0ev , xal zlc cov n épracta ; 
aó0er éÉpym , xal xo zopeón; T0 oov 'Iová; ; Aco- 

J4oc Kuplov éyó elut. Abxorpóon og. xavíjtoooc vé- 

q0ove* xai, Kópiov cóv O&Óy coD obüparoU &yà cé- 

£6oyat, óc éxolqoe civ 0dAaccav, xal civ &npáv. 
"Yxip quis àmoXo(oUpevog xfjpu& Osorvuctag xac- 

éoc1, x3X ratücuvfjptov e0ceÓ6s(ac vo oxágoz £pyáce- 

zat. Kóptoy cór. 0cóy coU obparoU &yà cé6Cogat. 

"Esxt Oebe, Q vaüvat, vc tjms(gou Asomórtg, xal 

tüc ÜaAávwng Épyáznc, o0 wv Oxxvülov obpavbc 

S5ptobpynp.x* &xetvou 0o0Xoc £và, vv Epmy 0davva 

üwoxet quyTv , Acomóvr Otaxovoupévn* «by abTüc 

Exodus, 9. 


55 Tono m8oo 58 ibid-9z 


Deus inter eos nullibi. Sed vulnera Christi me- 
dieinam non erant evictura. Licet enim prophe. 
tarum linguas ad dicendum concitaret :egritudo , 
tamen omnis propheta sic affectis conservus erat : 
verum Christo presente evanescebat idololatria. 
Quod igitur gentes linguis irretiturus esset Chri- 
stus, et orbem terrarum impietate oceupatum re- 
ligionis artibus congregaturus ; incredibile autem 
erat propheticis auribus gentes ad veram religio- 
nem traduci posse : incredulis Deus re ipsa persua- 
det, aec per visiones futura revelat. [dcirceo nunc 
Jonam qui gentibus januam salutis pandat mit- 
tit, prophetas docere volens quanto ad salutem 
gentes pro Judais future essent obsequentiores, 
et quanto Grxci , quam lsraelit:e ad fidem arden- 
tiores. Vade, inquit 5*, in Niniven civitatem 
magnam, orbis instar, in ea concionare, Quid, in- 
quit ille, Ninivitis impium magis? Quid ad idolola- 
triam insanius ? Tu vero mitte vocem  minitantem 
eversionem, ac vide animorum immutationem haud 
denuntiatione mea segniorem. Vide poenitentiz ar- 
ma ira mea  valentiora. Vide ut norint con- 
ciliare Dominum iratum. At non erat, ut videba- 
tur, Jonas lubens humanitatis przeminister : verum 
attendens Deum verbo minari, reipsa vero sal- 
vare percupientem, gentium odio fugam przha- 
buit futuri denuntiationi, et inimicitias cum geuti- 
bus re professus est. Quam ad sanitatem conduci- 
bilem acceperat medicinam , oeculuit ignorans in- 
terim ut arte sua solertior sit Deus peccatorum 
propugnator. Fugitans enim maris fluctibus impe- 
ditus est , cum fugze administram naviculam cir- 
cumplexum mare conservum quasrebat latentem, et 
occultam fugam procell:e ortu mare accusabat, et 
quid occulti consilii coqueret propheta tempestas 
publicavit, fuitque ipsi navigium audaciz theatrum, 
et. tribunal in navi constituebatur, nec non 
sortlitio reum  redarguebat, et prophetam nauta 
judicio condemnabat. Dic mobis qui sis ? unde? 
quod est opus (uum ? que lerra (ua? quo 
vadis*5? Quid ergo Jonas? Domini servus sum 
ego , ipse suimet accusator fuit : Dominum 
Deum cwli ego timeo, qui fecit mare et. aridam "*, 


p 77 Pro fuga respondens evasit Dei cognoscendi 


przco, et religionis scholam navem fecit. Dominum 
Deum cali ego timeo. Est Deus, o nautze, continen- 
tis Dominus, et maris opifex, cujus digiti coelum 
fabriearunt. Illius ego servus ; meam fugam per 
sequitur mare Domino subserviens, sibi conservum 
me prehensat; ego procelle causa; adest, quod 
a mari conquiritur, mancipium, id in mandatis ha- 


CL. DAUSQUEI NOTE. 


(356) Hlpognceóew zpostpnzo. 
9o. 
(31) Elaé. Biblia, &àxóyys0ov. 


Rescripsi, mpof- 


(98) Tíc si xal xó0gv. Desunt liec meis Bibliis, 
Vertas licet: 
Qui genus ? unde aome? .... . 
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bet, ut me fugientem investigel. Tradite et salve- A ópó6ovXov &p.& caymvedet* £O toO yetpuvog Ümóüs - 


mini. In manibus habetis tranquillitatem, si vuliis. 
Unius corpore salutem redimite. Dominum Dcum 
ecli timeo. Has si Ninivitis, o propheta, voces mi- 
sisses, fuga tibi minime necessaria erat ; neque si 
suaderi potuisses, ut haec damnatis nuntiares, ca- 
ptes effugia. Nautas prius ab errore conservasti, 
quam Ninivitas docueris. Sunt gentium pars, qui 
tecum . navigant, in iis Ninivitarum fidem condisce. 
Tux fuge judices veram religionem docuisti. Et 
tulerunt Jonam, et miserunt in mare, et stelit mare 
a fervore suo. Neque enim ultra opus erat procella 
eomprehenso fugiente, non ultra opus erat quze- 
stione, detento profugo. Et timuerunt viri timore 
magno Dominum : et immolaverunt hostias Domino, 
et voveruut vota 9, Et Jonas fugiens, salutis homi- 
num mercatum obibat. Quid igitur nequitize medi- 
camento gentibus interdicis, o propheta ? Tantum 
locutus es, et simul navigantibus persuasisti ; lo- 
cutus es, et fidem genuisti; emisisti vocem, et 
animam subjugasti. Et preparavit Dominus piscem 
grandem, uL deglutiret Jonam 9^. Hac ratione Deus 
prophetam captivuni cum fecisset, et fuga superior 
fuisset, ceti sepulcro receptum continens has fere 
usurpat voces: Nunquid adhuc fugere vis, o pro- 
pheta? Adhuc gentium salute fugam praponderas ? 
Spernis pereuntes? Gaudes eorum animadversione 
conspecta ? Non vis minister esse vocationis ? Tri- 
duum igitur subi sepulerum. Sustine incarnationis 
Dominicse casus; disce, ut gentes omnes vocabun- 
tur, sit cetus sepulcrum , compone te incarnationis 
mex imitationem, per quam non soli Ninivitz, sed 
hominum orbis universus religionis virtute salva- 
bitur. Resurrectionis '74& gere symbola, expedi te 
ceto tanquam monumento. Judxis tuis persuade 
quod sepulcra solventur. Non esi minus miran- 
dum, piscis ventrem eum, qui vivit, refugere , 
et mortis ventrem. Mex incarnationis contempla- 
tor esto. Meus enim Filius templum ex hominibus 
sssumet, et stolam, quz? iisdem, quibus homines, 
casibusobjiciatur, induet, carne ex hominibus de- 
iibata vestietur hominum causa ; eam Judaei morti 
addicent, et cruci affigent, qua Judzi a malis fru- 
ctuose liberari queant, et eam morti tradent qua 
mortui norint reviviscere, qua victor ab inferno 
redeat ad vitam, qua sepulcro inferetur, et. eum 
monumentum capiet : quemadmodum te, o pro- 
pheia, cet, venter in lucem remisit inoffensum, et 
conservavit. Mínus virium ad perniciem habuit 
marina bellua, minusque habebit ibi virium mors, 
solvet mortis decreta , quibus vetus eulpa subscri- 


8! Jon, 1, 10. —** Joni, 4. 
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ctc. Ilag£orr 61 1j 0aA&oon 5b Cnxodpsvoy &vBpámo- 
$ov* abr cvhv Epdv mpocecáy89m quynw &vvyvsUsty. 
"Anóbove, xaY ctoteoÜs * Ey6oy Eyexe «3v adv, el 
BovAeo0r - Evbg ccpavog vhv covnpiav Ovfjsao0c. 
h5ptov zcóv Ocór cov oüpavov céGogat. El caózac 
&ofxas vg quvàc, 6 mpogiiva, volg Nwsvtzate, oo 
Xpsía cot quic * oóx àv £Beflünc «oU üpamevelsw, ci 
«a2 xnpüvtety volo xovabtxacBetaty Enclo0nc. IHTotv 
N:vevtzag àiüá&ac, vouc vadvag vf; mÀvrne 01£o03a;* 
uégog &üvi)y ol cupumÀéovvec, £y abvolg «t» cy INv- 
vsutvüvy xavap&y0ave mlovtv* memoinxag puamvág 
e0as6cíag vouc vj; quyijg 6vxactác. Kal £Ja6oy cóv 
"Iovàv, xal véGaAov eic civ 0d Aazzar, xal £ocn 
"| 04Aacca (59) &x «o0 cáAov abcnc. Obxévi yàp 
fv ypsía v; C&Xmc, eÜvppévou coU. qeoyovtoz* ox 
Tj» Ext ypcía Crvijasogc, xavacysÜÉvvog vo0 Opams- 
vsócavcoc. Kalégo6n0ncav ol vavcou (A0) cóCo 
peyáAQ cór. Kópiov, xal £Qvcav Qvcíav, xal q6- 
£avzo £bydc. Kat qvyüv à "Iovag vy vv àv0po- 
mV co npíay évejmopsioa co. Tí oov. vv &OvOv, t 
mpog "za , "Te mTovmolag xoAÀ0etg «Tv levpsiav; 
'EgBéyio póvov , xal vobg cupwmiéovrag ÉEmstoag" 
EAdmcaz, xai miovty EYévyoac  dgrxag qovynv, xax 
Vi Quy £yetpáso. Kal zpocéca&e Kóptoc xucec 
q6yá Ao zacazieir cór "Iova (4). Toozo vo «póntp 
6scpuowr]y Gsbc xbv IIpogfienv àmoüstiEac, xat vr Qu- 
Ya» vuxfjsae, vi) t&qu vo0 xfvous eDmpuqkévoy xao 
£y0V, [xovoyoUyt zotoUcotc ypijvat volg ófjuuacuw*  Ap' 
Ec, 6pameseUew EO&Aetc, Q mpogtisa; "Ext mpottuiüg 
z^ quYaV vf vOv &0vàv atn píac ; IHepuop&z àmoA- 
)ugévoug; yatpetg ópüv xoAaQopévous ; O0 60f1ei; 
Ümoupybc Yevéc0at vüc xXfjgsg ; OixoUv ümó6rUt 
vptufjepov v&ooy * brópevwoy cris Acomocixi)e olxovo - 
ulag z& zá0vn, uáls mc và E0v xávza x)n0f;oszat* 
yevéc0u) «qos tb xfjzocz, bmópetvov vr Epig olxovo- 
plac viv pipotw, 6c fic oó Nisvizat uóvoy , à3À' 6 
cüyumag &vÜpoztoy xócpog OV cbcs6síag ouf, csvat. 
IIept0ou tà vr; àvaovássog o0p.60)a * &xo0ocot xad 
T&p uvnpa «b xfzoc, wsisov 'louüaíoug voug GoUc, 
Ort ol vágov AuÜTfjcovzat. Olx Éovty ELatvov elg 
6a9p.a. ttjv xoay COvcva quYetv, xat 0av&cou yacvé- 
pa. livou 0:095; «tfjg Epic olxovoptaz. 'O yàp £pbg 
Yióg vay £& &àvOpooruv àvaXfybezat, xol ozoXtv &v- 
0pdmotg ópotoza0T, xepiÜT,ascau. oápxa mepiGadet- 
«at mapà àvÜpu moy ümip &vÜpto nov. Taócmv 'lou- 
63lot xacaxptvoUot Üavácu, xal ovavpi mept6aoUst, 
8V Tfjg vOv &a00y vy. QuYnv Exapmsayco* xot 0a- 
vá mapaódsoust, 0v fic ol vexpoY viv eic Btov àva.- 
6looty E86 0rncav, ÓV fi; £& oou vixngópog mp^c 
Conv &veMQAU0e * váy ma paóolifiosvot, xaX Oiisiat 


CL. DAUSQUEIH NOTAE. 


(39) "Ectq 0dAacca. Virgilius : 
Cum placidum ventis staret mare. .. . 


(40) Oi vavcat. Biblia, ot $y8pec. 
(t1) IIpocécate Koptoc xijcet pieyd o xacaatelr 


cóv Tovar. Basilius seripsit haec auctoribus «ot; 
Septuaginta. Idem exprimunt Biblia Basilex ium- 
pressa. Regia sie habent: Hiposés. x. *. p. xav 
zatémie vÀy "Itnváv. 
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pyruas xaüdmsp o5, O mpogiiva, v5 xTivoz. "Avémsu£ A pserat, mortis leges obliterabit : hujus enim decre- 
cs xfivoug Yyaotnp &zaÜT, xalOtv/onssv* h:óvnse (um serpentem infreuabit adhuc hominibus oblo- 
mpbg àvalpscty xb vo0 meLá[oug Ümplov, &xo»f,jsst — quentem, omnibus salutis spes ostentabit. Tunc et 
x&xst 0&vavog, Aócst toU Üavátou xvobg vópouz. o0; — Ninive, qux Polis vocatur, salvabitur, et a Christo 
&pyaía mapá6actg Omnyópsucev , &molelkbe, vo0 04- — nomen mutuabitur, non ab idolis. O Domini cle- 
vácou tobg vÓpoucg* voUvou Yàp df/p.cpa ya^wo oet — mentiam! qua prophetas diligit, peccatoribus dat 
4by Ügty xaz& àvÜpo mov Évt qÜsqyóucvov* màcty — veniam, justos erudit, perversos reflectit. Conclusü 
&mAcset tots Eüvcot vàg ^T; Gtovrjplag &XrlGag. Tóxve — enim Deus omnes in incredulitatem, ut omnium mi- 
xa Niwsvt xoovgéyn IlóAtg (42) ceüfjcevat, xalzhv — sereatur'? : cui gloria et imperium in szcula szeulo- 
XpiovoU mpocnyoplav &vxY vOv clóoy &AXáEsvat. — rum. Amen. 

"Qs toU Ascmótou quAay0pomíac! xal mpogfvag &Yamwénc, xal &papruAOy qsiüogévns, xaX Ovaioug 
matüsuoUgre, xa movmpoüg &mtovpsqoUsn;. ZvvéxAsuceyàpó O5s0ccobc üázavcac tlc dae(üeruv (42), 
lya cote závcac éAenom: aovoU 1| 005a vaY xb xpávog sig vobg alvag vOv aldyoy. '"Autv. 


AOT OX IA. - ORATIO XIV. 
Tov abcoU &lc «iv xacà Aavto lecopíav., B Ejusdem in Davidis historiam. 
q'. "AXÀot uiv. GÀ. veyvàv motóeuxal volg ày- 1. Alii aliarum artium magistri hominibus con- 


Optomotg xaü£jovvat, xaX mouxÜNaig Emtovfiatg 0ta- — stituti sunt, et varia scientia discentium manus 
xospkoUst viv pavÜOavóvctoy vàc ystpac, vaig toU Dío9 — exornant blandientes vitz:e usibus. Medicus quide: 
xolaxeUowteg ypsiatg. Kal lavpbg piv lavpuxzv ES- — medicas artes exponit pharmacis docens :gritudi- 
vysivat, viv xav «Ov voonpoy ÓUx gappuixov iX- — pes oppugnandas. Alius quispiam cum sre, aut 
matüsóny mupázazuw. "Exepog 0$ vt yo0xQ mpooza- ferro colluctatus, et naturam arte subigens in a- 
Aaítw, | cifot, qüstw 7fj végyvm ystpoóusvoc, cig — maniés artis transfert doctrinam, dum "79 qua via 
zobg Epaovg vij; véyvms pevaqipst vb pá0m ua, 0.0&- — nostrae voluntati facile :es obediat, perdocet, Quod 
cxo» moíats [is068oig ó yaXxbg eomeiü T, «ai; fstí- — si in agricolam oculos conjeceris, videbis quando- 
pais üm&pys: BouXfosot. Kàv veopYybv &mo6lébnc, ^ quearatroterrz sinus sollicitantem, et proscissio- 
ójst, vüy uiv &póvpu *àc YT; molompayu.ovoUvs2 — pis altitudinem sulcis dimetientem : quandoque 
»ayóvac, xoi vhc cops vb BáÜog &vapevpoUvva toi; — vitem suo degravatam onere pampinos putando 
aOXaEt* Oy 0E vv &pmeAoy olxzio qópsp Bs6apnué- — expurgantem et. rivulorum numero vineli fontes 
vny oig xAfjuaot, vaig vo[ate &xxaÜatpovca, xat c — accurate exzequantem, ne confertim absumptis na- 
ey vagárctoy àxpiGOs &piOpp vs ueAoo vác xpf,- C turie divitiis sicciores et pauperiores fontes edat. 
vag CuYocvazoUyca* (ya p, &0póoy «by vf; qóccoz — Deinde pullulantes e vite capreolos curiose inter- 
£xüamavfsayva q«oUcoy, AÓpóyoug xai mevvypáàs vàg — plicans, nec sine ornatu, suos edocet liberos vineti 
TnyXg àmovéxn. Eixa vouüg EvveU0ey àva6Xacvüv:ag — (hesaurum paulatim scrutentur, neve flagrans opum 
fosvobyoug OuwmAÉxeov EmtpsiOg xoi OwxocpOv, —desiderium et innatam ambitionern secuti plantam 
ExmatüeUet voUg £auvo0 maibag vüg &pmíAou tbv On- — vitient. ac depauperent. Verum enimvero homines 
. Gaopby xaxà pixpby uevaAAeósuy, xol p tfj qUott- — alii alios humanas condocent artes, quarum usus 
uia vc quesos Émouévou;, xal Épuct mAeoveb(ac, —per totam circumfertur vitam, fructus autem prz- 
Oi)acxóLoug meviac v qux xatacTüvai. 'AXX &v- — senti cireumscribitur tempore. Scriptura vero a 
6puxot iy ávOporouc &yÜponivag véyvag mas0ov- Deo inspirata ab humanis vilioribus colloquiis 
ctv, Ov $j xprjotg piv v navi cupmeptvfyezat Bio, — avulsis hominibus divinarum rerum coguitionis 
xapmbg 0i vi mapóvwt ovpemspv[pevat ypóvo. 'H.— pandit officinas, disciplinam docet, cujus lucruin 
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(42) Nwevt xaAovuérn HóArc. P rinceps in pro- D b cdit móÀtc, xol Gg 'A07val movs &oxu * 
vincia aut regno civitas plerumque 7óAtg et &svv lexandria dicitur olim vocata Polis per excellentiam, 
a Grecis dicta est; ut passim Roma, «wrbs. Trojam — ut hodie Constantinopolis, et olim Athene Astu. Par 
appellatam Polim sine epitheto docet Eustathius in. nominis decus tulit Ninive, Dasilii testimonio, quie 
Miados &'. Athenas Demosthenes tertia in Philip- — vocata Polis. Quamobrem? an ob res, molesque in 
pum : "H z( péXec vaUza vj mÓ)ev. Aut quid hec — ea, et ad eam visendas? an ob partam inde famam? 
urbis intersunt. Easdem Athenas vocatas &czu sive — an quod Assyrix caput et domina? Ego porro vo- 
astu, allegatis vetustissimi Graci oratoris testimo- — cem polis retinui, quia talibus appellationibus quasi 
niis, et plurium historicorum luce meridiana cla- — transiit in propriam, et quia Latini tam memoran- 
rius demonstrare possum, uL sentiat vir litteratis- — das urbes vocant metropoles, et quod Terentius Éu- 
simus in illud : Dn sua ue dixerit. " 
P 435) XovíxAsw 8 Tüp zxüvcac Osóc tic ázsl- 
Urbem quam dicunt Romam... . bus Omnes deu legit D. Augustinus ib. XXL 
Alexandria hoe quoque nomine est iusignita. Com- — Je civitate, cap. 24. Versio communis omnia. La- 
mentator in Dionysium Alexandrinum : 'A4szávópsta — xiuscule, si dictionem spectes : si rem. dietam, pex- 
Myszas xal IIÓAtg mozb xAn0Tvat xav  £GoyTv, Og VUy — sque. 
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est immortalitas, quali studio paradisus pie exco- A 65 0cózveuczoz l'paqh, xij; &v0purrtvng vobc &yÜpco- 


latur, quomodo colum caàptetur, quomoo quis 
ecelestés thesauros nundinetur, quomodo quis Chri 
stum pro hzreditate capiat, quomodo cum Christo 
regnet, quomodo gehennam effugiat, quomodo ven- 
turos ignes superet, quomodo judicio devitato Ju- 
dici amicus astet. Scriptura doctrix istiusmodi 
artium przsidet, ista clamans discipulos edocet, et 
proceptionibus parum contenta, rebus ipsis plus 
immoratur, Virorum namque recordatione, qui res 
magnas gesserunt, ad imitationem prolectat, Prx- 
claros pietatis athletas producit in medium per 
narrationes similitudine natur: ad simile proposi- 
tum ineseans. Ideo siquidem quem primum natura 
justum genuit, silentio non pressit; sed contra res 
Abelis dilucide deprzedicavit, quemdam justitize cha- 
raclerem posteritati delineans, quod mentem Deo 
dono dedisset ante donum, quod Deum, qui pro- 
spicit improspectus, ante visa dona invisibilibus 
donariis oblectasset. Quid Enochum nomines? Qui 
penna justitiz:e elatus supergressus est natura ter- 
minos, &Q cum primus mortis decretum ostendit 
inefficax. Habes item in Scriptura? Noemum cele- 
bratum, qui universali diluvio gubernator serva- 
batur, et justitie gubernaculo diluvii violentiam 
propulsabat, Quid Abraham ? Natur: leges calcavit, 
et unigeniti filii jugulator constitutus nature Domi- 
num observavit, qui Dei desiderium ingeniti affe- 
ctus tyrannide superius declaravit, et charitatem 
gladio penetrabiliorem. Cogilatione trausi mihi ad 
prophetam Davidem, et vide tota virtutum prata 
ejus in anima consita, qui adolescentior cum adhuc 
esset bona rerum copia auctus erat : imperfectus 
quidem per adolescenti: tempus, ad summam ta- 
men divini cultus areem evectus est. Cujus mores 
Deus vel in medio grege admiratus regiis ornat 
sceptris, et magno Samuele pueri confirmandi causa 
ministro constituto oves adhuc sequentem diade- 
matis coronat; peram purpura, virgam sceptro 
commutat ac pro animantium grege Israelis turbas 
pascere jubet. Huc igitur, si videtur, huie hodie 
coctrinz vacemus, atque virtutem discamus et hie 
honoratam, et in celo coronatam, simusque Davi- 
dis imitatores vestigiis inhx»rentes , quibus ille 
ipse usus in ccelum confugit. 


C 


moug &vocmüca pupoloyíaz, qiuioctag &volYvucty 
Epyaoztpi. Gb&oxev uáümsw, jc à0avacia xb xép- 
€oc, molatg Yeopyíate mapáüsicog ebocÓ6Og ysopysct- 
tat, (0c Ó obpavbg aa(TvsUesai, mg v. vig toU EV 
xp o5oayt Ünoaupouc EymopsUcavco , mc tue XAfjpo- 
vopcet Xptazóv , mg «i6 cupfacueUcct Xptató, 
Tg vig ÓpamevsUcst Yéevyay , müG ttg VoU. uEAXoyt OS 
xpacfost mupbc, mg vie viv xolatw. quyOy oc và 
Kouf wapaozain. 'Toto)vev. «eyvivy Ot0áuxalog. f| 
Peaot mpoxaüitevat* «aUva Bocca coUg pars 
c ) )x &opxouivr xotg mapoc['YéX past, Ev- 
S xÀéoy vol; wp&Yvuaoct. Tf, Yvàp pvfwr vov 
&pexf, xaxogÜncá&veov àv6püv &EpsOlteu mpis uipm- 
oiV* tob Aapumpoug víjg e0GeÓ6eíug àÜüXQvXs elg ué- 


^péns! 


coy &Yet volg Otnyíj aot, v ópoito vns quasog Trpoc 
ópotóvr va mpoü£osog OsAedlouca. AtX voUvo yàp Ov 
mptoxoy Évexe Gixatov Tj quate, obx Expudev *' àQÀX «& 
xavX xbv "A6:) caos àv[v]extpu&s, yapaxctpa 0t- 
xatocUvte volg Üovepoy ávavpáqouoa, óvt Gpoy «ob 
6 pou «( Os rpoatfjvevxe vtov * 6t by &opizog 
ópOvvx mph vOv óptp.éwov Optv «volg dopátotg 
Exepmsy àvaÜfjuact. TU 8' ày enc coy "Evo ; "Oc 
&Q mTepQ tnc OuotosUyng àpÜcg Üümcpé6n «ous 
6pouc vfi; QUostos , cpGvoc vij; veAeutfjs vijv d móqa- 
cty Os(Sas &movéAsozow, "Eyetg mw iv «fj l'pagf 
t^» Nos focusvov, 0; &v olxoupevtxi vavovio xu- 
6sovívns &ot0Qevo, vip. mna vis BuxatocUyre xa- 
&axÀusuoU Diav &moxpouógsvog. T( 8' ày &lrmg xov 
'A6paáy ; "Oc vobs «fc qUasuc vópoug &mótrnos, xat 
GQateug povovevoUs matbbs Onéovr evécOau, xoy a] 
qiasosc Acanóvn alóobpevos * xó0oy Osoo OctGac qu- 
cus vupavvíüoz dyzspov, xoY Gigoug «b qU.pov 
óEovepoy (44). Mev&6nOL pov «à Xoyiopio mpbg aby 
mpogfjenv Aavlb, xal fAéxs Aetuvug GAoug &pszüV 
meQucsupévoug [iv] duy]: c xax pevpéxuov Ov Ext, vot s 
&Yafot; Exópm «eovexTüjpasu v piv xoóytp vfg 
Tuxiag &veM,s xaütcvü, mpog abüvhvy OE vig Ososc- 
6clac àveA0v ctv dxpómoXv* ob 0aupácas &by v pó- 
«oy Ocbc, xaX &v pécto xolpyme Baauxotg Exóspmoe 


"exfjmvpote, xalótaof act ovegavol «by Ext vota mpo- 
. 


Gáxotg ÉxÓ[isvov, tbv pay Xagovt vijg toU etpa.- 
xiou yetpovovlaz óxoupyóv momsáp.svog. Kay &)Aás- 
v5 VÀv uiv mfjpay mopqüpa, vqv 68 faxvnplay ni 
axfymcptp, &yzl 8$ molpyns &Xóyev, vàg voO "Iopat 


&YéAag mowatysty mposécats. Asüpo OT 00v, el Soxct, mepi voUvou cfj&spoy «viv OimoxaMay xava3yoMjou- 
psv, xal uáÜcpusv pev, xal &vvatO0a vtpoguévynv, xaX iy obpavi cvegavoupévnv* xal Yevp.e0a. pan- 
cal oU Aavtó Dyvesty &xolouÜoüUvveg, oig Exelvog xpra&p.svog mpbg vov oüpavby moxop.óA moe. 1 

2. Et dixit Dominus ad Samuelem : Imple cornu D — f. Ka! size Kobpioc apóc XapgoviA* IlAnc'cv. có 


tuum oleo, et veni : mittam te in Bethleem. ad. Isai. 
Frovidi enim in filiis ejus mihi regem *^. Deus ado- 
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xépadc cov éAutov, xal Óebpo: àzxoccéAO c& &lc 
BuüAsép (A5) mpóc "eccal. "Oc. éópaxa: àr coic 
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(44) Elgove có colAcpovr ó£ócepor. Ante enim 
collum Atrahami charitas penetravit, quam Isaaci 
cervices gladius inciderit. 

(45) Eic Bn0Ae£g. Nulgaria Groca. Diblia, et ot 


Septuaginta, Éoc BnfAcéy. Plane synonyneos : Étoz 
enim est usque in. Auctor Etymologicus : Eig s& 
ornpaivet, «b Écc dy. XogoxMWnc, "Ec ve iyi poXow 
«&ou peinüc. Péyoys 6$ opa viv 6c n poUcoty, at 
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vioic "Iecc'al $yol elc gactAéa. Kno)vzs« Gsbg «b A lescentem manifestat, et cum propheta de propheta 


petpáxtov, xo vo T:poofien epi co0 mpodft|cou OuxMé- 
qszat * Eióov,  vpocgtta, doyhv yópwog 6evtxt)v* 
el0ov, &) poii , Uuytv, mobs vt «oU Dyeópuacog 
UnobnytTy eüvpent, Exócpmoé pov «Tv Giámaoty mpá- 
&sot, mpooéOnxé pou «Tj v&yvm jc Onptouprtac, vts 
yvy 15 x&áXXoc. Tovcor éópaxa &pol elc BactAéa. 
Oy &r Aoc, 'Eópaxa, à1X , àol elc BactA£a." Eystst 
pocifptiov 1| MÉ&g xpumzópsvovy 'Eopaxa év coi 
vioic "Ieccai éuol elc BaciAéa. "Ensin yàp &x 500 
Aqavtó x0 xavà cápxa Xptosbc, 1j ààm0tjc Bacoeta, và 
ob páyia oxTjmvpa, fj awvfjptog Yévvrjote, fj &OuáSoyoz 
yéptc* 'Eópaxa, now, v coic vloic Ieccatàpol elc 
JactAÉa* yoyoyovy* Ayo "Eun clyat t$ x00 rat- 
656 Ba. oUelay XoytGouas. "AXA* Q xfj; àOnvázou corta! 
i) ^ij; &mopófivou Üaugavoopyizz ! Kal xpómcst xbv 
maióa. O0x clzc cagügc, Xpiéc0n pot Basüsug Ó 
Aavtó, àQ)X, 'Ecpaxa ày voic vlotc "Iec'c'at. "Iva 
YXp v3 qatvnvat x&pvcog ávOpomtvac 1j xplotc, ims 
&xXoyt «xo0 XapovnA f| «cc facOsiag mspiüca:c, 
xpücvet tbv mai0a v xowü «OV maíOuy Ovópat, 
xal mpbg Onpov ixmzíumet «by yplovza. "Exct, à 
TpogQnvx, ixü£you vrc yápwog vv yplow * p] Yé- 
ymQvau voy J| xo0 BaoucUovrog puoi; «fg à6lac 
EA&vvoSte, pm0s votüeóon vh» O6Eav 1d vvüst; vob 
BacXeUovvoz. "Q mapobóSow m«payuácov! 'O Aavtó 
pexà mpo6á:oy aüMGEerat, xaX Gebg &y obpavO mspi 
facias BouXsUevau: Ó Aavtó mowkatyst, xal pe- 
Qiuvz, xaX ,sbc eócpentGer vbv Opóvoy. 'AXAà raptiv 
piv 6 XapounA, xai vOv 'Iceocol mai0ty Ó yopbg 
mapetovixst, xal pevk vhv Ovciay móc "nv yplaty 
mapsoxeuátevo, xaX &yvoctog "v d xplotg vfjc ypt- 
9:0);, xal p.cog ó XapovTA &mxopüv, óy Extat, 
xai ^v 0éay mAawüpevog, xoY why YvOcty o0x Ezt- 
e1&peyog* elg mávvag piv mípmov vb BAép ua, o0 
6i méuuet «b Béog j| yápic, àmexüeyóusvocz. Oav- 
u.áSst «by &vOpurov &vOpomtvow ógOaAuolg xaxapc- 
vpoXe «by OswpoUpsvov. 'AXX T) yápte hoveiso «iy 
0£av, &xtazaiévn viv vvopry. Kot XagoviA 0avpá- 
Cuv vv Ü£av, mpbg vw yápty &quovsixet, Aéqtov* 
"AA d évonziov Kvpiov xpuwcóc abzov; Ko 
«b xígag &mixAlyvy ypiety vy ábóxtpov  £6Ldeeco. 
'AXAX «b ÉAauov ósly oüx Emc(ücvo, pi cupampáin 
mayo .évto mpodfjen, xat ódouca qUote &vo xacetrevo 
(46) «oig vóp.otg  àxoAou8o0ca vfi; yápivoc, &vuxquoy 
&mnonépmousa xeqoany, fjv Tj y&áptg &méque. Iagny 
6 ócüxspoz, xal «Q mp cuvnvtáGevo. 'O cplzog 


8! ] Reg. xvi, 1. 


D 


loquitur; Vidi, o propheta, animam gratiz rece- 
piricem ; vidi, ó propheta, animam ad Spiritus 
receptionem — bene  comparatam : ornavit fig- 
mentum meum rebus bene gestis; adjunxit ad 
artem creandi meam animi decus. Hunc providi 
mihi in. regem. Non simpliciter, providi, sed mihi 
in regem. Arcanum aliquod mysterium — con- 
tinet : Providi in fiiis Isai mihi regem. Quo- 
niam enim ex Davide Christus secundum earnem, 
verum regnum, coelestia sceptra, salutaris genera- 
tio, perennis gratia : Providi, inquit, in filiis Isai 
mihi regem. Tantum non. dicit : Meum esse istius 
filii regnum reputo. O sapientiam immortalem ! 
&Xoarcanam miraculi editionem! Et filium tegit, non 
clare dixit : Ungatur mihi rex David : sed Providi 
in filiis Isai. Ne enim human:e videatur esse gra- 
ti; unctio, neve electio Samuelis regni adjectio, 
communi filiorum appellatione filium istum tegit, et 
ad populum mitt unctorem Samuelem. Ibi, o 
propheta, exspecta unctionem gratiw, ne extem- 
poralis regis proclamatio dignitatis evadat. imminu- 
tio, neve gloriam adulteret regnantis notitia. O res 
incredibiles! David cum ovibus sub divo agit, et 
Deus in celo super regno consilia agitat. David 
gregem pascit sollicitus : Deus interim thronum ap- 
parat. Ecce prosto erat. Samuel et filiorum Jesse 
chorus cireumstabat, ac post sacrificium ad unctio- 
nem comparabatur, ignotaque erat de unctione di- 
judicandi ratio, et medius Samuel, quem eligeret, 
dubius hrebat, errabat oculis, nec quibat digno- 
scere. In omnes jacit oculos, et quo mitteretur gra- 
Lia, prsstolatur. Conspectum hominem humanis 
mensus oculis miratur. Sed gratia quod videbatur, 
repudiabat decreti divini gnara. Ae Samuel miratus, 
quod viderat, hisce cum gratia contendit : Num 
coram Domino christus ejus 9! ? Et cornu invergens 
rejeetaneum ut ungeret, cogebat. Sed oleum fluere 
recusabat, ne cum errante propheta faceret, et 
fluxa natura sursum retinebatur gratiz legibus ob- 
secuta, caputque a quo resiliebat gratia, relinque- 
bat aridum. Presto erat et alter, qui cum primo de- 
decus idem referebat. Tertius quoque cum germanis 
cognatam germanamque tulit repulsam. Ordo quar- 
tum vocabat silente gratia, vocandi ordo nascendi 
sequebatur ordinem, et proprium gratia non reperie« 
bat. Quid opus verbis? Consumpta erat uteri uber- 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


&Óy te Oy mapammpopactxby mapsumupévoy , 50 
xal QuoUcat "AvctxOg. Atmptelg 68 OncUvovuoty fodnvie) 
C00 Éuc «e xazà avyxomitw dyoUpevor elvat. Appia- 
nus Libyca : IloXegeiv , Ég ve xoü£Xo0t, oppugnare 
dum tollant. Non infrequenter id observare est 
apud Homerum et Theocritum. Haec parva ducent 
ad seria. Siquidem inde intelligis in Scriptura non 
aliud esse £o alóvoc, aliud eig al&va. 

(460) 'Péovca gcc dvo xacetyeco. Vox nihili. 


Prope voces sit &voev  xave(6eco, sed id videtur 
esse poetarum peculium. Deinde sententiam statuit 
Basilio, et. veritati adversantem ; succurrebal xac- 
emet(so, uti infra : OU cb xépag &xAlvexo, xai «b 
ÉAatoy xxzemelyexvo. At hi duo loci secum pugnant 
ex mente auctoris. Tandem se mihi asseruil xac- 
elyexo, relinebatur, colibebatur, Nota przelusire mi- 
raculum , fluxum. et suopte ingeuio labie.oleunm 
vase verso sursum cohiberi, 


187 


BASILII SELEUCLIENSIS 


188 


- 


tas, neque gratiz fructus metebalur! His animad- A xotg àdeAgotz àócAgt]v vf àxovuylav EXa6zv. H váets 


versis Samuel, quo hxc visa evaderent, ignorabat 
dicens : Quid hoc visi? hoc rei? qui jussit ungere, 
Deus est : qui jussus ungi, filiorum chorus. Verax 
est, qui jussit, jussa minime consequitur approbatio, 
cornu cum re visa non concurrit. Numerus filiorum, 
quod quaeritur, suffuratur. Caeterum te nunc, o pater, 
alloquor : filii deficiunt, Sed etsi annueris, haud cre- 
didero. 89. Nam Dei sententia reposcit occultatum. 
Scit, qui dedit; licet qui accepit, quid acceperit, ne- 
sciat. Adhuc, inquit, reliquus est parvulus, el pascit 
oves *. Quid eum, qui ne ad gregem pascendum 
sufficit, ad regnum flagitas? Quid iustituto cognito 
contentiosius ei tantum adjungere dignitatis allabo- 
ras ? minor est, qui derelictus. Sed Deo suffragante 
non pr:evaluit generatoris ignoratio. Derepente 
puer David producitur, parvus :tate, animo mag- 
nus. Mitis erat aspectu, mitior animo, ore mi- 
canti, animo candido, prz corpore bene colorato 
letius gestans. animae decus. Ecquid verbis opus? 
lpsum conditorem testem habeo : Pulcher, inquit, 
aspectu. Trait in commendationem oculos creato- 
ris, perinde ac. si diceret ad Samuelem Deus : Tu 
mortali oculo corporis magnitudinem dirmensus mi- 
rabaris: ego vero qux mihi soli videtur pulchritu - 
do, eam exambio. Ubi enim animz thesaurum in- 
venio, ibi miratur oculus meus. Gratia statim ad 
unctionem movit manum. Nondum cornu inverge- 
batur, et oleum properanter defluebat, uuctioque 
sententiam coufirmabat : et rex erat David prophe- 
tica manu ad regnum provectus, et ccelesti approba- 
Lione dignitatem consecutus, subitoque primus fra- 
trum comperiebatur qui postremus, ordoque natur: 
cedebat gratizj, et legis partus succumbebat. Ar- 
cana erant regni exordia, neque ab ipsa natura illu- 
cescebal imperium. Fratres enim primatu exeide- 
ranl, et quos primos natura produxera!l, primos 
dejici cogebat gratia. At Samuel dum regi creando 
daret operam, sceptris Davidis obniti videbatur. 
Spiritus autem gratia a Saule translata spiritui ne- 
quam habitationem concedebat. Quale enim anima 
diversorium Saul prxparabat, talem suscipiebat ha- 
bitatorem. Oportebat regno Davidico enitescente 
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ExáAet tby Éxcepoy, atwmcne vfi; x&ptzos * 3xoXob0st 
zal; (6ioiy dj xArgig, xo tbv olxeioy 1| y&ptg 0b 
v0ptoxe. Ti Oct Xéyetw; 'Avfhwxog ^c Yactpbg ó. 
moUrog, xal Ó tüjg yÀpivog oüx Expuyüro xapmós 
"Hzópet volg ópogévot; ó Xaov, Ti «b qatvópe- 
vov ; Aéyowv, "T6 «b yevópevov; 'O mpoová&ac, Ocóg * 
6 mpoczayÜsle, vOv maibómvy xopóc. 'Ajeubtg Ó xc- 
Aejong, fj djgoz voig mposvayÜciciy oby Emexau, ^O 
xépag ob cuvvpé£yst «fj 0£a. KAémvet pot vb. Grxoó- 
pevoy vy maíüov ó &piüpóg. Iph c& 2ovnbv, à 
mázep, Ó Mog * ExXÉlome và moibAoun* 600 xàv 
&mivsUong (47), ob metDoyat, "HL Yàp á&mogaoig Enti- 
Eqteb xby xpumvÓ.evov. Olósv Ó Osbnx(og, xàv ÓAa- 
6iv, óxep Ela6cv, obx &mlovaxat. "Ecct, qnoi, á 
quxpocepoc, xal lóov zowiualveu &v cQ  axouma. 
Ti xpbe Bacü(av Ext nsele, vby o)0E mpbg vb mot- 
patvewy &ápxoUvva ; TL paÜoy «à Entvtoeopa, mept- 
ámzsty qüioveuxet; «b á&opa; Mixpoovsgoc ó mept- 
Xewxópsvog. 'ÀAXX' obx évixrnos xacX Oco0 dmoov f 
x0) qQUcavzog &KYvoux, "Avevat mapayprua vo petpá- 
x:09 6 Aaytó, óALyog tbv xpóvov, moAuc «Tv Otávotav* 
mpüog 1$ BAéppuan, viv Yvon mpaóvepogs * T pósts 
viv Op, Aapmpóg viv doyfjv* qaiópóvepov qépov 
&) 5c Quyng xáAXios, c7); s0ypolag vo0 ctos. 
Ka ci óei Aéetw ; Abxby Éyto tbv mÀácavea. p.ápvopa * 
"Aya00c Yàp, qno*, cfi óopdc'e:Kuplov (A8)* "EXxet els 
Énaivoy vOUg ÓgÜaAp.oUc voO mofjcavvoc, xal povoy- 
ovyi vaUca Aéys. mpbo «by XapounA ó Ocóg* Eb «t- 
0aópaxag Ovnvo BAé£ppatt pevpfjsac vb voU ctop.atog 
péyeOog * &y& 6E «b Epol uóvip qawópevoy mepiep- 
yáSopat xáAXog. "Omou yàp sóploxo dQvyfj; 0noavu- 
pbv, Excel mj mto vb 0a0p.a o0 BXép. iacoc. "Extivnosv 
eü0Ug mobs vhv ypicw 1j x&ptc vy yetpa. Obmto «à. 
xépag £xAlvevo (49), xal vb EAatoy xacemetyevo, xat 
1j xpictc Exópou «qv qoov * xaX Qacü.soc jv ó Aavtà 
Txpognuxf ystpt mpbg Dacusiav EmxexvewOpevoc, 
obpavylo copaiót vny &&íiay ócyóucyosg. Kal mpüoc 
&ó0Uc vOv dbsAqOv Ó veAeuiato, m9ploxevo, xa j| 
vfüc QUcstg vá6ig mapeqmpst vij yápvet, xal Ó toU. 
vóp.ou tóxog &míxume (50)* xal dv àmóppnsa pBast- 
etae mpoolpia, àx' ads viis quasug c5 xpácoc xaz- 
&)apmev (91). '"A0zXqoY Y&p vOv mptveloy $6tosav- 


CL. DAUSQUEIL NOTZE. 


(^7) Küàv àzwe&vanc. Forte àxoveóonc. 

(A8) 'Opda£t Kuopíov. Kuptou abest a meis Di- 
hliorum exemplaribus. 

(49) K£pac éxAivezo. Varius apud priscos usus 
cornuum, qnem importunius loc loco exsequerer. 
Callimachi scholiastes Grzecus refert altricem altero 
e cornu ambrosiam, nectar ex altero Jovi funi- 
tasse. lloc e loco vides oleum in cornu asservari, et 
in usum regis statuendi promi. Hoc vero cornu 
ungebantur reges, et prophetze. Basilius docet dis- 
putatione contra Judaeos : Tb xéípag Aéyet, &» OQ 
&yptovzo ol BacuAetg xal mpogfivau ol xplvovceg vbv 
Aaóv: Cornu Daniel intelligit, in quo reges unge- 
bantur, et. prophete populi judices. Quod cornu 
asservabatur in area, 


(50) 'O co? vóuov cóxoc éxéxvzce. Pretulerim 
Üxiíxumce: tum quod sequatur zxpizoug ÜmoxÜmzety 
3j 4&pte yv&v*acev : tuin quod legis partum velit di- 
eere Basilius suceubuisse. Primogenitus autem 
partus legis dicitur, quia si res posceret , omissis 
aliis in regnum eveheretur, qui ordo quidam legis 
partus est, sive partionis lex, quz in Davide et 
fratribus non valuit, 

(51) "Az" abcm(c cüc g)csoc cÓ xpdroc xac- 
£Aagzev. Quomodo occulta et arcana regni eraut 
exordia, si natur: lege sciebatur, cui deferendum 
imperium? hoc enim est regnum ab ipsa natura 
ilucescere. Aut quomodo mptucetov &&ovavvo Da- 
vidis fratres, si ex natur:e. dictamine, quis rex fu- 
turus essct, obscurum non erat? Mihi sic legendum 
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10, xai og m:povouc fj qUsts Evévvnae, rptoxoug 0xo- A Saulicum exstingui : ut igilur sol exoriens noctem 


xümcety Jj yápic fivc xatev. "AXX 6 Xaov Ext Baot- 
AeUtoy (92) tày oxfjmcpuv &vvelysso * Tj 62 «o0 ITveopai- 
&05 Xápte £x voU EaoUX [exavlovaxo, xovr pi mu poto- 
poboa «itv otxnoty mvyeU pant (58). O?ov yàp e)cpiztos 
vs duyfjg xaca(oytov Ó XaoUÀ, vow0Tov ÜmcócystoO 
xbv olxfjtopa.* Éüet «fj; voU Aavià Bacüelag &vatskAob- 
Gné, tiv x09 Xao)) dxoc6iyvucÜat. "Qoxep o3y TjAtog 
&vaxcyüv &AaUvet viv voxza, xal pepitet «fj xcvíost 
«Oy àxtlytov «b.qévyog mapX volg ópotg v'jg vuxvbg 
eUünsi0Qg* oüvo vf «o0 AavtO &vaceXXoUonc áliac, 
3j «o0 EaoU» Bacuisia robs Bucp.c xaxenetyexo. "Epn- 
pov oby cg xyépuzog xal &oixnvov viv «00 XaoU) 
Quyhv 6 Gau» cópágsvoc, cxnviv olxsiav abb 
&netpyá&cavo, zai «X «rs &rnutac Yvoplspax. vois 
Épyotg &Eégnve * vb qpovoov «Oy Xoytspuv ESpífeero, 
al «v óppácov mapegépovyco xópzt, Gatuovixoto 
ExXoveizo «0j act mpbg cauta Egépsvo, mobs &xep 
6 üxlg«ov &£609Xexvo. Mixpüg üé «wog mpoüscpíag Ex 
fs 100 0atjxovog moXtopxiac ExtAa6ópevos, ixévmc voU 
Aavi8 Óuà tv Ücpgamóvstov Eylysvo* xol mpso6sovaY 
mép moveat map «o0 oyfjuavt Bactiebovvos, rpbs x5 
àAn00; acüsUovva, &vzl «Ov Bupsov «éco ^X; 
mapaxifsstg mpootgépovvec, Ixsotaug viv àSlav xn- 
póvvovevsg, vy day] moAép.cov Ovrroo uevot óxtpuova, 
vh Basüéug cupupopXv &Eayy&Xovves, vb pmxést 
Ba.atksdetw 6proAooUvvsc* Aocov, Boyvec, moXopxí(av 
àópazoy maUsov (95). AlypóXozov ajvov xg obx 
o!6s vtvÓpuevov ; 'Emicysg moXipuov «by tolg; Éprot; 
póvoy 6p&yva. llokegoüvca ui BAéxovveg, voig má- 
0sot tà BéAm pav0ávopzv. Afyevat vtjv mpso6ciav Ó 
Azvió, xal v eü0Uc &v ónAotg «o0 IIveópiazog. Ya3.- 
phe Y&p xa Xópa xoX y&gtg xac 0npóvoy và 05- 
pasa &gUEvyevo p.óvov, xal ó Auayevi; EGecpsdexo, 
x3i^b vc A0pag uéXog BéXoc xazà 0aipóveoy Exzpi- 
msz0. Tíc olüsv £v &cpaot cponatoy &yetpóuevov ; Kai 
pi Oavpácnc, sb uexà ví; Baonclog xai «bó xax 
zy Oatgóvty. &veBéGavo xpá&zog. XpiovoU vàp ^b 
xa7à cápxa mavto ó Aavió * xai uevà vc Bacuuxns 
&&iag, vàs v7; Acorovtxis olxovoplac Exav((eXlag E0£- 
yi*0. "Oxou *vàp gQvfjpm Xpiotoo, batpóvov àz- 
(QÀeux" 6moU copas obp&vtog, Exet Ota60)ou xaDat- 
piste. 'Ev voUstp mui Uevà xby 'A6paXp. 6 Ocb;, 


v- 


depellit, et obsequenter in noctis coufinio radiorum 
lucem mundo impartit : sic Davidis exoriente prin 
cipatu. Saulis regnum vergebat ad occasum. Deser- 
(am igitur a gratia. nec habitatam Saulis animam 
naetus diemon proprium sibi. effecit domicilium, et 
adventus sui notas $3 eventu rerum dedit. Pru- 
dentia de mentis arce deturbabatur, transversim age- 
bantur oculorum pupillze, daemoniacis motibus obtur- 
babatur, quorsumlibet rapiebatur pro daemonis 
voluntate. Paulum vero a demonis obsidione nactus 
induciarum servis sequestris Davidi suppiex fuit, 
el ad verum regem, ab eo, qui in speciem obtine- 
bat imperium, legati destinati pro donis hortamenta 
tune deferunt, supplicandi fofma Davidis dignita- 
tem. proclamant, clandestinum hostem. ddemonem 
esse denarrant, regis adversas res enuntianlL, nec 
amplius Saulem regnatorem esse confitentur. Solve, 
inquiunt, et quiesce invisam obsidionem : ipsum 
quis nescit esse captivum? hostem reprime factis 
duntaxat grassantem. Pugnantem non videmus ipsi, 
telorum vulnere deprehendimus. Legatos humans 
excipit David, et mox erat in armis Spiritus. Psal- 
mus enim, et lyra, et gratia arma sunt in dzenones. 
Loquebatur tantum, et hostis vinciebatur, et lyrz 
melos veluti telum jaciebatur in damonem. Quis 
audivit tropieum | cantibus excitatum? Ne vero mi- 
reris, si cum regno in ddemonem quoque vires acce- 
perit, Nam Christi pater secundum carnem David 
fuit, unaque eum regia dignitate Dominic» incar- 
nationis promissiones accepit. Ubi enim Christi 
memoria, demonum est pernicies. Ubi sigillum coc- 
leste est, ibi diaboli exitium. In hunc primum post 
Abrahamum Deus Christi incarnationem insevit, 
nec sine jurejurando id boni nuntii exprompsit : 
Juravi David servo meo: Usque in eternum prapa- 
rabo semen tuum, et edificaboin generationem et ge: 
neralionem sedem tuam 9*, Et iterum. promissionum 
accessione, jusjurandum affirmat : Semen ejus in 
eternum manet, et thronus ejus, ut sol. in conspectu 
meo 9. Cum his Petrus apostolorum coryphzus 
congruens clamabat : Juravit Deus David de fru— 
ctu lumbi ejus. sedere super sedem ejus **. Quod si 
hujus fruetus Christus est, quomodo non pretiosa 


j . M 
9* [l'sal. xxxi), 00, 97. *5 ibid, 58. 99 Act. i, 50. 
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vulebatur : "Hy àxóp?nza Basüsac mpootyta * oóx D nequissimi ignea exstinguere. Usurpari scivit teste 


&v'abTng vüe qUcsog vb xpárog xavilapmsv. Oc- 
culla erant regni. primordia, neque ab ipsa natura 
imperium satis declarabatur. 

(52) "Ecv gac'Agócv. Perrarus usus verbi hujus 
est pro regem creare libro. quarto. Regum, capite 
decimo, Kaio) faxctAeócousvy oj8éva. Versio com- 
munis : Nec constituemus nobis regem. 

(55) Hovnpó zvsónazi. Plene. Alias xovnobo se- 
cretum a substantivo pro denone. Sic multi capiunt 
illud in prece Dominica : '"Puca: fud; &mb 09 
movnpoo. ltem ad Ephesios capite sexto disertim : 
"Ev à 09vfjses0e mávva «à pé voU movnpoU và mc- 
&)oaxvouétya o6ica:. Im quo possitis omnia tela 


Photio, capite centesimo decimo quarto Bibliotheca ; 
T&poug ob voputpoug &Üezci, xaX mácav Yéveoty mo- 
Vnpáv ve xav vou oynpoo Aéyet. 

(54) HoAwopxiav àópazov zavcor. Quod Latinos 
deprehendissem in hujus Grzcitatis vestigium pe - 
dem posuisse, sequi ausus sum, securus aliepz su- 
perstitionis. Virgilius : 

Et mutata suos requierunt. flumina cursus. 

Seneca Hercule Oetxo : 


Quam tuas laudes populi quiescant. 


Sallustius in fragmentis : Ubi animuin ex multis mí- 
seriis atque periculis requievi. 
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radix? cum et ipsi prophete ejus existimationem A &hv xarà Xpissby olxovo[.av Eqüvsucs, xoY pe0' 
evulgent: Et erit ex radice Jesse, qui exsurget regere ópxtoy 6 Osbc cünvysM(Geco, Méyvov* "Onuoca Aavtó 
gentes, in eum gentes sperabunt *' ; cui gloria, et — cQ Oo ov. "Eoc coU alóvoc écoutdcc có 
virtus in szecula sdeculorum. Amen. e'aípua cov, xal olxoÓoymcoo ele yeveüv xal vy&- 
v&tv cóv Opóvor cov. KoY máy fs6auov «by ópxov,vat; &ma'YeMatg pootiü0ncu TO ozépua abcoU 
tic cóv alórva uéret, xai 6 0póroc abcoD óc Ó fAwc évavzlor pov. Toóvotg cuvvpéyov ó IHéxposc, 
6 t&v &roox6A0v xopucaios, £662.* "Ouoce.cQ Aavio ó Oecóc, £x xapzoU cic Cogv0c avcoD0 t0 xacá 
cápxa àracc(ceu cóv Xpicór. Ei 8i xvoÜvou xapmbo ó Xpto:bc, mg ox Evttpog dj pita; cy 
mooQncQv *hv "vtudy &vys)ióvvov* Kal:£ocat ix cnc olCnc "Ieocal,xal àvwcágevoc dpxeur &Qvàw, 


à" abcQ Eürm &Amwobcour. Av dj 6óta xo «b xGávog slg voUg al&vag vüv aióvyov. '"Aufyv, 


&4 ORATIO XY. 
Ejusdem iu Davidem. 


1. Nequé qui mare tangit nauta, periculi securus 
est ob tranquillitatem, sed qui passis navigii velis 


AOT OZ IE'. 
Tov abcoU &lc cóv Aavtó. 
a'. O0xe «00 meA&youc éd] &pevog r).«vtp viv fjov- 
ylav &xlvóuvoz, à3Aà vijg vetug «à latla mevráoag vbv 


Dominum maris advocat, ut ventum det in puppim, B «zc 0o0&vzng Aconxótry mapaxoAet xaxà mpüpvavy v5 


dum maris transmisso cursu navem in portus oppel- 
lat; neque cui propositum est turrim excitare, 
spectantium. pudendum opprobrium reputans ani- 
mo, àc desiderata rei carentiam semifaetum opus 
libens omittet ; neque pictor, aut fictor, ille colori- 
bus, hie are virilia facinora dum exprimit, tunc 
opere suspenso artem desinit, quando ipsis dextera 
sua progressione naturx vestigia persequitur, Age 
tandem, quando a Davide recte facta tetigimus, mare 
grati: vidimus, portus. in anima justi conspexi- 
mus, turris formam singularem, novi denique re- 
gis ac propheta» strenuilatem contra dademones a 
principio spectavimus. Age modo, et nos ad medul- 
lam histori: venianius, videamus animi gratiaeque 
contentionem, animi virtutem, et gratiae miracula, 
animum obsequentem gratix, et graliam coronan- 
tem martyrem animo spectatum. 
épOAÀay* Yvurng &psvnv, xal 


2. Jam ergo Saul a d:emoniaca vexatione libera- 
tus erat, et lyr:e pulsu David impurati spiritus do- 
minationem fregerat, vinctamque animam solverat 


$2 tom. xvs19. 


mveUpa Onpfjac0ai, &ypig àv wby «fg OÜolóvvns 
6póp.oy OtxvrnSápevos, cote J«péoty eloe)áoet «b oxá&- 
qoc* oüve müpYyov vic Eyetpat mpoüéguevoc, fiplepyov 
Exi xaczaAziey vb olxobóymua, xai viv vOv. ópov- 
c0 aicyóvmv AXoytjóp.evoc, xal oU moÜoupiévou vnv 
ovépgnotv. Ka Co0óoc, ixoX mAdovrs, Ó pEv volg 
ypopaoww, Óó 6E yaÀxQ «kg vOv àvópOy Aptovelac 
&vavumOsag, vÓóve TaUcL vy véyvry Exócepog cfc 
évepyslac loápisvoc, óvav abcoic 1j yetp ó0cUouca và 
tc qUosog Üyvr Onpsücn. Pépe Oy oby xo ijpelc, 
Pmei03 vOv «o0 Aavió xxvopüopuávoy fiápsOn, xaX 
yápvog mélayog ciüoucv, xai voüg Ey ví] dyoyf toO 
&ixalou Xtpévag £0caoáps0a. (55), xaX «oU müpyov «b. 
elóog &mslüop.ev (55*), xq cc £x mpootp.tov xavà óat- 
póvoy A&ptavs(ag vob véou mpotfyvou xa BastAétog: 
£0cacápe0n* 0z0po, xaX mpbg cà £voóvepov «ijo Lovo- 
píag EM9opev, xaY OcacipeOa vy xoX x&ptvoc 


yápwvog Üaópaca* vvv  &xoXlouüoU0cav vf| y&ptct, xal yápty oseoa.- 
voUcay tüy [.áovupa, vby xazà viv Yvowny eU0óxturoy. 


g'. "Apzt uy oSv. 6 XaoUA 0ntpoyixüy. BeXv tjeo-. 
0£ptovo (56), xai vot; xpoóspact vfjs A0pac Ó Aavtà. 
&xaÜ&pvou mvcüpacog viv Ovyacvc(ay ExáÜmpe, xai 


CL. DAUSQDEII NOTE. 


(55) 'Ev cà co0 Oixalov svyfi Auiévac 0eacd- 
ps0a. Sive quod in portu solet esse, constantiam, et 
animi tranquillitatem, tot fluctibus contra surgenti- 
hus, tantoque rerum. adversarum zstu. Lege ada- 
gium, 7n portu. navigare. Eodem. tenore Christum 
cum discipulis tempestate jactatis vocabit «by Em 
6xógst A«péva, portum in. navigio. Causa liquet ex 
Evangeliis. Maro pro tranquillitate usurpavit ZEueid. 
Vit. 


Nunc mihi parta quies, omnisque in littore portus. 


(B5*) ToO zópyov có slOoc ázeiOouev. Proponit 
videndum, quomodo turris instar Hebraeis fuerit 
David, quod majorem etiam libertatem ac securi- 
tatem. illis reprzsentarit, quam turris. David ipse 
Deo loquens Psal. rix : Turris fortitudinis a facie 
inimici. Videri potest Basilius eum locum respexis- 
se, ac Davidi tribuisse, quod ille Deo. Hae eadem 
oratione de Goliatho : "Egóvzzo vv dogUAoy Ó 
mpYoc : Sternitur alienigenarum turris. ldem orat. 
4, de Davide iterum : Iloiov obx àv Éoctae mpyov 
&rpocoynge f Bía. Theocritus Dioscuris : 


enn n Axrdfá ce z0pyov ábcnc. 
Eustathius scribit mópyoc, Épxog venuste strenuis 


D proeliatoribus aceommodari. Verumenimvero quia 


dixit Basilius zópyou x5 ei6oz turris lormam singu- 
larem, existimo hoc loco allusisse ad ordinationem 
quandam militum, quae mxopryoc dicitur, cujus spe- 
cies admirabilis et validissima. Vide Eustathium 
in Iliad. M', et Zilianum. Auctoris phrasis ad eum 
modum explicata mirifice Davidis fortitudinem ex- 
aggerat, si quoi sexcenti pluresve przstitissent, 
qui zUoyoy conflabant, ipse confecit, nec dubita- 
bile, quin David fuerit magni agminis instar. Sic de 
Stilichone, lib. 1 in Rufinum, Claudianus : 


Dias Hic sola pericli , 
Turris erat clypeusque trucem porrectus in hostem. 


(56) Aauuoviaxóv feAoyv mqAsv0£poco. Iterum 
de Davide orat. 4, pulcherrime : "Aqógrzov Éyet «b 
vc &Üupiac BéXoc. Utrumque ex Homero preces 
ptore, qui dixerat ; Bios eiànurfic (sic). 
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Gue8éyevo vv Datgóvtov. shy mOLegov voU ToAuXO. 1] 
ma pázaSte, xeY TtáAty 75y Eae ovpavuovny Tj yáptc 
Éovpáveucy * lya. pm póvoy vou Bacüéog covnp Ó 
Aató, à)' ,6v, xal coo mavycbg 'Iopan eüepyévng &va.- 
Oevy07, xal ^7, vOv ócnxóov cucnpía xai cc Ba- 
Gela T) xetpozov(a. xnpóvenvau. Kal 5 rapti» ó l'o- 
Atà0, moAUe pv vt)v. Óoynv, Bapoc 65 «ty O£av* péya 
mvéovy, xa Batvovy &g&pÀa *. ueváAa oOev(óevoc, 
xa «Tj 0£a. «bv cO Yov miovoUpevog* üs Obxnv Ópouc 
qatyópsvoc, Tob víjg ovupi6oAT]c quYábag víjg pm 
v0bg TOÀeU.oU0yvas &lpyácavo' àom(ü. xo Odpaxt, 
xal mepixeqaAaq, Aa pexópevog, 66pavct y pu evoc &ya- 
AóYt *oU ctop.atog , tocoUvoy Vuxüyct ty Gopáttoy 
và pévpa, 0350) Qéíptoy vc vy &vÜpu my quoto 
xobg Üpoug Üxspnxóvethev. "Ev xOxAp «b vy àÀÀo- 
QJAcy ovíjoac ovpavómsóo), coUe toU "Iopam àpt- 
Gt00g mwpootxaAeivo mpbg uoyop.ay tay, &020v elvat x 
wxOytt vüg vixng vh ty TJvcum0évvoy OouAclay 
&na[ysXMópevog* qo6spbz; uiv ópopevoc , qUeyyópus- 
vog 6E qo6epivepog , xaY qó60u «ó6oy msptpépuy 
$iá8oyov. 'O XxoUX &v 0opU6t», 6 "Iopat &v GouAc(ac 
&Xntó, (56*), 6 qó6oc EyoMvou vt» 60vapav, 1j £a. 
&0Ug GomAteuévoug &qoptsev (57)* &xeial ny qoytv 
mpoxatéminvzoy, Éxvrvov &vüpsc mo vOv copáttoy 
x opoyfjuaz. (58). 'OQg 6& «b mày TAéyyevo oxpá- 
«sup, xài ó XaoUÀ Ey xwODvt , vóve mpoáyst mpbs 
pésov by égovfjg Grpavubvry J| y&ptg, volg Epyotc 

suxyouca tby àXn0Oc Bacus)sovca. Kal &pmócct 
Tf; p&yne vn) moóxAnctv ó Aavtó, xal mpoÜ0spa- 
meUsQ AÓYO vhv Quytv Xaov cvcevpopévnv. 'O 6i 
80osAntg Ov, àmtoxély u&v f,0eAc, mtoveUety 65 fva- 
xáGevo' VXxOp.evog OE 9060, cobc àmb «fc TDuxtac 
mpos6áXAsvo Móvou;* OO 3] Óvveom xopsvORvat 
apóc cóv dAAógvAov (59), -zoAeumcat zpóc abzóv, 
órt c0 zaiBdpiov. el, xat abcóc àynip ccu zo4e- 
[uoce éx veóencoc abcov. "Hyvósv 6E &po Gt «v 
qó60y bzvxvüc, «nv vixnyy £Qaüpaoey. "AX! obx &n- 
Éczpeme )óyotg, Uy fj yáptg xaÜuroiee. Hopsicogat 
Y&p, qnot, xal zacá&£o abcóv, xal dgeAO e"ue- 
gov órsidoc ££ 'Iogan. Aet cle écziv. ó ázepl- 
ctjncoc obcoc, 0c Oveltwe zapáca&iu GsoU Cov- 


$9] Sam. xvi 3o. 9 ibid. 50. 
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$ed conflictus cum Go- 
liath daemonum pugnze successit, ac ne solius regis 
sospitator esset David, verum etiam palam de uni- 
verso Israele bene mereretur, et subditis allata sa- 
lute rex stabiliretur, atque promulgaretur, suuui 
rursus militem in bella movebat gratia. Ac jam pra- 
sens aderat Goliath, ingens robore, gravis aspectu, 
immane spirans, neque incessu dispari, altum voci- 
ferans, et vociferationem aspectu. comprobans. Qui 
cum instar montis exstaret hostem, ante conflictum 
cogebat pugnam detrectare, scuto, lorica, galea re- 
splendens; 85 qua utebatur hasta, erat pro modo cor- 
poris, tantoque hastà communis modum supera- 
bat, quanto supra humana naturx terminos ille se 
efferebat. Alienigenarum exercitu in orbem et sta- 


B üionem composito, Israelitarum optimos ad singu- 


lare certamen evocabat, victorum servitute in prae- 
mium victori promissa. Terribilis aspectu, at voce 
terribilior terrorem terrore geminabal, lateque 
spargebat. Saul interim in tumultu erat, Israel in 
exspectatione servitil, terror ipse vires refrenabat, 
hostilis aspectus Israelitas vel armatos de statione 
deturbabat, minz iatempestive animos percelle- 
bant, ante viri mente, quam corpore consterneban- 
Lur. Cum autem nullus e toto exercitu probaretur 
satis, essetque in periculo Saul ; tunc militem suum 
producit in medium gratia, vere regem factis de- 
clarans, dum pugna provocationem David ad se 
rapit, et oratione consauciatum Saulis animum 
prasanat, Qui cum zegre induceretur in spem, ere- 
dere renuissel, nisi necessitate ad id compulsus 
fuisset. Terrore victus salis excusationem prz- 
texebat: Non vales resistere. Philisiheo illi, nec 
pugnare adversus eum , quia puer es, hic autem vir 
bellator est ab adolescentia sua 5, Ignorabat, quod 
terrore przemonstrato vietoriam admirabiliorem fa- 
ceret, Sed quem obarmabat gratia, a pugna non 
avertit Saul oratione : Nunc vadam, inquit, et per- 
culiam eum, el auferam opprobrium de populo. Quo- 
niam quis est hic incircumcisus , qui ausus est male- 
dicere exercitui Dei viventis **? Qua ratione a pro- 
posito certamine conatus es avertere, acrius, o0 rex, 


1 CL. DAUSQUEII NOTE, 


(50) 'O "IcpaA àv OovAslac à&ÀAx(0:. Neque D trepidatione. 


enim proprie id sperari potest. Quare £Xríc , spes, 
quandoque pro ó£og et metus capiuntur, quod utri- 
usque passionis ordinarius sit conflictus. Proper- 
Gus libro tertio : 


Spesque timorque animos versat utroque modo. 
Ac mirilice Ovidius : 
Aucupor infelix incerig murmura [ame : 
Speque timor dubia, spesque timore cadit. 


(51) Tote ózAucuévovc ágopier. Verbatim : 
Eaxterminabat. Cuique vero militi terminus sua $ta- 
tio, Est igitur hoe loco &qopítGetv, e statione pro- 
turbare. Quod. si legeretur. àqàr:sev , Basilii ge- 
nium et veneres spiraret, pro exarmabat armatos, 
uL tela dicantur excidisse manu prà horrore, ac 


(98) "Ezimvov ávópec zpó cv cwpdcov cQ 
gporipactc, Ante viri mente quam corpore conster- 
nebantur. Gigantes Rabbini dictos volunt m*5353 a 


U53 a cadendo, quod iis conspectis homines cadant 
in terram. Quot usquisque est, qui pr» metu, vel 
horrore legatur in terram corruisse conspecto gi- 
gante ? Et ut contigerit (sic enim non nemo refert), 
lamen et perrarum est, et ideo appellationis causa 
parum congrua. At in. multos eorum cecidit adini- 
raiio, et multi animo ceciderunt, quam ego norai- 
nis etymologiani ratione malim statuere. Suffraga- 
tur ipse David, I Sam. xvir, 32: v5y ex 20 52 o: 
Non concidal cor cujusquam in medio. 

(59) Ilpóc cóv àAAózvAor. Accedunt oi Septua- 
ginta. Biblia vulgata ellicacissime adjiciunt xoUcov. 


* 
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belli inexpertus ; quae res animos mihi facit : ne- 
que enim viribus meis fretus, sed gratie in. aciem 
prodeo. Deo contumelia dicitur: ecquis in pugnam 
non armetur? Ipsum Deum contumelia lacessitum 
in auxiliis numero ,. maledicam illam inimici lin- 
guam vietori& pignus teneo. Corpore prztfidens 
est et thorace, ego vero immortali defensione mu- 
nior ; scutum objectat, verum hostem a Deo oppu- 
guatum non meLuo ego, cui coelum pro clypeo est ; 
cum eo manus consero, cui res est cum Deo ; Deo 
instrumentum ero visibile , qui invisibilia jacit tela. 
David imbecillus est, sed fortis, qui mihi praesto 
est in aeie : &6 David puer, sed :ternus qui pree- 
liatar; pastor apparet, sed fecit universum qui me 
reficit armatum, Satis mihi est ad victoriam fides. 
Oratione persuadetur Saul, et remisso timore pro- 
priis armis Davidem loricat, regioque belli orna- 
neuto exuto Davidem circumdat, simulque ipse Da- 
vidi regiam publicitus ascribit potestatem. fmpru- 
dens Saul divinis grati: decreto obsecundabat, et 
cum ornaret armis quei ante ornarat gratia, orna- 
mena diguitatis exuebat. Verumeuimvero eum Da- 
vid regie juxta ac bellice esset afmatus, declarat 
Deus, ut nihil opus sit armis Deo bellum adjuvante. 
Quare arma tanquam. victori: impedimenta David 
exuit, recusat thoracem, galeam abjicit, scutum 
deponit, manuum basta liberat, bellieam stolam ex- 
culit, stola pastoricia, et virga, ac pera obarmatur, 
quibus eum rebus ad regnum promovit gratia. 
Quasi liie ad. eum loqueretur :. Nihil tibi ejusmodi 
opus armis, qui partem glori belliez; sibi arro- 
geut; comununicetur inter nos, o David, belli do- 
eus. Ne victori; gloriam ad se trahat armorum 
potentia. Videam te pastoris habitu deprocliantem : 
grati», non armis tropreum ascribatur. Hoc arcano 
verborum tenore David actus in bellum cum tali 
babitu in alienigenarum fertur propugnatorem. 
Deinde Goliath videns puerum pugnas incensum 
amore, oculorum elegantiam, genarum florem, et 
alienum a belli studiis schema, in. risum effusus 
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ad pugnam exacuisti. llic quidem bellator, ego vero A 70c ; Of; àrozpé 
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vópote, DaciXs0, vodtotg mAÉov 


T2 


HIT 
mpbg vh» páymv vapobovac. OUvo; uiv yàp moAc- 
pios, £0 02 moAipuy &meípatoc * 0tX voUto Üa260, 
óxt UT] xepoty &gatz (00), 403 y&pvet ma. paxávcop.a. 
Gzàg óveib(Sevat, xal zig o0 mpbg u&ynv ómAlCeva: ; 
Aózby Éyto «by b6ptCóp.evoy cüp.uayov, acm coU 
molep.(ou nv BAásqnuov y3G*:av Éyo tfj; vixn, 
Évéyvpov * ciüuast xal Ocpaxi xénxotUsv, £yi 6E à0a. 
vávcto oxén veurtGopas. "Aontón mpo6d)evat, móóto 
p.&)Àoy ó Oupsby vby oj 02yby rpo6aXO. 6e vog , o) qo- 
6o9p.at moAép.iov Ox co9 K:09 nolspoUpsvov; Xetpa 
XtypO c mapaczarvouév Áconó:q Üpyavoy Écopas 


p&yns Óptop.evov t  &opázog zo&£sóovti* á&cÜsync ó 
Aavui0, à loyopb; ó xapavavióp.evog* uetpoxiov ó 


Aavtà (61), àQX' aióvtog ó payópevoz. Hoximy ó qat- 
vópevoc, &AAX IIovnvrc «00 mavvbg Óó [ea motoU evo; 
xalüuwmitupévo;. 'Apxcei pov mpóz vixny d misc. 
[Ict0exat uóAtg coig jacit ó XaoUÀ, xaX tbv có6ov 
y9^&cag volg oixciot; ómÀotg «bv Aavtió Onpazite, 
xai vv Basuixnw coU moAéuou cto)" àmobü)0g v 
Aavtó mepict0not, xa véug pev vy Urtoy ópoloy:t 
xai ajvcbg vij» vo Aavtó BacuXxc(av * &xuov Ó Xao0) «tp 
17s yápvvoc Ovcroéset BouMi past, xal ouvameOUeco x) 
c0) f «iv &Síav, xosp.Ov OnAotc, Ov 1) y&pte mpola- 
6o0ca xsxOósjm«ev. 'AAM Óó piy Aat moAeptxüg 
ópoU xoY Bactuxüg ixexóopamvo, Osixyuot 6b Oshc, 
€)g £50 oupuemo).suoUvvog OnAcv ob ypsia. "Amooteza: 
voívyuv và ómÀa (g Epmó0tux vixnc. Ilapavscisat vov 
6 paxa, ólmvet vv mepixeqoAatav, ánoviüevas viv 
&omlba , &AsuÜ0epot vhv ysipa *vo0 0ópaog, víjV tCU 
«oXépou cvol?y dmoscsievat , ovo^T| motpkevixT] , xot 
£à60, xa vog ÜcpaxlGevat, ue0" Ov abzbv 1] xá- 
Q.$ mpg Bacus(av Eystpovóvnse *. povoyouxt mpo; 
a0v0y Aeyoócgng vfjg yápvcog * OO ypeta cot xoxodstov 
610, uepitopévov vf; vixne vnv cÓxAetay. "Epov 
£o: xal oby, Q Aav10, «b xazópücua. Mtf) «iv 66- 
$2» tfo vixn; ÉAxücn vv ómiov» fj Ó0vajag (62): 
mo:pf| pot qaívou payópsvog* pij vYevéoOn «àv 
OnAwVy tb vpónat0v, Ó&AÀAà yáprvoc. "loücotg olg 
(fuac: Ó Aavtó àmoppfyvog ovpatTr(o)evog , pet 
vot00v00 Gyfjiavoc Tpbg vby vv dLogUAGV xcz- 


- 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


(60) Ga9pÀ u^ xspclZv àpaic. Comwa jactantior p succurrit. Alibi àrodónto yet. 


Achilles, Hiad., 1 : 


'AAAà có uàv. x. Aeiovor zoAvátxoc zoAáuoto 
Xe:pec épal Oréztovat... 


Prolia, congressus, belli pars prima reguntur 
Hisce meis inanibus... 


Quibus locis ystgez pro potentia et viribus ponuntur, 
Quare in historia Regum Dagonem prostratum esse 
sine manibus, est eun quidem truncalum esse : 
sed hoc ipsum est idolum jaceresine viribus afflictum 
solo. Exod. xiv : Et viderunt Zigyptios mortuos super 
litus maris, el manum magnam, quam exercuerat 
Dominus contra eos, id est, potestatem iis mergen- 
dis exercitam. Iterum Basilius, Orat. de claudo ad 
portam: speciosam , Deo tribuit: 'Aopácp 6& ystpt 
cxoic ua mvaic Oaopacouprooct auvépyevat. Invisibili 
manu (sive potentia) discipulzs miracula patrantibus 


(61) Merpdxwov ó Aa6(Ó. Scriptura mat0&ptov, 
vsavlsxog , vsaviag. Cicero, de Octavio exercitum 
administrante, etiam cum imperio : Adolescens, aut 
pene potius puer. " 

(62) Ob ypsía eot cocovcor ÓzAov uepitopué- 
vor cene vixnc cv exe. EA gi] civ 6ó£ar 
vehc vütc éAxóoq có» ÓmzAwov q Obvvauc. Mu- 
Strari potest hie loeus ex illius contentione pro 
Marcello : Nam bellicas laudes solent quilam exte- 
nuare verbis, easque detrahere ducibus, communicare 
cum militibus, ne proprie sint imperatorum. EL certe 
in armis militum virtus, Locorum opportunitas, auzi- 
lia sociorum, classes, commeatus multum juvant : 
maximam: vero partem quasi suo jure fortuna sibi 
vindicat, eL quidquid est prospere gestum , id pene 
omne ducit suum. Ac ibidem plura videre est in 
eamdem sententiam. : 


D d 
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exelyexo mpópuaov. "EmY zoUvot 6 T0150 ópiv pet- A est, spectaculum ludieram dicens armaturam ejus- 


páxioy moAeuely mpo0upobp.evov, 6qUx) pv xóXAoc, 
mapetv &vyOoz, xoloyTnua moXépov àXAóvpiov, E&- 
€yU0x| 1phc yéXoza, maiDuxv «fj mapzsá&st viv O£av 
fyoUusvoz* ob yàp ciys mlovstog 2c0aApbv, la. xbv 
&ógoxov Occ pfjoete oí[rpayov. Kat 85 cot; Oalpootv 
&natpópevoc, JÓYot; xavémAnvie, vàg ty XUvév va- 
oc1épag vátoy aci moufjoety Exo veAXXóuevog (65). 
"Avxexiet 6E xoig Aóyot; ó Aavtó xnpoTttv by cU|.- 
paxov, 6evxyUg &xelvt xy obpavóOey ávxlxaov, mpo- 
qY»vcO0y vy vin, xaX xby yay vhy papropoopievoc * 
cOYwtpuoV oixécnc, mpb toO Épyou by vo0 Épyov 
xapm)w vi) Asomócr xpocoépoy. ZU yip Épyn, qnot, 
apóc ue ày pougaíq, xal Oópazi, xal àv ác zíói* 
iq 6& Épyogat zpóc cà év óvópuzt Kvpiov  Xa- 
6000 0sov zavcoxpácropoc (04) "IopaA. X5 piv 
£üveAbg Ópá;, (0 molspiovà, vb qatyópievoy, xav otc 
ópüg, và trj Uiyme EXrl6ac pevpsig: Evi 05 aov Ochy 
Gyetvá veo moÀéptoy * Yvoor) 6co0 óc&uày &£ &qavoüg 
&ptoveUoUcav. O0 «aic àpalg vaítatg yepolv, à32X 
vais voU GzoU xaÜonAitopat, xai cou uevà «jc sons 
vq» xsqa)hw àatpfjoopat* Ost Y&p oe pin08 X uezà 
Üdvasov bmoptevetg &Yvosty * &náEo cot xiuuopíay pa- 
xpovépav Üavávou. *Q Yàp moveo vqv vixny, xoózu 
x3X vs vixne mpoMÉyo ^by vpómov. "Q qiuioüifty 
ónuAzov, xo mob vf vixng vevixmxóvov ! 'H. uiv 
09V YÀOt:x «spi mÍotetog EquAooóQst mpbg üxtozov, 
7, 65 yep vv atqevoóvnv noóvpémiée, volc dYGotv 0nnp- 
&to0cay vhc míovst;. 'O piv o9v XiOoz Exépnezo, 
vb Oi xpávo; &pody(voxo, 1j 0b wcqaM) vhv vXmnYtv 
j:e8yeco, xaVf, voy «o0 at uasog Épsuye: xat vexpbs 
ébóvato l'oA1X0 £v óSóvrct to0 mxáDouz, xXamslg voU 
Gav&czou ctv aic0nw, Ébunto vOv àQXog3Xov 6 x0p- 
Yos. Toüco Aáupov místeng, vpÓómatov yptvog, v.c 
avoy cup. [acia sb Yvopispa, 9asqnutas ó EAey- 
X06, a71jÀv vexptÜcionc 0pacütnvoz. Ti ob Ó. Aavtó 
£m voUtotg; 'O mávva mioveUUv «fj y&ápvit, pmbb 
&ipog mpbc pynv &mxovyópevoc, &onAog voAsptotT)s, 
45 vo l'oXià0 Eígog àqsAXópevog, tbv vo0 Elgoug óc- 
oxóvny ipépije, mpémoucay zaüvry ^ ÓmAo ziv 
xpsíav eóp&uevoc. "Hyvónazv &pz 6 DoX0 «i Aavtó 
xà ómÀa y80AxcÓtcv, xai x00 olxsíou oqayécg oxcuo- 
Qópoc Yevój.evoc, &v moAsp.lou a pooyf) pavet x Aavtü 
Ümnoécng &pyópevoc. 'EvvaU0d uot BAéme «qv x00 
Aavib e)yvoj.ocóvmv, xai upuo0 viv vpónov, tya 
zUxyne tfjg y&purog, Tepv vàp vhv xeqaov, ues 
«o0 vepóviog Eiooug 8Opov mpocáys. c yaptisa- 
pévo vy vixnv* ópoXoyet «by vevuxemxóza , và vixt- 
0év«a mpoogépov. "Q óslfag mloctv, OÜmAov mpbo 
p&ynv o) Ocopévny | à üs(Gag Ev &avxi «Qv àgi- 
eve(av vfjg miovetg! & ócíGac &yOpt mouc Ocly Ünip 


cemodi. Carebat enim oculo fidei, quo auxiliatorem 
inconspicuum  cerueret, ac certe daemonum opera 
faetus  elatior. superbiloquentia perterrefaciebat , 
canumque ventres pro sepulero promittebat. Cui 
verborum fastui David auxiliatorem, quem promul- 
gabat, opponeba!t, ostentans illi de coelo adversa - 
rium, praiieens vietorinm, ae vietorem contesta- 
tus. Gratus servus, qui vel ante operam opera fru- 
ctum offert Doníno. Tu venis, dixit David, ad me 
cun gladio, e! hasta, et clypeo : ego autem venio ad 
ie in. nomine Domini exercituum ,. Dei agminum 
Israel "?. Tu quidem contentim intueris, &7 o bcl- 
lator, quod ob. oculos est, et rebus, quas vides, pu- 
gu: spes metiris : ego vero Deum tibi adversarium 
oppono. Cognosces Deua cxea dextera prospere 
bellantem. Non hisce meis manibus, sed diviiis 
obarmatus sum, tibique cum vita caput adimam. 
Neque enim te ignorare par est, qui? post mortem 
sustinebis : infligam tibi poenam morte diuturnio- 
rem. Quo enim Deo credo victoriam meam fore, 
e'us ope victorize przedico modum. O plenas amoris 
divini voces, vel ante victoriam potitas victoria ! 
Lingua de fide cum incredulo disputabat, manus 
autem fundam im usui certaminis pro fide suscepti 
aptabat. Misso igitur lapide galea rumpebatur, pla- 
gam caput admittehat, et anima de corpore fugie- 
bat, fatique celeritate sensu. mortis caruit ; sterni- 
tur mortuus Goliath, sternitur alienigenarum ur- 
ris. Hoc fidei spolium est, tropeug gratiz, auxilii 
coelestis judicium, blasphemize correctio, columna 
index exstinct:e audaciae. Quid igitur super his Da- 
vid? Qui omnia gratix tribuit, neque gladium in- 
fert in pugnam, inermis pugnator sublato Goliath 
gladio gladii dominum dividit, arinis in usus debi- 
tos versis. Cum igitur Goliath arma fabricaret , id 
se in usus Davidis facere, et proprii jugulatoris 
bajulum in adversarii habitu se Davidi venire subsi- 
dio ignorabat. Hic tu. mihi vide, perquam gratum 
Davidis animum, et mores imitare, ut consequaris 
gratiam. Sectum enim caput seetore gladio, vieto- 
rix€ parenti donatum offert; et cum qus devieerat, 
Deo offert, ei victoriam arrogat. O qui palam fe- 
cisti fidem ad pugnam nullis egere armis! o qui in 


D teipso palam fecisti fidei vim! o qui palam fecisti 


hominibus pro Deo pugnam esse capessendam ! Tales 
animas legere novit gratia : quare et cura gregis 
distentum vocavit ad regnum. Nam cognita animi 
mente minime erubescit artem. Placet sibi Deus 
abstrusum in despecto corpore margaritum conspi- 
catus. 


6500 mapaT&veec0mt. Touxjvug oiós duyàg dj yápig ExMiysa0ai* ÜiX voUco xal motpalvovsa mob; fast- 


79 | Reg, xvit, 45. 


CL. DAUSQUEII NOT.E. 


(03) '"EzayyeAAóuevoc. Promittens, vel. eminens. 
Par illud Zmneid. u : 
Promisi u'torem... 


(64) 8509 ztavvoxpácopoc. Ot Septuaginta et Bi- 
blia vulgata : 6208 xapozáSscz. 
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Jelay tx&Asocy. 'OgOv vXp civ qwopeny, vf véyvny obx  Ematoq vena, "Apécxeza. Ocbg xol iv ebvehct 


có past Oetopiv pa papivny Xpumópevov. 


. 5. Viso jam Davide fortiter agente , ín admiratio- A 


nem raptus es? At prophetam majorum certaminum 
excipit occasio. Cum enim videam, o dilecte , tue 
audientize alaeritatem. effervescere, orationem con- 
trahere non libet: && cum te videam grati:e de 
victoria congratulantem , ketitiam reprimere ve- 
reor. Post Goliath surgit in Prophetam hostis longe 
acerbior, regis invidentia vietori inimica, ae pro- 
strato Goliath tanto gravior, quanto Goliath inimi- 
cus visus, eL hostis cognitus armorum ostensione 
legitimam in aciem voce vocabat ; hie vero hostis 
latet in insidiis, cogitatio inimica ejus animo tezgi- 
tur; est crudelis, malevolenti:& plenus, amicitix 
larva loricatus, ex improviso in eum telum jacu- 
lans, qui per imprudentiam nudus fuerit. At qua 
radix invidizs, unde mali initium, dictu necessarium 
est. Postquam enim spiritus hostium una cum ca- 
dente Goliath ceciderunt, stetitque tropieum, el in 
fugam actus hostis terga telis praebuit, fuga testes 
vulnerum loca reportans, et a servitii metu libera- 
tus Israel, ac in partem victori: Davidiex vene- 
rant omnes : fuovit ad faustas aceclamationes vel 
mulieres vieloria ipsa, qua cum jueundissimam 
victoriam carminibus intexuissent, suis vocibus 
animi lzeuitiam evulgabant. IH:e voces Saulem ver- 
berabant, et muliebres cantus regem consaucia- 
bant, eratque telum intestinum in anima vulnus 
idem asperans, et invidix protelum, nova conten- 
tionum principi, nova justo perieulorum meditatio, 
et aliorum terrorum exordia. Qui vicerat, veluti 
victus odio erat, et qui libertatem pepererat, tàn- 
quam libertatis proditor oculis notabatur ; quique 
cognatos belli fluctibus exemerat, solus invidiz 
fluctibus jaetabatur. Verum, o dilecte, ne tibi para- 
doxum videatur, si David, tantx cum esset gratia, 
Deoque in deliciis, invidi: jaculis fuerit expositus. 
Nam cum invidiam perimere Deus potuisset invi- 
dente perempto, sentiendum non est nullam justi 
rationem, nullam. Davidis curam Deum habuisse. 
Sic enim et Nabal sustulit. Deus Davidi gratifica- 


tus, dum ejus injurias morte vindicavit. Sie ab. 


Absalone commotx mentis in patrem poenas exegit 
Deus, dum contra naturam insanientem coma sus- 
pensum ad naturx ludibrium ostendit, et carnifici 
arbori captum tradens ligni tyrannide usus est. Da- 
videm tamen Saulis motibus obluctari permittit Deus, 
&9 ut athleta ope divina invidenlix victor evadat : 
tentationem permittit, ut mentem coronet. Noverat 


q'. Elósg &àpuoveboyva 10v Aavtó, xal vend uaxacs 
'AXXà  OtaOfyevat petGóvovy &Yvovoy «bv Hgogfyenv 
Ümó0ccic. 'OpOv Y&p cou vTjg àxonc, Ayo, viv 
mpoüuplav &xpáGoucav, cuovsiXat o0. BoUXopat viv 
)óYov * ópv ce cuvYaoptvyca vij vivn vie y&puzoc , 
Emtaysiv hv süposüvnw alcyovogat. MevX wvby 
ToX(à0, &viovavat vi Ilpogtfyvr moXépioz yoemuovz- 
pos , QUóvoc «oU Bacuiéo; xavk voU vsvtxrxóvog àv- 
«imaog, v0000x0y v0U mEmttoxóvos Dapücrepos, 6sov Ó 
piv DoX0 £y0pbz óptevoc, xaY moXéutog vtysxó- 
pevoz, xal xà ómÀa Octxvbc, mpbg vóptpioy &Ex&et 
mapávatw qOsvvópsvog* 6 65 xpumvóueyog órAiznc, 
EycópeUu y mxoXéputog, Aó0; Ey0pv Ev yox] xexpug- 
pévog (65), pz, Sucpevic, £v «poco msio quias 
Oopaxiópsvoc, && &qavoüg vo&cüv xbv bm &yvolac 
YopvoUpevoy. Tig oov *j pita *oU qUóvou, mó0ey viv 
&pytjv và má0ó0c, Elmely &vovyxatov. 'Emetón yàp ctv 
qoAs pio «( mecóvst cuv xavenemctxet xb qpóvnua, 
xaX cpónatoy Lava xo, xa qeoyovxec oi 6uopsvelz «à 
viva. ra petyov votg BéAsot, pápsupas vic qus touc 
vOv vpau Aso vónoug Ere póp.evot, xa Tieu0£ pro 
pv «o0 «fj OouAslac qó6ou 6 "IcpamA , xa «i Aavto 
Guyevixovy ol cüpumayeec, Exivnaev elg eüqntav xax 
Yv»vaixag 1| vGxq* ai vf vbxnc viv Tjoovhv «oig ué- 
Aecty E&ogávacat, volg qÜórvoi; vT]v eüoposUyny 
Exfjpovvov. IlAfjvcecos volg Aóyoug ó XaoUA, xal'ly xà 
&oUvt0y Écpasa x facus)ovwwt vpaspava. Kal fy 
óxÀoy A&qavtg &mi virg Quyng àxovwbpsvoy và acó 
vpaUpa, xai GnÀoy v qUOvi tvóp.evoy. Kol máy 
&vQvyoy &pyal, mát peAévr ci Ovxato xwobyov, 
xal qó60y &vépov  mpoolpita* xol Óó vevuxnxüs Og 
yuxroele £putocizo, xat ó vijv EXeuÜeplav yapucápevos 
($ víjc &xeu0cpla; mpobóvre EOlénero* xal vüy xu- 
p.ávtoy toO moAÀÉuoU vobc cuYYcvelg &qelópevoe, [ó- 
vog &y xolg x09 qUóvou xóp.aciy Eyetpátexo. "AX qf 
cot QatvécOe mapábotov, &vamnak, et Ye Aavioó 
&oco0t0g vhV y&pw, xai OcQ moÜüoU[ievoc , vote coU 
qüóvou vó&otg &xo£0ocat. OD Yàp AgeióQy voU Otxatou 
Gsbc, obve «fjg &nuvoU Tpovolac vby Aavtó dmto0oU- 
pevoc. "Hóovaxo Y&p OsiGat vby qUóvov vexpby , xbv 
qOoyobvca, vexpioaac. OUxo Yàp xaX vov INá6a) &velle 
Ocbg c Aavtü yapibóp.evog , Üavávip «by b6ptoTav 
àp.uvó[sevoc. Obvo vbv. "A6scaXip. vrc elc vby maxípx 
mapowlas (66) vàc 6lxac Gebc cloempá&avo, vbv xavà 
Vis qUceuc pgavéva 5sl6ag nb «ie xÓ|me map 
QUcty xospa[uevoy, xo Ong cQ qu mapaboug 
alypá&Aurvoy, &UXov zby vüpavyov Eüctzey.: 'AJA& cuy- 
yopst tbv Aauió vp máÜe. voU XaoUÀ mposmaAalsww 


CL. DAUSQUEH NOTAE. 


(65) Aóyoc àx0pov iv dry xexpuupéroc. Re- 
scribe, dicat quis, 22yog &£y0pOv, perlacili flexu, 
mulatone pene nulla, locutione eflieacissima. Sic. 
autem dixerit Basilius meditationem cxdis Davidis 
Saulem animi latebris abdidisse, ut merito hostili- 
bus insidiis z:equiparetur. Verum non ego facilis 
mutare. Erit autem hoc loco Aóyoz susceptus cogita- 
tionis terminus, ut theologi loquuntur. Vertiinus 


ergo: Cogitatio inimica ejus animo tegitur. Liect 
vero modus alius in £y0p0v significetur : tamen ab 
inimico qua inimico inimica tantum cogitatio animo 
suseipitur. 

(66) Hapow(ac. Qui tales mápotot et olvorAf- 
Y5$; 3 Romanis vino percussi. klegantissime post 
Pu : '0 BacueUty &y ma pxqopa, le roi élant trans- 
porté. 





sequenti : "E: 
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ta, qüóyou vov) «bv &UXnzhv &mep(áonzat, EoY- A hane auletarum. proses Jobus, in quem tantarum 


yeopst «3v metpav, tva. aveqavooT) vv tro pun. "Eyvto 
caUTQ» "Atv Ó mpoczávne vOv àÜXoycov "LIO6, o 
&0G0Àc00» GU [«popüv vvpáóac Emaurixev Ó Grk60Xoc, coc 
pq95 xpóvou yepav (07) và mévüew xacaAsineo0at. 
Tic o)v ó xapnbg vig «Ov maüov ooyyupfissos ; Fé- 


. ovsv axQ O£orcpoy &yoviapiósov 6 xóopos * obpaxvbc 


«0v vfjg vVÜxqg ctéqayov EmicGev. '"HóUvato xa viv 
"ocho &mnpaypóvog OstGat xfjg AlvUmvoo mof 
fivsuov&óovcg, àAX obx à» Eqwtopey *by OoUAov ^j] 
^&áEct, 8somóvmy volg mpáypuxoty* ox. ày eloey Atyo- 
mos Gto gogo &ytovto viv, x&à fee onime &X0A- 
8:00 *by olxécny 0eonóvny- 6tà -cupposóvne Texdgs- 
yov. "Toóctv xinpovápos , xài vUv 6 Aaoló* àv vàp 
XOUg cpÓToUg Tdjomásaro, v0010y voUc metpacuous 
Ümoü£yevat, XOUT(0V clc &0Aotg £umoAwceDezar, 'O 
pv otv ToXà0 xazelysxo:qóvi, à 85 EqoU) £xévpuzo 
QUávt, xaX peck vy vixq) ó Axulà civ &gitpncov 
coU mpotiivou xci mpaóvnea xa xpnoróenza. £yóct- 
XVU0.. lái yàg 6 XaobA Ev p.avia, xat ó BaaueUoy 


t£v mapagopi, xci má 6 Aau16 vtv 21e laspslac. 


pesayetpliteca. X0pav, àvti qappAxou Emo v 
m&Üüev vb qéAog. "Q «Tc; TpoQnvxnc dYaüóvqcos: 
ox ÓpyiGecat x QÜovo0vet, o0 pynotxaxel v pt- 
G0UVzL, 00 m patxoA set xoXaSop.eyoc. Ka vl 07, coUo 
Aéyo ; O00& Bpaüitog &mY vij Aópav EXhXv0ev, àÀX* 
[xs eüspyétne lopsvog xovemelyezo, jaXuby Eyetpeiv 
xam vou 8atgovoc odgquayoy.. "AXX. obx &vGxoe atv 


moynplay xpnesócne. Mixgbv yàp ctv üocpOvagon 


Batp.ovog àvaOelc 6 XaobA (68), xo vhv xou máOovc 
&yMby àroüé iEVoG, £mwvobg vbv mapóvza, vb Gioog 
iEéns ue ( 69), . pio0by laxoslas vby qóÓvoy OtpoUc- 
voc, óonsp bk toOx0 viyj&e , tva máÀtv Omnes, 
prn bmp. duy 6 qUóvoc ààA&vsevat, xoi peraGat- 
vet mpbs vóooy 1] vóaoc, xat xaAst máXtw 01x «o0 qDó- 
VoU. by Salpoya, x2Y méuumet Xavi 100 Aq9tà ^b opu, 
vhv $eriv- Evbetcyd picos. Aéyezat. 6E vTjv- Mv ó 
eobyos asm)esedov Aby EAevyov. 00 vip od. Ó 
máyxa óg& il pis, obs Y&ovs nb &igoc vic Ost 
qtpovota.s. diEpov.. OUztg ó "Aawo. &Eneáteno " EN 
ó Mos ^TM- minh» Eod cev, exta vf ptatpóyon 
yes. Ot ^00 máOouc Yivóp.evos, xal qépov *oU Qó- 
you 7À iaiuóoa Ev. 09e quasi ^f|e vA une om- 












ratius : 


Qui bilem purgor sub verni Boum lioram. 


Ei infra Basilius de Saüle, qui ccelo inyesperascente 
eoaetus. est. specum subire, dicit, Dy zs (opas 
to&osevoc, lempestate compulsus." 

(08) Mixpóv qvàp cv. Bvcqir. cob Oa(gpovoc 
drvatelc 4 Xagb4. Cum haee expositio non videretur 
abesse. Unenta, iptus am repositum deopüv 
700 Batpoyoc, eir &yeQetc : sed Tet 

Tos -q05yoo Gisty 00x fyoytog. 
non occumberet ; ut enim give S994 
Oostufi dici potest. —— ke os 

(69) TO £ígoc &££ Éxeqt6- Hane, D. Basili, "quod 









um invidia 
iata paváe 








Scriptura. maler veritatis, quod Josephus scriptor 


lantt pretii tuopte. testimonio Oópo nominttant, ta 
-ParROL. Gn. LXXXV. 


(01) Xpórov góp. Forte xpóvou ópav, ut Ho- D £ 


vali or oratione-in-- 


calamitatum tempestates diabolus immisit, ut nulla 
temporis pars a laetu vacua fuerit. Ecquis 3gitur 
fructus. permissionis malorum? mundus fuit illi 
certaminum theawam, colum victori? coronam 
plexuit, Potuit et Josephum nulla intereurrente mo- 
lestia totius /Egypti dominatorem creare : sed ne- 
scissemus in servorum .redactum ordinem. rerum 
gestarum amplitudine dominatorem évasisse; sed 
nesciret Zgyptus tantum continenti: propuguato- 
rem, et servum  libidinoss domin continentim 
prassidio dominum fuisse. Istorum David hzres est, 
qui prasenti malo jaetatur. Nam: quorum mores 
amplexus est, tentationes excipit, et iisdem in 
certaminibus XA E Goliath igitur cxede perem- 


D ptus fuerat, et Saul ab invidentia saneius : David 


autem adepta victoria, lenitatem immensam, qua- 
que prophetam deceat, ae morum facilitatem pre 
se fert. terum enim rege Saule furore percito, et 
mente alienato, David lyram, qua medicinam faceret, 
retraetabat, cantione, vice medicaminis, malum le- 
nieus. O propheticam. clementiam! non succenset 
invidenti, non odia in memoriam revocat, non 
punitus male punitionem molitur, Quid hoe loquor? 
ne quidem segniter lyram prehendit, sed. tanquam 
bene merentem curaturus properabat, et contra 
demonem psalmum .excitabat in auxilium; verum 
nequitiam non superavit comitas. Paulum enim a 
dzmonis. exitu levatus Saul, et adversorum detersa 
caligine, in Davidem, quem przsentem cognoverat, 
hastam &jaculatus, medieing pretium exdem obtulit, 
quasi ad nientem sobriam ideo se recepisset, ut 
*erum serviret. invidizi. Redintegratur invidia, et 
in Sgritudinem | transit, :egritudo, rursusque per 
invidiam deemohnem voeat, nec sine irarum siguifi- 
catione hastam jacit in Davidem. Ietum vero paries 
excipit, omnibusque facinus indicat, Non enim 
omnia videns oculus hic curam remisit, neque 
joetum tefum divinam Providentiam privertit. Ita 
David periculo - exemptus est, et lapis, funesta 
manus monumentum, teli sustinuit impressionem, 
99 atque audacis facti accusator in natura sensus 
experte cadis tulit symbola. Quo pacto, Saul, audes 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


? Intelligo quam considerate, eam alibi, tum 
Mee "MURS verbi proprietatis fuisti. Eíooz et àópu 
làm synonyma, quam ensis et gladius : utrumque 
hasta, sive lancea, hoe equidem loeo. Firmat hoec 
originatio, et scriptorum auctoritas. Aógu ma t Vb 
6épstv, jaculum. delibratum : &igog: autem. xaX «5 
$óst) quasi &ógoc, quod postquam hastile libro. re- 
vinctum est, posuitque comas el brachia ferro, ferro 
iterum. rasitentur. nodi , et Berpalaput. Pisidas 
refe rendarius : H 


6£. low JgadAer. déovza : asxirq £ig Qa 
Fed. Morello interprete : 


Si pineo 
Telo ferire vult leonem.. 


Nemo: gladinm pineum. dixerit ; nec leo gladio pineo 
animam redderet. 


eet ea 
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talia? quid in teipsum hastam voeas? si Davidem A &pyov xavíjyopoc. Tí votaUsa Kcn à X203); ^l 


sustuleris, quomodo dzmonem persequeris? quid 
eum mori cogis, qui tibi unicum salutis remedium 
superest? Verum Davidis sapientiam non evicit, 
neque terror minarum mansuetudinem ejus viola- 
vit. Ille quidem cum aberrasset à scopo, mores suos 
manifestavit :hic vero mentis constantiam tenuit, 
neque de virtutis statione dejiei potuit. Vides ut 
sapienter gratia delectum habeat? vides eum, quam 
juste. prx fratribus elegerit, quand» íratres cor- 
porespectabiles aversata, in vilem specie ipsa de 
unctione suffragium tulit. His gaudet Deus, his 
letatur gratia, tales coelum e terris excipit. Talis et 
harum rerum cognitionis nobis fructus obtinget, si 
gestiamus imilari, si sapientiam hane miremur, si 
humanitatem: persequamur. Ne inimicos odio pro- 
sequamur, Christum respiciamus dicentem : Videte, 
quia mitis sum — et humilis corde, et invenietis ve- 
quiem animabus vestris"* : cui gloria et fortitudo 
in sxeula ss:eculorum. Amen. 


ORATIO XVI. 
Ejusdem in eumdem Davidem. 


i. Cum gratia paratam. promptamque offendat 
audientiam, tune lingux: quoque dictionem submi- 
nistrat, ae dicenti vires. Nam qui omni earni cibum 
suppeditat, animam quoque alere desiderat. Animze 
autem alimentum est epulum verborum Dei, Con- 


B 


xazà GauvoU ^b Goog xaAeic (10); "Av xcby Aaolo &v- 
£Arne, müg bv Galp.oya OtboEetc ; Tl x5. póvov cot. «Ts 
covnolag qápuaxov &moXéca:t Bin ; "AXX obx &yl- 
xTn8& voU Aqui vhy qüiocoplav, oj0E qó6og &metiTe 
t6iáCeco «1» yomovóvnva. 'AXX Ó piv fjeyye. vby 
&pónov, &rozuYy&vtv voU vélouc* Ó 0E o0 psví6ols 
vhv Yvopey, o08E Aeumotáxvrnc vn peus Eylveno. 
"Opüc Gg ob p&vrv. dj yáptg &xXéyevat; ópde cg O- 
xag v9 àüz)gty Amsxplvcvo, Ove' voug [EV «b 
ciu Aapmpoüg &meavpégero, Emi 0& vby va melvby 
vj 0ía ctv copayióa "frc yploswc Égeps. ToUvotc 
yalpev 8s, voUxotc fj y&ptc eoopalvevat, cob totoó- 
&ouc obpaybg &mexócyevat (71). "TowoUcoy xa fj uiv 
Écxat ^fjc lovoplag vb xépboc, cel «nv plpomotw. -&oná- 
cebue0a, el «jy quAocoglay Üaopáctopiev, el viv qu 
ay0puyrlay pevéX0ogev. Mj vobg &y0pobc puofjoo- 
pev" mob vby Xptoxby &mo6Xédouev, Xéyovva * BAÉ- 
ace (12) óc xpüóc elis. xal cazeuwóc cr xapóta, 
«a ebpücere üvázavcur àv caic wvyaic (18) 
vp. Abzi 1j óóza xa «b xpávoc ci coUe Vnus. 
"Apa. 
AOTOX IG. 
Too avc0U tig cór abcóv Aav(O. 

a'. "Ozav eÜpt, vc àxonc rpoüuu£ay f) x&pue, tóse 
xal YAcvct] Xóyov yaplGecat, xaX cà Aéyovct 6Uyapuw. 
'O vàp 8iGobg tpogty mácr capxi, xoi duynv vpé- 
qsg, 7o0ct. "Puy "nc 0E vpoqn, 0c(ovy AXóytv &ovlactc. 
Xàp& ub vàp ctpaztxaig Éoctáosot vpégeuat, bà 


viviis namque corporalibus caro nutritur, ae per (Qj Vou 1j qOnpri) 6cyouévr «nv abEnaty * doyte es 


corruptibilia capit incrementum caro corruptibilis, 
Anima vero pabulum veritatis est cognitio, Creato- 
yis intelligentia, divinarum rerum narratione re- 
pleri. Ac circa ejusmodi alimoniam otium impen- 
dere eum Dominus homines doceret, clamabat: 
Cibus meus est, ut faciam voluntatem — ejus .qui 
misit me"*. Propterea lsraelitis per solitudinem 
corporalem cibum, peraerem, manna suffecit : spi- 
ritalem vero mensam per Moysis doctrinam appo- 
suit, Nam 9d ne, quod in natura deterius est, 
laboret inopia, neve anima, pars melior, oppressa 
fame obbrutescat, percommode partitur alimentum 
Gonditor, dum utrumque nutrit : corpori quidem 
res cognatas, quibus ali consuevit ; 


7t Matti, xr, 29... 7? Joan. 1v, 54. 


anims vero, D coyvpáppaow (74): 


v0:9^, v'o àaTnÜ0stac Tj Yviote, 1] coU IIotnzoo XQza- 


Snc, «b «Ov Oclov EpoopctcÜat Ovynuézoy * xol 


m:gt vaUvny &oyoleioÜa, mÀ£oy viv vpoghy voüg y- 
Oprtomous 6 Acomóvnc matos Uov, volg uaUnvatc &ys6óa 
"Euóv Bpod &ccw la mou có 0£Anyua coU z&gu- 
M'arcóc 6. AX "mvo070, xol xacà «viv Épmuov voi; 
"IopanAMiotc, ot avt piv Bpioty 6U &épog Eyootyyet 
*&b uóyva.* vy OE vts duyfie cpámetav Gri efie Mooo- 
céu; 000a3xaXlac mapezioevo. "Iva Y&p ph xb xetpov 
Ey ^T] qUcet mévrvat, n5 6 &pewoy , fh "Voy, Uépoz, 
Aukdp-zteCopévn, mpbs àXoylav Exvpámmcat, pepliter 
vh vpogn mpocsgópuc ó Iowvne, &xácepa. vnvou- 
[voc ac pxast uev ofc méguxe, duy] 8E «ots vop.lprote 
ot; yàp Moos js 


^ 


CL. DAUSQUEIH NOTA. 


(70) Verum : 7f xacà cavco có £lgoc xaJAeic. 
Dubius sum, ut rnutem. Nec enim prorsus &ovoyoc 
scribas cá&XAetg pro xoAsic. Quid, o Saül, lanceam 
in te vibras? qua scilicet animam tuam consauciat, 
et uleus invidenti:e lancinat. Verum manum sus- 
tineo; non enim alienum est a Dasilii genio, ut di- 
cat Saülem hastam. vocare, et gestientem ae lIxta- 
bundum sibi per hastam de 0dioso capite victoriam 
promittere. Suggerit mihi Turnus lib. xii, qui 
quassat hastam trementem : 


Voci[erans : Nunc, o nunquam [rustrata conatus 
Hasta meos, nunc tempus adest: te maximus Actor, 
Te Turni nunc dextra gerit, da sternere corpus, 


Loricamque manu valida lacerare revulsam - 
Semiviri Phrygis..... : 
Similia vota in ipsius Saülis caput erant recasura * 

ideo Dasilíus, xa cà caucoU. 

(71) Tobc cotovcovc obparóc dasxé£yetat. Tales 
ealum e terris excipit. Illud, eterris, reconditum est 
in &xexó£yevat ; nam «b àxó locum presignat, e quo 
quis exceptus fuerit. 

(72) BAéxece. Evangelia, uáüesve. — ; 

(15) "Avdázavou éàr cai yV'vxaic. Evangelia 
prapositura non utuntur. 

(44) WuxQ 68 «oic voplgoitc . c'oppypeáppiaou. 
Dixerat. rebus cognatis. corpus ali, idem et de 


Hu 
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eÜsyyouévou cuveypáevo, voUxotg 7| duym vr» «po- A ejus ingenio commentarios congruentes, Quos enim 


qjv &pavitexo. IIdity. fj Y «rs Exo veMas sois piv 
óip.act «obs xapmoug àvebl8ou, mpogrvixác OE vAo- 
vag 1 y&pue àpücdouca, vXc vf|g Quyms vpogae map- 
eoxeDaGe. ToUcou yàp yáptw al paga, cv dylov 
zou Bioug 6X «Qv cuvYpap.iótov. quXdvtoucat, vt 
YvüGtv «oig Eqe£üc mapamépmouot, mos Uiumoty 
«00s Ücvepoy EAxoucat, xal votg fimo veyüciot vov 
ünsauphw &ücvpemitoucat, capuctov dpsvüc xQ pio 
mpos&(oucty. "Hyg 0b «by xavà vbv. Amuió £v. vol; 
«poAa6oUctw tpS&p.s0a. Pépe xal vOv Éx cV GÜT60 
xaxopÜwgcov «js 8u0a6xo)ac mapa0opsv «hv ap&- 
meiay. 

9. "Emei61] votyuv ó Aqui. «àv &óglgüy mpozest- 
pmo, xoi Baouslag divo, xoi vhy ypiotw &v- 
&B8uxo, «1j u.&v cáEet ve Tta ec uevoc, vi 6E vó- 
po ce yápivog qavslg OjmAóvepoc, quxovipoopévm 
mpg &mayzas fj x&ptc, 0soxvUouca. xolg Épyote tos o2 
pávny E£xXéyesnt, Éyet Xovrhv Emi voog üOAoUG xbv 
&wbpx (15), vbv. xpumió[.evov &y cQ vé Onsaupbv 
ExmoymsUouda. Nopítopey volvuv OtX «oU quio có- 
0)vag &Uóvat Tiv yéápi cg bxXoYy ns, àvy0' Qv elc 
aUzbv BAépaca póvov, voUg &iloug &mayvag àvÜpuo- 
moug mapéí6AeUs. Ku6spyf|vou piv Yàp àpsvnv ob 
8aXázzng OstxvUet adv, o08' óvav xavà mpüpuvav 
4b xyeUpa qQepópevov Txepoo Obxnv mapa mépmec xà 
oxáoogc * &AX ózav £u 60Àa* mxyev V.Avov, xaX xupcvy 
Emavaovácsue, vay Yévrvat ÜaAdvtrg mpbg «b oxá- 
qos mapávatte, vóve 1| voU xu6spyiyvou Gutoatyevat 
&éyvn, ^óte Üclxyyusat cola vxo viv *vupayvylóa 
«00 xAjOtyos. OUvt xal lacpog xéyvr Üaupázezat, 
Gvay, Ópy mÀeoyexvoücay cvhv vócoy, xacabiux&ct) 
(papp&xotg «b TàÓoc. Kal ypuobv piv 6oxwpdset co 
mUp, &peviyy 6E àvOpbc al fj; GuT)s meptavásetg yto- 
ys000Sty. "Iótopev volyov cbv . AqutO mxolot mepiozot- 
yioápevor xivOuyot, bv. ToO véou Üncaophv &vexá- 
^otay. "Ev(xnoc ngu vov GAXóQuAoy &orioc, xax 
zo9 loà0 mapacaGAuevoc, xaY dj vixv) tfc xy&putoc 

dvo shy 88 yápty Y «latte ExáAsosv. 'HAeu0épusce 
qó6t voy BacuAsUovra, OouXclag GQuYbv mpb mszlpag 
ty Ó(40/pUÀt)y áyéottQhe , xai ^b mépag vijc vixnc 
qUóvoc, xal xlvO0uvoc, xai qóvou p.eXéz. Kol ó XaoUA 
6g Tjvrav vhy vixnv ó0ípszsat, xat. vpómatoy &xévOet, 
xai env xotyhv &ógposUyny &Üpfvet, xoY vhy Emuv(- 
xtoy éopviy , Gupwpopxv 8uà xbv QUóvoy EvópuGev. 
à» £y xoto9vot; Qv (76), xat «i Aavwià mpaYgua- 
asuóusvog qóvoy, oixncfjptoy Oatpovu àOpóoy aic 
&yivexo, mápepyov «i spómu xaXésag Galgova (17): 


Moyses opera Dei loquentis conscripsit, eos anima 
conquirit in pastum. Rursum terra promissionis 
corpori fructus reddebat; quie vero prophetarum 
linguas irrigabat gratia, eibos animade comparabat. 
Eam enim ob rem, litterarum monumenta sancto- 
rum vitas complexa notitiam ad posteros transmit- 
tunL, quo ad imitationem impellantur; utque . non- 
dum natis thesaurus paretur, virtutis promptua- 
rium ad vitz rationes perutile objiciunt. Nos autem 


"prius Davidieam exórsi sumus. historiam : age in 


prisens quoque ex rebus ab eo preclare gestis 
doctrine mensam apponamus. 

2. Cum ergo David fratribus antelatus fuisset, et 
regno auctus, unctioneque sacra delibutus, :etatis 
quidem gradu inferior erat, lege autem gratix su- 
perior; tune omnibus gratia perquam studiose 
reapse ostendens non temere delectum, agit deinde 
virum in certamina, delitescentem in adolescente 
boni thesaurum non sine pompa extrahens in lucem. 
Arbitremur igitur gratiam in Davide delectus initi 
rationem reddere, cur in ipsum solum inspiciens 
alios omnes homines despexerit. Siquidem rectoris 
virtutem non prodit tranquillitas, neque qui fer- 
tur in puppim ventus, ei instar alarum navigium 
transmittit, Sed cum ventorum impetus, et unda- 
rum eruptiones, atque insultus fervent, cum contra 
navem surgit .mare : tune penitus rectoris enite- 
scunt artes, lune solertia tempestatis violentiam 
palam vincit. Similiter et ars medici suspicilur, 
cum ingravescentem morbum animadvertens phar- 
maeis tollit :egritudinem. Et aurum probat ignis : 
viri vero virtutem conflant vitie adversa. Videamus 
igitur qualia pericula Davidem cireumfusa aperue- 
rint quid in adolescente repositum esset, Vicerat 
pridem alienigenam inermis, cum in acie contra 
Goliath constitisset, et victoria gratix erat : gra- 
Liam vero fides vocaverat. Metu regem $92 libera- 
vit; priusquam servitii jugum contribules experi- 
rentur, repulit, et exitus victorix fuit invidia , 
periculum, ecdisque medítatio. Saul ipse vietoriam 
haud secus ac belli offensionem dolet, et iropzeum 
luget et communem lLxtitiam deplorat, et institutam 
vietori: causa celebritatem per invidentiam repu- 


D tabat. ealamitatem. At eum in talibus esset, et 


cedem Davidis moliretur, d:moui repentinum fit 
ipse domicilium, morum perversitate diemonem ad 
opus vocante. Tunc. gratia, per invidiam abacta de 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


1 
Ed 


anima. Suidas adjuvat hanc interpretationem : 
Iópog mapà: XopoxAst 5j QUotg voU vYeyevvmxócos , 
xai vb Toc. Nójog apud Sophoclem ingenium est 
generantis, item mores; scilicet. quod generans ge- 
nerato infudit, et véget, tribuit, Hie vero vóptpos 
cognatam viny habet. os 

- (19) "AyeiAotztÓv àzi cob c 0Aove cór dv6pa.Mox 
véoy voeat. Àn intelligit vexvíav, quo nomiue Davi- 
dem appellat historia Regum , eam hie gesta sunt? 
Àn &y6pz mactum virtute? ut magnus ille dux suos 
cohortatur : 


"'Avépec &ctá...,. 
Liste viri.... 

(76) "Ev zotzotc v. Wellenismum seeutus cst 

Horatius : 
ees Totus in hoc sum. 

(71) Ilápepyov «à «pómQ xaAécac Oulpova. 
Verti : Demonem ad opus vocante morum perversi- 
tate. Ut ut seribas, ita vertendum est, si mápspyov 
junctim, erit adjectivum significans operis socium , 
ut Horatius loquitur: qua nominis usurpatio, ut 


ed 
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habitatione, concedit domoni. Anima enim qua A xoi 7j yápig Guoxopéívo v QUoyip. mca pato pel vo 


virtute exuta improbitatem induerit, eum vocat ad 
habitaüonem, qui malis affectibus gaudet. [ta 
Saul, cum domesticum haberet liostem, jactabatur. 
Kum vero tam sibi invidentem eonspicatus David, 
non despexit ejusmodi inimicitiz affectum, sed teli 
instar gratiam contra daemonem excivit. Hic igitur 
lyram sumebat in manus, ut cantu abigeret dz- 
monem. llle curatus hastam in medicum. jactabat, ac 
sublatus esset, nisi famulum suum eripuisset gratia. 
Q novum, injuriumque facinus! Dzemon pellebatur, 
et daemone liberatus arma capiebat : ddemon vinee- 
batur, ct hominis mores plus sumebant. audacii. 
Cumque frustratus esset exspectatione teli per 
insidias jacti, alio vertit. animum : inviso Davidi 
filiam dare vult, non quo exosum eohonestaret, sed 
ut filixe nuptiis cedem emeret. Sponsaliorum lega- 
tos mittit, hujus. thalamum dolo prztexens. Sed 
David non avidius in donum involat. Quin. potius, 
pre animi moderatione, regine. nuptias repudiat. 
Cum vero in dotem muliebria dona, ante puella 
nuptias, alienigenarum esset occisio prostituta, fi- 
dens gratia suadetur sermonibus de societate ha- 
bitis, strenuitatis premium nuptias ducens. Jom, 
iuquit, habet rex sponsalia mecesse, sed centum 
prepulia alienigenarum 7*, Scriptura vero Saulis 
nequitiam coarguens animum evulgat : Cogitabat 
enim tradere David. in manus Philistinorum "*, in- 
quit illa. Non ut sponsum victorem ante nuptias 
spectaret, sed ut ante thalamum pr&consumere- 
tur, utque mors nuptias anticiparet, necis instru- 
mentum facit alienigenas. Non vult rex sponsalia, 
$39 sed centum preputia postulavit. Mores perversi, 
cogitatio fraudulenta. Arbitratus enim est Davidei, 
pracisis vel domesticorum eapitibus, quod ab in- 


*] fes, xvn, 25. "* ibid, 


insolentior, parum placet. Quando opus opere exci- 
pitur, et negotium negotio , tunc adventitium illud 
m&peprov dici potest. Oratione de claudo ad portam 
Speciosam : Eoyjg ylyevat mápspyov 7 vo0- ytX00 
(epa meia" Accessio quedam erat orationis, claudi eu- 
ralio : nam apostoli inibi templum inituri orationem 
nnam  meditabantur, miracuii prorsus incuriosi , 
quod ex occasione patrarunt, fuitque illad aápsp- 
fov. Similiter Athanasius in S. Parasceven : "Qi 
Afoxà, mópepYov ovaupoU viv o0pavby mottncápeve , 


qui Lormento crucis calum. consecutus. es , aliud ex 


alio, e damno luerum. Melius dispunete za' £pyov, 
eaque discretio salis est commoda. Verum quia 
Saülis mores, etsi distortissimi , daemonem auxilio 
non vocabant eontra Davidem, sed merebantur ut 
in Saülem Deus demonem. immitleret assessorem , 
atque hsec germana videtur hujus esse loci intelli- 
sentia : ideo scripserim mápsógoy, non quod sessu 
duntaxat extero daemon Saülem vexaverit, sed. se- 
dem in imo pectore. ceperit. Spiritus Saulis ipsum 
animabal: at spiritus nequam tautum -assidebat : 
unde'a. Latinis tales ul dicantur possessi et obsessi 
3 domone, usus obtinuit, . 

(78) Go fovAecat BGactAeUc &£Ova, àAA. éxacór 
&xpo6vczlac  &AAogUAov. Consentiunt. vulgata 
exemplaria. Paulo diverse oi Septuaginta : OU foU- 


"* 


obxqriüjpuy 6atpoyt, Woyt.YXp àgeviy àxo6aXoUca, 
xai movmpiay &v0ucagéym, xaXet mpbs olxnoty vv n 
máÜet vepmópevov. "Ev wotcoig "y ó.Eao0X Eyty 
Éyoixoy bv moAépuov. 'AXAà vby ovt xav aoóvon 
qÜovobvza. Üzepüvy ó Amuló, o) mapsiós coiTQs 
Éy0pag vb máüoc., QXX" ExdDet vfjv. x&pty. xa noo 
Gatpovog GrÀov. 'O uv o0 «tv X0pav. ueceyetplbevo, 
Oubxtey vip péXet cbv Oaíqova." ó 6E Ospameuóyevos, 


D 


«b Elgog xarà toU Ütpamsüovvog Émepme: xot &vj- 
X 


gn:o lespbe, sl pd vbv &avviüc üznpévry dj yápte 
&vfjpracsv. "Q xaiviy &oompácoy * à Oatptoy- Aa - 
veto, xal coU Onlpovoc EAeuÜe puse xat mAitexo. 
Aalpuoy Tj vxáso, xo tàvOpimou: vpómos Exó) pia. "Amo- 
vUyüy Ob ve Dux Elgoug EmiÓoUfc, Eg! éx£pay Evpóe 


B c, xaX ctv 0uyazípa Bibóyas xi. qÜovoopévio BoS- 


Aevaw, oby (va. «ufjot) by pico pevov, àXX tva rei 
Yápup tfjg mtai0bg vbv qóvoy dvfjonvat* xo mpec6sEU- 
zs vüs AVryovelas &xméjumst, mpoxdAup. pua QOAoU gà 
o0voU vXová0n moloU[Voc. '"AAX ó-AmuV) oOx Emt- 
vpéyst «Q Opp, pecpióvnxt cpómou vby-Baoulooc 
YÀpov Gmonc|.nóucvog. "ExsióW ób và E0ya, Opa 
qovatxóv, mpb Yá&uov «rj xóptc, &AoqUADy. &valps- 
ety. pibe, meíOecat volg Aóyotg «ig Gupp.oylaz, mt- 
Gve00y ^T| y&pvvt, &0Xoy &ptosstac cbv 'rápuov motos - 
pevocs. Ob. fobíAsca,. vàp, qnolv, ó faoctásbc 
&0ya, àAA. éxacór áxgo6voctac àAAog Aor (18). 
"EAéyyouca 0E vWv movnpiav, 3j Ppa«q ;ovnAvceet 
voy vpónoy.* "EAorví(tsco. yàp, Qno, éu6aAstr cór 
Aqvl8 elc yeipac àAAog Ao. Ooy tya yuxtyeiv- xbv 
vopeploy mpb 209. ápou. Üeáonvat ,. à (va mph o8 
0alápou ó vopiog. wapav&Xopa "évmcat, xal 
q0&orn v5» vápov. Ó 0Avozoc, órÀov «00 quon voUc 
&MgUAoug motobuevos. Ob Bob Aecar Ó Baci Agbe 
Eva, àAA' éxacóv. dxpo6voclac &cfjvoss. IHovnphg 


Dx] 
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Aevi Ó BacUeue Év Otpuact , X 3] Ev Exoxbv óx - 


6occlatg àXXoqUXov. Longe diversum illud. £v. ói- 
po5t, nec satis facilem. admittit sententiam ; Quid, 
Sisle partiamur, qua forsitan manus improvida. 
copulavit : &y Oópa vi, nullup, ne tantillum donum 


Odgyssec, lib. xvii: 





2e. fpozor OnAnuora. zzdveowv, -. ? 

"Oc x' ázxo iva cdgiucu xal otaca vn Ast yuda 
Mi0sd c' é&epócac, on zvclv opà Cácactc 
s. cunctis pestem mortalibus, aures ——— 
Qui. [erro immiti, naresque secaret, edenda —— 
Quique extracta darct canibus genitalia crudas — 


T 





E 
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6 spómog, xaxoUpYos ó Aoyiopóg. "Ymiha6s Yàp Ow A vidia sibi periculum creabatur; furtivo stratagc- 


r3 


xceoaAAs uiv fodyavo ày auycv (sic), xaX cv olxetov 
&csAOy, voU- qUóvou xAépjat «b» xtvbuvov:. uopqic 
yàp Ovkxpict) dj quai; àv moepulowg xoX qot; 
99x ÉnAiasce" mepivopM 0E póvr, xbv. "opa voy àAXo- 
qUAuvy  &mozoty(Cetv (79) tBjyavo , xai cmpetoy "lv 
&uigopàg o0 vópou vb vwopuopa. Alüwci xolyuV 
viv ÜuYocipa v Aav0, cuvepybv qóvou cvny maioa 
motoópevoc. "Q. «ms vy Aoyticpy àOXtócwyzoc ! Hpo- 
xanabuxáGer «Ty Üoyaépaz ympsta, tva c voU-qUóyou 
más yaplancot, xaY qUóv vixtopievos xaxà «fis qu- 
seme px(yevat. O0x Ehuccy dj cuvyéveta vv. 6uopé- 
very, 08k 6 vf QUactog 8sapbg «bv. qUóvov Evixnss. 
Ilpoozázzet, óE «fj OuyacpY «bv &y6pa, quXáGot mpbc 
Ü&vacoy. "Q cuqgAucvvoUone xax(ag! Xnpsiay Emtzáx- 
«Ex 11] xópT , Xat xavà voo "víjpavvog ónAiges 10  UO- 
vatov, xal vpómog &pysizat, xai qUotz o) Ofyecat. 
'"Hyvónosy óc Bov0bw füexzv, oüx EmíÓoUAov, xal 
qUXaxa Goc, o) Üavázou.cuvégmopov. -H Oi «o0 
Üupo) xavaYvoboa x09 «oUcavcog , &monéumcu by 
&v0po, 0tà «ouytjc aixby Tí]; eqaY'g &Gapmáiouca, 
QiÀáy6Qu Yvon vixGsa by qÜóvoy voO (Qcavcog. 
'Ü py 00v XaobÀ, EYpnyopüz vi Ov, vo0 0avázou 
toU Ümmpévag bCéncumev: f| 0E ral; viv &pptaszíav 
«09. &yBpbe TposogíGevat , obxvto. xÀédat voü. mavpbc 
^w pvc) EXxteouca., xoX xoatgbv quyrs wnyavopévn 
«Q- qeUyovzt.. "AX à quavOpía. xo cogla vis Yuvat- 
xós. "Emstge xai avv v5» xolzqv &pioatia cov- 
unoxplvysc0nt. "Avbpbg vào cizóya (80) ütà «oo oyf- 
parvos Em "ns xAlvme popquisaca ,- ^f] memacpévg 


yoUs aiyóg (81) £c0suacty 0moxpXdaca (82), mio 
&XnÜtwhv mapícys « mAXáspaci. "Ezt yàp cmaipov 
vh fjmap, xal vobg tcyátoug Exmíjmow  moAXpoUe, 
&yBpbs &ya yox &cogibevo (85), xXMimvov vij 0&x vOv 
BAenóvvuy viv atsÜnstw. Towva üpzpuavoupysty Ex 


-QuAavOplas fev 15 Üyatov. "Enxí6oulog E0000, xa 


Bonos &ysOgby On: metpavhs EnipgOn, xoi xu6spvt- 
cfe eüpéOn. 'AXJX' obbE «b 6pdga ví maibbz, viv 


109 Ta70bs Tjuépussy &Ypvivrza, à insist) «e 


&bóuoclag vb dsü6og üroAau6ávov, &yew i7À vns 
xAiymng &vexeAsUeto. T6 qàp. qeuópevog ob. rapa- 
SzsudCtoy voy: qóvov ; Asper) Eye) xbv UooUuevoy, 


H 


Nec inconciune scribi possit àmoozotyíGerv, ut cir- 


-eumcisione lsraelitarum ordines ab alienigenis 


fuerint disereti. 
(80) 'Avópéc. yàp eixóva. Hoc viri sui amantis- 
simo Michol repertum I Reg. xix, et Josephus lib. 


v1 Antiq. Jud. eap. 14 mei exetoplaris. 


($1) *Hzap 08 veocgaroUt alyóc. Id in sacratis 
Liueris non est. Josephus idem Basilio tradit : 
"Yxof)etaa. xotg 9o60Aatotg fimo. o adóg, caprinojecore 
siuraguke vesti -supposito. Est quoque conjeetura 
fhea, viscera quedam eum jecore connexa fuisse, ne 
spiritus, in quibus palpitandi vis, ocius zequo dif- 
flarentur. — 

- (82) "EcO"npgacw ozoxpóyaca. Nestes alteras 
Davidis intelligit, ut familiariter fi; qux res etiam 
veri speciem auxit, Adde ad eamrenm valuisse unice, 


mate posse propulsare, quando in amicis et inimicis 
forma discrimen natura nullum figuravit; una vero 
cireumcisio ab alienigenis abjungebat Israelem, et 
legis nota differenti» signum erat. Quam igitur 
Davidi dat filiam, in c:edis perpetrandze societatem 
assumit. O miserrimas cogitationes! ut invidi?e mo- 
tibus obsequatur, tam immature. filiam. viduitati 
adjudicat, invidiaque oppressus contra naturam 
furorem concipit. Cognatio non solvit. inimicitias, 
neque natura vinculum dissipavit invidentiam. Lm- 
perat fili: maritum servet, sed. in mortem. O im- 
probitatem. obezxcatam Il: Viduitatem | imponit filz, 
et adversus maritum armat uxorem, quód scelus 
refutant uxoris mores, nec natura palitur, Ignora- 


B bat interim Saul auxiliatricem, non insidiatricem 


dedisse se; vitae custodem, non mortis adjutricem. 
Iillà vero, improbato parentis furore, virum a jugula- 
tione ereptum | fuga dimittit; ita. devicta . parentis 
invidia, suam in maritum charitatem contestata est. 
At Saul, furore excitus, interfectores emisit, Filia 
vero, infirmitatem viri prudenter causata, invetera- 
tam patris iram mollire clam sperabat, et fug: oeca- 
siones fugienti cireumspiciebat. At mihi vide qua 
soleriia, qua charitate mulier in virum fuerit. Per- 
suasit quoque lectulo, ut invaletudinis simulationem 
adjuvaret, Imago namque iu viri speciem eonfor- 
mata, eL in lectulo collocata, forma fictione videntes 
eludebat; vestibus vero "subjecto recens jugulatz 


caprz jecore res credibilior apparebat. Adhuc enim 
' - Ls [ s. x il 
popgi 300 ópüvcas Egávvassv. "Hrap b veoctqa- e 


micans bepar, et supremam palpitationem prodens, 
viri. reciproeantis animam speciem dabat, eluso 
sensu oculorum. Talem mulier tragoediam, amore 
viri incensa, dare potuit ! Ut insidiosa data fuit, et 
auxiliaris reperta est : latrocinatrix emissa est, et 
gubernatrix inventa, At (ilie commentum patris feri- 
tatem eieurare non potuit. Vere ementitam invale- 
tudinem esse ratus, jubet in leetica. deportari. Cur 
cesso? eur necem non molior? Exosum vinetum 
teneo, preda 9/4 in manibus est, jugulari possum. 
Hue. jum mea pérvenit oratio non. tam- voluntate 
Saulis exde cruentati. accusandi, quam fortitudinis 
Davidiee propalands. Nam improbitatis illius com- 


Dp CL. DAUSQUEII NOTA. 


——- (19) "AzozouxlCeww. Vrequentius est &rovevytzerv. D' quod. Scriptura prodit e. xix : Kot ocpoyyoAoya 


vovyGv alyoy Éünxe mpg xsqaAic- Q0700, xat Exá- 
Xobey abxà ipai. Significant hisce statua in lecto 
collocat: caput investitum fuisse pilis caprinis ad 
effigiem viri aliquam. 

(83) "Ec. 0à exaipor có 7xap, «a1 covc £o yá- 
couc éxzéuaov züAuovc àvópoc àvazxroüg £co- 
eiteco. Ad vivum sunt expressa. Compone haoc 
cum eo M. Tullii loco secundo De natura deorum : 
Jam vero vent el arterie micare non desinunt quasi 
quodam igneo motu ; animadversumque sepe est, cum 
cor animantis alicujus evulsum ita. mobiliter palpi- 
taret, ui imitaretur igneam. celeritatem ; item cum 
iilo Seneex in Thyeste z. 


Erepta vivis exta pecloribus tremunt. 
Spirantque vena, corque adhuc pavidum Sali. a 


- 
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memnoratio aecurata est virtutum Davidis demou- A 
stratio. Siquidem ab eo, cui multis in casibus salu- 
tem dedisset, profligabatur, vite date praemium mor- 
iem referebat, ac per solitudinem, per viarum errores 
ad necem acquirebatur. 
'O0 vàp molÀ&xtg  wepucgac, Omb «voU cuflévvog 
£onuía xai mÀ&ym .mpbg viv. &vatpeaty 
9. Familiarius h:ee. eventa consideremus, et pro- 
fundam animi consternationem | pervideamus, ut 
Pavidiex: sapienti magnitudinem cognoscamus. 
Nam qui injuriam fecit, ac deinde ad supplicium 
conquiritur, ex perpetrati facinoris audacia mali 
solatium capit, et conscientiam. cireumferens aceu- 
satricem sui, persequenti ex animo pairocinatur, 
actaque sua juste dijudieans poenam non queritur. 
AL qui sollicite ab eo quem nou raro servavit, ad B 
necem cireumvenitur, bencficentix: sux recorda- 
tone allonitus, quod per ean in arma contra se 
coneitarit adversarium, intolerabili doloris morsu 
sauciatur. Ita David adversis undequaque ingruen- 
tibus obruebatur, nec in fuga periculum stetit ; non 
enim Davidis fuga Saul satiatus est, neque praeceps 
fuga invidentiam minuit; sed cum vrvere nuntia- 
retur, qui in invidia erat, accendit aerius. Ideo regni 
cogens exercitus, praedator injustus protinus occul- 
tatum requirit, saltus pervestigat, ima vallium ein- 
git indagine, summa montium lustrat curiosissime. 
Davidis psalmi, quid passus sit, evulgant, calami- 
tates odze clamitant : In Domino confido : quomodo 
dicitis anime meg : Transmijra in montem sicut 
passer 5? Vides animam cogitatione peregrinaa- 
tem, et ad securissimam Domini societatem recur- 
rentem. Quis in talibus angustiis, ira simul et despe- 
ratione dominante, non diceret : H:ccine mibi Saul 
reponit? isne quem dsmoni eripui? isne, quem a 
Goliathi terrore liberavi? cui regnum in. tuto collo- 
cavi? quem a servitute in libertatem asserui? cur 
gratie lyram pulsuübam ? eur demonem | turbas in- 
Vorsum cientem mei cantus feriebant? si obtritus 
à daemone cousumptusque fuisset, jam non ad cxedem 
uie quireret: tunc ejus forte invidiam mors praà- 
ripuisset, Immisit in me cantantem, lanceam ; ego 
$5 vero carminis inedicamentutia non omisi : mihi 
wgritudinem levanti succensebat, ego vero conten- 
osa quadam humanitate inhumanum servabam. 
Nihil horum dixit David, ne cogitavit quidem : sed 
sublatis in. coelum oculis, inde auxilia devocabat. 
liuc jam progressus, vide mihi rerum arcanam re- 


D 


2UDsaltexieo 


CL. DAUSQUEII NOTA. 


(84) Názac àviyveve. Vise, si tibi volenti est, 

Ree. xxn. 

(85) Tór Kópiov. Malim, «oU Kupíov. 

(86) '"Euol caca XaobA Otaci0ncur. Siquidem 
repouo TRADE Qui pratulerit, àuaz(0nsty, red- 
dat per verbum afficio. 

(87) Tóce &g0acev àv abcoU cóv gÜóvov. à oó- 
Voc. Tó &» per forte reddidi, quod ad exaggergn- 

dau Soülis luvidiam non parum facit, si Basilius 
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12 
0fjpapa mph ooatw Ecotóvepov. Tauxa OX0sv ó 
AóYvog,-0b  vocoUtoy ^T; XaobÀ puoupoviag: xac- 
nyopraat BouAóevoc, 60v vi]v «o0 Adulto àve&ixaxiay 
'H yàp «fj; «00 Xa03A novnolac 
ünóuvnsts , EvóstEc; &xpi6t;s vs soU Aauló dpecT|c. 


d A 
x7n095at ERES 


qàaUveczo, Gufjc puo00y, xy B&vatoy XO[At 64e VOS , 
$:0Àt0 X00 [€ voc. 


Y'. Oixsuoodps0a. *6 máÜoz, xai co BáDoc «c àOv- 
plac xaviüousv, tva. vb piys0oc ijc coo Aaoió qiuXo- 
cogíag xazavofjgo pev. "0 piv yàp  àbufjsac, elva 
Guoxóp.svoc, Éysu xa paq.u0(av «oU máüouc viv vóApav 
Qv ÉOpaos, xai t0 ouveibg xa)' bauvoU meptoépuv 
xacíjYopov, ÉvüoUsv auvtyyopsi «Q Oubxovvt , xai Ót- 
xágov vh xp8Etw, vt vuuooptav ob- áposcat.- 'O 68 
meptot0gag mO)AAxtg, xol ümb coU cu £vyvog elg 0á- 
vavoy &ypeuógevog, koópnvov Éysi víj; GÜogilac cb 
82e, «ij uvíjpg cfe sóspyeclag mÀnvvóp.evos, OS 
xaÜ' £xuzoU vby moAijuoy óxMoac. Toticatg Ó Aautà 
EmoMopxelro mepiovácsot' xal obbb pifypt «20 qQsU- 
yet 6 xivBuvoc. Oüx ExopécOn vàp ó XaoU «fj qui] 
«o Aawi8, ob0i Opóuog vbv qUóvov Euclococv, àXÀà 
6 «ovo 
cvpaseu- 


moy &vígXAeysy Ey volg Csty dxovópuevos 
uevog. Kai 65 «X «fg Bacüe(ag àüpotcas 
pana, by pev! ÓACfov xpumaópusvoy &valnest, xal 

v&xag àvlyveus (84), xaX qáporryac &oavfveve , xal : 
&X; tiv ópvy EmxoAoTpaypóvet xopugüs , &Ouxog On- 
pacljg «o0 üuxatou yiwópivog. Oi "Folge «& máün 
xnp)vzouctw, al i0at vig cupjqopàs ExayéXouoty. 
€ "Erà «à Kopp ménot0a , «Og &pcive vij quy [xou* 
Mezavaozsóou "bmi và prn d ovpou0tov; » 'Opáüg 
quy rÀavogévny Aoyiopotz, xo mpbg vhv &xavil 
Bof6üs:xv, «bv Küp:ov (85), xaxaqsóyoucav; Tig 
& Ey totoÀxotg Yevóp[.evog , o9x clus, Üupip xai à0u- 
vulg: xpazobpevog* "EgotvaOsa ao 6wvi0noty (86) ; 
0v £Efoxaca, Galuoyog ; 0v toU Fox Tcu época ; 
Q civ Bacukefay £oUAaEO ; Óy «o0 CouAcUstv üréovnaa; 
Ti dàg Exlvouy «*y Aüpav vüs yápvrog; ví Ob aby 
EyoyoUyza. Galqova, vot; uieAeaty Exrvvov ; "Eyéveto 
mXpxváopa, 00x vw vOv. &£olxzv 
&roXdoQcvog* vÓ:s ÉgÜaczv &v acoU tbv cUóvov Ó 1 
qóvog (87). "Enagxs-vb Oópu pot qáXXovst, &yü 
Oi «o0 UfAoug obx &qijxa vb q&áppaxov* toyiSevo Oc- 
deg MW 


&v vo) Galuovog 7 





pans0ovwt, &yi Oz 


* 


respiciat imbibitam gentilibus opinionem de affec- 
tuum pertinacia lanta, ut et mortuis inh:reant, 
Apud Maronem, ab Anea oculos aversa tenebat 
Dido, in cujus odium, dum viverel, aversa fuerat. 
Licuit igitur indubitare num. cum corpore invidiam - 
quoque "Saül fuerit exuturus : nisi forte. Davidi 
hane dubitationem affiugi sit pxpompeméc. ^ 

(88) "Exei éxdAeu cóv cípgtayor. Aut Exciüev 
scribam, aut sic ordinabo, «v £xzt àx&Ast GÜp pov 


Heo Ux Cet LE 








2:3 
mpogfjou. quiosoglav.  'Eonépag 
tmetbn pfjmo mépas eiyey Ó xiv6uovog, vo0 py TjÀíou 
vg olxe(ac Oucpàg xaceUoócog, vo0 0& qUóvou xtv 
8Ucty 00x. Éyovvog , cloépyexa: AavYo cl; «v xapaxst- 
p.evov ozljkatoy. Eisfet 05 xol ó EaoUA &yvolq xpa- 
vo0pVog, xal ümb «jg Opag t oU[.evog * elosAOry 
6E Ünytp üscyueUecot [evi vv Gopugópoy, Ol 65 ouv 
v Aawà quyábsg Évotoy Üfjpxv cÓv moXepoUyva 
vopcavveg, vóy AaulO mapoEOvoucty*- "Idov d) diuépa 
Güzn, v eizev ó Kópioc zpóc cé: "IOov Gi- 
Ovi (89) cóv &x0pórv cov sig vc xsipdác cov. 
Tí; o)x &y cüp&y xby octo; £yÜpby Ümvou vevó- 
pevoy 0f0x3 , ut my] vov olxsioy o)x ày Elucc 
xívüuyov; '"AAXX 00 coto0vog Ó. Aamu(O. 'AXAà ai 
95no:; Mauóaguoc àpol zapà Koplov, el moujoo 
c0 Ófnua coUco «D Kuplo uov cQ Xpiwco Kv- 
piov, ézxeveyxeiyr xeipá uou àm abcóv, Oct 
Xpigzóc Kupíov éovív. Oi qot mapoEzovav, tà 
máÜ" xoÜnoTAdsv, Ó voO [£Jlovrog q6og Txóva 
vt xeipa , àÀÀÀà wo0 Aavib ox Évvxüco dj vom. 
"Q. vsvvaíag (oyfjig, xaX xápuss góvn. 8ovXcUsiy 
&mtozapévns | Kal Émewcs cote üvOpac àv coi 
JAóvotc vobTOic. Tig.oiós qüXaxa to0 moLsuoUy- 
&og zby moAÀspoduevoy (90); ví; Gg sbspyevouvea , 
15y àGtxoüvea. qU.avOptomsóczat ; Hapédoxer abcóv, 
450i, Ó Ocóc slc cüc xsipác cov. Onót Oco0 
pytiun. mobs qóvoy xbv mcpocfivny &véocnssv. "Avy0po- 
ToU Qóvog Geo) Opoy 60 Ylvszat, oj0E voUcotg vb 
Oetoy &péíaxstdt BAÉpua. Kàv aü*bg mapiBuxc cy 
Ex0ph», àXX ol0& [ou «bv Acomóvny quiavOptmiq 
tEQTópeyoy, "AvaÜóvnst «hy eücpyealav ápetGopat. 
"Avw O5pazog &vÜptmivou Üuciav abc vh» mpaó- 
^"1:9 "pocsvéyxopev. IlapéOnxe cóv éy0pór, àAM 
oby $6ptSo «b QOpoy v tóvt , 09 oXOvo v1 yépty 
oig afpot. Zyveívu máw, xal Ouoxézw* «oU qo. 
veüety «b Ümouévewy AvotveMovspov. Kv máXy 
- uox, &Ó qevety uepieAevtixa uev. K&v otzog 0ubxm, 
Os5s obx oióc O.oxsc0at. Kal Émeiws, qnoi, cove 
dvàpac év coic Adyote vovrOic. llócag àx&iucs 
s$t&s mpbz qóyov ópyud3as via. qU. &v9 pos vun. 
'Ü. uiv Káiv mpüg Ocby àvs66a- M3) gat coU 
dó£AgoU qo0 elpgi éyO; 'O 6b Aqwió qUAa& xo) 
Zea xoi à&ixoUpevog EYivevo, xal xaÜsüOovtog 
| mo)euoUyvog &gelüsvo, xaY qOovoüvcog £xfjüsvo , 
Eye ütéatoGe, và viis X&ptzog pest moÀt- 
SQ, volg ToO vÓ[AoU Kdiesie. &à fj; yápurog 
tpyóuewoc. "EQQ£0n Ogiy* "Avazx(cstQ cÓv 
Mrdie- cov, xal puce cóv y0pdr cov. "Ey 
0e Aévo piv. "Ayazüce coUc éy0potc our. Kot 
Tv Rp. quayOponias xa movnpías , órzavooUvts 


''LReg. xxiv, 5. "" ibid, 7. "^ibid. 8. 


ORATIO XVI. 


xazaia6o0cng, AÀ ctionem, vide mihi Dei in nos propensam volunta- 
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tem, ac prophet: sapientiam, Jam invesperascebat, 
et quod periculorum nullus reperiebatur exitus, 
quodque sol, ut solet, occiderat, cum non occum. 
beret invidia, David objacens speleum ingreditur. 
ingreditur et Saul. eum summa inconsiderantia, 
tempestate compulsus; ingressus autem, cum satel- 
litio somno devincitur. Socii vero Davidis fugitivi, 
opportunam rali prodam adversarium priseutem, 
Davidem exaeuunt : Ecce dies, de qua loculus. est 
Dominus ad (e : Ego tradam. libi inimicum tuum, ut 
[«cias ei, sicut. placuerit in oculis tuis "9, Quis ejus- 
modi nactus hostem. per somnum iu pra:dam obje- 
ctum, non una injecta plaga se periculo liberaret? 
At non talis David. Verum quid ait? Propitius sit 
mihi Dominus, nec faciam hanc rem domino meo 
Christo Domini quia. Christus Domini est '", Amici 
nefarie proritabant, quie passus erat, ad arma. vo- 
cabant, futuri terror manum acuebat : sed animus 
Davidis haud superari potuit. O generosum pectus, 
et soli gratie servire gnarum ! Et confregit. David 
viros suos.sermonibus "9, Quis bello lacessitum, eu- 
stodem  laeessentis intellexit evasisse? quis, ut 
beneficum, injuriarum auctorem comiter excepit! 
Tradidit, inquiunt, in manus tuas, Neque vero Dei 
commemoratio prophetam ad cedem faciendam 
excitavit. Hominis iuteremptio Dei donum non est, 
neque oculus divinus arridet. Esto, inimicum tra- 
diderit; Dominum meum satis novi humanitate 
delectari : Dei beneficenti:: mea lenitate. respon- 
debo. Pro humana victima ipsi mansuetudinem 
offeramus. Inimicum tradidit, at oblatum inimicum 
contumeliosa csde non conficiam, gratiam san- 
guine non cruentabo. Me rursum conquirat, et per- 
sequatur : occisione conducibilior est patientia. 
Esto, rursus insequatur, fugere didicimus. Persequi 
me poterit, Deum non potest. 9G Et confregit, in- 
quit, viros suos sermonibus. Quot dexteras in cedem 
ruentes una humanior sententia prohibuit ! Cainus 
ad Deum contente clamabat: Nunquid custos. [ratris 
mei sum ego ? ? David autem vel injuriis appetitus 
Saulis custos erat. Pepercit et. dormienti, et hosti- 
liter se gerenti, et invidentis curam habuit; et oso- 
rem,grati: regimen secutus, conservavit, et legis 


D tempore, quie erant gratix consectatus est. Dictum 


vobis est : Diliges proximum (uum, et odio habebis 
inimicum tuum, Ego autem dico vobis : Diligite ini- 
micos vestros 9", Magna erat humanitati cum impro- 
bitate, juri.cum injuria, feritati cum mansuetudine 


. certatio, [lie totus erat, ut oppugnantem conserva- 


1? Gen. 1v, 9. 


89 Matth. v, 45, 44. 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


(89) 'I[Bob. 6l8oqu. Editio communis idem pro- 
tendit. 0: Septuaginta, iv cime Kptog mphg o£ ma- 
paoo0vat, 

(90) Tíc ole gólaxa voU zxoAeuoUrcoc vcóv 
zoAeuobpevor. Nam primi juris est (quod sequi 
paucissimi refugiunt) vim vi repellere, et armis 


*. 


arma. Unde illud : 
Sola gerat miles, quibus arma coerceai, arma. 


Te autem oppugnanti salutem esse nimi:e fj uusdara 
charitatis est. 
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ret : ille, 
mansuetudinis ei comitalis proceptores Dominus 
eonstituit. [stiusmodi nobis lenitatis magistrum 
litterarum monumehtis prodidit "Seriptura nobis a 
Deo inspirata, quo nos quoque inimicos humanitate 
demereamur, et eorum, quibus odio sumus, rationi- 
bus benigne consulamus : Estote, iuquit, misericor- 
des, sicut et. Pater vester, qui in colis est *', qui pluit 
super justos et injustos, et solem. suum oriri. [acit 
super bonos et malos *?, Cuj gloria, et honor in $€« 
eula sxceulorum, Amen. 


ORATIO XV. 
kjusdem in. Davidem. 


1. Quandoquidem rerum a Davide gestarum re- 
cordatio diebus prxteritis gaudio publico nos exsi- 
lire fecit, ob virtutum affluentiam justo agsaudere, 
studium mores imitandi admiratione significare, ac 
illius plaeabilitatem adamare : auum est. fausta 
quadam inter nos acclamatione. justi. certamina 
rependamus. Scimus ut quodam loco tam illustrem 
propugnalorem, qui antea sspe diabolo fauces 
eliserat, vulneratum quoque nobis Seriptura reprz- 
sentet, et vulnus monstrantem, quidque pateretur, 
proclamantem., Vevum neanimo concidas, neve obtur- 
beris cum audis vulneratum. Qui vulneratus, pugnator 
optimus est, et ferientem eodem telo referirepotest. 
$37 Nam etsi vulneratus, victoriam persecutus est; 
actota lieet acie corruisset, celerius surgere se, 
quam labi comprobavit. Bellitor quovis tempore 
vietor, et mediis in hostibus perdurans invulnera- 
tus, màgna quadam res ést et admirabilis : longe 
vero admirabilius vulneratum pugnam non prodere, 
nee hosti, qui vulnerarit,. ea re Letitiam afferre. 
Ex hoc enim videntes docet, neque oportere per- 
eussum ab hoste victoriam prodere, neque saueium 
ex infortunio suo claudieare in officio, neque col- 
lapsum jacere, et secündam sustinere: plagam, 
neque hosti glorix: occasionem pr3bere. Propterea 
Scriptura a Dei Spiritu accepta, virtutumque pra- 
ceptrix, non justorum facinora duntaxat enarrat, 
sed eorum subinde publicat offensiones: me sola 
rerum ab iis gestarum amplitudine conspecta mor- 
tales ad imitandum obtorpescant; quin potius per 
istarum offensionum recordationem: bominum in- 
genium cognoscentes, et quo nobilitatis pervene- 
rint considerantes, virtutum zemulatione accendan- 
tur, Idque. variis e locis invulgari novimus. Audi- 
sii evangelistam Mattlixeum ; times eum eo com- 


8! Eo. vl; 56.7 ^ Màttlscvo X5: 


BASILII. SELEUCIENSIS 


ul conservatorem perderet. Istiusimodi A xoY à8:xíac , &Ypióvrxog xaX mpaóvqros* 6 piy fva 
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cx91 «by moAc piove , ó 6 tva. &moléor viv méptoto- 
cayva. Totoórouc jpiv matósutàg  mpoóvqtog xal 
QUavOptoniac ó Accamóvne bméovrnoc* votoUtoy div 
6.6 oxaXov Gra ov oc T; Ücómveuavoz T'occt coveypá- 
qao, fva. xal phe vobc EyOpobc Ouevy quivOpumor, 
vouc pto00yvag Qui&yaDot, I'(veoüe. xà , 
now, &ÁleWuovec, oc Ó Ilacnp óuov ó àv cote 
otpavotc, Gocic àracéAAgt cóv diAvov (91) abcoo 
éxi cote Otxalovc xal dólxovc, xal fpéxsu &nl 
dyaÜcoc xal zormpouc. Aoi 1| ü0$m — xa «b xpó- 
tog, elg vouc albvac vOv aiovov, "Aufv, 
: AQT'OZ IZ'. 


ToO abcoD elc cóv Aavià 


xa T pbc 


"Ezxsüh vOv «00 Aauó xaxopÜovoy £y calc. 
mpola6oocatg Tuípatz 3 uvfpn cxupvOvvac fiuc 
ÉüsiÉs, Xoi coveogpatvouévouc v Otxao «s TOV 
&YaUGv meptouclaz, xol v ÜaDporst ca pabnXoUytag 
tOy vopóTv viv uipmnow, xat vri Exelyou mpaóttyvoc 
£paszác: Bixatow «alg map' bauvüv cügnulatg oU 
&xalou voog &vüvag Giet6ec0ar. Otba pev mos fjpetv 
f Poagh vby oüc Aapmpbw &pusvéa , xo «puÜévea. 
ToU mapíovnos, xo vihy mr yn» OstxvUyva , xai c 
máÜog x"pücvoVva , vbv Tr moXAAxig Ota 60AoU viv 
qpuyYya. F2 Gov "AX &xoDovy cpo0£rca, yh xaü- 
vaéame ^J] Yvopm: &xoboy az Amyévea , ph xa- 
caos. xbv AoYuspóv. "Aptazeüg £oxty Ó vptoQele , 
&vctmAfvtoy, OU Oy bmMQyn, tbv cfjiayca. Ko 
yàp xa. c paupactac Yevópevos , voU  vtxüyv- oUx 
£zajsato' Üg xaX mc30y imi másrg tfjg mapacó- 
Geo; (92), ó£oxépav E0ct6s voU «TOpUarog vhv &y&- 
ozact. Méya piv oüy «t ypüua Üuamavibg vixOV 
&ptoveUg,-xol pevotu molepüoy «mnc mAnyTe Our 
pstvag EAeü0spoc. Oaujuaovóvepov OE xal mOmyévea 
(p &poüoUva., cf] pÀym, pA] 8eiGat xbv mirEnvsa, yalt- 
povxa. T'ívexat vàp &x codtou xotg ópivct 6i0áoxaAog, 
yv ygn pos Barnü£vva mpoboDvat ctv vbrqv.. Uns- 
&puw0evva. oxábsty v( móÜEt, wnoE meoóvva xctoüat, 
xol Osuvépav àvapévsty mmyfv, prob mapéystv. Qu 
Aovtpeis0au «t TÀR5avvt. AtX vo0xo xal Ürózvcu- 

zoc 'ga«n , tiv &peziy 1j 66koxaXoc, ob uóvoy Xü- 

zoÀéyec civ Otxaluyv vb xosógÜtua, &AXX- ovreteel 
Q0tOy moAAAxig  xoX và mvaisparau iva p) T bs 
póvoy vb cOv xavogücqázev Udjog &ro6Aénovvsc | 
0p xo. vapxGct vy utpote, ds pvfg 
TmppeMuácovy vy qUoty TvopiSoveec, x | 
yévstay Evwvpemópcvot, mpbg tbv v(v àpevüv 77 
o&óvoysat CnAoy. KoX vo0x0 T0)3960ey xxputsópievoy 
etàop.ey. "Hxoucag eüayeXuzijv vov Masüatoy * qut 


E 


CL. DAUSQUEIT NOTE. 


(91) "Occic àávacéAAeu cóv. TiAcov. Bec. aliter 
ordinantur Matth. v. Coneionantis ardor id. fecit. 
Eamdem ob causam, oratione de centurione, cum 
prosit vv. níottv, «ny cÜysgty, vhv cüAá6Gelav, 
moxque vertat ordineur , nihil e loco , aliasque 
erebriuscule. 


(92) Ifec&» àxY záonc cfc anpaci&soe. Virüt- 
tum quamdam videtur aciem loqui, ut vitiorum — — 
Sallustius, eum hoc de Catilina : Catilina omnium 
flagitiorum. atque facinorum circum se Lüge ta sti- 

yatorum catervas: habebat. 
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. ORATIO XVII. 


18 


**v cUYxpicw, xai gsüvstc viv u£unatw * 32 &xou- A parari, et imitari refugis : simul audi, ut ex vecti- 


coy mt; Ex vektvixoU Diou mpbg cünmvvcluxbw pc- 
«emé8nos, «X $ovüxa vij QUost OnpsUcag «(0 vpóntp. 
"Hxoosac IHaOXoy c «ccpt viis 0vxatosüyne elg «pt- 
«oy obpayby &vcmvApevov* àÀXà Oubxvne mpótepov, 
sig x1jpuxa peva6dlAevat. Ilécpoc, viv àmocvóÀov Ó 
xopugalog, Ó vOv. Xputo) pa0ncOv mpostávnc, 6 
vOv maoà vo0 Jlavpbg dmoxoXUdeov ÉEpQwmysuvhc 
à&xpi6nc, Ó vOv xup&voy vf; 0xAÀcong EmiGAvnC" 
&AÀX &v xatpio vapaync YyAOcsav clycv &pvfjseeog 6p- 
y2vov* xaX Bep o0x etysy Tj vou, vaca. Tj AG vta. 
xa0' &auct)v &megÜ£vyevo brerpexotoa xi qó6o (93). 
HláXtw óMjsvig ixfjpovve xbv Xpiovby xal cvaupov- 
pevov, xat dv ebayyehwovhs Ó xováüuxog, mát Ac- 
GmXoTUX( cOy fjAty vby móvov ob MoyiGóusvog. "AXX 
cose MawÜaioz veXovng O£uewsv, obve llaüXog pé- 
Xt v£Xo0; xy Oubxvrny fjanáteco.* xoi Iécpoz Éo6coc 
pevavola «tv &ovnot, xal volg «Gv üxxpóiyv xÜpuact 
«qv ápapciav &révupev. *'O Xnovie 10v piv vpónov 
pevíóaAsy* Éueve YXp U£ypi viXoug «bv obpavwby 
Qrabópsvoc. OUroc "1 Bacisla cor obpavóv fu- 
tecat, xal Buaccal ápzátovotr. abziv.-Adk xooczo 
"Y&p, s EgOnv-simüv, fj Toon coi; xosopüc pact 
cujmAéxet vx mtalopava, iva o9g dwelpyeu và Oa3- 
p.&va, melo và mÀrnupeMpaca. 

B'. Obvo xal v)v djpiv 7j Ppaqt «b» Aavó &£&- 
aret, xt uu ptotg ve po els xaxopÜdaaty, à20.à xo 
qfj&as moAMÁxte, oiog £omtápusve tbv OvkÓOAov, vc- 
Aeuvuioy &£AaÜe mTneig £v v tfc mapacázsog cyd- 
gati. "Dc vàp eiós OtX mávsoy Ó moXéptog «bv Anto 
&üBox(uoUyTa, dósAgOVy mpovwpmüivca, mpogficnv 
ÜTnpevoUyva Xpbc vhv mapábolow yxplsw, vhv éx- 
*pémouoay v1)y x&ptv, daXq.Q Oatpovo. mAfjvvovva, £y- 
0p» cüepyYévny &xópssczov, oüx Tjveqxcv  &maÜOe, 
épi0y quvbv &pevrs &v vópu DusoUpievov. "A22" a- 
«by EpeDlzet oO o9 vby cücpYyevnÜivza t qUóvo, 
wposexxais. 6i mphg qóvow «bv qUóvov, xol uaÜn- 
vhv'wo0 Ká:v «bv XaoUX &wspyálevot, Opóyov àpc- 
^e ÜmogxcAlcat BouXMópsvog. 'AXX "sav 0Aat, cO 
&au18 elg mpaóvrva xo9 qOóvou tà 0n. Mscxà xooto 
quá motci, xa mpbc &pfjouz EXavet, Bubxvry cv 
XaobÀ £mtovfcac, (ya vapxfjcag ó ülxatog Gir vov 


alth, xi, 12. 


0ü' éuveiv ázegÜévyeco óxnpscooca cQ go6q. 
onnulla Petri laus, et culpa nonnulla. Idem prope 
in ipsum Basilium convenit, qui cum aliis episcopis 
subscripsit condemnationi viri sanctissimi Flaviaui 
Constantinopoleos archiepiscopi. Quo super vide 
concilium Chaleedonense, et Evagrium, lib. rr. Fa- 
etuin fuit excusabile: quia quod in mente non erat, 
ealamus scribebat. Imo proprie non subseiibebat : 
nam x&pvna &Yoaoc, ut Evagrius loquitur, illis ob- 
jectus est, in qua charta primum detrectabànt 
scribere, fraudem oculis obversari conspicati, et in- 
solentiam facti, ut opinor, emirati. Sed detrectan- 
tes, et cunctabundos vi militum, et armorum ter- 
rore coegit Dioscorus Alexondrix episcopus. At ne 
sie recto deerrare debuerunt; ui tamen. id commit- 


galium Lracetatioue ad evangelicam — vitam transi- 
lierit, bona. qux» suapte natura stabilia. sunt, mo- 
ribus aucupans. Audisti, Paulum justitie pennis 
alatum tertium im ccelum evolasse ; sed Ecclesiam 
ante persecutus est, quam in praeconem. transmu- 
tatus. Petrus fuit apostolorum. coryphzeus, disci- 
pulorum Christi primas ; mysteriorum, qux a Patre 
Filius aeceperat, aceuratus interpres, undarum 
maris ambulator: verum dum pertucbatur, - lingua 
negationis erat. instrumentum, et qux» mens non 
sentiebat, ea de se lingua effutiebattimoriobsequens. 
Item latro Christum vel erucifisum praedicabat, et 
qui reus: erat. evasit. evangelista, dolorem clavo- 
rum pr» Domini desiderio nihil sstimans, Verum 
neque Matthwus permansit publicanus, neque in 
Ecclesia persequenda Paulus pertinax ; Petrus quo- 
que facti poenitentia negationis feeditatem exstinxil, 
et laerymarum undis eulpam eluit : latro mutata 
mente in finem usque perduravit ccelo vim affe- 
rens. fía regnum | celorum. vim patitur , et violenti 
rapiunt illud *?. && Ideo. siquidem, ut ante dixi, 
Seriptura. eum nobilibus sanetorum factis flagitia 
commiseet, ut quos ab imitatione arcent miracula, 
provocent errata. 

2. Sie et nobis Seriptura Davidem prodit, ut in- 
finitis delectatus sit facinoribus, ut plagis siepe 
illatis diabolum discerpserit, utque landem velut 
in acie per imprudentiam plagam acceperit. Ut 
enim vidit adversarius omnibus e rebus gloriam 
el nomen Davidem reportare, fratribus anteferri, 
prophetam inexspectatz obseeundantem unctioni, 
gratia agi, psalmo ferire d:monem, haud satiari 
de inimicis bene merendo, tulit acerbissime videns. 
sobolem virtutis in lege radices agere. Quare ip- 
sum benefieiatum Saulum primum irritat invidia, 
deinde invidiam aecendit ad exdem, et dum vir- 
tutis cursum studet inhibere supplantando, Caini 
discipulum Saulum faeit. Verum illie invidentie 
passiones Davidis lenitati materiam suggerebant. 
Post etiam multat exsilio, ac dum ei Saulem in- 
stare jubet, in solas terras proturbat, ut justus 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


AcEp otx Ei ygv 7, yroumn, caca 7| rocca D (event, ut. Nestorianos arripi, et male multari 


Dioscorus imperabat. Dasilius autem, aetione prima, 
in Chaleedonensi, ait hxretici mortem se devi- 
Lasse, non martyrium horruisse; nam quo iu id 
animo fuerit, satis amplum apud Constantinopolim 
specimen dedisse, et, si fata fuissent, tunc meruisse 
mori. Nihilominus ob eum errorem Dasilius eum 
multis aliis episcopis de gradu episcopes moti sunl, 
el mox cum culpam essent deprecati, et error iguo- 
scibilis omnibus videretur, in.integrum restituti 
cum orthodoxis episcopis in eodem Chalcedonensi 
consederunt, viribusque junctis Dioscorum expu- 
gnarunt, et condemnarunt. Dioscorus daninatus est 
in Synodo quarta, et Flavianus justus declaratus, ut 
scribit Photius Dibliothece e. 11. 
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ignavesceus virtutis abjiciat clypeum. Sed vitz A &pszóv «àv àamión. TO 0i fv &ápa voU Blou vX Ovc- 


aspera amoris in Deum fuerunt exercitia : cum 
enim jin speleo queritantem se deprehendisset, 
pareit ; eumque invidentem cepisset, humanitate 
summa utitur, Sauli quidem pepercit ; sed quod 
vero .simile est, dum ab eo manus abstinet, dia- 
bolum percussit, et, pura ab inimici sanguine ser- 
vata dextera, communem hominum hostem consau- 
cinvit, animo imperans, calcans odia, aciem gladii 
vetundens, odio persequentem servans, invidi 
respondens mansuetudine, quibus solis stimulis 
pungitur diabolus. Num igitur hie Saul persequens 
quievit? Nequaquam, sed rursum persequens et 
captans, rursum captus est. Nox erat media, 
somnique vinculis Saul revineiebatur, et quesiti 
Davidis spolium fuit, qui quaerebat. Quam non hic 
emovisset rupem assurgens ira ? (uam non suc- 
cussisset turrim insanix violentia ? Qu:e tam serena 
humanitas, quam non exasperasset fluctibus ? In 
ulterius tempus tamen virtutis extendit spatia. 
Sublatum Saulum calenter admodum lugebat, illu- 
strabat tumulo, tamulum lamentis ornabat, et hxe- 
res sceptri morum non adibat horeditatem. IHu- 
manitatis autem. via progressus 99 vel usque ad 
inimici cognatos beneficenti: suae vim produxit, 
et Saulis ad se generi recurrenti suam humanita- 
tem misit obviam. 

9. His animadversis, communis humans gentis 
hostis, et tantis facinoribus sigillatim editis per- 
eussus, reprimebatur nonnihil, nee abstinebat ta- 
men. Verum in natura immortali nequitiam | in- 
somnem exercens, justi diurnas actiones observi- 
tabat, item noeturnas, vivendi rationem, regis 
curas, hostium assulius : nunquid verbum jaciat 
acerbius, sibi vero suave, quomodo per iram Da- 
videm vulneret, quomodo cupiditatis telo. feriat , 
quomodo amicitixw divino  incuriosum offendat. 
Nec prius justi. vitam iusidiis petere destitit, quam 
eum animadvertisset ipsum a recto paululum ocu- 
los deflexisse ; subito venustate mulieris objecta 
confixit. Cum eniin regie David epulatus esset, ac 
pollucibili mensa emollitus animo meridiana sese 
obleetaret obambulatione , tunc diabolus, tunc 
animi cureque nervum remissum conspicatus, et 
mentem passionum  aurigam  indiligenter frenis 
succinctam, ac parvula quadam sua parte nuda- 
tum ab armis optimatem, furtim cecidit, ipsis justi 
oculis usus pro telo, et momento a via virtutis 
abreptum in adulterii pr:eipitium deturbavit. Vi- 
dens autem eum facti sui pudore confusum, et pu- 
deudum ulcus celare cupientem, pudorem vertit 
in alterius. peccati materiam. Scelus. namque ad- 
missum oberrat scelus. Quippe exde adulteriuin 
conatus occulere, et cxdis et adulterii deprehen- 
sus est artifex. Sie qui se tam strenue non infre- 
quenter gesserat, prostratus jacet : qui prostravit, 
justi casum doloris domestici lenimen ducens, ma- 
gnifice se jaetat ae circumspicit. Sed regis vexatio 
»on latuit omnituentem Dei oculum, qui ante sus- 


ysofj quoüctag Yopváauw.. Eópov Yàp £v omhAaim 
xbv Owoxoyta, qe(üsvat, xai vby qOovo)vva, Ünpso- 
cac Quay pu msüevat. "AXX Egetüexo uy voU XaobA, 
En)nvwwe 02, 0c Éotxe, 0tX vijc voUvou qetüoUg cby Otá- 
60X0v, xa xao pàvosEtky atpuasoc Ey0 poU Gta. ouAR Sae, 
&by xotyby «Oy vp mtv Ey0pbv Expaup.Atóc, 
Ouopo0 xpaczOv, viv Ey0pay mazüv, vb Eigog &p6A0- : 
VOV, by p.4o00yva. QuA&vctV, àiev6ópevog cov qU6- ' 
voy mpaóvnst* oig póvowg xevvstvat Otá6oAoc. "Ap' 
oUy &mi voUtotg ó Owbxov EmaUcavo; Ob uiv oby* 
&2XX xaX máy Oxo, vá fjAMoxexo. Nu& yàp &v 
píco, xai máAty Ümvou Oscjiot; ó XaoUX &Ünpsiso, 
xai o9 Ouoxo[vou Aá&qupov ó Oubxtv cÓploxexo. 
'EycaU0a motàüy o)x àv iv(vaEs mévpay Tj voU ÜupioU 
«0560Aí,; Iloiov oóx &v Écstos mUp'vov vfi; &«po- 
cóvne 1j Bla; motav quuavyÜüpomiac YaXfyymv obx &vpá- 
y»ve xjuact; IAéov 8& vÓ ypóv và «fg ápstiüs 
&nAávuve Ouaotíjuaza. "AvavpeÜévva, voy Xaob Ót- 
müpos EmévOst, &A&ympuve váqto, xócp.et vole Opfi- 
votg &by ^&Qov, xai «à oxfjmepa OtabeSáquevoc, obx 
Exhngovópew *by vpómov: 600 0i vs qUavOponíac 
BabtCiv, xaX péypr vy voU GucpevoUc cuYevOv às 
eüepysolag E&ézerye, xat mpostóvst cQ. vévet «hv ai- 
&00 quAayÜptoníay auvobcuousay Excuse. 


Y. TaUza 6pGvw Ó xotwbg áy0pioy Eyüpbc, xai 
xa0* £aczoy vOv xavopÜopóvy BaXX6uevoc, etxevo 
piv, oüx dgíovaxo 88, "AXX £v. &Davávp qUsst movn- 
plav &vpumvov EwibsixyO[uevog , mapscfjpsu vo Oi- 
xalou càg mpá&sig vàg Ev Tjuépa, vàg Ev vuxil, các 
fjvlac «00 Blou, và «fic BactAclac ppovcióac, và «iv 
moleglov Exavactácetg* pjmog qOévenvat Qnua 
muxpbw, av 0E yÀuxó* müg «poor Üupip, müg 
tmiuy.la xoSsian, mg &peAovza quAoüctac qepásn. 
Kai ob «póscspoy Aoyüv vo9 Óuxaou ^bv Blov &maó- 
cao, mpl absby gx pby lov mapaiAégavva, vas 
qovauxel xavevoEsiaaso xóXXet. EowymÜsie Y&p move 
BacOuxGg ó A«vi8, xo Aapmpá vpamiiT wbv. voby 
yaovoslc, peenp6piwots mepuvrázoug &xépreno, Táve 
65, xóvs vv Aoyicu4Dy vhy veupáv yaAacÜgicav Ó 
Spe pyRe. E VR 15V vy mpuhiun Tvtoyoy voUy. id 


6a tou wikis cde ; s cuya oca vh 6 
&pezíjs, vpbs vbv vf; potyelac Ep 6óet xpnpwó) 
'Opüy 05 vby mpáGavva, «tv mopa&ty alóoUpevov, xBVS 
xpüdyat x5 £Axoc vfjc aloyovng BouXóp.svovy, lapfáver. 
zi)» aloyovrny, &KAXre ma pavopíae cuvéjeropoy. Iáfsc- 
Y&p xax vb xoxby mepubücuacy* (ove qóvu. xpütiat 
viv potesta 0cXfjcac, £xacépuv Epyávnc éXloxevat. - 
'O uv o0y mokxtg &puoveüaac Éxevvo mAnyelz* Ó tb 
mMj&as ExópmaCev, lapua. móvov olxely cb vo Ot- 
xaíou mXÜoz fYoüuevog. 'AJX obx. £Aafs vby mávua 
ópüvva OgÜalpbv, f| xavà' vo0 Dacus Exfpeta. 
'AXX 6 zpb vc mpáGeoc BA£nov vt» npó0satv, xal 
«gb vOv Épyov, viv Yvounv, oixvelost piv «o0 Àa- 
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d Y * n : » X ^ , 4 , . . " . 
qtopo0 &5y xAonfv* BonÜsi 0E vQ xAanéívc, xa o2 A ceptas actiones cernens inteutionem, ei aninnum 


Bpa6eUet viv. vUxnv. cO mXMeavst. CAXAX máy sy 
J, c sr , M 
GvÀGty voU meoóyvog ÉxOfyevot, xal àvauóes0at «tv 
L , » 1 - 
Trewxv mpovpénevat* xal yetpa ópéyst, xo &vopÜot 
^y mapamesóvva, xal mapa6Aéms. nb muRiG[Aa, mc- 
piobsós, «b. ÉAxog quAavÜpomia, viv. cuuoplav &no- 
mspkmópevog. "A&toy 0 lüsty vic Üeparsiag bv vpó- 
T0V, xoX pa 0eto ss coU Oso guiavÜptniac «b Üdoz. 
Kotyby yàp Évveü0cv &volyevat cot; &uapvootg ia- 
- i s ; de ; 
nosiov* xat qápuaxay pecavolag OuX uiv vbv Aauló 
&oxsu&c0n, müct OE xoig Osouévowg E0007. llépemet 
» ij * , 1 ^ 
7.V NaQü&vy Ocóc «by mpogfirnv, laxpby mpof|cou Ye- 
vécÜa.* mpocrá&ag vupvüsa. vb EXxoz, OciGas tolg 
p puxct «oU me movOÓzoc, X mémovOcv * 0 ptorov süzs7 
7b qatvópevov, rpbc 3b Ev Opóvo xaÜfjusvov, mevta. 


aute facta, Davidis miseretur, qui clanculariis dia- 
boli technis falli se passus sit; auxiliatur. furtim 
oppresso, nee siniL victoriam esse -percussoris. 
Prostati stationem ipsemet excipit, et ad offensio- 
nem istam pugna relevandam cohortatur. Manum 
dat, prolapsum erigit; quo impegerit, circui- 
lustrat ; praehumanitate omni ex parte ulcus obit ; 
poenam remittit. Par est ut curaturze modum vi- 
deamus, et quanta sit vis. 19Q ac magnitudo Dei 
in homines amoris condiscamus. Iliuc enim publi- 
cum peccatoribus. aperitur valetudinarium, et poe- 
nitenti:: medicamentum Davidis nomine paratum 
omnibus egenis condonatumr est. Nathanum pro- 
phetam mittit Deus. prophete. medicum futurum. 


Góvvpotov, mobg vbv toic cxfjmrpotg xocjxooqevoy* D hnperat, ulcus. denudet, subjiciat. oculis miseriam, 


poyoyouy A évoy * MT, qo60Tic, &vOpons, «ny &&lav* 
xbv Epby oixécnv &mioza qon, vyopl2o vbv Egbv àpt- 
evía, üg ob vibra «(p molepí Ouobg, à)àà payó- 
pevog mémÀnxzat, Obx fiX.aEsv ab00 «ny Yvon zb 
máÜoc, o)x fuecfe viv mpóUsoty í| tpóEt;* &ánacn- 
Osic, o0 BriacOsic, xavzvüvsxvaw: &ptovsUc, ob 6pa- 
mixeUQV, vezó6eovat ^ Iopebov * ox&Uoc vp éx- 
AovWc pol àczu. Ei 0E qo6j vhv Bacnsiav, £yo 
309 q2ÀxsÓcto vy YAOvvav, £YO cou «1 «fj; lavpstag 
spuhÀnv Emi0f 5t col; Xóyotc (94). "Epyezat zpbc vbv 
Aawió 6 NaOXv, xaY (000v. ógaívet cogüc, xat xpó- 
mw:E& «Oy )óyoy «by ÉLleyyov, xal mepioxémet v) 
Supper vby ciónpov. "Ymb viv YAOvvav qépsi vb 
Qippaxov, xo Aay& viyy als0notw, tva. xvvfjor mpbc 
aicOnsty. "Anóys06y iot «not, vty xplaty cadvnv, 
& BacQeU (95). Aóyo Goypagst Ouxaocfjptov, xol 
xaüifew.0uxaovny xavà ToU AqulO «by Aav(ó. Avo 
ér8pec qcurv ày nóAe. qud, &ic zAo0ctoc, xal ó 
écepoc (90) zévnc. Kal qv cQ zAovcío azo(uviua 
xal BovxóAut z0AAa eoóüpa* xal cQ xérnct obx- 
«4» (97) àAA J| ügvüc quxpà, dv £xeücaco xal 
s&pigmoucaco, xal é£é0pevsvr avciv, xal cvv- 
ecpágm uec abcoUv (98), xal uscà vOv céxvow 
Q0c0U, àaxÓ coU dpcov abcoU djc0te, xal àzó coU, 
zocmpiov abcoU Émiwe, xal àv cQ xóAnzqQ abcoU 
&xd0ev8e, xal dv abcQ Oc Ovyácmp. Tpégst 2 
! vby mó0oy, tya vijy. ààxíav. abSfior* m).atOvet 
kévnvns «rv avoprmvy, tya Oreetpr vov AquYó mpbc 


EES15.. 55 HI Reg. xn, 1,5. 


quam patitur. Mittit hominem vilem in speciem ad 
eum qui thronum insidet ; paupertati innutritum, 
ad eum quem sceptra decorant. Quasi dicat : Ne 
verearis, o homo, dignitatem regiam : servum meum 
novi, novi bellatorem meum, qui inimico terga non 
dedit, sed deprzlians vulneratus est. Non est ab 
eventu mente alienatus, nec ea res hominis pro- 
positum immutavit; astu, non vi, prostratus est. 
Optime se gerens, non fugitans ictus est. Vade: 
vas electionis est mihi **, Quod si majestatem regiam 
reforimidas, ego linguam tuam perpoliam, ego cü- 
rationis scapellum verbis exacuam. Venit ad Da- 
videm Nathanus, etorationem texit argute ; aciera 
sermonum suorum tegit, et narratu ferrum celat ; 
sub lingua medicamentum gerit , et sensum fallit, 
ut sensum excitet. Annuntia mihi, inquit, o rex, 
judicium hoc. Verbo tribunal depingit, et coutra 
Davidem ipsummet Davidem statuit judicem. Dàáo 
viri eranl in civitate una, unus dives, et alterpauper. 
Dives habebat oves, et boves plurimos valde. Pauper 
autem, nihil habebat omnino prater ovem unam par- 
vulam, quam emerat, el nutrieral, eL que creverat 
apud eum cum filiis ejus, simul de pane illius 
comedens , et de calice ejus bibens , el in sinu 
illius dormiens, eratque illi sicut. filia *9. Oratio- 
nis serie alit audiendi cupiditatem , ut injuriam 
amplificet: auget pauperis amorem in ovem, ut 
Davidem in iram suscitet, Cum autem pere- 


* 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(94) 'Ey cov civ cfc lacpsiac c'urAnv. àxi- D quam etiam. Biblia regia sie reprzssentant :. 'Àzár- 


("£o coic Aóyotc. Malim. cpm. Congruit enim 
aliquanto melius eum xaXxcóco et &mifio. Non 
longe abest ab illa elezantia illud veteris oratoris : 
3j «Qv &pGv AóYcv xomic &víozavd. Si quis cp Any 
prihabeat, scribat &xi0$oo hoc sensu : Ego ora- 
lioni tug vim purgantem. indam. Porro illud yoaA- 
xsüco vf» YAOccav mihi sumptum videtur ex oda 
prima Pythionic. : 

"Axrevüer 08 zipüc dxuori xd Axeve yAoomav. 

(95) 'AzáyryetAov. 81 uot cqv. piow cabcnv, à 
facie. Hoc e loco restitui potest vetus lectio 
Versionis communis : Annuntia mihi judicium hoc, 


Yevoy Gf, uot xptcty vaovry. Qui verba de versioue 
qui expulerunt, seculi sunt editionem cv Septua- 
ginta. 

(96) 'O £cegpoc. Vnlgaria exemplaria et oi Sep- 
tuaginta , etc. 

(97) TQ zévnci obx Tv. Biblia regia addunt 
o90sy, oi Septuaginta obóév : quod laxiusculum est 
ipsa voce , non significandi more. Nam o9x "jv de 
quo dictum sit quaxerenti respondebit Basilius : IIot- 
Uva, BouxóAu 03A& cqoóopa. 

(98) Xvvecpdgm ec acbvov. Oi Septuaginta, 
f,0pov0c usv' av02. 
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grinus. quidam venisset ad divitem 9*. Apposite A 5pyfjv. "H.Aer. éOoradpoz (99) apüc cóv áyÓpa, zóv 


peregrinus, hospes, alienus. Incidit enim David in 
infortunium tanquam in extráneum, et peregrinum, 
et inconsiderato casu dejectus est. Venit peregrinus. 
Improviso enim jaculo feritur. Parcens autem sumere 
de ovibus et de bobus suis, ut exhiberet. convivium 
peregrino illi, qui venerat ad se, (ulit ovem viri pau- 
peris, praeparavit cibos homini, qui venerat ad. se ', 
10 Audiebat David narrationem contra David-in- 
stitutam. Zratus autem indignatione David adversus 
hominem illum nimis, dixit ad. Nathan : Vivit Do- 
mimus : quoniam [ilius mortis est vir qui facit hoc. 
Qvem reddet in quadruplum 8. Ob peccata sua sic 
afficitur, ac ob aliena regie decernit, et suffragium 
eontra Davidem fert David : Dignus morte est. Lin- 
gua ista contra seipsam gladium acuit. Quid Natha- 
nus denique? evulgat areanum , ostendit illi oratio- 
nis habitx:e speculum, nudat reum, scelus clare 
repraesentat : Tu. ille es, 0 rez, qui id commisisti 99, 
Quasi dicat : Reg 
sibi patronus est : sed nolebam contra te ferre suf- 
fragium. Tu factum tuum agnosce; vide quis tuo 
judicio sit obnoxius. Volebam te judicem, non reum 
esse : non-in te inquiri, sed a te edici^sententiaim. 
Audisti quz dixerim, et mea narratio tibi movitiram : 
sed. a te faeta sunt, quie protulit; tu tantie ire ma- 
teriam subjecisti; tu alienx ovicuhe jugulator, 0 
rex; tu unieum pauperis solatium sustulisti; tu 
possessionem sustulisti simul ,et. possessorem. HRe- 
epice tuo sanguine scriptam epistolam; respice fa- 
eis tuis ensem cruentatum. IHie mihi, vide Davidis 
philosophiam ; non enim, argutus, regum more indi- 
gnatus est, neque dignitatis aspectu asperatus, ne- 
que-qui latens peccatum nudavit, olio prosecutus , 
neque a privato accusatus rex in iras assurtexit. Ve- 
rum, agnito facinore, dignitatis oblitus, nulla usus 
est loquendi libertate. Faetum exprimit, non pre- 
mit; cernuus solo affligitur, et animo contrahitur, 
ulcas dolet, nec sine lacrymis culpam. prxedicans 
eselamavit : Peccavi Domino *?; externis erimina- 
tionibus nihil egeo : meipsum accuso, peccati sum 
ipse testis; factum. non. infieior, quod conseientia 
palam facit : negatione peccatum non amplifico. 
Ecquod igitur e confessione luerum ? Dominus trans- 
tuli. peccatum. (uim ?! 

88] Reg 8! ibid. 


. xit, Á. 85 ipid. 5, 6. 
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(89) 'O8o(zógoc. lem Biblia vulgaria. At oi Sep- 
tuaginta, má poboc. 

u Houiccu cQ dvOpl «i &érqo. Nota mot sa a 
versione vulgaria redditum. Ut convivium exhiberet. 
Quid si diceretur moris esse mactare? mox enim 
Basilius, za füucsy QvTV, quo loco Biblia regia 
habent £rofnocv. Nec versionis mutaretur sententia : 
succedit, enim mactationi convivium, quo In jn- 
ierpres respexisse videtur. 

(2) Xagnvitset có zcaicua, narisene rs Scelus 
clare repraesentat, Qux mibi data, reddidi, Videtur 
tamen 45 mapíovno, proprium , ac. devinetum sibi 


ie decrevisti, o rex; justi animus . 


. Dominus, qui legi domina- D «09 zva£cp.avog * o9x &pyoo pax modu, fjv vb GUMEE 


9? ibid. 7. 


zAoUctovr. KaAtg &Oovrópoc, Ccvoc, GÀAOTQLOG. E£yQ 
Yàp vOv ó0ovzóQu 7 má)st AqvYó meg ERTERA, 
&peMecfjup xaxevíjvsxsat malaga. "HAO8v d8ot- 
adpoc. Algyiblp Y&p BéXet SoSsUszo.. Ka) égelouco 
Aa6eiv ix coU zouquwiov abcoU xal &àx vv 
BovxoA(ov abco0 00. xowjcat cQ àvópl và 
&£&vo (1) cà fjxovzi apóc abcór * xal &Aa6e «iv 
dgrdóa coU a£vnvoc, xal £Qvcev abcr «à -àvópl 
cQ djxorci."Hxoucs AawiÓ xazà voü A«vlà vb Buf- 
Yquo. Kol $0vpuo0n Aavió copa, xal elze* Ziü 
Kópwc, óc. d£ioc Ó àvàp ó moujcac covzo 0a- 
vácov. Kal civ. àpyáBa dzocicei cecpagAaolova. 
"Exo£v (bg &x' &)Xovplow, vois oixetowg Expat. 
BacOuxOg &nogatvevat , xoY qiípsi vijv jov xoà 
00 A«w8 6 Axvl8 * &Exog Oav&coo &azlv. "Hxóvnos xa" 
Exovfjg | qMDTza xb &(qog. Ti ov 6 NaOáv; 'Exxa- 
Aómzet vb àmópómiov: üeixyuctv ac vb vob. Aóyov 
Éconvpov  Yopyot 4by. xa&váxpicoy, oagnylost «b 
«salon, xaplovqo: (2) Ev el, £aciAe0, Ó zoujoac 
«obzo* povoyouy Aévov *. "Ansotjfto Bacouxüc, Bac 
* c9" 6 Oups voU Quxalou cuvfyyopoc * G2X"  E6Gou)ópemv 
ph xwv coo vh» QXgov ExgípssOor. 'Eztvyo0t aou 
«hy mp3 v * 6pa xlg omo «ty oy &mógacty Ó xelpkevoc. 
'"EGoolópey ctvat ce Otxacovz, o0. XQváótxoy * &z- 
qatvsc0at, p eü0Àvestias. "Hxoucac xbv Aó0y * Exi- 
yn$é cs mpbs ópqhy ij Ovjynoie G2, ob. vOv Atv 
bp[&vng, Gb vocoUzt Üup vàg ÜAac ómé6n)se, GU 
"s &AXovplag &py&üog 6 cpayeuc, BacusU *.cU mi- 
vQ:og viv. póvnv &oses, mapapo0iay* cU xa M 


x1sty &geDou, xal vbv xvnadievoy ávetogc. "Opa. aou. 


- 


viv ofuost Yexpat.éyny EmovoMy (3): 6pa vàv 
pot iov Ti oer aévoy «b Eíeoc. "Evvau0ó pot BAénc 
vhv voU A«wó qUoaogíav* ob Xp &$ Baotiebg EXey- 
es (4) Tags 1,98, 0902 Tbe thy &&lay iBy. bn pa- 
Ex ob8i pucri vby cà mapawou lay to pyosayea., 
o385 mpbg Üupby fy0n BaciAcog üm' &ybphg lOubvoU 


xamiopodusvog. 'AJAX vvuopiaag vil &papslay,. XO. 


Ta64)As. vv mabpnolav, vic .&slas Endaóuevos, 

"Exxgüsset, xai o3. xpónzet. Kümet npbs 21V. Y», 
xol eh Ywpay ouczi)Aezat, xol vb i EJcog DP REMIS 
xo piv Oxxpüuny dva6o2, viv SuSE xnpivcoy * 
'Hudpeqxa - cp Kuoplop* ob Xpfio «v 
EXE * EpaovoO x&viytopog Yivopat * -Eyà 





39x Did-349. S Ibid. 


aliquid reposcere, verbi gratia, TOPATHNSN ay mal 
oavxa, GU-cl, Ó BactAeD, ele. 


(3) Alpact yerpapuiévn dai eoe An episto- ^ 


lam intelligit Ürixe sanguine violatam ? an Envoi 


scribendum? ut rex ad. scita revocetur, quibus ho- - 


mieidarum sanguis in poenam. reposcitur ; quemad- 
modum veleres prodidere Draconis leges. SEPAN 
sanguine? 


(4) 'EAevyx0elc. Argutus, ex Amphitryone, joint, rn 


... Dedecoris a viro argutam meo. : 


EG0: NE 
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cvnÀvseUet, oUx &máo vv Ápynsw vg àpaptlas A tur : lex enim glalium nulaverat, quod adulteri! 


Enad6nst. TC oUy ss 6poXoy(ac vb xépboc; Kópioc 
àpelAeco có àvópmpá, cov (5), ó «oO vój.ou Azonó- 
vnc. 'O p&v yàp vóp.oc xb SUpog EvU[ryooev, otoe "(Xp 
«jg potyelag «b £mvclputov, xaX qóvto «bv qóvoy &pi- 
yevat. "ÀAJXà Kopioc ágeiAeco có dvójmud cóv. 
'"Evxnse «5 ywp£og d y&pug, Émauce vhy cipuoplav 
quAaVÜpurmia * Oxacvrhs sig laxpb» pevabéÓXrnva * 
&yw ciófjpou cp vA; p.ecavoíag &pxeizat qapp.&xtp. 
"Q ueyóome xoYvoprTs &Ya0óvnoz (0)* cuvéOpape cfj 
óp.oXoyiq. vc àpapzlas 1)56tg fic ttptopliac* Eüst&cy 
óot] c pezavolac 1, &vépyeu. OUvo pato Aqu, 
xai vi» xápiw Os5áevoz «fj; &£Gopoloyísso: ox 
bmaísavo, &AX Épeve «jj pevavola mpoonsQpevvoec. 
O)x Ébóupey o35t yezà viv 0cpamstav vb g&pyaxov, 
&)à báxpUov, Ev obpavi Exvcivow, toU Bou àià 
TAyv0e àysÓóa * Aoíc« xaÜ' éxdccnv vóxca chr 
«Airnv-uov. Av fg Emsaics, 0uà xaÓvQc Amclo[t- 
cavo" &yapzia Yàp Odxpust Ücpamsószar* &papria 
0pfjvotz xaÜalpscat*. pomoc duyns, volg viv óg022.- 
pov cifyysvac vápact, xoX «hy om" obpxvov (7). àct 
o9YxaJoUp.evoc, xal. xb vis olxoup.£vns Ocavpoy xa 
fjpépgav áOpolGóry, 6nuootener 15 «valcua, xa voi; 
&mávcoy ozó[.uct vk «fj; ÓpoAoYlag mepilOnav pfj- 
pica, xa zxowtovoüg q0lelzov vijc &moAloylag vouc 
&rayvag, fva xotvuyobUg. 1fj;- uevavolag movfjonvat. 
Nópoc yáp Eovt [,2xavolas «o9 mpogíitos và 0&xpva. 
"E8:t&e mg vX v5e quyfg Üspameuevat mnpabyama * 
ÉostEe motoy &uapzlac vb &vevtgópyaxov* Ebsibs xav 
«o0 8ta60.00 Báv. pua * 6 ógUqX.ov &vseóSeucs , xa 
Oáxpuat «by 0:460Xov &vpauyácuae" &vepooréoaxo ty 
fvcay vote ü&wpuot, Opfvows viv vioxny mopiGeva, xo 
oveya y vols «Ty yüpw Eq£Axsvat* méyDOct cb mévUog 
lávo. "IBeg &pisséa mAnyévea, xo pp uem vhv 
mXnyijw Tüe &pusze(ug mavc&prvov; "lüsg &0pótc 
méaóvva. xdi "opyüg &yactávca j"Dósc vü$ msc, 
moXAoUg. foo cuvavéovtse; Ümts Ébuxs volg ms- 
«uoxóc, «hy xsipa; ómug &olóxEs, mg Ó meotV 
- üvlexacDox Gyon ; "Ey9?ogusy (sg pevavolac ^ chy 
va pav, Éryouey o0 gappáxou sity ypfjow. M3 mau- 
ape 4f] opc xeypnpévot, mualoveecy xo Üepa.- 
«zuópevot. Mt 6a0voplg. vfi y&ápyy ü6ploo ev, pmi 
«X «Oy m*aicpázoy Gvíava xakómwopey fAxn (8). 


3 








AOrOXZ IH'. 
ToU abcoU slc «iv "Hpoiáéa. 
. 97. "Thy e "Hoobtábog 6pystv 1j «Ov Kot Ye)ovy 


9'"Psol- vi, 7. n 


- rer 


"AcslAeco c0 àvdyumuád c'ov. Biblia vulgaria : 
Yero Eu o Septuag. : Ilep:e6t- 






fas. zb p*nu& coo , idque propius versionem 
communem est : Transtulit a te peceatum (uum. ——— 

(6) "Q peyáAnc, xal vopyüc dyatóenzoc. -Na- 
dia SUPR Pvilinque conclusionem. respicit 
4e oblata venia. Itaque vertendo Hesychium secutus 
sum ; l'ogy*e, ebxlynxoc, vay 5c. Vópyeusov, váyvvov, 


poema nosset, et necem nece parabat vindieare : 
Sed Dominus transtulit peccatum tuum. Debitum su- 
peravit gratia, poenam remisit clementia, judex me- 
diei fecit officium, ferri vice poenitudinis medica- 
men'o contentus 32 est. O magnam repentinamque 
bonitatem ! coneurrit cum culpx confessione poen 
absolutio ; ostendit. quanta sit poenitentice vis. Sic 
doctus David, el accepta per coufessionem gratia 
non quievit, sed quod poenitentizx stadium. eapessi- 
verat, mordieus tenuit. Medicamentum ne quidem 
post eurationem abjecit, at flens per omnem vitam 
clamabat intentus in ccelum : Lavabo. per singulas 
nocles lectum meum *, Qua peccavit, et se purga- 
vit. Peccatum namque lacrymis curatur, peccatum 
lamentis expurgatur, anima illuvies oculorum fon- 
tibus extergitur. Deinde subecelestem ereatüram eon- 
vocans , et orbis terraram theatrum quotidie cogens 
publieat scelus, et ante omnium ora ponit confes- 
sionis verba, facitque. defensionis participes, ut in 
poenitentise partem veniant. Nam Prophetz lacrym:e 
pro poenitentixz lege sunt. Monstravit quomodo cu- 
rentar anim vulnera, monstravit ecquod sit-anti- 
pharimaeun, monstravit inimicas diabolo esse lacry- 
mas; per oculos contra jaculatus est, et lacrymis 
diabolum counvulneravit : pugnat, ut lacrymis ab of- 
fensione se'vindicet, lamentando victoriam acquirit, 
et gemitibus gratiam trahit, luctum luctu medieatur. 
Vidisti virum optimum sauciatum, nec accepta plaga 
quidquam de-strenuitate remittentem ? vidisti- dere- 
peute suceumbentem, et subito emergentem? vidi- 
sU, ut collapsus multos secum restituerit? ut afflictis 
manum dederit? ut docuerit. lapsum posse resur- 
gere? Agniovimus poenitenti: vim, agnovimus usum 
melieamenti. Hoc uti munere non desistamus, dum 
labimur ac vicissim sanamur : ne per socordium 
gratie contumeliam inferamus. Neque vero imme- 
dicabiles peecatorum vomicas occultemus; neve ma- 
neamus dum ab igue curemur. Clamemus et nos : 
Peccavi Domino, ut eamdem ab humanissimo rege 
sententiam obtineamus , qu: dicat : Dominus trans- 
tulit peccatum. tuum. : cui gloria, ct honor in szcula 
sieculorum, Amen. | 


^ sql epa meu0jvat. mcopt. Bofjostpev xo fusig*.- 'Hudprqxa cà Kvpío, tva xai vt ajcày 
v mapà voO quavüpomou facéog mopict.e0n AXévoucav * KÜptoc dgelAezo cà dvópmgá 
Q f6)Ea xo cb xpátog el vobg alüvag *Ov alovov. 'Apfv. 


103 ORATIO XVIII. 
Ejusdem in Herodiadem. 
1. Herodiadis tripudium nobis hodie invulgat Evan- 


CL. DAUSQUEII NOTJE. 


creUcov. Mox iterato Basilius : "Iósg á0póoc mc- 
cóvza,, xal Yopyüg &vacs&vsa. Vidisti derepente suc 
cumbentem, et e casu subito emersum, 

7) Tiv oz otparór. Expleo xviaty. - 

8) MnO£ cà càv zcaic decor àviaca xadzco 
pev &Axn. Ante alibi dixerat : Act£oy «ip iavpi «à 
«^e ma pa6&oet EXxoc. Horatius : : 

Stultorum incurata malus pudor ulccra celat. 
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eliorum vox, et atheam mulierum illarum publi- A ofjuegov Tjpiv ovqAvzsUet QuyW, xai viv á0zoy cy 
9 , Te gov 7l i 7 ] 


citus pandit insaniam, Herodem sub jugo libidinis 
captivum, Baptistam pro continentia capite trunca- 
tum, ac neque allata morte silentii patientem. 
Ejusmodi enim justorum facinora plus etiam post 
mortem splendoris obtinent, plusque roboris. Hane 
diabolus tragoediam excogitavit, Herodes confecit, 
Herodias saltavit, Baptista descendit. in. certamen, 
evangelista narravit. Jam enim videns diabolus 
Joannem fluento Jordanis eluentem hominum sce- 
lera, et Mosaico obnoxios gladio liberantem, nec 
non legis minas in aquis retundentem, ac poeniten- 
iie decreto mutantem in melius, veteri rursus cor- 
repius invidia, et timoris plenus, ne potissima sua 
in homines machina dissolvator, ac deinde videns 
adopionis radios per Christum in aqua insertos, 
et eultorem. humanitatis Joannem in aquis stan- 
tem, ad. ulciscendum horum ministrum impelleba- 
tur et humanissimi servitii poenas reposcere insti- 
tuit, Ac primum cum abluto Christo coufligit, et 
quasi contra conservum jaculatus esset, a Domino 
alapa frangitur. Übi cum vieloriam desperasset, in 
Joannem vertit arma, et Herodianis affectibus pro 
armis usus viam aperit ad Baptiste mortem. O pul- 
chre excogitatam a diabolo insaniam! Carniticem 
statuit in Joannem regem ipsum. Vidit hominum 
quidem dominatorem esse Herodem, affectnum vero 
servum ; vidit regem intemperanti:e mancipium, 
ei schemate quidem regni tyrannum ,ut zegritudinum 
animae tyrannide premi. Ac mibi vide diaboli artem, 
ui ad impietatem ex levioribus erratis extrahat. 
Primum fraterni cubilis perfossorem fecit, et sub- 
sessorem, ut ex adulterii fossa ad Baptiste cedem 
' transilire faciat. Malum vero tempore altum crevit 
in quamvis libertatem. 30g Vivi igitur, videntis- 
que fratris uxorem suam facit, regni potestate ab- 
usus in auxilium intemperantia, et cum ausu con- 
suelo mefarium animi propositum conglutinans. 
Fratris autem appellatio per medias incedens inju- 
rias scelus augebat adulterii novo scelere, et inju- 
ri& accessione cumulabatur injuria. Auget enim 
injiriam cognatio. A. quo enim natura debita ex - 
spectabatur benevolentia , apud eum majora sunt, 
quà aceusentur crimina. Verum ad mulierem festi- 


nans oratio, hzret, quem potissimum tangat. Ut D «pos01xr «fj; &Otxlag àObxnots £ylvevo. AUEs p 


YuvaixOy Exelvov BixmopmeUet avíay,  "Hodoony 
&xo)actag Yevsvnévoy. alytáAocoy, zov Baatoviy 
Ünxip coQpocüvme vTV xeqaATmV ExvepyO[uevov, xa 
pn98 Oavávsp zb cuondv àvsyópsvov. Totwbsa Yàp 
«Gy Ovxatovy và xacopÜtopuaza, mÀéoy peso Üdvorvoy 
)&p.movvco, xai pevx veAeuvmw &yepyéovepa. ToUco t6 
6p& p.a 0t&60X0c Emsvórnosv, 'Hpo9ns 6€ cuvmpyásaxo, 
"Hopes  &Eopyfsaxo *  Bazwtowrng -iyoyismo, 
ebavyeXtsvho Genytfjoaxo. "lov vào &pst 0Láóoos 
«by "lo&vyry «oig "logüvou fs(üpotg vc &vO pu moy 
&papzt(ag &xmAüvayva (9), xoX Mocatxou Güpouc 
toUc ÜmsuÜüjvoug £AeuÜücpoUyso, xa coU vóp.oU «Thy 
&meU)my &u6Xovouéymy &y OOo, xol aig pewoywO- 
cetog AadAvzovxa diu, vUóvwo má &pyato 
AnoÜsig, xol tó6oU mÀnoÜsie, uv] &pa. «b mAéoy a010 
&1X907 xav  &vÜpi mno» uwnyávnpa, mpbe ncoUvotc 
Oy ràg vüjg vioüsolag d&xvivag &y O0nvt quevevopé- 
vag ómb XpioroU, xoi Ystop[bv quuavüpomiag Emi 
z(v QOávoy &ovüza «bv "Ioávvqv, &pvscÜat . cov 
zoUsov Ünnpévny Ozciyevo (10), xal 8bxny ve que 
av pt ou Otaxoviac dmavcety Emyost. Kai mpüov 
piv * famuc0éve ouyxgoUs. XpiovQ , xol ola 
xaÜ' ópo000)o0 cvo&cÓQv, ómb Acomóvou Óomibeuat. 
"Amoyyoug OE vhy vóxmv Exet, xavX 'luávvou Ovpa- 
«&jexat, xol voi; "Hpd8ou máÜsoiy àv0' GrO«ov xp 
cágcvoc, v Bamruoifj pueüoüsUs,. vbw Oávazov. "OQ 
Tis ebpyóvou voU Otx60)o0 paviac! Anputoy. xevpo- 
&ovet xav' 'Loávvou «by Bacus0ovva. Eiósv. &yÜpto- 


C 70v piv 6somóvnv "Hod8ny, ma8üvy 0& 600Xoy bmáp- 


yovxa* elóe xbv Basuéa vj; &xoAaciag Ücp&novza, 
xai cópavyoy piv. «OQ cytiast vi] &pyis, vupavvog- 
p.£vov O5 «G voa iacet T )s oy me. Ko piv BAép ua (11), 
6tx60Loo éyvnv mpbg. àoéóciay Ex px porépovy 
mzaucpázoy ESeAxócacav. lip voy àüshguxrc eüvic 
zotytopOyoy àméóeizev, (va dmb vv vüjg povyelag 
cxap.k&cov, Exi «bw vo0 Bamciozo0 qóvoy qu[ryt- 
cf (129). Tà ypówp 6i «b máfog cpeqóusvoy eic 
no ponoiay noEsvevo. Ziyvtog oov (15) vo9 à6:Aco0 (14) 
VhV Yaecny csveptiéevot, cu[vmp&xvopt vis àx0Aa- 
cíac *1| BaauAeta. xpnoáp.evog , Evvópuo Op za pá- 
vopov Gupméxov mpoaípeoiww (15). "A8eAquxm 6E 
mpocnyopia 6.3 pong vf; d&uxlag 0s0ouca «hv 
poryucty ma pavyoptay ma pavopeyeépay elpyátevo, xax 


1 


E 
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(9) Tóc áv0pozov àuapcrlac àzAévavca. In- 
tellige ut Theologorum schol intelligunt, lavatio- 
nem hane przvium quid fuisse peccatis Christi bap- 
tismate extergendis. Nec obscure Basilius connexis 
videlur indieare : xal «oo vóp.ou vy àmemy &p.- 
€)uvopévry &v OOo. Aliter si sensit, dicere potuit 
G6eoÜcisay, aut simile. 

(10) 'Yz&lyeco. Scribe &zxfjyevo infigebatur, im- 
pellebatur ; vel tjmetyexo. 

(U) Kal iiv A£upa. Forte, xoY pv BAéxs. pot. 

(12) 'ugirocq. Commodius; vopvásn. 

(19) Zorvcoc 0bv coU á6sAooU civ vauecmv 
veecepltecat. Melior mens Basilio, et assensoribus 
(nam opinantibus Pbilippo demortuo tantum nefas 
Herodem conniisisse : hi euim foediori sorde peecati 


purgant HIerodem. Vide D. lHlieron. in Matth. xiv, 
et Josephum lib. xvnr Antiq, c.9..—— 

(14) "Aós4go00. Ut particeps sis hae de fraterni- 
tate, deque Philippi, et Herodiadis nomine, item de 
Herodibus quatuor, patre et filiis, Suidam adi ; 
scitu digna scribit. " ; 

(15) 'Evvóuo cóAgm aupávouor c'vuaAéxor apo- 
aipec'tr. Consuelo exposui pro &vyópup , uti supra 
vóutuos. Non enim. nequiter tantum rem gerebat 
Herodes, sed nequitiam in consuetudinem verte- 
rat; ita solent reges cxteris esse licentiores. Nihi- 
lominus pritulerim &vóp«p 201p, si quis mihi liber 
essel auclor : cum ausu nefario, sive, conira [fas 
omne. 





0 
il 


ORATIO XVIII. 


230 


«y ábix(av àOuxouuévr coyYéveux. Ilap' Q yàp «b A enim qui videl in sequalibus lancibus :quipendia 


&jg &Dvofag (Qe(evo ypéog O0tà vhv qüciw, mapà 
«oUvtp uelzova. «X vic xavnyoplag b xot uasa. "AX 
&mi viv Yovaixa voéyuv Ó Xóyog, &rmopst xivoc mov 
xaÜódnvat. "Qozxep Yáp vic &v laoppómotg mA&ovtrEw, 
lcópuevpa Báprn xstueva pAémov, thospoUcav Tv 
«puv&vmw ópd, xol vov éEnpznuévov viv ioótnza 
paApvopoupévrny c oyfjow, cov aüvoy OT vpómoy 
civ àQ' éxávepa mapavopav 6: Jóvoz cvaDppuevoc 
«apaytpst vhny vixgv volg && àOuxíag vixüciy. 'O 
piy àOcAgóy àOtxOv elg eüvTv oOx doy Overo- 1j 0€ 
xav' àyüpüg uoivopév], vny povyuxy. xam Yero 
xoívny* xat vv vóptpov xacopynaapkévr Ta67400,, 
pucagby xavnorátero 0dhauov. Hoü vüv ai mpbc 
«by &vyüpa cou «fj; qiAlac covO0Txat; moU cot vüc 
Quy"e và üeop.À; moU cy óAXUvoy mó00v 1| vupay- 
vig ; o0 «vy Ematyovp.évtov Qiivptv T] cyéote ; Guv- 
QmeOUGt) v áyOpi xo vijy aiót «fj; qUcstoc, YOvat. 
"Evybxnsag vv Onpltov. «ty &yvpibenza * Exelva. , vfic 
QUceng vóv vójiov aibodpeva, ovípyst vy ouvsuyov, 
xav uev Odvaov vhv elg xÓv &bócva quiostopylav 
obx £EveAeUrfoe, ToAÀáxig pápvopa fj; óp.ovotag 
Ünápyousav. OUmw Acalvme dxoósapev Épyov «oig 
soie móUotc EgápAAXoy (16): qiatc £grexóv (1T) «nv 
tl; và cüGoya mapavop(av dyyvónce. Apaxóvcov 
Eüvyrm (18) «oU má0oug &AeU0spa. Aóyog 9i ^ Tüc 
Quay0ptoziag vh» spovóva Oavupátov (19), 0b 
pev Üávacoy voU cuvsÜvou mpoOt£óyat vh xolenvy 
Oucyvpitecau uévouca COoa, COsav prnyoet vo vc- 


Üvqxóvos viv. vfi peny. AloyovOqet b máÜoc, xaX 9nb qenyy. xevrroponpevov. Alóíc0nv: 


B 


collocata, trutinam. quoque videt requietam, et eo- 
rum, quae» appenduntur, z:equabilitatem habitu ipso 
contestatam : ad eumdum . prorsus modum. oratio 
nequitiam utraque vergentem librans, iis victoriam 
concedit, qui per iniquitatem vicerint. Hune quis 
dem nou puduit fraternum cubile foedsre injuriis: 
illa contra maritum insaniens in adulterinum torum 
aversa est, et legitimo toro desiliens, thalamum ex- 
secrabilem amplexata est. Ubi nune cum viro eom- 
positio de amicitia ? ubi animae tua» vincula? ubi 
insolubilium votorum summa potestas ? ubi lauda- 
tissimi amoris retentio ? Üna cum maríto natur: 
pudorem exuisti, o mulier! Vicisti belluarum ferita- 
tem : ille quidem inditas a natura leges verentur, 
amant conjugem, et post mortem amorem in marem, 
qui frequenter concordi: testis est, non abrumpunt. 
Nunquam leznas factum audivimus tu: libidinis 
emulum : reptilium natura nescit conjugii legem 
violare? Draconum gens ab amoris insania libera 
est. Nonnulla fama est, quie turturem | miratur ob 
imitationem. hominum, qui vel post fata. conjugis 
torum ut prodat, adigi non potest, et quandiu 
vivit, mortui memoriam vivere querela indicat. 
Pudeat te tam perditi amoris, quem coarguunt 
volatilia : rem perhorresce, qu:e supra reptilium 
crudelitatem est. Harum nuptiarum pararius erat 
diabolus, qui ejusmodi tempestatis excilavit occa- 
Sionem, dum Antecursori mortem procurat. 


TQ&Sy Éprevóv 


yuxücay cóvnca. Toóvoy 16v vápoy. Eyivexo vopipa(or(og ó 0u&60Xog , notaóvrv Tjyetpe | GáXng oxó0co, 


«ip mpo8póp.. pyroveuóp.evog Okvaxov. 


£'. Toio9vo vàv £v xolg BacuAetoig 6 Ou&6oXog cio- C 2, Tale nunc in regum palatia spectaculum diabo- - 


fjveyxe Oéoavpov, ÜXnv imoÓoÀO0vy ^by 'HtnOnv cO 
$pópac. TaUva à Büzztovts ópOv, fj «Gv mpogntüv 
Xoputl, toU vóp.u 4b miípac, Ó *fjg àpyalag óp.o0 
xo "c véag Ataüfxns uscivng* 'O vóuoc Tàp 
xal oi zpogiicau dypic '"Iedrvov coo Bazcio'coo* 
ó «5c Épfjuoo moms, Ó ^ne copoc)vnc Epyácnc, 


9? [ 30, xvj, 16. 


lus importavit, dum Herodes dramati subjicitur ma- 
teria. Videns haec Baptista prophetarum apex, 105 
legis perfectio, veteris simul ac novi Testamenti 
sequester (Lex enim et prophete usque ad Joannem 
Baptistam ?*), eremi civis, temperanti: opifex, regi- 
naàm libidinis administram, contra dignitatis et na- 


CL. DAUSQUEI NOTJE 


(46) Toic c'oic xd0ow épdquAAor. Intellige leze- D 


-nàm viro suo sic esse deditam, ut cum altero leone 

nen copuletur. Copulatur autem pardali, ex quo 
veneris conflictu leopardales proveniunt. Clau- 
dianus : 


es Gum forte leene 
Nobiliorem uterum viridis corrupit adulter, 
lli referunt maculis patres, et robore matres. 
(11) $óctc épziecóv. Poeta Venusinus : 
Non ut serpentes avibus geminentur... 


Alii aliter se vidisse referunt: 
(18) Apaxórcov £0vn. Draconum gens, de Maro- 
nis exemplo : 


D Gens humida. ponti. 

(19) Tac. guAavOpoaziac c cpvyóra 0avpjdátov. 
$Xay ponía hic est hominum amor, vel imitatio, 
qua turtur amat , ut solent homines, conjugem 1lu- 
gendo lexprimere. Et turturi, et porphgri Pisidas 
mirum tribuit ad castitatem ingenium ; 


Iló0sv 6à Qiccobe, Qe'zep 1) vpvyóv, yápuove 
Tcv Ilopgvpíovroc 1j gUctc ÓsAUzcecat , 
"Oc xal zxap' 3)uir ei exotic 0t ay Adóa. 
Auk có cia cijxecat ce0Augiévroc ; 

O0&Aov 02 zópvnc unóà civ 0é£av BA£zeu 
AdAq coz eegpovrite. vóv fov. 


Fed. Morellus : 


Unde,et secundas, veluti turtur, nuptias 

Natura Purpureonis odit maxime : 

Ut si quam apud nos hic lupam conspexerit, 

Corpus suum inedia sinat tabescere ? 

Meretricis hic dum vitat aspectum quoque, ! 
Docto instruit vitam. suo silentio. 


D. Chrysost. tractatu in Josephum : Míuncat, yó- 
y&t, vy tpuyóya" &xe(yv Y&p £v &vüpi puretoa , 
véptp obxévt piyyorat * xàv Gup6f] vv cauce &o- 
$ev& i&euvoU ÜnpaÜTnvat, Ümb detoU àva^wUnvat, 
&x£pip &bsvt 00x Emtulyvurat tbv Y&o mpossX0óvxa 
ExOücyopéyr, aiel, xa aotby moüo0ca «ij &xclvoo pyvfi- 
pa Evoeofiytaxet. 
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ture rationem debaechamtem, confusos justiti:e A Bac:Asiay Omoupybv GxoAaclag, mapotwoupévny xal 


terminos, naturam in. theatrum iniquitatis versam ; 
hzc, inquam, videns rursus, quas olim voces in 
eremo jecerat, repetebat: Vox clamantis in deserto *^, 
Vocem emittebat, qua possent. impuri illi. affectus 
rescindi, vocem emittebat gram. animam aduren- 
tem : Non. licel tibi habeve eam ?9. Positor legis in 
regem legis pravaricatorem. O dicendi libertas, 
qui reginam inique agentem non metuit ! Linguam 
evibrabat, ut olim in utero saltum edebat : tunc in 
partionem naturam impellebat, et ante partionem 
partionis accusabat lentitudinem ; et nune adulteran- 
tem naturam aceusat, vocemque jacit temperantize 
falgorem eorascantem. Sed vocis medela potentius 
erat malum ; et quemadmodum, qui mentis furore 
correpti sunt, cum per insaniam nullum curationis 
sensum percipiant, medico gladium intentant, me- 
dieum pro hoste ulciscentes : sie Herodes etsi cie- 
dis aviditate incensus, metuens famen opinionis, 
qua de Joanne obtinebat, supplicium differt, preter 
aüimi sententiam tantisper humanitate usus, nec 
iam hominem servat, quam ad mortem reservat. 
'Yandem aliquando natalium Herodis tempus insta- 
bat, splendidaque, ut vero simile ess, luxuriosi 
regis erat mensa, et convivium regifiei luxus notis 
insigne,in quo ebrietas perbaechabatur, ct. dzemo- 
num fraternitas nauvitatis tempus festum dueebat. 
Etsi tristitix potius tradere se oportuit, et lugubrem 
agere diem, tàm rari adulterii opifex productus 
est 1 nibilomiuus ipsi nativitatis memoriam comm u- 
niter ac publice celebrabant. lHerodias interea sal- 
tationém adoernans in convivii theatrum  insiluit. 
Herodias autem, filia ostentans habitu matris artes, 
exactum materng libidinis simulacrum | aspectu 
impudenti, fraeto eorpore, anima diffluente, jactis 
in colum manibus, pedes in-altum  subrigebat, ha- 
itu seminudo suam turpitudinem publieabat. Hie 
vero tripudium. omnium oculos attrahere, Herodes 
admirabili saltationis: dexteritate teneri, 106 ip- 
sum sein speciaculi premium spondere, munerum 
delectum puelle. permittere, jurejurando muneri 
mox subscribere, semipultata regui pars in tripudii 
honorarium proponi, denique filia matrem in con- 
silii. partem. vocare. Porro mater judieium sortita 
diabolo sententiam foeueratur, et czedis in Joannem 


&&iav xai qUoiw, vobg vüc Ouxqiocüvrs Ópoug. coy- 
yeop.évouc, Ü£aspoy. mapavoutac vvvopévny | viv. qus 
cw ctOUTa ÓpOVY, mÓAty vàg £y ipfpn coyàc &y- 
expoUszo* Qui foGvzoc (20) év cii épripio. "Holet 
quVhV vhv voU máÜoug voutfw* delst quyny xau- 
ovWpa vij; vocoUans Qux"nc* Oóx &Esocl cor Éyew 
abzüv (91). Nogoüévne facio; Tt pa yop yrvoc. 
"O0 majónoia Dacuctaw düuxoücav. obx alboupévn. 
"Hate: YXovvav, Og Ey yrbUt.máAat vb oxípsmpa" 
vóve mpbc c olvag (et "v qüstv, xal xovmyópet 
X00 vóxou mp) vóxou BpaOucnva xa vy xam yopet 
voüsuouévns vig qUcstgc, xal-mépmst quyhv  co- 
Qpocóyny &ozp&nvoucay. "ÀXAÀ voü vis. cuis qup- 
páxou vb máOog jv loyupocepov, xai xaÜüámep oi 


D pavia AngÜévvec, xavà voU latpoU nb Eipog Ewaya- 


&slyovvot, ^re piv Osparetac atcÜnsty OX tb mátoz 
oüx Éyov:eg, ola 0 woAéguov «by lavgby àgovópee- 
vov* ocveog "Hoconc, 0p uiv qóvou xpazoüp.evos, 
qó6t 05 má» vf; "lo&áyvou BóEnc «WV iupeopíav 
&va6alAópsvoc, &xouctoy vétz quavOpumtav Evosl- 
xwUtüt, quAéstet vby &vBpa Üavávp va[iieuóp.evoc. 
'AXA& move ypóvoz vOv "Iodqou Yevectov. &glovazar, 
Tv, (og celxbc, àxoláczou Bacuéog «pá- 
msid, xai cütyía thv faeuiav Yvopltouoa, xal 
pn yopéUoucá, xaY-Qpacpiav Ogtgóvov. v5. vOXOU 
xatpbv É&opválouoa. Kavot xavrnos!v Eyplüv U.Xov, 
xov mévOip.oy &yetww djuépxv, xaO" fiv «zc &évnc puot- 
yslag Egyávqg EvéyÜn. Aüvol O5 Gptog vOv (i0lvuy 
ety uvfuxv inavnyüpizov. "Ey 65 voUzotg "HotBtdg 
xceut4ca[iyn viv 6pynot, và 5f; eümytas &lsemhbo. 
0sá:pu. 'Iiperàg ài, 4 Oov&vqp Oc uxvou6a.. co; 
oyfjpast ^s Wn*pbg và Okyuava, àxpu6le vis 
payxpuds éxoAmclag tixov àvatüet BAÉgquat, xal 
mepuco piv. copast, 6soucr duy], ystpac sig áépa 
néjumousa, móünmg tig Üjog byclpouca, TjptyUpovp vip 
cyfjuazty vl &aoss xospixv mavrvvoltousa * dU" 
eOxvce' vobs &mávvov dgÜaApobc . ópyoupévn, xad 
'Hoóóne «ip «ic ótyfissos Exexpávrivo Data, xat 
pic0by «js Oslo &autvby bnezlUszo* xal x3 xópr) 
vhw booyty vOv Oopoy Enévpeme, xal Üpxotg fjxo- 
Àoj0st v&ig Otopsaig Omxoypógsiw, xal «b vn Baot- 
Aelag Tjufcopav, &0Aov ópyfjsee Exstvo. Kaif maig - 
"xotyovby fe axéjeuls viv paysépa xaAct. Atxábety 
&E AayoUoa, üdveltet à Oed cv V/fígov, xal s ta 
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excogilat gratiam illi concedit. cum tali ad filiam ^ xaz& '[oá&vvou. puatgoviag £xstwp. Otopsivat tty. 7 : 
s E "1s J uv " "ge » PR 3 T , d PN DES 
clamore: Quid consilia expetis? ecquid opus. facto, ptv, votaUva mpbg viv matóa Bofjcaoa* T6 BouXeUn; 
mea filia? etiamne eum praerogativa sitin manibus, — c Ost zxotelv, & xéxvoy Epóy ; xo Go psc mpoxeupévng 
quod quiras, ignoras? tibine postulationis ceonsi- ^ àyvostg Ó Qq:etg; xo yivexal cot fe. aitfisetog 
" 2 -i - ELS H L Coe ea P : E - , MARE ES 
deratio moram affert? ecquid Joannis capite nobis — 4j oxéji; óxépüsstg: «t yàp xfjg "oávyoo xeqaARhs 
duc De eri. 
?*]ga, XL, 55 Matth. 11, 9. *5 Matth. xiv; 4. , i 5 
: " : dE 
CL. DAUSQUEH NOTAE. RON IUD T ROT 


(20) Gori) Boorvcoc. ZEterni verbi index scilicet. 
Auetor Kiymologici : Puovy mapx «b qüg xe «by 
voov, f tà &v x» v QuxiCougx, T] vb «oO. voüg Qe 
«OX b qáoz eivat «o9 voóc : Officium enim Joannis; 
ut testimonium perhiberet de lumine Meutis wlerno. 

(23) Oox É£ectl cov Eye aiciiv. Magna hoc in 


verbo est Éj.gaci. Cicero ,. lib. ix, Ad Potum: Ne 
Aristippus quidem ille Socraticus erubuit , cum esset 
ei objectum habere eum Laida [Eyew Aotó2] : Habeo, 
inquit, non habeor. Graece vero hoc melins : tu , si 
veles, interpretabere, Sr n. 
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piv moüetvósspov, ÉEccpóv «t ve Exslvoo coa; A optabilius? Quidquamne aliud ejus jugulatione is 


tl; cboylay Tjpiv vpuonpócepov ; 
xouibévo * vpuphcogsv Op uas, 
6boUct OuváusÜa. "Amoccspei tj; 
Ebvrs* àmoovspsio0n «5c olxilag 
"Agélxet pe. mó0nv EpOv* xazà 
mapavátvevat* Dzyécfüt Siqog Oz 
"Ensudesv Gg 66pu 


IIliva$  xsqaXiv 
Ent] $a xot; 


* 


e d &X0vp.s- 


zm 


vov. v«nv YXvvay* ouvamoce[tvé- 
00 xia xai cv Aóqov vb bpyayov. oüzoy EYo 


pot máAat masiva. vby xatpby EmsÜUuouv, xat mp5 


zTje £Govotac viv &xtÜuplav mverponóAouy (22). "Anxó- 
8og pot, mai, vijg OuaoxaAlag vàg &pot6Xc, &ró80z 
pot «Ov clg-oi móvtvy và ÉxaüAa vtwícÜn pot vic 


ofc ópyfjcetog xapTbe, vo0 OucpsvoUg xb véAog* o0 
«Tv qtvhv ámoovpígouat, voUcoU Thy Giov mcpa.- 
pacsjopat. Dapéísvo Oüccov OUYXex póvyea.t 
«b cu[1zGtov, Étg Ó xatpbc vv &azíaoty Éyst, uépog 
pot YevéaOn Tj; e)oy(ag Tj «o9 Banviozoo xegalM* 
05pa.msooc vy ütyay xoi aluaat. "lüo vpogtiv viv 
eqaYny, mópua pot qtwíoüo «b a'ua. "OQ uavpog 
6uo90s6002, xal 8i6aoxóà)ou OvaciÓsocépac! Taózatc 
3| raig vai; vns pyvpbs óro0f;xatg ómAtcÜcica, xpoz 
*by Emaivévry &&éüpa pev, alvrau piauoóvoy alcoUca, 
pia0by vr; ópyfjasooc. T( oóv 6 'Hocóonz; Xynuast- 
Gevat AUmrV, xal vol; Ey0oy mavmyuoi$ov, &mtotu- 
dv&Get volg Éb0ev * &vzopyelsat «T xópr tb oyfjpa 
Vfc AUmre xatnosi cQ mpootmt, yalpov uiv &o' olg 
«by EyOpby £v x postomot à .ovevat, umo p.evog 06 viv 


Étg 


100 qóvou x&ya Bp38Uc11a, xal bv ópxoy mpo6áAevat 
*0U q6vyoU Guy) Yopov, xa vouc xa povvas naci, uáp- 
TUA vic euópxou ptatpovias xaJoU[sevos, ó vij [not- 
yslag vó uicoz pd rapa.codp.evoc. Ba62x vv àAXoxó- 
cy pa cto | Toy vr); &rtopxiag eipaveussat q6ov. 
"Ovt Y&p &xGv xal oqóópa fooXMópsvog, xai oix 
&xty ob6& üucycpaivov &mi vi puatgoviav. EXf)Ao- 
zv, ab:bg caqoc, &q' àv eincv, £üfjeos. dips vàp 
0:& vfi; BacU.elas Dzxocyópevoz fiutou, «tv "Io&vyou 
XeQaXAYV àvwl vv Oco0y Tveizo, xí àv hoixcivo 
1013074 qOsy&ápusvoz; 'EvO uiv,  xópn, üavpuácag 
«1v Ópynciw, puo06v cot vüc fjóovrc, vb «T5 pact- 
Àctag &mm rye kpenv fjuizopgov* ab 55 xiv «00 Bamzt- 
0100 xcQaAnv iminvet;, vf; Ong pou Bacuüstag 
mQovtjtotégxv, viv vOv oxfymcouoy mÀéoy ExA&erou- 
cay, *hg à&íag vr EpTc 0gmAovépav. "H và Ostzóv 
pot BaztioThy Évepovw, xal '"loávynv &ov £v «ij 
Bactieta mspu.sunópevov* 7| nücav, à; £ouxe, poU 
viv BaouAetav àmocvAfjoat moUct;. "Donsp Yàp xvn- 
p&ioy ?| xpnpávov xopitopévr «b mépac, vb «vüg 
poígxs lcoozáctoy Ep.oY xazeXt(q.mavec, obxtog vOv xa 
*by Bamztovhv aivooca, üsi&ov Écepóv [iot votoUcov 
mepiAsunóusvov. "Ecc 0E &AÀoy oby ópic abz(p vy 
&psviv mapamhotov, AéXmÜxc, Q Yüvat, mücáv pot 
vij» Bacue(av 0.X. "Imávvou ónuedouca, 'AXAà ctor 
piv fj8ég s, fjo0sig uiv vv d'oytv, evozaAelg 05 vv 
Up, xai Opdga qUavÜpuomíiay viv &mavÜoumniav 


D 


hoc epulo nobis jucundius ? Disco eaput apportetur : 
delieiemur oculis, quando dentibus minime possu- 
mus. Divellit nos a. cubili regio: ipse proprio di- 
vellatur à capite. Ahstrahit me meis amoribus, quod 
mihi volupe est oppugnat ; quem ira gladium acue- 
rii, recipiat : linguw tela projecit , concidatut 
una eum eapite orationis instrumentum. Hane mihi 
pridem occasionem dare discupiebam, ct ante po- 
testitem. versabar in hae cupiditate per somnia. 
Repende mihi, o filia, saltandi disciplinam : repende 
mercedem laboribus a me tui causa susceptis. [ni- 
miei nex sit mihi tux saltationis fructus ; cujus odi 
vocem, ejus affecto silentium. Proferatur ocius, 
dum fervet compotatio, dum convivium. pendet, 
esto mihi pars epularum  Baptisie caput : sitim 
sanguine restinguam. Videam jugulatum epulandum 
apponi, poter ejus sanguine. O matrem impiam ! o 
magistram multo magis impiam! Filia ejusmodi 
matris armata suggestione excurrit ad Herodem 
saltationis. laudatorem, premia funesta pro mer- 
cede saltundi postulatura, Quid ergo Herodes ? 
Moerorem simulat, et medullitus exsultans. gaudio 
exlerna specie tristatur, contra puellam saltat ba- 
bitu tristis, dejecto veltu : letus quidem quod ini- 
miei personam uleiscatur, verum fortasse tristis 
cxdis tarditate. Jasjurandum edit,quo cxedi patrocine- 
tur, et przesentes fallit, dum eos abjuratze occidionis 
testes vocat,qui odium adnlterii non reeusabat. Papae! 
prodigiosam tragoediam! Jurisjurandi religionem fin- 
git. 397 Nam quod perlubens, et admodum volens, 
non illuhens, neque moleste ad csilem aggressus 
sit, dilucide dietis aperuit. Age enim quando regni 
dimidium pollicitus Joannis caput pro munere re- 
poscebatur, quid admisisset injuriz, si talia locutus 
fuisset ? Ego, puella, saltandi artem in te miratus, 
rapt:e a me voluptatis praemium dimidiatunt regnutn 
pollicebar : tu. vero Baptiste caput exquiris toto 
meo reguo longe pretiosius, quodque sceptris meis 
clarius emicat, ac dignitate mea longe est excei- 
sius. Nam aut alterum mihi Baptistam monstra, 
el Joannem alterum in regno superstitem, aut, quod 
obscurum non est, toto regno me spoliare gesti:, 
Quemadmodum euim. possessionum pecuniarumve 
fiae indepto zequam mibi partem relinqueres : sic 
modo cum Baptistam poscis, alterum mihi talem 
monsira superstitem, Quandiu vero alium non vides 
ipsi virtute quam simillimum, imprudens, o mulier, 
Joannis nomine toto me regno proscribis. At grato 
usus silentio lietatur animitus; oculitus autem ma- 
ret, et sub inhumanitatis persona humanitatis par- 
tes agit. Lxtus postulatis annuit ; quam fuerat ne- 
cem meditatus gladio (firmat, et quem vinctum te- 
nebat, cujus ipse linguam oderat, eum norB tradi- 
dit. Oratio vertit in opus, et puella cedem promis- 
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(22) IIpà cic é£&ovctac ev énifvplav oveipozá- 
4ovy . Sic : Il&ca xówy &pvoug; pavvcósvat. Sic 
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innocentissimi viri sanguine vel in somnis pasceba- 
tur canis Lartarea. 
8 
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cam conspeclabat. . 

-amensz, satelles::e seio quis aderat elatum in lance 

-caput inferens, et medias inter delicias eaput reliquo 
truncatum - eorpore portabat : spectaculum aliis 
quidem perhorrer:idum , uni vero Herodi per intem- 
perantiam Vetabil e videbatur. Manus puella subjicit, 
et congruentem cum libidine mercedem capit, et 
profecta ab impud'entia dona offert matri. Eece tibi, 
mater, inquit, institütionis saltatorix minerval : ca- 
pe quod saltatioriis gratia donum confertur , aperta 
tibi deinceps ad libidinem via. Verumenimvero 
abseissum quidem est caput : nec tamen Joannis 
vox tacet; eeternum loquetur post funera. Accusato- 
rem in te-,-mulier, armasti : neque enim cum ca- 
pite vocem quoque przcidisti. Etiam post jugulatio- 
nem-superstes tibi est accusator , plena criminum 
iuorum-terrà , audaciam maria ipsa mirantur, coe- 
lum.superne cum Joanne vociferatur. 108& Lin- 
guam unam-sustulisti, sed vice linguz Joannis totus 
est mundus, ad te accusandum creatura plena vocis 
est. Necdum etiam immortale illud tribunal loquor ; 
tribunal quod nulla ratione falli potest , anim» 
adversionis :eternze terrorem, tenebras externe cir- 
cumfusas :-cum ipselotus a JoanneChristus lotorem 
vindicabit , quan do cujusque facta nuda prostabunt: 
astabunt angeli, prolatas in unumquemque sententias 
properanter perficientes. Utinam his sapienter au- 
ditores4nstituantur ; hxee evangelicae historie mens : 
vertant in salutare medicamentum voces Evangelio- 
rum. Herodiadis accusatio sit audientium salus, ut 
eum securitate Christi tribunali astantes zternis 
bonis-eum Christo perfruamur : cui gloria et. virtus 
iu secula. Amen. 
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Cum adhue explicat» essent A £vOUcac, yaígtoy Ertveist iv aferotv, Óv Bpelévnoe 
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q6vov ct Gioev xupüv, xat 0v eiys 6cop«otry soUtov 
£x6obg v( Üavávo, oU ct» Y^Ocvav poet. Kal dy 
Epov ó AÓYoc, xa Tj xópr, vo. qóyou vt» Ema yeMay 
&vépeyey. "Exc 05 vr &avtáceog Time pévrnc, mo.piv 
vig 6opogópoz, £m mivaxog [uesícpov vy xsqaAny 
Emoyópevo;, xol peracto vpugtycov, thy xegaAnv 
Épqpov vo0 AovnoU ot puvog Égepe, Ofapa cpuxsby 
pàv volg &AAote, vepmyby 6E pvo 'Hodórn Ov &xo- 
Aaclav catvóqkevov.: "Y mo6áXAet v&g yetpag Tj xópn, 
vv mpémovva pioÜby vnc àxolaclag &Xáp6aye, xol 
^5 unvpimpocégspe vfi &ávatoyovvlac và ó6pa. "I8oU 
cot, Uijtep , Aéyouca, vGvy Ouavuávov và xépón, 
6£yco và víüjg Ópyfjoetog yaptovfpux. AéXuval aot 
Aovrby 1 tfjg àxolaclag 606g. 'AXXM &mevpuüm uiv 
d xeqaAi' xat o0x &cwomce OE 1| voo "lo&vyov 
quvfj * à0&vaxa uevà O&vacov qUévyevat. "Omas, 
Y0vat, xaxà cavvüg vóv xavf|Yopoy * o0 Yàp. covam- 
évep.ec vf, xeqa.f viv quvtjy- pepévrnxé oot xal pexá 
vhy cqaYnv ó xavüyopog" ÉpumAsog víjs oT]g xavnyo- 
plac 1j 7, * 6aupácerc vv sÓX pay 1] 06Xarvca.* obpavog 
&vo0ey pevà "lo&vvou Qoà* pay YAOvzav &àvcDec, 
xai ó xócpog &xac àvw víjc "Iodvvou YAovenc &yé- 
yexo* Emnpuo0n quove elg vtv o*y xawmyopíav 1) 
xvicig. Ka obmto Aéyto v6 &Odvarvoy Bpa, x6 &rapa- 
Mwocov Ovxaavfjpuoy, vy «jc altov(ou xoXáceoe qó- 
60v, xo £Etbvepov oxóvog, 0vav abxbóg ó QacvtcOelg 
Exüvxf nby Damzlcayza, óvav ai mpázstg Éxácvou 
Yopval mapeovfxaciy* Egeovfjxacty Gyeiov, vg 
eic Éxaovov ümogácetg pevX cnoubüg &&avÜoyvec. 
I'wvéc0t ca0za. «Ov dxovóvvov cuqgpovtopóz. Tooco 
vn ebay Yeux js lovoplac vo BoUXna. Pivéc0o qáp- 
U.axoy mpbc cuvnplav, vy Ebay yeAGoy và (fjuaza. 


F'yéc0t Vc "Hpw6t&Pos. dj xovnvopta, «Ov &xouóvcv | owvnpla* tva. cov. xapinsla i Dto. o0 Xpt- 


9700 mapacváyvee, vy alovioy day  &xolaUctusv civ Xpiozip, Qi 


alovas. "Atv 
ORATIO XIX. 
Ejusdem in centurionem. 


1. Evangeliorum tuba, que spiritali carmine modo 
insonuit, eiiam mihi ad dicendum linguam acuit. 
Vidi modo ore evangelico Dominum miracula pa- 
wantem, et miraculis firmatus linguz trepidationem 
&0olvo. Vidi centurionem ad Domini vestigia pro- 
volutum ; vidi gentes primitias Salvatori suas trans- 

-wiütlentes. Nondum crux erat depacta, et gentes 
ad. Dominum festinant : nondum — illud. auditum, 
"Euntes docete omnes gentes ?*, et gentes ad Domi- 
num convolant: vocationem eursu praecelerant, pa- 


- 


*8 Matth, xxviii. 19. 
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(25) IIpóc cà co Aee'adcov xaAvacógevor lyvn. 
"Reseribo xaAw8oópevov, vel xoXw8oUp.evoy. Suppli- 
cibus vox convenit, et prensantibus. Plutarchus de 
Pompeio : Toozoy xao! à&tavy xoXtv6o0 p.evov £y &Yop&, 
qui prater dignitatem his, et his medio foro suppli- 
*abat. Deinde tyvm significabat humillimam. deje- 
«tionem, non ad genua, sed ad pedes, ipsaque ve- 


L2 


3, 6ófa xai xà xpátog cig voc 


AOT OX I6*, 
Tov avbcoU &lc cór éxacdvcapyov. 


o. 'H «àv EtayyeMaov cáXmvwy/6, b mveupattxby 
&gvit)g &vvnyfisaca. p.£Xoc, x&p.oi mpbs «b Xéyety iy 
yAàvtay &véoctnoev. Eiàov ápzieg &y exópacty ebay- 
Y&Xxotc «by Acomóvny Oa oov ptoU va, xat $eoüele 


tolg ÜaU pact X00 víjs Y2tcvnc vby qó6oy, Eiboy «by 


p Éxavóvvapyov, mphc và vo0 Aeomózou xaXumtÓ[.evoy 


Dv (23): ei&ov «à E0vm «i Xoüpi vàg &muxüvy 
&nrapy&c &moazé)lovva. OUmw ccaopbg bráyq, xal 
và EÜym mpbc vby Acomóvnvy Emct[evut. Olmo ^ó* 
Hopevüévcec uaünceócacs xávca cà &ürm, xoi a 


DAUSQUEH NOTA. 


Stigia pedum. Eleganter quoque Seneca Thyesto»e 
vestgla pro pedibus posuit : Et rupta fractis cruri- 
bus. vesigia. KoXumzópsvov durum mihi visum. 
Quod si exponas. furtim adeuntem , reclamat histo- 
ria. Si vestem Christi capite subeuntem, oscula- 
bundui pedes, deridiculum : neque latere poterat. 


ORATIO XIX. 


um 
1 


Pr 


Eüvn mpbg Aeonóvnw ixtípoca. Hpoap6ávouct vij A riunt. proeterea Domini desiderium : nondam pra 


xMhsst vby 6pópov, mpocuBivouc, vo0 Azcmóvou vy 
mó0o, (24). Ob zo Xápmet 50 xfjpuvpa, xo mpbc sy 
xnpuvrópsvoy vpiyouct. "Ext llécpog mpbg pua07- 
«&lav xuogopsisat, xai zà Eüvr mphg Asomóvry cuv- 
&p£yst. OUst0 LIa.2205 60 &ovpamc &ovparcóexo, xal 
zà Ev, xbv Ba.oc. £a. s poazuvety xpozeDUtenxat. "I8oU, 
qnolv, éxacóvrapyoc mxapaxaAGv  abcóv , xal 
Aéyov * Kópie, ó xaic uov. Bé&Ancat &r «ij oixíq 
aupadvzuxóc, Ogwóc fBacaricápevoc. "Q ma pabó- 
Eno vOv Üaup.atog! 'O maig OuAsAugévog xsípievoc, 
yetpaywybs «oU Osomóvou mpbg «hw Asomózmv vive- 
tt. 'H «o0 olxécou vócog vc vo0 xsxvnpévou Üepa- 
meia; Eyiysvo mpóG:voc. "Iusiw 0o0lou GQmtOv, voy 
Acomávny &Esüpe * xaX s olxécr) Oepamztay Onpsbov, 
Gbzbg vo9 Acomózou Yivevat Üfpapa. 'O 8oUlog vTv 
Em Üanvázq vooct, xal Ó 0comóvnge mob olxíxou Üc- 
pamsíay xopSevau. 'O 8oUXog vb cya. voost, xaX ó 
6eomóTrnc viv deynv &Yiáievat* Onbp olxéítou mps- 
GÓ6cUtov, cl; &auxby mpoavaAtoxet vo qóppuaxov* o0 
mapsiósy olxévmy vij vóotp ^b cia. qUstpóuevovy * o0 
ma pi6).eye 0o0Aou máÜog ücomottxio vóqu xpaoUpe- 
yoc* o08E mAfj0st Oopugópuy &vcpuqüy Axtwiyvou 
mai6bg Ee á0evo * à &£pevvOv mspufist xo xiyb0vou 
xb qápp.axov. 00x &ra cavo Grzàv Eo; abnog ^1] vc 
Ospameíag mwyl mspiézUye* xoi vyéyovev 1d qu- 
&yOptola quAS0stag ó66c. Ka «by lavpby cópiv Ot- 
QYstzat «nv cup«opXy, xot xo máfoc Exvpatobet mob 
olxzov xaXov tby quiávOpomov* Küpte, Ó zaic gov 
fBé6GAnzat àv. «ij olx(q zxapgadvcixóc, 6ewóc faca- 
vitóueroc. El xaY 6o0Xoc Ó xápj.ytv, à3* áv0poroc, 
Qalv, ó t má0et xpaxodp.evoc. Mi; «b vfi; OouAe(as 
EUveAEc, àAÀà vb «jg vÓócou Occ pmnoov péysÜoc. Bé- 
6)q:a. mapaÀutiuxbc, péOXnxav GsopuD7ne  vóoou* 
bsüsuévo; «jj Ucet v0 cop.acoc 0e Bacavitópe- 
vos * Og p.f] vexpoc GtaAvÓ[.eyoc, d 6E vexpbg &v va- 
f6tygct, xal vàg vou Üavávou cup.gopig £y GOvyst 
Qepipépet «(D copaczt. Touwnicoug &EXsewoloylatc Ó 
Exaxóvvapyog *by Asomóvny EqsÜxezo. Ti obv mpg 
abvhy fj &gÜovog àya0óvnc; '"EyO, qnoi, éA0ív 
0zpazsücco abcóv. '"Eyó 0X quuavÜpomtiaw zegt- 
62)35p.evog &vOpuwrtov, ó 6X mávvag EX0Ov, &vbc o5 
mspiódop.at * Ügpazebcoc abcóv. Ilgolag6ávet vate 
&£0epysaiatc vàc lxeolac. Tí o9v, elmé [xot , Aéomoza ; 
pf vis a0tfje Evotóvrzog 1j vri; Xavavalag Ouyácnp 
Ecos, xa vaUva (25) 0uà Umzpbg ixeveuovca ; 'AXA' 
&xciyr phy Osopévr, volg xvoot au xorvorvorves vat, xa 
Augéva CmvoUca xup.ácuv mvpüzat (20), xol mpbg 
vj cÀnyiÓ| *Wnc Voy"sc, xat 9tà «5s sjg qQuvrg Emi- 
ffvvevat; Obx Écci xaAóv Aa6sir cóv dpcov càv 
féxywv xal faAsir coic xvraplot. Obczool 65 ja- 


?7 Mauh, vir, 6.. 95 ibid. 7. — *? Matth. xv, 26. 
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dicatio inclaruit, et ad eum , qui prodicatur , ac- 
currunt ; adhue Petrus quasi in utero erudiendus 
gestatur , et gentes ad Dominum concurrunt ; non- 
dum Paulus fulguris ope sub Christi vexillo mere- 
bat, et regem adorare gentes inceuse praevertunt. 
Ecce, inquit, centurio rogans eum , et dicens : Do- 
mine , puer meus jacel in lecto paralylicus , el male 
torquelur *", OQ miraculum modo non opinabile! 
Puer membra dissolutus, jacens domino ducatu: 
prebet ad Dominum : 19 servi morbus hero 
sanitatem conciliat, Servi sanationem perquirens 
Dominum reperit, dumque servi valetudinem venas 
tur, fit ipse Domino praeda, Servus xgrotatione 
letali :egrotat; sed dominus ante servum persana- 
tur. Servus wger est corpore, et domini anima 
sanetificatur, Qui pro servo legationem obit , in se 
medicamentum preconsumit; neque servum spre- 
vit per zgritudinem corpore distabescentem : non 
servi contempsit afflictationem herili fastu turgens : 
neque prx voluptate, quam ex numeroso satellitio 
capiebat, pueri immobilis oblitus est : verum obi- 
bat investigans periculo remedium. Nec a cura de- 
stilit, dum ipse in curationis fontem incideret ; 
et per humanitatem istam ad inimicitiam diviua 
patuit via, inventoque medico calamitatem denarro: . 
et :egrotationem Lragice exaggerat , ut humanissine 
Christo commiserationem excitet: Domine, pucr 
meus jacet in. domo paralgticus , et male Lorquelur. 
Etsi servus , homo tamen est , qui morbo detinetur. 
Tu ne vile servitium spectaveris , sed potius. mali 
magnitudinem : paralysi prostratus est, prostratus 
est, et morbo vinetus ; vinctus dissolutione corpo- 
ris graviter torquetur, ut non mortuus dissolutus, 
utque mortuus dejectissimus est, mortisque zerume 
nas in vivo circumfert corpore. Tam miserabili 
diciione Dominum centurio allectabat, Quid igitur 
ad eum summa beniguitas? Ego, inquit , veniens 
curabo eun **, Ego, qui hominam studio in hominein 
me indui , qui propter omnes veni , non unum de- 
spiciam,; curabo eum. Beneficentia preces antevertit. 
Quid ergo, dic mihi, Domine, non parem animi 
promptitudinem in te nacta est. Chananze filia, etsi 
per matrem eadem deprecaretur ? At illa rogans 
canum loco numeroque est, et portum quieritans 
fluctus experitur , et ad animi vulnus aecedis voce 
increpitans ? (Non est bonum sumere panem filiorum, 
et mittere canibus *?, Hic prope ante supplicationem 
curationem reportat : berus pro famulo rogans exo- 
rator fuit, mater pro filia rogitans tulit repulsam. 
Sed, o sapientize fons, et spiritus intelligentiz ! o 


CL. DAUSQUEI! NOTA. 


(24) IHpocOivovci coo Aecztócov cór zó0ov. 
Si sie seribi probas, «5 zpóc hoe in composito erit 
preterea, deinde; hac. mente : Profestinant. ad 
Christum accedere, ac deinde ingenerant sibi Domini 
amorem. inclino tamen , ut scribatur mootótvouct. 


ante Judxos seilicet : suadet id vpoAau6ávouct, 
quod antecedit, et quod subjicitur mpozsOUpmvat. 
(25) Tavca. Congruentius «X a)zá. 
(26) &uptáco zvpacat. Corrige metp&con. 
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humanitatis magnitudo, qua in utrisque differentia A xpoo zb vns ixscta; viv Üspame(ay xopitevat. 'O 
i 


compares! 119 Vult enim gentium fidem oculis 
Judaeorum dispalescere, et gentilis gratitudinis spe- 
ctatores astare Judaeos ingratos. Idcirco Chananae 
supplieanti moras injecit , quo illa dilationis impa- 
tiens acclamaret : Domine , et catelli edunt. de micis 
qua cadunt de mensa* ; centurio vero Christi prom- 
piitudinem diceret: Domine, non sum dignus,ut intres 
sub Leclum meum ?, Yst cum celeritudine, cst eum 
lentitudine, ut usus postulat, utitur. Et novis gu- 
bernatorem. mundi Gubernator imitatur, qui in 
editiore navis loco eonsidens simul cum navigante 
velum adducit, ac rursus pro fiuctuum impulsu gu- 
bernaculum transfert , et modo hue, modo illue 
ianu agens clavum eumdem utrinque navis cur- 
sum moderatur : sic universi Dominator rectam in 
anima fidem mnadare volens quandoque dona con- 
trahit, quandoque ad zegri coneurrit auxilium. Et 
nunc quidem sanguinis fluxum simulat sustinere se, 
nunc zegritudinem pharmaco prasanat: ut dum 
varie animos eseutit , dem latitantem per miracula 
evulget; quo miraculorum animadversor Jud:us 
lidei gentilium discipulus, etsi minime velit, evadat. 
Ego veniam , et curabo eum. Celeritáte promissi 
fidei cursum excitat, Non, Domine , non sum dignus, 
ut intres sub lectum meum. Vides Domini machina- 
tionem , qua sitam in abdito fidem venatur. Non sum 
dignus. Fons angustior pelagi divitias non capit. 
Ne morum meorum indignitatem amplius coarguas, 
non fero. Verbis tantum loquere , ét morbus mox 
abigetur : norit te morbus duntaxat ilà. volentem, 
et quod in morbo est , sanabitur. Quid pedes meos 
remoraris? Satis mihi si lingua procedat. Pollicen- 
tem. videam, et optata consequar. Jic verbo , el 
servus erit a passione liber, :gritudinis exuta ser- 
vitute. Nam et ego homo sum sub potestate , habens 
sub me milites, eL dico huic : Vade, el vadit ?. Novi 
potestatis tua vim : ex iis, quae habeo , quà supra 
me sunt, didici. Video ego quoque tuarum cu- 
rationum agmina, video miraculorum virtutes 
esse jin exspeclalione , dum annuas. Mitte, ut 
ego militem , mitte ipse contra morbum im- 
perium , rebus parvis minores quoque imitare; 
ELÀ wis ostende pro nobis nostra : Deus, quo ho- 
minibus gratificetur, homines imitetur. Ac profe- 
eto, hxc dum dicebat, nondum sciebat Deum esse, 
quem humanitas manifestabat : nondum enim 
Deum noverat in servi forma donmicilioque habitan- 
tem, ae hominum causa res. humanas administran- 
tein, Nondum enim, inquit, discipuli ejus credebant 
in eum *. Sed admiremur ante omnia lidem, pru- 
dentiam, religionem. Fides uno verbo curationem 
mensa est : religio loquendi libertate repudiata re- 
Low B 


! Matth. xv, 27. * Matth. vir, 8. 


piv ómip olxítou moOpaxalvy, Eóvci mwRce* ufyvnp 
6b ümnig maibbg &metüYyyavey ixevedouca, "AX, 
T»13, copias xai mveUüpa ouvécenc! à puéys0og qgi- 
Aav0pemíag iv &xaxépot; Ouaqpóotoz qatvÓpsvov! 
BooXezat yàp viv viv £0vy mioviy ógflalpotz "Iov- 
830v ÓnpocteuÜT vat, xoà vitz £Üvox nz eb veoocUvne 
Ocoràg mapooviüoa. vouc &Yvtopuoyvag "lou&atouz. At 
vo070 t^v piv Xavavalav lxevetoucay OmzspviÜecat, 
lua. dj pEv 01 cv omépOscty &va6oftion* Kopie, xal 
cà xvvrdgptua éc'0ce. ázó càv vrtylor cnc epazéCnc* 
6 6E Ou cfv Exoipórgva o0fvenxoc Kopie, o0x 
elyul ixavóc (21) tra uov 0x0 cv ecéynv eicéA0nc. 
II? u£v «ay2v11a, n1, 05 £paóovryva. mpbc vàc ypelas 
pecayetpltevat, xaY ptpelvat xu6spvfivmv ó. Ku6sp- 
vfyvnc ce xvlosoc, 0g Ev mepuonT voU oxágouc xa0- 
fevog cujexapyer xtv ó0óyny «0 màéovtt, cv[i- 
pe0tovnot 0$. máy v QoU(t vbv olaxa, «ovt pEV 
&£yvaUÜa, movk OE Exsloe yetpayoyoy và mrodAtov, 
tbv Gbcby t6 Exaxépoyy Opót.oy T] virt uryyavarevog* 
oUztg Ó *üvy GÀoy. Acomóxnc miovty Ev duyalg xpu- 
qixop.évqy àmoyvopivycat BovAÓuevoc, mj uvàvaccéAAet 
xb 6 pov, mi 0E cuvcpéyer x x&p vovv, Kal voy py 
Enéyety mpoomotelvat xy al[iávtov vb Get pov, qty 
6E mpolap6ávety &£ü£ev x qappáxqo c5 vóonpa, too, 
motxi)og vàg duyàc 6uxcaeUcac, mlovty xpumvopée 
yn ovmAucs0or xoig 0aopacty* tva ó vOv Üaopácuov 
xavácxomog 'louóaiog míoxetg &Üüvixtic pm 2á0mn pa- 
Onvhc gc ob 0&ket yw2pevog. "Ey à&A00v 0&pa- 
zxsU0cQ abcóv. Ti vá&yet «jc Uxocyéceoc ExxaAst- 
vat xby ópóp.oy xr; míovetc. Mi), Kopie (98), obx 
ell ixavóc iva gov ózó car ccérynv elcéA0mc. 
Ei2eg Uwy&ávmpa Ascnocuxby, üU oU clot xpumto- 
pévr 0npsuevat ; Oox elul [xavóc. IInyt, msvtypk 
To0*0V o)y Ümo0cysvat. Mf pou. mÀAéoy &XévEng «b 
«Oy vpónxuvy &vá&toy * o9 qépopuat xot; Gfiacv qüeT- 
Gat póvov, xai vb máÜog £AaUvexot* (0m c& póvoy 1) 
vócog ÜcXf5cavva, xoYab vocoUy OYiálevat. T( uou 
t0bg mólae xovacyoActc; "ApxoUgat t vfje YAOttIS 
Ba8iouavi. "Ymtoyvodusvoy lót, xal vb mo00Uevoy 
£Gopat, Eln&. Aóyq, xol ó olxézrc Écvat toU. mátoug 
£AeUÜcpoc, vn vij; vóoou Ooulclav  àmobusá.evoc. 
Kal yàp àyi dr0üpozóc eipt 0x0 é&£ovc(ar, éycv 
x &uavcrór o'vpaciocac* xal Aéyo coco * Ilo- 
psbünci* xal aopetscat. Ol0& cou «rc &Govolag «hy 
6Uvapy, oic Éyco và üxip &pavuvovOiaoxÓ[.evog * ópO 
cov xàvy& «*bzOGv lap&wov crpacómcüov* BAémto vàg 
àv Üavt.ácovy Óoyápietg 1b cby. veia. ms prpievoooas. 
'"AnócveO.ov, (c Evi, ovpavtbvnv, abvbs xavà vile vó- 
609 1b xpócva Y p.a, pipasat vol; uoxpots vi 8) ávvova, 
6si$oy volg coi; ümip fiv, và fuévspa* putgetsÜo 
O&bc &vÜptomous, Gà «tiv cv &vÜpi mov cüepyeotav. 
Ka «ov vasa ÉAeyey pij 0$ Osby elvat by bU 


* Joan. vit, B. 


CL. DAUSQUEII NOTAE, 


(27) Ovx elul ixavóc. Signate admodum : nam 
ixavóg proprie, quem adire debeas, aut facile possis. 
Photius, c. 242, De Isidoro : KoópMóc «e, xai fjoUc, 


ixa vos xo (0peAtpos toig Evrvyávouct. 
.(28) MÀ), Kopie. Negationi. huie non asupslantur 
Biblia, licet eleganti: plena sit et virium. 


£i1 
6v0puxÓvnvos qauvspobuevoy EmiaTAUEVOS * 
yàg fjóet Osby £v 6o0ou xa&votxoüvyva popi, xot 
67 &y0pumoy «à vy &y0 po xov olxovopobvra. Otzco 
qàp, qnatv, o$02 ol uaUncal abcoo (29) àxle'cevov 
&lc Gbcóv. 'AJÀX npüoy Oaopácogusv Thy místuy, 
viv cÓveotv , vhv cDAÓ6stav, 'H mloztg Xóvto. óvov 
«1v O:pamclavEpévpnosv. 'H e0A&6sta mapavcoup.ivr 
&Av mabónclav, xbv qó6ov Exfjpuvevcv. 'H. cóveotg &x 
«(y xaK' £auThnv và xazà «by Acomóvny cuvelo[i- 
Gevo. Kai ví oyuxpóvto vy Ématvov, aUz00 caqüg 
*oU AeomóvoU ty pct Ofjwoy "LIov0a:xov (30) «hv 
&üvixby &bgnufsavcog ; '"EOaUpace Yàp, qnolv, ó 
"Incovc, xalsizsv: Ov0à iy «Q "IopanA cocaó- 
env aiozuv &ebpov. 'O E&évog «e xMfosog, 6 nc 
Atx07x"g GXMóvpioz, ó zü»y 0uà. Mucéog Oaopuázoy 
&puévoyog, ó vy Exelvou vópuov àporvoz, Ó Tpogn- 
"iXüge YÀcvvrQs &msíparog vby "lovGatoy ci] miovet 
ysvixnxs. ITo0 oot vv Ev Alyümsp Üaupácoy xb 
xép8oc ; Ilo0 t&v «c Mtcatxtjc óá600u xaopÜt.à- 
«tV 1b bpclog; 'O àmp Otà mvpb; cl; ai0£pa pc0- 
fovaco, v9 cq»w xagólav qeva6aAciy ouAóp.evog* 
?juépa. vij tjuéoa. ma payupsi vX 0taovfjuaza , metüs- 
c0 «i Asomnózr 0.0&oxouca * Tj 0áXavca. ra pà qoty 
£gyitevo é&uvapév, tva os micveUeiy OiáGste" 
pevà mupbs vouüsvsi Osbc, vb cby &mrvig tO qó6o 
paXávset) (31) é&xppyaviopkevog* &vto0zv ojpavbs clc 
zhv cTüs 97g vpogTs fjoyoAsivo vecpyíav: x&vosy 1 
mévpa va.ácov moxpémtGe ma pabóSos cutumócta. (32). 
Iloj cot ziv to3o00ztv gaÜnuázoy cb xípbog; Eig 
£üvtxbg Ov "IouBalov  uopiábag vf, míatev ónep- 
vxóvctoc. l'evo0 uaOncne £0vixo9 , Moaéog 3p vo- 
poszoovvog mapfjxoucac* Yevoo «Ov &mioroy sl; 
miaT; áxÓAouüog. ObO8 év cQ "lopanA. Mfvvopa 
üsovvtoslag cà Ovojuo. 


- D 


ORATIO XiX. 


obxo A verenlíam evulgat; prudentia ex iis, quie cirea se, 


&mi gol poonyop(av yapizsvat (59), tvà mÀAéov ovrnAvceUot xb  Amuczov. Tí «mv 
- , " 


e72 


4x 


qui circa Dominum eolligebat. Ecquid- vero, .geu- 
tilis laudem detero, quem dilucide in. inedio: Jud;i- 
corum populorum Dominus beatum depraedicavit ? 
Miratus est, inquit, Jesus, et. dixil :. Nou inveni 
tantam fidem. in Israel *. Qui hospes iu Dei voca- 
lione, qui e Téstamento alienus, qui Mosaieorum 
miraculorum ignarus, qui legum ejus profanus, qui 
prophetiarum linguix expers, Judieorum fidem supe- 
ravit. Quid tibi, Israel, lucri ex miraculis in ZEgypto 
editis? Ecqui utilitas ex miraculis Moysis virga 
perpetratis? Aer per ignem.in.zetherem transiit, quo 
tuum eor transmutaret : dies diei spatia concessit, 
quo te Domino parere doceret : exstans mare con- 
tra naturx leges findebatur, ut te fidem. doceret : 
ignis ope ad mentem meliorem Deus vocat, duri- 
liem contumaciamque tuam metu mollire machina- 
tus : superne coelum alimentis tibi parandis vacabat ; 
inferne rupes inexspectatas aquarum compotatio- 
nes adornabat. Quo tibi cessit talium rerum | co- 
gnitarum fructus? Unicus gentilis supra totam Judaeo- 
rum multitudinem fide se extulit, Esto gentilis. dis- 
eipulus : nam Moysen legem ponentem. non au- 
diisti; incredulos, ut credas, sequere. Non in Is- 
rael. Nomen, quo tu. appellaris, Dei cogniti argu- 
menium est, uL amplius incredulitatem tuam pate- 
faciat. Cur igitur appellationi, cujus virtute ca- 
res, contumeliam irrogas? Quid gestas cognomen, 
quod person: peobro. sit? Factis appellatiouei im- 
pugnas, et calumnia nomen tuum aflicis. Dico au- 
tem. vobis, quod multi ab orieule et. occidente. ve- 
nienl, etl recumbent cum. Abraham, Isaac, et Jacob : 
filii autem regni ejicientur in tenebras 5. 


[I 


mposnyoplav ó6olzetc, fi; o0x Eyetg «xv Oovapv ; TÉ meproépste &rovuglav toU. GoU vpootmou xat) Yopov ; 
Xuxopayveig Ó qopsi;, Épyotg víj xMoe: payógevoc. Aéyo 08. Dyuiv, ócu ztoAAcl ànÓó  dvaroAOv xul Óv- 
cuo» T&ovct xal àraxAnQd(c orca, ueci "A6padu, xat "Icaaz, xai 'Iaxo6* oi. 08. viol ec gactAelae 


éx6AnOiaovcat elc có exócoc. 
f'. Kat pot oxonoupévo v5 eoavyeAuxs &vavo- 


5 Matth, vir, 10. 5 ibid. 411. J 


2. Ac mihi 139 consideranti prxsentem evan- 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(29) 0i ua0nzal abcov. Joannis, cap. vri, o à6zA- p hoe nomine Tertullianus animadvertit, 


qot. Qu: duo latiore usu sepe co:xquata sunt in 
'Novo Testamento. Act. cap. t. Versio communis : 
In medio fratrum. Lucas p.a0nvóv. 

(50) 'Ev uéco ónpov. Iovóaixóv., Cum alii at- 
que alii numerantur populi, óf touc voca : sed unum 
Judaieum : eur ófjuoug "IouSatxo9c. Opinor tribuum 
numerum respexisse, quibus qui comprehensi Judi 
tandem omnes appellati.Lege Justinum lib. xxxvi. Sic 
"Avturic ófjpouc passim legimus. 

(91) To cóv àáznvéc c gó6o naAAccew. Voces 
hw secum couflictantur ; àrrvts enim est ó ox^n- 
tóc, durus proprie. " 

(82) Nagácov cvguzóctia. Vic serio, lector, mo- 
nendus es, ut quae de manalibus istis aquis sacrate 
Littere prodiderunt , verissima existimes, quod te 
facere autumo, ac imposturam tibi fieri ne patiare 
ab historicis profanis, qui rem aliter narrant. Cave 
hoe loco a Tacito libro extremo , in quem et alibi 


(53) O08 àv c "IoganA. Müvvua. 0soyrroctac- 
có óroua ézxi col mpommyopiav yapl&ecac. Alludit: 
ad Israelis originem , quam plurimi veteres ita po- 
suere : 5x nN^ vw vir videns Deum. Judus Philo 
legatione : XaM6aisvw piv '"lopamA xaAstvou, 'EXAn- 
ytozi ói Éppeveuüéveog óvóp.avoc ópQv Os3v. Et est 
opinio alterius, Juda Josephi, multorumque vete- 
rum. Nee id improbabile, Nam quod aiunt tunc multo 
pluribus litteris futurum , ut seribatur hoe nomen, 
vim hahet exiguissimam, aut nullam : quoties no- 
mina ab Hebro»is orta. voeibus hac aut illa littera 
defecta sunt ? Quoties ab origine genitiva usu extor- 
quentedegenerarunt ? Nonne depravatissima in usum 
venerunt illa : Lamasabactani, Osanna, Boanerges ? 
Rarum denique est vel inter Hebreos, ut duo 
vocabula prorsus integra coeant, proterquam des 
eurtata. 


À 3 
19 


^e 


BASILII SELEUCIENSIS 


244 


MANT : 4 -€ Kim TNR 
yeliex lectionis narrationem judieii futuri terror A ceo vi» mapoócav O:f[mawv, Ó vrjc pe4A00 8s Xpl-, 
p 


oeulis depietus observatur, eujus tempore judex 
universorum, et Dominus e medio ccelo delatus, el 
tremendis admodum fulgoribus undique quasi sa- 
tellitio stipatus in coelesti residens tribunali super 
cujusque vita sententiam dicet, Quare tempus ver- 
bis preeoceupat, el judieiale decretum  prxsignifi- 
eans prophete ac judicis modo admonet, ut si 
fortasse mentem inverlat oratio, sese suppliciis 
eximant ; sin przdictio nullum in audientium ani- 
mis sortiatur effectum, judicium plenum rationis 
subsecutum parem poenam infligat. Dico autem vo- 
bis quod multi ab. oriente el occidente venient. .O 
verba res presentes consignantia! o vocem veri- 
tate completam! Ea ratione factum videmus, ut 
terre habitatores deorum multitudinem vero Deo 
carentem abjiciant, et late explieatas dàmonum 
superstitiones exturbent, Abrahbamum invocent, et 
patribus naturalibus palam abjudicatis, quos proge - 
nitores offert gratia resortiantur.Judaeorum verospes 
eum mores adulterini refutarent, eos etiam exhw- 
redes fecerunt. Nam quorum fidem negarunt, ab 
eorum quoque cognatione repulsi sunt, Audiit 
Abraham eoelitus oblatam vocem : Benedicentur in 
le et in semine (uo omnes gentes terre ". Voci. non 
secus ac rei credens praesentiam Christi coatem- 
plaàtur spe presumens qua providebat : proevidebat 
eum sic ordinantem, pravidebat Deum ex eadem 
naturaincarnationis templum molientem,providebat 
stellam ex Jacob orituram. Credidit quod nom. aufere- 
iur sceptrum de Juda, et dux de [emore ejus, donec 
veniat, qui mittendus est, el ipse erit exspectatio gen- 
tium 9, — Desideravit , inquit , Abraham, ut. 1i- 
deret diem meum , et vidit, et gavisus est 9. O 
fidei vim! Qui natura non doeuit, ea fides 
subobscure delineavit. Atqui Judzei, cujus fidem non 
habent, ejus temere possessionem sperant, Ex gen- 
tibus autem conflata Ecclesia fidem secuta filios ex- 
pellit, ac in eorum hireditatem succedit fidei lege 
freta, Superior etiam effecta, et suffragio accepto 
ad fidei cornu Salvatorem sponsum approperat ope- 
ribus Domini verba confirmans : Multi ab oriente et 
eccidente venient, 338 et recumbent cum Abraham, 
Isaac et Jacob '*. Ecquis igitur horum, o Domine, 
demonstratio? Verbo namque res pravenis, et alios 
beatos, alios miseros przedieas, et utrisque condu- 
cibilia tribuis, ae futura premonstras. Rursum tuis 
vocibus praesens Ju lzeus non credit, et. invidia vi- 


"Gen. xxvui, 14. 5 Gen. xix, 19. 
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? Joan. vir, 56. 


&nsvxov(tsvat qó6oc, xa" fjv ó vy 0Aov xprets 
xai Asomóvtng àm' obpavoU uécou qepó[.evos, xa maig 


GsogG 


Qo6spuvázaug &ctpamatg mavvayó0cy OopuqopoUue- 
yo;, &mi voU. obpaovlou xaffiuevog Bfjuatog, vig mspk 
«fic Exácvou Gofjc &mogácete dglnot. Tovyapoby mpo- 
)mp.Gáscov c Aó[t vbv ypóvov, xoX vy OvxacvixTy 
Q/íow mpoatyvetóp.evog , mpogntuxoe mapatyet , xal 
$ixacvixOc , Üva. el uiv qOácag Óó Xóvog &mtozpédm 
&(y Évvotav, vv ctpusplay xepB&voucty: el 5E Yéyn- 
£) 
npóponsts 
&npaxvog, eÜXoyog Oia6sGapuévm xplow , &vdhoyov 


và. mOpà vale vOv &xnxoózoy Qoyats 


Exayóyn why xóAact. Aéyo 08 uiv ócu zoAAoL 
àzü àvacoAOv xal Óvcuor n&Covcuv. "Q óxvávoy 
ópoévoy mpxyu&vov | i quove fjc vh mépac &Xf- 
0c ! Towapoby ópi pev voüc «ijs olxoup.évris olxf- 
vopac, viv piv &fsoy moXuÜctav àmovi0ep.évouz, xal 
X6 
"A6paàp. 60 mapaxaloüvcag, xal volg uiv vijg qU- 


0pnoxelav Oowpyovuxsy djmAcpuévrnv &Exyéavzac , 


Get macv£pac ÓmoxnpüGavvac, vob 0E vij y&puvog 
&vvoAMaGaguévoug mpomávopag. 'louüatovy 68 vg &A- 
míbac voieócac Ó vpómoc, &roxMroovópouz clpyásaco: 
Qv» yàp viv. mloviy tjpvíjcavzo , tvoótov «Vis cuYYs- 
ystag Ex6i6)wnvvot. "Hxoucev '"A6paàp. obpavóOsv 
&xoepopévne coviic, EoAoymq0corcat ér. col xal 
&r cQ exépuazi cov záyca cà &üvn cnc ync (34). 
Kai ctby )óvov EpYov vogíoag, viv XpiovoU mapou- 
cíay xamtomsuce 'mpoAap6ávow vaic EXn(ot mpoE- 
6Xers. lposc pa Osbv olxovopoOvca , vposcopa. eby 
Ex víüjg «OTT; quos, vov olxovoplag vaby olxovo- 
poUvca * mpoí6Aemev &cvpoy EE. "Iaxo6 &vasvéXXov. 
"Emísveuocv (gg obx éxAsü e. dpyov &£ "IovOn , 
xal (yovueroc éx cov unpoóv. aocov, £oc üàr £A0n 
Q dàaóxsccat (55). Kal abcóc zxpocGoxla &0yáv.— 
"Enc0bgnce. (50), ono, "AGpadau l6sir civ f uégar 
civ éuv , xal ele , xal éxdpn. "Q moveo Odva- 
pi! "Amep dj qUoig oeUx E&pa0c, vara 7| miowte 
Unéypodev (57). Oüxoby oU viv miovtv obx. Éyousty 
'looatot, py wh xvüow &Anifouctw. 'H 0i tE 
£Oyiov "ExxAnoia papmsagévn cf mío, nap- 
toüeivat tobc mató: &yvetoTA0e xMroovóuoz "ExxXn- 
cía, volg *fic xlotetog vópsotc Oapófjicaca. Niuxfoaca 
65 xai «àv Qmqov Aa6o0sa xépag vijg mioveuG «vv 
Xofjoa vopspíov &metyevat , Épyotz miovoupévr] vou 
Asomóvou *X Qfjpaza* IloAAol ázó dvacoAdv 
xal Over d$&ovcti, xal àvaxAncorcau uecr 
'A6padàgqr, xal "Ioa zai "Iuxo6. Tig oy &cvt vo3- 
tV &nóOct&tc, Aéomoza ; IIpoAau6ávets àp c0 Ayo 


10 Mattb, vii, 11. 


CL. DAUSQUEII NOT.£. 


(54) Hdvca cà É&vn cic fic. ot Septuaginta nà- 
cat quàat. Versio communis : sacre tribus, Videtur 
^uctor duos Scripturz locos ex Gen. xxvi, et xxvil, 
in unum compulisse, 

(85) "Ewc üv &A0n à ázóxsicat. Biblia, £o àv 
£A0r| tX &moxspeva aüvip. Vide hie strenuissimuin 
Flaminium. 

(99) 'ExeüUgmcer. Biblia, tyoXAt&cato, £poazi- 


X() T6009. 

(91) "Azep | gUctc ovx. Éua0e , cabca 17 ztlevie 
Üzévrpae. Natura discit, qu:e sunt fidei, non docet. 
Veo p.av6&vew per docere mihi interpretandum pu- 
tavi quod et dudum Aristoteli in. Elenchis observa- 
tum. Cui verbo hac notione belle respondet 0s- 
év pale. 
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15 ORATIO XX. 210 
TX moáypuaza, xai to0g uiv sümyYeAlzetg , vous Cb A clus dicta Lua diluit. Factis o»tendo werbowu m veritae 
vaAmyiCeug , xai psplistg Exavépotg cà mpóogopu, em. "Tunc centurioni : Vade, et, sic "8d Teuuhe fiat 
xal mpoxvaatvn vX píAMovca. 'ATuozsi 6 mA) — (ibi. EL sanatus est puer in il'a Jota ".0 fidem 
zal; caig qtvol; ó «opüv '"lovhatoz, xo q0ówp miraculi adjutricem ! Centuriouts Ddei- servi Saa- 
xpxvoDpevoc toUg co)g Otjeva, Aóvouc. AcsiGov — lio lestis est, et abactum malui s: ypplicantis fidem 
Éoyouw; *hv vOv mnuázov dXf0cuw. Tóse Aéyet — promulgat : modus namque mede d. fidei modus- 
4p Éxavouápyo* "Yxaye, xal oc émíccevcac —€erat. Vade, et. sicut. credidisti fiac rd Domini, 
yernüzo cot, «al láóq ó zaic abro0 àaàÀ vic humanitatem ! Facti. cooperatorea - capit suppli- 
(pac éxslywqc. "Q mioteog cuva(ovtsapévne «i —cantem. In teipso, inquit, fers. medicine pharma- 
üxüpami! Tfj coU Exazovcápyo. woven J| vo0 oixé- — cum : fidem tuam morbus veretur. Widem.adeamus 
409 Üspamsia papzipiov* xai 8pamivsüov xb máfog dilectam Domino, diligamus fidem miraculorum 
th» x00 ixeceUcavtog míovty Exfjpuvce. Mévopov yàp — matrem. Fugiamus incredulitatem, cujus. finis est 
*V *üe lavpilug, vb uécpoy «rg misvews. "Yaaye, exitium. Sic enim nos quoque Domino suppliean- 
zal acéziovevcac yerntüiico cot. "Q q.av0pizíag — tes eamdem cum centurione vocem audiemus : 
Asenórou! Euvepyby Aaj.Óávst voü Ywopévou vhv ixe- — Vade, el sicut credidisti [iat tibi. Ypsi- gloria in. s:e- 
«s0ovtx, "Ev cavi, Qnol, qépstg vüg lavpslag xb D cula. Amen. 

váppaxoy. Aibsizai cou vi  mioviy vb máÜüoc. MevéM0nuew  mícTty molougévtnV Asomóvty dq0Thoop.ev 


e 


mísvwtw viv vOv» Üaopácov pepzépa* qórgusv vh) &muzlav, Tig «b mépag &mdAsia. OUvto yàp Gv xo. 
dusig tbv Aesnótqy bxewsÜovieg, vs «Uv; tQ Exavoveápy qQuvüs üxojcoucv: "Yauys, xal óc éni- 
ecevcac veynÜüi]eo coi. Abs fj 065a els vous aloyag. 'Ayfv. 


AOTOXZ K'. ORATIO XX, 
ToU abzoU &lo civ Xavavatav. Ejusdem in Chanaicam, 
l ] 
a'. "Hy &pa xaX cupegopk qie(iovng ebgposvvne 4. Erat igitur calamitas ingentis Lrtite materies; 


$nó0sctg, xai mév0og ce00uuíaz mapaicuov, xaX Xómvj — luctus causa jucunditatis, tristitia suimi gaudii oc- 
yapdg ümspÜüaAAoósng Eqóbtov* ümou YXp mápsozt — casio. Ubi enim Jesus priesens est, luctus voluptate 
'InsoU:, xa O0gfjvog mobg f&ovnv peva6dDAcvat, x23 — commuta'ur, et lacrymarum | eruptio in lzetitiant 
&axpÜov qopX mpbg cbgposUvmw àXAAvce?as, Map- — vertitur, Fidem dictis facit Chanansew clamor, cu- 
vupsi Boüoa voig AóYowg dj Xavavaia, fg vhv (oto- jus historiam liber Evangeliorum suspicit, quarg 
píay fj voy EbayYyeXov O0avpácaca Bi6loz, Bobsav ., nunc quoque clamitantem — ostendit , ipsaque in 
Éct xal vUy &miosíxvuct , xal vijy xpavuyns quX&vvet, ^ Scriptura. velut' in cotumna. elamoreni retinet, ne 
xxÜ&mep àv ovüc *( Ypáppace* tva vni ypóvog temporis invidia memoriam obliteret : praevaluit 
Emi 6ouAsUtoy mapacupm vnv pytumv: ó vns míozsos — enim fidei fructus. Kt egressus inde Jesus successit 
Y&o xapmbg üuvaztovspos. [Kal geca6ac exeiÜev Ó — in parles Tyri et Sidonis '". Deus quidem omnibus 
'IncoUc, qno, fer elc cà uépn Tópov, xal X«- * adest in locis, neque Deum locus ullus audet. cir- 
£üvcc. Osho; uiv &mavwcayo0 mpsow, xol ^óxog — cumscribere, Tamen 11/4 cum natura sit. invisibi- 
otüel; Geby mspvypáqsty Exó peras. "Qv 0E «f» qUotv— lis, presentiam suam  astruit, templo quod gerit, 
&ópaxo;, migvoUvat vh mapoucia) vbw qopo)óptvoy — videntibus objecto. Venit in partes Tyri. et. Sido- 
. vat vot; ópüst mpof6iaXXóp.evos. "HAOev elc cà ép — nis : djemonum olim diversoria, idolorum cubilia, 
Tópov xai XiOvoc, vX vvOaxwuóvwuy movE xav- — idololatrix sedes, accusationis prophetarum argu- 
eta, *X 5v ciócoy ytopía, vkz vto clómAoha- — mentum. A Jud:ea ad Sidonem et Tyrum, a pieta- 
«pelag yOpaz, vís cv mpogni:Ov xacmopias vnv — us officina ad impietatis sedem, a Moysis discipulis 
$zó0sciv. "Amb «Tj; "louüaiag &mY Xi0mva xoY Tópov' — ad fabricatores diemonum. Cur toties ab eo deui- 
&zb vüy ví; cóscÓslag Epyaovnplov, EnY viv vf — gratur? Probrum Judieorum Domini transmigratio, 
&ssÓsiag muÜpéva* àrb voy MoUoétg pa0nvov, EY p Ueneficus simul ac judex. Salvator ea loca circuit. 
xobg tV Oatpówoy Epy&rac. Kol cvívog Évexa vàg — Namque et gentium agnitio revera Judaeorum) est 
pssafáceug bpyáte:ni; "EXeyyog "Looüaíov jj o0 — condemnatio non igaoscenda. Quando enim creber 
Asomóvou uevábacig. E)epyérnc ópo0 xaiO:xacs:hgó — miraculorum imber Judaieum populum ad fidem aon 
"Xwsho msptépyezat. 'AcüYYvocsog yàp àXnüoz 'lou- — flexit, sed explicata quidem est inexspectata medici - 
baloy xaz&(wocte fj vOv £0vOv EnxlYvtocic. "Ens — ne sagena , sola vero Judieorum gens per barbarain 
Y&p ó moAUg. vy Üaupávov Op6poz Onuov '"Iovoaix)» —invidentiam salutis porlam refugit, quid fecit so- 
mobs miawwy obx Evo Tmcsv , àÀM TamAeco pity Jj  lers medicus? qua ratione tractat animi morbum ? 
mapábo&og vns lavpelag oov, Eüvog 0E póvov (27) — Sanandi medicameuta Sidonem  trausfert, ut. gen- 
"Iouóaíoy, 0 àvpióvnca Baoxaviac, vf; cvnplac — ium comparatione ad. meliorem mentem. Judoum. 
thv» Ojou» àméqQuys * vi mzmoinxsv Ó cogbc iavpóg; — infidelem provocet. Vetus enim istud, reor, Domini 


!5 Matth, vri, 49. 2? Matth, xv, 21. 


(571*) Male póvov. Plane &yvetov, improba, in qua totus voce eique opposita eüYvop. — Dasilius. luscite 
Dausqueius và mapaÜéísst, accessione, conversione ; cuvxpísst, secernendo, — CownEris. Biblioth. concion.. 
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inventum uL deteriorum collatione eum qui mentis À xz ps0o0s0ex «fjg Yves vhy vócov ; Mexagépst 


improbie sit ad officium cogat. Cum olim redar- 
guere Judzorum in credendo contumaciam statuis- 
set, Ninivitarum conversione probrum Judaoorum 
auxit. Mittit ergo Jonam impietatis desert:e inspe- 
etorem, et Judoeorum prophetam designavit adimini- 
strum eriminationis adversus Judoos. Qui tribulibus 
intempestive parcens criminationem tegit, fugit 
mittentem. Verum ignorabat, a ceto deprehensum 
se caplivum iterum Domino coram sistendum. Rur- 
sus itaque probitatis ethnic spectator submittitur, 
ei una voce jacta omnium subegit animos. Et parum 
abfuit, quin falsi vatícinii coargueretur, dum factis 
docetur, -ut gentes Judwis credulitate anteeant : 
quatenus prophetas hi suos jugulabant; illi, quem, 
an adesset ignorabant, loquentem horrebant. Post- 
quam animorum immutatio prophetieas minas re- 
pressit, concussa civitatis moenia in tranquillo col- 
locavit , gladium superne impendentem cohibuit, et 
mortis sententia reorum fidem reverita ab Jona in- 
flexa est, atque ita. ira prophet: vincebatur, dum 
reus per animi rectitudinem victoria depotitur. Sic 
115 itaque nunc Salvator à Jud:ea vadit. Sidonem 
ei Tyrum, impiorum ad fidem accessione Judaicam 
publicans hypoerisim. 


xaY Üuubc &vvxüxo mpognzixbg, vby OmsüÜuvov ópOvy OU cb vvop.ooUvry vuxfisavza. Q9zo 6f xa* 
: «osse gifs , N.. : 
xài Tüpov, «T «Gv &o:6Ov mapaüicet vTV lovàati- 


XZovno ànb vc "louSa(ag &mi ctv Xi00ya aolet 
x^v otnAUvcUty Ünóxptoty. 


2. Ac mihi vide, ut se evangelista magnifice ja- C 


€tel , ista narratione, et expeditionis Dominicae ra- 
tionem evulget ;. Et egressus inde Jesus secessit in 
paries. Tyri et Sidonis 9. — Inde, unde ? Ubi 
dum mira perficit, calumniis petitur; ubi dum mor- 
bos 'sanat, fert. contumeliam ;. dum — beneficentia 
utitur, non creditur. Et ecce mulier e | finibus illis 
clamavit dicens ei : Fili David, miserere mei!*. Cha- 
nanza mulier, sed animi probitate genus refuta- 
bat ^: naturam vicit fides. Nemo, inquit, Chana- 
ndos aceuset : solvit mulier majores suos ab im- 
pietatis eriimine , pietatis fit initium plis clamans: 
Fili David, miserere mei. O quot myriadibus Ju- 
darum persanaüs, ab iis ipsis , qui persanati , 
Christus sibi reponi illud audivit: Hic unde sit, 
nescimus !*. Mulier vero Chanana etiam ante cu- 
rationem fide alata ad evangeliste diguitatem per- 
venit : Domine, Fili David, niserere mei. Filia mea 
male torquetur a. demone. Luctum. miserabilem , 
et matri spectaculum morte. acerbius. D:emon ad- 
versarius cum puella congreditur, et. hostis invisus 
contra puellam prodit in aciem. Quomodo rei gra- 
yitatem efferam ? quoraodo malum praedicabo ? Non 


! Matthi xv, 21. ( !*ibid: 29; 


15 Joan; 1x, 99; 


^s lazpsiag EmY vh» XióQva "à qàppuaxo, tya. aij 
«Gv £0vOv mapaüéícsu mpbg eU vopocóvmy EpsOLom 
«by &micovov; MaXAauby vào, olpat , voUxo v0U Ascmó- 
«ou vb urnyávnpa, vl vOv yetpóvoy ouyxpiact 8U6- 
omely «hy &ywopova. "EXy&au mo:k BouAnÜücic 1b 
&nsiüEg vOv "louBalov, vf, «Ov. NuwsuizOv ma pa écet 
«b» ÉXeyyov 0$nss, xal mípmst voy "Iovav zhv &o&- 
6s) peva6oMQw uevojópsvov, xaX vv "lou8a.t0v 
mpotzny, omnpévny viis "Iov82itov xaxmyoptag Tpo- 
Gieuui. 'O 0b «hy Bxaipov qeiül viv ópoqUAV 
motoUpeyog, xémtst by Devyov- 6pxmeveUet vbv 
xépQavea. 'Hyvóe 6 &pa xa óx Ünzb «00 xf|voug 
&ypsuüsiz , üscpuborrg amüÜtg vi Asomóvi) mapacta- 
O&cszat; Kol máy Ücazhz cüyvwpocüvng £Ovuxts 
oovéAAevau" xa pav quy &ptete, cà; G&nxávwoV 
&£ystptoooso YvOpag. Ko puxpoo deuOor porgmzetas 
foxsto, Épyows pavÜ&vtov 6x 600V zy £0vOv mpbc 
'Ioo8atoug eig T0 vb Otáqopov * ma pócov Exclvot 
piv vobg map' abrolg mpoglivus xavéaqanveov. oi 6& 
xa Oy hyvóouv el mápsoze, qÜeyópevov Égprecov. 
"Qce Tv png. pexa6oXt mpogniuxhy àmógacty Éovr- 
Gsv, Émaucs và xetyr caXeuEva cis móAetog , £00G- 
comrss &igog &vu0ev qspópsvov, xai Üüavázou qUfgos 
&vixaumsev, alüouuévm cQ» xavabixov VT miacty * 
voy ó 


à 
T, 


B'. Kat pot «by eoo rreAXuovtyy üpa xopmátovva t0 
6myfjuast, xoi «e Asomovixtjs pievaÓasens «hv )o- 
qiGpby ExxaXinzovca. Kal éGe-00v. éxetüev. ó 'In- 
coUe "A0&v elc cà uépn Tópov xal Xiovoc. — 
"Exeiüv, mi0sv; "Onou ÜOnupacoupyOv icuxogay- 
velo, xai Üspamedwy O6pltexo, xai eüepyeziov tni 
oteixo. Kal ldob, vvv àx cov piov éx&ívoy 
àxpabyuce Aéyovca: Yià Aavió, &Aéncórv ge. 
Xavavaloy «b vUvaiov, àXAà «ij qvo *b yévog 
hovfjsazo * £vxnse viv qioty Tj miozic. Mnésle, qn- 
cy, Ext Xavavyaiov xavn(opeizo* EXuosv f) Tov cà 
^v mazépuw &yxMpaca* eüosÓslag àgyl vivera 
xol s0cs6dot xcavácovca * Yié AaviO, &Aéncór ge. 
"Q mócas p.optáónc 'IouGaíov ó Xgptovbc lo.aá uevos, 
map «Oy iaxpsuüivenvy ávvijxoucev. Obcoc aóÜev 
&ccly obx ol&apev. (58). Vóvaioy 8$ Xavavatoy, xaX 
mpb «ijs Üepamelag vij miovst muspoUp.evov, els eoa - 
q2ho:00 à&iav àvibpxys. KUpie, vi& Aavlo, e£Aén- 
cóv qe.  H üvyáznp gov xaxóc GauioríCecat. Mv. 
oz £Xeetvbv, xaX Üfapun poycpOnvson mx prose ovs 
Aalyuoy vi] xópr) m-oXsquxbs au mAexóusvos, xo üug- 
usvhs oby ópop.svog, xarà vfjg mathe T.60 TOV E - 
zat. Ilóg &v8A0 t5 8stvÓv ; mg xrnpo&o v0 mos ; 
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(83) Obvoc xó0ev &ozlv obx olóauuev. 'Avcuxo- 
«epov Biblia, Toovov m. c. o. o. Phraseosque reti- 
neus versio : Hunc aulem nescimus unde sit, Teren- 
tius 'Eavcóv. cutopovu£vo * 


Patrem novisti ad hanc. rem quam sil. perspicaz, 
Plautus Curculione ; 

Quanitis chlamydem, et macharam hane, 

Unde ad me pervenerit. 
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03 q£pto vf; Üsoopiag xbv móvov. 'Exv503 vüg oix:ag A ipsius aspeetus diffieultatem fero. Domo  exsiliens 


qovco3a 6tà ^55 móAstG, elg alüépa «àg ystpac &x- 
vetvouca, BA£u. qua. Ol&ovpognv, xum evo vopévny. 
Aalpoyt xacavaY:oy có véxvoy Écexoy. IIagatzetzat 
"iv aloyóvtv fj cuptopx, xoi viv uatxhy al zb 
máüog alyuáMoroy EXa6sv. "Acinsty OXokoyàe xacà 
tg vOv xov Üax&s * BAéxexas pi Béxouca. (59), 
qépevat Ópójup, BXeetyk ouod xaX Gswwózs pa. QUE ve- 
m Oóx Eyet npofecyulav fj «iptopla, vóxzag àyo- 
Uxvwog &valioxouca: yoxzOv 0E cà fuépac yoAero- 
«épagc &üpíoxouca , éxmrn00sa «ng cüvnc, à0pócng 
&ya6o0)0a viy copgopá&y. "EAénoór ue, vy 013 0u- 


«b &iyoc * Exsivnv Ó Oatpuov mopumsóet, xxv' Epo0 Ó 
à Exeiync dj qiotc órXov* à Gotpuoy. «ty Üovaxtpa 
xavX pmrpbhe £vsüUcavo Ov Exzivmg elg £pi xà «Ó 
mapagéípevat. Eiüe uf vaítag QOwsv clg Egi «àg 
&joivag 1j quote! ele xbv «óxov fj «cXeuct 0tc8cGaxo ! 
Elye mapapo0iav ó 0ávavog xbv vóp.ov 1s qaos. 
'"EAéncóv ue. 'O 08 obx áàzxewpiüm abc Aóyov. 
"Q quavÜpü mou cuori; £v àmavÜpomiag mpocyf- 
past! à ctor] peyaXóquovyog "Iovtattv 
AU abvüc Yàp votaova mpbg '"Iou6atouz 


xaactiropos ! 
&gÜevYso * 
*Opxc, "louate, Xavavatac cóvéveuxv; 'Op&z &x. Qt- 
Orc Ou6cÓ m uévnge xapnby ExawvoUpevov; Oüx &0é- 
Ea'co *óv Mwücéa «bv civ vopoécnv, xot «bv Mo- 
cé0g Acanórtnv EméYvoxey * oüx oie mpogf;tac, xa 
TiOTeUEt t() Tpoomceu0évct* xa elós ompsia, xal 
*by ix Aavió GpuoAóYnos. Tov Ocshv dipvfoo pez 
Baópaza, xat sooo mph Üaopázov £niovsucsv. 'AXA' 
l6oU xai 0pnvoücav 6iX ot xapopo, xXv olxzciu xb 
méyUoc, à2).X xpümtto «by. Ecov. BoGaav &g £vonmy 
mapxTéuTopal cot «fj &mistíag mpoavaoctélhovy 
vhy npógascty. Oz Aio zb má0o;, iva p.f, cot xt- 
vfjot «bv qUóvoy * 2x£yc vij lacty, fva. ud yopnrtoo 
4f; àmiotla c *àg ÜAac, (va pf Xéqgg (g &miotog 
&yxaloUpevog* T& yàp Xavavaiay diéstg; Tí coU 
Muséug &y0pob; &Üepázeusc; 
0prnvoUcav, xaX «fj mepi cà cipi] meptop unzépa, 
OvYaspbc máüscot xoXazouévny ! Yié Aavió, é£Aénoóv 
48. 'O 08 obx àázexpiün cicm Aóyov. 'Il «15 0z- 
pazsiag ümépÜcscig, «Tfj; mioreog pásavoz: 3| «ng 
iácseg &va6oXn, cvfj; v00 Yvvalou mpoatpéíostog yto- 
yeuvjotoy * pàÀAoy 6E f| vo0 Accmótou cttm, vic 
Xayavixiüog Ématvog* Écg ó vOv àmootóAoy yopbc, 
'eUze vijig AeamovixTg ctumjc vy. cogíay clotog, obxe 
77V ^00 vuvatou qQtv*y qépsiy oíóg ve (v, OtáOoyog 
mbg ^&bv Xw7noa xaÜioravat, xaY vivovxat mps- 
o6cutalaTs Yuvauxbe ol «o0. XptozoU pa0rcol, xal 
tàg £xsivme ixec(ag Otaüz&àpevot, ma paxaAouci cxby 
Kóptov * 'AxóAvcov abciv, ócu xpátgv ÓzicOsr 
yii. TE oov 3j &oasog quavOptonto; tj àmóppnsoz 


'lóoü xapa6Aéno 


5 Matth, xv, 253. 
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urbem pervagatur : in altum manus extendit , ocu- 
los distorquet , comam  nudat, Diemoni. recepta- 
ealum filiam peperi. Verecundiam omnem cala- 
mitas excuti!, el ingenitum a. natura. padorenm mali 
vis eaptivum ducit. Ciet ululatus. canum | latrati- 
bus haud absimiles, videt nee videt, cursu fertur, 
miserabile ejus est. silentium, et. loquitur dolentius, 
Supplicium nullas capit inducias, noctes etiam sine 
somno absumit, dies noctibus nocentiores expe- 
rir, cubili exsilit, miseriam conferto. clamore 
exaggerat,. Miserere mei, qu:e. filie vicem | flagel- 
lor; illa quidem patitur , ego vero doleo ; eam ad 
ostentationem diemon agit, contra me vero per eam 
natura telum jacit ; d:mon sine matris injuria 
filiam ingressus est, per eam in me deflexa tela 
perferuntur. Utinam ne tantos in me cruciatus na- 
tura peperisset! utinam partum. summum excepis- 
sel exitium ! Mortis solatio fuisset nature 3 36 lex. 
Miserere mei. Qui non vespondit ei verbum !5. O 
sub inhumanitatis obtentu. silentium longe luma- 
nissimum ! o silentium vocalis admodum Judio- 
rum accusator ! Namque silentio ad Judiwos talia 
loquebatur : Vides, Jude, Chananaxe generosita- 
tem ? Vides ex improba radice fructum dilaudatum ? 
Moysea non suscepit latorem legis, et Moysis 
agnovit Dominum ; prophetas nescivit , eL a pro- 
phetis cantato credidit: non vidit. signa , et Davi- 
dis (ilium confitetur. Deum post miracula negas 
sti, Judxe, huic illa ante miraeula credidit. Ecce 
eliam propler te luctu. confertam despicio, com- 
miseralionem tego, elsi luctus  misereor. Vocife- 
ranteni ut. gentilem aversor , tibi infidelitatis occa- 
sionem prascindens. Nondum malum solvo, ne te 
ad invidiam commoveam ; sanationem differo , ne 
infidelitati tux& materiam suggeram , ne ut inlide- 
lis aceusatus dieas : Quid te Cliananzze miserebat ? 
Quid Moysis inimicos eurabas ? Ecee lugentem li- 
mis aspicio, ac prx» te. matrem despicio filix do- 
loribus diserueiatam ! Fili David, miserere mei. Qui 
non respondit eà verbum. Curationis dilatio (idei spe- 
cimen , sanationis prorogatio fuit voluntatis in mu- 
liere probatio : potius vero Domini silentium Cha- 
nangze commendatio. Interim — vero apostolorum 
chorus, cum neque silentii Domini sapientiam sa- 
lis cognosceret, neque muileris voces ferre posset, 
vicarius intercessor apud Salvatorem intervenit , 
ac mulieris oratores fiunt Christi discipuli et in- 
firmis mulieris susceptis precibus hortantur Domi- 
pui : Dimitle eam , quia clamat post nos. Quid tan- 
dem inenarrabilis. Domini humanitas? quid inesplie 
eabilis sapientia? JVom est bonum sumere panem 


CL. DAUSQUEII NOT.£. 


(59) BAézecai uà BAézxovca. Videt, nec videt. 
Visio Chananose erat intermortua, ut. qui demen- 
tiunt, qui ebrii sunt, et aliorum, vident, nec vident: 


quia mens oculum non sequitur. Ld Dasilii. genio 
visum congruentius, et, "Avvuxizzpov, ut qui óépxo- 
pac usurpant active, 
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filiorum , el mittere. canibus". Parturiens. donatio- A sogíz ; Obx Éczt xaAóv JAa6eiv cóv dprov cov 


nem, retrahere simulat; licet ardentius ipse dare 
desideraret , quam qux  advolvebatur genibus , 
accipere , sapientissime continet benignitatis suae 
fontes. Non licet sumere panem filiorum, et mittere ca- 
nibus. Gravius silentio responsum, et fidei Cha- 
nanza bene congruens. Nisi enim talis fuisset mu- 
lier , forte inhumanitatis aut impotentix | Salvato- 
rem condemmans avolasset. O diram inhumanita- 
tem ! Non luctu abjectam miseratus est, non 
matrem fili: doloribus lancinatam solatus , non na- 
tura 117 suas agente partes conimiseratione jetus 
est. Supplieantem aversabatur et. clamitantem re- 
fugiebat. Ac prinum quidem taeiturnitate voces 
abjiciebat : Neque clamans tacentem movi: et quan- 


do bonas curationis spes alebam , quando mihi B 


miseria ipsa patronos dabat, quando fui in exspe- 
etatione humanissima orationis, quando mihi ad 
solum ejus vocis levamentum somniabam, quando 
vocem , quee. laxamentum afferret , exspectabam , 
quando hiabam. Commodior erat tacens, quam 
loquens. Ab eo insuper tunc dictis spes excussit 
concepto moerore. Contumeliarum additamento ca- 
lamitates meas eumulavit: canis iu tanta hominum 
turba audio. Forte etiam ipse dzemoni jus in eam 
permittit. Forte mezx fili» calamitas hujus pote- 
Statem superat , forte bumilitatis | tenuitatisque 
sus confessionem celat obtentu contumeliarum ; 
hoe unum supplicando lucrum tuli, carnificis fi- 
li mex indignationem exaggeravi, vocibus in 
eum jactis iras accendi, agrestiorem iu filiam 
adversarium reddidi. Sed non ad tam abjectum ora- 
tionis genus sese demisit, neque injuriis fidei 
firmitudo infracta est. O mulieris fides in Evan- 
geliis descripta ! Non licet mittere panem filiorum 
canibus. Ad qux» Christi verba ingeniose illa re- 


'" Matth. xv, 26. 
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(40) Kowy év coc'obcou 1ixovovr. Ónpotrc. 1 no- 
minis latenter involvebat Christi responsio, evolva- 
mus. Non est bonum sumere panem filiorum, et mit- 
tere canibus; quid tum ? Tu canis es, ergo non est 
bonum tibi mittere, Convieium hoc apud veteres 
grave fuit, et plurium vitiorum nota. £suritoris et 
conipete quod apprime loco convenit, eum sollici- 
lius et ambitiosius :quo ecinas captabant. Lucianus 
iu Nigrino : IloÀu 6€ «odxtov ol mpocióvvec axolc, 
xoi ÜspameUowveg YeXotóvepot vuxvüg &Gavtaváp.evot 
péonc, mepiUéovvez 0E Ev xOwAt vy mÓAU, xaX mobs 
vy olxezty &moxAsiópevou: Küveg, xai xóAaxsc, 
xal voiaUva &xoüsty Üxopévovteg. Vides canis no- 
men caplatoris probrum. /mpudentie Terentius 
Eunucho : 


ses. Alm vero, canis? 
Martialis lib. 1v, epigr. 53. 

I'sse putas Cynicum deceplus imagine falsa. 

Non est hic Cynicus, Cosme, quid ergo ? canis. 
Cynieorum inde fluxit appellatio. Iliados x . Achil- 
les Hectori : 

Mj ue, xvov, y00voY. yovrátto. 
Nonnus, pag. 476: 


céxy«v, xal £aAeiv coic xvruaplotc. "Qüivoy. viv 
&óciw, &àvaAa6ci oynpaviGeva,, xal mÀéoy a0vbc vb 
6o0yat moÜücv, T] «0 Aa6etv, Tj mpoorimvouca covéyet 
«Tc qu.avOpomniac 6tà cogíac xouc éUaxac. Obx É&- 
&cL Aa6slv cóv (cov cov céxvor, xal fads 
«oic xvraploic. Bapuvépa «fic avons Tj &xóx.ptate * 
«jj míoze: 0E vfjc Xavavalag xacáAXMQAog. El yàp uid 
&oto0t0y cb YOvatov "jv, v&ya àv &mavOpomíae, f| 
&cÜcvelag xave[vwoxbg vo9 Xuvrpog uita to * "Q 
6s; àmavOpmiac! Obx (xvetpe Opnvoüsav, obx 
tiéqse p.nvépa. mà sov motóbc Eatvopidvny, ox fiAén oe 
vb Op3[u« vig qUcsog* ixeve0oucay dmsovpéqeszo, 
xai Botcav àmégeuys. Kat mpüvov pv 0tÀ cotone 
và; Quyàg &mexpoucaco* 000i BoGca. cvrOvva, xext- 
ynxa, 5xve yprjovac Écyoy vijc Üepamsliac EXriünc, Ove 
pot v6 máOoc covnrópouc Exvijaavo, Ove quiivÜ pemovy 
mossóóxnoo XóYov, óve qUevGa.u.évou uóvov, vetpo- 
mÓóAouy Aócty* Exeyfvety 0E mpocüsyopévs quvhv 
ávéaetog mpó&evoy * «Óve pot qOev&ápevoc, vg EXnE- 
6zg Oi£Xucev. 'Apelvov hy cuonüv, T) qOeySápevog. 
IiposAa600c« 2xny Gnépyopoaw. Iipoc0fwrnv qot 
cupqopOy vàg Ü6psic EméGo)e. Küov &y. vocoUcotc 
f;xouov Ofjpotc (40). Tá&ya. xo absóg mapoyopsi vhv 
8txny  «GQ 6alpovt. Táyo. ioo «jc Ovyavpbs fj cup«po- 
QX, xoi «Tq» voUtou vevíxnxe OUvyapuv. "Expudevy 
leg vt ópoXAov(ay vig Tiwwc calc UO6psoiv. "Ev 
voUt0 vfg ixccíac ExégOava. HüEnca co9 «jc Üvya- 
vpóg pou Onplou «Ty &oav&xvrow * &viba. xov. Exel- 
you Üvgby £v «jc xav! Exelvou quale, àYvpuocepov 
vf moi vby moXépioy clpyacpuat. "AXM o0 mob 
&otoóz0ouc (oALcOnoe Aóvouc, o08E vale 06psci 1 nt- 
evt ditóvnosv. "Q moti; Yuvatxóg Ey EbayvYeAlotg 
&v&á(panzog! Oox &&£eocci faJAsiv cór dpcov cóv 
téXYOw vcoic xvvapíotc. 'H 65 «xoig «o0 Asomózou 
Aóvotg àvxecogízevo * Nai, Küpie * Éyo) viv. O6pty 


El NOTAE. 


Xcn0i, 400v, ut) eeoye, Kopou6ace. ... 
Incusantür Hector, et Corymbasus, quod impuden- 
ter cum se fortioribus ausint congredi, quod est 
p'gcipitantis audaci. Impudicitie. Kov familia- 
riter Helena vocitabatur, nec ipsa dissimulat Iia- 
dos Z : 

Adasp &polo xvróc. ... 


Quare et. Eustathius in Odysseam P, Kóovy £z uo- 
píou Ofsoc xeixcot. Maledicentie, Apud Plautum 
cum de Menechmo dixisset mulier : 
Q hominis impudentem audaciam! regerit ille : 
Non tu scis, mulier, Hecubam quapropter canem 
Graii esse praedicabant ? 
Mul. 
Non equidem scio, 
Menechin 


Quia idem faciebat Hecuba, quod tu nunc facis z 
Omnia mala ingerebat, quemquem aspexerat, 
ltaque adeo jure cepta appellari est canis. 


Suetonius, in Vespasiano , cap. 13 : Demetrium 
Cynicum in itinere obvium sibi post dominationem, 
ac neque assurgere, neque salutare se. dignantem, 
oblatrantem. etiam nescio. quid, satis habuil canem 
apvellare, Nise Philostratum in Vita Apollouii. 
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6:pamelag Omóoysctv. Kal cà xvrádpia écOleu (M). A posvit :  Euam, Domine, contumeliam teneo cura- 


'EyYudxat pot «v covnolav fj «o0 xovbg mpoonyo- 
pia* pévpoy pot YivécOto. vf;c Oóosoe, «b uécpoy vc 
U6psg. Küva xixMnxac* uépog oix(ag fg Asomo- 
«xfjg &moAaóoo cpanétnc. "Exec peplba qduglov y 
«oig víxvotg ó xüuv. Oby ápmáte «bv &pzov, viv 
vtyay (42) Cv: obx &£wixn50 «fj vpoméCcn, vov 
Quytaoy &vvéyopat. OO. Aéyo «tv cpugfy * ó x^npo- 
váp.oc &xoAauécu cs oj; Exelvr «pamionc* Bx ijs 
eje xetpbs xoi mpbc jpg mumiévo duytov. "OQ  mi- 
o2! à cüvsctg! O Xavavalag e)Aá6suau! TC oSv Ó 
XEovfp; 'ExxalUmiet vüjg otomg Tàg e0ivag- 'Q 
vUrvat, ueváAn cov 1| zío tuc! A voUxo «TV yópiw 
&ve6a)ópv, (va Os(ío cou vhy míowv. Oby dg 
&náv0purmog Eaub toov, &JÀ' cg mpoyvaootns fjooya- 
Qov* ÓNqv cou £ety0nvat cxv mici Avépuevov. At- 
Gay0Tvat vobe mapóvvag &6ovAÓuvv, fjlxog Ev Xa- 
vavala uoapyapleng &xpümevo. "ÜXnv cot «fj; Ocpa- 
mela &volyo «ty vpánxcGav, obj Gg xov xb qduuytov, 
&XX à ÜOvyavpi vbv prov yapl£opat. XU uiv vob 
"Iovüatoug «fj m(otet vevixrxag * Ei ü& cou. «ij 00oct 
vhv alvnotv. Pevn0nuco cot óc 0&Aeic* ob YevoO 
Tüc Üuyavohg lavpóc* &v cauvfj repupépetg vb. «fis 
lácets eáppaxoy. BáotGe, vxmeópos xazà "Ioobalov 
xal 6aijuovog * &0Xov xop.l£ou «jc miovetoc «Tv O0cpa.- 
mslav xijg quos. MevéA0opev mlovty vg "ExxAn- 
Glag xby ocxéqgavoy (A5). 'Ayartfjowpsev miovty 50 «fic 
violsc(az OzpéXtov, míoviy, fic vv &áovpamiyv o0 cé- 
pouct O6a(uoveg * míoviy «Gv vou Xptovoo pa0rnvv 
45 xeqóAatoy. "AxoDoo psy HaUAXou BoGvtoc * Zeijancse 
&y cà z(oc&t (AA). 'AÓuuAg(ntOc zxpoctóyec0e* 
tva xal mpbg djud; Ó Asomócnz; vaüvnw gi Thy 
Qquvfjy * PernOneo piv cg O£lece* abxQ dj GóGa 
xal vb xp&tog cig vobc aiGvag vàv altvov. "Auf. 
AOTOX KA'. : 
Elc zór yaór «àv éxl civ. 'Qpalar aóAnv xaü- 
"uevov. 

9/. Ol piv *àc pixpàc vadvac, xaV yap Epyo- 
pévac matüsDoyvsg véyvac, vóve pu&Mova xotg pan- 
«aig papeupoüs,. vb mpbc viv uá0msiw EvxeAhc, Ócc 
xal xa0' &£autoUg và vy óu)acxáhov, yop; «fc 
&.aoxoalue xXetpbg, Expipévzat quioteyvfiuaza. 

** Matth. xv, 27. 


inpr 28, 7! YT Cor. Xv 19. 


Lionis pignus. £Ktenim catelli edunt. de micis, que 
cadunt de mensa dominorum suorum '*. Spondet 
mihi salutem canis appellatio: sit. mihi modus 
donationis pro modo contumeliae, Canem  vocasti, 
cum sim famili: pars, domini fruar mensa; in- 
ter filios partem. micarum adipiscitur canis. Non 
rapio panem , micam quiero : non in. mensam insi- 
lio, ad micas anhelo : non ego delicias loquor , 
hares illa tua mensa fruatur, de manu tua dum 
frustula decidua nostra sint. O fides ! o prudentia ! 
0 Chananss pietas ! Quid tandem Salvator? Quid 
silentium pariat , aperit, O mulier , magna est. fides 
tua! ldeo tibi gratificari distuli, ut fidem 
in exemplum  proponerem, Non obticebam ex in- 


luam 


p clementia, sed ut prascius quiescebam ; exspeeta- 


bam dum fidei tux amplitudinem — patefacerem ; 
prasentes doceri volebam quantum |. in Chananza 
margaritum lateret, Totam tihi curationis mensam 
explieo : non ut cani micas, sed ut filix; panem 
largior. E 13& Tu quidem Jud»os fide vicisti : ego 
vero datu meo tua postulata. Fiat ribi, sicut vis !? : 
tu filie medere. Tecum  cireumfers | curationis 
pharmaceum. L, Jud:orum, i, daemonum vietrix : 
propaginis tux sanationem fer in fidei praemium. 
Adeamus fidem Ecclesiw€ coronam, diligamus fi- 
dem adoptionis fundamentum ; fidem eoruscantem 
ninime ferunt dimones : fidem Christi diseipulo- 
rum primarium ornamentum, Audiamus Paulum 
clamantem ; Manete in fide. Sine intermissione ora- 


C te**?*, ut et ad vos hane Dominus emittat voceui: 


Fiat vobis, ut. vultis : ipsi gloria et imperium in 
secula. seculorum, Amen. 


ORATIO XXI. 


ln claudum ad poriam Speciosam | sedentem. 
1.Qui tenues istas ac per humum serpentes do- 
cent artes , tunc maxime discipulis probant artem 
perfectam eos esse consecutos, quando absque 
magistra manu per se ipsi magistrorum opera prxe- 
clara efüngunt imitatione. Pictor lipeamentis et 


CL. DAUSQUEH NOTAE. 


(44) Kal cà xvrápia àcÓlei. Lege supplementum p Iens. Deleo tripedem litteram relieto d£ya, ab an- 


ex Evangelio : &zb «Ov div mtxtóvctv ànb vc 
vgamétne «40v xuplov a)vov : alioqui frangitur 
sententize robur. Et Basilium ita dixisse ex his eon- 
jicere est : Éyst pepíóa qduylov £v. tolg xéxvotg Ó 
zov, inter filios partem micarum canis adipiscitur. 
Non dissimilis ratiocinatio scribitur ab Eustathio 
ad Oyss. Z : Avoévrc ósGuo0slg mobc Basu.éos cs 
xüuv. Kovàv uiv Éqn t5 BpOpa, o0 Bacux5y 65 s 
&OpoV, (e ypetov àv vobg pe YáAouc, xal peyaAobu- 
poug elvat. Diogenes a rege ossibus acceptus, ut 
canis, canum, inquit, hic cibatus, nec tamen regale 
donum quia videlicet magnos magnas quoque largi- 
iones facere par est. 


(49) Tj v(yav. Dorismus Basilio nimis inso- 


tiquo dÀE mica, nec exoleto, Pisida Carmine da 
brevitate vita : 

"'H «ápgoc, 1] IE, | e'za yv: xapeuxécot, 

Vel mica, vel festuca, vel stilla incidat. 

(45) Hiczw «Qe 'ExxAnciac cóv ccégavov. 
Fidem Ecclesi: coronam, sive ornamentum. D. Pau- 
lus ad Philippenses : Xapà, xoY ovégavóg poU, 
Gaudium meum, corona mea. Apud Hevodotun illud 
ex Homeri Epigr. - 

'Avépóc 68 ecégaroc zaiügc, xopyor ce «tóAnoc. 
Nati sunt. patris, turres urbisque corona. 

(M4) Zeile àr ej zie vet. Apostolus, l Cor. xviy 

o ';X&ve. i 
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coloribus naturam — simulat, Naupegus 
compingens per fluxum maris elemento cursum 
machinatur. Verum Dominus Jesus Christus mundi 
Salvator miraculorum potestate discipulis elargita, 
ipse in colum evolavit solium ad Patris dexte- 
invisibili vero manu cum disei- 
pulis mira  faeientibus convenit. Videamus igitur 
bodie post Salvaiorem — discipulos | miraculorum 
artem delibantes, et vastum illud mare non re- 
formidantes. Nam quia a mortuis ad vitam rede- 
undi donum incredibile videbatur, et eoeli reznum 
promulgatum , quod res esset auditu peregrina, 
nou simul promulgatum — ficem animo faciebat; 
ideo miracula, quibus oculi persuadeantür, pro- 
pu'setur infidelitas, renitens denique ralio ac 
refractaria. infleetatur, anticipat : ut. quibus. non 
persuasit lingua prxdicaus, eos oculi suo testimo- 
nio coarguant. 139 Vani. quidem stultique. adul- 
leringe. sapientie quique sola lingua 
sapientiam excolunt, proprie doctring fallaciis 
colorata dietione deliram | invexerunt insaniam , 
q"2 mille deos proeudit , ae mendacia coloribus 
alque fallaci veritatis prietextu/— vestientes persua- 
Sos devinxere , abripuere. Christus autem veriatis 
magister, orationi. permiscens miracula , lidem ge- 
nuit rerum. divinarum praelatricem, Quem. secuti 
apostoli verbis priedicantes ,. faciis praedicationem 
formabant., 


ram aditurus , 


amatores , 


2. Tunc temporis euim Petrus et Joannes ascendebant 
in templum circa horam orationis nonam, Et quidam 
vir, qui erat claudus ex utero matris suce, bajulaba- 
tur ??, ]d primum in dietis cognitu necessarium est, 
quod ad tantam dignitatis celsitudinem evecti apo- 
stoli orationem minime neglexerint : nam. homines 
cum essent, hinc quoque petito pr:esidio egebant. 
Quo si apostoli precationis opem non excutiunt, 
sed perpetuis rerum usibus necessariam supplica- 
tionem ostendunt, quantam nos crimen ineurrimus, 
qui per incuriam hoc tam salutare projicimus viati- 
cum? Neque euim peccatoribus viaticum est, justís 
vero magis disconveniens: verum utrique ordini 
multa insunt in oratione conducibilia. Justis quidem 
justitie securitatem — offert ; peccatores peccatis 


SAP TII 4. 9. 


BASILII SELEUCIENSIS 
navem A Ka GCoY0ácoc py Ypap.uatg xat ypiopiaoty &xeixá- 


C 
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Get thy. qUoty * 6 Ob vaummyoc «b axágoc rmsápevoc, 
Gvotysip óiovtt vij ÜgA&ver unyavacar 6pópov. 'O 
pév vot Kóptog "Ijooog Xptoxbc, ó «ng xviosog Xu- 
vho, vàg zv Üaupuázov GOuvápetg volg parvalc 
yaprc&usvoz, aótóc piv eig oüpavoog àvémun], «hy 
£x, 0zSivy xafé0pay &moAaÓ6Qv, &opá:to 0E ystpt volg 
parcat; Ümopavoupyobo: auvépyecvat. Ei6opev vot- 
voy ofjuepov psv vby Xowroa, vfjc nopavouprlasz 
zobc paÜnvke àmspyouévoug , xai vo9 ueydou msz- 
À&qoug xavatoÀpüvrag. "Emetórn vàp &mioxov àv- 
Üptorots vb vfrjg &vacvácetog 0poy, xat o9pavov Ba- 
oua xnouvvopévm cQ &év vfng àxofc vnv duynv 
mobhg vnv qut) o)x Emet0e * Otà xvoUto mpoAag. Ovest 
zà Oaópaca 0v0ctonoovva cTjv Ü£av, xaX vijy àántoviay 
&AaUvovva, xaX «bv àmei0éocacsov Joyvopoy Exp 
Tz0v70, (V' obc oOx Émexoe xnpvcouca (40050, t00- 
xoug ÓgÜaApoY ua pvopoüvesc &XéyGootw. Ot py oy 
«Tc vóUou sopíac uavatógooveg &£paovat, xal «ry Ev 
Y^ovet| póvoy cogíay &oxo)vtsc, vb vOv olxsiov Ooy- 
Uáztv &nzacwnÀby, tol; vOv AóYtoy O^yp.acty Evxtypoo- 
cayteg tfjg moÀuÜéou p.avíag vix vócoy &vé6aloy* 
xai vb deuóog yp paci ce xai cyfouacty &XnBclac 
&vójaavveg &macvnAotg (45), Oscuuoxagc coUc mioTEU- 
évvag fjprágovxvo. Xpiovbg 6E Ó vrjg G»mnüslag Ou&- 
oxaAoz «volg AóYotg xcpácag X 0aopacam, mlociy 
Évixve. và Ocio. Ürpsüoucav. "Quep &xoXouOoUvycveg ol 
&móczoÀot, Aóyotg xTnpuvtovvec, ÉpYotg Exüpouy «b 
xtpuvga. 

9. "Ezl có abcÓ yXp, qnoY, Iérpoc xal. "Iody- 
yn: àvéGaivov. àzl có lepóv, zepl ópav cfc zipoc- 
&vyz"nc cv évrácmrv. Kaí cic àvilp yo4óc &x xot- 
Alac uncpóc abcoU óxdpyov, £6nccáteco. "Exstivo 
Ost mpüxvov &v «otc AeYopévotg l6stv, xc mpbg vosoU- 
xoy Uoc &Glac &A&cavvec ol üarócxoXot, «jc T o00sUy T; 
obóz tjuéAnoay* &v0pumor Yàp Óvveg xat aco vis 
£yzsU0cv &cqaAslag &0fovzo. El Oi ol dmóovoXot v5 
v^ mpocevyTj; 05x. &ámocsiovvat qáppuaxov, xj 0 ouv- 
vzysía, vo0 mpáy avos &vaa ay vy Uxeatay Euoal- 
0901 * tóotg 02V &Gtot xav yoplag fiuetc, &v àpeXeta 
&b ^fig cw 7m0ías mpobuóvvec Egó0vov (46); O0 yà» 
&ágapvoAois pv Egó0vov, ótxatotg 0E p.300.0V áváp- 
poszov: &JX Exaxépo:c xoig cá&ypaot Boer và mpós- 
qopa.* órxalovc py. «rv vg Ocxatocüyrg às, 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(45) TÓ vebOoc ypóuact ce xal cxupgacu. &An- D cultate, et paratu magno nove positum est. Videtur- 


üelac &vÓbaavcec àzxacnAoic. Pindarus : 


Kaí zo ct xal Bpocor epéra 
"Yxép cór dAn0n Adyov 
Ae0aiApévrot yreUógct xoixlAotc 
'"E£azacovet uito. 


(16) TÓ eQc cocnplac 


zpoói8óvcec égóOtov. 
Tam saluiare. viaticum. 


Commode et. usitate. Gell. 
lib. xvit, cap. 2, citat hiec e Claudio Quadrigario : 
Simul forma, factis, eloquentia, dignitate, acrimonia, 
confidentia pariter precellebat, ut. facile iutelligere- 
fur magnum. viaticum. Tum | fungitur enarratoris 
munus : Magnum, inquit, viaticum, pro magna [a- 


que Grecos secutus, qui &oó0uoy. sumplum vice, ad 
aliarum quoque rerum apparatus (reducunt , ac sepe 
&qó0109 pro eo dicunt, quod est instituere el. in- 
siruere, Persius, Sat. v: 


esses Petite hine, jvenesque senesque, 
Finem animo certum, miserisque viatica canis. 


Oratione in Moysen parem. habet istud elegantiam : 
'"E6o)Asto yàp &&eA0óvvag Aiyümtou pmóby imáyc- 
cÜa, «rs Alvomwaxüjg &os6slaz Eqóbtov, in reapse 
viatieuur przsdam . concessit. Deus. liem in. Ghana- 
neam : Aozr yapác ónxsp6aM.o0onc &góóvov. Nam 
ut philosophatur Ísocrates : Taig fj9ovaig al Amat 
m px TET. 


T 
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&p.aprtooig 0E vnv «v áuapenivov àxó0sotv: xoX A exuit, et justos a peccatoribus dirimit, Tunc tempo- 


&xatoug xavà TT; àuapvlag ópiGev. 'Exi có avcó 
Iiéctpoc xal '"hodvvnc dàvé6awov z&pl ópav cüc 
apoc&vxWüc civ &vvácmv: xai cic àvijp yoAóc &x 
xorA(ac uncpóc abcoU ozxüpyor é6accátgco. EüyTc 
ylvezat m&pepyov 1j vo ytoAo0 Üzpameía, xal ó mpbc 
«iv eby v p6poz, &u.eAévrvov 6p6 pov 56 xstpévo ya- 
pitexat. 'Avilo cie xc Aóc £x xouac umzpóc abcoo 
vadápycwv, £&nocáteco. "Ey và vj; qUoeoc £pyaotn- 


pp &£6X&ovnoev (41). Obx àvípewe vbv xóxoy 1j vó- 
cog , &AX O&Zuovípa vOv d(Olyov f| pAlá6m, T"ey&e 
coaAAopévmny vt qct) d| mAáctg* Gcgóevat Yàp 
qártousq moÀAdxtg xai qUcig^ Üv' ÜmoupYbg pi 
Suvonu.toU pc Oscy 07] coo mpoovávcovvoz * rpoavávvet 
pEv yàp vij quoc Osóc, àxovoUca 0E mpbg xb mpós- 
va 4a, vTy OouAs(avy EXéYyet, xaX «nv Octav àvaévet 
ysipa BonÜby mapaxaXoUcz v mAácpa:. Kai cic 
üvip yo40c àx xoiA(lac uncpóc abcoUv ozxdápyov, 
é6accáterco. Xcipag dXlovplag mpbg voy vópov (48) 
ó ymÀóg &OmvelGevo * xal yepoly Exépov 6g mooly 
&t6alyoy, £V mepiey páqevo vórtp, vi má0et0scp.o0 - 
pevog. Kaü&nep vtg A(0oc £y cotcz mpoUpotc Dur zoU- 
psvog. "Ow éc(Üovr, qnov, xa0' nuéípav zpóc env 
azUAnv vo0 lepov. 'Qz Xyoyóv vwa qícty xby yov 
&mevi0Eyvo: (og vt qopzíoy &ri «ry. mn Eppunvoy, 
x09 alzsty &AenpooUvny xapü càv elezopsevopérov 
&lc có lepóv. Tf, vxoysia vri; qUosug fj vv ypnuá- 
«wy Teva cuvfjmtevo, xal «o0 àOAXiou và cup. Qopág 
Epepltovvo. 'H py Yàp abcby meófjzy Eyvévvnosv, 1$ 
66 mposatvny (49) elpyáaaxo: &QX' &Xestwóg &ypi vov- 
«Uy Ó névmc, Épuavog 6E uezá vo0vo, v; Iévpou 9«- 
Cds xa moy sposa £y Ond pae. 

Y- "Qc yàp sls cóv Ilécpov, qnoi, xal cóv 
"Iodvvnvr, uéAAorzac elciérat elc có lepóv, v)poza 
à&Aenuocórmv Aa6siv (50). "'Acev(cac 62 Hécpoc 
cov ci "Iodvrg, eixe, BAévor eic 'juüc. Kao. 
Ko:wbv vàp éxaczépovy «b x00 Üaópavog Épyov: iG 
Éxazépuv vig lácstoz mpofpysvat yápic. El yàp xol 
«ev yevat uóvoz 6 IIéxvpoz, à23Xà cuvepybz 6'Amóoco- 


Aog. BAéwrov eic Tuc, 660X0v Onpsuxzá. TO yoX0- 


xaÜsGopévo moosvávvet pixpby mapa eXetoOat vic 
05, pac. Haücat, qnoi, robe và xa pbv Erie ovy 660X00c. 
VevoU xápwxos mposatvne, um xplpazoc. Eb yp pasa 
Onsslg, meyeovíporz alvelg. 'Apypiov xal ypvc'ior 
ovy oadpxei uov 0 68 Éyo, coUzó cocOi6oqu. Mn 
Gfyeecypfjpaa,, Qvobx Éyr vx 00otv. Alcncoy máÜouc 
&zxaXAayhv, fc Éyto viv yápty. Xo 06 cóvyx pov (51) 


MAct.iH, 9, 4. *?*ibid. 6. 


ris Petrus. et Joannes ascendebant circa horam ora- 
lionis nonam. Et quidam vir, qui erat. claudus ex 
utero matris sug, bajulabatur. Orationis appendix 
eral clauii euratio, et captus ad. orationem cursus 
jacenti elaudo inopinatam cursum attulit. Et quidam 
vir, qui eral claudus ex utero matris suc, bajulaba- 
lur, Sic in natur: officina. provenerat. Vitium na- 
livitatem non exspectavit, sel nixum  anticipavit 
noxa, et. falsam naturam formatio redarguit, Falli- 
itur enim spe natura dum fingit, ut. imperantis 
Dei miuistra videatur, non etiam creatrix. lperat 
enim natur: Deus, quie quod. impar imperio, ser- 
dedecorat, et exspecians manum 
molitionis 


vitium divinam 


adjutricem. invocat. £t quidam vir, qui 


D erat claudus ex. utero matris sug , bajulabatur. Ma- 


nus alienas de more mutuabatur claudus, iisque 
120 ut pedibus incedenssegritudine prepeditus uno 
circumscribebatur loco, velut. saxum aliquod in 
vestibulo projeetum. Quem ponebant, inquit, quo- 
tidie ad. porlam templi. Ut exanimalem aliquam 
naturam, claudum ibi collocabant; utque onerosum 
quid in portam jaciebant, ut. stipem peleret ab in- 
iroeuntibus in. templum. Cum natur; paupertate 
peeuniarum inopia conjuncta erat, et miseri cala- 
mitates ita parlit3e : natura enim male pedatum 
genuit; inopia vero rogatorem fecit, Verum mise- 
rabilis erat iste pauper, dum Petrus et Joaunes 
adventant : post illa vero non sine miraculo Petri 
dexteram demesso fructu, oplime cum eo actum 


C est. 


5. Is, inquit. Seriptara, cum vidisset Petrum. et 
Joannem incipientes introire in templum, rogabat, ut 
eleemosynam acciperet. Intuens autem in eum Petrus 
cum Joanne dixit : Respice in. nos ?*. Recte. Com- 
munis siquidem cum utroque. wiraculi effectio, ex 
utroque curationis profecta est gratia. Etsi. eniin 
solus loquitur Petrus, tamen adjutor est Apostolus, 
Respice in nos, obolorum captator. Desidiosum clau- 
dum jübet nonnihil lucelli curam. rémittere, Ne, in- 
quit, obolos modo quisiveris : gratize. mendicus 
esio, non pecunize. Pecuniam si qu:eris, rogas pau- 
periores : Argentum et aurum non est mihi : quod 
autem habeo, hoc libi do **. Ne pecuniam qu:esiveris, 
quam dáre non habeo. Roga malis, exsolvi, eujus 
rei gratia mecum communicata est, Tu vero cum 


CL. DAUSQUEII NOTJE. 


(41) "Ev cQ «fic eócsoc épyaccnplo é6Adocn- 
c£r. Ut BAacceiv Theophrasto ponitur pro. priina, 
eaque imperfecta frondium eruptione de ramis, et 
&mi6aozcly, sive £rt6ARo:notg de frondibus ipsis, 
ramuseulis, fructibus perfectius. enatis : ita hie x5 
Q^acvslv positum. est pro prima claudi istius. for- 
matione, aut etiam pro pleeiore, dum adhuc ageret 
in utero. Adverte illud £v «Q. 

(48) Ilpóc cóv vóuov. De more, ut ante Évvopio; 

"et vópipog cepimus. Forte vaoy non inconcinue le- 


gatur. 

(49) Ipocaicmv. Rogatorem, sive mendicum. E 
Martiali lib. 1v, epist. 50 : Bejanos sedet ad. lacus 
rogator, Testor subinde, qui wihi ad versionem hic 
eL ibi auctores, ne ogganniant turbatores nova me 
proeudere vocabula. 

(50) "Hpoca &Aenuocórnr Aa6siv. Na6siv non 
esi in quibusdam Bibliis. 

(DA) Eb 68 cpyxpwror. Xo xpivev Basilius alter 
Oratione de fide : Mogk xoXAOv Y&p Aafdv ypuaóv 
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- ^ , » 2. ni ^, ^ 3 
differtis auro. thesauris, quod a nobis accipis, com- A voe To^uypugots Óneaupolg «b map' "jutv Gov 6u5ó 


pone. [n nomine Jesu Christi Nazareni, surge, el 
ambula ?3. Pro obolo fer pedes, pro pane temporario 
nature supplementum, accipe, pro. amoris solatio 
vira üsumque membrorum, IH» mez divitiz, hoc 
aurum Petri, hoc apostolorum munus. Surge, et 
ambuía.llune thesaurum, hane nobis hereditatem 
Nazarsus reliquit. /n. nomine Jesu Christi Nazarcei 
surge, el ambula, Ut ille de sepulero, sic tu de ista 
xrumna exsili. Monst!ra Judxis maledicis resur- 
rectionem, eum reapse testare, qui resurrexit : proe- 
diea pedibus, qu: oos linguis sine assensu pr:di- 
camus. Claudicantes Judosorum mentes persana. 
Quandoquidem Judxi parum credunt, et Christum 
a mortuis surrexisse moleste ferunt a nobis palam 
asseri, utrisque judex esto, 823 et tua debilitate 
fer pro veritate sententiam, eaque debilitas abacta 
integra a muneribus voce judicium exerceat. Chri- 
Stus, de quo dubitaut hxrentque Judaei, tuis pedibus 
dilaudetur. Quod. si post invocationem malui re- 
manserit, ae nisi Christi compeliatio jacentem 
erexerit, non surrexit Cliristus, tumulus. indissolu- 
bilis, resurrectionis predieatio fabula. Sin Christi 
compellatione sola mortuos reapse vident resurgere, 
ne diutius veritati oblatrent. Sed quid eam dispu- 
tationem  ordior? Aspice in mos, ne visu captes 
presentia, sed de resurrectione judex esto. I» no- 
mine Jesu. Christi surge, et ambula, Si mortuus est 
qui vocatur in vota, remaneaLl claudicationis ma- 
lum ; si Christusin tumulo, vel eo invocato pedes 
teneat, aegritudo. Quod si calcata morte surrexit 
Christus, eventum opere testificare, quod tumulo 
exierit, ut rebus, quas vellicant, eonspectis ad Cru- 
eifisum accedant : [n nomine Jesu Christi Naza- 
ren surge, eL. ambula. Eadem memoro ejus a. vobis 
in crucem acti indicia, nec ad Deitatis celsitadinem 
verbis recurro, carnis signa profero. O Petrí sa- 
pientiam ! 0 audaciam 1 Intus in. templo Judaei, et 
Crucifixi resurrectionem * resurrectionis simula- 
erum procudit claudum  consolidando, contraque 
mendaces linguis pedes veritatis indices produxit 
in aciem, Surge, et ambula. Non illud sullicit : Surge , 
nisi et hoc adjungat : Ambula. Duplicis miraculi 

duplex testis esto. Cum enim | resurrectionem exce- 
» perit assumiptio, per utramque malo. imperat : ut 
mali fuga tests sit ver: vocis eoruui, qui dicuntur, 
Et apprehensa manu ejus dextera. allevavit. eum. 
Emisit vocem, immisit tangendi vim, et libera- 
tionem a malo imitatione quadam expressit. 


35 Ae ETT; : 


pevoy. "Ev «à óvópaci "Inc'oU Xpic'cob, £yetpe (52), 
xal xepiumdcst. '"Avz! 660100 xop.tou vobc mó0ug, 
àvz fpayiog &pvou Ofyou vb Xelmov *fjg Queste, 
àv0' Evépag mapajoOlac, viv p.eXy. «iy &vépreuxv. 
'ToUto «AoUrog &póg' voUco Ilézpou ypucbc, voUvo 
zOvy &mocvóAuoy 4 Oóowg. "Eyeripe, xal zepurácet. 
ToUcov f;uiy «by Oncaophy 6 NaGopatog xMmpovop.lav 
xazéAewxev. "Ew cQ óvógaci 'Inc'ov, Xpiozov coi 
Natopaíov, Éveipe, xal mepimácst. "Myomijoncov 
«00 máÜouc, (og Exclvog v0U tápou. Asizoy '"louóatotz 
GoxoqayzoUct tjv dvácvaoiv: Éprfotg ^0 &yactávzt 
papvópnsoov: xfjpu&ow mociv, à YAOvvaig dmioToU- 
pe0a, xnojsvovveg* Yvopag "Iovóaioy ytXsuoócas 
0spázsucov. 'Encióf, colvov & (.9to6T vo00ty mpbs fi uás 


B 'Iooóazot, xai xapagéuqovcat Xptsvby &x vexpüy 


£ynyépOat xnpüzvovvag, YevoU Ouxaovhg Exaépote, 
£x x00 coU záüouc tfj; &)nÜclag qépov vt (roov, 
xaX 6uxaGéxo «b má0og à poGoxtf;vt quvf. Toig cots 
mociy Emtgnuittic0n Xpio:bo, ó mapX "'Loutaío:g 
&pqts6nzoUpevog, Ei pv oóv. pez& «tjv xMjoty Emi- 
ueivr «b má0oz, ci pv] XpuovoU mpoonyopla Ouxvlovmot 
&by x&(pevov, obx &véoT] Xptovóc, &Aucxog Ó váqoc, 
p00oz «b «fc àvaovácsog xfjpuypa. Ei 6& mpocpt- 
cet uóvr "InsoU, «àv vevexpaxuévavy 6po6ty £v «páv- 
paci v5» &v&ozaoty, p, cuxogavssieucay viny &Xf- 
0stav. Tt oy ápyopas vns Otxnc; Ev 0à fAéyor 
£l "c, pv, Ysvo9 mpbg «b mopby Üngsovhe ó pAé- 
TOV, àXAX Oixaczhg &vaczásctos. "Ev cQ Óvógact 
'"Inco0 Xpw'voU, Éyeipe, «al sepvzávew. El vexgbhg 


^ ó xaXoU[.svoc, uewwárto vb máÜoz* eL&y váqote Xproxóz, 


355. 


£yéxo02y ol mó0sg uevà vt xot sb vóon pa. Elóà 
«avísag *by Üdvavov Avíccvr Xptotóc, p.a pxUproov 
Épyotg vb máÜoc, cg váqov dmoOucápevoc: ty" ópy- 
veg à uépegovvat, v oxaugpoÜ£vst mpoaéA0ooty. "Ev 
cQ óvóuacu "Inc'ov Xpuecov cov INutopatov £vetpe, 
xal s&urácet. Aovà Aé(t và vo9 ma! o[.Ov oxau- 
pu £vcoz Yvopíop.asa, o0 mpbc bó vic Üsóvrvos Ütoz 
&vavpéyuv vol; Ó*uaot, tà Tfj; capxbg mpospépu 
Unvópaza. "Q xrs Ilézpou cootag xal 20) pns ! "Ev- 
60v £y và legio. "louüaiot, xaX viy «ou cvavpu0Évvos 
&vácxagw * àyacvácsos &yOptávca «by ym0y Ey&AXsv - 
cc (53), X«vxats tpe utop.évatg GmOsDovzac &vvsavpó- 
«zu: móOag. "Evyeipe, xal zepuxácet, O0x. &pxei x5, 
Éyeipe, mpoo£Onxs xa vb Évepov, zepuzxácet. Avvstoy 
6auuéctv p.pzug tevoU OvzXoUc. "Ezsuàp Otso£- 
Gazo viv àv&azacty T) &vmdtc, 07 Exazépov mapa 
q&Xes (p máOsi* Cy' fj voUvou Quys áprug Yévrzat 
v^ vOv elprpévoy àmeuoUcns qovrc, Kal ztdcac 


CL. DAUSQUEU. NOTA. á 


6 yoXbc, Ext rpocalvne fv, xopX o2 Iévpou 0cSáue- 
vog t«v y&piv, &madcavo mpooduwy , GAÀAÓpEVOS, 
(omep £Aagog, xa aivOy vby Osóvy. 

(52) "Evetps. Scribo ex Actis, £yetpat. 

(55) K«l civ «ov ccavpoÜüévcoc àvdccacir 
àractücsoc àvópurca cóv xoAór &ydAxsuce. 
"Aw&osaocty à quo verbo inclinatur. in quartum  ca- 


sum? &y&Axeucs. Quis? Asteriscis consignavi hoc 
mane, quod. sie expleri forte gaudeat : Xvaupoév- 
&o; &váovacty à(voUpevot, xoX Ilévpog àyaovácsug 
&v8pt&vva vüv ytoAby &y&áXxevoc* Inius erant dudai 
cium alia, tun Ghristi erucifixi resurrectionem negi- 
lanies, cum. Petrus resurrectionis simulacrum | est 
fabricatus. 
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ORATIO XXI. 


utco0 cmqc O&Cuüc xeupóc Tiyeipev abcór. '"Aqnzs quy, 


&. Hlapaypnya 08 écceppeo0ncav al Qdcec a0- A 


tOU, «di cà c'gvpá. "O xapetyev fj quot, fyvónsc. 
Atà vfjc lHévpou ystpb; EfpaÜsz vpéysiww, Ó mpóxepov 
E6Lemsc, xoi &EmiÜuuOV &misüyyavsc. llapaypnua 
6 éccep feoüncar ai £áceuc abcoU. " Ay povozlácstog 
cpónoc* o) yàp "v Bpaüuvépa vc Ilévpou YAcvvns f] 
xogpte. XovOnp.a 6póp.oo óc&áuevog Óó yeXbg &venifjoa- 
&pávÜnyev dj quoi v  mposvév pua:  metüsa0at. 
"AmsAágu6avye xouc ópouc 1| mAáctg* c'vveu(eu 68 (54) 
vois Ücpamsücasw &lc cÓ lepór smepimucaw, xal 
dAAóuevoc, xal alvàv cóv Ogór. Xxvfjpact vty 
y&Q &xfjpotvev* Üpvog *fjv eüopocüvmv &pfvuev. 
ol móOs; ópyoUpsvot «fig YXovvng  Exüpouv «à 
pnuxca. Xvveuwcie) 08 abcotc elc «ó lepór * Eévny 
68by vi Givp pexpfjsag faólcpatt, vobv mpoe 
Dtveoty olxsiotg Ouxyapá&ag vnv eloo0oy (55), xol 
cuvépóet «à mXfm, xal O£avpov Tv Ó vcÜspamsu- 
pévoc v5 x&pisog. "Ezeyirocxor 6$ abcóv, qnoi, 
óc, abcóc qv ó zpóc cà '"Qpala zóAn xaünuevoc. 
Ivyogtpov yàp abzoi; aso vb máOoc clpyáteco- xal 
cup.Quas 1| vócog 0mápyouca, mporpavt, «bv merovy0ó- 
*Q toig müciy Eóc(xvue, xal Tv ax6 mpb coU óvóp.a- 
vog Óvop.a. cà máDoz (56). 'EcicoUcotc ó Ilécpoc xoA- 
Aobg elg cwvmpiav icoífjvsuce, vo0 yoXoU «nv Üepa- 
meiay Qomep ct 0fAsap mpo6aXAóusvog* ixslvou uv 
(&p *oüg móO0zc , voUttv OE «*v Yvon divopfot. 
'Avécencav oov ol lepeic (D'1). xal ol dpyovcec coo 
4ao (58), xal oi Xa680vxaiot Gua ovobuevot, Hát 


ono 


PAPA 
£mé6QAe vfv &ghv, Epgtgfjato «Thy vo) mó- 
4. Et protinus. consolidate sunt bases ejus, el 
plante **, Oblitus est, quid negotii natura praebuis- 
set. Per Petri manum cursuram didicisti, cujus 
prius spectator et cupiens eras : nec assequebaris. 
Protinus autem consolidate sunt bases ejus. Momen- 
fanea sanandi ratio : nec enim segnior Petri voce 
fuit ea gratia, Tessera ad cursuram accepta claudus 
exsiliit; didicit imperio natura parere : formatio 
fines suos recuperavit. Simul cum caratoribus suis 
intravit in templum ambulans, el. exsiliens, 1999 et 
Deum laudans *5. Saltibus gratiam. Dei depriedica- 
bat; hymnis l»titi:e signilicationem dabat; pedum 
tripudio rata fiebant, quae pronuntiabat, Et intravit 
cum illis in templum, insuetam viam insolenti emen- 
sus incessu, ante templum, quam templi aditum, 
suis vestigiis consignavit :. cumque ingens multi- 
tudo confíluxisset, claudus persanatus gratix spe- 
ctaculum fuit. Cognoscebant autem. illum, inquit, 
quod ipse eral, qui [ad eleemosynam] sedebat ad 
Speciosam portam templi **^, Notum enim ipsis mi- 
seria faeiebat, et zgritudo connata miserum apud 
omnes nobilitabat, atque etiam claudi appellatio 
nomine erat illustrior. Multos preterea Petrus claudi 
curatione tanquam objecta esca pertraxit ad. salu- 
tem : illius enim pedes, aliorum vero mentes arri- 
gebat, Surrexerunt igitur sacerdotes, et magistratus 
populi, et Sadduceci dolentes ?". Medicos iterum. ait 
tribunal agunt, quo invidiam Domino ct aposto 


«ous loc goUg elg 018021, pt0y Ti rov, vy xoà xo0 Aconó- C lis coucilient : Quid faciemus? dicentes. Ardescunt 


pid dpo7. 9 3D0d. 8. 39 1bid. 10. 
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CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(54) 'AzeAdu6Carve covbc Ópove *| zxAácic* cvv- 
&císe, Óé. Cum | antea. creatio, seu generatio finem 
suum (puta. gradiendi facultatem) non esset asse- 
ruta, eumdem finem jam obtinet, Xoveto(et 6$. «otc 
0spameócactw. Talin dicenti semper sunt clara; 
versantur enim in luce sux intelligentiz, lectoribus 
non item. 

(55) INoÓv zpóxctc Üyvecw olxstotc 9 wayopátac 
cii» ele'o0ov. Locus ab iis male aeceptus, qui ms. 
sunl usi. Spes tamen est persanari posse, si lega- 
mus eum P. Leonardo Lessio doctore meo in T/eo- 
logicis, NaoU vto byvsoty olxzlotc Ora pá&ac vr 
€íco00y. Anle rem cum eo communicatanm sic ten- 
tabani sanare ; Noàv ptg t. 0. 0. 3] «tjv e(oo00v, 
quod. aliena ille manu deportatus in vestibulum, 
etin eo viribus redditus primum gradum in teiui- 
plum intulerit, non in vestibulum , sive sco8ov. 
Alterum expeditius est. 

(50) "Hv abcó zipó co óvópacoc óvoua có zá- 
9oc. llph óvóp.aoc dictum, ut : 

24 0 zürcov EÉupevac dAAoOr, et 
— Non ponebat enim rumores ante salutem. 


Significat Basilius sedentarium istum yoAo0 seu 
Cluuii, quam suo nomine fuisse cognitiorem : adeo 
verum est, ut. nomen exstinxerit agnomen. 

(91) 'Avéctncav obv oi iepeic. D. Lucas cap. 1v, 
aliquanto efficacius insultum in apostolos exprimit: 
&méotnoay abToiz* prwserüim si attendas versum 
lerüium, "Ez£6o)ov avo vàz ycipac. Injecerunt in 
€os manus. Dasilii tàmen allegatio propius accedit 


D 


ad Vulgatam versionem : 
Sive astiterunt. 

(58) Oi dpyovcec coU JAaoO, magistratus populi. 
D. Lucas eap. 1v : ó ozpavryyog «09 ipo, magistratus 
templi. Si apud Basilium reponas yao0 pro Aao0, 
commentum erit cum xà tepoo. Et magni profecto 
interest populi an templi principes dicas. St templi, 
praeterquam, quod semel ac iterum est iepoU capite 
quarto, conjectura favet ; nam zedituentes, et sacra 
procurautes pronius inviderint Petro, et sociis sacra 
tractantibus. Si populi ad apostolos facilius obruen- 
dos cum sacerdotibus vim suam et auctoritatem 
copulasse videbuntur magistratus, Ev D. Petrus 
versu 8, ita loquitav: Principes populi, et. seniores. 
Ego etsi judicio lubenter supersederem, malim scribi 
Aao0, quam vaoo, Basilii textu. imimutato, quod. ea 
verba e versu octavo usurpaveril : ul. prier sa- 
cerdotes et Sadduesos, populi principes in. ununr 
'ouvenerini ad apostolorum | auctoritatem frangen- 
dam, et doctrinam elevandam.  Pridem factum, ut 
vocum istarum altera alterius locum | oceuparit. 
Eustathius litteratorum magister prope unus in 
lliada P : Xxparóvvxog ó xi0apuobc ópv &y MuA&cam 
vaoUc piv moAAoUg, &vOpto)mou; Oi OXlvouc, các ÉV 
Uécp dYopü Égn' '"Axoüeve, vaol, rapoOfjcac voUco, 
"Axouexs, Acot'- Stratonicus cilharagdus. animadver- 
tens, multa Mylasse esse templa, homines paucos, 
stans medio [oro dixit : Audite, vol, id est, tempta ; 
modice illud versum. insonans, audile, Aaot, id est, 
populi. Verum ille de industria. 


Supervenerunt sacerdotes, 
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in iras, qui curantur : indignantur beneficiarii : A coo qOóvov, xoi £x vw &moczóhow votijsavseg: TY 


minantur, qui revalescunt : festivitatem reputant 
calamitatem, sanationem supplieium, salutem. exi- 
tium. Mores apud ipsos rerum naturam pervertunt. 
Quid [uciemus *9? Rogasne quid agas ? Invidia depo- 
sita Crucifixum adora : exue mores istos, et. bene 
merentem agnosce. At quid faciemus ? quoniam 
quidem notum. signum [actum est per eos [omnibus 
habitantibus Jerusalem ] : manifestum. est, et. non 
possumus negare *), Obiurat, inquil, 0s nostrum 
benefaeti evidentia, et calumniam refellit curationis 
magnitudo, oceluiit os nequitize miraculi. vis. Uti- 
nam etiam in Sabbatum miraculum illud incurrisset ! 
Id enim temporis ealumni  patrocinaretur, tegere- 
mus miraculum violatx: legis obtentu. A4 quid fa- 
ciemus? Comminemur eis, ne ullra loquantur in 
nomine loc 9??, Q cwcutientes animas! o mentes 
infidelitate mersas, et. ebrias ! Sed nos Judz:orum 
improbitatem aversari eum claudo curato Deum 
laudibus personemus, et apostolorum discipuli con- 
apostolicze virtutis largitorem Christum 
ipsi gloria, et virtus in s:ecula. szeculo- 


stituli, 
adoremus : 
rum. Àmen. 
peo yopnyov xpocxuvíjatpev Xpioxóv * abtiD 
"'Apifv. 

123 ORAT!O XXII. 


lnillud : « Navigabant simul cum Jesu discipuli, 
et ecce tempestas madana ?',» . etc. 


1. Qu volatu et ingenio secant aerem aves, pul- € 


los suos recens genitos fovent, et calide accurant , 
proprioque labore pastu comparato fructum fetibus 
offerunt absque ullo eorum labore. At ubi eos pen- 
nisornatos viderint, inde eduetos ad volatum exer- 
cent; et ipsie simul aerem tranantes exercitationem 
volondi tutam pullis adhue teneris prsstant: non- 
nunquam etiam deserunt interea. volitantes, quo 
virtutis volandi experimentum capiant, Sie inter- 
dum Christus Dominus suos discipulos cum multa 
de fide edocuisset, nunc tanquam doctrinz rationem 
eós spe ac timore suspensos tenet, 


assurm- 


velit reposcere, 
mare apostolis in fidei stadium apparat, et 
ptis discipulis navigavit ultra. Nonnunquam enim 
navigat, nonnunquam incedit suxe voluntati facul- 
tatem. accommodans, Cuin vero. scaplia mediis es- 
set in fluctibus, ipse experientiz locum cedens dor- 
miebat. Inusitata vero tempestas confestim cuim 
fragore insurgit, et recurrentes invicem ventorum 
.urbines ferebantur in scapham : suhlatissim:e e- 
tiam undz se in colum jaculabantur : et fluctus 
insurgens mersurum se scapham minabatur. Ad- 
versus discipulos cum talis tempestas. deproeliare- 
tur, Dominus dormiebat. Eequod hoc tantum na- 
vigantibus proelium ? Somnus, elati venti, sonitus 
fluciuum : nevigium contorquebatur, rudences cum 
velo collapsi conterebantur, discipuli cireumeursa- 
sobrio 


aA Cte Ty; 340-ROPITUTIS 


i 0óófa xoi «b 


zxoujcoQev; Aéqovvec. Gupoüvcat Ücpameuóp.evot, 
&avaxzoUoty eüepyezoüp.evot, üxeuAoDoty Dytatópe- 
vot, cuj«gopáy vy &opviyy vevouixact, vuuoptav viv 
Uactv, viv. cotvnpíay &müAeuxy. "EviXAatsv amolg 
zy mpaYuAvov vhv oct 6 vpónosg. Tí zxoujco- 
psv; 'Epoxüg Ó motfosic; "Pápov «5v qüóvoy. xaX 
&Q craupoÜévzt mpocxüvncoy* àmó0ou «bv vpómov, 
xai vby eüspyécny Extyvo0t.. "AAAG cl ztoucoper ; 


óc, uévr qvoccór 2yévevco OU abcóv, cavs- 
póv, xal ob Ovvápgs0m dprvsicOni. "Eyopávzet, 


Qnolv, fuv «b cxvópa, «fic aub 3 msptoá- 
yet&* xa Aust T5y cuxogavslay vns ÜOspamslas vb 
péysOoz* Emtovogite vv. movnpiay fj to0 ÜaUpacoc 


&ovyaguic. Elüe xaX £v Xa666xt xb 0aUpa. ouvépapev! 


B Efyoysv yàp &bv xatphv xg cuxogavztag cuviyopov- 


&xpümop.ev vo 0a 0 ua ma pavopulac mposy f uat. Ad 
cí zouieogev; "Axciirodope0a aüzolc p3 XaAsty Ez 
zi óvóp.att coU. "OQ duync vugAocoUone, xaX Yv- 
Unc &miotlag ué0n Bazxcjopévnc! 'AXXM fjpetg viv 
'IooBalov toy0nplav àxoovpaoívese, obv v Ospa- 
meuÜüiyct «by Ocby &vopvfjctpcv, xai &mooióAov 
parva xavactávvec, vby vc &mootoluxijg Guv&- 
xp&voz elg vobüg aiQvag vOV alovtov, 


AOTOZ KPB'. 


ToU avrov, clc có* « XuvézAsor ol. pa6nzal và 
"Incov: "xd i0oU xsv. éyérevo pnéyac y ) xal 


HE 


xà é&rc. 
Oil uiv tf miícet, xa «fj qicet tbv &ioa nd- 
pyovtsg Ü6pviüsc, coUe EauzÓy veovtoUc, &prt py 


veyUévsac 0d. mouot, xat Oc Ji 4g meprémouot, xal nó- 
votg olxstotg tiv vpotnv Exnopltoyvec , ünovov «ote 
&Éxvyotc TpocQépouct ctv s ipae "Enxcióay 03 20- 
voUg volg T'Epoig n ac loot, . fic xaXtüs 
&£&ayayóviec mpbs V Youvá$ouct * xol ab- 
xoi 6$ cup mapa vmyó.evot M zby áípa, vhv peAé- 


vhV Tc 


sst0$ &xíyOuvoy «ol; Ext vn riote xapltov- 
& óve xo àqidot pevato mec vtop.évouc cnc 
Ey vf] mtfjoec Oovápieoc absol vny felpav Xap.6áyoy- 
&:;. OU: ápa mov xaló Aconóvn: Xpiozbg vog 
inuvoU.paÜnvàe molAà xspi míovenz ixnaibeUcac, 
vOv Qomep eb0)vag abxouc ^íjc 8.6a0xaXtac &xavvf- 
cat BovAóusvoc, qó6ov 

mapaoxeuáse, vv Ü&lavvav, cváüvov YevícÜx «olg 
àrocTóAote VTjc míoTetz, xal 0h voUc p.aOncàg mapa- 
AaÓtoy EmAeev eic vb mépav. llo:t piv yàp Tet, 
movk 0b paite: volg BouAfsso: cuppetagépoy thv 
óóvapuv. Meooüvvog 0$ voU cxágoug «b méAaYog, ab- 
*be [£v ExáleuOs yipay ^fj melpa 61ooUg. Xetyioy 6d 
vig &Gatatoz à0pónc xazapfyvozat, xal TyEU LÀ tty 


Y 


piv GAxexáM not cuavpogal xazà «o0 cxágoug Egé 


ct. "Eozc à 


, 


il 


mn esr AM "i ; " 
povvo* xvpvuv 6s xopuoai mb; obpavbv dxoyzi- 


Cov:o* xai xA)8ov alpóuevog Bamzitey teet «6 
oxáqos. Totoójvou 65 ystyvoc aoczolc Extscparedoay- 
tos, ó Aca móvng &xáOcuóBe. Tí; à móAspkog tolg WÀEOU- 


*! Luc, vi, 25; Matth. vii, 25; Marc, 1v. 58. 


map' &mioac énizpeud, xol 


-—— 
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ety ; "Y xvog, Ütyog &vip.ov, yog Xov, sb axáqos A bant, adhortabantur mutuo, ac dormiebat interim 


fMisaeco* ol x&Xo: tj 60óvr| cupexirzovseg cuvevpt- 
6ns&v* ol [asa meprécosyov, &AXMAotG EYxeXsvó- 
p1evot, xaX 6 Aceonóvnc ExáÜsuGev. "Q Ümxyou míozty 
xaÜüeóGoucav EYpryopévat ma paoxeudGovvog Ex uéaou 
«09 7Tj; QaAAccrs yetstovog! "Exepov 6pa. xav' ebae- 
6clag &navtovápuevoy xAü0tva. Kasuüsu YXp Ó Ac- 
amóvmc, xal vayb Ó algevixbg voU Ümvou Opáccsvat 
"AmxoAwQtoc (59), "Apetocz, Ebvóp.toc, f| avevo qà- 
AaYG xavà voo MovoevoUg Ot paxitevat. "YmvoUvva 
Y&p vbv Acomóvy &xoUovcec, xXémvety metpt vea vijc 
à Octa và 65 aco, xa ig iy vooUvvoz à c pávvoucty, 
&neu6alvoucot Bot vesc: 'Op&c tog o0 Osbc, ó xa0cU60v ; 
p (5.06 , 
ópüc (Og oby ÓpooUctog vp uj vaUva máoyovci IHa- 
vpYó za Usa mácytoy Ylóg ; 'AXX , € Oo)&co qc àXn00c 


&Ygt)epot, xaX iyO0ov &pafi£ovepot, olxovoptav xaü- B 


£0600cay BAémeze, xa «bv olxovop.oDvva. 6va6623.ex6 ; 
Gcr ovO&lc éópuxe zxozx0c6. O0xoUv Q00E xa0e00ovza. 
&tpaxé. move. Tóv Yàp deg àvovepoy, xaY máougc 
EXAeUspov, Ürvoc xoxéysw obx Ep.o0c. Kaeu0ct xot- 
vuy ó voU Gco0 Aóyoo vabc, OV o0 Ocbc mapsivat mt- 
GvEUevat, XoX mpbe vocoUvoy xaÜcuOst, Eq' Ocoy f] vf)c 
olxovopíae BoUXetat xypeía. IIpérouca. xal poc ous 
1j 100 Acomóvoo xazà vr 0aA&aeng Eniràm&ts * Ewo- 
aum, xeglpoco. "Hg Yàp vn GáXny &v. «fj YXovtn 
pipeta0s, vaícng viv Enttlyamoty. ómo0£ysco0c. Obxo 
5 ^f; alpecuxig mÀA&vng vij Octa cuvepela. xoXtvo- 
Osce, ÉM0npcv mpóg viv vOv paUnvov &yovíay* 
&lótogev cob; vig ÜnhAvwng Epyávag Govuovcus, 
£lào pev Iéxzpov 2v xopázov xavacoApjvza, xal £v 
«( oxáqet qo6o evo. 

B'. Obxo, qnot, «s 0nAávenc alpopévnc, ó Asonó- 
«ng xa0sU0s.. "ExáÜzu8:v Ó Xuvhnp [.ovovouyi mpbg 
«Qv 0dXavvay OtxAeÓpevoc * "Eri vns piv noxio 
ol pasa Oaopavov pYoUvva. ce0cavvat* tya. 6E uin 
vop£atooty Er vijc tymelpou uot puóvov avevoycopsicOat 
vA» O0vapuv, puáüocty Og xal ÜocA&vvng Acomnóvnc 
Üxápyo* yáünciy 6g xai ví; 0Ypàg qUceoc Àf- 
.quoupybs, Ev «Q qatvouév. xpuntópevos * 07v 
p els &v0purov BAénst, à eig Ocby &vaGAEmety * 
uáOtoctw (og £v «Q qatvogévo Angtooprbs «o0 mavsbe 
£votxet. PevoO pot vóv paünwy moibaqobe vul 
pacztyov qo6ouca. xoig x)pact. Kopugodo0t cot v& 
xüpaca, xo óxAtzéc0o xà myeUp.ava , aevbovelo0o 
&b oxáqog , àmeueio0m vaváywov (60), óctxvosQOo 
mposboxia Bavázou. 'Iavácüu 6£ &yptc &Ani&oz Ó qó- 
6og* qo6cic0a. Y&p BoUXopat, ob qoveüdat. "làoó cot 
«by &pxovou OccxvÓto xateu0ovza vaóv. Aág6ave voy 
«o0 cüpiarog Ürvovy mpoecpay elg &mavácvactw. 'O 
pv oUv Aconótrc Evi «oUtotc ExáÜeuOe y * T] 0 dlatca 
62, meiüop.évr «otc mapa yéXgaot, xavà pix pby Odoo 


v 39joan. 1, 18. ** Marc. 1v, 99. 


Dominus. O somnium, quo fidem dormitantem ex 
media maris tempestate Dominus excire paraba!! 
Vide alteros contra pietatem fluctus surgentes. Dor- 
mit enim Dominus , et mox hsreticus somni au- 
sam accipit, Apollinarius, Arius, Eunomius, co- 
gnata turba contra Unigenitum obarmantur. 194 
Nam eum Dominum sopitum audiunt, veritatis do- 
ctrinam suffurari connituntur, ac veluti, quid re- 
rum agatur, ignoret, his vocibus insultant: Vides 
ut Deus non sit, qui dormit? vides ut. Filius, cui id 
evenit, ejusdem cum Deo Patre, cui hec non eve- 
niunt, vatur» non sit? Sed, o reipsa mari agre- 
stiores, el piscibus indocliores, corpus dormire vi- 
detis, et corporis rectorem incusatis? Deum nemo 
vidit unquam ?*, Non igitur eum unquam dormien - 
tem. quispiam vidit. Nam qui superat oculorum 
aciem, quique impatibilis, eum somnus corripere 
non potest. Dormit igitur Verbi Dei templum, per 
quod Deus adesse ereditur, tantumque dormit quan- 
tum sinit usus corporis. In vos profecto convenit a 
Domino contra mare profecta increpatio : Tace, ob - 
mulesce??, Cujus enim procellam linguis imita- 
mini, ejusdem increpationem admittite. Sic ope di- 
vina haereticorum errore refrenato accedamus ai 
contemplandas discipulorum angustias ; videamus 
négoliatores qui mari vitam taentur, mire animo 
dubios perplexosque; videamus Petrum contra flu- 
clus audentem, et in navicula conterritum, 


2. Sic, inquit, elato jam mari dormit Dominus. 
Dormiebat Salvator cum sic prope cum mari dis- 
putaret : In terra sxpe discipuli miracula specta- 
vere perpetranlem : ne vero continentis duntaxat 
angustiis meam coaretari potestatem putent, dis- 
cant et me maris esse Dominum ; discant et eum 
esse liquidioris istius nature Creatorem, qui specie 
hac tegitur; discant non hominem aspicere, se 
Deum suspicere; discant, ut in conspicuo hoc cor- 
poris demicilio mundi totius ZEdifieator inhabitet. 
Esto mihi discipulorum praeceptor, o mare, et pro 
flagro fluctuum terrorem injice. Attollantur und:e 
tux, armentur venti, jactetur undequaque scapha, 
naufragii mins inlenten tur, mors ostentelur, mor- 
tis exspectatione. pendeant. Usque ad spem tamen 
Stel terror : nam terreri volo, non occidi. Ecce tibi 
monstro, ut templum meum somnum capiat. Cape 
corporis mei somnum in przefinitam' tempestatis 
exciend:e horam. Interea Dominus dormiebat , et 
cujus jussis mare oblemperans paulatim undis ter- 


CL. DAUSQUEII NOTA. 


(B9) 'AzoAudpioc. E Suida possit h:ee seriptio 
videri rata : verum Basilius alibi, historia eccle- 
siastica, originis ratio depostulant 'AzoXA. gemi- 
nante liquida. 

PaArRon Gn. LXXXV 


(60) "AzeudeicÓo có vavdyiov. Par illud M. Tul- 
lii Quinctiana : Ming jactentur, pericula intendan- 
tur, formidines opponantur. 


261 
rorem iollebat, ventus assibilans navem jaculuba- A 
tur, navis undis coneussa fluctuabat. 1225 Di«ci- 
puli studiose salutem quasritabant ab arte; sed ma- 
nus fatiscebant. Cum tempestate depugnabant, et 
cum ventis de navi decertabant. At cum procella 
prevaleret, neque arti pareret mareac potius vin- 
ciextimesceret, et terrorem de terrore exsuscitarel ; 
victi discipuli, et quoesitas ab arte spes, tanquam 
el ipse naufragium facerent, omiltentes recurrunt ad 
portum, qui in scapha erat, et astantes clamant : Ma- 
gister, magister, salva nos , perimus ?*. O timorem 
naturz magistrum ! O periculum, quo docetur, ubi 
salutis sit anchora! O mare exanimatos melu dis- 
cipulos pr:eceptori reconcilians! Magister, magister. 
Vocem ingeminat animi perturbatio, et timorem 
arguitoratio: Salva nos, perimus. 'Tu solus nobis sa- 
lutis spes. Oinnis enim nostra exhausta est industria," 
manus ad opem ferendam comperiuntur inutiles, 
artis imbecillitatem arguit vis tempestatis. Osten- 
de te vigilantem, et pelagus te reverebitur. Recon- 
cilia, quod nobiscum decertat, mare."Voce procel- 
lam exstingue. De pace undis dissere. Miserere dis- 
eipulorum, qui maris tyranuide premuntur. Mare 
te loquentem norit, et ad tranquillitatem referetur ; 
iuam exspectat vocem, verbum tuum anchoram 
prastolatur. Quid tandem Dominus? Somno quiete 
excusso, el per tam festinatam expergiscendi ra- 
iionem nihil, ut assolent, qui dormiunt, somnicu- 
lose gerens, prius discipulos increpat, quam mare. 
Quid, inquit, làm modice fidei estis ** ? Iufidelita- 
iis argumentum est timor. Perturbatio perturbato- € 
rum aecusatrix. Concussit fidem vestram commo- 
ium mare, et illusa a fluctibus scapha fide vos de— 
nudavit? maris fluctus ad animam usque insilivit ? 
eur enim fide, ut moenibus, septi non estis? O di- 
gnas Domino voces! Vult fidei vim rebus conditis 
esse valentiorem, et ad fidei presentiam omnem ab 
anima desperationem eliminari. Transfert increpa- 
tionem in mare dicens : Tace, obmwtesce ; voce esto 
contentum, ne flagellorum exspectes experientiam, 
Aquarum ingenium increpationem horruit, et vocis 
terrore stabat. Fugiebant venti, coercebantur un- 
4»; sopiebatur pelagus, fluctuum suorum cervi- 
cem curvabat. 39 Nam quod olim mare Moysen 
fugit, et Moysis Dominum venerabatur, tanquam 


** Matth. viu, 25..— 55 ibid. 26. 
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hw qó6oy xot; xopadty, Évepog cupit uv xatà «ne 
vztog dixovsiSexo, £xu6loca «b oxáqoc Omb vi0y xupá- 
«av GovoUp.evov. Oi pan coY msptécpeyoy at$ety vfi 
véyvt, xoi ystpeg ox toyoov. Kacrà «oU ystpkvog 
&i&y0vco, toic myeUuaoty Evau po oov. "Toyuptotépoo 
Ü 


q^ 


Ysvopévou toU xAóOtovog, xoi vf; Üalávvns ^íj 
zéyvy Ul) meOopévnc, 3Xoy 65 fiev OTvat qoGoupé- 
yng, xa qé6u ^y q060y &veyetpooonc * TjvenüEveec 
ol paünval, xo «vf véyvtc vàg £Àimibag Gg fj5n 

£-Y vby Ey «(0 OxÓqget 
)ukéya xavévpeyov, xai mapaozávceg EOócvy* "Ezt- 
ccáza, éxiccáca, cc ov fipüc* ázoAAUue0a. "f 
qó6ou 6t04cxóáAou vüjg «Ucsog! "Q xwOUyou Ot0à- 
GX0VvOS cu7notas $j &Yvxupa! "Q 0dXat1a 
Oupoüyvas vobc ga0nvàg (01) mpbg «by maibsochy 
&xtovpédaca* 'Eztocücra, émiováca. BAwpaciget 
vi» quyty 5 các quy capaym, xot xbv qó6oy ó ó6- 
Yos EMévyet. Eocor cnpüc* &zoAAUue0a. X3 yóvog 
Qpiv vhg cocnpíag Eimic * nàca yàp fuv i copia 
xavenó0n, iAéyy0ncav ystpeg mwpbc Bofüsiay &ypm- 
cxot. "HDey&e vàp vnv ávovíav «nc véyvnc 1| Bla. toU 
xAüBmvoz. Act&oy cavby Evpr'ropóza, xax «b xiXaog 
alóscOtcscat. Au&)).aSov fi uty moXeuoUsay viv 8dXac- 
«à. X6£sov ^T qut, vb xXuotytov. Auréy nct elpfy- 
wy toig xógastw. 'EXéncov uaÜczàc nb 0oAávtns 
"vpavvouuévoug. "Ión os góvov qÜsyyóusvoy, xa 
wpb; Yoljvnv «pamthsetai* vhv ohy &vapévst que 
vh», Ofyscat cou vbv AóYoy tg &yxopav. T( ov ó 
Atozóvne; Tóv Ümvoy fjooytog 


vaua[ojcag TpOnÉ[MUaVvsg , 


TOU clc 


&mocti.cÓ[.svog, xal 
v àOpóp «nc &yéposog và cv Ünzvoovcoy ox 
bnopelvac, mpoó «')c ÜaXácvne, xotg paO0qvatg Emect- 
pa. Tí obs, onolw, ÓAryóztecol écce ; "EXevyos 


xavfYopos. 'EoóAsuosy bpiv voy mlociy XOU e voy 
mélaYoc; xal oxácgoz Dub xup&coy mOilópeyoy ThG 
míotetg 0pdg &mey0pvoos; xai Ó ^ne 6oXáTvmg 
xAJóQv &ypt t; uy mg sleemfjónoe ; ux cl Yép v1 
tese CytoOe miozst (02) ; "O óntázov Asoxozixov! Bou- 
ezat 6ióácat míoveo; üUvapuv ioyopozípay elvat 
Ane xvloecg * xol mácav | &móvvocty £&psicOa (63) 
qxne, Gav miovtg «apti. Mecadoéper «xv Enistpesty 
Emi viv ÜGAavcav* Xioza, Xyov, zeglpuoco- &pxé- 
cÜnct «f qovf, p! meipav àvapévmne paosiyov., 
"Eepise vij. Envctponoty dj voo. 0Bacoc guste, xal T 
s qvas &njYvoxo (64) qó6u. 'Eópomévcvoy &ve- 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(61) GupoUrcac covc ua8nzác. Memini oratione 
altera de Jona hune im modum loqui Basilium, 
"EüupoUvvo 0E mpbg và Eüvr cti» vócov ab Savouévny 
óo9/:zc, de prophetis, qui cum idololatriam anim- 
sdveriissent gliscere, gentibus succenusebant, Ve- 
rum implorantibus auxilium et supplicabundis: dis- 
convenit Qupo9vzac, sive iratos exponas, quod ego 
durissimum judico, sive cientes in iram Dominum, 
quod hoe tempori disconvenit. Adde illud : 'H c5 
UuyAns vapaym, xat «by qó6ov Aóvog EMivgev, ist 
lectioni repugnare. Quare hoe equidem loco przpo- 
sita litera. prineipali, lego à&upoUvzac, dnimo de- 


jectos. 


(62) Iliccet v&ceíyic0s. Ad exemplum Romani 
oratoris paradoxo 4 : Sapientis animus magnitudine 
consilii, tolerantia rerum humanarum , contentione. — 
[oriune , virtutibus omnibus ut menibus septus vinci 
aut expugnari non potest... 

(65) Axóyrocur £&opstc0at. Possit scribi, ££o0et- 
c0at, desperationem omnem ex animo depelli, ex- 
turbari. Sed scriptu commodissimum esse £&plaÜat, 
exterminari, eliminari, liquet, . 

. (64) "Egpi£e... xal xi yrvco. Temporum diffe- 
rias signilicat eam in rebus ipsis reperiri, tempo- 
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pot, XOvEOT6AAETO xuüpaca, &xotkijevo méAdYog, A mancipium incompositis moribus. Verbo winaci 
Éxapmee Üdlaoca 5v o0yivx o0 xüp.azoz. Il yàp — mare continet Deus: et modica voce ingens ele- 
Mwücéa quyoUca, xai thv MÜUséoz Azonóvny dioy- — mentum refrenabatur. Recognoscebat enim veterem 
veto, xaÜ&mso &xaxvoUsa Ücpómawa. Tns qovrs — vocem, recordabatur antiqui praecepti : Congregen- 
&mstM, xavauové)Aet try Odo vvay * xo Of uat pxpo — (ur aque in unum locum, et appareat arida *9. Tunc 
^b uéya czovysioy &£yatyoUvo. 'Ené(w (àp t*»» àp- — coucessil terre volenti imperium ; nunc terram 
qalav quvyihv, ómepvfis0n «Gv maXauOvOrxcaY(Acoy* — imitatur consolidatione nature, coercet undas, 
EZvvayOnco cà (Buca sic curayoryiv uíav , «gl — ventos cogit ; tempestatem sedat, discipulorum ter- 
ég00co 1| £npd. 'Tóvs maosyópst vf, YT, Boulouévg — rori mare succedit, eorumque defensionem  susci- 
vh mpóovaY[.a* vOy pigeixat vh v5» vij mfzet vns — pit, Lacens pro supplicatione silentium obtendit. 
QUGsto;, cuotéXAet tà xp.axa, auvávet xà mysü paca Domini sapientiam! O magistri edictum! Excivit 
4bv yetuéva. &noBUevot, xbv c6v paüncOv ür0fysco mare, ostendit naufragii spes, fidei scholam fecit 
q660y* á&msoyeivo voig pa 0nvaiz;* Tjouxácouca viv — mare. Eecquod igitur discipulis ab ista trepidatione 
cuonTy ày0' txscnptlag cpo6ó)Aeca,. "Q Acamóxou co- — luerum? Et mirabantur, inquit, discipuli dicentes : 
qfa xaX 6:52oxóXou xfjpuvga! "Emfyewe 063avzav, — Qualis est hic, quia venti, et mare obediunt ei ?'? 
Eber&e vavaxíou &XYrlbag* mai8suvfjotoy miovenz vi B Quibus ex rebus conterriti fuere, docti evasere. 
0óavvay &metvpyácao. "Tí ojv xotg paÜTnvoig voo — Cognoverunt elementorum frenatorem, cognove- 
Qó60u 1b xíp8og Eyévexo ; Kal éüapuaCov,gnoi, oi. — runt mundi rectorem, auxitque cognitionem maris 
quancal (65) Aérorzec: IIozazóc àcvw obcoc, ócu — terror : Quis est hic? Hoc si quaeritis, hie est Fi- 
xai oi dveuot xal Jy) 0dAacca éxaxovovcur (66) lius Dei viventis : cui gloria in sz:ecula. s:eculorum. 
«cQ; 'Aq' àv Egofifjüncav, &b6&y0ncav. "Evvocav — Amen. 

"by vy cxotyclovy fivloyoy, Evvosavy xbv xv6cpyfivny vri xviocos * n0Enscy abvolg tty. YvOoty ^j; 003d- 
"1s 9 q06oc. IHovazóc &c'civ obroc; El voUxo Qmtcivc, o0vóg &oviy ó Yibg voU Oco0 «o0 COvrog aocQp 3 
$ó£a, cig vovc albvag «Ov alóvyov. 'Autfv. 


AOTOZ KI', ORATIO XXIII. 
Tov aUcov tic cóv Óauovióvca. Ejusdem de arrepiivo. 
«.llo)ÀaY piv oi mapà «vy Gatpóvoy xac àv- 1. Mult quidem a demonibus homini creantur 


Gptery Emi6ouAai* moÀumAGcioy 0E 7| mapà «o0  insidim : at illi multiplex a Deo auxilium submitti— 
Oso0 xoig ávÜptomotg Ümápyc: Bofjüsia. Ei Y&p pj C tur. Nam si auxiliarius superne hominum causa de 
cüp[uuxog  Kyto0ey nip &vÜpur muy timA(Gsvo , x&àXac — coelo non armaretur , pridem periisset hominum 
&y àmQAOAet vb Yévog Ub vy Oatpóvov moMop- genus a dmonibus circeumventum. Quam eniin un- 
xospevoy. lloioy yàp àv xatpbv, 3| ypóvov àqxev — quam opportunitatem, aut quod etiam tempus omí- 
&mrnoe(ag &AeU0cpov; Ilóve 0E ob xavX vj; qUoceg —Serunt a vexalione liberum ? Quando. contra natu- 
$ixvua mÀéxovveg Üngpacal, xol müxvat vv fips- ram retia nectentes, et tendiculas nostrarum cala - 
zÉgoy cupQopov (67) ob xaÜsovfxaciw; 'Emeió — mitatum pr:edatores * non se constituere? Nam post- 
Y&p ob qiccug movnpag ó 0.à60)og, &AÀà mpoatpé- — quam non quidem a natura mala, sed a voluntate 
scu; poyÜnodc ómáplac, xo vy toU àépog mapk —deleriori improbus evasit diabolus, et aeris admi - 
«00 A«poupYoU xexArpopévog Otoxrnsw, og ó vOv — nistrationem est a mundi opifiee Deo sortitus, ut 
ebpavituy fiuiy &xpoavhc Gvmyf;oavo laUAoc, elxov* — rerum divinarum auditor Paulus nobis denarrat, 
Kacrà cóv dpyovca «c"c é&£ovcíac vob0 dépoc, cum dicit : Secundum principem potestatis aeris 
. v00 xvcOpacoc coU yUr évepyoUrcoc &r toic vioic — £27 hujus spiritus, qui nunc operatur in filios dif- 
tuc áa&ielac* eva Tpbg vhv qUow dàpÜcic, vüjg — fidentie ?** : deinde ad naturam talem evectus di- 
à&lag GXisOnos, 6.& và Odoc vig Yvopms voo Üjeoc —gnitate excidit per mentis altitudinem de diguitatis 
vXje &Glag &xOtppsuÜslc * xa véyovsy ó voO qpovtjua- D altitudine deturbatus : tantusque fuit elatioris animi 


3$Gen.1, 9. *' Matth. vi, 27, ** Ephes, i7, 2. 
CL. DAUSQUEII NOTE. 


risque imperfecti usus, res adhue pendere. Matth. iv : /— pov ovp.popóv. Fietia. plectentes el tendicuias nostra- 
"AYvyeXot mpoon)0ov xai 8wxóvouy obw. Interpres — rum calamitatum venatores. Quid sint xfxva« ex Ari- 
attentissime : Angeli accesserunt el ministrabant ei. — stophane Avibus , el Scholiaste accipe : 


Ubi «5 accessisse nota est celerrimce promptitudi- "[ ; (8 168 
nis ad obsequium ; ministrare constantize in opere. Genet ifpexnuc, meryitac, pafibouc; 


" ^ , , 

(65) Ma6ncat. Matth. vir, &v0pwzot. "Epxm, vegéAac, 0iucva, aizcac. 

66) "Exaxovovcuw. Matth. 0xoxoboucty. Statuit laqueos, decipulas , virgas, septa, nubeculas, 

(67) Aixcva zAéxorcec 0npacal «al zóxcat cv — vetia , Lendiculas. Ubi nota sociari 6(xvua , mfxzac. 
spuecépor cvpgopóv. 'Tó zíxca, non belleest cum — Scholia : Ai axvat elóog 07000, Suidas idem. 
x6» Cupopor. Ateum secundum casum videtur — Possit quoque scribi : Atxvua TÀéxovvec Onpaat , 
reposcere 55 05pazaí, venantur enim diemones exi- — xal soxvat vOv fuevéptoy cup.qopiv. Cupilores no- 
tium nostrum, psal. xc. Videtur posse substitui : — sirarum erumnarum. Iuem £mcixvat, impulsores, forte 
&ixvoa miÉxow:s4 , xol míixrag Üünpziol vOv fjusvé- — Epmalxzat, illusores. : 


ent 
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fastus, quantum capere poluit spiritus. Caeterum A vog Üyxog pétpoy vou mysópanos. Ilgoc dy8pionoug 


adversus homines cogitatione incubuit, rerumque 
effectoren: abominatus, varias machinas adhibuit 
ad oblitterandam Dei imaginem. Nam cum Deum 
contra belligerare non valeat, alia via pugnam init, 
dum creaturas €ontra Creatorem succendit ad se- 
ditionem. Sic a principio protoplastum recens 
compaetum imaginis diving characteres ferentem 
adversus Deum rebellionem cogitare hortatus est: 
In quocunque die comederitis ex eo , eritis sicul 
dii *. Hominum vero genere propagato idololatrize 
cogitationes inducit, et velut in noete per Creatoris 
ignorationem creaturam adorabat ereatura. Ubique 
are, templa, idolorum figmenta, ubique sanguinis 
effusiones, ubique dzdemonum tripudium. Neque his 
in hominem excogitatis contenti fuere daemones, 
aut satis habuere honoribus eorum sibi delatis mi- 
seros punire, in ipsos furtim illapsi hominum 
habitatores fuerunt. At nudum ab auxilio morta- 
lium genus non despicit Deus, variis contra hoc 
methodis ad curationem usus, tandem Christianam 
invexit sapientiam, dum hominum * vice demonum 
naufragium parat, verbisque libertatem praedicat, 
promissionem miraculis firmat. Hzc ex Evangeliis 
modo lecta narratio dilucide nobis reprzsentat, qua 
dimonum importuunitatem expromit, qua auxilium 
hominibus a Deo suppeditatum commonstrat, Ef 
cum egressus esset ad terram, occurrit illi vir qui- 
dam *, qui habebat demonium jam temporibus mul- 
lis, el vestimento non induebatur, neque in domo 
manebat, sed in monumentis ?, Hic est ddemonum in 
homines furor. Pariter ardent omnes his eircum- 
venire : quod vero idem in omnes committere ne- 
queant, exanimantur. Occurrit vir quidam ex civi- 
tate. ZErumua altera altera gravior. Nam cum ipse 
demonum esset domicilium, pro domicilio habebat 
monumenta, utet habitans, et una habitatus mor- 
tuos interhabitare cogeretur. lmo vero graviorem 
morte vitam sustentare velut judicio dato jubebatur. 
19$ Nam quos invaserit mors, sensu doloris pri- 
vat, et ab iis, qu» dolorem creant, sepulcrum 
mortuos liberat. llle quidem extera mortuus, solum 
vivebat, quod cgrimonizxz sus sensu torqueretur, 
eoque sine intermissione. Et vestimento non indue- 
Laur. O przposteram diaboli malitiam! Adam 
quidem honeste nudatum pudore induit : hunc vero 
honeste indutum nudavit, Et catenas, inquit, jam 


35 (eniro or Due VI 29. 


B 


Aownbw dioyÓAet vijv vv pony, «by Anpiroupyov &xoo- 
cópsvog (68), àp.xopoUv «xv cixóva voU xTlouvvog 
moixÜoe Expmyaveousvog. Os yàp &vvtxug moXs- 
pelv obx ioyUovy, &cípo)g ue0o0sóst «tv. p&mv, oxa- 
cv&Cew OtbAoxoy xavà voU xzlovou cà xzlo[uasa. 
OÜctg cü0bg «by mpoxónAactoy veomayéívwa (69), 
qopoüyva cvíjg elxóvog voUg yapaxvüpxe àvctüstav 
peXexdv &vovÜévei, Xéyov* *H &' àv Yuépg. gármce, 
Écso0e óc 0sol. Wacuvopévou ó£ voO vyévouc, elüc- 


x 


Aolazpslag elcáyet vofjuava xat xaÜdmsp Ev vuxtt 


mpocsxüvet vy xczloty Jj xzlotc, &vvooUca zby Kzt- - 


soyva. Kai Qopoi, xaY vao, xai mÀácsig elt, 
xai alázoy £xyUcsts , xat yopelat óatpóvoy (10) «à 
cópmavca. OUx pxobpjsvow 0E vourotg xav. ky pro- 
my ol 6alpovsc, o00€ vaic map' aocGy ctpatg voUc 
&0).toug xoA&Govvsg, elg aüvobg mapetcpéovvec, olxi- 
vopeg &yOprimtov Eylyoyvo. 'AXM ob meptopi Yupvby 
BonOciag vb vévog Osbc, moixÜ.mig mpbg voUTo pie0- 
ó8otg «pbg "hv Üepamsíay ypmcá[.evoc, veAeuzaay 
v^» xavzà Xpivby cloáyet cogíav, aÜvavópoy wv 
6atuóvoy xavaoxeuáGov vaudvtoy (11), xnpüvvuoy o£ 
viv &Aeufeptav volg Aóyotc, &riovoUro vipy Eran yeltav 
&oig 0aopuact. 'Taoóva caqüc fjpiv &x xy àpziog 1) 
«ivy ESayeMovy mapéíavrocy &varvootetaa Ouf rrote: 
£AéYy&aca piv vh» cy Oauóvov Empty, üclexca 
6E «hv mapà Oc00 xoi; àvÜpümotg xopr|íoupévnv 
pofüsuav. 'E&£eA0Órcov yàp avzov (12), quo, 
ózxQurcqcosv abcQ ávnp &x cmQc zó4soc (15), Oc 


C elye Óauória (14) &x ypórov ixaróv * xal iudcuor 


otx éveOiUUo xsco, xal àv. olxlq otx Fuerev, àdAA* 
ér volg qurnpacu. Ooxog ó «vy 6atpóvoy xav. ày- 
0poruy Oupóg* voototg Kmavvac uiv mepi6AOeww 
£mtÜupoUoty * Ózt 6E pi Ópüv el; &mavvag Lay ooucty, 
&ÜOuuobcty. 'Yxnvencev abcQ áv"p cic £x as nó- 
Aen. "Exvepoy &vépou mpóg cup«popày yoemtepov. 
Oixog vàp Gatéytov tevóp.evoc, aücbc oixoy clys v 
Uvfjpasa: tyx xoi oixovy Óp.o0 xal oixoUpcvog pev 
VexpOyv olzety Tjvaxá$evo* u.AXoy 0& Üavávou Cuv 
Bapuvípav. bmopévew xavcüuxáGero. Toig piv Yàp 
EnsM0Ov Ó Ü&vacoc, xAémtet vo0 máÜouc viv alo0n- 
Guy, xa vv Aumoüvttoy £AeuUspíay Ó cváqog oig 
ve0vsQot yapl;evat* Ó OE jv và piv Qa vexpoc, 
Uóvoy 6E GOvy &v «9 cÓv &viapivy EnatoÜGvsc0at * xat 


D *o9*wv obx clys vv &vecw. Kal ipdziov obx ày- 


&0i0UC x&co."Q jc &vvtiovpóqou voo 01x60)00 xaxlas! 
Tióy pi» 'AóXp xoc Yeyopvopuévoy aloyóvmv Év- 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(608) Tóv Onptovpyór ápvocópgeroc. Rerum. effe- 
etorem abominatus : nam illo expuncto recipio p.ooaz- 
vÓp.evoc. 

(69) Neozuyérza. Scribe, vorat, vel véoy. xa- 
vévta. 

(10) Xoplat &auiórcv. Yo. yopsiat, tripudia, vel 
qy09ía, regiones dzinonibus sacrae. 

(11) Aócarüpov cà» Oauwdvov xacacusvátor 
vavdytov. Ac si dieat : Hactenus hominum nau- 
fragia vidimus : nunc pro hominum jaetara ( hoc 


est aüzavópoy) di:emonum naulragia parabat Deus, 
dum eorum regnum parabat vertere: 


LI 
|] 


(12) "E£sA0óvzow yàp aocóv. Evang. "E£cX8óvct. 


6E a0vÓ &mY viv Yrv. 
(75) 'Ex cnc zóA&oc. Hxc verba Theophylactus 
eliam agnoscit, eL Evangelia Grzeca , non Latina. - 
(14) *0c eiys Oaiuória. Plurativo quoque numero 
textus Evangelii Graeeus. Latina versio : demonium. 
Dicunt idem ,ut Ahos!is habel muros , et hostes. 
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&Bugs: zoUcov 8$ xaAOg iv6sOu voy EyUuvoccv. Kal A diruperat *. Siquidem afflicto virtutem dabat, ut 


«aic dAvc&ct (15), qoVw, fin Oi£gpn&ev. 'Eóávevze 
YXp vG menov0óst viny 6ovapuy, tva. xa vy mpoboUcay 
àrgé£Xras (76)* m. poyopet yàp và máOev xa clónpoc 
&voydvegog GAevyÓU.evoc." A6axov E xoig capotxoUct 
«by xy&pov àméonycy, Qanep vw Xuvzüvva xaz' àv- 
Oocmuy voU Oalpovog EmaqQiévvog vby  &yOptomov. 
Tocaóratg Yàp cup«opatg mzófjong Ó Oalpuov cby 
Oathovt0vva, vfjg mpbg vbv Aeomóvnv Ogg vuysly 
Eyvoylag xoAUciv oüx loyuocv. Kal mpOtog oUvog 
aócT Tüc Iipovotag ó vpómoc. OO yàp qépovtec vo 
mapóyxvoc vhv &ovcpamhv (11) &veGOnv ol Gatpovsc * 
Ti piv xal col'Imco ; Iipbg «0 qatvópuevoy cc 
eaoxbc cvactátousiy, o0x sclüóvec Ev «fj capxY xpu- 
mxopévny 0cócnza. IIo àp àv mpbg 6somóvnv olx£- 
vng Bofjcewv: TY &uol xal col; lMepuppovouct xoU 
BAemopévou, p.35 ópüvveg «by BacaviCovca. Tí digi 
xalcoí; "0, xócoug mapaopauóvveg Ev «( Bip 0:- 
xalouc tot&ovng vXp' a0vOy o0 menstpaqe0a. [hAasi- 
Yos! "Agópmzog fjpiv Ó moléptog* á&vUmotcva xo0* 
TipOv cà cxo&cópava. Tí uiv xal col; 'Icóypovoy 
c gaUvo0 ÓxQ vby xaÜ' fuz fysetpag móXepov * 
Y»pvou; fjp&g vOV djuevépovy elpyáso xvn p. áxov * 
&l0óv ce phAyot veyÜfvva , xal coi mpocsxüvmnoav, 
Qe OpamereUcavveg" fixoucav qÜevyopévou xeXG- 
yXt, xai why Tjevépa» veXoviay d&mo0t0pOoxouct * 
mópyac, và fju.évepa ünp&poa, mpbc &auby OX ue- 
«ayotag &0fjpeucac. "Ev fjuiv uóvov ómTjpys vb mapa- 
p.90t0v, x&y &yOpc moy và ná0n, xaX cajcny fjuOv 
«hw cpuQnv mcptéonacag. "Exc mapalütoug cuy— 
ÉcQtYGac* Excel xuqgobg voU má0oug &mfjVaag* Exct 
xuQAoic vs TjÀtaxà &xviyac d méOn as * Exet vexpoUg 
Ex "&quy &mnélucag* ca0pby cipyáou voU Üavávou 
«b Oscpvüptov , Q molAolg Tjpeig dxo6Gopfjcaev 
póy8otc. "Ocag àvÜpi mot; Üepansíag mapíoynxas, 
vocabvas Tiv vuoplag oómfjveYxac. Ti "uiv xal 
col, Yié coU 0200; Yiby piv soU xaXoUct, Ocóy o5 
«éug «by Yiby oüx &micvavva. Yioy yàp GeoU xé- 
xinwrat xal ol 8t àpevüg à&xpóvnva vi mobg Geby 
Éyovyvec olxevóvrva. Obzo xó* Ilpocócoxoc vióc uov 
"IoganA. Ko máy * "Eqó eizov-* 0&0l é&oce, xal 
viol 'YwWíccov závcec. Kai máXw * "I0Óvcec 08 oi 
viol coU 0:00 cüc Üvyacípgac càv àv0pozor. O00 
yàp pÓóvoy qücsos, &À)Àà xa olxeuDoetog «0 Üvo[ua 
1vpusp.a. Taocny Gere xal &nY «oy "Iopüávou xat- 
piv «nv &yvotav 6 &ráGoXoc. "AxoUtv Yàp && ob pavo 
oepopévry qtvfjy* Obcóc &ccir 6 Yióc uov ó àya- 


" Luc. viri 29. *!* Matth. vir, 29. *? Exod. 1v, 22. ?? Psal. rxxxi, 6. ** Gen. vi, 2. 


^* Matth. 1v, 6. 


b 


eum virtute pristina destitueret. Cedit enim violen- 
tix vel ferrum, dum evadit infirmius. Locum vero 
vicinis inaccessum reddidit, dum hominem contra 
hominem velut insanientem dz:emon immisit. Tantis 
enim malis ddemon cum a se obsessum implicuisset; 
Domini congressu prohibere non valuit. Atque hzc 
prima ipsi Providentiz ratio. Cum enim presentis 
Christi potestatem minime ferrent d:emones, aecla- 
mabant: Quid nobis, et tibi, Jesu** ? Ex caruis 
objectu tumultuantur, deitatis in carne latitanlis 
ignari. Nam ubi gentium servus ad dominum cla- 
maret : Quid mihi, et tibi ? Quem conspiciunt, sper- 
nuni; neque tormenta vident admoventem. Quid 
nobis, et iibi? O, quot in vita justos przeterivimus, 
nec ab iis ejusmodi flagrum sumus experti ! Qui nos 
oppugnat, intolerabilis; haud ferenda. contra nos 
jacula. Quid nobis, el tibi? A tuo partu duravit, quod 
in nos excivisti bellum : nostris nos possessionibus 
nudasti : viderunt te natum magi nobisque in fu- 
gam actis adoraverunt : loquentem audierunt pu- 
blicani, et nostram vectigalium tractationem defu- 
giunL : meretrices przedas nostras tibi per poeniten- 
liam praedatus es. Una nobis reliqua erat consola- 
tio, hominum afflictationes, et ab his delieiis nos 
divellis. [bi fractos paralysi constrinxisti ; ibi surdos 
a miseria liberasti ; ibi czecis solares radios reddi- 
disti ; ibi mortuos e monumentis exsolvisti ; mortis 
carcerem, quem tam laboriose exsdificavimus, rui- 
nosum reddidisti. Quot tu mortales persanasti, tot 
in nos contulisti supplicia. Quid nobis, et tibi, Fili 
Dei ? Filium Dei vocant, cum interim Filium igno- 
rent Deum. Dei namque filii vocali sunt et qui, 
cum ad virtutis culmen evasissent, summam cum 
Deo familiaritatem , 199 iniverunt. Tale illud : 
Primogenitus filius meus Israel ?. Ac iterum ; Ego 
dixi : Dii estis, et filii Excelsi omiies 9. Ac iterum : 
Videntes autem filii Dei filias hominum *. Nec enim 
hoe nomen nature tantum, sed eL familiaritatis 
nota. Hane quoque prodidit ignorantiam diabolus, 
dum in Jordane res geritur. Cum enim audisset 
latam de colo vocem: Hic est Filius meus dile 
etus 5, ej per ignorantiam dicebav : Si Filius Dei 
es, mille te deorsum **. Profecto si ad Deum, quem 
noverat, loquitur, quomodo proposita sui dejectione 
lerritare connititur? Siquidem Dei natura neque 
altitudinem novit, neque profunditatem. Sic el 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(15) Taic àAvc'eci. Emendo «&c &X0oetc. 

(16) Th» zpoóovcav àgéAnca:. Id non. conco- 
quo. Accommodatior aliquanto fuerit Homerica vox : 
vpooUsav, intellige ó9vajutv, id est, ut virtute pri- 
stina destitueret, Ex» suntartes dzemonis ad inusita- 
(08. impetus vires miseris illis commodare , et pro- 
prias vów óa;povogopfsov delassare ac tollere, Ideo 
euim cum se ad quietem recipiunt, plerumque solo 
incidunt semianimes, viribus debilitatis, 


(77) ToO xapórcoc «iv dccpusxijv. Ex ore Chri- 
sti claritatem quamdam et fulgorem sese evibrasse, 
docte a sanetis Patribusdocet Boudinius Furnensis, 
libro De Jesu Christi claritate et. gloria , cap. 12. 
Tameu àocspami Christi potentiam potest denotare, 
Sic de Pericle concionante Aristophanes : "Hozvpa- 
qevev, E6póyxa., cuvexüx viv EXAM, verbo : Dicendo 
plurimum poterat, ltem Christus , ubi praesens, 


*5 Matth. n1, 17, 
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aller evangelista demonum voces retulit : (uid A zmqcóc, EXevev. &votvy mpbg x9zóy * El Yióc el coo 


nobis, el tibi, Jesu Nazarene "? Non tanquam honmi- 
num effectorem, sed ut Nazarethi civem appella- 
runt. Qui se prodit forma sibi eonsentanea facias, 
loquitur : hominem cum videamus, velut a Deo 
tractamur : velut. ccelo delapsus, non Nazaretho 
profectus flagra importas : factis naturam notifica. 
Quid nobis, et tibi, Fili Dei? venisti huc ante tem- 
pus torquere nos? Quid ais, diabole? ei qui tempori- 
bus modum fixit, terminosque judicio prastituit, 
occlamas : Venisti modo? Sed ignorat naturam im- 
mortalem in forma servi fidem faciente adventui, 
ignorat Deum universi Dominum capta Davide stola 
investitum. [taque ex aspectu ad contentionem ir- 
ritatus, occulto vero deitatis imperio flagellatus, 
temere audentis simul et supplicantis voces commi- B 
scet. Quid nobis, et tibi, Jesu? Oro te, ne torqueas. 
Timoris simul et audacie voces emittit : valens 
quidem, ut servus prafractus, supplicans vero, ut 
qui reus vapulat. Venisti huc ante tempus ? Unde 
igitur norunt judicii diem non adesse? Une sciant 
ante tempus torqueri se? Norunt ex iis qu» per- 
petiuntur, se tormentis obnoxios. Nee tantum apud 
eos morum potuit improbitas, ut illatz ob flagitia 
peenae oblivionem inducat. Nune vero videbant non 
supplicium inferentem, sed secessionem turc 2b 
hominibus facientem. Quod igitur non torqueantur, 
nondum supplicii tempus adesse ratiocinantur. Gra- 
viter interim ferunt, ante judicii tempus hominum 
poenis ut abstineant se, juberi. Precipiebat enim C 
eis, ul ezirent ab eo ?. Nondum 130 eos in judi- 
cium Lrahebat, nondum tribunalis terrorem osten- 
tabat, nondum judicii flammam aecendebat; sed 
minis tantum effreues impetus refrenabat : et mali 
tanta vis erat! Verum eum Dominus apud animum 
statuissel iis, qui aderant. ostendere vel in mediis 
adversis arcanam quamdam in homines providen- 
tiam, rogat : Quod tibi nomen? At ille, ait : Legio, 
quia multi sumus '*, Quam interrogationem non 
ipse quasi ex ignorantia necessario adliibuit, sed 
nos edocuit, quam multis humanum corpus carni - 
ficibus ddemonibus traditum non perierit : quando- 
quidem dzemonum multitudo in unum armata tol- 
lere non evaluerit. Non in precipitia projecerunt, 
non membratim diviserunt, noa illato ferro dis- f) 
cerpserunt hominem, verum occultiore virtute 
stetit, restititque eontra excitatas a. daemonibus 
procellas in ipsis etiam suppliciis custoditus. Quo- 
que majus est dedita opera intulit. evangelista : 
Muliis enim temporibus accipiebat illum 9*9, O sol- 
lieitudinem inexsuperabilem! Pariter enim torque- 
pant, pariter Lorquebantur daemones: modo quo- 
dam esdem anhelantes , sed libidinem re ipsa 
explere. non permittebantur, donec apertum Regis 


" Matth. vin, 29. ** Luc. vir, 29. 9 ibid. 50. 


0co0, fdAe ceavcóv xác. Kaí xot cl mpbc Oscbv 
Eyvxst qÜsvyógsvoc , mg qo6siy metpürat «fj 
vpoctássi «fj; xaTamTtOscUg; Oso Yàp qüotg o0 
Bá0oc, o)y Udoc £niovavat. OUco xal ó Évepog cbav- 
Yecvhs vOv O0guuóvoy. Qquyàc Owmfjoazo* TL qur 
xal col,'Incov Natapnvé ; Oby óg «àv &vOpümev 
mouweny, &ÀX' Gg vro NaGaptc moXUvny xexXMfjxaoty. 
'Av&Xoya mpávse, qrnoiv, fj qatvopévr uopqgr, * &v- 
Ópomxov BAémxovvsg dg mapÀ OcoD0 xopitCópsÜa* (c 
&E obpavo) xava6àc, o0x Ex NaCapEx mposk0nv Em- 
Qépetg vàg p&cvvYas * Yvtopuse cols Épyots «jv QUoty. 
Ti "uiv xal col, Yià coU 6600; "HAOsc 06€ zxpà 
xaipov facavicat Jjpüc; Tl qrs, 6 oá60)e ; TO 
mfjEavtt vX uéxpa «àv yoóvov, xat Ücvzt vooc Opouc 
zc xplosoc, àvzi6odz- "HAOec diper; "AXX obx oXos 
qUoty áÜávazov Ev Oo0Xou popgij mtorovpévm thv 
&zi&v* o)x olüe Gsby «by cv ÓXov Asomótny, viv 
Ex Aavto cvoXnv meptxclpevov. Tf, cotvuv 0£q mpbe 
xazaopóvnsty £peOLLóuevoc, volg 0X «cg ÜtóTQvOg. 
&oavOc &xogácscu paovvyouevoc, poyvuct vàg vie 
0pzcóvtwvog ó[.o0 xaX ixcolag quvác. Tí Tptw xai 
col,'Incov ; Aéopat cov, pf; ue Bacavtong. AcuAag 
6po00 xaX Üpacóvnrog qovàc Exnép. met. "EDótyuévog 
piv Og olxéícrg a00á0nc, ixeveücy OE tog xavábuxoc 
paovyobusvosg."HA0ec Gs zpó xatpov ; Váüsey ov 
olóxct. «by «Tg xpícetog o0 mapóvcx xatpóy; Ilo 
&xíctavvat bó xatpoo Bacavilópsvor; "Íoacty && 
Gy m pávzoucty xoAáceaty Dzoxclp.evot. Ko o0 vos00- 
zoy «wap' &ücolg Loyuse vf; Tmovrplag ó vpómog, (e 
&T; Üntp (v mpávvouct xoAáccog Emáyewy «ly 
&yvotav.'Ecptov ó£ vOy obx Emóovva xóAacty, &AA" 
&vaydopneuy &yOpto moy xéos mpávvovca. "Ag" Gy o0y 
o0 xoAátoveut, voy vüjg xoÀácet; o0 mapsivat xatpov 
coAAoY(ovvat." AyÜoyvat OE mob xpísseg vs xav" 
&y0pi ovy cvuptoplag &néysc0at xeXevóuevot." EAeye 
yàp abcolc, qno, é£sA0siv áz abcov. OUT vpbg 
&uxaccíp:oy elAxsv* obmto «o0 Büparog xbv qó6oy 
tOc(xvuev * oUm. vljy. Qióya vg xpioeog vim vev ^ 
&nsuaig 0b póvyatg vàg Óóppuàg àvsyatvie * vocat 
pív oóy dj voU máÜoug mspíocacig ! Asttat 0b «olg 
manoUstw Opto 6 Aconózne BouAÓpevoc, xa £v péootc 
üsvyolg vv mepi by. &vyOpurrov à xópirivov v póvotay, 
&poz& * Tí c'ou Óroud &cciv ; "0 G6 qrow * Aeyeov 
óc. zoAAoL &cuev (18). Obx. &xóc vfjg Eguvfjoeoc 
mpg Yvàcw Ocóp.evoz, à22" fi ug Ex xatüsoty, mÓco:G 
&vDptomtyoy cop. coyeugt üctgosty Ex8o05v ox Ax- 
ówAey* &XAà mAT8oc Oxipóvov xal) £vybg cvpaveuó- 
p.evoy &veAsty obx £Eloyucev. Ob xavà msvpiy xac- 
7jX6v10aV,09 U.eA85y Otevelua.vvo, o0 auyüieom ipa Sav 
VQ qopoupévo oiófipto &by &yOpuroy * àXX Ep.evev 
mpbo và «vy Oatuóvty vptxo plac &vvéyov &mobotyso 
XS: xai &v xoÀácsagt quÀiatiÓóucvoc. Kol «b Oi 
uet$ov 5$ ebore vis £náveu quioztpuoduevoc* Io-À- 


9 jbid, 


CL. DAUSQUEII NOTA. 


(18) "Oc: zoAAo &cgev. Lucas, cap. vin : "Oct Ootpóvux. zoXÀX elaA0ey elg aovóv. 
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ORATIO XXIV. 


2;8 


Aoie tàp xpdóvoic cvvnpzxáxei abcór."Q xnüsuoviac A decretum celerem et omnimodam libertatem labo- 


&yumep6AMxou ! 00 vp Tjvxov ExóVaGov, 7| ExoA&Covco 
&al[ovec, và piv vpómto qoyOvveg Ex6d.ety OE EpYo 
«ny EmiBuu(ay o) cuv yopodusvot, Enc Tj qavepá coU 
Bxoéwg àmógaci; Eópausv , EXcu0cplay mavve 
yapicogévr v x&pvovzt. Hy áyéAn, qnot, £ooxo- 
p£vov. xo(gov (19) £v. cà. Ópst, xal zapexdáAovr 
abcóv iva àmicgéym abcoic slceA0s80v xpóc ab- 
cobc. ECeA00vca €à «à Oauuória áxó cov ár0pó- 
«0v, elonA0sv slg cote zoípovc, xat opumoer 1) 
áyéAm xacà coU xpnuvoU (80), xal dzenxviyn. 
Tívog oSv y&pty &rtcpémstg xoig Oaluoct, Afonoca ; 
Ti 65, «hv. movnpiay clübc, £nsto0nc xot; $íuaoty; 
"Iva uáfw pev, &vOpurrot Gzt xax yotprv eioty &sOcvé- 
G*£00t, 6vay xwA)r cóc. IIpbóg «oUcotc, 0u6á5at Bob- 
Aetas cog &vOpimouc, óct yap xotg Galpuosty 3] vOv 
&vÜptymtov &r«oAsux, xal vpuqüsty &zelvot volg Tiue- 
cépotg xaxoi;. Oi yàp urs vf; áp qsuü6uievot 
xvícstc, àAXX piypt cvy yolptoy «yy 8ucp£vetay Ev- 
GeuxvUuevot , tí Gv, elYe cuveytpoUvco, xaX y- 
0ptomtv cipyácavvo; "Ivy' eloóxec viv Éyüpav, «hv 
&naàyÜpumíav uicü[ev, xa qeüvo pev «Xe oup60u- 
àkg, Qy o qépousy vXg Emi6ovAác. liphg voUcotg, 
^1» o0 Oo) mepi vobg &vÜptmoug xnBspoviav 
éb(babev. llávza Yàp àv &pOnw &zwMbAst, xol ob- 
6Ey y «Oy Óvcoy mepieAEe unto, Dotpovixolg óp- 
Ule omxapavvóusvov, uf vij xexpuupévr xal &xacz- 
üYmylozto xcti co0  Oco0 mstyiCÓpsva. Xoyopct 
&olyuy cà &Xávrova , ly" Ext vvOuey «à pel(ova* xal 
Boa8o vol; Oucyspiciw Ex5!0notw, (Iv  Éytpev cO 
pet$óvoy «nv afc0nsty. Obx Bv o005 yixpolg zb má- 
cyetv elagev, el p cs Ostac fjuev pozo EmOfispo- 
veg. 'Emévpsde vevéao0at yotpuy Gnutav, iva. «tv elg 
&vÜptomoug (dpéAeuxy  OiBacxopue0n. — "OyoXoyüpev 


ranti attulit. Erat autem ibi grex porcorum, inquit, 
pascentium in monte, el. rogabant eum, ut permitte- 
rel. eis in illos ingredi, et permisit eis, Exierunt ergo 
daemonia ab homine, et intraverunt iu porcos : et 
impetu abiit grex per preceps in stagnum el suffo- 
catus est ". Cur igitur, o Domine, daomonibus 
potestatem facis? Cur eorum nequitix gnarus ver- 
bis persuaderi te sivisti ? Ut discamus nos homines 
poreis d:emones esse infirmiores, cum Deus obstat. 
Deinde ut homines doceat hominum perditionem 
dx monibus esse voluptati, nostram vexationem illia 
esse delicias. Nam qui neque hominum possessio- 
nibus parcunt, sed in porcos etiam malevolentiam 
palam explicant, quid, si facultas data sit, in homi- 
nes agant? Id quoque Deus permittit, ut inimicilia 
cognita eorum exosam habeamus inhumanitaletti, 
et quorum insidias non ferimus, consilia refugia- 
mus. Preterea divinz circa nos cure documentum 
edidit, Omnia namque funditus pereant, neque 
131 quidquam reliquum sit non demonum violen- 
tia convulsum, nisi teeta et inexpugnabili manu Dei 
muniantur, Concedit igitur minora, ut agnoscamus 
majora, et cunctanter difficultatibus nos implicat, 
ut majorum rerum sensum capiamus. Quod si 
auxilii divini obliviosi non essemus, ne quidem 
parvis nostram sineret exerceri patientiam. Per- 
misit damnum porcorum dari, ut hominum com- 
inoda perdiscamus. Providentiam igitur, qua per- 
fruimur, confiteamur; vigilantiam, qua conserva- 
mur, hymnis ornemus ; Dei auxilium, quo commu- 
nimur, prxdicemus ; ab ea pendeamus ipsi, et eam 
respicientes exclamemus : Tu, Domine, adjutor no- 
ster et protector ?, Cui gloria in secula. Amen. 


?, , * * , ^ ^ , n 
toÍvuy mpóyotay Tj; &molajopcv* OpwOusv xn8suoviay, g' fig quAavrÓgeOa* xnpóvvopsv aiv ToU 
800 Bofjüstav, 6g' jc veiyuzóps0a* vadcng Enutobc EfapTfjsousv, xai mpbg vaUvnv ópOvycsg Bik mavsOG 
éxGoDucv* Xo, Küpie, Bon0üóc quor xal cxsxaccóc (81). AovQ 1 605a elg vobg alovag. 'Aufv. 


AOT'oX KA'. 


Tov abroU, elc có* « Eixà (va ol Óbo vioi uov 
xa0lówctr, elc àx 0s£uv cov, xal sic &E eb- 
QYÜUor qov. 

'H piv óm" &vOpü moy xozX &v0pozovy vwopévn 
' AXgáza&te , ómAotg cuv xpovoupévr xai B£xect, Bapó 
tlicct yptjua. xai yaAenóv* qOctg Yàp xa" £auTiüjc 


ORATIO XXIV. 


In illud : « Dic ut sedeant hi duo filii mei, unus ad 
dexleram (uam, et unus ad sinistram tuam 5? » 


Acies ab hominibus in homines ordinala, et ar- 
mis jaeulisque confligens, grave quiddam ac sx- 
vum est : natura. enim voluntote improba in $e- 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


5! fue, virt, 92, 99. ** Psal: xxxii, 20. 


(19) Bocxouévov xolpor. Evangelia interjungunt 
ixavOv. 

(80) Kacà cov xpnyurov. Adde ex divino Codice, 
&lc viv Aluvmy , in stagnum. Ad rem enim facit vel 
maxime. Existimo daemonum hoc genus palustre 
fuisse. Nam ut. diemonum alii sunt à£ptot, alii £zt- 
y90vvot, sive. xavayOóvtov, 0moyOóvtot alii : ita non- 
rali £vobpov. Lactantius Firmianus lib. 1, eap. 7 : 
Aalpovsc oi qovcoot mepi yDóva, xol mipi móvzov, 
verto, daemones el terras et diffusum &quor aderrant. 
Orpheus : Aa(govag obpayloug , xal Weploug , xal 
£vo6pouc. Nee aliud quam aquaticole, dxmones, 
f r.tones, Leucothee,Melicerte , Matute ; similis exsa- 


53 Matth. xx, 94. 


let: superstitionis quisquilie. Forte Luc. im, et 
Matth. xit : Spiritus nequam qui perambulabat loca 
stagnosa , non habebat requiem, quia stagna, pa- 
ludes, aquosa suetus habere. 

(84) Zo, Kópie , Bon0óc "uv xal eXxexacviüc. 
Psalmis xxvr, xxxi, xxxix. Vulgata editio, et «oy 
LXX, paulo aliter eadem sententia, "Oc: BonObc xol 
ómepacmioThs duy. Vox utraque Martialis usus 
posset declarari Africani exemplo , qui clypeo pa- 
renti fuit ómepaoniaci, xat oxenaoviie, xat BonBó;. 
Ductum est ex eodem illud psal. cxxxix : Obum- 
brasti super caput meunt in die belli. 
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ipsam insaniens a sem 21 eamdem sibi perniciem mo- A pavstoa, poyOnota mpoatpécsog vny abclv Og' Eau 


litur. Attamen pugna aequitatis colore defendi vo- 
lunt. Aut enim nonnulli prius injuriam perpessi, 
contra injuriosos arbitram injuriarum dimicationem 
vocant; aut glorize cupiditate et troporum deside- 
rio contra se manus armant, ac trucidationem 
fortitudinis specimen appellant. Cum vero nonnulli 
omisso secum pugnante exercitu, in mundi moli- 
torem linguas pro manibus armant, Dei punientis 
animadversionem in belli causam trahentes, quie 
oratio veniam impetret ? Aut quo justo zterna pu- 
uitionis pretextu talia committantur ? Quando cei 
enarrant gloriam. Dei **, angeli Creatoris laudibus 
vacant, rationis compos imposque natura in hymnos 
tota incumbit, occupatione perpetua laudationes 
suas impares esse declarans : homines vite, 199 
qua cum ratione agitur, et similis cum Dei hono- 
ris conditionem sortiti, et ad imitationem Condi- 
toris expressi, pro modo imaginis procreatorem 
suum inéuti, excogitarunt Creatorem modis qui- 
busdam majorem minoremque; quo commento 
divinitatem expugnatum eunt. Quid propriam mo- 
dulorum infirmitatem, o homo, transfers in coe- 
tum ? Quid ad ipsam deitatis essentiam ? Quid cor- 
pore vacantem corporis mensura demetiris? Quid 
naturam, qui ab nullo auctore est, in serviles for- 
mas induis? Filium audis; servum facis? lmpro- 
creabili Patre cognito, ereaturam Filium autumas? 
Genitorem servire nescium, et servum genitum ? 
Nullus estorationis tux cum natura concentus. 
Filium ais? Patris naturam dilucidas. Patrem no- 
minas? identitatem, qux cum Filio est, proclamas. 
Quod si Filius, non creatura : si creatura , non 
Filius. Namque ob naturz similitudinem sine ullo 
impedimento reciprocatur oratio. Tu qui nec mi- 
sceri, nec convenire possunt, cogis in unum, et 
misces. Siservus Filius, quis creatur: liberator ? 
Quid igitur elamabat ipse : Si vos Filius liberave- 
ril, vere liberi. eritis  ? Quid per blasphemiam li— 
berlatem tibi eripis? quid Dominum calumniis 
proscindis, et teipsum zeternz servituti adjudicas ? 
Quia el ipsa creatura liberabitur a servitute corru 
ptionis in liberlatem glorie filiorum Dei **. Filius 
*ero sine ulla libertatis possessione serviet :ter- 
num ? Si dum Deum pronuntias, creaturam statuis, 
roclamat 3mpietati tuze Paulus : Et servierunt crea- 


B 


ATjs Ota«pÜopàv mpay[uaveUevos. "AX Ópuog Éysty EGé-— 
Àouct yp ovyYwoung al p&yat. "H Y&p ^tyeg 
mpózepoy àOvxnÜévveg, Otxacvhy cg àOuxlag xavà 

vOv ABuxoávxoy xaAoUct vóv móAspov* 7| 60enc 
Épooct xal mó0q  vporaley xa0' £auzüv vàc ystpac 
ónA(ouciw, àvüpsiag Emüüsigy (82) vnv. &vatpeoty 
óyou.áSovvec. "Oxay OÉ viec vàc xa6' &aucüvy mapa- 
zá&etg Qupévveg, xarà voU AmutoupyoU càg YAX|OTc10g 
&yzY yetpvy xaÜorA(coust, viv «oU vipifjsavvog 06pty 
Unó0scty moAépou motoUp.evot, motos [£v Aóyog GUY- 
Yvon yapíaavco, rola 65 mpóqaote eÜXoroc vic aiu 
vou (a) xoA&csog votava motfjostey ; "Ozav ovparol 
p&y Om yobr ca. 6óGav. O00, &yveX0t 0E mpbc Üpvoy 
toU Kcícavro; ómnoyóAnwvat, Aoyixy) 6E mca, xal 
&loyog qUatg mpbg üpvblav- Exvézaxvat (85), vf 
cuyeyela «00 mpaYp.acog sb Evskc «jc eügnulag Ep 
qatvouca * &áy0pwmor 65 xal Gofc Xoquxijo xat viue 
lsoü£ou Aayóvssg , xoY npbc uipepatw mÀAac0évvsg voU, 
WÀásavvog, v qpécpo vg elxóvog «by A"nptoupyov. 
&vüucáp.evot vbv mÀácayva, qetSova xol EA&vvoya 
vi» «y ol- 
mbg obpavbv. 


pécpa xavà Üsóvrnvog &msvóncay. Tí 
xev cynudstov &oüévstay, &vÜptoms, 
pecaqépeus ; Ti «b vic Osóvrrvoc ; Ti oo pavoc pévpotg 
Xavapevostg vb) àouuacoy ; T( cyfjuagt 000AUxolg 
£yüUstg vij) &üéomovoy qioty ; Ylby àxoUstg , 000A0V 
motetc ; "Axvtotoy Evvoxog x5y Ilazépa, xvíiopaa vov 
Yióv vop.ttetg ;. 'AGo0At voy by IIavépa, xai óoUAcv 
vov YsvvnÜ£vea ; OD cupQuvyet cot vole Aóvotg T] qU- 
Gig. Yiby clmeg; vhv mazpixhw obolay &ófucag. 
Ilaxvépa xoActg ; viv woe vóy Yióv xvpuvccig vau- 
vóvnva. Ei piv oóv Yiübe, oó xzíopa.* el 65 xvlopa , 
oby Ylóc, 'Avitazpiqet yàp óAóyoc 6.3 viv ópouienza. 
*fj; obclag &vep.mobtovog qspóp.evoc. Xo 08 py yUete 


6 Yibc, ci; ó vfi xvloecog &YevÜ0sptovtis ; TL oOv abcbg 
£662, "Eüv ó Yióg bc àAevOspocn, óvzoc &AgU- 
0&pol àcc& (85); Ti cavzby &x. BAacqnatac, &euÜe- 
píac Xnoveüstg xal cbv Ascmóvv(v cuxogayvOv, xal 
ca10y &ibit xocxaütxáSoy 6o0Ac(q ; Kal 7) uev zc 
xcícic (86) &Aev0spo0csca, àxó cfc ÓovAsluc 
cnc g0opüc, elc civ &levüsplar crc 00&nc cor 
céxvov coU 0600. 'O à& Yi ueucvíxr Oo0Xog, 
EXAevu0cplag dàxvfjuev ; El xvicpa Aéqtv Ocby &mi- 


D Yo&qn, xavo60& coo vüc &oc6slag ó IIa0Xoc, Boüv * 


Kal &Aácpevcav cm xcicew mapá cóv Kcicavca. 


** Psal. xvi, 1. 55 Joan, vni, 96. 55 Rom, viri, 21. 
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(82) Arégecag &xlÓei.£ur. 


Seueca Hercule [u- 
rente ; 


Prosperum ac [eliz malum 
Virtus vocatur... 


Divine quod assolet. 
(83) "Excézaxcai. Lucis et nexus causa scri- 


(a) Verbis zÜXoyog 7h; aiovíoo, ex quibus nihil sani elici 


constant omnia ; Qugve. justa. excusatio 
Basilium assecutus est. Cosmris. 


benilum &£xzécza zat. 
nentibus. 

(84) Tà ácópu6aca. Loco, &c6avza.. 

(85) 'E4eU0spol &cce. Biblia, £czo0s. 

/86) Hàc« xcicic. Biblia abc x1loig. Sed ex 
subjectis verbis latius porrigi videntur ; Omnis crea- 
tura ingemiscit, Ad Rom. Cap. vii. 3 


Inde £xveveig cbyal , pro conti- 


queat, addendum &&o, qua levi emendatione 


quive pretextus eterno. supplicio talia eximat. Dausqueius nihil. 
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Kzic pto Xéyetg 850v; "Envy voevat aou vy cov yéveuwv A lure. potius quam Creatori "'. 


tXxety. Méyag 8ebc, xoY puxpbo map! &xetvotg cópi- 
cxsvat. Dlókep.ov. &xetcá etg 0eócnst , Ouxpopáy ob- 
cfag Exgumyavopevog. "Axoucoy «ovs c5c00, xot 
Eyvpamfiü0nze * "Ev xal 6 Hacnp £v écyuev. MT, 
8t£Ame ^b Ev: p uecpfjonc xb pévpov dxXóvptov* 
pA ueplong &àpépisvov Üxap&tv (87). 'O obpavbg 
Duvet, co 65 uecpstc ; Tà X«gov6Yp. ümoxümvet, ob 6E 
QuYoovavsi;; l'a60pwA cvpépov mapísvaxat , ob. ob 
Ban uiv meprtovaoat ; AlóícOnz. vOvatoy ebaYc- 
Jixby, BaotXeiav, o0 8ouAclay tip Xpusvip uaxpvogoov. 
Biéme v5v «p Zz6s0aí ^«ob0g malóag vevvíjoacav. 
llpocA06 Y&p ajcQ, qno, v) wüicmp cv viov 
Zs6e0aiov npocxvvoUca, xul alzoUcd ct zap' 
GbcoU. "Exwpéjavvog 0& a7] «oU Kupíou: Eizà, 
€nolv, tra oi 0o (88) viol uov xaüicoctr slc &x 
O&&iÓv cov, xal sic ££ &bovigr cov, &v cà fa- 
etAeig cov. 'H ovt, Bacüelav xnpóvset , xal "A- 
petog 000Xc(ay xoa (iytoxet. Elzxé, (va xa0(o'ouv. 
"Q pnvpbg quioszópyou, xa Yovatxbg ebos6oUc |! E5- 
pz» Av fj qicic , tva xot; «éxvotg yaptonzat. "AX 
&lütopey Ex? &xpi6elac vy AE «js Yovatxb miozty 
xnpó7voucay * 0cactp.e0a cby cooyYzhiohy Evxo- 
piaovhy «o0 Yuvaleo Ytvópevov. Tóce, qnoi, zpoc- 
q40ev abcQ "| wnuenp cov viov Ze6s6alov. Boj- 
Ast , qnoi, lstv «tv miovty vijc Yuvatxóc ; Tic lxse- 
clag Gfjvet vbv. ypóvov. Ilózs mpocáyec viv atvnoty ; 
Tis Tv Ó xatpbs 755 8efjosoc; 'O oxaupbo fjv cüvps- 
Cho , xb máÜog Évotuoy' ocpavoc 'Iov0a(ov mag- 
&gxcUdaovo * Óó Acomóvr; mepl Üavávou OtaAéTeza * 
&Yytvtciv ol. pa mca, cpívrouct mpb coU máÜouc 
tby AXóyoy vo0 máÜüoug* ExmAfjvvovvat *dv xov: 
vOpavvoyvat vhv (Quyfjv* xal vóve 1d wíünp slo- 
v péyet vby x&v &mooTÓ)«0v Otace[.o000 yopby, Crvoooa 


vij Bacus(av, xa Üpóvov votg véxvotg aivo0ca. TU: 
)éyete, & vUvat; Xxaupbv &xoüstc, xo 8póvov alzcig ; 


Mepk xá0ouc ó AóYoc, xaX Bacüe(lav moücic; "Eaaov 
vou paOmnvàc cyoX&cat v Q6 , pepipvisat «bv 
xÍyBuvov. IIó0cy cot zc &Giac $j Cfivrotc ; Tb oe zv 
2evoyévov ?| xpavvouévov mpóc Baoustac Extymosv ; 
Há8oug pvfjp ; XxaopoU mpocóoxía totaUcvá cs Cn- 
v«siy mpoevpétazo; 'Opà uv, qnot, 16 má0oc, poop 
65 xo vij &váoxasty. 'OpO xbv cvaupby Try YvO[sevov, 
x2 ÜO&cpO vóv o9pavóy &vovyóucvov. Blémo vobg 
fAoug , &ÀÀà xal vóv Opóvov qavrátopat. Eióoy má- 
4Xt W«vípa llapüétyvov, y&pvtog diva, o0 qostg 
Qépouoay, xa vóxoy olxovop.ac, o cuvnÜsiac. Eióoy 
&svépa cvhv llspo(0m mpbg «bv cóxov xvfíjavza. 


*" Rom. 7, 25. 5 Joan. x, 50. 
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Creaturam dicis 
Deum? Agnoscetur a te cognationem trahere. 


Magnus Deus, etapud illos parvus comperitur. 
Bellum infers divinitati, excogitata naturz differen- 
tia. Audi vocem ipsius, et animo reconde : Ego et 
Pater unum. sumus "^, Qnod unum ne distrahas 
Ne metire, quod a mensura alienum est: ne partire 
substantiam, quam partiri non est. Ceelum laudibus 
elfert, tu metiris ? Cherubini se submittunt, tu exa- 
minas? Gabriel tremens astat, tu vero maledictis 
impetens circumstas? Pudeat te mulierculie. evan- 
gcliee , qui regiam dignitatem , non servitium 
Christo suo ascribit testimonio. Aspice , qua 
Lebedxo filios genuit: Accessit mater 
filiorum Zebedai adorans, et petens aliquid ab eo *?, 
1393 Quod cum permisisset Dominus: Dic, inquit, 
ul sedeant hi duo filii mei, unus ad dexteram tuam, 
el unus ad sinistram, in regno tuo*9?, Muliercula 
regnum proclamat, et Arius servitutem agnoscit. 
Dic, ut sedeant, O matrem (filiorum impense aman- 
tem, et piam mulierem ! Materiam invenit natura, 
filiis ut gratificetur. Verum exacte videamus dictio- 
nem, qua mulieris fides inclarescit ; evangelistam 
intueamur . mulieris laudatorem. Tunc, inquit, ac- 
cessit ad eum mater filiorum Zebedeci. Vis, inquit, 
mulieris fidem cernere? Supplicationis quiere tem- 
pus. Quando libellum supplicem effert? Quod. po- 
stulationis tempus ? Crux erat parata, passio appete- 
bat, judzorum instructus erat exereitus ; Dominus 
de morte sermocinatur, discipuli sestuant, ante 
passionem ad mentionem de passione cohorrescunt, 
auribus percelluntur, animo perturbantur : ae tunc 
mater incurrit secans apostolorum chorum, regiam 
affectans potestatem, et thronum filiis rogans. 
Quid ais, o mulier? Crucem audis, et thronum ro- 
gas? De passione sermo,et regno inhias? Sine dis- 
cipulos vacare timori, sine suas in periculum curas 
partiri. Unde tibi tante dignitatis qusstio? Quid 
eorum, quas dicuntur fiuntve, te commovit ad regni 
postulationem ? Passionis commemoratio ? Crucis 
exspectatio talia te quaerere propulit? Video, inquit, 
passionem, animo tamen resurrectionem providee. 
Video crucem pangi, sed video coelum pandi. Video 
clavos, sed et thronum imaginor. Vidi pridem ma- 
trem Virginem, qux nixum tulit non a natura ortum, 
sed a gratia, et partum dispensationis, non consue- 
tudinis. Vidi stellam, qua» Persidem ad hunc par- 
tum emovit. Joannem audivi clamantem, Ecce Agnus 


ad eum 


9^ jbig. 21. 


CL. DAUSQUEII NOT X. 


(87) Mà uepíomc &pépiozor ozap&£w. Ne par- 
tire substantiam, quam partiri non est. Vox Ünap- 
&s ut polysema sit , indubitanter hoc loco pro sub- 
stantia capitur, quam Filio Dei ereptum ibant hi- 
retici, dum in ordinem creaturarum redigebant. 
Quam substantiam unam eamdemque in Paire et 
Filio astuit D. Basilius, idcirco ait : Mt] peptenc 
&p.épvazoy Uma. pw. Eodem modo capitur apud Theo- 
phylactum in. xv. cap. Joannis : "Ozay 6£ àxojonc , 


6x, ExxopsUszat, pU] vóet dmooczoAmy «Ty Exmópeuoty, 
oíay àmoozéAlovvat và Aevcou pYvx mveU[uaca, , à. 
qucaux 0xap&e voo IIveuüpacóg &ovtv. fj £xnópsvotc. 
]tem alibi : Proprius tameu ac germanus signiticatus 
est, uL sit prima exsistendi ratio. Damascenus de 
transfiguratione : 'ES &xpag 0xáp&seoc, a prino or- 
ius momento. 
(88) "Iva oi. 670. Biblia, tva oUvot ot 89». 
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. sim » Tp UTT.,-v Tn) ; » Pomvyrzo-*: " ES ^ a 
Dei, ecce. qui tolit. peccatum mundi?*. Tam densa A "Hxovsa vo9 'loávvou fovro; "106 ó 'Auvóc coD 


vidi miracula, quam. dense de colo nives cadunt ; 
vidi qua. cum potestate imperaril; ipsum dicentem 
audivi: Sedebitis el vos super sedes duodecim 9". 
Futura video fidei oculis. Autevertit, ut apparet, 
lawron/s voees mulier. Hle in cruce orationes offe- 
rebat : Memento inei in regno tuo 9?, Haec ante. eru- 
cem pro regno supplicat: Dic ut sedeant. hi duo filii 
mei,unus ad dexteram tuam, et. ius ad sinistram 
tun. O desiderium passione majus! O desiderium 
in selau futari. cogitationem intentum ! 134 Quoe 
temporis iutercapedo remoyebat a cognitione, fides 
intuebatuz. Quid ergo Salvator ? Omissa matre cuin 
filiis verba faeit: Polestis bibere caticem, quem ego 
bibiturus sum? aut baptismo, quo ego baptizor, bap- 
tizari **? Mater regnum postulaverat, obtentu facile 
arbitrata, -perabatque, quod sperabatur ex sola postu- 
latione regantibus obventerum. Ae filios Christus 
Doninus regni acquirendi modam docebat: Po'e- 
stis bibere calicem ? Thronus laborum fructus est, 
et munus rogationis (a) : potestis baptizari ? Via est 
passio, labores pro religione suscepli reguum me- 
rentur. Non tenuis hwe postulatio; sed passionis 
imitatio regnum eouciliat. Si dignitatem amas, ac- 


Boc 
— 


cede ad passionis societatem, ostende te cum Christo 
crucifixum, et in. regui consessu spectaberis. liis 
mercare sumina, Potestis. baptizari ? Quid. tandem 
filii ? Possumus. Dcsiderata res pertrahit ad patien- 
dum. Quid ergo Dominus? Calicem quidem meum 
bibetis, el baptismo, quo ipse baplizor, baptizabi- 
nuni; sedere autem ad. dexleram meam vel sini- 
stram, non est meum dare vobis**. Quid ais, o Do- 
mine? Pro te passi non etiam a te remunerationem 
obtinebimus ? Ungis et periculo objieis, nec evaleas 
imeriüs vieem reddere ? Non est tuum dare ? Quo- 
modo igitur elamabas: Omnia quecunque habet 
Pater, mea sunt 595? In hisce vero omnibus profecto 
regni donatio est, Aut quomodo dixisti: Pater. omne 
judicium dedit Filio*' ? Quinimo illud dedit incarna- 
onem Luam respicit. Nam cum a natura sis Filius, 
habes in natura possidendi jus. Ubi auiem judicii 
dignitas invenitur, remunerationis quoque facultas, 
Non ipse dixisti: Venite, benedicti Patris mei, possi- 
dete paratum vobis regnum$9? Non molo clamabas : 
Sedebilis super sedes duodecim 8? ?. E& nuue dicis: 
Non est meum dare vobis ? Quid sibi vult: Non est 
meum? Cur vocem apposuisti, ex qua Ario praebea- 
tur impietatis occasio? cur tuis ille verbis in te in- 
solescit? Cur mendacium a veritate mutuatur? Qui 
mundum produxisti, impar sis ad remunerandum ? 


D 


Si TOAan EIE SE 


$* Matth. xix, 28. 
€ jo2ndvago 


$8 Matth. xxv, 54. 9? Mauh. xix, 48. 


$3 Tuc. xxii, 42. 


Os00 6 a'gov civ ápapciar zov xócqiov. Ei&oy 0av- 
pástov vupóbaz, ei&ov &Eoualav mpootávpa coc. A)xou 
Aiyowtog fjxouca * Ka0(cecUe éxl ÓcÓsxa Opórcow. 
'Opo và péXAovva volg vhs miscet bp.aot. ILgo- 


écÜaazv, dg Éotxe, xal vàz «oU )fsvoU quváàs 1j vuv. 
X 


z 
'"Exeivog &mi oza)po0 vàg Ocfjostg mpooigsps" 
Mrijcüncl uov ày «i Bacisla cov. AUzn vpb zoo 


xsis0ev Elxé iva xaüicu- 
ix Ogtiv cov, xal elc € 


U 
cvaupoo spl pactis 
ctv. ol 820 vlot pov, eic 
eirorbquor cov." Q0 0009 zb vátoz vxbvvoc! "Q mó0ou 
«b uAXov. u6vov qavvaSopévou !"À ypóvo; Expumssv, f 
mictg x&cüTncsuc. Ti o0v Ó Zevfo; 'Agelg vhv um- 
típa , voi; maio OuxAiyeav* AéracOs sisiv có 
zocüpiov à. JtéAAo zisir ; xal có Báatu ua 0 &yó 
a 


£^ 


Bazcitogat Bazcicümnrat; 'H utj7np Tjznscv, e0xoxov 


ca 


«tv Qax30.e(av vopi$ousa, xat voi; alzouct 1b 


P 


nvoüpevoy && aivfjsstg mipr[evéc0at. óvrg &Xni- 


dose (m 


: 
l 

w ; E j ; 

voca. 'O Ascxóvng XQpisvóc tbv vTjg xvfjosug v00- 


e 


«oV ^oUg mai0ag &ó.0noxs* Aíracós có mocupuor 


4 


«fosog BOpoy Ó Üüpóvog. AóvacOe azciucÓmnva; 


'O86z £oct «5 xá0oc, ol üx&p sücsÓclac xivbuvou Bx- 
ctae TpóGsvo. O0 dU] vig avrai , XXX fj ToU 


máÜou; uípmotg «fv Bacusíav uvnossoegat. Et ^76 
&&(ag &püc, péceAUe vou móÜoug viv xotvwviav, 
qávmÜ. cuczaopodusvog , xaY ógUfjom cuYxaÜscóps- 
vog. "Qvmos toig xát:t (89) vX ávo. Avvac0Os fa- 
zczcüivar; TU oov ol xailósc; Avvdgueüa. 'O mó0oz 
«b vXDog &qiXxevat. Ti ov ó Küptoc ; TÓ uev. xoti- 
piov zíec 0e, xal có £ázcirua 0. fazcitogau fa- 
xcu 0ncec0e* có 62 xa0icar &x Os&uov gov, 4| € 
&UmcY UY uov, oox é£ccw épóv Oobvat. TOU Xéyete, 
& Afomota; '"Ymip co) máícyovwvec, o0 
àpot6Xc xouiiópeUa; 'AXelgetc mpbg xivOuvov, o0x 
£&oyóoy &pgetjac0av; Obx E£ocw cby 600yav; Ig 
o9v £&óac * Hávca óca Éyer ó Hachp, épgd &ccr; 
'Evy ók «otg m&ot má&vvoc xol vij; Bacuslag f) 6oote. 
"H xg &eveg: 'O IHlacijp cv xplctr zacar £6ux& 
cQ Yio ; Kal xot «b £Ócxe mpbg «tv otv olxovopiav 
eó0Uvevat. Yibc Yvàp (v qüosv, Éyetg &v. quoe vny 
xvnoty. "Omxou 6E xpícetg à&la , xaX &vvamobócetng 


mapà coU và 


&£oucia. Obx absbg EXevec " Aetce, ol e Aoynuérot 
cov Ilacpóc uov, xAnpovopicace civ (couac ué- 
vnv our fBacuAe(ar ; Obx àpzioc £66ac* KaülcecOe 
éax| 0o0£xa 0pórov; Ko vOv Aéewg. Obx Ecc 
éuór Oobrvat; Ti cot BooXezat vó* Obz Écciy pv ; 
TEC A£&ty mpooéOnxac "Ape mpógaoty &csÓslac mac. 
éyoucav; Tí volg co?g xavX coU co6apsissat (W- 
pa0t; Tí rap ^f; &Anfelag &xctvog «à ieu8o; 6a- 


SUMaUh. ix, 22. "ibid. 25, 9064920 x YT 


CL. DAUSQUEI NOTAE. 


(89) "Qrncs cotc xáco. Scribendum Qvnsat. 


(a) Non bene Dausqueius, et munus rogationis. Legendum enim oà xal «76, non o0 


nus Laborum [rucius, non rogationis munus. CosBEFIs. 


xai vfje, est tiro 
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veleexat; 'Ü «nv xstoty mapavayày elg &uoi6àg o0x A Cum sis creator, post victoriam non corones crea- 


&pxsie ; 'O motnvhc ob c*sqavolg peczà viv vixnv c0 
molnpa ; "Eyogev và; các quvyaz, vc ofjg (oy 50; &v- 
&yupov. 'Hxoócauév cou BoO voz "Iva závcec cuuioct 
zóy Yióv, xa0cxc cuioct córv Ilazépa. To fc «ue 
EgátAA0y, n pb; £&oucíav loópóonov. KaX rAv* "A yàp 
àr zou] ó Hazijp, cavca xal ó Yióc óuoloc xot. 
TQ Ilacp! «otciz ópoitog, xal oüx Éysig «b 0:00vat 
«ip Iaxpt xa pan ate ; 00x aovbe Égnoxc^ "Qozep 
ó Haz éyeipgs covbe vewpotc, xa) £ooxot, cüco 
xaló Yióc oc 0&Ae, Cooxotei ; Yi o9v auvonutovp- 
Yàg 16 Ilacgi, cuyza0£60 «o Ilocot, ouvütotxetz tà 
vsvyTjoavvt, EYvelpevz og &xelyoz, oüc O&)ers Goonotetz 
tg aOvbc, xaX vov Xévetc * Obx Écocw àuóv Cobra; 
Aux x; '"Emción «Q6 veo Xap.6ávoyvog à&ias, o0 vc 
x00 üO8óvvog &5ouclag póvoy «b Opoyv. Kapávoov 
&0X0v 6 Opóvoc, o9 quiozttac «b yápuopa. "Ex xaz- 
opüupuávov Ó Opóvog, ox && 
Aci&óv pot vy o*v. &&tav (00), xo QAéxe vt £p 
£Gouclay. "Av-&paproMg ónip miaicpáctov óO00pn- 
&»t, XoUugítc vhy vócov, xai Ou00 7b ypéo;* àv 
«ópw 6azpón, 0npoUpau vy Kosaiy * àv veloyna 
x9mif| vb c7700;, o0 yapáàv:o «à 

A&mpbhg *üjv Üzpamclay Qnvfj, óevxym viv. óovagav 
84Ao, xaÜaploünci* &9 vexpoc £x váquy àyaovrvat 
6p, thv &&ousíay mpo6Gloyuai* Adiape, ÓO&Upo 
£ÉE£o* àv vwpAbg mepiozátm xb qgé(yog (91)* Kacá 
civ zic«uv vOpnov yevrnO(co vonr. "Ày 0E Opóyov 
ie alvi], xaX Baotkelav Gn1fj, xaX viv £x 6£8cOv xa0- 
éópay mo05, tó:e «hv &ébouciav mepiepyácoyat * 
TOUc mepi ebosÓsíac lópO vag àvapapvopo. Toóctoy 
yàp 5j psv  &poo xafé0pa pio0óz. KZv eUpo voUztoy 
&m&&tov, éuÓv Oxdpysu có OoUvai* xal àp 1v 
&i6oyvog £Gouclay 1| vo0 Xap.6&vovvog &&ia. Aui covco 
obx Éccw épuóv OoDvat, à2AX xo IIacgóz (92) £ozt 
«5 üidóvat, dA" oic ")icoluaccar xapà cov Hacpóc 
40v. Eórpenitet 0oxipáGov 6 Ilacto, oby áàmAog 
j&pubópevoc* &vapévet vby  «pómov, eüxpentov «5 
bopov. Obx Exyécet vv x&ptv &mxAOS, ààAà vfV Oto- 
o:ky vap4eUevat, Obx Éovuw &uóy OoUrai. O08 
YXQ *o) Hacpóg &ovt «b cizij xotaüva yopltso0at. 
&ià «ouo ^ pa gropooyzt vy Bacustav yaplSopat * 
. Engepov uev &uoUv éoq &vr «Q zapaóetoq. 'Opoy 
Yàp ^by mó0ov, mapéyu «b Oopov. AtX co0t0 XÉvto* 
Ma6nceócace züvca cà £0üvn slc «ó Óvoua coo 
Hacpóc, «al coU Yioo, xal coU áylov IIrsópacoc. 


aivioseg T) nóoic. 


mvoíapava * y 


zone v 259092:0id. 49. 7 *bido 21. 
xxv, 94. "' Luc. xxin, 4. 7? Matth. xxviri, 19. 


7$ Matth, viuit, 3. "* Joan, xi, 43... 75 Matth, ix, 28. 


turam? Teiemus verba (tua potestatis tux pignora. 
Audivimus te clamantem: Ut omnes. honorificent 
Filium, sicut. honorificant. Patrem??. Honoris s$- 
qualitas potestatis wquilibritati respondet. Que- 
cunque (acit Pater, hec et Filius similiter facit "t. 
135 Cum Patre similiter operaris, et quod dat 
Pater, pariter dare non vales? Non affirmasii 
ipse : Sicut Pater suscitat. mortuos et vivificat : sic 
el Filius, quos vult, vivificat "?*? Cur crgo unus es 
cum Patre creator, cum Patre consides, cum 
genitore simu! gubernator es , excitas a mortuis, 
uL ille, quos vis vivificas ut ipse; et modo dicis : 
Non est meun dare? Cur ? Quia remuneratio 
accipientis meritum consequitur, non solum facul- 


B (atem. donantis. Thronus laborum praemium est, 


non ambitionis donum gratuitum, Ex recte gestis 
thronus comparatur ; nudam postulationem. datio 
non consequitur. Monstra meritum tuum, et 
meam intuere potestatem. — Si peccatorem peccati 
tede, , sgritudinem levo , debitumque dimitto ; 
si plorat meretrix , remissionem concedo ; si pu- 
blieanus pectus ferit , errata non exaro ; si le- 
prosus curationem quzrit, virtutem exseco, — Vo- 
lo, mundare ?? ;: si mortuum e tumulo resurgere ne- 
cesse est, potestatem expromo : Lazare, veni [oras "* ; 
si c:ecus luminis orbitatem gemit : Secundum fidem 
vestram fiat. vobis "". Quod si thronum vero quis 
petat, et regiam potestatem quadrat, et sedere 
ad dexteram affectet, tunc quid possim curiose 
dispicio, fusum pro pietate sudorem testibus repo- 
sco, Nam eorum merces est in meo versari consessu. 
Si reperero quod his condignum sit , tunc est meun 
dare; vocant enim dantis potestatem accipientis 
merita. Ideo non est meum dare: sed Patris est 
dare, sed quibus paratum est a. Patre meo "9, Pater, 
dum probat, * parat ; non simpliciter gratificatur, Ex - 
speetat mores nostros, donum .dum parat : non 
leviter effundit gratiam, sed munus recondit. Non 
est meum dare. Neque enim Patris est temere 
gratisque talia largiri. Propterea martyrium pere 
ferenti regnum concedo. Hodie mecum eris in 
paradiso 77.. Viso namque animi desiderio dona 
probeo. Propterea dico: Docete omnes gentes in 
nomine Patris, et Filii, eV Spiritus sancti "5, Simul 
autem una est instructio, idem baptisma, eadem 


7$ Matth, 


CL. DAUSQUENH. NOTE, 


(90) Ae/&óv pou civ cv 'd£(av. Certo certius 
hoc loco &&ía. est meritum. Item ubi de Abrahamo 
loquitur, sie de humilitate infra : "Yzep6atvet «fj 
&&íq và pévoa «mc qUoeoz: Merito nature modum 
supergreditur. Sapienti:e 1 : Ebpev aüvobc á&ioug 
éavzou. Matth. x ::/'O quUv by xazépx xaY «tv. [un- 
*épa ümip £pi, o)x Éovt pou &Gvoc. Nam etsi. inter- 
pres verbo dignas eos locos couverterit ; tamen non 


video discrimen inter hac, colo dignus est, et 
coelum meretur. Meritum autem negare posse Graece 
diei insanientis est sapientia. 

(91) IIepiocá£m có géyyoc. Corrigo zeptovcvá£n, 
ut lumen ademptum geimat admodum. 

(92) 'AA.4à coU Iazpóc. Sic lego, àXÀ' o9 zoU Ia- 
«pós, elarel e vers. xit : 00x Éoxtv &pbv OoUvat , 0382 
Yàg «o9 Ilarpóg &ovi xb cix vota9xa. yapiGscüat. 
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eiiam remunerationis gratia, una eademque perso- A 'Ogoü 6b pia piv dj uaünvsia, Bámsicpa wo wo 


narum id concedentium potestas : cujus servata fide 
utinam regni ccelestis consecutionem mereamur iu 
Christo : eui virtus et gloria in secula. Amen. 


136 ORATIO XXV. 
zjusdem in illud : « Quem me dicunl homines esse 
Filium hominis ? » 

1. Moyses Hebriorum doctor, Dei cognitionis dis- 
ciplinam. Judaeorum filiis traditurus, discipulorum 
animos ZEzvptiorum supplieiis ante percellit, et 
creaturam jussu Dei transformat, quo mentes idonee 
comparet ad doctrinam ; totiusque natura legibus 
vim a(fert, quo mores evellat improbos. lllud 
enim, quod ante in lucem protuli, doeturus in locis 
desertis : In principio creavit Deus celum el terram??, 
cum orationi xgre fidem: habituros sciret, rebus 
ante visis flectit. intelligentiam. | Siquidem Deum 
eis ostendit ereaturam transformantem , ut. crean- 
tem. cum fide astruat,. Ideo per diem nox inve- 
hitur, luci tenebre commiscentur, ignis cum gran- 
dine confunditur, fluvius in aliam faciem vertitür, 
mare finditur, et pedibus transmittitur, undarum 
ingenium docetur hominum ferre vestigia, suasque 
dediscit leges, quo Deus aub hominibus 
creator eredatur. Ad eum modum  Mosaies res 
procedunt. Verum Dominus noster Jesus Christus 
religionem apostolorum choro promulgans, non 
quibus alios puniverit, iis ipsos docet, sed mira- 
eulorum et bumanitatis sux fontes patefaciens, et 


natura 


commune valetudinarium aperiens miraculorum vi, 
quasi manu ducit animos ad Dei cognitionem. 
Qui enim :gritudinum, qua in corpore, liberatio- 
nem adepti sunt, liberatoris cognitionem animo 
acceperunt ; et quisquis morbo detentus, abjecit 
morbum, quem habebat , quam notitiam non habe- 
bat, aseivit, Inde factum ut paralysi membra de- 
victus, viam ad cognitionem nactus sit curationem, 
Alius in altissima cscitate natus, cum ordinaria 
videndi vi carerent oculi , simul et corpore et ani- 
mo facetus est oculatus ; luto quidem extrorsum re- 
formatis oculis , voce vero introrsum efformatis. 
Addebatur enim praterea velut. alterum — ali- 
quod medicamentum , plena doctrinz oratio : 
137 Tu credis in Filium Dei 9? ? Et de luce cogni- 
tionis emicuit confessio : Ita, Domine, el adoravit 
eun ?'. Inde factum, ut dzemon abigeretur clami- 
tans : Quid nobis, et tibi, Jesu Fili Dei 9* ? Invitus 


7 ten. 1, 1. ** Joan. ix, $5. ** ibid. 36. 


C 


abvb, xol pía cvíjg Otpsüg fj y&pig, pla vy maps 
eyóv:ov mpostomoy 1j óóvapac* fg «Xy miotty qu- 
AiáGavvsc, vg vOv obüpavüvy Bacuclag &EuoOehuev. 
' Q fj 05Ex xal 1Ó xpáxoz elg «obs aiias. 


E 


&y Xptovo 
"Apfys. 
AOTOX KE. 
e. 
ToU a)coUD &lo có: « Tira g& Aéyovcur ol dw- 
X AE. s , -« 
0pusot siva. cóv Yiór coo àáv6pazov ; » 

a'. Moüsg ukv ó cv 'E6paíov natosovnc, cb 
&1c Osoqvclag pá0nua voig "louóaloy péXAcv TX- 
pat6óyat ato, mposx mAfyevet vs cv moe UO.EVOOV 
Alyümcou xoÀássot, xal pievaoxsuáie: 


Quy&e valo Alv 
mpoozáYvpuaoiy , tva mapa- 
Éystw mpg và Ot0á- 
poca* xai qüsseg On; vópoug, tya po- 
l gónxouc. MéAAov yàp 6 Égnv (95) 
&ácxew* 'Ev dpym émoimcev ó 
O0s0c cóv obpavór xal civ yrv, àmicvoUyvag tolg 


viv xvicty *volc 


O«evácy vds YVUO. 


&mi vfg Épfjp.oU 


)óYoig eiütog, mpüov Oucumst vjj 0ég sbv Aoytopóv, 
yàp abcotz 


síxyuot Yàp «by Osby peramoto)yva vny xci- 
c!w, tva xol motoüyta mioztoTva.. Atà xoUtO &y 


4 t 
pipa piv 


Yivevat vo6, xal quii piyvuvat oxózoc, 
xa » 


mp yaÀátv cupmAéxezat, xal movapóg peva- 
6óáXAszau, xoi Oíacca cyífevat, xal msAayv T&- 
GeUsvot, xal qUctg xvpcoy &vy0pr mov Üyvn 01à- 
oxevat, xal pecauavÜGvev vobc vóp.oug fj xviotc, tva 
Anpioopybe Osbz «oig àvOpcomotc mtossoonvat, Tou- 
aUa uiv oóy «à Mo)séog. 'O OÉ ye KÜptog fjv 
"Ipco0g Xpiovóg «b «X; süct6siac páOvpa và vov 
&nocxÓAtV &vaxnpovwy yop, ob Ov OQy Écépouc 
X0AA&Get, 6tà coUcOV vo)vouc mOlOeUzt, &JAX cg (Qui 
ayÜprxoug viv Üaupávoy mryàg £xmeráoac, xa 
xowóy lavpeloy &vot&ac, vij vv Üavupu&cov Üspameta 
yepaYoYet và duyàg mpbóg Ertyvwct. Ot à xàv 


1 , , * » , MN -- 
£v ctopav vóotoy. &Aeu0epíay Aau6ávyovvsg, vhV 00 


Üspamsüovvog vct) valo duoyatg mpocsiáp.6avoy* 
xa vs cQ rác, xpazoo[ievoc, Tv uev elyev áméóaAe 
vócov, jv 6E o0x etye mpossA&u6avs YvOcty.. "Exsiüzy 
mapáXotog và pé e'pvyyógevog, Ywosztg 60by clys 
vv lacty. "AXXog &y oxóxto xex8etc vuxvbc (95), mpo- 
0scu£ay o)x Éytoy £v Üp.[uaoty, ó[400 voi; 09 giAacog 
ógaXpoig xoi vnv doy" OppavoUto: mcn pv. 
voUg É&o0ev óo0olpo5g &vamiaTwÓpUevog, quy 8E 
touc ÉvboUcy mAaczoupyoDu.evog* &metrevo yàp Goamesp 
«t qáppaxov Osvepov 77,5 6'0aoxaAlas; ó Aóyog (95) * 
Eb mucceU&t(c &lc cóv Yiór coU 0600; Ka &poA1ó- 
T1895 *5 qév'oc xc Yvopnc* INal, Kopie, xal zpoo- 
&xürnctv abcQ. 'Exciüsy tÀaóvevo Oaíuw foOv * 


3? Matth. vir, 29. 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(95) "0 Égnr. Dixit oratione 1. 
(94) "Ev oxóto cey0cle voxcéc. Belle sane. At 


in ea expingenda excitate ut. exsultat. Nonnus, ut 
Viriumpüat. 


TvugAóv. Éct c xalpovca Aeyotbsc Vpaxor Gpat, 
, Qacic Énv. «eplgottoc ügoclooio zpocdmov 


Zvugepcir áu£piecov Éyov dydpauror daz, 
"Hv gócic ox écónoce, AuoGAegápoto £8 xo- 
xov 

0lóaA£or &£&éroy óuya yert0 Auc sTygv 2 
(95) 'Ezx&iyero... Aóyoc. 'Emíycexo, Nam cum 
luto oculos reformaret, orationem preterea addidit. 
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Ti dgir xai col, 'IncoU Ylé cot 0&t00; "Axov A praedicabat, quem celare studebat. Inde factum, ut 


Exfjpuvccv, Óy xpümveww Eonod0aeev. "Exeiüey &verfiüa 
vsxpbe, Épyotg 0i0xoxóp.evog voo Üavázou viv fiexav. 
"Exei0sw ápapvobg 0axpücac, 10 «"jj duyng &m«- 
&b0exo Bápos, Yvoplitv, cóv alporza civ ápapciar 
coU xócuov. Kol ^v ó0b; mpbg «à petjo Qaa. 
'H ójiug £0nopaGe, xaV f| xiovtg Evpéosvo. 00 yàp 
xolàG;uy, 0 Égnv, àXAà Ücpanzcücnv Emaíüsusv, Og 
&Uvós moy qnoív* Oox "40&v ó Ylóc coU áv0poaov 
tra xplrm cóvr xócuor, àAA' iva coq cóv xó- 
cor. (96). 

B'-. Mupíiate votyuy Ogup.ávtoy Ouvápeot coUe cV 
parcüvy óg0aApoUg £cctácag, Rpyevat ÀAotnby vaig 
&xoatg mapavobYety vb vis Ücóvrvog qéyyoc. Ka 
10v pa mcv covxaXícag «b cóovnua, tjpoco* Tiva 


mortuus exsultaret revera doctus devictam esse mor- 
Lem, Inde factum, ut plorans peceator, et eum re- 
cognoscens, qui tollit peccatum mundi 9? , animi 
pondus abjecerit. Aperiebant itaque viam ad majo- 
ra miracula. Oculus mirabatur, et fides alebatur, 
Non enim, ut dixi, puniens, sed sanans docebat, 
quo! ait alibi : Non venit Filius hominis , ut judi- 
cet mundum , sed ut salvetur mundus per ipsum 9*, 


9. Cum igitur innumerabilibus miraculorum vir- 
tutibus discipulorum pavisset oculos, incipit deinde 
auditui quoque divinitatis lucem adaperire. Et saue 
coacto discipulorum globo rogabat : Quem me di- 


p& Aéyovctr (91) oi dir0üpezor cira, cór Yióv coo B cuut homines esse Filium hominis **? Et rem miram 


àv0pdáaxov; Kai fv lóciv Oxo. mapáüoGov. 'O 6.6á- 
8X(v Tiptoza., xa fipecovco ol Ot0xoxóp.evot* Tyr vóouy 
Y&p Ext «s olxovop.lag «o Báoc * obx Tjüscav 0sóvrca 
xexpopgévnv £y &yOpomóvnzt, à &ypt x&v. qatvo- 
pévtoy «by voy A&vavceivavveg mpoctovépu fAémsty 
90x loyooy* àXÀ' fv abczoig ópoc «f|; Ywosog, tV 
óupácoy 1j ó)vapuc. ToUzo molÀáxtg axoig Óó Á&- 
onóws alyvvvóp.evog EAeve* Toc'obcov ypórov pe0? 
opor siut, xal oUx Éyroxádc ue, diAuxcze (98); 
'Apy? yàg pa0fceog cfc &Yyvolac 6 EAevyoc* xol 
&acxalag mpoolj.tov, Qv stc obx. olüsv 1j ato0notc. 
Atk voüvo mÁAty mpbg abvoUg &ms6óa* "Evi zoAA 
Éyc Aéyew oniv, dàAA ov OUvac0e faccátew 
dei, KaX mó0cv, à Aécroza, vOv panzv xazayt- 
wgxete &cÜéveuav ; Tí yàp Ov eimeg ob Oupocatg 
&xoalg Omcóéóayvo ; O0x simsg* Aetce Óxíco uov, 
xa xou opuüc dAueic àvüpamor, oi 65 «1j sctacet 
mpbg vhv qviny fiedovzo ; 09v. "Avüpéag vo Ilézpo 
qnat* Tóv Meccíav ebpnaagev ; Kox mpbg vt» qo- 
vhv Ó Ilévpog «tv àxoty &O:ousósvo ; OD mQücov 
Yupyoug xasà maÜUüv xai Oatóvov Esvpázsuoac, ol 
65, uex& vt)y viov, vàc vj vixns eo Uvag Uxéyovtsc, 
EXevov * Kópie, xal ca 6nuuóvia. "uir oxocácce- 
t4; Ti oày; ol «àg «Ov Ooióvtoy Ünocáscov:sg 
qáAayYag,  àvovo0ci mpbg páÜnciw; No, qnotv: 
éxclyo Yàp vfj; Epic x&p:roc Épyov, ob cT; a0zOy 
órxvoíag ó0vapic. Kol OcacopsÜ0a  mpürov hv 
" Kyvotav, ya. Üaop.áco ey và Ou cá pao. (99). Zvv- 
ézAcé move «oig pa0rvatg ó Xovhno, Yupvácat 
6E «hv míowy ^«oU:ovy BovAópevog, mpoovávier «ij 
6aAáve cuv[xwüsat 74v O0vapiv' xoay Oi x 
Xs'pOvt Ouo0c, &Be(xvue «fj vmi vóv xaÜcüóovza * 
fj, 0àAa:va Oi v Asomotixü met0ouévm cvvÜT|u.act, 


inopinamque videre erat. 
puli rogabantur : adhue enim ignorabant incarna- 
lionis altitudinem ; non norant abditam 3u huma- 
nitate deitatem, sed in faciem duntaxat apparentium 
rerum mentis aciem intendentes ulterius videre ne- 
quibant; unoque fine vis oculorum , et eorum co- 
gnitio terminabatur. Hoc siepe Dominus illis iusi- 
nuans aiebat: Tanto tempore vobiscum sum, et 
non cognovisti me, Philippe*5? Eruditionis enim 
principium est ignorantiw€ exprobratio, et disceudi 
initium eorum qua quis ignorel animadversio. 
Propterea rursus eis non sine clamore inculeabat z 
Adliuc multa habeo vobis dicere , sed non potestis 
portare modo *?", Unde vero , o Domine, discipulo- 


Magister rogabat, disci- 


C rum condemnas imbecillitatem ? Quid enin? An 


non sitientibus auribus dicta tua excepere ? Non 
cum diceres: Venite post me , et faciam vos pisca- 
Lores hominum 55, ili fidei hamo per vocem jacto 
capti sunt ? Non dicit Andreas Petro : Messiam 
invenimus *? ? Et ad. vocem Petrus auribus lisaba- 
tr? Au non primum nudos contra passiones, con- 
tra daemones militare jussisti , iique parta victoria 
ralionem victoriaà tali reddebant oratione : Domine, 
etiam: deinonia subjiciuntur nobis 9"? Quid ergo ? 
Qai damonum phalangas subjugant ad discendum 
virium nonu satis habent ? Profecto, inquit. lllud 
euim grati: mee opus est, non virtus 138 eorum 
intelligenti:e. . lgnorantiam primum attente videa- 
mus, ul precepta tanto majoris s3estimemus. Navi- 
gabal olim cum diseipulis Salvator, cumque animo 
constituissel eorum exercere fidem, mari imperat, 
uL vires commoveat : locum autein tempestati con- 
cedens indormientem se navi exhibebat : mare facta 


5 joan. 1, 29. ** Joan. n, 47. ** Matth. XXL l9. 295 Joan, xiv, 9." *' Joan. xvi, 19. *9 Matth. 1v, 


1p rj9an. 1, 41. 99 Eue. x, 17. 


CL. DAUSQUEIHI NOT.E. 


(96) "Ira ccn cóv xócyov. Res ipsa continetur 
Jean. xir, 47; Luc. ix, 56. Verum Basilius potius 
respicil! Joan. ur, 17, in quo. extrema paulum de- 
flexa : "Iva cuf; ó xóopoc 0v avob. 

(97) Tiva.u& Aéyovatr. To 48, quibusdam Bibliis 
protermitutur. : 

(98) Ovx &yvcxdc ue, diAur xe. Consentit Biblio- 


rum textui versio communis, cognovistis. Unum 
nominans exteros complecti potuit. Basil, De trans- 
figuratione. Kal obx &yvoxavé ps: quo tibicine ste- 
terit versio communis. 

(99) Tà Owuciypaca. Lubeus substituerim &i&y- 
pasa : quod ut faciam, impellit, quidquid hic lego. 


251 BASH 
cum Domino compositione conira Servos furebat : À 
ili pre trepidatione omisso gubernacalo ad. Do- 
minum confugiunt : Preeeptor, salva nos, perimus JU. 
Quibus Christus exeitus vocibus creaturae retinuit 
habenas, et marís iras refrenavit : ventis. autem 
quietem. imperavit. At. discipuli miraculo testimc- 
nium dum perhibent, miraculi opificem non. cogno- 
scebant : verum per ignorantiam animorum fluctua- 
Lione jaetati, et miraculis haud secus, quam undarum 
tempestate ,. perturbati: secum nussitabant : Quis 
pulas est hic, quia et ventis et. mari imperat ?* ? 
Nam externo visione corporis offensi, delitescentem 
et abstrusam. deitatem ignorabant, Nunquam enim 
sie admiratione perculsi fuissent, si creature scis - 
sent opificem eum, quem ereatura imperantem con- 
tuebantur. Atque. euam Judois Dominus clamabat : 
Solvite templum. hoc , ec in tribus diebus excitabo 
illud *3.. Quod dicebatur , discipuli minime cogno- 
scebant. Quando enim, inquit, surrexit ex mortuis, 
lunc cognoverunt, quia de templo corporis sui dice- 
bat 9^; et resurrectio per experientiam miraculi 
inscientiam expellens cognitionis causa fuit. 

5. Rursus in manus Domini panem indidit natura, 
cum tota solitudo prie manducantium multitudine 
in angustias redacta tanto commieatui absumendo 
par non erat, Quid ergo de ipsis Lucas? Érat enim, 
inquit, cor eorum obceeatum propter panes *5, Cu- 
jus affectus occasio fuit miraculi magnitudo. Vis 
aliunde eiiam apostolorum ignorantiam discere ? 
Petrum intueamur. Petrus apostolorum coryplisus, 
postquam aliquando in monte Christus aspectu 
figaraque corporis immutata spectabili suo lumine 
solem condidisset , el evestigio Moyses ac Elias 
praesentes adfuissent ; hic nondum gustata mor- 
te, ille mortuorum in lege laus prima , viven- 
uum judicem et Dominum suis hymnis pre- 
diexntes ; tune Petras spectaeulo  obstupefactus 
admodum, visum suo modulo non metitur, sed z- 
quali 339» pretio. servos asstimans, JFaciamus, 
inquit, tria tabernacula ; tibi unum, et Moysi unum, 
ei Elie unum *8, Quibus dictis confestim nubes e 
€celo desiluit, illos quidem obtegens, hujus vero cor- 
rigens ignorantiam, et formidabili voce Petri lin- 
guam obstruxit z Hic est Filius meus dilectus, ipsum 
audite ?7, |lli igitur ad eam vocem diffugiunt. Lucas 
vero, Petri discipulus, Petri publicat ignorantiam : 
H«c, inquit, dicebat ignorans, que diceret 5. Nam 


D 


?1. Matth. vitz, 95. 


93 Luc. vili 95. 
xvit 4. ?' jbid. 5. 


95: joan, 
Pas LUC IX e Eoo. 


JI SELEUCIEN 


NSIS 2232 
xav «0v 6uo000)0Vy &paivsvo. Oi OE tip qOÓt ToU 
olaxas Düpavesc, v(0 Aegmótt] mpoovpéyouctv* "Ezt- 
Eccáca, cOcov ?"uüc, àxoAAóue0u. "Eg' olg 6 
Xpiosbg àvaavic cuvslye máy «àg fjv(ag «hg wci- 
6&0; * xai yaAtot piv *by vc Üa)ávrnc Üupóv, «ol; 
mweUpact 0E vhv fiooylay &mévoavtev. Oi 6E paOnvol 
papcopouyveg ^) Üaópact, vbv Üavparoupyóy obx 
duisvavvo* àÀX Om" d'(volag vbv Aoyuapv yeupacó- 
pevot, xal voig ÜaUpuaoty Gg xóuact viv d'oymy va- 
pavvópsvot, xa0' &aovoug &diUprcov (1)* Tíc dpa 
obzÓc éctiv, Ótrt xal «oic zwveüquacuwr éxtcdccet, 
xal cq 0a4dccg (2); To Yàp qowwopéívwo mposc- 
qa tovc vhv xsxpopuévny dyvóouv Üsóvnva. OÀ 
itenMAYnoay, xeAedovta «fj xvicet ÜccopoUy- 
«cc, ol Ónpioupybv ctvat vfjg xviceto; Emiavágevot. 
Ko piv xai mpg '"louóminug ó Acomótng &£6602* AU- 
cace cór vraóv coUcov, xal &v cvpiclv muépauc 
éyepo abzóv. 'Hyvóouv ol paÜ0rcai v AXeYóp.evoy * 
"Oce vàp, qno, áàvéocm (85) &x vexpov, cóce 
éyrocar (A), &ct zepl «c9 vao coU cogtacoc aócoU 


EG, 


yap àv 


£Aeye. Ka yéyovev f| àváctactg vwctc, vij melpx 
xo) ÜaUuazog vijv &yvotay A0caoa. 

Y. Hát &v *oig vo0 Acomóvou yspoi why &ptoy 
Emfes «uoi, xai Épnpog On và mif0st civ 
&aÜtóv vtov Gcevoytopougévr, mpog và mATüoz vOv xop- 
vjYoouévov o)x Woxscs. T( ojy 6 Aouxüg mpi ai- 
zv; "Hr vétp, qnoW, 7| xapó(a abcóv zezuopa- 
pévn ànl coic dgpzoic (b). Há0oug ómoóüco:; «b «oU 
Ozopuazoz Yéove uéys0oc. BooAet pa0eiy zoY &vépoüev 
1Oy &xootÓX0v Ty &Yvouxv ; Toy Dlévcgoy xavióotev. 
Mévpoz, vt» &ocvoluvy Ó xopucgaioz, &msu0f mov 
mpbg ^b ópo; Usva6aAQv vn Üíav XQptosóc, xol àA- 
Aá&ag vb cyWnua, xpómvet c gévYeu fj; Üéac cby 
fiiov, xat «opnsaav ceó00g Moog xai "Hatac, 6 
piv obmwo Üxv&vou Yeucóuevoz, Ó 0à wv &y vópup 
«b áxpoüiwtov vexpibv, xoi Govvoy xpvenv xol A&- 
oxóvny 8 Ov Üjtvouy xnpüzrovvsz* vóvs [lézooc, Ex- 
mAayst; vi Oiav, ob pevpei xb QLemópjevoy, à 
icoví[.ouc olrÜsig vobg OoUlovg* lloujc«uper, «ot, 
cpsic canvàc , col gar, xal Movom utar, xal 
'HAlg, ula. "Eq! oig &vex0zy có 00g xavsnfjón veoéM 
xpümctouca piv &xelvouz, OvopÜoupévr] 65 voUrou «xv 
&Y/otav, xal quvij qo6soà vt» vou Ilévpou YAtvvay 
£vigpazsev* Obcóc éctww Ó Yióc gov ó áyazmzóc* 
abcoU dxobece. 'Exsivot piv o0v mpóg vijv quviy 
6poecssouctv, "O 0E Aoux&c, ó toU Ilévpou p.atmvinz, 
xou llévpou óvjXocteUet viv. (vow * Tabca, qnot, 


19... :9* jbjd-.21..22.- 9* Marc.iv1,:597 SS MATER 


CL. DAUSQUEII NOT. 


(1) Ka0' &avzobc. àriüsputor. Secum mussitabant 
sive invicem. insusurrabant, Zacharias in Theoeri- 
ium vocem hane exaperit : I[apà xb dízw £v vai 
Oópatc fvouv vate &xoaig, xavaypnotixüg 05 xal Ent 
xy 9£y5puy. 

(2) Toic xvebpac ézxicdzcer, xal cà 0aAdccm. 
Biblia, «oig àvépotg £xtváocet, xoa vi O6axt. Verba 
sunt «eyvux»s alia atque alía : xvpíog vero una ea- 
demque. 


(9) 'Avéezn. Joan. cap. iv. ty£g0n. 

(4) "Erroc'ar. Biblia, &yvfjoÜüncav. 

(5) H xapóía abcóv zezxopouérn &xl coic do- 
zotc. Hoceine librarii erratum est, aut Basilii (ivn- 
povuxby &uóprnus, quod :stu dicendi excidit? Hie 
enim locus est e Marco captus, cap. vr , et Lucas 
nominatur. Platoni quoque evenit, ut. versam ex 
Euripide proferret , qui erat Sophoclis. Vide ad Gel- 
lium lib, xin, cap. 17. 
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&eyev, obx. eióoc d znct (6). Mex 
ety ol parca c5 &XMoyV ovtAveeDoUGty 
o0 Xolüogov t4 xaV xav' ài Eyclpovesg, &AXÀ 
zw x&pty 6avpágovcez; ueza6dAAo0cay zT YvOpunv. 
"Exi vo)t0tg, 6 Xoto «pb vobz pa0nvxc £66a *"Ect 
z04AAà Éyco Aéyeiw pir, àAA o0 60rac0e Baccd- 
(iw (ipti. Aik &oUvo ^olg xarà pixpby mpocUtxotc 
«y 5uaypAcov, tobg pa0ntX; xaünYrnvàs xat- 
E3xtUatey* àÜüpóov Y&p páUnpa quai kyOparruv oo 
6dyevat, Aix voUxo0 Üaípaci «€ xal OUYypuaot mpó- 
a:pov mxepooag vby voOv, mpbs viv «Ov SymXosépov 
müvoug panuóry mtv Evefpsi. Kot mávvag 
cuyxalesápsvog hooca* Tiva pue Aéyovcuv ol dv- 
Opo:tot &ira. cór Yióv coo ávüponov; KaAoc cóv 
Ylór co? àvüpoaov. 'Ezxcif yxp 6cb5c v 6 Yibe, xaY 
v Ilavpi vhv xszíot cuvepyaoáuevos, obxvt «v 
&vÜpuuy && &vÜptoztov vijv &vÜpomóvza mept- 
6ó))exat , xaX Osixvust xaívny àvÜpu rotg ópostóct 
0g yetpactor[oy mpbz olxstav Exi yvootw. IIozoouievog 
6b coU ópOvtac, Óópogukg elyav vOv GyÜptomtov cb 
6:tpodsvoy, 61x x&v. &vÜpmtvav Kec «Tv. àvOpoo- 
móvnta* oixQv piv &ywptowo:, olxovojiov Oi Üsco- 
mpemOg* olxsiodpevog 6£ àmafDüg «X vyiw6ueva. 
"Es0tovza piv oóv BAémovtec, xai aBtfovta, xoi 
AumoU[.evov, t xíotayvo 7b qatvópeyov, vol; máteot 
pevpoüvveg vhv QUoiy * toig OE Ünópasiy ExrÀrnztó- 
pevot, tv ónóvotav &peplSovto* xaX ol piv. mpodgf- 
«nv &xáAouv, oi 06 'HAtav &vópaCov, ot 08 «tva Gixatov 
óyetpomóAoyy* Évepot 6E Xptotby óp.oXoyoovtec, me- 
vtypeípq Ywssi «vh»  mpoonyopiav xa006pitov* 
&yOpo mov Yáp viva ^by Xpuosov bmeXáp.6avov , vns 
«00 MovoyevoUg ÜOcóvrzog và; Evvoíac obx Eyovec. 
TosaóTne 09v &Tvola; 
mspiabvo0 Bocxouévnc, v90E vov &mootóAOv 6 yopbc 
&yvolag EAzüüspog Épuevev. Aiónsp abvol; mavsóQus 
«1» Yvàcty yapltecas. O9 vàp ofxoUev qOévYevos (T), 
0b0E Geby £auzby &vaxnpóvvsu. mpoOfjAus, «0 Trj; Ot- 
$acxaAim;. vspi abiby mapatvoüusvoc* )é 
Eymw, eimep &6oUlevo* "Ey Gsb; &x Oc09, xoi «x 
Hacpi bv obpavóv coybnptoupfjsac, Yfv 6E mjsag 
&y Üógtt mÀavuguévtp ccotycio qat ocfjoze &xtvn- 
v0), àípa 0E àvayéag, xoY &xtivag àviac diktov. 
PAX Onegexépyeno sby AóYov 16 cc c pxbc eUcexéc" 
xai óqÜaApoi xG qotvopéwp mposnsalovees , mpbg 
4T» *Gv ÜwnAorípov d&menépxowco páUnoiw* xol 
óu.p.&ct)y &cÜÉveux pevpobaa «Ov Xóytov «ty 60yauty, 
Ó)cmep &yAUt vfj &mioz(a xavelyezo. Ti oov motel; 
Hpíiocoy &AAotg và xa0' £auxby Emitávcet xn püvcetw, 
quyat; àAXovpíatg xavamioveoozg ^b xfipoypa. At 
1oUc0 Yàp && àpyfjig xai 0aopasa xoi; c0iot Guy- 
évpsyc. Kol àovijp Gévtp Opóyp vóxov &£O0fAcu mapá- 
Gofov* p.áYot 05 pezà Ba6uAOva, vby £y oxaprávots 
Efivouv* Xopsty £60a* NOv ázxoAUsic cóv 6oDAÓY 


tX; cy àvyÜpomoy 'Voyxg; 


*? Joan. xvi, 19. * Matth. xvi, 45. 


D 


D 


2EICIU20. 


ORATIO XXY. v 


yàp *nv (vO- A peritiores postmodum discipuli mutuam. traducant 
y 


imperiljam, non linguis invicem petulantius invecti, 
sed admirati gratiam, eujus ope animi sunt mutati. 
Prseterea sie discipulorum aures Cliristus persona- 
bat : Adhuc habeo multa vobis dicere, sed non potestis 
portare modo *?, Ideo paulatim facta doctriudg acces- 
Sione, ex discipulis magistros elfecit : cusTertam 
eniin doctrinam non fert hominum ingenium. Quare 
miraculis et. proceptionibus, quasi pinnis, mentes 
aptaus excitat, ut ad celsioris discipline culmen 
evolent, omnibusque coactis rogat : Quem me di- 
cunt homines esse Filium hominis * ? Recte, Filium 
hominis : quandoquidem Deus erat Filius, et cum 
Patre ercaturaze olim fabrieator is exstiterat, qui per 
hominum misericordiam ex hominibus hnimanitatem 
induit, quo uniformís naturae spectaculo ad proprie 
natura: notitiam perducantur. Dum vero videntibus 
probat ejusdem esse cum liominibus naturze, quod vi- 
detur, humanis modis agit humanitatem, indiscrete 
quidem habitans, divine autem guberoans, et quae 
fiant, sibi vindicansabsque passione : cibunrenim ca- 
pientem qui videbant, et incedentem, et tristitia cor- 
reptum, naturam cum eventis commensi, quod in 
oculos ineurrebat cognoscebant : qui vero miracu- 
lis pereellebantur, in varias suspiciones scindeban- 
(ur : hi prophetam vocabaut, illi Eliam autuimabant, 
quidam justum aliquem somiiabant. Alii, qui Chri- 
stum. confitebantur, jejuna quadam et tenui de eo 
percepta cognitione appellationem dehonestabant. 
Nam quemdam hominem Christum suspicabantur, 
cum de Uuigeniti divinitate notionem nullam habe-- 
rent. Cum igitur hominum animos tanta de Christo 
depasceretur ignoratio, neque apostolorum coetus 
ab ea ignoratione liber exstitit. i49 Quare ipsos 
quam sapientissime notitia instruxit. Non. enim a 
seipso loquitar, neque Deum seipsum manifesto pro- 
clamat, magisterii titulo sibi arrogato. Etenin dicere 
erat si quidein. voluisset : Ego Deus de Deo, ego 
eollum "una cum Patre fabrieatus. sum, terrain 
pauxi in aqua elemento errabundo constituta ejus 
natura immobili, aerem diffudi, solares radios illu- 
minavi. At orationem ejusmodi carnis humilitas 
succidebat, et oculi re apparente offensi ab altiorum 
disciplina ablegabantur. Oculorum quoque imbecilli- 
las orationis vim dimetiens incredulitate velut cali» 
gine oceupabatur, Quid agit tandem ? Primum aliis, 
res suas ut divulgent, imperatalienis vocibus prz- 
dieatione concredita. Ideo namque vel a principio 
miracula eum partu concurrebant : stella peregriuo 
cursu manifestabat inopinato natum infanteur, magi 
relieta a tergo. Babylone, fasciatum perquirebant, 
Simeon vociferabatur : Nunc dimittis servum tuum, 
Domine ?, Aliunde Anna vales vaticina excita gratia, 


CL. DAUSQUEII NOTJE. 


(6) O)x slc , d enc. Lucas, p eióó;, 9 
AETet. 


(1) Ov yàp oixoüsv gOéyyecat. Nide chilladis 2 
ceniurjiam 3. 
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Propter hos Joannes omnibus ostendebat clami- A cov, Aécova* &vípoev "Avya mpogtyve mpoqn- 


tans : Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit peccatum mun- 
(133: 


4. Tanti sunt testes : ipse de se conticescit. 
Novit enim silentium in contentam 
vocem erumpere. Quando vero ipsum quoque dein- 
ceps lempus ad docendum vocabat, miraeulis pri- 
mum oculos dictorum testes excitat et. comparat, 
tuneque verbis adaperit thesaurum, etsi nunquam 
demonstret, neque sic asseveret : I/go 
sed quomodo ? Quem me dicunt 
homines esse? Per interrogationein doctrinam exor- 
diri res est sapientix:e perquam familiaris. lta pro- 
fecto Adamuin cum ob peccatum strepitu ageret in 
fugam Conditor, quasi ignarus revocat occulentem 
se : Adam, Adam, ubi es * ? Ita Caini parricidialem 
audaciam interrogat : Ubi Abel frater tuus * ? lta: 
Quot panes habetis * ? Qui fontis instar panes multi- 
plicat, numerum sciscitatur. Ita de Lazari rebus : 
Ubi posuistis eum "? Quxrit de loco, qui de loculo 
solvebat. lta de hwmorrhousa : Quis, est, quà. me 
tetigit 5 ? 1a modo quoque : Quem me dicunt homi- 
nes esse ? Cum ei propositum esset docere, discentes 
interrogat, Recte Filium hominis, tantum non hoc 
dicens : Propter 13441 homines humanitate indutus 
sum, et cum sim Dominus, in servi forma appareo, 
et ex matre corpus hoe, quod ex Davide hominum 
studio indui, mihique hominem ex Adamo ob Ada- 
mi progeniem circumdedi, et. dignitatem meam tego 
victus humanitate, Quem me dicunt homines esse 
f'ilium hominis? Remotam a periculo quaxstionem 
interim. discipulis objiciebat. Perfacilem enim re- 
sponsionem quxrit de aliis instituta quaestio. Quare 
pronpte apostolorum coetus respondit : Alii £liam, 
alii Joannem, alii. unum ex. prophetis?. Sed quze- 
sione iterum ingesta refellit inscitiam : Vos autem 
quem me esse dicitis '* ? Et silentio suspensos omnes 
tenuit : nee enim omnes sciebant. At cum interro- 
gasset, ignorantia cognita Petro divino quodam 
inodo responsum subjicit, et ad quam vocem sponte 
movebatur, primatem inclinat velut citharam quam- 
dam ratione praditam ictibus exsuscitans ; Petri 
lingua in obsequium doctrina usus rogat ignorantes, 
et responsionem suppeditat : Tu es. Christus Filius 
Dei vivi **. Quod per scientiam non poterant, gratia 
proloquebatur. Eam vero orationem cum firmavisset 
approbatione sua, omnes condocefacit : Beatus es, 
Simon Barjona, quia. caro et sanguis non revelavit 
libi, sed Paler meus, qui in celis est !?. Petrum feli- 
cem asserit, ut orationi fidem conciliet ; ut senten- 


opportunum 


evidenter 
sum. F'ilius Dei vivi ; 


* Joan. 1, 29. 


* Gen. 111, 29. 
* Mauh. xvi, 44. 


'* ibid. 15. 


5 Gen. 1v, 9. 
1! jbid. 16, 


$ Maith.. xv, 94. 
BrDid. 14. 


«vxOQ. xiwoupéyr xoplopast. "Ez vo)zotg '"Io&vvne 
ücixvóty mücw E60a* "IO& ó 'Auvóc cov Ocov, ó 
atpor civ ágapciav cov xócquov. 

&. Tocoüzo: p.apzupoUst, xo aüvbz m:pi ÉauvoU 
cuomd. Olós vyàp eÜxaipog cuori) U.e'aAóQuvog Y&- 
vécOat xfjpoE. '"Emeióf 6E xa abvüy Aownby ó xatpbc 
tlg «b OiüÀcxsiy ExóAet, mpüxov voi; Üaópaot Ot» 

avíavqst, xal pkápvupag vOv AeYop.évoov vooc óq0a.- 
pobg cüxpemiGen, xal «óxe mapavolyeu Xóyotg vby 
01cavpbv, xai ob0árove cas &nogalvevat Aévov* 
"EvO elit 6 Ylóc coU O£00 coU Covcoc * ààà mc; 
Tiva u& Aéyovotr ol dvOpozort elvav; Xóvofec ài 
&o0x0 ^j cogíqa vb Épyov, 0v Epucfjcecc vc 80a 6xa- 
Alac àmápyec0a:. OUvto 05 vov "AOAp. xxümto Ou ^5 
mvalopa quyaüsócag, 6 Ksiotng &g ox elótg &v- 
exáAet xpumsóp.evov* "AOGg, "AO, x00 6l; Obxto 
&00 Kátvy «tjv piatgov(av &goxà * IIo0 "A6eA ó dÓg4- 
góc cov; 00xo * Ilócove dpzovc Éyece; 'O mná- 
&oV toUg &prouc, vóv &piO pov &poovà. Obvuc Er và 
Aatápou* Ilov ce0"xace abcór; 'Epozü vby «6- 
moy, 6 A00y by vágoy. OUctog £n cvíjg alpopoooD- 
c»c* Tíc ó dyápuevóc pov; Oxo xol vov* Tíva 
u& Aéyovouw ol dy0pozot elvau; Món, mpo0Éue- 
voc, Éptox& xoug pav O&vovvac. KaAtog cov Yióv coU 
àvÓpdoszov* povovouyt coUo Aévov* AU vp roug 
àvOpomóvi va mepi6é6Nmpat, xol Asonówng Oy Ev 
&oólou popofj qavspoUpai* xai £x pmvpbs vb àx 
Aavwló voUxo OX quiavÜpt may Eyüé0upuut* xal vby 
££ 'Aóàp. Ouà woUg EG 'Aüàp. mepi6éÓNnpai* xat 
xpümcto vv &&lav, quuavOpomnia xpacoupevoc. Tíva 
pé gacir oi dvüpozor slrau cóv Yióv co áv0po- 
Z0v; 'Axiyüuvoy xét &ptovroty cot [uar zalg mpo- 
&6&XAevo. EóxoXog yàp móc àmóxgiciw 7| mel viv 
&XXovpiov Epovnstc. Tovrapoüy Écolpuog Ó vy &mo- 
cz70À0v yopbg &mexplvazo* Ol này "HAíav, oli óé 
"Ioárynv, ol 6 ra cv pogncóv. 'A3À' Exéov 
«b 60xepov, viv &yvotav TevSe* "Yyuetc 6 civa p& 
Aé£yece elvac; Ka cuni] sobg mávvag Expépaoey * 
oU Y&p &ravveg tymlovaveo. "AAA fjoovre uéy* clot 
6E vhv &qvoway, ómo6dXAcu ^O Ilévpu Octxüg «vhv 
&móxQiaty, xal xAlvev ^v xopuqatoy mpg T|v abcbg 
Exiwfün quvhv, xaüá&msp xiDápav Aoyuxhv 8tava- 
cvíjsag volg xpou[.acty* Ompécr) 0.6x0xaAlac vf) «oU 


D Ilézpou YAvvt xproápevos £povd voug &Yvoouvvas, 


xai ónozi0sca, viv ànóxpusw ^ EU el Ó Xpiozóc, Ó 
Yióc coU 6500 coU Qovcoc. "O oix clycv fj vate, 
1$ xópug EgO£yyevo. Bz6auooa 05 volg Emalvoug vbv 
)óyoy (8), mai8eUst «obe &mavvac* Maxápiwc &l, 
Zigov Bagwuovà , óct cóp& xal aipa oox ánxexá- 
Aviyé coi, àAA' ó Hacüp gov ó &v voic obpavoic. 
5 Luc. 


7 Joan. x1, 34. viu, 45. 


CL. DAUSQUEII NOTJE. 


(8) Be6auoc'ac 68 éxalvoic cóv Aóyov. "Enaiyoy 
epPess. dixit. Laudaret enim Christum Petrus, et 
€iyog €ràt, quo imi aivwp Petri laudem Christus 


superstruit, id proprie est £ratvoc. Quare bravo, 
qui trepidant reddere verbo allaudo , minime lau- 
dandi sunt. 
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Maxapltet xbv Ilézpov, (va xbv Aóyov miovtonzat* A tie gratiam, responsionem allaudat, Et. dum in 


Ematyei vv &móxptotw, (va «jv vvooumy yaptanzat. 
Ka pezà xiv &2Xov panàv 06a0xóp.evoc ó IHéxpoz, 
cvveGepsdyexo (9) zi Ol0x0xóXp vv 006av* xóvs xo 
abzbg 6u0aoxÓp.evog, Óze Ou0kcxsty &galvevo. Maxá- 
puoc el, Xigov. Bapiorà. "AX 0:910xaAt mày 5 
zfjg &àmoxpiostog Exotvog. Ob yàp &mAOg Ematvécat 
mpoatpstcat, &ÀÀX OU Oy Ematvel, vb xoU Oóypuacoc 
&xpióEg Exxo)ümvev. Bapuorü, voov' Éovty, Yi voU 
"Iovà. Tí obv «o9 Yevvfjcavvoz xpela mpbg Ématyoy ; 
'A2A Execot] Ylóv pe, qnot, xéxonxac 6500, i&vOave 
vb xav  &pb O6iX sv cv. 'Q; yàp &vOptoroc £6 àv- 
0p r09, o0xto qípo mobs vov Ej.axoc00 IIavépa t5 vns 
obslag Égáp.ov. Xi vlog 'Iov&. 'Astagá)Aaxvoc 
vs QqUosog cyécu. XO eb 0 Xpwcvóc Ó Yióc coU 
0500 coU Qovcoc. ToUxo yàp ó «rj; obctac BooXezat 
Aóyog. EU &l ó Xpiccóc , ó &nb ctfjc olxovoyíag Eyoov 
xb yoga. 'O yàp vt,» xpto0setcay xoU 6o)Aou popony 
&y0usáevoz , 6.00 «(9 qopoupiévtp xaX «Ty mpoonyo- 
pla» &vütBuvat. XU el ó Xpucvóc. Ó Ylóc coU O60D 
coU (ovvoC, (c zauxóvtca vf; obclag v Yevvtcavtt 
qépty * Xptazb; 05, (og ovoMnv qopüy ypratetaav 0x5 
109 Ilvceópavoc. 'H piv oov viv o9oíav maplovnaty, 
$ 0E cupmapalau6áyct x qopotvzt xal vb qopoó- 
pevov. O3 uv sip &xvíowp 2b xilopa xav obsíay 
cup mAéxezat, o0ve &yévvmvog obcla vf] Yevvni) xa 
qUow Guyzüeca,* áxrtcrog Ó Yibc, vahy Éyst xb 
xticpa* üxttovog 6 Yibg olxovopíav pet viv 
cápxa (10), xopiupíóa. qopouévnv, &ytoptazov, o9.- 
mmpoupívnv. US vào pélog, ob pépog (11) «09 
qopoüvro; «b «opodpsvoy yívesav* àpephg yàp tb 
Ociov, xal yevvqzf; &potpov qUcstog* cay vhv 
ópoXoylxv IIécpav xa)écag ó Xptavbg, Hérpov óvogá- 
Cet tbv mporwog vaUTnV Ópolo[fjsavva * vvoptop.a 
«ijs ópoAoyías vh» vooonyopíav OcpoUpsvog. Abc 
yàp àXn0Og «ví; cboc6claz t mévpa, acr tr; atov1- 
plac *j xprme, voUro vij míavetg x5 velyoc, o0xo; Ó 
As XAnfelac Ücp.éAvoz * GeuéAuor yàp üAAor obÓ&lc 
86U0rvacat Osgiva, zapáà càóv xelpuevov, óc éccir "In- 
COUQc Xpiovóc. Abzip dj 055a. xaX «b xpá&xoz elg xoUg 
al&vag «àv altvoy. 'Aufv. 


13 [ Cor, ini, 11. 


B 


aliorum coetu. discipulorum Petrus. docetur, simul 
eructat. et ascribit magistro gloriam : tunc et ipse 
docebatur, cum docere videbatur. Beatus es, Simon 
Barjona. Nova rursus doctrina est responsi collau- 
datio. Non enim laudare duntaxat illi propositum 
erat; sed iis, ex quibus fidem conficit, absolutam 
exactamque doctrinis sus rationem retegere. Bar- 
jona, hoe est, Fili Jonz. Quorsum ad laudem ge- 
nitoris mentionem ingerit ? Quia me, inquit, vocasti 
Filium Dei, naturam meam condisce de tua. Ut 
enim tu homo de homine : sic ego naturam cum 
Patre meo eamdem fero. Simon filius Jon. Per- 
similis nature habitudo. Tu es Christus Filius Dei 
vivi : hoc enim naturz ratio postulat, Tu es Christus, 
ab incarnatione nomen sortitus. Nam qui se in 
unctam servi formam induit, pariter. 1/52. etiam 
rei gestat:e nactus est appellationem. Tu es Christus 
Filius Dei vivi, quod eamdem cum Patre naturam 
feras; Christus vero, quod stolam gestes a. Spiritu 
unctain. Hla quidem appellatio naturam. repraesen- 
tat : hiec. vero una cum gestante quod gestatur, 
assumit. Non tamen natura creata secundum se cum 
inereata confunditur, neque ingenerabilis natura 
cum generabili nature vi componitur. Inereatus 
Filius pro templo creaturam habet : increatus Filius 
ex dispensatione fert carnem, purpuram gestatani, 
indivisam, perfectam et completam. Neque enim 
quod gestatur, aut. membrum, aut. gestantis pars 
est, Numen enim partis est expers, neque cuin 
natura generahili participat. Hane confessionem 
Christus Petram cum  nominasset, eum qui con- 
fessus est, Petrum. nominat, appellationem confes- 
sionis indicem videns, fIz:cc enim est revera reli- 
gionis petra, hxc salutis basis, hie fidei murus, 
hoe veritatis fundamentum : Fundamentum enim 
aliud nemo potesl ponere prater id, quod positum est, 
quod esi Christus Jesus !? : cui gloria et imperium 
in secula saeculorum. Auen. 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


(9) Xvve£epeveco. Injice *, et scribe, auvz&epsó- 
Et0. 

(10) 'O. Yióc olxovopav Qépeiu cv cápxa. Me- 
lius olxovoptac, vel xaz' olxovoptavy. 

(14) Ov yàp uéAoc, o0 uépoc. Neque membrum , 
neque pars. Mépoue appellatio ulterius hie porrigitur 
qua géAouc : péAog enim est partis in artum confor- 
matio certis figuris astricta : unde in Odyss., 6ux- 
peXeioc sa ietv, quod Plauto deartuare. Mépo; etiam 
partibus congeneribus tribuitur : unde IIup Aerzo- 
pep&s dicitar, et Lucretius lib. 1, : 


Nunc et Anaxagore scrulemur homaomeriam , 
(juam memorant Graci, nec nostra dicere lingua 
Permiiiit patwvii nobis sermonis egestas. 

Observo Anaxagoram locis aliquot dicere uépr et 
póp.a, pro géXoget pípo:. Lib. De resurrectione : 

PaTROL. Gh, LXXXV, ; 


'"Enxsióh yoptcuby Qoyts &nb vv vo0 oópaos ut- 
Gv, xat uoploy Bt&ioots vy coveyr 8uxón sec Sov. 
bid. : ZojmAexogévyy ve xai xepvrAavzopéyny máat 
vob; v0UT00 pípeoi xat uopio:;. Quibus pranotatis 
comperior, ita quoque pridem pbilosophatum esse 
M. Antonium imperatorem lib. vi1 De sui. cognitione, 
ubi hujus cogitationis aculeo quemque ad officiuui 
exstimulat : MàAAoy 8£ cot 3j «oózou vórote n (oo. 
cclvat, &£àv mpbc émovby moÀMAxig Aévne, Ov Mélog 
tig «o0 Ex *üv AovvxOv cuciüjuatog. 'Eày 6i Óix 
toU ÓO ctotyélou uépog slvat é£moxbv Aéymc, obzo 
&nb xapüiac quiet; &obg &vÜpiomoug* ulpole qui te 
partem duntaxat autumes, non etiam membrum , 
uépoz, non uéXoc : est enim prastantior membri cum 
membro societas, quam partis cum parte copulatio. 
Haàud perpetuum tamen hoc discrimen, ne in Basilia 
quidem ipso locis compluribus. 
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ORATIO XXVI (a). 


Ejusdem inillud : « Ego sum Pastor bonus '*. » 


1. Perjucunda quzdam res pastor in montibus 
pascens ovium greges,et fistul: sono ad paseua 
greges exciens, qui ealami modulatu delectatus 
etiam contra ferarum insultus comparatus est, qui 
baculo et armis in ea$ armatur. Talis magnus hic 
gregis Christiani pastor. Nam eum piis carminibus 
greges nutrit, arma qux» ad impietatis eversionem 
faciant, negligere non solet. Imo vero cantillans 
qui sunt spiritus, eliam in lupos arma capit. Nam- 
que letitia perfunditur crescente grege, prepa- 
ratusque est neeubi lupus, nmecubi hzreticus, 
ubi animam aliena a fide narratione corruperit, 
ovem devoret; quinimo assumptam gregis solli- 
citudinem pro donario, coelesti offert pastori. 
1&3 Sic Abelus primus pastor, ovium effectori 
venit in admirationem, el pastoris sacra lubens 
admisit Deus, animi donarium longe przferens 
oblationi animalis, et cultum honoris -acceptatione 
rependit, et honorem vicissim sacrifieanti Teddidit. 
Jacobum quoque Labani pascentem oves admiratur 
Scriptura, utpote qui sudatos pro grege labores re- 
censens, Die, inquit, noclugue astu urebar, et 
gelu **. Notus sum, inquit, nocturni rigoris, et 
stus ardorisque diurni patientia, Et quasi staret 
in acie depugnans, ovibus securitatem praestabat. 
Viro tam laborioso Deus per hosce labores anima- 
lium coloribus, qu: paverat, remunerationis tabel- 
lam addixit !9. Pastor fuit et Moyses in montibus 


9 Joan. x, 14. !" Gen. xxxr, 40. 


BASILII SELEUCIENSIS 300 


AOTOX KG. 
Tov a«bcob, siQ cÓ' « 'EvO cju Ó How é 
xaAóc. » 

«. 'Hàb piy xb ypiiua mxowrtv vote 6peot (19) vé- 
py zXc vv Opsuuiázov &vélac, xoX cüpryyog Tyyo 
mpbg vi) vois Ote yetgov «X molta, üg &mxb c0 
xaA&guou [kíAeot9 cügpatvóueyog, xal mpbg «dg 
zOvy 0npüv Emtópopàs mapsoxsiactai , bonáXo: (15) 
xai ómAotg xav' abcOvy ómAtu;ópevoc. TotoUvog Ó pé- 
YacoUcoc tfje t00 XptocoU moíj.vme motufyy. Ebscóetac 
YXp p&ecu vpéquy cà molpvia, zy xaczà vij &oe- 
6clag obx 'iuéXmaey Gov. "AXAX xaX ueMpoQy và vo 
myeUpauxoc, xa xa xà A0xay ónAl Seat. Xatpet pv yàp 
ab&avouévty viv molj.vnv ópGv, mapeaxeDaoto OE tifj- 
00 tc AUxog * algevtxbc, xazaDotwfanva rpó6arcov, 
&rtez (ac Bvryrty avt uy Xo uen vápevoc, vy ómip vic 
molp.yme u£pipvay 80pov m posáov obpavlo motgévt. 
O0ztg "A6&X ó ripOsoz motpatyov, órb xo TovnvoU 
vy mpo6átov veÜadpuacvat, xal vhy vo0 qotguévoc 
Ocbg Oucíay fjóíug &ófycro, mpb o0 Oópou 6üpov 
ziv Yvon TjYo9puevoz * xaY viv 0epamslay fisst6eco 
vij óxo00y1] «5 viuis, &vevctquv mpoogépoyta. Oau- 
uázev xaYsby "Iaxó6 fj l'oaot| và o0 Aá6av motat- 
voyca Tpó6ata, (e Tob olxsloog ómip vic molp.vne 
&za y YéXov DopOvac. "Eyvevóynv, qno, co xaópact 
[cic pépac] cvyxatógevoc, xal cQ zayecQ cuc 
vvuxcóc (14). 'ExvopiGóuny, qnat, mpbc voxvbc xpu- 
piv, «pg ftuaxtg &xilvog QLoYvpóv* xoi mpocuo- 
yópsvog &vvevávvevo, viv «Ov mpo6dxoy &cqoáetav 
pvnozsuópevoc. Ai zoUttV «OV xÓvOY vQ xexpum- 
xówt Ocóg «oig cüv motpavÜtvsovy ypopaot ^b Tüc 


16 Gen, xxx, 41. 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(12) Toic Zpect. Fero, etsi duriusculum, quo so- 
lens more suo poetissare videatur. Post ubi de 
Moyse, mollius, &v «oig Ópsct. 

(18) 'Pozá.Ao. Secutus Hesychium, óónaAov fa- 
xvnpia, $á60oc, verti baculus. Nec enim clava gesta- 
mem est pastoris. Vide additum xaY ózÀow. Sed id 
generale, ut etiam ille ait : armari classem : quam- 
vis non diffitear, cautius etiam quandoque pastores 
armari. 

(14) Haveco cfc vuxcóc. Vulgal» versioni pa- 
trocinantur. Ilebrzea exemplaria, et Latinorum pars 
melior : nam qux urgebar prieferunt. pro urebar, 
peccant, Etsi vero nociis gelu quemquam uri per- 
mirum videri potest, lamen scripturam tuebor, 
ratione et historicoram atque poetaruim auctoritate. 
id primum ita evenit, quod extraneo frigore , in- 
tercutes ignienli cogantur in penitiorem carnem, 
qui si intro pulsi aliis adjuventur, quos forte repere- 
rint, iterumque erumpant in priorem stationem, 
iie incendunt, ut cutem quandoque ardore nimio 
depascantur, et partes  extimas perrumpant. 
Quod si igniculi isti non remeent, intima ni- 
io ardore depascuntur; extima partes inte- 
rius livent, tabescunt, defluunt, Lege super hae 
re facundum Basilium Magnum, Laudatione qua- 
draginta martyrum, ubi illi tartareo frigore torren- 
iur. Ex quo eventu scribit Tacitus lib. xix : Ambusti 
multorum artus vi frigoris. Curtius libro vii : Multos 


exanimavit rigor insolitus. nivis, multorum | adussit 
pedes. Pisidas : 


Xeiuvoc ópa, xal cà ÓévOpa cvrcóuoc 
'Ex cc zvpáypac coU xpbove papalrecat. 
Morellus : s 


DBruma vigente arbusta stirpesque ocius 
Penetrabili uste frigore arescunt. 


Andinus vates : 
.... penetrabile (rigus adurit. 
Silius lib. 1v : 


Hostem miles habet fractum, ambustumque nivosis 
Cautibus.... 


Et Livius, ubi de Alpium conscensu. Statius TAe- 
baidos vit : 


--.. Tristique rosaria pallent 
Usla Noto.... 


Ovidius, n, eleg. 5 Trist. : 
Glebaque canenti semper obusta gelu. 
Valerius Flaceus Argonauticon, u : 
Et canis urebat luna pruinis. 
Lucanus lib, ur : 
Urcbant montana nives.... 
Jacobum igitur uri gelu , que tandem invidia est? 


(a) Dicta coram episcopo eujus defuncti obiter memoriam celebrat orat. 53. CowpEris. 
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à&mo053stoz Y pa.utuasetoy Srx[opsDet. "Emotua|c]vs xot A Madian, et ovium curator Jothori !?, postferens 


Mosfjs Ev xoig Üpsot xoig Mabikp., xol mpo6axov 
EmwpeAnhe *Q "lo0óp &£ytvevo, gesá «tv pa.oUAetay 
Alyóomzoo, qtd. 140». &AÓuevoc c'vyxazovyeicóat c 
JaQ coU Os00, dj zpócxampor Éyew dpapcíac 
ázxóAavcir. Gaopá&Zov 0b ^T€ mpostpéosrg abzby Ó 
Gsbg, uto0by abt thc yvpng vhy obitav ixtpá- 
vetay (13) ós(xvust, xat pestvede. «f| Oca 0. Osa] 
&b mOp Bác xax &v0scty à6Xa6 Os Eroyoóuievov. Ko? 
pezà viv O£av «Gv mpo6áctov x00 m«Ot[aivety: 004 
£xajcaro (10): &XXà xavéyuv ww Baxcnpiaw otc 
oxotyslotg Emécavve, xal quyh ópto0oUXoU Qepotévn 
Enolpatws. ... . "Emolgawwe xoi uetpáxiov Ov, Ó 
«o9 Hlvedpatog Xoptpóbg Aavto, xaX morti) s po6ictov 
xazà Ajxww mA(Cero, xal ctÓjuk Aéovcog Tivvco 
mpo6ácou (17) (a), xoX aoa. motpévog Ex cV VoU 
Onpbc 606vsov 15 Ti pra. p évov &vOfjpadev. "AX oox 
ExoAucew Tj molpwm ^bv 0póvov, obüE «hv Bacukelav 
bnécye và mpó6azan* AJ d dá60og mpbg Gxfjmvpov 
1033x610, xat 61b ja. 0reb£y evo * xal Xapovt 5yp:- 
c£, xai fj y&gts Enéxpeye, vaX coy mepieystvo vi EXaio 


xà [lvsopa 5c y&prvoz, xal ó loXix0 àvfipr.2520, ' 


)iüote motpev:xotg vo&euópsvoz* cuvaqnxs Y&p aov 
«by MOov 1j y &pic, xax xo Ilveüpa ctv Bo)hv cuvetpy&- 
Cexo (18), xai fjv à «v mpo6&zow nouit avpavuo- 
vne toU llvejpazog, xai xoÜüánsp vt Tp06uzoy ix 
&Gy o9 ToU óBivctow Ó "logz*) &meomüvo* oig 
4&p ^*oog Ümnpag E623))ev Óó Aavi8, «coUiotg t5V 
ToAiX0. xacvQxóvtioc. Kol p 0aopáonc, tl mapà 
Oc xai mowéveg ebüóxipot* oj0b vàp Osho mot- 
pavet alsyóvevat àvÜpimou;. Kópioc «p moi- 
quawet ue, «al ob0£v. ue bocepiicer. KoX mí) '0 
zouuialrov. cr "IopaiA, zpócxec, óÓnyov. óc 
apó6acov cóv "Imcnjg. O0 xàp óxyet Ocbg motat- 
vety &vÜpiorouz* oüg yàp mAávvet, oüx Ematoy)ve- 
«di. "AAA ob cvotoUxot Oapicatot motpéveg* ol mot- 
palvety xay ÜEvveg, ooa elg vOv motgviov Eytvoyzo, 


U Exod. m, 1. 
Lxxix, 92. 


18 Hebr. xi, 25. 


19 [ leg xut. 57. 


AEgypti regnum, et magis eligens affligi cum populo 
Dei, quam temporalem peccati habere jucunditatem !3, 
Cujus electionis ipsum Deus admiratus se viden- 
dum offert viri tam cordati merito, et spectacu- 
lum inter ac spectatorem medium iguem interlocat, 
rubo et floribus insidentem innoxie. Neque cum 
ab ovibus oculos amovisset, artem pastoritiam de- 
3ilit, sed comprehensa virga elementis imperabat ; 
et conservi vox lata pascebat Israel. Egit. quoque 
pastorem David puer, Spiritus lyricen, utque ovium 
pastor arma sumebat in lupos, simul eti leonis ri- 
etum ovieula fauces angustabat, et pastoris indu- 
stria ex bellu dentibus priedam vice versa diripie- 
bhat'?. Sed per gregem tlirono prohibitus non esi, 
neque oves aditum ad regiam dignitatem ei inter- 
celusere. Sed virga pastoritia $ceptro mutata est, 
et diadema successit, nec sine concursu gratie Da- 
videm Samuel unxit ??, unaque cum oleo gratie 
Spiritus cireumfundebatur, et pastoritiis lapidibus 
Goliath appetitus violente occubuit. Nam simul 
ipse, simul gratia lapidem ejecit, et jactum Spiri- 
ius simul adjuvit. Ovium pastor Spiritus miles 
evaserat, et ovicule ritu e Goliathi faucibus Israel 
extractus est. Quibus enim feras sternebat David, 
iis Goliathum impetiit, Ne vero mireris, si apud 
Deum pastores quoque aliquo sunt numero : nec 
enim. Deus homines pascere eruhescit ; siquidem : 
Dominus pascit me, et nihil mihi Y/$ deerit **. 
Et iterum : Qui. pascis Israel, intende, qui deducis 
velut ovem. Joseph **, Non enim homines pascere 
Deum piget eum non pudeat eorum, qua fingit. 
At non ejusmodi Phariszi pastores, qui pastorum 
loco positi greges jugulabant. Quare in eos Deus 
prophetarum linguas acuebat, per eos ipse reso- 
nans, et dicens : Fili hominis, projheta, et dices ; O 
pastores Israel, numquid pastores pascunt semetipsos? 
3? ] Reg. xvi, 13. 


1t Psalt xxm5 97. "A* Psal], 


CL. DAUSQUEH NOTA. 


(43) Oixelay éxigáverav. Morellus : Proprium 
splendorem. Ego se videndum, sui visionem , similive 
modo. Siquidem &rtgáveux idem hie esse cum 41 

£a quie subeunt, declarant; " 

(16) Mecrà civ 06a cà zxpo6dcor coU zxotual- 
veu oox éxuvbcaco. Hxc verba non alium legunt 
sensum ab exposito, ut dicat Basilius Moysen, esto, 
desierit pecora spectare et pascere, nou tamen 
ideo pastoritiam desiisse. Quia videlicet retenta 
virga pastorali rupem verberaverit, et elemento 
aque imperaverit (atque ilà conservi vox ópó80u- 
Aog hie xvíctv GoU^mv vespicit) lata paverit Israe- 
Jem. Sic igitur lacunulam explevero asteriscis a 
typographo signatam : &xoípuxtye «by. "Toga. Quod 
si legeretur, pez& c5» 0éav two mpb Bávoo , esset 
dicere Moysen posl ignem conspectum (atque in 
igne Deum) qui rubum  oberrabat (id sit z5 zo 
Bácov) non tam altos cepisse spiritus , ut prorsus 
pastoris munus reliquerit. 

(47) Ecóua  Aéorzoc "tcüco zpo6dcov. Scribo, 


«6p. éoytoe Tiva 5 (scil. exópax) vtoofiázoo. Verto : 
Leonis rictum ovicule fauces angustabut. Viro € 
subjectis :-Xooía motuévoz &x «iv x09 0ngbz óBóvctoy 
*5 fpmzacuévov ávÜftorucev, Basilii sententia go- 
mina est illi I Reg. xvii, 33 : "E£éazaca x00 ocó- 
paccog aüvoU, xal cl £xaví(ovaco Ex &ub, Expávnox 
709 e&puYYog aoco0 (loquitur David). Hictum nomi— 
nandi casu habes in Verrinis. Nec nulla est Leo- 
nardi Lessii conjectura, cni sie scribendum visum; 
Xcxópa Movyzo; fjntsto xpofátou. 

(18) Zuvagnixe yàp abcQ cóv Al8or 7; xdptc, xal 
có IIvevga zv oA cvreiyátsto. Cavi ne pau- 
lum abs re omissior geminantem propositionem 
non redderem, Etenim illustris locus est a philoso- 
phis et theologis de concursu Dei cum actionibus li- 
beris. Eapropter haec. rependi. Nam simul ipse, si- 
mul gratia popidedigjerit, et jactum. Spiritus simul 
adiuvit, Adeo pertinaciter quod nobiscum exorsa 
est vis illa ccelestis, nobiscum perlieit. 


(a) 'Hevüco zpo6ácov. Somnia ac nugr cà « fjcca «b mpoGácou, » uL ait Combef. "IHzxáro mpo6ácou 
idem valet ac fja80v jv xpo6&xoo, cedebat oviculee leonis rictus. Eprr. 
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Nonne greges a pastoribus. pascum 


batis, et lanis operiebamini, el quod 
m aulem meum mom pascebaiis. 


crassum erat 
occidebalis; grege 
Quod infirmum (uit, non consolidastis, el quod agro- 
num non sanastis. Quod con[ractum est, 310n alliga- 
siis; el quod abjectum est, non reduxislis ; el quod 
perierat, non quasistis : sed. cum austeritate impe- 
rabalis eis, el cum potentia ?*. 
àvic'yocace, xal có àffoccobr obx 
xaxGc éyovr ox  &oozoucace (21), 
2. Tales quidem isti cum lupinis moribus, quos 
manent luporum cruciamenta. Nos autem ad no- 
strum pastorem Christum respiciamus. Videamus 
ejus artes plenas humanitatis et mansuetudinis, 
qua supra ovium placiditatem sunt. Lotatur pra- 
sentibus, et «quod eserrat quarit. Montes et 
silvas obire non reeusat : obit prxeipitia, cumque 
deerrante venit in partem errationis. Nec ob mores 
odio inflammatur, etsi morbidam comperiat ; sed 
mali commiseratione movetur, et subjiciens bunie- 
ros proprio labore oviculam curat laborantem : 
gaudet ipsa fatigatione, ovium inventionem ratus 
lassitudinis esse levameutum. Quis enim, iuquit, 
qui habel centum oves, el si perdiderit unam ex illis, 
nonne dimittit nonaginta novem in deserto, el vadit 
ed ilam, que perierat , donec. inveniat. eam ?* ? 
Nenturam ex aliarum salute l:etitiam unius exstin- 
guit- exitium, et concepla de una tristitia, quod 
esse potuit de toto grege gaudium , accidit. Dum- 
que obit omnia, sese in laerymas effundit, deside- 
rium inoens publicat. Ubi mihi, inquit, ovis unice 
ehara? Dbi gregis decus? Non usque adeo ltr 
presentibus, ut ob unius absentiam maceror. Qua 
ratióne ejus erroribus finem statuam ? Tantum se 
reddat oculis nostris, humerosque inscendat. Cum 
enim eam invenerit, imponit in humeros suos gau- 
dens, el veniens domum convocat. amicos el vicinos, 


33 Ezech, xxxiv, 2-4. - !*.Luc. xv, 4. 
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Tixóva. Gebc, 8v adxOv aosbc &vagÜevyópevoc, xa Aé- 
qov* Yià ávüpózov, zpogiicevcor, xal elzé (19) 
*Q zowuiérec opatA, ui Sógxovcur ol ax OLUÉvec 
éavcoUc; Obyl cà zpó6uca Bóoxovcur oi aotié- 
vec; "I8o0 «ó 1dAa xavec'Olsce, xal cà Epua zept- 
6áAAscÓs, xal «à mayv wacacgáiece , xal «à 
apó6acá gov ob fóoxece; TO d|cüevmxóc ovx 


lácac'üe (20), xal có cvrrecpuugiévov. 0v xaceóncace* xal có 
xal có lexvpóv xaceipyácac0s uóx0o. 


Q. 'AXAà xotoUvot piv oUcot, Àóxot vby vpómov - 
«ale xOv AUxoy «uopíatg vnpodpevot, "Heic 08 
mpbe xbv djuivepov &mo6AéQjopuev motpéva Xgiazóv. 
Eit pev advo tt» quUvOpumov véyynv, vij mpa vtt 
vixiboay tüy mpo6ácoy «ny fuspóvnta. Xaipei vols 
mapoUct, xa Cmnvel «b mayo pevoy. O0 ma pa telo 
váxag mepuévat xal Ülag* xpnpvoog mepiégyevat" 
xaX &Q savtopévty. miávny uepltesat (22). K&v e0pn 
xágQvov (25), ob poet 6t& by cpónov, à2X' olx vsipet 
6i «b má og * xal cos (opouc $ro622.y ,olxe(o poy Cte 
Üspaxedet «o0 xpoOáou «by mÓvov- xal yalpst xomoó- 
p.evog, xa gávoov lau, m po6áctoy eÜpsaty Aoyteó pievoc. 
Tíc yàp, qno, Éxov (24) éxazóv. zpó6aca, xal 
ázoAécac £y &£& abcóv, ob xacaAse(zxei cà évyern- 
xovcaevvéía ày cj épnuo, xal zope)ecau àzl «ó 
ázxoAoA0c, Éuc stp abcó; TOv Yàp coGopévov 
ahv ebügposüyny Tj &mAeta coU Éybc doatpst, xal t) 
zo0U Éybg AUzxr] viv mepY và ÓÀa yapày Ümovépvevat. 
Kal 8axpóst mepuiv, xnpüvecov vy &ylaxoy mó0ov , 
IIo9 pot, Aéyov, «b moüoüpevov mpó6arov; moU vig 
molgyng vb xáMozov; Oy oüt «oig mapouoty 
ebgpalvopat, og * Ye p] xa góvvt óauáSopat* mg 
abt crfjoo vh» mAávnv; Pawéco0o puóvov, xoY xotg 
Epolg Gpotg &xt6atwéso (25). Eopív "ép, qno, 
ciüncur (20) àxl cobc ópuovc abcoD xyalpor* xal 
&A0ív sic cóv olxov. cvyxaAsicac (27) cobc gíi- 
Jove xal vobc velcovac, Aéywyv (28)* Xvyyápnté. 


CL. DAUSQUEIH NOTAE, 


(19) Eizxé. Oi Septuaginta elxov. Levissimum id : 
sed a grammatistis facit, ne quis hunc aoristum £5 
^y Opto ableget. 

(20) Kal có áoccobv oix idcac0s. Et quod 
«egrotum non sanastis, Hujus loci versio communis 
fidem facit ex his Graecis se natam, quie Graeca in 
nullis exemplaribus reperi , nec in nova ista edi- 
4ione cy LXX, lieet eam ad oram quorumdam co- 
dicum sibi inventam Flaminius testetur. Quare 
diseant prudentes, injuria nonnullos versionem 
Scripture. communem tantopere iufirmare. Contra 
non autumo Basilium in tam longa citatione, tam- 
que ad unguem facta, hiec voluisse praetermittere, 
qui in omnibus sunt exemplaribus mihi visis : Kat 
«b m)avop.evoy o9x Emeovpélass. Sunt enim loco et 
seutenti accommodatissinia, 

(24) Kalcó xaxóc £yor oox éGooxoujcace. Oi 
Sepluaginta £owpaczozovjca:e. Si utrique. recte 
habent, dieamus sententiis concordare : nam Coo- 
qotety hoc loco est pecus male habitum, el gracile ve- 
curare, ac robustius reddere (non enim est vivere 
vita, sed valere) : quod quid aliud est, quam cto pa- 
xonotety? potius ante curam fuerit corporis umbra, 


quam verum, solidaque carne compactum corpus, 
utpote cui lvé; vs xai ósvéa. [yoUvov ÉXetgtev, 

(22) T zAaveouérq: zAdrnv ueptiteca, Partiri 
errorem seu errationem hoc Joco est pastorem cum 
ovicula errante errare, ipsum quóque et vagari quie- 
ritando. Notatum hoc alibi nobis loquendi genus. 

(25) Káuvov. Homini ovi hoc epithetum est : 
al Ghristus nemini homini delassato succenset, 
Morbis animi vitiisque nostris irascitur. 

(24) Tíc yàp £ycov. Evangelia plenius : Tig && 
ópy. &vOptoroc E. 

(25) Tote pote éxi6awéco. Ego : Humeros in- 
scendat. Alter :. H umeros subeat. Subit pastor ipse, 
qui bajulat , seu gestator, uon ovis. ZEneas Auchisie 
"Eneidos n : 


Ergo age, chare pater, cervici imponere nostra", 
Ipse subibo humeris... : 
Si Latinitas tulisset, diceretur : humeros adeat, vel 
ineat. NN : 
(26) Tí0nctr. Evangelia, &rvctünst. — - 
(27) Zvyxadercat. f'vangel. avovxad.ct. 
(28) Aéyxor. Evangelia appouunt, ajzotg, 
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"Ex xpootu.lou aupexáOsta, xa «jc eüpéosos f] vspi- 
y&psut vhv AüTtv lácazo. Towücog (v motuTV 6 
Xotovbz, elxóvoc &6ó0a* "Ey elu ó Hou. ó xa- 
idc. — 'Eqó mvdp elut ó có vjc0gvmxóc évicyvov, 
xal zó àfóuwocoUr Üepazstov, xal có cvvcecptu- 
pérov óecuebovr, xal có zAavopteror éxiecpéogov, 
xal ró àzoAoAÓc éziécor. Eloy «o9. "Iapan cv 
molpvmv aig vócotg aiypáMozov* cióov Oatgóvovy 
qUyopévnv xavavoytoy * elüoy xaÜ&msp XUxotg omx- 
pazvopévmv xolg ón£[uoct * xal &«ep cióov, o) mepi- 
ei0ov. 'Exciüsv àméomov *0v GnpaÜsvva vàv yeipa, 
xaÜ&mnep Aüxw, v( máÜst xpavoüuevoy* Exciüzy va- 
cxéoa, xaÜámsp wópaoc: cot; afpact vasayoUgav Ot- 
£ct Co) * ExciÜcy ctv Ünxb coU mupstoU zov 
&méAvoy* Exclüey vb voU mapaAótou moAuevig 0sc[uto- 
vfipvoy (29) EXuov - Exseiüsv «59 ix vacvpbz àóppa- 
x09 (30), uec& vaovépa QXénew £0(0u6a * ExciÜcv cov 
vecpofjuspo) vágu xpazoUusyov àysÜ0xusz MóCa- 
pov. "AXXoz, 6atpóvtoy. 0:xoc, vsÜvsc coy Evlysvo cüv- 
otxog "àXX Éxavépoy ümhXoZa, xai «b vácoug ol- 
xsiv, xai vo 6alpgocty olxeio0mu. 'Eyé Y&p eipi ó 
Ilouwv ó xaAóc* oby oi xotg mpof&vot; Paptoatot 
qOovoüyvec * oby ol vj; motu.ve «hv eüepyeclav, ol- 
X:(av ctptopíav fivoópevot* oby ol «v ra00vy «y 
)óstw meyBoüUvvec, xol vov tv vocngávov &naAAa- 
yhv 680pópsvo.. Nexpóz &véotn, xoi Papioaioz mev- 
Oct- mapáAovo; làn. xa Yvpap parete &Üüpnviboouy * 
«UgAbg paren, xaX cuvéOptoy Tytaváxcet* Xenphe 
deuüfpuxo, xai lspstg xave[iépupovvo. "Q motpéveg 
voig TáÜsst viüjg Toluvmg vpsqQóuevot, xai vpugnv 
«hv eugoopàv Aovubóuevov! "Evo eljt ó Ioniv. ó 
xaAóc. 'O Ileuv ó xa4óc c(0nct ctv Mroynr 
«gov bzép vOv npo6dcov. "Eyvwo xbv motuéva 
Iázog* Éyvvosav 'loobatot tbv Ómip vüc llotgvms 
ecxaupoUpsvov.."Hóscav vcaUta xdi mpognwo oli ys- 
poi, «pb voU mÀÜouc, vX «00 máÜoug àyx y YEovvez * 
'Qc zpó6urov àxi czayhv fy0n, xol óc águvóc 
à&vavc(ov vco0 x&síporcoc abzóv (dgoroc, obtoc 
oUx àvolyeu, có c'cógua aco). 'O moti onEp xy 
mpo6ávuvy (a mpó6avoy coaquálevats o0x &vcu equ 
&( máOct, obx Enéjtov viv x piov, o9 mpoavatpiv xobc 
cvaupoüUvcag* ob tà. Tiv àv&vxnc «b máDoc: dà vvoo- 
pn bv 9xip mooÓázwvw tüiysto Ü&vaxoy * 'ECova(ar 
£zo O0civai ziv sbvyxv uov, xui 2£oveiav. [£y] 
züAu Aa6siv abzuv. "EXos ná0st cb má0og, làvpeus 

55 Luc. xv, 5, 6; 


39 Matth. viti, 15 seq. 
DESequ * Joansexoe ute 


35mioano xod: 
9! Joan, v, 5 seq. 
LS SEG NUS To 


37 Ezech. xxxiv, 16. 
^ Joan.-ix, 1 seq. 
97] Joan, x, 48. 


ORATIO XXYI. 358 
pot, Órt &bpov có zpó6acóv uov có mode óc. A 


dicens illis : Congralulamini mihi, quia inveni ovem 
meam, quc perierat 5, Primulum suborta miseratio, 
etaffluens. de inventa Letitiarum copia meerori 
medieatur. 345 Merito igitur Christus, eum sit 
ejusmodi pastor, clamabat : Ego sum Pastor 
bonus *9. — Ego enim sum, qui, uod  infir- 
mum est, consolido : et qui, quod  agrotun, 
sano; et qui, quod confractum , alligo; et qui, 
quod abjectum. est, reduco ; et qui, quod periit, 
quero *', Vidi Israelitarum gregem morbis devin- 
ctum, vidi ovile abiisse in d:monum diversorium, 
vidi gregem a damonibus haud secus, quain a lupis 
laniatum, Et quie conspexi, non despexi. lude 
abstraxi manu arefactum, qui a morbo haud secus 
quam a lupo tenebatur ?5*: inde ventrem in undanti 
sauguine naufragium quoddam pàtientem conser- 
vavi ? ; inde febri illigatum exsolvi *? ; inde anno- 
sum viri membris dissoluti carcerem disjeci *' ; 
inde captum oculis ex matris utero post partum 
videre docui ??*; quatriduanum Lazarum sursum 
extraxi ??, Alius cum esset. demonum domicilium, 
mortuis factus est contubernalis; sed neque tumulos 
habere, neque a d:emonibus euin diutius haberi per- 
misi **. Ego enim sum. Pastor bonus : non qui ovi- 
bus invident Pharissi; non qui collata in gregem 
beneficia sua. ducunt supplicia ; non qui liberatio- 
nem a malis lugent, et wgritudines exstinctas do- 
lent. Mortuus surrexit, et Phariscus luget ; para- 
lysi enervatus sanatur, et scribe lamentantur : 
c:xco redduntur oculi, et concilium indignabatur ; 
leprosus liberatur, et sacerdotes conquerebantur. 
O gregis miseria altos pastores, quique gregis ca- 
lamitatem delicias suas reputant ! Ego sum Pastor 
bonus. Pastor bonus ponit animam suam pro ovi- 
bus ?5, Pastorem hune Pilatus noverat, noverau 
Judei pro grege actum in erucem. Noverant hxc 
et prophetarum cetus, dum ante passionem quid- 
quid acerbitatis futurum erat, aununtiant : Tanquam 
ovis ad occisionem ductus est, et velut agnus coram 
tondente se obmutuit, et non aperuit os suum ?*, 
Pastor pro ovibus tanquam ovis jugulum praebet : 
non mortem recusat, non judicium extrahit, non 
carnifices morte occupat. Neque enim necessitatis 
erat passio : sed vuluutate. morteur pro ovibus ad- 


D misit : Potestatem habeo: ponendi animam mean, et 


potestatem habeo iterum sumendi eam ?*, Colamitatein 


3 Matth. ix, 20 seq. 


cB vnesvdeeercout 
9^ Marce, v, 


33 foan, xr, 44, 


CL. DAUSQUEH NOTAE, 


(29) IlapaAUcov zoAvecéc 6ec uoilpuov. Corpus 
intelligit misere jacentis ad probaticam piscinam 
per annos sex et triginta, Nam cum omne corpus 
anima sit carcer, ergastulum, az;&a, ut in Cratylo 
Plato loquitur, tum eximie, quod aerumnis est grave. 
Gallus eleg. 1:.— 


Solve, precor, miseram tali de corpore vitam : 
Mors est jam requies, vivere pona mihi. 


(30) Tóv éx Tacvpóc ddpqacor. In. Nonni para- 


Lj 

phrasi eapite nono, de eodem legitur &vóp. ua.coy. 15 
éx non tam hiclocum significat quam tempus, hoe 
sensu : Ex MU in ventre capit esse, oculo ca- 
ruit. Nam si locum significaret, diceret caecum a 
nativitate, quod quidem verissimum est , minuit 
tamen emeitatis vitium , et miraculi splendorem. 
Erat jam anteanimationem fetus utroque oculo defec- 
tior, &y Quot oux £xü moss, ut loquitur Nonnus. Adde 
Basilium ita sentire videri, quippe mox .subjieít : 
Mes aaz£pa.-BAénevy £ot0a Sa. 
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ealamitate expiat, et morte morti medetur, tumulo A Qavázu. 75v Üávacov, «p váot xovc vágoug tixjpou* 


tumulos exinanit, clavos convellit, et subruit in- 
ferni fundamenta. 14& Tamdiu mors imperium 
tenuit, dum Christus mortem excepit ; tamdiu gra- 
ves tumuli, et carcer insolubilis, dum Pastor dela- 
psus jam detentis oviculis faustum liberationis 
nuntium attulit. Visus est inferis data regressus 
tessera; visus est illis renovans ex inferno revo- 
calionem ad vitam. Pastor bonus animam suam 
vonit pro ovibus suis. Hac ille via ovium amicitiam 
sibi parat. adjungere. Amat autem Christum quis, 
cum voces ejus non neglectim suscipit. Novit pa- 
stor hircos ab ovibus segregare. Cóngregabuntur 
enim, inquit, ante eum omnes gentes, et separabit 
eos ab invicem, sicui pastor segregrat oves ab ha- 


dis : eL statuet. oves a dextris suis, hedos autem a B 


sinistris. Tunc dicet rex his, qui a dextris ejus 
erunt :. Venite, benedicti Patris mei ; possidete pa- 
ratum vobis regnum a. constitutione mundi . Cujus 
compensatio hiec vocatio ? Esurivi enim, et dedistis 
mihi manducare : sitivi, et dedistis mihi bibere : ho- 
spes eram, et collegistis me *? : nam qus meis prz- 
bes, a me melis. Ego eorum causa et nudus, et 
hospes, et vagus, et pauper : illorum est donatio, 
mea vero gralia. Ego ad eorum supplicationes 
erucior. Ante judicium: judicem donis occupa. Lar- 
gire illi exercendae benevolentize occasiones, sug- 
gere ignoscentie materiam. Ne hostiles ejus vo- 
ces exspectemus : Tunc dicet et his, qui a sinistris 
erunt : Discedite a me, maledicti, in ignem eternum : 


qui paratus est diabolo, et angelis ejus **, Qui igi- C 


wir facinora nos eum diabolo condepinant ? Esuri- 
vienim, el non dedistis mihi manducare : sitivi, et 
non dedistis mihi potum : hospes eram, el non col- 
legistis me: nudus, et non operuistis me **. Quis pas- 
torem proprium esurientem despicit ? Quis nudum 
spernit mox futurum judicem? Quis universi judi- 
cem damnet siti? Novit. Christus pauperum mani- 
bus donisque capi, novit parvo munere longa sup- 
plicia remittere. Misericordia iguem exstinguamus, 
observatione amici mutu; minas in uos jactas 
avertamus, aperiamus invicem misericordise viscera, 
nobis ipsis gratificati, sicut Deus iu Christo: cui 
gloria et imperium in. secula seculorum. Amen. 
Q&ss!g xtÜooUcv* Yewbpie0a mobs àAfAoug 
Xptozi. A0vO 1, 80a, xol «5 xpáxoz 


Ejusdem in Olympia. 

1. Delectabile, quod praterlabitur lempus, ex 
formidabile. Delectabile, propterea quod sui fruendi 
persuasionem hominibus ingeneret : formidabile , 
quod super vita futurum Dei judieium latenter in- 
ducit. Vita enim hominibus certamen est *? et Crea- 
tor agonotheta, euique exaeto vite cursu finem dis- 
tribuens congruentem : virtuti coronas plectit , 
viliosis vero moribus judicium apparat. Neque eniii 


" Matth, xxv, 59-54. —?? ibid, 95, 50. ^ ibid. 


EGspóyAeue voig Tfjlotg xà toU &Oou ÜOcuétua. "Etog 
xóvs Üávaxog Expávst, Éoc Xptovbg &ó£zavo 0&vaoy * 
Éug vóve ol. «&qo: fapsig, 6copuovfipvoy &otov, Ecc 
6 Hotp3iy xava6àc, xa volg fjór, xexpatnuévots viv 
mpo6ázov «nv Aóoty eUnryeMaaso. "QU xotg xà», 
cüvÜnpua Or000g EmavóOoU * 0gOr vot; Excel xatvoup- 
àv vh ££ &Dou. ^ie Curs &mavdomotv. 'O Tourn 
ó xaAóc civ wWvxüwv abrov clüncuw oózàíp cv 
mpo6ácov. OU xal aücbg mapà vüv mpo6ócov 
àyamüsÜat Cre. 'Ayam& 86 «wg Xpvosby, óvav. pi] 
mapípyug aixo0 tàc quvXg Ümoüsyevot. Olócv ó mot- 
p3y &qopltetv Eplooug xaY mpó6axa, ZvrayOncecat 
yàp, qnow, £uzpocósv ubcoU závca cà Éüvn, xal 
dgopiei abcovc; àv" dAANAov, Gcaep Ó zou 
ó xaAóg ágopitet cà zpó6aca àxó cv éplgar* 
xul ccce. cà àv zxpó6aca &x OstiOwv, cà Óà 
&píigia ££. &bovügor. Tóce &psi colc éx. Og&uov * 
AsUce, ol &'Aoynpévou coO Ilarpóg nov * xAnpo- 
voui(cace civ qcorgacuérny uiv BactiAstar àzàó 
xüca6oAnc xócquov. Tivog àvcamóbosig 1j xM5otc ; 
'Exsirvaca vép, xai é0cxacé pow cavyeiv* iól- 
Vnca, xal éxocicacé ue* &£évoc. dimv, xal. cvv- 
qyáyecé ue* yupróc, xal aepis6dAecé gue. "A 
YXp voi; ipolg yopwct;, Ego veopycic. 'Eyà óv 
Excivoug, xai vuj.vbg, xai E£vog, xal màaviyvne, xol 
mévnc * Éxelvov fj G6ot;, &uob GE fj y&prc. "E và pes? 
Exelyov *ijv. ixeoíav uacviGopar. Iob «ts óixrs «bv 
&vxaoviy 6o pobáxnsov. Abg avt quiavOpumlac mpo- 
qá&oeic * bc axo 7j; ovy rvo rne vàc 0Xac. Mt) «à 
&vayvlag a0 quv&s &va uelvo pev" Tócecoic [&£ | &0- 
«vor épei* Hopevsc0s áz' &pob, ol xacnpaqérot, 
tlg có xp cÓ alóviov có 1|vouuaa uérov, cQ Qia- 
6óAo xal «oic àáyyéAorc abcov. Iota: o9y x pá£cte vi 
0:266 cuTxacxaxplvoucty ; 'Ezxeívaca yàp, xal ox 
éÓoxacé poc gasir: &Qumca, xal obx éxocioazé 
pe Cévoc dipmv, xal o0 evrnyáyecé ge * yvuróc, 
«alob zepie6dAecé que. Tlc olxetov motpéva mo.gx- 
6Ainet metvOvza ; vg «bv puex' OAbyov BOixaoi]y maps 
opà YopvqveDovta; vl, rbv víjg oixovgévne xpuvhv 
xaa&xpivsu «fj Opm; Olüs Gwpoboxeis0m. Xptavbg 
«alg tOV mevfiwoy yepsly* olüe 0ósex puxpi paxpxy 
viptoplay &madelosuw., "EXéo «b mp xavacóécopey* 
«jj Tpbc &Mjloug quxavOpo ia vX; xa0* fjv &mo- 


eÜcraYyvot, yapwópsvo, Emuzolg, xaÜOg à cg iv 
eis *o9g alea xày albyoy. "Atv. 


147 ORATIO XXV!l. D 


AOTOZ KZ. 
Tov abzoU &ic cà "OA6uzua. 

X. Kai vepmvbe mapazpéyov 6 ypóvoc, xo qote- 
Qóc. Tepmvó; piv, &q' Qv àmoAaUoeog qavcxciay 
oig &vÜpo mo:g yaplbevat* qo6spbc 6b «i Ae)nÜóxtog 
&àg *üv feGuopévov mapazémety eUOUvac. "Aix 
Y&p &v0ptomot; ó Bloc, xal &yovoüécns ó ID.&ovne, 
xác uezà vhy Cohv mpóstopoy &noyEpuy 5b né 
Aog'&pevi Livy riixuw exeqávou;, xaxíag 6b "t püntp 
PU PERICIV vh» xpicty. O9 Yàp pazalog dy0purmog 


4l. *' ibid. 42, 45. *? Job vy, 4. 
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qopoAoysiy $óióÀyOn cvhw xzistv, 
xóopog &mag vai; xoUvou yos(atg Ümoupyeiy -poc- 
&váyÜn. Kày vàp Tjuov cfmne, Otà «oUxo vpéystv 
xexéAeuozat, vij OE xapmodgopsty àvyO pu mo "mpocvé- 
cXXxvdi, O&Àavra ÓE col; voU1o9 Opópotg Eovópcz- 
cta. * &tjo và; olxe(ag abpag xivoUpsvog &vu mpoo- 
qépst, tva. vc xviostg &moAaUcaz Ó KvOpuwmoz [0n 
«by x1ícavva,, eü y vop.ocóvy xbv yapta&p.evoy &pctóó- 
pevog. Ei 0E voi vf) xzloee; Onpsaic Eyvpu qaae Ó 
&y0pumoc, 6tactpógu pi) Yvwopn mapa6limei «by 
xtísayra , &Ebgpalvz. 0E xbv Otk6oAoy | xavaÜ Dua 
mpó7vow Exe , xal qeUvev cby. eüepyevotvca, 
«poccpíys. 65 «ip moleuoUytt. Tlotoy 100x0 mápac ; 
Aüvhg Óó óned0uvoc &roqatwécÜ0o. locadvr Y&p 1j «oU 
mpáypavog ópoXoyia, Qc xol «by &yvibcxoy ómóOLxov 
mobs cuyxaráÜscty &EMOciv."Eyst yxp Ev&ov ÉxaGcvoc 
«b Guysibbe xacf)Yopov, xàv T] BoUAnvat. TC prov vo 
)óou xb BooAnpa ; Il&vctoz £n(ovao0s, x&v pt Ex- 
xaXUpe , vh» wpó0sctv, *bv ocxomby éiíemlovac0c. 
"Hyeyxe mà Ó xo:pbg cup«popüoy umvépa mavit - 
Qt, &opvty éopvatóvvooy 0X0 piov, Üav&zou vepmvbv 
OnAnvfjptov, sütopoaUvry mpóGevoy àmeelac, fjooviy 
ysévvns 605v, uyaviv &os6stag ebos6obcatg doyatc, 
'EÀMmvtopbv XptoztavtauioU mpooton:lp xpumzópe- 
yoy, tya ^j» *o0 Xptozou copaióa qopoüvcec (91), 
«Q Gta66At yopsóotcy, TC Yàp Exepóy &coztv (52) &vtàv 
"Oxo pta xe, 3] 6atpovoz &opvi) vov axaupov xoa0v6pt- 
Gouca. "Q cy &gopfyzv xaxày! o0; ovavpbc EXuvpo- 
ca10, Máy &pmá&ct 0t&6olog* oüg afpavt Xptocóc 
fe )0£puczv, aly i a«ovoug Oelxvuat n&Aty 6 s) pavvoc. 
ToU uiv oxavpo) «nv Oovapty Qplvvsc* «o0. Ezaopo- 
Ocvvog 6E «ob pam vc, olxslouc &pacváàc &repyáte- 
«at. Motyóg slg (35) &ovt, xaX map' abvotg vot; 0pn- 
exeÜoucty oUct0s Óvop.ató[.evog, aupposóvng Trpavtó- 
pevog ayfjpaca, voug vo0 Xptovoo avpaztuovac 0Aeá- 
&&« mpbg Ücav &cyfjuova: pGXXoy 6b mpbg móAeguov 


ómAlCst. voU Kxlaavcxog: &yvstav mpávzesot, xal vpoc 


&xolaclay Eg£Axszav* Oubxety omoxpivevat mópvasc, 
xo xaapóvnvoc 0n 0sv &jtévvovat oy pa, o9 oe9po- 
cjvny moüüv, Bpabusípay OE óüby xo0 Ofsog (94), 
xatà ^füc posvog Emiugaivevat qisstg, xal &mep 
xpümssiy J| qUoi; mposévaGs, vaUva olg &návwov 


»^X 


ORATIO XXVII. 


ob0i mcotuvtOg Ó A frusta homo vectigal de creatura legere doctus est, 
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neque sine causa mundus universus hujus usibus 
subservire jussus. Nam si solem loquaris, ideo cur- 
sus sui peragendi mandata cepit : si terram, idco 
fructum liomini sufficere jussa est : si mare, homi- 
num cursibus substratum est : si aerem, suas au- 
ras sursura ventilatus offert, qvo creatura fruens 
homo Creatorem agnoscat, gratitudine Creatori re- 
spondeat. Quod: si datas creaturas in luxum homo 
vertat, perversa ratione Creatorem despicit, diabo- 
lum lztitiis implet, quod ejus animo volupe est, fa- 
ciens, aque bene merente Deo fugit, et ad hostem 
trausfugit, Ecquis hie finis? reus ipse judicet. Tai 
enim in confesso res est, ut vel adversarius jam 
reus perfacile veritati consentiat. Intus enim quis- 
que, vel invitus, conscientiam accusatricem habet. 
Quo hae oratione pervenire volo? Scitis prorsus, 
etsi non retegam, animi mei proposiium, scoputu 
meum scitis. Retulit tempus miseriarum inatrem 
panegyrin, festivitatem se colentibus perniciabilem, 
mortis delectabile venenum , leiitiam exitii conci- 
liatricem, voluptatem gehennx viam, piis animis 
machinam impietatis, Griecismum | Christianismi 
larva coopertum, ut qui Christi sigillum gestant, 
diabolo choreas agitent. Eequid euim est aliud cer- 
tamen olympiacum, quam d:wmonis festivitas in 
cerueis contumeliam? O intolerabilia mala! quos in 
libertatem crux asseruerat, diabolus iterum raptat : 
quos Cliristus sanguine liberavit, & AG captivos ite- 
rumr lyrannus ostentat! Crucis quidem potentiam 
perhorrescit : Crucifixi vero discipulos in amorem 
sui pellieit, Adulter nescio quis diabolus est, et a 
suis cultoribus sic indigitatus, qui obtentu tempe- 
ranti:* Christi milites ad indecora spectacula ine- 
scat; imo potius ad bellum Creatori indicendum 
exstimulat, Castitatem simulat, et ad intemperan- 
Uam protrabit; meretriees persequi se fingit, et 
puritatis habitum scilicet induit, non temperantiam 
desiderans, sed seguiorem feminx coitum, in natu- 
ram maseulam furit seevius, et qux» premere jussit 
natura, ea omnium oculis impudenter de theatro 
proponit. Oblectatio levissima, et inimiea gravitati, 


CL. DAUSQUEII NOTAE, 


(81) XpwcoÜ c'payita gporobrcec. Lenius erit 
opoovseg. Baptismi characterem — cape. An quod 
sacramentum peccari a ludorum spectatoribus pro- 
diderunt etiam D. Cyprianus et Tertullianus libris 
De spectaculis, apud quos permulta paria cum Da- 
silii dictis invenire poterit, qui eos componit. 

(32) T6 yàp &cepóv &cciv. Pro $030. Idem factum 
hie identidem. Plato in Gorgia : "Exepoy zo 1,09 «0 


&yafoo. ltem a. Latinis alter pro alius. Maro Phar-. 


muaceutria z M 
Alter ab wndecimo jam tum me ceperat annus. 
Quandoque versz vices, &ilog pro Esspoc. Lheo- 
critus Thalysiis : 
.. Táy' ócepoc d.AAov óvacet.. 

quod. et Scholiastes animadverbt, Et. Latinis alius 
pro alter. Aneid. NY : 

suAlius Latio jan partus Achilles. 


(55) Motyéc ctc. Diabolus : quod conjugibus su 
8essor et insessor. 

(234) BpaOvzépav 8à óÓ2v coo 0i|Ascc. la simili 
similiter loquuutur. Hebrzi G. xxxi, versio comm. 
Quia juxta consuetud inem. feminarum accidit. mihi. 
lebraice est : (Quia via feuiurum mihi , TH 33 
Y*». oni». 

iw) TaUca coic üáxdvzov Óupactir àvaióoc 02a- 
cpiCet. Tatianus pag. 285 : Ka vobg ómog Ost tot- 
ysoetv-Eml vijg exvvüg cogtosUovvas al Üuyavépsc 
OuOv xai ob maiüsg Üstopoüsu xaÀà map' üpiv cà 
&xpoacüjp:a. Lactantius lib. 1, e, 20 : Nam preter 
verborum licentiam, quibus obscanitas omnis e[fundi- 
(ur ; exuuntur enim vestibus populo flagitante mere - 
Lrices, que tunc mimorum [funguntur officio , et iu 
conspectu populi usque ad satietatem impudicorun 
luminum.cum pudendis motibus detinentur. Isidorus 
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monumentis propalant, et aceusant, quie facere eo- 
rum deum minime pudet. Quot ejus adulteria poc- 
tarum garrulitas tragcediis traducit? Ac praterea 
publicatur insania de Ganymede. Tum hac insignis 
castitate Christianis populis gravitatem imperat, et 
mulieres scilicet persequitur. (Quomodo hzc tempe- 
rantiz: causa facis? Quid est, quod continentes mu- 
lieres cum incontinentibus in unum agis? Sin exse- 
eraris omnino, quid rursus muliebri voce simulatum 
de quiete mandatum confirmas, et raptam sublime 
puellam jubes quietem bello proximam tragice de- 
cantare? Quid ad bellum acuis audientes? nam qu:e 
pagna forma praetermissa est, uL vox audita? qux 
€iwitatis pars bello libera? odio, et amoribus feriun- 
tur. Odio d:emonieo, et diabolico amoris incentivo 
in se invicem involant. Civitas, qux prius concordia 
erat insignita, in sententias secum pugnantes scin- 
ditur. Hospites his odio sunt, et illis h:»rent in amore, 
et rursus ultro citroque invicem reciprocautur ordi- 
nes, nec usquam pax ulla reliqua. Ab omnibus sine 
intermissione bellum in omnes consurgit. Nam libi- 
dine armati hospites qui prius amici fuerant, ut ini- 
micos intuentur, quosque fratres ante appellitabant, 
ut hostes exsecrantur. Animi quoque seditiosi iuter 
se bello et pugna vitx» tempus absumunt, veluti no- 
cturna in pugna armis in se mutuo sviunt. Quies, 
inquit, in mundo : pacis erat appellatio, 3/9 et ho- 
stiliter agebatur. Non juvenis senem reveretur, ne- 
que senex, quos gestat, canos erubescens, cum 
juvenibus confligit. Nullius dignitate spectantes com- 
moventur, Pauper ob egestatem animo non contra- 
hitur. Hec olim sine lamentis evulgans propheta 
clamabat : Tumultuabitur puer contra senem, et igno- 
bilis contra nobilem**, Vaticinio lempusanieverlit, ut 
moribus frenos injiciat. Sic omnes contra se mutuo 
demon perbaechari facit : sic locum insaniz, et 
impietatis officinam fidelem civitatem diabolus effi- 
cit. Et his omnibus premium corona de frondibus. 
Dedecoris argumentum, donum ridicularium, et fal- 
laeia est appellationis. Corona cxtera infructuosa, 
pro fructu. poenas profert ; ac totus ille conflictus 
propter umbram foliorum suscitatur. Livgu:s in bla- 
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óupasiy) &voxbOs Osavplzer (55). Tépit; &sepiyoc, xol 
ce. vócmxoc GAe8 poc* xa xai Yopot xv Exst mpá&suv 
£y olxsiotz Y pXuiacv ovr .vesDovcec, 
& mpávvety abxGv Osbc obx aloyoveza:. Ilósac ajuoU 
mot]zOy YAovvat vpayuoo0s. povyetac! Kal pszá 
«09010 ot1tce0003t cj» £m F'avopifjon pavtav. "Exstvoz 


21 0pnoxsbovcec, 


6 oüvt xaDapüg voig Xptovo0 Oft mpocvávtet 
ce[uvóvwy va, xal óuoxst vovatxac On0sv. 'Oz cwoposó- 
v5e xyéáptw» vaUza motcig; Aià c( xal và ou opova; 
catg àxoAáocatg cuvameAaUverg Yuvaixac; EL 6E xo- 
ó)ou B6sAóvsec (56), cC máDuv vovatxe(a. quf, 75 me- 
mÀespévoy vs 'jouyíag xavamicveUstz OtávaYy pa, 
xaY obe Üdoc uevstpicac vy xópnv (57), vpayuoóstv 
abvfj qUAonóAsuoV djooy[av TpocvátTeig, xal. mpbg 
móAegoy &xovág vobc &xojovzac; llotov yàp pxyne 
elóog ec viv quyy &roAevrsar; moloy Ob pépog 
«cs móAeOg moAépuo &XeU0cpov; post xal qvo 
«oEedovsat (58): p£oec Ontpiovixio xal qp. ta6o- 
Auxp xav! àfjov Emvépovvat xai oylSevat viv 
YvOyny xa0' £avTne dj mpóvepov mÓltg óp.ovofa xe- 
xocjunuévm. Eévot map vodvov [uoooyzat, xal mag" 
Exelyoy mol o0yzat, xal máy &vvtazpégovvat mpbg 
Exatípoug vap' àMjAoy al váSst;, xal Aelpavov el- 
pfjvnc o98Ev map' obüsW xavaXÉAeuntau* móleuoc OE 
xazà mávwoy, mapX mávxcuy &vév6oxoc. 'yrAtoLévot 
Y&p *Q qp vOv Eévtv vobc mpótepov qÜ.ouz ig 
&vxvráouc ópü)sv* xal ooc mpóxepov à8sAoobz mpos- 
&xá&Xouv, tog xoXeufouc BóeXovroycat. Kat sxastátov- 
cat máv:og Tpbs dX)fAag al doya molépto xal 
páyt, vs Cus óxxavost *bv yp5vov, og Ev vuxto- 
pata. xav àQXfAov ónAlzavzat. 'Hauyfa, qnoty, £v 
xócypu sipfvne Tv xotg, xal moAéquov al xpáSetc. 
O0 véoz mpes6Ucnv alócizat, o9 mpsaÓ6otnc fjv qopst 
moÀtày aloyuvópevog volg víot; cujofyvocat* obx 
&&lo|.a Tolg ópüc:y aiüfctuov: ob mévmc Ünb «lü; 
mcvlag avoné)Aevat. TaUza máAat cbv Opfivot; ocn- 
)weoov ó Ilpogfyvnc £65a* Ilpooxóeu có zaior 
zpóc cóv Évriuor (59). IIgoXag.6&vet «à Xóvtp. cv 
ypóvov, iva. yoXtvio xbv xpónov. OUcto xav! GJ. Tv 
Énavvac 6 algo àva6xxysózv* oUzto paviag ymptov, 
xai &o:6slaz Épyaovíjotv civ tfj; miovetog móXty Ó 
&i&6olog àmspyátevut. Kol cvoU:oy  &mávttoy 7b 
Exa0low, ovigavog ix qUXXoV, &xtpiog OmÓDcotc. 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


Originum hi. xeu, c. 42, ob eum causam theatrum, 
et prostibulum et lupanar docet vocatum. Jureigitur 
meritissio lege x De adulteriis seripium Papi- 
riano : Mulier... qua operas suas scenc locavit, 
adulterti accusari , damnarique, senatus consulto po- 
test. Ovidius lioc spectasse opprobrat Augusto Tri - 
stium lib.u : 


Luminibusque tuis, totus quibus ulitur orbis, 
Spectasti scene. turpis adulteria. 


Al. Scenica vidisti letus adulteria. 

Graviter id insectantur Tertullianus, et Cyprianus, 
Demosthenes, Cicero, Lampridius, Herodianus; 
cuieui reliquus est aliquis pudoris sensus, idem 
faciat. Non Romana resp. histriones ideo tribu mo- 
vit, et militia arcuit? Vide D. Augustinum e civ. 


lib. n, cap. 13. Hinc obsceni, et obscenitatis orta 
vox; quod ob scenam !alia fieri, spectari, diei 
sueta. Innuit Lactantius. Nisi simavis, a ceno, quod 
3 Grseeo xowóy dicitur. 

(56) BóeAóccer. Si non attieissat, seribendum 
BosAUvvetz aut BoeXUcg. 

(37) IIpóc ÜVoc  ueceogícac ci xépgnv. Videtur 
illud esse, quod scribit Arnobius lib. n : I£tad ultimum 
clunibus, et coxendicibus sublevatis lumborum crispi- 
tudine fluctuaret. 

(58) déíAcpp  co£svorcat.. Morellus : Amoribus 
jaculantur za8nzuxóc; Ma Groeca depostulant, 

($9) Ipooxówet cé xaibiov zpüc cÓv Éveuov. 
Supplementum sufficiam ex Isaizx cap. 111 : IIpooxó- 
ty&& v5 maibloy mphg xby npes60cty, &ctpog mpos tbv 
E£ytt.0V. : 
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ORATIO XXVII, 
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XXe9 «b Oibápsvov, xal &mátr vb Asyóusvow. Xzí- À sphemiam armantur, universi Procreator jactis ultro 


qavog Áxapmos, xal xapmby fynv ch» xóAacty' xo 
bnip qÜXXuv oxtüg oUto; GAog &vappunlzevat móAc- 
pog. Kat yAdvvat mph; BAaognulav ózAiQovcat, xaX 
Houvhs vy &nz&vwoy vag xoz' àQ)Xfjv Xot0oplatz 
8x BXacqnulaz voSedevat* xal Ovubg ExpryyvUpevos 
sig obpavby mi pmet cà fias. Ioteoy óoopp.v &&ia 
o9y p.éypt «v àxlozevy vf cup.popüc voUvo vb clüoc 

f. AXX CEXM]vov Yp 52028 09nxcía, 'los6alov 
ta0v3 QeAévm, Óià pipifjssog &yec mpog viv. elóot- 
xhv aic0avóvttoy &cé6ciav. 'AXX ofpot sv i6tvovy! 
xal cv vo0 XpiotoU mpo6ácov dj vócog Egámcecat, 
Koi ol xfj «o0. XptocoU. ogpaoyió: «stipem uévot, xaX ol 
«nc 109 Ive pua cog xoXop.6f,0 0x2 votos, vv 6ta6oXony 
oxyfvmv &omácowvat* xol và «ézva ^c yápvvog oic 
&yB pot; v5c x&pvvoc aoyyopsüouct 6alpoo:* xa xá0- 
74i oUYXopsuvng vGv 'EXAQvov ó vg Xptozo0 Ov- 
cíag mpocxuvmcThne, obx &xoUtov voU IIaUAou BoGvtoc - 
Tic yàp uecoyti 6ucaiocóvm xal àvoula; Tíc 08 
xoqoríia quc zpóc exócoc ; "H c(c cvugorneic 
XpicQ zpóc B&3ap; Tic 68 ueplc zwzóv uecà 
áàziccov (40); "H cíc cvryxacáüscic vap soU 
qicà elóbAov ; "Av pecaEo «Tc &üzáxou 0£ac &pra- 
c05c 0nb Oavázou (xXlémvrng yàp, (og love, vov Cov- 
7t ó Ü&vatoc, xa vsAeott) reposo lav obx olaev) , &v 
volg se viet xavazáizet Xpiovóg ; 'Ev «fj vv 'EÀ- 
Xfvevy ; "AMAA vf; mtoceog meptpépetc cb aop60Aoy * 
'AXXà xoig Tto ve 0cast cuvaptÜpfjoe; Kay mg co0to 
movfoet vby vot; "EXXnct cuYyopesovva ; 'AXX too 
qXuapía volg &vmxóotg cà Ófpava, xal XWoog tv 
matbsuóvvoy | quyt, xai Tf; vou0sclag ol AóYot 
YéÀXotog bnóÜcctc. 'AXA' cl. pu&v. Urfipyouey &mstpacot 
^fi; Üclaz pfe, ciyev àv Uoc T] &xtozía xatp^v* sl 
6 cfc exa e? ]o9ons ópye &xapzooápe0a cà vpo- 
oíyix, xaX cv. àvz.&qoucavy to móXt, Otà xà- 
Àog, elg Eómoog zxexXipévmv (4) mpos6lémoucv* el 
oic ópüiev o). matüsuó[.e 0a, 8o yj oig o0 óppev 
msaoUpue0a. Hócoug và xa0' fug Exegpóvtasv! clc 
mücay viv Y3*,v EGmA0ev Ó dqÜOyvog vOv fustípuv 
xaxüày (42): xat xa0&mxcp Bpovrüc, v qfjune Ou- 
6pauooone, oi «jc oixouuévrg &vOpumot xaxemi X n- 
cay * xa «b mévÜog olxeuooápevot mpbz eüvvop.osó- 
ym» ivpámnoav, xoi &( qó6u vüc qüumc vàg cfc 
movmoíag 68oUc &msvsiyusav. Ap' oov Tjuetg &xa prov 
EGopsy vhv ÉautOy vtpupíav, xal &yaXivtvog pevet 


** Db Cor. vi, 14-16. 


.gaUza;  volog '"lepeptag &&ltog 
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citroque conviciis, blasphemiarum iaculis appetitur, 
et erumpens ira verba in ccelum jactat. Quo digna 
sunt h;:e gemitu? quis Jeremias hzee pro dignitate 
lamentetar? Utinam hee calamitatis forma numero 
infidelium determinaretur! 

0pnvfjcetev ; Ete. piv 
me puoptiero! 

2. Sed enim cum sint hxc Grecorum religio, Ju- 
dorum exercitatio, per imitationem trahunt ad 
eorum impietatem, qui resipiunt idolorum cultum. 
Heu mibi quantum dolorum est! Christi quoque 
oves morbus tangit, Etiam Christi sigillo cohone- 
stati, et spiritalis lavaeri filii diabolicam sageuam 
amplectuntur; etiam filii gratie cum. daemonibus 
grati: inimicis tripudia ineunt ; etiam qui Christiani 
sacrificii adorator est, sedet in Grecis saltatoribus 
et ipse saltator, vocem Pauli nonaudiens : Que enim 
participatio: justilie cum iniquitate? Quee. societas 
luci ad tenebras? Que autem. conventio Christi ad 
Belial ? aut que pars fideli cum infideli? qui autem 
consensus templo Dei cum idolis **? Si dum specta- 
cula minime speclanda spectas, abreptus esses a 
morte (mors enim, ut nostis ipsi, viventes furatur, 
neque legem sibi prastitutam novit), quo te Christus 
collocaret in erdine? Griecorum? at (idei symbolum 
circumfers. Credentium? hoe vero qui faciat cum 
eo, qui cum Griecis choreas miscet? Sed pervicaci- 
bus verba haec importuna forte loquacitas videantur, 
et bene monentium vox pro nugamentis audiatur, et 
oratio seria risus sit argumentum. Verum 159 si 
codlestium irarum essemus inexperti, incredulitati 
forie sit locus. Sin vero indignationis olim futurz 
priniam segetem jam messuimus, el civitatem, so- 
lare jubar z:nulantem pulchritudice, solo prostra- 
Lam aspieimus ; si visis non instruimur, vereor ne iis, 
qui non videmus, incidamus. Quam multos res no- 
suc sapientes fecerunt! in universam terram nostro- 
rum malorum fama pervenit, et fama tonitrus instar 
excurrente, orbis terrarum incole pereulsi territique 
sunt, luctuque sibi imposito ad mentem meliorem 
vers) sunt : ac famie terrore, quas ad iniquitatem 
vias muniverant, reliquerunt. Nobisne igitur nostra 
supplieia infructuosa sint? et restet iufrenis, prom- 
D ptaque ad malitiam ratio? vimne humanissimo Do- 


CL. DAUSQUEII NOTJE. 


40) Il.ozóv gecà áziccov. Biblia, xtozip pex 
&nxictnu. 

(4) KexAncuérnv. Vo. xexXsuévnqvy. 

(42) Eic zücav civ vRv é£nA08v ó oOóryryoc 
tov "usecépov xaxov. Conjecto inter alia fuisse 
in-ignem terre motum, quo multx habitationes 
afflictze solo , aut pars aliqua Seleuci perturbata. 
Conjecto ex illo, T5v àv: &pmovsav dio mÓXV 
OX xáXAog eig £üaqoz xexMsuévnw mpo6Aimouey. 
Caotera mala videtur Évagrius lib. ir, ità ponere : 
"Y'mb xoUvotg BE vois ypóvotg, xal óp6piovy b6áctov 
enxáwg Yéyovev, Ey «e Gouyíar ( majori et minori), 
T2zA&za:g a0, xai Kamaooxtate, zo Koaxfatg (supra 


monuimus Cilicix: nomine quandoque legi Isauriam, 
iw qua Seleucia ), xoi Évóstx «v &vayxalov, xal 
éAeüptotípac vpogis p.evaAap6dveww vobc &vOpu- 
moUg , ó0cv xal Atpbg Yéyovsv, Ev óotp 0E ví] peva.- 
60i vc 8ixlcrc , xoi olbalvovvíg (rescribo olüaí- 
vovtog ) «tat toO cpazog 0v Dmep6oÀow vfi; QAs- 
Yuovig «kc Üjetg &mé6alov, Bnyós ve cvyevopévnc 
zpwalot wbw Btoy &meAturavov. Iterum statim. Basi- 
lius: 'Em Gjecty pv ab vv mÓAeov cug.gopat, 
quas plurium civitatum calamitates tunc omnibus 
coguitissimas insuper habuit Basilius particulatim 
dinumerare. 
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mino afferemus , ut acerbius indignetur? bene me- A zpbs xaxíav 6 Xoytapós ; Mr, &uasops0a cóv qv- 


rentem Deum non conciliabimus, qui a piagis feriari 
discupit? Nam cum, qui ille minime velit, tracte- 
mus, profeeto futurum est iis participemus, qux» 
nolumus. Ne per miracula diabolica diabolum co- 
lentes diaboli simus hzeredes. A ludis diabolicis men- 
tem avertamus. A diemone nos abjunximus, ne rur- 
sus ei per fraudem adjungamur. Stetimus in acie 
cum Christo, ne rursus ab ejus copiis per imitatio- 
nem daemonum abscedamus. Brevis hzc vita, dile- 
cti, et aliquando ventura mors, ct ob oculos nostros 
civitatum calamitates versantur. Fugiamus -anti- 
quum hominum adversarium, et ad Christum cursu 
contendamus, qui summa semper humanitate utitur. 
Nec enim praesenti vita hominibus sui determinati 
sunt ordines : ratio reddenda nos manet, et judi- 
cium, quod perverti non potest, necnon judex terri- 
bilis aut in regnum vocans, aut in gehennam eji- 
ciens. Quam nobis hic partem delegerimus, eam 
nos ibi possessionem adire necesse est : quam nos 
hic sortem nostram fecerimus, ea-ibi sine contro- 
versia fruemur. Fugiamus :eternas tenebras, coele- 
ste regnum diligamus : fugiamus iasopitum vermem ; 
immortalitatis: coronam cursu petamus. Viteimus 
ignes inexstinetos, ad commodum et perhumanum 
Dominum aceurramus. Hzc loquimur, hzc mone- 
mus, hzc cum Paulo dicimus : Digne ambulemus 
vocatione, qua vocali sumus in Christo*5 ; cui gloria, 
et imperium in sxeula seculorum, Amen. 


151 ORATIO XX VIII. 


In illud : « Nisi conversi fueritis, et efficiamini sicut 
parvuli, non intrabitis in regnum colorum *5. » 


1. Dominus Deus dum varia hominum ingenia mul- 
tiformi vocatione tractat, multas ad salutem vias 
aperit hominum generi. Et quemadmodum medi- 
eorum optimi varias texunt rationes, quibus morbos 
expugnent : sic bonus hominum Fíctor multiplices, 
easque voluntarie admissas conspicatus animorum 


*5 Ephes. 1v, 4. ** Matth. xvii, 9$. 


Opomov Asemóvnw mpbg- àyaváxvnst pesttova. Mi 
mapacxeuáotupev «by eüepyévny, moÜoUvca. mobs vb 
mÀfveety xaTa yoAsto0at* & yàp pij BouAevat- pev- 
epyóp.svot, mávstog Gv o0 BouAXóp.s0n, voóxtov- pe0dEo- 
psv. MR voi; àua60Xt xotg Onop.act (A3) vüy. Otdt6oXoy 
Ózpamsüovvec, voU 0.460100 YevocÜm cUYyxAnpot. 
Tépbeovw OawkovixQv vnv O.&votuy  &mocvfs pev. 
'Anssaltáus0a Oux6ÓMp, u$ mÀV av cTeyvixtg 
cuoyvaEO[.e0a. Xovevaláps0a «v XpuzO, pd móDuy 
ajvQ Oatpoytxg &mocza&ope0a. 'OXlYos ó toc, &yva- 
mn7o, xa &ma& Ó Üávavog, xal £m" Üpeoty Tjpv al 
xGv mÓAeow oupupopal. Püyopuev cóy && &pyrg vy 
&yOptomtoy moAépaov * xa mpocbpá poney Xpussà- 2i 
&à xavcbg qua vOpono. Mf) yàp &ypt viis mapobons 


B Cofjg Toig á&vÜpi mou và "&Ypaca mepttoptota ; 


Aoyoüéctov fjag &mexüéyevas (A4) , xay xplate &na-. 

pázpemzog, xal xQwvle qoÓspos, 3| mpbg BaoOslav 

xaAOv, 1] mob écvvav. Exnép my. Olay ày Evceo0ev 
£auxolg &xeEo pea. pepíóa, vadvry Exel. vipy xvijoty 

Éyew àváyxn olov &v xMjpoy &vxao0a. motn oco pea, 

toUvoy àyavztpolfyvoe xs xapmucóps0a. DUyopev 

cxóxog alóvtoy, &Yazfsouv Bacuetav obpávtoy * 

qUTogey &xolpevov oxdóAmnxa* óp&puopiev mpbc v00c 

Tí; &günpaoiag cvegávouc. PÜvtopev xUp àxaváaós- 

G0y * poco .ev &ya 00. xaY quavOpono Asazó- 

vn. TaUra Aéyousy, «aUza mapaxaAo0pev, vaUma 

psi vo0 IlaóAou qOcvyópc0u* "A&£(oc sepixazi- 
ca, eme xAceoc, jc xArünpsv à» Xpioci- Q 1j 
666a xaX 5b xpávog tlg vobg alovag vOv alovtov. 

"Apifv. 

AOTOZ KH'. 

Elc có, «'Eàv ul) ezpagnce, xal yvérqo08 àc cà 
a«aiia, oU ui £A0nce. elc «iv BactAelar cóv 
obparar. » 

a'. lloJÀàe corplag óóo00g ó AscmócTrQg Ocho vip 
zv &vOpt muy &venévacs Yévet, v moXuTpÓmU Tc 
xMjsstog, Xe moluoyiDsig vy àvÜpü muy. YvOUxG 
ye:poópevog. Kal xaü&msp ol vv lavpov üptorot 
voAuvpómoug lóéag üqalvouct, OU (y moXepoDat vol; 
máOscty* obvtog &ya 05e 6 «y &vOpdrmovy Avnpiovpybc. 


CL. DAUSQUEH NOTAE. 


(45) Toic 0w6oAixotc 0abqact. Gasp. sunt ea 
ludicra et imposture quibus sui rerumque suarum 
admirationem concitant histriones sruscatores , 
quos abs re Oaopaxomotoog Demosthenes indigitat. 
;0 quod plerumque dxmonis interventu ederentur, 
vocat Basilius 0a poxa 0.260) x&, miracula diabolica. 
Primam in hoc genere laudem Proteus retulit, qui 
'aueis aliisque spectris sponte venientibus spectan- 
s mentes emovebat. Qnare cadem voce usus est 

aro: 


Omnia trans[ormat sese in miracula rerum. 
Talis Xenophon , Seyanius, Parantinus, Philippides 
Syracusius, Heraclitus Mitylen;us , Nymphiodorus 
ille , qui Rhegienses primus timoris arguit , et alii 
apud Eustathium | et Athenzurn. Aliud genus mira- 
cula scenica fuere ingenii, et naturze. subsidio variis 
instrumentis exhibita , ex quibus similitudinem du- 


cit divus Chrysostomus De sacerdotio, lib. vr, eap. 
6: Ka0ámep xoig piv Oaupazomotoig Ópy&vuv Oct 
mOAMOV, xa vpoyGv, xdY ayotvlov, xal pwoyatpüy 
Veluti Thawmatopois organa mulia sunt opus et 
rolg, et funes, et gladii. Kos speciatim umyavo- 
motobs , xat axtvonotoUc tj rati xeppólo, etonxe , 
inquit Pollux lib. v1. Pussent ea quoque Basilii verba 
hae facie. verti : Ne per illecebras demonicas. He- 
sychius : 9&yn7pa* 0a0pas& : sed quia illecebrz, de 
quibus tunc Basilius ageret, sunt ille voluptates 
Sceuice, visum est astringere admirabiles illas im- 
posturas, quie in scena. Similiter capies Chrysosto-. 
mum Judcos facientem hzc in sanctum Stephanum 
loqui : Ti 6auuávtv dmávy 0xxoxcBázetg vbv DyXoy:. 
Quid prwesiigiarum fraude populum distrahis ? 

e Aoyo0éctov Tjpüc éx6éyecar. Morellus : Ad 
calculos veniendum est. in logotlesio , seu conclavi ,. 
ubi rationes subducuntur. 
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-otxD.ac cfTe VuvRhz cà louc vógouz Oedusvoc itudi " : ienitaLi 
xouxP.ag vig Vuyfs vàc Exoustoug vócouz Occ pysvog, A mgritudines, plurima et ipse benignitatis su: me- 


v5:xlÀa. xoi abzbo tis quiavOpuniac vX q&ouaxa, 6 
Éxácvou «dv íxásvou GtT"píav Epyálevan "Ay Übg 
rcAd vv. veAmvytxots (45) poXovóp.evov xép8sct, 6i8c- 
»w faga xaÜaipoy ctv mpó0ssw- àv lón popohy 
8ov&g xammeUouoay, p.evamAGvxet vb máDog clg Éy- 
Üsoy Época * &v (Or noct p.exavooUyza, 6LX mloxeos 
&xst* Qv lom rien Um &Yvolag pa:vópsvov, » 
&svpamTs oxynveUst* àv Un g:pazuoenv T1930), 
&AenpocUvrg éogéAxevat. "AXNog piv ov v one 
xoopfjcac và pr, vtuuovepog (ogUn ci mA&savat * 
&XXoz mpaótnvo; EpascÜsig 9mb vv ispivy l'gagqiá- 
voy Üaopálevav* GXXoc Cf«o xa0oTapévog Octo, 
25y Howe» Enatvécny Exvf cao. "AXX el xa votxDot 
«Jg cuvnpíag oí vpómot, müct YoUy Ó vro vumetyo- 
Qposüvne xóspoc &ppóotog * p.ezà xa) erg xat cuxpo- 
cóyn OaopuáSevat, xot miovus 
0)vyr àyóOsuvoz, xol &XernpocUvme xapmbe &àAnÜiczc- 
poc* xai pexáyota. vóxe mtoveUezat, óvay 7T vamstyo- 
Qposvr Guvéteuxtat. Ai voUvo vy áylov ol x0pu- 
«alot, óve vy Ümip quot) à&uo0Qst, vóve . p.óotova. 
mpbc vametyo poc vn ópGctw." HX0s vov slc 6pavy 
move «b molnpa, OtAÉYexo, xaX XóYog àjkot6aOby dc 
EE loottplag àm' &ppovépov Emépmevo " xa Ty LOcty 
mp&Ypu  mapáotoy ' YAOvvav mTrÀivnv  noApcay 
obpáya qéyyeo0au, xaY Gebv o0x Óxvouvva mphc xbv 
v vij &vxtgü eyes au ^01a0va vào vic vomstyoz po- 
eüvQe và xépón, àvÜpumoug slg Üdog &vávet, xa 
m&lUev -Geby àvÜpu mot Tpoo0taéYeoD0ot." Ove. YoUv 
«oic olxetotc ófjuactw ó "A6paXp. rpoéns&s sb, "ETO 
&lpt v. xal cz00óc, vóvs páltwta «jj &mtyvooet 
vf; «Uses Ume pOatvyet xfj &&la. và pécpa vs QUsu;. 
OUxo xaX Mosis, ó voo "A6paxy. vv «póvov Ot&- 
Boyoz, zjj mgóg Oc5y à éxvto ctunslz, Exovóy &n- 
muséAdev * Ioxyvóoovóc eipt xal paó0yAoccoc. 
"Qa vàp  xazaozé)le. vb qpóvnua, vocoótt chy 
yép:v £oéAxezat xol vivevat pévpov abifseng «ijs 
«o metyodgpooUvns Tj Gàvo. its." Oxt xaY ó «Ov &vÜpo zov 
Ano) pibe, otov fj «t t:píroy £v Ouv&pet vy. camsc- 
vogposuvry: Wevépyevar, xal viv Ocóvq:a xpidasc, 
poggny xegi6áXAevat 600X00. Atà v09x0 xa ó IIaoAog 
«(0 xavcà Xotovóy Ünoócly uai üuctymet voug &xodov- 
«az, ToUro eporeíc0o0, Xévov, àv opiv, 0 xal év 
Xpie'cQ 'Incov. Taócvry xo óXotovóc £y ESavYeMotc, 
motx/Aeg 500g £autoU parv; Exmatüsiet* mosb uiv 
Boov* Maxdpiow ol zcozol c zveüpaci, oi «v 
Üyxoy xüy vpóxoy Eptoncav, xaprby xotaüvng TmT0- 
yslas, vhv oüpavoü mAoUvoy &mayYelkópsvog' mo- 
z.E Oi: Hlüc Yàp Ó WOv éuvcórv, camxew«o0nce- 
( (46): xaló caz&wór éavcóv, byro0ncecat. 


s &mépasvo;, xal Otxato- 


** Gen. xvin, 27, * Exod. 1v, 10, 


b 


*5 Philipp. n, 5. 


dieamenta promit, per unumquodque cujusque sa- 
lutem. perficiens. Si publicanum viderit publicano- 
rum lucris inquinatum, medelam dat purgatricem 
voluntatis : si formam, quie voluptates nundinetur, 
wansferl affectum, in amorem plane divinum; si 
furem prioris vite statum retraetantem, per fidem 
trahit; si insecutorem per ignorantiam furentem, 
fulgure in sagenam compellit; si militem fidelem, 
per misericordiam attrahit : alius denique virgini- 
late menibra decorat, et majoris pretii apud Deuin 
est : alius mansuetudinem amat, et in sacris Litte- 
ris. in admiratione est; alius zelo colesti obarma- 
tur, et Deum laudatorem sibi comparat. Veram et 
si plures saluti congruant modi, tamen orinibus 
humilitatis ornamentum convenit. Ea comite conti- 
nentia in admiratione est, et fides fit amabilior, et 
justitia. purgatior, et verior misericordiz fructus : 
et penitentia tune ereditur, quando cuim. humanita- 
te conjugata est, Ideo primates sanctorum dignita- 
tem aliquam supra naturam consecuti, tunc vel 
maxime humilitatem respiciunt. Congressa igitur 
aliquando cum Deo creatura, colloquebatur, et ora- 
lio vicissim ab utrisque sine honoris discrimine fe- 
rebatur, ac cernere erat rem inusitatam : linguam e 
luto ausam coelestia loqui, et Deum impigre respon- 
dentem homini terreno. H.ec enim parta ab humi- 
litate lucra homines in. altum evehunt, et Deo per- 
suadent, ut verba cum: hominibus faciat. Quando 
159 igitur Abraham suo illud sermoni pr:zetexuit. : 
Sum pulvis et cinis *5*, tunc naturz agnitione naturie 
terminos est merito supergressus. Sic et Moyses 
morum Abrahami successor, colloquii divini honore 
sublimatus, seipsum ut vilem abjecit : Inpeditioris 
el tardioris lingua sum ". Quanto enim fastum com- 
primit, tanto gratiam attrahit, et modus amplifi- 
cands grati: est humilitatis vis. lmo vero honi- 
num Opifex quantum potest ac decet, humilitatem 
assectlatur, dum celata divinitate servi formam 
sibi circumjieit. Ideo quoque Paulus ad exemplum 
Christi auditores exhortatur : /«/oc sentite, inquit, 
in vobis, quod el in Christo Jesu 9. Eam et Christus 
in Evangeliis discipulis suis variis modis inculcat, 
quandoque clamans : Beati pauperes spiritu. ^, qui 
worum fastum oderunt, fruetum ejusmodi pauper- 
tatis cceli divitias pollicitus. Quandoque : Omnis 
qui se exaliat, humiliabitur ; et qui se humiliat, 
exallabitur 9; per ntriusque  reciprocam — conver- 
sionem maio inciitnim [aciens. At, quod vero si- 
mile est,qui libenter verba de humilitate facie- 


*Maith. v; o, "Luc. xiv, 1. 
* 


CL. DAUSQUEH NOTJE. 


(49) "Av 18j ee Adi ceAovixoic. Nota locum de 
gratia Congruente. 

(46) Hocé 0& Ilác 6 viróv éavcór caasmabios- 
ra^, Adjecimus membrum alterum, tum. propter 


verba connexa «jj robs &xávepa msptozpogfi. Eo enim 
addito paret utriusque reciproca conversio : tum 
quod Basilius jn exitu hujus Orationis, ita eum 
locum redintegratum usurpet. 
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Hee n el - "354 a- f Nf -Ck ? 
bant, nondum discipulorum animis inhieserant, Sed A «fj zphz £xáxepa mepiovpout «b náflos tojevos. "AAA", 


postquam verba de regno in medium protulerunt, 
regni facta mentione desiderium — proritabant. 
Tunc accedentes discipuli interrogabant dicentes : 
Quis pulas major est in regno colorum 5! ? Regni 
desiderium genuit affectum, et desiderium primi ho- 
noris, et illius affeetas argumentum est. interro- 
gatio : Quis ergo major est ? 


2. Ne vero mirere, si discipulorum oratio servit 
affectibus. Nam honiines cum essent, sibi in disci- 
plinam. eos gratia. congregavit, ut. ingenio cognito 
commutes tu quoque eorum imitatione mores ; et 
homines cum essent, hominum doctores. creavit, ut 
offensionis similitudine magistros reddat ignoscen- 
tiores, et communicatione passionum, humanitatem 
doeirina adjungant, Idcirco pedetentim exercitati ad 
perfectiorem sensum provehuntur, ut quo primum 
pacto. docti fuerint, docere discant. Sic olim Petro, 
qui puell:? terrore Dominum negitaverat, objurga- 
tione missa veniam dabat, docens qua ratione pec- 
eantes ferendi sunt : Petre, inquit, amas me? Tu, in- 
quit, scis quia amo le. Pasce oves meas **. Infirmita- 
tem 1539 tuam sensisti? agnovisti, qui tua devo- 
luta sit jactantia ? experientia doctus es tibi minime 
credere? nosti. naturze mensuram ? didicisti quam 
sit ubique necessaria gratia? veniam concede, qua 
te scis eguisse. Ne depretiaveris poenitentix: phar- 
macum, cujus tu petra: admiratus es : Pasce oves 
meas. Sie et nune aggressi interrogabant : Quis ma- 
jor in regno celorum  ? Quid tandem Salvator? 
Eam fert offensionem, et mores corrigit : nam devi- 
tato responso procedit ad monitionem, et. puerilem 
ratiocinationem puerilibus exemplis corrigit. Vo- 
eans enim puerum, et statuens illum inquit ad eos : 
Nisi conversi. [ueritis, et facti sicut. parvulus, non 
intrabitis in regnum celorum **. Peregrinum a prz- 
senti negotio spectaculum. Quis major rogatus, 
puerum in medio statuit, neque responso dignam 
putat interrogationem? Moris enim est Domino non 
tim rogata spectare, quam rogantium moribus oc- 
currere, Phariszus igitur, nescio quis, ardens ava- 
riti morbo, miraculorum conspecta multitudine 
trahitur amore rem. suam augendi, et personatus 
discipulus Dominum aggreditur, ut arte miraculo- 
rum cognita, miracula vertat in peeuniosam nundi- 
nationem. Sequar enim, inquit, quocunque ieris *; 


5! Matth. xvii, 4. 5? Joan, xxr, 47. 


5? Matth, xvin, 4. 5* ibid. 9. 


Oc Éovxev, obmo vg ca mstvogpoaUvne ol quU'oAÓo0t (a) 
calg xv pa8nvGv doyatg Enxsmfjyevoav. AX! Emecó] 
xa vobg ^j; BacuAs(ag Éqspov AóYoug elg p.éoov, 
*ho£0.Cov (47) vj uvfjum xbv. mó0ov. Tóce. pocsA- 
0óvcec ol ua0ncal GiexvvOdvoveo Aéyorcec* Tíc 
dpa uelCor &cclv év c BaciAelq cv. obpavór ; 
'O «5c Bacuelag mó0og , qUompottplaz Eyévvmse 
máÜog* xal vo0 máÜoug fj £porzrats Eeyyos * Tíc dpa 
pelt&ov. ccv ; 

j'. KoY y Oaopáone, ei «Gv pagnvov- ó Aoc 
8ouAeóst totg máÓeotv * &yOptmouz v&p bvva.z abcoUe, 
paUnvXg taovü fj y&pug auvfüpoucev * tva. xa cuY- 
4»oplsag vh» is, gera6dine, Og ixslvot, «by 
«pónoy * xoX &yOpi ous vac, &yÜpto tov matosuzág 

B yaxesxedacsv, lyx. c ópolp «00. mvaíspaxos, xaD- 
nYn*Xg Osl]n cuqywvópovac" xo vij xovg. ny 
na00v qOav0ptozíay mpbz «T OuüxowaXia mpocpi- 
£osi. Av coUvo cj xaz' ÓAUyov qeAévy mpbg các 
Ywbpag vOv ExceAsavépuw &yévovtar, tva. no tost 
&i&cxew, dg B8:04y0rnoav. mpóxepov. OUccg &pa mot 
^ Tlézpt, qó6w xópng «bv Aesmóvnw üpvnonguévo, 
«b bmumdweety dgelo, viv coyyrvouny E5(0ov, b15&- 
cxov, ónoc ypf| «Ov mraióvstov &véyeofa. THécpe, 
qnoi, guAeic pe; Ev, qnoi, ol0uc. Óct giAO c£. 
Bóeoxe cà zpó6acd pov.'E0f&n «vf; &oÜcvcelag tX 
alsünciv; Emévwog cfc ueyalaoylag «by. OXtaÜoy ; 
£óidáy0nc OiXà melpac, cauti ut  mtoteUcty ; km- 
éYv0g tà pévpa xfjg QUosoc; ÉuaÜsg Gg mavvayoU 
xosia ve x&przog ; pevablüou auvYvioune, fe &Betlünc 
a)vbs Oi0aoxÓpevoc. MT àctp.Aone. ve peczavolac «5 
qáppaxov, fg vh» mízpav t0nüpacac: Bóoxe cà 
zpó6acd gov. Oüvcog &pa xaX vOv «pocsi8óvcec 
tipvov* Tíc dpa usltor àv «à Bacisig cov. ov- 
pavàr ; Ti obv 6 Xovfp; Óépsi «b mcalcpa, xol 
6topÜ oU vat «by cpónoy. "Acts vàp vijy àróxptaty (48), 
yopst elg «T9 mapalveciw* xoi Aoytopóv vrmusbn 
8:opÜoUvo vot mai0txolg ómobstyuaot. KaXécag (49) 
Y&p motótov, xai ovfjcag a0v0, phe abzobs Éonosv * 
Eáv uh evpagQcs, xal yévqoc0s óc «có zai- 
tov (50), ob. uj elcéA0ncs. elc- «ijv Gaceta 
cOov oóparóv (Bl). Eévn vv mpaczopévov 1 0£a. 
Tí; usi$ov, £gevrOctc, xaX maibtoy £v. uéso. map- 
Éo716sv, o)0' &ànoxpicetg à&uot «ijv Epornoty;" Ec. 
Y4p v Asonóvtn, pf poc vàg Epucfjaeus ópav, àQÀX 
mpbg «by «vy Épeyeyttoy cpóxov Uxavcav.apucatoz 
yo9v vg move vóou qüaproplag qAevópsvoe, xa 
0a A&vooy mÀn0oc ópüv, z.eoveGtac Éptovt mpossAUOv. 


55 Matth. vr, 19. 


D 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(AT) 'Epe8iGov. Scribo $e£0icov. Nam ut per 
tantum inane ad Christum referatur, parum place: : 
el repugnat sententia. 

(48) 'Agele yàp «ijv àzéxpicur. Ta simpliciter 
reddidi, ne curiosius viderer interpretari : àmóxptotg 
enim est quasi judicium a (judicio), id est, directa 
ad propositionem responsio: Christus autem re- 


(a) Lego 9U.ot Xóo1, chari de humilitate sermones, 
feddere. CoxBEFIS. 


spondit, sed non recta ad propositam quaestionem. 

,49) KaAécac Biblia, cpooxaAXecáp.evogc. 

(50) 'Qc có zai&tov. Aliqui Scripturz textus, &zg- 
«à mala, 

(51) BactAe(ar cóv obparàv. Joannis wu : Bac. 
0202. Item ici, pro quo Basilius posuit elgeA0eiv. 


non quUoXóyot, quod nullo sensu Dausqueius. nititur. 
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t Asomóvm *hy puaUrvhy Üxoxplvcvat, tva v£yvrv A Cujus ad mentem Cliristus aptat responsum, non 


Ü&op.Xvov paütv, Eyn xenuávov &proptay xà 0a5- 
paca. "'AxoAovOiIco YXp, qnoi, óxov 0 àv áz£pym. 
Ilpbg üv ó Kóptos, mpbc "tv Yvon, ob mpbg «hv 
quvrv, &moxpliyevat, Youyácac ct Jóyo ^v cpónov * 
Al dAomxexec Yàp. qnot, posotc Éyovct, xal cà 
aeceivà. voU "obpavoD xacacomrocsic: ó 0à Ylioc 
vot àvüpozov obx Éygu zoU «nv xsgaAqv xAUrn. 
Tí Qaop&xcv. ónxoxptvr nó0ov, yprnósoy xpavodpe- 
yog Épu t; Ti zAo0zoy GncvQv, mpbg vbv vüjg msvlag 
vogo9éct,y £xfAo0ac ; O0 viva pioobDoc ypnácovy 
zX 0as paca. Honvov ms92ovepoy &p& vv Üaup.atovp- 
YoUvza. 6:pnsov. O0) vivevat ypuobe Oaopácov xap- 
The, o06E cvoUvo fjv mxpaóó&ov Yecpytoy. OUco 
xoY vUv, ob mpbc vy tüv uaünvOy &ptunoiw &zo- 
xpivexai* cug6oUAcUet 0E volg Epevot xà 6dovza. 
Tic dpa ueltov &cz(v; Ti pe, qnot, mpótopoy àza.- 
velte ^y [ieAAóvsov Ómógacty ; vb mpó xatgoU &t- 
xacvtptoy xaüttety Quázecüe ; Ti cov «jc xptssog 6X 
Vnc Épuvfiseug Dgapnáteve O0póvov; Ilapawwécsog Ó 
xatpbz, obyt xplasos * &Yiytv xatpbg, o0 vy &Yto- 
vspázty &vclbootg. Tl ue vOv &vevoüceny mpb zov 
&ivu9y Yevéc0a. f.átec0e ; "Ibo mpüxoy xbv x&pa- 
70V, xal zóve Ov poUpua. vby cvéqavoy."I0to zà Épya, 
xai vnv à&iav dmottogat. "Eàv. pi] ecpagncee, xal 
qérnc8& àc có z«iblov. Tl xspY xposeloy &pltexe, 
«1v 68by ^c Bacelag moXumpaypovely xavaAsitpav- 
&£65 TU pm vnv xXMot eópóvveg, vó TptvsÜsly 
qavráóec0e; AÜvr póvm «nc Bacoslag 68bc, ac: 
zv otoavioy xpo "Eàv pii ccpagnre, xal yé- 
vnqc0e Gc có.xailov * oóy (va. «tjv qUoty àvaxáu.- 
mzety Bi&jmo0e, ob8' (va. viv. fDuxiav ómocvpéqew 
6oóp.oy Ómomoüi;e:y Oi0ágnve* AAA xbv vpÓnov, pi] 

Y'. Nuxóóntog uev o0y 6 «tv vóxza mpbg pa0n- 
vs(av &100v, cuyepyby Extontopievoc, ó vuxvbg pia1- 
7h t Sxóvt Ücpamsüny *bv qóO6ov, &xoócag mozt 
^00 Ewvnpoc* 'Eàv ut] ztc yevvn0j dro0gv, oo 60- 
vacat eiceAQsiv eic «iv fBuctAelar cv obpavóv, 
«1v QUoty mpo6áAAevai vOv ypóvovy &vvlOrxov, xat 
xavamgeUet mpbg vov ypóvoy, ^v y&pty o0 AottCópie- 
vog. Kal zc Oovazat, qnow, dvüpozoc vépor 
Oy, &le'eA08iy: elc «iv xo.Alav «cnc umcpóc abcov; 
'Amó6Aepov, à Nixó8nue, vobg Aóoug «jc y&puzoc * 
olós xal mpso6Uzag &vanÀáviet, zal yépouat nóxov 
y2.piCea0at. "AXX' 1) sje qUasog Yévynotg cip seyO£vst 
4i yv Omoovpüvyyucty* al «jc xápivoc (Olyec ob- 
pav *à veyOEv. àxoyvpágovzat. Mr 05a. xal Opetc, 
à pa0ncal, và Nixoüfjiou quvàg peAevtjsace, pmos 
&àg &mictoug ixc(vou Ómo6d)Aec0e Ófjserc* IIoc Ye- 
v£aBat Guvazby maibloy ; m Omocvpígsty abt; met- 
past ps0a quot; BouAsc0e vevécOat maibla ; ppan- 
caos civ matblov. xb. Ooc, &xaxov ávaAá6ece vpó- 
mov. "Exsivotz Aóyoc &Siac obslc* &xctva quiorputac 
o) veváorxe müÜog* oüx oiüs maépuv &EmavÜoUcay 
&byévetay * o)x &ml mAoUxou bnspngavia xou móet, 
0005 mpl vovixiv a&wpárov (52) vn0oc. Kot ój- 


55 Matth. viu, 20... 57 Joan. ut, 9..-"* ibid. 4. 
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ud verba, oratione instruens ejus mores. Vulpes 
enim,inquit, foveas habent, el volucres celi nidos : 
Filius autem hominis non habet ubi caput reclinel 59. 
Quid miraculorum (ingis desiderium, cum pecunia- 
rum te vincat. amor? quid ob quistam divitiarum 
paupertatis adiisti legislatorem ? pecunize miraca- 
lis non auctitantur. Inspice me, qui ex auctoritate 
pawo miraeula, volucribus pauperiorem. Non e 
miraeulis aurum legitur, neque nobis hoc admira 
bilium rerum lucrum est. Pari ratione non respon- 
det modo ad interrogata discipulorum ; sed scisci- 
tantibus, quid fieri deceat, consulit. Quis major est? 
Cur me pramaturam de futuris assertionem posci- 
lis? cogitis, ut vel ante tempus tribunal statuam ? 
quid furtivo rogatu tironum rapitis judicio decer- 
nendum? doceudi tempus, non judicandi : certandi 
lempus est, non certaminum remuneratio, Quid 
ergo me nunc, uL ante certamina agam  agonothe- 
tam, tam violenter flagitatis? Laborem 1544 priinum 
videam, et tunc coronam concedam : opera videam, 
et meritum honorem decernam, Nisi conversi ([ue- 
ritis, el. efficiamini sicut parvulus. Quid de primatu 
contendilis, relicta cura viaque regni coelestis obti- 
nendi? quid nondum vocatione comperia primas 
affeciaiis? Haec sola est ad regnum coeleste via, h:ee 
scala : Nisi conversi fueritis, et efficiamini | sicut 
parvulus. Non ut. naturam violento flexu vertatis, 
non uL praeter natura ordinem actam aetatem revo- 
care studealis, non. ut lemporis cursum retroagi 


C doceatis ; mores vertite, non tempora. 
«ap qQuaiv mapaxoxeuá&onte, o00' iva vou ypóvou by 
v5 xypóvoy &)A&Sas. 


5. Nicodemus, qui noctem in auxilium eruditionis 
wahebat, qui noeturnus discipulus tenebra pavori 
medebatur, cum. audiisset de Salvatore : Nísi quis 
na(us [uerit denuo, non polest introire in. regnum 
celorum 9", naturam objicit temporum vindicem, et 
ad tempus confugit grati: incogitans. Et quomodo 
polest, inquit, homo, cum sit senex, introire in 
venirem inatris sue 59? Vide, Nicodeme, gratiz ratic- 
nes; novit et senes relingere, et senibus nativitatem 
largiri. Sed quz a. natura est generatio fetui terram 
substernit; at. gratia: partitudo coelo partum ascri- 


D pit, Ne. vero vos quoque, o discipuli, Nieodemi vo- 


ces usurpelis, neque incredulam illius orationem sub- 
jiciatis : Qui nos pueri fieri possumus? quoniodo 
rursus experiemur, ul redeat natura? Vuliis esse 
pueri? puerorum mores imitamini, morum simpli- 
citatem assumite. Illis nulla de dignitate vox, illi 
primas non ambiunt, hac :gritudine non laborant, 
non norunt efflorescentem parentum nobilitatem, 
non super divitiis elatione vana gloriantur, non ob 
patriarun gloriarum multitudinem. Insuper consue- 
Sscunt cum iis, qux una secum sunl xelate :. videbis 
dominum simul et famulum in omnibus conversau- 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


(52) Iepl vovv. d£uidcom. Post paulo, fígo- 


yovvxotz xaxopgQdo pac: Nec tamen locus alter ex altero 
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. H - COPIE A LN vOle, Re : A éc 
tes; videbis pauperem puerum, et opulentum, igna- A Jc sois ógfp«&." Oget üconóvny ópoU ok Minn 


ros discriminis, quo distant inter se, sedis celsioris 
ignaros, ignaros divers: educationis. Verum ma- 
nent eorum ingenia ab affectibus pura, mens imper- 
mista malis, voluntas a versutia libera, ratio a 
malitia aliena, animus ad malitiam inexercitus, 
nondum enim per zetatem ratio fastu intumuit, 
nondum pecuniarum sensum ingeneravit , non- 
dum nobilitatis flore delectari didicerunt, 155 
nondum aures avitis. facinoribus pereusse sunl; 
nondum dignitatis affectibus inquinati , nondum 
creatis e rebus magnum quidquam esse ren- 
tur, nondum honoribus exsultat natura, nondum 
mores honorum cupiditate capiuntur: sed ipsum 
naturde nomisma remanet adulteris notis impercus- 
sum. JVisi conversi fueritis, et efficiamini sicul par- 
vulus *?, Et consilii necessitatem magis amplifieans: 
Non potestis, inquit, introire in. regnum colorum. 
Aliam prorsus in viam spes emittite, et. ambitio- 
sam orationem ponite. Nec enim potestis dignita- 
tem simul et regnum amare. Regnum coeleste aman- 
tem gloriw sui cupitorem repellit, ambitiosa desi- 
deria rejicit: humilitatis est merces, non ambitio- 
nis diversorium. An cum iis solis tibi, Domine, 
disputatio suscepta est ? an solos collum apostolos 
excipit? an eorum numero munificentiam tuam 
cireumscribis? Quisquis, inquit, humiliaverit seip- 
sum sicut parvulus iste *?, Communis est humilitatis 
aflectio, communis ad regnum via, morum imitatio 
regni possessionem ad se trahit. Possessorem enim 
superbum collum non admittit: hunc odit affectum, 
elsi celi desiderium simulet; odit mores, etsi se 
amare mentiatur. Quisquis ergo  humiliaverit se, 
sicut parvulus iste, hic est major in regno colorum **, 
Cur de primatu sciscitamini ? Notitize regulam su- 
mite, diseite viam ad dignitatem : submissiores esto- 
te moribus, et a gratia corouabimini. 

4. Cur igitur, o. Domine, vere pueros moribus 
esse jubes? et puerilis hujus sensus qualis fructus ? 
Qui susceperit, inquit, unum parvulum talem in. no- 
mine meo, me suscepit?. Meum cum illo honorem 
comnunieo, ipsis curam mei definio. Nam qui eos 
propter me curaverit, me per eos amanter com- 
plectitur: ejus exspectent honores, cujus ample- 
ctuntur mandata. Quid igitur, si moribus sint efferis ? 
per sic. affeetorum feritatem horum lenitatem exer- 
cet, dum maliti& materiam praebet. Si conviciis 
lacessant, si flagella inferant, eujusmodi erit ipsis 
iniquitatis curatio? Qui, inquit, scandalizaverit 


5? Matih.. xvn, 2. ibid, *9' ibid. 4. ibid. 


«orrigendus, ut notus hodie mos est : nam aliud atque 
aliud sunt Yovetc, et TpóYovoi, et adjectiva ex iis 
nata. ldeo Cicero conjunctionein natam. nectere di- 
versa inserit Tusculanarum lib. 1 : Patritam illam, 
et avitam , uw Theophrastus ait, philosophiam cogni- 
tionis cupiditate incensam excitavit. M. Tullius pater 
non multum gloriarum , ac splendoris attulit filio : 
ea fuit patrita gloria, non avita. M. Brutus primus 


B 


£y mücty àvaoipiígovvag* Üjet mívnra malbm xoi 
moóctoy «b mpbg &XMfjAoUg ox EYvtoxóvag Otkqopov, 
ob xaüiógag Ouagopáv, ob motüclag &vadar( fy * à." 
ici péyer. xafapi máoug 1j qàotc, &peyos xaxtas 1; 
Yvan Aeu0£pa mavoupytas Tj rpoatpsatc: ó Aoytopoe, 
movn plas G3 proc" dj oy, phe xaxtav dr py voc" 
of zo yàp (oyxtos xbv AóYov Ó y póvoc * omo y pn.&soy 
Ey£yynsev atoOnoty * oUm ^oi vic ei fevslag Epalev 
&vOsctcépmecOav oUm vtyy xor mémAnx tat mpoyovt- 
xoig xacopÜp.aci* obmo máüecty áGlag [u0XUvexat * 
onu ct [éya, «vy xtijoty vasópuxev" obümto vigas T) 
quote &váXXesat orto quiobozío Ó vpómoc &ypsóeva * 
&XX' Éct dyes 0 je quoetog à ma pz ápaxsov vóvo ua. 
'Eàv l| ccpagice, xal yérnce óc cà aiia. Ka 
mpogenaü&uoy vhy áváyxny vüs cug6owXic, OU óv- 
vacÓs, qquoWw, elceA06iv elc civ facustar cv 
obpavür. Ylácng &xépag 6000 và £Anloóag &£xm£Q- 
qase, xal vobg quiompotias &róüss8e Aóyouc. OO 
&uvasby vàp &b(ac óp.o0. xat BasOelag &pv (53). 'H 
Bacüsla vv ob payGv quó8o&oy Epaovy &moocievats 
qUécwov àámoxpobesat mó0ov. Tamstyopgocüvng pu- 
cÜbz, oà qUenpecíag xozaYyOYyiv. "Ap! oüv mpbe 
póvoug, G Af£oro:a, Dualéyn; &pa póvoug obpavb; 
coUg dmoczóloug ExOcyetat, xal p.éyptg avv mepi- 
Ypáqsug xb 6Opov; "Ootic 00v, qnoi, caxErYacst 
éavzüv óc có zaui(ovr coUco. Kotyóv Eczt vTjc ta met- 
yotpocUvns vb mwáÜoc* xowh 1) vns paciAelag óóóc * 
1j «o0 fjüouc t (penate vv xvoty &géAxezats. Kafjropa 
Yàp Omspíypavov obpavbe ob mpocíevat* qutoel ^5 
máüog, xXv Üümoxplvsvat mó0ov* pucet by vpómov, 
xày £piv aynpazizezas. "Oc'cic o0v cazeuwdcet éav- 
vüv Oc «có xaiBlov cobco, oocóc &cci uelCor àr eq 
BactAeig càv cóparav. TO mspy rporvstov Oumuv- 
0&vec0c; A&6ete xavóva v; vwOcstc, páÜste vhv 
665v zc; àflac* «vamewoUcÜe «by vpórov, xal czs- 
qavoüsOs «Tj x&ptzt. 

&'. TE o5y, à Aéonova, maloac &rnOOc yevéatat 
a cpómu xeAeUeic ; xal molog vTjc vr mubboug cate 
6 xapmnbe mpoatgécetoc; "OncicÓ' ür OéEncau, qno, 
zai0lov àzl cQ Óvónacl uov , éàgà Obyecai. Thy 
£phy aüvolg meptámzuo  vipdsv, &v aürolg viv Eponv 
Ospamsíav. ópl&opat. 'O yàp voUvoug óU Epi Ocpa- 
me)ty , Egi OV aücOy quioppovetvat, Aeyéoucav 
zàg ttgàg, 00 vàg ivvoMàg mepi6dnovyvat. TL oov , 
&y Got vby «pónov Üpascic ; Auk vy obct Ótaxetpié- 
vtov 1b Üpácoz Yopvácet, vljv voUcoy mpaóvwyva xx- 
xlag ÜXnv motoóp.svoc. "Àv Xotüopcty, &y Emtpépuot 
páccwag , mola vg abvoig vg &Oixlag Oepamela ; 


** ibid. 5. 
CL. DAUSQUEII NOTAE. 


consul genus non illustravit : at si Brutum spectes 
Czsaris peremptorem , fuit ea gloria avita , ei proa- 
vita, non patrita. Aliter qui verteret, sententiam 
everteret; et Latinitatem odisset, aut. semisupinus 
X2oopuvo. 

(93) Oo €vrazóv yàp á£(ac ópo0. xal BaciAelac 
ipqr, Si á&ia meritum diceres, Basili, theologi: 
veritati inimicam statueres sententiam, 
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"Oc 0' üv, qnoY, oxavóaAtoq Eva càv quxpOv A unum de pusillis istis, qui in me credunt, expedit ei 


coUcoY cr ziccevc veo (54) elc égé, cvpgépet 
aUcQ tra xpeuacOn uó4Aoc Óvixóc xspl vcóv cpd- 
xnAov abcoO, xal xacazorcw 0j àv cQ sz&sAávyet 
tüc ÓuAdcewc. Qv vàp olxetoopuas và; cupide, voo- 
«0v o) mapoavpéyo vàg 0Ópetg* Éovat yàp vtp.opta 
vf; Aotbopíag Ot&Doyog. 'O uiv obv p.0XoU Ocopuovv 
msoupéptow «by cvpóymnAov, xai xav voo meAGYouc 
f'mvoópevoz, c(0 v&yst voU Üavóxou, vij vip. plac 
QsüYeu ihv alcÜnoty* ó OE cig vob Epobg mnpe- 
M|sag «t m«aióag, xÓlaciv O«o0éyevat mépag ox 
Éyousav. MevéXMÜcpey cvolvov  mpaóvava XóYov, fiv 
obcto qo6sptóg Óó Xptovóg &müpyooe velysotw. 'Ava- 
«ijstp.ey vameivoppocUvmg quzbv, o0 xapmog oUpae 
vóg. Povopev udnAbv Aoqtspby ceüxavár oov. IIpo- 


ut suspendatur mola asinaria in collo ejus, et demer- 
gatur in profundum maris *. Nam quorum ego ho- 
nores proprios reputo, eorum contumelias baud 
pr:termitto : convicio E56 enim succedet. suppli- 
cium. Qui igitar mole. cervicem alligatam gerit, 
in mare projectus mortis celeritate supplicii sensum 
effugit, Qui vero in meos peccaverit pueros, poenas 
sufferet interminatas. Orationis igitur lenitatem 
sectemur, quam tam terribilibus muris, et turribus 
Christus communivit. Humilitatis plantam diligamus, 
cujus fructus ccelum. Fugiamus excelsos animos 
ruins expositos ; prophetic:e voces, quibus dieitur : 
Cor contritum et humiliatum, Deus, non despicies 9", 
nobis pro alimento sint. Credamus dicenti: Qui se 


enuxais covcpaqü uev quvyats, Aeyodsatg * Kapélay D exaltaverit. humiliabitur, et qui se humiliaverit exal- 


curcezpuuuérnv zai cecazeuwaouérqv ó 020c. ovx 


tabitur 5 ; cui gloria in secula. Amen. 


&£ovOerácet (55). IIovsóctoev c einóvev* 'O. dipóv. éavcóv, caasw«Ü0Qcecar xal ó cazewüv éav- 


vóry, VOV0ncsrai. A)vü 1j 606a sig voüg alvac. 
AOTOX KQ9'. 


xüvcec ol xosiv- 


Elcg có, « Aevce móc ye, 
«xy  drazaóco 


zEeC  Xal. zegopcuo uero , 

Ópgüc. » 

a. OL py &mY yc Bacci «5 vv moAs piov evpa- 
&óms80y yetpooueyot, mpbe &reysacépav OouAs(ay 
&0Ug Avrioráytdg Bi&jovvat, xal qpóvnpua qépeiy 
vametyby cy alyuáAocoy &vax&&ouct, vj voU Bíoo 
peva6oXf vàc vüjg wvÓAUe elorgazvópevot Otxac. 'O 
6E Xpiatbg ó àXn0wóc Baouebc, moXÉpov vópo, xal 
oixovoulag codgíq, viv *o0 Oui6óAou vupavylóa xpa- 
víjoXe, vobc Um" Exclvou xacà Ascanótou qpoyfjaaviae, 
&lg £AeuÜspiay xalei, xal mpbc Bacus(ag &nólavoiy 
pesa méumecas * Yonv piv «0 BAéppatt, 6wmAyé- 
yate 0E vaic yepoi, xai mpg Éautóv vevoUomic, xal 
quale qiuAayOp mote EgéAxezat, évoy* AeUre zpóc 
L8, züvcgc ol xozivcec xal zegopeucuérot, xd yo 
árazaóco óuüc. IEéXayog quavy0puontag vevópevoc 
xcyupÉwo oü(o xavaxAüGcst voUg &mxavvac. AeUte 
zpóc pe, Xávcec ol xosircec* ol xà O60) xac 
£po0 Gupopabágueyo:, psv &poU volg &potc &yaotc 
Eyvguqgfisace* ob cotc xav' EyoU. xomtévseg moAépote, 
Ey xo?g &piote Ayoma.ecOe 00 potc.. 'AXAáSao0e vf,c Ora- 
69x s 6ooAelas viv Ep BaoO.elav. "Exónoscv buds 
elg *àg xav EpoU mapavá&etg Exelvog* üm)toev Ope 
«apavop.iate Ó Aucpievhc, &ce6stac xavonlav &yé8u- 
Ge, ptxupoytag mepuéGae Ünpaxa, vóSorc &uxiac vàc 
ysipas auvéónce, npbg vXc &xoX&avouc b[u4y ExÜjmve 
mpáEeic, mpbg vÀc vOv &lücty Ücpamelag £ovpao- 
Xónos, xavéxojey Dp&g &vevBÓvoig moXépotc, xav 
&vectc Opiy &p.oY moAeutoUoty ox viv. "AXX' iGo0. máp- 
etu mpbg Dp xaAoDpevosz* A&Uze zpóc p8, vávcec 
ol xozxirvcec xai zx&gopcucpévroi. "Apyaiog o0tog 


$$ Mafih. xvn, 0. — 9* Psal. Lr, 19, 


C 


$8 Matth. xxin, 12. 


"Ayfv. 
ORATIO XXIX. 


In. illud: « Venite ad me, omnes, qui laboratis et 
onerati eslis, et ego reficiam vos 99.) 


1. Terrarum reges hostili subjugato exercitu in 
odiosiorem servitutem rebelles vi mittunt, et. spiri- 
tum submittere captivos cogunt mutata vile ratione, 
audacis poenas exposcentes, Christus vero rex ve- 
rus belli artibus, et. incarnationis sapientia cum 
diaboli tyrannidem oppressisset, eos quí sub eo 
contra Dominum senserant, vocat in liberlatem, et 
ad regnum fruendum accersit ; tranquillo ille qui- 
dem aspectu, expassis mauibus,et ad se redeuntibus, 
humanisque vocibus attrahit, dicendo: Venite ad 
me, omnes, qui laboratis el onerati estis; et. ego 
reficiam vos. Factus Christus humanitatis peiagus, 
profusis aquis, omnes inundat. Venite ad me omnes 
qui laboratis, qui diaboli aciem eontra me munive- 
ratis, mecum bonis meis deliciisque utimini, qui 
bellis in me excitatis estis fatigati, quietem me 
dante capite, diabolicam servitutem meo mutate 
regno ; vos ille instructa in me acie delassavit, ar- 
mavit vos hostis legis violatione, 157 impietatis 
panopliam induit, funestatum caedibus thoracem cir- 
ceumjecit, sagiltis iniquitatis manus  colligavit, ad 
D libidinosas actiones vestras fluctus concivit atro- 

ciores, ad cultum idolorum exercitum legit, interne- 

cinis bellis vos accidit, nee vobis mecum pugua: 
tibus remissio fuit ulla. Sed eece adsum, vos com- 
pello: Venite ad me, omnes qui laboratis et onera 
eslis. Antiquitus posita hzx»c humanitatis lex homi- 
num sacula obibat. Nam nisi Deus a princivio cle- 
menti» scutum suis objecisset ; nunquam matura, 


$8 Matth. x1, 98. 


CL. DAUSQUEII NOT/E. - 


(84) Tür» miccevcdvrow. Scriptura, vOv mi- 


GT1EUÓVTU)V s 


(55) 'E&£ovóeróci. Versio Bibliorum, Despicies. 
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quz ab inobedientia initium ceperat, ulterius fuisset A «5c qxvOpontag ó vópog, &si «atc vv ày0pótov 


progressa; sed primi hominis tatem durasset. 
Manibus Adamum extrahens finxit, ipsi conformato 
quidem de terra corpore; animo vero immortali ex 
nihilo fabricato, regii dominatus signa indidit, para- 
disum delieiarum diversorium dedit, animautium 
greges pedibus substravit, potestatem fecil nomina 
procudendi lanquam. propriis possessionibus, et 
bestiarum naturas, qux» non exstabant, produxit. 
Adamus vero fictis appellationem affinxit. Et Deus 
quidem imperio producebat; hie vero producta vo- 
cabu'is exornabat, et conditionis aemulatione par- 
tem tituli Conditoris sibi vindicabat. Erat et para- 
disus thalamus, et. sponsa de costa producebatur : 
Deus autem ex :equali fictis materia nymphagogus 
inveniebatur per manuum conjunctionem nuptias 
conglutinans, et jam fictos natur: parentes creavit, 
et plantae humanas radicem, a qua genus universum 
progerminaret. Qui tandem beneficenti:e tantze ter- 
minus? Unius abstinentia arboris bene merentem 
Deum non honoravit homo tot auctus honoribus ; 
sed diabolum contra Deum verba facientem susti- 
nuit, et auditor verborum fuit, quibus mundi Opifex 
insidiatoris opinione laboravit, eamque temerita- 
iem manus apprehenso cibo, qui quidem soli 
Deo reservabatur, palam fecit. Tam audax igitur 
facinus extrema supplicia reposcebat. Adamus au- 
tem ictus conscientia, fuga condemnationem firma- 
bat, et rectis Deum oculis non sustinens, fugitans 
occulebatur. Quid ergo? confestim Dominus sub 
oculos illatus lenior, quam sperabatur, apparuit, 
el vocem patris non judicisei reddidit. Adamum 
amores meos requiro, animatum me dignitatis 
simulacrum. 358 Novi diaboli contra te machi- 
name:ta, novi invidentiam, qua sauciatus excidisti 
liberiore mecum colloquio, foede in fugam conjecit, 
quem colloquio suo Deus honorat : et quam in me- 
dio creaturarum imaginem statui, eam vertens in fu- 
gam oceultavit planta in medio collocata; fraudum 
telis. jaculatus est, privaricationis onus imposuit, 
belligerare eum bonorum auctore docuit, pietati 
servientem peecati servum fecit : sed te duntasat 
presentem siste, et. mali remedium cape: cape 
lapsus tui repositum in poenitentia pharmacum. 
Ubi es 9*? 

2. Talia quidem cum uno peccatore disserebat : 
nunc autem ad omne hominum genus eam lumani- 
tatis plenam vocem explicat : Venite ad me, omnes 
qui laboralis el onerati estis. Recte, Omnes. Nemo 
angustioris orationis Dominum condemnelt; inde- 
fectus apud me est clementix fons, et omnes scele- 


rum formas potens evertere. Quam. multi quotidianis - 


olfensionibus in iram me.acuunt! quam multi pec- 
catorum | incentivo legibus meis injuriam fa- 
tiunt! Hie pecuniarum raptiones adoraat; aller 


87 Gen, im, 9. 


C 


D 


Ysveatg mapoósóoac. El vào pd vaocry £6 ápyne vry 
quAavÜpomntay à. Gsbc mpos6ódDevo, obx Xv (ctc Ex 
mapaxotjc àáp&auévrn mporAOsv * à Épewey &v péypt 
vob mpoxou (56-57). Xuvavacombp.svoy Exaos yspot 
«by "AüXp, Ex 5c piv axi 8uxpopgooas 1b opa, 
QoyRtw 6E Xüávaxov && obOsybg vexvnváp.svoc, touc 
&"c Bacüetag yapaxvijpac &£vébuac, rapáóstoov vpu- 
Qs xaczayetoy Éónxt* v&g vy Cuooy &YéAag cole 
mooly ómsoxópece* Onptovpybv Óvopázov memoln- 
xty Og olxzivy xvnjiácov, xol xàc vv Gioy QUozte 
maph[ya]Yzv obx obüoag. 'Abàg. 68 xoig mAac8siot 
m poonvopíay &véravve. Ka Oebc uiv mapt]ys mpoa- 
&áyp.att o0zoc 85 cX mapayOévca Dcexós uet vate xMy- 
ceat, xal «Tjc xvíoene quiozuu la. vi AnutoupYü p.ept- 
Cópevoc. "Eyívsto xai xaoxbg Ó mapábetcog, xat v2 
qr uiv Ex mieupüv áveqevo * Ocbc 06 vup.oavoybc 
&Vy &vvvmAasOdvcovy móploxevo, vfj «Gv yetrpuv xa- 
oyfj tob; Yápov cuvappótov, xai qoc mavépac 
&obg rxAasÜÉvvac elpyácaso, xal quxoU ó(Gav &vOpro- 
mote, &q' fic «b Yévog &£6Xácvnos. Tí o9v ^e totaó- 
vn$ sbspyeolag vb mépac; 'Evbg àmoyf, quzoU «bv 
eücepyévnw ó ctpmÜcl; obx Ex(pemsev* àXX* fjvéayexo 
8126000 xavà Oco0 gÜcvYopévou, xai &xpoachc Ón- 
pov Byivexo, 8U Gv Emi6ouAog 6 Anputovpybe Evo- 
pl5szo, xal vhv zÓlpav Tücyycv Jj ysip Bposcetoc 
&ya.uévn, uóvo vevytSopévng 8o. 'H py obv 1ÓX pa 
«hv £oy&tnv vttoplav &nvfivewv "AóXp 0E c0 ouvet- 
90v. BaXAópevog, ExÜpou xfj quif) vljv xazávvooty * 
xaY &vvvrpóotoxoy O£ay ob qépov, Oparezsóuy Expo- 
mxexo. Tl o)v; à0póov Emtgavst; 6 Asoxóvne, (900 
vc EXmÜ0og quiavÜptorócepoc, xal mavpuxtjv, o Ót- 
xactuxhy mpbc abzby &meqÜévyezo Qnow. 'Abàp, cb 
qUoliua ExTO, vb vüc ips à&(ag Éjdpoyov 
&yoAgu. Olóa cà mapà xoU Gta60.oU xatà so) pmya- 
vfjuaca * ola «bv qUóvov,  mÀnyse viis mabonolae 
ExninUUxag* ÉóctGev &xvipoy quy1á6a. cby OzoU 6ta- 
xv) vtuUsvoy * xal T|v Écvnsa. péony "c xvlceug 
elxóva, zaUvnw qui) uéctp quyabsUcag xacéxpue 
vol; ^f; &máTng xatevóGeucs Béleot, mapa6&csug 
qopzíow Eünxc* moXegsiy mpbg süepyécmv &BlbaEev, 
eüae6clas abypdovov. ÉBetEe , 600X0v &pagzlaz elg- 
Y&caxo. 'A)Aà qávnüt póvo?, xal vo0. Aunoüytog 5£- 
yo9 hw taow * XO SQU vou mzalspavog Ey pego 
^5 qáppaxov. Ho &; 

B'. Totaova. £v. mpbo Eva. Ota)eyópevog mxalsavza. 
Nu ü£ yéyeaty OXot; &vÜpiyoy. vxo zT)e quiavOpo- 
mías cuveupüyst quvác* Aere zpóc ue, xdrcec. ol 
xoXiOrcec xal segoprw'uévoi KaAOe, Hárcec. 
Mngeig pixpoAoy(ag xazaytwooxé:o Acomórou* ày- 
éxAevmvog map' ÉpoY cuavOpomíag mQYh, xol máv 
el6og &papzíag mapasüpsww loyóouca. Ilócot mzaí- 
cpact xaÜnusoiois xapo&vouot! móoot QU sp nv 
áp. pvr sov vous EpoUc vópouc b6plzouctw! 'O piv 
&pnayis xavabubxet ypnpávov* Évepog üóloug vi 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(56-57) Méxpt cov zporov. Exple, &vy0ptozov., 
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TÀmsloy Ügalvev* dog vágosg àXLorploug cu)à A proximo dolos texit; alius alienas nuptias spoliat; 


&Xog blxag ovjumAéxet A]ovsUny vb Olxotov * &AXLo; 
xby && &miopxlag &pavlGevat mXoUroy * Aio; xa0' 
£xépou «fj uv doy; qovà (58), xoXaxeUer 6E «T 2«2- 
«(* &Alog «b x00 qÜóvou BiAog xavà wo0 mÀvsiov 
&oinsw* ÉXXog EmOAAmTew cepvÜvezat, xo viv 
&8ix(ay 6uvaovciay vevóp.xev. "AMAA, Aebce, vávcec 
ol xoziüvzec xal zegopciouérou , xàyó àvazaób- 
co ÜÓuüc. Nsócate póvoy mpbg Egi, xaY «rv Ospa- 
mcíay xocguíoac0e (59). Ilap' 5piy «à &papvtpuaza , 
«ap' Épol v l&paca,* map! ópiv «X vpabjuaza, rap 
Epot và gáppaxa* puevávouny &xilrywo qóvov, xal 
OzpameUu vb EXxoz. As(Gavé pot vTjv oU vpómou ge- 
xa60)T9, xal xop.cacÜe viv vo0 XumoUvroc &maAAa- 
y^. 'O uiv oóv Mtboéeg vógog Eg! éxáavut) xÓv 
qnem uácovy ó5vsc xb Elgoc, xat qo60; a0vi auy- 
GuxáGet Oaváco * xai vàc vic xav&pas 000g Eracpinot 
d/fjpouc * (.ecábocty o 0£yevat malo vog * uevavolag 
&noczpégevat &Báxpuo* cuvavatpet covapuapetjsavza. 
xà malaga. "EYi 08 vv piv &papzíav pa, voy 
ób &papvoAb E£AeO pevavooüyca (060)* xàv lót 0&- 
xpuovy qspóp.evov, xb ypéoz &otnus* Gmsp óp, map- 
op, mpóg vhv vo0 tpónou psva6oAqnv — &gopüv* 
xat cb mapóv xxpdYpágouat vato, vb Ecójevoy 
&)nl&ov xaxópÜupa, xa cois üsuvépotg &moeloo v 
qU&cavta* «"IÓece yàp óci zpüoc elul (61) xal 
cazx&wóc «i xapólq, «al ebprjcece àrázavouw. 'O 
yàp Cvvóc uov ypnocóc, xal có gopciov uov &Aa- 
qpór &cti. » Máfscty EpsuvO, xax viv vom 6q- 
m xol uów mó00 c5 Quyfs vt Otxotocovny ópt- 
Copas. Olóa xaX &xouciots vépuety ao vvv, xol xà 
£E &vyolag mapanípmopat mvalcuavx. "Amchaocé 


pou ^fi; vowxUvng quUavÜpuniag ó vpopt7ns Ac. 


mpoAaÓ60y «fj me(p3 vbv xpóvov fj; yóápivoc, Oc 
puxpóv move Aoyiopoo TXpa6Aéps, uotytx map 
81a 6500 xavscpo0n cozeüpavi * &g' ofg ó u&v vopios 
vwp4oplay Ems, xo xavà coU mpogf;:ou «b Gioo; 
*xóva* vópoz à o0x cióe vv pevpeiv 5b màinp- 
pépua, xplvev 6E póvoy tb qawópsvov Eyx)nua, 
"acopOu cov T7095 v poXa66v oUx ai&oop.evos (62), 


*$5 Matth. x1, 29, 50. 


alius lites consuit jus depraedans, alius ex perjurio 
divitias corrogat ; alius, animum ad alterius cedem 
intentum dum habet, lingua adulatur; alius invidize 
jaculum immittit in proximum ; alius damnum in- 
tulisse glorixe ducit, et injuriam potentiam reputat. 
Mt, Venite, omnes qui laboratis et onerati estis, et ego 
reficiam vos. là. me duntaxat propensi estote, et 
curationem referte : apud. vos crimina, apud me 
medicamenta: apud vos vulnera, apud me phar- 
maca. Solum poenitentiam quaro, et ulcus. sano. 
Ostendite mihi mutatos mores, eva molestia este 
liberi. Mosaica quidem lex ad errata singula gla- 
dium intentat, cum terrore morti adjudicat, et de- 
volionis sententiam mox ipsa infer!, nescit ullam 
sceleris remissionem, poenitudinis lacrymas aversa- 
tur, simul cum pravaricatione prevaricatorem tol- 
lit. Ego vero peccatum quidem odi, peccatoris au- 
tem facti posnitentis me miseret ; et si lacrymas 
fluentes videro, debitum remitto ; quxe inspicio ma- 
lefacta, dum morum conversionem respicio, despicio, 


.159 e! praesentem offensionem oblitero ; dum spem 


de futuris facinoribus concipio, factis subsecutu- 
ris priora extero, Nam videte, quia mitis sum et 
humilis corde, et. invenietis. requiem. Jugum | enim 
meum suave esL, eL onus meum  leve*?, Ut. quisque 
positus sil, perscrutor , et mentem exquiro, solo- 
que animi; voto justitiam definio. Novi etiam sur- 
reptitiis peceatis veniam tribuere, et ex ignora- 
lione profecta delicta abjicio. Htjus mex clementix 
fructum tulit propheta David , gratie tempus an- 
Levertens experimento veni:z, qui paululum a ra- 
tione deflexis oculis adulterii telo a diabolo fuit 
consauciatus: quamobrem lex supplicium intenta - 
bat, et contra prophetam gladium acuebat. Nec 
enim lex novit peccatum ex zxquitate expendere ; 
sed solum de eo, quod criminosum apparet, judi- 
€al; priorum recte factorum , etsi permulta sint , 
nullà tangitur reverentia ; quod actum est, vindi- 
cat. Audivit, Venite ad me, omnés qui laboratis , 


CL. DAOSQUEII. NOT AX. 


(58) $ovà. Mena mera ; scribo cov. 

(59) Koc 'uicac0s. 0. xopicaa0s. 

(00) 'AuapcoAór &Aeo. uecavooUrca. Sallustius 
in fragmentis : Lepidus pauitens consilii. 

(01) "Ióece àp óc. tpüoc. Scriptura, pá0eze àm' 
ipo). Ante BAémsse posuit Dasilius pro alteruuro 
istorum. 

(02) Nóuoc yàp. oox olós yróyQm ecpeiv có 
zxAnuuéAmua, xpiveu Ó8 uóvovr có gawéóygevor 
ÉyxAnpa, xacopücpácoy zAWq0oc zpoAa6ov ovx 
ai&obueroc. Quid hoc loco sit yvopr nemo anqui- 
rat ex libris Lexicis. Suidas semipleue, nec ad rein 
nosuwam. Adi vero Aristotelem lib. vi, Ethicorum, 
pag. 115, et vera philosophia animum tuum exple- 
bit: 'HL 02 xolovuéva yw 3| v00 &mteixoUg &ozt 
xpíotg óp07,* Gnome, quam vocanl, est judicium re- 
cium ex equo el bono. Ic virtus Summo stricto- 
ve juri seu &xpi6oó:xato opponitur, et. Zquitas 
dici potest. Eoyvopuov, qui tale jus. dictat ex aquo 
eL bono. Ciceroni Ad Atticum lib. vi, remissior : 


Parnot. Gn, LXXXV, 


Ego si me non tiprobissime Dolabella tractavisset, 
dubilassem  [oriasse. utrum | remissior essem, an 
summo jure agerem. Volenti plura copia est Budai 
prioribus in. Pandectas annotationibus, et. CAilia- 
drum :; Summum jus summa injuria. Mens ergo Ba- 
silio est legem, qua legem, quovis benefacto male- 
faclum. priponderare (ideo patricii. genecis nor- 
nulli, ac regii sanguinis juvenes clamitant apud Li- 
vium lib. n. : Leges, rem. surdam,, inexorabilem, 
salubriorem inopi, quam. potenti.) Christum vero 
judicem s)Yvop.ova. facile peccatis veniam habere. 
Sed hoe postremum in Basilii codice desideratur, 
sicut el pauca de D. Matthiei conversione, Par usus 
Oratione de Abelo : Mévsi xat £v vsxpotg 0:X vvv 
You» EXeü0spoz* Manet vel. in. mortuis liber ex 
«quo et: bono. Oratione tertia in Davidem cum ipse 
se irritantes in czedem Saulis fregisset, ait Basilius : 
Ilócag £xiXooe ós5iX; mpbg qóvov óppocac pia. qu- 
&v0pwmog Ywopun! Quol dex:eras in cedem. ruentes 
una humanior sententia vetardavit 
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el eam vocem sui eausa prolatam ratus currebat, A xo «3v m p8&w xoXátet. "House (63), « ÁeUze ol xo- 


Unus sum eorum, inquit, qui publicanorum gravan- 
tur oneribus ; jugum tuum subeo, retia tua. exoscu- 
lor : et factus est publicanus publieanornm expiatio. 
Neque orationis Christi efficacitas hactenus stetit 
Quemadmodum lata sagena, in late fusum mare ex- 
plicata , undequaque piscium convertit, examina , 
sie et peccatorum turba in salutárem vocis illius 
sagenam incurrunt. Multi enim , inquit, publicani , 
et peccatores recumbebant cum Jesu *? clamante : Ve- 
nite ad me, omnes .qui laboratis el onerati. estis "^. 
Non eoaretor ipsa multitudine , non fatisco, esto, 
omnes recipiam. Non tam exiguum benignitatis 
mex pelagus est, ut lieet inundent facinorosorum 
torrentes , in angustum adducatur. Ego quietis lo- 
eum terrarum orbem possideo. Domini namque vox 
liaud. ineffieax manere potest: Venite ad me, omnes 
qui laboratis, Hujus vocis hareditatem — obtinuit 
apostolorum e«etus : hane in manibus habentes, non 
imflata tuba , ccelum hominibus pervium reddide- 
runt. Terras integras pervasit ea vox, iusulas oc- 
cupavit vocatio , sine vi capta sunt cjvitates , pro» 
vinci; concurrerunt, cessit in predam Gracia, 
admisit eam vocem barbaria, reges adorarunt, im- 
peratores cervices jugo subjecerunt, 1GQ populi 
eam vocem suam fecerunt, idola collapsa sunt , 
ars everse, demones locum voci cedentes fuge- 
runt. Quispiamne paulo ante fuit, qui damones 
coleret ? ut Christi jugum subivit , idololatris etiam 
formidabilis apparuit. O vocem, quie communc 
quoddam de hominibus tropxum statuit! o vocern 
'salutis fontem ! o verbum unica assensione terram 
captivam agens ! o orationem mundi purgatricem ! 
o verbum , quod Verbi res propter Verbum sta- 
bilivit! Ea voce participemus, cum bonorum fructu 
sanctorum  requielem sequamur , juxta Christi 
verba: Venite ad me, omnes qui laboratis et one- 
rali estis , el ego reficiam 
imperium in sxcula seculorum. Amen. 


B 


vos : cui gloria, et ' 


ziOYvEC, Y xoY vt quylyy olxevoopevoc Evpeyey. Eig 
cipit, AévQy, vOv veXovixoig Bapoupéveov qoptotg * 
«by cóy ónxo6atvu Guyby, vb cby &oróCojuat Otxvuov, 
Kat Yéyovev Ó veAovns vy vsAtovoUyvoy xoÜdpctoy. 
Ob pv &ypv voUrov Écvrn tfjg qovrns 7] Evépyeta. 
Ko0ámep egeta caYfjvn, npbg mÀavü méLoYog mÀX- 
xuyÜsica, và vOv maxvvayó0sv LyOUOoy &YpsUst cuocf;- 
p.2ca* 50v abvby pa vpómov al vy Oa prtoAO0y 
&y&Xat vv ctnpub8r tfjg cuvris cayfjvny. xazécps- 
yov. « HoAAol và, qtoY, ceAQvac zal áuapcoAol 
cvvéxtivco vQ 'Iqco0 Qoovv (64)* AeUve apóc 
Q8, Xárcec ol xoziycec xal zegopruouévow. O0 
evsyoytpoU[.at volg mAÀfj0sciw, o0x dmox&pvyto coU 
m&vyvag Omobeyóuevog. Oby obvo pou px pby «re qu 
avyOptomiag vb méAaYoc, Gg vols elopéoust cy &[uag- 
«0ÀGvy ToTaQoig cveyoytopsio0a,. "Eyto cómxov àva- 
maJcstg vic olxovp.évne (65). Povnv YXp 9semoztxmv 
ünpaxvov Uévety &Uyaxoy. AcUce xpóc ue, xárcec 
ol a030rY«&c. Taovnc véyove «xc quytje xXnpovó- 
pog ó *&Oy &mootóAoy yopóc. TaüUvny pevà yelpac 
£yovveg, Óévreg vhv cáXmi[(a, Bacby vby obpavby 
toic &yOptorote elpyásavvo. At£üpa uev Tymelpoug Aag 
6 lóYog* xavécys víjooug J| xMQo:c* EGO Y poUvso má- 
etg * ouvévpsyoy yàpat 'EXAAug Bünpsüsso * Jj Báp- 
6a.poc t1 quynv Oncb£yezo * Bacucig mpossxóvouy * 
GtpavtYot v CuvO vouc abyévag ómé6aXXoy * OTi uot 
&by Aóvoy &aqgexepl&ovvo, Ervrevoy ella, Boo xaz- 
Eat pégovvo * &Ópaméxevoy Dalpiovec Ema paoptjsay- 
veg fact. "Hón «(sg mpo6payéov Opnoxcótoy xoi; 
6aipoctv; ójo0 OE xby vo0 XpiovoU Cuybvy Umctofjet, 
xal qo6spbs voi; OpnoxeüUouciy &qaiyevo, "OQ. quovis 
xowwóy àvÜpo moy ávaüocapévng vpómawow (60)! i 
qovis, cevnplac mmy ! à ófpavog pti mloves viv 
olxoupévry O0copeUoavvoc! i AÓyou, «by xóspov xa- 
0&pavcoc! t Xóyov, v& «oO AóYou Ouà «by Aóyoy loy5- 
cayzoz| Taóvrc xal juetg pépog yevo pea ^j qu- 
Vc, &va0Qy &moAa)cavzeg, vig pevà vOv &[iov 
&nolaUcstg vOyopsy, xavà vby clmÓvwa XQpuouóv " 


AeÜüze apóc pe, müvcec ol womivcec, xàyó àrazqvco vopüc. Aüvi 1| 665a xoi vb xpávog clg vobg 


aloyag voy aityoy. 'AUfv 
ORATIO XXX. 


1n illud : « Venite post me, faciam vos fieri pisca- 
Lores hominum "*. » 


4. Periti scientesque medici tunc plus de arte cient 
admirationis, non cum ferro et igni in belli mo- 
dum vim mali domant, sed cum levibus pharma- 
cis affect: parti adulantes, sgrum scite persa- 


*? Marc. 1, 15. 7? Matth. xi, 29. 


D 


AOLTOX A. 


Eic có, « AsÜüce óxlcc guov, xal zoujow Oouüc 
dAieic àvüposnur. 


a'. Oi cogot «Oy lavpv, «óve mAéov EYelpouot «b 
0a) vfjc néyvt)c, oDy xav ciüfjpu xal cupi, moAE- 
pou vópsp, «b máÜogc ysuptostovvas *. à óxav, fjüéot 
qapuá&xotg «b AXYoU0y xoAlaxeücavyvse, vG- xà[wVOYt 


7! Matth. 1v, 19. 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(63) "Hxovce. Deest ó Max0aioc, vel ó &EAOQVTS, 
aul etiam plura. 

(64) TQ 'IncoU foóvct. Non est id. Evangeliis 
expressum : verum tamen. Puto enim Christum 
voce, gestu, ore, potentia, humanitate sua id cla- 
masse. 

"^ 683) "Exo «óxov àzoAaUctoc cnc olxovpérnc. 


Scribendum «5v olxoupévnw. Quo non verto quasi 
legam àvazajostz* sed quod per &zóAavaty intelli- 
gat placidissimai animi fruentis requietem, quod 
dicimus Grand repos et contentement. bue s. 

(66) 'Araóvcajérnc cpózator. Repono &vamq- 
Ez uve vel àxo0sttap.éync. ^. n 


IE 
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&fyvmg Emieyoc: EmwtAy pasa, mpáoug 6$ vio: xa 
euvcpógotg &£vótaivfjuaot vàg ó0)vag xotfiaavsse, 
8s(Eot «by xájvovta toU máÜoug EAeU0spov. OUvtog; 
ó mávcogoc lavphc, xa BacüUc, ó Koptog fjv 
"Inso9g .Xp:otb;, vosoboay &ocÓclag máÜzt "hv oi- 
xoupivmy ÜOscpevog, xal vaig xocpaxalg dmávatg 
mQbg elüuAouavíay qAevgalvousay, oó mupbg Em- 
axínaty 6p6pov, obóz O0ólaccay xac ví fimsipou 
GvpaveUet, oU0E vOv Grotyeloy «TV Bíav xoà «c 
&as6elag ónAGSet* àXX& Oadgast melÜet, xav eüepye- 
Gidtg &géXAxevat , xoi Aóyotg obpavio:g máÜr duymnc 
pevaAAd:veu QAeYuoivovca. "Hóv 66 mou xoi poUn- 
v&g &UvceAcig &£mÉYevat, xai vaig coUvov yepo xal 
Y^ovvatg vns olxovpéyng «nv lavpelav xovamtoveuet, 
Hepuxaców qvàp, qnoi, zapà civ 0dAaccuar cnc 
DI'aAualac, els 000 ád0sAgovc, Xipova. cóv. Ae- 
yóuevov Hécpov, xai '"Avópéar cóv à0AgÓv a- 
cov, BáAAorcac áugi6Anocpov elc civ 0d Aaccay* 
qc ar vàp &AiSic * xal Aéyet abzoic: AeUce óxloc 
pov, xal zoujcuo vouüc ác àvOüpozor. 0i 68 
ágérceQ cà OÓlucva, "xoAovüncar abc. "Q «fc 
ueyáne oong ócX«00c, xoY à0avávoo cogtag! 
mpàYua &évoy, xai Góyp.a véov, xal moAwe(ay 6G 
ojpavoU0 «oi0s0sat voUg &yÜptomouc BouXópevog, xaX 
v0Ug cotoUtQy OoY [Avv Ózxnpiva; àvainvOV, map- 
éGAetbe mólew, mapespórpaxo Gfjuoug, mapsnépupaxo 
facultas ómoupytav, E60:).0Eaco q.00z0U Ouvacvelag, 
&uíanse xpávoz Q'nvópoy, o)x &mrü$avo YAXovvag 
QuAosóquy. ITapsópap.ev E0vr, xoi o0vs óx1ov xapa- 
oxcuTv, oUze yetpüv eoveyv(av, «08V mpbg 
9pópoy ócUvnva. Kai «ví và àvÜpumwa xavaléyo 
mAeoyexvij pavo ; "Tác vOv dyéXtv. náSetig Ey touyla 
pévew &ácac, Auuévac, xoi movap.obc, xoX atytaXobe, 
xaX $pyacvfiptu. va pfioysto, a. pà xooxtov Caycicac0at 
«obs vy Ooy[.ávtov omnpézag gouXóuevog. KoY map- 
tová[evos mapex&Asu. Aévov * AeUce OmicQ gov, 
xai xouco vuüc &AUc àrüpoaor. '"Yywác, qnoY, 
Onpsócey &AfAv0a. 'AXaz, ob Qacüéag bminvo: 
yaUvac, oU Ouvácvag mpovpémopat maUcac0s xavà 
&póyou OoXévens &vilópevor* Qevevéyxaxé pot 
«tv Ünpeuvocty véyvny &mY «tv jrxetpoy. "Eyet riAa- 
qos &os6c(ag Tj 7. '"Exet uot và Oxvua méppavveg 
' 6fjpav ebos6c(ac àypsUoavce. AeÜce Ozxíc pov, ol 
&pol parat, xaX olxoopévnc xonvnvat* ypfjcac0é£ 
pot wpbg oüpavouüg «nv xéyviv. EiütloAazpsiuc xé- 
yosat 0&Aaoca * veg moXo0etac f) xxictc xaXUmce- 
vat* BuObc àos6clag EmuxiUGev «à cp mavva * &v- 
Opumow Oatpovtxotg bmo6pOytot xópact* alpstoy Ó 
xásyoc £&óCet 0uctoólav, xaX ÜOucta:g Üvnvaig p.oX0- 
ysvat. "Abtéag abvolg iacpobg Emtovijcopa. Téyvnv 
xaAst «hv Opevépay xb máÜog: ypfiotpev qápy.axov 
«1j wvlaet xtyüuyeuoUcr cof piov. AeUce Óx/0'9 pov. 
Qi 68. ügércsc «à Olxcva, qxoAov0ncar abcó. 
Xóvüpop.og ^i *oU0 Ascmóvou móUt vOv pa0nvóvy ó 
yopóc. 0 *&p qavvaciay «hy xMjow yfsaxo (67), 
71* Matth. 1v 48, 19. 
| r4 
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nutt 
interim: ae familiari quodam victu dolore sopito , 
sgroium a morbo liberum ostendunt, Ad eum 
modum rex Dominus noster Jesus Cfiristus medi - 
cus, qui totus sapientia est, impietatis segritudiue 
terram. laborantem conspicatus, ac per mundanas 
deceeptiones ardentem idolomania; non igneos im- 
bres coelo dejicit, non maris fluctus. in. continen- 
tem impetum dare jubet, neque violentiam ele- 
mentorum conira impietatem armat; sed mira- 
eulis fidem facit, et beneficentia pellieit , ver- 
bisque coelestibus incensas animo passiones se- 
dat . Imo vero discipulos quoque minimi pretii 
deligit, eorum manibus et linguis curationem or- 
bis terrarum credit : Ambulans enim, inquit, juxta 
mare Galilec , vidit duos (ratres, Simonem, qui vo- 
catur. Petrus, et Andream (ratrem ejus 1G mit- 
Lentes vele in mare; erant enim piscatores ; et. ait 
illis : Venite post me, et faciam vos fieri piscatores 
hominum. At illi continuo relictis retibus secuti sunt 
eum. O vere consilium excelsum, et sapientiam 
immortalem ! rem peregrinam , et doctrinam no- 
vam , deque coelo allatam politiam cum mortales 
instituisset edocere, et istiusmodi doctrina idoneos 
quareret administros, despexit urbes, populos non 
conscripsit , regni ministeria repudiavit, divitia- 
rum potentiam delestatus est, exosam habuit vim 
rhetorum, non philosophorum linguas optavit. 
Gentes percurrebat, et neque armorum apparatum, 
neque manuum dexteritatem delegit, neque ad 
cursum pedum celeritudinem. Quid vero humana 
praesidia recenseo? Angelorum ordines perpetein 
quietem sineus agitare portus, et fluvios, et littora, 
et offieinas obibat, inde doclrine administros 
decretum habens mutuari. . Et astans hortabatur 
dicens :Venile post me, et [aciam vos fieri piscato- 
res hominum. Vos, inquit, venatum veiio ; pisca- 
tores , non reges conquiro; aaulas, non dynastas 
adhortor : desinite cum mari anime experte. cer- 
tamen habere ; artem feras captandi mibi in con- 
ünentem — couvertite. Mare quoddam impietatis 
terra continet: eo mihi trajeetis retibus praedam 
pietatis adhamate. Venite post me vos, discipuli mei, 
et hujus universi magistri. Artem vestrai ad coe- 
li commercia utendam mihi date, Idololatrix mare 
fusum est, nube multiplieium | deorum creatura 
tegitur, omnia inundat impietatis abyssus ; mortales 
dimoniaeis fluctibus immaduere, mundus sangui- 
nis graveolentiam redolet, et mortalibus sacrificiis 
inquinatur. Piseatores illis ego, qui medicos agant, 
constituam. Artem vestram res ipsa vocat; me- 
dicamentum creaturz periclitanti salutare commo- 
demus: Venite post me. lli autem relictis retibus 
seculi sunt eum. Concurrens cum Domini desiderio 
discipulorum ccctus secuti sunt eum. Nec enim voca- 
lionem quid imaginarium arbitrabantur, neque 
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promissionis magnitudo inelinabat eorum spes , A ob25 zi 


neque ullam talem in Dominum orationem extor- 
quebat ; Quid nos, mi bomo, cum undis colluc- 
tantes irrides? quid ridiculariis vocibus aerumnas 
nostras ludificaris ? Victum per mare quirentes 
cernis , ipsaque ars, 162 quam despicabiles 
simus, predivat , el dicis : Venite, faciam vos fieri 
piscatores. hominum ? Edissere nohis, quibus pro- 
fusis ante ora hominum divitiis, eos conciliaturi 
sumus? an disrupta monstrabimus retia, et popu- 
los ferarum instar adhamabimus ? Qua usi lingua, 
quo orationis ornatu auditorem irretiemus ? An voca- 
bulis naulicis regum animas traetabimus ? In. pis- 
cium, non hominum, piscatu arlem  exercuimus. 
Nihil tale locuti, nihil meditati; sed reipsa hamo 
verbi Christi trajecti sequebantur loquentem Do- 
minum, et piscaturvze modum intus ipsi secum. do- 
cebantur. Piscari condiscebznt, quodque facturi 
erant, primum opere. experiebantur. Dicebat : Ve- 
nite, eL vocali sequebantur. O verba rebus de- 
monsirata ! Venite. Ego verbis vestris escas impliea- 
bo; ego populos et civitates vestris vocibus 
convertam; vos ego sagens meo primitias fa- 
ciam. Ipse enim in vobis per vos rem conficio. 
Fasiibi fuit, regibus potius uti ministris ; fas 
mihi fuit rhetorum linguas doctrin:  administras 
trahere : potui. Angelorum ordinibus pr:edieandi 
munus credere ; scd ium famulantium splendor 
gloriam famamque meam ad se raperet, De ejus 
enim existimatione, qui rem gerit, famulorum po- 
centia occultum quiddam detrahit, Recuso. divitia- 
rum obsequium, ne si operam conferant, rem tam 
mirandam extenuent. Vos ego comperio fidos mi- 
raculorum meorum custodes. Quibus enim nullum 
humanum praesidium presens est , apud hos Dei 
potestas retinetur integrior. Propterea namque mi- 
raeulo est miles, cum vilibus armis ad victoriam 
utitur. Vult enim cum illo virtus, qui praeclare 
quid fecit, gloriam partiri. Comprimantur voces 
infidelitatis , occludatur lingua, nec sit calumniae 
locus, Ne dieat impius quis, regionatim et oppi- 
datim cum homines ultro confugere videt ad Evan- 
gelii proedieationem : Quomodo potuit. Christus non 
persuadere? preeones perquam ingeniosos przmi- 
$i, armorum terrore sibi adjunxit animas, pecu- 
niarum objecto fulgore oculos inescavit, terrore 
assensionem sibi comparavit, copiis copias sibi 
subjecit. His omnibus nudati, vos, a justis accusatio 
nibus nudos sycophantas 163 refellite. Venite post 
me, el faciam vos fieri piscatores hominum. Melicto 
mari fías Lerrestris piscator, terra circumretia- 
tur; este piscatores hominum. Quando enim pis- 
€ium incuzsiones in se mutuo norunt homines , 
vestris sagenis incidant, pares cum piscibus even- 
tus ad salutem prosstolentur. 
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zh; $rosyís:u; uéysOoz Óx)ássiy abtolg các 
EXxi0as Enotrosv, o5 Aóyoue &giévat votod tou zpbz 
vby Acomóvny iGsCiácavo * TL yXeuátetg vobc xDptaot 
mpoomaAatovvae, &v0pu ms; vi «bv xómoy Tjuiv Ota- 
ig v00 YéAuog Óf,uaov; Oan conpyoUvvag 
ópdc, xai xnpüvvst viv eüx£Aetav dj cdyvr), xat Xé- 
Ystg * AeÜce, mon]co guüc dAcic dv0pozov; 
Hotoy xpo6a2X6pevot vÀoDvov, cimé pot, zobc ópovvag 
ExOuctrtjo uev ; ?| cà Orsbpoóxa ücttmuev 0lxxvua, 
xaX vobg Ofjouc tog Orjpag &Yvpsoctpusv; THofav xtwt- 
cavveg YA vsav «( x&AXet vy Ao(0v vàg &xoXc ox- 
nvsóctouev ; 1| fuat vauvtixotg Baouénv. quy&s 
ye'piocus0a. (08); IIpbc ty00ac viv viyvrv, o9 mpg 
&vÜpioxouc ueueMevíxapey. Oü8v votoUtov, obx ci- 
móvxeg, o0x. Évyofjaavesc, &XÀ' cg &XnÜ0Og &Yzlevco 
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maóetg vo 


B «o lóyo mspwxapívveg , tjxoloU0ouv qÜeopévto 


Asomócvn, xal &Xiag «by vpónoy Ey £aucolc EOubáoxov- 
t0. 'AvpsUsw EpávÜavov, xa & mpávveww ÉpueXoov, 
moy voig ÉpYow; Ümépecvov. "EXeyc: Asvce, zai 
fhixoXou0ouy xaAoUpsvot. "Q óngu&voy Ou. m pa rov 
àmó0et&te ! AeUce * Eyà xoig Gpezépotg ofjuaot mpos- 
Àéxo ^b 6fAceap * iyi Ofjuouc xai móAetg calc bp.s- 
ds EmicvpiQu quvalg, &árapyXg; Ops cTüc ips 
caYfvn; ipyáGopa. AbvoupyO Yàp sig pág Ov 
ópGv. 'Evnw» por facUsüciy Ümnpévatg mpooypi|- 
cacÜat* Evry got mxópovw vXovtag ÜOspamaiUVag 
Ned nat 700 bóYyacoz* &Oüuvápev volg vOv AY Yvétov 
&áYpact xacaTioceUoa «b xfjowvpa * à)Àà ab cV 
TmgetoUyzuV mweptQavyec vv &pdv 
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mapeamácato 00- 
"YnxoxAémcet Yàp x00 mTow0ytog viv 006av, 
0U TUE PUvspe 1j 6óvautc. MapawvoUpat mÀoUcoy 
o)vca, p] volieot, xà Üabpa suveprazópevoz. 
Yuds eópicxo miovoUg vy EpOv. Üaopáctoy vole 
qUXaxac. OI vàp àvOpimivoy ob6Ey mpóccavt mAsoy- 
éxvnga, mapà voosots Tj «ij; Osóvnxog &xépatoz Ota» 
QuA&vievat 6jvapac. Oxo Yàp xat evpaxubsvns Oau- 
páSexat, óvay ümÀotg eüvsAéat mpbc &ptavelav. mpoc- 
ypfonza.. O2)e: vàp &psvt vhy o0 xacopÜdpacoc 
9ó5av v xavopÜoDyc. p.epiGso0at. Ilposavacve)Aé- 
600 vj; &xtozlag vk píava, Eppavvéato YAvva, 
yopav cuxogavvtac ox Eyouca. Mr Aeyévto ttg &oe- 
6n, ytpag Óóuo0 xol móAstg a.b vottoroo.v ópov mpg 
70 xhpuvpa* Iloc Yàp oüx EpeAAe msiüety Xotavós ; 


GoQuovác mpos6áAAeco xlpoxac * Gmiotg qo6fas 


^ C^ dà qn 
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p v9xás mepeoiüsaro* xpfjpasa Os(Quc, ógÜa)poug 


t0gléncge* qóOq vhv Ywoury xeysípgucaue mAfüsot 
vX mAfjür, wpbg &auvoy ÜümqYé&yevo. Tous dm&yvoy 
Opel; Yeyvopyopéyot, Yupvoug &x(Anpázoy (69) voUc 
cuxopávvag tAév&ave. AeUce Ox(c'Q  uov, xal xoul- 
co vbuüc üAcic árOpozwr. Vevoü psvk nv 0á- 
iavvav &AweUg dimstpócne, mspu6aAAéc0n Ovxvootg Ti 

fi. 'AXtetg ávÜpurmuvy ónápzovs. 'Emcit] Yàp và 
aiv Lyfocv &nzvacvácete xav! GAAfAov Evóncav. &y- 
Opumot, taie Opevégate caíjvats mepusvmtétt00AV, 
*& vy lDyüowv mpbc corpiav Vxopeyfvuaav. 
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(63) Xeipieópe0a. Scribe yeipuoop.s0a. 


(69) "ExvAnjdcov. "Eyimadztoy recte, 
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B. "Evi vostow, xaüámso àyxisspo *Àg áxoàg A — 92. Talibus verbis velut unco perfossis auribus 


, "m | - 
mepumapévcec, txolou0ncav mpotüUpus tQ £ixóvzag 
0x peDovzt. Kat x033& yaípety totg 6xxootg clmóvesc, 
xai nv Ü&Aav:uy &mobusápsvot, volg «o0 Xtovijpog 
eirovvo veUp.aoty. Obvo 6i voig 'InsoU. Otxcüotg Ey- 
opiQoavwsg, xol vfjc mapaoGotócrs Gas parvo 
xavaotáviec, &pvt vou. Aeamóvou mpbóg obpayby àva- 
qottfjoavvoc, ol pa mvaY voi; vm: yáptcog OuxctÜotg 
và Yyéyr tv &vOpuiozooy f Msuov. ITptzov «otvov xac 
louBaixüv cuXAóYtv Ggévveg và Üfjpa:pa, vpwyi- 
Aloug &U000c àvnYpeUcavyro. Aeuzépa «jc caívnc 
BoXh, xaY elg mevraxtoyuitoug djpmáGsxo. "Ictoz "o- 
Osirs vvOvas 1b O8Aeao, (p ypna&pevot «oUc 

Xi3ytÀtoug éGoYpnoav.  Xudóc vic "v zpàÓ cuc 
opalac zinc, Q tàs vOv vo00v Bácctg T qUctg 6x 
màÜoug ouXfcaca, víj yXptuct mapéOtxs ya)xsütty 
Og Bo)Aevo:. Touvoy ó Ilévpog ^ &vxiozpu mepi- 
B5oxg tn; mioteuz, Onuoy 0loy Ocscp« tmv OX vg 
ExuvoU YAcvwngc cloyácavo. Tlivezat xaX KopyvtjAtog 
£xetyo; Ó -uéyag «jg gaYfjvs Ofpa zabTnc. OUco 
&oUg xa&và lloXatocivny &vpsócavvec, Égepoy Em và 


TEyLA- 


vfiaoUc vljy vé£yvqV vfi xápucoz, vtv Ddavvmy uev 

&T,y fymetpov caynvesovzec. Kümpov elóoy, "Avvtóyetav 

Eiyov. llapepuXia pevà voUvo xavetysvo* Maxsovía 

cesUAEUtO * Opáxr mposévpeycv, 'EXAàg petà «cfc 

jy^Uc7ns fYpeDeco. "Pop, xo 9.&0rpa xpodaca, và 

*090 GvaUpoU mpocezüyet xmpovpact..  AXexá&ANn- 

Aat mÓAetg aÓxop&vog ziv &moovoltxioy Orxcütvy viy 

6fpav fioráZovvo. Oüx Exaocavro BáXAoyvec, Eng Ó 

&n« oixoupéymc m«epl6oAog volg üsomovtxolg cuyeAT)- 

€ü» OtxvUotcg. 'AJA', Q voy mapabóGov xal «ip 

(cy mar u&zoy! "Eneión, Y&p vOfievevat votz ópu- 

p.évotg 01á60.0c, o0 cépuv óp&y &moupévrv vijv ou- 

enpíav, Üavávi mepi6dOXet voug xtpuxac, xaüónsp 
vtyg &Yypuovépoug Lynne xaxà «Oy &Xtéoy E£yclpac. 

'AXAX 65yovvas ui&v &by Ü&vaov, ob Uv Emaicavyvo 

v5 Mag xai veAsuvfjcavveg * &ÀX' Epyálovzat xoi 

psTà Ü&vavoy «b voU Asomózou mpóoxa.a, xal xpu- 
mxópsyot v&qgtp tfc Ofpac o)x EmeXáfavvo. DO£rTOv- 

*x. yàp xal vágo, BouXopévnc vij; y&prroc. "AM üts 

áAigic dvüponov* abc tj 005a xoY vb «páxos elo 

AOTOX AA'. 

Eic «ó, «'IÓov dva6aivouev. &ic 'IepocóAvga, xal 
d Ylóc coo àv0pózxov szaepabo0nctcat &ig y6i- 
pac dágapca. lov. » 

a'. AbGe, usw vfjs YXoTvns vh &Yovlay ^f) vy 
&xpoatüv qiAiXxota, xai vnv xoU Aóyou Eyysiproi 
qo6speépay élpvásato 6 vc 'ExxAnolag O0sopc, 
xal mspicà Octa Oubdey arva, mó0oc. Mà toUto pxxac- 
picpü «paDyoy voU Aóyou «by qó6ov, ó Asomóxcnc 
 à60a- Maxdpiou ol Afyorvceo slc Óca dxovór- 
tty. (69*) * ol «5 à.6a0xaX (ac xbv axópov cic sb Yovov 


7? Act, 1, 4l. 7? Act. iv, d. 7* Act. 10, 2, 79 Act. x, 4 seqq. 


xxv, 12. 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


(69*) Maxdpiot ol Aéyorcec elc dca dxovórcov. 
Ad similem locum reperio Jobi eap. xix, vers. 11. 
Tó àclov. 1jixovc'e, xal épaxdpicé pe. 
Auris audiens bealificavit me. 


prompli seculi sunt trahentem volentes, et longur 
vale retibus dixerunt, seque a mari expediverunt, 
Salvatoris nutibus obsequentes. Sie in Jesu retia 
turmae modo illapsi, et piscatus admodum insperati 
constituti discipuli, eun jam colam Dominus re- 
petivisset, grati: retibus hominum genera pisca- 
bantur, Primum igitur contra Judaica eollegia dis- 
persis laqueis confestim ter mille homines compre- 
henderunt"?*, Secundus sagenz jactus vel ad quin- 
quies mille honiines sursum extraxit "?, Forte avelis 
escam nosse, qua usi quinquies mille vivos abduxe- 
rint? Claudus quidam erat ante portam Speciosam"*, 
cui pedum itionem cum forte natura ademisset, 
grali:te tradidit pro arbitratu recudendum. Petrus 
unco fidei postquam hune devinxerat, populum 
universum lingua cepit. Fit et hujus sagena prada 
magnus ille Cornelius "5, Eodem niodo Palzstinis 
adhamatis, arlem gratix transportant in insulas, et 
a continenti in mare retia trajiciunt, Cyprum 
viderunt, Antiociiam obtinuerunt ; Pamphylia 
deinde occupata est, Macedonia vastata ; accurrit 
Thracia, Grecia eum sua eloquentia capta est: 
Roma, suppresso diademate, crucis pradicationein 
exosceulata est. Ordine densissimo civitates sponto 
concesserunt in predam apostolicorum retium. Nec 
jactu abstinuere, dum terrarum ambitus Domini re- 
tibus sit comprehensus. Verum, o res inopinas, et 
supra naturam! llis enim visis territus. diabolus, 
neque salutem tam late diffusam videre sustinens, 
prcones morte ciecumvenit, agrestioribus qui- 
busdam piscibus in piscatores concilatis. At morte: 
excipiunt quidem, nec piscatu tamen abstinent vel 
obita morte. Quin etiam post fata Domini faciunt 
imperata, nec pressi sepulcro prsedationis obliti 
sunt. 18/4 Nam et sepulera volente gratia loquun- 
tur, Verax enim qui dixit : Venite ad me, et faciam 
vos fieri piscatores hominum : cui gloria et impe- 
rium in sxecula siculorum. Amen. 


yàp 6 clmv* AeÜce Óx(cc pov, xal moujco vojüc 
» 


to)c al vag «y alovtoy. 'Apfiv. 
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In illud : « Ecce ascendimus Hierosolymam, et Fi- 
ius hominis tradeiur in manus peccatorum "9, » 


jJ. Auget difficultatem nngus suam eluctantis 
angustiam auditorum attentio studiosa, verbi tra- 
cationem formidabiliorem facit Ecclesi* consve- 
tudo, et divina capessendi desiderium. Quare bea- 
titate proposita leniens verborum cruditatem, Do- 
minus clamabat : Beati, qui loquuntur ad aures 
audientiwm "" : qui doetrinzge semen jin terram fru- 


!&Mares , 09; xv y 4M. 7! Eccl. 


]tem Ecclesiastici xxv, 12. : Maxóptoc, óg &&GeOps 
qpóvnstw, xal ó üenYoUtievog elg và (ova. vv &xouóv- 
zov. Hune ego loeum Basilii dicentis memoria puto 
obversatum esse. 
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sumi cumulant, quia proesentium laboriim oppor- 
tunom exstat aerarium laborantibus fruetum recon - 
dens. Etenim apud Judwos ventura antediceve 
inevitabile erat, nee prophetis optabile monita 
dare. Siquidem Domine, inquit, quis credidit auditui 
noslro??? Jeremias quidem speciosam «etrectati 
officii excusationem statem praietendebat : Puer ego 
sum, nescio loqui ?. Moyses ad populi dücatum 
vocatus, eam dignitatem refugit, et sibi refragatur : 
Impeditioris et tardioris lingue sum 9*. Accusat 
enim. lentam ingenii Judaici credulitatem, eorum 
qui ad eos legabantur, deprecatio. Gens enim Deo, 
divineque beneficentiz::. rebellatrix,  Moleste fere- 
bant. olim servitutem ZEgyptiacam, et ab ea liberati 
conviciis liberatorem incessebant : Quasi. de[uerint 
in ZZ gypto tumuli, eduxit nos, ut occidat in de- 
serto 9!, Mare velut. viam publicam deeurrebant, 
pedibus pulverantibus maris iter conficiebant, et 
vitulo per adorationem clamore gratiam referebant : 
. Hi sunt. dii tui, Israel, qui te eduxerunt. de terra 
Aigupli *. Coelum etiam nivosam manns copiar 
dewisit, et, qui sub codo sunt, ia blasphemias 
erumpunt : £GE5S Nauseat. anima nostra super cibo 
isto. levissimo *?, Rupes quoque secuta est, qua 
(orrentibus solitudinem 'inundavit, et unius virg 
pereussio frequentes peperit undarum fontes, sed 
ingra'am corum linguam non eluit, qui percepto 
aquae beneficio dicebant : Quoniam percussit pe- 
tram, et fluxerunt aque, et torrentes inundaverunt, 
nunquid et panem polest dare?*? Iterum. viarum 
ignaros eomitabatur nubes, tum ad ignorantiam 
levandam, tum ad solis ardorem. defendendum. 
Hoctem eolumna ignea illuminabat: verum tot a 
Deo miraculis honorati, maledictis eum exhonora- 
bant : Constituamus nobis ducem, el revertamur in 
-Hgyptum 9", ÀAvium nubes aer dependebat veluti 
peregrinis hospitibus opsonium apparans : vestis ab 
ipsis totos quadraginta annos trita recentis operis 
speciem pertinaciter dabat, novo exortu temporis 
edaeitatem pervincens : renovabatur simul cum 
veste caleeorum usus, ad annorum quadraginta tem- 
pss, et erralionem resistens. Preeliantibus illis 


76 15a. trn, 4. 
** Psal. nsxvir, 20. 95 Num. xiv, 4. 


BASILII SELEUCIENSIS 


34U 
i6 Vuyfe dva 


vnpoov v«*v &nóAaucty. Iap' "Iovóato:g pv tàp, xal 
«b mpootveUety qesuxtbv, xal. xb voutscely àmcuxsby 
&otg «pogl|aig soploxewat. KUpis, vp, qnot, clc 
&xlccevose vj üxoj q"puóv; 'lepsptag 05, eümpóoc- 
toov Qe pópievogrma. papse mpóqgacuw, viny siuxtay 
mpocs6dllezo* IVeovcepoc éyo eiqu, xai Aag. oU 
Wwp»g «hy vo0 lao0 xaXAoÓ- 


P 


&xicvagat. Moos 6s 
psvosg f yspovíav, &motsUver «dy á&lav, xab^ Éaucoo 
«n» oov &véyxac. "loy vdgoráóc eiu; xal. £paóv- 
yAoccoc. 'EXéyst Y&p «v iou8qixy vpómxy cb 
6uonsiÜEg, fdj xv mpbhg abzouc &moovellopévoy 
mapaivnste. "AeV yàp Üsop&yov «b vyévog, xa vais 


D 0ctatg eüepyeolatg &vxtmoov. "nU povsó move viv Ev 


Alvómwp 600le(av, xai vaUvng &moaXAayévzeg £Aot- 
&ópouy «by &naXMáGavsa: Iapíi có qun elvai uriü- 
paca &y yj Alyozco é&i]yaypev. püc áxoxceirat 
&v àpüpup. Atézpeyov Gg Xcogópoy (11) tv 86àac- 
c4», mOcl xsxovtsuévotg O00tm0poUvveg «b méAd- 
Yog (12), xaX *«& póoyt *hv y&ptw mpooxvuvobysec 
&Xoyltovco, Boivvsg* Obvot oi 0sol cov, "Iopan, 
oi é££ayayórcec c8 (15) £x yc. Alyvozvov. DéAw 
obpavbc vàc voU uávya vuoábac ürécvsAÀe, xol xác- 
t90sv QAaoonuoUvsse £Góov * Kazd&mpoc éyovev. 9| 
Vox (14) cpiv. &xl cp dpco zà Ouxévo. 'Hxo- 
Joó0st mévpa xacaxAócouca yetp&bpouc vv Éprikov, 
xai pía $á6009 vnu moÀAàg vapávoy Exvogópst 
mryóg * àXX obüx ExáÜnpsv aüvOv viv éy&ptatov 
q^6zsav, oi xal map' abi vf &mólausty ÉAeyoy * 
'Eag) éxácaEte nécpaw, xal éfuncar 00aca, xal 
yelgag got xacexADcÓncar, uii xal dpcovr ÓUracat 
86o0rat ; HáXty Gxvoo9sty abzotc vijv 605y, cuvtoOot- 
mópsi ve£Nn, xoi vh &vvouxw XÓouca, xai vy 
&xzlyov "hy QAOT& xt)0ouca. XvóAog mupüc équs- 
avycYev sy voxza. "AXA& sov xupvysa xvoic Üaspacty 
&xt&ásoyveg EMeyov* Aüpguev àpymnyovc, xal àzo- 


vcpélouev eic Alyuvacor. 'Opyi0nv veqélag 6 ànp 


xaÜ&msp Eívow OóCovmópowg cücpemiGtoy 
ObjOvtov. Teocapaxooiby Évog aüvol; £oÜnc cTpi6o- 
uévn, veoupyts Orevéler vix&oa. voy y póvov vf, qUasr, 
cuyvevéate vij &sÜTiv. vOv OmoO0nuAcov f xpzla (15) 


, 
&naotet , 


7? Jerem. 16. 9* Exod. iv, 10. |.5* Num. xvr, 43... 9 Exod. xxxi, 4. 82 Num. xxi, 5. 


CL. DAUSQUEII NOTJE. 


(10) Téàc cqc vvzüc dAov(iac ávu00v | Goypá- 
vo» c'opsborcec. Conjecto Ovidium apud griecum 
quemdam seriptorem paria legisse, unde hxc eftiu- 
xerit, 

Et patet in laudes area magna tuas. lem : 

Et patet in curas area lata meas. 


(11) Aeogópor.: yp. Xeoxpópoy, ampMere vocali. 

(12) Hoc xexovic'uévow; óOowopovvcec vó aé- 
Aayoc. Quod quidam velit. pedibus siccis, frustra 
est : hoc temporis articulo mihi pedes a gelu siceis- 
Ssími sunt; et pulveris ne tantillum habent. Res haec 
scribitur Exod. xv, 19 : Oi ox uioy "Iapaa &zxopsü- 
€5ov iX Enpác &v uat xfj; 0a3ásonc. Solo probe 
desiccato, quam fuit in proclivi ut pedes pulverarent ? 


Quare pro miraculo non immerito ducit Philo «o9 - 
Ouxxomévvog xoY &va&noavÜ0évvog népoug alQviótov 
OnXávwtosty, proscissi et siccati spatii extemporalem 
inundationem. Eam vocem leges apud Gellium. —— 
(18) Oi é£ayayórzec ce. Exodi xxxu : Otzwsg 
àve6t6acày as. 20H 
(14) Kacá£mpoc wvéyovev T7 wvxy5. Scriptura, 
5 (uy 9UOv mpocty0icev &v vip &pv. DM 
(75) Evovevéate «y &cÓWnc cóv bzoOnpgdcow 5 
xgeia. Verteret. Gellius : Recentabatur." Libenter. 
idem cquipondium appenderem, nisi delicatulos et 


.labeones: metuerem. Historia hzc consignata est 


Deuter. xxix : Oox £xoAato0n cà tuávua. 0v, xaX 
zà OxoOfjuaca ÜpOy oü xaevpl6n dmb viv moBt» 
Opov, Perperam cuvsvéags. 
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mobg «scoapaxocróv xai ypóvoy xal Opópov &vv- A elementa succurrebant, quando sol moram facere 


éyouca., IIoAsu.o0cty abvotc ó «(v evotysiov cupmap- 
Evávvevo Opóp.oc, óve DpatUvety 0.0aoxÓp.evog à TjAtoG, 
&b vie vm abcote Empay aeedevo vyog* Ta vUvov 
ts fiipag và Ovxccfiuaza, tva. a9] uspov (16) &mo- 
vÉXT| Toig p.xyopévotg vb «pómauov * mAauUyVy ^by 
&pópov, tva. cucveUM jg vixng bv woóvov, T] pm- 
xÜvt)y 100 y póvou và uézpa, tva. pj onspnuépu vix 
)umfjon vobe x&pvovcac. "Iozaco us0" 1.voy 'Iop0&voo 
và eUpaca, xai vb Qó0ioy EyaXivoUto, mapaytpouv 
&ol; Babe ouct* xo vópotg tavavo (17) fsü[ravog &va- 
pívoy «hv xápobov. Bacüeig mapà vt &xohnv ixa- 
paveoyvo, abxóp.a vot móAetg üméxumvoV. lepvyO xu- 
XAOU[Aivf| tbV x00 7 


"^ 0 


tcUg olxfvopag «qsüYouca, xoi volg "IopanAixatg 
Tpoovpéyousa. Tig oby «oUvtvy fj yáptc ; Aoquev áp- 
xnvotc (18), xal ázococpéVopev &ic / Alyvacov. 
Koi và ócóvepa «Ov qÜncávvtov O0:tyó:e pa Mtoa6t- 
vixby mpooxuvoU[.evoy &óavov, xaX cà «tov voxmÜevvov 


I 


v 


doctas victoriam illis proecipiti cursu. conficiebat : 
diurna spatia producebat, ut uno ipso die pugnan- 
tibus tropium pareret : producebat cursum, ut 
victori: tempus corriperet, aut potius tempus 
extrahebat, ut ne diuturniore victoria fatigatis 
molestiam crearet. Post solem (a) stetere fluctus 
Jordanis, et unda frenos passa est, dum spatium 
dat euntibus; stetit consuetus fluxus, dum prz- 
terirent, prastolatus. eges, ea re audita, contur- 
babantur, sponte sua civitates collabebantur.Obsessa 
Jericho murorum orbem exuebat, quasi habitatores 
suos ipsa fugeret, et ad Israelitas: transfugeret. 
Horum qui gratia? Constitwamus. nobis ducem, et 
revertamur in. Zigyptum. Graviora subsequuntur 
ante relatis; Moabitieum simulacrum adoratum, et 
vietores idola victorum. adorabant, prophetici san- 
guinis effusio, Mosaici libri conceremati, odium 
religionis Deo grat;e, diabolicarum statuarum sedes. 


«possxUvoUy oi vwuxfjsavvsg clünAa* mpognucuxy aluácov Éxyuct;, Mosatxov Bi6Xloy Épnpnsts (19)? 
p.íaog Doraxetag ÜzoguoDz, Onupovixov àYvoXpsov l(Opopasa. 


8. 'AXAà «aUca piv àpyala xaX maAatá. Ia pà &E 
«Tv «00 Xoxvf,oo; &vavÜptomnotw, vives &pa vby vpómov 
qeyóvasw; 'O 6€ Xpioxóg olxvelpag  àvÜpomouc 
&pixevo, ystpa Govíjptov mpots(yoy «Q *vévet. Oox 
WjAa&aw by vpómov alüzcÜüéyveg «X Ünüpara, àXXX 
cuovévpeye c ypóvt vOy mpoyóvov f) Yt, xoos 
xnpovóp.oug eopíoxouca. Oaugávov vupáosc, 0spa- 
melag. msAAym, maviobamOy &YaO0Qv cüfnvia* à 
EnxévÜouy cüepyevoU[ievot, xal cris duy Tis xtv dxoplav 
uà cy fnpávov &xfpovvov* TG. zouogev (80), 
ócu d dvüpozoc obcoc coudbca cmpueia xotel; 
Há0r Ouoxópeva BAémovzec, volg voU qOvou má0soct 
&^v duynv £vwvpooxovso* xo) vv AXLovploy cup- 
qopüy. Tj Aste, olxelov abzüv.o0upp&v Ozpys ovi. 
IíapáAuvog &cqt(Yevo, xugAóg ppacoUro, wexpbc 
EEepryeizo (81) voü &8ov v*v» fvvav, xaY Ó lavpo; 
Ey EyxMjuact. Aacpovezijs tisuÜepoüvzo ystpóg* xo 
6uipioyGyxa. ^by Onwpóvuvy. £Xeo0spoOyta, xaety 00x 


$9 Joan. x1, 47. 


" 


C cula , curationum maria, omnigenorum 


9. Sed hxc vetera, atque obsoleta. Sub incarna- 
tionem Salvatoris , quibus fuere Judi moribus? 
Christus homines miseratus venit salutarem ma- 
num homini porrigens : nec ea fuit miraculorum 
reverentia , ut. mores alios induerent; sed 166 
majorum nequitia haredes nacta perdurabat hoc 
quoque tempore. Erant in oculis densissima mira- 
bonorum 
profluentia ; sed ex beneficentia luetu. conficieban- 
tur, et inopiam consilii verbis vulgabant : Quid fc- 
ciemus, quia hic homo talia signa facit 55? Morbos 
abigi couspicati, invidi:e morbo; ad animum usque 
proserpente sauciabantur : et aliene. miseri: leva- 
mentum domestiei Judaeorum doloris fuit semina- 
rium, Paralyticus solidabatur, oeuli exco reficie- 
bantur, mortuus ob illatam inferno cladem gestiebDat, 
et medicus in crimen vocabatur. Asserebantur in 
libertatem a. diabolica potestate, ct assertoreni 


CL. DAUSQUEII NOT. 


(16) Abciupiepov. yp. Aü0npsgby, ut a90tcpóv. 

(T1) Nóuotc tacaco. yp. vópoc, lex fluvii, con- 
suetudo, sive cousuetus fluxus stetit, 

(18) Auer. àpynyotc. Si scribatur Üpezv, ver- 
siuni vulgat:e stadebitur, et elegantis. 

(19) Mocaixov giGALov Éuzxpnetc. Chrysosto- 
mus D. Paulum ad Hebraeos explicans : 'EmA0s mó- 
Asph06, &vetÀe r&v [vpox1vas |, ««s6xo'jav [repouo 


xovexómncoav. Eustathius in dliada d, 'fà pévcot. 


xavaxómicty bmi sean ol eO" "Oumpoy xi0éacty 
Hfivopsc, otov, xavéxojav &v moXéu«| &vexpfio0ncav 
ai B(GAot, £vépto róXuv àv0pi Üauuacvi &vémveucsv, 
(0ove aUvág &x0£o0nt, c "Eco0pá Aéro, xoi ànb Xet- 
Qá&veV cuyceUTvet &xotrae. Scribo Latine : Betlum 
oborlum est, omnes prophelas sustulit, occisi sunt, 
libri exustà sunt : alteri viro admirabili Deus inspi- 
ravit, uL eos exponeret, füsdram dico, alque e reliquiis 


"wb iterum componerentur, fecit. Kot 85. &uvop's 


(a) Imo ante solem, ] 


Basilii et Chrysostomi. 
, (80) Tí zxoueopiev. D. Joannes capite undecimo: 
Kl COtOU U.E V. 

(81) Nexpóc é£opiyeico. Forte &£&oputvctvo. Ge- 
stiebat, Ilesyehius o ovyrvopevov, 2peyópuevoy. Scribe 
anteriore loco 6pvyov, o minore, ita. litterarum se- 
ries inibi turbata est, originatione aliad postulante. 
Eustathius euim in Zliada Y ducit ex ópéyt Óópvyv, 


"utex pgévo pípyo, ex véyo vtyvo. Iac conjectura 


solum adsciscit litteram v. Quid si. legas, Nexpog 
£o peo voU &. v. qj. 1 Exululabat ? Nee male colie- 
reat mortuum redivivani, exclamare devietum in- 
fernum, et calumuniatores medicum in crimen vocare, 
teni &ztopscÜa: capi posset pro contentissimo cla- 
more, qualis leonum est : vide Apollonii Scholia- 
sten. Pro eodem posset &&opUYeco scribi : nam nisi 
tale aliquod. statuas verbum, uude opuYpós, oput? 
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diemonibus oppletum non erabescebaut appellitare. A 5isyóvovzo. Kat záAty Opivodvztov p.eAevtost quyág * 


Et rursum lamentantium voces inculcant : Quid 
faciemus , quia hic homo talia signa facit ? Commu- 
nis naturz: pernicies sunt Judaeorum mores. Cum 
ne morte quidem invidiam finire possent, mortem 
dedecorosam decernunt : crucem  machinantur, et 
ob miraeula legis violat: dedecus offuudentes , 
invidentiz sus serviebaunt, Sed non hzc Christum 
latuere, qui passionem suapte sponte subit, qui 
pridem morti, prophetarum oraeulis comminatus 
erat. Solvite enim templum hoc, et in tribus diebus 
excilabo illud . Non cum latuit passio, qui dixit : 
Poleslatem habeo ponendi animam meam, et. pote- 
statem habeo eam iterum. sumendi**. Nam Dei 
incarnati passio a Judas quidem nefarie, et auda- 
eiter suscepta est; a Deo vero ad salutem destinata. 
Sed amans Christi apostolorum chorus animo 
linquebatur audita passione, et ea oratione per- 
culsi animo, passionis acerbitatem pragustabant, 
Ingentem vero discipulorum dolorem molliens Sal- 
vator, morlis mentionem resurrectionis przdietione 
temperabat, ipsamque passionem dictis ambagiosis 
investiens, narratione pensienlatius exposita, le- 
viorem reddebat : ne spectaeulo improviso percussi, 
majori tristitia perfunderentur animi. Quare modo 
Salvator has vel ante passionem de passione voces in- 
cinens, ail : Ecce ascendimus Hierosolymam, et Filius 
hominis tradetur in manus seniorum, et scribarum, et 
occident eum, et levia die resurgeL *?. Etiam tem- 
poris notitiam ostentat , eL quam sponte passurus sit. 


1097 Mihi licebat, inquit, inhibito cursu passioneni C 


reeusare, et devitato mortis loco mortem effugere ; 
sed tempus crucem reposcit, et ipsa necessilas 
passionem parturit, adest pr:efinitum. tempus quod 
adventus mei causam quzrit. Ideirco lapidum ante 
j^euus ietusque recusabam, erucem quod pristo- 
larer : idcirco structas cirea procipitia insidias re- 
eusavi, quod illatam per Adamum in ligno mor- 
tem. medicari venissem, ut ligno clavis affixus 
averruncarem immissa per lignum mala. Ministri 
vero passionis Pharisiei, et scrib:e, et seniores, Le- 
gis veteris capita, qui mosaica per ambitionem con- 
decorati cathedra eum diabolo faciunt ; qui sancto- 
ris legum discipuli cum essent, przvarieatoris ar- 
migeri sunt, Vobis autem, qui mei estis, passionem 
vaticinor , et futurae resurrectionis significatione 
dolori medeor. Ecce ascendimus Hierosolymam, el 
Filius hominis tradetur in manus seniorum, et scriba- 
rum, et occident eum, el tertia die resurget, Si passio- 
nem doletis, dolori medeatur resurrectio ; si crucem 


»r jon»n-r 1159492855 Joan sexe. 


Tl zoujcouer, óc. Ó dv0puzxoc obcoc coidvca 
ecnusia (82) zoiei; Kot v5 qucseg Aüpr vàv 
"louGatov «pónzoz. "Eee 09 «óvoo tb máÜog o0 
e£povxeg, &OoEov qóvoy Eyóutov: tbv. ctaupbv pm 
yavOvvat, xa vv Üavpácoy mapavopíag aloyo- 
yny xspácovvsg eixstou qÜóvou OÜcpamciav ebvoimt- 
Gov. 'AXX oóx &Xáy0aye vaUza Xpicvóv, xbv. Exóyva 
^b «áÜog Ómobuópevov, *by málat ÓuX mpoonrov 
xavà Üavávou &mcuüfjoavwa (85)* Aícace yàp cóv 
vaór coUcor, xal év cpuclv quépotc éyepo aücór. 
O)x £iX&yÜavs «6 máÜog «by clmóvxva: 'E&ovcíay 
Éyo Üeivat cv Vvyür gov* xal é£ovc(iav &yo 
záJAuv Aa6siv abcüv. To vàp vc Octa olxovopias 


c 


«á8oc, map' 'louóa(ov piv mapavópog 0A[401:6v0V, 
xapà 6E voU Oco0 mpbg ce wnpíav olxovop.odpevov. 
'AXX 6 qéyptoxog ^v &moczóAow yxophe d0yet 
mei «o0 máOoug &xoUtov, xoY why voyhy vQ AXóvo 
mAnvvópevo., vi mévÜeu «b máÜog mposAáp6avov. 
MaoAázzoy 6E vüg Aómwg xijv Omep6ohnv «oig put- 
OnTaig ó Xowto, cuvémAexs vij pvfjpt voU máBouc, 
«hv vig àvacváccos mpóponoiw * a0xÓ «e xb máfog 
mowDog mspt&(tw volg Aóyote, tfj vg Oumyfceng 
peAétr xougózepow motw)v, (va p cQ àpóo 1Xgc 
üéac xazamAaévzee, zQ vÀslowp máÜci. vv quyhv 
Bamzto0Got. Atà t00z0 xol vüvy 6 Eoxt;p «a0czac mept 
«oU ToU, npb oU máÜouc, vàc Qtvág xaxemndbuy * 
'I800v, qoi, àva6alvoger elc "IepocóAvga, xal 
ó Yióc coo àv0üpozov zxapado0Qcecar &ig xeipac 
zpec6ucépow. xal ypapqiuacéov, xal ázoxcevoUour 
abcór (84), xal cj] cpicm 'pépg ávaccijeeca. Aet- 
xv29Ot xai voU ypóvou vhv YvOoty, xaX «b cou máÜouc 
&xo3toy, "Eviiy pot, qnot, xaX ma pavet sa.cs0at vb cátog 
Enlayovvt vbv 6pó[.ov, xaY ma.paópa ety vy» &vaipsaty 
&b «00 qóyou vapavzos evo yuptoy* àAXà xatpbg tbv 
x&upóv &mavesl, xo dj ypsía «b máDoc GBivet, xaX 
mápsozt wpoüsspía Tj; &pjg mapoustag vav alviav 
61:00sa. At to0to mpuümy 7àg vv AÍ0oy Emayopi- 
va; maptrnoápr» BoAke, cvaopbv àvapéyov. Atà 
«oUt0 vv mel vOV xgmnpvOy Emi6ovATV mapiyYyet- 
lápnv. "HA0ov yàp *bv &y E) voU 'Aóàp. láca- 
c0zt 0&ávazov, iva &UXp mpocnAo0clg vv OiX coU 
&JLou xaxGv àvéMo vWv mápo0ov. "YTnpivai 6E pot 
x00 má0oug Papicalo, xai -papupavelg, xal mpsc- 


p 69«egot , «à «o0 Nópou xceqó)ata, ot «f Mobcéng 


xa0£0p4. qU.ostpobp.evot v Oua60)«. cuj mpázzouoty * 
oi «o0 vop.oüÉcrou pa07cal, vo0 mapavop.oUvcog Üm- 
aomiavat. "Y uiv 6E volg £yotg mpoXévo xb mátoc, xai 
Ospasóe vnv AümzTV mpopunyUoy àváctactw. "IÓoU 
àva6aivonev &lc "fepocóAvpga, xal ó Yióc coU 


5? Matth. xvi, 21, 


CL. DAUSQUEII NOTA. 


(82) Toia?ra emusta. Joanues cap. xi. Ilo3àà 
cnp. ltem. Basilius, pag. 404. 

(85) Tóv zxdAat €i zpogncóv xacà 0avácov 
&aeu(carca. Videntur hic deesse nonnulla prophe- 
tarum testimonia, quibus Cbristum sponte mortem 
adiisse comiprobetur, quibusque testimonium $5. 


Jonnnis capite secundo subscribatur. 

(84) Hapa8o01,cecat elc ysipac | zpec6vcépov 
xal ypauuuacéov, xal áxoxcevovatr abcóv. Math. 
XX : llapaBoütoscat xol; &pyisoeUot xai Yvpapa- 
«sU3!, xai xazaxptyoUste o0 vby Üavázo. 
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ávüpozou zxapaóo0Qcetai elc yeipac zpecCvcé- A horretis, ob victoriam Eetamini, Tertia die resurgan. 
pev xal ypapgpacéov, xal üázoxceroocir abcóv, — bo, in facili stat vietoria, expeditum statuam I1ro- 
xai cj epícn "uépg àraccicecat Ei Xomeío0s «b — poum, predestinatam coronam induam. Siquidem 
máüoc, lác0to wv Aümmqv &v&ccucic* cl gpivvese — moriar, legem ut morti sanciam, ne, quod hominis 
*by oxaupbv, 6t vijv vixtv ebepalves0s. Tj cpíc] immortale est, occupet : et resurgam e tumulo re- 
Tu£pg éyepüncopat. "Eo! £xotp«p mopsócopat víxn, — surrectionem innovans, infernum docebo. suecessu- 


cüvxogoy ípyácoua. vpómatow, &pmpó0scuov &v&- — yam exspectare resurrectionem. In me namque mors 
&Ucop.at cxégavoy. Ovfazto vàp (va vopotevfioo Üa- ^ desinit, et immortalitas seritur. Breve erit vite et 


v&vto, (e) p xpazeiv &y0ponov &0svaza (85). KaX — mortis intervallum. Non enim ut peccati debitor, 
&yaoxtiooua.t zà-oo9 xotyoupYOvy «hy &v&svacty. AlbáGo — sed ut interfector descendo. 
^&bv &Ony O1áOoyov mspiuévety &v&sxacty. "Ev &pot à xol 0&vavog maevat, xaX àüavacia, Quzsiexat. Mtxpby 
Ésvat vg veAsuvTS xol vc Cu] cb uevabyruvoy. O0 Yàp gg éáceuécne &papslac, dX cc &vatpevhis xazépyopat. 
q'. Ox fhoxecs mpbg vh» quvtv «Ov panty 1$ 9. Vocem hanc non sustinuerunt discipulorum ani- 
Quyh, &A^à xai mpbc pyfjumv vo0 máÜoug ÓóxMácav- mi ;sed ad illatam de passione mentionem dejectio- 
«£6, üso[u0vot cvy js &navyves (oümsav. 'O ek TIécpoc p res, palam altissimum silentium tenuere. Petrus 
mspixpytsse voic Düuoot, xal mó0 «b «áÜog; o)x autem stupens super bac oratione, neque pro 
EveyxOw, vng Asomozixne yetpbg Emtüpávvevat, xai — amore passionem ferens, apprehensa Domini manu 
enotv' "I4eóc cot, Kégie* ob ui Éczat cot voUco. — ait : Absit ate, Domine: non erit tibi hoc ?*. Vox ea 
'H ouv, 75s quy; vhv mÀnyt9 Omatvicvewat. TÉ — nerculsionem animi indicat. Quid ais, o Domine? 
qs, O Aéemova; Xvavpoó pvhrn, xai móÜouc Glog — crucis mentio fit, et passionis omnino spes ulla 
EAnig. Karà coo veavieUoexat 0ávazoz, o0 qovtv o0 — est? an contra te juveniliter mors sget, eujus vo- 
fiveyxev Qünc; lMpinv £xálecog *eÜvmnxóxa vbv VG cem non sustinuit infernus? Pridem vocasti mor- 
Xfjpae vihw, xa 6 Ü&vavog ÉguYsv, o06E péypt o0 — tuum vidus filium, morsque fugit impotens eum 
*&ou mapooeocat vp xexpavnuév Ouv&usvos, TOS — ad tumulum usque comitari, quem devicerat z 
o0 Uy meqó6nvai, Gézevat Üivasoz; "Amays tv Ó- — quomodo igitur, quem reformidat, mors capiet ? 
YOV, Q Aécnova. 'Hiag áàvoxépo Üavávoo ysué-  YGg Apage verba ista, Domine. Elias morte su- 
wnxsv, 'Eviy pevaüéoet «by &Onv tgóxhws * X9Y — perior evasit, Enochus translatus infernum decli- 
ms Xpio:bc ünb Üávavoy xsíosvat; Taosa O*- — pavit; et. quoniodo Christus in mortis potestatem 
Aeyóp.evoy lévpov mepi oU máÜoug &micvopitet Xpt- — veniet ? IExec de passione disputanti Petro Dominus 
cz5:, Ópiustay Exaaytbv vhy Emwviunoty* "Yxwye ( oppilat os acerbiori inducta objurgatione : Vade 
ónico pov, Xacavà, exávóaAóv gov. &l, ct 00 — post me, Satana : scandalum es mihi, quia non sa- 
gpov&ic cà «ov 000, AAA cà cov ádvOpozor. Ti — pis que Dei sunt, sed ea que hominum ?*. Quid 
Aéyete, 6 llétpe; Koóstg «bv QOávazov; oÜxou» ais, Petre? Arces mortem? non igitur exspectas 
Enéyete viv àv&ovaciy ; Koóstg vby ovavpóv; Illüg — resurrectionem ? Arces crucem? qua ratione victoria 
$ vim gave: ; MW vévqxat máüoc; llóg o0» —enitescet? Non eveniet passio ? quid igitur erit loci 
&náücuxa Afjjeca. yopav; Mi mpoonAoso 1b cópa — impatibilitati ? Non ligno corpus affigam clavis? 
^ $9Xp; llóg ojv 16 Otà &UAou faYfüostos. vv — Quomodo igitur per lignum rumpetur peccati chi- 
&papvnu&voy ystpóTopadqov; My &va60 mph; Oqoz; —rographum ? Non sursum evehar ? Quomodo igitur 
Ikog oàjv 0piap6sóso 0t&6010v; llapatzfjoopat «&- — diabolum triumphabo? Sepulcrum recusabo ? Quo- 
qov; llüc ov Au0stv oi «&qoi; Mt xax&0o cl; — modoigituraperientursepulera? Ad mortuos non de- 
yexpo0c; Ilóg obw ófjsto «bv &9nv; llÓg «Ww AÓctv — scendam? Quomodo igitur inferuo vincula injiciam ? 
«olg Osbepkévotg yaptatouo ; Tlapavetowpat shy oxau- — quomodo solvam vinctos ? Crucem recusabo ? Quo- 
piv; H&g oóy «à «oO 'Aóxp. i&cc (86) cpaópza; — modo igitur Adami curabo vulnera? quam aliam 
molaw Évépay laci, fj vo0 mpurorA&ovou mapá6actg — medendi rationem admittat protoplasti praevarica- 
éitqvaí; "Axov, O Ilécoe, cuvnyopeig 0116020. D tio? O Petre , diabolo , licet illubens, patrocinaris. 
Hzoatcfopuat Ü&varov; IlOc o0» c&v xpogncüv at — Mortem recusabo? Quo igitur prophetarum przdi- 
mpopófjssug &x6ácsio Mhypoycat ; Kava6ofjoccat cou — clionesevadent? Huic tu: orationi Isaias ibit obviam 
xÓv iupázov 'Hoxta; àvaxpá&ag oqoüpóvepoy* "Qc — contentius occlamitans : Tanquam ovis ad. occisio- 
apó6acor ézi c'garnr jix0n, xal oc &uvócévav- — nem ductus est, et velul agnus coram tondente se 
«iov (81) coU x&(povcoc avbcóv, dgovoc. Avpyf — obmutuit ?*. Tibi referet idem Isaias passionis 


Soho xr, 22. 9! 3b1d9 995. 30 ISa TENNIS 72 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


| 


(85; Mi xpaceiv àv0pozov áüávaca. Vide num (87) "Evarciov. Wem et oi. Septuaginta. Biblia 
scribendum, 'Tà ày0p. &0. : regia voce pari, Éumpos0sv. ldem observare est 
(86) "Idco. vp. i&atopat. Oratione inillud : Ego sum pastor bonus. 


(a) Mà] xpaceiv ávügózor á(araca. Verte, Morior euim ut morti, ne immortalis hominum dominetur, 
legem sanciam. Male Dausqueius, ne quod hominis immortale est occupet, CowsEriIs. 
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emolumentum : Cujus livore nos omnes sanati su- A csval cov «Ty toU máDoug Og£Actav. Aévoy* Ob zà 
mus ??. Jeremias quoque passienis imagine prepo- — gooze Tueic &ürcec idünuev. Kaxovooeval oou 
sità condemnabit : Ecce quasi agnus mansuetus, —xaV '"lepep(ag eixoviGv vb  máüoz: 'IOob de dp- 
qui portatur ad victimam **, A'tinsecus David, eum — v/or (88) dixaxov áàyóueror co 0080001, o0x yv. 
pretiosam de passione fragrantiam cithara perso- —'Ezépo0sy ó Aavi8 EyxaAécei ce, viv Évvtpoy oU 
nat, te accusabit : Myrrliam, et guttam, et casiam — máüouz »xiümpllow &bw8iíav (89): Eubópvav, xal 
a vestimentis tuis ", Te premet et instabit Zacha- — czáxzqv, xal xacclar àzó cov iuaciowv cov. 
rias : Aspicienl ad me, quem confixerunt *?», Aliunde — Zayaplag cs mspiovíjosvat Aéyov* Kal Óyovcat 
alius : Occidel sol in meridie ", et iterum : Non — zpóc gt, mpóc ür é&£exévemc'av (90). "AxXog &x£- 
dies, neque noz , el in tempore vesperi. eril lux ??.— oo0cy*. Kal OU0cecau ó djAtoc peompu6píac. Kck 
Petre, tantisper exspecta , et verborum effecta vi- /— máy - Oíce vuépa, obce vo£, xal apóc écaépav 
debis : raptum die media solem, nocte prematura — £ccai góc. "Av&gstwov, 6 Hévgs, xa Upev xüv $n- 
mundum late eoopertum, saxa disrupia, exspolia- — pázev «à mpáypaca * ftv. uéong fjuépac &prató- 
tum infernum, mortem exinanitam, devolutum ty- ^ peyov, voxzo, rxpótopoy &qam.oupévny vfj xviast* mé- 
rannide diabolum, liberas mortuorum turbas. H6 — cac 0:xtpoouévag, oxoAcuóp.svoy Or * &xupoüpisvoy 
ego priepediam, Petre ? hiec inhibeam? he ne eve- B 9áyazoy*. &xxizzovza vopavviüog Otá60Xov * vexptov 
'niant, obstabo ? Vade post me, Satana : quia non Onuov &Asb0spov. ToUzo, O lHévps, xw0ct ; vasa 
sapis ea que Dei sunt, sed ea qua hominun. Ve- — &mioyto ; xoüxto» àyéXuo thy mápoboy ; "Y'aaye ózioc 
rum qua hac est asperitas verborum, Domine? que — uov, Xacavü* ci o0 gpoveic cà coo 6600, àAAA 
l;:ec formidanda in Petrum inerepatio? 1G9 Modo — cà càv àvópózovr. Tig oüv fj «Ov énpáctv vpayó- 
audivit: Beatus. es, Simon. Barjona, et nunc Sa- — «e, & Aécmoza ; xí 1j qo6spà xarà noU IIézpou vOv 
tanam vocas apostolum? Modo dicebas : Tu es Pe- — £xixtuenotg ; "Apzlog fjxovos * Maxdápuoc &l, Eügov 
trus, et super hanc petram. cdi(icabo Ecclesiam Bagpwuova, xoi vOv Xazavdy àmoxacig vby àmócoco- 
meam 9? ;et nune scandalum, diabolique appellas — Xoy ; "Apzieg EXeyeg* Ev &i IHlécpoc, xal xl cabem 
iustrumentum ? Etsi Judas venditionem molitur , cà xécpg olxoOounco uov civ 'ExxAnciav: xo 
ezdem facit, te contra cum Judzis compositione — yov. axávOaX.ov , xai Opavov Ova60).ou xaAcig; Ko 
transigil : non tamen increpatur. Unguento videt — 6 piv "Cloóüng oüx &mwvwuilvat* xatvou TV páoxer , 
honoratum, indignatur, et pretii jacturam soler- ^ coycóet, xacà coU voig "louóatotg covaüüsvat* ppo 
ter appellat : Ut quid perditio hec? potuit. istud «uppeyoy BAémen &avaxset, xal ^ij wtgi]e dmto- 
venundari mullo * ; verbis mores suos redarguit : Q Asta cagüg áya6od * Elc cl 1| ázco4suabcm; qi60- . 
nee indignaris, nec increpas. Contra vero misera- ^ yazo cobco zpaÜümvat zoAAoU (91) * xoi volg Xóvotc 
Lili sermone iras disjicis : Quid molesti estis huic BAéyyet vby vpónov* xal oüx iyyaváxTncac, xoi oUx 
mulieri ? opus enim bonum operata est in me : mit- Emsz(peoag* xobvavztoy piv 09 &Aeetyo)ota. zby 0u- 
tens enim hec unguentum hoc in corpus meum, ad piv Gxpoüco* Tí xózovc, Mvytv, aapéyece cJ 
sepeliendum me [ecit ? : tantum non hzc ad Judam — vuyauxi; xaAóv Zpyov elpyácaco sic àpé. Ba- 
effatus : Ne mihi ritus sepulcrales invideas, licet — 4o0c'a yàp abc có uópov, elc «có ércagiácat ue 
vità spoliaveris, Nam mulier hoc sepulerali ritu — zezoimxe. Moyoyovyt «avo. poc vov. "lobóav elntoy: 
mortem, cujus ta mihi auctor, provertit. Honorem M^ uot Bacxávng &vvagiov, ci. xav vs Gus me. 
puta sepulture meze hoc esse: et si cedem appa- — eozípnsag. Ipoag6ávst yàp xbv mapà coU qóvoy Ev 
ras, tumulum saltem concede. Vidisti, o Domine, — «oi; &vzagíote «b YOvatov. Aóyicat pot «Xy. ctp elg 
cum militibus, et armis, el [ustibus invadentem ?, — «agfjv' el. xa pa pavee0y vbv qóvoy, àÀÀà cuyyá- 
nec dixisti : Vade post me, Satana ; non verbis in- pet xbv vov, Elüsg ptecd Ccpaciocàv, xal ómAov, 
veviisti, non re territasti ; quin potius ad capta — xal &U4o» &mióvza , xaY o0x ignc * "Yzage óxiou 
hórtatus es : Amice, ad. quid venisti *? Opus perse- — uov, Xacara. O0 Xóvotg £vévpetac, ob volg Épyotg 
quere, tam audax facinus ne differ, venditionem ef- p &gó6oac, àXAà mposvpíbe mpbc cvhv &yysipmaty * 
fectu firma. Et contra Judam talis ? et Petrus amo- 'Ecaipg, &g' d sxápei; "Eyou vo Épyou, wi] àya- 
ris primium fert contumeliam ? feritur qui parcit; ^ 6aAÀo0 vij» vóApav" xÓpucov cfi rpá&eu «3v mpáotv. 
et ex ignoratione offendens verbis vapulat? Ni», — Ka mpbc pv "Io00ay cotoUzoc. Iécpog ó£ quA xaf- 
inquit. perhumanus Salvator : ubi enim ulcus est u6pltevat; xo qetiópevog mÀfjvvevaw; xal üyvotay 


?* Isa. Lr 5. ?* Jerem. xr, 49. 95 Psal, xriv, 9. ?9 Zachar. xn, 10. 9" Amos virt, 9. *? Zach. xiv, 
7. 9?* Mauh. xvi, 47. ! Matth. xxvi, 9. ? ibid, 10-12, * ibid. 47. * ibid. 50. | 
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(88) "I8ot Jc ápriov..- Scriptura, £y o à. quod &v nip, in pretio ? 

(89) Ti» £rcipov coo xüÜovc «wapltov ebo- (90) Ilpóc Óv é&exércncav. Ea lectio firmat le- 
Olav. Y Petri, 1 : Af0oy £vvtpooy vertit Interpres Pre-.— ctionem vulgatam, et D. Pauli. Grx»ca tamen vul- 
tiosum, nec pretium huic versioni facit Valla, qui, gata, et oi Septuaginta, &v0* àv XQT0pyToavvo. 
eam immerito eulpat. Ego contra licebor. Glossa- (91) ^Hóbvvazo coto a paires zoAAo0. D. 
rium vetus : Pretiosum, moÀuteAEG, moAuv(pmrov, — Matth. expressius, voUvo 25, p. pov, et habel signum 
Bapoztipov, ctpaov. An' Eyvtpoy non par est? non id — rationis Yàp. 
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qaisas , Aóyotg paccitevaus ING , 
6 Xovho ó qávOpu roc. "Onou Yàp vb ÉAxog &v(a- 
«0v, &xel «b qépp.axoy dyonszov * ónou 6E Üsparelag 
EX, Erit vy. couv, Last. "Ozou Yvoptzo pa- 
Onvnv, xày 96050, mos0 ' 
&AAóvptos, fj Vósog :àv(axoz. Kol 


5 
t0l4 


óxou Ot Ó vpómog 
*09 py Üepamet 


&1y &yotay, xoo 62 Qu&topat viv 
piv, o Ilévoe, mapowveic0a.t 


&móvyotaty. " AAA cb 
pe cup6ouAsÜstg «0 
mapaty «by &yuby uiisacüont 
Üvavov , vby ozamuphy, Omonmciymu «b 
Tà0oz,- GnAQG Ga, «by. x(yOuvovy. Et vig qyàp O646t 
óxigo uov &AÜsiv, àzxaprncácüco éavcóv, xal 
üpáco cóv ccavpór aozov, xal àxoAovOnco (92) 
quot. Iá0oz, cwvrpiag ó0óg * xai cvaopbc, Baauetag 
mpássvoc. Acl&ave vT|v puaOmv(ay, vv ma Qv xotytovtav. 
Ojvw YXp 0U £pi xaDóviss, 
AOTOX ADB'. 
Elcg có: « lázep, el Ovvazóv, adpeA0éco dz 
époU có zocüpiov coUco. » 


a, X&Xnw(& gi» molepixóy "hyfjsaca péAoc, 
GvpauovO0 yeipa xal v^) Yvopinv mapopud mTpbg 
«apávza&iy: Eüxfext 0E q20vta vy Acorovxty 
&yayodgouca qtvtv, zobg «fj; míoveog dvuvytovüc 
àlsiqet, xaX mpbg xtwOüyouc Ór(Get, xoXtv om00ecty 


p " 


ijs &0eÓc(ac &véyovzac. Kat vüy uv fj vv Ebavye- 
)iovy qvi xáDog uiv fiiv órxaYopsOst Ou XÓytov, voz 
cvpacuovaig Tf; miotstg, Ev olg ó Acaxóvt mob 
vb máfog ópp.Gv, vooc pa ncàs xavaAM s «0 xatpi 
mapopuiOv, env, [30v 65 Otboy Tv, Emoteixo BoGvy: 
Hácsp,ci Gvvacóv, zaapeA0éco dz é£uov c0 zxocü- 
piov cobco. IIAv ui có épóv 0£Anga, dA có 
gr y&vécc. Xzavopbg 0$, xal $Aot, xoY mpoüócnc, 
x2Y cuxogá&wvnc, xot Ovxmovfjetov ómo Ow60)ou Opu.- 
pavoupyobuevoy, Omb 'louüaitv oxnvo6GacoU usvov, 
xal Xptotbg voUvotg Ümacts &p6s6nxO:, vol; ümip 
Xpiorob0 mácyety &£0£Loucv Gt0acxaMav yapliexat * 
(va. vbv. 0xEp fidc ma0óvva mo0fjsawvec, votg Omip 
düxoU máÜccty abvby &get6ope0a, y&piy ópoXoyouv- 
5S6 v vl]y y&ptv &vamevásavti, Óg alpocrog Tpácst 
&obg xd&x6Gg mpa0évcag covfjcaro, xoà vr) vou Tao- 
Jou quvfjv* Xpwvóc "puüc &£myópacev. éx cüc 
zacápac cov vópov, yerógevoc oa£p (nuov xacápa. 
'AXA& Xptotbg pàv maÜ0v «fc vóp.os xatápag EXu- 
Sev * 'Apeiog OE xa Eovóputoc, 1j 0126011; Sovtopls, 
oi coU '"Lojóa cupvmpáxvopsc, v) wo0 Xptowoü máÜog 
bxó0ect Üqavay &ce6slac mapsumAoxT* vo vijc cto- 
mnoias qáppaxoy OnXnvhowvw OstGgav qQuiovsUxctioay- 
«cc, xal và xavà c00 Xptozo0 picog voig Épvyotg &v- 
üs(xvuvxat, TavruyoU vcíy Toa mepuvcp£yovsec, 
xa Aé&etc àvalnvoUveec, xol quvydg &vvyvysDoysvec, pj- 
T0U vtyàg cüpotev au)AaÉAg vüv vo0 YloO mphc «bv 
Ilavépa xAemvoücag ioóvnwa. 'AXAà «hv piv «fic 
obc(ag cüpioxov xnpuvtopuévmv vauiócova maopá 
xai cuo)nü, xoi maoavpiyet vX Yeyoapquéva, xp- 
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qnotv A immedicabile, ibi pharmacum inutile; ubi autem 


cbv ép. Bacusissve, AUxo 
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curationis spes, sectionem induco curationi. Cum 
agnosco discipulum, esto, contumeliam dicam, in- 
Struo ; cum alieni sunt mores, zgritudo est insana- 
bilis ; et unius ignorantixw medeor, et. alterius su- 
perb/z-vim affero, Tu. quidem, Petre, mortem re- 
cusem, consulis: ego vero tibi consulo , mortem 
meam imiteris, crucem  subeas, passionem susti- 
neas, perieulum | s?emuleris. Si quis enim vult post 
me venire, abneget semetipsum, et tollat crucem suam, 
eí sequatur me 5. Via ad salutem passio, et crux 
regni coneiliatrix. Specimen discipline date rerum 
adversarum societate. Sic enim propter me dura 
perpessi mecum regnabitis. Cui gloria et imperium 
in siecula. Amen. 

5 665a xai «b xpáxog elg «obe alovac. "Apf,v, 

179 ORATIO XXXII. 


In illud : « Pater, si possibile est, (ranseat a. me 
calix iste. » 


1. Quse bellieum insonuit tuba, militis dexteram 
animumque in aciem coneitat : Evangelii autem 
lingua Domini describens vocem pro fide certantes 
ungit, et. honestam pietatis causam propugnantes 
adversus periculum armat. Et nunc Evangeliorum 
vox passionem nobis fidei militibus iis dictat ver- 
bis, quibus Dominus, iter ad patiendum capessens, 
el subeisivis horis discipulos inhortans, orationem, 
seu polius doctrinam, tali elamore promebat : Pater, 
si possibile est, transeat a me calix iste ; verumtamen 
nen mea voluntas, sed tua fiat 5. Crux vero, et clavi, 
et proditor, et sycophanta, et tragice excogitatum 
a diabolo tribunal, et a Jud:is scene instar initum, 
et Christus in. h»c onmia sese inferens, eos do- 
cent, qui pro Christo pati voluerint : ut Christi pro 
nobis perpessi desiderio, malis pro eo exantlatis 
par pari referamus, gratiam habentes ei, qui ad 
gratiam aditum aperuit, qui sanguinis pretio male 
venditos redemit, juxta Pauli vocem : Christus nos 
redeinit de maledicto legis, faclus pro nobis maledi— 
ctum ", Veram Christus. passione sua legis maledi— 
eto nos exsolvit. Arius vero et Eunomius, pav illud 
diabolicum, cum Juda conjurati Christi passionis 
telam texuerunt eum impietatis intertextu , salubre 
medicamentum in perniciem convertere summa 
contentione allaborarunt, et sut in Christum odii 

D specimen faetis ostentarunt, Scripturas undique 
pereurrentes ,  dietiones eaptantes, voculas in- 
vesligantes, nuncubi quasdam inveniant syllabas, 
qua Filii cum Patre zqualitatem celent. occultius, 
Verum qui  decantatam — essentim identitatem 
cum deprehenderit, obliquis oculis aspicit , el 
praetermissa Seriptura tacet, affectata quadam 
e»citate veritatem premit. Sicubi vero voces 
compererit incarnationis occasione positas , 171 


à 


B 


* Matth. XVI, 27. $ Mauh. xxvi, 59. Galat. 11, 45. 
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(92) 'AxoAov6sco. vp. penultima per e, Idem vitium in ua nctav. 
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quarum primus quidem aspectus quid 
le pra se fert ob necessitatem, in penetralibus 
vero quid excelsum ae reconditum habet (quas 
equidem voces, ut amoris in hominem plenissimas 
suspicere oportuit), ex ipsa humanitate erimina- 
tonis occasionem captant. Vident in Seriptura : 
Ego et Paler unum sumus *, et eam vocem ut 
veritatis matrem oderunt. Audiunt : Qucecunque 
enim. Pater [ecerit , hoc et Filius similiter faeit ? ; 
etatratam. infaustamque  Seripturam opinantur. 
Audiunt : Sicut. enim. Paler suscitat. morluos, et 
vivificat , sic el Filius, quos vult vivificat !^; et 
quod dieitur, repudiant, Audiunt : Qui videt me, 
videt et Patrein !! ; et Scriptum horreutes, senten- 
tiam calumniantur. Audiunt ad leprosum claman- 
tem : Volo, mundare !? : et morbis intractabiliores 
evadunt, quatenus illi, imperantem reveriti, cesse- 
runt verho, et fugiendo declararunt obsequelam : 
hi vero aures oppilantes, lingua temeraria Domino 
vindicias daat seeundum servitatem.  Oppoectuna 
prophete vox inclamat : Dedit illis Deus spiritum 
compunctionis : oculas, ut non videant, et aures, ut 
non audiant usque in. hodiernum diem !*. Sicubi e 
verbis ad incarnationem spectantibus, et ingentem 
Christi demissionem proponeutibus, aliqnid con- 
spexerint, incarnationem rapiunt in impietatis 
defensionem, exsiliunt ut parta. de Filio victoria. 
Exempli gratia : Pater meus, inquit, qui misit me, 
major me est !*, Surdi, audite, et czeci, sursum ocu- 
los tollite, ut cognoscatis, Pater meus, qui misit 
me, In illud, Qui misit me, aciem intendis ? Cogita 
tecum, quid mittatur. Quod mittitur loco circum- 
Scribitur, regione continetur: Filius autem, cum 
sit Deus, incircumscriptus est. Carnis igitur est 
cireumscriptio, non divinitatis. Hretiea inter- 
pretamenta ! Ex amore generis humani, ex beni- 
gnitale orta est incarnatio : economiam, non es. 
sentiam, respiciunt istx3 voces. Non ergo tanti amo- 
ris magnitudo vertat in nature detrimentum; nec 
ei qui salutem dedit, de salute crimen affingamus. 

2. Hoc igitur inexplebili odio stimulati, deridicu- 
lum bellum sustulerunt , et quam in Christum 
aciem apparant, in nos tanquam in Christi milites 
convertunt, pro telis voces ejaculantur, et a nobis, 
qui Christi patrocinium arripimus, responsa flagi- 
tant. Pater, inquit, si possibile est, transeal a me 
calix iste 5. $'72 Vides, inquit, Si possibile, me- 


5 Joan, x, 50. ? Joan. v, 49. 


22 jo e. X e 
vi, 8. ** Joan. xiv, 28, 


35 Matth. xxvi, 59. 
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11 Joan. xiv, 9. 
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humi- A zzv» cy &XMfüsiay Exouclp «ugXovnzt. "Eàv GE 


mou «Gv &E olxovoplag qepopévov cÓpn Dnp&tov, 
Qv fj piv £a mposqpéper «b vamstvby 0k «Ty ypelav, 
y 6b «Q Báfer quAkvTet xb Üdoc, xap' Qv viv qu 
&yOpu iav 8ioy Üavp.áSew, mpóxqacty motoUvat Óux- 
6oXfjg b qui&vÜporxov. "'Üpàaty Evyev pau pévoy * "Eq 
xal ó IHlachp £v &cqiev, xoi picoUcv vv XÉ&w (yq 
&Xn0slac unéoa. "Axodoucty* "A qàp xoci Ó Hactp, 
caUza xal Yióc ópoloc zxoii: xaX péAav ^b 
Yp&vpa. (95) voptSoustv. 'Axodouctv* "Qcaep ó Ila- 
cp àryelpe. coUe vexpovc, xal Cuoozoiet, obco xal 
ó Ylóc obe 0£Aet Cooxotel* xai tb Xey0ty ra pamép- 
movzat. "Axodoucte* 'O éopaotóc &gé, éopaxe xal cóv 
Ilazépa: xaVoplvzovesg sb p&gqua, cuxoqavvoUst viv 


t 


[^] 


Évyotay. "Axodoust foOvzog mpbs vbv Aempóv* Oo, 
xaapicOnci" xaX «o9 xáÜoug yaXerosepot (94) yt- 
vovzat, Tapógov ixsiva piv, ai0ecÜfvra «by mpoc- 


t 
* 


SS AN ; Mes 
po&av* oUvot OE vàg &xoàc &wogpátavwec, vq^mvTQ 
co» pmp GovAeiay toO Asamvou xacadnoltovcat, EO- 


Ld ^- - L4 ^ Uu 
záE£avza, ciEay xi Xóvo, vf, qut] viv OovAetay £xtj- 


xatooz tj voO mpoof;ou quovl Booca* "EÓoxev ab- 
coic 6 sóc xveUua xacarb£soc (95) * ó20aApotc 
coU ui) BAézeuw, xal óra coU ui] áxobem &oc cnc 
c'uepov Quápac. El 66 xoo *Óv && olxovopiag $n- 
uázov xavíbuctw, G&mep aiviay Eyst viv. coyxazá- 
620i, &cs6slag cuvíjYopov ebOuc viv oixovop.lay &p- 
«átouct* oxiprOGty (c tbv. Yiby vevixnxósec. Otov: 
'0 Hlacp gov, qnot, 6 aéqabac ge. ueltov nov 
&ctlv. Ol xot, &xobcase, xal ol vogiot, &vat)éqass 
ioetv. 'O Ilacip pov Ó zégwrac jte. Elg «b zac 
"Evvóncoy xb mepmópevov. To msuoÜEy mept- 
zat tóm) * meptéyssat yop. 'O 6£ Yibe, Gsbg 
Ypzmog. Xapxbz oUv fj nepvtpach, o0. 0c6- 
pevixà cà pnvópasa: Ex guavOpumnlac t$) 
cuyYxazá6acic, ££ &abóvrvoc 1j tvavüpormrotc. IT95; 
«^v olxovou(av, o) vhv obcíav, BAémct vX Ófjpaca. 
Mm xolvyuv vevécO0to v5 qUosug EX&veoote, vfjg que 
ay0pumiag xb péyeÜog * pmób viv covwmplav, xavn- 
Yoplav «o0 cectoxótog mouop.e0a. 


vT1|voc. 


f. "Ex taUvng &pa vc àmfjacou 6oapxevelag óp- 
popevot, xaxavéAaosoy &víjpnvcas mókspov, xa (ug 
XptotoU ovpazuozate fpiv viv xoà Xpuvoü qotouy- 
«à. mapáza&w, &vO' órO«ov xobc AóYous Exniymoysse, 
xaX «ap' fjuGv, óg Xptor cuymyopoüvttV, cg 
&moxpiseig Qrvouvtee. llácep, qnoi, el. Óvracóv, 
zapeA0éco dz &ioD có zxocn(pur voUco. 'Opüc, 


oT 


^ Marc. 1, 41. !? Isa. vi, 9, 10; Rom, 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


(93) MéAav có yvpdpua. Ya. vocat infaustem scrip- 
turam, haxvreticorum judicio, obelisco fodiendam, aut 
«tro fodandam. 

(94) Tov zar yaAezorepot. Vioc illi substitui, 
x00 ràUouc. Nam cum omnia plurativo numero sub- 
jiciantur, quid mage vero consentaneum, quam 
Basilium plures dinumerasse morbos, et eum serip- 
sisset viv maÜdw, ascripsisse &xsiva aioeaQ£vca. ? 
Yerum si cui aliter sedet, non tanti est ut pugneim. 


(95) "EOwxev abcoic Ó 0sóc zve0ua xacavv- 
£eoc. He verba citantur a. D. Paulo 1 Epist. ad 
Rom. Ka0ogc véypamzat, "E8txcv a0s0ig 6 Gzbc 
mveUpa xavavoEsos. Ubi scriptam, o Paule? quis 
hiee protulit prophetarum, Basili ? £go vero nescio : 
nisi quod cap. vi, Jsaix seriptum est : "Ozt xazavé- 
voYuat, verbo, punctus sum. Patres Graeci sequun- 
tur. Si quie sequuntur, queruntur, sunt apud Jsa- 
iam predicto loco. 
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qno, &l Óvvacóv, «oU xáÜüoug «by «060v; 'Opdz A tum passionis? Vides crucem deprecantem? Vides 
T 
D 


«oU ovaupoU vn» mapalvncw ; 'Opdc to0 YioO «ihv 
EAárwooty ; Ka cogto:cUouo: Dóyot;, tyx «D Yio 
Aletbopfjotvvat. 'AXX' el xo0 Yioo ivveUüev xaz- 
mYopet;, Opa cov xoi «oo llazphg xata(tyooxety 
&cÜ£yeiav. Hácep vàp, qnoi, ei Óvracóv, zape.A- 
6écc àx àpoU có xocuüptov cotco. "Omou 55 àyuat- 
€oXoz 1j £of9sta, xpó8nAoc T, &cüévetx. O0 vàp eius, 
Iapéveyxe, llázep* 60vaoat Y&p: 227, El Ovvacór, 
aapeA0éco. El Ooulsüst; vij AéEet, mpoxavmopsts 
«09 llazpóg* el 0ta6dXActg viv Yibv, mpobta6dX.et; vb 
Ilveüpa. "Qv Yàp &p£gtocoz fj sp, voUvov tj, 06pts 
xowh, xazà viv vo0 a0voU voU Kopíou mpbs xbv IHa- 
aépa. quytyv t Idrca cà &pà, cd éccur. (96). A227 
&vysem[oucw duly và £Enc* HAdv uh có épóv Gé- 
Anja, dA AA có c'àv yverécOo. " A) xd)ay 082m uázoy 
&uxlpsots, fva. ufi óvov qUatg Eyr viv 8uxgopky, à 
xa 1j Yvan by roXépaov* HAqw. i có égóv 0&Ampa, 
àAAà có cr y&vécÓo. 'Opác, qnoi, Gc Kxtov 15 xá- 
60g clo£pyexat ; 'AXX el cb máDoc &xodotov, &60)AToc 
3j &vászasig. El map Yvopry Ó oxavphc, Ex. Biaz fj 
yp'e* o0 xaxà vvv f] ava ptac o BovYóg.evoc Eatocs. 
T( 02v &£6oUAsvo liaUlog cbyapiazOv, xaX Boy * Xpr- 
Ccóc fj A0&v elc cóv xccuov dpapcoAobc cóca: (91); 
Tí 6€ xó&Xv abvbg Óó Xovno (908) &£6o0Xev0o, Aéqtoy * 
'E£ovciav £yo 0givat ci &ulw Mrvytrv, xal &ov- 
cíavr Éyo xndAw Aa6stv abcuv ; 'ESZovcíav &vozé- 
pav 8ouAelac, EEouclay à&laz urxépa, EEouciav àós- 
omórou QUosoc U&pvupa. Tí 08 Egacxe; Ait coUco 
ólacup us àyazQ, óc. àyó c(0mpu civ wevynuw 
pov Oazép cov zpo6dcov. 'Tó qivcpov £xoDotov, xal 
«b máüog à&6GouXnvov; Iloo 6i yopuy d] msptgaymc 
Éyet quy, * 'O zou ó xaAóc cincti cq ruv 
aócoU vOzép cv zpo6dcor; Ti xAimvetg xoi vo0 
motk£voz «ry ExtuéAeuaxy, xat «o0 máÜoug «Tv yáptv; 
Ka Ila)log piv mig «fg '"lovónitov ctovnptag à'vo- 
vwCópsvos, Eleyev* Hoyóumqv à&yo abcóc dvdOsua 
£ivat àzó coU XpiccoU oxép cv cvvyryevov (99) 
pov «acà cápxa. Xpwovog 0 &6oUXfycog cote viv 
xvi, onip jc, tva o6, «Ó xá0o; óréyuews. 


Filii majestatem obtevi? Fallaces quasdam eontor- 
quent conclusiuneulas, ut Filium Dei conviciis 
proseindant. Sed si his voculis Filium incusas, 
opportunum tibi Patris quoque inlirmitatem coar- 
guere, Pater enim, inquit, si possibile est, transeat 
a mé calix iste. Ubi dubium est subsidium, mani- 
festa est infirmitas. Non enim dixit : Transfer, 
Pater : potes enim : sed, Si possibile esl, transeat. 
Si dietioni te maneipas, Patri erimeu ante facis ; 
si Filium ecarpis, Spiritum ante vellicas ; Nam 
quorum honor indiseretus, eorum communis est 
contumelia, quod ipsius Domini ad Patrem voce 
comprobatur : Mea omnia (ua sunt : et tua mea 
sunL !9, Sed contra nobis ingerunt sequentia : 


B Attamen non mea voluntas, sed tua fiat. Alia ite- 


rum voluntatis divisio : ut non natura solum ha- 
beat discrimen, sed et voluntas suum adversarium: 
Attamen non mea voluntas, sed tua fiat. Vides, 
inquit, ut invitus passionis limen ineat ? Quod si 
invite suscepta passio, resurrectio quoque non 
abejus voluntate profecta est. Si preter animi 
sententiam crux, vi nobiscum gratia communicata 
est : non ejus voluntate salus obtigit, non volens 
salvavit. Quid ergo volebat Paulus cum sgratias 
ageret, et clamaret : Christus venit in hunc mundum 
'peccatores salvos facere, quorum primus ego sum !"? 
Quid rursus ipse Salvator aliud voluit, diecus : 
Potestatem habeo ponendi animam meam, et pote- 
statem. habeo iterum sumendi eam !9? potestatem 
servitute celsiorem, potestatem dignitatis paren- 
lem, polestatlem testem natura nullius obnoxiae 
dominationi. Quid porro affirmabat : Propterea me 
diligit Pater, quia ego pono animam meam pro 
ovibus !?? Amaudi incentivum voluntarium sit, 
passio non sit? Alibi locum habet hxc ejus lucu- 
lenta vox: Pastor bonus animam suam dal pro 
ovibus **, Cur et pastoris diligentiam furaris, et 
passionis gratiam? Paulus quidem pro Jud:eorum 
salute decertans dicebat : Optabam ego ancthema 


esse pro cognatis meis secundum carnem ?*, Scilicet Christus nolens creaturam salvat, pro qua ut salutem 


daret, passionem sustinuit. 
Y'. A£you xaX évépay quvty Asomoztxmy «6 O£Xey 
enualvoucav* "Ocav O00, zárcac éAxóco (1l) 


$. Accipe et alteram Domini vocem, qus velle 
ipsius consignat : £t ego si exaltatus fuero, omnes 


zpóc égavzóv. lMlóg obv ívépow; xapitevat, 8 mpo- D traham ad. memetipsum **, Quomodo igitur aliis 


$9. !* Joan. xvir, 10. 
?3J9an. xui, 92. 


inpr mepud5: 


'* Joan, x, 18. 


zzi TESTODEDEE TET ROmo CORE S. 


CL. DAUSQUEII NOT X. 


(96) IIávca cà &uà, cá àcciv.. Adde, Kay &à o 
&pá. Ea in portiuncula robur inest permaximum. 

(97) 'Apaprootc cca. Ascribo, *Qy  mpiég 
tips £y, ductu illius. vocis eoyaptatóv. 

(98) Zocijp. De Christo pertinaciter reddo Salva- 
tor, nunquam. Servator. Solide, fuse, &vavvibof sos 
in anterioribus.scriptis docui Christo, et Christianis 
injuriam facere, qui Chrisuum Xovrpa vocat Serva- 
torem. Possit autem sospitator , ut ibi doceo , ut 
"Arnobius , lib. 1, Contra. gentes, aliique nobis fuere 
promonsiratores, 


(99) Tov c'vryeróv. D. Paulus ad Romanos cap. 
9. «y à6c).90v, qua eodem numero habenda. Philo 
Judieus lib. De charitate : 'AmayopsUet votyuy á6s)oo 
OavsiGety, àüs)cgby óvouáioy ob uóvoy Ex t&v abcty 
QUyva Yoyécv, &AXX xal Oz àv &ovoc, T] ÓuóquAoc P 
Vetat igitur. Moyses [ratri [generari , (ratrem. appet- 
lans non eum solum , qui ex iisdem parentibus sit 
progenitus, sed et qui civis aut contribulis (uerit. 

(4) Hávcac &Axóco. Consentiunt. exemplaria 
quedam Testamenti : quiedam habent, xáyva, ge- 
nere neutro. 
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1 : iy acc TI rr CR VW OUS NES ORO I c b 
iibuif, quod eum ante cateros acceperit, aversa- A Aa60y aüvbg &moovpégézat; 'AXX àyéyou* voUg pa 


tur? 378 Verum exspeeta : discipulos impellens 
&d passionis spectaculum animo virili perferendum: 
Ecce, inquit, ascendimus Hierosolymam, et Filius 
hominis tradetur in. manus honáinum *?; fudo»orum 
animi propositum alacritate praoocceupat. Passio- 
nem enim parturit, quo sepulera solvat. Iterum 
Petrum increpat passioni per amorem obviam 
eunti. Absit a te, Domine , inquit, non erit tibi 
hoc **, Ad quem Dominus : Vade post me, Satana, 
quia scandalum es mihi *5, Si passio non sponte 
suscipitur, cur discipulum faniliariter congredien- 
tem dedecore afficit? Rursus cum Judizi per invi- 
diam miraculorum effectorem in fugam agerent: 
Dicite, inquit, vulpi illi : Sanitates perficio hodie, el 
cras, et lertia die consummor ?*. Quid causs est, 
cur, si evidens est vicloria, recusetur passio? An 
ut asceusum proepediat, Christus passionem subit 
illubens? Lauda prophetas, o homo, quod oculis 
grati; futura przvidentes crucifisum pro mundo 
hymnis prosecuti sint, Suspice Abrahami gratiam 
qui in lsaaeo passionis imaginem prséformabat. 
Abraham enim, inquit, pater vester desideravit vi- 
dere diem meum; et vidit, el gavisus est ?' ; qui 
senio curvatus intrepida manu carissim: proli 
gladium intentat, et imperantis Dei charitate vin- 
eit natur:z. difficultatem, ut hostia minime cosa 
Domini sacrifieium imitarelur. Suspice in lsauco 
animi :equabilitatem, qui vinctus ad cx:edem obvo- 
litante ferro paratus erat, ut imaginem passionis 
indueret. Suspice Moysis serpentem in locis deser- 
tis pendentem , qui ineredulorum oculis formam 
appensi de cruce delineavit. Imaginem Christus 
notificat, et discipulis arcanum explicat. Una hxc 
igitur verborum Salvatoris causa, cum dicit : Pater, 
si possibile est," transeal a me calix iste ?9 ; quie 
causa decretis divinis accommodata est. Altera, 
nec illa inferior. Cum enim Christus, przecognita ho- 
minum infirmitate, discipulos edoceret, quomodo 
Suscepta pro religione certamina non sine animi 
alacritate sint. adeunda, modum statuit, omnem 
circumseribens temeritatem , ne videlicet se ad pa- 
tendum przeipitent, neve adversus pericula per 
nimiam audaciam insolentius insurgant ; hoc. enim 
est ansam diabolo porrigere ad ruinam celerem. 


"Lue, xvni, 91. ** Matth. xvi, 29, ?* ibid, 95, 


Xxvi, 9. 


C 


^ 


Onvàs mapopuOv &ybpuxOg EvéYyxat co0 máÜoug vhv 
02av* "I8ov, qnoi, àva6aivousv eic "IepocóAvga, 
xui Ó Yióc coo áv0ponov xapaóoÜ6cesca, slg ysi- 
Qac àv0pozcov. lipgolep6áve: «fj 
"lou6atov vv Yvopny. 'Obtvet Y 


«poÜ0uuig vOv 


pt 


mó0og, tva 


àóor voUg vóoouc. IIáAty &£nvrjvven (p. Héxpop, *à 
m&0og 8X mó0ov xoXU00vv. "I1eoc vip, ono, Kü- 


Que, oo ui éccat cot coUco. Iph; 0v ó Aconóvnc * 
"Yxaye óx(cc gov, Xacavà, óc. oxávróaAÓv nov 
£j. Ei «à máÜoz àxoüctov, cl «by covóvva paUnviy 
&xtipáser ; HoóXcv civ. "IovGatov qOóvto vv 0a p.v 
tby Üaupazoupybóv quyabevóyvov* Elzace, qnoi, cfi 
dAoxexi (9) caócm, cnpepovr xal abpiov 0u- 
paca (9) éxice AO , xal cj «pic ceAeiobgaa. Ei 
mpó9nos tj vbxq, v0 mapaveetvat vo móáOoc ; "Iva. xu 
iócn cv &ávobov, &xcov ó Xptovbg Üropévev «b má- 
0oc; Eógtfjpmoov, &áv0pm ms, vog mpoqgiyvac, 6vt vote 
tfc yápucog ógüaApolg và piMovva BAémovvec (E), 
OuvoUct «by 0ümip xo0 xóc[.o0 ovoopoUusyoyv. Aioi- 
cÜnst voU 'A6paàp. vhv yépiv, &v "Icaàx vb máÜogc 
mpostxoylCovsoc. 'A6paüi qàp, qno, ó zacio Dui 
éxeÜDpncer l0ciy civ quépgav civ &ulw, xal eióe, 
za éxágn* 0c v jog. xapecópevoz, &vpópo xetpt 
XQ VÀ, VoU QUázou vó &tgoz &rayasetysvat. Kal vix 
x( 100 xsAeücOwvog mÓÜUtp, vby móvoy víjg qQUostX, 
tya, àÜoxtp Oucíg, Acomovtiyy Ouctav vipfjorvat. Ai- 
OícÜqv. «oU 'Icaàx viv Emislxetav, 0c xal mpbg qó- 
voy 8:6 pod [ievog, mepl vb Glgog Exi v, ya. «yy. ei- 
x6ya, toO áÜouc £vüUcnvat. AlózoÜnvt xo0 Mobcéus 
zby Ügty £y. Epfiuup xpsu&pevov, üc otc vy &miovuoy 
Üppacstw Eyapaxvípite vóy &mi vo0 GUlou xpspuáus- 
yov. l'vopitet (5) «v sixóva  Xptovbg , xoi pvUst 
zol; uaUnvoig vb &xoponzov. Mía piv a9v avr vüy 
«oU Xovrpog AóY(tv. aivia, Aéovzog" Hácsp, sei Ovu- 
vacóv, xageA0éco àa' &uoo0 có zxocipuov coUco, 
xoig Üe(atg olxovou.tatg «b mpémxoy quA&vvovca. Azu- 
vípa Oi, xoi o00iy EAdvtoy Exsiymc. Tobg yàp ga- 
Ornvàc &xmat0sÜty Xptovbo ómug xoig vfjc sücsÓslac 
&YGct mpoctéyat xpecw pexà mpotupac, ópliet, me- 
QxómwoV Üpacócnza, pT Exvvpéyew xolg málsct, 
thv ^y àvÜpo mtv m«poopop.svog &cÜcvstav, pol 
0pacivnc xacà viv xtyüüvov ExavasclveoÜat* coco 


D 4&ágp £cozt mpomszslag Xa6tv (0) cb00g «i 81a601o 


yepitss0at* àX)à  p&Atova piv &noÜ0stcOat mpg 


*5 Luc. xui, 32. — ?" Joan. vin, 56. ** Matth, 


CL. DAUSQUEIL NOTAE, 


(2) 'A4ozext. De Herode. Et Latinis ad omnem 
fraudem projecti dicuntur vulpiones. 

(8) Gas aca, Luces xin; i&cetc, qui non suapte vi 
exdem sunt voces, ex usu et mente loquentium non 
differunt. 

(& BAézxovcec. Qui videbant : tunc scilicet cum 
in vivis essent prophete, Christum venturum vide- 


bant. 
(5) DPropitei. — Notificat. Auctor carminis. De 
pulice : i 


Carmina Medec, vel quia medicamina vi-es 


Contulerint, res est notificata satis. : 
Sed de istius poematis auetore nemo me probet. 
Addam Ovidium, Trist. lib. r, eleg. 2. De Ponto ii 
Atque modum culpa notificare mec 


T 
(60) Hpozsceiac Aa61v. Hponevéc, quod in casum, - 
ruinam , prolapsionemr pronum est : mpozéceta ipsa - 


prolapsio. Basilius dicit; ultro tormentis eaput ob- — 


Jectare et morti, esse prolapsionis ansam dare dia- 
bolo, qua ille arrepta procipitantem | hominem de 
ceustantia fidei dejieiat. — 
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€cby (7) 6efjosot vv 

vfjg &sÜcve(ag ópoAoyla «by &fivvrvoy (8) &mioxá- 
cn:xt cüpqkayov. "Hzvov Yàp (9), zpGcov piv 
péya xavà vo0 máÜouc qpoveiv, Ei 6i 
ySt», xai cuveyT] 1à ülxvua, «óve mpotipüv o0 
pij maüsty «b mácyew &psoxóv:og Os. Ta)ca 0i- 
O&cxty Xpwbc £66a* Ilácep, ei Óvvacóv, zapsd- 
éco dx éuov có zxocwpior covco. HAqv qi có 
éuóvr 0éAmua, àAAG có cr vyeréícOc. Asonóung 
wpoceUysvat , (ya gaUnvàg &ovitesÜat mapatvé- 
on (10). 'AXX' ipsi vtg* T6 ojv, ol pa0nzal mpbz 
voug Omip XptovoU xiyOUvoug ÓómAlSovvat yatpovcsc, 
vals pAovtSuy sügpatyApevot (14)* Xptozbg 08 cov 
&Yovyla. ^bv czaupby Ümobfysvat, xa mpolap6ávst 
qó60g «b máÜog; Auk «(; "Oct Xpiovóz piv xazà 
Güyroz Éct vo9 Oaváxou avpavsósva:s, obruo AeAvopévrc 
«fis vupavylOoc cup.mAéxezat* Evt. Yàp vrjy eG "AóXp. 
xav àvyÜpomxov Ouvacvciay ó GOnc &xópmase (19): 


» 


met oo. 


Xpioshg vexpocag ^by Oávaxov, oia veÜvrxóxa «voi; 
pevà va)üca qcpbc mmy mopéOtoxe. Au voOxo abcxog 
piv, dg xavà COyvog mapavavvóp.evog , EmomÜOsoet 
ci máfet. "A xóotoXot 6E, veÜynxóxt, xaX omep £oga- 
YUEv xaX onztpovzt (15), €. p.&xa 0apéoUvteg xaxà 
6ayávou Qaoíloucw, à; lla0Xog xnpüvest* Xpuccóc 
üzxéÜnvev vozép cov duapceiowv Tuv «acà càc 
I'pagáàc, xal écágn. Xov àxpi6six Yoóqst vov. 0óva.- 
vov. Kal árécoc cQ cpicm "nuépa, xai óp0n Ta- 
x6, elca nevcaxw'yiAMoic áóeAgolc (14) épá- 
z0&: é& àv oi zAelovec uévovcuv éoc dpzi, cwéc 
6à-xal &xounünc av. Obxézi, Te0vtxact (15). Evav- 


39 ] Cor, xv, 4. 
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eationibus desiderare, tentationem declinare liceat , 
ut inlirmitatis confessio auxilium sibi adsciseat 
inexpusuabile. Siquidem infirmiorum est non a 
priucipio contra adversa altos spiritus capere. 
Deinde si tempestas inevitabilis ingruat, et crebro 
petamur insidiis, tunc pati, ut Deo collubitum 
erit, quam non pati, anteferendum est. Hae quod 
Christus doceret, clamabat : Pater, si possibile 
£8 , iranseal a me calix iste; verumtamen non 
mea voluntas, sed tua fiat. Orationi Dominus in- 
cumbit, quo discipulis det eertandi mouita. Veruin 
dicat aliquis : Cur ergo cortra perieula discipuli 
pro Christo alacres armantur et rerum adversitate 
lietantur ? Cur Christus cum animi angustia crucem 
admiltiL, et pavor pássionem antecedit? Cur? 
Quia Christus in mortem viventem adhuc, expe- 
ditionem  suseipit, congreditarque nondum  dis- 
secta tyrannide. Adhuc enim jam inde. ab Adamo 
occupato in liomines dominatu magnifice se jacta 
bat mors. Christus morte contrucidata post futuris 
eam velut eneciam tradidit ad certamen. Ideo ipse 
velut in viventem parans impressionem, pro rei 
veritate se gerit. Apostoli vero morte devicta, et 
veluti jugulata, et extrenium spirante, bene multam 
animali eam iuvadunt, ut. Paulus praedicat : Chri- 
stus mortuus est pro peccalis mostris secundum 
Scripturas, et sepultus. est ??. Examussim scribit 
mortem. E, resurrexil tertia die, el visus est Ja- 
cobo, deinde plusquam quinquies mille [ratribus se- 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(1) MáAtoca giày àzie0eic0at zpóc Ocór. Yd esset 
ad Dewmn abigi, nullo sensu. Seribo zo0c250at mpbz 
Gso90, A Deo opteri. Vox àntstcÜa« , quam usurpat 
D. Chrysostomus homilia de Phariszeo et Publieano, 
minus mihi visa convenire. 

(8) 'Adieemzov. Invictus, qui non est vietus.Invinci- 
bilis, qui vinci nou potest, solique Deo convenit, et 
Deo tribuit Basilius,sive divino auxilio. Nisi succurris- 
set, inexpugnabile, insupevabile : dixissem invincibile, 
quia Terentius scripsit : vescram illam facilem, vin- 
cibilem, optumam. Supra tamen Jnvictum. reddidi, 
quod ita decuit. Tanti est «5v eoxa:píay observare. 

(9) *Heccov yáp. Morellus vidit hac. retenta. voce 
sententiam claudicare; nisus est erigere supposito 
xpsivvov, quod exponit satius el melius. Ego unius 
syllab:e tibieine sententiam fulcio : 726vov Yàp, 
infirmiorum. Aptissime ad Basilii dictionem expes- 
dat, eui lubido. Nam haee nounulla ex iufirinitatis 
conscientia profecta ; diffidentia index est auiimi ni- 
hil, aut admodum parum sibi sumeutis. 

- (40) Hapoauwéc'Q. Alibi conveniat. Chri-tus orans 
Patrem, non hortatur suos ad ardua subeunda, sed 
modum subeundi docet, orationem scilicet : lioc 
ipsius monitum , ipsius doctrina. ; 

(1) Mádcci£w: ebgpouróueroi. Non. flagellati 
duntaxal martyres; omnibus poenis excaruificati 
sunt. Mácci& hoe loco, omnia panarum genera com- 


plectitur. Marc. v eap. "Io0t óyts àmb «fg p&ovyóc - 


Sov. Loquitur Christus mulieri, quie pertinaci san- 
guinis profluvio corporis et patrimonii labem fece- 
rat. Diemones ipsi uácceyo. vocant, quicquid in in- 
fernorum ergastulis cruciabilitatum est, vel inter- 


prete Firmiano lib. r, De [falsa relig. c. 8 : Quid 
ergo superest, nisi ut sua con[essione verberibus veri 
Dei, ac pene subjaceal sempiterne ?. Nam. in alio 
responso ita. dizit : 


Aalqtorec o? goicct xepl y06ra, xal zepl zóvcov, 
'Axduacor, Ódpuyarcat Osa uaocuye O&oito. 


Dwmonia interris quecunque vagantur, el undis, 
Indefessi, acri [eriuntur verbere Divum. 


Et pro 080A1áxt &ouqopá, ut Eurip. loquitur, posuit 
Hom. 1liad. 40 : D 
'AXAX Abg páost[t xaxfj Gágnuev , "Ayatot. 

Plura super hoe mihi dieta sunt ad orat. De Noemo. 

(12) "Ect yàp cv à&£ "AOóàp xac àv0üpozor 
Ovvaccsiav ó dOnc exduaate. To && hoc loco tem- 
poris praeteriti nota est, F'usius : Jam olim ab Adamo 
infernus dominabatur in homines : dominatum  iu- 
fregit Christus; hine martyribus expedita ad mar- 
tyrium via. et alacrilas : at infringere labor arduus : 
hine Christo sudor, angustia, lueuimen. Hae animo 
pisecepta sententia sic verti : Ad/uc enim jam inde 
ab Adamo occupato in. homines dominatu magnifice 
se juelabat mors : juxta illud D. Pauli L, Cor. xv : 
Ubi, est, mors victoria tua? 

(45) Xaéporei. vp. oxalgovvt, bivocali. 

(14) Hevcaai yvAtouc düsAgoic.- Apost. I Cor. 
45 : msvza.xoctotg, el interpreles consulti. Vider 
erratum. : ) 

(15) Ooxéct, TeOrrjxact. Eodem accedit D. Chry- 
sost. et OEcumenius in.I Cor. xv. 
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mel, ex quibus multi manent. usque adhuc, quidam A po9 yàp xaYyévzoc, Umvoz ó ü&vaxoz (16): «pb oxau- 


auleim dormierunt 99. Non jam, Mortui sunt. Depa- 
cta namque cruce. somnus mors est : ante crucem 
formidabilis, et post crucem despieabilis. Et rursus : 
Quod Jesus passus, et mortuus est, el resurrexit ? 
ila el Deus eos, qui dormierunt per Jesum addu- 
cei 9*. Christi finem mortem appellavit : bellum si- 
quidem illi fuit contra mortem viventem : aliorum, 
qui post Christum, somnum agnoscit, non mortem. 
lnde foctum, ut viros pro religione concertare vi- 
deamus; puellos mortem | irrisui habere, puellas 
eam adire ludibundas, quando Christus vitie post 
nortem futurz bravium protulit. Quare epinicium 
cantant omnes : Ubi, mors, victoria tua? ubi, in- 
[erne, siimulus (uus ?* ?. In Jesu , cui gloria el 
bonor in secula seculorum. Ameu, 
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In quinquies mille homines quinque panibus pa- 
SLOSIN 


4. Allaudo vestrum tam incitatum audiendi desi- 
derium, amplector pertinax vestrum in divinis rebus 
studium : agnosco vero unde pulcherrimus hic vo- 
bis innatus sit ardor : agnosco vestrum virtutis 
magistrum, quodque idem est, parentem, et pasto- 
rem, ei. medicum, et. gubernaturem, evangelica vi- 
vendi ratione excellentem, gratiamque spirantem 
apostolicam, qui sibilis.spiritualibus vos ad prata 
coelestia tuto ducit, qui. divinarum litterarum the- 
saurus est, qui vivens animatumque est humanitatis 
simulaerum : qui legis lenitatem amplificavit, qui 
ab ira indomitus est, a voluptate inexpugnabilis, 
qui sapienti: laude illustris, qui. virtutum corona 
redimitur, Verum quamvis ubertim. et copiose in- 
$trui potest morlis accusalio, et vester, uti. dixi, 
ardor audiendi late patet : ego vero quomodo pau- 


3? ICor. vj, 7. ?'IThess. iv, 15. 


C 


8$ bor xvj 55: 


po9 qo6epbc, xaX pevà ovas pby eüxavacpóvncoc. Ko 
máy: "Ori "Imcotc zaóv, xal dzxígave, xal 
dvéctm' obco xal ó Osóc cove xoumüércac át£et 
€ià coo "Incov. Tt» £v Xptszoo zceXeuci]v, 0&vasov 
slpnxüog* xavX yàp Üavázou Cüvro; 6 mólepog* viv 
65 uevk Xptovbv veXeutiyv, Ünvov olócv, oo Ü&vasov. 


"Evzeo0ev 5püpey &v6gac UnEp cbas6siag &kOXoUysas * 


, 


getpáxiux xazà ÜOavácoo teXQvvx, xópag vat$oUGae , 


Ovay Xp:ovbg và pevà Ü&vavoy mpovsivr] 


Boa6stov. 'Eo' ofc, EmtvUxtoy üOoustv &mavvec* Hou 
COov, Üdruce, có v(xoc; x00 Gov, (in, có xévezpov; 
"Ev "Inso0, o dj 0óta xa «b xpóxog elg vobg aliove 
zy aleovov. "Apt. 


AOTOX AT'. 
Tov abco), elc cov éx cv nérce dpruv cpagév- 
tac ZXEYtAX(O y cAlove. 

a'. 'Enatvo uiv ópOv vc quimxotag (u) cbv 06- 
Ooy (17), &moüéyop.a. 6E víjg qiioüstag cbv «Óvov* 
olóa 6E mó0sv bpiv Ó xáXAiovog obxog Epmiquxs CR- 
Aoc" olóm «bv tfjg àpeviüc Div matüsuvTV, «by ma- 
véÉpa xavà vabvbv, xoi motfva, vby lacpbv, xo xu- 
6cpvíyeny ^ sby eboyexto Gumpémovsa pip, dmo- 
ozoÀtxüg OE mwéovvwa yáptvog^ cby cuplypaot myeus 
pamuxolg xpbz voUg obpavioug bp; yetpayoyoUves 
AewGvyag , vov tV myevpavxOy cvAAan6Ovy Ünsau- 
pÀv * vij» Eudoyov vc quavOpomias cixóva* «by ctv 
mpaóvnt:a «o9 vópow aj&5savva, vbv Üupti piv 
&ysíptozov, fj9ovatz 0$ mácatc &xocx'Toviovoy , copia 
6E A&pmovva, xat àpevatg GvsqavoUp.evoy. "ÀXAX mo- 
Abg piv vijc vou Onvácou xavnyoplas ó mÀoUvoc, xa 
Vis üuevépac, Oc Egnv, qümxotag o mÀáxoc. "Eyü o8 
Tg Üply viv meviypXv «apaüfjaopat vpánelay ; 


?*3 Matth, xiv, 14 seqq. 


CL. DAUSQUEH. NOTA. 


(46) "Yzxvoc ó 0dvacoc. Basilii contubernalis 
D. Chrys. De adoratione crucis, 03865 ó 0&vaxoz 0á- 
yatoc, àÀX Ümvog, xaX &ypfjYopo:c. Idem longe fa- 
eundius in ccemeterium : t consule, Alia mente pro- 
fani seriptores mortem appellarunt. somnum : alia, 
qui melioribus saeris initiati, patres, et sancli : illi 
ob exstinetas facultatum partiumque functiones in 
morte, quas in quiete semisepultas experiebantur; 
hi etiam ob spem resurrectionis solidam, mininie- 
que dubitabilem. Quare mors illis somnus, sed fer- 
reus, sed eternus et elernalis; sopor, sed perpetuus. 
Sic Launi : sic Graeci. Ut principis poetie. y&Axsov 
Ü«voy transmittam , à quo idem Nonnus. mutuatus 
esi : Moschus epicedio Bionis vocat : 

.. pida ia pór, ácépyova, viypecov ozvov. 
Orpheus hymno De morte : 


Tór uaxpüv Coolct gépur alovior Üzvov. 


Ecce ascititiis istis nominibus mortem potius esse 
morlem, quam somnum voluerunt. Eadem de causa... 
consanguineus lethi sopor .... dicitur : imo sopor 
frater mortis , ut pulehre elucidat Athenagoras lib. 
De resurrectione mortuorum, At S.. Patres mortem 
pouus sommum esse voluerunt, quod, uL a somno ad 
vitam atque opera revocamur, ita futurum olim 
(atque utinam. futurum nobis) ut à somno mortis 
vita sterna defruamur. Singularis indicatur, et a 
D. Basilio ratio, quia a Christi indigua morte vel 
ipso wortis articulo licet sanctis morlem, somnum- 
que temporarium 3elerna mulare beatitate : ante 
Christi mortem longa exsilia et molestissinia depor- 
latio fuere subeunda. 

. (A1) diAovixelac cór zó0or. Quid hoc verbi? an 
victori? sunt ainautissimi ? cujus ? an ex coutentio- 
nis desiderio elaudantur? absit, Rescribo , qum- 
xJixe, nec pluribus opus. ; 


v 


(a) Tó quiov tetas Dausq. mutat in. quimxotes ut laudet Basilius auditores non a eonstantia, sed ab audiendi 
ardore, qui ipse laude non caret. Verum quod sequitur, xoAbc «7i; «oU Oavácoo xar topi 6 mÀoUtoe, sÍ 
esset aptum ut posset. excoqui, retinendum ille non male suaderet. Quod vero àsUpqovov sit nulloque. 

i 


sensu cohireat, quidquid ille conatus sil reddere, legerim omnino plano sensu, «5; 
4 vAoUsog * qua lectione nullus scrupulus, nihil salebrosuin, CoxsEris. A 


vo0-&yüpi mou Xpsiig 
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mig Éotiáon Aó(uv Bpayóvnu. thv &mXqstov *; A perem vobis apponam mensam ? quomodo convivio 


&xofj Yaocípa ; mOg &pxéoct yAO30a. T0], 10000- 
«0v sügpüvat Àaóv ; 7| tàg vOv &xootóXov cxalpos 
&yatornsa: quvàc, Ilógev Viv év épmpíq dpco: 
vocovco, (18), (va 6 mXoUotog má Asonóvng viv 
mcvlav Yupvioag, vh» &gOov(av yaplranza; 'Hxo- 
AoU0&t, Quoi, ózAoc zoAbc s Xovfou tQ mot- 
pévt và Üpéíppuaco, oi vocobyteg cp vig vócoug 
&Aaóvovst, ol 0o0Àow € tv (QuyGv &AevDeptozfi. 
Míay elàoy 605v &miaviü, xai mpbg xaü nw Umavvee 
Ebocov* 6 BouXópevog cfmeto, Ó vocOvy *oU voafjua- 
tog &nrniA&Tvevo* fimloco my quavOpomlac, xol 
Távee &mifjAauov. "EXafovy zvoivuv  Éautobg Áypt vfq 
Épfjuou vhv 6bovroplav &xvclvavsec. IáAat piv o2v 
&v Epio, 01à Mtoüaétog vopotevóvy 6 Gsbe, mop vb 
Xivatoy mepié6aAev Ópog (19)* xai qA&$ &vanzop£vn 
mpg obpavby fixovciGsvo * xai qó6oz (a), xoY vvógoc, 
pexà oaXmiyYov xal àVaMáSovesg Tot zoug ópO viaa 
xavém)nvoov. 'AXAà vOv 35v. qó6ov 6 Asonxóvne &qgsX, 
popehny mspus6áAexo Oo2)ou, £y &vOptomóvt vog qUost 
vhv quUavOponiay Emüstuxvopsvog. lMáXxat uiv Yàp 
fjxoucv * "E£ayayécc (20) 7j Tfj Bocávnv. xópcov: 
vOv OE fj vro fineípou «pámeQa xapmoqopoUvsa tbv 
Acozóvny Exbéyszat. 


B'. Aa6iv votvuy 6 Aconóxvng «ous &otove, &va6AE- 
Qag elg obpavbv, n0XÓYTosv. "Apa yàp dz £vücjz «hv 
Xopnytav aizsi; &pa vij «Ov Óp.uáztov &vacásst thv 
£5 obpavob Bofjüsuxv pevamipmevat; &poa EzfpuÜcy 
Epsvisezat tf]; eüepyeolag «1v Govapuy , xat GlGnoty 
ÜXag 'Apsip, xai «àv Ebvop[ou YAcvay ómAt, 
tàc xa0' Yiou BAaoonuiac 6n0sdovcay ; 09 piv obv* 
&AA& mpoavacvéLAet zà map' 'lov0aloy byx»fuata: 
&si yàp '"Iovóatoz o.atvtoc, xal 6v v ànoAaUs, cg 
Bépiperg &ypsoev: "Emsión volvov xazà 4$» Épnpov 
1b U.&vya. mot yoprYOy «ol "IeganAicatg Os0c , xai 
oic &y Y] Ba6tSouct «jv obpávtov TjxAoos x pánsGav, 
xoi néxpav bp.6pouc &qtéyat, xax vv &áxgózopiov pa- 
peto. veg£Xny &6l620xe, quv&s &yaplazoug voüttv 
&yvfxoucy * "Ezxel éndca&e xévpav xal igpüncar 
VQOacu, ufi xal dipcov Ovvacai 6oUrac; zotg Exeiveoy 
Eyyóvot; Xptovbc , tva. p vo coU Oaípacoz péysOoz, 
cuxogavxiag Aá6tct mpógaoiv, tog àv &aozóv «o0 
Tiatphg pellova Betxvovat qüuXovetxoUvtog , xol chv 
guvfür vn &vvi0stag cuxogavilav má vofjstoat * 
6r vo0x0 voy &vaziünci: «0 IIazpt «b xazópÜopa «ij 
«pb; cobpavby &var&ácet xo0 DiÉupatoc, YAXoztüg 
'ovóaixz; &&apnálov «b xarQyópnpa. O0cw Yàp 
zàg "lovónixàg àei Xptowbo movnpíag pevayetptGezut. 
Oz ^ozi, xol by Aemptv Ocpansócac, xal ^c 


* Mauh. xv, 55. 9?" Matth, xiv, 14, 


C 


Bs Gen-r, M. 


parcus ego verborum inexplebilem vestram au- 
diendi aviditatem excipiam ? qui. satis erit jejuna 
lingua tanto. populo exhilarando? aut apostolorum 
vocibus repetendis: Unde nobis in deserto tot, pa- 
nes "*, ut. rursus pauper ille Dominus postquam 
paupertatem. nudaverit, abundantiam tribuat ? Se- 
quebatur, iuquit, turba mulia *^ Salvatorem;, pastos 
rem oves, gri morborum depulsorem, servi ani- 
marum liberatorem. Unicam videbant viam errore 
vacantem, ct ad eam omnes affluebant : cui collubi- 
tum erat, sequebatur, morbidus eximebatur e mor- 
ho, patuerunt fontes benignitatis, et omnes frueban- 
tur. Imprudentes igitur in desertas usque terras iler 
contenderunt. Olim quidem in solitudine dum per 
Moysen legem poneret Deus, igni Sinai mon- 
tem. eireumdedit, seque accensa flamma in. ccelum 
jaculabatur, et terror, et. caligo, et. tabarum crepi- 
tus misto ululatu confusisque sonis videntes per- 
terrefaciebant : at. nunc, omisso terrore, Dominus 
formam servi induitin humanitatis natura demon- 
strans bumanitatem. 176 Olim enim audiebat 
terra ; Germinet terra. herbam viventem ?** ; nunc 
auiem continentis mensa fructificantem Dominum 
excipit, 

2. Dominus igitar acceptis panibus aspiciens in 
celum benedixit. Nunquid velut indigus abundan- 
tiam postulat? nunquid oculorum elatione de ccelo 
accersit auxilium ? nunquid aliunde rautuatur bene- 
ficenti:e potestatem ? An Ario materiam suppeditat, 
et Eunomii linguam armat blasphemias adversus 
Christum. conquirentem ? Non equidem ; sed Ju- 
dorum calumniam opprimere occupat : semper 
enim Judxus amans est criminationis, et ex quibus 
fructum capit, querelas captat. Cum igitur olim in 
solitudine Deus Israelitis manna suggereret, et terra 
iter habentibus celestem explicaret mensam, nec 
non petram doceret. imbres emittere, et. prorupta 
saxa nubis ingenium imitari, ingratis eorum voci- 
bus repercussus est: Quoniam percussit pelram, et 
fluxerunt aque : nunquid et panem poterit. dare ?*? 
Christus eorum posteris, ne ex miraculi magnitu- 
dine calumniandi caperent occasionem, quod se per 
ambitionem Patre superiorem ostentaret : neve 
quod Patri parem se faceret, suetam rursus calum- 
niam excogitarent, Judxorum loquacitati erip:ens 
accusationem, sublatis in. coelum oeulis Patri hoc 
praeclare factum. acceptum refert. Semper enim 
Christus hac ratione tractat Judzorum nequitiam. 
Sic alias quoque curato leproso, et ob cgritudinem 


9€ Psal, Lxxvi, 20. 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(48) IIó0ev "uiv iv àgnulQ. dpcou cccobcor. Al- 


ludit historiam a. D. Maithzeo relatam cap. xiv. a 
Joan, cap. xvi, a Luca cap. ix. 
(49) Hvpl «có. Xivawov. zxepi£6aAev ópoc. Hyper- 


hole : nam, si 11a: fuisset, non jam Moyses in nube, 
sed in igne, et flamina, quippe in eo eest ille monte, 
quem (laura. eireumdabat, 

(20) "E&ayayéco. Geneseos textus, BAaovqoácto, 


(a) Lege qovat, ut est in saero textu, non qó6oc, terror, ut devorat redditque Dausqueias. Cowasrig. 
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depulsam potestate innotescente liberatum a morbo A quyzs voU má0oug chy iEouslay xnpü&ac, vby EXeu- 


remittit ad legem. Offer, inquit, munus tuum. sacer- 
doti in testimonium *". Sit mihi lex testis curationis, 
ei iniquitati lingua oecludatur. Ideo. quoque modo 
eclom suspicit, ne se Deo jactetur zequiparare, os 
aceusatori obstruens. Atque etiam ut. homines do- 
ceat, dum cibum capiunt, recognoscere alimenti 
fruendi auctorem, Nam vel coeli suspectus suspi- 
eientis est confessio. Cum suscepisset ergo panes, 
dedit discipulis, ul. darent turbis, et. manducaverunt 
omnes, el salurati. sunt **, Q quas tunc. res videre 
fui! Panes pariebant. panes, et mense alimento 
extemporario differie erant : $777 panes absque 
rustieano sudore parG, non de spicis erumpebant, 
sed de Domini manu efflorescebant. Et vero quam 
multa humanum pastum anteeunt, velut aratio 
soli, aratorum satio, aeris in. nubes conversio, im- 
brium ortus, ventorum alibilium latio, tempestatum 
vicissitudines, lunze commutationes, stellarum radii 
wemuli, culmorum ascensus, opportuna segetis ma- 
turatio, legend:e messis durus labor, arex molestia, 
inotae opera, furfuris excretio, arti$. conformatio, 
simul ignis conspiratio. Qui nunc omnia contactu 
solo Domini manus perfecit. Aderat enim, qui terrae 
latera ad fructificandum excitat; aderat, qui coelunr 
nubibus cireumvestit; aderat, qui artis industriam 
mortalibus est elargitus; aderat, qui portat omnia 
verbo oris sui ??; aderat, qui in ea, quam gestabat 
carne fidem presentis faciens, quis rerum creata- 
rum gubernacula teneat, uno miraculo patefecit. 
Dissolvit. antiquam Judaeorum eriminationem, et 
insatiabilem voracitatem. Non. enim amplius dicere 
valuerunt : Nunquid. et panem poterit dare ** ? Ecce 
enim pra panis copia coangustatur eremus. Disce, 
Jude, quis eam suffecerit ex miraculorum cogna- 
tione. Et comederunt, inquit, et saturati. sunt, et 
sustulerunt reliquias duodecim. cophinos fragmento- 
rum plenos *!, Pari cum apostolis numero sunt. co- 
phini, ut singuli singulos bajulando, laborem mira- 
culi testem subeant, humerusque, dum teritur, rei 
geste sensum ingerat, et memoria fatigatione con- 
servetur. Siquidem ne miraculi magnitudine niens 
absorpta, quod videbat, imaginarium quid esse 
secum deputaret, neve cum tam peregrinum mira- 
eulum salis. aduirari nequit, somnium paulatim 
suspiearetur, quod reipsa factum: erat; reliquarum 
multitudine faeti memoriam extendit : quo videlicet 


7 Maul. vur4. 5? Math. xiv, 19, 90; ?* Hebr. 1, 5. 5? Psahrxxvn, 290. "' Matth. xiv, 90. 


I 


we 


6cpwüévca vócto? 
éveTXS, Àé(t9, cÓ 
piov. FwécÜ0co xot 


mapamépms. «(0 vópo, lipoc- 
OOpóv cov cQ lepet, lc ptapti- 
Ae Üepamzlag uápvug ó vópioe" 
xoi EpeppavvécÓt «T6 mopavoplaz T) yXOvca. At 
&oUt0, xai yUy elg obpavby àyabaEmet, Extovopitov 
vby vifjc &vviOetac xovhyopov* oà umv àAXX xoY mai 
ücütoy ávÜptomouc vpools &mtopivoug Exv[ivdbaxety 
&óy ^j; &rxoAaUosog alcvov. 'H. yxp elg obpayby 6co- 
pia, «o0 OstopoDvvog óp.oXoyla. Aa» coivvy cobc 
dopcovc &£Óuxe coic 'uaüncaic Óotvat coic ÓyAotc * 
xal égayov zürcsc, xal éyopcdcOncav. "à «ovy 
óptévov vóve mpaYuóávoy! "Apto, voüg Bprouc 
&vécvevov * xol vooqgov aoxooysüloy Exóp.oy at vpá- 
msGau. "Apzot Yecoprixóv Lüpibcoy &Aeü0epor* obx Ex 
«ayU0v BXasvfoavcsc, àAXM Ex yetpüv Acomotixiv 
ECavOTjcavsec * xalxot mósa. cpogric ày0 po mtyte mpo- 
avaxéAlouctv ; oloy &poctg Ye, YeopyOv xaca6oXQ; 
&£pov. elg vegéAac uexa6oM , éveotg Oy6pov, &vé- 
pov vpogtpoy qopx (21), «poxovy &XXAx yat, ceXMf|vme 
£yo)Aa(oi, &ovípov (a) yxstpeg vpépoucat (22), 
o7àyUty àvaópouh, sÜxaipog To0 yAoáGovtog mÉ- 
macie , Avo xaxomáOÜcsu, Goya caXavnopía, 
Qc pOÀng auvépyeta , Jj àqatpsctg x00 meptttoo, 
*ovüo téyvng OubmAaoig, dj vo0 mupbg aupuboyía. 
"Amsp Gmavxo uóvr ^c AsomozixTs ystpbg vuv 
&ot) xavevpy&savo. IIaor,v Yàp ó vc ve vobc. Aayó- 
vag «pbg xapmogopiay Eyslpevy*  mapnv ó xac vEgé- 
Aaig *bv obpavby mepi6dAAGy mapf» Ó tÉyvme Go- 
oiav volg Üvnvoi; bopmcápsvog* mapmv Ó ceépov 
ünavca co nüuact cov ecópacoc abzo0* map, 


fi qopoupévr capxY vy mapovuoíay vtovoU[Leyos" 


* 


ey &W Oaípavt, xí; 6 xàc vc xuceto; fyc 
E xÀqpa, . xot 
czov máÜoc. OOxéct Yàp Aye ilogyócaro (98): 
M] xal dpcov GUvacat £oovac; "óo9. Yàp, xol &op- 
vO:g OvEvoyoooUGt «^y Éonuov. Aidóaoxétt cs xal 
bv £xsivov yoprroóv f «ov Üaoy&ztov, 'loutate, coy- 
Yévea.. Kal Egaryor, not, xal àyopcácOmoar, «cl, 
Qoav có zepic'cevor cov xAacuácor Ód88xa xo- 
girove zAlpsic. "Io&ápiüor Y&p volg &moatóAote ol 
xógtvot, fva Éxactog Éva Daovácov, Éym wy mÓyoy 
«00 0nUpavog pápvopa, xol vat6ópsvoz (ptos mau- 
8s0p voU Yevopévou vv alcÜnctw, xol quA&ctS ic 


p &vtumnv 6 xózog. "Iva Yàp p t peyíüss voU Oad-. 


pavog ^by Aoyispüóy xaza6acctsÜEvvec, qavvaclav. 
1» 02av vopiSuct* xal voUc o0x &pxüvy &va6AEmety 


CL. DAUSQUEU NOTAE. 


(21) 'Avéuov cpoglu: copd. Inde nomen ze- 
phyro quasi &orgópo, et borez &nzb vc Bopas. — . 
(22) Mézpow xeipec cpégovcat. Quam ex bis 
*erbis commodius extundere potui correctionem, 
fuit luec : gévpov, sive pevpoyóp«ov yetpeg vépou- 
c21. Eorum entu, qui sementem admetiuntur, ma- 
nus necessarie sunt ad panis confectionem. At nisi 


(a) Lege oxoAeuzOv, sarritorum manus tremula, 


Eprr. 


occupes id anteriore loco ponere, non videtur post 
aeris ceelique subsidia collocandum. Leonardo Lessio 
limati judicii viro conjectura est. "Accípov yeipeg 
vpépovcat : stellarum radii iremuli, secutus sum. 
Fel Jeyócuaco. vo. lcyócavvo numero multitu- 
inis. " 


. z ] ne scilicet triticum cum noxiis lierbis eradicent, «5 
dccépor Dausqueii ex suo Lessio ejusque reliqua vix non legentirisum movent. CounEris. F.àac. éxvtyec. 
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mpbe xb Gévoy «o9 OaUpaxzog , Üvap xaz& pxpby Um- A esus quotidianus, dum notitiam repetit, memoriam 


oxveUm tb ytvópsvoy * OuX voUvo x ms. tO 
mepicgeup.átty mApaxelvet voU Yeyovózog viv pvo- 
pay, tva. xa0' fjus6av Bptoste [iexevisa, «hv vot, 
psplom vn» Uvfiumv. A&you pot cby Ebor yeXtozy cv 
Aeyogévov cuvfyopov. "Hw vàp , qnow, 1| xapó(a 
abcov xexqnpopéra (24) àxl co(c dipcotc. 'ESx1- 
YéXxet fya xnpó&n 16 0aopa. MéYa piv 
o5» vb xa névcs Uóvoug Épzou; vocaDzatg ytÀtAGtw 
&gxéscat* vh 0E xal vocaüinv YevésÜUat mept eeu 
tV Tim4Übv, ob póvov 


zb vá00c, 


xoig pua8qcaig &Yévva vhV 
pyfjuny *o0 Üaíparog, GXXà xal toU miTOUXÓzOQ 
«qv loybv é£vegávitev. El Y&p ovvepévpnos vf] ypsiq. 
4v 8jciw, Evofzjeto vfjg pottglag f) y&ptg, xoY 


H ^ 


xosiq 60uX bs 


Ei 
c1, 
oUno Nsomóvns Ó mpálac, óc ij 
Egaívevo. Nuv 6 


xoenYio, 
K2i uáÜtpev £xépuüev oaqioc vb Aevópevov* 


D 


uvépa Yevop.£vr) «rj; yoetag 1) 
Q medotnxóczoc &£&ovoíav p.a pvipevat. 
"EE o5- 
pavoU mocs zb u&)x óvà Mobosox toig "lapanizatg 


TÀATU 


e 


Viv xo 


£6£0oxo (25). 'A2X' EmxeqoT; CoUloz fjv Ó xo0 Üaí atoc 
Omoupybz, -GuveüoUAeue vh Otpow vf| ypsíq, xal vb 
msotttby dipzvitsvo. Ka yeip árXnot(av mepi vüv 
gUAAoYTV vosficuca , cuvyocsly xb Ótopov tiváyxacs* 
xoX viv Bpüotv Quyos:azÓv Ó obpavóg , volg "lou- 
&alotg xatinsQms' xai yoóvog Evíxa xb Oüpov, xa 
mposcuíoy e'ysv fj y&ptc. "i; yàp vipasc abxol; el- 
yev 6 xaxà «5v Épmuov Opópoz, xav 1| YT, Aovrbv zày 
cuvíün c; qüssoc &prov Om£oeite* xóve xb pàvva. 
GuysoiéA)levo, xol vb ES otpavoU va[xetov xotc àvOpo- 
dig ExAslevo. Mezévsyxs vbv vquv Eg! Éxepoy oixé- 
«ny £y mpo9ecp.(a aco sacov pyetv xeAeuóp.svov* 'HA(ae 
ó uéyaz Gpxo cóv obpayb) ovetptcac, xal ysbeot 
vby &épa me uum xai qQuvf xavaoux&sag àpytasg 
«nv xvioty* obrog v GevobOyoU yfhpag mrnyáistv 1à 
ÉAatoy Éxe:ge * xal i voU àÀsUpou BpayUvng o) cuv- 
&pecoUt0 «(D xpóvtp* 
«030010 1j y&pts &véOpusv, 'EnxstóT] Yéyovev ó Oexos, 
xai^*b xou 'HA(a 6tpov àqlmvavo. Ozpamsótny, bxc- 
«et:xó; (20) )moupyüv, o) üsomottxO; mo:s Qio- 
qipoUp.svoc. AtX vo0v0 vOv Ó Aeomóvng mOAUZ)aOLÀ- 
Cet xapk vn» yosíav, «Wy Ebouciav mpo6oiAópsvos, 
XoX xapé£yoy màot pavÜvstv, ví; ó «vv v (oqnv btboog 
mcn capxi. Ao:Q 1j 60za, xaY vb xpócog, elg vob 
. alvag xv aiyoy. "Auf. 

AOTOE AX. 


Eie có, « Eb ei ó ép ópreroc, j| écegov Foie 
pev. ; 


àA 6coy 1d Quote &víjAtoxe, 


o. "Ozàv sig tbv «ig "Exxinsiag &mo6lédo 
AetpGya , tbv zoo mapabüsícou voUvoU qurouprvbv, 
*)y Acomóvny Aio  Xpiowbv , Ümspesxmitvvouat* 
óvay «b mveupsixby Ücácopor móayoc, Umsp- 
Oaupáto toU xuOcpvürou cvhv. véyvmv* Ovay «TV 


$3 Marc. vi, 52, ** Matth. xi, 3. 


fusior 


excitaret, Accipe mihi evangelístam dictis patro- 
cinantem. Erat enim, inquit, cor eorum. obcgcatum 
propter panes *. Evulgat affectum, quo publicet 
miraculum. Magna res erat tot millibus quinque 
solos panes fuisse satis: tantam vero sSuperassa 
reliquiarum copiam non discipulis duntaxat, mira- 
culi recordationem | ingenerabat, sed et 178 | ejus, 
qui patrarat, virtutem extrahebat in luceui, Nam ei 
pro modo necessitatis dationem coimmensus fuisset, 
decoris illius gratia adulterata esset, nec id qui 
fecisset satis evidenter Dominus  agnosceretur; 
quippe qui necessitati servisset, Nunc autem pro- 
quam necessitas postularet, suppeditatie 
auctoris potestatem testatiorem facit, Verum quod 
loquor, aliunde clare discamus. De coelo manna 
quondam [Israelitis dabatur; sed quia miraculi ad- 
minister servus eral, necessilati quoque donum 
serviebat, quodque residuum, evanescebat, et cum 
manus lectione mannd. nequiret expleri deficeret- 
que,ipsius etiam doni necessaria defectio conse- 
quebatur. Et eseam libraus ccelum Judieis deinitte- 
bat,et tempus donum vincebat, ac inira modum 
gratia cohibebatur. Ut enim finem habuit per. ere- 
mum erratio, ae deinde consuetum nature panem 
terra oculis subjecit, tunc manna profusio con- 
iracta est, et coeleste promptuarium hominibus 
occlusum. Transfer animum in alterum famulum 
przfinito miracula patrare jussum. Elias ille inaguus 
jurejurando. sterilitatem codo. induxerat, et labris 
aerem vinxerat, voceque creaturam addixerat otio ; 
hie hospitz:e vidu: oleo persuasit, ut fontis instar 
flueret, et exiguus farina; iodus cum tempore non 
imminuebatur: sed quantum iu usus nature ab- 
sumebatur, tantum gratia. refundebat. Ut. cecidit 
pluvia, avolarunt Elix: doua. Cuin. quempiam cura- 
bat, supplieis in morem  subsecundariam operam 
conferebat : nunquam. ut Dominus honoratus est, 
Ideo nunc Dominus panes multiplicat prater neces- 
sitatem in potestatis documentum, eumque ouninibus 
mente cogitandum praebet, quis sit qui escam porri- 
git omni carni : eui gloria, et. imperium in secula 
seculorum. Amen. 


ORATIO XXXIV. 


In illud : « Tu es qui venturus es, an. alium ex- 
spectamus **? » . 

1. Quando in Ecclesi: pratum oculos refero, 
paradisi hujus. cultorem, Dominum Christum no- 
mino, inmane quantum miror; quando spiritale con- 
témplor 1'78* pelagus, gubernatoris peritiam valde 
stupesco; quando rationem nos ad Dei cogni- 


CE. DAUSQUEII NOTAE. 


(24) Heznpópévm. 
pévn. ——— 
(25) "E6é60co. tp. t918ozo. 


- 


Rectius Marci vi mezpo- 


(26) "I4&evezixóc. Horum unum rescribi potest 
ixsz:xüs, vel ixexveuzuxtg suppliciter : olxevtxüe ser- 
viliter : primum tamen optimum lectu. 
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laudibus effero. Doctor autem hominum simul et 
Pater cum sit Deus, inexsuperatili quadam amoris 
vi ad -utrunique aggressus est. Factoigitur homine 
primo, et late fusis naturae termiuis in una cir- 
cumseriptis persona, ac opulentis generis humani 
fontibus in uno insertis homine, nndum a cogita- 
tione rerum divinarum non reliquit Deus. Verum 
neglecta propria dignitate ipse conditor unius in- 
strueior accedit, et invisibilis cum sit, tanquam vi- 
sus loquitur, non naturam. demutans, sed novello 
discipulo protoplasto vocem attemperans, el aspe- 
ctum, legem obsequeke tradit in esu cognitionem 
largitus. Ideoque oblatas acceptat hostias ut offe- 
rentes per oblata Dominum suum depraicent, et 
quorum non est indigus, eorum fit arbiter atque ex 
apparentibus hostiis mentes invisibiles examinat. 
Sic olim dispar illud fratrum par, Abelum loquor 
et Cainum, Deo ut rerum maclinatori laborum pri- 
mitias offerunt. At hunc repudiavit, illum autem re- 
cepit: unius enim donationem suspiciebat animi 
causa, alterius sacrificationem aversatus esi morum 
causa. Crebris igitur ab initio visionibus, et sacri- 
ficiis, Deus homines res divinas docuit. Visus est 
Abrahamo, familiariter egit cum Isaaco, doctorem 
egit, jecit docetvin:z de religione radices: quam cum 
ipsemet tradidisset, homines hominum doctores 
delegavit. Moysen magistrum misit, et Jud»orum 
populis in solitudine Moyses doctor pr:sidebat. 
NXerum ne notitiam furaretur oblivio, neve vocis 
celeritudo sensum effugeret aurium, litteris quoque 
voces in lucem edidit, Doctrin;:e modum excogitavit 
immortalem ut lingua quidem notitiam pevbeat, 
manus vero per litteras memoria consignet, Moysen 
deinde prophetarum chorus excipit, alii super alios 
hominum bono exorti tanquam stelle divinse eogi- 
tationis facem przelucentes,  Prieterea. magnum ii- 
ind, et plenum venerationis Christi incarnationis 
miysterium parabatur, et nationibus hominum af- 
ferebatur. Incarnatio morte valentior, damouibus 
17$" fortior, idololatrize everriculum, parens li- 
bertatis, arx immortalitatis, servitii depulsio, gra- 
Varum distributio, regni stola, ccelestis conversa- 
tio, saccessionem nullam sperans. Prosens enim in 
terra Christus aderat bonorum imbres inimicis lar- 
giens. Hie Adami consolatio, Mosaicw discipline 
perfectio, Propheticarum gratiarum fructus, qui 
Joannes natura lege clausus utero. prophetam agit, 
ct qux lingua non. potest, eloquitur. exsultando, 
judicio utitur conservam naturam affatus : Jussus, 
procurrere pedibus, incedo, lentitudinem vereor, 
ne si nalura lerminos exspeciavero, prostituto 
currendi ordine decjiciar. Apparitor missus sum, 
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tionem perducendi considero, magiswi indusiriam A elg ÜOsoyvoziav ystpaqwylav (5, 
hj 
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6aoxá- 
loo tí» soglav yv. llaieohg 5E  ópo0 xol 
mo he 6 tv GvDpoxov-Ochc, On:p6oM) qiuiay- 
Openíag EM0bvy mphg Ex&vepa. llovjsag vYoüv «by 
mpirov &vüptorov 6 Ozbc, xal voUc mAasig vT)g QU- 
£y Ew mepvypábagc mpocomt, xai cvàg 
rüQYy2g £y E quisUcag &vOpo- 
TD, 500 ^ic Ücovooolag EpriAov ox à'gnze paofiua- 
TOS" r &pefjisug bac, naiScuvtG 


nu 


Get 


6 poss 


&AAà Tg olxelag 
£vbg 6 IHlowvhne mapoyivevat" xol (€ 6puusvoe, Ó 
&ópazos QüEévysiai ob Auelóny «nv quat, cop ue- 
tpi OE v àpztpsaDet mptvorA&ctt xal vw nuviv 
xai tiv Ü£av, vóuoug braxofjc xapabiónoty, £v Bpti- 
eet viv &opodjkevog. ÀtX voUto xa Üvclac 
mposa[op.ivag mposíezai, fv' ob mposcépovsec, Or Oy 
mpogoípousu vb» ÉautOv Á:somórnw xnpÜvtogui xcl 


Yet 


Qv obóx Ésvtw bybrhe, vo0s0V Yivstait Dtxacv e, xol 
zal; qavyopévatg Üuclatc vàc o9 qatvopévac vvopae 
Cuyoozazei. OUzo Yo)v jj àvópo:ióg Toc ^v AOsÀ- 
(Qv &uvtoplc, bv " A62 qux xay vóv Káty, Gc motn] 
T Oe *Xà; vOv xap&:toy ümapyàz &Gvaqépoucty. 
'AXjà «by piv A&mimipqazo, vby 6E &miüétavo. To 
piv qàp &üaduacc vb Qo pov OL civ (voumv, «o0 G 
&nio:páqo vn üuciay Già xov cpórov. [Iuxvatg col- 
vuv && ápyfjs Emtoavelate, se0oXnkévos [ fo. xaX 0u- 
cía:c] Ozhg (27) vobg &vOpioxoug Osoyvtocíav Exat- 
ósocev. QgUn «i 'A6gaàg, Cieléy0v «ip "Icaxx, E£- 
£Bi0aEsv, bpblGuse víg sboiÓslac vb uáünua. Mexá 
vh» G)rox Tij $üacxalíiay, xa &vy0pt xou; &v- 
VD matU-uzàg E5unéoteuic. Mubcéa 65 Oud0xq- 
xa "Iovóz iov fjuo:c xazà vijv Epn- 
hs Ó Muere Exa0£bceco. 'AXX' tva Ut 
min thv Ywclv, [9E vg quovis vb váyoc 
ma028pápn vhv ais0ncw, Ypáp. aot vàg 
TN cuveGigmvs. "Toósxow &msvóqse OtbacxaAlag 
&ü&vazov* tva. Tj piv. yXOvx& mxpfyg vh vvtoaty, 1) 


2oV EÉxsjms, 


0E ycip 91à cv Ypap.pévov &vyop&vern sTv vfum. . 


AtaG£yevat 65 Xovróvy MtoUaéa. x&v mpounv ó yopbe, 
xaÜóunsp &ovipsg viyEg Ge mAANAÀOL xolg &yOptomote 
Enxavavi))ov:sg, Ücoyvociag qc àmaovpámiovcec. 
"Ez tobtotg vb péya xoi móvcspvov ^j; xavà Xpi- 
Gxby olxovop.tac uocvfjptoy &cxceuáteco, xal volg &y- 
Üptortov clozqépszo yévsow. Olxovogía 0avázou Gu- 
vavozipa , Oarpóvtov loyupovípa, slüoAolazpslag 
xoÜBatpzaic, ufjvrp &XAeuOepiac, àáDavactag &xpónole, 
GovAe[ag ànaJAaYT, yoptopázov. Otavopt), Bacuelas 
919A], &y o$pzvQ Oayor(n, 0ux0oy Tv obx &XnxlGoucd * 
mapiy Yàp &m Ys ó Xpioxóc bp 6pou; &a0Gy cols 
xazag(xow Gopo)pcvog. OUtog «o0 'AOX[, keavixom- 
cte, tjs Mtocatic 0:02 Ala veXelootz, vv mpogn- 
txOv yaptpázoy xapzbc, 6€ Ov (28) ovyns &y «ij 
vr8Ut mpormuvsUst, xal vasco üscpuoU[isvog vj] Tpo- 
0c5jia. ve qUcetos, xa üuxazevar mpbe viv Ó|.ó000Xoy 


CL. DAUSQUEH NOTE. - [^ i 


(21) "Esigavsglaic ceüvAngévoc cóc. Quam 
scripiionem " oife udi, etsi vitiosam , reprase ntavi : 
arioletur qui volet. Ego sic eorrigo : "Extgayetats, 
xai üuvatg. Liquet ante dixit ideo admisisse sacri- 
ficia: Deum, quo homines ad sui cognitionem per- 


duceret, Admisissem quod viro docto videbatur 

xexuAmuévoc, si sui visionibus Deus njulceretur et 

uon alios potius se conspecto mulccret, 
(28) A div. Emendo, 9v üv, vel-àr ob. 


"^ 


ET 
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ORATIO XXXIV. 


370 


qícw Bi oxipenuáoy qUsyyrójcvoc, & vij 60yasat A nolo in. seeundis per tarditatem consistere. Stella 


sta. Toig xost Babusó usvos, rcoovpiyety qol ca- 
y9eie, «o6o0pa. Boabuvtta, ui uívwvw coUs Ópoug 
«ijs qUGctoc,. &xcAé30 «0v 6póuoy vic vá&eog. Aopu- 
(ópog &réacaA uat, ph Yévopaxt Ok Bpaouriia (29) 
bsüvepoc. 'Acz)p Yàp mpoavazéANov fA(ou Aa mpove- 
*at* ue0* ftov 6E xpéyov &uaupoosa: vol; qévysat. 
A&yeé pot uÜvsp, viv YAovvav, tua vy macptxty 
&xtovíav lóctopot. IooocüsvGouat Xpuozhv Ex ya- 
evpb;, Éct xol a)zby mapücsvix] vm69i ospópsvovy* 
&náp£oyat «Ov xnpuYpázov, vny Octav olxovopíav 
&ya6otou.evoz. Krputzéc0n map oda X üxtp qUaty 
Boofixaca. "ÀXA& uevébatyev &xY cby "lopbávn» moa 
pàv ^b 6a5ua.llozaphg coig ÓsÓpac: «oy Xptoiby 

mspié6anALsv* obpavhg 65 &yfiey eb fjus zy Banzt- 
&ópsevov, lya. p] AQ vob ópvzas 1j vou Bamztat£v- 
*og G&&ía pmBi yápuvog Év8eway xopitecDa. Gzlm, 
&by aüvby 1b Bámticpa iv oig "lopüávou fslücotg 
quazsUcavza. Auà voUxo Ó [atn p Boy &vsxípuss, « 
IIve5pa vfj xvfjoet xazzpijvoc. Kol qv iücty. moy ua 
ma páóosov * &y 90231 vfjv pa CERT 002 07:0- 
Àlsa.c G6tvovoa."Q woozn otov àve 
xal ó obpayb; &moXiSevo. Xáptg yàp fv, ob 
mió:vouga yápi; o0 vóu.otg pesi à 
pxvot; Bacusiousa. 'AXX "Io&vvqg Ornpizng Ts 
xsi (30) vc y&ptroc, xat v9 ycipa pezX tüj; Quvic 
Guyexmé(umtoy £6óa.* "I8 Ó 'Auvéc cov. Osov ó. at- 
gov civ ágapciav zoo «ócuov. TC oSv uot pb; to 
mapby Ó Aóyoc ^) xocà vbv Bamvtoviy» £&enóymsuoe; 
"Oz. pesà «b mpóugo? Exsiuo oxigznua, uecà nb 
mapáóozo) xüuwYuc, Üaopacoupyoüvta , qnoi, 
&xoUovy 'Inávvmg viv 'Iyso0v àméotsiAÉ ctvag ^ 
pant abi00, vob; aü:by, EpurOv* nWàlAov 6i 
«ovg Xvátstvoy (31) vrg ebay veAizTg &xoUcat Qu- 
Vis. 'Axousaz 6i (32) 6 "Ioàvvnc &víocids vOv ua- 
ünczv a0co0 vivac, tovc £pot,aa, abxóv * El cv el 
ó épyóusvoc, 3| écepov zpocOoxopguev ; Ti; 6 oxoxó; 
00! ^y Aó(tV; ví; Ó mapáooSo; tf Epucfasug 
«pónoc; Oby cÜ:w Üauuálousv cutprüvca, e VOV 
£powvwca, 'AXA' &va(xaloy clmsty «i quoypiseo 


ct 
ect 
? 


(xxt! 080p Este, 
; 


t9V! 


7»!. 


700: tv09 AscmóTOU Ürávpu, vi tb ^j; Eptovüjssu 
Bá9oe;. E!mopsv vfj "Exxinola cà 16g 'Exxinoiag 


&vóp inca. Tà 67 a3vn» aoc 6m yas us0a Oaopaza. 
Av abzhy Y&p xoY "lo&vvng xnpovest* 0 abcky xal 
mpb '"loá&vvou mpogtivat, xai pevà "Inávvou xa 
€n:vy àámószoAot. OUztog Ó 'AmóocroXog &£6óu* ToUc 
p&v. £üeco ó Osdc, év ci] 'ExxAncíg, zpotov uiv 
ázoctóAove, Óe)repov 68 mpogicac, epicov 8&i- 


mpo- 


Occ'xdAovc. —"'Axobcac O2, «qnoi, 'Iodvy mc, ér cà 0c uornplo , 


abrov Aéyov* El cv el à Xpwcóc, eixà dulv. 
B'. Zxórst pot i0 mo0 Guivpi6ovy à 'Ioávyns 
^ jgin.3, 29. 


*5 Matth. xi, 5. 


CL. DAUSQUE! 


(29) Aià Spa&verica. Fuit ante 8payovnza, correxi. 
(90) 'Ecctiuet. Fo. elavfjxset per &. 
(91) "Avdustvov. Scribendum, &vapévov. 


e 
w- 


Í 


ESTE GOTT X15 28, 


namque ante solem exorta fulget: post solem si 
currat, luminibus offuscatur. Mater, linguam mihi 
fonera, ut patrig medear infidelitati : ex utero 
Christum alloquar, dum ipse virginea fertur alvo, 
Pradicationes meas exordiar divinam oeconomiam 
clamans, Proter nature. ordinem prediceniur do 
na, qua supra naturam : sed Jordanis flueuto reser- 
vabatur. mirabilior quedam de Christi inearnatione 
pradieatio. Fluvius Christum circumdedit, baptiza- 
tum vero superne coelum fausta. prosequebatur 3c 
clamatione, ue spectatores bapüzati dignitas late- 
rel; neve eum ipsum, qui baptisma 
flaento primum instituit gratie inopiam secum ae- 
tulisse verbis urgeas. Ideo Pater eum clamore pri- 


in dordanis 


conium fecit, Spiritus volatu indicium, Et. videre 
erat rem inopinatam; 
quia coe!o cives pareret, O inacessa m 'ysteri: i1 aqua 
pariebat ; et ccelo cives aseribebantur ; gra 
erat, non natura, quie produceebat: gratia, non quie 
legibus obnoxia, sed a. celi Leuet. regna. Veruin 
Joannes stabal minister unugue cCtin) voco 
mauu: emittens 3 n Kcce Agnus Dei; ecce 
qui tollit peccatum mundi **. Quorsum muli tandem 
in prasentia Joannis vebus dietionls poupam. ad- 


in aquis malrix Bigin ns 


lia enim 


raiia, 


hibeo ? 
nem, post jnusitatam prodieaiionein. miracula pere 
peirantem, iuquit. Scriptura, audiret Je- 
sum, discipulorum — suorum ipsum 
emiserit, rogaus aut potius exspeelaus evangelieain 
voeem audire. 179 Quam cum audisset Joanaes, 
misit e discipulis suis nounullos, Ut ipsum inler- 
rogarent : Tu es qui venlurus es, an alium exspe- 
elamus 52? (uis orationis lux scopus? quz hac 
inusitata rogandi ratio? Non tam | miramur. exsul- 
tintem, quam nune interroganlem. Verus huie 
Christi Domini amanti theatro necessario dicendum 
,quesithujus interrogationis peuita vis. Eecle- 
si dicemus Ecclesi: arcana : quie propter ipsam 
mira contigere, ipsi enarrabimus. Propter ipsum 
namque Joannes praeconium facit, propter ipsam 
el antiquiores Joanne prophete, et eum Joanne, 
cumque Prophetis Apostoli. Sie Apostolus elama- 
bat: Quosdam posuit Deus in Ecclesia, primum 
quidem. apostolos, deinde proyhelas, terlio doclo- 
res *5. Cum audisset, inquil, Joannes in. vinculis 
opera Cliristi, misit quosdam discipulorum suorum 
dicens : Si tu es Christus , dic nobis". 
àzécceLAÉ vivac cà» pagncov 


Quod eum post priinaturam illaur saliatia- 


Joanues 
nonnullos ad 


2, Vide mihi primum ubi Joannes degens qu:i&- 
VMAUI. XU, 2. 
NOTAE. 


(92) "Axoícuac 06. Appende «& Epra «o9 Xotavoü, 
Ea seilicet. mira, quie perpetrabat. Nam articuli 
mÀeíoya ÉyoevScy. habent, ut loquitur. Chaleondylas, 


faeta fuerat per Herodiadem saltationis fabula **, 
Habítat eustodiam Baptista, qui iucontinenti puelle 
proinium servabatur, Cum ergo aliquanto post ea- 
pite truncandus esset, videretque domesticos di- 
&cipulos ad Christi documenta non itare;  imoex 
eupidine glorie iis obviain ire, qux Dominus an- 
nuntiabat, et nonnunquam ey Christi invidia ad 
eriminationem : procedere, legationem instruit. 
Clamabant illiad Joannem : Ecce, cui tu testimo- 
n'um perhibuisti, baptizat, et. plures. discipulos [a- 
eit *?, Vides verborum invidiam? Contra quani re- 
cte Joannes, Qui habet. sponsum, 


inquit, sponsus 


est : amicus autem sponsi gaudio gaudet "". Kccle-, 


si Sponsus simal, et Dominus hic est: ego autem 
Sponsi et famulus, etamicus, famulus ob naturam, 
amicus ob gratiam. J/[um oportet crescere, me au- 
tem minui **. Idcirco veretur Joannes, ne cum ipsum 
in caelo vitam agere discipuli accepissent, pertinaci 
quodam honoris studio, et veteri magistri deside- 
rio Christo deserto cognominem aliquam Joanni 
turbam, eamque Christiano gregi inimicam duce- 
rent, Ileo nune eos ablegat, in speciem de Christo 
quidem ipse sciscitans, reapse vero eos cura. Doni- 
n0.conjungens, per interrogationis speciem discipu- 
lis cum Christo familiaritatem concilians. Jte, in- 
terrogate, ac si diceret: 189 lte, et discite, Clivi- 
stum cognoscite, et cognito servite, Omisso famu- 
lo Dominum ^eognoscite. Non jam discipuli mei, 
sed coniscipult estis constituti, Quid igitur Chri- 
stus rogatus? Animadvertite Domini solértiam, quze 
se supra famularem prudentiam extollit. Re, non 
oratione dat responsa : In illa, inquit, hora, multos 
curavit a languoribus et plagis, et spiritibus. malis, 
el cicis multis donavit visum 95. Ei postea, inquit : 
Euntes venuntiate Joanui, qua audistis et. vidistis: 
egci vident, claudi ambulant, leprosi mundantur, 
surdi audiwit, mortui resurgunt, pauperes evange- 
lizantur 9?, — Euntes renuntiate, aut. potius, Docti 
estote vi: tutis meae nolas. Visis vestris credite. 
Discipulos vos, mon spectatores emisit. Vos mea 
spectat oratio : Joannem orationis forma : Et bea- 
tus est, qui non [uerit scandaliza! Ius in me "*. Ne, 
inquit, post tantàm miraculorum multitudinem in- 
creduli abscedatis, ne inutilem reddatis. magistri 
laborem, qua didicistis docere. Beatus est, qui 
non [uerit scandalizatus in me. Et nune scandali- 
ziiur in Christo, qui Christi divinitati passibili 
subscribit. Seandalizatur in Christo, qui carnis 
passionem carnem gestanti Deo attribuit, qui pas- 
sionis modum pro passione sua fabricatur, qui non 
carnein passibilem, sed Deum per carnem passibi- 
lent violentius asseverat. Deus enim perdurat im- 


iH 


ES Matth. xiv, 5 seqq. 
"^ ibid, 6. 


*? Joan, n1, 26. 


BASILII SELEUCIENSIS 


stionem habeat, Ubi ?iu vinculis. Tunc enim recens A &uzuvyO&vezo:. IIoO ; 


B 


*^ jpid, 99. 
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£y vQ Ceopovnplo. Tóvs vào 
Tjv vetoost ceAccOEy «b Bk "Hoo8taboc, «jc ópytfjsecg 
6p&pa * olxet quXaxty ó Bazvtovho üxoA&oczou xópue 
*npoUnsvog &OAov.'Emz oÜy ÉpcAsv Ócov oUm vljv 
xsQany àmoviuvesÜüat, opa 68 cobg olxstou pa0mn- 
tà; toig vo0 XptovoO Uh mpostóvsag Oóvgact, vob- 
yavvloy py oov Ex qUioboElag &vvtvta sn puévoug ofc $ 
Asomórnc xaviyyysU.ev* xal move xai qOóvto x09 Xpt- 
Gt00 TtpUG Varo xopfjigsavzeg, mpbg «bv 'Ioáv- 
vnv £6óov* "J8s i cb peuapeüpnxac, Fazcltei, 
xal zAelovac uaünzàc aoreicau (55). 'Op&s «00 Aó- 
you *ày qUóyov; Iipoz Ov xaXOg 6 Toávvns, "0 £ycr, 
9»ol, civ vouonv, vupgloc &czt* ó 08 glAoc cov 
vvuelov xapà ya(pst. 'O «0c "ExxXgotac Nopotoz 
óp.09 xal Acomóvng outróg &oty* Ey 55 vo0 Nupoptoo 
xaX olxévng xai qoc oixécnc 0k viv qot, qos 
&iX «hv y&pw * "Exeivov óet av£árew, épgé 0$ £Aac- 
toUOÜai. Auk co0c0 B£60txsv Ó "loávvne, py] vf &v 
ebpav a0z00 Cohy xavei)anobc xpavfjan civ uaün- 
cy xb qiAóDoEov, xoY móDu OTr0sv voU Ou02oxóAoU 
Thy Xpiosby xatoleGjavvec, Émtvupioy vo "LIoávvou 
cootrnua xazà vf; «o0 XptovoU moluvme ünct o3é- 
gtoy* Otà voUzo vOv àvogséXAst abvobc, oyfiuast pev 
«üxóg a01bv EpozOv, vb Ob Qni. ixslvooc vip Ac- 
VomótT OUvéziOV, Éy Epovíüssug syfjuavt vhv mobg 
aósby olxsíog:y vot; uaÜTnvaig mpaYuocsuóUevoc. 
"Yxdyecs, Épor(cacs.'Oz el Eheyst "Ymáyeve, xal 
6:0á y Ürce. MáDece Xptacoy, xa* iaóvcec 
Tov olxé7ny &qéivcec, vbv Aeonótny En yvoozs. Mrxést 
pa0ntal, à)3Àà cup[uaUncat pou xav&ctqve. T6 09v 
ó Xptovóg &£poxtouevos; BAéwxe 
oixszixTy Unepatpoucav, Epyotz, 
shy &nóxpioiv. "Ev. éxelvq và, 
pánxevcs znoAAoUc dz vácor 


BovAcUcact. 
uo 


cocíay TTA 
ob XÓvotc ysptoss 

qnot, «q oq, da 
xal pacciyov, zal 
zvevpácov zovnpüv, xal tvgAoic éyapicaco có 
fAézxsww. Kol peti woUto , eroi: Ilopev6évcec 
ázayyellaze "I-dvrg d àxoUsce 2t BAénese* £v- 
€4ol dva&. léxovot, o4cl aepirazovet , Jexpol 
xaüaptborcat ,Xal xog zol dxoUcuct , 2.al vexpol 
éyelporcat, xal atoxol ebayyeA(Covzat. — Ilopsv- 
üévcec &lxace, pov OÀ Dysig Óudy0nve cà vic 
&püs lsy9og yyopisgpava. Oic &pivs mioveuoae * 
pa0nzig bpdg, o0 Orat tg ifanécseUe. IIgàg opes 
piv à Xóoc, mpbc "Ioávyny 8£ «o0 Aóyoo vb afia * 


D Kal uaxdpióc é&czwr óc &àv. ui .cxavóaAi 0T &y 


égol. Mt, uesá mous, ena, Üxu toy &mvasoUv- 
sse &méAOTnvs, i] &vóy TOv óctEn ce ToU 6:02.08 
&by móyov: & ue paf xace, Bodens * Maxágiéc àccur 
ó p exavóaAw0elc éy éot. Ka vüy axayba Mesa 
mpl xbv Xotozhv, ó t3v üsó ms. 00 Xpioxo8 s 
^y ÜnoYpáquy: cxavoaAeecat aepl sbv. Xptoxby , ó 
«b vfjc canpxbg náfog v ch cápxa QopouUvat 8s 
mepi&msoy* 6 «póroy máÜovc v máÜst p myavdp.evos, 
"ibid. 30. 


" Enc, vi; 21:00 Matth. x1, 4, 6. 


CL. DAUSQUEII NOTJE. 


£93) ILAsiorac ua8nzàc AoL&icat. Mea Bibliorum exemplaria : 


mávves Épyovza, mpbóc a0sóv,. 
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ORATIO XXXVY. 


27 
31Á 


& y vi» sápxa ma0nchy, àAX& by Oshy Gi capxbe A passibilis, neque per se; neque per aliud passionem 


eivat ma0n70v Biatop.evo:. 'AxaÜnS vàp péver Osbc, 
oU &' Éauvo00, obvs Ov Kou «b máfog Osyópcvog. 
Xdüset 0i abtbg dug v má0z. vng iO(ag olxovopíagc 
voUg xpacouuévoug vot; máÜEct" xax xb elpnuévoy* 
Aücazs cÓóv vaór coDcov, xal &v cpu "uépatc 
éyepo abcóy. Aüvip 1j 0ó6a xol cb xpátog tig voUg 
alüvag cv alovov. "Ap. 
AOLTO£ AE. 
Elcg «óv TeAOwmv xal dapi'aior (a). 

a. "Iaxpbg &«appiáxsuvog (34) ó Acomóxng Xptosbs, 
toi; àvÜpi mov vossvopévoi; bncüfjunos vévsow: 
00x Ópyáyotg órmpécaig vfjc vfyvrg mpooyptou.evog * 
o) Bozávag mapaxaXv, Guve[umópoug Ouvágeug * 
ob mop) xaY ciófjoxo, vijg Goglag vij» eÜxAeunv pept- 
. &óp.svog* oj0E Ücpancía ypiusvoc, fig ctpuopla cà 
wpooipix* o0x &Amlot. pio80y xavà «vOv ma00y 
óxAtgópsvoz* vobvavyvlow piv 0v, utoübv — «olg 
üspamsoÜsis. tbv obpavbv Ümicgvoüusvog. "Ov yàp 
Üxüoys Onutovpyóz, voUvuv igávn xoY lacpóg: 
Aóy« uiv mapaYoYOy «ny qct, Aóyto 6E mdXuv x 
máüv psvávov vüc qUssog. Kol iósly mavroíay 
&&oplay maÜdv: AóYoc A&gtelto, xai vócog tAaóvero: 
Exei 6i osea dad (b) «o9 ná0ouc vc &p.ptá- 
GcUg, xavabixng vhv &AeuUcepiay cüpágzvog. "Exct 
Xeipá vtg Exo &npáàv, «i py XovzQ copast Orezé- 
Ast GOV, £v póvn 6E zfj ystpt oxfjn aátouc 6X xo0 
péAoug &y(vevo. 'AXX' elüc Xgvazbv, xa ànziXiyget co 
péAXoc. "Exsiüsy &vtmíün vexpbg «ecpafjuspog cà 
«09 Üayávou msptxeijevog cüp.60Xa* xal cby Üdvacov 
&mobucda[keyoc, viv «oU vá&gou cvoMQv o)x $AXázao* 
&AX Egiovavo vate xvozíaig dg ix vágou vsyüelc, 
X0 pevà cÓxoy qépuov và oxápyava. 'AXAayo0 
&uQÀbg &x yacvob;, viüjg QUoscz msptoépoy «b má- 
oc, xol avéproty Éyov Oppávoy mpsoGutigay vic 
xviceoc* ob yàp Eyov. &vfprso, ààA' &x ufispas 
A&Üet ouvavcÓAáocnss * vug)bg Xovnby, o)x bxtová- 
psvos, xai map' &XXovy aiceiv & fysi) Eypüv Gi0a- 
6xóusvoc, xa paüsiy ob Guvápsvog* t piv coU 
qus Ovópavt yaípov, o6 Ob fvóst tqv qUoty, 
voóvou ^hy xtüjoty ébfvzt "AMA dj «oU Qubg map- 
oUga my? vuQAQ vhy abyhw £yaplceto, mÀAvttYy 
xaX yUv ógaA oos Qc m&Aat xbv &v0puos, 6npaovp- 
Yi *jj vo0 pépoug viv véyvm» O:txv0tv (55) ví; 


zi) 


55 Joan. n, 19. ** Lue, xvn, 10,14. 


C 


50 joan v, 9. 


recipiens. Nos autem salvat passione propri» in- 
carnalionis passionibus victos juxta vocem illam: 
Solvite templum hoc, et in. tribus diebus excitabo 
illud * : cui gloria et imperium in sscula smculo- 
rum. Amen. 


ORATIO XXXV. 
Ejusdem in Publicanum et Phariseun **, 


1. Medicus nullo pharmaco curans  Chri- 
stus, egro humano genere, ortu nativitatis venil ; 
non famularibus artis instrumentis utens, non vir- 
tutis comites herbas asciscens, 8d non cum igne 
et ferro partitus industri:. laudem, non curandi 
ambitu usus, eujus initia supplicium habent; non 
spe mercedis adversus morbos instructus, sed. qui 
secus iis qui eurali sint, ccelum ipse praemio pol- 
liceatur. Quorum enim fuerat conditor, eorum quo- 
queenituit medicus; verbo quidem naturam pro 
ducens, verboque rursus sgritudinibus naturam 
expediens. Ac videre erat omnis generis morbos 
eliminari : vox mittebatur, ac. morbus fugabatur. 
llie passionis arbiter nudabatur a damnationis 
amictu liberationem nactus. Hllie Paralytieus ere- 
cius, exsilientis tripudio. gaudium manifestabat *". 
lbi quidam habens manum aridam, eum reliquo cor- 
pore viveret, in uno membro manus apertam mali 
notam, titulumque gestabat : sed ut Christum vidit, 
membrum recepit "2, Inde resiliebat quatriduanus 
mortuus letlii signa indutus. 18 mortem exuerat, nec 
sepuleralem vestem mulaverat; sed velut e &epul- 
cro natus, ae post partum fasciis obduetus, astri- 
ctus iustitis erat. Alibi e:ecus ex ulero genitivam pass 
sionem circumferens, seniorem conditis ipsis ocu- 
lis, oculorum ecarentiam habebat (non enim qui iis 
proditus esset amiserat, sed de matrice cum 3gri- 
tudine prodierat), ex:cus nimirum eum nesciret : 
qui ab aliis oppido necessaria petere doceretur, nec 
discere possel, Nempe gaudebat lucis nomine, ae 
cujus illi incomperta natura, hoc nancisci quaerebat. 
Enimvero qui przsens esset lucis fons lucis fulgores 
czco tribuebat, nunc quoque uti pridem in corpore 
condens oculos, partemque condendo artem prodeus 


55 Duc, vi, 6. 
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(54) 'Iazpóc ágappáxevcoc. Quod non solum D 


pharinaca ónAv7fota , a Christo Basilius removeat , 
verum et àxsct)0uva, vides ex eo, o9 fozávac xapa.- 
xaXov el ideo vocem Graecam retinui. $áppuaxov 
proprie pro salubri medieamento capi docet origo 
map vb qépety &p.x &xog, quod medelam secum affe- 
vat. Post quia medecinz specie venenum celari coepit, 
Q&9ouaxov pro veneno usurpatum est. Testis locuples 
IHomerus. 


(4) Interprete Combefisio. 


(55) 'H zo oucóc zapoUca znyl.... zAdccov 
xal Osvxvóov. Wee loquendi forma magis congruat 
óyfj att xovvixQ. Porro quid poet» secuti tali ver» 
borum compositione utantur, lege apud Plutarch. 
lib. De Homerica poesi, ubi hx inter alia : HloAAdxtg 
q&p 09 mpbg xbv Aóyov, &1Àà mpbe «b onpuaivOuevov 
WOiebcaut vhy ümávvnoiw, spe enim mon verbis sed 
significatis respondet structura, Possit autem Basil. 
videri sie ea extulisse ad illius exemplum in Odyss. 


(5) Lego &xet Aeanóvns &vopv. pro 05 xpocevvup.. Scita allusio ad Adamum innocentia nudum, a peccato 


tunicas pellicegs "vestitum 
nat, CownErIs, 


; worlaUratem, et quce buic conjuncta sunt, Dausqueius ubique male divi- 
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naturae 5. Mulier item proprio sanguine inundans, A quozog. Idy vov5 tolg olxslog atpact meAayito- 


intestino fluctu mergebatur : at solo. fimbriz tactu 
stitit imprudens nature tempestatem **, E£equid me 
necessum, quot e corporibus :sgritudines elimina - 
rentur, sermone referre ? Non enim periclitanti 
corpori Christus opem ferebat ; aniinam vero negli- 
gebat naufragium patientem ; sed contra potius. 
Nam quo violentiores anim: morbi, tanto majorem 
iis curandis diligentiam opemque conferebat. Quod 
enim anima a natura immortalis sit, tanto magis 
ob arbitrii libertatem obnoxia (it, sententiam 
animi delictorum parentem habens, libertate ad vi- 
tia abutens, ac, quo ejus honore fulget, in peceati 
occasionem vertens. Sane quidem multe animam 
passiones, atque vitia ceu agmine quodam cireum- 
dant : 182 at superbia :egritudinum arx, qua Deum 
bello petat, nesciat naturze jura, diaboli morbo la- 
boret : quo fit ut virtutis. exstingualur cursus, ac 
inutilis cedat, Nam si vel omnem virtutum chorum 
in medium adduxeris, dum caput superbia inferat, 
illarum lumina omnia exstinxit, Jejunii cum super- 
pia copulati emolumentum nullum est. Ipsa virgini- 
ias supervacanea, quam superbizx labes foedaverit. 
Justitiam Deus aversatur superbie aneillantem. 
Beneficentiam odit. quz animi tumore ceu inflain- 
matione quadam inturgescit. O malum inauditum, 
quo bonorum fcedatur possessio ! O morbum a coelesti 
clementia alienum ! Nam qui alia peccant, aut 
eum poeniteant universi molitor misericordia digna» 
iur, aut punit qui sceleribus pertinacius adhzre- 


pévn, Ep. gus do0lt xavenovxitevo. 'AXX àdjagévm 
xpacmé2oo uóvoy, ElaOs ctfoaca «bv ystpva ce 
qUceug. Kot t0 ps Ost. xazaMiysty óoa vy ctopá- 
zy E£&opl&evo nó0n. O0 yàp oc pat piv &6ofnOüct 
Xpiwshg xwóuvebovvt, duyhv 0t  mepietopa ^ol; 
máÜOcci vavayoU0cav, &XÀX pov cobvavzloy. "Occ 
yàp Bióvspa «c duyfg và vocfjara, vocoUtt 
peí(Gova «hv qpovzióa «fj; Ücpamciag eloéospsv. 
"Oco Yàp thv evcty &O0&varog qj doyh, «oc0óv 
mÀéoy Oi viv vvtouv ÜmsóÜOvvoc, mpóOsciy Éyouca 
pipa mraicpávov, a)csGouclp vpóT mpocamo- 
ypopévr, xaX vnv tfj; &Aeuüeplac cuv &ooppalv 
&papzlag &pyatopévn. TIoXÀà piv oSv «dy Qoykw 
Éyoveay (56) mipiozowvylbexat  máÜ0n:  bzcpnoavia 


B a vocnpóvtv  àxpómoAtg, Os moAegoUsa , xa 


4X xf; qüosug &YvooDoa, *X Ota6ÓoU voscoUca. 
Av Qv 6 s &petije &vóvrvog ópópoz , xàv OXoc (91) 
£y uot sàg &pev&g mapaovfjonc, Eo6scsev abtüy vg 
Aapmáoag mapaxótag Ó cvügog. Oobiy Ógs)og vm- 
«elag , ómeprpaviag cuvetGeuyuévne. Hepuvvi nap- 
0svla, v máÜet fic Umepripaviag poXovopéyr. Át- 
xatosóvny Osbg ümoovoégsca. xp vügio OpuXcUoU- 
cav (98) * eb mota yaost v 756 oye óvxt qAevuat- 
voucav, " mapabótou xaxo) vhv zv &YaO0Qv xvh- 
otv poAóvavzog! Q vóota tf; obpavlou quuavOpto- 
lag &XMórptov! Tobg piv vYàp &)ia mxatovvag Ó 
Anptoupybc, 7] pesa vivo oxovcag Eee, T] xoXáGet Totg 
«aiopacty ivamopívoyzag * Ozxepngoárotc 6E uóvotg 
ávcicáccecat, moleptouz , o0 Bo)Aoug TjyoUp.evogc. 


scant : solis autem superbis resistit"! , quos non ser- C Aix co0z0 móppuo 00 máüoug xby cüv &mrocwóAOy 


vos, sed hostes ducat. Idcirco apostolicum cctum 
ab hoc longe vitio abscedere monens Christus cla- 
mabat; Cum feceritis omnia, dicite: Servi inutiles su- 
mus 9?'; jdque adeo dicebat, humilitatis decore 
zpostolorum labores honestans. Sola quippe hu- 
militas superbi: adversaria est, Nam illa quidem 
virtutum. cultu, quo nitebat, despoliat animam; 
humilitas vero una ipsa, iis etiam qui peceati reatu 
teneantur, patrona, victoriam tribuit, Accipe ora- 
donis mex rationem ex Dominico narratu. 

? joan. ix, 7. *? Matth. 1x, 90. *! Jac, iw, 6. 


yophw» ó Xgiosbg £vovOéxet Boy * "Ocav zárza 
£ouomnce, Aéyece, ócu 'Aypeio, 6oU.Aol £c'uev * 5 
x&áAÀet tí; ^ameivotpocUvte voüg Ty dmosuÓÀtV 
xapázoug AapmpUvov. Móvr *vàp *vameivogpooUyn 
xazà 7c óneprygav(ac àvclraXog. 'H piv yàp doynv 
xexocpmuévyy &pezaig, àmsxóoprnss. Tamstyocpo- 
cóvr 6 uóvn, xal &ápapoAoig cuvmYopouca, d/fjqov 
vixücay yapl&etas. A&p6avye sàg vOv Aéyov eüüUyag 
ix Asemozixf Oumises. 


** Luc, xvin, 10. 
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"HÀ0s 9' éx) qvzij 8n6alov Teisciao 

Zunacpov Éyov. Tale et illud Apoll, lib. 1: 
e 21 02 ecóna. Oepudiborcoc. 

KóAzQ &r ebOidovci Oequoxópstov àx dxpn» 

MUpeca. &bpeinc Óuuuevog "aepo. 


Agnoscit Scholiastes : "Eztinufvaotat 0 &Etoy, óc 
£iüy ovó(u& Bepuobbovroc , Emfveyxs pecoyny &pos- 
wUxnw *o00 Ofusvog, Ostxwbz tt ^auxÓy ioci, 
s:ópa OspuBovvog xal Ospu.bov. Similiter idem 
esl XptozoU mr Yf, et Xpiozóc, cui subjicitur zAáz- 
10v xai óstxvótyv. Ac ne lectionem hane loco mo- 
veas, facit alter D. Basilii Locus oratione de B, Vir- 
giue : Tó cuvatóvov vfi; mazpuxtjs Bone &na rac. 
xatayoraat vi drfwQ meprAxpupüévsa xoi cpavto- 
Uévza qut. (Qus omnia studiosius annotavi , quod 
téxtus verborum Joan. xiv, 96. non satis secum 
cohzrere videtur Erasmo; idemque dixit de v. 26, 
C. xv. Sed jure, ne jure talia censeat, pensi nihil habet. 


D (50) Yvyàr Éyovc'ar. Putavi inserendum. Obzog 


EX. 
Ts) "OAoc. Tp. Oo. es 
(98) Auxaiocóvnv. 066c ázoccpégscat cQ cogq 
OovAeDovcav. Pulcherrime ac sanctissime D. Joan- 
nes Chrysost. Homilia de Phariso et Publicano 
hoc illustrat : "Iva 8$ uá0ng cov £oxiv &yafbvy urEv 
géya mvtpl Éauto0 qavvácscOat- dviíyoug pot $00 
moínooy c(0 Xóyto Em 5b ováDtov EM0óvvag, xai &p- 
pasa Geübavrag, vby piy Oxatosóvrw xal ónep- 
T/9a.viav, voy E Éxepoy ápatpz(av xal &0.$eLyo poo U- 
Vry * xat yet ^b Geüyoc vc &papsiac mpoAag.6avov 
Tv Üuxatocüvmv, o) mapà viv olxelay 60va qty, àXà 
map *hv ioyUv ^g GuCOYOU covmetvoppooUvne * xá- 
xelvoy T&v Yyveouevoy, ob mapx «hy &oÜ£veuay fe 
B.xatocUvre , &AXk mapà «b Bápog vm Oncpnoaviag 
xai x5y óyxov. Paribus deinde prosequitur, et legisse 
immane quantum juverit., 
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lepór: £ic dapicaloc, xal ó Écepoc ceAóvnc , Tfj 
40v «poodmuy Tapa0écer qappaxeder xà mát. 'O 
pbv yàp àpevrc, 6 0E xaxiag cuvépmopog. 'Exaxéopou 
fíou cuyxplvet và &xpoülvia * Cuvoszasst «(p AÓYO 
6lxatov uevaXógpovo. , xol &ápopuuoy vamswóqgpova. 
(40)* (va mapaóózto; ai cvüg vixng EXmÜsG ocpa- 
qeicat qQuyv voU ráfouc votz àvÜptonotc xnpuSuoty. 
'O piv obv é$apioilog xc &pstfüg mai0suTlS, voU 
yóp.ou £&nvn zt, vj; Moséoec YAovvne xal xafé6pac 
OtáSoyoc* 6 0E veXovrng Emvcfjüeupua qípuv vo0 19ó- 
$409 xacf|Yooov, veAcviay | pextv, £Gousiay mAsov- 
e£íac (M), &pra[tw &Bosivmrov, Anoteiav ÓmAotg 
vol; vóuote xptopévnv , iav XoyGcavy tbv. Ex c xat 
OaAávtng xaca(povva. TeXovía yàp mpbg Aqu zx 
Gvotycia vàg vOv àm)fotov ystpag ueploaca* cc- 
Àovta fe ystopyía «Qv Gov «à 8áxpua, fj; 0noav- 
pb;, vy &)ov al cup«popat* vovoUzot; piv. máfsot 
xaxüvy ó veÀnvns mieCÓusvoc, vb icephv xavc)áp6a- 
ysyv. 'O 05 $aotcato; 0noaopbv c&ogz &pszOv &xay 
uevoz. Tí oov ó Gaptcalo;; Xcác, qno, mnbysco 
AéyQY * àvvvnoóoto Tog BÀémty «v Oz OtcXivezo, 
v&ya& ToU xal Emi zv vegshOy (42) 6oov oUm 
mpooóoxiy &prac0focc0a:, tv! cl; obpavbóy «à c0 
éuaAéYowo. Ebxapuccó cow, now, Ózr oOx &lgd 


Geop ol Aouxoí. KaAóy vüg cüyaptovlag mpool- 


$? Lüdc, xviu, 10. 


ORATIO XXXV. 
f. Avv dvópsc (59), vuoi, ávé6ncav sig «0 A 


B 


18 
2. Duo viri, inquit, ascendebant in templum; 
unus Pharisceus, et aller Publicanus 9, Personarum 
inter se collatione, affectionibus vitiisque medetur, 
Mie enim virtutis, ille maliüke sectator. Vitze 
utriusque summa inter se capita componit, Expen- 
dit sermone justum de se magnifice sentientem, et 
peccatorem himnilem, ut inopinato converse victo- 
rie spes, fugiendum hominibus vitium. denuntient, 
Phariszus itaque virtutis. magister, legisperitus, 
Mosis lingue ae cathedrz successor; Publieanus 
vero ipsum institutum moram accusatorem ferens, 
publicani munus obiens, avaritiz potestatem, impla- 
cabilem rapinam ; latrocinium legum armis tutum ; 
vim terra marique venientibus grassaus. Vectigalium 
namque redemptio ad utraque elementa inexplebiles 
manus dividit; vectigalium redemptio, cujus fru- 
ctus aliorum laerym ; cujus thesaurus aliorum mi- 
serio. His malorum. affectibus Publieanus gravatus 
in templum venit : Pnarissus vero, cum virtutum 
hactenus thesaurum opinione sua inferret, aceessit. 
1&3 Quid igitur Pharis:eus? Stans, inquit, orabat, 
dicens, Oculis atque ore obversus Deo loquebatur; 
forie et in nubes quantocius raptum se iri exspe- 
ctabat, ut in ccelo cum Deo sermonem misceret, Gra- 
tias ago libi, inquil, guia non sum sicut ceteri. Bel- 
lum gratiarum actionis exordium ; mundi condem- 


CL. DAUSQUEII NOT.£. 


(89) Av dvÓpec. Luc. xvi : "Av0po xot 600. Qux: € Quid ergo M. Tullins publicanos homines honestisst- 


duo denso usu non differunt. "Avnp enim spe /o- 
minem significat, Eustat. in Odys. : "Ozt xo. àvto 
xavX mípmtoy onpatvópevov, xat ó &rOoc &vOpmoc 
015v, xaX £x «00, Éoyaxot àvüpOv, xaX &x x&v &vOpa.- 
m0B.0x00y xa cv &vopa áo, xax vOv &vOpoqóvtov* 
&y a9xotg Yàp «(0 «o0 àvbpbz óvóp.avt müc &vOpuroc 
6nAo00c020« 62vazat. Quare Muretus vir eruditus fru- 
Stra est eensens apud. Horat. Homicidam, Hectorem 
non exprimere Homericum &yOpogóvoy. Audiat eum- 
dem in Itiad. VY" * 'Avbpoqgóvog Yà.p ó &ároc &v0pt- 
«0V &vaipüv, exe maig sim Ó msauv, else. áxpuatoc , 
eive xaX vovfj. Auhenagoras Apologia, Christianorum 
innocentiam sie tuetur : 0? xàc àu.6o0ptótorc y oo- 
uévag &vbpogoveiy «e , xat Aóvov bgé&sty vfi; &exy- 
GXoccoc v(Q 0s qapev xacxà molov àvOpogovoU[ksv 
AóYov: ubi à&vàpogovely est hominem perimere, nec 
amplius Chrysost. in ea Apostoli ad Hebrveos : 
.'Exouclog Y&p fjpóv &popzavóvtov, ita stlaluiL, 
óuoloc &vOpopóvog AtYezat, 6 «xc matOloy &veXoy, 
ó ^c &kv0pa. eed ut ad primam vocem redeamus, 
Jonx ni , ol. &y6peg xo à xvfjvr. Versio communis 
adequate: f[omines et jumenta. Quare cuim apud 
Lucam dicuntur duo homines ascendisse in templum, 
dicitur quod in Grzeco à90. &y0prozor , etc. Quod a 
Basilio allegatur : nec enim illi consilium fuit sexum 
diseriminare, ut perfacile intelligitur. 

(40) Zuyoczacet cà AóTQ Olxator ueyaAógpora, 
xai ápapzoAov ueyaAógpora. Erit hoc in examine 
squior, quisquis meminerit ab ortu natum inter 
hasce voces dissidium. Eustathius camewóv, vult 
quasi zacswóv, quod pedibus subs'ernitur, unde et 
«&mns quasi máwnc. De péyas auctor Vtymo- 
logici ita statuit : Fíveat map «b ju &maryopzu- 
vtxby xal «b pip, péyac cie Qv, 6 ph às ev vf v3) 
Oy, à)X Ümnspéyov aüvüz, x3 elg Ujog Ümepatpó- 
p.evoc. im] 

(4) Te4oríav uecuov &ovcíar axeore£íac. 


mos. et ornalissimos appellat. Pro lege Manilia? Quid 
pro Plancio eos in honore clamat? cur adjicit : Flos 
enim equitum Romanorum, ornamentum civitatis, fir- 
mamentum. reipublice publicanorum. ordine. conti- 
netur. Cur illud in. Verrem jacitlib. «1 : Certe huic 
homin spes nulla salutis esset, si pub'icani, hoc est, 
$i equites Romani judicarent. Cicero ne pro causa 
stetit: securus veritatis, reclamet, quis audiat, Vere 
"ullius, et Basilius vero verius locutus est. Quid 
ita? Dedecorant bene nata culpe. Olim | publiconi 
homines perhonesti : postmodo degeneres multis 
nominibus sunt infamati. 

(42) Táya zov xal ézl và» vegstAov. Basilius 
non temere id homini superbissimo tribuit : nam 
Superbi terri? inatris, et humilitatis suae obliti, coe- 
lum, quia gradu nequeunt, mente tangunt. Quam in 
sententiam | elegantissime. sunt illa a. Riauo con- 
Cciunata : 


"Oc 6é xev &boy0Tict, 0eóc 0' &nl 6A60v ózxdim 
Kai zoAvxoipavínv, ànxiAd(0ecat obvexa yatav 
Iiocclv ézic'ce(6eu 0vmcol 6é ol eicl coxnec. 
"AAA. oaxepozxA(n xal GuapcaAmot vóouo 
*Ica Au Bpouéet, xegaTyv 0' oxàp abyérac lo yet, 
Kaiasp é&or ÓA(yOoc, uracau 0  ebxmyvv 'AO0nvnv. 


Lusimus par impar : 


Prospera cui dederit, cui opes Deus insuper, atque 
Imperium in multos , facile obliviscitur ille 
Se pedibus calcare solum , obliviscitur ortus 
Mortalis de stirpe, sui primordia , [astu 
Atque animi se errore Jovi componit, el alte 
Supra cervices tollit caput : infimus esto, 
Pallada [ormosam sibi destina/ , atque procatur.., 


Tale superborum ingenium describitur ab Isaia, 
cap. xiv, vers. 15, 14. 
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natio, judexque, ac qui in-ornnes mortis sententiam A tov. Kacrnycpla «oj xóopou, xal Guaothe, xo 


ferat. Non sum sicut ceteri. O linguam tyrannicam! 
Se omuium loco statuit et omnes partis alicujus, 
aut reliquiarutu numero habet. Gratias tibi ago,0 
Deus, quianon sum sicut ceteri**, Deo ut exprobraret 
hie introivit, Non. habes justum alterum in terra, 
Ego tibi duntaxat virtutum thesaurus : omnis terra 
justitia careret, nisi ego eain. calearem. Non sum 
sicut celeri liominum ; velut. etiam hic Publicanus. 
Pro oblata materia, etiam qui presens. esset, corri- 
puit : nec simul ingressum arrogantia criminis im- 
nunem «dimisit. Impradens. Pharissmeus judex pro 
supplice venil : eum Deo jadicandi partes Publicani 
assumit. A me forte proficiscentem gratiarum ac- 
lionem prasentia polluit; quem nee vellem videre, 
ut neque scelerum memoria subiret, Jejuno bis in 
Devimas 
do onmmivm que possideo 85. Tanquam Deam ob- 
strictum haleat, debiti commonet. Mosaica prxcepta 


Sabbato, ad. levandos nimirum. sumptus. 


factis superavi : virtutibuslegem anteivi. Meis plane 
donariis istud templum ditavi, Ejusmodi sane Phari- 
syus, qui. commemoraudis virtutibus eloriaretur, 
Videamns et Publieauum, quiduam alicubi delite- 
$cens oc mussans precetur. 

5. A longe stans, inquit, nec oculis sursum  aspi- 
cere audebat, Scelerum enim conscientia, ingressus 
Jicentiam carpebat. Oculos humi. delictorum recor- 
datio defigebat. Gravem gemitum animo emittebat 
tundens pectus, in se ipse ante judicium animadver- 
tens, lamentis dilanians animam, cor manu esedeius, 
sui ipse carnifex, rei vapulantis proferens vocem, 
Propitius esto mihi peccatori **, Benefaeta, inquit, 
quo mihi patrocinentur, habeo nulla. Omui ex 
parte sceleribus cireumvulueratus sum, iniquitatum 
fluctibus. cireumvenior, video malorum meorum 
maria. Quis meis malis erit medicus? quo auxilium 
jnventurüs procurram? 3G quod justum. faeinus 
ostendam, cum. nee invitus. frugi aliquid fecerim? 
quod bonum opus delietorum loco offeram? quo- 
modo justos mei accusatores effugiam? quem  aspi- 
ciam? quem despiciam? quid. silebo? quid loquar? 
pro quibus supplicabo? quisnam prescribam ? quae- 
nam premam? quaenam lugebo? In colum aspi- 
ciam, quod iniquitatibus violavi? Iu Deum ocu- 
los convertam, cujus blaspherias in deliciis habui ? 
Unum  duütaxat invenio mearum — miseriarum 
remedium : ad misericordiam coufugieus, vitabo 
perieulum, Deus, propitius esto mihi peccatori. Sce- 
lera, non justitiam ostento, Noli, o judex, Pharisoi 
de me sententiam sequi : noli me cum superbo lioc 
abominari, Justum agnosco qui auctor est ; istum 


* Luc, xvur, 14. ** ibid, 42. *5 ibid; 15. 
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Oavázou dUjoov xatà mávvtoy ExqoyOy. Obx elgl 
óczep ol Aouxcl. "Q YXozvng vopavvix ie ! Éautbv 
(v vob; Kmavzag elvat, pipoz 56 xv xol bmóAotroy 
a0be xávsac vevóuvxev. Fog apio coi, óct ovx ell 
&ozeo ol Aouxol. "OvesütZtov xbv Osby clocsfAofev. 
Eysig Oixatov Évepoy Emi vc. "Ey póvog Got 
vic &pezrc 0noaupóc. "Epngos àv st BrxatocU vm 
$y5,cl p caóvqv &názooy Ey. Oox elul Qozep 
ol Aouxol, o908 óc oDcoc ó c&AÓvme. Elosopsv 
ÜXqv.xaY vhy mapóvva vb máüog. Obbi xbv Guyepyó- 
pevoy &ofyxe voc xavüyoplag EXeü0epov. 'O Gapr- 
calo; xpithg &v0' ixévou maparyevógevos, d v cQ 
GuyBLkAZtV «o0 veAOvou xavaalvezav "Oz sáya pou 
«hw ebyapusziav yoXüvew mupov * by obx E6oUAóumY 
ópdv, tva pyns0O. Nmoceów Ol coU cu66dcov* 
iz xcugltov àvoXuop.éov «ny xvnstv.. 'Azo08xac 
zárca cà óxápyorcá gov (45): &g ypsóotny bv 
Gzby ómopipivfjaxet msg 00. xpéoug. Nevlxnxa vols 
Époi; «X 0X Mocéeg mpoováy aco. ÜxeprXovttoa 
zy vópov volg xocopüdpagt* volg Epots ávabfi pact 
&b lepby vAouatbzepov.Tosoüxoz piv ov ó baproatoc, 
&pstOv  pvfjumv "fótopev xa 
a0zby cby veAcvVrv. "Apá sou xpumzópevoz cÜyetat; 

Y. Maxpür, qnoi , éczóc , o008 dvo fBAénew 
toic óp0üaApoic écóApa (AA): xb YXp coveibbg «Ov 
&paprnpátoy cis cloó0o0 «tv  maporciaw &gb- 
Xnos (c). Kavéona «6 Biépua, vv msupayuéyu T) 
uvtjm. Bapovy óóupuby &x vc vapólac tiolec xónvuv 


Tte px opimo [46 voc. 


zb orf50oc, &mutby pb ÓvxoovoU «puopoUp.evoc" 
6pfyvotg «n» doynw xavofaivuv, mXAfvwov «i| xevpt 
viv xapbíav, &auvoU Yevóp.evog üfttog* qut xamte 
&íxou pasvwiouívoo mpogéípov: 'LidoOncei uot cà 
djutpcoyAQ. Ioa&tv, oroiy, &Ya0Ov oóx Éym cuy- 
T'topoUcav" mavcacy 60 sv ia pia [«]s vega ozopat * xó- 
pasty àQvxcpástov mspiavovytSopuat * và «OV. xax 
6p yo9 msAoym. Tis Eozot [rot 0v oup. oopov larvpóc ; 
Hoj ópapucv epu BofOsuv ; molay 6ixalav mpo6á- 
1o past, fjv o905 xov elpyacjuat; motoy Épyoy. 
&YaUby &visiosvéYxo «olg mvaícpaciw; mg Mou 
OuQUyYte cobg AXn0ivobc xacWyópouc; «olov l50; 
Tolov mapión ; vl oto7fjot ; ví 0E xol qÜéyGopan ; 
$zip moioy ixeveUgm ; mola Ó& mapaYypájopuaot; 
mola «pU; mota Opnvfcu; Eig obpavby &va6AÉ- 
Qc, 0v &!ixlatg xa0369108; [Aij mpbg Gebv, ob 
«ais Dlacqnpiaxtg ivpógnoa; "Ev póvow Ebploxo 
pou qá&pp.axoy aup.copOv, elc Ekeov xaxa.qestuy Oux- 
qsóyo xbv xiyDovov. 'O Osóc, Lldcümnci uou cà 
ápapeoAQ: &papzias ob 0:xatoaüvns xou mátzo. Mh 
pipfjon, xpuà, met Epi coU Paptcalou viv vum, 
ph sup68sMóEn ue v ümegnpáwp xoüvp. Alxatoy 


» 


. CL. DAUSQUEII NOTE. 


(43) Ilávea cà ozápyovcá pov. Luce xvn : 
TX ya. 660. XO p.0.t. 


(44) O08 dv BAézew coic ég0aAuoic écóAga. 


(c) "Eccu.Mzeve Ms. cod., non ut. editum, &aUXnse* quippe ingressus erat: sed el 


conscientia probro dabat. CowpEris. 


Lucas eap. xvii. O)x. f0ccy obót voUg óg0alpoUg 
tle «v obpayoy Exápas. : 


) 


ipsum ingressum 


381 


ORATIO XXX 


YVwpl&o  mownzhv, voUtow ox olóz xpirfj. QOy- A 


Üptozíav Qm póvn» àuaproAOV covnplav* Ero 
6sixyÓm và *poUpaca* cü «hv Ücpuxmcíav. mpos- 
&yayc. TioOv 6 và; &r-ávvov. Vxsolag 6pOv ; «( qqotv 
6 xgvehe, &xpoavhc Éxatipuw vsvópsvoz; "LBtopcv 
molay &xQp£ost dioov. BuxáSov. &uapsoX vansto- 
Givct, xai ótkxato pavaXavyo0ytt. KaciAQE, onolv, 


ó ceAóvmc 6&0ixaiopévoc güAdov, $ d dap 
catoc (45). 'Avssezpági d tá&ig" Ogümn ceXoyns 


à 
Qao.caíou üxafou map Qao xpi) 
vv j| gUgtz* Ó poc Üloc 


&püsig xa3ve0A50n cQ xÜgo* Ó mpb; sxmuslvwsty 


Mste6^10m vv mpaYyu 


qJiíoa; &vop0c0n fj dfe. "Q vsXcvov qua vOpu- 
mag &ymópou! Q veXovou xbv dyat5v Jiy£va. xaX 
^e)ovfjoavvoc! à &papzoXoU vol; &p.apztoXole map- 
fnsíav àvotGavzog ! "EótóauEag xaczeiwvav 6tzato- 
cone loyupocépav, oox 
by Xpiazby Exec 03ac. TeXovioy yaÀenóy dj 0nsp- 
fg&vetg , yaÀenbv xai v Kszíiovrn mokÉpiov. Ovx 
&lgul, qnot, &czep ó ceAovnc obroc. "AXnfsisie, 
Q Qapisaie* hv yàp vixüsav Qfgov ixslvog Excf]- 
640, zO.m&tvotpposUvry e0piy mobs vhw vixnv cuA- 
Afmzopa. IYQoceUo, Aéystic, Olc coü ca66ácov. 
'"AXAà. p&vQy &&éysac tr; vnovsíag vbv móvov 6i 
vbV x0goV, GAÀX ccc doyTg so máÜoz víjv Oóoiv £cU- 
Àgosv. Obx &igl, Aéyeic, Ocmep ol Aorxol. WMpbg 
Gebvy "A6paày. GieAéyexo o0zoz Ó mpomáztop Ó obz, 
pov 0E xo) cvc)ovou maxzno (cuvámset vàp ab- 
«0v mobs «b évoc ó vpóroc) ; o0 xümctv clc Y,» (46), 
E)eyc, 'Eqyé O6 eig y, xai czxoO0óc ; 'Opdz cz 1j 
vf. (QUssug i&mxivvwotc, maponalag Eqóóuv; Kat 
xómty v qopováuawt pov, Jj 5 opa 


£xaU0t) v€AOVOV, Étoz a 0sby 


mpbc 
chy Ocby OtzAéyezat. ObTog Tfjg Aavió A0pas Q«A- 
Àovons £nfxov:g* Kapólav cvvzecpuupéynv xal 
cecazeuopnérr ó Oeóc obx. éCovCevocet. O0xog 
6 obc moubsuvhc Mtbong mpoóg «ov Ocby OtcAéveo, 
Tlc eig (41), Xévo, Óct zopevc'oguat zpóc eapaó ; 
Q)yYopucv, &Yaznto, má0og Oxalov, xol Gapi- 
catog (48) óxatosüvmg &x6i6Xnvat. düYvoUuev Dmncp- 
1p&vetav, 0g! fj; xat 0tá6Golog mémzttxsv. ElOov cóv 
Zacavàv (A9) óc dczpazhv zscórca. Tn» àorpa- 
7» víjg QUostog x00 7pÓnou vb máÜog xacécósoc. 
Tüog óà zazioznv Bpocty (50) (d) cipy&cavo. OOo 
ó uaxápiog llajAog, iva pj vuquÜOslg elg xpiatv 
Epméot| vo) O136óAou , "EOO0n pot CxcAoy, qnoi, 


"Lijbid.-$4. 5* ibid. 44. 3** ibid, 192. 
x, 18. ''ITim. 3, 6. 7*]I Cor. xii, 7. 


, 


70 Gen. xvin, Z7. 
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non novi j:dicem. Clementiam quixro que una 
peceatorum salus est. Monstro vulnera, tu curatio- 
nem adhibe. Qoid igitur qui omnium supplicationes 
videt? quid ambobus auditis judex pronuntiat? Vi- 
deamus quam peccatori humili, ac Justo se magni- 
fice jnctanti sententiam decernat, Descendit, inquit, 
Publicinus. justificatus pre. illo Phariseo *, Ordo 
inver-us est. Visus Publicanus apud justum judicem 
justior Phiarisao. Mutata rerum natura est : io. al 
tim elatus fasta. dejectus est; qui se. humilitate de- 
jecerat erectus judicis sententia est. O Publicanum 
clementiz:: mercatorem! O Publieanum bono ex 
portu bene vectigalia nactum! O peecatorem quo 
fiducia peecatoribus pansa est? Docuisti vectigalium 
redemptionem majoribus prx justitia viribus polle- 
re. Non cessasti vectigalia cogere, dum ipsum tibi 
Christum fecisti vectizalem, Grave vectigal super- 
bia, grave et Deo invisum. Non sim, inquit, velut 
hic Publicanus 59. Xerum | dicis, ,Phariswe : ille 
enin primas vietoriz tulit, eum ad vietoriazi modesti 
animi sensum suppetias liaberet, Jejiuno bis, inquis, 
in Subbato 99? : at frustra jejunii laborem per inso- 
lentiam effudisii; at animi vitium quidquid ejus 
muneris est, preda abstulit. Non sum, ais, sicut 
celeri. Siene, quiso, Abraham progenitor tuus, 
Seu potius publicani pater (moribus enim generi 
Abrahs consociatur) cum Deo loquebatur? Nonne 
pronus in terram aiebat : Ego vero sum terra et ci- 
nis "^ ? Vides quod natura agnoscatur ad Dei prome- 
rendum favorem compendium esse? Animi sensu 
quam eorpore 38S altius procumbens, cum Deo 
loquebatur. Sie et Davidem lyram pulsantem. au- 
disti, Cor contritum. et humiliatum, Deus, non despi- 
cies "!, 'Talia doctor tuus Moses cum Deo colloquia 
miscebat. Quis sum ego, aiebat, ut vadam ad. Pha- 
raonem 7?? Fugiamus, charissimi, justi vitium. 
Nam et Pharisus de justiti: gradu dejectus est. 
Fugiamus superbiam, per quam et diabolus cecidit. 
Vidi Satanam sicut fulgur cadentem 7?, Naturze ful- 
gur, morum perversitas exstinxit. Fastus quoque et 
elatio pessimum casui effecit. Sic beatus. Paulus: 
Ne in superbiam elatus, in judicium incidat dia- 
boli **, — Datus est. mihi, inquit, stinulus angelus 
Satan, el qua sequuntur 75, Audiamus et Dominum 


' clamantem : Beati pauperes spiritu, quoniam. ipso- 


I Psal. 5,149. 5.573 Exodouy, 10. 3 Lüe; 


CL. DAUSQUEH NOTAE. 


(45) MàAAov. 3] ó d'apic'aioc. Wc plena locutio, 
qua ut iu Luca cap. xvin, defectior, ita venustior : 
&s0vxato[.évog T| Exelvoc. Sie 1 Cor. xiv :: "A22! &y 
ExxXrola 0f) mévvs Xóyouc 0uà «oU voóg pou XaMj- 
921, ty& xal &Q)oug xavnyfjac 7| proploog Jóyoug Ev 
doct. Et verbum vetus est : 


0£4o0 coxnc ecaAaypuór. 7) gpevovr. zov. 
(46) Oo xoxcov elc tiv. Paucis interjectis : K3- 


TV v Qpovfuavt pXAAXoV, 7] Tp ocpazt* ergo 
eliam xómzet «(9 copzt, sive elg yv. Ergo in illis 
inducenda negatio, aut aliquid tale deesse pronuu- 
tiandum, quale Ioco altero subjungitur. 

(41) Tíc eli. D. Basilius proterit £yo , quod 
non caret emphasi. Exod. 11. 

yt Kal $apiwaioc. Dp. xoX Yáp. 

(49) 

(50) Bpoctr. Corrigo x15. 


(d) Lego, zz6o:v* male editum, 8p6s:v ac reddit. CowsEr. 


Ei0ov cóv Xacarav. D. Luc. x. "Eüccpovv, 


D 
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rum est regnum ealorum ?*; cui gloria et potestas A dípys4oc Zarüv, xa xà otn. ÁAxoóatopev sos 

in secula saeculorum. Amen. Atamózno DoQvzog* Maxdpiot ol. zvoy0l t zv8U- 

pact, éct abcr &otww dj Bactlela càx  obparüv. Abxp dj OóGa, wai tb xpátog, cl; toüq GiuNag TOV 
alQvov. 'Aufv. 


ORATIO XXXVI. AOTOZ AG". 
frjusdem in duos Evangelii ceecos. Eie vobc ày c EsayyeA(o 000 cvgAovc. 
Eorum qui in pratum variis floribus refertum ocu- Qi xpho Aetyvya. roloavOT voug ógfauobs &otév- 


los injieiunt, ex vago aspeetu admiratione collecta — zeg, moXheyi0cv *Q x&XAet vOv &y8tov và; Üyetg 
multis e locis florum pulchritudine oculi feriuntur: — co£sdoyzat, mÀavopévn 6éq cb Qao pa GUAE vovg" 
et quid primum, quid secundum collaudent, haud — xoY c( piv mpüxov, 3| 6sóxepovy Emaiwicoucty 00x 
sciunt, Nam nbi primum quid miratur oculus, sie a.— &níozavcot. Kol yàp v5 spüxvoy 8aopótuv óq8a) pos, 
secundo rapitur, nl obstupescal : el tertium rà- — nó coU Ocut£pou xoAeicat mpbs Éxmmiev* xoi vpiroy 
piens visionem, pulchritudiaem ostendit: ac invi- — &pzáQov vh» Upte, EmibstxvOst xo x&Xiog, xo vag 
cem erumpentes gratie visione oeulum offuseant p àXXfXov &vioyovtat. x&ptaty, &pavpoüct vf, ü£q vhv 
rerum conspectarum voluptate. deleetaimn. Tale — óg02pby f5ovij tv óptouévov «Aavtopevoy. Toto3- 
quiddam et mihi videtur accidisse ad tam floreus — «4y ct zat ach mzxovÜcvai BoxG, mpbg vbv moluav- 
et salubre pratum evangelicorum miraculorum re-.— 055 xol cofjptov Xetgüya. cày eyareXixv dmo6Ad- 
spicienti. Nondum enim primum pro diguitate satis — zov. 0zopázov. Mfmo yàp xb mpücov &áiltog Üau- 
admiratus, à secundo obruor, et iterum in aliud pácag, Urb toU Üsuzépou meptovotylSopatt. Ko x&- 
€x alio transmittor miraculo, et ab illo iterum in. Juv mpbe Éxepov àg' &xcépou ma pamé umo nua Qa. p.atoe* 
aliud, neque quo animum sistam habeo: ac veluti — xai pev! Exstyo m&Aty mpbg Exepov. Ka xoi ocfjcn 
quispiam sequor immensum ingressus; intelligentia «Tv Ótkvotav obx Éyw xol xaü&mnep et «ig méAayoc 
jueundoram miraculorum xquore fluetuatur, Modo &yaviz Ep6s6nxi 6 Xoyicpbc vOv YaAnvoy Daupá- 
leprosus quispiam accedit variis morbi maculis in-— «ty «Q me)Xyet xup.atvecat. "Apzt Aenpóc ctc mpoo- 
signis, 1 reus corpore, et infectionem minime Ti^ moA0otuxzog vosfjuact, xb opa xacábuxoc, xal 
voluntaria cireumferens, exosaum legi hominuia- — fagnv mepipípuy &xojctov, piooupivnv xal vópup, 
que judieiis, Verum qui ad oculos usque Domini — xo y»Ouy. 'AXAà pégot vÜv Asoxovixiv Ópkáctov 
tyrannidem exereuerat lepra, videndo tyrannidem ^ copavvijsav 6 máÜoz, Ópov Éoys cvpavvlüog «ly 
desiit, nec ultra apparet celeriter ad imperium fu- C 0zav, uev éxstynv obx Emigatvópevov , ópoU cp 
giens patientem. Alius quis emortuam uec extendi TQooséyuawt O6pameteUUV *by mácyovza. "AXXog vtG 
valentem. ostentat manum : sed hoe mali vidit — Éàet£c xsipa vevexpogéivnv, pun8b xaünvat Ovvapé- 
Deus; vidit perquam humane medicus abundans vn» (31). 'AXX elüev 6 Asomózng 1b mátoc, clósv Ó 
humanitate; vidit vita mortem, recepit vitam ma- — qgüáv0pozos lazpbg quavOpu tog: etosy dj Cot viv 
nus, nalura membrum recognovit snum. Alius — vexgóvrnza, àxéAaOss d yeio «nv COT, 1) qüctg 
daenonun quauvis illubens exsistebat domicilium, — c5 p£Xoc  &méyvo. "Ecspog Gatgóvov — bxoyyavevy 
ipse in semet hostem  domestieum inferens : qui — olxog àxoíctog, aüxbg xo0' £auxoU «bv Evotxov £m- 
habitationem inimico accommodans, de se arma &Yópuevoc, óxov abvbg v voAepio. viwópsvoc, olxm- 
Jufers ministrabat adversario, AL fulgorem Domini víhpto» «o0 Oucp.eyoUg Ud pytov ó 6cDÀatoz. "AX Tg 
vocis non fereutes. diemones, fuga plagam manife- AscmoztzTnc quvnc cftv dovoantVv oUx EvéYxavvEg 
Slabant. Alius vinctus annosa paralyseos catena — 8atpovsg, «jj quy) viv vnynv àvextpuvcov. "AXAog 
ad vocem Domini vinculis exsolutus est, eL sublata ci6 mokuevsl z0.0a00st0g &Ucst Oscpsod[kevoc, «ovi 
in humeros srumnosa leetica , troperumque de — Asczozixf| vOvOscpuuv &meAUeco, xal qépuv Eni ty 
vgritudine excitans, spectabilem pompam trahebat, (t9 tty noXopoy0oy xAivnv, Exiwtiztoy 0£ay. Enxóp- 
Lazarus quatridu2nus excurrit de monumento vo- D m&UEV, aU0tbg xavà cc vóooU. xp atov EYetoó|.evoc, 
cem vocantis secutus. Alterius nupti: miraculis Aátapoc vevpatfjuepog £x ctv váguy EGécpzysv: t)xo- 
cohonestate sunt, et aqua velut in vini fontes AoU0et vp vfi xaXoóc1 quvij. 'Ezépou yápoc Eotxáto 
MUS est. Eremus item panibus redundabat, et — «oi; 0a.0paot, xal Ü6np «pbc càc *ig ApexéAou xptj- 
Domini manus egestatem apostolicam erexerunt. — vag tA&tceto. TlóXv Épnuog &ptoug ixryaCev, xoX 
Alibi puni cunms cessiL in predam, et qui se Xsipse Asamozixal mevla.y &moovol xt OuopOccoavzo, 
CASU MAT oTi sei D E: A NU hYptósro, xal Ó vobg mapóvtae 
Verba, ficta. vite commutatio ; coit i Sur Aa E pi es Mu e v DRE 

; animeque — 'AXAzyoo mópvm (55).... xbv Bloy piexé6aXe, xat Aog. 

"* Matth. v, 5. 1 


CL. DAUSQUEIH NOTJE, 
(91) Mn6à a6 va: Ovrajévrnv. Nec tendi quitam. — se adjuverint, 


Hi Gellio, Apuleio ad hoe interpretamentum (55) "A4AayoU zóprn. Si quid hic desit, quod : 


acem preferentibus, quid trepidem sequi? N i 
q ? 'Olun!, non est magnopere necessarium. 
(B2) Hapérzoc Acyów. Melius mapióvrac, qui ad : i MU 
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ORATIO XXXYVI. 


$86 


àzipjmsTo, xol vpónog tàlávttvo: AÓezas qpctà fs A reta solvuntur. Alius oculis a natura captus , qul. 


xópoe xal zc Yvopune cà Bixvuoa. "AlAog óupttoy 
Ex qQUcsog Epruoc, xà) petà «b «ric Yaozpbe üscpuo- 
v1) otov «by 100 mÓÜOuz obx &mzüjszo Qóow xo vU 
paxpà vf, Gf; cuvoüsóouca, Eng abt qüs X^rÜ0u- 
yby ümavefjong Xptovüg &réüunxe vv tiuépav, cà vo 
Quv)g Ópyava yoptc&usvog, Et ^fjc Yaocpbg mAa- 
Gvoupyfoag, neo Evbov mapéiVnev xal Ücazpliet 
vn» téyvny, (va OnpsücT viv mati: xal so xfj; ml- 
Otst0g gel; Epyaoxfjptov (54) Or postedet vr,» TÀÁ- 
etw, £vózOoX.potz 'Iov£a c» óg0aXpoog àvanAAtttov* 
lya &Q piv vwgAQ vny aüynv àvate(n OX vfg É- 
XVQs, vv 8i qutor vhy vvoprnvy Otà «o0 020 pa soc. 
"Axb *nc aj ns qUuavÜpuniag ó Aconóvns neptis 
wüuag xal mÓAetg mavvayou Guxemeloov v Üapa- 
54, xai «( cópatt cuvÜcepazsücy ^j; duyTg cà 
vosfjuasa. Álóouuévm yàp dj voy? vn; capxóg T1 
TpiV 700340V0092. 

P. Kal éxzopevouévov avbcoD (55), qxoiv, dx 
Jepryó qxoAov0ncav abcQ ÜÓyAot zoAdol* xal 
l8ov 650 cvpAol xaüüuevou zapáà civ 600v, dxcó- 
cavcec, óci 'IncoUc zapáyet, Éxgatav. Aéyorcsc. 
Tov Yàp óp.p.&ávov absol; &xvvsÜvscttov, 1| àxot] và 
tv Óó20aAuQv v ocupazt Aevzoupysiv ivavxázezo* 
XQ và Ysuxoveuov aisÜnvhotiov vn" ypsíav vevotsu- 
Uévus celaégepsv. "Exàctp piv ojv xv toU oga- 
tog [i:AQy 1| BAá6n x xotwü Xoxnp& (56): óg0aX- 
pv 0E czípnotg à6itoov «bv B/ov (57) &pyátexat. 
"Ay uiv Yàp mó0eg Eywoi xb máÜoc, 6 piv 100 co- 
parog 6pópo; &gfjon:av Óóg0axpol 0B Tj Oiq vhv 
Aüzwmv xoutpitoust. Kàv 0:009t voofjuatt, Guctet 
toUc qÜioue 1j 0£a mhz Bofjüziav EAxoucsa* xàv àxot 
xAgnf vnv évípyeunv, cb BXíupa «oUto veUp.uot mu- 
pupuüsivat vhv yosiav. 'Oqg8oAuo) 0i c6scÜévroc, 
6 voy aloÜriznpiov &nxac cuvvsvéxguzat 6702" Gr pa- 
&íg xb cip. memibnav  mó0:g Gpvouveat nov Ópó- 
.. pov, ógOaX uy vy ystpatooovva Grxoovteg* yelpsc 
vg Téyvag dno6íALouct, c DXéppavt xal o0czal 
SuvvugAojspuevat (58): &xot| tbv. mapóvca curva 
prvóety ob O0vavar J| yAUcca O:cpeóevat, mpbg Ov 
«0cíEncat pj Guvapévr] pa0etv. To)co. pco fog 
Gopuzopoópsvog moóeicv. o63f,vr Saouyo0ca cf] vÀ- 
xta, tOU:tp Acai «6v Gógoy ob OUvaxav ob mopgÓ- 


-.' Marc, x, 46 ; Mauh. xx, 29. 


que nec post uteri carcerem jinnatam caliginem 
exuerat, el. cei nox longa vite comes fuerat, dum 
ipsi Christus verum lumen occurrens diem reddi- 
dit, lucis organis restitutis, exira uterum refingens 
ea qus in el artem in theatro 
expromit ul captet. (idein, relictaque. (dei officina 
(a) fictionem istam publicat, Judivorum ob oculos 
relingens oculos, quo ceieco. quidem splendor. obo- 
riatir. artis ope, aliorum vero mentes illuminentur 
miraeulo. Ab eadem humanitate Dominus. pagos 
obibat, et urbes, ubique spargeus miracula, et cuin 
corporis, tum animi quoque curans 1387 morbos. 
Anima namque ex inopinata carnis sanaiioue venes- 


utero omiserat : 


ratione commota, dum medicuni adorat, curationem 
D sibi communicat, 
mapábo&oy lactv , Exotyvet ^T]; Üepamclac, «oy la- 

9. Et proficiscente eo, inquit, de Jericho secuti 
sunt eum iurbe multg ; el ecce duo ceci sedentes 
secus viam, autierunt, quod Jesus transiret, et cla- 
maverunt dicentes ", Nam cum | ipsis essent. oculi 
demortui, aures necessario oculorum vicenr Core 
pori subserviebant, et vicinus sensus usum minime 
suum  commodabat. Singularum quidem partium 
corporis noxa in communi molesta est : oculorum 
vero privatio vitam facit minime vitalem. Nam si 
pedes affecti fuerint, corpori quidem cursus adimi» 
tur, oculi interim suo aspectu dolorem levant ; et 
si [manus?] morbo impediantur, amicos oculus 
exorat ad subsidium trahens; et si aures virtute 
sua destituantur, hie oculus nutibus necessitatem 
solatur : exstincto vero oculo sensuum colliga- 
tio universa coinmoritur : iuertia corpus impeditur, 
pedes eursum negaut, oculum ducem  reposcerites ; 
manus artes exculiunt sinul cum oculo obewcate ; 
auris przssentem, si tacet, nequit indicare ; lingua 
vincitur, nosse non valens cui loquatur. Huic. sol 
astris fruswa. stipatus proelucet, luna todis illu- 
Straus noctem, hunc a caligiue liberare non valet ; 
non purpurascens undisque ridens mare, non tel- 
lue pratis et floribus germinans, vernisque coro- 
nata gratiis jucunditatem . affert. ullam : sed est 


CL. DAUSQUEII NOTE, 


(54) TO cic zie'c&oc dgslc épyaceiipiov. Syna- D cui potest esse vita vitalis, ut ait Ennius , qui non in 


gogam Judxorum intelligo. 

(55) 'Exazopevouévov abro). Biblia Exxopzuo- 
p£yoy aiv. Coniwa Bas, 6y20v 0)30f. Biblia $3305 
10A z. 

(00) TQ xowdQ JAvznpd. Hominem reip. tacite 
assimulat ea voce xoti. 'Ió xotwby Cicero in. Verr. 
lib. 1: Conmune voest : Pro qucstore vero. quo- 
modo iste commune Milyadum vexari. Post etiam 
6nuov alo0ncvnolov ob naturalem copulationem ap- 
pellat. Cicero, lib. 1. De leg., ubi de natura loqui- 
tur ei sensus tanquam sotectlites attribuil, ac nuntios, 

($7) Blov á&iocov. Lib. De anmicit. Tull. Principio 


(a) Id est, egressus a templo, Cowsrris. 


amici mutua benevolentia couquiescat ? Groece sit Btoc 
£o 6 luos. 

(58) Xe?pec... cvrcvpAoDgusvai. Seneca. de for- 
tuna in. FlHippolyto : 


es. Spargitque manu. 

Munera ceca... 

Lucanus lib. ut: 

Ceca tela manu, sed non tamen irrita mittit, 


Alibi dixit Plautus : Manus oculatas, qug nihil, nisi 
quod vident, credunt. 


, 


, 
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contreetatio quzedam vila sic condemnata , vita A4 gouca 0dAaocoa xat pz:0t0a. totg xop.aoty, o9x fet- 


nocte una commensa , mundus invisibilis, mundi 
opificii. pulehritu-do ipsi incoguita. Quod enim sol 
in mun/o, hoe oculus in corpore. Propterea quoque 
Chrisius Dominus. clam: bat : Lucerna corporis est 
oculus : si oculus (uus. [uerit lucidus, totum corpus 
tium lucidum erit 9. Hac oppleti miseria exei duo 
secus viam sedebant, egestatis viribus et lucis 
inopia detenti. At ventris solatium et paupertatis. 


* * *. . * . E . . . . . . . . LE L] 


.. .7. Novit enim, novit vel adversus miracula 
consurgere invidia. 898 Lleo Dominus 
interrogat, Quid vultis, ut faciam. vobis 7? ? Diserte 


Cc»ecoSs 


mibi postulationem. vestram exponite, ipsi invidiae 
malum expromite : discant Judiei quid hae suppli- 
catione velitis : Dicunt, Domine, ut aperiantur oculi 
nostri 99. Seimus quid petamus, esto, Judiei invi- 
deant, Luminis radios videre a Lumine supplices 
petimus: oculorum mendici sedemus velut ex in- 
sidiis adventum: exspectantes tuum 5. hie nmoramur 
solis tui. exortum priestolati : Misertus autem eo- 
rum Jesus tetigit. oculos eorum, et confestim vide- 
runl, el seculi. sunt. eum ?*, O perhuaanum medi- 
cum! Medicum. eompatientem! suis. passionibus 
humanas passiones medicantem !. Terigit oculos, et 
conf^siim. viderunt, Coutactus. splencorem adjecit. 
Qvculi Domini manus exspectabant, et dicto citius 
peractum Et 
sunl eium, Liberati sunt a ccitate, et sessu, el 
morbo inimedicabili, eL ab. interminata nocte. Se- 


est. assurgentes secuti 


miraculuni 


quebantür eum. qui salutem dederat, miraculis te- 
stimonium dicentes, dum proceones oculos ferunt 
corporis. Sequamur el nos Salvatorem : sequamur 
jnclinantes ad. n08 ei habitu. clamantes : 
Veniie ad me, omnes qui laboratis et onerati eslis, 


matus, 


ei ego ve[icium vos *. Adeamus humanitatis fontem, 
üiseamus. inexplebilem. ejus bonitatem. Cum sit a 
principio Deus, nostra. induitur carne; et mortali 
natura, quam deinde monstravit immortalem, pro- 
pier uos vestitus est, non carue conipletus, Cepit 
formam ut servos filios faciat. Quotquot 
enim receperunt eum, dedit eis potestatem filios Dei 
fieri 85 cui gloria in sxeula sieeuloruim. Amen, 


servi, 


-— 


S v 


pos Aeuxtost (59) xax áv0sot Bpóousa, xa vat; &apt- 
valg czeqavoupiévm yápustw ebepocovrv yaoliexau* 
&AX Éouv gf ttg b Blog (60) xaváó:xog* d Gu 
piR oxi pevpouuévn* f| xzíotg &ópazog: Kyvwatoy 
"Onsp Yàp "ios 

Uto. dpÜaAnbc Ly vO GONE ALE 
toUi0 ÓgUmAuóg EV vO GUUQTt. AU 


OrpiovpYías 1b xáAXoc. 
Ev xj. xviost, 
&0Ut0 xai à Asomóvng £604 Xpiusvóg 'O AÜxyvoc,tOU 
couacóg &ccuwv ó ÓpÜaAgóc. "Eàr obv óg0aAuóc 
vOv zoc£uYóc (01) ), 6Aov có cójiá cov gocswór 
Éccai, "Yoox «( má0s. memn(pívor 600 cuqQAol 


?, "2 
Q0) cfc 
xt 


map «^h 605v &xaÜéQovro, m:víag Ovuvaczcia xal 
Qtvbe &xopla xpuvoópsvot. "ÀAAX Yaozpbg ubv ma 
po.pu0 ta. xa meviac 

oi8s Y&p oiüs xavX Üauguácov qUóvoc ocpacsósoÜa:, 
Atà xooo Ó KÜp:og £putd voUg vu9XoUg: Tí 0ÉA4EvS 
iru zoujcwo vuir; Xaqüg potny atero: &&ooyst- 
Aeze* wnpüzave vó náÜog vQ qcÜóvo* pá0wctv "Iov- 
üoiot «Tj; ixcolag «b BoüAnua. Aéyovoi  Küpue, tra 
áàrouyüocur ngcor ol ógüaAuol. O:oajsy & mo0o5- 
pv, xàv "bovOaniot Basxalwoct. Poxóg &xvivag lOctv 
m2pX qug lxe:eüousv* ótgb6aAp.v vpocalza. xaf- 
fjpi0m vh» civ xapouciay ;70y0vvsz. 'Evvau0a Out- 
npi50pev, xov aby fiov. fiuty ávacslÀat mpoopxévoyes 
us;. XzxAay4vic0slg 08 d "IncoUc, Waco cow 
ógüaAuov abcOr, xal s00foc àvéGAeWar, xal 
qxoAov0ncav abcQ. "Q iacpoU qUOavÜpOonov, la- 
«poU cu[.ra0oUc, olxetot; málsc. cà vOv &yO ptor) 
lavpsüovvog máUn! "Hyaco «cr óg0aAuorv, xal 
&b0éoc àvé6Aeyar. Iposi6oXAcv 1j àgn «v aüytv. 
"Og0aX pot zà; Aso rovtxXc ysipaz &vépevov. XÓvypo- 
vov xt Aóyo 5b Üaoua, KoY &vactávcec q1xoAoDOn- 
cav aoócQ. 'HAsu0spo0ncav vuxzbz, xai xaü&&pas, 
xaX máÜoug &vtátou, xaX vuxvbg &n:pávtou. '"Hxo- 

, DAE 3 . 

0301352» vQ ot32v7t , La pvopobvvsz xoig Üadpao, 
ógUaX uou cipovcsg x00 a'oiavoz xfjpuxae. "AxoXou- 
Ofjoopev xal fiustc c. Xovno. 'Entys0a vate mpbe 
qp. veucbsatg qspol, xal ci syfjua:v Bocoatg 
Acute zxpóc ue, závcec ol tozxivcec, xal AEQOD- 
cicpuérot, xdyà  drazaóce vOpüc. NposcA0opev. 
"f vhs qUavOponíag «nyl' páÜcpgiv àyaüórnrog 
à Le VC d MONUI A 

&Tqsilav. Osbg Ov àm' &opyfc vv dustipay Bv- 


óóexot c&ga., xa qUaty Üvyrvtv GÜ&vazov s(Gac OU fius mspiói6Nnvat, o0 ca px cuui mn po) uevoz. "EXa- 
6& óo)Aou popqzw, tva vobo üo0houg vlobc üàzepyáonzai. "Ocow yàp ÉAaCor abzór, &£Óux&Y abcolq 


éCovcíar cé«và soU vevéc0at, AbxQ T, 065a elg cobg alüvag vOv altvov. "Atv. ' 


D 


ORATIO XXXVII. 
De infantibus in Bethleem ab Herode sublatis. 


1. Ego annis gravisin dicendi stadium referor, rur- 


75 Duc. XI; o4. 


AO0TO0X AZ. 


Eic «à vijzia cà àv Bnü0Aeép zo 'Hpó8vv àyai- 
p&£0ü£rza., 


c. HX óvyépow by mpbe zb cy Ayo &yo- 


* Maub. xx, 52. *" ibid. 50. *' jbid. 54. ** Matth. xi, 98. —** Joan. i, 49. 


CL. DAUSQUEII NOTA. 


(59) Obx Jjzeipoc Aeipióct, Ne pote venustius , 
adde muweros, et carmen erit, Compone hac ex 
epigrammatis ; 

Etlapoc ebAeluov 0eA£wóoto yápte.... 

(60) "Eczi à vu 6 Bloc. Vitam cicitate da- 
mnatag contreetationem. quamdam | esse definit. : 
quippe quod emortuis cateris sensib. restel, ipse 


tactus in quo sola vita residere videatur. Pene ijdem - 
Lucretius, lib. n : 

Nam cum cecigeni, solis qui lumina nunquam | 

Aspexere , tamen cognoscant omnia tactu 

Ex ineunte avo... ; 

(601) 'OpOaAuóc c'ov gucewéc. Luc. 1, et Matth, 
& mÀo0c. 
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ORATIO XXXVII. 


3J0 


pat ovábtoy: máy ómola ufwnp &ri motibovpotofatc A susinstar matriscrumnis inalenda prole multa con- 


zezala:moprxula «oXAaig , vóy àcÜsvf xol mto- 
$e Eu Nery gsmcruatüsR ESer5C [ 
xbv *fjg ips Ta&netwocsog palbw &xmujev pia 
é&vaxàlopat. mpoz ^^y votoÜzou Ofjpou Otdcpogrv. 
Ka xig Ó «abza xotavoYxáQuv; 'O mozapbc oUvog 
6 uéyag EUcpácnsc, 0i 1oUco xaX met Ooyat. Aóvacat 
qàp £x ^f; «ToU mATnuUqÜpae mepioyeveUoaA viva 
mspuovoíay )óyov dfikiv, xal cosaótrv» ócny ^b cc 
Qoync &pWs xUütog ioyUst yopeiv. Ixfom piv Y&p 
&beAqot xà vOv loacóv xnpla «09 péAvoc, xot 
«hv YAoxsiav Opócoy oi ciuC)ot. Ouixóptog Dn06A0- 
Couctv* ücve volg ExtpeAéoty &Sslvat voUvouc &móvog 
éx0XMjac, vn» tv &psvOv péürnv slootxisat cóc 
olxzlate duyaig: uéO0nv cuqpocóvre prvépa, péOny 
&(volag üi&XoxaAoy (62), píUnv &ypumvov vnooucav 
«b BAéppa coU voU: u£Ov &Xn0ctac cà £vamoziüe- 
pévrv valg àsY «inpoupévatg duyolg: péO'qv oo na- 
pe«ópous &pyalopévrv, ob6E &oÜsvelg Ex voU xÓpou 
&xming0v2ac, àAX& [Xov và. pé] xpasivoucav, xal 
cote tfjg O0txatogUvync ómAlotg xavà «fg &papclac 
órA(Qoucaw: pé80mv Tig Ó viv àmociÓLoy EvyerAfjo0n 
Xogbc, tjvixa. vy £x. «v ob pavo Pustsay üpócov roO 
Hvyseópazoc, £c «fj; £auz00 A706 0cGápevoz Éxa- 
6706, valg viv auysueyuévov £Üvov &xoaig vij voU 
etóuaxoc Evépystay Eneuépuss viv uíav Exácvou qu- 
vhv mpbg vàg ánávsov EÜvOv aloÜfjoste pevo.pu0 vt- 
. Cobong vri y&przog: Occ vb vlpac x00 XóyoU tV yst- 


flictatie exsuccam, el paupertinam mes humilitatis 
mamillam vi cogor e»primeread tan!2 multitudiuis 
nutricationem. $&9 Ecquis hanc vim affert? Flu- 
viusille magnus Euphrates ; quare etiam parec. Nam- 
que suo iestu tantam aliquam orationis copiam nobis 
invelere potest, quantam animi mei capere potest 
amplitudo, Pleni enim sunt, fratres, mellis Scriptu- 
rorum favi, et ita suavi rore abuude scatent. alvea- 
ria, ut industriis absque labore licet. expressum 
inde virtutis temetum in. proprias auimas derivare 
ac recondere ; tenietum 
lemetum | castitatis 


temperanti: parentem ; 
temetum, quod 


mentis oculum pervigilare faciat ; quod veritatis 


magistrum ; 


lumen in semper plenis grati€& animis reponat; 
quod neque dementes, neque infirmos ex satietate, 
ei lapsabundos. faciat, sed membra. potius firmet, 
el justiti:e armis contra scelus obarmet ; temetum 
quo apostolorum ehorus repletus est, quando rorem 
Spiritus collo defluentem sua quisque lingua exei- 
piens, colleetarum nationum auribus oris virtutem 
impertiebatur, unicam cujusque vocem ad omnium 
nationum audiendi. sensum conformante gratia. 
Adeo ut orationis flumen ore profusum aptum mo- 
difieatumque ad. eujusque aures aceideret, Spiritu 
voeem transformante pro cujusque audientis lingua 
vernacula. 


Àéoy moysópevov, olxstoy víveoÜat mácatg xaig &xoaig, pevamotoouévme Omb voU Ilvepacog cfe Bore 


Tpbc vb GuYYcevEc vf; Éxácvou OV &xovóvtov qoyfjc. 


f'. "Epi 6i oai xy vnzioy Ex mepunyoUct Boo, C — 2. Me vero mode circumstrepunt infantium clamo- 


xai 9)émety cava vevóyixa, xexpavoza uiy &ovua 
pev ExmAfEenc, xai mpbc vàg vv Gupov abYág 
bntOAénoVta, xai p.evÀ Ocoug d mxovAwópueva mpbg các 
vüV pQ:épuv'àYxéac, €; ácqalsit, eivx eig a- 
to0g vo06 xOMvoOUuc xaraOu0ucva. AoxQ ÓE xat a bvàc 
v&g pm1épag ópàv, Ox àXAaym vig móXcug Ota- 
vpiyoucay uevk vOv &£AeetvOv &xelvooy. xat YAuxéty 
€0pziuv, xal Cwvoücay *vómov ümoguytc xal wnv 
piv o088 xalUmigav cücyfjuova Aa6oUcav Ey àxpj 
«(V Ostyv* «ijv OE fjv e!'yev &mo6a)oUcay Ev volg 
&XXoxótoig üpópotg, xoi $iUacav: Kv Ob cix) xe- 
y)9pévag xàg xÓpas Emt6d)Aoucay TQ moii, xa «fj 
*01aUtT| GxéTtI) 1b Boégog &xoxXémvety vOv xtOUvoV 
&Amijoucay * &))mv EYxazalap.6avopévs Ümb «OV 
Ouwoxóywov GoobpOz, civa dquosagévny «oU Opóp.oo, 
xai mem)nyotay mb voU Ofoyc, xal 0mxpooucay xol; 
ógüapoic, mpbg vhv vfj; payalpas &mo6lémoucay 
&cpamn, v5 BXéu. uo. Em geplioucav vfj ve ópu] too 
Eiqouc, xo «( maoiblo n mAfyvies0at péXXovzt, xot 
mpotiÜ0sisay £mwciv (03) vij top& voU ciófjpou pet 
exouü5c. Kal xéXw &AMQy ob0& xivrnÜTval mou Ou- 


D 


res, et eos mihi videre videor nonsine animi percul- 
Sionenescio quidiudiseretum elamitare, etad eusium 
fulgores intueri,nec sine netu ad matrum complexus 
ut tulos reclinari, deinde in ipsos sinus immergi. 
Videor et ipsas videre matres, aliam parte alia civi- 
talis diseursare cuin illo miserabili dulcique onere, 
et effugio locum quzritare ; aliquam siue decoro 
capitis tegmine, dum fervet crudelitas ; nonnullam, 
quod habebat, per lam immanem concursationeun 
ponere et abjicere; aliam etiam comam temere 
confusam infanti-objectare, tali tegumento speran- 
tem periculis eripi posse infantem; non neminem 
ab acriter insequentibus deprehendi, tumque cursu 
represso metu perceulsam, inque lacrymas effusam, 
maelieram. fuülgurantem: respectare, oculos nunc 
ad impetum gladii dividere, 19Q nune ad plagam 
puero impendentem, et seipsam ferro stricto festi- 
nanter opponere. Contra aliam videre videor, qua 
neque se quoquam movere queat, neque paululum 
respirare, ipsa perculsione pedes vinciente; sed 
pre timore ante prolem suam velut. emortua, obs- 


CL. DAUSQUEH NOTJE, 


(62) M£ümnv d vroiac 6:6&cxaAov. Correxi &yvetac 
illud seeutus : vinum. germinans virgines. Et quod 
illis pene «xozoXo[o(n, Basilius : prcvépa eoopocó- 
yn. Cum hae ita iudieassem, comperi in Augustano 
codice ( haee enim oratio Auguste quoque Vindeli- 
corum seorsim ab aliis excusa fuit ) óvycíae ex- 
pressum, 2 


(65) HpociBeicav éavetiv. Ipoocc0stcav posttuli, 
quod fuisset matrem ad ezuden filii accessisse victi- 
mam, et prope utrumque uno ictu exsum, At si. di- 
catur ipsa ràbiem  percussoris a filii capite in se 
avertere, quando ipsa se xgovi0nct, ingenio Basilii 
erit congruentius , quasi vulnus ipsa occupet, non 
facere, sed ferre. 


391 
euro gemitu percussorem sustineat; quin et jam A 
remissio manibus vehementiusque tremulis gestet 
infantem, uec jam advertat elapsum e sinu perniciem 
ferro afferen lam siio oceasu prisoceupare, O [lero- 
dis vesaniam, quibus facinoribus ex ineonsiderantia 
editis terram illam replevit ! Qualis erat ille multo 
infelieissimus, cum Lum acerbam sententiam  con- 
tra. nullius affines jnjarizx preferebat? Regio pror- 
sus ornatu circumjecto, sibique fastuoso tentorio 
depacto, in throno ex auro et. gemmis compacto 
spleudide sedebat, pectusque furore simul et invi- 
dia coaretatum. dilatabat, gladii capulo dexteram 
fuleiens, sapienli:e gloria insignes, qui aderant, 
cousulebat, quorum «diabolus liuguas agebat aece- 
lerans Herodi ruinam. Quandoque faüriosas jactabat 
voces, quandoque andire ac judicio videbatur uti, 
consulloribusque graviter aunuens, immature de- 
metendas segetes cogitabat. Postquam vero ma- 


B 


nans ab iminisericordi judicio exosum illad con- 
sultum obiinuit,et odiosum militeni totum jam in ar- 
mis ae ferro multo circumseptum esse jussit, et prze- 
fectis snos altribuit: simulque strategos, qui, quodin 
len pore facto opus sit, pervidere possint, eL armis 
perficere, confirmavit, ad eos forte hxc illum dicere 
nibil puduit Multis jan, milites, pugnis strenue feli- 
citerque pugnatis mutabiles regni mei fines vos cir- 
cuimmunivis:is.Nune vero,si unquam decet vosurgere 
victoriam,ne pigreminiz multum enim certaminis,nec 
parum periculi. E domo malum mihi oboritur. Laten- 
ler eLobscure regni mei firmamentum subruiturz nul- 
lue mihi mauifestarium bellum imminet. Infans est, 
hactenus ignotus, qui me sceptris spoliat. Scitis 
Beibleem ? In. ea. natu puerum didici, qui a Deo 
regni accepit suffragium. Nondum  biennii tempus 
€:l, ex quo se de v atriee. evoleit. Nullus. quidem 
me turbat apparatus: at prophetarum super ipso 
oracula ieforiaiio. Etenim Magi (meministis antem, 
ul nuper ad nos advenerint) nescio qua sibi mon- 
strante sello ortum pueri. didicisse pronunutiabant, 
et Betlileem perquisiverunt, ut et infantem viderent, 
et honores haberent naio. regi 191 congruentes. 
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vapéyny o068 àmomysücat uixpov, 6naóoTg vobc mó- 
6ag a0vc js ExmAf|Esec, G0. mpoaroXoAvtay db 
«o0 qó6ou cTc,c oixsíac Yovfjc, xaX by mMjvtoyva pec 
olpt [s &pobpüc àvapévoucav: xal mou xal vaig 
ysgoY mapetpévatg fin, xaY vpspiodsatg cqobproc, ^b 
foiqoc faszáloucav, xo à vofjcasav, OtoXtcOT]sav 
ts &àyxáXnz vb Bpiqoc qO&cat zi Üavitto coU mxto- 
pavog vy &mb voU &iqouc &moXstav (64). "Axobety 
xal xplvety Goxà, xai tiv sup6ou)evóvstov, Emtyeüsty 
cepyà, ofvtvsz «b TOv &cptov &ovayUty Ep.sAXévnoay 
6£pog. 'Emcibt 6 &vmAeci Oóypavt ^b jioávÜpoyrov 
Exslvs &xpáruvs Boülnua, xo ovoyvhv &v 6cAotg 
elvat vhy ozpatclav Tóm mücav ExéAevos, xat mE- 
pieqpáy0n cibfpo mo0)0 (65), xai Xoyaotc abvtv 
xaxepépies, xal oxpaznyooc Eystpozóver, 8scyoog piv 
cuvibiety Óct yp, rotety £v xatpüi, 0stvo. c 8: yefjoas9at 
6ópoti. Kat mou ^ota0:0 ÉAeye mobs avoue, ob6Ev 
Eg! olg ÉAeyev adoyovop.evoc: IHToXXooe pv. Ó oTp3tvu- 
xpcTzolg 


* 


zat, moÀejfjsxvisg (66) hotoveUoave, xoY 
t; &pyts ius ópote (67) mspis6óX.exe netyoc. Kol 
vOv BE cimep moxb mpooíjxet ameU0siy Em vv vlxnv 
Op Xg pi Óxvsite. 'O yàp àv moAbc, xoi pévaq Ó 
xlvOuvoc. Oixofév uou mspugüezat «b xaxóv (63). Ac- 
in8óztg 4b vc &pfj; Bacuükeiag 6topUvrstat xpo. 
Q8slg qavepbg Émetot pot móxe[uoz. "Avvooop.evov Ext 
maibfoy cuA& u& &Qv cxfjmcpov. "Iove «nv BrüAcép.; 
"Ev za )7 Yeyeviis0a. (69) maiba ueuáümxa. Basu.éog 
Ex. 8600 doy Ertsopóp.evov. OU zo 80c y oóvouz Exov 
Er) «jc 0x00 yovfjs (70) £&eXivsexa:. Kat xa paoxeut] 
piv obüsp/a vapázvst pe, vàg 0E cv mpognvoy Em 
abvà qo6ooguat: qoy&c. KaY YXp oi p&yov (uépvs0e 
6i óxe mpOWv fpiv bmióf,uncav) ümó ctvog áccípoz 
qavévio; abvoi; (71) pepaÜnxévat vbv voo matótov 
zóxow, à7fYysXlo», xai «5» DnÜLXeig àvciyvnsav, 
(o:s xai tb mau0ioy lBsiv xal facet npémousay c 
veyD£vet àvafclvat. ctgifv.. "Eyi 55 
Exsivov pa8civ, síc obvóg Esvty, t? 


£Óov)óprmv map' 
eoycpi)s yévotró 
pot xal móvy EAeuUfpa paxpüv fj vns xupavvlBo; 
xazáAucig. Emi OE Exetyot «àg Ópoloylag «và« 
mpóg pe maYslaac, oUx oló àv0' Gzov, devaágevot 
Ttpbc vy olxcíay ycpay &nébpapov, vexápay pau, Oz- 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


(6A) 60ácat co 0avdcqo coo zcópuacoc ci)v àzàó 
fOU £igovc àxoA&uav. Parum fuerit haze transferri D 
ex Hercule [urente : 


Pave[uactus infans igneo vultu patris 
Perit ante vulnus : spiritum rapuit timor. 


Quie sequuntur longo tractu hausta sunt. ex Augu- 
$1340 codice, qui multum variat. 

(65) Hepizpáy 0a. z0AAQ cirpqo. Delevi de meo 
exemplari meptegpáy0n, quie vox apud Metaphrasten 
active interpretata est. Sallust. in Fraginentis alibi 
[erro septos scripsit. 

(66) HoAAovc... ztoAejnje'arcec. Vel scribe moxe- 
pecoavseg mullis hostibus domitis, vel Augustanuni 
Sequere, in quo est zoXépouc moXepifjaaveezc. 

(07) Tpozal coic tic üpyüc £une épotc. Pro 
cponai voi; scribo «psmrotz , el verto :. Mutabiles 
regni mei fines. Mutantar regui (ines , cum rex. de- 
victus, aut quo alio modo cogitur intra eertos prae 
Bcriptosque fines regnare, ut Antiochus intra Tau- 


rum regnare jussus est a Romanis apud Ciceronem, 
Plutarchum, historicos. Hoc loco ne fines imperii 
lierodiani mutarentur , ne essent cpezzol niles ef- 
fecit. Hec auctori videtur esse mens, Rare laudis 
acumen Augustanus codex pr:efert: zb zv vpozatov 
voic vüiiuTG py ópotg mspis6áXexe vstyoc. ftegni 
méi fines tropeorum muro circummunivistis. An sen- 
tenti: quoque savs id congruii? 5 

(68) Olxo8Év uoi mepipósca: có xaxóv. Hane 
lectionein illi praefero , quie in. M. S. otzoüsy £7 


1 


£UE. 


(60) 


damus. 
(70) Ez tfc... Yorijc. Vulva ita meruit appellari, 


eyerzcOar Geminandum v. Causam alibi 


quod in ea potius vtyezaí vic (sive yévrzas, genitur, 


ul prisci Graci ac Latini. loeuti sunt) quam dum 
nascitur : bam dum fetus in vulva, aut esse incipit, 


dut est : dum extra, esse potius cognoscitur. 


(71) Garértoc abzoic. Augustani additamentum 
est qatópo9. 
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&otxa, ma petyxt voutSo vhy xIv3uyov, Elz bp8z DAéxco A Ego volebam de iis nosse quis ille esset, quo in ma- 


Aovnóv. AUcavé pot vb O£oc. "Em «i» BrüAckp. uec 
xy Onwy EmetyOrnve, repuovfoave mot volo Óptotc 
abTg mUxvà coU qóvou và Gixvoa* àvópüv yeynpa- 
xóvt9v &neyécQto «b Giooc (72): «otz 60o:y fi um- 
£Éya Ema&Ymnve xivóovoy (73). "Emi vobg px pobc 
Écv malóag ómAlGes0s qóvouc. llücav xcipavs «ly 
mptvrny fuxfay àvnAsQz. MróEv pvobs BXefjoase 0á- 
xpoow thy Egby EyOpby £v cot; Exácvre Aviyveocave 
xóAzot;. KavX «(v mposmsQsuYóvtoy Évt volg «(V 


^ 


pxzépov paGotg d0sivs «bv cíónpov: xal xipavvu- 
60 «5 «jc cqayf; atua x Yóàaxvi. Kày sàz un- 
x£pas aovXxc Gxocyp.évac (14) votz Boéoeat Gua mstpne, 
4íj vc mÀnYfc Bía «oU cif pou &mb «v &xaOv co- 
pázoy Ex' &xsivag OuAic07savvoc, o9óclg óptv Emt- 
oc/jcevat toU Toi00voU (Qóvou xaíjYopog. Xmsücaxc 
póvov, &mtomsUcate Own» Aeóvsov xfj mósi. Mi 
YevíaÜ0t «o9 qQóvou xópog bpiw, Eug àv £m p 6avó- 
pevoy Éxt gaívryzat cb masbtoy.. "Exv pmosv ovy yto- 
pljons Cijv, xdxstvog &v vofig rtüot. qavtjoszat xelpe- 
vo;z* xal Ó piv o0 xaAOg 0o20' àcgalOg vfüc tV uá- 
yov &moAaUss, vipijg* époX 66 yatpovva Boeve Bíoy 
xa cpovclóog EXsUtepov. 
honeste, neque tuto 
curis liberam. 

yq'. Taóva àxoócayveg &xciyo., xai vb cuQuma0i; 
&nay ixxspóvyvsg «Ov olxeitoy qduyiv, xài BouXsucá-, 


magorum 


yot vvxàv tate &xoniats à TXooc, 0póptp mpbz viv 
Aty Exgépoyvo xà 0:Guàs &vavelvavevec Qmtouévasc, 
^ 


Aobg &pvag Otcomapáocoyco' xai mavvayo0sy aip.&- 
«t9 &àva6A0Goucat m» ya OaUAOgS v0 vis YT Expat- 
voy «xpóstonov. Kal oj0iv &galysvo npbg cucnpiav 
«oig &moAAupévotg & pov, o5x olxoz xavaxpüdas vnv 
$msioe)000cav Ouv&[.evoc, o)y legbv, qó6oy vty& cot; 
qoysuvate &pmotouv, o9 ^eXnDuia oveAatou xazáóuctc. 
"AA mavvayóDevy ol xatosc (og Oucj.evelg &vtyveuoyto, 
«2X o96slg avv vv. [iiy a pay Ote) ávDavysv, Exacoc, 
tog avg Qv Ó Xptavoc, £y volg &xáctou GrvoU[.evoc 
apaoiw. "Oca, 0E fjocav voX[paY xa Opacciat wn- 
«épsg, àyvepelóoucat tàg ysipag val; àxpuaig vy 
&ugQy, ExMyvxovco pv ümip xvàv ma(óoy lülatg zÀ1- 
qaig'* «Àéov 6& (géAouy obóév: à)Àà paxpóvsQuy 
&molouv aüvolg toU xtvOUvou voy yoóvyov. "A)Àat 6 
&mt6aAósvat Braiog, (e EgeAxopévoov tv. néxyuy 
&nspÉvuyov pá)r mepiogiy6acat sai; yspol, caUxa 
Éyouca:, pezX vaUva póvoy Egávmoav, vo0 ctófjcou 
1j votT] xaX volg £.xouct «b. matótov uepttovvocg. Ka 
dj pkv vhv qstpa toybv, d 0 péípog mobbc, dj 0E O30 
tt [épog t5 Xov &réyouca 1b zéxvoy ünécpsye. IIoA- 


honore fruetur : mihi vero differtum 


nus meas facile deveniret, nec longis laboribus 
egeret tyrannidis oppressio. Quando vero conventa 
mecum pacta, nescio quam ob causam, ementiti, 
terras suas cursu repelivere, pertarbor, metuo, pe- 
riculum praesens esse reputo. Citerum vos meus 
spectat animus, Vos me metu solvite. Dethleem ar- 
mali properanter ite, cireumdate universam oram 
crebris obsidionis retibus. Viris parcatur, senectze 
&lati parcat. gladius, pubentibus nihil afferte peri- 
culi; in parvos tantum puellos arma capite. Pri- 
mam illam setatem omnem tondete: non misereat 
vos matrum lacrymontium : hostem meum iu cujus- 
que matris investigate sinu; in eos ferrum distrin- 
gite, qui tunc ad materna refugient ubera, et jugu- 
lationis cruor lacte misceatur. Quod si matres circa 
infantes dispessas trajeceritis, ictus violentia ferro 
à teneris corporibus in eas dissiliente, nullus in 
vos istiusmodi cxdis accusator statuetur. Festinate 
tantum, et festinantes more leonum in urbem ir- 
rumpite : nulla ezedis satietas vos capiat, dum infans 
ille deprehensus agnoscatur. Si nulli vitam conces- 
seritis, ct ille in communi jacebit exitio ; ac neque 
gaudiis vitam dederitis et a 


5. Iis illi auditis, omni commiseratione de pectore 
exturbata, secum statuunt sceleribus deceriare: 
cursu feruntur in urbem dexteras attollentes arma- 


las, et in Bethleemiticos impulsi greges, molles 
C agnellos dilacerant : omni ex parte fontes cruoribus 


late scaturientes terr: faciem. attaminabant. Nihil 
interim pereuntibus occurrebat, quod satis ad salu- 
lem esse possel: non domus, qua tegi possit laten- 
ler ingressa ; non sacer aliquis locus, qui carnifici- 
bus religionem injieciat; non exco aditu spelzeum 
ulum : verum infantes undecunque velut hostes 
investigabantur, nec ullus eorum carnificum ma- 
chxram effugit, dum quisque, tanquam sit ipse 
Christus, in cujusque sanguine quixritur. Quotquot 
autem matres audenter et alacriter gladiorum 
mucronibus manus objectabant, plagis propriis fi- 
liorum loco feriebantur, nec hilum proficiebant ; 
1992 quin potius periculi tempus illis producebant. 
Alix violenter interceptze, qux forte membra nacta 
manibus constringebant, dum avelleréntur liberi, 
ea postea lantum retinentes conspiciebantur tra- 
hentibus illis, et retrahenti matri ferro infantem 
dissecanie et partiente. E quibus hz:ec forte manum, 
ila pedis frustum, alia aliud tanquam integro 
reportato filio diffugiebat. Multae quoque cursu in» 


CL. DAUSQUEII NOTA. 


r 

(72) "Avópàv mveynpaxócov àzeyécOco có El- 
qoc. Aut hie. divellenda, &v6ptv àmeyéo0n, aut 
Augustani lectio recipienda : cov &v6ptov vevéc0o 
Q&050, vOv àv6ópOv Yevnpaxózoy X. v. 5. Sed iterari 
«b &ávbpov parum placet. Metapbrastes videtur le- 
gisse tantuni : àvÓópOV Yeynpaxócov : senibus, 
inquit, abstineat ensis. ! 


(13) Toig d60civ. din umOéva éxavdynte xtv- 
ParRor. Gg. LXXXV. 


uror. Contrarium fuit olim Atheniensium decretum. 
Strabo, lib. xni : Vrqguápevot MizoAvatouc f6n8bv 
&noogavTvat. Hieccine gens humanitatis eruditrix ? 

(14) Avotyruévac. Corrigo : Ovtyopévac , aut 8c- 
nYpévaz. quod Metaphrasies legisse videtur; vertit 
enim z Etiam matres cum. infantibus adactas trans- 
figite. 


13 
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citato jam prostratis illapsze corporibus, et. duriori A Aai 8E có «5; Quy ópójup soi; ín xetgéívoig Emt- 


solo mollem suam sobolem impingentes ad filiorum 
necem nullius egebant ferro. Jam vero quidam 
fuit, quxe ictum paranti filium obtendit, et crebro 
per suam prolem eum zdjurabat, et talia vocifera- 
batur illaerymans : Miles, facti tui hanc a me ini 
graliam, quasi per imprudentiam pro filio me pu- 
blieitus prosterne, neve contristes matris oculos tam 
acerbo spectaculo. Est tibi forte. mater alibi, est 
tibi uxor eum liberis: scis ut liberorum aerumnis 
parentum viscera conficiantur. 1n me igitur illarum 
miserere. llli mollescebat animus, ae per genas la- 
eryma fluebat: at Herodis iracundiz serviens, dum 
adhuc verba fiunt, in matris ulnis puer jugulabatur, 
ct supplicationem cadis luetus accidit. 


£sóvsoy cy Xóovy, £y vato vc (evymoáong  AYxólatg x mais 


Qt£xomce Oprvoc. 


4.Talia cum isti audent ac perpetrant, in majorem B 


quemdam furorem exacuebatur ira ; in ipsas domos 
insiliunt, omnia scrutantur emissitiis ac. cedem 
spivrantibus oculis, et in editiora cubilia cursu eva- 
dunt: deinde sub. lecticam forte aut rem quampiam 
similem abstrusum nmacti infantem, et solo vagitu 
proditum e domesticis latebris extrahunt, ac veluti 
saxum e funda in plateas ejaculantur, regis furori 
iam  exsecranda nece gratificati. Clamor autem 
confusus, el varia tristitix vox invalescebat, partim 
filiis grandioribus fratres flentibus, partim patribus 
miserabiliter natos. deplorantibus, partim matribus 
altos gemitus vi doloris edentibus, partim senibus 
nihil unquam tale, ne in hostili quidem irruptione, 
vidisse se clamantibus; denique communis omnium 
auditur querela peracerbum diei illius illuxisse so- 
lem. Tandem. cum tam insigni edito facinore, belli 
ducatu cessante, eL exercitu quasi e luculenta vieto- 
ria dilapso, iterum matrum luetus recrudescebat, ae 
193 deinceps flendi facta potestate, unaquxque 
filii membra aliunde alia legens cum lacrymis, et 
violenter dissecta quoquo modo in unum compo- 
nens, quodque desit, quzritans, ac, si quod inve- 
nerit, sspiuscule exosculans, et totius corporis 
reliquias iu sinum ingerens, valide clamabat : Heu 


C 


xacamirzoucat cuaot, xal vQ ovepsi ve YT] Tpoa- 
à; á&mxaAàg avv Extyovàg, obósybg 


€ vv tOvy mafóoy. &soAXetay. "Hor 


apáocouoat ^ 
EO£oyxvo &lqoog el 


Oí vig v piXAovvt m)jvvety mpoioyouévrm «by matóa 
xal m0AÀX xavX wc DO 


£662 01xpU0ouca* Xàptcal 


&g EGopxoUoa ovs, votaova 
Mot, GtpaTiota, vv UT 


E 


&Yvotay, xai mob vo0 maiobg 


voopévow vv 
évn9 En(ostEov (15): xaX p Aumfjong obcun 
ac p«utpbs óqgOaXpobDc. "Ecc cot (fj77,p 


^T! 


"um" 


ES 
us 


cot xaàY Yuvt) xexvnpk£vr matótoy- 
GXvvt0y omA&Yyva Ou pácosxat (76). To 08 £xexáp.- 
Txev0 piV 1| duyt, xal G6&xpuov &yeivo xaxà «v 
'Hooóou Aomt) (77) 0ovAe9ov, Éxt 
&zícqavts, xal vhy (xcolay ó voU  qóyou 
coApGctu xai m p&vzoucty elg 
Of)yszo, xaY volg olxotg 
elosmfBovy aüvoig, xal mávcw àvmpeüvtoy EEeocenxóct 
xaX oou Tvíoucty 620aXpolc, xal mphg vobg dm 


- 
T^ 


6. KoY «aUa ascotg 
* t 


m)sioya pastas 6 OÜupbg ms 


Aoug 0aAágoug &vízpaiyov* sivo, Urb vt) x. ivy «vy, 
1| votoóvto. cw matóioy eópóvceg xpummóp.evov, p.óvt 
i- 


x «xAav0nptsp (78) prnvuüEv &mb «vv oixcítov &£ 
oQsvy8óvouv* óvota. (Boy (79) £r vàc üYutàz, vij coU 
QacUiog ópyT, xbv obvtog &vóctov yagizópevot 0&va - 
vov. Bot 6E &Yivexo cuppv[nc, xai mévÜoug yos 

c :&y piv fón peulóvov malbuy 
6Oupouéyovy vobg &Os)goUc* cv mavcéptoy DE Oxopupo- 
pvo obg Écexoy* vy umzépovy 6x olptovaiz ó&ctatg 
Xey pu évoy 
oUm votoUvoy Eo paxévat Botoytoov o00Ev, o00' £v mo- 


Emexpásst moixü0 


£mi volg máÜsot vOv Yeynpaxózoy 0E 


Aep.tov &mtópopuari* Avo &mtus pupop.évooy v mx po» 
^c huipag ixsivng qul. TéXog 8 Eyodong vf 
obtu xaA5g àptcvelac, tfjg oxpavnylag xal coU 
ovpavoníóou OuxcxcóacÜ0éyvoc, (dg &mi vixy Aag- 
mp, m&w AveAomvupsizo vv pmnvépuy ó Opnvoe, 
xa xou Oanxpüsty ifouciav Aa600cdt lovkby Éxáctm 
tà toU maiBíou dXXa dÓAeó0sv pln covéAsys (80) 
pevà 0axpótv, xal và OwvunÜEvva Bratz órwcoUv 
i$ Ev cuvappótouca, xaY «b Aovzby Eme voUsa, xal 
&00v0 EüpsÜEy mspumvuccopévn molÀáxig, xal mpoc- 


S 


CL. DAUSQUEilI NOTAE, 


(715) Hpó «ov zaiQóc égà xewuiévnv. éxlOei£ov. 
Mac oratione non tam veri species apparet, quam 
ipsa veritas. Potuit enim hoc accidisse, quod in 
triumvirum prosceriptione refert Appianus lib. iv 
Civilium : "Exzgog àósAqoU cvAlap6avopévou m«poc- 
OpagOy &yvoía o0 xai abxbg Gua Exs(wp mpoYe- 
Y0&g02,, "Eut, Épn, xvelvave mpb xvoUvou. Aller 
cum [ratre comprehenso accurreret, ignarus se quo- 
que cum illo proscriptum , Me, inquit, anle. hunc 
perimite. 

(719) Tà vevvncárvczov caxAáyyva Oiuzpáccs- 
cüt. Eo dietum modo, quo Latini dicunt. animam 
aut viscera dolore confici. Primum advertenti hunc 
locum occurrebat àtuoza0405s7at. At lectionem pri- 
mam mutari nihil est necesse, licet Meiaphrastes 
vertat : dilacerentur. 

(11) Avz m. Metaphrastes cum vertat rabiei, Aoc 
videtur legisse : quod pratulerim. 


(18) KAavOnpc pi. Mallem xXav0pvoptopó. v 

(19) "Ecgevóóvovr ézoia Aí0ov. Augustanus : - 
&cosy0óvoy. Ab eadem immanitate sunt. illa Meta- 
morphos. 1v, non dispari hypotyposi : 


Deque sinu matris ridentem, et parva Learchum 
Brachia tendentem rapit, et bis terque yer auras 
More rotat funde (£ocsvOóvet) rigidoque infantia saxo 
Discutit ora feroa... 


Seneca de Hercule furente : 


Dextra precantem. rapuit, et circa. furens 
Bis ter rotalum misit. ..... 


Plutarchus. in. Marcello meminit. áày6pàvy &xopdt- 
qévvtoy. xaY &uxaoevoovtoÜ£vvoy Archiiedis macbi- 
uis. 

(80) MéAn cvréAs ye, Ut Theseus Hippolyti apud 
ragicos. 
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Ocica ^ei; xÓlzotg t cO cy, £6óa cgo0pOz* A mihi, fili mi!- non in eam spem te excoluimus. 


Ofp.ot matb(dy. &pbv , ofuot, o)x. ny zotasvatg fiputy 


&Axlot Ysopyn0£v ! Hog piv óxoix xLl&6og £6)1áoc70- 
cac (81) ! xósu 6E xáX.st &xópacac ! 


- ^ 


o£ àYyaOTng 
&Vm(óog &moOoUg p.ot omépua za, &Üpóoy dminvrs «Oy 


TS 


&püv ystpv! Ataváocmn0t , mposanovslvaSov 
Üzxvov, Oy ó xvoU Qacüétg qüóvoz EmfjvaYs * Us 
pot ss yapisavácns qoviic* £ganio6ntt vols 
«le Yevvmoáone OmAaig* EXxucoy 8» &gÜstg máu. 
pabóy* oU vüc urcpbg ccauvby iiApvnoov abyévos. 
Xwds ; $psusic; opor tOv xaxàv! Hlog cuvoqavo 
«X uhr) cou àv, &xsp T pyatpa xavéxe[sev üágst. 
60; mola 8t pipa mpbg «b ceougavo0Tva (82) 
máy vevíjoezat yox Oxoupyóc ; votar; 0 ápa yepot 
«hy àva-xaíav oot Ertao ps 030 1v ; mc 65 EpauTaV 
ls o'jg yo piso uopgns; Tot)xov 60oppy 1) xÓXS 
mif) poo mapa noon x&otrg Ex&ovrnv els oluo- 
Y», xai vby £nY xolg veüvsiot matot Opfjvov 1j «tv 
Qóvzov Ujis Egtuspog EGéxatcv. 'O QaotAebc OE (ug 
&rY tgonalotg &oxegavoUvo (85), xal vevuxxévat vt- 
xmv, otav oUm n póvepov, óxsAáp6avsv. Kal vosoí- 
xotg &auxby &£mtxAs(oag patpoviag EvxXfuaot, xal 
&0caUca Quzà vfjg olxe[ag &pyTig Exsspiov , Eqpóvet 
uiya, xaX náon; àcqalciag &xoAa0st) EvOpaSev * o)x 
eiübg ó xávca àvóntoc, 60g abxb «b urnyávrua xb 
gogby Exclyo Dé msosv. "Ov piv yàp i0fvnosv, 

loyvucsv &varoxAstcat xalg r&Yatg* oz G'o0x àv £6o2- 
àsso vijgtv Ex OuxzsÜnvat xaxOg &moecsv (84), 
abzbg Éau*( Aupmvágevoz. Xpiovbg OE 6 v0 OXtoy 
Asomóvng vQ piv ovg àvmuépo vsyvivn nv àvyo- 
ciov ma80v» 6ixn» ÓCovávny Em)ya e" vXg 0i xbv 


05. 


&vsuOdymy many duyXs volg «oU macpbg 
&va. oO £uevog xóXnotc, abvoc pev" EGouaíag Ex 
T10y Épysvat, t']v vf; àocÓ6ciag &xpómoAw (85) &x- 
xaÜdpat BooXóp.gvoc, xa vat olxe(aig &xvist viv &v 
«oic àóUxotg xexpup.[£vry c0» elóoXoy zÀávqy àva- 
xaX dat, xat covjcat coto &racopuéyotg xáat xazá- 
6nA0v, xal msptozTisat x«( 0u60X mévOoc fiapücacov. 
"OXtyooc Y&p 'loutalov v2i9ag &moXwiexévat vopi- 
càg 6tà Xptoxbv, Exelyouc uiv yyvónos volg àcUAotg 
&xazotzlaac Aeugiot, xà BAédac ob0£v, vij; 6E iGia; 
vupavwibog Wón cuvstpa Yopvodusvog;, xal by àp- 
yauisasoy «T; &0100 üuyaoxe(lag xAn boy &rosoYoUue- 
vog, *e 'Hoatou xnpoupévnc mpopófoets, Tjv aoc 
6 Xpiowbg «olg ^o) mpodgíou ysüheow &vamzOcvo, 
mópiw0cy Ext vh votaóvnv ÉauioU bmiOnU lay cag 


B 


pejus linguam 


Quomodo velut. ramus tener in lucem eruperas ! 
quanta fuit oris venustas! quomodo vero, cum bona: 
spei semina prodidisses, confestim meis e manibus 
evolasti! Resurge, somnum excute, quem regis 
induxit invidia, voce gratissima meeum communica, 
applicare miseris tux genitricis uberibus, trahe 
dilectam olini mammam, depende de materna cer- 
vice. Siles? quiescis? heu mihi nimium misera ! 
Quomodo tua rursum connectam membra, qua tam 
inclementer machzra dissecuit? cujusmodi matrix 
ad te recorporandum mihi subserviet? aut. quibus 
manibus necessariam tibi terram aggeram? quo- 
modo ime ab imagine tua. semovebo? Ejusmodi la- 
mentationibus dum invicem singulx: ad complorau- 
dum exstimulant, eivitas complebatur, et quotidianus 
viventium aspectus super liberis demortuis luctum 
incendebat. Rex interea velut excitato tropsxo coro- 
nabatur, et victoriam pristiuis ampliorem se vicisse 
existimabat. Tantis insuper cum se funesti homicidii 
criminibus obstrinxisset, lantisque proprii regni 
stirpibus excisis, altos capiebat spiritus et se 
quantavis securitate defrui putabat, ignorans homo 
vecordissimus fabricam illam tam belle meditatam 
evzuuisse. Quem enim ad cadem conquisiverat, 
tendiculis concludere minime valuit : quos vero 
sobrius nunquam voluisset affectos injuria, faede 
perdidit sibiipse injurius. Christus vero universi 
Dominus tam immiti impiorum facinorum artifici 
penam celerrimam intulit. At. insontium anirmas 
infantium in patris Abrahami sinum recondens, 
ipse cum impietatis arcem statuissel expurgare, et 
domesticis radiis delitescentem in adytis idolo- 
rum errorem revelare, ac pridem deceptis aperire, 
necnon diabolum luctu gravissimo exsternare, it in 

jgyptum plenus auctoritatis. 19/4 Perpaucos 
enim Judaorum pueros propter Christum ratus se 
perdidisse diabolus, ignorabat illis predia rapi- 
nis non obnoxia inhabitauda dedisse, minimeque 
nocuisse : non. animadvertit propria jam se nudari 
tyrannide, et antiquissima sui dominatus parte pri- 
vari, dum Isaix predictio complebatur, quam Chri- 
stus in prophete labris reposuerat, jam olim hane 
suam peregrinationem dilucide demonstrans, et per 
intonans : Ecce Dominus ascendet 
super nubem levem, et ingredietur Agyplum, et 


CL. DAUSQUEII NOT.E. 


(81) 'Oxoía xAá8oc é6Adccmcac. Similia sunt 
illa poetze magni, 6o "Aonoc, et qoívtxoz voy Épvogz 
&vspyópevovy, palme recens assurgentis quasi sobolen 
Nausicam dicentis. 

(82) Xecopaco0nra. Mirum est vocem. tam 
nihili in utroque retentam codice. Seca et seribe, 
mpbz «b o* copas vac , ad Le recorporandum, ex 
"Tertulliano lib. De resurrectione, et alibi. 

(83) '"Eccegavotco. Augustanus addit Yap mpot;, 
mallem Xap. mots. 

(84) O?c Ó' ovx üv &600Aeco vilgov éct óuace- 
0nvau xaxàc ázxdàAscev. oc ad Herodis filium po- 
lissimunr. pertinet, quem ut in communi strage 


infantium jacere Augustus audiit : Melius est, ait, 
Herodis porcum esse quam filium. Macrob., Sat. 
lib. n, c. 4. 

(85) A/yuxcov ác'e6elac áxpózoAm. Eustath. in 
lliad. 9 : Avovóctog yaXzoUg vobg Epema00g Ep«qopou- 
p.évoug olvou xoAx«v &pévas Éqn, ts loxopst ó Ypá- 
ag *5, MrzpónoAug vOv xaxovó otvoc. Bion quoque 
dixit quiapyopíav, xaxias urvpómnoXw. lterum. Ba- 
silius dixit üzocs6c(ag dxpónoAu, item á0avactac, et 
Üzepngaviav voor uso àxpónoXw. Damascenus, De 
transfiguratione, IMaaüv 6E «Ov àpezov xoAogüy xa 
&xpómoiug dj &(á&m xabéovnxev. 


389 PASILII SELEUCIENSIS 400) 
commovebuntur simulacra ZEgypti a facie ejus 8*5 A &v6zvxvüpeevoc, xa: Qux sf]; Exslvou. vAevcmg Doüv*: 
ipsi gloria, et imperium in sxeula. Amen. 4600 Kópuoc xáüncut àxl vegéAqc xovgne, xal 
j£e elc Alrvvzcov, xal cew0ncecat và xeipoxzoinza Alyóacov áax0 zpocózxov  abctov* ajTQ i 


; 


$0za, xai cb xpárog elg vobe alvag. 'Apfv. 


ORATIO XXX Vli. AOTOX AH'. 
Contra Judeos de Salvatoris adveniu. demon- 'AzóOe.éuc xac TovOÓalov zspl enc coo Xwcn- 
stratio. poc «agpovciac. 
1. Cum multa sint ex legalibus ae propheticis a'. "Enciófncp molkng papropíag olUomgc Éx c& 


scriptis de Salvatoris adventu testimonia, quae, quod — vopuxOy xai mpoqgnexov voaupávov mepl vis oU 
negare nequeunt qui inter Judaos cordati suut, — Xoc5pog mapouscíag (86), &xep àpyfjcaaBat pd óuvá- 
venturum ipsum asserunt, nondum venisse, decens ^ pivot ot "Iou0atot, ol àxb uépoug abvOv eUvpovse, 
esse duximus ex archangeli Gabrielis verbis, quxe — £1s0oso0au piv aoxóv qaot, pmo 0i EXnAu0Évat, 
cuni accurata ratione temporum dicta sunt ad pro-— zpézov fjmsáp.c0a, £x «Oy «o0 &pyovréXoo l'a6pur3 
phetam Daniclem in eo viso, quod ei objectum est — quvüv pevà &xQu6siac xpóvv Ashevuévov mpbg 
in anno primo regni Darii filii Assueri de Medorum p «bv mpogfny Aavww, £v vfj Óómzaocia «ij Yyevogévn 
sanguine, qui. rex fuit tempore regni Chaldaeorum, — avi, &y Exet npoxtp vij BaouAetag Aapelou voU vioS 
quod visum decimum fuit, demonstrationem eis — "Accoufjpou 4xb «09 onéppavoc vv Mfjóov, óc £6a- 
texere, ut expleto tempore sub Augusti imperio, ^ o(.sucsy &rY «5 Gaathctag vy Xo202lov, Ey «fj ópá- 
Christus oraculis prophetarum pradietus, pere- ^ ost aüzoU «Tj ósxávr), viv &mó0et5tv. movfjcacoOat mpg 
grinatus, el in crucem suflixus, expleri omnia de — aüzoóg* (ig ózt msmTnpupévuy xy ypóvoy Eri Ab- 
se ab angelis et prophetis scripta; quo archaugeli — Yoóotou, 6 zpogncsuüsig Xptovüg &mt0npifjoae, xal 
testificationem forte reveriti desinant exspectalione — cvavupofslc me Afjooxs máyva «X mot a.0voo Yeypaq.- 
vana pendere. Nam cum propheta Daniel fuerit — pvo 8i «Gv &viv (Xy xaY mpoqgttvy * óntz, 
unus ex iis, qui desiderarunt Salvatorem nostrum — xày «à coo &pya6Aou papvuptac al6ecÜévvec, maU- 
videre praesentem, de quibus Dominus noster ait: — cQyzat 75; [axvaíag mpoc0ox:ag. ToU yàp mpouf|vou 
Multi prophete ei justi cupierunt videre que vos — Agwi évbg Óvzog vy &miÜupoUyvov lOsty «hv xcU 
videtis, et non viderunt; et audire, que vos auditis, — Xuzoog tjv mapousíay mspt Gv qnot abtbg Ó 
et non audierunt 9, De quibus et. apostolus Petrus — Kópioz tjuov* HoAAol zpogrca. xai 0lxauot àz- 
in Catholica dieit : Serutantes in. quod, 395 vel. — eüógumc'ar civ d ópeic B Aézxece, xal ovx slOov* 
quale tempus significarel in eis Spiritus Christi pro- C sal àxobc'at d bueic áxovscs, xal ovx ixovcar. 
nuntians eas, que in Christo sunt passiones, e! poste- — YIeg àv xax ó àxáozoXog Ilévpog £v KaoXxfj qnou* 
riores glorias quibus revelatum est; quia non sibi- — 'Epevrüvcte elc clva, 3] toior xaipór àÓrAov cà 
ietipsis, vobis autem ministrabant ea**, Hicenim Da-— 2y. abcoic Ilreüjua XpucvoU , apotupapcvpdpe- 
niel perquam accurate prasstitutam septuaginta an- — voy (87) cà elc Xpiecóv. za0fjpaca, xal cüc uecà 
norum legém caplivitatis sue explicavit, et pulat— cabcu. 6c£ac, oic àzxexaAUg0n, 6c. oby éuavcoic, 
expletum tempus prophet: David deeo, dequo dixe- — quir 02 Ovxérovy caüca. OUrog Yàp àxpiGicus 
rab : Ascendens in altum , captivam duzil captivila- — «by vóy.oy viv £68opfxovca, Exüv vg &m' abehy yevo- 
tem 9, Qua de captivitate David plenus Spiritu sie — uévng alypoXociaz, xaY vopicag memnots0at cy 
orabat : Gonverte, Domine, captivitatem nostram , — xa«pby &^i; mpogmncielag coU Aavtó, mspi ob E)eyev 
sicut lorrens im austro **. Similiter et Isaias in — "Ava6üc slg (oc (88) dxuaddócevcev alypaAo- 
persona Salvatoris dicebat : Spiritus Domini super — c(av. IIcpi fic alyuaAootag a)zbg ó Aavtó £y Hycó- 
me; eo quod unzerit Dominus me, ad annunlian- — paxzt Oy 8ésvo Aéwv* 'Ezxieovpevor, Kópte, ei 
dum pauperibus misil me, ul predicarem caplivis alyuaAcoiar T"npuOv óc xsuudpove év «à vócq. 
indulgentiam, el cecis. aperlionem **, Quse de capti- 'Opoíos 6E xaY 'Hoatag £x mpooomou vo00 Xwtfjpog 
vitate animarum nostrarum dicta sunt, In jejuniis D Deye: DHrebpa cv ex 292 (89), 0$ £vexev Éypwé ue* 
igitur, et Bacco, eL in cinere supplieabat, quasi jam — ebayreAicacat zcozoic àxéccaAxé ue, xnpo£at 
expleto novi testamenti tempore, ac Salvatore ipso alygja o coic dgecuw, xal zvgAoic àvdGAsjrr (90). 
peregre veniuro, necnon eorum captivitatem aver- — "Azep epi vic alypaAooiag &üy QoxGv pv 


**]sa. xix, 4... 55 Matth. xir, 17. ** DL Petr. 1, 44, 12. *. Psal. 1xv ;E pi 
€xxv, 4. 7? [sa. Lxi L5; Luc. iv, 48, 19. i ipae aeo "ow 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(86) Zuempoc zapovcíac. Wapstvow et mapaYyi- — cOat xoUc Guyvevpip.[sévoug vTv xapótay, neque causa 


veo0a« non raro significant advenire. est ut absit. Addit etiam IIv. Kuoptov. 
(87) Hpottapgapcupóueror. Scriptura xpopapzu- (90) TugAoic àváGAev. Conjecto interpretem 
popevoy. Latüne in obscuriorem translationem. advolutum. 


(88) "Ava6ác elc Owoc. Hec verba legimus apud — vocis inopia. Vertit : clausis aperiionem. Án coco-. 


b. Paulum c. 1v ad Ephes. Verum in prophetia — rum clausos oculos intelligit, qui deinde aperian-. 

Davidis, quam Basilius testem excitat, psal. Lxvri, — tur? an id non reddidit, quod putamus, sed aliquid; 

scribitur &v£ÓTc, non &va 6i : ot LXX, àva6ác. conjunctum, quod in Bibliis hodie queerimus ? 
(89) IIretjta, ez £gé. lsaias Lx, intexit, "Iáoa- 
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Tigay mpocnteoópceva. "Ev vmste(atg o9», xai iv A suro. De lioc igitur ei per visionem revelatum est, 


Gíxxo, x«l £v omo8Q ixéveuev, dg fn minpo0iv- 
tOg t0) ypóvou ^c 
Xucfjpos péAXovzo; 


xatvms Ota0fxnc, xol abvoU «00 
&mi0ngzly, xal bmtorpégety vv 


et rerum femporumque series exacta, quorum no- 
tilia necessaria est. Qux vero ad visionem spectant, 
ita se habent : 


&m abcobg Yevouévmy abyuaMosiav, TÉsoY xvoóvou oUy Ov ómcaclag dusxaAog0n ar xol 4 vOv mpaYuá- 
Í P $ od) 1 
tty xal 7| vOv ypóvov &xpl6sta. "Amxsp xavavonsat àvavxolov, Éyev yàp và vij órvaclag (Os * 


£. Kal ióob l'a6pvA (91), Ov ei&or ér cf] ógá- 
c£ gov. àv cj dpyi, xecápevoc, xal qyuzó gov 
[óc] &pav 0vclac éczepurie * xal cvrvézié (92) 
ji, xal &AdAmcs uec &poUD, xal elzév poi* Aa- 
vi, vov £54A00r cvyu6i6ácai cov cóvecur (95). 
'Ev dpyíi c/c O&50ceoc cov é£nA06 Adyoc, xàyo 
12400 cob dvayyeiAat cot, óci.dvdp énxiÜvjuov 
cO &* xal érvoinQnct ér cQ filpaci, xal cóvec àv 
ci óxcac(q. 'EGOoyi|xovca é600uáDec cvreceAé- 
c'ünc'ar (94) &xl cór Aaóv cov, xal ézi cv zw 
tiv dyíav cov c'uvceAecO vat dpapciav, zal coU 
e'opaylc'a. dpapeciav (95), xat ázxaAstrat cic àt- 
«(ac (90), xal coo dyoyeir Ovcatocóruv. alavor, 
xal cov cgpnuyica, ópacr xal mvpogncetar, xal 
coU ypícat dytov üylov. Kal yvocq, xal cvrinceu 
àzàó é£ó6ov Aóyov cov áxoxpiuüivar, xal cov ol- 
xoOoumcau lepovcaAqg éoc XpwcoU 1| yovpérov, 
é600pdBec éxcà , xal é600ud8ec é£nxovca Ovo. 
Kal éxiepéyrer, xal olxoDo,n0necar (91) zAa- 
veia (98), xal mepíceuyoc, xal &xxsvro00ct xat- 
pol (99). Kal uezà càc é6OouáDac càc é&nxovca 
€0o, é£oAo0pevüsicecat xploqa, xal xpipa ovx 
£ccvat &r abci. Kal civ. zóAw, xal có íqtov 6ia- 
güepobci civ cp q"yovgéro c épyouérq xal 
éxxoxqcovcau àv xacaxAvogu xai &oc céAouc 
aoAénuov c'vvcecyumuérov cá£eu ágaricquoíc. Kal 
Ovvapoceu OÓuuixnv zoAAoic é600uàc ula: xal 
&y cà "uíic'et vijc é600já0oc [xacazavcer 0vcia- 
ecilpua, xal Qvo lac &oc tcepvyl(ov ázxó àdpgavic ob, 
xal &oc cvrceAe(ag , xal exovÓómc cdteu ágavi- 
ce'gobc (1), xal Óvrauocst. zoAAoic é6Oogüe ula, 
xul àv cQ "(cet crc é600pd80c àápÜnceca] 0v- 
ca, xal o'zovóin * xal ézl có legóv BOéAvyua cov 
épnjuDc&ur &ccat xal c'vvceds(ac, «apr. cvvcé- 


** Dan, tx, 21-25. 


B 
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2. Et ecce (vir) Gabriel, quem. videram in visione 
a principio, cito volans, tetigit me in tempore sacri- 
ficii. vespertini. Et docuit me, et locutus est mihi, 
dixitque: Daniel, nunc egressus sum, ul docerem te, 
et intelligeres. Ab exordio precum. tuarum egressus 
est sermo : ego aulem veni ut indicarem libi, quia vir 
desideriorum es ; tu autem, animadverte sermonem, et 
intellige. visionem. Septuaginta hebdomades | abbre- 
vial sunt super populum (uum, et super urbem san- 
clam (uam, ut consumumetur. pravaricatio, et. (inem 
accipiat peccatum, et. deleatur iniquitas, el adducatur 
justitia sempiterna, el. impleatur visio el prophetia, 
et ungatur Sanctus sanctorum. Scito igitur, et anim- 
adsevte ab exitu. sermonis, ut. iterum. edificetur 
Jerusalem usque ad Christum. ducem, hebdomades 
septem, et hebdomades. sexaginta dug erunt : et rur- 
sum q«dificabitur platea, eL muri in. angustia tempo- 
rum. Et post hebdomades sexaginta duas. occidetur 
Christus, et non erit ejus populus, qui eum negaturus 
est. Et civitatem, el sanctuarium  dissipabit populus 
cum duce venturo, A9 el finis ejus vastitas, el post 
finem belli statuta. desolatio. Confirmabit autem 
pactum. multis hebdomada una, et in medio hebdo- 
madis cessare faciet altaria, el sacrificia usque ad 
plerygium ab. exterminio, et usque ad. consumma- 
lionem, et. libamentum, constituet exterminium, et 
fivmabit pactum. multis hebdomada. wuna, et in. medio 
hebdomadis deficiet hostia, et. sacrificium : et erit. in 
templo abominatio desolationis : et usque ad consum- 
mationem et finem. perseverabit desolutio 9?, Quare 
scitu necessarius est sermo, qui egressus a priu- 
cipio orationis ejus, uL sciant. de quo exierit ange- 
lus docere eum, ac de quo dicat. compleri tempora. 
Porro ad hune modum se habet oratio : Et. oravi 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(91) 00$ l'a6piiA. Daniel. ix :. xo 0805 6 &vto 
Ya6gt) : àvip, quia viri formam ceperat. Tertul- 
lianus quoque Adversus Judcos hune Danielis locum 
fundamento prastruit, 

(92) Zuvécwe, v0. &auvéxtoe. 

(95) "HA00v c'vg6i6dcas, cot cóvecuw. OL Sep- 
tuaginta et cusa olim Basilee exemplaria cupót- 
6ásat ae ovectv, non male, sed mounvuxovepov, xal 
ópUnpuxveooy. Àntuerpiana editio regia, neque sot, 
neque ce, Neutrum tamen culpari potest. 

(94) 'E6Oojxovca  &600ud6gc cvveceAécOn- 
c'av. Daniel tam in vulgata editione quam «àv Sep- 
tuaginta, cuvszévp.noov. D. Paulus utrumque copu- 
Javit ad Rom. 1x, 28 : Aóyov Yàp cuyzsAOv, xai 
cuvvép.yooy. Ey Ovxatocvr] , óvt Aóyov Guyvecum voy 
motfjoe« Kóptog &nY «fis Yijc. 

(95) Zgpayicat ápapciar, xax* &&oytv exercitam 
in Christum | immanitatem notat. Daniel laxior, 
Ap pziag &naXctuat, nec male. 


(96) "A&ix(ac. Scriptura. &voptac. Bona fide hic 
inserui, xa vo9 ££ &cac0at &Ovx(ac, partim Biblio- 
rum secutus auctoritatem, partim D. Basilii , qui 
non multo post ita citat plene. 

(97) Kal &xwe'vpélrat, xal olxo0ounoeca:. Sic 
habent oi LXX, aliter Anuwerpiana editio. 

(98) IAaceia, xal zepízevyoc. Proletarix editio- 
nes xetyos, duntaxat exteris circumcisis. Forte scribi 
possit «à vet vetyogc. 

(99) 'Exxevoncorcut ol xaxot. Iidem oi Septua- 
ginta, Antuerpiana , &v cvevoytopía. «àv ypóvtov. 

(4) Kacazabceu 0vciaccuour, xal Qvcíac Évoc 
ztepurylov àax0 dgavicuoU, xal Éoc cvrceAs(ac, 
xai caxovónc cd&e, dgavw uoc. lu nullis Bibliis 
hoe mihi reperta, Flaminio viro doctissimo in qui- 
busdam mss. heec animadversa, erantque in. prima 
editione Grica. Basilii uncinis comprehensa. Legit 
etiam "Tertullianus lib. Adversus Judeos , etsi ali- 
ter interpretata. 
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Dominum Deum meum, et confessus sum, et. dixi: A .Aeua €o0joecat àxl ziv prior. "Avovvatov ov 


Obsecro, Domine Deus magne et terribilis, custodiens 
pactum, et. misericordiam diligentibus te, et custo- 
dientibus mandata (ua. Peccavimus, iniquitatem 
fecimus, impie egimus ?*. Quandoquidem de pacto 
cum iis, qui Deum diligunt, quique ejus maudata 
servant inito *, quod pactum sacri Christ? sangui- 
nis aspersu perfectum est, de quo et Aposotus 
dieit: Et sanguinis aspersionem melius loquentem 
quam Abel *? ; et de veteri, quod per Moysem datum 
est Judieis, quod per sanguinem taurorum, et hirco- 
Tum, et cineris, et vilule aspergebatur *?, quo. jam 
oblito in capite orationis sux supplicatione usus est 
Daniel. Sermo enim egressus de ore ipsius Danielis 
erat pacti cum diligentibus eum, quod novunr vo- 
cavit Dominus per prophetam dicens: Écce dies 
venient, dicit Dominus : et feriam domui lsrael et 
domui Juda fedus novum : non. secundum pactum, 
quod pepigi cum patribus vestris in die qua. appre- 
hendi manum eorum, ut educerem eos de terra A7gy- 
pti : pactum, quod irritum fecerunt, el ego dominatus 
sum eorum, dicit Dominus. Sed hoc crit pactum, 
quod [eriam cum domo Israel post- dies illos, 
dicit Dominus : Dabo legem | meam in visceribus 
eorum, et in. corde eorum scribam eam 9*, Et post 
pauca : Quia  propitiabor | iniquitati eorum, et 
peccati eorum non memorabor amplius ?*. De hoc 
igitur novo federe ad Danielem dicit angelus: 
Ab exordio precum (uarum egressus est sermo, 
£97 hocest, de te: Ego autem. veni ut indica- 
rem libi quia vir desideriorum es; desiderans, in- 
quit, Christi presentiam videre: Tu autem, anim- 
adverte. sermonem, Animadverte, inquit, sermonem 
egressum de ore tuo. Et intellige visionem. Spirita- 
liter , inquit, intellige omnium secundum animam 


B 


yvovat vig 6 Xoyog ó &&c)üty £v àpyT, tfjc Ocf,cecg 
&0100, (ya YvO[szy cepi xívog 6 &yeXog ESrAUe cuy- 
evtoat abxóy * xo cepi vivog Xéyet xobc yoóvoug cuu 
mànpoucüa.. "Eyet 6b obvwo và «fjg mpoosoync* Kal 
apocnvé£dumv zpóc Kópuor cóv Geóy (2), xal àt- 
opnoAoynedáumv, xal elza* Kopie ó sóc ó uéyac , 
xalOavpuaccóc, ó ev.Adác coy cv Ówutuxnv cov, 
xtalcó £Aedc cov coic áraxóct c8,xal coic gvAdc- 
Covctzüc évceAdg cov * udpeogev, "irogincapev, 
nóumcapsv. 'Emzin oóv msQi «fig Ou105xne ac 
«poe voug Aamivcac vy. Osbv, xal eu).ccovvag cà 
aócoU* fietg Oa fjxv OX coU Davctop.o0 x09 
atuavog vo0 &yiou XpiovoU EveAet00m * mepi Tj; xa 
6 'AnóccvoXog Xévsv* Kal utuact Qavcicuov xpstccov 
AaJAobvet zapàü vcóv "A6&eA* xoi mept «T; moD.atdg 
t^c 0t Mtsétg O00cíong vot '"IouOaio:z* Tjcuc OU 
atpacoc caopo» (3) xat. codo, 
óaudAeoc àppavcioOn, vue xot 


xal cxo600, xal 
Emmosione vhv 
ixecíay Emovctzo AayvwA £y vf, &pyt; vc Gefjoeng ab- 
z00. 'O Yàp Aóyog &E:A00vy ix voU oxópavog a)c0U. 
«o0 Aayum, xfj; (4) mpbg vog da mtvvag avo Eyé- 
evo, Tivstya xatyv. ExóXeosy ó Ocbz OtX vou mpogt- 
zou Xéytov* "IOov d«uépat Épyorcat, Aéyeu Kopuoc, 
xal cvrceAéc o ézl cóy olxov "IcgajA (5), xal zl 
cóv oixov 'loó0a Oiuu0nxnv xawQv* o xacà civ 
6uaQnxnv qv O6i0£unv xpóc cobc zacípac abciv 
iy "uépa émiAa6ogérov pov cfc xeipóc abcóv 
éCayaysir abrobe £x vic Alyózrov: óc. abcol 
oix évéyuewayv &y cíj €unxn gov, xàyà "uéAqca 
abrOv , Aéye. Kópioc. "Oct aben 1 Ouiürzn, dw 
Oa couar cQ olx "Icpat4, uecá càc quépac 
&xs(rac, Aé£ye: Koptoc, Oi80vc vóuovc pov &£lc 
chv Oudroiwr acüzOv, xal éxl xapólav abcóv* 
éaxuypdao. abcoUc (6). KaY uev óxtya Xévev* "Oct 


*'Dan.m,4,5. **Hebr. xir 24. ** Hebr. rx, 15. ?** Jerém. xxxi, 91-55. *"ijbid. 54. 


; CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(2) Hpóc Kopiov cóv. 686v. Scriptura, Os5y tan- 
tum, non male : Kópioc enim et cóc synonyma. Epi- 
phan. lib. n Contra. heres. , p. 240, in Noetianos 
invectus hzc reciprocat : Ei Yàp i$ 0sbc, o0ze Ko- 
p:og, &metór] 6 Kuptog, xai Osóc. Quis duo pariter 
quoque velut in aà»quipondio librat D. Chrysostomus 
Orstione de S. Phoca, e ms., Asíxvupt cov x&v. by 
Mo6éa Xévovza, «"Axouc, "Icpat, Kópiog ó zz cou 
eic &ctt* » mg elc, el 000 clo và óvóp.axa,, xb py &Aós- 
«0V0c, vb E peltovoz ocio; o0 v&p 05 1j oboia. [el- 
Cv Éavifc, xoi EXázvov, àÀX loq xol cuvmg pévn. 
Latinis aperiam : Ostendo tibi Moysem dicentem : 
« Audi, Israel, Dominus Deus tuus, Dominus unus est.» 
Quomodo unus , si duo sunt nomina , unum minoris 
essentie, alterum majoris ? Nec enim essentia seipsa 
major , aut minor est, sed equalis , ac secum. con- 
gruens. Basilius noster Oratione in Moysem citans 
eumdem ex Deuteronomio locum : "Eva. [eryóet, xal 
^ pfzoy &movopáóet* mepi Evbg Otoévevat, xol vpt- 
TÀact&set ty. qty , lx vc 0xocvácstg papzópn- 
7G. Nec dissimilia tradit Philo Judzus, quo libro 
disputat, Tíc 6 «àv Üslov moayp.&vuvy xAnpovópos. 
Latine pari forma Dominus pro Deo. Testis est 
Ü'ranquillus Augustum serio vetuisse Dominum ap- 
pellari se: causam hane explicat Tertullianus Apo- 
logetico contra gentes ; Augustus. imperii formator, 


ne dominum quidem dici se volebat : et hoc enim Dei 
est coguomen. Ibidem plura. Dio et óeaxózou nomen 
repudiasse nos docet lih. Lv : Kai 8somóvrg xe 0ve Ó 
Abvouczo; ómb «o0 Bíuou ÓOvopacÜslg , oby Ómug 
&msims pwmüiva voUtt «obs; Éavocby xo mpoopfuovt 
X0 saca, &AXk xat má&vo Ok quAaxTs a0vbe Emotf- 
cavo. Additamentum habe : Koptoz piv. Yàp opi 
«b 30 poc, 6 03, BéGa.óv Ecvtv, el'ovat xav! Evavvtóvtva 
&6s62ato0, xat àxUpou. 

(8) "Heic 08 atuacoc cabpov . Scriptura, Ei 
yàp *ó afa. sapo. 

. (4) Tic. Exple óta0fjxnc, hoe est, tempore pacti, 
Sive lestameuti, 

(9) ZuvzeAéco àzl cór olxov cob "IcpanA. Je- 
remi cap. 1, vers. 92, 0ta0cogat v obxo. "Iopofj. 
lem Septuaginta, et prope continenter Basilius 
ipse. 

. (6) Kal ézxl xapólav abcór àxeypáo abrovc. 
Basilio convenit eum vulgata versióue Septuaginta 
et Antuerpiana, £z xapblac. Proverbiorum cap vit, 
de Dei mandatis : "Extypadov 6E &ni xb mAáxog tie 
xapüla.c gov. lta habent Biblia regia, Basileensia, 
ediio zv. Septuaginta. Non dubia conjectura est 
legendum esse £x mÀaxóg* vel &rà vàg z&xac. Nam 
versio communis : Scribe illam in tabulis cordis tui, 
eo ducit: vox Hebraa r1? tabulas significat, Deinde 


AQ 
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lAeuc Écopat calc ágapeí(auc abzóv xal cor dos- A captivitatem, quam redimet, qui venit in cruce, 


6s.0y absOv oU p grnc0o fci. Yegk ass ov 
tns xatyns 61a052xnc qnolv Ó KyyeXoz mpbg xbv Aa- 
vif * "Ey ápydi cic 9eceoc cov é££mA0er ó Aóvyoc, 
«00v Éovt, mspi co9. Kd TA00v co0 dvavyei Aat 
got, óc üv Tip éziÜvguür cU el* Ezaüopv, cro, 
4ijv voU XptozoU mapousiay ÜsásacÜüo.. Kal àvyon- 
nct ev «Q püpact coo (1). TQ Adyo , qno, có 
iEeA0Óvc, &x toU. ovó[.axóg coo. Kal ovec ér cá 
ónraciq. NorzOz, qnoi, cürec tty. mávvov. xax 
Qoyny abr uaXosctav, fjv uéXXsc )uvpoUcÜ0at ó &vepyó- 
pevos &mi voU azaupo). "Hy cixey ó Aavtó* 'Ara6dc 
eic Óyroc dj yuaAÓcevcer alypaAoclay.— E680yn- 
xovca é680pdósc c'vrecyilüncav &xl cór Aaór cov, 
xal àxi chv zur cv dylav* «oUv' Écswt, ve! Ec 


Nn s o MR oo ur AM : 
OpisU0n vo Aa vOv 'loyGatov, tva &kv qf peva- B 


à 


votoucty el; vhy vo9 EwTfoog &mingulav, ov ^j 
vÓLet abzüv, vij mote día, àzóAuvcat. Try oi 
Emouévnv xáptv volg mioveUoucty elg &by Xuwxfjpa 
£gelTe OuYstvat Ó GyeXog, xol Xéyev oDtoo* ToO 
curceAecünvau ápgapz(av, xal cgpayicar ápgap- 
víav. Thv gwyteloupévmw &gapziav, vijy mb x00 
'A8Xp Éoz «oU Xwcüpog BaotAsUcacay Eg' fua Xé- 
yet, fjv o2x loyucsv Ó vópog mepiápat: &XX' axbg 
Zo:50 caovng jid; qeu0£ones 6.à vo9 &yloo Uc 
Ty pAomoc. TQ Tp uoAoz. abcoU "eic iá- 
ünp&v. "Onxsp GiÀoxov fud; Ó 'AmóorOMóg qmnot* 
TO yàp áOUruzov cov vóuov &v Q Tjcü£vet Ot& eme 
c&pxéc, Ó Osóc cóv éavcoU Yióv aéjaac é&r 
óuciópaci capxóc dgepzíac, xal zepl áuapciac 
; acéxpire ziv áàuapciar ày cr] capxli abzob (8). 
Oct 6E xol vàg Xowrág Tiv àyop(ag xai &os6clac, 
&« Emovjoanpev pev viy xaváxpucty vfy Oià ^00 
"A6Xu, &xaAetpat E.eAAs 61x v00 AouzpoU tij; raAU[- 
vevectac, xa0& qnot ó "Amóovoloc * 'ECaAs(y ac có 


» 


C 


xa" Tuv xeupóypacov, 0 qv oasvavcior (uv 
«al coUco mpxsv àx cov uécov npocnAocac avbcó 
cQ ccavgpQ: Aéyct obvoc 6 &[(yvshog* Kal coU 
cezpayigcuu. duapciav* xai àmadAenta,. àápapciav * 
xal coo é£Adcac6at civ á&uxiay. Eiza «àv abvo0 
*09 Kuopíou &migáveiay 8nAot Aévov * Kal cov dr- 
ayayeir Outaiocórnv aioviov, o0x &YXnv o$cav xo 
Xwvnoog, xa0á qusty ó AavtO mpi voU &yiou abco0 
yX09, 0; Écvat ix omépp.avo; abvoU vo0 Ámuió, xo 
-&üs GuvapÜsteng x va ÜOsó:ncoc* "Edsoc xal 
àAüs.4 cvovüvceqcavr, Ouawocórn xal elgwuvn 
xaceglAncav. 'AA(üsua &x cic ic àvéceile. Kal 
£ixatocóvm àx co oh paroU Oiénvilev. Elva &geEnc 
Xéyst ó &yyeLog* Kai egpayicau ópactur xal zpo- 


95 Psal. pxvrr, 19; Ephes. iv, 8. 


?7 [sa, p191, b ;. l 
SaPssle c oxxxiv,. 14^ 42. 


20Psal; oxpLV; $8. 


3 Psal. ,xxxvit, 1. 


quam dixit David : Ascendens im altum | captivam 
duxit captivitatem **, — Septuaginta — hebdomades ^ 
abbreviate sunt super. populum tuum, et super ur- 
bem sanctam (uam; hoc est, anni 56 priefiniti suni 
populo Jud:xorura : quod si poenitentiam non ege- 
rint in adventum? Salvatoris , cum civitate sua 
olim sancta peribunt. Gratiam autem consequentem 
credentes in Salvatorem refert ordine angelus hocce 
modo : Ut consummetur prevaricalio, el [inem acci- 
piat peccatum. Peccatum intelligit, quod ab Adamo 
usque ad. Salvatorem regnum in nos tenuit, quod 
lex tollere non valuit; sed ipse Salvator saucto 
pro nobis livore nos ab eo liberavit : [jus enim li- 
vore sanati sumus ?'. Quod nos ut edocerel. Aposto- 
lus ait : Nam quod impossibile erat. legi , in quo in- 
firmabatur. per caruem , Deus Filium suum mit- 
(ens in similitudinem carnis peccati, el de peccato 
damnavit peccatum in carne?*. Quod autem caeteras 
quoque iniquitates nostras ab Adami condemna- 
lione, et quidquid inique gessimus, lavacro rege- 
nerationis oblitteraturus erat, ut Apostolus loqui- 
tur : Delens, quod adversus mos eral chirographum 
decreli, quod erat contrarium. nobis, el. ipsum tulit 
de medio, a(figens illud cruci *?, ad eum. modum 
dicit angelus : Ut consummetur pravaricatio, et finem 
accipiat peccatum , et deleatur iniquitas. Deinde ip- 
sius Domini declarat exorlum, cum dicit : Et ad- 
ducatur justilia sempiterna, cum nulla sit alia a 
Salvatoris justitia sempiterna. Quemadmodum di- 
cit David de templo sancto suo, quod erit ex se- 
mine ipsius Davidis, et copulata eum templo dei- 
tate : Misericordia et veritas obviaverunt sibi , el 
justitia et pax osculate sunt. Veritas de terra orta 
est, el justilia de colo prospexit !. Prosequitur ange- 
lus: Et impleatur visio, et prophelia. Visiones au- 
tem et prophetas impleri, fiaem sortiri intelligit 
in adventu Salvatoris. 398 lterumque de Salva- 
tore verba facit : Et. ungatur Sanctus. sanctorum. 
Hane enim de Salvatore prenuntians unctionem Da- 
vid aiebat: Dilexisli justitiam, et odisti iniquiia- 
tem. : propterea unxit te Deus. Deus. (uus oleo. [ati- 
lig pre consortibus (uis*. Et rursus ; 4nveni David 
servum meum: oleo sancto meo. unzi eum ?. Quem- 
admodum et ipse Salvator de se per Isaiam pro- 
phetam dicit : Spiritus Domini super me , eo quod 
unzerit Dominus me, ad annuntiandum | mansuetis 
misit me, ul predicarem. captivis. indulgentiam *. 
Deinde, qux ad pactum faciunt, cujus in orationis 


Petr. n, 94, ?9 Rom. vir, 5. — *? Coloss. 11, 14. 


*Jsac- rnvi, 15; buc siv, 18. 


CL. DAUSQUEII NOT £.. 


Patres, qui ad hunc locum viaeri possunt. allusisse, 
«À&xae sew tabulas loquuntur. Divus Macarius ho- 
milia 19 : Ox ógsÜlouotv 09v elg &&z vga; pó- 
yoy zàg Otà péAavog YeYoappévag minpogopelata:, 
&ÀÀà xaY cig mÀ&xag tüjc xapüiac Tj xy&pig vo0 Oeo 
&vYp&qet voog vópouc xo) Hvsopavoz, xai vX &noupá- 


yt uocfjoux. Vide eL divum Augustinum lib. 1 Con- 
[essionum, cap. xvi. 
(1) "Ev «à Qipact cov. Xoo pr:termittunt Biblia. 
(8) "Er «fj copxi abcov. Vocem ultimam B:blia. 
non habent. 


A01 BASILH. SEI EUCIENSIS 408 
sue prooemio meminerat Daniel, repetens angelus A gem» *. Tb 0$ ezpayicat, sb xacamaücat Xéyet vá 
i ópá&cstg xai vàg mwpogrnelac , vXe mepY cc &mtbrjplag 
«00 Xoviüjooc. Etva máAt Aévst mspi ajvoU vo0 Xu- 
vhpoz" Kal coU xpicat "Aytov. dylov, Taóvny yàp 
vh» xpíoty mepl vo) Zwvnpoog mTpoQrnssüny xal ó 
Aavtü &Aevev^ "Hyázwcuc Ouatocornv, xal éplt- 
cncac àvropiar, 6tà cobro éypicé c& ó Osce ó 
0cóc cov éAaiov üyaAAtáceoc zapà vote uet- 
óxovc cov. Kal zóMwv* Eópor Aavió cóv 6obAór 


ait * Scito, et animadverte ab exitu sermonis (ui. ve- 
sponsum esse: hoc est, ut exactam Novi Testa- 
menti rationem teneas, et alios doeeas. Tum ipsi 
accurate tradit tempora. Nam cum edificata a Sa- 
lomone Jerusalem, uti Jeremias propheta denarra: 5, 
eversa esset a Nabuzardam coqnorum regis Chal- 
d:orum principe, essetque iterum, seeundum cjus- 
dem Jeremix predictionem, actis in captivitate 


annis 70, ex:dilicanda, ait. angelus : Et eificetur 
Jerusalem, sive post odificatam Jerusalem usque 
ad Christum ducem hebdomades 7 et hebdomades 
62 erunt. 


pov , v éAalo dvi uov Éypica abcór, Ko 
xai abvbg ó Xo vno mcpi EauvoU ÓuÀ voU mpogfvou 
'Hsatou qnot * Hrebua Kvplov éx' éuà, o0 &vexev 
Éypwcé qu£, &boyyeA(lcac0at zroyoic (9) áx- 


éccaAxé ue* xnpótac alyuadocoic doecur. KoV «dt và mept vr; 0a00xmc, tis Epvmuóveusey Ev «fj 
àpyf, ví; 9efjosog a0vo0 Óó AayU, &mavaAxgu6ávtov ó KyYcMóg qnow* Kal yrócm, xal cvrwuctt; ánó 
é£ó0ov Aóyov cov cob dmoxpuüvat. Touvícvis, (ya. pá0nc vnv mspi vc Katvftc Ata0fyne &xpl6stav, 
xai &vépoug OáGcig. Eiva voUg yoóvouc abc &xpi6üg mapaó(ónct. Ttc yàp ómb voU Xoloutvcog olxo- 
&opmüstong 'lepoucaMngu. xaüoipsOslanz óxb vo0 Na6oufapóÀv voU Apyuaxysipou coU Bacutg cvy XoA- 
óaíov, xavà vhv "Iepsulou «00 mpoofjvou Btflytnow, xal peMoUeng mát olxoBopetoÜa. pevk và o' Ec 
7^; alypoooíac, xav vy abso vo0 "lepspiou mpogonszsiav, qnsiv Ó &vyclog: Kal coU olxoóoum05- 


vau 'Iegovc'aAngu* 
xaX &£60op.á0ec &9' (10). 

9. Sexaginta novem igitur bebdomades dixit B 
angelus usque ad ascensionem Salvatoris, et hebdo - 
madam unam alteram Judiis attribuit, uL redirent 
ad saniora : conspectis videlicet post resurrectionem 
signis et prodigiis, ea saltem ratione credere in- 
ducantur. Quod et ipse Salvator dixit Judieis : 
Nisi signa el prodigia videritis, non credetis*. Quoe 
igitur ante et post resurrectionem ventura erant, 
deinceps sic enarrat angelus : Convertet. et. cdifi- 
cabitur platea, el. muri in angustia temporum. lllud 
autem converte! pro visitabit dicit. Quod autem 
Deum convertere significet Scriptura eum visitare, 
discere est ex prophetis, ac potissimum ex Davide. 
Sie enim loquitur pro populo supplicans : Convertere, 
Domine, usquequo ? et deprecabilis esto super servum 
tuum ", Iterumque velut.si pro vinea, prose rogat: 
Domine Deus virtutum, convertere; respice de colo, 
el vide, el visita vineam 199 istam?. Sic et angelus 
illud convertet vocat visitare, et quie post captionem 
Vespasiani :evo. futura sunt, intelligit. Deserta nam- 
que donro cum exteriori munitione Salvator secun- 
dum verissimas voces suas: £cce relinquetur vobis 
domus vestra deserta ?. Jtem: Non relinquetur hic 
lapis super lapidem, qui non destruatur 9... . 


* . * , * . . . . * . * . D . * . 


5 Jerem. Li, 12 seqq. 
1? Matth. xxiv, 2. 


5 Joan. 1v, 48. 


TIPSICLEXXIN Oo. 


TOoUvÉsTt, petX ^b olxobopnÜTvat 'IepoucaAnu Sog XptovoU fiyvougévou i60o0gábse C. 


Y. E&fxovca &vvéa oby t60opá0s; icy simüv ó 
&q(sXog elg «tv oU Xocfoog &váAmiv, xai Éxépav 


pta &£600p.ó0a. ma péyovy elg uevávotay xoig "louGatotc: 
óc lóóvveg và erpcio, xol và wvípava pevà vhy 
&vácvaoiw, x&y ovs vtoseUotocuw." Omep xal abzbs 
ó Xwvp EXe6c xoig 'lovüstotg* 'Eàv ui onusia xal 
cépaca lÓmce, ov. j| azocebe nee. Tà péyptg ov 
v^c &yaoráosog Owmynsápeyo; Ó &Yyslog, xoi và 
pevà vy. àváocaciy, Eége&rg Aéyev obxoog * Kal ézi- 
ecpéyreu, xal olxotogun0nceca zAaceia, xal sepl- 
c&(y0c, xal &xxevo0ncorcat ol xauot. To 68 xal 
ézi0 cpéyeu, &vaY voO éxo xéirecai Xévev." Oxt OE «o0 
éniccpéyra, «by shy, «b &xiexéyracQar or yatyst 1) 
l'oagt, £ovt paetv ànb x&v mpogncOv, xai pá)uoza 
&nb voU Amvtó. Aéyet yàp olcog lxeceUcy Ünbp coo 
^ao* "Ezxiccpeyror, Küpie, Éoc móce; xal zapa- 
xAnOnct éxl cQ Oov4o cov (14). Kai záv 6g 
mspi àpmíAou, ixeveUny mepi abvoo Aver Küpie ó 
0sóc cóv Ovrdgusov, émxlocpevor 0», xal ézl- 
6Aev'ov é&& obpavo), xal i0g, xal éxvexévar cir 
duzEAov cabrmv. OUtog xo ó kyYcloc, vb émi- 
ccpéyeeu (12), v6 éxie xéyran Oca Mtv, «& pexá «ty 
&Auctw vh» Emi ObsomactavoU Aéyei. KatoAellag 
q&p *by olxoy uevà w09 mpovsuylopacoz 6 Xochp, 
xatà vàg Gyevost; a)voU quvXc, vb, TÓoUv áglecat 


* Psal. txxix, 49..— ? Matth. xxii, 98. 


CL. DAUSQUEII NOTAE, 


(9) IIcoyoic. Versio communis, mansuetis, cohz- 
reuter ; nec enim mendicabulorum est tumere, jur- 
gari, ampullari, 

(40) 'E60opd0ec Ec'.' Corrige e Danielis capite 
nono &2'. Vitiata quoque sunt Bihlia, qui Basile 
impressa habent £a. Voluisse autem Basilium idem 
scribere, quod Daniel capite nono scripserat, doce- 
mur loco infero : colligens enim hos numeros, 
&6bojóBes Q', vo E6bopábsc Ex', infort : "E£fxovsz 


Éyvéa o6 É68opábag ixOv ciuüv Óó &yyeAoz" Sexa- 
ginta novem hebdomades annorum cum dixisset. an- 
gelus : ergo scribendum est CP, nam C efe 
septem et sexaginta quinque, complecterentur heb- 
domadas septuaginta duas; quo quid absurdius? 
(11) "Exi cQ 6oíAo. Biblia et ot. Septuaginta 
Exi volg Oo0)ot;. Versio conunuuis : Deprecabilis 
esto super servos (uos. y 
(12) "Eziw'ecpéyrei. Scribo Extozpága:. 
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opir ó olxoc pv, KoX 5, Ob ph pelry Alüoc àxl & locum quemdam extra pomerium fuisse, quem Cal- 


Aí8ov à08, 0c ov p xacaAvOrcecat* * * (A27) zómoy 
&iyX &x*bg Óvxa «oU mpozetylop.asog (15), 0v ExáXouy 
Kpavíou zómov, iv ( Évexé «ig vuvip moiólov Éyoy 
xépa:a: ào' oU cuou60lou Écasáv «weg BacOuxbv 
oixov (14) &v «t xóm Éscec0ot, Omsp xa Eyévevo. 
"Exsi yàp too Kupiou xaxaZubsavvog ovavpuOT7vat, 
xai vaQfyat, xai àvaorüvat c xalouuévo ToA- 
yo0à (15) * Exst xoi 1j &yia «oU coU xa0i8p00v £x- 
xÀnsla, EmuvUptoz, vX cucfjou& toU Kuptou má07 
q£povaa péypt VÜv* toU czavpoo O" Aéo xal vc 
&»ac7ácsoc. Kavi 0$ tàg vOv "Ioy6atov magaóóaszic, 
€ Qaot, «1b xpavíoy vog 'AOXj. Excios ebps0T- 
yat (16) * xa voovo Otevvtoxévat ^by XoXouvza, 0tX 
t1; Ünep6aXAoócng av cogíacg. Toótou yáp:v, 
qa ol, xaY Koavíou vóxoz £xXMfjür, ó xózoc &xstvoc. TO 
6i, OlxoOoun0Wcscau zAaccia , xal zeplcetyoc" 
«tV toU Va00 mÀacclav, xaY vb velyoc ^1; xaAoup£vng 
AiXac, Ó qxobóprosy Alto Tíxoc &v abzip «O tónp, 
pevà 41v xavaovpogty vo9 olxoüop.nÜ£vzoz vaoo (1T) 
xai voü Te(youg pecX vhv alyuaAoctav, Ó txobOpm- 
cav oi 'Iovóaiot àv Évsoty Q'*. "Omep xaÜücziAey 
Oíeoxactavbg £v «0 xatpo xfjg dosste xazÀ viv 
'Iocfjmou cuv0241,v. To 02, Kai &xxevro0ncorcat 
ol xatpoí * óv &y. saívr vf, xavacváost Écovvat oi 
"Iouóatot géypt guvvels(ag vOv xatpOv. Eiva &£x- 
avoAa60y 6 &Yelog «X mspk v09 máouc voo Kupíou 
Ov yeivat, xaY 0uX «b má0oz xacáXucw «ng xi16o100, 
xal 1üy &y aüz]j &ylov, xal toU xépavog &v ( 


B 


varix locum appellitabant, in quo mulier quzdam 
cornutum fetum enixa est: quo e siguo nonnulli 
dixere eo loco domum regiam futuram, quod et 
successus docuit. Nam cum dignatus fuisset in eru- 
cem agi Dominus, et sepeliri, et ad. vitam resur- 
gere in loco, qui Golgotha indigitatur, illie et san- 
cia Dei constituta ecelesia in. hodiernum usque 
diem refert salutaria Christi mysteria crucis, et 
resurreetionis, estque Salvatori cognominis. Insu- 
per ex Judaeorum cabala Ado cranium aiunt ibi 
repertum, idque Salomonem pro supereminenti sua 
snpientia dignovisse. Cujus rei gratia eum locum 
Calvari:g nomen. retulisse ferunt. Illud vero: ZEdi- 
ficabitur platea, et muri, templi plateam significat, 
et murum appellatae /Elize, quem eodem in loco Alius 
Titus :wificavit post excitati templi eversionem, et 
captivitatem muri, quem quinquaginta annorum 
spatiosdificaverant, ut Josephus scribit, Vespasianus 
destruxit urbe capta. Porro illud : Consumamabuntur 
in hoc rerum stata. futuros Ju- 
deos usque ad consummationem temporum. Tum 
supertexit angelus qu:e ad passionem Domini per- 
linent, et. per passionem arce dissolutionem , et 
saerorüm in ea reconditorum, ejusque cornu, quo 
reges, prophet;e, populi judices, ungebantur ; deiude 
quid Judimis, qui Christum cruci affixerunt, esset 
obveuturum ; dicit enim sic : Post hebiomadas sexa- 
ginta. duas. occidetur Christus: et non. erit ejus. po- 


lempora, indicat 


CL. DAUSQUEII NOTA. 


(12*) "Oc o? u*] xacaAvO"cecar. Apposite ad- 
modum illud. prastruxit, xavX vXg àdsuóctg aocvoU 
quoyás : sung enim Christi proedictiones veracissiue 
meudax et impostoria daemonis illa apud Diodorum ; 
ME "Aluy Ou6àc peYánw àpyh» xatalüce:. 

ic. 
Croesus ITalyn penetrans, magnam pervertet opum vim. 

(18) Tózxor civà éxcóc órzu coU zn pocety(c uacoc. 
Videtur locus abruptus, nee satis cum autecedente 
coh»rere. 

14) "Egacáv cwesc BactAuxóv olzov. Nec vani 
vates : naim cornu potestalis est index ; quare reges 
cornu ungebantur; supra id vidimus. Ex eo apud Gro- 
€0s xspal;ety ei xopümzsty a cornupetis animantibus 
translata sunt ad. potentiam. designandain. Lege 

, etiam e saero codice Danielis capite nouo, Et pur- 
purea cornmsa, cum quibus bos albus ohm natus, 
Albino Clodio, tum primum in lucem edito, impe- 
ratoriom dignitatem portendisse persuasum fuit. 

(15) TQ xaAovgérq DoAyo0q. Proescribe &v. 

(46) TÓ xpavíov cob OU àxeice  eopsünrat. 
Eadem est Epiphanii libro 1 Contra lereses senteutia : 
PEy Bí6Xotg &ópfxxgsv xov Küoptov fov "'Inso2v 
Xptozbv &y «tp PoAvoUg £svaupüos0at, 00x &AAT) m00 
&AX 3| Év0a. Éxevvo xou. "AG. cia. "ES:A0v và 
£x toU mapaósiaoU xol xapxmxg xavévavvt a v0U 
XOÀMD «Q ypóvto, xa Ot moAAoy «Ov spi 6: — 
0v, 0svspov fjA0e xal £v sórtp xoozto, "legogoXouuov 

óé Qni, v6 x osiv &moüsOuxic, xal &xctoe Evi &v 
«i vóm c0 PoXyo0d, 00sv elxóvog tb Emovvpov 
6 tómog Écys, xpaviov &ppmvevóuevoc cOzOC. 

. (41) To zeizoc cric xaAovuérnc AlAiac, Ó Qxo- 

Oóuncev AlAroc Tícoc &r abcQ cQ cózq pecà civ 

xacaccpogi|r coU olxoóoymÜ0ércoc vaov. Constat 

Jerusalem ampliatam ae refectam ZEliam appellari 


coepisse ab ZElio Adriano, ex noc D. Basilii loco, ex 
Chrysostomi liom. 2 Contra Judeos, ex. Xiphilino 
in Adriano : 'Eg 6& «à 'Iepocáhupa móXuw a0 cv00 
&wxY vg xavaoxagelons olxicavvog, "| xaX Alk(av 
KomwoAvyay Qvópacs, qu prope verbatim mu- 
tüatus est Zonaras: tomo IT, Item ex. Orosio id no- 
tabile est lib. vir, capite 15, de Adriano : Precepit 
ne cui Jude o introeundi Hierosolymam essel licentia, 
Christianis tantum. civitate. permissa, quam ipse in 
optimum statum. murorum eastructione reparavit, et 
Eliam vocari de pronomine suo precepit, Alexan- 
der monachus De inventione sancte crucis Vestatur 
ab ZElio Adriano inveutam unicam Christianorum 
ecclesiam, totis Hierosolymis evastatis, ejusque jussu, 
incenso undique studio ad opus Judois convolau- 
libus, urbem esse instauratam : sed inquit Alexan- 
der : "Ex£Asuos xvtcÜTnvau viv móXtw Ov mapsxubc 
700 vya09, jussit urbem integre sificari, excepto 
templo :. ita vb mapexvbg interpretor, ut. Matthaei 
v, 92. At non periude certum, quid. illud sibi velit 
AfjXtog Tí(xog. Conjicere est. scribendum : ADAtog ó 
'l'évou, sed non «que firmare. Onuphrius de Adriano 
scribit : Ante imperium. appellabatur P. ZElius, 
T. F. T. N. Hadrianus, Sed neque Spartianus ne- 
que Dio suffragantur. In. veteribus nummis. et in- 
Scriptionibus Pius his prenominibus sepius insigui- 
tur. T. ZElius, Hadrianus, Antoninus. Aug. Pius. 
Antoninum tamen non intelligit Basilius, neque e- 
teri seriptores, Hierosoly ne restauratorem : licet ex 
ea ipsius appellatione iterum eonjicio, eam quoque 
fuisse imperatori Adriano. Nam An!oninus Adriani 
beneficio et adoptatione nomen induit ZElii et Titi ; 
quare, etsi taceant historici, suspicio est Adrianum 
luisse vocatuin Titum ZElium Adrianum. 
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pulus, qui eum negaturus est. Cornu dicit quo reges, A &yp(ovvo Baotaet; , xai mpogivat ol xpivovveg ^by 
et prophetze, populi civitatisque judices ungebantur. — Aaóv* xa «lí cu[i6fjoezat vot; "lovüaxíotg votg ovau- 
Ei sanctuarium. dissipabit populus. cum duce ven- — pécacty abióv* MÉyev yàp oüvog^ Kal uecà cüc 
turo. Ducem. venturum Salvatorem appellat. Ac de — £2" &60ogua0ac , £&oAo0pevürcecau yploga* xal 
iis, qui Christum dederant. in crucem , hunc in — xprua obxéci £ocat &v abziQ. T6 xépag Xéyev £v. à 
modum. pronuntiat : Et finis ejus. vastitas, et post — Eypíovxo oi BasUkete, xaX mpodgtjvat ol. xplvovveg xbv 
finem belli statuta. desolatio. Dellum — Vespasiani — ^25v xoY v5» mÓAw. Kal có dywor OwtgÜepovci cor 
diluvium vocavit internecinum, 20 Scripture — cà 7jyovgiévo cor épyouérov (18). Tóv fyyoóp.evoy 
mos est sanguinis effusionem magnum belli dilu- — 6€ vóv &pyópevov, *bv Xoc:Tpa Aévsw. Llegi óà cov 
vium nominare, quod vel ex Danielis viso condi- — ozavpo3ávztov azby Aéyet obvtoz * Kal éxaosijoov- 
scimus. Filii autem ejus provocabunt multitudinem — cac é&r. xacaxAvo up (19) * xal &oc céAove zoAÉ- 
exercituum. plurimorum, et veniel properans, et inun-— tou. cuvcecqmuérov cá&ev dgavwquob. Toy móAc- 
dans''. Et post pauea dicit: Et veniet fertilitas , — (ov &by. &m ObeanactavoU doaviop.o0 xoxaxAucuby 
et. confirimabit / regem in. munimentis , et brachio — éwóp.uosv. "Ovt 0E E0oc «fj l'oaqT vij» aluo vexyuclay 
inundante. inundabuntur !?, |terumque ad. diligente8.— «5v m0X2by voU moAÉj.oU xazaxhocubv Óvop.Asety, xal 
Deum, ei custodienles mandata ejus, illata de eo pacto C £y «nz ópácsog «o0 AaviA Emipálo uev. Aévyet o5 
mentione dicit: Et confirmabit. pactum. mullorum*?. — oózog* Kal viol. cuvá£ovctr óyAor zoAbv Ovrá- 
Hebdomas una . Nam usque ad annum septimum — yy zoA4Ov (20): xal elceAeócecat épyóuevoc 
post ascensionem Salvatoris crebris catenatisque — za) xacaxADGor- xa uev! óAU(a. Xéyev: Kal dji&&ec &o- 
malis Judaeos invadentibus, multi animadversa ul- — Qnvía* xal xacw'z0cet faciAéa àv. óyvgopact, 
tione divina crediderunt in Salvatorem, et in No- xai 8pax(ovroc «oU xacaxdAüQovzoc xacaxAvon- 
vum Testamentum bene animati Seripturam illam — corvca: (21). Eiza mát ExavoXaó0y và mepi vhs 
usurpabant : Si utique est [ructus justo : utique est — 0ta03xng vj; xpbg coc dyazxorcac cór Osóv, xal 
Dominus judicans eos in terra!*. Itaque aposto-  gu4dáccovcac vüc &vcoAüc abcov, Aéyev* Kal 
lorum pradicationi. adhzrentes baptismum peccato- — Quragiocec 0ua0ijxnv zoAAGv. 'EGoop.àg pla. "Eug 
rum expiatonem , el iniquitatum oblitterationem — vào £606.09 Evouc y.evà «Ty. &váXmii coo. Eoxviypoc, 
juxta angeli narrationem sunt. indepti. Quos. una — zÀetóvov. dQÀezaAMAov xaxov xavaAa60vuuv cvoUc 
cum iis, qui postea in Salvatorem crediderunt , — "[ouóaíoug, moXAot «5v &xóixrnoiy Üscopoüvvsg &«l- 


David deprzdicat : Deati, quorum remisse sunt ini- — ovcucav ci; *by XwoxvTpa. Ko Eveüvvap«o0noav clg 
quitates , el quorum. tecia sunt peccata. Beatus vir , — «nv. Katviy. AuaÜfxnv, «b veypapévov Aéyovxeg * 
cui non. imputavit Dominus peccatum !*, C Ei dpa cci xapazóc «àv. Oixalor (22)* dpa &cclr 


ó Ocóc «plv abcovc &y cfi yii. Hposzs0zvssg c0» «ip. xnpóypazt (25) «Oy &noasóAQv , «jg cuveeAelag 
TOv &paprtOv, xal dmalekpsng vy àüuxty, Exuyov voU Bamziouacog xavÀ viv «oU á&yvYéXoo Oufynctw. 
Obg xal paxapitov Óó Aavt6 rÀlw quzvà xai vv Ücvspoy mitovcucávvoy eig bv Xocoa, EAeye* Ma- 
xápior &r àg£üncav ai àropiat, xal Gv àxexaAb0g0ncar al dpapclat. Maxápioc àrip d ob ui Ao- 
qicecau. Kopioc duagpceiav. 

4. Deinde sic angelus dicendo provehitur : Et in 8. Elxa iosEnc Aéyet obvc* Kal év cá dulcst 
medio hebdomadis cessare [aciet altaria , et. sacrifi- — vcrc. £600gtá80c xacazavbce Qvotaccopu xai 0v- 
cia usque ad plerygium. ab exterminio, el usque ad — cíac, Éoc xcepvyíov dxó dgaricuoU, xal Éwc 
consummalionem el libamentum constituet. exiermi- — cuvceAe(ac xal ezovóic cá£ec dgavicqob. Tb 65 
nium". Dicere vero, in medio hebdomadis , in qua — Aéyetw, mpíc'eu é68ojtdDoc , £v (0 xaxéxavos và Ou- 
aras abrogabit el vietimas, sic evenit. Nam post — ctaovfpia xaY vàg Üucíag, Eyévevo obcvogc. Tó yXp 
Salvatoris ascensionem Tiberio demortuo snceessor — vezápv Évet pevX vnv &vdm ji 700 Xofjpoc, x&- 
imaginem Augusti llierosolymis posuit, super quo — Aeuzfjcavrog Ti6sp(ou , Gua8eGápevoc, elxóva. AbvoU- 


* Dan. xr, 10..— !* ibid. 92. !3 Dan. 1x, 27. :!* Psal. vir, 11. 39 Psal. xxxi, 1, 2, !5 Dan, 1x, 2T- 
CL. DAUSQUEI!I NOTAE. 


(48) Ebv cà fyovuévo cov épyou£rov. Scribo — titudinem referat. Qui igitur. seribunt &z &v xaza- 
«(Q Epyogévo, pro &Aeucouéyo. Qualia prassentia — xAucpO, sunt Gg AerctoA6Yot. 


non pauca futuris verti, (20) Avvdgieoc zxoAAQr. Corrige e Bibliis, 80v&- 
(9) Kal éxxozcorvcat £v xacaxdvoqup. Hoc — peov noXXOV. 
elegantissime dictum, acsi quid aliud, Apud Livium, (21) Kal fj&£eu. ebO0nvía, xal xacic'yóceu Bact- 
Volscorum res. accisas legimus in tertio. Supra, — J4s(a év ÓOyupopuact, xal fBpaylovoc cov xacaxAD- 
xavixóvmoay reposuimus ex. Eustatlio. Divine au- — C£ovcoc  xacaxAvcOncovcai. Longe aliter apud 
tem bellum internecinum et cladem ingentem vocat — Septuaginta, et in editione. regia : Kal f&et &y eà- 
diluvium. ltem divinus poeta : Onv(a, xaY xasioy0cet. Bacuctac £v OXio0fj acc, xal 
3 [ E Sn x I) 
Diluvio ex illo tot vasta per cquora vecti. i Md nt n. CR EM ERA 
Ex eodem fonte est illud interpretis Isa. xxvii : (22) Kapzóec cá» Omalov. Psalmo Lvit, «i 9t. 
Flagellum. inundans, pro xavatYic Qepouévm, pro (23) HpoczsÜÉrrec àv cQ xmpóyuazi. Respicit 


rerum advers2rum procella et tempestate, quam — caput undecimum de Actis apostolorum, 
loquitur propheta, Moneo, ne. quis ad flagelli len- | 
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6:00 £y xfj 'Iep»usahp. (24) &viünxe, xal xoXAO0v zo- A bella multa Judzis moventibus, eos cum debellasset 


Aéyuoy m&pY voUcrou YevouévoV map viv "louBatuv, 
1i::fjcac a0voug ó l'áloz và Üuctacvfipta. abvOv xaz- 
£ovade (25), xai vXc 0uctag vàc xavà tbv vópiov obv 
«9 mwepuylo meptsbhe. Tb BE mvepüvytov AéTet vv 
«o0 &pytepéos ovoMnv, fivot üvrotóa (26). TOv vàp 
«o5 Tívou &mi qópov abvhy motncávwov, xal Ex 
l6!av a pxyiàa qpougooyzov (21), xo «àv BouXopé- 
ytoy a)üthy pitc0oUvzov, ó Tívog £X0v xal caocty 
EEnoávise (28), a0s0v p.óvov mpooxuvsis0at BovMpe- 
vog (29). "Iva 8& pmnsu(a EXmM; pacaía xoig lou- 


Caius, Judzeorum aras funditus demolitus est, et 
victimas, quà ex lege fiebant, eum pterygio sustu- 
lit. Pterygium vero summi pontificis stolam, sive 
diploidem appellat. Titi enim antecessores cum eain 
stolam vectigalem faeerent, ae proprio sigillo com- 
munitam servarent ab injuria, quibusque ita col- 
lubitum esset, eam redimerent : Titus suo adventu 
eam sustulit, ipsum solum adorari volens. Ac ne 
frustra rerum. suarum unquam redintezrandarum 
spes ulla Jud»is fieret reliqua , adjecit ange- 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(24) Elixóva Abyovccov ér cj. IepovcaAdg. Ma 
hoc de loco pronuntio, videri mihi nonnulla desi- 
derari, qu:e sie conjectura tentem explere : Teeo- 
vfjoavvog Ti6spíou &uaüsEA[uevog vv. &pynv ó Dl'toz 
elxóya. É£xuvoU £y xfj "IepoucaMtu. &véOmxe, xa mo- 
)Ov xoAÉp.v m&pi voUvoU Yevou.évov map vv Iou- 
6aíov. Josephus tuimen et Philo non scribunt Caii 
jmaginem vel stataam. in. templo Hierosolynmitano 
posiiam, sed ut poneretur, tentatum, Verum, ut 
imperatores a Jalio Ciesare Cesares, sic ab Augusto 
Augusti. Cows igitur Augusti nomine tibi capiendus 
est. Etsi Tiberii imagines latas Hierosolymam non 
nego : scribit enim Suidas : Xiquatat, otra, m pocopat. 
Hoaxoc elg vv lovàatav càc Tu6spiou eixóvaz, ot on- 
piat xa)oüvcat, xsxalngévag siofyvexsv* ol o£ £G- 
EXÀAYngxv, (0; meTxvnUévy avolg «Ov vopiu.tov. 
Corrigo xexaAXoppévas : nam. furto. noctis imagines 
Hierosolymam deportaias auctor est Philo, et Jo- 
sephus, quem mox dabo. 

(23) 'Hccijcac abcobc ó Pdtoc cà 0vciaccipia 
aUcóv xacécuae. Josephus, lib. vit, cap. 1, de 
Tito : KeLeóet Kaicap ^or vfjw v& mÓAw &macav, 
xai «by vsOv xavaoxáàzvev): Imperat Cesar jam 
el urbem totam, et templum suffodi. Mic Tito, Ba- 
silius Caio tribuit. Omuia pleraque perplexa. Si 
Caius subruit aras Judzorum, ubi? extra. urbem, 
an in urbe? Si extra, quid causa fuit, cum ejus 
imagiues et statu: reciperentur? Si in ea aras tem- 
pli excidit, non id fecit, nisi bona parte munimeu- 
torum Ltenipli eversa, : quod si ita est, quomodo 
erat integrum templum  invadente jam Tito? Si 
intelligis aras eversas in quibus sacrificabantur 
victimis, quas Deo Opt. Max. offerebat. Augustus, 
censu aunuo in eos usus constituto, tesibus Josepho 
ei Philone, quod per Caii importunitatem miuus 
erit improbabile, per Danielis vaticinationem | ob- 
scurabitur : nam cum seribit : Deficiel hosti«— et 
sacrificium , indubitanter respicit Judaeorum. sacri- 
ficia, qua Dei et inajorum | instituto faciebant, non 
Augusti C:esaris auctoritate et liberalitate suscepta. 
Av vero Basilius videtur. exponere debuisse sacri- 
ficia. abolita ad mentem prophete. Passim hic 
mihi tenebra : tamen conamur tenues grandia, 

(26) Tó 0& xvepóqtor. Aéyet civ cov. üpytepéoc 
ccoAnv, idco. ÓvxAotóa. Verba superius allegata 
de pterygio, allegantur ut verba Scriptura : Fla- 
minius tamen eo Danielis loco, cum ea verba ad 
oram codicis Vaticani comperisset, scripsit ea ex 
aliis interpretationibus videri sibi coacervala. Sto- 
lam auteni eam fuisse exümam) pontíieis vestem 
arbitror, rationali eV ephod. insiguitam, quam 9*372, 
non "ymo, Josepho correcto, appellat Fr. Ribera, 
doctor eximius. At cur illa Pterygiwm? mihi obscu- 
rum. Conjicio nihilominus, quod uti in vestibus ejus- 
imodi $00 uepéaty paries ipsae, quse à pectore propen- 
deni, voeaüe sunt mvépuYsc, el mvspUTiov , teste 
Polluce, libro septimo, capite decimoquarto : Mépr 

& £cÜfjytov mvípuyec pbv, xa mxepüvtov, «b fiuiou 
«oU ytxoyloxov : Ma jn pontificis habitu proportiene 


ex forma non usquequaque dispari partes correspon- 
dentes vocatas zcépuyac, et a partibus totam deinde 
vestem z«csootoy. In veste pontificali partes fuisse, 
qiue mvepoyut dicerentur, legimus Exod. xxvi, 
26 : Ko notfjsetg 090 ÓzxvuAioug ypusoUz, xo Emi- 
Ofostg &mi và Ójo mvspovia vo9 Xovsiou* EL facies 
duos annulos aureos, quos. pones in. sumanitatibus 
ralionalis. Sumimnitates istas nos alas appellamus, 
preposito nostro eongruüenter, Jtem eap. xvi. Nume- 
rorum : lowsázosav Éauvolg xpáonsóa &ml «à 
mtepoYuax viv Luaviov abvoy els vàs evsà; abzOv- 
EmntÜfjceve £m và xpáomsüx vOv mvspuylov xAGOSpa 
$axiyO0tvov. Versio cominunis : F'aciant sibi fimbrias 
per angulos palliorum, ponentes in eis vitas lgacin- 
Uhinas, Verbatim sie reddo : Faciant sibí fimbrias 
super alas vestium. suarum in generationes suas : el 
imponetis super [inbrias alarum vittam hyaciuthinam. 
Observo quoque non absimile vestimenti genus 
usitatum fuisse sacerdotibus ZEgypiuis. Hesychius : 
IIxepoxgot... xaAoo0vvat 05 obvu xal sv $y Alyomso 
izpéícvy «tuéc. Aligeri ... sic etim. vocantur. quidam 
in Aqypto sacerdotes. Lacunulam forte sic. recte 
expleam : vvepogópo,, 7| xal mxepuYyoópo.. Forte 
Sie : mvepodópot, 6popiov Yévoz. Nam ejusinodi cur- 
soribus usui Adrianum iiiperatorem scribit Spar- 
lianus, qui alas lateri suppactas. inter currendum 
expanderent. Et nisi scirein, Exod. xxvin hane 
vestimenti. pontificii formam a. Deo. praescriptam, 
Judieos ab AEgypiis olim mutuatos dicerem. Ecquis 
vero scit an eam Deus formam non prefiuiverit, 
ne veri Dei cultus falsorum deorum. ZEgyptiorum 
cultu. videretur populo daro et. ancredulo inferior, 
uti et saerificia? Atque h;ee pro D. Basilii sententia. 
Nam Tertullianus lib. Adversus Judaeos, mvegoytov 
reidit pinnaculum : Et destruet. pinnaculum. usque 
ad interitum, Iotelligendum: de templi. pinnaculo , 
quo de Matthaei iv : Tóze ma paa u6&vst aovby Ó Otá- 
6oXog eig vfv áv(av móAt9, xat, (ovraty ab voy £ml xà 
TVEQUYt0v voU lepou. 

(27) Tov yàp zo Tí(cov àxi gópor abcr zoum- 
Cüvcov, xal éxi i0(av c'payióu gpovpobrcuor. 
Alexauder monachus De Inveut. sunce crucis : Kat 
viv lepavuxThy ovoÀ]v Om vv iólay oppayióa &m«- 
éüsvo. Herodes scilicet rex ab *ugusto constitutus 
anuo duodecimo imperii ejus. Vide. 

(28) '0 Tícoc &A00v xai ca)emv àé£mgdvice. 
An tantum. geutis sue dedeeus aperle reveiare non 
audet Josephus, dum per manus sacerdotis cujusdam 
indumenta pontificalia Tito tradita sic certe recen- 
set lib. vi, capite 41 : IIagootóts, 05 xal và xacza- 
TETÓOAv., XQ «à &yOU ava vOv &pytepéov cv volt; 
A0otc. Tradit et Lapetes, et. suimorum. sacerdotum 
vestimenta cwm. lapidibus? Nam si intellexit. eam 
stolam, quis intelligat, nisi ex conjectura lapiduni, 
qui 12 erant. pro numero tribuum ? | 

(29) Abcóv uóvov zpooxvveic0at fBovAOuevoc. 
Ipsum solum adorari volens. Quem? Caium? nugie. 
Ipsum Titum? paradoxa. Delicize generis humani, 
imperator modestissimus tantum sibi sumeret ? ap- 
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201 ''' Per Itum animi Titum loquitur addens : 
Et libaminum exterminii. Utque verbis plus addat 
roboris, resumit angelus, qu:e ad hebdomadem per- 
tinent et ad dimidium hebdomadis, adjiciens histo- 
riam de imagine, quam in templo sancto ipsorum 
constituit, utque adoraretur, perfecit. foc enim et 
abominationem desolationum vocaverat anyelus; 
quia hoc abominati sunt aliquando desolati Judi. 
Hoc enim desolationem vocavit, quemadmodum et 
ipse Salvator de ea locutus est : Cum autem vide- 
ritis abominationem desolationis, que dicta est a 
Daniele propheta, slantem in loco sancto !*, scitote, 
quia prope est desolatio ipsius. Significans autem 
angelus quando ea ipsis essent obventura, verba 
iterat :. Usque ad consummationem temporum el 
finem persevevabit desolatio. Et bic consummationem 
appellat Jud:eos desolatos. Quando enim Jeremias 
prodixit priorem zetate Nabuchodonosoris captivi- 
tatem, tempus quoque reditionis illis manifestavit : 
Quando completi fuerint septuaginta anni Babylonis. 
Archangelus autem Gabriel, ne temere essent in 
exspectatione , nullam illis spem reliquam fecit, dum 
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fj Enavaveossug a)vOv moe, posi - 
0nxsvó &vyeAog Ez àgavicquo éoc c'vvceAelactt, 
Tbv 8£* A&apov «oU Oupo9 Tizov Xéyex (50) mposstBels, 
Kol ezorónc àzx' ágaviooD. "Ev 0E mAstoyoz pe- 
6auboeog EmavaMa Over Ó Kyvelog xal vx viis £650— 
páDog, xai vX «00 fjkiooog vij; E600j.60oc, vrpooQelc 
to0 &vüpi&vvog (51), óvmesp &v xi va abc 
«Q &[lo xaütopucs, xai mposxuvety abvouc Enoínss, 
ToUco yàp xaX g8d.oy ua. «v &prpdosoy ExóXccey Ó 
LvYs)og, ótt voUzo £60zA0ocoysó mote ol Epruo0Év- 
'IouSato:. Toozo yàp &ofjutooty. &xáXeoe, xag 


ex 


TEQ 
xai ab:bg; ó Xov mspi voóvou Eleyev* "Ocav xal 
lónce có BO lvygua cic pnuoceoc (52), «ó ónüiv 
8i Aav iA coU zipogiicov, Éccai &v cóziQ áylo (53), 
q1yaxexe Get Tyrvexev qj Epfipuootg avfis. Enpatvtoy 
Éczat và mepk abvouc, xal 
«oUz0 Osuvspol Aéyov, "Euc cuvczeA&lac xaLooo 
cvrcéAewus 6o0scecai &xl civ. épripocur* cvrcé- 
Aeiauv xaY bvxab0a xaAOv cvoug tpnuwÜÉévvag "lou- 
6aloug. "Exe yàp [mept] v6 mpovépag alyputieo- 
cíag vij; £x INa60vyo00vócop 'Icpsuíag vpognvsüuy, 
x3 «by xatphv vfjc EmavyÓOon &Ofj.«osy abvolc eimoy: 
"Ozav z4npo075 Ba6vAOv &60ojnxorca &cn (54). 


CL. DAUSQUEII NOT.E. 


peteret divinos honores, qui victoriam suam Deo 
wibuebat? Josephus lib. vr, cap. 45, refert Titum 
jam urbem ingressum demirari coepisse munimenta, 
et turres, earumque solidam compactionem, latitu- 
dinem, magnitudinem, tum hzc elocutum : oy 620 
Y! ExoAsufjca uev, xaX Osbc jv Ó cvs cv Epupávoy 
"louóatoug xa0z20v, &xet ystpác ve &vOpo mov 1| un- 
y9»at «t mpbc voóvoug voüg mÜpYyoug óUvavvat" Dei 
ope bellum gessimus, et Deus. erat, qui Judewos de 
talibus propugnaculis disjecit : nam neque manus 
hominum, neque machine quidquam in turres istas 
possunt. An ea verba asóy póvov ad aliquam par- 
tem praetermissam cum nomine referemus? ad Ves- 
pasiaunm seilicet. At. Vespasianus non id voluit, 
qui moribundus etiam imperatorum &zoeosstg íir- 
ridebat. Unde illi jocus apud Suetonium : Ut puto, 
deus fio, morte, a qua obita referebantur in deos. 
Vespasiano quidem adulatores stinmles subjieie- 
baut, vellet Deus haberi, miracula patraret, quie 
patrasse Tacitus et Suetonius asserunt, ciecum re- 
luminando, et crus debile confirmando ; sed an Ti- 
tis eodem amentix devolutus sit, ut patri divinita- 
tem indebitam arrogaret, merito ainbigo, imo nec 
veruni autumno. ; 

(30) Tóv 0& Adapor co 0vpoU Tcov Aéyer. Yn 
aucipiti eL lubrico malui honorem habere Tito, 
quam ejus vituperationem advertere. Verti ac si 
legissem tAapoóv Oupo0, ut Latini letum animi di- 
cunt, aut Yzvobvy, potius quam superbum aut elatum, 
Videtur autem non una, aut altera deesse dietio, 
sed scripturz locus aliquis, ubi Titus sic aut sic 
nominetur, 

(91) Hepl coU dvOpidvzoc. Divus llieronymus 
libro quarto in Matthieum : Aut de imagine Cesaris, 
quam Pilatus posuit in templo, aut ae Adriani eque- 
siri Slalua, que in ipso sanctoruin loco usque in diem 
preseniem stetit. Josephus lib. i De captivit. Ju- 
daica : lIstvo0etc 05 "louüaiay &mivpomog ómb Ti6s- 
pioo Ilà coc, vÀxvop xexauuuévas eig 'IepooóAopa 
mapeuoxopitew vàg Kaicapog eixóvag. Xvpsiat xa- 
^o»v:di. Non asserit Josephas positas in. templo, 


sed in urbem furto noctis.submissas, et in propa- 
tulo expositas : nam illucescente die iis sive imagi- 
nibus, sivesignis visis perculsa plebs summa cum 
animorum observatione et religionis signifieatione 
perfecit, ut flierosolymis Pilatus exportandas eu- 
raret. Et Philo non signa tune in urbem importata 
scribit, sed elypeos, quibus tamen principis intelli- 
ges imagines. Porro nullum signum, nullam imagi- 
nem, statuam nullam, dum  colosseam suam in 
templum inferre Caius moliretur, hactenus in tem- 
plo, aut in urbe positam pluribus loeis scribit idem 
Philo. Àn igitur illud ad imperatorem Adrianum 
referendum erit, &vOpt&vvoz , óyxep £v «i. vat ab- 
TOV cQ ip xafüiópucs, xai Tpooxuysiv aüuouc 
&xoíncs? Plane audi Alexandrum .De inventione 
sancte crucis, ubi, cum dixisset ZEliam a gentibus 
habitatam, et Adriani jussu vetitos Jud:eos vel ocu- 
lis Judieam usurpare, addit: Oi ó& olzfjvopeg voy 
'IzposoAU py. && &XoQUXo0v voryávovvec  oví]Anyv vo 
aüvoxpáczop. (ópucav &v avo iepo [id est in area, 
in qua ante templum] x29à «nv opatav mUXnv, xat 
&uci)avveg vb Üvoya viljg óleo; Exálecav abvhnv 
£y *( ÓvÓpast soU. xpavoUvsog Al(ay. 

(52) BoéAvyuam cv épnpóceor. Bó5)ovpa, ido- 
lum. [sais cap. 11 : Tj, YXo tpépg &xsivp &x6aAct 
&v0pt xoc và BücAüuaTX d)xoU 7à àpyupa, xai vX 
Xp»oà : [n illa die projiciet homo idola argenti sui, 
ei simulacra auri sui. Vide praterea Suidam voce 
Qasxvoy pa. : 

(53). "Eccat &v cóxqo áryío. Ex Evangeliis repono 
£octbs. 

(94) "Ocav zAnpo01 Ba6vAov &é680jijxorca Ecn. 
Probe admutilatus locus : neque enim dicitur Israe- 
litas servitii jugum subituros, neque e servitio li- 
beratum iri, cui rei significandi Basilius Scriptu- 
ram magistram advocat. Videtur autem citari locus. ^ 
iste Jeremix cap. xxv, v. 11 : Ka Écsat máoa 1j 
Y5 sls &qavioubyv, xal BouXcUcouaty và EÜvr xaUva 
&Q Baoust vno Ba6vXOvog £60ojfxovea. Ev, xax &y 
&( GujmAnptOTva, và E6Bowfxoyra Évn, Exüix fiato 
Eni sy Basüéa Ba6vXGvos, etc. 


41] ORATIO XXXVIIT. 418 
'O pv &pyá'(eXog T'a60v54 ot6ep.iav £Xrl6a. pasaíav A dixit: Usque ad. consummatiónem temporum et [i- 
mpocüox&w aüvoug xaxéAtmev, eixtv* "Evoc cvvce- — nem perseverabit desolatio. Hxc enim, illos Deo 
Aelac xaupàr cvrcéAeus 600 cecac éxl civ épii-.— deserente, evenerunt, quod in Christum scelestis- 
jc. Taora Yàp abvoic cup6i6nxe noU Oso0 a)- sime se impiaverant, quemadmodum quoque David 
«ous EyxavaAelpavroc, 0v fjv Tio Gnsav eig vov Xpi- — de tali ipsorum impietate vaticinatus est : Astiterunt 
cvby &oí6etay * xaÜic xo AavtO mpovonveünv mepi —reges lerre, et. principes convenerunt in unum ad- 
&üs votxUvng a070y &cs6siag Aéyew* Hapécencav — versus Dominum, et adversus Christum ejus !?. Eo- 
oi BaciAsig cnc vric, xal ol dpyorcec cvuvüxO0n- rum vero desertionem nefarii istius facinoris causa 
cav éxlcó avcó xacà co0 Kuplov, zal xacà coU — deinceps sic profert : Dirumpamus vincula eorum, 
XpiocoU abcoU. Tn» 02 &yxaxólevjiy avv vy OX — el projiciamus a nobis jugum. ipsorum. Qui habitat 
«abvny viy àvoplav, &gs6rg Aéyst oüsog* Auafü- — in celis irridebit eos, et Dominus subsannabit eos. 
&£ouev cote Oscqobc. abcr, xal àzoli oper — Tunc loquetur ad. eos. in ira sua : et in (urore. suo 
áàg' "nuàv cór Cuyóv abcóv. 'O xacouxóoy ày otpa- — conlurbabit eos ?*?, Quemadmodum etiam Dominus 
voic &xyeAdcecat aücoUc, xal ó Kópioc &xpvxcn- — noster per Jeremiam prophetam praedixit de tali 
piei abcoUc. Tóce AaAijcsc zpóc abcobc év ópyi — ipsorum desertione : Dereliquerunt. terram. meam, 
atbcoU, xal iv cQ OvuQ abcov capdé£su abcoíc. B diviserunt hereditatem meum, dedi dilectam animam 
Ka0)g xaX ab:0g ó Küptog fjpv 0.X vo0 mpooftvou — meam in manus inimicorum ipsius ?!. 

"lepspíou mpofAeye mepk víjg votaUvng abcOv iYxatalellsoc: 'Eyxacélsurov T!]v qur uov, àgnxav 
ev xAnpovouav gov (55), £óoxa. civ Tjyaznpérnv yvy» gov £lc xeipac ày0pàv avec. 

&'. T5 &moósiGeog Yevopévrng xazà óUvapuy mepk 5. Cum pro mea virili demonstraverim completa 
C09 mzmAnpOs0au. mávca và mapà vo0 àpyoyYé.oo esse omnia, qua de Christi presentia Gabriel 
Fa6ptnA XeXeypéva mepi jg «o0 Zoxtjpog juOv mxp- —archangelus dixerat, deque iis, quae post ascensio- 
oucíag, xal vv pev viv &vdXnbuw abro0 cup6s6n- nem ejus contigere Judais, necessarium 902 quo- 
xóvy xoig 'Iou8xíotg, vov xaioy YvQvat xal £x vOv — que est nosse ex slate regum, qui fuerunt post 
xpóvov ^v Baciéov vOv Yevopévov pezX vv cop. — annos 70 in captivitate expletos usque ad aedificatio- 
qfjpugty Oy. o' Exy xfj; aby poesia &og vg oixo- — nemflierosolymitan: urbis, 69 hebdomadas ad Chri- 
Oops ve "lepoucaAhQ, cvàg G0'£60op.ó9ag vàg Éog — stum usque ducem porrectas, et alteram unam 
XptoxoU iy(oupévoo, xal vv £xépaw píav &60ogáóm, ^ hebdomadem, in qua futura erat abbreviatio de 
£y fj &yévexo dj covzopi fj xavà «Ov "LIoy0aíov xal — Judwis et Jerusalem, qua ratione dixit angelus : 
xaczX'vns lepoucoMnp, xa0& qnot 6 &vYeXoc, 'ECO0- — Septuaginta hebdomades abbreviate sunt. super po- 
pnüxorca é60oudOec cvvecyiüncav éxl cór Aur. — pulum luum, et super urbem sanctam, et colera, 
cov, xal àxl «dv zóJAuv civ ády(av, xai &à Ef5c. — Ma vero se res habet, utin undecimo volumine 
"Ecc. 8E o0vog xafós 'loonmzog £v vf wx B(6Xp 50V — historiarum de Antiquitatibus Judaicis prosequitur 
icvopiOy cüs "louóaixüs àpyatoloyíag Owyfjoavo. (, Josephus. Cyrus, Astyagis successor, cujus svo Bel 
Küpog ó jev& "Acvuó[ny, Eg! 00 6 BA xazsotpágm, prostratus est, et draco exterminatus, cum primo 
. xa ó 6páxow &mextáv0n, Ev (p mpow Evi vTjg Da- — regni sui anno de captüvitate Judzos exemisset, 
etAelag a0voU, &xoAUcag voUc 'lovQa(oug vTjg alypaÀo- — precepit eis, ut Jerusalem :edificarent, largito 
cíaz, ExéAeucEy aücolg olxoGopciy vv '"lepoucaAnp, — quoque in sdificationem pecuniario subsidio. Hoc 
mapaoyóuevog abxots xat xpfjaca elg viv olxobopfv. — vero anno Babylone occidit Daniel, juxta vocem 
Toozt 0 cQ Éxet Exve)eUvroey Óó Aavu £v Ba6oXQvt— angeli byssinis amicti, Ad ipsum enim inquit : Et 
xavà vhv *00 &YYéÀlou quvn, voU &vbsOuuévou và — (u, Daniel, veni huc, et quiesce : adhuc enim dies et 
Bócowwa. gol yàp npbg a)xóv: Kal cv, Aavu|A, hore antequam. compleantur omnia, quemadmodum 
Osüpo xalávazavov: Écu váp &ici duépau xal —de eo dicitur in principio terti: visionis : Et erat 
&pat &lc àvazApoctr cvvceAelac, xaÜbgc xa &v — Daniel quasi anno tertio Cyri regis. Hoc igitur auno 
41 àpyfj vs vpivng ópáceog Aéyevat meg! aüzobó* — xdificare exorsi ad mortem usque Cyri in aedifica- 
Kal àyévero Aavii]A óc Écovc cpícov coU Kópov one perstiterunt, suntque anni 50. Regnum vero 
vo) fBactAéoc. oov o9y «o &vtavv àp&ápevot vig — obtinente Cambyse ejus filio, ex indigenarum prin- 
olxobopijc, Épetvav olxobopoUvveg Eg 7T; veleuTzc — cipum dilatione intermissa est exstructio per annos 
abvoU, xai cial Évn X. Bacueócayrog 0b v0 vio0 D sex. Similiter eo regnante, qui Maguseus dictus, 
abvoU Kap60cou, xexGÀutat và vüc olxo0op"c EG — res per annum jacuit. Altero vero anno regis Darii 
ávagopüg «Ov tyyoplov &pyóvwov (36) Ecn c'. post Maguseum, iterum ad opus Zorobabelis hortatu 
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(85) "EyxacéAeuzov civ "viv pov, dgnxav ziv — altero inveniri potest, etsi nullum prior ipse deserit. 
xAnporogtar pov. Biblia utriusquelinguz collocant (96) "Evyycpíev dpyóvccor. Inter eos conspiratos 
hee iu prima persona, &yxavoA£Aovra, et àgfxa, nominat Josephus lib. xt, c. 9, 5, Rhathynum , 
dereliqui et dimisi. Prorsus idem utrobique dicitur, —Belsemum, Semelium, alios, qui resurgentem civi- 
etsi nondum eodem modo :sunt enim connexa, a — tatem non ferebant. 

Deo deseri, et Deum deserere; nec alterum absque 
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conversi, templum perfecerunt anno nono Darii, A 
mense secundo, vicesima tertia die. Cujus templi 
:wdificationis tempora iu unum revocata 46 explent 
annos hac ratione : Cyri anni 50, Cambysis 6, Ma- 
gusei annus 1, Darii auni 9. Cujus non ignari 
Judi dicebant Salvatori : Quadraginta et sex annis 
cdificatum. est templum hov, et tu. in. tribus diebus 
eaxcitabis. illud *3? Post. exstructionem templi cum 
alteros viginti septem annos Darius supervixisset, 
perdurarunt in exstruendis muris anterioribus, 
Porro cireumviein: urbis Hierosolymitand gentes 
non solum obstabant muri istius molitioni, et quae 
Stabant aedificata subvertebant, sed et continenter 
cos diripiebant, et captivos abducebant, 903 et 
necabant ad quintum et. vicesimum annum regui 
Xerxis. Nehemias autem, genere Judieus, pincerna- p 
rum regis Xerxis princeps,cum exsistens in Per- 
side id cognovisset de Judiis, qui peregrinabundi 
illuc advenerant, oravit regem Xerxem auno qainto 
el vicesimo ipsius regni liceret sibi Jerusalem 
inire, et muri restantia aedificare. Facta potestate, 
ea loca defendens muros absolvit contento admo- 
dum labore, octavo et. vicesimo anno Xerxis regis, 
mense nono, sic uL ad exstructam de integro 
Jerusalem anni sint omnino 100, ad hune niodum : 
À primo anno Cyri ad nonum usque Darii annum, 
cuim perfectum est templum, acti sunt anni 46, ut 
ante est expositum. A decimo vero Darii usque ad 
28 Xerxis anni sunt 55, subducto trimestri. Simi- 
liter de Josephi sententia centesimo | anno stetit 
aedificatio Jerusalem. Ab zedificatione vero Jerusa- 
lem ad ascensionem Salvatoris anni sunt quadrine 
genli octoginta tres. Idque cum angeli verbis con- 
gruit : UL iterum. edificetur Jerusalem usque ad 
Christum ducem hebdomades septem, et hebdomades 
sexaginta duc erunt : que. sic. explanantur : Post 
instauratam Jerusalem reguavit Artaxerxes Longi- 
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'Opoíog 8& Basiksüsayvog xai zo0 xo)ovpévou Ma- 

51) xexuvat 1| oixotopi) Éxog a'. Tu 6E 
8sovéptp Exet vc Bao.slaz Aapsiou uevX Mayodasoy 
&mtpanévveg málw olxoBogsiy xacà mapáxknoty 
Zopo6á6c), cuvezélecaw «bv vaby Ever 0' Aapetou, 
Un ósuzépto, voler) xo elxáót, cz elvat ój.00 «à cfc 
oixobouTc vo vaoU [.c', o0v * Küpou Er 2)'* Kag- 
60cou Ex c'* Mayoucéou Évog; Év* Aapelou Écr) 0". 
"Onep eióóveg 'Iouóatot Eleyov 1 Xovnpw Tscca- 
páxovca xal c'écecur QxoOoyuün ó vaóc obcoc, 
xa) co zpiiv duéparc éyepsic abzóv ; Mexà 65 viv 
x09 vaoU oixoOoTV mpi fjoavxog: Aapslou Éxepa, Éxr] 
x&', &nxépetyay olzobopoUyveg và mpovetylopaca. 'Tà 
68 népiS vj; '"Iepoucoo tu. (58) Eüyr ob p.óvoy Exc- 
Àuoy viv oixo00 [Av o0 mpovstytopuazoc, xax và Oxo- 
&oufjuava xavéícvpsqQov, àXÀX xai cuveyüg abroUg 
ójonaGoy, xa &&ny pad vtov , xot dméxxevoy Éug 
xz'Évoug vr; Baoueiag Eép&ou. Nespíag 06 «tg Ex 
Y&voug "lovóuixoD, àgytotvoyóoc Eép£ou coU faatAéuz, 
voUvo qQa0cv ív Ilepoíó. mapà& «v "IouOaimy vüv 
«a pemiónumnsávyvoy &xetoe, £0s1)0r coU BaciAétog Eép- 
Gov Ev x xe' Ever. «jc BacotAelag atoU elos)Osty xal 
oixoboptoat và Aciyava vo0 vsbyouc «fic "IepoucadMg. 
Koi Aa60v i&£ovoíav, mepiovàg voig vómotg, cuvecé- 
eos «b vslyog p.evà omouOTc moAATS cQ) xn Écst Sip- 
elvat. và mávia 


youséou ( 


$09 voU BacüAÉog [ww Evyvácp, Og 
£v vf; olxo8opis v5 'lepoucaAQu p', obttg* "Ano 
piv mptvou Évoug Küpou Éw; 0' Éxouc Aapelou, ózs 
ó vabg cuyezsAéo0t, Évn uc', Oc mpóxsvcat. "Amb 0b 
v Aapsíoo, Éug xr! Eép£ou Écr) ve' map pijvag vpsie. 
"OuoU tà «7; oixoóogfig "Iepousa)du xav "Ioonzoy 
Evi p. Tà 6& àmb iüg olxobopa; "IegovcaMhp 
£üg vf; àvalfjysos vo9 Xuwcn0o; Éc wmy' (9): 
xaü& qnot ó &yyeXoc * "Azó cov olxoOopümrai cip 
JepovcaAWu Éoc Xpicoo. dyovpérov é680pd8sc 
€, xalé60ouáBec Ec'. "Amsp &Yévevo obttg * Mec 
Yàp viv oixohopiy «üg 'LepoucaAT &6aclAsucsy 


tw 


-— 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(97) Tov xaAovu£rov Mayovc£ov. Videtur hic 
esse Justini Oropa-ta, truncatis auribus, qui libro 
secundo  Cambysi subjicitur, qui et D. Hieronymo 
in capite undecimo Danielis Smerdes, apud llero- 
dotum quoque, Xuépónzó uoc, qui regibus Per- 
Sarum, quod fraude doloque regnum occupasset, 
dedignatur eum annumerare. Sed unde illi Magusei 
cognomentum? Forte legendum : coU [xyou «00 
xxiougévou ocíou. Cur cíog? Hoc nomine Lacones 
Deum. nuncupant : unde Sibylle appellatio; unde 
eetoz, Jivinus. Aristoteles lib. vit Ethic., c. 1 : Xxá- 
viov x0Y sby Üstoy &vOpa elvat, xafámsp oi Adxtvsg 
elbÜact mpooaYopsósty, óvav &yanGot oqó0pa. toU, 
Ysiog &vnp, qacív* Rarum ac divinum virum €58€, 
sicul Lacones consueverunt appellare, cum quempiam 
admodum suspexerunt, Xciog &vno, Vir divinus, 
aiunt, Porro cur magus ille divinus ? An quod deco- 
TUS el speciosus, cujusmodi Osostóíag eL àvvtÜZoug 
solel dicere poeta prolivinus? nam Justinus oris 
ejus dignitatem commendat, An quod rex pro ex- 
teris lectus fuerit? nam diis simillimus est princeps, 
ut Plinii verbis utar. Unde et illud Isocratis in 
Evagora ; "Os sU vtveG «Ov mov]tOw mepi vtyog tV 
mpoyeyevngévay. Omep6oAat xéyprvvat Aéyovteg, Gg 


fv Ocbc iv &vOpo mote, 7| Galuov, &XX o0 Ovnzóc * 
Ut poete immensum, que dicerent, extollentes. de 
aliquo. majorum dicant : Deus erat. inter mortales, 
aut genius haud mortalis. ld si admittis, postea scri- 
bendum eril xavà Uáyov oiov, pro p.aYoóceov. At 
fortasse appellatio una est coalita ex duabus illis. 
Indubie : nam his ita consignatis lego apud Pho- 
lium de Ctesia : Até&eiot «X mpi Kópou, xal Kag.- 
6ósou, xoi vo0 Máyou, Aapeiou x& xal Zép&ou. Àc 
ubi ad particularem historiam ventum, scribit 
Magum regnasse nomine Tanyoxarchz menses 
Septem, cu! nomen fuerit Sphendadates, "Ayscat 
vois FMlépoaie éopvh «fc payogoviag, xa fv Xosv- 
eei Pru &vfienvat. : 
aépi& civ. "IepovcaAQ(gu. Vi i 

Esdr: lib. i. gr PET re E 

(59) Là 08 àzó cijc ol«otogijc cic VTepovca nq 
xacá lócuzor Éoc «jc árvadNir&oc coU Eocn- 
fog va. Quadringenu octoginta tres auni respon- 
dent sexaginta novem hebdomadibus : Septuagesima 
hebdomas addita complet annos quadringentos 
nonaginta usque ad urbis eversionem, et. cladem a 
Tito acceptam. 
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'ApzatépEns Ó paxpóysip Ev. io. Kazx 65 '"lGcn- A manus annos 41. Ac, ut Josepho visum, hic ille est, 


m euh * D ' J t 
xov (40), oUsóg &oviv Ó z*v "EcOTn0 Aa6Ov «hv voU 
Ma p&oyatov. "Ez «09:00 £cvavpi0n 'Au&vvnc. Msz 

x LI [8C - " " ^ 
6E voUvov Gép$ns phvac D', fuépag C * Xoy&ravog 
pvag C'* Aapsto; 6 vóoz Évm i0'* "Apxat£ipeEnc Ó 
Küpou voU vetotépou à8zAgóg Ecv p'* "Qybs 6 "Ap- 
«a&épens Evm xs' xai ujvaz C'* "Apats 6 vótog Évr 
8 * Aa psioc, 0v xaÜsD.ev "AXé&avOpo:, Ezr] c'. 'Opo0 fa- 
cuAéov llepatv 6x pevà cvhv olxoóoumhw (41) «fc 
* & s p. *9aAM ^ 1 * We 
IcpoucaAnu. Ec] pAc'.. 'AXé&avOpoc uezà «b xaüsAsty 
Aapsioy Évn (9'* IIvoAepatoz ó Aáyou Écv x'* otxog 
alyuaAtovi5et elg Atvumvoy voug "Iou&atoug. QPuX5EA- 
og Evn Àn' (42). OS:og &molóoag touc aly aMocoUG 
tOv "louóaíov &quo:fsa:o pscaypóac0at clg 
'"EXAny(óa. YA0o3oav vàg "E6paixàg Bi6Aoug. Eücpyé£- 
71$ $vn xs': Püonávop Évn (t * "Extgavie &r xà'^ 
$Oopfisop Ev Ae' * Eospyévng 8edsegoc £v xf ^ Xo 
t^p Évr| Ac'* Avoyóotog Ec x0'* KAsonázpa 1j Qvyá- 
vnp Atovuctou Evn x9. livovzat ópo0. tX «6v IIzoAc- 
p.atov pesX "AXe&ávOpou (43), &q' o0 xaÜstis Aapstov, 
Ev onG'. Bacuet; 'Popatov (44), AUyouczog Ézr] 
Ey'* voUzou faoiszdovvog ó Xpiosb; &ysvvi0n xac 
cápxa, Evm x0' vr; Dacüeiag aüxou (45). Ti6épioz 


qui Esther duxit. Mardochai filiam, quo regnanio 
in erucem sublatus est Amanes. Post hune Xerxes 
bimense tenuit imperium, et dierum septem; Sog- 
dianus septem menses regnavit; Darius Nothus 
annos 19; Artaxerxes, Cyri junioris frater, aunos 40; 
Ochus, cognominatus Artaxerxes, annos. 25, men- 
ses 7 ; Arses Nothus annos 4 ; Darius, quem Alexau- 
der sustulit, annos 6. Composita octo regum Persa- 
rum imperia conficiunt, annos 156 ab dificauone 
Jerusalem. Alexander, perempto Dario, annos 12 
imperavit; Pitolemzus Lagi annos 20; hic abduxit 
captivos in ZEgyptum Judaos. Phüiladelphus an- 
nos 58; hic solutis Judzorui captivis l;bros Hebrai- 
cos incenso studio curavit in Graecam linguam 
transcribi. Evergetes annos 25; Philoputer an- 
nos 17 ; Epiphanes annos 24 ; Philomater annos 54; 
Evergetes alter annos 22; Soter anünos 56 ; Diony- 
sius annos 29; Cleopatra Dionysii (ilia annos 22. 
Omnes ab Alexandro, ex quo Darium sustulit, 
colliguntur. Ptolemzorum auni 287. 90/4 lteges 
Romanorum, Augustus annos 43; lioc reguaute 
Christus secundum carnem genitus est, anno 29 


CL. DAUSQUEII NOTJE. 


(40) Kazà 'Iócnazov. Vide lib. n, cap. 6. 

(4&1) OlxoOon]v. Ma. Scripsi. Fuit. (oxobojti gaza, 
cui substitur potuit eliam (QXoOS Uma. 

(42) diAdÓgAgoc £cm Am'. Josephus, quem ple- 
risque locis sequitur Basilius, annm a fjicit lib. xi, 
cap. 9 : "Enxetzo viv ooustav viz Alyümzou rapa- 
Aa6üv 6 Ud8:sAgog xai xacacyüv ab7ny &w Écr 
Éybg üéovvog p). Verum , si quoties alii seriptores a 
Basilio dissentiaut, hae oratione, id proferam, ex 
ince: to incertiorem faciam leetorein, cui senteniiau 
Basilii magna cum fide reprasentare, meum esse 
puta vi. y 

(48) l'ívovcat0' óuoU cà cv IfcoAeguatov pec 
'AAéCarópov... £c caC. lecte supputa, et inve- 
nies scribendum esse oz7/,annos 288, non 257. Est 
porro permagua iuter auctores disseusio iu horum 
regum numero , ordine, appellatione, regni dura- 
tione. Vise Tertullianum hb. Adv. Judcos, et Epi- 
phamum. Straboni lib. xvi conveuit cum Basilio, 
ipsa regum eoumeratione, à 

(44) BacAgic '"Pogaíior, Weges Romanorum. Li- 
.vius seribit libro secundo Brutum, avidum novae 
libertatis populum, ne postmodum flecti precibus, 
aut donis regiis posset, jurejurando adegisse, ne- 
minem Rom:e passuros regnare. Quare, ut. idem 
prodiditlibro xxvi : Scijio silentio per. preconem 
facto sibi maximum nomen imperatoris esse dixit, 
quo se milites sui appellassent : regium nomen 
alibi magnum, Rome intolerandum esse, regalem ani- 
mum inse esse : sà id in hominis ingenio amplissi- 
mum ducerent, tacile. judicarent, vocis usurpatione 
abslinerent. Hac ille magnitudinem suam ac fe- 
lieitatem summa modestia superans, cum  circuni- 
fusa mulitudo Hispanorum , et ante deditorun, 
el pridie captorum regem Scipiouem ingenti con- 
sensu appellavit. Cum — miris honoribus Augustus 
cumularetur exstinetis bellis civilibus, et Romana 
composita republica, apud Appianum lib, 1 Civi- 
lium : Elslvol xai facuéa mpoosuzsiw &mzyóouy, 
péypr po00v  &zmyópsuas, xaX &mslimosv Og àüi- 
pi570v Üvopa p.eca mpoyóvov &p&y. Plutarchus-in 
Antonio, ubi Cxsarem per Lupercalia nomen re- 
gale repudiasse narrat non sine populi aggratula- 


tione, appendit hane censuram : "O xaY 0zopaozby 
Tiv, Ott volg Épyotz và cvv faousuóvvoy Ünouévoy- 
«£5, t00v0u.& x00 Baauécg t xaváXuoty &AeuÜUcpíag 
Egsuyov. Consulum igitur imperium et auctoiitas 
cum earperetur in dies, ac jam supra illos esse coe- 
pissent imperato: es, parui omnino a. rege di-tabat 
imperator, proesertim si quis licentior senatus au- 
cioritaem: viliorem — babuit, Deerat tamen — regis 
nomen, quo imperatores subinde à Graecis scriptori- 
bus affecti sunt... Augustus a Dionysio : 

Avcovíiov BaciAnoc àxezpübrer dxoxi 

Ausonii regis quos mansue[ecerat hasta. 


Existimo ab adulatione id. profectum, qua et Au- 
gustum Nonnus in Bassaricis Juvem Ausonium. vo- 
c»vit, et Severum imperatorem Oppianus  priuo 
Cynigeticen, et ll -rodianus libro nt, aliique alos. 

(45) Tovcvov faciAsUovcoc Xpiccróc &vevvOm 
xacaü cápxa &cm x0' cnc BactAe(ac avcov. Labo- 
rat hic locus ab interpuuctione, eu. vitiata. unius 
syllabxe scriptione, ex qua dein le labes in senten- 
ua. Non euim viginti novem anni suut regni Au- 
gusti, sive ab Actiaea. pugna, sive a c:eso. Julio nu- 
inerum iueas. lino vero cum ante 45 regui Augusti 
aunos posuerit Basilius, nou satis secum conseultiet, 
Si ponat annos 29, Sic ergo eorrigo : Tojxou Bzat- 
Àeboyzog ó Xptozbg EvcvvfÜn xavà cápxa, Exec (non 
Écn) x0'. Nau cuim ab. Aetiaca. pugna devicto cum 
Cleopatra. Antonio Basilius annos imperii Augusii 
numeret, Eusebius lib. primo statuit duutaxat. au- 
nos 28 : Aiyóztou Óü' ómovayT;, xai veAevuvüg 'Av- 
v0viov, xal Kicomácpac, eig f|v Üovátnv d xaxà 
Alvunoy vov IzoAcjuaíiov xavéAvrEs 00vao'veía, 6y0ony 
Ézvog xal elxocvhv, ómrv(xa ó Xovtno xai Kuptog 
fipcv "Incoug Xotovóz, &nxY vijc vóve muc mov pa- 
qms tYsuoveUovvog Kupnvtou «Trjg Xupíac, &xo^oütiwc 
tais Tmepl aüvou mpognvelaug £v BnOAs&[. Yevvázot 
*nc 'Iovóaíag. Cauuo esto numeris superioribus 
sparsim hisce locis plerumque inferiores esse im- 
pares : nee correctio facilis, quia non tam quid 
veritas postulet, videndum, quam qua Basilii sit 
sententia. 
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regni ipsius; Tiberius Cesar regnavit annos 99, A Kaisap Ev RUNS $6 up Éxet "fie Bacoslag abtoU, 
Decimo vero octavo anno regni ipsius, expleto re- — $1mpó9as vil oed) ó dai octo pui E 
demptionis opere, Salvator crucifixus surrexit a &vacvás Ex yes qure uu uesà d Exr] 100 ot- 
mortuis et assumptus est post 485 annos ab :diti- xobopmoTvat vv 'IepousaAn., xav viv x00 inp 
cala Jerusalem, seeundum angeli prophetiam post — 09 mpognzslav, pevà £60opá6ag Exv 50' , obvug : 
hebdomadas annorum sexaginta novem, hoe modo : — 'Azb o' Ecoug Kópou. pexà "Aovuáymy, &o' o9 ó BÀ 
Ab auno primo Cyri Asiyagis successoris, cujus xazveovpáqr, xal 0páxuvy &xexvávOn, clc viv olxo- 
xvo Bel prostratus est, et draco esterminatus, ad 6opy vj; "lepousamp. Evr] p'. 'Amb 0 «Tc olxobo- 
wdifieationem Jerusalem anni 100. Ab zdificatione — p jg "Iepousodp &es xaDatpé£cecc Aapetou Er pic", 
Jerusalem usque ad c:dem Darii anni 156. Ex quo — xot àg' o9 xaÜnpéün Aapziog tog AlYoóotou e 
Darius cxsus fuit usque ad Augustum anni 287. — oz. AbYojotoU pezà wby Oávacov KAcomnázpaz Em 
Augusti post necem Cleopatrze anni 45. Nam ante Y'. High yàp voU 0aváxou avis xovéoyev Evr] «pla. 
ejus mortem tenuit imperium annos 3. ldeoque — Ka 8iX vo9vó vite; Aéyouoty a0x0y Baousocat Ex 
nonnulli: autumant regnasse annos 46. Tiberii Cae- — (c^, "Té6zplou Koícapog Évr vn. Tà yàp vn ao0voU 
saris anni 48, Nam decimo octavo ejus anno Domi- — &cev ó Kópioz àveAfjgOn, (c elvat ànb. «s olxoBop.fis 
nus assumptus estin colum. Sic ab zificatione ^ «f 'IepouccMhu. Éog vo0 XpisvoU à&vafen; Éwm 
Jerusalem usque ad Christi assumptionem sunt — vzy'* E68op.óóeg &xOv. &0'. Mex& 0E «tv àváovaaty 
anni 485; hebdomades annorum 69. A resurrectione — t09 Xoxjpoz Éog voívou Évouc l'atov, &vépa. £66opàs 
vero Salvatoris ad tertium usque Caii annum altera — píz* cg elvat £66op.áüag &xOv o' xazà viv coU &xyYé- 
una hebdomas. lia ut hebdomades annorum 70 ou mpognzsíav. Abvn Yáp &avtv 1 £60op.àz jv clmev* 
sint, aptissime cum angeli vaticinio. Hae enim — Kal Ovraguóce: O:aQnxn»v zoAAoic. Abcat Tdp 
hebdomas est, quam dixit : Confmmabit autem — elciv al é660uá8ec ai (n0eica. zpóc àrazAnpo- 
pactum multis. Hc siquidem sunt hebdomades dice — ci càv dgapcuv abcórv. "Iva, £v p&y 0zMfatoty 
ad consummationem peccatorum eorum, Ut, si velint — àxobcat vr, qovrjs vc odv[Yog voo Koptou Tjp.vy 
audire vocem tubx Domini nostri Jesu Christi, fa- — "'Incoo Xptovoo, ànaAeug0oaty a0vày «cat al &ta- 
cile deleantur cuncta ipsorum peccata et iniquita- — cat xax ai &yvoptat. Ei ó£. uj] mposócSovsot vrv Gt- 
tes. Si non admiserint salutarem ejus doctrinam, —c/ptoy abvoo GiasxaA(av, vóve Ota6T vat cv xu 
tunc gratiam doni coelestis transituram ad gentes, 47; obpavíou Otpsag sig vX Eüym «X bmaxoUcavta 
qua sancte ejus vocationi morem gesserint. Sicut — «fj &y(a a0vo0 xMjset. KaÜónep a0c75; ó ocho 5t 
et ipse Salvator voce prophete dixit : Et dixi, Au- (4 v00 mpogfi:ou Deve Kal eiza, 'Axobcate cnc gu- 
dite vocem lube, el dixerunt : Non audiemus. 1deo — vc cijc cáAzvyyoc * xal eixzav, 0x àxove'us0a. 
audierunl gentes, et. qui pascebant greges eorum *?,— Kal coUvco djxovcawv cà £üvm (16), xal ol zotuat- 
Nam antequam 485 auni complerentur, commise- — vovcec cà zol(uvia (K1) abcóv. Ipo Yàp xfjg ovpi- 


ratione motus in eos Salvator discipulos suos non- — mAgpüoostg «0v vm! &xy cuj zaÜnzuxGs xtwvoUme- 
nunquam ita cohortatur ; /n viam gentium ne abie- — yog zghg abüxoug ó Eovnp, mo: uiv mapaxsAsÜezat 


riis, el in civitates Samaritanorum ne ingredia- ^ «oig &auxvo0 paÜ0qvalg, Aéqov, Elc óO0óv àüvów 
mini; sed polius ite ad. oves , que perierunt domus — gi] àaéA0mce , xal eic zóAw Xaguapewóv uh 
Israel ?*, Sux vero matri tempus venie Judaeis —sicéA0mnce. Hopsvsc0e O0à uaAAov zpóc cà zpó- 
offerend:e hac aperiebat sententia : Nondum venil — 6aca «à àzoAoAóca olxov "IcgaWnA. Tj 6b tav- 
hora mea?". Nonnunquam Syrophoenissz dicens: ^ co0 [umzpl «epi voU ypóvou vig cuyyvoumns fe 
$9Q5 Non est bonum sumere panem filiorum, et mit- — mpbg xoUc ,"Iouóatoug 6mAov Éleyev* Oz 1xet 
tere. canibus ?*. Nonnunquam : Non sum missus, 4| ópam gov. lloxà óà «jj Xupogotxioor Aévovy* 
nisi ad oves qua perierunt domus Israel . Non- — Qix £ccu xaAóv. Aa6giv cóv dpcov càv céxvuv, 
nunquam super urbe Hierosolyma illacrymans eam — xal uAeiv coic xvvapítotc. Moz£ 0& Aévov, Ox dz-- 
alloquebatur : Si cognowisses et tu; et quidem in p ec7áAmv, £l ui eic «à zpó6aca cà àzxoAoAóra 
hac die tua , qu& ad pacem tibi : nunc autem abscon- — olxov "[cpajA. IlozE 0$ 62xgUuov EzY vv "Iepousa- 
dita sunt ab oculis tuis ^. Quis eorum tandem futu-.— Ang, Éeye mpg acf» Ei Éyvoc xal e$ £v cà 
rus esset exitus, cum lacrymis profecto lamentabili- — xau covco (48) cà zpóc |eiprivuv cov], vor à 
bus pronuntiabat : Jerusalem, Jerusalem, que occi- — àxpgión àzó óg0aAgv cov. To 0€ Ecópsyov abxols 


*! Jerem. v1, 47... ?* Math. x, 5... ** Joan. 01,4... 35 Math. xv, 26. *" Malth. x, 6... * buc sx m 
CL. DAUSQUE!I NOTAE. 


(46) Kal covco Tj«ovcav cé É0rm. Tooso eauss — cientes. Nec Latinis dissimiliter. 
et connexionis vim habet; £XXeujtg esv pro tà (41) Oi. zouualvorcec cà zotgvia. Ya ot Septua- 
70010, uL. plene habent Biblia, et oi Septuaginta. — ginta : non est tamen meis exeinplaribus, non Graecis, 
Quod ejusmodi £Xseulig Griecissit non. infrequens, — non Latinis. ) 
praepositionem in contextum Basilii non. sui ausus (48) 'Ev cQ xaipQ co)co. Matth. xxi : "Ev. 5j 
recipere. Simile lliados A. ... va00* Ómspmoavéov- — $p£oa cou taíxq. 
*sq "Emxew yoAxoyicoveg, hoc est, propterea fa- ] 
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*fA0g psvà Onxpucy ÜpmvntixOv pin EXeyev (49)* A dis prophetas , et lapidas eos. qui ad (e missi sunt, 


"Iepovc'aAiu, TepovcadAiu, v &àzxoxcelvovca coUe 
apogmncac, xal Au0060400ca covc üzeccaAgérove 
zpóc abzir, xocáxic 0&Amqca &xwvvayayetr cà 
véxra COv, Üv cpózxov Üpric cà roccia. éaveiic 
0x0 tüc zxcépuvyac, xal obx q"0sANcact; '10cU 
áplerai Oply Ó olxoc ópv. "Ove 05 Evvto «bv y oó- 
voy 16 Tpbg abtoUg coYvYvpine píyptg Opac peus 
mevmnpepévov, EAOóvvtoy zpbz aüvbv vOv ÜmTpstOv 
pizà ToU "lojóx, Él:ys mpbg abvo)g- Qc àxl Am- 
cti é&A0ece uec uayaupor xul £0Aov cvAAa- 
6civ 8. KaÜ' Juépar Óvcoc pov àr cQ (epi, oox 
ingCdAAece éx' éué vrüc ysipac (D0) Gur. "AAA 
abcq éctly opv 4 "nuépa, xal 7j é£ovcía coU 
CXÓtOUC. Aib xal mpóg vy ÉnuvoU llazépa EXeyc- 
Ilácep, &AiAv0ev | pa, 60£acóv. cov cóv Yiór. 
Mexáà Y&p vt» &y(av &yácxacty, 6ze Tj cuperoM]pusts 
ty Uxy' £xOV Eyévexo, p] pscavoncávz:oy az, 
ivoi)Aszat volg &Yiotg a0voU paUnraig Aéytov* Ilo- 
pevüÉvcec pna0ümceócaze zxávca cà Éürm, Bazcí- 
Covcec abücoUc &ic có Óroua «cU IHazcpóc xal coo 
Yiov, xal cov áy(cu Iv&evjacoc. "Onsp poozfjptovy 
vy ypóvov cuj.zAvnpoÜ0iviv EmtoriUcvot ol ua- 
Orzal ÉAeov «pb; vob; 'lovaíoug "Yir 5v àray- 
xatov zpócov AaAmnümrus cóv AóTov coD OsoU* 


quoties volui congregare filios tuos , quemadmodum 
gallina congregat pullos swos sub alas, et noluisti? 
Ecce relinquetur domus vestra deserta ??, Ubi vero 
cognovit venize tempus unidas horz terminis concludi, 
eos ad se venientes cum Juda et salellitibus sic 
alloquitur : Tanquam ad latronem. existis cum gla- 
diis et fustibus comprehendere me. (Quotidie apud 
vos sedebaim docens in templo, et non. me tenuistis. 
Sed hec est hora vestra , et polestas tenebrarum ?*. 
Ideoque ad Patrem dicebat ipse : Pater, venit hora ; 
clarifica Filium tuum ?*, Nam Judei post sanctam re- 
surrectionem, expletis annis quadringentis octoginta 
tribus, cum poenitentiam agerent nullam, sanctis 
suis discipulis ita prwcipit : Euntes docete omnes 
gentes, baptizantes eos in. nomine Patris, et Filii, el 
Spiritus sancti *?. Quod completi temporis mysterium 
cognoscentes discipuli dixerunt Judxis : Vobis opor- 
Lebat primum loqui verbum Dei ; sed quoniam repel- 
litis illud, et indignos vos judicalis vile cerne , 
ecce converlimur ad gentes ; sic enim praecepit nobis 
Dominus *?. Facta igitur ex archangeli Gabrielis 
doctrina demonstratione de manifesta Uncti praescn- 
tia, a vana exspectatione , qua fallunt simpliciores, 
Judxi pendere desinant. 


&xeiói] 0& àzt0sicüs abcóv, xal ára&iovc (54) éavrobc xplvece cic aloriov (onc, lob ecpegógusta 
&lc cà Éüvn* obco yàp ivcévalzat dipty ó 8&óc. Tr; obv &zobsitec; ví; mxpovcíag vo0 'IDetguévov 


qavepüg Yevouévng £x tfjg «o0 àpyavYélou Ta60U 6:0x5xoLlag, mxufcÜncay "lovüalot ^c; 


«pocboxíac, 0€ jc &xa tst toos &r).ouczépouc. 
i LO 
AOTOX A6. 


Eig vov EvayyeAwyuóv cnc zxavay(ac Osocó- 
«Ov. 


a'. Meyólag «Ov &yzoplov eopfset 7Xc &gopp.ás, 
ó «y &áyiay llapÜ£voy xol Ocozóxov &vopyGv. "Exc 
&& «hv EpavA00 vivo oxtoy &cÜéveuav, z. peyiOec vov 
mgaypásov &pxely oov lay0oucav, Emi mA) xaxztuov 
Epaucby ExninttÓpevog. 'Ü; vàp et vi; Bao nepi- 
xs(psvog «opzíov, eig &yavég ve méAaYog xacaDuvat 
mapX ójvapiw xsieuógevoz, &(cvyt&y &vaüjexat* o5- 
&t0e Apapiíatg msQopvu[iévog, àmoxw mobs viv 
zoiX)vny *Gv Aóvov OmóUsciv, Ücopixovávuw zb 
mpüyua xplvaz, xaX doytjv xol cp xaX xexaÜ- 
appévov, oi «5s Üciac yápvcog rXoucoUveeg viv EA- 
lapdav, *by ógedÓpevoy vfj Ocovóztp màn pocouoty 
Éxaiwoy* &yà Ob, tnAxaUcng &«xopo magónacta;. 
Occ yàp &vfgaxt Oslo «à ysUxr xexátappazt, es 6 
Ocachs vv Xepagip 'Hoatae, obve tGv mobOv vns 
Quyfs EAusa vb omóbnpa, bg Meüotjg ó Üsczéctoc. 
"Onou ye xài voUg vot00voug Éctv ópdv mpg hy 
tüv mepóyxow mTQu[pasev Ouuxovíay DAC [uov- 


*? Matth, xxvi, 97, 99. 
?? Act. xui, 46, 47. 


, 


pazatag 


ORATIO XXXIX. 


In sanctissime Deipare Annuntiationem. 


1. Qui sauctissimam Virginem Deique matrem 
collaudaturus est, plurimam laudum materiam inve- 
niet. 906 Sed cum ego propriam infirmitatem cogtri- 
tam habeam, ut reram magnitudini imparem, díu 
animo perculsus id facere sustinui. Veluti euim si 
quis onerosa sarcina pragravis in zequor etiam im- 
mensum supra vires jussus dare se, non sine animi 
reluctantis certamine refugit : sic ego peccato- 
runi oppressus pondere cunctanter ejusmodi oratio 
num materiam sumo, negotium id esse arbitratus 
hominum" perspicacissimorum , quique corpore ei 
animo plane expurgati, necnón effusione qua- 
dam divin: gratie affatim illuminati debitam Dei 
Matri laudationem plene concinnent. Verum milii 
hinc nulla loquendi libertas parta est. Neque euim, 
ut Isaias Seraphinorum contemplator,coelesti carbone 
mibi labia expiata sunt ; neque spiritales pedes cal- 
ceorum viueulis exsoluti, uL divo Moysi. Ubi tales 


?" Matth, xxvi, 55; Luc. xxi, 55. 31 Joan. xvii, 4. ?* Matth. xxvii, 19. 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


(49) Mélei EAeyev. Carmine Christus usus sit, 
xut cantu? neutro, Rescribo &pzAet. : 
(50) Obx àzxc6diAece £x iu các  z6ipac. 


PATROL. Gn, LXXXV. 


Matth, xxvi : 09x &xpatjoazé us. 
(51) 'Ara£tovc. Lucas, Act. xit : obx à&touc. 
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ne subire res arduas. Quemadmodum magnus ille 
Moyses , mansuetudine supra cunctos mortales eve- 
ctus, a Deo vocatus, missusque ad libertatem populo 
restituendam, diu tale munus detrectavit; magna 
licet ostenta, coeloque missa superna opis adfuturae 
pignus accepisset. Licet etiam postquam ex ZEgypto 
emigraverat, majorum miraculorum aecessione fuis- 
sel elatior : sive cum virga pulsaumm mare viam 
populo dedit vel siccis pedibus , fluxaque marinze 
aqui natura ex;equatis rupibus assimilis , murorum 
in faciem. utrinque stetit pro firmissima statione : 
sive eum siccissima rupes et humore vaeua ejusdem 
virg: percussione fluviatilium aquarum abundantia 
solitudinem inundavit : sive cum cursus aliarum 
acerbitas undarum injectu ligni exuta est duleitudi- 
ne conciliata : sive eum insperato pane coelitus pluit, 
et innumerabilis multitudo alta est et. satiata : sive 
cum przter hiec , alia per eum facta sunt humana 
cogitatione majora. Et post tot experla miracula, 
cum Sinum montem superare jubebatur scriptas 
Dei digito tabulas excepturus, alios procul a pede 
montis submotos manere jussit, quamvis a mulie- 
rum consuetudine pridem essent expurgati , sancti 
vero tabernaculi ministros a plebis societate segre- 
galos paulum permisit ascendere, ac supra hos 
sacerdotes advocavit , 97 subjectos edocens quan- 
ta sacerdotalis et ordinis et status sit excellentia ; 
omnibus autem celsiorem , extra caliginem tamen, 
Aaronem, quod esset pontifex, constituit : ipse solus 
interim propior Deo fit , rerumque coelestium de- 
centem ordinationem ex co discit, data lege, ut eas 
rudi modo commonsiraret, Et hic tali, tantaque 
virtute vir audiens tubarum ac tonitrus sonum, 
fulgetrorum aliorumque terrorum experiens, sie 
mente confusus perturbatusque animo est , ut impo- 
tens aninfi palam omnibus faceret , quanto versare- 
tur in metu ac trepidatione. 


2. Hxc illi Moysi evenerunt , qui in specie, non 
in zenigmate Deum audiebat loquentem , qui in facie 
ad faciem cum Domino sermonem miscebat. Me 
vero Dei Matri laudem afferré volentem qaantus ti- 
mor, uli par est , cireumstare debeat, ne a veritate 
aberrem , neve per imprudentiam, dum eam dictis 
ornare me aulumo , quidquam quod dedeceat effu- 
, tiam? Neque enim mihi propositum est in montem 
sensilem , aut fusam supra terram nebulam pene- 
trare, nequepuleherrima xtheris luce cireumfulgere: 
sed, qua fas, eorum pulchritudinem supervadere, 
cl codestibus orbibus propius admoveri. Neque 
vero omnium honestissimus hic stabit impetus : sed 
ulterius, quoad potero, emergam, fretus ope Spi- 
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euam videre est non sine auimi zstu ac perturbatio- A zz; (52)* cg 
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ixsivoy MaUo£a, vy 


, Üzó0ev mpos- 






mapX máytag 


xexÀmpivov, mgbe viv toU ÀaoU mspmópevov EAeuOc- 


píav, Emi moÀU mapateeia0ot vt «oioóvry EYyyst- 
Qno xalvou ongetote Üctotz ve xaX uevóAote, ^fjs 
&wwoüsv &mixouplag cvv mícciy j 


Aag 6ávovva.. 


Tài pez viv 8E Al(Usvou mopsíav, peítGosu mapa 
OapóoUpevoy O20pactv * Óve. xal á6G  moxay0cica 
ÜáAacca, vt,» Oio00y &OpÓyotg «oci cip Aa mapsí- 
ysv0, T, w& vOv meAaYloy QOOóvwow Qotónc quoto 
xa0' óp.otu)cty &msbeap.évov  mevpiv, elg dvpe 
mapáovasty ÉxaxéproÜ0ey &vevyltevo* mévoa üE Enpo- 
závr xaY &vwixpiog, vTj mmy vXe a0TQs paxcnplac, 
mocapiitoy óelü pov àqÜovia, «tv Éprpuov EneA&vtee, 
xai a0tg mixpóvnc Exépov b0ávov, Ep6oMf EUXoU 
£yXoxaivevo, &pzup. 6€ ma pabóGtoc ot pavoOev Dopévt, 
&lc xópoy &vpégszo Ovucapiüp vog mAnüUc- &2Aa cvs 
Tpbc voUvotc OV .a0x00 Eyévezo, xavxbc Aoytc[ioU vi- 
xOvyca xaváXnpi. KoY uecà cvosadvny x&v 0aopdzov 
Exetyoy ^y mstpav, Tjv(xa xb Xwaioy Ópog &veA0stv 
imsváTvezo vàg 0nxvUXo coU veypapuévac miáxas 
Ümobsfóp.svoc, vob; p&v &ouc, kaxpáv vou Tfjg óm- 
opsiag £ovüya 0teváSaco, Tíjg mpbg Yuvaixag Ópu- 
Àlag m&Aat xexaÜappévouc* cobc 6E «jc &ylag ox3- 
Vs Aetvovpyobc, Uixpbw ávaÓTnva. mapsxsiedgato, 
vc «oU AaoU xotyovíag &moycphcavcao* xal voj- 
v(v Gy vépo) voUc lepeta mpooexacivo, và Otdgopov 
vg lepavtxTg cvá&etg ve xal otücceoc, cobg Üm- 
qX60ug Ob&Gxty. "YdnXóvegov 0b máywov E&o gév- 
&0t t0U Yvógou, vby 'Aapovy (gs &pytepéa xavézax- 
&cy* abvoUc 6E póvog v0 Os: mAnoiàle:, xal map 
axo) viv vv obpxviov cüxocpíay Oubkoxevat, xol 
v9mixOs abrà àvaOceuxvüva, Üccpuoborsivat. Kal ó 
&0coUvoz xal vnAtvxoUvog viv Gpevnv, &xoUtoy «Tg 
Quvyfic vOv oa mipn(ov, xal Bpovz&v, xaX ácvpamv, 
xai vy &XAuv 6ewpázov iv meipg vevópevos, clc 
zocaóctny T1M0ev àvoviac üxep6oXty, Gg wit; ó0vac0ot 
xpavsiy vOv lóítoy Aoytopv, Bo&v 6E mácty àvacai- 
95v, (z Ép«po6oz elvat xal Évcpopoc. 

9. Katzabva Mos £xelvoz, ó £v elüst xaX oU 6v alvc- 
YU Atta Xako0yvos kxoótoy Osob, xat ozóp.a xaccà exp. 
«t Aeamóx1 9t) evópevoz. "Epot 0$ xósoz üpa qo6og tug 
eixb; teptovfisevat BouAouévto x posqépety «1j 8sovóxo 
«by Enatvov, Uto vj &AnÜetag &mooqQaAO , xa ct- 
Uv olóp.evog 81k civ Xeopévov, Xá0o vt vy a1; 
&va Giov qOevSApevoc; 00 vàp els bpogc alc0nzby àva- 
65vat cxombc, o98E voy meg (Tv xeyvpévoy &épa 6ua- 
mepásot, xaY vj mepixaXAei coU al0£poc aby$ mepi- 
AapepOTjvas * 002, cog Evt piód.toza, viv. mepx adcoUg 
eüxocp(ay ÜmspOnvoi, xo «Ov obpaviov dio» 
mÀnotoy Yevopévo, p3| ovnvat vij; maoy x«AAisTns 
óppijz, (3ÀÀ xol vadvac cl; 60vapuv Oxepxüda, «ifj 
cuyepiX «o9 mobnyoovzog Emi và Octa Ive) paczoz, 


CL. DAUSQUEIL NOTAE, 


(52) Totobzovc Eccw ópQr xpóc civ càv oaep- 
ópxoY zpuypázeov Ouaxoviav lAr(yiovcac. S:wpe 
ea vox de ingenti animi :estu. incerta volventis con- 
sila. Sanetus Chrysostomus lib. 11. De. sacerdotio, 


cap. 45 : "I2r ctc &v «obe £y £xelyotg icy pobc mpóz 
zavta ots lAvvfuvsas. Phraseos ista. similitudo 
Chrysostomum inter et Basilium hune nonnullam 
fuisse familiaritatem videtur indicare, 


429 


ORATIO XXXIX. : 


rfà 


M 


x 


E 


qÁg vE vv &Y15X0V yopoctaa(as mapaOpapelv, xo A ritus ad divina promoventis : chorosque el stationes 


voUg a0v0vy vaSi&pyae usv' a0cON xactaAusty * ümsp- 
 eya6fnva. 0b xoi Opóvoy Th qaibpóvza, xai vv 
Évcpoy vOv Kuptozácoy O«spoynv , vf» cvs V 
'Apyüv Tyspoviav, xoY.chv vov 'E&oucto) m«spt- 
q&vevxy * Évc 05 xb xpacaiby «Ov Üctov Auvágsov, 
«ó vs Ótopatuxby vc vOv moXuoppucov XepouGlu. 
xaÜüapóvnvoc, xaY cvüv £famspÜyuv Xepagig «hv 
XavX Twy Uépog &xtXuvoy xivrsty * xai et «tc Exépa 
xvtotg Enéxctya voUvev Eovi, qi ovrvat vo0 OpÓ[uoo 
xai vig égécstc. 'AXA' &lmep Éovtw üvÜpoov bvza 
x2 capvi cuvOsOc[évoy «oig vo) voU moAlumQa[to- 
vEgGtácotc Üp.uast toApemnpüg àvevioat, xoi zb cuv- 
oiótov vüjc mzacpixTno O0ótge Amabyacpa (52) xaza- 
vorjcat TQ dAnÜrvQ mepuüapg0évza xai cpavfévca 
qu, ixeiÜev &p&£asQÜat cT] Ocsoróxo cüc cógnulac, 
60sv xai Ocoxózog &ocl ve xaX Xévexat. "Apa zig att 
zuvrnc DimAovipa z002ctc ; OUpsvouv stzot «tz àv, 
zGoy xa &vO ow xivtov 5b. pásoy &vvotov. "Qc àp oox 
Écty eÜxoXoy vocly zs xaY qpáteww Osbv, uaXAov Oi 
xafáca& àüüvacov * oc0toz *b péya vf; Osovóxou po- 
oz/910w, xaX GOtavolag za ()uoveng boviv dywücepoy. 
"Ems ojy O0sby capxoÜ0£yva vexo0ca GOcovóxog Óvo- 
p.ácevot, vpbg Osóv &V cbyTic &va6ticopac, xaX abvbvy 
fjYep.óva voU AÓYou m«otfjcop.at* Afomova mAVVÓXQU- 
vop, BacuAso xvíceg &má&cne, ó xaxvaXápamov àpé- 
ttog tobg doop.éceug vódg «Ó voepü? coU cux, xa- 
«UYacóv:pou «by voUy, lvyx vorOfs xb mpouelp.evoy 
&mLxwüg, xai AaAn0T vó voojpvow cbos6Qc, xat 
yopn0f, 5: Aaloópsvov àcqaAc. "Ev vàp «ptc 
Éys. *by xlyOuvoy 6 meg GeoüU Xévetv. metptopevoc * 
j| voo. pi, £3Aap.o8Evcoc, 1] Aóvou &vovoUvxoz, T] &xonc 
pi] yeopo9orc. Kat ov cà. ais0fjastg G£ioc xatop- 
Oéwesc, «by mept Gco0 Xov Üsompsrüg &xoUcacc. 
Ocog óvt piv Écvw mtovsutfov. "Osa yàp GàvOpo- 
mtvog &vavelvcca. voUc, vosoUvoy UAXAoy 6p «b voc 
cuvécstog &yvwocvov. KaY eb vt 0 àv peva)onpsazio 
&YevlGovco AéYsiv , vig &AmOciag EXavvov Écvat vb 
XaXoópevov. Tíg obv vofjss( «bv &meptwónsov ; «i; 
Expuvfjss: vby &vexquvmvov; m6 6 nap' aücvoU 
QjuytÜclg vAbc, xoY «Tfjg lótag duync vh» obciav 
&YvoQy, vby EpmveDoavca vaUvry xacaAá6: Ozóv; 
Et «tQ 00v &bo:6ciag ua0nvnc, o0yV xl &cct Ocbhc 
mepuepy&tevat^ àAX Gvt Eovty áyaAoytoezat, Ex. tv 
vm acoU mirovnutvov , vijv mpi aóvo0 Osyóp.evo; 
Évyvowav * "Ex. yàp ueyéOovc xai xaAAornc xci pá-- 
roy (54), àvaAóvoc Ó ereciovpyóc abcóv. | 0£u- 
peicac* óc Ecc Hazp xo Yibe xai &Ytov Hycopa * 
4j &vapyos x&v Üvvov &pyfj * Tj mioucta «àv àxava- 
cpácov TQ(f 3j ma[xaM,)g czOv xaXov xaAAXoy* 


3* Sap, xii, 5. 


Angelorum percurram, et eorum ordinum principes 
simul relinquam ; evehar supra Thronorum aspectum 
longe jueundissimum, supra honoratam Dominatio - 
num excelsitudinem; supra Principatuum ducatum; 
supra late explicatam Potestatum majestatem; pra- 
terea supra priéepotentem divinarum Virtutum vim ; 
supra purissimos, et oculis creberrimis perspicacis- 
simos Cherubinos ; supra Seraphinorum senis alis in- 
Structorum motionem quaquaversus expeditissimom : 
3€ si quepiam alia ereatura hisce superior, nequa- 
quam ibi steterit. animi cürsus. Verum si fas est 
homini carnis vinculis colligato curiosissimos men- 
tis oculos , eosque inconniventes audaeiter defigere 
in delibatum de gloria Bei Patris splendorem , Fili- 
umque cozternum, qui vero circumfulget et mani- 
festatur luminé , agnoscere : inde sumam initium 
laudationum Dei Matris, unde ipsa talis est et ap- 
pellatur, 908 Age vero, ecqua sublimior materia 
esse potest, preterquam hec? Nihil certe inter 
divina ct humana medium proferet quis , aut.co- 
gitabit. Ut enim non in facili est Deum nosse , aut 
eloqui , imo ex eorum numero, quz fieri minime 
possunt : sie magnum Deiparse sacramentum omni 
ratione celsius est ct oratione. Quando igitur Deum 
incarnatum enixa Deipara dicitur, ad Deum preca- 
üonis ope dirigar, ut verba mihi prz»eat: Domine 
omnipotens , totius universi rex , qui inexplicabili 
quadam ratione mentes incorporales spiritali luce 
perfundis , mentem meam illumina, ut proposita 
res absque errore cognoscatur , cognita pie dicatur, 
dieta sine perieulo animo capiatur. Triplex namque 
subit periculum, qui de Deo verba facere connititur : 
vel enim mens illuminata non est , vel sine viribus 
oratio , vel audientia elaudicat. Ac vos, condigne 
purgatis sensibus me, de Deo verba facientem pro 
Dei dignitate audite. Deus quod sit, credi debet. 
Nam quo latius humanus animus se diffundit, tanto 
clarius deprehendit intelligenti: sus inscientiam. 
Ac si quid magnificentius dicere contendat, infra 
veritatem. erit. Quis enim cognoverit quem cogita- 
tione nequeat assequi ? quis eum, qui enuntiari non 
potest, enuntiet ? quomodo animatus a Deo limus, 
sumque ignorans animi? substantiam , Deum , qui 
animam inhalavit, comprehendat? Nequaquam igi- 
tur, qui Deum venerari didicit, quid sit Deus super- 
stitiose anquirit: quin polius ex rebus conditis Dei 
notione in animum transfusa Deum .esse secum de- 
putat: A magnitudine enim speciei et. creature co- 
gnoscibiliter poterit Creator horum videri ** , qui est 


CL. DAUSQUEII! NOTE, 


(55) Tüc.xacpunc 968uc áxabryacpa. Wespicit 
jlud ad Hebrzos cap. 1: 'O àv àzabyacyua Tc 
&jEnc. Mox pro luce creata! capitur : 'H. màoucía 
cv &mav(asuásov Tnrh. Tatianus etiam diemoni- 
bus tribuit : 'fAc yàp O^nc, xe «f; movnplag elolv 
&mnav[ásp.aza : vb àxb ortum. aliunde dicit. : 

(54) "Ex yàp ueyé00vc xal xaAAovzc xzwcui- 


cov. Sumptus est hie locus ex cap. xiu Sapientiz. 
In veoyap&xst codice zv Septuaginta deniitur co- 


pula, exteris exemplaribus refragantibus, et Dasi- 


lio Seleuciensi. Divine hoc idem effatum 
Aristoteles apud Ciceronem lib. n 
deorum. 


docet 
De matura 
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Pater, et. Filius , et Spiritus sanetus : 
expers originis, przedives emicantis lucis fons , ve- 
nustissima prae omni ornamento pulchritudo, Trias 
in Monae cognita , et Monas in Triade veneratione 
numinis affecta, IIujus suprema glori:e ad imaginem 
factus homo stricturis divinam lucem praferentibus 
opulentus erat : peccati proluvies talem splendorem 
hebetavit, et in belluinam speciem nos transformavit ; 
quod et alibi loquitur hymnologus ille David : 
Homo cum in honore esset , non intellexit; com- 
paratus est. jumentis insipientibus , ei similis [a- 
clus. est illis 5, Vel potius ex eorum quoque as- 
similatione juxta illud Seripturz verbum excidit 
499 Cognovit bos possessorem, el asinus presepe 
domini sui; Israel autem sue non cognovit, ct popu- 
lus meus non intellexit 5. Multis vero modis nos ad 
sapientiam officiumque provocati, vitam in melius 
non retulimus, deteriori consuetudine oblectati. Et 
his a nobis admissis Dominus servos aversatus non 
est, sed recordatus miserationum suarum, qui ea- 
rum oblivisci non potest, 2d magnam iu homines 
charitatem expromendam permovetur, juxta Seri- 
puram : Ubi abundavit delictum , superabundavit 
graiia". Nos enim desperatos ut vidit, et nihil ex 
operibus adesse pr:esidii, imo vero prisentem ex iis 
jrofectam esse perniciem , nihilque superesse reli- 
qui, quod in nihilum | exoleveramus : nobis coin- 
passus est, si hoc de illo dicere licet, cui ingenitum 
est non pati, et iras jure debitas in charitatem vertit 
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mundi origo A Tox; £y Mová&: 


wo" 


indebitam. Quare emisit imaginis auctorem, ut ima- C 


ginem obliteratam bonitatis su:e coloribus reforma- 
ret, ldecirco formam cepit servi, qui in forma Dei 
erat, quo iniquitatis mancipia in libertatem asserta 
ad pristinam nobilitatem reduceret, et celesiis Pa- 
tris filios declararet iterum ad imaginem suam con- 
formatos : Quotquot enim receperunt eum, inquit, 
dedit eis pólestatem. filios Dei fieri *5. kc ne eorum 
qui adsunt, me quis incuset, ut ad alia nunc devo- 
lutum, quam ante promiseram (quibus enim bene- 
facientem laudamus, ejus quoque matrem collauda- 
mus), ad ipsam tandem nostra recurrat oratio. 

5. Cum ergo imaginem repurgare statuisset, el 
carnem immortalitate donare, carnem induit, rem 
congenerem medicamine congeniti curaturus : fit 
homo perfectissimus, ut homini, quem confirmarat, 
plenam perfeetamque salutem afferret, Nam cum 
generis nostri primordia propter peccatum fuissent 
predamnata : altero fuit opus auctore impeccabili , 
et omnifaria justitize perfectore, cujus beneficio to- 
ium eorpus eum capite reconcinnatum cum homi- 
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Yvyo6zouivn, xai Mová&g Ev. Tptá- 
5 xuyébu£en m MUEns Ova fcu x - 
&( mpoóxovoopévn. Tajvng 0t «f; ümeprivng 66 


* 


feux 


£ng xav' cixóya Yeyovbg 6 &v0po roc, Ücocióci; 
vet pxppapuyac. 'AMAà «vs &popvíag Ó *$0- 

«b «oi00z0y duaUpuoe xáAlog' xai mpbg 15 
xtpvO8sg fuc p.evspópoucsy eitog. "Oc qnot xat 
Aavi8 mou 6 0jivolóyoc* "AvOpozoc £v cui; Ov o9 
cvvrixs* zapscvre6A(n0n coic xcüvectcoic ávon]- 
coc, «al pon abzoic. MáXXoy 0E xaX vc voj- 
«ty. £&émsoev ÓpotUDcece , xavà «b eypop.piévov * 
"Eyvo  fo0c c«óv cmcágerov (55), xal óvoc 
chv gácrnv vc00 xvplov abcob* "IopahA 68 ge 
obx Éyro, xaló Aaóc gov o0 cvvix&. loxaotc 62 


C 


&T).00 


* 


mos 


cwppovta£vveg vpómotc,, mpbg vhw xpeivzova Gum 
obx £maviO0ouev, «oig movwpolg [LGXXov yalpovssc 
noÀve)pact, Kol vodvoy obvog mop' uy vtvopé- 
yy, ox àmcovpáqn vous üoUXouc Ó Aconóvng* &XAX 
pynoüsig «Gv DBlov olxcippvy Ó prüémove coUttV 
Emaópcvog, mpbg psiGova xwelzas quAavÜpumíac 
ünspolny xazà ^b yeypxyuévoy * "Oxov éaeóra- 
cev Jj üápapcia, oaepexeplocsucev "| ydprc. "Qs 
yàp siósv &mo[woc0évvac fjp.Xc, xaV «xv && Epyov 
&nxoücav Bofjüsuav, p.GXAov 6E viv ££ ÉEpyey mapab- 
04V Amthsuuy, xal vb Aeimoy Ümápyov ob6iv elg ub 
ysvéc0at mávvag o00Ey, mánovOÉ vv cuju ma Oc, ci 6st 
«0070 clmsiy, ó xavX qUcty &áxaÜTc, al viv ógeuio- 
pévrv Ovxatoc Óp(ny el; oóx ógeDopévnv G)Xávest 
oxoprty. "OUzv &nzoové)Ast npbg viv xasaoDopctaav 
eizóya, vby vijs eluóvog mowvnv, &vagopoooat va- 
vn xypo.acty àa0óvntoc. Atà voUvo popohnv ÉXa6e 
6o0X0u Ó £y popof) Oso Ürápyov, iyu xobg 600XoUg 
^f; &papviac £AeuÜepioac, elg vily mpozépav ebvé- 
vetay &xavaYáyn, xai vo9 Emoupavioo Iacpbz viouz 
&yaBsien, vfj xav ajvby eixóyt máAtw cupqropouüéy- 
zac. "Oc'ou Yàp &Aa60v aücór, ono, &Bixev avcoic 
&Covclar céxra Geo vevéo 0a. Kal uot «y map- 
óyz0)» &vxaÀeivo pete, Og Ka. p&v &y. mpootpitotg 
üxocyopévQ, «p5s dia 0E vüv &maouésvo* OU vy 
yàp "bv ebsprrévrny GobáGopev, xaX vy aüxoU umzipa 
cuybotáSopuev* mpbhg abcóy o)v aj0tg Ó lóyog bmay- 
LvéoV., É . 

Y. 'AvaxaDágazt volyuy 0:15,0az viv clxóva,, xat Bou- 
)nfsig à0avaziout viv cápxa, mspi6állstat cápxa, 
«() cu (yevet vb cuyYevb; Ücpameüev- xol vyivexos 
xaX màvva wéAevog yOpooc, iva 9ictf, veAslez 
évrep EnAasey &vÜptomov. Ts yàp voO vévoug tj. 
éxapyns OV ápapilav xazaxpüÜcisnc, Bsuvépag 
typnóev &mapyis &vmpapvisou xol mücav mÀnpoü- 
ons Ouxaiocóvny* OV fi; &mav 5b cua aj] xsQaAT 
cuvapp.oloyoópevov, mpoctyevo (B7) máXt «ole ày- 


nibus iterum conjungeretur : ut, quemadmodum in . 6gumotg * tv Gconep Ev «Q "A0xg. &msÜ&vousv, o0xog 
x ? 


Adamo sumus mortui, sic in Christo vivamus, Po- 


3: psal xvi 15. 293 lon 3 


(53) "Eq Bobo vóv »ricüpevor. Christo qua- 
drat peroptime, qui erat cum patre cuncta compo- 
nens , at cl Septoaginte, et Biblia, quibus ego usus, 


? Rum.. v, 20. 


by "D Xpwwp Cfücopcv. "Hóóvavo Yàp cod xol 


33 joan. 1, 44, 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


xvngáevoy. Ante iis de vocibus actum est. 
(96 O Aóvoc éxavicéor. Scribe «5y Aóvov. 
(57) Hpoci eco. Melius, xoosetyszo x 
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&iya capxicetz, Ó Boukf, gaze pow 5 Goxoov abxQ 
mpáxeuy * à' 0£)mos xiv fier Osisay ob cT,5 &pq- 
«lag tgüaty, £y £aucü ócizos «íjc Aqua plac xgelezova, 
tya. xal ct» &papciay £v xf, ca px xacaxplvn, xai vtyv 
& 0109 6txatocUyny clc m&vvac Exvelvi, xax xo caption 
«by «0 xp&vog Éyovca «oo Üavásou, couvécci v5y OtÀ- 
60X0v, Gg t3t xa ó Ocioz "AmóazoXo;* TO yép àóV- 
racov cov vóuov &v à 7)00éveu Ot cfjc capióc, ó 
O&0c cóv éavcov Ylór aéyac év ópouopazi capxóc 
ágaptitc, xal zepgiápapzíac xacéxgpure env ápap- 
clay ày cj capxl, tva. zAnpotQ có Oualopa coo 
vópov &y Tuty. — 'Ezxclobv. cà zou(a xexowda- 
*nxe capxóc xal algacoc, xal abcóg zapaazxAmn- 
clue u&céc ys zv abcóv, lya 0i cob Oavácov 
xacapyuon zór cÓ xpácoc &yovra cob Üavácov, 
covtécgti zr Oi&6oAov. OO vàp órti; ax0z Quioct- 
ufjsovo ptg vrv &puovay *o0 "Ey0poU magsoxsvá- 
c270, &j.ayoy ÉEyov dig Osbz xal &xpósizoy Oova pav * 
&XX óxtog Ó fzcnuévoz 'AGày. vv. lolav fivcav Eavzip 
&vaxaAéoncat , ivi xb piya vg bvavÜpumhcso; 
xaz5A0s p.ocvíüpiv, vb «f; capxbc xavamivacua 
«spu6aXLópevog, xol à aüvn; ópfjsag xot; capyx 
cuvüsbeudvoig* (ya 6 o9 Yéyoye «X mávsa, 6U attoU 
espiato0d) và mávca., "AXX Eaog eimot vto &v* TC ov; 
«pb xo) vevéísOn. «b Üaüpa voUvo, xavnpreAetvo tà 
cy &yOpumtoy &y xot; EympooO0ev y póvotc ; 009a uc, 
Q. géAstoxe, qalny &v. "E&apyris ó Osbc «o0 xa0* fj us 
mpobvónse yévouc, xol vh. xavá)nAov fipiv Ene 


&0aoxaMlay * Ok piv «09 Ópupévov xztopácoy, 
(0sxeQ 0:& voy mpa(uacov (58), mpbc vv àópacov 


a)t00 Ocóvrco ToünyQy OuX 0E x00 cuotxoU vÓuoU, 


^E 


«V XQOV xo xaxGy viv vvücty. tjutv ày0etc * 
xui Aoytou5v abvoxpácopa Os0nxüg, (uomo fjvloyóv 
«tux, xufepvtfivry &puoxov. 'Emety 6 volz Ysvopévotz 
xag, ol máAlat yeyovóvec EypOvto xax(üg"* 15 yàp 
xá)Xog ügupuácavwveg vOv movnpárov, o0 v Ilo 
mpocfysyxav vnv Bótav, )X' àce6dcÓmcav civ 
xclcuv zapt cóv Kcícayca , xoY «bv quovxbv &c- 
«fjsawweg Vópuoy , elc vtv mapà quot) Ecpánnoay 
xaxíay* Oibwot vópoug Ypamzoug (59), cà» àXn01 
&Gácxovvag Üso(voclay, xaY vóy. xav! ápsvhy clo- 
myyovpévoug Bíoy * &r zoozotc, xpu&c, Baatietc, m«po- 
qtjvac, lepstc, elc ó6nylo.w vfi; &pelvovog Cuic. "AXX* 
oiv fyvov Evócouy ai «Ov &vÜpto oy Quyal, Eug 
6 uéyag Encófjumscv lavobe, £x. ma pÜevixng àvaset- 
Aag mactáOoc. 

8. "EvyxaU0m «oU AÓYyou Yevójevog, xai mpi; vby 
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À tuit enim is, qui consilii sui rationes solo nutu per- 
ficit, salutem conferre sine inearnatione, sed natu- 
ram, qui peccali effeetu  dejecta fuerat, 936 in 
seipso meliorem superioremque peccato voluit osten- 
dere; quo peccatum in carne condemnaret, et justi- 
tiam suam in omnes propagaret, mortisque doni- 
nalorem, hoc est, diabolum viribus exbauriret, ut 
eiiam loquitur divinus Apostolus : Nam quod. iu- 
possibile erat legi, in qua infirmabatur per carnem , 
Deus Filium suum mittens in similitudinem carnis 
peccati, el de peccato damnmavil peccatum in carne, 
ul justificalio legis impleretur in. nobis ?*?, — Quia 
ergo pueri communicaveruni carni et sanguini, et 
ipse similiter participavit eisdem, ul per mortem de- 
strueret eum, qui morlis habebat imperium, id est, 

B diabolum ^, Neque enim per ambitionem ad inimici 
vindictam sese comparavit, eo quod Deus inaccessa 
et inexpugnabili virtute est : verum ut ruinam sibi 
ascriberet devietus Adamus, ad magnum incarna- 
tionis sacramentum descendit carnis amictu cir- 
cumseptus, ac per eam cum iis, qui ex carne con- 
flati sunt, conversatus est : ut per quem omnia facta 
sunt, per eum cumulate conserventur omnia. Sed 
forte dixerit aliquis : Quid ergo? patrumne aevo ante 
hoe miraculum neglect sunt human res? Nullis 
dixerim, o bone. Jam ante a principio Deus pro ge- 
nere nostro euram gessit, cl congruentem doctri- 
nam dedit. Quod dum faceret, per visas creaturas 
tanquam per monumenta quiedam ad invisam suam 
Deitatem viam pandebat. Deinde per natur: legen, 
boni malique notionem nobis indidit, rationemque 
dedit sui dominam, aurigandi gnaram, et rectricem 
peroptimam, Cum vero majores nostri recte institu- 
lis uterentur non recte (nam creatarum rerum pul- 
chritudinem. admirati Creatoris honore postposito 
servierunt creature potius quam Crealori ! , et versa 
naturae lege ad nequitiam natur: dissentaneam con- 
versi sunl) dat leges scriptas verxe Dei cognitionis 
magistras, el auctores vite ex virtute agendis. Ad- 
h:ec judices, reges, prophetas, sacerdotes ad pro- 
gressioném vit:e melioris, Verum nihilominus zgro- 
tabant hominum anims, dum magnus ille medicus 
peregrinabundus advenerit e virgineo emicans tha- 
lamo. 


4. Ad hanc orationis partem appulsus, et ad mi- 


39 noi, vi, 9, 4. '* Hebr. n, 14. ** Rom. r, 25. 
? 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(B8) Arà y£v. cv ópogiévov xcw'pácor, ics 
Orà civi. zpaypuácovy. Placet admodum | rescribi, 
&tá *tyov. Ypap.[iácov , quod per. ereaturas aspe- 
ciabiles, veluti per characteres, et scriptum quoddam, 
Deus cognosci possit. Ilxec enim rerum. universitas 
sua magnitudine, ordine, constantia clamat, Deum 
esse, et ad eam | cognitionem hominem promovet, 
Qua constituta lectione sententia clarissima | est, 
non item altera : et si secundum Aristotelem res 
rerum Sunt signa, et eífeetus causarum, neque 
prorsus propudiosum) sit illud, 24x mwpzYpázov. 


Trahere possum in partes meas D. Joan. Chryso- 
stomum, tom.v,hom. 9 Ad populum Antiochenum, ubi 
edocens quanam ratione cali enarrent. gloriam Dei, 
dieit eos instar ingentium. librorum rudibus, peri- 
tis, opulentis, inopiosis, omnibus parabilium, celum 
esse, et per hasce litteras Deum agnosci. - 
(59) INÉuove vpazzo/c. Qui abs re vpamvuse a 
veterib. appellabantur. Apollonius lib. A: , 


Oi Ófp cot ypaxtÜc aacépor &£üér eipóorczat. 
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M RTI $a ta oer uotoVOE Te VER UTE RECS 
vacui maguitudinem respeetans, prx: admiratione A vAoUzov àgoptv vou Ügüpgazos, &qovos TIG UT Ex 


mulus sum et elinguis : neque 211 enim verbis 
res ex:equare possum. Quomodo inopinato concele- 
brabo inopinam illam incarnationis gratiam? qui- 
bus laudibus affieiam fontem charitatis? quomodo 
profusse eharitatis in homines flumen preedicabo? 
quomodo virgineum pelagus audens tentabo, et ma- 
gni mysterii serutabor altitudinem, nisi me ut in- 
experlum urinatorem, o Deipara, doceas velerem 
hominem, qui corrumpitur secundum desideria erro- 
ris, deponere ? : nisi mentis os misericordia eom- 
pleas, quo tui partus fundum pervadat, ut tus 
miserationis luee eireumfulgens in. te veritatis mar- 
garitum deprehendam ? Subventa, ut veritatem con- 
sequar, ut a te doctus eloqui valeam : non quo- 
modo incarnalum Verbum pepereris; nam supra 
lumen meum est partitudinis tu:e ratio : sed quod 
mater effecta, virgo quoque permanseris ; sicut qui 
ex le partus est, homo verus fuit, et vere mansit 
Deus, corrigens opus manuum suarum. Ipse enin 
est, qui prineipio hominem efformavit, qui novissi- 
mis diebus per se reformavit, qui sumpto luto Ada- 
mum de terra conglutinavit, et suo afflatu anima- 
vit. Verum non illi modum sue ficlionis ostendit 
vceupans curiosam ejus audaciam compescere, quo 
ignorans luti animique compositionem, neque scru- 
ielur, ut Deus ei caro in unum coiverint, tantum 
non sic affatus : Ne in. coelum sustolli audeas, cum 
ce solo petitus sis. Nosce teipsum, ut fictus sis, ut 
formatus, ut animatus, ut iu corpore tuo quod in- 
corporale est, inhabitet. Age vero, simulne cum om- 
uibus corporis membris porrigitur anima, an unum 
duntaxat membrum ambit atque perficit? Si porri- 
gitur, multum inde absurdi; corporum enim pro- 
prium est porrigi; animam autem corporis expertem 
omnes novimus : si vero coutrahitur, boe altero ab- 
surdius : neque enim duntaxat id, quod sine cor- 
pore éSt, corpus esse comperietur, si quidem in 
liquam partem corporis contrahitur : sed et. reli- 
qua membra mortua videre erit vivifico destituta 
spiritu. Vides ut comprehendi nequeat horum. com- 


** Ephes.1v, 92, 


B 


mfg vivopat * oby eüplozu Y&p Xoyouc laobtó- 
woug toig mpá''[pact. Ig mapa£ó5ec bpvijoe viv 
ma pábo5ov y&pty * cg Y» mnY*v fe euavy0 putas 
&obáct * müg voy movapby vie quiavOpuniac xnpó- 
&o* müg mapÜcvixoU xatavoAuífjoe msAAYoug xat 
Qu85v &vsosuvfjsm puo7motou peyáXou, sl pd o0 pe 
&óá&nc, fj cotóxoz, oióv viva xoXup 6n zt Gmstpov, 
ázxo00cacÓat. cóv zaAaiv üvOpusov vÓrv gÜst- 
póuevor xacà càc éxiüvptac vcíic ázdcqc; eVea xb 
azópa vis Ouxvolag EXéoug mnpucoso (60), mobs x5 
BáÜoz xarabüvat vijg Gg xvogopíaz;* Ug &y quzY 
«00 &Aéoug cou zepiiaqumópevoc, eüpo vby Ey cot 1fjs 
dxnOstag papiapicnv; Kal yov cuvdvoviSou mpbs 
*s*v v&jvnc xàviindpt, tva. 61094 0sic mapà cob, Aí- 
(2i OuymÜG mpi coU, oDyY müg Écexsg capxtoUsvca 
«by Aóyoy* óntp vo moz (61) váp &otty Ó xoU xÓxou 
699 cpómog* àAX Óvt xoi piyvnp Yeovac, xat map- 
Ófvog &pstvaz* (omep Ó veyÜsig £x ooU0 &yÜpomog 
yiovev ádsvüTtc, xaX Ocbz Éuewsy àXn0Oz, £navop- 
Ooóp.svog vb más vy lólov yetpivy* asbc Y&p 
£octy Ó xaX xovapyàg vh» &vÜowmov OuwrARcac, Ert 
£oyátov vov fjuegüvy OV Éuovo9 &vanócas, acc 
a6)» yo)üy «bv 'Aóàp. mb ^c Yfjg xe 7coxeUdos, 


xai ^ xap' aovou EpvsUoet voUvoy EdUyuoev* XX 

fig TAáo&Ug vby vpomov, mpoava- 
&ox0U0 cb «episprov Üpásoc" (va vÀo0 xaX 
Quy*s éYvoty vhv cüvÜsoiw, [ubi Os00 xai capxbz 
Epiuv(oet v5v ivt), uovoyouyl Aévov ajvp* Mi 


, mpg oboayby ÜUo0T va voAufjaete, yapavxstt]s Om- 


&pyuv. l'v0« cauvbv, mOg &wiásÜnz, müg &pop- 
quÜrnc, nO iboydÜ0nc, mc $v « octavi cou xav« 
otxei vb áotoua sov. "Apa. müst vole soívou auvsxcsí- 
vevat péAeoty, T] Ew póvo meptégyecat auyveAoU- 
pivov ; 'AAM el piv Exvelvexat, moX0 «b ü&vónzoy: 
Go Lástoy Yàp LOtóy &ovt c6 ExxelvesÜau* viv Oz du- 
X*» &mavwvsg olümuev dot uacov. El 0f Ye cucevé)As- 
v2. TÀéoy &vorvóvegoy * o9 Xo cüou.o. pávoy ebps0f- 
Gevat vb Got uavoy (02), e?xep Ev vtyt uépst avovzA- 
^evüt to9 GOhavog, &AXà xal vX Aovui pÉAT vexpá 
GetyOjoeva. cT; Geoxoto0cT|s 


E 


&esavrnxózm qduyiic. 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(60) TÓ ecóua cijc Ouwwolac &A£ove znpocaca. 
"75 mÀnpo0y semper actionem designat : male, qui 
aliter cepit. Nam D. Dasilius in ísta sua &opta 
presidium postulat a Matre Dei. At quid illud, men- 
fis os. misericordia compleri? Forte rescribendum 
£Aatou mÀfjpuo0y , vel qMoosat, oleo mentis os im- 
pie. Philostratus juverit in Apollonio : P'aXfvnvy 68 
ExuguAáCavzee, xoi viv Üdlavvav aba Vf £mbóof, 
209 £Xalou Aeá&vavvsc, xoxabuscal vie ET vh 0fjpav 
"05 ósvpéou. Solerti:x hujus meminit et Plin. lib. WU, 
€. 105 : Et ob id urinantes ore spargere (oleum) 
quonam mitigel naturam asperam lucemque depor- 
iet. Commodissime igitur admissa ea correctione 
dehine. Solent «rinatores o8 oleo complere, ut sub 
aquis paulatim illud exsputantes, viam aspirationi. 
yespiratonique. aperiant. Cum igitur illis oleum 
auxilio sit, Basilius, qui se x0A0UÉfrcny dvstpov 
Bominat, cupitque fá8oc acaóoyot xvuoqopíds 


beate Virginis, oleum spirituale sibi pos'ulat af- 
fundi, Deinceps scribendum faerit, cwzi zou £2atov, 
congruenter. Non aliud rogare videatur Basilius, 
quam posse res tantas eloqui, nec abludere ab his 
Scripturis : Os justi meditabitur sapientiam. Aperi 
os tuum, implebo illud. Os mewmn aperui , et attrazi 
spiritum. Os mentis, quo mens capit et apprehendit, 
intellectus. 

(61) 'Yxàp có zc. Scribam vel ómtp t$ Qüx, 
supra omne lumen, et intelligentiam ; vel 9x£gvaoc, 
supra quidvis, vel órépOcoc , predivinus. 

(62) Oo: yàp eua uóvor eope0 ceca; có dcc - 
pazor. Si, inquit, anima corpore contractior. e&t, 
duo naseuntur ineommoda : unum est, quod incor- 
porale est, anima seilicet, erit corpus ; nam co'po- 
rum est contrahi. Alterum, ortus, a quibus seces- 
sionem feceril anima, emorientur : utpote. vivifieo 
destituti spiritu. 
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'Op&c Ümtos 

Uts* mg o)y sÓpfjgetg «à ümip c£; El uiv yàp viv 
Gt» xavsAAgÓaysg Cmap&iw, elxóvog xal why Eph 
ienpeUvag aápxtoaty * .4)3ov 05 xol vss voApunoby 
&b Ywógsvov* &neipoy yàp &b [iícoy ÜcoU cc xoi 
&yÜgndomtoy. EL0E (ics vh» chv, mg «hy Ónip civ 
G5)»; (Pooveiztogav Aownby ol mapágppovec, xoX vf; 
"JovGaxzg &mosviwosav píüng* oi Aéyovseg ábUva- 
10V slvat yog xotwov(ag «cs mpbg &vüpa, vuvatxa 
vixely. Tí vàp uaXXov abvolg Boxst Bucrtapábsxcov, 
Ex vuvatxbe veyÜUTvat, J| ànb YT, nÀacOTvat; zap- 
Osvixhy xoogoptjsat Yaczépa, 3| YT» duyeOTyyat, xa 
BXénety, xoY Aahsiy, xai àxoUsty, xai «X Boxo0vca 
*áwva mOicly ; "Ela6e mat yoUv ó cbe, xo mé- 
mAoaxev dyÜpumov* ÉAa6e móliw «bv ix Tlapüévoo 
xoUv, vh» cápxa Xéyo «4?» £6 abT5c, xoY ig olócy 
éavtQ mézlaxs, x31 &vOpumog Yívovs. llüg o3v ot 
v(9 mpovípt) mtgveUoVvec, móc ^b Osüvepoy àvv)é- 
youct; Kai £x &xeivou. uev x5 mavvobvagoy «i Os 
papvopoüoty, £m 0E «oÓxou xb á&0vavoy abroU xac- 
TYopoUcty. Abzbg váp &avty Ó. x&xelyo vsyvouprfisac, 
xal obvo xatvoupr sac. Mrótv ob) Emi Oso Asyé- 
c0) á&jvacov* ónoo vàp ajvbc Eyepyst, xb à&)varcoy 
&pYsi, 'AXX ob6& ailcypóv «t cf; àv0pomivng qU- 
oct0$, T3pX qpovip.otg volg &An0slag xpicatg. "OXov 
yàp. *b cüpa duGv ópyávou «&&iw Éyov, ox &g' 
Éautoo tt. xpávzsuy Emlovatat, àXAX xoig fiuscépotg 
ÜmoupYei 0sXfuaci* bU abxo0 Àp 4$ duyt) xaÜdmsp 
Tig poUctxbc, J| v0Ug vf; &pstiig àvaxpoUecat qOóv- 
you, ?| to0g «7j; xaxlag àncoyáósto. dóqoug. MTj- 
sig ov alcyobhy olic0n «b cOpa vOv ày0po noy, 


xaX (bg àXósptov o9 coU 0u1600Xéxto * o9 àp mÀAá- 


D [] D 


0:6 XavatoyUver, à))à rp&Zu xavaxpive, (03) * 026€ 
YXp óg0aLuol 3 yclp, fj v* x&v Gov &papzáver 

cÀQy' àjÀ' ó xaxGg ypuopisvog yxstpt xaX óq0oX.q0, 
xaY toig &XXotg Q$Aeot. Atómep Óó máviy lownvts 
xaX Acomóvne, £x 715 Ila püfvou xa 8s01óxoo ceyOcle, 
vs Div qUsctog vÀv àvyÜporuovy £xowvnss * cápxa 
yàp éXnBug Ejvoyopévov iqópscs* vf 0E mpátsec 
zy Avóuvy o0 pevéAm6sy * 'Auapziam "rào, crat, 
obx éxolncev, oce ebpgéün 00Aoc év c otóyuact 
eUcoU. "OQ actobg &ytac xal Ocoüóxou! Ev f| ch 
"ie &papzlag Owpóáyn ysipóypagov* £v fj Oc; 
qéyovev &vOperxog, pévovy Gebc, xaY xvogopíag tv- 
écyez0, xoi m«pbg Tfjv xoa0' fjudg xavéón Yéívvmotv, 
olze xolg mavpuxoog xevoag xóXmouc, xot vàg [9- 
«pae &qx&Aas mAÀnpoocac. OD vàp peplisvat Osbc 
tyspyOw &mep BoUXAevaw* pévov Oi p3XÀov £v mücty 
&péptovog, mpuvavedet &Q xóopup vhv otovnpíav. 
KoY l'a6puA uiv £r vij» Hag0&voy xat Ozoxóxov &o- 
yóusvos, &moXqwmávst vobg obpavoUg: ó Oi mávza 
mÀrnpGv vo0 Ocob Aóyoc, xoi capxoüucvo; Ev aot, 
^is &v obpavoi, mpooxuvíjosog o0 ytpitevat (64). 


** Isa, Lug, 9; 1 Petr. 1, 22. 
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£owy àxatáknmzog dj voüvtov xazá&^n- A prehensio? quomodo igitur assequeris, qua supra 
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1e? Si namque tui ortus rationem caperes, 2equius 
meam serutareris incarnationem ; vel potius temere 
tunc à te id quoque fiat : 919 interminata siqui- 
dem distantia Deum inter et homines. Quod si tua 
tibi incognita, quid ea facies, qux supra te? Tan- 
dem sapiant, qui desipiunt, et a Judaica abscedant 
insania, qui asserunt impossibile absque viri socie- 
tate mulierem eniti. Utrum enim illis minus recipi 
posse videtur e muliere progigni, an e terrà fingi? 
virginem uterum ferre, an terram animari, videre, 
fari, audire, quodcunque visum fuerit, facere? Li- 
mum Deus olim cepit, et hominem finxit : limum re- 
cepit ex Virgine (carnem, qu:e ex ea, loquor), et pro 
sua prudentia sibi affingens, homo factus est. Quo- 
B modo qui primum eredunt, secundo obloquuntur? 
Ae in eo quidem Dei contestantur omnipotentiam, 
in hoe vero nihil ei dant sycophants potestatis. 
Ipse enim est, qui et illud arte elaboravit, et hoe 
innovavit. Quamobrem Deo nihil impossibile pro- 
nuntietur ; nam ubi opus molitur, impossibile Deus 
demolitur. At neque cordatis veritatis arbitris. quid- 
quam iu humana natura foedum est. Totum enim 
corpus nostrum instar instrumenti nihil suopte motu 
novit agere; sed nostris voluntatibus subservit : 
quandoquidem per ipsum anima velut musieus, aut 
virtutis concentum efficit, aut improbitatis tumultum 
ciet, Nemo igitar humanum corpus turpe existimet, 
aut velut a Deo alienum calumuietur : neque enim 
fietio probrosa est, sed actio damnatorià : non enim 
peecaut oeuli, non manus, non partium aliarum 
ulla; sed qui male manu, oculo, aliisque membris 
utitur. Quare omnium Conditor, et Dominus ex Vir- 
gine et Deipara natus in humana nature commu- 
nieationem venit : carnem enim vere animatam ge- 
siàvit, nihil vero inique gessit : Peccatum enim non 
fecit, nec inventus est dolus in ore ejus *. Alvum 
sanctam, Deique receptricein! in qua disruptum est 
peceati chirographum ; in qua Deus factus est homo, 
permanens Deus, et gestari utero sustinuit, et ad 
nostrx generationis humilitatem se abjecit, non ex- 
inauito paterno sinu, quo maternos amplexus 
oppleret. Non enim in ea, qux sponte agenda 
"suscipit, sese parütur Deus : quin potius ma- 
p neus in omnibus indivisus salutem mundo cou- 
fert. 9133 Equidem Gabriel non sine coeli deser- 
tione venit ad Virginem Dei matrem : at Dei Ver- 
bum omnia complens, dum in ipsa incarnatur, coe- 
lesti adoratione non caret. Ut enim verbum chartz 
inseriptum, in charta totum inest, et totum iu 
mente. generante, et totum in legentibus : sie Deus 
Verbum, melius etiam, quod ipsi Verbo cognitissi- 
mui est, totus in proprio corpore et totus in Deo, et 


CL. DAUSQUEI!I NOTAE. 


(65), Kacaxpire:. Dilucidius xazazotot : forte et 
rectius. 

, (64) Toic àv obpavolc «tpooxvriiceoc ob. xuopl- 
(ecar, Juxta. illud ad Hebroeos cap, xt : "Oczay 55 


máy claa(&qT xov THporvixoxov eis vty obxouuévny, 
Adyev: Kay npooxuvystct)aay abt máyvsc Vy veXot Ocoy. 
Et cum iterum. introducit. Primogenilum in orbem 
terree, dieit : Et adorent eum omnes angeli Dei, 
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creata contrectaus omnia. Quis modestiam Deo ob- 
jectabit? quis susceptam nostro nomine mendieita- 
tiem, per quam coelestem regiam et divitias parare 
lieet, illi probro vertet ? Quid aiunt, qui superstitio- 
sa religione laborantes, trepidant timore, ubi non 
est timor **; nequid, quod opinantur, Deus patia- 
tur, cum passiones hominum sine passione medica- 
tur, ac ideo credere refugiunt Dei incarnati genera- 
tionem ventri mulieris esse concreditam ? Hoc Deo 
honorifieentius, hoc modo magis impaltibilis de- 
monstratur, quod et patibili celatus sit corpore, et 
quod divinitatis impatibilitatem ostendat. Si euim 
solis hujus, cum sordentia fetentiaque loca contin- 
git, nullius inguinamenti contagione puritas infici- 
iur : quomodo non mogis sol justiti:e in integram 
effulgens Virginem, et ex ea sanctum corpus deli- 
bans, impatibilis in ipso perstitit, ut Deo dignum 
esi? Nam perditis funditus hominibus nullaque 
facta salutis spe reliqua, peregrinatio Dei a prophe- 
tis nobis prenuntiata fuit, necessaria, ui Isaiam 
loquentem audire est : Ecce Virgo coneipiet, et pa- 
viet filium, et vocabitur nomenejus Emmanuel,quod 
interpretatur, Nobiscum Deus **. Rursus : Parvulus 
natus est nobis, et filius datus est xobis, el factus est 
principatus super humerum ejus, et csetera, dum se- 
quatur, Pater. futuri seculi **. Et alibi idem ille 
rursus futuram alienarum gentium in Christo sa- 
€ielatem animo precipiens sic effatur : Tunc habi- 
tabil lupus cum. agno, et pordus cum hado accuba- 
bit; vitulus, et leo, et ovis simul morabuntur *. lte- 
"m : Ecce Deus veniet, et. salvabit nos : tunc ape- 
rientur oculi cgcorum, et aures surdorum patebunt ; 
(unc saliet, sicut cervus, claudus, el. aperta. erit lin- 
qua mutorum 9, Audire est et Jeremiam apud DBa- 
ruchum vociferantem : Q1/4 Hicest Deus noster, et 
uon estimabitur alius adversus eum. Hic adinvenit om- 
nem viam discipline, el tradidit illam Jacob puero 
suo, el Israel dilecto suo. Posihec autem. in. terris 
visus est, eL. cum hominibus conversatus est *?, Mi- 
* ias quoque hxc loquitur : Et tu Betlilehem Ephra- 
ifia, parvula es in millibus Juda. Exte enim egredie- 
tr qui sil dominator in. Israel :. et egressus ejus ab 
initio a. diebus cternitatis ?, Prater lios Zacliarias : 
Lauda et lave, filia Sion: quia ecce ego venio, el 
habitabo in medio tui, dicit Dominus. Et applicabun- 
iur gentes multe ad Dominum in illa die, et erunt 
mihi in populum 5'. Divinus quoque Daniel somnium 
Nabuehodonosoris enuntians, sic generationem , 
que ex Virgine, refert : EL videbam. ila, donec ab- 


** Psal. Ln, 6. * Isa. vir; 44; Enc; f, 
11.96. " Mich. v,2. |! Zachar. 11, 10, 


91. 
1. 


BASILII SELEUCIENSIS 
Patre, et implens colum, el terram ambiens, et A 
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"Qsz:p vào Xóyog &w xàptn vpogópcvos OXog Esvly! 
£y 7 y 3pzt,, xa) Qo; &v zO vsvvf,savst vO, xatóXoc 
&y xotg àyxYtv03z003ty abzÓóv: obzog ó Osbg Aóyosz, 
pXXXoy 6i (og eiüsv Ó Aóvoz, O.os &v v0) (Ol coat, 


c 


xaX GAog &y x 00 xoY IIavpl, xai sby obpavby mÀn- 
piv, xal vv 1v cepiéyoy, xaX 11e xviostog ümoTs 
mepiopaasósvoc. Ti; &yxaXéost Octo «b uérpiov ; vts 


V 


óvstüloct ac) viv 6 fiu di meorysíav, OU Tc &xAoUcf- 
e24.:V ob pa vOv DacuAclav ; TE qacty ol cv &vevXa6T 
süXá6stav, xal go6obuevou có6or (65), 
oU obx Écci gÓCoQ píj «t má0r Ocsbc, (ig abro 
vop.í0u6t, tà má0T ctv ávüproxov & xa Oz iaspsómv- 


VyoSoyvyzeg 


xa OuX coto &mtoxooyzec, ei OsoU capxcévsos Yév- 
vQcty, Yuvatxbz EmiossU8n ascho; OUv doy 
6o5áZexat Osóg: 00x00 Gov Be(xvosa: &xa0Ts* Gg 
xai maUnzbv cO pa mspi6aAAópsvoz, xx cb vfjc Üsó- 
«5:0; ázaüig £vosiGAuevoz. El YXp 6 fto; obvog $u- 
mapOv xai 6ucó8yov Egamzópevoz xóntv o0. mácyet 
&ty& uo.ocpbv slg viv aoco0 xaÜapócnta, mü coyY 
mAéoy ó vfjg OtxatocUvts fioc cie xaÜapày EnxtA&U- 
qa; Iapü£vov, && ajvfie «e «b mavávtov spa Xa60v, 
&raÜns £y abxi pepévtxev dg 6:62 ; Tov Y&p àv0po- 
muy &pOny &moXNoévov, zal yxgspiav Eyxóvcov &À- 
míóa cwvrnpíac, iüeffnucv bminulag Ozon, vt, OiX 
mpogniy qgiv «poxwnpuyÜsleng: Gg Eo: &áxobcat 
vo) piv 'Hoatou Aéyovvocz, 'IOov 7 HiupOéroc év 
yaczpl AWwWecat, xal cé£ecau viór* xal xaAé- 
covct (06) có óvoua abco? 'EgpavovuA. Ózxep 
&cciv. éppavevéguevov, Me0' Juv ó Oóc. KaY x&- 
^w, "Ort. aci8(or. $yevi0» "lv. vióc, xal £0600q 
duiv, o0 "| dpyi àxi 700 pov abcob, xo «X 
&Enc, Éoc, Ilacip cov péAAorcoc aiGvoc. Ka à1- 
AayoU Tm&Nt) Gütbg oUtos, vv G)loYevvy £0vüv zhy 
xotwovíav mpobAézu0y why £9 Xpiati Yevnoopévnv, 
ob: ensi" Tórs cvg6ocxnÜüncecar AUxog pecà 
üpvob, «ut xüápBaduc evrarazabcecat éplga "wal 
poc 'zápiov xal Aíov xal caüpoc dpa BocumÜ- 
corcai. Kol má "I0ob ó O&0c Qgóv abcóc 
fj£et xal coc fpc. Tóce dvouyücorcat 6g034- 
pol zvgAOv, xal ca xogov dáxobcorcat. Tóce 
óc ÉAagoc áAeicau yoÀdc" xul cpavi] £ccat yAoc- 
ca poytAdAov. To) 85 "Iepsulou xexpaózog £v «t 
Dapojy: Obcoc ó Osóc dw, oo JAoywcOnjcecat 
Écepoc zpóc abcóv. "E&sUps nücav ó0ov éuxwcin- 


p imc, xai &oxev. abciiv Taxó6 cQ aal, xal 


JcpanA cQ myaaznpéro 0x abcob. Mecà caUca, 
énl cnc vüc 690m, xal coic àv0goxotc covars- 
czpágn. KaV 6 Miyalaz quot* Kal cv, Bn0Aség,. 
cixoc coU 'Egpa0d, wi] éAvyio cóc & (61), coU elvat 
csv ytAidctr. "Ioíóa: éx coU! uot é&eAeDoecat 


verIsacepx 0. **' Iac Xp 67" *S0T95., XX VASOS TPDSERRUE 
' 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


(65) Po6ovperór zóCov.. Videtur Basilius legisse- 


iqo6tüncav có6ov, cuim Lumen. vulgata exemplaria 
habeant £66tacav. 


(66) KaAécovci. 01 Septuaginta xaX£cciz, Latina: 


xersio, vocabitur, Idem ab oinnibus dicitur ; rocabi- 


tur, ergo sub aliquo, vel aliis quibus ; ergo aliquis, 
vel aliqui vocabunt , et in iis tu vocabis. 

(07) M G.tyoccóc ei. Alia exemjlaria secuta 
fideni v LXX negationem detrahunt. 


à 
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t -— "v E] , ^ € . P D L . 
riyocgeroc (68) coo eivatvelc dpzovca coo "Iopau. A scissus est lapis de monte sine. manibus, et percussit 


Kal é£o80c abzoU0, à àpync &&£ Tuepov aloroc. 
"Eni vo)to:; ó Zayapíaz Tépazov xal sbgppaivov, 
Obyacep Eubv- óc, i£ov Épyouau xal xacacamro- 
Co àv uéoq cov, Aéyer Küptoc. Kal xaragsu- 
E£ovrca. &ürn azoAAd 28zl cÓórv KÜpwv- xal Écov- 
cat aUcQ &lc Aaór. 'O 0E 0saxícotog AavuA xb «00 
Na60uyo0oyócop &vónvwoy £GavY£))0v, o0vto mg 
iéyet v1 £x IHapÜévou vévvncv. 'E0eopovr (69) Éoc 
ob écqujün dzó Ópovc Alüoc (dvev veipor, xal 
àzácats civ &luóva. KoY psv. 6o: Kal ó Aoc 
ó zacd&ac civ elxórva, &yéreco elc ópoc péya, 
xal àzAWnpocs chv qr (10). Eizo «hw oXq*piotv 
169 Evumvylou Xévov, Excfyrave* Kal &v vaio quépatc 
tv faciéov éxsirov, àvaccnucsu. ó Osic cob 
obpavoU factAe(av, ficuc elc. cóv alóva oo &ua- 
e0üapnQcecar xal v| 8SactiAs(a abcov , AaQ écé£po 
oby óxoAngOncecat. Aezxcuvei xal Auunoet zxá- 
cac càc faciAs(ac, xal àracchcsca, elc covc 
&lüvac. Koi má 6 absó; quov "E0eopovr &v 
épápuect vcrc vuxcóc, xal ióov, uecà cv vege- 
Jor» coU obparoU, óc Yióc dàrüpozov àpydgevoc 
T, xab Éoc coU IlaAaw00 cov muspówv £c60ace, 
xal évaztov abcob zpocqvéy0n: xal abcQ é060n 
J| dpzh, xal^4| ciu, xal 7) BaciAe(a* xal zár- 
cec ol. Aaol, cvAal, y AGcc'au abcQ OovAevovctr. 
'H &Covcía abcov, é£ovc'(a alóvioc, Tj cic ob xap- 


statuam 9*. Et. post pauca : Lapis autem, qui per- 
cusserat statuam, factus est mons magnus, et imple- 
vit. universam terram 9?, 'Tum his. interpretationem 
somnii inducit: In diebus autem regnorum illorum, 
suscitabit Deus celi regnum quod in eternum non 
dissipabitur, et regnum ejus alteri populo non trade- 
tur : comminuet autem, et. consumet universa regna 
hec, et ipsum stabit in alernum 9*, Ac rursum 
idem : Aspiciebam in divisione noctis, et ecce cum 
nubibus coli quasi Filius hominis veniebat, et usque 
ad Antiquum dierum pervenit, et in. conspectu. ejus 
obtulerunt eum. Et dedit ei potestatem, el honorem, et 
regnum ; el omnes populi, tribus, et lingue ipsi ser- 
vient. Potestas ejus, potestas eterna, qu& non aufe- 


B retur ; et regnum ejus, quod non corrumpetur 9, So- 


phonias autem dicit : Horribilis Dominus super eos, 
el allenuabit omnes. deos terre : el adorabunt. eum 
viri de loco suo 55. Ac praeter hos omnes, vel po- 
Dus ante lios omnes idem vates, idem rex David 
clamavit : Descendet sicut pluvia in vellus ? et sicut 
stillicidia stillantia super terram. Et dominabitur a 
mari usque ad mare; et a [lumine usque ad termincs 
orbis terrarum "". Et post alia : Sit nomen ejus be- 
nedictum in secula; ante solem. permanet. nomen 
ejus ; et benedicentur in ipso omnes tribus terre, om- 
nes gentes beatificabunt eum 99. 


&Aebceca.* xal | gaciAe(a abro0 ob OiapOuprcecai. KaY Xoyovg 0E Afer * "Ezxipavicecat (11) 


Kópioc ém abco0c* xal étoAo?psóceu márcac zovc O0sobc cov àüriy- xal zpocxvriücovcu ao- 


*Q( ÉxaccOQ éx coU cónov abzüv. Kal mpbz Em vojvotg müct, [.RAAoy Ób mpb ^ov mávitov, Ó T.po- 


t5vng xaY BaonsUg xéxpaYs 


éovca &zxl civ yv. Kal xqcaxvpiséceu: àzxó. 0aAdconc 
"Eccat «có ó 
Kal érevAoyn0ürcovca: àv abcQ zxücat ai gv.tal 


tor cmc oixovuérnc. KoY pc0' Exega. 
coU QAlov Óiauéreu có Óvogta abcov. 
aüyca cà Éürn uaxapicvotr abcóv. 


&', Kai t ygtj rávca el; pécoy &ysv) tà vapà C 


vOv npógncv sipnpéva, vv mposyopzusá&vztoy «Tv 
«apouciay XoioToU v1) Ex vfjg Oeozóxou vevouévty ; 
Hofa «otyov pueYaXógovo; YAXaca *a)7tnw Gig 
opvfjsete: ÓV abzjg Yàp mtv peáov &a06v t5uo- 
Orusev ; Iototg &xatvytv &v0sot, *bvy ógeD.óuevoy absfj 
m^É6opey ovégavov ; 'E& abvrig Yàp xb &vOoc [ "Iecot] 
Y- * , - ^ ^ -—— 4 - po p '!L 4 A 
izscai &ws6AAoTros, xal «O0 Yévog djp&v 6ófn xa 
zip fj £ove:ávoae. II;ia vas«nc &5ux 60pa mpoosvév- 
xupey, Tig ovt &váEuu vX x00. xósuou &zavsa ; El 
yàp weg ^y G.ov &víiev ó II239óg enst, "Qr oox 
di d&ioc Ó xóo'goc* sl àv cUmotgey mepY cj; Oco- 
&Óx0U, T) t0300c0V Krxvyvag bmzpixXápmit voUg Wáp- 
«2gae, ócov xaX vobg &ovípac Ürspau &cet Ó 12107 ; 
"f ma pevia, OU hc Ky YeXot 6xalog &váXXovzat, « pbs 


Aavió* Kaca6ncerac oc vecóc &xl 


z 


xóxov, xal ócel ccayów yj ccá- 


Éoc ÜanAdcemc xaldáxó xocauor £oc z£pá- 


vojtt abcoD ebAoynuérov elg ccvc aiüvac «00 


cc Tüc* 


5.Quid vero üecesse est quecunque a. prophetis 
dicta, qui prxesentiam Christi ex Deipara nati prole - 
cuti sunl, in medium afferre? 915 Qus igitur 
lingua tam vocalis, que pro ejus dignitate hym- 
nos personet? Siquilem per eam bonis ma- 
gnis affecti sumus. Quo liudum flore debitam ili 
plectemus coronam? Ex ipsa enim flos Jesse 
germinavit, genusque nostrum gloria et honore 
coronavit. Quie. digna satis in eam munera con- 
feremus, eum infra ejus dignitatem sint mundana 
omnia? Nam si de aliis sanctis Paulus asserit : 
Quibus dignus non erat mundus *? : quid dicemus de 
Deipara; qui tanto. super omnes martyres exsplen- 
duit, quanto stellas. prafulgurat. 501? O virginitas, 
per quam angeli humanam gentem pridem aversa- 


b.zxoytav vp zov &nosvekAóusvoy dj mponv (72) D (i, jure meritoque gestiunt ad hominum. servitium 


" Dan.n, 34. ** ibid. 95. ** ibid. 44, 


55 3big; Yo ** ITébr. x1):38. 


55 Dan, vir, 45, 14. 


8&' Soplon. m, L1. 6" Psal, xxr, 6, 7. 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(68) 'HyoDgevoc. Puto hane. vocem recipiendam 
iu contextum Bibliorum, cum versio communis re- 
cipiat, el veteres. 

(69) 'EOecpovr. Biblia £0ecpziz. 

(9) Tav TRv. Quivis lapsus terram, quam teti- 


gerit complet. Scribe de Bibliis, zàsav thv vn». 
(4) "Ezigavijcecai. Biblia £xtoavte £ozat. Vere 
sio communis Aorribilis, se cum horrore quodauxs 
ostentans. 
(72) 'H zpaomr, Scribendum el. 
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destinari, et hilaratur Gabriel divini coneeptus nun- A c5 fjgizsgov áxoovosqóusvot Yévos, xa qaubpüyezat 


tio sibi credito! Quare a gaudio, et gratia salvatio- 
nei auspicatur ; Ave gratia plena, Dominus tecum??, 
Ave gratia plena : letos sume vullus. Ex te enim 
omnium gaudium nascetur, qui soluto mortis im- 
perio, dataqne omnibus resurrectionis spe quie- 
tem afferet ab inveterata exsecratione. Ave gratia 
píena, ave florenüissime virginitatis paradise, in 
quo lignum vitz: satum producet fructus omnibus 
salutares, et ex quo Evangeliorum fons iu quatuor 
ora Ssectus. miserationum flumina credentibus didu- 
cet : Ave gratia plena, Dei hominumque sequestra 
constituta , ut inimiéitiarum parietes intergeriui 
convellantur, el coelestia errenaque in unum 
coeant. Dominus tecum : quia templum existis vere 
Deo dignum castitatis aromatibus bene odoratum : 
maguus te inhabitabit pontifex, qui secundum or- 
dinem — Melehisedech sine matre est, ac sine 
patre; ex Deo Patre sine matre, ex te matre sine 
patre. Qua cum audisset, turbata. est in. sermone 
ejus 5!, hoc est super dieto tam inopinato. Gabriel 
aulem ne inops consilii perturbaretdr, oratione con- 
solatoria ignorantiam antevertit amoliri, et inquit : 
Ne timeas, Maria; eorum enim (timor est, qui 
offendunt: tu vero gratiam invenisti apud Deum **, 
Deinde commonstrans gratiam, quie supra omnei 
gratjam est, pergit loqui : Ecce concipies in utero, 
et paries filium : et vocabis nomen. ejus Jesum : hic 
eril magnus,et Filius Altissimi vocabitur. EL dubit illi 
Dominus Deus sedem. David patris ejus; el regnabit 
in Domo Jacob 936 in eternum , el regni ejus non 
erit finis. Dicit autem Maria ad angelum : Quomodo 
mihi fiel istud, quoniam virum non cognosco 8?? Nulla 
absque viri opera, inquit, conceptus in mulieribus, 
ratio explorata est : cum vero puritati studens nihil 
lale sim experta, qui potest id fieri? lnopinabilis 
tuus nuntius gre eredi potest. Quomodo absque 
satu fruetum producam ? quomodo virgo filium ge- 
nerabo ? Justa postulas, inquit archaagelus, veniam 
habeo, ac respondeo pertim testimonio, partum 
astruens, partim ipsi modo cedens. Quod igitur nosse 
ine fas est, ejusmodi est. Non ex viri satu erit hic 
couceptus, sed Spiritus sancti adventus, et virtutis 
Altissimi obumbratio eum per(iciet. Cur ergo na- 
tur legem ejus objicis auctori ? nunquid absque 
ejus virlute potes satoream tuum suscipere ? nunquid 
uterus tibi colo patentior? nunquid mundum, cui 
ipsum ut capiat, ingenitum non est, magnitudine 
superas? Vicus est auxiliator. Virtus Altissini 
obumbrabil tibi 5*. Nam si talis virtus te non obum- 
brabit, eum capere, qui capi non potest, minime 
poteris : nisi ipse partus ad propriam portionem 
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$2 ibid. 50; 


T'a69tn*, vo «fig Ota; auAMyjsc; pfjvo[ua mtozeuópe- 
vog! Atórep ànb yapás xoX yópvvog vij mpoonyoplas 
&náoyevaw Xaipe xeyagpicouérq, ó Kópioc uecà 
cob. — Xa'ge xeyeapicopuévm , qoi0pby àváXa6s 
most) nov. 'Ex oo0 yàp tj m&vvov vey0risevav ya.pà, 
xaX madcst voUTOy vhy àpyaíay &gàv, Ey «( xata- 
Aósty *oU Üavávou «b xpároz, xai Otpcioüau mci 
&ávacvácsug EAm(0m. Xaips x&yapucopnérn, ó àpá&- 
pavvog vh; &Yyvelac mapábsuaoc, iy Q qQuzsuÜEy cb 
E010y 1c Coe, BAaonfjoet maot covplag xapnous, 
60cv 1j vevpáovopoc vv RooYyeMtov vmyt, Bpuost 
«olg mictedoUgi «ocaoUg olxztpp4w. Xalpe xexa- 
pucopérn, uesvsedouca. Ocip xai ávOpronote, tva. «b 
ueoózotyoy &vatpsOT vr); Ey0pac, xaY vot; &moupa- 
viotg Évoo07, cà Entysta. 'O Kópioc pecà coU. ."Ez- 
eif) vabe 0 xágyste Üvvg á&uéÜsog voi; vfg Ayvelas 
&popaoty e0e8taCópevoc, Ó uéyac £v coY xacouxtjset 
&gytepsUcg, Ó xavà viv xá&w MeXyissütx, &pijtup 
xui àmáxwp: &piuop &x OsoU Ilavpóg:* àmázop &x 
coU ^fi; Uvpós. '"H 08 iQotc'a (15), qnot, Owcapá- 
y0n àxi cQ Aóyq abtov, voutéovw izY v napa- 
66£p «Ov Xeyopévov. 'O 6E l'a6ptnA tva. pf] 81a mo- 
pooca vapávenzas , v. mapax)nzux Aóvo oUávst 
viv &Yvowxv , xoY qnoi, M?) go6ov, Mapidgu: ó xàp 
qó60g, vy mTpooxexpouxórovy E£ozl* ob Oi, xápiuw 
&bpec zapü cQ OsQ. Eiva Osvxvüg vhv yápiw viv 
Ünip mácav yápiw, Emáyec Aéyov:. "IÓob, ovAdiien 
&y yaecpl xal cé&euc vlór (14). Obcoc uéyac Éccat, 
xal Yióc 'YwWlocov xAn0ucecav xai óocsu. abcQ 
Küópioc ó 0sóc cóv 0póvov Aavió coU zacpóc ab- 
coU* xal faciAsóceu. éxl vóv olxov "Iaxó6 sic 
covc alürac: xal cic BaciAslac abcoD otx Éccat 
céloc. Elne 0$ Magi mpóc cóv dyytAov: zc 
Éccat uot covzo, éxel dyOpa ob qvuróo x0 ; Ob8slc, 
Qnol, vpómnog cuAMQUeog &y Yovaill veOcopnta: , 
mh» &v6pbe xotyov(ag* Ep.oY OE vc vota tne xaba- 
peuouorg mcípac, mOg &ovat voUvo: 0uyazóy ; Tà ma- 
Qá8o56» vüjg o" &£maYyYcMag , Ovomapáósxvoy Eye: 
mnpogopíav. Ilg 1j &oxopog BAacvíon xapnóv; 
müg 05 1j &Yapoc vevvfjaeo vióv; Eixóza vou muvOá- 
v1. qnoiy 6 &py&veXos, xaX ov'rvopkóyog mou 
viv &móxpiot., T piv vóxt mpocpxpzupGy, n t 
«pónip mapayu ovy. "Ocov o9y EyE vtvosxet, xotoü- 
xóv &cxiw. O0x. &£& &vüpuxg matboamnoplac vevíjaetas 
$ cOXAndie, 6X fj toD &ylou Ilvcópsaxog Emtpolen- 
cic, xal ij vf; Ouv&gusog voU "Yuievou &mioxlacte 
xaUvnv £py&csvat, Tl o0y mpo6óAMm bv vópuov vie 
qücet; &mY «oU vop.oÜéxou ^fi; qUosec; pd] YXp co 
«n Ouya[.oUvtog Exzbg tbv cby loyóctg OmobéGacÜn: 
mov]zhv; wi YXp Éystg obpavoU mAavuvépav aové- 
p^; wh Y&p OmepfGalvetg Ev. peyé0et viv xatow, fj 


9? jbid. 51-54,  ** ibid. 85. 


CL. DAUSQUEI. NOTAE. 


(15) 'H 62 i&otca. luterpres : Que cum audiisset. 
Veibatim, que cum vidisset. — Videndi vox quando- 
que ad alios sensus transit ob istius sensus vivaelta- 


tem, praistantiam, celeritatem, 
(14) Té£eic. viór. Adde, xa xaMastg 5b Oy pa 


a)vou 'Inoooy, 
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"us GUvby o) yopsi 4XvÀ QUOw ; bYY0g 6 cu(A.y0v. A conferat operam limus suum fietorem ferre non 


Aóvajuc "Yyriacov éxweácet aot. "Ey à Ut zot- 
aor Obva[utg ExtoxtáoT) oot, ob Ouyfjor) ytopsty vov 
&ytpmroy* £ày p aot0g Ó vixiÓ[ievog mpbc tbv oi- 
xsiov cuvepYyjom cot xÓxov, TAbg «by Éauvo0 mÀÀ- 
c:nv BaováGew o9 60vatot. "CEms7 ná&Aw Égnc, 
m 1j &oxopos BAacvfcw xapnóv; Aá6s voücTo xavà 
30V &lg *b mtoveUcat v Oadpact. Ic £v &pyij vc 
709 xócpyou Ongtoupylac, Gbya oxepp.ázov fj YT, vous 
xapmouc £OAácvnoev ; 'O yàp &£xe(vry Ouvap.ooag sis 
xapnoyoviav, xaX vnyy oT xvwfjset aovépx mpbc ma- 
6»xotiav. Ypbz piv &xcivmy £pgé0n, B.Aaccncázo 
3] T3] Socár mr» xéópcov: xaX«b Ostoy zpóoxay ua (117, 
qUStg vOv Üyvovy $Yívsto, xaX mavvobamols xapmolc 
&nravva xavsxócopnsc. Ilpbóg 6é as Mvszac* IIreoga 
&ytoy àxeAeUc'ecarózl cé: «al Govajuc "Yvyioczov 
exu 0'8L CoL ÓLÓ xal yvevóuev ov üytov xAnüncs- 
tai Yióc cov, Olg &rvcpéyouc& ono fj IapÜévogz: 
'H8ov 4| 6o04n Kvpíov * vévowó uou xac có ond 
cov. KaY «à «ij; 0ciag soXAfjpscg Xovxbv, xazà viv 
mapÜüsvuxny Evepyeivo vn8Uv. Tíc Aóyoc vo &Gt&6ocoy 


potest. Item quia dixisti * Quomolo sine satu fru- 
ctum producam ? hoc animo conibibe, quo miraculo 
credas, Quomodo in prima mundi conditione sine 
semine tellus fruetum effrutieata est? qui illi fructi- 
ficandi vim indidit, ad fructum edendum uterum 
tuum promovebit, Ad illam dictum est: Germinet 
lerra herbam virentem 55; Beique imperium rerum 
erat exortus, el omnigenis fructibus omnia perorna- 
vit. Ad te vero: Spiritus sanctus superveniet in te, et 
virtus Altissimi obumbrabit tibi. Ideoque quod ex te 
nascetur, sanctum vocabitur Filius Dei *?. Ineurrens 
in angeli sententiam Virgo ait : Ecce ancilla Domi- 
ni, (iat mihi secundum verbum tuum 9". Ac deiude, 
qui ad conceptum Domini faciebant, per uterum 

' virgineum  perficiebantur. Quie oratio impervium 
conceptionis, quz siue viro contigit, pelagus ingreJi 
valeat? Quze mens tam pura, tam perspicax, qui 
iuvisibilia ista contempletur? Et hzze humana voce 
majora sunt : ac revera divini cujusdam afflatus 
ultro aperientis harum quaestionum exitum. 


«cs àvupupsUvoU Aoye(ag méAaog &ufiavsUca Guvfjoevat ; Tí; oüvoo xaÜaporarog vo9; xaY Üstoprcuxoca toc, 


cà àÜüéova xazorveUcat; Ka xpelccovog 7) xavx &v0gumoy vxocx quyts, u0Xovy £z Ozla; dm ivy Enxvxvolac, 


y2g:Sopévrg vov Guvouuévov «Tv eüpsow. 

Utog 1j &xvtovoc xoX &yc privo oScia vo0 AóYou xaX 
vphs mácav &xowovntos xvlotw, fj mpos6Aéla, cà 
Xgonu6j, 00 voXp.R, xXv vv ova ünsp£ynza: va- 
qu&stov, aber xotyov(av tio rásazo zpbz vhv csv] 
xoY Yetoór, vrjc &yO0pumóvntos «ost ; KaY Yéyovs pu- 
Gzfjptov, ómep [Ey Qt vTjg ofjegov uivst pwocvptov, 
x3 oüüÉmore TmaUcecat ToU clvau puscfjptov. Tózc 
xaeibey fj xviote, 0 p] ve0£azat mpumv* vibv , «T; 
«sxoUc"g mavépa * Bpéqoz, vic pnvpbs mpoomápyov* 
mz:6Loy «Ov alovoy àpyawcepov. O5 Yàp Qv qug 
&vOptorxog ó xexDclc * àAXX Osbz Aóroz £x IlapÜ£vou 
oxoxof)etc, vijy óuooícto) £poY cápxa mspi6aX)ópe- 
voc, tu, «à Ópxolo xb Oprotoy vac sna. Eb Yàp Exc- 
pov Ésye.cüpa map' £pi, ci pd vf; Epig capxbz 
Exotyynoev, Ep vfi Go;s ox fi&loosv * el pii] viv 
EpAu &mxtoyeuosv obctav, £i Üzixhy obx àv &mo)- 
«nom Bacusav. Ilponi0s volvyuv ó "EpquawoutA cic 
v60t0) Dy xai máAau ms-x0Ünxe xÓcp.oy , mai0to9 piv 
mpócqavoy, Ocbg OE mpoaubvtog * &v oátyQ àvaxit- 
vópievos, &v xataAU oro, xómov oy eópiaxov, xaX vic 


$17 Quomodo natura Verbi, qux» nullius opera 
faeta est, nec mente capi potest, quique cum 
nulla ereatura. communicari polest; in quam Clie- 
rubini, etsi reliquos ordines superemineant, oculos 
defigere non audent, quomodo hie eum infirma 


C et terrestri humanitatis natura. lubens in commu- 


nionem venit? Et fuit mysterium, quod in hodier- 
num usque diem mysterium permanet, nec unquam 
mysterium non erit. Tunc vidit creatura, quod onte 
viderat nunquam, filium geuitricis esse patrem, 
infantem ztate matrem superare, infantem xeterni- 
tate antiquiorem. Nee enim fuit nudus homo, qui 
genitus ; sed Deus Verbum ex Virgine incarnatum, 
earne eadem meeum natura sibi circumjecta, ut 
simili simile salvaret, Nam si alterius naturx, 
quam ego, corpus habuisset, si mex carnis parti- 
ceps non fuisset, mihi vitam non esset elargitus : 
nisi meam mendicasset naturam, ego reguo Dei 
opulentus non essem. Processit igitur Emmanuel 
in mundum vetus opus suum, puer quidem recens 


&iwuvleuz cxqyXg fivoukaxcc * £v orato xazaóps- p apparens, sed ante :lernitatem Deus : in prazsepi 


voc, x31 Ov &cvégo; pemvuópevog * Ümb py Opa 
üsyópevoc, xaX maio. zty A0tpa. Oc po) [.evog * Orb 
Eugsóvog iv &(*&Xatc qepópevoz, xaX xà cávva Ost- 
xe &va[xalijópsvog * 0mb motuévov fpígoc Ocu- 

85 Gen. 1, 11. 


8 T,ucasreDorr 5 IDjd.o39. 


reclinatus, et diversorio exclusus, cum dterna ha- 
bitacula preeparasset : in spelieo. abjectus, et stella 
manifestus : a magis muneribus exceptus, et pre- 
tium pro peccatis exsolvens : a Simeone in ulnis 


CL. DAUSQUEII NOTE. 


(19) Tó 0etov zpóc'caygua gocic càv rcov àyé- 
vero. Duplex horum verborum potest esse senten- 
tia. Una ut Dei praeceptum et voluntas sit ipsarum 
rerum natura. Quomodo D. Augustinus cum alibi, 
tim lib. xvi, De Civit. Dei, eap. 8, voluntatem Con- 
ditoris condite rei cujusque naturam esse dixit. Quare 
si a principio rosam nullis aculeatam spinis, quod 
Cyrillus , Damascenus , aliique censuerunt, produ- 


Xissel, eam rosz naturam esse nemo non diceret : 
nec cum alitez judieamus. Altera. ut ad. ünperiuu» 
Dei res e suo nihilo mox emicuerint ;: est euim QU- 
Gt exortus, et oopasa pustulas e cute prorunpertes 
nominant. Que seeumda interpretatio his adjuvatur,, 
xa ra vveobazol; xapmole Kmavyva xasexóopmse, eam- 
que sum secutus. 


ul 
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gestatus, et divin: potestatis ambitu euneta. con- À poouevoc, xal óxb acoastoy GyY£Xov, Qe Osbs Yvo- 


plectens : a pastoribus infans visus, et ab angelo- 
rum exercitu pro Deo agnitus, qui ejus in corto 
gloriam, in terra pacem, inter homines bonam vo- 
luntatem concinebant. Qux omnia sancta Domini 
totius universi Mater, ac vere Deipara in corde con- 
[erens, uti scriptum est ^, rerum admirabilium ac- 
cessione exhilarata eumulatiore gaudio intus per- 
fanditur, et simul filii, qui Deus est, oculis menti- 
que objecta amplitudine percellitur. Ut igitur di- 
vinum infantem contemplata est, desideriis reve- 
renti:e plenis, ut. reor, devincta hzee sola cum solo 
agitabat colloquia : Quam tibi, fili, 'eongruam ap- 
pellationem inveniam? Hominis? At conceptio tua 
divina est, Dei? At liumanam carnem sortitus es. 
(uid ergo. mili tecum faciendum? Lacte nutrica- 
bor, an Deum considerabo ? Curabo ut mater, an 
adorabo ut aneila ? GCircumplectar ut fi'iam, an 
adorabo ut Deum? 218 Lac indam, an thymiama 
inferam ? Quodnam loe maximum, et. inenarrabile 
miraculum? Colum tibi sedes, et te sinus meus 
geslitat : lotus presto es terram , habitantibus , et 
non a coelitibus prorsus abjunctus. Non contigil 
ista descensio loci mutatione, sed divina fuit con- 
descensio. Deprzdico tuam in homincs charitatem, 
non serutor tuam incarnationent. 

6. Videtis quantum per ipsam peractum sit my- 
sterium, quod omnem linguam, ecogitationemque 
supervadit. Quis ingentem Deipara potentiam non 
miretur? Quis non miretur, quantopere superemi- 
neaf, quotquot honoramus sanctos? Narn si Deus 
servis tantum impartitus est gratia, ut non tactu 
solum agros persanarent, sed ct umbrz projectu 
ilem praestarent; proponebant enim in foro medio 
egros, ut Actorum liber edocet **, et umbra Petri 
morbos depellebat; Pauli vero nescio quis appre- 


2 
£& purcsopobloutocAct ve M. 


p'sógevoc, viv &v oSoavolc a )co0 O0GAV, xoX Em Tc 
elpfvny, xat £v ávOptoxotz e60oxtav (76), Guvosvstov. 
"Ansp &ravva 1j &vta Mín «o9 Koptou viv Ov, 
xaX &in0üc Ococóxos àv «jj xapolq cvpu6dAAovca, 
xaÜA viYpamtai, valg mpocütdxotc vOv «epi abroU 
mapab05uv mpaypóc:owv (77), EmollamAaolaos ^c 
xapüiac "vv &Yo)Maot), qaibpuvopévm ve Gua xaX 
Exvmutouévw, vaig coU Ylou xai soU maocejuatvo- 
pévotc pevaletóznotww. "Oze YoUy xb Üstoy Exclyo vs- 
Ozatat Bpécoc, qóGot xaX móDotz dg oluat xpavov- 
pev, 
munibtovy, eO pto m poat yoptav &ouóvcoucay; "Av piumou ; 
&AAà Üetixny Ecysz viy coXXn[w. Tob Os00 ; àAÀ ày- 


] 


Oponixty EXAa6sc c&pxtst. Ti oov Em co0 Orampá- 


&otX0ta uóym OteXéysvo uóvo. iota Ez cot, 


i 
n 


B £opat ; valaxzozpogíjot, 3| 0soxoyfjon; 'Og uero 


Üzpansóco, f| Og 000X7 x posxuyfjoto ; 'Oc viby mspt- 
m05opat, fj Oc Oz mpossótouat; 'Enibost YóAa, 
3| «pocsvévzto Ooulaua ; TE «b &banoy xouxo OaUyua 
xaY uéyuovov ; 'O obgavbc, 0póvoz cot ómápyst, xa 
6 &£póc cs xóXmog Baovátet. "OXoc volg x&vu £x£oc1s, 
xa o08' QMog «Oy Kwo &miíovnc* ob Yàp vomixi yé- 
yovev fj *axáacte, &XAX ÜcixT minpaxvat cv yxazá- 
6astg* 0j coo vty quiaVÜptoníav, obx Epsuvü) cou 
«y olxovog.iav, 


Q'. Etóevs. TAUxov 9U abc &mpáyOr woocfjptov, 
«aX Évyotay. Tíg oov 
obx &v 0nugá&c:ts vi» pevÀnw vig Osovóxou OUya- 


- 


müsuy Omep6aivoy xaX YXOvvay za 


py? xo ócoy óepavy£yet zobc 60005 vt[stotuev &ylous ; 
Ei yàp «ot; óoUAotg ó Xptovbs votvxÜvqw Oc0nxs yá- 
pi, Goze uà 6U &grs uóvov l&c0at cobe xáptvoveae, 


&JÀà xaX vij coty Extoxtáset voUvo motely * mpobri- 
0zcay Yàp £v &(opà uot vobc xópyovvac, oz 1j Bt- 
60g 016&oxst 


g 
vXg vóg0ug Gf 


(v mpá&sov, xa IIlécpou (r&v fj oxi 


€ 
Aavovs * Ia2oy 0i ctg Evyetptoy (78) 


CL. DAUSQUEH. NOTE. 


(16) Kal àv àv0pozotc ebOoxiar. Observa ora- 
üonem Lriparlitam, quam versio communis fecit 
bipartitam. 

(11) Taic zpocürnxatc «ov zepl abeo zapaóó- 
£or zpaypázov. Quenam ista rerum tam adumira- 
ilium additamenta? Nasci de Virgine, quod sanetus 
Augustinus, epist. 5, morluorum suscitatione pluri- 
bus docet esse majus. Et idem serm. 9, de Nativit. : 
O miracula, .o prodigia , [(ratres charissimi , nature 
Jara mwtantur; in homine Deus nascitur; Virgo sine 
viro gravidatur ; viri nesciam sermo. Dei marital ; 
simul facta. est mater et virgo : mater. facta , sed iu- 
corrupta : virgo habens [ilium nesciens virum , Senm- 
per clausa, sed nou infecunda. 

(18) HavAov 6€ cic 2yyelpiov. '"Eyyefpioy sive 
tyystptótov, quidquid in manu, Gen. xxxvir, ubi oi 
LXX habent c5v $á68oy «hy &v f] yeipt So». Sym- 
machus vertit, &yystpíavov, Exod. xx , culter est. 
Passim libri minores, et manibus capi faciles, vide 
Plin. "Eyyetgtov hic exposui linteum manuale. Id esse 
opinor quod Lucas iu. Actis apostolorum, cap. xix, 
Scriptum reliquit, "Osce xoi £z obs à&cDsvobovcag 
Extpépzaüat àmb coU ypus^s abvoU óouO&pur T] ax pa- 
xiv0vo. Ia wt etiam super languidos deferrentur a 
corpore ejus sudaria, vel semicinctia. Uhi 'Theophiy- 
lact,, Xov8ip:o zat stiptxIvOta. AvuosioR cioty &puoá- 


«spa mM» «à piv covüApia bmi vig xegalTe bmi-— 
6&XAezav và 0E cupax[y0ia &v vate yspat xacéyoustus 
ol ph üuváp.evot c pápiut qopisat, oiot elaty ot «ogobvy- 
peu hes cpbg ^b ómouávesgÜnt cc 
üypónzag oU mpoctomou , oiov lOpüxtac , TwvUEXOV, 
üixpuov xal và Xownó. Sudaria et semicinctia e lino 
utraque sunl , nisi quod sudaria capiti injiciuntur, 
semicinciia vero. in manibus gestant, qui, quod sint 
in veste consulari, oravia gestare nequeant, ad hau- 
mores oris extergendos , sudores, sputum, lacriymam, 
ceteros, Mesych. : Xegxty0ta,. qaxióhun , Govépta, 
Opáp:d vw iepéíov. Pollux lilf. 1 : Ta» Govny, ijv 
cacximw x&ioUct oi 'Popaiow Gloss semicinctium 
5 ut coytov, et eorum confectores in Aulular., semizo-- 
nari. Eyyaópiov vocatum fuit et xadibgorctov » ea- 
piendo sudore, et sudariunm, et fjuvcóuótov. Pollux, 
lib. vir, eap. 16 : Tà 65 fjuveóp6:óv. &ovt. p&y xa 
«00x0 AlyüTttov, cir 6. àv Xacx «0 Ey «T, [AÉoT) XuxUup- 
Bla. xadtbptostoy xaXobq.svou, 0 vüv couoáptov Óvo[Aa- 
Gsvat. '"Aptaxopávoog yàp mot)zr vis d] 606x * 

"Eaewua xatdapór vuucópn6ior AaGoy 

Tà BAéoapa xspi& mos. ; 2 
Ubi Scholiastes, 'Avzy «99 cov03ptov, fáxog Tiwvtpt- 
65e, MyoOy t otoy Exp stov, xat Xov) f pvo piOtoy 
o:xA&ssQw Jj Olxgu3307 caxiutov, Suetonius cap, 


* 


A40 
&mtAaÓ0V, xal coU yguzbg aco! 


* 


Bag, vous &AAoTopac Or is &xsoó6zt 6afuovag * 
&iva ypt vopiGsty tT, Mrzpy vv 0oyUv ; "Apa obyt 
«0X6 pe(zova. «(v Onrxóov ; zavyvi moo D0X0v. Kal 
«i 0xopacvóy ei Güvesg Evfiptouv ol &ytov, óxou ve 
J puts «tj» üuvacvelay 
1j y; Ei yàp xo Ai00t và xoócov xp)moucst otpa- 
t3, Gtbsetv lay0ouct toUc &y àv&Yxats * clmep a vole 
&Sttog &vYl&otey" eL 6E voUcotg vowava. av piacoU pyety 
&yapioato, vrÀixa «fj Tezojorn «X tpogcia, 020026, 
xal molotg avt) xavelAympuvs colg yaplouaotw ; 
Ei Hévpog &vop.&s0v] uazdproc, xoY xXetc &mtaceuQ 
Bacuelac obpavov, Tz oby Ümip mávvag paxapt- 
c fjsezat 1] «by b £xetyou ópoXovnO£vca vexety üGto- 
6:io0 ; El HaUAog £xAoyfe oxsUog Emixéx)ntat 0t v5 
Baeváasa: XpiotoU xb ce6&cu«ov Óvopux, xal mavsa- 
yo9 «4c olxoupévos xnooEat, venkUxov y ety excog 
$.Os0ovóxoz; 00 x&vÀX vfjv ypucT)v ovápsvov 15 p.ávva 
yopfjsaca, àAAX xb) obpávtoy &pvov £v a07(Y yt- 
píjsasa, vbv elg B paty xaY füstv xolg mtotol; 0:65- 
pevov. '"AXXà yàg eb)a609gpsv 3| mAetoya mspi ab- 
Aéyew |ouXópevog , EmwrpAéov aicoyuvÜO, «Tc 
&&íag o)x Eqgvxvobuevog. Obxo9) «X Lovia «o9 óYou 
y9Aácag (19), sig vóv àcqaXT fg cwomüg Atpéva 
ópp.oto, Tpóvepoy elmiv ÓAC(a. volg auveA0oUoty Ev- 
«aU0a. IoXAOv fiiv &va0Ov xoX mávva. Aóyoy vixovy- 
«ty Üuà vfjg Osoróxou Yevopévv, àpewops0a chv 
se CU as. : : Y : 
e)epyévqw dpoy àpoi6n, cl; fius &vaovpéqousav. 
Tíva; Taécnv, qnpi, civ mpbg d&XMjoug dyá- 
zmqv* icc éocl coU vógov zAupoua. 'O yàp süc 
vápuoc, gnalv, àv coto aAnpoUcat, y cQ, 'Ava- 
z'|o&ic cóv z Anctor cov óc éavcóv, KoY móAty, zo 
Yàg, OO poixsbceic, ov goreicetc , o0 xA&yfec, 
ov yrevOopapzvpiioeric, xal et cuc écépa évcoAT, 
ày coUtQ cQ AÓyo üvaxegadauoUcat* éy cQ àa- 
z|cseic cóv zAncior cov óc éavcór. IIgb ó£ xáy- 
«ty, 16 oua vs  ExxXnolag vnpfjoupey &oonxvov * 
cT]; Ópovoíag «bv vAoüUtoy quA&vvovveg ücvAov, Mi 
Tbe tÀàg &XAfloug (80) Éy0pac àpuvópevo vtv óp- 
0*5» mic:ty ExÓixely mpoomoio0gusÜm Ev sbosÓclag 
cyluaw *b xaxhv mapapvóoveeg" pmi Anpázoy 
Évexsv aloypüvy (81), «Gv Goyp&xov &xoovtpuev nO 
éQüv, £ri Qnpía. xepüatvoyvec, xai xamniedovveg 


ORATIO XXXIX. 


;» 6suThy &xouó- A henso linteo manuali, et corporis ipsius exterso 
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odore dmones ultores abigebat : qualein. Matri 
virtutem. inesse. cogitabimus? An non majorem 
multo, quam ei subjectis? cuivis notum. Eequid 
mirum si viventes virtate miraculorum po!lebant 
sancti, quando eorum potestatem non una cum 
ipsis demortuis huius cousepelivit ? Lapides enim 
qui horum oceulunt corpora, iis qui male angun- 
tur, si modo pro dignitate accesserunt, salutem 
dare possunt. Quod si his tam rara perpetrare con- 
cessit, quale nutricationis pretium Matri dederit ? 
Aut quibus ipsam graüis illustraverit ? Si Petrus 
beatus. appellatus est "?, clavesque regni coelorum 
concreditas habuit; cur non preomnibus una 
beata praedicetur, cui eum daium est eniti , quem 
ille confessus est? Si Paulus vas electionis coguo- 
minatus est 7, quod augustum Christi nomen ex- 
lulerit, quod ubique terrarum id evulgaverit : 
quale vas erit Dei Mater? Non aurex instar arca, 
quie mauna cepit, sed coelestem panem alvo con- 
prehendit; pauem alimenti, roborisque causa cre- 
dentibus datum. Sed cavero, ne dum de ipso plura 
paro dicere, parumque ex ejus dignitate, mibi plus 
pudoris afferam. Quare orationis vela contraham, et 
in tutum silentii portum referar, pauca priusad eos 
qui liuc convenerunt, loeutus, Cum multa nobis bona, 
219 que nullius oratio. possit. assequi, Deipara 
opera nobis coutingant, eam bene merenti viceui 
rependamus, qua in nos reciprocetur. Quam? Cha- 
rilalem mutuam, quad legis plenitudo est. Omuis 
enim ley, inquit, in hoc expletur : Diliges proximum 
(uum, sicul teipsum "?. Nám illud : Non adultera- 
bis ; non occides; non furaberis ; non. falsum testi- 
monium dices , et si quod aliud. mandatum, in hoc 
verbo instauratur :. Diliges proximum tuum, sicut 
teipsum ?*. Ante. omnia vero corpus Ecclesi:e ser- 
vemus irrüptum, retenta concordie possessione 
inspoliata. Nee, dum mutua uleiscimur odia, recte 
fidei causam nos tueri simulemus : nec per causam 
pietatis mali quidquam admittamus : nec ob inlio- 
nestas capturas a recta doctrina recedaimus per 
damna lucrum captantes, et veritatem nundinau- 
tes. Sed ad rectam fidem honestas actiones adjun- 


? Matth. EM "Ao. ax, 15. "Rom: xi, 9; 40. ' "* 3bid., 9, 


CL. DAUSQUEII NOTA. 


51, vituperat Neronem quod ligato circa collum su- 
dario prodierit in publicum sine cincta, Usu igitur 
sudarii Paulini miracula patrabantur, quod et. Ab- 
dias Babylonius prodidit de sudario D. Jacobi, cujus 
virtute Philetus a remora diaboliea solutus fuit ac 
liberatus. 

(19) Tà iecía «o9 Aóyov xyaAác'arcec. Metho- 
dius, elg áxdàvvnoty voU  Aóou Già «b aüyupevpoy «à 
iazía. yaAásavvec. Xo)dv est laxare : si vela rigidius 
tenta laxes, aut demitias, eadem opera contrabis. 
Actorum 1x, de saneto Paulo : yaAácavseg £v ami- 
pl&., submiltentes in sporta. Ab eo yoaczX sunt xafé- 
pas, demissa monilia collo. Basil. Magnus asse- 
rit, Isa. ru, ubi vulgo legitur xá0spua , quosdam le- 
gere yoAaozá. 


(80) M^ zpóc các à.AAAovc. Sic ordino hc : 
pa vX6 mpbg àXXfjAouc ÉyOpac. 

(81) Mijce Angázow. &vex£v alc ygàv. Itane Xa 
generosissimus animi impetus quidquam habeat 
uirpitudiuis ? Seribe Anppázov. quasticulorum: Ca- 
pturas gemina voce Tranquillus appellat, ubi Cali- 
gule sordes verrit, et carpit, cap. xb, Ex gerulorum 


diurnis quastibus, pars NAM, ex capturis prosticutarum 


quantum queque uno concubitu mereret. Utriusque 
vocis discrimen Ulpianus nos docuit in orationem 
Demosthenis de gestis ad Chersonesum, ubi pravam 
collocationem verborum ita eorrigo : Arpa 0v &vog 
p. àcta, àvópia, epóvnua (jam xépóog per errorem 
subjiciebatur) * 6. 0$ 090.[. xépüoc, al &ócstg, xal 
«i mpovácstg map' '"Aptacoéet. 


bl 


BASILII SELEUCIENSIS 


gamus; nam alterum ab altero. divulsum non pro- A «qv àAf0siav* àAAX uzsà cg misvstg "Ys OpUne, 


fuerit, ut Deo simus accepti. Fides enim sine ope- 
ribus mortua est, quemadmodum el opera sine fide "*. 
Vineulo quoque charitatis. nobis invicem colligati 
tales ante Deiparam voces effundamus : O Virgo 
sanctissima, de qua qui cum laude graviterque 


dixerit, non ille quidem a veritate aberrabit, sed . 


pro merito haud fecerit satis; superne nos respice, 
esto propitia. Nunc. quidem nos in pace rege; at 
sub thronum judicis sine pudore adductos in ea 
statione nos colloca, qux est ad Filii tui dexteram, 
ut in sublime rapiamur, et pari eum angelis hymno 
improcreabilem , ejusdemque natur» Trinitatem 
personemus, qua in Patre, et Filio, et Spiritu 
sancto cognoscitur, et laudatur nune, et semper, 
et in secula sceeulorum. Amen. 


9960 ORATIO XL. 
In Transfigurationem Domini, et Dei, et Salvatoris 
nostri Jesu Chrisli. 

4. Ut sol suos in terram radios injecerit, astro- 
rum ordines obnubit, lunsque splendorem offu- 
scat, excellentissima claritate. luminum istorum 
conspectum. eripiens; noetis cursum inhibet, luce 
tenebras arcens ; omniaque velut atra veste exuens, 
luee suavissima cireumvestit, et terre dorsa. undi- 
que ambita floribus manifestat, ac mare purpura- 
scens : cumque unus sit, mundi aspectabilis faciem 
illuminat. Verum eisi sol tantus sit, needum ad 
summum luminis splendorem pervenisse compro- 
Datur: contra enim audent intueri mortales oculi, 
nubesque subiens plerumque solares emicationes, 
intereipit atque umbrosius arbustum lucem pro- 
hibet ; nox etiam, Procreatoris sui lege freta, tem- 
pus,ex aequo cum sole partitur. Quod enim homi- 
num vita et laboriosa sit et laboribus stringatur, 
mundi Opifex diem labori destinavit : nox autem ir- 
ruens, et delassatum nacta houinem, quo quietem 
indulgeat, lecto tradit; membra quidem illa somno 
resolvit, natur vero concedit, solemne tempus, 
quo vires paulatim colligat. Magnum igitur, et il- 


75. Jac. 11, 20. 
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xal moXweiaw xvnoogus0a yonovny, ótt Odvepoy Qa.- 
tépou ytQie, mpóg veAelav eüOoxtlpmsi obw &pxel. 
'H yàp zíczic, xople cov Épyov, re£xpd. &acur * 
Oc xai cà Épya Oiya cAc axícc&uc. Ka 8s5p«elg 
&yámtng Émovobc mepusoirSAvvecg, votaUvag víj Geo- 
nÓxQ qQuvXg «pocsvéYxopey * ^O mavayía Tlao8£ve, 

távva Aé(tv ceuy& vs xaX ÉvOoEa, oU ói- 
uiv xe àAn0stag, àpapvóver 6B cnc 


mepi fj; Ó m 
aa vivet 
&&tag (81*) * &voÜcy fju&c Oscoz, &noxtsDouca, vov 
pv OrsGáyotc elpnyuxüg* Eni 0E xoU Opóvou vc xpi- 
cens &xacvaiGyUvwtog mpocáyouca, pixÓyoug vig EX 
OsSu0y dÜvoU ováccug dmoüsibo:e, &pmamoopévous 
elg obpzvóy * xol puexáà &yYéXov buvtbobc &copévoug 
tfjg àxzlcvou xaX ó[.oouc(ou Totáóog £v NMazpi, xo 
Yio, xai á&y( Ilveópazt, vooupévre ve xat 6o&ato- 
pévrc, vüv xa, ácY xaX eig vobg alübyag vy aiovyov. 
"'Aufv. 


Tc 
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AOTOX Nf. 
Eic cv uscapgópgocur cov Kvpiov, xal O&ov, 
xaií Xocnpoc 4uorv 'Imcov Xptocov. 

a'. "Hitog &gzw xavà yc &moqielg vàg dxvivas, 
&cxépuy py xaXXümzet yopouc, àuoupot 0E QéyYyos 
csAfjvmnc, T7] vj Aaumpóvrnvos 0nsp6oAi vOv 'ouoctj- 
Qo» cugvé))ovy vhy cay * Enéfyet 0E cpéyousay «hv 
VUX7& Qul tb oxóvog &mozsiylQuw, mávva 6b xaüá- 
mep peLalymg £cÜTjtoc &moyopvooag vaio voU cubg 
&ptévvuot x&puot, xal Ozíxvuot «go djmsipou «à 
vtoza (82) toig &v0sot ovegavo)ueva, mopqupoucav 
Vf» 0Gaoav, xal ec Qv xozavyázet zfic óptopévr.c 
xviozog vó «pócu mov, O0 pv 00Xà xol vov vosoUxoc 
*póg &xpótnva cévyoug qÜácag EXéyyc- 
«a: (82*) * 690a). uot «e yàp xavxaxoAquoct Üvnvol, xot 
véqoug molÀáxtg Omoópou* (85) «à; uappapuyac 
&veyatvtoe, xoY üfvOpuv xavácxiog (85') th» ath 
&m2x(09c8, xa vu5 vópup Oa péoüUca soU Kelaaycog by 
x06voy lcopoózos tX peplzezat. "Emstür yàg à voy 
&vÜpto zov Bfog xoX &xbmovós £ozt, xo móvoig outrYye- 
c04, Otà voUvo vTv uiv $uipav ó Kaiotne mpbg bp- 
Yo5lav bgfiniscy * dj 05 vbE EmeA0oUca, xal xexc- 
mOuU£voy &bpoUca và ví; &véostog mapabiótot xA- 
vt (84), Xóouca uiv và ué£Xn «à Üzyto (85), 6160902 


Sam 
OUT) 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(81*) 'Auapcárer 68 «qc. á&iac. Dicamus et nos 
Deipari matri illud ex Adelph. : Nunquam ita magui- 
fice quidquam dicam, id virlus quin superet tua. 

(82) 'Hasí(pov rca: Suidas: Xczípgva yÜüovbg, xol 
vx yO8ovbg và «sbuobr xoi &Ebpía, xafÜózsp a) 
mát) abyévag vX oxcvá. Georgicon tertio : 

Non dorso nemoris libeat jacuisse per herbam. 
sClaudiano terga : 

Glaucaque fuwmigere terga .serenat aque. 

* xa pro. rei facie, sive ut aiunt, surperficie. Non- 
mus, lib. , dixit voza p.ayetpne, lib. xv, s0yAoa voca 
sua pé8ou, alibi voa xov(nc. Satyricus de operi- 
anento libri : 

.... Et in dorso nondum finitus Orestes. 


(82') $0dcac &Aéyyecau. Lipomanus videtur. le- 


dos V, 


gisse, quod prztulerim. 

(85) Négove ozo0pojij. Sallustiuslib. n Histo- 
riw : Sublima nebula celum obscurabat. Sublimam 
Inlerpretor quae supra terram est, sive qux solem ac 
lerram interceurrit, 

(85) KalOévOpor xardcioc. Repono óiybptov 
xXvácxvoc, Nec jguoro longe lateque porrectam ar- 
borem nonnunquam solis radios nobis invidere : 
sed quod plurimum evenit, hoc loco potissimum 
videbatur intelligendum propter illud xoAXáxte. 

.(84) Tà «fc áréceoc zapaóióuci xAlvg. Aut 
hie dativus modi est, aut scribendum erit , vij 72s 
yéSeQg xiv. 

(85) Avovca ué&r cà uéAn Üxrqo. De somno, Hia- 
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65vapav. Méya. piv 09v Éqny, xaX Xagumphy xo0 fjALoU 
vb qüg ' taig 0E vOv &vÜpuov ypslav; póvov ioó- 
pevpoy. Ob uiv votoUcov vo). Azonózou vb qév'Yoc (o0 
yXp O£pig mapa6ólscOat vb xsicpa v Kx(cavct) 
obxe cuYxpicst «Ov fjAvuxOv. dxvivov. cupupevov, cb 
&uaxboyate voxzbe pr] xpomvóu.evoy, àÀAX xoUvo &vOpro- 
vote ÉxmTwvov, xal óv'YyéXow; &mpóotcov. Tobco cb 
Qüg 6 Asonó:nz Xpio:bg mspi6niMópevog xoaBámsp 
«pomaio0yog && obpavou mapaYiyevat vyv Ozuvépay 
ajz00 xapouciav mpbz Xv piorous rotoDpevog * peta- 
Gay yàp vÓóvs toU moXépuou vb cya (86) vv. x00 
yeyuxmxózog ocoAQy mipi6dOeza * octo yàp Ó mpo- 
Qfjvne nov, Aut cl cot épvOgaà cà igudcua ; MoAEqoU 
Y&p Gopbg cn &oüT a vo) moXejoUvcog ÉgotytGev, 
"Exeió yàp Os mone olxovouíag quavÜpmmixbc 
oxombz, qmotxiMog àvóst «b foülnuaz, xa vane 
mpbg vi» yps(avy &vüUecat oyfjuovca. Obvo mepuxatüy 
£v mapabslsu xpumiópUsyoy xóy mpovóniacvoy tlg 
BiAsEty xoDsi, obvogc Gv máy veqé mpbóg àv- 
Opt moug AaAoUvtt &(iscíveugsy. 

9 fjuepov &vOptoxóvncos Ema 66 evoc Exupatvsvat 


'AXX &m? Eoyázov 


6ià xQy vfjs QUostoc &sY vopfuuv, vot; x&Osot OE cO 
Yévog miotoU[tevog, vóxog , xoY Qé&vyn, xoi omápYa- 
ya, mepiyopi, xoi xa0appbe, xai vopípgtov Aivpuv 
&vzloocte (87) * azavopbg Exi voco, xot náDoc, xa 
Oávavoc. 'AXX' oU0z0 piv cà mpüxa vig olxovo[itac 
«a «1j ypsia. uevpotonc ttv 


^ ^ 


Ey vametyO «0 Gy Ut, 
üfay* &y 0E cp xaip) cfjc Ocuxépac Extqgavetac à- 
Aávvev «b oyTua * obxéct vameiwmhv (88), tg «5 «pó- 
«&pov, àÀÀX qo6spXv xaY qaibpàv Epyalópsvoc. 
p'."Exsivg voivuv vüjg mapouoíac v"»v OóCav volo 
&vamesvácat DouXópsvoc, EAGMQosv* Eloí 


pancatc 
corec && oiv, ol oU wu] vebcorcau. 0dvacor, £oc 
ü» l8cct cóv Yiór vco0 àv0pozov àpyóuevorv àv 
zj 0ó£m (89) coo llazpóc abvoO.' Yypsig piv ov 
mphg «b vamstyby áqopüvveg «09 cyfjarcoc &vvota. 
Xeyicpiov 1s xpumtopévns coplag ob xafopávs «b 
gáBoc, xal uévpov piv vís vwoctog yivezat vb pé- 
«pov ^"« Ojeoz. Tocobcov yàp ypórov Éycps0' 
vir (90), xal ovx éyróxacé qe; ObxoUy ixxa- 


75 ]ga. Lxurm, 2. "7* Matth. xvi. 28. 


ORATIO XL. 


6b mpoüespiay vij qUoet xxvà pixphw ó0poloa. 75v A lustre dicebam solis esse lumen ; sed humanis dun- 
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taxat usibus attemperatum est, ac pariter aceon:- 
modatum : haud. vero ejusmodi Dominica Lux (nee 
enim fas creaturam cum Creatore componere), 
nec ex comparatione cum solaribus radiis acstima- 
tur, quandoquidem nulla noctis successione occul- 
tatur : at lux illa hominibus obstnpenda est et an- 
gelis inaecessa. Hac circumfusus luce Christus Do- 
niünus ritu tropxum reportantis e ccelo deveniet, 
cum se hominibus iterum sistet prxssentem : tunc 
enim bellico mutato habitu, victoris ornamento 
veslietur ; ita namque propheta : Quare rubrum 
est. indumentum. tuum 75? Siquidem belli succus 
deproeliantis vestem cruentaverat, Nam cum totius 
dispensationis scopus Deo sit in howines benevo- 
lentia, multimodis voluntatem perficit, et humilem, 
ut usus postulat, 991 speciem induit. Sic inambu- 
lans in paradiso latitantem protoplastum ad collo- 
quium evoeat; sie ipso rursum cum hominibus Io- 
quente nebula intercedit. At novissimis diebus 
assumpta humanitate cum solemnibus natura in- 
diciis se ostendit, et adversorum tolerantia genus 
confirmat; éa erant : nativitas, prosepe, fasci:, 
circumcisio, purifieatio, legalis redemptionis re- 
stitutio; ad hae crux, passio, mors. Talia erant 
suscept: carnis in abjecto habitu, exque hominum 
usu aspectum temperantis, initia, At cum iterum 
se vilendum dabit, vertet habitum ; nec despe- 
cium, ut prius, sed formidabilem et conspicuum 
priebebit. 


2. fllius igitur adventus gloriam cum vellet di- 
scipulis aperire, ait : Sunt quidam ex vobis qui non 
gustabunt mortem, donec videant Filium hominis ve- 
nientem in gloria Patris sui**. Vos itaque despicabi- 
lem ejus habitum conspicati per mentis ignorantiaci 
abdit: sapientize altitudinem uon perspicitis, et. vi- 
sionis modus est notitite vestre modus : Tanto 
enim tempore vobiscum sum, et non cognovistis me "' ? 
Quamobrem inviso mex majestatis partem aliquam 
vobis revelabo, et hoc spectaculo futuri spes con— 


Ta fon EXT 9. 


CL. DAUSQUEII NOTAE. 


(88) MecaCaAóv coU xoAéuov có cya. Lipo- 
manus apud quem exstat hzec oratio Latine, videtur 
legisse uevaypópov, nec improbo, forte pecaAa- 
6Àvy assump!a bellica veste ad puniendos perduelles, 
.quos vel spiritu difflabit. t 

(81) Nojlgiov. A0zpo» àvciooctc. Si verba ser- 
ves, haud muto interpretamentum. Nam cum pro 
peceatis suis el popularium Sacrificium sacerdos 
offerebat, poterat dici dare Aóvgov vópipov. Chri- 
stus eam tollens obligationem, non gratis, sed seipso 
potuit diei vopipeov. Aócptov ávclüosty dare. Sed ad 
mulatiouem magis inclino, existimoque &vvibocty 
esse glossema, quod cum irrepsisset in aliorum 
verborum seriem lector, aut exseriptor quis fecerit 
vopipuov Xózpev, pro vopiípuov Aóvpov, hoe est eo- 
rum, quie lege priecepia-sunt, redemplio, et remu- 
neratio. [ Lh 

(88) Obxéci caxeirijv, Fuit ante, oüxézt zamet- 


vby, Gg tb mpóxepoy, &AÀ& qu6sOpàvy xo qatbpáy : si 
intelligis 0£av vel &xtgávetav, scribes quoque camet- 
yfjv : si cyfjpn, vertes omnia neutris. Porro cai- 
6pXv transtuli, quasi reperissem qavspáv, qued ab: 
eadem origine sit utrumque , quodque heta facies 
cum formidabili parum conveniat. Forte. sit aptius 
levicula mutatione qo6epáàv xat aqoóp&v. 

(89) 'Ev cfi 062m. Sic etiam infra Matth. xvi, &v 
v^ BacOsta. , 

(90) Tocovcovr qp vpórvov £yco gus0' bOuov. 
Graeca Biblix eipt. Versio, sum. Basilium tamen 
suo non delraudabo : est enim Eye moror, maneo, 
habito, in Catalogo : 


0l c "Edzóv'eiyov.... 
Joannis cap. v : "Hy 6 «tg &vOptorog £xel «ptéovza 
xai óxvto vr, Éyoy £y. «fj àcOevetoo Erat autem. qui- 
dam homo ibi triginta et octo annos habens in infir- 


1$. s 
5441) 


obtorpuit; dicebam in crucem me agendum, el 
vobis meus terrore fraeta est; dicebam : Si quis 
vult venire post me, abueget semetipsum, tollat cru— 
cem suam, et sequatur me 7? ; sed ad memoriam 
pa: sionis constantia vestra soluta est. Dieebam : 
Quid prodest homini, si universum mundum lucre - 
lur, anime vero suc detrimentum patiatur "* ? nec 
ea oratione timorem vestrum disjeci, sed malum 
mansit insuperabile. Rursus inducebam jadicem in- 
legrum, et muneribus corrumpi nescium, peccata 
donis nequaquam nundinantem, dicens : Quam enim 
dabit homo commutalionem pro anima sua 99? et apud 
vos ambigua fuit hec oratio mea. Dicebaimn : Ve- 
niet Filius hominis in gloria sua *' ; et vos me va- 
ua loqui rebamini. Quandoquidem igitur ineffieax 
nostra est oratio, res docebunt : Sunt quidam. de 
hic stantibus, qui non gustabunt mortem, donec vi- 
deant. Filium hominis venientem. in. g'oria Patris 
sui ??, Secundi mei adventus tempus nondum est : 
oportet enim crucem figi, iufernum subjugari, mor- 
tuis seita de libertate proponi; oportet resurgen- 
tem a mortuis in $899 column ascendere, cunctis 
Evangelii diffieultatem | proponi, et pradicatione 
Evangelium dominatum tenere, et eum tunc videri, 
qui fuerit Evangelio declaratus, Vobis interim di- 
scipulis meis adventus mei imaginem pramonstrare 
festino, ut presmatura demessa visione, priora bxc 
in fidem futuri teneatis. Sunt quidam de stantibus 95, 
— Quidam : non enim omnes, quia non omnibus 
visionem hanc publieo. Visa res hxc vel post vi- 
sionem maneal mysterium, fLec ubi dixit, Assu- 
mit tres discipulos, Petrum et Jacobum el Joannem 9*. 
Illos spectatores constituit , e:teros auditores reli- 
quit ; et ducil in montem excelsum : recte excelsum, 
ut mons codo sit vicinus, quemadmodum Paulus 
prodicabat : Rapiemur in nubibus obviam Christo 
in aera ?, Quierit modo locum nubibus coxquatum. 
orant illi quidem congruentes spectatores, oculi 
vcro in spes suas expandebantur, et animus cum 


" Luc. ix, 95. 7? Matth. xvi, 26 ; Marc. virt, 56. 
*' jbid. 5*Mauh. xvit, 1... 5PIThess. 1v, 16, 


mitate sua, id est, commoratus, manens, Latinis Aa- 
bc0 pari usu. Itomanus Homerus : 


ees Et his habeant sine mania fessi. 


Sallustius : Urbem Romam , sicut ego accepi, condi- 
dere, atque habuere. initio Trojani, id. est, habita 
vere, Eadem notione legitur opud. Plautum, Silium, 
alios ; nec mirum, cum ex habeo fiat habilo, atque 
ex rei possessione per quam loeum habere quis di- 
citur, et locum Aabitare contingat. Quave cum hac 
ipsa oratione B.silius illud ex Epistola ad Tim. 
cap. vi, ita. Citel : &zpóstzoy Éyzt xb qüg* abstineo 
correctione, etsi exemplarium constantia tràbat in 
diversum, 

(91) KepBdrm. Addidi sententia flagitante, xoi 
enptto07 vty. duyhy abro. 

(92) Knpóvgazoc áyGra. Considerate eam vocem 
usurpavit: est eniin sane arduum bomines illittera- 
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citabo, Vobiscum de passione disserui, et animus AÀ Xozzo «t u£pos c5; 


430 


&ü:&zou Ü£ag bpiv, xal cuydyo 


HS 


£nióxs. Ate); 


«Tj 0za. zàg usXAo9sog : 01» ms pt máÜous 
Duly, xai vy out &vapxitisas: sUnxov, Óvt oap - 
(vat («e Ost, xaX gá6w zh» Xovisuby xavoxAásass * 
cimcy* El cic 0éAeu éxlo cw poU &AQelv, ázaprncá- 
C€0« éuvzóv, xal ápáco cv ovavpóér aocoU, xal 
dxo.ovÜsico pov* àXXà pvfjum nzáOouc xal ó vóvoz 
£Asvo * Eizov* TÍ yàp cgsÁsican dvOpoaoc, éàr 
cór xóc'uov óAor zepgódvm (91), «al Quen civ 
Vevxdv abroU; KoaY zQ XÓyo. «by qó6ov Op4y 05x 
&2oguzz0/, à Éysvs xb máÜog &fyzenzov * àówpobó- 
xnvov mát &iofyayov xpvtty, o9x itapyupitovva 
üt porc «à mxatapaza, Aéyov* Té yip 6606 drÜpto- 
aoc àvcáüAAavypua zc rvxYic aócoD, xal. map! Dyiv 
Qv 6 Xóyo; àpgií6oloz. Elzov: "H&eu d Ylóc coU 
àv0puzxov £v cr Gótn abcoU, xo uuCoXoyely &vop.t- 
cave. "Emsibi solvov opaxvog Ó Móyos, Oubágouc: 
cà np&[paza: Elclzwec càv qe éccacor, ot vi- 
vec oU 4H] yebccvcat Qavázov, &oc ür lOuct cóv 
Yiór coU áv0pózov épyópevov £v cfj 006m «cU 
Hazpóg abco0.'0 «^s peXM.oósne mapouciac ypóvog 
ob6imp* O:b yàp momvat oxaupby, yetpuU T, vat zy 
&5qv, EXeu0splag mpotsÜTvat volg vexpolc Buaváypa- 
«a, ix vsxpàv &vaazávsa elg ob pavous &ve6ety, xov 
«99 Krpiypazo; &yOva. (92). Ifpoxe0T,vat toig Tot, 
6iX sb xfpovua xpavnsau 5 EójayyéAtov, xai cót6 
qaynva,. vby cüaqYeXuSÓprevov * &ÀX Opty vote $polc 
elxóva — mpoyapioa.c0a: 
miovty 


po0scai; «f; magoucías 


i 
gns060, tva. mpótpoy O£av vpufjoxvceg Eyns 
«Gv peMMóviov xà qÜícavia. Elci cuec cóv i06 
éctócov.—Tiwéc* o0 Yàp mávvsg * 0006 Yàp Órpo- 
ci) TmÁvwtOS 7hy Üéav, uevícto x0 Occ pnüEv xal 
pex «tv 0£av [oov piov. TaUva eimi, qnot Iapa- 
Aag€árst cpeic ua0nzác abcoo Hécpov, xal "Idxo- 
€ov, xul "Iodvrnv. Toózoog ÜOcavàg motobpsvos, 
&o0g &))oug áxpoazáàs xavéMune* xal dvayayv sic 
poc vimmAóv. Kaloz, óVm.4Óv, iva. xaX 6pog Ey 
«tv && obpoyoU dewvslact (905), tz ó IIaoAog Exfj- 
p»cv* 'Apxayncóus0a àv vegéAmuc elc üxdv- 
vqciv coU Kvoplou slc dépa* Zmvei xol vOv xÓxoy 
*: jbid, 28. 


*»"Matth. xXvt; 967 Sete mm 


CL. DAUSQUEII NOT.X. : 


tos sapientissimis persuadere, infimos et omnium 
rerum egenos megistanibus, atque viris principi- 
bus : tantoque difficilius atque operosius negotium, 
quod eorum doctrina per inimica carui, per dura et 
abrupta viarum trahere videbatur. He tanta, tam 
mira notantur voce &yovya, ; 

(93) KaAóc óymAOv, ira xal 6poc Exn civ. &£ 
obpuroU T&ttYiacir. lia divinavi, eum prius nullo 
sensu legeretur, £yn iic && obpavoo Yelxoaty. Divi- 
nabam .item an sie experiri liceret, fva xal po; 
Eynvat vol; t6 obpayoU Ysícocw, ul mons vicinis 
colo colizereat, Sed alii tum scribi velint £yrzas cüy 
t$ ojpavo) Yewóvov. Lipomanus nobis conjectan- 
dum reliquit. interpretem. veterem ita legisse , fya 
pos Éym vhw && obpavoO xava6dcsos uipmnot, vel 
^UTO351, sic enim ille : Ut etiam mons haberet dos- 
census ex colo imitationem. ; 


451 ORATIO XL. 458 
goyu'odusyov végestw. Ol bv ojy Üsatal sbmpe- A reverenta visionis desiderium producebat. Bic ipsis 
mei; óqUaApol 6E cai; EXzíotw &vemezávvuvco, xoi — futurum rei eventum spectantibus , rapidissima 
fj yuyh civ q66t «Ti; 0cac sbv mó0ov (Ote. OUvo — Christus coram discipulis transfiguratur, et formam 
65 mpbg 15 p.£XX0v &xooxorojvvtov, àÜ0póoy pevapop- — demutat, et illuminatam vestem induens fulgurans 
qoUra. Xgtosbg Épmpoc0sv vüv paÜnzov, xo th» — spectaculum edidit. O rem miram! Divina vi ex hu- 
popqny £&aAXAcvevat, xoY yvsOva. qub Evbosápsvo; — mana forma radii promicabant: vidit sol quie 
üíav &evpámvousay Eüeisv. "Q) «o0 Oaópaczocg! ES prius non didicerat, aliene lucis fulgoribus occuli 
&vüptoxivng popuors dxziveg &gépovvo Ücixatg bvep- ^ docius est. Stelisti quondam, sol, victoriam Ie- 
vslaetg mepumópevai* ciósv füvog, X pd mpóvspov — breorum praestolatus ^: Jesum ducem imperan- 
ÉuaÜe* qévysot quc* Éxépou ói9gy elg &moxpümss- em reveritus es, Domini nomen in conservo tuo 
zat," Eovrc, Sie, mxox£, vixvv 'EGpatxrny £x0eg625evog* — honorasti : nunc lucem vides, quam ante nunquam. 
8éc0ng 'Inco)v «by oxpaxn (by Extvá&avza, Aeanovt- — Hoc spectaculum Evangeliorum conscriptores dum 
x^» mpocnyopíav óp.o0o)Àou ctpfjoac* vOv cévYos —recensent, alius aliter dictionem torquet, oratione 
slósg, 0 pd] mpóvspoy clósc. Taóvn» vhv Osopíav ol — destituti qua spectaculum istud reprasentent. Hic 
«(y EbayYeAlov cuyYpast; Ovo0pevot &Xog &- — enim ait, ftesplenduit facies ejus sicut. sol" ; quod 
Aeg ^t A£&ty ftáZovvat, mapaozr;oat Ay vt» cav B aliam illustriorem imaginem habeat nuHam. Alter 
obx Éyovvsg* Ó piv Yáp mob qnow, "Edge có — vero, Besplenduerunt vestimenta ejus sicul lux *5; 
zpócaoaxov qicoU, oc ó diAroc, tog Gm ox Éyovy — nam e visis, quod aiunt, comparationem ducimus. 
elx^va Aaympocéípav (94)* 6 6E (95), "Edagnbav c& — Mundus vero nobiscum vincatur : cum nequeat 
lpdcia abcoU, oc cÓ gc olg Yàp, qrolv, ópOpev, — hujus spectaenli imagipem reperire : oculi sint 
elxá&opev. Euvnzzás0un vaYxziot;, elxóva voQ 0cá- testes; siquidem lingua id eloqui non novit. Rei 
paxog oby cüploxousa * 6qÜnApoY paprupsiwocay * Sane aspectus ipso rerum visarum fulgore unde- 
Y^Ozxa Yàp Aéyeww obx Épga0c. 'H piv 0n 0fa cvíj quaque spectantes perstringeus, venturum universi 
Annpoeat 7v ópupévv voUg ópvsag mepuxovpá- — judicem  subobscure signat. Vobiscum autem prae- 

x0Us& ^by péÀAovva xpvvh vf; oixougivms ómsof.  senles visi sunt vivorum atque mortuorum ad vir- 
pavev." Qz0nsav (96) 6E ps0 ópovy mapóvesg và sv — tutem primitiz, ut vivorum atque mortuorum 293 
Govvoy xal vOv vsÜvetizov slg àpevhv àxpoütva, — judicem Dominum esse presentibus promulgeut. 
(va. Cvttoy ópo9 xai veÜysi cov Óvxacrtnw *by As- — Moyses enim princeps ac informator virtutis, et 
Gmózny xnpo&oc: volg rapoUo:. Mesi; Y&p àpynyé» — sancitor legum cum esset, vitam cum morte com- 
7ne, xai &pevüs motn7vhc, xol vopoüévng Yevópevog, , mutavit: Elias autem, zelo divino incensus, ignis 
Oaváp «o9 Blou ps0Lo:ato:, "HA(ag OE Qf Ochp ^ auriga fit, eL aerem circumequitans eursu natur: 
mupaxvoüpevog mupbo Tjvicyog Wvivevat, xol mep.- leges transiliit, viam molitus morte superiorem. 
armeUcag (97) xóv àépa «(p 0póp«p xobc v7; qUost; 
OncpfjAaro vópouc, 605v cügiv àvoxépay Üavávou. 

y.'Evaü0a coU Aóyou Yevópevog ümóp.vmsoy cau- 5. Hucusque oratione provecta, et Domini inter» 
gby tüv AscmozixOv Éptíg:uv, xol vOv mapX vv — rogationes, et discipulorum responsiones tibi in 
peünvGv &noxplosov* ol. pv "HAXizv, o 0E Éva «Ov — memoriam revocandz sunt : quidam enim Eliam : 
mpognzüy óvopáloweec" óptvteg 0b voy ómb mposyr- quidam prophetarum unum nominabant; at cum 
4üv mpocxuvoUpevoy (98). . . . . Meoerig ixeveóet, — viderent nunc a. prophetis adorari. 


$5 Josue x, 12... *' Matti, xvji, 2. ** ibid, 
CL. DAUSQUEII NOTE. 

(94) 'Qc &.LAny oUx Eyov eixóra Aapzpocépar. "Axpt EeAevxeinc «Aovéurv $upéecci óaudc eme, 
Absunt hee a eodice Lipomaui. Aq tóre ce szpóc "Odvguaov dy& xvpilapxéc 
95) 'O Oz... Gg «b qx. lia quoque legit Da- [(ó6znua, 
mascenus de Transfiguratione. rn MAN "Aug 0veAAelmo xvxoperor &r ecpogaAmtt, 
(96) "Qg0ncar. Quid aliud ponas vice illius '"Piy'avca Bpotéov é0éov acAízAncor ávinr. 


Égüncav, quod erat in ms. llc enim oratio nun- — à MA. : 
quam typis excusa hactenus. Verax, si raptum ad Dei judicium capias ; reddamus 


(91) Iepuzztócuc. Forle zogY lmreooac, non Latinis ; 
tam ob illud, zvpbc 7jvtoyoc, quam quod supera cir- 
culari motu petiisse non videatur Elias. Siquidem Usque Seleuciam. turbabis agens domitor, tunc 
id solis est. Nonnus, Bassaricon lib. xxx : Ipse procelloso rapiatus turbine venti, 

'HéAue fBpocéovo lov 8oAuyóe wie zou, Tristes projicies mortalis corporis artus , 

'IxsceUov éAumóov óAov zóAor at0oz Gic, Et curru flammis apto rapieris Olympo. 

Jn ea utenda locntione multus est Nonnus. Et ite- 
rum Basilius de arca : 'Qg £z' £ódgouc irxadopévn. 
Tatianus citat a Tragoedopoo aliquo : Aba Ocüv 
Uynua suiatvoov. De Juliano mendax proditur ora- — (qq? ^ Agde, Moyse et Elia. Chrisium superioreu) 
euluim : conficiunt : unde sequitur Most; bxzzeótc , "H(gg 
"AAA ózócav oxratpownt teoic IIepeiliov eTj — yroxónzet. 


P4ThOL. n. LXXXV. 15 


Cum sceptris, armisque (uis Perseida stirpem 


Repono siquidem 8pozécv $e0£ov alterum epim noy 
convenit :erumnosis inferis. 
(98) 'Yxó zpognzóow zpoexvvovgevor. Quid 


LN 


Moyses supplicat, Elias cernuus procumbit, et Do- A 


minum,non servum, prasenien contestantur. Veram 
Petrus, etsi bec videret, tamen ob miraculorum ex- 
eellentiam mente eonsternatus, nondam eam «do- 
elrinam. capit ? videndi namque desiderio omnium 
obliviseitur, captus ingenti gaudio loco alligatur : 
Faciamus, inquit, £ria tabernacula: tibi unum, et 
Moysi unum, et. Elie unum ^?, Suam ipse sócordiam 
arguit, cum Dominum servis annumerat : subjectos 
pari bonore cum Domino putavit esse. Sed. non per- 
mansit in ignoratione Peirus : tiam superne toni- 
tus perrumpens non sine terrore, medetur. igno- 
raalie, tantum non hwe strepitu suo clamans : 
Quid Dominum in servorum ordinem redigitis ? Vul- 
lis distinctionem nosse? Hic est Filius meus. dile- 
clus ?? : jllos ego servos feci ; hune ex. essentia Fi- 
lium genui, Filius meus est, etsi vestri causa. for- 
mam sibi servi circumjecit; lucem habitat. inacces- 
sibilem *!, etsi propter vos splendorem temperavit. 
O beata luinina., qux: spousi habitu Christum sunt 
contemplata ? Deati oculi, qui formidabilem judieii 
diem placidissiime eonspexerunt ! Nam quie treme- 
bundi videbunt alii, ea cum jucunditate viderunt. 
Quis enim vis oeulorum tanta, quie terribilem ju- 
dieii diem sustinere possit, quando terra perturba- 
bitur, e& mare sata ex Adamo hominum corpora 
reddet ex:wstuans, quando cum angelis homines 
jaetabuntur priesentem terrorem minime ferentes ? 
Nam velut aecedente rese coelum torquebitur ; 
confestim apparitores obtenta pro foribus peripe- 
tasmata eontrahent : sublato vero ex oculis ccelo 
erunt in prospeetu angeliearum 99 virtutum or- 
dines cum fulgore, mille millia procurrent et de- 
cies mille millia : eonspieitur vero descendens Da- 
minus, dum nimia luce eirca se priefulgurat. uni- 
versa. Quis ejusmodi spectaculo spectandoe par erit ? 
quis terrori moderabitur ? Nam sj fulgur crebro in- 
teriieans non ferimus, et non. raro. splendor in- 
tuentem. solo affigit, quid tum dicet, quando eum 
ipsum, qui jacit fulgura, viderit emicantem? Quan- 
do tubarum sonitus mortuos e sepuleris ciebunt : 
quando monumenta. et loculamenta disrumpentur, 
de intentione, de 
laetis, de animi cogitationibus judicia exercebun- 
tur, quando diabolus vinetus productus violentissi- 
marum eogitationum rationem in judicio reposce- 


el eaptivos emittent :: quando 


Ur; quaudo hominum greges. in partes distralien- 
ar, quam quisque partem. sortietur ; quis erit aut 


*? Mattb. xvi, 4. 


?0 ipid, 5, ?^] Tim. vi 16. 
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460 
"Dag ómox)zvet, xai Asomóvnw, o) Oo0.0y by 
xapóvca qapvópovzat. "AA Ó Tlézpog cvaUva xa 
SAértov oUm). 019&oxevQt VT, vOv Üaop. sov Ortep6oA) 
&by Yoyto by &x mm vvópkevoc. TIó0c vào v0: 06a vüy 
&nvávvtov &x)avÜAvevat, üscusósza. vp tÓmQ  mept- 
yapsia xpacvoUpevoc. IHotüjo«wpuer, qrol, epeic CX- , 
vàc, col uíav, xai Mocti uíav, xal 'HA(g géav. 
"EXéyys( vij» &vowtv (d) covapiüp.Ovy xbv AsomóvqV 
«oig 0oUAotc, óp.os(poug v0 Asomóto voUg ÜmmxÓoU. 
vevÓpaxev. 'AAX obx Éuetvev Ó Ilévcoog Eyov cf; 
&Yvolag xb ràloc* &ávsv Y&p Bpovet] xavappoysica 
cby qó6u ÜspameUev cv d(voixv, povoyovyt «ava 
t xt0xt( Dofjaca* Tí «i Asomó:r touc 6oUAoU; 
cuytátvsts ; BoUAec0c paÜsty tb Otágopov; Obróc 
é&cciv Ó. Ylóc pov [6] dyezncóéc * &xelvoug GoUAovc 
Éxv:tca, voUzoy Yiby Ex cn o9cí(ag &yésvnoa* Euóg 
cvy Yübc, xàv 80)Xoy popgly QU Dp. mipi6éGAn- 
v.2.* üzxpócicov Eysi có güc, xà» Ov bpag «à; 
&xvivag &uévprssv. "Q poxaplmv Ó uq ítov, yopupuxie 
Vv Xpiotby &cvoMyuévov Üscpoovsov ! Maxapíiov 
6o aX uy vn qotepày fj ipa vro xplasos Ev Tiépo 
6spoüvvv *Q cyfpav! & vào xXot cpépiovvse 
b:povzat, vaca yatipoyvsc EGAenov. Ioa, vàp'óp.iócmv 
60vaptg 0xostivat 60vacat viv to6epàv vis xplastoz 
füépaw, óxav vf, piv xAoviiat, xal 0dxacca, và Eb 
'Aóàp. «Ov &yüpumoy ix6póz:ouca ocpgavx^ 3a- 
AeUtoyvat GE "uev! GAXtv (99) oi &vOptomot vóv qó6ov 
o) qipovvsg; 'EMocstat yàp Ó obpavós (1) xaB&me 
fasuéog mapióvvog: &&aloyns ot Sopugópot vi «pb 
QupOvy cucvéAXouct xavamszáspacm dgatpeUsvsng 0E 
ojpavo0 Tvpogatvovza. piv al vOv dTeXixoy 6Uv&- 
psov ob Aag mpüvnvt váGstg X4Uat XLALXOSG OC YÉ- 
Atv, xai [MÜpuat [kupiáosg mpovosy0uca* Óodzat Gi 


m 


xavctov ó AscmóTr. ÜmzpÓo.T ouurbe mépiacvOG T VM 
«à cüuravza. Tl; 02v zpbog vijv «Ov óptouévtoy &pxi- 
oz 0dav; Tic uecptast vv 662v ; El YXo &ovpamte 
Aafmrüovag &Üpóou; ob qépousv, &1Àà mpos i02€0s 
moMMAxig 5| atyÀn tbv ópovia xaví|(dys* vi dy xig 
sro: a 0s6y vby &ovpázvovva Üstopivy àvaxeXXovca (2); 
"Ox ca miro Tot soos vexpoUs &x 3v váqtov xa. 
XoUs:w, Óóve pympAcov &vagotyvovsau Ünxat vobs 
óscpuova; £xméQmoucat , 6zs xpivovvat mwpoléocstg 

xai 2Aoyucpivy &v0uufjuaca, Ove mpoc- 
áyszat Oscp«ovns Ó Ot&ÓoAog vopavvixQy Yoytopuiv 
cio paxsüpsvog 0bxnv, óze pepizovsat vv &vÜptomuy 
&yé£au, vlg moa pepió. àzoxexMjpuvar; ^io Tous 
6ixá$ovvoe XotozoU, 1| 1909 xaraxpivou )n9z60, ve. 
cupóiougi; Mía qvàp 


* 


COvssz; ÓpoU xa vsÜüviüsc 


CL. DAUSQUEH NOTAE, 


(09) Msc! d.liow. Resceriho gez &yyéXov. lllud 
vxtiin Lucie xxi, Basilius exprimit: Al yàp Ouvágetc 
sOy o)pavtv caAevoÜfjsovzov Virtutes celorum. mo- 
vebuntur. Mer postea ytidüzs &)àov, scribo àyyé- 
^ev, Natus error e scriptionis compendio. 

' 


rantiuimn, COMUEFIS., 


(1) 'EAíccscet yép 6 coparóc. Wespicit íllud 
Apoc.vi : 0bpa vs coy to písOv e $.0A lov £x .oaó e vov. 

(2): 6eupir dracéAAorca. Pro ávaztálovsa, Ma 
malui, quam, &àvzoyáXovza,, quod alicui visum, 


"va 


CY Male Dausqueius &yorxy, socordiam ; vel sinc cod. ex sequentibus facile erat emendare &yvotay, igric- 
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mávtty fj xposxóvmsts vlvesat * insy vb vs àva- A cum Christo judicante, aut cum reo przedatore ani- 
oxácsug váyog, tV XAaccouivew vo); vexpoog — marum, quando simul vivi, ac mortui confluent ? 
icoBpópovz EpyáSecot, xav wmv vo) paxapiou Haj- Omnium enim una erit evocatio, quandoquidem 
àou qtovfjv* "Oct "pei ol Corcec, ol zepvAsuzój6e-.— juxta. beati Pauli vocem , resurrectionis celeritudo 
vot, ov ju] z0dcouev «otc xoumÜévcac* xax o9x — faciet, ut mortui cum immutatis currant zequis pas- 
Égzi vexgbg wy Gvvov OtX vby v&qov &pyóvepoc. —sibus : Quia nos qui vivimus, qui residui sumus, non 
Kal mávseg xiv voUtou Q5z0v abv qóO6 pévouciv, — praveniemus eos, qui dormierunt ** ; neque mortuum 
Q)x eloóveg cl &pa &xoUcouct, AeUce, ol ebAoynyiérot — tumulus reddet segniorem. Et judicis sententiam cum 
«oU llacpóc pov,1, '"Yxdyece elg «Ó cxócoc zÓ — formidineexspectabunt omnes, nescii an illud audituri 
É£o, có dcouuacuévov cQ Oui6óAp. xal coic dy« — sint: Venite, benedicti Patris mei *? ; an : Discedite in 
qéAotc a0coD. Oct Coyoavavíou; «à Épya mposqóptp — tenebras exteriores, que parate sunt diabolo et an— 
v5)et mepvypáqet z7À mp&ypa:x. Tajo ápx «vüo — gelis ejus **. Quando expensis operibus congruo fine 
üíag vàg &ixóvag voig àmoctóLotg Ó Asomóvng 0c0t- — facta circumseribet. IHojus ergo spectaculi simula- 
(nat. "Ov djusig xbv qó6oy Ao(uS6pevot, peca6áo- — cra Dominus apostolis dedit, Quem terrorem cogi- 
pev mpb vo) 4póvou «by vpómov, Ex mgáGsty &YaDOv — tantes, mores praumnature conimutemus, bonis ope- 
«appnslav Eymopsuoops0a, xal mgb v0) ^"; xpi- B ribus libertatem nundinemur, et ante judicii tem- 
cete xatpo9 «hy &moAoyíav mpogueAevhocpev* ph — pus defensionem praimeditemur , ne cum dan.nato 
guyxazaxpiUGusy £x 0p xpiopévo, àÀ& XpuosQ qu»— adversario condemnemur; sed cum amanti Christo 
Aoüvtt rpbg obpaybv cuvavésOo ev, xAnporópor Xpt-.— in ecelum evadamus, haeredes Dei, coheredes autem 
go, cvy Anporópot 02 Yevójevov 8600 * óvv a0) — Christi *", cui gloria, et honor, et adoratio cum 
$ 96a, xol 4o cph, xaX fj mpocxüvmots oov v — Patre originis experte, cnmque sanctissimo eL vile 
&vápyo. Taz(A, xaX vi mavayáOo, xaX $ooz04), xa — auctore, ac ejusdem substantix Spiritu, nunc et in 
6pooustp llvs2pazt, Vüv xai cig vob aloyxg voy — secula seculorum. Ainen. 


aitovov. "Aufiv. 


AO0rOZ MA', SERMO XLI. 
"Eyxóyuov &c zóv üytov zpocojpzepa cov Xpt. — Laudatio S. Christi protomartyris Stephani deque 
0OcoU Ecégavov, xai xepl «nc cóv cuuov avzov ejus pretiosi corporis inventione. 


A&ufárov. dvevpéceoc. 

( Ex editione R. P. Fr. Combefisii in libro cui titulus : S. Chrysostomi de educandis liberis liber aureus. etc. 
Parisiis, 1656, in-8?.) 

Tàc piv obv Mapmpàg xat ólogaei; voU p.&pvopog C —lllustres planeque ]ucidos martyris martyrum 
sv papzüptvy vuxrpópoug pappapoYXce, xoi vno xo- — vicloriz fulgores, certantiumque omnium summi 
pun mávvov vüy àÜXncá&vtov* vou ESp4o0 vic el; — verticis; Christi, inquam, confessionis antistitis, 
Xptazby ópoXoYlac' voU cveqavizou vrjg olxouuévne* — orbis terrarum athlete coronati, ejus qui universa 
«o0 xavX mávwuv vOv &ÜAcv Be6nxóvoc, Xxsgávou — desudavit certamina, Stephani martyrii initiatoris, 
«o0 1b p.apvóptoy xaxaóetta soc, ixavos al tepaX Bl- — atque doctoris, sacri quotidie libri intra Eeclesia- 
£lot Evcbg «y Exx)nstaoctxOy Qamíónv ócnuépav — rum proedicantes areas, claras abunde reddiderunt. 
xnpótvousa. Emiofjpoug &mégnvav. 'AXX Emetón 55 — Quia tamen gloriosa, totoque terrarum orbe inclyta 
EnlBoEov xaX mavecay o0 vj; olxouptévrs &olüvuov xáÜoz — clarissimi martyris passio splendoribus emicat, 
&0U p&pvopog map.«pávovcog pappepuYais &arpánvei — illustrisque Stephani corona mundo toto religioso- 
tg Ampmn90óvac, xaY ó e0xwAsfg avéquyog v00 XveQá- — rum animos provocare non cessat, merito plane 
you xavà xócp.oy Ovxláp.mow vàe «y &)gs6sovépov — eam adininistrationem necessariam habet, qui ejus 
Quyà; &pe0tCtov o0 ma0evcQqu eixácuz àv Exelvnc "hs laudes est. enarraturus, supernamque opem invo- 
EXAápupsug &miüÉevar Ó qpálov vk voótou EYxopia, — cat, quo inde collustratus mentis oeulis exiguun) 
xài vhy &yuüev &m602. covépetav, tva ExelÜey qaet- — quoddam ejus virtutum specimen valeat emicare. 
vóp.evoy b Üp.sa. x7,c Gravolag, Bpaorovázou vibe ya- D Gloriosa enim ejus miracula radiis ipsis solavibus 
| paxcoog vv Exslyoy àpsrOy &x p.ípoug &migaUoat — illustriora, passionem illius legentium aciem per- 
8oyfjonva. Tà yàp iwBola *üoy Exelvou 0avpávov — stringunt, uberiorique luce hebetant. Quia tamen 
txiá&pmovea vnv TJÀt&xTw xiva, qucxikiouct vàg — el operum immensam vastitatem, et ampla mole 
Üpeug vv Evvuvgavóvetow volg voóvou maÜfUast. — fusa corpora, exigui quoque sigilli ambitus comple- 
'AXX Eme xaX «à vOv Épovy OYOYu, xaX và cbpe- — cli solet, tantum mortalis lingua sermonis plectra 
y&0n vv aw[r&vov oiósv xai J| Bpxyovávn copayig — laudando movere connititur, quantum desideriun 
yapaxvipgoty &£vayxoXiSeoÜaw vocoUcoy 3 Boévetog — pollet, jubetque mentis religiose zelus. 
q19oca Biábevat và mnavpx voü AjYoo vals eügnglatg àvaxtsly mitgugévr, ócov loyUet móUoc , xa) 
GnXog Emtcpémst qiAolelac. 

"Onsp áp bovty xopr £v óg0aA4p, vo9xó iavty Ó Quod enim pupilla in oculo, hoe laboriosissimug 
molUtAGs Xxégavog &v xolg &mavvmyoU pápvuciy — Stephanus inter martyres ubique terrarum exsistit, 
iópój.evoc, volg BaoUAsiorg àv ma p. Xctov &YAatzó- regiis preclare passionibus hgnestatus. Ac, gient 


? HL Thess, iv, 15, 9? Matth. xxv, 94. **ibid. 4T, 9? Rom. vir, ^w 
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naturà comparatum «est, ut apís prwsidem sive 
ducem sequatur, nec prius alve 
rex evolare coeperit : 
tyrem agmen, nisi Christi confessionis prxeunte 
duce, nunquam volatu sublime column. petiisse 
neque mori induxisset in animum, nisi prius pieta- 
tis athleta praeclaros vietores prwiens ipse morti 
devinxisset. Equidem quoad ssculo vivebat, pieta- 
tem. quadam. velut. scaturigine fundebat, beata 
Christianorum spe luxurians ; doctrinz latices co- 
pioso manabant fonte; pietatis virtutes efllorebat ; 
desiderii divini ardoribus sensus aecendebat; lin- 
guam laudibus acuebat; explicatissimo ore psalmo- 
diis assiduus erat ; diu noctuque mentis oculum in 
Deum subrigebat : luerum ei spiritalia; esca, et 
potus, quie Deo 
totus intentus in virtutem, varius pietatis operibus, 
noctu insomnis, vigil timore, ratione excitatus, 
inexpugaabilis veritatis vindex, juris defensor, in- 
defessus doctor, jugis admonitor, ea docens quie 
Christiane essent pietatis : nulla perinde ae Chri- 
sij passiones voluptas oblectabat; una quies, ac 
refectio mori pro pietate; gaudebat periculis, que 
religionis eraut libere depromebat, confundcebat 
Jjudoos, revincebat Plhariswos, Christi passiones 
prophetieis sapienter probabat oraculis, oratorum 
refrenabat. eloquentiam , 1dololatria pelagus pro- 
scindebat, fidei patroeinabatur, ignorantix cscita- 
tem. €oarguebat, fugiebat nequitia, Dei cognitio 
libertate gaudebat, faeessebant cxedes : omnis su- 
blimitas Stephani illa sapientia deprimebatur , 
omnisque abjectio ad sublimitatem | inturgebat ; 
suseitabat de terra inopes, deque stercore paupe- 
res :adeuntes alloquehaiur, argeebat, nec se illis 
ad gratiam inflectebat, atque Paulum Paulo prior 
imMans, -quin Pauli magister effectus (alter. enim 
prior, alter posterior Cliristiana philosophia claruit : 
Paulus nánmique post Stephauum pietatis praedieator 
exstitit, av Stepbanus laud longe a Christi adventu 
pietatis luee effloruit) , divino augustius sermone 
vir iufracti. laboribus animi inclarescens :-Certa, 
aiebat a, pro veritate usque ad mortem , Dominus- 
que tui erit propugnater. : Certavit ultronea certa- 
mina, martyrium sustinuit sponte sua, voluntariam 
suscepit mortem. Primus omuium Christi causa 
defunctis martyrio, primus quoque coronas accepit 
a Christo. ; ; 
)óYo * "'Ayovtsat, 


earibus exeat, quam 


sic et. divinum sequens mar- 


Trpe Tet 


ILII SELEUCIENSIS 


À uevoc. 


accepta : Christi amans moribus, B 


EnadbinoiX sevo 


Aé(Qy, mepY vis dn eta 
'Hyeovíoazo *oUg éxovclou; &YOvag* ómipsiwe vb abzompoatpsvov pxpvüptoy * 


164 

$ hy géutcuv 
Monito ünb «o9 ECápyou mapacxsuátCet, ob 
mpóc epo zy ciu6Aov &cvnzaqiévnv, rp &v. à fjaot- 
vs mvfosog àgnyhoevat. OUxog xat 6 Üsonps- 

vhs icpbg vOv pevà vara papróptv, pl mponym- 
Ws 100 &pyrYoo «rc elg Xotovbv ópoXoylaz, obw 
&v vhv mTüotw vhv mpbg ojpavobc dye DuMEE xai 
«b rafsliy Evevónosv, el p.t] mpósepoy o0xog Ó xfjg &U- 
cs6clag &Yuvtottg voog xaXAtwixoug mpobpap.vy &v- 
e6f,oao tQ vtá0ct. IHapà pv vào vbv xatpby «jc xack 
&bv toy &riànpiag E6puev viv ebat6sctav, xo[uv tà; 


o NOE z t , - , 
Koi c37:p ó Váuog *T.$ (QuGst) 


Asüg v 


paxapiac «Ov Xototuxyvy &Anl0ac: EmfjYazey «à và- 
paca vh 0.02oxaX(ag* "ivÜs. vàc àpevàg Tfjg EbsE- 
6zlag &xupróAst vàg alo0fjost; toig xavà Ocby móto.z 
&vamvógusvog* Guys YAOT:aV vals sÜgnpfatg" Ebpu- 
&&:p otóuact Evey póvise vais daXuoótatc* cb Gps 
vig xap8(ac vüxvtop ve xal xaO" fjuépav Exlvet cphz 
0soAoyiav. Képüog aüvip và mveopavixá' Bpoctg ab- 
700, xal móctg tà OsoqiiR quóypiovog zbv vpómov: 
Olog mpbg &pevnv BLémov* motxÜtv và The eUsz- 
6s(ag xavopÜdopuava* vóxvop &ünvog* &vpryopig vrv 
eoAá6cuav * OtynYepp.évog «bv Xóvov* àxazauáyn ses 
mpbg vhy àAfüewxv* bxepaonitev coU Otxalou* àx&- 
pas vy 6:0noxaAlay* EyvsAsytiy vàg mapatyéoetc: Ot- 
Ep mAcav fi0ovT» volg Xpt- 


* 


10 


6ásxoV và qQUÓyOtova Ox 
c:00 «af puasw Eo : ÜyETO 
mast $mkp víjg cbse6elac 

*0lc C 
qXéys 

ds YXsSv2 

pry)pact cà vo) Xpiovoo vxaÜüfjuava cogtg ixtóci- 
(az Éxe- 
pyev sb méayo; vnjg elünXoAacpelag* vat; ÜeoAovlatg 
cuvmyópsv v5; &Yvolac TjAevye vhy ayvvwootav* &opa- 
mivevue fj xaxla* &mapbnot&seto fj Üsovvwocia" Ex mo- 
6v Eylivovzo al piatoovyiav xy Odopa xaceoipsua 


* &áváxaustg aic), 
Exatpsy cvoig xivBlvot, 
"Iou- 


"RE 


€0z Q éoty * G)VTITy v ve 


621002 OtaXaTn ) Pxoisatouz* vot; mpoQltuxotg 


xvuev* £yaliyoo xàg vov Ónvópuv eoAtvvstae 


&]j «oU Zxeq&yoy quiocotta. IHáca. zamelvotg Oxoü- 
o xpbg Uoc: fjYetpev mtTtyoug àm*b YT:, xai mévm- 
xag &nb xonpiag. "EAGAe, mpb; voUg mapovuyyávove 
vag fAeyysv, xa o0 cuyxazeqépsvo: xal «bv Dlaü- 
Aoy zpb so) llaólou ptgobpsvoz, p3XAoy ÓE abcou 
«o0 IlaóXou Giásxalog Yevóuevog: ó piv vàp mpü- 
«og, 6 5b Osütspog vhv mepi Xpiovo) Txpatev Qu. 
logogíav: 6 piv yàp pevà vbv Y«éoavoy tómumyyópet 


- , , , . ^ ?, 
D «à «js &bosÓclag xnpüypasa: à BE ye Xcégavoc, uec 


«apouclac fivst và xvfjc ebce- 
éx&paz *( ÜOco- 


0) moÀ) fg XptstoU 
6clag Ywwoplispava. "HyAatiszo 6 6 

Éo; Oavávou, xal Küptog moAspfjost Umip oos. 
xbv a)atpszoy &vebt6oce 


Ü&vazov* mpüo; vóvitov Orio XptovoU uapvopfoac, «0b m&vvoV xol voc XpiavoU cvsqgáyouc tonto. 


£9 beate immortalis! Tu eoim etiam durissimamnm, 
eummeque pervicacem exstinxisti Judoorum nequai- 
Gam. Quin et divinus.vultus tuus, cum dispares, 
angelicis manifeste effulsit. fulgoribus, qui divios 
Scripturae divinos latiees palam proderent, IZntuen- 
tes enim Judi, inquit, in [aciem ejus, viderunt eam 
tagquam faciem angelib. Q terrestris Angele G hono 
caelestis! Communem cum hominibus vitas agens, 
eoiestimin virtutum speciem sn ad spect:- 


SCICEIBSYI AUD ACICENDMD: 


| EU vàp xol vh» mavapya)éoy 
x4 Quctvtoy zv. "louGalov xaxíav xatég6scac, Xo0 
XXX «0 ÜcosixsXoy mpócumoy vXc Gy Ys)uxàc papyapu- 
yà5 vAavyGs Ougkevouévoo &méaci6ev, Osa vápasa 
pxpvupousre vno Üsorpenobs lUpagnc. « "Ep 6Xédav- 
mz; YÀp, q'olv, 'loubatot elg «b mpócumoy acoU, 
(Boy aüsb dissi mpóct roy &yv&ou. » "Q Entyeie &y- - 
yeisl & imovpávie üvÜpume! 'AvÜptonotg oupóto- 
5E00V, zy xA obpaby. Ouv&gcoy hy 0fay iyapa- 


"Q uáxap àOávaxs 
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ORATIO XLIT. 
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xvípwreg. 'EnáAaicag volg àvvtxetpévotg Guvápect: A culum. Luctalus es contra. alversarias potestates : 


Ev(xrsag vob; ávvibtaseva y uévoug Galyovac. Mayóps- 
vog tfjg Óua6oAuxT)s xaxlac vy mavoupy(av ob xosc- 
vÀ&Tng* o90& «v &ctoáxtoy Gaxpóvov 15v oxpacóv. 
Ox &6eMacac vb &xaxzov c f0oc voy "Iovóaiov, o) 
Elgr) ixovniéva. Toà A(8ou «o0 &xpovtovtatoo paun- 
«hg vuYyovov, fj ty X0toy BoAf, &vsbfjato xobc ovc- 
q&vouz to) p.Xproptlou. Koi 0aupacvi pev vaUcza. xot 
Emí(6oGa av, xaX Ev v vOv xatpi &notnmpooeva 
moÀU 6E ÜauuacuoTcpov, xai oqóbpa ExTinxvuxtvc- 
pov xà ómxb toO u.axaplou zo)vou Emt6evy Ev papro prov. 

Néoy yàp fjv *b xfjipoyua vij; sbos6clac, xoY xo- 
ptbh Exelvoug olg ypóvotg vetüvepov EGoyvYeety 
vhv el; Xpiovby cócé6ctav, "Hxpals xà vv 'EXM- 
vov fiv0st xà vv "lovtaloy: Exo tX vüv $apt- 
caíoy* obbapo0 Ocoyvocla* mavx( cs. xaY mavayoU 
Exéyuvo vb oxótog tfjg elónAoAlazpeíacg. 'Avà müoav 
vy olxoup.évry £6actAsucv Ó Gógoz vífjg qovoxcovíaz. 
O0 Bacusbgc cbce6nc, o0x &pyov OsozU ms, oby Ty(o0- 
psvog &Xefjuv. Tà mávsa vU& péXotya, xoi vOv 
6nipóyoy Emc6óaxexo pay(a. Xvéqavoz uóvog Ev xb 
Ógocg ^"; qilocogíag ExaüéCceto, xatéycv piv cT 
A«pexáóm ^; wloveog, cucxiatópsvog OE bzb cüc 
&Yyav và olxnvópoy xaxorpalac, c nva &y0p- 
mov eOjety cy mx&vnvy vns dyvosiac. 'AXX oozoc Ó 
paxápuog Éaoz0 vópoc* [320v OE xat volg uevémetza 
975" cócc6elac, xai Oi0&cxaXog vfjg yáptvog &v- 
&aívexo. Obx elye mpoypa[.póv* ob. fjyoüpevoy* oó 
Wptcoy ómip Xptovoo papruptjsavza* obóslg envy óv 
a'uavog Ópolo[(av Tv ErtoctGAuevog * oD0slg và ct- 
vnpubón vv maÜrnpkárov Omip vr; Ocomottxü; Ev- 
avOpurijssuz £vebfjoato. Móvoz o9xoc ó pax&ptoz :5 
&yévumov vo) pxpzuplou x «ijs olxslac eTÀxuos mpo- 
e4pécet)c. Abvóg &auvo0 Ou0&cxalog Yevópevog, Um- 
£üstEe «Ty 6O0bv vig ow vrnplac. 'Evopoüécnos viv 0v 
aXjacog mspi XptazoU Ot&Üccuy * Exec vópioug moXag 
o5pavíoug &volyovcac, cuveprrodorjs aoxip vijc dyuzv 
Bonüstas. "écris 00vuaza Gevayoüvca sl; mapá- 
8etooy. "Optosy Ota tá&etg ceAeto9oaz xol cati uaoty. 
AiDo:g BaXlópevog Efemóvet viv eboá6stav. Ai0060- 
Ao)pevoc, ümEp viv BaAXXóvvtoy MOouc, vUyszo. 00x 
Eyopicey aüsóv vüjg eüy; Ó xlyOuvog. O0 Oxussv 
&bvoU vt,» ÓpoAo[lav vb Bpovoxzóvoy cv 'lovüaítov. 
lIgh «fj; móAeoz EA0ájero, Óó mácng móAco; «pópa- 
Xos. Tó velyog «à àppayig mà vOv velyetov. &goveis- 
t0. 'ÀXA eox fip£punoey 1) YA600a «fj; cügnptas* o)y 
iisóyacev ^b oxópa ^f; ebgevlaz. Obx £maDoazo i, 
Vuyt ng Ocoloy(ag. Kal «b uiv ca xoi; Al0ot; 
Guvevol6svo, «b GE mveüpa ^ij eoyapuov(a Boot exo. 
"Epigeizo vby EauvoU Acomórnw, Méyovza: Ilácep, 
dy&cabcoic, o0 yàp olóact cl. xoi bcr . "Exxfj- 


vicisti adversarios diemones. Depuguantem nou ter- 
ruit diabolieze nequitize vafrities, neque incorporeos 
rum:diemonum conferta acies., Non timuisti mutti- 
tudinem Judeorum, non gladios acutos. 
illius angularis lapidis imitator, lapidum jactura 
martyrii tibi coronam texuisti. Atque hac quiden 
miranda sunt, vaideque gloriosa, et io presenti 
impleta z2:vo, ot majori longe dignum admiratione 
aestupore, quod vir hie beatus exhibuit martyrium. 


Lapis 


Erat namque religionis pri:edicatio nova, novumque 
magis iis temporibus ut religionem Chrisiianain 
quis annuntiaret, Vigebat gentilium error, flore- 
bant res Judaiez, Phariseorum secta honore polle- 


B bat, nusquam Dei notitia, usque ac omni loco effu- 


C 


se idolorum cultus tenebre ; toto orbe regnabat 
seviiim caligo, nusquam misericors prepositus. 
Omnia atra nox, daimonumque depascebat insa- 
nia, Unus Stephanus super philosophix sedebat 
montem, qui fidei facem teneret, quem tamen im- 
mensa hominum nequitia, ebriis omnibus ignorau- 
tim Dei errore, nubilo quodam velut obtegeret. 
Enimvero vir hie beatus sibi ipsi lex, quin et secu- 
turis pietatis titulus, ae gratix*e magister effectus est. 
Exemplum non habuit, uon precessorem, non qui 
prior martyrio defunctus sit, Nemo qui sanguine 
confessionem sanxissct; nemo qui salulares passio- 
nes pro Dominica incarnatione arripuisset. Solus hie 
beatus martyrii exemplar ex propria traxit volunia- 
te. Ipse sibi doctor effectus, salutis ostendit iter; 
affectionem in Christum statuit, quiz sanguine pro- 
betur; leges fixit, qu:e divina gratia opitulante caeii 
portas aperiant. Edieta sanxit, qu:e peregrinos iu 
paradisum redueant, Constitutiones edidit, qux 
passionibus perficiant. Lapidibus appetitus, pietatem 
excolebat.Cum lapidaretur, pro iis qui mittebant lapi- 
des orabat. Non prohibuit ab oratione periculi vis : 
non ejus dissolvit confessionem Judozorum cadem 
spirans animus. Ante urbis muros lapidabatur, qui 
urhis omnis propugnator est. Murus ille infractus 
aute muros neci tradebatur. Haud enimvero cessa- 
vit lingua bona precari, haud desiit os bona. verba 
loqui; ron fecit animus finem Deum collaudaudi. 
Ac corpus quidem lapidum grandiné conterebatur; 
spiritus autem  graliarum  aetione astringebatur. 
Imitabatur Dominum suum, eum ait : Pater, dimitte 
illis, non enim sciunt quid faciunt e, Etiam. ille sa- 
cram habuit aeclamationem, Aperiens enim divina 
loqui consuetum 0s suum, isthze pronuntiavit : 
Domine, ne statuas illis hoc. peccatum 2. . 


Gaxo xa oUxos viv iepàv &bQtv(av* &vol£ac xXo xb, ÜcoXóYov aicoO ovópa ànsQütyGaro Küpis, p] ceo qc 


aUcoic civ dpnapciar caben. 

"Q mavaolüis páxap! & ^pióAÓ:s pápruc! à 
aóvónia *o0 Movoysvoüg | ó &v toig «v oüpavióv 
Syst £z vij Ov, 0sac&puevog ierra xbv YU 
*0j &yÜntomo9 aücby vhy Gebv Xoyov cot cà Bpa6cia 
obpavoOcv ópiyovea Exclvo vb Ügozpezig xai qpucxl) 


' eLuc, xxu, 54, d Aet, vir, 59, 


O summe inclyie beate t 0 martyr beatissime! 
o qui Unigenitum oculis ipse aspexisti! o qui in 
covlestibus axibus ipse in terra constitutus stantem 


. Filium hominis, ipsum Deum Verbum coronam e 


ceelo- preeheuntem vidisti! Divinum illud, atque tre- 
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inendtim in (uo martyrio mysterium contuentes ipsi A puazfjptoy £v tà oi papzupto Osopo)vseg, ExaAnz- 


stupore percellimur. Mundo sublimiores tuas illas 
dotes supra modum admiramur, quas videmus im- 
inortalitatis notas magnifice conferre; Scinduntür 
toli, ad réditam tuum expediti. Coelestes fortitudi- 
ne$ Luàrum passionum immortale decus contuen- 
lur. lpse coelestis militie Princeps tüi martyrii 
spectat praeclarum facinus. Stupemus tuam, inclyte 
beate; in Christum pietatem. Forte robür tüum su- 
bra modüm admitaniur, Patientiam illam tuam os- 
culafiur, veneramur tuum martyrium. Certamina 
compleectiniur. Passiones amore astringimus. Lau- 
damus tua certamina; certaminum positorem canti- 
cis celebramus ; benedicimus coronas preebéntem ; 
clarificamus robur largientem ; honore prosequimur 
viréS prasstàntein. Petimus supplices tu:e. illi regide 
aggregari. Obsecràinus ut tuis intercessionibus dé- 
lictoraüm veniam consequamur. 


Te enim, inelyte beate celestis Regis miles; mor- 
te pietatis causa defunctum[extulerunt viri titnorati, 
aC reliquias in locis novae Jerusalem vicinis condi- 
uerunt. Nec sseculorum memoria rem potest occul- 
iare. Cum $éró pretiosissimus thesaurus esset, iu 
lerra absconditus, in ecelo radiabas. ldcireo nos 
beati, qui méruerimus in ea incurrere tempora, 
quibus manifestatio Lua praedicatur. Porro beatissi- 
ini corporis inventio ejusmodi est. 
toV. 'H Bi cÜpssig toU mavoMóioo oópatos voUtov 

Jacebat depositum in àgro quodàm, Hebrzeorum 
lingua dicto Pergamala ; temporum quidem caligine 
liominum memoriam latens , ut tamen lucidissimis 
Spiritus radiis fidei facem przetenderet. Ae testa- 
ceum quidém corpus pro communi lege natur: dis- 
&olutum erat; martyrii vero flamma radiantibus 
acceusa fülgoribus; justi reliquias praedicabat. Os- 
siumque compagó imnortales martyris meriorias 
servabat, eo quod diclum sit in Scriptura : Custodit 
Dominus oninia ossa eorum ; unum ex his tcu conte- 
retur €; Erat porro tabula. tumbze imposita, haud 
absimilis uni earum, quáe leguntur in Mosis liisto- 
fia : sed et supersceriptionem ferebat, qualis illa 
qui supra Domiui ctucem seripta erat. Ac sicut il- 
lie superscriptum erat H»2braice, Griece, Latine, sic 
et bie insculptum erat. martyris nomen lingua He- 
bráica Xeii£) quod Stephànu:n. interpreteris; hoc 
$51; Coronam. Deeebát nanique, ut qui propter cru- 
tem sustinuisset martyrium, ejus qui fuerat. cruci 
affisus símbola cüneta rélerret. 


Seipsum itaque vir beátus revelat; Tanquam ma- 
Sütitium splendens lumen, lucidosque fulgóres ocu- 
iis ingerens, illuxit : ceu. enim pretiosum lapidem 
Tülgoribüs rutilantem Sese ostendit. Apparet aütem 
36e presbytero, viro pietatis studiis longe assiduo, 
"quique ea que religionis exsistunt, diligenter colue- 
Yit. Appatetet sapienti quie sancta sunt Joanni 
dlierosolymorum urbis inelyt& episcopo, viro scili- 
vet, qui Dei voluntatem strenue obierit, Simili quo- 


* psal xxxinr 21; 


zóusÜa: &&ozápsOm vv Ünspxocpiiov cou OcogpoU 
vc6 qUoctpoUpeyx vnc. á0avaciacg «X Yvtoplopazc 
Xyifovvat ol obpavot mpbüg thv cry &mávoOoy cücpc 
def Ai " ODORIUMSDUVAUETO. scq 

qtógevot. Ai xav' obpavby Ouváp.et; xacomveoU 

zÓy cOvy m«maÜ0ngároy vb àÜ&varoy xAéog. 'O py: 
cvpacTnyóg tfjg xav' obpayby coxallag &qgopi tc 
éo0 gapzoplou tà xavopÜnuaca. 'Exm^nvvópst 

609, mavaotüus p&xap, vo quiOypioov" vb xapzept 
xóv G0U xaczamAzvvóp.cOa* vb mop.omuuxó? oou GT 
Cópc0a. IIpooxuveUpév cou và [apt0ptov, cobc &0Xoc 
mepumioocópcÜam: bvayxaAtGóp.e0a. cà ma aca Oc 
SáCopév cou xobg &yüvas: &vop.yo9 pev my Gymvoé 
tnV* eüAoqo0p.cy tbv voUg cvsqgóvosz Bpafsüc&yta* 
6o&áGop.sy «by yapuo&uevóy cot «à cÜévoz: yspatpo- 


B uev. bv. mapaoyóvcza cov ci)» 65vatv* xaÜtxeze ope 


«oig ootg xavaYTyaw BaciAstoug mapaxoobpev vag 
caig Tpso0zlot; vXz vOv fjuspcnpsivev. amo)adoat 
GUYycpT6stos. 

Xi yàp, mavaolotue Axa ctpoctioca voU MeYyóAoU 
Baciéo:; 16v Ünip vs ebosÜsíag ümopelvavsa. 0á- 


yavov, àvüpsg 


coyexópioay &amctouévot mobs «nv 
tUüX&6ciav, xal Ebadav vb ActLavov &v.vónotg Yevcvcá- 


* 


&ouciv «3 vía. "IegoucaXfj Onep fj xv aitvtoy uyfjs 


Ut àzoxpubai ob 0jvavav àXXX Üncavupbg Ov moÀvu- 
&zÀfe, ÉxpUmvou [i&v Ev vij yf], ü£Aapemeg 05 Ev voli 
ojpavotz. Atà voUvo Tjustg paxéprou ol xazo&uoüév- 
«£6 ^y x&ipOvy vv vhy ohv qavéptocty xnputáy- 


Eyet tbv. vpómov. 
C  Kazà àipóv vwa. «fj viv. 'E6paitvy vXdotr xaAo0- 


psvev Illapyapaà xazíxstvo: ónb v ví dyXoog 
zQv xpóvoy zalz pivfjpauc xaXumÓUsvoc* cQ 6E geys 
Y06A0 mvsüpazt 023800y6y. vt. Aapmóába «fü mi- 
6vctoc. Kat x0 u$v ósvpáxwov ota xazà «by xotby 
&"c quozoz vópov Cie)éAuvo Ó 0£ mupobc toU papeu- 
píou qeYYo60Xotc p.appapovats &vijzexo, xvpovcuy 
x00 O:xGiou và Xelava. Kat dj vtov óovéoy. &oppovla 
&xícuts vàg àünváxeuc p.vfjuag «o9 p.&prupoz tX à 
eipnuévoy mao «T, Peagfiy PvAd£e, KÜpuoc návca 
tà Oct GUcOv: £y 6& abcov oU cvvcepi6i]cecar. Ei- 
ysv 0à Óóx0p6og miáxa bmoyÜóvtoy Emtxstuevov, &ot- 
xviav pid vOv Ep ospouévov £v vf, Mtosaixt toxopía., 
"Evigepev 8E xoa EmtYpagtw€, pinu cépoucay ijs 
Emi voU AscmoT(xoU ocrawpoU YeYvpau.pévic * xal üa- 
mp ixeü Emsyéypamco "E6poiou, 'EXXQwiac, 'Pu- 
paisst, obctg xoi Évsaü0a Eyxcyápaxvo xb Üvoua 
o0 páprupo; «ij 'E6paixü GwXéxTo, Xcdi* Rep 
ÉopemvsUexàt Exégavog. "Empensy yàp Ot mávxa, &Uv 
ónip 100 czaupoU. Gropstvavea «b parpsüptov, mv 
&nUtop.ieoÜat «00 cxavpolvzog tà GU [.60A0.. 
"Eausbv q0Uv &moxaLUmset ó paxápig. "Oomsp 
Étoftyby QU; aS r&v; xal Xs quee pappapuyás 
EpeAavolópeuos vois óptico dép mev. "Donsp YXp 
Aiov «iptov pxppatgovva, cats &ctpaats Eautbv &y- 
'Eueavi&evat 6E mpso6utípo «oU cÓT«ov, 
&vOpt May ms pt viv eo oé6etxv oy okoupdvt, xo oqó- 
6pa. &xxovoUvzt cà ÜsocU.éosepa. 'AmoxaXómt&eva: OE 
xai t óoia qpovítcavest &mioxórp "Iuávyvg vns &v- 
6662 'lepnocatp., 6x patapévo $sa. OcAet 6 Geós, 
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"Opoítog 6E xal GXXotg órtávezat Emtoxómote, &yav 
xpbs 11)y eüoé6cuav veÜepameu kévotc. "'AxoxoAUmvevat 
i: a)xoig ó pax ptoc sic Ky veXov cosbg yorpactisov, 
xai mapaxesAzuóuevoz mepl Vijs coU Aeupávov pevaxo- 
piene, 69ppevots sois ófpacty, £y &Y cytiuast, &v 
pid: ómcacia Ízavipow Eyeqavitevo. "AmozíOeva, 6E 
&oU0 qaxapiou vb Aeipavoy xavà vo a0voU oU Xcegá- 
voy ÜfXnpe «pb vOv vevyíoy vfj; IegoucaMnps, EvOo 
A0cGoAT0zl;, vbv &zavayoU vc olxoupévng Qodpe- 
voy &zt6óStoz &olüruov Omop.etvac Üávazov, «obc Aa(.- 
mpeuc toU papvupiou &veüficato avezg&vouc* Eraslac 
&fjs &xelvou u.vfjpene, xa vàv &xelyou móvov, xa vv 
£UüxAeegvépov  à[Oyov 'ExxXnoíag olxoBopamOsionc 
Ub t&v vOv cy ÉvOoEoy xal vepi6Xerxoy 0póvov "Ia.- 
x«960u 81xxoc[.o0vzog "Iou6svaXiou* &vBpbg &y Q xaló 
AMóvoc, xaX ó cvpónoz, xai ó Bioc, vó, ve &puopumov, xax 
Ex(6oEoy, xal quAO0sov voU axo "Iaxd60u ànxocotc- 
v24, ulpa àxpi6Ez, voy &vovcog viis &xelvou quUio- 
üclac* óovtc xal vnv Enl6oZoy xoX aexrpub9n co0 Ku- 
gioU Ttoo0oxuvouuévnw àp&á[.evog &mevéleoey Yévvav: 
fomsp ai cÜ&cousxt ysvsal «v xav, si otouOty 
[4002.0v 6E vatg a0v09 e)yatz, dxoXadety xava&toUvcat. 

*Q xaXAw(xe | & mavaolüuis xay vptoOAÓis xo pa.- 
x&pie! à Xxégave páozog zX dvOm ebunOtáfov «fc 
&àoe6ciaz| à &pyaovíüpio) &pszüv € mavyBoyctoy 
myeUpAttxOy xatooÜouázovy ! à Xxpvpo Ó «5 mpot 
&vavéAAey. Kai yàp cov Xy0ptonow; Buoveótov, O:- 
£lajmeg arcta, xal vépava xa Ot&gopa i&pavca 
&ni0stxy9pAeyoc* vXc &yvixevuévag üuváperg xoAáGov, 
xai voUg dvvtvavcopuévoug Oatgovac BacaviGov catz 
&£vspystatz. lpexostáz:a vOv paprüpov, cuvóp.ie 
my QmocvÓAoV, &mxaiyoUuéy coU voUc dYOvagc" mept- 
mvuscóue0a voUg LópOac* xaXlhomióps0a v p.ap- 
*rupit. "Q abzórva xoo Movovevoüc, &vetyyOévzov vv 
9o5payOy lósg «by Yióv «o9 àvOpo xou &cvosa £x 0Oz- 
&:Qv vig Oóf5c, xaüng Éxpsmey xbv mpüvov Osása- 
cüamt vy paxpvüpuy: xol Qonsp Em) vOv "ÜXugta - 
x0V. ét ol &Yovoéczat vixernvàg Bpa6sdoucty: ob- 
«wg Ó yéyag &yvovoüévne Xpraxbc, 0mkp 00 xal Guy- 
€xpávnosv voUug &YOvac, xaX voUc &OXouc Omépetvev 
&vwwÜsy &ovüc, cà Bpa6sla xai vouc cxegávouc Üqup.á- 
Gv &méouGev coU ióiou àÜ0XWxo0, óvmep EmüAeupev 
*àg Ü$mnopovàg éxmXnvróuevoz. 'Exyuüév cou 4b 
alum, Vw Yüw Tf clOloAavpslag &méXucsv xolg 
my pots xbv alü£ga. OoXw0£vea. &xáDapsv. IIdg xvóxoc 
volg Goig Aeupávotg qaiüpuvópevoc &Ytátecat. Iàca 
3j YT, xaceuXoyoupévr, cai; calc eüMoylatg xavaAa.- 
mpÜvevat | ^0 Xapergbv, xo «Q qup «Ts Guxatocüvne 
xaaAaunópevov. p.apzüptey |. Xo xomtácag cupuózci- 
AeUetg 1) Baotst «àv Bactieuóvvov, xot Kopito vóv 
xupieuóyvov. IIpooxuvoüuev aozo0 vb xpávog: Uümsp- 
vtloU [key a.0x09 viv ü0va.puv* ceGÓpe0a cby cvy xaXov 
801192, &by quofjoa, «by Xuvpoviyv, «bv Eüspyévnv, 
vnV, *by voU YXxegá)ou ovígayov: abvip dj üóca cl; 

*Q& xóca bnóAaitcev Ó mo)ucoyióhc Otá6oAog ! dj Glza. 
Tf &papzlac, ó cóps60UXo; tfjg mapa6áceng ! IIácav 
&mfyyavvev vi Oval vv 0&accav* "lovbaloug (o&o- 
vey* 2b mixgby «v '"EXMvovy &xápatsv Paptoatoug 
&Sépvev mpbe viv voU uaxaptou qovoxvoy(ay. Ot pev 
yàp AiBow. E6a2).oy* Kov 6X aixizoyte; etAxov En 


ORATIO XLII. 


A 


A que ratione episcopis aliis se conspicuum facit, viris 


B 


C 


pietate longe excultis. Apparet autem vir beatus 
tanquam angelus lucis : admoneusque de reliquiis 
transferendis, consona verborum serie, eadem spe- 
cie, in eadem visione utrisque sese ostendit. Depo- 
nuntur autem viri beati reliquixe, pro eo ac Stepha- 
nus ipse voluerat, ante Hierosolymorum muros qtio 
loco lapidatus, morteque inclyta toto terrarum or- 
be glorioso praeconio celebri defunctus, illustrem 
martyrii coronam reportaverat; eondignam memo: 
ria illius, atque laborum, illustriumque certaminum 
exstruente ecclesiam Juvenale, qui nune gloriosuin 
ac spectabilem Jacobi thronum, episcopus ornat : 
viro scilicet in quo et doctrina, et mores, vitaque, 
el puritas, et claritas, atque pietas Jacobi ejusdem 
sospites sunt, ut qui illius totius religiositatis accu- 
rata imago exsistat :. qui et gloriosum ae salutarem 
adorandum Domini Natalem celebrare ecepit; cujus 
bona nostrxe deinceps ztatis homines, modo dili- 
gentiam habeant, quin potius ejus precibus conse- 


qui promerentur. 


O victor gloriose! o summe inclyte, felixque ac 
beate! o Stephane martyr pietatis floribus fragran- 
tissime! o virtutum officina! o spiritalium recto 
factorum plena complexio ! o sidus mane exoriens? 
Nam et communem cum hominibus vitam agens la- 
te fulgebas, signa, et prodigia, variasque sanationes 
ostendens ; adversarias castigans potestates, diemo- 
nesque adversantes virtutibus torquens. Martyrum 
antistes, apostolorum | sodalis, laudamus tua certa- 
nina, sudores amore complectimur, gloriamur raar- 
tyrio. O Uuigeniti ipsis oculis spectator, apertis 
collis vidisti Filium hominis stantem a dextris glo- 
ride, pro eo ae decebat inter martyres primum, vide- 
re, ae sieut in Olympiacis certaminibus ecrtaminum 
positores vietoribus premia distribuunt; sic. et ma- 
gnus certaminum positor Christus, eujus gratia et 
certamina desudavit, ét subiit labores, in coelo 
sians, sui prona athlete admirans. conservabat ; 
quem, sumina admiratione patientiam prosequendo 
ad pugnam animaverat. Effusus sanguis tuus ter- 
ram idololatrixz errore absolvit, estibus turbatün: 
purgavit. Omnis locus Quus exhilaratus reliquiis 
sanctitatem contrahit, omnis terra tuis benedictio- 


B nibus donata clarescit. O illustre Soleque justitize 


splendescens martyrium ! Labores defunctus cum 
hege regum regnas, et Domino dominantium. Ado- 
ramus ejus imperium; superexaltamus illius. po- 
tentiam ; veneramur bonorum datorem, Sidus illud, 
Redemptorem, beneficum, copiosum, humanum, 
Dominum servorum amantem, Stephani coronam. 


xbv. «pUovov, «by quA&yO otov, sv quióOouAoy Asonó- 
xoUg alovac. "Ayfiv. 


O quantum luetatus est consiliis multiplex diabo- 
lus! radix illa peccati ; transgressionis suasor! 'To- 
tum pelagus justo immisit ; Jud;os irritavit; Grie- 
corum feroces turbavit mores; Pharissosin bea!i 
necem furore egit. Nam alii quidem lapidibus eiw- 
debant; alii verberibus ac colaphis dehonestantes 


[uj 
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wrahiebant ; invictum, inquam, militems columnam ; 
propugnatorem, pietatis praesidem. Omnia quippe 
movit mali auctor diabolus ; pulverem excitavit, ae- 
rein. miscuit ; dieivonum legiones compellabat, ut 
marlyris voluntatem mutaret, ut a pietate avoca- 
rel, ut longe a Christi confessione abduceret. Haud 
t3men expugnatus est indefessi animi pugil, haud 
formidavit martyr, haud pietatem negavit, usque 
adsanguinem peccato restitit. Iloc enim meli au- 
ctoven illum furore agebat ut cum martyre couse- 
reret przelium, quo malorum ei timorem  objiciens, 
Christi negata confessione, vite presentis solatia 
elerna vitze deliciis anteferre efficeret. Tricumanos 
iuduxit fluctus, nec peiram commovit; armorum 
genus omne vibravit, nec militem sauciavit ; ignita 
tela ejaculatus est, mec strenuissimum pugilem vul- 
neravit. Ciedebatur quidem, at mom dejiciebatur : 
excussit arborém, fructum tamen non attigit. Cor- 
pus vulueravit, at fides vegetior evasit : fundebatur 
sar guis, fidesque tanquam fonte manabat. 
xoi fj míc:ig ÉveavieUsso* «b alga byÓveco, xal 
Vidistin', quisquis pius es, expeditum militem ? 
vidis'in' petram. immobilem ? vidistin' murum in- 
convulsum ? vidistin' fructam amplissimum?  vidi- 
siis turrim quie non. suffodiatur? vidistin' pudore 
suffusum diabolum ? vidistin' Deum gloria cumula- 
wm? vidistin' imperculsum pugilem corona dona- 
tim? vidistin' confessorem lzetum? vidistin' Marty- 
reu proeonio clarum? vidistin' vietorem coronatum? 
Stephanum, inquam; martyrum ducem, eonfessorum 
sumuium verticem , pugilum arcem; certamen 
committentium firmum robur, exemplum eorum qui 
adversus savos dzenones luetam suscipiunt ; urbem 
munitam, murum | infractum, tranquillum portum 
religiosze mentis, hominum decus, ac gloriam, pio- 
rum domicilium; eorum qui stant, securitatem ; 
qui ceciderunt, emendationem; flagellum diemonum. 
O Martyr immortalis, multa tibi gloriatio in 
Christo ; multa tibi propter Christum fiducia ; multa 
pro Christo confidentia. Orbis terrarum fines tuis 
magnifice passionibus honestantur, qui sis infirmo- 
yum corporum medicatio, eorum qui prolapsi sunt 
perfugium ; nec est locus, oppidum, natio, extremi- 
fas, qua tuorum opem beneficiorum non sit conse- 
cuta. Néwno est sive advena, sive indigena, sive Bar- 
barus, sive Scytha, qui tuis intercessionibus non 
persentiat meliora; Pulchre te honestavit crux illius; 
qui nostri causa passus est, obíirmans sensus ala- 
critatis tud. Conseruit angelis, incorporeis Pote- 
siatibus accensuit. Coelesti militi: accensus es: sole 
fülgentius splendes; cum celestibus stellarum 
choris rutilas; clariores radios per virtutum opera 
emicans. Hactenus namque tuas pone virtutes se- 
quens mortalium genus, tuis martyrii coronis prze- 
clire ornatur. Sive euim Patres; sive prophete, sive 
vlaritate praecipuus apostolorum chorus, tui imita- 
"fone fortem deinceps in passionibus animum os- 
vendit, Universa in teipso excellenter adeo habuisti, 


«by àvix'jvoy opaco cny* «by oxvóXoy* «by m pópuayov* 
xov mpó6olov *fjg eUssÓciag* mávva (Xp Exivmosv ó 
&pyfxaxog üuá6olog: xovtopzobg TjYeipev* wbv ipa 
cuvéyesV'! cuvexaAsico vobg AeyeOvag vOv Oatpóvtov, 
lua o9 u&pvupog peza0Tjot) vv mpó8sot* tva peza- 
ocfjor] a0xbv cijc ebcsÓclac* (va. &xo6ouxo)jor) abvby 
&ópjo vüg mepi XpiotoD ópolo[tag àAX ojy £óÀo Ó 
&xóp.ug* oUx EvéOtxeV Ó molUTAag: o0 xavemAÓy Ó 
pépczog' oóx fipyfjaato vy eóoé6etav uéypt atpaxos * 
'àvxaxéoo &pbg vhv &uapvlav. Toovo Yàp «3v àp- 
yixaxov &&ípaiwe Oa([.ova mpbé ^hv vo p&pcupoc 
&yjiyay fav, tva. Emteevyloac aov xby Em tol; xaxolc 
q66ov, mapaaxsuáon &pvnsáusvov thv eig Xptovby 
ópoXoylav, mpotigfjoewy vg aleoviou Gg chv vo0 


B mapóvxog Bíou àmóAaucitw *àg vpixopíu; mpoctyyev, 


xa tty mézpav oüx Exlvet. Tijv xavozA(avy Etiv&eev, 
x3 *bv ctpazuo7mw oUx Évptocev: vX memuptopév 
p£ ExóEsucev, xal vby &ptoxéa o)x E6aev. "E6áA- 
Aexo uiv Y&p, xal ob xavcÓ6áAexo. Tó 8£vópov ixlva- 
Eew, toU 0E xapmoU0 oUy Tyjazo. Tà cpa &rpabeto, 


miovus Emfyyasev. 


"Jósg, à qUA5Ose, &p/rxapácxeuov axpavubzmy ; ÜOec 
vga» &xiyqvov ; l(Oec velyog &oósuvov; tbsc xao- 


má 
mbv mAavovÓóp.evoy ; lGez mOpYov pj Otopuvvóp.eyov ; 


[6:; 01&60Xov aloyuvópusvov ; tüec Gsev G6oSaSópevov ; 
bez «by Kxrxvov oveqavoüpievoy ; L5ec vov ópoAorTt|- 


«tv qai&poUjevov; lec tbv u&prupa àva«npuvsóp.es 
vov ; lóec «bv ovegaylvnv oxeqavodpevoy; XxÉgavoy, 
vóv E&apyov vOv papvüptv, xopugTy vOV Óp.oxoYm- 


C 1v, vÀiy &xgómo)ww vy àÜXoUvvov, vb ccvfjpvyr xa vy 


&(cwiSop.évoov, vb mpoyrpaguby xy TUxXTEU0AÉVtoV 
«oig àvmuépotg Galpoot), viv móXtv «Ty Óyupáv, «b 
vetyog «b &boa (ec, voy eto Dipéva, vb xaX)omcpud 
«Ov OcoqQUAOv, «vh EyOwitrpa TOv c0LaÓOv, cv 
éoxovty. vhy &cqéctav, xOy Ttenxttoxósov viv àv- 
óp0to0:v, &v páosv(a cy Ogtpóvov. 


"Q uápvog àü&vaze, moXf| cot xaiymots &v Xpt- 
O10 * X0AÀM, cot maponsia ütà Xpratóv* ToXM, cot me- 
moíünctz ünip XpiozoU. Tà «fj; olxoupévmg mépata 
«olg coig xaOfuacty EyxoXXonlGoveat, Xov &5- 
£usvoUvcoy lavfjpuov, xataquyT| vOV TETTUXÓLUV| 
xaYoUx Éovt vónog, o) y«pa, o)x E0voc, o)x Eoyaztà, 
fw ob petíoycv t(V cbepyeclov ^Tjg ofi; &mixou- 
plas. [Ooóozlg] slve Exec, e've a0x6y 00v, etce Báp6a- 
pos, Exe Xxü0nc, óg vaig calg mpscGziaig obx àm- 
a.toÜávexat xy xpsvcsóveov. Kai xoxexóopmo£v aa 
6 oxa.9obg «00 bmp fjv xaO vxo, vsupugas ijs ots 
mpoüuuiag «X aic9mvfo:x auvnplÜumosv volg àyys- 
Àetg, xavnpíiülmssv vate Acopázotg  Ouvágieotv. 
Kazauinei$n vts xax obpayby ovpatág* A&tuiseus UnEp 
by TXtov* «aig oüpavíatg «Qv &ovgov yopsí&tg aup.- 
pappatpece, a um povépas «àc &áxslvac &xodt0Ouv Oti 
«0v xaopÜtop.ázo v. Mzyot vXp «o9 mapóvzog xazóntv 
^» Gv Opsvv Baivov «b &Gv ávÜpumov Yévog,. 
toig coi; voO p.xpvuplou ossgávotg EjxoXXonlteat. 
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aU: iv volg maüfuaci yrvvalóv cv insüs(facro. A ut nemo quod cuique proprium sie magnifice habue- 
Iáv:a &v cexot(p ixéxvnSo uevi vosaüvnc 0mcpÓo- — rit. Aperuisti salutis stadia. Ostendisti ut prodenus 
Mfg, pe8' ósng oS0:i; Exsivoy Qvmip si;s) tvacto; ^ Christi amor usque ad sanguinem. 

Exíxinto. "Hvotha; xà nj owcrnpiag stáüta. "E8ctGág mwq X0^ Uéyptg atpaog coUg Ünip XptocoU móüouc 
EmielxvucD at. 

"Q üióácxaAs vOv [ie:X ca0za &YycvtQopívoy ! à O'sequentium athletarum magister ! o flos immar- 
&v0o; &pápavzov! o p.ópovsüoDuklov ! O vnl Owi- — ceseibilis! o suave fragrans unguentum ! o fons lim- 
6:osótn! ( mo:agi Eógpáza, tX xaMpoa àmotí- ^ pidissime! o flumen Euphrates clarissimos edens 
xvwoy vápava, Boni vv 6Óovropoüvzev, kp vov — latices. Adjutor iter agentium, defensor peregrino- 
&syiteuóvvooy, &AeuOep(a, vv OsbouAeguévov, quAaxt- — rum, libertas servituti addictorum, salus carcere 
Gop.évoyy acrnpta* vv mAsóvztoy 'raAmvbs xal àvápa- — detentorum, navigantium tranquillus exsistis portus; 
Xos At» vuv g&vetg* àmaAázvoug &obüg volg máUsc: — Libera passionibus saucios, medere laboranti : d:e- 
fBs6Xnpévoug* xbv vocoUvva (aos Oaiuocww Emwvípa, — mones increpa, eosque libera quibus ii molesti exsi- 
xai AuvpoUoat vobc óyAoupiÉvoug: calc pvfuats &vep- — stunt.Tui memoria operaris, operationibus purgas, 
25, vaig Evepyelatg xaBatpsie, quviteg voUc &axo- — illustras obsitos tenebris, nosceris agnoscentibus te, 
atGp.évouc, vvtopltr xolg &vooUot az, Ep«gavltm votz p *Ppares, ac te conspicuum facis noscentibus; stan- 
ytv3xou3t ce, óyUpotg vby EcvOva, ávvO.ap6Avn zo0 — Lem munis ac firmas, prolapso opitularis, interces- 
GAioÜfcavvo6, Tpeo6cüsig Ümip vo0 &uapvüoavvoc, sor pro peccatore exsistis, fiducia ad Deum polles, 
Éyetg tv mpbc 8cbv mappnsiav, xéxvrsat vhv ónip — confidentiam habes pro Christo, saneti Spiritus po- 
XptoxoU menoí0n5tv, &apónotáón *fj toU &yíou IIveó- — tentia libere loqueris. ldcirco nos quoque qui pauca 
ptos Ovvacvsia. Aib xaY fusig ob va0:a và Bpayía — hoc scripsimus, magna tamen tuarum ergo passio- 
evY'(páyavzsc, peváAa 6E Ux và cà maüfiuava, 6só- — num rogamus, ut pro iis qu:e peccavimus interce- 
psUa, (ove mpso6sUoalcs ómip zOv fjpaptnpévov — das apud communem Dominum nostrum; cui. glo- 
fuiv pb; «by xotwbv dv Asomóvqv: Q fj 8óCa xal — ri» el potestas in ssecula seculorum. Amen. 

«b xpátog ci; vob; alovag vOv olovov. 'Autfv. 
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DE VITA AC MIRACULIS 


D. THECL/E VIRGINIS MARTYRIS ICONIENSIS 


LIBRI DUO. 


Petrus Pantinus Tiletanus, decaus Bruxellensis, e tenebris primus eruit, Latine verut notisque illustravit. 


PillLIPPO HI, i 
IIISPANIARUM REGI PIO, FELICI. S. 


9955-927 Laudandartim artium disciplinas, Regum Maxime, eadem fere qua vitem conditiovobstrinzit. Ut 
enim generosum hoc plante genus, usuque et. aspectu jucundissimum, licet. indole ac. vi sua naturali sursum 
feratur, ac velut despecta humo eclum affectet ; adeo tamen imbecillum ac debile est, ut nisi arundinibus, per- 
ticis, ridicis, aliisque ejuscemodi pedamentis, quam  vinew dotem | Veteres appellabant, assidue juvetur ac 
subrigatur, in terram eat intereatque : ita ille, nobilissime alioquin, et ad omnem reipublice partem praden- 
ter adininistrandam, ad omnem | fortune. varietatem | constanter ferendam, ad omnem denique etatem bene 
suaviterque degendam | utilissima, [acile inier. tot. Barbarorum crudeliter in ipsas quotidie incursantium 
cunees dejiciuntur emoriunturque, si necessario regum principumque c&terorum patrocinio destitui contingat. 
Quae. res viros doctos jam. olim. coegit, ut sicut in fabulis aquilam | avium reginam, quo se suamque sobole 
wi infesto pertinacis sui adversarii impetu (utarefur, in. ipsum. Jovis simum. convolasse ovaque. deposuisse 


^ 
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legimus ; co om ipsi. exemplo, quos. secundum. Deum inter. mortales. plurimum. prestare noverant, illorum 
fidel «c defensioni se suorumque. ingeniorum. [etus, in. tanto. impugnantium, numero ac malignitate, com- 
mendavent. Ab hoc ego. solemni vel latum unguem deflectere. nee velim, nec. secure aut decore etiam possint. 
Libros hosce duos ante 9o. C. L. admodum. annos Grece a Basilio Seleucie in. Isauria episcopo eleganter 
pieque conscriptos, et longa mox prater meritum oblivione damnatos, puteoque Democriti cum Veritate de- 
mersos, in lucem educere, et publici rursum usus, etiam. | nostris hominibus facere, jam pridem est animus. 
At qua, queso, boni eventus fiducia, Rex potentissime, nisi tenelli atque caduci adhue vineatici palmitis instar, 

inviolubilis auctoritatis tug statwumini innitantur ? Cui etiam rectius litterarium hoc venerande antiquitatis 
monimentim, diu eque tota Hispania jam olim.celeberrime, vita. resque. geste cumprimis. admirabiles con- 
secrari debeant, quam regi Hispania, litterarum omnisque antiquitatis st diosissime, hujusque ei reliquorum 
divorum. cultori religiosissimo ? Aut. quo ego aptiori hosüimento memoris et ob multa. macimaque pridem 
Majestatis T. in me beneficia debinctissimi hujus animi observantiam 926G declarem, quam tali munere 
dedicando, cujusmodi cum maxime capiatur, ad plura id genus. investijanda edendaque tantum mihi otii ac 
[acultatis liberalissime suppeditavit? Ego vero peccasse me graviter, hominisque non modo inconsiderantis 

sed et ingrati culpam incurrisse putarem, si hoc quidquid est operis, sub alterius quam sub felici two auspietc 
evulgare tentassem. Pateris? equidem spero; si quale, quamque tutela tua. non indignum sit, paucis cognoscas. 

Opus quod dico, Thecla est, vere magna, vere admiranda ; seu. vitam, scu mortem, seu postuma. spectemuis. 
Hec Iconii illis temporibus nata, quibus mundus densissimis eo usque errorum. tenebris involutus, a Servatoris 
nostri in celum reditu, evaugelicee veritatis radiis sensim illustrari. incipiebat ; ipsa quoque jam grandiusculc 

magni Pauli ductu atque. doctrina. ad. fidem conversa, spretis divitiis, matre, sponso, patria, illam. summo 
labore, summo capitis periculo. Magistri sui. suasu atque exemplo, quoquoversum. disseminare est aggressa. 
At, Deus bone! Quanto ejus odio, qui piis conatibus. perpetuo adversatur ! Videbat invidus ille nostre que 
salutis juratus hostis, Petrum, Jacobum, Stevhanwum, ceteros. sacri illius ceetus antesignanos, libera fronte, 
libero ore, cerimonias, mysteria, animalium sacrificia, humanas hostias, reliquamque idololutricee imposturc 
pestem, que sub. vidiculis nescio quibus fabularum commentis passim irrepserat atque inveteraverat, strenue 
oppugnantes , stupra, adulteria, furta, rapinas, perjuria, cedes, flagitiorumque ac scelerum universorum 
lernam [fortiter undique exturbantes ; eorumque in locum veri Dei diu ignoratum cognitionem, castitatem, 
temperantiam, severitatem, justitiam, pietatem inducentes : indignabatur, dolebat, fremebat. At vero ubi 
advertit virgunculum teneram, vixdum duodevicesimum catis curriculum. emensam, colo. calathisque hacte- 
nus assidentem, gynacei latebris assuetam, inter ancillulas suas educatam ; imo. ncc plerisque domesticorum 
vel de facie satis notam.; preter sexum, preter elatem, intrepido animo in hanc ipsam palestram prodiisse ; 
tingere jam, docere, queque. reliqua apostolici sunt muneris alacriter obire, innumerosque mortales ab 
eterna perdiriouis precipitio in certissime felicitatis viam. revocatos, sub summi imperatoris sui Christi 
signis auctorave : tum demum serio ille furere, insanire, bacchari; omnia in. illam acerbitatis suc retia ac 
tela concitare. Sed nihil agis, livide veterator : ridet. illa debiles tuos conatus, et. tanquam fila. aranearum 
facillime per[ringit. Flammas minaris? Flamme ille. jam non flamme, sed roris re[rigerantis ipsi vicem 
prebent. Feras immittis? Non illas jam feras, sed fidas adversum se. [amulas. experitur. In. stagnum. eun- 
dum? Nunquam balnei gratioris deliciis est usa. Denique 

Verte omnes tete in facies, et contrahe quidquid 
Sive animis, sive arte vales : 

omnia tibi inania, cassa, irrita cedunt ; ab. omuibus virgo nostra tecta, tuta, viclria evadit; donec tandem 
suavissinto mortis somno in meliorem vitam transmissa, Sponso suo immortali leta leto obviam procedit ; 
perennibus Agni illius immaculati nuptiis per[ruiturag perennem posteris, tot. tamque inauditis miraculis, 
qu& post obitum. ejus acciderunt, sui. memoriam. venerationemque relictura. Heec. nostra, quam. damus 
Thecla: hic vevze illius vitis, cujus Pater coelestis agricola est*, germanus palmes ; in Lycaomie vitiario 
primum satus Pauli manu cultus, Basilii. calamo propagatus; nostra. nuper. industria in Latii agrum 
translatus, pastinatus, sarritus, pampinatus, putatus ; ea, inquam, diligentia curatus, quam inter Castrensis 
tum muneris quotidianas occupationes adhibere maximam licuit. $999 Qui quando jam satis feliciter, ut in 
alieno solo, convaluit ; multaque frondium et capreclorum. copia lux&rians, im pedationem, quod reliquum 
est, se dare desideret : illum Majestatis Tue nomini tanquam certissimo adminiculo committendum putavi, 
uL cujus fultura afflictas pridem Belgii res paulatim. erigi, recreari, firmari videmus, ipse quoque eidem dein- 
ceps adversus omnem coli. injuriam. tuto. adharescens, claviculisque se suis velut manibus incitaus, ei. in 
ultimum usque jugum brevi perveniens, opimam | mobis vindemiam [undat : cujus dulcissimo gustu piorum 
animi sobria quadam atque divina ebrietate capti, ad quamvis pro vera religione dimicationem suscipiendum, 
(ortunas, sanguinem, vitam ipsam, si res poscat, huic impendendam, inflammentur : dum in virgine ac mar- 
tjre nostra, tanquam in clarissimo specu'o intuebuntur, quantam clementissimus noster agonotheta athietarum 
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suorum in jtorioso ho^ certamine fortiter depugnantium. curam gerat ; quam münquam nom occulto eonso- 
lationis suc oleo illis presto sit ; quam. incredibilibus sepe modis ab immani tyrannorum. ac diaboli crude- 
litate vindicel ; quai benigne denique post tempestatem tranquillum faciens, et post lacrymationem et fletum 
exsultationem infuidens b, pro laboribus atque periculis in &rumnosa hac vit& arena strenue toleratis, pra- 
mia atque coronas nunquam interituras reponat. Idem ille supremus rerum arbiter, per quem. reges re- 
gnant, et legum conditores justa decernunt; per quem principes imperant, et potentes decernunt justi- 
tame. Majestatis Tue decimum. jam annum in maxima temporum difficultate tot. regnorum habenas 
prudentissime moderantis, proque publica harum provinciarum salute. noctes diesque omni stidio excubantis, 
sanctissimas actiones. bene prospereque evenire permittat : quo Belgium. nostrum tam diuturni ac. perniciosi 
belli malis aliquando liberatum, summo totius Europe, vestrique. atque adeo. Christiani. nominis, universi 
bono, pristine felicitati, ardentissime ab omnibus haétenus exoptate et vixdum. solide cuiquam sperat, 


tandem. restitutum esse letemur. Bruxelle Kalendis Septembris, Anno Sal. Hum. C 10. E C. VIT. 


Majest. Tuc 


D 


b To^ in, 22, * Prov. var, 15, 106. 


Devotissinv $ 
PETRUS PaNTINUS 
Deécnus Bruxellensis. 


BAXIAEIOY 


EHIIZKOIIQY XEAEYKEIAX IZAYPIAX, 


Kc cic npü&£etc vic áy(ac dxoocóAov xal zpoconudpeopoc 0éxAnc (1), cvyypagixo zapaxenpt, 


IIPOOEOPIA. 


BASILII. 


EPISCOPI SELEUCLE ISAURLE, 


In Commentarium de rebus gestis sancte apostoli ac protomartyris Thecli, historico stylo 
ab ipso conscriptum, 


PRAEFATIO. 


'[ovopia piv tb ovrÜiv $uiy «0-0 GvTYpapua, A 930 listoria est hic liber a nobis elaboratus, 


xaX maa ÉpYov Ov]Yvno:g, vOv mb xc paxe- 
plag 6£xXng trc &moo:ólou xai pápcupoz mpayOév- 
sw) * && Erípac piv xai maAatovépac icvoplac 


rerumque jam olim a beata Thecla apostolo et 
martyre gestarum enarratio : ex alia quidein, eaque 
vetustiori memoria excerpta: ad exemplum tamea 


PETHI PANTINI NOTE. 


(V) Hpá£erc cic Ayíac O£xAnc. Crebra Thecle 
in Menologiis, Horologiis, Euchologiis et historiis 
Grecorum mentio. Meminit et Gregorius Nazian- 
genus ora:jone in laudem Athanasii, et. Exhorta- 
tione ad virgines, ad hxe oratione r in Julian. 
Apostat., et ad eumdem locum Elias Cretensis ; prze- 
terea Orat. 18, quie est in laudem sancti Cypriani 
martyris ; iteu carmine iambico de vita sua ; Gre- 
igorius. Nyssenus luculente oratione 14 in. Cantica 
'cntieorum; Epiphan., lares. 79, Contra Collyri- 
diauos; Clirysost. homilia 25 in Act. apost.; Da- 
miaScen. in oratione de iis qui eum fide ex hac vita 
exeesserunt; et. inter Latinos Tertullianus lib. De 
baptismo, cap. 17 ; Ainbres. epist» 7 et 81, et Jib. 


De virginibus; Nugust. lib. xxx Contra. Faustum, 
cap. 4 ; Sulpitius Severus dialog. ir, eap. 14; Cy- 
prian, Orat. pro martyribus, et Orat. sub diei pas- 
sionis suse; Fortunatus Pictaviensis episcopus di- 
versis locis ; copiose eliam Zeno Veroneusis episco- 
pus, et Ado Viennensis iu suo Martyrologio, Aldel- 
mus Ba!duinus lib. De laudibus virginitatis, cap. 15. 
Vide etiam- Bibliothecam Sixti Seuensis in Paulo, 
etlib. vi, annotat, 47, et praterea multos alios ah 
illustrissimo cardinale Baronio citatos tomo 1 
Annal., ad annum Christi 47, et in. adnotationibrs 
in Martyrologium Romanum die xxni Septembris , 
ubi hunc commentarium ab odiosa apocryphi nota 
egregie vindicat, 
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nino insistat, Sciendunr. vero. non eo nos hoe opus 
instituisse, quasi eadem, quie quondam ab aliis 
dicta sunt, uberius, elegantius enucleatiusve ora- 
tione nos prosequi posse crederemus : sed partim, 
ut voto nostro, exiguum aliquid ac tenue, pro vi- 
rium nostrarum facultate, eximi: Dei Martyri 
(qux qua est benignitate, etiam minima quaque 
boui consulit) consecrandi a nobis satis fieret: par- 
üim ut mandatum pii cujusdam viri, cujus in. hoc 
ipso opere obiter mentionem fecimus, studiose ex- 
pleremus. Rogatos 931 porro omnes cum prasen- 
tes, tum futuros fortean hujus scriptionis lectores 
cupimus, ut si quid forte iu hisce uspiam de novo 
per nos additum (ut est profecto), nihil tamen extra 
scopum mentemque eorum, qui veteres ejusdem 
historiz auctores ea ipsa de rescriptis prodiderunt, 
a nobis allatum fuisse observent, Sensum enim 
ordinemque eorum, qus: martyrii tempore vel dicta, 
vel facta fuere, secuti , alio duntaxat compositionis 
(ut quod res est fateamur) et locutionis genere, la- 
borem ab aliis jam ante susceptum, nostrum in 
usum convertentes, maxim:e Dei martyri dedicavi- 
mus. Orationes aulem seu conciones, prout res 
admittere videbatur, eidem martyri attribuentes, 
propriamque et aptam sermonis formam cuique 
personz assignantes, priscum, nisi fallimur, illi 
decus atque ornamentum conciliavimus. Czeterum 
de Attica dicendi ratione, vetustatemque redolente 
dictione parum solliciti, uni veritati, perspicuitati, 
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(1). óztmep oby (6 £poovvég vt mÀéoy, 1| 
avegov , fiYouv &xpiGéazepoy vv máAat Ón- 


Ile 


Tte QAx o0. 
Oivvov, vb) móvov voUxvov Eveotncáguce0a* dXX 


ox 
ebyfjv *& olxsíav fjpov &£xninpouvveg* (ave «t xal 
cGy fjpiy OuvatOv cV [uxpOv xal cóteAOV &va- 
0ctvat «Tj ue và Q.&pvupt, xal và pixpóvacao óYa- 
foy 0 àya0ócnva * Éct [y xol &vbpbg coas6oUs 
Ex(saYyp elg mépag ó[aYety omoubálovvec, oUmép 
ftou xol xacà viv cuv Ypaghy àpooénxoc Exouaá- 
ps8a. pvfumv. Tapavnpstv pévvor &&«o vou «e vOv, 
zoUg v£ ao0tg Ücog EyveuSouévouc v cuTYoéuact 
&00c0 , 0g el ct xaX meputsóy Ey xoUcotc Efpryvac map 
quy (stpnzat Yàp), cz obx E&o toO oxonoU tv má- 
àat Guy Ypaqivztoy etpnsat.. Kal yàp «fj 8uavota. xot 
záEct vOv xóve Aeg evcov fjcot xpo Odvvtov, xacà cóv 
«o0 p.Xpzoplou xaipbv, &xoAouDfjcavvec, 0 Exépag 
póvov, Gg slmeiv, cuvOfjxrns xai Aéfeng «by G)Xotc 
mporovnÜévca, mÓvov Qxsuooáge0i ve xaX &vefié pete 
«f; uevíozn p ápvupt. IEpocuotfjvavzeg 0$ aot] xat 0n- 
pxyoplag xavà vb Eybeyóuevov, àpyaióvpomoy abc) 
mpossveluapev, (Gg oipat, xáAAog, pevX voU xal 
«b olxsioy xaX &ppótov Exác:p mposto rt quAéGat 
cy nua xavà voug AóYouc. AéEsogc ve pvtjv "Avtteob- 
ene, fjvot qp&aeos &pyoltodons O.lya &opovviaa ev 
póvng 6E vc Givüilag, xal caqnysiag, xa vüg &y 
xotg mp(uaot nàGsog Emouaágs0n mpóvotxo* die 
U9Ev àvvosia0a. «b aívoloy vy om trc &mooTÓAoU 
xai uáprupoc $nÜévvov my. 7) mpayBévcov, ftot 
xaY voy 0! aov og! £zéptoy ónÜ£vvov máy. Tj nga- 


rerumque gestarum ordini observando, potissimum C y8£vzov (2). 


cogitationem intendimus, ut ne quod omnino dictum , faetumve apostoli et martyris nostri, quive 
rursum aliis ob illam dicta factave fuerunt, ignoraretur. 


Herodotus Halicarnasseus, Thucydides Aihenieu- 
sis, et si quis alius postea illos subsecutus, qui histo- 
rias cum veteres, tum novas, litterarum monumen- 
tis tradiderunt, suapte animi inductione et cupidi- 
tate incitatos, ad suum quisque scriptiouis laborem 
se accessisse profitentur. Ego aulem eL divina 
S»pius voce exstimulatus, et Achiei, viri, inquam, 
optimi ae sapientissimi, monitis impulsus, ad con- 
texendam. hanc apostoli et martyris Theclz liisto- 
riam me eontuli. Non id adeo quod vererer, ne 
temporis diuturnitate sensim evanescerel (sancto- 
rum enim gesta; stabilia, firma, el in omuem cterui- 
latis memoriam duratura , tum ad. nominis illorum 
gloriam, tuni ad hominum in terris adhuc degentium 
ulilitatem a Deo conservantur), sed ut pio hoc studio 
memetipsum exornarem, et simul voto, quod pri- 


D 


'Hpóbozoz uv 6 'AXtxapyaasbz, xal Govuxv8tóng ó 
'Aürnvalog, xai st vi; pev voürouc Yéyove xQy lavo- 
pias maAasàg | via cuv YsYoaqozuv, olxela. Égacay 
Twp «e xa. mpoüup(a Emi vby olxcioy Éxacvog 
E)qAu0évat móvov ^c co Yypagf* Eyà 65 và piv 
05 Oclac óp.gfic EpsÜrcOsi; molAdonc, và 6b xal bm 
aug 6ovXns &v5phg àplovou mpovpazelc, 'AyatoU Aéyto 
t0 vüyaplsvou xal cogucázoo, Emi viv «Tic d mogó- 
ov xai uápvopog OéxXng taxopíav £Xf1u0a. Oby dz 

M [190 8-* P 3b e € d ^- /. 
àv ph £&GcrAa, proi áOnAa t uaxplp ypóvto Yévn- 
«at (Bé6ata. yàp del xal záyia xal á0dvara uévst 
và cr üylov Épya zapà 6500 cvAaccdpsva, ec 
ve olxeior dsl xAéoc, xal drüpózorv cóv àv 48 
éct ocpegopévov ogéAsiuv), à) Gg àv fuclg «c 
ajvoüg v leg «oí móv xospdswpev, xai fy 

£5 , 4 5, M , , 
miAat OÍvousv coy», vaUvrv - dnor)npocojsv, 


PETRI] PANTINI NOTAE, 


(U) Vatic, C, ToscoUzov iat. 

(2) 'Pqüércor. záAw 7) zpax0érzov. luconcinne 
hxc ipsa verba statim repeti videntur. Proinde le- 
gere malin, civ nb «7, &noszólou xai páprupos, 
ficot xa «v 0r abvhy 0! Ezépov en0Evzev 1) mpa- 
xBévsov. Nihil tamen Vaticani eodices, ab humanis- 
simo. doctissimoque vira D. Jacobo Sirmondo, ad 
tosteim. exemplar comparati, hie variant. 

Ab Onesiphoro acceptus. Hunc. illum, illustrissi- 


mus Baronius esse existimat, de quo Paulus epist. Hl 
ad Timotheuin, c. 1, vers. 46 : Det. misericordiam 
Dominus Ouesiphori domui : quia. sepe me re[rige- 
ravit, et catenam meam non. erubuit : sed cum. Ro- 
mam venisset, sollicite me quesivit, et. invenit, Det 
illi Dominus invenire misericordiam a Domino in 
illa die. Et quanta. cphesi. ministravit. mihi, tu me- 
lius nosti. leui eap. iv, sub finem, ejusdem domum 
salutari jubet. 
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&óy «E cTaUTa Toicb) July Guaxshsusàpsvov &v0pa, A dem  parturieram, persoluto, viri illius famam, 


$5X1ov xal xol; pevémetta motfjistosy &vÜpumotz. 
"Osxep oov xal Ó paxópiog xat Üaouáctog NAouxüz 
qaíyevat memo xs Ev vs vol; üeCot; ESayyeXote, 
Éy tc t0 xe p xcv Goo x0ÀtV GUvvá[ avt, moozáGas ! 
«by OsóquXoV * Q xal bv mávca móvov àvéÜcsxs vfc 
0slag cuyypagfe. "Ap&opa: üt 9e vf magfsvirs 
lszoptagc" 


Tou Oso0 Aóou qüvxo; uiv ix 0:00 xoi liacpbg 
&vwt0cv, xaX ES óxouxsp v ó IIxvfjo: (obx tv 05, ose 


ox ^v ó Ilactjp, ócl cuviov cip IIatóf* xal yàp &si 
cuyumpyoy A&AXXATnAow, Ó llano cO Ila, ó IHlaig 
tp LHavgpi, 4b OO; v Po, xb às(5eoy 00op «1| 
&eisay mmy) quvvoc 0€ xay capxoéyvoz Ex. vT)c 
&yíac Ilagüévou xaY &stxa:to; Mapíag £r". £oy&vov 
^y fpspüv, xal qorvíisavvoc elc YTjV £m cupa 
z00 ty &vOprmty Yévouz, Otóxep Eyeydvst xa &v- 
Óptroz, cuvéovr piv xopbg «Ov &mooxÓAoy Om 
ab*o0 XptotoU, vX xavà vh» viv Évt Ovo0sc[.oüc- 
x0)ytoc * Eme 6A&covnoav OE xal Eno 6pnoavy ? ai «Gy 
papzóptoy &YéXat v0XAaY xal àvapiOpmzor, pexà viv 
tlg obpavoug &vobov ad109 vo0 XpicvoU. IIàAty Ev 
&oUttp Xt&petot c xaipi xat tj 6£xÀa, o0 pevà moX- 
àobg uáprupagc o00E pexà mo. * &AXX Oeuxépa. pàv 
Eb00c pev *obg &moocóAouc, xal Exéqavoy «by páp- 
copa, Óv xal mov olüey ó Aóyog vf; GOmÜclag * 
mpuvr 6E macQv vOy (ovatxov. "Qgvs sby py Ecé- 
qayov dYepoveUety — tOy omip Xpioro0 xol Oi 
Xpioxsby &vtvioa uévoy &y6pQy * vv ük OcxXav, «àv 
YoyaixQv, &v Ópolotg Ov vytoapévny ? zoig &OXotc, 
Ilápstot 6$ obvog* 


C 


cujus jussu id operis aggressus sum, posteritatis 
memori: commendarem. Quemadmodum sane et 
a Luca, beato atque admirabili viro, tam in divinis 
Evangeliis, $39 quai in eo quem de aposto:is 
edidit, libro, Theophili nomine praposito (cui etis 
upiversum liunc sacr scriptionis laborem dedica- 
vit), faetitatum fuisse constat. Sed virginis nosti;e 
historiae hoc deinceps initium esto ; 

Deo Verbo, ex Deo Patre, a. principio, et jaja 
inde, ex quo fuit Pater, genito (uon autem fuit ali- 
quando tempus, cum non esset Pater, semper una 
cum Filio exsistens: etenim ab omni 
alter cum altero, Pater cum Filio, Filius cum Patre, 
Lux eum Luce, perennis aqua cum perenni fonte 
exsistebat), novissimis vero temporibus ex sancta 
Virgine et semper Virgine Maria nato, ac carnem 
induto, et in terram, pro humani generis salute, 
cujus causa etiam homo factus fuit, progresso, cee- 
Qus quidem apostolorum ab ipsomet Christo, in 
terra adhuc degeute, eorumque quie declaranda ac 
decernenda habebat, legem ae normam sanciente,. 
est aggregatus: al post ejusdem in coclos. ascensio- 
nem, ingens atque adeo innumerabilis nartyrum 
copia, gregatim enata, imbrium in morem, protinus 
affluxit. Qua ipsa tempestate sese offert et Thecla : 
non illa multos multasque post martyres; sed sta- 
tim secunda ab apostolis et. Stephano mertyre : 
quem ul primum veritatis ratio inter viros aguo- 
scit ; ita et hiec prima inter omnes mulieres : plane 
ut Stephanus virorum, qui pro Christo certamen 
subierunt, dux sit; Thecla vero mulierum, quie in 


a'teriilaie 


eodem dimicationis genere decertavere, locum obtineat principem. Offert , inquam, se Thecla hoe 


pacto. 

*O 6e éctoc Ha020c, iv py "Ioubatoz «5 &£& àpyre, 
xaX 6ubx7nc, xai t00 macpQou vópou QnAovhe, dg 
aoxóg mo) Qncty * * á&to0zl; 86 x00 Oc(ou Bamciopa 
"*og X3 xnpüYv[.arog, xal «oU ciyat àmóoroAog (1b 
6b, ómog, map voO paxapíou 6:0u6&yue0a Aoux&), 
700 àmocovoAuxoU xal aücb; cíyevo Opópou Aovnóv. 
OOcog zoivuv ó IIa0Xog Qua0écv. 3v oixovuévrv &mi 
xacvnyfjost xai xXfjast xal owvnpia vOv &Üviv, vive- 
zQt xai xacà vo "Ixóvtoy, tg ày xaY a0v60: xnpüEov 
4hw àMf0siav 5. Ilótz 0E abcr Avxaovíag, vfjc piv 
&pag oU xo^ &méyouca, vfj bE '"AciavOv p.416 ^t 
mpocopp.itouaa. *, xaX «r.c IHuot0v xal douyüv yopac 
£y mpootglu. xevpévr. 'Ev zadvq 05 Yeyovüc, xoi vij 
mapà& 'Ovneupópou Ocztoceog á&t0cie, xoi quio- 
qpóvogc Evan 0ele, Yivevat xal Yelcov viis rapüc- 
vou GéxXng* oà vo0vo pouAópsvoc, o00z mpbg xoUc0 
Exevyópevoc, ümb 0k voU &yíoo Ilveüparog óOnYoU- 
pevoc * ty! Ex vijc tota tre Yettvtáseng xaX (Ur ópá- 
pevog ó IlaóAo; OtamopÜpsóop «üj mapÜivp ch» 
mloty, xal vf) ónb x Góquo cfe mÀávng Ext zaÜnuévr 
xópm Otomégapn xaX Omavyácn viv &xilva 1f]; eoas- 


à Act. xxi, 43... € Galat, 1, 14... f. Act. ix, 18, 


i! xpoováSau; V. €... * V. C, Enóp6pnoav. 


* mpooevyi509oa. V. C. 


D Lycaouiz, ab oriente non procul distans : 


* f. Oaquvioaéviov, 


Divinus Paulus, Judaeus quidem initio, et perse- 
eutord, * patrieque legis ut quodam loco ipse ait, 
simulator e, ad sacrum vero baptisma et przedicatio- 
nis atque apostolatus dignitatem admissus, ut a 
beato Luca edocti accepimus f, ipse quoque apo- 
stolieum | eursum deinceps tenuit. Hie igitur pro 
geuiium institutione, vocatione ac salute, terra- 
rum orbem percurrens, Iconium denique pervenit, 
veritatem ibi quoque promulgaturus. Urbs ea est 
Asiam 
tamen versus magis accedens, et in ipso Pisidarum 
Phrygumque regionis aditu sita. lu. qua cum jam 
constitisset, perhumaniter ab Onesiphoro acceptus, 
233 amicissimoque illius hospitio usus; contia & 
ut vieinus Thecla virginis fieret ; non voluntate sua, 
aut studio aliquo ad illam rem adhibito, sed Spiritu 
sancto il'um eo ducente: ut liac vicinitatis oceasiong 
oblata, nee visus Paulus filem virgini transmiue- 
ret; eique in erroris et insciti:e adliuc tenebris 
versanti accensum pietatis lumen portigeret, Qued 
sane evenit, Simul atque enim in zdibus Onesiphoaiz 


*4fa9Xo; V. €C.- 'aejei6s:ay V. C. 
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ab illo doceri coeptum | esset, 
rei gralia congregati auscultarent ; Virgo stirpe 

nobili, et parentibus, generis splendore, divitiis ac 
forma dignitate maxime gloriantibus nata, quique 
jam setate pubilis, mulios saepenumero adolescentes 
locupletes in sollicitudinem et rixas concitasset 
(quales inter rivales, copiosos adolescentes, quibus 
cupido incessit uxorem ducendi, puellam quampiam 
oris venustate eximiam lectissimamque, commoveri 
fere solent) 'Tiamyride nihilominus, in gratiam 
matris Theoclez !, exteris omnibus, qui tum in illa 
urbe florebant, opibus affluentiore, atque aliis par- 
tibus superiore, familiarius prze reliquis usa; pro- 
rogato tamen adhuc et extracto nuptiarum die; 
ad quamdam domus fenestram alteri quie in Quesi- 
phori erat zedibus proximam) accedit : et Pauli voce 
utcunque excepta, primum quidem ad illam, utpote 
peregrinam , et eatenus insuetam, obstupefacta (sic 
Christo statuente, ut hac potissimum ratione tante 
virgoprs tanii: velut venatione caperetur), tum pau- 
cula quaedam verba sacre concionis vixdum inau- 


diens, statim animo nmoorsa, fenestra, quasi clavis 
quibusdam  adamanünis, ita sermonibus Pauli 


^ 


confixa, adhasit, 


Quales vero et quinam hi Pauli sermones, 


« Viri, qui me de rebus novis nec opinatis exter- 
num oratorein verba facturum audituri convenistis ; 
nova plane, nec opinata in medium afferam : at 
certe divina et salutaria ; quieque non ab alio ac- 
cepi quam ab ipsomet Deo Verbo, qui ex humana 
forma et natura procreatus, et in terra conspectus, 
hxe eadem angelic;e coelestisque vite praecepta 
nobis tradidit. Ut beatus ille, verusque 924 divini 
Numinis eoutemplator, qui animam uam puram 
et integram, atque iu malis, quibus liominum vita 
exposita es!, ab oni perturbatione liberam con- 
ser utque item ille beatus, qui carnem suani 
fowdissimig voluptatibus non prodidit; utpote per- 
petuo Dei aspectu, citra ullum impedimentum, 
ipse quoque perfruiturus : it3 non minus ille etiam 
beatus censendus est, qui communi licet natura 
lege natus, quasi omnino nalus nou esset, vitam 
easte, et sine ulla turpitudinis labe, transegit ; qui- 
gue ejusdem vite usuram ad solas res honestissi- 
mas ae Deo grülissinjas, non autem a4 pessimas 
ipsique invisas adhibgit, Atque etiam illud prestan- 
lissimum esse aio, et ad eamdem beatitudinem come 
parandam valere plurimum, nuptias quidem inire, 
thalamumque. connubialem (Deo scilicet id etiam 
jubente) figere : at in. tantum. rei uxori: operam 
dare, quaatum | procreand:e exinde proli, et pareu- 
tum Joco. in vitam. substituendz, satis sit ; nihil- 
que 3 morum gravitate illorum, qui virginitatein 
colunt, diserepare, Rursus ex s$quo. beatitudiois 


vavit : 


' Tüeociea mater Tleeche male aliis Toechia. vocata. 


hane orationem erat in V, C. titulus novi capitis ; 
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et frequentes ejusce A 6etac. "O à xo » 
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Anumyooía. Ha.9Xo xspt vis 


ARA 
eyévnzat. 'Oz; vàp ó uiv &0t0nsue 
xaxà viv £oxtav vou "Ovnougópou, moXXoY OE x poty- 
x0, bw aüvÓ t& toUxO xalOtà coOcx0 ou)AEyévzeg* 1) 
sa pévog t£ 000a ^6 EE pyfüe, xol 
vOv &Yay &m eDYevela xgi mAoUuvi xoi xàAAst gs- 
pxovop.évov, fn 6E xq (xv Éyouca Yápou, xa 
moÀAot; UEy mOÀAÁXig vOv cüóniuóvtov xai viov 
xtwfjoaca qpovsiüag xaX Épetg (Oxép có ev6alpooct 
xal véoic, xal cv xaAA(ccqv xai QeAcioemr 
dyec0au. | fBovAouévotc, del wwsigüat gt. 1ovct 
epovc(óec xal &piÓec *), MíocouiAqUetqg 0. 0)y ópos 
x Oapopiót, 81 xc pnvpog OsoxXelaz, ày6pY cy, 


cümnaeplü.c 


6T620t ? 4x) mÓÀt Exsivnv qoav sibaluovec, eb5at- 


povsaségto vs xal v! &AAm -xpmro)vxV vi GAY 
&mràvvov* Ett OE £v ÜmnsgÜfost xal &va6oXi vn 
vupgosvolaz obone, mpóg vt)t Yivexat Ov xad 


vny Éoxiav Qupio 80v 1j mapÜévoz, m»notov Pg xa 

abzf 0upibog £cépaz, thc xazà évigav oixíav Ümag- 

yo)snc, thv voU "Ovnstoópou: zal mt &xoüst vig 
s 


Ar. 
zb 


Heg cuvTe, xai hv 
Sync z3i &fjüouz 


yhw xaxsmhàym, 9g ày 
&xoó5aca *Óg Qtoylj; * oÓcto TOU 


E * 


V 


(16x09. BouAvÜEvcoc, fv' cóxto HAAS xb. 1050910 
sy. AQYov OnatcÜouz A 
vf« Üelag &xpo&ssos, &Ofjy On TO sü))g vmhv Quylüw 


Onb vov $T p.Rzov, seoont;rvyuca. àk x3 Üvgior xaü&- 


GoYonÜstm xaXov: xal 


mep Um &óxjuxvcivtoy. fy vOv xo) IauAou Xó1tuv. 


loiot 08 x«t viv&c ol «o0 Haí4ov AóOTot *. 
1 an 
$9 
vXoá0o5ow map' Euo) voU Gfwov Onum- 
0E Eva uiv àAnÜO wai mapózota, 


[S 
Ostia O'obv Ópoc, xol 


€ "Ay&8peg, ot 


Góp.evot xa 


veAQAoUace piv (Og ct É£vov &xou- 


D 
Yópou * £pi (ota 
cw tfo:à, xaY&à map! abvou 
too Octob Aóvou O:6(Gavpat, *xo0 £& óvÜpuzivnc 
popens xal qóccoc xal zeyÜévvoc, xai sig Yiüv 
ÓgÜi£vsoc, xol vnv é(eAoxty fug saüTqv xai oU 
páwtow molwsiav ExmaióeUgavtoc. 'Qc peetotoz 
piv Exsivoc xai Ozo0 -tvíjatog Üctpbz, $ «nv abvoU 
duyhw eDuxptvy, xoY àyiyT, xaY à0ódAtotoy Ex tV 
&vÜpioxtvtoy «oUztv Otavnofioag xaxüv* paxáptatoe 
9' a0 màAty x&xsivoz, 6 aig alayíosa:g civ 16090 
«1» &£avvoU cópxa uf xa:axpoboUz, (dg cby Ocby 
£cl xal abvb; &xeóvo; Ulópsvog* ob5by bk fjtvoy 
poxápusvos xal ó veyÜcic piv ouostg vópto, 68b 
panos OAtoz vex Ostc, xa0» po; xc àxrnAitcvog «bv Blow 
xapo0gov, xai vocourov v Bio uóvov yptaáye- 


Vos, 6soy qpfjaac0o. piv vol; xalMszow xai 6&0 
&píowoucw, pi ypfjonoüat 0b xoig xaxício:g xai Au- 


moUgt Geóv. KíXAtoxoy 8E civat cpu xàxsityo, xal 
Tüc abTüc "v0; TpóGevOov, ^b vLV piv Yá- 


peeipe óc 
pi alpsiaDat, xot 


TU 


mÜOyrvovav vapumlouc maotáóas, 
(og xal Os0U vo010.xs1tÜsayTO; * coGoUcto) 0b xsypi- 
90a. «ai; vuvatQiv, Oo0v vob; £E ab-Qy xa àv. 
mapitew «p Bip «f pé. ot 
«Vy &y mapÜsvia. pity 6L 


Q0 /& ccu vovtet 
&v:w, Ty, isvg 0E ab 
R&AW xàxtlyoug pevéysty qaln vt; àv uaxagiózrsos, 
«obs «lóol zai qó6t) «o0 O:00 £z 


"ijs 


ukskoupivoug pev 


&OV tjuyOv zat Guuázty &yvstac, £mipiaAonáyoug 


3. Ecétg V. 3f tdée 


vocula xa1ó. * Ànte 


Xgtozhvy xíoxso; 


est 
eig 
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$E «nc àxnpácou xai xávva &piocmc. mapÜev(az, xal A parlieipes esse quis dixerit, qui divini Numinis 


fby xy &yy£Aov iz Yüg Diov QqXo0vvacg* d àv 
xaX aüctoUg tW; aüvrüe mávwo; ue0ffovva; àmaOclac 
xoX XMf&etoc. IoX24 65 Ext xal p.àXXov xal mAéov firm- 
pat paxapiosc, tobg xal vnv àmb «o9 Bamtiiopacog 
y&ptw ctv xa àxépatoy quA&Gaveac, xal vb ÉvOupa 
«09 Xpioto) OU aioypüv Épyov ?| Xóvyov p poXó- 
vayxae !* àXX' oloy magéíAa6oy viv Apytv, vowüco 
xoX p&ypt v£Aoug v'0fjoavcac. "Ext Ye pv GnAuoUg 
x&xslvou; civat vevópu.xa, voUg tfjg vOv Osopifvtoy 
xal mztwyüvy [av]&v6elag qpovzttovzac, xaX «5v tcov 
E)eov mapÀ voo [ey lovou OeoU Orptop.évouz. ITo5; £r 
toUtOtg 0E mci, yot| vd cl; Xptotbv míavtv xal 
&Üyotav &petovoy, &oáAsuvou, &xXtwij, &ysvánctotov, 


E , -^- 


'QS vfje Ys vtov ápexov 


xai &mvatovoy quA&vtswy el, 
xoputQTis &xAtwüs xat &usvamtu vag £yosorjs aet, xat 
vb «y cüpa cvüg eüosÓclaug Üyuog ve Ét&eu xo 
&nóvwte E00umopfjcet cpbg obpaviv, xaX «jc axó0t 
pe0éSe. Aotnróy Bacüs(az, xoi OóEgc, xol X06 


e 

£ 
C2 
; 


xaoY «iy Üclovy Exelvoov xa àxrpázuov dmoAadost ocec- 
vá&vty xal &00y * Oy ó uiv £xtvoy&y paxaptoxósa.- 
cog ?, 65€ Otxpapvtoy &Aeetwóvavóg mou, xai xy Ev 
Xóou xoAáceov dmg &&toc. » 


livinis illis et immortalibus coronis prxmiisque perfruetur. i!hec qui nactus 


reverentia ae metu, cum animarum eorpornaupue 
puritati, tum inviolabili prasstantisstina:eque. viegi- 
nitati operam navant; angelorum iu terra vifa 
suulati, eumdem plane eum ipsis statum nullis 
perturbationibus obnoxium  participaturi, Ad hiec 
mnlto etiam beatiores censeo illos, qui acceptum 
baptismatis donum, illiesum istegrumque. conser- 
varunt, neque ülla Christi vestem actionum verbo- 
rumve obscenorum macula asperserunt, sed qua- 
lem initio acceperant, talem in. (inem usque custo- 
dierunt. Quin et illorum conditionem imprimis 
optandam judico, qui curam in sublevauia egen- 
tium hominum, et mendicorum inopia ponentes, 
parem a Deo maximo misericordiam sibi venan- 
tur. Ad hzec. omnia, fidem, qui in Christum est, 
atque amorem omni tempore non imiinutum, aut 
fluctuantem, sed immobilem, stabilem, inoffensum- 
que tenere necesse est. Quippe hoc virtutum velut 
culmine firmiter atque constanter sese babeute, 
universum pietatis deinceps corpus incolume erit, 
et nullo negotio recta in ccelum iter eapesset, ejus- 
que deinceps regni, glorixw et quietis particeps, 
fuerit, beatissimus ; 


qui vero illis exciderit, omnium miserrimus est, et suppliciis inferni jure dignissimus. » 


'AXX 6 p&v Ocoméctog IlaUlog votabva xal Aéytoy 
xal cupÓouAcUuy tolg Excel magoUct tOV mOÀVcOV 
&galyexo * (ove xol (y àxpougévoy Éxaocov, cte 

, 


&vO0pOy, eive yuyatxaov, elg moAM]y xal &metpov &vt- C 


Oupav viov Onikp vr; cücs6c(az Aóvoy Ev&Yew, O5; 
xai meptposia0at iy ÜGyMpo mo) «b Otcpáttov, 
meptpoetc0at 0& «bv cvevomby ixelvoy Um &vopàv 
époltog xaX Yovavrtwv, Tn 9E xa maoapltv xot Ye- 
póvttoy * máviag OE Oo f8ovnc Ere Mno0at piv mo- 
v09 x&àY ctvitov, &mieATQoUat OE cv o'wot xal vv 
£m áyopig Épyov, póvnc 0$ &£&novno0at vrc Ilao269 
yMoTtng xoi 6QacxaLia;. 'H 0£ mapÜévoc Ep.svs p£v 


&mi *fc Eov(a Evi, xaX xfj; quAávne eiyexo Ouplboc * 


V 
fj YXp ui5og vnc (Quxíacg, xaX vb vóuov etvas xai; 
Ecv zapüivotg uf]. OvpavAstr, àAA. &vOor vipeuerv, 
fyxev Exe Ty xaA$y £mi0op(av, xol péysty. ExeiÜcv 
Éy&oy* 6ucavacysvouaav iy xo oyévAtáSoUsaV, O cct 
6E npá&o. zíog obx Éyoucav. TOv pévxot ma póvstov 


xai àxpowpkéwov, fj pf, ma pobca, pons Osopévr ty p 


JiaoAov, p3AXov c&v IlaUAou Aóytvw £ópivvevo, xa 
X M. x Fe * » b 4 EM 3 , 

&mpi6 eysvo vig ÜOuplbog, (xg àw xalchw qucvátTnV 
atf BtaxoyoUorg qQuvhv, xol xacxà pnoiv Xstmeotat 
«otoUcng aUvinV vv avv ? Üscuévoy za mspt- 
&o77,xótty 1by IIaoAoy. Octo 6£ «rz xópnc &p6pibc 
Eyojernc xol xapvepuxOc, proe 0soy &vsyopévmg * 
&nocvijvat uiv vfjg Ooplbog, pevacysiv 0i mor00 xal 
«pogfjs, xaÀXüvd. O5, xol fjmep Éüog valo xópawc, 
«à hueAnuiya «o0 cüoparo; X 5 EcOZ:: xot pópov 
&Xotpat;, xai ypopMàcoy ÜmoypaQal;, zal vptyov 
Epmoxatz;, EAómzt voUvo viv OsóxAstav, iv xaY pm- 

, T^ ID S. $t Ve A. & à 
1épX otóev 4 AóYog v jg XÓpmc, xal mpbhc Oxoutav xal 


i! uoAUvovcag V. C. *. V. C. uoxapiuosazoc. 
ü&vs Vat. tamen ce. có & praeferunt, forle superflue. 


? agxcóy V. C, sed f. aóxÀv zv. 


$35 Atque hxe talia. quidem. divinus Paulus 
coram civibus, qui tum aderant, dicere et suadera 
visus est, adeoque auditores omnes, lam viros 
quam iulieres plurimo inimensoque sermonis, qui 
de pietate erat, studio inflammare, ut. :edes jam 
magno homiuum concursu undique affluerent, ez 
angiportus ibidem undanti virorum , feminarum, 
puerorum ac senum numero compleretur : omnes- 
que cibi, et potus, pra voluptate oblivisceutes, 
resque domestieas et forenses negleetui habentes, 
a sola Pauli voce atque doctrina oniuino pende- 
rent. Virgo interea adhue domi manens, gratissi^ 
mie sibi fenestrae .adhzrescebat ; verecundia enim 
slatis, et quod lege receptum sit, ne virgines [ores 
prodeant, sed quiete intra. domum se continean, 
generosum animi illius impetum adhuc coercetiat, 
atque intus mauere monebat; graviter. tamen id 
ujolesteque ferentem. ae. lamentautem, et quidnani 
facto opus esset, eousque ambigentein, Aiqui plus 
tamen his omuibus, qui aderant. et auscultabast, 
hee nece una praesens, nec Paulum adeo ceruen:, 
verba ipsius comprehendebat; neque a fenestra 
arete insessa ullo modo divellebatur :: ut quie jus 
cundissimam sibi vocem subministraret ; eflicerets 
que, ne quid ipsa minus omnino haberet ceteris 
omnibus, qui Paulum circumstantes intuebactur, 
Virgine autem lam graviter sese paticulerque ges 
rente; neque vel iantillum a fenestra discedero 
Sustinente, ut. vel cibum potumque sumeret ; et 
neglecta corporig membra, ut puellarum mos est, 
vestitu, unguentorum aspersione, fuci inductione, 


3ioDgtos aue. (aed fe 


ART 


inde "heoclea (quo nomine matrem virginis, histo- 
ria agnoscil) dolorem accepit; eique illa ipsa res 
suspicionem minime probam, metumque injecit. 
Nam quod omnia vite necessaria atque jucunda 
aversata, tanta animi incitatione in peregrinum 
hominem ferretur, non injuria rei ignaris sequius 
de ipsa cogitandi ansam praebebat. Quare quam 
citissime mater Thamyrim arcessit : quod ipse so- 
lus servatam sibi virginem flexurus, et ab instituto 
avocaturus videretur. « Plerumque enim amor qui- 
dam iis ingenerari consuevit , ante congressum 
adhue amplexumque, qui sola adhue verborum 
sponsione invicem tenentur : amatque puellam 
adolescens, quam nec unquam attigit; eL vicissim 
puclla adolescentem : et 936 cum eo ante ithala- 
mum torumque nuptialem, tanquam cum marito 
(cum quo tamen nondum consuevit) familiariter 
colloquitur : nuptiisque adhue prolatis, voluptas 
tamen interim et suavis quedam  obleefatio cogita- 
tioni utriusque subrepit ; cum anle diem lecti ge- 
nialis, de iis inter se rebus sermones serunt, de 


BASILH. SELEUCIENSIS 


e& capillorum compositione exornaret ; magnum A Ozx(av Evnysv ob xehy. Tb yip 


488 
inconsÜai uiv 
oUzo meg vbv Bévov, &ánso:págüa: Ob m&vta 1& ve 
&vayxala xal vepmvX vo9 Biou, oüx &yaÜTqv Ext col; 
&msipowc voU mpáp.atog Eixóvtoc £vemolet viv. 0mó- 
vottv. "OOzv xal, Gg clys váyou:, 5 ufjmp méumst 
mpbs *by Oópuptv, (Gg àv &xelvou. &uvrcouévou pá- 
you uevamsioat xal peto(avely vv aT qQuiaitn- 
pévry xópny. Kal yàp xal nob «Qc ouymiox?c xal 
uíGstoc, Ge cà moAAA, míQuxé vig Éptog. &vvlx estat 
xotg xal £x Aóyty vétg &pposOciou póvoy * xal &gd 
uiv tc xópne ó véoz, Tfjg pmüfmu iv mpg Yeyévn- 
«&t* pd OE fj vía voU xópou ! , xaY mpo x09 0o).áuou 
xai v; maotáó0;, C; ày6ópt Aotxbv c pmoému 
cuvaqÜévsy OvaAéyevat. Kol vy Yáp.ov. Ext. p.e226v- 
zUy Ügépmst stg $9oyf xat yapíssca cépdig coU 


Éxavépovw 3AoYvtopoUg* xal mob xt; cvns, oláme 
p k] i i 


cixbc, và uev vv ebviyv OvaAévavtot. " Hxe zor(apoUv 
ó O&pvptg (Gg uecams[io eic, óvetporo)ov piv &mep 
xa fX, xat tà xo0to Üftv cvvzóvtug* sÜpüv 
6E Rnep o)x fme, xat Óià voDxo ti váyet uepupá- 
pevoc. Kol yàp eü0Ug 3j OcóxAeia TotDvotg mphg 
a00y Eypfjoaxo AóYotc* 


quibus, postquam | ille. advenit, tractare par est. » Venit itaque Thamyris arcessitus, eadem, quie spe 
preceperat, somnians, eoque incitalius properans : festinationem amen suam, cum qu non exspe- 
ctaverat reperisset, nimirum incusans. Protinus enim hujusmodi ad illum Theoclea sermonem habuit : 


« Pudor mihi verba, mi Thamyri, laerymque 
priripiunt; et priusquam eloquor, erubesco ; 
quippe injuriam earum rerum, quas contra filiam 
meam tibi edisseram, omnino non fereus, Audi 
nihilominus, audi me tamen, invilo lieet animo 
infelicitatis ies damna commemorantem, Tua 
Thecla, vota nostra, quamque de ipsa exspectatio- 
nem conceperamus, prorsus fefellit : et me quidem 
matrem contemnit, et te sponsum despicit, quaeque 
ex re familie hujus erant scire, nihil quidquam 
pensi habet; peregrini cujusdam impostoris ac ne- 
bulonis amore capta, qui vicinas has xdes, in exi- 
tium domus nostr occupavit ; ut raptam, tanquam 
ex pistrino aut prostibulo quopiam captivam secum 
abducat. Proinde matura, mi Thaimnyri, atque prz- 
vertere; et qui jam aljum in oculis fert, ex illius 
manibus exiorque, et nobis restitue ; tuoque et 
meo generi antiquam felicitatem conserva : ne in- 
famis fabula effecti, hominibus pessime de nobis 
loquendi materiam demus. Caeterum mollibus et 
agsenialoriis ad ipsam verbis utere; mentisque 
ejus. concitatam .ae rigidam feritatem — adulandi 
artificio, tanquam oleo emolli : priefidens enim et 
obluratus animus violentia superari nequiverit ; 
sed suadela quadam potius et verborum lenitate 
mitigari, Urbane igitur el blande eam adeas ; pel- 
licies fortassis in tuam sententian), et in pristinam 
libertatem, vitzeque institutum, modestiamque ac 
pudorem puellis ac virgiuibus digaum revoeabis, » 
Hzc dicente Tlieoclea, et cum gemitu obtestante, 
gsstluare. evestigio Thaunyris, vertigine corripi, ocu- 
lis caligare; ex immensa Lhetilia, ad summum 

! V. C. xoópoo, 


? deest, V, C, 3 àcOsv£; V. C. 


« PO&vet pév. [o9 sous Xoyov; 1] albi, à 6ápupt, 
xai và 0&xpom, xal mpbó vOv Dnuáctov- aloyovopat * 
viv, £g' oi; &psly £X), xazX viis £u) matóbg D6pt 
(3 qégousa. "Axous 0' oov Óptg xal p mapX 
Boulouévmg Aéyety tijv cujgopáv. Kal yàp 1j c 
O£xÀa cw [uiv] * fuecéptov £x' abvhy cüyQv xai 
&AmÜby Éfo Yeyévmvat, xal Omepopá piv &poU vüs 
Un7pbc, ómspopá 6E coü toU yvnotfpoc* và OE xavà 
1v olzíav vaj7üv 020 GA EmiovacDat Ü£Aec* Epi 
9i &éyou tivbg xal &mavsüvo; xai mÀávou, xai «hv 
Ys(xova tagvrnv olxiav Emi xax vng fjuevépag ol- 
xag xavetwmgórog iv' alypáAocoy vaüvny &néA0q 
Àa6Ov, xaÜüá&nzp Ex puAGvog ?| véyovg civóg. 'Emst- 
x0n*t votyapoUv xai qÜ&cov, Q O&guvpt, xal «hy 
mpbg Evepoyv fión DAémousav àq&opmacoy piy «y 
Exslyou ystpü», &vaxáAecat 08 mpó; djuag mát, 
xai « o xaiiuO Yévet «yv &pyalav e96atpovíav 
qUAa&ov* Vi) Yevoue0a. p.o006 aloypbz, xa Sufyynyua 


D xéx:oxov 20 cv. &vÜpt tov vévsi. "AnxaXolg uévtot 


Ys xa Ütomsuvixotg volg mpbg abvnv yproat XÓYotg, 
xal xaÜüémsp &Aaíp vti *f| xoAaxsig 1b fis druyTe 
&vevig * xal Üupo)Uuevoy uáabov. Bía uiv 
YXp ox o!0zv s[zsty motb vb ab0áosg «oUxo xal 
&xeaxAnxb. * Vhg Yutum., meiDoD 65 udÀov yaXà- 
cÜg. xai soi; pakáscoust vOv Aó tv. Tlpócci0c 
voíyov af 49ptévvOs xal ÜuzsuzwxOg* xal fang 
Det piv ajvhny mpbz taovby, bxaváteie 5X mpg 
&Yv &vtoUsy £AeuÜspíav xal váZty, xoi *iy mxapÜivotg 
xil xápx:; apuóv:o0civ aiüb xal cuoppooóvny. 
Tavza AeYojon; Tüs OcoxXslag xa ROTVLOLÉV, 
Uyyow uiv süÜbUe xoi oxozoüww(ag " ixXnoo0m ó 
Oápvopt;, xxi rpg Ruevpoy Mümmy && &pévpou ya- 


ES] 


ofi; 


* Autoxxós V, C, " exosxcósiync, V.C. 
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"S » T NTENORY Ei. Aha afi 
pág bmevócvnos. IlpootA0e 0s o0v Gj.og «Tj mo. p0cvo, A quemdam acerbissimumque moeerorem traductus. 


xavnohs xal mepübehc xai mep(oxxpuc, ó wt piv 
xol qÜ£y&owo mwphg aiüvhv víog àmopüv, uóMg Bé 
moz7s Vijg Àüz7]g AVeveYxOv, votaUxá qrot mpoc a- 
vhv* 

«! 'AxopQ piv ó0cv àpZatumv ^5 mpbg o£ Ou.£- 
Eg, xópp, xol mávtov Ego qUsóáTrn. Kal yàp 
vou1l vb mapà coU mpoavcsópevoy vOv elg &pmyavlav 
mspiéovrnoe [4v Epi, mepiéovnos 0E prépa cf. 
U0vc yàp xv cOv /0Qv xaX vpóxov, obvs vg oic 
aióoüg &yto0sy xoa cepvóvrroc, vaucl và mapX coU 
q:wópeva vOv. 'Emfjpeix OE, Og olpat, oxato0 vtvog 
xai movrnpoU Oaípoyoc, metpopévou mapacpéjar oe 
pEy £x «00 xaÜfixovvog Aovtopuo0, &ávacpéjau 08 vny 
&vo0sy «T; olxíag eb0auovíav, meptádat Oz mao 
djpiv aisypày Aot9opiav, &vv' eünulag xoXMoxr. 
"Ope xai vOv meloÜnx( pov v cQ Oapopit, Kot 
Yáp elpa cóg* xoY el poQéno «v Y&p, v vp 
Aovrby xaY vcaig £m cot pot re vevnpévats ovvOT xat. 
Ka ànxócvn0t [£y cavvncl «fj; OuplGoc * &xóccn0r o2 
v00 vi» àxohy mapéysty v Eévto t0Uctp xa à vt, 
xal oüx olà'ómtg &metogÜapévvt * xaxà vhv mÓAU 
vaÓvnV* umou vig xai Xóyog &vomog Quf| mspi coU" 
Og &pa i| maig piv vfi; ocp.v c OcoxAclac, pvc] 
6E vo0 OagUpibo;, mpovr 6b vá; móAecg, Ópo0? 
máyvuy Ümepuóo0ca, xaY mAoUtToU, xaY Yévouc, xa 
pmvpbe, xal vOV ocsuyvOvy toU Yévoug Ovnrmu mov, 
Éct Ye py xal vg &vwo0sv vpogn xal maibs0seuc, 
mpoospoon &ivp xt xal àXfvn, xal véyovs «b 
ospyolóornpa vs móAetoc, £5; xtvoz alyuadovou xaY 
meAázou mabyvvov. Kal mpocáóet piv Exelvog mpóg 
viwt. Ovnpíóu xaüfjusvoz* &d)cxe 0i xolg &opaoctw 
Exelvm, xai abvh Üupióog E£meümppévr vwóc* xal 
mepipgoveicat piv d] pfe ma patvoUca, xaX mücay 
(pzv mpocAunapoUca * mepuppovelvau 0E Ó uvnoct)p, 
xa (ev óAb(ov &vhp, vouectoy xa Osóp.evog ' ÓÀm 
6€ &oztw. Exelyou xa cv &xs(vou Xóyov xat OoXepüv 
lUvYtov. $0ácoy vowyapoüv, & quvávn, xal qUYc 
xotaUtag Ota 60Akg xaX XoUoplac, xal &nóccraoy cijc 
p:iapág Exetvne quvris vy oT &xotv &xbzpos0cy 6E 
Aüjg &mavnAne vaóc7ns xot $évmg fjbovig molnoat vv 
olxcíay alb xa ctoposüvrv, xaváAvxe Aovnby xa 
Viv Oupióa vaUvny * xónov oUxe mpbg £AsuÜÉpac xal 
xóprs óvva, xal oüx a0Tng Qüumns mávwuog ioópie- 
vóy Got x póGevov. El ó£ cot [Af] qoprtxóv, tc Ett map- 
0£vp, vopto0etn 5b nua, xol «bv molócuxvoy fm 
mepatyopey tt&puov, aov ebpievet vi Gatpovt. » Toocotg 
piv xai votoUvotg Évv mÀciosty Eypfjsavo AóYoig Ó 
Oápupw, cuvixeveuoUor; &pa xai «fc GeoxAelac, 
xol mzsi:o0Tswat viv maia Bujouévsc, vpo6aXXopé- 
ve Gp. xot p.ao20y xal moAtukv, xot wt xoczauayOvat 
vaUza Osopévng c mapalóv« voUzt vocfjuazt. 'H 
pévzot Ye mapÜévo; pro5 Og «t ma paücGagévr vOv 
Aóvuv to0v0V, xpbg zv llaólou póvqv * &msoci- 
puxvo quvíy* pn?' ócov mpos6Aéjat vby Oápopiy 
&vyacgopévn, pn9s vij pvp 6oüvat xapatyo)oT, vhv 


! Preemittitur hic titulus, 6 9átoptz cuy6ovAcócy 
* póyoy V. C. 
PATROL. Gn. LXXXV. 
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D 


«jj 06x28, in V. C. 


AccessiL tamen virginem tristi ae demisso vultu, 
pavens et illacrymans, et quidnam dicturus esset 
interim $37 ambigens. Vix tandem vero a dolore 
respirans, ejusmodi ad illam oratione est usus : 

« Incertus sum, unde tecum colloquendi initium 
sumam, virgo longeomnium mihi charissima. Etenii 
quod abs te nunc perpetratum est facinus, cum me, 
tum matrem tuam, in desperationem extremamque 
consilii inopiam adduxit. Nam actiones ist» to: 
immane quantum a moribus, ingenio, solitaque ve- 
recundia et gravitate tua, reapse discrepant; id 
quod impulsu sinistri atque infesti alicujus genii 
evenisse existimo, qui te conetur ab. honesta cogi- 
tatione avocare, et felicem superiorum" temporum 
tu: familis statum — convellere ac labefactare, fa- 
damque nobis omnibus ignominiz notam, pro prx- 
stantissima nominis gloria, inurere. At tamen vel 
nunc mihi tuo Thamyridi morem gere : tuus enim 
sum, licet nondum matrimonio inito, atjure quidem 
certe pactionumque inter nos factarum fide. Pro- 
inde ab hae fenestra recede, nec diutius aures pe- 
regrino huie erroni, nescio quo pacto perniciose 
in hane civitatem illapso, przbe : ne fortassis ru- 
mor non satis commodus dete spargatur : filiam 
Theoclee gravissimz feminz, sponsam Thamyri- 
dis, primariam civitatis, spretis omnibus, divitiis, 
genere, matre, amplissima stirpis commendatione, 
et, quod amplius est, priore educatione institutio- 
neque contempta, ad externum quemdam et erronem 
hominem accessisse, et qua, tanquam ornamenfo 
hic sese civitas hactenus jactabat, mancipii nescio 
cujus et clientuli nunc ludibriam factam. Accinere 
illum quidem, fenestra cuipiam assidentem : hanc 
vero cantu irretitam fenestrz itidem inhsrere, et 
matrem admonentem et singulis horis obnixe ro- 
ganlem despectui habere, sponsique, ac paulo post 
futuri mariti, consiliis precibusque nullum locum 
relinquere, sed totam istius in potestate esse, falla- 
cibus verborum ejus illecebris delenitam. Anticipa 
igitur, mea charissima Thecla, et ejusmodi calumnias 
opprobriaque evita, auresque a sceleratà illa voce 
averle, eL pudorem ac temperantiam tuam dece- 
ptorize isti ac peregrins voluptati antepone. Linque 
autem deinceps hanc fenestram, ut locum virgize 
liberaliter educata. indignum, et certam infamiae 
causam conciliaturum. Ac nisi tibi virgini adhue, 
grave ac molestum, quod dicam, judicetur : age 
Deo propitio, matrimonium denique, plurimis mihi 
votis optatum , inter nos transigamus. » llis et id 
genus pluribus aliis verbis ad illam usus est Tha- 
myris, 93$ una etiam obsecrante Theoclea, filiam- 
que in hane sententiam trahere summa ope anni- 
tente : ubera simul canitiemque ostentante, et ne 
hzc, temerario illo animi morbo, contumelia affice- 
ret supplicante. Cazeterum virgo nihil prorsus horum 
? &nioapévze V, C. 


3 al, ómnv., 
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quie dicebantur admittens, ad solam Pauli voeem A àxofjv* xatà 0E vXc OcoAfmvoug vv vuvatxüvy mpbc 


defixa sedebat: adeo ut ne aspicere quidem Thamy- 
rim, aut matri ita consulenti auditum praebere sus- 
üneret ; ad id tantummodo, more mulierum divino 
numine afflatarum , mentis aciem intendens, ad 
quod ipsam Christi desiderium auditusque de ipso 
sermo pertrahebat: hinc ejulatu fletuque domus 
compleri, omniaque moestitia ae luetu redundare. 
Hoe rerum domesticarum statu, prosiliens Thamy- 
ris, eLex :edibus se proripiens, ad ostium atrii 
Onesiphori properat, ad ipsum Paulum recta con- 
tendens. Repressit. tamen impetum, eum ibidem 
in Demam et IHermogenem incidisset : qui. duo, 
viri erant minime boni, quantumvis id esse maxi- 
me simularent; in comitatu tamen Pauli versaban- 


tur : non quod quales essent, ipsum lateret; sed B 


ob id eos Apostolus sua humanitate frui patiebatur, 
ut vel meliores ex tali congressu redderentur, aut 
in posterum, quod in improbitate sua perstitissent, 
suam sibi vecordiam imputarent. Percontabatur 
igitur illos Thamyris, de Paulo agens, quisnam hic 
peregrinus et cujas esset ; quid vellet, quid diceret, 
quid moliretur. Illi autem observata viri perturba- 
Lione atque iracundia (neque enim obseurum ipsis 
erat, quanto Tharayris furoris tumore torqueretur), 


£y Exelvo uóvov ópica, mph Gncp àv clÀxev abviv Ó 
$uip Xptoto0 móÜog xai Aóvog: Gg ÓloluY"g piv xaX 
Optfjvou 8tX voUvo mir pu0Tvav cb Onp&ctoy, mávca OE 
xavngsiac xai méy0ouc Yevéo0nt p.ecvá. "Ev. voUvotc 
6E Üyvtoy 5v xazà «tjv Eovlav, ávammerjaac ó Gáyo- 
pte, xai vüg oixíag Exbpapóvy, Épyevat mpbz «lv 
abXstoy 00pav xo) '"Ovnstpópou, &x^ abzbv «bv TIao- 
)ov &mewópevoz* Emiícaro 0E vc Óppuime, votg mepk 
vby Anuüv xai 'Eppoyévmy aocó0t cpossycUxtv. 
Toóz:! 0E fiovnw ox dai piv &vüpe, voUvo Ob 
mAmtvopévo * fjovny o: pevà IIaóAou, oby ómsp piv 
fjsav AavÜ&vovvec * vjc OE toU "AzvoctÓloU vítog QUi- 
avyÜptomtac &moAXadoyvec, tv' 1] BeXctoug Ex vfjc cotaó- 
«'j$ Yévtovxat ovvoucíac, 7| &auzotz p£pdovcat Xovnby 
«1j; &600Xac tg Ep. [xetvaveeg ^T, xaxta."Hoevo mvot- 
YapoUv abcous * ó Oápupte, 6ost; «s oUco; Ó Eévog 
cU, xai mó0sv, «spi woo IlaUlou Aéyov, xaY 6^ 
BooXovvo, xaX 6 vi AEot, xaY ó vt mpávzor. Texpamptto- 
o&uevot ó& ol mpi vóy Ampuay? «tfjg voU &yOpbc Óp- 
Uüs 7s xaY ógc* obve Yàp EXa0sv aüvobg ÜvupooU 
Yép.ov xa olófjuacog ó Gáuupte* «by máXot xpumvó- 
pevoy, xaX ümb volg omA&(yvotg vuqgóusvoy ly &m- - 
&YUp.vecay xÓve, (c xal vóve xatpby Éyovca xavà 
&o9 IIa9Xov. Kat qaot mpbc «bv O&popw: 


reconditam hactenus et in intimis visceribus exardescens acerbitatis sux virus, hac contra Paulum 
oblata occasione, tum demum aperiunt, huncque in modum Thamyridi respondent : 


« Praestantissime virorum (talem enim te esse ex 
iis qua» oculis auribusque usurpamus manifestum 
nobis est, cum aspectu atque auditu ut plurimum 
virtus vitiumque discernatur), de quibus nos interro- 
gas, liec e nobis et quidem ex vero audi. Peregri- 
nus hie cujas sit, et quisnam, non satis compertum 
habemus, atqui impostorem esse ae planum, et om- 
nia contra communem vitze ordinem ac disciplinam, 
incertis errantem sedibus, pervertere, scimus, et 
quidem optime, ex iis, quà scpenumero ab ipsomet 
sumus edocti ; 939 quippe in illam curam totus in- 
cumbit, ut viam ab ipsamet natura humano generi 
excogitatlam, propaganda videlicet per matrimo- 
nium sobolis, exterininet, subvertat, atque omui- 
bus viribus de medio tollat. Novis autem et extra— 
neis quibusdam doctrinis universam simul humani 
generis naturam perturbare molitur , ceelibatum 
sanciens, de virginitate disserens, inusitatis plane 
et ab ipso nunc primum evulgatis nominibus. Quin 
et resurrectionem: quamdam corporum olim vita 
füunctorum, el in terram resolutorum, praedicare at- 
que inducere tentat, rem insolentem et a nullo 
hactenus unquam  audilam : cum vera atque 
exacta resurrectio in ipsa bumana natura conser- 
vetur, et singulis diebus perficiatur. Hoe siquidem 
est, et hoc vult continuata filiorum ex nobis nascen- 
tium series; imagine illorum, ex quibus sati atque 


editi sunt, in" omnihus iterum redintegrata, et quo -. 


dammodo resurgente: ita ut illos qui jam olim 


* oUcot 6£ V. C. 
Anu. ut infra ; aliter tamen V. C. 


C 


CQ féciove ávbpiv* zoUvo Y&p vétoc OjAoy fyutv 
E Qv ópüpev, & v muyDavóueOa * Ger 65 xal áxo 
v& 1€ vij &pstfjc, tà ve t] xaxlag và moXà xpíve- 
&mi* mept Qv muvÜ&vn vOv fjuiv, &xoucov, ààn0claz 
fyougéync. OUvog ó &évoz «b piv OUcv xe xal Oostg 
Eos, oox Üoyuev cac" óc 0b ünaccov xal mAávog 
Eow, xo xavà "6c xoc voU flou cáGecg vc xal 
&Uxablac à).«buevos cávza * OrégOapxs, c000 01, lo ucv, 
xai máyo caéczava, £6 (y map' aüxo0 voUtou moÀ- 
iáxtig OcürbiYps0a. Kol yàp ^; Ex vo9 yápuou piv 
xal 5c matbomot(ac, map' a0vüjg cfc qUosog Emt- 
vonfüsicay « Yéyst vOv &vÜOpr mov 605y  metpüzat 
oUvog Ex6d)Xsty «e xol &vaspénet, xot mavv oÜévst 
Ouag0eioeuy. Katvolc 6 vtov xa àJXoxóvotc 66 aot 
mücay Ga. ovy yety viv àvOpemivny Emebyevat quat, 
&Yapíay vopoüecOv, mspi mapÜeviag | quioooqQüv, 
óvópaxa xatyà xai voy xai mpüroy map' aüvoU pm- 
0évyva. Kal &vácvaoty 66 tva. vOv máAas ce0vn xcov, 
xal elg Y» àvoAuÜévvty ctop voy xT)poveetv. ve xa 
mapsuc&yeww merpüzat* moüyya xotwby xol map 
UmBevbg porbémo dxovo0£v* vf,c Ye dOmoüc xal dxpt- 
600g &vacvácetg &v abri) Ye «fj àvOpumiym quost 
cocopévne ve xal óonpépat. £mtveXovpévnc. 'H yàp 
zv &E pv quopévtoy mafümy OuaOoyt, xoUvó vé Eoct 
xai 100v0 BoUAezat, vf;c vy ometpávvtoy xal quoáv- 
«0. eixóvog Ey xoig mücty 9 a0tc ávaveoupu.évng del, 
xal vpómoy và máy &viava pévne* à; Goxely Exelyoug 
vobc máAat xavovyop.évoug &v volg GOcl «e móXty xaX 
mepio0aiy &yÜpeomotg ópüv.» TaUva vy dpi vov 


? xpbg aüz. V. C. *Exfine hujus orationis addendum videtur : '"Eppoyévr,v fco by 
* Novus hie rursum titulus in Vat, C. licet mutilus, ó Anp&g f/70t "Ep- 


uovévng &oslv, logev oaqgüs, xal xav. V. C. 5 máyvag V. C... * melius f. xatolv. 
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'Egpoyévn» xo Anpdy sizóvtov, Ext. [000v ópyTic A mortém obierunt, in viventibus rursum aec supersti- 


«c Ó Oápopic OxenM;s0n !* xal (onep aageoxáznc 
xaxà coo IaUAou Onpnyopiac Aa66pevoc, vo uv rap" 
abzixa fjsóyace, xaX mpbc £oviacty aUcóc ce &cpámr, 
xaX a)voUg Ófjrou0cy voUczoug £&cváYTnoé ve xol x po- 
expéjavo, Gomep vtyvà pio0bv vr;g xaX toU IaoAoU 
&ix6o)(jg vhv &aviaciv ajcvolg vaUvny xaxa 60326 pe- 
vog* tva, Of xai xpotup.ozégoug aücoUc mpg vX Xovrà 
motfjsetev." Apzu OE fiuépag vevovulac, xaY pmi sov 
&vtayew vy TjXuov &vayópevoc, p.ex, OnpovOy ctv 
xaX àvopaiov, zai vávva xol pv elüusuévov &yOpo- 
vt)y &rtciecat «à. IIasA«. '"Exáczo 0$ «Gy &£nopévov 
GmÀoy "jv Ó &xáciou Oupbc, xoY «b Év yspoly ebpcOEy 
6pyavov ^j; Éxáctou ^£yvne. Kal mpbg TaUcÓ c 
£600, XovnÓy * « BoOAéc0o, matécO0o, £r v6 0xaof- 
piov £AxécÜ0t Ó &mace(v obvog &áAurfjptoc, xal cv 
xatyày xal àAXocpiov ve qUcscoc vóp«ov eüpsvfiz* Ó 
EmY qUop& xai XAU[uf] vv móAsov GOopUusvoc, xa voy 
piv Emi cogposüvr, xai vev£ast matblov ? tvnoíoy 
&bos0Évva *q&ygoy xoavnyopov? xaY Qósiuveóusvos * 
Emi mpogáozi 6E mapÜevelac mopveiav vopoteviv. » 
"Ezt 65 v00c» Aevopévov, fjxoy xal Évepol viec 
7:0)À01, 66 puazat xal 0paostc, üGpuavizüxc xa Busto 
zby llaUAov &yovcsg. Meovà 0& "v móvza Üoputou 
xaX vapayns xai olgoYyüc, Og v moAeuioV viwwOV 
éGalgvrg &nevomemvtoxóvoy xavà và &ovu, xal xávxa 
Awifopéwov. "Apa OE vojvotg xaX 6 Góuopis Ec, 
paxpà gu6üc (5), xovg vis àv cfrot, ttapk sb 
&ixacvigtov* tg &y && &xponóXeog v0pavvóy vta, 
xaÜnonxes ve xai &(wov. abvoyetpt 25» ITaoXov map 
vi 6lxn* elato 08 vfi; 0rxaczuxs xvrxt6og ra peX80y, 
xai otàg &mi voU Bí]uacoc, zotyOe &vfjpeavo Xoyov: 
Paulum suamet manu in judicium trahens : eumque 
suggestu, hujusmodi orationem est exorsus : 

« T; * u£y «àv civ ebpevelag xal vs ofc àva- 
056 vUync, & Ovxact&, olg. xal voUxo elyàt vexpif- 
piov, 5b vby &Aáccopa moUvoy xal piapbv, Ev xax 
Tí ÓLnc móAeung Evónpfjoavca, vevsvijaÜat ve qave- 
Qbv, xai mà xoig vópotg Yevéc0at. Xv 6' &v cit] Xot- 

mhy, xal tfjg o'jg OépuBoc, BonOZoa. uiv «f$ vOv 
xaÜscvoor Bacusía, Born0Toa: 85 col vópotc, Emtxou- 
psa. 8i vf xotyfj xavaovácst vy àv0pO muy fn 
mpbg «b puxézt elvat xwwOuvevoücn. Tà óE órtoc, £v 
. M&m &à fpay£ov: 'O xapscxt* oUcog &vijp rpb vOv 
0Gy ÜOpóvov xai ^s cT Gixrc, vig p£v OXte &csiy, 
3| &óUev uev, o0x. Éyw Xéyew * &évog 'fàp xal máatv 
Tjpiv &yveovóc £ovty. 6 &ávÜpuxog^ &y &ntevxelag Oz, 
(6g xal vüy Éystg Ópiv, mpocyfjpazt xoà mAácpast, 
xaxyfjV viva, xaX à)Aóvoxov 9, xav voo xotwo0 'évoug 
«Gv &yOprumtov moietvat ütbaoxaMiav, voy piv &uov 


1f imeTÀ. ? mxal0ny V. C. 


Oápvoptc xocvnyopv voO IaoXou. *ómep &owbg V. C. 


B 


* xavm'yopüvy in uno V. 


libus cernere videamur. » Que cnm a Dema at- 
que Hermogene dicerentur, Thamyris magis ma- 
gisque iracundia est incitatus; et velut apertissi- 
mum in Paulum oratione invehendi argumentum na- 
ctus, pro tempore quidem sibi temperavit, et ad 
convivium abiens illos quoque domum suam pre- 
lensa manu invitatos abduxit: epulas hasce, tan- 
quam pra:mium quoddam structx:e in Paulum. ca- 
lumniase praebens , quo promptiores nimirum ad. cx- 
tera deinceps haberet. At simul ac diluxisset, vix 
ille solem oriri passus, cum plebeis quibusdam ac 
circumforaneis nebulonibus, hominibus ad quidvis 
audendum assuetis, in Paulum irruit. Singulis au- 
tem illorum, qui ipsum sequebantur, armorum loco 
erat cujusque furor, et obvium in manibus sui cu- 
jusque opificii instrumentum. Interea aliqui contenta 
voce clamare : « Ciedatur, pulsetur, ad tribunal tra- 
hatur impostor hic flagitiosus, novarumque et cum 
natura pugnantium legum inventor: qui in perniciem 
et pestem civitatum, huc illuc evagatus, conjugium, 
pudicitie liberorumque legitimorum procreationis 
causa inslitutum,insectatur eL detestatur, virginitatis 
autem obtentu,pro impudicitia leges sancit.» His hoc 
pacto adhue vociferantibus,convolant et alii multi, ho- 
mines injuriosi ac temerarii, contumeliose ac violen- 
ter Paulum raptantes. Omnia interim passim motu, 
wimultu, planctu, 240 quasi hostibus derepente 
civitatem invadentibus, cunctaque diripientibus, ve- 
plebantur. lnter quos et Thamyris grandia, ut. poe- 
tice loquar, ingrediens, ad tribunal cursitabat, pez- 
inde ac si tyrannum aliquem ex arce deturbasset, 
subselliorum | cancellos esset ingressus, stans pro 


« Deorum benignitatis, o judex, fortunzeque tue 
felicis et hoc certuin argumentum esse reor, perni- 
ciosum hunc ac impurum hominem, malo civitatis 
universe hic haetenus commorantem, [fuisse de- 
tectum, et legibus astrictum teneri. Tui de czetero offi- 
cii tuzque :equitalis est, constituto jam regno sub- 
venire, legibus presidio esse, humani generis com- 
muni statui, de sui interitu periclitanti, opitulari. 
Quonam id pacto, paucis expediam. Homo hic ante 


D tribunal judiciumque tuum constitutus, quis omui- 


no sit, et unde huc venerit non habeo dicere : ex- 
Lernus. enim est, et nobis omnibus ignotus ; sub 
probitatis autem specie, ut etiam nunc videre licet, 
simulatzeque pietatis artificio, novum «quemdam et 
monstrosum doctrinie modum, universo hominum 
generi exitiabilem, eomminiscitur ; matrimonium 


C. sie etiam infra. * Novus titulus in Vaticanis : 'O 
8$ al. àÀXóxovov utrumque recte. 


PETRI PANTINI NOTE. 


(8) Maxpà i6ác. Homericum Iliad. T, vers. 92, 
Aax0x B:6ovca, et hymno in Apollinem, vers. 202, 
xaAà xai OU. Bi6óc, et Odyss. P, vers. 27, xpavzvà 
mooi zpo6:6ác. Ex eodem fonte ille apud Agellium 
lib. ix, eap. 11, ex Annalibus locus jam olim a do- 
cüissimo Dipsio restitutus : Dux | interea Gallorum 


vasta et ardua proceritate, armisque auro. pre[ul- 
gentibus grandia ingrediens , et. in. manu telum re- 
ciprocans incedebat, Sic Tertull. initio libri De bono 
patientig, qui ecca-vivunt, et alibi apud eumdeia 
infinita id genus. 
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quidem vituperans, quod merito quis originem, ra- A 


dieem ae fontem nature nostre vocitaverit ; ex quo 
patres, matres, filii, familize, urbes, agri, vici emana- 
runt; a quo navigatio,agricullura,et quaecunque terrae 
artes; a quo regnum, respublica, leges, magistra- 
tus, judicia, exercitus, tribunatus;a quo philosophia, 
rhetorica, omneque liberalium disciplinarum aguen , 
a quo denique, quod przstantius est, templa, delubra, 
sacrificia, caerimonis, mysteria, vota, supplicationes 
profluxerunt. Hzc enim omnia, aliaque quz, ne 
longiori oratione uti necesse sit, a nobis omissa 
sunt, ab hominibus quidem perficiuntur et fiunt ; 
porro homo matrimonii velut seges est. Cceterum 
hoc ipsum, quod dico, matrimonium ille vituperat, 
calumniatur, ejusque in odium sua persuasione ad- 
ducit omnes: virginitatem autem quamdam, qua 
ego quidnam sit, omnino dicere nequeo, laudibus 
effert, Accepi autem a. nonnullis coelibatum ab ipso 
conimendari : quodque a ccetu mutuo ac legitimis nu- 
puis abstineatur, neque viri cum mulieribus, neque 
mulieres cum viris commorentur, id vero serio ad- 
mirari, liberorum autem orbitatem et solitudinem 
amplecu. Quod quid est aliud, quam omnium simul 
familiarum, gentium, civitatum, pagorum, 2A1 
agrorum, artium, operum, studiorum, in summa; 
rerum universarum abrogationem decernere ; et, ut 
verbo absolvam, vastitatem orbi terrarum, et vi- 
duitatem inducere? Id enim si universis hominibus 
semel persuadeatur, brevi genus hoc humanum 
prorsus interierit. Atque ego quidem hactenus sunm- 
matim, quz ab illo dicta et tentata sunt, percensui. 
Reliquum est, o judex, idque officio tuo incumbit, 
ut de eo, qui gravissimis sceleribus obnoxius tene- 
tur, poenas sumas : nobis vero omuibus, quibus 
ducend: uxoris, accendendz facis nuptialis, can- 
tandi bymen:zei, atque filios et filiorum filios relin- 
quendi ma&imum atque adeo primum volum est, 
auxilium feras; conjugioque, rei omnium pulcher- 
rimi, a quo el tu in hanc vitam venisti, et liberos 
suscepisti, opituleris. Quod si feceris, et meritum 
huie supplicium inferre non disluleris, tum sane 
posteros et numero et virtute eximios, el te avo el 
proavo dignos, es visurus. » His ita a Thamyride 
peroratis, Demas sive Hermogenes remotius pau- 
lum ab eo distans, leniter ac volubili voce subji- 
ciens, « Recte, inquil, graviter, sapienter, contra 
hune Paulum perorasti. Unum tantum, idque gra- 
vissimi momenti, abs te in oratione est przetermis- 
sum, Christianum hune esse : quod legibus maxime 
adversatur peenasque in eum irrogandi et in perdi- 
tionis barathruin precipitandi celeritatem attule- 
rit. » Quod ipsum queque postquam Thamyris ora- 


tioni addidisset, judex deinceps ex Paulo est percontatus, 
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Jéyov, v3, t$ &y efnot xtc, &pyny xa itav xol mn- 
Yàóv Tc djpsvépac qUcstog* àg' obmep xal mavépsc 
xol p'tépse, xai maiüec xoi yévm, xol móXeig xa 
&ypot xoi xG[.at meqfjvaow* àg' oUmep vautuAla 
xai Yewpyta, xaX ai maysvoüoat véyvat vri Yet áp" 
oUnco Bacucia xa moAwe(a, xal vópot xo àpyal 
xoi Buxaoccvípiux, xal cvpaceiat xol ovpavnyylac * àg* 
oümep qQtuAocogía, xal ónvopuxt, xal Óó cÜp.mac Ty 
AóYty bopóg* xal b pelzov, àq' obmep vaoi xal vc- 
Uévm, xat 0ucíat xal ceXezal, xaX poovfjpux xa eó- 
yo xo 2ixat.llávva «6 àp vata, xol óoa Otà 
mimos Xóyov mapeXeliapev, zeXelvav pv xaY mpáz- 
vexat Ov &yÜpumxov* &vÜpumog 6E vYeopYióy Eozt 
Y&y.ov. ToOvoy uv. ov, 6vrep elrov, «by yov déyet 
xol 6642s, xa melüet mávcag puoely* Exatvet O6 
«ty&. mapOsv(av, Tv. Eyà piv Ó vi mové &ovty, cinety 
00x Éyto. "Axfjxoa 66 ttyoy Xeyóvvov, Oc vy &(apitav 
Énatyet xai ÜauuáGet, xal «b ut cuvelvat [snóE cuv- 
otxety àAXfjAotg xoc vópov, u$ Yovau&ty &vOpas, t) 
q9vYatxag àvOópácty * &onáóec0a. 6E «ijv &matblay xat 
EprFav. "Tooxo 05 ob6£y Evepóy Eoi, T] ráycoy ópio0 
xal veyGQvy xaY &üvOv, xaY mólety xoY xwv, xat 
&yp&v xa veyvOv, xol ÉpYoy xal &murmosopánov, 
xai &ma& ó&rnXog &mávroV &valpecty xacadmolca-: 
cÜat* xoY cuyzópuog eimelv, (ove Epruov xaY &obxn- 
voy xavacijat vnv vv. Ei yàp voovo metc0sincav 
&nravveg &vÜ0purrot, vayb vb &yOpt mov coUco Yévoz 
Expert by Bloy. 'Eyó uv o9v ig Ev xeqaAalto cà 
mapX xoUvoU AeYóp.evá ve xal voip. pieva eixoy.. X5y 
6E &y cl Xovnbv,  Otxaovà,; àmavccav piv mvoUvoy 
&ixnv, Gc EzY peyíovotg dóyva. xaxolc* BonüTcac ob 
mácw fuiv, ol; £v ebyf vi] ueyiovn xoi mpóct b 
&vavéo0at ve Yovatxa, xat YapfjAtoy Gat Aaqenába, 
xoi Ügévatoy &oat, xaX maiüag xoi malóty malüzg 
xavxiwnsty* onünsat OE xo v BeXelowtp vápup, 
&g' o0mep xal cb yéyovac, xal matbac Excfjou. " OTet 
6£ mou mávvog xal Exyóvouc moXAoUg «& xal Üavpa- 
Gfouc, xai col «(9 mánmp. xoY Envxám mu mpénovcae, 
ày ui] peXMfong «epi viv Olxnv. » Toóctoy 01) o0vto 
Aevop.évaoy ma p xo) Oap.opiooc, ó Anp.üz etve Ó 'Ep- 
poyrévne, uvxpoy mópowOey £ovüc, o xegüivynsey fjoéua. 
mtog xai vpoyoAÀOg, ów « KaAOg piy xai O0ctvog xa 
cogG; «o0 lMajAou voDtou xuzcppnvópeuóac. "Ev 0E 
xai vb píytovoy ma paAéAovrag mpocUetyat volg clpr- 


D pévotc, óxt xa Xpioviavóg &ovty * 0 (Lá) ovo. mcoAÉ tov 


vc tolg vóp.otg, xaX Ü&vvoy motfjst voUvoy Ümb viv 
Otzny, xaY c vrs &moAelag rapamépueu Bapábpu.» 
Ka zo)cou óEi f«0évvog vapà coo Oapopiboc, ó Ót- 
xa&cvhs Tjosto Aownby «by IlaQAov, zíg «& cÜn, xai 
mó0sv, xat viva xemounxügc etn. TOv vàp, qot, xavà 
co) AeyÜifvvuy ómb vo Oappubog ob05 c0 mávvug 
&vfjxoog t&Yovac. Kal ó IaQAóg qoi * 

quisnam esset, et unde, et quid fecisset. 


Jam enim, inquit, quorum Thamyris te accusat, ipsemet omnino audivisti. Cui Paulus : 


« Proconsul virorum optime, dociring mea, qua 
nune ab istisin judicium vocatur, non ego sum 
auctor aut inventor; sed verus hujus auctor, doctor, 


* [n Vat. C, titulus, 6 IIajAog &noAoyob[ievoc. 


€ "Av0Unass ! &ybpiy &piove, vfic uev &pif]c 8u5a.-. 
cxaAlag, fig o0vot vy xavmyopoUciw, o)x Eyi 6m- 
paoupyóg oUvs uiv ebpevig cipi* ó 05 dOm9oc 8n- 


* 
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uioupybs vas vns xat S:5d.oxoXog xal vopo0£vnz ómáp- A atque institutor Deus ; qui humani generis misertus 


yit 060g, üc, cb &yÜprimivoy voUto vívog EXeQv xo 
olxviSóp.evos , &Aoug ve mo)loUg xàp& voy Éme[ube 
xfjpuxa vij; aco mspi mávzac fiuc quavüpernas * 
(ove vhv piv vo0sy EE &Yvolag xoX mAávmg xai 
&návng ExtmoAácacay vósoy fjuiv, mpóppitov Exte- 
psiv ve xol àvacmüsat, OÓnposieücar 0b xol àvamc- 
«&cat xal üsiGat mci ávÜpo mots và máas xpu- 
mióueya vis elüAolarpzíag xax, velecXg Ov A00 
xai poorfoux xol Gooüuclag xai àvbpoxvoviac, Ot 
p0cov. uév vov. xol Xoyov süzpensotépow Emst- 
6xcpásavva v Bio vojwp, máong OE &voctovpylas 
xai pooxpíag £pmMfoawxa hw Yiüv. "Aponsa piv 
oübapg &cvty ob05 àpiÜumqu&* mavveAOg 65 A pinza 
xai £&ávtova. Kai Yàp ux voósov. ióOuova. «y el've 
Uo0ty eve. mXacucov, tirvofjün piv 6 và Uvvc Ocbc, 
xai vata xal Ontoupybc voU0bs 100 mavvóg* mpoc- 
exuyf/Üncay 0& Oaíuovéc vtve; poptot, &poupatot xoi 
ta&pvapalo. xaX vapaydüstg, cüYxAuüig vs xal Bá- 
6xavot xa &Avefjpuot xa d&xovpónatot xaX &p.etiwxzot, 
&si qóvtoy ásuicov £püvyvsc, àsl xpsavoulag xal 
pratgovlac xal xamvoü xal A00pou xal xv(oong ! xaX 
aipávoy Oswpüvveg* àv: cetcpOv, &v5 Aotpàv, 
màGcay vhy 0qfjAtoy cade Ent600xóp.evol vs xal moty- 
mÀazoüvvec. Tà Of voüvv ávocw)vepa mA xol 
B&siuptzepz. Kao yàp má 8X voóttv zv BcA- 
slostoy pO ty pxovystat xo mopyetat xal matbepaosiot 
xal &óc)gopibtat xol matogÜoplat Ece6áo0noavy xol 
&AavpsUUnsav. "H o) 0ià vaüca piv 'Agpobivn xal 
"Apns xai "Hoa xai Zebg móXuv xa l'avogifóng xot 
ó Kóxvog xai $ Af8a, xa ó Bx vj; 0oDáztmg vm- 
xépevos Taopog pezX víg "loo; ; IIep 85 xóxvtovy xai 
mpo6ácuv xal fov, xai vOv Éct voóvov ystpóvov, 
alloóptow xal ixvívuv xal xpoxoüsÜ.ovy Osonotoupé- 
Vt3V, &l &y xal exot zt mÀéov ; 1] mg &pa obx tpu- 
0placav ol vnz «oXu0stag ÓpOv iEnYn2Y Ocoria- 
ctoUvTÉg ve vaUcTa, xal àmb Y; elg obpavobz pesot- 
xifoyvsc; "ExdoYye moMáxig &£0ajpaoa, xol 0au- 
páSu. Mà ca07& vc oDv, xaX «Ga. mávva. 1',c Ovc- 
esósíag xaxà, EXeOv, Ómep elmov, xoi oixvtQOp.evog 
tiv qUoty avr ó Ocbc, c xal rAáorns attis xol 
Anpioupybe Omápyov, fiuc vobc àmocvóXoug &yrot- 
ga10 0.X x00 povoyevoüc avoU llaióbg ExmcpteM0etv 
8s xal msptyosvijoat «hv oópuraay Yrv, xal &yoxa.- 
0&pxt piv vaUvnv àg' Óv elmóv «s xal mapésuja 
xaxQv* &yvevoa Yaety 05 mios, Ocoyyeolav, sbc£- 
6stay. "A. páAtova vv návvov yapaxvnplisu xal 
zexpeouot Hao, xa Y, xoi Ilveüpat tov, 1d) 
&yía xo mpooxuvmTh Touc, f &xvtovoc xal óp.ooU- 
Gtog Ocóvns, ij dtóto; xol àvaXo(toc, i &ytptovog 
xal &msplypaqoc, t Dmiípypovog xai ümspxóopuoc, 5 


! al. xvíccou unus C xvtanc. 


ejusque calamitate permotus, cum alios multos , 
tum me su: in omnes nos benivolentix praeconem 
misit: ut morbum, superiorum temporum inscitia , 
errore, atque impostura in nobis redundantem, ra- 
dicitus excideremus atque evelleremus, et idolo- 
latri: mala, tot annorum spatio occultata, divulga- 
remus, aperivemus, et ob omnium hominum con- 
spectum proponeremus (c:xrimonias dico, mysteria, 
animalium sacrificia, et humanas hostias) qua fabu- 
larum quibusdam atque verborum speciosis involu- 
cris in communem hominum usum  impudeuter ir- 
rupere, $49 et longe lateque terrarum orbem impie- 
tate omni nefariisque sceleribus repleverunt. Que 
nee dietu, nec numeratu facilia sunt; et plane ne- 


B fanda ac detestanda. Nam his, sive fabulis , sive 


commentis, ignorantia veri Dei, administratoris re- 
rum omnium et conditoris, inducta fuit: suppliea- 
Lum vero est d:emonibus omnis generis, terrestribus, 
tartareis, turbulentis, adscititiis;, invidis, impuris , 
abominaudis, implacabilibus , czedium | scelestarum 
semper amantibus ; viscerationum, homicidiorum, 
fumi, cruoris, nidoris, sanguinis perpetuo silienti- 
bus; et terre motus instar ac pestis , totam 'hune , 
qui sub sole est, orbem depascentibus, ae dirissime 
exagitantibus. Quin et hze illis atrociora rursus 
magisque detestanda sunt. Nam sub harum bellis« 
Simarum scilicet fabularum integumentis adulteria , 
Stupra, in pueros libidines , fratrum eum sorori- 
bus commistiones, parentum in liberos corruptel:, 
divinis honoribus celebrata fuere, ac religiose culta. 
AÀn non hanc ob causam Venus, Mars, Juno, Jupi- 
ter , item Ganymedes, Cyenus, Leda, et Taurus 
mare cum Io trajiciens (4) id sunt. assecuti ? De olo- 
ribus porro, ovibus , bobus, et his abjeclioribus 
eiiam felibus, milvis, erocodilis, in deorum censum 
relatis, quid pluribus attinet. commemorare? Aut 
qui non puduit vestros de multitudine deorum wuma- 
gistros, hujusmodi. rebus deorum appellationes. ad- 
füngere, et ex terra in colum transmittere? Non 
potui illa sapenumero non admirari, et nune adini- 
ror. Ob hujusmodi igitur , aliaque omnia impieta- 
tis mala, Deus, ut dixi, nature humana , cujus 
creator et conditor fuerat, misericordia tactus per- 
motusque, nos apostolos decrevit , qui unigeniti 
Filii ejus auctoritate, universum terrarum orbem 
obiremus ac perlustraremus, eumdemque ab hisce 
qui retuli , quaeque omisi, malis perpurgaremus : 
et loco illorum , fidem, Dei cognitionem , pielatem. 
induceremus. Qux maxime exprimit denotatque Pa- 
ter et Filius et Spiritus sanctus , sancta et. ado- 


PETRI PANTINI. NÓTJE. « 


(&) Taurus mare cum Io trajiciens. Mzzà cf; 
E$pomns dicendum fuerat, si fabulis (ides. Horat. 
libro 1v, oe 57 ; Ovidius libro n Metamorphos., 
nisi forte "Ivo9g substituas; illa enim cum filio suo 
Melieerte in mare se projecit, Leucothea deinceps 


nuncupata ; fabula est apud Ovid. lib, iv Metamor- 
phos. et Hygin. Fabularum poelicarum capite 1, 
9, 9, 4; Hoinerum Odyss. I, 555; nisi illud. pec 
"loog seorsim. interpretesur hoe paeto : Taurus 
mare trajiciens, et. 1o, (il sunt. assecuti, 
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randa Trinitas , increalà et unius substantix: di- A ópóztpog xoi óp.ó0povog xaX ópóboZoz, fj àvadhe, t 


vinitas, sempilerna , incommutabilis, inseparabilis, 
ineireumscripta , supra tempus , supra mundum , 
ejusdem honoris, ejusdem solii, ejusdem — glori: , 
intactilis denique, atque incomprehensa : a qua 
omnia pendent, quam omnia appetunt, a qua nihil 
omnino est separatum. Post hxc predicare jussi 
sumus ipsiusmet Dei Verbi in carne ad homines ad- 
ventum. Ex Deo enim Deus cum esset , semper- 
due cum Patre existeret, etiam in carne, commuui 
naturze humans 9A3 lege natus, apparuit ( sed ex 
Virgine, et conjugii experte muliere) ut suum ipse 
figmentum remque abs se creatam conservaret , 
nosque impotenti diemonum imperio ereptos , in li- 
bertatem vindicaret , et insuper ad morum seve- 
ritatem temperantiamque informaret ; tum ad ca- 
stitatem , virginitatem , sanctamque continentiam 
monita daret : volentesque et dieto audientes, ut 
virtutis iter constanter Deum versus susciperent , 
adhortaretur : non autem ut. nolentes et divinis le- 
gibus sanctionibusque parere detrectantes aliqua 
necessitate compelleret. Neque euim violentia , 
sive metus, ad virtutem capessendam unquam ad- 
minister fuerit, Voluntaria nempe sunt, quo pul- 
ehra et honesta , non necessitate expressa. Et ma- 
trimonium quidem a Deo in remedium subsidium- 
que totius humani generis concessum est, et in 
libidinis simul medicinam, ae velut fons quidam , 
atque affluentia, et continuatio communis generis 
a Deo rerum omnium conditore excogitatum, pro 
salute, conservatione, ac prorogatione vit: homi- 
num ; aliis in aliorum locum subeuntibus, natu- 
ramque identidem intercidentem denuo instauran- 
tibus : donec consummationis et resurrectionis tem- 
pus adveniens, figuram quidem hujus mundi prz- 
teragat ; sed pro eo przxstantiorem divinioremque 
conditionem ac statüam afferat. Oportet enim mor- 
tale hoc induere immortalitatem, et corruptibile 
hoc simul induere incorruptibilitatem, atque iterum 
ad pristinam nos omnes patriam civitatemque re- 
verti, Cujus locus coelum est, fabricator et condi- 
tor Deus. ILc ego predico, hxc doceo , horum 
gratia universum terrz& orbem peragro; ob hse 
etiam nunc hue me contuli ; ob hac sententiam 
de me ferat, de his me reum peragat, qui velit et 
possit, Ego enim paratus sum ad quodvis certa- 
men, vit:que periculum pro veritate adeundum.» 
Ic adversus Thamyrim «um Paulus vicissim 
perorasset, et admirationem sui non minimam 
commovisset, quod ita luculenta oratione, atque 
animo erecto fidem propugnasset; proconsul nihil 
ex tanto clamore atque tumultu conviciisque ac se- 
ditiosis Thamyridis verbis dignum animadversione 
in Paulum inveniens ; rursumque nonnulla ejus- 
dem Apostoli concionis approbans , nonnulla vero 
irridens, insueta hac sibi ac nova narratione audi- 
13; simul etiam turbas difficultatesque adversus 


* Q0. Jfjv xe &vavtx on. 


B 


C 


D 


&nspihnmtog* dj; mávxa *& Mjovnvat xaX mávva 
Epíevat, wai vb xeyopiouévoy avc Écviv obbév, 
Msxà à) «o9xo xnpó5at xax vry evi ca p«ba Yeyovutay 
elg &v0pomoug £mibnp(av abvoU xo) Ocob0 Aóvou. 
Kao yàp £x «09 8:00 vc v, xa Ocbc Ov, xa mpbc 
zb» Iacépa mávvove vy, £gavyepu0n xaY uevà oapxbe 
VQ xoty Tfüc &vÜptomivng qUcsog veyÜclg vópuo, 
&XAN £x llapOétvou xaX dmstpoy&gon Yvovatxóg* Üv' 
qOzbg tb oixeioy &vactüoTnraut rÀAAcpa xa Onpuiop- 
YnU2, xoY ty &sY vopayvoovcoy Tjp.g &XevOsproy 
Onvpávov* mpbg Emi voUvotc 0b Ümaot matócUoT xo 
ospvóvnva xai ouopocUvmy * cuu6oulceócT OE xal 
xcpi &yvslag xoi «apÜüsv(ag xoaY vr; tepüg EYxpa- 
vsíag* cup6ouAeUcr E voig BouXopévotg xai msi8o- 
U.évotg «ty 60 &pesfic xoY xapzeplac 600v movfjoacOat 
Tpbg «by Osóy- ob py xaláàva(xóácat! voc prj Bou- 
Aouéívoug ?| ui metüopévouc voie Ostotc voUtotc el&at 
vóuotg te xa üsontopuao:. Béa, yàp 1| 660g à pevrc o0x. 
&» move vÉvovvo Ongioupóg* &ücXoDota Y&p xol obx 
&vá(xng «X xaM&. Ka 6 váp.og 0€ obvog Gsob qáp- 
paxoy xal fofj0eua cQ xot véÉvev «Gv &y0poortoy 
6:8 pr uévoc , óp.o0 mopyelac ve &eSuoóopaxoy omápes 
yov, xoX cnyfj vue xaX Exvboor) xaX 0ua0oyT] vo. xot- 
voU vYévoug map' &óvo0 vo0 mávttv EmxtwvonÜcl; Amy- 
pioupyoU * Em oonola xat quAÀaxT, xax 6tapxcacépa 
Go] «Ov &vO pi zov, KOX«v &Xovc OrxOsyopévooy, xat 
«qv &et qÜstpouévmv slcab0:g &vaveoUvvov qQücty* 
péypuxep àv Ó vij; ouvxeAc(ac xal &vacváasuog oup 
q&scag xatpbz mapaYyáym piv vouit vb cya toU 
xócuo0* &vvetoa yáyt] 6E vy &pzivo xal Octorépay 
Ar&tw. Act v&p vb Üvrxbv co01o &v0Ucaa0at à Oavacíav, 
xaY «b qüapcby voUto uevevüncac0as àg0apotav, xaX 
mzpbg vh» ópyalay aot; mávzag Tjpàg àvabpapisty 
mavplüa xax mÓX v * fc y&poz uv ó obpavbe, xclotnc 
6& xai Or tov pybc ó Ocóz. Taoca Ev xnpóvte, va)ca 
£yà Oácxo* 0X vaUva miavOQua. xcack vhv Yüv 
&raoay * 01x xa Ux xaX voy Ev0ÓOe mapa révova.* omip 
X0070y xptvézto ue, Otoxévoo pue Ó BouAóuevoz xax Ou- 
v&pevoz. 'Qz Évor[xog Evà mpbc mávea. mevpao oy óp- 
Ui .ox« xaX xtiy8uvoy ono vij; dnOs(ac.» TosaUva xol 
zo0 Ilajlou &vctpónvopsócavvog v Oa pir , xa 
0a p.a xivfjoavzog ob pxpbv, Ev votc obvto za" ao- 
zo9 AapympOg xa àvumocvóAoe Tn0siow Ümip «vfhc 
mote * ó &vyO8Umavog ix phy vfjg molAms Bore xal 
«x0uyljs- «o0 ap. puBog xat mop mela xo on poxoniae 
vy AóYov, oiv &Etov Olxnc ebpivy xarà vo Tlaó- 
Aou, vj; 0' aU nt) 500. 'AmoczóXou Onpmyoplac cà 
piv Ematvégag và Ob xa velácag* dg y &fiüoy Ext 
xa xatyàv Our u&coy àxoücac* &qa 65 xal ctvac vi) 
xa' ao00 8op36t xaX cpáy paci &va6oX mv &yexotijcat 
Grxyonüsis, xeAedev xbv IlaUAoy &p6AvÜ0Tvat ci Os- 
cuovnolo, óc ày xaX abt; áxpoxcópucvoc. OUcto 68 
&oUvOV YeYovóvov, xa tc moXMfe Excivme vapayms 
xai Gánc OtxcvopssÜcionc, 1] wapütvog áYvofjcaca 
piv tOv mpayÜévcovy ob0Ev, ig dy xol moXMy fon 
motUgéym qoovviba «Gy Ev vi 6:5a0xd)« m pavto- 
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Uévoy Aotnbv, &ua 0E xaX mávia OUayUcioa mapi A Paulum concitatas remorari cogitans, eum in car- 


ens mávva OtaÜsoUcTg qfjuTe, Ouxvosizat xal motct 
moüvYpa xópne uiv mponevíovepov, Yuvaixbg 6E &v- 
6ptxtorepov, Xptovtavtc xoi punüctonc fj9n O:ppó- 
«epov. MepisAopévm vàp vov xócpow (zoAUg 6E v 
oU0T0g xal moAUvtkos), d£. xai 83X6ta. xax mept- 
6£paua, xaX và Aovnà «ijo vovatxixtjg &metpoxaAtas 
eb péuata, cveizat xo)totc xb «by IIaUAoy l2cty * xat 
0s6oac0at, 'O vàp mspY vtv ebo£6etav Épug fjr xat 
eig voApmpovépac abvhy EvfiYsv £vOvpfjostc xaY mpá- 
etc, Kat vwa ^v olxezüy Eva, «by xal &ml «fj qu- 
Àaxf, vv ÜupQy &vamsicaca, 6oUca 0b xoX puc0by 
"à dé), xai voóvto [.Aitova motmnoapévr QuAGV- 
Óptomózepoy zbv pgacttiylav, xai xÓv Ye Em" abu 
m pobóxrv vc üsomolvrns* vu yávst ve tovou, xal vic 
olxíag É&etot, málÀouca piv vhy xapülav xaY vpé- 
pouca xal &AAoyposuca mobs oüt0 voÀumpáv ve xal 
xópng &volxctioy Eyystpnatw. "E&stat 6' oov Gpuoc, xaX 
Oaxvov f| Aóyoz, xacxoAag6ávst cb ücauocfiptoy * Ka 
xa «à xatgt ouvep(Q mpbs vy vouxütT)y xpnoa.évn 
xAonfjy. No& YXp jv Ba0cia xoY àAaemte, xa noXv 
&Ostay qQeUYyoucí ve xat qupsty mapéyouoa. 'Emnsi 65 
xoi; [aot; Otopotc ma pameioaca xaX cov OscpogUAnxa 
(ecpaziocnc 08 o0coc "v áezixóc, ógoca vxo x£p- 
6ovc árazsuiüóusevoc xal mpoOotc,? àv xal «r- 
óvroc Mrvxüc éecuwv 7| zpo0oc(a zxoAAdx(c), xoX 
TUyoUca «(y mUÀQvy EXAeuÜfpov clovpéysu map bv 
Ila9Aov. Elcs2000ca 0t, xai qavcioa uóvov mÀnotov, 
mávvag piy toUc &ÓTE mapóvvag xavézAnss, xal eig 
TOÀ) Ófog xoxécvrnsey, (g xai Opaxtiácqat mávvag* 
«by 6E Dla0Aoy xavínAn&c piv xal aixóv, Og vt v0À- 
pngbv, 7| xazà Yuvaixa xa xóprv «oXpfjoaca: ob 
p» xal &moyvüvat mavTeÀQe zc xatà Xptovhy 
 EXnlog &xoirsc. TovyapoUv xai mpoocsims, xal mÀn- 
cloy aücxv ixáOiCe, xal Gy ÉOct pievabo0yat pez- 
£buxe AóYov Üclov ve xa obpaviov, xaX Ov v. olóv 
a& T|v &ppioa0 vat ve avv, xal vupigoozoAuO vat xi 
XptoxQ, vocoUtoy, olp.at, Ümevmoy * 

que Paulo, quod facinus muliere ae puella majus 
in Christo collocatam prorsus abjiceret , effecit, 
dere jussit, sermonesque de rebus divinis atque 


cerem conjici jubet, tanquam rursus 9//& illum 
auditurus. Quibusita peractis, magnoque illo tumultu 
atque zestu sedato, virgo ( quod nihil eorum, quo 
gerebantur, ignoraret, valde scilicet sollicita ob ea, 
qui in magistrum de extero committerentur; si- 
mul etiam fama, qua celeriter per omnia dissipa- 
tur, rem omnem edocta) facinus animo concipit 
perpetratque , pr:ecipitantius quam pro puella , for- 
tius quam pro muliere, ferventius audaciusque 
quam pro Christiana , etiam fidei. rudimentis 
instituta. Nam mundum muliebrem omnem, quem 
et mullum et magui pretii habebat, sibi deira- 
hens, armillas, inquam, inaures, monilia, extera - 
que muliebris ineptive inventa , his Pauli aspectuim 
prosentiamque commercatur. Pietatis enim amor 
jam ad facta quxdam audaciora et animo conci- 
pienda, et re designanda, incitarat. Corrupto itaque 
famulo quodam, cui ostii custodiendi eura incuim- 
bebat, et mercedis loco armillis donato , atque ita 
sibi nebulone illo ad dominam suam hoc pacto 
prodendam benevolentiore effecto , quod vult im- 
pewat , et domo egreditur, corde quidem palpi- 
tante, ac trepidans , et colore mutato ad eonatus 
adeo audaces et a puella alienos ; egreditur tamen, 
&t dicto citius carcerem occupat, simul temporis 
benefieio ad clandestinum hoc furtum usa. Nox 
enim erat profunda ae tenebrosa, et. quie multam 
securitatem fugitivis ac furibus praestaret, Carceris 
autem profecto simili donorum largitione in suam 
sententiam pertracto [ miles hic erat urbicus, facit- 
lime ob lucrum adactus ad. proditionem etiam iis 
in rebus exercendam , quce sape iisdem  animc 
periculo constant], et portas. minime impeditas nac- 
ta, intus ad Paulum recta accurrit. Ingvessa vero, 
et propius tantummodo conspecta, omnes, qui tuxe 
aderant, terrore perculit, maximumque in metum 
et animi consternationem conjecit: quin ipsi quo- 
ausa fuisset, pavorem intulit ; non tamen, ut spen 
Quocirea illam compellans, eliam prope se assi- 


colestibus, quibus opus habere videbatur, cum 


eadem communicavit, qui satis essent ad eam Christo conciliandam, ae velut in matrimonium colloeau- 


dam, hujusmodi fere, ut arbitror, verba subjiciens: 
« Aéüz y.at. pv, c ópüc, & xóprj, uà o5, xo ómb toU 
coU uynovfjpog xacapónÜsts vou 6ap.ópuGoc. "HAYovv 
65 péypt voU. ma póvcoc, &ÀÀ' oby tg 0s0euévoc 1] xo0- 
eupyuévog * ufjmoze obztoz ExtAa Dolum Gv 9n «e mé- 
moy0a, xaX melcopau, xai Éywoxa mácycuwy Omip 
Xp:600 * (og ósBotxig 05, xaY Xlay Os0otxie, Ufjmove 
&pa xai OsOslc &xÓvtop.at viv üec py voxuy ob0dy * 
&nfAÜn 0i Ex vf; mólsug vaUvrg üxapmog xal àvó- 
vrtoc, um? óvvtya 00v QoYpfjsac pnt mposaaüy 
&Q Xpizi. 'AXÀX yàp lob o) xot qaysica, xa o0x 
oi0' óBsy Emictüca, voüzo tb O£og Éhucag* xav v 
ménovy0a 0uà ci, xaX melsopat 0b (og, fn uot xb 
£gog Ümo60Aacvávoy ópo* ck 6E fiYnuat voUto cb 
0£poz, viv &pvt uy Epol mpocópajuo0cav, xoÀUy bi 


* V. C. ebpsty bene. ? «po9uoj; V. C. 


p 2A8B5.:Vinculis quidem, 0 virgo, ut vides, Lua 


causa constrictus sun, a sponso tuo Thamyride ac- 
cusatus. Dolebam certe huc usque, non quidem quod 
vinctus in carcere asservarer (absit enim ut unquam 
memoriam deponam eorum qui perpessus sum, ac 
perpessurus, quique perpeti pro. Christo omnino 
decrevi !), sed quod vererer, idque quam maxime, ne 
forte vinculorum meorum emólumento defraudarer, 
el hae urbe sine fructu. atque — utilitate excedere 
necesse haberem, neminem Christo venatus luera- 
tusque : cum ecce tu mihi visa, et nescio unde 
ingressa, hune mihi ümorem metumque omnem 
dissolvisti. Nunc eorum, quie et. toleravi tua Causa, 
quxque posthac fortassis suim toleraturws, mibi 
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messem herbescentem conspicor: quam equidem A xaY óptpioy 0n «by 1f]; ebosÓclag xal mioveug on 


miessem te. esse deputo, nunc recens quidem mihi 
oblatam, sed copiosas ac maturas pietatis ac fidei 
spicas jam nunc ostendentem. Nam primum quidem 
quod exigua hac atque obscura verborum meorum 
scintilla ita protinus exarseris, ut matrein, divitias, 
genus, urbem non ignobilem, tum sponsum per- 
quam illustrem, contemneres; et arrepta jam cruce 
ad cursum Evangelicum te prz»paraveris, quanto 
putas te gaudio ccelum, cwelestesque potestates, 
atque Christum ipsum perfudisse? Quem irridere 
nunc diabolum opinor; quod, qui ante spe animo- 
que elatus, atrociter contra humani generis naturam 
universam fremebat, nunc abs te sola, tenera adhuc 
et prima statis puella, brevi ludificandus sit et 
opprimendus. Unum hoc restat: ne te ullus amplius 
timor, mea filia, perturbet, nulla fraus in errorem 
impellat, nulla rerum terrenarum cupiditas trans- 
versam agat: non ignis, non ferc», non ferrum, a 
preclara hac corfessione deducat. Nihil deinceps 
muliebre, nihil nisi virile tibi cogitandum :. nec 
postquam te ipsam regi ceelorum tradideris, tyran- 
num amplius extimescas : licet superiori e loco 
te tentationibus ineessat, licet ex ipsis nubibus tibi 
bellum moveat, licet omnia in te impietatis instru- 
menta, tela, retia concitet. Multa enim, imo infi- 
nita adversum te excogitabit et molietur, per ver- 
ba, faeta, promissa, verbera, blanditias, assenta- 
tionem, ignem, feras, judices, populos, populorum 
torlores atque carnifices. Quod si vel minimum 
tuam constantiam et in Christo virtutem persense- 
rit, protinus abs te resiliet, et dicto citius sese 
proripiens, magis quam Jobum illum te fugiet : 
quem cum mille malis $A6 oppugnasset, tunc 
vielorem contra se, ipsemet declaravit. Age, mea 
filij, et quam in vinculis hisce meis parturio, 
hostém hunc, quo exacte ac facile illum agnoscas, 
sermone ineo tibi depingam. Ille igitur, qui homi- 
nibus alioqui terribilis esse videtur, audax quidem 
est, impudens, temerarius, insigniter malus, con- 
tentionis et belli amieus ; addo etiam, varius, versi- 
pellis, adulator, ad omnem improbitatem frau- 
demque excogitandam promptissimus pariter ac 
callidissimus ; in multiplices formas, prout sunt 


homines in quos quotidie incidit, sese figurans 


atque  transmutaris contra tamen timidus, 
languidus, ignavus, imbecillis, et vel sola commina- 
tione vehementiori abigi suetus. Si enim formidolo- 
sum quempiam Christianorum, segnem, negligen- 
tem, vitz:eque quam Dei magis amantem adverterit, 
insidiatur, aciem instruit, nullumque non (fraudis 
genus in ipsum parat, sive per voluptates, sive 
per cruciatus, quoad miserum illum atque zrum- 
nosum a bonaspe ac fide avulsum, in suum illud, 
etse uno dignum perditionis barathrum abripiat. 
Sin autem rursum videat aliquem firmum, masculo 
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epqatyovoáv uot ováyov. Kal vàp a0:b voro mpü- 
10y 1b &ávagAieyÜnvat piv Ómbó coU pixpoU xol àpu- 
6009 oTiyÜT,pog Exelvou vOv Epuy JÓYtov * xazaqpo- 
visat 0E eó0Uc xai pmvpbg xal mioUcou xaY yévouc 
xa móAeogs oóx &ocljuou, xoY meptofjou pvo poc * 
T0 6 xal vby oxavpby àpauévny mobs «by cüaeM- 
xbv mapcoxeuácO0at 8pópov, mote ofr, yapác menAn- 
goxévat zby obpavby, vàs Ev obpavip Oovápetc, abzbv 
^b» Xpioxóv ; Oy oi. xavapietouiv pev toO Ota66- 
)ou, 5b uiv mpüoy Yaopiuvrog Óp|.o0 xal Bpép.ovtoc 
Ext xavX máong ópo0 vic àvüpomivne qUcctog* vOv 
65 xal ómb co9 uóvng vf; &maAs Ext xa véag xópnc 
matyÜncopívou vs xo xazaülo0ncopéívou ^ac. 
Móvoy (r8ele Ext oe xAXovfjor) qü6oc, à Ü0Yavep, Um- 
Belg &mavzfjor) 60.06, pnoste vfivos mapaváyn módos * 
U3 np, pit rose, yh cànpog &xaváyn viis xods 
zajvne ÓgoAoylag. Mràbv Éwt OmAu qpovfsts xal 
&vavüpov * pmbb cava EmiOs0nxvla v Baci vv 
obpavOv, «by sÜpavyov cüla6n0nc Éct* xày Ex vOV 
ónepzáxew mpoc6ót cot metpaopby, x&v Ex veqüv 
[no0sy'] &rtocpaseó sal cot, x&v mávza, Emi o£ Xt- 
vijog xà vig &osÓslag bpyava, xox BéXrn xaX 0f papa. 
$avcaswxomfje. piv Yàp mo)Aà xol metpa xauà 
co9, &ià yov, 6tà por uásov, 0,X Omooyécsov, Ok 
paeztyov, Ox Ürmslac xot xoAaxelag , 6X mugs, 
8&.à Onpltov, &«à 8ixaoxóy [xaX 6fjpov?] xaX Onpiov. 
"Hy 6E wixpby póvov, afs0rnzaí sou cg cbtovíac, 
xai tc tv Xpiovip Ouvápsog, d&momwbíjcet vay etg 
xaX 6pa.mexeDoet Üdvcoy 1| AóYog * qedEexat ce [.30V 
1| «bv "IG6 &xstvoy* y 6ve vote poplotg xavenoMépmos 
xa4xoig, vó:s xa0' &auvo) vixngópov àvéüeuzc. Oéps 
6E xoY ÜnoY pdt aov «i Aóytp sby moXéputoy, jva- 
«cp, xal fjv iv volg Epig voózot; G(vo Ocopuole, 
(v' Éjmg eU «e xal ódov Btiyivéoxety abxóy. Obxoc 
xoyuy Ó volg &vÜpibmoug DoxOv &lyat qo6spbg, Éott 
piv Üpacüg xoi &vaiühc, xal volumpbg xol mujemó- 
wnpog, xal qÜcpig xol quionóAs(uog * Écww 6i xa 
mouxíAog xal «avoüpyog xal Ünmcuvuxbg, xa Tpbg 
mücay Bqtovpylav ebpfjyavóc ve xa Ostybg umya- 
voppóoc, phe xobg àsi ma pamimvoyvac «Oy &vyOpo- 


4 


muy piopqüv xe Eauzby xaX ueva6dOXov. "Eozt péy cot 


Ye xa üctMbg xol &zovog xa &yevinc Xo &cOcvte, 
xa ànb uóvmg dàmsüMs &p6piüccvépac Bpa.meveoety 
eibog. "Av py yàp xaváqo6oy (6r vtvà viv Xptovta- 
vày xaX 6:0by xax OMYopov, xol quiótooy joy 1) 


qUó0cov, ExivlÜevat , [napaváveevat ?l, máoay xd 


o.bxby xiwet. yeyaviyv, 91x d0oviv, 0.X ma 0v* p.íxpe 
«ep ày vby EAeetyby. Exelvoy xal &ÜXov «nc xa^ 
£AmiBog xal míovetg &mocyícag, elg xb olxetov, xal 
abzQ Uóvwo mpémoy xazacmáo: DápaOpov. "Av b' aS 
máy Uo vtv& oxepoby xaX &vbpstov, xaX bxrAóvpova 
xai OjqAo[vpoya, xal col; mapà vüc mlotetoc 
xacnogaluwopéyoy ÓmAotg, vo)v 7n» piv àpyhy Ox 
Otomslag xal xoMxxelag xo votxÓtTTG viybg TpÓGELGL 
poyavsíag* ho£[ua ve xal &ognit xavenáboy ab- 


' deest V. C. ? desunt V. C. haud recte fortassis : nam eadem lectio iufra hac eadem oratione repeli- 


tur. ? deest V. C. 
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15v xaY yon:eUov, xa volg &mb vo) Bíou voózou Aí- A robore, ac mente cogitationeque sublimi proditum, 


yvots OsAeáGetw abvby, xol bmocópety metpip.evoc * 
fy& mtog aürby ixAUcag vf; cÜvoy(ag, dmocuM,jom 
ví sÜüceOs(ag. '"Eàv 0& Osáonrat voUtow móng 
uiv Ey8i0óyva, ox GAcc ómb totodcty GO vozópevov, 
cvepotg OE xol xpavawg àvÜtsvápevov, Ouk «v 
oxeppovépuvy a)v( mpóssioty Üm)ov xal qo6epoxé- 
pov Aovnóy * UoppoAUvtóp.evog xat üsüvvvóuevog ! a0- 
«by, xai Eipoc YoupyOv, xal mUp àvámvtoy, xai Ouxa- 
ovXg ÉpsÜlGov, xaX Ofjuoug Exevetpov, xai óngtouc 
óxAlGoV, xoY 0npla mapacxeuázov. "Hy 66 xat robo 
vaca Eyvwovápevoy lOr, xaY péypy Üavásou xa cqa- 
Ys vóv miotby xal vo0 XpiovoU ovpasuovnvy mapa- 
veczaypéyov, ebübg ExA0scat Evütbtool ve xat &àrovag- 
x&, xal xavamim:ci xal Ópameveóet, xal á&vamslvet 
& ystps viv fyvvav óp.oXo Oy. Kol vàp xoY GQfjouc 
xaY veAstto0sig u&pvug ob6&y Tjvzov &xelyu qobepóc ?. 
IIphg *óv o0zoz 099 Éyoyva., xol oU mapsoxeua- 
cpévov p&XÀetc, ( OUyavep, Guvqovltso0at xaX acf. 
"AXV', óxep cirov, Xptavóy Eyouca Bacuéa xoY cüti- 
payov, fn 85 xal vopplov, eU 6E xal abt map- 
eoxeuacpévn viv Ywopumy, ebobo0, xal xpavatioU, 
xai pacüAeue. Baousbottc yàp, cb oióx, xovà má- 
cg EmtoxevaGopévng cot poyaviis , xax 0.à mávvtoy 
vixfjsetg xby vópavyoy * ob Bk cavcfis O5 póvoy, G2 
q&p xal Ór Évépov moMiv * pa8nveósetg qàp xa 
abüvh moXAoüg KXAouc, xal vi cQ vupuple. mpooásete, 
oc II5xpos, 6 "Io&vync, às £xaotoc Tj. cy &xo- 


axóAov, olg xal abet] cuvaptiOtufon mávetoc, eb. olóx 
EvO. 0 
TTojctoy xo sotoosov Exépov qty, Gc cixbc, xacà 


«b &eapuocfjptov Xevopévov, xal soU. y&y O6&axovvoc, 
fg 0b Oubacxopévne, Eméovn máy ó Odpupis 2 
Ilz0Ao, pecà 07 meloyóg «vog xaX Quaiovépag &vát- 
xng. Tb yàp &gavij xa &ónAov Ev vi «ét YevéaOat 
«hw Oa, cqobpóvspoy EStyye «by xazà voo Ilaó- 
Aou mzpà xo0 Gap.ópuóog móAepov. "Hyépac yp Tn 
yeyovotag, xa ns dxvivog ÜvoAApmew &pyopévne, 
ai piv xógat mücat moubioxat vg OfxXne, &t xol 
mpoxowG sai? vno xópns abvfg, mepi «by xovvtov(- 
axoy Oiévpu6oy * (o; ávacvncopévns e &pzt mou "is 
&comolync, xaX và ouvir map! aovGv EmientoUong * 
ola. ósamolyqg «é East) Emtonyvely , xat Oepamatvtoty 
ümovpyeiv * 'Oc 05 moXug piv Ó f)woc fj» bmip Yüc 
$5n, Box 05 obüapo0 map vc 65xMnc 1jxoUsvo, v 
cuvfón mpovovvodong valg xópatg* Kal cí voUvzo; 
JeyoucGv Tn vv moiBtoxov mpbg Exuvàc xai &JXf- 
)ag * «" Apa. xaÜed6et [.éypt «oO vOv f] cpoglpa ; uj 
et yéyoyey a1] «Ov &vixpüv, ui vósos, pij O&voroc 
&pa algvlütog vposénsosv, óg pmi gov Evc mpo- 
dsc0at;» "Ezt 65 cava M0ucat, xal ópo0 máoat v 
xovttovloxi. ExeweMQoUsat* xal yàp Ó ypóvog bmo- 
msUsty ÉülOoU «t Aorhy aüvaig ob qprnosby, vig piv 


8 Psal. xLiv, 5. 


1 6güevexópievog V. €. * qo6spóy V. C. 
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? mpoxouoUsq. V, C. 


et fidei armis munitum, hunc initio blande atque 
assentalorie, ac simili quapiam impostura adoritur; 
sensimque ac sine strepitu illum incantans, przsti- 
giisque dementans, vitx hujus illecebris inescare, 
ei de statu suo abstrahere contendit, quo dissoluta 
animi ipsius firmitudine, eum pietate sua spoliet. 
Cseterum si conspiciat illum nullo modo succumben- 
tem aut cadentem,neque ullis omninoejusmodi rebus 
captum, sed firmiter valideque resistentem, for- 
tioribus magisque formidabilibus deinceps ipsum 
armis aggreditur; spectris ae terrieulamentis me- 
tum incutiens, gladium evaginans, ignem accendens, 
judices irritans, populos exeitans, tortores armans, 
feras przeparans. Quod si et ad ista insurgentem, et 
ad mortem ae cexdem usque fidum Christi militem 
contra in acie stare animadvertat; protinus dissol- 
vitur, labaseit, obtorpescit, concidit, fugit, et manus 
dans, se vietum fatetur, Nam sive vivat, sivemortuus 
sit martyr, nihilominus ipsi formidabilis est. Contra 
hune igitur ita comparatum atque instructum, o filia, 
tibi quoque decertan dum. Sed, ut 8/47 dixi, Christum 
tibi regem, propugnatorem, et jam sponsum habens, 
tam pulchre ipsa quoque animo comparata, prospere 
procede, confirmare, regna &$. Regnabis enim, 
sat scio, contra omnem machinationem , adversus 
te instructam, et in omnibus tyrannum superabis ; 
idque non per te solum, sed et per alios multos : 
multos enim alios et ipsa docebis, et ad Sponsum 
tuum adduces, exemplo Petri, Joannis, et cujuslibet 
nostrum, qui sumus apostoli: quibus te quoque 
adnumerandam esse omnino mihi constat. » 

Hisee et similibus quibusdam, pro re nata, in 
carcere dictis, atque illo quidem docente, hac 
autem discente, ecce rursum Thamyris in Paulum, 
idque majori jam vi, insurrexit, Nam quod eo 
usque abdita Thecla latuisset, id. atrocius bellum 
Thamyridis in. Paulum incendit. Cum enim jam 
diluxisset, radiique diei resplendere. coepissent , 
omnes puelle atque ancille Theche, quique ante 
cubiculum virginis excubare solite, circum illud 
obversabantur, tanquam domina de lecto mox sur- 
rectura, consuetaque ab ipsis petitura, qualia do- 
mina ab ancillis requirere, et. ille prompte eidem 
subministrare consueverunt. Coterum multo jain 
sole supra terram sese efferente, eum nullus inte- 
rim clamor a Thecla, puellis suis consueta impe- 
rante, exaudiretur : « Et quid hoc? illze intra se atque 
invicem inquiunt : hue usque alumua nostra dor- 
mit? an forte molesti aliquid ipsi accidit? num 
morbus, aut mors de subito invasit, quod nee 
vocem hactenus ullam emittat? » Talia adhuc di- 
eentes, e£ una omnes in cubieulum  irrumpentes 
( nam tempus nihil boni deinceps suspicari ipsis 
permittebat) virginem ipsam omnino non inve- 


^ f, Ertenrmoob os. 
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nientes, clamore statim atque ejulatu totis perso- A a90évou obüap.g cóploxouct * orc 6E xa Oohu- 


nant sibus : ita ut Theoclea, simul ac intellexit, 
quam ob causam hzc vociferatio ae lamentatio ac- 
eideret, exanimata protinus, voce omni pr:clusa, 
redderetur, urbsque universa simul varia turbatio- 
ne coneursationeque , et tumultu populus reple- 
retur, aliis alio discurrentibus, et puellam in- 
vestigantibus : quippe qui communem civitatis 
calamitatem virginis abitum interpretarentur. Que 
dum fierent, Thecla interim ad Pauli pedes sedebat, 
animoque imperturbato atque intrepido divina 
ejus doctrina $48 perfruebatur. Hoc ipso tempore 
Thamyris advenit, quopiam ex famulis vix tandem, 
apud Paulum esse virginem, ipsi indicium faciente. 
Quo intellecto, intro se proripiens Thamyris, ira 
magis sstuans, ad insaniam fere adigebatur : ut 
qui virginem Pauli incantationibus vere jam demen- 
tatam, ab eoque instar przedie abductam existima- 
ret. Nam quod aufugisset, quodque ita prope ad 
pedes Pauli assideret, ut una cum ipso vincta 
prorsus videretur, firmam minimeque dubiam, 
falsam tamen, haec intuentibus lascivix suspicionem 
conciebat, « Multos enim sspeuumefo non solum 
ipsum factum improbum, verum etiam vel solus 
habitus corporis atque aspectus paulo affectatior, 
eilumniz objecit, » Quare quod tunc fiebat, parem 
spectatoribus suspicionem afferebat. Sed nove- 
rant utique Paulum et Theclam, neque qua de causa 
virgo quidem ad pedes illius assideret, ipse vero 
quibus de rebus cum illa colloqueretur, ut tam 
absurda de ipsis atque impura suspicarentur. Con- 
spicatus igitur Thamyris, quod nec per somnium se 
visurum exspectaverat, Theelam una cum Paulo 
esse, totus tremore ac vertigine plenus, parum, ab- 
fuit, quin pre maxima tristitia in animi deliquium, 
imo in mortem incideret. « Ubi enim amoris ac zelo- 
lypie rabies semel pectus praeoccupavit, in apertum 
furorem meramque mentis insaniam illa labes 
terminari solet. » Corripiens tamen Paulum per 
publicos et privatos servos, quos secum habebat, 
raptatum in praetorium trahit, nibil contra illum, 
eorum quz vel iraeundia concupiscit, vel zeloty pia 
suadet, indictum  infectumque protermitiens: ut 
eliam Cestillius (hoe nomen proconsuli) parcens 
?lioqui Paulo (captus enim viri sermone, affectu- 


B 


C 


qué eorum, qui pro pietate ab illo dicebantur, D 


tactus fuerat ), pudore Thamyridis, et illorum qui 
apud ipsum vociferabantur, ob ea qua tanta ab 
ipso impudentia ac temeritate," perpetrata fuisse 
viderentur : quod virginem scilicet, ut aiebant, 
honestam ae nobilem mancipii instar abduxisset, 
persuasisselque ut omnis honestatis cura abjecta, 
Uirpissima quique et maxime ijignominiosa ante- 
haberet; ipsum modice flagellatum urbe dimiserit : 
ne quid gravius iterum pateretur, Ducitur etiam 9/59 
Thecla a Cestillio, matre ipsa quoque per clamorem 
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in mss, * &vatony V. C, alius &vyéOnv.  " f. c pi. 


* 6ucaptc V. C unus, 


Yüc £&alqvns màAnpobot «b OopAvoy * cg vnyv Ocó- 
xeu, £g! Q xal fj Bot xal ó 0pfvoz Eveyóve. ua- 
0oíoav, &mvouv YevécÜat xaY &vavtovy OopU6ou «6 
ópoU mÀnptoüTnva. müsay vhv mÓMvV, Opópjiou 0E xai 
vapayTg vb Ofgoy * Kov. &XXo0cv OvaDOsóvttoy xol 
ávajqvoUvctov  vhv xópnv* xol Yàp xowtv «hv 
[bc] * xóAzog cuppopiy "jc xópre ExáXouy quytv. 
'H pév vol Ye 0éxXa. xal t00vtoy. Ytvog.évooy ExáÜmvo 
uiv map xotg IIadXou vociv * àxavamAfxvwo 0E xot 
&nvof|co qpovf paret vv Ost Gov áctoy &rTjAausv. 
"Ev *oo007(p 0E xa ó Gápopig &méotr, ty olxevov 
«tog toU0to [.ÓAtg xavaumvUcaycoc, c e'r mopà cby 
IIaoAoy fj, xapüévog. Eicópapubv OE, xol aücb coUco 
xavayofjsag ó O&popig EnxupmoAf0n piv Exc [.3X0v, 
xo pavíag EyYyog fiacev: dc óXn80g vts xópmc 
xata yyavevÜciorc ve xat &ámocuAnüsiorng Ümb coU 
Ila)Aou. TÓ «c yàp àmobpdvat, vÓ *& Ev yp otv 
xaÜüégec0at, vv «o0 IlaUAou moóQv, (g xal cuyüs- 
600a: Ooxciy aovTv, Bs6alay Emxolev. xaX &ávagpiXo- 
yov oig Ópüot vóvs viv ob xaAnv ob0E àAn0T| vic 
&oeyelag ómóvowuv. « lloXAobg piv vàp fjr moi- 
l&áxtg 00 póvoy qa mpaZuz 0i£6aAev, &AXX Ov xa 
cytka xaX BAéuqux mepieovóvepov. » To 66 vUy coUco 
viv tony uiv Oónoblay voig ópüciw Éospev. O0 pav 
xai elóóveg Tjv sbv IlaOAoy xal «àv OfxAav, *Ó ye? 
obcoS &vora xal OucaYTj? xav! a0vOy ÜmoTveUsty * 
oUxc Ég' ofc mapexaüCevo piv d) uópr, OteXévezo 65 
6 IIlaDAo;. Ozasápevo; 00v ó Oópoptc, &nusp obók 
Üvap fikmusev , «iy O£xXav , &pa xal bv IlaoAov, 
mepícpopog Evévevo, xai DiyYou psovbe, Og pixpoo 
xaY eig XJevxolup.lay àzoXrjSat xal 0ávasov Ómb Tic 
&va» &vlaz. « "Epocuxc Yào Xóvvne npola6oUaTg * 
xa GnAXovumiac, elc catt] mávttoc pavíay xaX qpevo- 
6Aá&6stay «eAeuvü xb BustUy"npa. » -Eovapmácag 8k 
p.c (0* v etye Onpozóv xaY olxezüv vov TIaoAov, 
&ysv qopáBny mapi xb Owxacvfjptoy * ob05y &pirvoy 
oü8Ev &mpaxzoy, Ov Üupóc* «s BoUAecat xai GqXo- 
vumía mapaxsAsósvat, Edcac xavà voU llaUXoU- tg 
xal cby KeovOtov (Óvop.a 0& Tiv xoUxo «iQ &vOumáco) 
esióóusvov coU IlaóAou * xal vàp &aXoxst vy &v- 
0pbc, xal vig 0E xal closAnAU0ci mó0og azby cV 
Üxtp t0osÓciag üm' ajcroU0 Aeyopévoy * aióob 6E xa 
xoU Oapudpióoc, xa «y mspi abzby Bocvsuy EzY 
volg obw 070v àvaibOg 9 mpoyOciot xa xoApmpti , 
xb cepvh» xai sbmárptóxm xópny &vOpamobtoOcicay, 
xaX àvameioÜsisaw mávtov piv GloYücat vy xaA- 
Aovuy, £Ma0a: 65 và mavaloyvova xa áxtp caca, 
pixp& paotttavva «by Ila)Aov àmoméjujat «fg mó- 
Asoc, xaY yi" eicaU0lc t maüciv abzby Buaiócepoy. 
"Ayevat 0E xai 3j.0i.àa mapà «o0 KeovüMou, Tfjg 
pvphg Ozoxàslag voüvo imi6oQScnc, vb xal vaUTnv 
é&yO vat xo 8o0vyat bxny ómip obvtoc PIER TN «c xal 
&vónou mvwp&5eun;. 'Og Oi xs xoi 905, Oaípavog 
piv G&mayvag EmMpwos xai O0áp6oug* xol vYàp 
ógüsica póvov &pa mávvag «(Q xóXAet xacjospass, 
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xai vaUva Ey Que)ngévi Aotnby opact* EXfou OE A poscente, ut raperetur, poenasque lueret tam impii 


xaX 6axpüuv cvby OuxacThnw, xowf, OE mávvag voUc 
ópüvvag &xmAfjsec c xai Ofouc, Emi v oüvog Emnop- 
gév xaY Ya)ptp xal BAocvpO qpovtiaxt xal BAég.- 
pac. Kol Yàp mpbg pm9iv OMog vy Yivopéyoy 
xaÜugcisa (q95 óxAácaca, xaÜ&mnsp vig AsÓvvt'og 
oxópvog Ev pécot mo)ÀQy Egávr) 0opxáóuny. "Ey vf- 
cavo Ot mgbg ab7nw xal Aóyotg otoUtotg Ó àyO- 
UTnQacOG * 


atque absurdi facinoris. Ut autem in conspectum 
venit, cuneti quidem admiratione ae stupore ( nam 
vel visa statim quotquot aderant pulchritudine su», 
licet incompto alioqui corpore, attonitos reddidit), 
misericordia autem ac lacrymis judex, communiter 
vero omnes ipsam intuentes consternalione atque 
formidine, propter animum vultumque adeo elatum, 
severum, gravem, repleti fuere. Neque enim ob 


quidquam eorum, quz fiebant, se demittebat, aut frangebatur : sed tanquam leonis catulus in medio 
plurium damarum apparebat. Ad quam etiam proconsul his verbis est usus : 


« 'Opí piv pmóiv sbYvevelag os, proi cep.vóvhtoG 
&mole(moucav, & xópn, uívs pA» qpovfjsog xal 
sopatuxe eómpemeíag* ópoU0 6E mávca xexvroÜat 
và xáAitova, (og Ex vOYV Ópo[iévoy voUvoy Epot vc 
Ev, xay xoUcxotg &xact axoyácac0a:, TC 62 BouXopév) 
Àownby qeüvyetg vbv Yáp.oV, clmsiv ox Éyo* mpüyyua 
obco cepyby xal v(puov, xaX map mávsuv Ópolog 
EmauvoUpsvoy ávÜpromtov «s xal Oso. Obzog Yàp, t 
cvvTóptog eimely, mÀnpol piv vnv ynv Gnacay àv- 
Opütoy ve xoi Gov QdOOov, TÀnpot 0S «by áépa 
Tvwyoy: fjón 0E xoi «fj 0aAácor (oct, X vf; Oa- 
Àáveg vpégsty vópoc. OUzog ó Yápog xai và coU 
Oay&vou OopÜoUvat qUatv, &vzi vy map' abz00 Ari- 
Copévoy , &yveto&Yovy voUg Eco[évoug* dg EyYyU; 
elvat xou xal &Üávacoy vb véyog fjv, vv Extguo- 
pévoy &yOgmmoy si vv xv mpoaxmeA0óvvoy ! àva- 
mÀnpobvvoy xai qUsty xal vá&iw xal ypstav. Ob coz 
xal coxopocUynge 0:0&0xalog, xaX xáAXUs7og Üpoc, xaX 
qUAaE, &vvóp«p :qi(Get tàg mapavópouc djóovXg xol 
perg &sY xwX00v. Obc7og xaX xb vvfjouoy &nzb vOv 
vó0ty xaX oüx cü vyeovózow Otupsi, xal vvv 
&xpi6écvanóg £c: vg ebmaib(ac. Obtog xol * vOv 
Y:evOv *Àg EÉmovuu/ag áxpawpvetg olós qui&cssiw. 
OUzo; xal v&g *GOv ypnpórov Owboyàg olg «c 
mo3Txoy Otavéget. Tí volvuv qQsOYet; cbv Y&uov, 
legonpenig obto yor& xal xóXoTov; xal Yàp ó 
6b; ravho Yágoy £Aóuevog, xoi v&gov vtufjcac, ct 
viv obvo xaAMscvny Exvíjsaro* xol fuv 05 vOv cO 
fj0n Yyeyovóvov £xzaotoy Óó Yápoz elg qOg «e xa cy 
mapóvem Bioy mpofyyaYc ?. Kat Éxacvog piv fjv 
&nreuct máyvg &x ^o0 Blou* Gvvetoó(er 0E Ot o0 
qáp.ou cáAw &Akov, ofog aóxóg. Kat Uàv xol ó 0á- 
pope o9ro; ÜmujacTóc ve xa eümavplünc, xal vOv 
Gy Üp.evatoy «ve xal v&ptov o0x &váStoc. Kot yàp 
xal yívev hajunpüvetat, xal mÀoóctp xopd, xaX jg 
mÓAeQg £37 tb xpávtozov. 'Op&c 65 ómog xoY péum- 
vey Exi col, oE mávva djyoUj.evocg, xai viv Emi col 
póvoy £intóoy &&npvngévog. Mfjve o0v cavi, uve 
voUtt qÜovfjsstg v(v eb0atpóvtov Yàp.ov, ufive pv 
«f, mÓhet vüv £5 pv pixpby Üccvepoy Ecopévoy 
Ex Óytoy * 0o! v xocpmütjsexat pev f mÓXt, xocun- 
Ofjoevat OE «b yévog* obx Emüslpeve 0b obese Opi 
move vij Uvfjpr 0v Btov, maiómv matoly &sX mapa- 
Qi8óvvoy vv x20" pg cÜxAeuay. El 66 ct mapà co00 
&éyou xoUvoU xaY Yépovvog àxíjxoag, tg U0)ty xal 
pov xavcaopóvnsoy Gv £xelyou Aóvoy xoX Mjptoy * 
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? cÜAovoc obc0c Aól0g. ovtog xai V. C. 


« Video tibi, o virgo, nullam generositatis gravi- 
tatlisque speciem deesse, neque omnino ullum aut 
animi aut corporis ornamentum, sed prostan- 
üissimis quibusque dotibus esse preditam , ut ex 
ilis, quae in te conspicimus, et mihi sigillatim, et 
hisce omnibus conjectu facile est. Quid autem ti- 
bi velis, quod deinceps conjugium fugias, dicere 
non possum : rem adeo praeclaram, honestam, et 
ab omnibus hominibus, diisque ipsis uno ore lau- 
datam. H:ec enim, ut verbo complectar, terram uni- 
versam hominibus aliisque animantibus implet : 
implet et aera volucribus ; quin et mari donat illa, 
que in mari nature lege nutriuntur. Hoc ipsius- 
met morts naturam corrigit; pro iis, quos ipsa 
deprzedatur, alios qui porro vivan!, inducens: pro- 
pe ut immortale jam nostrum genus sit, adnascen- 
tibus semper hominibus, qui abeuntium naturam, 
ordinem, usum reprxsentent. Hoc pudicitix opti- 
mus magister, terminus, custos, legitimo concubitu 
illegitimas libidines coitusque semper impediens ; 
loc liberos ingenuos a nothis, et non debita com- 
mistione natis, secernit; hoc prob sobolis index 
exactissimus; hoc familiarum — appellationes sin- 
ceras conservare novit; hoe bonorum successiones, 
quibus debentur, attribuit. Quid igitur conjugium 
fugis, rem adeo piam, decentem, pulchram ? Nam 
et paler tuus conjugium eligens, conjugium hono- 
rans, te pulcherrima forma adeo excellentem est 
consecutus: idem conjuginm singulos nostrum, qui 
ingenui censemur, in lucem hanc vitamque produxit. 
Et quidem ut cuilibet ex hac vita abeundi neces-: 
sitas incumbit, 9540 ita per conjugium pro se 
alium rursus sui similem reponit. Et certe Thamy- 
ris hic pr»clarus est ac nobilis, tuisque hyme- 
n:is el nuptiis nequaquam indignus. Nam et ge- 
nere splendescit, et divitiis superbit, et totius ur- 
bis est potentissimus. Vides autem quantum te totus 
ardeat, in te omnia collocet, ex sola tui po- 
Uiundi spe totus dependeat. Ne ergo tibi ipsi atque 
illi beatas invide nuptias, neve civitati posteros ex vo- 
bis mox nascituros; per quos illa ornabitur, ornabi- 
tur et vestra familia: nec vos porro unquam bane vi- 
tam una cum memorizx vestir interitu relinquetis , 
nominis vestri nobilitate per liberos posterosque 
perpetuo propaganda. Si quid vero secus ex pere- 
grino illo et vetulo audisti, ut nugas et fabulas ac 
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deliramenta, sermones ejus contemne: ne amen- A pzoo xal pépum vhv imi «oótotg &6ouAlav. OUce 


Uam in rebus istiusmodi sitam tu quoque aliquando 
merito incuses. Neque enim tuse aut zelatis aut ju- 
dicii est de hujusmodi dogmatis dijudicare, sed tele 
potius coloque assidere : que sola munera, ut quod 
res est. dicam, mulieribus natura tribuit. Sed me 
audi, et a frivola illa impostura ac nugaci incanta- 
mento te transfer, et meliora atque utiliora eli- 
gens, Thamyridi te junge : fiasque nobis omnibus, 
festivitatis, l»titie, hilaritatis fundus et fundamen- 
tum. Nam et ipsein tuis hisce nuptiis choreas du- 
cam, tibique et sponso tuo multum optandam co- 
ronam imponam, et ut in liberorum quoque vestro- 
rum nuptiis una tripudiare possimus, vota conci- 
piam. » 

His sermonum blanditiis atque illecebris pro- 
eonsul puellam ab instituto avertere nitebatur : 
ad qux nullum ipsa verbum emisit, indignum mu- 
liebri decore virginisqua verecundia esse judicans, 
vocis su: in publico copiam facere, et linguam vir- 
ginalem theatro, populi frequentia redundanti, ex- 
ponere. « Neque enim quidquam mulieres magis 
decet, nihil perinde ipsis convenit, ut taciturnitas 
et quietudo, » Proinde nullo cuiquam responso red- 
dito, tanquam agna coram jpso tondente (nisi 
quis audacius hoe a me dictum interpretetur) mu- 
ta constitit, nec quid loqueretur omnino quxrens ; 
sed quos aliquando pro Christo cruciatus esset per- 
pessura, intentz:e. mentis agitatione revolvens, hac- 
que ipsa quiete fideique imperturbata constantia, 
suam jam tum in rebus asperis futurara aliquando 
tolerantiam ostendens. Magno interim facto si- 
lentio, eum Thecla nihil penitus responderet, 9:31 
dubitaretque Cestillius quid sibi foret agendum, et 
populus inflexibilem minimeque cedentem puellz 
rigorem admiraretur, Theoclea vehementer animo 
commota; exclamans, « Quid cunctaris, inquit, o 
judex ? quid ab exlege ista, et nuptiarum hoste 
(ipsis enim hujus verbis utar) poenas sumere, quid 
ignem in ipsam accendere differs ? quid moraris? 
uratur enim, et pereat, qua praclarum, patria le- 
ge ineundum matrimonium detrectans, meretricis 
ac turpis ancillulàe vitam potiorem ducit; et spon- 
sum tam ingenti munere ambientem fugiens, ad 
homiaem erronem ac peregrinum ultro transit ; 
maximum ea re universe patrie, generi, urbi, ac 
mihi sigillatim, qux» ad tantam malum ipsam pe- 
peri, probrum coneilians: ut nihil aliud deinceps 
viventibus, quam quidam tragedia fiam. » Qui- 
bus verbis tam miserabiliter a Theoclea dictis, ve- 
hementer commotus proconsul, tum etiam Thaiy- 
rin (quippe przpotentem ac jure iraseentem, quod 


! £oxou6átezo V. C. 
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yàp vf og $Aux(ag 0n xa qpsvbg xplvetv và ve 
vouxUva Oóyuava, lowp Oi uov, xo TAaxatTQ 
mpooxa0fc0ni* & xoY póva vovoiSiv, Ong elmsiv, 1) 
qUotg &ánévetev. '"AXAà mefoOnzi pou, xal pevátiou 
piv àmb vc xevüjg vaüvnc &nátnc xai inpebiag* 
&)o9 6E và xpelvvova, xal AucwteAécvepa, xal cuv- 
ágünvt «p Oap0piót, xaY Yevob mot Tjpiv Eoptiic 
óxó0scig xal yapdg xoi qatbpóvnvog. Xopsüct Yàp 
£i tv 00 váy. xÀYO, xal meptÜfjoc [iév cot, mept- 
0:,0t0 65 cip vup.oglto xi ai vby moXUsuxToy ctéQavoy* 
&ncóGoua,. 08 va014, xal Opevépotg cuYyopsUoat 
mai, D 


'AXX 6 piv àvyÜUmarog mpác obcoc xal mpoc- 
QvOg pevaÜstyat vc TrpoUécstg viv. xóprv £orooba- 
Cv !* f 0E 50a. mpofjxe piv o00' Gio quyfjv * o0xe 
Yovauxixijs &bxooptac, obve ma pÜevux tc alboüg KEtov 
xpívouca Ongostedzty ÜMog quvhv, xal mposiÜEvat 
qAO:vav mapÜswxhy mavofuu Osávpo. « Kot vyàp 
ob6ty obs Yuvotzlv mpemü0sc, o00bv obcog &ppó- 
810v, Oc ctoxv xai «b fipsusiv. » Dovüc uiv ov 
ob0' Aug gevíónxcy oü8Bevl* slovüxer 8b, el pij 
zoAumpbv &pa eimelv, og &pvàg Evavvioy xoU xslpoy- 
voz Gbvhv &otmyoz, ob vL qOévEevat GnvoUoa. «t 5E 
&pa xai móve má0o, 0uà Xpuoxby óvetpomoloUsa, xal 
v àvpepsi xal &capáyo vs mloveog vny Emi volc 
6stvoig "9n xapeplav Omsofjuatve. ITloXAfg 8 Emi 


C voUzoig fjouylag obornc, xai vüc piv Oéxmg obó0ty 


D 


&noxptvouévnc, «o0 62 KeovtALou OtomopoUvvog Ó ct 
xaY 6pá&cot, xaY voU üfjuou OE vb &vcvbg xaX Ketxvoy 
^üe xópne Üaupáloviog, &véxpayt woüsv Exmaüüg f. 
Qsóxheia * «€ 7Q Dixacvà, qrnol, v6 péXete; cl 6E 
&ya64)35 clanpázteoü0at Bixag «hv &vopov vaUcny 
xai &vop.«gov ; » aücolg Yàp xolg Exelymc mpooyprco- 
pac ófipact* « TE OE ónepzlOn xal pete müp Ex' 
abvhy &vámietww; xatécÓn yàp xaX à&moioc0c, 1 
zv gàv cóxAsf xai mávptow &pymoapévr vYáuov, 
éxalpag 6i xaY Ocpamoiwibog aloypüg mposAopévm 
Biov* xaX xbv pkv Emi vocaívt] qspvij vupeptov qu- 
qo00a, "pbg tbv dMfvnv xal &évov abcopuo^oaca, 
xai usylovnv mpoocpljaca cvhv aioyóvmv macpiót 
^&& Ühn xol yévet xa mÓAew, xàpov «i &m vosoUc() 
xaxQ cvexoóct mai80Íov, tva vévoopuaut vporyoBta. «6 
i (B). » AsvvomaOf;cac o9v Ent xol; oUvug EAeetyüg 
mapà víg OsoxAs(ag Ór0stoiy 6 &vyOUmaToc, Apa. 5E 
xol vby Gáp.opty Ügopto[.evoc, tg ueyóa ve Guvá- 
pevoy xoY Ovxaieg Ópyuópevov, Gg xal Yapecnc 
ob: xaAÀMctTfng dmoovepoUpsvoy, xal và &mi Xpt- 
cTtavolg ÓE xsíueva xal OpuXAoUpeva *vóve DÓYpUaxa 
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Os0ovxO 6, xeÀeost mop mapaboüfvac v9 65xXay. 'H 


PETRI PANTINI NOT X. 


(9) "Iva yévoguat cpayoóta cà Bio. Mortalibus, 
hominum generi superstitibus, viventibus, 1n eo- 
dem sensu Arist. De mundo alicubi : Xuvemt[uep- 


vupel Oi xaX ó fio; &nas, «hv áv) yo pay &moboUg 


Oc. Astipulatur universum hominum genus, Deo 
locum sublimem tribuens ; et Noster pag. 52 ait. Tà 
"hs eióeolacpslag xaxà Emetoxopuácavsa vQ pho 
10010. 
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Üy' &p& xal to0. XpiosoU Os0y05 OUvapac, wo 4j vig A uxore longe formosissima spoliaretur) reformidans, 


pápvupog ExA&pupm xXpic Xovrbv, xal 6 toO. IIa.020u 
UJ] &xapmog vévrvat móvoc. Iávvov covrapooy mav 
vayó0cv GUAa cup«popnoávvov, xai vs qAio[bg el; 
ab75y ! ai0£pd xopuqoÜcianc, EmiOTyat xeAciscat 
víjj oUctg ExQXoyo0cíon mopd. 'Ev ópyufj 9E xal 
abvfs Tüc xÓpns 100 mpáy[.cog obcnc, xoi «poc 
xb mUp óptcnc|, xal àvvo)one piv Aovxby pev 
mepryaps(ac xol YeYyavopuévns dQuync, ópüd 0E xoi 
&x)ivel xai qaibpo * gA£ppuac mapabcixvucty 
&auvby ó Xptoxóg £v «fj vo0 NMaUAou uopgT, tv vpo- 
Oupíav aóvijg EmiÜapidvtov xxv covov(ay &viOTj yov, 
vhv qóaty Emtogivvovy (0)* Gg xai «tv. mapO£voy 
i&oooxv (xol àp àXnÜGg a):bv (exo clvat «bv Ilao- 
jov, àAX ob *by Xpiotbv) ÜmopeiDt&oat, xol mpbc 
Éavvnv eimely* « 'IOob, mepuoxomei xa quAAvEt p.e 
IlaoXoc, Ufo &pa óvyogfioaca xaX 6xX&casca, xol 
mpbc vb mop àmobstAt&caoa, &xocvíjcopuas vs xaMnc 
xai paxapiag ópoloy(ag. 'AXX  oó gà xbv mb coo 
pot *oU llaóAou tbaYYeAtc0évva Xptovbv, ob p 
mp080 viy eóoé6ctav, oQ0E pi viv o"y xosatcyovo 
bi0aoxaMay. Móvov ovtjÜv. pxpov, Q Ot&áoxaAs, xot 
&muxáAegat pot «bv Xpiosóv * tya. xol vij abpa. o0 
Hysopavog 0.apounu(on xa 0pocior «oUto «b mop, 
xàpoU nv &scÜivetay vf qUosog OmooTnplEn «fj 
map' aovoU BonÜsla* » xal pevà coUg MóYoug «oj- 
tOUc, vby TOU Gv3upoU vÜTOV TpÓTcpov Ey Éauvi Ex- 
vUmgaca, Équvhy 0E p.4ÀÀoy xal ÓAnw elg vóy v90 
Gva0poU vUTOV dmetxácaca, 0tà vic &q' Exávepa cv 
ye'pày Exváceug, eü0bg EgfjAavó ve fj mupá, xol 
xavezóApmse «ng qAoyó;, ÜapcaAéng oüvto xal àot- 
ováxiuc, (0$ 00x &v vt; K)Atog Ev ova0cpd pusonu- 
6píq. xaX oq mvbyouc. "O0evy xa vb mp, vic &aucoU 
qUssug ExAaÜóuevoy, al&ol xaY qóO« «o0 cvavpoU, 
64Aapog pXXov d) x&pivoz &yévexo «fj map0É£vo: 
o06E voUc0 volg Üctop.évotg mapaoyby, vb vuyvny vy 
GéxAay iócty. Ko yàp odo0£v xa meptxopzo Ey xal 
&novevylaay mávvoOevy vol; àxoA&acot: vt Üéav, xovcuo- 
vioxou pov fyrep mupbg &rfjpmos ypstav. Pact 06 
«ot * xai xaibac 'E6paíoy £v Ba60AQvt, vf] uevár 1j 
Mfjtv, vpetg Óvvac quAxvÜpt mou mox xal zoucou ? 
uysty «o9 mU pbc, vo9 Oso0 vóve xáàxsivo «b mUp fi .epo- 
Sayvog. 'AAX' Exci piv vo0vo póvoy OmWo6s, xal 
6a5 pa. Éovr £vxat0a 66 xaX Tj Y vv ma pávopov Epp. 
^Üpao Bíav, uéya xt xo OuoXUvtov bmmyficaca * xax 
obpavybe 6p 6pov &gtixev, o9x &pxotz, o9 veqéAatg rpó- 
vepoy xaXuqÜsic, & 6t) xat ÜuOpovy elvat mtoveüezal ve 
xa Aéyecat pov p.ava,, 9m «o0 Ocob 0E voUvo motfjcat 
apoocayÜeic, EmY vip] xal cop. pata vns p&pvopoc. 

h Dan. in, 21. 
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placitaque illa Christianorum, qux» tum-passim vul- 
gabantur, suspecta habens, Theclam igni tradi ju- 
bet : quo scilicet simul et Christi potentia decla- 
ravetur, et Martyris de cetero gratia effulgeret, 
et Pauli labor non infructuosus redderetur. Lignis 
enim per omnes undique comportatis, et flamma 
in ipsum jam zthera sese sustollente, pyram ita 
flammantem virgo inscendere jubetur. Quo dum 
magno impetu id facere parat, atque ignem in- 
Luens, pr» gaudio atque animi Lwtitia, vultu ere- 
cto, immoto, atque hilari deinceps exsultat, ecce 
Christus sub Pauli specie, se illi ostendit ; prom- 
plitudinem ejus magis confirmans, constantiam- 
que exaeuens, etl naturam ipsius ilà. constringens 
atque coercens, ut. illa Paulum se conspicari rata 
(illum enim revera, non autem Christum esse exi- 
stimabat) subrideret, et intra se diceret : « En cir- 
eumspicit et observat me Paulus; ne forte mei 
ipsius negligens, animo labascens, et ignis timore 
perculsa, a pulchra ac beata confessione desistam. 
Sed non, mi Paule, per Christum juro, qui mihi 
abs te feliciter est annuntiatus, non prodam reli- 
gionis causam, neque hac tuam doctrinam contu- 
melia afficiam. Asta duntaxat paululum, mi magi- 
ster, 9592 mihique Christum invoca : quo Spiri- 
tus sui aura ignem hunc eventilet atque irroret, et 
nature mez imbecillitatem auxilio suo confirmet. » 
Quo dicto, crucis figura sese prius consignans, seu 
potius se totam in crucis modum componens, per 
manuum utrimque expansionem, protinus in py- 
ram insiliit, et se flammas commisit: non minus 
intrepide et incunctanter, atque quis audeat acri 
meridiano soli, tempore xstus, dum maxime calet. 
Unde et ignis natura sux oblitus, ob crucis reve- 
rentiam atque timorem, virgini thalami potius loco, 
quam camini fuit: ne hoc quidem, qui huic rei 
spectatores aderant, concedens, ut nudam The- 
clam intuerentur. Nam in altum elatus, et circum 
illam sese recurvans, omnique ex parte virginem a 
conspectu impudicorum | muniens, non tam ignis, 
quam cubiculi usum eidem prabuit. Aiunt autem 
etiam pueros Hebrzorum tres numero h, Babylone, 
magna Medorum urbe, similiter aliquando ignem 
hominibus benignum in se fu*sse expertos h, Deo 
tum Lemporis quoque illum mitigante. Ceterum 
unum hoc miraculum ibi duntaxat evenit : at hic 
etiam terrà iniquam vim virgini intentatam testata 
est, vehementem et quoquoversus penetrantem. 


PETRI PANTINI NOTA. 


(6) Th» eic &nwehyyor. Vir doctas ita capit: 
Virginis naturam, femineam alias ae debilem, a 
Christo ita fuisse confirmatam, (ut enim, inquit 
ille, dissipatas ac dissolutas vires dicimus, ita et quae 
arcte colligantur et stringuntur fortiora sunt) sive 
eoercitam sive constrictam, ne ad quam natura 


rapit homines inconstantiam, virgo hzc defleeteret; 
neve ab igni lesionem ullam pateretur, id quod ipsa 
mox orat sibi dari: Kó&goU0 vy &cÜévctav vTjg qU- 
ceu; ómocwnoitn ^T, map'aüvou Bon0sia. Sic ille. 
Mihi mea interpretatio magis placet , ob ea qua 
sequuntur. 
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sonitum edens. Deinde et ccelum imbrem demisit, A "QOsv xat xavappaykv uevà xai yaÀá$ns ToAM]s xal 


nullo antea vapore, nulla prorsus nube conteetum 
(quie imbrium creduntur et dicuntur esse iudicia), 
sed a Deo. in honorem et auxilium Martyris id fa- 
cere jussum. Proinde ingenti cum fragore plurimae 
grandini pluvia illa admista, multos Iconiensium 
suffocavit, in hac ipsa adversus virginem temeri- 
tale, powmas ejusdem temeritatis ab illis exigéns, 
ipsamque ab eo, qui ignis esse videbatur, liberans. 
Que dum in urbe fierent, cunctis summo timore 
atque animi consternatione perculsis, eorumque 
qua in Theclam ausi. fuerant, poenitentia ductis, 
et amare lamentantibus, Paulus interim extra ur- 
bem in quodam sepulero eum Onesiphoro versaba- 
tur; neque ipse certaminis illius immunis, sed 
'alde sollicitus, in jejunio durans, pronus in pavi- 
mentum projeetus, cum lacrymis Christum super 
virgine decertante invocabot. Neque enim quidquam 
illorum, qui gerebantur, ipsum latebat : quod et 
prope urbem esset, et res ille inultorum sermone 
celebrarentur, 953 Cumque jam diutius jeju- 
nium extenderetur, Onesiphori familia deinceps ob 
inediam famemque longiorem valde laborans (ne- 
que enim ipsis in nutrimentum aut panis, aut po- 
tus, aul obsonium erat , ul qui celeri arrepta fuga 
Jatebras sibi quzesivissent) id sibi a Paulo permitti 
rogant, ul civitatem ingressi necessaria sibi co- 
emerent. Nec vero mirum si id illis accidebat. « Nam 
junior illa atque adolescens stas nulla perinde re 
affligi animoque dejici solet, quam fame aut siti 
toleranda: idque in pueris malum gravissimum. » 
Impetrata proinde a Paulo venia, ut abeuntes qux 
ex usu sint praestinent, sumpta ejusdem penula dis- 
eedunt. Neque enim quid aliud facerent habebant, 
nulla ipsis pecunia suppeditante. Interea Martyr 
2b igne liberata, et Pauli causa vehementer sol- 
licita cireumquaque commeans, in pueros Onesi- 
phori forte incidit; qui ipsam agnoscentes recta 
ad Paulum deduxerunt: quem humi prostratum, 
cum gemitua Deo postulantem atque obsecrantem, 
quod jam prope se, et ante pedes habebat, in"enit. 
Inclamans ergo Martyr, protinus ait : « Deus, rex, 
conditor universi benedicte, et Pater magni atque 
unigeniti Filii tui, gratias tibi ago, tum quod prz- 
ter omnium opinionem ab ignis comminatione 
ac violentia sim conservata, tum quod hunc meum 
assertorem ae preceptorem Pauluizn conspiciam : a 
quo mihi potissimum annuntiata est regni vestri 
potentia, vestrae virtutis magnitudo, vestra in Tri- 
nitate Deitatis immutabilitas, ejusdemque potesta- 
tis atque zequalitatis una atque eadem ratio ; incar- 
nationis unigeniti Filii tui sacramentum ; sancti Spi- 
ritus nullius rei indiga vis atque efficacia; fidei sin- 


B 


pevtovns voUvo vb 0n p, moXlo»; piv vOv "Ixoytéty 
&.érvieey &v asi] v] vA, xal vipy oxEp. «je «ÓA- 
Une vteopíav etampazóuevoy * vr 6E mapÜévoy xal 
Q)v00 toU Ooxoüvvog clyat mupbg hAeu0£pocc. Toó- 
ctv 6E obvog £y tfj mÓlet cup 6Àvcoy, xal má&yvoy 
Üm' ExwMj5eng &pa xal óéoug xaxemvnyósuv, xal 
zoig &mY vfj fxiv vevolumuévowg pevapesAopévov ve 
xaX óOupopévoy mixpüc, Óó IlaAog É&o py mou v09 
&cccog Éy vtvt. *0pÓo !, &pa xot cO. "Uvnotpópu 
Oxpi6ev* olzs 0E ajcbg Éf) «GV dyOytV voUcvy 
ónüoys, nepi0ef] ve T|v &yav, xaX Katvog BtevéAet ?, 
xai mprvts &w' £üdgouc Éxswvo, 0axpücv «s xol vov 
Xptosóy Oümip xfjg àYvtvijouévmg xópng &m:i6on[ue- 
yog. OUvc Yàp &AeXMf/üeu «v Yuvouévovy. abzóv ob6v, 
&ce xa àv(X00 vijc móAetG 6vva, xai vv vasa mepi- 
6puXAoUvttov 00x. ÓAC[tV. Óvvov. "Exvewopévrs 0E *fjc 
&cvciac, ol «oU 'Ovratoópou xaxügc Eyovteg Aovrby Om 
EyOs(ag xe xai melvnc paxpüg (obve yàp Tv «t mpbc 
Ouxvpogny abvotc, o0x &prvoc, o0 «ovbv, o0x. Gloy, tg 
&y QsüYouct ve xa xpumcopévotc), &mcpami]vat. 860v 
vat map voU lladAou «ó ve &ovu xaxaAa6sly xal xà 
vfi; àváYxne mpiao0at. "Enxacyov 0& voUvo cixózug. 
« Néac Y&p fiextag Ext xol uetpaxub0oug obyt o0zo 
«b &XYely xal àÜOuopcty, Og! vo mew] mvevat xal 
óupfv* xa voUxó Eorw dj peyiow ocupuopà coig 
matcty. » "Emtcpénovvat covra pooy map voo. IIa.0A09. 
xaY &mei0cty xal mpíac0au* xol 05» xol Aa6óycsg 
abvo0 vby EmevOUvnv, &nX00y. Ove Yàp Tjv &v£pog 
abvoig motsly, wnói àpYuplou mapóvvog a)xoig. "Ey 
007 0E xai uáprug &maXAaveioa piv voU mupbe, 
Ext 0 xov Ou) sv llaUXovy &cyó)Àouca xol mspi- 
voovoUca, vote o0 "Ovnatgópou mspvev'ry&vet matalv, 
ot xai v pbc *by IIaUXoy &nvyvóvssc aci O01] Ynoav, 
"Ov £m &£óXgoug «e ipotppévov e9ps, xal mozvubpe- 
vov, xai &oUxo aixoUvva «by Ocbv, Ó mÀnclov «c xal 
map& móbug ciye ? AXownóv. "Emi6ofjouca  Yoüv jj 
pápvuc &ixsv eü0Ug* « Oc&. BacQsO xal Onpuoupyt, 
000: «oU mayvog e0AoYvnzi, xa Ilavip vo peyáAou 
xo) j.ovoyevoug cou Ilatóbg, ebyaptov) cot &yO «c 
Vis 100 ru phe &neiVnc xat fiac &AeuOspo0cica mapa- 
8óSec, toU1Óy ve xbv Epby ctznpa xol OU oxaXoy 
0cacapévm «bv llaüAov* àq' o0msQ xai poca 
sünYyeAo0nv «c üpsrépag Bacüsiag «b xoácog, 
Ac Üpstépag &EGouclag xal péYysOoc, "hc £v Tpiáà 
ücóvnvogs vb &magáAAaxzóv ve xo icoüjvapov xal 
lcosxá3toy, *fjs &vavÜptomfjssoe «o0 povoyevoüg cou 
Iztbs «5 proovfptov, «o0 áíov, IIveüp.ozog «ity ox 
&moüioucay Evépyetuw xol OUvajav, vfjg míovetog aD 
&Duxpiykg xal. Yvfjstoy xal ctovfjptoy xépüoc, *vfjc 
&AnÜoüc Ocovvtocíag «hv óDbv, mácng &ua vg xavà 
Ocbv moAwslac vfv «e vOv Üvnsiv, xol thy Uixpby 
bovepoy &couévny uaxaplav &vvamóBoay. » 


cerum, germanum ac salutare luerum ; ver: Dei cognitionis via; omnis denique vitz ex Dei pra- 
scripto moderand:e utilitas, ac mox futura felix retributio. » 


Quibus auditis, Paulus cum impetu de terra exsi- 


! uvynaetoo Metaphrastes ; additque fuisse xac cvi 


eadem Metaph. bistoria est uépaz ££, .— ? f, clyev. 


Toózoy &xojcag ó IIaoAoc, &v£0op£ «c &x 15 Yo 


y 60V, vhv &mb "Ixovlou. eig Aágvnv qépoucay. * In 
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xaÜü4msp Éx vwog pwnyaviüe, vie mapÜevixTjs à0p4ov A liit, virginis voee, tanquam machina quapiam, e ve- 


peveopraÜslo quvfc. Méoog 6E f8oyfg xoX ExT- 
Gee Yevóp.evoc, (0s xal abvbg Emmogacvo* «Ebpziy 
piv &Gov, Q A£onoza, ^fi; ojo quuavüponlag cbya- 
piavfjpuoy Üp.vov, xaXenóv ve xoY AMav Epyü6sz. Ttc 
Y&p àv Eqglxovco AóYoc cvfic ofj; &Yatóvnvoc, tnc oc 
fiepóvntos, 7| Quv&penc, 1] coglac, T) v& vs návza 
GuyeovhOU xaY Ouxxpavcig, xai, dg ox àv Eglxovco 
AóYog, olxovop.ete, xowf ve más vj xvlaet, xax xotg 
xaf' Éxacvov fjv Expepttov viv cautoD x10spo- 
vlav x2Y mpóvouxv ; EóyapitÓ 0' o9v Opuoc, xa (og 
&yOpump óuvatóv, Exi vf] map! Exon xaX Gévr) ao- 
«noix ^s 0o0)mg cou OéfxAne, xo Oct «fj; Epig ai- 
vfjost0g óSucépa &mégnve fj ot] ünpsà, xoY vi)y S xip 
a)Tvüs pou xivOUvoy xal móyov, o0x àxcpüns 1j 0Xt- 
dig Yeyévmza. "loo áp cot 6uà vv Ep xàv 
vaUca ÜAXUjeoy xal OscpiOv xol mÀnYOv mposyevé- 
Vnvat Uwáproc, xai [puaOfvpua, xa pxpbv Dovepovy 
eoa eA vpta. Xo py Y&p eb0oxfjcavvoc xal ó vic 
mapüsv(a; oUxo; cvXyug &OAáoTnotv, Ó; moXAdg 
fiiv € olb' óc. magÜévov xapmogopfjsst poptábas. 
IIoAóyoug vào xal 6 xóxxog oUvog toU oltou xal 
Yvfjstog, xoY vf cfi; àmxo0fjxnc &Soc.» TocaUca xa 
x00 I[aólou &ipnxóvo;, p.a mávveg mpbg Üupmólav 
&x moAQg &Ouplag &vp&rncoaw, aüvb; Ó Ma)Aoc, Ó 
'Ovqaupópogc, tj rapüévog, ol coU 'Ovnotgópou mai- 
Occ* tg Üqao0at xoY movo0 xal cvpogrc, xoY pmnoiv 
&mslyat «b GUyoloy vv elg cügpocUvnv mveAoUvvtoy 
myeupuaxcuxt]v. "Ext 6E &ovtopévov abvv, &mcep 6 ve 
xatphg xal fj &v&y«r mapetye (A&yava 0E hv taxa 
xaX prog !, xaX 00top xb movóv), etmey dj O&xàa. v0 
IIaoAo z 


€« Xécwopat piv, 0 IlaUAe, 0d «00, xa vg &v 
Xptovp vevUymnxa moMelag xai míoveteg * olpa óE 
Og obx àcqaAis Éct pot vb G00. ve xeyoplico0at, xal 
vhv mÓAww vaUTny olxciy" ómwg Yàp &ocsÓciag Eyet 
xal Üpácouc, àxoj] Ev ob6a[.c, a5] 66 «Tj melpa. 
xasapepáünxag. Ooxoüv Ejopal cov, vic xopuxmc 
vac" xal &ÀmatTnATne xópems dqeAoUca cb mAÉoy * Og 
&v xaY voUg Ücciévoug xat v& c vovaUva. moXumpaY- 
povoüvzag ExxAlvety Éyotpsv eopapüg. "ApetoOEv 
yàp, € olpat, «b oymu.a cooto aucxtáoet x5, Gg oU 
4e, xàXNog xol «hv eüpopglav. — "AXA& fooAXopat 
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stigio elevatus. Voluptatem autem admirationemque 
inter melius, ipse quoque hoc modo est compreca- 
t$ : € Si tue, 0 Domine, benignitatis dignum gra- 
tiarum munus invenire tentem, difficile id admodum 
alque operosum fuerit. Quae enim exsequatur oratio 
bonitatem, mansuetudinem, potentiam, sapientiam 
tuam, qua omnia constituisti , 95/4 tueris et ine- 
narrabili quodam modo gubernas? omnique in uni- 
versum creaturze, rebusque ad singulos nostrum spec- 
tantibus sollicitudinem tuarn providentiamque im- 
pertis ? Gratias nihilominus, quantum humana fert 
facultas , tibi ago , pro servze tuxe Theclie tam in- 
sperata ac mira conservatione : quodque beneficium 
tuum voto meo citius apparuerit , et periculoruin 
laborumque à me pro ipsa susceptorum non sine 
fructu vexatio fuerit. Ecce enim per afflictiones , 
vineula , plagas, quas hie toleravi, aecessit tibi 
martyr, discipula , ac paulo post evaugelistria fu- 
tura. Tua enim benigna voluntate , et hoc virgi- 
nitatis spica progerminabit : quxe nobis virginum 
aliarum infinitum, sat scio, fructum est productura., 
Multiplex enim et fertile est granum istud frumen- 
Hi, ingenuum , et tuo horreo prorsus dignum. » 
Il»c Paulo dicente , una omnes ex mulia animi 
tristitia ad hilaritatem convertuntur ; ipsemet Pau- 
lus, Onesiphorus, virgo, et Onesiphori famuli: 
ut jam cibum caperent nihilque prorsus deesset, 
quod ulla ratione faceret ad Letitiam spiritualem 
comparandam. Cumque adhue vescerentur, quie 
temporis istius necessitas subministraverat (olera 
nempe illa erant , ac panis, et in potum aqua), sie 
ad Paulum Thecla infit : 

« Servata sum, mi Paule, ope tua, vitzeque , qux 
est in Christo, et fidei compos elfecta : existimo 
autem mihi non tutum , adhuc abs te separari, et 
hane urbem inhabitare, in qua quantum impietatis 
alque audacia sit, non auditu, sed ipso experiuiento 
nimirum didicisti. Proinde comitabor te, puellari 
hae et.fallaci coma majorem partem detonsa : quo 
intuentes, quique curiosius hzc talia observant, fa- 
cilius. possimus declinare. Mutata enim corporis 
habitudo inumbrabit, opinor , quidquid tu pulchrio- 
ris in me forma inesse asseris. » — « Velim , inquit 


piv, ó llaüAog Éqn, O£0otxa 6E viy xatpbv, xa c& p) Paulus : sed tempus timeo, et te multo magis : illud, 


mOÀAQ mAÀéoy* vby piv, àxoAaclag pmóiv àmoAcl- 
mov7a * GE OE, xáAXoug oUvtog Éyoucay xa veóxrvoc, 
€ elvat * voig Oso pévotg ce, unoE máy BovAopué- 
Vots, ';pe[sely. M1] xtg 00v fiv xal móAty &xavaquf 
mólc[.og Évepoc, loc OE val voü v poAa6óvvoc voUvou 
fratócepog, xal coo thv Yvojmy OtacaAeUcn, xal 
ümoAuc0fsat mapaoxeoáot vapxhcacacáw mtog xo 
mpo8osisay 0x5 vj; Yovatxixtis vaóvnc quoscg xal 
&cÜcvclag. Kat &vópác. üE Ovcxavépyacvog o0tog Ó 
móAepos, pfyov(e * xal YuvatGt, xal xópaig Apri vOv 
Q3Aáp409 X2 xovcov(aoxov mposA0odoztz. "AXAX và 
o00by voUtov mslooyat, qnot, T] 6£xXa máy. 'O Yàp 


magua libidinis licentia affluens; te vero, tanta 
oris venustate , et tam juvenili adhuc ztate: adco 
quidem , ut qui te conspiciant , vel si maxime ve- 
lint, omnino quiescere non possint. Proinde vide 
ne quod nobis aliud rursus bellum nascatur , forte 
an priori hoc acrius ; quodque animura tuum , pro 
innata vestro sexui imbecillitate, torpentem prodi- 
tumque de sententia graduque dejiciat ; belluim, 
inquam, etiam viris diflicile, 955 nedum feminis 
ac virginibus recens thalamos cubiculaque egressis. » 
« Sed nihil, excipit Thecla, tale mihi accidet. Qui 
enim in pyra mihi auxilium tulit Deus, auxilium 


! &pzot n£vve. Histor. Metaphrait, *f. g obx elvat. ? mallem geicovre. 
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uique et in aliis periculis feret ; eliam si magis A Ez «fjg mvp3c pot Corn fjoac Gebc, BornüTicet cr&vvoxs 


magisque implicata contra nos adversarius struat 
machinamenta : signaculum modo in Christo tu 
mihi etiam , magister , suppedites. Ilis enim armis 
munita , nihil formidabo , nihil trepidabo ; omni 
tentatione, omni daemone superior eonspieienda. 
Solum des mihi , inquam, in Christo signaculum. » 
« Quando ita, ait, tibi decretum est, age fiet : itineris 
quidem mili nune' consors eris: exiguum autem 
tempus si exspectaveris, etiam sacri baptismalis 
graliam , quie in Christum sperantibus fiduciamque 
in ipso eollocantibus sola salutis, muniminis , et fi- 
dei inexpugnabilis vis est, consequeris. » Quo dicto 
protnus iter inceptavit , Onesiphoro cum pueris 
suis refocillato , et iu urbem domumque reniisso. 
Et hactenus quidem res lIeonii gest: hic finem ac- 
ceperunt , humanx quidem nature limites tran- 
scendentes, a divina autem virtute. minime aliena 
miracula 


Cxterum. cum illa jam non procul Antiochia 
(Antiochiam dico, pulehram illam maxtmamque Sy- 
rorum urbem ; queque prima omnium eximium hoc 


xal mpbg Évípoug xtv0Uvoucg, xày molumAoxütepa. 
voUvoy Qádm xa0' fuOvy Ó moXéptog ur xav; uaa. * 
uóvov 80g pot xal absbe, ( i0&oxaAc, viv Ev. Xpt- 
cxtp aqpayióa. (1). Todvp Yàp ónAtc0siaa vip rA, 
o08&y Ext üctáoo, bmspávo mavcxbg ógÜroop.at met- 
paapo0, xal Oxtpovoz. Móvoy 66g pot viv £v Xptozi 
copaytoa. TovyapoUy &metód, qol, vaüxá oot Oé6o- 
xzat, vüUza Écvat* xal vüv piy vig óbovnopiag pot 
cupi gieO£Gerg, pixpby 0£ àvapielvaoa xpóvov, xav viis 
6ià voG &ylou Bamctiopavog vc0Em -ypuroe, finep 
uóym cuvnplac, xal &cqaelac, xa miosvetog 80va.- 
pig, &vavvaüytovóc &ovu volg Emi Xpiozóy  Oluc 
tikmuxóst, xal veÜapónxóoi. » Kot vaüca clim eb- 
Ou; «fj; ó0ovnopíag fimvevo, xbv "Ovrotgópoy &ya- 
xTnoàpevos oüv volg abzo0 matcly &pa, Eni ve viv 
&bvoU móÀt xaàY &oxlay ü&momspdápevog. "'AXAÀ và 
uiv xazà vb 'Ixóvtov (06 vc Expáy0n, xa véAog 
Éoye votoUz0* & tpócstg [ikv àáy0pumivne eloly Omép- 
&epa, Üs(ag 8E Buvágeog oüx ümcuxóva vuYyAvEL 
Üaspaa. : 

"Qc 0E. xal vie "Avvtoyelaz ("Avitoystac 6b Xéyu 
Ví; Espov, nc xaAng xai peyiorng, xal mpüoy 
&b xaAby xol pax&ptov. Ovopua to xaXciaÜat Xptozta- 


PETRI] PANTINI NOTJE. 


(7) Thv àv Xpwc cpparyióa. Tros copaYióog 
seu signaculi, u& Launi tere. appellant, triplicem, 
prater communes illas et vulgo notos, significatio- 
nem in scriptoribus ecclesiasticis utriusque lingue 
observare memini, Ac primo quidem pro erueis Do- 
minicz efforinatione, qua Christiani a primis jai 
tum Eeclesi:*€ cunabulis, ex apostoliea traditione, 
ut auctor est Anastasius episcopus Niewnus q. 91 
in saeram Scripturam, ad omnes suas actiones, mor- 
bos, pericula, terrores, cxtéra alicujus uiomenti, se 
consignare solebant, de singulis unum exemplum 
adduxisse suffecerit. Greg. Nazianz. orat. tin. Ju- 
lianum Apostatam, narrat illum quodam tempore 
dawmnones/super futuris consulentem, formidabilibus 
Sspectris perlerritum , ad crucem vetusque reme- 
dium eonfugisse, seque illo consignasse, et addit : 
"Ioyucev f] opas, fivevevat ol óatq.ovsc, A0ovvat ol 
qó60t. Valuit. signaculum, vincuntur demones, sol- 
vuntur timores, Tertull. De corona militis, c. 5 : Ad 
omnem progressum alque promotum, ad omnem adi- 
tum et exitum, ad vestitum el calcealum, ad lavacra , 
ad mensas, ad lumina, ad cubilia, ad sedilia , qua- 
cunque nos conversalio exercet, [rontem crucis signa- 
culo terimus. Ad hxc cuin. in. lavaceri sacrameuto, 
presertim ante ipsam tinctionem, frequens sit 
erucis formandz usus (quoties autem apud Grecos in 
Lali re adhibebatur, hiec verba proferebantur, Xgpa- 
Y:s 90psà Ilvceópaxog &Ytou , Signaculum donum 
Spiritus sancti), hinc faetum est, ut ouvexóoytxog pro 
ipso baptismo, sicut przessenti loco, et pag. 122, ac- 
ciperetur. Idem Nazianz. orat. De baptismo, Tmvy 
copayiód, inquit, xaAoUpey Gg auvvfipnot, xa ví]c 
üeorove(as anuli. Signaculum vocamus tanquam 
conservationem, et dominii significationem, Ad quie 
verba vide latius Nicetam scholiastem. Tertull. lib, 
De spectaculis, c. 4 : Ne quis argumentari nos putet, 
ad principalem auctoritatem converlar | Signaculi 
nosiri.. Cum aquam ingressi, Christianam fidem in 
legis sug verba profilemur, renunliasse nos diabolo 
el pompe ei angelis ejus ore nostro contestamur, 

Terüio pro ipso Conlirmationis seu. perfectio- 
nis, et, ut. Graeci vocaut, ge6aubcsog xa zeAeu- 
O:tog Sacramento sumi, ex Diouysio Areopagita (ut 


interim D. Ignatium, Justinum Martyrem , Cyrillum 
Hierosolymitanum et alios omittam) colligunt. viri 
docti, libro rt De ecclesiastica hierarchia, capite n. 
Ait enim baptizatum, jam veste initiato apta indu- 
Qum, a susceptore suoque duetore coram pontifice 
rursum sisti, additque : 'O 6$ cà Osoupyuxevázg 
ppt xbv &vópa. oopauoápevoc, puévoyov &nogatvyet 
&üns iepoveAesvtxtoT&vne Ebyapiosíacg. Ille autem 
postquam maxime Deifico unguento virum consigna- 
vit, quod reliquum est, Eucharisiie ad sacros. ritus 
perficiendos efficacissime« participem reddit. Deinde 
c. 4, magis seipsum explicans, ait: 'AXAX pv xat 
&0x0 1( veAso0évct viv lepusázmv «ijs Üsoyeveatac 
&eAewhw, vhv Üsapyixoo llvzópavog &mtpolvnotw. 7) 
&oU p.0pou Otopsizat veAeuovixT) yolotc. Sed et initiato 
jam, iuquit, sanciissimo ejus, que in Deo [itj 
regenerationis sacramento, divini Spiritus accessum 
consummatoria unguenti unclio largitur. Cyprianus 
epistola ad Jubaianum : Quod nunc quoque, ait, apud 
nos geritur, ut qui in. Ecclesia. baptizantur, prepo- 
sitis Ecclesie offerantur ; et per nostram orationem 
el manus impositionem, Spiritum. sanctum. conse- 
quantur, et Siguaculo. divino consummentur. Praeter 
hane triplicem «jg oxpayi?og in re sacra notionem 
fortean et quarta statui possit : nempe pro prima 
illa ezrimonia, qua illius, qui tingendus erat, post- 
quam coram ponliliee promisisset se deinceps 
omnia pro Christiani officio faeturum, idem Ponti- 
fex capiti manum imponens, illumque consignans, 
sacerdotibus mandabat, ut viri susceptorisque no- 
men in scripta referrent, seu, ut ipse habet, &rví- 
üncty abT00 «fj x:gaM) vhv xstpa, xal oqpayisá- 
pevoc, ámoYpáaoÜat xeXeUst voi; lepsUst voy. &vOpa. 
xal «by àvàóoyow. Plane ut illi ritus tantum — velut 
mpozé^euu quadam sint ad ipsum baptismi sacra- 
mentum suscipiendum ; aut certe sola illa pars hu- 
Jus sacramenti, quae ante. ipsam saeram lotionerm 
liebat. Atque ita fortassis locus ille, qui in nostro 
est pag. 264, el qui est. pag. 265, conciliandi ;: quod. 
alioqui difficulter. fieri possit. Et sane sigillatim 
pag. 27À prius «àv ogpayióa, el postea tà Üstoy 
Aouvoby ponit. 
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vo) xc ca évnc, 
Avuxaóvyoy , el xaX IItotóat zoüvo BoUXovza:) mÀyjotov 
Eyvfvoyxo, xaY vaic müLatg fr m pootAauvoy * &x£6at- 
vey fn x IaUXo, ónep a0zby xal xacà vv py 
E0pacvcv. Ono Yàp fjr oüvs x&Xsov 6gllévvsg vol; 
&ppi vàg nUXac Buacpl6oust vij; móAetoe, mposxópa- 
pbv, emnsp vi; dopo mt, vb xáAXog vc OcxAne, xal 
«ot; toU 'AAsEávOpou mooozteahy ópOan ole, &véqAcEé 
«€ 0Aoy &üvby xoi &mupmóknocv * Og pnó àvvtaysly 
Ext Ouvrir vat cv Gv po rov, wr0E xiv mpbc OXbov 
àya6Ga)és0a, xb xaxóvy * xavà 05 nobg AovtOvcvag xÜ- 
vac, 7| GatpovGvysag &vOprmouc, à0póoy Exvxnoncat 
«(9 apÜsvtx xoi mováYw copa. « Tó yàp cov 
&pibvvtoy xoU0vo máÜog &pyssat uiv, (g clmeiv, Ex 
vy ÓU AV, xaxo)cc0ncay 0E elc abvi]v viv toy mv 
vb xaxbv, pepmvósa xbv &pxt ceo povoüyca motet xa 
mapápova, » 'O xotyoy "AXé&avOpoz obvoc Xópog uv 
Tw 56 vévog* cbmacpiónc 0E (v xoaY mAoUstoc, xa 
avis "pys vóvs vf]; xaA5c "Avvtoys(ag, másn; fj5o- 
vig xal vépdeoc Yiwóuevog a«f, yoptrjyóc. "O0zv 0f 
xaX vb mÀstovoy á&vfipvnvo xpázoz víg móAstc. x D2- 
get g&y Yàp &nas Orpoc áoxacóy vt [xaY] &ovóO ponvóv 
£ccvt xpiju.x, xaX «otc véprouct [4G320y xal elc fjoóvàg 
éxpalvouc: pevpoüv vnv c586atov(av, o0 pv xoc 
tà Xpnovà xol opea cuvexropizoust xv dv6pivy 
Eqnüóp.evov * cog E 
voUg &xolaciay xai xépdiy Ex6axysioust Ena0226- 


7) xoAU 0$ volg mpbóg mücoy ab- 


pevov. » '0 6& «fic "Avstoys(ag XeOz Éyst vt xaX sov 
elg fjoumáÜstay * xa tjv &xxopltv vic abvols vX mpbg 
fjbovàc xoi O0fag xaY vípistg, obvog qunoAg &n- 
602, xaX qQUxipoc, xoY quióünuog. Otzog volvo ó 
"AXMégav8poc, Ó mávroUcv oUcto lapmphe xo mepi- 
enuos, Gg eióev, Gg £üc&oaco (8) vv map0évov o?x 
eOaéstw ob0E cpost voi; ógDaXpolz, £d xazà 
xpátoz vhc XÓpvc" xal mpóssioty Og àv paotpurrip 
xoi mpoxYoYO T Hla, vá£et ctv O0ev ! xata 
. Xemoapevog* xal mo))à piv ixecceócag , v0)Aà Ob 
ünocyópsvog, dg àv xa ómspolsyópevog * v£Aog 6i 
&ta pua pxiv, xo9 Ia0Xoo xazà penbtv Qs mpostixety 
abx( cb Yóvatoy &mogfjavvoz ( umok vàp sci Eovt 
qUvatoy OXoc clófvax oadgüsc), Bratóvspoy &remsipáxo 
7s O£zAng Xotnby, &£ymAazeig ve avi, xal pavtxig 
&x6AX0w0V, Oc &pa Borjcat piv xaX elncety vv xap- 
8évov* « "DO «c Bíac! à «Wc mapavoplac! i «fc 
&Xoylovou vupavyvi&oz ! à «fj; àvatoyUvcou xaX &mrpu- 
Optaspévmg àxoAaciag! Koi yàp 6g eig Aukéva, xol 
GtopocUvrs ópixov, tjv móÀty vary xazaquooca, 
&ypuozépoy vy £v avi metpipas xopácov TáG 
'àcsiysiag. EigX uiv Y&p Gívm xoY &ywuctoz, ox 


! Videtur desiderari to, £v. 


DE VITA S. THECL/E LIB. I. 


o5 tfj; TIuoto0v, vis xa Yslvovoz A 2c beatum nomen est consecuta, ut initio Christiani 
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in illa appellarentur; non autem alteram illam, 
qui est Pisidarum et Lycaonum vicina ; licet Pi- 
sido ità esse volunt) abessent, jamque ad portas 
accederent: evenit Paulo , quod initio ipsum solli- 
citum habuerat. Nondum enim plene in conspectum 
eorum , qui ad urbis portas versabantur, sese de- 
derant, cum ilicet forma Thecle instar. fulguris 
se prodit: et in Alexandri oculos incidens, ita 
tolum amore incendit atque iuflanmavit, ut non 
amplius jam ille sustinere, neque vel ad parvum 
tempus hoc malum differre posset : sed rabientium 
canum instar , aut hominum malo genio agitatorun, 
virgineo illi et castissimo corpori repente insiliret. 
« Nam amantium ille morbus, ut aiunt, ab oculis 
quidem incipit : iu ipsam autem animam pestis di- 
labens, etiam cordatam pridem homiuem ac tem- 
perantem in meram insaniam furiasque impellit. » 
Erat porro hic. Alexander 956 natione Syrus : 
cwterum nobilis, et opulentus, et tunc pulehrze An- 
tiochize urbi eum imperio priefectus : cui ille, qui- 
eunque. ad omnem voluptatem. animique obleeta- 
mentum facerent, largiter. subministrabat. Apud 
quem etiam eo nomine summa civitatis auctoritas 
residebat. « Natura enim populus omnis variuta 
quid et inconstans est; rebus , qux animum ohle- 
etant, et insanas voluptates adducunt, felicitatem 
metieus ; potius , quam ut. hominibus fructuosa ct 
utilia suggerentibus acquiescat: ita ut illis fere ad- 
hxreat, qui seipsos in omnem intemperantiam libi- 
dinemque furiose precipitant. » Hujusmodi mollis 
animi affectiouis nescio quid amplius prz cxteris 
populus Autiochenus habet: et si quis ipsis , qu:e 
faciant ad voluptates, spectacula, et id genus ob- 
lectamenta prebeat, is vere ipsis , urbis, gloriz, 
populi studiosus habetur. Quibus omnibus ex cau- 
sis hic Alexander ita splendidus atque insignis, ut 
vidit, ut aspexit virginem non castis neque Llempe- 
rautibus oculis, captus est illecebris puellaris form:e ; 
Paulumque tanquam lenonem, ac puelle quam in- 
sane ardebat, productorem adiens, et ordine quo- 
dam in re qui neque ordinem neque modum ad- 
mitteret utens, multis illum precibus ae promissis 
onerat. Tandem spe sua frustratus, Paulo, nihil ad 
se mulierem pertinere, imo nec si sit omnino 
mulier , liquide scire se asserente , majore deinceps 
vi Theclam tentare ocecoepit. Amplectitur virginem, 
et furiose impellit, ut, sublata voce, illa exclamaret : 
«O vim! o scelus! o effrenatam tyrannidem! o 


PETRI PANTINI NOTE. 


(8) 'Qc sióev, óc é0edcaco. Videtur allusisse 
auctor ad versum 82 PAarmaceutrice 'Theocritianz : 
X dc (or, óc épármv, Oc uev zepl 0vuóc idvün 

[al. iág 6n]. 
Ut vidi, péril, «t mens nova gaudia cepit. 
Sive ad. idyliii sequentis versum 42 ; 
PATROL. GR. LXXXV. 


'Qc l8, óc &sárn, óc &c £a0bv dAAec" Época. 
Ut vidit, [uror ut miserum alto mersit amore. 


Malim. itaque in Nostro quoque !àcv pro ei&ev. Ex- 
pressit et Virgil. ecloga 8, versu 41 : 
Ut vidi, ut perii, ut me malus abstulit error. 


CT 
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turpem  pudorisque omnis expertem libidinem ! 

Cum enim ad hane urbem , tanquam ad portum 
stationenique temperantiae confugerim , efferatiores 
in ipsa intemperantize fluetus experior. Quainvis 
autem sim peregrina atque Ignota, non tamen sine 
patria sum , aut obscura , aut ignobilis. Est enim 
mihi civitas illustris Iconium , genus. splendiduii, 
diviti:e nou parvae: quod autem spreto matrimonio, 
et sponso prseclaro 'Thamyride, continentix ac vir- 
giniiatis amore, Christo beatissimam omnique li- 
servitutem | servio , propterea 
Neque enim, ut 
turpes teque 


bertate meliorem 
urbe pulsa atque ejeeta sui. 
t arbitraris, hue illue propter 
dignos amores divagor, foruiam meam cauponans, 


et volentibus | quastui habens: absit ; neque ea 


$57 contumelia unquam Deum protectorem ineum B 


affecero : neque adeo me eorum, qui ipsi promisi, 
oblivio eeperit, ut pacta conventa mihi cum ipso, 
per Paulum inita unquam fallam. Quapropter ne 
vim peregriuze alferas ; ne famulam Dei violes.» Ne- 
que-*enim verbis affectu plenioribus, quam hisce 
martyris uli possim. Qua ita clamante, et. suppli- 
citer. obtestante, Alexander nibilominus vim illi 
inientabat : quare virgo facinus majoris animi, 
quam pro müliere, secum meditata, aggredi audet. 
Chiamydem — enim, vestem superbam splendi- 
danque ipsi dilacerat, insuper et coronam pari 
pulehritudine ex auro confectam, pellucidamque 
detrahit, ae tropaeum coram omnibus statuit. Quo 
ipso in leco fanum virgine dignum, in hunc usque 
diem cjusce rei imaginem servans, tantamque victo- 
riam proelamans atque lestificans, sificatum 
exstat. Quicunque enim accedentium loeum illum 
ae templum conspicit, protinus in memoriam eo- 
rum, quz? tunc iuibi gesta fuerunt, redit : sibique 
rursum contemplari videtur Theclam vincentem, 
et Alexandrum nudum, victum, el irrisum. Idem- 
que hie, ui autumo, locus, facti tam iliustris 
celebritatem memoria» prodel sempiterna. Cate- 
rum Alexander hac contumelia vexatus, simul etiam 
spC sua deceptus, in animi affectiones inter se 
contrarias, cupidinis scilicet et odii, ferebatur; 
iraque et aiore distractus, quidnam ageret hzsi- 
taus, inodo in hune modo in illam inelinabat. Tan- 
dem vero ad Lribunal properans, Theclam judicio 
offerL; non tani ira victus, quam quod de obscene 
su: libidinis fructu. obtinendo desperaret. Alioquiü 
enim contumeli: hanc notam, et ea etiam longe 
graviorem dissinulasset, et contempsisset, si sal- 
tem post illam acceptam, amore, qui male ipsum 
invaserat, potiri licuisset. Nune autem immitis 
atque indomita virginis meus hostem: reddebat in- 
festiorem ; non solum injuriose tractatum , sed 
eiiam despicatui habitum, et quorum improba cu- 
piditate flagrabat, prorsus delusum. Virgo igitur 
judicio oblata intra se gaudebat, judieiumque illud 
jam vietoriam appellabat, et eertaminum martyrii 


! móAepoy V. C. non recte, ut opinor. 


A &nolu 68, 


Koi yàp Éott 

"Ixóvtov, xoX Yéyog &mlboSov, 
xai mÀoUvog o)x CAlYog. "YeptróoUca, Ob vájou xo^ 
vup.giou Axp.mpoO0 coU Oap.ópiboc, coxpposüvne Épo- 
vt, xal mapÜsv(mg, xal vou OouAsUsty Xptantp Ty 
Mao uasdreny xoX miens &AsuÜeplac &pstvova. '8ou- 
av, Qàtà causa Ex6iONqpdt xai GmeATAa quat vic 


ovs &omjpog, obvs AOoGoc. 


oà cb 


pot mÓAtS AO 





móA:g. Ob Yàp, € cU voplieug, àXpar OU Epo- 
&àg Gloypouc xal coi mpémovrac, xammeUoucd [L0U 


&h xáAioz, xai mpotiÜcico -voUTcO BouXop£- 
votg (viov * p-Yéívowo prob ovo xacotoyU- 


vopat vbv mposvávny quo9 Ocsbv, pao obvoc Emt- 
Aaotymw Gv OnscyóQmw Os, (oe deóoacOalt pe 
zàg OiX vo lla0Aou pot móc aüsbv veyevmpévas 
guv0fxac. Mi Biáfou volvuv «qv Gévnv, pij pui- 
Cou viv vo0 Osoo GojÀmv. » Obze Yàp àv mepuna- 
Oszozépouws yprsalpenv Móyotg t&v tjs p&pvupog voU- 
vy Dr ctv. Li 6E xaY obvt [otoqc xoi movytuto- 
pévng aovfjz, o905v Tivvov 6 "AXéSavbpos mpootiye viv 
Bíav: dj mapücvoz ÜapoaXAstsepev J| xasà vuvaixa. 
«oAU.fjoaoa, xal BouXeucag.évn, Entxasapétyrvuot. pk» 
abt( «hv yAapud0a, vb coGapby voUxo xat ánó6Xenvos 
qópnp.a mepuaipei 6E voy Aapempbóv xal ypucfjAacrov 
xa O.av YT, ovéravov, gy Dio Opi CE abvóy Eni 
máycov. "Ev ( vómtp xa íuevog &Gtoy fj ma pOevo 
8upxoOóp.r vat, xal elg 0c0po atotet và. oypio, xa «nv 
zouxUvnv vixnv Bod xot uapzopevat. Lid Y&p "ws 
TpoGtoy, Xai vby cómov Gua xa vv vetuy Oecopievoc, 
xai vOv nÓve yeYovótty eoo elg pef penv- Épyexat, 
xa 6oxct móAw OcdoÜat xaX «ty O£xXoy vixi cay, xal 
«bv 'AAé&GavOpoy Yup.vov, jvc uevoy xay YeAtop.svoy. 
Ka và vo vvv 02, oi pat, Go pera pa mépupet vi x oóvtp v0. 
xAéog Ó vámog oUcog. 'Qz $60toÜelc volvyuv ó "AXéEav- 
6poc, xa Ota pvày vf; &Xrc(óoc, mpbc u&y v&g Eyav- 
víag OnnyéyOn Q.a0£octe qÜrcpou «e &pa xal (sous, 
xq 6 vt cot rpá&at xéog t;nópst, opp ve. xal móbo 
pepepiop.évog., xoi vov [by Og vouvov, vüy Oi (ug 
&£xclyoy &moxM vov. "TéAog 8 oüv ópp.à mpbg v5 Otxa- 
ovfptoy, xai mapaotóos. viv ' OéxXav, o0 vocoUtoy 
hvvnüsig «Q Oupp, ócoy tüg dxoásvou mpátemg. 
&noYyoóc. 'H àp &v xai Ónspsibe xal xavegpóvnos, 
el xal moXXQ xajvnc 1j 06ptc jv yaAenourépa, eiuó-- 
voy ES" xoY psvX vàg Ü06psug &moÀaUsty «oU xaxüg 
a0vQ mpooneaóvvog Épuvoc. NOv 0& «b Alay émis 
xa àvijp.egov vc xópng &puovepoy Exolsy xby moAÉ - 
piov. !, c b 6puo0évva xe xal ónspog0£vva., xat Ov 
o)x &£y6lxuc tjp&cÜ0n, navvsAtg &zoxemiomóza, Ha- 
paOoüsisa 0' ov dj mapÜévog Emi «fj xplosi, fjüsco 
piv Ex" aoi, xoi vGxnv TO* viv Gbwnv &xálet xol 
papcxopuxov &Ydyuoy mpoc0T;xnv * Ogopopévr 6& soy 
'Axé&avOpov, timc Eonuoy aüvty. xal póvny àno- 
4a60v, xoY rb Bav àqéAorvo vic mapüevlaz , Ünip 
06? xoi 6 má a0xfj xivGuvoz &vsbovraeiso, alvet yá- 
pwv vby 8ixaovíty - o0 «b uf) v maUsiv vy &myopsu- 
pévtoy. 8stvOy, tb 8 petyos póvoy. &yviv, xai quAa- 
XÜnvat mopvixoU  uolócparog xaÜapáv. Kol vào 


020v tfjg xQxà touc xty0Uvouc hopovvtoter Octa, 


? quid si 42? 
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Aeíag. llowivxi 05 xol voózo9 mpóvownw Ó cá; ix 
xv CN nep &jvhv obcv vovatxoy (moAXAxe Yo 
f| xav abb» «hy 65x. efum cuvfi6ootce) «tv 
Toqatay, ost xoXoouévny, elg voUzo mpo6aA[^.]ó- 
pevog xo ve, XO) Og ac 
qUioy £x vOv &xópov xai &yqy&vov &cY mopitscOat 
&oig (8s ÉyoUct [.yavág «s x 


«apoppfjoxc, &bfivog 


aq AUcetz. Aoxr cov (ap- 
oUy fj Toóoatva Dacucog ve &yyuovslq Aapecpuvo- 
Uv, xal moz xouca, xaX &psvüg ví xam xbv 
Biov xaX vpónov £c: 


yssat vhy O&x2ay. 


miove0szal ve xalói- 
"Enxpavcs 6E voUvo, xoY aoc) uiv 

£g' olg oxt vupavytxOz 
Gu)9pocUyns &mavvou uev, 0t- 
XXg * Apa 0E xa BouAopévm mapapo0lay cyciv aà- 
tiv, &ys vfic pet veceleuvnxulag aüvre Dvyavpósc * 
(balxóyODa 8E qv Óvopga vTj mo40(. "Hpépag 05 01a- 
Ysvouévrs pig, mpoóevau piv fj £Ax mapà cvoO 
'AAs5áybgou, viv Ok vGy Ünolov Ooétousa Olxnv* 
&mnxoAoUUe, 0E xo fj Tpugatya , vy. &xa& miotsv- 
üstcav obxéxt mpoéíaÜ0a. volg BouXo[.évotg &ysyop.évn. 
"Evy0a vivezat 
&Xn0ic &&rov Épyov. 'H. vào, tc &vópiGov, mix pozázm 
guyósÜcioa Aéawa vf, Géxn, vine pev olzelac àmmpué- 
Àet qUosug, &ve 0€ Ügpaau vis 
qetca. ^f, xópn. Fed e end vs Xa mepiécatye xoc 


ueAopévr, 
olxvi&ouéyr vr|y ma pÜévov, 
vs xal Buritoz £nacye, 


«t, xai mapábotoy , xai Ücccnuetas 


xai &yozv cuvvpa- 


m60ac.' xal mou xa tobc Ó0óvvaz «Ovi; mapaquAác- 
v0954, Og oipau, pj cr) xa &xousa vp 
paÀumijsy voUg ebat (sXtxoUz fj0n móbac 

gos. ToUco xov] u.$v &mxacav vh 6X EGET, 
vicc àqasiaug Gua mávvag vob Psi bei 
pocos. Tó 65 «Ov Yuyatxov qUXoy o00& fjv vo Oa5- 
pa xaxacysty dvéoyeto* zpóc ce qp qOoriwv có 
qévoc ebópumzov, zpóc ce pó6ov sbxcónccv : à 
xal &ms6ó0v rolpmpuévow xaià vüc páprupog* o0y 
t; uápzupos, &XÀ' toe Yuvatxbc, xax EAeeuyX mac oó- 
o", xal 6ixnv Xoyov slazgavvopévns )zip docs 
Góvms, Ümbp csuvóvnvog, ünio Ov 60 mpoisvut mop- 
vela xal àochveia ^b cia. 'Oc 6b Owl00n uiv 
votGUvr «Oy Ünpltv moymh, OwX00r 65 dj crap vov 
qovauxüv Bon, Aa6o0002 máXty dj Tpógatwa «àv O&- 
XAav mpbg £auvhv &xavfivayev, o0 8 EXeoy Ext uóvoy 
xai oixtoy, àJÀà YÀp xo abvo0 Uóvou Xotnby coU 
€aíuaco, y&pwy, xaX Oy. Ev Get xax viv vóxsa «e- 
' üéavo. 'Eomépag yàp fjjn xaxolaGoUctc, xai «vüc 
Tougatvac vpbg Uxvoy £A0oDoTe, &ntováoa 1) GaXx6- 
vOAa &óóxet voix0cm «f posée: Aéyety * € To. piv 
TOÀ) v00 Bv &pi mév0oUz, Ó povep, mapatyo oot xx- 
vaÀvxely, xai pj üoxpÜstw &vóvmva, poi viv ixv- 
vij xaxa&alvety «olg óBuppotg druyfjv. OUxe yàp £p 
8tà voUvty Óv/jcetg, X2Y ceaucow Epol mr posamnoAiz. 
Asff)nzt oÜv cüg Guvotxoóons co: OéxAqe, ví xci 
&vv' &poO cot Yeyevrévng matbbe , moufjcac0at xiva. 
mpsoó6eiay 9mip &£p.o0 mpbz vby Ocóy * Og &y xo qu- 
av0poymac cOyott xa ép. puaxos YovoU, xat mpbg 
*hy voy üuxaiov pevarveÜelmv yüpov - xaY vàp x&v- 
«X04 TOAU qnoi fjom «b ÜaUpux vc GfxXne, bQ' olg 
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additamentum . Alexandrum tamen. interim 
suspectum habens, ne incustoditam se ac deserta 
abripiens, per vim, pudicitiam expugnaret 9356 
(pro qua conservanda quodvis sibi discrimen sub- 
eundum duxerat), hoe sibi gratize 3 judice baberi 
postulat : uon. quidem, ne quid nefandorum malo- 
rum, qua sibi parabantur, pati cogatur; scd hoc 
duntaxat, ut à contagione meretriciz libidinis pura 
atque integra conservetur. Quanto enim magis me 
ium periculorum contemnpebat, tauto erat de tuenda 
'irginitate magis sollicita. Porro et hie illi divina 
providentia adfuit, ex feminis ibi prwsentibus 
(ultas enim fama de Thecla disseminata eo co- 
egerat) Tryphienam quamdam (id illi nomen mu- 
lier) ad fiane rem excitans impellensque; idque 
ineffabili quodam modo : ut assolet ex rebus dubiis 
atque perplexis, iis, qui ad similem necessitatem 
devenerunt, sese expediendi vias rationesque sup- 
pedítare. Huie igitur Tryphzns, regii sanguinis 
propinquitate illustri, et opibus superb:e, virtutis- 
que, que ad vit:e ae morum honestatem pertinet, 
apprime studiose, Thecla conereditur, ab illaque 
suscipitur. Idque faciebat, partim. commiséeratiore 
virginis, propterea quod tam lyranuice atque in- 
juriose pene ab ipsa ob pudicitiam poscerentur : 
partim etiam, quod illius eonsertio orbitatem fili;e, 
ruper admodum exstinetz: (eui nomen fuerat Fal- 
couilla) solari cuperet, adducta. Verum una jam 
interlapsa die, Thecla ab Alexandro produeitur , 
quo ad bestias damnala supplicium luat; subse- 
quitur Tryphazna, quaque semel ipsi concredita 
fuerat, tradere arbitrio volentium non amplius 
sustinet."Ibi tum res quadam insolens, et divino 
miraculo merito ascribenda evenit, Lexsna eni, 
ut opinabantur, ferocissima, Theclie alligata, 
turo sux indole relieta, famulie instar, et perine 
ac si superioribus temporibus cuin ipsa fuisset eniu- 
trita, virgini assedit, circum pedes ejus eaudaiu 
motitans, et canis more applaudeus ; dentes interim ^ 
suos, ut arbitror, custodiens, ne qua ratione, vcl 
invita. vulneraret, aut molestia alioqui ulla evange- 
licos jam martyris pedes afficeret. Quod passim 
universam urben siupore perculit; simulque oim- 
nes rem. contemplantes, ob adorationem silentio 
replevit. Feinineus tamen sexus, uL laceret. conti- 
nere se nequivit (facillime enim, wi ad res latas 
rapiur, 4a& ad tristes levi momento. consternatur) , 
959 quin conirà ea, qua adversus martyrem 
temerarie intentabantur, inclamaret : non quod pro 
martyre ab illis haberetur; sed solum quod ejus, 
tanqaam mulieris miseranda perpetientis, praeter- 
que omnem rationis zxquitatem, ob pudicitiani, 
sanctitatem, ob id denique, quod corpus libidini 
atque intemperantiv non concessissel, poenas luen- 
lis. casu commoverentur. Absoluta autem jam iila 
bestiarum missione, muliebrique vociferatione ces- 
sante, Tryphzena receptam ad se Theclam reduxit : 
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idque, non modo jam commiseratione aut. dolore A oovto Aa[yptos xai ebfopcüc Omip vo0 XptotoU Ot- 


ipsius tacta, sed rei tantze vel solo mota miraculo, 
eorumque causa, quie de nocte in viso sibi oblato 
conspexisset, Vespere enim adveniente, et Try- 
ohina dormitum se recipiente, 
niairen in hoc verba alloqui visa est : « Luetuia 
lune magsum, quem wea cansa sustines, uL posthac 
deponas, neve incassum laerymas fundas, et hujus- 
modi Jameutis tnum ipsius animum laceres, te, mea 
mater, exhortor. Neque enim illis me quidquam 
juveris, et te una meeum exstinxeris. Sed compre- 
care, qux tecum habitat Theelam, quique in meum 
locum jam filia tibi suffeeta est, ut pro me legatione 
ad Deum fungatur : quo ipsius benignitatem placi- 
dumque aspectum consequi, el in justorum sedes 
transcribi possim. Nam et illic, inquit, plurima jam 
Thecle admiratio; quod tam praeclare atque ani- 
mose pro Christo decertat. » Ilzec cum dicere Fal- 
conilla, statimque avolare visa fuisset (insomnii 
enim hec natura est, ui latenter advenial ; obscura- 
que quedam et ambiqua et specie et sermone exhi- 
6eal, rursumque occulte uvolet) , protinus Tryohwna 
de lecto surrexit, gaudio simul et. lacrymis perfusa 
(his quidem, propter ea qua iu illa fili: visione 
sibi acciderant; illo vero, ob memoriam Theclz), 
virginemque, quod ibidem apud se cubaret, his 
verbis alloquitur : « Mea filia, inquit, filia a Deo 
mihi data, quandoquidem te Numen huc deductam 
in has meas ulnas conjecit, ut calamitatem hanc 
meam omnino subleves, et (ilie me Falconilla 
animam Christo concilies ; quodqueipsi a fide de- 
fuit, tua interventione subministres; roga ac com- 
precare Regem Christum, 96Q ut fili mes quie- 
tem (9) vitamque sempiternam in tui gratiam largia- 
tur. Hoc enim ipsa te Faleonilla obtestatur, per 
visum mihi hac nocte oblatum. » Quibus a Try- 
phaena dictis, virgo. (ut qux animum haberet ad 
preces et ad Deum placandum, quoties usus poscere 


! al. male &peXnváv. 


astans Falconilla,-« 


D 


? V. C. yeipas ópéSGaca eig obp. 


ayoviGevat. » TaOca slpnzxévat Go2áang vij; PaAxo- 
vDXmg xal &momzásng eb0Ug * abrm vàp Óv&lpo 

gUcic, éxwwtval ce düiAoc, grval ce xai à 

Aeyümrau ápgvegà xal dggl6oAa, xui ázozcmnvat 
zxüAm ügaróoc* Emavíovn xoig elpmpévotz voUcotc 
$j Tpógawa, xal 61400 xe Tjo0sisa xa vevop.évr) mept- 
6axpuc' xa vb pévvor, Ex «fj Uer maOoUca «c Ou- 
ya*póg* «b 0 vi, Em vf] pus vig exime, «5 v6 
tovs * Aéyet mpbg vv ma pÜévoy a)voU mou xal m)m- 
cíoy ma paxaDeuSoucay * « "Q xéxvoy, qnot, &pbv, xat 
«éxvov ÜzócOovov, ExsiÓf ce Osbg 060p ve Toe 
xai aig &uaig vaUvatg &yx&Aatg EvéOanAev, iva mou 
mávvwog xal vhv Ep vaUvny EmeAopUvymg ou[roo- 
pàv, xai vhy vij; £p jo OvuYavpbc duy"nv vfrg OaAxo- 
vm olxeubone Xio:6, xat vb rapà vic miaxeng 
ExAeupOEv, 0uà vf; o"c Exmoplong avi] mpeo6clas * 
coat xal 6cfj0nzt vo0. Baaéoz XptsvoU vó cot 0o- 
0fvot xap' abcoU0 yáptv, vtyv vri &urc OvYavobg &v&- 
mavAay xa OuxwoviGoucav Cof. ToUro vàp xai 
abvfj cou ócizat PaAxóvOXa 0tà vüjg Ev «fj vux vl pot 
caóvQ yevopévne Üysuc. » Taoza víjg Tpugalvmg ei- 
moUsnc, T| rapÜivog, xal cg Évoljmv &cY «Tv duy tv 
Éyovuca mpbe viv ebyTv, xal mpbc vo GoxoUy üsl 6us- 
«00ca. 7h Octoy, & p.a. 0E xol c0 tfj; alvijoecg e03o- 
yo» Evvoticacoa, xaY vy alvoücay aüviv, &qusATA nel! 
mobg voUzo pos. Tác yàp ispàc avr xal mav- 
&yvouc xelpag eig obpavby &paca *, otc mug Égn 
mhz O&óv* « Xptoxb BacteU vv obpaviy xai «v 
pev obpayóy [xaY] ómàp obpavóv &mávvoov, xot Hat vo0 
peYóou xaY odtovou Iavphc, 0 xa £jot v6 mtoczeucat 
vs xol cwÜTvat yapic&pevoz, xal «6 vr cfe GT» 
0s(a.; Er pupac * pot qüc, xat «b ómbp coU mácysty 
fn pe xava&uocac, Óbg xai xfj 600Àn cou Tougatvn; 
zby Em v1] Üuyacpl mp0 vat xó0ov " móBog 85 a)- 
«f| vb vf Exelvmo doy mv vatg vy Tb cot memtoxsv- 
xótt0V &ya pi umOTvat doyatz, xol Lr £v ma paóetotp 
6uaí:ng xai vpu:gfig àmoAaósty * vaUTmv abc xal 


* ómoXA&puag V. C unus. 


PETRI PANTINI NOTAE. 


(9) Filie mee quietem. Tota hxc de anima Falco- 
nillie, absque sacro lavaero et fide mortux, precibus 
"'hecke servata, narratio nonnullis inprobatur, 
nititur tinen auctoritate Damasceni, Orat. de iis qui 
cum fide ex hac vila excesserunt, in. qua hzc sunt 
verba : MZjve vhy PaAxóviAaRy f) mpttópapcruc o0x 


Éstoce uev Oávaxov. "AXX' Loto; £psic, óvt abt] xa ' 
á&ía), &mel mourópaptuc, xal Sov clcaxoucÜüTvat 


vij» üénotv: EO OE mpbg voUvÓ quu "Ymip nivog 1j 
alvnot ; ócmep omo vr; "EXXnvtoog elóu20Aáx t0 
v& xol wápuxoy &viépou xal àAAovplou xupiou &pYá- 
vi0og. Nunquid mon Falconillam princeps martyr 
|fhecla] post mortem servavit ? Sed dices. [ortassis, 
€o ipso nomine, quod. princeps martyr. erat, merito 
id consecutam, «quumque fuisse preces ejus exau- 
diri. Ad quod ego respondeo petoque : Cujusnam 
causa lg preces illius institute ? Nempe pro gentili, 
idolorum cu!trice, prorsusque profana et a Deo aliena 
operalrice. Probat et. Metaphrastes, apud quem 
Thecla eadem in rehisce ad Deum verbis utitur: 8&8 
Yi& 8e00 àdev8o 3c, &bs Tpuqatva xavà vb cby Ü£Ampaat, 
6)ate t^v abvig Üuvaépa. vov alcovtov CTjv mapà col 
xpóvov. Deus l'ili Dei veri, da pro tua. voluntate, 


Tryphenc, ut filia ejus apud te vivat tempore sem- 
pierno. Et sane tota res theologorum placitis pos- 
sit defendi sic statuendo ; Falconillaa animam non- 
dum perpetuze condemnationi fuisse addictam ; su- 
premumque omnium Judicem , cum  prievidisset 
fundendas a D. Tliecla ferventissimas preces pro 
perpetua illius conservatione, passum fuisse se 
flecti, sententianque particularis judicii distulisse; 
designato interim loco, ubi quousque tempus illud 
advenisset, asservaretur, Nec miruin id adeo, Deus 
enim tantae est libertatis, sicque plene res omnes - 
creata ipsius subjectz:e sunt potestati, ul pro ma- 
jestatis su: ainplitudine, quidlibet de illis suo jure 
discernere possit. lloc doctrina. divi Thom, Ri- 
chardi, Duraudi, et aliorum lib. rv. Sentent., dis- 
linctione 45, quzstione 2, arüculo 2. Nec adversaiur 


illud Eeeclesiasue, capite x1, versu 9 : Si ceciderit 


lignum ad. austrum, aut ad aquilonem, in quocunque 
loco ceciderit, ibi erit. Quia ibi de ordinario divinae 
jusüti& modo, non de eo, qui exirà ordinem in 
libera Dei misericordia est positus, agitur. Vice 
Bun Senensem Biblioth, lib. vi, adnotat. 47 
ei 911, 
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Dea) 


$nip Ego9, Aéomotza Xptozk, xt got6hy £xzt50V.. A videretur, paratissimum), tum quod animadverteret 
i 


"Iàoo Y&p, cs ópá[c ], a9 vf] uoo ? $5 a pOeviag Yeyévnvas 
qUAa&S * a0vf) uot, p.evà xbv cby ITa0Aov, rap£ovnxsv * 
aov1| pe 7jg olozpopavíag àrfjAaSsy "AXeGAvbpoo * 
G1, ue (heck. xbv xy Onpltv qó6ov volg olxstotg a.o- 
je &vamodUyst xóXmoic. Kal vàp QaoUxg 090a cuv- 
evaxetyt0m uot, 0.à xbv oby mó0oy xa qó6ov. "Ynip 
Qv mávvy ToUvo aive, coUvo DoUAero:, vb vuysly 
&vamaUAmg vtvbg vb uóvoy xaY &yannvbv maiótov a- 
vns. » Tocasca 0E xal totabza ^j; OdxAng ExsvGa- 
Uévne, 1j Toógawa Yoepóy vv xaY 0pnvo0sc xa Ot- 
tÀUYtoy &va6ofigasa, why uiv ví; ÜvYatpbg o)xict 
&sAcUvIy dn60pszo, vy 05 GéxXav &0pfivst Vovzby , 
(sg ày xal avg pixpóv Üovepov Ünptal«ovou Yivo- 
pévns, civ eümpsms(g «c copgavo; xai qpovíjsst 
&0gXU71. "Ev voUzot; 6i oÜcng vj; Tougaítvnc, fxev 
ó 'AXé&avópoc, ó rapaMyjópsvóg ve viv 6dxAav, xol 
&&ov elg «b xuvnyéctov: og &v xaX mávsov xGy mob 
«0070 tUvpertopéytov , fj0r 05 xal vOv Üsavov. xa- 
£/Xqóstoy vy. Üéav, xai 0opu6GoUvcoy , xal sby cfc 
p.e), osmg aizuopévov ypóvov. «'O fiyegv yàp, qn- 
0i, xáÜnTat, xaY ó yo; Oopu6szb* Obg, Amoyáyo 
Tiv Onpiopáóyov. » "Oc «tv Toógaway xb «Ov 
$npátoy, vobzo vy OnyOsicáv vc xal ávagleyOsioav 
Ex6ofcal ve mixoby xal vospóv: (c xa sig qu- 
(^w «pammyat vóv 'AléGavópov. « * Ofpot, qol, 
3 Tpogawa, uot 
yoXenwusépou mívÜoug! dg d)AemáAhnAA pe xazst- 


xai oU Osuvépou &oUcoU xa 
Ange và Octvk, xai Bon0siag 1| mapapo0tac ob8a- 
Uóüey pot. mópog! xai yàp &xatg slpi xai cvYy- 
yevslag Épmuog, xal OvczuyO ympsíav, xai mpbc 
&ywnyaviav mXvvoÜzy covzMjAagai. "AXAÀ Yàp c5- 
Qnxiívat po; 00x6 «pov &v á&mópote xal vocoUtQ 
mÀf0st Ovcyepzlac. "Emi vàp vbv Oéx)qg Otbv xol 
Bonfüàv f0q pot xavaqgsuxvíow. 'O Ocbz cotyapoüv 
Tí OfxMve , vg xal &pot «b obv con ysXioap.ivnc 
xpávoc, xai vhv.àArnOT, xal cüOctáv pot vy civ &y- 
v0ÀOV dvpamby xo) The sbsc6clag ómoóet&áonc, imni- 
q&vnÜ. xal vUv «Tj Go0Ày cou O£x»hn, xai xtwóv- 
yevoUct Bofjüncov, xaX 8st&ov Tjuiv &mxactv, tog &Ya- 
Q5y àAn0Gg xoi àvapQuéxvwoz* sb Orà ci xal £r 
aoi x.yBuveUety. El Y&p abvt vy xtvbg vüv Emtxov- 
plac, obx Éovty. ósvtg 09 «fj of], moocüpagsizat aot- 
:Aela. » "Ezt 0E voUvt0y. XeYopévov n5 7j; Tpocgaít- 
v5e. fjxov xaY ovpatuoval vise &cvixol, mop o0 
TiYeuóvoc GtaAéyzsg t€ xal mpbg Bíav àqeAicünt «hv 
xópnv &mwpamévvec. 'H pévvot ye ToUgatwwa mpbc 
pv x6 &vctoysiv ábovavfjcaca, cl&aca 02 xfj Bia, viv 
piv xóprv o98' obzto peOTyxev* EmibpaSauévr 05 vfic 
yr*pbs az7jc, Xua volg avpacuovatc &mefist, 600 puv 
xal 0pijwww TAnpoüca «iv &yopkv, xol Og àv mi 
vexpd Aovxby xomvopévr xal óloAUtouca cf Ofxhv, 
xai vwa votaUva ümoquyoUca* « "OQ «vc vv Oaqpó- 
vov moynplac ! óc d&mAfjovoc vale xav' &uoU xéypnv- 
t&t Gu[upopatc! Midg piv vàp maióbg dj Ovovuyhc 
£v ufyenp Eysvópeny* làob 8E xat üsuvépag motoopo 
Aovnby, (c óp&ve, ÜuYavpbc &xqopáv. Ka «5 O1] ya- 


! ofa xat «à óíjuaca. Tovgalvnc. V. C. alter, sed glossema videtur. 
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peutionis ipsius squitatem; tum quod quinam 
esset, qui? hoc ipsum petebat, considerare! ; pro- 
tinus se ad hoc ipsum faciendum promptissinie 
contulit; manusque suas sanctas atque purissimas 
ad coelum attollens, his Deum verbis est comprecata : 
« Christe rex celi, eorumque que in coelo, et trans 
colum sunt omnium : Fili magni et supremi Patris : 
qui mihi ut et crederem, et servarer, gratuilo 
concessisti : qui veritatis Luxe lumen. mihi accendi- 
Sli, et ul pro te cruciatus tolerarem, dignam ha- 
buisti : da etiam famuli tux: Tryphzeni, ut voti de 
filia sua compos reddatur, nempe ut anima ejus 
animabus illorum, qui in te pridem crediderunt, 
annumeretur, ei paradisi epulis, deliciisque per- 
fruatur, Hanc illi, Domine Christe, pro me vicem 
repeude. Nam ecce, ut vides, ipsa virginitatis me: 
custos fuit; ipsa mihi post Paulum tium. adfuit ; 
ipsa me ab Alexandri vesano furore viudicavit ; ipsa 
me post bestiarum terrorem suomcet sinu refocilla- 
vit : regina enim cum sit, amore tui ac timore 
inducta, se ad mei quoque commiserationem demisit. 
Pro quibus omnibus hoc petit, hoc optat, ut unica 
Sua ac dilecta filia quietem aliquam consequatur. » 
Totidem ae talibus fere verbis Thecla comprecata, 
Tryphana tune quidem flebile quid ae lamentabile 
vehementius inclamans, nunquam. postea fili: obi- 
tum luxit : sed unam Tlheclam de ceaztero deplora- 
vit, ut quie paulo post eo corporis decore, ea men- 
Lis pr:estantia, bestiarum essel praeda futura. Hac 
cogitatione occupat? Triphaen:e supervenit Alexan- 
der, comprehensurus Theclam, et ad venatione: 
abducturus ; utpote rebus omnibus ad id jam coin- 
paratis, et eépectatoribus theatrum occupantibus, 
ae tamultuantibus, moramque temporis inerepanti- 
bus. « Prieses enim, inquit, sedet, et populus ob- 
strepit; cedo hane, ut eum bestiis pugnaturam 
abducam. » Qui nuntius ita Tryphanam percussit, 
ei in iram concitavit, ut vehementiore ab ipsa 
sublato clamore Alexander in fugam verteretur, 
961 «Heu me miseram, inquit, ob alterum etiam 
hune longe acerbiorem luctum! quam crebra cala- 
mitates, aliis alias excipientibus, me iuvaduni, 
omni interim undique auxilii ac solatii via seclusa ! 
orbata enim sum prole, cognatione destituta, vi- 
duitate infelix ; breviter in angustias omni ex parte 
compulsa. Auamen exitum aliquem in dubiis hisce, 
quique exitu carere videntur, meque ex tot cala- 
mitatibus expediendi rationem reperisse videor. 
Ad Theclz: enim Deum et adjutoreim nempe confu- 
giendum., Deus igitar Thecle, quie imperii. tui po- 
tentiam etiam mihi annuntiavit, el veram réctamque 
praeceptorum tuorum ac pietatis viam aperuit : te- 
ipsum etiam nunc famule tux Thecl manifesta, 
perielitanti: przesto sis, nobisque omnibus re ipsa 
ostende, quantum omnino ac citra dubium eonfe- 
rat, pro te, ac sub te capitis diserimen adire. Si 
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quid enim abs te nunc anxilii consecuta fuerit, nemo A Aeztozepov, GaAxóvOAa 


nonad regnum taum accurret.» Qui: dum Tryphzena 
adhüc loqueretur, venerunt etiam urbani quidam 
milites a prieside missi, cum mandatis, ut virginem 
per vim abriperent. Atqui Tryphoba, cum viri- 
bus ad renitendum impar esset, et cedere violentiz 
cogeretur; virginem tamen ne sic quidem dimisit: 
sed manu prehendens una cum militibus perrexit, 
lamentis et fletu forum replens, et Theclam veluti 
jam exstinetam plangore et ejulatu prosequens, 
hisque similia quedam sucelamans : «O demonum 
nequitiam ! quam inexplebili calamitatibus me exer- 
cendi et insectandi cupiditate feruntur ! Unius enim 
filie infelix mater. cum fuerim, ecce alterius. quo- 
que, ut videtis, quod longe est acerbius, nunc fu- 
nus effero. Nam Falconillam vita functam in se- 
pulerum, qua oportuit lege, intuli: Theclam vero 
adhue vivam, nihilque mortis supplicio dignum 
ecommeritam, verum ne stupro et impurz libidini 
corpus tradat, et simul eum eorpore animam quoque 
contaminet, belluarum faucibus objectum eo. O vim ! 
o tyrannidem ! o civitatem Antiochenam, tanto sce- 
lere atque piaculo mox replendam ! » Hxc illa : qui- 
bus verbis Thecla stimulata, et animo maximum in 
modum dolens, meros laerymarum fontes emisit, 
acrique ac veliementi clamore sublato his ipsa quo- 
que ad Deum verbis est usa : « Mi Deus et auxi- 
liator, in quo spem fiduciamque omnem collocans, 
patriam deserui, matrem neglexi, 969 nuptias re- 
spui: aspice nune me, et quie adversum me moliun- 
tur considera, terribilibusque hisce belluis eripe ; 
quemadmodum me eiiam antea ab omnivoro igne 
vindicasti : Tryphenz quoque famuli tux laborum 
pro me susceptorum parem gratiam repone, Vides 
enim, quo modo, ut se tibi probel, meamque mihi 
' virginitatem conservet, omnem ignominiam, petu- 
lantiam, contumeliamque perpetiatur. Certe quidem 
ejus ope ae commiseratione effectum est, quod pu- 
dicitize jacturam non fecerim, et Alexandri contra 
mc incitatam | rabiem superaverim, ac salva virgi- 
nitate, mihi tibique grata, in certamen descenderim, 
parum admodum de feris sollicita; partim te coeli- 
ius mei propuguatorem nacta, partim hanc in terra 
custodem. Est et hóc porro tu: de me providentize, 
ut mihi inter turbidos hosce atque immanes fluctus, 
portum, qui me ex ingenti hac belluarum tempe- 
state excipiat, habere concelas. » Finem orandi fe- 
cerat, et ecce plurimus undique metus impendens, a 
hestis, bestiasque verberum pulsatione et strepitü 
exstimulantibus, a populari tumultu, a. concionis 
clamore, a mulierum denique ejulatu atque vocife- 
ratione.Nam et ipse theatro intererant,sententiisque 
inter se de virgine disceptabant. Quibus enim lasci- 
via atque intemperantia accepta atque jucunda erat, 
incommodis Thecle lzetabantur: quibus vero con- 
linentia atque honestas cordi, his qux fiebant, mi- 
rifice indolebant, et calamitatem urbis miseraban- 
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v piv «cÜvrxuiay Emi coU 
&ágoug f| Vópog mapémcuia* vnv O£xhay 5i ta- 
7729, xai GOcay Ext, xat pne &o0 Üavámou vÀnppe- 
Mjsacaw üivv, tva 6E pd qOopà xai «fj Oucovst 
mopveia mapao xoi ueAUvt pec voO cop.acos xa 
«tv (Quyn», volg zv ÜOmnolty &msupa na patosovoa 
exóp.aow. "Q «fj; Blac! i «r5 vopavv(8oc ! à «fc xiv 
"Ayvtoyétoy mÓAetz, votoUroU ueAAoUons &vamt md. 
c0a. t.ócoug xo &vouc 1» "Em xotg $fuaot voUnotc T) 
0éx)a OnyUctcá «c xoY Ümspelytjoaca vh» Quyhv, 
TüYyXe piv àgüxs Oxxpüuv molAàg , mixpóy Ó& xa 
OTT NV vtov epu 1, &oto) otc xaX avt) mobc vby 
Ocby Eypfjcazo ó^paot « Oed uou, xoX fonüs pov, 
£g' Ev O0apófjnaca xai mücav &Xmióa Üspévm, 
xai mavpíóm xavílumov, xol pm vpbz $mspeióov, xal 
yüy Émi0g, xai volg Xa. 
x&u& piv Ex vOV 


Yápou xacsppóvnca* xa 
EuoU mpavvopévotg &rtoxómnsov, 
(o6 py xoüvov psa Ünptov, xa0&nsp Tv pe xoX 
mpOry vo0 map«póyou mupbg TAsuÜÉpmsac* vfj efi 
6o0Af| Tpuqatva cvy bónxtp EpuoU móvtv &vvlBog viv 
&pot6ty. "'Opdc Y&p ómtoc , tva coi vc &péon, x&pt 
quA&&, mapBévov, máorg àv£yevas dva, 
vlacg «e xai O6psuc. Aux yàp «saívny xax «tjv vaütts 
£m ipo copmáOsuauv, oÜzs Tc mapÜcviac Exmé- 
muoxa, xai fc 'AXeGáv8pou uuv' Ep.oO mpryéY0va 
)ottrnc, xoY pezà vig Epol xal col qiàmg copo- 
cóync &vovitouot, OXtya «Ov Onploy qpovztéouoz, 
&iX ob «by EE obpavüv Emapüvoyxá pot, xaX sach 
«hv Emi Y'üjg pe QuAAvToUcav. Tü; 0l cf; bm? Epio 
xaY «oUvo mpovolac, vb Ev àyplow octo. xa àv ué- 
poc x)paaty ebmopicat A«pévog, &x «fje moAM)s Ue 
vaóvnc OtxOsyopévou CáÀng vv Ünpitv cvoUcOV. » 
KoY (j gà» ÉXn&cv ebyouévm* moAug 0b mávvoüey ó 
qó6og Emfjpvnvo, napà vv Ümplov, map vv «à 
6npla OweYetpóvetov, Ex. vij *Ov pasvt(ov mms 
xaX yf, xa va. pà vic «00 6fjuou sa paye, xaX cuv- 
xMjvou Bofc, mapà cfc vv vuvatxQv olpeite xot 
OAoAoYfc. Mépog yàp xal aóvaY vo0 Üsávpou veYó- 


vact, zai «hy &ri «fj magU£vo Ovvstpua veo voten. 


Ai piy yàp &qíjovvo volg mpavvopívotg xavà vic 


O&xne, 6cov &ceAqbg xa àxólacvoy Tv * Ócoy péve 


v0t Ye GtoppoyoUy xo xócp.toy, Emj)yev ve vole vuyo- 
Uévote, xal viv móAty EXéci? jo aupipopác, (e àv 
abz(xa xaX mávOnuóv vt mxetcopévry xaxbv, Emi voo- 


D oUzto xax cfc ptatpovtac. To)Aat 6€ xal cuvamoAÉ- 


60a «fj £X mpoDQup.lxc eXyov xat Yvopmne* obvoc 
&£OetyoráÜouy EmY vp Ogwip xol napolóTu vf; eupi- 
opas. Iávvov 6$ pevscpov 6vcooy Aovnbv, xal mpbg 
Ey voUc0 xeynvóctoy xb «jc 0&ac ma páboZov, eladye- 
«at xa d sta püévoc, vv uiv v; Tpugatyns àgatpe- 
Octo. yevpOv, &xoyopyt0etoa. 5 xal vij; &o0Tjvoc* tg 
&y xai voUco volg A£ouct &psÜtcuóc vig ei elg atv. 
xav abTüc óppífjv* « và yàp Aaj mpi vOv otpátoy 
&ci vàg 7Ovy Ünpiov Upjeug EqgiAxscO0nt méqQuxs. à 
Obst) 65 xoi xoUxou mapacxsvasÜsvroe, 1 xp xot 
RÀ. xav' aüvng &géün Aéanwa, (g Opfyvtvy Gui 
«Uto xQl 6axpüoy minpor vat zb Qa pov, "H. pe 


quo. pot- 
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víown pévvot Ye Aéatya, Xeaivng piv Ó^ppidv EmeOsl- A tur, perinde ac si publicum aliquod infortuniuni, 


Buco xai ópyfjw' (ig 0E xaY mÀnsloy Evévsvo, Ocpa- 
maiVYe UAXoy (0p07n* xat o2 uóvov! oby T"yLovo coU 
lepoU xai mavayíou stoporcog , à Y&p xai &vaxXt- 
o0cica mpb vOv mapüsvixOv mobOv, viv &nb vOv 
Aovrü)y a0* T, Ümpltov &coósuw mapstyevo. T» Y&p 
&mneA8oUcav a)f] vOv Épxvov 0pacuvépav àvcDé «c 
xa ótégÜerps mapaypmnua* xa Aéovet 05, Oup.uxcve- 
pov» &vzov xav' abvüg, Ümavvfjoaoó v& xo cuv 
mÀaxetaa auy0teqÜópn?. ToUvo moAXg obe Ócacác 
&viag &mAfjotoce, rf;; cuu puxyobong ? aüvij Asatyns 
Exmo0( "Yeyovolag* ove yàp sbyov cuvibet) OAo, 
tg Üsoomusiac, àAX' ob víjg vou üngiou qóccos fjv 


Épyoy «b Yeyovóz. Gaupao:o0 vàp ÉÓvvog xai voU 


mpocégou vb 3j OLyety vri; G£xXng «ty Xéatvav, 0xo- 
paattvepóv Eavt vb xat mpoaoniscty aüvijc. «Tà piv 
Yàg ünpia, 0npla ví £oct m&vvove, xaY Eyet qoc 
(og Eyev* Geo0 6E Xovróv Ecc cb pexacoxsuátEty mpbc 
& BoUAeva:, xal &v£yetw. aoc vàz Óppác* xaV col; 
pv. &y lote eb] vá xe xal xaoemev0, cavo. ma. pé£yety, 
vol; 6E dog moz Éyousty &vfjuepa. xaX &máv0puma.» 
Toiov* óf vt xàmY co) xupbg «00 xacvX «vó 'Ixóvwwov 
Yyéyovew* el 65 QoUAew, xal càv Ba6GuAOva xai xobg 
&psig maia. Kal yàp &xceivo «b mop Tfjv piv mÜp 
&Ar 0g Ox xoxc, ma upé(ov, ÓL£0ptov * xaY vàp abcn 
mupüg Quote * mpoczayÜiy OS xapà Oszob, Opósou xal 
ópocu;oUor; abpac Evépyetav &xelvotg ve xa vac) 
mapécyevo. Kol AavuA 8i, 0v act zbv '"EÓpaloy 
veavíaxoy cuyxaDerpyO0éveva. mov Aéouct, at0óy cs xo 
&oivi] vv Ünplov Exslvoy &maXw(üyu. O02 «nc 
ziv Ünpíeov quscsog zoUvo Boulogévnc, «jg OE to0 
6500 Suvápsog *oUvo Epyacauévme. 'AJà map 
Ba6oAowtotg uiv, map' oig xo «b 0aO0pa Yéyovc, 
z0Uto Yéyove póvov, vb p OtagÜapnva. xy véov* 
ÉyvaU0a 0E xoi wóXepog ómip vr; Ofxng Tpsivo 
mxpbg &XXgÀa và O70la* cvocoUvoy &ga map fjpiv 
p3AAov vb ómep6á)Aov voü Üaüpasoc. 'Og 0E zo vic 
msípag vaUvrg Ove yOclonc, óuo0 moX1AOV vs Aotrcby 
xai áypuovépuy UÜnpiev Erxaqgiist vX00z «1j OcxXq* 
&oTfc pévrot Ye vüc pápvupos ó Aoyiopbg o0 mepl 
10» vi Ünitov TioyoXsivo [.3Àov qó6ov xaX Bóp.6ov , 
mepi 0i vhv ebyT Gm cuvevézaso* olpat Ob Og xoi 
&oi00T0.g tiGly Expiivo ófjuacty ovy] xaY &g' &avvis 
EUyopévm* « HoAAQ pév co ys yápig, & Aéomoza 
Xptoz5, vc 0mip &poU vaüvnz BovuXc xat mpoté- 
cetc* Óxt bv xópnv odoav, Evi 0E. xoY Do usvopé- 
vnv, [ xaY o08E voig molAoig cvüv olxezüv Yvoptio- 
pívmv, nep. 6E io:by xa tiax&tnv dsyoXacpévny,] 
y&pap ze xal 6a jipi0t * quARTvOpévaV, Ev ^ uéco 
«E mpofYayec 0uX «o0 coU Ila0Xou, xaY «fj; cc má- 
Jay 8v abo) copayioog xal yápvvog, fiiiosac, xol 
xy Ónip coU [e móvoy xo xivüUvow Éysusag* Ev 
"Ixovítp pky 6:X mupbc, Evvat0a 0b Quà vy noXiv 
voUcoyy xal àvmuépov Ürngloy: xol mávünuóv ue 
mpovíOeuxas Üfavpov * oby b mepoptv sos 
píag, &XXX xavayousátow poo chv elg eb. mioviv 


D jesna, innatum quidem sibi impetum ae 
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ob tam scelestam crudelitatem, mox esset aceeptura. 
Mult:e etiam erant. ea animi alacritate atque cupi- 
ditate, ut una cum Thecla emori vellent: adeo mo- 
leste iniquissise hüjus orumn:z indignitate aflicie- 
hantur. Czeterum omnibus deinceps rei tantze exspe- 
elatione suspensis, avideque ad unum hoc inusita- 
tumque spectaculum intentis, introducitur virgo, 
Tryphns manibus vi extorta, et vestibus etiau 
denudata ; quo ea res leonutn contra illam impetum 
magis irritaret « quod. speciosis corporibus illud 
peculiare sit, ut belluarum in se oculos semper 
attrahant inciténtque. » Quibus ita paratis, fera ite- 
rum lesna in ipsam immittitur ; unde etiam, lamen- 
tis lacrymisque theatrum. completur, At optima 
rabiem 
prp se ferebat: £3 ut vero cominus accessit, 
non tam lez:ena, quam famula visa est; namque nou 
tactu solum sacri sanctissimique corporis abstinuit , 
sed insuper ad pedes virginis procumbens, a cate- 
rarum belluarum ineursu ipsam tuebatur. Ursani 
quippe-omnium ferocissimam in eam irruentem, 
protinus discerptam illico perdidit : cum leone autem 
furiosius in ips» insiliente congressa, pugnansque, 
taudem una eum ipso interiit, Quo facto ingeus do- 
lor spectatorum animos invasit, leaena certaminis 
socia atque auxiliatrice de medio sublata : quod 
nondum penitus ipsis constaret, eventum hune divino 
miraculo et nou belluinz naturi esse attribuendum, 
Tametsi enim, quod prius acciderat, admirabile es- 
SeL, cum lexna sibi a contactu Theclie temperas- 
Sei: longe tamen admirabilius est, quod eidem 
propugnaret, « Delluz siquidem semper sunt bellu, 
ev iu eadem, qui ipsis innata est, natura per- 
sistunt. Cieterum. quod superest, Dei est ; ut ad quie 
cuuque eas velit immutel, illarum. impetum repri-- 
mat, plis faeiles et. obsequentes, aliter vero alfe- 
cts immanes, atque in homines. efferatas. reddat, » 
Tale quid etiam fuit, quod in igne lconii accidit; 
et, si ita vis, quod etiam Babylone cirea tres pueros. 
Nam iguis ille, vere ignis erat, comburens, omni- 
vorus, exitialis; hoc.enim a natura illi inditum 5 a 
Deo autem jussus, roris, aurzeque rorantis effectum 
illis atque huie probuit, Et Dauiel, quem Hebrzum 
adolescentem cum leonibus aliquando conclusun: 
fuisse narrant, salvus atque illiesus ab illis evasit. 
Non belluaruin natura cupieute, sed divina potentia 
id efficiente. Porro. apud Babylonios, ubi id mira- 
culi evenit, hoc solum accidit, nempe adolescentem 
non fuisse peremptum: hie vero, hoc amplius, bel- 
luas etiam mutuum inter se pro Thecla certameu 
suscepisse: tanto igilur miraculum hoc nostrum 
pra illo est majoris prastantixw. Postquam autem 
hie quoque conatus ipsis irritus. evasit, magnam si- 
mul vim immaniorum belluarum in 'Theclam agunt. 
Hla autem cogitatione, non tam circa terrorem so- 
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nitumque earum, quam circa preces tola. oceupa- A xoY mpó0zcuw. "Ymip piv ojy cojóvuvw, ó&ig psv 


batur, hujusmodi, opinor, intra se verbis secreto 
orans: « Maguas tibi gratias ago, Christe Domine, 
pro tu: hujus in. me. voluntatis decreto: quod me 
puellam adhue, intra. thalami latebras versantem, 
26/4 nec domesticorum quidem famulorum ple- 
risque notam, telzeque ae colo intentam, et nuptiis 
Thamyridis destinatam, Pauli opera in lucem pro- 
duxeris,* tuoque per eundem signaculo et gratia 
dignam habueris!; labores etiam atque discrimina 
pro te ut. degustarem, effeceris (Iconii quidem per 
ignem, hie vero per tot hasce adeoque efferatas 
nelluas), publicumque omnibus me spectaculum pro- 
posueris; non negligens interim meam salutem, 
sed fidem in te meam, animique propositum exer- 


oj0xjc, ebyapiov 8' oby Opuoc, Gg àv Doc tV 
Unip coU xavabuoUeloa maÜnuávov xaY excyuácov. 
'"Enxsión 6E moÀbv Éct xal Bapbv ópO xt molégutov, 
xa vai «pooÜfxatg àsi vobg xiwüüvoug EmaU&ovtá 
pot, O£00xa OE ufimo, Ó; xol qUcct &oÜcvhg xoi 
mpoxexprxoia voile xaxoig, àmovapxíoto mpbg vÀ 
Aovrà coU yGvog, xal mug ávilsovog pe(vo xo 
&cveqávt toc, xai, «b Od» yolsmüspow, cüjg olg 
Oiaméct Bacukelag* cl Ooxei, msplaseóv pe và 0a- 
vávo Xovnbv, xa vi Oià voo Oavávou Bamulopuast 
)0cov p.Ev Ep.oY «bv qó6ov, 050v 65 «odvotg «by xas' 
Euoo móvov. El Yàp &yi xavaXóct «bv fiov, xaca- 
àócouc[ xou mávv xal o0vot viv xav ipo piov 
xa vupavyytéa., » 


cens. Pro his igitur, quamvis minime pro dignitate, gratias tamen ago: quod omnino cruciatibus hisce 
ac stigmatis pro te suscipiendis me dignatus fueris. Sed cum vehementem gravemque adhuc adversa- 
rium videam, novis etiam aggressionibus majora in me pericula concitantem, metuamque, quippe na- 
tura imbecillior, ne fortassis malis defatigata, ad reliqua certaminis hujus languescam, atque ita exitu 


destinato coronisque caream , quodque gravius est, regno tuo excidam : si 
ceps me occumbere permitte; et mortis baptismate metum 
mihi facessunt, libera. Si enim ego vita excessero, ipsi quoque necessario 


tyrannidi finem ponent. » 


ita expedire judicas, dein- 
hune mihi dissolve, istosque molestiis, quas 
violenti: in me sux atque 


H:ec, ut probabile est, elocuta, et ad ea qux de- B. TaOza, xaz& b elxbóc, ceiroUca,xoY uevaovpaqgetaa 


subito objiciebantur conversa, piscinam aquamque 
conspicit, et phocas in ea innatantes; belluas, et 
quidem marinas, vitz:eque human:e pestes, el ipsas 
in supplicium Thecle similiter cowparatas ; paucis 
interim Christum inclamans, simulque his dictis : 
« In nomine tuo, Domine, ultima hae die baptizor, » 
in aquam illam insiliit, vit:e per mortem cunsum- 
mand: et in Christo dissolvend: desiderio flagrans. 
Hoc facto : quod si quis mysticum baptismum ap- 
pellare velit, ut rem a martyre tempore periculorum 
maximasque inter angustias escogitatam, per me 
ita appellet licet: neque enim vetus scriptor in hu- 
jusmodi votum novitate usurpanda, tametsi fidei 
nostri lex id non admittat, illiberalis esse solet : 
hoc, inquam, facto, populus universus, clamore sub- 
Jato, hane ut absurdam exitiabilemque audaciam 
abominabantur; quod ita temere et inconsulto 
in aquam se precipitem dedisset ; a qua pro- 
pter phocas illas manifesta illi mors immineret. 


"n 


xavà «b cu[s6Xy ópà xoAop6fj0pav, xaX OOcp*, xol 
qtxag Evvmyouévag* Ünpla piv Óvva. xai abzà 02- 
Aávwta xal àvópogóva, xai vaüva Ó& [sog mwpbg vt- 
guoplay mxpaoxsuaoüfvca wf; fx xoi puxpá 
&vxa. £mt6oncagévm xbv Xpiosby, xax o0xos eimouca* 
€ Ey «Q óvégazt cov, Kópie, $ovépz. tjpspa Bamst- 
Copat* 0 Eyfj.axo ^i DOast coUvp, tfjg 0X coU Üayá- 
toU Aovnby Bpüca weAeuóoctog, xa mphg Xpissby 
&vaAócsog. To)cou 8E obvog imweAso0évsog* O ci 
xai Báviopuá vig (10) posvtxbv BooXotzo xaJetv, dg 
àv xal bb vüjg pápzupog àv xaipi piv xwBÜvwv, 
£y &pmyavía. 65 «oU mpáy pasos EmyonÜ£vvoc, xaXst- 
«t * xa ob6élc qUóvog ^Tjc vota tte xaioquviac vo 
málat ovyYpagsi, ci xal Óó vüjg mioteog p ToUtO 
BoUAnvat vópoz* voívou OE Op EmxtveAes0Evvos, 
6 0nuog &rag àvqAdlaÓté ve, xal viv obvog &0- 
mov xai OX0ptov d&memépspazo vóApav, cO mpo- 
mezOs oUvo xol àgeibOg xvu6iovisa. xa0' D5a- 
zog, oU: mpóbnhoy «vbv à&mb «Ov quxv Eyov- 


* Videtur ergo a Paulo baptismi donum accepisse, nisi signaculum baptismi partem esse intelligamus, 


illumque praecedere, ut supra ostendimus. 
bi pro «5. : 


? Histor. Metaphr. appellat Aáxxov .eozbv QOacoc. 


3 [ta ali- 


PETRI PANTINI NOTAE. 


(10) "O sel xalfdzcucud vic. Totus hie locus, 
usque ad illa, ó óuog &mac, a nostro exemplari 
aberat. Et sane theologi non admiserint hujusmodi 
tinctionem pro alio quam voti, ut vocant, baptismo 
habendam. Favet tamen firmatque hanc lectionem 
ac sensum  Metaphrastes, qui hac ipsa de re agens, 
facit Theclam dicentem, NOv xatphg vo0 Aojca- 
c0at ue, Nunc tempus est ut abluar ; moxque iisdem 
prolatis verbis qu:e Noster refert, in euripum insi- 
Jientem. Quin et illud apud eumdem Metaphrastem 
hue facere videtur, quod cum Thecla Myra ad 
Paulum pervenisset, illi tanquam rem ignotam 
narret se lavacrum, cà Jouzpóv, denique conseeutam 
fuisse. Nec vero usquam aut Basilius aut. Meta- 


phrastes vel verbo indicant Theclam postea a5 ullo 
alio fuisse tinctam ; sed tantum ante a Paulo &ccpa- 
(:opévry, idque antequam in aquam jam insiliret. 
Qua de re vide notam 7. ftationes autem cur nemo 
seipsum possit vere baptizare, cim apud theologos, 
tum etiam in jure canonico vide, lib. r1 Decretal., 
tit. 42, C. Debitum. In quo tamen capite additur : 
Judeum in necessitate constitutum, seipsum in 
aquam iumergentem, et formze verba adhibentem, 
si continuo discessisset, ad coelestem patriam pro- 
tinus evolaturum fuisse propter sacramenti fidem, - 
eisi non propter fidei sacramentum : si tamen su- 
pervivat, ab alio denuo baptizandum. 


- 
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cog Ü&vozov * Óv 1d 
póvov tya xóyn Tác Ev XpiocQ veXeubosog. 'Oz 
&oÀumpby 0& &yav xol qpuxüDsc Óó mág xxvwpxclzeco 
Aeg, xal 8&xpuct xavévupe * «b xovryyéovoy. "AX 
oóBE (s dusAetvo J| pápzuc. Tb yàp mepiiag.g0tv 
éBaíeyne obpáviow mp, xaY «oig ÜDactw bjymeoby, 
X pv Onpía «ifc olxelac &&lovr «oo Opáv Eveprelas, 
vh 6E OcfxXav Yogviv oócay xal meptéoteAe, xol 
üaAápou yxpslay aot mapslysvo. 'AMMk vàp oUze 
«0ótty Yevopéyov x&v ÜcocnueuDy alüz «ig 1| qó- 
6oc elofis: «bv &vaioT, "AxéZavBpov* cip YoOy mÀfjüct 
«Gy Ünplov m-Xn0og Évepov (Ümetoyev, Gomep v 
mysüpax Bíatov xóp.act Emevetpoy xópaca, xol vun - 
324 py qUioyeuxo0y * y ápifyavoy fv * xi Yàp Ocbv 
ole vuxfjoae mové ; 'Hovópevoz 65 8XávOavc. Kol yàp 
Ómà cupjmaÜclag moXAZg và OÜspeva vovata, T) xoY 
0só0zy xtvnévsa, &vxtimyavavyvat «v vowücov, IDA- 
6oz v&p &popázv xaX pópov. Enstaafayobsat, xaX 
6:X mupbg E&avyulaacat, vi movxD«up sf) óBpe xaz- 
Ex fjÀnsáy «e và Onpla xa Ünvo latet xaxexoljacav, 
€ vhy Oé&0av clya. p&v. pevabo Onplov moXXOv, 
TOÀXfs OE vóvs ? &mY voUvotg «jg AOslag &moAaUsw. 
« Eio0e yàp obx &x msptoucíag movk 7| Ouvápieoc 
ópuàv * xazà vOv &véOnv &os6oUvzov 6 Osóz* dnb 
05 oxyvxÓv, xal Bavpáytov, xal povy, xoY rapvómv, 
xal Évépuy vtyàv To)g peYáAa O0vac0at BovXopé- 
you; dcl xao yovyltso0a«, maiO.Rg * QAXov, ob 
G-0u07jg Épyoy motoUp.evog vny vOv OoxoDvvty Odn- 
26v xa áOémoy xaváXuctw. » "Qozep 0) x&vzao0a. ve- 
yévnzat. Kat zo)xou 08 obcwg YeYovóvoc, àvausé£ac- 
pos "v ó 'AX£favopoc. « Taópoug Yàp Éyo, «rol 
Tbe vby djyepóva, yxaÀemobüg xai Xav pavubbstc* 
«oUtotg Éàv cuyücÜTvat póvov xceAeücnc aUvhV, «a- 
yéug 1b vig vwpiop(ag ójópue0a mipze. » "AXX Ó uiv 
fjYep4ov &xoUcac, xol &xovy  Exévpeye: «( mposomo 
viv Eri v mpá(pgavi XOmTy EmtOetGAuevog, 'O ob 
"AXéGayüpog mpbc vf xavà quai Onpuobüla vov cad- 
pov xa xb xp Ertymyavnoápevog 8& sy Exxaxo- 
pévov 06c)0v, ómouÁLtoy mpoof;ye «volg capot; * 
ÉXa0e 6E xai oUxtoc djvvnücic* vo)g ve yàp va0poug 
&vele vb mp, xal và 6cop.à OrégAeGe, xal viv map- 
O voy xiv Bec. v &méXucz, un& 6cov ja0cay at]c* 
xaY «b o0 Octvov cógtaua elg; xobvavvioy mepir)0e 
"wp Oct ooquov] xoi wnyavoppágu xazà vig vo0 
G&00 cogíag ve xal Ouvápec;. Kal vc &mncus 0E 
cafe elg coUco veAcucmsáone, 7j Tpóqatva, xal c 
pHfjxet toU xoóvou &mewvnoUsa, xai v(p pueyéOst vc 
&zi xfj 6503 àviaz Xvnooyficacá v& xaX Xvzavif- 
caca, &Üpóov xczaípeva. vo00 Ücávpou mapi voug 
"A6axac 9 * vónog Ob hy oUvto xaoUg.evoc, "A6axsc. 
Toüco qó6ou piv moAAoU xaY mcofjceng vl m) 
&pa mácay bmxMpuos (xai Yàp cü00g &Ec6of/0n xb 
xaxby), óe(j.asog 0E &Eatclou cvbv Owxacvív. 'O Oi 
"Axé&avópog &xmiayeig xol Omóvpouoz "svóp.svoc, 


'!xaziyeuye V. C. * nostrum exemplar, el xat [,32X0v. fvwgpevog Otegalveso. Ka Yáp. 
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hane virgo libentissime | amplectebatur ; 
265 modo ut in Christo vitam terminaret. Popu- 
lustamen, ut dixi, rem velut temerariam atque 
horrendam  commiseratione prosequens, lacrymis 
venerationem conspérgebat. Verum nec isto modo 
marlyr a Deo fuit neglecia. Derepente enim ignis 
coelestis cireumcirca refulgens, et in aquas dela- 
psus, belluas quidem propria agendi faeultate 
exuit, Theclam vero nudam operiens, thalami usum 
eidem prebuit. At enim nec his miraculis divinitus 
editis impudentem Alexandrum ullus pudor aut 
timor incessit; quin violenti turbinis instar, fluctus 
fluctibus inecitantis, multitudini belluarum, aliam 
multitudinem induceret, illumque omni studio vin- 
cere contenderet, qui omnino vinci nequibat : quis 
etenim unquam Deum vicerit? Sed nimirum nec 
sentiens ipsemet victus fuit. Mulieres enim qua 
spectaculo intererant, prz» maxima Thecle com- 
miseratione, seu divino impulsu acte, istiusmodi 
inventum contra comminiscuntur. Magnam enim 
copiam aromatum unguentorumque comportantes, 
ex illisque per ignem, vaporem elicientes, odoris 
varietate belluas demulsere, et somno arciiore 
consopiere : ita ut Thecla media inter illas, et 
quidem tanto numero consistens, magna tamen 
metus vacuitate perfrueretur. c Solet namque Deus, 
non totis potenti: sux viribus contra eos, qui 
promiscue in ipsum nefaria committunt, irruere ; 
sed culicibus, ranis, muscis, locustis, aliisque id 
genus, nimiam potentiam affectantes semper de- 
bellare; quo velut per ludum potius, quam serio 
agendo, sublimes, ut esse sibi videntur, illos, im- 
piosque Numinis contemptores, se perdere osten- 
dat, » Quemadmodum et hic usuvenit; tametsi 
hoc facto impudentior insuper Alexander evasit. 
« Tauros enim , inquit, o praoses, habeo sxevos 
atque impense furiosos : quibus si istam alligari 
modo jusseris, cito hujus supplieii finem videbi- 
mus, » Qua re intellecta, przeses invito licet animo, 
ita fieri imperat; vultu dolorem, quem inde capie- 
bat, satis testatus. Alexander interim ad natura- 
lem taurorum feritatem, ignem insuper commen- 
tus, subulis quibusdam candentibus illum femini- 
bus taurorum admovit; etiam hae se via superatum 
iri non animadvertens ;: nam ignis tauros quidem 
interemit, et vihcula combussit; at virginem, nec 
leviter quidem aitactam , nexu omni expedivit : 
sicque 2GG commentum adeo callidum, adversus 
divinam sapientiam ac polentiam struetum, contra 
quam artifex ille dolique architectus opinatus fue- 
rat, provenit. Cum igitur illa terriculamenta huc 
recidissent, Tryph»na longiori mora deficiens, ct 
doloris magnitudine, quem ex :erumnis Thecla 
capiebat, animi deliquio, tenebrisque obortis, fati- 


Saco yoaV. 
5 méquxe «300. o0 omovbfüc Épy. V. C. ox; 


Vitruvius lib. 15, e, 5, abacum in. podiis vocat. plani- 
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sceus, protinus ad Abaeas (locus erat ita. appella- A mpzvfs ve z:eoty Exc YT, vo:0Uvots Ey privo mts 


tus), theatro elfertur. Ea res ingenti timore, men- 


zov fj[ep.óva. DTjp.o.ot * 


tisque perplesitate urbem simul universam (aciutam enim sermone omnium, mali nuntius percre- 
buerat), judieem vero immenso pavore implevit. Quin et Alexander attonitus jam. et contrémiscens, 
pronusque in terram prolapsus, his ad prsi/em usus est vérbis : 


& Ego, prostantissime presses, i»jnria affectus 
sum, et corpus meum contumelia probroque impeti- 
tum est ab hae, sive muliere, sive dea, sive noxio 
genio : non énim habeo aliud, quod peregrina huie 
ac portentosz bellu:, atque adeo belluis omnibus, 
uL apparet, impudentiori, nomen imponam. Nihil 
enim ab illis ipsis belluis, a quibus id pati consen- 
taneum fuerat, illi tristius est illatum, quod prze- 
stigiis forte aut arte, sive sacro quopiam ritu po- 
tentiore, naturam adeo feram atque immansuetam 
superavit. Facessat hinc tamen ; urbe exturbetur ; 
ad alios exportetur; abeat deinceps, indolisque 
sue adeo insolentis ac peregrins inter alios speci- 
men edat. Terror enim non levis, prises merito 
suspiciende, hane urbem coneussit ac perturbavit, 
quod eausa hujus bestiari: forte an Tryphsna e 


vita exierit. Quod si vere obiit, hujusque rei con- | 


sanguineus ipsius Csesar certior fiat, aetum est de 
me, actum est de hae urbe : quin et tu una in 
periculum venies, quod hanc tantam, tamque di- 
ram excitatam tragoediam nihili feceris. Quare, si 
quid mihi credis, hanc urbe extermina, auctoresque 
nos prxbeamus incolumitatis, regi:e huie feminx 
conservando, si qua nos ratio, si qua cura proprize 
salutis tenet. » Hac oratione commotus praeses, si- 
mulque gaudens se a judieio adeo iniquo ac violento 
expeditum, ex Tliecla propius ad se accita per- 
contatur, quxenam esset, et qua tandem arte belluas 
superasset : fortassis, quod in suspicionem cogita- 
tionemque minime probam, et Thecla indignam, 
incidisset. « Hominibus enim, qui in ignoratione 
divini Nufninis , virtutisque quam Deus religiose 
$67 vitam ducentibus impertitur, versantur, etiam 
ipsa sanetorum miracula suspecta habentur. Quod 
non a Deo illa proficisci, aut animse pietatis stu- 
dioss esse simulacra arbitrantur : sed incanta- 
menti prastigiosi, magic:xque artis effectiones , ex 
sua improbitate nostras perpetuo actiones astiman- 
les. Sed aliter se res habet. Magus enim, dum 
novi atque inusilati quidpiam molitur, prius ad 
humanas hostias, animaliumque mactationes, et 
id genus alias impuritates confugit : alioqui sine 
ritus istiusmodi detestabilis adjumento, nihil un- 
quam rerui istarum insolentium atque insuetarum 
effecerit. » Quod si quis Apollonium Tyaneum * Cap- 
padocem (ut ex pluribus illustriorem afferamus) ex 
scriptoribus, qui res illius gestas litterarum monu- 
mentis prodiderunt, cognoverit, profecto scelera- 
ias malefieasque viri artes, simul etiam exsecran- 
dos  nefariosque elfecius intellexerit; quasdam 
eiiam superorum evocationes, animarum eduectio- 


D 


« "YGpgiopaut piv &yà, xol mpomsmhAAxvovat cb 
cip vobpbv, Q xpáviove Gpyóvvov, rapi vadvne 


M 


vijc elee ttovatxbc, eive Oatuuovog, eve xaxobatxovog * 
o) Xp Éyto vi xaAécto có &évoy xoUvo xal à)óxocov 
0roiov, xai m&vvtov cv. Onplov todvov qavtv. àvat- 
&éotepov. Kot Y&p rémovÜe map! abs v, Ov * Ébst a- 
ctv, ob6bv DXo6spóy ?* Ex pa yavelac Ustog vtybe, 1) 
&AMre xpsivvovog véyvne xol veXevfg mspiyeovula 
«jc oov &y plac xaX àvpépoo qiastoc. "Amlzo D^ o0y 
óptg EvveUUey * Ex6o03£o0 t vc nó eoc* &xospécto 
mpóg Évépouc * olyécÜt Xovróv, xaX 0u06x0) metpav Ev 
&)otg *üg oÜvo £Eévng xoi xawozépzg qücstoe. 
dó6og Yàp ob «uyOv, à Üfnopásts vOv &pyóvov, 
VT nÓMy vaÜTwmv xavícsioí ve xa &s2óvmasv, Óvi- 
mep 0f abviy vaüvnv Ünptopóyov tj Toógawa c&ya 
véüvnxsv. Ei 0E vip Ovvt «íÜvnxs, xat và vabTne 
GuT'(svet «ip Katoapu xoUvo vévrsat OfjAoy , &m0AO0U- 
pat uev &i, &moleivat 08 d$ móAig abvr, xal cU OE 
xtvGoyeUgetc, Og vosaUTnc xal o0vt yaÀers ómep- 
tcv vpavobtac. Ei oby &pol xe(0n, Ex6as [Ey cai- 
vny fg móAeog *.Yevo[usÜa Ob T; vo0 BacOuxoU 
ywvatou cuvnpíac "*, et «tw; &ápa Dóvoz djpiv, xal 
Qpovwg- msQi tg cqQUv a0xÓ0v covnpíag. » "Emi 
vo)zotg Ó djYeg4ov OtavapayÜele xoig Ófjpact, Gua 
65 xal fjs0cic, (c obvo napavóyou xa Qtalac Obxns 
&ma)atvOpevoc, mAnotalvepoy vy GéxAav pevamep- 
tjápsevoz, fipexo vic ve ctr, xat Ó vt mpáxzouca xpslv- 
«uy méígnys vOv 0noltvy* looc xa mpbe Qünóvotay. 1) 
loqtopby &A0ív oüx cümpemt, oj0E «T; O£x2v] mpos- 
fjxovyva. « "Totg Y&p £v &(voia. voU Ozíoo voy y kyoust, 
xai vig Osó0sv «oic cüayéct vov àvÜprio mov yop- 
Qyovpévng loy)og, Ümoxva xa zi Üaípasa «V 
&Yioy Ylvevat. O0vs Yàp GOcoü «vaova vop.zoustw, 
oUve Uv quyzg ebcs6o0g lv0dApa:a * poyavelag 
6i vtvog xal paYuds véyvng ámoveAéouatas Ex vOv 
xa0' £aurobg &el xax xa và djuévspa xpivoyvsg. 
"Eyst 6& oby obvtc. Máyog piv yàp &vÜpumog xat- 
voupyTjsat vt xal mapatoGonovicat BouAmÜelg, &m? 
&v6pogovlag xe xol Quwoxzoviag xal &)ag "wg 
vot&4Utag puapoupyíag * mpóvepoy ievau* oÜze Yàp 
&y mpó&eté vt vOv àvónov xoY áf0ov ótya vijc voU- 
tty füsXoy ping ve xoY cuvepyiac. » KoYel oig Éqvo 
«óy &x «iy Ouavéovy xv Karmxaboxv '"AmoXAOvtoy, 
mapà "oig vóv Exslvou Diov &vaeypaoóoiw (iva -&x 
*Oy mávu TO0ÀÀOV «vb 9 mrpupavéssspoy EUutopiev), 
£yvo mou mávvwog xoi vig xavà «Ww vonuclav «00 
àvüphe véyvqg *&à yiapà xo 6ucar(f, üxoce Mo para, 
Osa olas ^É viae xa duyayo(as, xa Dotguóvovy 
EnUxMjsste, xal AavÜavodsas &vostoupylac* ig xal 
ma à vàvy £v Aiftoji xa "Jvootz l'uvosogtazàv prise 
UnobeyÜTvat omoubalog, à1àà yàp 0&vvoy &xoncy- 


.. Apollonius Tyaneus. Descripsit ejus Vitam Philostratus octo libris, Vide etiam Eusebii Coesariens. librum 
Singularem contra lHieroclen,, qui monstrum illud hominis cum Christo Servatore non veritus est come 
parare. * z09w0y àv V. C. ? m5 0npfov V. C. * for. deest afciot.. 5 puavovpylag al. 9 fort. óv. 
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qU5vat, Gg oix ebahs ob5i Ocio; ávÜpwmo;, o08E A nes, daemonum invocationes, clandestinasque ac 
qUósogog óArnÜOc, moÀU 0i coU xazà vh» Yonveiay — sceleratas superstitiones : ita ut eliam in ZEthiopia 
prácpuacog Eyev. 'louuxvoog 6E xol 'Ocrávag xaX — etíndia ab Gymnosophistis tantum abfuerit ut bene 
Xípioyag xal vovUcov ópiov ! xaxOv, vb &y vig xaza- — fuerit exceptus, ut potius, ut. impurus impiusque, 
Aéyot vüv; Ov xai b uvmoüTvat póvov, piáspaióg — ie minime philosophus, sed nimia magicarum 
éort mmpuÜ0Tnvai.. "Avo 6E &Ytwoc, xaX Üsompsmei —prestigiarum feeditate laborans, celerrime reje- 
B&p xoapuoUpsvoc, ES eoyric puóvov xaY $npazlov 0M- — ctus. Quis tandem Julianos, Ostanas (11), Si- 
yov, xol 6axpücv o0 m0)1Àv, à BoUAesal oi Yevé- ^ monesque, ac similium improborum hominum tur- 
ca. mapX GeoU, voüvo Dacx& «vc xoi &eümevOg Ot- — bam pereenseat? Quorum vel sola recordatione, se 
ayóet mépuxev. Ofog "HAX(ag &xslvog, papi. iv &voa.— quis. maximo scelere inquinaverit. Cxterum vir 
eüevyópevoz xat &Yyvpouixà Dfjuava mpoiégevog, pe- — sanctus, vitaque ex Dei prxseripto instituta orna- 
qáAa 0S £pyaCousvog. Kal vàp &el «e mávvog 0tevé)ev — tus, quod fieri a Deo postulat, sola oratione, pau- 
peyaoopyüy, óg Ye *- xot &xb póvou voo* Zfj Kópioc, — cisque verbis, ae. laerymis facillime citissimeque 
Q zapéccmw évosi0vY aóroU cupepov, el É£ccar — conficere solet. Qualis Elias ille, qui minutis qui- 
(&cÓc zl) civ qv, el ui] Ou ccópacóc gov: xoV — busdam, idque agrestibus verbis magna qu:edam 
(cujusmodi rerum mirifíieus semper cffector fuit) 


Ll 
v 


xAeloag &mY vpuolty 2Xotz Éceat xaX prjotv EG vov obpa.- 
yby, xal vnpfjcac * àvéqeXov, xaX mát &votizac a0vby — perpeiravit : quippe. vel hoc solo dicto : Vivit 
xal movjcag óp6pozóxov, xaxà vb 0oxoUv aóv(. Otog Dominus, cui astiti in conspectu ejus hodie, si 
qj» Moc7;, Ó EE eby s uóvne xal vOv ispOy a)vo0 — erit pluvia s"per terram, nisi per os meum i, 
ys pOv eig «by oüpavby &vavácsuoz, E0voc ÓÀov, xb «y — lriennii et semestris integri spatio coelum clausit, 
"Auamxvciv, xavacvpavnYfaae xav0aAdven ráXw, . et innube prestitit; iterumque reseravit, et pro 
v0000t( xal &ozácp Gzotysi, vàyavsia &mwábac* — animi sui sententia pluvium nimbosumque reddi- 
OicLAÉ ve Yàp aàbvhv cig mops(av voU AmoU, xai máAtvy — dit. Qualis Moses, qui sola orationis virtute, sacra- 
cuvf|Yayev* eüyfj xal voUvo x&xsiyo mowjsaz. Olog rumque manuum ad colum porrectione, totam 
Tv óIlécpog, Qt ey2c póvng xoY fap6apijoócnc — Amalecitarum gentem debellavit i : marique rur- 
qvis xal vexpby &vaovísac, xai mÜAag hogalw — sum, elemento tam vasto atque instabili, duo 
Spévag xai eÓ pla coyxsxiewouévag ávameváoag, qusdam adeo in se contraria imperavit : divisit 
xal vàg mspuxetp.évag &AUostg abtQ mspuzfjsae, xal — enim illud, ut populo iter prieberet 268, ac denuo 
Xipoya &by m0X00p9AMqvov p.&yov, eig obpxvbv àva- — cóegit; eorum utrumque oratione perficiens k. 
Amwvat DoxoUvca, xavacmásas ve oU0tg, xoi Emi Ys | Qualis erat * Petrus, qui unius orationis efficacia, 
£$.a0voU Aownby vo0 al0spíou xÜxXou xavapófi5ac. ^ voceque alioqui barbara, et mortuam quamdam 
Ka uápzuc vo0too zo0 ÜaópaToc 7| ueylovn 'Popr excitavit !, et portas przsidio munitas firmiterque 
xai BacuMGouca róAz. Otoz v IlaUXoc, Ó xal óscpuo- — conclusas aperuit *, catenasque sibi injectas tan- 
vfjptoy GÀoy &x Bá pov mspibovtjazg xol pixpoo ^ xa- — quam liquefaetas dissolvit, et Simonem Magum 
vaoe(oag, xal vsxpby «bv EUvuyoy &vaocfsuc, xoi  lantopere celebratum, qui iu ccelum volare vide. 
vby "EXópay &vOptomov £x vonvetz Bocpisvoy &£xvo- — batur, rursum in terram detraxit, ipsoque xthe- 
QAdsac. Atà votoovov xotYapoüy xai fj OfxAa xoY reo orbe deturbavit ?. Cujus miraculi testis est 
óp.oiovpóTy cEÜyOV xoi AóYtv xpavijcat xoY mopog, urbs maxima el regia Roma. Qualis item Paulus 
xaX Aeóvtov, xax va9pov, xat 0oXavzlov Onolov (cyo- — erat, qui et carcerem totum a fundamentis con- 
cev. "O0ev xaX ómoJa600sa, vroY mpg «bv Orxaactv * cussil, ac tantamnon prorsus evertit ?; et* Euty- 
«chum vita defunctum, in eamdem revocavit P; et Elymam, magicas artis nomine insignem, excaeca- 
vit 4, Ejusmodi igitur et similibus precibus ac verbis, Thecla quoque ignem, leones, (auros, belluas- 
«que marinas potuit superare, (Quamobrem, subjecto sermone, ita judicem est allocuta : : 

« Elpi piv, ó ópc, vuv, xaY xópry «iv tuxiav, « Mulier. sum, ut vides, xtate juvencula, advena, 
xai Gym, xal Épriog* mpomontoThg 06 pov xoi mpo- , amicis destituta : sed Deum habeo propugnatorem 
Gv&vQc bow Osbc, xal ó voUvou povoyevhc Yióg* ó ^ et patronum, ejusque Filium unigenitum a s:culo 
mat [iv Ov, xal poóv, xal cóv «xi llavpi — quidem et ante seculum, semperque omnino cuni 
máyvose (y * voy 6E Eml ns óg0clc, xo xnpuyÜsig — Patreexsistentem ; nunc vero in terris visum, et 


i JI Reg. xvn, 4. i Exod. xvri, 44... k Exod. xiv, 10-51. 1 Act. 1x, 40. m Act. xir, 8. ^ ibid. 7. 
9 Act. vi, 16-26. P Act. xx, 9. 9 Act, xin, 8. 
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(M) Julianos, Ostanas. Arnob. lib. 1 Contra — c. 1; Tertull. cap. 57 lib. De anima; Cyprian. lib, 
gentes : Armenius, llostanis nepos et familiaris, — De idolorum vanitate ; Augustin. lib. v1 De baptismo , 
Pamphilus Cyri, Apollonius, Damigero, et Darda- — sub (inem ; Minutius Felix Octavio. De Juliano au- 
nus, Velus, Julianus et Bebulus, etsi quis alius qui — tem pro ecteris Gregorius Nazianzenus eum alibi, 
principatum et nomen fertur in talibus habuisse proe — tum oratione t in hoe monstrum ; Nicephorus Cal- 
stigiis ; et lib. vir, Hostanes magorum primus. Me- — listus I. x, multis locis; Soerates llistor. lib. 11, 
minit et Tatianus Orat. ad Grecos ; Pliniuslih. xsx,- c. 18; Sozomenus lib. v, cap. 2. 
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per pracones multos, tum Pauli magistri mer un- A 8L& «e mx0XÀOV Av xal vo9 iuo0 Ou0a6xGAou toU 


primis opera promulgatum. Hoc igitur Jesu freta, 
et in illum eredens, tot tamque terribiles Alexan- 
dri belluas, et antea ejusdem tyranuidem impuri- 
tatemque devici. Et quisquis vere in eodem fiduciam 
suam collocaverit, in ipsumque crediderit, benefi- 
cia ab ipso meis paria, imo etiam his ampliora, con- 
sequetur. Hic enim, inquit (forte enim praestat nos, 
nihil omittentes, ipsismet martyris verbis uti: quod 
sint magnificentiora, et theologici cujusdam sensus 
pleniora, quam pro feminz captu), hie, inquit illa, 
unus salutis est. terminus, vite immortalis funda- 
mentum; eorum qui tempestate jactantur, perfu- 
gium ; afflictorum quies; desperatorum praesidium ; 
et (ut numero dicam) quicunque in ipsum non cre- 
diderit, haud vivet; sed morte multabitur sempi- 
ternà. » Quibus dictis judex, partim firmitatem 
animi fortitudinemque in virgine plane virilem, 
partim in dicendo gravitatem sapientiamque ad- 
miratus, ipsamque veneratione jam potius, quam 
commiseralione prosequens ; suspiciens magis, 
quam vicem illius dolens, solitis ipsam vestibus in- 
dui 269, mundumque gravi atque hónestz femi- 
nz convenientem, recipere jubet. Allata autem jam 
veste, ac preside, suomet ore, ut uteretur adhor- 
lante, virgo" cum gaudio verba illius excipiens, 
ipsa talibus est subsecuta : « Deus, inquit, qui mihi 
nude, et belluis in escam objecte, auxilio fuit; 
luminisque sui tegumentum largitus, in tempore 
alque habitu adeo ignominioso, me suamet gloria 
convestiil, te hactenus in terris imperantem, et his 
me vestibus induentem, resurrectionis, el regni sui 
lempore, jugi neque unquam finienda salute cir- 
cumdet, et pro rebus hisce corruptioni obnoxiis 
atque caducis, immortalia zernaque sua dona re- 
pendat. » Hiec tanta precibus Tlhecla a Deo po- 
scente, preses illam magis condecoratlam, atque 
amplificatam volens, hujusmodi ipsemet verba ad 
populum Antiochenum habuit : 


« Cujus criminis aecusationem Alexander hie no- 
ster in hanc puellam congessit congeritque, viri 
Antiocheni; id (ut conjicere licet) nec credibile 
est, nec verum, immo nullam. Neque enim equum 
est, ut iracundiam illius de hujus vita et moribus 
potius judicem statuamus, quam rerum qui paulo 
ante in ipsa evenerunt, tam insigne miraculum. 
"Qui autem omnes publice conspexüinus, et multa 
sunt, et stupenda, ac divinis signis vere consen- 
lanea opera, Nam tot eam belluis, adeoque effe- 
ralis objectaim, ut superiori loco sedentes, et spe- 
clantes, attoniti saepius  exhorresceremus,  in- 
columem tamen, inviolatamque discessisse ; qui- 
bus non vel admodum vecordibus manifesto indicio 
est, Deum aliquem, ob vite ipsius integritatem 
castimoniamque ac pudorem, morumque sanetimo- 
niam puellis honesto loco natis convenientem, 
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Ila)Aou. 'Ezi «o)rov zxoivuy tbv 'Insoüv Üapjousa 
xai mioveUouca, v6V TOÀAOy xai qo6spovy '"AXstóv- 
&pou mepvyéyova. Onplov, xol «fj; abtoU |05] * mpo- 
zou ? toU 'AAe&ávÓpuu «vvpavvióoc xol ávostótc toc. 
Kal müg 6óí «tg clg abcbv ÜapoOv xol mtovsóny 
Yvqslc, vOv ictv. &pot T] xa pettóvey EntveüEevat 
yapiopázev. Obzog yàp, qnst* (váya. 05 xot &getvov, 
pnBiv EXXeljavrag, abvolg vol; ví; pápvopoc xpl- 
cacÜa. piat? Éyouct áp mug xoY peyvaYonpené- 
cvepov xal Ücoloyuxtovspoy , 7| xavà viv vuvatxuxtv 
Enioefuwnv *) obxog Y&p, qnoi, póvog. soTpiac Opos 
Eccl, xal Guy áüavávou ümócvactg" Évt Ye. py xol 
yewa&opévo, mposqQuYtov, xol Oi6opévtoy. &vecte, 
xal àmsAmisuévoy oximm xoi zat ámAOg 6E, qnot, 
üg àv pi] mioveom elg abxbv, o5. Cfiostat, àXX &mo- 
Oavelzat eig alvag. » Taoca vic p psupog eimo)one, 
6aopácag Ó djyspiov vó vs Évzovoy. xat àvüptxbv «Tic 
xópyc, vÓ v& &mi «ol; Xóvoug Ep 6pi0E xal qiAóco- 
qov, xal 0ucummÜsig pGÀov, Tjmsp olxte[gage, xal 
Onvpuácac, fimep &Aefjcac, xe)eUst vol; vs eiOtcpé- 
yotg &01y Lpactow &p.uáoazc0at, xaX «by cep.yf] xal 
Gixppovt mpénxovva Yovauxi xóop.ov àmola6civ. Ko- 
pio0stonc 6E vf; Ec0T vog, xal voU Tiyepióvo; olxeta 
mpovosdapévou quvi] xpfjisacÜamu voig lpavtotc, o£- 
ystai ve mpbg fovhw xobUg AóYoug 1| mapÜévoz, xal 
Oz0Ào600ca Er, * « 'O Osbc, qnot, ó xo) Yvouvo0ston 
pos xaX mpoxetpévr Onoiots eic Bop&v QorOn aac, xat 
vhy á&xb voU quzÓg pot yoptc&uevoz aoxémny, xaY «fj 
olxsía ps mspyove(hag Oófn, £v à&obtag xatpü) xal 
oyfjuavt, xai ci, tbv Emi vc Épv« xpavoUvva xal 
voi; ipaciotg pe coUcot; &pqtácavca, xav voy ^ie 
&vaovássog xaY Bacuktac xa«pby &vBüOcT] otvr]otay 
&Xnxvov xai àveleUvntov, xaX àv voy dqapcvüv 
voU7tV xal £mixfpov, cvoig à0avárotg abtoU xal 
&uuoytCousty &uelrvar ócpowc. » Tosauva, 6E xa 
Vc Ox &xsofapévmc, Ó fdjqeuiv ivboLovépayv 
abóvhv xaX megupaveovépay  Ouugnvat BouXrÜslc, 
olxcíx quvifj xai ófiuaot votoUvotg mpbg vby "Ayxto- 


€ "À piv obzog Ó 'AXéGayBpoc, (à &vBpsc 'Avzto- 
ysice, Éqmoé ve xot q&oxet xaxà vio xópng vaUcTG, 
(0g Éovzev, ob65y obe mtosby, obve àmDéc &ovt. OUse 
YXp *by voívou Ovpbv yp?) p.3XX0v motfjaac0at Bcza- 
cz]v toU vaUvnc Bíou xai vpómou, fj viv fvayyos 
msi abwhny vaüTny mpoayÜévvovy 1b moÀo Üabpa. "A. 
o xotvfi «e0sápsÜa mávvic, moÀÀA vé Eoi xa Üav- 
pácua, xo Ososnpelag &)n0Ogc && npá&yuava. Tà 
Y&p Onptot; uiv abemv Ep. 6XrnOTvot moAXolz o0zto xo 
yoXemolg, Og xat volg &vo «ou xaÜ0ngévotc xat Oen 
uévoig djuiv moXMhy moXkáxtg EYYcvéoüut Bux. cava 
vi oQpixnv, &awwi, 5 cavnv dmsXOsiy xal &x£patov, 
mOg o)yl xai «oi; &áyav àvaf|vow; eÜbwqAov, tug &pa 
Ocóz «tc obpavó0ev àAnÜüc rpoxoniGst ve xal Umsp- 
pyst vaívnc, Biou xe Évexev cupocivrjc, xat val 
EU Yeyovós: ? mpemoUonc xópatg al6o0c xal ce[wVó- 
11:0; 'Ewp&ze Y00y &pvioc, ómo; xal uevalbo vv 


* deest V. C. ? quid si zpocnc aut zpóizoy legamus? | ? yeyovotarg for. 


545 


DE VITA S. THECL A LIB. I. 


546 


Ünoítow lovapévrn cl; obpavóv vs (psys cc yeipac, A coelitus periculo omni prohibuisse ac propugnasse? 


xàxsiüsy viv xavX vOv Ünpíty ciAxev Emxovpíav. 
"0 pe! xaX mÀéoy m&vtov cic ÉExmnzly v& xav mou 
Ü&.6oz xavéovqos, rtc vOv Ünptov, và pv o00 Olog 


Yo 


abf npoosmiAaos* và OE xal mpoomsXásavcta lxévou 
- &tJbs [1XÀXoy xol 0s0ióvog &mAfjpou ypeíav, bmoxa0- 
fpev& ve xal mepicatvoyva voug mó0dg v^ xÓpnc* 
v4 0E mpóg EmiGoUATv * abs óppifjoa vea, mg Ob 
ziv mÉÀag xal ópoqUAov ÜOmpity OteqÜeípeco* óvz 
xai vf moAMjg-Exsivng Borg xaY oigo yfic, tfjc xo 
tlg aóvby vbv ai0épa «0acácnc, EmAXnpo0rn piv 
«oui tb xuvnYéotoy, Ern 0E fj cópexaca. mA" 
tg ÜOajpato; obvo peyíorou xal mapa&ózov, xol 
ueltovoz, 3j xavà &vOpromou quot) veyovózoc. Ti ov 
ph pev cógnuíag abóvnv 75g mpocnxoóorng mo- 
mépmxopev, tg Gep.vhv, Gg acopoya xat xospíav, xal 
Gs00 600)qv, Gg Octv xaX mapabóGoy Oaupuázoy ai- 
vay «fj nÓXe. xaüvr Yeyovotav* cg xoi và map' 
fjutv YOvata cas matós0cacay pmoEv ocoposüyng 
motsto0a. vtuuoxegov, xày mupl, xÀv Elgst, xàv 05- 
plots Bíp mposouüciy; 'AXJM, Ó xópn, 80,01 piv 
obbapg Éct*- melpay vàp oj6svbg Ext Afypr xaxov. 
0008 vàp, àv duct; fouXn0opsv Emayaysiv oo, 
melog vt yoXenbvy, oDvtog àvprovotg xaX àbaquatvatvotc 
Grote orta pévr. "AX ric mph obc &£0£Xetz, xal 
6no: BoUAsi: uóvovy xal djpiv ebpevr, xaX ÜAeto 5v 
Gby, Gotig moTé bct, xaváovnooy Osóv. » Tabca ó 
ónpor; &xoUcac, Emcugfumoáy ve xal mácatg &0lo- 
qioss E&0 p vymsav. xby Ocóv * moXAdi E xol «Ov vovat- 
x&v, ópufjoacat mpbc vy Tpógatvav, eoo rua ctv 
«fig Om Exópausav a0xf, otovnotav: xai os &cstün 
pb» vOv Ünpiovy, Ercivscat 0 mpbg abvtyv. Oc kxcu- 
cacay «aou vy Topoqgawav qoyxorval vs, Gz ci- 
csl», a00tz, xaX áàvaÓuDvau, xal Teptoxomeiv TÓTE 
xal oU ày i6ot *5v Oixlav. "Hv (xg clüs, mposíou 
«e xal mepienAáxn, xai và ví Jj0ovrg &m' axi 0à- 
xQua Aoumby dqrxsv* &ga 0b xal ómola6000a ÉgT 
mpbg avv * 


« Téyn0a. u&v, & xéxvov, obztog &npocboxfivg cs 
(sacapvr cu0sicáv «& xai moXÀQv oÜto xax 
meipav Ox quoUcay. l'érr0a 6E zAéov, oby Oct xap' 
EAnbag mácas Econ póvoy, àXA' óct xax «Gy onip 
.&yacvácsug AÓYOv, wv mobs Epé cot moAAAxig Qn- 
Oévvtov, Ev coi mpm vhv meipav cióov &x6c6m- 
xuiay. Tó vàp obc ce mpo0fAo; OuxQuyciy 0avá- 
100, XQ teAeUTTg fn qatvouévne, ixavív pot xal 
páAa mioThv Evemoinoe xal viv minpogopíav* (g 
fjón ue mexeio0at xot mpi vfic uóvng j.ot xal áüyamm- 
víg* Ouyarpbg «fü; oXxovÜAng, dg dXn00g Qv 
&üelro vevUyrxe Ot Vühg OT mpoosuyTc. "AXAk yàp 
üsUpo, «Gv &p.v z&vsov YevoU xMnpovópoc. El Yàp 
c got «y &rovpav(oy ox E6&sxnvac àyo0y, Evo 
cot tw Emtyely voUvty xol bmxfjooy q0ovfjso ; 
AsUpo 95 o0v, viv: vfi; doQxovDAmg pot xoi iv «fj 
&iaboyf] vOv xpnuávoy àvarAfouso) xá&w * olpat 


1f. ü6 us. * Emi60)v malim.- ? àya0c V. C. 
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Vidists siquidem jamjam, quo pacto, media inler 
belluas protrusa, manus iu colum tetenderit, et 
inde auxilium contra eas ipsas sibi comparaverit : 
quodque me praeter csetera in pavorem ac stuporem 
rapuit, quomodo belluarumaliz nec propius qui- 
dem ad illam accesserint, alize vero appropinquau- 
tes, supplicis potius, ae sibi metuentis modo, sub- 
sederint, eL cauda circum virginis pedes alluserint : 
quomodo etiam qua in exitium illius incitat fe- 
rebantur, a vicinis cognatisque belluis interfectae 
fuerint : 970 cum ingenii illo clamore atque 
ululata ad ipsum quoque «ihera perveniente , 
tàm cavea, quam civitas universa compleretur; 
ob magnitudinem scilicet miraculi tam inusitati, 
ac supra vires humanas editi. Quidni ergo cum fausta, 
Siculi par est, acclamatione, ipsam, ul castam, 
temperantem, honestam, ut. Dei famulam, divino- 
rumque atque inusitatorum miraeulorum huic urbi 
causam ; et feminis nostris, ne quid pudicitia prius 
ducant, vel si eum flamma, cum gladio, cum belluis 
res futura sit, magistram factam, a nobis diuitti- 
mus? At, o virgo, bono esto deinceps animo ; uihil 
amplius tristioris documenti in te statuetur. Neque 
enim, si maxime velimus tibi quidquam mali inferre, 
tu id accipere ac sentire omnino possis, armis hisce 
adamantinis atque inviolabilibus munita. Sed abi 
ad quos et quo libet : benevolum modo propitium- 
que Deum tuum, quicunque tandem ille est, nobis 
eiiam redde. » H:ec populus audiens, secunda accla- 
matione, omnique laudum genere Numen celeste 
est prosecutus. Multe etiam mulieres incitato 
cursu ad Tryphsnam pergentes, letum ei de salute 
'l'hecle, a belluis scilicet liberatze, janque ad ipsam 
properapntis, uuntium attulerunt. Quo. illà accepto, 
animari rursum, ut ita dicam, ac reviviscere caepit; 
ac circumspectare, quando et ubi Theclam videret. 
Quam simul aspexit, tenaciter se illi agglutinans, 
amplexansque, et pr:e gaudio illacrymans, hoc eam 
sermone mox compellavit : 

« L:ctor, mea filia, salvam te mihi et incolumem 
adeo prater omnem exspeetationem cerni, tot ma- 
lorum perieulis defunetam : eoque magis lxtor, non 
tam ob insperatam tuam salutem, quam quod sermo- 
num, niecum de resurrectione abs te s»pius habito- 
rum, in te primo omnium specimen editum fuisse 
perspexerim. Nam morte jam  vitxque exitu ante 
oculos adeo manifesto posito te evasisse, abunde 
magnam ac valde certam, imo integram prorsus 
mihi fidem facit, ut persuasissimum deinceps lia- 
beam, etiam Falconillam unicam meam dilectissi- 
mamque filiarà, quorum opus habebat, tuis preci- 
bus impetrasse. Agelum: vero, hue accede, et bono- 
rum meorum omnium hzres esto. Quando enini tu 
celestia. mihi bona non invidisti , egone tibi hac 
terrena et caduca invideamn? 971 Adsis ergo, 
et Falconille mee, etiam iu successione bonorum, 
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locum exple: quod ipsum gratum illi quoque acci- A Y&p x&xsiv( voüvo &péaxet. » Tooza vis Tpugatvns 


dere existimo, » His a Tryphzna dietis, una omnes 
domum illius advolarunt. Ubi, preterquam quae ad 
letitiam de Deoque sermonem facerent, nihil cer- 
nere erat,adeo ut ecclesia jam potius quara vici- 
norum se mutuo exeipientium et invisentium con- 
ventus, Tryphzne cedes esse viderentur. A. Vesta 
enim, ut dieitur, martyr Christianz, disciplinze 
institutionem. auspieata,; Tryphsnam ipsam, tum 
eliam omnes famulos atque ancillas eidem subditos, 
numero non paucos, sermone (12) quem de fide 


1 Proverbium. 


elmo)o"g, &pa nüoat mpbg vb Ocpávioy (oppuamsav. 
Koi mày vOv elg ebqpocóvqv xai ÜcoXoy(av wve- 
Aoóvw0) ob0tv Ty: cog ExxXnclav Xov T| map- 
ouxtav elya, Est viv vc Tpugatvne £aviaaty.: "Ao' 
£cvlag! Y&p, tg eimxely, &p&apévr vr xavnytjasoc 


xGv vp vs mícvstog ox ÓAUYouc (Qxcloce Aóyo, 
xoi 6tà vrg oopaYylóog EovpacoAóymos vi Xpiovü. 
, Y 


Kai zosauvng 6 obonc £v aci] «fj 65x»0 vfjs mept- 
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(49) Sermone Christo conciliavit, el per signacu- 
lum. Fortassis quispiam factum Thecle, quod do- 
cendi tingendique munus mulier sibi usurpavit, non 
vacare reprehensione judieaverit, tanquam  saeris 
Litteris et ecclesiasticis canonibus postea conditis 
contrarium. Et. quidem de priori Apostolus, I Co- 
rinth., cap. xiv, vers. 54 : Mulieres in. ecclesiis ta- 
ceant, non. enim permittitur eis. loqui, sed subditas 
esse, sicul lex dicit. Si quid autem. volunt discere, 
domi viros suos inlerrogent, Et 1 "Timoth. cap. u, 
vers, 14 : Mulier in silentio discat, cum omni sub- 
jectione; docere autem mulieri non. permit.o, neque 
dominari in virum, sed esse im silentio. Ad hwe, 
prater expressa Apostoli verba, utriusque rei fa- 
cultatem denegari mulieribus, ex lib. n1. Constitul. 
apostolic., c. 9, aperte constat. Eamdem etiam illis 
postea aufert concilium Carthaginense quartum 
€. 99 : Mulier, quamvis docia et sancta, viros in 
conventu docere non praesumal; el e. sequenti ; 
Mulier baptizare non presumat. Mem Tertullian. lib. 
De velandis virginibus, c. 9: Non permittitur, inquit, 
mulieri in ecclesia loqui; sed nec docere nec tingere; 
idemque non licere docet lib. De baptismo, c. 17, 
et lib. De prascriptionibus advers. hareticos, c. 41, 
Et Epiphan. hzeres. 42, tanquam rem absurdissimani 
refert, a Marcione mulieribus ut baptisinum confer- 
rent fuisse permissum ; et hwresi 79 ne ipsi qui- 
dem sanctissim: Dei Genitriei datum fuisse asserit, 
ut baptizaret (qui locus ex lib. 11! Coustit. apost., 
cap. 9 janveitato, sumptus videtur) , alioqui ab ipsa 
potius quam a Joanne Christum fuisse baptizandum ; 
ei paulo post, ex Apostoli praecepto allegato, do- 
cendi quoque potestatem illis ademptam ostendit. 
Qui quidem omnes auctoritates, licet gravissime 
alioqui, non ita xa0óXou capiendis videntur, quin, 
ut Tertullianus alibi ait, cum urget circumstantia 
periclitantis, tunc constantia succurrentis excipiatur. 
lit quidem ad baptismi munus quod attinet, licere, 
evenieute necessitate, laicis seu viro seu femini, 
seu Christiano seu pagano baptizare, modo adsint 
materia ae forma et. intentio debita, concilio gene- 
rali Florentino definitur, credendumque proponitur. 
Quod ipsum multoante statuerat Nicolaus papa, ut 

: habetur C. A quodam Judeo. De Cons. dist. 4, et 
C. Romanus, ibidem. Atque hxc illa est quistio 
quim Augustinus lib. i1 Contra. epistolam. Parme- 
niani, cap. 15, concilio quopiam decidi optabat, 
quanquam quid ipse ea-de re sentiret, satis de- 
claratlib. vi De unico baplismo, eap. 55; et re- 
fertur eadem distinct. C. Solet etiam quaeri. Pulchre 
etiam consentit ratio. Cuni. enim non requiratur in 
ministro baptismi fidesaut ordiuatio (ut patet ex 
locis allegatis), nec etiam.probitas (ut constat ex 
c. Si inter bonos , C. Baptismus talis , O. Cum ba- 
piizat. De Cons. dicta dist. 4, et aliis multis ibidem 
relatis), nihil caus; fuit, quin vel a femina pagana, 
multo magis a Thecla, praesertim jam Christiana, et 
puella sanctissima , rite recteque. conferri. posset, 


viris ad id idoneis non suppetentibus. Astipulatur 
huie sententize Urbanus PP. H epistola ad Vitalem 
sacerdotem Brixiensem, ut est 50, quist. 5, C. Su- 
per quibus. Suffragatur etiam sacra Scriptura, Cum 
enim quod Judxis circumcisio fuit, nobis baptismus 
Sit, teste Gregorio lib. iv Moral,, cap. 2, et. Au- 
gustino 3d. Valerium contra Julianum De nuptiis et 
concupiscentia, lib. rt, cap. 141, et Sephora mulier 
pagana, etiam presente Moyse, sed morbo (ut non- 
nulli, et inter hos Tertullian. lb. Adversus. J «daos, 
Cap. 2, interpretantur) impedito, filium. cireumci- 
derit; idque Deo gratum fuisse salute Moysis mox 
consecuta comprobatum sil: quidni eadem ratione 
baptismum mulieres in necessitate aiministrare 
poterunt? Non. obstat ergo canon concilii GCarthagi- 
nensis : quippe qui justa hane necessitatis regulam 
sit inoderandus. Cum qua restrictione etiam illum 
citat Magister sententiarum lib. 1v, dist. 6, et Gra- 
Lian. De eon[ee., dist. 4, C. Mulier quamvis. Ter- 
tullianus porro, et Epiphanius loquuntur etiam de 
ordinario baptizandi ministerio, non de illo quod 
necessitas charitasque Christiana exira ordinem 
postulat, Neque. enim aliter. Tertullianus intelligi 
debet, ne sibi ipse contrarius esse videatur hie, et 
in lib. De baptismo, ubi rationem reddens eur liceat 
laicis baptizare : Quia, inquit, quod ex cquo ab 
omnibus accipitur, ex equo ab omnibus dári potest. 
Alque ha:c. ipsa necessitatis Christianzque chari- 
tatis ratio Theclaim nostram, ob docendi etiam mu- 
nus exercitum, non solum Omni reprehensione 
absolvit, sed laude etiam dignam ostendit : quae 
lempore tam necessario, cum tanta esset messis, 
prasertim apud. gentiles, operarii vero adeo pauei, 
imo fere nulli, docere atque instruere ignorantes , 
eosque superiorum temporum inscitia, in densissi- 
mis idololatri: omnisque impietatis tenebris ver- 
santes, ad evangelieze veritatis lueem paulatim tune 
enicantem revocare omni conatu studuerit, Proinde 
nec huic Thecla facto Apostoli loca superius aliata 
repugnant : cum Pauli mentem cum hoc quoque 
temperamento capiendam esse satis constel , neupe, 
non ut omnem prorsus feminis divinum sermonem- 
omnemque doceudi rationem interdixerit; sed eam 
duntaxat, quis in medio ecclesiw fit, prasentibug 


viris, qat illam subire ipsi possint et. debeant : id- - 


que illa verba, sed subdilas esse, satis declarant : 
quibus enim subdantur, si viri nullisint? item illa : 
Si quid autem volunt discere, domi viros suos inter- 
rogent; denique et illa : Mulier im silentio discat, 


cium omni subjeclione; postremo illa quoque : Do-- 


cere autem mulieri- non permitto, neque dominari in: 


virum, Quibus omnibus, feminas a docendi munere . 


lis duntaxat locis excludi, ubi viri qui id facere 
queant suppetunt, colligi videtur. Docuit ergo 


Thecla ; sed ubi viri deessent : docuit non. ex au- 
cioritate, sed ex charitate : ad hxc docuit, non 


suopte impulsu, sed Pauli instigatione et jussu : 
docuit denique eo successu, quem multiplici infide- 
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yaps(ac, xaY ví; Tougalvns GAmc elg olwhv xeyn- A habuit, Christo conciliavit, et per signaculum albo 


vulag vi mó0u xoY àyagleyopévng ct, tv py xa 
^g móXetg péyiovoy £m" abvi «b xAéog EyoUcts, 
6ptg "j uápvuc Exe0f xev vby IlaUAov, xai otb0cic 
Évepog Tv aj Jóog, &)X 1j HlaUAoz. Ko, « IloU 
IIa9Aog; » xoi, « Tí; &pa. xaxa emnvoost got coUxov, bv 
fysuóva pot xai opaovfoa! ví xav aUrby m0t- 
«ciae xai mlovetg 8:60xsy 0 Xpiosós; » Obss yxp, 
6g moXluxAetg fjón xal Év6ofog mapà xv Oaup.óvtov 
eYovula, xaveqpóvev «oU OiaoxóáAou Aovnóv* &Bct- 
ysxo 8b Évt pov, xb üücy aj] vaUxa itova 
mposyéyovev £vvooUca, 1j míotc, Ó ioc, và 0aU- 
gaza, xb 6E peljoy xoi meptxAe 
cüsvat GÀog Xo cuvagÜUTyyat XpicQ. « Too Yàp vb 
omépua mapsoynxótog, xal xà ps:X xaova Aoyt- 
véoy. » OÜxc OE moluxpaYpovoóonc abvnc xoi 
&vatqto0ong bmiueMOe, & mop eXXevat elvat xazx cà 
Mipa 6 IlaUXoc* «5; Auxiag 66 &ovtv avr) BeAxtozn 
xa qatbpozáTr móAig* p.a000sa 8i, xol pnói Goov 
&va6a)opévrn, ESecoc pev vic "Avvtoyctag, mpbz to 
&yBptxüvepoy uera pumtoyopzvr mát, (ote Emxpi- 
TEL) *(Q oyzUatt vhv EwARpmoUcay (pay aci. 
Ka yàp o06£y «ivy vocoUxtoy xaxOv loyucsy &yXoQ- 
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ascripsit. Tanta autem cum propter 
Theelam kHwetitia esset, et Tryphana toto in ipsam 
ardentissimi animi ferretur affecta, ipsaque civitas 
magno illam sibi honori esse duceret ; martyr tamen 


ipsius milites 


niüil :que ae Paulum desiderabat; nullus ipsi nisi 
de Paulo sermo. « Et ubi, inquit, Paulus? quis 
mihi illun. commonustrabit, quem Christus mihi 
ducem fidei dedit, auetoremque vitxe ex ipsius pra- 
scripto moderandz ? Neque enim, quod jam gloriam 
nomenque ex miraculis adepta esset, magistrum 
suum minoris faciebat; sed contra, magis ex ipso 
dependebat: tum quod sibi conscia esset, hzc se 
illius potissimum opera acquisivisse, fidem, vitam, 
miracula : tum, quod majus est et gloriosius, quod 
Christo per eumdem conciliata, aec prorsus copulata 
fuisset, « Nam ad eum, qui semen prabuit, etiam 
nati ex. illo fructus referendi. » Cumque ita an- 
xie aestudiose de Paulo laboraret inquireretque, 
Myris, urbe Lyci:e pulcherrima atque amoenissima, 
esse renuntiatur : quo intellecto, nihil cunctata, 
Antiochia egreditur, viri in modum rursum ami- 
eta. (19) , quo formam in se elucescentem eo habitu 
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. ium. ad fidem conversione Deus gratum sibi esse 
manifeste ostendit. Atque hoc pacto facile etiam 
conciliamus Tertullíani, Epiphanii, et concilir Car- 
tbaginensis quarti, vim alioqui, ut. videbatnr, huic 
rei facientes sententias. Neque vero sola Thecla 
hune docendi campum ingressa est; fecit et Martha 
Massiliensium magistra : fecit Cathariua, quinqua- 
ginta philosophis docendo disputancoque ad evan- 
gelicam veritatem adductis : fecere ali? innumeris 
miraculis condecorat. 

(15) Viri in modum rursum amicta.Hzc quoque se- 
eunda jam) vestis cultusque a Thecla faeta mutatio 
suspecia, eL cum saera Seriptura scitisque eccle- 
siasticis pugnans, prima facie forte videri possit. 
Deuterononmii enim cap. xxir, vers. 5, hoec lex sta- 
tuitur : Non. induelur mulier veste virili : nec vir 
uletur veste feminea : abominabilis enim apud Deum 
est gui facit hec. Cujus legis rationem reddit D. 
'hoinas 1& 2*, q. 102, 2,6, resp. ad 6 : Prohibitum, 
inquit, fuit, ne mulier indueretur veste virili, aut e 
converso, propter duo : primo ad vitandum idolola- 
tri. cullum, hujusmodi enim variis vestibus, ex di- 
versis conlexiis, gentiles in. cullu suorum deorum 
ulebantur : et etiam án. cultu. Martis mulieres ute- 
bantur armis virorum : in. cultu. autem. Veneris e 
converso viri utebantur vestibus et indumentis mulie- 
rum. Altera ratio est ad declinandam luxurium, etc. 
Idem tamen 2a 2*, q. 169, art. 2, resp. ad 5, boc 
'" verba habet : Potest tamen quandoque hoc fieri sine 
peccato, propter aliquam, necessitatem, vel. causa. se 
occultandi ab hostibus, vel propter defectum. alterius 
vestimenli, vel propter aliquid hujusmodi. Aslipula- 

Aur eiiam Summa Sylvestrina verb. Femina, ct 
verb. Ornatus : omnino id licere assereus, dum- 
modo subsit ratio, contrariosque juris textus dis- 
solvens. At vero directe obstare videtur canon 13 
'toncilii Gangrensis, eujus hic. verba : Si qua mu- 
lier suo proposito utile judicans, wt virili veste uta- 
tur, et propter hoc virilem habitum imitatur, ana- 
thema sit, estque apud. Grauan. C. Si qua mulier, 
30 dist. ; non obstat tamen, sed illud tantum nio- 
net, vestium mutationem non temere, pro inani 
mulierculae cujuspiam opinione, illam ex re sua esse 
dicentis, faciendam esse. Cum enim aiictus ejus- 


que mutatio ex natura sua neque bona neque mala, 
sed plane àótáqopog sit, minime dubitandum est 
quin pro necessitate aut insigni quapiam utilitate 
eam inducere fas sit. Et sane non aliter Tertullta- 
nus, lib. De spectaculis e, 25, et D. Cyprianus, epist. 
ad Eucratium de histrione reprehendit, quam si 
in re Lurpi et ad. hypocrisin adhibeatur. Recte igi- 
tur Natalia, Adriani martyris uxor, cum. Maxinuia- 
nus mulierum ad viros in carcere condemnatos ia- 
gressum prohibuisset, viriles vestes assumpsit, quo 
vir existimata, introini'teretur, et. quae opus erant, 
sanetis subministraret. Recte euam Theodora idem 
Antiochia fecit, quo pudicitiam tutaretur. Similiter 
Eugenia, Philippi proconsulis Alexandrini fiia, et 
Marina atque Éuphrosyue, Alexandrin:e virgines 
sanctitate illustres, habitu virorum amiet, in. coe- 
nobium virorum profeet:» sunt; et. Pelagia Antio- 
chena, relietis s:eculi voluptatibus, in loca deserta. 
Quo de vestis mutatione dicta. sunt, eadem de ca- 
pillorum detonsione dicta pntentur, Neque adversa- 
tur Apostolus dum ait I. Corinth. €. xi vers, 5: 
Qnis nuier orans aut prophetans mom velato ca- 


' püte, detlurpat caput. suum : unum enim est ac si de- 


calvetur.. Nam si non velatur mulier, Londeatur ; si 
vero lurpe est mulieri tonderi, aul decalvari, velet 
caput suum. : Reprehendit enim eo loco Apostolus 
mulieres sexum. suum. indecoro illo habitu pro- 
dentes ac vendilantes : seu, ut interpretatur Cle- 
menus-Alexaudrinus in Pedagogo, viros ad turpitu- 
dinem provocantes : non. vero illum necessarias ob 
causas dissimulantes ac tegentes. Àt vero quid ca- 
none 17 concilii Gangreusis faciemus? quo disertis 
verbis cavetur : Quecunque mulier religioni judi- 
cans convenire, comam sibi amputaverit, quam Deus 
üd velamen et ad memoriam. subjectionis illi dedit ; 
tanquam solvens jura subjeclionis, anathema sit. Ego 
putarem in delestationem. haereseos Manichieoruim 
iatum , qui nuptias immundas judicabant; ac 
proinde etiam nuptas fortassis a legitimo maritorum 
Loro discedere suadenies , ad religionis habitum 
assumendum, seque tondendum, atque ita a viro- 
rum subjectioue, ut putabant, sese eximendum  in- 
ducebant. 
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celaret, Nihil enim ex tot malis, qus perpessa A sa: xat &pavpüocat zb xáAiog ajr5s, 0 cQ x&Aiet 


fuerat, oris ejus venustatem obseurare aut dete- 
riorem efficere potuerat, quam anim insuper pul- 
ehritudine prestantiorem sibi atque illustriorém 
reddidisset. Myra igitur, urbem non exiguo maris 
terraeque spatio ab Antiochia separatam, denique 
pervenit, desiderio, quo in magistrum ferebatur, 
omnem tam ipsi, quam comitibus ipsius Tryphzens 
famulis auque ancillis, laborem itineris amputante. 
Ingressa urbem, protinus Pauluin invenit, consueto 
gratoque sibi muneri vacantem, $772 docentem, 
suadentem, admonentem, fideique ratione discipulos 
suos, qui multi Lyciorum erant, tam viri quam 
feminz, Pauli doctrin: assidue operam dantes, 
imbuentem : quos omnes, desubito astans alque 
conspecta, tanto stupore, ut nec loqui omnino pos- 
sent, Paulum etiam formidine implevit. Nam quà 
de praeteritis Theclie a rumnis jam. antea cognove- 
rat, ipsum in aliorum quoque malorum suspicio- 
nem conjecerant. Quare procul illam a conspectu 
eorum qui aderant abduceus (ne quis rursum for- 
ma ipsius saucius majorum illi diseriminum causa 
exsisteret), ita de singulis ex ipsa sciscitatus, plene 
omnia cognovit. Ut autem particulatim, qui ei 
Antiochi: acciderant, intellexit, miratüs est in 
virgine tolerantiam, continentiam, virilem constan- 
tiam; miratus est quoque evidens Numinis in ipsam 
auxilium; bene etiam Tryphon interim. compre- 
catus, ul quà ipsa quoque ad hoe certanien.— plu- 
rimo virgini usui fuisset. Magna autem letitia, ut 
par est, ex hujusmodi sermonibus excitata, ita.virgo 
Paulum deinde alloquitur : 

« Qui mihi per te, tuamque doctrinam, mi prze- 
ceptor, subministrata fuere, multa omnino sunt, et 
majora, quam üt narratione assequi possim. Deum 
enim omnium regem,et Filium ejus unigenitun, 
una eum Patre rerum omnium conditore regnantem ; 
Spiritum quoque sanctum similiter regnum cum 
Patre et. Filio obtinentem, omniaque sanctifican- 
ein, et perfectionem suam sacris faciendis imper- 
lientem ; Trinitatem, inquam, ejusdem  essentiz, 
ejusdem honoris, sibique aàsqualem, per te cognovi. 
Per te cognovi minime differentem, immutabilem, 
el ejusdem sglorix* in Trinitate Deitatem. Per te 
cognovi ineffabilem, inaccessam, variationis exper- 
tem, incomprehensam in Trinitate potentiam. Per 
te cognovi, qux in cclo, qux: supra colum, quie 
in terra, ac sub. lerra, queque. ubique, super om- 
nia, et in omnibus est, ejusdem essentix CTrinita- 
tem ; in omni, inquam, natura atque conditione, 
qu: mente et sensibus percipi potest, visibili simul- 
atque invisibili, rationis participe el ejusdem ex perte, 
ejusdem essentix Trinitatem. Per te cognovi quie 
in singulis, qu:e in universis, quae per omnia, omnia 
implet, et ab omnibus impletur, ejusdem essentize 
Trinitatem. Per te cognovi, neque animo comprehen- 
deudam, nec sermone efferendam, nec oculis viden- 
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pota Tüc doyng vtpiuuvepóv ve xatéovnoe xol 
mepugavéovepov. Kavalap6áver 6E. «rv vv Mupétv 
móAw, oOx OMiyn 0aAáveg xaY vij Octpyouévny ct; 
"Avwtoysíag* 6 6 oov meg xbv Ot8áoxaÀov mótog 
Exévepvev avi] ve xal volg émouévotg vv móvoy* 
malósg 6E Tjoav oUtor xa mou6loxat vij; Tpuqatvng. 
'Q; 62 zai s móAeog cy Müpov Év6oy Eyéyexo, 
eO píoxet py àv IIabAoy aüxby «X cuvfiün xai qa 
motoUvva, Ou0áoxovva, mopatyobüvva, voutecoüvca, 
&by mepY aig míovecg xavryoüvca AóYoy* moAAÀot 6E 
fjcav xa moAÀAai vOv Auxítovy vij Ye xotacm vou IIab - 
Àou mpoosbpsUowvec 9imoxaXia. lláv:ag Y& uv 
&vo ze £miorüca xol qaveisa , Ü&u6ouc xaY àga- 
cíag Emfpoos, tbv óE IlaU0Aov xa ócouc. Tà yàp 
fj0r, qBácavza xv copQopovy, xai mpg &xépoy ab- 
&bv Omob(av Exivet xaxv. Aib xol mópoo0sy «^ 
«(V Tm0ÀÀAOV xal magóvvwoy Utsog abviy ioa! 
(uMyctg Apa máXty x xàAAzt vptoüslg xaXentotépuv 
a010Q Yévncat moa uAvovy OmóUzatc), obxtoc EmUOExÓ 
ve m&Q' dütfjg nàyva, xol EmuvÜávevo. 'Og 05S xaO" 
£xaotoy fixovos «Ov xavà "yv 'Avxtóyeuay aci 
cvp6s6nxóuov, £üaópace piv abvny vhy mapÜévoy 
vl; ómopovts, tT|; xapcepíac, vi]s &vOpslag* E0a5- 
pacc 0E «bv Ochv ^; oüTto mspi abThv Aapmpügc 
Bonüctac* &£rró&acro 0E xa «fj Tpugatvm, dg ày xax 
aif mXoAÀà m(bg ^Tw &0X1st» cvp602|X]opévg «fj 
Uépropr. IIoXÀz,; 05, og eixbg, &mY voig AóYotg voU- 
voig Yiwopévmc víg sógpocUvnc, UümoAa6oUca &lne 
cog xby IloUAoy* 


€ Q 0i&oxac, xà uiv 9mnpypévx pov Óux o0. xal 
Th; cg OacxaMagc mápemoAÀA ve  xaV xpelvvova 
6vynosoc. Osóv «e yàp Exvtov, &bv r&ávvoov Baca, 
xa coy Ytoy abxoU xov provoevr «àv cup6Gactieboyra 
x IlazeY xa mávvov ónutovpyQ, xo x IHyveüua 55 
&vtov «b cup6actiebooy Iacpi xaX Yi, xal «0 máv- 
cQ &Yt&oTUxÓy xe xaY veXetotuxÓy * cvTyv ÓptooUctov 
xai icóviuov. xal looozáctoy 'Tpu&üa. "Eyvtov OuX coU 
vb icoováciov, xal àmapáXXaxvov , xaX óp.ó0o&0v «ijs 
&y Tp:&àt Ozóvrxoz. "Eyvtoy 0tà coU «5 &qpaovov, xb 
&mpóctrov, xb &vaXAolecoy, tà d&xaváAvmcTOy clc Év 
Totáóv Oovápecg. "Eyvv 0.X on) vhv Ev obpavO, 
xal Óómip «bv obpavbv, xal Ev YT, xol Umb Y')v, xal 
mavvayo0, xol ónip m&vva, xal meo mávsa, Touáóa 


époo0ctov* viv £y vont, xax alo0ncT, xat ópopévm, 


xal pi ópopéívm, xal Aouxf, xal àMóyto qUost xa 
MjEst, Totáóa ópooóctov. "Exvwov OX coU vl &y 
ExácTp, xal £y müot, xal Ouà mávttov, xol mávza 
mÀnpoUcav, xai nb mávvov cminpouguévny Tpiáóx 
6po09ctoy. "EYvvwoy 0ià co0 «Ww oUve v xaza- 
)€nnzvhv, obvs Aóyo Qnvnv, oUsvs óg0xXuoi; O:u- 
pnviv, oUvs àxof yopnihv, oÜvs ystpi dnagn- 
ttv, uvm 8$ miae xaY npooxoytjos, 0eeoprviyy Tpu&- 
&a. óp.o03otov. "Ex vtov 0tà co0 «fy mavvobüvag cy, viv 
mayvenioxomov, «hv ravaouóvtoy, viv &vapyov, vny . 


, 


* Histor. Metamorph. &zjyaye mpbz «by olxoy 'Eppetou. j- 
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&xcviovov, vy 9n£pypovoy, «ty &veAeüttyvoy, vhy &vi- 
x"vo» Tpiáóm óp.o00ctoy. "Eyvwtov Ou c00 «fj; Ex 
Hagivou xoi &süimaiBog (Olvog xoY vevvlostoz v00 
XpiovoU vb p.ocvfi guy. "Evvov 0tz coU. cy Oaupá- 
&tV, vy vepàzov, vOv OlaYpuéwoy avo vhy Oj- 
yay. "Exvov 8tX coo co) ocamopoU, vo0 Ünvátou, 
zng Gyaoràsctg, vüc elg obopavóy àvoAfyjeos coU 
XptovoU viv alziay xal óvnstv. "Etvtoy. Qu coU ^55 
GuvvsAelac, vij; &yaováosogc, vie xplosuz, «fis 0su- 
*Épag *09 XpiovoU xapouctac vb &yeuccoy xa [4] xa- 
palóYuozov. "EYvwoy 6t coU cf; &v obpavQ Bact 
Àelag , xoX vfjg Ot&iovitoUsne paxaptóvnvog Ov 
"Aviv &x fpa cov 
0. coU «o9 Tapcá 
Oovvoc, vOv &y 


kd xai àvsAeUvsmoV. "Evo 
pTápou, toU mupbe, vou llupugAevé- 
&809 Ósty&cty xai xoA&csov xa xo- 
Aacinplov «b àmipavvoy xalàOfxactvov. "Eyvovy 61 
S00 vou mapoósícou viv vpugnv, «hv &poy0oy ànó- 
Àaooty , vhv &xovoy xai aro6oxsuov mavybatolav. 
"Evvtov 6ià coU voU cou AouzpoU xai fomzíapa toc 
tiv yópiy xal 8vagay Ey xe XóYto xoX mstpa. "Eyvoy 
&uX co v5y c7)c &yveiag xaX mapüeviac yápw. Me- 
páÜnxa Ok co) cf; Eqxpavelag xoX xapvspiag «b 
Xpüjowuov. Meuó0nxa Ou coU vf eüy"nc, víjg vm- 
Gv&(ac, vrjg &Aenpocuvng vb xépüoz. MepáOnxa OuX 
600 cy Uüntp XpicvoU xaY 0tà Xpioxby manu órcov, 
XOl &YqOvyoV, xal vóyoy voog &moxctuévoug oxegá- 
youc. MepáOnxa 0:à coU xol &ma& &mAiOg ópo0 má- 
enc vic xavX Xptovby ceboc6s(ag xal moXwc(ag «v 
&moxe(usva à0Xa xa vípa toig &yamtoty aUuáv. 
T& piv obw ütà coU pot xo «fj; of; mwpooyeyovóca 
6i0ncxaAlac va0TÀ ws, xal moXMQ mAcloya xoUTuv 
&ct(y. El 0£ «tva. xoig clpnuévote c pooAelnet, x&xetva 
xpoc0sig 0&vrov &mólucoyv. Ka yàp fbr pow xoipbg 
&miévat, xoi «nv &£pauvijg mÓXty xaxala6siv vb "Ixó- 
40v, X0 uévroi Ye pwm8E obco Ota mme eoyóusvog 
xal ixsteUty Onip Epo0 * ove pe xat péypt «éXouc 
&yepmobiovtog xal àvemaioyUvcoz «by vic ebosbsiag 
&iavUcat Bpópov, xal mpbg vhv vüv obpavOv Bact- 
Aztav ! xazaAaÓ6siv, xol Xotzby «bv &pby facuéa 
va vup«ptoy &moAa6ciy, GU Oy Evi mémov0a casa, 
«aX lotog 68 meicoyat mát, xoX vixfise náw. X 
góvov, Q 0t0&oxaAe, píjmove Xftne styóusvog ürtp 
E p.00 vfs ofc Ouyovphó, xaX Geópievoc. KoY yàp £p 
iy «oie xa«& Xpiovóv cou Oscp.otg £yévvrcas. » 

Stum regem ae sponsum 


meum receptura : 
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A dam,nec auditu caplendam,nee manu tangendam,sed 


Q3 sola fide atque adoratione conspiciendam , 
ejusdem essentize Trinitatem. Per te coguovi omni- 
potentem , omnia iptuentem, modis omnibus con- 
einnom, principii vacuam, incereatam , tempore 
superiovem, fiue carentem, insuperabilem, ejusdem, 
inquam, essentize Triuitatem. Per te cognovi partus 
ae nativitatis ex Virgine, eaque semper Virgine , 
Christi saeramentnum. Per te cognovi miraculorum, 
portentoram, pr:ceptorumque illius efficacitatem.Per 
te cognovi crucis, mortis, resurrectionis , Christi ia 
celum assumptionis causam atque utilitatem. Per te 
cognovi consummationis, resuscitalionis, judicii, se- 
ceuudi Christi ad nos adventus minime fllacem aut 
deceptoriam rationem. Per te cognovi regni coelestis 
sempilerunaque sanctorum beatitudinis incorruptau 
nulloque fine terminandam felicitatem. Per te coguovi 
Tartari, ignis, Phlegethontis, terrorum , poenarum, 
tormentorum infinitorum, nullaque munerum largi- 
tione deprecandorum apud iuferos statum. Per te co- 
gnovi paradisi delicias, omnis molestixe vaeuam frui- 
tionem , convivium quais apparatus frequentia, e£ 
quidem citra laborem atque ultro ex se instructissi- 
mui, Per te cognovi, tam verbo, quam experimento, 
divini lavacri ac bapiismi munus pariter atque 
potentiam. Per te cognovi castitatis et virginitatis 
gratiam, Per te didici continenti: ac ltoleranti:e 
commodum. Per te didici orationis, jejunii, elec- 
mosynas emolumentum. Per te didici cruciatuum, 
certaminum , laborum , pro Christo et per Christum 
loleratorum , repositas coronas. Per te didiei, ut 
summalim ac verbo absolvam, omnis simul pieta- 
tis, viteque ex Christi lege institute, mercedeu:, 
ipsumque diligentibus proposita praemia, Atque lez 
quidem sunt, atque adeo his longe plura, quie 
per te tuamque doctrinam sum consecuta. Quod si 
quid adhuc, preter ea qui jam commemoravi, 
mihi deest, tu id quoque addeus, me quamprimuin 
dimitte: Abeundi enim nunc mihi tempus , et pa- 
(riam meam Iconium repetendi. Tu porro neque 
hac de causa orandi pro me et supplicandi fine: 
faeias: quo pietatis currículum ad metam usque, 
sine ullo impedimento, aut dedecoris labe conficia::, 
et denique ad ecleste regnum perveniam, Chri- 


pro eujus nomine illà pertuli, et. fortassis iterum per- 


feram, rursumque victoriam reportabo. 97/5; 'Tu tantum, mi magister, nunquam preces obsecra- 
tionesque pro me filia tua facere intermittas. Etenim me in tuis pro Christo vinculis genuisti. » 
llobg «aüza QOmoAa60v Égr ó HaUXog" « 'AXW c9 D — Cui interfatus Paulus : « Bené, inquit, se rationes 


Eyev piy mávvà *à xaGzà cb, Q mapÜétve, xol Ox 
TAvv y vb "vfs nieve cot mepuyéovey xpávoz, xot 
7v &moovoAuxDy fOn mTepiYvéYovag móvoy xoaY Opó- 
uy * (s próiv Evüsty T5 cot mpbg àmoctoMhv xa 
OwxOoytv coU 9:loo xnoOvuavocg. "AvtÜt o9v xa Ol- 
6acxe vby Móyov, xa zóy cüaYeAtxbv &voe Opó(sov, 
xai viv ÜOmip XpiotoU pípioa! pot omoubfv. Auk 
«0010 Y&p ce xal.Xptotbg &GeAéGaxo OU EpoU, (ya. 
6e xai el; &wocvolhv mposayáT[rvat, xal tiwá[c] aot 


! gopo0asat Bacielas, xot Xo. 
3 


ParAOL. Gn, LXXXV. 


tue habent, o virgo; in omnibus fidei tux robur 
excelluit, et jam apostolieos labores curriculaque 
superasti : ut nihil amplius tibi ad apostoliei mune- 
ris sanctionem, et divini verbi praedicandi susce- 
ptionem, sit reliquum. Abi igitur, et verbum doce, 
evangelicumque cursum perfice, et in partem mei 
pro Christo laboris veui. Eo enim Christus te mea 
opera selegit, ut ad apostolicum te eliam niunus 
proveheret , et urbem aliquam nondum Christiauz 
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religionis preceptis imbutam tibi committerel. Nam 4 zGv £z &xazrytjsov * móXeoy Eyyetpten. Xpt yàp 


et tibi tua talenta varie multiplicanda sunt. » 
Paulo autem totidem peae verbis uso, martyr fa- 
cultates, quas a Tryphaena dono acceperat, argenti 
magnam vim , multique preüii vestem , colendis 
curandisque pauperibus Paulo relinquens ; adhwc , 
« Commenda me Cliristo, » subjiciens, iter Ico- 
nium capessit. Quo confecto, urbemque ingressa, 
priterita matre, propinquis, proprisque domo, in 
«des Onesiphori diveriit ; recordatione atque amore 
radii illius , qui ipsi primum ibidem fidel et divine 
eognitionis illuxerat , exstimulata. Conspicata au- 
iem etiam locum, in quo tum sedens Paulus do- 
cuerat, prona in eum procumbens osculaia est, 
terraque lacrymis jirrigata , hujusmodi sermonem 
habuit : « Deus, inquit, qui propensa in me uni- 
geniti Filii tui affectione, Paulique doctrina, in hoc, 
et ex hoc ipso loco mihi innotuisti : Deus , qui me 
igne, vinculis, cum bestiis certamine digaam ha- 
buisti : Deus, qui mihi nud: integumentum lucis 
gratuito prabuisti; qui signaculi et divini lavacri 
benefieium impertisti; qui me rursum, Pauli con- 
spectu, quo cjus iterum sermonibus corroborarer, 
honorasti; qui ad hanc urbem meam domumque 
hane mihi ebarissimam ae salutarem, me ex iti- 
nere reduxisti : concede mihi hisque 'omnibus, ut 
in posterum , quie tibi tuoque Filio grata sunt, 
perficiamus ; neque unquam a tua religione mihi 
per te revelata, fideque propugnanda desistam ; 
eiiamsi in singulos mihi dies, cum igue, belluis , 
vinculis , carceribus, $75 rem esse contingat. 
Adeo mihi omne etiam mortis atque discriminis 
genus, pro pietate subeundum, ipsismet deliciis pa- 
radisi , epulisque instrucüissimis potius ducitur : 
tantummodo digna, qua pro te et tuo nomine cru- 
eiatus Lolerare semper possim, habear. » Ilis dictis, 
paucisque de fide, et ratione vitae Christiane cum 
matre Theoclea ( mortuo jam Thamyride) collocuta, 
Seleuciam se properanter contulit. Ürbs hzc est 
in ipso aditu montium, orientem spectantium , 
sita; primaria sedes !, et principem locum inter 
omnes Isauri:& urbes obtinens; mari finitima, flu- 
vio* Calydno vicina ? : qui alicunde ex superioribus 
locis , intimisque Cetidis recessibus , ortus, regio- 
nes et urbes plurimas przterlabens , et qua ad nos 
feriur , alia flumina excipiens, ex adjacentibus 
utrinque locis influentia (qux suis hunc accessio- 
nibus in eam amplitudinem, qua deinceps a nobis 
conspicitur, redigunt) tandem apud nos in proximo 
mari, quod orientem et meridiem versus proten- 
ditur, nosque a Cypriis dispescit, terminatur. Urbs 
hzc admodum jllustris ac perjucunda est; atque 
ea magnitudine, ut nihil ad venustatem, qua in 
commensus exactione spectatur, ei desit; tanto 


! Jta etiam prima statim. Act. 


B 


eoncil, Chalcedon. appellatur. 


xa oi molumAactáca, «à váAavva. » Tosaoca 65 xol 
*&oo llaóAou clpnxóxoc, dj pápvog *X ypfpava, à 
maps Tpugaíwne aüsfj 8sbprzo (ypucbe 0E Tv 
caUca TzoAUc xai £cÜfc moXUctkoz), xavaAe(paca v 
Ia), wpbg; £mtuéAew$ «Oy mtv, mpbg Emi 


5S 
[T 


tOUTOlG 
qüsy&apivo, «fg 6000 xfjg Emi vb "Ixóytov elyeco. 
Atuavócaca 0t viv mopsíay, xaY etot toU &oteog vYe- 
yovota, mapa6pap.o9sa xal prépa xal yévog xo 
«^v Eszlay abvz9, elg vbv "Ovnoupópou xavávyecat 
oixov, pvfjum xoi mó0:w «Tc Exeiüsv abi] mpocov 
£müOapdáons àxvivos, vg míoveng Of Aéyto xo 
Osoyveoiag. Osacapévr 6E xal vby vómov, Ev Omip 
&6(baoxsy, EmvxecoUca 
toU monvüs xavegÜ.st «e xal Báxpuou Oubpat- 
vouca vhv vv, Eyplivo xal jhyact voiwUTotg * « 'O 
Gcbc, qot, 6 £vzaU0 prot xot &vxeUOev &mcfvooDelc, 
&& «e vjg x00 povoyevoog cou Ilaióbg eboxíac, xal 
&à ^j; IaoXou 0:8aoxoAlag *ó Osho, qnoi, Ó xas- 
a&uocag ps Otà vfjg toU mupbc xalOscpy xal 0»- 
piov &üXfsec* ó Ocbc, Ó. xol shy mb ^00 quoe 
Y»pvij pot obor xyapticápusvog oxémTv, Ó xal viv 
copayi0a, xaY «b Ocloy Xoucpbv yapicá[ievoc, ó xol 
má&Aw IlaUAovy iOstv pe xavaE&wocag, (ove p.e xotg 
map' abvoU mtv Be6auo0Tvat Aóyot;* Ó xoi mpbg 
«Xv mÓXwy aj0lg pe caívnv vhv Eptv, xoi vhv Epok 
q.v xa cuvfjptoy £oxíay xao8rYf;cac* mapácyou 
pot xXv volg pevà vaUva mci, coí «e xal a Gc 
IIai)) «à &psovà mpáveswy, xoi penBémove Otavmety 
Unio víjg xapà coU qavslang pot ebceÓz(ag xal mi- 
oxetog &áYovisopévny * x&v xopl [is O£ot, xàv Orplotc, 
xÀv Osogoig, XX quiaxaig ócnuípat mpocop.iely. 
'Qüg Égotye müg ó ónip cüos6slag xol Ü&varog xal 
xlybuvog, xaX ^íjg £v mapaósiso ztpogüc xoY mav- 
&aiclag &oTiy aipectvepoc* póvoy Óía qatvolimy 
«00 mácysiy 0uk oE xal Ümip coU máyvovs. » Ka 6 
cava cimxo00a, [ix pà 66 &vva, xat vj pvp 6soxieta 
6ialeyÜsioa mepl cfjg xavà «by Xptoxby  mioveug 
xal molwelag, voo Gaupi0oc Tjór vcÜvnxóros, E«i 
«hv XeAeóxctay (prse. IlóAig 6é Éc*ty abc] vOv 
cüs Épag ópiov &y mpootloo xetpévn, mposüpsóouca 
6b xal mpoxaÜüsCouévn mácng 'Ioaupióog móAeto;, 
mpócotxog ÜaA&vvn, movapuoU Yeicovy * KáXu8yog Óvo- 
pa vQ mTorapO, Epyopuéwp piv &vo0Éy moüsy ànb 
«Oy vfc Krüwu6os poyawvázoy * yoplov , mapapust- 
6oyzt 65 ycpaxc xaX móAetg cuxv&c, xày ^j mpos tius 
mope(q mapaAap6ávovzt 5 xal &cépoug movapobc, Ex 
vv Eg! Exávepa. ytopOy xol sónxtov Emstatóvrag, xaX 
«oto0yvag voco0voy, 6coc Tjpiv ópüxat Aovnóv* xc- 
Aeut(vtt. 6b péypig dpy xal ^Tjc Yelcovoc «acts 
0aA&ocnc, vic xacà vhv Éo xal peonpóplay mapa- 
&tvapuévns, xal fiu&c * xoi Kumptoug Otoptzodanc. 
Oavpacía 0E xaX p&Àa yapteovávn móXtg, xocoUtov 


xa 5ó* « Iapá0ou p.e «i Xptozi * » &mt- 


xa xóve xaÜfju.evoc ó IIaUAoc 


? Pliniolib. v Natur. hist., c. 97, 


et Piolemeo Calucadnus dicitur : quem eumdem etiam Seleuciam alluere scribit Ammianus Marcel- 


linus lib. xiv, 
5€ xal Kvmp. V. C. 


* áxaxapaytioy V.C... * xat pogatz. V. C. 


5gupmapaAap6áAvovet V. C..— * uiv, xal fjpdg 
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Éjyouca péysO0o; !, Ocoy cvfjg 
pj &zoBsly y&puvoz* oóco0 02 Xap mpi xa &ntyapte, 
()g vàg uiv ÜmepfáXAety vXg mAslouz, valg OE xoi 
mapicoücÓzt, Tapsi 6E «fj xaMj xoX &y38s0at, 
$p(0y «& * Évexa, «av O£cengc, xa &éptoy eüxpacoíac, 
xai xapmOw &oÜoviag, xai cvi» Oxdjslac, xa 
66A v eüypnosixc, xaX Xouvpüv yápvvoc, xaX vv 
Ey xé&Aet aper oóvn voc, xaX u.ouoy eüens(ac, xal 01j- 
pou qQai6póvncoz, xoi pntÓópovy sópolag, xai vOv Ev 
ovpaTfYixalg Govatg cüxAclag* Ev Ev 6E póvoo xà 
&yav àvvtguottufjosts bgretaa, xaX tpfpux mos Ono- 
XQTaXxAwouévn, xai vo0 mpoczeUsty aov] mapayou- 
poUca, cio ra vplóa xax mÓAt civat x00. pe &Xoo Iab- 
Àov, àq' oUmep páXtova xal july «b Éyewy bmfpGev 
viv &yíav ra p0évov. "Ev vaívr xotvuv ^f) móAet xax- 
ayÜsica xai àpssÜsisx, xaX vij vsizova xa mpüc 
pexnp6ptav àvsovnxulav  xacaXa600ca xopudqn)y ?, 
qtoteivat ty &avvi]s EvOuatenua., og "Htec vov Káp- 
Uniov, Gg 'Ioávync nv EÉpnpov* &mwvetytteu E 
Éauthy ^ Oa(goy x Xapmnóóvi, v xavaAa6óytt 
piv cy Emi ve Onhávene xy"nMj, moAXoug 6E mÀa- 
yGyet xai àmo6ouxoloUvti vtfjc «otstg, 5U àm&vnc 
motxi)me xa x(66/.o0 ypnopoAo[íac. "EntwsuyiGec 6E 
afj &áxpala * xal moXs pax, Oaluovi "A0nya, T] atromtoo 
6ixnv (14) lotog xou xat v0v xa0' "Opmpov xazctn- 
cuta tby Extvyu [xov abzc rU pyov, xotg abxó60. mepi- 
otxoUcty Ügávzat; xai Xfpow &vÜ0pumaplotg; Enxt- 
xAayYáGet, xal &nioelet vy &peuvmy alytba (15) xal 
0ucavósscay (16), (va vt xai mpoonaizopev obs 
a0x60. xávsaz, vby "AUnvaioy vpónov, vijv üxpóno- 
)w olxobyzas, xaX 73, IIaAA0t cep vvovopévouc. 
EbaeAtoaguévr 65 «bv cuvíjpuov Xóyov, xaX mo- 
Aobg uv xacnyfjoaca, xol oopaxvtooqévn, xal ovpa.- 
«&oAoyíjcaga cQ Xptozip, roXAQ 0 a9 rAcio Üavpaz- 
oupyíjoaca («cg llévpog &v 'Avwoysia xai «fj ue- 
qU515 "Pópan, HaUXog &y 'A0fyvasc, [xaX] " «otc £0veot 


1 qocoUxoU Éyouca queyéO0oug V. C. * ópbv ve V 
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xazÀ «kw» copqecplav A splendore et gratia, ut. et plures antecellat, et qui- 


bus'am exxquetur ; cum Tarso. autem nobili urb? 
certe!, montibus, situ, aeris temperie, fructuum 
copia, rerum venalium affluentia, aquarum facili 
usu, balnearum elegantia, civium magnificentia, 
poetarum suaviloquentia, populi nitore, rhetoruin 
in dicendo fluenti ubertate, eorum qui militari cin- 
gulo ornantur praestantia : hoc uno tantum in hae 
acri mutuaque contentione Tarso cedens, seque 
modeste submittens, ac primas illi ferre sinens, 
quod patria urbssit magui Pauli; per quem potis- 
simum effectum est, ut sanctam virginem nosiram 
habuerimus. [n hac igitur civitate diversata, eaque 
delectata, verticem montis vicinum, qui ad meri- 
diem assurgit, oceupans hune su: habitationis lo- 
cum, quemadmodum Elias Carmelum, et Joannes 
desertum, deligit : seseque Sarpedoni dzemoni (17), 
qui in crepidine mari imininente consederat, mul- 
tosque in errorem impulerat, atque a fide, 976 
fallaciis variis oraculisque adulterinis seduxerat, 
tanquam murum opponit. Idem etiam facit contra 
Minervam arcium custodem, ac belli prasidem ; 
qui juxta Homerum, vulturis instar, forte etiam 
uunc, turrem sibi cognominem occupans, textori» 
bus, ac futilibus homuncionibus qui illie aecolunt , 
astrepit; zgidaque horrificam ae fimbriatam con- 
eulit, ut aliquid cuim illis omnibus, arcear illam 
more Atheniensium inhabitantibus, seque ob Palla- 
da venditantibus, jocemur. 


Salutis autem verbo per illam ibidem annuntiato, 
postquam multos doctrinz Christiane preceptis in- 
swuxisset, baptismi nota insigniisset, Christique 
militi: ascripsisset; post edita item multo plura 
miracula (qualia a Petro Antiochi: et Roma urbe 


* Histor. Metaphr. 6poz xooxo ypnuazizec KaAa- 


pv, EX puo &mb tfe móAetog.  * &oxpaíg unus codex. ? Deest V. C. 


PETRI PANTINI NOTAE. 


(44) AlruzioO Oizmr. Alludit ad Homeri versum, 
opinor, 59, Jliad. H, quo Pallas, et Apollo, 

*Ei£cnv ópvuotw. &oixózec alyvatoiot 

$ayQ ég' oymAn.. .. 

Vuliuriis similes avibus consedit uterque 

Sublimi fago.... 


(18) "Epeuviv alrióa. Versus est 167 Iliad. ^* 
Abcóc éxicelcuw àpeuriyv. alpióa, züct. 


Horrificam, seu, ut alii legunt, horriferam interpre- 
tatur Virgilius lib. vri, vers. 495 : 


AEgidaque horri[erom, turbate Palladis arma. 
Et paulo ante, magis proprie, nigrantem « 

Credunt se vidisse Jovem,cum sepe nigrantem 

JE gida conculeret dextra. ..... 


(46) Gvccavésccav. Iliad. E, vers. 738, 
'Augl 6 dg. Guoww BáAec' aiylóa üvccarósccar. 
JEgida circum humeros posuit, quam fimbria cingit, 
Kt lliad. P, vers. 595 : 
Kal cóc! dga Kporlonc &Aev' alyióa 0vccarósccav. 


/Egida nodosam sumpsit Saturnia proles. 

(17) Sarpedoni demoni. "Tertullianus lib. De 
anima, c. 46, Sarpedonis oraculum in "Troade 
ponit. De hoc vide Philostratum in Zleroicis. Julius 
Firmicus, De errore profanarum religionum, c. 45, 
Sarpedonem filium mortuum in Troja Jupiter plan- 
gi; Tertullian. Apolog. adversus gentes, c. 14, de 
Jove agens: Et munc [lentem | Sarpedonis casum. 
Hune Sarpedonem | Cretensem facit Strabo lib. xit, 
Phrygia, Minois et Rhadamanthi fratrem ; item 
Herodotus Europ: filium lib. 1, eumque cum Minoe 
fratwe de regzuo contendentem, ab eodem expulsum, 
Asia regionem, Myliada tum, postea Lyciam dictam, 
oceupasse, Plinius lib. xiu, c. 15, haec verba habet 
Preterea Mutianus ter consul prodidit se legisse, cuni 
presideret Lycie, Sarpedonis a Troja scripiam in 
quodam templo chariam. Calerum looge hzc di- 
versa abeunt ab. illis quae noster de Sarpedone tra- 
dit, miracul. 4, pag. 157, ubi etiam Sarpedonii no- 
mine indigitatur, ut et mirac. 2, pag. 1359, et mirac, 
96, pag. 207, sicut etiam a Zosimo lib. 1 /Historic, 
eumque Apollinem fuisse existimatum, et templuin 
atque oraculum Seleuciz habuisse. asserit. 
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maxima, vel a Paulo Athenis et apud omnes om- A «Zotv, "Inávvng 6 uépiovoz 020)^yog &v 'Eqgéct), xot 


nium gentium nationes ; vel a Joanne prastantissi- 
mo theologo Ephesi, perpetrata fuere) quibus po- 
tissimum eunctos ad. fidem pertraxerat, haudqua- 
quam vita defuncta est (ut pervagatior veriorque 
fert fama), sed viva subsidens, in terram ingressa: 
qui, Deo ita volente, in ejus gratiam discessit, se- 
que illi aperuit eo in loco, quo divina ae sacra Li- 
turgi: mensa constructa, in orbe columnis argen- 
ioque fulgente undique cincto est constituta. Unde 
tanquam ex canali virginalis sue beneficentix, co- 
piose ibidem profluentis, contra omnem dolorem 
atque xgritudinem salutares remediorum fontes 
egentibus postulantibusque emittit : ità ut locus 
ille publica jam medicinz officina, et commune 
terrarum orbis propitiatorium sit effectus. Itaque 
lemplum ejus, vel potius urbem — (nam in urbis 
postea figuram, usum pulehritudinemque transiit), 
nunquam sine civibus et peregrinis reperias; om- 
nibus undique eo confluenübus : his quidem solum 
ob reverentiam loci, volaque inibi facienda, el 
aliquid rerum suarum ipsi Div deditandum con- 
secrandumque, &o properantibus; illis vero ad 
morborum insuper ac dolorum, diemonumque, quibus 
forte tenentur, curationem auxiliumque obtinendum. 
De quibus etiam alio in opere ac libro ', Deo vo- 
lente et virgine favente, agemus. Magno enim la- 
bore, magno tempore nobis opus est, ad omnia 
ejus miracula, quee continuo ad hunc usque diom 
ab ipsa perpetrantur, colligenda et accurate re- 
censenda; 977 quorum non pauca admirabiliter 
in memet ab ipsa facta fuerunt. Hoc certum, ne- 
minem, qui curationem  liberationemque malorum 
suorum ibi postularet, repulsam passum fuisse: 
neminem obliquis dubiisque verborum ambagibus 
(cujusmodi preelaris illis. diemonibus pythicisque 
oraculis frequentes sunt) delusum, famamque, quod 
sperata curatione excidissel, incusantem abiisse. 
Sed omnes omnino aliquid eorum, qua postulant, 
quorumque indigent, consecuti, ita laudes decan- 
lantes, gralias agentes, ac bene precantes redeunt, 
ut majora, quani qux lama celebraverat, quamque 
speraverant, miracula morborumque curationes se- 
se comperisse arbitrentur. Contingat. aulem etiam 
utrique nostrum, o virgo atque apostole ac martyr; 
viro, inquam, illi religioso, alumno tuo, qui mihi 
hoe muneris imposuit, et mihi ejusdem mandatis 
obtemperanti, ac superioribus temporibus conce- 
ptum animo desiderium, quomodocunque res tuas 
exponendi, nunc enitenti, te ut propitia ac facili 
utamur; semperin iis quee justa sunt, apud Deum 


C 


D 


01à &Qv Üaup.Aztoy páXtoza móvvo.c &vavavossa. m pbs 
viv micwtw, Exotp0n piv, ó; Ó mo^Ug xai &v0é- 
cvepog Aóyoz, o90ap.&g * Éóu 65 Cosa. xo OnetoTAOs * 
v1v Ynv, o0xto «0 Os óó£5av, O6wocfyvat ve abf] xal 
ünoppayas ctv Yi] &xelvqv, £y Qrep xóm 1 Ocla 
x2 lepà xa Xevcoupytxbg mémrve vpánsia, Ev mept- 
«à &pyopogsyYst xa0ubpupévr) xóxXo. Ka 
wvcbe piv máÜouz, mácng 0i áàppusviag abxó0ev 
&qie 


Jw)À 


J 


ica, cvs lapóvov, ésmnep Ex vog; D0popQons 
*üs mapÜswxüg yépuro; ExslÜsv EmavvAoUcTng xol; 
aicoUct: xal Osopévotg lápava* (Gg civat mávaruov 
lavpsiov viv vómov, xoX xotvby xaÜcováyat ais "fs 
&n&c"ng Q.aoztptov. Toy Yooy voaov abvtje, fYouy xat 
WO (xaY àp elg móAecz Aovrby mepteMjAasa xal 
oyfa xoY ypsiav xal xá&ANoc), ox Av cÜpotc ytople 
&czQvy xaY &évov movi, návwov «móvvoüey Emtbpsóv- 
«vy elg aÜvfjv* cy piv, Ent vtpi] xaX eoyf| póvov, 
xai vt vy olxsioy &vaOctvai abf &vte ptog as 
cxou0aGÓvwoy * ty GE, xal Emi Ocpamsiq xat Bon- 
Ücia «vy cuvsyóvvov abvous many xoX Arp coy, 


xa 


3j xax 6nipóvov. "Qy xal 67 Exvépou móyou xal Q16Xtoo 
moWjcouat pvfjumv, fjv ve Osóg 0&hn, xoi 1) map- 
O£vog cupmpázn. HoAlo0 vàp djuiv xoi móvou xol 
Xpóvou Oct, xpóg vc 
6covépav x&v &sl vc 


GuAAoYTy xai &qfy(notw àxpi- 
xai péypu voU vy &EmvcE)oUpé- 
E. obx óAiYa, xal sig 

fic. ObOelg  pévxot 


yov map' aüvvs Onop.ávoy * 
Epi veÜnupavoDpynvau map! a 
ye «Ov O:70évvtoy mox videt: i| AUctetg Ousyz- 
py mapaxouc0eig, 7| xol Xo&oig xal &wgt662ot; 
&mavnÜsle Dfjuacw. (ofa «Qv BeXxlovov Qnióvtov xol 
mu oypfiovtov), | uo. 00$ voytv Ücpamstac àmrAO0s, 
moXÀÀ «lj cjr xevopepu&uevo:. llávveg 0E xoi 
mávvtog 7t AapÓ6ávovvec, Gv alvoUcry 1| pit oucty, 
obt0g mniacw DpvyoUyvec, sbyogiovoUyveg, E0Ao- 
yo9vvse* Og vopitetw p.stGová vou xaX vv ÜpuxAou- 
Uévoy, xoY vv &£Arto0£vzoy, ebpóvveg xà. Üaspaca. 
xaX lápacra. Etv 0€ xol fj pàc, 0 mapÜéve xol pápzug 
xai àmócvoAe, ty «e mpoctóGavva, Aéyw *by lepby 
&y6pà xa cóv ? «pógtgov, zàp «by metoü£vra, xal 
&voOey 66 «Ty EriÜo play vaivrv G6tvoysa. «iy órto- 
co0v Otfyncw vOv cüy morfoac0a. mpá&sov, Dien 
coU xàY c0 pkevoUc voy y&vsty &ct, mpsoGevodons Umip 
fiv và cixóva mpbc vby Ocóv, mapoUsrs ve máv- 
&ove fjpiv, xa quàavvosong fud, xal 6t acis 
«apejo)ons, X mapéystw cot ÜÉpuc, xoa Duk s 

mposevouon; $ulv và «s xálliova, xa và f£ctoza, 
xal cup.gépoyvwk, xal co 0b «fj mapüévo qa, xol 
aUvO ^Q mapéyoyzt Xpiozi «Q O56 fiiv *  mpénet 
mca Oóba, vt] xaX xpávoc, vov xal àei, xal elc 
vous alovag «ivy alvov, "Aytyv. 


pro nobis interveniente, perpetua nostra adjutriee et custode: eaque qux per te nobis suppeditari fas 


est, suppeditante; a Deo denique, quacunque pulcherrima, optima, utilissima, ac 


übi virgini et 


ipsi Christo Deo nostro largitori grata acceptaque sunt, nobis conceiliante : cui convenit omnis gloria, 


honor, potestas, nunc el semper, 


* Alter liher miraculorum. 


A 


ei in ssecula s:culorum. Amen. 


* Histor. Metaphr. dicit, eig nizpxv Otavovtetcay elafiy n & zà * 
mérpas ájupóts du pip bae darti e xai ouyweugüTgvat. — ? al. 5í oryeiony elofivan 40) MyayMRPOA 
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OAYMATA 
THX ATIAX HPOTOMAPTYPOX OEKAHA. 


BIBAION AEYTEPON. 


MIRACULA 


SANCTA PROTOMARTYRIS THECL/E. 
LIBER SECUNDUS. 


IIPOGEQPIA. 
Ei! vàg co?npíag vàg &g' ótto0v Yivogévac àX1- 
Ostia pháAtova, xocpely mípuxs' 


J 


650 0E páAtoza * e5- 
o7uíac ómoüécst; abvat, Blog xaY mpá&etz* * cl'orcat 
6E uiv fjàn mspi vfi; pápcupoz m0AÀÀ cc, xoY p á- 
)ueza xav vo T.00Aa60V vspi abs cüvtar( pd. , xp 
6E volg ónÜcio: Xovrbv 
«Xv àAf8stav* voózoU y&pw, paxpX qooovcloavvsg 


e ! iu ae 4 
Emsolal ce XQ ET LAO UL TEU : 


xai movfjcavtez, và omopáóny aüTfg "Uy yàvoyvua 
6aópava cuvsAsEAue0A cc, xal 6u& pixpoD ocuy- 
Yo&pupacog iEe0ipsÜa* o) mávvo piv, àAÀ' ob0i «b 
moÀAoGTby cO müvvty pipog* Oll yvoza 05 mavveYg 
xat cà xa0' huc, xav và óAb(ov mpb fjv cup.6e- 
6wxóza qóvoy' xai voüty Os ÓMUtoia màu, xal 
óga, vxap' &rnÜsuóvcty &yOpOv T Yuvatxoy &valiGa.- 
s0at loyócapev * Gmogz &Sfj volg veut &vovot pinos 
msph Ov mpostpl;xa[.ev dmtovsty, Ex «Oy vOv 
Aovpévty ve xaY &mvesAecO£vzoov Üaupiázov, xaY cc 
mep* xy mpoXo6óvyvov avis &Yovty xal &0)fcsoy 
míove:g xOpmouc0ai. Aux voUvo OE mpoct TOV xal 
vpónov xe óvopásovy &p.vmpoysUca[kev, (oce [A005 
mepi aUtOvy cobg Évvuvy&vovvag &joi6ddsety * 22? 
EyyOOsy Éyetv, xaX motto ctv meg Ov elpfixapev 
&&écacty «fi; &An0ctac. 


1 
e«E- 


278 PIUEFATIO. 


Cum prceonia laudum, cuicunque tandem  tri- 
buantur, veritas in. primis exornare soleat; eaque 
duobus Lisce fundamentis, vita seilicet et rehus 
gestis, potissime nitantur; plurimaque a nobis, 
prosertim praeedenti volumine, de martyre sint 
explicata , nihil ut jam restet, nisi ut veritatem illis 
ipsis qux: commemoravimus velut comitem adesse 
in iisque elucescere ostendatur : hac de causa, non 
exiguo studio ae labore, qu: sparsim exstant ejus 
miracula congessimus, ac pusillo commentario 
edidimus : non quidem omnia, imo nec multesimaimn 
omnium partem, sed paucissima omnino, eaque 
solum, qua vel nostra memoria, vel paulo ante 
nostram statem evenere : atque ex his ipsis rur- 
sum perpauca, et quà non nisi a viris feminisque 
veracibus colligere potuimus, quo nulla lectoribus 
relinquatur occasio, quin plenam iis, quae jam antca 
3 979 nobis relata sunt, fidem habeant; ex mi- 
raculis, [am qua hoe tempore perficiuntur, quam 
qua superiori facta fuere, certissima praceden- 
tium ejus certaminum fortiterque factorum argu- 
menta sumentes. In quibus miraculis recensendis 
idcirco personarum, locorum, nominumque mentio- 


nem fecimus, ne de illis quoque ulla dubitandi supersit ratio; sed penes se, et in promptu, quisquis 


in. hwe forte inciderit , habeat 
Stituat. 


"Ynxogtat piv zai ómnpécat Ontpóvov. ypnspo- 
Aq, xax IIuOtxóv vepaveu[iávov. &&nynvat, vo9 Ev 
Atjütv'q ÜpuXXouQévou zíYto Aibz, co0 IluütxoO xo 
&v AeXqgoig "AmóXAovyog, 7| xol «o0 zapà Kaocoagc 
wáp.ava. T0toU]4Évou xà pavcelag , vou &v llepyápuo 
xaX &y 'Em:óaopi xoi &y Alyatg caüzGig 'Aox)n- 
TLO0U, WOÀÀÀ "spi WOALQOV &vaYeYoooact ypnact)ot 
«& xa maU Auvípiu. "Qv «& pv siot po0oi xol 
TÀÁcpava, xaX &Ovv cV cUYYeypaqócoov xopue- 
paca, bvépyeuav xaY ioyov. cta xaX mporvtosty Bou- 


Ó 


1f. Emet, *al. xáAAtoca. 
legi, xaX x& ó^t(. 


3 al; OG 


unde de iis, qua 


à nobis dicta sunt, veritatis disquisitionem in- 


Dximonum oraeula edentium antistites ac ministri, 
eL portentorum Pytlicorum interpretes,Jovis, inquam, 
Dodonz celeberrimi, Apollinis Pythici Delphis, aut 


prope Castalios latices, ZEsculapii denique Per- 


gami, ac Epidauri, atque ipsis ZEgis vaticinantis, 
varia de multis cum oraculorum responsa, tum 
morborum curationes scripto prodiderunt. Quorum 
nonnulla fabul:e atque. commenta, et lepidi quidam 
lusus ipsorummet scriptorum sunt, qui daemonibus 
efficientiam virtutemque aliquam, et prinotionem 


* al, mspikápmew. "antea evat, xaX «àv OXCyov * forte. possit 
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astruere conantur : quxdam vero aliquid quidem A Xopévov mepiüstyat xot; O3ípost* X 05. mi0avà piv, 


verisimilitudinis habentia, et sspius edita; sed 
muliipliei varietate et ambiguitate plenissima, ita 
ut qui illa consuluissent, ancipiti semper cogitatione 
distracti fuerint, incerti qua ratione responsis illis 
uterentur, aut. qui usi sunt, funditus cum illis ipsis 
suis oraculis et vaticinationibus perderentur : cum 
omuis ista prodietionum ambitiosa contentio ver- 
horum involueris et griphis quibusdam contineatur. 
Nam propterea quod non recte in veritatis scopum 
colimarent, neque qua ratíone de futuris certi 
aliquid enuntiare possent, haberent : idcirco qua- 
cunque insanientes illi oracula fundebant, caca 
erant, tortuosa, titubantia, quique ad infinita di- 
verticula declinarent, quo rerum infelices successus 
uon tam daemonibus, hujusmodi oracula edentibus, 
quam ipsis hominibus, non bene videlicet ea intel- 
ligentibus, ascriberentur. Cum Crossus Apollinem 
consuleret, ex illo seiscitatus, num de Cyro rege 
Persarum ae Medorum, Asieque magna ex parte, 
victoriam esset consecuturus : mullaque, ut par 
erat, in eum finem vota fecisset, $$) multas hostias 
immolasset, multam pecunie vim -«onsecrasset 
(quippe qui ad tam nobilem ac gloriosam victoriam, 
rabilis ille vates post l3 omnia respondit ? 


Perdet Croesus, Halyn transgressus, maxima regna. 


Quod oraculum sive ut Loxias, hoc est flexilo- 
quus, ediderit, judicio id accipientis examinandum 
committens ; sive ut improbus, et supplicis sibi 
proditor; sive ut de eventu, et quomodo, et quor- 
sum res casur» essent, ignarus , Croeso certe exi- 
tium attulit. Bello enim hoe vaticinio elatus , flu- 
vium Halyn, velu4 in explorata jam luculentissima- 
que victoria, fidenter trajecit ; et manus euni Cyro 
conserens, totis fractus viribus, suum ipse impe- 
rium inscius evertit: fiac una pulcherrimo huic 
oraculo defensione relicta, quod illius sensum non 
salis pereepisset : deo neinpe contrarium effante, 
fiuvium ffalyn nequaquam transmittendum, neque 
cum Cyro proelium miscendum esse; sin secus ab 
€o fieret, in certam amplissimi regni sui perniciem 
eventurum, Quod si quis forte mibi fidem habere 
nolit, h»c et a prestantissima Pythia fuisse dicta, 


b 


Cyrum 


et a Grosso gesta, Herodotum * duleissimum seri- D 


ptorem in manus sumat, ab eoque horum proba- 
tionem petat, Omitto alterum | oraculum eidem 
Croeso redditum et mulam ?, quam regno potituram 
pradixit, totamque fallaciam, qua ille ludificatus, 
paucos post dies mulam reguantem vidit ; Cyrum 
videlicet patre Cambyse Persa, matre Mandana 
Aslyagis Medi filia natum. Stirpis enim utriusque 
dissimilitudinem  mirificum hoc oraculum, sed 
operte ae tecte nimirum significabat : nisi quod 
obscuritas et significationis varietas errandi occa- 
sionem subministraret, Et. do»monum quidem ora- 
cula, ut ex plurimis pauca dicamus, hujusmodi 


* Lib. 1. * Ibidem. — 9 al. 109 yévovg. 


xai mou xaX ypno0£vva mo)Axig, moAXMQe 08 yépovta 
«f; OvmAÓng xoi àpqu6oMac. 'O; xaY voug ypmoa- 
pévoug abvolg «oAMfe del mAmpoUc0at vig &moptac, 
p3j Eyovvag óxog ypfjsac0at xoig ypnsOcisty abrote* 
3| xaX xypnoauévoug pi), cuvamoAopgévoug OE &góny 
aütolg Ücoricpaci xaY pavveüpaot* &y. alvi pot 
yàp xai Yoiqpows Tj cop masa. «Ov ypropy Eoxt quio- 
zipla. Auk yàp «b pd Éysw cü0u6OXog cpbóg vhV 
&Xfjüstav, J| Ómoc àv ^b pé£XXov mposimotev camüg, 
TUQÀà xoi d&yx0Àa Aowróv, xai «emAavmuéva, xai 
«pos uo plac ó6oUc Eyovva, vàc &moxAlaetc, Egol6aeov, 
&xep &goióalov* (ovs pi tv ypnsyuoonyctov 
pàXXoy Onipóvtov, 1| vv p] voo)vwov OTsy vouc 
Xgnopous, elvat «à &nozeU pasa. Aüzixa vo0 Kpgol- 
coU yptopévou ce xol &gop.évou by "AmÓXA0, el megt- 
écxat 100 Küpou (Ilzpav 5$ xoi Mfjóov, fr 6E xol 
'Acíag «fc melos , fjv o0vog; 6 Kopog facucc), 
xai moAÀà uiv, Gg sixbc, ixeveUcavzoc 109 Kpoloou, 
WX0AÀà 6E xol xozoÜócav:og xat quepooapévou 
Xpfpoza* Gg à» xal XAapjmpüg oov xol uevlovns 
Eqtepévou. vixnc, «b vbv Küpov xaÜsAely* vl quot 
pez abso. mávva Ó Oaup.áotoc y pnopupbós ; 

internecione delendi, aspiraret), quid. admi- 


Kpoicoc "AAvv Oia6Gc , ue yd Anv ápytv xaca- 
[4oc'&t. 

.ToUxo «b p.&vzeupa,, Ó etse coc Ao&iag EOtoxev, Em? 
abz(p xavaAsijaz, vi xai Xa6ówvct, vnv xploty* ctxe 
6 xoynpbc, xai xoU bxéxou mpobóvnc * ele (c abvbg 
&YvoOv, Ort 1c xoY xr) meositat ^b [A£Aov, xa0- 
&nxa& có Kpolicov àmowsos. KoY vàp xoi abubg ó 
Kpotoog obzog EmxpÜsic voíto «(p xaX ypnop, 
616r ve 0n pàOvy xbv "AXuov mozapbv, c &ri Aaempá 
xaX &ptotj vixn* cuvéga£é ve cip Kópo, xai fven- 
0c; xoaxà xpátoz, viv abvbg avoU peyáArnw xaca- 
&Aaücy pyfv* xacoAeljag c pesXvlovo 
XpnouQ xai àmoXloylav, vb pui aüvbe vevorjxévat «b 
Móqtov, v&vaveia ypfjoavvog «oU Gso0, p Oua6f|vat 
«by "A)uv mozapby, proe cop. uieac s Kópo, óc Eni 
xavaAÀósst tfj; a0700 pcYáXng &pyfs vouvo Totfjcoy- 
z&. Kai ci vic &mioxolr pot, Gg «aca clpnvat «vc 
mp fc Be ztovnge IuOtac, xo Yeyévrxat mapá vou 
Kpoícov , 260v tbv TOtczoy 'Hoó8ovov, &xciÜev vá 
msg vo)tty txAeéc0: mísveig. Ko mapaAtpmávio 
«5» Éxepoy &x aO xi K pois YeYovóza y onov, zot 
«iy fjutovoy fj» Éqry, Bacuesoe:[v], xat ctv. &x&tnv, 
fjv ó Kpotaogz àravrüsic, óc uev o) moXAà vc f)p- 
pas vijv djuiovoy Bacusioucav* KOpog 0E obcog Tv, 
6 &x Kap60cou pv voD Iépcov, £x Mayoávne 62 «fc 
"Aezuáyoug voo0 Mijou ÜuYvacvpó;. Tó yàp &vójowov 
«olv Yevotv? voUv" Tv, Omep Tjvivvexo piv vb Üaupa- 
cz:by XÓóvtov* 4| 6E àcáqeia xol ÓvnAón nov OÓAov 
eipy&caso, 'AXA& và piv c&vy Ontpóvov, Gg Ex mávyo 
T0AÀOv ÓAUYa clmeiv, votaUova* dmavnAX, movmpd. 
xí60nAa, ÜmouAa, OoÀepi, molo «b áyXutbsc xa 
Oedeuspévoy Eyoyza, Tà 6k vy &yiov &pa Aovrby 


AbcaG 
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lápava xaX Osontopaza, mota; Xxgn, n09, &xAÀ, A sunt; fallacia, improba, adulterina , simulation s 
&vtx, 6Aóx)npa, xal voü üsütoxózog OsoU G)mnÜOc ix- artificio fucata, subdola, multum caliginis et. falsi 
&Zt4. Kol yàp o$0' GQwog olóv vs ypmpaztGsty fhyiv — in se habentia : at contra, sanctorum curationes 
&oUs &yíouc, 7| Ótà uóvnc Ye vj; vo0 Xpiozo0 y&pi- — et vaticinia cujusmodi? Nempe aperta, vera, sim- 
voc. Kal yàp a)voY vaíTwWs vuYyávovveg mpósepov, —plicia, sancta, solida, et Deo horum auctore prorsus 
zo ! xai aoxoY zog alzo)cty &vci[Gt]8ónciv * 5xsp — digna. Neque enim aliter nobis sancti, quam sola 
6ópopóx. viwEg Éx wwog Ümspz&vng xaX Üswcróárnz Christi ope ac beneficio, responsa ediderint. 
«nns SAxoucaí ce xaY Exavvio0gat mÓAUy zotg OujOot — Nam ipsi hane gratiam in se prius consecuti , 
tX iepà vága:x. Toózov piv &ylov xoY 4$ peytov — 9S1 aliis deinde illam postulantibus suppeditant ; 
p&pvug £ocY O£xAa, &cY mapoUca, &cY qovcooa?, voy — velut canales quidam ex supremo quopiam ae divi- 
6sopéutoy Emolouca, máyxoré «e xol návva; &qÜÓvog —nissimo fonte sacros latices suos trahentes, el si- 
&goptca. * óvtaíyoyza:, &pioovoüvvaz, eüÜopoDycac, —ientibus porro profundentes. Inter sanctos autem 
mÀíovzag?, 6Ootzopo)vvzg, xtwOovsdovvag, ui xwOu- hosce vel przecipua est martyr Thecla, semper prz- 
vs5oycac * xa0' Eva, xavà moXAoUc, xav' ol«oug, xazà — Sens, semper ad obsecrantes ventitans, eosque exau- 
Yévn, xavk mókstg, xxzà Ofjuoug * Gévoug ópoío; xoi — diens, omnes omui tempore caudide intuens, valen- 
moAtzas, &Yyopioug xaY ümsopopíoug * &yüpag xo (o- D les, wgros ; latos, tristes; iter aqua, iter terra 
yaixac, 0saxóvag xa olxévag, àqQnituxecvépoug xaY — facientes; in periculum adductos , extra periculum 
véoUc, vÀoucíoug xal mívnvac, vobc Ey àpyals, vobz — constitutos ; singulos, universos , domos , familias, 
£v cvpave(atg *, vobüg Ev Olxaiz, voUg Ev molépote, oppida, populos , exteros pariter ae cives, incolas, 
xou &v clpfivn. Hor 65 xoY 'louBaíotg (090r moXAàxig, — peregrinos, viros, mulieres, dominos, famulos, 
xoi viv aüvnv EmeOsiSavo Qva uv, &vzY cuu6o))nc, Seniores, juniores , copiosos, egentes, magistratus, 
&v*Y vouüeciag mpocáYouca vhv Üepams(as. AX)! (yx — privatos ; in exercitu , in foro, in bello , in pace 
GUysAüy etx, clg mávvag &yÜpimoug qot:Oca, Ói& — versantes. Quin etiam Jud:eis sepenumero conspi- 
máy xaptapázov £vepyst vX Üaípacau* xoi vob- — clendam sese obtulit, eamdemque potentiam in 
vayztov xacX mávcy aO mÓAt) ty àuapvavóvitov,  psos quoque ostendit, monitionis aut etiam in- 
xai wapo&uvóvcov abvhy, xiwet «Ty loyov aütrg &sY — crepationis loco salutem ipsis conferens. Et ut ser- 
xal óp iv * obse vOv 6ot& BuoUvcov àpsAo0cá mo:e, | monem in pauea contraham, omne genus hominum 
oUre «vy Ócta mpuzióyvov &euboUoa (18)* &évapyé- — pervadens , omnis gratificationis genere miracula 
Gv:00y 0E moti uby vaUca, movi 0E bxclya mpávzouca, Sua in illos edit: sicut rursum adversus omnes 
xoi OU Éxaziptwy «ó xc EpÓpiüig, xó ve quiávOpr- — flagitiosos ipsamque exacerbantes , vim suam infe- 
TOV üsl &uig Épyotg àmionuatvouca. Kal Y&p oby "^ stam iramque exercet, lta ut. nec. pie viventium 
Tvxa jy ve £v coypat, xal ouvrv &vÜpromotg, píoavo — curam unquam deponat , nec facinorum nefariorum 
«àc Ücspanzlac, puevactüsa OE Tfiooyáosusv"; "AXAX — auctoribus. pareat; nunc hoe nunc illud manifestis- 
yXp &£pi£y0q piv &yyéXoug* oüx àméoty Oi oce voy sime agens ; utroque autem cum severitatem , tum 
fiU * àXX' £y &pelvove uiv MjSsu, psvX puellovog 06€ — humanitatem suam re ipsa testatam faciens. Nam 
^f BonÜs(ac xf0svalL ve xol &mtpeletva: fjpov. KaY — qux eum adhuc in corpore et inter mortales agéret, 
iya. Ex mávyu moAMOy &yav ÓXUya. cÜrto[ev, Qéps e'xo- — curationes suas nullis terminis circumscribebat , 
pev, & ve fjuetz Uouev véng, & «2 cuvopioXóYnvat vot; — easdem nunc, postquam a nobis migravit , inter- 
To)Aoie, xal (v mávveg lovopég we xai év meípg miserit? Verum inter angelos jam admista est, fa- 
xaÜcavfxausy ot piv xaX abc v c0 ma0siv, oL 65 — teor; attamen ne nunc quidem a nobis sejuncta : 
xo map' Q010y 16v eü mexoyÜózov &xnxoóovec." ApGo- — sed meliori sorte aucta , majori nobis subsidio pro- 
pat 6E ào' Oy ünip abzfjs UóOuoza xazà? batgóvov — spicit, majorem nostri curam gerit. Alque ut ex 
Ote rpáSaxo. quam plurimis admodum pauca quaedam conimemo- 
remus; age ea referamus, qua nos ipsi hactenus explorata habemus, quique vulgo in confesso sunt, 
et quorum omnes experientia docti, testes sumus : partim ipsi beneficiis affecti, partim ex iis, in quos 
benefieia collata fuerunt, rei ejusdem cognitionem consecuti. Ab illis porro exordiar, quae ipsa maxime 
in causa sua contra diemones perpetravit. 


GAYMATON TO IIPOTON. D 9289 MIRACULUM PRIMUM. 
Tóy Xapmnüóvtow coU0z0V àyvost piv obóstg (aoY Sarpelonium illum nemo est qui ignoret (fabula 


yàp maAaióvacov «b xav aücbv uotoléynpa fvvo psv — enim pervetus, qux: de ipso circumfertur, ex an- 


! ooxot erat in ms. ? [n exempl.erat quzóca. ^? for. deest &0up.o0yzag aut óusÜugoDvcac. ^ Putarem 
tres voculas hasce intercidisse, voUg Oz àpyai;. ?* Val. fjcóyasev. 9 al. àmb xb à. f. &nb 109, al. aóvre 
ztEs " xaX xac. al. 


PETRI PANTINI NOTA. 


, (48) Oóre cov Ómi« zpaceórcov dgei£oUca. — etiam infra mirac. 6, pag. 148, óx àv ur9& atf. 
Avóctx scribendum liquet ex iis. quie sequuntur. — &gsioDyzov 30Y BeAsiovoy xAoTOV. 
'AgeióoUca porro &yzi «o9, qel(5ouaa, positum, ut 
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nal memoria, et litterarum monumentis nota A à lozopiy. zo Bi6Xlov* east 6$ xtveg z! 60G« 
nobis est; novisse item nonnulli eumdem sese te- — ce6cty. Ect xax'oc, Optog 05 ox Éxnaàai), «5v &vbpa 
stantur, impio cultu, sicut. priscis temporibus facti- — moxt *o9vov YeYyovóta xa Eiyoy xal ExpAuv, xavà 
tatum est, illum adhuc prosequentes) hominem ali- 
quando fuisse externum et advenam, perquirende- vii xolg «ijo|8s] c eocoppiotévsa ycplotz* xax &vota 
que sororis causa errantem , mari ad has regiones — piv zov zómov, dyvolg 8& c&0 xóvs asUcoovtog 
appulisse : ignoratione antem locorum , et regis — (Octo; 0$ fjv abcbc abc xol mavpáüeAgog ó KO4E), 
ibidem tune imperantis (patruus autem hic illi — àvatpsD2vza. prev, (og vt Aomefjsavca. xa BuxDévea, zoUc 
erat, ae patris frater germanus, Cilix), quo indi- — &ziytoploug xaxOg, vaqévca 05 map aqv ynAnV xol 
genas divexasset maleque traelasset, trüeidatum, — «zy ióva waUvnv. ToUvov volvov Aa6óvva. xa óaíi- 
j'xtaque promontorium ae littus hoe sepulture — povoz 5vopa, xo yonspu«p6oo xai uáviece etur, 
traditum. Hone igitur, d:monis nomine sibiacqui- — zai óuX xoüco Oófavva map «voi; àyofjvoig elvat 
si:9o, ae fatidiei vatisque existimatione comparata, — Osby (mo.L1à qp cowbca cixcsr này Ó zoAUc 
et ob. id ipsum ab imperitis pro Deo habitum (id — zpóroc, 84zorcat 62 DA dv 0pcozot tal 
generis enim. multa , longinquitas temporis affert, — 0eoxoiotct gió0otc), &qa vs mpostiAasev t) ma. pOevoc 
que homines mullo adhibito examine , temere am- B «ij ycó03. caocn, xax fypaco «àv ópiov aocf)c, xai vYv 
plectentes ,| fabulis afficiis , divinitatis honore prose- — xopugny? caücny xovéhaós, auvécteOé ve atOtc xol 


vr6ty olxsiaz &beAgre GX'ogevóy ce xat 8iX OaAáz- 


Kx 
ES 


quuntur), simul atque ad hiec loca virgo adventans, — xavect(ace, xa péypi vo0 vOv &uguvózaxov exóticos 
fines eorumdem attigisset, culmine hoc oceupato, — «by moXogevózavov yoro[.olóyov* ny OsomoTUxhV 
loquacissitmum vatem deinceps compescuil, silen- — &xelvnv? xol Bacüxny 60ovzoplay &onctptmpuévr * 
tium imperavit, et in hune usque diem prorsus 400 üajpcog, ufjmors xo bvap sim «b Ümap- mv Ob 
eiinguem reddidit; herilem ae plane regiam suam — àXnüog $zxp. Hávva YXp àXnüy «s xoY àdev0r xa 
hue profectionem miraculo testatà , ne-res vera, —«£Xetx cà víjc pápzupóg £ovl «e xal£ovat 0abpaca. 
cujusmodi sane erat, pro. somnio reputaretur. Omnia enim niarlyris, certa, mendacii expertia , ae 
perfeeta sunt eruntque miracula. 


^ 


Il. B. 
Aba nomiue mulier quedam , ethniea adhuc 'H 68 'A6à "EXXnv:g piv v Exc * obse oE "Iouóaíoug 
eral; qui interim nec Judaeos delestaretur , nec — &68sX0zzexo, oU pioztavobg ámsovpégsso' &mAQG- 


4 


Christianos aversaretur , sed. cirea. omnes omnia- G yázo à& msoí ce mávixg xai mávva. Abi zoívov xa- 
que incerta ferretur. Accidit autem , ut cum e mula — «ao£pscat piv £E fjutóvoo * octo. 65 OxscéOT, 
lorte decidissel , ita graviter ex ea prolapsione, erure — Aog xax, &voüpausÜivcog Óccíon 9 xW» cw 
afficeretur, osse confracto, obtentamque pedi ear- — péyry cQ mo! cápxa, üwXóvvog vs Biatoz xat mpbs 
nem violenter seconte et foras erumpente , ut ima-.— «5 E£to ytopficavxoz, &z xaY Üspamsiog Xovrbv xpsic- 
jum deinceps omne remedium superare videretur, — coy eivat Goxstv «b xaxov. Ko yàg sig xAsiova 9 uy 
quippe quod temporis diuturnitate magis ingrave- — c ypóvtp mxpszár vb 8siwbv, xo Howe qv woxi 
Seeret, liaque movere jam illa sese omnino nequi- — p£y "ouüxícv, moti OE xol xw Emaotv co)ttV, 
bat: nonuunqnuam interim Judeis, nonnunquam &ua 5E xal oU fjjvioczou Mid T4ALÓVSO 
iecantatoribus hisce , et una praeclaro scilicet hoC — eic abciy* xal «hv uv Ospazstav &xay yo) Jo pévtov, 
Sarpedonio, ipsam ludifieantibus, 83 qui cum — 7j xa «t 8povzov, oo piv xa ETC «i óvvap.é- 
sanitatem eidem pollicerentur, ac eo nonnulla etiatn — yov, c2ve 60yrnüivzov elg z£Xog. Og OE xai cupibou- 
aclitarent : sieut nihil antea , ila nec quidquam ad — 3:902», 1j xax of«osv xtvn Ev cb yovatov, &vexopiisOn 
extremum efficere potuerunt. Át postquam mulier — zz sig «by vic)v, xol &ósf 0v «5c pápvopog pscà 0a- 
vel aliorum consilio persuasa, vel suomet sensu im- | zo)wv, [27x olgovfg, m0AÀOy «s xai ixxwüy &x- 
pulsa, in templum delata fuisset , multisque cum ^" pzoxt£ac0ac envy map0zvov, obve cpstc 0Aat Otevévoyzo 
laerymis et gemitibus ad virginem deliniendam ac- — f$u£gzi, xo aótfouca xaznA0sv 7| Yuvü* dg ubi 
commodatis martyrem supplex implorasset: ante- — coU ystpaywYfjouvvog Ext vpooüsnÜsica, cuvróv 
quam tres integri efluxissent dies, pedibus ipsa — 6i, Ó; aot, ópó[up v poc và olxsix yopfjcaca. Ioroy 
suis insistens , abiit; ut nec manu ducentis auxilio — 8$ xaY «b «ng Üepazslag qíppaxov , mávzos, Oxvrep 
sinplius ind'geret, sed contento ( ut aiunt) cursu. ^ fooXec0e zoY «oUzo paOsty, OS moXuczenig oUve mepí- 
domum suam properaret. At quale hujus sanationis 


e 
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po», obe ^ic vOv "Acy)mmiaboy 3Xatovstac xát- 
medicamentum ?. Plane (quoniam id etiam scire — qeupa, « Tv vàp Qózov, qnoiy 'j uápzuc, xbv mept- 
svetis) non sumptuosum , nec maguopere exquisi- — xs(gsvoy x &p( O0eAXàpup, xv(xM8oy coUzoV msptsé- 
tum , aut operosum fuit, neque jaetantio Ziscu- — caca, vip memovÜÓóz: uépst voU mobbc ÉumAacoy* xaY 
lapiang seitamentum. « Sordes , iuquit martyr , — maoct piv xapaypnua vb moe, ypt,or 05 volg mo- 
thalamo meo obduetas, cancellis seu valvis eireum — otv. zog 58 xeyorns0at Osi volg mooiv. » Kol i piv 
abradens , parti. pedis affectze illine, et evestigio — eimev: J| 6b Émpate, xol «b OaUpá ye péypi WoU s 


tal c6. *ópogfv al. ?ixciv$g al. * &momerpouévou al. 5(0ozs o) legebaiür antea. 9 f, £y Tkelovt 
aut elg mActoy potius. 7 f. movnaou. 
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za0óyrog Bodvat mapá ve Exelvmc Ext, xal xv Exet- A dolorem sedabis, pedibusque, in quem usum dati 


vnv Osacapévov Babttoucav, 0£oosav, Evepyotoay tà 
vB(* «b Oh pellov, xaX Xpusvwvhy Yeyovotay àmb 
voto0voU Üaóparoc, xai ! ofav clxbc Ex me(pac vevé- 
oÜat cotaóenc.'H Yàp voO vo0bc 0cpams(a xoX atv 
vn vfjc quxTjg cuve6Aáovnos Üspamciav* xoX obzoc 
&poórepat && £vóc. ómjp&av voU Oaspacoc. 


edoetam fieri par fuit, pradicatur. Curatio. enim 
paeto utraque ex uno eodemque miraculo provenit. 


T 


'"Hxéwo 05 elg pécov fjpiv xo ZX)Xm Yvuvh, xo 
Swysls0o «b OÜaüpa, xai xwslzto mávvag fius cic 
9a0pa. Kot Yáp «ig 6v Knztblov coUtoy xaX &ó- 
maxpi6Oy Yovavxov Bacctavt) («09:0 yàp jv Óvop.x 
&ox1), Gufjocue uiv «ap fjpty Exi zt0t cuyOT)xatc, 
EnaYysAlopévatg pv £x Mrovslag clpfyvmv, &y GE «0 
éxslvmg copi v0 Bí6atoy máyvoog Eyoucotc. IEpoc- 
€x2pv£ptt 0b (g và m0AAÀ xa mpossivmápet vf] páp- 
vv0t, to0x0 UEy Oz Xp:iotiawi, vouvo 0E xal (og Óco- 
pévr Àbostoz tT|c xÓve rpocüzopuoUang a0 71)» &vávxTc. 
Abvr movi Ey pq. Üégouc, xai fjvixa (iáOuova ÉaurcoU 
qXoyuOéovspóg &otty Ó fo, &vOiévpt6s uy v vat 
vüs pW&pzupog vX cuvfj0r motoUca, Omxpoouca, d á- 
*000a, EDyouévn, xa oiázso và vOv &vwopéyoy v6 
xai eüyopévov &ov(y. Nuxzbg 0$ Ema oUcnz, xal 
«Ts; QAvybg EmwvaOetonc, TjoyaAe p£v viv à pynv , eg 
&w xai &covífÜnc, xoi Owxopsito, xai &a0pococ 
&mAnpoUvo, xai iOpüxt xavebosivo. Kol movit [iy 
x25à và yasUyvua acá qsptsavpéosco, si vo xáp.vov 
.. toU Gt0p.avog Üepameiouca xa &varpóyouca, xai voUco 
Manil GUyvóvepov* voz OE xol üvamTnoca «vic 
xoivne, T]v(xa O:á6poyóz «e Tjv Tjón Aovmbv, xa voi; 
popuápowg Éauvtw Tposfjpstbev, (5 doy povépotg ve 
09st :3AXov, xal &varpoSat Quvapiévotg avfjv. TéXoc 
6E, dia vxo t xaxt( (xa yàp xay acvpbc Óyxos 
ojziw &ml mai) xupvouuévne cuvelys, xal xb toU 
: QAoypo0 mol) vs xai &rnüsc, ox OXvyopsiy map- 
eoxsUaosv) Opur(ae piv &ml xb move vv ma. paxsupé- 
vy: Qpeázov, 0 xol Bafü xal mnfijov fv 68axt, tc 
£yxu6iozzsai «& voUtto xol &vvfigacOot, | xal. àmo- 
mvvr yas. Toüco vàp fy «b mávcog £aópevoy «o0 xaxoü 
vípac. llapaqayctsa 0E dj páprug, xoi vou ipatctou * 
abvfe Xa6opévn, «fj; piv ópp/s Érauoe, m0XAk Xot- 
&opnsapévm t5 vÓXpmg ajcfv* moooxalecagévn 8t 
x6pQw, Gg. &v via. matblaxmy adf] ma pouaproUgay, 
quoi: « Ty Asxávmy pot mposáYa ye vaovny* » Ty 
xai pevà yetpae &0ówet qépsty dj xópr.'H oi mpoc- 
fyaysv* Übaro; Oi? dv avt peovü: xal «bv aüvüc 
f mpaozávm xaüufsaca ükxvoloy, xaX &vabisócaca 
« Bav, £maAels: vb. péztomoy voívQ, xal vOv 
xataxAsióty £xaxépay, xXnfjAUe, Géqupov, tc elrelv, 
axi] póvov Avyopbv £yrvéovza. xacaAsipaoa. AuYyé- 
vexo (45v oOv, Oc £y xücty Exqpuopiévots và xadauyt, 
abc góvr Og iy Rot xoi óc £v A&gvm «OQ moXuBév- 
6p xaX moXoavégup yoplip. 8i&youca. Kot xaoza 02 


pedis una etiam. anime 


sunt, deinceps uteris, » Dixit haec, fecit illa : et 
miraculum hueusque ab ipsa , et ab illis, qui eam 
ambulantem, currentem, pedumque exercitio uten- 
tem. viderant, et (quod amplius est) ex hujus- 
modi miraeulo Christianam elffectam, et quidem 
talem Christianam, qualem tam illustri experimento 
sanitatem produxit : et hoe 


Ii! 


Sed in medium ctiam alia mulier prodeat, mi- 
raeulumque commemoret, quod nobis omnibus ad- 
mirationem moveat. Quadam enim nobilium ex 
Cetide feminarum , Bassiana nomine, obsidis loco 
apud nos agebat , ob pacta conventa , quibus a de- 
populatione pax spondebatur, corporis sui inter- 
positu stabilienda. Ilxe fere assidue apud marty- 
rem erat, eique continuo supplicabat : partim qui- 
dem ut Christiana , partim. vero, ut qu:e necessi- 
latis, qua implicabatur , liberationem efflagi!aret, 
Cumque aliquando xstivo anni tempore, quando 
solito magis sol exaestuat, in martyris templo ver- 
saretur, ut solemne ipsi erat, lacrymas fundens , 
psalmos decantans , vota faciens, aliaque omnia , 
qui most ac precibus vacantes pro more habent ; 
nocte jam adventante, et calore magis magisque 
sese intendente , principio illa 9&4 (ut insueta) 
wegre ferre, anhelatione suspirioque compleri , sudo- 
re tota manare ; interdum per stibadia humi 
sirata se volatare, corporis partem magis laboran- 
tem sepius allevando refrigerandoque , idque fre- 
quentius repetendo, strato etiam subinde exsilire, 
101 madens, ei marmoribus , ut frigidioribus , et 
quibus ipsa quoque refrigerari posset, se ipsam 
alidere.. Demum cum malo. superaretur (nam et 
ventre in. tumorem ob fetum elato premebatur , et 
caloris insueti magnitudo , ul negligentiorem sui 
curam haberet , minime permittebat), ad. puteum 
quemdam vicinum profundum et aqua repletum 
ruit, quo se iu eum preipitem daret, innataret- 
que, seu etiam suffocaret ( hic enim omnino mali 
exitus erat futurus), cum ecce martyr eidem 
apparens, veste apprehendit, conatus repressi!, 


D acriter ejus temeritatem increpuit ; et puellam quam 


dam, qua ut ancilla ipsam comitabatur , compel- 
lans: «Probe mihi, inquit , hanc pelvim,» (quam 
aque plenam in manibus ferre puella videba- 
tur) in quam benignissima martyr digitum dimit 
tens intingensque , frontem ejus , et utramque hine 
inde cervicis partem , qua humeris committitur, 
aspergens, abiit, Favonio tantum , ut ita dicam, 
suaviter ei afflante relicto. Unde evenit , ut inter 
reliquos omnes, solis ardore tantum mon t05l08, 
velut verno tempore ipsa sola et lanqmam in * 
Daphne *, loco multis arboribus consito, ventoque 


'! Xovsztavfy [add.]. ? al. «Gv ipasiov. al pév. * Uescribit amoenissimum hunc loeum Strabo lib, 


xvi,de Syria agens. 
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nium , sed visu verissimo facta fuere. Cujus etiam 
rei testis, qui tune ex ea filius natus est , Mode- 
stus nomine ; inter vicos etiamnum agens, et ur- 
bem, qui a pace nomen habet , exornans : qui hoc 
ipsum miraculum maxima eum venustate depra- 
dicat; ut est vir comitate omui , et musico lepore 
eximius. 


IV. 


Non ingratum autem fore arbitror, et hujus mi- 
raeuli memoriam repetere ; licet martyrem aliquan- 
tulum forte suppudebit , non sua tamen causa , sed 
ejus , qux: hoe postulavit, nomine erubescentem. 
Mulier quadam erat , ex felicium istarum numero, 
quique cum ob opum affluentiam, tam quod marito 
exercitus duciori 9&5 et ob victoriam ex Persis re- 
portatam glorioso, et alioqui przepotenti viro, Bytiano 
nupta esset, magnificentius sese gerebat. ITxec quasi in- 
juriam sibi maritus thoroque conjugali intulisset (non 
mediocriter enim [eminarum genus sui amans semper 
ac zelotypum est, et ad mariti mores, si. forte inter 
alias mulieres magis amicas oberret , observandos 
callidissimum) vult demisso ae tristi martyrem 
adit, lacerymans, dira imprecans, devovens , non 
quidem conjugem (quem alioqui quod summo, 
ut maritum , amore complecleretur , res clara erat), 
sed famulas illas , quarum nimia libidine ita insa- 
niebat Bytianus , ut uxorem pre illis negligere 
adigeretur. Quid igitur martyr? num supplicis 


preces fastidivit? num importunum inulieris dolo- C 


rem ingratum habuit ? Imo contra, animo commota 
ob matrimonium contemptum , injuriaque impuris- 
sim: libidinisaffectum, hoc ipsi beneficium confert ; 
ut protinus moribus viri in melius commutatis, 
2emorem , quo in illas illicite exarserat, in hanc de- 
center Lraduceret : non membrum aliquod in aliam 
figuram fiabitumque pristino deteriorem melioreinve 
cfformando ; sed animum viri ad res honestas in- 
tuendas , et foedos meretriciosque amores detestan- 
dos, quaque in matrimonio preclara ac debita 
sunt studiose capessenda incitando. Quanquam 
quid optimam mulierem , susceptis tot ac tam prze- 
stanti fornia liberis, et etate jam grandiorem , cau- 
se impulerit, ut vitam in viduitate cum Bytiani 
filiis ducere omnino non sustinens , sed pro duce et 
domitore Persarum, Gregorium (hominem erronem 
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perflabili , commoraretur. Atque hxc non per som- À 
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0720, o0x 6vap &0pdxo (19). Kat pápzuc 6 &x sadtrc 
&óxe Yevó[.evog maig, Móósotog 6i fy oürog Ó máyu, 
Évt 0E vOv &y Got «210v, xal vhy slpfjvng &xdvupxuov 
WÓM xoc[.Ov, xai vb Üaüpua voUvo [ie cà m0ÀAGYy xal 
6stV *Oy yapitovy Ovvoouevog* sÜ0up.og 65 ó &vip, 
xat «oXXnc vé[uov vfjc ebpiouotagc !. 


A. 


eíyou p.vmuoveOcat x00 Oad- 
pacvoz * xa el xal £m! av). 4) vt px pby ómepu- 
Opidv d$ pápvuc, oby ónbp Eavvic, 33Àov BE «jc 
alvnoapévng vuvatxba vtyy y&piw &pu0puoca. lóvatov 
Y&p 9t «Oy &yavy ebOavuóvoy xoUztov xa tà TrAoUTOV, 
pevappovoUvvoy Exi «i cuvolxuo Gg evpavikpyr t6 
xoi uéya 00vagévip, Buvtoybg OE fjv o0toc, Ó xol zi 
xazà II:poty &xvyaopoUpevog «poa * vobto volyov 


O)x &yapu 0& ob05 ix 


oTi vb YOydioV, Og m:pl vhv cüviv 0m coU cuyot- 
xoüvvog &Bixo)Qcvoy ( glAavcovr 02 áel yvy] xal 
OAócvzov ob uecploc, xal 0ewór àvópóc ogopü- 
cÜa. cpózxov xspl cepa? ce xal écaupuxà zAava- 
qievov yórata), exi moAXe mpócwt «jg xavnosias 
&fj p&pvupti, Ouxpüov, &ouoguevoy, xavsuyópsvov, ob 
p» vo ópotUyou (xal Y&p xaX óvt Xowrby jv ai] 
meptomoU0xcvog xal &àvip, mpáy p.a EvooEov), xavà 6E 
m&y Üspawatulónvy Éxciyov, m:pl àg xaY Buctavog 
&nvónto, xol vaovmg mapa[.sAely djv&yxaovo. TC oov 
$j páptuc ; oüx &xzovpór vijy ixsofay, o0 vv &xat- 
pov «fj; vovaixbz &utonocv &Oupíav * matoUca BÉ «t 
vby Yágpow, Og macoU[.evóy «e xa b6pucósevov 
Tis Q8sXupaz xopvsiac, 606001 vf, v y&ptv, &áüpónc 
OvpÜncauiye vv «oU &vbpbg cvpómov, xal mó0oy 


$ux 
bn 
óvzep £m Exelvag elyev ob. xoAüs, Eri caUvmv pez- 
£ünxev cümpenüg' o0 vOV peXOV vt mpbg xb wetpoy 
f| Ápetvov uevacxeuácaca, vfv 05 duytv coo àvbpbc 
€007, xai 0cux. Qkémsty xavavoavxácaca, xo p.toTjoat 
pEy «hy oca, xopycav, và 65 xoO yápou xaAà xal 
6ixaia mpeoÓsUstw* el xol dj Bs lovn Yuvh uev 
malüag oücu xa&AoUg v& xal molloog xai fjAutay 
£Ecopov, ur' Oto Entympedety &ol; £x 100 Buctavoo 
qol &vaoyouévn, «by F'onyópuov fiiv àveraEavo 
&vi «o0 cvpavtápyou xal m«spcoAévou, &vÜptomoy 
GXdyenv xa E£vov, xa Ümxov xal fijuóvov. &xsaviv 
EXopévr «e xal cuvovxoUox vuv oov * viv Os alvlay 
oUxe Epi Aéyeiww eüavic, obve Dpiy volg dxoUouct 
p.aOctv. 


et externum, equorumque et mularum medicatorem) permutans, eidem nubere mallet, nec mihi dicere, 


nec vobis audire aut discere honestum est. 
V. 
Sed pergendum ad aliud rursus miraculum, quod 


! gl. eópocíag, —?* al. &xafpac «c. 


E 


E. 
"Ivéoy 0€ xaY xpbg; évípou mà Üap.acog Épyov, 


PETRI PANTINI NOTJE. 


(19) "Yzxap' oox óvap £0páco. Tó Omap scholia 
parva in flomerum interpretantur, vb pe0' fiu£pav 
totyóUeyov EvUTYtOV, insomnium quod. se exacto jam 
ce offerl. Est apud. me. Etymologieum Grxeum 
(is. ex quo Mareus Masurus suum fere ad verbum 
confecisse videtur, in quo exactius, "Yao. &yonyo- 


góc &Xn0nc ómzaoia, visum verum vigilanti appa- 
rems; el post pauca, Unap óvelparcoc 8a. gépet xa 
óvslpou * ónap iow yàp ópapa xal d £vapyts 6p 
Üüwsipog OE xal bvap i) Ev ^t. xofsuózty qavvaoía. 
"Yap, inquit, est manifestum atque evidens visum ; 
6vetpoc utque 6vap, inter dormiendun imaginatio, 
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51á 


qu t A EI Es , A à ande 5e s 
6 xo absb iy mepici veqivnvsi YÓvatov* veyévn- A ipsum quoque mulieri aecidit, et. quidem hoc mo- 


vat 6E obvoz: "Hy yápoc, xoX vapuxt] yopsta xo 
mavfYupue, xai ó ÜOapoc, clxóvoz xsxoAXomicto, 
fj ve masTüg menoixtAvo* ypuobg 65 fjv Ó xócgoz xai 
&pyupog, xaX ab*bg fim xócuog (v, xal &cÜhc óc 
mouxiAn «& xaY Aem? xai molUvtpog* molAk 8i dv 
720a, xa ma. pà m0XX0v cuvQAXevuéva ! mpboc xóoq.oy 
&Tj; Vup.poozoA(as. "Evrab0a qp vt; xai Kopyupa- 
toc (20) &xtziüevat ci 0aXáup, xaYvoU ógacpévou «b 
&pvspsméavanoy àsAópevog Gyevo. Zorn 65 Tv «o0- 
t0, T0À0 ^e ypjua xal vtpuagéosaxov * ypoobs Yàp 
Tv $ Govq xoi Xo * 6 piv, (uávzog ypsiav map- 
€yóuevoc, omoagiYtvy «e &pa mávxa. xaX ouyb£ov* ol 
02, 0ix"v &ovépuy xJxXp mspü&ymovvse, xaV 822i 
&AXo0cvy EmaotáGovvsc* tog moX00A60y elvat «b xáAXXoz, 
Ex m0XAQv x& xal àQ)oypóty &xvivov cuYxspavydu.e- 
voy. Toücxo zo(vuv xa vb oUttg Éyov xáXloug ógció- 


psyoz, óottg Tj, Ó BéXvisvog, Év «tw xóm Qépovy 
xavéytocey, o0. xaÜapüg tfüópevog &mY tQ xaxlovo 


» 


fuut Dgstore YvXp Óó qó6og* vouiGov Éysty oo- 
6ív. Ey alcü0fe. 0& «Tj; d moelag vevouévnc 

év. fce fig àmtoAe(ag Yvevouévnc, xac- 
fipsux uiv eü00g «wv Yapuxny yopsixy xaX cépiuy 
Oux0£yevat, 0kxpud ve vüv £Aova. Obxe YXp iy qo- 
pnxois 7j Gnpta Tv. "AXXd mávva &qopiosa. xaX mávca, 
&momre0000X [i&ovUc, Og vby piv ÜqQsAxóp.evov, vobc 
6E OaxpUovvac, b6ptcpéyoy 0E tby vàpov, Extgovet- 
caca «3 llaoAa. (fj; xa x5 Yaqkospevov Tj» Üuvávptov, 
xai àvno ó Xpóscpuoc, £v volg vpocotc uó.t51a8. 50V 
wepi tà &pyata. óvxópuy veXov). xoa umvóst xal sov 
&ÓToV, xa vo ytopíoy, xai xbv qüpa* xaloUcto viv 
«& xavíijgetxy OtéAuos, xol viv Yu mpoofjxoucay 
€büpposóvmw &méOnxs, xol vv Ilaolav (x mtavhy 
xal àpsoxóvwog aücij BuoUcav Extpos 20 Onda: 


do. Nup!i:e erant, et nuptialis ehorea , festumque 
magna celebritate frequeniabatur, thalamo lecto- 
que connubiali, ut par erat, accurate varieque ex- 
culto. Ornatus porro tolus ex auro argentoque 
constabat ( quorum utrumque ex se satis est orna- 
mento), et vestis universa multiformis coloris , 


"subtilis, sumptuosa : eaque omnia multa et a mul- 


lis in apparatum nuptiarum conquisita. Ibi fur 
quidam , alter Eurybotus, 986 thalamum irnva- 
dens, et quod in ornatu textili przstantissimum 
erat, secum auferens , recessit; zonam scilicet , 
rem eximiam et pretii singularis ; quippe ex solo 
auro et lapidibus politis confectam. Quorum illud 
quidem lori vice omnia simul constripgebat et 
collirebat : hi vero stellarum instar, in orbem 
effulgentes , alii aliunde splendorem emittebant : 
ita ut illius pulchritudo ex multis ac — versicolori- 
bus radiis temperata , eumulatissima redderetur. 
Hanc igitur zonam ita insignem , egregius ille quis- 
quis fuit, secum asportatam , alicubi sub terram 
recondidit, non pura liquidaque tamen flagitiosis- 
simi sui furti voluptate fruens; nam talis metus 
jam ei irrepserat, ut nibil se habere existimaret. 
Postquam vero de zonx amissione jam rescitum 
esset ; subito ( quod intolerabilis jactura haberetur) 
nuptialem coetum Letitiamque maror, et lacrymas 
risum exceperunt. Sed martyr omnia intuens at- 
que observans, furem scilicet, flentes, matrimo- 
nium contumelia affectum , ad Paulam contendens 
( eujus erat filia, quae nuptui dabatur ; et maritus 
Chrysermus, inter pracipuos fori causidicos primas 
obtinens ) eidem locum , situm, furem indicat: at- 


que hae ratione, luctu omui absterso , hilaritatem nuptiis convenientem restituit; Paulamque ut fide- 
lem, et moribus sibi gratis praeditaim, hoe miraculo condecoravit. 


! f. auyetiev uéva. 


PETRI PANTINI NOTA. 


(20) 6p cic xal Eopogacoc. Diu me torsit h:ec 
ultima voeula haud dubie corrupta; et nescio quid 
de Eurymo, cujus in Chiliadibus mentio est, huc 
trahere nitebar ; sed plane trahere. Consultus porro 
super ea vir doctissimus D. Philippus Suevezelins 
legendum censebat, qup «tg 0v eopfjuazoc. Acute 
herele. Pro quo tamea reponebat D. Petrus Bouil- 
' Jius, eorumdem | eum ipso studiorum et saerorum 
cuyÜuxstvne, Pip vic 67 ópodpasog : el xotytopUyov 
hune Laverne mystam fuisse censebat; subjiciens 
tamen alteram quoque conjecturam, et ipsam in- 
geniosam, qoo vt; && ópo(gacog (locus is apud 
Athenienses, ubi noxii attinebautur), ex eorum quo- 
que numero huue furein esse potuisse existimans, 
qui eo loct, hoe est. ia. latumiis, eoercebautur. Sic 
illi. Mihi rem penitius consideranti, veteremque 
Griscorum in scribendo morem Observanti, solemue 
illnd Eópfixa pev * auvyatpopev, jure exclamari posse 
videor : et sola unius elementi mutatione ptu- 
ram Basilii nostri lectionem restituere, Eópo6a- 
zog reponendo. Quis vero hic Eurybatus, quiris? 
Doceat Apostolius Byzantius (qui apud me ms. ex- 
cuso duplo auctior) ZvAAor] càv zacoutuàv. Pro- 
verb. EbpóCazoc. Aéysxat 02, Inquit, vby Eópó6azov, 
xiém:n9 Üvwm clpyÜévca xal mapaquAavvópevoy 
inet0) cup mivovvsg &1Àoy aüvbv, ob quláviovseg 


£xdDsusay bmislGac0at vy aX vobg olxouz &vapgi- 
ynciw* «5 piv mpüvov Oto0ciaÜat, Osópivov Oi m; 
o0 BouAóp.svov * &msl póAtz &vémetaav, mepiÜEuevog 
vobUz omóYoug xaX vàg £yxevvolüng &vaopa[ety elc 
«olyoug. 'Ava6Aémovves ÓE Exclyot xo Oavu.ácovvec 
&Xc véyvac Aa6Gsiy abx6v xbv ópogov xal óxeg6alóvva. 
mply &xsivot XOxAt meptéA0tat 0tà «oU vévouc xava- 
«n9noa.. De Eurybato fertur quod cum fur. esset, 
el [orte aliquando. seplus captusque teneretur, qui 
una potabani ipsumque ceperanl et custodiebant, 
adhortatos [uisse, ww quonam pacto domos conscen- 
deret, sibi velle ostendere : illum autem, nolenti si- 
milem, id ne fieret deprecatum, postea. cum viz tan- 
dem persuasissent, adaptatis sibi spongiis et stimulis 
quibusdam, in muros cucurrisse : ipsisque suspicien- 
tibus, artemque ad mirantibus, culmen tecti occupasse, 
eoque superato, priusquam illi in orbem circumirent, 
inde ex tecto desiliisse. Hic ille insignis Eurybatus, 
ni fallor, ad quem Noster alludit. Fuit et alius ejus- 
dem nominis, ejusdem improbitatis, qui a. Croeso 
missus ad militem conscribendum, ad. Cyrum defe- 
cit. De quo vide scholiastem in Demosthenem IJepl 
c'cegárov, et Chiliades proverbio Eurybatizare, Si- 
mili autem. imagine Noster utitur mirac, 1$, Capa- 
nea pro impio ponens. 
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VI. 

Simile etiam in. quadam supellectilis sud: accu- 
ratius recondit: portione edidit. Nam ex crucibus 
ipsi dicatis, unam quidam subripuerat, et. quadam 
vie parte, qu: ex urbe ad xdem ejus ducit, 
intra virgultum studiose defoderat. At martyr, 
risus argumentum ex hoc facinore in se admisso 
capiens; quod nec a se quidem ipsa pessimi fures 
abstinerent, quasi obiutum eeulorum ipsius omnia 
lustrantem. atque divinum latere possent, quem- 
dam ex ministris ac:dituis suis adit, iterumque 
furis et loci indicium facit, sacramque erucem loco 
unde asporlata fuerat, reddit. Illi vero , qui cru- 
cem se jam Bàbere existimabat, hoe tantummodo 
reliquum fecit , ut nomine sacrilegi appellaretur. 

VII. 

287 Miraculum autem in Pausicaco editum, quis 
volens silentio praeereat ? Licet enim inter tenuio- 
res et opifices censeretur, in eodem nihilominus 
numero, cum jis qui copiis opibusque ae nominis 
splendore prastant, martyris miraculo dignus est 
habitus. Ilie igitur Pausicacus, vel medicorum in- 
curia, vel inscitia, in oeulorum :egritudinem cam 
incidisset, martyris beneficio denuo lumen, quo 
destitutus faerát, reeuperavit. Sed dicendum, quo- 
nam id modo. Ingressus enim templum , atrio ejus 
paulum a templo. sejuneto ( myrsineon isti nomen 
vestibulo, quod ut plurimum virgo incolere fertur , 
et creditur) se quodammodo concludens ; flendi , 
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Qu 

Toüvo &b Oabpa xoi mspl vt vOy oixelov ars 
£meOsl6axo xetmnAiov. Tóvy yàp àviepop.évoy. afi 
cvaupOy Éva vtz ogeAÓpevoe, Év. vtyt. péper «5 En" 
ach &x «o0 &cveoz &va[ a] vod ong 6900 q£ptov, sts xt 
quzby e9 páXa xacopu&ev. 'H 0& pápruc xa éAovoc 
pv &goppiy £rovfjsavo mepl abtjv voUvo Opi pua. OG 
&v p9i aóvüe GupetüoUvvtoy vv BeXilottoy xXuonOv, 
xaX e'xsp oióv «& Afjosww abTüg ^b mavüspxbg xal 
Octo Gp. " Ertgotvfjsaca tto0y vOv atcfic ommpevtv 
xaY mapíóptoy EvV, xacaenyóev máy. xat «by qipa 
xa) zb yopíov, xal vip &moxopioü0évca ! vómu «by 
lepby avavphv &mobansi. Tip 6E «bv ovaupóv Éyety 
abb Uévoy, vb xohetoüat 


vot.tSov et 10070 msQuy 


iepócuXov. 
/A 

Thy ài xazk Iloocíxaxov Oavgacoupy(av, tfc àv 
Exóy mapabpáuo ; El yàp xoY elg mévnvac xat yet- 
povaxsag? cvevéiAexsy Ó vÜpt og obvog, &XÀÀ vàp 
£y loy] zó&ct cot; ueyvóxa 6ovagiévotc xaX meptxaetaty 
f£iotat vo0 ÜOaígnacrog, xai dipiÜpmrat «ap& ^c 
p.ápzupoc. OOxoz colvuv Ó Iaucixaxog v viv 6güaA- 
p.v move meovnegOy más, 1| &peXetag 1| &ceyvtas 
lavpivy voUco Épyacapkévnc, Già «fj; poco poc adOtc 
«b &moAstUay abvbv àvexvijcavo qüc. Aexvéoy BE xaX 
xbv vstovy, v(p 6E 
pixpbv á&mozípo coU ved mpozepisvisp.at, Q Ovopuat 
p9potveov , Q xoi v& 
xa 


«b Ónogc. Kavala60vy Yàp obvoz 


melova &vOuntvacOnt Aéyecat 


[ 


micovEUexoi j| mapÜévoc * &vyzab0m cpóxoy clyÀ 


supplicandique non prius finem fecit ( martyre in- C za0zip&cv £autiv, xa &rxuoco [v ÜprnyGv, &navaca 


teriin clamorem ejus, quod mali gravitas veniam 
daret, patienter ferente), quam quod amiserat re- 
cepít. Becepit autem. ad hune modum. Squamis 
aiunt , ex oculorum; parte in- 
teriori decidentibus, una etiam caligo, quzxe pupilla- 
rum aciem /hebetaverat, excidit, ac prisünum illi 
lumen rediit, Sicque qui hunc non parvo tenpore 
cxcum viderant, eumdem diu postea oculis uten- 
lem, consuetaque sibi munia obeuntem, naves in 
flumine subducentem, onera ferentem, atque ex iis- 
dem rebus, quas prius exercuerat, sibi victum cor- 
rogantem conspexerunt. Cujus rei testis universa 
Seleucia , ejusdem patria et civitas, fuit. 


euim pluribus, ut 


Vill. 


Hlud quoque mihi commemorandum, quod pene 
meworiam fugisset. lufantalus quidam recens ab 
uberibus amotus, nimio vagitu in periculum alte- 
rius oculorum amittendi venerat : ità ut malum dein- 
ceps omnem medicine faeultatem superaret. Hunc 
rutrix prehendens, ex urbe finitima , qua Olba 
nuncupatur, descendit; temploque conscenso, inibi 
assidue in lamentatione, precibus, lacrymis versa- 
batur; infantem martyri offerendo , corruptum 
oculi locum demoustrando, obseerandoque, ne illum 
negligeret, ad deformem adeo feedumque ac pro- 


! al. cQ &noxopisÜfvet, —? yitoóvaxag al. 


o movyuopzvog (fn 6E xo xava6oQvycoc * moX)AAxtg 


1j &&pvuc Tvécyexo, xat fj cuv Yvopm mapk vo) má- 
009;), o mpóvspov gévvot ÉXn6e, mp ózsp àmtuwAe- 
, 


csy &vexop.toazo. 'ÀAvexopi(oa xo 6 obxtaz. GoXOoy v&p 
£x cv óg0aA p. 0y £v6o0cy dmoms- 
Gouc(uy, cuve Sé neos xa f| vàc xópac àyAos &AXotoUGd, 
xai &yvetorjA0s và Gpyaioy qc. ToUzov ol lOóyxeg 
vuQAÀby &£mi ypóvo) o0x Óltyoy", ci&ov xol BAézovta 
Er) y póvoy moAbV, và «& a0xoU. Epyalópevov, xax tz 
movaulag kvíAxovva vaUg, xal qop* 1'Y09vva, xal xbv 
Biov £x «oótov $pavitóusvov, ào' Gyxep xal «b mpó- 
«£p0v Emoteizo. KaY u&pzug vo0 Üaspazos fj opua 
XeheUxou móAtg, fjmso xai mwuvpig Tv Exs(wtp xal mó- 
Àtg. 


Qt toV, (s Qaotw, 


H'. 

Káxsiyo 6 uox $nvéov, Ó pe xal guxpob map£ópa- 
pev * IHoiótoy, &rózw0ov &ptv Yevovbc, 0mb qoo &yav 
xiauÜüpupiGecÓmi xbv Évspov vv ógÜaXuOvy Exiwóo- 
yeussy* Og xol lacpuxWg civat Aovnby v5 máOoc Ou- 
vantovspov. Tooco 3j «(x05 Aa6oUca, xávsto. uiv Ex 
&üc A&cvoysivovog móAecg , fj Óvopá& Eowww "OX6a* 
&veAÜo0sa 6E xatà xby vel, Otivpi6sv cl pec" 
699p, xal Avv, xal 8axpüovy, mpocxopitouca 
&b maiblov «Tj ápvopt, xo «b vpaopus voUro &mi- 
O:oxydouox, xal 8sopóvm pij mapisty vb mailoy eig 
obo; &xaXAég ve xal á&mpsuig xoi tuovelóuócoy. 


3 al. xaza6omvyzwvy. * al. ygóvv ox OXljtv. 


oi1 


Vüe Übsog àmoAóov yápty* d djpuveMg ce Xormhy 
Exe 16 gis xal fiulepyov, xb xdXXicsov, Ev àvO piro 
p.&M ova, v00 OcoU ÓnptoUpynua. « TLOS xaXov fiu Ov 
£v vol; píAeot; «(Ob oUxtog &vavyxatov, xo ypfjot- 
pov, Oz; ógUcAUoY mavauYclg ve xal loa BAémovece, 
xai loa A&umovzsg, xai Üooy Emi mást mpavtouévotg 
Enel xax voU p.eyá- 
ou voUtoU obpavoU, eltig ágéXoixto cby Evepov ^y 
quectooy, o) yixpX Gnuuoost 6b viv Y Xv 1 * oU piv 
&bv Tigtcuy megieAüv xócpov, vg 0i wb Tjutcu xa 
vuxstaioy Tt&Aty mspixólag Qe. » 


zb qc Éyovvsg xa mapéyovvec; & 


"Em coÜzotg elmc 
piy dj pápvug oj0bv, obti và xa tb moricat mpoo- 
ézabs* maibiky OR Qov T| smov6Ry * Emoisito «b 
0a9pa. KoY váp «t cupÓalvet xotoUzo xa viv ai- 
itv aüvoU voU veo. Kacafoimcs: wig ác xol oux- 
Gaiver axéppaza. alvuv, fixou xpiüX; xal ópó6ouz, 
65 elvat xaUva, vpogiiv zat; ar0xó0: yEpop.évats mepi- 
Gvepaic, 7| xaY «otc &)Xots 6pytotw. IoXAÀ ve óf xa 
voila và vspópeva, ros y&pavot, yvec, mspt- 
czepal, fjüq ó& xol và & 
xa xoà mólov 1] Xóyov c 


$ AlyUzvou xaX $áciog* à 
cüyTie xopitovveg áyaxiÜca- 

Qt. "Evvab0a 
&BUpoy xaX vepmóu.evoy Tv, moz 
piv Giov Üpytv uevà véXozog, «xoti 0X xal ded 
pevoy n6 vto cvv Ópylütoy* (Gg xa cégq:v elvat 
&0)t0 tolg Üscpévotc xa 'éXoxog &goppifyy. Kox 6i 


gw ol é£miónpo)Uvveg vfj pápzup xo «b 


(n^ 


mat6lov coUcÓ TOTE 


pla vy Yepávov, Gg &se OT] map toU matétou xo- 
Avuopéyy qaysiv, [.3XAov 6E € mpoocayücica voUro 
mapà vfc Xpvopoc, &ymmog x matblo, xat v áp- 
qst ^bv ÓgüaAuby Exslyoy Eyxolá&mvst, why xo fin 
mimovÜ0óva xai &moc6scÜiyra Xovnóv. Ka &voA.u Ee 
U5y «5 matbfov orb «Ti; mmy S" cuve Gs6óncav O5 xol 
ai mXxpoUcat Yuvalx:g, Og dv &vóxou peYváo) ctybz 
yeyovózoc. 'H 6$ mgso6Uvig fj v(s0m (cupmapny vàp) 
(tx poo xa &gixs viv duyfjv * Gg xal mob vb ystpov 
Éxt *o0 máÜouc EXásavioz, xal «b Aclmov Exxójaveog 
vüs EXmíóoc. Tó ài &pa Ücpamsia fjv «oU máÜoug xal 
&xos. Toózt? yàp óq003.00 xaü&nzep 05 lazpoo xa 
ci9nolou vprÜivvog, xal cüv émtovijun cvpuOsvros, 
Epóst piv Üümav «b moy $s0pa xa &yXotOsg vv 
xópry &mtoxovooy* fjv xoaY ÓóqOo)poy sÜmot vig y 
óg0aAXpo0* voUvoU 6E Gxoxevtoévcoc, àvaOAémst nóxe 
mpüvoy vb moi0loy, xai &yalap6ávyst: "b EmUeimnov 
voiy ógÜa)poty qüc.'Oc Ext pmoiy* Bg ytoAEOety Rr 
iv, &nsAOcly 0E Ápvioy xa OAóxAmpov, moAU «fj « 
mÓ)eL «0 ve mavpl xal cám mo x Oaopa mapacyóy * 
Gy 6 piv xaAeisat Ilapü&gtoc, ó 6E 'AvazÓMwg' Ó 
mümmog, ó xai ispeUg (v vig Exx)nclac Exsivnc. 
$99 avo, admirationem movens. Quorum 
istius sacerdos est, nuncupatur, 
9; 

"Exci 6& óg0aApivw &£gvmuovsUsapev, OAoz Un- 
à ixelyo magaAekbuouev* Ó YyoU uiv «o0 ypóvou 
*0Uc0U Yeyévrzat, máveeg 0E tielo Uoyev «0 Yeyovbc, 
ol xai «oU Üaopazog xal v7j; l&áoetog àmoAaUcavssc. 


D nuncupet) eripuerat, effluxit : quo expurgato , 
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- uu ; : , : 
mpayua xoi oymnpa xoÜuváuevov, xal «tv pora A brosum habitum redactum, 


quo omnis aspectus 
ejus venustas tolleretur ; et lamen , quod ( in ho- 
mine maxime ) Dei opus praclarissimum est, id hac 
ralione semiperfectum | deinceps esset habiturus. 
288 «Quid enim, inquit, inter eztera membra 
nostra pezestabilius ? quid adeo necessarium ? quid 
conducibilius oculis omni ex parte lucidis, 2equali- 
ter cernentibus, aequaliter. splendentibus, aquale 
in omnibus, qua geruntur , lumen hsbentibus et 
subimninistrantibus ? Nam et immenso huie coelo , si 
quis alierum luminarium auferat ; non parvo illud, 
non parvo detrimento terram affecerit : illius qui- 
dem dimidio ornatu detracto, hujus vero dimidio 
noceturnoque lumine sublato. » Ad qus nihil mar- 
lyr respondit, neque hoc, aut illud faciendum 
precepit; imo per ludum potius, quam serio 
agendo, miraculum edidit. Tale quid euim in tem- 
pli area evenit. Est qui continuo semina frumenti, 
ervunique jacit, cibum 
aliarumque avium , quiz ibidem pas 
scuntur, Sunt. autem ha mult ac varie , eygui , 
grues, anseres, colunib:e , quaeque ex Zgypio et 
Phaside eonvehuntur, quas singuli peregre venieu- 
tes, pro desiderii el voti sui ratione martyri alla- 
tas dedicant. Hic pusio ille quodum tempore lusi- 
tans sese obleetabat, interdum cum risu avem 
quampiam insectaudo, interdum aliqua ex avibus 
ipsum persequente: ita ul spectantibus. volupta 


hordeum , dispergitque in 


columbarum 


lem risumque ea res excitaret. Inter. caeteras. au- 


C 6m, gruum una, quod per infantem pabulo pro- 


hiberetur , seu potius quod a martyre ita facere 
juberetur, in puerum insilit, et rostro oculum illum 
male affectum, et. deineeps exstinctum pertundit : 
qua pereussione accepta , puer ejulare; mulieres 
quie aderant, gravitate incommodi , quod interve- 
nerat, commot:e, una vocem tollere : vetula. etiam 
nutrix (nam eL ipsa prasens aderat) pene exaui- 
mari: quasi malum in deterius jam prolapsum, 
quod spei adhue reliquum fuerat, id omne. dein— 
ceps incidisset. At illud ipsum curationem ac sa- 
nationem illius attulit. Nam oculo, tanquam a me- 
dico ac ferro id factum fuisset, perforato, scienter- 
que inciso, omnis crassus ille ac spissus humor, 
qui lucem pupule ( quam quis jure oculum oculi 
tunm 
primum iufans videre, et reliquum oculorum lumen 
recuperare coepit, ilà ut non amplius jam ocu- 
lorum aspectu imminulus esset; sed — integer 
perfectusque domum rediret; magnam urbi , patri , 


ille Pardamius, avus vero Anatolius, qui etiam ecclesise 


" IX. 

Et quandoquidem in oculorum mentionem inc: 
dimus, nequaquam illud faetum taciti. praeterea 
mus, quod proximis temporibus eontigit. Omnibus 
enim id nobis compertum est, qui etiam miraculi saua- | 


! Aliquid deesse clarum est. Vir quidam doetus ita explet : : o0 [ux pà ed py by o0pavby, o5 pixpà 


iqptóost às s. Y. 


? maitdg 6E 3| oxoubT)e moteicac al. 
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tionisque fructum. percepimus. Cum enim superioris A IHavófitou. yxp 

anni :estate universalis quzedam oculorum :egritudo — caócQ xatX vb mapimmsUsay Exog xo 0époc, DeUpua- 
civitatem hanc invasisset, humore copioso et acri — «o; OE m0AAo0U ve xaX 6ptuéog &vwo0cy £x vc xsqa- 
ex superiori capitis parle in oculos sese invehente, — AZ; ixoysvevopévou voig ógÜaApoig* dg pméi «oig 
adeo ut nullus amplius medicis reliquus esset locus, — àxsovaig vv ctpuátov elyami yopay Ért x09 ypm- 
remediis ad hoe malum tollendum utendi; propterea — cÜat cot; &Asernzroíotg voUcotg qappóxotg, vou Emt- 
quod humor dilabens, continenter medicamentum — xactvrog às $sopaso; xh Ep6olMóusvow calc BAe- 
ciliis impositum illitumque elueret; ae proinde oculi — qapíotv, 7, xai &xoXetgópevoy. &zoxAótovsos cóppuae 


' 
i 

omni ope destituerentur, et medici malo vieti, et ad — xov: iz £pfiuouz pv elv2t BonUstag vob ógOaApouc, 
tn 


Ao DEMOS 
óg0aXu/ac Emwm:coDons tf mÓAEL 


summan consilii inopiam redacti, quid faciendum — àmopíaug 6& moXng xai àpmyaviag psovobz cobg 
sibi esset hzesitarent, praesertim eodem ipsi quoque — i4zpouc, ómb coU xaxoU vixopévouc, 7| xai abvobz 
morbo cum exteris correpti (omnes enim illa labes, — 39 xoY auvsyogévouz ümb «oU laou xaxoU (xal yàp 
nemini parcendo, depascebatur) : martyr ob mali im-.— závzac &ost6cg Emevetuaco vb etvóv)* à22' fj v pzuc, 
manitatem, ita late per homines fusam, miseratione — «5 «rg &vÜpumíivmg quUosog àAeEnvfpiov, EXefjoaca 
comniota, in suo templo humanze naturae officinam — «à. moÀoávÜpumoy obzo xai ànáv0pumnoy móÜoc, 
salubrioris medicinze aperit, et omnes undique ad D A&votyec piv &v v ave cepiévet «b. lacpelov, mpoc- 
se convocat : noctu uni quilem co vitio laboranti — xaXeiva: 6 xowT| x&vvag (g abviv* Ew piv vov 
id ipsum imperans; at per illum omnibus edicens, — «&oyóvcov toovo vüx7p DtxxeAeucapivm, müct ói 


Vei s 2 ; ; UMANE S16 dies ; 
ut quicunque in illam agritudinem incidissent, la- — à' &xe(vou. xnpó$aca, (ovs x abies ypfjsacÜat 
vaeri sui. aqua uterentur. [lec una quippe ad ocu- — 4ou7p( mávvzg vous cQ máÜst voUct) napxmimtuxÓ- 
1 - E *4 * 1 P vu 4 n 
Jariam illam labem, quie hactenus grassabatur, ex- — «az. Tooczo y2p T9 tb lavpsiov, Ó v pv vootjuavt 


pugnandam apposita erat, virtute Lameif martyris — «rc ó20aXptac moXégtoy Tv, og &v xot &pvx &pLag.t- 
temperata, remediumque urbi universe prastantis- — vc" àvaxca0tv Oi Gpuog vT| £vepyeía vr) uáprupos, 
simum. lta ut ulterius jam publiea via non caperet — &xoz péy:ovoy ópoU máoT vij mÓXet Yeyé£vnvon. "Og 
homines cum plauctu et laerymis ascendentes, le- — viv &méxetva Aecpópowv moi àpxslv volg vtoUgt ! 
tos autem et cum gratiarum actione redeuntes : — piv pev olpoYT,g xa 62xpÜuv, xavtoUct ó& ps0" 
ascendentes, inquam, oculis compressis et elausis, — 7600vrg xaY GoSoAoy(ag* xa àvtoUct pv civ uepum- 
descendentes vero ciliis diductis atque apertis, Ne- — xáctv ógÜauotg, xattoU0st 6i AvexcuYUuévotg xolg 
que vero id beneficium lavacri adeo exilis, et ea — fAsgápotz. OUve «fig mroyTs Exslyng xal xevtypag 
aqua penuria laborantis res erat (quippe quod vix — xoXuu6f0pac 4$ y&pt; hv, züe Éva xo uóXtg voUcOy 
ad unum hominem sanandum suffieiat), sed copio- C cw$00cng &vÜpu mov, àAAà vfi; vouvclag xal áq0o- 
sissimiatque uberrimi fontis. Et populus quidem — voátnc m'y5c. 'Amstpfxst piv yàp &ámag ó 97 poc 
omnis, qui tanto numero concurrerat, dum latices — cuvücey^ àmnetpf;xst 0i và vg xoXup6f0pag Exav- 
assidue e piscina hauriri cernit, ne non satis esset, — tAoópeva v&pava: obx &vsül0oo OE d vg Uu ápvupog 
animum despondebat : at non martyris gratificandi — yópic, tob [v óeyopévr xol louévn xal ànomép- 
studium se remittebat; 89Q nunc hos quidem com- — zouca, vobg 05 ao0iz bmobsyouévrn vs mÓQV xal it- 
plectendo, sanando, dimittendo; nunc illos, iterum — gévr, xoY x&vvac ps0 ópoia; &zonépmouca, vijs Üc- 
excipiendo, curando, omnesque eadem incolumitate — pamsíag: g £v tptoiy OAasg fipégatg, 1j vícpacty, 
domum amandando : ita ut trium aut. quatuor die- — eig áyav eüapiÜpzisouc meptozt,uat vy vócoy* üzi- 
rum spatio, intra paucissimos, qui eo morbo labo- — czízg oipa: xàxsiyoug,T| xoi Biou xaxiac &AÀmc Éve- 
rarent, numerus consisteret. Quorum etiom incre- — xsv, Ouxpapzely mapaoxevaloUong «ng xoiviüs Bon- 
dulitati, aut vitz improbitati attribuendum. existi- — Osía;: 7| c&ya tva. zal uáÜotuuev, 6cov jv xà. xaxáv. 
mo, quo minus etipsi commune subsidium, opem- Qi; yàp &mzpietve, soUvotg xoi vÜgAt0ty Eni Yayev* 
que paratam fuerint adepti : aut. fortassis ideo eve- , 7j yàp xoY «d &5o &p.a, Tiyouy xàv Exepoy «olv óg033- 
nil, quo mali gravitatem cognitam haberemus. D poly mávvtoz &&éxotev. OUxw Ostyózacoy Tv 5b xaxby 
|n quibus enim permansit, his cxcitatem attulit: — xai «t Oatpóvtoy &rt6oUAsopas fivvn05y 85 óptz 0b 
quaudo aut ambos illis oculos , aut certe alterum — xo9 6ajuazos, ó3sX [in0i Yeyovbg civ &pyTv obcto 
eorum prorsus ademit. Tanta pestis et diabolie ^ &tov0T7 ve xat &x mo00v Yéyovev. 

hujus machinationis atrocitas erat : quie tamen. miraculo hocce ita victa fuit, et. profligata, ac de me- 
dio sublata, ac. si nunquam omnino exstitisset. 

X. r. 

Quod si et aliud quidpiam rerumistiusmodi admira- Ei ài v0 gf xoY vOv mapaBóSov pvnyoveosat «c t 
bilium referendum ac memoriz tradendumest,dicam — xo eUzely , xàxcivo £pi * Aa cay0óg Eozt nó, 1j 
et lioc. Dalisandus urbs est seu polius urbis adhue si- — móAetg ciótAoy Éct xaY bvopa, Ev xoig &gavéat Ev 
mulacrum tantummodo,ac nomen interobscurasqui- — xoi &vo)yUp.ots &xepotuévr, Éyouca 04 «t xol aoc 
dem atqueignobilesrejecta,splendorem tamenaliquem — zeptgavig óux "hv uápwopa. Ttpoa Yàp abchy . 
per martyrem et ipsa nacta. Cum enim eximio illam — msptgayosg, TUYy&yst xol avt map' aüvig meptoa- 


3h &vcobot. —- * for. xe. 
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veovépou Oaupacog. Ka" Tv yàp vupdzot mavfivopry A cultu veneretur, ipsa quoque ab eadem illustre mira- 


$ map0éveg (AaupmpX 05 a7 xaY msptonpog xo 
moÀuávÜpu móc £ovty, c &y xaX o3. mavcayó0cv 
tig aóTiw cupócÓvttv), ci vt; quXAREQ ! xazà vnv 
lepày voxveyepclav aozüz «fj; éopvng, ümbp Tiv 
&xpipetty xoU xaz' a)xtyv Üpouc àvsovrxózoc, 0 mpbc 
f uiv và vüxa, mpbg 6E O0oi vi]v qty xéxzrzat, 
ysevópsvog 6E abvó0. xaY &Ypumvisag óp& muplvp 
&ppavt DUoU xoU &épog Bs6alcáv ve * «tjv xa p0£- 
yoy xai OuppnÀavoUcav , xal oíxofüsy olxaBs Exsvyo- 
pévny, &xb vOv xavk XeheUxeiay Em Exelyo zb vugi- 
qsutfjotoy* 0 &va mà xe. pov «Ov &XXov. eO T)u i, 
xai meptémet, xa *véÜnmcv, cg Ev xafap vc xat 
àpisElo xavavoYt, xslpevoy. Tá ve yàp £v ab:fj 
8évópa moÀlA ve xoi bdmhà xai à xc àt- 


, 


qu0aM, xat xaXMxapma: al vs ab cmmYat mnoXat 
Éxácvou quvoU «c xal mévpag, Og elmsiv, Éxáctng 
ExÜ£oucal ve xaX Otapó£oucat, xaX absby repiüéoucat 
xbv vet. TÓ «e eÜxyouv voU xómOU, Og TOÀ) t€ xol 
Avyopby xa &vaccnzóv: Tj «c ont xsga,c c8 ópyt- 
Onv, e póXa Oaupasia ve xoi xaza0é6at Lxavi, 
oUx &àvetévoy  uóvov T9n xal vpuognibv, àXXà vàp 
xai xaccer xoi xevsoruYuévoy ? &vOpomov. "H «s 
móa moAÀAf ve xa Oams xai molUypoug Emtxeyu- 
uéyr] vf, Yfj, zat &vama0eo0ax mavx mapéyouca, xal 
&yO0pi, xai Yuvatxi, xal moiblotg àOopodot, xol o- 
exfjaot ve(iopiévotg* Éct pv xo émtyopsUcat Bou- 
Àopívotg xal £voxipvrcat coo3póvasa, OowfjoacOüa! 
«e mpoupouuévotg £payely ve Oopmoé£ovaxa * jor 
6E xal vocoUst mos Üylisiav [wóvov àméypmaev. 'Oc 
90v vy ma vfyrupiy &xotouévr, xaX mpbg oUxto cbOat- 
pov xa avi uóvr mpénoy Emetyogéym ytptoy Ex&- 
Gt0U ExoUcg, xal xacvà vaucb vv (pOy vb yapiéoza.- 
709, fpalvst ^ uiv Ex vfi; xopugüjg caUTnQs ÜUnmoug 
£yvoyapévm, elmzv &v «tg motnvixOg xavéppcr o6 
&lg &xelyn» viv. xopuqTny, xa eicüUvet cvy vetv" «fjv 
vs mavfywpty Emitelégaca, xài Oopnoapévr coig 
coveAmAuüóoiy & OcpetoÜat vópog aov, xaX pvxpx 
&vva v yop, mpóz 9 vaüTnV lezat mÀuv, 090 Og 
&oU0voy xacvaAelQaca vbv vet. « "Ayttov xàp óq0aA- 
pbs obx cipyctat, oÓ xwAUezat pi oüx Emi mávza 
qotvàv &sl ve xal elg ómóoa xaY ónóve BoUXezat yo 
pia xaX ÉÜvr xai &ovr xaY móAew. » ToUvou qaoclv 
xai Tá&poov 5 viv ueváMny mAt zvvyávety soU Oa- 
paxoc, 100 Ücomsolou IIaUAou, xacvà 15v lcov vpónov 
Ex vic peylowng xol QacO4Qo0oQc mólsug "Pone 
émtgouvüvrog abf, xal aUvn páAuwza th» avo 
&[Xvvos xal mÓAw xai Éoviay xoi maviyvupiy, xo 
abvoig vtjioty Octxvivrog, O5 &pa fipíoOn «1j xav- 
"Spec, xa 6£0sxvat vàc lepàg vtpàg, xol &vrtbéón- 
xev abzatc xaMMovac &àpotGác. Ty abvhy 05 vadcny 
AaAwaybby moAAAxtg xo moXtopxíag d abc Ofjmou 
pápvog EEfjpnace, víjg ve &áxpopziac &xcivns Unsp- 
qavetca, xal mopbg obpav(ou Olxmy cà; vOv moAc- 
piov Üjetz xovaovpádacá ve xaX xavamMSasa, xal 

! quAGGet V. C. 


? f. Bs6acáv cc. 


G 


D 


* 9l. xazeozeqacpévoy. 


culum est consecuta. Nam publico conventu, qui in 
honorem virginis celebratur (splendidus porroille con- 
ventus est, atque maxima hominum undique afflueu- 
tium frequentia insignis), si quis sacro festz illius 
noctis pervigilio in culmine montis, qui eidem urbi 
ex adverso adjacet, eujus dorsum orientem versus, 
prospectus vero ad occasum vergit, eamdem noctem 
insomnem ducat : virginem cernit curru igneo sub- 
limem per aera ferri, et bigas agitare, atque ex 
una domo in alteram , a thalamis, inquam, quos 
Seleuci habet, ad hunc properare, quem prz c:ie- 
teris, qui apud nos sunt, maxime amat, tuetur, et 
in deliciis habet; ut in loco puro, et ad inibi diver- 
sanduim commodo, situm. Nam et arbores in eo 
multa, peocers, opaca, frondibus ac. fructibus Iax- 
tissima : fontes rursus multi gratissimi, aquzeque 
gelidissimze ; et adeo crebre, ut ex singulis fere sti- 
pitibus et saxis (ut verbo dicam) emanantes dela- 
bantur, ipsumque templum ambiant, Locus multum 
perflabilis, dulce quid et jucundum spirans, 991 
avium cantus supra caput admirabilis, ad demul- 
cendum hominem, non solum remissum et voluptua- 
rium, sed maeestum etiam ac vultuosum, accommo- 
datus ; herDxe versicoloris ingens copia : qux sparsa 
per humum omnibus tam viris quam mulieribus 
recubantibus, pueris lusitantibus , pecudibus pa- 
bulantibus, quin et choreas ducere atque ex- 
ulim lascivire volentibus, hilariter etiam convi- 
vari ac epulari cupientibus, copiam facit ; imo 
el agris ad sanitatem recuperandam vel sola 
salis est, Virgo igitur ut celebrem hunc conven- 
tum visat, ad locum adeo beatum ipsaque sola 
dignum contendens, quotannis eadem semper tem- 
pestate, et quidem jucundissima, ex vertice loc 
digreditur ((xoug 7, ut poetice quis dicat, &vcuva- 
uévn) deferturque ad collem illum ac templum in- 
greditur. Quod publicum festum postquam illie 
peregit, et iis, qui convenerant, qu: pro more La- 
bet, est elargita; paucula etiam quadam ipsi loco, 
hue iterum redit : neque tamen ideo templum istud 
deseruit, « Cum sanctorum oculus non inhibeatur, 
neque coerceatur, quo minus semper, et. quando, 
et quot regiones, gentes, oppida et urbes, omnia 
denique quas vult lustret atque pervadat.» Hoc idem 
Tarso urbi miraculum evenire ferunt; divo Paulo 
eodem modo ex maxima et urbium regina ftoma 
ad eam commeante, qui hoc pacto maxime suam 
ipse urbem, domum, festique celebritatem conde- 
corat ; el suis cultoribus, frequentem illum co:tum 
honoresque sacros sibi habitos gratos fuisse, el vo- 
lenti animo acceptos, quos tam pulchro munere 
compenset, indicat. Ilane eamdem Dalisandum s- 
pe eadem martyr obsidione liberavit, et montis 
illo vertice conspecta, et coelestis ignis more intui- 
tum hostium fulgore prxslinguens, percellensque, 


* f. poetice. ix&vet seu. potius £Aaóvet sive 


&xOx(vet xaY «fjv. 9 deest in ms. duobus illa vocula, 9 al. TapsoUg. "equos apparans sive instruens. 
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et ab obsidione depellens. Sunt etiam qui miraculi & «o0. moXtopxeiy àxoovtoooa. Ko cioí 


hojus adhue recordentur, et cjus narratioue g'o- 
rieutur. 
XI. 


Sed facta jam obsidionis mentione, ne et mira- 
culum quod Selinunti accidit, quodque vel unum 
ad potentiam martyris demonstrandam sufficiat, 
negligamus. lec igitur Selinus urbs est maritima, 
$592 et nune quidem exigua, sed quz olim pacis 
lempore amplissima ac opibus florentissima fuit ; 
invidi:w vero hostium tunc temporis hodieque ob- 
nosia, nulla tamen per eam illis injuria illata ; sed 
quod hactenus illerum devastationem evasisset, et nec- 
dum possessiones suas in ipsorum potestatem tranatu- 
lisset, eis invisa. Cingit autem hanc mare velut fossa 
quadam, natura, non arte humana cireumducta, et 
proruptum saxum impendens,ut caput galea,tuetur, 
hostiumque incursionibus inaccessum reddit, ineolis 
autem securum habitaculum. Verumenimvero hanc 
tantopere munitam,quaeque inexpugnabilis esse vide- 
batur, infesti daemonis appulsus denique hostibus pro- 
didit: prodiditautem hoc paeto. Caprario aliquando 
per editum illum et urbi imminentem verticem pa- 
Scente, capra qua&dam ab aliis aberrans, in declivia fe- 
rebatur tramite quodam angusto,exiguo, obscuro, imo 
linea potius quam tramite insistens.Cujusmodi przru- 
pi rupes, licet alioqui valde difficilesatque invii, ac 
propterea 13/6a*a ab Homero dicte, a capris non 
magno negolio superantur. Ut igitur hzc fugerat, 
caprarius sensim et pedetentim gradiens, subinde 
eliam uuguibus et manibus utens, una cum capra 
illa fugitiva priecedeute descendit : quoad. el capra 
et caprarius ad campum subtus adjacentem perve- 
nirent. Hac ratione semita illa adeo angusta, et ab 
aspectu omnium tam incolarum quam hostium ea- 
tenus remota atque ignota, deprehensa fuit: eaque 
ratione etiam urbs tum capta, atque semper postea 
in metu, ne denuo ae s»pius caperelur; ut quae in 
oculis adversariorum adeo infestorum posita esset ; 
semita illa deinceps eorum cupiditatem, qui animo 
bouis alienis inhiant, irritatura, et ad se pellecura. 
Proinde illi in perpetua expugnands iterum urbis 
sux suspicione versabantur. Verum martyr ingeu- 
tem hunc eorum metum ita dissolvit : ad quemdam 
incolarum accedens, utque sedem in editiore parie 
montis, et. primo illius vize aditu, qua inferius ver- 
gere incipit, constructam. exzdifiearent, praecipiens; 
neque amplius quidquam mali formidarent; quando 
quidem vel solus templi aspectus satis ad averten- 
dos hostes futurus essel : ut tum ct factum est, et 
identidem usuvenit. Atque hoc ipso quo haee scribo 
lempore idem aecidit.$9)3 Illi enim quod imperatum 
erat quam citissime exseeuti, ibidem teniplum ex- 
citarunt; atque hoe. quasi. muro se adversus viam 
illam hostesque munierunt. Qui hostes cum alias 
Spe, tim etiam nunc jntrare aggressi, nequaquam 
incolas latuerunt, sed eum multo dedecore recesse- 


! abundat, 
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pvot Ext «o0. Onbp.arog cvoUtou, ixtYaopoUp.evot tO 
Bw vut. 


IA 
"Emst 0E uvfjur moAtopxiag veyévmvat, poi vou 


xavà XeAnvoüvva Üoüuacog bmspiótopsv, ixavou xat 


pvo sexpenpttgat ety vis Aou pos BU E Abt" 
volvuy 1 XeXrvoUg 6ovt cog paxpà p.ey xo EgdAtoc, 


peylovm xov xo ebüatpovoUsa «à mptv Em? elpfivns" 
&xíqÜovoc 0E xalvóve xai vüy o9oa. Ext xot moAegtotc, 
à 0:X 0080, ( 6E &Bfjovoc Éovyxev Ext, 
Àumnuca, xai pmbimo vhvy abvi|z xvijatv elg và &xsl- 
vtov yetpaq xA pevfjvvAnos. votYapoUy xal 


0áAavia pEv. $xoGuvyvucty, Gomep nts mepteXnAa [kévn 


piv ob6iv, Ox 
Tac 


váqpog &yetupomoinvoz' xoi xpmvog 6E Üxcpaysov)- 
xt, xaÜá&mnep vt xpávog xeqaÀmv, qQu)óávvet we xa 
o0 motei moAsufotg &x6popov, àóetg 0E ma psyst vol; 
olxoUcty olxety. "AXA& ye viv ob:tg &yopày mávxo- 
Üzy xa &mópÜrrvov, yaXenoo vote Oatp.ovog mpoo6on 
voig moheulotg mpob0oxs* mpobOoxe 62 obxtc. Alnó- 
Àeu Y&p move vípovvog xav viv &xpav Exelymv xa 
Ünepavíyoucay vc mÓAetwg xopugty , ai5 ànomnAaym- 
Osisa viv Gov alYOv, elg xb «oO xpquvoU xávav- 
vzg Egépsvo, paxpücg xtvog xol Aemtvrg xal &uvopüc 
paT00, Ypap.s 9E [4AAov, Ema Gopévm. Toi; 0s 
pon vaUzaig 00 mvu vt yalemà xai xà Aiav Oucii- 
xal mepiepgur(óva vv mevQOyv, & xai 
tAGaz& qnow 6 "Opmpos. 'Qg oov fj piv EQUYev, ó 
6 alnólo; &cpéípa xoi paxpà Batvcv, Écvt 05 oU tal 
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xoig Ovu&t xoa valgo yspot ypo[usvog, EmexacéGaiwe, 
vijc alybg &nogeuyoUeng ve xat fjyoupévnc, xol p&xpr 
&0500700, LÉyptg Óvoumép cle vb wpocxelpevoy me- 
6ioy Tj ve a6 6 «e alxÓAoc &gixovvo. T'ivecat. Otà «o0 
&otoUxo0 xa cápupos T, moxe &(vosvoc xai Xercvi) xat 
&qayfg &ávpamóg Éxslvn müoive &ua xo volg mpoc- 
otxobct moAs[Atotc. Kol &Moxscat piv obvo) voxe f| 
mÓlug" mspibenc 05 jv eig vb pecà vasa , pd] xol 
TAM. XQ m oAARXUG "e $ ty ógOnA uot; vs oca viov 
oU yaAemGy áXvenplov, xoY víjc &ávpamou Aounbv 
Exclvqg ávepsÜucodone sry &xiÜvptav, xot mopbc £au- 
«X» Egs)xouévng &st vobg vOv GXlerploy Epüvzas. 
Ka ol uiv. o0zto Qtéxetvvo, £y ünoyoía m&vtove dXto- 
oig Óvveg. '"H O& gáprug; *bv o0: moAby aücOv 
qó6oy üufAucev* Emtgovtfjsaca [váp] * vivt vv. ab- 
xaX OtaxeAeucapiéyr xav'aUsó ve Óxpov xat 
T: 0o0iU.t0V Vic &vpamou &xetvng vng &vosy &£pyopé- 
vg 8stac0at «e xaY &vovxobopjsat oixoy atf, xal 
pO" Aeg Ev óno(a elvat voU xaxoU' dg xal uóvns 
Üjsog vo0 vci àpxoócmg ó&moocrpéjat «oc moAe- 
pioug. 'Oc xat yeyévnval «e xo vlvevat moXAixte* 
xa £v Q 65 «aUa. YeYpóqnxa xatp vao: coUco Eyé- 
vszo. Oi u$v. yàp «b mpocsay85v Emotnoav, de elyoy 
v&youc, xal &vécvncav xy vety, xa vij te drvpous 
xa volg «olsplotg vo00voy &revelytoav: ob 6E dmomst- 
paüéiveeg moAlAxig ve dore xal vuv, obvc EAa6ov, 
xaX uevà moAXQs vijs aloyUvme Omevóovnoav. Tocad- 


viv dj pápzug xal £y xoig &(ay qo6epolg x2 àX&- 
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s1opat) &vÜpoyotg ExiDsixvozot vy loyov, &v vfi A runt. l'antam suam vim martyr inter homines, etiain 


alyi6og, xai Üucavoécong &ozíóoc, xai vOv Kypt p.o- 
cv qo6spOv órAov, vb ptxpbóy xal ebveAEg mpo6a)- 
Aouvr) zépevos, xoX Ov Exstvou qáXav ac 0Aac Epty- 
yut)0stg &mosvpiqoucga, xal &ámoszpíqotg ve mávrozs 


Exseiyey xai fj uv, Q xaAMvuxs xoà Xptocxogóps v10- 
0éve., 
IB'. 


Oioy 8E xai «60: Éps6e Opa, Ó ps pixpoo 
mapémxv !, ob:c ÉExóvta, xe Xfünc xacacyoDonc 
*by AoYtouóv* vb 6b p &mavca?, prob map EV 
mávtva, &AAà pmo à0póng xávca cópeiv* xavà 0i 
«69e ypugupUyouc, tt0AMhV mpócepov üxogxáztoytas 
ÜAnv xaX Y», Gc? xavà Xoyov &yaMéYsw «à Oaspaza 
Üzó vs ypóvou auYyosÜ0£vva xai Xfnc E&ber cc 
x3i àuubpá mw Yeyovóza, xai Oux0t8pÓcoxovea. y]- 
pv xa cáEw. xoYvónoy xai «b Ono EbYévevo. 'Pr- 
véíov 6E óp.0c, 0 [.ÓAte xa T0214] oxou67, Gn«fjoac xat 
&vtyvsUgag sOpoy * & uóXoza xoX óx5p abi] v xat 
x09 olxefou veio ExeÜfymety «e xat &poveuov, xa pó- 
Atg &àveUpov. Aévezas vàp ig «by vaby xoUzoy by a- 
vc ol xaxüg fjniv oUvo. «pocotxoUvzsg  QATf)ptot, 
moTE Liv Ey mole potpg cà ^06 Anis óp.evot, motxE 
6E Ey Seo Tt0TOV xÓÉst xaY cupávvoy mávza, aqexepta- 
Gópsvot, mávva Otnpzálovwcseg, xavaüpauóvceg OÉ 
vot& «by veOy, xoUvoy xa elAov xal tivoparobicavto, 
c5 Cáypucóv vs xaY puopito G4 ToU xocpxoUpe- 
voy. Ka Aa6óvcteg và iepà yofjpava, mpbs vry Aat- 
evpuYov(av xa viv a0cOv T melyovco tT, £x Oual 
to)cotg &matpóusvol «e xal veyrnÜóvsc, xal Og «hv 


pápnupa vuxfjsavsez, x3 Og mioucfsavwvsc àOpóov. 
'Evy090s2 0E 1j xapÜ£vog pixpby «oig «oApifjoacty, 


(sve xa elaz)0siv, xa mcspishely xol Aa6ziy xày 
ispby xóspov, xa qopvlaacÜ0ac xax ££eX0etv, xaX cpé- 
ystv, octo. after) vn xav' aüvouc oxpacelay * xal 
QsÜYoyvag ET vüjv avo v mw Aatocpuoviav, Gut- 
xsuuévnv piv Og wpbg ionípav, xaU' dudo ve xo 
^^» cU maa bay YT», voAXoig 0S xa ioovzqéotww * 
bpsct biemppévny, «o uóAtozo, vc &moyolag abvov 
xpnagüYsto)», àXAoubsacsm abTOw xo, bbjeig, xo 
dw5pnV àvctpstaAa6oUsa, mpóg ve c7 Éo xo «b 
Onoxeluevoy acf, rs0toy &puo nv xaX &podgn máv- 
22; & ya cuyo fjsaca, xpbc £xotp.oy agam nócp£roe 
&0lg GcpaztOrat;. OU xal uafóvzez vb veyovbg, xol 
Aümmg xaX O0ctacpioO mAnpoéyzeg, xax olz elmov &v- 
xavaóalóvveg tÓmoig, Ümtlowg ve xai Àíav immaact- 
pote, 361959 mávxag &mécqazay * xaX pev vosoítoU 


«09 c&yoUg, Og «nc a)vüs Tiuépa; &oy"nv xai «£Xog 


«by moAoay0prortvov o9zt) qóvov. Xa6siv, xal ovivat 
«b vpmaio), xai ^by lephw xóoQov &vaxoptoÜTvat 
«ap! ajzüv «vy 
maayttovzsg, xal 
Entyixtov &óovcec, 
vupt pevk voU xal Üxuuó$etw xai xavamzemAQyfoi, 
mi); 038' £y &xapei ypóvo vs tO ums xv &vartovy* 
£xelwo v xaY àXasvópovy divíoysco. « "Qy qvn0b vOv 
&v&1oy0to, pz Em moÀo 73v xa&Ü' fUv vOv cüv 


yopsóovzec, vox D|iyoUvcec, xo «by 
«à abvüs má à&véOscay «fj uáp- 


vevixnxÓvoy «Tj pápzopu* o xol 


maxime formidabiles aliisque exitiabiles, ostendit ; 

nro :egide et clypeo fimbriato, ac fabularum tenus 

timendis armis, exiguum minimique sumptus tem- 

plum objiciens, illoque integras furiis incitatas 

acies profligans : quos ab illis, et a nobis quoque, 

0 virgo victrix Christoque afflata, semper 2verte. 
XII. 

Simile autem et hoc miraculum à virgine perpe- 
tratum, quod propemodum me pretervolarat; non 
lamen volentem ( quippe oblivione mentem occu- 
pante), sed quod nec uni omnia, nee apud. unum om- 
nia, sed nec confertim omnia sit reperire : verum 
exemplo illorum, qui aurum effodiunt, multum 
prius velut malerim ac terre removere necesse 


DB habeamus, in miraculis hisce, temporis vetustate 


C 


obrutis et oblivione exoletis obscuratisque, et me- 
moriam ordinis, loci, modique quo facta sunt, effu- 
gientibus, apposite riteque colligendis. Referam 
tamen, quod vix magna diligentia conquisitum et 
investigatum, ab eadem pro se templique sui de- 
fensione factum, maxima cum admiratione indaga- 
vi, ac non nisi difficulter deprehendi. Ferunt scele- 
ratos hosce homines, non sine fraude nostra nobis 
finitimos, nonnunquam, quod hostes solent, hoc ex 
lemplo przdas egisse; interdum vero impctenti ac 
tyranniceo dominatu omnia hic sibi vindicasse, 
omnia diripuisse; denique incursione 
facia, id ipsum templum, quippe multo auro abun- 
dans, et. eomplurimis aliis divitiis locupletatum, 
cepisse ac subjugasse, sacrisque thesauris expilatis 
Loswygoniam patriam suam  festinasse, duobus 
hisce elatos ac letitia gestientes, et quod martyrem 
scilicel vicissent, et repente divites evasissent. At 
virgo eum aliquantulum ipsorum temeritati con- 
cessisse ; scilicet ut ingrederentur, spoliarent , 
convasaréntque sacrum ornatum, eoque facto exce- 
derent, seseque in fugam — darent; ita eorum 
exercitum fertur fuisse ludificata, Nam fugientibus 
in urbem suam $99 Lestrygoniam ( qu:e ad occa- 
sum nobis totique plagz orientali sita est, crebris- 
que et. qni ad nubes usque sese attoliunt. montibus 
disterminata ), przcipuum. amentix eorum perfu- 
gium, aspectum ipsis immutans, mentem inver- 
tens, et orientem versus, ac ad. subjectum orienti 
campum sine labore, sine strepitu, omnes simul 
compellens, militibus nostris ad expeditam cedem 
aptavit, Qui re intellecta, dolore tanti facinoris, et 
numinis instinctu, in ea quz dixi loca, prona et 
equitatu aceommodata, delati, omnes cujuscunque 
illi statis, jugularunt; idque tanta. celeritate, ut 
eodem die tanta hominum edes et. ceepta et finita 
fuerit, wrophzeunique statuti, et. sacra ornamenta 
ab ipsi«met victoribus martyri reportata : qui poa- 
na eanentes, exsuitantes, laudes divae przedicantes, 
et earmen parte victori decantantes, quae martyris 
erant, eidem rursus dedicaverunt; aduirantes simol 


aliquaido 


* Additium erat in nostro ms. xal ózxepézvn. * Puto legendum «5 6 (seu ci 05) xávza. * al. ojo, * ày- 
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et obstupescentes, quomodo nec momento temporis 
istorum impurorum grassatorum impudentiam impu- 
nitam tulisset. « Quos neque nunc toleres, o virgo, 
neque diutius imm2ánem ipsorum contra nos alu- 
mnos tuos. vecordiam intendi sinas : mala enim in- 
toleranda, nec diutius ferenda perpetimur. Ad exi- 
uum siquidem et internecionem omnes vergimus : 
ecclesi: procubuere; urbes, agri, pagi, domus incli- 
aat: jacent. Omnes undique ingemiscunt, et lamen- 
tantur, unicam tantum hane spem sibi ob oculos 
sponsum ac regem tuum intercessionem, opemque 

Quod ergo sciat virgo, pro ea qua valet gratia 
atque potentia, quibus opus est opitulari; quique 
ipsam molestia aliqua contristant, molestiam vicis- 
sim, eamque non mediocrem procurare; prasertiin 
quos non medioeria, sed prorsus nefaria admisisse, 
atque in aliquam thesauri sui partem. ( sive homo 
sit, sive instrumentum divino cultui destinatum) 
debacehatos fuisse senserit, non obscure, quc a 
nobis jam dieta sunt, testificantur : per quas, quo- 
modo hostes supervenerint, et quo pacto abcesse- 
rint, declaratur; quibus nec hoc saltem concessum 
fuit, ut vel unus ad accept:e cladis nuntium apud 
suos referendum superesset. Ut enim martyr bene- 
ficiis ornare, qui recte in vita se gesseriut : ita et 
suppliciis impios, 2955 nefariaque audentes, affi- 
cere novit; Christi regis, nea quidem sertentia, in 
hoe exemplum imitata: a quo ut multa jam olim 
cum benevolenti: tum ir: argumenta, operaque in 
homines edita exsistunt, ita nunc quoque edi repe- 
riuntur, Benevolentiz: quidem, ut in. Niniven civi- 
latem, qui universa, lanta civium frequentia no- 
bilis, pauculis poenitentize lacrymis salutem conse- 
euta, et exaltata. fuit : irze rursus in. Sodomitarum 
et Gomorrhzeorum urbes, totamque illam gentem 
universali exitio, propter pertinacem et inflexibilem 
ipsorunr perversitatem, condemnatam. dlla igitur 
qui? hactenus recensui, cujusmodi sit martyr in 
utramvis partem, satis sunt argumento. Sed ad alia 
progredieudum eet, ex quibus maxime illam 
irascentem et suppliciis peccata nefariosque ausus 
ceompensantem videre licet; et hac ratione, aut 
ad saniorem mentem  statuinque  nieliorem | eos 
reducentem; aut denique quorum improbitas eo jam 
devenit, ut admouitionem emeudationemque non 
admittat, vita illos expellentem, et quod reliquum 
est, ulciscentem, Agedum ergo, si videlur, memo- 
riam miraculi, quod nostra :etate accidit, repeta- 
mus; quo verbis nostris testimonium — accedat; 
prastoque sint, qui clara voce eisdem se suffraga- 
turos profiteantur. Neque vero illi tres aut quatuor 
integra, populique universi, et qui ab oriente ad 


Asiam extenduntur, Fama euim miraculi, et horror 


XHI. 

Marianus itaque quidam Tarsi Cilici: urbis epi- 
scopus erat, Qux urbs pulchritudine, magnitudine, 
exterisque ornamentis, quibus splendida opulenta- 
que censeri possit, gloriatur : tum. quod prima 


* f, &xt(avpoopéyne. 
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yopfjoo:c. 020i 4àp olsrà fjpiv Écv 00i Emtpopnz 
tà X3X&' mpóg &müleuany OE xaX mavols0ptay fn 
mávvse VeveUZa [A6V, xaX elg YÓóvu xsxixaact uey al £x- 
xMnQolat xexAUxac, 0$ móAetg xal àypol, xo xat, 
xai oixot. IIávvsg 0£ mávto0cy 600povvat, mpbg uíav 
Éct ca)vry £Ax(6a mávvsg dqopüvcvec, vy mapà coU 


propositam habentes, tuam  «cilicet apud Christum 
ab ipso nobis ferendam. » | 

"Qt 85, ps0" js Eyst yápizog xaX 6uv&petog clc «b 
Bonüsiv, oig àv 8ér BonÜciv ois, xal vobg Aumoüvcag 
&yvtAumelv, xai Aumeiv o) pécpia* uálvova oU y 
alo0nzat o9 pívpux. vmppeXoüvcag xat GuaceCoUv- 
zàg, xal elg xt vy avg &pmapotwoUyvac xetpm- 
Alv, fjzot oy ix Gv, fivov xaX AeveoupytxOv, o9. p.txpx 
p5v ànóüstGu; xol và &pzt nva * ónog Enéovroav 
ol moXépusot, xal órtog &vf)AaEGav, pol vóv Epouvsa 
3| wnv0covvx vol; olxzlotz «b máÜog xavacipat ovy- 
yopnüivese. 'Emicvapévn vàp sümowiv 7| pápsuc 
xoUg €) xt Op vzag xavà vov Blov, &mlovavau xai xo- 
AáGety xobg &os6si; xal àyócia voluOvvag* vb noU 
XptovoU fasiMéos, olt, ugoopévn, map! o0 mo. 
«s QuavOpumíiag Épya, xaX épyris vexpjpta eig &v- 
Opt mouc, máAat ve YeYévnvat, xai vOy Éovty eüpeiv 
Ext qivópeva. "Ez quiav0pomiag uiv «vnvy NiwvevRv 
móAtww Olny xal moAudyÜptonov, £& OXlycvy OnxpÜuV 
pexavolag aufcisá, vs xai bjufcicav * ópyTg 6 a) 
máAw vàg Xoóop.vv0v xaX Popopowzv móAstg, xal 
010v Eüvoc mavtoAsO pia xavaüvxacO0Ev, 0t àvouévrvoy 
xal &psváGAnvow noynpíav. Káxciva uiv oüv, &msp 
Égryv, ixavà cexpfiput vs pApvupog. Kal &g' Exvepa. 
6& fo6to:éov, àg' Ov Écxt ptoxa. xaY ópyiGopévny 
lósiv, xoi volg mralopaoty, fizor voApfjuaow. ávct- 
mapapevpoucay vàc vipepíac, xoi obxug 1| cexppo- 
v(joucay  xaY O6topÜoupéynv, T) xal céAcoy &vapná- 
Coucáy *& vou Biou xaY ztpuopougéyry Aovnbv, Eg' 
Qv &vouéznvóv ve p.á).oa, xal &coopóviocov Yeyé- 
vrzat vb xaxóv. Kol, sl Ooxst, oéps voU xaÜ' fuág 
xévg Yeovótog pvnpoveüct uev Üaópavoc* tva not 
xaX mobg AóYov 4j papvupia vévnvaw xoi màncíov 
Qsty ol àva6roópsvol ve xai p.aprupfaoveeo. OOxot 
6& elotw, o) ^vpsig, o08à wéccapec* a:evÓg «tig xal 
Ümozto; &piüuóz * àXX OXat móAstc, xaX ÓXot OTi uot, 
xa oi p.éypts ve Tjp4v &mb vj; &oas mapavtwómevot, 
xaY a) máAw ol àg' fv, xal ol iégpt «ijs. "Actas 
'xvewÓpievot, Kot yàp uà x&vvov «0. 0aopa. 0s0pá- 
pnxe, xoY Tj £n v Üangace Yevovota oplxn ve xat 
Exmmnetc. 


tantum sunt, exiguus et suspectus numerus; sed urbes 


uos usque accedunt, quique a nobis rursum in ipsaut 

stuporque ex eo euatus, omnia longe lateque pervasit. 
IDE 

"Hv xotyapoóv Mapizvóg "wg Tagoüv «Ov xG- 

,s& tty. Küuxiay vaüvny Exloxonog, móAstg &ml x6 

xáAAet xo ueyé0et, xai oig àv &mÀG; mte Mtgempà 

xoi ejOaiutov (wwpicÜsln , müciw Entyavpoup£vr !, 
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xai vb mpOcfv páMava flo Eoae &vioysi, xal mpo- A erientalis. tractus exsistat, primaque illis, qui ex 


z9V máAw Tp056&XAsiy «ol; £& óxolaz 02v Tis óputo- 
Uévoig mpbg viv £cav * xb f) péytoxov xai mepuga.- 
véaxspov, «b. móXwy elvat xo9 ueyíovou xal Ocomsoíou 
&nnoxóAou IIa9309. OUz0; volvuv ó Mapgtavbc, qUoet 
«c Uv ebyephc xat eümapóSuvvoc, Bieveyfeig 6E xa 
mpbe tbv AcEiavov, xal aüsby Üyca xÓvs vr; Xelcu- 
xslag v&Utrng Emloxonov, zi ü).og piv àgivasÜa: 
oüx layussv * o0vs Yàp Map:awp vosoUvo Tv xb OU- 
vacat, (ove cosoUtou xpaaiüjsat ávüpóg * oUze Ty! 
AsEuvoU «b citat àvOpl pi] uóa Ephopéwp pot 
Qpevtjpet 0i «e vig elg xr pápvopa maxpotwlac xa 
b6psug aózby àyuivacÜn. lowrbv Emetpüvo. "O xai 
a0sb piv vexpudfjptov pévtoxoy jc vo0 &vüpbc T0:016- 
vnvoc, *b obzw Octvoig xol àOuvárotg Emtystpriaat 
mpávpuaotw * EnxctipáOn 8' oov 6p. Kat Yàp &vozá- 
onc tfjg IlapOevuxtg éopvric, xa0' fy más «tc, p.«- 
ozaà Ku lxov, £üct xaX Oct 6E Exc mpbc fidc, xal ué- 
Xp'e àv Ost» &y0ptomot, Eri cup] uev «fj uápzupos, 
cpsLeig 6E vf; Éxuv29 quyijg Exaatog * (ccs ccyo- 
yopsic0at p&v vhv YO, ovevoyopetoÜ0at 0&. viv 0&- 
àaccxv,xavà ófjuouzg, xavà olxouc, xacà Yévr máv- 
ctv Éyvau0o? cupósóvzov * obrog Otxvaozig, xac 
«Tw oixs(av aóvo0 bxxAnclav, &maYopsüst mot xal 
&noxngpüctst vjv Os fis 


T 
"- 


xaY «n» pápvopa &g- 
tErv. Ka «o0z0 fv peyíovr, &ncOM xal &pova. xax 
x00 Ác&tavoDU, «b xa vj; &optrjc xbv ouvfiün xósp.ov 
mzpisAelv, xal vv Emi 7fj £opvfj tj; [hApvupog cuv- 
«0syóvzo &vOpurmuv àrosuXTsat vry mapà vro v.àp- 
cupog eüAoyíav. 'AXX obx ÉqÜr xoUto motfjcac, xat 
65x» Eboxs vic &volac, Tiv o0v &xovolac. Obce vàp 
tig mipmvq» J| Éxvnv fuépav ó Kamaveüg oUcog 
&ms6i vj 0pacüvqct vaíTv. To 6: xal G0cy couco 
yéyove O]Aov, Oz xav' ópyfjy ve xa pv àvnpmá- 
605 vj; pápzopos, xaAby OE v00cvo elg p.ésov cimslv. 


IA', 

Kácsuop *t;, àvnp féXctc70c, Ex piv vüjg Av- 
xaovíag vb Yévoz EXxow, vhy Ob XcAsüxstay taÓvTV 
oixiv, xol viv &rápyors ómmpsvouuéyrv Otémtov ox pa- 
«slav, oUvog xav' a 0viv tfj mávryUpseg vuxcsyep- 
Glay, Ubiv ópà xotatrv* «Tv mapÜÉvoy abthy usc 
éYpwvépou xal oytpacoc xal BAépiuorog xaY Baóí- 

aj.avog &yà vy móAty kracav mepiüéoucav , xol các 
| ystpae ouyvóvspoy &moxpoxoocav, xal sbv Maptavby 
xaX «iy 06ptv &va6oQsav, xaX xb für Afyysatat Obxnvy 
bmamsuoUsav. Tó 6b fjv Ümap AXounby, obx byap Ex. 
Ti Y&p bdsc soir) ebObg xal ó Excivou 0&vacog &x- 
1x0Aou0nssv * Gc cug6Tnvat xazà vauvbv [ypóvov ?] 
Épou, xaY *bv Kácvopa Onyyeto0a: «qv Oliv, xat 
*w&c Évípou; tbv MaptavoU Ü&vazow dzo[YéXketv- 
Oz xal mist) &pa moXARy Eyyevéc0a. qQpixnv, xat 
0)y oUctog àmb coU wpAypao;, 6coy db x00 záyouc. 
Kai voüro piv (08é vs Écysv, xal Os iv:Aeóvmoz. 
Ka &xégou ói, ob [p.áAa voUrou yeípovoz, mebcsoÜc 
6aópavoz, 0€ Ópyrg piv EmtveAesOÉvcvoc xo* xvoUxovu, 
o5 uéypr ü& Üavázou cx» xot Eoymxócoc. 


!al. deest. * al. uf». * deest v. c. 
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quaeunque regione in orientem proficiscuntur ; 
quodque precipuum est et gloriosissimum, quod 
patria sit maximi et divini Pauli. Huic igitur natura 
levi, et ad iram facili, eum Dexiano, qui ipse 
quoque tum temporis Seleuciz hujus episcopus erat, 
nescio quid controversi€ | intercedebat. Cumque 
aliter se ulcisci non posset 996 (ueque enim 
Marianus ea potestate valebat, qua tanto viro su- 
perior esset : neque ex dignitate Dexiani erat illi 
cedere, homini nempe non valde potenti aut. corda- 
10), contumelia et injuria in martyrem illata, se de 
illo deinceps vindicare conatus est. Quod ipsum 
quoque hominis dementi: argumentum fuit evi- 
dentissimum; quod facinus tam atrox quodque effici 
omnino nequiret tentare auderet : tentavit tamen, lu« 
stante namque virginis festo, quo omnes, pr:sertim 
Cilices, ad nos concurrebant (ut etiamnum concur- 
runt, et quoad homines erunt, idem a singulis (iet, 
cum martyris veneranda, tum animarum suarum 
privati commodi causa:ila ut et terra et mare coangu- 
stetur prz multitudine populorum,domorum, familia- 
rum huc confluentium), ille exeurgeus, in ecclesia 
sua publico edicto profectionem huc ad nos et ad 
martyrem fieri vetat. Atque hac maxima contra De- 
xianum comminatio illius et vindicta fuit, solitum 
nempe festi ornatum detrabere, martyremque laudi- 
bus, ab iis, quiad festum hoc concurrunt, tribui con- 
suetis, spoliare. Sed cum vixdum tale quid perpe- 
Irasset, su: stultitiae, seu dementiz potius, poenas 
dedit. Neque enim ultra quintum aut sextum. diem 
Capaneus ille temeritati isti sux: supervixit, Unde 
aulem consliterit, causam ipsius exitii gravissi- 
mam martyris iram fuisse, ob eamdemque de medio 
fuisse sublatum, opera pretium erit et hoc in me- 
dium afferre. 
XIV. 

Castor quidam, vir optimis, genus ex Lyeaonia 
ducens, at Seleuciam nostram incolens, et exerci- 
tm, prefectis provincize parentem, adiministrans, 
haoc in eodem hujus [festi pervigilio visionem 
vidit : virginem nempe immitiori oris habitu, aspe- 
ctu, graduque citato per totam urbem cursitantem, 
et manüs frequentius complodentem, Marianum- 
que et ejus in. se injuriam clara voce accusan- 
Lem, suppliciumque se mox de illo sumpturam 
comminantem. Qui ves vere ipsi per visum oblata, 
et non somnium fuit; statim enim mors illius est 
consecuta, lta ut duo hic eodem evenerint tem- 
pore : ut scilicet Castor visionem suam referret, et 
alit quidam nuntium de Mariani morte apportarent, 
297 Unde maximus omnes horror incessit; non 
ta: 0b rei. eventum, quam ob eventus celeritatem. 
Atque id hoc modo se liabuit, eoque fine fuit termina- 
tum. Sed aliud. miraculum, hoc non valde deterius, 
audietis : ab irata quidem et hoc perpetratum, non 
tamen poena mortis conclusum. 


evt 
[us 
I—— 


XV. 

Quidam in bac curia orator Eusebius nomine, 
cujus hodieque magna nominis celebritas ob inge- 
nuitatem, sermonis leporem, comitatem, quodque 
fidei esset integerrim:; hic, inquam, Hyperechium, 
dum in vivis ageret, partim quod ex una urbe Da- 
malide et Sanda ab Hercule Amphitryonis filio 
condita oriundi essent; partim vero ob viri soler- 
tiam, etin omni virtutum genere prastantiam, in 
summo amore ac pretio habebat; Quem proinde 
in hac. ipsa urbe Seleuci? mortuum, etiam in iis 
qui ad justa funerea attinent, magnifieentissime 
cohonestare cupiens ( majorem autem et ampliorem 
nullum alium. honorem esse arbitrabatur, quam si 
exsequis ei fierent, el sepeliretur in. martyris tem- 
plo) a Maximo !, preclarissimo | sanctissimoque 
viro, huius tum ecclesie autistite, petit, quo id 
sibi facere, et. Hyperechium in dextera et ad meri - 
diem spectante templi martyris porticu inhumare 
liceat. Quod cum Maximus, vir admiratione dignus, 
quod hominem revereretur, fieri permisisset : in- 
gressi templum quibus curz est sepulcra. conficere, 
opus agsrederentur, et pavimentum incidere 
inciperent, repente martyr his intervenit, ipsos 
increpans, audaciam aecusans, verbis castigans, el 
ut recederent imperans. At illi initio quaenam esset 
iguorantes (neque enim rem adeo inopinabilem et 
conjectu difficilem comprehendere poterant) reces- 
serunt tamen, aliquantulum de incepto remittentes : 
dein denuo rem adoriis ilerum martyr presto fuit, 
asperius iracundiusque eos de catero intuita el 
(ut solet evenire in rebus qu: acerbius diseru- 
ciant) extemplo ità exanimavit, ut nullum illorum 
meiubrum non contremisceret ac conculerelur 
(terribilis enim martyr est, non solum ubi vires 
snas exserit; sed etsi quem ex iis, qui talem aspe- 
cuim commerili sunt, fortibus tantum oculis aspiciat), 
$98 parumque abfuit, quin vitam queque ipsis 
eriperet; atque ita aliorum manibus deinceps opus 
haberent, quo ipsimet tumalo mandarentur : nisi 
ob reverentiam Maximi ab illis sibi abstinendum 
duxisset. Cui tamen Maximo noctu apparens cum 
magna ipsum exprobratione monuit, « ne ita tem- 
plum contemptui haberet, ut fetorem. coemeteriorum 
sepulerorumque in illud iuferret. Nibil. enim. com- 
iercii esse locis ad orandum destinatis, cum sepul- 
turis * preterquam,si quis e vita egressus vere mor- 
tuus nonsit, sed Deo vivat, dignusque sit, qui eadein 
domo ac tecto cum. martyribus ulatur; quemadio- 
dum divinus ille Symposius, ut divinus item Samus 
ille, etsi quis alius proxime ad illos aecesserit. » 

XVI. 

Quo tempore de hoe. miracalo s; ribeliam (neque 
enim decet, ut, quod mihi tune per martyrem acei- 
dit, reticeam), t2le quid mihi obvenit, Indiligentior 
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IE. 

Tv áp tig àpqi «X &ápyala vaUta Qrópu, 
Ejsí6tog 65 Tfjv Exsivog, ob molU xAéog Évt xai vOv 
ioxty Emi ve ceüyevelg xal ebpxousiq. xoY Tiuepócrict 
&pómuv, xai *b Aaw civat mictóg* oUtog ^olvuv 
"Ymepéyiov ^ov * mávo Qüvvá ve &vav iglsty xa 
msp moÀAo0 &moteico* xaY yàp &x pu; móXAstog (p- 
pnyvo víjg AapaiBog v& xa Xáv&a vo9 'HpaxAéog 
700 'AuqQupouvog. To)Uco * 6E xaY o; &vópa. 0EEIÓV 
v«& xaX mücav &pevhnv Gxpoy* xa veÜüveü va xatà 
«a&0vnv viv XcXeóxou m«óAty ómepvtuTsat, xXXv vole 
xavX vn ócíav caUvny, &6o)levo. Meijova 065 xo 
mepugayecvépav &)Xrnv oby dyietvo cvaUvTng ctam, 7) 
«b xn0socat xa Üddat xoUzov Ev v cj; [XÉpvu poc 
veQ. Kai 65 ósivas. «spi xo peytcrou mT0UvoU XQ 
Üevovázou &v6pbz, «o9 Ma&tp.oo Xét, x00 cnra oca, * 
Vg éxxAnoiag vaüvQg mpocs0psóovvog, E«slvalt ol 
Oda bv 'Yaepéyvw  Évüov vou veO «ij; UApvupog 
£y OcEt «s xal lj xasà peonpóplav ctod. ToU 6i 
0aopac:oo Ma&i(uou xai 80somrüÉvvog vhw &v6pa 
xa brizpéjavtog, tiesM0óvvec, oig voUvo Ev omouór| 
vb motelv táqouc, Épyou * ve Timvovvo, xal AaEeosty 
fjoSavxo voU2oqoz* xaí mg á0pónc Eméiccr voUcot; 
$j uápvog Emtvpu0a, &Yzalo)oca xÓXAUme d)voUs, 
ExTdvvouca 9 
0i 6 
YXp 


^0V 


, X3Y óxoytopety fíón mapaxeAevouévn. 


E viv piv &pyTw fig xo v "qyvórncav * ob5& 
fj) Exsivtv. v5 oU xa6cá006ov xol üucvéxpap- 


D 
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pipa xavala6sty* ómeytpncav 6' obv Gp; 
Og xài pixpby ivüóvvec, xai a00ig Emsyciproav. 
llapéovt, xaX 3j uápvoc au0tc aüxoic, £u6piüEcctepov 
6& xai ÓpiUw0sspowv eig abvobg ámibo0ca Jovmov, 
xoi, oia vv &yav yaXematvóvwtoy " E3zly, ümvoUg 
piv abtoüg mapaypnua Emotncev, og pvbiv pelyat 
&Ov peAOV &zpopoy T| GxXóvr tov: qo6spX vàp 1) 
xiwoUca póvoy vv ioybv, à03à yàp xal 
BAémouca àávsevig mpbg obg àv xaY DemÜciv xotoUcoU 
fAépquatog * tx oby. O0 Uy xo v6 Core abvobs &mép- 
fev, s xal &£puvy Xovxby elg «b sadgiivat OerüTvat 
X81g v, €i p aióot * co9 Ma&(pou xooxtoy by Égsloavo. 
Abzp 6i «à Ma&ipu pa Oveiüuovtxtüvepov víxtup 
£miotüca, mapfvsas « pj obcto toU veO) xavaqpo- 
VrtuXOG EystV, Qe vrv vOv moAuavópiuv xx váquy 
6voto0iay elg abxby pexsagépsty. Mfive vàp slvat «t 
xotyby vácotg xol eüxvnplows olxotg* mXnv el uif] vig 
&pa xol vexpbe Yeyovüg wh. sn vexpbe, à33à Cj «e 
&Q Os, xal &Gtog Y voU xal pápructw cuvycuxely 
xai ópootsYely* cg Xupmóotog Exeivog Ó Üsomécuog, 
(0g Zaubg &xelvog Ó Octoc àvrp, og el «tc DOXoc mapa- 
mÀfjstog &xs(yotg. ) 


p&pcuz, o0 


Iq. 

'Ev 6 Ye xoipi b? mzpi vo9 OÜaópazog to9- 
vo) ExotoUpany Y págety 1 ob85 vàp «b «óxe pot map 
7üs Uuápvuopog Üxáp&av cuowicat xauAóv* Guu6alvct 


QN 


* Hujus Maximi meatio est apud. Nicephor, lib. xiu, c. 2. et. Socrat. lib. vi. e. $..— * Al. "Y zep£yióv «€ 


"wv. 9f xoUrov. * al. xalvnvix, P dic épy. f. .* Exvnijvvooca in marg. erat : al. Exnmvsou£yn. 
9 foit, «fv. !* f. Yoadny. 
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tt XQY votoüvo. "OXtycpos piv yàp styoy 
vOU GUAAÉYEty xc YpXosty abzóÀ* (g vaUva Ópoo- 
Aoyt* xa óa00ptog Tymxóur» Xovxby xa OfXcoo 
xai Ypagüoc, Os ày xoY &netpnxüz Xouzby meg «tv 
zv Üaupác:ov voUctov Épsuváv «e xai culkoyfv. 


Octo 0E Eyovxt EpoY xoY yaopiovst ÉboGsy f) uápxug 
mAnoioy £v Ost uoo mapaxaüétecüxt, oUmio xo 


Éüog T|v pot «v mpbz cà Bi6XLa, motcio0at auvousiay * 
xa àqa:pstaÜot uou «jc yetpbc «tjv vecpába, Ey fep 
xai vaUva Ex vf; 6:Acou ueveypaoópny* xa OT xa 
&yaYtw3xsty £Oózet pot, xa EgfóscÜat, xoi uet- 
&idv, xxx £yüsixvoct al pot xà fX£ppast, (c &pécxot 
&óx& vol; Ypaopvorz, xaX tog 529 ! ts ávammpisat 
&ày móyoy xoUtoV, xal p] &áviAsczoy xavalunsiy, p.£- 
Xg*c àv Ef] p&Atoza, & Éxacvog olüe, xal &mep oby 
&xpt6ela. Buvaxóv, map' Ex&ácvou pavORvew. "Qocs pe 
p.ezà cy Guy «avv 6fouc ve vou) vat xax r.po- 
Oupiae Ümonins0Tnva:, xal &Gupasüat má OfAz00 
xaY Yoatplüog, xat voUvo motiy pypunsp àv ajco 
XcAsUT. 
IZ. 

HapamAnoiag 65, xai ota; simow , Ópi(fjg xoY 
bnwtpTssog xo) ó AcGuavbg E&metpácUr mozí* Emei- 
pácÜn 6E &£rY minu gsMjuazt ob zotoóztp. uiv, Xozrf- 
caxvvt 6E &yav vy pápzupa. KoY vào &y0iy6s mo0iv, 
6c oft, xai &ms)elropsv vbv AóYov. TOv «posot- 


«^0: mÓyva xataÜsóviuv «xe xol Xnilopévov, xol 
MvsàQy Aelay ? motoupévtoy «X vp&y paca (21) * &g 
xai móAetg &vbpamcbiSec0at, xài xoa mapas)ps- 
cüat, xol &poUc xaY o!xoug &£xixAUSeo0ot, xaX urnbsv 
&lyat v5 ütagsUYov viv. Exeívtoy Ext8pouty xa óppdy 
xa Xlóvvav eüAa67Ü0cig 6E ó AcCtavbg , otámsQ üv- 
Üptooz (Ext Yàp mpósüpoz * và vóze quXáxov Tv), 
pfjmeg «b opoóptoy Ó mpóxetvat x vei ómb aol; 
moÀeplote YévQvau, xol aürbg 6 vs; dg moX16y 
xenuázo ueotbe, m&vva vOv Ev ypusip xaX ápypo 
xógpow mepts)Ov, pecazouítst vouvoy By «Tj mÓAst, 
Os £v &cgaleczépo xaX «oXoavOpomlyo  ycoplto , 
pov, Og Y& xb clxbc, quXavzopévo. Koi ó piv 
T00x0 Tmo:íoug, bOóxct xt xol &cqaAig xal c xatp 
mpénoy. xemnomxívat. Obm«o 08 obbepudig Ovyevopé- 
yne fjuépaz, vuxtbg ixelvpg &m:Aa6oDonc, 0op5600 
.*& mAfjpns Tv 6 veOc xa capa" xoi Qonc, cüc 
pápvwpog &vo «& xaX xózo OtasoUcnc, xol xaxa- 
'epoyetcÜac. mapà voU AeGtavoo AeyoUcns, tg &s0c- 
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fón mspt à jam et segnior eram in miraculis ejus conquirendig 


conseribendisque, ut. culpam meam fatear ; animo- 
que deinceps remissiore pugillares et stylum ca- 
pessebam, quod de illorum indagatione el colle- 
ctione desperarem. Cui ita affecto et oseitanti visa. 
mihi martyr juxta assidere, ubi cum libris congredi 
soleo; et quateenionem, in quo hxc mea manu ex 
pagillaribus transcripta erant, auferre et legere, 
atque gaudere, et subridere, ipsoque vultu. signifi 
care, quasi his meis seriptis oblectaretur ; iunuere- 
que iustitutum a me opus absolvi oportere, neque 
imperfectam relinqui; quoad qui quisque novisset, 
quique a singulis adhibito studio intelligi possent, 
discere liceret. Unde effectum est, ut post visionem 
illam, timoremque ex eo mihi concitatum, alaerior 
postea evaserim ad pugillares ct stylum in manus 
resumendos, idemque faciendum, quoad ipsa jusse- 
rit. 


XVil. 

Non dissimilem ejus, quam dixi, iram atque 
expostulationem ipse quoque Dexianus aliquando 
expertus est, ob erratum. nou quidem adeo grave, 
ex quo tamen martyr molestiam accepit, Eteniur 
hie fere, opinor, aliquando sermonem nostrum iu- 
termisimus. Accolis istis vieinisque $99. grassato- 
ribus oninem hanc regionem incursione aliquando 
infestantibus ae diripientibus, cunctaque Mysorui 
prodam (ut in proverbio est), facientibus : adeo 
ut civitates in servitutem redigerentur, vici diri- 
perentur, agri domusque illorum eluvionibus ob- 
ruerentur, nihilque esset, quod. insultum impetum- 
que ae rabiem ipsorum effugeret: Dexianus (etenim 
profectus. tum. adhuc erat eorum, qnibus templi 
custodiendi cura incumbebat), ut homo. veritus, ne 
forsan castellum, quod templo prepositum est, 
ipsumque templum multis opibus refertum in ho- 
stium veniret potestatem ; omnem argeuteum au- 
reumque ornatam secum asportans in urbem, ut 
in loeum  munitiorem, hominibus frequentem, 
magisque ut verisimile erat tutum, transfert. Quo 
cum fecisset, cautiorem quidem rationem ae teui- 
pori magis convenientem elegisse videbatur : ciete- 
rum nondum una die peracta, instante jam nocte, 
templum tumultu, turba, clamore completum est: 


' al. £o. * f. &posotxody:ov. ? al. May. "al. «Ov mpo£üpov xóvs quXáxov Tiv. 


PETRI PANTINI NOTAS. 


(24) Mvcàr As(av xoiwvuévov zà zxpáyuaca. D Xokko f «Ov mapotgaoy 8ngd0ov, sed decurtate : 


Aiay erat in nostro exemplari, nullo sensu : set 
quem vir doctissimus, dignus Paulo Leopardo di- 
scipulus, mihique amieissimus Joaunes Macarius 
Greveninganus, unius litter? ad. illam nihili vocu- 
lam. interjectione eoszóyos restituit. - Notum pro- 
verbium, MuzQy Aeía, vel ex vno Demosthene IIepl 
ccegárvov, ubi aib : «^v Mucov Xeíavy. xaXoupévny 
«y 'EXJAáóx ooca» ógOnvat. Ut jam Hellas Mysorum 
preda, quod diciiur, [acta videretur. Videndus 
- Scholiastes. Refertur eadem paroemia a Diogeuiazno 


Muvcày Aetay &zi vOv xaxgc ouxpratouévov. Ol vào 
xav' Exsivo» xbv ypóvoy ^*oog Mucobg E)ent$ovco. 
Legendum enim apparet ex nostro Apostolo, Oi 
và xav Bxslyov «vv ypóvov Ansa xol àcvoyeito- 
vec, (hg onot AnposÜévmg év mpoóct Ilapouutóv, 
xo0c Mucobc EXeniCovvo, pev viv voU. TeAiqou àmo- 
ónpíav, Qui (um. vicini predones erant, ut. refert 
Demosthenes prima. Pargmiarum, Mysos depreda- 
bantur, post Telephi profectionem. Habet. alia, sed 
plura, quam qui nunc quidem describere vacet. 
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virgiue sursum deorsum cursitanle, et, « se con- A vous, óz &Yevooc, o; proi v vs pamók volg xacà 


temni a Dexiano, ut imbellem et ignobilem , et qux 
nec templo suo, ejusque ministris auxilio esse 
posset, dictitante. Dexianus, inquit, Christianus, 
sacerdos, et custos meus, alios anteverteus, hostilem 
in modum me tractavit, et ornamentis me meis 
spoliavit : quod nec adversariorum quisquam facere 
ausus fuisset. » Ilec cum virgines nonnulle qua 
tum temporis in templo cubabant intellexissent, 
evex ipsa martyre vigilantes audivissent ; parum 
abíuit, quin pre timore, mente moverentur : ueque 
exspectantes dum lucesceret, sed protinus digresse, 
paventes interim, colorem mutantes, trementes, 
corde palpitantes, rem omnem Dexiano enuntiantes 
narraverunt. Quare ille nec tantillum cunctatus, 


ornatum omnem, sacramque el divino cultui dedi- B 


calam supellectilem, ex urbe collectam in templum 
restituit, vixque hac ratione martyrem mitigare, 
ejusque iram sedare potuit. Atque hzc quidem talia 
ac totidem fere sunt, quibus mitiores poenze sunt 
persoluie, qux quidem ad nostram notitiam perve- 


zby yceOy BonOTnca: Quvapfvnc. « POácac yàp, ó Xpt- 
cvtaVoc, Ó lepebc, ó pg mópsopoz, và vOv moAsuiov 
eic &gE Otrenpázavo, xaí p.e &mexóop.noe xat àmso- 
AnosV* OQ pm &v «tg vy moAÀegltov &xÓÀpensev. » 
'TaUva vy ÉvO0ov vwiz vóve xaÜsuüoucQv mapÜ£vtv 
xai uafoosot, xol map' abTüg vf; p&pvupog &xoU- 
cacat Üxap, Uixpo0 Ev xal «Ov qopewoy Efemeagoy 
Ünh vo0 Os(uaxog* [w]ve Oi vüjg fjpépag àvapstvacat 
vb mpoolptov, àmsX00,sat, x&yva «0 Ae&tavto &mtiY- 
YsUay xoi Otnyrnoavzo, Opaxupoxt ve xal àAo- 
ypooüca:, xal vpépoucat, xoY vhny xap6lav máAAov- 
gdt* (g xóy AsGtavhy (m8& 6cgov àva6o)3Óp.evov 
&vacxeuAcga, máy £x vij; mÓLeOg cl; xbv veOy vÓV 
ve xóc[.ov, v& ve iepà xai AewvoupYytxà oxsUT* xal 
obzw) póAtg ExpeuMtEnc0al vc xol maUcat vrjc ÓpYTis 
zaÜtns vh» pópvopa. Ka 6ca piv fjpepocépas ve- 
vUyYxe Olxfs, vota0và vs xol vocaUva, Oca Ys sig 
ju&g q10cv* OG; vá Ys Aafóvza, &mttpá «s xol oUx 
&ptOuv cá. "A 0x &£p6piÜcozépaz ve Aovrby xal abcvn- 
pozípag E.ays vtgop(ac, Tr Osvxzéov. 


nerunt: nam illa quz» ignota adhuc latent, numero prorsus sunt infinita. Qui vero graviore el acer- 


biore supplicio multata 
XVII. 

300 Festum erat martyris, et postremus jam 
ejusdem dies, quem etiam àzóAuctv, hoc est disces- 
sionem, quod festum deinceps finem accipiat, appel- 
lore soleumus. Eo die omnes, civis, exterus , mari- 
tus, uxor, liberi, imperio priefectus, imperio parens, 
dux, miles, magistratus, privatus , juvenis, senex , 
nauta, agricola, breviter universi magna animi 
alacritate studiosius convenire properant : quo 
Deum orent, ac virgini supplicent, et divinorum 
mysteriorum pariicipes effecti, sanctificati, et tan- 
quam recens absoluti, corporeque et animo renovati, 
domum revertantur. luter. illam porro hominum 
ífrequeatiam. duo quidam erant lrenopoli nostra 
profecti. lli igitur, festo atque synaxi finita, inter 
se el cum aliis multis convivium agitabant : cum- 
que, ut fieri. solet, singuli aliquid eorum, qui ad 
festum spectabant, cum admiratione deprazdica- 
rent: hic magnificentiam ejus ae splendorem ; ille 
eorum, qui concurrerant, infinitam. multitudinem : 
hic primorum pontifieum celebrem cotum ; ille 
concionatorum in dicendo prwstantiam : hic, qux 
ex psalmorum 'cantu capiebatur, voluptatem ; ille 
pervigilii istius perseverantiam : bicreliquam divini 
culus concinnitatem atque ordinem ; ille orantium 
contentionem : hie multitudinis impulsionem ; ille 
sstus magnitudinem : hie tremendi mysterii tem- 
pore, modo adeuntium, modo abeuntium, modo 
iterum intraniium, modo recedentium rursus, voci- 
ferantium, rixantium, se mutuo implicantium, nec 
juvicem concedentium, dum primo quisque loco 
sacrosancta mysteria participare desiderat, certa- 
men et coitionem : tum eo in numero alter horum 
duorum, cui nomen Orentio, interfatus : « Singuli, 
inquil, vestrum, quod cuique lubitum est, de festo 
suspiciat; quod ad me attinet, arbitror me longe 


fuere, nuuc in medium sunt efferenda. 


IH'. 

"Hv 4j 555 uápzupog axfjs £opzij, xal f) veAeuvato, 
ve £opfs fjuépa, fjv 0T] xo &moXuctv xaActy Tjpiv 
Éüoc* i; àv xal mépag &yodong Aovnby vic Éopvtic. "Ev 
5007T| tüg vt; £me[yezav xalàc:bg xai &évoc, xal 
&vhp xa xatBtoy, xaX &pyuvy xax &pyópevaz, xal ovpas 
&"Yós xol cvpavwovne, xaiOnpaywybg xai l&uovnc, 
xal véog xal mpeo607nc, xa vaut(ülog xal ystopybe, 
xai tüg «tq &mÀOg vwpóU0vpoc cuXAeyTjvat azouóató- 
vepov, xai Ost ve mpoocsó&acÜat, xaX ixevsUcat aTv 
«apÜévov, xaX cuyi&v vv Oztov pvcvnpiov amsA0stv 
fy««suévos, xai (omsp vtg veove)Mz àvaxatvtoÜclc 
xai copa xa doyfjv. Mecà 6i «mc minüjog ExsivQg 
xai vec fjiovnv 000 Ex vj; xa0' fuz; taUTng Ei- 
pnvouxóAetog ópperÜévesg. Otvot xoivuv, «jg &op- 
tü$ xal cuváfsog 0tnAu0clonc, clowuDvvó ve pev 
&AMMov xal £xépovy 0i màeióvov), xai, olámsp ei- 
xbs, ÉxaGovog «(v xaxà chv &opvnv &Üaípalcv: ó 
uiv «b ap mphy aüifj; xal at6póyv* Ó 6E vv Guvy- 
€)nAu0ózoy xb pupíov mAn0o;* ó 6E xv áàpyiepéovy 
zby cÜAAoYoy cbv mo0ÀÓy * Ó OE «(v Oi0moxO)ov xb 
eb uovcoy * ó 8$ «c da upbtag xb eÜtuyoy * 6 06 «fc 
vuxveyepaiag vb Otapxéc* ó 0i vüc Xovmne Astrqup- 
yia 59 vevayp.évoy xal e0puO oy * 6 05 «Ov ebyopé- 
vy tb &üzovoy* ó GE xal vo) Üylou xbv Oisgóv- Ó 
6E xaX x00 mvbouc vv Ümsp6olfw: 6 6E xal vnv bm 
Tüc qpuxvrns gociaYw(iag Évovacty &pa. xat o0oza.- 
ctv vOv ápzt mpocióvstov, «Oy Tin ümióvitov, cV 
Enctotóvttoy máy, vOv ÜmoycpoUvztov aU0tz, «Gv 
Botwcov, «Gy quevetxoUvitv, vv à&XAfAotg Bpi- 
mAexogévov, xai ut elxóvetov àXXfAotz, 91à «b mpO- 
&óg &te u.&toxa. BouAeo0at pevacyciv vOv &ytacuá- 
70V. "Ey &oozot; 6E omxoAaSOy xat xoly 8voty Éxepoc, 
xai óvop.x jv "Opsvzíov* « "Exaotog piv, gnat, 
$uGv, 6 BoUXexar Üaupaléso «(c iopir;* £yo Ob 


T ' 


oipat (c Ogup.asuovépon mávity xo *Alovoc &zoAé- 


Lon] 
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hauxa Üaópavog xaY Üsáuatoc' xol vàp &£0cacóumv A pro cwteris admnirabilioris ac jucuudioris miraculi 


($vatov, &mó viyog xv xacX xby vely oxoOv Bu- 
xÜTvtUV, 900 x&Altoov, obruo; cümpsmig, T xai 
&puxpenég xai yaplvov peocbv, (og mávyva vfjg Guv- 
&&etog xatgby v Exelymc Oaupacip xáXst mposóz- 
6£a0at ve xa mpoonAOc0a, xà £p Óp paca, oc xol 
xoUto [hóvoy cbSacÜa:; p. *fj propt v09 Exelvmgc 
&wutuyely xáAlouc, Évépou 0£ pnüevóg. » Ka oi uiv 
maX vb £avtáv AÓyot xocoUcol xe xa votoUto! vivec 
fisv. Noxsbc 05 Entyevoyévng £xaÜsdünsav piv máv- 
vs6' 60E 'Opeviiav, Ex «àv peOnuspuyy opoyvtop.a- 
zt0V, 0968 xaÜeu00v, vv lotoy &xeAelo0n qavcvaouá- 
zu». KaY yàp &6oZcv, iz aüvhg &xelvog volg mapouct 
Gu ysixo, 6p&v Ey Ger «v. uápvoupa. &y «tp abri; uv 
xaüetouévny vei, Eo' ódmXoU vivo, xat ypustnAácou, 
xoi Emmopévou Opóyou* Otavéueiww 0E Éxáoz cvy 
GuyeArAU0ÓToy xavà vhv mavhyupt) và Omip abs 
Tüs mavmyopseg Opa Ad[.mpX «e xai moAÀX, xa 
ats Tf; mapeyoDong &zux* « TeAsucatov Oi, qol, 
xal mpóg EpE aiv» àmoOlé[asavy cimsiv* X) 6b «l 
BoUAet, qot, ( vàv, vOv Otpov voUttoy Aa6sly; 1) 
BoUAer voU vuvalou Ex:lvou, oUmep xal EpaoÜsi; Ex- 
zóTt0g EDZO pot, cuysly; vov(apoUv Aa6Ovy Kui, 
xal Éys, xai &móAave coU Otpou. Ka &YÓ, qnol, 
bncpncücic xai Aa60v «5 O0goy &mijA0ov. Ko Yàp 
xaY tb Yóvatoy pez tv Gov, Ov Ot£vetev, Eoxbs 
Évuye. » Kai 5j uxv. Gli; xav dj óujyrnatc &lg coUto 
&veAeUvnsev. "Dpag 0E pig xoi 630v Ot&evopuévne, 
Enxenfjüx «t; 6aípuo) abciD Aucoryvrp xa &Yptoc, xal 
xaxeDot)vug ' pEv abvbv [xoi| Otsomápavte. Kazà 
6E 55y x&v Ilepcov vóuov Osipa; a)zbv, víjg Gopág 
Y9p.vov Emir, xai axoMxtov ce e00bc xal ly Opos 


H 


&mfpussy* Og xoUg mapeovOxag TÀnclov mávvag 
&xvouz v& xol àvad0oug Ycvíc0at Omb vo cup.6z6n- 
xóvog oUut0; áÜpówc xaxoD, px poU 05 xal &xoXéctat, 
TocoUvoy Tv v ógÜaApuolg x«xóv. Ka co)z0 fjy &pa 
3| Yovn, 4j xaxüg uiv xal voclog ÓgÜcioa map' 
&bvou, x&xtoy 6E cuj miaxsioa, veleucaloy 6i xo 
&ua0s(paca. «bv vpucáOA Lov. KaY Yàp o08& clc cpicny 
fuípay Ouxpxécaz, àvmpéOn ümb cob Oalgovoc, xal 
«(yet saUvrnv bixnv àxoAáotou BAíppatog, xai vc 
&lg viv ma0zvov Ü6psog xai mapotw(az. 'Og &Yvon- 
0nvat piv xb 6p&pa map' oj0svóg* vpavuxtis Y&p 
&Xn8og &Gtoy YXOTvQc* péypi 05 xal vOv &yz óvct- 


! Vatic, xazapófyvocr, quid si xazeféfyyvuaz ? 


alque spectaculi fructum — percepisse : mulierem 
euim, ex quadam porticu templi prospieiens vidi, 
adeo pulehram, forma adeo liberali atque cximia, 
omnibusque venustatis partibus ita constantem, 
ut toto syuaxeos tempore oculi mei miranda illius 
Specie astricti, et velut clavis affixi, tenerentur ; 
etillud unum a martyre comprecarer, ut pulchri- 
tudinis illius, ac nullius rei alterius me compoteus 
faceret. » Et hi quidem illorum inter epulandum ser- 
mones. 3Q Noctu vero, cum cxteri. dormireut, 
Ürentio autem ex diurnis cogitationibus somnum 
capere non posset, iisdem visis abripi cepit. Cer- 
nere enim sibi videbatur, ut ipsemet prasentibus 
referebat, martyrem in templo suo super throno 
excelso ex auro fabrefacto, et alte sublato, seden- 
tem; et singulis, qui ad festum hoe publicuin 
convenerant, dona magnifica, multa, seque quz illa 
largiebatur digna, ejusdem celeberrimi conventus 
causa impertientem. « Ad extremum, iuquit, ad 
me quoque respiciens, ait : [leus tu, bone vir, 
quodnam horum donorum accipere postulas? num 
mulierem, cujus amore perdite captus, ut illa potiri 
posses, me obsecrasti? abi, prehende, habe, fruere 
eo dono. Et ego, inquit, nimia liitia gestiens, 
accepto hoe munere me subduxi. Nam et mulier 
inter extera, qux a virgine dispertiebantur, asta- 
bat. » Visionem autem et uarrationem hane talis 
subseculus est exitus. Ilora jam una vix elapsa, 
da mon quidam rabiosus et atrox in. illum insiliit, 
dilaniavit, discerpsit; et Persarum nore ipsum 
excorians (22), pelle sua denudavit, vermibusque 
et sanie ita extemplo replevit, ut omnes qui prope 
aderant exanimati mutique redderentur; ac tan- 
tum non vita privarentur, ex subito illo, quod eve- 
nerat, malo. Tam gravis illa oculis omnium lues 
insidebat. Atque hiec. illa erat mulier, male et impie 
ab eo conspecta , pejus autem in amplexum petita, 
qux ad extremum miserrimum illum perdidit. Cum 
enim necin tertium diem durare posset, de medio 
a diemone sublatus est, poenasque impudici intuitus, 
contumelieque ac vecordix in virginem, luit. Ne- 
que factum istud quemquam latuit, tragico plane 
sermone dignum, cujusque dedecoris et infamia 


PETRI PANTINI NOT AX.. 


(22) Persarum more ipsum excoriaus, Ammianus 
Marcellin. lib. de Persis ageus : Cutes vivis homini- 
bus delrahunt, particulatim, vel solidas. Plurima 
passim in ejus gentis historiis exempla. Illud me- 
morabile apud Herodot. lib. v, et Valer. Max. 
lib. vt, e. 4, in Sisamnem iudicem a Canbyse edi- 
tum; quem imitatus Artaxerxes eodem supplicio 
injustos judices afficere consuevit, teste Dioloro 
Siculo lib. xiv. Refert et Ctesias Gnidius in. Per- 
sicis cilante Photio in Bibliotheca Grece edit. p. 54. 
]dem supplicium ab Amynti, uxore Cyri, Petisac 
illatum, quod patrem suum Astuigem in loco deserto 
per sitim et inediam euecasset. Simili etiam Pary- 


satis Bagapatam sustulít ; Photius pag. 64 et Plu- 
tarchus in Artaxerxe, nisi quod miserum illum 
Mesabatam appellet. Eodem quoque plexus fuit 
Manes hzreticus a rege Persarum. Cyrill. Ilieros. 
catech. 7 ; Theodoret, lib. t, Contra hereticos, c. ult.; 
Suidas diet. Mdvme; Socrat. lib. r. Histor. eccl. 
e. 92. Exstat et exemplum in Procopio De bello 
Persico, lib. de Basilio a Magis pari modo inter- 
fecto ; et apud Agath. lib. tu de Nachorage. Idem 
supplicium Hormisdam Persam convivis suis com- 
minatum 1radit Zosim. lib. 1$ Histor. Vide Bris- 
sonium De regio Persarum — principatu, lib. 15, et 
Zwingheri Theatrum, volum. 1, lib. vir. 
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tem posteris ejus inusta adlixisit. Quiu mihi quoque 
miraculum referenti vehementem timorem 
lerroremque intulit, ut. 2gre rem tam bhorren- 
dam, tremente manu, literis prodere 
rim. 


hoc 


potue- 


XIX. 

Sed et alterum nune sese mihi offert, priore illo 
non multo inferius, quin potius, meo judicio horri- 
bilius, ad reliqua tamen miracula merito ipsum 
quoque $09 aseribendui : ut qui in hunc librum 
inciderint, id pro praecepto ad continentiam habeant, 
oculosque suos ab aspectu rerum obscenarum at- 
que impurarun, ae martyris oculis indignarum, se- 
voeare assuescant. Qua re maxime inductus sum 
(quippe qui non nisi illa, ex quibus pretium operae 
peli possit, referre constitui) ad hoe quoque mira- 
culum réferendum. Duo quidam una hane urbem 
egressi, unaque in templum ascendentes, non orandi 
studio, sed libidinis explenda, in eamdem. ambo 
perniciem inciderunt. Etenim cum injusto compen- 
dio alicunde aurum confeeissent (ex pecuniis, opi- 
nor, iis, quie regi ab illis, quos lex jubet, pendi so- 
lent), injustius iniquo illo quxestu abusi sunt, crapulae 
ae ebrietati indulgentes, iisque penitus, ut ita di- 
cam, immarcescentes, idque sub martyris virginis- 
que nostre conspectum. Nam in quodam ejus horto 
infelices illi prandentes, pessimum exitum pessima 
libidinis su: invenerunt. Etenim cum jam immode- 
rato vini potu acstuarent, ad impuras quoque aetio- 
nes animum adjecerunt (quo fine haud dubie ebrie- 
tas terminatur) et forte fortuna in virginem quamdam 
extra sacra septa exerrantem incidentes (domone 
ita hanc fraudem machinante, quo hoc invitamen- 
ium prava voluntas, finem vindicta, et. stimulum 
suum eulpa consequeretur), virginem illam ad se 
wahunt,^et convivio leetoque adhibent. Sed rei 
eventum hinc meeum merito quis admiretur. Simul 
enim ac martyr sensit, unam ex virginibus suis 
peccati nexibus irretitam, et inter duos lupos agnam 
inplicatam teneri, ac in paratum exitii barathrum 
deinceps proeeipitari; quam potuit celerrime ad 
hortum contendens, et sonno adbuc obrutis, virgi- 
neque intacta, supervenit. Propterea enim quod 
ebrietas illos prius areto somno oppressisset, inde 
faetum est, ut peccato locus nondum fuerit, ipsaque 
ebrietas lie suam quamdam utilitatem habuerit. 
« Et quid vos, inquit, improbissimi, impulit, ut co- 
lumbam mea ex domo mea abductam, et ad vos 
receplam, violare cuperetis? atqui cur mihi erit, 
ut nefarii hujus ausus poenas luatis. » Quibus dictis 
2d suum se templum locumque contulit. Caeterum, 
illi terrore sibi ab ipsa injecto, metuque ob ea, qui 
seeleste attentarant, quaeque audierant, perculsi, 
303 virginem integram adhuc remiserunt; et. ma- 
gnas gratias eum vinolentiià, tum somno habentes, 
incitato cursu se in fugam dederunt : ignari scilicet 
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nota ex tali ejus nece orta, ad nostram usque ietà- A Goog xol czíyjor0; 
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C00 
vol; &$ &xsivou vb Exslvou ve- 
m&Üoc. 'AXX &gà piv voUto ixavog Ot- 
&£Tv0nGs, Xa clg moAU Ócog xavécvrcsv, Qc xal vps- 
poócn vf xetpY uóAt; door vat vb qo6spby coUto 


02012. 


10" 
Ioós:to. 85 pow xat &vcepov, o molo uiv «09 
mpotéíoou dmxoXcunópevov* otuat OE dg xa oo6epo- 
vEpov* Osóuevoy OE Oputog x3Y az «otc Ünbp.aoty 
Evyoagnvat* (ovs volg &vvvvyávouct v 6l 
«oU GuppocUvme elvat mapáyvyeXpa, xal meibety 
&oUg ógÜaAuobg p àvósta Aémetv, umb Bé6na, 
puoi cGv vfhs p&pvopog óupázovy &vá&ux. Ac páAc- 
«X xal msto0elg (xoY YXo sÜüXoyà pot rcpooíayso ), 
mpbg ^b xo voUto Ouyyhoac0o. «b OÜcbpa máy 
&mfy8nv. 'E&üxovvsg vxo üpa 600 Ex vaUcmg cilc 
mÓLstc, xdi Gua máAty &ys)0óvvec eig vóv vetov, oby 
Unip süy"c, ài ümip cpugfic, &pa máXty meptnt- 
«xo0uci v( xax. Kel yàp àolxeg «o0Ev ypustoy 
&moxepüávavesg (olpat 0 "xal bg àzb xv v Ba- 
GUst xazaÓ6aAAouivoy Og' Ov xai xava6dXAscÜat 
vóuog), &Orxtocepov xavsypüvto ^(Q xaxi toUtt 
Myupazt, xpavraiQvves, pueÜUovveg, mávva vpónov 
xacve&GsoAzvÓptyot, «al va0va mb pápzrupt vj map- 
0£vp. Ka yàp £v Et xv abre fiptovozotoUvxo xfj- 
mt)V ol Oz(Aatot, xa OT) x&xioxoy mépag vic xaxlovne 
c0pavio vpuqQTjc. Kal yàp Gg ómb «jg &pévpou Ot- 
eQAéyOrav olvomoclac, fór xai mpbz àvootoupylac 
E6)emov* Ózxsp xal céíAoc éczlv olvogAoytac dpl- 
8nJAoy: xoX Ofymove «xp0évoy E&u cvy iepOy oxn- 
v&y * mspumiaytouévmv &bpóvvsg (00v xal voUTO 
v00 Oa(povog Emxtoxcu&sayvog, (ya. xaX vb EyOdstpioy 
3j xaxt Aá6c QouXm, xaX véloc J| vipopía, xal xéy- 
«pov fj &p.apzta), &géAxovval ve mpbóz- éaquvoüg viv 
mapÜfvoy «avnv, xal motüvzat óporp&metoy fjbm 
xai 6póxotvvoy. "Ev8a^xoY Gavp&ssiey üv «tg 7b 
cup6s6nxóz. AlaÜouévm YXp f p.ápvoc, oe &pa ula 
zig vy above mupÜ0fvoy mspi6i6)nval mou Aovnby 
Boóyotg &uapziac, xa! pevabo 690 Aóxoy d &pvág 
cupmemóBuovxt, Tpbg Évoiov mwAc(ag EXxogévm 
Bápx0pov, dg stys v&youg Éotcvasat vi. xfjmto * xal 
zo0)vo0tg Évt xaÜüeo0ouct, pmóému 9$ pos áyapévms 
chc xópmc. Toc vào péÜnc mpo6ovXt5a p.évnc abxoUc 
x Ünvt, obx Écys yopav 1j &uapzia (ove Yevéotat 
xal uéüng «t vóvs. « Elg «i yàp, qnoi, Q xáxtoot, 
«T» meptavepiv vhv £p àzcA&savreg tOy Epi 
oíxoy &v» péco à&msOfacs, xal OuagÜsipat BoUAc- 
c0s; &àXX E&uot, qmol, ómtg O06 0ixag Ümip obvto 
mapavóuou coXufavog, pesci. » Ka 6j saUta 
£imoUca , mpbg bv &auvtic &mT)A0e * veiv xal yüpov. 
Ot 85, ig xap' abxfjc piv. ExBetpate0évvsc, xal oo" 
(y &xnxó:cav xazaTAayévesg, vij piv map0évov xal 
ajüug vapÜüsvoy ànénspuav, moÀMà «vij uiOr xol v 
Üzvp cio ebyapuovisavveg. Aüvoi 5E Qyovco mpo- 
«pozáürv oeüYovrec, &tAceAf0scav OE (g px xa 
QeÜYovveg obx Égsuyov, xai vobg TvÓmouc dose 


* 
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Y02v m evo xpóvos, xoi 9nb piv vf; abzzs TyOn- 


e" - - 
Q3:p Üzb onyueiou vtybz, vs «00 ypu- 


iq ds T s ; n 
Sío9 A&£Yo .xÀom"e, à' fjorep x«i vb xaxüg xal 
Emi tQ xax xpauxaldy Eoyoy, "Ymb 65 «5g abzühs 


&p.aptias dmwAovvO, xol £v à 
«TV ü:xny 


Qm:o diséónoav cvÓT 
tlg v6 6i 
6i" óBobz xal &coamoUz xQl-elaó0oUg 
X0.0.00001GÀ [.6 VO! 


6a86ávat Ouvr Oz 


ÉGUx2V * v0AXkdg | 2i a6pavat cvv 
3 om àvolac 
xai ivaAlázvovcsg , o0 pv xai 


vwEC, oDze vby «fj; puápvupog péyt- 
60V qi Qxoiumtov ÓógÜalubv, obze «bv tfc Olxnc 
Uc aG)xolg óptcÜ£vxa toórov. 'O piy vào elg vv 
mozaUhy toU70y Ex vij; mopÜu(0oz, «jc xoi mepatoo- 
G7; a5zby Oz fid, xacaXngüsie * (oysto, moAÀA Tj 
WEri mvvty mpomzzeía uepepópevog * xa Éce- 
pov máy rre oe.otia &górov, xaX abvhg (ysco. 'Tóy 

&üzby 8E &uo xal ypóvov xat zómoy vig &muAs(as 
Ecyov' ig 06 qaot, xal «by aüxbv ÉAayov xáqgov, váya 
6i xa ww vn. vpugíjs xol &uapilac. Toüco 65 xal 
m p' aOzüy «Qv Exelvoty zoltzOv xal cuyysvOv Emxu- 
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66pnv. "Hor 0& xav vpívr 6uàg fjuiv Elgnvonoluv 
Aowsby ümoAeinevai* "d; peyt- 


0:00 Üaópavog Xfjoopsv * Émurobg ümoovepoUvcsc. 


ó 6i 


sl àv uoveUoopev, 


tertinm: Ireuopolitanorum par nobis est. deinceps 
nos ipsos miraeulo imprudentes privaremus. 
K' 
llázxog cvotíapoov xai ASXéptog fouAXsuvat piv 
foy &uqgu, x«i voz 68 avpavuovtxoU Oamavi- 
pazoz xotwovof. Xizog 6E dv, 


oipat, «Ó Oamávmpua 


vouto. 'Üg 0E xaX Óó ypóvoz «wpoUxomtc, xoY Ó clvo; 
&rayalaxszo, viv avpauocüv &v üpzotg voUvov fip£- 

j &nxo;tpouéwoy* ó piv AUXÉpiog xaxà 
«b suu 6 Xv PES xby Bíov, ó 6E IIÀ.Teroc 


ve)Ewtf| Tob; ETi60U0kT)) vy 


vij t00700 


&£xsívou m2xÍOny xac- 


£yofjsazo, xà piv xotvij mpoorxov axol; xipóog el; 
ÉaUvby pÓvov &msve(xàuevo;, volg Oi Exeivou matG 
«à £)) t]ac 


€iv4t )ovnby «b OvovUynUa, Ópoaviav c6 


NS 


)Aetpuava p.óvov OLTAOUV 
xa 
6vv0y aüxol; Évt pixpv ypnguaztov dmtoAstav. TE 
o0y fj páptus, 1j pmnbémove pumn0b vOy Ümspopíov 
&opovstaroUca, 6potos 65 xnbopévy m&vvtov tOV To- 
yoUvxt)) xal AOtxoU.evtov ; 


EYxavae (0g 


«OV 


Xmxs00st, xai Emixaa- 
Aap6&ver vy voo nbuxnxóvog xai móAtwy xo 
xaX xaxby óvap, (0g moU (qnot 


&oxiay, 
"Opumoos , xegaAroty 
"Endotq*. « Ti; vàp. qnot, & B£.xtoxe, Ó vocoUzóc cot 
m5; 'c0Ug 6ppavobg móAe[io; ; T; OE fj obztog &vatótjc 
CoU Xacà xtv Ópqaviy cuxoavycía ; v( 6É ce voaoUcoy 
dp AnAnoiia xxvéQAeGsv, (bg Óp.o0 mávva maptostv, 
xai Osbv xal micvy xai xb map' &))fjhoug cuvztüóg- 
(ya € mavxeAog ÓXlya xzpü&vnc, Amep oUvs «by Gby 
oixoy ab£ücn, xai xbv Exs(vov BA ; Dávwoz xo:- 
qapo9v £c0t, qroi, óc ó zxapX col vsüvnxiz ADX&- 
pic. xo Oti xoUco &8xo0pevo;, vio máyvoy Bacost 
&Q Xpisz(p mposeXfjAu0e xavà cob* xal f xavà coU 
qygoz fjór, 8avacoqópoc SOQEPRUt xdi uéXAete Oaoy 
ob8énu Exixovaastpec0a. và ixelyov, xo abcó0t càg 


! f Eigfjyooy ut v. et proximo miraculo. * malim £652ouc. 
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pel6oycec, Evxbc Tioav "Apfjvoy '. OS) moXbg A se, uL maxime fugerent, minime tamen malum effu- 


reliquum : 


D 
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gituros; eum nune per hzc, nunc per iila loea ober- 
raudo, intra Ireuensium semper fines consisterent. 
Neque multam temporis intercessit, quin ob idem 
crimen. (auri videlieet furto aversi) rei agerentur ; 
eo maximo indicio, quod hine suppeteret. ipsis, 
unde felis comessationibus in suam perniciem in- 
dulgereut, Sed revera suum ipsis in virginem scelus 
exitio fuit, Quin eo ipso in loeo, quo impium hoc 
facinus eommiserant, poenas dederunt; varias qui. 
dem multiplicesque vias, diverticula, et exitus ad 
declinauda supplicia, pre vecordia comminiscentes 
ac subinde alternantes; maximum tamen pervigi- 
lemque martyris oculum , aut prostitutiim sibi ge- 
nus supplicii minime evitare valentes. Nam alter in 
flamen hoe, ex pontone, ipsum ad nos trajiciente, 
deturbatus periit; vehementer suam in omnibus te- 
meritatem aceusans : alter vero alio rursum inortis 
genere, el ipse e melio sublatus est; eodem uter- 
que tempore ac loco exstincti ; idem , ut aiunt, hic 
sepulerum sortiti : forte etiam idem [apud inferos] 
liguritionis ac peccati. Atque h:wc ab ipsismet ip- 
sorum popularibus et propinquis accepi. Sed jam 
quod Si silentio prwteriremus, maximo 
XX. 

Pappus igitur et Aulerius decuriones erant, et mi- 
litaris cujusdam sumptus administrandi uterque con- 
sortes, Rei, ut arbitror, frumentarice hic sumptus 
erat. Progressu autem temporis, cum frumentum 
istud militum, quod singulis diebus sub panis forma 
illi accipiebant, absumptum esset; Aulerius forte e 
vita excessit. Cujus morte Pappusad insidias filiis ejus 
siruendas abusus est; quistum, qui :que ad utrum- 
que spectabat, ad se unum transferendo, liberisque 
Aulerianis reliquias tantum. aliquot concedendo, 
ita ut duplex illis fuerit incommodun, patris orbi- 
tas, et pecuniohe qui ipsis superavera!, jactura. 
Quid ergo hic martyr, quae nunquam uec extorres 
quidem negligit, 3/& sed curam patrociniumque 
omnium calamitosoruin et injuria affectorum susci- 
pit? Properans civitatem zdesque injuriosi istius 
hominis 2dit. « Et somno infausto supra caput astitit 
illi, » ut alibi Homerus ait. « Quzenam hzc tua, inquit, 
vir optime, cum pupillis contentio? qux hzc adeo 
impudens in orphanos sycophantia? quid te tantopere 
inexplebilis cupiditas inflammavit, ut simul omnia, 
Deum, fidem, conscientiamque inter vos mutuam 
pro nihilo ducas; quo vile aliquod iucellum conse- 
quare, quod nec tuam familiam valde auxerit, et 
demptum ipsorum res vehementer leserit? Quare 
hoc tibi pro comperto habe, inquit, Aulerium, qui 
apud vos e vivis excessit, atque hac de causa abs te 
injuriam accepit, ad Christum regem omnium tui 
accusandi causa accessisse, morlisque sententiam 
jam nunc contra te prolatam : et paulo post, qua 
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ad illos pertinent es relicturus, ibique administra- A t09 xoty09 Aou üósstw eüü)vac. Teüvhest 0E vn. 


tionis rerum communium hactenus inter te et Aule- 
rium rationem redditurus. Altera quippe ab hac 
hebdomade, hac ipsa omnino die, es moriturus. » Ilis 
dictis, abiit illa; hic surrexit, adeo prze pavore con- 
iremiscens, ut nulla corporis ejus pars conquiesce- 
ret, sed singula ejus membra agitatione, concus- 
sione, tremore, complerentur. Nam et caput ipsi 
vehementec movebatur ; oculi offusis jam tenebris 
cireumerrabant, lingua reinittebatur, dentes stride - 
bant, cor palpitabat, et quidem tanto cum impetu, 
ut e corpore reliquo casurum videretur; pedes porro 
ita crebro et in(irme vacillabant, quasi a materia 
aliqua molli et fluxa ad ingrediendum impellerentur. 
In id vero tantum adhue resistebat, ut injustitiam 
suam profiteretur, sycophantiam repudiaret, bene- 
volentiam intempestívam commonstraret , nihil au- 
iem inde emolumenti sibi compararet : quod, quae 
ab eo gerebantur, necessitas, non voluntas libera 
expressisset. Vix igitur praenuntiata dies illuxerat, 
cum ille sublatus est, et przedictionis veritas exitu 
comprobata : adeo ut neminem, qui apud nos vitam 
agunt, haee illius ex iniquitate orta calamitas late- 
ret. Verum age lector (idem * enim mihi iterum di- 
cendum) a tristioribus ad hilariora miracula, a se- 
verioribus ad jueuediora digredere : quo animos 
nostros timore eontractos, suaviori et leniori qua- 
piam narratione oblectemus nonnihi! ac recreemus. 
Qui igitur nota habemus, in medium rursus profe- 
ramus. 
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Anni tempus erat :estivum, et cieadarum cantus, 
solisque nimii supra caput ardores ; et gravis quie- 
dam morbi vis mulos, equos, boves, asinos, oves, 
et, ut verbo dicam, omne genus animalium depa- 
scebatur z ita ut lues illa magna consilii inopia 
animique sollicitudine omnes afficeret; vastatis 
vieis et agris, quin et in urbe splendidissimis qui- 
busque zdibus exinanitis; nulla penitus curationis 
ralione sese offerente : quod nali origo ignota 
esset, etl undenam tanto impetu irruisset nescire- 
tur. Neque euim id ex iis qui peribant animalibus 
deprehendere licebat; quod eo malo correpta, 
priusquam sentiretür, de medio tollerentur, multa- 
que simul confertim. interirent. Cum ergo despe- 
rata jam res esset, et omnem humanam  solertiam 
vinceret, denuo benigna hic ac przepotens martyr, 
pecudum pereuntium et hominum eas amittentiuin 
miserta, medicinam prasentissimam protinus in- 
dicat. Fontem enim nunquam antea exsistentem, 
neque ab ullo nostrum aut priscorum conspectum, 
subito ebullientem efficit; idque non procul, aut in 
extera quapiam regione; sed in eo ipso loco, ubi 
rursum eidem sacellum est dedicatum. Est autem 
hoc antrum e regione templi ad solem occidentem 
situm, amconissimum ac suavissimum, quodque 


6:uvépag £60opáDog xavà vfv aüvt]y va0TrV TÀvtO 
fuigav. » "Emi voótotg i| piv &méoir: ó 0b àvéotT, 
v0300cr0y bri * zo) Ofoug xaxaxtvoUnsyog, Og wmosy 
£y "hosuía peivat o0 oOparoc, Bpaopou óE zal 
xÀóvou xal vpópou mTáv:x mÀnpoTva. và um. 
"H ce Yàp xeqa^t E£xpabalvsto, cá ce Üp pasa f) 
Aevxa o YoUvca mtspiemAavaxo, xaX 1j YA03oa vapielto, 
xal oi ó0óvxeg &maváyoov, xal fj xapüla Éra)Ae * xa 
oU:og &valónw *, ig xa mposxmnimteiw Doxslv v0 
iovmo8 ctb[.acoc * móüsg OE, Dg ümÓ ttyoc yaUvou xal 
Ouxpo£ovvog àva(xatópevou Balvecv, ob. cuyv& «e 
xaX àccfjotxva. om Lo0atyov. TIpbz xocouvoy 65 &vv- 
fjpxsos góvov, (ote xol viv àOux(ay ópuoXoynoat, 
xax iLa« vv ovxogavzlav, xat vrv &xavpoy. Extóel- 


B Ea50ut quAayOpuriav* óvfjaac0a, 6E uro óvioov a0 c5y 


Ev, tb. pnoS woes, XX àváxns Vovnbv. elvat và 
mempayuéva vabca. Trj; Youv mpopónüctengc T)uépac 
6coy Qaxvoáonc póvov, &vnpmácÜn «e, xal vb cfc 
mpognesíag ddeubkg; &£6s6au00v) x x&Xev* c pmoéva 
p5v «Qv map! fjpiv, pn98 voy map' Exslvotg &vorjsat 
vh pez' àbvxlag cup.gopáy. 'AXAA Ye 6  uscá6Onot 
(va010v Y&p pot m&Aw Ónxéov) &nb xov xavnosocé- 
gov &rY «à qaibpóxepa Üaíp.aca, &mo xiv &u6ptOs- 
czéÉpuy &ml «X yapiéovepa* (va xaY coccolsíoag 
fjpGy ümb o9 có60u và duyàc &vayd(topév xe xal 
&vaÜdXdpopiev YAoxuvépotz máAty xav mpoornveavépous 
viol Ornytjaoty. "Amep o0v Évvopiey, má elg ué- 
coy &Yé&(O uev. 


KA. 

poc v xal xeveiyov $0) xal moXog ó fiAtog Onbp 
xegaXMne qAéYyov, xai tig Emxevípecro Bapsta vócog 
ópéas, Ummouc, Bóac, Óvou;, mpó6axa, xal mávxa 
&mÀOg óca Tü; TOv Bocxnuávov ta: quosog* üe 
xal Ey &pemnyavia. moAXT) xal qpovviór cb xax5y elvat, 
xsvoupévtoy ply xov xot &vpüv, fjón 6E xol vy 
£v &oset Àajwmpv oíxov, pnüspiag 6& Ocpamsiag 
bmoguivouévme, «b xal X6nXov slvat xb xaxby, GOsv 
ts efn xal O0sv «s Eyxazaoxiümvo. OÜ0vs vXo Tv 
mak vy &moXkogévov pafciv: Ec. ihv xo «b mpo- 
700 &ávapmáGes0a. vfi; vb xcxvnufvov aloüfjgsug, 
xal noÀÀ& Ye &p.a xol à0póov àzxóXXocOat. 'Oc obv 
&nopóv ve fjv «b Octvbv xal àv0pomivng Emwolag 
Xpetvtoy, tkt T] &oOovóc «e xal mavapxhs £vcauta 


D uápvug Qxvetpé v& và &molM)usva xoUg t6 dmoÀ- 


)üovvae, xol vzv Ospamcíay xapX móbag OmdüsiEc. 
T*?w Y&p p ojsáv move mmyhv, uite mapá xivog 
ApOv, 7| xal vOv malaípoy ógüstcav, á0póov 
&va6Aóoat mapaoxeuátew * mupaoxsuáCe. Ob otc 
móbUo, oüvs £y GXozplo yiptp, àAX £v Qnep xóm 
z3Àty abTiüg ott vb cépsvoz. ToUso 0£ £ozty &v1 pov 
mpeg &smépav aüvoU oU vel xal xatávwxpug xei- 
pevov* xaptéovazoy 6E xal &mivepmvéozatov, xal. 
moÀMh» Éyoy vh» fovhv Baoica: «c im' aja xo 
EpgUoyoptsau, xal xaü' $ouyiav noXMv cÜ&acted 


! pa UPS 5 MA en M 
Refer ad miraculum IX quo similis efficacia lavacrum describitur. ? 0zó al. ? f. &vé8n v, 
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qe "^ P *- * - . . . 
ts xal o0 foüezal vt; vuysiv OU sys mapà cfc A singularem voluptatem afferat; sive inambulare, 


ué&pzupog. Ilàg voov ó cl; vecov BaBtZwv «e xal sb- 
Xóusvog, £90Ug xol Em' ixclyo cpiyst vb üvzpov, 5; 
&v xal Exi «tva. xotztovioxoy Aovzby xaX 0&Xaqkoy Év00y 
Éyovva. vy xapÜévov. Paci xal stveg cà mÀelova. xa 
Ey «0920 Otavol6etv avt , Oz àv fjovylaz ve Epoca 
xal qiuképnpov o9cav. « Kal YXo x00z0 u.óto1a. VOV 
&yütov lOvov, «b pep.tatg xe. yalpsiv, xoX va)catg Gg 
7X T0AÀÀ EvyavA(QscQat. » "Ex xajvng oov víjg o0c0D 
Gysóuaa0sionc mYXYTc mct vol; vosoUci Goote vf 
Oepa slav f u&pzug &&fvcYmsev. " Hv Yooy D0ety m&cav 
piv àvpanbv, nüsav Ok Aen ópov, Ex «y Omvluy 
xal Üxspzípov xómov (0i «c BAimoucav, xxi Os 
&yousay, xaX mAf/üoucav (mtv, Ópéov, BoOv, mpo- 
6áxtv, alyGv, 6vov, ór, OE xal xuvOv xal ouv xal 
«pg Ev «oui «b yopfoy &xev(opévov, «b Üspamsiac 
óxs p.G22oy xa lácosi, fjnsp Ü8top Ex6X06ov. Tóxc 
(ov ! :09 00ax0; &nTj ev, obxéxt voaoUy* QÀX (oomep 
Y:e(ag uaALov 3| 0Óacog &pus&psvov, oütog Avep- 
$301 «c ab0ic xaY &veoxípvaoe, xai mpbg «by ol- 
xsiov ÉxaGcv0y zal àYghv xoX olxoy &miópapsv, p.àÀa 
zs £biwuévov, at vov cuvfÜuy Éprov &nxógsvoy. 

Si non lam aquam, quam ipsammet salutem 
suum quodque 
nabat. 

KP. 

Aévexat OÉ vwwa xove xal vy &v móAet Aajurpov 
yosoUyva Ummoy xol xaxog &yav Éyovva , v00 vtotoU 
cuveAxouéívou xacà vb ÜnicÜev pépog, xaY xb Aotnóv 
cp &yc.oTUyToc, xaX valg T veUpuV, Cg qaot, 
Guvolwais viv cpóso mopslav xoAX0ovvoz, xacà ml- 
pa» p.3Xov 3| mfozty Ex Exeivo. méysjac 56 060p, cl 
&pa ixavyby Yé£votzo «by oct mpó0nAoyw mtpiehcly 
xiy0uvoy* vy OE p&ovupa, pfe &Yvorioac «t9 mei- 
pav, xaX Guby dmomiudat xbv fmrmov mpbg «b» Ma- 
Quavóy. "Avvyoct 6E coUzov, oipat, o*Belz, xa «Tz ab- 
coU Yvo Urs EGeimsly «b &móbiov, XQ xo) UmmoU 
| ^T) &wpooüóxntoy Üspazsiav, xoi vüc Mápvopog viv 
oUzto5 óGuvátny brcpaacÜTvat Dorv. 
gasse; el insperatam 
demiratum. ' 

KI" 


Katéyce( 80É «tg Móyog, ig xol Kumpiov tic, ty D 


&vaw ebmavpibQy xal msptofjuov, vno Ójeoc piv 
cvspnÜcig, xarà qfjury 0E vou O0atog ToUvou me- 
pawoÜslg xpfjsacÜx( vs «D qapp.áxo, xai zphg Ku- 
mpíoug a00tg uev vf; Üjsuz &maveM0ciy* Eia. 0) 
xazepoucty Jju-ov ol. Aóot, xal Bofjcouot mpbz &AAo- 
yíuous vOv àvópOv, ózt uóvot qpogÜsiev 0o' fp ov, 
xaX vaova 00 mopogÜiv:eg ómb vijc upvupog, &AAX 
yàp xo moX)áxtg vevuynxoveg Üaopázov £v &v6páot 
corpole vs xa £Xoyipots ; Ops o9v vé, & uepatf;za- 
uev, eUxtouev? tuya Eyotey fiiv xat ol Aóyot yápty, cc 
vic oüzto; xaüroi p.axapias v Üaopávov yopooza- 
sixc &GuoOévasc. 


inde hausisset , 
agrum ac domum melius quam 


equi eurationem, ac martyris vim tam prisentem , 


sive immorari, sive maxima cum quiete precibus 
inibi vacare, et ex animi sententia, qux: a martyre 
postulaverit, impetrare quis cupiat. Itaque quisquis 
templum. comprecandi. causa adit ingreditueque, 
protinus ad antrum illud festinat , tanquam ad cu- 
biculum et thalamum, qui virginem intra se conm- 
plectatur. Ferunt enim nonnulli plerumque hie i 
lam agere, quod quiete delectetur, et. solitudinis 
perquam sit studiosa. « Id namque sanctis maxime 
proprium ac peculiare est, quod secessus ament, 
et ut plurimum in iis degant. » Ex hoc itaque fonte 
ita subitarie excitato, martyr omnibus animantibus 
morbo affectis. sanitatem deprompsit. Erat ergo 
videre omnem semitam, omnem viam publicam, 


p tam ex planis quam ex editioribus locis huc spe- 


ctantem, huc ducentem, equis, mulis, bobus, ovi- 
bus, capris, asinis, quin et canibus, suibusque ad 
unum hunc locum, sanitatem potius Lunc ac medi- 
camentum, 306 quam aquam ebullientem, con- 
tendentibus repleri. Tum quodcunque animal aqua 
exiret, non :sgrum jam amplius , sed perinde ac 
viribus | corroboratis exsiliebat, et ad 
antea habens, ad solita opera exercenda festi- 


XXII. 


Ferunt etiam tum temporis quemdam inter cives 
spectatissinum, equum suum grum el graviter 


C laborantem (scapulis nimirum retro versum comn- 


tortis, et reliquum corpus in contrariam partem 
agentibus, ac nervorum, ut aiunt, contractionibus 
gressum anteriorem impedientibus) periclitandi po- 
tius gratia, num ex tam manifesto discrimine eri- 
pere illum posset, quam quod illi rei fidem habe- 
ret, ad aquam illam misisse : martyrem autem, non 
ignorantem tentandi sui causa id factum fuisse, 
Mariano suum quoqueequum salvum remisisse. 
Neque ullus est, opinor, cui non probe cognitum 
sit ipsum abditos hosce animi sui sensus divul- 
suprà modum fuisse 


XXIII. 


Quin et fama est Cyprium quemdam patricium, 
ex maxime illustribus natum parentibus, visu or- 
bà&um, nuntio, qui de hac aqua erat, excitatum 
trajecisse, eoque medicamento adhibito, ad Cy- 
prios suos recuperato visu rediisse. At interim, 
nonne merito mecum liberales disciplin:e expostu- 
lent, virosque eloquentes inclament, solas se a no- 
bis fuisse neglectas , cum tamen a martyre minime 
negligantur, sed contra sepenumero viris sapien- 
libus et eloquentie laude prestantibus miracula 
ab eadem martyre impetraverint ? Agedum igitur, 
qu: hacienus ad notitiam nostram pervenerunt, 


commenioremus : quo gratiam nobis habeant li- 


berales disciplina, ipse quoque ia tam beatum miraeulorum cliorum | admissze. 


t TLGE TZ, quidam legit retento £z: quod. mss, praeferunt cam nota. interrogationis post voso3v. 
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XXIV. 
Olympii ergo celeberrimi illius grammatici pater 
Alypius, ipse quoque eodem circa grammaticam mu- 
nere fungens, atque apud nos tum temporis pueritiam 
instituens, aliquando in morbum gravem et vite 
diserimen comminantem incidit. 307 De quo sa- 
nando cum medici jam desperassent, nialunmque 
humanam deinceps opem vincere censeretur, atque 
omnis vitie spes virum destitueret : ad. martyrem, 
unieum hujusmodi malorum perfugium, se recipit ; 
templumque ingressus, de cctero omnes illinc sa- 
nitatis recuperandie rationes suspeusas habuit. Quo 
faetum est ut martyr, fesiinatione usa. (litterarum 
enim amans est, et poetiees studiosa; iisque qui 
laudes suas accuratiore oratione prosequuntur, as- 


sidue delectatur), hominem viti? periculo liberat ; b 


idque hoc pacto. Noctu ei sese offerens (ut illi so- 
lemne est apud :grotos) ipsoque habitu qu:nam 
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KM. 

'OXopemlou vofyuv o0 YpappuavtotoU, toU  máyv, 
'AXUmióg ttg jv mat»0, xal a0v0; Yvpapqravtoctjc ve 
()v, xaY vf8s vóve maubeUov. OUcog mepurinvst mott 
vóstp Bapsia xai &msühoóon O&varov* dg óE xal 
zai aüvcb OE xpstvvov 
£voplzsto xaxbw, xol 


m3lüsz; iavotoy &mztpi)xsoav, 
Àowtby Avo nive Bornfüstaz 
müca £hrig abvby &msieAoimst Cc, xacapsüYst 
mpbz zb uóvov xpnsqüyszov vy votoDztoy xaxOv, thy 
pápzupa, xal «bv vedy xavaAa60v, vns Exeiüsv 0); 
Aovzbv £Efjpento covrotac. "O0ev xaY 3j uápzus Emt- 
«ay0voucx (q:AóAoyog YXp, xal qU.ógoucoc, xol àcl 
yaípouga. toi; Aoyuxtovepoy sbgnuodoty adSvny), &va- 
A&vvsy toU xtySUvou vby dyÜptozoV * àmaXATvst OE 
o0zw;. 'Entpotfsasa vüxvop abc, xal dg Eüo; 


abcfj mob; vobg àbodscoug àsi motsly, rapabsiEacá 
«c Éxoti|y vts eU «6 oy fjuxvt, eo0bz fhosvo, Ó xt x56 


vásyot, xat 6 vv BooAotzo. 'O 6£ óxoAaGOv Éqn* 


essel ostendens, protinus ex ipso est percunctata, quo morbo laboraret, et quidnam postularet? At 


ille sermone excipiens ait : 

Omnia nota tibi : quid verbis nota retexam*? 

Qui versus ex llomero est : sed. quo hie multo 
magis apposite, quam Achilles Lum ad mateem suam 
'hetiin, usus est : per quem ct artem ipse suam 
egregie commendaret, et pulcherrimo hoe atque 
aptissimo carmine virginem sibi propitiam  redde- 
ret, Quis subridens, et. partim viro, partim versu 
obleetata, quodque tam commode respondisset ad- 
mirata , caleulum quemdam, quem tum manu tene- 


bat, pulcherrimum, ut videbatur, variisque maculis C 


distinctum, et manui, cui inerat, non dissimilem, illi 
porrigit; atque ut collo aduioveat, utpote efficaci- 
tate fugandi morbum et sanitatem restituendi prae- 
ditum, adhortatur. Capit hunc Alypius, ac somno 
adIue detentus sibi habere, et manu arete, tanquam 
sanitatis ac vitx pignus, sibi complecti visus est. 
Expergéfaetus autem, et manum explicans, nihil 
invenit; et se in errorem inductum, et somnium 
illud vere somnium fuisse conjeetavit : ita ut una 
cum morbi zgritudine, dolorem insuper animo 
hauserit. « Fit enim fere, ut. quodeunque speratur, 
animunm oblectet, tanquam omnino futurum : idque 
Si non eveniat, acerbiorem quodammodo dolorem 
excitet, pungatque acrius et animum male haben- 


Oicüa, cl fjrov! * cabc elóvim závc dyopeio; 

"Q &£azt puty &£ 'Oyfjpou: 6 6E Aa60v, sosczoydvepoy * 
Uu 3)3ov, fms p "Aq eos xóve mpbs viy éauvoU umcéoa 
vTv Ofsvtv, ebxev* (ya. &pa xoi mpsc6suy «tjv aUcb; 
G0700 céyvrv, xaX 0ustonfjor vn» mapÜsvoy «di xxx. 


Aat) ovt) xaX &puoBuováxqu. 'Evtpetiótáoaoa * YoUy 
Qj Bágvog, xaY fs0sisa EmL xe vi àvÓpi, Emi s& xp 


Enxzt, Ünupásaca 0i xal óg [áo &ppoBíoge àmzxpi- 
va0, Vnot£á viva, tjv xal pevá yetpbg xóve Qépouga 
Evüys, xaAMacny «s OoxoUücay elvat, xal motxDmv, 
Xa vro xaveyoucns xyetpbe o0 [3a à xábousav, óp£et 
«s vaà)vQy Gc, xal Evddau v voa" mapsxs- 
Àeóoas0, (0; xai quyaüzücat viv vócov Ouvauévmy, 
xai xapicas0at vhv covnplav. Aéyezat «u)unv ó 
'Alomtog * xdi Eve pv. «0 ÜnvQ xaxsyÓusvog &üóxet 
&& Eye, xal uàÀa àxQi6Oz mepuaoi[yYsw vi] yetpl, 
Og xaY Gus xa' Ovtelac Ev£yupoy. 'Ds 6E xaY &mni- 
iá&ym piv voU Ümvyou, &vomvüGag 0E viv yslpa eopsv 
ob0iy, hwacTüsÜaxl vs ÉBofs xaà &)m0Og slvat bvap «b 
0vap* &j; xal uszX vj; àppuaiia; xai Aómnv mposc- 
Aa6stv. « IIdv vàp «6 £Xmic0iv uiv xpnaróv, tg 
mávczog Ecópievoy * p] evópevoy 02, 6prpocépay Éyet 
m0; thv QOvm0óva, xa (XXXoy xzvvsl ve xa cioüUvst 
vhv tuytjv vo0 mexovÜóvog. » 'AXAX vàp vlhv óbovmv 


tis profundius penetret. » Verum liunc. dolorem ae D «az xot «xv Aírmy EXuoev ó xatg XoAóuoc, uev 


mororém omnea filius ejus Solymius ademit, paulo 
post improvisus interveniens, et calculum illum 
manu tenens, quem vírgo noctu habuisse et zgro- 
tanti dedisse videbatur. Quid? Nonne figmentum 
ac fabula commemoratio hujus miraculi censeri 
possit ? 398 Coterum si rem, vut evenit, didice- 
ritis, ab omni, opinor, sinisteriori suspicione absti- 
nebitis, Solymius hie, ut et litterarum studiosus, 
ci pius in parentem, liberalibus disciplinis partem 
unam diei, partem alteram patri tribuebat : et 
matutino quidem tempore artium studiis assidue 
operam dabat; meridiano autem veniente ad pa- 


1 


pixpbv óooy Emtgaystc, xaY vijv dnoióa Exetynv Emi 
Tüc yxstphz; Éywv, fjv xai mapÜü£vog ióóxet vOxcUp 
xavéyety xaX 8s0nxévat và voso)yzt. "Apa O5 ob Doxet 
rAáaua eivai xal po0og 6 Aóyoc obxog c00 0asxatoc ; 
"AJ &£ày sb im'aüv páÜünvs cup6àv, xol ómug 
Guv£6n, ra00750e, olgat, vfe xaxlovrs Ymovolac. 'O 
XoXAópiog oj10g, xal (og qiMsvopyog xol Gg QuóAo- 
Yos, tb uéívvot vr; fju£pag voig Xóyot; &méveipe, «b 
6$ vQ mavol: xaY uéypt piv Eng Tfjv, Evexapzépet 
oi; AÓYot;* ueonp6plag 05 dxojong àvist «obs vy 
va1ípa, Ójóuevó; ve xol Üspamsóotnvy abzby, xal 
m&wva movcuy & maibl «c mpinzsi motsty xot max 


Y 
al. 5i vot. * al. eüoroycocucov. * fort. deest vocula £zet quie statim. repetitur. — * Hiad. A, 363. 


* 


609 


vai fj áprug OgUn voxva, vi» qngtóa vavry co- 
ploxet xavcà vv 66v* Te pa elc 65 xaX v x&XAet xaX co 
ueyéüec (xoY yàp e) ve mepunyaévr hv €ig ogatposuUr 
«1/0, 40XA0V GU[A.evQ0V, Oc xal vexvopyeuo0at Oozsiv * 
xaX áyawéxpaso Ümó vc Aeuxoü xal 
yo pazoz, Qs &XfX0t ve &vcspmAéxec0as vàg pau 
pàg, wo &move)ely xó))og a0zogukg xat &pifyyavov), 


0p poU vyvoc 


xo &yelóuevoz van iiis vc &ya xo BaztSov, 


y(vexas map ni maxpl. "0; 65 Ó uy «ij zXivr xap- 


; 
£51. 6 65 «nv dolo «nv Pn «ns ystpbg &mevónasv 
6 wavno, Eméqvo «e 00009 vj; v. A pvo poc, 
mácag E00Uz xaY &vxaXtaápevog * vo0z0, va pX T0026 

ümÁyr Tfüc paxpdg xoX yaXenc &pouczlac. Aoxct 
6i pot xo Tjg0at vfi; dool6oz Exetvnc T) páptuc, xai 
6.X *oO:o clyut xaAóv v& obzog6 yprua xa yaplev, 


X 
fion 0E xaY Üayácou 'pavryvav Oovavcyvs pov. 


IE'. 
Mezà 0E &by Yopappuavtoviy Ez vog cor 
qii zby "Icoxá 


Y 


gzàg lto- 


&atoy Aé00 xaX xbv "Apéxvapyov «ooxov * 
(v éxásspoz, xai Kwiozog Qv, vevüymxs ÜaUpacog 
TApX vis pápvopog, pepévynxe Ob &mtozoc. 'AXX d] 
Gicía «v BouAouévov, Qe «oU qnoi ó Oaupaczhg 
ID.ázov, 7; 6 uápzug &vatetoz. 'O uv tàp "Iqsozástogz 
xa &ab Ypap.p.actozo0 cogtrovne Yevovos, xai zb piv 
ümoAécas, vb OE o0 xvnoipsvog, &v Alvaig vaUcatg 
«y Kixtv &póuovfoag mozb, eiva xoi fosulag 
moAÀMfe xai Ba0ciag c; &puc 
yai vfic u&pvupoc, uexgby &moégto vs móAsog vct, 
xacáyezat* dg ày Exsi páAiova &oUvou vev&Ouevoc. 
"Hospiag o0v moXXf vuyiv, xaX yuxp»v xazaüpatüov, 
pex xf s Tipep.las vuYyvet xaX aovrjolac &xobcac xc 
ci T0010 L^ X0vupoc movtjoacg, xal 
& 6:i movnoat mapà vg p — otf o.c, 
à a) .ayels x00 voa) p.acog, oce x. 


vog EmtÜupufiaac, £v «0 


iss ámiotíag v pos- 
oyet6:caca abv vns BonfÜsíag o0x &gOóvncsv. O0ct 
Y&p "tog fJjuiv ó 0avpaotóg EbOóz10g Amy (YsUké vc 
xai Ouprfsxvo, &vho xa Xapemobg, xai meplonposc, 
xai &n8síag pmóiv pov mpes6cUv, Topco Ok 
vhy xxXAloTny vadvny mÓAw olxvy xal xoc. 


Kq*. 

Apézapyog 0b map' fiov oUxoz cogtavhc, 0; ctce 
&soqóg Ecxt p8ov cive Rxtozoz, eixely o0x Eye 
xoX XQ ópoloz Éxázepoy &xuáeet ve map' aov xal 
&£ürnAev, Gg OUsxprvov civat why Üacvépou «oUzoty 
bmepoyt) * bozct 05 Oguoz elvat cogiozfic. Obcoz fa- 
pusázu pidtova máÜst «io xüv vegpüv meptreoov, 
Og xal Ü&/avoy EXxloat mo)AAxig Ex vc Gay 052- 
vnc, xaX Üavázou £pacüTnva, Bi bxsp6oXny vc 050- 
vre* Évuye 6E Gp; BonBelac xoY cucnpiag mapà ci; 
pápvupoz, elmojong Écto0at oáppaxo) ajvp xa 
&xog to9 mou; &dsuüéozxv0v, $AXo py oD0Ev, T] c» 
yuxttaloy * coU quib; vo0 xai vy abTüS xavaAE.- 
moyzog às yGpov Élaiov. "Ozcp xaY aizfoag oUzog 


3al &vxyxas — ? 556b vow. al. 
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más;cwy maipk maiDóg. Ka Om «óve &vibv, xaO fj» A trem redibat , 


B 


D 
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ipsum visurus, obsequium impen- 
surus, cunctaque qua filium patri praestare par est, 
et patrem a filio exspectare, facturus. Hic domum 
revertens, qua nocte martyr patri visa fuerat, hune 
ipsum caleulum in via offendit; cujus specie et ma- 
gnitadine captus (affabre enim in globos: rotundi- 
tatis bene commensuratze modum efformatus erat, 
adeo ut detornatus videretur, et candicante pur- 
pureoque colore ita permistus, ut lineze invicem se 
complectentes pulchritudinem. suapte sponte eaatam 
mirificam efficerent?, eo accepto ludens inambulans- 
que ad patrem pervenit. Cujus ut lecto astitit, et 
ille ealeulum in manu ejus animadvertit, munus 
martyris agnoscens, statim arripuit, manibusque 
complexus, evestigio longo atque difficili morbo est 
liberatus. Mihi autem fit verisimile, bunc ealeulum 
ideirco tam pulchrum, tam excellentem, ipsaque 
adeo morte superiorem apparuisse, quia prius 
ipsum martyr tetigisset. 
XXV. 

Sed misso homine litterato,ad sophistas veniamus, 
Isocasium dico et Aretarchum illum ; quorum uter- 
que fidei Christian: expers cum esset, hodieque 
permaneat, miraculum tamen a martyre obtinuere. 
Seil culpa penes volentes est, ut alibi ait admirabi- 
lis Plato , inartyr vero extra omnem omnmnino. Iso- 
casius enim elitteratore sophista factus, et titulo 
illo amisso, huuc nihilo magis re assecutus, ZEgis 
Cilicixe urbe aliquaudo adversa valetudine laboraus, 
deinde multz atque alte solitudinis, ut :gri so- 
lent, desiderio cupidus, ad templum martyris pa- 
rum ab urbe sejunctum deducitur; quasi eo in loco 
potissimum hujus sui voti compos futurus. Muliam 
igitur inibi quietem nactus, paululam obdorini- 
Sscens, cum quiete sanitatem recuperat : edoctus 
a martyre quid faeto opus foret, idque exsecutus, 
ac morbo levatus, quando. exprobrata ipsi infideli- 
late opem tamen suam minime invidit. 399 Ilunc 
enim fere in modum prxcelarus ille Eudocius, vir 
illustris aec valle insignis, nihilque perinde ac 
veritatem in pretio habens, qui Tarsum pulcherri- 
mam urbem sua inhabitatione exornat, nobis nar- 
rare ac referre solebat. 

XXVI. 

Aretarchus vero apud,nos sophista, qui indoctior- 
ne sit, au a lide alienior, non facile dixeriui 
(quippe in quo ita ambo hec excellunt vigentque, 
ut, uvrum magis, difficile fuerit judicatu : sophista 
lamen esse putatur), hie, inquam, in gravissimum 
renum morbum cum incidisset, ut pr» nimio do- 
lore mortem sepenumero speraret; imo ob magni- 
tudinem eruceiatuum eam adamaret ; auxilium ni- 
lilominus salutemque a martyre est consecutus ; 
medelam remediumque ipsi certissimum fore pol- 
licente, noetürnum lucerne, qua ipsius locus col- 
lustratur, oleum. Cujus ille copiam sibi fieri postu-- 
lans, seseque eo inungens (quo etiam zgritudineia 
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suam una abstersit), sanitatem nactus, ab jmpietate A xat &zxaXsujágsvog * o9 xai sb málo; üxfícumys* Vfg 


tamen minime est liberatus. Pro solertia enim acri- 
moniaque, scilicet ingenii sui, cum auctorem re- 
medii dicat ac fateatur , aliitameu beneficiüm sa- 
nitatis acceptum refert. « Sarpedonius enim, inquit, 
ut ab ea efllagitarem et acciperem, mihi przecepit. » 
At interim, sapientissime et aeutissime sophista- 
rum, atque ipsummet Gorgiam nobis spirans, qui 
te ad alium ablegavit, ipse si potuisset, nonne quod 
petebas praebuisset ; sed sibi supplicem, socium, et 
(ut tu diceres) mystam suum et amicum, ad aliam 
eamque sibi hostem misisset ? Quod quid aliud est, 
*quam propriam suam imbecillitatem confiteri, et 
martyris efficacitatem promulgare, cunctisque pa- 
lam facere, sibi artem , potentiam, sapientiam, 
quam nunquam bhabuit, defuisse; sed martyrein 
esse, cujus in hune usque diem tanta vis, et à qua 
omnes medelam accipiunt ? Non adeo mentis inops, 
bellus iste Sarpedonius (nisi tuo illo modo sapien- 
tem dicamus), ut ne tegere quidem possit suam in- 
scitiam, ne dicam animbecillitatem nescio. Per te 
autem prxclarum adeo aique admirabilem orato- 
rem, illam magis aperit venditatque. Verum, utut 
sit, utinam et anima saneris a martyre; etiamsi 
vel Sarpedoni, vel Apollini, 31Q vel cuicunque 
1andem damonum tibi amicorum libitum fuerit, id 
acceptum feras !. Hoc enim martyris nos potenti:e, 
illud vero tux insciti:e ascribemus. Posterius enim 
pro levi duceremus, modo ut prius esset ?,- 
XXVII. 


Usque adeo porro litterarum amans est martyr, 
itaque laudibus oratoriis delectatur, ut referre ope- 
ri pretium existimem eorum aliquid, quae mihi, et 
in memetipso evenerunt. (Quod ita esse, neque me 
falsum dicere ipsa novit, a qua faetum est. Con- 
venlus, enim  anniversarius ejus agebatur, et ad 
orationem exiguam de laudibus festi habendam me 
quoque comparaveram , non quod proclarum ali- 
quid, aut ipsa condignum, in medium posse pro- 
ferre existimarem ; sed quod hae ratione ejus bene- 
volentiam aliquam mihi venarer : prosertim, quod 
vel parce se colentes noverit maximis beneficiis 
remunerari. Cumque unus jam tantum dies ad ora- 
tionem .labendam restaret, :gritudo quxedam per- 


quam gravis, quieque maximum dolorem afferret, n 


mihi in aurem incidit : ita ut penitius illa distende- 
retur, et ab interioribus convelleretur, spiritumque 
violentum per concavum capitis sinum | impelleret, 
vehementemque ob id intus sonitum exciloret : 
adeo uL spem omnem jam dicendi amitterem, et in 
,majoris mali exspectatione versarer : quin et ru- 
bore perfundi inciperem, quod cum orationem me 
habiturum plerique existimarent, instante jam tem- 
pore speciminis edendi, ordinem institutumque de- 
sererem. Qua omnia ne mihi contingerent, martyr 
prohibuit, noctu astans, et aurem mihi prehen- 


! Putàrem ^00z0 pro xoóx leg. 
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£y láosog Éxuyc, vg 0b &ocÓslag obx Gun, 
p $ $ 


Ty, xaX 6polorfcac viv xapscymxotav vo q&pp.axov, 
£vépio vy yápiy. &vasi0mst xrjg 0spameiag. « 'O Y&p 
Xapmnüóvtóg uot, qnol, «b Cnvcal «c map' aUvng 
xa AaÓsiv npocívaEsv. » Elva, (0 coqixave xal Ej 
(povéazaze coqguotQv, xal ajv5y «by l'opyiay Tpiv 
àvamvéov, Ó mpb; £xspóv os Ouanepemópevog , abvhe 
&v, c(sp tóóvazo, ob mapíoysw, &ANX *by ixévnv 
&j100, xal Otxco cry, xai, Gg àv aüvbg einotc, p3- 
(eie) xo £pacviw, mpg Évepov Ems[ums mpócumov, 
xa vaUza mo0)Éut0V; Ómsp "jw póltota, xal vy a- 
&o0 ó[xoloyoDyzoz &cÜifvewav, xa vt, vo . p psu poc 
xnpüvtovrog OUvap:v, xal cagüg mávvag O:ícxov- 
vog, Oz abzóv piv bxtAÉlovuE xa dj xéyvm, xal f, 
Oóvapte, xaY 1j coxgía, jv ob0£movs Éoysev * 1| 5 map- 
0£voc &oxVy f] ueváXa ig &pvc üovapiévm ?, xal xávvas 
lopévn. Oóy oüzog 65 &vónzog, cl pj xaX xaxà ok 
059bs Tv, 6 DfAvictog Exclvoz, (z uvbi cucxtáócty 
00vacÜat viv avoU àp.áÜevav 3| &Ouvapuíav obx Éyto 
ví elm. Atà coU 0& z00 Aap.xpoo xol Oaupanocou 
fisopog saóvry Exnopymeuer. IDàyy yévovcó ce xal «nv 
joytv ia0Tvat «ap vri; p.ápcupoc* àvabeivar 0E xa 
i pvugpos 

xo9wp Xaprzngóvi 1| '"AmóAXvyt, 3] Ózto oot tov &Gv 
$atgóvov. T5 uy yàp víj vfjc i &pxopog Xoytosp.e0a 
Sováp.st* cb 6E cT] oT] my & pala. Koogoy 9E Tjuiv 
«b ócüvzpov, UÓvov vb mpó:epoy p etn. 


KZ. 

O0xt 66 qUOXoYóc Eoxty dj u&pvoz, xal yatpsv cate 
61& *üv AÓ(tv vairatg eÜgnpatg * £p vy xal cv 
&paotQ xal Ümip &goU Yeyovócov, Óómsp ach 1) 
mXpeoynxulá qkot [.Rpvug oiócy Ov. veyévmvat, xav 
oU deo8opat. "Hy. u&y yàp abre dj £xnoia. maviqo- 
Qi;, mapeoxsvaoápey 6E x&Yvü mpbg Emotvóv civa 
poxpbv ve Éopztc* oUy (Og «t AéGoy A&uAoYoy i) 
&máEtov a)Ti];, àAX Og cÜvotáv vta mapà ve pàp- 
«upog Ünpcpevoz, £meióT] xal vobg puxpá ctpvvas 
olüzy &vvwogshelv và péyiova. Midg 0E 2evropévmg 
fuépas clg ve «b elzely xai Emiósigac0at voy AÓYov, 
vpo6áXAe, vi [uot máÜog vv &xomWv, xaX oqó6px ya- 
Aemóy «e xal &maAYEg, dc mspuevücUat iy mücav 
ctv &xonv, &ypua 0$ oqabáSety &x vOv ÉvOoÜEv, cuv- 
osiv 6E xal mvcüpua Bíatov ei; avo vig xeqadic 15 
XUt0;, X3i mWOÀUV OtÀ voUro vbv ÉyOoy fyov Epyá- 
Ces0at* (ote pe xa zoU Épely ü movvüvat mayveluz , 
xal xaxoU pelSovog Eyety mooc0oxíay * 6n 6$ mto xat 
ónxspuÜptdv hoyópnv, dg &geiv pévzot bó;me ^oi; 
$woAAol;, x00 OE xatpoU vi]; Emi0sl5sg Evovávzog RV 
^áSr) &xoXUmOy. "A, mávza, fj pog Yevéo0at Otcxa- 
Àuasy, &guatáca vàxvoyp xaX Aa6ouévr [x00 «oU dríou 
xa ütaseloaca, xai sig iyopa fpaybüv vbv mávsa 
61200804 móvov. OO xaX &xoxuuc0£vcog &x xv axo- 
)uby xal àüUvuv, (og simsiv, mópuv, G0rnv &ni zoU 
ósxvmptou* Aéyevat 6E oUzo; Ó vómog iv' (p Emibct- 


* Existimo in Greco. contextu. voculam negantem — auferendim, aut 
certe uv pro 3 legend, — * al. uevóàa v2 &pvt 6uyap.. 
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xvovea, ol Ayovssc, *o0:0 £ozty Ó Bp 6r, Tivot «b A dens vellensque, ac pauca expressa sanie, omnem 


&xpoavfjptoy (xo Yào oOx obvs vüv £c ExxAnolatg 
AsYóvztoy cte Qv), xoi etmov uiv &:za. OUvw 0f pot 
&TV xysip& xai yápty Guveméótxsv fj puc, tog elvat 
«t xaX £ó£at, xax eipnxévas uecvpltoz, zaY 0a. mAsct- 
9*0» &nl p2evt OaupuaccQ vv &gy &ncvéxeota 
Aóyoy. Kat «5c lepacuxnc 66 pot xaza&t0évz. vs- 
Qoucíag, xai vou xavaAóyou vOv Ot0ncxáAov xa is- 
pev, Gu[.mapTV ve Og TX m0AÀÀ, xai vUx7up Emi- 
qatvopévr Br6Aov. «6 uot má&vxtog T) y&pyov Gpevev* 
0 rávwug pot mÀelsTg e)Ooxipfjoseg cUp.60lov v 
vs xai &óxst. El 6E ó:Ü p.322 6v v pot. Aévety n uot 
óg0T, voUz0 m0i0092.* vó(c àno6ncápcvov màAtv e0- 
8nAoy v. Kàxeivou 6E pvmnpovevzéíov, o0 xai póAtg 
«os pytjuxv EXa6ov. 

praebuit, quod non obscurum approbandi nostri 
ita facere mihi visa fuerit, potius dicendum est, 
nunc mihi meatio facienda est, cujus vix tandem in 

KH'. 

Ka)Acr «tg v p&v. cüvevbg xax ce[uvbv. vOvatov- 
cuyxst 6E &yÓpl o) pa oopovt, àÀXà xal Aav 
£mczorpéw mepi vàg OnpuOstg caUvac bovàc, xal 
oUzce «fj xavà vópov àpxoupéw uiGet, xal vacat 
&mXfswog xsypnuévo. Taovnc oby «5; Ko)Miovng 
£y «t x&v Ez «Tic oxnviis Yuyalov, 0 xaX axi coUco 
GuveQÜelpsczo, EXo6axo! OnXn7nptows qappáxow vv 
poppty, xyaplev óE fjoyove rpóctomovy* Gc,àv fj piv 
pnxést mpbe djóovfg ev v &vOpl, avi) 5 «b Exst- 
ve motot, xai cu(xa0cóóot xv p mpoctxovtt. 
Ilexovy0uta 0i cxoUcxo, xa OuateuyÜOctoa vo0 àvópbc 1j 
Ka)XMoTn, t09 cz Ójeog aicyoug évoipuog mpbc 
picog &v&Yovvog *bv llaníav (voUco vÀp 6voua Wy 
t) àvÓpi), xaxageUüYet mpóc vhnv pápvupa, cfjv «c 
&üvf; Ouctuyíav vfy «c «Tig éxvalpac OuYoupévn 
xaxoupyiav, xai Osouéym cuycly vivoc Ücpamsíac, 
(os xa vnv jc uoporis &moAa6sty eüzcpénetav, xol 
*Xv voU àvbgbo sÜvouny. 'AxoUst voUtty 1| uópruc, 
xai cqóbpa EmtxapupOstoa x más" xaX Y&p óye- 
100g OaxpUtoy Exrolecxotz Aóyovz xb vóvatoy* obOày 
68 obctoc &0y"üc xapóxevua xdáAAucÓv écctr óc 
O6áxpvor OayiAéc, ££ abcoU coU cic yvxnc Bá- 
fovc ozxepysónevov * onyatvev xal mpoovávset «Tv 
Ospameiav &00Ug. « Aa6o0ca Yàp, qnot $QUppata 
cauTi 6j, và mpb toU vaoU voUtoU mtoloDpeva, xal 
&vabsócaca olv, coUco vüv Up üzóxXoGe* xol xb 
aioyoc eü0Ug dmovijetg. » "O 63 xoi mapaypua 
motíjsaca 3| KoXAlovr, mapayprnua xoi vhv olxetav 
uopqeny 21s A66nc, xat v5v &v6pa. vi; Exatgae &mtà- 
AaEc, noAo yslpovog At6nz. "Apa vàp xotg pop pact 

xa «b xoto0v, (og qaot, «b EAxog cuvs&eémeos * xai Tv 
máty dj KaXAiovn xaAAiocr ve pope xai &p£cxouca 
xp &yopt. 
K6'. 

Mijve 6E voU &xépou Yuvalou peo piove atogiev, el 
xaX mevtypbw xal eüzeAkg «b vUvatov. Bacotay?) áp 
«tg mpbg coUg olxc(ouc actis &isveyOcioá mote, xal 
potpá ztya vy olxeluy abris xpootütev 0geAogévn, 


! )o6ása«x al. 


argumentum ducebam et esse videbatur 


dolorem dissolvens. Qua ex tortuosis imperviisque, 
ut ita dicam, meatibus elapsa , in dicterio compa- 
rui, hoc est, in!oco unde verba facturi cernendos 
se exhibent; sive ambonem, sive suggestum, sive 
auditorium appelles (nondum enim quisquam eorum 
qui pro concione verba haberent, aderat), et pauca 
quadam dixi. Eam autem marlyr mihi vim gra- 
tiamque in dicendo largita est, ut aliquis esse, et 
mediocriter dixisse judicarer, maximamque admi- 
rationem. ex nullo meo memorabili dicto 
concitarem. Eadem martyr frequenter mihi, in se- 
natum sacerdotalem numerumque concionatorum 
ae pontificum jam ascripto, prxsens adfuit; 311 
et de nocte apparens, librum quempiam chartamve 
Sin cur 


amen 


res postea consecuta id abunde declaravit. Sed ejns 
mentem venit. 


B 


XX VIII. 

Calliste quadam | erat. nobilis atque honesta fe- 
mina; sed qui viro non admodum casto, quia 
potius insane vulgivagxe Veneris voluptatibus dedito, 
earumque inexplebili cupiditate se mancipanM, et 


legitimo congressu minime acquiescenti, nupserat. 


C 


D 


Hujus Callistes speciem faciemque perquam libera- 
lem quxdam de scena muliercula, que cum hoc 
ipso ejus marito perdite vivebat, venenosis phar- 
macis deformaverat : ita ut. nequaquam ea jam 
illi voluptati esset, sed ista hujus munus obiret, 
et cum illo, quocum neutiquam debuerat, cubaret. 
Quo incommodo Calliste affecta, et a marito disjun- 
cta, aspectus fceditate Papiam (id viro nomen) 
faeile in odium uxoris concitante, ad martyrem 
confugit, suamque  iufelicitatem et pellicis impro- 
bitatem illi exponit, et ut opem curationemque ab. 
ipsa obtineat, pristinumque forme decus, et mariti 
sui in se benevolentiam recuperet, obnixe compre- 
catur. Audit hzxe martyr, et mulieris calamitate 
vehementer commota (si quidem lacrymarum rivos 
una cum sermone emittebat ; mullum porro dulcius 
orationis condimentum est, quam lacrymarum ez imo 
pectore super[usarum copia), illico ostendit. prae- 
scribitque remedium. « Acceptis, inquit, purga- 
mentis, qui pro templi foribus venduntur, et 
vino madefactis vultum ablue, et formi turpitudinem 
statim absterseris. » Quod Calliste extemplo faciens, 
formam suam ab illa labe, et maritum a meretrice, 
labe longe deteriori, protinus liberavit. Una enim 
cum purgamnentis illis facto citius, ut. aiunt, vomica 
qux hanc deformitatem effecerat, resedit; et rur- 
sum Calliste excellentissimze forme praestantia ma- 
rito suo est. conciliata. 
XXIX. j 

Sed ne et. alterius muliercule, licet. pauperioris 
et abjectioris, mentionem 319. onittamus. Das- 
siana enim quidam, dissidio inter ipsam et propin- 
quos orto, pauxillum quid auri sui secum auferens, 
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quod muliereula nendo forte sibi comparare pos- A xal ola &s xepvfict yévorzo vuvatxt. (a0xa 65 $v 


set (annuli fere, et parva quidam monilia. hee 
erant), ad templum pervenit ; ibidemque, propin- 
quis succenseas, est commorata. Consuetudine 
autem tum illius utebatur virgo quidam. sei cui 
non magua vite exacte et cireumspecte, prout 
virgines facere par est, agendi eura erat: hoc 
cum forte Bassianam dormientem aut absentem 
offenidisset, ablato hoc auro recedit. Mulier. interim 
surgens, dum quas paulo ante habuerat, non reperit, 
clamorem tollere, et martyris incipit (idem implo- 
rare : ut quie ejus custodi» credita fuissent, ipsa 
jam aul amisissel, aut. certe negaret, Tum martyr 
et hane commiserata, et virgini ob. improbitatem 
infensa, furtum. ejus manifestum reddit : eo ipso, 
quod cum iili qux rem perdiderat, tum. cxteris 
omnibus, qui in templo erant, hoc facinus aperiret, 
abunde poenarum ab illa. sumens : adeo ul aperte 
eouv;cta, Dassianzge aurum suum reddiderit, et dein- 
éeps ita temperanter vixerit, ut hie ejus lapsus 
Legeretur, el martyris rursus in. ipsam benevolen- 
tia conciliaretur. : 
XXX. 

Ut autem. miraculum quod nuper aecidit, pro 
ultimo referamus ; quanquam ultimum neque est, 
neque unquam erit miraculorum martyris. Quandiu 
enim homines erunt, etiam miraeula ab ea tauquain 
4 fonte semper manabunt, semper. ebullient, sem- 
per efilorescent, semper omnimodam sanitatem 
afferent. Sed, uiuit est, etiam. illud commemoran- 
dum, quomodo mulier quidam: admodum illustris, 
et nobili familia orta, Dosithea. nomine. At de his 
satis. Quznam euim utilitas. immenso mari guttas 
aliquot iustillare? neque si plura dicere luberet, 
invenire eliam possim. Quippe qui vix h:zee ipsa 
corrogaverim , et huc illuc cireumquaqne eursitans, 
congrégaus, colligensque, tanquam ex. fundo quo- 
piam diuturnioris temporis atque oblivionis mira- 
cula in unum concinnaverim : ul solent lapillos 
maxime celebres eorum mercatores. Sed neque 
pauca insuper restant; neque hoc que retulimus, 
ex multis major pars est : sed numerus eorum tan- 
tus, ut ejus ratio omnino. subduci nequeat. Neque 
mihi à natura pennae tributàe aut. adamantinum ro- 
bur, 3À3 quo omnes terras mariaque penetrando, 
ex singulis urbibus, regionibus, vicis, domibus ea 
universa colligam, cum ei collectio hujusmodi vires 
meas excedat; neque ulla omnino scriptio sufficiat; 
imo nec vita longa detur, qua satis sit multitudini 
adeo infinitae. miraculorum recensenda, Quare, wt 
dixi, cursum orationis mex de iliis susceptum, hie 
sistam : ne videar ea, ad quie pervenire non possini, 
inutiliter conseetari, Itaque unum hoc si. addidero, 
multos viros ad summam pietatis laudem martyris 
ope pervenisse, multas item feiniuas virtutis studio 
per eamdem  exercitatas fuisse, silentium agam. 
Cujusmodi fuit Paulusille, et re €t appellatione 


D 


On xOÀtot xay mspibéppaua. px pà), xavaXau6ávex by 
ysó)y, xa aov60t Otévot6ev, (oc 0v ópyT,, Eyousa cov; 
olxceiouc. Xuvfünc 6£ «tg a)sf [xat vc] mept. «bv 
yoóvov £xslvoy magÜévoc, cà T0X0v viva, motoup.év 
Myov vj; mapÜévotg Tpemaocorg &xpt6clag 3| eó3a- 
6c(az, e0poUoa xaÜüzó0oucav ci 1| &mobcav «vhv 
Bzcctayiv, ógeXouévr và ypuolóta &mstaww. Atava.- 
ozàsa 05 d Yuvij, xal prxézu xe &prt eYyev ebpob- 
ca, xaca6o0Xv &pyscat xax xavobupssÜa. «Tc uápru- 
pog* &g àv aüvügc mioxeuÜ0elong phy cava QuAAS- 
«ety, &moXoAexu(as b, 1| &pvoupévrc. 'H 6& p&psuc 
xai zadcvny &Xefjoaoa, xal «tjv mapüévoy «jc. àcoStac 
piofjoaca, moti OfAny abtüc vhnv xXAomfjy coco 
páAusva xoAájouca, «c( motQcat xacáórniov, «f vs 
&noloAsxuía, xai votg àpqi vóv vei müctw, 6; 
Excivny aaqüg OAeyy0sicav dmoboUval xe «1j, Bao- 
owuVij vX ypualütx, xal x09 Àotro0. coxppoviaÜcicav 
obvt) Bubvas, (og xaX «b mvalcpa cvcxiuacOTvat, xat 
vh» vh; uáprupos eÜvouxy &vaxvfjoaaDau. 


A'. 

"Iva 6E xal vb &pzt veyovbe, oz «eAevcatoy clm- 
pev cGv Üaupáztov: veAevvaloy OE oüve Éccttv, obvc 
pfmove E£oxat Oa ss Wápzupoc. Méypt yXp &v- 
0p ot (cot, xol *X Üadpava &si Eoxat mr yátovsa, 
&sl pAójovta, &et xcÜnAóca, Óei mávzug ipsva. 
"Povéov o0v xàxcivo, Og YÓvatóv «t vOv &yav Emi- 
cífuuov cvoUvQy xal cüxavpiüQy  Aost0ca Óvopa. 
!'AXM cvoUtoV piv At. Ti yàp xol 6:5clog Xmsl- 
potg meláyeo!v &mtpoaivsty dexáüac; oÜve Oi, el 
melova BouAoluvv eimetv, 6uvaturv àv ebpelv. "Qosxe 
xai vaUta cuvnpavicápyv póAu Q0 «6 xàxcios 
mepiÜ£cv, cepta potGuv a0và xaX coXAEqOYy * (oncp 
Éx vivog fu0o0 «oU paxpoü ypóvou xaY cm5g Af0nc 
&vaAeóp.evog và Ünopaza, xaÜ&msp xal và Xd/0ta. 
vaUzu và moLu0pUAMQca ol obs Épmopov "AQX 
00e ÓAL(a, oUxe m0AX0y vlov , oUxs Og &piüumvá 
Ecxty. OUxe &poY Ovvazóv «nv viv qiotw dj àóa- 
paveíup Yevéoc0a:, xoi ÓiX mácng xyepnocs vic 
xai 0aAáscnz, 6g £E &xáctrQz mÓLeug xal ytpac, 
3| xin, 7] olxtac, &vaXézac0a.* píjvs YXp àv viv 
cu)AoYny vevíoc0ai po: Guvathnw, pfe chv Ypa- 
qv &quxvhy, pHve vh» Cetv oÜco paxpkw, Oz 
&&apxécoat zocoUv xol obvwg àm«cipt mf 0st Üau- 
pázov. "Q6s piv 00v, óxcp sinov, tbv mec zodzQV 
evfjsuo Xóyov, Og &v. pfyve 6oxotqv &vóvrza. xai üxí- 
xnza 89uoxetw. "Exeiva 6E m posÜ0ctc Ext viv £m voUvotc 
Gtmüv &on&co[aut, (cs sv0)ÀoUg piv &vüpas cl 
&xpa» &pevnv BtoUvvac 3j uGpvug áàvnyópsvas, mol- 
A&g 0E Yuvaixag vbv [cov àveukqputac Crov £ehoxn- 
ceV. Utoy cà Ila0Aov ed0Ug Excivov, xbv xat Üvza 
AlyUnvwoy xolinixinw Alyümstov, üv6pa a popa.p- 
toUyxa, «(o Bíto voi; xpavlovotg Exsivotg xol obpayo- 
uhxeow "HA xal "Io&vvg? vóv Xáuov Exeivov, xbv 
" peviozo 'EXwocalp xa) soig xav &xelvow áylotg 


' Desuut. quiedam : vi forte Auctor narrationem studio abrumpat. 
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«apaü£owva. Kal yàp, si xo vnv móMy vaüvny ó 
Xápog (xet, pov *Qy «5 papzóptoy olxoóvzty 
&v&técQpi6e và) vai" Otz Exásvis Tiépag &vuby uev 
daMgupbiag: xal zb xtÀUov fv obj0bv, « ob müp, ob 
y&XaCa, ob ty, o0 xpócvaXAoc, o0 nyeüpa xavavri- 
80;, » (0g «o0 qnot ó 0sonéotog Aa6tà. Toy AcStavóv: 
templo habitabant, in eo versabatur, bis. quotidie 
ab eo instituto, « non iguis, non grando, non nix, 
vid loquitur, ipsum remorabatur. Cujusmodi item 

"Oc xal ürqcóc àov &£zxs0' lzxoic d0avácotc!. 
Kaqàp àv x péo ovpeqópevoc, xoi moYuvruxue- 
pov Biobe, o0 máp.mav aig Exelytov àpevijs &msoyot- 
ytoto * àÀÀà xal Alay vy Ev Xptoxi, vaucà Exslvotc 
elpyátevo. "Ext piv zbv Kagpvéptoy, vov "Ioávvnvy, 
xai Güumxoy vautb piv àvà pépog qpovviavi piov 
oixicavwcag, Cuo0 0E àxpi6Éovepov, mpóg ve àXM,- 
Àoug, mpóg ve toU máAat, Bttocavcac xaO qupav- 
za&g. Toy 0E "Io&vvrv voUcov o00E Ó moAUsuxtog Tüjg 
&ntoxozij; Üpóvoz x&v vij; &Ytasíac vópuov &í6ae* 
xal «00v' ÉGcovt mdoty ópdv, volg xoi ópübot vby. &v- 
6pa zobe vh» máAat vfjc áoxfjcecg ccáb pn, xal vov 
Ert ftoUvva. Kol «Ov vovaixOv 9' aj my viv 
Mapfávav, v^» Eeyapylba, «t9 Atovuctav adc, 
V1» Xocávwvav, viv Os0000Xrnv, vàg &AAag mácac, kc 
obse xavaAévctv pot xaipóc* el pjmoo  xa0' 'Hoto- 
$ov &pa xai ab:bz fouAoí[my vuovaixOw  &píozov 
üpret xaáAoYoy páqstv. "Qy máyvov else &y0pv Qv 
xavéAsBa, else quvatxüv, 6 Blog xai ó vpózxog xo T) 
x«cvà Oebv moAws(a, 0nip.acá vé Eoxt vf]; p. pvopoc, 
xal pda cv mpoctpnpévoy Üaop.ávov onépcepa. 
Tí yàp &v vt; xot sÜxot pellov. «epi p&v voUvtv, và 
«0G00c0y Uno va dcr) cayOTval xe xaX EGápystw yopbv?, 
£V xal [u&; xal £vbg Ó ác xócjtoc o0x &yvástos ; 
praclarius de illis dici queat, quam quod tautus 
rit, quorum quarumve singulis universus mundus 

. UNIT. e 

*O 86 uou xoi vOv tv Uuvfjpmv OméOpaps, xov 
qm6b Dpdg &moxpódaoüat. 'H yàp Esvapylg abcr 
& Yáp4p p&v xai àyópY Gut mxvl& £ozty, elg vocoo- 
&oy 65 &psvfj; Üdog dvéOpape, xoi oüxoc fjpícO0n «fj 
Iixg0éwp 1j Yeyapmxoia, cg xai *otwUtÓóy "t mcp 
abTfs Yeyevno0at Xéyezas. TOv áp vto e0Xa6Qy elc 
&y8pQy, eive Yuvatxov, eimety o0x Eye, qégov pezà 
sigas Bu6ACov, Giónci G6povy obj vb 6E. Bi6ALoV 
Ebóay£Xt0v "v * OcGapévr 0i fj0iva, pixpby 6$ ct 
xai Oümoptotácaca, slxely Aéyeraw* T6 uiv O0poy 
Ücióv «e xoi à&i&a.osoy xal oxéppieya, xat olov obx 
&)o vv vy Emi ve Ync* à22' Epl ?, qnot, «Tj Um 
&Tuoiagévr fe và mpra vaUtX cvotyela xol 
Yo&ppava^ xai mevalo vaUva Aévouca , Aóst ^b 
BioMoy. . . .. 


! Miad. IT, v. 154. * al. yopov. 
rum. Suidas dict. - "ifotoGoz. 
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A JEgyptius; vir qui vivendi ratione, przstantissimos 
illos, et ad colum usque pertingentes, Eliam et 
Joannem est imitatus. Cujusmodi etiam Samus ille, 
qui maximo Eliseo, ejusque similibus sanctis quam 
proxime accedit. Qui licet urbem hane incoleret , 
frequentius tamen, quam illi ipsi qui in martyris 
cum psalmodia istue ascendens : neque quidquam 
non glacies, nonspiritus procell:z, » ul divinus Da- 
Dexianus fuit, 
Mortalis quamvis, bigis colestibus instans. 

Cum enim in publico ageret, vitamque duceret ma- 

xime civilem , non tamea ullo modo ab illorum vir- 

tute discerepabat; sed totus cum esset in Christo 

positus, paria cum ipsis perpetrabat. Cujusnodi 

quoque fuerunt Carterius, Joannes et Philippus; 
B hane quidem ipsam virtutis palestram pro sua 
quisque virili parte excolentes, trutina autem ex« 
actius, cum inter.se, tum cum priscis illis, vite prae- 
stantia contendenies. Nam Joannem illum nec 
episcopatus quidem sedes,a muliis expetita, hujus 
sacri exercitii expulit instituto : ut omnibus liquido 
constare potest, qui ipsum ad exercitii eamdem 
lancem, ad quai jam olim oecoeperat, etiam nune 
vitam suam moderantem intuentur. Cujusmodi 
denique fuere, ut nee feminas prztereamus, Mar- 
lhana, Xenarchis, Dionysia illa, Susanna, Theodula, 
cxterque, quas omnes referre tempus non permit- 
tiv; nisi velim Hesiodi * exemplo ipse quoque pra- 
stantissimarum mulierum 31/4 catalogum conscri- 
bere. Quorum omnium sive virorum quos enume- 
ravi, sive feminarum, vita ac mores ex Dei pr:e- 
scripto instituti, miracula sunt martyris; et quidem 
iis, qui superius receusui, potiora. Nam quid 
coetus sub martyris ductu ad pielatem praire coepe- 
non est adequandus? 

XXXI. 

Quod autem nunc in mentem veni, id vos ne 
celem, ex re esse arbitror. Nam ipsamet illa Xenar- 
chis, per matrimonium quidem cum viro degens, iu 
lantum (amen virtutis fastigium conscendit, adeo- 
que Virgini, nupta complacuit, ui tale quid de ipsa 
narretur. Cum enim pius quidam, (sive vir, sive 
mulier utrum fuerit incertum hàbeo:) quem mani- 
bus librum ferebat, ipsi dono daret (erat is Evangelii 
codex), libentissime accipiens, ac leniter subridens, 
ità dixisse fertur : Donum quidem hoc divinum 
atque admirabile, et maximum est, et quale nihil 
par super terram : sed mihi, inquit, quie nec pri- 
ma quidem elementa illa aut litteras novi, inutile. 
Hxc dicens, solvit librum. 

Desunt aliqua; non multa, opinor. 


D 


* [lesiodi catalogus illustrium mulie- 
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ANNO DOMINI. CDLYIII 


EUTHALIUS DIACONUS 


NOTITIA 


(GartaNp,, Yelerum Patrum Bibliotl., tom. X, Proleg., p. x1.) 


I. Euthalius gente ZEgyptius fuisse, aut saliom in ZEgypto vitam duxisse atque scripsisse videtur; 
quippe qui zxra Diocletianea ZEgyptiis usitata, quin et mensis /Egyptiaci notatione opus a se elucubra- 
tum consignet his verbis (a) : "Ext &', AtoxAeztavoU po8', id est, Epiphi die v (sive, apud Romanos, tertio 
Kal. Julii, ut mox scribit idem Euthalius [5] ), Diocletiani anno ctxxiv, sive anno Christi 458. Porro diaco- 
num, seu polius archidiaconum fuisse scriptorem nostrum, et Ecclesie quidem Alexandrine, qui cum 
Athanasio ejusdem Ecclesiz presbytero, anno 451, Chalcedonensi concilio interfuerit, extra dubitationis 
aleam positum post Wetstenium (c) existimamus : quamvis aliter visum Fabricio (d). Id enim satis con- 
siat ex Actis ejusdem synodi Chalcedonensis (e), confirmaturque temporis notatione quo scripsit Euthalius. 
line vero przeterea jure optimo quis arguat cum eodem Wetstenio (f), secus atque duxere Zacagnius (y) 
aliique ipsum seeuti, Athanasium illum, cui Euthalius editionem Actuum apostolorum nuncupavit, non 
fuisse Athanasium juniorem, qui Ecclesie Alexandrinz sedem episcopalem obtinuit anno 490, ab hzereti- 
cis lxeretico Petro Mongo suffectus, et ipse quidem haereticus : sed potius Athanasium presbyterum, Cyrilli 
patriarchze Alexandrini ex sorore nepotem, a Dioscoro per octo ipsos annos vexatum, ut ex libello ab eo- 
dem Atlianasio Patribus Chalcedonensibus oblato compertum habemus (A) : idque clarius adhue mox de- 
monstrabimus. 


IL. Atque hujusmodi sane sententia nonnullis argumentis confirmari posse videtur. Primum enim testa- 
tur Zacagnius (i), operis inscriptionem quam exhibet, ubi episcopatus cum Eutbalii tum Athanasii Alexan- 
drini mentio habetur, unum Regio-Alexandrinum exemplar pra se ferre ; qua tanien in Vaticano codice 
num. 267 ita simpliciter effertur, Ej0«Aiou ótaxóvou vpóXoyog «iv IlpáSeov. Quin alibi quoque asserit 
laudatus editor (j), eumdem codicem Vaticanum, nulla distinctione adhibita, Euthalio diacono tribuere 
quicunque scripsit noster auctor, nuspiam illius episcopatus mentione injecta. Neque aliter ezeteri co- - 
dices, nisi quod in iis nomen tantum auctoris przetermittitur. Quo quidem in prologo amicissimum fratrem 
Athanasium, presbyterum scilicet, compellat Euthalius (K), ipsemet diaconus seu potius archidiaconus, 
quemadmodum, ut paulo ante innuimus, in synodi Chalcedonensis Actis vocatur (l). Deinde, ut verbis 
utar laudati Wetstenii (m), « Athanasius presbyter Alexandrinus in sua Synopsi sacre Scriptura plerumque 
ad verbum eadem repetit qua» Enthalius exposuerat : ut propterea eum pro eodem ipso presbytero cui 
Euthalius prologos suos inscripsit, indubitanter habeamus. » Quis denique sibi persuadeat, Euthalium, 
qui anno 458 Pauli Epistolas lectionibus, capitulis ac versiculis distinxit, post annum demum 490, quo 
Athanasius junior pontificatum Alexandrinum suscepit, annis nimirum 32 jam elapsis, eamdem operam in 
recensione Actuum apostolorum posuisse, quam ipsemet Athanasio pontifici deinceps nuncuparit ? 

HI. Quid, quod ipsemet Euthalius de suo fictitio Sulcensi episcopatu conjectationem omnino exsufflat ? 


(a) Infra col. 716, edit. vero Zacag. pag. 567. (g) Pra fat. ad Collect. Monum., pag. xxiv. — — 
(b) lbid. 1. cit. (^h) Cone. Chale. aet. 11, tom. 1V, pag. 1284 D. 
(c) Wetsten., Prolegom. ad N. Test. Gr., pag. 73 et 1289 A. edit. Ven.-Labb. «der 
et 76 edit. Amst. 1754. (i) Infra col. 627, not. 1. 
(d) Bibl. Gr. tom. Vlil, pag. 569. (J) Priefat. ad Collect. Monum., pag. Lxvi. 

(e) Act. 11, tom. IV, pagg. 1281 et 1549 B. edit. (k) Infra col. 654. 
Ven.-Labb. (/) Cone. Chalc. ]. e., pag. 1549 B, 
(f) b. c. pag. 16 (m) L. e. pag. 76. 
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Is enim, ut apposite observat Millius (a), mox ab evulgata Epistolarum S. Pauli editione, in Actibus apo- 
stolorum et catholieis Epistolis digerendis pensum idem ab se peractum, palam profitetur, Athanasium 
alloquens his verbis (5b) : ENAPXOX xotvoy «5v IIaóXou Bt6Aoy àvevvoxég, AYTIKA AHTA xoi c/jvós ctv 
«y &nocvoluxov IIpáSeo v, &pa ví] cv xaÜoXoxy "EntozoAOy £680pó0t, moyfjoac, &pslog cot xérop.oa. i 
Cum ergo Epistolarum Pauli librum xuPgn versibus distinvissem, AcrurUw bEMUM eamdem operam in apostolo- 
rum quoque Actibus ac septem catholicis Epistolis distinguendis impendi, eamque lucubrationem modo ad te 
misi. Cum itaque testetur Euthalius (c) Paulinas Fpistolas a se fuisse distinetas anno 458, atque alteri 
Actuum apostolicorum operi, a5zixa, statim seu mox, manum admovisse : id vero demum prestiterit inse- 
quente anno 459, sive ut maxime 460, adeoque, ut videtur, cum adhüc diaconi munere fungeretur : ne- 
que proinde Athanasius junior, quem ad cathedram Alexandrinam anno 490 evectum comperimus, fuerit 
Athanasius ille cui suum posterius opus anno circiter 460 confectum dicavit Euthalius : sed potius Atha- 
nasins presbyter, S. Cyrilli Alexandrini ex sorore nepos, cujus superius meminimus; quem propterea 
ipsemet auctor, vel diaconus, vel, si mavis, jam presbyter, fratrem merito appellarit (d) : porro senten- 
tiam quam sequimur de subdititio Euthalii episcopatu, consirmat magis adhue idem Euthalius : qui dum 
in Actuum apostolorum opus digerendum incumberet, se ipsum véoy ypóvov ve xaY pa8npázov, etate 
juvenem et doctrinis mediocriter instructum fuisse testatur (e). Qux quidem verba satis luculenter evin- 
cunt, ejusmodi posterius opus, paulo post Epistolas Paulinas susceptum, ut modo ex eo accepimus, fuisse 
ab auctore nostro conscriptum, cum in diaconorum gradu etiamnum consisteret, sive ut maxime cum 
nuper admodum ad presbyteratus ordinem fortassis fuisset evectus. Hunc autem Euthalii locum mirari 
subit enimvero fuisse a Zacagnio (f), Fabricio (g) aliisque in alium sensum a scriptoris mente prorsus 
alienum detortum ; quo nimirum sua ipsorum placita de Sulcensi Euthalii episcopatu astruerent confir- 
marentque.- 


IV. Jam vero si quis ad hzc animum diligenter attendat, eaque rite perpendat ac latius diducat, de 
nostri Euthalii episcopatu dubitandi ansam saltem arripiat. Neque immerito eninivero suspicari liceat, 
scriptorem quode loquimur ab aliquo librario nimis liberaliter sacris infulis fuisse auctum : eo in primis 
nomine, quod, ut modo advertimus, unus codex a Zacagnio excitatus dignitatem hujusmodi Euthalio lar- 
giatur. Nimirum librarius ille, dum prologum Euthalianum ad Actus apostolorum exscriberet, iis verbis 
permotus quibus auctor Athanasium fratrem appellat, neque alios preter duos Athanasios agnoscens, con- 
jecerit primum ea verba non esse accipienda de magno Athanasio, qui szculo rv desinente e vivis excessit, 
sed de altero Athanasio, qui sedem Alexandrinam sub finem szxeuli v occupavit : illuc enim respicere 
oportebat; quandoquidem testatur ipsemet auctor scriptioni manum admovisse anno 458, ut superius vi- 
dimus. Deinde vero intelligens idem librarius Athanasium juniorem przesulem Alexandrinum fratrem vo- 
cari haud potuisse nisi ab Euthalio jam episcopo: eapropter nescio quam cathedram episcopalem Sulcen- 
sem scriptori nostro attribuerit : que sane in ea regione ubi degebat scribebatque noster Euthalius, nus- 
piam cum in veterum geographorum scriptis, tum in antiquis episcopatuum notitiis reperitur. 


V. Neque vero huc revocanda sive Sulcis, Sardinizx urbs aut oppidum, cujus meminit in /tinerario An- 
toninus (h^), Pomponio Melz dicta Sulchi (i), et Swaboni XovXyot (j) : sive Sulchi, memorata in Notitia 
Leonis imperatoris editionis Beveregianz inter urbes Mauritanie secundo, qui tamen cum Sardiniam 
vicinasque urbes complecteretur eamdem esse cum przcedente ipsius Sardinie insule comperitur, ut 
videre est apud Victorem Vitensem (k) ejusque enarratorem Ruinartium (l. At vero Zacagnius ut Eu- 
thalio episcopatum asserat, conjecturis indulgens existimat, Sulcam, cujus auctor noster fuerit episcopus, 
eamdem esse ac Pselcham, urbem scilicet Syeni Thebaidis propinquam (m). Sed eruditi viri conjectatio- 
nem nihil moratus fuisse videtur cl. Lequienus : qui hac de sede verba faciens, atque ex Actis concilio- 
rum Ephesini et Chaleedonensis Ecclesiam illam WuyyoUs, Psynchus, non Pselche, appellans, inter ejus 


/ 


(a) Prolegom. ad N. Test. Gr., num. 944, pag. i Itiner. pag. 80-84 edit. Wessel. 


90 edit. Roterod. » (i Pompon. Mel. lib. u, cap. 7, pag. 46 edit. 
b) Prolog. ad Act. apost. sub init. iufra. 088. 
"i ifta col. 144. (j) Strab. lib. v, pag. 224. 
d) Prolog. cit. (k) Notit. provinc. Afric., pag. 159, sub (in. edit. 
e) Infra col. 650. Paris. . " 
(f) Praefat. ad Collect. Monum., pag. vxit seq. (!) Ibid. pag. 595. 


(g) Bibl. Gr. tom. VIII, pag. 367. (m) Zacagn. praefat, cit., pag. Lxiv. 
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presules haud recenset Euthalium (a). Quin et in toto suo Oriente Christiano idem vir doctus unum Eu- 
thalium zày KoXogovlov, Colophoniorum episcopum memorat : ut proinde Sulcensem Euthalii episcopa- 
tum ille insuper habuisse videatur. Verum que hactenus edisseruimus, eruditorum arbitrio dimittimus. 

VI. Porro ad Euthalii scripta quod attinet, ex iis qu:e illius nomine inscribuntur, eum sacris litteris 
excolendis in primis operam dedisse intelligimus, permotum videlicet, ut. videtur, sapientissimi cujusdam 
el Christi amantissimi Patris (b) exemplo : qui cum antea Novi Foederis textum continuo tenore ductuque 
exaratum cireumferretur, primus omnium seculo 1v desinente, id est anno 596 (c), Epistolarum S. Pauli 
contextum capitulis distinxit, iisque lemmata quzdam adjecit, quz compendiosam eorum seriem propo- 
nerent. De hoc anonymo scriptore, episcopali sane dignitate aucto, quem est imitatus atque alicubi 
exscripsit noster diaconus (d), plura erudite Millius (e), ex quo etiam ea qux» mox infra proferemus, po- 
iissimum hausimus. Euthalius igitur, quo faciliorem redderet utilioremque Epistolarum Paulinarum le- 
clionem, capitula capitumque breviaria, quae ab anonymo przsule scriptore nobis modo laudato desum- 
psit, suis queque Epistolis in sua editione prefixit. (f). At aliam addidit ipse divisionem per sectiones 
quasdam iisdem capitulis multo ampliores. Ad Epistol:e cujusque calcem attexuit praeterea e^ tyoyespiay, id 
est, numerum oziyov, seu versuum, ex quibus unaquique constat. Quam quidem textus Paulini per ozt- 
y^»s descriptionem Euthalium omnium primum invexisse comperimus ex eodem auctore, qui hoc in opere 
contexendo seipsum inexperto alicui juveni per desertam nec tritam viam pergenti comparat (gy). Epi- 
&tolis item Paulinis subnotationes quasdam adjecit, quibus unde atque interdum per quos hi missa 
fuerint ostendit. Operi suo denique prologum satis luculentum de gestis Pauli apostoli pr:iemisit, anonymi 
cujusdam episcopi rogatu susceptum, eidem ut videtur Ecclesi» prefecti, uiique Alexandrinz, in qua 
Euthalius diaconi munus obibat. Hujusmodi namque opus se suscepisse óiet vzjg mapaxorg testatur (A) : 
quod quidem de alio vix dici poterat, quam de ejusdem diceceseos episcopo, ut apposite laudatus Millius (i). 
Cum autem ex superius dictis liqueat, editionem suam absolvisse scriptorem nostrum anno 458, anony- 
mum propterea illum episcopum, quem Patrem mazime venerandum compellat (j), fuisse sanctum Prote- 
rium auguramur, qui ab anno 451 usque ad 457, quo v Kal. Aprilis ab Eutychianis occisus martyr occu- 
buit, Alexandrinam rexit Ecclesiam, ut ex auctore Breviculi Eulychianistarum (k) et Liberato (I) docet 
Lequienus (n). 

ViI. Absoluta Paulinarum Epistolarum editione medio anno 458, alteri Actuum apostolorum e Episto- 
larum catholicarum Euthalius manum statim admovit, azixa &0za, ut ipsemet profitetur (n), adeoque sive 
eodem anno currente, sive insequente 459 : prioris enim editionis, dum in hanc posteriorem incumbebat, 
vclut nuper .confectze, £vayyoc, ibidem meminit : quo ipso plane sensu, ut sibi constet auctor, ea verba 
accipienda, quibus ait (o) librum Epistolarum sancti Pauli ad quemdam ex Patribus ab se missum zov, 
nuper, sive ante, non jam dudum, ut vertit Zacagnius, quo su: hypothesi de Sulcensi episcopatu inhz- 
reat. Hine itaque iterum, quod szpius diximus, non est eur dubitemus, quin hujusmodi posterius opus 
contexendum susceperit noster auctor, cum adhuc in diaconatus gradu esset constitutus; quippe qui 
tunc véog ypóvov vs xal paUnuócov exstiterit, ut ex eodem scriptore paulo ante intelleximus (p). Illud 
vero aggressus est sive hortatu sive impulsu Athanasii, presbyteri Alexandrini, de quo subinde superius 
verba fecimus, quemque propterea fratrem et amicissimum quidem appellat, ipsemet nimirum diaconum 
seu fortassis etiam presbyterum agens in eadem Alexandrina Ecclesia. 

VIII. Jam vero de hoe opere Euthaliano adnotanda nonnulla superessent adhuc animadversione digna, 
quie latius viri docti observarunt, Zacagnius, inquam, Millius et Wetstenius ll. cc. ad quos proinde lecto- 
res remittinus. Verum id unum pro muneris nostri ratione meminisse oper: pretium fuerit : videlicet 
nos in limine voluminis IV hujusce nostre Patrum Bibliothece, cl. Montfauconium secutos, Expositionem 
capitum Actuum. apostolorum edidisse, qux in Euthaliano exemplari exstat, eamque sancto Pamphilo 


(a) Lequien. Or. Chr., tom. Il, pag. 615. ; (i) L. e. num. 945. 

(b) Infra col. 694. in bre 

(c) Ibid. col. 796. (k) L. 4. 

d) Ibid. col. 694. (I) Breviar. cap. 15, pag. 101 edit. Garner. 
e) Prolegom. ad N. T. Gr., num. 905. (m) Or. Christ., tom. Il, pag. 414. 

f) Ibid. numm. 941 seqq. (n) Protog. ad Act. apost. 

(g) Prolog. ad Act. apost. (o) Ibid. col.-630. 


(h) Prolog. ad Epistt. Paul. (p) lbid. col. 651. , 
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martyri vindicasse argumentis, ut videtur, haud contemnendis. Locum consulere fortasse juverit. (Vide liu- 
jusce Patrologie tom. X, col. 1529. Epir.) Hic praterea subjicere placet duo animadversa Fabricio in 
Euthalium (a). Et primum quidem in hzc verba (b): KaY a$ xáXw coqüy Ys Ó maváptosog BuogsAog «1j 
ueAévn zb mày ávéOnxev, ubi non Davidem regem (quz fuit conjectura Zacagnii) respici observat, sed 
Cleobulum Lindium, cujus notum apophthegma, MeXézq «5 zàv. Alterum versatur in emendanda hujus 
loci Euthaliani interpretatione, ubi sermo de Epistola ad Romanos (c) : Aià pon «éxaxvat, ota 0f) mpg 
&pyy Eyovvag elg Osooé6cuay vpadqstsa: Propterea primum locum habet, utpote qug ad eos qui prima princi- 
pia pietatis tenebant, scripta fuerit. Ita, inquit Fabricius, reddendus hic locus, non, qui pietatis principatum 
tenebant, ut vertit Zacagnius, Nam, ut Euthalius alibi docet (d), Paulinarum Epistolarum liber xazà vpoc- 
o0&notw est dispositus, eo utique ordine, ut a minus perfectis incipiens prwstantiora progrediatur. Sed 
vereor ne partium studio abreptus Fabricius, hunc locum Euthalianum sie reformandum putarit : si 
attendatur in primis argumenti sublimitas ac przstantia in ea epistola propositi, ubi profundiora Chri- 
stjanz religionis mysteria exponuntur et illustrantur. Denique advertit Millius (e), numerum oztyov , seu 
versuum ex quibus constat Epistola IITad Timotheum, in Zacagniano Euthalii codice (f) perperam signari 
£o0', rescribendumque pof'. 172, non autem 179. 


a) Bibl. Gr. tom. VIII, pag. 268. (o Infra col. 694. 
b) Prolog. ad Act. apost. e) Prolegom. ad N. T. G., num. 942. 
c) Infra col. 747. (f) Infra col. 719. 
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EUTHALII DIACONI 


POSTEA, UT FERTUR, 


EPISCOPI SULCENSIS, 


ACTUUM APOSTOLORUM, S. PAULI 


CATHOLICARUMQUE EPISTOLARUM 
EDITIO 


AD ATHANASIUM JUNIOREM EPISCOPUM ALEXANDRINUM. 


Ex pluribus Vatican: bibliothecz scriptis codicibus integra primum Grace ac Latine edita. 


EYOAAIOY " EIIIKOIIOY XOYAKHE 
EKOEXIX KEOAAAION TON IIPAEEON 


ZcaAeica zpóc 'A0aváciov (5) éxlexozov 'AAc&avópslac. 


EUTHALII EPISCOPI SULCENSIS 
ELENCHUS CAPITUM LIBRI ACTUUM 


Ad Athanasium episcopum Alexandrinum. 


Prologus Actuum apostolorum. 


Quotquot immortalitatem in qua cum Deo sem- 
per manentes eumdem perpetuo amabimus, re- 
vera consequi cupiunt, atque coelestem divinisque 
' institutis consonam vitz rationem, ul ministri 
verbi, alios edocent ; hi optimum sibi finem propo- 
nentes, felicitatera scilicet illam quam sacer David 
in primo Psalmo przdieat *, divinis Scripturis diu 
noctuque meditandis incumbunt, et lauto hocce 
felicique cibo quotidie sumpto, acejus divinis omni- 


Psaltg, 2; 


— 


IloóAoyoc cóv. Higdá£sow. 


"Ocot v; Üvvog mávu mc Aryi0Éou xal OcoptioUz 
áOavactac clot Epacval, tc «e Emxoupaviou xal Oso- 


»Cpexoüg molwslag Aevcoupyol muYy&vouctw, oUrot 


oxomby &ptovoy íauvoig óptcá[.evot «by mpüvóv Ys 
vo0 iepojáXtou Aavió paxapubv, vobg mepi vou 
Oslo Aóvou (4) Xóvoug &ppeXévnpa vóxvop Te xol 
pe0* duépav vij cqGv abzOv v£9ewsat duyfy (5), 
&Xrn8Gc «b «nc &YAaogs[Yo0; xal paxaplac cacvnc 
(«pogfc) (6) tp epozpuü£veec, xal vOv &vapévov a- 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(4) Regio-Alexandrini codieis inscriptionem re- 
tinuinus, cum in Vaticano codice num. 367 sim- 
pliciter scribatur, Eó8aAtou Otaxóvou. mpáAoyoc vv 
Ilpá&zcov. |n exteris codicibus auetoris nomen re- 
ticetur. 

(2) In codice Regio-Alexandrino scribitur hie, 
"EoUAx"c, et pro Eó0aÀtov, manifesto librarii errore, 
habet "'A0avacíou. Sed in titulo przefationum Epi- 
stolarum catholicarum et D. Pauli constanter seri 
bitur, E$02Alou &£ztoxómou Zo0Xxngc. Est autem Sulca 
Thüebaidis fortasse urbs, in cujus episcopatum post 


editas divi Pauli Epistolas promotus fuit Euthalius, 
Alexandrina, ut videtur, urbis diaconus. 

(8) Athanasius iste non est primus hujus nominis 
Alexandrina urbis episcopus, sanctitate et scriptis 
editis celeberrimus ; sed alter qui post ipsum flo- 
ruit in medio s»culi quinti :erz Christianae. 

(4) In Lolliniano codice deest Xóyou. lu Urbi- 
nate Xóyouc, librarii, ut patet, errore. 

(5) Ita Lollinianus : alii omnes, «zc doysg. 

(6) Verbum «pog; ex meo addidi, ut aliquis 
confuse et manc orationi sensus inesset. 


62) 


EDITIO ACTUUM APOSTOLORUM. 


«fc X3 Oslov xapnÓv &xoysucájevor (T), vy &ra- À genaque virtute plenis fructibus gustatis, omnique 


Say aOxOy Évyotay mávvoÓsy cuvá&yoyteg, &ve moy xb 
Aowrby eb 0Upoc elg a0vnv (8) «5v àDavaciav pXi- 
moucty. "Emtvávvoucu cofvuy ajcoig ypt| meiDapyetv, 
$uxxovely «e voUvotz (0) Exácvove «à mpoc GéXetav* 
0ip:g Yàp dug, xobc map' Ex£pov (10) peXnué- 
voues, xpnsipoug As v(vecÜat voig Osopvotg, Ómo- 
qeüysuy *& cixóvog vhv &y EboyeMotz xo9 qOóvou 
xataypaofv. IlpGcoy Of oov Eve (11) «fv "Amo- 
ctoluxhv B(6Xov cxonyi6by &vavvoóg xc xai YpXaz, 
«pim 6vemeud án mpóg vwa vy Ey XpioxQ ma- 
céptov fjv, p.avptog menowguévny Ego, oiá vic (12) 
TmüAo; àG6a0fc, 1| véog àpa0q; Epfunv ó0by xoi 
&tpi6T lévat mpoovevavy[uévoz* oü0éva Yáp mou tv, 
óco! ^y Üctoy £mpzo6cUcavyvo 2óYyo», clc Osopo 
Oiíyvtov mept co01o0 «fc ygagng (13) vaóTmg elg 
G0)01y msTotfuévoy ^b ayTux. 0068 Yàp ávip ab- 
0á8ng oÜrog o$6E volpmpbc T» (14), tg «obg ic£- 
poug (15) e$. px msmovnpévoug móvoug abzbg (16) 
àqeióiog xaÜu6pl;evy pevpíatu; (17) catg vf ÓAvYo- 
pa9o9c fptv &vayvscog copatc. "Evayyoz solvuv, 
Og Égnv, vv IlaóXoo Bi6Aov (18) &vevvoxüg, ab- 
víxa (19) ürvo. xai «fjvbe. viv «Ov &zoctoAuy IToá- 
sov, &pa vij vy xaÜoAudoy "Entvo!oy &600pá0t, 
1t0yf|o&c, &pcioz oot rémop.Qa, auYYvopuny Ye mÀst- 
cvry aicOy Ex" &pooty (20), cóXumc ópo0 xo mpo- 
mevelac vg Ep, &mavvác vs elxÓvwg xowf| xa0- 
uxeveUny à8e)goUg tc xol matípag, pev! mms 
avalo ÉvvuYy&yety, vOv ve EpOvy. &gaprnpázov c£ 
xaX coo páxty, vày ££ &netplac, &p.vnuovsiery (21): 
6:0pücUs0at 6$ pov p.XAXoy dOtciguxOg xazà cuj me 
p«pop&y (82) xoUxuv xà Exacza. '"Exstce uiv yàp (25) 
dpXc m«avptxbv veUua voApdy và nip fjudg (24) 
xaviónoev (25)- £v0ó6s (20) 0E à0cAguxfj ztvt xoY 
Yv16íg 8ux8Écet meiOapyfisavcec, ao0ic Eyystpobpev 
Ust&osty 3| xa0* fudg, xat mappnoiuatóus0a. 'AXX' 
, y &bzigol; xo macvpácty jj &yámr xà mávwa yo- 
pst (27), obüiv (28) bmepoztixbv abc] xa0' Eav- 
ve (29) sig «b olxctov opa Emeuxvugévr (50) - 
vópog Y&p Üctoc fpiv £owty tg à&XnfBügc 6 icphg, ó 


xe 


(7) Vaticanus codex num. 567, et Lollinianus, t- 
Oc1X(c &moYeucáp.evot. 
(8) lta codex Vaticanus num. 367, alii- omnes 
iterum habent, &vo elg abcfjv. 
9) Codex Lollinianus, xai xotvtovctv ve zoUzotc. 
10) Idem codex, «ouc &x maxépuv. 
11) Urbinatensis, mpicoz of) o5» EvtoYe. 
12) Lollinianus, ofa 0f) «iz. 
15) Idem codex, v6 vc Y parc. 
14) Vatieanus eod. num. 567, et Lollinianus, &v 
fiy, et mox, voAumobs Evo. 
15) Vaticanus cod, num. 397, óc xoi; &xépotz. 
" Vaticanus alter, TeTovmquévoug, aUxóg. lu 
Lolliniano deest tantum axóg. - 
(17) Male in duobus Vaticanis, pecpítoz. 
ja Lollinianus, g163100fjxv, quo nomine sacros 
codices iuterdum vocatos olim fuisse, pluribus osten- 
dunt clarissimi Benedictini apud Gallos Ordinis 
alumni, initio prfationis ad tomum pr:mum Operum 
S. Hieronymi. 
(19) Cod. Vaticanus num. 367, aUzíxa 05 peu 


eura in id unum collata : tum denique alaeri animo 
ad immortalitatem ipsam aspirant. Ilorum igitur 
virorum mandatis obsequi debemus, iisque, si quid 
juvare possit , identidem ministrare : equum enim 
est, ut. qui aliorum beneficiis ornati sumus, de iis 


' qui ope nostra indigent, bene mereamur, ut in Evan- 


gelio damnatz invidi: notam vitemus. Itaque cum 
librum Epistolarum Pauli apostoli primum versibus 
distinxissem, eum manu mea exaratum, ad queim- 
dam ex Patribus nostris jam dudum misi z quod 
quidem opus pro mea tenuitate confeci, non secus 
acequulus quidam, gradiendi nondum guarus, vel 
inexpertus quidam juvenis per desertam nec tritam 
viam irejussus; quippe qui eorum qui divina elo- 
quia traetarunt, neminem hucusque reperi qui ad 
hujusce scriptionis genus animum appulisset. Neque 
enim usque adeo ipse temerarius atque audax eram, 
ut accuratos aliorum labores, novis sacri textus 
sectionibus a mediocritate nostra utcunque insti- 
tutis, injuria quodammodo afficerem. Cum ergo, ut 
aiebam, Epistolarum Pauli librum nuper versibus 
distinxissem, mox eamdem operam in apostolorum 
quoque Actibus ac septem catholicis Epistolis di- 
stinguendis impendi, eamque lucubra!ionem modo 
adte misi, plurimam audacie atque Lemeritatis 
mex veniam exposcens, et omnes, ut par est, pa- 
wes fratresque meos rogans, ut illàm benevolo 
animo perlegerent, et quze ignoranter admisi, obli- 
vioni mandarent; quin potius errores nostros be- 
nigne atque fraterne corrigerent : ut enim nostris 
impar viribus opus tune aggredi auderemus, urgen- 
tis in Christo patris jussa fecere; nune vero fra- 
terna quadam alque sincera dileceiione morem tibi 
gerentes, iterum qui nostras excedunt vires, fa- 
cienda suscepimus, idque ultro fateri non erube- 
scimus, Atqui in patribus fratribusque charitas om- 
nia condonat, nil in proprio corpore revelans, quod 
ejus membra in contemptum, sibi quoque nocivum, 
adducat, Deus enim hanc vere sacram et mutui 


LAUR. ZACAGNII NOTE. 


za0:a. Mox codex Regio-Alesandrinus et. Ürbina- 
tensis, «jv 65 vy àmootoXuxOy. 

(20) Urbinateusis, cuYyvopary 6& mAetovny abc 
&y &.oty. 

(21) lta Regio-Alexandrinus : alii omnes codices 
legunt &pympovety. —— : 

(22) Urbinas et Lollinianus, xa*X avj.gopáv. 

(25) Vaticanus. num. 367, et Lolliniauus, Excioc 


áp. 
: Gn Vatieanus num. 563, et Urbinas, cóXpt «5j 
onto f)hàc. 
(6) Lolihifabus; xavíjosccv. Urbinas, xaxébnaay, 
(26) Ita duo Vaticani, male alii codices, £v? 3£. 
(27) |n. Vaticano codice num. $65, et in UÜ'irbinate 
deest articulus. 
(28) Vaticanus codex num. 
nianus male, o38£. | 
(29) Idem Vaticanus codex et Lolinianus, a: 
xa abis. Fortasse legendum, £y az, xo0' £xovüc. 
(50) Lollinianus, Ent0er Sa ev. 


567, e9 oj8£y. Lolli- 
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iuter fratres dilectioni fovendz valde opportunam. A quA&osAgoc, vy àYy&mns E0£ov (51) &et, xo 8u- 


legem sanxit, jubens ut. charitas perpetuo inter nos 
vigeat *, quam etiam peccatorum multitudinem 
operire diserte testatur ?. Porro tibi familiarem 
tibique in deliciis esse accuratam divinorum elo- 
quiorum meditationem, qua nomini quod ab ea 
merito traxisti, mire congruit, jure dixerim atque 
affirmaverim : in te namque ut. perpetuo virtus illa 
quam maxime effloresceret effecisti, cum inclusus 
quodammodo ejus retibus, totus in ipsa sis, et 
inde amabile nomen adeptus fueris, eoque nomine 
ob assiduas quibus eidem assuesti, exercitationes, 
te ab omnibus appellari audias. [gitur poetarum 
nonnemo vera omnino dixit, dum maximam ex ejus- 
modi meditatione nobis utilitatem fore, diserte 
hisce propemodum verbis pollicetur : 
--. At cogitatio curaque 
Susceplum utique opus promovebit (51). 

Et rursus sapientum princeps omnem humans vi- 
te utilitatem in meditatione atque exercitatione 
constituit : nam si quis forte eam parvi fecerit, is 
propria socordia seipsum promissa beatitudine in- 
dignum pronuntiat, Beatus enim vir, inquit Psaltes 
regius, qui inlege Domini meditabitur die ac nocte *. 
Nam eum Deus jam ab initio omnes probos pios- 
que esse voluerit, idcirco singulos ad suorum man- 
datorum meditationem excitans, ait : Audi, Israel, 
Dominus Deus tuus, Dominus unus est : et diliges 
Dominum. Deum tuum ex toto corde (uo, el ex. tota 
virtute. tua. : et erunt hec, quecunque mando. tibi 
hodie, in corde tuo, et in anima tua, el prascribes ea 
filiis tuis; et loqueris in eis sedens in domo, et ambu- 
lans in via, et dormiens, et exsurgens *. Usque adeo 
de hae meditationeatque exercitatione vult Deus nos 
semper esse sollicitos. Quamobrem in hac divini prze- 
cepti observantia fiduciam habens sacer Psalmista 
David, ad Deum dicebat : Meditatio cordis mei in 
conspectu tuo semper, Domine adjutor meus et re- 
demplor meus 5. /Eterna itaque beatitudo minime 


? Levit. xix, 48. ? IPet. 1, 8. * Psal. 1,9. 


C 


" Deut. vi, 4. 


Qf)9n» Xéyov xalómwetw c«Ü0og &papzuow. 'Evüx 
6E (52) &ixaubcaza xaX uáAa, Ye ópÜOc cÓvvpoqóv vs 
xai quy &mupnuloatu! &v cot, xal xavaAéSn Thy. 
&üpoofjyYopov, vijy mávu qeptoyupioy, viv ny Üctov. 
Aou &peptAósogóv quu peXévnv , óg' fiv (53) ve- 
yov&c, qU.óyp:svs, xo clot Yyé vot «vy OuxtT00v 
abvüs ómápyuv, xal vv Epácuuow abcnG mposnyo- 
píav Evxavampa'yp.acevópevoc , cuyvalo ve áei xa 
&xowfjcots tropyaoíaug &xouóp.evog (34) eb0nXecvá- 
vv xatécvnoag. 'Üc &pa Yé pou xa mouvv vis 
elpnxe viv dXf0stav, xal mapevuü. vhv xoXitovny 
fuiv ££ aücn; O£Xetav, povovouyt poüv, xoi q&- 
oxov Güe* MeAécn 06 cor (52) &pyov OgsAet. Kot 


D 


&O md cog (56) ys 6 xaváptovec BuogeAos (31) 
Tf pev zb wv áviÓnasvs cb váp. "tg voa sad- 
«nc (38) Gvyopotr move (59), aoxbs £auxoU viv Ov 
«o0 paxapus.oo && olxctag 6a0oplag xavetnelsavo. 
Maxáptoc YXp, qnoi, àvijp, 0c év vópo Kuptov 
qieAeciioec muépac xal vuxcóg. Toug Yàp &mavvae. 
&vosv eÜvouc ve xaX OcoccGcig £02)ov 6 Ocbc elvau, 
mpbg psAévny 0  ixásuoo (40) vbv voOv mapozpiytv. 
fgacxsv* "Axove, 'IopaitA, Ko- 
pioc 6 Osóc cov, Kópioc (M) eic àccur * xal 
dyazxiwcec Kópior vóv Osóv cov à&£ ÓAmc «Wc 
xapóíac c'ov, xal à£ &Anc «fic €vrdgedc cov (A2) 
xal éccat cà giipiaca, caüca, óca àyà àvcéAAopalt 
c'ot e'pepov, àv ci xap8ig cov, xal àv zii vx 
cov* xal xpo6i6dceic abcü voig vioic (A5) eov, 
xal AaAnceuo &v abcoic (44), xaü"uevoc v. olx, 
xal zopevóperoc é&vr. 600, xal xowatóperoc, xal 
Oiviczáuevoc (45). O0zog &áüxvóv ve xal otov 
mpbg viv peAívnv vavry Éystv fp viv Ouáüsoty Ó 

ehe BooAevan. "Hv, Yoüv «tjv £zY vaíttv vij quiaxi 
A(c Osíag OtvváGeog maponsiay Eytovy 6 ispotáNvns 
Aavib D.eys «v 0s, Ov "H. ueAécm cnc xapótac 
pov éróair cov £ccl (A6) Out zavcóc, Kopie 
Bon0£ pov xal Avcepocd qv. "Ema0Lov voivuy 
&vaqpf;ptoxov (A7), xaX &vapepD.exzov víjs mpbe vny. 


xy lotov EvyvoAGv, 


8 Psal. cxviri, 15. 


LAUR. ZACAGNII NOT A. 


(51) Hesiodi Oper. lib. n, vers. 50. 

(51^) Vaticanus num. 365, et Urbinas, ó 022v, 
et mox Urbinas et Lollinianus, xoAümze:. 

(92) Vaticanus codex num. 365, et Urbinas ha- 
bent, &vc 0x fj. 

(85) Vaticanus codex nnm. 567, et Lollinianus, 5q' 
f. Mox Lolliuianus, 5o xv Gvzziov. 

($4) Idem Vaticanus €odex, àxoucópsvoz* sed 
fortasse legendum, &oxóyusvoc, qu: conjectura si 


magis arriserit, vertendum erit : Jn te namque ut 


virtus illa perpetuo e[floresceret, assiduis et nunquam 
intermissis : exercitationibus, quibus animum. tuum 
excolis, effecisti, cum inclusus quodammodo ejus reti- 
bus Lotus in ipsa sis, et inde amabile nomen adeptus 
[ ueris, 

(35) Lollinianus, e&cxtv, 'H 0$ peXécn. Vaticanus 
num. 567, q&axtv &5s* 'H peXévn. Alter Vaticanus, 
Q&oxtoy (0e MeAécv 05 «b Épyov. 

($6) Davidem fortasse intelligit, cujus verba mox 
subjungit. 

(97) Fortasse legendum, Queis. 


(58) Codex Vatieanus num. 367, et Lollin'anus, 
vic àv vavnc. . » 

(59) Male Vatieanus codex n. 563, óXtytopet. Male 
eiiam alter Vaticanus codex et Urbinas, óAt(o0pítot. 

(40) Partieulam 2€ non habet Lollin. 

(41) In Urbinate deest, xóptoc. 

(42) Ita editio Romana LXX interpretum et omnes 
codices, uno Regio-Alexandrinoexeepto, qui liabet 
&uwvolac. 

(45) Omnes. quos contulimus, codices ita legunt ; 
sel Romana LXX interpretum editio habet, «obg 
vloUc. 

(44) Codex Vaticanus num. 567, XaAfssi; abc 
voi; xaÜnuévotg. Alter Vaticanus codex, AaAfjoete 
abzoig xaÜTfiusvos. [ 

(45) Codex Vaticanus num. 565, et Lollinianus, 
xaX àvtotá u.evoc. ; 

(46) In Romana LXX interpretum editione, et ip 
Vaticano codice num. 567, etin Lolliniano non ha- 
betur, &ozt, ] 

(47) Male Lollinianus, xo &va(uetjpuoxov, 
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Z E^ , - ^. * H . CENC H 
&Aévnv vU Üclov pa8nuácov ovopYt;s fjpiv &£ovty A dubium, imo certissimum premium est amoris, 


ó paxapiapbe, vt xol GafupoUct caUTne àvagay- 
05v (48) &mapaivnvog Émerot O:ü0sy Ó coalavicpóc. 
El yàp àv «aUvnc vtwés &peXMjseiev, meócoveat (49), 
& xal pevémewa. oi ócator melsovvat, Óv "Ezxa- 
vápacoe Xüc, 6c oUx éupére, iv zücu (50) coc 
Tevpagipiévoic à» cQ. fBi6AUo vov vápov, «o0 zxor- 
cu. ard. Ox obv àmxoMj&at mos etn (Dl), umnb' 
&noveUcat v] mobc abvitv e0ocGoüc ve xal BeXclovue 
ópüag* quUAocuví/Ung ve Yáp iow abvm (52), xol 
quAógTopYog , xai lav ebTvO[uw, &pYo0£ovepovy 
Éxáovtp vt óvnotw ác (53) yàp móvtvy &vewievpou- 
pÉvq. "Oc vàp (DA) &v «ig iv ÉEet, xoi vocet 
mÀetóvooy YUrvesa (55) uaOnuáztov, «ptg xócov et- 
Góvoy (86), xa a«ouüaiovépov Opéyec0nt miguxcv. 
KaÜánsp yàp &v «tg (57) &yytvouc yetgozéxvng b 
x&AAtovoy ij; véyvnc ebpópevos (B8), «b. Aentózepov 
8' adig EE abs re mepiepyáznvas XVovnby, xo Cui, 
popíatg &s pmyavatc vny &xucoU abzbg Evvotav (59) 
Wphg ^b &sAÀetóvepov Guyexvivto) ve xal &pyuotópc- 
vog* tbv abvby O75 vpónov fjpiv (60) xot 1j «jc &va- 
ywosstg vuYyÀvet ypnozopa0nc mpayvpassia , 6o- 
"pépat mphe Occoplav vij; «Ov xaXOv vyotog xacà 
pioxpby. civ doynv £&aoxoUcá v& xaX &va6i6ázovca. 
Toiog votyaoooy (61) qUXOXoyog &yav Ünpytov xbv 
«^nov, &Alxvus «e van, Qe oz, Yepatpov (62), 
oby fjxtova 08 àv ebqnuy Éxácvove, Eva yog Euot 
xs vj» s& zy llpá&ceev Bi6Xoy Gp, xa xaÜoXuxoy 
"Extst0AQy &vayvyüvyai ve xavà mpocu0íay, xal mtog 
&vaxeqalauocacÜ0at, xaX OtcXely xoücov Éxáccvrc vov 
yoUy Aemcópe pc, mposéva Sac (05), &Os).q& 'AQaváoie 
mpocQuéovave, xdi voUvo &óxwg Eq, xai mpoflU- 
peg memowxog, ocotymnoóv ve cuvÜclg voUvtoy «cb 
Üqog, xazà viv ipaocoU cuppeplav, rpbg cÜcnpiov 
&v&Yvwtocty, Otenepub&pmny Ev Bpayci và Exacvá cot, 
xaX (64) xax' àxoXou0tav ExO£pevog OXvyocvhy &ya- 
xeqaAa(ootw (65), rpüxov mepi Gv Aouxág ó cüa- 
YeXovns auyévaEe, mpootptaoápievoz * "Avvtoysbc Yàp 
o0v0g Üx&pyuv 10 vévoc, lxvpóg xs: (00) 1» £mtac- 


? Deut. xxvii, 26. 


quo divinarum doctrinarum meditationem  prose- 
quimur; quandoquidem  meditationis hujus neg!e- 
ctum, inevitabilis poena divinitus manifeste sequitur . 
nam si quos nulla ejus cura tangit, ii profecto illam 
adversus se proferri sententiam audient, quam 
miseri quique peccatores postmodum accepturi 
sunt; nempe : Maledictus homo, qui non permanet 
in his quee scripta sunt in. libro legis, ad [aciendum 
ea *. Absit itaque ut aliquando cessemus, vel de- 
flectamus a pia hae optimaque sacras Scripturas 
meditandi eonsuetudine : nam eos qui sibi assue- 
scunt, amore quodammodo complectitur, nee un- 
quam fallit, imo etiam impensos sibi labores majori 
cum utilitate compensat; quanto enim quis excel- 


B Jentiorem disciplinarum cognitionem atque scien- 


tiam consequitur, eo magis ad prxstantiora atque 
laudabiliora niti solet. Quemadmodum enim inge- 
niosi artifices, si, quod in arte pulcherrimum est, 
adinvenerint, deiuceps subtiliora queque ejusdem 
artis rursus diligenter exquirere non cessant, suum 
ipsorum ingenium ad perfectiora quxque excogi- 
landa summis semper conatibus acuentes atque 
accommodantes : eodem sane modo et accurata l2- 
ctio discentibus plurimum prodest, utpote quzx ani- 
mum quotidie expolit, et ad pulchrarum rerum 
cognitionem paulatim elevat. Cum itaque tali 
tantoque amore sacras Litteras sponte prosequaris, 
easque tanquam tibi aeceptissimas, magno semper 
in honore habeas, dignisque laudibus passim cele- 
hres, amicissime frater Athanasi; mihi muper 
mandasti, ut Actuum apostolerum librum, una cum 
catholicis Epistolis, in versiculos ad quamdam can- 
tus similitudinem distinguerem, in capitula dige- 
rerem, eorumdemque omnium sensum in minutas 
partes dividerem : quod cum impigre alacriterque 
prostiterim, et illius libri contextum, versuum 
partitione, prout aptius visum fuit, ad elegantiorem 
legendi formam  concinnaverim, et subsequenter 


LAUR. ZACAGNII NOTE. 


(48) In Urbinate deest àvacav5ó, , et mox male 
legit, &ànapaícrnvoc &rs( «e Oec0cv. 

(49) Ita. Vaticanus codex num. 565, et Lollinia- 
nus; in altero Vaticano est meícoyzat, male autem 
in Regio-Alexandrino est, oxsücoyzat. 

(50) Ita Vaticanus codex num. 367, et Lollinianus, 
atque etiam Romana LXX interpretum editio; in 
exteris omnibus deest praepositio £v... 

(54) Ha in codiee Urbinate, qui male tamen post- 
ea legit, pj Gamoveucat «T5 mpbc abvi;z. Alii omnes. 
codices legunt, oóxouv, Regio-Alexandrino excepto 
«qui habet, obxoov. Sed legendum est, o9x.oby, cum 
Urbinate codice, uL sensus sit, o9x o3v ctr àxoAn Eat 
gé mote, Cet. 

(52) In Vatieano codice num 567 deest acr. 

(53) In altero Vaticano deest àst. 

54) Lollinianus eodex, ócov yp. 

(53) Vaticanus codex num. 567, vC(vrzat , alter 
vero Vaticanus, yéyrzat. 

(56) Vatieanus codex num. 367, et Lollinianus , 
*pisoQe petGóvov. 

(57) Vaticanus codex nuin. 565 et Lollinianus, xx- 


0 mzp &v vic. Vaticanus alter, xa0á&zsp vá vic. Urbi- 
nas, xa0& nep «tc, et mox uterque, «eptepyáGecat. 

(58) Lollinianus eodex , £óp&psvog* mox Vaiica- 
nus num. $67, Aemvo[xepéove pov. 

(59) Idem Vaticanus codex, vh» &auvoU0 Évvotav. 
Vaticanus alter, £auzbg «tjv éauvo0. Urbinas , env 
&avvóg &aov00. Lolliniauus vero, «tv aócvóg a0z0U. 
; (60) Pronomen, fuv, deest in cod. Regio-Alexan- 

rino. 

(61) Duo Vaticani, zofog zovyapoov. Mox Lollinia- 
nus, xai áyav. 

(62) Vaticanus codex num. 565, et Urbinas per- 
peram habent, ó qOog. Regio-Alexandrinus male, 
coioc veyatpoy. 

(65) Urbinas, vpoéca&ac. Lollinianus male, x003- 
vá&ac. 

(64) In duobus Vaticanis et Lolliniano deest xa. 

(65) Vaticanus codex num. 367, "OAtyocs àvaxsz- 
qaAalosiw. Lollinianus et Urbinas GAéyog vfv. 

(66) Vatieanus codex num. 367, et Lollinianus 
iav pbc ó&. 
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omnia post breve tempus ad te misi, pauca. przefa- 
tus de libris, quos Lucas evangelista conscripsit : 
is enim genere Antiochenus, et scientia medicus, 
Paulique apostoli discipulus, duos libros edidit, 
quorum primus Evangelium complectitur, secundus 
autem est hoc ipsum Actuum apostolorum volu- 
meu; in quo quidem auetor .Christi ad coelos 
ascensum, et. divini Spiritus super sanctos apostolos 
adventum describit. Narrat praeterea quot, et quales 
discipuli Christianam fidem pradieaverint, quan- 
taque miracula per orationem et (idem in Christum 
patraverint, Denique de coelesti ac divina Pauli 
vocatione agit, deque ejus apostolatu atque fructuo- 
sissima prxdieatione : et, ut uno verbo dicam, de 


EUTHALII DIACONI 


qualiaennque totius operis capitula confecerim; cà A Uv, mpbs 


636 
IlaóAou [xa8:veufst;, 690 Bí6Xoug auv- 
eYpájato, píav piv xal mporéípay vn,» vo0 EoaYyYe- 
Mov, 6covépav 0E vadvry vijv. mepy vOv dxoozoM xy 
IIpáZstov. "Ecttv o0», 0 müg Aóyoc toU0& coU ^tó- 
yovs (07) mspi Te vts psvà viv &váctaoiw elg voUg 
obpavobg &vó&ou voU XpicToU, xoi mept vo a00 
&yioo Mvyzüpavog elg voUg &yloug (68) &mocvóXoug 
Emupowefjoseg* ómwg ve xal ómoi vhw &lc Xptoxby 
ebc£6siav xavíyysav oi paüntal* xoi ócd Ot 
mwpossuyT;e, xai vig elg aüTbw míovstg £Üavavobp- 
Y29av- xoi mspi vüjg obpavó0sy Ocíag xfoeug coU 
IlaÀA00, àmocvoXQs ve a0t00, xaY xnpovpacoc eü0a- 
)oüg* xai cuXAfj6Onv simeiv, mepi Gv f0Xncav (69) 
ol &mócvolot Oià Xptovbv moÀAOv v6 xa ueylotov 
xtwO)yoy* oviyot pvy'. 


mulüs maximisque perieulis, qu:e propter Christum apostoli subierunt. Versus hujus prooemii sunt CL. 


ELENCHUS 


Lectionum Actuum apostolorum, cum numero capi- 
ium, versiculorum, et auctoritatum Veteris Novique 
Testaménti, qua in iisdem continentur. 


In Actuum apostolorum libro lectiones sunt num. 
XVI, Capita xr, testimonia ex aliis sacre pagine 
libris xXx, versus MMDLVI. 

Leciio lita iucipit, Primum quidem sermonem. 
Caput habel unum: testimonium unum, neinpe 
Dnrimum versus xL. 

Lectio Il. ita incipit, Et in diebus illis stans Pe- 
*rus, cap. 1, vers. 14. Caput habet unum, nempe x1 : 
testimonium unum, nempe 1I, versus xxx. 

Lectio lll ita incipit, Et cum complerentur dies 
Pentecostes, cap. H, wers. 1. Caput habet unum, 
uempe ni:testimonia quatuor, nempe ml, IV, v 
el v1 : versus €x. 

Lectio 1V ita incipit, Petrus autem et Joannes 
ascendebant in templum, cap. iu, vers. r. Caput 
habet unum, nempe 1v:testimonia tria, nempe vit, 
VIII, eL IX: Versus CXXXVI. 

Lectio V ita incipit, Multitudinis autem creden- 
tium erat cor unum et anima una, cap. 1v, vers. 52. 
Capita habet duo, nempe v et vi; versus c. 

Lectio VI ita incipit, In diebus autem illis cre- 
scente numero discipulorum, cap. vt, vers. 1. Capita 
habet duo, nempe vil et vin; testimonia novem, 
nempe Xx, XI XII, XIIi, XIV, XV, XVI, Xvil. el. Xvill* 
versus Ccxx. 


Lectio VII ita incipit, Facta est autem in illa die D 


persecutio magna in Ecclesiam, cap. vii, 1. Capita 
Labet quatuor, nempe Ix, X, XJ, Xi!; Lestimonium 
unum, nempe XIX; Vers. vXx. 


(710) ANAKESAAAIQXIE 


. 
Tàw àvayrocsuor, xal àv Éyovcti xegaAatov, xal 
0siov uuprvprov, xal óccov éxáccn coUcov, 

CzÍyOY TUTyXÓYEL, 

Ev «3j 8(6X«p tv. Hpá£&cov vv &nootóAoy &àva- 
Ywsstg eloly ic', xegáAata p', papvopíat X, ozt» 
y?* Bevc' (71). 

"Aváqyt0oig mpovrn, ovo, Tóv piv mpioy Àó- 
yov, xsQaAatou Evbc. a'* gapvuplag pie, a'*. ozt- 
yov w' (72). 

"Avávvoatg B' obztoc, KaY&v vatc fiuépatg xadzats 
&vacvàg llévpoc, xeqaAatou íybcg, D'* uapvupiíag 
pis, p* octyovy X. 

"Av&vvocte Y' ob:o6, Ka Ev «ip cup mmnpobs0at 
vhv-Tuépay «üc lievvnxosvrnc* xeogaAaton I, Y'* 
vapropty ID, «y, à, e', c' oxtyoy o0'. 


"Av&yvoote 9  obzoc, Iéxcpog 05 xat "Io&vvqge &v- 
&Gatyov elg «b lepby, xeqadaíou I, 8'* po pvopróv HI, 
C, «', 0'* czliyov pàc'. 


"Ay&voatg e&' obzwc, ToU 05 mAfj0ouc vOv mtovtu- 
c&vcty jv xapóta xaY duy* pía, xeqoAalov IL, e', 
€'* oviyoy Q'. 

"Av&(v001te G' obvtoc, "Ev o5 vale Tjuépatc vabcat; 
TvOuvóvvtoy cvy parco, «egaAaley IL, Gy v'* 
pa gzopiàv. IIHIL, vy cal, cg^, vh cO, ce, tel, V, em" 
OziytV cx' 1 


"Av&vwuoets Q' obcuc, "Erévevo 0£ &v &xely tjj 
fpéoa Owoyvubc péyag bm vhv "ExxMnoíav, xeqa- 
)alov TIE, 0', v, vot, (9* gapsuplag I, t * ozt- 
xov px. 


LAUR. ZACAGNII NOT X. 


(61) Vaticanus codex num. 567, «o0 Gcuvépou veU- 
OUG. 

68) Regio-Alexandrinus addit, á&£ouc. 

tà) Ita. Urbinas; in Regio-Alexandrino est &v- 
t9Ancav, in aliis omnibus £0Xq6av. 

(10) Hzc Lectionum enumeratio in Regio-Alexan- 
drino tantum codice reperitur; eorumque numerus 
auütiquis liturgicis Alexaudrinz Ecclesi diebus plaue 


respondet, ut in nostra ad hoc opus praefatione 
ostendimus. 5 

(71) Male in scripto codice ozíyot pe. Sunt 
enim versus MMbLVI, ut infra in calce Epistolarum 
catholiearum adnotatur, licet supputati lectionum 
versus sint 2560. iM ) 

(12) Numerum versuum a librario omissum , nos 
ex Actuum textu supplevimus 
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'Av&(vootg *w' oóxoc, 'O 6E XaUAog Ext Epmvéov A. Lectio VIII ita incipit, Saulus autem adhuc spi- 


&msüs, xeqoAaou évàc, vy! * oxtyoy Le. 
"Aváyvacte 0 o0, "Eyéveco 65 IIécpoy ówpyó- 
p.evoy 6i& mávzoy, xeqaalov II, (', te', tc'* ozí- 
yov ov'. 

"Aváyvocic I obtoc, "Ev vaózatg 08 «ato fjnépatc 
xaviA0oy àmb 'IepocoAóp.oy mpodgfivas elg "Avvtó- 
ys, xegqaalov IH, «P, o, (0, x', xo, xp 
papzopicv IIl, x', xa^, xf, XY, x0', xc'* oxbyov v. 


"Avávyootc ta! obztog, Kal cwseg xaveXOóvvec dro 
^f,c  IouBa(ac, £ó(6aoxov zou pat ncàc, xeqaAalov IT, 
x, x0- uapzuplag pic, xc'* ovlyoy o'. 


"Av&vyoote tB obztog, AtobeUcavteg 6E vv "Auot- 
moÀty, xegalanvy III, xe', xc', x&'* papvopíag I, 
xG'* ozlytoy pm. 


'Av&yvostg v(!* otc, "Eyévevo 6b Ev «(p «by 
"AmoXA&y elyat &y. KoplvOt, xeqodatcy III, xv', x0', 
X* papzeplas pide, xn' * oclyov cpu. 


'Avátvoo:tc (0, Mezà 6E «Xc fjuépac vazac Emi- 
exsuac[uevou &ve6alvopev eig "lepooóAupa, xeqa- 
)altov -méysze, Àa', ÀB', Ay', A0, 2e'* pagreuplag. pac, 
x0' * avlytovy chv'. 


"Av&vyo0tg ve! obstc , Atecelag 65 mnpuelanc, 
Ela6cy Ouáboyoy ó dT Iiópxtoy Pyovoy, xeqa- 
Aalov IE, Ac', AS * oviyov oS. 


"Av&vvote tc' oUvtc, 'Qc 65 &xplOn coU. à monAsty 
$udg cle "IqaMav, xegaAaíov III, 3n', 30, w* pag- 
«upíag pae, X * oxvtyov pif (15), ovliyot xe". 


Atel)oy vàc &vavisetg vj Bi6Xoo vOv IIpá£cov 
«iy &xoczÓÀtV , xal và xeQáAaux. Exácvng &vayvo- 
esos mapéUnxa, xai vàc £v aovi] qepopévag pa pro- 
plac, Éct 0E xoY (atv Exácvr) oxLyovy vovyávet. 


, 


IIPOTPAMMA, 


T&g ào' £xácvne Bi6Xou uaproplac mapaonstto- D 


cáp.evoc, vi Ot& (74) «o0. uéXavog &pi01.. mapéOnxa 
&i xwvaÓ&psg voUttoy thy váy &pa. xol mocó- 
v1*aà , xavovtGouévnv. xà Éy6oy ó[soloz ra paxeuévm 
&pi t0 x Ügst toU ceoyouz. 


rans minarum, cap. x, vers. 1. Caput unum habet, 
nempe xil, Vers. xcv. 

Lectio IX ita incipit, Factum est autem, ut Pe- 
trus, dum transiret universos, cap. 1x, vers. 52. Ca- 
pita habet tria, nempe xiv, XV, Xv1; versus CCL. 

Lectio X ita incipit, In his autem diebus super- 
venerunt ab Hierosolymis prophetz Antiocbiam, 
cap. HM, 27. Capita hàbet sex, nempe xvII, XVHI, 
XIX, XX, XXI, XXII, lestimonia sex, nempe xx, XXI, 
XXII, XXIfI, XXIV, XXV ; Versus ccc. 

Lectio XI ita incipit, Et quidam descendentes 
de Judza docebant fratres, czet., cap. xv, vers. 1. Ca- 
pita habet duo, nempe xxi et xxiv; testimonium 
unum, nempe XXvI ; versus cc. 


B. Lectio XII ita incipit , Cum autem perambulas- 


sent Amphipolim , cap. xvir , vers. 1. Capita habet 
iria, nempe xxv, xxvI, xxvii; testimonium unum, 
nempe xxvlI ; versus CLXXX 


Lectio XIII ita incipit, Factum est autem cum 
Apollo esset Corinthi, cap. xiX, vers. 1. Capita ha- 
'bet tria, nempe xxvill, xxix et. xxx ; testimonium 
1, nempe xxvIlI; Vers. CCXL. 

Lectio XIV ita incipit , Post dies autem istos 
preparati ascendebamus in Jerusalem , cap. xxi, 
vers. 15. Capita habet quinque, nempe xxxi, xxxii, 
XXXHE, XXXIV et XxXv ; testimonium unum, nempe 
XXIX; Versus Ccxcli. 

Lectio XV ita incipit, Biennio autem expleto, ac- 
cepit successorem Felix Portium Festum, cap. 


C xxiv, 27, Capita habet duo, nempe xxxvi et xxxvii ; 


versus CCLXYIHI. 


Lectio XVI ita incipit, Ut. autem judicatum est 
nàvigare nos in ltaliam, cap. xxvit , vers. 1. Capita 
habet tria , nempe xxxvii, xxxix. et xr ; testiumo- 
nium unum , nempe xxx, vérsus cxix. Huius au- 
lem Elenchi versus sunt xxv. 

Distinxi lectiones libri Actuum apostolorum, et 
singularum lectionum capita uoa cum testimoniis 
qua in unaquaque ipsarum referuntur , apposui ; 
insuper quot singule versibus constent, desi- 
gnavi. 


PROGRAMMA. 


Singulas sacra Scripturze auctoritates , in Actibus 
apostolorum «allegatas , enumeraturus , usus sum 
nigris numerorum notis, eisque alias cinnabari ex- 
ara!as apposui, quibus ordo indicatur, quo in eo- 
dem libro laudantur, simulque ostenditur quot 


vicibus unus idemque sacr Scripture liber in eodem Actuum libro laudetur , ac praterea aliis 
numerorum nolis in eorumdem Actuum contextu ad marginem positis respondent. 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(75) Male in scripto codice oviyty xe. —— 

(74) Quas:numerorum notas iu hoc testimoniorum 
elencho. Euthalius atramento atque cinnabari deli- 
neaverat, eas in Graco textu nos majusculis atque 
minuseulis litteris distinximus ; ita ut majuscule 
quidem litterae earum vicem suppleant quas Eutha- 


lius atramento. seripserat, minuscule vero litteras 
numericas ab eodem cinnabari delineatas exprimant, 
Sed et. in Latina. versione majuscule numerorum 
not:x Graecis majusculis, minuscule vero Groeis- 
minusculis respondent. 


659 
ELENCHUS 

Divinorum tesiimoniorum seu auctoritatum ex aliis 

sacre Scripture libris, que continet. liber Actuum 

apostolorum ; continet autem Lestimonia X XXI. 

Ex libro Geneseos Ill, nempe vir,x, xr. 

Ex libro Exodi v1, nempe vii, Xii, XI, xiv, 
XV.eU XXX. 

Ex Deuteronomio 1, nempe xvi. 

Ex primo Regum I , nempe xx. 

Ex Psalterio vit, nempe n, 1v, v, vi, 1X, xvii, 
el xxi. 

Ex Amos propheta ][ , nempe xvi et xxvii. 

Ex Joele propheta I, nempe 11. 

Ex Aggeo propheta l, nempe xvii. 

Ex Habacuc propheta I, nempe axv. 

Ex Issja propheta iv, nempe xix, xxüI, xxv 
eU xr 

Ex Matthxo evangeusta II , nempe 1 et xxt. 

Ex Constitutionibus I, nempe xxix. 

Ex Arato astronomo I, nempe xxvii 

Omnia simul testimonia sunt xxxi , Versus CXx. 


ELENCHUS 


Divinorum testimoniorum qua continet liber Actuum 
apostolorum. 

1. Matthxi evangeliste, cap. 111, vers. 11. Joannes 
quidem baptizavit aqua, vos autem baptizabiimini 
Spiritu sancto, cap. 1, 5. 

II. Psalmi rxvin, vers. 26 ; et cvi, vers. 8. Fiat 
commoratio ejus deseria , et non sit qui habitet in 
ea : et episcopatum ejus accipiat alter , ibid. 90. 

HI. Joelis prophet» , cap. n, vers. 98 seqq. Et 
erit post hec , dicit Dominus , effundam de Spiritu 
meo super omnem carnem, et prophetabunt filii 
vestri, eL filia vestrze, et juvenes vestri visiones 
videbunt, et seniores vestri somnia somniabunt. 
Et quideni super servos meos et super ancillas meas 
in diebus illis effundam de Spiritu meo , et prophe- 
tabunt: et dabo prodigia in coelo sursum , et signa 
in terrà deorsum, sanguinem, et ignem, et vapo- 
rem fumi. Sol convertetur in tenebras , et luna in 
Sanguinem , antequam veniet dies Domini magnus 
et manifestus. Et erit : omnis quicunque invoca- 
verit. nomen Domini; salvus erit, CODE TY 
vers. 17. 

IV. Psalmi xv, vers. 8 seqq. Providebam Domi- 
num in conspeetu meo semper, quoniam a dextris 
est mihi, ne commovear. Propter hoc lzetatum est 
cor meum , et exsultavit lingua. mea ; insuper et 


EUTHALII DIACONI 


(75) ANAKESAAAIOXIX 


Oelov uaprvpiov, àv Éyer 7) BiéAoc vov llpá- 
é£sov càv ázoccóAov* Éyeu 6 uapcvplac AA'. 


l'evéseoog VI, 9, vy to. 
'"E£6809 III, &', (8', cy', c0*, te, 2. 


(76) Asucepovop.tou T, te'. 
Bacüstóy mpivrs I, x'. 
WoAcgolou YIII, £'y 9, 8, 6,0, P, xp. 


"Aug mpoxftzou II, «c*, xd". 

"Iw: mpogf;voo I, Y'. 

'AvYotou mpodctivou I, vn. 

"Ap 6axobp. mpottyvou I, xz'. 

*Hoatcu mpodgf;cou TII, (0, xy', xe*, Aa, 


Mas0alou ebay yeXocou II, a^, xa'. 

AwxzáEsov I, x0'. 

'"Apávou &ovpovópuou T, xn. 

'OpoS pa pzoptat Aa, oxtyot px'. 
ANAKEQPAAAIQXIX 


66lov uapcupiv cnc Bí6Aov cor Ilpgáteov, 


Mas0aíou cóayysXiovo0, 'lo&vymc uiv £6 mttoev 
b5ati* bpeig 0b Bamcio0fjoso0e &v IIveopaxt &yío. 


Volpo0 £n, xaY gn. Vevq0fco 5| ExavXtg abcvo0 
Épnpog, xa p] Écvto 6 xazovxàv. Ey abzfj, xoi viv 
&mtoxoziy a0v00 Aa6éco Éxepos. 

'"Io5X zpoofou, Kai Écvat uevà vaoza, Aéyet ó 
Gcbg, Exysi àmb vo) llvcüp.ovóg pou &mi mücav 
cápxa , xol mpoovveócoucty ol vloY ópüv, xa ai 
ÜvYavépsg pov , xai oi veavioxot Op4ov, Ópáctts 
Uovvat, xaY ot m pes6Uvepot jy Eyunvlotc Eyuxvta- 
501,coycat. Kat Ye Ev cobg 600Xouc pou, xal Emi cc 
$o0Aag pou, £y vag Tj épauc Exetvatg Exysi dixo coU 
lveopavóg poo, xoi mpogrneeócouctv, xai O03 ví- 
paca Ey vQ obpav üvwo, xol compen Em vc Yüc 
xóá:o, afa, xai mp, xal &cp.lóa. xomvoo, 'O ftoz 
pecaocpadgtjoevat elg axóvoc, xaX fj osMvm elg afga, 
Tiv &A0cty vv dnépav Kupiou «Tv peváXny — xal 
Exupayr. Kal Eovat, mg üg àv (17) &xixaAéorvat 26 
óvop.a. Kupíou, cesa. 

Woo) v', Hpocpdopmy xóv Kóptoy. &vortóv uou 
6i& mavsbc, xt Ex OcEuy [uou Ecvly, tva. [if] oaev00. 
AtX *o0xo nbgpávOr T; xapbla uou, xal Tyra &cao 
tfj YXoc& pov * Exc 05 xal fj cápE pou xavaoxrvdost i 


LAUR. ZACAGNII NOTA. 


(75) In hoc sacra: Seriptur: iocorum elencho ma- 
jores numerorum not: atramento, minores cinna- 
bari exaratae fuerant in Euthalii codice : cum autein 
ab oscitante librario omissus esset Amos propheta , 
ac praterea multi in numerorum notis errores re- 
perirentur, nos ad fidem sequentis eorumdem cata- 
logi quae deerant addidimus, et qux corrupta erant 
emendavimus. 

. (16) Nullus ex Deuteronomio locus in sequenti 
1ütegrorum testimoniorum elencho refertur ab. Eu- 


thalio, licet unus idemque locus ex eo libro laude- 
tur in Actis apostolorum cap. mr, 22, et vir, 37. 
Prima enim vice Deuteronomii locum Exodo tribuit : 
eumdem vero locum , secunda vice. in Actis memo- 
ratum, silentio prxterit, Quare mirum videtur hic 
ab Euthalio. Deuteronomium in album sacre. Scri- 
pturz librorum referri, quorum auctoritates in apo- 
stolorum Actis allegantur. | 
(77) In codice óz &Xy hic scribitur; sed in textu 
Acluum óc &y. 
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i m* &)nlÓv." Oct o0x EyxacaAclper; vt» duyfjv pou elc A caro mea requiescet in spe. Quoniam non dereiin- 


&5nw, ob6i Oücsig tbv Ócwvy cou iOcly 8:0.900p&v. 
"Eywópiság uot ó8oüg Go," m"09üoctg pe eügpo- 
Gy €vX vOU T008(0T:00 O0U. 

[y 


V'aXpoU pAÀo'.'Ex xapmob rg ócqUog a0700 rica. 
&ni «by Opóvoy ajco. 

Va oO p0', Eixev ó Küptog tà Kuplp pov Káfoo 
Ex üsEiOv p.20, Éoc àv 00 xobc &£yOpoUc cou omonó- 
Otoy «y moOQv cou. 


(78) Tas '"E&ó0ov, IH pozfivnv opiv &vactíje: Ko- 
piog 6 Osho Ex vv &ósigOv SUV Gg Epé: abcroo 
&xoUoco0e xavX mávva, óca àv AaMcs. mpbg opc. 
"Ec:at 8í* mása Quyn, "yug &àv pd] &xoUcet v00 
mpoqgtycou &xslvou, &GoAo0psuOf,oevat £x voU AaoU. 


Tev£octoz , Koi &y «ip oxépuazt oou. cü)orn0f;oov- 
vat màoat ai mavptax vic Yfic. 

WaApoU f, "Ivazt &£gpoaGay E0vn, xot XaoY Ep.eAMé- 
e15ay xsvá ; IIapéovncav ol Baoxetg vis tfe, xot ol 
&pyovvec cuvfjyOncav Emi xb ash xaX vob Kopíou, 
xai xavà toU XptovoU a0 v0U. 


Tevésceog, "E&eM0e ix «fj; Yfjg cou, xol Ex ^fjc 
cuYyYevelag cou, xaY Ocüpo elg vnv "YT, Tjv &v (79) 
cot 6e(&o. 

Vey£gstog, "Uzt Éovat sb. onéppa abvoU  mápotxoy 
£y T dXXozpia , xo OovAGcovcty abcb, xal xaxo- 
coucty (80) a0xb Evrj vevpaxócta, xo xb Eüvoz Exctvo 
(j&ày OouAeUotGcty, xpi EyÀ, einey. ó Ocho, xot 
pevà vaUza iEsleUcoysat , xol Aavpsócouct [uot Ey 
«i cÓn(p v0Ut(. 

'E&óou, Tíg oc xavéovnoev &pyovva, xo Ouxa- 
cvhy Eg" judo ; Mj &veAelv pe ob 0£etc, Üv vpórtoy 
&vel)eg yObg vóv AlqUmctoy; 


"E&ó6ov , "Ey ó Ocbg «Ov maxéoty cou, ó Osbg 
"A6gaàp., xaX Ó Osbz 'Icaàx, xa ó Occ "Iaxo6. 


"E&ó6ou, AUcoy «b 0xó0npa. ty mo0Oy cou * ó Yàp 
&ümog Eg' Óv o9. Écvnxag (81), v7) àyla &axiy* Liv 
elóoy viv x&xwcty vo0 Aao0 poU, coU Ey Al(Umzo, 
xal toU ozsva[uo0 aoc &xfjxom, xol xavé6nvy EE- 

' &eAécfat abvoóg. Kai vüy Oc0po, dmocveQu (82) cc 
&ig AlYumcov. 

'E&ó60ou, lloírcov Tjpkiv Ocobc, oi mporopsicovszat 
fpy* ó *&p Most, oUxoc, 0c £&fyaev fuas Ex Ys 
Alvómov, obx olüaj.ey ^l Evévevo (85) aoi. 

"Apóg mpogfjvos, Mi cov, xoi Üuclag mpos- 
vjvéyxaxé pot Ézvj vso0npáxovva Ey «Tj Epfipap, olxoc 
"spa: ; Kot &veAá6sve viv oxnyrv vo9 MoAby, xal 


D 


ques animam meam in inferno, nee dabis sanctum 
luum videre corruptionem, Notas mihi fecisti vias 
viue ; replebis me jucunditate cum facie tua , eap. 
11902157 

V. Psalmi cxxxtr, vers. n. De fructu lumbi ejus 
sedere super sedem ejus, ibid., vers. 30 

Vi.^Psalmi cix , vers. 1. Dixit Dominus Domino 
meo, Sede a dextris mcis, donec ponam inimi- 
cos tuos scabellum pedum tuorum, ibid., vers. 
54. 

VII. Exodi. Prophetam suscitabit vobis Dominus 
Deus vester de fratribus vestris tanquam me: ip- 
sum audietis juxta omnia quaecunque locutus fue- 
Yit vobis. Érit autem : omnis anima qux non au- 
dierit. prophetam illum , exterminabitur de plebe, 
cap. n1, 22. 

Vill. Genesis cap. xxit, 18. Et in semine tuo be- 
nedicentur omnes familize terrze , ibid. 25. 

IX. Psalmi i , vers. 4. Quare fremuerunt gentes, 
et populi meditati sunt inania? Astiterunt reges 
terr, ei principes convenerunt in unum ad- 
versus Doniinum , et. adversus Christum ejus , cap. 
Iv, 95. 

X. Genesis cap. xit, vers. 1. Exi de terra tua, 
et de cognatione tua, et veni in terram quam mon- 
Sstravero tibi, cap. vi, vers. 9. 

XI. Gen. cap. xv, vers. 13. Quia erit. semen ejus 
accola in terra aliena , et servituti eos subj'cient, 
et male traetabunt eos annis quadringentis, ét 
gentem cui servierint , judicabo ego, dixit Domi- 
nus, et post hzec exibunt , et servient mihi in loco 
isto, cap. vii, 6. 

XH. Exodi cap. n, vers. 15. Quis te constituit 
principem , et judicem super nos? Nunquid. inter- 
ficere me tu vis, quenradmodum interfecisti heri 
AEgyptium? cap. vit, 27. 

XIII. Exodi cap. ME, vers. 2. Ego sum Deus pa- 
trum tuorum, Deus Abraham, Deus Jsaac, et Deus 
Jacob, ibid. 52. 

XIV. Exodi ibidem. Solve calecamentum pedum 
tuorum; locus enim in quo st!as, terra sancta est, 
Videns vidi afflictionem | populi mei qui est in ZE- 
gypto, el gemitum eorum audivi, et descendi libe- 
rare eos. Et. nuuc veui, mittàm te in ZEgyptum, 
ibid. 54. : 

XV. Exodi cap. xxxi, vers. 1. Fac nobis deos 
qui przcedant nos : Moyses enim hic qui eduxit 
nos de terra ZEzypti, nescimus quid faetum sit ei, 
ibid. vers. 40. 

XVI. Amos prophetz cap. v, vers. 25. Nunquid 
victimas et hostias obtulisti mihi annis quadraginta 
in deserto, domus Israel? Et suscepistis tabernacu- 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(78) Hie locus non Exodi est, sed Deuteronomii 
cap. xvni, vers. 45, Euthalius tamen tam hic, quam 
jn praecedenti testimoniorum elencho, et ad mar- 
ginem textus Aetuum, Exodo tribuit. 

(79) ln. codiee hie 3v £&v* sed. in textu. Actuum 


3 &v. 
(80) In textu Actuum habet xaxcsoustv 8v. 
(81) In textu Actuum legit, £v à £acrxac. 
(82) In eodem textu, &mocvcAQ. 
(83) In eodem textu, Yéyovev. 


6 , £j 
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EUTHALII DIACONI . "PEN 


lam Moloch, et sidus dei vestri Remplam, figuras A «5 &ovpov v00 0so0 piov "Peoàv (85), cobc vànouc, 


quas fecistis, adorare eas. Et transferam vos trans 
Babylonem, ibid. 42. 

XVII. Psalmi cxxxr, vers. 5. Petiit ut. inveniret 
tabernaculum Dei Jacob, ibid. 46. 

XVIII. Aggsi prophete : Coelum mihi sedes est ; 
terra autem. scabellum pedum meorum. Quam do- 
mum zedificabitis mihi, dieit Dominus? aut quis 
locus requietionis mex est? Nonne manus mea fecit 
hzc omnia? ibid. vers. 49. 

XIX. Isaiw prophete, cap. rmn vers. 7. Tan- 
quam ovis ad occisionem ductus est, et sicut 
agnus coram tondente se, sine voce, sic non ape- 
ruit os suum. In huilitate judicium ejus sublatum 
est. Generationem ejus quis enarrabit? Quoniam 
Lollitur e terra vita ejus, cap. virt. 52. 

XX. Regum 1. Inveni David filium Jesse, virum 
secundum cor meum, qui faciet omnes voluntates 
nieas, cap. xii, vers. 25. 

XXI. Mattei evangelist:e cap. ur, vers. 11. Quem 
me arbitramini esse, non sum ego: sed ecce venit 
post me, cujus non sum dignus calceamenta pedum 
Solvere, ibid. vers. 95. 

XXII. Psalmi Il, vers. 7. Filius meus es tu, ego 
hodie genui te, ibid. vers. 35. 

XXIH. lsaixw prophete cap. Lv, vers. 5. Dabo 
vobis sancta David fidelia, ibid. 54. 

XXIV. Habacuc propheue, cap. 1, vers. 5. Videte 
ergo ne superveniat vobis, quod dietum est in pro- 
phetis, Videte, contemptores, et admiramini, et dis- 
perdimini, quia opus operor ego in diebus vestris, 
opus quod non credetis, si quis enarraverit vobis, 
cap. xi, 41 : 

XXV. Isai: prophet3 cap. xLIX, vers, 6. Posui 
te in lucem gentium, ut sis in salutem usque ad 
- exiremum, terra, ibid. 47. 

XXVI. Amos prophetz cap. 1x. vers. r1. Post haec 
revertar, el. rezedificabo tabernaculum David quod 
decidit, et diruta. ejus  resdificabo, et erigam 
ilud, ut requirant esteri hominum Dominum, et 
emnes gentes super quas invocatum est nomen 
meum, dicit Dominus faciens hac, cap. xv, 16. 


XXVII. Arati astronomi et. Homeri poetz, Ipsiu 
enim et genus sumus, cap. xviii, 28. S 

XXVIII. Ex Constitutionibus, Beatius est magis 
dare, quam accipere, cap. xx, 55. 

XXIX. Exodi cap. xxi, vers. 28. Principem po- 
puli tui non maledices, cap. xxii, 5. 


! LAUR. ZACAGNH NOTA. 


(84) In textu Actuum, "Pagávy. 

(85) Hic locus non apud Aggeum, sed apud 
Isaiam cap. uxvi, 1, legitur. Sed tam hic quam ad 
marginem textus Actuum, et in antecedenti testi- 
moniorum elenceho Euthalius Agzxo tribuit. 

(86) Locus iste ad Psalmum rxxxvii, 21, perti- 
net; quare non video cur Euthalius ubique librum 
primum Regum laudet, in quo varia quidem de Da- 
vide habentur, sed verba ista de eodem non legun- 
tur. 

(87) In cod. hic est «( ps. ete., sed in. .extu ztya 


o5; £novfjoxvs mpooxovely aovolc. Ka p.evotxio Ode 
Enéxswa Ba6vAOvogc. 

Vogo0 pÀo', "Mvfoavo eüpeiv oxf,vopa c Gs0 
"]axc6. 

"Avatoo mporfizou (85), 'O obpavóc uox Opóvoc * 1) 
0E v7, 0momó0:oy c(v mo00v [xou. Iloioy oixov olxobo- 
Ufjsevé pot, Aéyet Kóptoc ; 1] tc vómoc «fic xacama- 
cete (o0 ; ObyY fj xystp pou Enotnas vaUva mávza ; 


'Hoatou  mpogfjvou, 'Oc mpó6avoy &ml ca hv 
fixy95n, xaX og &[ivóg Evavviov voU xcípavvog avv 
&qtovog, oUvtoc o0x &volyet tb oxópa. ac00. "Ev «ij 
vametvoer Q0100 Tj xp(ate abvoU fipUn. Tv OE ve- 
yeàv a 0x00 zc Ounrioexat ; "Oxt atpevat &nb «Tc Ys 


B fj Cj a0coU, 


.(86) Bac.tày a'. Ebpoy Aa616 xby 100 "Icoca?, &v0pz. 
xaz& vhv xapóiav [wov, Óg movfjost máyva và O0cM- 
pazá uou. 

MaxÜaíou ebayYeMsvoU, Tiva pe (87) Ümovosice 
elvat, ox cipi &yo. "AX lBbou Épgyszot uev Epi, ob 
00x elu txavog và ónóoónpa. vv qo00v A0Sat. 


WahpoU f, Yióg pov ci cb, £yé» ofjuspoy veyév- 
yx oce. 

"Haaiou mpogf;ovs, Anco bpiy và ócwx Aa616 zX 
TioTÀ. 

'Ap6axobp. mpoqfisou (88), BXémese oüy p EméX0n 
Eg' 0p ^b clpnuévoy &y xotg mpoqgtyzatc , "Iósve, oi 
xávaqpovnvol, xaX üaop&oave, xal àoavicOnve, vt 
ÉpYoy &Yi Epyájopat Ev valg fjpépatg Opuv, Éprovy 
0 ob uf) rvoxeDoT]te, £áv tg ExOvyrivas Dpty. 


"Hcatou mpottyvou, TéQetx& cc elc qi EUyOv., oo 
elvat oc elg ovvnpiav Étc Eoyárou «fic Yrs. 


'Apóge mpotpfyoo, Mexà vaUva vaccpéju, xal 
&votxoBoufjot «v oxnvrv Aa 610 vy mem vOXULay, xal 
zà xaeoxag.uéva. avs &votxozop.foc, xax &vopliesu 
abvfv* ónuoc &ày £xGnvfjoooty ol xaváXovnot «Oy áv- 
6p ov by Küóptov, xai m&vva xà ÉÜvm, bq' obg 
Enix£xyvat v5 Óvou& uou Ex' arobe, Aéyet Küptog 
ó roy taba. 

"Apávou &oxpovójio xal 'Otfjpou movnco0, ToU yàp 


p XoY vévog &opév. 


"Ex. 56v 8tavá&ecv (89), Maxápióv &oct p.80 6t- 
6óyon, ?| Aa. 6 yet. 

'E&6000, "Apyovza voU aoo. cou 00x Epeig xa- 
Xüg. «vi 


Á 


ue, quam lectionem et hic sequi placuit. 

(88) Oinissus est hic ab Euthalio, seu potius a li- 
brario numerus xxiv, quia est pars testimonii su- 
pra num. 4, relati ex Psalmo xv. Ad marginem ta- 
men textus Actuum ita adnolatür : Vago t£, 89'.— 
quod explico daAXuoü té, Ex Ocuvépou. Psalm, xv, 
secunda vice. Hoc etiam testimonium omittitur in 
Vat. cod., n. 567 

(89) Locus iste legitur in. Constitutionibus apo- 
stolicis lib. iv, cap. 5. 
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*Hoatou vpoívoo, llopsó0wv. mpb; Aabw voUtov, A — XXX. Isaie prophete cap. vi, 6, 9. Vade ad 


xot eimbóy "Axofj &xoUceve, xoi ob pij guvfyve, xax 
BAimowwsg BXépevs (90), xai oó yh (mte * Emory ovn 
yàg 5 xapàía voü AaoU voUtoU, xol volg diy aó- 
zy (91) gapéoz fjxousav, xai vog ógUaApoug a5- 
và ixáppucav, Ufymo:e (Owat cot óg0oXpotc, xat 
volg (0oly àxoUctct, xal 17]j xag6tg. au vot, xoY &nt- 
ovpédusct, xaX i&av pa (92) abvoUc. 
"Anxacot al uapeoptac voy IIgá&eoy Xo'. 


YHOO0EXIZ (95) 
Too fi6Alov cóv Ilpá&£eor cóv áaoocóAov. 

' IHpá&etc (94) àxoacó.ov vb Bu62lov xaÀstvat, Emetr 
&Xg mpá&sig Óp.00 cv àmocvÓAov mspiéyet, "O Ob 
6vyobpeyo; vaUva (95), £oviv Aouxü; Ó süaYyeM- 
o1v)c, Ó xal*oüUro tb Bi6Aiov cuyYpáquv* cuvame- 
6fuev yàp (96) «oig «e Kot &nrosxólotc, xoà pá- 
Atoza vi [lap , xa elótog &xpi6Og Ygàge,. Ai- 
vyYeizat 86 &y aóvi (97) mg Om &(y£Xov (98) óx0Aa- 
6óvxy. &vsMfyo0n ó Küptoc, xoY v1» voU &yiou Ilysu- 
pazo; Éxyucww Ysvouévmv Ev jj llevvrxoos] &mi «6 
q0U0g dmocvóloug xai m&wvag voUg vóve TUQÓVTOS, 
t/jv ve xaváczacty zo00 Maz0ta &vvi 'Ioóóx vo0U mwpo- 
Góvou, xoi v5» xazáctactw vy Enxzà Ouxóvow, xal 
«hv &xAo(*v (99) zoo IlaoXou, xai 6ox Émaüc, xol 
«éAog (1) viv elg "Pojurv &xoónpíav avoU. Tov (2) 
uàv oóv ütüexa &moczÓAnw xà Óvóp.avÀ &ott za0za- 
mp&xog (3) Xipov, 6 Xeyópevog llévpoc, xol 'Avüpéag 
à àüs)gb; abro0, 'láxc6og (4) ó «o9. Zs6sBGalou, xal 
"lo&vvqg ó &üeAgbg aovoU: (Dioec , xaY BapüoXo- 
patog, Oops, xa MasOailo; ó xeAovng* "léxow6ogc ó 
xoU 'AXqaíou,, xai Gab0atog (5)* XIiptov ó Kava- 
yalog (0), xa 'Iooóng 'loxapuovnc, ó xoY mapaboug 
&Uvóy (7): à1Àà voU "loó6a mpotóvou Ysvopévou, xal 
&Tolopévou, xavscváÜr mb vy A&moovóhov Mac- 
0lag, xaY cuyxovnoi0u 0n voig $vüexa &mootólotg 


populum istum, et die ad eos : Aure audietis, et non 
intelligetis ; et. videntes videbitis, et non perspi- 
cielis. [nerassatum est enim cor populi bujus, et 
auribus graviter audierunt, et oculos suos com- 
presserunt, ne forte videant oculis, et auribus au- 
diant, et corde intelligant, et convertantur, et sa- 
nem eos, cap.xxvni, 96. 


Cuncta testimonia Aetuum apostolorum 
XXXI. 


sunt 


ARGUMENTUM 
Libri Actuum apostolorum. 


Acla apostolorum hic liber vocatur, quoniam 
gesta omnium simul apostolorum continet, Eorum- 
dem autem narrator, Lucas est evangelista qui 
librum hunc conscripsit: nam una cum apostolis, et 
presertim. cum Paulo peregrinatus fuit, eaque 
Scribit quorum certam notitiam habuit, Narrat 
autem quomodo angelis suscipientibus, in coelum 
assump:us sit Dominus, et quinquagesimo post ejus 
resurrectionem. die Spiritus sanctas in illos omnes 
qui lunc aderant, descenderit. Narrat pretereg 
Matthiz substitutionem in Jadx proditoris locum, 
septem diaconorum creationem, Paulique electio- 
nem, et. quacunque passus est, denique ejusdem 
profectionem ad. urbem Romam. Duodecim autem 
apostolorum nomina sunt hoe : primus Simon, 
qui dicitur Petrus, et Andreas frater ejus, 
Jacobus Zebedzi filius, et Joannes frater ejus, 
Philippus et DBartholomsus, Thomas et Matthzus 
publicanus, Jacobus Alphzi filius et Thadd:zeus, 
Simon Cananzus et Judas lscariotes qui Jesum 
prodidit. Sed postquam Judas, perpetrata jam 
proditione, periit, in ejus locum Matthias ab apo- 
stolis substitutus est, et annumeratus est cum un- 
decim apostolis. Post hzc autem vocatus est eliam 


LAUR. ZACAGNII NOTE. 


(90) Tam hie quam in textu Actuum, pAéje- 
ra. scribitur ; sed uobislibrarii error esse videtar 
ista lectio. is : 

(91) ln textu Actuum deest a)zov, atque etíam 
jn versione LXX interpretum. 

92) In editione LXX interpr. l&sopat. 

95) Argumentum hoc cum omnibus qux sequun- 
tur usque ad finem indicis capitum libri Actuum 
apostolorum , subjungitur profationi supra edilz, 
tam in Vaticano cod. n. 567, quam in Lolliniano : 
extera partim omittantur in eisdem codicibus, par- 
tii habentur post indicem capitulorum. - 

(94) In: Lolliniano codice, et apud GEcumenium 
ita incipit hie. prologus, "Eczty ó Gtr(oógcvog vXc 
Hpá&£sig «Ov à moasiAny Aouxüg à cüayyeAwvjs * 
'"Avuoysüc Yyàp o0vog Ünápymy "b yévoc, lavpóg vs 
vy Entovtinv, cuya msOfjst volg &moozóAotg. lta el 
in Ürbinate, ; à 
^ (95) Vaticanus num, $05, abzóc. Alter Vatica- 

ls , «a0 t0. C. Eis 
P (96) In X itiodiia cod, num $67, hic inferuntur 
verba sequentia, "Avctoyeos Y&p oo1oc jnápyov ^b 
qévoz, laspóc v& «hv Emtovfi my" evovyamsófjueu Yáp. 

(97) Codex Urbinas et Lolliuianus non habet, £v 
ajzip, nec OEcuinenius, qui pro moz, habet ax. 


(98) Vaticanus codex num. 567, ric &vyéXov. 

(99) Male Vatieanus num. 565, &x6oytv. 

(1) In Vaticano codice num. 367, hie inseruntur 
sequentia verba, xa óca. ol &róovoAot 0t& mpocsvyic 
xai vijc elg a0xby «by Xptoxóv miavetoc &Üavpacoup- 
Ync«v, xaX véXoc, caet. ltà Urbinas, Lollinianus et 
edita apud. OEcumenium, nisí quod. post &üavpaz- 
o9pYnoav, statim subdunt, zy 65 &mosxóAovy. 

(2) Vaticanus num. 567, «àv 0$ àmoozóA.tov. 

(3) In Lolliniano, Urbinatensi et apud OEcumenium 
deest mpüfoc. 

(4) In Lolliniano, Urbinate et apud OFcumenium 
est, 'láxo6og xoY 'oávvnc, GO. Cod. autem 
Natic, n. 965, concordat cum Regio-Alexandrino; 
sed ponit infra inter Mahzeum et Jacobum Alphzi. 

(5) In codice Vatieano num. 367, Ürbinate et 
Lolliniano, 6a68atoc à xov 'Ioo6agc. 

(6) In Urbinate et Lolliniano est, E£p.v ó Kaya- 
yaioc; xal Mas0(ag ó cuyxavodnou0sic pevk cv 
Eyüexa, &vvl voU mpobóvou, vy OE b(xavaavaÜévcov, 
cat. ut infra, C:etera desunt. Ita ev apud OEcume- 
nium, licet in aliquibus depravata sit ejus lectio. 

(7) In Vaticano num. 505, xapaóoog Xptosóv, el 
mox habet, xo &voAogévou. 
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EUTHALII DIACONI 
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ad apostolatum Paulus, vas electionis, et missus A óuóéxosoz (8). MsvX 0E zaova &xAfÜw xol MaUAog 


est ipse quoque eum Barnaba, ad evangelizandum 
ubique gentibus Dominum. Diaconorum autem quos 
apostoli constituerunt, nomina sunt hasc: primus 
Siephanus, deinde Philippus, Prochorus, Nicanor, 
Timon, Parmenas ct. Nicolaus. Horum apostolorum 
el diaconorum gesta, et miracula ab ipsis patrata 
Lucas narrat; sunt autem hac: Petrus et. Joannes 
in nomine Domini curarunt claudum ab utero 
matris sux, quiad templi portam quae speciosa dice- 
batur, sedebat, cap. ut. Petrus Ananiam et Sapphi- 
ram ipsius uxorem, fraudare de eo quod Deo pro- 
miserant, deprehensos increpat, ac repente mortui 
sunt, cap. v. Petrus Zineam paralytieum in grabato 
jacentem surgere jussit, cap. 1x. Petrus Joppe mor- 
tuam Doreadem, suis ad Deum precibus excitavit a 
mortuis, ibid. Petrus vas e coelo delapsum, plenum 
omni animalium genere vidit, cap. x. Petri umbra, 
super zegrotos cadens, sanavit eos, cap. v. Petrus 
custoditus vineulisque — astrictus in carcere, ab 
angelo, insciis qui eum custodiebant militibus, libe- 
ratus est, Ilerodesque vermibus exesus occubuit, 
cap. xum Stephanus faciebat prodigia et miracula, 
cap, vi. Philippus eunuchum legentem Isaiam 
deprehendit, et baptizavit eum, cap. vin. Idem Phi- 
lippus in Samaria multos malos spiritus ejecit, plu- 
resque claudi ac paralytiei ab eo curati sunt, ibid. 
Paulus cum Damascum appropinquaret, visionem 
vidit, ac statim in Evangelii prxconem evasit, 
cap. 1x. Paulus Lystris a nativitate clauduin in 
nomine Domini sanavit, cap. xtv. Paulus per visio- 
nem  nocturnam in Macedoniam vocatus est, 
cap. xvi, Paulus mulierem, habentem spiritum 
Pythonem, Philippis liberat, ibid. Paulus et Silas 
in carcerem, pedibus ligno constrictis, conjecti 
sunt ; media autem nocte faeto terre motu, 
eorum vincula soluta sunt, ibid. A corpore Pauli 
deferebant sudaria super infirmos, iique curaban- 
tur, cap. xix. Paulus Troade Eutychum, qui e fene- 
sira lapsus obierat, suscitavit, dicens : Anima ejus 
in ipso est. cap. xx. Paulus in Cypro Elymam ma- 


oxeUog ExloY's, xal àmsovdhT xal a0:0; pevà Bap- 
vá6a sbmyeAlGec0a. «by Küptoy xotg Eüvsoty mav- 
vay. Tov óE xavascaÜévcov (9) cov 6taxóvovy ma pà 
«y àmoczóAtvy cà Óóvópavá Eozt vaUva* mp voc (10) 
Xxégavog, eixa OÜvmxmoc xoX Hpóytopog, xoi Nixá&- 
vop, xai Típtov, xai FMapuevdg, xoi NixóAmog. 
Toóvoy «v &xocvóAoy (11) xaY Guixáveoy vg mp&- 
Geic Ou]velvat ó. Aouxüc, xol cwusia mop! aüvOYy 
yevópeva * xol ÉEovw, & EEnveivos omuia, vobca* 
(12) Héxvpog xa "Im&vvrc £0gpámeusay &v «i Óvópuat 
&oU Kupíou ^b éx Yevevtig ytÀby, aby iv «f Opaía 
«01 xat uevov. Iécpos 'Avaviay xol Eásqstpav viv 
Yovaixa aUvoU TAe(&e vooqiaapévous &mb vijg ETaY- 
YsXiag wg elg «bv Osóy, xaY Yeyóvaot mapa op. 
vexpot. IHévpoz (15) «bv xapáAuvov Alvéay &véovnos. 
Hécgog &v "lómmr vt» dmo0avoUcay Aopxáóa tótá- 
pevog Tiye«pey &x. vexpüv. Tlézpog xb &x «oU obpayou 
GxcUog xaÜiépevoy mÀTpeg mavcbg (oou Ébpaxev. 
IIéxpovu 1j oxtà, £pyop£vr) £r xobog &cÜcvoUvvac, £0e- 
p&neucsy abcoUg. Ilézvpog vnpoüpevog xai Osóspiévog 
Ey vij quAaxf| 0m &yyéAo0 &meA00n, p eióóvtoy viv 
evpaztzQv, xató 'Hooóng oxoXrxó6puvos ES&Qute. 
X«égavog &moízt vípava xal omyeia. Pivmog (14) 
vby eüvoUyoy &mésvrssv &vaviiQoxovva, zov 'Hootav, 
xaX &6á&zioey a0xóv. 'O aote Prog £v Xapapeta 
m0AÀk mvcüp.ara EGé60)tv, xo yuoAoi xal mapaAe- 
Xopívo. é0spamsóf sav Om' abvoU. HaUAog EvYiGuv 
vj AapaoxQ, slósv ómxaciav, xoi cüüUg éyovsv 
ebaYYeAtozfg. Ilablog £v Aícvpotg, yuAoy (15) Ex 
Yevevi;s Ovxa. l&caxo (16) £y c óvóp.axt soU Kupfov. 
IIa9Xog à óxzacíag cic Maxetovtay ExMjOT. Iao30; 
qovaixa, vhv Éyoucay mysUüpx IoOtoyoc, &xaÜüápuey 
&y dülmmotw. IHaUAog xa XUàAag sig quAmxQv £6Mf- 
055av, xal isquAispévoug elyov vobg mó0ag By 1 
E0XMp* &v 0E «( pecovuxvip oetcpbg YéYoysv, xal 
Aélovat aüvOV và Osc[À. "Amb vob ypovóg IlaU)oo 
&négepoy (17) couüá pix £x voog &cÜsvoovvac (18), 
xai &£spamcuovro. llaüAog £v "TTowá0u mcoóvva EU- 
vvyov àmb vis Üupióoc, xoi àmotavóvva, fivevps, Aé- 
yov * 'H quy a0z00 &y abzQ. &ovw. 'O IIavAog &z- 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(8) Post &xooxÓXow statim sequitur in Vaticano 
n. 507, «y 0€. xaxactaÜ0iyvoy * qux aulem hic de 
Pauli vocatione. habentur, inserit infra post diaco- 
norum nomina. 

(9) Hucusque codex Vaticanus num. 565, in quo 
statim inepte subjungitur programma quoddam ab 
Euthalio catholicis Epistolis praelixum, de quo suo 
loco sermo erit. 

(10)In Lolliniano et Vaticano, num. 567, deest pà- 
voc, el sequitur Xzégavoc, PÜvmzog, co1., ut apud 
Ofjecumenium. 

(11) Post NuxóAaoc, in Vaticano codice num, 567, 
ea subnectuntur, qua» supra de Pauli vocatione 
habentur, et statim sequitur, voóvrv vy dàm0516- 
^0», caet. Horum etiam nonnulla apud OEcumenium 
hie inseruntur, nil discrepante Lolliniano codice. 
Atin Urbinate quzdam subjunguntur de Pauli vo- 
catione ejusque martyrio, qux inferius habentur 
in fine praefationis Euthalii in Epistolas Pauli, nec 


aliud quidpiam habet ex hisce Euthalii prolegome- - 


nis in Acta apostolorum. 

(12) Hxe miracula eo ordine quo in Actuum libro 
narrantur, OEcumenius recenset; nos tamen eorum 
seriem , ab Euthalio institutam, ad Regio-Alexau- 
drini codicis fidem reprassentavimus. 

(13) Hoc Petri miraculum ex Lolliniano et Vati- 
cano codice num. 367, supplevimus; sed in Vati- 
cano mox sexto loco post Petri visionem collo- 
catur. 

. (14) In Vatieano codice num. 567, et in Lolli- 
niauo prius ponitur Philippi priedicatio per Sama- 
riam, et deinde Eunuchi conversio, juxta ordinenr 
in Actuum libro servatum. 
(15) In Regio-Alexandrino codice male scribitur, 
Evéay xtAóy. í 
(16) Lollinianus codex, &0pánevuacv. 

(s) Lollinianus eodex, &négspov. | 
. (48) Vaticanus codex nui. 267, &cÜevouvvag xa 
Sa. toy yvac. | 


- - 


649 


EDITIO ACTUUM APOSTOLORUM. 


650 


tlpnsey iy Künpo x páyo "EAjpa, xa £yévevo A gum increpavit, et caecus factus esl ipse magus, 


q99Abs a0; ó uoc. IHa0A0; 6c Etecy &y 'Popr (19) 
Éyetpáo0ncay abvóg xe, xaX mávzeg oi &y ^ molo 
ExY vuxOrjAepa, (9 * mávtoy ve m poctoxtvztoy &o0a- 
vely, &mtovág ó Küptoc, elxev axi «à IlaXo, ózt 
OX c xex&pio pua voUvots vb Cv, xat &oo0nsay. "EGeA- 
0óvza. 35v IIa0Xov &xb «o0 «2otou Eytóva (20) £Gaxev, 
xaY ol bv mávxeg EvópuCoy advby ylvso0at vexpóv * c 
6E &maünc Éuetvev, Evópaoav abxby. elvat Ocóv. Tov 
maréípa vou llouzA(ou Ey «fj vfjo Oucevvepla ovv- 
eyóp.evoy yetpobecf;cag tácaxo ó Ia9Xoz * xat &XXouc 
moÀlobg &aÜsvoovvag Ev «fj vou, &Üepámsucsy ó 
IIao3o;. 
AIIOAHMIA.. 
IlaóAov cov àzoocóAov. 

'Anb AapacxoU fjp5avo, xa àvrAOev cic 'Iepou- 
cap. * Exciücv cl; Tapaóv* Exclüev cic "Avcióyetav, 
x3Y máAty 6sUvepoy (21) elc "lepoucaMy.,- xav vtáAty 
&sóxzpoV elg 'Avvióyetav, xàxeiüsy dqoptoÜcig pec 
Bapvá6a &ig viv &moctoAnv, xavnA0sy sig XeAsU- 
xsuxy * clza el; Kómpov, Év0a xo IlabAog fip&ao 
xalsts0ai. Elca cic Ilépyny eva. elg "Avvióystay 1c 
WHiuo:btag* sla elg "Ixovtov* civa. elg Aóotpav xai 
Aép6ny «c Auxaovíac * eixa. elc IapuAGay * elza (22) 
elg llépynv* ceiva el; 'Avvóiuay. Elza. máy. v pixov 
sig 'Avzióyetay vTjc Xoplag" elva móXtw plvov (23) 
sl; "legouca)g. 0iX v*v mspiroufjy* elca  máAw cé- 
Tapvoy &lg 'Ayvióyetav 7 elva, 0UjX0ey (24) eig «nv 
Eopíav, xoi vhv Kouxiav. Eiva máy, ócóvepoy eic 
Aép6nv xal Aocxpav. EvOa xbv Tiuó0soy mepiéxepev* 
&iva elg «Xv Opoy(av, xaX l'oaàavxty yépav* sica 
tlg; Mucílav* ciza cl; Tpoába, xàxsiüsy elg Néav 
mA (28) * eia el; PO Urovc vj; Maxstov(ac* eiza 
bel O6vvec vv "Au gUxoAty, xaV'Amo)Xovtay (26) 300v 
tlg O:ccalov(xnv. Eixa cl; Bépotay (2])* eia cl; 
"Aüfjvac * siva el; Kóptyüoy* ciza elg "Eqgscoy* ciza 
el; Katcápeiav* civa 0sUvspov elg "Avvióyetav vno 
Ilsiíag* eVca elg «5v Dolosuxty yopav xoi $pu- 
qíav* civa máXtv 0cüvspov el; "Eqscov. Eiva w- 
86v (28) «nv Maxeóüov(ay 7X0zv elg tv '"EXAdOn, 
xàxsiüsv OtA0óvveg viv Maxsoov(av, 100v máAty 
GeUvepoy elg Dit xouc, xaX &nxb dülxoy md (29) 
tig Topmá5a, Ev0a. «bv EUvuyov Tjyetpe meoóvza. Eica 
&lg viv "Asoov, eixa elg MicuXfjvav * elsa. Ávvixpuc 
Xíou* eiva. elg Xápov* xàxciüzv el; MíAnvov, &xeiüzv 
pesamepp&pevog voüg &v "Egést, dp.msev abvolc. 
Eixa eig Kv (50): eiva eig '"Pó6ov* xàxci0ücy cic Ila- 
t&pa; (31): xàxseiücv ci; Topov-: clva eig IlxtoAe- 
patóx xàxciü:y slg Katcápsuay * x&xciüsv máy 


cap. xnr. Cum Bomam versus navigaret Paulus, 
tempestatem passi sunt ipse, et quotquot cum ipso 
iu navi erant, quatuordecim diebus ac noctibus to- 
tidem. Omnibus autem sese perituros esse putan- 
tibus, astans Dominus Paulo dixit : Propter te his 
vitam concedo; et salvati sunt, cap. xxvir. Egres- 
sum e navi Paulum vipera momordit : et omnes 
quidem arbitrabantur fore ut moreretur, verum - 
cum illzssus permausisset, existimarunt ipsum esse 
Deum, cap. xxviii. Patrem Publii in insula in quam 
appulerant, dysenteria laborantem, Paulus manibus 
in pristinam salutein restituit, ibidem. 


PEREGRINA TIONES 
Pauli apostoli. 


A Damasco peregrinationem exorsus, Jerusalem 
ascendit, inde Tarsum, et ab eo loco Antiochiam, 
rursusque secundo Hierosolymam, ac iterum se- 
cundo Antiochiam; et inde cum Barnaba sc- 
gregatus ad apostolatum, descendit Seleuciam , 
deinde Cyprum, ubi et Paulus vocari coepit. 
Deinde Pergen venit, postea Antiochiam Pisidi: : 
inde Iconium, exinde Lystram et Derben Lycaoni:x; 
deinde in Pamphyliam, postea Pergen, posunodum 
Attaliam. Deinde rursus tertio Antiochiam Syri, 
et postea tertio Jerusalem propter circumcisionem ; 
postea rursus quarto Antiochiam. Deinde Syriam 
pertransivit ac Ciliciam ; exinde rursum secundo 
Derben ae Lystram, ubi et Timotheum circumeidit, 


C Deinde in Phrygiam et Galaticam regionem ivit, 


mox in Mysiam, postea Troadem, et inde Neapolim, 
exinde Philippos Macedoniw urbem. Postmodum, 
ubi Amphipolim ae Appolloniam pertransissent , 
venerunt Thessalonicam, postea Berrhoeam, exinde 
Athenas, deinde Corinthum, postea Ephesum, inde 
Cxsaream, postmodum secundo Antiochiam Pisi- 
dis, deinde in Galaticam regionem ac Phrygiam, 
unde rursum secundo Ephesum; postea itinere faeto 
per Macedoniam, venit in Greciam, et inde cum 
rursus pertransissent Macedoniam, secundo venerunt 
Philippos, et a Philippis rursus Troadem, ubi Eu- 
lychum qui ceciderat, suscitavit. Hine Asson, deinde 
Mitylenem, postmodam in partes qua sit» sunt 
contra Chium, exinde Samum, et inde Miletum, ubi 
accitis his qui Ephesi erant, allocutus est eos. 
Hine Coum venit, postea Rhodum, et inde Pataram, 
hine Tyrum, postea Pioleraaidem, indeque Casa- 
ream, et hine rursum ascendit quarto Hierosoly- 
mam, unde transmissus est Cxesaream, ac tandem 


LAUR. ZACACNII NOTE. 


(19) OEcumenius £r "Póunv. 

(20) Lollinianus cod. Eyiz. 

(21) OüEcuinenius £x 8zuzépov. 

(22) Adverbium sica, in Vaticano nuin. 567, et 
Lolliniano habetur, in cxteris deest. 

(25) In Lolliniano codice tertius IHierosolymita- 
num iter, Antiocheno tertio proponitur. 

(24) OEcumenius, Lollin. et Vat. n. 597, 004x0:v 
viv. 


ParnOL. Gn. LXXXV, 


(85) Vaticanus num. 567 Ne&noAtv. 

(26) In Regio-Alexandr. est "AzoAAov(óa. 

(21) Lollinianus elc Begéíav. FH 

(28) Lollin. cod. 0:X06vvec, et mox, 102v. 

(29) Lollinianus cod. et OEcuimenius nou habent 
m. 

(50) Lollinianus codex ci; Kà. 

(51) Codex Regio-Alexandrin. &ávpzz. Vaticanus 
n. 90607 et Lolljuianus xáapz. 
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viüculis constrictus Romam, hoc pacto: À Caesarea A &viAUsv cécaprov elg 'IepoucaAzU* x&xeiÓsv rop- 
l 


Sidonem venit, hine Myram Lycis, postea Cnidum, 
ac inde mala multa passi in insulam venerunt, uli 
vipera manum cjus sine lesione ulla momordit. 
Deinde Syracusas pervenit, postea Rhegium, el 
inde Puteolos, unde pedes Romam ascendit, occur- 
rentibus ipsi fratribus ad Appii Forum elt tres 
Tabernas. Denique ingressus Romam, cum multo 
tempore ibi docuisset, tandem in ipsa urbe Roma 
martyrio vitam terminavil. 


ELENCIIUS 
Capitum libri Actuum. apostolorum. 


A Patribus nostris atque magistris formam 
exemplumque muluati, hunc capitum elenchum 
modeste, ul par est, scribere aggredimur, veniam 
temeritatis ab unoquoque vestrum qui lecturi estis, 
poscenles, si slate juvenes et a doctrinis medio- 
criter instructi, id operis, piorum precibus adjuti, 
moliti sumus. Hunc itaque capitum elenchum juxta 
Luce evangeliste narrationem facimus, atramento, 
seilicet, integra capita, einnabari vero particulares 
corumdem subdivisiones designantes. Versus xvin. 


CAPITA ACTUUM APOSTOLORUM. 


1. De doctrina quam Christus a resurrectione tra- 
didit, et quomodo suis apparuerit discipulis, et de 
promissione doni Spiritus. sancli ; et quomodo 
Ghristum ad. eclos ascendentem viderint , et quae 
fuerit ascensus ipsius ratio, deque magnilico et se- 
cundo illius adventu. 

H. Petri allocutio ad discipulos de morte et 
apostolatu Jud:xe proditoris, cap. 1, 15. 

1. In quo de Matthiz substitutione, qui per ora- 
tionem sortitus est apostolatum, gratia Dei, ibid. 25. 

Mi. De divino sancti Spiritus super eos, qui cre- 
diderunt adventu, in die Pentecostes, cap. H, t. 


1. In quo Petrus astantes edocet, ibid, 14. 

n1. De eo adventu ex prophetis, ibid. 17. 

14. De passione, resurrectione et assumptione 
Christi, deque dono Spiritus sancu, ibd. 22. 


B 


enépo0n cl; Kaucápstav xat Xovzb» ü£aptog Em Po- 
pnv oboe * ánb Kawcapsta: QA0ey ci; Z00va* xà- 
xeiüev eic Mipvay (52) «1i; Auxiag * eiva cl; Kvtooy* 
xàxsiüsy molAà maÜóvveg T]M0ov cl; viv vijoov (53) * 
Éy0a. *j Éyibva. xaffyjaxo (54) «c yetphc abtoo, xaY 
Épetvey &OAa6Gfc* eixa elg Xupaxosoac * ciza elg "Pf]- 
Y10y7 x&xci0üzv elc IIovtóAouc* xàxciücv veGoc &vrAOsy 
elg '"Popy, àánavveroáveoy aO vy G0sAcOy elc 'Am- 
míou pov (55), xaY vpsig Ta6spyás* xat Xotnby (56) 
cleci0l» sig 'Popnv, xoi Oá&ag ix? (97) ypó- 
voy ixavby, bavspov £y axi] «fj "Poor £paprüpnosv. 
EKOEXIZ ($8) 

Kepadatov càv Ilpá£eor cov àzoccóAov. 

"Ex Hazéptoy feto xa 00020xá«v xbv vpónov xal 
«by vüxoV (OgeAfnévor, EvyetpoUpev puetploz 156 
&Ov xeqaloloy (59) &x0£ost, alcoüvvec ouYyvoopuny 
mponsvsiae Tjuetz, ot vou xpóvooy ve, xaX pam uásoy 
map' óp.Qy Exácvou vüy &vaytweooxóviv, &byf tJ 
ónbp fpGv, vv cupmepipopày xopitóprevot. "Exst- 
O£pus0a. oov abvtyv xaO' Loxopíav Aoux vo) cba [e- 
AtoxoU, xaY cuv pais. Tovro poUv 0X pev (40) «o0 
péXavog aüvoveM tà xegáÀaux* 0X 6b xoU xiwva- 
6ápsug vàg Ev pépse coUttoy &yopévag Ünobtatpéasts 
éonpueuocápe0a. Xeíyot ve. 

KE9AAAIA TON IIPAXEON (41). 

Ilepi vfjg &vaoáseog OimoxaMag XptovoU xai 
ónvaoíag mphg voUg WaÜnzàg, xal meg Emory ysAtag 
ts to) &y(oo IlycOp.azog ütopsg, Üfag v& xa zpó- 
mou vfj; &áyaAfjpen; voü XpiovoU, xal mspl «ie &w- 
0ó$oU x3 Ozuvégpas a0v00 ma ppooíac. 


Il£zpou Gt&^oyo; mp^c xoig pa0nveo0ivvag mei 

Bavá&zou xaY &ocvoküg 'loj0z «o0 mpobóvov. 
- i H - , H 

"Ev Q mepl àyzetcayo Tj; MaxÜ0tou xAnpuÜ&vtog 
y&pvz OeoU 0X nposevy Tc. 

Ilspt Octa too &ytou. Dlvsóp.azog Entgorvtaems Ev 
fuípi Hevvnxocvüc, vevogévng elg vobg mi0TEU- 
5a. JA G.S. 

^!Ey 6 IIZ : f A 

Ev à Ilévpou zacfynotc (42). 

Ilcpt «00209 &x «vy vpoqnvàv. 

II: pi zá00uc, xaX àvaovácscg xal &vaMypeus Xpt- 
G^90, ü:psdg «s 199 &ylou Ilysopravoc. 


LAUR. Z4CAGNII NOTAE. 


(52) Vatieanus num. 567, et Lollinianus et CEcu- 
menius Mopav. 

(88) Cod. Vat. n. 567 eig MeXznv vv vsov. 

($5) Lollinianus codex, xaÜnyz. 

(59; UEcumenius et cod. Lollinianus &yptg "Ax- 
míou qópou, xaX vpuov Ta6spyüv. 

(56) Vaticanus num, 567, xàxciüsv. 

(97) Vaticanus; num. 367, Lollinianus et OEcu- 
menius non hàbent &xei. 

(53) Priefatiuncula ista cum subsequentibus capi- 
tulis subjungitur peregrinationibus sancti Pauli 
eliam in Vaticano cod 3607, eamque excipit enume- 
vatio testimoniorum , qua ex aliis saerze Scripture 
libris in apostolorum Actis afferuntur, ei prorsus si- 
iilis, qua in prima O£cumenii editione reperitur. 
Eadem prafatiuncula in Lolliuiano quoque codice 


babetur. 

.(59) Vatieanus num. 567 et Lollinianus 78e «f$ 
zy xeqaXattv. * 

(40) Ita iidem codices, in aliis deest p.v. 

(41) Capita ista Actuum apostolorum una cum 
alis quatuordecim Pauli, et septem  catholicarum 
Epistolarum capitulorum elenchis, ab Euthalio elu- 
cubratis, edita sunt eum Ocumenii operibus, atque 
eiiam in. Stephaniana Novi Feederis editione; sed 
utrobique Onisse sunt (zoO:atpéosts, hoc est, 
subdivisiones eapitum ab Euthalio excogitatze, quas 
nostam in. Graco, quam in Latino textu minusculis 
numerorum notis ad scriptorum codicum fidem re- 
prosentaviuus. t 

. (42) Hiec subdivisio eum sequenti, unam subdi« 
visionem facit in aliis seriptis codd. — 
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- P m -0 
IIc gy xlovecos vov mapóvioy, xai 1f 8X toU pa- À 


mclsp.acog os eumpías. 

Hep. ópovolag xotw'gehoUc , xai mpoc0fjxns vOv 
miOTEUÓVTUV. 

Ilcpi ^g &»v Xpiotp Ücpoamelag voU Ex vevecie 
yoo0 , llécpou v& xac"yíssogc DeYxwxtQc, oup- 
maüqntuxfe, cup GovAeuctx s mpbg ctor plav advüv. 


"Ey $ Emiosaoía «Ov &pyiegécv, Cf«o voo Yeyo- 
vótoz, xal xpictg «o9 Üaóp.acoc, IIécpou «s ópoloy(a 
ví XptotoU Ouvá[.edg ve xat y&ptcog (45). 


Ilegi àmetAo «Ov &pytepéov mposvavvóvztov, Gg 
o) &el maponciálec0a. Emi xb Üvopa c00 Xptovob, 
xaX áy£astog cy dxoctÓtYy. 

Ebyaptozía. &xb vfi; "ExxAnoiag 0n víjg vov &mo- 
610A mio7fs xa preplac. 

Tli ópodóyou, xoi xafoXucjg xowtoviag vv mi- 
OTEUGÀVT0V. 

Ev Q meg 'Avaviou xol Xamqgeipne, xoi mipüg 
Q0 10)y tEAeU jc. 

"Oxt voUg &noctóloug &p6Anfvrac vp Oscpuotn- 
plo, &sXog 8:00 vóxvop E&éeocv, Emvvpéyas &xo- 
Aócwe xnpócscsiy vüóy Küptoy. 

"Ev 6v fj ££rc abzobg ol &pytepsiz mtv ooÀ- 
Aa6ópevoi, &Q' Q penxés Odáoxew, uaccib5avses 
&milucny. 


TaygaAWjAoo Ywtopr Tit] meg vOv &moovóloy 
pezk mapaóevy voy vOv xal &robe(esov. 


IIspY yetpozovíag «àv £xzà Otaxóyov. 

'Iou8afty &xaváczactug xol cuxogavsla xazà Exs- 
€ávou, a0xoU vc Óruvyopia xepi vns mobs 'A6paày. 
Ga0fjxns vo0 Oco), xal meg vGv ónóexa macpuxp- 
yov. k 

'Ev Q *à msQi o0 Xtgo0 xoi mupovíag xaX &va- 
YvogtopoU «Gv viov "laxi6, xai mepi Yevéosto 
Mtüsitg xai vts mpbg abvby Üsogavciag iv Üps 
Xw& vevopévngc. 

Hizot. «fg £560o0 xal pooyonotag «o0 'lopon 
&ypt xpóvv  XaXojvvog, xai vf voO vaoU xava- 
exec. 


$ 
t 


*"OpoAoyia ^fi; Omepoupav(ou O0$mnc "Incoo XQpi- 
6x00 &mxoxaAugÜciong X«egávp, ig' f| Ai00AeuGtog 
(svópevog abvbg Xxéqavog ebos6og (44) Exotpifj0n. 

Jig OuoYjioU vr; "ExxMQsiag xoi wat; Xcegá- 
VOU. 

Ey G mpi Qümzo0 00 &xoatóAoU moAÀoUg laca- 
p£vou &rY ^ij; Xapaptaz (45). 

IIcpY Xukóvo; 100 Máou mtovs0savzos;, xai Baxzt- 
aÜ£vyxog cbv &x£pot; Oelocw. 

'Ev Q mepi ^g Dlévgou xal Duávvou mQbg aücoUg 


EDITIO ACTUUM APOSTOLORUM. 
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iv. De astantibus ad Christi fidem conversis , 
et eorum salute per baptismum, ibid. 57. 

v, De concordia omnibus utili, deque eredentiuii 
multiplicatione, ibid. 42, in aliis codd. est 44. 

1V. De claudo a nativitate, in Christi nomine 
curato, deque Petri doctrina qua Judxos confutat, 
et cum commiseratione hortatur ut sux saluti con- 
Sulant, cap. nt, 1. 

1. Principum sacerdotum cura atque sollicitu- 
do ob facti liujus invidiam, eorumdemque judicium 
de miraculo Petri, itemque Petri testificatio de 
gratia et polestate Jesu. Christi, cap. 1v, 1. 

n. De comminatione principum sacerdotum, ju- 
bentium ne amplius palam loquerentur in nomiue 
Jesu, et de apostolorum dimissione, cap. 1v. 13. 

In. Gratiarum actio Ecclesie ad Deum de con- 
stantia apostolorum in fide, ibid. 21. 

V. De concordia, et omnium rerum communione 
inter fideles, cap. 1v, 32. 

t. In quo de Anania et Sapphira, acerbaque co- 
rum morle, cap. v. I. 

Vf. Apostolos in carcerem trusos angelus Dei 
noctu a vinculis solvit, monens , ut libere Domi- 
num pradicarent, cap. v. 1. In. Cryptoferratensi 
est 19. | 

1. ]n quo narratur, apostolos sequenti die rursus 
a sacerdotum principibus captos, fustibusque ccwsos, 
ea conditione, ne amplius populum docerent, di- 
inissos fuisse, ibid. 2, 

i Gamalielis vera de apostolis sententia, cum 
exemplis nonnullis atque evidentibus probationibus, 
ibid. 54. 

VIT. Deseptem diaconorum ordinatione, cap.vi, 1. 

Vill. Judaeorum seditio, et calumnie adversus 
Stephanum, ejusque concio de federe quod Deus 
cum Abraham pepigit, et de duodecim patriarchis, 
cap. vi, 8. 

1 Ia quo de fame per ZEgypti regnum, de ve- 
xalione et agnitione filiorum Jacob , itemque de 
nativitate Moysis et Dei apparitione eidem facta iu 
monie Sina. Forte cap. vit, 11. 

n. De egressu filiorum Israel ex /Egypto, et vi- 
tuli eonflatione usque ad Salomonis tempora et 
templi zdificationem. Forte 56. 


1n, Stephani assertio coelesti gloria Jesu Christi 
eidem revelata, quam dum ederet, lapidatus ipse 
Stephanus in Domino obdormivit, ibid. 55. 

IX. De persecutione Ecclesix€ et sepultura Ste- 
phani, cap. vii, 1, ab illis verbis : Facta: est, cet. 

1, Ubi de Philippo apostolo, qui multos in Sa- 
maria curavit, ibidem 5. 

X. De Simone mogo, qui cum aliis pluribus cre- 
didit, et baptizatus est, cap. viti, 8. 

1. Ubi de Petri et Joannis ad eos legatione, et de 


LAUR. ZACAGNII NOTE. 


(43) Male hic capiti quarto iuis inponitur in OEcu- 
menit editione. 


(44) Adverbium £29:604 ex Obcumenio, S:e- 


phano aliisque codd. addidimus, 
(43) Stephani editio £v ?zj Zagapztg. 
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invocatione sancti Spirilus super eos qui baptizati A àzoocoXnc, xol EmixAnst; vo0 àyiou Mlysóparvog Emi 


fuerant, ibid.,14. 

Xl. Quod non argento, neque hypocritis, sed 
probis: viris sancti Spiritus participes esse per fi- 
dem conceditur, cap. vui, 18. 

1 [n quo etiam agitur de Simonis bypocrisi , 
deque ejusdem objurgatione. Forte ibid, 20. 

XII. Sanctorum et fidelium saluti Deum prospe- 
rum tribuere successum, argumento ex his qua 
circa Eunuclium contigerunt desumpto, demonsira- 
tur, cap. viu, 26, 

XHI. De Paulo ad Christi apostolatum a Deo 
celitus vocato, cap. 1X, 1. 

1. Ubi de curatione et baptismate Pauli per Ana- 
niam juxta Dei revelationem, et loquendi libertate 
qua in synagogis Hlebrzeorum usus fuit: et de ejus- 
dem cum apostolis congressu , Barnabs opera, 
ibid. 47. 

XIV. De ZEnea paralytico, Lyddae per Petrum cu- 
rTAl0, cap. 1x, 32. 

1. Übiet de Tabitha viduarum amantissima, quam 
suis precibus Petrus Joppx a mortuis suscitavit, 
ibid. 36. à 

XV. De Cornelio, deque angeli ad eum allocu- 
lione, deque iis quxe rursum Petro de gentium vo- 
catione ecelitus dicta sunt, cap. x, 1. 

1. Ubi Petrus nuntio accersitus, ad Cornelium 
veuit, lorte 21. 

1, Repetitio eorum qux angelus, Cornelium allo- 
quens affirmaverat, ibid. 50. 


D 


ni. Petrus Christi fidem gentiles astantes docet, C 


el sancti Spiritus super audientes donum descen- 
dit; et quomodo baptizati fuerint, qui ex genti- 
bus crediderant, ibid. 54. 

XVI. Quomodo Petrus deinde singula qui acta 
fuerant, apostolis, cum adversus se disceptare- 
tur, narraverit, cap. x1, 4. 

1. De Barnaba tune misso ad fratres. Anüiochiz 
degentes, Forle ibidem 19. 

XVII. Agabi prophetia. de futura per universum 
orbem fame, et de eleemosynis ad fratres qui Hie- 
rosolymis degebant, missis, cap. xi, 27. 

XVIII. Jacobi apostoli interemptio, cap. xn, 1. 

1. lun quo. Petrum ab Herode comprehensum fuis- 
se narratur; et quomodo ipsum angelus divino 
jussu e vinculis eduxerit, et postquam fratres noctu 
convenisset, clam discesserit. Forte ibid. 5. 

n. In. quo etiam. de custodum punitione, ac de 
"mpii Herodis misero infelicique obitu , narratio 
continetur. Forte ibid. 18. 

XIX. Missio Barnabze et Paulí ad Cyprios jussu 
divini Spiritus ; deque iis qua adversus Elymam 
magum in Christi nomine egerunt, cap. xm, 1, 
ín aliis 9. 


&obe BanvtoÜévzac. 

"Oct oo 6 &ápyuplou, o065 Üürozpisatc, àXX' &ylous 
6X miovetog 7| pevoys voU &yíou IlveUp.avog Oi00- 
zat, 

'Ey Q *à mc 
p.ovoz. 

"Oct toig &YyaÜOotg xoY m«totvoig c0o0oi 6 Ocbz vhv 
ctotrjpiav, OmÀov £x vtjg xuvX voy Eovooyov OmoÜz- 
GE0S. 


Y ómoxpiceoc, xol &mvmAfsstg Xiu- 


IIspi vj; oópavó8sy Oclag xA6cstog YlaUXou elg 
&xocvoAny XpiovoU. 

Ev $ mepi lácsog xai Boamiicpaxoz IlaUAou 
6) "Avavlou xaxà àmoexóAudiy Oco0, maponoiag vc 
ajv00, xaX cuyvwylac, vj; 6x Bapyá6av mpbg touc 
& moo 0A0UC. 

Hep Aivía mapaAuvixoU la0évvog £v A005 Giu 
IIéxpov. 

"Ev à mepi Ta6(0X «fic qiioyfipou, Tjy Everpzy &x 
vexpOvy ó Ilécpog 6tX mpocsvyns &v "Iónuzn. 


IIspi KopvrAtou, $ca «e mpbg ab:bv ó' &yveloc 
&insv, xai óca mó)i9 Ilécpo (40) oüpavó0cy ms 
xAfseog Eüvv £poé0n. 

"Ev Q óxt pexaoza)e!g ó Iléspog 5X0: pog Kop- 
yfjvov. 

'ExavéAQjug Ov 6 &yyehog &mepapzüpnosy, xal 
Oqnyfsaro av KopynAlo. 

Iézpoo xacfynotg ci; Xpiazóv, xou xe &vtou IIveo- 
pavog &mi tobg &xoUovvag Orpeà, xal ónug &6amst- 
cÜncav vóve oi EG E0yy mtaxveUcavcec. 


'Os Ilévpog vX xa0e£rc, xai và $xàcra vy "ve- 
Y0vóxovy Guyeivat volg &moovóAotc, Ovxxpiüelot mpos 
QV. 

T5 «nvwxáüe Bapyá6ay &xmépujact mpóg voug £v 
"Àvstoyetq. à8e)pobc. 

Ilpognveía 'Ayá60ou «epi MupoO  olxovupévne, xal 
xapmogoplas mpbg voog Ey 'Ispoucatu (&1). à083- 
Qo). 

"[auxdc6090 &00 &T0510A00 xàvaoqQoti. 

'Ev Ó Hísgou oUXAmdig mphg 'Hpoóny, óntg ^s 
aó:by AYyskog Oel xeAcüópa ££eÜ.exo vov ós- 
cpGv, xai ó llévpog Epgavhc Yevópevog voxitp 
tolg &Oc)qotg ÜxaveyOpnosv. : 

"Ev Q msQY «fo vy QuAAxtbvy xoXáceoc, xol et- 
énsvva m&pi Vijg «oU àcsÓoUg 'Hpu0ou mixpüg ve xo 
QAeU ptou xatacvpogne. 

'AnoctoM? Bapvá6a xoi MaUAXou mpg toU Üslou 


ive0patog ci; Kümpov, 6ca «& cipiáoayco £v Óvó- 


paz XptavoU elg "EXopay vby p&yov. 


LAUR. ZACAGNII. NOT E. 


(46) Stephani editio xp5g Ilévpov. "cd MÉRY. 
(41) OEcumenius, Stephani editio, eL alii anuqui 
codices Vaticani habent &y "Avzioyeiz , sed male, 


ut ex sacri textus lectione apparet; xapmogoplay 
autem eleemosynas vocare videlur Euthalius, quod 
veluti fructus sint pielajis fidelium. 
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Ila0Xou c002A5c (48) 6(6noxaAla elg Xptasby Ex vs 
100 vópou xa xaÜüsias vOv mpognvàv, lavopixt) Xo* 
£o y eXuxf. 


"Ev $ BXevxsoct] (49) xat avXIottovix. 


Hisp uecaüéosog vo00 xvnoóyparog cig «à Ev, 
6u0YU00 tc a)vOy Eixci xal &dgíGstog clc "Ixóvtov. 


EDITIO ACTUUM APOSTOLORUM. 
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XX. Elegantissima Pauli ad Judxos allocutio , 
qua eos Christi divinitatem docet ex lege et pro- 
phetis, variaque ex Evangelio atque Veteris Testa- 
menü historiis ia medium adducit, cap. xii, 16. 

1. In. quo varia. argumenta, et. rationes adversus 
Judzos, ibid. $5. 

ir De transitu ab. eisdem tunc temporis facto ad 
annuntiandam gentibus Cliristi (idem, neglectis Ju- 


dis; deque perseeutione quam apud Antiochiam Pisidi» passi sunt, et. de eorum Iconium adventu. 


Forte ibidem vers. A4, 
"Onus; £v "'Ixovip xnpóSavvsg vby. Xoasbv, cg 
Xy xe misteucáyvov, &Buoy0ncav ol &móczolot. 


Hisp t00 &y Ajovpotg Ex Yevezijg yuAo0 la0évvoc 
&à xv BE s &iónep elvat ve OsoY xol map- 
elvat £8oEavy (50) totg Eyycoplowc. "Eva. 68 xa pec- 
Émzita devia ó IlaUlog «api «Ov 'Iovóatov 
&ScuYEUTÓVOV. 

"Ozt o9. àzi. mepicépveotat xo 
ca yzae, Oóy at xaY xotast cy ào 


M 


c EE &0yivy mtovci- 
T0810)0V. 


A *» € ^ H , H 
'Ey ( &miovohy abvOvy ty ünocvÓAoy vpbg vob 
&& &0vv, mepY cy quAaxtzétov. 


"Avitpóno:s HlaóAou mpbg Bapvá6av &u Máp- 
xov (51). 

IIept xavnyfjoeog Trpo0£ou, xo «fg xavà ànoxá- 
odi &ol&ecos IInsAou cic Maxe9ov(av. 


'Ev à mepi miovsog xal covnplac, vibe Yuvat- 
xbc Avó(lac. 

Il:piiássog tf; mvsopa lló0tvog byocng mai- 
6!oxnse, GU 1v «v IIa0AXoy xafcipZay ol 8somózat. 


Ili «o0 cou6&vvog &xst (D2) cetapo0, xoY 0o- 
pavog* xal mug mioveUcag 6 cigxvoguAat, &v abvij 
«fj vux*i £6amric0n mapoyptiua (53) ravéottog. 


"O: mapaxXn0fvseg EEnA0ov vóve Ex voO Bcojuo- 
«nolou ol ánóctoAot. 

IItpi azácctog Yevopévnz £v Giosadovlx 100 x"- 
poypaxog Éyexev, quis ve IIaUXou eig B£pouxv, xà- 
xziÜüevy elg "A0flvac. 


epi vs £v 'A6fyatg Ert6toulou. Y papi, quXooó- 
Q2U v& x"pUYy[.Xvog xal ebcs6s(ag vou IlaUAov. 


Hspi 'AxiXou xoi IptoxOXme, xa «ijc Kop:y0itvy 
&xeiüelag, víjg ve xaX mpóvvociy Em" advotz (54) 
&)boxiag «oU O00 &zoxaAXugOclonc «i IadAo. 


c 


XXI. Quomodo Iconii predicaverint Christum, 
cumque multi credidissent, persecutionem ab ejus 
urbis incolis passi fuerint apostoli, cap. xiv, 1. 


XXII. De claudo a nativitate qui Lystris per apo- 
stolos sanatus est, cujus rei causa incol: deos ad se 
venientes Paulum et DBarnabam esse putarunt. Ubi 
etiam postea lapidatur Paulus a Judoxis urbi vici- 
nis, cap. xiv, 7. 

XXIII. Quod non oporteat credentes ex gentibus 
circumeidi, juxta sententiam et judicium apostolo- 
rum, cap. xv, 1. 

1.In quo eorumdem apostolorum litterz:e ad eos 
qui ex gentibus crediderunt, de his qux» observanda 
erant, eontinentur, ibid. vers. 95 

1. Altercatio Pauli eum Barnaba propter Marcum, 
ibid. 506. 

XXIV. De Timotheo Christi fidem edocto, et 
Pauli in Macedoniam juxta Dei revelationem ad- 
ventu, cap. xv, 41 ; inaliis xvi, 1, ab illis verbis, Et 
ecce, etc. 

I. In quo de fide ac salute cujusdam mulieris 
Lydix, ibid. 14. 

I. De curatione puelle habentis spiritum Pytho- 
nis, cujus rei causa domini Paulum in carcereu 
trudunt. Forte ibid. 16. 

. Deterr: motu ac miraculo quod ibi accidit, 
et quomodo custos carceris, cum eadem nocte cre- 
didisset, confestim cum universa familia baptizatus 
est, ibid. 25. 

1v. Et quod deprecati a. magistratibus exierint 
tunc e carcere apostoli, cap. xvi, 58. 

XXV. De seditione Thessalonicz: orta ob fidei 
praedicationem ; deque fuga Pauli in Dercaim, 
et inde Athenas, cap. xvir, 4, in. Palatino | cod. 
vers. 5. 

XXVI. De ars inscriptione Athenis a. Paulo re- 
perta, et de Pauli pietate, et docta ejusdem corncioue 
ad Athenienses de Christi fide, ibid. 22. 

XXVII. De Aquila et Priscila, ac de Corin- 
thiorum incredulitate, deque benigna Dei erga 
ipsos juxta prescientiam suam voluntate, cap. 
xviit, 4, 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(48) Stephani editio, £9Aaffic. 

(49) Eadem editio &v (p óct xaX Beyxzxt. 

(50) Eadem editio civat ce £üoEay 0cot xai map- 
£tvat. Male OEcum. paio. 

(84) Stephanus legit zepg. Mápxou, ut in Crypto- 


fer. et in alio Vaticano codice. 
(52) Stephanus, et Vat. codd. £xeiaz. 
(55) Stephanus non habet zapoypriua. 
(DA) OE-umenicus x^ a3z0X,. 
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quibusdam eredidit et baptizatus est, ibid. 8. 

n. Seditione Corinthi mota, Paulus clam disces- 
.$it ; cumque venisset Ephesum ac disputasset, inde 
egressus est, Forte ibid. 12. 

111. De Apollo diserto viro, et in Christi fidem 
credente, 2bid. 94. 

XXVII. De baptismate et Spiritus saneti dono per 
Pauli orationem ab his adepto qui Ephesi cre- 
diderant, et de populo a multis morbis curato, cap. 
xix, 4. 

1. In quo de filiis Scevzse, et quod non oporteat ad 
infideles accedere, et ad eos qui se reddiderunt in- 
dignos fide, et de actuum suorum confessione a 
credentibus edita, Forte ibid. 14. 

n. De moi? Ephesi seditione a Demetrio fabro 
argentario adversus apostolos. Forte cap. xix, 25. 


XXIX. Peregrinatio Pauli, in qua etiam narratur 
mors Eutyehi in urbe Troadis, ejusque ad vitam 
per orationem Pauli revocatio. Monitio ejusdem 
Pauli ad presbyteros qui erant Ephesi, de recta gre- 
gis gubernatione, cap. xx, 2. H 

|. In. hoe. insuper capite navigatio Pauli ab 
Epheso Cxsaream usque Palestinz describitur, cap. 
xxj, 4. 

XXX. Agabi prophetia de his qux futura erant, 
ut Paulo Hierosolymis contingerent, cap. 
8, ab illis verbis, Et intrantes, eic. Alii 
xxi, 10. 

XXXI. Admonitio Jacobi ad Paulum de circum- 
cisione Jud:wis non interdicenda, cap. xxi, 15. Alius 
codex Vat. xxr, 20. 

XXXII. De seditione mota Hierosolymis adversus 
Paulum, et quomodo ipsum tribunus e populi furore 
subtraxerit, cap. xxt, 27. 

1, ln. iuo Pauli ad populum narratio de rebus 
suis, deque sua ad apostolatum vocatione. For- 
lasse ibid. 40, ab illis verbis, Et magno silentio, 
cet. 

n. Item de liis qux sibi dixit Ananias apud Da- 
mascum ; deque his quxe Deus sibi aliquando in tem- 
plo apparens, dixit. Fortasse cap. xxit. 12. 

ni. Et cum. propterea tribuni jussu flagellandus 
essel Paulus, ubi se Romanum dixisset, dimissus 
est, cap. xxu, 25., 

XXXIII. De his qu:e Paulus, in Judzeorum con- 
sessum admissus, dixit et passus est; et de liis qu:e,. 
optimo consilio usus, egit, ibid. 30. 

XXXIV. De insidiis a Judzis Paulo intentatis, 
corumque indicio a Lysia ad pr:esidem delato, cap. 
xxiii, 12. 

1, In. quo narratur transmissio Pauli Cosaream 
^d przsidem, cum militibus et tribuni litteris. For- 
tasse ibid. 29. 


xxl 
codd. 


EUTHALII DIACONI 
1. in. quo. de Crispo archisynagogo, qui cum aliis A 
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"Ev Q mpi Kolonou &pyteuvadyyou miovegaveog 
Gby écépotc vtoly xaX BamxtcO£vcoc. 

"Oz czásso; xwmsiong &v Koplv0c, 6 IIao2og 
Ünavsyupnsey, £AOQvy xe elg "Eqgecov xai 0taAeyOets 
EET ev. à 

II:pV 'AxoXAQ &vópbc Aoytou ve xal mtovoU. 


Ico famvicparoc, xoi vf; to0 &ytou IIveópxatoc 
6psüg 6o0slong Dtà mpoccuyT; vot; Ev 'Eqéctp mi- 
oxeUcQ3ty, xal mepl láceog vo A00. 


Ev Q mepi vOv vly Xxso& , xol Ov ob Oc 
mpocyepsty (55) d&miovo:g, xol áva&totg «5c mi- 
GvsU$ Ycvop.fvotg, xal mepi EEoptoXoyfjoetog vOv mt- 
VEUÓVTUV. 


B  Hepi «5g Ev 'Egéot xtwn0sicqg ovácsog Om 


Anwmqvploo cvoU d&pyupoxórnou xazà vy dmoctó- 
Atv. 

Ilspíobog Ya93ou &v f và mei 0avácoo (56), xat 
&vaxX$osog Eócóyou OX mpoccuyfig Ev Tpoóó:* 
mapaivsoíg «e abvoO motiavvixt mpbg toug Ey 
"Egéct «pso6uxépouc. 


"Ev $ zap&zAoug HaóAou àmb "Egícou yp Kat- 
capeiag vs IMaAatoziyrc. 


'"Avá6ou mpoy"vila meg vOv cop6nsopévoy 5 
HaAo £v. 'Iepgovuaofu.. 


IIapatlvcotg "Iaxd6ou0 -xpbg Yla0Xow megpi vo0 qd 
&oxsly xo0stw 'E6patoug mepuvcépyeotat. 


HIsgY «fc iv 'Iepouco Qu xacà voo Ilaóiou xtvm- 
clone &xa&lac, órxtog «e a0xby 6 yUapyog xe0 mÀt- 
Ooug £Gatpstzat. 

'Ev Q Ila)Xou xazácvaotg "epi ÉauzoU, xa cfe 
elg àmócvoXoy (97) aivoU xAfjosog. 


Tegi &v 6 "Avavíag eYnev mpbg "by Ilaolov iv 
AapacxQ, ómvxoilag «s xoi quy Oco0 ysvopivne. 
movi x poc a0sby Ey ci tepi. 

"Oct pov Exi coDzotg Ó llaUAog cÜmcscÜat, 
eimi, ott "Popgalóg £azty, &vetOn. 


"Oca Ó IlaoAog xata6à4 clg xb cuv£bptoy Ema. 
«s xalslme, xaleü0v6óAnc Énpats. 


BHzpY moUi uelezoévng $75. "IouSafoy xax 
IaXov, xoi pnyóceog &jz5; mpbg Auclav. 


Ev à óc mapemépu0n 6 Tla)Aog «^ jjyepóvt 
elg 75v Katoápetav uev ovpaxtozQy xat ypapi- 
CUV. 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. - 


(55) In Stephani editione &yyztpziv. 
(86) Stephani editio £v $ zept 0aváxov. 


(57) OEcumenius els &rosvoAv. 
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TepzUlAou mepi IlaUXou xavWnyopía, xo aóxo0 A — XXXV. Tertulli adversus Paulum accusatio, ejus- 


&ro)oyta Er coo fiveuóvoc. 

IIcp! fg PüAuxog 0190556, xal vig dijovou mpo- 
ayoYrs, vfjg ve £v a0T00 &vaxgplosog Ilaólou xoi 
Egécetg. 


"AvYpUmnzou xai Bepy(xng Tapoucía, xol «suctg 
zy xazà IIaAov. 


"Ev $ HaóXou &moXoyía Em' aixv, mepi te iv- 
vóp.ou (58) Opnoxciag abvoU xat xAfjoetog cl; «o Eó- 
Cy étov. " 

'Q; (59) o56tv &Otxet 'Iovüatouc 6 IIa9Xoz, 'Aypiz- 
mag Égr c0 Orozco. 

IDoos; IlaóAou &mi 'Pomv xió)vtov «€ mAciozov 
xai uevtavovy Eymeog (60). 

Q mapalveoi; IlaüAou mpbg vobg oiv abc) 
mpi EXniBog atocnptac. 


Nav&ytov HajXou, ómog *& 6:o005n5av clg Mc- 
ivv. vr,30v, xai 63a £v aO Ó IIa020g &0avupazobp- 


"Orog &xnb MeMxng tig '"Pópmy xavívvnoey 6 
IIa9*oc. 

Ilspi ótaàéSeog HlaóXou vf; mpbg vobg iv "Pon 
"IouSatouoc. 

Exíyot pof'. KegáAa:a piv và Ola , «X 65 co)- 
vot; ÉnÓpeva pun, &ctva vg onpsuoostg Éyouct Ox 
xiva 6ápsuc. 

Kai obzot o. &piüuot, o9c eo pfyoste xetxévoug (61) 
Ey ^ veUyet xavà ^b Üqoe vfjg àvoTvOGstg pe 
p. xeqéAauau, xal Y papvoplag* siciy 0b ol máyzec 
Aet 

Tv uiv mpüxov Xóyoy bmotnoágmy meg mávztov, 
à sóquis. 

Kai &y xadg fju£patg cadvatg ávaccág IIéxpoc. 


Ka &y «9 cvjmAnpoUcÜat «ty fiu£pay xfj; Hevcn- 
xocvic. 
Ilézpog 05 xaX 'Io&vvrnc &v£6atvoy clg «b le póv. 


"AnxoXo0éyvec 0E 500v mpbc volg lGloug. 

At& 6E yetpiv t&v àmoozóAov. 

'Ev 6E vaio fuépaig vaóvaig minÜuvóvty cv 
panzóv. 

"Ecvnsav 05 pápvupas devbet Myovzac, ó &y0po- 
mX0g OUtOG. 


D 


que defensio apud praesidem, cap. xxiv. 1. 

XXXVI. De Felice presidis munere functo , 
Festique ad eamdem dignitatem promotione ; et 
de Pauli interrogationibus coram ipso habitis, 
ejusdemque ad Cesarem appellatione, cap. xxiv, 
21. 

XXXVII. Agrippz et Berenices Caesaream adven- 
tus, ubi Agrippa Paulum de suis rebus interrogat, 
cap. xxv, 19. Cryptof. 25. 

1. In. quo Pauli ad ipsos responsio de legitima 
religione, et vocatione sua ad Evangelium, cap. 
xxvi, J, ab illis verbis, Tunc Paulus. 

11. Et quod Paulum in nullo Judzeos injuria affe- 
cisse, Agrippa dixerit Festo. Forte ibid. 51. 

D  xxxVviIl. Pauli Romam versus navigatio, pluri- 
mis maximisque plena periculis, cap. xxvit, 4. 


1. In quo Pauli monitio ad eos qui secum erant, 
ne de sua salute desperarent, cap, xxvit, 21, ab iilis 
verbis, Oportebat quidem cat. 

it. Naufragium Pauli, et quomodo incolumes in 
Meliten insulam omnes delati sunt, quove mi- 
racula in ea egerit Paulus. Forte ibid. 59, vel po- 
tius 41. 

XXXIX. Quomodo a Melite Romam Paulus per- 
venerit, cap. xxvin, 2. Male Cryptof. 16. 

XL. DePauli alloeutionibus ad Judaeos Hone de- 
gentes, cap. xxvii, 17. 

Versus 172. Capita quidem omnia sunt xr, 
eorum vero subdivisiones sunt xLvI, exque cinna- 
bari exarantur. 


Et hx» sunt numerorum not$, quas reperies in 
codice e regione textus Actuum apostolorum, post 
xL capitula et triginta testimonia : sunt autem ou- 
nes xxxvl. 

I. Primum quidem sermonem feci de omnibus, 
Theophile, cap. 1, 4. 

Il. Et in diebus istis surgens Petrus, cap. 
Ó 15. 

IIl. Et cum compleretur dies Pentecostes, cap. 
n, 1. 

IV. Petrus autem et Joannes ascendebant in tem- 
plum, cap. ni, 1. 

V. Dimissi autem venerunt ad suos, cap. 1v, 25. 

VI. Per nianus autem apostolorum, cap. v, 12. 

VII. ln. diebus autem illis, crescente numero di- 
scipulorum, cap. vi, 4. , 

VIT. Statuerunt autem falsos testes, qui dicerent: 
IIomo iste, cap. vu, 15. 


LAUR. ZACAGNII NOTZ:. 


(58) Stephani editio «fic £v vópup. 

(60) Eadem editio xa cg. 

60) Eadem editio «&pAeo;. lta etiam codex 
Cryptoferratensis. : 

(61) In Vaticanz bibliothecz codice Regio-Alexan- 
drino scribitur eópnoaguévooz; sed nos legendum 
conjecimus cüpfostg xstpévouc. Quid autem in hae 
4duotatione sibi velit. Euthalius, non satis clare 


constat. Fortasse numeros istos in codice Ciesa- 
riensis bibliotheca: a se repertos, Euthalius in suum 
exemplar transtulit, ne posteri ignorarent, quo 
pacto Eusebius apostolorum Aetus in privatum usum 
distinxerit. In. codice tamen Regio-Alexandriuo, ut 
et alia nonnulla hujus generis, ita et as numerorum 
notas librarius ad oram textus Actuum apostolorum 
scribere ueglexil. 
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dis, cap. 1x, 1. 

X. Ecclesia quidem per totam Judeam, cap. 
IX? 10). 

XI. Factum est autem ut dies multos moraretur 
in Joppe apud Simonem quemdam, cap. 1x, 43. 

XII. Et illi quidem qui dispersi fuerant a tribula- 
tione, qux facta fuerat, cap. xt, 19. 

XIII. Eodem autem tempore misit Herodes rex 
manus, cap. xy, 1. 

XIV. Verbum autem Dei creseebat et multiplica- 
batur, ibid. 24. 

XV. Et cum a Papho navigasset Paufus, cap. 
xni, 13. 

XVI. Factum est autem lIconii, ut simulintroirent, 
cap. xiv, 1. 

XVII. '"franseuntesque Pisidiam, venerunt in 
Pamphyliam, ibid. 25. 

XVIII. Paulus autem, electo Sila, profectus est, 
cap. xv, 40. 

XIX. Cum autem perambulassent Amphipolim , ; 
cap. xvi, 4. t 

XX. Paulus autem cum Athenis eos exspectoret, 
ibid. 16. 

XXI. 
xvirt, 1. 

XXIl. Paulus vero eum adhue perrmaansissel dies 
multos, ibid. 18. 

XXIII. Factum est. autem, cum Apollo esset Co- 
rinthi, cap. xix, 1. 


Post hac egressus ab Athenis, cup. 


C 
XXIV. Cum autem perambulasset partes illas, 


CD XX.29. 

XXV. Nos autem ascendentes navim, nmavigavi- 
mus, cap. 15. 

XXVI. Cum autem faetum esset, ut navigaremus 
abstraetiàb eis, cap. xxi, 4. 

XXVII. Post dies autem istos prxparali, cap. 
15. 

XXVIII. Postera autem die volens seire diligen- 
tius, cap. xxii, 90. 

XXIX. Audiens autem filius sororis Pauli insidias, 
cap. xxu, 16. 

XXX. Post quinque autem dies descendit sacer- 
dos Ananias, cap. xxiv, 1. 


XXXI. Respondit autem Paulus, annuente ipsi D 


przside, ibid. 10. 

XXXII. Biennio autem expleto, accepit successo- 
rem Felix, ibid. 27. 

XXXIII Et cum dies plures transacli essent, 
cap, xxv, 13. 

XXIV. Altera autem die, cum ingressus essel 
Agrippa, ibid. vers. 25. 

XXXV. Ut autem judicatum est. navigare nos iu 
laliam, cap. xxvil, vers. 1. 

XXXVI. Post menses autem tres navigavimus in 
navi Alexandrina, qus in insula hiemaverat, cap: 
xxviii, vers. 11. 

Omnes simul numeri XXXVI , Versus Xr. 


EUTHALII DIACONI ; 
1X. Saulus autem adhuc spirans minarum et cx A 
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'O &£ XaULog Ext &jmvéoy. KmeOjg xal qóvov, 


'H. py ov. "Exxinota. xa0' Gin ^5; "lovbaíac. 


'Eyévezo 65 abt: xal fjué£pag ixavkg petvai Ey 
"ónzq xapá vw Xuiiv. 

Oi y&v obv Qaonapévveg mb vg OMecg viis Ye- 
yotéve. 

Ka &xelvoy 0E «by xatpby &mé6aDey "Honc. 


'O i Aóog 09 Oco0 1 0&avcy xal brMfOuvsv. 


'Avayücvyveg 6E &mb vfc Ilágou oi mspi Ilaü- 
ov. 
"Evéveno 8E Ey "I[xoylep xav& sb adco eigsA0ety. 


Ka óte306vvec «v. IItotótav, 100v elg «ty Hape- 
QuA(av. 
IlaoAog 0& ExeSápevog XDav, EETA0sv. 


IIepioóeócavveg 08 «nv "AjplzoXw. 


'Ev 68 «aig 'A0fjvatc &xSsyop.évou abvoU coU IIa- 
)ov. 
Mez& 65 caza yopiosic £x «Ov "A0nvàv. 


'O 85 IIaoAXog Ext mpospelyag fjképag ixavás. 
"Eyéveco 8E &y «à by "A xoX25 elvat. 
Ate)0tv 6E và pépr) &xetva. 


x T P3 
Hycig i 


mpossA0óyveg Emi vb mÀoloy &vfyfm- 
&yévevo. &vayOmvat fug &nocnac0Év- 
Met& 05 *à6 fjuépac aüváàc Entoxevacóqevot. 

T7, 6€ £xadptov BouYóuevoc Yvàvat vb ácqaXÉc. 


'Axoócag 6 ó vibg vj; àósAgrc IlaUAow vijv Eve 
&0pav. 

Metà 6£ mévve fjuépag xaxvéóm ó lepsug "Ava 
ylagc. 

"Ancxpi0n 95 ó IIaUAog, veUcavcog c 
póvoc. 

Ajwvíag 0E mÀnpocionc, EAa6ev Ot&Doyovw ó T- 
dle 


"Hpepüy 62 mAeióvoy Otayevopévov. 


OQ voU. ]yc- 
i 


Tij 0& &mxaDptov. elacM0óvxog «o0 "Avplmma. 


'Qc oi ixplün x00 ànonAeiy jug clg vhv 'Tao- 
Mav. 

Mzcz& 6E «peic pvag &vfjyOngev £v moto, mapas 
xeyetaxóze &y «Tj vou, 'AXeEaybpiO. 


"Ouod ápiüpoY Ac". ottyot p. 
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EYOAAIOY EHIXKOIIOY XOYAKHX 


EKOEXIXZ KESAAAION 


TON KAOOAIKQN EIITÀ EIIIETOAON 


ZcaAsica zpóc 'A0aváctov éxloxozov 'AAs&avópelac. 


EUTHALHI EPISCOPI SULGCENSIS 


ELENCHUS CAPITUM 


SEPTEM EPISTOLARUM CATHOLICARUM 


Ad Athanasium episcopum Alexandrinum (1) 


Mixpotc uv xal pixpX (2) voXpiosty o)x àósíg* 6 A — Pusilli quidem, etiam si parva aggrediantur, na- 


$E EXáytovog EO volg Ümip móvotg EyysipOv, oby 
Yxwv& (5) yé mg méquxa &xtyü)vog Ys, üOomsp 
àv (A) el «t6 aysbia xtyt opaxpozázma uécov olójievoc 
Exvépvety (b) «b méAaYog, xaX vv &vaxvoy cvy 
myeupi&ceoy. Gv Omoloew (0) có p.d. qavzatóye- 
voc, Bopaystav 6£ zwa (7) xop&voy. £naváczacty (8) 
pi] vépei, pxpby. ómocupiGovtoc nóvc voU Dopóéa, 
&AX &io0zv &AXm popíotg «b Aotrby EYvxXMpacw (9) 
6 üzQatog Qunu(Gevat (10). Tóv aoxby 87 vpómoy 
&pzltg e olà' Oxt. x&vyà (11) zaov13 vj; a0xbg aà- 
«oU mpomevelac &5uóntavov elg &roXoyíav Graci áct 
mpodgépo viyy óraxor|v. "Ex! oic 09v Eve vou (12) 


quaquam tamen periculo carent. AL ego omnium 
minimus impares viribus meis labores aggressus, 
in idem ferme ac ille periculum adductus sum, qui 
parva quadam cymba medium se pelagum secare 
posse ratus, modicum tamen aquarum impetum, 
borea leviter spirante, frangere nequit ac demum 
innumeris miser undarum hinc inde fluctibus tun- 
ditur. Eodem sane molo non ignarus mihi similia 
plane accidisse, solam ^obediendi necessitatem in 
hujusce audaci: me: defensionem identidem pro- 
fero. Eorum igitur qux temere ausus sum, veniam 
mihi impertiri etiam atque etiam rogo ; cum id one- 


x LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(1) Hxe praefatio ita inseribitur in Regio-Alexan- 
drino cod., at sine auctoris nomine; exstat eliam in 
illis codicibus quorum mentionem fecimus in admo- 
nitione huie operi praefisa, ac praterea in Palatino- 
Vaticano codice num, 58, et in. Caesareo. bibliorum 
codice, cujus meminit Lambecius lib. ur, De biblio- 
theca Cesarea, pag. 58, ex quibus omnibus variantes 
lectiones excerpsimus. 

9) Palatinus codex, x&v pix pá. 

(5) Palatinus, Vaticanus num, 565, et Cryptofer- 
ratensis, o)y fixtava. méquxa. &x(vOuvyoc, (onep. Ita 
etiam Cxsareus, nisi quod pro &xívouvog habet 
&xiwüUvoc. At Vaticanus num. 567, oóy fjxtoxa. o£ 
muc, ext. Ürbinatis vero hibliothec:e codex habet, 
oy fixwoxa 8& mg &xvvboyog ys, mala lectio, quam 
tamen Lollinianus quoque codex exhibet. 

(4) Vaticanus num. 567, orco £&v , Urbinas vero 
et Lollinianus, &ozep àv cycütá vtQ oyutxpozázm 
"Wésov oiópsvog. —— ; 

(8) Duo Vaticani et Urbinas, &xcepetv. 

(6) Male Vaticanus num. 563, otazt. 

(7) Palatinus codex, Boayeiáv vta. At Vaticanus 
num. 563, Regio-Alexandrinus, et Cryptoferraten- 
si$, Dpayciáv né vwa. 

8) Cod. Regio-Alexandrinus et Cryptoferratensis 
&váàocacty. Vaticanus num. 565 &ává6aciw. Mox iidem 
€odices et Palatinus: p3] qépzty. 

(9) Vocem um non habet Vatie,. n. 567. 
lu altero est vy AovxQy EyxMuaot, Sed. fortasse 


legendum xAv9&spaci vel &yx2o0&opact. 

(10' Vatic. n. $65, et Cryptofer. óamitzeczat. 

(11) Locus iste in omnibus quos vidi codd. mire 
corruptus est ; nos autem secuti sumus Lollinianu:in 
codicem, licet valde suspicer, nec ipsum genuinam 
hujus loci lectionem nobis conservasse. Certe istius 
codicis lectio similis est illi, quam Urbinatis biblio- 
thecx codes, itemque Vaticanus, num. 567, et Re- 
gio-Alexandrinus exhibent; nam in priori codice 
sic scribitur, Tàóy abvbv Of vpómoy e) ol0 Ozt xàvy, 
xal vaüTng eb wc aóvbg aÓvoU mpomevsiag, &Eumu- 
ovoy elg &xoAoylav et mpogépu «hv ÜOmaxofy : in 
secundo autem codice sic habetur : K&vó xa zaüvnz 
fg aüvbg abvoU mpomecc(ag &Euómiotoy clg àm- 
t)ÀetAy. Q màoty del mpogépu vmv. ómaxornyy. Denique 
reginz codex sic habet: 'Apzítog eO oló' óct xài 
xaX vaóvrs aürbc éauvoU mpormeviag àilog mpogé- 
pov «hy omaxofv. Licet enim codices isti hoc in 
loco depravatissimi sint, nihilominus Lolliniani co- 
dicis lectionem non parum confirmant, qux utique 
preferenda mihi videtur lectioni alterius codicis 
Vaticani, et Cryptoferratensis et Palatini, quorum 
duo priores habent : Kay xat vaovrs el. aozbc a- 
«o0 wpogmÜsiag &&iog dei mpogépuo cvhv Ünaxofv. 
Palatinus vero, xáàYO xai xaüvng 7| a0vbg cauvou 
npoynÜctac, etc. i 

(12) Codex Regio-Alexandrinus et Vaticanus num». 
367, habent, «oAp.v. 
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ri mihi invito, abs te charitatis lege impositum A cuv voy aic) véuew (V3) &y&rene vópto BeGuacpé- 


fuerit, maxime venerande frater Áthanasi, et veluti 
semimortuus quidam viribus destitutus meam ope- 
ram tibi locaverim, et singularum horarum quas ea 
in re consumpsi, mercedem ad mei salutem aece- 
perim. ZEquo igitur animo, o charum mihi caput, 
accipe quod tibi persolvo, obedientixe debitum; et 
infirmitatum nostrarum benigne misertus, absolu- 
tum perfect» charitatis officium vicissim tribue, 
Deum pro nobis exorans, cunctosque Christi fideles 
atque eliam omnem sanctorum coetum rogans, ut 
assiduas pro nobis Deo preces offerant. Ili siquidem 
non minus nobis prodesse possunt, quam illi qui 
sublato prius domus tecto, claudum coram Jesu 
demiserunt, et gravi molestoque morbo laboranti 
medicinam tunc temporis sua ipsorum fide compa- 
rarunt f. Suscipe itaque, suscipe libenter opus, tuo 
jussu inceptum atque absolutum, tua pro nobis 
prece vicem obedienticx nostra continuo rependens. 
Caterum ego catholicas deinceps Epistolas versi- 
culis distinguam, ubi primum tum earumdem capi- 
ium, tium sacre pagine testimoniorum qua in 
eisdem continentur, syllabum pro mediocritate 
mea concinnavero. 


ELENCHUS 


Leclionum septem — catàolicarum. Epistolarum una 
cum mumero capitum, versuum et auctoritatum 
Veteris Novique Testamenti, qua in eisdem con- 
linentur. 


iu 


In Jacobi Epistola. Lectio T, capita habet qua- C 


tuor, nempe 1, n, itr, 1v ; lestimonia tria, nempe 
I, H, JJ] ; Versus cxi. 

Lectio I|. capita habet duo, nempe v, vr; testi- 
monium unum, nempe 1v ; versus cxxi. Incipit cap. 
112512 

In Petri Epistola 1, lectio T, capita habet tria, 
nempe 1, iie 11; testimonia sex nempe 1, II, hi, 
1V, V CL VI ; Versus LvIlI. 

Lectio II, capita habet quinque, nempe iv, v, 
vi, VII et virl ; testimonia octo, nempe vil, vill, 
IX, X, Xl, XII, Xil] et xiv; versus cxLiX. Incipit 
cap. 1t, 9. 

In Petri Epistola Il, lectio I, capita quatuor, 
nempe i, It, nr et 1v; testimonia tria, nempe 1, i 
el nr; versus cLIV. 


! Marc. ti, 5; Luc. v, 98. 


vog 0mb cob, àOsAgb "AÜavácie vipuctass * ola. Yáp 
zie tpiBvnvovy (14) &vaXxtjs &paozbv elg Épyov &x&t- 
0obc, xal «(v olxcitoy xapá&cov (pag Éxásvng vv 
pio05y (15) mpbg owcnplav àmsxóeyópsvoc. OdxoUv, 
Q qr pot xeqan, «b yxp£og Exáczove ^T]; ónaxonc 
cüYvopóvev, xal móc cupmáÜstay vOv Tjuecépovy 
xàxQv &pct'fe veboac (16), x t&v &vánnc fypiv (17) 
xpuviíovne Épyov &vwl00U , xbv Osby Ümip Tjpv 
motvyttol.syoc, 0Aov ce (18) «bv £v Xpiozi 71) "Exxon- 
cíag &vÜpu mov, vbv vOv Giov. cUXloYov xaftxsc- 
«e0nvV &Mfjxrog mpec6sUetw Ümip finOv* eüepvevf]- 
9000, Yàp, (oomep Ov (19) Exsivot, oi «b mply xov 
Ópoqoy &eXópevot co olxou, xal vbv yc)by xaca- 
yaA&cayvec mpbc 'Inooov (20),. olxeia «s mlacet xiv 
&xoucíioy Tav v x&pgvovvt xóxve viv loot mopi- 
cápevot, A£&at vovyapoUv, O£Gaot map" fiy àcpévoc 
&0y cy Emwaypdvov vhv mpavpuacstav, ey . «fj 
jnip juOv fjidg vg msi0oUg 6vqvexOg psi6ópe- 
vog. 'Eyó 6ó£ xot oxtynbov (21) xàg xaüoXMxàg xa 
EEnc EmiotoARg Avavocopa , vhy cy xegalalov 
Ex0saty Rua, xol Oc(ov puapvopuov uezploc (22) 
Ev0évüs. motoU[icvoc. 


ANAKEOAAAIOXIX (22) 


Tàv ávayráceor xalíàrv &yovct xegadalor xal 
papcvpior xa0' éxáccnv. 'Eziw'coAiv cv xaü- 
oAuxv , xal ócot év éxáccq coórtov cclyok 
cvyrxárovcuw (24). 

"laxó60u *"EntovoMf. 'Aváyyootg mpuüct, xspa- 
Aaiov HIL, o', , y', &* papvoptoy IIl, a^, £y yt. 
extytcv ptf'. 

"Av&qvuotq 6sux£pa, xeqodatoy II, e', e'* papzu- 
plac I, 8 * aztyov pxa'. 


IIézpoo "EntozoM o^, &áyvtoctg motor, xeqadattoy 
III, o', 9', Y'* uapvopiov Ill, o', ', y', 8, e; e 
ezycVv vnl. 

"Av&vvtstg Oeuxépa, xcqgaAaloy TI, ', e', e', C, 
q* papzopuoy III, 8, n'y 0, v, tot, «E vts 
exiyov pp. 


IIéxpou *EztozoXh 6euzépa, àvávvtoote mptbvn, xc- 
qaAalov III, o, f, Y', 6 * uaxpzopuy HI, a', f, y'* 


D cozy py8'. 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(15) Male in Regio-Alexandrino cod. aizàwv &pfjv. 
Male itidem in-Cryptoferratensi aiv vai pv, et in 
Urbinate aizoy vépew. 

(s Lollinianus eu Urbinas fjp.f0vqzoc Ov. 

15) Male Vaticanus num. 367, £xaovov t506v. 

(16) Lollinianus et Urbinas &pv« veUcac, sine ve. 
|a et Vatieanus num. 367 qui recte. interpungit 
post veUcac. 

(17) Male in Urbinate codice fjv. 

(48) Vatieanus num. 367 6A1ov 6i. Alter Vatica- 
nus 6Aov «6v. 


(19) Codices Regio-Alexandrinus, Cryptoferra- 


tensis eL Vaticanus num, 363, habent $omsp 64. 

e Codex Urbinatensis mpbc «by Kóptov.- 

21) Cryptoferratensis et. Vaticanus. n. 563 £yo 
6E cxt mo6y. 

(22) Adverbium  pevpíog deest in Vaticano 
num. 363. 

(23) Elenchus iste cum omnibus qux sequuntur, 
usque ad argumentum Epistole Jacobi, habentur 
eüam in Cryptoferratensi, in. czeteris codd, desunt, 

(24) Cod. Cryptoferratemsis xoi 66v xác 


A&o0t00y osbyay vuvyévet, 
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qaÀaloy III, a^, &, Y' * papvuplag 1* ostyov ovy. 


"Ay&vytoate 0cvcépa., x&woaAatoy IIIIL, &, e', c, C 
oviyov ou. 

"Io&vvou "EntocoX? 0euv£pa. , àv&yvoctg pla, xe- 
qaAatou I* oviyty X'. 

"Io&vvou "EztovoXt vpivr, &v&(vywoot; pía, xsqa- 
Aalou I* oztycv Aa. 

"loS0a 'ExtozoXt, &v&vo3tc uia, xeqaXatoy III, 
&', P, Y,9 * uapvopiv II, o', P cstytov £v. 


'OpoU «Gy xaÜoXxovy "EntozoAOv àvayvocstg v* 
*£Qáata Aa! * apcopiat x6 * ostyot va! (25). 


AtDhoy vàg &vaYywosctg cv xaÜ0chuxOv, xai cà 
xeqáAata, Exáovrc &vocp voces mapiOnxa, Evi 6E xaY 
6c0y É£xáovr "Extovolt xol àváYvwotg oxlyty. voY- 
yávet. 


IIPOPPAMMA (26). 

'O 8.X «o0 péAavog &piOpubc mosóvrza póvoy OnXot 
TüV-iQ' ÉxácTns Bí6Xou papropiy (27). 'O E Bi 
700 xtvya6ápscz, tá&ty 6400 xaY mocóvnza 50v xa" 
Exácvry "EnxtovoMy xal xavoytGevat v0 mA Év6ov 
ópofo ra paxetuévo àpt0p. aocotg xoO vedyoug tV 
xaBoAuxGv* dmoM,vst 6$ Éxávepog ajvOy xal mà 
Bpyevat xac "EvxtozoXfv. 
itidem numerorum notis respondent, qu:& rursus in 
Rotantur. Utraque autem numeratio desinit et de 


ANAKEGOAAAIOYIX 


6elov uapecvpior cov xa0oAudor. 


'Ev xfj 'EntovoM,| 'Iaxt6o0 papvopiat véooapegc. 
Fevéosog l, 1'. "E&óboo I, &'. AeutvixoO 1, o'. IIap- 
91 py T, ó'. 

"Ey 5j pot "EnztoxoM, IHizpou. uapzoptat 0exa- 
céccapsc. 'E&óbou I, C". AsviztxoO I, o/. WaXcvrnpotou 
VI, Yy', e', to. Hapotptóv II, oy. "sni xpogíjzou U, 
v, 9'. "Haatou mpodf;xou II, £', &', c', v, ig. 


"Ev «fj 8euvépa. "Entozo^, IIévpoo IIapotptóv I, Y'. 
Ma:0aíov II, o', 9. 


"Ey ^f, mpi 'EntszoM5 'Io&vyou. "Io&vvou cóa- 
y8*10x00 I, a. 

"Ev «fj óeuvépg, xal vpívn voO abvo0 'EmtotoMg 
obbémote Épymuóveuasy Pro) "oá&wms ó &mócvoAog 
xa eüdy ye)tovfic.. 


EDITIO CATHOLIC. EPIST. 


'Imávyou "EnxtotoXt xpitn, &váyvoctg mpocn, xc- À 


Epistolarum catholicarum 
novo incipit in singulis quibusque Epistolis. 
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In Joannis Epistola I, lectio I, capita habet tria, 
nempe I, II el 1r; testimonium unum, nempe 1; 
Versus CL. 

Lectio If, capita liabet quatuor, nempe 1v, v, vi 
et vit; versus Cxr. Z£ncipil cap. 1, 15. 

In Joannis Epistola Il, lectio una, caput unum; 
versus xxx. 

In Joannis Epistola III, lectio una, caput liabet 
unum, versus xxxi. 

In Jud: Epistola lectio una, capita habet qua- 
tuor, nempe 1, II, i1 eL 1v ; testimonia duo, nempe 
I et I1; versus Lxvilt. 

Omnes simul catholicarum Epistolarum lectiones 
decem sunt. Capita xxxi, testimonia vero xxiv, 
versus autem hujus elenchi sunt xr. 


B  pisünxi leetiones catholiearum Epistolarum, et 


singularum lectionum capita apposui, ac insuper 
quot singule quoque epistole, et lectiones versi- 
bus constent, designavi. 


PROGRAMMA, 


In sequenti testimoniorum eleneho nigrze nume- 
rorum not» quot ex unoquoque sacr Scriptura 
libro auctoritates desumpt:e sint, tantummodo si- 
gnificant. At vero alis. cinnabari delineate, ordi- 
nem quem in singulis epistolis obtinent, simulque 
unus idemque liber quot vicibus in eisdem Epistolis 
laudetur, denotant. H:e autem numerorum not: aliis 
textu. ad marginem ad- 


ELENCIICS E 


Divinorum testimoniorum que in catholicis Epistolis 
continentur. 


In Jacobi Epistola sunt testimonia quatuor. Ex 
Genesi], nempe ur. Ex Exodo r, nempe n. Ex 
Levitico I, nempe T. Ex Proverbiis I, nempe rv. 

In Petri Epistola I, sunt testimonia xtv. Ex Exodo 
I, nempe vi. Ex. Levitico I, nempe r. Ex Psalmis 
HI, nempe 1n, v et ix. Ex Proverbiis II, nempe 
xim et xiv, Ex Osea propheta lI, nempe vir et 1x. 
Ex Isaia propheta Y, nempe ri, tv, x et xu. 

In secunda Epistola Petri sunt testimonia tria. 
Ex Proverbiis I, nempe 11. Ex Matthzeo II, nempe 
1 et i. 

In Epistola 1 Joannis testimonium 1, est ex Joan- 
nis Evangelio. 

In secunda et tertia Epistola nullius sententize ex 
aliis sacrze Scripture libris desumpte mentionem 
facit Joannes apostolus et evangelista. 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(25) Codex Cryptoferratensis ozlyot £y6exa, hujus 
videlicet elenchi : male in Regio-Alexandrino, czéyot 
Av. Cxterum aliquis in numero versuum harumce 
Jectionum error latet; nam infra in fine catholica- 
rum Epistolarum ait, eas constare versibus mille et 
quadraginta septem ; at vero cunct:e simul leetiones 
lie memorat mille tantummodo et tredecim ver- 
suum numerum conliciunt. 


(28) Programma istud inepte subjungitur argu- 
mento Actuum apostolicorum in codice Vaticano 
num. 565, in eo autem illa ipsa numerandi ratio 
servatur; de qua locuti sumus in adnotatione ad 
programma prafixum elencho testimoniorum, quac 
in Actuum apostolorum libro allegantur. 

(27) Vatic. n. $63 xüy ixáswn; Bí6Aou papvus- 
guy. 
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libro apoerypho unum, nempe n. Ex Moysis libro 
apoerypho unum, nempe I. 

Omnia simul catholicarum Epistolarum testimo- 
nia sunt XXIV. 


PROGRAMMA. 


Perlectis omnibus catholicis Epistolis, ex ipsis 
cunetas auctoritates, ex aliis sacrx Scriptura libris 
depromptas, exeerpsi, earumque deinceps catalo- 
gum texui, suo praponens ordine nomina librorum 
ex quibus desumpt» sunt, Numerorum itaque notae 
cinnabari exarate et ab unitate incipientes ordi- 
nem denotant, quem saera Seripture auctoritates 
in singulis Epistolis obtinent, simulque unus idem- 
que liber quot vicibus in eisdem Epistolis laudetur, 
ostendit; et hx numerorum not» ultra Epistolas 
singulas non procedunt, At nigrae numerorum nol: 
quie precedentibus subjunguntur, ad totum septem 
eatholicarum Epistolarum librum pertinent; et una 
cuin ejus textu usque ad finem crescentes, quotze 
ex unoquoque libro desumptx sunt auctoritates, 
significant. Apposui autem singulis testimoniis 
proprium eorumdem numerum, ut facile nosci pos- 
sit, quoties ex uno eodemque ibidem memorato 
atque apposito libro apostoli testimonia desumpse- 


rint. Ceterum. numerationem cinnabari scriptam, respondere reperies alteri numerationi 


EUTHALI DIACONI 
In Judze Epistola duo testimonia sunt. Ex Enoch A 


672 
"Ev 2j "Ioo0a "EmtotoM, papcoptac 000. "Evi &no- 
xpóqou I, f". Mobcécg &noxpiqgov I, a'. 


'Ouo0 mácat ot pa pzoplat «Gv xaDoXtxiy x6'. 


IIPOTPAMMA. 


Tàg «&cac '"Enxtsvolàg vüv xaoluxüv &vovoUc, 
&veuópmv ExslÜsv vOv macüv papropty và Qnzà 
xal xaÜüsznc &vexegaAatocá&gumnv, &xoAoo0ng mpo- 
v&ocuy hv mpoonyopíav vOv 60ev clo Bi6ALlov. 
"Ecozty 09V ó 01x 00 xivva6ápstg £x qováSog &pyó- 
Uevog àpiOuóc, vn» vàáEww xol viv mocóvnva OnAv 
Vv xa' £x&áoctny "Emtovolnw papvopuv, xoX ocuy- 
amoAfjyoy máXty «1j "EntocoM,* 6 05 01x 00 uéAavos 
xaX ómoxetu.evoc our, xaÜoAuós Ecxw &piüpbc má- 
eng 7c B(6Xou xaX cuvavEópsvog uéypt véAouc 7f, 
&vavvOcst, YvuoptGoy Tjuiv vhv mocóvnva cy g' 
Ex&ovnc (28) Bi6Xoo papvopuov. Tlapí0nxa yàp 
Éx&ovt| voUvoy *by ÜOtoy &piOpbv, Üy' ciüfvat Éyms 
mosáxig (29) vv «aívny cinga papvoplav Ex «jc 
pvngoveuüctong &pa xai mapaxsuívrs i6Aou oi 
&nócvohot, Ebgpfjsetg 0E *tv Otà voU xtvya6ópsug 
&nraplüpnst xavovitouévny «T máAty Év0oy mapa- 
xstéyr] aovotg voie Qrrotg coU cV xaÜoNxüv veU- 
yove. 
intra catho- 


licarum Epistolarum librum eisdem testimoniorum verbis rursus apposito. 


ELENCHUS 
Divinorum testimoniorum. 


In Jacobi Epistola hxc testimonia continentur. 
l, 1. Ex Levitico unica vice cap. xix, vers. 18. 
Diliges proximum tuum sicut te ipsum, ccp. n, 
vers. 8. 

Il, u. Ex Exodo unica vice capite xx, vers, 19. 
Non moechaberis ; non occides, ibid. vers. 11. 

ll], ir. Ex Genesi prima vice, cap. xv, vers. 6. 
Credidit Abraham Deo, et reputatum est illi ad ju- 
stitiam, ibid. vers, 95. 

IV, iv. Ex Proverbiis prima vice, cap. t, vers. 
14. Deus superbis resistit, humilibus autem dat 
gratiam, cap. 1v, 6. 

In.Petri Epistola prima hsc testimonia conti- 
nentur, 

l, v. Ex Levitico uniea vice cap. x1, 44. Sancti 
eritis, quoniam ego sanctus sum, cap. t, 16. 

II, vi. Ex Isaia prima vice, cap. xxxx, 6. Omnis 
caro fenum, et omnis gloria hominis tanquam flos 
feni : exaruit fenum et flos ejus decidit, verbum 
autem Domini manet in zternum, ibid. 294. 


ANAKEQAAAIQZIX (50) 
Oslcv uapcvptóv. 
"'Iaxe600 !EvtoxoM, (51). 


AeuivxoU. a/, "AYamfjoetg vbv mÀÓ310V GoU (X 
oed ÓV. 


"E£ó6ou o'* O3 qoveücete, o) potysiozie. 


T'evéostog o'* "Emíoveucey 6 'A6pap. xi zi, xal 
&orfa0n aov eig Orxatocóvnv. 


IIxpotpi&v a'* Kóp:og Ozepnpávouws &vvvváooecat * 
«o metyolg 0s 0f00ct yp. 


IIévpou 'ExtctoXh xpo. 


D  AeuizuxoU a'. "Arytot Écec0c, óv« Evi) &yig ela. 


'Hootou a'* Iàoa. oXp& yópzoc (52), xo máca, 06a. 
&yOpto mou (a &vOog yópvou* &EnpávOn 6 yópvoz xai 
&b &vyOog E&éncocv* «b 0 Qua Kuptou uévet elg xbv 
ava. 


LAUR. ZACAGNII NOTZE. 


98) Cryptoferratensis £o' £x&ovnc. 

29) 1n cod. Regio-Alexandrino scribitur hie £yotc 
mc *fv; sedinfra, hoc idem programma repetens 
ante elenchum testimoniorum Epistolarum Pauli 
apostoli, habet móc. In Cryptoferratensi utrobique 
scribitur zóc, quod nos nihil aliud, quam mos&xic 
significare posse censuimus. 

(30) In hoc testimoniorum clencho a librario qui 


Regio-Alexandrinum codicem exaravit, omissi sunt 
numeri de quibus in praecedenti programmate Eu- 
thalius loquitur; sed facile nobis fuit eos sup- 
plere, juxta ordinem in epistolis D. Pauli obser- 
vatum. 

(951) Tam hie, quam infra &ztczoX5g «ro £mt- | 
ox0)1, habet codex Cryptoferratensis. 

(52) In textu Epistola est Gc yópzogs. 
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V'aAuo0 A(, a^^ Psósac0e xal tüzte, Óvt yptotoc 


^ 


(male pro ygnsx5;) 6 Kópto;. 


"Hcatou B'* "Ióob «(Ong £v. Xy XM0oy. ExXexazby, 
&xpovovtatoy, Évctjoy* xoY ó mtoveooy &y abs (93) 
ob p xa vato xovOT. 


VaApoo pi, B'* At0oy Óy &ncGoxipacav ol olxo- 
&op.oUvvec, oüxog &yevfion elc xeqodny vov(ac. 


"Hcatou Y' * Aíüog x pocoxóp.[.avog xai mévpa oxav- 
oiov. 

"E&ó6ou a'* 'Yygcig Yévog &xXsxiby xaY (54) Bact- 
Aewoy iegáveug.a, Eüvog &ytov, Aabg elg mepunotnaty. 


"Qon vpogfivou a/* 'O Aaóg uou bpetc (55). 
Tob abxo0 mpogfyzou D' * Ot obx tien aévot. 


"Haatou ó'* "Og ápapviay oóx ixotnsev, o20i cü- 
pt0r, üóXog &v vip oxóp.axt abxoU. 

V'aAo0 Xy', Y'* '0 0220» Conv &Yvonxüv xa iecty 
fpépag &YaÜAc, raucác:o vhv YAOcoay à«xb xaxoü 
xaysüwm cvoU p AaMjsai 00Xov * ExxXMwó sto &nb xa- 
Xo0 xoi movQoówo &qa0óv* GQuvnoávo slpfvny xai 
6uoEAso abcfjv * óv« ógÜUaApoY Kuplou &v Gxatouz, 
xa ca a0zo0 tlg üéno:v abvOy* mpócumnoy 0; Ku- 
Q:ou Em moto0yva.g xaxá. 


*Haatou e'* Tbóy 6E qó6oy abzüv uh qo6n0Tcc, 
p»9b vapayOve * Küptoy 6E xóy Xptotóv (56) &yi&- 
oae. 


Ilagotpiy o'* El Ó piv 60xatoc póNg ct eenat, Ó 
&se61; xal àpapcroAb; moU qavcizat 


Ilapotpiy* 'O Gcbg Ümegpngávoug &vctváoocvat * 
cau metyols 08 Gl0oct xyóptw. 


Ilézgou 'EvtoctoM, fj üzucépa. 
.  Ma0alou eba((e3t3500 a! * Obx6g &ovty Ó Yióc poo 
ó àiamvbg &v Q o0óxnca. 


ToU a)xo0 cóa'fveltozo0 Q'* Léovsy aücolg và 
Éayaxa. xstpova. zy mpo ov. 


Iiapotiy o'* "Oc xóoy Extovpéjag &xt «b. otov 
é£ípapa, xai Uc Aoucapvn clg xüXtopa fop6ópou. 


EDITIO CATHOLIC. EPIST. 
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JT, vu. Ex Psalmo xxxi, vers. 9, prima vice ex 
Psalterio Gustate et videte, quoniam suavis est 
Dominus, cap. 1, 5. 

IV, viu. Ex Isaia secunda vice, cap. xxvii, 16. 
Ecce pono in Sion lapidem electum, summum an- 
gularem, pretiosum; et qui crediderit in eum, non 
confundetur, cap. n, 6. 


A 


V, ix. Ex Psalmo cxvr, vers. 22, secunda vice 
ex Psalterio. Lapis quem reprobaverunt zdificau- 
tes, hic factus est in caput anguli, ibid. 7. 

Vl, x. Ex Isaia tertia vice cap. viu, 14. Lapis 
offensionis et petra scandali, ibidem. 

VII, xt; Ex Exodo priina vice, cap. xix, 5. Vos 
genus electum et regale sacerdotium, gens sancta, 
populus acquisitionis, ibid. 9. 

D XIII, xu. Ex Osea propheta prima vice, cap. tu, 
24. Populus meus vos estis, ibid. 10. 

IX, xir. Ex eodem propheta secunda vice, cap. 
1, 6. Qui non consecuti misericordiam, ibidem. 

X, xiv. Ex Isaia quarta vice, cap. rn, 9. Qui 
peceatum non fecit, nec inventus est dolus in ore 
ejus, ibid. 21. 

XI, xv. Ex psalmo xxxmi, vers. 13, tertia. vice 
ex Psalterio. Qui vult vitam diligere et videre dies 
bonos, coerceat linguam suam a malo et lingua 
ejus neloquatur dolum; declinet a malo, et faciat 
bonum, inquirat pacem, et sequatur eam : oculi 
Domini super justos, el aures ejus in preces eo- 
rum; vultus autem Domini super facientes mala, 
cap. nt, 10. 


Xll, xvi. Ex Isaia quinta vice, cap. vii, vers. 12. 
Timorem autem eorum ne timueritis, neque con- 
turbemini; Dominum autem Christum sanctificate, 
ibid. vers. 14. 

XIII, xvii. Ex. Proverbiis prima vice, cap. xi, 
31. Si justus quidem vix salvatur, injustus et pec- 
cator ubi parebunt? cap. 1v, vers. 18. 

XIV, xvii, Ex eisdem secunda vice, cap. 11, 14. 
peus superbis resistit, hunillibus autem dat gra- 
liam, cap. v, 5. 

In Petri Epistola IH, hxc testimonia continentur. 

l], xit, Ex Matthzeo evangelista prima vice, cap. 
xvi, 1. Hie est Filius meus dilectus, in quo mili 
complacui, cap. 1, 18. 

], xx. Ex eodem evangelista secunda vice, cap. 
vii, 45. Facta sunt eis posteriora deteriora priori- 
bus, cap. 11, 20. 


D 


IlI, xxi. Ex Proverbiis unica viee, cap. xxvi, 11. 
Tanquam canis reversus ad suum vomitum, et sus 
lota in volutabro luti, cap. 22, 


LAUR. ZACAGNII NOTJE. 


(98) Cod. Crypt. £z' az, ut in Romana LXX 
Interpr. editione. 

(54) Cryptoferratensis non habet xat, ut in modo 
memorata editione. , 

(55) ldem codex, Oo Aaóg pou bpe?c* et welius 
quidem, meo judicio; Peirus enim respicere vide- 
tur, non ad locum Osea cap. 11, 24, ut in margiue 


bibliorum adnotari solet; sed ad alium ejusdem lo- 
cum cap. 1, 9. 

(88) Cryptof. cod. Ozóv, quemadmodum et Grzeca 
qui in usu habetur editio; at in Vulgata est CAri- 
pub quain lectionem comprobat codex Regio-Alexaue 

rinus. 
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In Joannis Epistola 1,-hxc testimonia continentur. 

J, xxi, Ex. Joanne evangelista unica vice, cap. 
viri, 12. Deus lux est, et Qenebra in eo non sunt 
ullie, cap. 1, 5 

In secunda, et tertia Epistola nullius sententie 
ex aliis sacrae Seripturee libris desumptze, mentio- 
nem facit Joannes apostolus et evangelista, ut jan 
dictum est 

|n Jud:e Epistola hxc testimonia continentur. 

I, xxi... Ex Moyse apocerypho uniea vice. Imperet 
tibi Dominus, vers. 9. 

I, xxiv. Ex Enoch apoerypho unica vice. Ecce 
venit Dominus in sanctis millibus suis facere judi- 
ciun contra omnes, et arguere omnes impios de 
omnibus operibus eorum, et de emnibus duris quae 
locuti sunt conira eum, vers. 14. 

Omnia testimonia catholicarum Epistolarum sunt 
xxiv ; nempe, Ex Genesi unum, Ex libro Exodi duo. 
Ex Psalmis tria. Ex Proverbiis quatuor. Ex Osea 
propheta duo. Ex Isaia quinque. Ex Matthaeo evan- 
gelista duo. Ex Joanne evangelista unum. Ex Enoch 
apocrypho unum. Ex Moyse apoerypho unum. 


ARGUMENTUM 
Eyistolg catholice Jacobi. 


Hanc Epistolam scribit Jacobus Judsis illis, e 
duodecim tribus ubique gentium dispersis, qui cre- 
diderant in Dominum nostrum Jesum Christum. 
Scribit autem. doctrinalem Epistolam, in qua de 
tentationum varietate docet ; et quidnam a Deo sit, 
quidnam vero a proprio hominum corde profici- 
seatur, ostendit. Preeterea non verbo tantum, sed 
et opere fidei specimen prz:ebendum; neque audito- 
res lantum, sed. factores legis justificari, declarat. 
De divitibus quoque pracipit, ne in coetu ecclesise 
pauperibus przferantur; sed potius increpentur, 
tanquam fastuosi ae superbi. Tandem, postquam 
eos qui injuriis afficiuntur, consolatus est atque 
hortatus, ut longanimes sint usque ad Judicis ad- 
ventum; ac pr:eterea, ubi de patientia quoque non- 
nulla docuit, ejusque utilitatem Jobi exemplo mon- 
Slravit, mox etiam praecipit, ut advocent presbyte- 


EUTHALII DJACONI 


A 


"Imávvou 'Ezxto 0X3) roin. 
'"Iv&vvou eba(YeXozoü. a'* 'O sog qi Eovty, xol 
oxozia &y aiv) o0x Éotty ob0sp.la. 


"Ev. «Tj 0:0zépa. xal spisy advoU "EztovoAf obOonó- 
0ev (51) $09 "I&vvrg ó &móczoXoc xal eoa YeAtovte, 
óg 16r etpnzat. 


"Ioa. *EmtotoA. 

Moboéog &noxpógou a'* "Emxtctpjjsat cot ó Kó- 
poc. 

"Evàxy &moxpógou a'* 'Ióou $A0sv (58) ó Kuptog 
£y &ylatg poptáaty a)z09, mounsat xpíiaty xazà máv- 
zy xal &héy£at mávzag vobg àosÓsig mei mávitov 
^y Épytv aüvOv, xoi mepi mávitov Ty oxinpüv 


B ióvov, Gy &káXgoay xav' a0co0. 


C 


"OuoU màcav al pa pvoptat v6 xaloXuxoy xó' 

Levécetog a/. "E&óüou '. Aeviruxoo B'. Wovnptos 
Y'. Mapotay 0. "QcnE mpogfvoo B'. 'Hoatou e'. 
Ma0atou cbóoye3to700 f. "Imávvou ebay YeXovoU a'. 
"Evày &v0ox0590u0 a'. Moü)sét; &xoxpógou a. 


YIIOOEXIX 
Tic xa0oAuric Taxe6ov 'Eziw'toATc. 

Taócwnv vpágst (39) xoig àmb xv Oc0cxa quAQOV 
6.&omapsiaty, xal miovejoaoty cl; vbv Kóptoy fiv 
"Insoóv Xptozóv. l'oáost 0$ 6t020xo0 xtjv 'EzxtovoAny, 
&i6&oxcv mpl Otaqopág mstpacpüy motog pév Eott 
&mb Oso0, motog OE àmb v^c l0íag xapolag vv &v- 
Optoztoy &ozt. Kat ózt o0 Xóvt ióvoy, à) xal Épyuo 
et 0cixvUvat viis mloviy" xal o)y ol &xopoazal coU vó- 
p.00, à)? ot ovn vat 6 xao0vva.t (40). Te oí «e civ mÀov- 
Sí ma poervéXX.er, tva. er mpoxplymveat vOv Tav 
oi mAoUctot £y vale ExxXnslatc, à)3à u6220y xaY Emt- 


 mssovzut, (c Ünepfioayov xal sog mapaqiotnsá- 


psvog vobg àOtxoupévoucg xal mpovpsbápsvoz aüvoug 
paxpoüuuety Ecc vri mapousíaz co9 KptxvoU, xo Oi- 
6&2 (41) nep! 6 xopiovs xa üctgacz Ex coU "Ii6 «b x pn- 
G:5y xfi; 9rxoprovtic, mapa yéXet mpooxaAstotar (42) 
voUg vpsoÓuvépoug Emi vobg &oÜsvoUvvag, xol omou- 
6óiety Emtovpigety voüg mÀiavmnÜcvvag bmi vijv àh- 


LAUR. ZACAGNII NOTA. 


(31)1n Cryptoferratensi scribitur o58' óm90zv ; 
sed fortasse legendum o$8émoxe , quemadmodum 
supra pag. 480 editum est; quamvis in Regio-Ale- 
xandrino codice esset oboómo0ev. 

(58) Hune locum hie mutilum refert Euthalius ; 
nan: fusior est in epistol:e contextu. 

(99) Argumentum hoc aliter incipit in Regio-Ale- 
xandrino codice, et in duobus Vaticanis in quibus 
ita scribitur, &xetóT] a0vbg "Iáxo6og vacnv Yoáqet : 
atque ita etiam legitur iu bibliorum editione Com- 
plutensi, licet in aliis codd. et in Érasmiana, Aldina 
atque Stephaniana editionibus aptius incipiat, za- 
c1y £mtoxéA)et vel yoáqet voig ànó, cit. Quin et in 
Vaticano cod. n. 567, duplici modo hujus Epistolze 
argumentum scribitur; semel quidem, ut in Eras- 
miana aliisque modo memoratis editionibus, iterum 
vero juxta Kegio-Alex. codicis lectionem. Causa hu- 
jus diversitaus inde orta fuisse videtur, quod for- 
tasse aliquam interrogationem tituli loco huie argu- 


mento Euthalius prefixerit, puta 9ià 'Iax«60o &rt- 
61023) xaÜoXu Aéyevot, vel quid simile; quam inter- 
rogationem , veluti supervacaneam nulla in ipso 
argumento mutatione facta, librarii rejecerint ; nam 
infra simiie quidpiam habetur ante: argumentum 
Epistol: ad Romanos, ubi interrogans Euthalius : Aux 
zt IaoAoo "Emt6voAal 6exacécoapsg Aéyoyzat, statiin 
respondet 'Emzió vaUvac a0zbe 0 'AmóazoXoc l8ia £mt- 
cvéAAet, caet. Nos autem rejecta codicis Regio- Ale- 
xaudrini lectione, aliam, utpote clariorem, tam hie 


quam in tribus sequentibus Epistolis in quibus ea- 


dem varietas reperitur, secuti sumus. 

(40) Codex Urbinas,, oi &xpoavo coU. vóp.ou 8i- 
XQ100yv21, &ÀÀ* ol motrnzal «o0 VÓ[.ou mspí ts. 
. (M) Vat. cod. n. 367 semel habel xai 6:6á£as 
£x 1oU "I6. Altera vero vice legit ul editum est, su- 
luinque pro xpnozóv habet yotjatpxov. 

(42) ldem codex xal rpoaxaAstaQ0at. 
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6ctxy * elvat. yàp xodvou pio0by 
&geaty &pagztuy* xal oüvtg veXctot viv. "EntovoAv. 


EKGEXIX 


KegaAalov cc xaüoAunmc 'Jaxó60v 'Ezice'coAnc 
p&0" dr aepiéyet peouxoy UE ODIBE RO BLU cr 
6ià xwuva6ápsuoc. 


IIepi óxopovrg xa míovéog àOuauxp(vou, xal mcpt 
v2TEtyoQposUyns mpbe mAouclouc. 


'Ev ( mepi vig &v fui mstpáosog xoi vy &$ 
arf xav, órt ob mapà coU vb alctoy: et vt và 
&Ya0by fj uiv, map' aoxoU. 


IIsgt xpabvnvoc xoi &yveiae xaX mpázsug àva0fc 
pecabo:xg &£mi paxapusu , xal mepi &mtoviimgc 
xaX auutuievolac AóYou. 


Ilepi vc mpbg Éxaovoy &yámng &mpocumoXfzt0U 
XàuX vójoy. 


"Ost obx €x miovetog póvov, à xaY t£ Épytoy: 
xal ojx Ex Üavipou lig , à 
xatoUzat &yOpumoc. 


£6 &pooty &pa 0i- 


zt 1| xpomnevtg xaX &xaxvog YXO6oa Üavacol vov 
x&xvnu£voy, fic xpaxety &váyxt eig eüqnalav xot 0ó- 
&av 0&o9, 


'Ey Q nep ávactpogr; àYa0nc xal àpáyou mpg 
&XfjAoug £x quAo6oGlac vro &mt aogla &vOpumivn. 


IIcpi Oca; cortas (45). 

"Ost £x $aOvplac xal «umoovlag Eptz, xa: àxaza- 
oxacía , xaY 1j xphc Osby Ey0pa. xlvexa«. 

Ilegi pevavotaz «pbg otc7npiav, xa «epi voU pi 
sptyety vby mnotov, 


"Oxv o3x &y àvÜpi rm , 
&yÜptmcu xaveuÜüUvezot. 
"Ev à nei mAsovs&lag mAouclov xal «5c £v xóouup 
vguQTr GUvOV, xa mept Ouxatoxptolag OsoU. 


&)X' &y cip «à ài 6f] uasa 
(44) Hist paxpoUu u£ac xaY omoes van uácov, 
xai «epi àmnfelac.. 


Ia patv£oetc l9vxoX £xáoztp mpootjxousat yesá mi- 
G7£:). 


LA ' M - , , 
Ot étaxovrvíoy «fj vou mÀns(ou ctovnpía. Xzi- 
yo xs'. 
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map voó Kupiou A ros ad infirmos, utque studeant ad veritatem eos 
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qui ab ipsa aberrant, revocare, cum hujus rei mer- 
cedem Dominus peccatorum remissionem consti- 
tuerit; atque ità concludit Epistolam. 


ELENCIIUS 


Capitum catholice Jacobi Epistole cum particulari- 
bus subdivisionibus quas continent , cinnabari 
exaratis. 


l. De tolerantia et fide nihil hzsitante, et de 
humilitate a divitibus servanda. 


1, Ubi de tentatione qua in nobis est, et de pas- 
sionibus ex ipsa ortum habentibus, quod nempe 
earum causa Deus non sit : si quid enim boni fa- 
cimus, id totum ab ipso est, cap. 1, 15. 


H. De mansuetudine et innocentia, deque operi- 
lus bonis quibus beatitudinem nobis compara- 
mus, el de scientia atque sermonis modestia, cap. 
1, 19. 

TH. De charitate qua singulos quosque indiscri- 
minatim secundum legis pr:cepta complecti debe- 
mus, cap. 1t, 4. 

IV. Non ex sola fide, sed ex operibus quoque ; 
et non ex altero seorsim, sed ex utrisque simul 
hominem justificari, cap. 11, 14. Cryptofer. incipit 
vers. 18. 

V. Pracipitem el incompositam linguam perni- 
ciem hominibus afferre , eamque cohibere ne- 
cessarium esse ad laudem gloriamque Dei , cap. 
XI, d. 

1. In quo de conversatione cum fratribus probe 
habenda et sine rixis, qux» ex glorix cupiditate 
humana sapientix insita oriri solent, ibid. 15. 

ii. De divina sapientia, ibid. vers. 17. 

1j. Quod ex socordia et voluptatum amore lites, 
seditiones et inimicitias adversus Deum originem 
habeant, cap. 1v, 4. 

1v. Denique de poeaitentia ad salutem consequen- 
dam necessaria, et de proximi actionibus non judi- 
candis, cap. 1v, 4. 


VI. Quod non per hominem, sed per Deum hu- 
mani gressus diriguntur, ibid. 13. 

1. In quo de avaritia divitum deque ipsorum in 
hoc mundo deliciis, ae de justo Dei judicio, cap. 
yrs 

nu. De longanimitate et tolerantia in adversis, 
ac de veritate, ibid. 10. In Palatino: codice incipit 
vers. 6. 


jn. Speciales adhortationes fidei pietate refer- 
te, ad uniuscujusque statum convenientes, forte 
vers. 12. 

1v. Et quod inserviendum est fratrum saluti, 
ibid. 19. Versus hujus Elenchi sunt xxv. 


LAUR. ZACAGNII. NOTJE. 


(45) Steph. £v à mept. OEcumenius xat mept. 
(43) Apud OEcumenium hine incipit caput septi- 


mum, et anle vocem zapatvissis ponit éy Q, ac si 
subdivisio esset. 
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ARGUMENTUM 
Prioris catholice Petri Epistole. 
Doctrinalem hanc Epistolam scribit ipse Petrus 
Judais illis, ubique gentium dispersis, qui Christo 
nomen dederant: nam cum recens ex Judzis Chri- 
stiani facti essent, ipsos in fide confirmat. Et pri- 
mum quidem ostendit, fidem in Christum et redem- 
ptionem qua per ejusdem Christi sanguinem facien- 
da erat, a prophetis indicatam antea fuisse , et tam 
jpsis quam gentibus annuntiata fuisse omnia in 
qua desiderant angeli prospicere, Deinde ubi sua- 
sit, ut digne ad eum qui ipsos vocavit, convertan- 
tur, hortatur etiam, ut regibus honorem deferant. 
Mulieribus insuper eorumque viris, ut concordes 
sint precipit; et ubi nonnulla de moribus monuit, 
salutis et. resurrectionis gratiam quam per Evan- 
gelii praeconium sortiti sumus, inferis quoque a 
Domino communicatam fuisse significat ; ut qui 
jam mortui fuerant, resurgerent et judicarentur 
quidem in corpore, in resurrectionis vero gratia 
permanerent. Praeterea (inem universi tandem 
appropinquasse, ideoque omnes paratos esse debere 
dicit, tanquam Judici rationem gestórum suorum 
reddituros : atque ita concludit Epistolam. 


CAPITA 
Prioris Epistole Petri. 


J. De regeneratione in Christo et in mundi ad- C 


versis tolerantia , deque salutari 6ide qux» prenun- 
liata est a prophetis. 

II. De spe, sanctificatione et de constanti vitze 
ratione quie Dei adoptioni respondeat, cap. 1, 45. 

Ill. De vita qux Dei adoptivos deceat, in Chri- 
sto instituenda. ad gloriam Dei, et ad eorum 
quoque utilitatem qui ab ejus fide sunt alieni, cap. 
n, 1. 

IV. Dé obedientia sxeuli potestatibus prestan- 
da, el de fraterno amore divinoque cultu, cap. 
imis. 

1. Ubi de servorum subjectione et in calamitati- 
bus patientia propter Christum, cap. n, 18. 


EUTHALII DIACONI 
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YIiO0EXIZ 
Eic «ijv IHécpov zpocnv '"EziwcoAnv. 

(45) Tadzqv ó Ilézpog aóvbg (46) xoig &v «fj Óua- 
omopá ojctw 'Lov0atotg xal vevop[sévotg Xptaztavole, 
Yo&«gst envy "EnxtoczoMyy 6:9x6xoYaxtjv. 'Enzcón (&1) Y&p 
&nb 'LlouGaíovy &x(oveucav, &mtovnplSe: aüvoUg. Ko 
Toto uv E&nyeivat xax àmobeixvuaty, ovt 1) elc vbv 
Xpiovbv miovig àmb vy mpoqgnvüv xacrY vé, xat 
8& abzOv EpvdOn d 61X voU at[avog abvoU Abvpc- 
cic (48), xaY óvt abvolg xaX zoic Eüveoty eom (eAía0n 
và máyva, elg & Emi0Upo0ciy &yveAot ma paxÜqat. 
Eica cop6ovAcócac áà&iog voU xaXécavrog &vacvpé- 
Qeco0at, mpovpémét xaX Bacuéag viudv* voyait ve 
xai àyópásw ópogpocóvry mapoyéXerv (A9) , xo 
tig vX fn mapawéícag OXtóya , ovjp.atvet Ozt xaY cic 
v5y &Onv véyove (50) mapà vo Kopíou «b xfopuy[ua 
Vüc ctovrolag xat &vacváosoz , iva xal oi mponxo- 
0avóyvec àvaczüci (Dl) xaX xpiüGct piv £v tQ ac- 
pa, vf] 6E yépiv ciis &vaovácsos (52) Guxpetvtoot. 
Ko 6t «b xéXog mávwtov AXovnóv fyYvuxsv (53) , xot 
ógsilouct mávveg Évotpiot Y(vsc0at , iz Aóyoy &mo- 
6i6óvvec (34) x Kou * xal oct veXetot «tv "Evi- 
0101]V. 


KEPAAAIA 
Ilécpov "EziwzoAWQne zpoenc. 

Ilepi «7,5 &v Xptovi àvavevyfjoeoc, xal mept 0ao- 
povs metpaopv, xal mspi ctovrpuo0ouc míoTst 
TpoxaTcmYYeXuévns ómh vv mpogprnvOv. . 

epi &Axióoc, xai àyvtaopoU cfc vc Ógeopévne 
Eva] vioüsota &oqaXoUg &vacvpogfic. 

Ifepi v09 £maf(og «fg uloüsclag Cfv £v XpioTi 

mpbg cxpéAetay xa vy E5o0cv, slc 66Gav Oeo. 


IIcpi' «5c mpbg &pyovsag 0movayc, xal quAabsA- 
Qtag xaX OcoceGs(ag. 


"Ev Q mept 000v 0noza(?)e, xoi &ve&uxáxou 0mo- 
povyng àuX Xptoxóv. 


LAUR, ZACAGNII NOTAE. 


(45) lloc argumentum in codicibus Regio-Alexan- 
drino, Cryptoferratensi, Lolliniano et Vaticano n. 
503, ita incipit,: £xetór] ó Ilévpog abzóc, cxt. At in 
Vaticano altero codice his scribitur ; semel quidem, 
ut in codice Regio-Alexandriuo , iterum vero, ut in 
bibliorum editione Complutensi. Aliter etiam hoc 
argumentum orditur in Erasmiana , Aldina et Ste- 
phaniana Novi Testamenti editione, licet a memo- 
ratis codicibus in sensu nil differant, Nos autem 
eam lectionem secuti sumus, qux apud OEcume- 
nium habetur, eum ad Regio-Alexandrini et aliorum 
Vaticanz bibliothecse codicum lectionem accederet. 
De hujus varietatis causa, vide qux supra notavimus 
ad argumentum Epistole Jacobi apostoli. 

46) Pronomen a$zóc deest in Cryptof. et Vat. 
n. 965; at in Urbinate est aócotz. 

(41) In Urbinate, Lolliniano et Vaticano n. 35067, 
prima vice est ütózu áp. 

(48) 1n Coimplutensi bibliorum editione, in codd. 


Urbinate, Lolliniano et Vaticano num. 567, prima 
vice àmoXUvpuctc. 

(49) Vatieanus n. 365, Cryptofer. et alter Vatiea- 
nus secunda viee habent xacavyy£Xet. 

(50) In cod. Regio-Alex. deest yéyovs, At male in 
Urbinate et in. Vat. n. 503, legitur, óct eig co)co 
Y£vove. la et Lollinianus et Vatic. n. 567, prima 
vice. Male etiam in Complutensi bibliorum editione, 
et apud OEcumenium, ózt xoi eig vby &ónv voüco 

ÉYovc. 

(51) fn Urbinate et Lolliuiano est, &vaaz6t piv, 
xoi xgiBQct Ev vip ooa, In. Cryptof. et. Vat. n. 
363, àvacvüct xol xpiÜost uiv vip sopgavt. Utram 
que lectionem exhibet alter Vaticanus. 

(92) Male Urbinas, «5c Gov&ueoz. 2 

(55) Item etiam Vat. n. 563. alii omnes, fjyytcev. 

(54) Vat. cod. n. 565. àxoóyzsg. Vrasnius, Aldus 
et Stephanus àzo3u3ovssg. 
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zoUc &vbpagc xal cor píac vri; £v myeUquast, elo vómov 
Xápgac. 
Ilsgt víjg &v0pOv mpbo Yovatxag ovp meptgopas. 


IIepi *fjj mpbg &mavvag Emtetxoug &ve& xa xta , 
fie «5 mos 1j &mk Ns «o0 09 qUuavOpomnia Eg" tips 
85 fj Óià x00 Bamvlopatos vo) XpiocoU cupexáü eua. 


IIcpi àzoü£csog qa0Aov mpá&eov, xol &mavaf- 
Qzug cy Ey mysüpact xapmüv xac vijy Ottgopáy 
VOV yagtouacy 

"Oct xotwovia. vij pog Xpuosby xpacely yptj tv 
quotxioy ma0Ov, &Anibt ve cT] elg abvby Qépety vg 
map' éxépov p»ó6ac. 

Ilapaívsotg mpecGuvépots mspt &mtoxor;s vo0 mot- 
pytov. 

'Ev Q mepY xotvjc mávvov robo Exaovoy xa metyo- 
qposüvng el vIxny viv xasX «o0 0160300. 


EE 


Eby* 0x&p veAettócecg vOY mtoveuóvvtov. Xvtyor xs". 


YIIOOEZIX 
Hécpov f' 'Ezxw'toAnc. 

Taocrny vA (55) aóxbgc ó IIéxpog £rtoz£23et vol; 
fóm mioveUcaoty* Éovi 0E 7 EmtazoM] ómópvmots vOv 
mgoov. Elóg Yàp vayetav &axuzou EasoÜat viv &vá- 
Àuciy vo0 ot0p.atoc , &omoU0acty mÓÀvvag OT o[.VTjca. 


meg Qv Omoxavnyf/üncay «hy &iaoxaA(ay (56). Kal q 


Tpzoy uy spl vj; miozeog £&myelvan, 6ecxyb; &mb 
zy Tony a0vhy eünvyeAto0at, xal óxt al mpo- 
yeso al mpi vo Xuvrjpoz, oóx eioty ávOpo vat, 
&AXà va. pà 6600 E10 0n av." En vea, ra par y £t qi 
mpocéyeiy volg àmavOot, Aéytv EcecÜat. avv àm- 
Qetav, (omep xaX vàv ra pa6A vsu dyyéXov Yéyove. 
IIpoymviet 0$ £y «ij &xtovoATj fjuépac £oco0at, &v al; 
Epxalxv:at mepumavloousty xa OcAfjsoucty àmaczdv 
vag, Aévovwec, U.&vny »éyeo0au map! fiv «tv 
mapougiay coU Xtvnpoc , 0tà và às ^éyeoÜat, xal 
pmo mapaevéc0a. "Amb codvty. o0y xal páMtoza 
&niyec0nu mapayYí)Aev, OubAoxtoy p) OAtytopety àv 
«ois ypóvots * távva vàp viv ypóvov pmóiv elyas Ev- 
cmioy Kuplou, 0t& xb elvat xat vtv píav fjuépay dz 
yu Exo * etos (DT) xaX và yDuo. Evq e; fiuépav 
pav. "Ecec0at 8E vayétog «ty fiépav Kuoptou 8ta6e- 
GatoUvat, xai &roüslxvucty , xal &vcéAAevat Exolpioug 
«& elvat m&vxag elg avv £y Épyot; à va otz, xal àya- 
mdv và mb voU 'AmocvóAoU vpaévva, xoY (3 mpoa- 
éysty volg 0u16íX)0UGty av, à.k vb xal máca và 
0c(ag Tpaq&àg 0:46003&ty aüzoUg. "Ymopvfjsas 02V 
xav 6ibAEag mavyvag mposiófvat và mpáv(uaxa , map- 
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IIegi ómaxofs YyovaixQv, xal ópovotaz vüc mobs A 


- 
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i. De obedientia mulierum et concordia cum ea- 
rum viris, et de salute spirituali ad similitudinem 
SArTra. capit, 1. 

nr. De comitate atque facilitate, qua viri mulie- 
res complecti debent, ibid. 7. 

1v. De perversis fratrum moribus mansuete tole- 
randis, cujus rei typus est Dei benignitas erga 
Noe, et in nos Christi misericordia per baptismum, 
ibid. 15, ab illis verbis, Parati, caet. 

V. Quod a malis operibus cessare, et spirituales 
virtutum fructus iterum juxta donorum diversita- 
tem edere debeamus, cap. 1v, 1. 

Vl. Quod communione cum Christo, naturae pas- 
siones vincere, et illata ab aliis damna (irma in 


. eumdem spe ferre oporteat, cap. 1v, 19, 


Vil. Hortatio ad presbyteros de cura gregis, 
cap, v, 1. 

1. Ubi quod omnes humili atque dem:sso animo 
erga unumquemque esse debeant, ad victoriam 
adversus diabolum obtinendam, ibid. 6. 

VIIT. Precatio ad Deum pro (idelium perfectione, 
cap. v, 9. Versus hujus elenchi suut. xxv. 


ARGUMENTUM 


Secundi Petri Epistole. 


Ilanc iterum idem Petrus iis qui jam crediderant 
epistolam scribit, qua in eorum memoriam tradita 
prius ipsis fidei precepta reducit. Cum enim sciret 
fore ut brevi e vita discederet, omnes de doctrina 
admonere studuit qua instrueti fuerant. Et primum 
quidem de fide traetat, ostendens ipsam a prophe- 
lis annuntiatam fuisse, et prophetias qux de Sal- 
vatore loquuntur, non esse humanas, sed Deo in- 
spirante prolatas. Deinde precipit ne seductores 
attendant, dicens talem ipsorum perditionem fore, 
qualis et transgressorum angelorum fuit. Przenun- 
tiat autem iu epistola, fore ut dies veniant quibus 
illusores vagabunt, nonnullosque seducere :tenta- 
bunt, dicentes, in vanum a nobis przedicari futurum 
Salvatoris adventum, eo quod semper prasto esse 
dieatur et nondum advenerit. Hos igitur maxime 
cavere praecipit, docens non esse negligenter trans- 
igenda tempora, cum omne tempus nihil sit coram 
Deo, propterea quod unus dies coram ipso sit tan- 


D quam mille anni, et mille anui tanquam dies unus. 


GConfirmat autem atque declarat. brevi futuram diem 
Domini, priecipitque ut. omnes ad ipsain operibus 
bonis parati siut, et ut. amplectantur ea qua ab 
apostolo Paulo scripta sunt, nec eos attendant qui 
illa ealumniantar, eo quod omnes quoque divinas 
Seripturas calumnientur. Ubi itaque admonuit, 
docuitque omnes futura. prospicere, hortatur deni- 


LAUR. ZACAGNII NOTA. 


(55) In codice Regio-Alexandrino, Urbinate et duo- 
bus Vaticanis est, £xetór] xoY vaívny máAtw* nos ta- 
men secuti sumus. Complutensem, Erasmianam , 
Aldinam et Siephanianam editiones, ea ratione 
freti cuam supra adduximus in nolis ad argumen- 


PaTnoL, Gn. LXXXV. 


tum Epistolee Jacobi apostoli. 

(56) Okcumenius, vig GtàaoxaXas-* aliter omnes 
Vaticani. 

(87) Verbum eivat hie non repetit. OEcumenius , 
nec Stephanus. nec Erasmus. 
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que, ut 3 fidei proposito non excidant: atque ita A atvst p Exmimzety toU oxomoU vf; míotetg xa 


concludit epistolam. oUztg vc)etol cT) ErxtoxoAv. 
CAPITA KEPAAAIA 
Secunde Epistole Petri. Hécpov 'EzwoAiüc f. 

1. De vocatione per fidem, bonis operibus et fu- Ils xxfjosog vfjg £v micvet, Épyot; Be6atoupévngs 

turorum spe bonorum confirmata. xoig vg &psvfg, xal EXmlóog (58) vv peXvtuy 
&ya 0v. 

Il. Admonitio ne traditz ipsis doctrine postsuum IIapovryeMa. elc ómógvnoty vijc 0tbasxoMae pesa 
obitum obliviscantur, et quomodo in monte Tha- hv àváhocty aüz00, xai ómtg iv Ópet 9a65p vc 
bor Dei de Christo vocem audiverit, cap. 1, 10. «09 Oso) mtpY XptoxoU (59) &mfxouoe quvtnc. 9 

II Prodietio fraudulenti horeticorum ortus, Ipópono:g &mavnAnc &mavyxoxáosog alpettuxOv, 


ei impietatis ae futuri eorumdem supplicii, cap. &ocs6&lag ve Gv, xaX ueXoDonge xoA&cstc. 
u, 1. 


[V. Repetitio de haereticorum pravitate, cap: "EzavéAnQpus veg xaxtiag &vOpdoruoy aipevtxov. 
air, 9. In. Palat. vers. 1. D A 
]. Ubi dicitur Christum ex improviso venturum 'Ev Q 6 algviülog fi£eu Xptozbc £m cuvveleía 


Ind -J - $ ^ er - ?. At [a 
in consummatione hujus smeuli, ideoque oportere — *090e roU aiüyoc, (ove Dciy eüvpemileo0at mácq 
ui omni virtute instructi sint, Cap. rr, 10. In Vatic. — &pevfj. Xxtyot v. 

n. 565, cap. ur, 11, Versus hujus elenchi sunt x. 


ARGUMENTUM YHOO9EZIX 
Joannis Epistole prime. — '"Ioárvov zpocnc 'EzxwcoAnc. 
[dem Joannes qui Evangelium scripsit, hanc quo- Taó*9v absbg Ó 'Ioá&vvc, ó «b EbaYyéAtov 


que epistolam exaravit, ut admoneret illos qui jam — vcájaz, &riov£et (60) óropipytsxov vouc Tn m- 
in Dominum crediderant. Et primum quidem sicut — occócavzag elg «by Küptov. Ko npüxoy piv (57:0 
in Evangelio, ita et in hac epistola theologice tra- — zy «Q EbaYYeMup, oóvg xa £v zad7m ^f EmiczoAf 
ciat de Verbo, ostendens ipsum seinper in Deo esse, OcoXoyet mzspi «o0 AóYov , &moBeixvoc a. 0xby ácY elva 
docensque Patrem esse lucem, ut hoc etiam pacto — gy zip 0s , xa 6ui&oxoy 15v IIaxépa. qc civat, tva 
splendoris instar, Verbum ex ipso esse cognosca- ay obvtg yvüpiev, tbv Aóyov, cg àmadyacpa , EG 
mus. Theologice autem explicat, non recens esse C q5«oj ctyat, Ocoloyüy O& &Eqyeiva: pd] vedepoy 
quod nobis revelatum est mysterium; sed ipsum gliyo, «b xa fug poovfptov* ÓXX &E &pyfio uiv 
quidem ab initio semperque fuisse, nunc autem per — a áeY coy &vety abzóv* vOv 6E megavépüc0at Ev tO 
Dominum qui vita :eterna et Deus verus est, maui- Koplp, 6ovtg £o2Y Go, aliytog xoY Osbg àn8wóc. 
fesiatum fuisse. Porro hanc adventus ac manifesta- — Kai «b azioy 0t vg voUrou mapovucíag xo Emtga- 
tionis ipsius causam esse dicit, ut everlerentur — yeíag adz00 c(0not, Aévoy clyat ovo Er s xaxa- 
opera diaboli, nos a morte liberaremur et cogno- — 45sat z& £pya «00 Q:260100 , xa Tjjdc EXevuOspu0T.- 
sceremus Patrem, et ipsum ejus Filium Dominum — yag, àxb «o9 0ayá&vou, xaY ytvoxety Tuae aby Ha- 
nostrum Jesum Christum. Scribit ergo ad cujus- &épa , xal abzby «by Yiby «bv Küptoy fuOy 'IncoUv 
cunque xlalis homines, ad pueros, adadolescentes, — Xpiozóv. Fgáget vov mpbg mácav dxiav, mpg 
ad senes, Deum quidem notum jam esse factum, — maióia, mpbz veavíoxouc, mQbg Yépovvac, Óvw piv 
diabolicam vero potestatem, abolita morte tandem — Gs5g &yvos0, 1j 6E Gu 6oXixT, Evépyeux Aovnby vevt- 
superatam fuisse asserens. Deinde tota postmodum — xrzat, xazapynüsveoc voU 0avávou. Elca AXounby bU 
epistola de dilectione el charitate agit, jubens ut — óXnc «jg &mtoxvoXg mspi &y&mnge Oiàoxet, O&oy 
invicem alter alterura diligat; idque a nobis facien- — $udg à03.Xoug &yamáv, xa &mobsvxvog xt Oct à0Xd- 
duin esse demonstrat, quoniam et Christus dilexit b )oug &YamQv, Emeibd xal ó Xptosóg fiy&mmosv Tips 
nos. Tractat itaque de diversitate inter timorem — (61). 'E£nyeivat oov mept Oragopüc qó6ou xo àyá- 
"el dilectionem, et inter filios Dei ac filios diaboli; cnc, xoi véxvtov soU xaX céxyQy 01260100, xal mepl 
praterea de peccato quod ad mortem est,deque co — &popztag O0avavuxs (62), xol uh Oavacuxf c, xal 
quod non est ad. morlem; quin et de diversitate. &xqopag mvso[icey* xal Aovmbv Otupei moloy uiv 


LAUR. ZACAGNII NOTA. 


(58) Stephani.editio, xaX £Ax(0v. Cryptof. codex, — secuti sumus. Vide quz» supra notavimus ad argu- 


EXniot sine xat. mentum Epistolae Jacobi apostoli. 
(59) Stephani editio habet, «fj; «o9 soU ricpt «o0 (61) Apud Stephanum et Erasmum legitur, 020v 
Yio9. Ita et Cryptofer. codex. fig &QOfjAoug &a mv, Emeiót) xaX ó Xpiocvbc qyy&- 


(60) In omnibus quos contulimus, Vatican; bi- ^nscy fjpàc. Ha et Cryptofer., Urbinas, Lollinianus 
bliotheez codicibus legitur : '"Ezxstótj aóz5g ó 'lo&v- — ei Vaticanüs n. 565. 
vng , 9 vb Ebay YéXtoy Yoádac, aóvóc xaX vaóvry &nt- (62) Vaticanus num. $65 : xaX msg molac ápap- 
Gx£AXet. lta et in Bibliorum editione Complutensi et — ziac 0avosuxric. Mox verba, xoi tur Oxvastxiic , de-. 
Aldina, Nos autem OEcumenii et aliorum lectionem — sunt in Regio-Alexandrino et Urbinate. 
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mega Ex toO Oso &ott, moloy Ob tfjg mÀAyns xal A spirituum disserit, distinguens postea quis spiritus 


moz pEy Ytyooxóp.e0a. véxva. OsoU , mxovk 6E «oU Ota- 
6óAou* xal mpi moíac &pepziac ógsDopuev cOyesÜat 
Umip vOv ájuapvavóvvov, xal mepl molag o) Oct cO- 
xso0av* xaX vió p] &yamiv «bv mXnaloy o0x Éoxty 
&&tog víjc xXfjssog , 0905 6vavat AésoDat x00 Xp:- 
c100, Kal viv &vóvnva 05 o0 Yioo mpbc xbv Iavépa. 
6c(xvuaty, xal ótt ó àpyvoUpevog vby Yibv, ob0i vby 
Ilavépa Éyet. Ataxplyer 6E &y «f EmtozoM|] vaízm, 
Aéuv xa vo9co Üotoy voU ' Avvoy plavou elvat, vb Aévety 
p elvas «by Yiby, a9xbv «by Xptoxby, tva, f 0:]Xov óxt, 
Og UJ Óvvog Exclyou, £aozby cÜmy elvat Ó. desbotnc. 
IIapawet 6€ 80 Ong vüjg &£miovoMg p à Oupetv vobG 
mio7e0oytag v Kuoplop, el. ptoobvvat &y. «0 xócpup* 
&Aà pov yalpstw, Ort vb picog voU xóc[uou Gel- 
XVU3ly tobc TiGTsUcavcag pevaÓ6cÓnxévau àm" abcvoU 
&00 xócauou, xat elvat Xovnbvy vic obpaviou moAvcetas. 
Kai &y 5i «c0 c6 EntoxoMjs máy oxoptpvfjoxet 
Aévov, üvt Ó «oU Oco0 Yibg Cot alovtóc &ovt, xa 
Gsbg &AXn0wbc, xa tya *oDzt OouXcUt pev xal qu. 
A&vwopev £auvobg dmb cv elóc)«v. 
KEOQAAATA 
"oTvávvov zpócnc 'EziwcoAnc. 

EbayYvye)ixn 0coXoyla. xept Xpuovov. 

"Ev $ meQi £Gopoloyíjosoc, xai wpocoyZe sic xb 
Uf &paprávery. : 


"Ox fj vfjprote cvy EyvoXOv toO OcoU, c*y (vot 
Be6acot. 
IIsp &y&rjs, fic &veu &oé6cta. 


"Ev Q xapalvsotg epi yápvvog &xácvou xaO" $c- 
xlav, xai mepi &morpomüjg v; "npbg vbv xÓcpov 
&yáng. 

IlepY dev6a6£XQuv àpvnatOécv, xa oct Tj cl; Xpi- 
ovy eboé£6cux, zavpbe óp.oloyla * fj xàp voo Ilacphc 
Bo&oXoiía, 109 YioO Ecvty Ocolovia., 


"Ev Q spi Og(ou xaX mveupazixoU yaplop.atog iv 
&ytao ydQ &T EXnlOL els Yvoty Oso0, 


"Oz; müg 6 àv Xptot(p, Exvóg Apapziac * 6 yàp 
&y.apváveoy &oxY vo0 0136609, 


IIspi àyámng vüjc eig vóv mÀnolov, xa Ota0iosu; 
uecaSovxTc. 


Ev $ mept ovveibjssg &yaUmc, vg &v miscet 
"Insoü XptozoU. 

IIcpi &iaxploeeg mveup&vov &q' ópoXoyía cc voO 
Kupíou £yav0puztoetc. 

IIepY quiaósAcíag clc 9cooc6ctav. 


IIzpt üeoXoy(ag Yioo £v 6ó&n Iavpbc, xoY mept vi- 
xn vhg xavà voU IlovnooU 6i mícvetg '[nsoo Xp:- 
6100 el; Cofiv. 

Iiepi &veiMypecg *o0 &paprávovvog dSeAqoU 0ix 
mposevyme, xal mepk vo pp & pua pvávsty. 


ex Deo sit, et quis spiritus erroris, et quomodo 
interdum cognoscimur esse filii Dei, interdum vero 
filii diaboli; et cum pro peccatoribus Deum ora- 
mus, de quo peccato precari debeamus, et de quo 
non : denique eum qui proximum non diligit, in- 
dignum filii Dei nomine esse ait, nec posse dici 
Christi esse. Ostendit insuper Filium cum Patre 
unum esse, et eum qui Filium negat, neque ipsuin 
Patrem agnoscere. Scite etiam in hae epistola id 
proprium Antichristi esseait, ut ipsum Jesum Chri- 
Stum non esse Filium asserat, quo mendax ille se 
ipsum Dei Filium esse dicat, cum Christus non sit. 
Ceterum per totam epistolam fideles hortatur ne 
contristentur, si odio habeantur in mundo; sed 


B gaudeant potius, quoniam odium mundi (fideles e 


terra migrasse et in coelis conversari denotat. In 
fine etiam epistole rursus adinonet, dicens, Dei Fi- 
lium zternam vitam esse Deumque verum , ideoque 
ipsi serviendum, et a simulacrorum cultu nobis 
esse cavendum. 


CAPITA 
Epistola prime Joannis. 

I. Evangelica theologia de Christo. 

1. In quo etiam agitur de confessione peccato- 
rum, et decura a nobis adhibenda ne peccemus, 
cap. 1, 8. 

i. Et quod przeceptorum. observatio Dei cogni- 
tionem adauget, cap. 1, 5. In Palat. cap. n, 4. 

II. De charitate eujus. expers est impietas, cap. 
Il; 7. 

1. Ubi de gratia singulis quibusque secundum di- 
versas :lates a Deo impertita, et quod muni 
amorem effugere debeamus, cap. u, 19. 

IIT. De falsis fratribus qui Deum negant, et quo^ 
qui pie de Christo sentit, Patrem quoque confitea- 
tur; nam qui Patrem glorificat, Filii quoque divi- 
nitatem agnoscit, cap. 1r, 18. 

1. Ubi.de divini Spiritus dono ad sanctificatio- 
nem nostram, cum spe perveniendi ad cognitio- 
nem Dei, ibid. 26. 

n. Et quod omnis qui manet in Christo, expers 
est peccati : qui. enim peccat, ex diabolo est, cap. 
Iti, 4. 

IV. De charitate erga proximum et de eleemo- 
syna largienda, cap. in, 40, in. illis verbis, Omnis 
qui non est, caet. 

1. Ubi quod de recta in Christum fide conscii 
nobis esse debeamus, cap. uit, 21. 

n. De discernendis spiritibus per confessionem 
incarnationis Dominiei, cap. 1v, 1. 

V. De fraterna charitate ad. pietatem in Deum 
nobis conciliandam necessaria, cap, 1v, 7. 

VI. De Filii divinitate in Patris gloria, et de vi- 
ctoria adversus Malignum per fidem Jesu Christi 
ad vitam seternam consequendam, cap. 1v, 11, 

VII. De ope fratri peccanti per orationem fe- 
renda, et de non peccando, cap. v, 16. 
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1. Ubi etiam quod a cultu daemonum cavere de- A 


beamus, ibid. 91. Versus hujus elenchi sunt xxi. 
ARGUMENTUM 


Epistolg secunde Joannis. 


Hane tanquam senior scribit Domin: et filiis 
ejus. Occasio vero scribend: epistole fuit hze. 
Cum videret ejus filios sedulam Christians fidei 
operam dare, multosque seductores circumire, ac 
dicere, Christum in carne non advenisse, scribit 
epistolam, in qua primum quidem commendat ejus 
filios, quod recte ambulent in fide: deinde docens, 
non esse recens mysterium quod nobis revelatum 
est, horlatur eos iterum ad charitatem, et. ut per- 
maneant in doctrina qua ipsis tradita fuerat: de- 
nique docet eum esse Antichristum, qui dicit Chri- 
stum in carne pon advenisse. Przcipit autem ne 
quis hujusmodi homines in domum suscipiat, 
neque ipsis dicat Ave, atque ita concludit episto- 
lam. 


CAPITA 
Secunde Epyistole Joannis. 


|. Post progemium, vers. 1, agit de vitat integri- 
tate in dilectione Dei, per veram fidem immuta- 
bili, vers. 4. 

LI. In quo ait propter peecatum non oportere hz- 
reticum in domum inducere aut salutare, vers. 10. 

Il. Promissio sui uti sperat adventus ad eorum 
utilitatem, vers. 12. Versus hujus elenchi sunt v. 


ARGUMENTUM 
Epistole tertie Joannis, 


in epistola hae de hospitalitate agitur : et primum 
quidem commendat Gaium, de cujus hospitalitate 
egregium ab omnibus testimonium ferebatur, eum- 
que adhortatur, ut in proposito manens, fratres de- 
ducere humaniterque excipere pergat; et rursus 
ipsius oblationes commendans, Diotrephen accusat, 
quod nec ipse daret quidquam pauperibus, nec alios 
dare sineret, multaque insuper adversus ipsum de- 
blateraret. Hujusmodi autem homines alienos esse a 
veritate, Deumque ignorare ait. Demetrium vero 
commendat Gaio, optimum de jllo testimonium 
'perhibens. 


CAPITA 
Epistole tertie Joannis. 

I. Precatio ad Deum pro Gaii perfectione, et con- 
gratulatio de testimonio sibi reddito de ejus ho- 
spitalitate erga fratres peregre agentes, propter 
Christum. 

l. Ubi de Diotrephis pravitate atque edio adver- 
$us fratres, vers, 9. 


RUTHALH DIACONI 
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6.3 

'Ey Q mspi &moytg OmipovixoU os 6ácp.uvog. Xai- 
yo* *Y'. 

YHOGEZ(X 
"Iodvyov 68vcépac '"Ezxiw'voAnc. 

Taó:nv ó mwpsc6óvepog (63) Ypágeu Kupia xaY 
xolg véxvotg avg" Tj 0E mpópacig vrg EmWGxoATS 
abzn: 'Opüv và véxva aüTüc xaAüg àvacvosqópeva 
Ey vf, mia vet, xa moXAobg mÀ&voug m&ptepyopk£voue, 
xai Aéyovvag pj elvat viv mapoucíay vo0 XptovoU 
£y capxi, Ypáqsc viv £mtotoAfy* xal mpüvov [^iv 
&no0éyevat aüvfjg và véxva xaAOg mepumaTvouvsa * 
eiva, Olüácxtv pf) vetocepoy elvat «b xaü' fpc pus 
czíjptov, mapaivet muy mepi &Y&mme, xal tva pé- 
vo)oty £y 5f Gibayf] vj mapa8o0ster aovotg: xal Aot- 
B 7v óiü&oxet "Avv(ypiozov. elyat xbv Aéyoyva p Ev 

capxi EXnAu8zyat zbv Xpiozóv. IIapavyéAAe 6€ (ove 

1oUg totoUcToug pij 0fysoÜal vwac clg olx(av, pmnbb 

AéYety volg. xotooxoig Xaípsw, xat obvmg veActot viv 

T1010A1|V, 

KEPAAAIA 
"Ioávrvov Gevcéípac '"Ezxiw'codijc. 
Mezà «b mpooígiov, mepi ópÜo0 Bíou &v A&y&my 

Gs00 01x xlozecg ceóos6oUc &p.ecaDécov. 


"Ev $ ózt ob Oct aipevixby Éyotxleety, 7] yatpextoeuy 
àg' &papszia. 

"Enoy(eXla. mapouoíac aóczo9 £x' EXniót mpbg Ggé- 
Aeuxy. Xxlyos e' (64). 


YIIOOEXIX 
Tüc "loávvov vpicnc "ExwcoAnc. 

"Ecsty dj Entovoh meg quioEsvtac. Kal mpüyvov 
p&v &mxobéyevat xbv l'áiovy p.a pvopoUp.evoy map máy- 
«ty Eni quiobevig, xal mpovpénei xfj az mpoliéast 
Ep uévet, xal mponépetw, xat ósErooc0at cobz à6sA- 
QoUg* mÓÀty v& aÜvoU vhv mpocQopáày &mobiyevat. 
Alvira. Ob Atovpsp, ig pfjve absby mapéiyoysa 
volg "wwoyol;, &ÀÀà xai xw0ovva voUg &ioug, xol 
W0AÀà qAuapoUüyva. "Toóg 05 votocoug Aíyeu àXAo- 
«píoug elvat vc &AnOetac, xoi p] elüévat «by Geóv. 
Anpfvguoy 8E cuv(ovnot, uapropGy abc và xái- 
Atoza.. 


KEPAAAIA 
Todrrov cpíenc '"EziwcoAmnc 
Ejy? ómip velewóstoc, xai ebyaptac(ag (05) £g? 
óp.oXoyía. quo&ev(ac vv &8eMgOvy Oui XptotoU. 


'Ey Q mepi Atovpegoüc uulóemtog xai ptoabcA- 
eias. 


LAUR. ZACAGNII NOTAE, 


(65) Complutensis (c 7peo6Uzepoc, aslipulante 
OEcumenio, et duobus Vat. codd. 

(64) Vatic. n. $67, oztyot &'. Sed hanc epistolam 
€nm sequenti, centum versus non continere, testis 


est Origenes apud Eusebium , Hist. eccl. lib. vi, 
cap. 25. 

(65) OEcumenius habet, xa! cüyaptocía, qua le- 
ctio mihi videtur esse melior. 
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IIcp! Anurzpiou,  papzupst tX xáXNoza. 


IIeg &oi&etog a0voU mob; aütobg &v cyst &m' 
tge)eía. 


YIIOGEXIX 
Tic lovóa "EziccoAnc. 


Taóvny «hv &mtocoM]y Ypáget xolg fn micceU- 
cac. 'H 6i npópasig abvn* IlapstosA0óvztov (66) 
twv, xal 8iUaoxóvsoy &Oi&gopoy ciyat «tjv &puap- 
&aw, xai &pyoupgéyov «bv Küptov, &váyxny Écycv 
Yoda, xal &cqaXisac0at xobc áósAqoUg. Kol mp- 
&ov piv mapaxalst abvoUg &YtviGec0at , xaX Ep. ué- 
vety ^T] mapabo0c(on aüvoig mlotet. "Emcua &xoxn- 
pÀvv&t voUg totoUToUG (0g mÀ&vouc, xal mapa(y£Xet 
pxBsplav abvobg Éyswy xotwovtav mpg voUg vOtoU- 
7006, clbóvag Óvi obx &pxei tb xMnüTvat póvov, &Xy 
[3 xoi &&les mepimacfjsoev ve xMjssoc. KoY yàp 
xal «by mpóvepoy Àaby iGaa'yàvy && AlvUmvou 6 Kü- 
proc, u$, Éppelvavva «1j (over, &ro)ecey: xal &yyé- 
Amy 6à ph vnpnoáv:uv «hv l6lav váEtw, obx &gci- 
cazo. Ac? o0v &mb vüy totoUvOV &vaytopetv: xal Yap 
xai MtahA ó &py&ryelog oby Qmüveqxev fAuoun- 
píav coU Bue6Óloo* Ecco 0a voOv vhjy &mbAeuay ab- 
(0v tog Xobópy O&cxei. Ela. mapacyst cic và ffr, 
xal &meubáucvog abvolg fs6aucnva vg mloteog 
mapk voü Kuplou, veAetoi «hv EmitctoMjv. AUT) fj 
vpógacig (07) vj; "EmtovoXQs 'Iooóa. 


KEPAAAIA 
Tüc Tov6a 'EzxwcoAnc. 


Ilepk mpocoyc víj; slg Xptoxby misce; 0t viv 
&mavácvacty vGy &ce6Qv xal &osI(0vy &vb6pOv. 

'Ev $ megi psXÀoócng ajzGvw xoAácseg xa 
óuoiocty — ty  málai Ópgapvnpázoy xol moyn- 
p:&v (68). 

Talavigpgbg abcv Emi fj mÀ&vq, xat OuscsÓsia, 
xaY&ssAysa, xol BAacgnuig, xa imvmiAcc bmo- 
xpiost «Tig elg &m&vrnv Ocpoboxtas (69). 


II:pt (70) &cpoAciag aüzy £r «fj riozet, oup ra- 
0s(ag «e xa qeiBoUg &lg vbv mnolov, Er ctovrptay 
£y &YiacU OQ. 


Ebóyh bónzip aózQv elg &yuucybv, xz maponoia 
xaÜapà coy 0oSoAoía2 XptocoD. Xctyor ta'. 


EDITIO CATHOLIC. EPIST. 


A 


B 
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ll. De Demetrio, de quo egregium testimonium 
perhibet, vers. 12. 
HI. De suo ad ipsos adventu quam primum  futu- 


ro, ad eorum utilitatem, vers. 14. In Palat. 
vers. 15. 

ARGUMENTUM 

Epistole Jude. 


Hanc epistolam seribit his, qui jam in. Cliristum 
crediderant. Occasio autem scribenda epistolz fuit 
hic. Cum nonnulli subdole ingressi in Ecclesiam, 
indifferentem quamdam rem esse peccatum diec- 
rent, Dominumque negarent, necesse fuit, ul ipse 
litteris suis fratres confirmaret. Et primum quidem 
hortatur eos, ut constanter perseverent in fide sibi 
tradita. Deinde ejusmodi homines seductores esse 
denuntiat, ac pricipit ut nullam cum ipsis commu- 
nionem habeant, gnari satis non esse, ut duntaxat 
vocati sint, nisi etiam dignam vocatione vitam agant: 
nam et priorem populum, postquam ex ZEgypto 
eduxerat, cum non perseverasset in fide, Dominus 
perdidit , et nec angelis ipsis suam ultra conditio- 
nem sese efferentibus pepercit. Oportere itaque ait 
ab hujuscemodi hominibus discedere : nam et Mi- 
chael arehangelüs diaboli blasphemiam nequaquam 
sustinuit; fütaramque docet, ipsorum perditionem, 
sicut et Sodomorum fuit, Deinde quxdam morum 
praecepta tradens, precatusque ipsis fidei firmitatem 
a Domino, concludit epistolam. Iizec Judx occasio 
fuit Epistolie seribendze. 


CAPITA 
Epistole Judw. 


I. De Christiana fide sedulo custodienda propter 
impiorum et lascivorum hominum adventum. 

1. ln quo de futuro eorumdem supplicio ad illius 
similitudinem, quod antiquorum peccatis ac pravi- 
tatibus illatum est, vers. 5. 

H. Denuntiatio calamitatum qua propter erro- 
rein, impietatem, lasciviam, blasphemiam et hypo- 
crisi 2d decipiendum - compositam, munerum re- 
ciplendorum causa eisdem impiis eventurs sunt, 
vers. 11. 


lil. De constanti eorum fide ad quos scribit, quod- 
que compatiendum el parcendum sit proximis no- 
stris, ut salutem qux in sanctimonia consistit, conse- 
quamur, vers. 29. 

IV. Preces ad Deum pro eisdem, ut. sancti fiant, 
et ea de re fiducia cum Christi glerificatione, vers. 
94. In Palat. 20. Versus hujus elenchi sunt xr. 


LAUR. ZACAGNII NOTE. 


66) OEcumenius, xapsAX06vzov. 

() Verba ista desiderantur in editionibus Com- 
plutensi, Erasmiana , Aldina et Stephaniana, et in 
cod, Vatic. num, 567. 

(68) Stephani editio, c&v záXat &uapzoXov «e xax 
movn oov. Apud OEcumeuium vero, 2v zó)at &pao- 
&124yv0y X2 xcov pov. 


(69) OEcum. «fj eig &mávrv Oopu00ox(a * sed in 
nostro codice hic est ó:opoboxía * ad marginem vero 
textus ubi eapitum. summaria iterum ascribuntur, 
ücopoócsíac legitur. 

(70) Ex duobus istis capitibus unum conficit per- 
peram OEcumenius, far 


! 
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Septem catholicze Epistolae versus habent wxrvi. A 


Omnes autem versus hujus cod. sunt wwwDoccc- 
xxxii, nempe : 

Procemia Actuum apostolorum versus continent 
CLXVII. 

Actus apostolorum, versus MMDLVI. 

Proonmia catholicarum — Epistolarum , 
XXXVII. , 

Catliolieze Epistoldz, versus MxLvI. 

Et qux ad me ipsum pertinent, versus XXVII. 

Versus ergo omnes totius hujus codicis sunt, ver- 
$U$ MMMDCCCXXXLI. 

Collatus est autem Aetuum apostolorum, et eatho- 
liarum. Epistolarum liber ad exàcta exemplaria, 
qua in Ciesariensi Eusebii Pamphili bibliotheca ser- 
vantur. 

INSCRIPTIO ARJE APUD ATHENAS. 

Diis Asie Eurove et Libye, deoque ignoto et 

peregrino. * 

Hac inscriptione Paulus Athenis perlecta, publice 
concionem habuit, et Christianam religionem accu- 
rata tractatione gentibus annuntiavit. Narrat hac 
aulem Lucas in Actibus apostolorum. 


versus 


Pauli apostoli Romam navigatio. 


Centurioni qui Paulum Romam dedaxit, Julii no- 
men fuit, ex cohorte qux: Augusta nuncupabatur, 
Comitati sunt. autem ipsum Lucas et Aristarchus. 
Navigio Adramyteno a Ciesarea usque Lystram vecti 
sunt; indeque Alexandrinam navim nacti, Melitam 
insulam appulerunt ; ubi cum aliam Alexandrinam 
navim cui erat insigne Castorum, reperissent, ea 
ascensa Romam pervenere. 


EUTHALII DIACONI 


b 


C 
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"OpoU «Gv Envà xaÜoX xay 'EntozoAOv oxbyor (71) 
uc. 

Eiol ó& mávveg czlyo: víjoüs «fj BlO)ou vtoÀY', 
o0cUg * 


IIpooípia. «Ov IEpá&zov oxfyot p£2' (12). 


IIpá£etg àxooxóAcv oztyot |Bovc'. 
IIpootyta. «Qv. KafoAxv eztyot Ag". 


Ka00)1x0v 'ExtovoAOy ovlyot auc'. 

Ko «b mpbg £pautby (15) csyot x&. 

Ol mávvég ozlyot mácng vg Bí6Aou «cc mpove- 
Yo ppévng eloty oxtyor oAY'. 

'Avse6M0n 6$ cvy TIpáEsov xat xofoXoxiby "Evi 
6x0AQw «b Bi6Moy mpb; «à &xpi6nj &vatypaa vis 
£y Katcapeía. fi6Nto0fjxng Ebos6(oo vou Ilapegiihov. 


EIIITPAMMA TOY EN A0HNAIX BOMOY. 
0coic "Acíac, xal Eópaznc, xal Anc, 050 cs 
àyrócco xai &£&vo (14). 

Tóbe «b ixiypapia Taoloz àvayvobog 'A0fvmst, 
£Onuimyópst, xoi vhv elg Xpiosby ebo£6ctav quioco- 
gel ve. xol xavavYéMer * iovopct ó& va00* juiv Aou- 
xüg £y xaig llpá&eot vv dmoozóNov. 

IlAcoc HaóA4ov àzoccóAov àzl 'Poyunv. 


'O &xavovvápyng, Ó ümoayOy voy IlaUXov eig 
"Pop, "loXog f» óyopa ax, Ex onelpag vic Xe- 
Yopévg Xs6aoiüc. Xov» 0b aüv  Aouxüg xa 
"Aplezapyog* «b 0E mAoloy "Aópaprotiyby Evo yavev. 
"Evé625ay 05 asi &zb Katcapztac £o; Adovpy (19)* 
x&xciüsv 'Axe&av8piwby £Aa60y Eo MAT [c] ve vf- 
coU * xa máy 'AxcGavópiwby Étepoy ebpóvvec, ma.- 
pásnuow volg Auooxoópotg, Evé6raav xal cout, xa 
eig 'Popny obzog àvfjyOnsav. 


LAUR. ZACAGNII NOTJE. 


(71) Ex hisce Euthalii verbis colligitur rnenda non- 
nullà in versuum supputationem qui unicuique 
epistolae subjungitur, irrepsisse ; nam subducta ii- 
lorum summa implet numerum versuum Dccccxxx. 
Idem dicendum de altera supputatione eorumdem 
versuum, e quibus lectiones ex catholicis Epistolis 
desumptas constare &upra dixit Euthalius, pag. 479. 
Vide qux ad eamdem paginam notavimus. 

(72) In fine prologi Actuum apostolorum dicitur, 
Extyot pv'. Versus ct. Nescio autem cur Euthalius 
in hae supputatione versus multos omiserit, ex qui- 
bus constant elenchi lectionum , testimoniorum et 
capitulorum, necnon argumenta Actuum apostolo- 
rum, et Epistolarum catholicarum. Sed de hac re 


D 


plura in nostra ad hoe opus praefatione. — 

(15) Locus obseurus, de cujus sensu mibi nondum 
liquet. Vide an intelligat. programmata catholieis 
Epistolis praefixa, in quibus sui operis rationem 
reddit, : : 

(74) Inscriptio haee cum seqq. adnotationibus in 
Vaticano cod. sign. num. $67, subjungitur aposto- 
lorum Actis, hoe ordine, ut historia navigationis 
procedat, expositio vero inscriptionis Atheniensis 
ars subsequatur. Vide Reinesium in. supplemento 
Inscriptionum Gruteri pag. 1, ubi de hac inseri- 
ptione late tractat. TN 

(75) Vat. cod. n. 567, habet, àzx5 Katcapelac £oc 
Mopty «75 Auxíac, contra fidem sacri textus. 
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EDITIO EPISTOLARUM PAULI. 





" EYOAAIOY EHIXKOIIOY XOYAKHX 


HPOXOTOZ IIPOTAXXOMENOX 


TON AEKATEXXAPON EIIXTOAON IIAYAOY 


TOY ATIOY AIIOZTOAOY (2). 


EUTHALII EPISCOPI SULCENSIS 


PROLOGUS 
IN QUATUORDECIM SANCTI PAULI APOSTOLI EPISTOLAS. 


v 
J 


T qUopaüic xo cmouBatow ày&psvog cj; cíjg A — Egregium tuum sciendi desiderium atque studiuny 


» 


&yómnc, llázep ctpcazs (5), alóot ve xoY mei0ot 
&lxaov, ovevo m  ttyt xal mapsusbUoer (4) «5 ioxo- 
píag Epavovóy Enxagixa, vóvüs vuv mpóAloyov (5) vic 
lla0Aou m«paYpaveiac cuvYpódat* xoi molo pet- 
Gov (6) 3] xa0' fju&c Epyov &vsos&Aqenv, 0ésc vc ma- 
paxors* Evvy Yàp Ev llapotglatg cb AaXoU[xeyov, 
ózt 05 Yilóc àvüxooc àv ázoAs/q £ccar* 6 0: om- 
fixoog Éorat vaü7ng Exióc. 'AXX &ye Of zàg ebyág 
pot càg oXg Emí0og, xoi mnoaMuov vpómoy mcepü- 
cac (1) «fjóe x&xsios, Exvetvoy mpbz vbv Ocóv * xa0á- 
msp vóve Mobsfjs ó .é(ac &xelvog vàc &auvoU yetpas 
ESenévaoey, £xapfjyvwv (8) mosk «p '"Iopat iv «fj 
ma pep.60Af* (ja 0T] x&yà vàg vy &eplev mveop.ávov 
&xavactáceig ExxAluo (9), xoV xazi00. (10) X&yov, 


admiratus, Pater maxime venerande, et reverentix 
atque pudori cedens, in ambages et angustias quas- 
dam historiz: me conjeci, dum hune de Pauli gestis 
prologum seribere aggredior, multoque majus viri- 
bus meis opus suscepi, veritus nme inobedientiz 
crimen admitterem. Novi enim, quod in Prover- 
biorum libro dicitur ;: Filius inobediens in perditio- 
ne !, obediens vero a pereundi periculo procul 
abest. Sed age sane preces mihi tuas imperti, et 
gubernaculorum instar ad velocem me cursum in- 
Struens hinc indeque, ad Deum manus extende; 
quemadmodum olim Moyses ille magnus suas ex- 
pandens manus, lsraeliüus in puguw discrimine 
opem tulit: ut et ego ventorum evitatis insultibus, 


&b oxácog cot 109 Xóyou elg sÜOtvov xafopuico Xt- B recta incedens via, sermonis naviculam tibi in pa- 


! Prov. xii, 4 sec. LXX. 


LAUR. ZACAGNII NOTE. 


. (4) Exstat hxc praefatio non modo in illis codd. 
quorum mentionem fecimus in admonitione Eutha- 
lian: editioni przefixa, si tamen Urbinatem excipias; 
verum etiam in alio Vaticano cod. num. 761, qui 
QEcumenii in Epistolas Pauli commentaria continet, et 
in alio Regio-Alexandrino cod. num. 32, qui olim ad 
Stephanum .Gerlachium. et Matthiam Berneggerum 
pertinuit, et a Jo. Henrico Boeclero serenissimo 
Suecorum regina dono datus fuit. Magna hujus pro- 
logi pars in Complutensi Bibliorum editione sub 
Eutbalii diaconi nomine primum edita fuit ante Epi- 
stolas Pauli, quibus etiam prwfigitur inter OEcu- 
menii opera. Potiores quoque ejus partes in Eras- 
miana et Stephaniana Novi Testamenti editionibus 
habentur. Integrum vero ex modo memorato Gerla- 
chii codice Argentorati cum Novi "Testam. libris 
Boeclerus edidit anno 1660. Nos autem eumdem ad 
omnes Vaticanc bibliothecze codices quorum supra 
meminimus, collatum ex nostra versione, uti et cxe- 
tera omnia Latinum fecimus , et variantes eorum- 
.deim codicum lectiones in nostris notis accurate 
deseripsimus. 

(2) 1n Lo!liniano est : ITp92oyog E0a3£ou Guxóvou 
mpovwxooóusvog vijg Bí6lou vOv imicvoÀOy llajlou 


&noctóA0v * et melius quidem, quam in Regio-Alexan- 
drino : nain. istud opus, cum diaconus essel com- 
posuit, ut pluribus ostendimus in nostra ad hunc 
lomum przfatione. 1n cseteris Vatieanw biblioth. 
codd. Euthalii nomen reticetur. 

(5) Hine etiam patet diaconum fuisse Euthalium, 
cum editionem Epistolarum Pauli adornavit : nam 
fratrem utique vocasset episcopum illum eujus jussu 
hoe opus aggressus esi, si et ipse jam episcopus 
exstitisset. 

(4) Forte legendum, ma pexó9ast. 

(B) Codex Boclerianus, «óvàz mpóAoyov ví; Ma- 
Àou tovopiag cuv pájat, xaX moo pelzov. 

(6) Male in Regio-Alexaudriuo, zoAXf pet2ov. 

(7) Ka etiam. codex Boeclerianus ; sed. Boeclerus 
male edidit , xspaoazc. 

(8) Ita etiam Vaticanus cod. n. 5605, et Cryptofer., 
alii omnes habent, £xag.óvov. 

(9) Omnes alii codd. habent, àAXeetvo. 

(10) In Cryptoferrateusi, et Kegio-Alexandr. xazí- 
00v. In. Vaticano num, 761, xav' e000. Aliter in 
altero Vàt. n. 567 : KaY xoveuüUvag xb axáqoc voo 
Mov, cle e08toy Apéva xatooptao. 
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EUTHALII DIACONI 


636 


B * ! , , - ! ^ 
catum portum appellam. Narrationem itaque exor- A piva(11). 'Apyópsyvog zolvov «Tj; Xé6eoc, BÉ mug 


diens, veram ejus gestorum historiam texam. Pau- 
lus apostolus Hebrzeus quidem genere, ex tribu Ben- 
jamin, secta vero Phariszus, sub probo preceptore 
Gamaliele Moysis legem didicit. Ad he Tar- 
sum Cilieiz:, quod aiunt, oculum incolebat. Per- 
sequebatur autem et devastabat Ecclesiam Dei: 
ideoque Stephani apostoli et martyris cxdi inter- 
fuerat, ac homicidii particeps tunc temporis exsti- 
lit, in custodiam videlicet acceptis eorum om- 
nium qui illum lapidobant, vestibus, ut liberas cun- 
etorum manus ad ejus necem adhiberet : primus- 
que iuter eos qui seditiones movebant, ubique 
conspiciebatur, summo studio nitens e medio tollere 
Ecclesizx electos; denique atrocia multa atque acer- 
ba valde adversus Ecclesiam egit, eaque in re nil 
ad extremam usque insaniam pratermisit, cum in 
hoc sese pie gerere, nece quidpiam mali perpetrare 
putaret, sicut ipsemet in epistolis fatetur , ac 
eiiam in secundo suorum librorum Lucas scri- 
psit. Paulus enim, non solum ut plerique Judzo- 
rum, evangelicam doctrinam. dudum oderat atque 
aversabatur, verum etiam unus ipse majori, quam 
estera tota simul natio illa adversus fideles ira 
incendebatur. Nam ut vidit pridicationem  Chri- 
stianz: fidei ubique vigere, ac veritatis przconium 
pra Judaica doetrina potissimum invalescere ; com- 
motus in hoc, ratusque nefas esse maximum, quod 
Judzorum doctrina subverteretur, conatum omnem 
ae studium adversus Ecclesi: alumnos alacri ani- 
mo adhibebat, quo vel illorum animos a vera doctri- 
na revocaret, vel ab eisdem meritas, ut sibi vide- 
batur, ob fidem in Christum poenas exigeret. Cum 
ergo accepisset eo tempore epistolas a sacerdoti- 
bas atque magistris ad Jud:eos qui habitabant Da- 
masci, maguo impetu ac strepitu ferebatur, pleni 
cujusdam tórrentis instar, qui Damascum incolen- 
ies discipulos demersurus , eosque in perditionis 


&AXnüsiac Eyec (12) Omyfsouav (15) IlaAog ó &àmó- 
czoÀog 'E6patog uiv Tv «b yivog, ix quAQg Bevta- 
piv, qaotcaiog OE viv atpscww* mb OUjnoxdAo (14) 
6E micvo (15; «o l'apaAuWA xov Mooétg vópoy &x- 
eematüsupévog (10) * mpóg 0E voívot; sbv v; Ki- 
xiac óg8aApbv «nv Tapcóv olxüv, Ouoxmv óE xo 
xopÜoUpevoc (l7) env "Exxinsíay vob GOzoU. At 0h 
xai cupemapiV vij &àvatpáceu Xveqdyou x09 &zto010100 
xal Wáprupog, xotwvÓg xe T|V vóve xou qóyou, tX 
mávvv lpávia cy A8060200ystoy. a0:by. xazaücSá- 
pevog quA&vety, ya vate mávvovy xyepot y pfjsnvac (18) 
T:pbg «by (Qóvov. Kal mpüog ok (19) uecà vv oxa.- 
catóvzoy Éopáto mavvayT, omou0atoy xaÜatpsty 
&o)g tijg '"ExxAnoíag Aoyáóag (20)* moXA& ws fv xal 
pevóàa và map' abxo0 xazà cr; "ExxAnotag vwópe- 
ya, xal obBiy tlg ómspÓohnv puaviag &véAtmev * &v 
coUctQ Y&p cbcsÓsiv xal cX uéyioza xavopüoUy (21) 
&vópaozv, xaÜtz abvóg ve £y. val; Erxavolat; ÓpoXo- 
yet, xa Aouxas f jj 0suvípa Bí6Ao (22) 
£au*09 (25). 05 uóvov yàp otzoz (24) cáXat uev coUe 
moAloUg tv 'lou8a(tv &plost ve xol &neovpégevo «b 
tg üXn0síag xfjpuypa , àAXM fv (25) xaY ueltiova 
mavtbg (20) vo9 Éüvou; Opy*w &mouizo. 'O; vàp cl- 
6: vb xfjpoy ua. 6a. pav, xo vbv vc GOmOsíac eo- 
Oa Aóvov &mixpacéavepov vig "lou9aixTg 0:010xa- 
Mag Ysvóp.evov, mxaOiv mpbz co0vo, xo vopitoag àót- 
xeio0a. và guéyiova, «fg OuUaoxaMag abcovy (27) 
&vavpemop.évrne, mücay mpoÜuglay xoY ovxovubT)v xavà 
TOv «fic "ExxAnstag 0pspuávov, Emotcivo, ómug àv 
abvobg, 7| *fjg óXn0o0c (28) àu!acxaMag ómoccf- 
octey, 1| óixmv áàiiav vij elg xbv Xptovbv micvceto; 
clompáEewv. Kopacápevog 0$ ó Ilaülog mapà «Ov 
(epéuy (29) xat 0uacxàXev &mtovoAXe xav Exsivo 
xatipoU mvpbz voUg &£v Aapuaox( "Iovóatouc, Opunos 
popppov (90), Qonep xc yetpuapoog A&6poc, mepi- 
xAócsty 00xQvy vobg £v AapaoxQ paÜmvàg, xolg 
v) t; &muoAs(ag wüvoug (51) BápaOpov &xmépiTew. 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(11) Codex Vaticanus, num. 761, et Beeclerianus, 
xóy Auéva., eum articulo. Alias hujus generis dis- 
erepantias consulto omisimus. 

112) Omnes alii codi. cx Eyet. 

(15) Quie sequuntur usque ad. illa verba , óy «5c 
Ye ànxecvépet, pag. 522, lin. 25, exstant eum com- 
mentariis Obeumenii in Epistolas Pauli pag. 189. 

|. (14) OEcumenius et Lollinianus cod. et Vatiea- 
nus n. 567, habent, 0t0aoz&AXt «e. Vaticanus n. 761, 
non habet 6$ nec ce. 

(15) Vaticanus eod. n. 365, cogi. 

(16) Vaticanus cod, num. 761, et Lollinianus , 
Ex ntat6svÓevoc. 

(17) O&cumenius et Lollinianus codex, vopÜov. 

(48) Ha OEcumenius et Vaticanus cod. n. 761, 
juxia receptissimam verbi, yoác0at, construetio- 
nem : alii omnes, zàc m&vvtoy ysipas. 

(19) Vatieanus codex num, $63, pév. Mox apud 
Ofcumenium, mavzayob. 

(20) OEcumenius et Lollinianus codex, cvobg cj; 
E5osÓ6z(ac Ao(ába.c. 

(21) Cod. Regio-Alexandrinus, zat xazopBoOv. 

22) In margine codicis. Regio-Alexandrini hoc 


habentur : Azuépav | BíGXov Aéyst viv mepiéyouoay 
vàg mpáGstg vy ümootTÓÀoy * aUzbc Yàp cuveOmxey 
Bt6Xoug 6 Aoux&z «b EbayyéXtov, xai vàg llpá&etg 
vv &mocvÓAov. Secundum librum eum vocat , qui 
apostolorum Acta complectitur ; nam ipse Lucas duos 
conscripsit libros, Evangelium nempe et. Acla. apo- 
stolorum. 

(25) In. duobus Vaticanis, et Beeeleriano, aco. 

(24) Lollinianus, aozóg. In. Vaticauo cod. num. 
701. deest, màAat. 

(25) In Lolliuiano et Vaticano cod. n, 367, 
&XAà Of). 

(26) In. Vatie. cod. num. 367, z&vztoc. 

(27) In Vatieano cod. num. 761, et in Beecleriano 
non est, aoxv. 

(28) Lollinianus , a9xobc xfjc &m0oUz. 

(29) Vatieanus codex num. 3567, et Lollinianus, 
&pytepéov. 

(90) Male in Regio-Alexandrino codice, gop- 
popu. 

(91) In Boecleriano et in Vaticano codice num. - 
o0'7, a.0z00. : 
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I'voug ó& ó Kóptoe, 6t &8vxov paviav £y Gxatq. 0z- A barathrum dejecturus esse videbatur. Cum autem 


0sy mpoatpéast Exéxvrzo, &y uéor tfj 60i Emtqavelc, 
&nssvépnos piv abvby «fü; Ójeog (52) cip peyéüet 
^0 qtoxbe, xaleig vocoUvov 0$ p.éveraty (55), (ove «bv 
máAat obóbv 6 vt ^Ov OstyOv xazà ^j "ExxXmoiag 
02x &mivooUvta, xal mávvag voUg puamvàg ámolécsiy 
&ponv (54) mposBoxOvza, abzíxa O3, «o9zov xal ma pa.- 
Xpnpa dYvamWyvoy ÉxutoU xo (35) miozósacov fyf- 
sacüa.. [0]ixézng Yàp eü0Ug «ob 'IncoD, 6. moXéptoz 
yivezat, xai mopausixa ch ocüvvayua ve wavlac 
&robóujágevoc, elg xpec6elav &yopsu (36), xo ttv 
&l; Xptovby eboé6etay ópoMoyet (9T), xal mépmszat 
mobs "Avavíay vw& ua nct (38) £v Aapaoxi. "ly 
62 6 vfjc &AmOslac &&evaovtc 0:0; coxppovtoOévza xbv 
&vópa, xaX BeXvlo &x. «Ov xaxüv Yeyovóva, oby. Exé- 
pos a0xby 1| o0vtog &raAarfoso0at vf); vtpopiaz ó 
Kóptog Égn. Bamzütevat voUv dàmeXM0Onv, xal cv 
&mopótiwow puonolov Yívevav xotwovbe, xai bnc- 
paomiovh, xal cüppuayoc (59) àZidypsoc «00 xrpi- 
Yuatos* xal xatyby xfipoypax &pmiovevÜc t; mapà vou 
Os00, xaivovépav Écyc ^íjg cocrnplag «tjv &gopputjv. 
Tocaóvnv oby peza6o0Anv Ó paxáptog HaOXog £oym- 
xc, Évt 0$ xal (40) xobvopa peza6aXv (A1), xoY 
xa0' éxípav EmaAnÜcsósag aüvoU mpoonyopílav (Xao- 
)og yàp Ecáleus (42) xa00lou «b mpiy vy "ExxXn- 
oíav, IlaüAog 6$ xot mémauzat voU Oubxcty Aotnby, 
xai Auguaives 0a. voi; XptovoU (45) paUnvatc), xal 
0070; elg &xpov sboc6c(ag Crov uevassüclc, (oce 
&o0g *Tlg süos6c(az; (hA) pa0nvàc, el move cuví6n 
aÓvby &moletgOTnvat, 0X YoappuAvovy &6s6alou, tva 
Uh uóvoy tiny 0:X cv Épycov (45), à)àÀk xal vv Ex 
xy XAóyt» (46) clc cb pevénsea xcfjoovzat 0acxa- 
Aav, xal &jpovípecy óyuptÜévreq, &cstozov ví; 
&0ce6s(ag Épupa (A7) Ev «fj oy] mspto£potev. Mex 
6E ypóvoy vtwà elg '"Iepousah. mát (48) 6 IHaXoz 
éxvpéyet (49), ójópsvog wbv Ilévpov: &vy0a 65 xal 
6aipoüvvat mpüg àXXMfAouc &macav viv olxoupévny, 
xal hv vv &£ÜvOv ucplóm IaOAoz Aa60v, (c 65 «o0 
IIivpou «5 'Ioubatxby 0:6áoxsty Axyóvvoc, v0AMkg piv 
mÓAetg, mo)làg OE ydpag meptevóotnosy , pixpoo 
6& (50) «à "DAopuxbv &zav «Ov vfüg sig Xptoxày e0- 
oe6elac Gov uvtov Evéz)mos. Mupia tvo9v mávosva (51) 
Ta00y xai ónroovkg óxbp cüg slg Xpiovby mi- 


videreL Dominus, Paulum injustam insaniam in 
justo quodammodo proposito servare, in medio 
vie apparens pra lucis magnitudine oculorum vi- 
su ipsum orbavit ; et eo usque progressus est, ut 
qui prius nil non. acerbum dirumque adversus Ee- 
clesiam cogitaret , omnesque Christi discipulos se 
funditus perditum ire con(deret, eum subito at- 
que improviso sibi dilecti ac lfidelissimi loco ha- 
buerit, Protinus enim Jesu famulus , qui inimicus 
erat, efficitur, et statim, omni furore deposito, ad 
obeundam pietatis legationem procedit , Christi fi- 
dem profitetur, ae mittitur ad Ananiam quemdam 
discipulum, Damasci incolam. Videos autem veri- 
tatis indagator Deus ad sanam mentem virum liunc 
revocatum fuisse, et meliorem e malo factum, non 
aliter, quam lioc modo, ut meritas poenas evade- 
ret, decrevit, Ad Ananiam quippe veniens bapti- 
zàiur et ineffabilium mysteriorum fit particeps, de- 
fensor, et maxime idoneus predicationis socius ; 
cumque novum praedicationis genus a. Deo. com- 
missum ipsi esset, magis novam inde salutis occa- 
sionem sibi comparavit. Cum itaque tanta in bea- 
t0. Paulo mutatio facta fuisset, et ipsum quoque 
nomen mufationem passum est, aliam veriorem si- 
bique convenientiorem appellationem adeptus. San- 
]jus enim totam antea &cóAsuc, hoc est, turbabat 
Ecclesiam. Paulus autem mémavza:t, hoc est ces- 
savit deinceps persequi, et exitium Christi discipulis 
afferre : hostilem enim animum in summum adeo 
pietatis amorem converlit, ut. ejusdem pietatis di- 
scipulos, si quando ipsum abesse contingeret, litte- 
ris confirmaret , et ut in posterum non tantum 
exemplo, sed et scripto traditam ab ipso doctri- 
nam possiderent, et. duplici hae. munitione vallati, 
firmissimam pietatis arcem eorum animis inzdifi- 
catam eircumferrent. Post aliquantum vero tempo- 
ris rursus Paulus Jerusalem revertitur, Petrum 
visendi causa; ubie*etiam bifariam partito inter se 
toto terrarum orbe, cum Judaici populi portio Pe- 
wro obtigisset, Paulus gentes fide imbuendas susce- 
pit, et plurimas cum regiones, tum nrbes per- 
agrans, lllyricum ferme totum Christi dogmatum 
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(52) Lollinianus, 6jeov. Ita etiam Regio-Alexan- 
drinus, Cryptoferratensis et Vaticanus, num. 5065. 
(53) litem codd. habent, elg cocoUvoy pévetotw. 

(54) In. Cryptoferratensi deest, &pónv. In Vaticano 
nui. 3635 scribitur, z00500xo9vza, ut apud OEcume- 
nium. Iu Lolliniano est, &pór,y mposóoxtvva, Ga Tm- 
xÓV, Cil. 

(35) Ita Boeelerianus et. Vaticanus n. 761, in cx- 
teris, et apud OEcumeuium deest, xat. 

(56) Cryptoferratensis, ytopci. 

(51) Vatieani duo , et Lollinian, (poAóyet. 

(98)- Vatic. n. 867, mpbz "Avav(av «bv pafmcfv. 

(39) Vatieanus cod. num. 397, et OEcumenius , 
xotwtovbe, xoi cp uuayos. 

(40) Regio-Alexandrinus et Cryptoferratensis, Éct 
zs xai* male Olicumenius, Ext 0$ xaY voU vópov. 

(41) Boeclerianus cod, cobyopx. peva6o0v, oboc 


cl xov, cxtera desunt, uti etiam in Vaticano cod. 
num. 761, in quo scribitur, iecaGaXoy, obztoc. 

(42) Lollinianus , &cá3eucsz. 

(45) Vaticanus cod. num. 367, vobc XptazvoU. 8ta- 
Gt0t&.c, xaX obvuog à0póov cl; &xpov, Lollinianus, vois 
XpicovoU racc vatc, xat obvos à0póov. 

(44) Vaticanus cod. num. 367, Lollinianus et 
OEcumenius, «jg àAn0ctaz. 

(45) Bieclerianus codex, et Vaticanus num. 761, 
«T9 £x tV Épyoy. 

(46) Lollinianus , à3A& xoY 6X «tjv £x. &Ov Yóvov, 

(47) Vaticanus cod. num. 507, et Lollinianus , zó 
vf euosÓelac Épstopa. 

(48) Adverbium záAw non est in Lolliniano. 

(49) Vaticanus num. 565, &vvp£yet. 

(50) Lollinianus, xo 87, 

(51) Cryptoferratensis, 9etvá., 
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pietate replevit, Quo sane tempore innumera mala À azzo5, vA&s 0$ moXAoUc xak Ouxoópouc (52) xtwüUvouc, 


pro Christi (ide passus est atque susUnuit, multa 
diversaque pericula qu» in Epistolis suis com- 
memorat, pro Evangelii premulgatione subiens , 
eaque omnia fide vincens ac superans : Deus enim 
Pauli opera juxta ineffabile ejus consilium — at- 
que decretum, adhuc uti volebat, et propterea ip- 
sum periculis subtractum, in humanis esse permi- 
sit, donec Evangelium omnibus gentibus przedica- 
ret, Verum appropinquante mortis hora, Paulus 
Ilierosolymam rursus revertitur, ut. sanctos qui ibi- 
dem. agebant, inviseret, egenisque auxilium ferret. 
luterim autem seditio quzedam in ea civitate facta 
est populusque vehementer tumultuabatur, Judsis 
plebem eoncitantibus. Durum enim ac grave ipsis 
videbatur, ab eo accusari, qui eorum olim insaniae 
particeps atque defensor exstiterat, eumque occi- 
dere festinabant. Verum Lysias tribunus eum 
statim plebis furori subtractum, cum militari ma- 
nu Cwsaream ad prsesidem mittit. Apprehensus ita- 
que Paulus ad gentis priefectum qui Felix voca- 
batar, adducitur; cumque insidias quasdam sibi 
a Judzis strui sensisset, statim ad tribunal stans, 
Cxsarem appellat, et confestim e tribunali dimit- 
titur , eoque pacto comparatz eidem insidi» in 
irritum ceciderunt. Mox autem a magistratibus Ro- 
mam ad Cesarem mittitur, ubi cum non minora 
certamina subiisset, et pro  consequendis eorutn- 
dem przmiiis multum laborasset, tandem pro verita- 
tis dogmatum defensione vitam amisit, melius esse 
ratus cum Christo conversari, quam hac fragili et 
mortali vita frui. Nam paulo post Cesar Nero Pau- 
lum volens ex hae vita expellere, veram ipsi vitam 
eoque dignam nomiue iargitus est, coelique ci- 
vem fecit quem terrena conversatione privavit. 


ócoug aüsbg &vavrpámssat, omip vo0 Eoo [eAtou, xat 
vous Oloug abzbg (B3) vwxfjcag, xoi éEayuvtoáqe- 
voc (54) «ij mioset. Elg Ext yàp «óve (55) f/9eAe IIoo- 
Àov 6 Gsbc, xa 4 &pimvog vo0 Kupíou BouAW, xoY 
t$ ngo0sop.la az00 (56), vo0voy xazctye pevà &vOpo- 
my Ot&yety, elg óve vb EboyyéAtov &maot xotg Eüve- 
ct xnpoGst. "OU& 06. mou víüjg Opac, ab0t«; ó IIaoAoc 
Enávsioty. (57) elg "leposóAupua, xoUg Exsios &y(oug 
&mtoxedópevog (58), xaY voig mveyyol; &mixouptiouv. 
Ev 0b «Q peca6b ovácig xaTsüMjget ig vhy mó- 
Aw (59), xax 6 8joz jv £v 0opo6to moXX9, "Iouóatov 
«a xvzóvvov (60) «b xowóv. Astvby Yàp xaX Bapo (61) 
fir )joavco xavíjvopov Eyetw by mát mpoovávny xa 
xowuüvby abtOvy vc pavíag, xal &moxvelvew (62) 
ab0y Éoreu0ov (65) * ààX c00b0c 6 yiapyog Aosta 
xoUcz0y éGatpsivas, xol pevk ovpavuovuxic BonÜctac 
(64) elg v» Kowc&pstav elg xbv fj Yoo pievoy (05) &xmép.- 
met. Xoyeláy6avov obv abxhy xal mpbg «by &Oy- 
ápynw Tyov* dAG v (66) 6vop aocip. Aleüógsvoc 
6E cucxevf]y «wa xas' ab1oO vtyopévny orb "Iovóoítvy 
6 IlaOAoz, s00bc Ert coU Bfjp.acog &ri6od vat vby Kat- 
capa, xal &vsivat (67) u&v. «éog vo0 xpvvnptou (68), 
&pysi OE dj xox' abvoU voi; "louóaíotg peXevopévm 
Ext600). KaX Aovrby eig vij» 'Pounv 0n5 vv &pyóv- 
zy Exnép meat mobg Katcapa, xàxcioe vous abtobs 
&áYüvyae &mübeuSápsvog (69), xal ómip cv abzGy 
&0)0v movfjsac, v£og xaX abTfe xfjc Gor; 0nEp TOV 
afe &in0slag Boypu&cov &&éovr, BeAvlova elvat xpt- 
vag vhv gevà Xpiovou Ouv(orpny, vijs Üvnvjc va0Ttc 
xaY &mixfjpou (70) Qo ug. Mixpbvy Y&p bovepoy Kai- 
cap ó N£puv BouXnüsl; aücby «jg Cory «a Utme 6&- 
ayavyetv, viv &0uvy abvQ xo óvvtog Gofv Eyapt- 
caro (71), xot xa0us1& obpavàv moMeny (12), 0v vig 
Yüg &nscozipst (15). Ajvó0. oby Ó pkxáptog Tao; 
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(52) Vaticanus num. 567, et OEcumenius, nziozsto 
T0ÀAoUg xc xa Otaópouc. 

(93) Vaticani tres codd. cum Boecleriano, et 
OEcumenio , abcojg. 

(94) In Regio- Alexandrino, Cryptoferratensi , 
duobus Vatieanis, et apud OEcumenium, ££xyxovi- 
cápevoc. lta etiam Boeclerianus, qui insuper habet 
ju margine, mapoYxovroápevoc. 


(55) Vatieanus cod.-num. 367, eic 66. yàp vózs. 


Lollinianus, eig £x; Yàp füesv. 

(56) In Lolliniano et.apud OEcumenium scribitur, 
6 Osbc xal d mpof0scuía abcoU. In. Vaticano cod. 
num, 761, et in Boecleriano, ó Geb, xot tj pou füsta 
QUv0U. 

(57) Lollin., IaoAXoz, ó zaváYvtoz, oo0tg £n. 

(58) Lollinianus, £ztoxejápevoc. Ita etiam Vati- 
canus eod, num, 563. 

(959) Vaticanus cod. num. 565, xazsÜmgs «1» m5- 
Aw. Alter num. 761, xaxeiAfiget vijy mA. 

(60) Lollinianus, &vcapazzóvzov. 

(61) Vaticanus cod. num. 761, et Boeclerianus , 
Bapiv. 

(62) Ita etiam Cryptoferratensis : alii omnes codd. 
et OEcumenius , xve(ysty. 

(65) Vaticanus cod. n. 761, et Boeclerianus. &z£- 
oneu0oy, OEcumenius, &cxodóaCoy. 

(64) Vaticanus cod. num 363, eiz viv Kataápstay 
mé[ met, GuveAi p. 6ayoy. 


(65) ln Vaticano eod. num.761, Regio-Alexandrino, 
Lolliniano, et Cry ptoferratensi, Og, pro eic. In. Va- 
tieano n. 367, móc, OEcumenius,z p»; xbv TiYspóva. 

(66) In Cryptoferratensi deest, "v 

(607) In. Vaticano cod. num. 761, et apud OEcu- 
menium, &v(ecza«. 

(68) In Bocleriano, Bixao vn piov. 

(69) OEcumenius, &z:ósSápevoc. 

(79) Lollinianus, &mxatpou. : 

(71) Lollinianus, Boelerianus et Vatic. num. 761, 
&yopteexo. P : 

(12) Vaticanus eod. num. 761, Boeclerianus, el 
OEcumenius, xXnpovópov * Cryptoferrat,, et Vatiea- 
nus, num. 563, obpavonoM nv. Sed in altero Vati- 
cano num. 367, o902vo0 moAXGvnv, aox00t ov. 

(75) In. Vaticano num. 761, àzsozépnosv. lia 
etiam OEcumenius, qui siatim subjungit peregrina- 
tiones Pauli apostoli quas supra edidimus pag. 425, 
iisque absolutis , subdit quae hie habentur de saneti 
Pauli martyrio,et de epistolis ab eodem conscriptis 
usque ad illa verba, ó:éy pote moXtveíav, Eadem ha- 
bentur in Vaticano cod. num. 761, atque etiam 
subjuucta reperiuntur modo memoratis sancti Pauli 
peregrinationibus in Erasmiana Novi Testamenti 
editione, ante apostolorum Acta. Cielera usque ad 
finem hujus capitis, tam apud OEcumenium quam 
apud Erasmum omittuntur. 
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hy xaby &yiva. t yovuopévos (74), ( qnot ajsbz, A Cum itaque ibi bonum certamen, ut ejus verhis 


&Q vy iepovixev Xptovoo papvüpoy ovsqávto. xaz- 
&xocp.£o0n (79). '"Popuatot 6$ mepixaDéoty olxotg xol 
Basü.etog [và] voovou  Aetyava xaÜücip&avwveg, Emé- 
«zt0y(76) aot (vj uns f épav xav YoptCouot, vf ob 
zp:Gv xeAÀavOOy (77) 'LouAtov, mépmzg llavépou 
Uxvós, voUvou «b uapzüptoy Eopváovcsg. 


Ilojàg 6E xoi mb vo)zou fn mxapatwécsig Omép 
ze piou xal &pevüs ó paxáptog Emotfjsavo, xol 
moÀÀà mepl vv mpaxséov vol; àvOpomows clomnyf- 
ca10 IlaUAog ó &móovolog. "Ext 6E xoY OLoc (78) &i& 
^e Ügis tv Üexaveooáptoy EmtotoAOy voUvOV, vhy 
Gkyv (79) &vOpüvmotg Oéypadpe — moXvcetav. (80) 
II:otéyst oov (81) fj rpbg "Popatooc "EztozoA xaz- 
fynotw elg Xptavóv, xo pu. áAtova 8i T]g Ex quotxàv 
AoYytopGy. &mobelGene (82), 8.6 mpi céxaxzat (85), 
ola 0f) mpbg &àpytiv. Éyovzag elg 0coscGcuav Yoa«staa. 


Asuvépa Ob vaívne fj mpbg Koptwülouc &oztv (84) 
&vOpt xouc mtstsUcavytag piv fn, vf; 0E micssog 
&vacvpégovvac (85) oüx &&ítog* Eq' xal u.Moza 
voUvot; bmtpép.gerau xal mpbg vhy EmizAn&i (86) 
pevaGa)Xou£vots (87) a$0:c £xépav ExtaséXAet coUzo 
a&ovb (88) onpatvoucav (89), 0 fc EztaznptGer xoo- 
«ou; (90) mpbc &navópÜtsty, «tv iOfav aro mapou- 
cay &na eX) pevog (91), xaX dmeióv. 


'Enxi vaóvxig | mpbo lalázag vsvápwvr víxaxza:t, 
xazà cy tig 'loujaioj.by &moxitwávwtv vpaetoa * 
olg pevà &móbeGy omep mováscevat, Abvtov. 
Tov AovzoU xózovc gov jmOelc zapeyéco: &y yàp 


B 


utar, certasset Paulus, victricibus sacrorum Christi 
martyrum coronis decoratus est. Romaui autem 
hujus reliquias in pulcherrimis regiisque ecclesiis 
collocantes, annua commemoratione inslituta, ejus 
martyrium solemoi festivitate celebrant ur. Kal. Ju- 
lias qux: est quinta Panemi mensis. 


li. Multoties autem Paulus apostolus ante ejus 
obitum fideles ad capessendas virtutes, vitamque 
recte instituendam hortatus fuerat. Multa enim de 
hisqux hominibus agenda sunt, tradiderat : quin 
et per quatuordecim harum epistolarum contextuni, 
cuncta recte vivendi praecepta lueulenter exposuit. 
Continet itaque Epistola ad Romanos ecatechesim ad 
Christianam fidem, quam naturalibus potissimum 
rationibus demonstrat; et propterea primum inter 
omnes epistolas locum babet, utpote qux ad eos 
qui pietatis principatum tenebant, scripta fuerit. 


Secunda est ordine Epistola ad Corinthios, viros 
quidem jam tum fideles, sed qui indignam ea quam 
profitebantur, fide vitam ducebant ; quapropter ipsos 
acriter inerepat : cumque ejus minis perterriti ad 
bonam frugem reversi essent, aliam rursus in eam- 
dem rationem epistolam scribit, qua ipsis ad cor- 
rigenda ulterius atque emendanda qux» male ege- 
rant, animos addit, atque minatur, seque ad ipsos 
venturum disertis verbis annuntiat. 


Post hasce sequitur quarta ad Galatas Epistola 
adversus eos scripta qui in Judaismum propende- 
bant: hos autem post ejus falsitatem demonstratam, 
valere quodammodo jubens, ait : De cetero. nemo 
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(14) Duo Vaticani codd. et Lollinianus, &yovicá&- 
pevoc. 

(75) lidem codi. et Boecleríanus , xavzxocp.0n. 

(76) Vaticanus cod. num. 363, &xfjsstov. 

(11) Vatic. cod. n. 761, «5j, mob «piv "Iou2(tov. 
IIo)Ààg 66, cct. At in Beecleriano cod. legitur, «fj 
mob «pt&v xaXay8tv "IooAtov, mépymvn Havégou jn- 
ybg, Exwtp «OV vóp.V pmvi, voUvoU cb papcüptov 
£opzátovvec. Melius in Lolliniano, «7j mb c9uov 
xaAavoOQy 'louA(ov, £xvp v Aq pay, voozou «5 
paptóptov &opzátoyvec* unde patet corruptam hoc 
loco esse Erasmi editionem, in qua legitur, £xztp 
vOv OXoVy prt voUro p.apvopuoy &opráQovvec. Hinc 
autem apparet codicem Lollinianum in alicujus 
Asiaticze Ecclesie usum  seriptum fuisse ; nam 
Asiani mensem Loum die 24 Junii inchoabant, ut 
videre est in eorum anni diagrammate, quod ÜUsse- 
rius edidit, et maximum tali: nostras, sacrzeque 
purpure decus Henrieus S. R. E. cardinalis Nori- 
sius in traelatu. De  epochis urbium Syrizx cap. 2, 
pag. 18, novis observationibus illustravit. Syrie 
quippe populi, quamvis nominibus mensium Syro- 
Macedonum uterentur, attamen solaris ZEgyptiorum 
auni typum admiserant, ut idem doctissimus cardi- 
nalis late probat dissertatione quiuta ejusdem ope- 
ris cap. 2. Przterea hinc quoque colligitur alios co- 
dices in quibus quinta Panemi dies cum Epiphi 
quinta conjungitur, in Syrie Ecclesiarum usum 
exaratos olim fuisse. 

(18) Erasinus, £c 05 GAtog. zat. In Vaticano num. 


D 


361, deest, xat. 

19) Vaticanus cod. n. 565, «tv Ootc. 

80) Qui sequuntur usque ad eap. 5, hujus prz:e- 
fationis non habentur in. Vatie. num. 761, nec apud 
OEcumenium. At vero primam de Epistola ad Ro- 
manos periochen OEcumenius ejusdem Epistol ar- 
gumento, paucis mutatis verbis, inseruit, eaque 
etiam prefigitur argumento Epistole ad Romanos 
in Complutensi Bibliorum editione. 

(81) 1n Vaticano num. 567, Y&p. In Lolliniano , 
yovv. 

(82) Beclerianus, &mióct&eogc. 

(85) Idem codex et Vatic. n, 567, et Lollinianus, 
8b xaX mpon vévoxxat. Ia. Compluteusi Bibliorum 
editione, 045 xaX r«povévaxvat. 

(84) Vaticanus num. 567, et. Lollinianus, rgo 
&onív. 

(85) Vaticanus. num. 367, àvacxpsgopvouc. Lol- 
linianus, o9x àyasvpszpopévoug à&ios. 

(86) Lollinianus ei Vatic. n. 567, £ri6si5tv. 

(87) lta. Boeclerianus : alii. omnes, (4exa6aQAó[.e- 
yog. 

(88) Vatieanus num. 567, voóvot; vo0*' a0xb aq- 
patvousay. Lollinianus, ueva62326psvog &vépay &mt- 
G1£))et xoUcot; ab0tc onpsatvoucavy. 

(89) Cryptoferratensis, ev avoosav. 

(90)In Boecleriano non est, cojzouc, 

(91) Vaticanus num. 303 , «poena yeXXópevoc. ln 
altero Vaticano, in Beecleriano et Lolliniano, &na- 


, Y pevog adsis, 
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C . 4 - - - ?, 
mihi molestus sit; ego enim stigmata. Domini Jesu in A cà ctiypaca coU "IncoU éy co (92) copaczt gov 


corpore meo porto !. 

Quinto loco ponitar Epistola ad Ephesios, con- 
stintes suscepte. fidei cultores, in. eujus exordio 
similiter ae in Epistola ad Romanos, fidei myste- 
rium exponit; utrique autem fama tantum eidem 
noli erant, Et h:e epistole, secus atque alize, prima 
catlechumenorum rudimenta sunt et introductiones 
aid fiiem. 

Sexto autem loco, habita ratione majoris eorum 
perfectionis ad quos epistole scripte sunt, ponitur 
Epistola ad Philippenses qui non solum Christi fi- 
dem ampleciebantur, sed insuper pietatis fructus 
ferebant. Testatur autem se egregiam eorum pieta- 
tem coram cognovisse, simulque hortatur, ut quibus 
praediti erant, maximum se absente 
cumulum addant. Porro longe diversa est hc 
epistola àb ea quam ad Corinthios scripsit ; nam 


virtutibus 


Baccátu. 

Ilipmcn fj (95) mpbz "Egeotoug xcizat, mtot00g 
&vÜpiomoug xai mapapívoytag, fc £v vf] mpoypaq 
&b uoctiptoy Exvl0svar, xapamimncíog 1j npbg "Po 
iatoug * &jugozépotc &xofc voptpotz (94). Kot 
eloly abvat mpbz &vztOuxovoMv &pyat xacryov piivoy, 
xa mtovüvy cioaqoat. 


^5rciz 


0:55 


"Extr &ízaxzat! (08) mobg düvmmroloog pec 
mposajEqoty miozol; Ópo0 xai xapmogópots (90), 
olg xol pxpvopOv và xáXMsa mapüvy Eyvoxivat , 
mpozpémeva. xal àmóvcog (07) u.&) toa. mposDstva. 
"AycibuiozéAAevan OE d| &mrovos abvr vot; Koptv- 
Ototg* vog uiv yàp EAeve- Migumcal gov Tlvec0e. 
vol; 0b Goumunolotz: Xoguyjmcal pov mvlv&c0s:- 
'AXA& xaX ovégavoy abcobs xal yapiv óvopátev. (98) 
&0G00z0V 0970t 0tx; &ccouct (99) KoptyOtov. 


ad hos quidem ait, Imitatores mei estote *. Ad Philippenses vero : Simul imitatores mei estote * : quin 
€i coronam suam et gaudium suum jpsos vocat : tantum isti a Corinthiis diserepabant. 


Sequitur Epistola ad Colossenses quos secundum 
carnem non cogpgoverat, sed in suscepta semel fide 
constantes erant; quos in virtute quotidie proficien- 
tes, jubet à. philosophorum fallaciis cavere, et Ju- 
iransgressionibus non attendere : neque 
enim eorum religionem sinceram esse, sed tantum 
eorpori non parcere. Jubet przeterea, ut epistolarum 
suarum sensus perpendant, et ut. Archippum mo- 
neant, ne his ipsis sedulo attendere negligat. 

Post memoratas epistolas ali: duo ad Thessalo- 
nicenses haud. immerito deseript: sunt: in quarum 


diorum 


prima quidem eos laudat, quod semper proficientes 
usque adeo de fidei veritate ipsis persuasum esset, 
ut in tribulationibus quoque egregium eorum con- 
s'antii: specimen prebuissent. Eos autem comparat 
Juileis ad filem conversis, dicens ipsos »que ac 
illos a gentilibus suis injurias pati. Caeterum hos 
coronam glori: su: et gaudium vocat, et in tribu- 
lationibus consolatur, 

Post hanc epistolam alias ad eosdem litteras 
scrihit,in quibus de singulari eorum profectu, deque 
constantia quam in tribulationibus prz se ferebant, 
amplissimum testimonium perhibet; ac preterea 
de hujus sseculi consummatione, et de cura quam 
ut sibi ab improbis caveant, adhibere debent eos 
edocet, 


! Galat; vi, 475- * E Cor xn t 
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'E£nc 6i &oviy [dj -mpbg Kolaosacig voastom, 
npbg obx Evvoapéyoug xatà cápxa, TiotoUg OE xol 
fs6atoug (1)* og xa mpoxómzovvag mapavmpsiv 
xsAsüet vig &x qUAocoglag &xávac, xol vale 'Ioubat- 
xal; nxpavcnpisso: p mposéyew * eivat yàp ob xa- 
0apiv Opnoxslav,  à&XX dwpeiólay c parog  oUc 
xal (2) «àc Guv&pstg c&v &miovoAOv xplvetv xeAXedet. 
Doágsi 68 xaX "Apytmmo mapay(ethat voótuy a)- 
(3) và» pocoyfiv. 

Mezà 6i zàg elpmuévdc al mpbz Ococalovixetg el- 
xóvo Ev pàgnsav (4) Ertozolat 800, (y fj piv Enac- 
voy mepiéyst aÜTOv cümsiüciac &x mpocavuGhostoc, 
&ypv xa OXlbeev (B) meipav &oynxóvov. Og xoY 
mapa6áAAeu volg &v «fj 'lou0aíg memtsveuxóct (6), 
vby abzby vpóroy Ünb vOv lOiov cuyjqQuievoy ms- 
movÜévat Aévcv, xaÜá&mcp xàxclvouc. Toóvouc ób 
xal ezíqayoy vf; a0v60 (1) xauyfjosog xal yapáv 
óvop.áSet, xal p.áXioza. Ev cols mátsct ma paxaet, 


Ka pezà zaucnv (8) £xépav mpbe xouc abvoUc Yp&- 
qeu, 3| mepiéyst vf; voUttv mpooxulhosug puapuu- 
píav, xaX ^T; ómopovfc, jg Éyovot mept «àc 0XL- 
Qetc* xal mei «^Tjg GuvveAelag voUüs voU avos 
OidacxaAlay. xaX  mspi pocoylz &yacvpo- 
ev (9). 


sls 


* Philipp. nr, 17 ; et rv, 4. 


LAUR. ZACAGNII NOT E. 


(92) Vaticanus num. 367, «o9 Xptozob &yv «i. Al- 
ter Vaticanus, coU '[nooU0 Qasczázo. 

(95) In Vaticano n, 567, in Lolliniano et Boecle- 
riano, zépmzr 65 f. 

(94) In Beecleriano, Yvoptp.oc. 

(95) In Boecl., Loll. et Vat. n. 507, Ex 8c fj. 

(96) In Vaticano n. 363, «posqópoic. 
. (97) In Regio-Alexandrino, Cryptoferratensi et Va- 
Licano n. 565, &xóvzac. 

(98) Beclerianus et Lollinianus, ozégayoy adc00, 
xai yap&v abzobc Óvouátet. 

(93) Boclerianus, óu3&pmouoc:. 


(1) Lollintanus, ztezobg 6& fs6aíogc. Vatie. num. 
$61, ttaTobc 0E Be6Gatouc. 

(2) Vaticanus num. 567, obvtoc xat. 

(9) Vatic. num. 565, et Lollinian. aoz0v. 

(4) Vat. n. 367, Boecl. et Loll. óx:y0páornoav. 

(B) In Vaticano cod. n. 565, 0Xideog. 

(6] Lollinianus, x.cveócast. 

(7) Baeclerianus, &avcob. 

(8) Lollinianus, zaoca. 

(9) Vatieanus n. 367, xal rpocoynv si$ &vacvpo- 
cf;v* Lollinianus, xaX vxs9Y pocoyric. Tj ve 96e, siue 
illis verbis, eig &vasvooyfyv. 


703 


cey elyat pipoc&g vobg m posto uévoug (11). "H me- 
pi£ys. mepl «e 'lovüaixOv p.oovnpíov, xai vhv ix 
«oUcty psráUsciv elg Xptosóv, mpoxavryYeAuévny 
üxb vOv mpognzOov. "Evcaü0a (12) mepuoetovot 
viv xav «by Àxby lüuovoxyy aero al &ntovoAat. 


Mec «adag (15) at mpba Tipó0eov Ex&y0msav (14) 
&mtovolal 800. "Qv dj uiv mpovr mepiéyer 00a 0xà- 
Aev mposcoyhv, xal "ExxXnoíag vá&t» (15), xo Ov 
xph *pómov &pystw ^e xa ütaváooso0at. 

Ka 4$ 8:otépa Ob 4| mpóg abvy abvby Ypaqeica, 
meptéyet xaxà mpocaUtroty Ématvoy xfjg Ey az 
míozso (16) mpoyovuxtc, Goxsp £x pág pine xal un- 
zQbg elg abvbv &AOodcnc* Ev vauvQ 8E ifft xai cV 
cuyóvcov az &v "Acta xavqyropst, b.axplvov Gornsp 
zoUg OMvyonioxouc (17), póvp xe "Ovnotoópu onxovu- 
6v mAelovny papzopet. Aoxóv ve Tryó0cov (18) xpo- 
&pimevat 4v BuowxOy mpaYvpávoy Emuvby à2o- 
vp:o0v (19), xoX (20) bmopipvfoxer 88, xat papso- 
pexat (21), «oo xnpóYuavog y&ptv * mposmatvécas 6E 
&& 8ioyva (22), Üovepov xal megi ToU xaÜ' £auvby 
&teEoBtxoU (25) «£Xouc £ntové)Det, mpostrtov mept vc 
«Oy alpecttoviy (24) &mava.ovácenzc, xad ts o9 Oct Ee vt- 
Cea0at. IIoAXOv 68 «by cpórov ExÜ£uevoc, robo asby 
fjxetv xeAeUev &&ya OV àv OUvavvo toUvoy (23), xal 
vpbg xb «£Aog ópüv vic a0c00 co mÀnpoososc, ono 
EbetEey el: EaxévOoyuait di9m, xal Óó xaipóc «nc 
àvaAvc&sQOc pov (26) égécenxev. 


'H 5E pb; Tixvov, ómoloug cic eivat xAnpt- 
xoug (27) Gy páget, xal 8i&za&iy "ExxAnstag. 


'H 8& mpóg O0fjpova "ExtcvoM, Yéypamvat mepl 
T4G6T00 olxévou "'Ovncipou, Oüg xb mptxov &ypsioc 
i)y (28), ue2a600 [*]ó pe vóc «e, £Xev0c plac à5voOzat (29) 
mpsaó6sócavvog x00 'Amoctólou: àÀÀà Ov) xa p.ápvuc 
XpioxoU0 Yeyévnrat Ev. ^ij "Peopaíev móAet (50) £x 
Tegv0XAou xb vrvixaUza (51) vv Exapyov E&oucíav 
Gtímoyvog, «fj vv cxeXOvy xA&ost viv d'm'gov ómopuet- 
ya; 100 p.apvupiou. 


* [Il Timoth. 1v, 6. 


EDITIO EPISTOLARUM PAULI. 
'H 6& «pbg (10) '"E6patouz p.exX vacas, Gv Égn- A 


B 
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Sequitur Epistola ad Hebrzos, quorum imitatores 
esse dieit memoratos modo Thessalonicenses. In 
hae autem tractat de Judaica fidei mysteriis, deque 
eorumdem wutatione, juxta prophetarum  pra:di- 
cionem in Christo facta. Et hie desinunt Pauli 
epistole, juxta majorem minoremque profectum 
singularum gentium, ad quas script sunt. in hunc 
ordinem digesize. 

Has epistolas ali: du:e ad Timotheum excipiunt, 
in quarum prima agitur de his quibus fidei magistri 
debent attendere, et de ordine in Ecclesia servaudo, 
deque subditorum et propositorüm officiis 

Altera autem ad eumdem Epistola, consueto cre- 
scendi ordine servato, laudem continet ipsius fidei 
à majoribus accept, utpote qux: ex ava et matre 
in ipsum derivata fuerit: et mox fideles omnes 
qui cum Timotheo in Asia erant, accusans modi- 
c: quodammodo fidei notam ipsis inurit, solumque 
Onesimum sui studiosissimum fuisse testatur. Timo- 
theum quoque ipsum hortatur, admonet atque ob- 
lestatur, ut se negotiis secularibus non implicet, 
quo melius przedicationi incumbere valeat; cum- 
que ipsum laudibus, ut par erat, ornasse!, ac de 
h:ereticorum exortu de quo minime mirandum esse 
dicit, varia praefatusesset, mox ipsum de suo vilze 
exitu certiorem facit. Denique post descriptos mul- 
torum h:ereticorum mores, Timotheum ad se cito 
venire jubet, fortasse ut ipsum antequam morere- 
tur, aspicere posset; quod clare designavit, dum 
inquit : Delibor jam, et tempus resolutionis meg 


C instat *. 


In Epistola autem ad Titum, quales oportet esse 
clericos, et quinam in Ecclesia ordo servandus sit, 
accurate describit. 

In Epistola denique ad Philemonem, de servo 
Onesimo qui in Christum crediderat, agitur; qui 
cum primum Philemoni inutilis esset, postea frugi 
facetus, libertatem, intercedente Apostolo, consequi 
meruit, Quinimo et Christi martyr factus est Roms, 
cum sub Tertullo urbis przfecto, lata adversus 
ipsum mortis sententia, fractis cruribus martyrium 
consummavit. 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(10) Vaticanus cod. num. 307, Beeclerianus et D 


Lollinianus, fj ze xpóc. 

(11) Male Lollinianus, elvat pexà *obg mpoctpn- 
p.évouc. 

(12) Boxclerianus, £v0a. 

(43) Vaticanus eod. num. 365, uexà 05 caUcac, 
Beecleriauus , pecà  Yáp. Av Lollinianus, et alter 
YXaticanus num, 367,.pevà Yàp vig elpnpuévag ail 
mpós. 

Mte Lollinianus, &1oágnsav.. 

(45) Vaticanus cod. num. 365, Gt&za Sw. 

(16) Idem codex, «55 £avvoU níovsugc. 

(47) Hegio-Alexandrinus, Cryptolerratensis et 
Vaticanus num. $65, éxepontovouc. 

(18) Vatieanus num. 563, a0x5v 02 Tip. — 

(19) Boeclerianus à&xa33ocptoUv. 

(20) In duobus Vaticanis deest xat, Mox in Bce- 
cleriano et Lolliniano, deest 6£. 


(21) Vaticanus uum. 367, Boeclerianus et Lolli- 
nianus, óuxpapvüpecat. 

(22) Lollinianus non habet, ó£, Vaticanus num. 
307, male, «à 5vza. pro «& ó£ovza.. 

(25) Boeclerianus, Gue&c6tou. 

(24) Regio-Alexandrinus , duo Vaticani, et. Cry- 
ptoferratensis, aípéceov. 

(25) Lego «oüxov, licet in omnibus scriptis codd, 
Sit 2090; neque enini hujus loci seusus aliter sibi 
constare posse videtur. . 

(26) Vaticani duo, «5 &£pjs &va^óscux. 

(27) Lego, «tvàg civat y gr; x^nptxoUs. 

(28) Unus e Vaticanis, 1v. 

(29) Lollinianus, xeza£uovvat. 

(50) Vaticanus n. 365, peyoXonóAet. ; 

(51) Boeclerianus , *o0 *9vwxavza. Lollinianus, 
voU cà vr vtxa Uta, 
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Et hoe quidem pacto quatuordecim Pauli epi- A — OOzog 7 (32) mása Bi6Xog mept£yet: mavotoy et - 


stolarum liber omne diversorum vitz institutorum 
genus continet, eo utique ordine dispositus, ut à 
minus perfectis incipiens, ad prastantiores atque 
excellentiores progrediatur. Verum hac quidem 
summatim de omnibus Pauli epistolis hactenus, a 
nobis dicta sint : deinceps vero unicuique epistolx 
compendiosam capitulorum seriem prafigemus a 
sapientissimo quodam et Christi amantissimo Pa- 
tre nostro elucubratam. Sed et nos totius libri 
iextum percurrentes, eumdem in plures lectiones 
divisimus; et locorum qui ex aliis sacra Seripturze 
libris in singulis Pauli epistolis laudantur, non 


T 


8og molvvety  xavà mpocaütnsiy * xal và piv xaz' 
Exuopdy map! hiv eipfjo0n mept abvovy Emi vogoU- 
cov* xa0' Exácw«uw Ob cuvvóptog EmtoroAdy Ey vol; 
éEnc mpováfouev viy vOv xegaAalov ÉxÜccty, EX 
&V cogtovátuv viyV xal quioxptoxo (53) IIazépuv 
fiy xenovngévny (94). Ob uiv, d02à xal tT cvy 
&vatyostoy &xpi&sovázny vopsv, vhv «e vOv Ücltv 
papvupiv (35) ebamoüexvov eüpsow Tjucig veyvo- 
Aoy:jsavvec &vexeqaauoc&ps0a. (36), £rvmrxopsuope- 
yot vij cj; Ogfjs &vayvooast* &xOnoó[e0a O5 ov (37) 
van) eU0bs [tevà vÓvOe tbv mpóXovov. 

ejiciendum | fortasse catalogum, ut facile inveniri 


possint, accurate texuimus et huie prologo subjecimus. 


III. Necessarium autem censui,ut ex canonibus p 


chronicis Eusebii Pamphili in epitomen redactis, 
tempus predieationis D. Pauli brevibus designa- 
rem; ubi certe, libro in manus sumpto, eoque 
aperto passionem Christi, ejusque post tres dies 
resurrectionem et mox in colos assumptionem, 
decimo octavo Tiberii Ciesaris anno accidisse com- 
perio. Prseterea in eodem libro apostolos post pau- 
cos aliquot dies, suo respondentem nomini Stepha- 
num ejusque socios, in diaconos elegisse video. Et 
mox oria,quemadmodum antea diximus, ingenti 
Judieorum seditione, eumdem Stephanum, Paulo in 
ejus necem conspirante, tunc bonum certamen cer- 
lasse rursus reperio: qui sane Paulus non multo 
post Judaeorum primates conveniens, ab eisdem litte- 
ras ad Judeos qui Damasci degebant, adversus 
Christi discipulos accepit : sed cum illuc pergeret, 
medio itineris a Deo vocatus fuit, paulo ante finem 
ejusdem anni. Sane inchoante decimo nono Tiberii 
Cesaris anno Christi fidem pridicare ecepisse Pau- 
lum, in ea historia narratur, ac deinceps orbem uni- 
versum, ut Christi fidem divulgaret, peragrasse, 
usque ad decimum tertium annum Claudii Cosaris, 


C 


(58) 'AvaYxatoy 68 fyno&pmv, &v Bpayst xaX vov 
x póvov Extern ueuooo.c0o (39) vo9 xn oU pococ IHaoXou, 
Éx vOv ypoyixóy xavóvov É)os6(ou vou IlauptAou 
vij &vaxeqaAatecty moroduevoc. "Ev0a 6E (40) vnv 
Bt6Xov pex yeipac eUNnpüz, xal vaóvny àvamvu&as, 
ebpíoxt) vo m&Üng vo0 Xtornpog fjv, Ey Óxvoxat- 
6exávip (41) &vev. Té6zpfoo. Katcopog veyevnuévov, 
xoY hw *pufjuepoy OE eü00c &vácxaoi, xal máAtv 
viV elg obpavoüg &v&nbw o0 XpiovoU* xal [ie0' 
fuépag viwyàg óXtYag clóov Excel mpoystpitopévoug 
voüg &mocvÓloug elg Owaxoy(av «by  abrogsptovu- 
pov (42) Xvégavov, xai vobg àguQ' abvóv. Kat 
pevémewa ov&oty — "Iovüaiov mAeiovny (49) xaza- 
)ap8ávo, xac fn mTpos(xapsv (A4), xai xbv 
Xxígayos &Yovióp.evoy &xetos (45), xaY xbv Ila0Aoy 
cuveuOoxo9vva máyu (46) v qóvwp, 0g utxpbv Dove- 
pov vol; &pyouat «üv "'Iovóatty rapacuágc, &muovolàg 
&xopi$cvo (A7) mpbg voüg &v AapacxQ 'Lovbaiouc 
xazà vv pa0nvov. Kavk pécny 62 «hv 600v 1 xM- 
Gig a0v Yeévrzat mapà vou OcoU (48), bg pipi 
mpocavyaAo0T vat (49) vb Exog &xcivo. 'Ezxa6opévou 
651a. vo9 (bO) &vveaxatüexázou Évoug Ti6splou Kat- 
oxpog xav&p&acOa voy IIa0Xov 109 xnpóYuacós qu- 


LAUR. ZACAGNII NOT.E. 


(52) Beeclerianus codex, £21. ) 

(53) Vaticanus num. 365, et. Cryptoferratensis, 
zt qUoyptozov * de hoc autem Patre vide nostram 
ad hunc tomum praefationem. 

(84) Lollinianus, zezowuévnv. 

(55) Vaticanus cod. n. 565, et Cryptoferratensis, 
viv OE vy Octov pucvnptov. Regio-Alexandrinus 
quoque habet «5v ó£. . 

($6) Lollinianus, &vaxeqoAatocóp.e0a.. 

(97) Vatieauus num. 567, non habet o9v. 

(58) Qua sequuntur usque ad finem hujus pro- 
logi, exstant etiam in seripto Vatieanz bibliothecae 
cod. 761, et in Complutensi ae Stephaniana Novi 
Testamenti editione, atque etiam inter OEcumenii 
opera , in quibus omnibus cum Pauli peregrinatio- 
nibus supra editis, pag. 425, conjuncta reperiuntur 
ante epistolas Pauli. Erasmus quoque ea Pauli pe- 
regrinationibus attexuii; sed ante apostolorum Aeta 
in sua. Novi Testamenti editione collocavit. Quin et 
pleraque ex hac narratione habentur in fine com- 
mentariorum OEcumenii in Acta apostolorum. 

(99) Lollinianus, &rtenufjvac0a:t. 

(40) Stephanus, o9 65. lia etiam Complutensis 
Bibliorum editio. 

(41) Stephani editio cum Vatic. cod. num. 367, 


addit, xaX Koptou "Incoo Xpisvo0. Complutensis 
Tiv &yyávto. xal Ofxavo. Mox in Vatieano num. 
905 el Cryptoferratensi, Yevópsvov. 
.(42) Lollinianus, mavogepóvopov. Doelerianus 
Qx(p (Qeptvu[A0v. 

(43) Vaticanus n. $67, 'Iou9atoy máy mAslovnvy. 


D Lollinianus, '[ovóaítv xoavcaXap6&v. 


(44) Verba illa, xai fj9n mpostra uev, recte omit- 
tit Stephanus, et Complutensis Bibliorum editio; 
cum praecedentia in quibus id asserit Euthalius, in 
illis editionibus non habeantur. In. Beecleriano et 
Vaticano num. 761, et apud. Erasmum atque OEcu- 
menium  xposímousv. Preterea idem Erasmus et 
OEcumenius habent zóXty xaxo^ap6&vo. xaüog, 
ciet. 

(45) Vatieanus n. 507, xa «bv X«égayoy Exsise. 

(40) lu Vaticano num. 365, deest xávv. 

(41) Idem codex, &xóp«Ce. Complutensis editio 
EntovoXny &xop.lóezo, j 

(48) In Lolliniano, yéyovs. 1n Vaticano mum. 
965, et Cryptoferratensi, Yeyévnzac «api v Gs. 

(49) Vaticanus num. 367, juxpoü mposayaAo- 
Onvat. Alter Vatie. num. 503, pixpbv xa gayaAo07- 
yat. . ] 

(50) Lollinianus, &rxxa6ou£vou 65 «c9. 
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Ti 


ciy f] loxopta, xoi viv &masav olxoupévny Oraópa- A prwside tunc Judzeze Felice, coram quo aceusatus a 


pely, ebayeXuCópevov vhv slg Xptoxbv eboé6ctav, 
péyQv wptoxaibexázou Evouc KAau6tou Katcapoc, 
fYspoveDovvog zóte vhc "loubaiag (51) d*Xuxoz, Eg' 
o6 xavnyopnÜctc 0x5 "IovBo.fovy ctv àroXoylav &xotfj- 
caxo llaoXog* 0c 01; xbv "AmóctoXoy elg xà xax& Kat- 
cápstay Oscp.ovfpiov xaÜcip£ev &mi Buoly Exeoi* 
ps0" Gy Guibstáucvog vhv àpyhv Ilópxtog 55c0c 


Y 
) 


ebbe éppmsev &vaxplvew «0v. "Amóoxoxov, xot (52) 
'"Iovóatoug pey(ocqy £v toUtQ yáptv xazaciÜ£us- 
vog. "Tóxve oóy 6 (55) paxáptoz vopicag obx Kos 
&nxaAAa[5sco0nt vfc Emi6ouAQc, 1) Kalcapa &rtxa- 
Xecáp.svog, $octog Em x00 ffi axog Emexodécaxo (54) 
Kaícapa, xai elg "Pop &£xvxépmsvat mpóc Népuva 
75) Kaícapa* cuvv 0i abt xai 'Apiovapyoc, 0v 
xa 
&moxaAci, xai Aoux&g ó *Xàc IlpáSetg tü)y duxoacó- 
*uy vYpagf, mapaBoU;. Kàxtlos oby &mY «fj; 'Po- 
patovy (55) ó IIabAoz Gtevíay 2Xnv a0t EquXvteco* 
va0va yàp xai u£yp: xoovovy iovopst Aouxás Ev vac 
IIpá£eci vOv moczÓAQV, xav' Exstyo xatpoU «b 
B.6X.Loy cu TY pipápevoz, xal và xaÜsEnc Tixuova xóxs 
Ywocxcev, o$65 xb puapvüptoy voUvou (50) Exvxac- 
£0cco «jj B(6X. KacaAenóvvec yàp avbv &xeloe Aov- 
xüz ve xai 'Apíovapyog &£&$A0ov. Ejoéi6tog 0t, coU; 
pezémstsa ypóvoug àxpiÓOc mspiepyac&p.evoc, loxó- 
pnosv fjpiv xa &v v $9eovépt &óu v5; "Exx- 
eiXovXx"ns 'lovopíag voóvou xal b papvóptov. Kai 
qst vbv Il20A0v (57) &vexov Oiacputat, xa «by x00 
Gs09 Xóyoy àxcAUcoz xnpoSa. Enton um vá&pevoc (58). 


elxówwc cuyatypUAAozÓy mou tOy EmicTOAOV 


Tóze uiv oov Ex Népovoc à xoXoyncápevov xbv Iao- 
Aoy ao0t; (59) Emi vhv «o0 xnp)ypavog Owixov(ay 
Aóyog (60) Eye oxc0.a50at mph Kaísapos (61) ào- 
Auüfyva , xoi cóayyeMoac0ant &q' £Exzépotg O£xa 
Execty. Eig üxpov ób paviag ó Népgov àquxópevoc, 
&vslhev piv (62) vnv lóíav 
pxmcépa (65), Ex. GE xal vrv à6sgtv ToU mopbc, 
XaX "Oxvaoutay vüv £auzoU Yuvaixa , xal &XAoug 
popíoug «( Yéve. mpoofjxoyvac* pevémewa 6Oi.xa0- 
oluxby &xiymae OtoYUby xavà vOv XpivtayOv, xal 
oct; iml vàg xavà vy á&moctóAoy (64) Em00m 
cgayác. MexaaveuAARgevoz Yàp «bv IIa0Aov, a0tc x 
B^pest (05) xagtovà. XovrAOs (66) 6E mtv 6 Aov- 
xüg aov. "Ev0a 6f ovvéOr ^v HlaUlov vgiaxoouO 


'Avouremivay "pisa 


Judxis, eorum criminationes repulit : at nihilominus 
Felix per duos annos Paulum apud Cssaream in 
carcere detinuit ; in cujus sane locum succedens 
Porcius Festus, illico de Apostoli causa judicium 
iterum reddere aggressus est, ut. maximam loc 
facto gratiam apud Judzos iniret. Tunc igitur Pau- 
lus, nullam aliam Judsorum insidias declinandi 
viani sibi superesse ratus, quam si Csesarem appel- 
laret, stans ante przssidis tribunal, Ciesarem appel- 
luvit, et Romam ad Neronem Cxesarem mittitur, Erat 
autem cum eo et Aristarchus, quem ipse quodam 
epistolarum loco ideirco captivitatis socium. appel- 
lat, et Lucas quoque qui apostolorum Acta litteris 
mandavit. Rom: itaque Paulus toto biennio in 
carcere iterum asservatus fuit : nam ad haec usque 
tempora in apostolorum Actis talia de Paulo 
Lucas refert, qui illo ferme tempore eumdem 
librum conscribens cum quod futurum esset, tune 
minime compertum haberet, nullam de ejus mar- 
tyrio mentionem fecit : Lucas enim el Aristar- 
chus, Paulo Rom relicto, discesserunt. At vero 
Eusebius res subsequentibus temporibus gestas accu- 
rate describens, in secundo  Ecclesiastice Historie 
libro ejus quoque martyrium nobis narravit, Pau- 
lum libertate donatum fuisse dicens, Deique ver- 
Q]Vum nemine veltante, palam przadieasse testatus. 
Cum itaque tune Paulus eausam sub Nerone dixis- 
sel, eumque Cesar a Judzeorum calumniis liberas- 
set, rursus predieandi causa peregre profectus 
fuisse, perque decem alios annos Evangelium przdi- 
casse dicitur, Verum cum ad extremum insaniz 
atque furoris Nero pervenisset, primum | quidem 
Agrippinam matrem cum amita et Octavia uxore, 
aliisque innumeris propinquitate generis sibi conjun- 
ctis, interfecit; deinde vero generalem adversus 
Christianos persecutionem movit, atque ita demum 
ad apostolorum quoque necem processit, Vocatum 
siquidem Paulam iterum judicio sisti jussit , cum 
quo et Lucas denuo Romam venit, quo tempore 
contigit Paulum tricesimo sexto anno a Christi pas- 
sione martgrio vitam finiisse , capite videlicet ense 
amputato. Ab anno igitur Tiberii Cosaris decimo 
nono quo Evangelium promulgare ccpit, usque 


txcp Éce( voU cov70io0 máÜouc, cptaxat&exózo D ad annum ejus vicesimum | secundum , sunt anni 


9 Coloss. 1v, 10. 


LAUR, ZACAGNII NOTAE. 


(B4) Vaticanus num. 365, «)v "Iouóatav., 

(52) Boeclerianus, xo «otc. 

(55) Idem codex, xavaÜü£puevogc * vóxe 00V tóxe Ó. 
Vatieanus codex num. 761, et Complütensis ediiio 
habet etiam bis vóze, 

(54). Vaticanus num. 761, Lollinianus et Boecle- 
rianus, &xexaAcizo. 79 

(BB) Vatieanus num. 567, £z «fj; "Pme. Mox 
non habet, a$0tg. 

.(86) Vaticanus n. 567, Stephanus et OEcumenius, 
'a0coU. 

(57) OEeumenius, xa «5v IfaoAov. 
(58) Vaticanus num. 761, et Boeclerianus, £xtc7- 
yfjvac. Stephanus, &ztonpnvápevoec, óxt cóxe. 


(59) Vaticanus num. 761, et Beeclerianus, e06U;. 

(60) Lollinianus, 6 Aóvoc. 

(61) Vatieanus num. 567, et Stephanus 0x5 Kat- 
capoc, male Cryptoferratensis «posxaípcoc, et Com- 
pluteusis editio z;pbg Katcapa. 

(62) In. Lolliniano deest, uév. 

(63) Vaticanus num. 761, «iv &xvvoU (mzépo. 

(64) Lolliniauus , Boeclerianus et Vaticanus num. 
761, Complutensis editio eL OEcumenius &zi zàc «àv 
&T09xÓAOV., 

(65) Regio-Alexandrinus, &zY «o Bfjuaxt. Vatica- 
nus n. 3565, et Cryptoferratensis, £t vo0 Bfiavoc. 

(66) Vat, n. 761, et Boeclerianus, coviv. 
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quatuor, el Caii similiter anni quatuor, itemque A 9€ N£povos, ua pzo poat, lost viv xeqaMnv &movum- 


Claudii anni plus rninus quatuordecim ; cui suece- 
dens Nero, iertio decimo imperii sui anno Apo- 
stolum interemit, Hiec autem de prima sua defen- 
sione Paulus apostolus ad Timotheum scribit : Zn 
prima mea defensione nemo mihi ad[uit, sed omnes 
me dereliquerunt : mon illis imputetvr. Dominus 
autem mihi astitit, et con[fortavit me , «t per me 
predicatio impleretur , et audiant omnes gentes : et 
liberatus sum de ore leonis *; quo verbo Neronem 
utique designavit. De secunda vero defensione, in 
qua martyrio vitam finivit, ait : Ministerium. tuum 
bonum imple. Ego enim jam delibor , et tempus 
resolutionis mec inslat *. Et quoniam Lucas rursus 
cum ipso erat, post pauca ait: Salutat te Lucas 
qui mecum est ?. Tempus itaque prioris pradicatio- 
nis Pauli apostoli est unius et viginti annorum , 
cum aliis duobus annis quos apud Cwsaream in 
carcere transegit. llis rursus addantur duo alii 
priores anni quibus Rome detentus est , et ultimi 
decem praedicationis ejus anni ; ita ut omnes anni 
ab ejus vocatione usque ad ipsius mortem fuerint 
trigiutà quinque. Verum nemo hac de parratione 
mecum expostulet , et ea cuncta rejiciat qua histo- 
riam in apostolicorum Actuum libro deseriptam 
continuant, dicens ea a Luca non fuisse narrata. 
Nam hzc mihi objicienti prudens aliquis vir ista 
reponeret : Si ea qua post apostolorum gesta quo- 
rum historia in apostolicorum Actuum libro con- 
tinelur, eisdem accidisse dicuntur, pro veris, o 
amice, non habeas , profer mihi ex Luca narratio- 
nem de Pauli martyrio. Etenim si duobus hisce 
tantum aunis Paulum Rom: vixisse affirmasset, 


8 [I Timoth. 1v, 16, 17. ? ibid. 5, 6. ? ibid. 11. 


C 


0£yza. "Eozt xolyuv db coU &yysaxatOexáóvou Évoug 
T.6spiou Katoapoc, && o9. xnpüccsiy v) EbayyéAMoV 
fjoGazo, Étog «00 cixooto) ücuvépov, Exr) toca. pa. (81), 
xai «X l'atou 06 doadzug Exv| véscapa, adi 05 xat 
và KAavótou Évr pixpby &X&vwo (68) óexacéooa pa. * 
0v OtxosGáqevos Népov vguoxaiüexávi Exet vf); &av- 
toU àpycs (09) «bv 'Amóctolov àveihe. V'págsi 6E 
oSv (70) 6 absbg &xóczolog IlaUXog Tipoüéo , megt 
piv *fjg mporng abvoU áxoXoyias q&cxov váós (71)* 
'Ev cq zpocq gov àzxoAory(iq otóelc uow zaperé- 
veco (12), àdAAà závcec ue éyxacéAixor, ui] av- 
coic Aoyucüe(m. 'O 0 Kopiéc (15) gov zapécen (14), 
xal éveOvvágocé ue (15), iva Ov &goU có xQu- 
puypa zAnpogopnü9l (16), xal áxovcooci zárca 
cà Éüvm * xal épgócnr (11) ix ccóuacoc Aéovcoc: 
&oUzoy vby Néptva elvat Aéqov (18)* meg 0E vmc 
Gc uvépas, Ev T] xal veXetoüsat 1) xa a0x6y ua psupit, 
qnotv* Ti» xaAmr Oóuaxoríar (19) cov (80) z4n- 
pogópncov: &yó vp dm (81) caévOoga: , xal à 
xüpóc tic àraAéceOc uov épéctmxe. Kao ózt 
Aouxüg T» máAty cbv a0zQ , pev. OXbya. vf,c Emtovo- 
Me, 'AecxdGecal c'e, Ypágev, Aovxac (82), ó eov 
&poí (85). "Eovty otv ó müc xpóvog. o0 xnpUy[xa xoc 
IIz)Aou c(xoct xai &y Évoc, xol Évepa O00 Évn, & &i- 
extcAegey éy cQ xavà Katc&getay. (84) 6cop.oenpto. 
Hpbg óà «oUvotg mÓXw «à &v "Pop Éxvepa Uo 
Ex (85), xa «X veAeuzaia 6E Exvj óéxa« (ose clyat xà 
máv:m Bv &mb vic x^fücsos (80) n0voU0 uéyot viis 
vsAeu)OeQs , votáxovsa. (87) xai mévvs (88). 'ADAA 
Ufwg Emi voUvotg Ego xacapeppéc0n, xal mapa- 
Y925o0o cà xa0sEns (89) viv IIpáZscv, Xévtv 10v 
Aoux&y vaUva pf] qácxew* 0v (90) igüsszal stg 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(67) Male in Regio-Alexandrino scribitur, cv, zéo- 
capa * a)0ig 6E xalcà KAaublou Écv Ocxavéocapa , 
xai xà latou 65 (ocaUvtg Évr vécoapa, 0v Oua0e Cá ue- 
yog, Cw. in margine ad verba illa &crj 9:xavécca pa, 
babet cyóXtoy, Exe] vy', uves v. 

(68) Cryptoferratensis et Complutensis Bibliorum 
editio pxpi &X&vzo. Stephaniana editio cum. Boe- 
cleriano codice, [xoi &A&zzo» eao&puvy xaX zxa. 
Vatieanus num. 63, &crj .ezà. vaa EAuvvoy Oexa- 
xéG00 09. - 


D 


(69; Epiphanius in h:xwr. 26, cap. 6 , et alii ante-- 


cedenti Neronis anhio id accidisse aiunt. 

(70) Stephanus, Yo9v. Erasmus vpádst ov. 

(71) Duo verba, qácxov vá8s omittuntur in Ste- 
phaniana, et Complutensi Bibliorum editione, Apud 
Ol;cumenium deest qgácxov. 

(12) Ha Regio-Alesandrinus et Vaticanus nam. 
565, juxta vetustissimum exemplar Alexandrinum : 
in aliis omnibus cupa psyévexo. 

(75) Palatino-Vaticanus cod. n. 38, ab iis verbis 
incipit, cum antecedentia temporis injuria perie- 
rint. 

(74) Vaticanus num. 565 , et 761, pot xa p£ozr. 
Ità etiam Stephanus. 

(15) Vatieanus num. 365, tot pro. us. 

(76) Vaticanus n. 507, mn po0T. 

(71) Vatieanus n. 365, zt &£póuo0nv. 
(78) Vatieanus. num, 761, xoüczoy A£(t0v A$ovta 


«oy Néptoya. 

(79) Palat;nus et. Cryptoferratensis cod. et Com- 
plutensis editio, àv &uxxovíavy. 

(80) In. Vaticano num. $65, deest, cov, 

(81) Regio-Alexandrinus non habet, 185. 

(82) Palatinus, «fg &miocoXüc, qol, &onxátecat 
Duc Aouxág. 

(83) Videntur hic duo Pauli epistolarum loca 
simul jungi ; nam in Epistola ad Colossenses tv, 44, 
ail : Salutat. vos Lucas medicus charissimus; in 
Epistola vero ad Timotheum secunda tantum legitur, 
Lucas est mecum solus. 

(84) Erasmus , £x 2» xazX Katcápziav. Male in 
Complutensi Bibliorum editione, £v «i xazaxatcáptp. 

(85) Vaticanus n, 567 , et 761, Palatinus et Boe- 
clerianus xpóvepa. Mox in Vaticano, n. 565, Pala- 
tino, Boecleriano et Cryptoferratensi deest Évr, ut 
in Complutensi Bibliorum editione. 

(86) Erasmus habet, Yevvfiosoc. 

(87) OEcumenius iterum, «5209 tptáxoyzao. 

(88) Lollinianus, xai xévrs Ézn. Huc usque autem 
ex hoc prologo habet Vatieanus cod. n. 761, OEcu- 
menius et Complutensis, Erasmiana et Stephaniana 
Bibliorum editio. ; 

(89) Duo Vaticani codd. et Lollinianus, xazagpsg- 
qis0o «à xaÜcEic. y3iD 4 

(90) Fortasse legendum, 75s óv. 


tyégpov àvhp, ci v0U0c yo6v0Uz, €) tÓYV 
6iyy *obg pevémiivz TV woÓisOV , 00g ot, Qro, 
«by Aouxávy lavopoovca, «oU IHTa21ou v5 papzópuov. Ei 
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NES 
), 02x eic- 


, 
0 


5 


piv yàg vot; Ovuol zoU0totg Uóvotg Exec ó Mooxág 
£pécprnos HauAXou «1v £v 'Potn Conv, 25 
ftv (92) $onynsápsvoz, ob6sgaX; vtvog 
xo (93) mspispyiag vOv ypóvov. 'AXX Emi 
00109 fui ütor'ó0 woRCOPMEEN dO D 3i 
papvópioy fiuiv (94) oUvoc o0 Ypáqoet, £&opov yàp vat 
pexà moLu vrc Dí6Aou yevévrtat, msí0ou Aotmby Eo- 
c&60 v( ypovoyvpáqu , xaX vn 
yo , &c tiXoc (95) , £io£yov. 


svoplay eoyvU.ó- 
p *09 Xptotoo 

Hazépovy 02a - 
olxobousw xpab6c 
lazavca. 

(96) HIoóXovoz T00:22302sv0; vüc pí6Xo9 IlaOAou 
x0U dmoczóAou Gcbytuy 7. 
(97) MAPTYPION HAYAOY TOY AHOXTOAOY. 

"Exi Népuvog o9 Kaícapog 'Popuaiov &£papczo- 
gnosv ajró0u IlaüXog ó àmóovolog, Glost «T» xzqa- 
Aw» &mozpn0sl;, àv c cptaxoov( (98) xoV Exztp 
Éxst cod -Xovnoíou má0oug vbv xaAby GYüve dw - 
sápzvo: £y "Pun, míumcn fjuéoz (99) xazà Xopo- 
paxsóóvzs (1) Havégou urvbe, fivug Xéovco àv map 
Alyounztotz 'Ezxtg e', xa03 08 'Ptopatot fj «cob cpiu5y 
T ? 2 , Y i 
xaAay8oN "IooAtov, za iv &csieuo0r ó &ytog "Amó- 
6:0Aog v xav' a):bv papvupip, £&nxoostp xay &v- 
vv Évet vf; t00 Xoxnpog fuv 'Inaoó Xptotou 
mapoucíag. "Ecztv ojv ó «g'ypóvog && oo Epapró- 
p48s , vpuuxócua vpuáxovra Évwn piypu wg w900- 
eqc (2) vaU7rne bnacclag, vevápvrg pev "Apxabiov, 


, 
ye6rcyn! 
X 6U890r , 
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EDITIO EPISTOLARUM PAULL 114 


A ejusque martyrium. litteris prodidisset, ull nobis 
opus esset in subsequentibus temporibus indagan- 
dis multum laboris impendere. Sed quoniam Lucas 
de Pauli martyrio. nil scribit, utpote quod accidit 
multo post ea tempora quorum in apostolorum 
Actis historiam texit, fidem in reliquis adbibe Eu- 
sebio Casariensi , ejusque narrationem libeati , ut 
par est, aninio admitte, Nam Christi assecle qui 
cum [ide atque obedientia Patrum doctrinas ac 
traditiones ad sui xdifieationem recipiunt, coele- 
stis procul. dubio regni hireditatem consequi n:e- 
reutur. 


LAINE TAL E ^ , n 
«4 G6lAS as XAYmooy5U0t XO 7- 


Y 


Prologus Pauli 
ceutos. 


epi-tolarum versus habet tre- 
MARTYRIUM PAULI APOSTOLI!. 

Sub Nerone Romanorum | imperatore Paulus apo- 
stolus, pulchrum certamen certans in urbe ftoma, 
martyrium ibidem passus est , capite videlicel ense 
reciso, anno a salutari Christi passione tricesimo 
sexto , quinta die mensis Panemi, secundum Sy- 
ro-Macedones, quo apud Zgyptios dieitur. quiuto 
mensis Epiphi, apud Romanos vero tertio Kal. 
Julii , qua die suum divinus Apostolus martyrium 
complevit, anno sexagesimo nono salutaris adventus 
Domini nostri Jesu Christi. Summa itaque totius 
temporis ex quo mar!yrium sustinuit, trecentorum 
et triginta annorum est , usque ad priesentem hunc 


eonsulatum , quartum quidem Arcadii, tertium 
S 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(91) lta. recte. legitur in. cod. Boecleriano; nam Q est Zeayptii mensis diem quem Euthalius in sui co- 


"a9 3 


alii omnes perperam habent óz' ày vel, ózav. 

(92) In Vaticano num. 563, deest , fav. 

(95) Palatinus et Boeclerianus, £st. 

(94) In Vaticano num. 565, iterum deest fj uiv. 

(98) ln. Vaticano num. 265, deest &g qoc , in 
sequentibus perperam  legil cisüéyou XpiotoU px- 

sal. 

(96) Hz:ee verba non leguntur in duobus Vaticanis 
codd., nee in Lolliniano. ! 

(97) Hujus narrationis de Pauli apostoli martyrio 
usque ad illa verba, £snustocápny àxpibogs cl. 
auetor est antiquus ille Pater, qui ante Euthaliuin 
epistolas Pauli iu. capitula diviserat , ae propterea 

. sine priecedenti Euihalii prologo in codice Ürbinate 
reperitur, diciturque esse prologus in quatuordecim 
S. Pauli epistolas. Edita etiam est hxc narratio 
apud Ocumenium anle ejus commentaria in. Acta 
apostolorum, *x 

(98) Vaticanus num. $65 , vpiaxoszt Ezct. 

(99) lta hie loeus legitar in Vaticano. cod. n. 567 
et iu Lolliniano, et apud OEcumenium ante aposto- 
lorum Acta, licet diem meusis Epiphi non habeant; 
nam in Urbinate, Vatieano num. 365, Begio-Ale- 
xandrino et Cryptoferratensi perperam. scribitur, 
mé mr fjuépg Mavépou porvos, fivtg Aéyous ày xao 
'"Popatow, xxv Alyomztoug "Ern e', fj rob «puovy 
xaAavüovy "lovAtov. In Boecleriano autem, et in Pa- 
latino codice scribitur, zipmzr] tjuépx Ilavépou pm- 
ybg, fyc Aévow àv mapà 'Popatotg dj mb cpuoy 
xo)oav0ov 'IouAGtov : et paulo aliter apud OScumenium 
ante ejus in episto'as Pauli commentaria iterum 
habetur. Et meo quidem judicio, lizec posterior vide- 
tur esse genuina hujus loci lectio; verisimile: quippe 

Parnor. Gn. LXXXV. 


* 


dieis margine huie narrationi. addiderat, ab impe- 
ritis librariis in textum , loco nou satis congruo, 
relatum. deinceps fuisse, ut in codicibus IDtegio- 
Alexandrino, Cryptoferratensi et Vaticano num. 503 
videre est. 

(1) Hee narrationis istius verba , magnus sacrae 
profangque eruditionis antistes Henricus S. R. E. 
cardinalis Norisius in libro De epocliis regum atque 
urbium. Syrie, diss. 1, cap. 2, scite hisce verbis ex- 
ponit : Kuthalius diserte. appellat. Syro- Macedones, 
nempe, Gazenses, Raphiotas, Ascalonitas aliosque in 
Syria populos Zgypto prozimiores, qui annum Mace- 
donicum ez juris mensibus tricenariis , cum diehus 
epagomenarum àn anni exitu servabant, ac Dium pri - 
mium anni mensem die 98 Octobris auspicabantur ; 
unde prima Panemi cum vicesima quinta Junii , «c 
quinta cuin vicesima nona , prout ab Euthalio scribi- 
iur, concurrebant. Similia repetit in ejusiem operis 


p dissert. 5, eap. 2, ubi late probat Gazenses aliosque 


modo meuoratos populos typum anni Zigyptiorui, 
etiam sub Romanis, servasse, quamvis nominibus 
mensium Syro-Macedouum uterentur ; unde fit, ut 
Euthalius diem quintam Panemi mensis, cum quinta 
mensis Epiphi el Junii vicesima nona conjungat ; 
uon vero eum. sexta mensis Loi; quie juxia Asiati- 
corum supputationem cum Junii vicesima nona die 
concurrebat, ut superius adnotavimus. 

(2) Ex hoe loco discimus , quo tempore floruerit 
antiquus ille Pater, qui Pauli epistolas in capita dis- 
secuil, anno scilicet aere Christiana trecentesinio 
nonagesimo sexto. Male autem Euthalii zetatem hinc 
eruditi viri colligendam esse putarunt, ut ex sequenti 
annorum desiguatione lueide apparet. 
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vero llonorii fratrum 
indictione nona Periodi quindecennalis, vicesimo 
nono die mensis junii, Versus narrationis sunt 
XVI, 

Prseeisius designavi tempus marlyrii Pauli apo- 
stoli. Et à eonsulatu quarto quidem Arcadii , tertio 
vero Honorii usque ad presentem hune consulatum 
primum Leonis Augusti indictione xii, Epiphi men- 
sis die v. Diocletiani vero annum CcLXxxIv, sunt 
anui Ln; ita ut omnes anni a Salvatoris nostri 
üdventu usque ad modo memoratum annum sint 
anni CCCCLXII. 


ELENCHUS 
Leclionum et eorum capitum atque testimoniorum, 
qua in unaquaque Pauli apostoli epistola continen- 

(ur, ac preterea versuum ea quibus unaquaque ea- 

vu coustal, 

In epistolà ad Romanos lectiones sunt v, capita 
XiX, lestimonia XLVHI, Versus DCCCCX&. 

Lectio 1 capita habet quatuor, nempe !, | 1I, H1 et 
1v, testimonia novem, uempe I, II, HI, IV, V, VI, VII, 
VIU, 1X ; Versus CCXLII, * 

Lectio ll. copita habet novem; nempe v, vr, vi, 
VI, IX, X, XH XII, XII]; testimonium unum, nempe 
x ; versus ccxLvii, ncipit cap. v, 4. 

Lectio IHE capita habet tria, nempe xiv, xv, xvt ; 
testimonia viginti sex, nempe xi, et sequentia us- 
que ad xxxv1; versus CLxxxv. Incipit cap. ix, 4. 


Lectio 1V caput habet unum, nempe xvii; testi- 
nionia sex, nempe xxxviI, XXXVII, XXXIX, XL, XLI el 
xLn; versus cxxv. Incipit cap. xni, 1. 

Leciio V capita habet duo, nempe xvni et xix ; 
leslinronia sex, nempe xLIH, XLIV, XLV, XLVI, XLVII 
el xLvinr ; versus Cxxv. Incipit cap. xv, 1. 

lu primá ad Corinthios epistola lectiones sunt v, 
capita Ix, testimonia XvII ; versus DCCCLXX. 

Lectio ! capita habet tria, nempe r, m et nt; te- 
stimonia octo, nempe 1, 1, I1, IV, V, VI, VII el vin; 
versus CCL. 

Lectio Il. caput habel unum, nempe 1v; versus 
Lxxxiv. [ncipit cap. vn, 4. 

Lectio lll. eapita habet tria, nempe v, vi et vir; 
testimonia quatuor, nempe 1x, X, XI el xii; versus 
€xvr. Incipit cap.. vin, 4. 

Lectio IV. eaput habet unum, nempe vin; testi- 
inonium. unum, nempe xinr; versus Ccrxvr.. Incipit 
cap. xit, 1. 

Lectio V caput habet unum, nempe ;x; testimo- 
nia qualuor, nempe XIV, XV, XVI el XvII; versus 
CLiv. Incipit cap. xv, 1. 


EUTHALII DIACONT 


imperatorum Augustoruin, A vpícrc 05. 'Ovtopiou civ 60o. &Oz)gGv abcoxpavópuv 
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AbYoUcvtoy , £yvávns lvOvxctvog (9) vf; mevvexatüe- 
xasvnputs veo000, pjvbg "Iouvtou, eixocv, &vy&tT, 
Quépa, acxiyot vc (4). 
(5) "Ecnuetosápeay &xpi6Os xbv. ypóvoy toO pap- 
tv0!ou IIaóXou ámocvólou. Kol àmb vno ómavíae xc- 
vápvns Uiv 'Apxaótou, vpivng 6E 'Ovopíou uéypt 
A5s wa000o0rg vaUvnc 0nat(ac, rou vns Aéfovyvog A0- 
Yo5otou, lyüuxvtvoz Oto0sxávns, 'Emugl g'.. AvoxAn- 
vi&V50 Qo9', Ev, Gy'* Og slvat và návza üán5 ^fjg 100 
Fovnpog fuv mapousiaz píypu voó mpoxstpévou 
EsoUg Ett] vevpaxósta. ££fixovca, 600. 
ANAKEQAAAIQXIZ 
TOv árayroceor xal àv £yovct xegaJAalim , xal 
papcupuor xa0' éxáccqv &xiocoAdyv coo "Azo- 
ccóAov xai ócaov éxáccn coUcov cciyoY cvv- 
yávst. 
'Ev *fj zpbg "Popgatouc ExtozoAfj àvavvocetg &', 
xeqáAata (0, u.apvopías un, oviyot mx". 
'Av&Yvoste mpovr, xsgalatoy IIII, a^, B', y', &, 
Uxprupuoy. IHIIII, o^, Q', y', 8, &', C, m, U'* ozbymov 
ar 
op. 
"Av&vvtoatg 6euxépa xeqaXatov III, s', c', GC, «y, 
0', £', to, «B^, ty'* uapvopta; I, v, sxtytov opm. 


"Avávvtoote vpivr) xeqadatov III, (9, ve, cc, uap- 
1009 AAIII, ta', t'y vy, x5', ve^, ve^, vC, on, (07, x^; 
x&',xB', xy', x0'y xef, &c's XC om x0, ANIM 
Ay', 38, Ae', Ac* * oxty ov pme'. 

"Avárvtoste vevápzr xsqaXatou T, i£ * paprupty 
IIl, 38, 2», 40, w', pa', ug oztytv pxe'. 


"Av&yvoote mépeem xeqaXatoy T, vi', (0 uapzu- 
pv IIL, uy', pà', ue*, uc', pi, wn ' GxCq00y pxe'. 


"Ev vf pbe KoptyBtouc moin EntovoMj &var(và- 
Gets &', xegdàata, 0, uapvopiat t, oxlyot wo'. 

"Av&ywote mprbvr, xeqalatov HIE, a^, B', Y' * pap- 
x oiy. IIT], aq, B. 0n, ehe, gt 1, oxlytoy oy. 


"Av&ytoots üsuvépa xsqalalou 1, 6'* azbyoy mb'. 


'Av&yyoate «pir xegadaty III, e', c'. C'* pap- 
7vptóy IIII, 0', e, va, (9 * oxtrtov ptc*. 


"AváyvoGts vevápzr xeqaAatoo I, 1'* iapzupíag I, 
ty! * oztqov o&c*. 


"Av&ywoate méumzm xegaAatou l, 0' * uxproptüy 
TII oto 3 teciteloreths oz0yty pv8'. 


LAUR. ZACAGNI] NOTE. 


(5) Vaticanus cod. n. 367, &vvázr ivévxstivt ; et 
mox gyvt "louyáp eix&9 £vvácr Tj u£oa.. 

(4) Numerus versuum hujus adnotationis iu Cryp- 
toferrateusi tantum codice habetur. 

(9) Ibec Euthalii adnotatio unde tempus quo ipse 
vixit, clare colligitur, reperitur integra in codice 
tantum Regio-Alexandrino et Cryptoferrateusi, pos- 


tremis autem duobus verbis mutila habetur in. Va- 
lic. cod. num. 365, at in cxteris scriptis codd, et 
apud OEcumenium desideratur; quare mirum non 
est eruditos viros in Euthalii zetate designanda mul- 
tum errasse, Cieterum. omnes ra hic iemorate 
cum anno Christi quadringentesimo quinquagesimo 
ociavo apprime conveniunt. — 


vivi EDITIO EPISTOLARUM PAULI. 118 


"Ey cf; &pbg aüvoUg 0sutépg EmiovoMi àvawocttg A — In secunda ad eosdem epistola lectiones sunt iv, 


9', xegáXaux V, uapvuplat ua, octyot qu. capita x, testimonia xi, Versus DLAXXX. 
"Avávtootg npo, xsgaXatov II, o^, B, y', 0, e, Lectio 1 capita habet quinque, nempe I, i, it, 
papsupíag L, a! * oztyov pvf'. 1v eL v; lestimonium unum, nempe 1; versus CL. 
"Avá&vyuote Ozuvépa, xeqodatov TIT, c', C, 0 * pap- Lectio M. eapita habet tria, nempe v1, vit et vir; 
vopuby Ill, f', y', &', &' * oxtyovy pyc'. testimonia quataor, nempe I, i, IV el v; versus 
CLvI. Incipit cap. v, 7T. 
"Ay&ywostg «plz xeqaXatou T, 0'* papvupuov Lectio lll. caput habet unum, nempe 1x ; Lestiuio- 
Ill, c', $9, 0'* extyov ' (6). nia quatuor, nempe vr, vir, vri et Ix 5; Versus xciv. 
Incipit cap. vw, 1. 
"Aváywoctg vexvápvr xeqaAatou TI, a^*. uapsoptiv Lectio IV. caput habet unum, nempe x ; testimo- 
IT, v', ia! * oxtycoy. on&. nia duo, nempe x et x1; versus crxxxir. Incipit cap. 
X235 
"Ev «fj npbc l'a3ázag ErtozoXf, &àvavvtosetg D', zz- In Epistola ad Galatas lectiones sunt ll, capita xu, 
q&Aata tB', papvupiat va, actymov ol. testimonia XI, versus Ccxct. 


"Avé&(vestg mor xsgalaíov IIl, o^, &, y', 0, e', B. Lectio I capita habet sex, nempe I, 1, rn, 1v, v 
c'' papvopiOy TII, a^, f, y', 8, &', c'* osiyov — et vi; testimonia sex, nempe 1, 11, lil, IV, V eLvI; 


p» (1). versus Cxxx. 

"Av&[ytootg 6sovépa xeqolatevy TII, C', n, 05, v, Lectio I| eapita habet sex, neinpe vii, vti, Ix, X, 
ud, (9 papsopuoy II, C, v, 0, v, ta^ oxtyov— xret xin; testimonia quinque, nempe vir, vtr, IX, X 
t£v". el x1; versus cxi. Incipit cap. nn, 15. 

"Ev tfj «pbg 'Egsoíoug EmtozoA] àva(wscig P, In epistola ad Ephesios lectiones sunt lI, capita 
xeqáAata, v, papzuptat c', oxtyoy xi. X, lestimonia vl, versus cccxit. 

"Avávoote mir xeqaXaíoy II, a', g', q*, 0, e'* Lectio l capita habet. quinque, nempe 1, n, mi, 
papzopiaz I, a' * ozbyov pct. y eL v; testimonium unum, nempe 1; versus cxxxvi. 

"Aváyvuctc Osuxépa xeqaAatov II, c', &', 5, 0', v Lectio Hl. capita habet quinque, nempe vi, vit, 
papvopióv II, ', y', 9', e', c'* oviyov poc'. VIH, IX Ot X ; testimonia quinque, nempe t, 1i, 1v, 

V et vi; versus cLxxvi. Incipit cap. 1v, 1. 

'Ev» «jj mph; Püwmzoloug EmtovoM àvawocet; In epistola ad Philippenses lectiones sunt II, ca- 
B; xsqáXata &', ovtyov on. pita vir; versus ccv. 

'"Av&ywocts mpóvrn xeqaAaloy TIT, o', 8', Y', &* C — Lectio l eapita habet quatuor, nempe I, it, uis et 
oztyov pz. ]V; versus CXx. 

"Aváywuctg Osovépa xcqolaloy IL, e', c', à'* Lectio II capita habet tria, nempe v, vi et. vit; 
evlyev m0. Obx Éyec papvopiav (8) vri; IIaAo:&z. versus xcvir. Nullus e Veteri Testamento in hac epi- 

stola locus adducitur. Incipit cap. vn, 1. 

'Ev ^j ngbg; KoXaccastg &mtovo^f, àvavvooete Q', In epistola ad Colossenses lectiones sunt II, ca- 
xsqQáaia V, oxtyot c. pita X, versus ccvilr. 

"Av&vvoctg mptovr xeqaAatov ITIIHIE, a', Q'y y', 0, Lectio 1 capita habet novem, neinpe 1, 1i, i1), 1v, 
e'abepn'.0! *rertyoy pue V, Vf, VH, VIII eL IX ; Versus CLvII, 

"Av&(vootg ücuvépa xeqgaXalon T, (* oxtiyty. vol. Lectio ll caput. habet unum, nempe x, versus Li. 
OU Éyst pxpzupiag viris Tloo.atás. Incipit cap. 11, 47. In hac epistola nullus Veteris 

Testamenti locus allegatur. 

"Ev «Jj xpbg Os6saXovtxelz mptovr) £xtoxoXi, &vá- In epistola ad Thessalonicenses I, lectiones sunt 
q»oGts o*, xsgáXaia TII, a^, &, 1, 8, e' c', C ost-. T, eapita vti, versus xci, Locus nullus ex aliis sa- 
yot phy. Oox Éyex papeupíag. cre paginz libris in hae epistola habetur. 


"Ev tij mpbg toUg aüToUg üeuvépa &«iozo^fj &vá- D qu secunda ad eosdem epistola lectio I, capita vi, 
y»o3i& a^, xeqóata c', a', Q', Y', 0, e, c's oviyov — versus cvi. In hae itidem epistola testimonium nuul- 


$'. Uóx Eyct papvoplas «fic IaAatdc. lum e Veteri Testamento continetur. 

'Ev» 7üjj «poc 'E6paloug &£misvoM, àvavvwoctg Y, In epistola ad Hiebrzos lectiones sunt lll, capita 
xegáAatx xQ', papvoptat X, ovtyor d'. xxi, lestimonia Xxx, versus DpCCIII. 

"Avy&yvtootz T, xeqolatov TII, o^, &', y', 6, e', Lectio I capita habet novem, nempe I, 1/5, ni, 1v, 
c', C, v, 9 * uapvopiOv AIT, a, Q',y', 0,6, c', UO, — v, VI, VII, Vlr et 1x; testimonia quindecim, nempe t, 
ESI ux, 1^, vyhy (5 Eos) 699 n et seqq. usque ad xv; versus ccrvi. 

"Ay&vytocte 6sovépa. xsqaAatov TIT, v, ta', (9, wy, Lectio I. capita habet sex, nempe x, xi, xii, xii, 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(6) Cryptoferratensis codex , c6'. fs HoXai&c, tam hie quam in sequentibus ex co-. 
(1) ldem cod., ozbyov pol. dice Cryptoferratensi supplevimus. 
(8) Verba illa, o9x Éyet paxpvuplav, vel uapzoptac 


19 à 
xiV 6t xv ; testimonia septem, nempe xvl, Xvil, Xviit, 
XIX, XX, XNr et xx11; versus cCcxxxin. JFucipit eap. vit, 
vers. 11. 

Lectio HT capita habet septem, nempe xvi, Xxvit, 
testimonia octo, nempe 
versus habet 


XV1113 X135 EX, XA IRE DENSIS 
xxu; Xxiv et seqq. usque ad xxx; 
ccxiv. Incipit cap. xi, vers. 1. 

lu epistola ad Timotheum F, lectio I, capita xviii, 
testimonia n, versus ccxx«x. 

In epistola ad Timotheum IF, lectio 1, 
testimonium T, versus CLXXIX. 

In epistola ad Titum lectio I, capita vi, testimo- 
nium 1, versus xcvi. 

ln epistola ad Philemoneia lectio I, capita n, ver- 
sus xxxvi, Ile epistola nullum ex Testamento Ve- 
teri testimonium continet. 

Omnes simul lectiones epistolarum xtv. saneti 
Pauli sunt. xxxi, eapita cxrvi, testimonia Cxxvil, 
VOTSUS MMMMDCCCCXXNXVI. 

Apostolicum librum in lectiones partitus sum, 
eumdem quoque versibus exacte distinxi, subducto 
ad singulos L versus eorum numero. Cap/ta etiam 
et testimonia qus in singulis lectionibus continen- 
tur, apposui. Quot denique versibus unaquaque le- 
ctio constet, designavi, Versus hujus elenchi sunt Lx. 


PROGRAMMA. 


In sequenti testimoniorum elencho nigra numero- 
rum not: , quot ex unoquoque sacra Scriptura libro 
testimonia desumpta sint, tantuummodo significant. 
At vero ali: cinuabari delineatie, ordinem quem in 
singulis epistolis obtinent, simulque unus idemque 
liber quot vieibus in eisdem epistolis laudetur, de- 
notant. Ilxw autem numerorum not: respondent aliis 
numerorum notis, quxe rursus in epistolarum sancti 
que autem pumeratio desinit, et de novo iucipit in 
inatis sunt vil, 


capita IX , 


ELENCHUS 
Divinorum testimoniorum [que in sancti Pauli 
eyistolis contineniur]. 
I. In epistola ad Romanos testimonia sunt xLviin , 
videlicet : Ex Genesi Vl, nempe, vi, vir, 1X, xt, 
xi et. xin. Ex Exodo Ill, nempe xv, xvret xr. Ex 


Levitico l, nempe xrr. Ex Deuteronomio V, nempe 


Xx, XXip, Xxvin, xxxvi et xv, Ex. Regum 1l, 
cx Psalmo xvii, testimonium unum idemque, nempe 
»uiv, Ex IHE Reguu, testimonia ll, nempe xxxi. el 
xxxii, Ex Psalmis xin. et 1u ;. testimonium unum 
idemque, nempe 1v. Ex Psalino xviii, unum, nempe 
xxvii, Ex Psalino xxxi, unum , nempe vit. Ex Psaluio 
xXLul, unum, nempe x. Ex Psalno r, unum, 
nempe HL Ex Psalmo Lxvin, duo, nempe xxxiv 


el xLui. Ex. Psalino cxvi, unum, nempe xLvi. Ex 


LAUR. 


(9) In Cryptoferratensi tàm hic quam in sequen- 
libus singulorum capitulorum numerus additur, ut 
in aliis supra faetum est. 

(10) Cryptoferratensis, o0". 

(11) De bac. nuimerandi ratione, vide qui supra 
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t$ p 10^, ws aa DD 


AU, te 


exbyuy o) g'. 


* papzupiov Il, vc', 


"Avó vote A xego2aioy IH, tc', G^. um, 
V^, xw, xo, x^ * apcopuboy EL MI, oy", x05 x6!) xten 
CARO u 0^ AI diisoj 900. 


"Ev «fj pha Tugó0soy mpor £nriszoM] &vávoots 
a', xegáAaota wn, uapeupac B' (9), 
E» *fj «obe Tipó0cov 0zovípz &xtszoMf] àv&vo- 
cxtyot poü' (10). 
&vávvyustg a^, xegá- 


, p 
viyot. SX, 


ct a^, xegáAXawx 0', uapvopta a, 

"Ev uii mpbe Tívoy  ExvovolMi 
àawx c', papreupia a', axtyat LS". 

"Ey 5j mpbg dOfpova &mtovo)f) àvévvoocte a, xe- 
qéAau f, ovíyos XC. Oüx Eyct paproplav vij; Ha- 
Jat. 

"OuoU «(v Oexaveaoáptov EmtoxtoAOv üvaYvOocEts 
Aa, xeqáAota pij, papzupiau pxt', aviyou 5—4000 
mnc. 

Aisho) tàg &vawocsig xaY Eoz(ytog. müsav «hv 
&xoctolixanv Bí6Xow àzpiótog xxvà mevvfixovva csí- 
youc* xol à xeqóAlatg i£xáownc &ávaYvyoctoG «ap- 
£ürnxa, xol càg £v atv qspopévac papvuplac: Evc 6s 
xaX 6ctv ovtytv Tj &yávvocte vov y&vet* oxiyot G'. 


IIPOTPAMMA. 

(M) 'O &i& «oU piAavog &piüpbg mocóvtta póvov 
6nAXol xy &£g' &x&oxnc Bl6Xou paprupuy * ó 65 Oà co 
xivyaGápseg váEuy Ópo0 , xal mocótnta ^V xa0' 
£xác7ny» EmiocoAÓv* xoi xavov(gexat c máAuv Evboy 
ópolog mapaxet£vo &pi0u abvolg vole Órvote xou 
&m0510)ix09 vsUyOoug" dmoAf|Yet 0E Éxávepoc aO, 
xai mXÀAw Bpyevat xav. EmiozoATv* avlyot G'. 

Pauli textu similiter ad marginem adnotantur. Utra- 
singulis quibusque epistolis, Versus hujus program- 


C 


ANAKEGQAAAIOXIX 


Ocíov pnapcupuor. 


'Ev» «5 npbg "Pouatovg Emo wn Devéosue 
III, c', 5, 9, to^, eB', ey', "Etóbou 1I, 28, 120 
A&vixixoU I* pa'. Aevvepovop.tou TE, x^, vy', xn, Àn', 

D b^. BacüetQv óeuvépac, xoi daApoU (P, fj aot 1. 
uo. Bacieuoy vpiznc II, Ao, X9'. EaXpo0 cy! (12), 
xai v8', fj aobzt| I* 9'. WVaApoU vn', I* xd. VaApoU 
àa/, 1* ;G. WapoU, py', L* v. WaAuo0 yv T: y. Pas 
poU Ev', IT: 28, vy. WoApoo. puc', I* ue. Hxp- 
orp.iy. EoXopóvzvocg 1L 20, 10. 'Qon& mpogfívou! 
lon mpoghioo |: xà'. Naobp. mpopíou xol 
'Hsat;u I* xz. 'Au6axoug mpogívou l* o'. Maàa- 


xloo  wpopfou l* i. 'Hootou mpoofou ALII: 
B', &', m'y 9 x', xe, x9, Y, XY!) He's Ae, B8", uo 


ZACAGNII NOTE, 


notavinus ad Programma prx»fixum Elencho testi- 
moniorum , qua in Actuum apostolorum libro alle- 
gantur, 

vicus Male in Cry ptoferratensi , t&' üguvípou 1) 
Qc 1, Cat, 


124 


pn. 
pia. xat. 
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sSexwRA mpogzioU xal Azuvepovopíou 3j avt) A Proverbiis Salomonis Il, nempe xxxvi et. xxxix, 


Ex Osea propheta 1], nempe xvii, Ex Jocle pro- 


pheta I, nempe xxiv, Ex Naum propheta et Isaia l, nempe xxv. Ex Habacuc propheta 1, nempe. Ex Mala- 
chia propheta I, nempe xiv. Ex Isaia propheta xiv, nempe it, v, Xvill, XIX, XX, XXVI, XXIN, XXXIHi, XXXV; 
xxxvi, xLi, xLvii. et. xrvii, Ex. Ezeeliele propheta et Deuteronomio, unum idemque, nempe xxi. 


'Ev «ifj nQog Kopty0toug moovn &zxtoxoM) «C. T'e- 
i SB» id Tires 

véastog II * "wy, cc. "ESó00u I: v. Asuvepovopou II * 
C, 0. BasQeuovy npovnc xa '"Iepeptoo mpogfcou 1| 
qe 1^ 8p/7 V aXuobU »y^, L*- tal WaxuoU bv D* ct. 
"16 1* e. "Qon mpogfizou (15) t. "Hoatou mpo- 
Q5700 IlI* a', &', vy". "Ex 700 xaxà Maz0aioy EbaY- 
Y8ov 1* ('. "ED &moxpoqgou E: y'. MevávOpou vvo- 
uy, I* c. AngáS00 (14) Aaxtvixt, capot T* ('. 


M. In epistola I ad Corinthios testimonia xvir, 
videlicet : Ex Genesi lf, nempe vim et xvi. Ex 
Exodo I, nempe x. Ex Deuteronomio ll, nenipe 
vit. eL Ix. Ex regum [, et Jeremia propheta unuiu 
idemque, nempe n, Ex Psalmo xxiur, unum, nem- 
pe xr. Ex Psalmo xcur, unum ; nempe vt. Ex Job I, 
nempe v. Ex Osea propheta et Isaia lll, nempe r, 
1v el xui. Ex evangelio Mattliei 1, nempe xi... Ex 


Elia apoerypho 1; nempenr. Ex Menandro sententia l, nempe xv. Demadis proverbium laconieum 1, 


nempe xiv. 
"Ey 45 mobs 


- 


"ESóou I* c'. Aeuxepovouou T* ta. BacUetv mp- 


D 


17e xa 'lepsuíou mpo?rnvou f| abr I* v. Wo)uoU 
pio, D* 0. VaXpoU pie', 1* &'. Hlapotpi&v XoXopeov- 
vos II* &', «'. 'Hoatou vpoxfí;zou Hl* a', vy, e'. "Ieps- 
Uleu vpogf;voo T- &'. 


"Ey «5j mpbz laXázag &miozo^i ta'. l'evécstog Illl, 
&, B, C. 0. AsviztxoU I* v. Asuzepovoptoo Tl*. y, 
c'. 'ÀAp6axobp. mpogfyvou T: 6. "Hoatou xpogtjcou I* 
T'. "leGexenA mpogfizou xal Asuvspovogtoo (15) L* c'. 
Mtbséog &xoxpüqou I* ta'. 


"Ey ^f mob; "E:scioug &mtoz0Afj c' * Tevéosoz D * 
WalgoU vezàgrou l* v'. 
WaoXpoo &G, 1: B'. 'Heatou mpoghyvou I* o'. 'Iepe- 
piou &xoxpógou T* &'. x 


&'. Asusepovopíou 1* c'. 


"Ev zfj mpg Pilummüoloug xai KoAacaasic, 
mpbg Oscocalovuxelg mpt70, xai Osuvépa oD0onó- 
0s» (16) &£uvrpóvevozv $nvoo IlauAog ó àmóccolo;. 


"Ey «fj nob "E6patouz £rtovoXi) A. l'ev£ccog IHl-* 
Ly^, ve^, xt. "ESó000 IlI* te, v9, xc". Acuzepovoutoo 
Ill* Y', z', xo', xe', xn', x0. Ba5teuy O:sosepag I* 
p', apo p', I* o'. VaXpo0 v, I* n. VoApoo x6', 
1: 0'. "FaXyo0 10, 1- 10". WaXpoo0 u9', L* e. VaXuo5 
p geo TahuoD py. T 05 WPoXues0 pU, IT ^0, 
(6. Vo po9 pi, E* Y (1T). Hapouavy Xolopvzoz 
I* x8". "Ag6axobt. mpogficou T* xf. "Ayyatou mpo- 
qfivoo T: x. 'Hootou «podficou Il * v, ta'.. "lzpepiíoo 
mpotjcou 1* i£. Asusepovop.tou &XXr) xa da. ou 5o', 
3, a0c5] T 19. | 
Proverbiis Salomonis L, nempe xxiv. Ex Habaeue 


AE ME ; CIN 
*0U$ GvoUc OtUz$oQ &mistoAT to". B 
G 


II. In epistola Il, ad eosdem sunt testimonia x1, 
videlicet : Ex Exodo |, nempe vi. Ex. Deuterono: 
mio I, nempe xr. Ex Regum I et Jeremia propheta 
unum idemque, nempe x. Ex Psalmo cxi, unum; 
nempe Ix. Ex Psalmo cxv, unum, nempe i. Ex 
Proverbiis Salomonis IL, nempe viret viri. Ex. I5aia 
propheta 1i, nempe r mnret v. Ex Jeremia pro- 
pheta L, nempe rv. 

IV. In epistola ad Galatas testimonia xr, vide- 
licet : Ex Genesi iw, nempe :, nm, vn et mx. Ex 
Levitico I, nempe x. Ex Deuteronomio 1l, nempe 
ul] et vj, Ex Habacuc. propheta I, nempe 1v. Ex 
Isaia propheta I, nempe vir. Ex Ezechiele pro- 


C pheta et Deuteronomio 1, nempe v. Ex Moyse apo 


erypho I; nempe xi. 

V. Iu epistola ad Ephesios testimonia vI, vido- 
licet: Ex Genesi I, nempe v. Ex Deuteronomio 1; 
nempe vi, Ex Psalmo iv, unum, nempe mn. Ex 
Psalmo rxvii, unum, nempe i. Ex [ssja. propheta 
I; nempe 1. Ex Jeremia apocrypho DL, nempe iv. 

In epistolis ad Philippenses, Colosseuses et a 
Thessalonicenses prima et secunda, nunquam | ali- 
cujus sententie ex aliis libris desumpt:e mentionem 
facit Paulus. 

X. lu epistola ad lilebr»os testimonia xxx, 
nempe. Ex Genesi IT, neiepe xir, xv et xxii. Ex 
Exodo HT, nempe xvi, xix et xxvr.. Ex. Deutero- 
nomio Vl, nempe IJ, XX, XXI, XXV, NXXVlIE el Xxix. 
Ex HI Reguin, unum, nempe n. Ex Psalmo H, unum, 
nempe r Ex Psahno vir, unum, nempe vir. Ex 
Psalmo xxiv, unum, nempe 1x, Ex Psalmo xaxix, 
unum, nempe xix. Ex Psalmo xriv, unum, neu ps 
v. Ex Psalmo ci, unum, nempe vi, Ex. Psalmo cii, 
unnn, nempe tv... Ex Psalmo cix, duo, nempe vit 
et xiv... Ex Psaliho cxvin, uuum, nempe xxx, Ex 
propheta |, nempe xxi Ex /Agmgvo prophetii, 


nempe xxvii. Ex lsaia propheta 1l, nempe x et xi. Ex. Jeremia propheta 1, neinpe xvii. Aliud ex. Deu- 


leronomio et ex Psalmo xciv, 


unum idemque, nempe xil. 


LAUR. ZACAGNII NOTE, 


(15) Malein Regio-Alexandríno, 'üsnE mpo-píjzov, 
xa 'Hoatoo M. o'. &. — Mic desideratur. diligen- 
tia interpretis. 

(44) Male in. Cryptof. Avo: 872, 


PS 


(15) In. Cryptoferratensi, Asuvspovouiou GAAn. 
(16) Vile quie supra notavimus ad pag. 485. 
(17) In Cryptoferratensi, t$. 
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XI. In epistola I ad Timotheum testinionia duo, 

videlicet Ex Deuteronomio |, nempe rm Ex 

Evangelio secundum Mattheum 1, nempe n. 

XI. In seeunda ad eumdem epistola testimonium 
l, videlicet ; Ex numerisl, nempe t. 

Xill. in epistola ad Titum resziuonium I, vide- 
licet, Epimenidis Cretensis vatis responsum, et Cal- 
limachi Cyrenzi poetae dietam unum idemque, 
nempe I. 

XIV. In epistola ad Philemonem nullam senten- 
tiam, ex aliis sacer paginz libris desumptam, alle- 
gat Paulus apostolus. 

Omnia testimonia simul sunt cxxvir, hoc est : Ex 
Genesi xim, et. alia tria duobus vicibus, Ex Exodo 
xir, Ex Levitico duobus vicibus r. Ex Numeris r. 
Ex Deuteronomio xv, et alia duo duobus vicibus. 
Ex E HRegum, unum, duobus vicibus. Ex II Regum, 
duo. Ex Psalterio xxiv. Ex Job 1. Ex Proverbiis 11, 
el unum aliud bis. Ex Osea propheta i. Ex Joele 
propheta 1t. Ex Naum propheta 1i. Ex Hab»cue 
propheta r, tribus vicibus. Ex Aggzo propheta I. Ex 
Malachia propheta r. Ex Isaia propheta xxm, et 
unum aliud bis. Ex Jeremia propheta zt. Ex Eze- 
chiele propheta 1, duobus vicibus. Ex Evangelio 
seeundum Mattheum mn. Ex Elia apocrypho 1. Ex 
Moise apoerypho r. Menandri sententia 1. Epime- 
nidis vatis responsum i. Laconicum vetus prover- 
biuni 1. 


Omnia simul testimonia sunt cxxvr. Bis autem 
allegata. fuerunt in diversis epistolis undecim testi- 
monia quae subsequuntur, nempe, Ex Genesi nir. Ex 
Levitico t. Ex Deuteronomio 11. Ex primo legum 
|. Ex Proverbiis 1. Ex Habacue 1, tribus. vicibus. 
Ex Isaia r. Ex Ezechiele r. 

Omnia simul testimonia sunt cCXXVII. 
hujus elenchi sunt rxxvim. 


Versus 


Scripte autem fuere ex diversis urbibus quatuor- 
decim Pauli epistole, quemadmodum subjungitur. 
I. A Corintho 1, nempe epistola ad Romanos. 

HW. A Pnhilippis II, nempe epistolx: prima et 
secunda ad Corinthios, qus ordine secunda est et 
tertia. 

Ab Urbe Roma VI, nempe : Quarta ad Galatas. 
Quinta ad Ephesios. Sexta ad Philippenses. Septima 
ad Colossenses. Duodecima ad Timotheum secunda; 
Decima quarta ad Philemonem, Apphiam et Archip- 
pam diaconum Ecclesi: Colossensis. 

Ab Athenis l5, nempe octaxa et nona, qux sunt 
dux ad Thessalonicenses epistolzx. 


Ab Italia T, nempe decima ad Hebreos. 
$ 
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"Ev ^fj mobg Tigó0cos mpuct ExtoxoXi B'. Asuce- 
povopíou I* a. "Ex vo9. xavà Max0atoy EboyeXiou 
1^ 

'Ev ^f mpbg; xbv abvby Ocuiípg ETmiovohf l- 
"Apibuóy T* o. . 

'E9 ^ij pbc Tívoy &rtocvoAf] a'* "Eztipevtóoo Kpn- 
tbc xaX p&vveoc xpnopóc, xal Ka)p&you Kopn- 
yatou mounvoo Tj act I* a' 


Ev «jj xpbg du fjuova. £rtozoM| ob0onó0sy Epvn- 
uéyeusey $nvoO IaXog 6 àmóccoXoc. 


'OpoU0 ai müsat po pvopíat px * xaY clat* T'evé- 
ceo t'y xaX Kat v, Ex 6eovépou. 'E&ó8ou v'. Acvt- 
cix00 Bx Ocuvípou a'. 'ApiÜ0p40y a'. Acuvepovoptou 
te, xa &Xau O00 Ex Ocuvépou. Bacüeiy mporc 
£x üceuxépou a'. Bacüeiy ócovépac f. WoXvnpiou 
x8. "156 a^ (18). Ilapotpióy. Y', xoV Gm puta &x 
6sozíoou. "cn mpogíyou f'. 'IotÀ mpogívoo a. 
NaobUjk mpoufivou a'. 'Ap6axoüp mpogízou a', Ex 
zpixou. "Ayyatou mpodgfivou a', £x «plxou. Malaytou 
mpogí;ou a'. 'Hsatou mpogtüvou xf', xal &Xim pía 
£x ücuxépov. 'leosplou  mpoqfivou B'. "Ie&exem mpo- 
qíjvou (19) £x &eovépou a. 'Ex vo0 xavà MaxÜaiov 
Ebay2Xiou f'. "HAfa ànoxpóqou a. Mobo£o; àxo- 
xpógou a'. 'Iepeuíou àxoxpóqou (20) a^. Mevávüpou 
Yoon a!" Ectpevíóou p.&vceos xpnoybs o^. Aaxovixi 
xai àpyaía mapougta, o". 

'Oyoó Wapzopía, px&' (21). Kat &0tocoXo[f/0noav 
£y Bungópotg EmtovoAaig al Ómoveva[iévat ta^, xal 
eicty * Tevécsog Y'. AcvizixoD al. Aeuepovopfou D'. 
Bacüstóv *povne a'. IHapotutóv a'. 'Ay6axosp a, 
£x vplvou. 'Hoatou a'. 'Iecexun a'. 


'OpoU al x&cat ppsoptax px$'* axíyot ov. 


"Evpágnoavy (22) 6$ &x. 8ua6pov. mazpibovy al 6s- 
xavéocapsg £mi0v0)0, xac Ünotéxaxcat. 

'Anb Kopívy0ov a', 3j «poc '"Popatouc. 

"Amb du Gov £'* ai mobs KopiÜütoug III, xpucn 
«e (23) xat Osuzépa. | 


'Anb "Pops c'* HII, $j «pb; l'oAázac. I, fj xps 
'Egsoíouc. III, 4j «pbg duvzfoiouz. IIl, 4 «obe 
KoAaccasig. AIL, 3j «poc Tupó0sov ocuvépo.. AIITIT, 7j 
Tbe PU. ova, xot "Avglay xa "Apyurmovy vy Ot&- 
xoyoy ^ic £y KoAaacatg; (21) 'ExxAnotagc. 

"Amb "A0nvov &'* IHIII, at apbg Geocadovixelc. 
HII, ztovr ve xai ósuzépa. 

"Anb "Ia? ias a * A, fj mpbc '"E6patouc. 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(18) In cod. Cryptofer. xpicov. Ilap. 

(19) Cryptof. «poof|cou »', £x, fortasse 1j £x. 

(20) Male Cryptof. «podgfzou. 

(21) In Regio-Alexandriuo est, tc' in Cryptofer- 
ratensi, otc", sed nos correximus, pzj, ut supra 
habetur. 


(923 


(22) Iu. Vatieano cod. num. 567, hae subjuagun- 


tur Prologo in Pauli epistolas. 
(25) In Vaticano cod. n. 567, et in Cryptoferra- - 
lensi. desunt tam hie, quam in sequentibus usque 
ad Programma, majusculze numerorum notae, qua 
sancti Pauli epistolarum ordinem denotant; sed 
hic legendum videtur, IT, xaY III, mpo7 t6. 
(21) Vatieanus cod. n. 367, &y Kerypeatg. 


125 


pó0s0v xp, £y "Eg£co Üvza. 

'Axb Nixonóleog 1f; Maxs8oviac o'. AM, fj mobs 
Tíxoy &y Kpfjvr óvva. Xctyov (9' (25). 

'"Eyoáensay ó£ &x mpooc mou llaóAoo póvyou &mt- 
ox0AaY e'. T, 7j tpbc "Popatouc- Il, fj noo 'Egsaotouc. 
AI, 3j pog Tip.ó0soy. AIT, mptvy ve xoi Osucipa. 
AIIT, 3j &pbg Tíxov, xai £x mpostmou Ila)Aou xoi 
Xwcüévoug d mpb; KopiwÜ0toug (260): xal £x mpos- 
errou IlaóAou zo XQ ouavoU EmiovoA?n a'. III, 1j rcp» 
Kopivyütoug ósuvépa* xal £x mpoou mou IaUXou xal 
màvcty tv Guvóyxov (27) abi áüeXoüv ErtaxoXn 
o', IIT, 5 xoóc l'aázoag* xo £x mposc mou Ia0309 
xaX Xoouavoo xa Tipofüéou &Emtiovoloi B'*, IIIII xo 
IIHI, ai mpbg OzocaAovixcig mptvr xai O0cuvipa* 
xai &x mpooumou llaóLou, xal TioUfou Extctolol 
Y, Hl 5 «pbc dOumotovc, IIlI fj robo KoAaocaciz, 
AMIT fj xgbg POfiuova, xa 'Aqqplay, xal "Apyvimoy 
&hy Btáxovoy vij; £v Ko^accalc "Exxinsiaz. 'Avent- 
Yewgos (28) 6& xa &vwovupog Evpógr Ono lao 
&110201 a^, A, fj robc "E6patouc. Extyot tg! (29). 

IIPOTPAMMA. ; 


T&g wácag &miozoAàg &vavoug IlaóAou vo0 dmo- 
ox01ou, &veilóuemny Exeiüey vv macQv paptupu»y cà 
fnx& (50), xat xaÜeSre &vexsqaLawogápemv, &xoXoó- 
Üng mpováscmvy viv mpocnyopíav vv 60sv cio Bc- 
6).iov. "Eazty 09v ó 0tX «o0 xiwva6ápsoc &x uováboc 
&pyóusvog &piüpbc vnv váGiv , xal vh»  mocóvnta 
9nAQv tv xaf' £xácvrv ErtotoM]y papzupuov, xal 


cuvamoAfYwoy máAw ^f £muoxoMfj. 'O ài (51) üt «oo C 


péAayog xal Owoxsíucvog vot , xaÜoluxóg iozty 
&otÜube nácnc 5g Bí6Aou, xai cuvauSógsvog (52) 
Tfj &vaY vost [4éxpr véXouc, tvopliGoy tTiutv xny mo- 
cóvr1a t&v ào' éxáo:ng Bí6lou papruptuoy. Ilap- 
&Ünxa vàp £xástm zoUtt0y «by ló:oy &piOuby, C^. ci- 
üivat Éyn; mosóxis viv satytoy emos papruptay &x 
vns pympovsuÜs(ons &ua, xai mapaxstufvns Bi6AXou 
6 'Ànóczolog. Ejpfssig 0E viv Ouà «o0 xwva6ápsog 
&napiüunotw xavovilopévrny «fj móXtv Év6oy. ma ga.- 
xstuévm ajvoig; volg óTmtoig voU dmociolixoU vcü- 
xov. 


ANAKEQAAAIQXIX 
Osíuv napcvpiàv. 


(54) 'Ev ^ij «pho "Popatouc ErtoxoM, 
Uy. 


pa pzoptat 


EDITIO EPISTOLARUM PAULI. 
'ÀAmb Aao0uxslag ví; Popuylac a AIL, fj rpg Tu- A 
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A Laodicea Phrygizx I, uempe duodecima, quie 
est prima ad Timotheum Ephesi degentem. 

A Nicopoli Macedonis E, nempe decima tertia ad 
Titum in Creta exsistentem. Versus xt. 

Scriptaàe autem fuerunt solius Pauli nomine epi- 
stole V, nempe prima ad Romanos, quinta ad Ephe- 
sios, undecima et duodecima, hoc est, prima et 
secunda ad Timotheum, decima tertia ad Titum. 
Pauli autem et Sosthenis nomine epistola una ad 
Corinthios prima; et nomine Pauli et Silvani epi- 
stola itidem una, ad Corinthios secunda ; et nomine 
Pauli omniumque fratrum qui cum eo erant, una, 
nempe quarta, ad Galatas; et nomine Pauli, Sil- 
vani et Timothei tres, nempe sexta ad Philippenses, 
septima ad Colossenses et nona ad Philemoneni, 


B Appliam et Archippum diaconum Colossensis Eccle- 


sie. Sine ulla autem sui nominis ínscriptione, 
Scripta est a Paulo epistola una, nempe decinia, ad 
Hebraos. Versus hujus adnotationis suut xt. 


PROGRAMMA. 


Perleetis omnibus D. Pauli epistolis, ex ipsis 
cuncta testimonia ex aliis libris deprompta, excer- 
psi, eorumque deinceps catalogum texui, suo pra- 
ponens ordine nomina librorum ex quibus desuimn- 
pta sunt, Numerorum itaque not: cinnabari exa— 
ratz, et ab unitate incipientes , ordinem denotant 
quem testimonia ista in singulis epistolis obtinent , 
simulque ostendit quot vicibus unus idemque liber 
in eisdem epistolis laudetur : et he numerorum no- 
t:xe ultra epistolas singulas non procedunt. At nigrae 
numerorum note qux praecedentibus subjunguntur, 
ad totum septem catholicarum epistolarum librum 
pertinent ; et una. cum ejus textu usque ad finem 
erescentes, quota ex unoquoque libro desumpta 
sunt testimonia , siguificant. Apposui autem sin- 
gulis testimoniis proprium eorumdem numerum, ut 
facile nosci possit quoties idem testimonium ex uno 
eodemque ibidem mernforato atque apposito libro 
Apostolus desumpserit. Cieterum  numerationem 
cinnabari scriptam respondere reperies alteri nu- 
merationi, qux in epistolarum textu eisdem testi- 
moniorum verbis rursus apponitur . 


ELENUHUS 


Divinorum testimoniorum [que in Pauli epistolis 
continentur]. 


In epistola ad Romanos testimonia sunt xLvilt. 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(25) Haee versuum supputatio deest in Crypto- 
ferrateusi. 

(26) Vatieanus cod, num. 567, xaY Xuo0íyouz 
&ntovoÀn p(a dj mpbg KoptyOtoug a. Cryptolerraten- 
Sis, xal XocÜ0évou; a' 4j rob; KopiwÜtouc. 

(27) Vatieanus. num, 567 et Cryptoferratensis, 
mávc) Ój.00 vOv SuvÓVvtOV. 

(28) Vatieanus cod. num. 367 «àv 0táxoyoy àvsni- 


pagos. de "e 
(29) H:ec versuum supputatio deest in codice 
Vaticano num. 567. 
(50) Idem codex, «X $fjuaca. 
(91) Cryptof. addit, xat àápyóusvoc, à e£. 
(32) Vaticanus cod. num. 9337, covau$avógusvo:. 
(53) De hac lectione vide qui supra nuotaviiius 
ad pag. 000. 


* Latina alias abeunt et non est u»de medeamur. Nihil monuit Gallandius, nee primus editor Zaecagnius. 


Enir, Paru. 
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|. Ex Abacuc propheta unica vice, cap. M, 4. À 


Justus autem ex fide vivet, cap. i, 18. 

II. Ex Isaia propheta prima vice, cap. Lu, 5, No- 
men enim Dei per vos blasphematur inler gentes, 
£ap. n, 24. 

Ill. Ex psalino L, vers. 6, prima vice ex Psalte- 
rio. Ut justificeris in. sermonibus tuis, et vincas 
cum judicaris, cap. 11, 4. 

IV. Ex psalmo xui, vers. 1, et Lu, vers, 3, unum 
idemque testimonium, secunda vice ex Psalte- 
rio, Non est justus quisquam, non est intelligens, 
non est requirens Deum. Omnes declinaverunt, 
simul inutiles facti sunt : non est qui faciat bonum, 
non est usque ad unum. ltem ex psalmo v, vers. 11, 
Sepulerum patens est guttur eorum, linguis suis 
lolose agebant. Venenum aspidum sub labiis eo- 
rum, quorum os maledictione et amaritudine ple- 
nuin est, cap. ui, 15. 

V. Ex ]Hsaia propheta, secunda vice, cap. v, 9, 
vers. 7, Veloces pedes eorum ad effundendum san- 
guinem : contritio et. infelicitas in viis eorum, et 
viam pacis non agnoverunt, cap. wn, vers, 15. 

Vl. Ex Genesi prima vice, cap. xv, 6, Credidit 
Abraham Deo, et reputatum est illi ad justitiam, 
cap. v, 5. 

VIL Ex psalmo xxxi, tertia vice ex Psalterio, 
vers. 1, Deati quorum remiss sunt iniquitates, et 
quorum tecta sunt peccata. Beatus vir, cui non 
imputavit Dominus peccatum, cap. 1v, 8. 

VIII. Ex Genesi secunda vice, cap. xvni, 4, Patrem 
multarum gentium posui te, ibid. 17. 

IX. Ex Genesi terlia vice, cap. xv, 5, Sie erit 
semen tuum, ibid. 18. 

X. Ex psolmo xri, quarta vice ex Psalterio, 
vers. 95, Propter te mortificamur tota die : xsti- 
mati sumus sicul oves occisionis, cap: vi, 36. 

XI. Ex Genesi quarta vice, cap. xxt, 12, In Isaac 
vocabitur tibi semen, cap. 1x. 7. 

XII. Ex Genesi quinta vice, cap. xvur, 10, Sc- 
cundum hoc lempus veniam, el crit Sarra filius, 
ibid. 9. 

XIII. Ex Genesi sexta vice, eap. xxv, 25, Major 
serviel minori, ibid, 12. 

XIV. Ex Malaehia propheta prima vice, cap. t, 
2, Jacob dilexi, Esau autem odio habui, ibid. 15. 

XV. Ex Exodo prima vice, cap. xxxin, 19, Mi- 
serebor cujus uiisereor, et misericordiam prosta- 
bo cui miserebor, ibid. 15. 

XVI. Ex Exodo secunda vice, cap. ix, 16, In hoc 
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'Ap6axoup. mpogfivos (35), 'O 6i Gixatog Ex nt- 
exec Gfjaevat. 
"Hsatou zpogf;vou a', Tb yàp Óvopa vo0 GcoU ÓV 


0u8s BAacqnpstvat £v xotg Éüvsoty. 


V'aXuo) mzvrrxocvoD a', "Ong dy ÓwaiwoÜfc Ev 
volg Aóotg cou, xe vixfjetg Ey «iQ xplvsoÜaí 
6c, 
Woyoo vj' xo vp', 3j abi f', Oox Éovty 6lxatoc 
o)55 eic, oóx Écoviy Ó cuviy, obx  Éotiy 6 ExGnzOv 
«by Ocóv. Ilávzeg &£&éx)wav, &pa tixypeuoünsav* oox 
ÉcwV motOy  ypnocóvmca , Écg. Évóc. 
(56) TaXp.09 e', Táxoc &veutuévog 6 X&puy& abvóv, 
vaig YAcccaig avOy E00)io0cay. 'lóg &àomiótoy bm 
&X yep aj:Ov, Ov xb czópa &püg xal mwxplas 


Yépet. 


O0UX Écciy 


'Hsatou mpo«fjvou D', 'O&zsi; ob mó0sc alt ix- 
yía« aip.a.* odvspip. pua xal caXavnxtopla. &v vatg óbolz 
a)Gv, xai 6859 clpfyvns oox Evvvoav. 


Tevéocog o', "Ezxfozevosy 65 'A603àg. s c0, xal 
&ov(cOr ab slc Orxatosiyrnv. 


pu m- s , LÀ 1 

WVaApoo Aa', Y', Max&ptot y. &géUncav al àvo- 
píav, xal Gy Emexológ0ncav al àpapitai. Ma- 
xáptog àvnp, Q ob p* Aolon:a Küptog &ao- 
ziav. 

Tevéoccoz P', IHazéga moXAGv £0yvy céüetxá ce. 


Fevy£cstog y',, 00xt Éotat x6 ozéppa cov. 

WaoApuo0 «eccapaxosvoU vpixou O', "Evexéy cou 
6avazoduc0a OXnv vy fjpépav * EXoyiaÜOn pev (c mpó- 
62xà oga Tc. 

Fevéceog 8&', 'Ev 'Icaàx xAnüfsstal cot omép- 
pa. 


Fsvécsog &', Kazà bv xatpby coUcoy EAeUcopuxt, 
U 


€ 
xaX Écvat v1, Xápóa vióc. 


4 
Tev£ostog c', 'O ueitov 6ouAeUoz: zip EAáscovt. 


MaAaylou mpoxf;vou o^, Tàóy "[axi6 tYáznsa, xbv 
6i 'Hcoab &gíanca. 

"E£ó00u a', "EAsfjoty 0v &y EAeO, xaY olxvetprjso 
6v àv oixzstgo. 


'"Ezó8o9 Q', Eiz abxb vojvo iff yetoX cs, Ómtog &y- 


LAUR. ZACAGNII NO'YJE. 


54) Triplieibus numerorum notis usus fuerat 
juthalius in concinnando testimoniorum, qui in 
Pauli Epistolis afferuntur elencho, de quibus in 
precedenti programmate agit; harum autem .se- 
cund:e quie atramento exaratze fuerant et ad omnes 
epistolas pertinebant, cum librariorum incuria 
omissa fuerint, nos ad formaw in eodem program- 
máte pra:eseriptam supplevimus, ct minusculis nu- 
merorum notis designavimus. 


(55) In Cryptof. codice siugulis saerz /Seripturze 
locis in hoe elencho recensitis, ex tantum nume- 
rorum notze adjunguntur, quibus indicatur quot vi- 
cibus unus idemque liber ab apostolo Paulo laude- 
Lur, c:eterze vero numerorum note omittuntur. 

(96) 1n. Cryptof. codice ab. hoc loco usque ad fi- 
nem pferaque ex his testimoniis non integro, Sed 
in quibusdam mutilata enumerantur. ; 
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&st& pat Ev oo vy Goyaplv. oo, xaY 6x Gare) A ipsum excilavi te, uL ostendam in te virtutem meam, 


1b óvop.& pou £y xác xfj Yi. 


"Qni npotgfixou o, KoXsto «by o) Aa6v qoo (57), 
Àaóy [.oU, xal vtv obx yvaTTWuévmv, fiyaTquévnv. 
Kalégrai* Ev «D xóm ob &po£0n abzoi;, O0 Aoóg 
pou Opusc, Exel xXn0fjoovvat vioY GeoS GOvzogc. 


'Hoatou mpodgf;tou v', "ERv 7, 6 &piüpbo xv vlov 
"Iopat c 3j &p.poc «jc 0aA&cenc, «b &vxaczóo.e pa 
cuffjsevat. Aóvov YÀp GuvceAOv wai covzépryoy &y 
&xatosovr, xt AóYov cuvzecumuévov movfisst Küptoz 
£m T vc. 

"Hoatou xpogvou 0', EL ut Küptog Xa6200 &vzas- 
£Auxey fiuiv omépua, Og Xóboua xoi &; Tópoppa 
&v éxoubOr ev. 


"Hoatou mpogfou e', 'lóoo vingt &v. Xubv 200v 
mpogxÓpUuavoc, xol mívpay oxavbáAou* xal mág ó 
mioTeUDy &z' aov, o0. xava:cyvvOtoscat. 


"LeGexumA mpogfivoo, xai (58) Asuzsooyouíou 1 
v4 ? D 

&)7* a', llàc ó movjsag a0vÀX áv0prmog, Cfoscat 

&y a xotg. 

Asuxepoyoutou a', MT, etre &v v1] xapóta. cov, Tío 
&va6ljsscat elg vby ojpavbv, T, nig xavaGTjoecat clc 
vi» &6u330y ; 

Asuzepóvoplou Q', 'Eyyóg aou tb Qnuà bow &v 
zi) axópacl cou, xaX &y «fj xapüta co». 

"Io*A .mpogfivou a', mg óc 
byoua Koptoo, cese zat. 


NaoUp. xoi 'Haatou (59) «àv mpogniov ao', 'Oc 
&)patot ol. móc vOv ebay Yelopévoy và ávafá. 


àzof huy ; 
Va tj, e'. Elg xácay viv vv £E0AX0ev 6 qüóv- 
Y9s abvQv, xoi elg và mépatza wvüg olxoupévmgo xà 
éfjpaxa. aov. 
Azuvepovoulou Yy', "Ev «apxQnioco (40) Spas, 


- 


Em ox Éfyzt, £r Eüvet &ouvévip ma popu pA. 


"Hceatou m«pogfjou Q', Eópé0nv co 
vo0cty, Ep«uvhs Eyevóumy «oig Ep. 
tct. 

"Haatou mpo'pfjvou »', "OXnv vt» fiuépay EGerévaca 
Tàg yelpác pou mpbg Aaby ümeiÜoDyva, xai &vitAé- 
yovza. 


ig &[ 
& pf &mepo- 


Basüeuby cpicng a, KÜptwe, «oU Tpo'pfitüs cou 
&néxvetvay , xal ^«à Üuctaotípiá cou xacicxa- 


ày EmwxaXéonzat vb ( 


et ut annuntietur nomen meum in universa terra, 
ibig. 11. 

XVIi. Ex Osea propheta prima vice, cap. iM, vers. 
25, Vocabo non plebem meam, plebem meam; 
et non dilectam, dilectam, Et erit: in loco, ubi 
dictum est eis, Non plebs mea vos; ibi voca- 
bantur filii Dei. vivi, ibid. 96. 

XVIII. Ex Isaia. propheta tertia. vice, cap. x, 92 
Si fuerit numerus filiorum Israel tanquam arena 
maris, reliqui:e salvie fient, Verbum enim consum- 
mans et abbrevians in :equitate; quia verbum bre- 
viatum faciet Dominus super terram, ibid. 

XIX. Ex Isaia propheta quarta. vice, cap. r, vers. 
9, Nisi Dominus Sabaoth reliquisset nobis semen, 
sicut Sodoma facti essemus, et sicut. Gomorrha si- 
miles fuissemus, ibid. 99. 

XX. Ex eodem Isaia propheta quinta vice, cap. 
viri, vers, 14, Ecce pono in Sion lapidem offensio- 
nis et petram scandali, et omnis qui eredit in eum, 
non confundetur, ibid. 55. 

XXI. Ex Ezechiele propheta, cap. xx, vers. 13, et 
Deuteronomio, unum idemque testimonium prima 
vice, Omnis homo qui fecerit ea, vivet iu eis, cap. 
XT 5. 

XXII. Ex Deuteronomio prima vice, cap. xx«x, 
vers. 12, Ne dixeris in corde tuo : Quis ascendet in 
collum, aut quis descendet in abyssum ? ibid. 6. 

: XXlil. Ex Deuteronomio secunda vice, ibid. 14. 
Prope est verbum in ore tuo et in corde tuo, ibid. 9. 

XXIV. Ex Joele propheta prima vice, cap. 11, 92, 
Omnis quieunque invocaverit nomen Domini, sal- 
vus erit, ibid, vers. 15. 

XXV. Ex Nahum propheta, cap. t, 15, et Isaia 
propheta prima viee, cap. Lu, 7, Quam speciosi 
pedes evangelizantium bona, ibid. 15. 

XXVI. Ex Isaia propheta sexta vice, cap. Lut, 1, 
Domine, quis credidit auditui nostro ? ibid. 16. 


XXVII. Ex Psalmo xvi vers, 5, quinta vice 
ex Psalterio, In omnem terram exivit sonus eorum, 


et in fines orbis terre verba eorum, ibid. vers. 18. 


XXVIII. Ex Deuteronomio tertia vice, cap. 
xxxu, 21, Ego ad zmulationem vos adducam in 
non gentem : in gentem insipientem, in iram vos 
initiam, ibid. 19. 


ub uh Cm- D — XXIX. Ex Isaia propheta septima vice, cap. Lxv, 


1, Inventus sum a non quaxrentibus me ; palam ap- 
parui iis qui me non interrogabant, ibid. vers. 20. 

XXX. Ex éodem Isaia propheta octava viee, cap. 
Lxv, 2, Tota die expandi manus nieas ad populum 
non credentem, et. eontradicentem mihi, ibid. 9j. 

XXXI. Ex fegun lib. III, prima vice, cap. xix, 
10, Domine, prophetas tuos occiderunt, altaria ta 


LAUR. ZACAGNII NOTE. 


(57) Cryptoferratensis, «5v Aaóv uoo, n) Aaóy 
pov, et omittuntur reliqua, 

(58) Locus iste Levitici cap. xvitt, 5, esse vide- 
tur, non Deulerononii. — Repetitur hic locus 


Ezech, xx, 291. 

(59) Gryptoferratens's, '"Hoatou mood z0U. 

(40) In Cryptoferratensi, zzpzinAo, ut habetur 
etiam in textu hujus codicis, 
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suffoderunt, et ego relictus sum solus, et quaerunt A Qav, x&qó $msAeigÜny góvog xxt envougi pou Ty 


animam mean, cap. xi, 9. 

XXXII. Ex lib. I1 Regum secunda vice, cap. xIx, 
18, Reliqui mibi septem millia virorum, qui non 
curvaverunt genua Baal, cap. x1, 4. 

XXXIII. Ex Isaia propheta nona vice, cap. vi, 9, 
Dedit illis Deus spiritum compunctionis; oculos ut 
non videant, et aures ut non audiant, usque in ho- 
diernum diem, ibid. S. 

XXXIV. Ex Psalino rxvur, vers. 25, sexta vice 
ex Psalterio, Fiat mensa eorum in laqueum et in 
enptionem, et in scandalum et in retributionem 
illis. Obscurentur oculi eorum ne videant, et dor- 
sum eorum semper incurva, ibid. 9. 

XXXV. Ex Isaia. decima vice, cap. rix, 20, Ve- 
niet ex Sion, qui eripiat et avertat, impietatem a 
Jacob. Et hoc illis a me testamentum, eum abs- 
tulero peccata eorum, ibid. 96, 9 

XXXVI. Ex eodem Isaia undecima vice, Cp. XL; 
15, Quis enim cognovit sensum Domini, aut quis 
consiliarius ejus fuit, aut quis prior dedit illi et re- 
tribuetur ei? ibid. 54. 

XXXVII. Ex Proverbiis Salomonis prima vice, 
cap. ni, 4, Providentes bona coram omnibus ho- 
minibus, cap. xi, 17. 

XXXVII. Ex. Deuteronomio quarta vice, cap. 
xxxi, 25, Mihi vindicta; ego retribuam, dicit 
Dominus, ibid. 19. 

XXXIX. Ex Proverbiis Salomonis secunda vice, 
cap. xxv, Si esurierit inimicus tuus, ciba il- 
lum ; si sitit, potum da illi : hoc enim faciens, car- 
bones ignis congeres super caput ejus, ibid. 20. 

XL. Ex Exodo tertia vice, cap. xx, 14, Non adul- 
ierabis, non oceides, non furaberis, non falsum 
testimonium dices, non concupisces, cap. xim, 9. 

XLI. Ex Levitico prima vice, cap. xix, 18, Di- 
liges proximum tuum sicut te ipsum, ibid. 

XLI. Ex Isaia propheta duodecima vice, cap. 
xLv, 23, Vivo ego, dicit Dominus, quoniam mihi 
fleetetur omne genu, et omnis lingua confitebitur 
Deo, cap. xiv, 11. 

XLIII. Ex psalmo rxvir, vers. 10, septima vice 
ex Psalterio, lmproperia improperantium tibi ceci- 
derunt super me, cap. xv, 9. 

XLIV. Ex libro 1E. Regum, cap. xxu, 50, et 
psalmo xvn, vers, 50, una eademque sententia, 
uuica vice, Confitebor tibi in gentibus, et nomini 
iuo cantabo, ibid. 9. 

XLV. Ex Deuteronomio quinta vice, cap. xxxi, 
45, Lattamini, gentes, cum populo ejus, ibid. 10. 

XLVI. Ex psalmo cxvi, vers. 1, octava vice ex 
Psalterio, Laudate, omnes gentes, Dominum, et 
magnificate eum, omnes populi, ibid. 41. : 


LAUR. 


(4) Cryptoferratensis codex habet, ó uópevosc, 
&rocvpédeu &acóciae 'Iazo6. 

(42) In Regio-Alexandrino codice hic decst, as, 
mauitesto librarii veteris errore. 


qoyfiv. 

Basusty cpivng f, Kaciiuzov £go) Envaxto- 
yXMoug &vüpag, oíwysg obüx Íxayjav  yóvu 0 
BáaX. 


"Eüoxew abzoig 6 c0; 
ógÜaXpobs coo ph fAémsw, 
xai Ova voU p] &xo)sty Étog «5; cüjpepov fhpé- 
pas. 

MaApo0 Em', c', levnüfiseo dj vp&msta. abviy el; 
maYlóa, xaX sig Ofjpav xal slg oxávbaAov, x3 sig 
&áyvamó0opa aolc. $022. pot 
ab10V vo0 Qj BAímsw, a)2v OX 
mavvbg cO[vauupov. 

*Haatou v, "Het £x Ew» 


'Haatou mpooftou 0', 
WVEUa xavavUesuG, 


Xxo:cÜfQwocoav ol 
xat vby viov 


Oy 6 foópsvoz, xoi &mo- 


B czpáje: &os6ctag à&rb "Iaxo6 (41). Kot acr abzotz 


1j map' £goO £ux0fxn, óvav. &ozkoudt và &paptlag 
a OczOV. 

*Hsatou mpoqgfyzou ta, Ti Y&p Eyvi yooy Kopfou, 
3| víg cop 6ouAog a)v00 perde 3| cvíg mpocócxsy 
ac xai àvcamobo0fiaevat aito 

Iapotuüv  XaXoyüvcrog o', llpovoojpesvot xoà 
Eyto ttov mkyctov &yB po rtov. 

9', 'EuoY ixóíxnstg, Eyó àvxano- 
890, Xéyet KÜptoc. 


Asure povop.tou 


IIapotuiv XaXopQvwzog B', 'EXv mew& 6 E£y0póg 


(C 99», YOUISP abüvóy * àv. Oujd, móxt$s abtóv* voUto 


N 


Y&p mow0v, &yÜpaxac mupbg ctopsóostg, &mi viv x&- 


qaMjy ac0U. . 


'E&óóou q', OS (qkotysücstg, ob ovsüostg , o) 
xiéjetg, ob tdeutopapzupfjsstg, o9x &miÜvpefjaets. 


. AevtzixoU a, 
gea óv. 

"Hoatou mpodgf/cou t9', Zó Eyi, Aiyex Küptoc, ózt 
Epoi xáydpet mày Yóvo, xal máca qXGcGca iEojoAo- 
Y/5evat vi. 0s. 


'AYanhcsig «0v ^ mÀncloy coU (hg 


WoApo0 Ey', C, 0i óvetüta[AoY vy 
os (42) &mimecoy eic &g. 


éveil Cóvcey 


D  Bacüsuby 8sovépag, xoi doApoU WP, f| abc a, 


"E&opoXoT5o[kat cot £y £üvzoty, xal 3. óvópant cou 
a6. 


Asuvepovouiog e, 
A200 abc02. 
puooNm 


E$goàv0nzce, E0vym, pusxà vou 
Y , i? 


puc, wn, Alvics sbóy Küópiov, mávia 
7X Éüvn, xai £maiyvceoáze0ay (45) ab:bv mávreg ot 
Xaot. 


LZACAGNII NOTE. 


(43) Crvptoferratensis, «X £0ym &rzowicase, ut 


in vulgato Graeco textu, et. in hujus euam colieis 
textu liabetar. 
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'Hostoo mpogf;coo vj', "Eovai d ói$a vo) 'Ieccz!, A — XLVIL. Ex Isaia propheta decima tertia vice, 


xaX 6 ávtovápevog &pysty E£üvov, Em! abxÓ E0üvq 
&XmtoU3t. 

'Hoatou mpodgí:ou (/, Oig oóx &vmnyyéin mepi 
&)zo00, Opjovvat * xal o? ox  àxrxómot, Guv- 
7j20u0t. 


'Ev 5fj xpbc- Kopiv0toug mpovr &rioso^f papzu- 
plac i. 

'Hcatou «podfjtou te', 'AmoXo tv coolay vv ao- 
Qv, xat viv aüvecty tv cuvscOy áfevíiao. 


BaoQetoy mpucvnc xai 'Iepepíou fj axi, a', 'O 
xavyt[xevog, Ev Kuplo xavyásOo. 


"Ha (44) &m0xp)xou a', "A óg0aXpbz 
xal o)g oUx fixouce, xal Emi xapóiav 
obóx à&vé6n, à fivolpaocy 6 GOcbg «oi; 
abcóv. 


obx lózvy, 
&vO pt coU 
d Ya mocty 


'Hoatoo r.potfjvoo tc', Tic YXp Evvt. voUv Kupíov, 
óg cug6t6áozt ax6V ; 


"156 a', 'O 6pascópsvog vobg cogoug Ev xfj mav- 
oupyia a bzOv. 

WoaApo0 hy', 0, Küptog vtwozst xobg OwkoTt- 
cpobg x&v cogóv (45), ovt eloi p.áatot. 


Acwvepovopilou c', "Egápave (A0) «bv. movnohv && 
Op. avOv. 
Tevéceug &, "Ecovzat ot 020 cl; cápxa. pia. 


eucepovojlou &', OO qutooetc BoUv Go vza. 


"E£ó80u 0', 'ExáOiccv ó Aabg qavsty xaY misty, xat 
&véovncay male. 


Va) o0 x1, ', Too Koptou 1j 17, xaX vb mfjpo.a 
a vts. 


nEx 400 xazà MazÜatov EbayysAíoo o', '0 Kó- 
pog "Insoüg év «fj vuxti. f| mapsbióovo, EXaficv 
pov, xaX ebyaptovfjaaz ExAasev, xal eine (AT): ToUzó 
pou £c «à cópa, vb Üünipuov» Onóyusvoy (48) 
&oUxo motive eig «lv Epy àváuvmoty. "OcaíctG 
xal có morfjptoy, puevà vb OsvnvTsat, Aéytoy * To)xo 
vb movíowy, f| xai" 6ua0f]xn Esviw £y xi atpat 
poo (49): voUto motelze, Ósáxig Av mivmve, elg viv 
&phy &vápvnoty. 'Ocáxig Yàp ày &cOlnve xbv &pcov 
zoUzoy xal «b movíüptoy mivne (50), «bv O&vacov 


cap. n, 10, Erit radix Jesse, et qui exsurget regere 
geutes, in eum g^ntes sperabunt, iPid. 12. 

XLVIIL Ex Isaia propheta decima quarta vice, 
cap. L1, 15, Quibus non est annuntiatum de eo, 
videbunt; et qui non audierunt, 
ibid. 91. 

In prima ad Corinthios epistola testimonia sunt 
XvI, nempe. 


intelligent , 


|. Ex Isaia propheta decima quinta vice, cap. ix, 
14, Perdlam sapientiam sapientum, et prudentiam 
prudentium. reprobabo, cap. 1, 19. 

I. Ex libro I Regum, cap. qw, 10, et Jeremia, 
cap. xxix, 24, unica vice, Qui gloriatur, iu Doniino 
glorietur, cap. 1, 51. 

HJ. Ex Elia apoerypho unica vice, Quo ocu- 
lus non vidit, nec auris audivit, nec in eor hominis 
ascendiL, quie praeparavit Deus iis qui diligunt 
illum, cap. wu, 9. 

IV. Ex Isaia propheta decima sexta vive, cap. 
xL, 16, Quis cognovit sensum Domini, qui instruat 
eum ? ibid. 16. 

V. Ex Job prima vice, cap. v, 15, Comprelien- 
dens sapientes in astutia eorum, cap. um, 19. 

V]. Ex Psalino xcii, vers. 2, nona vice ex Psal- 
terio, Dominus cognoscit cogitaliones sapientunt, 
quoniam van:e sunt, ibid. 20. 

Vll. Ex Deuteronomio sexta vice, cap. xxu, 21 
et 94, Auferte malum ex vobis ipsis, cap. v, 15. 

VIII. Ex Genesi, cap. u, 24, Erunt duo in carne 
una, cap. vi, 16. 

IX. Ex Deuteronomio, cap. xxv, 4, Non alligabis 
os bovi trituranti, cap. 1x, 9. 

X. Ex Exodo quarta vice, cap. xxxu, 6, Sedit 
populus manducare et bibere, et surrexerunt lu- 
dere; cap. x, 7; 

XI. Ex psalmo xxium, vers. J, decima vice ex 
Psalterio, Domini est terra et plenitudo ejus, 
ibid. 96. 


XII. Ex Evangelio Matthzi unica vice, cap. 
xxvi, 26, Dominus Jesus in qua nocte tradebatur, 
accepit panem et gratias agens, fregit et dixit : 
Accipite et manducate : hoc est corpus meum, quod 
pro vobis traditur : hoc facite in meam commemo- 
rationem. Similiter et calicem, postquam coenavit, 
dicens : Hic calix novum testamentum est in nieo 
sanguine : hoc facite, quotiescunque bibetis, in 
meam commemorationem. Quotieseunque eniin 
manducabitis panem hunc et calicem bibetis, mor- 


LAUR. ZACAGNIL NOTE. 


(44) Male Cryptoferratensis, 'Hsa?a. In margine 
autem textus epistole dieitur — "'HAía àmoxpuqou, 
xal "Io&*vou &moxdAotbeog Q'. 

(45) In Regio Alex. ubique est, «àv &vÜptmov, 
mox in Cryptoferratensi, p(ázata. 

(46) In vulgato textu Graeco est, &Eapstzat. 
(47) In vulgato Graco textu, xot cix. A&6ezs, qá- 
X&* T0070 UU. 


TE 


(48) In vulgato textu Graco est, xc svov, qua 
leetio habetur etiam in textu codicis Regio-Alexan- 
drini; sed in vetustissimo Alexandrino codice est, 
mapa8s0nsópevovy, eique concinit Vulgata lectio, 
[rangetur. 

(49) In Cryptoferratensi &&v. 

(90) In. Cryptoferratensi codice, et in vulgato 
Graco textu, 55 movfjptoy 0930 miyne, 
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tem Domini annuntiabitis , donec veniat, cap. A vo9 Kopíoo xzvxiyyiAkers (D1) Kyotg o0 àv EX0m. 
xt, 25. 

XHI. Ex Isaia propheta decima septima vice, 'Hoatou rpodgtíyvou (2, "Ev £cegoy)o050t6, xo Ev 


cap. xxvii, 11, In aliis liaguis et in labiis aliis lo- 
quar populo huie, et nee sie exaudienl me, dicil 
Dominus, cap. xiv, 2I. 

XIV. Laconicum proverbium unica vice, 
dueemius et bibamus, cras enim moriemur, 
XY 2902. 

XV. Menandri comici sententia unica vice, Cor- 
rumpunt mores bonos colloquia mala, ibid. 55. 

XVi. Ex Genesi octava vice, cap. mn, 7, Fa- 
curs est primus homo Adam in animam viventem, 
ibid. 45. 

XVII. Ex Osea propheta secunda vice, cap. xut, 
14, Absorpta est mors in victoria, Ubi est, mors, 
vietoria tua ? Ubi est, inferne, stimulus tuus? 
ibid. 55. 

lu epistola II ad Corinthios sunt testimonia xr. 


Man- 
cap. 


[ Ex 1saia. propheti decima octava viee, cap. 
ix, 2, De tenebris lucem splendescere, cap. iv, 6. 

il. Ex psalmo. cxv, vers. 10, undecima vice ex 
Psalterio, Credidi, propter quod locutus sum, cap. 
1v,,15. 

lil. Ex "Isaia propheta decima nona vice, cap. 
xiix, 8, Tempore accepto exaudivi te, et in. die 
salutis adjuvi te, cap. vt, 9. 

1V. Ex Jeremia propheta unica vice, lnbabitabo 
in illis et inambulabo; et ero illorum Deus, et ipsi 
erunt mihi populus, cap. vit, J6. 

V. Ex Isaia propheta vicesima vice, cap. Lii, 2, 
Exite de medio eorum et separamini, dicit Domi- 
nus, et immundum ne tetigerilis; et ego recipiam 
vos, et ero. vobis in patrem, et vos critis mihi in 
filios et filias, dicit Dominus omnipotens, cap. vi, 
1, 48, 

Vl. Ex Exodo quinta vice, cap. 
riultum, non abundavit ; 
noravit, cap. vin, 15. 

VII. Ex Proverbiis Salomonis tertia vice, cap. 

, 4, Providentes bona non solum coram  Doimnino, 
sed etiam coram hominibus, cap. vni, 21. 

VilL. Ex Proverbiis Salomonis quarta vice, cap. 


xvi, 18, Qui 
et qui modicum, non mi- 


ysDsaty Exípotg Volfjsu «(p Aa  «oUxt, xoi o0 


obztog eioxxodcovvat [uou, Aéveu Küptoz. 


, , 
Aaxoyuh mapotala a', Páywpuev, xa mliopev, 
abptov Y&p &molvísxousv. 


Mev&vy8pou xtp.pütoypórpon vv a', POctipoucty 
$07 xpnocà optat xaxa. 

Fevécsog *w', Koi iyévevo Ó mpüxog 
'A&àg. (52) elc uy tv Coca 


&yC puro; 


'"Qcns mpogf;vou &', Kaxenót (59) 6 0&vatos cl; 
vixog. IloU cou, Üá&vazs, vb wixog; ToU cou, don, tb 
xévtQoy ; 

"Ey «jj mobg toos abürobg Osociípg &mtovoM up- 
eupíat ta. 

'Haatou mpogfyeou uy (54) 
Jat. 

V'apoU pte, va^, "Eztoveoon, 6v 0 £Ad)moa. 


,'"Ex oxóvoug qGg A&[t- 


- 


'Hsatou «po y 1, Katpio 0:zxz(  Emfjxouo 


? 
Butte 
009, xai £v fluéoq aerei &6ofj0xa& cot. 


*[spgptoo (55) mpowfzou a', '"Evotxfiot £v adco; 
xoX Eynspvzavíjoo, xaX Écopat a)vy Osbc, xaX a- 
«o Écoyzat uot clc Xaóvy. 

'Hoatou «pofjvou x', 'ESiM0evs Ex. uécoU a cV, 
xaY &qoplsünvs, Aévet Küptoz, xoi àxaÜ&pvou pi 
&n:zo0c* xàÀyi elsüfGouat Dude, xaY Ecopat piv 

tlg macvípa, xo D[ieig ÉcecUÉ xot eig uloug xal Ov- 
vazípag, Met Küptog mavzoxpátoop. 


'E£ó600 e', 'Ü «5 moÀ0, o)x EnAsóvacs * xo Ó «5 
éAtyov (56), obx 1j3acvóvros. 


Ilapotty  Ealopvvoz Y', Hlpovooójtevo: xaAà, 
ob uóvoy Evoztoy Koplou, ààAX xa &vovtoy &vOpoo- 
vov (51). 

Ixpoiuiv, Xxhouüvyvos 8', 


'Daphv vàp 96vnv 


xxu, $8, Hilarenr enim datorem diligit Deus, cap. D àYaà ó Geóz. 


IXo/S 
IX. De psalmo cx!, vers. 9, duodecima vice ex 


WoAuo)9 pw, t', 


D 


"Ecxópmtozy, Eüwe volg mávm- 


LAUR. ZACAGNHI NOTE. 


(91) Cryptoferratensis , 
Alexandrino. 

(52) In Cryptof. deest 'A8Xy. 

(65) In. Cryptof., xat vazeniUn. Sed aliter in 
textu. hujus codicis, et in. vulgata Gieca editione 
legitur : habent. enim, 59 Sou, Üávavs, 1b xzvtpov ; 

C00 Go09, 49", vb vixoz; Lectio timen que in hoe 
eleniého "habetur, in aliis antiquis codd. reperitur. 

e M Enhalius loqui de Isai loco 
cop. 1x, 2, jaxta LXX, Populus qui ambulabat in te- 
ib, videt lumen magnum : qui habitatis in. re- 
gione wnbre mortis, hunen [ucebit super vos, Qus 


&ypig o9 E303, 


A&puyet &o' opc. 

(55) Nescio cur Euthalius hune. locum Jeretnix 
ascribat, namilla quidem verba, fro illorum Deus, 
et ipsi erunt mihi populus, apud eumdem non semel 
Ooceurrunt; sed antecedentia quibus potissimum ni- 
titur Apostolus, apud Jeremiam me legisse non 
memini ; habentur tameu Levit. xxvi, 12. 

(86) Cryptof., ózt xoX9 o9x &xAsóvass, xay ab óAi- 
Yo». 
, (57) Hein codes, à232X xa àvDptmuv, sine Ey- 
t Tt9VM, 


* 
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civ, T] àuxatocUyr) aóz00 hiver elo vby aiia. 
Bactetv mung xai "lepsp.fou mpocfivou 1j az 
&', 'O xavypevoc, &v Koplt xavyác0o. 
suvepoyopuiou v», "Ez ovóp.avog 000 papzüpov T) 
t0:0y, ovalosvot mày npa. 


'Ey «Jj npóc Dolázag 'EmiczoX] paprupia: to. 
l'evéoewgc 0', 'Eniozcuos 0E 'A6pazy. «i 0&0, xal 
&Xoyla0r aix eig Otzatocüvny. 


l'evécstg v, "Evev)otn0f,sovvas £v. coV xávca «à 
E0vn. ^ 
Acuvspovop.tou 6', 
Uévet müct vol; Ye po uuévoig &y «O 


'Entxazápavog mz, 0; ox &p.- 
B.6Aito co) vó- 
p.09 100 motca. abzá. à 


"Au6Gaxobu. moocticou B', 'O 6& Oixatog x miateog 
(esa. 
E xaX Aeuvepovop.tou Tj aov) B^, 'O motfjcac 


xat £y adcol;. 


E 


Acuvepoyoulou v, "Enxtuxavápavog müg Ó xpspápe- 
yos &nt &UA0v. 

Fevéoeog to, "A6pap. 000 
zT"; maibloxv;, xa Eva Ex vic 


Ebopáv0nv, ovctpa, 7 o0 
dip 


cótyouga, Out 
Eyoucnc 


"Hcatou mpoqofyou xa, 
zixxovuca* Qmizov xal Bóncov, 1| ox 
T9AÀA và «íxva vig Epfjuou pàAXoy 1| vic 
xbv &v0pa. "c 


I'evésso vB, "Ex6a2s vn» moi0ioxny xa vby viby 
a)vfg: ob Yàp pd xXnpovopfjoev Ó vibg vijg matót- 


H 


oxnc pevà toU vioU vr EAeuOÉpac (58). 

AeutruxoU — f', "Ayamfoeig ^bv  minoloy cou 
(06 cca ÓV. 

Moüsiog  &moxpógou a', OUze  mepwopfj cl 


&oxty (59), obve àxpu6uocia, àXAà xai) xslotc. 


'Ev «jj mgóg "Egecloug &mtoxo^ papvupiat c'. 
"Hoatou mpogfiou xp', Eipf,vn ópiv volg paxp&v, 
xa elgfjvn piv vot; &yyoc (60). 


WaApo)0 £j, cy', "AvaGàg cle Dqos qxpoXo- 
«sucey alypaMocíay, xoi Éüoxe 8ópava Ev àvÜpo- 
qoc. 

Wolgoo 8' 
Vets. 

"Ev &moxpógt "HIepspíou ^09 mpodgízou (61) c, 
"Eyews, Ó xaÜsóócy, xal àváova £x cv vexpOv, 
xal &mtgaos: oot Ó Xpiozóz. 


(, "Opy(tesOs xal ph Apgopcá- 


EDITIO EPISTOLARUM PAULI. 
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A Psalterio, Dispersit, dedit paupeiibus : justitia ejus 
manet in szeculum, ibid. 9. 

X. Ex libro I Regum, cap. 1x, 25, Qui gloriatur, 
ia Domino glorietur, cap. x, 17. 

Xl. Ex Deuteronomio octava vice, cap. xix, 15, 
lu ore duorum vel trium testium slabil omne ver- 
bum, cap. xti, 4. 

Iu Epistola ad Galatas testimonia sunt x1. 

I. Ex Genesi nona vice, cap. xv, 0, Credidit au- 
tem Abrabam Deo, et reputatum est illi ad justi- 
tiam, cap. ni, 6. 

ll. Ex Genesi decima vice, cap. xn, 95, D.neci- 
centur in te onines gentes, cap. MI, 9. 

Ml. Ex Deuteronomio nona vice, cap. xxvii, 26, 
Maledietus omnis qui non permanserit in omnibus 

B qus scripta sunt in libro legis, ut faciat ea, cap. 
11, 10. 

IV. Ex Habacue propheta secunda vice, cap. n, 4, 
Justus autem ex fide vivit, ibid. 11. 

V. Ex Ezechiele, cap. xx, 14 et 15, et Deuterono- 
mio, cap. 1v, 4, uiia eademque sententia. secunda 
vice, Qui fecerit ea, vivet in illis, ihid. 12. 

VI. Ex Deuteronomio decima vice, cap. xxt, 25, 
Malelictus omnis qui pendet in ligno, ibid. 13. 

VH. Ex Genesi undecima vice, cap. xvi, 15, 
Abraham duos filios liabuit, unum de ancilla et 
unum de libera, cap. 1v, 22. 


VEHI. Ex Isaia propheta vicesima prima vice, 
cap. Liv, 1, Lslare, sterilis, qua non paris; 


erumpe et clama, qui non parturis : quia multi 
filii desert:s insgis quam ejus qua habet virum, 
ibid. 9T. 

IX. Ex Genesi duodecima vice, cap. xxt, 10, 
Ejice ancillam et. filium ejus : nou enim heres erit 
filius ancillie cum filio liberae, ibid. 70. 

X. Ex Levitico secunda vice, cap. xix, 18, Di- 
liges proximum tuum sicut te ipsum, cap. v, 14. 

XL. Ex Moyse apoeryphio unica vice, Neque cir- 
cumeisio aliquid est, neque praputium, sed nova 
creatura, cap. v1, 15. 

Iu ep:stola ad Epliesios sunt testimonia vr. 

]. Ex l;aia propheta vicesima secunda vice, cap. 
Lvii, 19, Pax vobis qui longe fuistis, et pax vobis 
qui prope, cap. 1, 47. 

H. Ex psalmo nxvir, vers. 19, decima tertia. vice 
ex Psalterio, Asecndens iin. altum, captivam duxit 
captivitatem, et dedit dona hominibus, cap. 1v, 8. 

IIl. Ex psalmo iv, vers. 5, decima quarta viee ex 
Psalterio, Irascimini et nolite peccare, ibid. 296. 

IV. Ex libro apocrypho Jerewiz prophetae uiica 
vice, Surge, qui dormis, et exsurge a mortuis, ct 
illuminabit te Christus, cap. v, 14. 


C 


D 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(58) Male hie in Regio-Alexandrino, pecà «fc 


&AeuÜipa«. 
(59) lta. etiam. Alexandrinus, sed tam id texta 
Tu codicis, quam in vulgato textu. Grzco est, 


deoyoe:. 


(60) Aliter se habet hie locus tam in textu hnjus 
codicis quam | in vulgato Greco. textu in quo sic 
scribitur, elpfvnv Ogiv col; pBaxpàv, xoi oig 
EvYUG. 

(61) In Cryptof. deest co) Tpoofzov. 
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Propter hoc relinquet homo patrem suum et matrem 
suam, et adhzrebit uxori sux, et erunt duo in 
carne una, cap. v, 5J. 

Vl. Ex Deuteronomio undecima vice, cap. v, 16, 
Honora patrem. tuum et matrem tuam, ut bene sit 
tibi, et sislongxvus super terram, cap. vi, 2. 

In epistolis ad Philippenses, ad Colossenses et 
in prima et secunda ad Thessalonieenses Epistola, 
nullam ex aliorum libris sententiam commemorat 
Paulus apostolus. 

in epistola ad Hebrzos sunt testimonia Xxx. 

I. Ex psalmo n, vers. 7, decima quinta vice ex 
Psalterio, Filius meus es tu, ego hodie genui te, 
Cp« 1, 9» 

li. Ex libro II Regum secunda vice, cap. vil, 
14, Ego ero illi in patrem, et ipse erit mihi in 
filium, ibid. 


Ill. Ex Deuteronomio duodecima vice, cap. XXXI, - 


45, Et adorent eum omnes angeli Dei, cap. 1, 6. 

1V. Ex psalmo ci, vers. 4, decima sexta vice ex 
Psalterio, Qui facit angelos suos spiritus, et mini- 
stros suos flammam ignis, ibid. 7. - 

V. Ex psalmo xL1v, vers. 7, decima septima 
vice ex Psalterio, Thronus tuus, Deus, in seculum 
saeculi : virga directionis, virga regui tui. Dilexisti 
justitiam, et odisti iniquitatem : propterea unxit 
te, Deus, Deus tuus, oleo exsuliationis pra parti- 
cipibus tuis, ibid. 8, 9. 

Vl. Ex psalmo ci, vers. 26, decima octava vice 


ex Psalterio, Tu in principio, Domine, terram C 


fandasti, et opera manuum tuarum sunt coeli. Ipsi 
peribunt, tu autem permanes ; et omnes ut vesti- 
mentum veterascent : et velut amictum mutabis 
eos et mutabuntur : tu autem idem ipse es, et anni 
tui non deficient, ibid. 10-12. 

VII: Ex psalmo cix , vers. 1, decima nona vice 
ex Psalterio , Sede a dextris meis , quoad us- 
que ponam inimicos tuos scabellum pedum tuorum, 
ibid. 15. 

VI. Ex psalmo vin, vers. b , vicesima vice ex 
Psalterio , Quid est homo quod memor es ejus, 
aut filius hominis quoniam visitas eum ? Minuisti 
eum paulo minus ab angelis , gloria et honore co- 
ronasti eum , et constituisti eum super opera ma- 
nuum tuarum. Omnia subjecisti sub pedibus ejus, 
cap. M, vers, 6-8. 

IX. Ex psalmo xxi, vers. 25, vicesima prima vice 
ex Psalterio, Nuntiabo nomen tuum fratribus meis: 
in medio Ecclesiv laudabo te , cap. ni, 12. 

X. Ex lsaia vicesima tertia vice, cap. xn, 2, 
Ego ero fidens in eum , ibid. 15. 

XI. Ex lsaia propheta vicesima quarta vice, 
cap. viu, 18, Ecce ego, el pueri mei quos dedit 
mihi Deus, cap. 1, 15. 
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V. Ex Genesi decima tertia vice, cap. 1t, 24, A 
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F'evécsog t', 'AviY to)zou  xazaAietpet &y0purmog 
&bv mazépa a0vo0 xal vhv p.vépa, xai mpooxoAAn- 
Ofjcevat mpbg v" Yuvaixa abvoU, xai Ecoviai ol 
000 ciz cápxa play. 

Asuxepovopitou ta, Típa tbv matépa cou xol nv 
mvépa. aou, Ux. à cot Yéyrvat, xaX Éoyj uaxpoypó- 
ytoc Exi «T5 ic. 

'Ev «5 mgóg OUOvwmQcloug xai mpbg KoAac- 
cacic, xal mpbc Osocalovixelg mpüvo «s xa su- 
téog 0oj8omó0s» (62) Euvquéveuce nro) IlauAog ó 
&mócc0Ao0c. 

'Ev «fj ngog 'E6patouc "EmtccoAX papzopíat »'. 

WaApo0 ', ve', Yióg pov ei cb, Evi afjepov ve- 
Yévvrx& os. 


B  BacOeiuoy f', B', "Ey Écopat abzip elg masépa, 


- 


xaY aovbc Eovat [xot slg vióv. 


Asuvepovouiou (f', Kat mpooxuvnsázca) abc 
máyvsc Ae0t soU. 


WolgoU py', tg', 'O  mot)y obe YyY&Xoug 
&Óvo0  CVEU[.AvG , XQ toU AetvoupYobe,  mupóg 
Qióva. 


M'aApoU pó', tC, 'O 0póvog cou, 6 Gebg slg «bv 
aiüva o0 alvoc* $á680og eü0Uvrnvog t Dá6Doc tfc 
Bacuelag cov. "Hyámnsac OuxotocUvrv, xz Epion- 
cac àOütxlav * Ótà xoUvo Éypucé cc, Óó  Ocbc, 0 Ocóz 
coU, EAatoy &YaAAtAcetg n pà voUg pevÓyoUg coU. 


Vopoo po', vw, Ko cb, Küpte, xav' &pyàc viv 
Y» £OcpeMtooac, xaX Epya vOv yetgüv coU. elotv ol 
obpavol. Aüvoi àmoloüycat, cU 6E Otapéveig, xo 
m&yvec OQ Lp&ctoy maXato0foovvat* xal osi mepu- 
66)atoy &Xl&etg aücoUg xai di)aYfoovcau* cU 6k Ó 
&Ozbg cl, xai và Et cou ox ExAcl ouct. 


V'alpo0 o0', (0, Ká0ou £x 6c&cOv pou, Étog àv 
6G voug &yO0poUg cou ÜTmonó0toy vy mo00y oou. 


Wayoó «Q', x, Tb &ovty. &v0gormog Gct papvfjoxn 
abv00, 1| vibg ávÜptomou. 6vt  Emtoxémcvr anóv; 
"HAávrooac abzby fpa vv map! &vyéAouc* 68x xat 
xfj £ovegávocag abzby, xaX xavécvnoag aüby Ext 
xà Épya «Oy yxetpiy cov. lIávca bmxéxagag Omoxáco 
&Qy T:000y acoU. 


WoApo0 xa', xa', 'AmaiYcAO «b 6vouá cou xolg 
&8zXqoi; uoo * Ev u£ot 'ExxXnoiae Ouyfjso cs. 


'Hootou xy', "Eyà Écopat menxotüog £m air. 


'Hootou mpogfizou x5, 'Ióoo Eyü xal «à maia, 
& yov £üuxev ó Ocóz. 


LAUR. ZACAGNII NOTE. . 


(62) De hoc adverbio jam supra dictum est. 


(65) Male psalmo. xcvi, S, tribuitur hie locus in margine vulgato editionis, 
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Xfjuepov, &à» «6; quovis aüxoU dàxojoqwe, 
oxàmpuveve vàc xapülag O[4v, dg Ev «( mapom- 
xpacu( xavà Thy Juépav co0 metpacpo0 iv 
Épfiuq, o0 incipacó 
cáv [xe xat eiüov cà E 


ki 
cáv pe ol. maxépeg Op, &oxípat- 
Lt uou veosapáxovva Evn. At 


E] 


mposctx0uca, vij Yeved Exclvm, xa elmov, 'AeX mÀa- 


vOvvat ^f| xapüla. Aüvol 0& oüx É[vcav và; ó0cUg 
pov, Gg Gioca. &v «fj Ópy) pou, el eioeXeUcovvat elc 
Vhy xac&mauoly uou. 


! 


I'evésctz i), Kot xaxénauoev ó Ozbg xij Tj u£pa. 71] 


&606px &rb mxávvtoy vy Egovy abxoU. 


EDITIO EPISTOLARUM PAULI. 
Asuxepovopoo xoY $aAuo0 5, f$ aóvh v (601), A.— XI. 


WaAuo9 p0', xQ', "Ouocs Küptog xal ob pevapeXn- 


6fjoevus, cU iepsog elg xbv aiQvya xovà thv váluw 
Mzytoetéx. 

Pevéoeog we, "H. pv (05). &0Xoyév süXoytot cs, 
xa mn0Uvoy mn0vvO cs. 


*E&ó0ov. c', "Opa, qQnoiy, movf;se«e mávxa. xac vov 
zümoV vbw OstyÜévca cot Ev v Opet, 


v 


"IEosp ou mpo'fyvoo Q', 'Ióob, fiufpat Epyovca:, 
)évet Küptoz, xai ouvzcléoc £m bv oixov "Iopam 
xoi Emi «5v oixov 'loó8a OtaÜfjxnv xotvmv, ob xacà 
«Tv 8ta03xv,v, Tv OvcO£pnv (66) vote mazpkot abtóvy 
&y djuspa. (07) &r.a6ouévou pou vf ysvpbg avv, 
(00s ÉCaaycty aüvobg Ex Y')g AlvUmtou* 
obx Evépetyav v vij OtaÜfwr uoo, x&Yi du&noa 
axi, Aévev Küptog. "Ort abcr 1, 01x01 fjv 0ux01- 
aopat cQ otxo 'Iooam puevk vàc fuépag Exclvac, 
Aéyet Küptog, 6t000g vópoug pou elg «fjv Ot&votav 
«10V, xaX &nY càg xagüíac a0tOv Enxvr popu abvoUc: 
xai Écopat «ovolg elg Osbv, xoi adcol pot 
elg Aabv, xat ob Ut 6i0áSciV Éxacvog vby minaloy 
&bT00, xal Éxactog cby àOsAoby aOx0U, Moyses, 
Pv, vbv Kóptoy* óvt. rt&vec elbijeóuol pe &«xb 
pizooU Éog peYáXou abztv* Ovi Diete Écopat xotg 
àOxlatg avv, xa vOv &Buv a0vOy o0 wh Uyn- 
c0 Ez: 


óvt aot 


Écoycxat 


"EGó8ou &', ToUto «b a!ya vfi; 8.201 1s &vsvet- 
1a19 mpbg 0pdg ó Osóc. 


Yooo 20', xY', Ouciay xoY rpocqopáy obx. t0z- 
)noas, a.a 0E xavnptíot uov óAoxavvt paca. xal 
mepi &ápapvíag oóx sbbóxncac. Tóve einov, 'lóob 
fixe. "Ev xeqaóu Bi6Atoo véypamcat Tcp Epo0, 
100 moW,cat «à Oc)nuA cou (68), ó Ocbz, 
inv. 


T/60v- 


C 


D 
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Ex Deuteronomio et psalmo xciv , vers. 8, 
decima tertia vice ex Psalterio, Hodie si vocem 
ejus audieritis , nolite obdurare eorda vestra , si- 
cul in exacerbatione secundum diem tentationis 
in deserto ubi tentaverunt me patres vestri , proba- 
verunt et. viderunt opera mea quadraginta aunis. 
Propter quod infensus fui generationi huie, et di- 

i, Semper errant corde. lpsi autem non coguo- 
verunt. vias Sicut juravi in ira mea, si 
introibunt in requiem meam, cap. nt, 7-11 

XII. Ex Gene:si decima quarta vice , cap. uj, 2, 
Et requievit Deus die septima ab omnibus operibus 
suis, cap. 1v, 4. 

XIV. Ex psalmo cix, vers. 4, vicesima secunda 
vice ex Psalterio, Juravit Dominus, et non poenile- 
bit eum, tu es sacerdos in 2eternum secuudum Oor- 
dinem Melchisedec , cap. v, 6. 

XV. Ex Genesi decima quinta vice, cap. xxn, 16, 
Certe benedicens benedicam te, et multiplicans 
multiplicabo te, cap. v1, 14. 

XVI. Ex Exodo sexta vice, cap. xxv , 40. Vide, 
inquit, omnia facito secundum exemplar quod tibi 
osteusun: est in monte, cap. vir, 5. 

XVII. Es Jeremia propheta. secunda vice, cap. 
XXX, 31, dcce, dies venient, dicit Dominus: 
et consummabo super domum Israel , et super do- 
mun Juda testamentum novum, non secundum te- 
stamentum quod disposui patribus eorum in die 
qua apprehendi manui eorum ut educerem illos 
de terra ZEgypti: quoniam ipsi non permanserunt 
in testamento meo , et ego neglexi eos, dicit Do- 
minus. Quia hoc est testamentum quod disponam 
domui Israel post dies illos , dicit Dominus , dando 
leges meas in mentem eorum , et in corde eorum 
superscribam eas : et ero eis in Deum , et ipsi erunt 
mihi in populum ; et non docebit unusquisque pro- 
ximum suum, et unusquisque fratrem suum, di- 
cens , Cognosce Dominum ; quoniam omnes scient 
me 3 minore usque ad majorem eorum : quia pro- 
pitius ero iniquitatibus eorum, et peccatorum eo- 
rum jam non memorabor, cap. viij, 8-12. 


XVIII. Ex Exodo septima vice, cap. xxiv , 8, 
Ilie sanguis testamenti quod mandavit ad vos Deus, 
cap. ix , 20. 


nieas , 


XIX. Ex psalmo xxxix, vers. 7, vicesima tertia 
vice ex Psalterio , Ho:tiam et oblationem noluisti , 
corpus autem aptasti mihi : holocautomata pro pec- 
cato non tibi placuerunt. Tunc dixi: Eece veuio. 
In eapite libri scriptum est de me, ut faciam, 
Deus , voluntatem tuam, cap. x, 5. 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(64) In Cryptof. 1c". 

(65) In. Cryptof. est e& tf, quod maxime accedit 
lectioni quam meus vulgata editio. 

(66) In Cryptof., imolnsa, feci, juxia. Vulgatze le- 
ctionem, quam codex quoque Regio Alexandrinus in 
lextu epistola hujus sequitur. 

(67) 1n Regio-Alexandrino hie deest $v f u£pa ; sed 


habetur in Epistola textu. 

(68) Hxc lectio diversa est ab ea quam in epistole 
textu hie jen codex exhibet; nam ibi legitur, «o9 
moist, ó Osós pou, x5 O£Anu& cov. Similis tamen 
lectio habetur in ms. quodam Oxoniensi , cujus me- 
minit is qui Novi Testamenti editionem in eadem 
urbe anno 1675 procuravit, 
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XX. Ex Deuteronomio decima quarta vice, cap. A — Aeuvegovopitou 19, "Epot. &x6ixnotc, Evo ávvomo- 
xxxu, 95, Mihi vindicta, et ego retribuam , cap. c0. 

X507 ; 

XXL Ex Deuteronomio decima quinta. vice, cap. Acuvepoyoj.tou .t', "Ovi xpwei Küptog «hv Aaby 
xxxn, 56, Quia judicabit Domiuus populum suum, — aico9. 
cap- X, 90. 

XXII. Ex Habacuc propheta tertia vice, cap. n, "Ap6axobp. mpogfzou Y', "Evc popbv ócov 600v, Ó 
5, Adhuc enim modicum aliquantulum, qui ventu- — £pyóusvog fiet, xal oà ypoviei. 'O 6& O(vatoc Ex 
rus est, veniet et non tardabit, Justus autem ex — míocetg Cfjoevat* xay &Xy OxoozeDnvat, ox. cüboxet 
fide vivit; quod si subtraxerit se, non placebit — 5 uy) you &y aozü. 
anima me , ibid. 51. 

XXIII. Ex Genesi decima sexta vice, cap. xxt, Tevécsug tc^, "Or. &y "boakx xÀmüWsszat Got 
19, Quia in Isaac vocabitur libi semen, cap.  omíppa. 

XI S. 

XXIV, Ex Proverbiis Salomonis quinta vice, cap. — IIapotgtov | XaÀopéovsog c', Ylé pou, p Givyopst 
ur. di, Fili mi , noli negligere disciplinam Do- B zoielag Kuopiou, [v5 &xXou 0m abzoU EXeyyópe - 
mini : reque fatigeris , dum ab eo argueris : quem — yog: óy yàp àyamá Küptog, maibeüst* pacztyot 8i 
euim diligit Dominus , castigat ;. flagellat aulei? — máycg yioy Óy ma paoéyexat. 
omnem filium quem recipit, cap. xn, 5. 

XXV. Ex Deuteronomio decima sexta vice , cap. Asusepovoplou ic', Mf « $ija mxplag &yo 
xxix, 48, Ne qua radix amaritudinis sursum ger- — cjouga &£yoy4f, xai 6v abvQg piav0Osiy oi v0) 
minans , impediat , el per illam iuquinentur multi, — 2of, 


Capr X115. 

XXVI. Ex Exodo octava vice, cap. xix, 1, 
territus sum , et tremebundus , cap. xu, 91. 

XXVII. Ex Agg»o propheta prinia vice, cap. n, 
7, Adhuc semel : et ego movebo non solum terram, 
sed et ccelum , cap. xi, 26. 

XXVIII. Ex Deuteronomio decima septima vice, 
24, Deus noster ignis consumenus est , 


Ex- 


cap, 
XII 2 

XXIX. Ex Deuteronomio decima octava vice, 
ctp. XXX1 , 6 et 8, Non te deseram, neque derelia- 
quam, cap. xin, 9. 

XXX. Ex psalmo cxvii , vers. 6, vicesima quarta 
vice ex Psalierio, Dominus mihi adjutor: non tinie- 
bo quid faciat mibi homo, cap. xin, 6. 

lu prima ad Timotheum epistola testimonia sunt 
duo. 

|. Ex Deuteronomio decima nona vice, cap. 
xsv, 4, Non alligabis os bovi trituranti, cap. 
NERIS. 

|l]. Ex Evangelio secundum Mattheum secunda 
vice, cap. x, 10, Dignus est operarius mercede 
sua, ibid. . 


Cp. 


1n secunda ad eumdem epistola unum testimo- 
nium babetur. 

l. Ex Numeris uniea vice, cap. xvi, 5, Cognovit 
Dominus qui sunt ejus, cap. 1 , 19. 

ln epistola ad Titum testimonium unum addu- 
citur. 

I. Epimenidis Cretensis vatis responsum 1, Cre- 
tenses semper mendaces , mali bestiz, ventres pi- 
gri, cap. 1, 12. 


LAUR. ZACAGNII NOTA. 


- 


(69) In Cryptof. ó «t. 
(10) llie Deuteronomii locus librarii errore omissus 


C 


"E&6009 1, "Ex«oo665 slpt xaY Evcpopxoc. 


"Avyatou mpogfizou a', "Ezt (69) &xa£ &tà ost 


ob uóvoy v3 YT]V, &AXX xaX vov obpavóy. 


(70) Asuzepovoptou. (P, 'O Oscbc fiiv 
aya iszov. 


mUp xXc- 


Asvtepovouíou ww', OO pif; ce &và, o00' ob pifj.os 
Eyxaczaino. 


VoÀpo0 pi^, x&', Küptog £uoY BonÜbz, o5 qo6n01- 
Gop.at vl cottioet [xot &yOptomoc. 


'Ev 87, -pbg Tigó0sov mpüvr &miszoM| papzu- 
piat p'. 
Asuxepoyop.tou 10, OS cucoetg BoUy &XoGvsza. 


* 
"Ex *o0 xaxà Mosz0atoy EóücyycAtou D', "A&toz ó 
£pyóvng voU p.to000 az00. 


'E» ^j mpg a5:by Ocuxépg Emictolf |agt)s 
pia a. 

"Apiüpuov a^, "Exvo Küptos «obs 6vcag atcoU. 
"Ev «1, 79b; Tízov &riovoM| uapvopia pla. 


"Enzipsvióos Kpnzbe uáveetoz ypnopbc a', Konsz 
&cx de0oxat, xaxà Onpla, Yactépeg &pat. 


est in codice Regio-Alexandrino, habetur amen in 
Cryptol. 


L 
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EDITIO EPISTOLARUM PAULI 


"Ev */j mpbg Püjjuova "EntszoAf ob8omnó0cy (71) A 


Euvnpóveucev Qvoo IIaoXog ó àmóscoAo. 

IIàsat at (72) uapeopíat pt. / 

Kai £8t600AoyfÜr,cav &v Otagópotc "EntoczoAoig al 
Ümozecayuévat, Qv xa vy. cupepovlay «y xavóvtoy 
&&e0£ pony. 

"Ey «fj xphg "Popaloug c' (75), Tevécso a, &v tfj 
mpbs l'aAázac o', l'evéostug a". 


"Ev «7j zpbc "Popatouc n, l'evé£ceog 0", £v «fj np^c 
*E6patouc xc', l'evéostog 9'. 


"Ey «fj obe Kopty0toug mpi «n, l'evéosog $^, Ev 
^J) rpbc 'Eqzoloug e', l'evéoetog &'. 


"Ev «fj mobs "Pepatoog ua', AsutwuxoU a', Ey fj 
xphg FaAásag v (74), Aeotzixoü a'. 


"Ey «5j mpbg "Pepiatoug x', Asuvepovopitou 6', £v «fj 
mpbg 'E6palouc UP Acvvepovop.tou 8', 


"Ev ^fj mpbe Kogti0toug mOvn 0', Asucepoyo- 
piou C', £v «fj xpóc Tipó0eoy xpot a', Acuvepovo- 
pítou &'. 

"Ev xfj mpóg Koptw0touc mpi B', Baouketov mpo- 
«*gc 0', iv xfj mpóg KoptyÜtouc 6suvépa v, Bacuksuv 
mpocng a'. 

'Ey 55 npbg '"Popaíoug Ao, Iapotgi&v o, £y «fj 
mpbs KoptvOtouc ücuvépa. &', IIapotpaóv a. 


'Ev ^j mphg 'Popatovg Ac', 'Hoatou ta, Év 
vpic Kopty0toug mpuvr o/, 'Hoatou to'. 


- 
v3) 


'Ev 1f npo 'Popatoog xa', 'le$extqA o^, &v ^j 
mpbe T'aAaza; e', 'Iesext a. 


"Ev 1j xpo "Popatouc o^, 'A6axoop a, £v 7fj poc 
l'oAázag 6', 'Ay6axobu. o^, &y «fj mpbc 'E60alouc xp', 
"Ap 6axob p. ot. 


B 
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In Epistola ad Philemonem nullum testimoniuin 
allegat Paulus apostolus. 

Omnia simul testimonia sunt cxxvit. 

Siepius autem allegata sunt in. diversis Epistolis 
testimonia sequentia, quorum canonum concor- 
dantiam in hune modum exposui. 

Testimonium sextum in Epistola ad Romanos 
ex Genesi prima vice, est etiam testimonium pri- 
mum in Epistola ad Galatas. 

Testimonium octavum in Epistola ad Romanos 
ex Genesi, quarta vice, estetiam testimonium vi- 
cesimum sextum in Epistola ad Hebra»os. 

Testimonium octavum in Epistola 1 ad Corin- 
thios ex Genesi septima vice, est etiam testimonium 
quintum in Epistola ad Ephesios. 

Testimonium quadragesimum primum in Epistola 
ad Romanos, ex Levitico prima vice, est etiam testi- 
monium decimum in Epistola ad Galatas. 

Testimonium vicesimum in Epistola ad Romanos 
ex Deuteronomio quarta vice, est etiam testimonium 
nonum in Epistola ad Hebrzos. 

Testimonium nonum in Epistola 1 ad Corinthios, 
ex Deuteronomio septima vice, est etiam testimonium 
primum in Epistola I ad Timotheum. 

Testimonium secundum in Epistola I ad Corir.- 
thios éx libro 1 Regum prima vice, est etiam testi- 
monium decimum in Epistola H ad Corinthios. 

Testimonium xxxr in Epistola ad Romanos ex 
Proverbiorum libro prima vice, est etiam testimo- 
nium septimum in Epistola H ad Corinthios. 

Testimonium xxxvt in Epistola ad. Romanos ex 
Isaia undecima vice, est etiam testimonium quar- 
tuni in Epistolal ad Corinthios. 

Testimonium xxi in Epistola ad Romanos ex Eze- 
chiele prima vice, est etiam testimonium quintum 
in Epistola ad Galatas. 

Testimonium primun iu Epistola ad Romanos ex 
Habacuc prima vice, est. etiam testimonium quar- 
tum in Epistola ad Galatas, et testimonium xxm in 
Epistola ad Hebraeos. 


Táóe Éveccvir IHaó4ovu "Ezi'oAat. Ie sunt Pauli Epistola. 
"li zpbg '"Popgatovc. l. Ad Romanos. 
'H «pbg KopiwÜOtoug mpm. ll. Ad Corinthios 1. 
'H mpbg xoug abro p'. Ill. Ad Corinthios If. 
"H.mpbc l'aiókag. mm D IV. Ad Galatas, 1 
*H. xpbg 'Eqgsatovz. 2. V. Ad Ephesios. 
'H mpóg POvmmnotovc. VI. Ad. Philippenses 
'H mpbg Koloccaci;. " VH. Ad Colossenses. 
'H mpbg Os5coQovtxetg o'. j^ VIII. Ad Thessalonicenses 
*H mpg «obe abvoUg p. IX. Ad eosdem Il. 
'H xpbg 'E6palouc. X. Ad Hebrxos. , " 
"Hob T«gó0eov a. XI. Ad Timotheum I. 

E LAUR. ZACAGNII NOTJE. 


74) De hoc adverbio jam supra dictum est. 
12) Cryptof. ópo0 al mácat. 


(75) In. Cryptof. omittuntur, tam hic quam in 


sequeniibus, iste numerorum note, qu iudicant 


PargoL. Gn. LXXXV. 


/ 


quoti sunt in qualibet Epistola loci qui bis vel ter a 
Paulo apostolo afferuntur. 


(14) Male in Cryptof., et Regio-Alexandrino A5'. 


2À 
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Xll. Ad eumdem 1f. 
XItl. Ad Titum. 
XIV. Ad Philemonem. 
Cur Pauli Epistole dicuntur quatuordecim. 


Quoniam hasce epistolas seorsim Apostolus ad 
diversos scripsit, et per easdem quos quidem jam 
viderat atque. docuerat, admonet alque corrigit ; 
quos vero nondum viderat, instruere atque docere 
studet, ut ex earumdem lectione potest intel- 
igi. 

ARGUMENTUM 
Epistole prima, qug est ad Romanos. 

liane e Corintho mittit cum nondum Romanos 
vidisset, sed fama tantum sibi noli essent, eosque 
videndi desiderio teneretur. Et primum quidem ait 
se eorum fidem probare, quam ubique gentium 
annuntiari videbat; ac prztterea se ipsorum deside- 
rio incensum eo proposito.szpe fuisse dicit, ut ad 
ipsos veniret, nec tamen adhue potuisse. Deindc 
doetrinalem de vocatione gentium scribit. Episto- 
lam, in qua circumcisionem ad tempus | iustitutàm 
fuisse, et jam tune cessasse docel; ac preterea 
deletum fuisse per Christum Adae. peccatum, legis- 
que umbram transiisse significat. Vocationem itaque 
gentium consequenter factam fuisse confirmat, os- 
tendens cunctis hominibus insitam esse legem, omn- 
nesque solius naturz instinctu et. vel ab ipsis crea- 
tis rebus posse Deum cognoscere. Propterea merito 
arguit, primum quidem Grzeos quod, cum Deus ex 
rebus creatis sui ipsius cognitionem suamque vir- 
tutem zternam, qua est Verbum ejus in quo et per 
quod omuia creavit, eis manifestasset ; ipsi a crea- 
tis quidem rebus cognoverant Deum qui ista forma- 
verat; ipsas vero res creatas deos fecerant, ac co- 
luerant creaturam potius quam | Creatorem. Arguit 
autein el Judieos, ut qui legem non servassent, sed 
polius per legis transgressionem Deum inhonoras- 
sent; el ita utrosque lum Judzos tum Grecos 
maxime conviucit ae transgressionis accusat, ut os- 
tendat homines, cum sint :equali sorte nati, omnes 
ex :quo utpole culpe. obnoxios, Redemptore opus 
habere; redemptionis vero gratiam tam Judzis 
quam gentibus impertita, gentium quoque vocatio- 
nem jure merito factam fuisse; facta autem gentium 
vocalione, necessario cessassé circumcisionem ac 
umbram qua in lege erat. Abram enim non in cir- 
cumcisione, inquit, sed ante circumcisionem justi- 
fieatus, nominis quidem transmutatione dictus est 
Abraham, quod pater multarum gentium futurus es- 
sel, secundum fidem quam in przeputio habuerat; ac- 
cepit vero, postquam justificatus est, circumcisionem 
in carne, ul signum esset his qui secundum car- 
nem ab eo propagarentur, cessaturam esse aliquan- 
do circumcisionem, cum gentes filii evaserint 
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A 


b 


C 


* - 


'H ihv absby Osucépa. 
'H 
'H 

(15) Aut cl HaóAov 'EziecoAa! 0exacéccapsc 

Aéyorcaa. 


abibg à "Amóoiolog lóig Émtoz£A- 


Tpbc 
Tixov. 


mpbe 


npós QGOfuovya. 


t4 


et, zo)v0v (16), oüz piv f0r Eo paxsv xot 
£ót6a6cv, Omogutgvfjoxst xaX OuopDoUcat* ob; OE qi] 
&tpaxs) cmou0&$e. xacnysly xo Oiáoxsw, tg 


Eozty &x' abiÓy sy Evcuyávoysa. xaxapafsiv. 


YIIOGEXIX 
Il; cnc zpóc Pogatovce 'EzwzoAnc. 

Taócnv EmtoséXAet &mb Kopiv0ovo, u.fjmo Éopaxüz 
'"Pogatooc, &xojtov 6E mspi abvOv xal &munoüGv 
abzobc lOzty. Kai xptzoy uy &mobéyevat vy miostv 
abtOv. xasaYYeAlopévnv ópGy mavvayoU* Ema 
ongalyst moAMAxig £auxby mpoOÉpsvov EXOctv Btà cby 
tlg abroUg móD0cv, xal vítg uy 8c0vvmoÜat. Kol 
)ownby ütacxaliuxmwy viv 'Emtovolnw motsirat mepi 
xifsstog £0vQvy* xal Óct dj mspicopm Éog xatpoU Jv, 
xui Vüv mémautat* xai Óct Otà voU XptovoU A&Xuzat 
&à mapám:pa toU "AO, xol dj oxtà v00 vóptou 
mapii0s. Tv piv oov xAoiv vOv &£ÜvOv &xoAoU0tgc 
YsYsvtoU0au xatacxeuáSet, obvtog &moOeuxvbc mücty 
&vOptoro!g Éupucov elvat vby vóptoy, xot mávvag &Ot- 
6áxtp se «fj qUoct, xol &m* abTüc vüc xtlosog 
60vacÜat vtvosxsty vby Ozóv. Ai) xa clxóvoz alvtá- 
va. mpOrvoy "EXXqvac, (gc piv vou Oso0 cQavspu- 
cayzo; abvoig Ex (vy mowuárov voU0 xócpou cm 
qepY éauvoU Yvàsty xaY vri; &ibíou Ouv& etg abcop, 
fg &ocly Ó Aóvyog a0xo0, £v ( xal Bv o9 và xávza 
menoiyxsv* abvoog 6E Eyywuoxévat piy Ex xy xut- 
cgázvtv ciyat Ocby «by cojxov Onutoupyóv* cà: 0x 
movhuava Üsonouwjcawvac, xal vf xvlost p&DOoy T) 
av Aavpsucayvac. Alvidzat 68 xa "IouGatouz, &oz 
U3j qeuXáEavcag xbv vópov, à3XÀà xaV p.G22.ov. 6tà «fc 
mapa6ácswg xoU vópou vby Oehv à*wácavvag* xol 


obvtgc àp.góvepa và pé[tova "louGatoug ve xol "EA- | 


Amvac cuYyxXelet xal EAéyyet &mi mapavopia, tva 
c (En, 6zt Ecot Yevóp.evot ol. m&vsec, Emtang ol mávvec, 
(0g órxeUUUyot, voU Juvpou[.fvow O£ovzat * vfjs OE yá- 
pwzoz xal Auvpibgsogc Enicong volg 'louGaiotg yevopé- 
vng xal £cl «X Éüvr, cixórog xal T| xAnotg yéyovs 
«Oy £ÜvOv* «jc 0E xAfjseog xv EÜvOv Yevopévne, 
£E &váyxng ménxavcat dj mepucopt] xaV jj &v a vópup 
oxti&. 'O Yàp '"A6pàp., qroly, oüx &v mepvcop f, GA 
mob vg mspucopfs Ouxatuoüslc, pevovopáoün uiv 
'A6paXp, Oct mavio mo)ÀOy E0vOv ÉpueAAew elyat 
xazà thv £v «Tj àxpo6uovia mictw* EAa6sy 0E pes 
xb OixattoO vat xol vy mepueouv &y. ca gx, tva. ov- 
pstov Tj totg xac cápxa vYevwopévoig £& abvob, 
maócscÜai move viv mepvcopas, Ozav và Eüvm yé- 
Vrat vÉxv& To 'A6paàg, &p&ápeva moXtveDecQ0at 
xonà vhv miaviv ToU 'A6paàp, £v f| EOvxatcUn, xs 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. , UU 


(75) Hxc adnotatio reperitur etiam in cod. Vati- 
Cono num. 5605, et immediate subjungitur: Euthalii 


adnotationi de martyrio D. Pauli. - 


(76) Vaticanus cod. n. 365, ót&. toto. 
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Tw £v Àxpofuozig: voóztoy YyÀXp ydpiw xol pecovop&- A Abrahe, cum nimirum vivere coeperint secundum 


cUr, 'A6pa&p. "Avóyxr 06 E0óvcov vv enpatvogué- 
wv, maóeo0at vb cnualvov, El piv.o)v và E0vq 
à ya YX&Souct vs pucéuvecU0at, cauíce cav xav co byopa. 
zou 'A6paàp. xoi xaXcstc0o 'A6páp. Ei 6£ '"A6paàp. 


,na&pà Oco0 pevovouáoO0n, oó Ost meptvéjveotat xX 


Eüvn* &AÀ' ob65 airobg Ext vobg xarà cóápxa 'lou- 
&aíouz, tva T cà Óvoua Bé6a:ov, xol mavihp moAXOy 
£üvOv xaxTvat. Ko vàp ob ypelay Éyet Xovnóv xt; 
mepvcépyeo0at, &pxoUpevog «fj rlozsc xoD "A6paà, 

056 «T; &X)ng OE vo Ev vip vópup cxtüg- ob yàp &x 

T0070, &AÀ' £x míovetog OtzatoUxal cte, xaÜómnep 

xai 6 'A6oaáu. ToUta oÜc xavaoxsu&cac, &mo- 

Ssixyust mÓAUW, Óvt &AXog 00x àv vÉvotvo XUTQUcG 

xai xáptg ci) "lapatTA xai voig E0vzct, eU pj, Xu0etr] 

3 4pyaía &paovia voU 'AóXpg, 1| elg; mávvag Yevo- 

pévn. Av d)Àoo 0E xabcny pA OjvacBat E&a).eug0- 

yat, Qnolv, J| 0iX XpiovoU coU OcoU, 5U o9 xol £6 

àpyng xav&pa véyovsy* ob Yàp Ouvatbv "v doy 

)Usdqt 2b xapirvoua. Etvca Yo&oen Ócv Kg vobto 

0) p.f] Yévnzat, ei 3, có qopéor ó Yib; xoà Goo 

xal Yéynvos-XyU pto moz, tva «oUvo Tpocevévxag Unip 

TÀVV0V, 1002 Tmávvac $ÀeuÜeproo &vb voo Üavácou* 

xai ()omeo Ov Evóg àv0pu mou 1j &papzia sig «by 

xócpov &icnX0sv, obcoc xaX Ov Éybg àvÜpomou fj 

yépic Yévusat. Kat Xovnby tg xa^bg oixovópog voUc. 
piv "Llouóatoug moapapu0stva,, óvt. OD mapa6ázat 

yiveofe vo) vóp.ou &£ày elg «bv Xptotby mtoveuanve * 

*00g 6E àmb «v EÜvOv mape[Yud py EmaípeoÜo: 
xavà «o0 'Icopo*A, àXAà vtvoxetv, Óvt (g xAábot 
Eni vhv óüjav, obvw £m Exclyouz EvsxevvploÜncav. 
M:và 0E va0:& mapatvevuxobg AóYou; elg «à £01 Ot- 
BáSaz, vzAetol vy " ErtovoMv. 


EKGEZIZ 


Ksgadalov xa0oAuOv xa0' éxáccuv "EzicoAqv 
coU '"AxoccóAou, éyÓvrczuY curüwr xal ueguxac 
QaoOuupéceuc cüc Out coU xwvru6ápsoc. d 


KEOAAAIA 
Tüc zpóc 'Pogatovc 'EziwcoAnc HavAov (0. 
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Eóa(yseAuU O00aoxaAia m.epí v& cv EG yáptcoc 
XpiovoU xai cv &y yápuit, xai mepi £Xrüoc, xal 


fidem Abraham in qua justificatus fuerat, cum esset 
in przeputio ; nam ideo transmutato nomine diclus 
est Abraham. Necesse est autem cessare signum, 
cum per eum significata adimplentur. Si ergo gentes 
necesse est circumceidi, cesset et nomen Abraham, 
voceturque Abram : si vero Abraham a Deo nomi- 
nis mutatione dictus est, non opus est gentes cir- 
cumcidi : imo neque eos qui Judxi sunt. secundum 
carnem, ut nomen illud permaneat, et pater multa- 
rum gentium nuncupelur. Etenim non est necesse 
ut quis deinceps cireumeidatur, cum illi sufficiat fi- 
des Abrah:e, nec ut observet aliam legis umbram : 
non enim ex his, sedex fide quispiam justificatur, 
quemadmodum et Abraham. His ita confirmatis, 
ostendit rursus hoc tantum pacto impertiri posse 
redemptionem, et gratiam tam Israeli quam genti- 
bus, si solvatur vetus Adze peccatum. quod ad om— 
nes dimanavit. Per alium autem non posse deleri, 
ait, quam per Christum Deum, per quem etiam a 
principio inflicta est maledictio : neque enim alius 
quispiam poterat delere peccatum. Deinde scribit 
hoc aliter fieri non posse, quam si Filius Dei corpus 
induat ac fiat homo, ut, cum illud pro omnibus ob- 
tulerit, omnes a morte liberet; et sicut per unum 
Lhominem peccatum in mundum introivit, ita et per 
unum hominem gratia largiatur. Tandem probi oeco- 
nomi more Juda:eos quidem consolatur, dicens, Noa 
estis legis transgressores, si in Christum credideri- 
lis : eos vero qui e gentibus crediderant, admonet 
ne extollantur adversus Israelitas, sed agnoscant se 
super illos insertos esse, quemadmodum rami su- 
per radicem. Post hxc autem , ubi eosdem adhor- 
tatoriis sermonibus varia de moribus docuit, Epistola 
finem imponit. 
ELENCHUS 

Capitum que in unaquaque Pauli Epistola continen- 

Iur, quorum nonnulla particulares quasdam. sub- 


divisiones habent rubris numerorum notis desi- 
gnatas. 


CAPITA 
Epistola ad Romanos num. xx. 
l. Evangelica doctrina de his qui Christi gratia 
destituti sunt, deque his qui ejusdem gratia po:iun- 


moAvesiag myevpmiuic. lipivov piv ow pievà cb p tur : ac de spe spiritualique vit:x€e ratione. Primo 


zpooíptov, mepi xploeong «ijo xacá &Üvioy vOv o0 qu- 
Aaccóvwov cà quotxá. 


Megt.xplsse 25 xosà 'Iopat 100 jd) QuX&ccoy- 
vos và vÓp.L[xa. . 


epi óc poyfe 'Icpo «00 «uYy&vovsoz Tic &ma- 
qeXa.z. 

Hspi y&pttog, v "jc póvov. &vÜptyrcot GtxauoUyzat, 
05.xavcX vévos ótaxexprp.évaosg, àXÀ& xaxà GeoU 65oty 
isoxigu2, xaX vby 'A6pakj. xÜmov. mv 
Ilsp vf; &moxetpévrg Exnl8oc. 

£pi eloa fic vo9 mpbc covnptav fiy &v0po- 


igitur post prooemium loquitur de judicio, quod de 
gentibus, quie naturalia sunt, non servantibus, fa- 
cturus est Deus. Fortasse cap. 1, 45. 

II. De judieio quod itidem de lsraelitis legalia 
non servantibus redditurus est Deus, cap. n, 12, 
Palat, et. Cryptof. v. 10, 

Hl. De Israelitarum praerogativa, qui promissio - 
nem a Deo sortiti sunt, cap. ur, 1. 

IV. De gratia qua sola homines, nulla babita 
generis ratione, sed benigna Dei largitione, zqua- 
liter ad Abrabami exemplum justificantur , cap. 
Misco *- 

V. De spe in Deo reposita, cap. v, 4. 

VI. Quomodo nobis viam fecerit ad salutem Jesus 
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Cristus, faetus liomo pro terrigena. Adam qui ab A o9 '1noo9 Xpis709 àyst 109. zsoóvvoq ES àpyT,s coU 


initio ceciderat, cap. v, 12. 

VIE. De bonis operibus qux: fidem debent comi- 
tari, eap. vi, 4. 

VIII. Repetitio de vita quxe in novz legis gratia 
agitnr, cap. vit, 1. 

IX. De condemnatione qu: propter peccatum erat 
sub lege, cap. vi, 7. 

X. De affectibus humanz naturz, qui faciunt ut 
impossibile nobis sit vitam legis praceptis conso- 
nam agere, cap. vr, 14. 

Xl. De exuendis humans natur: affectibus per 
conjunetionem carnis cum spiritu, cap. vir, 25. 
Palatinus incipit vers. 24. 

XII. Repetitio de gloria qu: sanctis reposita est, 
cap. vir, 18. 

Xill. De amore quo Christum prosequi debemus, 
cap. vut, 95. 

XIV. De repudiati Israelis casu, et veri Israelis 
qui cum gentibus electus est, vocatione, cap. 1x, 4. 
Palat) incipit vers. 6. 

XV. Quod ex infidelitate Israelitarum casus ac- 
cidit, eo quod legem ignorare, et quie ipsos non de- 
cebat, predicare deprehensi sunt, cap. 1x, 350. 

XVI. De Dei in eisdem ejiciendis consilio, ut 
nempe ad veri Dei cultum secundo loco redirent, 
incensi smulatione gentium ipsis przelatarum, et 
fidelibus Israelitis aggregatarum, cap. i1, 1. 

XVII. Adbortationes ad virtutem, tam in divinis 
rebus, quam in. humanis, cap. xu, 4. 

i. In. quibus de concordia mutua agitur, cap. 
xt, 9. 

n. De Dei cultu, cap. vit, 10. 

ut. De tolerantia. malorum quie ab. adversariis 
inferuntur, cap. xit, 14. 

v, De subjectione principibus, cap. xtti, 1. 

v. De temperantia et mansuetudine, ibid. 41. 

vi. De concordia nequaquam violanda ob ci- 
borum delectum et dierum observantiam , cap. 
xiv, 1. 

XVIIL De imitatione clementiz atque tolerantia 
Jesu Christi, cap. xv, 1. 

XIX. De ministerio ipsius Pauli in Orientis et 
Occidentis regionibus, cap. xv, 45. Vers. xxxvi. 

ARGUMENTUM 
Secunde Pauli Epistole, que prima est ad 
Corinthios. 

Hanc ab Epheso civitate Asie scribit, cum jam 
eos el vidisset et docuisset; sed nihilominus eos 
ulterius admonet in Epistola ista, cujus scribendi 
hzc fuit oceasio. Corinthii contendendi libidiue 
perciti, varias in senteniias ibant, et jam schi- 
smoata inter ipsos erant, quibus vigentibus, connive- 
bant eum eo qui novercam uxoris loco acceperat. 
Alii vero per continentis speciem proprias desere- 
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cog. 
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«epaloug &xavyeAUcty Gf4p vv mpoxtumÜeveoy £v, 
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"Ey oig megY vf; mpóg àXXfp.oug ópovolas. 


Iíepi «592 «pb; Ozóv Aavpzíagc. 
Ilzpi «5,5 mpbg àvzwxeipévoug &veStxaxtag. 


IlepY «5c mphg &pyovwag bmozaytg. 
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Ajcet. Xxtyot Ag. 
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Kopiwütovc. 
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xs abvoU; fjr, xaX 0045s, óxoutpwfjoxev OE Opto 
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£v adxot; cylopasa, xal bye oytopkAvtov maos6AME- 
Woyx0 ^4by Aa6óvza «hv pm vputkv * Gov 0E f/0coy 
xavoalimávety vàg Yuvaixag mpopács. vj GUYXQae 


LAUR. ZACAGNH NOTAE, 
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Üyvaoy vGy elócAo00tty * Kot «e tog piv &AáXoUg 
&EouO£vouv, tob; 8E AaAoUvcaz YXoocatg £Oad[uaCov * 
xaX vÉAog, (m&:"1Vvo xal sig «b mwcpi ávaováostg 
pogzfjptov, AéYovveg p] Evelpeo0at ctv cápxa cad- 
v"ny. Toóvtv mávtov &y. Kopty0o xiwoupévov , 1pá- 
Qoucty oi Aaox vt "AvostóAp, xal Aovzby mpbe závxa 


Qpovfjset "xa dwoev*  obx üoüéysvar 6E 
mot0vvag và cylopara' àAÀà xol cup6ovAsóst p. 
E) Ito ty &peviyy, àXÀ' £y Épyo xa 6uváust Tyyet - 
c0at." Enstza &rxvetpfjoag cQ «tv. worvpuotiy Aa6óvtt, 
xoi mapaivécag .p3 Éyew xpluava mpbhc Eauvobg, 
Àovnby meg Gv Éypajav &moxpivezat* mepi uiv vo0 
Y&pou Oácxoy Éponxzov clvat «v. cutov(av, xal 
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&ya mà) abvoUc vy Eyxpávetav, Yoágst mspk va p0z- 
vlag, bvt ob xav  &váyxny, àXXà mei0ot voUzo vuvé- 
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99V t& Ey clotoAclo cou mócta, (ya. uf oxayüadMGovvat 
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Yp&qst, tva. u$ Ouxg£povvat £y. vote yaplopaoty , 
pm9R mpoxpívyost "by fyovwa cb yp vóOc, x00 
Éyowxog vó0z* mávca Y&p voU aÜvoD mvcU[uavog elvat 
Aév&t. Ko Xovzby xspi &vaováosog Ouáacxct, óvt 1d 
exo Eyetpevat, àmofvroxouca piv qÜaprr, Estpo- 
pévrj 6£ &gÜapvoc xacà viv x&pw xo0 Xpivoo * vy 
8E àvácvaciy &mb «oU EymyéípÜat «bv Xpiotby cov- 
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inde astruit, quod Christus resurrexerit. Denique 


C 


edebant, indifferentia ea esse putantes qua idolis 
immolabantur, Alii insuper eos qui linguis loque- 
bantur, in admiratione habentes, exteros despicie- 
bant. Denique errabant etiam in resurrectionis 
mysterio, dicentes, carnem hanc non resuscitari. 
Ob hxc omnia orto apud Corinthum Jissidio, populi 
scribunt Apostolo, qui ad singula in hae Epistola 
rescribit. Et primum quidem de ipsorum prudentia 
atque sapientia testimonium perhibet, eis rejectis 
qui contentiones excitabant. Praeterea suadet non 
ex verbis, sed ex factis et operibus de virtute 
existimandum esse. Deinde ubi illum increpasset 
qui novercam uxoris Joco acceperat, fuissetque 
adliortatus, ne alter alterum judicio sisteret, con- 
sequenter ad ea respondet de quibus scripserant. 
Et quod ad nuptias quidem attinet, indivisibile 
conjugium esse dicit, et ad tempus tantummodo ait 
abstinendum, ut orationi vacarent. (Quoniam vero 
continenti: Corinthii studebant, de virginitate 
scribit, non necessitate,.sed consilio amplectendaim 
esse. Postea de his qux idolis immolantur, agit ne 
scientia abutantur, sed ad mutuam charitatem vitam 
componant. Vetat itaque fieri convivia in idolorum 
templis, ne pusilli offendantur. Mox de spirituali- 
bus donis scribit, ne eorumdem causa dissideant, 
nec illos qui donum aliquod sortiti sunt, ei qui 
aliud obtinet, praeferant; nam omnía unius atque 
ejusdem Spiritus dicit esse. Tandem de resurrectio- 
ne loquens, docet carnem resurgere, quia moritur 
quidem corruptibilis caro, surgit vero incorrupti- 
bilis per Christi gratiam. Resurrectionem autem 
eosdem ad morum probitatem hortatur, et de 


collectis in sanctos faciendis praecipit: atque ita concludit Epistolam. 


EKOEXIZ 


«tpaAaloy xaüoAuory tnc zpóc Kopwülouc q' 
'"EziwevoAqQc coU, 'AzoccóAov, éyóvcov cwov xal 
quepuxüc oao0wpéceic , vüc Out coU «iwra6dá- 
peoc. 
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E7ouca (78) «v KoptvOtoi T uapznuévov. 
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IlspY «o9 pi] &xaípesOa:. 


ELENCHUS 


Capitum, que in Pauli Epistola prima ad Corinthios 
continentur, quorum nonnulla particulares quas- 
dam subdivisiones habent rubris numerorum notis 
exaratas. 


CAPITA 
Epistole 1 ad | Corinthios num. tx. 

Multa atque varia in quibus erraverant- Corinthii, 
li;ec Epistola corrigit. 

l. Post procmium, non oportere. ait invicem 
dissidere ob. cupiditatem glori; qui. humans sa- 
pientix inest, cap; 1, 10. 

1. In quo de divina sapientia, cap. n, 6. Palat. 
incipit, cap. 1, 26. 

1t. De sacris ministeriis, Fortasse incipit, cap. 
Wi, 5. 

u1. Quod non oporteat de proeceptoribus judieium 
ferre, cap. ww, 1. 

1v. Nee superbire; cap. 1v, 6. 


Kazà mopyOv, xal mopveias xoi vüv .oUtOig xot- M. Adversus scorta, fornieationes, e4 eos qui 
yt) VOU VstOV, cum scortis communicant, ibid. 21. 
LAUR. ZACAGNII NOTAE, : 
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IM. Quod non oporteat lites: ac. judicia agere, A — llegt zo9 pi óelo0ai Ov«Gv, xai xa0ra bzl àml- 


prosertim eum infidelibus, cap. vt, 1. 

1. In quo de non. prostituenda pudicitia agitur, 
&bid. 15. 

IV. De naptiis, viduitate ac cxlibatu, eap. vi, 1. 

1. In quo separandos non esse ail viros a mulie- 
ribus, etiamsi alter sit infidelis. Palat. cap. vu, 
12. Cryptofer. incipere videtur cap. vii, 10. 

n. De castitate et bigamia, cap. vii, 25. 

V. De diversitate ciborum, et abstinentia a 
cultu demonum, cap. vit, 4. Palat. incipit vers. 4. 

1. ln quo de morum facilitate, cap. 1x, 1. Palat. 
eap. xin, 43, 

1n. Dé sua multiplici facilitate. Palat, cap. 1x, 7. 

n. De communione demonum 
X14. 

1v. Quod in venalium rerum comestione, et cum 
$1 mensam vocantur indifferenter se gerere 
debeant. Crypt. et Palat, ineipit, ibid. vers. 18. 

Vl. Quomodo viri ac mulieres, dum orant at- 
que prophetant, stare debeant, cap. x1, 19. Palat. 
incipit cap. xi, 4. Cryplof. cap. vt, 1. 

VII. De communione qux Dei ewltores deceat, 
et non sit ad inguregitationem, cap. x1, 17. 

VIII. De varietate donorum, eorumque dispensa- 
tione atque usu, cap. xir, 1. 

1. In. quo de charitate, qug maximum donorum 
omnium est. cap. xii, 4. : 

iu. De prophetia, tanquam majoris dignitatis do- 
no linguarum, cap. xiv, f. 


vitanda, cap. 


IX. De universali corporum resurrectione, cap. C 


xv, 1. 

1.In quo de reparatione | in Christo Jesu, et in 
meliorem statum restitutione, cap. xv, 20. 

ir. Resurgentium corporum comparaàtio cum se- 
minibus renascentibus. Palat. ibid. vers. 56. 

ui. Dé mutatione in gloriam atque virtutem per 
eorporum resurrectionem, Palat. ibid. 42. 


ARGUMENTUM 
Tertic Pauli Epistolee, qua posterior est ad 
Corinthios. 
liane a Macedonia mitt: ejus autem scri- 
bend» lie fuit occasio. Cum priorem Epistolam 
aecepissent Corinthii, compuncti sunt ob illius 


peccatum | qui novercam acceperat, magnoque 
moerore afficiébantur, qui hujusmodi peccatum 


dissimulassent. Deinde a nonnullis qui dissidiorum 
oceasíones priebebant, a vera fide clam distrahe- 
bantur, ia ut legis litterze adli:rerent, et. Christi 
gratiam rei indifferentis loco haberent, hisque ma- 
gis attenderent, qui non in corde, sed in facie glo- 
riabantur ; sedalam tamen eollectz: in sanctos 
faciendse curam gerebant. Ad hoc itaque rescribit 
Apostolus. Et primum quidem ipsos commendat, 
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Oóevcépag Ó& apóc Kopwólovc. 
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vóp.ou, xo àü.ágopov (80) fjysis0at vtv. mapà o0 
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(19) lta scripti codd. Male in Regio-Alexandriuo , 
àv dy &ytoi. Edita £v óetzvotg. 


(80) Male in Regio-Alexandrino codice 8i gopov. 


"AE 
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EDITIO EPISTOLARUM PAULI. 198 


: T TS Wd. die. des uM ire : : : 
&&«ocaciy aÓvolg xaÜvxeceóst, xaY pusvavofjsavza A quod transgressorem ejecissent. Deinde ipsos ita 


Exsiyoy xeAeUst óeyÜnvat. 'Ev abzf| 0E Ot0oxeu mepi 
«o0 vópou Otatpiv «b Ypáp.ua, xot Ostxvuoty, Óxt ob 
ósb Xlag6ávew ^à Yoá&upaza póvov voU vópou, à" 
&y aj & Yokp uat vt Ot&vourv &osovdv* ob yàp 
uóvoy ófjuavá &cvw Ó vó[sog, &X* Ev xot inxol; £ott 
Xo Ó voüg TOU mveUpatog. Enstca óvt «o0 Xptoz00 
&X0óvvog xai] wzlotg Yéyove, xal ob Osb xavà ma- 
Aatby Civ, àAX dg £y) xatvij xsísst &v mücw &va- 
veooc0a:, xol &pynv elvat Aowxhv «Tj mepiropfv. 
"Amoüfysvar 0E abvobg xa mepi aj Otaxov(ac, xo 
mpovpémecat u)ov abvty mÀieová$su. Altuopsvog 
6E tog £y mposto m xavyto[iévoug xavaAéYet mávta, 


Ot(5vat &mep iopaxsy elg ve cby magpáüstoov, xai 
ti; vby vpícoy obpavóv &prayel;. Eva mapa YelAac 
; : : Mena: ; 
ph &uapvávety * &àÀÀ pevavosty vob kyapcávoyvas, 
£y eoyaptazíg. veAetot. viv "ErtocoMv (81). 
EKOEXIX 


&egaJaloy xa0oAuor cnc xpóc Kopuwülovc B' 
Ezi0coAWc, éyórcuv cuo xai ueputüc ox0- 
$uapéceic cà Ó.à cob urva6dpeoc. 

KEGPAAAIA 
Avenc cmc zxpóc Kopiwlovc B' 'EziccoAmc 
IlavAov. 

(82). '0 xà; Xóyog &cil» à» tf] "EmtcczoA, mspt «s 
Éav100, zai spl KopuyÜlovy xoX vv qeuamootóAoy * 
xai £x v207mc tijg Omo0Éc 
m:pi y&ptzog soU, xal «fc 
XavX vb ebcuysiónvov, xai vb Evayovtoy xaX «o ágt- 

* P A e Abr. ss - 

Aoygfipaccov, xal mspi wf uevx0ovux"e &pevnc, xaX 

m&pY vig wy |eu0dmocvóNoy àAaQovelag x«i movm- 

plac. 


e 


tg «goetoty elg «à (853) 


0co8 fonüslag , T] memoi0évas 
Hisgr àyámmz; vf; mpbz aüvoUc, xai qzt6oUz cl; «b 
M bj - a L] LJ * 

p Aomsiy, eb. xa Aumüv (85) cGQsAei, tg &mxl so 

O,À mopysíay Emo pnOevvoc, à 


ct 


xa Guywpst. 


, 


Ilept «jc 0v a0c00 0£ta2 iopelclac cot &mvnüciotc, 
DEC Ad ^ L 
àv fis xo cuviavacO0at qnot. 


Ieoi «fc xavà mwvcUpa Aevcoupyia;, xai Oó&nc 
Üstovépag vfjg xa&và vby vopuov. 


II:pi 0ztag 80g06, xoi toU &xoXou0ou (ov, Oct xoi; 
&ytotz tvoxecat. 


s 
&Ya07c (84) moXwstac C 


censentes, orat ac jubet ut resipiscentem recipiaut. 
Quin et. eosdem docet de lege, litteram elevans, ae 
ostendens oportere non tantum legis litteram 
sectari, sed etiam sensum qui litterz inest scrutari. 
Neque euim solum verba lex est, sed spiritali 
eliam sensu verba sunt prodita. Deinde ait ve- 
niente Christo, novam factam fuisse ereaturam, 
nee oportere secundum vetustatem vivere, sed in 
omnibus tanquam in novam creaturam renovari, 
ae deinceps otiosam esse circumcisionem, Com- 
mendat etiam ipsos de collectarum ministerio, atque 
hortatur ut illud magis magisque adiropleant. Ac- 
cusans autem illos qui in facie gloriabantur, cun- 
cta recenset quie propter Dominum passus fuerat, ac 
proeterea visiones narrat quas viderat, eum in paradi- 
sum el tertium ccelum raptus fuit. Demum ubi przecepit 
ne peecent, et peccatores ad. resipiscendum hortatus 
est, in gratiarum actione concludit Epistolam. 


ELENCHUS 


Copitum. secunde ad. Corinthios Epistole, quorum 
nonnulla particulares. subdivisiones habenl. rubris 
numerorum notis designatas. 


CAPITA 
Secunde Pauli ad Corinthios Epistole. 


, 


In tota hac Epistola de se ipso, de Corinthiis et 
de pseudoapostolis loquitur, et ex hoe argumento 
transit ad aliam tractationem de gratia Christi, de 
vitx instituto, quod probum et ab avaritia alienum 
alque bonorum operum ferax est, nosque recta 
conscientia donat; ae prseterea de virtute quie alios 
bonorum suorum partieipes facit, deque falsorum 
apostolorum arrogantia atque malitia agit. 

L Gratiarum actio de divino auxilio, in quo ait 
se fuisse confisum. 

Hl. De dilectione qua ipsos complectebatur, et 
quod ab eis contristandis sibi toemperaverit, quàn- 
quam merore afficiens utilitatem afferret, quem- 
admodum ei accidit, qui ob stuprum objurgatus 
fuerat, cui etiam ignoscit. 

Hi. De divino adjutorio per ipsum iis prwstito 
qui idonei ad illud «consequendum essent, quo se 
ipsum etiam commendari dicit, cap. tt, 13. 

1V. De ministratione seeundum Spiritum ejusque 
gloria magis divina, quam ea quic ministrationi 
secundum legem concessa fuit, cap. ri, 4. 

V. De divina gloria et. vite ratione ad eamdem 
accommodata, quod seilicet a sanctis cognoscatur, 
cap. vi, f. 


LAUR. ZACAGNII NOTJE, 


(81) Stephanus in elegantissima Novi Testamenti 


editione post hze verba statim suljuugit, Éovt os 
xoi ca9va* Ó zd; Aóyoc, cxt. de quibus ia adnota- 
tione sequenti. 4 

(82) Prafatiuneula hic capitulis Epistolze ad Co- 
rinihios secundz:e praetixa , subjungitur argumento 
ejusdem epistola apud Erasmum, Stephanum et in 
Aldina editione, et im codicibus Vatieanis num, 967 


et 565, iu Complutensi vero omittitur. 

(83) Erasmus et Stephanus e? 5€ z&. 

(84) Ecdem editiones , xai mspt &ya0re. 

(85) Ita legendum videtur juxta Stephani editio- 
nem et:duos Vaticana biblioth. codd. licet in Regio- 
Alexandrino sit Aowzó», et in duobus aliis codd. 
)ovrtv, 
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atque resumptione, cap. iv, T. 

VIL. De Pauli erga. Deum amore, et ejusdem 
fraterna in Christo dilectione, 'cap. v, 12. 

VIII. Commendatio obedienti:ài Corinthiorum eo- 
rumque charitatis, qua Paulus maxime laetabatur, 
cap. vit. 4; alii codd. cap. vii, 4. 

IX. Exbhortatio ad uberiorem pecuniarum colla- 
tionem in sanctos, et de illorum honore qui ejus 
rei eausa ad ipsos accederent, cap. viu, 1. 

1. In quo de Titi et aliorum ad ipsos missione 
agit, ibid. 106. 

X. Enumeratio suorum laborum, deque animi 
sui proposito, ac de gratia qua preditus erat, ne 
Corinthii fictitiis fallacibusque rebus abduci se si- 
nérent, cap, x, 4. 

I. In quo se cum Corinthiis comparat, cap. xi, 1. 

n. Eosque redarguit. Palatinus cod. ibid. 7. 

XI. De laboribus suis, de gratia quam consecu- 
tus est apud Deum, De quotidiano victu propriis 


EUTHALII DIACONI 
VI. De infirmitate corporis ejusque Uepositione A 
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IIcgi «jc xacà su ào0cvelag, xa vfjg voU G:- 
parvos àmof£ostoc xaX &ravadtibeuc. 

IIsgt «5,5 £auxoU quUsóvqtoc, xaX quabsAolas vic 
xaX Xpizóv. 

"Amoóoy; tc KopwOLovy braxonc, xoX dtánms eo- 
Qpatvobons a)cÓy. 


Ilpo:pomt wpbóg &míooctw yprpávov volg &ylotz, 
xoX vipiry «Oy Otà vouto Epyop. Evo. 


'Evy Q epi vg Tívoo &moovoMQe, xoi vy doy 
mpbg acoUc. 

Atfytr3ts «Oy lOloy móvov xa mpoDéssoc, xay aT;c 
Ex a0 yápirogz mpbg vb uif] voi; &xuxAásvote mpoc- 


, 


&tiü0sc9at Koo:vOtouz (86). 


'Ev Q &vcc£ixactg a0v00. mpbg Lxsivoug. 

"EXeyxog &xetvyov. 

IIpY £aucoD «b £x(rovov, «b xapà 050 v(ptov, xb 
Os pog abóz poqov. 


manibus, dum eorum saluti consulit, comparato. Zncipit cap. xi, vers. 21, in illis verbis. In quo quis 


audet. 
1. Proeparatio ad futurum ejus adventum, cap. 
xi, 14, Versus hujus elenchi sunt xxxi. 


ARGUMENTUM 
Eyisto!e ad Galatas. 
Hane ab Urbe scribit, cum jam vidisset eos ac 
docuisset. Seribendx autem epistole h:ec fuit oc- 


IIxpa.oxeut, xpbg viv uéAXoucay &auvoo mapoucíay. 
Xxiyot Aa! (81). 
YIIOOEXIX 
Tuc zpóc l'alácac 'Ezie'coAmc. 
Taóvrny &niové)Aet &nb. "Pope £opaxóg abcouc, 
xaY bi0á5ac* 1j 0E mpóqaocig vro "EmtovoMjg &octv 


casio. Galatz recte ab Apostolo edocti cum sincere C aber * « Aiüay0£vceg xoXog ol DPoláva: mapà vou 


in Christum credidissent, ubi discessit. Apostolus, 
seducti sunt a quibusdam, ut cireumeiderentur. His 
igitur cognitis, scribit ad eos Apostolus. Et primo 
quidem testimonium ipsis reddit de fide et recto in 
Christo animi proposito quod habuerant, eosque 
redarguit, quod inutatione in malum facta, insi- 
pienter se gesserint. Deinde delege disserit, ac de 
fide secündum Abraham, ostendens cum ex ipsa 
veteri lege, tum ex. duobus Abrahami uxoribus al- 
legorice acceptis, ad tempus datam fuisse umbram 
ae circumcisionem, et haec deinceps per Christi ad- 
ventum desiisse. His ita demonstratis; consequenter 
praecipit ipsis, ne amplius impostores. attendant ; 
sed potius Christi fidem amplectantur, et cireumci- 
sionem secundum carnem , per Christi gratiam, 
inutilem redditam fuisse cognoscant : atque ita 
demum de moribus rursus hortando ac przci- 
piendo, concludit epistolam. 


ELENCHUS. 


Capitum Epistolee ad Galatas. Hoc epistola subdivi- 
sionibus capitum caret, ideoque nullas habet nu- 
merorum notas cinnabari exaratas. 


CAPITA 
Pauli ad Galatas Epistolg n. xu. 
]. Post prooemivm narrat quomodo per revela- 


'ÀnoctóAoU, xol mtoveUcayveg Yyroltg elg vy Xpit- 
oxbv, A&moUnufjsavco; OE coU 'AmoctóLlou, Üqnomná- 
cÜncav mapá «wv, (ove mepivépveotat. Taoca 
xoivuy paOívy ó '"Amóocoloz, Ypáqgst mpbg ajcoUc. 
Ka mpóxoy uiv papzupüy abzoig meQi jg elyoy 
nlovzuc, xat Yvnslag £v Xpiovi Oatéceuc * pépos- 
va. 0E dg &yofjwog mpáSavvac, xoY peva6oopnéyouc 
a voie. "Emnewco 0u4)a p. 6&yet mept coU vópou, xoX «T 
xavà vóv 'A6pa. miaveog, xoi dmoüsixvuaty Ex, ve 
«oU vópou xat vOv YuvatxOv vo0 'A6paàp, Ó)myo- 
pfjsag aóxàc, péypu xoipoU Oc0ócÜat vij oxtày x3 
«hv miptvopuy, xaY &pystv abvà Aovnby vfj vo0 Xpi- 
vo0 q«apouciq. Kol o0vog á&moücíGac, mapayréXAst 
Aovnbyv abvoig, pwjxévt mpocéyety volg &mavyvfjoaoty, 
&M.X pAXXoy ÉyscÜat vc Év Xpiov(p míoveug, xa 
Yvtveoxsw, óc. dj £v Xpiow yápug xazapryel vnv 
xac cápxa mepwco|v. Kal obo mát eig và 50m 
mapaiéoae, xai O0áGac, velerot ctv. "EntavoM;y. 
EKOEEXIX 
HKsgaAalov xa0oAuor cÁQc zpóc Dl'aAdcac "Ezt- 
ccoAmnc. Ovx Éysvd] ngóc l'aAdcac "Ezio coAn 
oaxo0iatpéceic xegaAalor, 6t coUro o00à Éyst 
6ià 2uyva6ápeoc ápiüuóv veypaguqiévov. 
KEPAAAIA 
Tác zpóc l'aldcac "EzwcvoAW(c HavAov tf. 
Met «b mpoolpaov, óvfj mots víj$ &xuxoü [ievaotá- 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(86) In scriptis codd. est KogiOtor; ; sed melior 
nobis visa est Stephaui lectio. — : , 
(87) In Regio-Alexandriuo codice hic iterum seri- 


bitur prifatiuncula , illa. initio horumce capitulor 
rum. Supra edita , cujus initium, ó 3s Aóyos. 
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esug &mb 'loyóaispoU xaxà àmoxdAuji. 


IIepi «fic x&v àxoovólov &ripaprvuptjasog clc viv 
£y micvet Cuff. 

Ie «5c «0bg Krodv àvcpóíosog mb cg £v 
míovet, xal oóx Ev vóputo ccvrptac. 

"Ox: 0tà moveo &yiaopbs, ob OX vópov. 


Tuv. 

"Qvt à vóptog o0. Guxatot, à) EXÉyyst, xaY xavápav 
Exttünaty 1v Aóec ó Küptoc. 

"Oct obx Ex. vópou, àXX* && Exec (eXMaz cà &qad. * 
6 95 vópog mapaoxsuaavt]s 0i EXÉYy oU. 


"Qt Ob xztíaty (88) joav ol £v vópup. 


"Oct &y «fj E3eu0£pa. vuvatxi voO "AFpaàu, xoY vip 
q»no4p maii ózxovumuÜ0fvzag, o0 xpi OouloUo0at 
vÓp.tp. 

"Oz dj x»foig fv oby Onóxsvcat meprvopt] xol 
vóuto. 0:à «b o0 XpusvoO máoz. 


"Yxoypadgt vig xxvX mvgüpa EAsu0epíac. 


'"Amovport) &nb vy EXxóvsty. Er cy mepvcopty, 
xai mpovpomh mpóg víay Gu?jw vhnv mb mysüpaant, 


oxiyo. (B^ (89). 


YIIO0EXIZ 
Tüc zpóc "Egecíove 'Eziw'coAnc. 

Taóznw Ertovilhe: &àmb "Popnc, omo piv Éopa- 
x( avoUc, &xo)cac 0 msg abvOv, 'H OE mpógacts 
vig '"Emtcvo)n; aü7n. 'Egéctot mtoveUoayceg elg 15v 
Kóptoy f$u&v 'Inco0v Xpiozbv, vvnolav Écoyov cl; 
abvby vh micvtv xol el; mávvag voUg &yiouc chy 
&v&Tnv, xaX *j6o0Aovwvo mapX «oU llaóAou fs6ato- 
0nvai. « Ma0Ov xoívov ó "AmócvoAos, Ypágst mobs 
a5$voug vaXvrny viv "Emxtc:oA]v (omep xocvnynvoxfjv. 
KaoY mpüxvov piy Oslxvuot pi vetovepov elvat ^b xa0* 
fpe puoovhpioy * àAXX' £6 &pyTic, xal mb xacza6GoMjc 
xóspou elyat taUvmv cüOox(ay voU OzoU, (occ «by 
Xpwsby Omni fuOy ma0cly xal fug co0Tnvat. 
"Emewea «spi xMfjostg vy &0vOv OunkéYezat, tva 
os(Er &&ltog abcoUg metoveuxévat. Kal dmobclxvucty 
vt 1j xote uv Yéyoysv o0 0V &vOproxou, &)3à Ot 
XpiooU, óc £ovty. Ylóg xoU Oso tva xal &x voUcou 
p.á9ocoty, óct ox. &y0poyxoXAcpas Yeyóvaoty, mtoceó- 
cxvveg v Xpiovi, àAXà à Oto Osocsócic. Xnpat- 
yet 0E. xaV £ausby Ot voU10 &neováMat, xvpUcosty 


EDITIO EPISTOLARUM PAULI. 
A tionem a Judaismo ad Christi 


162 
fidem accesserit; 
cap.t, 6. 

II. De testimonio ab apostolis reddito, de vita 
qu: in fide sita est, cap. 11, 1. 

III. De altercatione quam habuit eum Cepha, de 
salute qux in fide sita est, non in lege, cap. ir, 11. 

IV. Quod per fidem sanctificatio fit, non vero 
per legem, cap. u, 17. Palatinus et Cryptof. cap. 
iis e Us 

V. Quod Abraham ex fide justifieatus sit in nostri 
typum, cap. ri, 6. Alii codices cap. iit, 8. 

VI. Quod lex non justificet, sed redarguat, et 
maledictionem inferat quam solvit Christus, cap. 
ni, 19. 

VI. Quod non ex lege, sed ex promissione omnia 


B nobis bena proveniaut; lex vero nos ad ea conse- 


quenda, per redargutionem punitionemque praopa- 
raverit, cap. 113, 15. 

VIII. Quod ii qui sub lege erant, ereatarum re- 
rum servituti fuerint obnoxii, cap. 1v, J. 

IX. Quod legi inservire non debeant, qui in li- 
bera Abrahami uxore ejusque legitimo f(ilio allego- 
rice designantur, cap. 1v, 21. 

X. Quod nostra vocatio cireumcisioni ac legi 
propter Christi passionem non subjiciatur, cap. 1v, 
51. Palat. et Cryptof. cap. v, 2. 

Xl. Levis aduimbratio libertatis, qu:e secundum 
Spiritum est, cap. v, 15. 

XII Exhortatio ad novum vite genus, qux sub 
spiritu ducitur, et ab iis qui circumcidi cogunt 
avocalio, cap. vi, 11. Versus horum capitulorum 
sunt xit, 


ARGUMENTUM 
Epistole ad. Ephesios. 


Hane ab urbe Roma mittit, eum nondum eos 
vidisset, sed tamen de ipsis audisset. Scribend.e 
autem epistolae hxc fuit occasio. Cum credidisseut 
Ephesii in Dominum nostrum Jesum Christum, 
sincera in ipsum fide et in omues sanctos charitate 
praediti erant, cupiebantque a Paulo confirmari, 
Cum ergo id cognovisset Paulus, hanc quodammodo 
calecheticam | epistolam ipsis scribit. Et primum 
quidem ostendit non novum esse fidei nostrze my- 
sterium, sed ab initio et ante mundi constitutionem 
Dei beneplacitum fuisse, ut Christus pro nobis pa- 
teretur. nosque salvaret. Postmodum de gentium 
vocatione disserit, ut ostendat eos merito credi- 
disse. Praeterea nostram vocationem non per homi- 
nem, sed per Jesum Christum qui est Filius Dei, 
faetam fuisse declarat ; ut ex hoc quoque discant 
quod, cum in Christum crediderunt, veri non homi- 
num sed Dei cultores evaserint. Significat etiam se 
missum fuisse, ut Evangelium predicaret, deque 


LAUR. ZACAGNII NOTE. 


(88) In. Stephani editione et tribus Vaticana bi- 
bliothece codd. legitur, xpictw. 

(89) Post hxc verba in codice fRegio-Alexandrino 
. €3 repetuntur, qua supra monuit de hujus Epistole 


capitibus ; quod nempe subdivisiones ullas non ha- 


beant. Idem fit in aliis epistolis, in. quibus eadem 
admonitione opus Cst. 
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EUTHALII DIACONI 
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eorum salute valde sollicitum fuisse. Deinde exhor- A 25 Eüaxyé)tov, xa Oct xo mzpi abxóVy Eopóyttosv, 


lotorios a4 virtutem sermones viris ae mulieribus, 
patribus ac filiis, dominis ac servis accommodatos 
in Epistola apponit, el in universum omnes confir- 
mat adversus diabolum et ipsius dainones, diceus 
adversus illos nobis. esse luetam ; et tanquam bonus 
athletarum. prefectus, omnes sermonibus inungit 
alversus potentiam diaboli; atque ita concludit 
Epistolam. 
ELENCHUS 


Gapitum. Epistolee ad Ephesios. 


Iiwc. Epistola subdivisionibus capitum caret, ideo- 
que mullas habet numerorum  nolas  cinnabari 
exaratas. 
|l. Quod Christus nos clegerit, fidei iuitiaverit 

et in ipsa perfectos effecerit, cap. r, 1. 
lH. Precatio ad Deum ut ipsos in bonorum co- 

guitionem adducat, qux: per Christum nobis prove- 

niunt, ibid. Palat. 15. 

lil. Quod gentes et Judxi ope divin: gratiz in 
futurorum bonorum spem, per Christum Deo con- 
&lieutur, cap. u, 1. . 

IV. De divin: sapientix€ dono ad gentes illumi- 
nandas dimonesque superandos sibi imperito , 
cap. 1n, 4. 

V. Oratio pro Eeclesia, ut virtutem et Dei cha- 
ritatem consequatur, ibid. 44. 

VI. Exhortotio ad charitatem quze nos unanimes 
efficit, quamvis ad communem utilitatem diversa 
dona fidelibus distribuantur, cap. 1v34. 

VII. De prudentia et justitia, qux: nos Deo simi- 
les efficit, ibid. 47. 

Vill. De vita qu: sanctificatos deceat agenda, 
non verbo sed opere malitiam superantes, et Spi- 
ritu per psalmorum recitationem repleti, non vino, 
ibid. 52. Palat. cap. v, 4. Cryptof. cap. v, 5. 

IX. Procepta varia subditorum et prepositorum 
offieiis secundum Christi fidem, cap. v, 93. 

X. De Christi virtute, quam armatura nomine 
designat, cap. vt, 10. Versus hujus elenchi sunt xvi. 


ARGUMENTUM 
Epistole ad. Philippenses. 


Hanc seribit ab Urbe cum jam ipsos vidisset ac 
docuisset : seribend:e autem Epistole hse fuit oc- 
casio. Cum Philippenses Paulo collectarum subsiiia 
misissent, et quidain circumirent atque simpliciura 
aures pritexta. umbri legis atque circumcisionis 
iuficerent, sine hae dicentes neminem posse justifi - 
cari; ubi hxec intellexit. Apostolus, Philippensibus 
scribit. Et primum quidem eorum fidem collaudat, 
significatque se ipsorum memoriam: facere. Deinde: 
narrat quomodo Romx causam dixerit, et nonnulli 


"Enzwa mapaivevixoug AóYoug &àvOpáot xa quvaehv, 
matpAcs. xoY véxvote, xoplote xaX Go)Xotg viürsty £v 
1j "EziovoAf, xat xa0£1ou závsa xapaoxsu&Cet xavá 
00 0tx60)0u xal vOv Onióvey abvo0, Xéquv mobs 
Exsivoug elvat «hy máÀnv* xa (oomsp &YyaUbg àXel- 
«ns &Aelhjag vole Aóowg müvvag xarà vig 0ta60Ac- 
xig &vepelac, obs TeAevot vy "EmtovoAfv. 


EKOEZ!Z 


Kegadaíov cüc zxpüóc  Egeciouc 
IlavAov. 


'Ezic zoAnz 


Obx Eyev 1] xpóc "Egeclove 'EztwcoAi ózoótaípe- 
cur xegaJAalor, Gut coUco ov68 Eye Ov »uv- 
va6üpeoc àpiügtóv. yveypaguuévov. 

IIcoi «f; £v Xptovó &xXorfic f; Gv, xat eleayo ye, 
xa veAet00s0gc. 
Eày* xspÀ Yyw0csog vOv £v XptoxQ clomyÜivctov 

&Ya00y els Tjpic. 


IIzpt «fj; £0vOv xai '"LIouóafov olwetbcstg 95g 
Qcby &à XptoroU &x' Elo, zatà yápiw. 


IIspY 8o0s(org «bv Ociag copíag elg quvtcphv 
E0yOvy, xal ÉAeyyov Ontpóvtov. 


Ey 9130 75 "ExxAnoítag cic 60va uy xo Gy&nmv 
Gso9. 

IIapatseotg mepi àyámng Evottxije, ei xol t& ya- 
picpaca, (90) óvfjonvat mpbg tosAeuay. xotyfjv. 


IIzpi ct0gpooóvng xoi Ouxatocvns motobone Tijg 
Ozoct8eiz. ; 

Dsgi «ou Gfv Ema&io; «oU àyiacpo0, Épyotg viv 
xaxíav EAéyyovvac, pd Móyotg* mveopuast mÀmpoupé- 
90 91à da p.v, p otyg. 


Atáxa ts olxecuxov (91) xaünxóvzov àpyopévot xal 
&pyouct xazX Xptozóv. 
JCEV oyfpazt ómAlostog mepY vüs xXacà Xptosby 9u- 
v&peoz, ovtyou (92) (c'. 
YIIOGESIZ 
Tüc xpóc duAuznciove '"ExwtoAnc.. 


Taóvn» &mtov£et àxb "Pounc, éopaxüg aüzobc 
Gp. xal 6:6 Sas: 1,05 npógacie vc "EntocvoA(s Eotty 
avr. Hepdávooy GU. mnolov 8uixovtay. v Hao, 
xai vivo mepiepyopuévov xa OtagOetoóystoy. vs 
&xokg Oy &xepaioy, mpoqácet vij; oxiüig voU vópuou 
xal vüe wepuvops, xal Xeyóvvov xyepig abvns pd 
65va.30at GuxateoO vat * pa0vy 6 "Azóovoloc, vpáqst 
POzmnolotc. Kal «p6vov puby &noücyevat aüvty «ty 
míouw, xal ongatvev pvmpoyeUery aoz0vy. "Encsuea 
üvnelvat (0g &meloyfjoaxo &» "Pop, xoi ó:t wwég 


D] 


LAUR. ZACAGNII NOTE. 


(90) In codice Regio-Alexandrino scribitur £i xol 
xX yapícpacx Otcipm vae Top5s COpéAeuxv xotym velv ; 
sed in Stephani editione legitur, f| xav X yapiícuaxa 


8p 
( 
( 


"vta, m pbc (opiAetxy zotTv. 
91) In editis est, olxcaxav. . 
92) Cryptoferratensis, cvtyot x . 
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EDITIO EPISTOLARUM PAULI. 
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Bapsis aiv Yeóvacty £v tol; üsspolz, o06vov a)xQ A invidiam concitando magnam sibi, in vinculis exsi- 


, 


xiyoUyveg. "Emstwa abz00; mpovpémnevat | AXMAoug 
éyandw, £Emyoüpsvog vhv vo0 Xoxnpog &mupávsiay 
xaX quiavÜpuniav, óvt Osbg &vÜpnmoz Yéyovsy OU 
fu&s. Etwa mspV vrg mepucopi]s, xol voU maAatoU 
vógou 613Aa60v, &mo0cixvucty ph. Yeyevrioüat 
Àovnby vhV meovcopAy, Aau6ávey &o' Éxozo0 mapá- 
Oswyua, xal Aivovy* "Oct cavca závca dyngat Oud 
tÓY Xpiccór Qqgíav. At xa «oos pv Ovà&oxovzas 
Ws0i mspwvopAs , xal O&Aovvag acvobg &matfcat, 
pepuápevos, xai elmiv, £yO0poug aüvoug sivat «oU 
XptavoO, &moü£yszat DO v mmmstlooc 0. «v mpbz ab- 
&bv ^Wc xotwtov(ag Oócty, xal mpozpsiápsvog mái 
ig và £01 aovobc, veAetoi vv "EmtovoMv. 
EKOEXIZ 
KegadAalor erc zpóc dulixzqnclove '"EzxwtoAnc. 
Ox Éyei zpóc diAizanotovec' Ez coAn ozoOtat- 
pécsic «egudaior * Out coUco obx Éys. Oud 
xiura6dpsoc ápiÜüuóv. yeypagiuévov. 


- KEOAAAIA 
Tuc zpóc.duALzzmnctiovc "EzwcoAnc IlabAov. 


Ejyapiotía ómip vg GOüUwvmmngoiov &psvüc, xol 
&0yT) veXetbostg. 


AvtYnGts vfne Éavco) Ouv(oYTs AYovtovuns, xal 
vs mpolup.cac. 

Ilapatvsctg.^ ijs xacvà Osbv ópovolag (95), xaX ^T; 
£yüéou Gur. 

IlepY Tigo0éou xa 'Emxagpoóivou, oüg à«écvcvAsy 
mpbg a)voUc. 
. epi myeuptavixoU Bou «oU y &v capxi (94), óc 
&ozt plpaotg Oaváxou «o0 XptosoU. 

Ilagatvécetg Ital xtveov, xaX xowal má&vcov. 

"Amoboy* víjg &moocaAslans aocQ Otxovlac. Xzi- 
«ov 095). .- - 


YHOGEXIX 
Tüc zpóc Koloccaeic '"EziwoAiüc HavAov. 


Taósnv &&tovéAXet án. "Pone, ooy Eopaxóg piv 
' &üxobc, áxoUcag 0b mepi abvOy. 'H Oi mpóqaote tjs 
'"ExtczoXng a0:m* Tooc Koloscacig d600Xovcó viec 
 &ravi1oat gogiopact "EAXQyvUkoiz xavà vic elc Xptazóv 
míswsüe, Xu mzpi cy Ey v vóy« Bpopázov xa 
Rsptvopie * vaca voivuv pav ó "Anósvoloc, Yp&- 
qst vy "EmtovoXhy (omep xovnywWwxi avolg va6- 
*n*. Ka mpivov uiv ebyaptazOv xi ci, anpualyst 
&mnb voU oxóroug aUToUg pevaGsÓTnxévat cl; QU vri 
&Xn0c[ac, xat 6. Óó Xpiotbc, tlg Oy Enxícteuoav, ei- 
xGvy bow v00 Oco0 xal Aóvyoc, Óv o0 tà mávva, tyé- 


* Philipp. in, 7. á 


stenti, molestiam a£tulerint. Post hiec ipsos horta- 
Lur, ut se mutuo diligant, eamque in rem de Salva- 
toris nostri adventu ac beuignitate verba facit, qui, 
cum Deus esset, propter nos homo factus est. 
Deinde de cireumcisione ac lege vetere loquens, inuti- 
lem posthac factam fuisse circumcisionem exemplo 
suo demonstrat, inquiens : //ec omnia propter Chri- 
stum. arbitratus sum. detrimentum. *. Quapropter 
ubi Christi hostes eos esse dixit, qui cireumeisionem 
adhuc docendo ipsos seducere tentabant, Philippen- 
ses commendat, ob collectas sibi transmissas, ac 
rursus eos ad morum probitatem hortando, conelu- 
dit Epistolam. 
ELENCHUS 
Capitum Pauli Epistole ad Philippenses. 


Ic Epistola subdivisionibus capitum caret, ideoque 
nullas habet numerorum nolas ciunabari exaratas, 


CAPITA 
Pauli Epistole ad Philippenses. 


1. Gratias Deo agit de Philippensium virtute, 
oratque ut perfecti evadant, cap. 1, 9. Palatinus 
cod. cap. X 2. 

HM. Narrat in. quot. quantisque. certaminibus vi- 
tam agaL, et quantum in periculis alacris sit, cap. 
1312. 

IIl. Exhortauo ad concordiam in Domino, vitani- 
que Deo digna, cap. 1, 27. 

IV. De Timotheo et Epaphrodito, quos ad ipsos 
mitlit, cap. 1t, 19. 

V. De spirituali vita, non. vero carnali, quie est 
imitatio mortis Christi, cap. un, 1. 

Vj. Exhortationes cum peculiares quibusdam, 
tum omnibus communes, cap. 1v, 1. 


VII. CoMectas sibi transmissas se recepisse 
significat, cap. 1v, 410. Versus hujus Elenchi 
gunt IX. 

ARGUMENTUM 


Pauli Epistole ad Colossenses. 


Hanc ab Urbe seribit, cum nondum eos vidisset, 
sed tantum de ipsis audisset, Scribendie autem Epi- 
stole hoc fuit occasio, Nonnulli Geaeanicis | ad- 
versus Christi fidem sophismatibus  Colossenses 
decipere conabantur, varia de legalibus eibis atque 
cireumcisione cavillantes : qua omreia cum  resci- 
visset Apostolus, hauc ad eos caltechelicam  quo- 
dammodo scribit epistolam. Et ante omnia quidem 
gratiis Deo actis, ipsos e tenebris ad lumen verilatis 
transiisse significat, Christumque asserit imaginem. 
esse et. Verbum Dei, per quod omnia facla sunt. 


- LAUR. ZACAGNII NOTE. 


(95) Apud OEeumenium legitur, coXtzeíac. 
* (94). Ka etiam codex Cryptoferratensis e Stepha - 
nus. AL in aliis codd. et apud OEcumenium est, zox 


p Gc &v capxt. 
(95) Numerum versuum hujus elenchi ex Cryptoe 
ferrateusi supplevimus. 


"ume 


761 


EUTHALII DIACONI 
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Proterea decere ait, ut is qui creator erat, fieret A vszo* xoY órt Éxpemsv aoiby Anpioopybv bvyva, Ye- 


primogenitus omnis creaturae el primogenitus ex 
mortuis, ut utraque conjungeret et omnia vivi- 
ficaret, Hortatur autem ipsos, ut in Christi fide 
perseverent, se ipsum affirmans Evangelii quod 
edocti fuerant, ministrum esse. Deinde etiam de 
legalibus cibis deque diebus et annis verba facit, 
ostendens cireumeisionem aliaque vetera tandem 
desiisse ; simulque suadens, neab impostoribus qui 
eos seducere conabantur, se decipi sinerent. Deni- 
que ubi patres ac liberos, viros ac mulieres, servos 
ac dominos hortatus est, aliaque de moru:n probi- 
tate suasit, tum demum concludit epistolam. Ad- 
monet tàmen, ut hanc epistolam, postquam apud 
ipsos lecta fuerit, in Laodiceusium quoque Ecclesia 
legi curarent, et ut ea quoque apud ipsos legatur 
qu: ex Laodicea scripta fuerat. 


ELENCIIUS 


Capitum Epistola ad Colossenses, quorum | nonnulla 
particulares subdivisiones habent rubris numero- 
rum nolis designalas. 


CAPITA 
Pauli ad Colossenses Epistola. 


l. Gratiarum actio de Colossensibus, qui Deo in 
futurorum bonorum spei conciliati fuerant, cap. 
1, 5. Palatinus incipit initio epistole. 

il. Oratio ad Deum ut sapientiam bonorum ope- 
rum feracem et. tolerantiz virtutem eisdem largia- 
tur, cum gratiarum actione quod conciliati Deo fue- 
rint in vibe puritate, cap. 1, 9. 

VI. Quod in Christo ereati sumus, et per con- 
j'netionem cum Deo rursus ereamaur. Palat. et 
Cryptof. cap. 1, 44. Alius codex, ibid. 46. 

IV. De gentibus ad Deum in Christi corpore at- 
que passione per fidem adductis, cap, 1, 21. 

V. De laboriosa fidei przedicatione, ob quam ma- 
la multa sustinebat, ut ipsos Deo exhiberet, ibid. 
24. 

VI. Quod non deceat eos qui in Deo sapiunt, a 
fallaei humana sapientia decipi, cap. it, 1. 

Vil. Quod conjunctio cum Deo spiritualiter quo- 
que contineat qu: legis sunt, ad-convivendum cum 
Christo, cap. u, 12 ab illis verbis, 1n quo et 
alius codex ibid. n. ) 

VII. Quod carnalis legis figurz? carnalibus utiles 
sunt, non vero spiritualibus qui in Christi virtute 
vivunt, cap. 1t, 16. | 

IX. Exhortatio ad puritatem, sanctitatem, amo- 
rem in homines, charitatem in Deum, discendi stu- 
dium, psalmorum recitationem, laudabilem in Deo 
vitam, et ad agendas eidem gratias, cap. 1u, 5. 


resurrexistis. 


v£c0a. adsby xaX mptozóvoxov viis xztosoz, xat mpo- 
aóroxov ix vOv vexpüvy, iva và &pgóvepa guy 
xai Cwooxorfar, «X mávva. Ypoévpsnev Ob abvotc &p- 
pévety vi] mlavzt, onpatvoy óct as; IIa 930g 0t&xo- 
vóc iott vob EdjaqYyeMou iv ( xaznyhü0ncav. Eia 
xal mspi voU vópou, xal vv Ev abc pups, 
xal mepi duepOv, xai &vtavviy &enyelxat, xal àmo- 
üclxvocty hpynxévat Xovmhv X moaiÀ xa vip) me- 
pisop.fjv * cup6ouAsóst ve abvolg pii] mAavàcÜnu dnb 
«Gv aottto[iévov, xal mÀavdv abvoug 0cAóvctov. Kal 
Aowmbv mapawvécaz;, xao (6s vYoveüct xal cÉxVOl;, 
àvBpáct xal YuvaiN, 9oUAot; xaX xuplotg, xai v 
&Xx và npbg và für, cup.GouAcÓcac, veAsuot vijy. Emt- 
oz0Xfv. HlapayvéXAet uévvor abcol;, (va Gray àva- 


B yvt50j xa! aixoi; 1] "EztotoXn, notfjowot xal à ^j] 


Aaobixétoy "ExxXnoig abvny &vo- vof vat, xal viv 

£x Aaoüixelag (90) xaX aüvobg &ávavivat, 
EKOEXIX 

Kegadalov xa0oAuxórv cQnc zpóc Kodoccaetc 


"ExiccoAWRc, xércov cwov. xal uepucüc ozo- 
Ouaupéc'euc cà Óuà coU xurabedpeoc. 


KEPAAAIA 

Tüc zpóc KoAoccasic 'EzwcoAnc HavAov. 
Ebyapiozia ümip Koloscaéev, olxsuoüfvcow ^ 
Oei £v EXnitüt. 


Ebyh n:oi avi clc coptav mpaxvoxiv, els 
pav omopovris, aby ebyapiozia. (97) vg olxewoosus, 
«ng &v xo ápset. 


óbva- 


Ilepi «5c &y. XpioxQ xzíoeogc, xaX &vaxziosu« vij; 
xavà cuvágsiuv Oeo. 

II:pi £0vOv mposayoü vg £€ otpacTt Xptozoo, 
xai má0su 6t movens. 

IIspi «fg 6ià vOv móvov a)coU 0ibayTg &vextt- 
xfjs (98) elg «apá&cvactv zo». 


Hep coU p ómáyecOa. «jj &vOpumtvr] quiosogta 
&nxacvnAi voUg &v Oc viv cogtay Eyovzac. 

"Ozt fj mpbg Gsbv suváqeua, xal và voU vóyou mz- 
piéyet mveupavixüg elg zb ouGfiv Xptotip. 
Palatinus cap. u, 495. Cryptofer. el 


"Oct ol vo0 capx:xoO vóp.ou vÓm0t, volg c3pxtxols 
xpfictpot, xai 09. mveupavtxote, volg £y üuvápiet Xpi- 
0x00 Cot. 

IIxoaívsotg xafápoecg, &Ytxspio0,. QuiavOpumiac, 
quAo0sóvnvoc, quio[a0tag daXguolaz, sbgfjpou sig 
Ge*v Gua (of)c eoyapioztac. e 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(96) Vaticanus codex num. 565. Koi «tv &x Aao- 
Buca àvavvat abvoiz. Aller Vaticanus xai viv 
£x Aao0:xslac abvoboc &yac(vvat. ln Aldina editione 
legitur, xaX elg abvo)g. Stephanus vero , pro àya- 
yvoyat, habet àyov(veocOr vat. 


(97) Vaticanus codex num. 365, et. Cryptoferra- 
teusis, &v ebyagtosxta. 

(98) Edita apud OEcumenium et in Stephaniar.a 
Novi Testamenti editione , &vaxzixfic. 
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'Tà mpbg «og olxsluug ópoyorctxiz., 
neutia, concordi: inter ipsos fovendi accommodata, 


lensis, ibid. 106. 
"Ew $ tX zphe vob dXXovploug Bpuppóveog olxovo- 
pix. Xzlyor (0. 


YIIOGEXIX 


Tac «póc 0gc'caAorixeic zpocqne 'Ezie'coAnc 
IlabAov. 


Tac ErtozéXAet &xb 'A0nvàvy Éopaxic mpócepoy 
&Ucobc, xaYóuuvolpas map! abvolz* 1j 65 mpóqaots vc 
"EmxwzoAne &£cvty az. 'U àmóovolog moAAg 0AXGpetc 
maOiv £v Bepola xai &y Pümmotg vr; Maxeov(ag 
xai &v Kogíy0o, vivaooxtoy se xal 6oa ménovÜzv &y 
GsccaXovíxr, qo6odusvog p, àxoDoavceg OsosaXovt- 
Xclc & ménxovÜcy &y volg mpostprévate mÓAeoty, msi- 
pao0ooty óxb vo9 mstpátovvog xal oxavoaAtcÜosty * 
pav 6E óc. xal Emi xot; &xoüvfaxouct xavdb5uvot 
&vívovvo, &áxocvé)Aer Tigóüsoy mpbc abzobc uec cT)c 
"Eux:icovoMje «aovnc. Kal mpüvoy u&y Extocnpliet a- 
tObg Ey vfj miovet, ove UT] caXeUsaÜat Órà cà; OAL- 
etg, xal p.noev &évoy aüvobg memovÜ£vat 0m cvtoy 
"Iou8a.foyv, «v xoY «by Küptoy ànoxvewávzov * Xpt- 
e*tàvü)y yxp fOtov xb OA(6so0at Ev v Bio *odzt, 
Eeycv. I1033& 6$ mapatvécag abtobc, oüztg (6 nap- 
&Xa60y &T'-aót00, ávacvoéoscÜnu, Yoágst mepY xv 
VeAÀeUTtOvzOV, mx0papuOo)pevog aüxouc xal Ot6kcxty 
ph Bapéog qípstv' ob vàp civav viv Odvavov &«- 
teta, àÀÀ' 60by àvaováscuc. "Eansvca xo mept zv 
Xp6»v abvobz Ou&cxet, tya. &nov vy fjpépav. vu- 
ygzovcEc, el Évotpxot yívovzat, xal unósW mpoc- 
£y0cty £xaYyYe)Aopévw spl ab*ng* ÉcccÜat vàp, 
qnoi, vhv mapousíav oÜttog, (cte voUg mspUsumo- 
pévoug xal ebpioxopévoug &v ^j tsépa. Exelvr, p 
qÜ&vyeiy xobc &x vexpOv EYetpopévouc ^ &pa Yàp rt- 
vec0at cy mávvovy den 0)0&cxct. IIphg «ozotg 
mpovpémuv abzoU; Be^vtoUc0at Ev xoig fiügoi, mpo- 
vpémet del abxoUg yalpew «fj EXm(Bt, xai mpossU- 
yea0at xo ebyoaptazety abvobg àci s Kupio* £vop- 
xi&ov ad$voug &vavvat viv "EvtovoArv vaüzvyy mot 
toig &üsAqoig* xal oUvtog vsAetot viv "ErntovoAtv. 


EKGEEZIZ 


KegaJAalov cnc apóc 6:ccadovixeic zpocnc 
"Exic'coAnc. 


Ovx Eyed) zpóc Oeccadorixeic ztpácn Ezio coAn 
diztoOrupéceuc xegaAatov, Óut coUco ov0& £yet 
6ià xiva6ápeoc àpiüpór veypagugiérov. 


KESPAAAIA 


Tüc zpóc 6eccaAovixeic zipornc 'Ezie'coAnc 
IlavAov. 


"Emnatvog 6:ooaAoytxéoy EY sot; á&lotg «(v ámxo- 
o0) &YOcty. 


EDITIO EPISTOLARUM PAULI. 
p S 


TIO 
et familiares perti- 
Palaiinus et Cryptoferra- 


Varia ad. necessarios 
Ame npe nte 


1. In quo nounulla. de prudentia atque certa 
ratione, qua adversus alienos a fide nos gerere 
debemus, cap. iv, 5 et 6. Versus hujus clenchi 
Sunt xix. 


ARGUMENTUM 


Prioris Epistole ad Thessalonicenses. 


Hane ab Athenis scribit, cum jam eos vidisset, 
et cum ipsis versatus fuisset. Sceribendo autem 
Epistolae hzc fuit occasio. Apostolus multa pas: us 


p Berose et Philippis civitatibus Macedoni:» ae etiam 


Corinthi, simulque considerans quanta etiam Thes- 
saloniez passus esset; veritusque ne Thessaloni- 
censes de contumeliis quibus in modo memoratis 
civitatibus affectus fuerat, certiores facti, in tenta- 
tionem inducerentur ab eo qui tentat, et scanda- 
lum paterentur; ac praterea non ignorans ab eis- 
dem ejulatus atque planetus super mortuis fieri ; 
propter haee omnia mittit ad ipsos Timotheum cum 
hae Epi:tola. Et primum quidem eos in fide confir- 
mat, ne ob afflictiones fluctuent, asserens nil mi- 
rum esse, quod a Jud:zis qui Dominum quoque oc- 
ciderant, contumelias passi fuissent; cum Chri- 
stianorum proprium sit, ut in hac vita affligantur. 
Eosdem autem multis hortatus, ut ad eam quam 


C ab ipso acceperant normam vitam dirigerent, scri- 


bit etiam de his qui e vita excedunt, dicens ne 
graviter id ferant , eosque cousolans cum mors ho- 
minem nen perdat, sed ipsi ad resurrectionem 
viam faciat. Deinde etiam de temporibus ipsos 
docet, ut ultimam diem incerlam esse scientes, 
semper parati sin!, nec cuiquam de ea annuntianti 
fidem. habeant. Talem enim ait, fore Domini adven- 
tum, ut qui relinquentur et die illa superstites 
erunt, nequaquam eos praveniant qui ex mortuis 
excitandi sunt; quandoquidem simul facienda sit 
omnium immutatio. Ad hac ipsos exhortans , ut in 
moribus profieiant et spe semper gaudeant, ac 
orent semperque Domino gratias agant ; adjurat 
eiiam ipsos ut hanc Epist.lam omnibus fratribus 
legant ; atque ita demum concludit Epistolam, 


ELENCIIUS 


Capitum prime Pauli. Epistole ad Thessalonicenses. 


Prima ad Thessalonicenses Epistola capitum subdi- 
visionibus caret, ideoque nullas habei numerorum 
notas cinnabari exaratas. 


CAPITA 


Pauli. Ep'stole I ad Thessalonicenses. 


I. Thessalonicensium laudatio ob. certamina apo- 
stolis digna qui subierant, cap. 1, 2. 


Loibod 
4a 


ficat, quantamque insuper de ipsorum perfectione 
sollicitudinem habeat, cap. n, 17. 

Ill. Precatio ad Deum et Christum de suo ad 
ipsos adventu, deque eorumdem profectu atque (ir- 
mitate, usque ad. adventum Christi, cap. nr, 2. 

IV. Hortatur ad temperantiam et justitiam, tan- 
quam Deum judicem habituros, ad fraternum amo- 
rem, atque ad operandum propriis mauibus , 
cap, Jv,98 

V. Adveniente Christo mortem in viventibus 
sque ac in dudum mortuis penitus abolendam esse 
docet, cap. 1v, 13. 

VI. Quod ex improviso adventurus sit. Christus ; 
ideoque oportere, ut fide, spe, charitate, honore, 
pace, longanimitate et discendi amore ad ejus 
adventum studiose nos przparemus, cap. v, 1. 

VII. Precatio ad Deum de santificatione spiritus, 
anim: et corporis fidelium, ibid. 25. Versus hujus 
elenehi sunt xiv. 

ARGUMENTUM 
Eyistole II ad 
Hanc ab Urbe mittit : ejus autenf scribendae hee 


Thessalonicenses. 


-* MO 1 dvi 
fuit oceasio. Thessalonieenses nonnulli inordinatt 


atque otiosi , cireumeuntes, seducebant fratres, 
quasi jam immineret. Domini adventus. Eos autem 
decipiebant, tanquam id Apostolus manifestasset et 
ips a spiritu didieissent, His itaque intellectis ad 
eosdem Epistolam scribit Apostolus. Et primum 
quidem eis gratulatur, quod ipsorum fides quoti- 
die cresceret, deque ipsis adversa propter Christum 
viriliter ferentibus gloriatur ; eosdem insuper conso- 
latur, tanquam ultio divina adversus illos non 
defutura esset, a quibus injuria affecti fuerant. 
Deinde de Salvatoris adventu verba faciens, ipsos 
monet, ut nemini credant neque turbentur , sive 
per Spíritum id manifestatum fuisse diceretur, sive 
tanquam ipsemet de eodem adventu scripsisset. 
Monet etiam ut nullo pacto censeant adventum 
illum adesse ; cum id evenire non possit, nisi de- 
fectio prius faeta fuerit, et post hanc Antichristus 
perditionis filius advenerit : id quod non sine si- 
gnis et. mendacibus seeundum Satana operationei 


prodigiis, futurum esse significat. Deinde eosdein. 


hortatus, ut stent viriliter et traditiones custodiant 
quas ab ipso acceperant, proeipit ut nullam cum 
inordinatis. communionem habeant; quin potius 
ilos ejieiant; nam hujuscemodi homiues euriosos 
ac deceptores esse demonstrat : et in universum 
monet ejiciendos extra fidelium coetum illos esse, 
qui suis sermonibus non obtemperarent. Denique 
pacem eisdeur precatus, concludit Epistolam pro- 
pria manu salutationem adjupgens, quam in una- 
quaque epistola sua siguum esse declarat. 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(99) In Stephani editione est, &oc àv ceJetoeizv, 
(1) Eadem editio, zepY cnc &ofteoz a2100. 


EUTIÍALII DIACONI 


Hj. Suum de ipsis desiderium gaudiumque signi- A — Iló0o; ax 


B 


D 
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' 


Ex avolg, xat péptpiva. Gs 


vy xoY ya pa 
&y veeuoetey (99). 


Eogh xpbc 0s5v xa Xptozsbv mci àgi&cusc (1) *fs 
&9z00, xal nc abffüosos, xal Be6awocsug Orccaho- 
yux£OV, Éog vfjs ma pouctac Xptasou. 

II2gatve ats G0X9pocUyns, StxatocUvrne, Gc 


o:t, QuAaOeAgias, Epyactas lOromp&yuovos. 


Ai&aoxaAlx mepi. tijc t'o0 Üaváxou xavaADostg Emi 
GovvoV xal vexpüy &y £rtgavela Xptovou. 


IIcpY «o0 aiegvioiog Tj5ety Xpiosby, Qo1e Ocly cb- 
vpsmi5scÜat cGmouóf, micve, EXmióu dómn, vip), 
elpfym, pax poOupuia, quiopa Ota. 


Eóyh mepi &yiacyo0 mveUpazog, xol Quyfs xav 


et p.axvoc. Xcbyou vó' 
YIIOGESIZ is 
Tüc zpóc 0eccaAovixeic 0svcépgac 'EzxwzoAnc. 
Taóvn» &miozÓ)et. &mb 'Popung: 3j 62 mpógaotg 
vf 'Emtoco)ng aüvrn. Tiy&c àmó OsccaAoyGxunc ápyo 
xal &voxvot, mwepispyópisvot, voug àüeigoUg Dqfp- 
matoy, s fjón tfjg mxpoucíag vo0 Kuopiou &yovásnc. 
"Hzázov 65 vobz &xoüovvag, tg o0 "AToGTÓAOU v0010 
OnAoüytog xol Ümb mys0p.avog &xoUcavceg. Taura 
«olyoy p.x0coy ó "Amócvolog YpOust viv "EsucvoAf v. 
Kat mg voy uiv &moüfyerat vv míowww aüvOv ab— 
&ávousay, xoi óc. Ey aUvolg Exauyüvo, vàg OÜllpsts 
yevvalog 
Ocivas 6E 


Ümogépousty Ouà «by Xpioróv* mapaqu- 
a)c0bc, Og &rop£vrs (2) &xouxlag map. vou 
Q&09 xavX v&y aüvouc à uxouvsoy. "Ezxcvza mept viis 
«apouciae voU Xovnpog 0tó&oxet posvt abvoUg met- 
0:501, p.95 OpostcUat abvobc, pífyve 0uà IIveouaoc, 
pics Gg abcoU-Ypdpavcrog, pni OXog vopiSety fon 
masiva. abvfv* pij Y&p mpótepov ÉcsoÜam: ach, 
&Xy pU fj àmosvacia püvoy EX0r, xol [evi xaUvny 
6 "Avzlypiazog Ó vlbg vfi; AmoAslac, oU vijv mapou- 
cíav &y onpelotz xa vépast disüüouc, xav' Evépyerav 


&00 Xa72yà, Eoec0ot cnpatvet, Eliza. ma potwvécag ab- 


voig ovíjxety Yevvatoc, xai xpavsty vàc mapaoóscts 
&g tOi0áy0ncav map' abvoU, mapa Get pmnbsplav 
xowtviay Éyety. pevà «Oy. &xáxvov, à3Àà xal àmo- 
6&XXew abxo0g* civat (àp xal mepiépyoug xa mÀ&- 
youg &0fjcs vobg votoUvous * xoi xalüóXou 0E mapiy- 
y2Oev xbv pd] Ümaxoóovva volg AjYoig aÜvOU, TOUTOV 
&nxocuová(u vov vYívscÜat. Kot Aovxóv "EncvGápevog 
ajxols elpfj/mv, «eAetot ttjv EntozoXi]y, «bv &cracuby 
vij lig yetpt vpátac, 6msp angusto) elyat máoms 
"EntoctoAng 001 Noxcv. 


(2) Stephani editio , £cou£vng. 


«ftn 

EKGOEXIX À 
Rspadalov xaÜüo4uxom cc zpóc OsccaAovixetc 
Ogucépac "EzwrzoAQc, éyóvcov. cwóv xal ge- 
guxüc vzoOiapéceu cüc Ot cov xivva6ápsoc. 

j 


KEOQAAAIA 
Tác zpóc O&ecc«Aoviuxeic Oevcépac "Ezxtt0Afic 
IlavAov. 


Eóyaptocta Ozxkp Vic «v socaXovixéty mloveuc, 
xa dry ácene xo bmop.ovic, &rt «ui aoeGvy xal xoAácst 
zv OXi6óvtty * xat coy Omip vxcAeuocso; aivy 
£y066ou £m Gózr] Xptoxo (3). 


IIzpt véXouc, óvt (&) uevà "Avzlyptovov ^y. mepi- 
mópsyoy Emi &Aévyt "louógioy «v á&miovncávcty 
Xptonip. 

Ebyaguaxía xfj; xXfoceuz (5). B 


"Ev $ mpovpori £v Dmopovi. 
Eby*t mpbé Osbv xoi Xpioxby mepi ovnpuypoU , 
avv. 

IIlapáxXrnot; ebyT; óntp aócoU xaY vo0 ÉpYov. 


'Evy Q &0yfj 6n&p a0vüv elg &várry Oso0. 

Ilpacpozt &pyaciae, xaX mapavvfjseog vOv &pyov 
xal mepiépYov. 

EbyQ wspisipfvnc vg mapà Os00. Xciyot te'. 


YIIQGEXIX C 

Tac zpóc '"E6palovc 'EzxwoAnc Hav Aov (6). 

Ta)vg» &mto:é)let àmb 'IxaMag dj 0E mpógasts 
75e "EmtotoAZc avr. "Emciónh oi "IovGatot £vlovavvo 
«Q vópup, xol vatg oxtaiq , 6tà xoUto 6 "AmóozoAog 
Ia9X0; 0t6&oxaAog £0viv Yevóp.evoz, xai elg «à £0vr 
&noovoAsle, xupovvet xà Eüav(éXtov, Ypépac xe mot 
xoig Éüysci, Ypàqst Aovmby xal müai volg Ex m&pi- 


«opcs TioreUcaoiy "E6patotg ámoBsuxvUxny na)vnV 


"EmioToMQw TspYzTg toU XptovoU mapoucíac, xol z00 
menaUsÜat vy oxiàv xoU vópou. Kal mpürov piv 
&moüelxvustv vobg mpoqgíyag O6tà voUco ümcováAOat, 
tva me pi vo Xowipos àmaYsDuoty* xo pev q- 
co0Ug at5g EAOm. AoUXoug vc elvat vobg m.potivac, 
xai pvusàg vüj; &0100 mapoucíacg* abvby OE vby 
Xptosby Yiby elvat «o0 Gzo0, 81, 00 cà mávza, véyove, D 
xal Óvt voUvov vOv Yiby ÉOst &yOpumov vevécQOat, tva 
jg voU ctüpavog a0t00 Üuclac xaapytjost xbv O&- 
yaxoy, O0 Y&p ó' at(pacog uócyou 1| vpá[ou, &03à 
&' afgazog XpuovoU Éocotat «tv ouwrplay volg àv- 
Opi motc. '"Amobsixvuct 02, óxt Ó vóp.og oboéya ExeAeto- 
G&V, &AA& cxtày elysy vOV peAlóvctov &ya0Qv- xa 


EDITIO EPISTOLARUM PAULI. 


-—P 
^d 
Hm 


ELEACiiUS 


Capitum secunde — ad — Thessalonicenses Epistole, 
quorum. nonnulla particulares subdivisiones ha- 
bent. vubris numerorum notis designalas. 


CAPITA 
Pauli Epistolo; 1I ad Thessulonicenses. 


|. De Thessalonicensium fide, charitate ac pa- 
tentia gratias Deo agit, ob. eorumdem bonorem 
el futuram. persecutorum punitionem. Item. Deum 
precatur pro ipsorum gloriosa perfectione ad Christi 
gloriam, cap. 1. Palat. et alius cod. vers. 9. 

Il. De mundi fine, quod scilicet eventurus sit post 
Antichristum missum ad Judxorum redargutionen;, 
qui in Christum non crediderunt, cap. i1, 1. 

HI. Gratiarum actio de vocatione "Thessaloui- 
censium , cap. n, 13. 

1. In. quo eosdem hortatur ad perseverantiam, 
ibid. 45. 

i. Deum et Christum pro eorumdem firmitate 
precatur, ibid. 16. 

IV. Hogat ut pro ipso, et pro Evangelii opere 
precentur Deum, cap. ni, 4. 

1, In quo pro eisdem orat, ut charitatem in Deum 
consequantur, 2bid. 5. Palatinus ibid. 5. 

V. Hortatur ad manuum laborem, et ad otiosos 
atque curiosos evitandos, ibid. 6. 

VI. Precatio pro. pace obtinenda qux a Deo est, 
ibid. 16. Versus hujus elenchi sunt. xv. 


ARGUMENTUM 
Epistole Pauli ad. Hebreos. 

Hane ab Italia mittit : seribend: autem — Epistol:e 
hzc fuit occasio. Quoniam Judi legis umbra mor- 
dicus adhzrebant , propterea apostolus Paulus cuu 
in doctorem gentium electus et ad easdem missus 
predicaret Evangelium , ubi universis gentibus 
scripsisset, HTebrzis quoque qui ex circumcisione 
crediderant, demonstrativam hanc Epistolam dein- 
ceps scribit, qua Christum venisse et umbram 
legis cessasse declarat. Et primum quidem ostendit 
propterea missos fuisse prophetas , ut. Salvatorem 
prius annuntiarent : postea. Salvator ipse ad uos 
veniret, Preterea Christum quidem ipsum Dei Fi- 
lium esse, per quem omnia facta sunt; prophetas 
vero Christi servos, ejusdemque adventus nuntios 
esse. demonstrat; eumque Dei Filium oportuisse 
alt, bominem (ieri, ut. per hostiam corporis sui 
deleret mortem. Neque enini per sanguinem vi:uli 
aut hirej, sed per Christi sanguinem futura erat 
hominibus salus. Ostendit etiam neminem per le- 
gem evasisse perfectum ; sed in ipsa futurorum tau- 

€ 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(3) Ita in quatuor Vatican: bibliotheeze codicibus, 
In Regio-Alexaudrino est, £vüóZou £m 0oyT, XptsvoU. 
Codex Urbinas habet, £y6ó&ou &rt üó8nc. Stephanus 
vero legit, a)ziv &y 666m XptovoU. » 

(4) Male in Regio- Alexandrino est, jvc. 

(b) OEcumenius, zep! ?zs x2fjoeoc. Stephanus; 


Ünip cfi; XMostc. ; 

(6) Hee. epistola subjungitur etiam Epistolm IT, 
ad Thessalonicenses in Cryptoferrateusi codice, in 
Vaticano signato num. 5653, et in altero vetustissimo 
Vaticano codice, ad cujus fidem vulgata olim Roma 
est Graeca LXX Interpretum editio. 


TIS 


EUTHALII DIACONI 


T16 


tum bonorum umbram fuisse; nec requievisse A o5 xazémavocy ó Aabg, d))à xowt m&ctw fjpiv àxo- 


populum Judaieum , sed communiter omnibus no- 
bis reservatum fuisse diem quietis. Demonstrat in- 
super sacerdotale ministerium ab Aaron translatum 
fuisse in. Cliristum , cujus typus erat. Melchisedec , 
qui non descenderat ex Levi. Ex fide quoque, et non 
ex legis operibus justificatos fuisse patres significat. 
Deinde ubi hos etiam ad bonos mores hortatus 
est ac ipsorum propter Christum tolerantiam com- 
mendavit, suasitque ut seniores debito honore pro- 
sequerentur ; tum demum coucludit. epistolam. 
Porro Epistola ad Hebraos videtur quidem non 
esse Pauli, tum propter scribendi formam; tum 
quod suum non przlixerit nomen, quemadmodum 
in eseteris omnibus epistolis ; tum etiam quod dicat: 
Quomodo mos e[fugiemus, si tantam | neglexerimus 
salutem? que cum initium accepisset enarrari a. Do- 
mino ab eis qui audierunt. in nos confirmata est. con- 
lesianle Deo signis et portentis *. At vero manifesta 
est causa, cur scribendi forma mutaíta fuerit. Nam 
ad Hebraeos patria ipsorum lingua primum seripta, 
in alium. deinceps sermonem a Luca, ut quidam 
sentiunt, vel ut plerisque videtur, a Clemente ad 
cujus stylum quam proxime accedit, translata fuisse 
dieitur, Praeterea minime decebat, ut nomen suum 
Epistolze przefigeret: siquidem Paulus gentium apo- 
stolus erat, non Jud:orum ; societatis namque dex- 
tras dederat Petro ceterisque apostolis, ut ipse 
cum Barnaba in gentes ; Petrus vero cum reliquis, 
in eos qui ex circumcisione erant, apostolatu fun- 
geretur. Quoniam autem commune omnibus erat 
predicandi munus, et Judwi discessionem a lege 
Paulum docere intellexerant; merito idem Paulus 
ad Hebraeos scribit, Epistolam, ut. ostendat se cum 
czieris apostolis in praedicanda fide «convenire: 
cum autem ad eos seriberet, consentaneum utique 
non erat,ut se initio Apostolum diceret. Praterea 
hane Epistolam Pauli opus esse, ex eo etiam in se- 
quentibus evincitur, quod in hsc verba scribat : 
De vinculis eliam meis mecum doluistis *; et ex eo 
quod ait: Amplius orate, quo celerius restituar vo- 
bis *; et ex hisce aliis ejusdem verbis : Nostis fra- 
irem nostrum Timotheum dimissum, cum quo, si cele- 
rius venerit, videbo vos* ; nemo enim preter Pau- 
lum, ut opinor, Timotheum ad fidei ministerium 
dimiserat; et hunc brevi exspectans, se una cum 


? Blebr. n, 3... ? Hebr. x, 84. ^ Hebr, xii, 19. 


LAUR. ZACAGNII NOTA. 


(7) OEcumenius, &moAéAevreza. 

(8) Ita etiam Vaticanus cod. num. $67. Alter 
Vaticanus, £v «aig &Xatc. Codex Urbinas, Palatinus 
et apud. OEcumenium , £y &nácaug volg dag. 
Cryptoferratensis et apud. Stephanum, &v. &xáoatg 
&)Àatg vatg EmtovoXaig. 

(9) Vulgata Greci textus editio, ótà «oU xupíou 
Qmó vOv àxoucávcoy. lia etiam Vaticanus codex 
num. 307, sed quatuor alii Vaticanae bibliotheex 
codices habent, $m5 voj xupíou Óià vv d&xoucáv- 
zov, quorum lectionem secuti sumus, licet in Regio- 
Alexandrino sit, 07 «o0 xupíoo mà vOv dxou- 


B 


5 


Aetmsvat (7) dj fpépa vg xavaxacsog. IláAtv 65 
&noBsbxvvoi, óc dj &pyveparuxm Asvcoupyla. uerevéUn 


&nb 'Aagüv eig «by Xpioxóv, oU vU roc Ty ó MeXytos- 


62x, o0x (vy Ex vou evt, IIíovetv ce 6s6cxattoo0at cob 
mazépac onpalvei, xal oüx, EG Épyoy vópou. Eica 
mÓAw elg xà fr mpovps&uevog xaX voUvoug, xal 
&noüctáj.svog aovvy viv Otà cby Xptaxóy Umoyuovyv, 
xai msioxg «4v vovg vpsoÓuvépouc, cveEAstol viv 
"EntovoYMv. 


'H 8$ xpbs "E6patouz 'EntovoAt 6oxet pev obx slvat 
Ilx0Xou 8t& vc «bv xyapaxvnpa, xol sb uw mpoypá- 
Qsiv, tg £y &ánácatc (8) cat; "EntovoAaic, xai vb Aé- 
Yew* Iloc "useic éxgev&óus0a enqAuaDcnc àpsAn- 
cavcec cocnpíac; fiz«c ápyqv Aa6ooca AadAeio0a. 
zepl cov Kupíov, Ott cov dàxovcdvcov (9) elc 
djtüc &666au00m, cvr&ztuapcvpoUrcoc coU. G&00 
enpelotc c& xal cépact. "Too pv obv. 20a vov 
ya paxvijga. fs "ErtovoMc qavepx fj aicla* mpbg àp 
"E6patouz ^f, ov 0t éxvuo Yoaqetsa, Üovepoy [.e0- 
eppmvev0Tjvas Aéyecat, Gg pév viveg bnb Aovxá, (zz 
€E oi mxo0XAol ómb KX/juevvoz* vo0 yàp (10) xaX cc$et 
xbv yapaxTnpa. Too 6à p mpoypágew viv "Entovo- 
Myy, alztov 1j &xoXou0(a * &xószoXog yàp &£Oüviv bnfjo- 
ys» 9 Ia 9Xoc, à2' obyY "Iovüa(oy, &xeY ós&Gtàc Eówxe 
«OQ Ilézgt xaY volg &moavóAotg xowoy(ac, tva axe 
p£v oov Bapvá6q eig và Eüvn, ol 05 mepi xbv Ilévpov 
elg vijy mepucopfjv. "Emetór) ó£ xowovta «b xfjpoy pa 
xoi xawmynüévceg Omfjpyov oi £& "IovGaíov, 6g &no- 
cca stay 6:6&oxe: IaAoc, elxóztoz «oU Yvoploat yáptv 
aq»v cupqQuylav, "EGpalotg &xtové)Aet* Ypágovea, Db 
mpbg «oütoUc, mpoYpáqoeww &móocoAoy ob O£ptc. Map- 
zupeicat 6E xai Ey voi; EGrs dj 'EmiovoXt ónápyouca 
IIxóAou, « Ypágew* "Ozi xal voic Ótcgoic pov 
cvr&za(cace* xoX Ex *oU Aéyew * IIepuccócepor 
&Uyec0e, lva cáyvov ázxoxacaccaó0 Ojur* xaX Ex 
vo0 AXéysww (11): Piyrócexece (12) cóv áóeAgór 
div. Tiidüsov ázoAeAvuérvov, ug0" ob &xv cáyvor 
Épyncat, Olropau pac. Ob0cig yàp &y, olyat, &n- 
£Aucev elg Óótaxoviav Tipó0cov, ci pij HaUAog* xa 
«oücoy váyiov mpoctoxOv, vhw lólav aUcoig, Oc EÉüog 
«o)ayo0, coy abs mapouctay ErayYéXAevat. IHoX 
6E xoi da Yvopicousty fjpiv abvoü vuYy&vew chv 


p EztzoMy, &g xal fj àv&Yvocw aito mpoioboa Oi- 


bá£ec (15). 
ihid. 25. ? 


gávzOV. 





(10) Hà etiam legitur in Vaticano codice num. - 


967, ev in Urbinate; in aliis vero codicibus et apud 
Stephanum est, zoózou Yáp. : 

(11) Qui» sequuntur usque ad illa verba, vo3Aà 
6i xat Gia, desuntin codice Urbinate. 

(12) Vulgata Graci textus editio cum duobus Va- 
ticanis codd. eu Cryptoferratensi habet, ytvooxezs. 

(43) Vaticanus cod. num. 565, et Palatinus, ót0&- 
xc, Cryptof. post 8tó&cxet, habet, oztyot x0'. Ver- 
sus hujus argumenti sunt XXIX. 


ws 
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Ti EDITIO EPISTOLARUM PAULI. Pi 


eodem ad ipsos venturum pollicetur : id quod spe in suis Epistolis facere solet. Sunt et alia multa 
qui hanc epistolam Pauli esse nos docent, ut ex ejusdem Epistolae progressu legentibus patebit. 


EKOEZIX 


KegaAator xa0cAuQr cc zpóc 'E6patovc 'Eat- 
ecoAnc HavAov, éxórcov vwowv xal gueputdc 
vao0upécetc, cic Óut coU xivra6ápeoc. 


KEPAAAIA 
Tuc apóc 'E6palovc 'EztwcoAqnc IHaiAov x'. 
GsoXoy(a XptoczoU £v 0660 Ilazpóg xai &£ovcla. cv 
xávzOV, uevà jg xaÜáposog vov &mi vijc, dg' Qc 
&vé6r] elg cv £xoupávtoy óóEav. 


"Oct ob Aevcoupyuxi] 3j 606a Xptovou, àXÀà Ocüxt 
xaX movnvuxf)* Ou oüx Emi vo0 mapóvcog aiüvog Év 
p oi Xewoupyol, à)À' &mi vc; peXMoUong olxou- 
pévns. 


"Oz &£aapxtü0rn xavà Otáüccts, xai oup máÜstav, 
xà oixstóvnza, vr,9 mpbc fidc, Ez covmpla. àvOp- 
moV, vj £x Üavázoo, &mi *5c mpóc a)vby olxeu- 
oso. 

"Oxt o0 micveUzÉoy Xptc:p, cg Mobof £mi- 
czsucay* xaÜ' ümspoynv 6i, viv OcoU mpoc &v0pt- 
moy. : 

"Ev à 0t qo6rnz£ov sv móAa: vny Éxxvosty. 


IIpozportj ax:0v0&oat el; vijy mo8nAoupévny xazá- 
TG. 

T^ qo6spby vc xplseoz mapà zip Móyu, v Gui 
mávesw, xai vb yprotbv vij; y&piroc Tc 
mapà vi ópotozaÜf;savet Tiuty àvOpumtvoz. 


"Emvzipeotg e Ext óeogévots (14) eloavorftc. 


ELENCHUS 


Capitum Epistole Pauli ad Hebreos, quorum non- 
mulla particulares | subdivisiones habent. rubris 
numerorum nolis designatas. 


CAPITA 
Epistole Pauli ad. Hebreos num. XXII. 


]. Doctrina de Christo cui data est Patris gloria 
omniumque reram dominatio, cum potestate peccata 
expiandi qua perpetrantur in terris, unde in cco- 
lestem gloriam ascendit. 

11. Quod Christi gloria non eadem sit ac mini- 
strorum, sed divinitate et cuncta faciendi virtute 
polleat, ideoque in futuro seculo sit, non in prz- 
senli, in quo ministri suum munus implent, cap. 1. 
5. Crypt. cap. 1,6. 

IH. Quod Christus humanam carnem cum nostris 
affectibus passionibusque ad nostri similitudinem 
susceperit, ut homines sibi conciliando, morte libe- 
raret, cap. n, 9. Pal. cap. ni, 15. 

IV. Non zque eredendum esse Christo, ac Moysi 
crediderunt; sed eo magis quo Deus hominem ante- 
cellit, cap. 11, 4. 

1. In quo tiniendum esse ait, ne antiquorum He- 
breorum instar in peccatum Jlabantur. Forte ibid. 
vers. 12. 

V. Hortatur ut conentur in requiem ingredi, qu:e 
ipsis premonstrata est, cap. 1v, 1. 

Vl. De judicii terrore quod redditurum est Ver- 
bum, quod est per omnia, et de utilitate sacerdota- 


C lis gratiz: apud eum, qui ::que ac nos obnoxius est 


humans natura infirmitatibus, ibid. 11. 
VI. Hebreos increpat, quod adhuc primis quo- 


dammodo fidei rudimentis opus haberent, cap. v, 11, ab illis verbis, Quoniam imbecilles. Crypto[. et Palat. 


incipiunt initio versus. 
"Ev Q mpovgpozt elg &xlàocet, Gg o0x obonc &pyts 
6euv£gac. 


IlapáxXqotg cov &xalvp. 


"Qv: BicGala. fj £x 63a. v00 Ozo0, xal caUca oby 
Ópxt. . 

Ilep. MeAytos0ix voU cig Xpiozby «Ümou xazà 
&b Üvoya , xa vhv mÓMw, xo vhv Gon, xai civ 
iepu)oUyrv. 


"Ev Ó ózt xal «o9 "A6paàp. mpoez: pto. 


"Oct maUexac (15) Tj o9 "Aapiv tepucóvn, d bri 
Ys 090a." (ovazat 0E f, obpá&vtog dj XpuocoU, && éxé- 
pou qévoug, ob xazà cápxa, o00E üuà vóuou cap- 
xivou (16). 


1. In quo hortatur ut in suscepta fide. proficiant, 
utpote quod iterum eidem initiari non concedatur, 
cap. vi, 4. 

i. IHebraos una cum eorum laude consolatur, ibid. 
vers. 9. 

VIL, Certam esseostendit Dei promiss;onem, prz- 
sertim si juramento muniatur, ibid, vers. 9. 

IX. De Melchisedec qui Christl figuram gessit, 


D tam secundum nominis siguificationem et civitatem 


cujus rex erat, quam secundum vitze institutum atque 
sacerdotium, cap. vii, 1. 

1. ]u quo eumdem quoque Abrahamo pralatum 
fuisse ait, cap. vit, 4. 

X. Quod cessare debet Aaron sacerdotium, cum 
terrenum sit : firmum autem permanetlouge diver- 
sum. coeleste Christi sacerdotium, quod non est 
secundum carnem neque per legem carnalem, cap. 
vil, ti. 


LAUR. ZACAGAII NOTAE. 


LOU 


(44) Apud UEeumenium est, &ntztpimnate xotg àso- 
gévorc. Palatinus, &g elg ct üsouévotc. 


(15) Palatinus, Cryotoferratensis, Urbinas et Va 
PATROL. Gn. LXXXV. 


Licanus num. 567, zausetat. Stephanus habet, «5- 
xavcat. Mox £nxlyetoc, ut in. Palatino. 
(16) Stephanus habet, capxixoo. 
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Xl. Novum testamentum veteri longe excellen- 
tius esse propter propitiationem et sanctimoniam, 
cap. vn, T. 

XH. De sanguine Christi in quo conditum est no- 
vum testamentam, qui nos revera puros efficit ; 
non vero sacrificia quie per animalium sanguinem 
frequenter offerebantur, cap. 1x, 41. ; 

XIII. Testimonia de unica peccatorum expiatione, 
et accessu ad Deum, cap. x, 5. 

1. In quo hortatur ut proficiant in fide, ibid. 19. 

XIV. Exhortatio ad virtutem ex timore futuri 
judieti, ibid. 24. Pulatinus vers. 26. 

XV. De lis qui bene inchoata sunt, ad. felicem 
exitum — perducendis, ibid. 52. —Cryptoferratensis 
vers. 9$. 

XVI. De fide qux: veteres quoque glorificavit, 
EGDEXIPEIS 

XVHI. De patientia ex imitatione Christi, cap. 
SIME 

XVill. Quod prucenter nos gerere debeamus, 
dum  resipiscendi facultas datur, ne eam instar 
Esau prztermittamus, qui posttnodam pceniteutiae 
locum non. invenit, ibid. 11. Cryprof. vers. 12. Pa- 
latinus. vers. 14. 

XIX. Quod magis timenda s$nt futura supplicia 
quam quz sub Moyse infligebantur, quodque de 
* presentibus solliciti magis esse debeamus, ibid. 18. 

XX. De fraterno amore ac bospitalitate, cap. 
xni, 1. 

1, In quo de temperantia, ibid. vers. 4. 

11. De animo sua sorte contento, ibid. vers. 5. 

in. De patrum imitatione, ibid. vers. T. 

XXI. Quod juxta legem carnaliter vitam degere 
non debeamus , sed spiritualiter secundum Christum 
cum virtute, ibid. vers. 9. 

XXII. Deum precatur ut ad virtutem instituantur 
ei recte gubernentur, ibid. 90. Versus hujus elenchi 
sunt Lxx. 


ARGUMENTUM 


Prioris Epistole ad Timotheum. 


Hauc e Laodicea mittit Epistolam, cujus scrihen- 
de hac fuit occasio: Ephesi quidam judaizantes 
aliena a Christi fide docere ae simpliciores pra- 
textu legis decipere conabantur; quod ubi cogno- 
visset Apostolus, scripta ad Timotheum epistola 
ipsum hortatur, ut ibi ed eos corrigendos atque 
emendandos maneat. Et primo Timotheum doceus 
quidam de lege, eumdem Christian: jam fidei my- 
steria callentem admonct, ut illos qui aliquid a 
recta alienum doctrina loquerentur, coerceat atque 


EUTHALH DIACONI 
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"Ymepoyt tn; ósuvipa; AiÜzwne map viv mpo- 
vépay &y Daci xoX &vuasuo. 


A 


d EWCENC: qub oix CORTE en 

IIepY «oU afpavog XpigvoU, iv ( fj véa 0wn0fvm, 
Ut &oU10 &AnüEc xa ápstov cic &si, ob vX &v afpuaot 
Cty. volg m0AÀA xt. posa op.évots 


Mapvuplas mept «ic Uóyne xat&posus, xal mpoc- 
avos poc Osóv. 

'Ev adc (17) mpozpozt vijg £v movet v poóbou. 

Iiporpozh omoo0nc xacà qó6oy vüc EyvYyuoUon, 
xpiceuxc. ; 

IlepY :o9 xaX)v &pytw eig xaAby v£log mpocaya- 
vei» (48). 


B Ilepi mícvetog víüjg xol *obg maAatoog Oofacó- 
enc. 
IIepi ómopiovrig £v àxoXou0,ost Xp1ocoU. 


I[zpi otoopooóvnz tog xatgüg xazopÜdssog, pd 
&movüyt uev absfic, Dc "Hoa, uf copy xómoy ps- 
vayolaz. 


"Oz qo6spáepa viv £ri Moboées «X péXovta, 
xai mAeiovog &&a omovbis và vOv. 


IIcpt cAasAglag xai quio&svtag. 


"Ev Q mepl oogpposüvnc. 

IIept abxapxetac. 

legt papfiaeoc nzacpüyv. 

IlspY «o0 ph oopgacxGg C5v xavà vópov, dà 
mysupaztxog xazà Xptosoy Ev &pei. 


C 


Ebyt xpbg 0cbv mzpi vijg clc &pevhy &YoTfs xaX 
olxovop.(ac. Xutyor oB' (19). 


YIIOO0EXIE 
Tüc 2póc Tuud0eor zpocnc 'EzxtccoAnc. 

Taucvny EntotéXAer &b Aaobuxelag (20)* 7) 66 mpó- 
qactg wc Emwvolg a0vn- 'Ev «fj 'Egéct «wig 
louGattovzeg &meyslpouy évepoti0aozoAsiy, xal dma- 
D *áv *oüg &xspaloug mpoqácet vo0 vópou* voUvo óEi 
po0y ó 'AmóotoXoc, «povpémst «bv Tiyuó0soy Exct 
«posustyat, mpg 016p0c0sty. avv (91), Ypáger «e 
«iy "ErtovoAfv. Kat rpüxoy p£y 0zxoptp.vfjoxer Tcgó- 
zov, eibóva vv £v Xpisvi) mioviw, Olbáoxov aocby 
ms(Y t090 VópioU, xtoÀUety vobg cap vny ópOnv 6ua- 
cxaAiay AaloUvvae, bmwvtpdy ve abvotz. Kay yàp xat 


LAUR. ZACAGNHI NOTE. 


(47) Stephanus habet, £v o. : 
(48) Palatinus et. Vaticanus cod. num. 907, z0- 
A 61V. "D 
(19) Codex Cryptoferratensis, avbyot Ld". 
(20) Ita emendandus videtur hic locus juxta Al- 
diuam el Stephanianam, aliasque editiones, licet in 
Complutensi et Erasmiana, 3€ in seriptis, quos 


contuli, Vaticanz bibliotheez codicibus legatur Ma- 
xsOov(ac, secus atque ad cálcem hujus Epistole in 
eisdem codicibus habetur, in quibus dicitur e Lao- 
dicea missam fuisse. 

(21) Verba illa, «05; 8xópüwoty abzov, desunt in 
codiee Regio-Alexandrino — sed. Lbabentur im aliis 
codicibus. 


781 EDITIO EPISTOLARUM PAULI. "82 
abzbg "Ygivatoy xaX 'AXéSavügoy vavaytoayvag xspi A objurget. Nam et ipse Hymenzum et Alexandrum, 
sv miovtw mapaótónxe «0 Xazavd, iva ma TUN qni fidei naufragium fecerant, Satanze tradiderat, ut 
ut B»acpnpusiv (22). Taovo 0mouvfjsac, Aovzby 6w- — discerent non. blasphemare. De his ubi Timotheum 
rácas. d)s0 xavóva; &xxÀnciucvixoUg vip mpoc- —aümonuit,ecclesiastices postmodum regulas sancit 


Euyje, mic xal mo0, xaY mpl vvtov 6e mpocsUüye- 
s8a:. Iepi 09 ovy&v &y &xomola vg vovatxag, xa 
pov pavÜAvew, xa pij Ot0íoxsw asc. Iisgi 

6uzépuv xat Otu- 
óc vous xaÜtcvapé- 
&Tb mÓGOy 


D 


xavwaxcováccstg ÉmtoxózOV, xal mos 
XÓVtV, xaY ómoloug elvat 
vouc. Hiegi vy Ey vf] £xxXola. ympiv, 
£xOv yof) vaUcac xozaAéYec0au, xal ómo(ac obvàs 
Hepi «09 


TS 


eiat 6ci, xai m(0g abvalg Osb mpocéysw. 
Sw poystv vàg vetvípag, xal Yageiy pov, xo 
UA aleyooz Civ. Ilepk «oU. «apayyéXAety vot; nÀov- 
Glotg 13) ódmAoppovystv, peóe. ExlGety Er ^O mÀo0- 
zt. HisQi coUtov Otuuva&ápevog mpoevpémevo aUuhy 
z00cvo 0:0Rcxstv, xai p.rxéct piv DOpomotsiv, Tc00G- 
Éystw 0E émutO, xa «fj baoxaMg, cióóva EocscÜat 
xatpoug &v oig à »oevfisovsat vives Tijg mígvetg. Át- 
6á6az 0E xaÜap civxt xai và Bpopasa, xoY rapat- 
YsÜ0ag abc ixcpénscÜat vàg &pquovelxoug Grvf- 
Getg, (g feÓfjAoug oÜsaz, Eq' af; xat vctweg xavyo- 
psvo xapé£6noay viv miovty, veXetol viv "EztocolMv. 


EKOEXIZ 


Kepa4a(ov xa0oAuów cc spóc TuuóÜeov xpo- 
cnc 'EaxiccoAWc, éxóvcov civ xal pepuxac 
jzxo0iaipécetc, các Out coU xwva6ápeoc. 


KEOQAAAIA 
Tc xpóc Tui0eov "ExwcoAnc zpocnuc. 


Yispi «fj el; &vázrv O00 óOnyloc, viv àvpooter, 
youaxtfjc àv xc. 


Hsgi fg ÉavzoU0 bxXoyfjg elc sbayyeXtoviy Ex. 0ub- 
xvou xaàvà y&pty Ocov. 

HapayyeAia mept mtovijs, xav sücuvetófjou Otaxo- 
vías, tjs &veu xlyOvvoc. 

Hepi ebyg óct ümbp mávvtov mayvayoU, &xáxus, 
&vap&ytos, oep.yOc. 

Iizpi ót6aox&áAov, óvi ávópag yp*, xo oo vvu- 
yaixag sivyat Oià vv qUotv, xal «b máÜoc, vb 
&vécTne, Ó Àócet Yévectg Jj XpiovoU, xai micvtg a- 
TOV, z2Y Btoc. 


Iiept &gevri; &mtoxóntov. 
"Ey  mept 0uaxóvoyy áv6püy «e xax vovatxiv. 
IIcgt 0ctag capxuosoc. 


"Ev Q «ep cv &copévoy alpíceoy Batpovixiv. 


IIcgji &àvàvog e0se6elag £v &xnlb:, 


LAUR. 


(29) Ita hic loeus legitur in omnibus Vatican:e bi- 
bliothecz codicibus ; at iu Regio-Alexandrino habe- 


B 


D 


de oratione : seilicet quoniodo et ubi, ac de quibus 
precari oporteat, De mulieribus, taceant in eccle- 
sia, et ut potius discant quam doceant. De . episco- 
pis, presbyteris et. diaconis, quomodo constituendi 
sint, et. quales oporteat eos esse. De viduis quie 
sunt in Ecclesia, cujus setatis sint. eligenda, quales 
esse debeant, quomodo earumdem curam gerere 
oporteat, De junioribus, ut modesta sint, et nubant 
potius quam turpiter vivant. De divitibus denique 
admonendis, ne extollantur, neque ullam in divitiis 
spem habeant. Hasce ubi regulas sanxit, hortatur 
ipsum, ut eas alios doceat, aquam amplius non 
bibat, et sibi atque doctrinz:s attendat, cum sciat 
futura esse tempora quibus nonnulli discessuri sunt 
a fide. Postquam autem mundos quoque cibos esse 
docuit, przcepitque ut contentiosas qusstiones, 
utpote profanas evitet, in quibus nonnulli sese 
gloriantes a fide aberraruut, tandem concludit 
Epistolam. 


ELENCIUS 


Capitum Epistole 1 «d Timotheum, quorum nonnul'a 
particulares subdávisiones habent rubris numerorum 
nolis designatas . 


CAPITA 
Pauli Epistole l ad. Timotheum, 


I. De fidelibus ad Dei charitatem adducendis, 
absque veteris legis precepta observandi necessi- 
tate. 

li. De sua per graüam Dei ex persecutore Eccle- 
six in evangelistam electione, cap. 1, 12. 

Ill. Admonitio de ministerio fideliter, et cum bona 
conscientia obeundo, sine qua de anims salute 
periclitatur, ibid. 18. 

)V. Orandum esse pro omnibus, ubique, sincere, 
pie et sine ulla animi perturbatione, cap. n, 1. 

V. Docendi munus viris, non vero mulieribus, 
injnngendum esse, ob. earumdem naturam et ai 
errandum proclivitatem, quam Christi nativitas, 
earum fides et vite probitas tollit, ibid. 12. Pala- 
tinus et Crypto[erratensis vers. 11. 

Vi. De virtute episcoporum, cap. m 2. fidem 
codd, vers. 4 

1. ln quo. de diaconis et diaconissis, ibid. 3. 

VH. De divina incarnatione, ibid.16. 

1. In. quo. de füturis per diaboli suggestionem hae- 
resibus, cap. 1v, 1. 

Vill, De certamine pietatis cum ruturorum bono- 
rum spe decertando, cap. 1v, 8. Palat, et Cryptof. 
vers, 7, ab illis verbis, Exerce autem. 


ZACAGNH NOTAE 


x& vp Xacava. Taova ómouvhsac «ic 
vnbv, cet, 


tur, c2 


fon 
8a vásoEt Ào 


ibidem vers. 11. 

X. Quod erga unumquemque convenienter sese 
gerere debeat, cap. v, 1. 

XI. De viduarum aate, moribus atque guberna- 
uone, ibid. 4. Crypto[er. vers. 5. 

XIL. De presbyterorum honore, cap. v, 47. 

XII. De caute eligendis Ecclesi; pripositis, 
ibid. 92. 

XIV. Nullam humanarum actionum Deum latere, 
ibid. 24. 

XV. De obedientia servorum, cap. vi, 4. 

XVI. Adversus avaros et falsos 
ibid. 3. 

XVH. Mandatum maxime timendum quo jubet, 


proeceptores, 


EUTHALII DIACONI 
]X. De eura tam sui quam Ecclesi€ habenda, A 
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IIcpy &rip.eAetag a0voU xai ^ij; "Exoomolag. 
Iispi «o9 &ppotóveto; Exácci mpocqépsoDat. 
IIcpY ynpGv fXixlac, xoi vpómou wai 0t0tx1,6600g. 


IIspi :peo6usépoy «tic. 
IIsgi yetpozoviag àoqaAoUc. 


"Qct o962v ÉpYoy Xov vet. 


TIspt 6o0Atv bztaxonc. j 
Kacà «àv quioxepüOy xaX devubobtoaoz ovy. 


IIagaysMa qo6spk mepi xaü0mpc Omaxot dypt 


ut ad finem usque divinis praeceptis obteinperet. B z236;. 


ibid, vers. 11. 
XVIII. Divitum ad veram vitam deductio, ibid. 
17. Versus hujus elenchi sunt xxt. 


ARGUMENTUM 
Posterioris Epistole ad Timotheum. 


Hane ab Urbe iterum mittit, Epfstolam, cujus 
etiam scribenda ha:c fuit occasio : Cum ii qui una 
cum Apostolo peregrinabantur, eum deseruissent , 
cupiens Apostolus, ut. Timotheus ad se veniret, 
hanc ipsi scribit Epistolam. Et primum quidem ait, 
se tum pietatis ipsius, tum fidei genitorum ejus me- 
morem esse. Deinde ab his qui ex Ásia erant, quo- 
rum e numero Phygellus et Hermogenes, se dum in 
vinculis esset, desertum fuisse significat: ac przeter- 
ea Onesiphorum Romam venientent, secumque ma- 
nentem se suscepisse scribit. Precipit autem, ut 
stultas devitet quaestiones, propterea quod ex ipsis 
contentiones oriantur. Siquidem Hymen:us et Phi- 
letus per eas seducii a veritate-aberraverant dicentes, 
jam faefam esse resurrectionem, el alios quosdam 
seducebant. Magis itaque magisque hortatur, ut sibi 
atque doctrinz attendat, haud ignarus affuturos in 
extremis temporibus homines sus opinionis, sua- 
rumque magis voluptatum quam Dei amatores : 
cumque hae futura privideat, populos confirmet, ne 
quis ab illis decipiatur. Acriter insuper ipsum hor- 
tatur, cum de iis quae ad mores, tum etiam de iis que 
2d docendi curam diligentiamque pertinent ; atque 
ubi tempus su: resolutionis significavit instare, fu- 
turumque esse ait, ut imimoletur et martyrium pa- 
tiatur, tum przeipit, ut cito cum penula et libris ad 
se veniat. Denique admonet ipsum, ut. Alexandrum 
&rarium eaveat, ut qui se multis malis alffecerit : 
atqueita concludit Epistolam. 


1 


IDouctoy 60qyla Emi «Wy Üvvog Cofjv. Xztyv 
xp. 
YIOGEEIZ 
Tüc xpóc TiuéOsor Óevcépac 'EzwoAnc. 

Taóvny Extoxé)Aec stá)y. &xb "Pope 5j 65 mpó- 
qactg xal vaóvng vf; "EztovoMg boviy ab: Tv 
cuya mobnumoávvoy (25) v IlaUMp xavaleubávstoy 
aüxby, BovXópevog abb; ó Amósvolog EAX0civ Ttpó- 
0coy mpbg a0sv, v páqgsi vy "ErtavoAfv. Kai mpüvov 
piv onpatyst Eauzby uvrpoveety. advo0 ^e ^T]s ED 
la6s(ag, xai tf; «Ov mpo[óvov aüvoU mícteUg. 
"Enztva 60Xot (24), vt 0l &nb «ij; "Acta, Gy £ovt U- 
q2XXog xaX "Eppoyévne, éxsovpágnoav absbv, ópOv- 
«eg aUzo0 «àg &AUosig* vbv "Ovmotgópoy (25) 6b 
&ncü£Envo Ej0Óyva elg «tjv "Pony, xoY cuppietvavea 
abzip. Hapay163ec 05 aci mapatseioüat vXc yeopác 
nvfjostc, 6x xb EG abxv Yevvia0at p.&yac. Kat yàp 
"Yygévatog xa $Ümvog, oütog Exvpaméyvee, maQ- ' 
£6ncay «n9 àMOsuav, Aévovreg &v&svacty Tin Yeyo- 
y£yat, xal vwag. &vacpénouct. M&Xoy o0y mapatyet 
abvip mpocéysty Éaux() xal vfj Gu0xoxoXig, xal eioé- 
vat piv 6st Ev. bovípotg xatpotg Ecovvat. &yUpuomot 
qUavzot, xal quVfj6ovot pXXov 1] quiéOsot* mpo6Aé- 
«ovra 6E voUva (26), &cpaXMGec0at vobg Aaobc, pif] 
tig ÉE abzy &mavnüj. Kolclg và fj0n 0b, xal eig 
«1v víjg 0.0n.0xa (ag &xplóstty moAXAà mpovpstápuevog 
abzby, xol onp&vag vby xatpbv vro &vaOocugG a- 
&oU &veováyac (27), xat uéXXeww omévoecDUat xal pap- 
&upsiy, &veve(Aavo ax). £X0cly mpbg asy vayéus, 
xopíCoyva viv qeXóvny xa và Bi6Aa. llapfveos ox. 
a)vQ 'AXé&ayOpoy «by yaAxéa, quA&vcso0at, ts m0) 
xax à &yüexE&uuevov ads * xav oUxtog veAevot vy "Ext- 
G0) V. 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(25) Apud OEeumenium est, cuvaoór uoo vzov. 

(24) Ha legendum videtur juxta editionem S5te- 
phani, licet in omnibus quos vidi codicibus sit, 9- 
AOV. 

(25) Apud O£cumenium et Stephanum legitur, 
(6wp 6E 'Ovgotpópp Qapropet emouünv mAz(ovnV, 
Xa voUvoy &meOze4vo EA0óvvo * sed apud Stephanum 


non est, mÀAzíccny. In. Vaticano autem codice num. 
963, ev in Regio-Alexandrino habetur, 'Ovnsugópov 
àmeüé£ao, sine ó£. 
(2€) Apud OEcumenium et in Stephani editione 
legitur, mpo6A$movva 6E pdi)ov vata. . le s 
(21) In eisdem editionibus, pro £veacáva:, habe- 
tur, £vovi]vat. b ioa 


'' dieis margiue sit, £Axtóc & toic, $ sine £m, 
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EKOEXIX 


KegaJAalor vijc zipóc Tiuc0sov 0evcépag "Ecteco- 
Aqc IIasAov. 


Qix Éxysi "à xpóc TuudOsov Cevcépa "Ezi'coA 
baoóialpsc'ur xegaAalor , xai ui cOUTO OUX 
Éxeu 0ià av vaGüpsoc ápiluor Teypauiévov. 


KEOAAAIA 
Tüc xpóc Tiuótsor 6vcépac 'EztecoAnc Ia- 
Aov. 
"Ematvog «(c "Itpoüéou moz 
Üzopoyüc xovà vb mpémov «fj y 
55, &uaxapvepet má&syov. 


vete , xal m poc pont 
y&pust, Ev 1 xaX asc, 


Hispi vüàc &ppoboUcmg pzzaüóssto; vOv Ücloy Oe- 
YU.Àzoy. 

IIcpi «c &«póvzióog &y «i vOv Bio moXwvelag Eri 
. &oig &móvotg «poqgaits. 


Ilept «c elg Xpvoxóy mloveuc, xoY ómopovic, &n' 
Entài Gore (28). 


IIzpi óp0zc Oxotocóvnc, xaX 8lou xaÜapoU, cipn- 
yvXx00, xai xacà voy £yavlov. 

IIpóbonc:e mspt xaxiag àv0pomoy mAsovatouonc, 
&xac1Mjc, EXeyyopévne. 


Ilpozpomt) vij; É£aovoD ptpfjosog &£& Eyavztou volg 
«aóAotc, £v Omaxot] (29) Gsoo. 


Igi «àv xatyovoymcoáveov, olg &vwwrüvvet ^y 
T:pó0eoy. 

Hepi «fc £auvo0 psAMoUcT &valócctog &mY Oó&n 
eloyia. Xvlyot Q. 


YIIO0EXIZ. 
Tüc zpóc Tícov 'EzxwcoAnc. 

Tav &mtové)et mb NuxonóMcosc, &xct Yàp rap- 
&yelpatev: dj && mpógacte vfjc "EntovoMjc acr * Elc 
pEv viv. Kofjery. &nxéAeney ^y Tivoy, tya. xacaaciíjor) 
xazÀ mÓAeug xAnpixo)g. IHlo)ÀOy 6& Üyvoy Exct vOv 
&mtyetpoUyvtoy mpodqásst «oU Vó[.00 Qmovváy vob AaoUc, 
pay ó 'Anxócrolog, Ypáqst. Kal moücoy piv có- 
yapiovày cip 6e& &ià vv avo c0Xá6etav, anpatvet 
vh £v. Xpioci míavty pi] veesépay ceivat , 
albvog fjvotpás0at, xaX £xnyyéM0at mapk co0 Ozoü 
voUTnv. "Emswa mepi vüg xavaovácsog vQOV xAnpt- 
XV, xaX voUcov Ou0oxst, mc, xaX óxolouc abcoUc si- 
yat Ost" xax Emvetuay 05 E£vve)Aevat avi xoig àvcuAé- 
Y0uct vf, oytatyoUst] mioet, (.áXcoza, cot Ex mepuzo- 
pae el8évat «e vooc Koricac , óc àpyot clot, xot 
Xpfjcouatw Emvwplag. Auóázac 65 m&vva «à Bpopaza 


EDITIO EPISTOLARUM PAULI. 


à» :ED 
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. ELENCHUS 
Capitum secunde Pauli Evistole ad Timotheum. 


Secunda ad Timotheum Epistola capitum. subdivi- 
- sionibus caret, et propterea nullas habet numerorum 
nolas cinnabari exaratas. 


CAPITA 
Pauli Epistole H1 ad Timotheum. 


i. Timothei fidem laudat, eumque hortatur ad 
perseverandum, quemadmodum decet Dei gra- 
tiarà;in qua se etjam, dum pro Christo patitur, 
confirmari asserit, cap. 1, 5. Pal. cap. 1, A. 

]I. De apta convenientique divinorum dogmatum 
traditione, ibid. 45. Palatinus vers. 15. 

HI. De vita in hoe sxculo sine sollicitudine tem- 
poralium rerum agenda, cam citra laborem victus 
suppeditat, cap. n, 4. Palat. et. unus e Vaticanis 
vers. 9. 

IV. De fide in Christum, et tolerantia in adver- 
sis ob sternx vite spem, ibid. vers. 8. lidem codi- 
ces vers. 11. 

V. De recta justitia, et viia pura. ac pacifica, etiam 
erga adversarios, ibid. vers. 14. 

Vi. Priedictio de fütura exuberanti hodinum 
malitia, quze fideles deceptura est ae postmodum 
redarguetur, cap. mi, 1 

VM. Hortatur ad malos fugienilos, et ad. sui imi- 
tationem in divinorum preceeptorum obedientia, 
cap. nt, 10. 

VIIl. De novatoribus quibus Timothéum opponit, 
ibid. vers. A6 ; omnes alii codices cap. 1v, 4. 

IX. Defutura sui corporis ad zternam gloriam 
resolutione, cap.1v, 6. Palalinus vers. 5. Versus 
hujus elenchi sunt xiv. 


ARGUMENTUM 
Epistole ad Titum. 


Hane ab urbe Nicopoli scribit; nam ibi hiemem 
waducebat ; scribenda autem Epistolz hzc fuit oc- 
casio : Titum in Creta reliquerat Paulus, ut per sin- 
gulas civitates clericos constitueret, Cum autem 
multi. ibidem essent qui legis pretextu populum 
seducere conabantur, hac re cognita, Paulus ad 
Titum scribit, Et primum quidem gratiis Deo pro- 
pter ejusdem pietatem actis, &dem in Christum non 
esse novam, sed a s:ecule preparatam a Deo et an- 
nuntiatam faisse significat. Deinde agit de consti- 
tutione clericorum, eumque docet quomodo iidem 
constitui debeant, et quales esse ipsos oporteat : ac 
insuper jubet, ut objurget adversarios san: fidei, 
illos presertim. qui sunt ex. circumcisione. Titum 
quoque Cretensium mores vult. nosse, quos otiosos 


LAUR. ZACAGNII NOTAE. 


(88) Ita in editis et in Vaticano codice num. 365, 
quos sequi placuit, licet. in Regio- Alexandrini co- 
et in hoc 
eapitum elencho habeat, Em ENmUÓL ede ótxaac * 
qua leetio clare liabetur. etiam in Cryptoferratensi 


et Urbinate codicibus, et corrupte in altero Vati- 
cano codice et in Palatino. 

(29) Apud OEeumenium et in margine quoquc 
Regio-Alexandrini codicis est, &v 9mopoyi. 


T8260. 
esse et inerepationibus egere ail 
docuit omnes cibos esse mundos mundis, et quales 
esse oporteat anus quibus juveucularum sobrias 
modestasque reddendarum cura niandanda est, lior - 
tatur etiam ul servos doceat, quonam pacto do- 
minis suis subjecti esse debeant; et ubi tandem 
nbnuil non ex operibus, sed ex mera Dei beni- 
gnitate per Salvatoris gratiam nos justificatos 
fuisse, ac insuper eidem praecepit, ul contentiosas 
de legalibus rebus disputationes utpote turpes im- 
probasque evitet; tum demum ipsi denuntiat, ut 


post missum ad se Artemam et ipse veniat, 


EUTHALII DIACONI EDITIO EPIST. 


. Postquam autem A xa0apX siyac cot; xaÜapoiz, xal ónofag siva 


do proeipit, ul 


PAULI. 


- * 


mpso6ovi0ag , «à 


$ &qgeo0sas curppovlzsty vàg véag, 
mapoctvet m Oei voug OoUAoug xoig lOóilowg ütomóvaig 
omnosveiy. Kao Senf $zopyfsa, óvt T] «oU Xut- 
£os (S0) yàptz ox && Epyevy find; &otxaiuscv, à 
«T ita Pakete , Xa mo pavr(elXag vàg vopxág 
U.&yag Exvpéneo0at , ; dyaioy9vxoug oboag , OnAol 


QT , uev vb méydat mpbz aüsbv 'Apsspüv, tva 

EX0r| rb; a$vóy* &vszcÜ.avó ve aüxO, (ove Ot0koxsw 

xai coUg qüvoU xaAOV Éptoy lin x0 obvt0s 
£Actot vijy "Evtozo)ifv. 


fideles ejus cure conrnissos 


bonis operibus vacare doceat: atque ita. concludit Epistolam. 


ELENCHUS 
Capitum Épistole ad Titum. 
Epistola ad Titum nullam habet. capitum subdivisio- 


nem, et propterea nullas habet uumerorum notas 
cinuaban exaratas. 


CAPITA 
Pauli Epistole ad Titum. 


l. De doctoribus ad ministerium et contumacium 
redargutionem idoneis. rani 

Ii. Adversus eos qui carnis purificationes in pre- 
tio hahebant, et de spirituali virtute cap. 1, 40. 
Palat. vers. A5. 

WI. Adimonitiones, quz juxta singulorum aetatem 
fieri debent, cap. n, 9. 

IV. De servis, ut ipsi etiam non aliter quam Christi 
gratiam decet, dominis serviant, ibid. 9. 

V. De obedientia qux» Christi mansuetudinem 
deceat, principibus przstanda, ibid. 45. Crypt. 
cap. ni, 4. 

Vl. Admonitio de seditiosis qusstionibus evi- 
nndis, Cryptoferratensis cap. wt, 10, Palatinus 
vers. 9. 

. . ARGUMENTUM 
Epistole ad. Philemouem. 


Mane ab Urbe mittit: scribendz autem Epistolie 
h:ec fait. occasio : Onesimus fugitivus servus Phi- 
iemonis ad ÀÁpostolum profectus, eidem a quo fidei 
rudimenta aeceperat, usui fuerat in ministerio. De 
hae igitur re ad Plilemonem seribit, commendans 
ipsi Onesimum,- ut generose de ipso cogitet, nec 
deinceps eum. ut servum habeat, sed ut. fratrem. 
Admonet quoque ipsum, ut sibi hospitium pr:eparet ; 
ut si venerit, inveniat quo diversetur : et ita conclu- 
dit Epistolam. 

Sciendum autem est, hunc Onesimum Roma 
passum fuisse martyrium, lata adversus eumdem 
sententia ut fraetis cruribus moreretur, quo 
lempore Tertullus Urbis przfecturam — admini- 
strabat. 
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€  HiegpY ápyóvcoy ovaxo 


D oíog, x2i. qum 


EKOEXIX 
KegaAalov cie zpóc Tícov ' ExiccoAnc 
n £yet 7| zpóc Tícov "Ezio voAn oz00ia'psctv 


egaJAalor, 6i coUco oox yeu Out suvrva6ápsov 
B: Teypgagpéror. 


KEPAAATA 
Tüc mpóc Tícov "Exi zoAnc HaAov. 
Icgv 6óaoxáAoy &nivrosioy mob; 0wxovíav, xal 
EXevyov &mei0Ov. 
Kazà «6v capxi«g xa0ápsetg mpsc6suóvcty, xat 
Onip mysop.utziuxTe &psvüsc. 


Iapatwéssig, (g Ost mapaivety xa0* TÀwxlay Exá- 
G0t$. 
» xal abcolzf; XpiovoU y&pi- 


) 


Y 600A0v, (c à 
fug OouAcSotey (51). 
e mpe modos zÁ bmteuxcla 
C00 Xptovou. 
IIapatyzotg tegi «oU &xxX(yew aoc &otostxous (92. 
e EJ Y Y 
Gnvnvác. ; 


YIIOGEZIY 

Tíüc xpóc diAsuora 'EzwoAnc IHabAov, 

 Taózqys EmtoxPAer nb "Poung. d 65 moógascte 
Vs "EmiozoMQs aUe 'Ovfjatutog Ó oixévrg dud povoc 
Éguye, xul &nsi00v mpba «by "AnósvoAXov, xac yton 
m23p' G)v00 , xal Yiyovsy abu yofjotpog elg Otaxo- 
víav. YepY co)xou zofvuy v páoct UM uovi, macoasu0i- 
psvog abzQ 55v "Ovfjstuov, tva. mpooéyt ajtip. vm- 
wxézt Éyv] abzby (xg 600Xow, àX' Oo; 
à8zXgóv. THooszpédazo 6x abvby xax &evtav adco Exct- 
pácar, Ca £ày. EA , cÜpr moU pelivg* xol ovg 
vsActot envy "E EsweavoMiv. 

"Iozéov (55) 05 610 6 "Ovfiotpxoz , xoY ua pxv- 
ploo t£uo0 n &v ^f] "Pogoitv xóXct, TepvüXAou v00 
«nvixabca vhy 6n pov £&ouctay Otézovtog , tij viov 
GxsXivy xAá&osi vv d/go) Groustvag xoU uapruptou. 


oUcog 


LAUR. ZACAGNII NOTE, : 


(50) Apud OEcumenium est IIveóp.azog yáptc. 

(51) In Regio Alexandrino et iu altero Vatieano 
£o'lice signato num. 563, est, QouXcÜostcv. 

(:2) In. codice Palatino et Urbinate, in Stepha- 


niana editione et apud OEeumeuiüm est, a1pectxoSc. 

(958) Ii:we adnotatio subjungitur etian; argumenté 
pricedenti in Aldina editione; deest autem in quin- 
que Vaticanz bibliotheez codicibus. 
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EKGEXIX 
Rspadalor cnc zpóc dilüuora  ExiwcoAne Hav- 
AOV. ? 


Dbx Éxyeu d) apóc diluora 'EztwetoAin oxo8uatgé- 
c&ic xegaAaloy: Óut coUro ov08 Éyeiu Óux suvva- 
6dpeoc àpiüuóv veypuguiévov. 


KEGPAAAIA 
Tüc zpóc du uova "Exi conc. 


"Ematvog PUfjuovog xal ebyapiazia óxip abcoU. 


Eósvact; 'Ovnoipou quyá8og olxézou , xai mapá- 
xÀnstg ómtp a0r00 cu0£yczog 0.X miocsugc. 


JOANNES CARPATHIUS. — NOTITIA 730 


ELENCHUS 
Capitum Epistolg Pauli ad. Philemonem. 


Epistola ud Philemonem nullam habet capitum sub- 
divisionem, et propterea nullas habet. numerorum 
nolas cinnabari exaratas. 


CAPITA 
Pauli ad Philemonem Epistola. 
l. Laudat. Philemouem et pro ipso gratias Deo 
agit. Palatinus vers. 4. 
If. Commendat Onesimum fugitivum servum,eique 
salutem per fidem adepto apud dominum patroci- 
natur, vers, 10 





CIRCA MEDIUM S/ECULUM V 


JOANNES. CARPATIHUS 


NOTITIA. 


i (Famnic, Biblioth.Gr. ed. Harles., t. X, p. 738.) 


Cum Marco, Nilo et Diadocho Photius confert illisque postponil Joannis Carpathii Ifpbg zoo; àv c55 
"v6(ag mpocpgéjavvag povayoos TlapaxXnzuxóv, Consolationem ad monachos in India, qui hoc ab eo flagi- 
taverant, capitibus centum, quam ex codice Augustano Latine verlit ediditque Jacobus Pontanus S. Jr 
ad caleem Dioptre Philippi solitarii, Ingolstad. 4634, 4. Greca adhuc in bibliothecis mss. delitescunt 
capita CCXVII (a). Ex his alia LXXXII idem Pontanus adjunxit, qux Latine jam vulgaverat cum Simeonis 
presbyteri orationibus XXIII aliisque aliorum veterum lucubrationibus, ibid. 1605, 4, utraque recusa in 
Bibliotheeis Patrum, ut novissima Lugd. tom. XII, p. 555-512. Hunc Joannem Carpathium, Carpathio- 
rum (in Cycladibus) episcopum facit Pontanus, nescio quo auctore: nam nec in mss. episcopus 
vocatur, nec Photius episcopatum ejus commemorat : et Meletius calligraphus in iambis, co- 
diei Coisliniano przfixis, et ab Montfaucono p. 305 editis, eum vocat Kapxá0tov ófjvopa. xaX Oco- 


cópov, non episcopum. À quodam V. D. incerta conjectura refertur ad seculi XlH initium. 


(a) In Anecdotis litterariis, ex mss. erutis, vol. Il, 
Rome p.17 sqq. ex cod. bibl. Nanian» scc. xv, 
* primum editi sunt incerti Grzeci poet:e. iambi in ser- 


mones SS. Patrum, s. de scriptoribus asceticis, et . 


versu 42 memorantur ducenta tantum Joannis Car- 
pathii capita. Idem scriptor vers. 28 (ubi v. not. 
Amadutii) laudat Cassiani, cassiam spirantis, librum; 
ac vers. 40 sq. sapientis Marei (monachi) practicos 
sermones atque Diadochi gnosticam centuriam. — 
Monaei im cod. XXV in inscriptione citantur B. 
Joannis Carpathiorum.episcopi (vfi; Kapzá0ou &n:- 
0xó109) ad monachos in India rogantes (vobc &b 
«ris "lvófag mpovoétaveac) capita hortatoria LXXVII. 
V. cel. Hardt. in. Aretin! Beytrzegen, ete., a. 1805, 
part. 5, p. 35, ubi ille V. D. primum adnotat, in 
titulo quidem dici esse capita LXXVIL; in margine 
vero ulüimum notari LXXIX, scriptorem au- 
iem quicdam notare oblitum esse, et esse revera 
LXXXII, et quidein eadem qua Jac. Pontanus eum 
Symeonis jun. oratt. aliisque opusculis edidit In- 


golst. 1605, 4. Tum contra Fabricium h. 1. defendit 
Pontanum, quod non contra mss. fidem fecerit, 
cum Jo. Carpathius non in: Monacensi solum, sed 
etiam in Cxsariensi ac Taurinensi (CCLIV, in quo 
suut centum capitula consolatoria.: v. Catal. codd. 
Grac. Taur., p. 370. ubi etiam auctor Catal. eadem 
monet contra Fabricium) episcopus audiat. lta quo- 
que episcopus vocatur in cod. Florent. Laurent. Ill, 
plat. 10, in quo sunt n. 17 ejus consolatoria ca- 
pita centum, aique n. 18, ejusdem capita practiea 
CXVII. V. Bandin. Cat. codd. Gro»e. Laur. I, p. 
419, qui adnotat quoque, partem horum capitum 
practice. n. a. XLl ad CXVI, sed initio et inscriptione 
destituta, exstare etiam in cod. XV, plut. 7, 8 2, 
vol. I, pag. 252. In eod. vol. pag. 495 citatur in 
collect. capitum asceticorum. — Paris. in bibl. 
publ. sunt Jo. Carpathii cap. theologica et gnostica, 
secundum cat. codd. vol. ll, in sex codd., atque 
capita consolatoria ad monachos in India degentes 
in totidem eodd. Hanr. 
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JOANNIS CARPATHIT 


762 . 


JOANNIS CARPATHII 


AD MONACHOS IN INDIA, 


EORUM ROGATU, 


CAPITA HORTATORIA,' 


SIVE DOCUMENTA SPIRITUALIA XCVII. 


( Bibliotheca Patrum Lugdun., t. XIT, p. 553.) 


— 


"Terrarum regibus vernos flores mendici offeren- A e cognoscet, inquit, quia ego Dominus loculus sum, 


e$, s:epenumero non solum repulsi non sunt, verum 
dono quidam contra receperunt. Quamobrem et 
ego jussu vestro centuriam unam piarum sententia- 
rum alicunde mutuatus, et vobis conversationem 
vestram in eclis habentibus offerens, utinam ac- 
eeptus sim, et remunerationem precationum vestra- 
rum vicissim adipiscar. 

I. Quanto minus perpetuus totius universitatis rex 
principium aliquod ac terminum regni sui habet, 
tanto his, qui ejus, et virtutum gratia laborem ca- 
pessere instituerunt, studium ipsorum  fructuosius 
est. Nam viti istius honores, tametsi valde splendi- 
di, una eum eadem omnino finiuntur. Qui autem a 
Deo dignis tribuuntur, utpote cum immortalitate 
tributi, prorsus permanent. Quare me animus hor- 
tatur, uti vos in beatis ducam, quibus Deus est amori. 

H. Beatus-ille David hymnum, et laudes Deo per 
omnes: creaturas.concinens, angelorum quoque om- 
niuumque- inaspectabilium potestatum meminit; et 
in terram usque descendens, nec bestias, nec ju- 
menta, nec reptilia peé:etermittit, cum eiiam ex his 


B 


laudationem | Creatori jucundam acceptamque ex-- 


istimaret,. qui universa ab se condita suum sibi tri- 
butum pendere velit. Quod cum: ita sit, qui tandem 
monachus, qui mon con[eretur auro ex Ophir !, ad 
hymnodiam Deo persolvendam torpere, aut pigri- 
tarj unquam poterit ? 

Ill. Luna accretione. et. diminutione luminis sui 
statum hominis exprimit atque indicat : qui quan- 
doque probus, quandoque improbus est: quando- 
que per poenitentiam ad. mores virtutis norma di- 
rectos recurrit, Itaque mens ejus, qui in peccatum 
prolabitur, haud est eversa, ac perdita penitus, 
quod quidam istie opinantur : sed sicut corpus lu- 
ne imminutum est quidem lumine, illud tamen re- 
cipit : ita. eam homo, poenitentia auxiliante , 
splendorem. suum de integro recuperat : ut luna, 
inquam, suo defecta lumine, eodem rursum conve- 
»titür. Qui enim in Christum Deum nostrum, et Do- 
minum glori:z credit, etiamsi mortuus fuerit, vivel : 


! Joh. xxvi, ? Joan. xr; Ezech. xxvi, 40. 
XvH, 95. *'Il Reg. xxu, 50. 


3 | Cor. xv, 10. 


el faciam ?, 

JV. Si a multitudine foedorum simulacrorum, iiu 
mentem taam irrumpentium expugnatus fueris, te 
ad tempus a divina gratia separatum scito : unde et 
in manus peccati traditus es justo judicio. Enitere 
igitur nequando-pernegligentiam, ne ad punctum 
quidem temporis a gratia deseraris. Quod si major 
lapsu, murum cogitationum turbulentarum tran- 
scendere, ingeminatasque hostium sagacium impres- 
siones contemüuere poteris, ne ignores donum hoec 
tibi datum desuper. Ait enim Apostolus, non autem 
ego solus, sed gratia Dei in me?, hoc. tropzeum ope- 
rala est, et abinsurgentibus in me nefandis eogita- 
tionibus illesum conservavit, '** Qui ergo eduxit me 
de terra Agypti, hoc est e mundo, ubi pereunt ant- 
me, hic oeculta manu pro me pugnans, percussit 
Amalec, et reliquas item nefariarum motionum gen- 
tes Dominum a facie nostra funditus deleturum spem 
fecit. Hic Deus noster sapientiam tibi et virtutem da- 
bit. Quidam enim.sapientiam acceperunt, at non vir- 
tutem spiritus ad debellandos inimicos. Hic ezxal!ta- 
bit caput tuum super inimicos Luos*. Et dabit tibi pen- 
nas sicut columba, ei volans apud Deum requiesces *. 
Ponet Dominus arcum areum brachia. tua 5, vali- 
dum te, solertem, robustumque reddens contra. ad- 
versarium, sub te laqueis irret'ens omnes oppugna- 
tores tuos. Refer itaque Deo gratias castitatis, quo- 
niam non conclusit te in manus voluntatum carnis 
et sanguinis, et occupatorem in his perniciosorum 
atque impurorum spirituum, dextera sua te conr 
muniens. ZEdifiea illi altare post. fugatum Amalec. 
Propterea confitebor tibi in gentibus, Domine, et no- 
mini [uo cantabo *. Magnificabo potentiam tuam, 
quoniam liberasti a perditione vitam meam, et de 
laqueis, ac de retibus cireumstantis nos, et multi- 
formis, et veteris peccati, me eripuisti. 

V. Nequam dxmones nefarios affectus in nobis 
resuscitant, renovant, accendunt, et. multiplicant. 
Meditationes autem verbi Dei, proccipueque eum la- 
crymis eluentibus suscept:e, eos quamvis invetera- 


* Psal. xxvi. 5 Psal. riv, 7. * Psal. 


(') Post absolutum volumen textum Gricum invenimus in libro, diu frustra conquisito, eui titulus : dU.oxoXa 
xw (epo Nan 1wxov, Venetiis 1782 fo], edito. Quare 3gitur in calee. / 
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CAPITA HORTATORIA., 
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tos interimunt, ac dissipant : paulatimque. perni- A leriter et nos tandem, cum timore et gaudio de se- 


ciosa anima et corporis peccata, effeetaque ad ni- 
hilum redigunt : modo nos intenta atque improba 
precatione, ac spe Dominum assiduo fatigare ne ces- 
semus. 

Vf. Quid est quod ex ore malitia parvulorum 
Christus laudem perficit? An omnino, at per hanc 
laudationem inimicum et ultorem destruat? inimi- 
cum quidem virtutum, ultorem vero scelerum diabo- 
lum. Itaque et nos Dominum cum simplicitate col- 
laudantes, inimici machinationes conterimus et de- 
struimus. /n mullitudine enim glorie tug contrivisti 
bella, et adversarios oppugnanies nos ". 

VII, Si quis apparuerit abortivus, dimidium nunc 
carnis sux devorare dicitur, dimidium in futuro 
seculo. Fructus enim vie sue quilibet comedet . 

Vlll. Puleherrimum jejunium eligere debet mona- 
chus : non servire scilicet pravis animi motibus, et 
trauquillitatem mentis summam semper excolere. 

IX. Dxemnones, qui flagrant odio animarum nostra- 
rum, quosdam incitant, ut nobis laudem, ceu frigus 
quoddam letale impertiant, Deinde hortantur nos 
ea diffundi, ac dissolvi. Cum ita opinione de nobis 
i«flati, van: glorie locum. dederimus, rem factain 
habent inimici nostri; nec de ceatero laborant ut nos 
captivos faciant. 

X. Magis cavillatorem amplectere, quam laudato- 
rem, qui a maledicente — nihil differt, ut. scriptum 
est 'a Plutarcho. 

XI. Si studiosus virtutis jejunandi, propter corpo- 
ris infirsitatem ea potiri nequeas, et contrito corde 
ac gratias omnium procuratori et judici agendas te 
convertas, ipsa gratiarum actio ad misericordiam 
Deo tibi reputabitur : si modo te humilem Do- 
mino semper prastiteris et nemini unquam te an- 
leposueris. 

XII. Seiens inimicus orationem nobis esse propu- 
gnatricem, sibi insidiatricem, ab eaque nos abstra- 
here moliens, ad Graecarum disciplinarum, quas 
deseruimus, desiderium animos nostros exstimulat, 
et ad iis vacandum hortatur. Cui obtemperare ca- 
veamus, ne cum ab orbita et tramite cultura no- 
stra aberraverimus, pro ficubus et uvis spinas et 
tribulos metamus. Sapientia quippe hujus mundi 
stultitia apud Deum reputatur ?. 

Xlll. Gaudium. magnum, inquit, annuntio vobis, 
quod erit omni populo !*, ron parti populi. Et, Om- 
nis terra adoret te, et psallat tibi !!, non. sane pars 
terrae. Atqui psallere. non suppliciter orantium, sed 
magnopere letantium est. Quod cum ita sit, neuti- 
quam abjiciendus est animus; verum cum  Letitia 
vita hxe transigenda, et deilla sempiterna ketitia 
gaudioque cogitandum. Nihilominus divino timore 
ketitiam temperemus, sicut ait David, Exsultate Do- 
mino cum Lremore ?. Maria enim cum timore, el 
tremore, et gaudio magno cucurrit a sepulero. Ce- 
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pulero quod animo cernitur prorumpamus. Miror 
etenim quomodo absque timore, quandoquidem ne- 
mo est sine peccato, sive Mosen, sive Petrum apo- 
stolum dicas. Verumtamen in his divina charitas vic- 
wix, tempore egressionis foras mittit timorem. 

XIV. Etiam motibus vitiosis implicatus, si toto 
corde crediderit, seseque humiliaverit, apathi:e gra- 
tam adipiscetur. Testatur id Seriptura. Hodie 
mecum eris in paradiso ?*. Et, Fides tua tesalvam [e- 
cit, vade in pace ?. Et quecunque sunt. hujus gene- 
ris. Et in autumno livescit uva, et secundum | fidem 
vestram fiet vobis !*, 

XV. Quando motus aniini a recta ratione. alienos 
odientes, cogitationibus libidinosis acrius a. diemo- 
nibus infestamur, tunc magis in Christi fide con(ir- 
mamur, et ad bona sempiterna exspectanda spem 
firmiorem conspicimus, quibus nos privari, et ex- 
cludi ex invidentia d:emones student. Nisi enim es- 
sent bona illa multo maxima, haud ita illi invidia 
accensi, sordidas cogitationes erebro in nos jacu- 
larentur, in hoc et insanix suze. satisfacturos, et ad 
desperationem nos per multam et intolerabilem 
molestiam impulsuros arbitrantes. 

XVI. Scientiam verissimam, esse praxin nonnulli 
existimant. Quapropler operibus ipsis potius et fi- 
dem, et scientiam tuam conare ostendere. Qui enim 
sola scientia inflatus est, audiet, quia Deum se con- 
filentur nosse, factis autem negant !5, 
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sanctarum synaxeon, potissimumque cum ad mysti- 
cam mensam aecedenduim est, daemones ascetam 
odiosis et impuris phantasmatis, geniturque pro- 
fluvio inquinare nituntur. Sed neque isthoc frangent, 
aut enervabunt, quia omni? toleranter ae generoso 
animo ferre consuevit. Ne igitur glorientur adver- 
sum nos accinclà eque ut discincti !5, 

XVIII. Da operam ne hostes nostri alacritatem 
tuam relundant, variis et occulüs tentationibus 
animam colaphizantes. Nam ex multis et inexplica- 
bilibus tribulationibus corona tibi contexitur : et in 
infirmitatibus Christi virtus perficitur, et in statu 
tristiore, spiritus gratia efflorescit, ac nitet. Lunen 
enim genlibus in Lenebris exortum — est ! ; sj quidem 


D fiduciam et gloriationemn spei ad finem usque sta- 


bilem retinucrimus. 

Nihil »que virtutem profligare so.et, ut. scur- 
rilitas, eLludiera atque otiosa colloquia. Rursus 
ad animam inveteratam renovandam, et cum Deo 
consoeiandam nihil 2:que confert ut timor Dei, et 
diligens attentio, assiduaque divinorum eloquiorum 
commentatio , el qua se quis tanquam armis in- 
Slruat oratio, et vigiliarum, ut lueri alicujus consec- 
tatio. ; 

XIX. Commodissimum simul et utilissimum est 
anims, quamvis tribulationem, sive ab homini- 
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dona Deo supplices consecuturos, sententia hujus- A humilius) etiam. usque ad illam, providentiam 


modi confirmatos. Non enim justis, sed peccatori- 
bus bona italia Dominus polüicetur. Si enim vos, 
inquit, cum sitis mali, nostis bona data dare filiis 
vestris, quanto magis Pater vester celestis dabit bona 
petentibus se? Pete igitur ferventer, nec. dubita , 
tametsi quod ad vitam in virtute positas vilis et 
plane infirmus sis, et supra dignitatem tuam magna 
accipies. 

XLlil. Quomodo incredulus, aut modicz fidei in 
animum inducat credere; credat formicam volare, 
et vermem quempiam alatum conspici, et alia plu- 
rima, qua in creaturis admirabiliter et prater 
opinionem fiunt. Ut saltem sic incredulitatis et 
diffidentià morbo profligato, volatilem de czetero 
naturam a3dipiseatur, et tanquam arbor eximie 
predieaudam cogitationem ac notitiam germinet. 
Ego enim sum, inquit, qui frondere facio lignum 
aridum, el ossa arida vivifico ?8. 

XLIV. Absit a nobis propter res ad corpus per- 
tinentes sollicitadinibus macerari ; tota autem anima 
credamus Deo, quemadmodum quondam vir quidam 
bonus dixit, Credite in Domino Dep vestro, et se- 
curi eriis ?, Et, ut ait beatus Petrus, Sobrii 
estote, el vigilate in oralionibus, omnem sollicitudi- 
nem vestram projicientes in eum, quoniam ipsi est 
cura de vobis *?. Quod si etiamnum dubitas, et dif- 
fidis, omnino ei te cura esse, ut enutriat te, ara- 
neam aspice, quantumque homo ab aranea differat 
cognosce; ab aranea, inquam, qua nihil est infir- 
mius ae invalidius. Hec nimirum, hac, inquam, 
cum nec possessiones habeat, nec marinas peregri- 
naliones suscipiat, nec in horrea congreget, nee 
judicio contendat, nec irascatur, sed in omni man- 
suetudine, et fragilitate, et summa quiete vitam 
exigat, el vicinissima curiose non scrutetur, res 
suas lantummodo agat, ef in opere proprio sese 
contineat, statum tranquillum et pacatum obtinet, 
tantum non voce hae otii ac desidi; amicos ap- 
pellans : Cuicunque otiari vult, nec comedere velit. 
Adeo autem taciturna est, ut Pythagoram illum 
excellenter superet, quem Groci propter linguis 
continentiam supra omnes philosophos admirantur. 
Pythagoras igitur, quanquam non apud omnes -lo- 
querétur, tàmen certis temporibus exactis, cum 
hominibus amieissimis clam disserebat, et s:zepenu- 
mero ad boves et aquilas verba faciens nugabatur, 
ac delirabat. Vino porro penitus abstinens, aquam 
bibebat. At vero hac silentio quod habet a natura, 
Pythagoream taciturnitatem vicit, et cum vino 
etiam aqua polionem contempsit. in tali igitur, 
tam quieto statu versanti imbecille, et humili 
aranez2, nec usquam foras sustinenti ambulare, 
nee ex imaginatione huc illuc divagari, nec innu- 
eris laboribus defatigari, qui in altis habitat, et 
humilia respicit ^. Dominus (nihil autem aranea 
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atque curam suam extendit, ei quotidie dapiculam 
mittit, cum prope parvulum ejus tabernaculum in 
ipsius rete minuta quaedam insecta volatilia incidere 
facit. 

XLV. Sed dicet fortasse quispiam ex his ven- 
tris et gul& mancipiis, Ego malti cibi sum : et 
quoniam multa absumo, sexcentis vitx negotiis 
mihi necesse est implicari. Verum et hic cogitet, 
cete grandia, quae in mari Atlantico paseuntur, a 
Deo ubertim nutriri, neque famem unquam expe- 
riri. Tantum enim unusquisque horum piscium 
obsonii devorat, quantum frequens aliqua civitas 
uno die absumere non possit. Omnia a te exspectant, 
inquit, ut des illis escam in tempore *. Quocirca et 
largum, et parcum cibi Deus est qui alit. His audi- 
tis et ipse tu, qui latum et amplum venirem habes, 
Deo et fidei de czetero te. totum permitte el con- 
Secra, excussis multigenis mundi distractionibus 
animique sollicitudinibus : et noli esse amplius in- 
credulus, sed fidelis ** plane. 

XLVI. Si vero Deo placere, et amicitia beatis- 
sima diligi volumus, mentem nostram ei nudam 
adhibeamus, nihil secum ex isto sxculo trahen- 
tem, non commentationem, non scitum aliquod 
inventum, non juris scientiam, non aliud, elsi 
omnem mundi sapientiam didicerimus. Deus quippe 
cum magnifica de se existimatiuneula accedentes, 
quique inani gloria pascuntur, et superbia lurgen!, 
aversalar. Et bene quidam sapientum vanam de 
se opinionem follem et vesicam esse aiunt. 

XLVHI. Quo pacto expugnare possimus, quod jam 
imperium in nos obtinuit peccatum? Opus est vi. 
Ait enim, Vir laborans laborat, et a se ipso perni- 
ciem amolitur, semper annitens sursuin ferii cogi- 
tationibus suis, et vim vi repellere, ut dieitur in 
legibus. Nos itaque vim aliquam adhibeamus, licet 
infirmissimam, et deinde superventuram ex, alto 
virtutem flierosolymis sedentes exspectemus, boc 
est in perpetuis precibus, et aliis virtutibus, donee 
virtus potens ad nos veniat, Nec enim quamdam 
imbecillimam, nostra similiter operantem, sed vir- 
tutem quamdam appellari oportebat, quie per labia 
corporea efferri non posset, quie multa potentia, et 
mores improbissimos, et diaboli nequitiam vinceret 
alque edomaret, vinceret item inhonestas corporis 
moliones. f'actus est enim, inquit, repente de calo 
sonitus lanquam spiritus vehementis ** : ut. vitium 
seilicev semper nos ad deteriora impellens expel- 
leret. 

XLVIIL. Üt leo ovili, sic inimicus diemon noo.s 
insidiatur, laqueos et pedieas impurarum et im- 
piarum cogitationum abscondens. Quin etiam nos, 
nisi dormiamus, majores illi et molestiores laqueos 
ponere poterimus. Oratio quippe, et psalmus, et 
vigilie, et humilitas, et ministerium in proximos 
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collatum, et misericordia, et graüiarui actio, et A Etenim. pro verbo otioso, cte vana gloria profe- 


divinorum eloquiorum lectio, hee, inquam, ini- 
mico insidie, fovea, pedic», el cruciamenta sunt. 

XLiX. Divinus David annis admodum provectus, 
Deo, a quo esset electus gratias agens, in extremo 
sie ait : Nunc enim invenit servus tuus cor suum, ut 
oraret ie oratione hac**. Hoe dietum est ut nos 
discamus, ad orandum contentionem el tempus re- 
quiri, ut tandem imperturbatum animi statual iu- 
veniamus : aliud videlicet. coelum cordis, in quo 
habitat Christus : quemadmodum Apostolus ait, An 
nescitis, quia Christus Jesus habitat in vobis **? 

L. Si Christus [actus est nobis justitia, el sapien- 
lia a Deo Patre ", certum est, etiam factum esse 
requiem, Sie euim ait: Venite ad me omnes qui la- 
boratis, et onevali estis, et ego quiescere [aciam 
vos 9, Pulchre igitur dictum est, sabbatum, id est 
requiem, propter hominem faciam esse : in ipso 
enim, et solo Christo, Dei Filio unigenito scilicet, 
quietem genus humanura adipiscetur. 

LI. Sicut est poculum lapsus, et calix ico : sic 
eiiam est poculum infirmitatis, quod ablatum à 
nobis Dominus tempore debito tradit in manus 
iuimicorum nostrorum, ut in posternm non am- 
plius nos, sed. dzemones infirmentur, et cadant. 

Lii. Sicut in rebus exterioribus suut nummula- 
rii, tlextores, aucupes, milites, structores : sic in 
interioribus (in cogitationibus nimirum) puta esse 
aleatores, veneficos, piratas, venatores, cyn:dos, 
homicidas, et similes, quibus actutum negare adi- 
tum per piam contradietionem et orationem opor- 
tel, cynddis potissimum, ne sanctum locum pro- 
fanent, et hominem Dei inquinent. 

LIH, Non solum lingua capitur Dominus, ut 
salvet, sicut factum jin latrone, qui de cruce cla- 
mabat : sed cogitatione etiam. Dicebat enim intra 
se? (scriptum habemus de muliere, qui sanguiuis 
fluxum patiebatur) et qux» sequuntur. Et servus 
Abrahami de Rebecca apud se tacitus coram Do- 
mino loquebatur. 

LIV. Propemodum ipsum peccatum poenitentem 
ad Deum impellit, cum ejus fuetorem , pondus, et 
insaniam sentit. Nolentem vero ad poenitentiam se 
dare, ad Deum non compeliit : quin potius poten- 
iia sua vinculis insolubilibus constringit, vehenien- 
tora ei acriora de cetero desideria perditionis 
elficiens. 

LV. Aliquando in convivio arrogans cogitatio ad 
intempestive loquendum prosilit. Angelicze aulem 
cogitationes hujusmodi nugatoriam et importunam 
eogitalionem ejicere serio monent. Si igitur bouo 
silentio ipsam non represseris , sed inflatus super- 
bia, foras prodire permiseris , postea poenas dabis, 
aut cum peccato magno divin: ultioni traditus, aut 
gravibus corporis doloribus, aut non levibus fra- 
trum offensionibus, aut futuri swculi suppliciis. 
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c0 , rationem reddemus, propter lingux moderan- 
dx imperitiam. Quamobrem ea provide custodien- 
da nobis est. 

LVI. Quicunque voluptate, ira, vana gloria , aut 
simili vitio tentantur, hi dicuntur sole per diein 
uri , el luna per noctem. Ora igitur divina et 
roriflua nube tegi , ut incendium ab inimicis illatuin 
evadas, 

LVIt. Neutiquam licentiam apud te tribue viuo- 
lenti satellitibus, et menss luxuriose asseclis, 
neque parum honesta fabulantibus , tametsi persona 
prostent, tametsi vitam solitariam diu agitarint, ne 
secundum Scripturam putredo te operiat, et cui 
immundis atque iucircumcisis corde auferaris. 

LVIII. Primum traduntur Petro claves : deinde in 
negationem prolabi sinitur, ut eo casu ejus animi 
providentia eastigetur. Et tu igitur , si, eum seien- 
tix: clavem acceperis, in varias tentationes incide- 
ris, ne admirere : sed Dominum , qui solus est sa- 
piens, glorifica : qui admiscentem se divinarum 
rerum nolit: arrogantiam  afflictionibus coercet, 
Teutationes etenim frenum sunt, et Deo. ita pro- 
vidente , spiritus hominum frenare ac retinere 
possunt. 

LIX. Si bona nobis sepe Dominus abstulerit, 
quemadmodum divitias Job, dicamus, Dominus de- 
dit, Dominus abstulit 9 ; utique mala quz nobis in- 
vexit , auferet : Bona enim et mala a Deo*' , inquit. 
Et qui induxit nobis mala, idem 2ternam Letitiam 
eum ceterna gloria nobis inducet. Sicut enim vigilavi 
super eos, ut destruerem et affligerem :. sic. vigilabo 
super eos, ut. edificem , el non destruam, ut plantem, 
et non evellam, dicit Dominus *?, Taceat ergo popu- 
laris parcemía : Ex quo male, non amplius bene. 
Nam qui res in deterius mutavit, easdem omues 
de improviso in conditionem splendidiorem revo- 
care potest. 

LX. Qui daemonibus sive per continentiam, sive 
per orationem , sive omni genere virtutis vebemen- 
tius majoreque contentione insultat, graviores ab 
iisdem. plagas accipiet : donec txdio captus, et 
responsum mortis intellectualis in anima sua repc- 
riens, dicere possit, Quis me liberabit de corpore 
morlis hujus **? Legibus enim adversarii vel invitus 
subjacere cogor. 

LXI. Non temere scriptum est, olim dixisse quos- 
dam inter se: Surgite, et ascendamus ad populum 
confidentem in spe, et quiescentem 9*. EX iterum, 
Venite ascendamus, et. colloquamur cum ipsis liu- 
gua intelligibili delosa , et avertamus illos a. veri- 
iate ad nos. Savi namque daxniones adversum eos, 
qui statum. monasticum quieti et silentio deditum 
delegerunt , per omnem eorum vitam tentationum 
gladios acuere, religionique el divin: pietati ad- 
dietiores furiosius oppugnare consueverun!, pugnis 


58 Matth. xi, 28. 
5* Jud. xvii, 9, 


Ae3Mares v. 255099 Job 1, 94, 


803 


JOANNIS CARPATHH 


804 


intolerabilibus ad peccatum opere perpetrandum eos A Deui per orationem et spem orantem te exaudire. 


impellentes , Si forte oppagnatos hae ratione a fide 
in Cliristum, a studio precandi, et bona spe aver- 
tere et avocare queant. At nos, inquit David , 2on 
discedimus a te 5, quoad tentatores a nobis disce- 
dere jubeas , et per patientiam, solidamque et fir- 
mam apathiam  vivificemur. Quoniam tentatio est 
vita hominis : et agonotheta connivente saepenumero 
ad tempus constitutum sub pedibus inimicorum suo- 
rum prostratus jacet. Magui autem et excelsi ani- 
es( in calamitatibus desperatione minime 


1 
frangi. 

LXIE. Si tantum. potest. demon, ut hominem a 
bono naturz statu. desciscentem, in alium habitum 
mutare, el ad perditionem ipsius trausferre etiam 
nolentem queat, quanto magis angelus, definito 
tempore Dei mandato accepto, totum hominis affe- 
cium ad meliora inflectere poterit? Si frigidissimus 
aquilo tantum valuit, utad lapidum duritiem tener- 
Tiuam aquarum naturam immularet, quid faciet 
calidissiuus auster, si aer valde refrigeratus, omnia 
recedere faciat ? Ante faciem enim frigoris ejus quis 
sustinebit 55? et quomodo calor ad se omnia non 
advocabit? Credo igitur frigidum et. nigrum carbo- 
nem mentis nostre serius tandem, aut citius 
calidum -et. lucidum fore, ubi divinissimus ignis 
eum afflaverit. 

LXIIl. Est quidam etiam in. przsenti vita status 
testimonium el signum nostro in occulto Joseph 
positum, propter apathiam, secundum quem mens 
egressa ex. /Egypto a pistrino passionum, eL à ser- 
vitute in cophino impurissima recedit. Lingnam 
autem quam non moverat non audit amplius, lin- 
guam d:emonum videlicet, sordidam, et corruptri- 
cem recte mentis: sed linguam sanctam luceai 
alferentium angelorum, transformantium animum 
a corpóreo in incorporeum, linguam illuminativam 
anim suscipientis. 

LXIV. Audio fratres quosdam corpore conti- 
nenter imbecilliores, nec valentes jejupare, mihi 
dicere : Quo pacto citra jejunium a diabolo, et a 
pravis affectionibus liberari possumus? Quibus 
xespondendum, non solum per abstinentiam escu- 
lentorum, verum etiam per elamorem cordis exeuli 
etexlerminari posse mala, malorumque suggesto— 
res. Clamarunt enim quidam ad Dominum eum 
tibularentur, et liberavit eos. Et rursum scriptum 
est, De ventre in[eri audisti vocem clamoris mei, et 
ascendet ez corruptione vita mea 9. Idcirco , Donec 
transeat iniquitas "5, hoc est, perturbatio peccati, 
clamabo, inquit, ad Deum altissimum, ul maximo 
beneficio me afficiens, impetum peccati sua po- 
ieslale compescat, ei mentis affectionibus vitiosis 
Obstrictz; simulacra  deleat, Athenasque nostras 
idolis deditas idolorum expertes faciat. Si itaque 
10m accepisti gratiam continents, scito velle 
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Cum noveris igitur Doinini judicium, desperationi 
cave succumbas, quia te exercere non potes t sed 
da operam potius ab inimico liberari per orationem 
et patientiam eum gratiarum actione. Si ergo per- 
secuti vos fuerint cogitationes imbeciliitats et labo- 
rum, a civitate jejunii fugite in aliam, id est, ad 
orationem et gratiarum actionem. 

LXV. Pharao supplicans, Auferat Deus a me mor- 
tem éslam *?, inquit, et exauditus est. Similiter 
daemones rogarunt Dominum, ne in abyssum mittée- 
rentur, et impetrarunt. Quanto magis voti compos 
fiet homo Christianus, orans, ut a morte sub intel- 
ligentiam cadente libevetur ? 

LXVI. Qui aliquandiu a divina gratia illumina- 
tus, in ea conquiescit, subtractaque in vagationes 
mentis et inquinamenta: incidens, idcirco murmu- 
rat, nec virilem induens animam precibus saluta- 
rem illam plenitudinem) recuperare contendit , sed 
sere fert, et stomachatur, similis est mendico, qui 
eleemosyna ex palatio accepta, moleste fert, 
quia ut cum imperatore pranderet, non sit intro- 
1nissus. 


LXVII. Beati qui non viderunt el crediderunt $9. 
Quam beati qui subiracia gratia non invenientes 
consolationem in seipsis, sed prasentes potius af- 
flicuones, et densas tenebras intaentes, non despe- 
rant; sed lide confirmati, existimant se videre 
eum, qui non videtur, viriliterque malum saum 
tolerant. 

LXVI. Qui ex gratia, tempore suo, post multa 
ceriamina, dolorem et lacrymas, quaerentibus eam 
de celo donatur humilitas, multis partibus fortior 
et major est ea humiliatione, qua virtute ainissa 
contingere solet. Illa superiore dignati, vere per- 
fecti viri, et a tentationum molestiis tuti sunt. 

LXIX. Quando diabolus Dominum reliquit, tune 
accesserunt angeli et minisirarunt illi. Sciendum 
igitur, sicut scriptum non est, dum tentaretur, 
affuisse angelos : sie etiam dum nos tentamur, ad 
tempus angeli Dei, non procul tamen, se subducuut. 
Ubi recesserunt qui tentabant, ad nos revertuntur 
ministrantes nobis divinas cogitationes, sanitates, 
firmamenta, illuminationes, compunctionem, con- 
solationem, patientiam, dulcedinem, et quxcunque 
ad animam lassam servandam , corroborand.m 
recreandamque pertinent. Ait enim  Nathanaeli, 
Videbis angelos ascendentes et descendentes supra 
Filium hominis *', hoc est, super omne piorum 
genus angelorum ministerium auxiliumque affatinu 
effundetur. 

LXX. Memento sacerdotis illius, a cujus dextris 
stetit diabolus, ut cuilibet cogitationi, et verbo, et 
facto dextero adversetur, ne rerum eventis percel- 
laris et obstupescas. 

LXXI. Nosse convenit monachuim, quid sit infir- 
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nitas, secundum illud, Miserere mei, Domine, quo- A excitatos incorrüptionem regerminare, quaí se- 


niam in(irmus sum 9*:et quid sit aposiasia a 
Deo: quie quidem morbus est. diaboli et angelorum 
ejus. 

LXXII. Quemadmodum ferrum ignis conjunctio 
facit intractabile: ita crebrw orationes mentem 
validiorem efficiunt. ad conflietum. eum — hostibus 
ineundum. Quocirea summa vi horrorem quendam 
assidus orationis immittere nobis conantur, cum 
sejant eam ipsis insidiatricem, animo vero propu- 
gnatricem esse. 

LXXIH. Eorum qui secum e Siceleg adversum 
alienigenas profecti erant, promptum . animum 
David gratum habuit, tametsi viribus lassi, apud 
torrentem DBesor remanerent. Cum autem parta de 
barbaris victoria ad eos revertissel, et audiret quos- 
dam dicentes, nihil de prada. cum illis communi- 
candum, qui ex lassitudine ad torrentem conseldis- 
seni, erubescentes et obmutescentes illos huma- 
nissimus David ita defendit, ut diceret quoniam 
sedissent ad sarcinas et impedimenta, eaque custo- 
dissent, ob id etiam zequalem partem eum fortibus 
et magnanimis bellatoribus ferre oportere. Consi- 
dera igitur, num etiam in fratre quopiam, qui se 
tn principio ferventem demonstravit, postea ali- 
quantum inertiae succubuerit, vasa sive sarcine 
salutis intelligi queant fides, penitentia, humilitas, 
laeryms, patientia, spes, longanimitas, el virtutes 
reliquae, quibus imbecillus actione assidens et 
assiduo incumbens exspectatione in Christo ut con- 
sentaneum est, aliquod donum sempiternum conse- 
quatur. 

LXXIV. Levite quidem et sacerdotes vocati 
sunt, qui sese lotos per omnia Deo consecrassent, 
actione et. contemplatione, inquam : jumenta vero 
Levitarum dicuntur qui animi perturbationibus 
vacantes per vestigia sequi non possunt, cupidi 
tamen sunt virtutis, el pro captu suo illi student, 
eleam expetunt quotidie, etiam si vitiis enervati, 
swpius ea frustrantur. /Equum porro est, aliquando 
et hos apathie charisma, sola Dei benignitate 
accipere : Desiderium enim pauperum exaudivit Do- 
minus 9?. 

LXXV. Plagas, quas nobis inimicus seu aperte, 


seu occulte infligit, videmus, cruciatus autem et p 


dolores, quos a nobis officio virtutis fungentibus, 
aut de peccatis poenitentibus, aut patienter feren- 
tibus ae tolerantibus, qux proter voluntatem 
eveuiunt, aut orantibus, aut alia sedulo agentibus, 
propter quz ille disrumpitur, et torquetur, et plorat, 
el plangit, hiec omnia nos, ita Deo volente, non 
videmus. Justum est enim, iuquit, apud Deum retri- 
buere tribulationem iis qui vos. tribulant $*. 
LXXVI. Si caudex vetulus. aut in planitie, aut in 
montie aquis irrigatus revirescit, quasi recens 
salus, par est nos quoque sancti Spiritus virtute 
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cundum nataüram accepimus, et velut recentem 
Slirpem xstate frondescere, tametsi veterem fiomi- 
nem superinduti sumus. 

LXXVII. Ad animam propter magnitudinem ten- 
taüonum, et mulütudinem peccatorum sibi dis— 
plicentem, dieentemque, Periit spes nostra, occi- 
dimus, dietum est a Deo, qui salutem nostram non 
desperat, Vivetis, et cognoscetis quia ego sum Domi- 
nus 95, Ad animam autem dubitantem, quo pacto 
per magnas virtutes parere Christum queat, dictum 
est, Spiritus sanctus superveniet in te **, Übi autem 
Spiritus sanctus adest, ne tu de natura et consue- 
ludine amplius cogites: potest enim omuia adoran- 
dus Spiritus, et non exstantia tibi producit, ut 
obstupescas. Quin etiam mentem antea victam, 
nune vicetricem reddit. Qui enim ia coelo super nos 
propler miserieordiam — venit Paracletus, supra 
omnes est: omnibus enim et naturx: motibus, et a 
diabolo excitatis passionibus superior est. 

LXXVIII. Euitere ut splendorem ac lucem in ea 
parte anim tua ilhesam custodias, cui tributus 
est a natura principatus. Quod si aspicere cum 
perturbatione coeperis, obtenebravit te Dominus, et 
emisit frenum ante faciem tuam; aut lumen) oculo- 
rum tuorum non est tecum. Sed quamvis hac ita 
babeant, ne deficias, nec defatigere. Ora aum 
cum sancto Davide, Emitte lucem (uam et veritatem 
iuam 9" mihi qui contristatus ingredior 98 : salutare 
vultus mei, ei Deus meus 59. Emittes enim spiritum 
luum, et creabuntur, et renovabis faciem terre ??, 

LXXIX. Beatus qui in hac vita insatiabiliter 
Ifocles et dies, preces et psalimos comedit ac bibit, 
et seipsum preclara Scripturarum lectione corro- 
borat.Nam istiusmodi usus perfectam et cumulatam 
anima lztitiam in futuro s:eculo producet, 

LXXX. Tota virtute cave ne cadas : cadere enim 
fortem athletam haud decet. Quod si cadere con- 
tigerit, illico  resurge, rursumque ad certamen 
consiste, elsi millies id ex carnis fragilitate con- 
tingat. Scriptum est enim, Septies cadit justus "*, 
hoc es!, in omni vita, e/. septies resurget. Quandia 
tenes arma sancti habitus, eum lacrymis Deo. 
supplex ad Sslantes te adjungis, quanquam sape 
cecideris. Quandiu monachus manes, quandiu gene- 
rosus bellator contra adversarios plagas suscipis, 
per quas potius laudaberis, quia neque percussus 
cedere aut deficere sustinueris. Quod si monacho- 
rum ordinem deserueris, de reliquo in tergo vul- 
neraris, ut fugitivus, vut tumidus, ut ordinum 
desertor, ut qui intrepidus apparere non audet, 

LXXXI. Gravius est desperare, quam peccare. 
Judas proditor pusillanimis erat, et belli indoctus : 
quare desperantem insecutus inimicus suspendio 
admovit. Ast Petrus, firma illa petra, horribili casu 
depressus, non deflexit a. tramite, nec fracto animo 
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Jesperavit: sed sustulit se, et e «corde contrito A populus meus, ingredere in penetrale, seu cubieu- 


amarissimas lacrymas obtulit, ipsisque ut flammis 
rapidissimis oculos ardentes habens, resiluit longe 
fugiens, et acerbe ejulans. 

LXXXII. Adversus hoe tria potissimum niona- 
chus bellum gerere debet implacabile, nempe 
adversus insanum ventris et. gule studium, adver- 
sus vanam et inutilem gloriam, et adversus avari- 
liam, qui est idolorum servitus. 

LXXXIHI. Quidam Israelitarum rex Troglodytas, 
aliosque barbaros psalmis, hymnis, ceterisque 
cantieis spiritualibus, in sermonibus et organis 
Davidieis debellavit. Ifabes et tu barbaros Troylo- 
dytas, daumnonas nimirum, sensus eti membra tua 
subeuntes carnemque per tentationem agitantes, el 
per titillationes fumum excitantes, facientesque te 
non absque affectu odorari, audire, et oculos 
adulterii plenos habere, et Babylonica confusione 
intus estraque confundi, et verba immoderata 
profundere. Ergo tu similiter "Troglodytas istos 
malarum in te rerum artifices, ut fide magna, et 
psalmis, et hymnis, et cantieis spiritualibus fundi- 
tus extermiues, curam et operam impende. 

LXXXIV. Quemadmodum Deus hominem homi- 
nis opera salvari, ita Satanas hominem per homi- 
nem perai- vult. Quocirca ne familiariter utare 
homiue contemptore aliorum, versuto, et loquace, ne 
cum illo in supplicium abeas : vix enim quis cum 
justo versans, salutem consequitur. Quod si cuiquam 
cum improbo consuetudo intercesserit, nec sibi 
tanquam a peste et lepra caverit : facile naufragium 
inveniet. Quis porro misereatur amice et hilariter 
versantis cum dracone? Fuge igitur linguz utendi 
imperitos, et contentionun auctores, externisque et 
internis menibris inquietos. 

LXXXV. Quis sapiens et intelligens, et amicus 
Dei appellari cupiens, ut animam suam Christo 
exhibere. studeat. talem, qualem ab illo accepit, 
puram videlicet, sine vulnere, et totam sine ma- 
cula, atque ideirco in eclestibus coronetur, et ab 
angelis beatus praedicetur? 

LXXXVI. Unum verbum bonum scelestum illum 
latronem in divinum paradisum introduxit : et 
unum verbum indecens sancto Moysi terram pro- 
missionis interclusit. Ne igitur lingue morbum 
contemnendum existimemus. Convitiatores enim et 
nugatores sibi'ipsis regnum «ccelorum pracludunt. 
Quamobreni vir linguosus eisi hie dirigatur, ibi 
non dirigetur: quin potius supplantabitur, et mala 
apprehendent ipsum in perditionem. Seite dictum 
a quodam sapiente, melius esse ab alto cadere in 
pavimentum, quam cadere a lingua. Credendum 
itaque Jacobo Apostolo scribenti : Sit omnis homo 
velox ad audiendum, tardus autem ad loquendum "*, 

LXXXVII. Ne decepti a seusibus circa vanitates, 
animis elevemur, expedit auscultare dicenti : Vade 
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lum cordis tui, omni rerum sensibilium cogitationi 
occultum el. absconditum, imaginum simulacro- 
rumve expers habitaculum, apathia et obumbra- 


tione coelestis gratiw€ fulgidum : claudit ostium , 


omnibus aspectabilibus, paululum, et tantillum 
abscondere, brevis est enim vitze humana cursus 
universus : ae tum dicito, Donec pertranseal. furor 
tuus "? : quomodo alius dicebat, Donec transeat 
iniquitas. — Nam — fortassis propter iram Domini 
dxmones ad vitiosas affectiones et peccata nos 
irritant, quemadmodum Isaias Deum alloquens ait, 
Ecce tuiratus es, et peccavimus "*. Hanc iram effu- 
git, qui continenter in corde suo pacibus factitandis 
incumbit, et intra adyta se tenere contendit. Et 
trahe, inquit, sapientiam super intima. Gloria enim, 
inquit, filie regis ab intus "*, Laboro autem ego 
usque ad latissimum , donec intrem in sanctuarium 
Dei ** ; et in montem. hereditatis, inquit, ad pra- 
paratum habitaculum (uum , quod preparasti, Do- 
mine, 

LXXXVIHU. Qui ex animo rebus cadueis nuntium 
mittere vult, beatum Elisieum prophetam imitetur, 
qui multo et ardenti erga Deum amore flagrans, 
nihil sibi reliquit. Omnia igitur qux possides in 
pauperes et monachos disperüre. Atque ita Christi 
eruce sublata, voluntate ac propositio ad mortem 
voluntariam festina, qua libi vitam aeternam con- 
ciliet. 

LXXXIX. Cum Amorrhzum in te instar quereus 


convaluisse senseris, Deum jugiter ora, uti arelaciat - 


fructum ejus desuper : hoc est, peccatum in opere 
et radices infra, id est, impuras cogitationes : el 
ut Amorrh:eum exterminet a facie tua. 

XC. Mirari non debetis, si videatis quietem ve- 
stram haberi ludibrio ab his qui ipsi quiescere non 
possunt, limo potius adversum eos psallite, de 
ultione tamen non cogitate, subjeetionemque majo- 
rem erga Deum illis opponite, clamantes in hymnis, 
Verumtamen Deo subjecta esto anima mea "', Pro eo 
ui me diligerent, deirahebant mihi "* ; ego autem 
pro mea eorumque sanitate suppliciter oro. 

XCI. Sicut in mari, cum non spirat ventus vehe- 
mentior, fluctus non attolluntur, sic daemone non 


D presente, perturbationibus tanquam procella qua- 


dam nec anima, nec corpus nostrum jactatur., 
XCH. Si semper oratione et divina gratia fer- 
bueris, et stola tua caluerit; dicet tibi Seriptura, ut 


arma lucis induto : Inimici enim tui sicut diploide . 


confusione el Lerrore operti sunt ??, 

XCIIH. Dum peccatorum tuorum recordaris, ne te 
pigeat pectus verberare : ut plagis hujusmodi tan- 
quzm lapidem caves obduratum cor tuum, invento- 
que auro, quale publicanus ille habuit, super 
divitiis oceultis vehementer gaudeas. 

XCIV. Ignis precum ad Deum, et sacra meditatio 
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eloquiorum spiritus super altari animz tuze semper A cunis vagienti. Et corroborabo inter vos superna 


ardeant. 

XCV. Si semper studueris calceari pedes in prx- 
parationem Evangelii pacis, plane etiam domum 
tuam, et proximi tui :xdificabis. Sin autem desidia 
te occupaverit, dissolvetur, ita ut non videas, et 
secundum legem h:reditabis nomen solventis cal- 
ceamentum 59^, 

* XCVI. Ne velis unquam prxferre monacho sxcu- 
larem habentem uxorem et liberos, gaudentem de 
beneficentia in multos, deque liberalibus eleemo- 
synis, deque tentationibus, quas a daemonibus nul- 
las patiatur , teipsum illo minus Deo placere 
existimans. Ne teipsum lamentare, quasi jam pe- 
rieris. Non ego dico te inter monachos perseve- 
rando vitam nulli reprehensioni affinem vivere ; 
sed quamvis magnus peccator sis, $rumna anima 
ius, et afflietatio quantumvis egregia virtute vitae 
secularis apud Deum plus valet : ingens, inquam, 
wistitia tua, animi dejectio, gemitus, et angor in- 
credibilis, lacrymae, conscientix stimuli, cogitatio- 
nui angusti: , mentis accusatio, planctus et fletus 
animi, cordis ejulatus, conteitio, confusio, labor, 
miseria, contemptus. Hzec omnia, et horum similia, 
qua in ferream tentationum fornacem missis fre- 
quenter eveniunt 9', prwstantiora et acceptiora 
sunt multis partibus, quam hominis mundani bona 
opera. Cave igitur ne querimoni:e illius sis parti- 
ceps, qua dicitur in sacra Scriptura, in persona 
tua ; Quid nobis pro[uit, quod tristes ambulavimus 
ante [aciem Domini omnipotentis *?, et in domo ejus 
inansimus semper? Certum est enim servum omnem, 
quamvis patrifamilius- familiarem, aliquando etiam 
plagis affiei, et pugnos ingeri populo appropiu- 
quanti sibi *?, Qui autem foris sunt, quandiu pro- 
cul a plagis sunt, ut alieni, aut nothi, aut negle- 
cti reputantur. Quem ergo fructum cepimus, iuquit, 
nos tribulationibus subditi anima et corpore, qui 
perpetuo oramus et psallimus? Contra, qui nec 
precationes frequentant, nec vigiliis gaudent el I:e- 
tantur, hi prosperantur, hilariter vitam exigunt : 
atque ut propheta ait: Ecce domus aliene cdifi- 
caniur, et nos beatos dicimus alienos 9*. Et mox 
subjungit : Hxc locuti sunt, timentes Dominum, 
. unusquisque ad proximum suum 95, Verumtamen 
tenendum nihil novum pati eos, qui tribulantur, et 
diversis modis affliguntur, per multas tentationes 
jugum Domini sul sustinentes. Audierunt quippe 
illum in Evangelio dicentem : Amen dico vobis, 
quia plorabitis et flebitis vos familiares n.«i, mundus 
autem gaudebit ^9. Et adhue modicum, et visitabo 
vos per Paracletum, expellamque tristitiam ve- 
stram, et recreabo vos cogitationibus coelestibus 
vite et requiei, et dulcibus lacrymis, quibus ad 
paucos dies dum tentareminí caruistis. Et dabo 
vobis insuper ubera graliz, sieut maler infanti in 
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virtute qui in bello debilitati fuerant ; et reficiam 
vos dulcedine, qui repleti fuistis amaritudine, ut 
aitin Threnis Jeremias de te, Jerusalem, in occulto. 
Nam tu quoque oppressa es amaritudine *'. Sed ite- 
rum videbo vos, el gaudebil cor vestrum 9*9 per oc- 
cultam visitationem, et tribulatio vestra in gaudium 
convertetur, et gaudium vestrum nemo auferre 
poterit. 

XCVII. Ne igitur oculos claudamus, neve cxcu- 
tiamus, sxeulares supra nos laudibus efferentes. 
Sed scientes diserimen filiorum legitimoruin ac 
spuriorum, usitatam monachis afflictionem et la- 
borem potius amplectamur, cujas finis in- vitam 
siernam desinit; et immarcescibilem glori:e Dei 
coronam attrahamus 9??, ascetarum etiam qui vi- 
dentur peccatores, ne justorum labores dicam, et 
abjectum esse in domo Dei, id est, in ordine con- 
tinenter Christo servientium : et non habitare in 
tabernaculis peccatorum 9?, aut. degere eum sceeu- 
laribus, quantumvis justis non vulgariter. Ait enim 
tibi, o monache, Pater tuus ccelestis, qui Le sum- 
mopere diligit, et tribulat, et defatigat variis ten- 
tationibus : Scito, monache afflicte, quoniam sieuti 
per prophetam locutus sum : Ero castigator tuus ?!, 
et oecurram libi in via ZEgypti, tribulationibus te 
exercens, et vias tuas vituperabiles sepiam sudibus 
mes providenti:x, pungens calamitatibus improvisis, 
et impediens, ut ne qu:xe vis corde insipienti, in opus 
omnino conferas ?*, Et sepiam mare passionum 
tuarum portis mearum miserationum ; et ero tibi 
ut panthera ?3?, comedens te cogitationibus repre- 
hensionis, desperationis, poenitudinis, in conscien- 
tia ignoratorum tibi. Omnes porro hz afflictiones, 
maxima sunt Dei gratia. Nec solum pauthera, sed 
et stimulus tibi ero cogitationibus compunctionis, 
et doloribus cordis te fodicans. Et non deficiet do- 
lor de domo tua, videlicet de anima et corpore tuo, 
bene et utiliter ferientibus dulcibus revera et melli- 
fluis Dei poenis. 

Finis autem poene, et laborum, et perturbatio- 
nis, el. confusionis, et timorum, et desperationum, 
qui aceidere consueverunt se exercere instituenti- 
bus, borum omnium tam tristium finis est gaudium 
celeste, et delicixw inexplicabiles, et gloria ineffa- 
bilis, et exsultatio nunquam desinens. Propter hoc 
enim te iribulavi, inquit, ut pascam te manna 
scientiz:e, fame te cruciavi, ut in extremis benefa- 
cerem tibi, et in regnum supernum te introduce- 
rem. Tunc enim tripudiabitis, monachi humiles, 
veluti vituli tenelli e vinculis emissi, a tribulatio- 
nibus nimirum carnis, et tentatione inimicorum. 
Et tunc conculcabitis improbos dzemonas, qui nunc 
vos conculcant, et erunt pulvis sub pedibus vestris. 
Si enim pius et humilis fueris, inani fastu non ele- 
vatus, nec temerarius ; sed, fracto corde, teipsum 
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servum inutilem reputans ?*, et spiritu contrito, si A cussi, per iulernam desolationem ego sanabo *, 


ita humilis fueris, inquam, melius est tuum, o mo- 
nache, peccatum justitia secularium : et. potiores 
tu» sordes, magna eorum munditia, qui huic vite 
serviunt. Quid enim est, propter quod affligeris? 
Prorsus macula est. Sed vide hominem aliquem, 
picatum manus, modico oleo purgatum. Multo sane 
magis tu purgari poteris misericordia Dei: Sicut 
enim tibi non est difficile lavare hoc vestimentum ; 
sic multo magis non est difficile Domino lavare te 
ab omni macula, tametsi quodidie, ut. verisimile 
est, aliquid ex tentationum necessitate innascalur. 
Nam dum dicitur, Peccavi Domino, responsum red- 
ditur, Dimissa sunt tibi peccata tua ?*. Ego sum 
qui ea deleo, nec memorabor ?*. Quantum enint 
distal oriens ab occidente, longe fecit a te iniqui- 
tates tuas 9. Miseretur pater filiorum * modo tu 
non deficias, neque resilias a psallendo et orando ; 
sed adhareas * vitze tua * et ipse emundat suo 
nutu, * Deus sua voluntate mundat; nec si ipse 
magnus Apostolus fuerit impurum reddere aut 
damnare poterit. Dietum est enim iili : Quod Deus 
purificavit, tu commune ne dixeris **. Si enim Deus 
est, qui sua benignitate justificavit nos, quis est qui 
condemnet nos ?? ? Invocantibus enim nobis nomen 
Domini nostri Jesu Christi, facile purgatur cou- 
scientia nostra, et nihil discernit inter nos, et pro- 
phetas, et alios sanetos. Nom enim posuit nos! 
Deus in iram, sed in acquisitionem salutaris per Do- 
minum nostrum Jesum Christum, qui mortuus est 
pro nobis, ut sive viailemus in virtutibus, sive dor- 
miamus aliquo casu, ut est consentaneum, in qui- 
busdam imperfectionibus, simul cum illo vivamus, 
ad ipsum respicientes magnis cum gemitibus, et 
lamentantes, et ipsi confitentes, ipsumque sine fine 
invocantes, et ipsum spirantes. Induamus igitur 
loricam fidei, et habeamus galeam spei salutis *, 
ne ingressum inveniant membra desperationis et 
diffidentix. 

Sed ego, inquis, irascor, et mihi rumpuntur ilia, 
cum ssceulares video non tentari. Scito, dilecte, 
Satanam non opus habere eos tentare, qui semet- 
ipsos tentant, et. semper rebus ae negotiis caducis 
in terram. trahuntur. Hoc quoque scias velim, ten- 
lalis- bravia el coronas esse repositas. Nec enim 
nihil de Deo sollicitis, neque supine jacentibds, et 
stertentibus s:ecularibus. "* Ego enim, inquil, per- 
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Nunquid polest mulier oblivisci, ut non misereatur 
filio uteri sui? itla nec ego tui obliviscar, dicil 
Dominus *. Si enim viscera avis super pullos suos 
effusa sunt, etin hora visit illos, et vocat eos, et 
cibum ori inserit, multo amplius miserationes meae 
super creaturas meas effunduntur; multo amplius 
viscera mea super te effusa sunt, et visitabo te oc- 
culte, et colloquar tecum in animo, et alimoniam 
immiltam menti hianti, ut pullo hirundineo. Ali- 
mentum enim tibi suppedito timoris Dei, et alimen- 
tum amoris coelestis, et alimentum gemituum sola- 
tia, et alimentum compunctionis, et alimentum mo« 
dulationis, et alimentum scienti altioris, alimen- 
tum divinorum quorumdam mysteriorum, et reliqua 


B deinceps. Si mentior loquens tibi Dominus et Pater 


tuus, redargue me, et feram. 

Hc nobis Dominus semper apud animum loqui- 
tur. Ego vere longiusceula seriptione modum exces- 
Sisse me non nescio; sed vos me ad hoc faciendum, 
ei ad centum capita ascelica exponenda, et ut in 
centesimo diutius immorarer, ad lapsos erigendos, 
ad confirmandos qui ex negligentia labendi periculo 
proximi essent, cohortati estis. Quod inventi sint 
apud vos in India, ut mihi quidem scripsistis, fra- 
tres nonnulli preter opinionem magnopere tenta- 
tionibus impliciti, ut t:ederet eos ctiam vitze hujus, 
et instituti monachorum, qui dixerunt, esse ar- 
ctum, et mille periculis plenum, et szeculares beatos 
pradiearint, detestatos diem, quo habitum induis- 
sent. Qu'e causa me coesit, ut hoc centesimum ca- 
put producerem, et verbis non inquisitis , ut etiam 
idiota, et illiteratus lecta intelligere posset. Idcirco 
plura attuli, utin posterum non sxculares, sed se- 
ipsos solos beatos judicent monachi, qui citra 
omnem controversiam majores sunt imperatoribus 
diadema super caput in terris gestantibus et cla- 
riores, et gloriosiores, utpote qui Deo semper ad- 
hareant. Ego sutem qui hze scripsi, charitatem 
vestram rogo, ul in precibus vestris mei assiduo 
recordemini, quo miser dignus efficiar Christi gra- 
tia, et bono atque optimo fine vivendi spatium ab- 
solvam. Pater autem misericordiarum, et Deus to- 
lius consolationis * donet vobis consolationem zeter- 
nàm, ei spem bonam in Christo Jesu Domino no- 


D Stro, cui gloria et imperium in secula seculorum, 


Amen. 
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SEQUUNTUR EJUSDEM ALIA CAPITA NUM. XCIY.* Mie cnn 


I. Omnia prognata sunt bona ex bonis, nec est 
quidquam in rerum natura malum : quandoquidem 
ex eo quod secundum essentiam bonum est, mali 
quidpiam exsistere non potuit. 

Il. Quod essentia bonum est, proprie est, et 
semper est, et similiter est : quod est omnium 


* Hac Graece non exstant. 


principium sine principio, unitas ineffabilis, el tri- - 
plex subsisteniia. Pater a semetipso, non aliunde 
fluens et sternus, genitor Filii essentialiter, Spi- 
ritus sancti fons. ^ 
III. Omnia quz sunt, ex non exsistentibus exstite- 
runt, esse videlicet adepta voluntate ejus quod est. 
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Nam si quod ortum non est, id solum est, quie A absque eo quod est, nullo modo poiest, et ex eo 


orta sunt, non esse dicuntur, ex eo quod est esse 
mutuantia. Quod si esse acquisitum adepta sunt, 
non ab ziernitate una cum illo exsistunt : siqui- 
dem principium et (inem suum habent Deum, Deus 
vero nec principium, nec finem habet, cum ipse sit 
omnium causa et finis. 

1V. Quod natum non est, infinitum est ; natum 
aulem finitum. Quomodo igitur finitum infinito ab 
seterno coexsiste? Natum enim considerans animus, 
ut quod esse caperit, quia natum est, praeterit il- 
lud, et ad ingeneratum, principii expers princi- 
pium deveniens, ultra id non invenit &cuovümap- 
xv0ov, ipsa Deitate ex se genita, vel potius proexsi- 
stente his; ita ut intellectus noster capere nequeat, 
eL esse largiente non habentibus. Quare si teipsum 
contraxeris ae circeumscripseris, cogitationem ab 
incomprehensa contemplatione, quomodo Deo 
coesse queaut ab ipso producta, compescas , quo- 
modo producta sint illum scire sinens, qui ex co 
primarie natus est. 

V. Qui servat leges, cognoscat rationes «Oy £x 
ph 6vxov. Qui autem intellexit rationes «y £x pi 
6v:ov, ad cognitionem «o9 Óvcog proficiens per- 
venit. 

Vf. Quemadmodum 5$0l sub sensum cadens ocu- 
lis sanis rerum aspeetabilium elegantiam demou- 
Strat: ita sol qui intelligentia comprehenditur, eo- 
rum rationes pure ostendit. 

VII. Qui iisdem perturbationibus sunt obnoxii, 
cencordia privantur; qui autem eaindem virtutein 
colunt, pace potiuntur. Nam iracundus cum ira- 
cundo versans, aut avarus cum avaro, aut gulo- 
sus cum guloso, turbas et tristitiam habebit inter 
ipsum et quocum agit, amore sui semper interce- 
dente, suadenteque, ut in acquirendis cupitis me- 
iiori velit esse conditione. Uude alterum sequitur, 
in desiderabilium comparatione jucundorum pri- 
vàlio, per quam tristitia et ira conflari solet, qui- 
bus unionis bonum perditur. Qui vero easdem vir- 
tutes. colunt, ab ipsis bonis, quie ab utrisque aman- 
iur, ad pacem que exsuperat omnem sensum 9, re- 
diguntur. Continens enim respondet contineuti, 
modestus modesto, pecunie contemptor el man- 


B 


quod essentia bonum est, subsistere malum, alie- 
num est), ergo malum subsistentiam nonu habere 
ostenditur, quandoquidem ex eo quod est, non 
habet esse, sine quo esse habere, impossibile est. 

X. Sicut qux sentiuntur tenebra, natura sua non 
subsistunt, lux autem natura sua est (uihil siqui- 
dem aliud sunt tenebra, nisi umbra corporis, lo- 
cuni cireumfusum ex oppositione corporis unde 
venit, opaceans. Id quod perspicue oculi corporei 
actio declarat, Nam intra palpebras habitans, si 
semet operuerit, propter disjunctioneim a luce, cou- 
Lingentes tenebras habet ; rursum apertis palpebris, 
tenebrze, quie ex eorum umbra evenerant, cum non 
subsistant, illico evanescunt, lux vero subjecta, et 
natura subsistens, denuo recipitur), sic igitur etiam 
improbitatem se habere existimandum est (cujus 
tenebro, de quibus diximus, symbolum et nota 
sunt), qux» simul ex boni declinatione exsistit, cum 
natura suà non sit, Nam si nobis ipsis, ut :equum 
est, fidem habere velimus, facile perspiciemus, ma- 
lum esse declinationem animi a bono, sine qua non 
erit, cum natura nibil sit; sed natum ex eo quod 
est per privationem quod oburbratur id, quod non 
est. Evanescit autem totum, ad unionem illius unde 
exstitit, reversum. 

XI. Progressuum varias aiunt esse species, per- 
fectionis non esse : caret enim varietate, unifor- 
mem cognitionem pro (ine habens, qux est ouiniuo 
actionis et contemplationis finis infinitus. 

XII. Cum sint tres cognitiones et scientias, ma- 
xime universales, practica, inquam, physiologica 
et theologica : primaxe homines fieri doctores et ma- 
gistri possunt; secundx angeli (et est hujus finis 
naturze illorum accommodatior quam prim) ; tertia 
ipsum substantiale Verbum nos initiat. 

XIII. Qui putat se aliquid esse propter esse, non- 
dum eo pervenit, ut revera sit aliquid. Nam putare 
esse, quod jam non est, non sinit evadere adesse 
quemadmodum est. » 

XIV. Superba opinio de scientia sua, privat 
scientia : et qua illi contraria est, ignorantiam ge- 
nerat, 

XV. Si in vallibus potius enascuntur lilia, ergo 


suelus, et, ut breviter dicam, quicunque hae et re- p etiam qui bas in humilitate accesserit anima, lilia 


liquis virtutis generibus ornatus est, citra mode- 
siam et dissidium iisdem moribus przdito coha- 
bitat. Solum quippe bonum sibi amicum, malum 
autem sibi inimicum est. . 

VIII. Si nihil in rerum natura ipsum sibi adver- 
satur, improbitas autera secum pugnat, quomodo 
subsistentiam habet? 

IX. Si primum bouum, id est, quod proprie est, 
merito dicendo, malum non esse ; siquidem quod 
essentia sua bonum est, aliquod oppositum et con- 
trarium habere non sustinet. Quod si malum non 
esse demonstratur (habere enim quidpiam esse 


5 Philipp. 1v, 7. " Cant. n, 4. 
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germinabit. Ait enim Sponsalis liber, £go flos campi 
el lilium convallium ", . 

XVI. Hunilitas est cognitio propria infirmitatis 
eLegostatis, eum in sua essentia defectum et pau- 
pertatem mens contemplatur. Siquidem cum non 
esset, voluntate ejus qui est, esse accipiens, non 
est ipsa sibi ad esse suíficiens; voluntate autem 
Creatoris sui continetur, ut semper maneat, et ut 
bene sit; communione ejus qui est acquirit. Cujus 
enim natura aliunde esse habet, ejus etiam naturale 
prarogativie inde proveniunt. 

XVI. Omne quod non est. áyévvnxov, hoc est, 
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origine carens, non est sibi suflieiens. Quod non A tem ad hanc praebendam, quamvis mille preces 


est sibi sufficiens, ejus quod ortum non est, et 
sibi sufficit, auxilio eget. In iis autem que origi- 
nem habent, etiam mens humana censetur : non 
igitur ipsa sibi sufficit, Quare Dei sui auxilio eget, 
sine quo boni quidpiam operari nequit. Quamobrem 
eportet bene facientem ad suppeditatorem roboris 
recte factum. suum referre, ac dicere : Ipse dat 
fortitudinem et virtutem ad faciendum 9, Et : For- 
iitudo et laus mea Dominus, et factus est mihi in 
salutem ?. Et non ego liec. aut illa bona feci, sed 
gralia Dei mecum !?. 

XVII, Recte factorum sibi causam ascribentem, 
eise supra fratres, ut tepidos, ac languentes effe- 
rentem, per Paulum cum exprobratione Dominus 
compellat. Quid enim habes, quod non accepisti? Si 
aulem accepisti, quid gloriaris, quasi non acceperis *! ? 
Ecce relinquitur tibi domus tua deserta '? à cura et 
providentia mea. 

XIX. Mitis et humilis sanctum est Deo diverso- 
vium. Super quem enim, inquit, requiescam, nisi 
super mitem, et humilem, et quietum, et trementem 
sermones meos !?? j 

XX. Quando timor nobis insitus timet «5 6v, id 
quod est, puta Deum, nasciturreligio. Quando autem 
timet quod non est, vertitur in timiditatem : qua 
cur ad meliora proficiat, causa est cognitio, et 
memoria mortis, et exspectati judicii inevitabilis ju- 
stitia. Lapsus autem ad deteriora amor corporis, 
et mundi, et qui inde conflatur iracundiz habitus. 

XXI. Quando qux sunt in me naturalia affectuum 
bona, secundum naturam mioventur, fiunt bona. 
Quando autem praeter naturam moventur, fiunt mala. 

XXII. Deus est vita essentialis, principium et 
finis omnium rationalium et e vita ad esse venien- 
tium, remota morte qux accidit : non enim àb eo 
qui est, ésse habuit, ut etiam permaneat, penders 
ab eo qui est : Deus enim morlem non fecit, nec de- 
lectatur in perditione viventium **, 

XXIH. Timor Domini prudentiz pater : ex pru- 
dentia vero mandatorum sincera observatio, co- 
mitem Lrahit sapienti? matrem apathian, ingredi- 
turque in animam divinarum et humanarum rerum, 
et earumdem causarum cognitio. 


XXIV. Qui unum timet, non timebit multos, imo D 


vero propter unum multi ipsum timebunt. Si enim 
timueritis Dominum Deum vestrum, inquit, et au- 
dierilis vocem ejus, nullus stabit contra vos, sed 
timor et terror vester erit super omnes gentes 15, 
XXV. Sapientia per observationem mandatorum 
conciliari consuevit. Non enim Deus eam impertitur 
otiosis, juxta id quod quidam secundum pietatem 
sapientium dixit : Concupiscens sapientiam, con- 
serva justitiam, et prebebit eam tibi Dominus t5. 
XXVI. Qui divitias sapienti: in voluptate vana 
glori: vult consumere non habebit Deum annuen : 


* Psal. xvi, 56... 9. Psal. cxvi, 44. 
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obtulerit. Male enim petentibus, Deus ad dandum 
annuere non sustinet, ut Jacobus, Christi discipu- 
lus, ait : Petitis et non accipitis, eo quod male peta- 
lis, ut in concupiscentiis vestris insumalis !". 
XXVII. Quando pars anima concupiscens sti- 
mulo divini timoris agitata ad meliora amanda 
movetur, tum ratio adversus improbitatis artificia 
prudens redditur, et demonum dolosas mequitias 
indagatas, parti illi tradit, in qua ira versatur, ut 
minis potentioribus, longius eas repellat, opportune 
ipsam ad iram acuens : id quod etiam David hor- 
tatur ; Jrascimini, inquit, et nolite peccare !*. 
XXVIII. Tune anima in parte sua irascente conta- 
minatur, quando in mundi voluptates lapsa pro illis 


B qecertat. Et hoc. illam incitat, et adsunt dolor et 


malignitas, semper eam urgentes, el contra con- 
Sories nature iram ejus exacuentes; nec reputat, 
si praterías irascendi facultas ejus, per motum 
preter naturam de naturali vi imminutionem passa 
fuerit, quam contra d:emones et vitiosas moliones 
ab ipso opifice accepit. Maledictus furor eorum, in- 
quit, quia pertinax, et indignalio eorum, quia 
dura !?, 

XXIX. Etsi diabolus in Evangelio vocatus est 
tentator, tamen illum praetentamenta scientia cogi- 
talionum nostrarum déficiunt. Mentem enim, ait 
quidam eruditorum Patrum, solus novit, qui nos 
condidit Deus, Merito igitur diabolum, et satellites 
ejus latent qux sunt in animis nostris, quando neque 


C essentia ipsorum est cognitio, et ab eo qui hoe est, 


longe distant. 

XXX. Si rationes eorum qux creata sunt, in Sa- 
pientiz thesauris sunt, e: ignotze sunt, quibus ipsa 
essenüaliter sapientia ignota est. Proinde Graco- 
rum sapientes falsum crepuerunt, rerum essentias 
se nosse gloriantes, » 

XXXI. Qui fugit mali imitationem, et non si- 
mul fugit male de eo loqui, non animadvertit -hine 
similem se factum illius quem vituperat. 

XXXII. Ne condemnes scortatorem, si tu castus 
sis; sed actionem ipsam fuge, agentem ne repre- 
hende. Qui enim dixit: Non fornicaberis, idem 
dixit: Non condemnabis **. Quod si non fornicans 
fornicantem  condemnas, que legem transgre- 
deris. 

XXXIX. Qui se in vera humilitate exercet, sem- 
per suorum operum inquisitor, Deo ac judici cum 
religioso timore assistit, illiusque misericordiam ad 
se pellicit. Decenüssime autem judicium in omnes 
illi permittit. Metuit enim qui est ejusdem naturae 
cum iis qui judicantur, assidere illi, qui est natura 
judex, cum ipse naturz consortium sit iniquus ar- 
biter. 

XXXIV. Quando te cogitatio ad facta proximi ju- 
Qicanda aut damnanda rapit, tum ad te ipsum 
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conversus, actiones tuas exacte dijudica : ne forte A tamen. certavit, cursum consummavit, fidem ser- 


dum proximi errata leviora rigide censes, tu. gra- 
viora incurras, et nescias: ac tibi tale quiddam, 
quale Pharisso illi, contingat, nempe, ut Publicani 
culpas inspiciens *', et Qua ipsius commissa negli- 
gens, quem damnas, illum ipsum judicem habeas. 
Ex comparatione enim Publieani Deus Phariss:um 
eondemnavit, quandoquidem ab humilitate elatio 
condemnari consuevit. 

XXXV. Qui accusat a quo sibi verbo, aut facto 
irrogata est injuria, cum eodem a peceato victus 
imbellisque, et cum injurioso insipiens deprehen- 
ditur: malum enim malo. ultus est, et perinde ut 
ille, malo perpetrato legis praevaricator evasit. Ait 
enim : Ne malum pro malo, neve maledictum pro 
maleicto reddas ?*, 

XXXVI. Si fides, secundum Jacobum, sine ope- 
ribus mortua est ??, mortuum autem in iis quxe non 
sunt, numeratur, errat igitur, qui fidem virtutibus 
destitutam se habere putat, et est infidelis, quamvis 
fidem in Deum se habere autumet. 

XXXVIl.. Justus Dei cultor Job dietus est **, 
quia operibus pietatem erga Deum recte prestitit. 
Non enim verbis nudis Deum colebat, factis autem 
mandata ejus aspernabatur. Injustus autem audiet: 
Quid me vocas, Domine , Domine, ct non [acis que 
dico ?5? ' 

XXXVIII. Fidelis est benevolus commissorum a 
Deo legitimorum citra transgressionem custos. 

XXXIX. Quem retinet seu possidet mun'lus, non li- 
berat tempus; quem autem non retinet mundis, 
non subi;it tempus. Hoc ex senibus, de quibus in 
historia Susanns **, et ex adolescente Josepho li- 
quet ?", Nam illi in affecta :etate suam libidinem ; 
hie vero annis javenilibus canos pudicili:e mores 
demonstravit. 

XL. Manus animi sunt virtutes in actione po- 
site, quibus perfunctus homo implet manus suas 
et fit sacerdos, qui Deo in Christo Jesu hostiam 
laudis offerre potest : Non est enim speciosa laus in 
ore peccatoris *8, 

XLI. Laus est, quae per contemplationem crea- 
turarum Deo pro dignitate offertur celebratio. Aliter, 


Laus est, qux» pro revelatione mysteriorum Deo 


dicatur 
Daniel, Jpse revelat profunda et abscondita, et no- 
vit in lenebris constituta, et lux cum co est. Tibi, 
Deus patrum nostrorum, confiteor, teque laudo, quia 
sapientiam et fortitudinem dedisti mihi, et nunc osten- 
disti mihi que rogavimus ie **, et qux sequun- 
tur. - 

XLII. Mortem timere haud est secundum natu- 
ram, nemo siquidem contra eam quidquam audeat. 
At nune ab omnibus, qui vitam agunt ex virtute, 
contemnitur. Sordidata igitur conscientia mortis 
metum affert. Bine Paulus, postquam bonum cer- 

*! Luc. 18, passim. 
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vavit, exspectans justiti:e eoronam, ?? desideravit 
dissolvi et esse cum Christo ?', Et quod mu'ti 
magnopore fugiunt, separari a corpore, hoc illi 
erat in optatis. 

XLHUI. Qui in hoe sxculo morte peecati est; mor- 
tuus, et. cui vita secundum carnem est potior, ís 
non immerito separationem carnis, per quan a vita, 
quam in manibus habet disjungitur, formidat. Ju- 
stus autem ante separationem carnis, juxta legem 
el praseriptum virtutis a carne sejunctus, et vitam 
in carne mortem reputans, ut ait beatus Paulus: 
Infelix ego homo : quis me liberabit de corpore mor- 
tis hujus *? ? hie ad vitam veram progrediens, mor- 
tem sensibilem merito amplectendam ducit, utpote 


B qua ad veram vitam transmittitur. 


XLIV. Illic esse quilibet festinat, ubi posses- 
siones suas et facultates habet, sive ubi se velut 
captivam praebet ejus cupiditas. Qui igitur coelestes 
possessiones exoptant, ut in patriam propriam eun- 
tes, discessum a corpore concupiscunt. Àt vero 
qui melioribus destituti sunt, his terribilis est a 
corpore emigratio, qux illos ipsorum facultatibus 
et ipsorum opinione jucundis spoliat. 

XLV. Cum pars anim irascens, et pars con- 
eupiscens male conspirant, nascitur tristitia, ira, 
invidia, iniquum odium, injuriarum. memoria, et 
si quid horum est simile. Quod si mens meliori 
cogitatione dictas facultates disjunxerit, et nitatur 
pars irascens tueri ac defendere, quascunque 
divinus timor meliora suggerit, concupiscentize 
aversos a ratione impetus relrahit, et animum ad 
juste irascendum movet, ne peccet, a concupiscentia 
mali inclinatus. Et hoc est, lrascimini, et nolite 
peccare *?, 

XLVI. Offieia practico» seminum rationem sus- 
tinent, quorum irreprehensibilis operatio ad ma- 
turitatem — perducta, respondentem praxi cogni- 
tionem parit. Seminatis enim vobis ipsis ad justi- 
tiam, metite vobis ipsis ad fructum vit», illumi- 
nate vobis ipsis lumen scientize. 

XLVII. In seminibus unumquodque simile pro- 
ducit : sed in seminibus virtutis non ita se res ha- 
bet. Ilem etenim duarum saspe, aul trium, aut 


gratiarum acloria glorificatio, ut inquit p plurimarum opera seminarum, et alium atque alium 


fructum gignit, ut hunc quidem servum Dei co- 
gnitione perficiat, hune amicum, hune filium fa- 
ciat. Diversitatem autem germinum unius seminis 
efficiunt sensus, quibus moventur, qui actionum 
semina Jaciunt. Bonum enim, ex sensu timoris Dei 
seminatum, servum Dei generat, Quod autem ex. 
introduetoria charitate, Dei filium efficit. - 

XLVIII. Animx ad bonum agendum constituen- 
dumque, tria certamina subeunda sunt. Primum 
quidem est cum aliquid eum virtute. conjunctum 
facere instituit, contra: prohibentia illud. Alteruin 
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certamen, ut bonm. partum in preda ne cedat, A Propheta orat sibi intellectum dari, uL ea discere 


cogitstione laudes fo:is ad nos manantes repel- 
lente. Tertium quod contra propriam complaceu- 
tiam et arrogantem de se opinionem suscipitur. 

XLIX. Si jussze sunt omues gentes laudare Domni- 
pum, quoniam confirmata est super nos misericordia 
cjus *', prudenter sane, qui pro octava cecinit, 
neminem in inferno confiteri Deo dixit: In inferno 
enim quis confitebitur. tibi *5? inquit, pro, Nullus 
confitebitur. 

L. Si misericors Dominus est justus, et Deus 
noster miseretur ?*, igitur cum — in bonitate nos 
condiderit, in justitia nos castigat, el cum ab eo 
defecerimus, in misericordia recipit. 

LL Si fugis malorum imitationem, simul de 
ipsis detrabere fuge: nam detractio charitatem 
abnegat, el timorem contemnit. 

L!l. Qai timore poenarum Domino servit, in prae- 
sentia tlentalionum, jucundis vite rebus ipsum 
privantium. non admodum inconcussus erit. Metuen- 
dum esL enim ne affectio erga res caducas, qui 
estin ipso timorem ejiciat, siquidem charitas foris 
milit timorem 9". Qui autem ex clíaritate erga 
Deum virtuti dat operam, eum nihil instantium 
malorum ab habituali amore erga virtutem avocare 
poterit. Quis enim, inquit, separabit nos a charitate 
Dei ? tribulatio, an angustia, an. persecutio, an gla- 
dius *^? et quie sequuntur. Si ergo perfectio servi- 
iutis secundum timorem, est boni secundum 
charitatem operatio, ante perfectionem quod im- 
perfectum est, haud tutum, neque firmum est. 

LIII. Quando Deo per fidem ipsum facere concedi- 
*mus, cogitare quomodo fiet, abstineamus, Nihil 
enim factu difficile est. voluntati omnipotenti Dei, 
qui est super omnia. Quin potius cuim voluntate 
ejus finis illius quod vult concurrit, etidem est illi 
velle ac perficere. 

LíV. Si secundum Joannem Deus chavitas est "9, 
qui diligit, in Deo manet, et Deus in eo. Qui antem 
odit proximum, certum est illum a charitate sejun- 
euin. odium substituere, Qui igitur odit naturx con- 
sortem, a Deo distat : siquidem. Deus charitas est, 
el qui manet in charitate, in Deo manet, et Deus 
cit tu 4s 

LV. Quem in veritate delietorum suorum pani- 
1et, is et. semetipsum reprehendit, et convicia ab 
aliis patienter fert ; qui autem parvipendit poeniten- 
liam, commissorum a se peccatorum immemor, 
indignatur, cum Deus dici aut fieri quidpiam con- 
wa ilum ad ejus utilitatem permiserit, et cuin 
audacia, quid feci, inquit? Quem incusans Deus 
per Jeremiam prophetam ait : Non est homo qui 
«gat poenitentiam super peccato suo, dicens : Quid 
feci 9 | 

LVI. Si cognitio mandatorum Dei per se obvia, 
el iutellectu. facilis est. omnibus, quid est quod 
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possit : Da mihi intellectum, inquit, ut discam man- 
data (ua ** * 

LIX. Qui labores ascetieos propler adeptionem 
rerum indifferentium ingreditur, is se meliora de- 


terioribus permutare nescit. Similiter qui in vir- | 


tute colenda decertat, non ut sine certamine gratis 
eas Deo exercere possit, sed ut mirabilia dona cori- 
sequatur, Dei judicium et providentiam ignorat. 
LX. Credentis in eum in quem creditur indi- 
screta fides, charitatis in eo future quasi quoddam 
prooemium est, quie eum venerit, mystes de c:etero 
et amicus fit ejus, in quem credidit. Id. quod. per- 
spicue demonstrat Abrahami in Deum certissima 
fides, per quam religiose eum eui credebat vene- 


U iratus, in ejus cognitionem venit, ex qua in chari- 


C 


9T) Juan 19-18. 
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tatem illius processit, qua florente a Deo  condito- 
ruin notitiam accepit, amicus Dei vocatus el factus, 
Dixit enim Dominus Deus : Num celare potero ser- 
vium meum Abraham, qua [acturus sum 3? 

LXI. Christianum primo in seipso ulcisei oportet, 
ei sic demum in aliis. Nam. Moyses primum in eos 
qui ipsum offenderant, mitis el injurixe immemor, 
in Deum peccantibus recte et naturaliter irasce- 
batur : non quidem odio, aut aliqua perturbatione 


mala ineitatus; sed pro iís ipsis, contra quos id 


agere videbatur. 

LX!l. Qui se contristanti, aut injuria afficienti, 
aut universe molestum quidpiam, et acerbum im- 
portanti paria referre meditatur, hic prastitam sibi 
a Deo misericordiam ledit, non remetiens eadem 
mensura conservo, qua mensus est ipsi Dominus *?. 
Quo pacto igitur zelus pro Deo ipsi Deo acceptus 
erit, si prompte in alio ulciscaris Deum, in te ipso 
autem ínjuriosus eum tractari sinas? 

LXIll. Quemadmodum citra artem aut artifice, 
instrumenta et materies domus aut navis parari non 
potest: sic ad scopum vite secundum virtutem per- 
veniri nequit, sine continentia, patientia, humilitate 
et oratione. Quocirca continentia quidem animum 
a mundanis voluptatibus coercet, et ab omni facto 
pravo eum reprimit : patientia eum labores ferre 
docel, et foris invadentes tentationes contra conti- 
nentiam, toleranter sustinere. Humilitas vero sui 
compotem exercere iuspectionem sul, et non alio- 
rum esse judicem; soli autem, ut dignum est, Do- 
mino judieium permittere, qui probe cujusque facta 
novit sive ea bona, sive mala sint, et hinc men- 
tem ad mansuetudinem, et statum pacificum trans- 
ferre. Et veram quietem exercere docet, el esse in 
se ipso, atque ob hoc in Deo. Assidua autem et 
perseverans oratio propter colloquium . cum Deo, 
mentem a cogitationibus mundanis abducit, illam 
Deo exhibet, et propter appropinquationem ad 
Deum, lenitate et pietate implet. i; 

LXIV. Orationem esse virtutem virtutum, à 
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divina Seriptura didicimus. Ipsa siquidem pro omni- A rebus fluxis, et caducis affixa est, tantum a Deo 


bus virtutibus Deo repraesentata, eum rogat, uti illis 
adversus, passionum aciem a dzemonibus instructam 
opituletur. Hoc tibi Moyses persuadeat, qui ora- 
tione bellatores Israelitas corroboravit, et Amalec 
manuum elevatione in fugam convertit. 

LVH Quantam vim habeant diving Seripturze 
verba, adversus daemones nos tentare aggredientes, 
Dominus noster hominis naturam indutus docuit, 
quando diabolus eum ut hominem tentare ausus est. 
Per Seripturz: | enim sanetze su: verba omnes ver- 
borum illins machinas frivolas, ct superatu faciles 
ostendit, Triplicem quippe et maxime generalem 
adversus nos ratiocinationem, gul»e, inquam, ava- 
ritiz, et vana glorize per sacra Scripturz verba nihil 
valere demonstravit. 

LVIlI. Non nemini injuriam facere, aut eonviciari, 
aut verbera incutere, hoc. Christianum facit: sed 
hac ab aliis sibi facta patienter ferre, istud ger- 
manum Christi discipulum prodit, Dictum est enim 
antiquis , ait Salvator, Oculum pro oculo, et den- 

-tem pro dente. Ego autem dico vobis, non resistere 
malo: sed qui percusserit te. in dexteram | mazil- 
lam, prabe illi et alleram **, et quae deinceps se- 
quuntur. 

LXI. Immoderatus timor paupertatis, parit pau- 
pertatem. 

LX. Paupertatem qui simulat, et misericor- 
des clanculum spoliat, injustus, et rapax est. Quod 
enim, erat vere pauper accepturus, ipse per siiula- 
tionem clam przripuit. 

LXI. Qui partem anims sus, in qua vigent 
ire paeatam, et ira omni vacantem habere deside- 


rat, prius: partem concupiscentem ad perituras vo- : 


luptates non propensam, ac facilem habcre enita- 
lur. Nam si hzec bene se non habeat, ne cognatam 
quidem ejus, irascentem, inquam, bene habere ne- 
cesse est. Incassum igitur laborat, qui sibi non ira- 
scendi leges imponit: cupiditatis autem appetitus in 
vitium prolapsos non sanat: e quibus tanquam a 
fonte irarum perturbatio promanat. 

LXII. Continens est, qui contra quamcunque vo- 
luptatem rationi repugnantem constanter, perpe- 
tuoque resistit. 

LXHI. A perturbationibus liber est, qui ex summa 

continentia résistondi habitum sibi confirmavit : 
qua praeditus qualitate et conditione, nullo motu 
turbidz voluptatis commovebitur. 
" LXIV. Conünentis pro virtute, et firmamento 
adest timor Dei : robur autem apathize est in trinam 
monaden: sincera charitas. Perfecte justus omnes 
in se virtutes zequabiliter possidet, ut non sit man- 
suelior, quam 
quam sapientior. Nam justus imperfectus esse non 
potest : siquidem justitia est omnium partium vir- 
tutis sine ulla discrepantia consensio. 

LXV. Quantum pars anims princeps, sive ratio 
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lemperantior ; aut temperantior, 
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deficit, ac recedit. 

LXXIV. Monachus non dieitur facere, qua per 
corpus ei facere convenit: sed si id agat ut ea per 
corpus operetur animus: licet enim idem facere 
multimodis : ut. jejunare ob timorem, ne caro in- 
surgat, non odio liguritionis, Et rursum, metu 
violandz legis, quze de abstinentia a cibo monachis 
sancita est; non desiderio virtutis qua se quis- 
piam modieo alimento reficit, aut complectend:e 
deliciarum fugzx. Necessario enim ad naturam sus- 
tentandam cibus capiendus, non autem corpori, cum 
vitiosa appositorum appetentia edendo adulan- 
dum est, 

LXXV. Concessas monacho epulas exquisite con- 


B ditas velle, testimonium est coacetu quodam hu- 


mano jejunia suscipi. Id. nim immoderatum amo- 
rem corporis, non religiosz exercitationis cupidita- 
tem arguit. 

LXXVI. Non solum tarde ac sero epulis accum- 
bere, sed etiam epulas cito finire, jejunium est: 
nee instituti monastiej est, ob famem duntaxat in- 
gentem sedandam edere, sed varietate ciborum 
nulla uti. Asceticum siquidem est, cum uniformi 
alimento mens: brevis, solutionem animi ad omne 
genus eduliorum se demittentis, ut rem insuavem 
et injucundam aversari. 

LXXVII. Cum ratione parum congruens jejunium 
est, legitimum quidem, ac definitum tempus ex- 
spectans, hora autem cibi sumendi effreni quodam 
impelu ad mensam prorumpens : el cum carne 
eiiam mentem voluptati eorum quae apposita sunt, 
illigans. 

LXXVIIH. Carnem et sanguinem Apostolus ap- 
pellavit. carnales alfectus, et prudentiam carnis, 
mentem ad hie provocantem, cum dixit: Caro et 
sanguis regnum Dei non possidebunt . Et : Pruden- 
tia carnis mors est*?. Ipsa igitur caro quoddam 
nutrimentum est. demonum, Dum appropiant super 
me mocenles, inquit, u£ edant carnes meas ". Qui 
ergo per virtutem carnes, de quibus. loquimur, 
macerat ac tabefaeit, dzemones fame occidit, et 
ad arma sibi inferenda imbecilliores reddit. 

LXXIX. Si cognoscamus quales nos ipsi fece- 
rimus per peccata qua commisimus, tunc qua- 
les nos Deus secundum uaturam fecerit, intelli- 
gemus. i 

LXXX. Mens semetipsam qualis natura est, 
cognoscens propter mala que foris patitur, 


/auL subit, neminem in crimen vocat. Nisi enim 


prius passa fuisset sine aliquo, non jam pateretur 
ab aliquo. 

LXXXI. Continentia frenum est, cupiditatis im- 
petum in escas ac possessiones, aut gloriam cohi- 
bens. 

LXXXII. Obedientia est persuasio, qua non dis- 
cernendo, absque tristitia et ratiocinatione, jusso- 
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rum impletur officium. Aliter. Obedientia est per- A repellens, contra se dicit, vulneratur autem, et 


fecta sulbjectio, voluntate propria spoliata, et solo 
nutu przpositi citra perturbationem ad agendum 
impulsa. 

LXVI. Nemo a malo daimone oppugnatus un- 
quam devincetur, ni prius ipse per se divisus, car- 
nis sux viliosis, et rationi adversantibus deside- 
riis paulatim manus dans, ab iis devictus fuerit. 
Qua tanquam ansa arrepta diabolus roboratur, eos- 
demque motus in perniciem animz consummat, et 
ad exstirpandum difficiles reddit. 

LXVII. Sine generali continentia cerlantem 
Christiano officio satisfacere, et ad propositam no- 
his beatitudinem assequendam procedere, impossi- 
bile est, cum dicat Apostolus: Qwi in agone con- 
tendit, ab omnibus se abstinet ?. Übi vox, omnibus, 
fortasse semper significat. Et ab omnibus cogita- 
lionibus, actionibusque cum ratione non consen- 
tientibus abstinendum est. Qua enim parte conti- 
nentix: contentio languebit, ea parte virtus peccati 
viribus creseet: atque ita demoni victoria adver- 
sus animam obtinget ex sententia. 

LXVIII. Continentia sensibilis est declinatio ab 
omnibus actionibus, qu: per carnem exercentur, 
et cum ratione pugnant. 

LXIX. Continentia intellectualis, est declina- 
tio a voluptate cogitationum, quie non sunt sine 
passione. Verum prior declinatio recte non proce- 
dit, nisi animam posteriorem ita meditetur, et obser- 
vet, ut a se divelli nunquam patiatur. 

LXX. In duabus 
perfectio contemptus vitz:e hujus consistit, in conti- 
nentia, inquam, et patientia. Et ex iis quidem, quae 
in potestate nostra sunt, est continentia : ex iis 
qui non sunt, patientia. Ac prior quidem ex timore 
confirmatur ; altera ex charitate vires acquirit. 
Charitas enim, inquit, omnia sufferl, omnia sustinet, 
omnia sperat, charitas nunquam excidit ^. 

ANNOT. Patientiam non esse in nostra potestate, 
affirmare videtur, propter patientize materiam, quae 
plerumque a causis externis proficiscitur. Con- 
tinentiam ait esse in nostra potestate, quia potest 
quis esse continens, si divina adjutus gratia, qu:xe 
omnibus pr:esto est, velit esse continens : nec alio 
ad eontinentiam simpliciter loquendo eget, nisi 


generalissimis functionibus ( 


indolescit probris, qux foris ipsi objiciuntur, non 
animadvertit se decipit magisque hominibus pla- 
cendi studio, quam virtutis ergo de semet male 
loqui. 

LXXITII. Qui melius aliquid possidere concupiscit, 
non fert ea quibus à re concnpita adipiscenda 
prohibetur: sed studiose agit, moliturque omnia, 
ut desiderare potiatur. Exempli causa, qui consequi 
vult stabilem temperantiam, de epulis ac potu deli- 
catis non laborat: nec mollis vestimenti ornatum 
quairit: nec nugatur labiis suis, quse religionis in- 
tenlionem, vigoremque pedetentim laxent, ae dis- 
solvant: nec cum adolescentibus, aut puellis li- 
bera et risus plena colloquia serit: nec aliud quid- 


B piam his simile : quin potius horum contraria exer- 


cere conatur, continentiam puta, vestitum vilem, 
gravitatem, religionem, quietem, humilitatem, qu: 
basis ac fundamentum est virtutum omnium : super 
qui letatus Dominus, expetitum a nobis bonum 
largitur, et custodit. 

LXXIV. Non potest ullum bonum citra patien- 
tiam continentiamque generalem comparari. fn 
patientia. enim vestra, inquit, possidebitis animas 
vestras "^, Et: Qui in agone contendit, ab omnibus 
abstinet !. Cxeterum continentia sine assidua ora- 
tione non bene prestatur. Etenim Sine inlermis- 
sione, inquit, orate ?. Nec vero sine humilitate 
Deo grata est oratio, cum scriptum sit : Respezit 
in órationem humilium, et non sprevit preces eo- 
rum ?. Quare si virtutes volumus obtinere, con- 
linentiam, patientiam, humilitatem frequentemus, 
et super omnia hzc orationem assiduam, qua 
oratione quod adipisci studeamus, facile conseque- 
mur. 

LXXV. Ex omnibus recte factis nostris nihil 
adeo terret dxmonem, ut jugis et perseverans 
oratio. Ea enim orantem divina appropinquatione 
dignum praestans (prope enim est. Dominus omnibus 
invocantibus eum) hostübus invasu difficilem ef- 
ficit. 

LXXVI. Spiritus sancti eloquiorum meditatio 
malarum cogitationum faces aufert ac tollit, intel- 
lectualem in nobis ignem generans, qui animum 
nostrum calefaciens, ad preces vigilem, et alacrem 


ope divina et voluntate sua. Nec quia auctor iste D conciliat, et ejus petitiones cum intellectu factas 


asserit continentiam esse in nostra potestate, 
ideirco negat ad eam coeleste subsidium necessario 
requiri. Non enim ignoravit illud Sapientis, Sap. vin: 
Et ut scivi, quoniam aliter non possem esse conti- 
nens, nisi Deus det : et hoc. ipsum eral sapientia, 
scire, cujus esset hoc donum, adii Dominum, et. de- 
precatus sum illum; etc. 

LXXl. Vera humilitatis indieium est, non, 
de semelipso contumeliose loqui: sed intortas ab 
aliis contumelias viriliter perpeti. 

LXXII. Qui gloriam ab hominibus venientem 
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Deo indicat. 

LXXVII. Qui solius scienti: causa in divina- 
rum Scripturarum commentatione elaborat, hic 
vana glori» ad se januam aperit. At qui religiosa 
cautione, ac pie in sacrarum Litterarum diseiplina 
se exercet, eo fine, ut voluntatem Dei cognoscat 
el faciat, hic Spiritus sancti virtutem ad se pelli- 
cit: qui illi cognita ad opus conferendi vim ac 
robur impertit, et insuper eorum, qua scripta 
nou sunt, divinorum mysteriorum gnarum facit. 

LXX VIH, Tum se quispiam in meditatione eloquio- 
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eum tentatione invadente, quos didicit sermones e 
memoria haud secus quam e pharetra tela depro- 
mens, eos contra daemones, et affectus pravos 
contorquet: atque ab ipsis cogitationes malas, 
contra virtutis ardorem suggestas negotio infecto 
dimittit. 

LXXIX. Quemadmodum militum egregia in media 
dimicatione virtus ostendit, quam szxpe ac diligen- 
ter areum in pace exercuit : sic monachorum se- 
cundum Dei beneplacitum in Scripturis usum, et 
exercitationem imperterritus in. tentationibus ani- 
mus testatur. 

LXXX. Cum compunctione attenta meditatio, Dei 
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Ait enim, Ét medi- 
taberis in. illis (in verbis Dei videlicet), sedens in 
domo iua, el ambulans in itinere, dormiensque 
alque consurgeus : eruntque et movebuntur inter 
oculos tuos, ut discas timere Dominum Deum 
iuum "*. 

LXXXI. Fervorem et promptitudinem tuam in 
habitualibus Dei cultibus angeli, et dzemones aspi- 
ciant: ut illi quidem exhilarati tecum maneant ; 
hi flagellati aufugiant. 

LXXXII. Christianus est dogma Christi Salvatoris 
nostri, ex mandatis a Deo praescriptis compositum, 
qui se, ut decel, exsequentem imagine et simili- 
tudine Dei exornant. 
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(Anecdota Greca et Latina ex mss. codd. bibliothec:ze Medicem, cura et studio Ang. Mar. Bandini, bibliotheearii 
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Eudocia, Leontii, philosophi Atheniensis, filia, cum Theodosio juniori imperatori nupsisset, in bapti- 
smatis lavacro hoc nomen ab Attico episcopo accepit, cum antea Athenais vocaretur. Anno 452 a 
"Theodosio renuntiatur Augusta, eamque ob singularem pudicitiam et egregiam formam plurimum dilexit 
usque ad annum 445, quo violatz fidei et. adamati nimium. Paulini, ex levissima quidem causa, in 
suspicionem imperatoris adducta est. Quare Eudocia, sux conscia integritatis, secessit Hierosolymam, ubi 
ecclesiis :xdificandis ac pauperibus sublevandis per multos annos incubuit. Cum vero sacris evolvendis 
Scripturis atque meditandis plurimum delectaretur, ae poetica facultate excelleret, ut videre est apud 
Socratem lib. vir, c. 21; Zonaram t. HI, p. 57 ; Evagrium lib. xx; Theophanem pag. 72. Chronic, Ale- 
&andrinum p. 912 seq. Photius Constantinopolitanus patriarcha memorix prodidit cod. CLXXXIII Sus 
Bibliothece, eam heroico carmine scripsisse metaphrasim Octateuchi, sive librorum quinque Moysis, Josue, 
Judicum et Ruth, de qua judicium suum profert his verbis: « Inscriptio codicis ab Eudocia elabora-. 
ium hoe carmen affirmabat, quod, tum quia mulioris, et quidem in imperio deliciis affluentis, tum quia. 
preclarum adeo est, admiratione sane dignum judicatur. Etenim illustris est hic labor, ut in heroico 
carmine, si quis unquam alius. » Subjungit, ipsam legibus artis cseteroqui instrucetissimam, hec tamen, 
uno ab iis defecisse, quod fabulas in eo nullas immiscuerit. Quare hoc majori nobilissim:x femin:e laudi 
dandum est, quod vatum quidem elegantiam, amandatis fabulis, imitari Christiana veritate et simplicitate 
voluerit, Ja. bac przeterea metaphrasi ita religiose sacrum textum expressisse Eudociam idem Photius te- 
$tatur, ut «sensuum, nihil diffundendo aut contrahendo, proprietatem servaret assidue, et in verbis, 
quoad ejus fieri potuit, proxima quaeque atque simillima confirmaret : » adeo ut pro legitimis librorum 
sacrorum versionibus haberi possint. Preterea cod. ctxxxiv memorat metaphrasim ejusdem non absimi- 
lem prophetiarum Danielis ct Zachariz, et historiam Cypriani martyris (illius cujus penitentia, sive con- 
fessio legitur in calce edit. Cypriani Operum Oxoniensis), a magicis artibus et idololatria ad Christi fidem 
conversi, et Justine virginis, libris nr. Poema tandem heroicum in victoriam a Theodosio conjuge cx 
Persis feliciter reportatam, ascribit illi Socrates lib vix. Histor. eccles., cap. 21 : « Cum ergo tam illustris 
victoria divinitus data esset Romanis, multi priestantes eloquentia viri in laudem imperatoris panegyricas ora- 
tiones conscripserunt, easque publice recitarunt : ipsa quin etiam imperatoris uxor heroico versu poemata 
composuit. » Quamvis autem nemo illorum mentionem faciat editorum ab illa Homerocentonum de Vita. 
Christi, quemadmodum nec Nicephorus lib. xiv, 25, Joannes tamen Tzetzes Chiliad. x, Histor. 306, negat 
se Eudocie Octateucham, et reliqua poemata nancisci unquam potuisse ; se duos tamen ejus libellos car- 
mine scriptos legisse testatur, Homerocentones, et Zacharie, ac Danielis metaphrasim ; de quibus omnibus 
vide Jo. Alb. Fabricium. Bibl. Grac. t. I, p. 558 [ed. nov. p. 558] et alibi. Hujus itaque celeberrima 
feminzs elegantissima poemata teste Fabricio l. c. ab eruditis adhuc desiderata sunt, cum Homerocentones. 
qui sub ejus nomine circumferuntur potius sint patricii, vel Eudocize junioris, seculi xi. sive Eudoeiz, 
qua Zoes soror, et Constantini imperatoris, Basilii Bulgaroctoni fratris filia fuit. 


Tandem Eudocia, ut vult Caveus, in mariti gratiam rediit, cum quo deinceps pacifice vixit. lllo tamen- 
morte sublato, Palestinam repetens, quod supererat vite pio otio dicavit, ibique anno 460, Marciano im- 
perante, diem ultimum clausisse refert Sixtus Senensis Biblioth, sancte lib. 1v, pag. 2277, Paris, edit. 
anni 1560, Cumque teste Evagrio Scholastico lib. 1 Histor. eccles., capp. 20-22, muros Hierosolymitanz. 
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uriis instaurasset, templum splendore ae pulchritudine eximium primo omnium diacono ac martyri Ste- 
phano zdificasset, in eo postmodum deposita est. 

Nobis itaque contigit in recensendo antiquissimo codice-x, plutei VII, in quo omnia S. Greg. Theologi 
Carmina. et Nonni Panopolite in Evangelium S. Joannis Metaphrasis continentur, hanc pretiosissimam 
gemmam eruere. Dum enim singula codicis, prout instituti nostri fert ratio, cum editis conferremus, post 
vers. 692, Nonniani poematis, alia ab eadem scriptoris manu, ab eo argumento toto ccelo aberrantia, in- 
terserta animadvertimus, qux sedulo perpendentes, tandem summa animi voluptate comperimus partem 
esse poematis, de martyrio S. Cypriani a doctissima Eudocia conscripti, Quod cum pridem deperditum sit, 
superstites has veluti misérrimi naufragii tabulas, omnium primi, in propatulo collocare, publiez studio- 
sorum utilitati gloriamur. Incredibilem adhibuimus diligentiam, ut tam insigne monumentum ex minutis- 
simis atque evanidis plerumque litteris erutum Latinis Musis majori qua posset fide et. elegantia redde- 
retur (qua quidem in re tot tantisque difficultatibus obsita, nobis praesto fuit optimus, ac pr:estantissimus 
juvenis Ant. Sartius, Grocis Latinisque litteris egregie excultus, familiaris noster, ac studiorum inde- 
fessus adjutor), hzc 1entamina aliis, quibus majus suppetit otium, ac mitiores sunt Mus» cxpolienda 
relinquentes. ! 

Prater ea qu: de S. Cypriani vita et martyrio apud Theodorum Ruinartum habemus in Actis martyrum, 
possunt et alia multa proferri quc» de ejus laudibus SS. Patres conscripserunt. Pr omnibus in co lau- 
dando excelluit S. Augustinus, qui sermones quinque ad populum Carthaginensem habuit novz edition. 
serm. 309 seqq., homilias duas de eo edidit S. Maximus Taurinensis, unam Petrus Clirysologus. De 
eodem egregium recitavit sermonem S. Fulgentius tuspensis episcopus. Nec przetereundus Graecos inter 
Patres Gregorius Nazianzenus. Verum in ejus de S. Cypriano oratione illud estincommodi, quod magnum 
Cyprianum Carthaginensem episcopum confundat cum alio Cypriano, qui ex mago Christianus factus, 
cum Justina virgine, quam veneticiis corrumpere frustra tentaverat, martyrium Nicomedi:e sul) Diocletia- 
no subiissefertur. In eumdem impegisse scopulum videtur Prudentius in hymno de S. Cypriano, 
et Eudocia Augusta, ut ex Photii testimonio, et ex hoc ipso poemate videre est. 


Qo 


Photiura tandem ipsum audiamus, qui in cit. cod. crxxxiv totius Eudoci: poematis argumentum, seu ma- 
vis minutissimam analysim affert, ex qua unusquisque, unde fragmentum hoe a nobis prolatum, initium 
ducat, et ubi desinat, facillime poterit intelligere. Photii verba sunt ista : 

« Hoc ipso item volumine eontinebantur, simili versuum forma conscripti, libri tres in laudem B. 
Cypriani martyris : ostendebantque vel ipsa carmina, ut liberi matrem solent, hunc quoque Augusti par- 
tum esse legitimum. Primus horum liber res B. Justin: martyris persequitur, at in Christianorum illa 
numerum adoptata, parentes quoque suos ab idolorum cultu ad veri Dei cultum transtulerit : utque amore 
quidam ejus captus, frustra illa sollicitata, ad Cyprianum magicis deditum artibus se contulerit, rogans per- 
dite amanti succurrat, ac puellam sibi obsequentem reddat. Addit Cyprianum omnes magica artis rationes 
ineassum tentantem, violentissimos quosque ae perniciosissimos di:emones oppugnandz virginis castitati 
immisisse : hos vero pudore suífusos, vietosque sacrosanciz erueis signo, rejectos fuisse, ul ex illis ipsis 
eognorit. Quare propensum suum in improbos illos spiritus animum deposuisse, omnesque adeo magicos 
libros flammis tradidisse. Christiana denique fide imbutum, mox etiam baptizatum csse, ac templi janito- 
rem constitutum. Quin et charismatum dona a Deo aceepisse, itaque morbis alios, alios dz:emonibus 
liberasse, donec tandem archiepiscopi quoque dignitate ornaretur. Et haec quidem liber habet 
primus. 1 

«Secundus deinde, dum a capite paulo altius res: Cypriani arcessit, ipsummet narrantem inducit, suum 
jam mde a pueritia in idola studium, cultumque dzemonum, et discend:x magic artis cupiditatem, atque 
eon itum. Quxnam dehinc alia de herbarum variarum sürpium atque animantium natura didicerit, utque 
varia etiam dzmonum ludibria viderit, Quomodo item Athenis Argos, indeque in Plirygiam profectus, 
d:emonibus ubique sacrificus constitutus fuerit, ac multam" magic artis exercitationem collegerit. Pergit 
adhzc narrare, ut in ZEgyptum eoruindem causa venerit, atque ad Indos accesserit, quzeque ibi inopinata, 
et valde absurda, cum alia, tum simulacra viderit atque observarit. Addit se, cum tricesimum jam «etatis 
annum attingeret, ad Chaldxos venisse, eorumque litteris institutum, astrologiam accurate perdidicisse, 
quique alia cognitu digna apud illos viderentur. Omnia tandem hzc vidisse refutata, quando stulto, seu 
potius animis pernicioso labore hisce artibus impenso, a Justina martyre repulsus est. Comme morat item 
hie nonnulla, quibus alium se ipse interdum magicis artibus exhibuit, aliosque interdum transformavit : ut- 
que à demonum cul'u discedens, cacod:emonem minitantem, etad desperationem usque territantem sen- 
Serit, ac quomodo horum sit metu liberatus, cura in pium virum incidisset, cui Timotheo nomen. Quomodo 
praterea Antiochi apud frequens auditorium narraverit, nefanda multa se ac prodigiosa effecisse, quibus 
homines ita decipiebat, ut pro Deo ipsum haberent. Lacrymis itaque ac luctu genas ob hxc humectantem, 
ex memoria improborum facinorum in salutis desperationem iterum delapsurum fuisse, nisi Eusebius 
quidam, optimus ad pietatem et poenitentiam dux, sacra Scripture alloquiis saerisque narrationibus, de- 
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sperationis nebulam dissipans, clar: spei radiis eum illustrasset, et in domum suam deductum cibum ca- 
pere jussisset, trium. dierum inedia jam maceratum. Refert item, ut in sacrum ab illo templum fuerit 
adductus, et sua ipse manu coram multitudine magie: artis sux libros allatos flammis tradiderit, ac bona 
insuper sua pauperibus distribuerit, atque ad Christianorum inde cetur aggregatus sit. Eusebius 
autem hic, ait, sacerdotii dignitate exornatus erat. Accedit quomodo Aglaidas, gravis ille Justin: pro- 
cus, cum voti compos factus non esset, bona quoque fortun:ze pauperibus omnia erogaverit, et daemonibus 
tanquam deceptoribus nuntio remisso, Christianis sese sacris addixerit : in quo secundi libri finis est. 

« Tertius denique martyrium. complectitur B. Cypriani, et claras virginis Justin», qui Diocletiano et 
Maximino Rom: imperantibus, morte testimonium dixerunt fidei. Una enim ad martyrii lauream abrepti 
sunt; Cyprianus quidem ex patria et urbe Antiochia, cujus etiam archiepiscopatum post Anthimum ad- 
ministrarat : Justina vero Damasco : ibi enim illa, postquam Antiochia migrarat (qux et ipsa virginis 
patria erat) palam Christum professa est. Iis ita captis, cum impii ille hominis sermonibus nihil move- 
retur, vinculis in sublime rapti latera raduntur ; h:ec autem boum nervis czeditur. Verum ubi nihil illi de 
constantia remittere tyranno videntur, in custodiam eos seorsum reductos compingit. Unde post evoeatos, 
cum verbis frustra tentasset, in xream sartaginem (pice, adipe, ac cera in eadem simul mistis, multoque 
igne accenso) martyres Dei conjecit. Ibi cum atbletze illi fortiter in cruciatibus perdurarent, ac potius 
velut in rore Deum, quod tormentis superiores evasissent, leti laudarent, Athanasius quidam miser; doe- 
monum sacerdos, D. Cypriano antea perfamiliaris, et assessor tum forte judicis tormenta inferentis, mentis 
cxcitate correptus, ausus est, deos suos familiares invocans, in ignem quoque ingredi ; sed dum miracu- 
lum extenuare nititur, si et ipse sine noxa ibidem perduraret, magis illud auxit. Confestim enim ab igne 
absumptus in cinerem versus est. H:esitans ergo judex, decrevit martyres ad Diocletianum mittere, et ad 
eun tum qu: pertulissent tormenta, tum quemadmodum pcenis essent omnibus superiores, perscribere. 
Qu:e cum imperator Nicomedix intellextsset, precipit martyres ad vicinum urbi flumen, cui Gàllo nomen, capi- 
ie truncari. Cum his, et eadem ipsa hora Theoctistus martyrii palmam accepit, pietatis suze hoc solo dato 
indicio; quod martyrem Christi salutasset. Reliquias istorum sanctorum nautze quidam Roma eo nuper de- 
lati, quibus et Theoctistus martyr usus fuerat familiariter, clam custodibus abstulerunt, Romamque vexe- 
runt, ubi et pulchrum ipsis templum Claudii foro proximum excitatum, opera Rufine pie matronz, 
quia generis stirpem a Claudio imperatore repetebat. Et hxc quidem libro tertio. » Hucusque 
Photius. 
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Omnes at juvenes dictis dimisit acerbis , II&vvag 8' $iü£oug xev àvapvnpüg àméncjumev, 
Christum induta ducem , soli cui nupserat illa , 'Qc Xotovby toOvoy p.ynozóv Ospivn xbv &vaxca. 
Hic vero magnam templi ad subsellia turbam "Oc 85 Aeiv cuya elpac &ávaxvoptlouc xacà 0dxouc 
Cogit, vique bonam tentat violare puellam. IIpó; $a. Gtnv £083n5ev. &vavv maióa. p.iva, 
Quotquot eraut illi comites ad sidera voces "Oasot Eaxexóov0* &p' abvf, almo Bóncay * 
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Il&vzec 0' £x 0oAóqv. coy vtUysoty Ecaz0oyto, 
Tso£av 0' "AyAatbao vefjoOac ci0ap átocouc. 

Aüzbc 0' Ev xpobiryot qépov OXoy. Eyboy Epoxa, 
IDayyet;, eove uot, Aa0iv, vryovevo xoüpnvy. 


'H à' alija. Xpiovoo. xpavepty oopnyiba. véAeaosv, . 


'"Pipey 8' Ónztov el0ap &vatbéa, yepot 8" Eüpuqe 
Mopegnv 'AyAatóao, xaX oüXoxópoug Ys mapctág, 
"Pr&ey 6 etuata. xaX, OXotc 6 &mtoetEe véXoxa, 
G2x)nc &vvtÜenc «bv ópbv Opópoy ExveAXtovca. 

Kao «& piv óg $££aca Oco0 má T1A0ev Ec. olxovc, 
Aózàp Ó ye6p.evog xaxospréa Alocevo qüza, 
AucasÓiog uaYing ómo0f; uova. Kumptavóv ve 

Kat ol 9mocyóp.evoc &otà ypucoto xáXavza, 

AapempoU *' &pyoptow, 6r msiastey áv&yvr 

Ia püévov oàx £0&XoUcay &mivsücat QUévqst, 

Ob 8sbaüg XpiszoU xpaxephy pévog &xaiáxot. 
Oixveipas 6E p&yoz Owpby Bpozbv, EG Enaoiüc 
Kiovnexsvy yoÀsnóy xaxospyéa Galpova. Gia. 
'Anvepéosg 0 £106y, TE p^, Égn, «aXdetc ; àyópevc. 
"O; &' Éqaz' * AlvOc pot xopne utfjg aAatqc 
"Hxop Éptg £óápaoos * ob 8  Évyene, et v gy absbe 
Aéxvpototy óóuevat xpaécig * alyüg modo áp. 
"Agpuv Ó' &ávslxaXog Ooosty xaxíveuccy sima. 
Kumnptaybg 0'a50(c Ye maapvaloy mpocésuney * 
"Evvená yot vex Épya, óxtog qpsot 0&pioz Eyowua. 
*Og 8' Égaz'* "AveXixiy ovoyéov mápog fia qéptoxoc, 
"AXMA Y" &pD "yevevyp memi0pévoc, EXXux! &vaxva 
"Exwaólou oqaípng vbv bmépvazov * 050a 8 Épsta 
Eiófjcetg * &péc óé* Ilóhou xaÜüapoto 0£uc0Xa 


"Taósbg Ey] xaxím ve 0u&v8:ya. Ofjxaza. péEa, 


Kol cz(goc obpaytaov vaevàvy £c Yatay Épuja. 
Mqzépa 0' a5 pepónov máy fjmaqov Ebay, &váyzy 
Nosqic&umv 9' "Aóapuov moXuYnÜéog &x mapabstoou 
Kai Kaotyou ra&umv vvtoxoxzóvov abvbc Éxcuta 
Alpaxt yatav Eósuca * &xavOdOr 0 ávatdXAe: 
Kagnby &zuxÉMoy uepóntov Yévet ctvev? &ueto. 
"Ey60à 820 cováverpa, Oefikava, xat xXontag 0 
Ebvàg &yàwy ixéAsoca* ce6lfeoüa, 8 &pevnv 
Ei&ta. Bpóvsov véov Tjma«ov, 1,85 0unAac 
"Av0ptxoug óébetv BAocupi xasp.fjvoca, vas pu. 
Ajsbg xal xparéovva Oco0 Aóyov, Yióy &vapyov, 
"Ev oxóXomt vavócat UoÀepQ cofapobc ópóüuva. 
"Aosta cuYxAovéo, xa velysa xá66a.0y alná * 
IIoAXoUg à' £& £pibog 0a&tiouc £06voa. yopsócac. 
"AAA& ve 63 váóe mávva xaxà xal &melpova xeü&ac, 
Ilic *2,58' 1:0£o0 peyaAópovoc o90& vuyfoo ; 
Kunzpiavbg 0' Évexsy. xaxovepréi 0atpovt Avypi- 
Tfjv8e Xa6i»v Bovávnv xóxMp 0aXápou xavábcucoy 
Kojpng aióécibog * àvàp Üccaxog tEopa abe, 
Ka vóoy £y0f,cto xpaótr mavpotoy abc]. 
'H àé cot &A8ouévto da. metaevot Éumep óvetpu. 
Iizpüévog titücog 0& tóv' elóog Éyouc" £m Yafng 
"Qon vuxveAm vptzávy p&Xnev Osby v. j 
'AXX' Ue Ot mpamibov uéacov meAep.itexo xoDpr, 
"Ev qpsoly fist vónasy &áxacQüaAtnv xaxocpyoo 
"Hpasógoug mpnaücisav óopstz mpi * 0ávzoy &vaxxx 
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A Tollere, et armati thalamis prorumpere euncti , 


Aglaidzque novam confestim pellere gentem. 

At miser inclusum servans in pectore amorem , 
Percussus , tanquam czeco latitaret, amatae 
Virginis amplexus petiit; qu: protinus alma 
Signa crucis faciens, audentem turpia longe 
Projecit juvenem resupinum, aptoque comantes 
Crine genas manibus foxdans vultumque, decoras 
Abscidit vestes, cunctorumque ora resolvit 

In risus, Thecle divina exempla secuta. 

Hzc ubi facta, Dei rursus secessit in zedes , 


His super aecensus, pravum magicaque potentem 


Advocat arte virum , Cyprianum nomine, supplex, 
Binaque promittens auri argentique talenta 
Hortatur, char: renuentia corda puellae 


B Cogat flagranti tandem concedere amori, 


Iguorans, Christi virtus quam nescia frangi. 

Tunc magus Aglaida sortem miseratus iniquam, 
Evocat actutum tenebrosum dzemona cantu. 
Adveniens subito , Quid vis? ait ille, profare. 

Cui magus haec : Noswum Galilze: virginis ardens 
Vicit pectas amor : thalamis hanc tradere nostris 
Dic, tibi num liceat, namque est mihi magna cupido. 
Aunuit huic demon temere insperata daturum. 

At magus h:ee contra sceleratum , Nunc tua , dixit, 
Facta doce, nostra ut subeat fiducia menti, 

Tuue ille : Angelicze fueram prius ipse cohortis 
Optimus; inde mei genitoris jussa secutus, 
Regem, qui cceli septem supereminet orbes , 
Deserui : quxe tunc egi nosces modo, singula namque 
Promere fert animus. Puri fundamina coeli 

In partes discissa duas me auctore maligno, 
Atque cohors superum in terram dejecta colonum, 
Inde meis rursus decepta est fraudibus Eva 
Primiparens, Iztisque procul migrare viretis 
Jussus Adam, dextraque Cain mactatus Abelus 
Czede madet tellus; hine duros horrida sentes 

Me propter, vilesque homini parit undique fructus. 
Ipse inimiea Deo spectacula tetra coegi , 

Et furtiva toris alienis semina fudi : 

Vanaque mortales colerent idola recentes, 

AÀc torve ferrent tauro libamina , suasi 

Consiliis egique meis : Verbumque supremum , 
JEternam sobolem , dira trabe figere adegi. 

Per me commotzeque urbes eversaque ceisa 
Moenia , multorumque toros discordia gauden 
Turbavit : totque ipse malis aliisque peractis 
Millibus, audacem dubitem captare puellam ? 
Tum monstro magus hzc tristique malisque fruenti, 
Hoc cape gramen, ait, cireumque asperge cubile 
Virginis intact:e , veniensque novissimus ipse 
Injiciam patrios ima in praecordia sensus ; 

llla tibi multum optanti per somnia cedet. 

Virgo bonum interea, cum tertia noclis acesset 
Hora, Deum, terr: vultum demissa , canebat. 
Cum subito concussa gravi prcordia motu 
Sensit, nequitiamque mali semiusta gerentem 
Igne supercilia agnovit. Regem illico tota 
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Mente petens, votisque vocans, membra omnia signo A 


Muniit illa crucis, clamansque his ora resolvit : 

Summe Deus, qui cuncta regis, quo intacta paren'e 

Edita progenies ,, Christus, qui in Tartara missum 

ilorrendum obscura religasti sede draconem, 

ilumanumque genus servasti compede rupto, 

Qui manibus coelum stellis ardentibus aptum 

Extendens , mediam super humida tergora terrai 

Firmasti , qui solis equis ignita dedisti 

Lumina, noclivagz formans juga candida lunz: 

Quo satus, atque tua donatus imagine quoidam, 

Et paradisiaeo satiari dulcitér horto 

Jussus homo, quique huic horrendi fraude colubri 

Decepto , arboribusque sata regione fugato 

l'erre iterum voluisti animo miserante salutem, 

illius atque tuo-sanasti vulnera ligno, 

Propellens cunctos Christi cognomine morbos. 

Quem propter genitrix lominum comparuit omnis 

''ellus, extensum est coelum , firmmataque terra , 

Undique effuse : at solum te cuncta prementem 

linperio noscunt rerum fundamina Regem. 

Adsis, atque tuam famulam tueare potenti 

Consilio, ne me vincat derisor iniquu$ : 

Incorruptorum nam te, faber alme, juvante, 

Virgineum cupio seternum servare pudorem. 

Scilicet ex animo dilexi te, optime Jesu, 

Ac multum celebrande Deus : namque ignea amoris 

Flamma tui succensa, meoque est indita cordi. 

Ne famulam , ne, quaeso, tuam adversantis, iniqui 

Dwmonis invisa subigi ditione , tuamque 

Permittas unquam legem violare , Beate : 

Sed nunc tolle vagum, mendacem, foeda loquentem. 

]Ixe ubi dieta dedit, divino protinus ipsa 

Armavit corpus signo, Christique vocato 

Nomine, deformem visu, tarpemque fugavit, 

Ac penitus spretum projecit daemona longe. 

ille auterà multo suffusus corda pudore 

Astitit ante magum , quxrentique, est ubi virgo, 

Quam te huc actutum jussi deducere? clare 

Cuncta docens, ait, ulterius ne quere; tremendum 

Namque videus signum tremui formidine totus. 

Subrisit, rursusque alium Cyprianus iniquum 

Dxmona, Thessalica confisus in arte vocavit. 

Adfuit hie, jussusque tuos, et inertia novi 

Corda , ait, alterius; meque huc pater ipse dolenti 

Ferre tibi auxilium misit. Nee plura locuto 

Sie magus exsultans : llxec jam medicamina, d:e- 
[nion], 

Accipe, et intaete Lotas line virginis zedes. 

ipse sequar, primisque, reor, cougressibus illam 

Seducam., His dictis abiit mandata facessens. 

Nox erat, et Regi veneranda puella supremo 

Mittebat de more preces, sic ora resolvens : 

Corripui corpus media de nocte cubili, 

Justiiiam ante tuam, Rex inclyte, judiciumque 

Verum, cuucta mes fassura piacula vitae. 

O qui cuncta creata regis, miseraris abunde, 

4Etheriis leges ponis, coelestia firmas, 
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"Evvwt0, «by moÜésoxsv, àvàp onvavo yetpl 
XzaopQ màv b£pag * aja vevwyjcaca 8 Ésymsv* 
Iávyvty 0conóSoy, OsE «00e, va«08c &ypávcou 
"Incoó Xptcovoü Yevézop, 0c capcvaoócvza 
AlvonéAtpoy Ug Gooespolc &méüroag &v aüAalc, 
Obc 65 m£8otc Cor pnocv, GAoug xÜ8tcv, £oátcas, 
"Os móLoy &czspóevva navuccápgevog cáo yetpl, 
Tv» 6$ uécov yácog vosiotg vérvotaty Épetaac, 

"O qAXoyspág 0dt8ag mor; Tvv&vog 6xaccac, 
M»yjvnv àpyevviy 65 Boótoya vuxtsY «éAsccac, 

"O Bpozbv &vBpa. xci] woo] «eGac mavópotov, 
"Qv mapabstotá0og xaAVrs xopícacÜau &vwas, 
O0bg 6' alyovávou 6qzto; ómotnuocuvrsty 
Eb8£yüpoto méóoto Avao0évva. máy ash 
Ai&ógevog £cáccag "Ava, &Xefjuoys Ovtup, 
Kelvou 8€ oxóXona qam vet &&axéaao, 
XpioxoU &£xovvo pir rávv' &Ayea. vo00e xaÜf)pasc ' 
ToU8e yàp elvexa máca qaelysvax àvbpoqópog x1, 
Obpaybg &xvezávocxat, àvàp yObv iostptozat, 
"Yóaxa, 0$ mpoy£oyzat * 0Xr Ó$ ce poUvoy "Avaxsa 
Ba26; vayzoj.éóoyva, &nlovacat * EXE, cátocov 
Ef xpatspi BouAfj Gp.otjv céo, wn8é pe 6etvbc 
Mopog vixfjon* eeu Yàp yápiw, àqüvcospye, 


"Hyexéne pevépev &0£Xo0 póXa mapÜtvog &vvil. 


K1060t 1áp ac, qépuoxe, Any &ánxatov "Inoo, 
Aéomov& peu moÀUmiwe * oU Yàp mupoby QAevéOovea 
Ecio voÜTc mópocvoac, Egip à' £veOf]xao Bug. 

Té vOv ufjmoce o» 6o Gay ors Um xelpa 
"Avxti6(ou, avuvepolo, à0ecp.tou, &vviO£oro, 

Mmó& mapcteX0ety pe, Máxap, oío 0£oga 

'AXX àxá&Xaxv &Advny, aovOTjuova, alvooogiott|v. 
'Oc 4j u&v «à Éxacva vQaoxopévr, &by aja 

Xia soU copryiót xexopu0pévn, BüsXoptorby 
Aüczixa &oij.oya ceU' £y Emovugtr) Xpuscolo, 

Koi «by p£y mpoé£nxev àviqgomvoy ua máyyu. 

"Oc 8b civ aloyet voAXXQ E61, xavsvüyma. [x&voto. 
Aalyoya Kumptavbg 0 eipiovee* Toi ztéAet abzq, 

"Hv cot &yi& xexópeny 0c0p! &Gépev Oczt váytoza ; 
"Evyvens 8' àystzaog cága mávva * Mfyst uezá)àa.* 
"H yàp Evi qo6sphy mspióctüta. opa. vofjoac. 
Me:iófjsag 0E páyoz, yoXemotz Épyotot memot0dg, 
Kixqsxsy máy &AXov &zaovnpbóy BzXiapovy. 
Kumnpiayi 0' &yópsue* MáOov xa osito &ycyyiy, 
Kat «o06' a0 xaxóvnza 00cv Yevivne u^ àvémsums 
Xoy áyíoy Emapor[óv. 'O O' aio: páyog xsyapnüg 
"Evveze: "T7, tó0s óaiuov, 010v 00) mapÜsvou &yvrc 


* &áene, 


à 


Oipuáxzm $vxacáüsusoy * bv 6' Üri0s, odo atv, 


IIcicety 6 ap^, teo. gv. "O 8 (oyexo. Xemvovácr o5 
IIapüévog ai&otn vuxvóg xavà [1éocov "Avazzt 
Ebjt)$v &véntQme, váüs Ex oxopáwty mpoictoo. * 
Mecoaztny xazà vóxva Ep.Qv Aeyétoy &yópousa 
"E&epéew, x0üvove, &uaováótac, &ozsp ÉcsuEo, 
Eb58:xtrg xaveviyra, vefjc, xpiaeug 06 «' à)mBoüe, 
|^ O xpaéovy Yeyszüv, EXenvüog &ooys Onthp, 
, AlÜcpitoy vopobO a, xoi obpavíov &mixoups, 
"Verb db. c 


D 
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"Ov alo «poyuéet, xaX àvviü£ou 0ooic 
"Oc pévoc aloytovtg Ü.ecac vevécou * 'A6Gpaa. oE 
AsEáuevog Üuclny cl uefáXny Exacóuóny * 

"Oc BijAov xazépupac, m0 ve üpáxovvo. xavéxvac, 
Ka üà co9 0cpánovcogc &0cs6£ogz. Auvtf))ou 
IIcpoóv E0vca. m&vca, vetyv 0sócrva Gta * 

"Og 6:& vAuYécou XpioxoU cáo Iaxóbg &ravea. 

E93 G:exóc([usac, xa £v xov qévyog &vadac * 

"Oc véxuag [evi móvpxov ümóvporoy Ec qáoc Sac, 
Alocoyu', "AvaE, céo, uf; e xaxote &r6Tfjpkev' &&anc, 
"AXAÁ Y^ &ueto qUAa&ov, "Avat, 8£pac al£y àánipov, 
Aqióà ve mapÜcving Ye mapácyscó pov Celovcav, 
"Opa cóv fiuevépu puynovi vup«oova xavstàto 
Xptoxip, cuyÜectag 0' ànovíaop.at Xonep On£ovny. 
Ajxo0 Yàp xpácog £c, vépag 0' Gua x0Oct "Aufv. 
'Qg fj uEv «à Exacza Avátevo, a0vàp ó Gatuov 
Elyex" &ymvoplre cb &toyet geUye xavionc, 
"EX00y 0' &vva. p&vfoto ma.plavavo. Kumpiaybz ü& 
Etpeco- "Eyveme, Gatpov, ómot méAet T|v xeAóuunv os 
"A&etw ma pOsvuxtv; "O0 0  &get6szo, "H pda Of, pe 
Níxnoev xpasspos ongfitov, 6vvt 0200pxa 
P puxsby &Onv v&vveaaty, DrépOvov, oby Ürosixxóv. 
Aóvàp ó Kunpiaybo x&áAsoe xpoveptóvepoy Xov, 
"Og máyzooy fjvascs, xal yevéctns usiavonóv. 

TO 9 Égav'* Obviéaybg oU m£Xoy Ónócicac &gavpé ; 

"Os 6€ ye 0xpsaXéng àrapiet6sxo* "Apzt xoutóoo 
Keslyry mapÜevixf,y cow, £votpózazoc 0E [4XÀ* Ecco. 
Kuonpiayóg 0' àrápeunzo: "Epot onufiioy ein, 
"Qvst ve)eocáp.evog vixns EvvosQe Yévrat. 

"Og € Égaxo* IIgivoy xAovéo Q.éAza. xu pevototy * 
Abvàp Ems [uecà Évxoy Evivy Tiuap má. xelyny 
Oap61oag xavk vóxva Exotov&zny cot. &vetvy. 
Kal ó' £0 &cognÀo; &xtozàg mapÜ£vo &vvii, 
Ilapfevixfjs &vépnz ci9o;, xai ctj.a0* ópiotoc, 

Ev Aeyéscot xa07,070, 001p 8' &vevelxa xo j.00ov* 
*HÀA8oy &vO pevk ocio àm' aüüg víjoaé xsv tioüc 
IIapüsvin £a] £xtzepnopéyn, £xeY T] ve 
Xpiosbg &va& mpotnAsv, órug xé ue 6s veA£ooT. 
"AAA, qiÀr], vóós AéGoy Ep.oY, mócoy £avty Exta020 v 
IIapüeving &pavfic, xai pto0bg ócoz vexávucvat * 


Ka) yàp 8f, à ópóo ài6&vzsaty elxeYoy 6c 
Abszaléfng Buovfjc, xoY &vixpotátot vpazéónc. 
Ila8£yog aióotn 0" àxapct6sto* Obvt6avby pv 
"A01oüécnpa méAct, petzov 06 ve uioübz Ónnbzt. 
Ajzbg 0' alouXóyUric Egr* Ob mapÜ£voc Ticv 
"Ey mapaósictáGog 6xméO0Q EOr civ "Aókyuo* 
'AXX Exe 0oxaxiotot xpóvote p. Uy Or] Asyécoot 
Ilpoxo(óvou 'A8&p.ov, matónv ufjvnp &vsüstyOn, 
"Evy0sy oméppemvev Yeveny mávvoy teposctyov, 
"Ec03à 6E mávv Ep 0ev. Tóve 0f] vóv' É.eXAcv "louoza 
Aalpoyt meiop.svr, Qupétoy Exvoss vevásOat. 
T055ac ' à &Aacto; É6r naiibs rápoc E&o. 
'H 8' ig o5y £vóros 90Aoy ÓAoG'ppovoc &yOpoU, 
"Ad Eri cbe). voy Évpamev, àv Oépac aja 
Xzaupü cnpjdvaca, &xó ovopávoy 0i v itcny 
Ti£gijao! £Xéytovoy gapb Gafjova. Gosy à" olxov. 
Tux0by 0" &yavedoaca &mb xXóvov, (90 &Yópsuev 
Vers. 175 


CARMEN DE S: CYPRIANO. LIB. I. 


A Quem metuit tellus, quo vindice turpiter olim 


Totius sobolis cecidit furor impius : Abrz 

Cui dilecta, boumque instar fuit hostia centum : 
Per quem dejectus Belus, serpensque peremptus ; 
Per quem etiam multa insignis pietate minister 
Edocuit cunctos Daniel tua Numina Persas ; 
Quique per unigenam Cliristum, reeto ordine cuncta 
Disponens, terram replesti luce, novasque 

Mortua post obitam revocasti eorpora in auras. 
Rex, oro, ne me ulla sinas in crimina labi, 

Sed corpus sine labe meum tuearis in omne 
Tempus, virgineique facem largire pudoris 
Ardentem, ut thalamos sponso comes addita Christo 
Invisam, pepigi quondam quie foedera servans. 
Gloria namque illi simul est, honor, atque potestas. 


D las ubi virgo preces emiserat, illico d:emon 


Aufugit maestus, fastu cogente pudorem, 

Et veniens stetit ante magum, frustraque puellam 

Quxrenti, actutum quam duci jusserat illuc, 

Pauca refert : Et me quz vidi signa potenter 

Vicerunt certe, nimium signa horrida cunetis, 

Queis est exsuperans, et nescia cedere virtus. 

Tune alium, cui vis major, quemque omnia raonstra 

Nigra oeulis regemque timent, patremque, vocavit 

D:emona, Tuque, iuquit, cessisti vilis, inersque? 

llle autem audacter : Per me deducta puella 

Mox aderit, fae tantum animo sis ipse parato. 

Tunc Cyprianus ait : Quaeso, mihi detege signum, 

Quod dein perficiens capies optata trophaxa. 

Qui retulit : Primum quassabo febribus artus 

Virginis, inde dies ubi sexta advenerit, illam 

Attonitam noctu reddam, ducamque paratam. 

Nec plura. Intactam vilis stetit ante puellam, 

Alterius referens vestes, ac virginis ora, 

Conseditque toro, ficto sic ore locutus : 

Tecum ego ab. Eoa veni regione profecta, 

Virginitate fruens blanda; me misit et ipse 

Christus, ut efficiar sie te perfecta magistra. 

Sed pro virgineo certantem, chara, pudore, 

Dic mihi, au: maneant te praemia, quantaque mer- 
[ces]. 

Nam video gelidis ttà membra simillima functis, 

Squallida vita tibi est, nec non parcissima mensa. 

Candida tune contra virgo, Certaminis, inquit, 


D Exiguus labor est, merces tamen ampla sequetur. 


Impia sed meditans d:emon, Cum conjuge, dixit, 
IIiud certe virgo in lwtis fuit Eva viretis. 
Verum postremis thalamo conjuncta diebus 

Adam primigeui, natorum prodita mater, 

lude omnem genuit proprio de semine gentem, 
Novit et omne bonum. Tune jam, tunc virgo volebat 
Spiritui credens efferre e limine gressus. 

At laus doemon cursu pr:evertit euntem, 

Qus simul infestas inimiei comperit artes, 
Intenditque animum precibus, signoque salutis 
Membra tegens subito, spiransque ex ore fürorem 
Multis affectum probris sede expulit hostem. 

Ast ubi mota parum requierunt pectora, dixit, 
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Aterno grates, novi, morbusque recessit A "Aüavázo y&pr, ol6a, rupooca 6E vouoog &nécOr., 
lgneus. Inde preces fundens, Tua munera, quaeso, Ebyop.évr 8' Épaxo* Xotaz xpazéov , Yépa. octo, 
Clamabat, transfige tuo mea membra timore, Xp &pby Exncpóvnooy * ümovpópeóv oc, qéptoze, 
Christe potens, nostrique tua de lege misertus, Ka móAt, of, p &Xéatpe Ücpuovit* 0óg ve 66 xübog 
Ferre tuum semper fac glorier, optime, nomen. O0voua. ob qopésiw. Kavnguoy 6x uà 10v 
Àt magus abjecto redeuntem daemona vultu, "AvziOzog xaxevüma p[hÀyou vexunpévog alvi 
Et graviter meestum, dictis objurgat acerbis : T^v 8& «s Kumptaybs 10z' óvetblot; BáAs y.900te, 
Tene etiam pulchrae aspectum timuisse puellie? Mi, &pa xai cb véng EXuxomioc Évpscag Üp ia; 
Sed qua illi virtus, cum videris ipse, fatere. "AXA& & AéSov lBGy xobprz avog olov Éveaztv. 
Cui demon, Ne quiere, inquit, ne scire labora. "Evvens 9' &vvt6tog* Mf w^ etpeo, uno ueráXAa. 
Qualia perspexi non possum dicere signa. 03 6)vaq' £Eepésty orufjiov oiov &aciaoy, 
'erritus aufugi subito, timidusque recessi. AsD.atog tpopiéoy 9' àáyayaccápevos qUoy alya. 
Quod si scire tamen cupias, mihi dicito magnum Ei 6& ua0ctv &£02etc, abvbc uéyav ópxov 6posaov. 
Ipse sacramentum. Quod dicam ? rettulit ille. Kuzgiavbg 0' àmáuevmvo xal sfpevo* ILotovy óuósco 
Tune daemon, Jura per qux: mihi cumque potestas "Opxov; 'O0 8  abv' àxápeuncot "Epiv pevéov xazà 
B [7àvxo, 
lmperiumque datum. Simul hoc magus auribus lau- — *Qyzep Ey xgazéo vs. 'O 0' Og xAóev eb0Uc Üpocce, 
|sit], 
Juravit nunquam se velle abscedere ab ipso. Mfjnove 6h vpoAvnely vb &yijvopa. Ka zóv Eevns 
'Tune daemon fidens : Extensi robore Christi Oapsfiss Xgiovolo vavyoa0évzoc axoXoniit 
Visa meis oculis trepidantem signa fugarunt : YXopnyiba xavvfjvac vpopéoy qUYov. "Oc 65 mpoan ta." 
Quarentique mago, num Christus fortior illo, Elz' áye uot, xpeíacov yàp bxápyst osito p.&X axós, 
Respondit : Dum vera loquar, tu percipe mente. "Evvene 0' àvviaog* KA9é pev, xat &xüéa Au. 
Qui nos hic gerimus, nostro deceptus ut astu "Occa Y&p £v0ábe &ppeg kv pooóvne onb Au piis 
Mortalis tristi subdatur crimine, cunctis "Pé&opev, uépomág ve Bpovobg &návgot O:bóvce;, 
lsta patent :; vita sed zeneum in illa, et aduncum "Eov Emteuxzby &maaty* &cip Bioviyy. £c &xelvnv 
Est instrumentum quoddam, quod sistitur ardens Tvajunsby ya)xóvumeg «ét ópyavov, abvb muptofEv 
In medio : tum si quis (homo, sive angelus ille Kcizat EV yéaaototy * áxàp ayeoby fv xtq prot, 
Quid minimum peccet, mox nuntia turba per ipsum — "ArreAog t$ 8posbe, aby vai &vyeMara 
Ante thronum ducit suspensi robore Christi. XpiavoU cxavporayoüc Eri Dfjpacvoc àxa. gépouot. 
Tune Cyprianus ait, Procul esto, in foedera Christi. € Kvnpiavüg 9' &yópeuasy: "Ay" Éxüope* &c quiny yàg 
Festinare lubet: (celeres nam diligo motus), "Egyouas &mvepítg, xai juot v&yog &vbáy' * &po 0E 
Et cruce gaudentem, patiar ne talia, amare. Xxaopoyapt, voüécty, pfjmtog vAatnv và Opota. 
Cui monstrum, Qux mox jurasti maxima, dixit, Eibey0tg 0' &mápevmvo* 'Oyocc&pevos péyav ópxov 
Nunc violare paras? At quz tibi (rettulit ille), IIzp6aotnz 0' &àéyetg ; 'O 8' &velpsvot "Eyysm', &a- 
[s1p, 
Impie, juravi? Per quz: mihi cunque potestas "Opxta motá cot ógpo9&pny vOv abvóg ; "O0 0 eimevo 
Imperiumque datum, respondit dàemon. At ille, "Ec xpavepág vàg Epàg Ouv&petg. "Anágevmvo páoe 
[5, 
Nec te, nec tua facta, inquit, scelerate, pavesco. OUxe cà, obse «cà mepioslotu, ÉyOwce, Épya. 
Nocte ista siquidem vera ex te noscere cuncta Nuxz«& yàp àvpextny *19' £ypa8ov £x. o£o mca 
Virginis intact licuit per vota precesque, Etvexa, xapüevexric'ápáty &yvvy ve Auráov, 
Terrificamque crucem : nullo nam robore polles. Ka ozavpoU ogsOavoto* cb 'àp [&Xa. &aol &vaxts. 
Nunc.etiam, quibus imperium, te judice, magnum, Ti vOv &y fs0£cocty Epotc copnüoa. xpacatny 
Ipse meis ponam signacula fortia membris. 8150 £yó, vfjvmsp ve péya xpetovoay Éevnec * 
Jamque tuus mihi sordet amor, tuaque ipse recuso D Env quUiiny 8' à0sptéo &nsvráp.evoc oéo BouAác. 
Consilia. llxc fatus, Christo persolvit honores, "Oc 8' Gg oov «à8' Écuxe, Yépac Xpiovip mópev eo00, 
Ejiciensque malum, procul hinc, procul aufuge, ^ Aatpova 9' aiyby £Aaoocv, "Anépyeo «nA20c, XéEac, 
[ dixit], 
Nam Christum quaero. Subitoque nefarius ivit. Atom pon Yàp Xotozóv: '0-5' ataytozoz xlev opa. 
Tunc magie libros Cyprianus colligit artis, Konptayóz 6€ Aa60v Bl6Xouc uayixàg xoxéOnxev 
Et juvenum validis intaceti ad Numinis aedem "Qiiotot oxt6apotat véov áv£guev oct olxov 
Dat gestare humeris, sequitur quos cominus ipse, "Ayp&vxoto Oco0, xaX 5' absb Egéamevo vatoos. 
Obvius inde pedes prosternitur ante sacratos ll&p moo 0& mpomápot0c meoOy Ostou ieptioz 
Praesulis Anthimii, sic illum voce precatus : 'Av0tpoo (1) &vvióov, vá5e ol qáto* "Aüavázoto 
Servus in sterni supremique agmine Christi Obpaviou Osp&mty cvpacu Xptovoo er 
Vers. 224 


(1) Cum in conversione Latina, que refertur — Durand. pag. 1621, utroque. modo legatur, nos me- 
tom. ME Thesauri Novi Anecdotorum. Martene, et— Uri gratia pro Anthimo Anthimium reddidimus. 
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B26X0 E£yxatoaAéSat Epbv x£ap. "Oc 6$ yoXo0ctc 
"Eyyenéy oi, Koxóvnva venv àümépu&oy ónioct* 
OU col Y" &pxtóv &axty. àg' fipséoov ÉxxoÜ' &óvza. 
"Epósw ota. Bé6GouAag; &vaxcvoplovy 6& v' àAeDoU * 
Ko yàp IlavcopéGoyvog &fjvenvog xéAet loyUc. 
Kuozptavóg 0' ànágcumvo ,Kàyi wpeoly fiow àv- 
[£vvoov, 
'Os XptovoU O)yapag xpavept méAet, tob uevlozr. 
Tf8e yàp £v vox xoüpr cem?) xavéme pa. 
Aatguoyxs &veiÜ£ouc, órextoc &mávrnc £X óeauols 
810155 vóoy xpacepónpoyog TiiOsoto. 
'H ó0& paüoUca. vóto, ebyfi, cprytót ve Xptovoo 
Nüxnss xgavepügc. NUv 0' &voyeo, xai 6' &AEnoov, 
AiBópevog à ixévnv cáo, ü&yvuco, qéprave quay , 
Bi6Xouc, Ev0cv £i xax&à popla veUyov GA vepoc, 
Ka xut vác0' àj.ávvov, &uy doyTv £Xeatpov. 
Hetc0etz ' &prvnp BtGXAoug A&6c, qAé&s 0€ mácac, 
Ketvoy 8' eüAoéovy àayotg p.o0ot; à mémepone, 
Iloxv& mapatoápevog orxoic Ozo0 E£yxavabUvety. 
Kuomnptaybg 6' &joppog loy £by &c 6ópov aic, 
'"Pé&ag eve xóviv (opqàc Bpevéov &pevnvov, 
II&cav 65 Qogepny vóxva. mem] evo opa, 
Ku) qávo: llóg ó' ày &£v& Xpiovoo. BAegópotot qga- 
[veénv 
Tócca xaxX jétac; müg 0' ày Geby cüXoyéot 
'Hyezépotg oxo[i&veoct, 6U v Exépoug &f£pita, 
Aalpovag obAop.évoug Ey Epotg xaÀéovy oxop.ávecoty ; 
Ka cégpny xcü&sag xav& 5v, 0co0 Tiveev olxcvov 
XvwoAXéug xav Yaiav, &weY voópeev péy! à0cot. 
'AAXM Gxe 0f] Dobómmyug EmfjAuOev &pyéxic "Hüg 
Xa66axwQc WeYv&Ang, vóve OT] m£Ae mot ÜnAetr. 
'Qz 6E xol avg É6atye OcoU ueváXoto vénug 
Xem elg &yuptw, mtAeUpevog Oyexo ota * 
Aíomow, el Üepántovy vebc &&vog Épqrey óto, 
Aóg [4€ veoig peYápotaty lóvva. Ye [000v &xobcat 
"Ex lgaqiux&y BiGA1ovy cig xM66va. €0 pia. &o02hv. 
"Oc 9 óg oày £r fAby E6n vao0, Évyyere Aa C16 
Aiog "Iecotáónz, "Opa, KóOtpe, poe pe0fjonsc, 
"Q xgavíov, u19' a) ue Aa00v vqAo0 céo veter. 
Abou 0E mpogávup 'QonEk péyac cáo Écvxey 
"Evy0ouc, Ei 9' &ye p] ráig Eocsvat,. Abváp Ó abt; 
Aavtónc &yópsue, IIpo£ovtyoy 6p. [uav* £pceto 
"Op8pov qu«ogat, vuxvbc Gogepfis &Xaíjoa, 
"O«pa. Ye 0etoxépotc oso Díjaotw Eonopat alév. 
*Hsatag 0  £vépo01, $660z céo [fjroz' àánabpr 
Qupbvy, céxvoy Epolc, xat óy quiéo "axo6nv, 
"Ov «ávvty xavéAeSa meptxvióvoyv ToÓ[.oy tov. 
IIa0Ao; 9' $8' &àyópsue 0eyópoz, Aüxbg àvácctoy 
"Hpéag &xpíaxo Xpiosóg 86uoncpepéAou &prc 
"Ex mpovépng 0£p8oc. IláAt 0 Éyvemey Q0  ómogfivn; 
Aa616 &piovoAUpne, Tíc 6' àv GeoU E&speetvot 
"A0avázou 8ivapav, xot oba3t mcty Evíamot 


"Y uvous IIavcoué8ovzoc ; "Ensuvca, 0 «c0yog "Avaxzog 
Ostovépoyy Enéov, pevénevra, 66 àpnvi poc 
Ilapgaoín: àzkp abve xavnyíietg Mog &yOpOy* 
"E&wee &x vnolo GsoU fpocoi fitcéXeccot. 
Kunptaybg &' àyavbg 6nxotg Ext toco Stn. 
Vers. 219 
ParnoL. Gn. LXXXV. 
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A Jam mea proposui conscribere corda libello. 


lratus tune ille, Tuau procul eripe, dixit, 
Nequitiam ; longe a nobis quacunque patrasti, 
Non tibi visa satis? Sacros ne accede penates ; 
Namque iuvieta Dei virtus est cuncta regentis. 
Tunc Cyprianus ait, Nostre quoque noscere menti 
A. 
Sorte datum, quod magna Dei sit firmaque virtus. 
lpse etenim exacta. venerandam nocte puellam 
Pluribus iinpetii monstris, si forte doloso 
Maguanimam illius captarent compede mentem. 
Sed precibus, validoque crucis signo omnia vicit 
Virgo potens animi. Nunc me tueare misertus , 
Et veniam oranti tribuens, hos accipe libros, 
Optime terrigenum, queis tot mala perditus egi, 


B Alque meam miserans animam, da protinus igni. 


Credidit, et libros capiens exussit. ad unum 
Antistes, lum fausta. precans , illumque frequenter 
Templa Dei properare monens, placido ore remisit. 
Tune proprias gressus referens Cyprianus ad xdes 
Vanaque contrivit divum simulacra, suumque 
Tota nocte gravi feriit sub verbere corpus, 

Mac fatus: Christi ante oculos quo denique pacto 


Tot scelerum reus accedam, nostroque Tonantis 
Ore canam laudes, reliquis quo damna paravi, 
Et tantum Stygias pestes in. vota vocavi ? 
Hinc cinerem spargit, veniamque a Numine poscit 
Stratus humi tacitusque, timet nam tollere vocem. 
Candida jamque aderat roseis Aurora lacertis, 
Magua resurgentis referens solemnia Christi, 
Cum magui simul ipse Dei novus assecla venit 
|n sacrum coetum, doctusque iia voce precatus : 
Si, Deus omnipotens, mereor tuus esse minister, 
Da, precor, ex sacris libris tua templa petentem 
Accipere auguriis oracula plena secundis. 
Ast ubi prima sacri. ventum est ad limina templi, 
Isacides ait: Omnipotens, me respice, neu me 
Destituas, latitausque tuo procul ore repellas. 
Tum magnus, sacroque afflatus numine vates 
Oseas : Agedum, servus jam non erit, inquit. 
Atque iterum David: Mea lumina matutinum 
Provenere jubar, quo noctis opaca fugantur, 
Ut divina sequar tempus tua dicta per omne. 
Ast alibi Esaias, Animum non auferat , inquit, 
Formido, mi nate, tuum, et quem diligo Jacob , 
Finitimisque ducem selegi ex omnibus unum. 
Divinus sic. Paulus ait: Nos ipse prioris 
hex Christus solvit maledicto legis acerbo. 
Hursus et ipse Dei interpres, citharzeque peritus 
Concinit lsacides : /Eterui robora Regis 
Quis canat, atque aures hominum quis cuncta re- 
gentis 
Carminibus repleat ? Tum post recitata supremi 
Carmina saera Dei, nec non de more peractos 
Presbyteri monitus, vox est audita virorum : 
Nondum perfecti divino abscedite templo. 
Ast humilis Cyprianus adhuc eum scammna teneret 
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Ore silens, quidam, Sacris te proripe tectis , 
Nuntius Asterius dixit. Cyprianus at illi, 

Mene exire jubes extensi robore Christi 

Servitio addictum ? Sed nondum, rettulit ille, 
Perfecta summo famularis mente Tonanti. 

Cui Cyprianus ait: Vivit Deus omne per avum, 
Dainonas opprobrio dignos qui prodidit unus, 
Alque meam miserans animam, servavit iustam, 
Haud mihi fas efferre isto de limine gressum, 
Ni prius alma fides Christi me reddat alumnum. 
ID:x»ce simul zdituus didicit, celer omnia sacro 
Nuntiat Anthimio. Cyprianum hie advocat, utque 
Par erat, austero multa ore profatur ad illum, 
Quz fecit quaerens ; tum fundens vota parumper, 
Quie Deus in mundo gessit, cuncta ordine pandit, 
Lustravitque virum sacra baptismatis unda, 
Oetavoque die sacros perlegit in zede 
Libros Christiloquos : viginti et quinque 
Iste pusillus adhue sacris minimusque dicatus 
Ordinibus, portasqué habuit, curamque sacrorum. 
Quinquagena dies ubi venerat, illico munus 
Exereere suum diguus fuit; inde potenter 
Spirituum domuit tetras vilesque phalanges, 
llumanoque graves pepulit de corpore morbos , 
Atque adeo Christi multos in ovile reduxit, 

Qui ezecam- vanamque fidem renuere deorum. 
Jamque anno vertente parem Cyprianus adeptus 
Presbyteri selem ; spatiumque decenne ministri 
Munere defungens solio senioris adhswsit. 

Tunc bonus Anthimus — presul, vereque beatus 
Omnes finitima accitos regione coegit 
Presbyteros, Christique choro digna omnia fatus, 
Vivus adbuc, propri: Cypriano sedis honorem 
Sponte delit: tum regna petens colestia , sancto , 
Cujus erat custos, homini commisit ovile. 

Hine divina regens Cyprianus templa puellam 
Excepit, sacroque Ministrae ornavit honore, 

Et veteri Juste mutato nomine, dixit 

Justinam intactam, cunctisque przesse tenellis 
Ancillis voluit Christo famulantibus unam. 

Tum multos etiam, queis vana insederat alta 
Mente superstitio, Christi servavit. amore 
Succensos, multumque ferens in ovile reduxit 
Supremi, cui semper honos et gloria , Regis. 
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À "Actíptog 0 ctc je Otkxvopoc, 9; qáxo vibe, 
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"E&0t xotpavícov. peyápov. Tov 9' Xy àmápevnto, 
YxavponaYyoUe XptovoU Ücpáztvy no, ÉExvoüt 0 aO ue 
Xeóetc ; Ti 0' £vévetne Ot&xxopoc, 'AXX" Ézt o0 Ye 
Q5 mÀfpnc veX£Ostc 8o0Xog xpavepoto Geolo. 
Aüzb; 6' a90tg Ésurs, Gsbg Ctobg méAst aiv, 
"Oct; Deyyxíovouz xaxobalpxovac oloz E6ctGe, 
Eóce 0E mapÜüevixTv, xa Eumy xpaótvv &etjpag * 
"Exvo0t vive 0ó[0y ob. [ko O£ptg &cvty UxécO0at, 
Ei yj mioveog &vobo &yi Xptocoto vevol[mv. 
Tavza ua0dy 8E Oso) Qáxopog váyog $A0' legit 
"Avye22«0y. *O 0! Exctxa. xaAéocavo, à Ó' &reqxet 
KunptavQ moAéag xal àvapvnpoug qáxo uolo, 
Eipuo vov 65! Éopyev* &càp nóooy cb Gáuevoc Ye 
"Egya  Oszoto Góvrocv, óca mpi xócp.ov ExeuGe, 
Ka xóvc 6 0stotot Jozvpotz &yvby Execute. 

"Hót à' óy0oácr] Yévv' alxv6otjg moAucémtuv 
Bí6Xov Xpiszogázov * àvàp cixá&t repemcatm se 
Msitoy vuxÜóvspóg «c Otaxcopinz vevé)ecvo, 

Koi üupeQvag Éysv cev re Rua. poovumoAstng. 
"Hpasa mevifjxovva. 6' Ov $Àu0ev, &&uog aida 
I'évzo Qaxxopínc* àzàp xpasepüg £0 pass 
"Aveüzov Ys qáXavyag &voibTyctoy ám vov, 
Kol voUcouc ovuyepác ueAéov &mxofiaev àvOpiy, 
"Hàn xal xoléag XptovoU ig mtosoy Tysv 

Eiói tV xaxóntozov &vatvop.évoy. &A&ooty. 

"AX ése. Aoxá6ag vélo; EXAa6zv, EAays OQxov 
'Apnvipos !ooy * O£xa. 0' £&elng &vtauvoug 
Mtgyseoxev Otéxov xAiapiby vóce Óruoyépovctoc. 
Ko vóve 05 uaxapiavàüz &nloxonog "Avütuog fibc 
'Ignac xixAnoxe meptxvtovag &pa mávcag, 

Aé£agc 0' ócc' &yopt, Xptovoo méAcv alctya. máyca, 
Eioizt xósgoy ópQv xXinv móps Kumptaw ve * 
Abxáp 0h Uszà Baibv &c obpavbv "AvÜtuog 830v , 
Iloíp.vnv, tj mpopog Tjev &yavuQ mápOsco qti. 
Abvip ó Kumptavüg Otémtoy OsoU &yXaby olxov 
IIapüsvixtyv. $xé66xz0 Otaxvopiniot Yepfipaz, 
O)8ivt ty xaXésoxey "Iooovav, à2À óvópmvsv 
"Iouovivav &paopov, Gov 0 ve. urcépa. Orxev 
Koupácov àvoÀQvy XptovoU peyáAoo Üspamatyv. 
IIoXAoUg 0' &xotocag 0vczetüéag aivoctüpfjoxouc, 


Ilapoápevog Xpiozbv moü£cty, uoyéov Exópatey 


Eig àvéAy Msóovxo;, à; aliv Éyet vépag. 'Apitv. 
Vers. 922 
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"Occo; (1) 6 Xptovoü zoXoup.vfjvoto [épome 
I/oztg pooztxóAog, ÜaAspotg Eyéücv 02x póotaty 
Asicane, Uopa. (es mó0cv xóoov Éoxt pot S yos, 
Ka cáqa. olà' ózt love* àXnéa. po copas áp. 
"H5* áocot xéprsa0e àcixéaty elomAototw, 
Il:ó0sc0'* i&evémw yàp Ey&v àmavfjita vOvbs. 
Oj6b yàp, o8' Ecspóc vtg £v ávOpiymototy. Epoto 
"EmAezo G0o0pnoxoc, xaX Gaí[.octy op.á&pvnasv, 
OUxs ài pablo clütoy Écxcv Óónmbbc, 
QU9" ánep clol p.a0stv, o0z' aU. uiévog &oztv &xslvotc. 
OUzoc &xelvog Éguv Kumptavóc, óv move xoUpov 
*Hyicepot voxésg 00pov 960a "AmÓAAUVU, 
Eloict vníag0c 65 v' £v pá0ov 6pyta Onpbc 
NBumópow Bpáxowvog' Évog Ó' &ri EGBopoy. EXOCV 
Mi0paí daiüovvt xdv. pevénevva veAéoUny, 
"Qxsov süyevéoy 6& «' 'A0nvaltv mx. atm, 
Kai vaévnc Ysvóp.v 05, Ems «ó0e Tjvüav' Epceto 
Ilacpáow, ot g' Éxcexov*. 6cxázq 9 &ri6àg Xoxá6avzt 
Ani óg6ac àviyja, xópng 6 &pyevyby Oréonv 
Il£vy0oz * "A0'nvatng 9' jvc mÓXty. £oxy £g &xpnv 
"Pé&a üpaxovvstoug veAevág* Gáxopog 0& veAeo0clc 
"HA0oy £g ObAUpumoto v&noc, vóYye 67) xaXéoucty 
"Avyveg p.axápuoy &pevrvày elvat Eóc0Xov. 
"Ev0a. «tyiv &métoy Tjyov, xaX Go0 mov &xovov * 
Acüca, móng vpép.voug ve, 6aov Oap6Ti aat Órtomiyv, 
"Acmep busoxómsóy Ye póvnv xaxoüaigovec alvot. 
"Ev0' pag xavíóoy, xaX &pstGo[£vouc ó& «' &fjva, 
Abos 6' java. moAXà, vómep vtybg Epboy &vrypoY 
Qavvaciny veUyovceg ümmvéeg àvcvmáAau.vot * 
Ka xopbv eictóópry pé! &vaubéo. ue mopévoov ve, 
"AXXouc 6' aos &c OpuAov &pfiia Épya. veAeüvcac, 
"AYoy 6 abe Xóyouc, xaX xépzopa Ti0ca. el8ov, 
'Hóé «s àvuCopévouc * Ey0' Éópaxov ócaa. 0cátov 
Kai uaxá&pov olor * az00 Yàp Éptpvov EYovs 
"Hyaza. «eocapáxovsa, xat &A' Ex xolct 06 z' Óxvoo. 
"Evy0ey 05; ovélAovvat &s' &x xpaveptv Bacuelv 
IIysUpuaxa. epóqovza. mox x06va. €vea, x&v, 

Vers. 57 


(1) In. hujus secundi Libri versione. adornanda 
ilà nos gessimus, ut lectionem codicis secuti, ab 
ea quoque, quoad (ieri potuit, non discesserimus, 
quam exhibet S. Cypriani Coufessio. Griece-Latine 
edita in fiae ejus Operum edit. Paris. A. MDCCXx vr, 
fol. pag. 295, sqq. cum vel ipsam, vel ei quam si- 
millinam pra manibus habuisse Eudocia, dum 


AEYTEPH. 


LIBER SECUNDUS. 


A O quibus est multo celebrati carmine Christi 


Sacra Fides curze, lacrymas quas fundo recentes 
Cernite, ne tanti lateat vos causa doloris : 
Cuncta licet (nam vera loquor) scio cognita vobis. 
Quotquot et idolis animum oblectatis iniquis, 
Accipité, ipsorum referam quas carmine fraudes. 
Haud etenirn, haud homines inter fuit alter inani 
Relligione magis captus, vel vana secutus 
Fictorum simulaera deum, vel qualis in illis, 
Quantaque vis, vero potuit comprehendere sensu. 
Sum Cyprianus ego, quem pzene in luminis auras 
Emissum Phoebo donum vovere parentes. 
Inde puellus adhue, didici sacra tetra draconis 
Nedypori : tum me, vix septima vertitur 2estas, 
Mithrzo rursus Phoebo post talia sacrum 

? Nobilis excipiunt sublimes Palladis arces, 
Civibus annumerantque suis : ità namque parentes, 
Unde satus, voluere mei : Cererique decennis 
Accendi tzedas, et. luctum virginis album 
Sustinui : atque alta resideatis in urbe peregi 
Palladis anguineos ritus : eL munus adeptus 
Aditui, vanos perhibent ubi degere divos 
]gnar gentes, conscendi culmen Olympi. 
Verborum hic sonitus audivi, et murmura qusdam ; 
Graminaque truneosque, oculis mira omnia, vidi, 
Diemones incassum qua? servant omnia turpes. 
Mic horas, ventosque sibi ordine succedentes 
Inspexi, variosque dies, queis nempe maligni 
Immanesque hostes falsa sub imagine mentem 
Ludificant. Coetum hic lasciva voce canentum, 
Miscentesque alios inter se proelia vidi, 
Quique dolis gaudent, quique in convicia proni, 
Quique metus miscent : hie et quaseunque dearum 
Aspexi, divumque acies : ibi namque moratus, 
Dum bissena quater Ph«ebi lux orbe refulsit. 
lline velut e quadam mittuntur regia in orbem 
Spirituum aerize turmae, ut mortalibus zgris 


Poema conficeret, censenda sit: ita utrumque Opus 
conferenti convenire inter se omnia, paucis exceptis, 
videntur. Ex hac igitur Confessione nonnulla inter- 
dum loca afferimus, ut interpretationem nostraiu 
quorumdam versuum, qui alium fortasse sensum 
priferre prima fronte videantur, probare possi- 
mus. - f 
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Injiciant quecunque velint indigna maloruin. 

Tunc mili erant tenerz plantarum fercula. frondes 

Sole sub occiduo. Necdum tria lustra peregi, 

Cum vim spirituumque omnem, divumque docebar 

A mystis seplem, queis turpia saera patebant, 

Quotquot et illieitum spectent ad dàemona cure. 

Scilicet optabant me discere cuneta parentes, - 

Que tellus, atqueaura capit, pelagusque profundum : 

Nec tantum quicunque hominum corruptio gignit, 

Sed tenera ex lierba quotquot, cultisque viretis 

Exsistunt, circaque hominis languentia membra 

Versantur ; quot dira etiam male noxius hostis, 

Consilii varii serpens, qui huic proesidet orbi, 

Repperit, 3sterni spernens decreta Tonantis. 

Mine me dives opum, nutrixque habet Argos equo- 

[rum 

( Tum forte Aurore fiebant sacra nitenti), 

lilie mysta iterum factus, qu:nam aeris, atque 

Multüiplicis coeli conflans concordia, novi, 

Qux cum fecunda sit aqu: cognatio terra, 

Nec non cum puro pluviatilis aere roris. 

Elidis hinc terram veni, atq»e illustre Diana 

Tauropol signum vidi Lacedzemone, ut inde 

Materiz:: multas variasque addiscere formas, 

Atque metallorum species, lapidumque, notasque, 

Atque characteres, commentaque anilia possem. 

Tum Phrygiam veniens, factusque ibi doctus aruspes, 

Ex extis, medio fierent qux in pectore, novi : 

Auguria e Scythis populis, aviumque sonoras 

Edidici voces, flexosque per aera gyros, 

Fatidicas juvenumque, vident si postera, voces ; 

Quos sonitus pariter petrze, quos ligna, diuque 

Mortua quas tumulis emittant corpora voces, 

Ostia quos strepitus; queis curis palpitet intus 

Fibra; cruentati feedent qui membra tumores, 

Ut cum verruce serpunt per viscera edaces : 

lum quos verba habeant numeros, qu vincula 
[sermo, 

Quos earo visibiles, physeos monumenta, labores ; 

Quae vero jurata animo, perjuria quxque, 

Consilia auque hominum quie sint inimica quietis. 

Me nihil in terra latuit, cceloque, marique : 

Non varium monstrum, non abdita, sive dolosa 

Mens, nou arte valens, multisque obnoxia curis. 

Quid quod ev invalidas fraudes, et facta nefanda, 

Cunetaque cognovi, qu: his sunt zqualia terris? 

Jamque aderat nostro post haec. vicenus ab ortu 

Annus, cum populo colitur qux terra nigranti, 

Aigyptum pergens, inveni Memphidis oram. 

lie tentavi humanas superantia vires, 

Quae cum terrenis cognatio, spirituumque 

Averruncorum quinam siut nomina, queisque 

Legibus, ac rebus, queis delectentur et astris, 

Ut fugiant, tristesque habitent caligine densa, 

Quaque his spirituum species contraria ; quotque 


(8) In dicta editione pag. 297 legitur: "Iva. 4á0co 
Une ooyuotv, xal Otatpeotw, x. À. 


EUDOCLE AUGUST/E 


A 'PéZet Bo! £0£)00cty. &eixda. oia. x &xtaxot. 


848 


"Hv 6£ pot éx 8£v6ptv ÜaXcpvy Oalg àxporécnAog 
Auopéyou (a£Üovtoc. "Eri méumvov Géxortóy «e 
'EX0!y cig Évog avg GAcy mvotv ce Oy xe 
*Ha 8i626xópevóc ys ma p' àv6piy tepucavetoy 
"Erzà xip', Épyyavá 0" oca à0£opotc 0atpiocty elaty. 
Kat 4àp EpxoV YA0yovxo *ovets, órmoc xe p.óotgt 
"Oscamsp £v vyatm vs xal f£pt £o xa Gn, 

O5 uóvov 655a. méAouct xazà qUopXy àvOpibmotety, 
'AXX 6ca. xaX ÜaAepfic moine méAst eo mcpép.vou cs 
QuzaAUns, óca v' àyüpoc GxiüvÓzepov msp. c.a 
EÜD.sicat, xal óoca, xaxóqptoy àveuróiaq.voc 

Ebpsv ó «1006 YOnc &pybc, gig aloXópaycte, 

Eig Égwy á0avázou fouXn» MeO£ovzog &ztGov. 
"Ev0ev &g UmóGoxoy OoXepbv Yevóymy xoà "Apyoc* 


*Hy 8& Ti0tvi&8og pov Xevyetpovoc 'Houz. 
Mictrs 0' a9 Yevóumv, xaY abvó0t fiépog dot 
"Hài moAumzÜyot móAou xo tcov &nga, 

XovyYeytng 9 00 $ctov, xoY eüqóp6oto &pob pne, 

"'H8' abfig 6pocspüv vap.&cov elg Tiépo Giov. 
"Itóog &ypt 6' £6ry, xo TavponóXou KeAaóstvc * 
"Ev Xmáprr 9 £otóov Bpéxaz 96piov, 6xopo. óactnv 
"YAopevr) moAUpopooy &vav custy (2), tóE [héxvo22, 
W'foougc ve, 1 pa.«lóaz ve, yapaxvijpas 06 ve xóoprou, 
F'paub8eif. .00ouc «c. " Avxp Ppuytnc y0óva. Batvov 
MavzvnóAog Yevópoy mwosbs páa, £x mpamiónv 0E 
"Hxazoz óoca méXoucty &YOyy &£0árv xaxà péocoy* 
"Ex Xxv0éov 0' olovobe, ofjaza tiyfjevza, 

'Hó' &pa xoY Gov xapmvac &mt voiot mopsíac, 
K2n8óvag al&nOv, vol xsv và Énct0' 6oóuot, 
Boy.6ooc 6ovpazéov cavity, mevpay B£ 0' óuolts, 
Qu yàg 0' £x «pGov mpónxaAat xacaveüvno voy, 
AoUnov 0' a3 Üupéov, raXpoUg Bpovétoy peAsBo vOv, 
"Oxvxovz 6' aljavósvvac, ócot [.&Aea. x patvoucty, 
E5zc 0$ popuifixov Bpopm xac GUpsa Batvec* 

Ka [4000 ó&pouc, xoY &àpi0pooc a Eméov ve, 


KaY capxbg ópacodg Ys móvoug, ovfjÀac qUstoz 6£* 

"Opxot 6' 6acot Éxcty GO sec, 0E xaX ooxt, 

'H8& xa 6soa méXoucv) &vavta, fosa. quetov: 

O08' Ext pie xOoviov mpri&c Xófev tisotov «s, 

Ka Butt, o0 q&sp.a moXovpoxov, o xpügtog vo)c, 

Q5? 6oXóstc, o8" a9 moXuuéppepoc, o08E «eyvfjete, 

Ettog 1,m:0avoUg &mácne, xaX alouXospyov (3), 

Ko «olov x&vxtov 6o* &r yBow «1j0£ «* Eacty. 

'AXX 6c5 05 pev& xaxa. EctxootoU Auxá6avxos 

Evshg E6rv, vózs 0f] Cogepovy &vüpüy movi Yatav 

Alyümcou ixópXv, xal Méppibog o80ac Exvevyov, 

IIecpfünv xàxetos ócov Bpovi o)x Evi eixzóv* 

'Oc yOovtotct méAoucty ópóvvta, mg OE xoXcüvzat 

IIvceó pias àmóxpona, motovy 9' &ovpuv igetpoucty, 

Ko 0£ptoty 8' fjevcx, xol Épy pact * mig 6E qé6oyzat, 

Ilo 0£ «' &petófievva quAAvsoUctw Cóqgoy avà, 

Ilveüjazo. 0' olá v& zotcty &yaysla.* 0 oot &pyot 
Vers, 90 


(3) Ead. pag. 397. &yp: vfjs vOv Ypxpv pezoqo- 
pc povyavixce, xal vOv totouvoY &mávsoy. 
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Alvozázou "EpéGot &u &vviÜ0£ovy me p Éaot 

"H6 6mm duyatz xaY coacti eUxsAot elaty 
Kznyy xo venó6u0v, xat 6cs' abtotot épmAev, 
'"Hà' 6ga xsv óécouct* vaybz Opópoc, efónotc vc, 
Mvnpocvn, «&p6oz, véyvr 60Xept, moübc Dyv, 

- Kguaabtn Afr, xoXéov, xot Épy pasa. Ófjuov, 
Ka 6aa. £txea. voto. "Exet 0" &vtov vpópov aln, 
"Op69tov ' ószleov vYévsaty xaX 000mov Óp.oltoc, 
Oi8p& ve Ye móvvou se, ptgfiasa. Tio àÀn07 
"Aflavázou cogirg lvódA pasa aliy Eóvea. 

Kei. ueyacüevéov xoY pxe9avv uepomcov. 
V'oyàg elosvónca Yvr&veov alvonxeXopov, 

Aiy& mieGop.évag etac Cóqou Tjepósvcoc, 

Qácuatt 0 ofa póvoy vatny xax voa qepoóoac, 
"Hóv àvàp BapivayOoz &x' yov 6o0pa qépnat. 
Ei2ov Oztpvovfoug 6&pouc, oxoAuüvee 6paxóvvtv, 
IItxpà 8' àfjua0*, &xep xBovfotg cic oizov Éaotv 
"Evyf)sy &x' &y0ptymotaty láXXouctv mepupotvat 
Mupía 6afpovec alvà mepuomépyovvec &g ÜAnv. 
Kao y06va. uoy0tCouaay &iv $m5 Gat[xovog cioov, 
M84 v' &ge£opuévy £n 06avog &ovaféovvoc 
Eivex' &vaqopiov Bácosov.0' Ov potpfjcaxo. 
"Ed0asa xaY ydpnv, 60* &pel6ovv' àvvvnóda evo (4), 
"Hymeo Üqtc xav' Épw Oclou. uévsóc mep Exeu&cv 
Eig cxoXujv xaxóyaproy Avv Btoviv uepozfjov 
"EG Gv mveüpava, m0ÀAX movetovv' loo0eXUp.votg 
"Avbpáct 6uoceÓ(nv yap. Epyopévotat qépovsa. 
Ko pv xcio' Evónca. xaxov Évoyov xavà veixog 
"EX06yv' &&amivrc &vv' ebos6éoz peponijoc * 
MápYyoc 9" a9 mto xot lOu6bxm OAobz quc * 

Obx óctoy 0£ v' Excel, ob xexptpévoy mpáyoc &octv. 
"Ev0' £ot6oy WeüO0uc xoAvGai0aXov cióoc &cspnéc. 
MayAocóvns vpívumov 0E xaxoypaqoting Éysv ciooc , 
Aluavósv, meplxauasov, dpi xai fixae Üaov. 


Mfjvtàog aUv' Eci0oy vÜmov mvepócvza, &vurpbv, 
"TTonybv, 0npiócyva. 'Aváp AÓAov abs O£0opxa. 
Xuwveqgéa, xpUquov, 6oAzpotg &méscct xopvsa. 
Mísoug 9' «0 &ci0ov pop oxvoyepty, &Aamctv 
"Eg 8' 6mi0evy xopuqtic YAfj vac misupágc xcv Éyeoxcvy 
$suYoUcae Qásog meptiauméog àYAaby Opa 
Mupíot £x. xeqaAne 0" a0zi mó0ec Tiopnvco, 
Mobvot o[.epOaXéot , vr&uc 6' oüx fjv &v &xelvp , 
Nw Y&p ve «éXet, xai &vep ox yvoto moJeUet. 
ZiXog , xaX qóvoc alvbc , ópxottot à ]Xotty* 
"AXA& Ye 05 qUóyoc o0Xoc Kp YXGccav qépet lon. 
Aucspontnv 0' &clboy Aemvhv póàa , eov àMOavza, 
'OgBaApoUg moXéag 06 v' Eyev, YAfjvag 06 v Otovouc, 
"Escuguévny mpbg &jsovay &&X vóov, a0vàg &rmovov. 
Mopttyv Gatpxovoc eióoy (5)* Eyev 0' &gümepÜs x&pnvov 
Xxeomby, vayaóy «e* 00cm 9' axi cxóuac Tv, 
*Ev piy &mi otfj0soct, «b 0 a0 Évepov xaxà va, 
Vaínv 6atyópeva ovspety, mévpac ve Bapetag , 
IIctvácoy xoY cápxag &Onv xaxóvrct vevnxac. 

Vers, 145 


(4) Ibid. p. 200, 300v £v yrpto, óxou at lofat x&v 
(seva pxopitosemy voie óaluost vívoveat , x. 3. 
(9) Ha. legitur in codice, sed quomodo hxc «de- 


CYPRIANO. LIB. II. 
À Sint Erebi reges. squallentis, semideique ; 
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Ut jumeptorum referant simul, atque natantum 
Corporaque atque animas ; quai cura exerceat illos, 
Quaeque gerant : velox cursus, doctrina, memorque 
Mens animi, pavor, ars fallax, vestigia plantze, 
Multorumque latens oblivio, factaque turb:e, 
Quique his zequa. Illie novi terreque tremorem, 
Nimbossque ortum pluviz, pariterque fragorem, 
»L terr pontique sestus; imitantia veras 

AEterni formas Verbi, semperque manentes. 

Illic corporibus magnis, magnoque potentum 
Robore vidi animas, immania monstra! gigantum, 
Aeris obscura graviter caligine pressas, 

Et specie tantum gestantes tergore terram, 

Qualis ligna ferens humeris sub mole fatiscit., 


D Hic cum dazemonibus communio visa draconum, 


Hic et amarities, terrenis noxia rebus ;. 

Unde ope materi: hucilluc sine lege vagantes 

D:emones immittunt nostr: mala plurima genti. 

Hic ego vexatam pariter sub daemone terram 

Aspexi, instabili nunquam tamen zxquore mersam : 

Hanc etenim valid:e firmant fundamina basis. 

lude locum veni, varie mutantur ubi hostes, 

Divino iratus quem robore condidit anguis 

Pravam contra hominum vitam lzttamque malorum. 

Spiritunm hie multus labor est, ut ad impia gentes 

Quaque trahant terris simili de stirpe profectas. 

lilie cognovi, quanam ratione malorum 

Gonscius adversus sanctum vestigia ponat, 

Prudenti insipiens, justo concurrat iniquus. 

Nulla ibi judicii forma est, vis nullaque legum. 

Hiec variam ingratamque gerunt Mendacia formam. 

Exhibet at speciem malepicta Libido triformem, 

Sanguineam, ambustam, spumaque atque hepatis 
[instar 


Ir: etiam species pennis celer, aspera, tristis, 
Effera visa mihi : tum Fraudis forma cohzrens, 
Occulta, et verbis semper fecunda dolosis. 

Vie mihi exca Odii sese obtulit, atraque forma, 
Quatuor aversa frontis cui parte pupillz, 

Lucis vitantes radium, qui cuncta serenat : 
Mille autem summo tolluntur vertice plantze, 
Terribiles tantum visu : tum ventre carebat, 
Sola etenim feritas illud sine viscere pascit. 


D Invidix Zelique pares tetreque figura ; 


Dira tamen prime, falcique simillima lingua. 
Nequitiam hic macie confectam, ut corpore functum, 
Conspexi : huic oculi plures, ac tela pupillz, 
Semper et exagitat mentem vindicta, nec explet. 
Fortunx formam vidi, cui desuper arctum 
Ohblongumque caput, duplexque erat oris hiatus. 
Alter pectus habet, post terga recluditur alter, 
Duram ambo comedunt terram, atque immania saxa : 
Carnibus atque inhians, occulta. tabe liqueseit. 


scriptio in Fortunam quadret, non video. Melius 
habet citata editio pag. 500. El&og &mAnovlac , spe- 
ciem avaritia, 
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KRursug opum, illa quidem furax, mihi visa Cupido: A "01600 0' a9 ddcnza Eyàv Too (6) &pxaXéov uiv, 


Corpus acutum habuit, falcem spectare putares : 
Claudebatque oeulos languentibus usque pupillis. 
Hic mihi Mereatura etiam vilisque, celerque, 
Spemque omnem gestans auri, ceu pondus, in armis : 
Ac Levitas visa est, miti qui» praedita mente, 
Carne quidem pinguis, verum caret ossibus albis. 
Novi idolorum cultum, sublime volantem, 
Nam binas capiti densas superaddidit alas ; 
Quique videbatur pennis involvere cunetos, 
Nulla suis poterat tamen addere tegmina membris. 
Novi et Hypocriseos variumque , gravemque timo- 
: [rem, 
Quae tota exilis, spatiosum peetus habebat, 
Quod tamen occulte morbus vitiabàt iniquus, 
Ut qux evanescunt vento disjecta per auras. 
Hie quoque visa virens annis, et duplice constans 
Femineoque marique simul Dementia sexu, 
Nuda, pudore carens, atque omnis roboris expers. 
Audacem vidi, eui forma miserrima, longam 
Namque habet, et. reliquo majorem corpore lin- 
[guam. 
Stultum etiam vidi, capitis cui multa gravedo, 
Mollitiesque animi, nil occultare valentis. 
Spirituum ast alium didici tunc ipse laborem : 
Qua forma induti, tristes, et damna ferentes 
Circumeunt totam sxvi cacodzmones orbem : 
Omnes tercentum , sexdeni el quinque fuere 
D:xmones affectu fortes , virtute potentes. 
Ilic novi , quam sit turpis, probrosaque virtus, 
justitia atque decus, nec non sapientia vana ; 
f)ueis homines fallunt Gracorum | dogmate : nain 


[quis 


C 


Vera fugit, sola contentus imagine rerum. 

Omnia sie umbrz cinerique :quantur inani ; 
Omnia namque istis patrantur crimina rebus 
Multorum in fraudem. Sed non licet omnia longo 
Carmine,complecti. De multis pauca recensens, 
hnpia vos omnes docui mea erimina. At illud 
Yabor adhue. Ter dena virum me fecerat xestas, 
Liitora eum linquens nigris habitata colonis, 
Chaldeam veni, clarorum stirpe virorum 
Insignem quondam, ut cursum scirem zetherisomnem, 
Quem gens illa quidem consistere in igne fatetur, 
At res qui melius noscunt , in luce reponunt. 

Inde ego naturz astroram diserimina novi 

(Ut qui e folliculis decerpere noverit herbas) 
Sidereasque acies, belli simulacra gerentes ; 
Qua cujusque domus , quie sit cognatio , quodque 
Foedus amicitie , quinam potusque cibusque, 

Et rationales coitus in luce peracti. 


(6). H»c descriptio Tristitixz adseribitur loe. cit. 
Legitur enim : si?og Yguxóvnvoc ó£U OXov vb copa 
Éyoy x&zà vij» Rpmnv, xai vàg xópac civ ódgU0aXA pv 
. Éyov cuvüuvotcag elc ExXeuw *. Speciem tristitia Lo 
tum corpus acutum habeutem instar falcis , et pupil- 
las oculorum succumbenles, ita ut deficere videantur. 
li notis vero subjicitur, pro vYouxómnzos legendum 
videri Ypuzóvnczog, vel Ypurvócvncoc. 


Ko* 6£pa.z 050v £ysy. (pale 6pexávnv xaDopástat ), 
KoY YAnvat BXeg&pov aicY MjYoucat Encav. 

"Ep xopiryy 660 ópiog xasxióoy xy0npaXny, say pep.6ov, 
"O»60v 6' EXrtóa. mücay Enxtoj.ábtvov qépe qópzov. 
"Hieuároo uopgotnvw 0' &ci0oy* &yaOby 6' Eyz Ovupv, 
Xápxa ve wtaÉnv, AeUx' óovéa, 8 ox Écav abx. 
jiümovy 0' £vónoa Xavpsiny oudvrócrcov, 

"Ev xopucf 0  EgUmepÜsy Éye mcépuyag 000 muxvás* 
"H 0óxsey xávtag pEv &xtoxenásty, àvàp oUst 

O08 &ny peAéty oxémag &oÜsve morfjsacOot, 

"Ev0' (80v àQXorpósa)Aov '"Ymoxplostog Bap ostua , 


AentaAíoy piv OXov, ovípva Ó' Éyey ebpoevea , 
Kp2605» «(xópxevov, &vsuóg0opov, eüxe Odtzov. 


*, * , AM * " , ^7 *, IÍ 

Hé& lIapacposüvne uopuyty ceioov: 600 8' abt 
'Hoav ó[xo0 QUoteg , &ávopbc véou, f6E vuvatxbe , 
Tupyby, &vatéetng &vxbz , &xfjg v àmávevOs. 
Ka mponet, &c(óoy 0vcóatpiova, 0c cava] Ye 
IAoccavy Éyey mávtty ueMÉtoy zoAo pet$ova máYxvu. 
Mápyov 9' a5. EclOoy, xeqaXny 6' Éyev toa xápoto. 
V'oyny yavvovázny, Exvucva 0E mávva veAeocay (1). 
II&vzo»y 6' a9 yaAezcv xciüu vpóyoc elocvónsa, 
Eióog ómx&Q qopéovvsc &etxéAtot xavà xóoproy 
Netcovz' ob)Óu.evot xaxoóaípuovec alyozéXAopot , 

évve xal &Efjxovva, xaY &XXov cpelg &xazóv ve 
Aatp.oyec &paAéovy ma£mv, ot. xev xpavéoucty- 
Ka xevoóo&(nc,, &pevrc 0' ioópmv péy' bvetóoc , 
AÜctog 0' a9 cogíng ve , 6uxatocóvne «e pacatne (8), 
"Ev0ev &p' 'EXMfjvov cogtrnc &vópac Tavócsty* 


Eixóva yáp ctg 6p& , xai &Xr0str) qve vá puma v* 

"Os ox] &ozty &xayva , xóvig v! &yprnitoc aet. 

"Ev và xotcty Graco &veproüvcat xaxóumvec 

"Eg Ye mÀA&vnv moXétv. 'AXX o0 Ope Eoxt por abc 

Teóyetv &ovezo. B66).a- moXov &nxo vovU* ávopsioac 

Aucos6tqy xsv &pey Op piv. uevà. moty Éevmov. 

'AAX Ext xal vÓ9' £gó. "Ox 0t) vpttxovcaeci| pog 

"Hón qi Yevóunv, xvavOv uepómov XUrov o36ac, 

Xa36alov 0' ixóumv ye maAavyevéovy móXM &yOgOv, 

Kol u&X &eionépytv , 0póp.ov ai0£poc Orga Ontnv, 

"Ov x' abxol qaot obxot md qXoYepoU mupbc slvat, 

"Toóxtoy 6E xpvvot &y0pec &mt qácog voéousty. 

"Ev0evy Ey &Oárv &ovpov qUoty à)AonpócdAAcy, 

E9«& «i6 £x xaXUxov fovávny Opédnzat &nxetpov. 

"Asvptpag *& oáAaYYag Eetüop.évag moléuotaty. 

Aücoi cuYYeviag xai Odpuarva, 6ctGav Exáocov , 

'H' &pa. «6v. quy, avàp Bpeoumvy ve, móow «2, 

Kay vozpt» qUócqva ceAtoxopévry Ev quat (9). 
Vers. 190 


(7) Ead. pag. 500, Eióoz ptopiaz, xeqaMw Eyov 
xapovia, xapBlav yadvnv, Oukyeopévny, xai [unosv 
Bacvácau Loyboucav. » 

(8) Ead. pag. 500, eión ci&ov &xet xa «fjc xevooo- 
Clac, xai xevijc &pstrie , xa xeviis aogíac , xai xsvr.s 
0txai000VQ6, X. À. 

(9) lbid. pag. 301. Kat ovvouclag vor pàg £T qu- 
&bc &yÜpu mote veXovuévas. 
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Abcol poípag ósigay Ep.o mÓAXoU &pupósvvog 
Tliyze xo &Efjxovea , xal KAoy tig Exartóy Ye. 

"Hv 8& vic ajxotsty ópaxic qUosoc cuvépiüog (10) , 
Ka cx1)jiy «oXOveeuov, àYQ 0' £ni0ovco xat a0, 
Mi: 6€ mpoUgatyoy à avv xaX mópoy otov, 
Ke0oyra. (14) xpuzüv noXopéppepov aiv &vortv, 
JEx 65 0unmoAtoy pet paa. poovoy Eyovea 

"AAXAx 66 o0x &touci xaY ob cx0y00y &)é(ouctv, 
"AXA& póvov q&sog voicty péAeu eoposvcos. 

"AXM& xal g £cíóov, Cogsptic o9 ctvexa. fouXig 
Baivov metüópevot, óremtoc qásoz psvatügty 
"Acxpacty o9 qaéOouct xepavyüp.evo, xavà Bauóv. 
Gáy.6oz Éyev üé ue mápexav, Enel pecávou &cóntona, 
"Qv. xev tisglotg Goqgepotz 6160to. u£p.msev. 

Ka 06ji6ag 0 a0vOy peyváXc 0&p6n5a vofsac, 
"Aomsp peooóvtoy O&ve' àAXfXototy EcscÜat, 
"Opxoug mtorotàToUg YE QuAac3ópevot xavà Oupóv. 
Kzi0t xo e0os66n , quii 0' &ua, xoY cayvct]vec, 
Kol vyvte oqsóavm, Oop' àAXfAotGt uvrelev, 
"Hynsp &ybg xav&)eGe xaxoppaqinc br:001 ttov: 
Kal vtyotoUg Y&p Eveu&cv, &àm' ti£poc cipósa; &o0 sa, 
IAóccay 8" eóemtnc, yatng ànó quvoxópoto, 

"Ex 0é ve vepzepiov, GoAop.fyyava. mxávxca 606ac. 
"Ev0ev BaA6i6a xócpou OXnv xavepóct &mi0fjcac, 
Ka qóctog AcAa0éc0at &vep (12) OsoG &0oc6£oy«xoz. 
KusOXtwy Y&p &xavva. £g &pmoptny xacéünxe, 
Tlávza. 66 Y& oxsóáoag àMcrg xpavéct &rÀ. Yatny. 
AbxQ po msl0sc0', Gvi Oafuova Eüpaxov abzby, 
Ao:6ai; xal Üuciate peutEApevog moXéscot. 
Ilcí0£60', Gvvt xaV a0x0v. l6v Exéecot mpocniOty, 
Kat quiboy &xéuv xstivou xX0ov* £y 06 pe mdcty 
"Hti0soy mposésvme xabv qUost, orte "lap6ptv, 


M3jcvQy 0 xpacegby, xelvou &vvá&tov. Éprtov. 

KaX 0f] uot xxv£veuozy &by xóspoto veXcUcat 

A)x( cupmovéovza, &mel Bvovng Tosv Eprra. 

"Ev0cv xvüalvov pe xax&vy cvioog EvvuddiEe 
Aunpby Oatp.oyloy, xaX &xBpoaxoyvt Ésvrev * 
Kumntayt, xpavepós vtg Éguc fpovóc* £x 05 xa0£bpnc 
'Avatàg mpoümsuupev* Op6og O' ópómot mapécysv, 
"Ev0üsy ópGz vepapot [xe vlov xetvou [u&Xa. mávvsg. 
Mog'2ty 05 ypocQ iy6d22exo &vOsuósver (13), 
Mappaguyt, YXnvov xopóov* xopugTj 6$ v' Enevva 
Xu«éppov Éytv mAoypotctw &onpóva xoY X0á0so2ty, 
*Qv aéAag &YAot xelymv xavexócpse yOpny* 
Kócpog 8' ctpa' 6potoc* &xàp ovpeqüsts y065va ceis. 
KUxXp 66 xAtcuy moAéec ocácuy GontOuovat, 
Mopq&s Ec o00as Éyovvec, &pnpóves cvs qóXayyec, 
"Acvpánzoy xavà xslyo n£0ov, 8:bc dic £v "OXOpamty, 
' "Tefgeot mxagotyov, quvnxoplny 8 ExaéGov, 

Ilásty 0" oia mep Exeu&s Oebz mavo[.ofta «eoo, 


Vers. 940 


(10) Totum hune locum valde obscurum, a vers. 
nimirum 194, ad vers. 200, hisce verbis pertractat 
editio pag. 501. Obzot pov Ge(Aavvo. ai0£pa. zpómotg 
xptaxoalows &&rnxovvamévve, xax aUaty Exa0t0y Éyovca, 
xowtwvyby &vepYelag ÜAuxvjc , xat cup 6ouAMa. ypop.é- 
vouc «Tj vou &pyovcoc Otxcov(T). xo ma paqrnvoovea, «tv 
BooMnv volg xivfjuaot , xa xpümvovxa poovuxy Ev- 
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A Ipsi etiam nitidi docuerunt segmina coeli, 


Quorum ego tercentum, quinque et sex dena notavi. 
Res erat humanas circa labor omnibus unus, 
Hine et opus glomerare, ducisque facessere jussa, 
Consiliumque , omnemque operis pratendere fiuem 
Jutenti , toto. celabant abdita jussa 
Pectore , deque sacris tautum placamina habebant. 
Ast alii haud parent, libamina nullaque curant, 
Gaudentes tantum spatiosi lumine coeli. 
Vidi etiam, quare tenebrarum adduxerit ipsos 
Consilium , stellas, nullo qux lumine fulgent, 
Sensim participes infusze reddere lucis. 
Tum stupor incessit magnus, tenebrosa malorum 
Agmina spirituum gazas curare videntem. 
Nec minus obstupui leges et foedera noscens 
Mutua, queis statuunt ipsorum quemque teneri, 
Ownnia servantes animo jurata fideli. 
Hie amor, hic pietas , hic festinatio, et acre 
Mentis consilium , ut quam dux , rectorque coegit, 
lius veniant prava in consortia fraudis. 
Namque catos reddit, puro si ex aere in illos 
Insufflet , si frugifera e tellure, disertos, 
Si tandem e Stygiis, fraudes informat ad omnes. 
Nature, mundique dehine coníinia cuncta 
Invadit , cultuque Dei seducit aperte. 
Omnia in emporio per fraudem namque locavit, 
Cunetaque dispergens terre dominatur iniquus. 
Ipsum quin etiam , mihi credite , dasmona vidi, 
Multis demulcens sacris, libamine multo, 
Credite , nee vidi tantum, sed et ejus amicos 
Audivi , retulique sonos : proque omnibus ille 
Ingenuum juvenem, atque alium me appellat lam- 
[brem, 
Ac foriem mystam , dignumque laboribus ejus. 
Quin et curarum socio, post cognita vitae 
Gesta mex, regnum mihi totius annuit orbis. 
Me decorans ergo, cccam commisit, et atram 
Spirituum turbam , atque abeunti talia dixit : 
Vere animo, Cypriane, vales; meque inde cathedra 
Deduxit surgens : mirari cuncta videntes, 
lius et proceres magno me prosequi honore. 
A«t erat huic species auri florentis adinstar, 
Luce pupillarum radians: capitique corona 
Crinibus intexta, et claris ornata lapillis, 


Dp Quae totum fulgore locum replebat : amictus 


Par ornatus erat : seque illo terra movente 
Contreinuit : multi solio, velut apta caterva, 
Scutiferi astabant, et humi fixa ora tenentes. 
Hie locum illustrans totum, eeu Numen Olympo, 
Sideribus fulgens, terrx vim frugibus indens, 
Oinniaque effingens divina condita dextra, 


voÀyw, xai meiüóueva Aóyotg mpaypaitxolg Tolg &x 
Ouctv, xoY omoyOny: viwyX 68 p meiüóueva , à22& 
8iá0ecty vpoUvva mpg vy BouATv voU qQu*óc. 

(11) Subintelligo zvsopaza. 

(129) Ms. habet àc&p. 

(13) Ibid. pag. 504. *Hy 0 «5 elóog a2ToU t»c &v- 
6og ypusiou. x. ^. 


85h 


EODOCLAÀ AUGUST/E 


856 


Cum superis, summoque audet contendere Rege. A 'Aüavázi K paz£ovci &pióp.alyoy &fotc xe. 


Mine etenim putat humanas illudere mentes, 

Sed vanas potius producit debilis umbras, 

Ex quo spirituum species dissolvitur omnis 

( Scilicet id curat vilissima turba, videri , 

Corporeaque suas sub imagine promere vires.) 

Firmiter ut vero liget hxc, libamina praestant 

Nidoresque: etenim e sacris qui multus in auras 

]t vapor, hunc umbrx prensantque trahuntque si- 
[bique 

Cireumdant, multo ceu pallia texta labore, 

Aut pulehras lanas, aut tenuia vellera lini ; 

Muklaque sublimes divum referentia sedes 

Pro veris simulacra gerunt, solo aere cinctze. 

Propterea formicz etiam libaminis illic 


Indiget, awque undas , fructusque, et vellera lan: B 


Postulat, et quavis alma tellure creantur, 
Ut species tantum vanas mortalibus edat. 
Ac veluti functorum animo simulacra videntes, 
Interdum affari longinquos voce videmur, 
Sie etiam e sacris sibi formas exprimit hostis 
Rebus, easque suis satagit cireumdare cunctis, 
Aique idolorum, queis vis est nulla , figuris. 
Hine multos fundit, fictos tamen, :ethere nimbos, 
Quxque nives referunt gelidas , incendia miscet, 
Quosque oculis videas pisces, non gutture gustes 
Dat, nitidumque aurum, sed cui comes improba 
[egestas. 
Materie solidos-imitans sed et ipse labores, 
Oppidaque, et thalamos, et consita littora plantis 
Effiecit, umbriferumque nemus , patriosque penates, 
Quisque homines formant, diversi strata coloris, 
GQinnia sanguivori fingunt quae demones umbris. 
Talia conspiciunt. pressi gravitate soporis 
Noetivagi : verum peragit vafer omnia dzemon, 
Gensque inimica Deo, eultaque obstricta nefando. 
Quid taníen hzc doleo, cum jam coeleste vereri 
Ipse volens animo Numen, dirique draconis 
Infractas vires, fastumque edoctus inanem, 
Usque tamen tenebris jaceam demersus in imis ? 
lpse etenim novi veneranda ex virgine Justa, 
Nullàm d:ermonibus virtutem prorsus inesse ; 
Squamigerumque, ipsa vidi monstrante, sagacem, 
Grandia spirantem, immanem, horrendumque dra- 
[conem, 
At nedum culicis monstrantem robora vilis, 
Quin etiam, dum multa mihi promitteret olim 
"l'artareus princeps, docuit ficto ore locutum 
Virgo, quie tantum pede contudit una colubrum. 
Papz! Idolorum fallazia monstra gubernans 
Virginis abstinuit clausos penetrare penates, 
Mirilice trepidans : qui tantis imperat umbris, 
Virginis angustum haud potuit perfringere limen : 
Qui cunctis dare jura putat, femella subegit : 
Qüài terram quassare solet, sub virgine cessit : 


(14) Ibid. pag. 304, oóc« xaY à Gt60Xog t&v &qic- 
popgévov aüzQ n&c [oproxe &vacxumoUUeyoc, Eau 
15, X^ voi; é£qu1QU mepuvtÜnaty, Z. À. 


"Evücv vàp Oóxeev vóov &vüpiv tyrepomsoety, 

"Og 6€ BÀ ynsbavbo xeveby oxiócvza veleluv, 

"Ex vo9 6atgovtr uopot) méAsvat ma vátococ. 

Kai yàp voUco pépyAev &euxeAtotcty, 6pdcQat, 

Ka pex 0j capxbg veAéety [évogz. "Ejers0ov (ore 
TaGza 8£ot, 30163] xaY xvlact] mávza. ól6tct * * 4 
"EG iepOv xamvby và Ec 'épa movXbv lóvza FA. 
Ai cxtaX &Gópuevat Gogostóseg elpuoucat, 


"Ov 62pac &paptécavO', &xe qápsa 6aubaóevza, 

"H óe sfpta. xoÀà, Atyotó c& Aenvby Gov. 

Nn6v 8' óbopógtov oxtosuóéa. qácpata moXX 

"Av 8 &XnOstqc vbv 9' fí£pa. bOvvec Eyovuoty. 
Tobvsxa xoX Woppemxog &xet ypjSes tre 0unMic, 
'AXAA ve xa 080p, níoxrn 0 &ua, Té ve xapmoug 
AlziGet, xaX máy" 6ca. qép6st aia. vtOTvr, 

"Ocpa Ys qavzacinv poUyry Wepómeocu qaelym. 
'Hóse veÜvoyctoy popqàg xaxà Ovphv ópO pev, 

Ka XaAécty 6 abxoict Goxeiopev ob mapsoUot * 

Téz (14) xoY avzvxóAaqkvog &by &vapásasza. elóoc 
MvcztxÓhoy * 5ó xev oict mpóoo mücty &ovctOnty, 
Mopeoate v' el3tov, oiotv c0£voc obmov! Éveovty 
"Op6poy piv ysücvy OT/0:v moAbv, o00& v' &AnUT, 
IIopxatnw veAécy ytóvog xpuepfs mavopotnv, 

"Iy00v 0' cóc (800g ópáav uóvov, obxt mácacÜat, 
Xpucóvy ^' al(Afevva xaxfe meving cuvépiOoy. 


'AXX& xa 0XMfevea, uipobpevos Epya, veAelet 
"Aczca, xaYÜaMápouc, xa cüüévOpouc mAacauyac, 
Ka vánca. axióevza,, xaX 1| Bpoxóv Ecpege mácpn, 
'"Püyyca 9' àvOspócvva, x&vep Bpovoy &xveXMéovot, 
Aaíyocw aipo6ópotg axtostóéa mávyca qépovza. 

Tég xo vuxvvrópot $60 xvt0ocoucty ópOvceg * 

"AXX& moXom)avé£og vá0e Oni[uovoc &vstÜétvy ce, 

KaY 60ce60y (15) uepónov Epyov vó8e pvo. po0 of oxav. 
'AXA& v6 tÜnxe má0o, óct QouXópevog vpopécatat 
Obgaviovya, Ogby, 6s6adg xpuspoto 6póxovvoc 

"Ioyov vexpozávnyv, xo &vrvoplne xevóvnzac, 
Ke90oguat £c Cogepby Y0aAov ; xoUpng &Yinc Y&p 
"Etvytov. xa. g0cy.xg àmb cemvorázng xsv "lobocne, 
Aatpovse cg [áXa. m&yyo &váXxiOec (Oe méAXoucty. 
Ilàp y&p v7j9e óé00pxa m&puacóvoov, qoAtOtovy, 
"Acmeza quatOtovva, mA pt0y, alyoOpáxovta., 


* 


D ^A23' 058 óc xóvtozog Eyev pévoc obxtoavoio. 


"Evvoy ma püsvixfjc àmb osptvovávins vóv &vaxca 
Ebyópevov p.à3a. m02A&, &m0£a. 0' ob oce 0pivza (16). 
AXXà &ócoy xty Oni [ioUym oci xá66aAe xoÜpm. 
"Q mónou, 6 xlv 6E moXuravécy clónAoy 
OAvzípnc Üvpsby &zeyátevo Evóo0t Balvetv, 
'ExnzáyAog cpopéov* Og q&cyact voccoasiousty 
KexAópevoc, rà 0Upevpa BaAetv obx layuce xoÜpne* 
"Oc mávttoy. 8oxétyy xpaví£ety omo gvazo xoUpp 
"Oc vainv xAoviet £0£)ov OmóstSs Yovavxi * 


Vers, 992 


(15) In cod. 2uscs6ov. 
(16) Ms. habet 6páàxovza. 


851 
"Oc moAvpéppepov T;cop Eytov ob xá66aXe xojpnv * 
"0 Ga6ópoto Aéovvog óp.«og Btoszpetv Ye vouttu, 
Ka mávvag qo6isty, xtvoxy &ve &v TtpoBopotct 
IIat&evo 0nAvvépnc. IIeosóv 6ve à Xirov ooüaz 
EZ '"AvxtoyounóAeog (17) Evptrc véya &ocv, 
Gaópaca m0AXà veAOv céyvne parus omb Oewmnc, 
"Toig pv Éptovog &xoc rxapéytov, voig 6E qUóvou advbc, 
Kao) QiAou ozuyspoü, xaxíng 9' fig oanpxi pépaqev- 
"Evy0a ti5 "AyAatóng £pazbc UáXa Moaópevóg ps, 
Ebv' &)Àot moAéec, (touváGexo eivexa xoUpmc 
'Tobyop? "lovovivnc, ómxoc quóvnet peyretn. 

"Ev0ev &poY Onip.oy. mpocoz (48) &navijAtog CO. 
Ko YXp óctov. ottyécv foyov, mepi mapÜüévoy &Yviv 
73807 &oXXtc0stcat, &vijvutou dd Evéovco. 

'AXXà xal '"AyAatóou &map.óvvopa, üelGey &iavov 
Ilíaztg xapBevuxtjz, t9 àópávéa putv E0nxev. 

JoAAàg 9' 'AyAatóao àümvoug vUxcac Éyovtoc, 
Mavyyavíag 9' &yéOev, xaX velxea &àvzt6toto, 

"Enz' &xi £600pd0a6, xaX &))ag vpsig uevà vasag 


Aatgov(ne Ye qáXa yog &ybs cov &ototy Ómoolc 
"HAv0s mapÜsvixTc &vavzl6vov meAXegtGov. 

O2 Yàp poOvov Éptog véov. 'AvAotóny &O&goeev, 
'AXX ápa xoi xpaótnc &ué0ev daUsev peveatvov. 
Gáp.60g 9 f» óp&av «óaaty ovlyac &vcumaó pvo 
Koüpnc 6apvapéytov eüyGv Uno, cÓv ve Op&xovtt. 
O08 Yàp jjuécepov BsAlap mó0ov (19) ctye yapá&at, 
Kaíixep T0AAX p.&A' alvà xa fius(ov. meXepteac. 
'TO8s Y&p (0' &pésvy* Et o0t &6030V xpáxoc £o, 
Awxpfjastev Époog mpat&ov àv Tj uezepáv, 
"Qx«pa. xe uatptóteg vóoc' &XYsa. ptyzt má opuev * 
Ka 6fj eu xAÀóovvog Eg] &ext (20) p.e6éovst 
MayXocóvrnc óétetv &nxep Evvemov * óc 8' ExéAecos 
IÍoXA& [.&À', o08& ct xüvüe mapoízepov fjvucev Épov. 
Msi&e OE xotpavécv, cÜevapuépr óvvt quotc Ye 
"hy8popiér éAexat mrávvtoy avuepüvy BeAufpov * 
"AXAX qUaty &ávépog xev 6v áxp&Gouoay Égeupot, 
A* xóz& O* ueyóÀa qpovéov BoevOUevat Tjxop, 
Qxévt 0t) pepóry ópócov. Btozfjctov &vOoc, 

'AXX abi coevépo Emi xápzsi xü0og &vámve:. 
Ejx£ «tg Txe0avoc, xaX &jupvyóng moAegtóet 
"|nmu &qeGóp.evoc s cloóv. Ooípibog àXxTjc, 


AüxQ oi péya xo8og &nagviisac p.a yatpet. 

"Apyopévouct véotg yàp üxav. quUióvre Exaéen, 

Eüze mupbe qAoyspoU oqcü&vOvepog &vpbs àépun. 

*Hv 9' a) [xot [4écaxoy xot &vvi6tov pé. velxog 

Abzol 8 &XMfjAotsiy. Ez Or pbv oM pueoy * 

Kal «óv' àxapvnpolsty E£y&y Eméscot üpáxovza 

"Evyvyemov , üvct e 0&ccov &by àmoAei y.éYa. xoBoc. 

"Oc 66 «& &vav6oc (21) Eptpiyev &nv 6póov. xaxóvnza. 

IIo3Aà 8£ piv xXovéev. pe&M Tjmuov * Oc 08 Exo; 
Vers. 542 


(17) Qux hic innuuntur tantum. Cypriani apud 
Antiochenos magiex operationes, eas pluiibus ver- 
bis persequitur editio pag. 505. 

(18) Ms. xpooc. y P 

(19) Aglaidae nimirum, et. Cypriani. Ita vero le- 
giur pag. 208, àXX' ob0& civ Emiüopitav fuv. cpé- 
(jac hüovfün à Ot&6o og, xa(msp moXÀà meipafeic 
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A Multa movet qui eorde , puelle est viribus impar : 


Qui putat horribilis mugire leonis ad instar, 

Kit cunctos terrere, culex velut ante puellae 

Luditur ostiolum, Persarum at littora linquens 
Antiochi Syri: magnam proficiscor ad urbem : 
Multa ubi patravi magicas miranda per artes, 

Ilis zeli tribuens, illis medicamen amoris, 
Invidixque aliis, et qux? caro curat iniqua. 

Hic procus Aglaidas quidam (quae plurima turba), 
Accessit supplex, cujusdam captus amore, 

Nomine Justine , thalamo banc sibi jungier, orans. 
Dxemonis hinc primum nobis innotuit astus. 

Irruit in castam nam tunc stipata puellam 

Tota cohors, cui jura dabam , sed inanibus ausis 
Versa retro. Aglaide: patronum ostendit inermem 


B Virginis alma fides, et inanes reddidit ausus. 


At vigil Aglaidas multas perducere noctes, 

Multa ego dum magice tento, cum d:emone multa 

Contendens : tandem hebdomadis bis quinque per- 
[actis 

Cum sociis cunctis Stygix: dux ipse phalangis 

Venit virgineo moturus proelia cordi. 

[Scilicet haud solum Aglaidam subjecit ephebum, 

Sed nostra iratus tetigit quoque corda Cupido]. 

Mirum erat [nferni tantas spectare catervas 

Virginis edomitas votis, unaque draconem. 

Haud etenim nostrum potuit depellere amorem, 

Nil quamvis Belial in nos liquisset inausum. 

At tibi (sic aggressus ego) si tanta potestas, 

Fac amor e nostris abscedat, qu:eso, medullis, 

Ne tantos frustra cogamur ferre dolores. 

Tunc aquilam, Veneri qui przsidet, omnia dicta 


. Me coram complere jubet : tentavit at ille 


Multa quidem, sed nil optato fine peregit 

Hine patuit , moustrante Deo , plus otmnnibus unam 

Inferni monstris naturam posse virilem : 

At si quando hominem florentem viribus ille 

Inveniat, tune magna movens in corde superbit, 

Haud illum human:e florem ratus esse juventze, 

Deque suo tantum tribuit sibi robore famam. 

Ut forti qui vectus equo, bellique perito 

Bella gerat, mutilus tamen ipse , et claudus utrin- 
[que, 

Atque sibi magnum tribuens exsultet honorem. 

Namque ubi crescentes juvenes fax carpit amoris, 

Ceu vapor ardentis vehemens attollitur ignis. 

Sed mihi cum Stygiis bellum fuit hostibus acre, 

Mutuaque inter se miscebant preelia dudum. 

Tunc ego probrosa compellans voce draconem, 

Eu tua magna, inquam, subito ceu fumus in auras 

Fama perit. Propriam cernens obmutuit ille 

Nequiüam. Magnis implens clamoribus auras, 


Enxvvernosucat. . . egt 

(20) Cum hie Aquile nomine fornicationis da- 
monem  indigitare videatur Eudocia , masculino 
genere efferendum in versione Latina existimavi- 
mus. 

(91) Ms. 8£0* &vauooc. 
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Instabam misero, qui se virtute minorem A "Hic qtvGoxov  uetoy (92) o0£voz, 16' &pevnvác. 
Asnoscens, tacitus convieia cuncta ferebat. 
Dein tale aggressus facinus, si fallere posset 
Aslaidam tentans, vanam pulchramque puellam "Hyave mxapÜcvvxty, xal aka 60Xoz e qaávOn. 
]!i deduxit ; subito at comparuit astus : 
Nam nullos Jusue referebat virginis artus. 


Ka vox& «oiov Eveu&e, by. "AxAatónv &natficas, 


Ob yàp '"lovozivng cemTüs peAéeooty Ext. 


Ii:xe ego cuncta videus , serpenti dira precabar. "Ev0gv &yé «à Éxacva paívy avoyésoxoy Ógw Ys. LT € 

Tune pravorum hominum "egem, sapientis haben- — At zózs xol doyepüv pegpómuv àpybv pexobihst, " 
[tem 

Justine similem formam, transmittit ad illum ; KóXAog $potoy Éyovyva caóqgpovog "lovovivnc. 

Qui letus, propius venienti talia dixit : Og 8 120' "AyXatóao p.àXa. oysóby, exe yeynüe, 


XpUcsov t) póXe xóXogc 'Iovozivnz meperDotov. 
"Oz 0' óvópeve xópnv, 6alpuoy qUxyey obvop) àxoDcaz, 
Kaí v9 xev 'AyAatónc vpopéov, v&yog (Asce Üvpióv. 
Q oot, abxóg Évovye ceAetopévrot maptuny 

B Tfjs: xaxopóaqtns:w, £yà xoópre mó0o) oióa 


Salve, Justin: celebris forma aurea, salve. 

Nec plura : audito Justinz nomine fugit 

D:xinon , et Aglaid:e nens protinus exeidit omnis. 
]pse ego, dum fierent molimina talia fraudum, 
Ipse aderam, socii; mihi virginis ardor in alte 
Regnantem Dominum , atque ignavia visa draconis, — 'Ec cov ópipéóovza, àvoxtny ve Opáxovcos, 
Numque ibam astauti junctus, par ferre coactus Aicysa obvy xelytp xaxabéypsvoc, oU mov lado, 
Dedecus, et vigiles curas, nunc femina factus, IIzp6s620)5 mapsóvet, vovit à' ££ àvüpbc &xoyOnv, 
Nunc volueris : sed prima domus vix limina ini- Kai mwwepóetg Üpvig* (g 0' Ev mpobóyototy É6Gatvov, 


[bam, 
Ficta recedebat. species, Cyprianus et ipse Pácpa piv Qyev  Kisvov, àvào móXiv abcbs Éjtgyoy 
Rursus eram, vana magis confisus in arte, Konp:avbe paytinsu meniÜpévog obvióaviotw. 
Aglaidam vidi, cum nostra protinus ales Oiào vby "AyAatony vsóBac mevectvby Éyoye* 
F'aetus ope, in summa consedit virginis zede; "Yo6se 0' £v véyet xoUpng &X00y Exáfnco. 
lpsaque per nitidam spectans veneranda fenestram — €& 8" &z5 qoxogópoto 00pnc cent) BóXev Op. ua 
Perdidit obtutu pennatam virgo volucrem. Iapüevxi, xetvn pt &ümvepov QAsocv Üpytv. 
Mortis tune adytum fuerat visurus apertum Absbs 0E móvpov) molas fjeXAe xtyjsat, 
Infetix, veluti celsis stans ales in auris, Kápwopoz £ovnioz, &0v' Üpysoy &xpov Em" abb, 
Ni prudens, ac pulchra illum miserata fuisset E! qr vóy0' EXénpe xa), xoüpr rtvutógpov, 
Virgo, bonis hominem monuit quas vocibus usa, C ^H xa mapactny &YaOnv po0fcaco cbe, 
Ut placidus maneatque domi, timeatque Tonan- "Ope pe0" Tiovytng vpopuéov Ocbv otxabe. ufovot. 
[tem ; 
Nee mora, vestibulo gressus educere jussit, "Ex 0' absby mpobóp.oto v&yoc yátecDot &vioyet. 
Nulli illam morbi, nulli domuere dolores, Ob voco; 8', oóx &Xyoc, &virpby 66 st 30 
Non quavis adversa : malis nam millibus illam Aápyaco mxpÜsvixfy * xo yàp xaxX popía vfjüs 
Perfidus impetiit daemon : mostique parentes, "Qpss xaxobóéxvng Oxiptov* voxéeg 0' &p' ixslymc. 
Cum medici vitze canerent accedere finem, "Insp&v fuóvoto: mapatoauéviov v&Xoc elvat, 
Lugebant. Charis contra genitoribus illa, Mópovz'* jj 8 &yópsoev, "EpoY qU.ot à yevextipec, 
Nondum fatalem mihi fas attingere mortis Ob uópsipóv Ecxt véXoc Davávoio Extomsiy, 
Finem; sed quidam cordis, non corporis angit "AX &Mfog xpaótqc Ye mápssvt pot, o0. ueXétoy 6E, 
Me dolor, ac veluti vapor igneus aere missus, Ejvc 8' àv^ fjepógtv mopóeic &vpg vt £rxeX0toy 
Hic mea membra cremat, Nova nos tunc addere — EpOyst &peio üfpag* xal 11a 0E mÓAM &£ml voici 
[primis 
Multa malis, castzeque artus cruciare puelle. —  — p Hap0évou tji0&oto xa0' &jsa. yeoapev &pkqeee * 
OQinnia Christifero signo tamen illa dolosi, 'H 0£ Ye Xpiovogópto oxavpi xacxevtjoavo xslvr 
Atque reluctantis contundere tela draconis. '1à zoXonÀavéoz xaxobüalpovos &vvima ve. 
JErumnis tune ipse novis vexare parentes "AX 6ve ol Yevevtipac Emtomtjaac xàx' Éopye , 
Virginis, occidens mulos, armenta, gregesque : Iloca. £v xvefvac, xoY BouxóMa, xa óprac, 
Ast illos dietis hortari nata benignis, Alda 0€ mapÜevuxch xelyey mapémeiüs vong, 
Talibus haud doleant, tenui sed. sorte fruantur, M &y0ca0* &xY «otcty, &ri voxÜotz 65 YávocOat, 
Nam bene mox dicente Deo satis ampla futura. "Ozvt xev eüXoyéoytog àxrpávou &omcza Éovat. 
Virginis interea haud latuit gravis ira propinquos, — MrviOpbo xoUpng yàp óp«eoXaxas oo Xá0ev alb, 
Jusseruntque omnes juveni cito tradere corpus Aij 8' &xéAevovy cov z&yoz EyvvaX(Eat 
Virgineum vera in connubia : se] Cruce, Christum — IHap0szvuxiv àpototy àAn0£cw * ààA& veyvtg 
Qua excepit, vires animo addidit illa parentum. Xxavp Xpisvobóxq cÜcvog Eg «oxécv vóoy xsv. 


Vers. 592 


(22) Ms. pstov. 
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Aalpv, xat xpnopóy Ye meptxstóveacty Enxev, 

Mt xiv Àogfjosty «óvov &aysvov, &ypte "Ioócvnv 
"Eg Xéyog 'AyAatónc dot vá&yos, fj O£utc &osív. 
"AXAà Bosw 8fjuov, XptovoO xxvénavs Üfpamvic 
Ebyojs ócítst, xaY &ovsoc fjAace Aotpóv. 

"Evy0ev msigrü£vveg oot xÓX.y &pr.gtépovzas, 
Xptosóv uiv xóüntyov, &p.o A61. 0. &néysuov, 

"Qs xsiyns móAeng óAoqüutoy &v6pa. xéXovza, * 
"ExnáYyAog 0$ p& mávvsg &xéovudov* o0sàp Eyes 
"Hoy aiüóp.svog vnooc, «oAufjvag ku &yqu. 
"Yozáctov 0' ópáw. oxavgoo0 p.évog 6oca, Eopyev, 

'Ev qpeoY «obo vónoa, xax 9i ve Calpove qácxov- 
"Quoc óXotvoy Égyoz, GÀov 6ovcnp &Osptozov, 
AuccsÓlng YOaXov, quy vi pco 60" &xátrcac, 
O9viGaybe xal &xixug &boy; Gg oic0a xal ax6z ; 

Ei váp ce xpaveps p.oüvoy oxw G6s Gaudet 
"Aüaváxoto Ocoto, vL oé£stg óxmóvay EX0ot ; 

Ei XQtoxoo xMjsty *popéete, xóve 1lmve xeAeUoste, 
Esc 16àg xpfj;et, xal o30à Epya pevéAOot ; 

Ei oxóAomog Üsíou cs pévog vóscoy vs yaÀimot, 
Aüc00 xtv mapsóvcog ómm aéOev LUyvta. Üftoetc ; 

Ei ogpnyig oe &aAxcy, &p' &x xaMápng vóv. &xctvou 
Ilog 60vacat xpavsQüc pépoxac $0oao0at &v&xnc ; 
O00 yàp, o38E qáAoyv& vósT)V MÁyes, c xev &jiovat, 
"Apst moÀuTAavéog véyvrg co el &mttoztop, 

Kol c£o qavcacín) à. &nlovagat, otóX oe ve póv. 
Matàtoy 0& j.óvov xal &xm&vtov o£o OOpov. 

Obcc vef BovAT maYt, o0 pXyvue & olor. 

"Azpexbg o00E Ey &ovw, ónep OsoU &vza. veAstete. 
$ácpaza 0' clot uóvov, xaY &yX0t mávva. &ixczá. 
"QAscag fjpsvépnv xpaótry, xai &intóa. à qexav, 
Kai Aoytxày z:pamibeov moAupépuepoy TiAacac £opóv. 
AbzXp Epoy Biovny xaxin xavsóápyao (25) 6stvi, 
Kat q$cty, jvxep &yà A&yov, QAecac £pyp.aot colat. 
"Hiwcoy &xná()o6 qpévag &x a£o tireponsvuÜstz. 


*, 


"Adqpty, xai 6ucosÓnc tevópgmv, coy xávO* omosiGac. 
Maxdpibtog coginv 06 uá0ov, xpovéprv G6 ve Du6Xouc, 
Xo 9' &xvretüó p.evog oxepóumy xceávov ve xaX 0X6ov. 
Xby mAoUvtp zoxécy 6E xoi &cÜpaxog eüvty. Eürxac. 
Ei mvwyot 0E «óca, xai àxxvéavot qiyovy &vopec, 
"Occa 6u0Àecag a)xbc, A0Écpic, vOv vàya vuvÜby 
ES guevévny Ocby clyoy £x? EXxtopfisty &pgTotv. 
Oluot! s(zxve pe xócaoy EXugfjvo, xaxospYé ; 
AlyOg vpOyopuat, (ove &viaxa melpa D" ópopat. 
Ka) yàp 0f, véxuz ja, Goxfjoet 0" £v Buioot* 
IIo320v 6€ xve&vtov c voápevog p.a cp. Gov, 
Iluüp£vag ob6& 0z&vy (24), uécqu Oavázoto répnoa. 
"AX 4 qox 0£pas &cs Oso 9cpánovzac &vavoug 
Aiacec0', abxXp ópg xat ebocÓ6éac p.óXa quas, 
"QOxp' &Xéou olxxou ve tÜyo *. cemvc 9 Ext matos 
"Iyvwux miozovávne pA "loucvivng Ys x0oatpa, 
"Ozmog v Btovic &péOev mei xaXà vocor. 
QeUye Xaxàv GoXouyv, àOécpute, alvovüpavve, 

Vers. 446 


(23) lta Ms. pro. xazsóapóábao, a xavaóapbamt. 


A Tum vero immittens populo contagia dzemon 


Finitimis responsa dedit, non ante fureutem 
Posse iram exstingui, donec Justina trahatur 
lllico in Aglaidz thalamum : sie poscere jura. 
Sed populi voces sanctis ancilla Tonantis 
Sedavit precibus, pestemque ex urbe fugavit. 
Talibus edocti cives ad sidera Christum 
Tollebant, ac me cuncti velut illius urbis 
Exitium probris cumulabant millibus unum, 
Dirisque urgebant odiis : hinc ora pudore 
Suffusus, simul affines, civesque verebar. 
Ipse crucis tandem vires, portentaque cernens, 
Idque animo versans, his affor dzemona dietis : 
Heu ! fatale genus, tantum largitor iniqui, 
Nequiti: barathrum, cur menti ficta dedisti 
Verba mes, imbellem te noscens ipse, pigrumque? 
Si te immortalis vincit tam fortiter umbra 
Sola Dei, quidnam facies, cum venerit ipse? 
Si Christi metuis nomen, quo denique pacto 
Sustineas ipsum, tua cum mala puniet acta ? 
Si potis est sancti ligni-te frangere virtus, 
Adventante ipso, tua ubi vestigia figes? 
Si te signa fugant, poteris:tune quomodo forti 
Illius e dextra captas educere gentes? 
Haud etenim, haud tibi tànta cohors, qua obsistere 
[posses, 
Obtigit. Errorum planas jam funditus artes, 
Et fictas teneo species, te expertus inertem. 
Tu quidquid nobis largiris, inane fugaxque. 
Haud tibi cousilium certum, haud sententia recta ; 
Veraque nulla, Deum contra qua, stulte, laboras, 
Sed tantum spectra, ac tenebris aequalia cuneta. 
Per te cor periit nostrum , spesque excidit omnis, 
Atque in mente gravis curarum concita moles. 
Tu mihi nequitia vitam discindere prava ; 
Tu mihi naturam pessumdare fraudibus ausus. 
Heu! nimium incaulam mentem malus abstulit er- 
[ror. 
Impius, et stultus, tibi cedens omnia, factus. 
Doctrinam frustra didici, librosque priorum, 
]n te confisus, carui gazisque, bonisque; 
Cumque opibus patriis, animae quoque parta ruina, 
O utinam qui in te perierunt, perfide, multa, . 
ize ego pauperibus potius vescenda dedissem : 
Forte meis faustum votis modo Numen haberem ! 
lei mihi! eur me adeo l:sisti, pessime? magno 
Conficior merore, videns nescire medelam 
Vulnera; nam rebar, cam vere mortuus essem, 
vivere, divitiisque parans mihi busta profusis, 
lee barathrum cernens, ipsum me morte peremi, 
Sed mihi jam Cbristi famulos orare fideles, 
Atque pios homines certum est, si forte malorum 
Obtineam veniam : fidzeque accedere supplex 
Justinz, sanetis atque oscula figere plantis, 
Ut mihi vivendi rationem curet honestam. 
Vade, Satan fallax, exlex, et dire tyranne. 


(24) Ms. o$y 0càv. 
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Aufuge, contemptor veri, pietatis et osor. 

Tune rabidus, mortemque minans in me irruit 
[ille 

Viribus et quantis pollet, me perdere tentat 

F'aucihus arripiens : aderat mihi nemo, nec ulla 

Jam mortem vitare fuga me posse putabam : 

Cum mentem subiere meam fulgentia sancto 

Signa crucis, queis vincebat fidissima virgo, 

Clamavique precans : Clarze, Deus alme, puellz, 

Adsis, affer opem : atque extendens illico dextram 

Signa meis posui confidens lignea membris. 

Tunc dxmon retro. fugit, velut acta sagitta, 

Effuditque minas, atque in me spicula torsit. 

Ast ego tunc Christi repletus robore signi 

Audebam magis atque magis, Numenque vocabam. 

Tune malesuada dolens emisit bellua tales 

Ore sonos : Non te Christus vel multa precantem 

Nostris eripiet manibus : namque odit iniquos. 

Nunc paulisper opem tibi fert, ut postea fraude 

Te circumducens fato male perdat acerbo. 

Cum te destituet, quid agam tunc ipse videbis, 

Imperii spretor nostri : me quippe secutos 

Haud recipit Christus : gemina tum denique flebis 

Clade miser, mea perdideris eum foedera, et ipse 

Haud ultra*Christus te juverit. II:c ego dicta 

Aure bibens, totus rigui formidine; namque 

Addens probra minis , tumido responderat ore. 

En vobis, gemitus nostros qui scitis, iniqua 

Explicui vita jam tempora, ut illa videntes 

Vos tangat pietas, socii : vos dicite, Christum 

An placare queam, meque audiat ipse dolentem; 

Detque mihi horrendas, queis ante insistere novi, 

Deseruisse vias. Hic omnis turba silebat, 

Dum quidam clara tandem sic voce locutus. 


* e. . . . * * *. . * LI . . . . . 9 


(25) Ms. ónsp. 
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A "A«spexlnv oxuyéov, xdi ebcs6tnv &OzpiGov. 


"Oc 5 you cápevog xpazepüs xvavésty [o EmÓpouoEV, 


eipfj0n 8' ócov a0vQ Env cO£voc, abcix' üAéccat 
'Ex qápuóg (ie Aa6tov * dg 8 oüxéxt e?c mapény pot. 
Obst pity Ü&varcov quYrésty OOxeov, xal àXUSat * 
IItozozávng xoüpne o"ufjtov Ec vóov obpbv 
Xzaupoü magavóovvog ExtjAoOev, (nep (25) £v(xa,, 
"Egpaca, 0' cbyóp.svog? KoBpijg ueüécv, 0c, xoUpne, 
"EX0', £maAéEncov* xal abz(xa yeipa, vávucoa, 
Koi «ómov lxpiósvva &£polg usXécocty EOnxa. 
Aüzàp Ó qeUyey Bxia0cv üv' EyOpooxoy vig. Óiosbc, 
"Hzeet yoXemüg 9' Éyyog xpaóóv xav Epio. 
Ka «óx &y& Xptoxolo Aa66y ogprnyibog £pov, 
Oápcuvog Tja y.dXtoxa,, Boy Üa.à xal Gsby advóv. 
Aij xóv' dGaocfjsag mpossqovee 0n xaxó6ouJoz 
XaZópevog* Xptovóg cs moAUlivcoc oÓxt catoGet 
'Hyesépre moXájene xev, &mei oxvvéct üvosOTac. 
"Apzt 85 xox05y &pfyyvev, Uoc pevóntaÜs 6010 Ye 
Ilózpup. AeuyaAét 0€ ma pao(&ac àmoXéoot). 
Exc 05 xaXAelQet oe, vóv' elosat olá oe oéGo. 
Xb xpázoc obpibv &pepsac: ÉpoUc X puocbc yàp ómoong 
O0 6£yev" &y6uxétg * 600 0 ()ecac, à xaxóbatpuov- 
IIpOva py fjpezépov quiny* x&usbo 96 «e Xoxvtp 
O5 xávwtg Óvlvnowy. "Ey 86 v& vy6' EcaxoDov 
Mtv, alvozázosz veptos(6tov, Ovtt [se vototc 
"HAepázog &récooty &zaprrnpotot mpooróa. 
"Ev0' ópiv, qiAot &vbpsc, 6cot axóvoy Love &gsto, 
Pru &piy Xorphv Btovny, 6op' claopónveec 
Teó£ac' Exruostyny, xat £vvémes' et [xot Éveoxty 
Xpiovbv peuAt£ac0', cl Epig tot pevavotnc, 
'Hà' &xoD.eEfioet uot, 6r quo alvà x&XcoDa, 
"Qv &Bánv «b mápoc. IIAnOOc 0 eitog 6' Éys ctv, 
'Oq& 8& pot vto Écvne Oum potóy Ye fofjsac. 


ec? 9 c£ * 99 € LIEN ETT 
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ANNO DOMINI CDXC. 


JENEAS GAZ/EUS, 


PHILOSOPHUS CHRISTIANUS. 


NOTITIA. 


(Garrawp., Vet. Patrum Biblioth., t. X.) 


l. ZEneam Gazsum, ex philosopho Platonico et 
sophista doctissimo ad Christianam fidem conver- 
sum, Gazx ortum, qua est Palestin: I. provincie 
urbs, ita denominatum existimat magnus Baro- 
nius (1) a viro divino ZEnea Gazeusi episcopo, qui 
sanctum Porphyrium in ea Ecclesia regenda prz- 
cesserat, teste Marco Gazensi, ejusdem sancti Por- 
phyrii diseipulo (2), quique anno $94 exeunte aut 
insequente 395 iueunte supremum diem obiit, ut 
docet cl. Lequienus (5). Apud veteres qui scri- 
piorum ecclesiasticorum catalogos texuere, altum 
de auctore nostro silentium. Ipse tamen in elu- 
cubratissima disputatione judice Baronio (4), sive 
in Dialogo quem Tnrornnasrus inscripsit, De 
animarum immortalitate el corporum resurreclione, 
nonnulla litteris consignata reliquit, quibus et se 
ipsum satis prodit et quo tempore claruerit 
manifestum facit, Et primum quidem EHlieroclis 
philosophi auditorem se fuisse profitetur (5) : quem 
probe distinguit ab Hierocle Bithynie, primum ex 
— vicario przside et postea Alexandrix prafecto, qui 
Aóvoug quUiaAMf0stg mpàc xobg XpiovtavoUg scripsit, 
mon conira Christianos, inquit Lactantius (6), ne 
inimice inseclari videretur; sed ad Christianos, ut 
humane ac benigne consulere videretur. De eo igitur 
sie noster ZEneas (7) : 'IegoxAnc o£, ooy ó 6t0áoxa.- 
Àoz, ààÀ' ó mpo6a)Aópevo; tà Oavpácta* llierocles 
autem, non is quem ipsi preceptorem habuimus, sed 
scriptor ille qui mirabilia quedam refert (Apollonii 
Tyanensis). lllum autem Hieroclem. ZEnex Gazxi 
magistrum sxculo v floruisse, ex iis quie mox sub- 


(1) Baron. ad ann. 484, 8$ 91. 

(2) Marc. Gaz. apud Bolland. tom. Hl Febr. 
pag. 647, col. 4. 

(5) Lequien. Or. Christ. tom. li], pag. 610, 
num. 5. 

(4) Baron. I. c, $ 90. 

(5) En. Gaz. infra pag. 629 (col. 874 A). 

(6) Lactant. Justit. lib. v, cap. 2. 

(7) An. Gaz. ibid. pag. 637 (col. 904 C). 

(8) Fabrie. Bibl. Gr. tom. l, pagg. 468, 470; et 
De verit. relig. Christ. cap. 2, $8 21, pag. 107, 


jiciemus compertum fiet, eumque auctorem esse 
commentarii iun Aurea carmina censuere Fabri- 
cius (8) et Needhamus (9). De hujus autem Hiero- 
clis setate plura Jonsius (10). Sed in primis consu- 
leudus Valesius vir summus (11). 

M. At vero reliqua prosequamur. Itaque in col- 
lectione epistolarum Grecorum scriptorum Aldina 
el Genevensi, ut videre est apud laudatum Fabri- 
cium (12), exstant auctoris nostri epistole 95, in 
quarum 19 non solum ab eo respicitur Procopius 
Gazxus, ó &pbg Ilpoxómtog, sed etiam in aliis aid 
eosdem fere scribit, quibus ejusdem Procopii epi- 
stole feruntur inscriptae: ut ipsa proinde teinpesta.e 
vixerit /Eneas qua Procopius, qui clarus exstitit 
ineunte seculo vi, Praeterea, ut advertit Caveus (15), 
meminit noster ZEneas (14) Platonicorum philoso- 
phorum, Syriani Alexandrini et Procli Lycii : quo- 
rum ille, teste Suida (15), schole Atheniensi 
praefuit; hie vero ejus auditor et in ejusdem scholze 
regimine successor, Theodosii Junioris :tate ce- 
lebris, e vivis excessit, narrante Marino ejus disci- 
pulo (16), anno post Juliani imperium centesimo 
vieesimo  quario, «Q ó' xal x' xol p' &mb «üg 
"IoutavoS9 facOsag. Atqui Julianus periit anno 
905, adeoque Proclus fato functus est anno 487, 
ul propterea sub ssculi v finem floruerit noster 
4Eneas. 

lll. Quid quod hanc ipsam temporis notationem 
luculentius adhuc ipsemet auctor confirmat? Afri- 
canos enim confessores quibus anno 484 impius 
llunericus Vandalorum rex linguas radicitus exse- 


(9) Needh. in praefat. ad Hieroel. Comment, in 
Aur. carm.sub fin. edit. Cantabr. 1709. 

(10) Jous. De scriptor. hist. philos. lib. in, 
cap. 8, pagg. 101 seq. edit. len. 1716. 

(41) Vales. &Kmendat. lib. 1, cap. 5, pag. 9-15. 

(12) Fabric. Bibl. Gr. tom. I, pag. 427. 

(15) Cav. 4list. litter. Vom. I, pag. 460. 

(14) ZEn. Gaz. l. e. iufra pag. 654 (col. 825 B). 

45) Suid. Lexic. v. Eopiavbs et IIpóxAoz ó AUx. 

(16) Marin. Vit. Procl. cap. 90, pag. 88, edit, 
Fabric. Hamb. 1700. 
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cuerat, se vidisse et recte loquentes audisse ac rem 
tantam miratum esse testatur (17). Hujus adeo in- 
gentis miraculi testis locuples alter accedit Victor 
Vitensis, eodem tempore clarus quo noster ZEneas, 
Zenone nimirum imperante : qui de iisdem con- 
fessoribus verea faciens, hae habet (18) : Spiritu 
sancto prestante ita locuti sunt et. loquuntur, quo- 
modo antea loquebantur. Sed si quis, subdit, incre- 
dulus esse voluerit, pergat nunc. Constantinopolim, 
et ibi reperiet. unum. de. illis, subdiaconem Repara- 
tum, sermones politos sine ulla offensione loquentem. 
Ob quam causam. venerabilis nimium in palatio Ze- 
nonis imperatoris habetur, et precipue regina. mira 
eum revereniia veneratur. Alia duo preterea de re 
tanta, quavis omni fide probata, placet addere 
testimonia, scilicet Marcellini comitis et Procopii , 
quorum uterque iisdem confessoribus adhuc viven- 
tibus vixit ac sub Justiniano imperatore claruit. Et 
Marcellinus quidem in Chronico ad annum 484, in- 
dict. vir, Theodorico et Venantio coss. (19) : To- 
iam, inquit, per Africam crudelis Hunerici Vanda- 
lorum regis in nostros catholicos persecutio impor- 
tüta. est. Nam. eaxsulatis. diffugatisque plusquam 
cecxxxiu orthodoxorum episcopis, écclesiisque eorum 
clausis, plebs fidelium variis subacta suppliciis, bea- 
tum consummavit agonem. Nempe tunc idem rex ITu-- 
nericus, unius catholici adolescentis vitam a nativi- 
tule sua sine ullo sermone ducentis, linguam pra- 
cepit excidi; idemque mutus, quod sine humano 
auditu Christo credens fide didicerat, mox pracisa 
sibi lingua locutus est, gloriaemque Deo in primo 
vocis suc exordio dedit. Denique ex hoc fidelium 
contubernio aliquantos ego religiosissimos viros, pra- 
cisis linguis, manibus truncatis, apud. bysaniium 
integra voce conspexi loquentes. Hac Arianorum 
crudelitas in. religiosos Christi cultores supra scri- 
piis coss. mense Februario coit infligi. Hoc Mar- 
cellitius, Procopius vero (20) : Christianos Africa, 
ait, tam crudeliter lamque injuste nemo vexavit, quam 
Hunericus. Cum enim illos ad sectam Arianam coni- 
pelleret , quoscunque parum ad obsequendum prom- 
ptos deprehendebat, igne aliisque suppliciis eacru- 
ciatos necabat. Multis linguam faucium tenus absci- 
dil, qui nostra eliam «tate superstites. Dyzantii, 
explanate loquebantur, nullum capientes sensum il- 
lius pene. Mactenus Procopius, quem etiam asse- 
etatir Evagrius (21). 

]V. Sed quorsum, inquies, hac testium nubes 
inducta de tanto miraculo toto jam orbe vulgato? 
Ninirum, quo impotentem obscuri critici cen .u- 
ram confutemus, simulque nostri /Enex Gazsi alio- 


(17) ZEn, Gaz. l. e. pag. €63 (col. 1002 A). 

(48) Vict, Vit. Hist. persec. Vandal. lib. v, 
cap. 6, pag. 76, edit. Paris. Ruinart. 

(19) Marcell. Chron. pag. 550. 

(z0) Procop. De bello Vandal. lib. t, cap. 8, 
pag. 196 cdit. Paris. 

(21) Evagr. Hist. eccles. lib. 1v, cap. 14. 


(22) Act. Erudit, Lipsiens. aun. 1714, pag. $58. 
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rumque scriptorum ipsi cozvorum auctoritatem ab 
insolenti calumnia vindicemus. Iste namque ano- 
nymus BDecadem dissertationum — historico-theologi- 
recensens, ab Joanne Andrea Sehmidio 
anno 1714 Helmstadit evulgatam, quarum septima 
inseribitur : De elinguatis mysterium Trinitatis pre- 
dicantibus, haud veritus est istiusmodi verba in- 
verecunde litteris tradere (22) : « Profert. Schmi- 
dius, inquit, quotquot occurrerunt hujus rei testes; 
interque. eos principem locum tribuit Justiniano 
imperatori, cujus hae sunt verba (22): Vidimus 
venerabiles viros, qui abscissis radicitus linguis pa- 
nas suas miserabiliter loquebantur. Ne quis vero 
hauc narrationem in dubium vocet, historicorum, 
qui eam referunt, fidem et candorem vindicat. Hic 
tamen pace cl, Schmidii addimus, esse viros non- 
nullos qui bane historiam in fabellarum censum 
referant, Ae videntur sane qus afferuntur hanc 
in rem testimonia labefactari posse, si quis cri- 
üicen adhibere velit. Certe  palmarium — illud 
Jusiiniaui imperatoris testimonium ut alienum esse 
appareat, mediocri mentis attentione opus est. Sci- 
licet imperator acuto sermonis genere usus signifi- 
cat, eos lingua usu privatos miserabili voce quasi 
locutos esse miseriam suam. Ünde nec dicit eos 
de Trinitate locutos esse, sed locutos esse ponas 
$yas; nec eos diserte clareque locutos, sed misera- 
biliter. Pari sermonis figura usus Cicero inquit (24) : 
Res loquitur ipsa. ltem alibi (25) : Cur nolint, etiam 
si taceant, satis dicunt. Sic et Ovidius (26) : Di- 
giis sepe est nutuque locutus. Scilicet eumdem in 
modum ili a Justiniano memorati loquebantur , 
nullo miraculo, sed fgura rhetorica. » Hactenus 
anonymus Lipsiensis. 


caruut 


V. Eequis porro sau: mentis patienter ferat ho- 
minis ingenio abutentis intemperantem criticen , 
qui rem adeo lueulenier testatam, nedum dubiam, 
sed etiam incredibilem, quin et risu dignam atque 
inter fabellarum. censum referendam  effutit? Non 
vidit vir xpvcxócavog Justinianes constitutionis 
textum. manifeste corruptum; quod sane pervidit 
doctissimus Tillemontius (27), qui, ubi vulgo misera- 
biliter legitur, rescribendum mirabiliter jure optimo 
existimat. Quam quidem restitutionem non est 
enimvero cur quis merito improbare valeat ; quippe 
qu: Justinianum imperatorem reliquis antiquiori- 
bus oculatis testibus, et vel ipsi Procopio suo con- 
sonum reddat. Quod propterea ut plane pateat, 
eorum verba in medium addueantur, Noster igitur 
AEneas Gazxus (28) : I/li vero (confessores), inquit, 
de quibus nobis est sermo, nec peplo opus habenl, 


(25) Justinian. Cod. lib. 1, tit. 27, De offic. pre- 
fect. pretor. Afric., pag. 110 edit. Lugdau. 

(24) Cic. Orat. pro Milon. cap. 90. 

(25) Hl. Divinat. in. Verrem. 

(26) Ovid. Trist. wt, 453. 

(27) Tillem. Mem. eccl. tom. XVI, pag. 579. 

(28) An. Gaz. l. c. infra. pag. 665 b, (col. 999 B). 
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sed ipsius naturg conditorem. implorant, qui recen- 
tiorem eis naturam. die tertia post largitur : non 
dato quidem allerius lingue, sed facultatis sine lin- 
gua articulatius quam unquam antea quod. vellent 
eloquendi munere. — fpse ego, subdit, Aos viros 
vidi, et loquentes audivi, et vocem adeo articulatam 
esse posse miratus sum : instrumentum vocis inqüi- 
rebam : et auribus non credens , oculis judicandi 
mumnus remisi, atque ore aperto linguam totam radi- 
citus evulsam vidi, ac stupefactus mirabar, non sane 
quo pacto vocem con[ormarent, sed quo modo con- 
servati essent. llc /Eneas. Jam vero paulo ante 
Vietorem Vitensem testantem audivimus, Repara- 
tum, subdiaconem Constantinopoli exstitisse sermo- 
nes politos sine ulla offensione loquentem. Quid vero 
Marcellinus comes? Eum item hiec asserentem modo 
intelleximus : Aliquantos ego, inquit, religiosissimos 
viros, precisis linguis ... apud. Byzantium integra 
voce conspexi loquentes. Procopius denique, Mul- 
lis, ait, linguam | [aucium tenus. abscidit (Huneri.- 
cus) qui nostra etiam etate. superstites Byzantii, cx- 
planate loquebantur, nullum capientes sensum illius 
pone. Quorum plane illustrium testium loquendi 
raliones flagitant, non postulant, in Justinianea 
constitutione mirabiliter rescribendum. Abeat nunc 
igitur anonymus criticus Lipsiensis, et suis persua- 
deat illos venerabiles viros quos Justinianus impe- 
rator se vidisse testatur, non diserte clareque locu- 
tos, sed. miserabiliter; quin et eos nullo miraculo, 
sed figura rhetorica fuisse locutos. 


Vl. «Habes. itaque, ut de aliis taceam (Baronii 
viri maximi (29) verbis utor), quinque qui eadem 
quie viderunt et audierunt, scriptorum monunien- 
tis, posteris commendarunt, nempe Victorem epi- 
scopum Uticensem (l. Vitensem), Justinianum im- 
peratorem, ZEneam Gazxur, Marcellinum comitem 
atque Procopium : quibus tanta prodigia votuit 
Deus reddi omni (ide testata omnibusque perspi- 
cua, ul posteris cunctis innotesceret curare nosira 


(29) Baron. ad ann. 484, $$ 95 et seq. 

(90) Casaubon. pag. 17 edit. Wolfii Hamb. 1710. 
(o2) Fabric. De verit. relig. Christ. pag. 107. 
(92) Auctar. Bibl. PP, Duc. tom. Il, pag. 375, 
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Deum; eum tam magno miraculo, jam subacta a 
Vandalis Africa, catholica fides pressuram passa 
tunc de victoribus triumpharet, ubi exstingui peni- 
tus putaretur : sicque ceria, fida tutaque semita 
monstraretur, per quam fideles cuncti absque er- 
rore perieulove securi, quo tendunt, in ccelum per- 
veniant. Ex quibus non illius tantum temporis cor- 
rigi et. emendari valuissent haretici, sed omaes 
qui postea emersere, quive hoc perditissimo ten- 
pore tanquam rans in zEgypto ebullientes catholi- 
cam veritatem infestant. 


VH. « Etenim quos Deus tanto signo, tot sine 
lingua testantibus vocibus docuit esse catholicos , 
et fidem cujus causa subirent martyrium, esse ve- 
ram ; plane et Ecclesiam in qua essent, diei debere 
catholicam, perspicue demonstravit. At ab ea quam 
longe absint novatores qui se hodie catholicos pro- 
filentur hxretiei, lectis qux ipse Victor et. mox 
post ipsum Fulgentius, vel alii hujus temporis Afvi- 
ani doelores scripsere, perspicue satis, si modo 
velint, intelligere possunt. Contra vero cum nos 
eamdem cum illis sectemur fidem, eademque ha- 
beamus communia saeramenta, per omniaque do- 
etrinam similem; eatholicos nos non esse, haud 
dicere possunt, redarguti ab iis qui linguas nou 
habentes, pro nobis altissima voce clamant : ut 
plane per consecrata illi ex fidei confessione organa 
benedicta ipse Deus loqui intelligatur. » Huc usque 
magnus Annalium ecclesiasticorum parens. 

VII. Quod superest, Dialogus ZEnex Gazxwi, quem 
eruditum et elegantem. scriptorem. vocat. Casaubo- 
nus (50), sepe typis consignatus habetur. Varias 
ejus editiones interpretationesque diligenter, ut 
assolet, recevset Fabricius (51). Eas inter illam ty- 
pis tradendam curavimus, quie interprete Joanne 
Wollio prodiit in auctario Ducxano (52), semel 
iterumque repetita in Parisiensi Bibliotheca vete- 
rum Patrum. Morelliana (53). Interpretatione: ali- 
cubi recensuimus. 


edit, ann. 4624. 
(55) Bibl. PP. Paris. ann. 1614, 1654, tom. XII, 
pag. 617. 
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AINEIOY, l'AZAIOY XO9IXTOY, 
OEOSPAXTOZ2, 


HTOI 


IIEPÍ AGANAEIAE YYXON KAI ANAZTAXEQZ EZOMATON 


AIAAODOX (9. 


JENEJE GAZJEI, PHILOSOPHI CHRISTIANI, 
THEOPHRASTUS, 


SIVE 


bE ANIMARUM IMMORTALITATE ET CORPORUM RESURRECTIONE 


DIALOGUS 


INTERLOCUTORES : 


JEGYPTUS ALEXANDRINUS, AXITHEUS SY- 
RUS, THEOPHRASTUS ATHENIENSIS. 


JEGYPTUS. Quonam tendis, et unde nobis ades, 
Axithee/? 


AXITHEUS. A Syris quidem bue advenio , et ad 
Athenienses contendebam, ZEgypte : sed ventus si- 


(1) Aureum hune, imo auro omni gemmisque pre- 
tiosiorem commentariolum, quo tumida philoso- 
phorum rationes, animam pro sapientia differeutes, 
Christiana doctrina in rebus omnium difficillimis et 
summopere scitu necessariis confutantur, et veri- 
tas hoinini persuadetur, alii non. Znexe isti, sed illi 
Zacharie ascribunt, cujus pulcherrimum itidem 
Dialogum, dialogos dialogis novo artificio intexen- 
lem, non ita pridem edidit Joannes Tarinus. Sane 
magna similitudo comparet; non tamen patiuntur 
lempora, de quo finem vide harum notarum. Ft 
Anex veterem inscriptionem docet clare Epigramma 
iu codice scripto bibliotheege Augustanae repertum, 
quod titulo subjecimus. Bana. 

(2) Nominum hie ratio etiam adnoiauda vide- 
Qtur.. Axitheus enim Deo digna loquitur; .Agy- 
ptus Christianis scriptoribus notat obscuritatent ; 
Theophrastus magni philosophi personam gerit. 
Syrus est Axitheus, quod ejus gentis eloquentia, 
licet Graeco sermoue, conceptum sit maximam par- 
teni Novum Jesu. Christi Testamentum ; Alexandri- 
nus ZEgyptus, ob vanitatem et in ineptiis cxcutien- 
tibus studium ; Atbieniensis Theophrastus, quia urbs 
ea scliola quaedam aut. theatrum humana fuit sa 


A 


TOY AIAAOTOY TA IIPOZODHA (2): 


AILYIITOE AAEEANAPEYEX, AEIGEOX XYPOEX, 
OEOOPAZTOXZ AOHNAIOX. 


AILPYIITOX. Hot 65 xoV mó0cv, 'AGt0cc; 


AEIGEOX.IIapà «àv Zópov (5), xat obe 'A01valooc 
Q Alyumie* oxoibg (4) 8£ vig &vepiog ty. vaoy Ex- 


pienti:e, Bann, ln. explieando Axithei nomine ope- . 
ram lusisse videtur Bartliius, cum in. codicibus Pa- 

risinis, necnon el in Augustano ubique legatur E5- 

Et0soc. 

(9) Hapà cóv X)porv. Ex Christiane nimirum 
dociringg sede in sedem pagana superstitionis, 
AEgyptum. Non autem discendi gratia Asitheus 
petebat Athenas, sed veritatem docendi, quod dis- 
Simulat, ut. vanos tumidosque homines faciliores 
iustructioni faceret, more Socratis toto illo suo 
Piatone, PAcedone prxseriim , ignorantiam prafe- - 
rentis, ut doceret, ignorantes, Syrorum monachos 
celebrat ipse sub l[inem Dialogi, £x matóbg eig 
Ynoace csooQpovnxóveg xal «Tv doyny mpóg «X 
vorvà uexeopicavveg. BARTH. 

(4) Xxaióc. liamabilem , contrarium voto, intel- 
lige. ZEschines iEpist. 4 : xa0icavveg ó& fpé- 
Q&g &vvém (oxaibg vào qw 6 &vepoc), slxa máy 
Ajgayteg eig AfXov TfA9opsv. lufra mox, cuin fe- 
licitatem. venti agnoscit, contra é&pucuby eum 
facit locutione sophistarum — ejus xvi, quibus 
Amor et Grati ubique in bonis rebus in ore. 
Cyrillus Magister in Glossis : oxatbg , sceius, 0p- 
porunus. Qui facilis correctioni. Scavum pro tali 
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Gválevat, xol mpoxavalüs. *by mÀoUy* xoi lóob A nister navim violenter abripuit, atque interrupit 


oo mápetpit* v6y NeOov ob. sbv "IAiooby (95 , viv 6E 
(dá pov (0-7) o5 1bv Hetpat& Occ u.evoc. 


AIPYHT. "H (8) xoJAàv y&p:v oióa. ci rveüpact, 
óvt ce mapà qíAoug xaváyety (9) ix6idievat* | ob 
uspynoat voU "IegoxAéouz (10) , xaY crc '"IepoxAéouc 
quiosogíag , xap' Q qUiocoplay (11) £x matübg xal 
&XMjAcoV &püvvec, moXAobg elyopey voug £paovóg (12) ; 
"Eyó vov obx oia (13) vocoU0vov &Xyijsat (14), óc 
óxe map' foy &-xnpeg (15) motxmg coglag csau- 
109 Yepícac vot; Xopotg (16). Kat cuyybg piv Ó 
Xpóvog* olmt0 0E xavéluce vby Época à) ópottc 
&xp.áeet, Qonep &y etye 6c àmpsc (17), xalxot mo)- 
AG EvüvV oóx ci£ov, o00& (qv Gpec0at * à0À& pot 


navigationem. Quo fit ut. tibi nune adsim , Nilum 
quidem non autem llissum, Pharum non Pirauum 
intuens. 

4EGYPT. Magnam mehercle vento gratiam ha- 
beo, qui te vi sua actum ad amicos adduxerit. Sed 
obsecro te, num adhuc meministi Hieroclis, et ejus 
quam is docebat, philosophi:e ; quem nos pueri in 
philosophia przeceptorem habuimus : quando nobis 
hoc ipso quod mutuum amaremus, permultos ami- 
cos conciliabamus? Ego vero haud scio an unquam 
tantopere doluerim , quam cum ipse multa ac varia 
sapientia repletus et exeultus, hinc ad Syros tuos 
discederes. Ac longum quidem tempus hoc est: sed 
tamen amorem in te meum haudquaquam interru- 


zy (18) «tc euvavovtGop.évrn, xaX mofoUy.svov (19) B pit, magisque in eodem ipsum, quo te discedeute 


ma p' EXrctóa. Ünosuet. 

rim ,nec visurum unquam speraverim. Igitur mihi 

meum mihi redderere, nunc adjumento fuit: teque 

ipsa, praeter spem meam est assecuta. 
AXIO. Nov «fj vÀym cvovjsev (20), xai oóx &pa 


&:pe usurpant Plautus, Apuleius, alii Ba. Ad locum 
Aschin. citatam codex Coisl. in nota habet &yav- 
ztoc. 

(5) 10v NeiAov, oo cóv "IAucór. Differentiam in 
eo pone, quod Atticze hic fluvius, sacer Musis ; alter 
JEgypti, superstitiosioris, ut volebant Graci, po- 
puli. Pausanias Attica [c. 19, 6] : £0£3oust 6E. "A07- 
vaiot xoi 42» 0&v lepbv eivau voy Elucoóv * xo 
MoucóOv Bop &x' aov. &oxtv. E«cootáóoy.. Strabo 
torrenti similem, hieme rapidum, :state fere exsic- 
cum Lradit libro v1 [imo 1x, p. 164]. Da. 

(6-7) Barthius zv ó$ dápov, sed solus. Pápov. 
Claustrum notissimum pelagi apud Alexandriam. 
Lucanus lib. x [509] : Tunc claustrum — pelagi 
cepit Pharon : insula quondam In medio steiit ilia 
maris, sub tempore vatis Proteos; at nuuc. est. Pel- 
leis proxima muris. 

(8) *H zoAAnv. Sic Aug. et codd. Paris. (460, 
461, 1058). Barth. 3] x. quod vertebat : « Ego vero 
gratiam memini multam. » 

(9) Codd. zacvatpetv. 

(10) TepoxA£ovc. Philosophi nobilis, quem prz- 
ceptorem sibi fuisse etiam scribit [eol. 874] : 'Iego- 
xs 0E oy 6 616&oxaAoc, &)X Ó mpo6aX)óp.evos, etc. 
juvat recreando aut delectando lectori ponere quae 
insiguia de hoe, puto, philosopho notavit ex alio 
auctore aliquo Suidas : 'IepoxArjc, quAóooQog 'ALc- 
ÉayüpsU;* ootog Levà toU üvpémiou xal p.eyaAonpe- 
vOoUg &Üpouc ve vhv Otávotxy slg Ümep6oAnv, xal 
O1xgépty cüyAovtla xal cómopla vOv xoJAiovuoy 
óvopátQv xat npávoy, xavémÀwnvve — mayvaoy o0 
toUg &xpotop.éyouc. "Hy 0E abc xot pans Osocé- 
6106, àvt)p, cUrxep tg Éxvspog àv Tiucis Eopiev, eio 
&no6Aénsiy Ég và; &áv0po mov Qvyág. "EAeys yàp ó 
dütüg OcocíÓiog EEnYouusvov qàvat mos& vov "lepo- 
xÀéa x060tc &otxévat xo Xt pávouc AóYoug* àmv- 
vüg YXQ &ivat TzGvvayoU OwY àv méotct. Tou 6i 
"IegoxAéoug t5 àvOüpsiow xat peyoAXó0uuov TÜog &m- 
&üet£ey 1j cuu 6Aca. vÜy] mp aovóv. Eig Y&p «o Du- 
G&yvtov &yeABcv pocéxpouce volg xpacouct xal, clo 
Oixaovljptoy &yOslc, £cümvevo vàc && àyÜpo muy sm- 
Yós* Bsópsvoc 0E v atpaxt, Báyac xoay viv xstipa, 
poc palyev «bv Ouxacovi]v &ua. AE vov * « KÜxAuUQ, v, 
7.0 oivov, ExcY qáysg àvopóuea xpéía. » Puytv ó: 
xaxaxpuÜüelz, xai £raveA00y woóvt Oozepov ci; '"AJse- 
EávOpstav, ouveqiAocóget va, eie Óva. vole m)mo:á- 
Cougty , etc. Dixi dubitare an iste sit prieceptor uo- 
stri sapientis ; nam non unum lioc uomine floruisse 


Paruoi. Gn, LXXXV, 


D 


fuit, vigore conservavit, ut multis annis te nec vide» 
bona qusdam fortuna ad id, ut in conspectum 
mihi tantopere petitam predam, optima venatrix 


AXITH. Jam vero cum ea quam dicis, fortuna 


[col. 905] ex 7Enea eodem nostro patet. Et. qum 
aureum illum in Aureum Epos commentarium pu- 
blieavit hujusdem zetate altior videtur ; idem autem 
ille est de quo Suidas ista transcripsit, ut sequeu- 
iia indicant ibidem. Ilustre nomen posteritati infa- 
mat diri principis Heliogabali incestator, ad priu- 
eipatum supra principem raptus ex circo, ut auctor 
est Dio [lib. Lxxix, e. 15]. » Ba. 

(11) Sie codd. Paris. C. Aug «quocog, reliquis 
deletis, ubi Vernsdoríius conjicit «uocogobvtec. 

(12) EZyousv cote épaccác. Scripserit forte 
AEueas nosier : xal àAAfAov &p vec moAXobg sbyo- 
uev xot [voluit «ooc] cvvepaovác. Quod pulchre ad 
utrumque quod dictum est modo pertineat. Nullam 
tamen mutationem urgemus. Da. 

(13) "Eyà vyoUv o)x olóa. Multa sunt in antiqui- 
late exempla summorum ex diseiplinz ejusdem eultu 
amicorum. Adeo aulem amore digna res, uL etia 
sacra noverint condiscipulatus veteres. Lucius Cu- 
spidius in testamento, modo id germanum sit : Vos 
igitur per sacra amicitie atque condiscipulatus ob- 
lestor, per summum omnium Opificem obsecro, cu- 
rate memores quantum vestra [fidei committam, Sic a 
condiscipulatu conjunctissime euin Ciceroue vixisse 
Pomponium Auicum scribit Cornelius Nepos in Vita 
|e. 5], causam addens, similitudinem morum vi- 
delieet animis bonis mutuo inolentium a tenera 
wlate, Ba. 

(14) Codd. Paris. àAYfjcac. 

(45) Codd. Paris. àrfjpac. 

(46) Toic Zvpoic. Curistianos putem dici ab ho- 
mine idololatriam  przeferente. Sie Judzos Chri- 
süianis confundebant, uti notatum alibi, et ad Ru- 
ulii Itinerarium [t, 597 . De Syris iu fine. Da. 

(47) Codd. Paris. àxfjpac. 

(18) Tó»q.... Ó0npeóst. Locutiones ethnica et sub- 
amatore, qualibus scalent Epistole qua Aristae- 
neto jnscribuntur (utique autem sophistze. sunt ali- 
cujus celebrioris), adeo usitatz sophistis eloquen- 
^ti» laudem affeciantibus, ut. pauci fuerint qui non 
scripserint aliquid operis amatorii, Dietionem au- 
tem talem. admiserunt etiam Patrum nonnulli, ut 
in Dasilio M. aliisque videmus. Ejusdem generis 
sunt sequentia , amiatorium tinnientia, BA. 

(19) Codd. Paris. vbv moüoUpsvov. August. «t 
mo0. .- 

(20) Codd. Paris. cuv/2oa« quod in Aug. legen- 
dum putat Wernsdorf. 
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consentit, nec sinister est, sed gratiosus et ami- A cxatog T,» Óó &vepnz, àAÀ' eÜyapic «c wal zi Épurt 


citi: nostrae amieus ventus, qui amicum amico 
wansmiserit. Verum dic mihi num adhue sint 
apud nos aliqui, qui perinde ut Hierocles pro- 
ceptor noster consueverat , philosophi: mysteria 
doceant, et utrum eorum scholas adeant nobiles 
aliqui et boni adolescentes , cujusmodi erat Pro- 
tagoras ille Lycius, qui mihi zetate quidem par at- 
que qualis fuit, sed me venustate et ingenio longe 
superabat. 


AEGYPT. Olim quidem vigebant hie przeclara illa 
630 humanitatis studia, verum jam periere prorsus 
et dissoluta sunt. Nam qui in numero discipulorum 
ssl, ii prorsus abhorrent a discendi studio: qui ve- 
re doctorum personas suscipiunt atque gerunt, ii do- 


qoc, elYe v) &paotfj mapamégmetc vv Épiopevoy. 
'AAX ciné pot, Exc map! fpiv (21) ciotv ol cfc 
quU.ocoglac üevxvUvveg vàc veAecác, olo, "jv "IepoxATie 
6 6(0ÀcxaÀo;; "Evt 08 qowóoty véow xao xáya- 
0ot* oiog cv llptorayópag Exstvoc Aüxtog (99), 6 
£go (23) pev fOixubTnc, xáXMAet ob xal cügvta 
mpofxuav, 


AICYIIT. IHàAas piv f» cà xaAx, vOv 6 olyexat 
xaX 6:3Ailozat. 'O piv yàp obx E0£4et pavO vet, 
tig voug pa0nvàg EvYeypappévog (24)* 6 ob 6iá- 
6xcty. o)x oióc, why goovayoYby Ümoxptwópevos. 
'Ogyfjiovpa piv süUnvst xal (mmobpopía , quiosooía 


cendi viam ac rationem prorsus omnem ignorant. B 6€ xai «à qovosía elg 0ztvtv Eprlav ágixzat. 


Orchestra quidem et cireus. abundant boniinum frequentia ac turbis : at. philosophorum 


auditoria et 


musis sacra loea sunt in vastam atque asperam solitudinem redacta. 


AXITIH. Eadem ipse quoque suspicatus, /gyptc 
preterita, Athenas cootendebam, exploratum vide- 
lieet, an sapiens aliquis apud Athenienses superes- 
set, ld enim velim ab eo sciscitari , quod et apud 
priscos et apud nostros homines sape et multum 
in quaestionem venit : at adeo dubium et ineer- 
vax* fuit, ut de eo aliter atque aliter sit disce- 
ptatum. 


AUGYPT. Habes hic, o amicum caput, ipsas 
Athenas ; ni malis, arcem aut propugnacula aut na- 
valia, quam sapientem virum videre, Appalit hue ad 
x0s magna Athenarum gloria, Theophrastus, et ter- 
tium. hie jam agit diem. Sed agedum ipsum acce- 
damus. Ab illo disces quidquid rogaveris; sin mi- 
nus , hoe disces tamen , illud ipsum ab homine ne 
quari quidem oportere. Neque enim fieri potest ut 
vel Athenis vel uspiam alibi, Theophrasto sapien- 
tiorem hortinem nancisci queas. 


AXITH. Divinum quiddam ac sane quam au- 
spicatum narras : quando penes Nilum philosophiam 
Atticam. invenio; ae propterea, ut hanc discam , 


(21) Codd, zap' piv. 

(22) Codd. et Aug. Exsivog Ó AUxtoc. 

(25) Aug. &póc. 

(24) Eic cote ua0ncüc éyyerpappéroc. Vides 
tabulas fuisse discipulorum, ut militum, nomina 
referentes , el tempora cum magistris se dede- 
rent. Da. 

(25) Codd. mapaópap.uov. Darth. male vertit. : 
« ZEgypto circumvecta, » ; 

(26) Tác 'A00vac &covr. Sedem videlicet sa- 
pientize, Nam urbs hxc. pro ipsa. capitur sapientia, 
Martialis lib. vi, ep. 64 : Sed tibi plus, mentis, tibi 
cor limante Minerva Acrius, et. tenues. finxerunt pe- 
clus Atheng. Sie mox Noster : "Exyetg vàg 'A0f- 
yao. DASS 

(27) Codd. melius map' AO. 

(28) IIo.AAlv. zapéyeu «ijv àxoplav. Sane vero. 
In hoc enim negotio omnis sapienti: cardo verti- 
tur, omnis doctripa vera, et animam contingens 
edocensque, concurrit atque absolvitur. Ba. 

(29) *à ciAórnc. Frequens. Graecis locutio : per- 
fecte amans et amate, quasi ipsa sis dilectio. Sic 
&ominem virtutibus instructum virtutem ipsam di- 


C 


AEI8. Taüza xal aücóg UxontsOtv, vhv AUfurtov 
mepiópagóvy (25), zàc "A07vac &cfjcouv (26) * eU s 
vou copbc mapà (97) 'AOnvatotg ómoAclzxecza:. Bou- 
)opat yàp mu0ic0at xap' abxoU0, Ó zoig vs mat xal 
tolg vuv TOÀÀQv mapéysi «fy dmopíav (28), og &X- 
Aovs &)3o. xaY mspY a0100 6taXÉYso0at. 


AITYIIT. "Eysic, 0 quce (23) , *àg 'A0fvac * 
cl Yàp uie vnv &xpómoXw, pe và mpom0lata, 
Ufjve và veopta. BooAet Occpeiv , àà3À' &vüpa. coqóv* 
xaTijpzy Tjpiv «b péya xXéog 'A0nvàv (50) ó Ocógpa- 
cvo;, xal «plv» &vet saítny Tjuépav (91). 'AXXà 
map' aozby to uev (32) * nap! Exs(vou páOotg 8v 6 ct 
Gnvsig, 7| uáOotg àv dg o)6E map' àvÜpc mtv (33) 
«000 rv poc Txet Gryvety. O9 vxo Éovty oUze map! 'A0n- 
yatotc, obxe map! Kot; Osoopászou cogerépotg (54) 
me pveuxetv. 


AZIO, "Epgatov (35) Aéyetg* el mapà cbv Nei- 
Xov (36) ebpotgey &v vv x&v "A0nvalov qOocogíay * 
(s we pevála meAáYn 0ut£pvet, xal vaüra uav- 


cimus, Vide ad Mallium Claudiani [an ad v. 140 
Belli Getici? ubi explicatur periphrasis « Virtus 
Scipiadx » pro ipso Seipiade]. » Ba. 

(50) Aug. x&v 'A0nv&v, codd. Paris. cy "A9s- 
yaítov. " 

(94) Kal zpízqv dyev cavzmv. "pépav. Scribas : 
xaY vpicnv &ysv $vxau0a fpiípav. Ejtsi usus vocula 
xa talis non insipidus. Ba. 

(52) Hap' abcóv loger. Arlificiose sermonem 
abrumpit, velut. gavisus bono amici capitis, tan- 
tum quantocius doctorem visuri. Ba. : 

(95) O08 zap' àvOpozov. Divinitati hominem 
admovet, ut solet omne genus sophistarum : vise 
singulas paginas Eunapii et aliorum. Ba. 

(54) Melius scribes coqovepov. Et sic legisse vi- 
des veterem interpretem Ambrosium Camaldulen- 
sem. » B4. Codd. Par. et Aug. cogoépu. 

($8) "Epgatov. A Mercurio objectum lucrum. He- 
sychius : Éppiatoy, e0pnpa T) xépboc. Suida : Épptauov, 
vb àmpoo0óxnvos wépOoc. Da. 

(56) Hapà ctóv NeiAov. Grzco fastu, quem suo- 
sannat simul. Gens enim fatue fastuosa barbaras 
omnes alias vocabat. Da. 
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Oávety * àÀX lopev: V9 áp ue Osogpászou nexoln- A immensa maria percurrere non necesse babeo. Sed 


xag Epaavtv 


AITYIIT. "Hzc 60x zov. "A&(0soy &ytv àvvepaovny, 
& Ocógpaovs: Épà àp xaY alvo quxosogías. 


OEO9. "H uáAa pot zaàabe (51) qoc (58) 'A&t- 
soc, sÜys quÀocogíag &pacctíjg. KaÀóv Yàp xal omá- 
vtov zb ypmp.a * &xzi xal map' 'A0nvatotg, Év0a pá- 
Atoza ütsQávw] qQuiosogla, mavzsÀOg &YwwoToc xal 
ES x5 pn9by &xíbivsat (39). 


AXI0. Mázqv &pa mpóg 'Aünvatoug &xopaeó[amv, 
ei ur8iva qj; ASrdy petov xazaAvmcty (40) «b Epoovo- 
(vov &moxpíves0at. O0 [.ávv óE mpoxavéluca «àv 
mÀoUy, cl xaz:à (41) Ostov, vbv qQiuocogia mpo- 

, , à 
*jxovva, xai vàv 'Aümnvatovy vbv xpáztacov, mapà vov 
Nsiloy ebploxo. 'AAXXM eixé got: 2éyec Yàp ó Altvu- 
«0g Og ox Écvty dXAo0sy 1| mapà coU pavOdvew 
E&soxw Eputdv 6 xt xai BoUloga ; 


OEO060. "Epoca O5 süixsp pot BoUXet yaot$ecDat * 
obócl; Yáp € vo0ÀAQy Evüv Tjpornxe xatyby oo- 
£y (42). 

AEIO. E)xvyoüpev ctye. pavOAvery E&eozt, xol xà 
&x0coA xot (45) yaplSsc0a:. IIpócepov (44) £vcav0a 
mpo6sGioxsv 4| QuyTn, xal mv Buooszat; j| vàv 
mapóvza. Biov Bs6uoxvota, vüv «fs zpavypiázoy à 


Aáyn; 


GEO. IlIpo6s6ioxe (45) xat Buocszat * zov Yáp 
p.e 9t0áaxety £0cAoUcty o) máAaw cocof. 


EI9. Aéyetg ég moXiáxig $ abf duyt xázstoty 
£lg wóvOE xóv Bfov- ] 


OEOP. Aye yàp piv ob» (46), cl pf] ct coqo- 
vepoy Xéve:c. 
AXI. "Hsc 0E náAw (AT) £xoUo2, f| £5 &vá xt ; 


OEO0O, 'Eyc cot Oiavotvzty (amep £v tepotc (48) 
mstpágop.ut và 40V maAauoy ümóppnz:a. '"O piv 
YàQ 'HoáxAevcog (49) 6a00y1v &voc(xafav viÜ£pevoc, 


(97) HaAaióc gíAoc. Velut usu ipso probatus : 
adeo egregia et omni exceptione superior res est no- 
stra liec sapientia. Da. 

(58) Codd. Paris. 6. 

(99) Eic có unó£v. ázxéppizcat. Locutio prover- 
bialis, In nihilum rejecta res, omnibus fere linguis 
atque idiotismis familiaris. Ba. cf. p. 7, 9. 69, 70. 

(^0) Legerunt interpretes xaxactaec0a:. 

(M) Codd. Paris. xavá c: Octov. 

(42) Kauvóv otóérv. Omnia innuit, quse sub qux- 
stionem cadant, sibi esse solutione facilia. Katvbv, 
ad quod stupere aut deliberare usus opusque fue- 
rit. B4. 

(43) Codd. Paris. «ip. £xüi&&axovsl xt yaptGecOat. 
In Aug. supra v &xóiácxovz. legitur coU &xi- 
üáoxety. 

(44) Codd. Paris. zóze2ov. 


eamus ad illum : jam enim elfecisti me Theophrasti 
illius amantissimum. 

AGYPT. Venio, Theophraste, mecum adducens 
Axitheum illum, quasi quemdam rivalem meum, 
qui philosophix studia perinde atque ego ample- 
ctitur. 

THEOPH. Veteris amici loco mih. sane fuerit hic. — 
Axitheus, quando philosophie studio ducitur. Ilzec 
enim et prazclara et rara quaedam res est : quippe 
qus Athenis, qua in urbe quondam illustris fuit, 
jam prorsus est obscurata atque in nihilum re- 
dacta. 

AXITH. Igitur frustra Athenas ferebar, si nemo, 
quemadmodum ipse aperis, isthie superest, qui ad 


B propositam quiestionem quamque possit respondere; 


minimeque frustra navigationem interrupi meam , 
quando mihi ceu Deo ad philosophiam duce , prieci- 
puum Atheniensium virum ad fluenta Nili reperio. 
Sed quaxso te, quoniam dicit /Egy ptus, non posse me 
ex quoquam melius quod velim , quam ex te co- 
gnoseere : anne mihi licet quacunque de re li- 
buerit te percontari ? 

THEOPH. Quin percontare, si quidem mihi velis 
gratum facere. Neque enim quisquam, multis jain 
annis, novi quidquam ex me qusesivit. 

AXITII. Perbeati nobis videmur esse, quibus da- 
tur et discere, et hoc. ipso quod discere volumus, 
doctori gratum facere. Igitur quiero, num hic viva 
prius exstiterit anima, et post. iterum sit vietura : 
an eliam peracto vit presentis cursu, rebus hu- 
manis soluta ac libera sit futura. 

THEOPH. Et vixit antea, et est omnino iterum 
victura , si quidem verum est quod sapientes prisci 
mihi tradiderunt. 

AXITIHI. Anu statuis eamdem animam jn hu- 
manam hane vitam iterum atque iterum descen- 
dere ? 

THEOPII. Sane quidem hoc ipsum dico , nisi tu 
quid sapientius proferas. 

AXITII. Sed estne sua sponte, an necessitate 
quadam acta reditura ? 

THIEOPH. Ego tibi veterum arcana, quasi in sacra- 
rio quodam sedens, pandam. Heraclitus igitur, 631 
qui idem successionem esse necessariam voluit, ani- 


E (45) Hpo6s6Goxev. Ante hanc suam vitam vixit. - 
A. 

(46) Codd. Paris. Aéytouev oSv. 

(41) Codd. Paris. a50tc. 

(48) "Qoxep év lepotc. Nam mysteria indicia 
erant arcanarum rerum, Res ipsas docebantur, hoc 
est qux: mysteriis indicabantur, qui initiabantur. 
Omnis illa arcanorum series theologiam complecte- 
batur, qualis erat in ezxcis hominibus diversa, et 
sspe criminosis obscenisque factis dictisque vela- 
batur et constabat. Ba. 

(49) "Hpáx.Aswvcoc. Opiniones et scita tenebrionum 
vide in Plutarchi Placitis, in Stobsi Physicis, Laer- 
tio, aliisve philosophorum eclectis et biographis. De 
Heraclii hoc seitogStobzeus, Eclog. Pliys. cap. mept 
xà Evepyeuvy vs doyns [eclog. 1, c. 52, p. 906]. 
Oinissum mox aliquid suspicaimur. B4, 
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mam sursum et deorsum ferri statuit. Esse etiam A &vo xo xázo v5; duy tmv mopsíaw Éqr yiyve- 


aiebat immodici laboris, apud superos eodem subinde 
loco fatigari, et cum diis habere commercium , eo- 
rumque imperio subjici. Qua de eausa non solum 
quietis et. otii desiderio, verum etiam libertatis ac 
dominationis, ipse excitatam animam dictitabat a 
superis in terras descendere. Ab hac autein opinione 
deterret nos Empedocles, qui dicit lege cautum 
esse, ne qux peccatorum aliquorum) rec sunt ani- 
m:», possint inde descendere : nimirum ad id ipsum 
sensim accedens quod Pythagoras etiam subobscure 
-ignificavit. Proavus autem noster Plato multa prze- 
«lare de anima disseruit. Ac de hac, sive ejus motu 
sive incessu multa eum dicat, non ubique eadem 
dieit, Et. in. Phedone Socrates, quidquid sensum 
liabet, honore omni quasi exspoliat, et eam quz est 
anima cum corpore conjunctionem sie reprehendit, 
ut animam quasi vinculis coustrietam, atque in cor- 
pore quasi in quodanm  tuimulo sepultam. conquera- 
tur: tum vetus illad quasique mysterii loco habi- 
ium dictum probet, óc £v «tvt Qpoupx, EmstüT àg- 
xóueOa, Yevóvaqiev : id est quasi ín quodam carcere, 
postquam hue ventum est, fuimus. Quod Empedo- 
cles &vxgov : Plato vero in libro De republica no- 
mine czfjiatov appellat, Quod denique anima hine 
emigrat, id aliud nihil esse ait ipse, quam vinculis 
solvi et ex antro effugere. Alias autem in Phe- 
dro Socrates dicit, sé videre animas quasi pennis 
sensim nudatas déscéndere : aec nonnullas pennis 
jam diffluentibus gravatas eo usque descendere, 


s0ai. "Exsl xápazoc &£mi volg aüvotg vto poyOctv, 
x0 volg Ücoig cupmepuroAciy xal &pyscOat (50). A:& 
10910 ^| toU hosuciy &mi0upig xal àpyfig EXnlÓ, 
xác qnoi gépsoOa vn doy. 'O 6E "Ej meooxATng 
ExqQo6sl, vópoy elvat Aéqov. vale duyal; &j.aproU- 
catg, i£vvaU0a msoety (51)* UümoBstxvog fpépa, à 
xai lfuüayópag aivizvezav (52). 'O ó& 95 IDAácov à 
fjuéespos vpóv(ovog (53) m0XAà € xal xa rspi du- 
YQe Ou ivevat* mspi x6 viíjg mopclaz moXayf] Xé- 
YO, o0 «&uvà mavvayo0 Aévoy (DA). 'AXXà voy piv 
ó £y GdalÓorvi Xoxpávne abr, vb aloÜrvby Gmav 
àzip&cag, xa vn mpoc vo cüpa vc diuy'ne xotyeo- 
víav uepd&pevog, (59) 8scg tive xav olov Ev ao- 
pay (56) Gamzopévnv *( copazt vày doyty óXogó- 
pesai* xol *by Ev mop ot; AóYvov ámoÜDavpábet 
Aéyovva, « 'Qg Év «tw Qpoupa, &meiót] àguxópieOa. , 
Yceyóvapsv. » Ko «60s «b müv, 'Epjme0oxAde (57) 
€ &vcpoy (58) » msxoinxsv* &v [locia 02 IDA- 
zt» (59) ieca 620v, « avfjAatov ?. óvopátet. "Apé- 
Ast xal «Ov Oscpvy A0Gty, xol toO cvrAatou QuYrhV, 
«1» £vzao0a. (60) «56 duyc Éqrj xopstav. "AXXove 65 
ó xoo $alÓpov Xoxpávnc, vàg xav cac ioy&c vv 
mepov ébuwopévag quot Üctopsiv* «tv Y&p mvepob- 
$vfjaasav , BapóvecOar xa qépso0a. xázo, Eoz àv 
c1fj oto. xt mpoomeAócaca (01). Kat abcr vr &o- 
(Goog aizta. KoY meplobo, m«áXty (62) àveX0oUcay a0- 
zh» ^fj0s cépouctv, xo xpícet xai Olxq xocamép- 
mo00Giy* &ÀÀà xoX xXnpov xal vOyat xai &v&yxat 
xaÜ£Xxoucty, 


dum corpori alicui conjunet:e consistant. Atque h:zec sit ejus in terras descensus causa. Post evolutis aliquot 
temporis partibus, ferunt, eam iterum eodem ascendere; quo quidem eam tanquam in judicium atque 
ad peenas mittunt. Quin volunt etiam eam et sorte et fortuna et necessitate trahi. 


Verum àd liunc moduin illo animi? in corpus de- 


(50) Codd. Paris. sic habent : £re x&p.. aocf x 
énpuovpyü/Guvérec0a. xaX &voo [.evà toU OsoU xóbc 
«5 müv cupumepuroAety xal Om Exetvtp. vevóoy Ont xal 
&pyec0at. 

(54) Hic ex eodd. Paris. inserendum : 55 65 so- 
lac viv &eiuxivrvoy xat abzoxfvrtoy Exelvog (uoyiv 
elc qucóv &potGooe. Aéyev Youy (elc xavobóv Y&o coU 
£noug pépymgau ?) 


Avcüp &yà vevóumv xobpn ce xópoe ce. 
Odguvoc «' oiovóc ce. 

(52) Codd. Paris. 5vwítvsvo. Hxc e Plotino de- 
sumpta. ; 

(53) IlAácov ó "uécepoc zpórvovoc. Noster rex, 
noster parens. Ut Romulum regen patrem populi 
dixit Ennius. [Ann. 1, p. 38], qui improlis tamen 
fuit. Majorem uos maluimus, exemplo Senecx alibi 
indicato. Sic filii, discipuli sectarum quarumlibet. 
Sed de stirpe ipsa Platonis originem jactare suam 
videtur iste Theophrastus. B4. llpóyovog non de 
patre, sed de magistro intelligendum videtur. 

(54) Codd. Paris; habent. xai moAAayT Aiytov, oo 
cQ 0zà mayvayT, Xevet. 

(55) Codd. d;. 

(56) Alii c$pazt. In. Cratylo. [$8 57] : Socn. «5 
cip Xéyeic ; Uenw. Nat. Socn. HoXAayT pot óoxet 
T001ó Ys, &v piv xoi GpuxpÓóv «tg mapaxàAlvn xà 
mávu, KaY Y&p oT|& vtéc qaoty aoo elvat ajo tuu- 
yfs Ge «snp. pévns &v v vov mapóvt, ete. Phiaedo- 
nem laudat nomine Noster. Heracliti parem, si non 
et meliorem, sententiam vide apud Sextum Pyrrhon. 


Ob:o mavcayo0 ^h mpg tb opa *üc duyhe 


C lib. ri, e. 24. Ba. 


(51) Codd. iév. 

(58) 'EuzsOoxAmnc dvcpov. Cum de vite reti- 
naculo, non ipsa vita sermocinetur. Verba Empe- 
doeclis sunt : "HAóf8opey vó0' bm" &vvpov Omóozsyov. 
Ha mundum vocat hune, in quem animas deniitti 
censebat. Vide Porphyrium De antro Nympharum 
Homerico [c. 8 et Anim. p. 96]. Tó x&v vitam oum- 
nem denotat. 

($9) Initio librr vr De republica. Meca 641v. 
ruit enim Empedocles ante Platonem. Hie natus 
Olympiade est 88; Empedocles obiit 85, aut 84. Et 
Empedoclis alia Platonem expressisse constat. Sex- 
tus Empiriceus lib. i, Contra mathem. [8 505] : Toi 
ópiototg và Opotx yivo)oxetat, óxep, &nó IloUayópou - 
BoxoUv xaveAnAu0évat, xelcat uiv xol zapx IA&tOVL 
kv x Tupalo , clonzar 05 moA0 mpótepov UTC aivoü 
"Epmsboxiéoug * l'aín piv Yàp Yaiav 6mtrapev, 
8a à' Ütwp, "Hépv 9' épo Otov, ávàp mupi müp 
atónAov, XcopYhw 0i oxopy], veixog 68 «c velxei 
Jvypi. Qui scriptor sapientiam hujus viri pluresque 
versus enarrat quam quisquam fere aliorum. Sed 
ueva6á))ov senientiam. mutasse Platonem indicat, 
velut thoX pepipá&pevoc, vov. Típatov oovtiücle, ue- 
xa 6033.6uevog, ttjv &qiEwy Exatvet. BA. " 

(60) Codd. £vxeo0cv. 

(01) Ex codd. inserendum xa &meióXy Ó Tvüc 
x&xn16 Umoc Dpi0n, &vo pévstw xaX &moyetoÜat fe- 
6attog ob O0vata. "n 

(62) Codd. a30ic. 
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x&0o5ov pepebápevoz, vby Tüpatov covvi0cic, peva- A scensu. vituperato, eam qui Tíimeus inscribitur, li- 


6aX36pevos vv &ot&ty Enatvet, xa xóvbc «bv xóagov 
&noüavpáce., Gcbv cóbalp.ova mpocovop.áSty , xal 
viv duysv £vcau0a. qavetsav &àonxábevot* map' àYa- 
000 yàp co0 AnyutovpioU avi (65) 8:0050at meiOc- 
càt, xaX vog &AXouc mzlÜsty ma.paoxeuásevot, "Eóst 
Y&p Éyyouy clyaut vóüc vb my, üvcu 0E quyfg oby 
oióv «& fjv vevécOat, àXÀ xaX c£Xevov. "Toovo Oi fd 
ExáccoU duy] 6i6nst ci mavit, vb aloünzby Eyei- 
pouca xal cuyéyouca xal xocpoUsa xol vác7vouca 
(9sve Éxoücav Exóvvt cQ  AnptoopyQ Ouxixovely mobs 
zb pj &xeAEg Otagévew vó0c «b xaXby avo motn. 
"E6o01svo (64) Y&p &v «à alo0n1Q xós«p. 8eixvovat 
6caxep Ey ^i vor mpoünápyes. Taoxa piv ó ID&- 
vov (65). 'O 6& vo)vou p.a0n7nc '"Aptovovihng o) 


t307', &àÀ)X &vvsAéyeuav. Óvopaxomotày (06) elvat viv B 


Quyhv, oloy vij ÜXm cà véActov Emstcáqoucay* xal 
elo; o9oav vi ctog.axt ovvOuxA.deotat (67). 


brum deinceps componens, sententiam mutavit, 
quando auimw in corpus adventum illum magnis 
laudibus vehit, et mundum hune admiratur, eumque 
beatum Deum appellat, et animam quie in ipso ap- 
paruit, multa salute impertit, ac peramanter appel- 
lat, ut quam ab optimo maximo opifice datam ere- 
dat, idque ab omni hominum. genere credi postulat. 
lllud ipsum enim quod universum appellatur, etiam 
mente praeditum sit necesse est : quippe quod citra 
animam non potuerit fieri perfectum ac suis parti- 
bus omnibus absolutum. At hoc ipsum ut perfectum 
sit, ei quod universum dicitur, anima cujusque sup- 
peditat, quando id quod sensum habet, et solet exci- 
lari , et complecti , et exornare , et loco suo collo- 
care : nempe ut hoc requirenti opifiei ipsi sua 
sponte subserviat, ac ne pulchrum hoc opus ejus 
maneat imperfectum, facit. Voluit enim rerum con- 


ditor qu in illo qui mentis et rationis compos est, mundo jam ante exstiterunt, in hoe nostro qui sen- 
sibus est expositus atque coram cernitur, mundo demonstrare. Atque lic quidem Plato. Aristoteles 
2utem ejus discipulus diversum sentit, et animam , excogitato novo nomine, &vvsAéyeiav, id est, conti- 
nuatam quamdam et perennem motionem appellat : quam existimat materi quasi extremam manum 
imponere, ac, forma eum sit, simul cum corpore dissolvi. 


AZIO. Eó8atpcv ci, t Gsóppaots, óct mo)hOv 
Óyxto) xal mou (.oy cy máAat AeYopévov , ob0£y ce 
&iaisv, àÀà mávva 6t0àcxstg caQügc, (0; abcoc 
&Eeupüv , o) và vv maAauny Ou&uov. Mvruovixbe 
8: pX)Aov vo) 'Immíou (68) Eg&vnz, xa ox ápeA- 
v106. 'AXA& «t 6pácc (69), &p«pt6oXoc Ecc Ova evo, 
xol obx Éyo vig Yívoopat (70), o)x elóg 6v yph 
p4Xov cuvémecO0a:. Elózepoy '"Hpoxoettp, Q 9oxst 
zy &yo móvoy 1f; toys (71) &v&mavAav elvat ctv 
&lg vóvüs vbv fiov cuyfv; J| v "'Epms0oxAet, Oc 
xavà *icty ónip (v Tfjuapssy EvzaU0a «^v duyhv 


(05) Codd. yàp abctv Angtovpr090. 

(64) Cod. 36052exo. 

(65) Codd. vaoca piv ó mpóyovocg. Notavi [n. 51] 
stirpem Platonis jactare videri hunc sophistam. 
i opinionem confirmat absoluta ista appellatio 

A. ; 

(66) 'Ovogazozouor. Notat vanitatis Aristotelem. 
Sed et alii Entelechiam hanc exsibilaot. Vide pul- 
eherrimum librum Nemesii capite secundo [p. 68] ; 
qua disputatio cuu ZEnex nostri ista eomponenda 
erit. De Aristotelis autem super immortalitate ani- 
mie sententia magnopere nune quoque interpretes 
disceptant. Et videtur ita scripsisse homo vaferri- 
nus, ut cerlum quid scripsisse nollet; quod et 
postea fecit, sed aperte, de tota animi natura Ga- 
lenns, Nemesius [c. 2, p. 80] : 'aAnvag 0$ àmogatvs- 
vat [4Ev oD8Ey, àXAà xal Oraupapvüpscat Ev vot; àro- 
üsvxvuxolg AóYots Gc olv eir, egt tuy is &mognyá- 
pevos. Quibus concurrit eorum sententia, qui ani- 
mau incompreheusibilem statuerunt : de quo vide 
Noui Pyrrhoniearum libro 11, cap. 9,8 51, p. 74. 

A. 

(67) In codd. Paris. legitur : Kat et&oc o0sav 02x 
&Ü&vaov, &àXà xbv OUpaUsv voüv (obcvto vào Óvop.á- 
Get) póvoy áÜ&vaxou civat, xot vy duytv £&o0ev- ob 
Y&Q oíxoücy Eyst xa met &xvlvt vip. vo vijóe  xaza- 
A&pemeo0a. : 

(68) Non notarunt proverbiun. Est autem non 
cime sale in hiomiuenm jactatorenm sumptu à. prisco 
apud Platonem ia llippia Majore, 8 12 : XQ. Na 
p Ala, & "Imnía, eovetUynxós Ye 0vt Ye Aaxsbatpó- 


AXITII. Equidem felicem te esse, Theophraste, 
judico, qui, eum hac de re veterum placita sint multa 
ac varia , nullum eorum omnium ignores, caque 
adeo perspicue tradas, ut abs te ipso potius quam 
a priscis sapientibus inventas res , oratione efferre 
videare. Quin. mihi videris Hippiam superare me- 
moria, et in his rebus usu atque experientia pluri- 
mum valere. Verum ipse quid faciam, incertus sum, 
needum coniperi, cujus partes sequi potissimuni 
conveniat. Heraclitone accedam, cui $39. videtur 
anima quie defuncta est suis apud superos laboribus, 


vtot o0 yaípoucty &y tt; aOvotg db XóAovog touc áp- 
yovx«g voUüg Tjuevépoug xavaAéym* ei 95 p, mpáy- 
uas àv etyeg &xpavO&vov. TH. Io0sv,  Xoxpazec ; 
&ma& dxoUcae xevrt)xovca, óvóp.aca, drop. AoveO oto. 
ZO. 'AXn0r, XAéyceig: àQM &yO o)x ivevónca Ovi «b 
pyngovuxoóy Exerc. Quod posterius comma interroga- 
tionis notula erigas [Seilicet : àà507, Xéye:c ;] So- 
crates enim primum percontatur bominem an serio 
talia pronuntiet, Myngovtxby autem  memoraltivum 
non inepte Latine traducas. » Ba. Borremansius 
nullum hie proverbium putat aunotandum. Codd. 


D Paris. et Aug. forte melius habent. Myr. 62 ob 'Im- 


miou pàAAov Egávmc. 

(69) Tí 0pdo'o. Sed incertus sum quid concludam, 
cul sententi:e adjieéiam calculum. Tacita dissiden- 
tium philosophorum nota, qui altereando veritatem 
amiserunt. In Aristotele quidem qüXovetxíav notat 
Noster infra [col. 964]. Tertullianus generatim 
philosophiam ab his turbis concussionem veritatis 
appellat c. 5 libri De anima; et in Apologetico (c. 
40, p. 582) mimice eos veritatem affcclare dicit, eam 
studio glorix€ corrumpentes. Ba. 

(10) Tíc vérogat. "Tanta pervieacia erat logoda- 
dalorum in sectis, ut humanitatem peue ipsam. 
exuerent, cum in eas transirent, non tam homi- 
nes videlicet, quam Cynici, Peripatetici, Stoici, elc.; 
uti multis demonstrat Lucianus, omnibus comoedis 
ei satiricis seriptor notandis vitiosis moribus so- 


. lertior. Ba. 


(71) Toig qoyai; malint alii. Ba. 
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quietis locum eum aliquem inveniat, in hanc vitam A àzéfóéuisv ; 1| v IDázow p3XXov, óc vOv. p&v xacà 


quasi confugere : an Empedocli assentjar , qui pu- 
tat animam , ut peccatorum antea commissorum 
poenas luat, in hane vitam ablegari : aut Platoni 
potius astipuler, qui modo statuit, animam ad ex- 
solvenda supplicia, modo dicit eamdem , ut iud 
quod universum dicimus, perficiatur, idque modo 
sua sponte, niodo coactam , jam aliunde excitatam, 
jim suo ipsius motu proprio emitti (Aristotelem 


zioty, vUv 8E pb xb x£Aetoy elvat có8e «b máy (19) * 
xal vOv piy Éxousav, vOv Ob ExoUcav* xa bv(ozs 
piv mpbc Bíav , £víove 66 acoxwityvog ónn BooAezat 
^iv Wuy"nv Exnzípmes0a,. («by vàp "AptocoréAmy 
cto7fjaopat , óc OU Onep6oMhy coglac «ny «js duyTs 
&0avactay &oelAevo) và à)3Aoy Éxaccot xara. 0oy- 
«c6, xai volg Goto xal íauvoig «&vavila quioco- 
(QoUvves. 


enim, qui nimia quadam sua atque intemperata sapientia falsus, animarum immortalitatem e medio 
omnem tulit, silentio pratereo). Reliqui deinceps hoe. omnes agunt, ul alii aliorum sententias de- 


siruant atque convellant : quo fit ut et aliis etsibi ipsis contrarias opiniones prodant. 


THEOPH. Equidem in hoc mirifice sese tor- 


. 


GEOP, BojAovzat piv oi EE '"AxaOmptag metOet, 


quent Academici, ut omnibus persuadeant, Pla- n (c o5 Oxgtovet (75) IDácov vb £aoxO * vofjaxa 


tonem secum ipsum minime dissidere , ideoque so- 
lent ejus et sententias el dictiones, quocunque pla- 
cet, detorquere , haud secus ac qui divina oracula 
ex animi sui sententia exponunt. At illi mihi vi- 
dentur Platonera ipsum injuria afficere. Neque enim 
quisquam aut fuit aut futurus est, qui potuerit Pla- 
10ne plenius ac melius, qux voluerit, verbis efferre. 
Alii quos itidem pudet videri diversum quiddam ab 
ejus sententia docere, hoc ipso quod ejus defensio- 
nem suscipiunt, novum ei crimen impingunt. Aut 
enim obscurus praeceptor est philosophus, aut in- 
vidia quadam asitatus mentem et sententiam suam 
de industria obscuravit. Aut neutro horum vitiorum 
Plato noster laboravit , magisque hi ipsi ejus inter- 
pretes ignoratione philosophiw Platoniez labora- 
runt. Is enim in eam euram ac cogitationem polis- 


(72) T£Aetov elrat cóóe có zàv.. Ne qua pars uni- 
versi &0sog esset. Sic enim infra Axitheus noster 
hane sententiam declarat [col. 944| : Tav o£ àv0po- 
mivny duyty vv Y 6uxxosgueiv, Oz pnóéva xónov 
&0cov magtopüc0ot. Vide Timzum IIept mavzóc [c. 
4. 1]. Ba. Ttov codd. xéAcov. 

^15) Codd. (c Ota. quvet. ] 

(14) Ilgóc «ijv éavcàv BovAnc'w. Sane versutia 
salis crassa deceptorum eo adigebat stultos, cum 
oracula edereniur, qua ad suum quisque negotium 
posset. deducere. Exemplum videas apud Apuleium 
libro ix (p. 181), in his sortibus : Ideo conjuncti 
terram proscindunl boves, Ut in futurum leta germi- 
nent sala. Ea sententia ambigua erant oracula; ut 
quod trifurcifer Alexander. dedit Marco in Quados 
moventi : leonibus in Danubium projectis, vel ipsi 
vel hostibus obventuram victoriam. Quot, et alia ad 
totum hoe genus spectantia, vide in Luciani Pseudo- 
inante. c. 48. Ba. 

(15) Codd. &x6táGecOat. : 

(76) Codd. Paris. et Aug. addunt &v. "Epponveuaat 
cos vüw Ó vi £0cm. Platonici s!yli. laudat per- 
spicuitatem. Pertinet huc prorsus quod in omuibus 
bono oratori necessariis eum excelluisse scribit 
Quintilianus, lib. 1, c. 20. Qui tamen abhine paulum 
recedit, velut divino instinetu loquentem faciens, 
lib x, c. 4: Philosophorum, ex quibus se plurimum 
traxisse eloquentie M. Tullius confitetur, quis dubi- 
ie&. Platonem esse precipuum, sive acumine disse- 
rendi, sive eloquendi facultate divina quadam et. Ho- 
merica? Multum enim. supra prosam, orationem. et 
quàm pedestrem Graci vocant surgil, ul-mihi non 
hominis ingenio, sed quodam Delphico videatur ora- 
culo instinctus. De luciditate Platonis vide Diony- 
sium Haliearnasseuni de reprehenso ejus stylo ad 


C 


D 


xal óvópaza 6g üv E£üflust psvaviÜÉveec* (omsp 
ol vobg ypnogoüg mpbg «hy Baozüv BojUXnotw (74) 
ÉppmveDovvec. Aoxoüct Oi pov mavceAOe — QÓ6ple- 
60a. (75). Obve vàp (éyovev , o06' àv évorzo p.82.30v 
1:00 IDázevog ixavóg Éppmvsücat oagüg mày 6 
zt E0éxr (76). Oi ó& aloyovópevor «b Ooxciv Ota- 
quUvety, £vépay && &moloytac abc xavnyoplav Eo£A- 
xovvac. "H. Yàp &caqng (11) 9:94oxaX06 ó Quiósogoc, 
Tj Uóv«. cv Otkvotav &moxpüscve,. ObOézepov 68 mé- 
«ovOev ó ID.ixtov , àÀXà tobg vàxcivou cogitopévouc 
)éAn0s . v5» «ov XaoA0alov xa Alyumziov (78-19) 
quÀocooíay eiaoépuy vij, 'EXAA8C* xaX sà IuOavópou 
xoi 'Hoawsizou xaY 'Epms0oxAéoug &xtoztxvoc (80). 
"O0zvy álAow &XXovy Xóyov £oziv, cg àv pemnoiv vOv 
mavvxyo0 coogc sbpnuévov 01.600t (81) «obg &v 
'Axabnpq  quocogooyva;. Olow xai mepi «Wc 


€n. Pompeium seribentem 8$ 2. Da 
(71) 'Acagnc. Sane studio ialís est, si est, ne 
divin: res populo vilescerent. Quo sensu etiam abs 
se obscure scriptos commentarios Dianae templo 
commendasse ferunt. Beraclitum (vid. Diog. Laert. 
1x, 6, ubi Menag.). Sane exigendorum scriptorum 
Platoni tempus non defuit. Octoginta enim Dialogis 
ejus annos aiunt impensos. Dionysius idem De 
compositione, c. 25, p. 406 : Isocrates Orationem 
Panegyricam, quemadmodum scriptores asserit, 
qui illi brevissimum tempus assignant, decem. annis 
composuit ; Plato vero Dialogos comens et calamistris 
inurens ac veluti coronis incingens, octoginta ipsis 
annis elaloravit. Qui numerus mihi tamen uno vi- 
cennio abundare videtur, nisi tricennium ipsum v«s- 
rius dixeris. BA. Errore laborat Barthii interpretatio. 
(78-79) Tov XaAOaícv xai Alrvzciov. Inde illa 
cum sacris Litteris congruentia, Apud has enini 
gentes Mosaice et Abrahamic» sapientix erant reli- 
quis». Lactantius, lib. iv, e. 9 : Soteo mirari quod; 
cum Pythagoras et postea Plato, amore indagand«ee 
veritatis incensi, ad /Egyptios et. Magos et Persas 
usque penetrassent, ut earum gentium ritus et sacra 
cognoscerent (suspicabantur enim sapientiam in reli- 
gione versari ), ad Judeos tamen mon accesserint. 
Platonici autein libri quid niinus saeris Litteris ha- 
beant vide apud DB. Augustinum lib. vit Confessio- 
num, c. 90, 21, ete, Multi Patrum Grieci et. Latini 
de hoc. B4. - : 
(80) 'Ezióeiuxrüc. Reserans. S:wepius ita utitur hoc 
verbo; ut postea [e. 889]: ó 6€ 05 ID.ávov «bv Ti- 
putovY Exibetxy0g tàe zy àybpOovy Éqr oyàc àya- 
6.0vat. BA. : 
(81) Codd. 5:230. 
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tr; (82), xf, uiv YeysvvroOa. (85), x1, 0€ &áyévvn- A simum ineubuit, ut Chaldaeorum et JEgyptiorum 


zov 071)» &nogaivct. Ol 6E Dovepor «b yAaqgupby xaX 
motxQoy vüc IDA&vovog Yvocsog &yvofjsaveeg , xal 
5peYÓp.evot voU , pO os Éxaccoc Extyosty xt xatvbv , 
;9 oQlsw abvotg covevapáyÜncav, xai Ótaoxs0a- 
aüévvsg, obe «i IA&vovt, oUxe G0 fXotc auvénov- 
vat * & moXAAg pot ma péyer vàz divae (84). 


philosophiam in Graeciam suam importaret : item- 
que Pythagorze et. Heracliti et Empedoclis placita 
in medium afferret. ltaque dum studet efficere, ut 
eos qui in Academia philosophantur, omnium qux 
sunt uspiam sapienter cogitata nihil lateat , accidit, 
ut alias eliud dicere videatur. Quale est illud, quod 


ab eo de materia dicitur , alibi quidem eam natam, alibi vero non natam esse. Verum posteri cuin Pla— 


tonis doctrinam multarum et variarum rerum atque opinionum cognitione perpolitam 


atque ornatam 


ignorarent, idque unice spectareat, ut. novi alicujus opinionis excogitatione, alius alium  anteverte- 


ret : turbas inter sese ipsi concitarunt, ae deinceps partesin contrarias 


sparsi, neque Platonem 


neque se ipsi secuti sunt. Qua ex re dolorem maximum cepi. 


ZI0. Tí(xzetg ox &yevvüc. "Eyó 05 mpbg vaUvny 
Duy yi&oaz vy &xoptay (85), mavplóog xaX quvázov 
&nxoAeAnouivog (86); EmALsov 'A0fjvalc. NOv O& cot 

eptvoyiy xat vy £v coy cogíav Oaup.átoy, Éct p. .- 
Aov veÜaó p.axa, el cabva xacapo00v Eze ITo0avópa. 
xaX IlDA&vovti, Xa26atotg ve xal Alromztotg &vo xóàvo 
cvpxapay0fs (87)* o Ye uj vaovà mept vOv abxv 
Aéyoucty &ravvcc, pvo vaovà (88) $xaovot. 'Amet- 
plac 6E v&vavcia évetww , obx bmxtovfjmc. Ka cg 
Éotxev, voUvou voO óóy[.aTog o0 Ocbz qv fyspov- 1| 
Yàp àv xavtb máciy &Oóxcei* GM vÜpomivr vic 
ofnctc (89), £v f, xoXA& xe xax &vavsia motxDOXezat. 


AXITH. Egregie tu quidem ista profers. Ego 
vero multitudine et varietate illarum opinionum 


B perturbatus, patria amicisque relictis , Athenas na 


vigandum mihi duxi. Jam vero ubi in te incidi, 
eam qui in te est, sapientiam suspicio , multoque 
magis miror te, qui istis jam explorate cognitis, 
adhue studeas Pythagoram, Platonem, Chald:»os et 
AEgyptios sursum vorsum ferri solitos, sibi ipsis 
conciliare. Hi enim iisdem de rebus non unum idem- 
que judieium omnes. ferunt , .ac ne singuli quidem 
eadem statuunt. At pugnantia atque inter se con- 
traria dicere, non est hominis sapientis, verum im- 


periti. At mihi quidem non videtur Deus hujus doctrine dux esse, alioquin eadem omnes docerent: 
sed existimandum esse humanam quamdam sui ipsius admirationem atque arrogantiam, in qua multze 


eaque inter se contrarix opiniones varient 
GEO. Oióa, à &ya0i* d0AX xaY IDttovt. Gvv60- 
xci voi; aütoU meí0ecÜ0at* Écg àv Ostóvepog (90) 


(82) IIepi «jc o.Anc. De materia, sive, ut Chalci- 
cius amat appellare, [p. 579, ubi Fabric.], sylva, di- 
versas Platonis sententias notat reperiri. Laertius 
5$, 69 : Ajo 85 Ó IDAàcoov vv távx ov &xégnyev &pyác, 
8:ày xol ÜXnv, Óv xaY voUv mpoca(opeUet xal alzuoy. 
elvat 0b «yy ÜXrv &cynu&ttozov xat &netpoy , &E fic 
yiveo0at «à coyxplpaza. '"Azáxtwg 06 move abthv 
xtvouiéyrv Omb voU ÜcoU qrnotv cl; Éva. auvay OT vat 
vómov, t&Q.V àvatlac xpsívvoya divncaguévou* cvpa- 
mésÜat 0E viv oboíav vaUcnV slg vévvapa. oxovycia, 
müp, 08wp, áépa, YT». Qus doctrina manifesto in- 
fert ante Dei opem accedentem fuisse materiam il- 
Jam. Et ita docuisse Platonem tradit Apuleius De 
doct. Plat. y, p. 5, 25. Contra autem conditam Ti- 
mco docet, et in eum Chalcidius, $ 276, p. 584 : 
Factam vero, inquit, sylvam, et ita factam ut sit que 
non fuerit, sic probant, quod opificibus mortalibus 
apparata ab aliis opificibus sylva prebeatur , hisque 
ipsis natura suppeditet, nature Deus, Deo nemo ap- 
paruerit [ imo apparaverit, ut Fabriciana], quia nihil 
deo sit antiquius. Ipse igitur sylvestres impensas 
mundi fabrice su[[icientes utilesque constituit. Et ejus 
opinionis veritatem agnovit Trismegistus, cujus ista 
verba refert Physicorum c. 14 Jo. Stobzus, 1, c. 12, 
2; t. l, p. 916 : Kol véyovev* 1j 0r yàp &yvyeiov 
ysevéasog Eott, véveotg 0E Ev£pieta xoU motrT00 t0U 
àYevvtivou coU: «b onépp.a ov vfjg Yevéoeog Aage- 
6ávouga qéYove , xüX c«psmi) Eyévcco xal iecag ciys 
popqorotovpuévr * Égéavrxe vàp aüvi vpsmopévr 1| 
teyvtteUouca vàg vf vpomiis lüéac* dYevvmoía ov 
7h ÜXng àpopola Tv, 3j óE Yévsotg b &vepetotat. 
Materiam solam nullam exsistere statuunt. physici, 
ut habes apud. Nicephorum Blemmidam c. 6 Epit. 
Phys. p. 56, 8. Cadit ergo et hujus (ictitize xterni- 
tas, quam asserebant przecipue stoici : vide Chrysip- 
pum et Zenonem dicto capite apud Stobzeum, $ 5, 
pp. 522, 524; Plonnum, peculiari libro De materia ; 


THEOPH. Agnosco qvod dicis, optime. Nàm et 
Platoni ipsi placuit, uti suis decretis eatenus 


C Joannem Saresburiensem Metalogici libro 1v, c. 55. 


Secutusque illos Hermogenes hzreticus, Tertullia- 
nus, Adv. Hermog. c. 4 : A Christianis conversus ad 
philosophos, de Ecclesia in Academiam et Porticum, 
iude sumsit a. Stoicis materiam cum Domino ponere, 
quc el ipsa semper fuerit , neque nata neque facta, 
neque initium habens omnino nec finem, ex qua do- 
minus omnia postea fecerit. Cujus adversus eum li- 
brum legere prestiterit super hoc negotio, quam 
quiequid unquam alias. philosophorum elfutiverint 
supputatiuneule, Vide lib. 151, c. 12, Adversario- 
rum. Ba. : 

(85) Codd. l'eyevns0at ... à évijvov o zxogatvet. 

(84) Codd. verba & «oXAág j4ot xa p£yst càg cütvas 
Euxitheo tribuunt. 

(85) Ilpóc caócnv lAvrytácac cv áxoplay. Ver- 
tiginem quamdam passus ; aut caligans, qui morbus 
oculorum apud Pollucem lib. 1v, c. 25, 8 184. Ver- 
tiginare Tertullianus. usurpat in vexatissimo illo 


D Pallio, c. 5; unde vertiginans hoc loci traducere 


possis. De vertigine Isidorus Orig. lib. iv, c. 7. Ba. 

(86) Codd. Paris. et Aug. £xieAnogévoc. 

(87) Codd. Paris. cup mapaÜüst;. Aug. copzap- 
a yOstc. 

(88) Codd. «X a2xà Éxactot. 

(89) "Avüpezirvn ctc otqucic. Opinio , mentis hu- 
man iudibrium ; cujus monstri plurima. eonvicia 
sunt apud przestautissimos. scriptores. Cebes iu Ta- 
bula variabilis forma meretrici eam comparat. Mul- 
tus in ea vituperanda Marcus imperator. Generatim 
opinionum omnium confutationem inter sese com- 
missarum profitetur Sextus Pyrrhonius, cujus seri- 
ptoris libris neque ingeuiosius neque ineptius exstat 
quidquam. B4. De Cebete Barthium memoria fefellit. 

(90) "Exc àx 0eiócepoc. Sententia Platonis repe- 
ritur 1n fine Dialogi. B4. 
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staretur , dum aliquis divinior homo in terris appa- 
reret, qui veritatem ipsam aperiat. : cui conveniens 
sil omnes assentiri atque obtemperare. 

AXITH. Recte sane hxc dicis. Verum dic sodes, 
num hoc antea aliquando coguitum atque etiam 
39 animo reputawm fuerit. Me enim priscorum 
philosophorum perturbatio sane quam perplexum 
faci: quando eorum alii rursus in homines, alii in 
feras animam quasi przecipitem agunt. 

THEOPH. Si omnes nosses, non posses satis de- 
mirari tantam docentium contentionem. Swpe ego 
quasi e sublimi specula perspiciens, solus omnia 
«uasi cde, sanguine, tumultu plena vidi ; qu 
tibi, quoniam et audire et discere multa cupis, in 
tabula depingere minime gravabor. /Egyptiis sane 
videtur eadem anima cum hominem, tum vero 
bovem, et canem, et avem, et piscem induere. Que 
ipsa, quemadmodum eorum fert opinio, modo ceu 
brutum animal, ut formica, aut camelus, humi pa- 
scitur : modo in balenam seu rhombum conversa 
in mari vivit : rursus in naturam avis tradueta, 
monedula aut luscinia apparet, et in aerem tendit : 
denique in aliud atque aliud animantium genus 
versa, landem peragratis omnibus eo rursus unde 
eral digressa, recurrit. 

AJEGYPT. feu, qux prodigia commemoras! quam 
felix essem, si camelus aut rhombus aut mone- 
dula evaderem. 

AXITH. Rides tu quidem, Zgypte : ego vero 
"Theophrastum intuens obstupui, quód etiam cogni- 
tis his nzniis ZEgyptiorum, consuetudine et placi- 
tis nihilominus adhuc detinetur. 

THEOPH. Ipse etiam Apollo, atque hujus filius 


(91) Cod. et 6fjroze. 

(92) Codi. Paris. et Aug. vávva.. 

(93) Kac' éuavcór c'vác. Sensualium rerum emos 
tus turbis, qux? animo incidentes non sinunt eum 
speculari solo intellectu. Sane emoveri his oportet, 
cum impediant ne quid reete homo intelligere pos- 
sit, ut ait alibi Plato : "Av0porxot uiv Of, Gve vo0 
vf; alc0fjoetog máÜouz EpumAÁpevot, (ots xal, 
ómóve voely vpoatpoiyvó vu vortóv, &uoavcabóp.evov 
Éyety 50 alcÜnvby dg xoi péycÜoc cuvemwvosiy xal 
eyfjua xoX ypü[ux, moAAAxig o0 xaÜapügc và vorc 
vyo095t. Hoe autem non fieri aliter, quam quadam in 
sese mentis collectione experitur quisque; et ita 
describunt rem multi przeelari auctores, perperam 
inter eos reprehenso Claudiano, ut ad eum docemus 
[Wapt. t, 4, vbi mens congesta]. Ba. 

(94) Codd. Paris, et Aug. &v35poxzactn.,. 

(95) Hexameter versus Homericus. Ba. 

(96) OZov àx mepuozQc. Mesychius : Hepuwmn, 
&nojte, xónoz od ioc 60cv Eaxv mepuoxontyoat, &xpo- 
psa, Aliter : Hepuomt, meptá0pnotc, og Oouxvótórc, 
(4, 86). Pollux, l. 1, e. 4, 8 54. B4, 

(97) é$ulxooc xal ceuoguaüqc iterum. ex fastu 
sunt sophistico, Stolidus autem homo in recensendis 
commentis ponit doctrinam, non eventilandis. Quam 
in eo vecordiam placide inducta veritate castigat 
abblandiens Axitheus, sux: mox doctrinz inrefuta- 
bilium effectuum operatione fidem astruens. Ba. 

(98) Codd. Paris. (460, 461) habent pezepm. 

(99) Elc 1y0vv óJic0vjcaca. Velut de se nugatus 
est Empedocles his versibus : "Ion váp mov' £O 
yevóyomv xoUpóg «e xópm ve, Gápwvog t' olavóc «e xa 
£& Ge Epmopos tyQoc. [cf. supra n. 49.] Quo sane 


GAZJEI 
À &v0pumoc adco &varpayetg abzi zàXn0Ec Exbibásxot, 
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T , lj 
( T061xot XÀ&Aty cuvémecQ0a:. 


AZIO. *H xoAXüc Aéyew: à)Y clmé pow, fom 
moti (91) ótevof/Unc xol voco; Eph yàp Exvabátze. 
tiv mat Quiocotgosvttoy tj vapaytf)* oi pv Yàp €t, 
&vOpuyroug aü0tc , ol 05 clc Onpla «nv duynv &n£p- 
óuav. 


OEO04. Ei návcac (92) elós(nc,0av ácatc Xv 6o] cv 
Aeyóvvooy 3j iym. "Ey Yàp xav' Ep.aocbv av&g (95) 
£& àv6poxvaciag (94), Ex 0' atpaxog , Éx «e xuó&ot- 
po9 (95), ofov &x mepuozijc (90) «nc péyme vy mot- 
xia &0etpouv* xal cot vain (qufjxooc vàpst (97) 
xai qUiopa0nc) £0£. cuYYpágetv.. Alyumstotg piv 
Y&p 9oxsi viv ajcvtv duyny xaX&vyOpmrov, xai Bouv, 
xaX xóva., xaX Ópvsov, xat byO0bv pevapercloyec0at (08). 
Kat vüv piv ajvolg oióv «t Onplovw, pópum$ 3] xá- 
puAos, vijv YT|y vépevau* voy 06& clg iy0bv OXicO0T- 
casa (99) x5toc ?j pep6pxe (1) Yevopév vv 0ó- 
)ovay E60 * ab0tc O5 elc Ópvéou QUatv pexaxtÜepévn, 
xoÀotbg 3j, ànOv ógÜcica , cic &épa Oiémem * note 
&XÀio O6ctxvUca vy Goov, Ecc (2) &ravza. &ieEeA - 
0o0oa , mÓAiv àvabpá[.ot, GÜcy vb mpücoy xavéOn. 


AITYIIT. dcU «($ tepatoloyla; (9|! s06atxo- 
voin» àv cl xáymios , Tj uepópkg (4), T xoXotóg 


vevotpav. 
AX]0. XU uiv, AlYvuntc, xazüYcAüc* &Yü OE «bv 


C; s6gpactoy ExnémAnYpas , el vaota. clos. xv. tol 


AlYumztotg auppépezat (5). 


OEOP. Aócbc ó'AmóAXoY (5), xaX ó vo0zou mai; (0). 


nihil potuit unquam quisquam stultius excogitare. 


Philosophiam autem istam ex ZEgyptiorum sapientia 
attulit in. Graeciam. Pythagoras. Vide:cum primis 
Jamblichum, Vita Pyth. & 451, licet audacissime 
mentientem ; de ZEgyptiis Herodotum iu Euterpa , 
8 125. B4. 

(4) Codd. Paris. àQóa. Aristophanes Vespis [495] : 
"Hv uiv iva ctc ópqoüc, pep 6pávac 65 p O8Xn. 
Seholiastes : pep6pá&g , eióog àquac. Vide Suidam, 
"Agóa. : Pollucem lib. vr, e. 9 [851]. B«. 

(2) Codd. Paris, addunt &v. TÓ zpózov xacétm. 
Descensus animarum Platonieus. Vide Stobei Phy- 
syea [14, c. 52, 8 55]. Ba. , 

(8) so cic cepacoAoylac. Agypto detesta:ionem 
et irrisionem tribuit dogmatum sophisticorum , sed 
raram ei velut coactam ; ne hominem turgidum 
opinione et fama excuteret studio audiendi : summo 
artificio, quali quidem totus ille dialogus compositus 
est in invidiau multorum ex principibus veteriorum. 
Sic ipsum etiam irrisoreim majore miraculo castigat 
Axitheus. Da. 

(4) Codd. Paris. x?jvoz 

(5) Codd. cupupopezat. 

(5*) "'AzéAAor. Etiam serio Hebraeis assentientem 
liunc laudat sub finem Dialogi Axitheus[c. 996]: Tà 
6b cv "E6palov Xóytà, & và vou "Amó)Aovog &vU[A- 
ynos XMóqta, mavvayo0 TpoAÀéYev 00 vo0 &vÜpc mou ct 
pépoc, àXÀ' 0Xov &vaGuovat by &vOptomov. Et ita dae- 
monis responsis ad sua stabilienia solentes utuntur 
Christiani, jam inde a Theophilo, Justino, aliis. Vide 
Lactantium libro primo, €. 7. Ba. 

(6) '0 coóvov zxaic. Divinitati Platonem consc- 
crat. Apuleius, De doctr. Plat. init, Sunt. qui Pla- 
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6 ID&zoov, ópuovveopoves Oc (T) 'A&t0sz, oig Alyv- A Plato, idem, Axithee, quod ZEgyptii senserunt. 


mvlotg yeyéyaot. 'O pb), obvg ntc (8) xpnopo3ov 


6 "AmÓ)Àow, xaX xcÀs0nv vol; vy Alvumilov &có- 
g^uact (9) xavcayo8 mstO0so0au 'O óE 05 IDázov 
xbv Típatoy EmiOstxy0g, vàg vOv àvópv (10) Eqv 
Quyàg £v vie «( Bip OnXovopuévac (11) slc vovat- 
xac (19) &va6tbvat. Kaxíac 0$ Eurtr)apévag (15), 
&lc 0npla xavxa6atvew, xaX yspaatowg cvvotatváoQa:t, 
toig ve T'vmyotg oupunévec0at, xaY xoio Evóüpotg cuv- 
ovYeAáGec0o.. Thy 02 npbg Palóuya Xoxpátoug suv- 
oucíav Ote&uby , vobc Umb mAsovs&lac Ematpopévouc, 
xai mpbs &praXe &xolpouc, elg lxvivoug xoi Aóxouc 
peva6áXAev. Toug ómb &miÜ0upiy  OsüovAtopévouc, 
el vobg Óvoug àmncAaUvsi (14). Tav ók cüóatqkova 
móAty olx(Guvy , &xet mou Aéyvet «bv — "Opiéa xbv «iic 
KaMuómzrg , Emetó5 mapà vovatxüvy OtaamacÜOcic 
XóyOe «by Bloy &xeXeUvrosv, rbv &v0pumov qeüvovza, 
x0xvoy (18) vevópevov, ofa poouctxóv bvza, vhv pou- 
owxnv EpyáSco0at. 'O 6E Ocpotcnc (16) , óc nx&vzovy 
&ioytdxog Ty oco, 0m "Doy. 300v, «bv. "Aya. o0 


ionem augustiore conceptu prósatum dicunt, cum 
quedam Apollinis fiquratio se Perictione miscuisset. 
XmeUovmmog 0b £y t Emi pacgoguévo ID&vovog mept 
Og(rxvou xal KAéapyoc &v cip IDzovoz &yxoptto, xa 
"AvaEUAOrs £v v Osuvépt mepi quiooóQuy, qaoly 
(og "A0fjvnaty v Aóyoc i paíavy o9cav vv THepueztóvny 
Biátes0at vv. "Aplovtova xal [etj voyyávet, mauóps- 
vóy ve tiüjc Diac lócty vrjv coU. 'AmóXAovoc Odty * ó0ey 
x&Üepdày vápou quA&Ext, £oz v5 &mxoxufjoewc : Laer- 
tius ir, 2. Quem declarat llesycbius llustrius [in 
IDvov ] : lióvov ó qUósogog Xévevat p Yápov 
viyÀ pbi ópuav cuopavo; xaÜ&ma& àvacyécOa- 
€a3Y OE (c Ex vtvog ciae benc 1j p.fvro abcoU Ey- 
xuog Yéyovev, Emtpavévcog aüvij voo "AmóAAtovoc: 
xa vxo Éxvexe xov ID&vova, vóve azfj ó àvijp ovv- 
€yévevo. Vide Origenem lib. v1 in Celsum [p. 280].Da. 

(1) Aug. habet à Eó£. 

(8) Codd. Paris. occ Ttc. j 

(9) Toig cày Alyvzzior eopruuct. ZEgyptiorum 
sapientia Griecaunics studiis praefertur. Theodoretus 
'Therapeut. 5, p. 557 : IIlepi 6£ Alyumtiov mepvvzby 
0 p.a A&Yety* xoY vàp axo, z&v quAooóquy ol rptzot 
xpslvvoug elvat voUvoUg Éqacay «Ov Óvop[.aoxovátov 
yeyevnpévoy ap! "EXAnot. Quin apud eos vulgares 
habitze diseiplinae, quie acutissimae Grecis. Justinus 
Martyr Responsione 25 |p. 450] : 'Aczpovop.ta 6$ xoY 
&svpoloyla xai Yewpevpía map' Alvumviot; «cóvc 
xv8at& ve xaY veGà xat &vopata p.01 uasa Ae vovo. 
Ei sapientiam inde petebaut, qui in Grzecia insigues 
ejusergo esse laborabant; quibusinnumeratOrpheum, 
Homerum, Solonem , Pythagoram , Platonem idem 
scriptor Paranetico |c. 14, pag. 18]. Vide Diodorum 
Siculum, |t, c. 69]. Ba. 

(10) Forte &v0pc zov. 

(11) 6nA4vvogévac. Effeminatas, amori mollius 
obsecundantes; qualibus Socratem et Platonem 
multi utriusque sermones non sine ratione aseripse- 
rint. Ba. 

(19) Eic vvvaixac. Mibi tamen ipsemet Plato 
seribit ad multas egregias res mulieres viris esse 
habiliores. Vide quintum De republica, p. 529 Mass. 
Quin in septimo etiain. De legibus, p. 814, armis 
assuefaciendas mulieres censet : Kópag py obcag 
Ext mücay viv £v Onotc 6pynaty xoY [ymv pepeAs- 
«nxulac* vuvaixac 65 0eSó0nv xaX «á&stv xal OÉccu 
xal àyatpéceoc ónÀov fpévac* cl umOsybc Éyexa , 
&À' el move s fjoeve may8r uel má) vf) Quv&pet xaca- 
Aelmovvag vi) mtv EGc ov parveuecQÜaut, «00g quA&Gov- 
Taàg Wmai0Ag ve xol viv dXXnv mÓAw ixavyobg slvat có 
ys xosoUxoy' 1| xaX voüyayzíov, (Dy obBEy &md[kotov, 


Ubicunque enim Apollo oracula reddit, semper ut 
AEgyptiorum inventis homines acquiescant, man- 
dat. Plato-vero tradit virorum animas molles at- 
que effeminatas in mulieres reviviscere. Eas item 
qua vitiis sint immerse, in feras descendere, et 
cum terrestribus animantibus vicetitare, cum avi- 
bus volitare, vel cum aquatilibus conjungi et com- 
misceri. Socratis autem cum Pbzdone habitum 
colloquium persequens, animas eorum qui ab ava- 
ritia jn transversum rapti, et ad predam prompti 
semper ac parati fuissent, in. milvos et in lupos 
transformat. Qui vero fedis libidinibus sese 
dedissent, eos in asinos vertit. At ubi felicem illam 
civitatem constituit, Orpheum Calliopes filium , 
postquam a mulieribus discerptus vitam eum morte 
commutasset, dum homo fugeret, cygnum dicit 
evasisse : nempe ut qui musicus insignis exstitis- 
sel, artem musicam deinceps etiam exerceret. 
Thersites autem is, qui fuit omnium quotquot ad 


EEt0ey mxoXepiloug elomsoóvcag Pop zo peyám xot 
Bia, Bap6&pouc, eive "EXAnvag , àv&yxny mapacysiv 
mepl avc vüg móAewg «fv Ouapáynw viyvecOat, 
TOÀ) mou xaxia wolvcelag oüvtc aicypüg vàg Yv- 
yatxag eivat veÜpap.pévac, ec pv, Gonep ópyd0ac 
meplÉxvey puxyopévac mpbc óztoUv iy loyupováctv 
Onpltv, 0£Aety &xoüvfjoxsiw ve xal mávvag xwóu- 
yeUcty , &ÀÀ' eüObc mpbc iepà qepopévac mávxac Br- 
pog ce xal vaobc EpemvmAAyat, xoi Oóbav vou vOv 
&vOpiy mov. Yévooc xavayslv, Og mávcoy OsUAóvavov 
quasi Onplov &oxt. ObxoUv «i0 Op.ev xbv vóp.ov xvoUtov 
péypt Ye «ocoUvou, [Af] &peXelo0at và mspi xbv móAe- 
uoy Yovatl Ociv, &mtueXelo0at 6b mávzac xoc moAL- 
ztàg xa vàg moAivióag. Quo lex si rationem habet, 
sane el hic poterat melior mulierum haberi. Sed 
Platonem , quam amavit pictoriw€ artis licentiam 
in multis talibus sux sapienti:e indulsisse, nos jam 
primum observamus. Scatet enim fictionibus swpe 
contrariis. Ba. 
15) Codd. Paris. £g rerAnopévac. 
14) Codd. «by 88 zb &riüvp.uy Og0oUXto[iévov. 
15) Kóxror. Odio mulierum in cyenum iisse Or- 
pheum Plato tradit De republica 10 | p. 554 Mass.] : 
"Jósty uy Y&p doyty Égr vij» move "Üpgsos vevopé- 
vnv xuxvou Boy aipouuévnv pícet vou Yuvatxetou 
yévouc, Quà zby à &xcivov Ü&vazov. De obitu Orphei 
elegaus exstat Phanoclis elegia a nobis ad Claudia- 
num, De raptu Pros. n, Praef, 19, p. 905, Latio 
data Ba. 

(16) Hunc hominem in judicio apud inferos Ho- 
merum convenisse ob inusta sibi crimina scile 


D ünxit Lucianus, tamen ui ceciderit causa [Vera 


hist. un, 20]. Aliud cum Nireo eidem certamen est 
apud /Eneam nostrum, n:odo is sit, epistola.15, ut 
vietoria fuerit penes eum : *Hy 6ó& $piv Ó Aóyo; 
«apà vi Nei, oó map vág üx0ac vóve voig Moi- 
catg cuvémattov* Exexópdpsuvo OR xa eAdv tOÓxet 
exov8áuy Ó Aóyoc. KáXAouc T]v &yov' xptvat 0 Toav 
ol "EXAQveg, Gvyowioval 06 Nnpsüc, 0g x&AAtovog 
sve! &ntyÜoylov &vOpa mov, xai epoívne, óc alsyt- 
Gvog áytjp ómb "Doy 10e. Ko, xb yapiéovasov, th 
mÀAéov Éygww Ó Ospotvnc tislov. Kat mapéayev atti 
«b &0Aov 6 Aóyoc* xaY o00Ev &xcAucev fj vou. "Opi pou 
xcp.to8ía, uápos Éxacvov oU ctopacoc mb coU at ouc 
óyop.áGovoa, xai uéxpt vprybe YeMoca vby &vOptomov. 
Et sie serio invenerunt qui? in hoc homine com- 
mendarent sapientes viri, ut Demonax apud Lucia- 
num, Demon. c. 61 :'Exfjyec 0$ xol vov Ocpoteqy toc 
xuytxóy vtyo, On un yópov. Et fuerunt qui encomia illi 
peculiaria conseripseruut, 


891 
llium venere, turpissimus, qui Achillem non qui- A 
dem in bello fortiter pugnando, sed Agamemuo:- 
nem reliquosque heroas conviciis petendo imitari 
consuevit, in simiam transformatus est, atque 
etiamnum hominem videtur magis imitari, quam 
praestare posse. 

AXITII. Quid igitur, o amice, Platonis sacrorum 
custodes et interpretes ? nihilne in his, perinde ut 
solent in aliis ejus placitis, subtiliter et acute exco- 
gitant, aut nomina transponunt, aut sententias alias 
aliis confundunt? 

THEOPH. Prisci quidem horum sacrorum antisti- 
tes, eoruni quie sunt dicta nihil suo loeo movent, 
quippe quibus explorate sit cognitum, Platonem, 
postquam ZEgyptiorum discipulus exstitisset , illo- 
rumque verbis aures implesset , hoc ipsum quod 
anima humana in omne genus animantium transeat, 
per omnes libros suos sparsisse. Plotinus igitur et 
Marpoeration, itemque Boethus atque Numenius, 
Platonis milvum, qualem acceperunt, aliis tradi- 
derunt milvüm : et lupum, lupum : et asinum, asi- 
num : nec simia quidquam aliud est eis quam  si- 
mia, nec cygnus aliud quam cygnds. Et. animam, 
aiuntilli, priusquam eum aliquo corpore conjungatur, 
posse 83/4 eorum qux ratione carent, animantium 
similitudinem assumere : al cuieunque similis fa- 


(17) Codd, Paris. (460, 461) a)zOv peza6d.ov. 
Cod. (1054) ajzOv peva62AO0v; Cod. Aug. ab: 
pueva6a)qv. 

(18) 'Q giAóenc. Sic sepius affectus pro homine ; 
u, Latina sequior ztas a[fectus cognatos aguatosque 
suos nominavit. B4. 

(19) Codd. Paris. duo 9t2:c0poXmu.. 

(20) IIAocivoc oUv xal 'Apzoxpaciov, De Plo- 
tino nota omnia, De Harpoeratione platonico philo- 
sopho ex Photio, cod. 167, p. 572, 50, et Suida 
mentioueim facit Phil. Jac. Maussacus, homo doctis- 
simus et ingeniosissimus, Dissert. de Harpocratione 
init. Sui*ae verba sunt :. Apzoxpzviov | "Apystoc, 
IDaxovtixbz qUAócogocz, cuj6uovtnc Katcapoz: Évpatpsv 
onópvnua sic ID&rova. £v Bi6Xorc x0', Xé£eic ID.á— 
vtovoc £y Bi6Atotc Ovciv. Hic Suidx utique Nostri 
istius est Harpocration Platonis exegetes; et. locus 
scriptoris non earet mendo. Si enim [Tarpocration 
iste Caesaris tempore floruit, quomodo illum Plotino 
hic subjungit, prioribus interpretibus Platonis sepo- 
sitis /Eneas noster? cui consentit Stobxus in Eclo- 
gis Physieis Numenio eumdem subjiciens, cap. spi 
pévpoo doyfic, lib. r, c. 52, 8 56, p. 912 : Ox Éyov- 
veg 05, Inquit, oxombv tfj; Otxqopóvnvos sig vaucb 
GUYyéouct vàc &yatouastoostc vOv 0À0V Xax&g ve ei- 
vot máGac Ottyupigovvat, xal Otagspóverog ol vepl 

. Kpóvióv «€ xoX Nouufjvtoy x3 "Apmoxpaziova. Quo 
pacto iisdem eumdem stipatorem dat fine capitis zept 
1&y Évepyeu)v. vfi, quync, ibid. 855, p. 896. Sane 
Oportet C:esare recentiorem ex hoc esse sodalitio 
hune sophistam, et in Suida verbis utique vocis 
unius lacuna est, qux Caesarum posteriorem aliquem 
nominaverit. Meam opem si quis poscat, audacter 
emaculem : "'Apmoxpaziov 'Apyeto; , IDaovuxbs 
«uósogoz, cup 6uotn, Kaícapog Obfjpou * Eypadev. 
De eo mentio apud Capitolinum in. Vero, c. 2, licet 
grammaticam operam prastilerit is illi principi. 
Quo officio summos alios philosopbos affuisse prin- 
cipum liberis exempla possunt mulia corrogari. 
Harpocration ergo hic noster philosophus Platonicus 
floruerit Veri principis :evo, ab Numenii :etate non 
magis quam doctrina remotus, cum Numenium 
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moAeuouyta, àÀÀ' óveiüifovza cO 'Ayapégvyovt, xal 
voUs fip xg pipoopsvog , sig miünxov pevaaymuatt- 
Cevat, xal &xpagietvat sà vOv àvOpt rv mpóyuaa, 
&b ei8og, o9 sb 3/0o; ab: peza6áXXov (VT). 


AEZI0. T6 oov, à quóvnc (18), oi «àv ITAaztvog 
ópylov pocvaytoyol ; ob0& Ev voUvot, (omep Év xolc 
&XXotg copttovcat, o065 xbv mÀAatUy Y£X«a. co TxaAÓ- 
mt0ucty, Óvópiata pezaxtyoüyvee xal voluta ouY- 
yéovase 5 

GEOP, Ot piv «xcxat poccavyovoY vy AeYopé- 
vov pevex(vnoav oübív* eb clüóveg Óvt x&v Alyu- 
mit 6 ID&zoov pamvns Yevóp.evoc, xai map! &xelyov 
&ixce0 poA uévog (19) «à za, Og dj «v &yO prov 
(oy mávca CGa peva6aiver , mavvayo0 TOv. Aóvov 
6iaomstpet «b Oóvua. TAcztvog Yoov xat 'Aproxpa- 
loy (20) &péXet xaV Bonübc (21) xaX Novupurvtoz «bv 
zo9 IDAáztvog Üxvtvov mapala6óvvsg , Uxvtvoy (22) 
mupabibóaciw, xaX «by AUxoy AÓxov, xai vbv Dyov 
voy * xaV ó mifüxog abzotg o)x &)Xo 1| vo9to * xal Ó 
xüxvog o)x 4o 3| xÜxvoc vopítevat. Kol mpb coU 
ctpacog (25) £pxtzas0at cq druymv, 6ovaxby elvat 
AMéouct, xal xoig àXMotg &£5ewxázscÜat* ( 00v 
cuouo0r, xavà coUzo qépsvat, &ÀT) &)Xo Goov ono- 
60sa. 'EnxtYevóuscvos 6x Ilopgoptóg ve zat (24) "Iáp.- 


citet Porphyrius. ut in commentario Antri Nympha- 
rum, c. 21, ct alibi, et Plotino superiorem eo modo 
ostendat, quod hune libros illius sibi clam usur- 
passe rumorem fuisse sparsum scribat in Vita Plo- 
tini, p, 10, E : Ty 8' àxb «5c 'EXAd6og cà Novgpm- 
viou abvbv Ümo6d)ccÜ0at Xevóvvov ... Yéypaqev. 6 
"ApéMoc Bi6Xlov, ó &xevpóagpev Tlepi vrig xavà c 
oóY axo. vo9. IDuoztvou mb «bv Nouufyvytoy 0tagopác. 
Plotinus autem decimo anno Galieni agebat sua 
satis quinquagesimum nonum, eodem Porphyrio 
teste, ibid. p. 5, E; quibus retro subductis natalis 
Plotini venit in Urbis condit:& 956 annum. Jam si, 
quod certum est , Numenius przeceptor fuit Plotini, 
Veri utique :etate. vixit, qui obiit anno Urbis 922. 
Hine ergo eoucludetur Harpocrationem, Numenio:ab 
JEnea et Stobxo conjunctum, esse eum cujus me- 
minit in Vero Capitolinus, et ita Suidam nou male 
corrigi. Scio jam urgendo grammatici titulo immi- 
nere criticos, quem suo illi Capitolinus ascribit ; sed 
utriusque. nullam mihi ideo moram nectet illatio, 
quod et officium tale prxstitum a summis philoso - 
phis meminerim liberis priucipum, et Capitolini 
non tanta sit vel diligentia, vel emendat» lectionis 
constantia, ut sententiam eo nomine mutare debea- 
mus. Vulgatam autein de Cesare opinionem refutat 
etiam Diogenes Laertius, qui, cum Epictetum, Plu- 
tarchum et àlios recentiores laudet , Harpocratio- 
nem utique memorasset etiam , si tantam 2etatem 
habuisset. Ba. 

(94) "Au£Ae, xal Bon0óc. Emendandum 'Apétoz 
xai B. Amelii rerum cognitionem habere cupiens 
legat commentarium modo laudatum Porphyrii de 
Vita Plotini. Gentiliano prius Romanum nomen 
fuit, (Porphyr. p. 5, D). Boethum citant tum alii, 
tum Laertius in Zenone, 145; sed hunc posterio- 
rem alium existimo. B4. 

(22) Codd. Paris. melius, ixcivov. 

(25) Ex Codd. Paris. supplendum xaxtac. 

(24) Porphyrii et Jamblichi res habes apud ca- 
nem ÉEunapium. Non enim alio nomine veritatis la- 
tratorem nuncupare soleo. Ba. 
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6Avyos (25) xoà xobe pb avv cogla meptppovoüvesg A cta fuerit, secundum ejus naturam ferri : acnique 


xaX &£puÜptvveg vbv IlA&vowog Óvov xaX Xóxov xo 
balvov, xal xavavotioavesc óc KA uv Aovtx)c to- 
Xüs 1| oboía, &Jl 8' dXóyou- xoi óvt o0 pecav- 
(avayvat, àÀX Goaíctog Éyoucty al obclat ofa, cb 
mpüvoy 7p01,X00v. 02 vàp «b Xoytxby «f doyli cop.- 
6s6n «bs Og pevaympsty, à2' obolag 9ux0pà Be6Gateg 
iBpuuévm (26): xaY GXwg à60vacov «by )óyov sig 
&oyiav uevaviüec0a, * ci pij xo «b &Xoyoy qQfjoovoty 
Ügapnátst vo0 Aóvou «hw qctw. TaUva óji morc 
QiAovtaápuevot, óxeprnbfjsaveec xà Goya xv GOovV 
Reva6aAóviec, obx elg Óvov qaclv, &X' (27) ówi8 
&vÜotorov &va6tbovat tbv &vy0puov* 000 elc X£ovca, 
&XX cle Aeovcor &vOpwov (98). 00 *Xp «ty qcty, 
à vy ty ctopázoy kopoty uevaertayso0ac (29) : 


orsp Emi ve oxnviis ol vic «pa oólag Üroxptcol, p 


o? vUv piv «bv "Alxpalova, v0v 0i xbv "Opéoiqy 
ÜRoxplyoyzat. 


dum, et bruta animalia silentio pretereunda arbitrati , hominem, inquiunt, non 


eiiam aliam aliud animal induere. llos secnti Por- 
phyrius et Jamblichus, non. solum majorum suo- 
rum philosophiam paulo altius considerarunt , sed 
etiam veriti sunt de Platonis asino et lupo et milvo 
dicere : tum etiam reputarunt, aliam esse ejus 
quod rationem habet, et aliam rursus ejus quod 
ratione caret, animantis substantiam : quodque non 
soleant ita solum vertere substantize, verum e:xdem, 
qui eum primum egrederentur erant, permanere. 
Neque enim ratione esse przditum, aceidens quod- 
dam anima esse, quod eam modo accedere, modo 
deserere soleat, sed esse differentiam in ipsa sub- 
stantia constanter permanentem : misimeque fieri 
posse, ut ratio in naturam brutam convertatur ; 
nisi coneedas, aiunt, animali bruto hoe datum 
esse, ut. rationem furto auferre queat. His sero 
tandem consideratis et errorem veterum minuen- 
jn asinum, verum 


in hominem asininum ; neque in leonem, sed in. leoninum hominem reviviscere. Non enim naturam, 
sed corporum formam transmutari : quemadmodum in scena qui personas tragicas suscipiunt, ae 
modo Alemsonis, modo Orestis personam gerunt. 


AZI0. Atvoy Aivt cov&zzouct (50) , «b «o9 Aóyou 
O:óppaave- xol xaxQ «b xaxby lácavcvo. Ti Yép 
EOst cópuavoz viv doyyy &rcaDAávvesÜat, cl má cig 
Évepoy (51) cp xavaméumezat; Mepiepyoz 1) «c- 
Aeuvh , xal pMávnw eig pécov mapetooépeta:. "E6ct 
Y&p "v movnpozávoy Emwelyety (32) «bv. Blov , clc 
sov Éüet vy vtpeopíxy mapexvslves0at (25). Ko 


&XMo;, tb mpbg àxoAacíay Exmécot Quyh, xa $55 € 


[opio &xiBoj.tOv (onsp Osanotviy (54) £v «ipos ci 
Bip xpacoupévi, xat aiaypig OouAcUousa: Otk coUco 
mA) bn vij; 6b Exmspmopévr elg óviór) &vOpo- 
0v &ya6upi] (93) ; óc &v Éxc 330v ExtÜuplatg Oov- 
Aeot (36), xaxac xyopnytav (37) ctv cwuoptay &5£- 


(25) Ex Cold. Paris. hic inserendum ó pv oAo- 
pO Tc , ó 6 £vOouc. 

(26) Codd. Paris. i8pup.évnc. 
Cu) Eig videtur supplendum. 
(28) Jamblichum laudat, velut optime mentein 
Platonis assecutum ; qui scripserit animas hominum 
non nisi in homines redire. Nemesius sub finem 
cap. 2, quod est De anima, ubi ista sunt huc fa- 
cientia, p. 116 : MáXioza ób oi &mxb ID&vovog mept 
1b Óóy pua xoUco 6emvéyOncav: eixóvvoc Y&p IIA&ztovos, 
1Xc piv Ovpttxà xo ópyDxouc xat &pnraxvexàs doy&c 
Aóxov xal Aeóvxtov opaca. pecapotévvucat, cà 0E 
mepi vhv. &áxolasiay fiayoAnuévac Oyov xa ty cot- 
93v &vaAag.6&vsty ot paa, oi pv xopitg fixoucav 
voUg ÀÓxoug xai voUg Aéovvag xal cobc Óvouc, oi 6i 
&poTixOg ao7by cipnxévat Otévveosay và 0n Oui xv 
Gov mxpsuoatvoyva. Kpóvtoc piv vàp £v v9 mepl 
ma Yeveotag (oco 0& xaAct vtjv uevevote uoo) 
Aoqixàc mácagc poUXevat* ópoluc v& xai ó Geó8topoc 
5 IDaceovexbz £y vp, "Oct fj doy) návca xtX elo £ozt 
xoi Mopoóptog ópoto;. '"láp6Auyog 6& vhv &vavilay 
voóz0tg Opau.Ov xav sióog GV toys slóog clvat 
Aéyet, fyouv ción 8:áqopx. l'éypamwat YoUv abc 
povó6t6Aov Entvpaqov, "Ott ox àx' àvüpomuy. ci; 
. &oya, ob0E àm5 Goxoy &Xóty eig &vOptomouc al pexev- 
Gcpavssug Yivovvat , &AX &nb GoovV elg Coa xal 
&nb ávÜprrxwv cic àv8pomouc. Kat pot üoxet. yov 
oQtog Évexa, t0)v00 XQGAOG xovsotoyücÜa. pi) uóvov 
^fnc IDázovog vvopamz, à3À& xa «v; àAnÜücíag a- 
17e, etc. Hlud Jamblichi monebiblion citat hoc loco 


D 


AXITII. Linum lino, Theophraste, mihi viden- 
tur illi nectere, et malum remedium adhibere malo. 
Quid enim attinet corporis vinculis animam libe- 
rari, qua? rursus in aliud corpus immittitur? Inu- 
tilis etiam ad levandam molestiis animam, frustra- 
qxe in medium introducia mors est. Erat. enim 
perditissimorum hominum vita eo usque propa- 
ganda, quoad ipsorum poena fuerant extendend:e. 
Acsi in lasciviam provoluta anima, mille libidini- 
bus in hace. vita , haud secus ac reginis quibusdam 
turpiter mancipata servierit : quae ratio suaserit, 
ut ob hoc ipsum supplicio alficieuda in hominem 
asininum reviviscai? Nimirum ut sux libidini magis 


JEneas noster. Cronius autem iste Nemesii celebris 
tum Platonicus fuit, quem laudat aliquoties Sto- 
bzus, Ecl. phys. l. 1, c. 52, $ 35, p. 896, et Por- 
phyrius in Plotino, p. 9, D, ut et Eusebius Hist. Ec- 
cles. |l. vy, c. 13. B4. 

(29) Codd. sexag méyecO0at. d 

(90) Avov Ativo cvrázcovcti. YVapo:gía Er t&v 
&à abzà npaccóvvov, Zenobius | 4, 96] ; £r «v và 
&cOevr, &ácÜcvéct auvamxóvvov, Diogenianus, vt, 16; 
bmi vy và ópota. Extge(vOvvoy, T] ma. oaxcovopiévov 
xal àmxacvvwoy, Suidas. Ba. 

(51) Codd. Paris. non habent, Écepov, nee xav 
Uávnv elg pécov ma peto£psvat 

$2) Codd. Paris. et Aug. &xex«velvetv. 

(85) Cod. Paris. eig ócoy 6f] «jv «wpuoplav. xapa.- 
«eiyeoDat., 

(54) "Ezxi0vquY Qczep óc zowdor. Creberrime 
vétus sapientia affectus et libidines componit domi- 
nis improbe dominantibus. Vide nos ad illud Clau- 
diani, De 1V cons. Honorii 261 : Si metuis, si prava 
cupis, si duceris ira, Servitii patiere jugum ; tolerabis 
iniquas Interius leges. Da. 

(55) Codd. àva6ubva. 

(36) Quidam 60ovAcUct. 

(37) Kaxíac xopnylav. Productionem, pompa:n, 
choragium, pro omni apparatu rei apud Apuleium, 
Met. iv, extr. Quam vocem non intellexit Fulgentius 
Planciades, Expos. p. 779. Aliquoties ita pulchre uti 
tur ZEneas noster, Ba. 
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magisque inserviat ; ac supplicio illo non tollatur, A &xco* xai yiyvszat tfjg àxoXaolaz obx &galpecte t 


sed augeatur etiam et firmetur lascivia. Atqui poe- 
na vitiosorum anima motuum, quasi iedicina 
qusdam existimatur, qux coerceat, truncet , secet 
et penitus exscindat : non autem suscitet, inflamn- 
met, ullam materiam vitioso motui suppeditet. Id 
enim si fiat, perinde fuerit, ae si quis judex homi- 
nem furti reum, non supplicio aliquo affiei, verum 
in saeram xem ingredi, et inde, quidquid libeat, 
abripere jubeat : tum quoniam furti reus est, ut 
habendi studium satis superque expleat, etiam dona 
diis suspensa auferenda praebeat. Jam turpis alíi- 
quis puerorum amator qui consuevit florentem 
adolescentium z:etatem corrumpere, fiat iterum ipse 
puer formosus, ut eadem ipse patiatur scilicet : 
alius sit adulter, etin. mulierem coimvertatur, ut 
adulterio prorsus infamis efficiatur. 

AEGYPT. Heu quam absurda narras : sic enim 
poena sceleribus irrogata, ac scelerum omne genus 
homines, ceu leno quispiam prostitueret. 

AXITIH. Sane, o. ZEgypte, cum jubeant doctissi- 
mus ille Porphyrius et numine afflatus Jamblichus, 
id quod in nobis est, iis qui sunt apud inferos, ju- 
dicibus remittere, et illas humanis delictis poenas 
irrogare : atque hosce ut seouamur, Theophra- 
stus volet scilicet, 

THEOPIL. Minime vero isthuc amplius velim, 
Axithee, Nam neque Syrianus, neque Proclus hos 
sequuntur : verum proprium guiddam ac novum 
exeogitarunt. 

AXITII. Quid vero id est, Theophraste? 

THEOPIit. Animam eam qux. semper ad G35 
iapinam prompta sitet parata, non in milvum con- 
vertunt illi : quando sit absurdum eam quze ratione 
sit praedita, 1n id quod ratione caret, traduci : tum 
neque in milvi similem hominem transmittunt ; 
quando sit absurdum, ponam maioris avariti:x 


(58) Codd. Paris. map£yet. - 

(99) Sic codd. etsi Ducieus et. Ambrosius cauzà 
legant. 

40) Sie codd. et Duczus. 

41) Cold, Paris. et Aug. bis loU. 

42) Hpeayoyóc 1| €(xn. Lenocinii alligat justi- 
tiam. Glossarium Cycilli : Ipoaxwoc, xopvo6osxüc, 
lenocinator, Uesychius : xgoayoryóc, 010&oxaJoc x&- 
xüc, xaX p.aoxoo móc. Estque infaiue nomen, Pollux, 
lib vit, c. 55, 8 201: El 65 yon xoX 236 aloytouc 
mpóSete véyvmc ÓvouáGety , Epsüg, mÓpvat , mópvot, 
Évalpat, £vatpoUvreg , mopycia , oixtfjava, puorvpuA- 
eta, mopyo6ooxot, mpodtoyot, uaovoumot. Ba. 

(438) HoAvgpa0 c Iopcpbpioc. Puocoglag may st» 
6og é£xpavvóuevog llopoUptoz, toxsop '"Epguaixti] ttc 
Getpà xa mvpog &vÜptomouc &mtvedouaa, 6.X morx(Ams 
maiela; mávva elg vb. eÜyvoocoy xal xaÜapoy &Etyv- 
Y£Oey : Eunapius, pp. 8, 9. Apud quem de polyma- 
thia hujus viri admiranda sequuntur. Stylus saue 
ejus pr omnibus seríptoribas id genus et perspi- 
euus et elegans est; quod mihi assentietur qui Plo- 
tinain, lamblichum, Julianum, Libanium, Themi- 
stium, Eunapium, Zosimum, eum nonnullis aliis ejus 
€ensus, contulerit. 

(44) "Ev0ovc 'lánGAiyoc. Fastum bominis notat, 
qui jaetabat in aliis talia et ipse sustinere gloríaba- 
tur, Octóvavoy Oi0&oxoÀov a discipulis nuncupari 


«totg , &ÀÀà fr6umiotépa «posü9xn. Ko pv fj 66n) 
«y moÜnpácoy lacouc vopliscat, cuo7AXou0á 1E 
xaX x0)060282 xo Ot vé [.vouca xal Oto ExXÓTtOUGA, 
&XX' o) Oteysipousa , o90E mapo&Uvouca , ot0ecépay 
Emiyooboa v) máOst thy ÜXny. El yàp toUvo fj», ma- 
pa mMfsiov fjv, Gsmep &y el zig Üuxaovhe Aa6üy &v- 
Üptxov xAonüg &aXuxóva, ob maÜ0civ ^t xsAg00t , 
àAX' elg lep& qorcüvva Aag 6ávew Ó. vt BoUXotvo. "Oz 
&v vg mLsovstlag &qüóvog Éyot, xal aóc map- 
£yot (58) «àv àvaÜnpázeov àábsOg &nveoÜat, Enetót] 
xAomis ÉGAw xsv. NOv 6 Ociya xtv dr pltay &azY, xot 
zv vécv O1xg0stpes vv (pav * ab0tc virvéoQu véog 
XaGAbc, Og àv xol abvog vo07a (59) máOor.* Exspoc 
potybe elg Yovaixa uera6aXA£ofo , gc Xv orb pot- 
ysíac (40) $6pliovvo. 


AITYIIT. Too (44) fou z55 àtom!/ag mooxYtOYbc 
1j 66x (42) yUtvecat. 


AZIG. Ksisóst vàp, 6 Alyumzc, Ó moXopaOnc 
IIopzptog. (45) , xot 6 Évüouc "lápOXiyog (44) , «5 
£q' plv (A5) «oig Ev &8ou Ouxacvotg àvactDEvsesc , 
xai zv àvÜpumiwoy mratcpu&vooy «hy Obzny adcu- 
pevot, Toózotg &xoXou0cty fj&c 6 Gsíopasvog Boó- 
esa. 

E09, O)x àv Éxt fouXotpv, "A&tücc. OUxs yàp 
Xopixvbg (46), o0xe ó HpóxAog (A7) ajzot; (48) ovv- 
énovvat* àÀÀ* DOtóy cct xa xatyby. eopfixaot. 


AZIG. T( «oo, (? €cóopaoss ; 

OEO09. T4» zphg &pmayh» mapsoxevacpévny qu- 
yhv o)x elg ixvivov pieva6áAAovcty * &Xoov yàp elc 
&Xoyov vàv Xoyuxhw quetazl0scOd:. O05 elg lxct- 
vq (A9) &vüpumoy éxwéjumoucty* &vomoy yàp el 
mAsovstlag aiia YUyvevas xóLactg. '"AXAX nbv piv 
txtlyov Aéyouct *xyy EavuzoO duynv Eyety «hv. GXoyov, 


solitum auctor est idem 'Eunapius [p. 13]; apud 
quem plura hue pertinentia vide : 'Qz eüyógevoz 
oig Ücolg pxexetopiór u&v àmb ijs Yirg mAéey | bExa 
miysig sixáteo0at, vo ota O6 cot xol t$ £o0nc cl; 
ypaosiBég «t xáAXXog &pel6svat, ete, Tetigisse Lamen 
aliquando pre aliis veritatem vides in iis quse de 
anima ipsius proponit Nemesius eap. 2 De ^omine, 


D loco laudato n. 126. — Caterum sententiam hujus 


commatis neuter ante nos interpretum cepit, ut ex 
nostra translatione apparere poterii. Est ironia 
insignis in magnidicos balatrones , absurditatis eos 
convincens. Ba. e 

(45) Tó ég' duiv. Nostra erimina, nostras hallu- 
cinationes. Ba. 

(46) Xvpiavóc. '"AXc&av6peuc, «uXosoqgosc, 1 Ynoá- 
pevog vts &v 'A0fjvatg oyoX(g ve xat 6uxcpx6fjc, Ot- 
O&cxaAog Yevópsvog lEpóxAoo, Oc xa 0táO0y0g Q)v00 
£Yévevo. "Evgudev eic "Opnpoy.... BA. 

(41) HpóxAoc. 'O Móxtog pa0nvnc Xupuivos, 
&xouctig 0E xal liAouvápyou xou Necvoplou vob qi- 
Aooóqou, xal ab:bc|quiócogosg llXazowuxóg. O70; 
mpoíovw vüjc &v 'AOfjvatg quiosÓóQoU cyoX(c* xo a- 
vo0 pa01nthnc xot óUà5oyog xpnpuaci;e. Mapivog ó 
NeamoAivnc. "Eypexje mávu moAAd..... BA. . . 

(48) Codd. Paris. &xstvotc. ] 

(49) Melius quam eig xztver. 
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atv 8E ávÜptonz(av (D0) zoUcr, cuvbcüécUnt, xoY mx- & causar fieri, Sed. docent illi, milvum: quidem ha- 


pa.pévety xai cupméxec0as. Kal obzog «ij; tipuoplac 
Ó vpóm0z. 


AEI0. Katvósepov piv 55 eüpnga , àÀX Ext pa- 
àoy xavayéAaozov. El p.Oppexe piv "Üóvosebg avv- 
émsvat (olxovóp.o yàp Apu, xoX molAoog móvoug 
&yacMivat vvagévo): oqnxt 0E Ó "Exvop cuyóosüscat 
(xopuDaióXo Yàp &pqu, xal poytpovázo): ó 6i of 
Qácpayos xa KAéov (51) v. (0aj.à yàp gotooty &p- 
qóvspot)* xot xaüà «bv (52) ómép6oXov ÉXxet. "Avat- 
6cuy YÀg Éxazipou xb qwpiopa. Kal ÓvmioUc ^t6 
àv poppn& , ó oqn&, à Bázpayoc, Tide oà QsA&vOa- 
vev. Ob YXp &yvco aopaxog, obüv' 'O6ucccóc, o0Tv 


&Xog oj!sg cuvémetat, clnep ouvémevat. O0 yàp B 


mayteAQg (hg cou opaco; ümaAAátvsoÜa. ^v 
Ex. (55) «fjc «tpiopíac 0sópevov. 


GEO9. O5 (£v oov (54). 

AXIO. Ilózepov ob» &vsbg vc poppmxoz ó 'O8vo- 
Gsb0g droxpümtevat, T] vo0 moobg EGfpvrvat, xaÜámep 
700 xpitoU mapà v KüxXMomt, xai £mtodpsvat Ónot 
àv vij p3ppmxe Goxet (59); «6 voüvo vsAdc, (o AL- 
Yom ; 

AITYHT. O09 xazay$^aczog pe0oAovia (965 Qm 
àXaCovsiag pmnüev &matc0 eof ; 


bere suam ipsius animam, eamque ratione destitu- 
tam : humanam huic alligatam, adbzerentem , una 
volitantem. Atque hxc est supplicii illius forma ac 
ratio. 

AXITII. Recentius quidem inventum hoc est, sed 
multo magis ridiculum. Quod si ita sit, formicam 
Ulysses sequetur, eum rei familiares gubernatores 
prudentes et industrii sint ambo : vesps [lector 
alligabitur, eum ornatam galeam babeant, et. bel- 
licosi sint ambo : itemque rana et Cleon una vitam 
agent, quando eumdem ambo clamorem edunt, 
sicque ille quasi lapidem cervici alligatum t»ahet. 
Impudentia enim utriusque est insigue. At formi- 
cas, vespas, ranas esse duplices non Lactenus la- 
tuit. Neque enim sine corpore, vel eorum qui se- 
quuntur ea, quisquam sequetur, si quidem sequa- 
tur : quandoquidem nou puto te statuere, corpore 
liberam ae solutum esse eum, qui supplicio sit af- 
ficiendus. 

THEOPH. Minime vero, 

AXITH.. Uirum igitur intra. formieam Ulysses 
quasi conclusus oceulitur, an ex antiquo ejus pede 
pendet, velut ex ariete apud Cyclopem : et, quo 
libuerit. formica, trahitur? Sed quid tu rides, 
Aigypte? 

A&GYPT. Quis non rideat tain. fabulosas narra- 
tiones eorum, quà prie summa arrogaatia veritatis 
sensum nullum habent. 


AEIO. dps 1àp, ( Oeógpasze, cl qapüv &y&mv, 3; &.— AXITH. Age enim, Theophraste, sí. sturnorum 


yspáwow xAaYyyn0bv msvoup.évov. xavíóotg , loto àv 
qaíng touc Eni oxrjvrs (57) 0txvávzovcac, xal 06pt- 
ctàg, xal Üopu6oovvag xai áceX[alvoyzag veAzuvt- 
GayTug, tOUTOLg tOLg Ópvéotg cuvüsófcÜmi* xal cuv- 
ca&pávesty xal fodv olámep Exsiva, xal mavvayou 
cvvémsoÜa. Ei 0E d)óvva và Üpvyca ÜUowo, viv óc- 
c p.v Ytvexas (58) oux T vov ópytÜov oga* Àoov- 
«ai yàp &gavizopévng vs Quyis Tj cuvebé0nsav. O0 
yàp &0ávazov viv dXoyoy (5) oyv eivat qrjaouctv. 


50) A, árOpoztar. — Xvr6£e0600at. Convinciri. 
Minc intelligendum, quod bujus philosopnizx sectator 
pervicax Claudianus, lib. 11, 480, in Rufinum, ait : 
Nain juxta. Rhadamanthus agit, quam gesta superni 
Curriculi totosque. diu perspexerit. actus, Exaquat 
damnum meritis, et multa ferarum Cogit vincula pati ; 
truculentos ingerit ursis , Predonesque lupis; falla- 
ces vulpibus addit. Addit, inquit, manifesto hanc 
Syriani et. Procli doctrinam sibi animo esse iudi- 
cans. Ba. — 

(Bi) Cleonem dicit Aristophanis comici adversa- 
rium, impudentem , loquaeem , turbulentum homi- 
nem. Vide Plutarchum in Nicia, c. 7. Diodorum 
Siculum, xu, 55, interpretes biographosque Aristo- 
ohanis. Ba. 

(52) Locus foede corruptus. Corrige, distingue : 
Booty &pqósepot* pota. tbv "Y nép6oloy &Axet,. Et 
mox; &vaíó. p. £x «b vw. xoY OüvmioUg Qv Ó p, 
6cqQ., 6 f., fj pota Ot. hmpudentem nimirum 
turpemque hominem musex comparat , ut de ZEgy- 
puis Orus Apollo, 1, c. 51: "Iczgócn:a 6& Omn- 
Aoüvteg puiay Gopaqo)cty, Üvt cuveytog Ex62330- 
pévn obb£y fvvoy xapavivezat, Vidit lectionis veri- 
latem vetus interpres Ambrosius Camaldulensis , 


turmam aut gruum cum clangore et strepitu volan- 
tium videas , fortasse dicas eos esse, qui in scena 
personatos exercitus ducunt: aut eos qui injuria 
alios afficere, tumultus excitare , petulanter agere 
consuevere : jam mortuos hujusmodi avibus alliga- 
10s una cum ipsis strepere et. clamitare, easque 
quoeunque sequi oportere. Jam si quis hàs aves 
captas mactet, earum ipsarum mactatio praestabit 
animabus certum quoddam ex his vinculis effu- 


quem recentior [Wolfius] perperam neglexit inspi- 
cere. Hyperbolus vero innuitur Thucydidis, 8, 75, 
Aristophanis, Eg. 1500, etc., Ciceronis, Brut. 62, 
litteris improbe litigiosus homo; de quo jam alii 
|Florens Christ. ad Irenam Arist. p. 71] com- 
mentati sunt. Da. Codd. Paris, babent: puiá «& 
e il &Axet (àval8eta Y&p. £xavépou «b vvpt- 
c[aa. ). 

(53) Codd. v)v £nY 25 ctp. 

(94) Codd. Paris. obp.evouv. 

(55) Codd. Paris. et Aug. «à ppp. ooxT. 

(56) Codd. Paris. xasaYéMa3zog po0oxoyía. 

(57) Codd. et Aug. cxpatác 3) oxnvtj; 9vavapáv- 
vovvas. Coteler. legendum 8tázzovzaz auguratur. 

(58) Codd. Paris. «v Oscpovv yíyvovco Qut. 

(99) Oo vàp à0dvacov cw dAoyov. Wide sub 
finem Dialogi , p. 69, 22. Argumenta ab eleuentis 
sunt, unde componuntaür brutorum animo, quod 
harmoni$ qua constaut. moventurque omn:a. inea- 
pacia sint animantia preter hominem. Multa talia 
congeri possint ex libris philosophorum ; disputari 
contra ex Plutarchi duobus commentariis, Gryllo 
et De solertia animalium, Ba 
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gium. Etenim ea cui astrictze. eraut, anima con- A 


fecta atque sublata, ipse quoque liberentur necesse 
est : quandoquidem haud statuunt etiam brutàam ac 
ralione carentem animam esse immortalem. Quid 
autem, si piscibus illa eonjuncte fuerint, divesque 
sit ae plena piscatorum sagena? an non ill se 
supplicio suo liberatum iri cum risu excipient ? 
Nam piscium captivitas, animabus exsistit libera- 
Lio : et piseium venatio, est bumanis animabus li- 
bertas. Jam et apum ministri, deficientibus apibus 
tale quiddam machinantur : bovem arcta domun- 
cula conclusum fustibus tantisper cxdunt, dum 
animam exhalet : qui si ita miserabiliter isthic 
prostratus jaceat, illi ita accurate ut nulla ex parte 
vel levis aura penetret, clausis januis, discedunt : 
tum przteritis diebus quadraginta, januis reseratis, 
bovem quidem putrefaetum, at ejus unius loco in- 
numera animalia cireumvolantia reperiunt. Apum 
enim quie ex bove sunt enatGe, et. instar uvarum 
passarum jacentes, alas movent, domus tota re- 
pente facta est plena. His apum ac mellis admi- 
nistri sumptis atque curatis, mellis opus non siue 
bona fruge aggrediuntur. Jam quiero, nun hoc 
una bovis anima minutatim concisa in illas innu- 
meras est. diffusa, quas bos unus coactas compre- 
bendit : an vero ipsa multis illis sibi in societatem 
ascitis, hec apum examina collegit, atque in unum 
congregavit ? Atque hxc mihi videntur admodum 
ridicula : tibi vero non item? Sed fortasse venient, 
qui vel quarto novum quiddam comminisci possint. 
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900 
Tí 6£ ; cl sal; àqiatg (00) cuvüsOstsv (61), cómpác- 
xot (62) 6€ xaX «àv &craAXtevzQv 7j ca fjv , $220 «t 
j| Ao0cicat Tj; t(popíag xavaYvcAácousty ; Ó Yào 
zv lyÜUtov 6ecpbc vOv duyt&v Aóctg Ecl, xol vov 
&qicv-T, 0fjpa «aig àvOpunivatg duyatz EXeuÜcpía 
YOovesas. "Hàn 65 psXvwcoupyol ví; peAÍoamg á&mo- 
Asvnodong (63) pumyavovvat xotóvüs (04) * clc olxi- 
oxov BoUv cioeXAcavesc, moiouct £0Xotc Ecc àmetnot * 
xai ó uiv &Asetyüog Éxetto* ol 65 zXc 0Upag &xpi6oq 
cuYxAsicavvse, 0$ pmOapó0ev claüUvety xb myeUga., 
vo;k piv àmTA0ov. "Apiüpfjioavzec 06 fiuépa.z vevza.- 
páxovco (65), xat 0cvepov Gtavol£avvsc, aeanróza 
piv vbv BoUv cóploxouct * pupía OE àvyU' &vbz Gia 
mspitmvápeva * peAtvv oUv Élalovne mAfpne Ó 
oixog &gávr, al cou Bobc &Gevévovvo * xai vpaetaat 
Bovpuóby «oig wccpol; &ypíjgavto. Toocroug (66) o! 
p.eMvxoupot mapaAa6óyvec xal Ücpamsüoavvec, vtv 
700 [k£Awcog Épyaoíav cU mpávvsty Emolncav. "Ap' 
o0» f| pia duyt xcppacto0ctoa ci; càg popíag 0x- 
eoxéóaczat, X; ouA£Eac ó BoUc uóvog xacctyev: T] «às 
moAÀÀàg Exelvag mpooxalscauévm và; «Ov psitooov 
&Y&ag cuvévavvev ; TaUsá pot xaza'(£2a0za. qalvs- 
«ut, GoY OE ob oDcoc ; Táya, 6E fj£ouct xal véva prov 
veo Tspomotoüvceg. '"AAX' 6er Ov Aóvov d uáym, 
&ocaóc" 5Ov Óorgávov Tj sX&vn (67). IIot qépsc0s , 
à 'Afnvato: (68), ol «à po8oXoyobvet (69) metüópe- 
vot; 'Opüc yàp  aózb; Eat «poo pi6Óq.evog ó 
Aóvog, olov ol xupoqópot cv Aiünv (70) qüg &E- 
&Aa ue, xay cà £y oxóxet cécg Xav0ávoyva. OteAEvyst, 
xai o)xézt cuYyopet mpo6c6woxivat vhv Qoymy lo- 


D. 


Sed quanto plus verba faciendo secum ipsi pugna- C yvptzeota:t, 
rint, tanto magis G36 docendo fallent et errabunt. Quo ferimini, o Athenienses, qui tam fabulosa referenti, 
tàm promptas aures porrigitis? Vides enim ut isthzc ipsa secum collisa ratio, instar igniferi si. 


lieis multum lucis reddiderit , ei qua in tenebris hactenus latebant, arguat, minimeque permittat 
ut animam antea vixisse, in posterum quisquam confidenter asseveret ? 


THEOPH. Eadem mihi quoque prius quam hoc 
ex te audirem, animo sederunt, mentemque inde 


(60) 'Apvaic cwvésOsisv. Speciem pro genere 
posuit; idque propter vilitatem apuarum, piscis , 
qui non ex concubitu , sed limo vulgo prognasci 
perhibetur. Oppianus Cyneg. 2, 565 : "Hà, xai 6ic- 
goicty Ev Ov ponópot; 0aAáconz Bévüscoty abzópósxza 
QUet xaX &pifjxopa qUAa, "Ooxpsov, 1me0avat v' quat 
XÓyÀow «& YíveU2a, "Dovpax& ve ovpóp6ot ve, tá vs 
Japóá0ows. quovzat, Vide eumdem. fine libri primi 
Halieuticorum, Ba. ; 

(61) Ex Codd. Paris. a£ «àv &v0pdi zov quyo hic 
inserendum. 

(62) €od. Aug. sÜ mpázxot. Codd. Paris. c9 
mp viet, j 

(65) Codd. &«xoAirobonc. — 

(64) Apum hane confecüionem celebrat etiam sub 
finem Dialogi, p. 63, 17. Nota ea ex divino opere 
Georgicon Virgilii ejusque interpretibus. Accurata 
cum primis h:ec est ZEues nostri descriptio. Ba. 

(65) "Huépac ceccapáxovca. Mujus numeri ma- 
gnum usum in rerum natura et sacris Litteris obser- 
vamus in commentariis adversariorum, et alibi. 
Ba. Hic locus valde corruptus ex codd. Paris. sic 
corrigeudus ; $og àv &x. xal ó u5v o0vo0 meoQv x po- 
t(Üecat.... Gg ày prb. ela00yot «5 mycupa, xóve py 
&vmiOov. 

(66) Codd. Paris. et Aug. cavzac. 

(07) Tocaózn «àv Ooyuácov 9 zAdvn. Notabile 


D 


OEOO, TaUz& ot xal mpóvepov &qttávovza, moA- 
Aáxtie àvéocpeoe viv Oi&votav. "Tov 6€ xavépoy (11) 


epiphonema. Veritas enim disceptationibus prorsus 
tandem interstinguitur. Ba. ' 

(63) Ilo? gépsc0s, à  "A0nvaior, Exclamatio ex 
majorum gentium oratore aut declamatore quopiam 
petita. Ba. 

(69) Codd. Paris óx« yoOv [su00X0yo0vct cod. Aug. 
(ctpoUv. 

(10) Ofov oi zvpgópot càv. MOcv. &gregia com- 
paratio, quam ponunt et alludunt. frequenter boni 
scriptores. Exstat in schedis veteribus apud nos 
epigramm2a istud : Collisi silicis chalybem vigor urget 
in ignem. | Et flammam inter se quassa metalla vo- 
munt. |Durities vite fortuneque improba sirtus. [ Vi- 


tam emendantes scii generave. preces. [Sic anima in 


vivi scintillas emicat ignis, |Et sua fert miti damna 
levanda deo. |Sic quoque nature generant contraria 
lucem, | Factoris pateant ut monumenta dei. |Sic ra- 
tio sese peccantem cernit in. usu, [Admonet et superi 
lux peritura poli. BA. 

(11) Aliam lectionem videtur secutus Ambrosius, 
qui ità hoe comiatium reddidit : sta mihi sape 
antea consideranti ila esse videri solebant mentemque 
ad se rapiebant ; sed partim magistrorum verecundia, 
partim socii el comparis , quicum ista conquirerem , 
desideratio, properuntem ac jamjam assentienlem con- 
tinuit.. Legit ille utique xazsípyoucav, viv Ot&vorzv 
videlicet ; quxe non inepta est sententia, Vertas ita : 


- 
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at&doc, xaY av p uua oOvvog &cropia xazelpouca Emetyev. A sepenumero retraxerunt : sed. majorum revereu- 
tia, et ejus quocum disputabam rationis et consilii inopia, me adigebant ac continebant. 


AEI0. 'Exsivo 8é cs mpó &XÀtv (12) ox cleft * 
tl mpo6e6texev 3) doy), £uépymvo à». 3] àveptuvfj- 
oxevo ; Kaívot (75) «à pa0fssi; ávauvoeuc (14) 
xaAoücty ol naAatof. Eica o0 piv Anpeovpyo? xat 
700 vontoU xáAloog &vappyfjoxevat , GÜev | pua oóv 
&tw&, xXpóvoy &méovn. Tou 0E mpovépou Blou xol &mt- 
7n0ev[iávoy xaY maÜ0npárov, xal macpíóog xal v0- 
viov mavyveAos Enénovat, ó0zv yOEz pevtoxiCeco ; 
Kaícot «iva. Aóyov Éyet voy. pv xag  àvapaqvi- 
oxscÜa., x&v 6E COuvrpOv EnxtAeXo0at* v. [030v 
£yO0evat xal ÉvzumoUcat pvfjpm ; "Ec piv ov «bv 
vlày 7] vbv oixévny £g' oic fjuapss xoXáGov, mpb «nc 
ztuoplag moXA&xti mpoMéYo (15): à&o v& uspyra0at 
€ pwxévt votg abvolg mposmzaiew. 'O 08 Osbg «à 
Écyaxa ütoptGov (76) &nuztpaa, oox. Ex8tbXoxst coc 
mácyovzag Éq' oig sà Emvslquua, à ágatpstzat cov 
&papznaácov zn pyram, &xpu6r, vy aloOncty vfjs 
Tukopíag Ez&(ov (77); TL obv gi)mss cuuopía 
ziv ápapzíav &moxpürcouca; voüvavvioy uiv oSv xal 
mapo5Uvet xal elg &móvouuy &matpsu. "Paótoz 6E (78) 
xai Oxaloc xaxtGsu vby Ouxactt)y Excivoc, el qaUAov 
pm8£v abzbg aocQ cuvetótog Oxouévet vhy vtpcopíav. 
Absbg 0b fj uiv, (à Osóopaote , vocoUxtov Üstopnuázov 
&yap.vmaÜsie, cauvoU póvou &pvmuovetg ; xa o0x àv 
Éyotg cixetv, oüxe cl ozpastovrs T] quiócogog Yévo- 
vac * obxe el Ao ytobc (19) T Xéov * obxe cl àn&óvi (80) 
3| bxxivtp. covrjxoAov0stc ; 


IH 


AXITH. lllud autem annon ante omnia veniebat 
in mentem tibi, animam, si quidem antea vixisset, 
rerum preeteritarum meminisse, vel recordari opor-« 
tere? Veteres enim solebant omnes liberales disci- 
plina3 &vagyfjssic, id est, quasi quamdam rerum 
anteactarum recordationem, appellare. Deinceps et 
Creatoris, et illius qux& mente percipitur pulchritu- 
dinis, unde longo tempore discesserat, recordatur. 
An ergo vitx? prioris, et earum quas audissel pre- 
ceptionum, et eorum qua tulisset malorum, et pa- 
trie el parentum unde heri discesserat, penitus 
oblita esse erederetur ? Et quae ratio h:ec dabit, ut 
rerum secundarum meminisse, adversarum autem 
oblivisci credamur, cum earum ipsarum memoria 
magis magisque animis imprimatur ? Ego quidem 
hae ipsa de causa filium aut famulum, ob id quod 
comuiserint peccatum, puniens, antequam de ip- 
sis supplicium sumam , primoneo, ut memine- 
rint, ne posthac unquam in eadem mala recurrant. 
Deus autem, quando ultima supplicia decernit, non 
edoceat eos qui patiuntur, poenarum causas; sed sce- 
lerum memoriam omnem tollat, dum plenum vindictze 
sensum non infert? Quid igitur ea quie peccatum 
celet, poena profuerit ? Sane contra ac iustituta 
fuit, et irritat magis, et in contumaciam trahit, 
Facile vero fuerit atque ab justitia minime alie- 
num, ei qui supplicio affieiatur, quoniam nullius 


sibi eulpzs ^ conscius supplicium patitur, conviciis atque contumeliis judicem incessere. Tu vero, Theo- 
phraste, qui tot artium pracepta recolis, an tui ipsius solum es immemor ? nec potes nobis, miles- 
ne an philosophus : lepusne an leo antea fueris : lusciniam an milvum secutus sis, referre 

OEO09. Aéyeza: IIu0orópae &vapvmoUnvat Og e'y C — THEOPII. Fertur Pythagoras meminisse, sese 


most Ebgop6oz (81) ó &v Tpota. 

AXIO. TaüUvx Aé[ov qAalovsUezo , pmyavtevog 
melüery ümep &ól0moxev, dg mpo6sÓluxcy 1| quy. 
'Amb 8E ^ij aov Otanvotac &y ópóv pact Xa00vy o5 
7v 9:xa (82) £v, && á8ov Of0cv ExciÜcv àvéOr , xol 


Sed patriorum dogmatum reverentia et commodi com- 
militonis inopia ab ascensu mentem sustinuerunt. Vel 
legas : «àv 62 xacpiwv aióct xal sop. pua o0vvog àmo- 
píq. xaveipyouca Xxslysv. Wolfius, uualias. nihil hi^ 
exirieavit. Ba. Codd. Paris. mazplov. 

(72) Codd. Paris. Aug. zb «àv &23. 

(18) Codd. xat yáp. 

(74) Ex codd. Paris. supplendum &peAct. 

(19) Cod. Par. «pb «$6 «uplag viv aizlav «nc 
ztptoolag m0A)Axtg TpoAE vw. 

(16) CC. P. xaxa vvoUc. 
(11) Mirum qu:e. ratio eidem | Wolfio] persuaserit 
negationis huc intrudendz. Pariter erravit et Am- 
brosius : Sed scelerum memoriam tollit, dum non 
exactum infert supplicii sensum. Contrarium imo vult 
anctor: injuste agi, si quidem memoria criminum 
nalla supersit, pene autem exquisitze inferantur 
velut conscio tantorum delictorum. Suadent hunc 
Sensum omnia antecedentia et sequeiitia. Ba. 

(T8) CC P: «c.... abxbc aoxQ. 

(79) CC. P: Xoyog. 

(80) CC. P. xóxvo. 

(81) Persona hominis , quem ante Pytaagoram se 
fuisse docere voluit Pythagoras. Scholiastes Horatii, 
ad Od. 1, 28, 10: Pythagoras predicabat se. apud 
Trojan Euphorbum Panthoi filium. fuisse, qui, in- 
ter[ectus a Menelao iterum revixit (actus Pythagoras, 


D seductis nobile, Vide Gallum, Luciani, c. 4. B 


Eupliorbum in Troja fuisse. 

AXITI. II:c dicens ille superbe mentiebatur, ae 
quod docebat animam antea quoque vixisse, hoc 
ipso conabatur eonfirmare. Eodem autem asta atque 
consilio, cum in meatu quodam subterraneo , an- 


(dque eum cognovisse agnito clypeo quem in templo 
Euphorbus fixerat. Clypei autem illud signum jacta- 
bat pro indubitato Diogenes Laertius, in Pythag. 
45: Táàg ooéivac jv &OcAne «àc IluOayópao vocat, 
"Aomníónc Eüodóp6ou 8Aéjov £g ópgoAósv. Qnol yáp: 
Obzog &yüv Tj» mpó6pozog. "Oz 6', óxc obx T]v, tbáoxcv 
6v v, Ófirou o0x &y Env óve fjv. Cujus epigrammatis 
vim vulgo minime capiunt; prorsus euim stultitiz 
condempat hoc scitum, tot. philosophorum animis 
A, 
CC. P. ct moz. 

(82) Ipse dixit septem et ducentos annos apud in- 
feros fuisse. Laertins, vi, 14 : "AAXX xoi abzüc iv 
«1 voa, qnot 60 &nzà xoà 6uxoolov Exéov && &t5so 
mapaYeYevroüa. £g &vOpi roug. Qui ex Hieronymo 
memorat, viii, 21, descendisse ad inferos et vidisse 
ibi animarum supplicia. Sed latibulum illum sbiisse 
refert ex Hermippo idem Laertius, vur, 44 : "Eppz- 
mog AéYet Og Yevópievoc &v "IxaA(a. xaxà fc olxiaxov 
moujoat xal vf; poyvpi EvveQxevo zà Ywóp.eva, elg 683- 
10V YpáQsty, cTyuetouuévmv xa «bv ypóvov* Émzixa 
xovtévat [imo xaüiévat| aovi Éav' ày &véMOm* xoUxo 
mousat «qv puvépa* vov 8$ IIo8aYópav jexà ypóvov 
&vcMOciy ioyvbv xol xaveoxeAevsuuévovy, ciosAUÓóvca 
z& &lg «v Exx)molay qáoxetw dc &gixvat £5 &50o, etc, 
Alia non congerimus. B. CC. P. cr ó£xa.. 
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nos decem latuisse!, atque inde tanquam. ex infe- A z2pX vo0 IAoo10vog àxnxo£vat Eevsv (85), dg &0a- 


ris reversus prodiísset, ex Plutone audisse sese 
atque eredere dictitabat , animam esse immorta- 
lem. Ejusdem imprüdentis arrogantiw€ deinceps 
Apollonius ille Cappadox facetus imitator, Grecis 
hominibus referebat, de iis qui apud Indos essent 
sapientibus, quod illi nossent, quinam olim ipsi 
fuissent. Recte sane homo vanus ad eos qui extra 
orbem degunt testes, confugiebat, Sed nihilominus 
falsi convincitur, quando ne Ctesias quidem, qui 
multa alioquin de Indis fabulosa eonseripsit, harum 
illius nzeniarum uspiam mentionem faeit. Neque 
vero Arrianus qui vere magis quam fabulose histo- 
riam scribit, dogmatis hujus uspiam meminit, etiam 
eum Brachmanum eum Alexandro congressum re- 
fert, ac quo pàeto ipsi regem ab illo habendi studio 
nimio dehortati sint, diligenter exponit. Et certe 
tempus ipsum tale quoddam commentum require- 
bat, nempe, ut Alexandrum illum Magnum, quem 
earum qui in hoc orbe visuntur rerum nihil ab 
animi sui proposito abslerruit, aliquibus quae non 
videntur monstris.perterrerent. Ac profecto opor- 
tebat tune potissimure egregiam illam ae prapoten- 
t?m philosophi: vim exserere, quando G377 nostris 
liominibus servitutis et excidii metus inesset. Illi vero 
quos paulo ante memoravi, sapientes Indi, neque 
apud Alexandrum tale quidquam demonstrarunt ; 
neque deinceps, cum litteras quibus et Griecam 
venerandam laudibus veherent, ad Graecos ipsos 


suis litteris inseruerunt. Itaque si illi neque 


reprehenderunt, 
darent, hujusce vanitatis vel levem speciem ullam 
veterum neque recentiorum quisquam vel uno verbo 


vazog 1 juy*| Giemtovedezo. Toócnc vijs àAacovslac 
Ücvepov "AmoXAdiviog 6 Kazaóxnc Epaocüe Yevó- 
Uevog, mpbo vob; "EXMvag Epso0oXÓYet meg riy &v 
']vàotz coqgüv (85) (c (cacty otvivég move. Yevóva- 
cw* elg páprupas EE «Tj olxouuévns xavaqeüyov. 
'AXX óp.og &Xévyeza« * obze yxp Kxnoiag voAAÀ xol 
p.908 mespi vv 'IvóOv covviOeYg (85), o08apuoo 
voUco [.0ÜoAovei * oUvc '"Appiavbg Emi xb dmEcic- 
pov p&XXov 7| p0n66ovepov (80) cuvYpáquv, vou 
9o acoc Ep.yfjs0m * xatvot «rjv vv Bpayu&vov mpbs 
"AX&&av8pov cuovouctay &xOü&coztov, Ey Tj cra patvotaty 
"Axe&&v6pu  mÀcove&lac &xéyec0at (87). Kot ó xatphs 
&nfjcet xb mÀácpa* (e Ay «by "AXéGavopov , Ene] 
xy Qatvouéyoy xo vé) vyvxey o00Ev, àdgavyetc BoUc (88) 


B ávariátvowtsg xavaTAf5oct. 'Tóve yàp Eóev. p.4.Aov 


6suxvOvat vfjg quAocoglag vt» Onsp6oMhv, Óve mept 
&vBpamo8to[.o0 xo &vactáceog ExiwOUvevov ol 6ó- 
quXot (89). 'AX2' óg«og obze pb; "AAéEavÓpov otoU- 
toy ob0Ey £mcóocl5avvo , o0ve Üocepovy coig "EXinotv 
Emiozé)howieg xal shy voy 'EAM|yov QuAocogiav 
61a 6&))ovtec, xal ttv EavvoU &mooc[syUvovvec, o002.- 
p.00 100co 7j; áAaGoys(ag v5 eloog v1] &mtovoAT) mpos- 
ébpuyay (90). Ei «ofvuv pWjve vOv mpóvepov (91) 
pHve vOv Dovepoy pm9etg v Aó[tp. ou[kp.a pv pet , 
pepovepévog (92) ó "AnxoXAovytog , vX qdevoT Xéqtov 
EAÉYyevat. 

et suam ipsorum philosophiam ut 


testimonium dicit, solus ipse relictus Apollonius ac testibus onmibus destitutus, convincitur falsum 


tradidisse. 


Hierocles autem, non is quem ipsi prxceptorem € 


olim habuimus, verum scriptor ille qui miracula 
quiedam refert, incredibile etiam illud factum suis 
nareationibus adjecit, Adolescentem quemdam im- 
pudicum, qui quidem Corcyrzus esset, cum Myro- 
ne quodam amatore suo navigasse : delata autem 


(85) CC. P. C. A. 2éy&tv. 

(84) Vide Philostratum. lib, uit, c. 6, 7, etc. Ba. 

(88) De Ctesia nota veterum auetorum judicia. 
Vide Plutarehum Artaxerxe, c. 15, Strabonem, lib. 
1, &. L, p. 55; Aristotclem H. Anim. l. vin, c. 28. 
ludicorum excerpta sunt apud Photium. Ba. 

(86) Non plane de fabulosis narrationibus excusat 
Arrianum, $i verba altenlius perpenderis. Locus 
autem ejus scriptoris est initio libri septimi Ana- 
baseos, €. 1, 9, quem innuit Zineas. Ba. 

(81) Cum de insatiabili possidendi cupiditate Ale- 
xandri locutus fuisset Arrianus, ista subjicit : Ka 
£u es EmawyO) xobg goQuovàg vOv 'Ivüv, àv A£- 
y9v6iv. E3vty oUc... Ba. 

(88) CC. P, qó6ouc. 

(59) Non cepit interpres sententiam, cum ópo- 
qUAovg nostros homines reddidit Wolfius, Nam «e 
Indis illis, tam in potestate iracundize olinoxii vieto- 
ris constitutis, loquitur Zneas. 'Aváczaotg autein 
excidium , eversionem, notat hoc loco. Suida 
"Avásvacte, &vvi xou. ávactác:uotg, IloAo6toz: Mac- 
cavácctny 05 Kogynóóv. atvuov vij; &vaovácctoe Yevé- 
quon máunay aothv àcÜcvr "Popatou ümoAstxovca. 

A. 
(90) Puto exstare oliquid lnujus epistolze, nec me- 


"IepoxArc (95) 05, o0y 6 Oi6&sxalog, ààà* à mpo- 
6a)Mópsvog «X ÜOavpácia (94), &rtovov xal voUco 
mpocíünxev* Óvi véog iTvowpnxog (95) (Kepxv- 
patog (96) 6E Ó véoz ), pex &paovoo Mopuvyog Ézac:. 
Ka0oppic0ston, 0E «fg veOg (97) elg vta xüpov 
Épnpov, Gmoycphsxs 6logupezar, &vapuwmolele Gcr 


mini tamen ubi. De consensu cum Grzeca philoso- 
phia Beachmanum Strabo lib. xv, t. MI, p. 190 : 
ligi oXov 6E vot; "EXXnotv ópo6oGcty* Oct yàp 
Yevvxbc ó xócpog xo qUapróc Aévety xàxslvoug xo 
ótt agatpogtónc , Ó «e OtotxQvy aüvby. xaX qou)y Occ 
0v 6Aou Owxmeqolwnxsy düco0* àpyal OE vy piv 
Gup.rávcoy Exepat, tjs 06 xos[xonotias xb Op* pb 
65 v.i; céxxa pot ovotyelote mépmer vL; Bot quoc, && 
fi; ó obpavbg xal và &ovpa, T 0E &v péoto. tbpuzat 
&0U m&yvó;* xal xepi onépuavoc 0E xal uy ópoza 
Aéyexav xol Aha melo mapamiéxouct ó& p.0flouc , 
Gonep xoX HA&vov, xepl ce àq0apstac duyTz xoi vov 
xaÜ' &8ov xplcsov, xat dXXa totaUva. Seu lalibus 
fingendis luxuriatur grxecanica licentia. Da. 

(91) CC. P. «àv mpozéptov. 

(92) CC. P. uóvoc. s 

(95) Est bonus ille Itierocles, contra quem Christo 
Domino comparantem maguuni Apollonium exstant 
diatribe Eusebii Da. CC. P. 6. "Ispax. à' opy ó 8. 

(94) Tà 0avpdácia. Apollonii Tyaneusis. — 

(93) CC. P. fivepnxoz. J i 

(96) Kspxvpaioc. Nomeu patriae ngtat, not» cu- 
jusdam latentioris causa, velut molliiem | incolis 
quampiam exprobret. Ba. à 

(91) CC. P. vnóc. 
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vep Exst zv EpaotOv ci; iv «(p mpovoo Bp «ni; A in quemdam desertum atque iuceultam locum navi, 


()pag toU véou Ótapuaptiv, àmsmviym xoi BaxpÜsi 
Gc p as vpóxepov Eyaploazo. O5xoUv vsXotoy (98) 
el 6 uiv fiatpnxóg Óvapipvfioxevat Xoxpárne 6i 
&guvyrpovst (99) xoi IDA&zoov, xaX ojoiy eiüfvat tv 
mpós0sy àXajovzóeva: (V); Kot pévzor (2) xoi xa px 
Xo)6aloig xaX AlYumcvio:g xai "EXXqoty ol xàg «&- 
evXs &ye(povvsc, xol YomveUsty ^v má)at wve)éu- 
vns&vvov vàc (uy&g ExoyveXlóprvot, xa voie tm- 
tyüxig yet ce xal EXxsty 6x (5) àv £01.01, cl zv 
*Oufjpou duynv £0&Xotsv (4) xaXstv, el vv "Opoéoc, 
£i viv Popovénc, cl. xijv vo0. Kéxponoc, &Aexvpuóvuc 
09ovveg xoi yapzxvnpa (5) Ümuypágovvse, Xévouoct 
mpoxaAets0a« xol óceuxvóvat (6), waívot cl 6 piv 
&m6tv, Ó 6E xüxvog, ó 0E &vOptomoc, 6 OE Xéov Evé- 
veto, vog (7) fj5ouct xaAoUpevot, ei UT xb Ópysoy 
xqi «b Ompíoy xal xby &vO0pumoy Gdvoyoy &molci- 
móvvec (8) fj&oucv ; IIo 6E 6 xüxvoc closca« 7) Aéov, 
t &wÜptoxóg move Eyévevo, óxe ob (9) ó &vOptoroc 


z 
&losva.; Kaícot xàxsivot xalig vsiecaig cogtGoyvat 
00 yàp vóv ov macépa oU «b vUvyatoy EóceiEav, àO2À 


yoXemóv «wa. 0aip.ova «by maxípa xaV vb wOvatov 
ümoxpiópevov. "Apa YoUv &vécyev Ó fog, xal có 
q&cpua ütaAóecat. OUcc  Yoab; pu0oXovta (10) «à 
0puXXoU[4evov, xaY miÜavbóv oj6iv. 
produeunt, sed dirum quemdom daemonem patris 
Quare et sole vix dum oborto spectrum hoc omne 
quidquid in hanc sententiam dicitur, nec quidquam 
GEO. EU Xéyety pot 6oxciz, xoX obx &yevyog &v- 
vtveváyUat. "AX! cb. mavveAOg «bv mpócepov vc 
Voyfc Bíov àvéAotuev, àva&ia O68st xb vvyvópevov, 
ei xaxoi uv €U mpátouaty, àcoyobsty 06 &ya0o! (11). 


ASI8. 'Anoxptwob[uat, et cot T0:ov. 


E069, IIávu uv ov. 


ASXIO. Eixí pot npótepov 0E, víva qi &zuyíav, 
3 (12) vócov Aéyevg xaY mzviav, xa cvps6GAoU- 
60a« (15), xa «b 0Xov &vatpcis0a« (14) ; 


GEO0. Ta)xX qn. 
AXIO. 'AXAÀ «xoig uiv mpbg m)oUtoV, vhv Ov- 


(98) Alii Ob ouv. 

(99). CC. P. &àvapvtpovet. ; 
| 4 GC. P. àXaGovebovzat. 

(2) CC. P. xoY pv xa p& XaAjaotc. 

$) CC. P. óxot. 

(4) CC. P. £02. — 

(8) €C. P. yapax*tjpac. 

6) De evocationibus et sacrificiis ad ea, et «pe. 
ctris et d:emonibus, infinita notarunt docti hoinine-, 
liie non expetenda. Da. 

(1) €C. P. xx. 

(8) CC. P. ànoXnóvesc. 

(9) CC. P. obé. 

,40) Ppaóc uv0oAoyía. De extreme ineptis fa- 
bulis proverbium. Ba. 

(41) Bono viro malum accidit nihil. Plena his 
philosophia Platonis, Pythagore, Senec, Marci 
Autonini, Epicteti, Boethii. Indis ex. vetustioribus 


PATROL. Gn. LXXXV 


cum paulum secessisset, flevisse, quod recordatus 
esset quemdam ex amatoribus, dum olim viveret 
antea, quia ibidem adolescentis amore frui non po- 
tuisset, suffocatum esse : seque propterea flere, 
quod illi non gratifieatus esset. An ergo ridiculum 
non est, lascivum illum atque impudicum adole- 
scentem aute acta recolere; Socratem autem et 
Platonem, eorum qus sunt olim facta nil memi- 
nisse, nihilque sese scire, gloriari posse ? Equidem 
qui apud Chaldzeos, et /Egyptios, et Grecos sacras 
quasdam ac solemnes cesremonias peragunt, et 
evocare jam olim mortaorum animas, easque sacris 
quibusdam carminibus se quocunque velint, el. du- 
cere et perirahere posse pollicentur : si mactatis 
D gallinaceis, et scriptis quibusdam characteribus, 
aut Homeri, aut Orphei, aut Phoronei, aut Cecro- 
pis animam dicant sese velle evocare, et ostendere 
siquidem alius luscinia, alius cygnus, alius homo, 
alius leofuit: quomodo, quaeso, evocati venient ? an 
non avem, bestiam, hominem, anima destitutos re- 
linquent, ac venient? Et quomodo, quzso, vel cy - 
gnus, vel leo seribunt se quondam fuisse hominem, 
eum id homo ipse iguoret? Ergo suis illi carmi- 
nibus fallunt : quippe non patrem aut mulierculam 
aut mulieris personam reprxsentantem monstrant. 
statim evanescit. Atque sic anilis est. fabulze simile 
habet quod sit probabile, 
THEOPH. Bene mihi videris isth:ee dicere, mi- 
C nimeque male ad objecta respondere. Sed si vitam 
anima priorem prorsus e medio tollamus : videlur 
nescio qux» rerum perturbatio inde exsurgere, si 
mali bene, boni male habeant. 


AXITH. Ad id respondebo, si quidem tibi non sit 
ingratum. 
THEOPII. Erit mihi sane pergratum. 


AXITII. Principio mihi dicas velim, quid tu ma- 
lum seu fortunam adversam putes : an morbum et 
pauperiem, aut torqueri aut e medio prorsus tolli, 
malum appellas ? 

THEOPII. Hxc ipsa malorum numero compre- 
hendo. 


AXITH. At iis qui in opes et potentiam et volu- 


scriptorum eadem statui adnotat Strabo, libro xv, 
t. Ill, p. 120. B4. CC. P. àzuyoüot 9' &yaot. 

(12) CC. P. àY' eixé pot ziva. qc àxuy." 1j. 

(15) CC. P. «b oxps6Ao0o0a:. 

(14) Notabile scitum Brachmanum apud Geogra- 
phum modo nominato loco, lib. xv, t. Ill, p. 420 : 
«uortem partum sive productionem esse ad veram 
vitam. Malum quid reverasit pulchre summatim in- 
dicat Marcus imp. lib. viii, $ 1. Henstpacat Yàp mept 
móca TÀavmÜcie obOap.o0 süpse v0 cO Civ oüx éy 
cuXAoYtooio, oüx Ev mÀcUs(, obx &y 60fq, obx Ey 
&noLaóset, oó0a[.o0. IloO o)v &£octv ; Ev «(0 motely & 
&miwyvel dj toO àvOpo mou qUstc. Ilüg ov caüca 
morfosi; £mày Oóv uaa Er, àg' àv al óppat xa ad 
mpáSetc. Tiva. Bóv paca. ; và mei üva00v xal xaxiy- 
(o; o90cybc pv &YatoU 6vvog àvOpr o, 0 obyt moet 
Oixatov, 3t09poya, ávbpsioy, EeüOc pov ot0sybc 85 xa- 
X09 , 0 uoyY motsi zàvaycía voiz eipnuévotc, DA. 
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ptatem. prorsus intenti sunt, potius compelebat he A vaossíav (15) xal q8ovzv &monuévows, Tipposzsv. ó 
p 


oratio, quam Theophrasto. Neque enim ipse igno- 
ras pauperiem el morbum, et ipsam morten, neque 
turpia neque mala esse, vel Socrati atque ipsi quo- 
que philosophixz videri : quippe qui» ipsa multis 
s:pe saluti fuere. lpse enim Socrates in paupertate 
639 quasi superbiebat, eamque divitiarum nomine 
dignam ducebat, et philosophi:e sociam atque ami- 
cam appellabat. Quemadmodum etiam morbum 
Theagi multum momenti ad. philosopbiam attulisse 
idem aiebat : sic de illo verba faciens, si bene me- 
mini : Theagi vero nostro omnia, ut. philosophiam 
deserat, ansam administrant ; solus autem hic 
morbus obstat, atque eum quo minus id faciat 
coercet. Et sane Plato qui quidem erat robusto ad- 
modum ac vegeto corpore, loeum minime salubrem 
in quo ingenium exerceret, delegit; sicque et id 
quod habebat firmo valetudinis nimium | detrahe- 
bat, et cum temperantia atque modestia corporis 
robur commutabat. Mortem autem malorum omnium 
solutionem, ac tutam ab his libertatem sane quan 
pie et reverenter appellat : docens quod Deus ho- 
iminis misericordía tactus, h:ec ejus vincula mor- 
talia fecerit. Jam sí bonorum causam hzc. sunt, qua 
fionte mala appellamus? Porro intemperantia et 
avaritia, itemque temeritas el ignavia, omuium 
feuissima el sunt et nominantur mala : quoruin 
nullum. bonis inest. Sed eis vera felicitas semper 
adest, neque eam fas est. recedere : siquidem tem- 
perantia, justitia, fortitudo, prudentia, quarum 
nulla bonos. destituit, vera felieitas exsistunt. Sed 
nec improbitas horum quidquam potest auferre. 
Mursupium quidem amputare, et corpus dissecare 


(15) Duesus zAnUvov xaX 0uvasve(av. 

(16) CC. P. obe alcypá. 

(41) CC. P. five m. T. Ogélnacv. 

(18) H4oUzov abchv órvogádtzi. Videlicet ani- 
mum continentem ne ulteriora cupiat, quam quibus 
vita sustinetur; qua in persuasione est ingens op:t- 
lentia etipsabeatitudo. Non inepte Gualterus versifi- 
cator in Alexandreide l. x : Animum nullius egentem 
Non res efficiunt sed sufficientia; quamvis Sitmodicum, 
si sufficiat nullius, egebis, Ausonius [Sap. Sent.Bias]: 
Quis dives? qui-nil cupit. Est quis pauper ? avarus. 
Apuleius Apologia, /s plurimum habebit qui -mini- 
mum desiderabit; habebit enim quantum volet, qui vo- 
let minimum. Lueretius, lib.v : Quod 8i quis vera vitam 
ratione gubernet, Divitie grandes homini sunt vivere 
parce A;quo animo; neque enim est unquam penuria 
parvi. Sie de Fabricio illo nobili Maro [ZEn. vi, 
8441 :... parvoque potentem Fabricium. Socratis ra- 
tiones ex Platone, Xenophonte, Maximo, aliis, no- 
tissima sunt , quas isthic reponere non est auiimus, 
ut nec verba ipsa Platonis. Ba. 

(19) dA. giAnv, Multa huc pertinentia sunt apud 
Apuleium Apologia, nobis etiam post alios longo 
sermone alibi illustrata. BA. — CC. P. et A. quozo- 
Gíaz quAaxtjy. 

(20) CC. P. pépvnuat. 

(21-92) Inclusa desunt in CC. P. 

(25) NocG0ec xopíov xacada6ov. Allligendo 
corpori; nam pugitatui etiam aptum robar habebat, 
unde et Plato dietus est, cum aute  Aristocles., 
Laertius, ti, 4 : "EXouvásavo 65 rxaoX "Aplacoyt s 
"Kost maÀatovf, &9* o9 xax DD áxoy Gux «iv eost aw 


B 


D 


Aóyog* Ozogpácup 6E o)uézw. O0 yàp àuvmuovsts 
, , 


óc. mev(a. xal vóao; xoY Üávacoz;, o0z' (16) -aioypd, 
obvs xaxà Xuxpáv xo ouos3o0ía Doxil* cbys moA- 
àobg mt0XAÁxig (opiA 52» (1T) Abxb; piv yàp ó Xo- 
xpávns &m«i mevia Uia opovst, xal qoUtoy aUTtv 
óyogá&et (18), xa quUiesogíag qümv (19). "Domsp 
xai wv vósov t Osayei péya mphg qiiosoglav Eq 
cup6óAec0axi* obzoci Aíyov, si ví Tou pipvm- 
xa, (20): '"AQ2àÀ pv 
máyua cup6dAAevat mphg x6 &xmsosiv quAosoQlag* 


xaX Ozaysi «O d$ustípo 
D LI | ny 


1j 05 vocoxpogia xavsiprtouox &xéysi. 'O 0x 65 IAá- 
voy [£dgoxo 120 (21- 22)] voot)8se ytptov xaxaXa- 
60v (25) £vütézpt6s, «rj; OYeiag vb mAéov àqatpoü- 
uevoz, xal ctoppocUvnv vis Dons &vrixava).a0só- 
pevog (24). Toy. 6E Üávarov, xaxüv &XsuÜspiav (25) 
xoi lógty pa cipe g Óvouátsv* 0.0&0x0V (Og Ó 
Osbg &Aefjoag 1bv &vÜ0pumov, Üvnvà abzoU xal «à 
üsc[.X (26) xezxoínxev. El volvuv. &xa06v alxta, mue 
xax&; àxoAacla Oi, xa sovsZia, xaX &vota 
xai Osa, afaytova, 10y xaxüvy (27) xal Éo:t «s 
xa Aiysvat* Gy ob0iy uévcozt volg AyaDol;. "Acl oi 
ty cüGatuovt(a. (28), xat o9 0&pag &olovasÜax * 


, 


elys aec pocóvn xaY àuxatocuyr, xai àyüpsía xal qpó- 
ct, àAnÜn: c)5atgov(a, Qv ot0iv &moAsimst volg 

&qatpriosuai v coUvov Ó. àOuxciu 
vponpnuivo;* oó yàp GOóvnvat (29). 'AXAk ^b piv 
BalEvwtow meptónre 


' - 


óóvaxat^ mapasnácat 0£ wis sübatuovlag &65va- 
&0c. 'AXAX xv uiv GXAoy iEmixpasel' àpsvh ói, 
&Bésnovoz (51). Ka và aücsGodoioy doxes Loue 
xálAiatoy à&iopa. Abvn motn Tpbs dude xo 


bi 


uayiovr coU AngionpYyoU Dopix, fv EYO" mavvig 


pevtovoudsÜ0n, mpó:epov 'ApiovoxAng Gmb toU máT- 
«oU x&AoDusvog Óvopa, xad qnstv "AXéGavOpo; iv 
A:aBoyaiz. Aljecit ergo Plato corporis curam exa- 
etiorem ; quim tamen commendat, qux bona eam 
sequantur docens, Soeraces apud Xenophon:em in 
fins libri nt. 'Axourng., c. 129. Historiam ipsam 
habes apud /Elisnuim Variarum lib. 1x, e. 10 ; 
"0 IA&stov, vosepo0 ytoplou Xeopiévou elvat vric 'Axa.- 
ongiac, xaX cuu 6ouAsuóvso y a0 lacpOy elg nb AU- 
xstoy UevotxToat, oUx tj;iocev, elm v. "AX ÉEvoye 
o)x üv o00i cig và &xpa và voU "AÜn puecoxnca àv 
0nip x00 paxpo6uoczepoy (imo p.axpo6rDeepoz) Yevé- 
ooi. Da. 

(24) CC. P. &vvtixavoDAavtópievoc. 

(25) Gdvacov xaxàv &AsvOsplav. Lege Phedo- 
nem , & 15, 44 : omnium utique Platonicorum scrip- 
tum princeps. Vide et librum nonum Eclogarum 
Marci imperatoris, $ 3. Ba. 2 SC 

*5)) CC. P. 0vnzà xai và a0c09 0cogá. 

21) CC. P. 6c0ía xà afcytoxa vüv xaX. — 

(28) 'Ael 08 zdpsecciv sebOauovría. Bono enim 
liomini mali quid contingere nequit, neque viventi 
neque mortuo. Plato. Apologia Socratis, 8$ 55: 
'A2AÀ xoi buc yp*, GO ávopsc Duxacva, eUéAmibag 
elvat mpbg t6v Üáyacov, xal Ev xt. &oUxo OtavostoÜat 
GATn0ic, óvt obx Écvty &v6px draft xaxbv ob6iv ove 
Govt obve vsAeuvtjoa vtt, ob0E &pieAeivat ob Oct và 
&0)x60 x py axa , ete. Pleni omnium egregie sapieu- 
ium bae doetrina conimentarii, Ba. : 

(29) CC. P. 85yazat. 

(50) CU. P. msptxónsew. 

(91) CC. P. áüéamovov, 
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u&)ov &szálonpzt, xai màÀziisvny oix v O:tt- A potest: felicitatem autem aveliere nequaquam po- 


xó:t thV yápeex (52). T6. vào £Xeuüsplag ssy.vo- 
c&p0y; fj &2p2Àafo0ca tbv &vüpumoy ÜOcbv xbv &v- 
Opt moy &repyáSevat (53). 


test. In alias quidem res habet interdum imperium ; 
virtus autem ab omni dominatione est immunis ac 
libera, Et certe anim quie ratione sit. przedita, 


puleherríma hzc est dignitas, quod sui juris sit ac. plane libera. Atque hoc ipsum est eorum qui sunt 
in nos collata, precipuum ae maximum Conditoris munus, quod ego omnium maxime exosculor, ma- 
ximasque Deo datori gratias. ago. Quid eniur libertate est. augustius? hzc quem hominem accepit, ex 


homine deum facit. 

GEOP. "Ap' o2v obx Kuswovy vy. &z9o9g &váqxr, 
yevé£o0at, 1| £AcuÜcoplag Óvóuavt &Gslvat xaxiav ai- 
gsia0at ; 

AEI0. Kat «t; a0vr vévow (54) àv àpstt Gov- 
Aedety hvayxacpéívm vjuyfj; Biatow (55) Y&p o02Ev 
x&AMazov pua: o0 àváyxt vt ywópevoy (30) 
mpbg ebqnuíav Emuzfjosuov. Ilo; 08 &usivav Ó &y- 
Opuoz Qv, el Ai0tvog (97) 5v, ónot pooXotwo ó «s- 
xvive  mepupepógsvoz, fj vwwa qÜóyvyov mag' &xu- 
&00 (98) mapsyópevoc, 0v eig vqv OXnv (39) Gppo- 
yiay ó Anptoupybg cuvzávvst xaAog (40); 


0E00. 'AXAÀó Qaupálzw Óóvt pn, vhv Ov Qau- 
Aoréípuv p«cfjomg xaxüav, xaX vOv Emwixov cuyxa- 
zaAj)st viv &£oucíay (4l). 


AZIO, Tí 6i; ob yagiéovepov àvaÜüQv Evcxa, tT;c 
tüV xaxOy üzciüsiag àvéysaüo:, ?) Quà (42) xv 
Qaó)ty àxoculav, vOv xpsvevóvuv — tby  xóco[ov 
&xoosíscÜat ; Díps yàp, ci vig Yeopyely vayOetc, 
xa qsopyog Óvop.asÓpevO;, vig &.méAoUg A moOpác, 
tlg áovo O6pauy, é&xalpav &Calgvne xacapaüov, 
A&hÀst xa puo OwAXjxoucay (45), pOpou vs 
Bovcav, xai mpoonaitot v$v ebquüg (44) xo ai- 
p.32 oUsvYopévny (493), &xxAaYetz vx0f) cuvémotto, 


(52) CC. P. «tv» y&pw. 

(53) CC. P.) x29. 025v «by &y0pumov àmxepyássat. 

(54) CC. P. yévowxo &v. 

(35) CC. P. Biatov o50£v, 

(96) CC. P. vtyvóyuevoy. 

(31) A(Quroc. Allata omni libertate, tantopere sa- 
pientibus in homini divinitus collatis bonis com- 
imendata. Etiam ipsa bona non coactim admittere 
mortales statuit chorus philosophorum, quod declarat 
hic Zineas , ne ulla in re coutra libertatem eos adi- 
gat Providentia scilicet, ilierocles in Aurea Car- 
ina: Th yàp abvs&Gobstoy o)x àv Xá6ot và Óvvto; 
àYaOà, UT) BouAóp.evoy Aa6sty* cava 06 Eoviy Gf Osua 
xax &psvi, &mb vr; Onptoupyuxtjs alviac &st xal osa- 
vOg màstw EAR mópeva, Libertatem. autem is'am, 
quoad elfeetuim bene agendi, egregie iidem philoso- 
phi rursum. Deo subjiciunt, ut homo opus habeat 
medio limite precum, sitque instar manus expor- 
zectp ejus voluntas cui Deus effeetum operum iusi- 
nuet, Idem. Hierocles in illo eodem auro omni pre- 
liosiore libro , versu 48 : Ei Yàg xaX &q' fiv 1j at- 
A &vy XX&ÀQv, àÀÀà xai amosb «b Eq' fjpiy Osóüzy 
:(0vVEZ, Vljg ma.0' Exelvou auvepYelag xai veAeuogeu 
^t aípzÜEvvtoy mÀyvtg mou xpfjsopev' Éows vàp và 
giày rap! fjv oxou0a66 uevov &xvevyouévr ystpt mpbs 
Mis vOv xaLQv, xh Oi xxpX soo cuvvsAo0pivov 
xognyta. elvat xaX mnyr] vns óóseoz x&v &vaOov:* xal 
£O u.£y &E&eupiaxeiy msquxévat và XGAX , vo 0S Exqaí- 
vELy cQ Qnvoovct ÓpOnoz: 3j OE e0y* peÜ0óptov eivat 
vüs ve map' fjv Grviosog xal tns mapà vo9 soU 
óóo:ug, EU &yopévm vri; alziaz tp, vns etg ve vb 


B 


C 


D 


THEOPH. Sed an non przstiterat necessario 
bonos nasci, quam sub ilo libertatis nomine deli- 
gendi et faciendi mali licentiam habere? 


AXITII. Ecqus cedo et qualis virtus esset, ani- 
mam sic coactam esse el servire? Nec íirma est, 
ulla vi que geritur, disciplina ;: nec laude dignum 
est quod coactus feceris. Quo pacto autem prasta- 
ret hominem quasi lapideum esse, qui quocunque 
libeat artifici mitti queat? quam qui vocalem ali- 
quem ex se ipse sonum edat, quem universi illius 
opificii Conditor ad hane sui operis harmoniam to- 
làm pulchre accommodet ? 

TIIEOPII. Miror vero, quod cum malorurm vi- 
tiosam nalurai seu improbitatem odio habeat, nou 
eliam ob id suam bonis libertatem ac facultatem 
solvat ae frangat. 


AXITII. Quid ita? An non prestat, propter bo- 
nos malorum contumaciam tolerare, quam propter 
malorum deformitatem, eorum qui meliores sunt 
ornatum atque formam velie decurtare? Age enim 
si quis sit operis rusticis obeundis destinatus, ac 
nomen agricola obtineat , relictis vitibus in urbem 
currat, ac statim etiam videat scortillum auro for- 
maque. fulgens, unguentum redolens, blande obvios 
quosque alloquens; captus ejus amore, vitibus 


elyat mpoxfooone tj, xaY mpbg vb c9 elvat vsAetoU- 
enc. Et reliqua , quie ibi plane Christiana legantur, 
Ba. CC. P. At0oc. 

(88) CC. P. ào' &avs. 

199) CC. P. &ny. 

(40) Rerum. omnium conspirationem. non potuc- 
runt scitius meliusque proponere scriptores priseie 
snpienti:e, quam harmoniae vocum aut sonorum con- 
ferendi collatione instituta. Hine egregie qui tali 
sese harmonic subduecat peregrinum, mundi exsu- 
lem, abseessum uleusque communis eivitatis perbi- 
het atque. declarat Marcus imperator libro quarto, 

29. Hrmonia ipsa notssima. B4. 

(41) Miraeuluui sane dignum tantie priesumptionis 
philosopho. Qui odit malum, boni euam liberta- 
Lem aboleat, ne. peccare videlieet. vel volens queat 
di'ertus. aliquis talis pupus. Hoino hactenus. non 
intellexerat. videlicet. necessitatem malitia collato 
velut pede bonis superaud:e, ul. mererentur eorona- 
tionem, heti, non uliro fastidientes, suscipere. 
Quare introducit eum mysteriis, quem pro discipu- 
lorum vel postremo aliquo habebat. Ba. 

(42) CG. P. et Aug. addunt vfv. 

(15) KdA.Aet xal ypvaQ ÓwAdauzovcar., Omnibus 
nature, fortunz cultusque bonis ei decoribus conspie 
cuam ; qualis forma optari summo aliquo voto valeat, 
Aurunr in eoingoeliis pretiosum omnem muliebrem 
ornatum notat. Da. 

(44) CC. P. xposnaítzousay e0quüg. 

(45) Hesychius : aij-Aog* &cvelog, euyesbg óbug 
£y cip Aévetv. Ba. 
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Telietis eam. sequatur : is autem qui socius hujus A xàv fozpóovy &xOeXnspévoz* ó 08 «t; (460) Yeepylas 


in eolenda ac plantanda vinea esset, amore sui 
collegae cognito, tanto magis strenue laboraret, 
vitesque excoleret, quo damnum socii negligentia 
datum. resarciret : num tu, si quidem agri domi- 
nus-:esses, frugi servum et laborantem agricolam, 
propter eum. qui in urbe crapulze et amoribus in- 
dulget, aedibus ejiceres? 


THEOPH. Minime vero : sic enim magno meo 
malo, mihi predium horridum ac silvestre eva- 
deret, 


629 AXITH. An non potius colonum industrium 
collaudares, quod cum seque potuisset in urbem 
ire,atque &na cum socio amare et potare, ionestus 
amores turpi. voluptati antetulit ? 


THEOPH. Ita prorsus, si quidem mihi velim 
botros abunde provenire. Verum oportebat, bonos 
quidem salvos atque incolumes conservari : malos 
autem, vel prorsus nullos procreari, vel eos qui 
nati jam essent, statim. exstirpari. | 


ITI. Atqui Solonis lex non sinit jus cuiquam 
peculiare, sed unum idemque hominibus omnibus 
imponit. Tu. vero de toto genere mortalium sic 
statuis, ut velis alios quidem proereari et nutriri, 
alios vero prius quam generentur (si modo possit 
fieri) interire. Qua ratione sol quoque non omnes 
calefacere, neque terra fructum omnibus proferre 
üebebunt. Quod si hoc. superflue dici ipse existi- 
mes, et hominem omnia przclare et recte facere, 
nec unquam a virtute aberrare statuas : nimium 
t quidem homini tribuis; minimeque mirum est, 
si quando is peecet, te tantopere mirari. At homo 
non est illa summa ac principe, verum infima illa 
rationem habentis anime przditus facultate : 


(46) CC. P. «fic. 

(41) CC. P. et Aug. veavtxovepoy. 

(48) CC. P. et Aug. &vvéyorxo. 

(49, CC. P. &pa. : D: 

(50) Habitationi confert illam libertatem eximiam, 
dum in potestate et velut. manu permanet domini, 
qui Deus et verus paterfamilias est. Inducit honiinem 
scite in laudem abstinent: a rebus, quibus mi- 
nime coactus abstineas. Ba. 

(B3) CC. P. o0usvouy —- ytopstov. 

(52) Alii o0xovv. 

(98) C. A. £pooxtovst. (C 

(54-55) Rectius tüpooc. Inepte recentior interpres 
|Wolf.] amores Époowas hie legit. Notissima illa : 
&fj; &peris làpasa Ücot ponápotUev £Ünxav. Iles. E. 
281. B^. 1 

(56) "AAA" 2ypiiv. Mendose hiec vulgo ascribuntur 
Axitlieo, qui eadem mox dedita opera confulat. B4. 
CC. P. àÀ» £6ct cob;. E 

(57) CC. P. et Aug. xoUc 9' a. 

(B8) Ex CC. P. supplendum vépoG. . 

(59) Acute velut abolendos dieat priusquam a20- 
münes fierent aut existerent ; quod de iis dicitur, 
qui matrum crinibus ante partum visceribus per 
toxica exeutiuntur. Ovidius de Lali crimine, ut qui- 
dem a nobis in Adversariorum commentariis [10, 27] 
emaculatus. est, libro it Amorum, eleg. 14 : Si mos 
«ntiquis placuisset matribus idem,Gens hominum vite 
preperuura. [uit. Ba. 


B 


ajvQ xotovOy, muÜóusyoz voU évalpou «bv Épuza, 
veavixtové pos (A1) «àv Épyov &véyorzo (48), xaX «às 
&pméAoUg Ext [.323.0V Oe pare dot, (oozs toO ütaxsoUv- 
Tog Exr.)mpüoat viv ypsíav * el oU vOv &TpOvy óz- 
onó:ng &vOvyav:c, &pa (A9) «bv ctqQpovoUvca xaX 
EpyaGópsvoy Ouà vby Epüvzo, xol Ev ácvet ps00ovxa 
vic olxtag àv &&&xO.evec (50); 

OEOb, Oblpevoov* óswwüg Yàp &vw pot x6 yto- 
piov (51) £EqYotoUxo. 


yetg, ótt &&hv. el; &avu Qabisetv, xaY «i &püvzv (55) 
Gop.mivety, 6 0€ xaXoUc t6pOvvag (54-55) t0ovc &v- 


f UX QOL RV EE VOLU; 


AZI0. Oózoíüv (52) xbv YetooYobvza. pXXoy Emat- 


D 
V 
9 


E09. Ilávo piv ov, ctmsp £0£Lo0 pot vooc Bó- 
«pug cü mTpÓtvety. "AAA &ypiv (50) vobg piv àYya- 
Oobg Otaco st, vobg 0 &y (57) qauAovipoug J| viv 
&gpyntV p moisiy, fj Yevouivoos e00bg OtpOelpsty. 


AEIO. Ei0' ó piy coo XOLwvog (58) obx &à vópov 
Ex àybpY viÜivai, &XX' T) tbv abvby Emi müoty &v- 
Op motg c(0sc0nt. 'AXX cloly o0; &goplGetc, xsXeUtoy 
«oUc puEv xazdonsípsty xal vpégew * «Oy 6E mpsa6v- 
«épay elvat xO0U xóxou vhy «celeutf» (59). OüxoUv 
Un9* 6 106 &xavzac Oepp.awvéxo, pn" T) Yr, xapnóy 
&xaoi Qepíso * ei vo9x0 (600) p&v. Aéystv. meplepyov, 
£0fAerg 0€ (01) càv &vy0pumxov &xav:a xacopÜouv, 
xai pmnbiv Otagapeiiv, oqó0pa Üaop.atetg «bv &v- 
0pcnov * & Oaopáests et tt Oc uapsev. "AXA* Éatty 
o) 15s mptovns Aoquxrg uepíóoc, à2Xà xfjc Ecyávrs ó 
&y0pwrog (02): óg quytc piv à0avacta, zai Xóyto 
i— 


&Gy GXóqoy Extxpasst (05)* cDopá Gi oc pavog xat 


«&pogijs &vüsíq. ty &vto Xovrxüv obatày &roAsinecat. 


(60) CC. P. et C. A. 7] 10910. 

(604) Vitium minutum.-Seribe , e à& 0zXewc. Non 
enim citra h»ge emendatiunculam coherent sequen- 
tia. Si hoe, riquit, statuis, nimii bominis omnem 
substantiam astimas. 

(62) Quem tu summis rationabilium ereaturarum 
ascribis, is eo loco eaque dignitate dignus non est, 
Multis hiec declarant. sequeniia, ej magna vis alio- 
rum philosophorum. Ba. 

(05) Non mihi hic valde exacteve Christiana ob- 
veniunt, cum dissimulet conditionem hominis tota 
dissertatio, uti is factus. esi a Deo, introducal vero 
eun tantum. modo quali nune est. Et sie tameu 
constat longo intervallo omnibus brutis superiorem 
esse; unde adinonetur dignitatis suae potius eorum 
collatione; qaam yt ea in eo. vituperetur. llierocles 
in Aurea Carmina, p. 150 : Tó yàp Aoy:xbv Gov. pó- 
yov cuvatoÜávecOat zT|c Obxnc méguxe. Tots weytovor; 
o0 6potz Ceovtovas fius &mb wv &AXÓYoY, Ótecvo oT) 
má pemoX0 xal «f| Ototxit)oet ypiis0at mpootjxct, ete. Ka 
qua de corpore sequuntur animae reatum demunt, 
qua scilieeL propter corpus solum pecceL; itaque 
€aute legeuda sunt : nisi sciamus de hominibus 
Sauctis et Spiritu Dei gubernatis sermonem esse, qui. 
nunquam animum submiliant desiderüs aut volu- 
piati corporum, sed ad imbecillitatem tantum borum 
delinquant; quam vilanr multi egregii veteris Ec- 
clesiàé viri omini conatu. Iongissimaque Sepe zlate 
secuti sunt. Ba. ; 
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Ox &px napábotov (64) «5 Ywópzvoy (05) obó£v. El A quippe qui anima immortalitate et. ratione solum 


uiv yàp povwOctoa «oU copacog fj joyn xpbg Emi- 
Oujíay xal ópyRv EEfyevo, 0aupacsby Tv. NOv 6i 
pstà có pazog E0et vv 7156 oco EntueAetaÜat, 
9 «pog 0tast eat. OüxoUv Eriüvusivo xaXog xol 
uévploc, qrnstv ó Anttoupyóz (66). "H.mó0ev xb mat- 
toy ápvt Yevvóu.evov (67), zoo xáXaxvog &glezat, xal 
mpbg «b AuxoUv Ópyl5evat, T] (va «à uiv mpooips- 
voy, «tb 0E puovtopievoy (68) cost ; To p&v o0y xacà 
qésty Civ xov, xai GuxstGezat* «b 6E mapà qU- 
ctv, alcygbv xaX xoAáGevat* v6 0E ümip wi Uo, 
péya. xaY xig &Zuov. 


bruta animantia superat : quin ob corruptionem 
corporis et alimenti sibi 1ecessarium usum, ab illis 
superioribus et coelestibus summa ratione praeditis 
substantiis longe superatur. Quamobrem illum pec- 
care, non est. tantopere mirandum, et ab ejus na- 
tura alienum. Si enim seorsum a corpore degens 
anima, ad appetitum aut ad iram rapiatur, miran- 
dum quiddam aeciderit : si cum eorpore aliquo sit 
conjuneta ac eonsociata, sane eorum quie. in terris 
versantur et alimentis conservantur, corporum cu- 
ram gerat necesse est, Ergo, de Creatoris ipsius 


jüdieio, coscupiscat reete et moderate. Unde enim infans recens natus lae appetit? Unde iis qui vexaut 


aut molestiam faciunt, irascitur? Nempe quia 
quo sequitur eam vite viam ac 


ae rursus eam qui est naturze contraria, et turpem et. puniendam : illam deinde 


hoc 
rationem qus secundum naturam est, et. bonam et salutarem esse: 


datum, illud remotum, saluti sit et videatur. Ex 


qui naturam superat 


ipsam, esse excelsam et honoribus summis afficiendam. 


EL 86€ và Écyaxa, Ótt pi] «X poa. (69), 6v pá- B 


, 


Qopsv, o0x àv qÜávowev mácav vàiiy Otaloovvec ; 
$ips vàp, ei «by 200v &£x6oXzly (T0) £0&)opev (71), 
6tt p xapmobc oia (]2) quzX Gi0wot * vX 0E quà 
6x 64st, Oct p] cxv. Y ofa Booz Epyázesat * xbv 
6t BoUv xaxíUstw, o) yàp tO vsopY( mapam^noiwg 
BodAezat (15): 6 65 veeopyb; ajwhg àmsaaovíctun, 
6v pif sai; &wo bGuváusow EE Ücou vpogijg tjp£Nm- 
Gzy (74)* z10' bz &XÓyou coolag péypi vv Oclovy 
&va6alvo. (15) viz, s o)8' at &áve Ouvápetg O0- 
piovoysty (V9), àdAAX v  AngtoupyO  Otaxovcety 
£váyÜnsav* cl xaUcm motoiusv, ví vOv Üvvovy xac 
yopav &ovüvat xatalstyogsv; '"AXX cópsvmns piv 
xal ó AnptoupYóg ctn, mávva 0i xaüvX váG pevévo.. 
Xuwxpby (77) Yàp vOv vwopévov (18) oj6éív- à02& 
TmÀávva xaÀà xoi pepáXa (19) xaX cea péva. KoY ó 
Aíüoc xaAbc, si (80) Xiüog * xai «b O£vüpovw, ci Giv- 
6pov. Kai ó Aéov xaÀàe, x&v Emir xav AóYov tic 


(64) Gbx cpa zagáto£or. Cum peccat. vimirum 
Lomo tali corpore vinctus. Scite Pythagorici homi- 
num peecantiua misereri statuunt deum [imo deos], 
cognatorum. videlice!, quosque noript 1»m misero 
alligatos esse vineulo : Kfóovvat YXp fjv (oz cuY- 
YsvOv, &xneoÓvvoy * 60sv ai&z xat véusctg xal als- 
yov &wovpixoucgxi: viv xaxGOv &vÜpümous póvouc 
&mtovpiqgso0at Aévovvat ópÜcc : Hierocles in versum 
20 Aureorum, p. 150. Qui libellus summa sapientiae 
human:e est. Ba. 

- (65) CC. By Ov vevopévov. 

(60) Puoiv ó Anjucopyóc. Legem in voluntate 
aut jussione Creatoris perpetuo ponit hie seriptor. 
Summa autem virtutum, moderari affectus ; quibus 
subjugatis nascitur temperantia, ductrix imperatrix- 
que oninium. Sermo autem est hie de cupiditate ad 
sustinendam vitam rebus priesentibus utendi, qui, 
sisecundum ordinem striugitur, obtemperat diviui- 
tati. Da. 

: (07) CC. P. Ysvópevovy, Rectum forte, vvv psvov. 

(608) &p.ovóp.evov, fere omues prieter Duceum. 
(69) "Ec'yaca... zpoca. Rerum ereatarum ordo 
est : alize sunt tantum, ut saxa: ali: sunt et vivant, 
ut plantz ; tertius census est, vivit atque sentit, ut 
animantia bruta ; quarto loco, homo addit his om- 
. nibus rationem ; perfecti loco quinto ponuntur spi- 
ritus corporum exsortes. Vide Ploiinum apud Theo- 
doretum et ipsum Theodoretum Therap. sermone 
sexio, 96, 97, p. 574, ete. De homine autem ista 
excusatio, wiagis philosophica est quam sincere 


Jam si qui» sunt ultima, propterea quod prima 
non sint, libeat accusare : an non eodem ipso mo- 
do omnem omnium rerum ordinem dissolvemus ? 
Cedo enim, si lapidem abjicias, eo quod non per- 
inde ut terra, plantas aliosve fructus edat : si plan- 
tas vituperes, quia terram ipse non arent, ut bo- 
ves : Si. bovem plectas, quod non iisdem quibus 
arator rebus afficiatur : si denique ipse etiam agri- 
cola abigatur, quod non perinde atque coelestes 
illx et superze facultates sive potenti, alimen!i cu- 
ram omnem abjiciat: an non hac absurda sapientia 
ad divinas usque res evecti, superis quoque facul- 
tatibus offieia sua auferemus ; qu:e tamen in hoc, ut 
supremo rerum Opifici serviant, sunt procreatz et 
constitutze ? Quod si fiat : quid, quaeso, omnium qux 
sunt rerum suo loco relinquemus ? Statuendnum est 
antem, et benignum esse rerum Opificem, et suum 
queque locum obtinere. Eorum enim quz facta. 


Christiana, Gogitare enim debebat ZEneas noster 
statum primi parentis, a quo prolapsus posteritatem, 
degenerare claritate creationis adegit ; quod totum 
negotium hie ideo non attenditur, quia cum homine 
mere philosopho disceptatio. est. BA. C€. P. p 
T9042. 

(70) 'Ex6á.AAecr. Omni usu submovere, frustra 
factum dicere. Est eaim. rerum omnium connexio, 
et omnia universo serviunt ad momenta sua. Ba. 

(11) €C. P. x62. 50&)0(pev. 

(12) CC, P: «à quc. 

(19; €, A. corrizit BovXeUecat, 

(14) CC. P. àva6Gatvex. 

(15) C. A. o56£. 

(16) Nonne inveniet etiam in supernis illis pote- 
statibus quod reprehendat ; videlicet quod non effi- 
ciant ez per se quicquam, sed pareant, saltem ut 
ministri, ordini a Creatore statuto? Da. 

(11) Ejuxpóv. Offieio suo indignum aut inferius. 
IHlesychius : autxpóv*. pxpbv, 7j voo 060X00 tiputov *- 
£r Óuotov [ultima duo verba aliena sunt] Exi- 
guum vocant Latini, quod quam congruere videbatur 
brevius minutiusque erat. Zneptum hic verteris. Da. 

(78) CC. P. Ysvouévov. 

(19) KaA& xal ueyáAa. Sspe contra magna res 
utraque lingua ineptam denotat, At hie ut in illo. 
Homeri ll. 4 [108] : 05x 2p&zc oloz xàYà xaAóc vs 
Uéyas ve. Da. y" 

(80) CC. P. f| 40... 7] 04v... &ntov. Rectius forte 
Emln. 
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sunt, humile et abjectum | est nihil : sunt. autem A dXóyou Gojc* ob Y&p jy &v (81) atio 1s Qioyíac 


omnia pulchra et magna, et concinno ordine collo- 
cata. Etenim lapis, si quidem sit ac. maneat lapis ; 
tum arbor, si arbor : et leo, si leo sit, formam ac 
bonitatem suam habent, Ac leo quidem, etsi ejus 
qu brula sit ac ratione careat, vite viam secat: 


amen quia praestantissimum jllud rationis munus 
aon 


-laboratum quoddam opus, tunc quoque bonitati et 
neat homo. Idque tune fiet, quando ad bonum ipsum etad boni cognitionem aspirat : sed et ali- 
uentum G0 appetit, et tristibus rebus offenditur : utrum enim respicias, erit homo. 


Mens bona qui secus ac suadet ratio, corpore 
utitur, ubi fuerit summa  rerutn potita, pro sua 
polestale sursum vorsum vertitur, et alteram alteri 
praefert. Id enim. ea qua homini inest, quodlibet 
eligendi facultas potest: ea videlicet, quie est or- 
dinata rationis facultas, quasique principium. Est 
autem inordinata motio omnis, qux non est recte 
rationi consentanea, mentis industria : quanquam 
inutilis sit interdum et otiosa ratio, vel ob torpo- 
rem et inertiam, vel ob ruditatem et inscitiam : 
itemque ob rerum futurarum negligentiam, et przete- 
ritarum oblivionem. Jam cupiditas et ira, haud 
secus ac par equorum, elapso e vehiculo auriga, 
perturbantur. Qui res crimine haud vacat. Nam 
magister certaminum prxdixit, quz qualiaque fo- 
rent cerlamina, et quando potissimum oporteat pu- 
gilem sui curam habere, proelamavit : qux cum 
ratio neglexerit, non eorum qui fecil, sed eorum 
qui neglexit poenas luit.. Ratio. enim ea qui stul- 
titio incuriam atque in rebus gerendis inscitiam 
coercere polest, adeo facile quid facto opus sil, 
dispicit, ut ipsum deinceps rectius ac melius perfi- 
ciat. Quae ergo in nostra sunt potestate, ea. pueris 
minime sunt permittenda, nisi velimus mirabiliter 
omnia nostra sursum vorsum ferri. Multarum re- 
rum desiderio tenetur puer : sed mens optima, 
atque opem ei ferens animus, prohibent et repri- 

(81) CC. P. £v" aozó. 

(82) CC. P: xapà Xóyov. 

(85) Melius spirabit sententia, si, transposito uno 
commatiiolo, scribere animum persuadeas : 'Agugó- 
repa Yàp ó &vÜptmoc* voug &Yaübc aózoxpázop cc 
4evópevoc, &Aóvt coast ypübievog, xav' &&ouciay 
&vto xal xáwo [tevaytopst Evepoy alpougpevog vpové- 
Qou* voUvo Yàp 1j &v0ptmou mpoatpsoic OUvazat. 
Animum hominis praistantem bonitate et imperato- 
rem suarum rerum suique corporis, quomodoeun- 
que eo utatur, suam vim in id servare et potestatem 
liberam exercere autumat; hoc hosnini divinitus 
tributum dicens , ut non coactus serviat vitiis, sed 
habeat electionem, in utram partem, bonam nmalamve 
velit eniti. Commendat vim humans electionis libe- 
ram, quam bene theologis non est opus hie dicere ; 
philosophum suum sane bene sapere docet hie. Axi- 
theus. Duas statuit inclinationes , ut animus male 
corpori serviat, licet imperator a deo constitutus, 
ei ul secundum rationem ei imperel; utriusque 
ili potestatem. datam docens. Ilec explicat porro 
latius. lmpeditior autem sensus est, una et altera, 
ul puto, particula sermonis omissa. Da. : 

(34) CC. Iph &zépov. 

(85) CC. P. &pytjar ua... 

(86) CC. P. ei C. A. 6oa Get, 


C 


h 


xpsivvoy ob0by, Bwmep àveü0uvoc, Ó vt àv mapóAo- 
vov (82) mou]. "EcxouBacpévoy 06 «v yp. xai x&- 
piv. &v0ptoxos, ózav &vOptoroc fj, péypr «oU &ya- 
0o8 xal ««g ve0 dyaÜoU coplag &va6alvv. "AXXX 
xai «pogüs iglevat, xol wy AumoUvvoy ailaüáve- 
zat* &agózepa. Yàp Ó &v0pomoc. 


habet, neglect: rationis crimine vacabit. At homo, quoniam est dotibus egregiis refertum et 


puletritudini sux responderit, quando sit ac ma- 


NoOz &yafbc, dàóww otpazt ypopevoc (85), ao- 
voxpáczwp 85 Yevópjevoc, xav! E&oucíay Kyo xoX x&v 
pesa pst, Evepov alpoóp.evoz mpovépou (84). ToUo 
yàp 1j &v0piomou mpoalpect; üóvarat* xaV xexay- 
péívm piv fj, voü Aóyou Obvapag xol àpyf;" &vaxcoc 
85 opi 1j vo9 X^qou cmovbn, cl ph Ayo du0 y teovco* 
x&v 6 Aóyog &pyb; (85) f, 6t Batopiav xax 6xvov, 1) 
6U &xatóeuclav, xol «hy xáuo cyoÀmv, xai vhv vOV 
&yto Xf 0nv.. "EviÜupa. xa Qupbc, ofov Uxztoy GeUyoc 
ixnecóvcog ^00 djwióyou, cuvv&páztsval* à)  obx 
&veüOuvoy «b mpüvua. 'O yàp dytvotézrce mpoüm- 
£óe £e xÀ Yopvácta, xal Ova (80) Oci dYwvtothy 
&sxelv, mposxfjpotsv. "Qv àpeMcag ó Aóyog, Ói- 
Quot 8ixag oby Gv Éxolnosv, àÀX (vy. meptelüsv (81). 
'O Y&p x00 àlóyou viv ávaciav dmaücat. Ouv&pevog 
)óYog, reptopüy 05, àXnüécvepov asb Ouxmpávsesat. 
Obx &pa «Wn» (88) £v fpiv maii vh» Gpyny Evt- 
vtgsmuiov: 3| pij Onopdoetv, el mávza yo. x2X (89) 
xázo Yévovv' àv *à djpévepa. Ilo)j!ov Yàp Ó maig 
Emi0vpei, ààX áplovr Oidvowx xal Óó Üvpgbc xam 
cop[u.ayOv xtpA)st xal GuotéANe, vàg puptas Eris 
plac. El 65 àypiaive Jj «oU yeípovog Ouvacrsia, voU 
&jielvovog vlvsvar sa pays, fjv Ospameüst azt, HoXAà 
yàp xà q&ápuaxa, &vaO vpogn, xaY maiosta (90), xat 
vópoz, xo 2óyoc (91), xoi 4j «àv xaxóv (92) ueAévn, 
xaX cuvíüsux xol &migTüjpn, xai dj v00 mavibg tÀ- 
&s (95). - 


(81) Ex CC. P. sic restituendus locus : ó£603: 6fx. 
o6. Óy imxotnocv, à Gv pj Exotnocv, 050. Gy Eópa- 
Gcy, à2À' Qymzp. 

(88) CC. P. «à. 

(89) CC. P. &v zázo». 

(90) "Aya0: cpogi xal zaióe(a. Bona educatio, 
disciplina, conversatio honesta , victus commodus, 
non abundans, non deficiens. Multa enim. conplec- 
titur àya0s vpogfj* radeía omnem institutionem 
el disciplinam. B4. ! i 

(91) Aóyoc. Sermones, quibus ad animum com- 
ponendum maxima est efficacia. HIoratius, Epist. [, 
4,99 : Fervet avaritia. miseroque cupidine. pectus ?. 
Sunl verba el voces quibus hunc lenire dolorem Pos- 
sis el magnam , morbi deponere partem. Et prover- 
bium est vetus : Wuyfg vosoócng cicly laxpol Aó- 
vot. Ba. CC. P. xo Xóyog xoX vópogc. ur 

(92) Omnino scribentun z0y zaAoy, [d enim cum- 
primis opus est, ut libens bona meditetur, medita-- 
tionique sermonum sapientis et probitatis animum. 
homo eorrigeudus aut. praeservaudus a vitiis dedal,. 
Ba. sie CC. P «Ns 

(95) ToU zavzóc cá£ic. Ve omnis, omnis insti- 
tutj ordinem et diseiplinam dieit, Quai ut przs ome 
nibus commuendareut, sapientibus in discipulos omne 
arbiuium prisei dederuit morum correctores, Unde 


E 
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munt innumeras cupiditates. Sin quie deterior est in homine, vis ferocial, eL. qux» melior est, sane 
quam turbatur : quxe tamen. aliquo remedio curari potest. Et. sunt. remedia multa et varia : ut bona 


educatio, et disciplina receta, et lex * itemque ratio, 


rerum honestarum studium, honestus convictus, 


scientia, et omnino omnium vitze partium rectus ae. eoncinnus ordo. 
Kai pb) 05] Ov imipósóv:v (94) $ ps:&covastg A — Etsane eorum qui mortalibus affluunt, bonorum 


lxayby Oi0aoxàtow cuoposüvns xolg ópoctv £avv. 
Ofoy (95) «Ov ypnuávov ai uesca60Xat * a0 vob; uiv 
mAeoysxvely &qgteuéívoug, ExOtóíáoxousi tog ojotv 
fs6atov (96) moXAD $eÜcavvsg 0Bptt mposexti- 
cavto (97) * y àxiotou xaY àquX&xtov (98) zp&vpa- 
zog &cmAá nsa. '"O 6E pn)ky vo)cov OtavonÜüsYc, 
fjouytav &yety o0 60va7oi, à cuvvapayOslc, clxij 
cépevat* xaYoloy £v oxóvip mpoomvalov Aotbopsiza, 
oU0iy clütog «Ov Ev uéctp mpoxetuévov xao; (99), 
àX)' abvvy àpa00: &vvofjsac viv &1v0tav (4), Gc xA á- 
610v vo3ci* oÜc' aüsb; Üstopüv, xal và Ey moo (2) 
&i3630Xov * xaY oSyX (5) 080v. 5. Yurvópevov, à 
6mtp Àv abzp Ooxf, voUco (M) xoX5v xa ypfjstpuov 
bzoAap6dvstov. "Osv' àv &Otxfjor] piv xbv dvo00y Ó 
qaUAoc, a)*bg EG dloyiíag mapo&upévoz, Osbz &vat- 
&tog* &Otxfjor] 0E «by mpoonecóyza, olov xoSóxou p.5À- 
Àovvoz* ává xr *bv mpootuyóvca vpuU0Tvat, ómotóg 
Tov àv fj (5). "AXX 6 piy mAcovixtnc (6) ob xac 
zá&i» xps. 'O 8E Ocbo «mc mAeovstlac vt,» átatíav 
elg. váfww &ysw olo) &ptiazog ssyvlvno mpbg 35 
x0iyby vfjc &£pyacíac xoXOg vi qavévtt ypnaápsvoz* 
xai «5 üncpouévoy elxT, xal «oig &XXotg &ypn- 
ov0v, &xxaÜaipty xaY cuvapuó$sev) &vxTxátov, xa 


natum illud a):5z fox , etiam. non intellectis aut 
intelligendis peccatis abarcens; modo arrogantia 
aul improbitas alia prie. eptorum auimos uon ducat. 
Tá&:c* compositionem | vocant. sapientes Latini. 
Dionysius Cato, Prof. Nunc te, fili charissime, do- 
cebo, quo pacto morem animi componas. Virgilius, 


B 


sive quis alius Ceiri [14] pangere vocat. Seneca C 


Consol. ad Helviam, c. 16 : Qui rationi cessit in per- 
petuum componitur. Hieronymus Vita Joannis mona- 
chi : Qui vitia et passiones resecent ex animo mores- 
que componant, ev. Ba. 

(94) "Ezxiósórcov. Fortuns nutu : fluendi verbo 
ad bujus iustabilitatem designandam etiam. Latini 
scriptores utuntur. Claudianus |Kuf. 1, 5] : ... incerto 
fluerent mortalia casu, Manilius lib. 1v [17] : ... et 
opes et regua fluunt, Boethius, Cons. 1, p. 20 : For- 
tunarun vices existimas sine rectore fluitare. Fortune 
deiininonem. quamdam. infert. Philemou, Fragm. 
ine. 48, apud Theodoretum. Therapeut, serm, 6: 
02x Éavty fj piv o20c ula. voy Üebc, Ox East" GA 
«avvópavoy, 0 vivevac "D; Evoy! Ex&avtp , mpoaaxfo- 
pesca zOyn. De fluxu ejus donorum lege aureolain 
Cousolationem . Boethii, B4. 

(95) kx CC. P. hie iuserendum s0056 cuyvo* t. x. 

(99) CC. P. g£6atoc. 

(97) Ex CC. P. hic inserendum zoo; 0$ Youvo0év- 
to; mapsp.uÜfjcavxo (oz. 

(98) 'Agv.Adxvov. Quod nulla custodia tueri tibi 
possis, quim ad. alium effluat potestas tua. Hine 
poetis aliisque scitum scriptoribus , majoris eperae 
esse tueri reni partam quam parare possidendam, Ba. 
. (99) Scrilie xaXov. Horum nou solum conspectum 
past; iilos non habere, sed nec ipsam suam ag- 
noscere ignorantiam, loco maxima miseri: dicit ; 
exemplo in tenebris offendentium , qui bonas res 
objecias uon cernunt ; in alias impingeutes maledi- 
2uut fortuis, eum siultiii:e atque ignavis propria 
0inia sua mala debeant. BA. . : 

(1) AécAv dgaüOc dyro(cac civ vow. 


D 


commutatio, quasique huc illucque ferri solita 
possessio, ad temperantiam sive continentiam mo- 
menti salis apparens est documentum iis qui 
ipsam vident atque observant. Quemadmodum eos 
qui conquirendis opibus dediti sunt homines, ipsc 
etiam pecuniarum permutationes, quam  instabilem 
et fluxam rem magno sudore compararint, quam- 
que infidum et. parum tutum bonum abs se dimi- 
serint, satis superque docent. Al qui nihil. horum 
cogirat, animo tranquillo essc non potest, multo- 
que magís turbatus temere fertur : ac veluti in te- 
nebris obambulans, sed offendens, —conviciatur, 
quando nihil eorum qu: in via posita fuerant, sei- 
verit: suam ipsius nesciens ignorantiam, duplici 
morbo laborat : uno quod non se qui non adver- 
terit, sed res in via positas accuset : altero, quod 
id ipsum quod accidit, nolit :eqno animo ferre : 
multoque magis quod ipsi libebat, bonum ac com- 
modum putet. Igitar si quis improbus et scelestus 
homo, bonum et probum aliquem injuria affecerit ; 
ille quidem qui scelus ausus est. patrare, oblique 
rationis destro percitus peccavit : Deus autem oni 
illius rei eulpa vacat, Quemadmodum enim, qui sa- 


Inscitiam suam discere posse felix aliquando, si 
non semper, scientia exordium. Hine illà z«oAv- 
paüns àpáüsu et oppugnatio mathematicorum 
apud scepticos , et illa summi philosophi [Socra- 
tis] iactantia hoe solum scire se quod uihil sciret 
[ap. Diog. Laert. 2, 52, ubi Menag.]. Vide Lactan- 
tium libro 11, €. 4. Divin. Instit. Cui scriptori hoc 
testimonium damus , nullum humanis litteris in- 
structiorem veritatem unquam propugnasse. Ut enim 
Grxci Latinique exteri multa eidem officio de peni-- 
tis gentilitatis litteris contulerint , hie tàmea mé- 
dullas ipsas eruit, tam candido et eleganti. dicendi 
genere, tantà eloquentia prastans, ut nellum ad- 
miratorem adhue idoneum consecutus videatar. Pre- 
tium tanti auctoris pauci agnoscunt, quia vulgaribus 
jam aseribitur; vitium autem ingeniosorum homi- 
pum id et. peculiare et maxime indignum est, quie- 
rere quie mireris, miranda negligere. Hie vero ideo 
quoque contemnitur, quod placidissime ingruit, nec 
vel scientiam. vel sermonem affectat , utriusque , 
quantum oppugnationi errorum sufficit, citra ullius 
onmnino comparaUonenr, legitimus possessor. Da. 

(2) Pedibus objacentia. Graeca breviloquentia. 
Sophocles OE.fipo Tyranno [150]: "H zovxiMpbbs X94 
«X m:pbs xo3t axonetv, Msüsvoas Tiu; vàgavr, mpos- 
fjys30. Ba. 

(5) CC. P. oàx E£0£Xov. : 

(4) Plurimos hodie hoe genus homines offendas, 
quos revera ineurvicervicum pecus, renilens oni- 
nibus qui fiunt, dixeris. At vulgatum illud praestat 
didicisse : Non volo [ata mihi, sed me volo subdere 
faiis. Sequentibus etiam illusirandis possis Lrans- 
positiuncula adesse, quo genere non semel vitiatus 
hic auctor; tamen uL necessaria nulla sit muta- 
tio. Ba. : 

(b) CC. P. ioze &&uxfjset pev... T &valz.. paAAovt., 
mpovoyóvxa. " 

(0) "AAA 0 £r. a Aeoréxenc. Dicas nonnihil ver- 
borüm excidisse. Da. 
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gitam Jamjom vult ejaculari, eum qui sagitt€ sese 4 mpbg 1b Gov cuvtázrov. "Osse «b Uyvópevoy &ot- 


obviam dederit, quisquis sit, necessario vulnera- 
hit : sic ille quoniam improbus est, quem poterit 
quemve obvium habuerit, eum injuria afficiet. Ipse 
eliam avarus non quidem recto fertur ordine : at 
perversum avariti:& ordinem Deus in ordinem 
atque in viam rectam reducit : idque ceu artifex 


xnpa, vi piy movjcavwt xaxby xo àóbxnpa* xot 
obx áge(ün (7) zz; aiziag ó Opáca,, ob0i &mobi- 
6pácxet vn Bixnv * vi 05 maüóvct ob xaxby, à1Àà 
xpfotov* stye (8) mpos0fxn» süüaupovíag abs 
«b máÜog mpob&évnss, xai elg Ügslog tip xotwüp Guv- 
xÁ tSt. 


optimus qui communi utilitati sui operis bene consulturus, quidquid est ejus quod temere effluat, 
sitque aliis inutile, totum expurgat, et ut exteris sit accommodatum cogir, inque totius operis com- 
plementum adducit. Ergo injuria facta, ei qui fecerit, ceu peccatum  imputatur, estque etiam dam- 
no; quippe qui cum fecerit, nec facti culpa vacet, nec poenas effugiat : ei vero. qui passus G/gX fvit inju- 
riam, saluti potius est quam damno: quandoquidem ei ad felicitatem momenti multuny attulerit, et in 


utilitatem publicam quoque cesserit lic afflictio 

Hominibus enim sapientibus atque ad virtutem 
aspirantibus sufficiens est solatium, hoe sibi per- 
suasum babere, metu mortis ei qui bonus sit, vir- 
tutem minime esse fugiendam. Virtutem enim Deus 
propterea divitiis, potentia, voluptatibus omnino 
vacuam esse voluit, ut athlete boni, non illarum 
quas dixi rerum, sed illius ipsi gratia, virtutem 
ipsam ampleecterentur : nempe ut ne cum affectibus 
virtutem confunderent, et concederent adversa bo- 
nis superari. Veluti si quis certamen cum eo quod 
malum est, decernat, ac velit omnem anime fa- 
cultatem exsuscitari, quo pro pulchro et bono tan- 
tum periculum subire queat : sane et ipsa pertur- 
batio , fortitudinis, non imbecillitatis specimen 
erit. Et ut hoc addam etiam, si quis bonus, alicu- 
jus boni gratia, mali quiddam patiatur, ac tandem 
obeat mortem; spes est certissima, eum etiam 
mortuum vivere, e&t ad primum principium ascen- 
dere, nec esse quod ullam aliam mutationem per—- 
iimescat : sed habeat felicitatem sempiternam, et 

(7) CC. P. obx àv &qe0ctn. 

(8) CC. P. size. 

(9) CC. P. c. ebgpovovct. 

(10) Summum quod putatur malorum pro omni- 
bus ponit. Mors enim supremum pro quocunque 
malo , intra quod extera sint, usurpatur. Maximus 
elenim metu$ hujus. Lucanus lib. i, 459 : Felices 
errore suo , quos ille timorum Mazimus , haud urget 
leti metus. Mortem qui contemnet omnia facile coun- 
temnet mala, et bonis fruetur. Cicero lib. i Tuscul. 
Quast., c. Y : Qui mortem non timet unicum sibi ad 
beatam vitam praesidium comparavit. Seneca, lib. vr, 
Naturalium [extr.] : Omnibus omissis hoc unum 
meditare , ne mortis nomen re[ormides : e[fice illam 
tibi cognitione multa. familiarem , wl vel , si ita ves 
tulerit, possis illi obviam. ire. Sed contra animatum 
est vulgus, omnia mortis, ut dictum, timori post- 


ponens. Silius lib. xit: Proh quanto levius mortali- 


bus gra subire Servitia, atque hiemes estusque, [u- 
gamque, fretumque, Atque famem, quam posse mori. 
Quem qui vincit, vere rex et liber est. Seneca Aga- 
iemnone : Qui. vultus Acherontis atri, Qui Styga 
tristem tristis non videt, Audetque vite ponere finem, 
Par ille vegi, par superis erit. Et ratione utitur 
eliam respectu doloris tantopere formidati. /pse 
enim animi discessus a corpore [it sine dolore et. [it 
plerumque sine sensu, nonnunquam etiam cum vo- 
luptate; totum hoc leve est, qualecunque sit ; [it enim 
ad punctum temporis : Cicero ait, T'usc. 1, 54. Sa- 
piens ergo non wmetuet mortem, sed ita omnia sua 
disponet, ut quolibet eam momento sequi possit. 
Marcus imperator, lib. wu, 8 41 : 'Og for Guvacoo 
$vv0c £Géyat voU Bíou, oüxog Éxaova notetv xal Oto- 


- 


uS 


sU qpovooo: (9) pb 


"Enxst xa oÀzMsts Uxavt vo 


B épszhv «b pA qó6q 0avázou (10) «bv &ya0bv QeU- 


C 


D 


etw &pezfjy (14). Auk. o0zo vp. a)vhy Ó Ocho me- 
piouclag xal óuvacceiag xa fibovns "opvhv (42) 
Écznsew. "Ds: xobg àYaÜobg &wviovig pij Evexa 
«00 «hw &pschv aipstoÜ0nu, àXX abis tvsxa (13), 
Gc àv pid] suvxapá£oo: máüst «n» &pevhv* xoa tà 
&Xyetwk xOv àya0Qv (1A) $jysto0at cuvytopet * otov 
&vtoyoOczOv, xal BouXóp.evog GAnv vc Voytic &ávaxt- 
VRoat viv O0va[uty : bg Ümip voU xaÀoU cTÀLxobTOV 
x(y&uvoy áva xA vas 00va.o024. "Q5ve aT]s loyoc, ox 
&cÜcvslacg, zb málog EmlósiEs (05) vívevat.  KoY 
&XNMog, el &yaübg ó maüüv, sig &yaObv 1j veAeuci) 
voUttp cup.Galvst.. "Eovt yàp, Éovt xai veXAeuvtjoavva 
Cav(16) bg àXn0dc, xai péypt zc. poc &pyns 
&vaGalysty, xal pexézt Os0i£vas ueva6olfv* XN 
àO&vatoy Éyew &b6atpoylay xaX cpugty Epmpémou- 
cav Quyfj xa0moà (VT). Taóva yàp &pevfg d0Aa 
vopitezat, ob vupavvie, ob6E mAoUcrou meptouola * & 
mo)lobg moÀÀ&xtg pera6i6)5*s (18) 9somócac. Kok 


yoeioDat. Da. 

(11) Mortis metu nihil delinquendum viro bono. 
docent omnes bene animatorum philosophorum 
schol Infinita loca aggereres, si ageres philoso- 
phum. Tu de mortis universa ratione lege Marcum 
Antoninum lib. ir, 1v, et fiue libri xu. Vix. erit ut 
meliora requiras. Ba. nt 

(12) IIec enim omnia virtutis amor pro nihilo 
liabet, abjicit, contemnit, contentus vitam secundum 
naturam deducere. Da. 

(13) Ipsa enim sibimet pretium sui est. Vide ad 
principium Claudiani in consulatum Mallii in com- 
mentario recensito. v. 1 : Ipsa quidem virtus pre- 
Lium sibi. Ba. 

(14) Ducaseus xiv xaXov. 

(15) Ex CC. P. additur 7j cup. pop. ] 

(16) TeAeveitcavca Cir. Qui per virtutem perbitat, 
non interit [Plaut. Capt. 4, 5, 52]. Consolatio ma- 
lorum prieseotium a futura illie felicitate regnat per 
omnes Piatonicorum et Christianorum libros. Epi- 
curei post discessum e vita nihil usquam ad honi- 
nem pertinere deinceps posse delirarunt ; quo diro 
Scito simul verum virtutis et. divinitatis amorein 
hominibus expectorarunt. Vide Lucretium lib. ut, 
qui ceenosunm solum eburneis rastris versat, Ba. 

(17) Procul terrenis aut corporum , voluptatem 
[an ? corporibus , vel corporum. voluptate , volupta- 
tem] et delicias puri anim convenientes. Nec quis 
alias imaginetur, secutus futilium hominum furo- 
rem, qui tamen, spe corporearum post hanc vitam 
voluptatum , maximam, bonam certe, nunc homi- 
num partem vero sensu avertit, BA. 

(481 CC. P. pasaóiónzc. 
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oUzs &20X (19) vao strep xot xaxov atvtx* o0zs A voluptatem anima pura dignam. Quse certe sunt et 


àüávaza, &)ÀX oxvostór Qaxvzásuauz2 (20) xal &q- — videntur esse justa virtutis praemia : non autem 
fiuspz (21). dominatio, non opum affluentia; qux» multis etiam 


ipsorum. dominis damnum svpenumero dedere : multoque minus ea bona ex quibus mala provenire 
«onsuevere, quaque non d'erna sunt, sed spectra umbrarum similia, et monumenta. 

"Evtovs ó£ oms0zt piv mph &psviw ó &vOpwmos, Interdum autem ad virtutem contendit homo, 
(Aigüs 8i, xai «t map&vouov ?| &vempáózvo, 1| àt- — jn eoque proposito susceptoque consilio perit. Hie, 
eyofOn. Kot $uiv piv eü Éysiw 8oxci: và yàp fjué- — si quid adversum legibus patrarit, aut saltem cogi- 
cepa mpoxalópuava, xoi vàxsivou, E£umoüOy YiYve- — tavit ; nobis quidem videtur optime ejus res habere, 
xat (22) cab và Ev&oy Osopslv* xal 0xupálousv — quippe quibus nostri, seu potius illius prztextus 
&y vt nOn (23) «Tj tjs aiciag àvvolg. Ti 6E O0xacvfj obstant, quominus quid intus lateat videamus. Ex 
YogvyX mXwva. Kot xaviiy cby &vÜptorov, và piv — quo solet usuvenire, ut ignoratione causx decepti, 
&AAa mpávvovva xaO, pixpbv óá vt aüxoU ÀeÀo- — quamobrem adversi quid pertulerit, adiniremur. At 
6npiívov, l&sipov 05 qappuáxoQ * £vvaü0a cuYycpst — in conspectu supremi Judicis nuda detectaque sunt 
vaov (24) vt abxsby xat ároxicaz (25), &oxs xa0üa- B omnia. Qui si videat hominem aliquibus in rebus 
pb» vevóp.svov cQv Exsi xaXQv xaüapüg àcoiaUstw. — officium suum przclare facere, in aliquibus rursus 
Ei 8icig àÓtxGv &v0po ov (26) &Xov, zag' &ÀXou xáÜot — utcunque vitiatum quidem esse, verumtamen ali- 
xaxüs, &0zbz uy mémovÜUe Orxaitoz* 6 66 0pácac, àó(- — quo adliuc remedio curari posse : tunc sane per- 
xt £míüsvo, xal o) pfjmowe £xqU(ot* Osbg 0E &p.oó- — mittit ut leniore aliquo malo afficiatur, nempe ut 
«tpa (21) suvécas* xal «hy mevcópsvay t Eimtv- — poenis quas dederit, factus purior, iis quz isthic 
üsttp motraat voUzo, 0 raÜcsiy Eyory Excivov, elg vavvóv — adsunt bonis caste perfruatur. Caeterum, si quis, 
cuyfiYxye * xal Exáacoo oloy qüOyvou àq' ÉaucoU «ny — ubi in alium fuerit injurius, ab alio rursus malum 
qovny &qtévvoz, v» piv. BsXvío, vv OS yelpo* xo — accipiat : jure quidem ipse malum illatum feret : 
100 piv motwo0vcog, coU OE mácyovvog, píav &m' sed qui damnum ei dedit, injuste delit, minimeque 
&0zoi; Gu viv &ppovíav cuvecvífjcavo. Kal ob à — poenas effugiet. Deus autem utrumque, quemadimo- 
toUzo xaxby &yéysvo (0g Xy cuvrayÜstn, &IÀ' Emeiós] — dum factum est, constitait : quippe qui hominem 
£yéyszo map' fjjp.v, &xb vg mpovolac auvevásvevo. — illum injuria vel malo alfficiendum, honini ad id 
Aívauiz 0g xai voUto UueYàAÀy, x«ÀOg xa volg xaxoig — quod debebat pati, malum inferendum, apto atque 
xp7,s0ac(28)* xaX votg £5 p.v &pópqpors Yevopévots, C idoneo adduxit : quasique utriusque ex. utroque 
€i; (29) uopqás £zépac auvceAsiv O0vacOa. vocem emittens ipse, hane quidem meliorem, illam 
vero deteriorem : altero quidem agente, sed patiente altero : unum. quemdam — in iis ambobus con- 
centum dedit, Neque vero hoc ipsum constituendo peccatum commissum est : quando faetum ipsum ab 
hominibus patratum est, a. Providentia constitutum et eoordinatum. Magne vero facultatis est 
eliam ea quae male faeta sunt, in usum | aliquem. bonum convertere, et. quie nos. informia fecimus, ea 
in formam pulchram posse redigere et perfecta exhibere. 

O0zo 05 vaig duyaig v0 xav' &Slav auXAEYeta, Atque sic quidem animabus sua dignitas acqui- 
xaX vb memovmxbg Üepamsóevat, xo xb xowbv Ów.- — ritur; et quod aliquid est mali passum, curatur, 
cóGscat. IlAouze(ct 0& xol Oyiatvéwo vig ó royn- — et publicum bonum conservatur. Sed si scelestus 
phe, qnolv dj vs mpovolag quiavÜpoia. "H yàp vij — aliquis ditescat ac valeat, id quidem coustat esse ex 
Ospazeía yévove àv feAXvieyv, xaÜüá&mep oi zalüsg provideuti;:e divine ergà nos propensa voluntate et 
iov vtt mob; &éyvm» —mapaxaXoüpusvor* | &&£- — gratia. Sive enim hoc remedio fiat melior, quemad- 
eAeyyÜels, xo mv 6 «t vüg quy ÜxouAoy Yupw- — modum $452 pueri quibusdam illecebris ad bonarum 


E 


caz, xal Gov Éauvby &miOeiEápevoz, aüvbe éqmuvQ. — artium studia invitari solent : sive convictus despe- 


Y 
DS 


mposuzpsmicet vip qXóya (50), z.oXMyv ÜXqv Exnppé- — rate malitixd, atque nudato eo quod latebat, anime 


(19) Osce dya0d. Cebes fine Tabule [c. 59]; D — (92) 'Euzo8w vlyvecat. Solus enim Deus interna 
Boetb. De consol. n, p. 57; et omnis chorus sa- et videt et judicat. Bc. 


pieutum. Ba. 25) CC. P. &v «t xot. 
(20) ExioeibQ gavcdcuaca. Spectra umbratilia, 94) CC. P. £vzat0a pixpby. &vxpévec ma. 


quorum possessio sola constet 5pinione ; non enim 
stabilis eorum usus est. Pulchre Hierocles in Car- 


) 
(25) Forte àmocísot. 

(26) 
men Aureum [p. 90] : 'Opotoz 86 xot xv «Qv yen- ( 
5 ( 
( 


CC. P. sine &v0puzov. 
) Alii àp.opózepov. 


t9 $9 b9 (9 
- 


p&voy Qüaty o0x &Yvost , óvt voy pev. 0e , vov oz 8; CC. P. yofjaxotat. 

&T1A0s, xax& vivas cpuopévas alv(ag, ais &vvveelvety 29) CC. P. xat uopoác. 
&6£Avspay* vOv Yàp oüx Eq' Tipi vfic xvfjseos Tiucic (59) Hposvepeziter «ijv Ara. Ipse adauget et 
o) xüptot* oüx Eg" fjpiv 0$ b oua, xo vx ypfjuava, — sufflando velut sua per tormenta valentiorem facit 
xai &nOg 6oa vf; AoytxTjs fjuv ojcíag ÉGo xsi- —iguem poeualem. Felicitate malorum eorum poenas 
zat, etc. Hxc vero omnia possis, verorum bonorum — crescere multis notamus ad Claudiani Rufinum, uw, 
comparatione, talia nuncupare phantasmata. Ba. 92 : tollun'ur in altum. Ut casu. graviore ruant. 
(21) Hesychius : &gfjuepa ebpevá6ola, cügüzpta. —lguis autem in Seriptura omnem cruciatum, omne 
Interpres. Helvetius [Wolf.] non. vertit et monu- — infortunium denotat. Et ita Greci. Sophocles OFdipo 
—menta, sed scripsit momentanea; qua voce optime — Tyranno: Et moss xat moovépx ávag ünsp 'Üpvo- 
seusus exprimitur. Ba. c uévas móAst, "Hydsav £xvoniay qAova vfiaaos. Ba. 
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malus, prodiderit : flammam ipse sibi parat, mul- 
tam videlicet materiam eumulans; unde. etiam la- 
psus nullam habebit neque exeusationem, neque 
culpae eondonationem, Neque enim potest. commi- 
nisci, quod propter inopiam egentibus non potuerit 
succurrere, qui divitiis abundabat : neque etiam 
fiagere, quod poteutia ac viribus destitutus, eos qui 
premerentur injuriis, neglexerit, qui summus re- 
rum dominus erat: neque proetexere, quod. imbe- 
cillitate suapte factum sit, ut voluptatibus succum 
bere!, cui corporis robur alias ad res adfuerat, Nam 
ut omnibus constet, quam multa sit hujus judicis 
et excellens justitia, vult ille ipse judicium suum 
nec obscurum esse, nee ambignum : verum sic ju- 
dicare, ut reus et poenam | sibi irrogatam ferat, et 
sententiam ab judice de se latam suscipiat atque 
revereatur. Etenim si mors omnium rerum linis 
ultimus esset, recte in quxstionem vocarent homi- 
nes, quinam fieret ut homo scelestus, in imperio 
atque in lauta fortuna. vitam suam omnem fiairet. 


(51) CC. P. o$x £60n0«:. 

(32) 'Ezx.Aobzetc. Prosumendum eos malos esse 
et diei hoe loco, qui male usi donis divinis, divitiis, 
potentia, etc. Qui enim egens neminem ipse ditat, 
ipsa impoteniia excludit animadversionem. Et ita 
in ezeteris. CC. P. &roUset. 

(83) CC. P. Ilepiec pas àovxovp.évouc. 

(94) "Ecvpdrr&tc. Habebas enim tantam pote- 
staleim, ul et tyrannice ea uti posses, a nemine pro- 
bibendus, nedum ut justitiam potueris excolere. D. 
CC. P, &xupávvet. 

(35) GU. P. fvx100. 

(56) Oavpudcew cq Vrngor. Laudem aequitatis 
el justiti:e eum admiratione reseribere judici, eou- 
fessione criminum etagnitione juste poen:e. To'ies 
talia in Psalinis, et. trageelia , aliisque veterum fa- 
bulis et historiis occurrunt, ut loca ipsa ingentein 
facere valeant commentarium. Ba. 

(53) "Epuatov. Vere £pp.atov, divinitus oblatum 
munus aut luerum. Cui enim merenti parata :eterna 
erafít supplicia, nunquid non pro lucro habeat vo- 
lens defungi posse caducis et nullius ad. perpetua 
temporis? omnia autem hsc divina sunt, et Provi- 
dentiam egregie tuentia ; qux si diducere, philoso- 
phorum et Christianitatis propugnatorum dictis il- 
lustrare velis, ex ZEnea isto. Polyphemumi nullo 
negotio lectori confeceris. Ba. 

(98) "Ev cQ iówocevew. Communem vitam ho- 
minum humanitus transigens. Sed verius est vitia 
aut delicta hae. voce intelligi , quie alteri iujuriam 
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totius ulcere, seipsum, quam sit intus et in cute A voz* xàvvsUÜsy mz 


C 


n 


D 


non inferant,-et minora sint omnibus liaetenus come - 


memoratis, "l:toveóety opponitur vupavvtót, Da. 
(99) Videtur excidisse vocula. Scribe x95 vij «v 
ueÀov á&ppovíag av OuAo0sieng. Statuit enim 
manifeste toto hoc sermone vitam tantum hane, et 
ilic sive beatam sive iniseram semper Axitleus; 
neque ratio patitur hic de poeua emendatrice tantum 
in altera. vita sermonem haberi , cum de praesenti 
omnia continuentur. Emendatio si non placet, illa 
$.éAv0tc &pyovíac cvy uev morbos insignes deno- 
iet quoslibet quibus homines ad deflenda peccata 
adigit Deus , ut docent multi Christianorum docto- 
rum et lliobi liber tractat cum Psalmis uberius, 
Ala verba, «5v aixíav pafov, omnino excludunt 
sequentis vitie mentionem. Quid enim justitiz sit tor- 
mentis animam subdi, priusquam peccata cognoverit? 
quod a Deo subaioverit ipsemet antea, p. 18 : 'Pa- 
Glo Oz xxt Ovxatos xaxi5si vby Otxaovi]v Exstyoc, cl, 
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S007, t maüpaienoty 
0088 cuvYvtüpuay * o9 qàp &v Éyotg axtfymeotat, Gxt 
6i àánopla» oox &6of0zic (51) sb maÜstv Osop.é - 
o28* 6xt Ouvace(ag &vbs(a 

me piecopa.z àuxov p.dvoxe (93): &xupávvete (54) yáp* o58" 
6i &bim stia xo) üdvacOat tyvvt0 ne (95) vov fiovov * 
(um vyXp eóparog mpostv. BoUXevat yàp À Ówa- 
vig 8 Oe p6o)3v Butatocóvrng oyx. &pepí60XoV elvat 
vh» xpíctv* à)X (oz «by Éonhtxóca xo mácysty, 
xai «o0 8ix20x00 ÜxugáGety viv doov (56). Et uiv 
yàp» ó 0àvazog o0 mawvbg &mo)Aaqh, xaA; àv 
dmópouv, &U vig movnpbz (v Ev vopavvló «bv ov 
&teAeózvoc. NOv Ob &me àÜ&vacog 1| Loy, o06& eiz 
$8o9 pstoywopfjsusa qsOver thv Otxqv, àXX Exct 
poca tjs ctpppiaz aioüávezat, elg vápvapov ms- 
coUsx 60sy obmovs ExÓTfjoczo:. "Osce Eppawv (5T) 
volg xaxolg £vcaU0a voscty «e xal dmopsiy xai 6ou- 
Asósty * "Won vóp ttg £v x0 lOwoceUstv (28) pix 
&apapziby, vs vOv pepv (59) &ouoviac aot 6:x- 
Xo8steng «viv aiziay p.a00v, xal vaüvny Exóaxpó- 
sas (40), «f; &v &9ou ztpoplíag &rAAXYn. "Etspos 


ca0Aov unüó:v a )v0c abc cuviiAog, bxopiver viv 
v(uopiay. Sed verum est v5, u.a00v, agnoscens hie 
Siguificare. — Vera ut sint, quod arbitramur etiam, 
qu modo diximus, constat tamen hujus scriptoris 
:vo fuisse, qui loeum post hanc vitam animabus 2€ 
minoribus vitiis expurgandis coustitutum cun philo- 
sophorum non minimis traderent. Boethius sie 
cerle libro iv, De consol. cap. 4 : Sed, quaeso , in- 
quam, ie, nutlane animarum supplicia post defunctum 
morte corpus relinquis? Et magna quidem , inquit ; 
quorum aliapanali acerbitate, alia vero purgatoria clc- 
mentia exerceri puto. Nos priorem sententiam Lt»ne- 
mus z nbnirum, ut morbo impeditis corporis officiis 
dicatur homo duci divinitus ad agnitionem male actze 
vite, ut laerymis eam et penitentia emendet. Quam 
leet inorborum causam connuimerare iis, quas ex 
D. Basilio refert. Anastasius, nisi titulus fingit auc- 
iorem, Sinaita, questione 17, et Christianus Gram- 
matieus in. B. Matilieum. €. xt. Possis et vitiatum 
transpositiuncala. attumare Zueam , et ita reli- 
qusse : "Hór Yáo vig £v vip. JO:uoveUsw. pz p Oua- 
papzoy, cnv aitixv uaüv x3 vadeny £x9axobsac, 
vüc 20» psÀOv àppoviac ab OtaAuÜslomz, vns Ev 
$029 v1 putopía.g & mn &Yn. Sane eo modo omnis mora 
luerit extrita.Sententiam priorem nostram sequentia 
unice firmant, De generali enim corporis solutione 
ad specialia damna descendit, Ba. 

(40) Taocmqv éxOaxpócac. Quod veteres Chri- 
siizni necessarium omnino arbitrabantur, Pascha- 
lius Ratbertus : Hcc est sola salus anima et spes 
cera dolenti , Vulnera cum lacrymis medico rese- 
rare supremo.Antiochus abbas Sermone 107 : Die 
ac nocle plorabimus in conspectu Domini , qui [ecit 
nos. Ubi enim lacrymae, ibi exorabilis Domini cle- 
menlia... Lacrgma presentem. exhibent Deo oraltio- 
nent, eamque graliosam reddunt el aeceptabilem..... 
lorulente aspergines lacrymarum , v1 dulcor mellis 
sunl cordi, aut suave [ragrans thymiama apud Deum. 
Omnimodam ante. igitur petitionem. necesse sit. la" 
erymarum aris praesidio ad vite obiinendam cor- 
reclionem. Joannes Climaeus Gradu 7: Major ac 
potentior baptismate post baptisma, e!si audax dictu 
id videatur, [ons lacrymarum est, lllud enim pre- 
cedeniia, delicia nostra purgavit, istud vero posteriora, 
Atque illud quidem. omnes ab in[antia acceptum in- 
quinamus, per hoc autem et illud repurgamus. (uod 
nisi dioino munere datum esset. omnibus , rarissimi | 
omnino qui salvarentur inveniri potuissent. Mestitia 
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6E Exxormelg vi ógUaAuo, xal mapáósty ua. vig O0xne A Jam vero cum immortalis sit anima, neque ad in- 


10e yevóusvoc, pitofjoae tdv vo9 máÜoug óm00cotv, 
&AeOegoc &qzt0n. 


feros demissa poenam effugit : sed isthic maxime 
ante acte vite vindictam sentit, cum in ima tar- 


tara ceciderit, unde nunquam est exitura. Quamobrem improbis insperau lueri vice fuerit, hie 
sgrolare, egere, servum esse; cum is qui illa perfert in privato vitze genere, et parum deliquerit, ae 
deineeps membrorum suorum  compactione jam soluta, jamque ejus fortunw su: causa cognita ac 
satis deplorata, a suppliciis inferorum liber et immunis evadat. Alius exsectis oeulis factus hic exem- 
plum justitiae, vitii sui sive perturbationis eventum odio prosecutus ac detestatus, liber etiam ipse 


evadit. 

E09. KoAOc, O Ysvvais, và &móppnzx Gnuwyo- 
psig. 'AXX &xelvog uiv, üixet Yàp vv ÓógÜoXpOv 
&plonvai* «b 0E maib(oy voqAóy Kp vcyOv, cl 
p mpo6s6loxev, obü£v mpoüvuapze mg yàp. Iló- 
Osy o0v, ciné pot, vy ógUoAX uv 1) vócoc; 


AXIO, Tojczov Éyuvs vX moXÀà, copucog cuvvu- 
ylav (43), o5 duyfis vtpuoplav, clvax Xoy(zopat. Toc 
Yàp &pync p* &pyobon; (A2), &váqxv và; £xopévac 
cvup«Upec0at (45). Tiyàp avvéyot 0xXu0£vvoz &xet- 
vou £& o9 «b Gov &&fjpvrzat; El («bv oDv fj 109 onép- 
paxoc&pyT, - xol 60yxpic tjs OXnc $1ixpasct (457), 
Guytováusvov Om) voi Ongtoopouycog xai oynpact- 
Cópevov xal Ótaxosuodpevov, xo)bv zb xümpa (A4) 
xa oioy Épiyuyov. &yaX pa v(vszas (A5). Tr; 5 Yovg 
papatyopévne Ozppóvncog Evüsía, xai vj; ÜÀng Em- 
&0:a.X£vme SY p/vntoz mepiovoía, «b ÜOwp (46) &mi- 
xAofsvat, xal p&AAov OXtsÜaivet, xal GÀoz xavéOv. 
Kal sig cobvavvíov àvávvr x5 quóusvov (41) gexa- 
6á)Xstw. "Evavzioy 85 , Quv&pet pv. áBovagla , ci 0E 
Eppogév *b OuegÜaoyvov, v OE Üvtetvio 1b vocc- 
póv * xai xaívr| &aAXov cà &oÜcyf] xal vepacoór xal 
AeÀto6quéva xOv malGnv Yiyvezat. "Evveb0cv «o0 
piv meputzbs Oáx:oog &£Enpvat (48), v00 0€ &qfion- 
tat* xal vb piv mapnUs vmv qücty (49) «xb oi 


et gemitus ad Dominum. clamant, et timoris lacrymae 
legaiione funguntur. Que 0xsp60AtxÓ; tameu. dicta 
sunt; ut illud genus ea qu laudat impetu mentis 
delixo commendare solet, s:epe immemor altiorum 
quà deprimit elevande  proposite rei. Certum fa- 
cere animum coneiliati Dei laerymas docet. Germa- 
nus abbas exemplo suo, apud Cassianum, collat. 
9, c. 28 : Frequenter, inquit, | recordatione delicto- 
vum meorum obortis lacrymis ita sum hoc ineffabili, 
ut prefatus es, gau lio, visitante domino , vegetatus, 
ut desperare me illorum veni«m mon debere letitie 
ipsius magnitudo dictaret. : quo statu. nihil reor esse 
sublimius. Laurentius Novarien;is, homil. 1 : Pec- 
calum corpus incestat? nunc aquam habet. contra- 
riam. Ubi? nonne in oculis? et merito de corpore de 
oculis stillat aqua que tolius corporis contrac!as dis» 
solvit et abluit [ceditates. Et ita infinitis locis sancti 
Pawes. lllam byperbolen Climaei meicari possis 
jis, qua notat vir doctissimus Jac. Pontanus ad Si- 
meonis abbatis S. Mamantis ad Xylocercum, oratio- 
nem 30, etiam majora laerymis ascribentem. Seitum 
autem lacrymas hoc genus medicamenti etiam loeo 
fuisse, ut exemplum est apud Augustinum lib. xxt. 
P»e civitate Dei, c. 8. Sed de istis nos alibi univer- 
sim. Ba. 

' (41) Zóuazoc cvvcvylar. Corpori quidpiam non 
ciira cousuetudinem accidens. Xuvvuyía, d$ xaczi 
xoynv E£x6aotg* casus : Cyrillus glossographus. Da. 


e 


B 


C 
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TIIEOPII. Egregie tu quidem abstrusas illas at- 
que abditas res exponis. At ille de quo dixeras, 
quia fecerat injuriam alteri, ideo privatus est ocu- 
lis : puer autem qui recens natus, cxcus est, 
quando antea nec vixit, nec peccatum commisit 
ullum : quibus de causis, dic sodes, oculorum 
morbo gravatur? 


AXITH. Qu: sunt bujus generis seu miseris 
seu :gritudines, eas ego polius ex aliquo corporis 
infortunio, quam anim: puniendz causa arbitror 
evenire. Etenim ex principio deficiente et debili 
quicunque consequuntur, confusa ae manca sint 
necesse est, Quid enim sibi cohzxreat, eo ipso ex 
quo totum desumptum est, dissoluto? Ergo si prin- 
cipium seminis et ipsa materia: vis przepolleat, quod 
coagmentatum est et. affabre effictum et exornatum 
ab opifice proereante, id ipsum fetus pulcherrimes 
acquasí viva quidam statua exsistit. At humano 
semine propler caloris inopiam tabescente, et ma- 
teria per nimium humorem turbata, aquis totum 
corpus illud quasi undis obruitur, tantoque magis 
cadit ae suffocatur. Quo fit uti necesse sit id quod 
nascitur, in contrarium converti. Contraria vero 
sunt, robori debilitas : ei quod salvum est, id quod 
periit : sano et incolumi, quod morbidum est et 
sgrum. Atque hac ratione potissimum accidit, ut 


(42) Non principante principio ; ordine principali 
nature imperio suo et gubernationi non relieto. Id 
accidit defeetu vel vitio necessarize materiae, aut alio- 
quin impedito cursu necessario. Ba. 

(45) CC. P. «à Enópsva cup. 

(49") CC. P. &xtixpatfj. 

(44) TO xómua. Quid hac voce notetur, vide Jos. 
Scaligeri Diatribam in Commentarium Melch. Gui- 
landiui de papyro. Ba. 

(45) Vide Etymologuin et alios. Simulaerum per- 
fecta. formam corporis notat; scilicet. acerrima 
cura elaborata ves. Petronius cap. 126 : Dominam 
producit e latebris, laterique applicat meo mulierem 
omnibus simulacris emendatiorem. Hinc formam ex-- 
cellentissimam, at anima velut carentem, imaginem 
vocat Martialis, lib. i, epigramm. 102. Tali cum 
vita accedat, perfectissimum exit opus, ul £pdoyxoy 
&ya^pa homo sit omnibus numeris absolutissima 
forma, Ba. 

(48) CG. P. el8oz. 

(41) TO evóusrov. Quod parabatur a natura, 
nascebatur, fiebat intus; zb quópsvov, nondum fa- 
etum, sed fieri jam incoptum aut incipiens. Ba, 
CC. P. nou habent peva6oAsty. 

(48) CC. P. £&tovnvot. — 

(49) Tó uiv zapn40e cà» ctr. Excedit natue« 
ram, superfluo nimirum aliquo; vel ut non secun- 
dum eam procedat atque progiguatur. BA. 
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multi infantes, imbecilles et monstri similes et mu- A xazózty (50) &y£vszo * xo ó piv, £x. yévoug xt qDtv- 
tili nascantur. Unde etiam alius digito uno abun- eg &mtoüpezai* vo9 0B &zeAig ó 6g o uibs Otéget- 
dat, alius uno earet: et alius quidem. secundum — vzv* ó py zobz mó0az Otdovpamze (91): 6 0E auvsoza- 
naturam, alius obverso tergo in lucem prodit : tum. — pévnv (52) e9ps «tv. ós&iáv. Ko voUcov ol piv elg 
alius. vel ex parentum vel cognatorum aliquo tabi- — áxpov quosogíag àvéónsav xo ob6iv Eg m050V 
dum aliquid sibi contraxit, Ae rursus oculus alii —Eyévezo mapaxsxopqkévoy xb cp. ol E elg xaxíav 
imperfectus mansit, alii detortus fuit : nec defuere — &xxemztxózsc, o0 mpávzoucty Ócoy £0£louctv. Koi 
quibus dextrae eontraetze. essent. Quorum aliqui ad — yíyvezaot quyrjs abvotg quAaxt| Tj 100 ootavos 93461, 
summum sapientix:e eulmen ascenderunt : uec. cor- — xo cccnpía [323.ov f| ctpopfo. xà xáflo colz 6pi0sty 
poris vitio quominus isthuc pervenirent, impediri — &g&vs. Ot à& ofov iv cxózst mÀavmnüévess, xo Ts 
G42 potuere : aliqui vero in malitiam lapsi, non — aózOv QuyRg vb Óppa memnpouévoy xoi àveAig 
quantum. vellent, peccare possunt : estque illis hoc — xaczaAstzovveg (53),, v00 vnqAoU viv doytv, (o7sp 
corporis incommodum, quasi quzdam animae eorum — £y &3ovu. &tputopovpévny 9n xaxtGouctv. 

divinitus attributa custodia : videturque rem reete reputantibus saluti potius esse quam. damno. Qui 
vero in tenebris oberrant, et su ipsorum animae oculum mancum atque imperfectum. haud respi- 
ciunt, illi solent cci illius animam, quasi poenis inferorum affecta jam esset, sic contemptam atque 
abjeeiam judicare. 

Verum aliam etiam occultam rationem possum B — "Eyt» 9£ cot xav Exepov (54) &nópónvov Oveerévae 
tibi referre : Non in eas solum qu: modo ante pe- — O3 «b xagóv uóvoy fAémet vj; llpovolag ó vópoe, 
des sunt res, Providentiz lex animadvertit: verum — à2À xa zb (.£XXov tvs6024 (55), xal oig T.poct)xet, 
etiam in eas quie longo post tempore eveuient, pro- — xai vv à&£(av Exelücv váveei* *bv piv, yevéotat 
spicit : tum quae quibusque convenientia sunt atque — Oo0Aov àgxs* yalembe Yàp àv Osomóvng Eq&vm* 
digna, ea ut eveniant, decernit. Hunc quidem quo- — «bv 82, mévnza xavaMOounc* xax yxp àv &ypf;- 
niam durus in servos herus futurus esse videba- ^ caco zi mod: (56). 'O 6E (Eye (57) y&p &£- 
tur, servum fieri permisit : illum vero quod male — azaz&v.xal xoXaxeósty, xa óbéog mpbg Xmávas t&- 
essel usurus opibus, pauperem reliquit atque ege- — &yety xbv xe56v1a [58]), cuve02.&50n viv xeqa)nv, £v0a. 
num. llle quia decepturus et adulaturus, ac falsos — pozo. zs quys Tj &vépyeut, x2V 6 Aóyoc Tfipynos, 
statim. damno affecturus eral capite in quo. anima — xal &vómvog Otépetvev. OUxog à &vOptomoz otovst «tc 
sedes ac vis est, lesus atque ietus est : unde eum mQbg qóvoy Évotog YevÓp.evos, &vatvopévrje aoc 
ipsum ratio defécit, ipseque stolidus atque impru- — «5 óe&idi, fjooy(av &yetv tyy&mmsev. "Haéxto 05 tgtv 
dens evasit, Alii rursus proclivi ad caedem facto —— elg pícov ó voQgAÀbe malg, mepi o0 0 XMóyoc. Xetpayto- 
dexira contabuit : eoque factum est sibi tranquille — yoópevog cà XóTt o9xos, àxoXásvot; ógB o) uote ypt- 
potius pacateque vivendum ut putet. Sed prodeat in € oezat, el. ypfjoszat. AU) cuyxexAelo0at cuveypnssv* 
medium cecus ille puer, qui ratione duce alias uti — coUo cip mezov0ost cuvtjveyxe * xaX ó «ugs Exclvoc 
solet : quo. de nobis antea quoque sermo. Hie si «o9 Auyxéog süümwovéssepos (59), el 8ixatósepoc 
Suorum haberet oculorum usum, illum certe habe- q£vovzo. OQ) moXAotc 6E &oU10 cupGatvev* ob. vàp E8et 
ret lascivum atque impudicum. Quare ei Providen- — «oX4à mz qUoty cuyyopety vbvvsaÜmt * (c àv v3 
tia oculos clausit, hacque plaga ipsum affectum cvovvapay0stn (60) qUsw, 7v abs Exa&:y, "Eóct 65 


(50) Kacdziv éyévero. Sensus esse debet inter- — tior, sed felicior. Et sic modo yetpayooUuevos o0- 
pretationi : et hoe. quideni prelerit, excedit natu-— «og tQ 2óvo* hoc est, si iste bene ratione uteretur, 
ram ; alterum deficit, ejus ope destitutum legitima. — quum oculis aut sensuum principe visu dicere de- 
Kazózt) Ejévevo, wute tempus nascitur; «ap5^0c  buisset. Felicitas enim quodammodo est in nobilis- 
t3)» quat, legitimum ten;pus excedit, Kaczóziw etiam — simo hoe sensu. Quintus Serenus v, 192 : Sununa 
de praeteritis et anticipantibus diei notant lexico- — boniest alacres homini contingere visus ; Quos quasi 
graphi. At nos sensum hie Suid: secuti sumus. Ka- — custodes defensoresque pericli Prospiciens. summa 
tózt, inquit, pezX va0zq, &mb voU ÜmoÜsv elvat *.— natura. locavit in arce. Ad quem pluribus alibi, Sane 


&à xazóiy $xe voU xatgoU, etc. DA. fenestrae animi sunt oculi, secundum  Salvianum 
(31) CC. P. àiéovpamzat. lib. nr, De gubernat. ; quibus secundum vitam nihil 
(52) CC. P. cuvsozoAp£vny. p clarius hominibus, ut ait Aponius initio Commen- 
(53) CC. P. xazoJvnóvzsg. tarii 6 in Canticum canticorum. It»que merito hu- 
(54) Aud. Aóyov. manz felicitatis hona pars hoc sensu censetur. Lyu- 


(55) Inde dieta Providentia, velut looge prospi- — ceus autem celeberrimus acumine visus. Notissima 
cjeus, non przvidentia. Boethius lib. v, cap. 6: St — fabula, cui tameu neque ipsi lictores crediderunt. 
prascienliam pensare velis, qua cuncta dignoscit, non — Apollonius Argonautic. 1 : Auyxeüc o£ xal ósuvázote 
esse prascientiam quasi. [uturi, sed scientiam nun- — &x£xaozo "Opquacts, cl &veóv c. méAct xoc àvipa 
qua deficientis instantie, rectius. cestimabis : unde — xsiooy "Priteog xai vépÜsy ómb yÜovbo abvá$soÜat. 
non pravidentia, sed providentia potius dicitur, quod, — l'euetrabilem ei aciem, velnt nullo loco. exclusam, 
porro ab. rebus infimis constituta, quasi ab excelso — dai Arnobius lib. 1v. Fel citatem tamen justiti:x di- 


rerum cacumine cuncta. prospiciat, Ba. cit Zneas noster. Et melior interpretatio nostra 
(56) GU. P. £ypficazo xot liae notatione quae omitti facile poterat. BA.—— 
(51) CC. P. ue)3«. (60) CC. P. cuvsapázzotvo qst; fjv aUsbg Exabev, 


(98) CC. P. xai ó&inc *bv mpoomsaóvva Ünpsóstw, — óc 


02 cuYytpst YiYvesÜo. 
(99) Avyxéoc cbéattoréccepoc. Non dicit ocula- 
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SuYytpelv, iz àv pálowsv ^f, o0 &pópqou mapa- A coercuit : estque cxcus hie faetus Lynceo ipso feli- 
0iozi, oiov *b xáAXog, xai 60cv &gixvat «fj qUost — cior, quando simul etiam justior evasit. Neque vero 
^20 x&XXoug Tj yognyia. "Axpt6sovfpa yàp o0 xoÀoO — multis id usuvenit : quando minime oportuit przeter 
q»GG:g, Tj 200 xoxo) viyvevat meipa. To 6i yapié- — naturam ut evenirent plurima, dare : sed pulchri- 
ozxv0V, o)y cie vig Üspamsiag ó vpónocg. OO yàp  Xiudinis suo munus, naturae quam Deus ipse consti- 
Ev. qappáxo f, v5; Hpovofug lavpix*t ypfoatwv &v* — tit, ut ne tota turbata tandem everteretur, salvum 
&AX Xo &XMp mposgéípst* &zaci 6E mposcgépst* — alque integrum relinqui. Ae rursus hxc ut eveni- 
moz Y&p T| véyvn, Ens 


«à móÜn motxÜJAevat. — rent, oportuit coucedi, ut ei quod pulelirum est, co 
'Ü aiv, «Q pr ópdv, «oO xaxOc £páv cmXXAyn (01). — quod deforme est opposito, quantopere excellit pul- 
& 0i xaX v00100 xazagpovíjag, coU óRíeg ópüvvog  chritudo, uide esset suus nature decor, coguosce- 
ó$2:epog mobz fj0ovX; &qávq (602), xal doápuaxo» — remus. Perfectio enim penes eos est et plenior boni 
Évepoy &mibnel. "Evíovs 0i xai mUp àvapévet xo — cognitio, qui malorum aliqui experti sunt. Ac 


cíóngow.. Ti 8E, «phg cwposUvnw Tfoxsssv fj vov — quod gratissimum est, non uua eademque est hujus 


X0npávoy à-opia* xai (03) &XA &)Xo cupepípsi — medicing ratio. lee euim Provident: medicina 
xa oU vavxby &zuct. Kal éxácvoo máÜouz cuyvk vX omuia quilem curat, non autem uium idemque 
q&ppaxa. "Oüsy fj céyvr xaXXonitevat. PF. nedieamentum omuibus affert, sed ad alios mor- 


bos pharmaca alia profert : quaudo cum mosbi sint. multi et varii, ars quoque ipsa multiplex sit. ne- 
cesse est. IHic quidem eo ipso quod nil videt, malis etiam amoribus prohibitus atque. exclusus est : itle 
etiam hoc aspernatus remedium, aliquo alio acutissimis oculis priedito. longe vehementius. ad libidines 
fertur, ae propterca alio quoque remedio opus habet. Unde et interdum. — flamma | aut. ferro coercetur. 
Aliis ad temperantiam pecuniarum inopia sufficiens remedium, aliis aliud. salubre fuil, Neque idem 
pharmacum omnibus adhibitum. Suntque etiam cujusque morbi remedia mulia et. varia. Qua de causa 
ars quoque ipsa est et habetur illustrior. 

"A22" 6 vclacpurje &mstpog, el xaxióou qáppaxov Verum qui medie facultatis hujus est ignarus, 
6xsp Tiyvónos, vhv lavpby £AXottópmssv. 'O 0' &vso — is, si quod antea sibi nec visum nee exploratum 
Aóyou xalimtovi uns &nsp6aiyov vf, v£yvn, Ev pa0Oy — medicamentum videt, medicum ipsum conviciis sta- 
eápu.axov, voUvo (04) mXctv Emx&Yet vol; xápvouoiy* — lim perit. Soleut enim qui sine ratione et doetriua 
ob8iy OtopiGov, o9 qUotv ob xpüsty o) yo pav, oby — medicam artem 2ggrediuntur, cum unum quoddam 
tjaxíaw, ob máÜog* v ob0iv vby veyvixó tato) nap- — medicamentum | cognorint, illud ipsum omnibus 
Éüpagev. "OXog 0E zevía xal vósog xai «X Aeyópsva. (; segre affectis semper adhibere, nulla naturz, tem- 
X&Xxà, roig [Ey dyvaÜUot; o9üiv * ob Yàp el; mÀoUrov ?|  peramenti, loei, :etatis, morbi habita ratione : 
cópavos Dun, | 43Xlog abvoig Tj mapacxsuT vol; — quarum rerum eum qui peritus sit artis medic, 
6E qavAovórotg cuyuqopà voulievatr* àAX Opec x&à- — nihil omnino praeterisset, Existimandui est autem 
xelyotg Évt 00v. ouvfjveyxs. Iàcav vàp On zaxíav — omnino, nec pauperiem, nec morbum, nec qui- 
d0ovh piv (omsp EXatoy qAóya Oteyeípsv 20mm 0b — cunque alia que vulgo videntur et dicuntur mala, 
xaüázsp ó pavopayópag (65) xopiGer (60). Ob [àp iis qui boni sunt, esse mala : quando ipsi neque di- 
póvoy Ev xoig couacsiw, OX xoY valg (oyoi; tà — vitiis, GA neque corporis robori atqueformae com- 
&yavila, «àv &yavztov (61) i&pasa vCrvevas. Obx &eX — parandis imultum  studeut, Malis autem haee. existi- 
6E ui)iousa xaxía vóotp mpoxvacviLAsva.. Ob yàp — mantur mala, quie etiam bonis potuerint boni plus 
Éücc «iy llpóvotav oec slvat, Go; pnaiv jua; eivav — afferre. Omnis enim naturz vitiositas. voluptate 
máv:a Yàp obcng llpovotaz, o08' (608) àv str. Tívog — haud secus atque oleo flamma exsuscitatur : dolore 
yàp àv ci, cl x5 Ocio; vero ceu inandragora sopitur. Neque enim in cor- 
poribus modo, verum eliam in aniuis, contraria contrariis adhibita remedio. solent esse. Neque 
etiam futura malitia, priusquam in apertum erumpat, semper aliquo morbo reprimitur ; quando Pro- 


(61) Non est h:c Latine sic dicere. Iluic. non vi- D Xtpóv t0Uz0 6z iui Bpüoste* t0)z0 &pa. Exclyo invcov, 
dere przstat non ardere, amore scilicet. hnmensa — A50 a9 óGbnv Énause mÓ3tg Tá)tv [o1] minguovhy 
commentaria sequentibus digerendis implere pos- —ifzat XÉv031c. XÉvt0Gty óE mAnspovn, móyoy oi &no- 
sis. Sed nos jamdum harum notarum spatium odi- — vir, &rovtnv 0$ móvoz. "Ev 0& auvcópup Xóyq xà £vav- 


mus, Ba. «ia vOv &vaysitov ilv ipaa invpuxh) Y&p Ecc 
(62) CC. P. &vegávn. mpóo0scis xat &galpss.c, &galpsst; piv vv Ümep- 
(65) CC. P. non habent xa. Ga)Xóvwov, x póo0caie 0E «Gv EXkerxóvcoov. Idem. De 
(64) CC. P. caoc5y rov. locis in homine : "Exavépou &ozt q&pp.axoy à om- 


(65) Mandragorz vis insita soporifera , adeo ut eyaveta «y bnevayzlov. Galeni loca longum sit no- 
quibus partes corporis absecand: , sopiantur hujus minare. Aetius lib. 1, t. It, c. 94 : Sanitatem  corpo- 
succo. Dioscorides lib. iv, e. 76. Venenum ejusdem |— ribus asseruimus contraria adhibentes. Quomodo 
succi quomodo curetur nemini legere apud medi- capiendum sit hoc scitum, nempe contrariis con- 
eos Paulum (ZEgin. v, c. 44), Valeriauum, et Aetium —— traria curari, tanquam ad subjectum sibi ipsis cor- 

T. IV, S. 1, c. 45.) Ba. pus relatà docet. Stephanus Atheniensis Commen- 

(66) CC. P. xotg.teet. ] | tario in primum Therapeut. Galeni c. 100 (c. 99, 

(07) Tà évavcia cov évavciov. Mippocrateslibro — p. 79). Ba. E 
De (laiibus : ^O ^t yag àv AvnéQ zy &vptoov, 0010 (68) CC. P. ob8év. 
xoAéevot voUcog. T6 o» Aux09 Q&ppxxov 5 ovt maet 
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vilentiam non oportuit ejusmodi esse, uti nos in nihilum omnino redigeremur. Etenim si quidquid 
est, Providentia sit, nihil prorsus esset. At cujus quxso, quidquid est, essel, si divina omn'!a forent? 


laque parentes etiam ut imbeciilitatis natorum A 


rei sunt accusandi : nascuntur euim ex calvis ealvi, 
itaque ex «gris segri : quemadmodum et Hippoera- 
tes, et ipsa ratio docent. Et intemperantia atque 
ebrietas, ea qua jam sata fuerant, damno pleru:n- 
que affecere : quando semen ipsum deterius et om- 
nino evanidum est, ac veluti argentum adulterinum 
artificis manum refugit, atque formam omnem re- 
eusat, sic illud ipsum formam a ratione sine causa 
recipere nullam potest. Atque hinc quidem monstra 
permulta, multique morbi nascuntur. Minimeque 
hac etiam utilitate sua carent, eum sint hominibus 
intemperanti: non obscura reprehensio, eosque 
excitent etiam, uti vigilent magis, atque ad libero- 
rum procreationem sobrii potius accedant, Quam- 
obrein Hebrzorum legem ipse quoque recipio, quie 
multili nati hominis patrem lapidibus obruit, eo 


quod tantisper se continere, atque a muliere dum- 


munda fieret, abstinere nequiverit, Unde materie 
nimia copia, et turpissimus pueri morbus enascere- 
tur necesse fuit. Et Lacedsemoniorum legislator hoc 
ipso reipublie:e sux praeclare consulit, quod nee 
muliebri sexui quietis atque otii locum ullum reli- 
querit : existimans, si uterque parens robore labo- 


Aib 8, xa ma tépac vfjs vOv vtxvopévoy àsÜevslas 
aictaéov. l'érvoyvat 66 wal &x qalaxpüv, qalaxpol, 
&x voatoütoy voaoste, (5; 'Inroxpávng (69) BoUXexat, 
xoYó àXn0Tc XóYvoc. Ka &xoXacía xai pO «6 omst* 
pópevoy xaz&6lads, yelpov mapsyouévm *ó oméppa 
xai iGivmioy* óc Ui ógbtoz bnopévety viv &mb vo5 
ióYou poppfjv* otov &pyupoz x(68nog, 0v &cÜsvetav 
&rogeUYe: x00 ÜnpiouoYo0 viv víyvnv, xal 1b clóoc 
&valvevat, "EvveuÜev «S; r0)Xà vépova. xal af pasa 
vixvevat. Kol oóób xaUva mavssÀOg &ypnsra "0 
mavv(* ÉXeYyog yàp àxoXactiag YUrvexat, xox Eyet- 
pst xa) Evgnyopévat voUg &AXoug àvamslüc., (oce 
víygovvag elg maibomotav lívat. "Emci xal «v 
"E6paiov «bv vópuov moocicp.at, óc vo0 2eXt06n p évoo 
tbv ravépa xacéAeucev, óvt 0U &xpaoiay vig (vvat- 


B xb; àv xa0appóv oóy Omnéiuewevy (70) 60sv 7$ v; 


ÜXns mwAeovetíam xai $ aioyíavn voU moui0bc vócog. 
KaYó zy AaxsOatyoviov vopo0évns có £6o0AcUsato, 
9055 atc Yovat£ty &pyet) ovyyo pv: &p.qovépov vào 
Óvvtov EDócoueveozépoy, &bétuevéozepa và svxvóueva 
quet xtvvec0at. Obcoz «fic ILpovotlac ó Aóvoc, 0v o0sl; 
Uiueevaui, mÀnv dXoyiq yxpopsvog* (omsp ol vfs 
Yo29:xns &msipot, oh vX mox0a xal YXagupàk xal 
y20levca. «5 «éyvng xaxtfoucty. 


ribus confirmato praepolleat, oportere etiam robustiores liberos gigni. Atque lee est illa Providentiae 
ratio, quam nisi qui ratione recta destitutus est, reprehendit nemo. Quemadmodum etiam qui pins 


gendi artem ignorant, interdum etiam picturas varie, scite, 


dunt. , 

'THEOPH. An vero non iniquum est, alium qui- 
dem ut primum natus est, vita privari, alium rur- 
sus hae ipsa ad ultimam usque senectutem frui ? 


AXITII. Vitam humanam Deus, utilitatis nostrae 
habita ratione, et ut brevior sit, contrahit, et ut 
sil diutürnior, producit, Etenim anima, si citius 
recedat, materiam cui formam dedit, eo ipso orna- 
viL:ipsa vero citra detrimentum suum discessit, 
quando generationis experimentum lucrata est, et 
opposito sibi corpore raortali, quanto przstet ime 
mortalem esse, plenius atque melius cognovit : 
denique etiam iumortalitatis rationem mortali cor- 
pori insevit, atque homines reliquos edocuit, ne 
onnia natur: credant, Neque enim hxc dominiuin 
vitae nabet ; alioquin eam certis legibus extenderet, 


(63) Libro De aere, locis et aquis : 'O 46oog zav- 
zayóUsv Épyevat, &xó t€ vOv Ovunpov OYynpbz coU 
ccuavoc, &nÓ t€ tV vocepüy voospóc* el oov vi- 
tyovsat Ex «6 «v qaXaxpOv qaAaxpoixol Ex YAav- 
xiv YÀAauxov xat £x. óteovpat.uéytoy ovpsOXox &z &m 
zh mAfoz, xal egi cfc &AXnc uopotic ó abvbs Aóyoc, 
4i xt0et xal £x paxpoxegóAou paxpoxéíoaAow vi- 
v»£502c; Hebraeorum et Spartanorum leges, quas 
inemorat postea, nemini sunt ignot: , sed ubique 
obvix. Ba. 

(10) CC. P. àv àxpaciay «ty xáBapcoty ^f; vovat- 
xbc o0x &vép.etyev., 

(11) CC. P. i&xos3etatc. 

(72) l'vbcecg vulgo editum est. Sed veram le- 


ctionem uterque interpres agnos:it, Ambrosius ct 
Woltius. B4. 


C «évsaty. se üvayat, «by 85, 6m 1fpaos 058: 


€t ut delectare possint, factas reprehen- 


OEO0O, Eiz' o)x àvoguaolov, *hy py, «X0X hy 


AZ|0. 0cb; &m' (geXAe(q (11) cuctéXÀet, xal Ez 
p.axpóvatoy mpocyet vby fiov" el uiv yàp d duyh 
0àvvoy &n&Mot , 0texóc pense uv vv nv, f; «5 elaoz 
Ení0nxcv * abl 0i mob «ü; BAá6ng àmiOs, xol 
mpossxép0ave «Tj; Yvoceog vov meipay (72), xal sf 
mapaüios. vo ÜvmcoU ctopavo; xb àÜ&vasoy &pstwov 
Eyvto, xaX (15) &à vox copazt sf); àDavastag xoy 


Aóqov (14) Eyxazéomeipe, xal vobg Üvvag (1b) Exbi-. 


ó&cxs. gu] návva vfj qUost miovsUsty. OO vàp acm 
«00 Gfv Eyst. sb xüpos * Tj "(àp àv Ex óxolg pot6ai- 
ve, xal vby ypóvoy Oubpise, xo coücoy &macty Eyop- 
fjyst, ojüiv mspiaxomoUca cive (76) &ustvov, cia 


(75) Ex CC. P. inserendum zb péyiozov. — — 
(74) Aóyov, convenientiam indelebilem, sive formae 
rationem perpetuam in rerum specie quaque, intel- 


lige. Sie infra p, 65 : 'E& 0Xng xa cióoug 75 sua 
3j uiv oüv Om qÜspevot xat OtaAUstat, pévst 6 ó 


&vtcog «o0 elO0oug à Xóyog. El mox : Ka 
pv AóYoc óAopagc Ot£cuse. It 


6 20V ÓÀAo- 
post paullo : Ei sofyoy 


£v vol; Üvmvol Ó zoU elüouc Xóoz &Üyazo., ^09. 
Y víjs &Üav&zou tuyfis àÜávasos 6 Aóyoz, xot ozors 


Xpóvto QdXAozat, — "Eyxozéomeipe. Alibi hoc Lia- 
logo concludit fiesi omniuo non posse, ut corpus liu- 
manum prorsus aboleatur. Anima euim mori nescia, 
cum semel id babitaverit, reliquit in eo semina int» 
mortalitatis eamque ipsi impressit indelebilem, Ba, 

(15) CC. P. Cvt«;. : 

(16) CC. P. obxe &p.., o0xe fj. d 


» 
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pf. Hpovolag vXp, o0 cÜÓsemz, coü:o. Aiónsp A ac tempus cjus terminis suis definiret, atque adeo 
o)cn (71) xphg «b AuotteloSy *b Bi&gopoy Éysi (T8), — illam ipsam suppeditaret : nec. utrum melius dete- 
xai uezazi0sca: tg àv v EnxtetavoUvvi cOvOAoy —riusve essel, magnopere laboraret. Providentia 
8ox5. EL 8f tic sl; Ynpag àqixowto, xívbuyog piv, vero, nou nature munus hoe est. Unde etiam ea 
petjówoy 6E vy áÜlcy &mfaucsw, el vÀ mpostpn- — Secundum nostra commoda, diversos hosce vile 
piva pay xa motfoac, müsáw xs cogíay xol nostre teruiuos figit, eosque ut. rerum omnium 
&muovüpn» xai véyvmy eiomya(v «à Blp* xol p — moderatori visum erit, huc illucque transfert. Sia 
póvov &autbv, &ÀAAX xoi vw vv &macay 0txxocpf- — aulem aliquis ad ultimam senectutem perveniat, eo 
cas (79) àméM0or* ob vàp £EOci why abzbv ypóvoy —majoruia quidem certaminuin periculum erit: sed 
&mxxov Otopizec0a:i. "Hi. Yàp àv àcshyciqg ocu&fjcav- si qua proposita sunt, didicerit ac fecerit. omuia, 
«se (80) &vÜptomot, ctogpocóvr mapk-nv moXiky — omnemque etiam sapientiam et scientiam el artem 
&mepsíóovvo (81) * xo £v TOixig volg àAXXovpíotg — in usum humanz vitae introduxerit : hie postquam 
£vepugfjsayvec , voU Yfjpug vhv BuxatosUvmy mpoó- non modo sibi ipsi, verum etiam universe terre 
6áX.ovvo, El Y&p vUv &xoXaciay xxX mÀcove&(as o0w9 — summo orüaimento fuisset, e vivis excessisset, Ne- 
fàcva Ouoxouciv, oüx clüóvec cl p.ypt vc £omépag — que enim oportuit iisdem terminis atque spatiis de, 
Buocovzac (82), 26 àv. E0pacav c8 clóóxec óc elg yfj- B finitum G5 viue tempus omnibus dari : quando lioc 
pac gl&ovzut; Mtm 86 vig qUoyprpa:si:o ma — dato, eo res delaberentur, ut homines multo. mi- 
$íov (85) Évexa, &BnAov vouiGov cl xp Emi &bv — nus pudice vitam agerent, ac continentiam usque 
xAfnpoy £Aüeiv, 01ag0apfioovvat * xaY uiv Os Ostog xol in statem ultimam differrent : quique dum flore- 
ooxog vóp.oz (85) xpo vf; pac Evtoug àxeM0civ* xat — rent atate, rebus alienis frui. consuevissent; jam 
mépa ópou fubvat sbv &piocov (85), &l xatpbc xaXofn — senes facti, vix dum justitiam servarent. Ae si jam 
xai xpsía.! IIpovofíag yàp mpbs 55 xo^bw viüévat, xol — impudicitiam atque avaritiam adeo facile perse- 
«pb zb xáXAtoxoy [ievaiÜÉvai* el 6E maYioc ó ópog — quuutur, cum nesciunt usque ad senectam ultimam 
lópo:o (86), &váyxnc, o9 lipovoíac, £Bóxei. Nov Oi sese perventuros; quid, si certe scirent, facturos 
«o09voy EG mapa6aivscÜat, vobg cuviévat Ouvapiévoug — putes? Et ne quis liberorum suorum gratia pecuniis 
ExOi0Aoxouga, iv. mpbg EGouciav, o9 mpbc àv&(xnv, —coacervandis "nimium studeret, ac potius cogitaret 
elc sá&tv Exacova, vl0nat, xal mpbe ub BéAviotov ueva- — incertum esse, an prius intereant, quam h:redita- 
x(onst, xai xacà voUv, ob p.áwnw, xai mobs bi0amoxa- — tem adire possint : liec quoque divinitus introdu- 
Aav, ob mp^e Bíav àotnov, xaX oox &gtnot. Ta2sa 06 — cta lex est, ut ante tempus e vivis excedant aliqui 
&uv&piete, ox. &afevelas, xalézipeAz[as, obx &pYíac, — ac rursus, si tempus et res ferant, ultra terminum 
oUp60Aa vorvezat. C optimus quisque vivat, Solet enim Providentia non 
solum bene res constituere, verum etiam optime, qux constituta. fuerant, quocunque par est, Lrans- 
ferre. Teriinum enim suo loco fixum manere, videtur esse necessitatis, non. Providentize, Interdum 
autem, uL fixum terminum transiliant aliqui, permittit, nempe ut eos qui ingenio valent, edoceat, 
solere sese, ex libera quadam ae nullis legibus astrieta potestate, non autem ulla coactam neces- 
sitate, in ordiuem rectum, qui fiunt, cogere, atque ad id quod optimum sit, transferre : idque pru- 
denter, et adductam aliqua ratione ; non temere et frustra, ut. doceat, non ut cogat, vel concedere, vel 
non concedere, Qui res potentie, non imbecillitatis , industrie , non socordie significationem 





habet. 
T1) CC. P. aó71. illo, Communi superos mens prece cuncta petit. 
(18) CC. P. toys. Quidquid in hospitio succedat. corporis isto, Sidere 


(19) P fjv 61axocqnicac. Sane hoe respectu etiam — vel retro vota. ferente cadat, Unius ambitio non est 
talium artium, doetrinarum, artificiorumaue aucto- — expleta senect? ;. Centum annos etiam: prima juventa 


res in deos relati sunt antiquitus. Ba. cupit. ÀÁt cui canities sparsu jam sera capillos, De- 
80) CC. P. cuvaxp.&cavsec. ficiunt toto. quem sua membra gradu, Sena licet vitae 
(81) CC. P. £x. vicennia compleat, optat, Speral et a'states addere 


(82) El uéypu cnc éczxépac fuocorcat. Cicero — posse decem ; Has quoque si addiderit, semper sitit 
Catone. Majore, e. 19 : Quis est. tam stultus, quam- p insuper unam; Unus in immensos, si queat, annus 
vis si! adolescens, cui si exploratum se ad vesperam — eat. Nemo satur vite mensa discedit ab ista ; In 
esse viclurum? ldem lib. 11, De finibus, c. 8: Ne- — cusant omnes (ata, retroque vident. At quia nulla 
mini exploratum potest esse, quomodo se habiturum —— dies, ars, virtus, prorogat istos, Hoc patitur meriti 
sit corpus, non dico ad annum, sed ad vesperum. ^ nescia vita sui, PA. 


Euripides apud Stobaum, Serm. de morte. Ba. (86) Hayíoc ó ópoc l6puco. Quod statuunt cla- 
(85) CC. P. xat&ov. mantque philosophi. Seneca, sive. quis alius, Her- 
(84) CC. P. ó vópoc. cule Furente, 488 : Certo veniunt ordine Parce ; 


(85) Tóv dpi cov. Vitam longevam Seriptura di- — Nulli jusso cessare. licet; Nulli scriptum proferre 
vina infinitis locis praernio. bonorum morum propo- diem. Verus Seneca, Cons. ad Marc. 20,9 : F'ixus 
nit; et pro magna re omnes eam vovent sibi, Qua — est cuique terminus ; manebit semper ubi positus est, 
de re memini veteris poete Drosithei vel Dorothei — nec illum ulterius diligentia aut. gralia promovebit, 
hoc epigramma legere, hactenus quidem &véxóo- —Mierocles, in Aur. Carm. p. 90 : F'wvooxet Yàp óg 
voy, qualibus scatent scrinia nostrarum opum : —Üavciv xézpocat &naot, xal vto (optapévog £o xpó- 
Fortiler in. vita mortem. contemnere. jactant, ()uos — vog mpbg 0wuovi» xotg Üvnzoig ec paci fuv, oU 
fortuxa suis pulverulentat equis : At quibus alba dies — &vaxávzoz o) óci yaAemaivstw , à Gg ÜOcit vópa 
procedit tramite leto, Dulcius atherea nil sibi luce — &£xóvvag &nso0at. Ba. 
fei Omnia sed passe nunc. hoc, nunc tempore in 


— 
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Nemini igitur mirum videri debet, si corporibus A — Mt; 65; (87) 6aogaiizo nocle, el tOV Gtopictov 


accidant innumera hujus generis incommoda, eum 
non aceidant citra gravem aliquam causam : ac 
s:wpe maleria, suis ipsa viribus destituta, anime 
comitem se prestare non possit, et prius quam bene 
et pulchre videatur, cadat, Ex quo cognoverunt qui 
eum Creatore materiam simal conferunt, et parís 
momenti ducunt, quod hoe sit. ultimum quiddam, 
non principium : imbecillis, non virtnte pari pra- 
dita : aliunde, non ex se vitam nacta. Sed et inter- 
duin materia, corpore jam ornata confanditur atque 
dissolvitur : eum eam aut irruens fera discerpse- 
rit, aut incidens in ipsam lapis contriverit. Non- 
nunquam etiam homo vel nimio potu suffocatur, 
vel potu nullo prorsus usus occumbit, Nec raro 
satietas atque fames idem fecere. Quin etiam hostis 
irruens obvium quem jugulaverit, et undxe maris 
demerserint, aut Leri:e motus absumpserit, aut 
fulmen prostraverit. Quamobrem cum hominibus 
adeo multe et varie res eveniant, non est illud 
inopinatum quiddam, si quis illarum aliqua inter- 


D 


popía «à ovpeo pasa vérvevot* ob Yàg p.&emvy Emt- 


"iussa, &AXk moXAAxtg pv àOovavíjcaca f) 0n (88) 


&níoneo0at (89) duy, plv eU xai xoX&g ógUTvat, 
xaximneozy. "Eyvuoay 0i ol v AnptovpqO vy Ü0Anv 
&pa cuvevoQépoveeg xal ioópgomxow üYovvsc, (og 
Ecyaxov, ox àpyfj* xaX dz &s0svic, o0x &vvinaloc* 
xaY c; É&£w0cv, c0 nap' Eavvfic, vc Cojc &vfjAao 
c:v. "Hóvq 6€ xai ówixocpmÜsica (00) vo0 co avos 
3j UA», cuvtapáTvevat xal OuwUevov* T] Yàp- &mi0£- 
pevoy Onplov ütsonápa&ev, ?| Aog &umeoüy Ená- 
va$cV. "Eviovs 6E moAAÀ memtxOz &vÜpomnoc, &n- 
exviyn, 3| (91) o90£v menxoxog ànxsine. IAnopoyf, ve 
xal Xigbg vauovoy t6pacav. Kal pov xai moAXéputog 
tic6aAOv, vbv mpoomsoóv:a xavcéogale, xai xacv- 
éxAuos Ü&Xacca,xoY c:tspóg xavéyoce xai oxrnmtog 
*ioávics. Kal oà mapáóoboy ci vocoówov Ey uéco 
cuu metop.áco &Xdoevat, à) el mávva Otaosüeevat. 
"Evavztov giv yàp &)p &2Xo (92)* c 0t mava, 
ojóéy. 'Appovíag vàp (905) xaY voco, &6 (94) &vav- 
viov zy qÜóvvov play vn peXobtav EpyátecDat. 


cipiatur, multoque magis mirandum esset, si lot casus omnes effugerent. fl;»ec enim singula si con- 


sideres, contrarium est alterum alteri : 


sin universa respicias, congruunt. 


Habet enim hocipsum 


harinonia, ut ex contrariis sonis concentum unum efficiat, 


Jam si pater ejus qui periit filii, invisus fuit, ut 
majore dolore affectus, equior àc melior evadat, 
eo casu minime poluit impediri. Sin autem justus 
fuit, hoe ipso ad illustriorem virtutis probationem 
devenit. Nihil enim fortasse puer ille preclare et 
foriüiter faeturus fuerat : alioquin supra quam spe- 
rari vel optari poterat, salvus conservatus esset. 
Veluti sepe et multum usuvenisse ferunt, ut. quod 
Pelias, Telephus, Cyrus feris objecti, ab his nutriti 
atque educati sunt quibus pascendis ac nutriendis 
expositi fuerant. Futurum enim erat, ut magnas 
ipsi res atque stupendas gererent. Quemadmodum 
et IIerceules fertur, rupta qua vehebatur navi, à qua- 
dam balena devoratus et nihilominus salvus con- 


(87) CC. P. ji ez. 

(88) 'H oAn. Vide Plutarehum IJep) ápecx., et 
Stobxi Physicas Eclogas ; Theodoretum, TAerapeut. 
serm. 4, qui est totus de materia et muudo. BA. 

(89) CC. P. £nrco0at. 

(90) CC. P. &taxócpmo:g voU Gupuarog cuycapác- 
vea xaX 0ta Ue vat. i 

(91) CC. P. xo obbiy mec. 

(92) Omnia enim secundum litem fiunt. Quod He- 
raeliti scitum inemini me adolescentem bouo volu- 
inine illustrare, quod procmii loco serviat Chara- 
cterum commentario, Ba. 

(85) CC. P. &£, 

(94) CC. P. xa ££. 

(95) CC.-P. eL Ó' a5. 

(96) llic ex CC. P. inserendum : "Hon YXo Ó Yevn- 
QaXàs, v máÜst yeavtxüg &vvatovtSóusvoc, &vii vou 
mat6bg xao qv &xvfjsaxo, xai 61] pecá xaAng 
EAnióog, f| £moy oU uevoz, pov qépst to Yrjpag nb mà- 
Qog ví; wpb tfjg (opa; toU mai0bg teAeUTT|c. 

(97) GU. P. 4 Yao. 

(98) Ai. Yetzovoc. 

(99) Apoliodorus lib. 1, e. 9, 8, 1 : Tupüo o£ fj Xa2- 
povéos ÜuyYávnp xal 'AXxxibxnz, napa KonÜst «i 
La^poyéos GOzAgQ vpsqopévn, $porex (cyst "Evtméos 


I 


-— 


e 


Ei piv obvy &Oixog ó x00 Oven p.evou matnp, iva 
pAX)oy &AXYfjoag Écvat pevpuocepog, o0 OtextoAo0Tn 
«b copo pa. Et 6' àv (95) 6(xatoc, cl Jaqumpovépav 
$oxuaoiay àmxé6n (96). Obóiv Yàp cspvbv ob6i 
veavixby Épe))hev Ó maig Exslyog Emibs(xvusdau * 
7| Yàp (97) àv &x mapaoó&ou. xat xpsicvov (98) &Yync 
6coc09, ola 6$ moÀÀX véqove molhàxtg. Méyezat 
yo9v IleAag ve xoi TfXegog xoi Küpogc (99) &p:t 
«cyO£vvsz &bóugévat (1) x&v. Onglovy Ev pécqo, &X 
Optoz 0m voUv0V vpégeoÜat, X vpégetw E&exéOncav. 
"EpsXXoy (2) YXp peyóàa Épya. xaX 0aopaczà Epyá- 
"Qsnsp xoi 'HgaxAng &ücxat, ównpóayeiorc 
a)v vüc vsOg Eg' fig EmAei, mb xfjtoug xavuzo- 
65vat xo (3) &xacoeecO0at (4). "Eztdóet o£ 0o; 


«^0 TotXU00, xal coveyüg Em và voUzou Detüpx cot- 
1032, t0UT0!g GTto00pevo. llossióOv 6$, cixaoÜsiz 
"Evyvzst, ouyxazexAt0n aov 1 0€ Yevvijsaca xpUqx 
&po)s; ralóag Extiünotw- Exxetpévooy ü5 vOv. Bee- 
QOv, xxptóvvoy Lmmoqop60Ov, txxoc pla mposoa- 
Uívn f 45M] Üaépou vOv Bosqüv, wsitóV vt ToU 
pogtoxou uépos Exotnaev: Ó 6E immozopÜbe Xpoci- 
pov: vobg matóas &velóp.evog Eüpetye, xal «by piv me- 
AtoÜ0évza IlzAíanv Exdieos, vbv 6i Evepoy Nr4£a. De 
Telepho Hyginus, fab. 252; De Cyro nota o.unia. 
Hominis miraculose per omnia discrimina ad re 
gnum servati longe illustrius exemplum apud Justi 

num cx Trogo lib. xiiv, c. 4. Ba. "ap Ee 

(1) €C. P. C. A. épóloüat. 

(2) CC. P. 4us20v. 

(^) Ex CC. P. inserendum £vcbz Yevóu.svoc. 

(4) Lycophron Cassandra 53; 'Tloisozépoo Aéov- 
og, Óv move YváÓotg Toísovog tuáAas xápyapog 
xóov. lacius Tz«tzes, ad Lye. loc. * "Ex yornpog 
AaoyéQQv &vxixacüs, 'eiévny vip» 6uvaméua xo- 
94 ze BastAtxOS, Og mpbg ebwylay x xfjcet &E- 
éUsco Otepyópevog 0 'HpaxAis xai üxosjeücie mapa 
Aaop.ébovsoc &üavátong tmmowg Aa6clv, ot £oóüncav 
a0: &viizotyoy mapáà coU Awg vóv Davogufnv áp- 
másayvo;, &üiAghy Óvva «oU Aaop.éüoyvog, ytooToy 
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jpiwy (3) péyiosov. xlvüuvov &pmamstxÓstv, xat A servatus esse. Et colligi posset ingens léroum turba 


x&z3 Octov, o) xaz' £Xrl0n Ouxguóvso v. OL OE moA- 
Aoi x cup6cÓnxóvi mapavuyóvseg &Moxovtat* máv- 
«og (6) 9' om (7) Ggsicia aicOv ve val vàv Oetpé- 
wy. Toig piv Yàp Éovr ví; Otavoíag Tj vósoc* 
65 qo6cpbv fj vócog &qávr. Ilá0ot 0 &v xal ó xextn- 
pévog vh» &psvhw, dg pice mbvby EmapÜcvia vhv 
&pevhy O6pijew, five xobg map' av00 moXláxie 
&ucu0iyzag (8) v5; qUcetg ExtAa0opévouc, Ozbv, 
ox &yüpto zov &yaYopsósty «by &vÜpomov. "O 6m 
— &0XXo zv "EXAfjyov xat Opaxcov (9) xoX Atyozz(ov 
xai "IxÀOv memóvÜact, voUg bausüy c)epyézag 1| 
6p; (10) &pyovc&z (11), o)y fpwac, ààÀk Ozouc 
vop.ito/sveg xai mpocxovoUvzec, xat oia. Ücotz ve259- 
yeyot xaX üooyzec. Tóv Yoüv MevéAeov, xoà, vj Afa (12), 
«hv 'EXévnv pszà vby 'AXé&avópov, xal sbv Amigo- 
£oy (15), £v. 0:paxalvate (14) vg Aaxoviis (15) 
xot; Üsot; covapiüpoUyseg pev. Exe(vov. &6ovot, 0u- 
glatg ve xol àvaÜQuact OÜspazeóovzeg (16). Tov oE 
&fs XsuéAqs Atóvo0v, xai obv «fic. "AXxufjvnz 'Hoa- 
xMa piypt vOv 'HpaxMéou; svqhOv, Ücobg slvat 


xoi; 


mávves bxvpnpigoucty. O0z EEeXéyyst Üvritobg vevo- 
uéyovg 6 IIopoóptos. Toug yàp Gatpovaz Owypágov 
&ip Aóytoy Afqet mou vobg qauAovátouc Dafpova; oi; 


tclyog Woths&z, xai otàg Oilopévog mspi vb ció- 
páov, Gg xeynvós &mfjet tb xoc, &0pótoe tt 0500 
Ep menfjonxe ovóparw. «puot 02 f uépate Evüoüsv xaza- 
Xóxttov, aUvbc EGnAUev Qurco6e6ATjXcc xa viv vic Eau- 
xo) xeqaAfg vpbyeotv. Rara hujus fabule mentio. 
Ad Jonam prophetam, ut ipsum ad Christum Do- 
minum, trahunt expositores nonnulli Christiani. 
D^. 

5) CC. P. cic. 

(6) Sensum utcunque assequaris. Inest tamen 
obscuritas, ut multis aliis hujus scriptoris locis, 
quibus medicari possit scriptus aliquis codex unius 
aliquando duarumve vocum auxilio aut mutatione. 
Aliis vetitum est ultra per vecordiam amentiamque 
grassari, dum e medio tolluntur; alii horum exitum 
videntes, timuerunt pariter insanire. Possit tamen 
el sequenti commati hiec periodus applicari. Ba. 

(1) CC. P. &m' e. 1 ; 

(8) Auacüévcac. Swpe enim unus. homo viriute 
sua ingentibus regnis et opulenlissiinis civitatibus 
imminentia mala avertit. Tales nemo nescit ab sim- 
plici antiquitate nec quid nec quare diis ascriptos. 
Da. 

(9) Thraces instar barbarorum primorum dixit ; 
ngm hujus gentis barbaries opponitur sspe Grzcie 
humanitati ab hujus gentis scriptoribus. Numina 
"Thracum notissima, Mars cum primis. De ampli- 
tudine gentis lege prater alios Thucydidem , n. 
06... Ba. 

(10) "OXoz. f 

(11) "Apxzorcac. Potestas tyrannica, imperitaus 
alis per violentiam, adegit sub.litos ad divinitatis 
de se opinionem. Vide multis Prudentium initio 
aureoluruay librorum contra Symmacuuim et idolo- 
latriam. Ba. : 

(12) C6, P. Anóas, An9av. 

. (13) Non. temere repetiit, voculas, Ingerit enim 
duplex scelus tielenze : adulterum proelatuni marito, 
et alterum a Paride maritum proditum. Deiphobum 
enim Grieis Helena produlit, ut ipse narrat Zuex 
apud Maronem lib. vi : [Sed me fata mea el scelus 
exitiale Minerve [His mersere malis; illa hac monu- 
menta reliquit.. | Égregia interea conjux arma omnia 
tectis | Emovet, et [idum capiti subduxerat ensem. [In- 


Par&OL, Gn, LXXXV. 


6/46 eorum, qui cum in pericula maxima incidissent, 
tamen ope divina magis quam spe et exspectatione 
sua semper evaserunt. Rursus non pauci sunt, qui 
in. his ipsis in qus inciderant, malis capti atque 
irretiti perierunt. Idque perinde omniuo accidit, ut 
videbatur et iis qui inciderant, eL illis qui specta- 
bant, utile fore. Aliis morbus l:»s» mentis sedatus 
est : in aliis rursus horrendus visus est. Sape 
eiiam qui virtute est. praeditus, miseriarum aliquid 
perfert, nempe ut ne seipsum cffereus, ipsam vir- 
tutem contumelia atque injuria affieiat, neve qui 
ab illo sepe conservati sun!, obliti natura, jam 
ipsum Dei, non amplius hominis loco habendum 
putent. Quo morbo plerique Gricorum, Thracum, 


B ZEgyptiorum, ltalorum laborarunt : qui vel homines 


a quibus beneficiorum aliquid acceperant, vel etiam 
magistratus atque principes suos, non heroes, sed 
deos esse existimarunt : hisque ut diis immortali- 
bus et initiati sunt, et victimas obtulerunt. Ergo 
Menelaum, et per Jovem ipsam quoque llelenam, 
post Alexandrum et Deiphobum inter ancillas La- 
coniex diis adnumerant, cumque iis una colunt, 
3c sacrificiis et suspensis ad eorum aras donis 


tra tecta vocal Menelaum et limina pandit. Hyginus, 
cap. 240 : Gonjuges suos ocviderunt, Clytemnestra 
Agamemnonem , Helena. Deiphobum. Aliter narrat 
Quintus Smyrn:us lib. xni, Ba. 

(14) CC. P. 6cpázvatc. 

(15) Dudum fuit cum emendandum notavimus, £v 
Ospanvaig Aaxevixatg. De ea civitate nihil attinet 
notare; est enim notissima. At potissimum The- 
rapnas nominavit ZEneas, quod locus quoque pe- 
culiaris Laconieee hoe vocabulo censeatur cultui 
Ledaeorum Laconu:m speciatim consecratus. Ste- 
phani Epitomator : 8£gazva: , móc Aaxovixh, 3v 
vtveg Enápvny qaoiv* £azt xal xómoc Eytovy vaby civ 
Atooxobpuv, 0uà «b Exsice xoUcouc vtp.ác0at* Ospa- 
meUsty Y&p «tp.Gy anpatvst. Quem Iocum procul du- 
bio ZEneas noster aspexit. Cultam autem. Therapnis 
Helenam cum  Dioscuris tradunt Isocrates Encorio 
illius, c. 97; Herodotus lib, vr, c. 61, etc; Et credi- 
bile inde ,est, quod ibidem sepulerum ejus fuerit 
commonstratum. Pausauias lib. rt, c. 49, 9 : Oe- 
p&nvm à bvoux 9 yop vYéyovey àzb vic A&XeYog 
OuYacpó;  MevsAáou 66 Eotty &y a917 vabg xoi Me- 
véAaoy xal "EXévrv &vvau0a cadgrvac A£yovct. Porro 
Helens cultus apud Griecos notus. Eam autem eiiam 
Trojanos, licet imperii ipsorum eversi pracipuam 
eausam, nomine Adrastex coluisse iradit Atheua- 
goras initio Legationis : 'AXA' 6 piy "DAtebg ctv 
"Extopa AéYet, xal ny 'EXévmv 'Aópáozitay Emtosá- 
pevos mpooxvuvet. Notum et astrum Helen, nautis 
certum interitus indieium, de cujus vi Lutatius Pla- 
cidus in finem sep!im:e "Thebaidos. Verba Pi- 
pinii : [Non aliter ceco nmoclurni (turbine cori 
[Scit peritura navis, cum jam, damnata sororis | [gue, 
Therapnai fugerunt carbasa |ratres. Scholiastes : 
(uia naut, cum slellam Helene viderint, quce Ura- 
nia dicitur, cujus tanta vis est incendii, ut malum 
el navis ima pertundat, ut eliam si &s sit hoc calore 
solvatur : ergo si hac stella navi insederit, sciunt se 
nautg sine dubio perituros. Coutra Castorum sidera 
sunt navigantibus salutaria, Ba. 

(16) Anatliemata fere post omnia negotia et quarum- 
cunque etiam rerum suspendebant fanis suorum 
numinuur Graeci. Horum copiam videre potes apud 
Pausaniam, et nos in superstitionum libris, BA. 
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prosequuntur. Bacchum autem Semeles filium, et A &ya0oig àvüpác. Xóyoug xoV &vébpag xaüifet, xdi 
Alemena illa natum Herculem, profecto deos esse, —&&a(gvns &micíósc0nu* xoüánep 1 "Hoa «i Ato- 
quotquot hinc usque ad columnas flerculis habi- — vóou (17) xoi 'Hpaxàct, 

tant, omnes asseverant. Quos tamen mortales fuisse natos Porphyrius convincit, cum scribit alicubi, 
sceleratissimos daemones optimis viris insidias tendere, eosque repente atque jmprovisos adoriri: 
veluti Bacchum atque Herculem, Juno. 

Habitant in Thracia ad Jstri fluminis ripas Get», Otxobot vy 8p&xnv ol 'écat 6E moza i "Iovpt (18) 
qui Pythagore servum, Zamolxim, fugitivum, et — mapowxo9yvec, ot by «o0 lloüayópou Ocpánovza 
heri sui philosophiam profiteri ausum, solum esse — (Zá»po&s (19) 1v), quyáóa yevOp.evov, xol tw «00 
dzum autumant : eique puleherrimos atque oplimos — óecmózou qtAosooíay ümoxpiwóyu.evov, póvov Osby (20) 
quosque ex suis. maclatos immortalitati solent, — &youci. KoY vobg xoXob; xai BeActocou; &nocQác- 
ut eorum fert opinio, consecrare. Protheus etiam ^ «ovcsg aüzQv, à0avat(Gousty, Og "volovcai* xoX Ó 
JEgyptiis videtur deus esse: atque ejus sacrorum — JIpocebg (21) 05b; elvat volg Alvumztowg vop.izexat. 
Helena quam, qui sacris illis sunt initiati, Venerem — Kot 7j.'EAév (22) «àv iepv aivQ xoweovsi* dv 
Hospitam vocant, partem etiam ipsi capit. Et Itali B Eéyrv 'Aggoótznv óvoyáGouctv (25) ol teXo9pkevot. Kok 
priscos reges suos, quotquot ex annalibus colli- —'IcaXoY O:otg cuvapiÜüuoUst xob; Baouéag Gmav- 
gunt in pumerum deorum omnes retulere. Alexan- — «ac (24) xavaXéyoyveg. 'O o& "AXéfav6poc, «ptoxat- 


(13) Junonem igitur pro malo. dzemonio habuit cultam, objecit modo noster. Ita et Theodoretus, 
Porphyrius. Sane nec in fabulis frequentia sunt — Therapeut. 5 : KoY «nv 'EXévny 0i, uezà vy «oAv- 


ipsius bona facinora. Ba. 0p50XXntov xol mamÓóAAmw povycíav, coo MevéAec 
(18) CC. P. l'ézat moxza pp x "Iovpu. Xoploavesc, elg *bv obpavbv, f$ qnaw  Eüpunlongc, 
(19) CC. P. ZápoXEq. &vfyYaxov. At propter virtutem talem bonoreuw me- 


(20) Mórov 0£óv. Scribendum suspiceris, Kpóvov. — ritam auctor est Dio Chrysostomus Troica, p. 514 * 
Zamolxin enim hune sacrificiis humanis veneraban- — "Ext ó£ oóx &&tov olpat mapibsiv oj0& «b «fg 'EAé- 
tur Get et Saturnum autumabant, Diogenes Laer- — vns, 3j, *o9 Atc Aevogévn, 6tà py cry &Otxoy qiumv 
tius, vii, 2 : Écye ó (6 IToOayópac) à8eAQoUg, mpc-  mwepi6ónvog &w' aloyóvm véyove, 8t1à 6à «hv aoTüg 
c6Uxepoy ubv Ebvoptov, coy 6£ Tugónvov, xat 0o0Aoy — aisgUvmv Ücbg &vopícUr mapà vot; "EXXnotv. Theo- 
Záyo»&w, o l'ézat 050901, Kpóvoy voptzovzec. Incon- — doreto et — Nostro astipulatur Diodorus Siculus 
cinnior quidem hzec lectio ; nec vulgata tamen vera lib. xvr, Melenes torquem sacrilegio raptum ges- 
est, Nam Martem etiam severissime coluisse Getas — tantem perhibens mulierem in ejus mores inci- 
vel Jornandes, c. 21, p. 1586, evicerit. De cultu |, disse, corpore nimirum libidini vulgivagze prosti- 
hujus utque. multis annis Pythagora prior fuerit, C (uto. Cum Proteo autem. culta Helena, quod eam 
vide Herodotum lib. tv, c. 96. Hominem autem, — in ZEgyptum eum Paride delatam isti eripuit rex 
quein quotannis occidebant, Get»e aiebant legatum — ille (opiópopgoc, cum quo Helena postea Xz(vmé 
mittere ad Zamolxio. Clemens Alexandrinus Strom. — 'Acpoàí(vg nomine est consecrata. Herodotus 
ijv : Aéyszat 0€ Eüvog B&p6apov oüx &yeucvov quXo- — lib. 11, c. 142 : "Eozt à &£v «i «epgévet «coU lipto- 
colas" mpso6Uvrnv aipouvcat mph ZápoAEty fipoa — wétg Lpbv xb xaXéevat Eclvnc "Agpobivnc* oup6d).0- 
xa*' Exo; * 6 0E Z&poMEte jv vOv DluOavópou Ywopi- — at 0E vouco xb ipby elvat. "EXévnc «ns Tovoápso : 
quy * &xoagácvsza.t ov Ó &oxtpuovazog xotücic, &vio- — ubi sequentia vide Helenam, dum Troja oppugua- 
uévoN 5v qU.ocognaáyvov pev, obx alpsÜévsoy 0g, — tur, in /Egypto collocantia. Spectrum Helene Paridi 
cg &noüsboxtaspévev cb0alpovog Ümnposcíac. Za- —Substitutum, veram puellam a Proteo raptam tra- 
molxin^ inter eos, qui extra Grzcos Greciamque — dunt alii. Isacius in Lyeophronem, 413 : Aéxouct 
philosophati sunt, recenset Theodoretus Therapeut. — Y&p óc, Ótepyogévo "AXc&ávópo Oc — AlyUmvou ó 
primo. Quod autem vir doctissimus Jo. Wowerius, — loczeoc 'EXévnv àqeAóucvoz eiót0Aov 'EX£vnc abc 
ad Minutium Felicem, /Enex ascribit, servos Getas — 920txcv, b qnot Xxnotyopoc Toig ot x0 cay "EXé- 
Zamolxi sacrificasse scribere eum, lapsus est me- — vrc stóooy £yovsec. Vide Euripidis Helenam fabulant 
moriz. Ba. jucundissimam., Bio Chrysostomus, t. ÀJ, p. 361, 

(21) Hlpoce?c. Rex quondam ZEgyptiorum, post — fabulosum illud totum censet, quod unquam ZEgyptum 
inter deos relatus. Notissimus ob varias species. — Helena contigerit. Ba. : 
Quam rem enarrat Diodorus Siculus lib. 1, c. 62 : (25) Eévmv "Agpoótenv óvoydtovcur. Conjectura 
DasU.ebe, 0v Alyomvtot uv óvopátouct Kécnv, «apà, I) est Herodoti, n, 112; quam sequentia secula pro 
6E xot; "EJXnoty elvat üoxci Ilpevsüc, à xavà «0» veritate rei habuerunt. Id sxpius eidem fabuloso 
"Dioxhyw Yevópevoz mÓóAeguov * vo0v0u Oi mapaüct6opé- auctori indultum, qui antiquitatem mythistoriis 
"vou vOv *& mVsupácty Éyewy &pmeiplav, xoi vn» — infinitis adulteravit, ut demonstramus | alibi. Ipse 
uopgty peva64Akew Óózk piv cig Qooy vüxovc, quidem Herodotus tam plane fictioues suas non 
(x& 0E elg Ofv0pov, T| mop, f, st «ov dv, ópoXo- — diffitetur, ut etiam Musarum nomina libris suis 
To3p.eva cup Ga.lvet xa zoUg lepelz Aéyetw mepk a0xoo — inscripserit, ipso titulo lectores poesin suam doetu- 
tx uiv qàp vf; perà vOv àcoTpoAóqtov cup6uocec;, rus. Si vera hec, Helena utique ob formam eximiam 
fy £noteizo ouveyüs, &pmstpíay &oynxévat sby Baov- — Veueris titulum. naeta. est : eo. enim specierum 
Aía tv voto)stov* Ex OE «o0 vopíuou vo0 mapaócüopé- —Speciosissima qualibet censetur. Musxus de Hero, 
vou tol; BactAsUst, «b spl vàg p.evaÓoAdg «fg lófag — 93 D'AAXAS Kómpie ávacca. ldem, 66 : 'Azpsxéo; 
pu0oxoynÜZvat mapà voi; "ExAnotv* £v Éüctyàpelvar — lépetav £xá&tov eópszo Kümpic. Et denuo, 68 : Kü- 
&olg xav' Alyumzov Ouvászaig mepvelüscÜa, mspi hv 4 «pibo; pfvetrpa. vér, Ogalvexo Künpic. lierum, 
x£qgaAdv Aeóveoy xai vaüpow xoi üpuxóycov mpovo- —;99 : Kümp: qÜm pevà Kómpw, '"Anvatm pes 
pXc, onpeta vns &pyfjc' xal moz [xbv óéy0pa, most AÜUfvnv. Ad quem plura, n. ad v. 55. B4. d 
& Up, Éozt 66 bxc xa Üv pap ávov ety Éyety Er (24) BaciAéac üzarcac. Recenset hos diligenter 
Az xegaAns o0x OAbra* xal 0t xoUsev kp uv Eao- Eutropius, quem eo fine historiolam suam instituisse 
&o)g elg eümgémsiay xoopelv, üga Ob vobc &XAoug — arbitreris, Etiam pessimos principes Romani eotue- 
eig xat&mAfSty &yeiw xal 0svotüaigova OtáÜcciv. Da. — runt, semper exorlis eorum similibus, scilicet si 

(22) Helenam sceleribus infamem, tamen pro dea — non vita extera, at interiore affectu. ld queritur 


e) c5 


t4 
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&£xazog Ochg (25) map 'Aünvalotg àvrnyopeDsto. À der autem decimus tertius deus apud Athenienses 


'AXAX moMAxtg vpaop.avíag Yevópevog xot vostjodc, 
xal Emei áméÜavev, EvvcOn viv qiow Üvnvüc 
Ünágyuv, ó «étoc elg «obs Ocobc &vayey papupiévos (26). 
Oct xaAX volg àvO pots paf uae, và vOv xaAQv 
xa uaza. YCrvevac (27). 


OEO0d. Ej Aéyetw got &oxsic. KaY o9 xoXhv (28), 
t)g Éowxe, pscaz(0sc0at. O0 yàp Ézv getÀ sy Év- 
czaj0a Yvyvopévoy. ob0sv. Exficáecas mpo6s6ttoxévat 
vhy oyRy ópoXoyetv. 


fiv Oedvepov àyovitec0at. "lxavóg yàp Ó nay B 


Bíog mobe &m(Gstev. E305g «€ yàp &x watobg 7 vfis 
UE - ; : 
Qoys 8óvaag vip &ytvolezooyct Otxüebxyovat. Eo- 
- , - / , 
c£(a «e xoX xays&la mpb «Ov raAatGp.Acoy "(vopt- 
Cexas, tà bb Dovegoy Emutnüsü paa. xal mpoatpéoste 
xai mpá£e|g, 0005 vobg Üsavic AavÜdver, wtvotye xv 
xgvet» (51). Aimep obx. àva[iévouct (52) 0cdzs pov 
8lov o38' &xépav Doxigaclav* (onsp ol tX mapóvso. 
pij óuxyuwooxoyzeg, qunob và qu£lovsa mpowy- 
cxoyteg (53). 'AXAk viv piv Gtaxoojfjoacav zóvós 
«by &yOva, xai süsGlav xai véyvnv EmioeiSa uévmv, 
xaX müoty (O4) oig aüxo0 vópgot; Epnévoucav, GG 
vtxcay Eaxetgáyoos, véxvapós ve xaX viue, xol vno 


factam etiam Theodoretus, securus jam Christiano- 
rum priucipum, de c:etero infinitis et gentilibus et 
fidelibus scriptor doctior. Therapeut. 3 : Obxobvy o) 
voug &yaÜóv vv 0s0paxótac puÓvov, AAA xal «oUg 
&ce)[sotávoug &vópac xai vuvaixag &Osonotncav 
"EXAQvég* va40v3 xat "Popatov map voóv0V [epa 
ünxó:sg tobg Gygsvípou; fucüéa; usvà ^b vÉpUA 
v00 B/ou Osozo:(ac hj&iouv, xat o9 póvouz vobc Evvó- 
peg Bs6asUspxócac xat voU üvzalou meoo;vvtxóvac, 
&XXkX XY toUg vupavvixüsg ve xaàólxos xai mapavó- 
pog lÜSvavzag vh» &pyfjv: xal yàp Népova, xácav 
ióíay àxolaciag xaX mapavopac xavaxópoz quec- 
&nXv0óxa, xa Aouevztavyoy xa Kóp.o8oy, xal pévcot 
xai &Akous p.atpóvoug &vbpag xai Xa(vtovóvoug vO 
*(y a'gevépoy sv xavaXóyo &uvécatav. Ba. 

(23) Tpwcxai&éxacoc 0&óc. Honor eo tempore 
summis principibus habitus. Sic Alexandri pater 
Philippus referebatur in catalogum Duodecim Deo- 
rum a suis 7Egis, Macedoniw oppido, presentibus 
etiam Atheniensium eorumdem legatis et coronam 
auream offerentibus, paulo antequam occideretur. 


Diodorus Siculus lib. xvr, c. 92: TéXoz 0$ «o0 mócou p 


Ota) UO vxoc, xo «àv &oyoy xacà «Ty» bovepaay vv 
&pytv Aap6avóvvo?, 5o [i&y moz Ext vox vc obonc 
Guyéxpsyev elg vb 0£acpov, &ya 0' Tj ipa vj; mopuni]o 
YwopUéyng oov vaig Gate vale  pevalomnpeméot 
xoecaoxsuats;, elütoha «Gv Odü0sxa Octoy EmÓQumeUe, 
zai; Tc Ünjutoupyiat; meptevüg eloyacpéva, xal vij 
Aegmpótnut xo0 xAoUz09 ÜxupUaGTU xsxoc[umuéva * 
Si» 0E voUrOtg G0vOU vo) GüimOU vpioxatoéxavov 
imóUmeue Üsompemie elotAov, cüvÜpovov &£avuxóv &vo- 
AetxyUvvoc v0) Bacufo; xoig 2o0exa 0zoiz. Demetrio 
2*4 Antigono eumdem honorem ab iisdem Athenieu- 
3ibus tributum indieat Plutarchus, cum nomina 
zorum cuin deorum intexta peplo dicit. Ba. 

(26) Alexandri rerum note sunt historiz. De di 
ziniiate et vulueribus lege Commentarium Plutarchi 
-fe virtute et fortuna ejus. Ba. 

(27) Ex CC. P. hie iuserendum : Ka 30 QXov, 7] Y&p 


e, 


numeratur. Át ille sxpe saucius, sepe oger, de- 
mum vita defunctus, qui nihil humana natera 
haberet majus, explorate cognitus est et de- 
prehensus homo, et tamen in numerum deorum 
relatus. Ergo virorum illustrium zerumnze preclara 
suat hominibus et illustria documenta, 

THEOPH. Recte mihi quidem tu videris hze 
docere. Nec mihi probatur amplius illa transmi- 
gratio. Neque enim eorum qui facta jam sunt, 
quidquam cogit, ut animam antea. vixisse conli- 
leainur. 

AXITH. Recte sane facis, amice. Neque enim 
volet ratione praedita anima, ad tanta quae jam antea 
est experta, pericula denuo sustinenda redire. Nec 
concessum est etiam nobis in certamen illud ite- 
rum prodire. Su(ficit enim praesens hic vita, ad 
cujusque virtutis demonstrationem. Et certaminis 
hujus magistro, vel etiam in puero statim animi 
vis ostenditur : ac sive bonus sive malus sit animi 
habitus, prius quam ad certamen veniatur, innote- 
scit; quz&que post sequuntur studia, consilia, faeta, 
non modo non judicem, sed neque spectatores qui» 
dem ipsos latere possunt. Quamobrem nec vitan, 
nec probationem alteram exspectant : ut. qui nec 
dignoscunt prasentia, nec presciunt futura. Judex 
autem eam animam qua virtute sua luctam hane 
ornavit, quz bonx indolis atque artis specimen de 


mobz EmiüsiRy àpsvng má0ou àv xavxOc Ó &y0pwmos, 
3 mpóg maUAay xaxiag. Ei OE o) ma0srat, mpbg 
TxpáOsvy[.x volg AAAXotg f) vttopta. Kat cetopuoY xal 
abytoV xal &mtxAiUcetg, xal Aot. vócoc, xat ol 
&fjüstg &ovépec, xal xapmOv &qopíat, xai xepaovvy 
qopaY, àvÜpeo nov xaxiav &&sipyousty Exysouévmvy * 
vhv Yàp mávónuov 069v óniosía p.kaciG r.at0suévo, 
tb pépog éxvépvouga, (0g àv *b 0Olov cof oloy 
iavphg &pucvoc, «o9 máÜoug &mi6picavvog xat &vwe- 
pogévou, xà oxéAog xoig Otaxómvew sexa y uévorz ma.- 
paótüuotv, Gg &y xi Aor cibpati óyrmz ó &yOpo- 
Tog T. Eu 0E «by lavpoóv, o0 «TV vócoy xaxiGet;, Tv 
6) &Tiorlav xai MjUnv àv Ó lavphg mpomyópeus, 
cuvé6Tn vevéoDat. 

(28) CC. P. xaY xav. 

(29) CC. P. Ilotcic. 

ot CC. P. $j 2óy. 

91) CC. P. uf) te c. xo. 

(32) CC. P. &vapéve:. 

(93) Vitiata hzc esse sermonis impeditio osten- 
dit. Seribam :,.. oj8& &xépav óox..., ut de judice, 
sive deo h:ee dicantur, qui non egeat altera demou- 
stralione virtutis. anim, sive in. pravum sive ii 
bonum, ut eam proinde aut honoret aut puniat, 
velut opus sit ils qui nec diguoscant priesen- 
lia, neque presentiant futura, Vetus interpres 
&vap.évouct legisse videtur, quem | expressit etiam 
aller Hervetius, Verterunt, enim. : Quocirca ne- 
que vita secunda neque altera. probatione. opus 
habent, ut ii qui nec presentia dignoscunt, nec 
prasciunt [ulura.. Noswam autem. opinionem co:- 
firmat quod sequilur, cot; ab7o0 vóyo:ce, qua illu 
&vapiívsty ^00 xptvoU diserte respiciunt.  Ajczo0 
autem litulo &zAOg etiam alibi deum inteiligit ; ut 
supra p. 92, 24 : O9 yàp £ós. no)Àà map Quo 
Gu''ycopsiv v'rveatat, gs àv [i covzapayOctr quots 
fj» aovóc Éxca&ev. Non enim proxime deum nomina- 
vit. Ba. 

, (94) CC. P. Kol xác: 66, 
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se praebuit, quz omnes ejus leges servavit ; ut vietri- 
cem G5 7 jam corona, nectare, honoribus, coelitum 
consortio dignatus est; unde fas nen est eam un- 
quam excidere. Ipertem autem, et ignavam, et sto- 
lidam, et futilem : itemque et theatrum turbare, et 
leges confundere solitam, statim ut vinculis corpo- 
ris soluta fuit exsecratus, in poenarum earcerem 
demisit : unde fas non est unquam cffagere. 

THEOPI. Unde ergo tot certatores aecersit, cnm 
tam longis temporibus, adeo multi jam antea e pa- 
hesira excesserint? non enim dieis, opinor, eosdem 
61)01e8 fuisse. 

AXITH. Nequaquam. 

THEOPH. Unde ergo, dic sodes. 

AXITH. Deus omnia qux quidem procreantur, ipse 
nihilominus hoc ipsum quod est permanens, facit : 
neque alia cum facit, in substantiam aliam ipse 
mutatur : neque multa cum promit, ipse consumi- 
tur. Sed eo magis totus integer manet, quod subinde 
majorem rerum copiam facit. Nam ei, non ex sin- 
gulis iis quxe nascuntur, verum ex hoc ipso quod re- 
rum Conditor alias est, opificis nomen datur. Queni- 
admodum etiam in hominum rebus atque negotiis, 
architectus non in ea qux facit zedifieia dividitur : 
nee proplerea quod multa facit, ideo vel de ejus 
anima, vel de tota ejas scientia quidquam decedit : 
licet jam delubra, jam sedes, modo naves fabricet. 
lgitar manet primus rerum Conditor, manent etiain 
quae sunt ab eo procreata, eaque ipsa ab ejus nutu 
el providentia pendent. Omitte ergo, quo] quzre- 
bas, unde sit hzc in theatrum prodeuntium tanta 
copia : quando de nobis ipsis hoe potius quam de 
summo rerum Conditore quxri posset : quodque re- 
rum omnium Opifex prastare et efficere possit om- 
nia, vel mulieribus asseverantibus crede. Quid enim 
unde veniant, qui in theatrum intrant certatores 


(55) Grsecis festivitatibus nihil fere commendatum 
sine saltatione ; unde choreas etiam coelestibus gau- 
diis intulerunt. Sie tamen et Scriptuva. Ba, 

(56) CC. P. "Avayópoy xaY éáOvpov 

(57) CC. P. Obpevovv. 

(58) CC. P. Iló0cv ; o5xobv ciné p.ot. 

(59) CC. P. Ilotct. 

(40) CC. P. P'uyvogévov. 

(41) CC. P. Ei vov pv ico. 

(42) CC. P. Tfi; zap' aocoo. : 

(45) Indignam uti rem quaestione, unde sit tanta 
animarum oriunda copia, inter nos ventilanda, 
omittens, credensque jam mulieribus, qui omnia 
condere poluit, ei impossibile nihil omnino esse. 
Est tamen impeditior locus, quam ut sanum ego 
esse eum existimem. Neuter interpres assecutus 
est sensum sequentium verborum. Non enim ait ex 
animabus ipsis qu;rendum unde veniant. Ad. mu- 
lieres autein. quistionem rejicit, quod, cum ipse 
pariant homines viteque introducant, nesciant 
tamen ipsemel unde veniant anima. Ambigua est 
sententia et verba ascripia omnino abesse possunt. 
Exspectemus meliores libros, cum uni tantum edi- 
tio Greca debeatur. Legebam aliquando : 'Ava0é- 
Uevot oU tb móUsy voro cats Yovoarti melouev Oz 
Wspi £pE xal oi, (9e &QVy OXoy | OnpiovpyO 
0j6Ev xOy ÓAo0v GOó)v2xov. Sed codices Grecos 
exspeetare omnino consultius. Ad se ipsos quideiu 
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A &voo yopsiac ti&'eosy (55), 60sy Exnímrety oo Ou. 


fio ov, xoX &vavópoy (50), xai àvónxov, xax 
xai Otx1apávvoucay uiv vb Üfacrpov, robs Oi 


Tav 6€ 
AÀAov, 
vóuouc GuYyyéovoav, piofjsag eü0Uc, Ex vijc qpoupüác 
eig ^b «fg *víssog Ossyovfptoy &mémeyupev, OOcv 
&mo8tbp&oxsiy o0 O£pic. 


OGEO4$. Yió0cv oby eloxolsivat vobg moAXoUg T0)- 
vo0g &qtovtovXe cocoUvOV Ev vip pax o ypóvytp m.po- 
c&eAnAu0 0v ; ob Yàp touc abvobc Xéyetc. 


AXIO. Obpevobv (31). 
OEO P. Oóxo)v móflev, elxé pot (38); 
AZIO. Gcbg pévov Omep £oz, motetvat (59) «à 


B yyvópsva* o) vàp &Xha motoy &avvoUvat, ob6i 


Pi 


C 


v0AAX mpo6aAiópevog àvaloxezat, 'AXM Éct pd0ov 
Oloc uévet, Botp. p.Xov mA0og Epyálevat. OO yàp 
£x 70 xaféxaccoy Ywoguivov (40),10à map! £auxoG 
Ampgioupybe 6 Anptoupyóg. "EmeY xai nap &y0po- 
woig oby Ó zex1ovUxbc cl; à Ongtoupyct Otapepé- 
p1o124, 0006 vt vc doy c, o90E «jc óc Emtovfj ums 
&qfjonvat, o)6z (4) cl vOy piv lepX, vov óE olxíac, 
y9y 6& veibpta «exsatysvat. 'AX.à mpüsog pev ó An- 
piovpybc, uévev 6E và map! abvoo Ytvópeva vine ao» 
x09 (42) rpovolag ósóueva.'AvaÜ£pevoc oby xb móOcy 
(nspt &p& Y&p xaY o& &o910), vag 6E Yuyatet mec0ó- 
pevoc, vt v AngutoupyQ xv Ay ob65y cv GXov 
&áO0vyavov, p Güvet (A5) vobüg el xava6alvovzag 
&Yoviozàg 0O0sv Emetcépyovvai* aUtbg yàp ó ^v 
&yüva TiÜcle, cloxaAetvat* xal «b xfíjpvypa oUcte 
vGrvezat (44). Obvt BouAn0clc (45) vàc vospágc 6uvá- 
pet ónéo nos, xa obüep.ta. mó0ev Epuvdy (46) Evfjp- 
0n. Obto «by obpavby xal viv vy Emoíct* xoi 
zhy piv, volg &ctpotg, vTy Ob, volg qucolg Owxó- 
cust (M7). 'Op&g 8$ mou xol và Qucrà vov fjón Bot- 


suaque initia homines remittit etiam paulo post 
narrator, eum ait : Oóx £6 Evhg Ómpioupyoü «à 
mávca xal Ex pug &pyne mao. Aoyuxt xai vosp 
60vagts xot obcía mponU0e xaX ovt mpóetot por &mtt- 

víjoeve, elg 9p. aovoug vetooxt quop.évouc àmo6).£- 
«ovseg. Suggeritur alia lectio. Scribendum . voig 2& 
Zópotg meiüóyevoc. Quie, si ex libro est aliquo, vera 
est existimanda. Et sie eam expressimus, Ba. Unde de 
me et: te Syris credamus quod, Barthius, sed temere. 

(4A) Illa. vocatio vita est el creatio. rerum voca- 
tarum. Sane et universa natura hine exordium 
ordinenrque habet. Ba, 

(45) O0co BovAn0s(c. Sola voluntate. Deo enim 
voluntas effectum facit. Martianus Capella, « p. 9 : 
[ Anxia cum trepidis nutat sententia rebus, | Fluctuat 
incerlis aut. sors fgnota. [uturis, [Consultat mortale 
genus, quod id indaga veri (Cura facit dubium vel 
spes incerta fatigat. | At prascire deis vacuum est, 
cunctatio nulla est : [Quod superivoluere liquet, de 
pectore fixis | Preoptare carent : si quod placet, atque 
necesse est. B^. [ 

(46) Hó0sv époráv. Hine vides aversari homi- 
nem istam quixstionem, ut qua curiosior sit quam 
majestas creatoris fere ferat, propendere ad tradu- 
cem, quod ex subjectis exemplis app.:ret. Da. 

(47) Avexóc uev. Pari. ratione. Unde etiam; 


bh 
f'oves 
coeli vocautur sidera, Ba. : 


^ 
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ova volg xapmol;' vo)g Oi pdjmo  Yevopivoug 66l- A quaras : cum is ipse qur cerlamen hoe instituit, eos 


* 


voysa, "Üczav 6$ máte xatpbz xoMj (A8), «et0sezat vip 
«npüy[ixct, xai iéd[et xal ómsxgaivet, xol Og 
«sAéoug dàmoóíóno: vob; xapmobc, «ig Ouv&p.eog OU 
fc *b npOwv (49) &xey£vvnosy Évboy uevobone, xat 
mà): xal mol)áxig 7v xapmnOv &gÜova* vic Ob 
Qitne ob6ky ÓXLoxexai, Óvt pu xoY pas6atosépa vi- 
qvezat. Té o0» Ext Oavp&Toguey cb Ó Amptovpybc 
&rayca mepteUmoe c Yevópeva (50) xoX và péXXovza 
ÉcscÜ0at; Éxactoy 6i oiov EOflz. xal Ove mopoc?xet, 
xai Og àv xáXiota Éyot, cota. xaX céyvtj (bl) mpo- 
Qépst. 


omnes accersat, hocque ejus edietam opus natura 
statim fiat? Eodem consilio superas illas mente et 
intelligentia proeditas facultates produxit, neque ea- 
rum ulla, undenam esset, ausa est sciscitari, Eodei 
modo coelum pariter ac terram fecit : quorum iilud 
astris, hanc plantis ornavit. Vides etiam plantas, 
partim enatis jam fructibus gravatas, partim non- 
dàm natos parturire : tuni ubi tempus fuerit, huic 
iterum edicto obsequi, et flores protrudere, et vi- 
rere, et tandem perfectos fructus edere : vi illa fa- 
cultateque naturali, qua przeditie primum genuerant, 


intus manente, s:epeque et iterum fructuum copiam suppeditante, ita. ul radix non modo non corrumpa- 
tur, verum etiam firmior ac validior fiat, Quid igitur mirum, si. supremus ille rerum Opifex, omnia quz: 
et futura sunt, et jam olim facta, comprehendat; et eorum unumquodque, qualeeunque vult, quoque 
tempore convenit, quaque forma pulcherrimum est, arte et sapientia sua profert? 


GEO, 'AXAX zb Ofjmove và; piv Aag Aoqtxàc B 


Sov&ustg xaV mpotmésvnoey (52) ó Osbc xaX Ouopros* 
zX; 6E «vy àv0pumoy doyàg Aoytxàg o0cac Ext xaY 
y3v mpo6á)Aezat ; 


AZIO. 'O àya0b; vopoüivng (53) oóx &vapévet 
máyt' &vÜptomuy và máÜn* Oxacozo0 (DA) yàp fn 
70016 Ys * àJA& uóvov (55) vv &pyt.v Yev£oDat mpo- 
Aéyet. "Emzi xol «XQ móag, xa «à mo)1à qáppaxa, 
xaX lásetg mpb 1Ov voaruávovy 71, YT, mposuspenioetv 
xeAeÓct. Ka vOv m«posiósy 6 Ocbg Oxt càg Aoytxág 
$uvápetg Üaupácavreg &v0pe mot àvápyoug *& xol 
&yevvmtoug voploavtsc, xal moA)Xg àpyàe xai pu- 
pioug Osobg motobytec, Onuoxpasiay &zaxzov àv 
The revaypévns povapylag elcoloouctv, oi xo xbv 
alo6n:by xócqoy Eratvécavzec, xai &y axi ovávssg 
Gcby &vapyoy xal &vévvnzoy etvat (56) * xaX ot xávo 
qQuiosogía aqoprYüvvec, elc qavyzastav &Xoyoy E&oxsi- 
Àay. Ax& xot coUt0 càc Tjevépac doy xovg obsas, 

wt X431 vUy mpo6d)lexat mapáOstypua vüjs a0t0U Ou- 
vápeoc, xoi 6UaoxaA(ay «Gy xpoügsovnxósov (51), 
€x &$ Evb; AnpuovoyoU mávyta, xol Ex [eq &pyns 
TAX Aovuxh xaX vospX Ovaputg xoY obola mporA0e, 
xaX ózt (58) vo6ctst (59). Mi &mtoxfjonze cl; ope 
axobg vsuo*l quopuéyouc &zo6Aénovvec, ol vale mpo- 


(48) Kaipóc xaT. Melius forte xatpgóv. Nam eum 
lioc omníum perfectionem et productionem provo- 
cat Deus, Nihil tamen muto. B4. Nec quidquam 
melius mutandum videtur. EpiT. 

(49) Forte x pózov. 

(50) Ex CC. P. hic inserendum xat «X tvrvópeva. 

(94) CC. P. Xooía &ct xo «£yvq. 

(52) CC. P. IIpooz. 

(55) CC. P. Nop. &xtovtium, obx &petpla, mpoy:.- 
wsxs. «Oy àvÜpt noy và «án, xoX àv. mávza 
qevécOas, 

(94) Judicis est exspectare quid acturus sit per 
omnia homo, et ita imminere ejus rebus. At beni- 
gnus legislator peccata etiam illius nonnulla avertit, 
ne fiant unquam, occasionem erroribus prwcidendo, 
antequam impingere in illos mortalium labor pos- 
Sit. Ba. ' 

. (55) CC. P. M6&. 
—A (56) C. P. addit "Egacav. 

57) CC. P. IIpoüosovocov. 

(B8) CC. P. Ko» &z:. 

(59) Kal óct zpóewc. Nec hoo satis facilia sunt. 


THEOPH. Qua vero de causa Deus illas alteras 
mente et ratione praditas facultates, et initio pro- 
creavit, et certo numero definivit : humanas autem 
animas, qui et ipse mentis sunt et rationis cou- 
potes, subinde adhue producit? 

AXITH. Optimus ille legislator, non omnes ho- 
minum morbos, dum erumpant, exspectat : hoc 
enim esset ejus, qui solummodo judicis fungitur oí- 
ficio : tantum autem principium ortus eorum prz- 
dicit, Nam et herbas, et multa pharmaca, et reme- 
dia, antequam ulli essent morbi, terrze ut proferret, 
mandavit, Equidem previdit Deus, quod deinceps 
accidit, ut homines illas ipsas ratione pr:editas facul- 
tates admirari, et nullum sui principium habere, et 
nunquam natasesseexistimarent: itemque multa prin- 
cipia et innumeros deos statuerent, eoqueipso demo- 
cratiam quamdam G/48 inordinatam introducerent , 
illa videlicet optime instituta monarchia repudiata. 
Qui etiam hunc ipsum qui nostris est expositus et 
percipitur sensibus, mundum divinis laudibus cele- 
brarunt, et Deum qui sit ab z:eterno, nec unquam ex 
quoquam natus, esse statuerunt : unde et qui in phi- 
losophia plurimum pollebant, in opiniones sane quam 
absurdas inpegerunt. Qua de causa nostras animas, 
etsi rationis compotes essent, nihilominus quotidie 


Inde orias atque ex uno fonte omnes illas potesta- 
tes oriundas esse, neminem videlicet ullam prin- 
cipio carere, exinde videre potestis, quod anima 
vestre pariter illis ad prima pervenire principia 
cogitando possint; quas tamen, in hanc vitam uin 
miüttuntar, ortum suuin indipisci cuique sua testi- 
monium dicere cogitur. Sensus tamen et hic esse 
possit : neve statueritis inconsulto prius esse animas 
quam corpora ingrederentur, quas videretis traus 
omnia innrortalitatem intelligere posse. — Ilcpá- 
Ost ya p] àmiovfjosxe óct mpóetat. Sententia etiam 
esse potest : documentum etiam ne credere nolitis 
priores animabus vestris creatas illas esse potesta- 
tes, cum paria facere illas his posse videritis. Ei 
réi data est origo anim: in hae sua cuique vita agno- 
scenda. Vel scriptor ipse, more optimorum, parcit 
nimis interdam verbis; vel librarii, de consuetudine 
pessimorum,' omiserunt nonnunquam facientia ad 
sententix claritatem, Potest et «5 «póziot ad totum 
sequens comma protendi. Sequere nostram. tra- 
ductionem. Ba. 
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adhuc creat, videlicet indicium ipsius potentie, et A üznpypsvotg obclatg ópoftog ónip vov. obpavby Dabit - 


documentum jam olim procreatarum facultatum ori- 
ginis : quam hz seu ratione, seu mente et intelli- 
gentia predit€ facultates et substantie, ex eodem 
omnes opifice, atque ex eodem omnes priuejpio tra- 
hant. Ac quod hine illa quoque provenerint, facile 
credetis, si in vos ipsos recens creatos animos con- 
verteritis : quippe qui perinde ut ille jam olim facte 
substanti:, supra mortalium rerum curam in ipsum 
colum contenditis, atque etiam ad principium pri- 
mum usque ascenditis. Quod certe in cclestibus 
corporibus itidem fecit. Solam enim ex omni side- 
rum numero lunam, voluit lucem suam modo mi- 
nuere el remittere, modo restaurare, quasique ad 


Ceve, xal uéypi tig mptovng &pyris &va6alveve* olov 
&pXet xày volg obpaviow; co)pact menolnxs. Thy 
ceXfjvnv uóvnv &ovépov mapt;xe oüÍvsty xai ügrévat 
&b qz, xai xáXty &pyscOat, xal veuzépav vC(vesOat- 
Og Àv pnóiy xy &va Go p.&toy &vévyn vov Oxoyotj- 
cavveg, Um &Xoylac xt máDotp.ev * Gomep ogy &x cou 
Ecyávou «v &ovépuov &pxt qavévxoc xal áqayizopé- 
yo, xal vb &yozépo (60) vevécOau matbevópie0a, 
obvtog Ex ci|c xeAcusa ag Xoyuxijs obcíac cs àhv0po- 
mslag quy vetszi mpo6aAAopévms, xal vàg mpb 
abifs Aoytxàg Ouváp.etg £x «o0 Amputoupo) «fv &p- 
yhv eUvoévas xa)àg 6 Mog xaxsÜmpev. Ob8Ev yàp 
&pybv, o90E mepieshv, ob0E pávnv &páeevat. 


juventam denuo reverti. Nempe ut cogitarent homines superiorum illorum corporum nullum prorsus 
esse quod non sit natum, quodve suapte sponte exsistat: hocque absurdo errore abstineremus; ae po- 
tins ex infimo illo sidere, quod etiamnum modo magis, modo minus lucere cernimus, superiora quoque 
illa facta esse colligeremus. Eodem modo, ex anima humana, illa videlicet ultima ac nuper procreata, 
qu rationis est particeps, etiam ipsa substantia, eas etiam quae sunt ante ipsam create , ralione pr 
ditas facultates, ex eodem opilice exortas esse, ut colligamus, ipsa ratio suadet. Nihil enim ille otio- 


sum, nihil superfluum, nihil frustra facit. 


Sin demus, cum unus homo fuisset, unam etiam B. EL 0$ £vbg (01) &vzoz xo0 &y0po mou «hv píav du 


animam jam anle exstitisse, corpus autem longo 
post tempore effictum : otiosa profecto fuit anima, 
prius quam in corpus descenderet; et tam diu su- 
perflua, seu frustra condita, nec potuit vires suas 
exserere, neque quid quantumve posset, ipsa scire : 
qux omnia, postquam descenderit, demum acqui- 
rit. Ea vero, quam vos incorruptam ac recens effe- 
ctam appellatis, otiosa potius erit quam bona 

quando corporis usum prius non est experta, sed 
jam primum nata vivit : cujusmodi Bacchi atque 
Herculis Thebis fuisse ferunt. Sed si quxe apud su- 
peros antea versata, aliquid isthic egit, post ubi de- 
scenderit, vacuam, desertam et iu otio sedem suam 
reliquerit, necesse est. Reliqua: enim facultates, ut 
primum prodiere, et quo loco oportuit, collocata 
sunt, et suum quaque munus obire et ministrare 
et subservire et curare jussz. Humanam autem ani« 


(60) CC. P. Tobc &vozégo. 

(61) CC. P. Ei 6' &vóc. 

(62) CC. P. "Apyf, tc. 

(65) CC. P. "Aàtáqopov. 

(64) "Ezeipdün copuacoc. Quod non esse creden- 
dum supra probavit, et nihil huc pertinet ; etiamsi 
dealio quam presente corpore ceperis. Nam de 
primo omnium sermo est, ante quod animam ipsam 
exstitisse dixerint, B4. 

(65) Incorruptibilis scilicet atque recens facta. 
Non video tamen usum verborum horum hic, et 
facile persuadear aliunde esse intrusa. Dicas ita, 
wansposilis verbis, seripsisse /Eneam ; ei 6&' &vyto 
«t6  Otwopicuévr o^ mooctpyáGevo, olámsp & 
*090 Atoyócou xai 'HoaxAéoug &v Gf6atg AXéyevat 
Y&véc0at * bozepov &metó... Tamen nec isthic ido- 
neus sensus suberit. Jovis sane soboles he dux 
anima Thebanis censebantur, solis eam gloriam 
adeptis, ut in ea civitate deos pepererint femina 
immortales, Sophocles apud Diczearchum in Vita Grze- 
cie ; 656ac AÉyetc pot tàg m 0Xac Envaozópoug. OO, 
85 uóvoy xixvouciy ol Üvnvat OsoUc. Mihi videntur 
aliunde verba intrusa esse, ei commodum locandis 
locum quirendum. Infra meminit eorum, qui vivi 
terrarum orbem peragrarunt, post. morlem poten- 


-— 


yhv 7po0nápysiw, moAXQ 6 Doxvepov «b copa, oupume- 


" mA&o0at cfjcouev, & pii vie (62) v mplv xava6tvat 


xai mepuevi) ypóvov xo00Uvov f, tuy, xa obx. EGerGev. 
iyepyslq «hv Odvapuw, o00& Eyvo) ómep ciye* vaUva, 
yàp xavüsa xspbalvst. "Apyovépa 0E pàXkoy d) 
&picvn, fv Opeig àóu&g0opov (03) xoY veoveAT, xa- 
eive, 3| pc] mpóxepoy EmetpáOm at pavog (64), àXAX 
mpovny Yéveoty *fj8e ioveóet* ofámep (05) fj coU. 
AwvyÜcou xal 'HpaxAéou; £v OTj6mig Aéyevot Yevé- 
c0at. El 9 &ávco. vig Ovoptopévr abt (60) vpostp-. 
YáCsto, Ücvepovw, Emeiót xavé6n, xevijy xo Épvu.ov. 
xai £v ápyela. (07) viv &avuvjc yo pav xavaXéAovney. 
Alguiv vàp d)Xat 0vuvápeue, &pa «e mponiOoy xa 
Ecáy0ncav o0 Oct Éxáctqy* xaY Ott y pij Aevcovprety 
xai Ouxxovsty xal ócmpsveiv, xal quAdvvety * viv ÓE 
&vüpunztvnv duytw paxpóv cta xpóvov &y &pyla. 
xaQtaavzec, ójé moze 0co p vy elg ofa «o oO p.t (68). 


Hore corporibus vi prediti; sed illuc non satis 
etiam congruit. Quam vero trajectionibus macula- 
tus sit aureolus hic liber, vel Ambrosii translatio 
docet; ut et in textu isto una res frustatim variis 
locis intrusa. Bacchus autem et lHercules, non ob 
patriam tantum communem, sed et virtutis paritate. 
jungi possunt. Herculem notum multas regiones 
circumvectum, ut terrarum orbem malis hominibus 
exoneraret. Idem de Baccho scribitur. Diodorus 
Siculus libro 1v, e. 2 : IleptáyecO0at 0' abvby xal 
ovpavóms0oy o0 póvov àvOpov, &XXà xol vuvatxOv, 
Q toUc àü(xoug xal &esÓstg vv àv0puonzov xoAá- 
Gew. Ba. Sed minus recte. Epir.. CC. P. oia me gi v. 
w(06) CC. P. Ei óà' &vco vt Guopispévov av. 

T CC. P. àpiíig. 

(08) Eic cgua có copa. Plato in Cratylo, 857: 
Hen. ààÀà vb pezà voUvo rg Qücy Éyceiy ; SOCR, 
t5 cia Aéyetc ; Hen. No£. Socn. IHoAAayr, (ot 6oxet 
&0016 Ys, àv uiv xal cgixpóv vtg mapaxAlvm xaX 
mávU* xai àp ST uá «tvéc qacty a010 elvat vfjc toys 
Oc «eÜap.pévng &v «à vOv mapóvzt, xal 0tóvt a 100-- 
v engatvst & àv cnufjvn 5 duy, xol vadvy ópüoe 
ctjua xaÀetoÜa:. De appeliationibus corporis hue 
facientibus multas alibi collegimus. DA. 
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méymóust *:xalzot viyy Yry Guxxospsty alvi] mpoové- A mam illi postquam- constituere longum tempus in 


caxvat, Emel ob0E &yOpo rog etn, xàv maar (609) «à 
x09 Gso0 xnporvetv Ópyta- (10), Gg pmóéva «ónov 
&Osov (11) mapeepácOa.. Obxoüv &pstwov &pa cQ 
qpos)Osiv «b mpoavavvóp.evov £x veXelv, Ti &rovov xat 
&&Àf to200v0v Ota uévet, xoi xQ pf (72) vv. àp- 
yh» &vepyeiv (75), «hv éaoTng OUvapgtw mavveAOg 
&yyocty ; '"En(ósiSig Y&p xaX Yviotg 6uvápeg 1] v- 
£prsta. 

quod initio nihil agat, suam 


olio, sero tandem vinctam in: sepulerum, nempe 
corpus mittunt, Equidem ei injunctum lioc est, ut 
terram ornet ac juvet : minimeque: hominis esset , 
si eessaret qux ad Dei cultum pertinent, priedicare, 
et ut nullus Deo vacuus sit locus, efficere. &n ergo 
non przstat eam, ut primum prodierit, commissum 
sibi munus obire, quam perinde ac si nondum ess^t 
nata atque perfecta, adeo diu cunetari, coque ipso 


ipsius vin. facultatemque prorsus omnem ignorare? Actio enim quid aliud 


est, quam quadam cognitio demonstratioque virtutis ? 


GEO0O. 'AXA' el xpóv mposéípyszat, mg àÜUá- 
ya'v0 ; 

AXI8. Oox G)àog v&àc Ky 6uv&petc, &AXog 65 viv 
xo9 &vOptozou duy OnptovpYet, à) ó abcoc Exci- 
vó6 (74) «e xaX vaóvnv mpo6dXeva:. EL 6E ó absoc, 
xatyby obbv, el uia O0vag.tg xoX Emtovtjum pla ze 
xaX v0y vaüvry tpyàtesat, OO. yàp yoóvo tfj.co0. An- 
ptoupyo) Oóvapac Evanopapatvesat, oj0E Emuovfun 
uéypt voU OtoplGezat. "H. xolvyuv pmo" &xelyac à0a- 
vátzoug ely&t cuTqycpíjstouev, T| xal vaUtTv &vdYxn 
&ottUtrny eiya,. mel0scOat* &va6atver Yàp. u£yps sie 
mong &pyTrg (omsp Exsivat* oQOeulay Ye Xo[txTv 
oboiay Üvnvrv memotnxe. IIoc o9v viv fjuevépav qu- 
XX» OnpioopyGv, vbv &avvoU0 mapé£6awe vópov, Tv 
ójxooUctoy [£y o0 menolnxev (75), 6potav 65 xaY otov 
elxóva , xaX sl (76) quXosogotn, «à Os mpoosixá- 
Geo0at; Tb àE «ip àDavázo mpoaópotov, xoY á8áva- 
109. (17)* cb xàp. 0vzbv. à0aváco (18) oóy Gpotov, 


&XX E£vavzloy. Xo 6E ó coy IDA&veova xacamtv, Aévetg (t 


mAy Yevójevoy (79) má&vstog elvat 0vqxbv, xat qOct- 
psoÜat, xoY OuaAdecO0ac (80). . "Avap.vato. 06 cc T.- 


p.aíoo, xal vf; vo0 ónptoupYyo0 Onu"nYoplac, Tfjg v5- 


mpooíptov, Og £y pépyngat, « 8eot OzGv (81), v 


(69) CC. P. £xcV 056" &vOpemou etj, x&ày atq. 
(10) Knp)ccew Óprya. Officiosuo fungendo. Com- 


monstrat simul his verbis quale illud sit, quxe pro-- 


pterea ita expressimus (Dei praedicare laudes et my- 


sieria). "Ogyta: autem alioquin 0:09 xnpüvvet omnia: 


stalione sua: rite fungentia. Harmonia enim uni- 


versi ab omni ejus parte juvatur, eaque-et tota et 


per partes deum laudat. Ba. 

(71) Mn6éva cózov d0sorv. Deus enim ubique, et 
ubique vim suam ostendit et laudum suarum beni- 
gnam suppeditat materiam. Infinita.congeres, si. id 
commenteris, BA. 

(12) CC. P. Mny cy &p. 

(175) Dum non operatur a primordio sui, sed par- 
tem temporis sui ignave olioseque transigit; dum 
nou operatur exeritque vim. suam. Absurdum est 
talem. creaturam vel momento ignavis addicere, 
eum. quidem. suam vim possit ostendere, quod 
uljque ante corpus potuit melius, si fuit, quam se- 
pulcro tam incommodo irretita. Ba. 

(14) CC. P.. "Exstvoc. 

(15) CC. P. Ilap£6atve vóy.ov, f,» £x. atv «1c lota; 
obcíac ob memoinxev, ep... 

(16) CC.. P.. Tf, qOioconta. 

(11) TÓ 6 «o áÜaváco zxpocóuotov xai d6árva- 

tor. Longe enim iminensius intervallum est inter 
immortalitatem. et. mortalitatem, quam ut aliquid 
hujus ili simile esse possit, Vide Cassiodorum 
eap. 8libri De anima, Plura ad Claudianum Mamer- 
| tuin. Ba. 


THEOPH. Scd si tempore certo et definito prodit, 
qui potest esse immortalis? 


AXITH. Non alius est qui superiores- illas facul- 


p (ates creat, et alius rursus qui hominis animam 


condit : sed unus idemque. et. iHas et hanc ipsa 
producit. Quodsi idem sit, non erit aovum aut rarum 
quiddam, quod una.facultas, una scientia, el olim et 
etiamnum. hane efficiat. Ejusmodi 6/49 enim est 
supremus ille rerum Opifex , ut neque ejus potentia 
consenescat, neque ejus scientia limitibus ullis eir- 
cumscribi concludique possit. Quamobrem aut ne 
illas quidem immortales. esse fateamur, aut etiam 
hane immortalem.esse concedamus necesse est. Hxc 
enim perinde ut ill, ad principium primum usque 
ascendit. Et certe Deus, nullam eorum quas sunt 
rationis compotes, substantiarum mortalem fecit. 
Qui igitur factum esset, ut suam hanc legem tràns- 
grederetur, cum nostram animam crearet : quam 
etsi non communi secum substantia donavit, simi- 
lem tamen.quasique quamdam.sui ipsius imaginem 
facit? Ac.si quidem ei philosophari libeat, Dei simi- 
lis evadit. At id quod immortali simile est, ipsum 
quoque sit. immortale necesse.est : quando id quod 


(18) CC. P. Tà à0&v. 

(79) Aérete xtv. yevógerov. Woc enim interro- 
gatio magistri infert hac pagina supra : Ei yoóvo 
mposípyevat Tp: doyt,; mc: &0Avavoc; qui verba 
pessime Axitheo ascribit vulgatus textus. Ambrosius 
Camaldulensis, interpres veterior, loco eorum verbo- 
rum hzc locat Latina, alio codice utique usus : Nihil 
dici verius potest...... immortales fore. Sane. perierunt 
nobis Graeca ZEnex verba ista, siquidem ista aucto- 
ris sunt; non interpretis; qui minime tamen solet tan- 
tas paraphrases conumnentari. Et:vero ad ista re- 
spoudet Axithei dissertatio, quam nune isthic tracta- 
mus. Penitius rem intuenti interpretis verba sunt, 
brevem istam interrogationem | volentis. explicare, 
Greca velim inquiri; ambigua enim nobis res est. Ba. 

(80) Aua.AUec'On, Hinc vel finxit Ambrosius sua, 
vel confutantur verba Theophrasti. DA 

(81) Geol 0sóv. Chaleidius, $27, hae ita reddi- 
dit: Dii deorum, quorum opifex idemque pater ego ; 
opera siquidem vos mea, dissolubilia quidem natura, 
me tamen ita voleute, indissolubilia. Cujus vide et 
commentarium, $137. BA. — 'A0áracot u£v «ápzcav 
oUx àccé. Non conditas immortales, neque natura 
tales ingerit. animas, sed beneficio Dei eximi mor- 
talitati. In qua sententia. Christiani etiam. auetoies 
non poswem:e nolze fuerunt. Tatianus, Contra Grz- 
cos c. 135 : Obx E£cvtv áüvavoc, &vópsc "EJXnvezc, 
Quy" xa0' £mottv, Üynvhn 0i: à31à OUvacat 1| a1, 
xai ud &moüvfjoxe* Üvfiaxet piv vàp. xai Àóeza:. 
pezà voO | oepasog, p» Yiveooxouca cry. GO Uca 


9^1 


est inoriale, ei quod immortale est, non simile sed 
eontrarium est. Tu vero qui Platonem ipsum totum 
ebibisti, dicis, omne quod natum sit, prorsus esse 
worlale, et interire, et solvi. At ego Timxi memo- 
riam tibi renovabo, et orationis illius egregize quam 
conditor ipse habet, cujus exordii memini : « O vos, 


inquit, dii deorum, quorum ego et pater sum et. procreator : 
quam estis, quia procreati estis : neque tamen solvemini, 
superat, voluntate. » Quibus verbis hac ambo introducit, et. factum esse, et 


natum esse, et morte superiorem evasisse. 


Ergo hominis anima principio sic facta prodiit, 
ut sit substantia rationem habens, qux semper mo- 
vealur, sitque sui juris ac libera : qu:e vitam ex 
se habeat suam , eamque possit etiam corpori im- 
perire. Quibus bonis eorum qux mortalia sunt, 
nullum est przditum : sed sunt hxc extra contro- 
versiam , vera ac certa immortalitatis argumenta. 
Et certe miraberis vim illam intus in anima laten- 
tem , si rerum quas foris agit, varietatem noris. 
Omnis enim ars , omnis scientia , itemque actio et 
contemplatio satis superque docere possunt, animam 
hominis esse immortalem. Qui enim eis ,suum illud 
esse dedit, ille ipse etiam perpetuum ut essent,.hoc 
eis donum dedit ; idque donum est ipsa jam natura. 
Platoni vero videtur etiam mundus hic totus et fa- 
ctus olim fuisse, et mortalis esse, et. perpetuo con- 


&v(azaxot 0E elg Üovepovy Eri cuvvelcla vo) xóouoU 
aiv «ip cast, QávacovOtà vpoptac &v. áBavacta 
»ay.6&vouca. Qui ita tamen loquitur ut aliqua ratio- 
ne erroris exeusari possit. At palam dictam sen- 
tentiam profitetur. Arnobius lib. 2. Contra aliis 
visum nihil omnino a Deo conditum penitus aboleri 
posse. Zacharias Scholasticus. De creatione mundi 
contra philosophos, in fine disputationis : "Axous 6n 
^otxby xoaY «b eÜXoyov..... Ba. 

(82) CC. P. 'Enxcinep £yéveo0e, 

85) CC./P. OD «ive. 

cH Ex CC, P. hic inserendum cuváre:. 

(85) Quod ex se ipso vitam habet, immortale 
est. Talis autem anima. Gregorius Thaumaturgus, 
De anima, p. 142 : IIdy «b £x. «tvog xtwoüpevoy ox 
££ £auzoU Éyov vb Govtxby, àAX Ex voU xtvoUvcvoc, 
*0G00zoy Otapévst, Ócoy Ümb vf EvepyoUornc &v 
&0vp Ouxpaceicat Ouváp[.stog* Emetbáy 0E maonvat 
«b Evepyo9v, Guxlelmev xai aab «b EG abvoo ch 
xivnsty Éyov * dj 6E duy), abvoxivnvog oüca, ob0é- 
mote «00 elvat OtaAetmet * &xolou0st yàp c abto- 
xtyfyoto ^b cl xvvmsby eiyauu* «b 65 üsvaivmtoy Kxav- 
61óy &ct, vb OE Grtauovoy àxveAeUvryxoy, t0 66 üve)eU- 
«nzov &gOaprov, b 6E &güaprov àÜGvavoy* el «otvuv 
fj yoytj axoxivrzos, tog &ávovépu &nsbsty0m, Éacat 
&güapvog xaX àü&vazoc, xavà vov mpo:sÜEvva cuA- 
2oQiopóv. Lactantius, De opificio Dei, cap. 17 ; Cas- 
siodorus, De anima, cap. 8, alii. Ba. 

86) Ex €6; P. ópyavtxip supplendum. 

87) CC. P. "EAaytv. 

(88) Tiv &vOov O)vajur. Auima humana inter- 
nis suis donis tam est formosa, uf spiritibus cor- 
pore liberis longe sit dotatior, et inde invidia ab 
iis appetatur eL amore suspiciatur; incomprehen- 
sibilis sibi ipsi, ut vere Dei imaginem sortita appa- 
reat, Anastasius Sinaita, De zmagine Dei in homine : 
A: xaY ciant £vougéyn, xaYóg xav' eixóva. 0zoU0 
ojca, xaX toUto Ge onot00ca, dmaÜnc pévew pfe 


éppwveuouávm, ps xavalap6avoutvm «fj qoctt, 


/ENE/AR GAZXAI 


B 


C 


D 
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£O vatvíjo vs «ai ón too pybe, á8ávazot py mápmay 
oUx isst, Émeimep ci véveoüs (82), oUcol vs (82) 
Uh» Au05s:20s, vüc £u fouXQssog xpsivtovog 
Üaxvázou, Aayóvisc. » "Apwpóvspa YoUy p.a. (84), xal 
menono0au, xo uh óuxkdecOat xo vevéa0at, xal oo 
6avázou xpslvvoug «[vec0at. 

immortales quidem omnino vos haud qua- 
hoc videlicet consecuti ex mea qux mortem 
nunquam interire : et 


z00 &vOpt mou dvyh oboía 
Àoyuxh, &etxívmvog xai aüzcGoUstoz;, Conv EE ab- 
Tf; Éyousa (85), xaY (86) copas yopnysiv 6vva- 
uévn * & Ovnzbv ob05v EAa6ev (81), Gàà& mávza caüsa 
vüs &Ünvaclag áveyvüg Yvplopaza* xol Üaupá- 
catc &y vy Éy0oy vig duyrc 60vaquv (88) &mb «rc 
motx ag «àv EE (89) xazap.a 00v. IIica. Y&p véyv 
xai Emtovfjum, xaX mpX&te, xaX septa , ixavoy (90) 
15 t"; duyTc Éppimvedety. á0ávavov. 'O vào «b elya; 
$obc, xal cb &clzàg fjpsvépag doyàg eivai, O0povy 
ma&péíoys. KoY vb Opov qistg qv. IDAxtovt 6E. 6oxet 
xaY xtby Gloy xÓcy.oy zoutow (91) xa vyevésQat , xoY 
0vnx5v elyat * àDB&vzxoy Oxcoesc0at (92). Ob yàp «b 
£vüsyóuevoy xaísc0ai, máyto; (95) xatsvoc (94). 
E'ca IDázova piv &mxatvobst, xàv XMéqot tX cO- 
paca Yevío0ai xoY ph Ou20cÜat* valg 0& duyaie 


Towaócv mponi0cv f 


obs v slóst, ob oyfjuavt, o)  popuofj, ob motóvntt, 
ob mooó7n:t, oby ómápEet, o) custágst, o0. xóXAet* 
60cv xal qnot vny vuyTy Ev. c Xopmoctío ó Mz06- 
&z (Or. 6), &pfyavoy. xal àóufyynvov. x&AXoz Eye, 
xài voUx00 y&pty Gomep Criovumcio0a. xa £pü&cebas 
abvny Ob vv &vavviov mveupávoy (eq xpsizvova 
aürOy vOv vospüvy mepixetuévny popgtjv: masa à 
meplabvfüs &zaralnpía xoi ácdgew xai d&óniov 
obóy Écepoy alviveevat, el pij tb xuploc xa &in- 
6Og clxóva ab zx eivat so0 &xaz&Mrcou 0co9. Vide 
multa apud Claudianum Mamertum, Sextum Empi- 
ricum, Platonem, Plotinum, Aristotelem, Neme- 
sium, Nazianzenum, Cassiodorum, Tertullianum, 
Augustinum, Hugonem Eterianum, auctorem | Ce- 
lebrium opinionum a Joanne Tarino editum, alios 
infinitos. Da. 


(89) HouwiA(ag cov ££o. Intus enim animam 
nemo perspicit prater Deum; sed, ut creatoris 
ipsius, ab externis actionibus ejus mira vis couside- 
rari valet. Idem Anastasius : Tó 0$ rávtovy ma pabo- 
Eóvepoy «Oy Ey fplv xav eixóya ixeivó Eovty, Ont 
obzce «(c toU Ücov Onáp&seg voUg AóYoog àyOpdu- 
miyog voUg xacvala6écOoni OUvatat, ove Qv *üc 
vc tQoyns TjpÀv obslag, wg slg bnapztw mé- 
quxé ve xai mapavivevan. Hdem. : "O0sv mxávva *à 
xac' ab7hnv àYvoouvceg Ex uóvoV cvv Ev oopat 
xaUcng Évepyetoy viv Ünapsuw aUvfc miovoUpc0a, 
xaÜX xa by Ocbv, Ex vv Ev Tfj Ópopévm xtioci 
abzoü EvepYmnuávov viv aüvoU BeO6atoóus0a Ümap- 
Ev. Multa huc facientia collegit Claudianus Ma- 
mertus. Ba. : 

90) CC. P. 'Ixavóv. 

91) CC. P. «oocov. 

(92) CC. P. xoY &0. 6tac 

(95) CC. P. inserend. «ov. 

(94) Ut ab incendio conservari non possit. Hoc 
diues plurima philosophorum deliria eliduu- 
tur. DA. 
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THEOPHRASTUS, 
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90x £0£.020: (95) coYyopslv, & «oi; opas 6ablog A servandus, quaudo quod eti queat, non ideo prorsus 


ya ptovzat. 


comburi possit. Jam Platonem commendant, licet 


asserat corpora faeta quilem esse, non autem dissolvi : contra. animabus nolunt tribui, quod corpo- 


ribus facile concedunt. 

E09. Obx Ecvt» p3 obyY «oícotg cuvénscDai: 
£y 6E fjndg mapéogauev, ów «àg uiv QXag vospàg 
xal AoytxXs obciag uévpt OwoplsÜat Xévopiev * ag 
6E ávÜptomivag cl; &uevplav E&&yeoDa:. Eb pf] «hv 
&jvhv duytv imi moXÀX ct pauca pexaÓalvety  cuy- 
£ytbpr asy 6 Moe. 


AZI8. TOv àv0peziwoy quyovw «b mAnüog mpb; 
fius uy &xetpov * tip 65 Anpuovpyi menepasévov, 
fensp xai &XAai vOv Xoytxüy obcíat. "Ac cb py 
o0x àápiüufjoeic, Gebz 05 (96) óca ve mepreDOmosv , 
"uiv piv à&ópiova , v(p 0E mepuaGóvtt Owoptopéva. 
KaY aóvbg abxotg uévpov *ivezac (97) , v. mspréla- 
6zv (98). "Ev 85 vaig &OXotg xoY Xo[txaig obclaic, 
00 cveyoyopía «b mÀTÜ0oc* Ev v&p và màvva * xol 
Éxaovoy Óloy &mMfjpese (99), xai mávza «b Xov 
Ümoüéyevai* xai ojx Epmó0toy. 6030. G2 , xaÜ&msp 
7X ÉyvAa cipava. "Enc xXv voi; Quvot; vv VUy 
Aeyouéwov clOwAa qaíveza:. "EG &vbg Yàp OévOgou 
£Aacfjuava phy popía xípvezat, Éxacsov 6E vOv 
&ro:epvopévay , 55 0Xoy tj; Goc Eyst* Oz; vf] vi 
6o00tv BAaczávetw" xo tíüjc Go vo ÓÀov vp usó» 
&év0ptp. ópoíoc ippeuévnxs* xà& Évbg &zetpa sà 
*vXv6épeva, xaX Ev mávca , xal «Ov &E a)100 Yevo- 
uévov obóiv (4) ixeivo (9) && o0 «à vevópeva. 
K&v (5) elg &zetplav fjutv mpo6atusty &oxf, (4), xoi 
&óptotoy ob8fv. llphg 0i voUcotg, x&v £5 àvopoitov 
gUy0sxov, ypóvty mozi xa Otw)Usvat. Totoüzog xa 
6 alc0n:bg xóspoz* xaX o0 vX yuépm qOsipecac 8E 
fóv «b QXoy (D), &àváyxn xb Olov «oig pépsoty £6 Ov 
GuyexéOv), vaca meíasc0at, Ecc àv vb á0Avazoy xa- 
8apüc Aá6ot. Il&z 6$ yoóvog Oz piv Bpay)c* Ovn- 
: «olg 6E paxpóvacog. Oüxoüv, cl péyp: vojcou (6) 
1X (7) caa, üuopiGscat, o0x el; &mstplav càg qyu- 
yüc £&yopev * &31& cvfjocvat vOv. Joy f qopá, 
6xav ovf| 1b ósóp.svov, xaX Omoüzyópevov. "Qovz ué- 


(95) In verbis ab Ambrosio interpretatis in hoe 
cordice preteritis. Ba. 

(96) Ex CC. P. hic locus sie restituendus : Ge5c ot 
fjp(0umozv. "Osa. 

(97) Kal abcoic pécpor vivecat. Quia voluntate 
ejus definitus est iis numerus. [taque ipse est iis 
loco numeri, qui numerum earum «sua  volun- 
tate. comprehendit. Ambrosius vertit : Nobis qui- 
dem infinita, illi autem comprehensa atque defi- 
mila sunt; isque illis modus efficitur quem jubel. is 
qvi eas comprehendit. (ua interpretatio deficere 
aliqua arguit textum nostrum Groecum. Non, puto, 
melius ex facili verteris, quam nostra sonat trans- 
latio. B4. 

(98) CC. P. àv nep. 

(99) "Exaccov ÓAov éxAmpoce. Mira sane ra- 
tioni res, et tamen vera. Specimen dederit anima 
etiam humana, qui, eum in corpore sit, ubi in 30 
sit non potest dici, nisi dicas quod tota est in toto et 
tota itidem in quolibet ejus loco; qua ex re divini- 
fatis similitudo in ea clarissime conspici potest. 


D 


THEOPH. Non possumus non has rationes sequi. 
Sed unum nos adhuc fugit, quod cum caeteras ra- 
tione atque intelligentia preditas substantias certo 
quodam modo numeroque cireumsceriptas assera- 
mus : humanas autem animas dicimus , extra mo- 
dum numerumque omnem provenire : nisi eam- 
dem animam in multa corpora commigrare con- 
ecdamus. 

AXITH. Animarum humanarum multitudo om- 
nis, nobis quidem in immensum excerescit : at. ea 
penes ipsum opificem :eque est finita ac certa, atque 
aliarum. rationem habentium substantiarum. Eas 
ipse quidem minime facile numeraveris : Deus au- 
tem facillime. Et quicunque ipse comprehenderit, 
ca nobis quidem infinita sunt. omnia : ipsi vero 
complectentí illa Deo prorsus finita. Hlicque est eis 
modus, quem vult qui comprehendit. In incorporeis 
autem et rationem habentibus substantiis multitudo 
non facit, ut in ipsis substantiis aliqua accidat an- 
gustia. Unum enim sunt omnia , et singula totum 
explent, et oninia totum suscipiunt : nec impellitur 
aut premitur alterum ab altero, quemadmodum cor- 
pora alia aliis impedimento esse possunt. Nam et in 
plantis, eorum 6G5Q qua jam dicta sunt, quasi quie- 
dam simulacra cernuntur. Amputantur enim ex una 
aliqua arbore surculi prope innumeri, qui tamen 
jam amputati, vitam in setotam quique habent: 
ita ut terr: mandati germinenpt , eoque ipso osten- 
dant sibi non minus quam magnas arbori vitam 
intus adfuisse. Atque ex uno illo germine fiunt in- 
numera, eti unum omnia , et eorum qua ex eo sunt 
nata, nullum est id ipsum ex quo sunt enatz. Ac 
quanquam nobis hxc in infinitum deduci videan- 
tur, tamen infinitum eorum est nullum. His adde, 
quod qui ex imparibus composita suut, tempore 
suo dissolvantur necesse est. Atque ejusmodi mun- 
dus hic est qui cernitur. Si quid sit cujus partes 


Anastasius Sinaita, libro jam sepius memorato : 
Zwonotg xoi cuovacixf xal mpovontuxi 1) voy 
Üxápyst «nc vexpaovolyou «o0 atb[.atog QUosos, Xax 
eixóya Üco0 «oU mpovonttxoo vácnc vfi; vevpamepá- 
z09 xà «fg &vo xzlostog: Ovómep oD0E vbv toO ÜsoU 
«óT0v Étvo uev ÉvOa xaxorzel, &ÀXà póvov mtotebouev 
6ct mávcr) £axlv * obve uiv xbv xómoy vic duyTis EvOa 
olxei $y coat EmovápeOa, &XX& póvov olónpiev óvt 
£y «(0 mavit oc pas( Eos xaY &vepyel, ete. De Dei 
hac ratione videas Victorini rhetoris et dialectici 
cum primis nobilis libros contra Arrium ; et Ploti-. 
num Enneadis 6, lib. v, peculiari huc scripto. Ba. 

1) Ex CC. P. Supp. ; &xeotxóc. 

(2) CC. P. &xetvtp. 

(5) CC. P. xat. 

(4) €C. P. 8oxet. . 

(B) Tà puépm «0. à& d» «à ÓAor. Essentiales 
partes dicunt scholastici, Ba. 

(6) CC. P: vov. 

(7) €C. P. add. Ovrzá. 
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ex quibus ipsum constabat , intereant : sane totum A «ov «at; oyate 1| pela xo vb pé£cpov &vbéoyst (B): 
illud cum suis ex quibus compositum fuerat, parti- — 6uopt&szat. 

bus una pereat necesse est, usque dum immortalitatem puram accipiat, Omne vero. tempus Deo qui- 
dem breve est, bominibus contra longum. lgitur si corpora aliquo usque finita sunt ac terminis 
suis circumscripta, non certe committendum est ut animas in immensum producamus. Sed ibi sistetur 
animarum motus, ubi corporum animas ipsas suscipientium numerus gradum sistit. Quo fit ut animabus 
js sit przescriptus numerus ac modus, quem earum. usus postularit: isque ipse modus in eo qui anima 
aliqua eget, gradum sistit. 

Mirum sit autem cum Apollinem fama ferat, om- H 'AnóMov piv vic Qépgiou. m&ong clóévot sov. 
nem arenam in numerato habere : et supremum — &piüpby &mocrreXAevat (9), absbc ó.Aqpuovpybz TOv 
illum Opificem animarum quas ipse procreavit, nu- — quyóv &yvofjseu «bv àpiüubv Gy abzbg mpo6dAs- 
merum nescire. Atque earum qui sunLintelligentia — cac (10); Kol piv vospüv Ouv&gusov peozbg GAog Ó. 
praeditze facultatum plenum est totum coelum :ple- —oüpavbe, peosbg 0i.6 alünp &yy£Xv ve. xoY Oowpó- 
nus etiam sether angelorum atque demonum : item- — vov, TAfone piv ó &no, mns 0i xoi yr, xol d] 
que plenus aer, plena terra, plenum mare, plena — 0à2azta, xol vX m5 Ty návza. Kox iz Eor vic qv. 
denique qux sub terra suut omnia, Ac quemadmo p map' piv (i!) cogüv, xevbv ob6iy o00' ócoy ai- 
dum ait quidam sapientium nostratum, adeo nibil 0£pa (12) xai vpíya foXziv. "Ooze xàv cl 0:)5$- 
est in rerum natura vacuum , ut ne sit etiam quo — ce:ev (13) cic popía &xrj vàv alsOümzbv Btbov &v0 poete ; 
capillum injicias. Sed etsi mortalibus in decies mil- — &mexzzívstv, oüx àv oiput 5T] «Ov &yyéXtov xal 6at- 
lenos annos haàc externis sensibus exposita vita — póvcv TolumAnÜc(g «vy &vO0ptmov ai dvyaY vé-- 
producatur, nunquam tamen, opinor,tant» angelo-  vowsz' àv lsápi0pot. 'Og 0E vüv AXéezas (14), mav- 
rum atque d:emonum multitudini, humanarum ani- — zero quyGv &zcupig (15) Yévow &v «6s và Bio* 
marum numerus. par erit : ac quemadmodnm.nuue — et yàp aozóg (16) «oto910c G:xpéve: (17), xal ot piv 
ferunt, in hac quoque vita fiet, ut h»c animarum — &ya0oi elg. «b "HAjotov &vabpayóvssc ,. àBávaxa 
copia omnis cesset atque deficiat. Hac enim durante — cujeroostásoucty- (18) , às xo9 véxvapog Ey mvxAA-- 
el permanente vita, boni quidem in campum Ely- —gevot* vóprog Y&p xaX oozog xfj IEM&zovoz moAvssíag * 
sium evecti ibidem agent sempiterna eonvivia, sem- — oi 6E xaxoi slg v&prapov ipmecóvveg, O0cv oU morc 
perque erunt pleni nectare, quae et ipsa Platonis in £x65,covcat , aco u$v obx-&vt Óvivavzat^ — ma pá-- 
civitate lex est : mali vero. in tartara delapsi,ex sega (19) 0E «5g Bixmg vevópevot, eig (20) às: 
quibus nunquam sunt egressuri ; ipsi quidem non q xstcovzat. Taova yàp £v alOort xaX l'opyiq, (21) 
amplius proficiunt,sed exemplum justitize facti :eter- — Xoxgácns óucyupitevo (22). 'Ex vo0.pézvpou vocoU- 
num isthic jacebunt. Quod. in Phedone et Gorgia — «ov àqnpnpévov (23) Aá0otev Kv move (24) fopruov 
Soeraies constanter affirmabat. Animarum jgitur — «&v &vOprorov. «5v Blov xaxaltzóvvsc. Kal obx Ézt- 
numero tantoperc diminuto, ipsae vitam hanc quasi — qfjsec (25) &g «óy6s zov ftov a30tc fj vy] Buboesa« * 
destitutam desertamque relinquent. Nec dices dein- — va0xa Yàp &5efAeyxzat: xa, cel veavioxov. (26). 


T" 


(8) €C. P. &v &£ovzt. Aliud quid qui hoc loco intelligere volet, per me- 
(9) Ex oraculo quodam. Vide et Hiymnographos. — suo utatur sensu.. Potest et illud innuere, quod ex. 
De Deo optimo maximo eadem loquitur sacra Scri- — Platone refert Eusebius, lib. n Prepar., exacto 
prara. Pro daemone autem hoc loco Apollinem habet — tempore defeeturum genus humanum cum mundis 
Axitheus, qui et *pse se in. oraculis eo nomine cen- — magna concussione; qui ne plane intereat, priuci-- 


suit, licet epitheta minime vera adjiciens. B4. pem Deum ejus gubernationem suscepturum, eum- 
10) Ipse animarum conditor ignorabitL numerum, — que juventa perpetua donaturum. Ba. ] 

quem ipse producit? Aw. (15) Ut certo numero expleto, earum cesset in- 
(14) €C. P. piv. sieculum intromissio. Ba. — 
(12) "Oc'or al0épa. Ineptissima lectio, quam ta- (16) Ex CO. P. Supp. &st.. — — « o 

men noluit animadvertere recentior interpres. (11) Dicere vult : quanquam potior sententia ipsam. 


licet Ambrosius indicaverit interpretatione sua — tunc hanc vitam sublatum iri definiat. Notat obiter. 
veritatem. Seribe : Kevbv ob8iv, o0! 6cov àxé-  Chiliastas ipsos. Ba. 


czpav 1| vplya BaXelv, vel ócov paqíoa xa ap. pa3. (18) Suaviter sese aptat hominis intellectui, Pla» 
Ambrosius : Ne tantum. quidem, quantum vel acus — tonicam doctrinam Christianz jungens.. Suaviter- 
pungere, vel capillus capere injectum possit. Ba. hue etiam faciunt, qux ex Chiliastarum. somniis 

(45) CC. P. £0cAfoetev. sevibit idem Lactantius cap. 8 Epitomes JDivin.. 


(14^ 'Qc 62 vór Aéyecar. Puto lioc dicere : ut lustit., et auctor Dialogi cum Tryphone Judeo, qui, , 
vero nune quidam statuunt, etiam in hanc vitam — si Justinus est, etiam hic tale quid sensit, B4. 


certo omnes numero venient animze, nullis deinceps (19) CC. P. xapaósty paca. 
addendis, modo verum sit vitam hane tum talem (20) CC. P: Ec. , , 
permansuram. Finem rerum mortalium et genera- (21) "Ev $aiócv. xal DPopyig. Loca Platonis. 


tionis hominum innuit ex opinione nonnullorum, — obvia sunt; nec nobis tantum otii, ut chartas vers. 
qui post resurrectionem omnes homines in terra — bis expleamus, quorum sensus isthic ponitur. BA. 


aliquandiu vieturos sunt dicere ausi. Vide Lactan- (22) CC. P. óucyupttesat. —— 
tium lib. vi, cap. 14, et ad eum doctissima com. (25) CC. P. Tosoozov àqnongévov. 
mentaria- Xysti Betuleii; Q. Julium Hilarionem in (24) CC. P. IIavze2óx. 


fine, Justini, si est, Dialogum cum Tryphone (25) CC. P. 9fsetc. 
$80... aliosque qui de Chiliastis scripserunt. (26) CC. P. veavixóy. íabeg i 
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eixely (27), &bapavstyotg óc0s:at. El 0' &y yOet; A ceps unquam fore ut in hanc vitam redeat anima , 


Évsotw &mnab, qnolv Ó vo9 daíÓpov Xoxpávng «hv 
Voy ty Exás'vry oopasct xotyoystv, xat elg uoproozt]v 
«píoBoy tüvV (Qvy(v «b pézpov EGapzely Xévevat, 
fsig &£Xlattóvov quoyxGv Osrnoóucs0a. Ob yàp cig xo- 
coUcov ygóvov vX Üvntà scpacá oqapsv mapacsive- 
cüat* (ove map' £uol 0v T] xapk cot prp xàc 
Vux&e 6topteso0at. 

nos longe minore numero 


animarum egebimus. Neque enim in tam 


videlicet hic iterum victura : cum haec omnia sint 
jam antea confutata , etsi quidem juvenili quodam 
modo gloriari libeat, vinculis adamantinis ligata. 
Jam si mille annis semel (ut ait in Phaedro So- 
crates ) unaquaque anima consuetudinem cum 
corpore habeat, ei in decem millium annorum 
ambitum modus animarum sufficere statuatur , 
longum tempus mortalia cor- 


pora produci ipsi statuimus. Quo fit ut mihi polius animarum numerum atque modum finitum sta- 
tuenti , quam tibi diversum existimanti, sit assentiendum. 


OEOO. "uyrc uiv oóv méípt ob5bv &pquoÓ6fTn- 
civ (28) à&moleimeig (29)* olei 0b xaY vov xÓc[ov 
Xpóvto Tox& 6ua).0250a.; 


THEOPH. De anima quidem nullum mihi dubiunr 
reliquisti ; sed putas ne fore aliquando ut mundus 
hic dissolvatur ? 


AEIO0. Eímep ÉvuXov vévovsv, OQ ízaipe, xol p? p — AXITH. Sic sane : id enim, cum mundus ipse sit 


&bxápaxov vb xoaby cov7i 0caga. log Aéycic; Ei 
&ày Gu[r&zov (297) f vévests ofa 0j x(ynatg o9oa. ué- 
vzw ox &0&cc (50), 

60sv mcponA0ev, ópéyecat, xoi mph; Exsivo cmeü- 
ost (51) xoi £met(svav; O0 Yàp pgávmny d xivnois, 
obüizoTs &pa acvíjsscat Écog &v vb mo oU.evov eÜpot* 
ebpfjast 05, ózav 6 Anutovpyb; absbe QouXotzo (32) * 
BouMjcexat 05, óva.y. &mvvfioetov 7. Msvà Y&p viv «àv 
QuyGv Oosxwaa(av , xa *bv mpogavT) vng xax(ac 
É)eyyrv, vb aloÜnzby 0Xov Emi «b àü&vacov pevaA- 
Aá&ei* (o*& cuváBety Tf| vOv àvÜpo zov àÜavaocla * 
xoi máy oixctov vevéaÜat «bv xómov, vij «Oy ol- 
xoüvvOy eboatpovía. "Eósc Yàp Ovnvo xócuo , 0vn- 
*by Güoy &$0uavcRoÜav* àÜnvávo 6b cb &Ükvacoy * 
pía Yàp «o0 maybe cp mvota, &vaxxov ob0Ev, o0 
&cüpeuyoy, &)À* (38). Exáctp. qUóv xe. xax &xvef- 


&ci 6E voU «*cAslou xa évbc, 


üstoy * xal viv x00 AnutoupYo0 flo)Anotw | menotnzat 
qUotv (34): cogoü 0€ opas xat óovaczo0 và avX Üvrc 
xai á&Üávaca pevamowiv. "H, mócng 6uvápeoc xal 
gooíag (35) , Ufjve và Ovpvbv fiude &yvostv. [rhe &v 
q9rQ Gua pévet ; 

lac concordia deflectens quidquam: sed singula 


corporeus, el sua sponte atque ex se ipso minime 
G51 exsistat, facile est demonstratum. Quid enim 
dicas?si corporum generatio quie ipsa motus quidam 
est videlicet, manere uno in loco nolit, ac potius ad 
unum et illud perfectum ex quo provenit , princi- 
pium tendat, properet atque etiam propellatur? 
neque euim sine causa aliqua fit motus, neque us- 
niam sislitur, antequam id quod desideratum est, 
inventum sit : invenietur vero , quando supremus 
ille rerum opifex voluerit , volet autem ille, cum 
ei visum fuerit opportunum, Etenim faeta jam ani- 
marum probatione, et perspicua atque omnibus nota 
malitiz:e reprehensione : hoc omne quod sensibus est 
expositum , in id quod immortale est atque zeler- 


C num, convertetur : quando conveniens est homi- 


num immortalitati, ut locus aptus atque accommo- 
dus fiat incolarum felicitati. Oportuit enim in eo 
qui periturus est, mundo, mortale quoque seu pere 
iturum animans esse, ac rursus in illo zeterno zeter- 
num atque immortale. Omnium enim rerum unà 
quiedam est concordia : nec est inordinatum, aut ab 
singulis sunt amiea, apta atque idonea. Atque liec 


supremi Conditeris voluntas est ipsa natura, Nam et sapientis et. praopotentis esse pulo, res easdem et 
mortales faeere et imrnortales. Quanta enim potentia et sapientia fit, etut mortalis natur: non ex- 
pertes atque ignorantes simus , et in illa ipsa jam explorata non maneamus? 


OEO0dP., Ti 6£; obx &vévvqtog ó xócpoc xo &vap- 
xo5; | müg Aquitoopybz à Anptovpybc , el ypóvog Tv 
Qve pd và avo0 eipyáievo ; 

AZIO. "Axouc 85 qaol, uóla xao) XóYou (50)* 


'O xávvov. Bactüebg £5 o0 «& mávsa, dj «Ov Üvzovy 


(27) Neavuxóv sixsiv. Jactantia juvenili | Ada- 
mantina vineula insolubilia, proverbio quodam, 
sunt, ob eum lapidem omnium metallorum f(irmis- 
simum. Ba. 

(28) €C. P. &pota6nvtstpov. E 

(29) Ex CC. P. supp. E5&t0sc. 

29* CC. P. verba. Ilog Aéyetg; Theophrasto 
& «Ov ctp. Axitheo tribuunt. 

(80) Ex CC. P. inserendum (moía Yàp xlvnot; 
pévsty EOet ). 

(51) CC. P. excUóc:. 

32) BoUAnza:. 

38) Ex CC P. supp. £xa5zov. 


THEOPH. Quid vero? Annon hic mundus et nun- 
quam natus est, et principio omni caret? Aut quo- 


p modo Opifex ille est Opifex , si quidem tempus fuit 


ullum, quo suarum rerum nihil peragebat? 


AXITH. Id ipsum audias, quxso : reddunt enim 
rationem sane quam bonam. Supremus ille Rex 


(54) Tiv coo Onguovpyot foUAncur zezolncac 
g)iciv. Superius dixit voluntatem Conditoris esse 
naturam ; hoc est ordinem omnium rerum viventium 
islum ex sese semper esse urgenten, quo generan- 
tur servanturque omnia : Aóczo0 yàp xbv ávàya st- 
0évxog xfjpuvqpa quarc YUyvexat * et alibi. Possis La- 
men non inepte hzec mutanda suspicari. Ba. 

(85) CC. P. IIóong cogtac xai 0uv&gstc. 

(36) "Axove 03), gacl, udAa xaAov Adyov. Fa- 
bulatoris alicujus solemne exordium esse videtur. 
Hic vero sermo palam incipit hominem Christiana 
veritate imbuere. [taque merito: sermonem cou- 
mendat pulehritudinis, si alium quemquam. Ba. 
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principium eL origo, in primisque fecundus fons 
est : quippe qui siti summum bonum, sapientie Pa- 
ter, rerum omnium Conditor. Is non tempore aliquo 
cepit habere generationis vim atque facultatem : 
sed semper Verbi et Sapientix Pater exsistit. Neque 
vero passus est quidquam generando : quippe qui 
nec aliqua necessitatis vi, nec assumpto generatio- 
nis consorte (quanquam non esset quisquam alius) 
neque exhausta per hoc sua potentia, generavit, 
Semper enim in se eum genuit quem totum in toto, 
repletum habet. Solus ipse Pater esse voluit. Nec 
propterea est superflua illa soboles : alioquin enim 
non haberet eum in se, qui et ipse esset. ejusdem 
natur: atque substantie. Jam qui compositum in 
ee non est quidquam, ideo Verbum naturaliter, 
aul, ut sic dicam ,' substantialiter genuit : nempe ut 
substantiam et virtutem Patris enarret : qui ipse est 
Verbum, quique ipse est mens , et mente in unum 
omnia cogit, omniaque per ipsum Pater facit. Sa- 
pientia enim hoe quidquid est, solo potuit effici. 
Atque una cum Filio, qui nature est ejusdem, Spi- 
rium sanctum etiam produxit, non vi certe ulla 
adigente, sed virtutis sux facultate. Unde et quia 
voluit, et quia. potuit, eum produxit. Quo spiritu 
Deus omnia mente et sensu przdita solet afflare, et 
virtute replere, et complecti, et ad sese pertrahere. 
Semper enim Spiritus ad Patrem se convertit, eo- 
que etiam quidquid contigerit, prorsus trahit, Atque 
ejusmodi est perennis hxc magna Patris sapientia 
et virtus , quae est unitas et divina Trinitas ; nec 
majus nee minus quidquam in se recipiens. Est 
enim una substantia, qus mentem habentes 
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omnium ex quo omnia promanant : rerum onmium À àog5 (57) xoY yovfj (55): 


substantias constituit ac fecit : 
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oó YÀp Xyovog mmy: 
a015 v5 àYaObv, à «fic cogíaz Ilacnp, xoi vOv üXtov 
Angtouoóc. OO x póvt vic tóxou Gováp.sog xat &vsp- 
Ysíag TfoSaco. 'Act vàp «o0 Aóyou xaY cogíag IIa- 
vfp* o0 máUst yevvfioag , o0 yàp &5 àvá xr, ob05 
cuyaíztoy ^s Yevvf,oetog Ao6ov (59)* o) vàp «v 
&X1o* ob6E Éaozby v6 Éuváietog xsvosac. 'Act yàp 
£y £n, Óv. xéxoxey , Eyet, Xov Ey. Gio mmpoUvsa 
xa vnooduevov. Móvoy (40) vàp IIaztp elvat póvoz 
h6ooAszo. Ka o) mepuvvby vo Yévvruua * o0 Yàp etysv 
Ey &avt( xal cg abcv5s obc(ac * o) Yàp cUvÜsctg Ev 
Góc. At& voUvo vóy AóYyov obouoBGg vécoxsv, tva 
«Ty óróozacty, xal (41) o9 IIazgóz ó0vapay Ovnvs,- 
eat a0vbc Aóroc (42) iv, aózbe vouc xaX v vot (43) 
&rayza. cuya potcac. Il&àvvx 0v aívoU ó Haztp 95- 
piovpei- copia Yàp Eósv (44) «60e xb mv Ep'ráte- 
cÜav* xaY &pa v zóxt tfjg ab:nc obciag, &ytov 
Ilveópa. xpocfjvevyxs (45) * o9 Bíg, qns (406), àQ2^ 
£Eoucía Ouvápeng. Au 0n xal véxoxs BovX6usvoc, 
xoi mpofyreoye 6uvápevog (A7) , xaY xoUvtp «Q IIves- 
p.t 7& ve vonzà xa alsÜnvà &pmvíwev, 6uvápewc 
mnpoi, xal cuyfyst xoY mpbg éautoy EXxet. "Emi- 
ovpégst Yàp &el npbg «by llavépa «o IHveopa, xai 
my &yZÀxet, oU àv Egádezat (48). UUxog &ypovoz 
?, peyóm xoo llavphg cooía xol 6)vagtg, d po- 
vàg, fj Ocia Tpixc, o) «b pGOXov xal fivvov Emi- 
6syop.évm * obola Yàp p.£a, xal vàg vospáàg obotag (49) 
cuvévoce, xal menoinxey (50). "H6oUXevo yàp Éyetv 
oüz àv eU motfj. Atà xoUvo vàg &v Ovvápstg mpo- 
6áAlezai vo0 &Yo000, xai vfjc mpvng ebsprreatac 
ixavi)g &moAaóet (51)* àva0O yàp ob8sts mept obóc- 
v6e, oOóvoz. 
quando voluit habere 


quibus benefaceret : ideoque superas illas facultates produxit : nempe ut ipso bono primaque sua bene- 
ficentia abunde fruerentur. Nullus enim in bono invidix est locus. 


Atque sic quidem Conditor antequam hzc ipsa 
652 que sensibus sunt exposita, procreasset, mini- 
e otiosus fuit. Colum autem a quo tempus initium 
sumpsit, et terram , et aerem, et mare, his jam pro- 
creatis effecit, Alias etiam aliud, pro sua summa 


(97) "ES ob cà zxávca, qj cov zárcow dpxi- 
Repetitio rei ardus potest ut sit auctoris; nobis 
tamen errore exscriptoris iterata verba videntur. 
Possis correctiuncula adesse : Qacticbe o6 &ozty x 


máv:X, fj vy bvvoy àpyfj. Et ita arbitror ZEneam D 


scripsisse. Qux: sequuntur dé Deo optimo maximo 
et generatione cjus ingenti commentario deduci 
possint ex scriptoribus qui de Trinitate contra Ju- 
dX0s, Arianos, Saracenos, scripserunt, siid agere- 
tir. Semina enim hic sunt quaedam innumerabilium 
disputationum ei assertionum. Ba. 

($8) CC. P. muri 

(59) CC. P. xapaa6oy 

(40) CC. P. póvov. 

(41j Ex CC. P. supp. «1v. 

(42) CC. P. ónXo6n, aóco)^0c, abvovoUs. 

) €C. P. vosiv. 
(44) CC. P. &8cizo. 

) €C. P. npofjYvaxev. 

m CC. P. gia quUoscsz. 

41) Caute hxe intelligenda sunt, ne ex solo Pa- 
ire procedere Spiritum sanctum dicere videatur; 
quie fuit non incelebris olim horesis. Verba sin- 


Oct o9x iv &pig mob viv alsenvov Oépetev. 


Obpavbóy 6E, ó0cv Ó ypóvoc &pysvat, xoi Yrv, xat 
&ípz, xoi 0ólavrav , pexà và mpüva Ónptoopyet. 
"AXoxe Yàp &XXo xav EEovotav Eprá&evav* aüvbz 6b 
&s &oyátevar* avc (82) xaX viv ÜNnv. xopnyst ci. 


gula hxc singulos poscant commentarios. Ba. 

(48) CC. P. &gádiyvat. $ 

(49) Ex CC. P. hie inserendum Hgoczoo ypóvou 
memolnxe, xoY ouvés. 

(50) Legendum arbitror, 3ddita voce : xoi memotr- 
xsy vàg Aoqtxác. De ambabus enim his loqui de-. 
bent sequentia. Et ita jungit angelos coelestesque 
potestates ralionabili creatura, homini scilicet , 
supra p. 47. Nec obstat, quod coelum subjungit, quod 
homine prius conditum est, cum de iis qui bene- 
ficia Dei agnoscere possent sermo hic sit, non de 
tempore creationis. Alioquin manifeste tamen sta- 
luii angelos ante omnia alia conditos; quie [fuit 
multorum opinio , ut notavit vir doctissimus , Lam- 
bertus Danseus, tractatione De angelis. Non perten- 
dimus tamen hac nota, et asterisco eam suo nota- 
vimus, cum sequentia solum de angelis hoc dictum. 
intelligi jubeant. Omnino nihili est. Euvézavsvs ad 
erdinem hierarchiarum  decantatissumum — Grzeeae 
Ecclesi: pertinet, eui illustrando ingentia volu- 
mina conscripta sunt. Ba, 

(51) CC. P. ixavO; ànoAaUety. 

(92) CC. P. às ó& &pyóteczac absbe, xal. 


$61 
mayzi, "Eyeipe «& xot cuvapuóveet (58) xal cáviet 
xaX Ouxxocp.ei* ob Yàp &Y&vvmvog (5A) o00' &vapyoc 
$ ÜXn. To9xó cs xaY XoBalo. 6:8&oxouct, xol Ó 
Mopguptoc. 'Extypágst: 08. Ka0" OAov (55) v5 Bi- 
€lovy, 0 cig p.écov mpode(ec vy Xo26aloy cà Xóyua, 
&y olg Ysyovévat «jy Un loyuptéevat. Kat xo IDu- 
«lyou Otwxvolytov Qi6Mov * 60cev cà xarà cüciy moU 
Aéyov, &yivrntoy 6i eivat xvfv ÜXnv (56), xol «5 &y 
&pyaig viÜÉvat, Og &0sov üóvu.a, mapatmvéov. Ei 
molyoy 1| ÜÀm Yevnih, xoi oüx àpyh, àÀÀ ÉEsya- 
*0V(57), xàg 6 alcünvbg xócqog &Yévnvoc 3| &vap- 
x96, || vQb oO ypóvou; O0 Yàp mp vüjc 0X (53) 
moínpa. Aóvbg 6b piv 6 IDásov pépvnzat (59) &v 
Tijale , vog ob0:y oyngaciSópsvog; &moqgalvenat, 
Xlpózspoy &goxüv, móvepoy véyovev Óó xócpoc, 7j 
o0 Yévovcev * el0' 4j alc(a mpooyévpamzat' ópaóg 
x& Yáp Eovty * abxóc xé &czt (60) «o0 obpavoU tb ya- 
piíovatoy, ol àczípsg* &X)' Ópog xal oUzot Yeyó- 
yas:w. Alxe Yvàp pevouxfjcetg xal ópópou xal omo- 
cvpogal, xaX ai mpb; «b Bópeioy àva6ácsic, xoi al 
mpg vov vóvoy xáÜc6ot, Mou «e xa ceXfjvng ExXct- 
etg, aio0nvà mávva* & viyvec0at piv Ooxct. IDA- 
xtyt , elvat 6& Be6atog ot8énxoze. 

sus Boream ascensus, et 
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A potentia facit, materiamque rebus omnibus ipse 


in austrum descensus : solisque- et 


prostat, exsuscitat , coagmentat, concinnat, ornat. 
Neque enim credendum est materiam non nasci, 
principioque carere. Quod te Cbaldzi docent : item- 
jue Porphyrius in eo quem Ka0' &ov inscribit libro, 
cum rationes Chaldaeorum in medium omnes affert, 
iis materiam esse natam affirmat : tum Plotini li- 
brum explicans dicit, existimare secundum naturam 
ac recte dici, materiam non natam, et tanquam 
rerum principium poni, plane ut impiam opinionem 
minuendam ac explodendam. Si igitur materia est 
nata, nec habenda pro primo rerum omnium priu- 
cipio, sed ultimo creata : quomodo sensibus expo- 
situs ille mundus poterit non natus esse, aut priuci- 
pio carere, aut omni tempore prior exstitisse ? Opus 
enim ipsum non polest esse prius aut antiquius sua 
materia. Idem uobis etiam Plato , qiemadmodum 
ipse non ignoras, in Timeo, nullo colore verborum 
usus, affirmat, Ac primum sitne factus, an infectus 
hic mundus , quarit: tum causa ascribitur; potest 
enim cerni : ipsaque coli suavissima portio, sidera 
itidem faeta sunt. Ipsorum enim commigrationes 
sive motus, et decursus, et conversiones, et adver- 
lung defectiones, et quidquid sensus 


nou est expers, gigni quidem Platoni videntur, vérum esse firma ac solida nunquam. 


GEO. Oi voí IlAázevog poozov(o 0t, vb, vé- 
qovev (61), Xéyouct, àÀA& xav' aiciav véyovey (02). 
Ofoy vj £gijs ox«&g avtov, o0 pv (63) copa, à 
ox abzó memoinxsy aovtv, àÀX Exciyr, xoUsto  cuv- 
1xoAobu0ncev. 


AEIO. Ox &pa Onu.ovpyóg Óó Angtoupybc, el p 
fouXópevog Ó memotnxev, ünptovpyet * à absópa- 
oy tÓ0s «b müv, cl ji] Yéyovev, "AvztovatoUy c 
dup «b cua, ob cuyytopei xaxórty Yevéo0as v1 
Aapmnbóva* xai xoUvo 1| cxi& (64). "O0cv otoy «à 
epa, votuócr Oraypágecat, "O 0i Anpiovpybc, 
&aoygxcog, &Óptovog, aicb tb QU (05) óx&pyov * 
mz obw 1| mó0cv cup 626nxcv Tj oxi ; IIoc 05 &get- 
voy Ty xal &g à&Xn0c Anpievpibe, aüTbg motv 
xaX cuvappóQov f| BoUiowo; 1| cxidg &$ &v&Yxnge 


(B3) CC. P. cuvappóte:. 

(54) CC. P. &évn*oce 

(55) CC. P. xa8óAov. Ti 

(bU) Plotini illius celeberrimi, prd quo sane 
verum. est philosophos cwteros in rebus pracipue 
spirituum umbras esse, discipulus insignis fuit iste 
Porphyrius, cujus et vitam nobis eleganter et accu. 
rate conscriptam reliquit. Utinam Christianis ca- 
lumníandis abstinuisset. Libros sane Porphyrii 
expressim contra veritatem scriptos adducil testi- 
monio el dirae blasphemia arguit Theodoretus contra 
Grocos lib. 11, ut. et Justinianus imperator. Seri- 
psit idem  philosophic:e Historie commentarios, 
eidem laudatos; qui utinam vel soli exstarent, Da. 
CC. P. ó0cy xoaxà » qnoi mou áyévrvoy ei sic 
iufra. 

(57) CC. P. Esyavoc. — . 

(58) CC. P. xà &x ?'j5 Ux; motn pa. 
(59) Ex CC. P. supp. Yáp..——. 
f) Omnino scribendum &mzóg «e. Sic supra : 
épaxüy yàp bvxa. xa &mzby xal mávvy ctop.xvoeton. 

eriit ergo recte, ut nos, Ambrosius, Non est asse- 


N 


E 


THEOPH. At Platonis mysteriorum interpretes, 
«b, (éYovev, id est, factum est, non simpliciter acci- 
piunt, sed perinde ac si diceretur secundum causam 
factum, exponunt, Ut unibre mex causam, mei ip ;, 
sius corpus aio : at ea corpus meum non fecit, seá 
haec ipsum secuta est. 

AXITH. Ergo Conditor non est conditor, si qui- 
dem quz fecit, minime sua voluntate fecit : et uni-- 
versum hoc, quidquid est, sponte sua atque ex se- 
se exsistit. Et nisi sit factum jam aliquod corpus 
quod stet e regione solis, non concedit ut a tergo 
lux fiat : idque ipsum est umbra. Unde et tolis 
est umbra , quale corpus illud exsistit. At Condi- 
lor est incorporeus et immensns, et lux quadam 
&lerna : quomodo igitur, aut undenam umbra ac- 
cessit? Quomodo vero prxstantissimus el verus 


cutus Wolfius, vitiato codici addictior. Ba. 

(61) CC. P. «b véyovev oo vévove £v. 

(62) CC. P. £yéveco. 

(Q8) CC. P. zobpàv cópa. 

(64) Tovro 9| exid. De umbra mirifica et serio 
quidem commenti sunt et memorarunt antiqui. Vide 
elegantém librum Joannis Wowerii, cui titulus : 
Dies wstiva, sive de umbra pegnion ; cujus insigne 
ingenium, vitam isthic omnem suam illustrand:z an- 
tiquitati impendere debebat, adeo ei rei factum 
fuisse videtur. Sed abstulere fruetum hunc tempori 
praterito ambitiosi spiritus et inconsulta juventa. 
Quod cum adolescentulo olim mihi quereretur, gra- 
lificatus sum Poema ipsi de peregrinatione juven- 
tutis Germanie, quod revisum et ad momenta 
prudenti: non inutilia redactum aliquando editurum 
polliceor. Sed hae o0óiv mpóg vaóvny v5y oxtáy, 
eujus mentio hic etiam. nou est non umbrosior 
squo. Vide omnino Zachariam , De mundo p. 105 
el sqq. Ba. 

(63) CC. P. a0voqu;. 
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rerum Creator eri. ? utrum , si qua velit, ipse con- A £xogívnc; Tig O0' ày *zv iao:00 Gxtxv xosysty j| 


dat et componat : an vero umbra necessario comi- 
tante? Et quis est qui suam ipsius umbram ornare 
aut demoliri velit? Numquid non providentiam 
etiam bac desipientum hominum ratio sustulerit ? 
Sie enim nulla prorsus haberetur umbrz cura ac 
ratio. Adde, quod juxta corpus umbra cernitur : at 
quoque maleria. 

Atque hoe ipsum Plotinus inquisivit, et apertis 
verbis dixit materiam antea fuisse, simulque Anaxa- 
goram objurgat , quod eam non etiam dicat antea 
fuisse, magisque creatorem simul el materiam una 
introducat. Quod tamen fieri non potest : cum opi- 
ficem opere suo priorem esse omnino oporteat. At- 
ticus autem assiduus ille Platonis imitator, expo- 
nens Platonis sui charissimi placita, hujusque mundi 
materiam atque ordinem inquirens, ait illum ipsum 
quem dicimus mundum, neque non nalum, neque 
sempiternum esse : sed ab eo qui potentia sit major 
el pexfectior, et. antiquior, et sapientior , condi- 
tum esse : cum fieri non possit, ut ipse qui cerni 
et contingi queat, quique corpus habeat, nunquam 
natus esse videatur. Quarum enim rerum natura, ad 
id ut exsistat, ope et auxilio eget : 8533 quomodo 
audebimus dicere eas nec natas esse, nec ab eo qui 
ipsas fecerit , conservari? Aristotelem autem ridi- 
culum appellat, quod quis et universam hanc mundi 
machinam cerni tangique posse, itemque esse cor- 
poream fateatur; et nihilominus contendat eam 
nec creatam olim,nec perituram unquam esse. Sed 


(66) CC. P. xat «. J 

167) Porphyrium módo commentariis Plotinianis 
h:ec disserentem introduxit. Anaxagoram autem in 
eadem re notat Plotinus libro De materia, c. 7, qui 
est quartus Enneadis secundz. Verba apponam: 
"EpmsóoxMng 0E và ovotyela £y 0Av Ü£uevoc &vvtpap- 
cupo0cay Éyet vhv qÜopày abcOy. 'Ava&a(ópac 9i 
«b, ty ac 000p mot v, o0x Exvemoelóvt vá m QoUs mát, 
àAAà máyca Evep ela Éyety Abt0v, Óv ciodet voUv 
&yatpst, o0x abvby viv popohy xal xo elóog Ot0óvca. 
motQy, 000i mpóvepoy vf; Unc, àAÀ Guo." &OUvo.cOV 
6: vb üpay cl vàp pezéyst xo péy pa co0 elyat, mpó- 
&Eg0y 0 y * el OE xa vouco 0» xa có uy pua. xàxelvo, 
&XAou &m' aütoi; 0sfjos. vpívou* ei obv mpóvepov, 
&yá&qxn &bv üngtoupybv. elvat, vi. Éücu. xà clo, xaxà 
cy.ixpà £y xfj Or elvat ; etc. Da. 

(68) Corrupta lectio. Aunibrosius : Enimvero At- 
ticus ille priscus Platonis in primis studiosus obser- 
valor, dum quae amanlissimo suo videntur exponeret. 
Sed nee prisei nomen convenit Attico, el «5 xoAUg 
non habet in se alterius auctoris nomen, cum de uno 
sermonem esse omnia sequentia satis evincant, Alii 
legunt, ó 0E IIgóxAog xat 'Azvixóz. Quas lectio, si ex 
libris est, vera est, et ad eam dirigenda interpre- 
tatio. Attici quidem nomen necessarium restitui. 
Fuit euim celebris ille platonieus. Stobazsus Ecloga- 
rum physicarum, lib. 1, cap. Hepl éreeyeuov. cnc 
arvoxnc, t. 1, p. 894 : "Hór, «ot(vuy xa £v abvolg votc 
lDAaxtovtxoig T0320l 0taovactáGouctw, ol uv el p.íav 
cov:a5:y xal pav lüéay và clóv xai tà pópux vs 
Gor xal xà Eveprj paa. aováovxeg, tameo IIAwst- 
vó 1€ xot Iop:oó toc * ol 6$ ci u&ymv vata. xavoel- 
vovtes, (o mep INougfjvtog* ol 06 £x payopévov abzà 
guvappóGSovese , omep ol mept "Avzuxóy xat IDoó- 
"a&pyóv. Et, cap. IHepi Otutgopüc xa0ó00v «àv srv- 
xov, p. 908, idem Atticum cum Platonicis , velut 


n n 
TO060v0OtaV O 


D 


xaÜüaiosty fojlowso ; Obxo9v xo viv tuy 
&votyzov Aóyog auyavsDhev* ob Y&p àv Yévowco OXtüg 
Exp Deua, "Ext 05 Gp sip copa oxt&' xa pagalye- 
«ai &XX ábbyasoy &ga. ci Anpiovp1Q nagaAa gu 6á- 
ysty. zy. Ov. 


fieri non potest ut simul cum Creatore sumatur ipsa 


Tojzo (6060) IDuovivog Tepiepyolópevos vnv Any 
coqG; mnáyu mpoléyet, xal «bv 'Ava&ayópav xtojv 
tüsi Ovt. put] mpoXéyet (61), à) &pa sbv. Anpitoopa 
yh» xai «hw ÜXnv ciof|yaqev. '"Aóóvaoy Ok &pa* 
8: yàp elvat mpea60vepov to) Tolfjpa coc 
«fv. 'O 0E «obe xai 'Avvuxbg (68) à. «oU 


vy motn- 
ID.ázovosz 
£paovhz, và &(9 Eptouévi 6oxoUvva, ütsEuov , Égr) mou 
&o0 xócpou ^üjy QUciy xalzázuw EminvOv- votos 
«oy 8i aüzby Üvyra bx áYévvnrov (69-10), ol8 
&tótoy elvat" à2À! $5 t00 peltovog «rv Obvap.ty. xal 
&cAetoréQou OzoU vo0 mozo6uvávou xal vorvouU ss 
yovévat. 'Opazby vàp Üvra xal àmiby xoi mávum 
cwp.acosiU), àpifjyavoy fy dvvévvrvoy elvat. "Qv yàp 
$ obcía BonÜsiag 8sivat «jg map' évépou mpbs «vb 
eivat, müg vaUca p. ópoloYoUpiev Yevovévat v& xal 
Ünb «o0 motfjoavzog 6tacuGeo0at; vov 05 "Aptovové- 
Any xa YsXotoy &xoxaJst, ópoXoyoovsa py x6 02 (71) 
&b «üv ópazby eivai xal &mzby xol ctopuavostbbs , 
àyivvpzoy 6E xol ügÜüapzov elvat quiovetxoUyza * 7) 
Wüg o0 xavayéAaovog Excivoc, el [umo& xoig vy Ai- 
qonzlov mporfivaug &0£ist cuvémscÜav * o? voU0E vou 
mayvbg àpyTy xaY véysoty Aévovsec, &n£ovroay xap- 


priucipem eorum ducemve, ponit : "Ect uv ai xa- 
0apaY djuxaY xal viXetat xaÜapüg cicotx(Govcat elg 
«X c p.ava &veu maUnpáov xal vfi; ovepfjsetog voU 
yostv, al 0E &yavelat Eyavxiog * "Avvuxo 1] DEDacove 
xoig o0 covOoxci, ete. Male ibi interpres Gul. Can« 
terus novam velut sectam tanto viro facit, vertens, 
Attici sectatoribus non videlur : nimia libertate suis 
amoribus hominem semovens, Eumdem citat Theo- 
doretus lib. v: Therapeut. seu De providentia : 
"Oz. 0£ abEz. vOv &vÜpromov vit movnoíav «b pd 
TioveUety lOUveo0at mpoyoia và Sópmavva. "Axttxbg 
ó ID.azovtxóg Bod. Cujus sequentia verba eum pri- 
mis clarum inter Platonicos fuisse indicant. Disser- 
tationes Attici nonnullas ponit Eusebius lib, xv De. 
preparat. Evang. Hunc haud dubio Atticum loqui- 
tur hoc loco Axitheus noster, qui dissimulato no- 
mine ita ui editum est utique nomine scripsit. . 
"Epaczhv vocat specialiter addietam, ut singulares 
amicos suos Christiani dulcissimos, dulces suos ; de 
quo alibi. Ipse Plato solebat &zaípoug sive sodales 
nuncupare.Suida in 'Ecza/pe: 'O IIAázeov xatol &320t 
quUiócogot xouc Yvralouc £paocàc xv Aóvoy éxvalpoug 
&xáAouv* og Epipietzo 'louàiavóg, Écaipouec mó&vvag 
xaXGvy Ev valg cuvoucíatc , ox ànauÜabuGóuevog «1j 
Q»cU(a. Potest ut laus aliqua, sive patriw Attici 
nomen in verbis Ainex sit corruptum, sive et Chri- 
stianismi encomium. Nam eum philosophum veri- 
tatem cognovisse testantur nunc quoque exstantia 
ejus scripta, ut quod contra Aristotelem pro Moyse 
*t Platone superest in-DBibliotheca Bavarica, Et ex 
eo libro legendum hic existimo : 'O 6£ Mobcéus xa 
IDávovog £paovtg ó 'Avvtzóz. Vide Eusebium dieto 
libro. Da. 
(69-70) CC. P. &yévnzov, sic et iufra. 
(31) CC. P. cóóc. 


9865 


THEOPHRASTUS. 


066 


-xtyt ^00 xóoptoU «fy (pav ; àÀÀX xol "AnóXNov ose A cur non rideatur ille, qui nee /Egyptiorum vatibus 


X0nopupbov vevécOat xal vobc Oxfpoyac dbst xal mob 
«o0 àyÜpt mou Yevíc0ot, xal mb Zi; toU xócuou 
xacaoxsufe, xai mpbg ypsíav ávO0pomou ct Av- 
-puoupyü. Otxoveiv. "O 6E ypnopóc: « "Exctoün mpb 
huy (79) 0c(ac toU xócpos Yovüc &gOapta mve- 
"paca elg fkevépag ypslag. » IlGg oby ol xo). ID.&- 
t0)vog [Auva vto Yol t& ve. vonxà xaY xà aloÜnvà &pa 
mávsa mapayayóv:eg, obx Evavwm oopllovvat v0 
"AmÓXAovt xaX tQ IDcww; O05 Yàp 65 &pa 6m 
máv:a, NUv toU Opoug d Opa, xo và qut vol; 
"xapmoig EYxaAXomitevat, o0ru 0E ystpiy xacapót- 
q»o2at; "Ap' oby coU pày O£poug &£oxl motnvic, toU 
6E yetpOvog oüxéct; O08 obvog Ust; o00' elg xap- 
moyovíav mposuvpemiGet viv vTjv; óvt Ud 1b Üépoc 
&pa cQ ysuOvt cougópscat ; "AXX. obx &oOeyclac 
008 àva&(ac, àXAà vá&cog xoi Ovvágeug (73) on- 
psioy. 'H cto! too llu9ayoópoo «5 Oóqpa* à1X 
Gps Aoytxbc (14) v, el xat xóve auonüv EvvOowet, 
'H à£ &vaXpazonot(a, vo0 Geibtou xéyvr, àQX' Op.toc 
Onpioupybe Tv * ek xaY pr] &pac cb £v &xponzóXet (15) 
xai £y 'OXupuria. memotnxevy koX... 


assensum praebeat, qui cum mundi initium gene- 
rationemque exponunt, cancro tempus etatis ejus 
ascribunt? Sed et Apollo quodam oraculo edito 
respondit: Ante hominum mundique creationeui, 
dxmones factos esse, qui Conditori salutem homi- 
nis curanti subservirent. Oraculum autem ipsum 
sic habet : Conditi sunt ante nos divinamque mundi 
generationem , immortales spiritus in nostram uti- 
litatem. Qui fit igitur ut Platonis interpretes, et 
mentem et sensum habentia simul omnia introdu- 
cant? annon contrariam Apollini, ipsi etiam Pla- 
toni philosophiam hoc ipso efficiunt ? Neque enim 
omnia simul exsistunt, Jam :estatis tempus est, et 
plante fructibus ornatae mirifice sibi placent : nec- 


B dum hiems nos obruit. Num ergo ille solum zestatis, 


ac non eliam hiemis est creator? num ille non 
pluit? an. vero tellurem propterea non hic etiam 
procreandis frugibus aptam atque idoneam facit, 
quia cum hieme non confundit zsstatem? At hoc 
neque imbecillitatis neque neglecti ordinis, sed et 
servali ordinis eL summe potenti: significationem 
habet. Silentium quidem Pythagorx decretum fuit, 


et tamen nihilominus rationis compos erat, ut ei tunc tacendum videretur. Statuariam artem Phidias no- 
verat, atque etiam bonus erat artifex : etsi non in arce Atheniensium simul in Olympia statuas exigeret. 


GEO04. Ilóxcooy o9» xaxüc vó0s vb mày cuvsO£0m; 


AZI0. Obpevobov y &petvov (76). 

"SEO. IIóg oov Av0fjoeza« ; 

AXI0. "Qct «b cuvve0Ev, oby mov. "AD3o àp 
&XXt cupmAéxeva: (71). Tà 6E £x mo0X10v xa àvo- 
polo xai &yayzlov cuvveOEv, cÓ Otxoevat* vb OE 
$3ya gv (78) xpocóu&)octy Éyov Envenoclav, Eveprfioet 
motE voUvo Ómep 1j 0ovaputg (Ote. 


THEOPII. An ergo universam hanc mundi machi- 
nam male compaetam censes? 

AXITIT. Non est aliud hoc opificio melius ullum. 

THEOPil. Quo pacto igitur poterit dissolvi ? 

AXITH. Quia hoc opus non simplex est, sed com- 
positum : quippe in quo alterum cum altero con- 
jungatur. At quidquid est ex multis et dissimilibus, 
iisque etiam inter se contrariis rebus compactum, 
id vero facile dissolvi potest. Quidquid autem vii 


et naturam aptam ad sui dissolutionem atque interitum habet, id aliquando hoc ipsum aget, ad quod, 


ab sua natura vocatur. 
GEO060, T£ 6x xb xaXOg cuvve0Ev xat áàppoc0ty 0e, 
copas eivat aot 6oxel; 


AEI8. Ei xà pépn Ovqzà xavaléAovns, xoY «b 
$A1oy OtgAUsty. mpobüuopioev,. "EG Excivovy ((àp «oUxo* 


(72) Bast. ópóv. Homines utique allocutus est 
Apollo. ltaque nihil certius est quam scribendum, 
mp ójÓy, el mox elc bpevépac yostac. Alii legunt, 
mpb fuiy xa v7; 0€ [?]. Optime. Ba. 

(18) CC. P. «o9xo supp. 

(74) Ad eloquium maluit interpretari Ambrosius. 
Sane vero et rationi videbatur adversari tam diu- 
turnum silentium. Ille autem legit Aóytoc. Ba. 

(715) Ambo hzc fecit Phidias; non minus tamen 
fuisset slatuarius, si non fecisset. Neuter interpres 
isatis sensum assecutus est. Olympius autem Jupi- 
ter summum artificium humanarum manuum. Va- 
Jlerius Maximus libro nr, c. 7, (ext. 4) : Phidias 
quoque Homeri versibus egregio dicto ullusit. Simu- 
lacro enim Jovis Olympii perfecto, quo nullum pra- 
stantius aul admirabilius humana fabricata sunt ma- 
nus, etc. Acropolis xa7' &&oy?» Atheniensium arx, 
In ea Apollinis a Phidia elaborati meminit Pausa- 
nias in. Auicis (24, 8), et quidenr noxia regione 
inseeta expellentis. Sed haud dubie Minerva simu- 
laerum innuit ZEneas inter omnia Phidiz opera 
praclarissimnm, quod Lennii dedicarunt, ut idem 


THEOPIT. Àn vero tu sapientis esse putas, id 
quod bene compactum est et. concinne coagmenta- 
tum, dissolvere ? 

AXITH. Si quidem et partes ejus interituras 
fecit: el ut totum ipsum dissolvatur, jam antea de- 


Pausanias memorat. A5o 0, inquit (1, 98, 2). 03x 
£oy &va0fjuaza, llepuxAng ó XavOtzmov, xai «0v 
Épyov vo)o zió(ou Üéac uóMora &Eiov, "'AOnviz 
&áya)pa, &n5 vv &vaOévvoy xaXovpévng Angvías. 
Olympius vero ejusdem artificis Jupiter tantum 
Lestimonium babuit, ut ipsi etiam Deo probatus 
perhibeatur, uti memorat idem scriptor lib. v. 
Tradunt, inquit, ipsius dei auctoritate. Phidiee 
ariem | comprobatam nam cum, expolito jam 
opere, Jovem rogasset significationem ul sibi aliquam 
daret, nunquid. illud. ipsi acceptum esset et. gratum 
opusPeam pavimenti partem. de colo taclam memo - 
rant, quo loco urna «tate mea ea are, quod loci es- 
sel insigne , posita est. Acropclis, etsi notum Atlie- 
niensium arcis vocabulum, duas tamen etiam civi- 
lates. indicat diversas, alteram Libye, 4Etolie 
alleram. Stephani curreptor : 'AxpómnoAu Ai6onc* 
Éaz( 65 xaX AlvoXac. Ba. 

(76) CC. P. cóuzvouy 3,» &p. Hic certa lacuna. 
(11) CC. P. cop mémàexzat. 
(r8) CC. P. cà0t&)ocov «fj Ouvápst, cà 0E 6. 


907 


4ENEAR GAZJAEI 


963 


crevit. Ex his enim illud sequitur : Si oculus et di- A £i óg0aXpbg xa Cáx:ulo; xol pépo; Éxaovov mue 


gitus, et unumquodque corporis membrum aliquid 
mali pati possunt , non erit a malis immune corpus, 
sed ipsum totum idem feret quod partes. Porro si 
interitum hzc membrorum dissolutio toti corpori 
importet, ipsum quidem solvere est alienum a ra- 


0ctvy üvavai, o0x &maÜic (79) «b ÓXov toig puépsot 
&&o*bv meloetat. "Emevza cl piv dj Aóatg qUopáv 
elojye v mavtt, X0sty &vónzov Tv. EL OE «hv qUopiv 
aüvhny fj )üotg xavaXiset, ueváAne coplag xal àgá- 
xou 69y&petog và Üvnzà motsty à ávava 


tione et prudentia ; sed si interitum sive mortem lee partium dissolutio frangat ac solvat ipsa; ma- 
gna est profecto sapienti: et immense potentie, qua mortalia fuerant, immortalia efficere. : 


THEOPH. Cur igitur non initio hoc fecit? Utrum 
non potuit, aut noluit? 


AXITH. Dei voluntatem nullze unquam vires de- 
ficiunt. Voluit igitur illeea qux mentem habent, 
esse sempiterna : non item ea qui. sensum tantam 
habent. 

THEOPII. Invidiane, an alia aliqua causa? 

AXITH. Penes eum qui summum bonum est, 
nulla prorsus est erga quemquam invidia. Sed si si- 
milia essent omnia, nihil essent, cum unum essent. 
Jam vero mente et. ratione przeditas substantias, et 
6544 illum mente preditarum facultatam mundum 
omnino omnem immortalitate donavit: nec est ulla 
invidia. Secundo ordine sensum habentia , eaque 
mortalia colloeavit : quze. pulchra- quidem sunt et 
magna, sed primis illis longe minora. Non ergo 
quod seennda primis adjunxit ; sed aliquid polcher- 
rimarum illarum rerum, quod quidem procreare 
poterat, infectum pretermittere, fuisset invidiz : 
Et immortalia pariter ac mortalia creare, polen- 
ti:€ potius est quam imbecillitatis. Divitis enim 
ilius et omnipotentis Verbi atque opificis est, 
non modo res diversas, verum etiam inter se 
contrarias procreare , ut album et nigrum, cali- 
dum et frigidum, mortalia et immortalia ; quie 


tamen ipsa quoque pro sua summa atque excéllenti potentia, deinceps 


OEOP. Tí oüv. p «nv ápynv memolnxs; mÓzEpoy 
ox fjó9yao, 3] o9x 1600Aex0; 

A&IO0. T5c vo0 Osoo BouXfostg o)x &molslnezoi 
ójvaptg. BouAnÜsig YoUv và vonvà mávia mzimoinxey 
&Üávata* và 05 alo0nvà oix fi6oXexo (80) 


OEO00. Aià q06vov, 1| xí ; 

AXIO. "'Ava0dQ «spi obüsvbg qÜüóvog ojóslc (81). 
"AX el mávza. Opoux Tv, ob08y v * y qàp jv. INUV 
6E loyixàg vocpàg xoi oboíag xal &mAg «V vom. 
«vy óv xócpoy (82) GAov àÜávaxov mpou6áAAeco * 
xai qÜóvog ob8clg. Asüvcpa 6i aicünzX (85) xal 
0vrvà mpocíÜnzs* xaAà piv Óvca xol peyáAa, viv 
65 m potevy EX&vvova. O0x &pa «b 6cóvepa mposÜetva: 
cOovoUvzoz fiv * àQXà vl cv xaXOvy mapalunsty (84) 
Gv woteiv ho0vavo (85). Kai à0ávava xai Üymnid 
Onpioupyciv, alu Ouváusog Tv, o)x üsÜcveía;. 
TeAelov Yàp Aóyou xai OnptovpyoU, u3 uóvoy 6t&gopad 
motely, &AÀk xal d&XAfoig &vavvla * olov AXeuxhv 
xai péXav, xai Ocpuby xoi deypbv, xo à0&vaca 


QC xoi Ü0vnzá * à 6 onsp6oMv Ouvágetoz, áü&vaca. pe- 


zamotfjoet. Ab O5 mpoxazéconstpé xàv «oi; Ovrvolc 25 
&Üávavov* à xa BAaccfjaet noii, xal xpavicst, xa 
v5 EAavvoy Exvpljet, xai pb; tautb pevaoxsuáost, 
xaX &et0o) cic É&ct vobg xazpmoUc. 

immortalitate donavit, Qua 


de causa jam antea quoque mortalibus rebus immortalitatis semen aliquod injecerit, quod aliquando 


germinabit et superabit, et 
fructus: feret. 

Estque hujus rei minime leve argumentum, quod 
illa purissima coli terrzeque pars, vel jam ab inte- 
ritu salva atque immunis conservatur. Quibus sane 
Olympi, et Fortunatarum insularum, et campi Ely- 
sii nomen veteres attribuerunt : nempe ut osten- 
derent fore ut coelum totum terroque tota ejusmodi 


. (79) Ex CC. P. supp. o. &v. tb copa, à23à 10 
$Aoy x. p. to0x0 mslcenat. 

(80) CC. P. «& 8€ aloünzX ola. xol uevasiteo0at. 

(81) Pulehre IHierocles im Aurei Carminis primum 
versum ubi et ordineni rerum conditarum pariter ex- 
sequitur : Alvía Yào «jc tv mávxcov movfjosos ax 
ots lac X, vcpóseaviy eÜXooc, xm vie xav obcíay 
&YaUó:nvo;* àva0bc Y&p tv quost* &yaOQ 0i ob0sic 
«Epi oü8eyóg ob0imove EyYlvevot QUóyog* al àp 
mapà vv &yaOóvnva Aeyóyuevat ( Ytvópevat) olsíat 
Tfc ónp.tovpv(ag to00e toU cxuxvtog &vÜptonivats p. 
Àoy mepictáozciw 3| v Oc m«pémouciy * àa0c 6& 
(y viv Qiotv Ó Ocbg cà póXusta Opowopíva abc 
Tpüva qUcst mapfyyays, xaX ócüvepa cà viv péonv 
ópuotóvncva m«pbg aóvby xsxvrnpuéva, cvpíva 0& xal 
Écyava mávty 40V &oixóvov abz tX mpbg vv 
eov épotocty. uáXista Dzerpéva * «Tj 6E obcla x&v 
Yevopévoy cóvbópouoz Tv dj xáZig (3:6 «b qUost 


quod minus est, absumet sibique accommodabit, zternumque floreutes 


Kal xapáücvypa *ó0z (86) vo AóYou obx EXÁ- 
y1010v, óc oU o)pay00 xal nc Tg vb &xpaupylóza- 
«oy xal &Üü&vavoy vov OtacoGesat. "O 05 "OXupumóv «s 
xal Maxáguv víjsouc, xai 'HAUctov oXAáxtg óyo- 
pá$eu &à XÓyia, elg &móBsiGiv Óxe «b OXov «o0 cb- 
pavoU xal «zc "T$ Écxat xotoUcoy (87). OD0by yàp 


Xpsivcoy povevavy uévoy elvat coU xavabcsovépou, Év 
«c toic ÓÀotc Yéveciv, ÉV «e «oi; xo0' Exacrov Yévog 
«hy xaz' elo; 0móovacty xexvngévoig * o9 yàp cs 
yos i£xXnpoUto xtv xáEtww «à màvia, oj0b cpowt- 
pécsog pevaGoAal; * &XXà vóp.ouc ünpitovpyuxols Orá- 
qopX mpofhyevo xa vnv vá6tw &válovov taGig vOv 
qUcsoy à&lavs EX&vyavs. Quae sane sunt. e myrotlie- 
cis coelestis hausta sapientie doctrinzeque , cum 
hisce nostri. B4, 

(82) CC. P. «by vonzbv xós. 

(85) CC. P. «à aicünvá. 

(84) CC. P. p xapaaslzety. - 

(85) CC. P. xaY tb &nuiowpyely oy Óptopévmv 
xai ópupkévny eoza&iay. 

(80) CC. P. «o50s «o0 2. o5 Gta. Ecct. c00. 

(87) Olympus peculiaris coeli locus, in quo deorum 
ipsorum supremum concilium degere et providens 
li sedeni esse. statuunt. sapiertes prisci. Julianus 
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2quidquam est a Creatore (a- 
aque sit mortale ; eaque de causa 


&b aloünzby xo E 0 ) seu. eritus rerum vim suam non semper 
pXv.&moBéyscOoi, p.etGov &yaübv mpovooUpsvoz. "Apa — Obtiebit fIoe autem fecit, ut id quod sensum mo- 


piv vaig lüéatg xaX v  motxÜup vOYy ciby xóXher — vel et est corporeum, aliquantisper sui ipsius ortum 
y&pav OioUc, (ors xj qUopà xo vij yevéo:t mol.  interitumque susciperet : idque alicujus quod cogi- 
Aáxig bvvomoUo0a. (90), xaX ^i] cuveysia vf; peca- tabat, boni majoris causa. Simul et formis earum- 


6oMjg và xaÀà vüc poporg oyfjguaca &v ^i ÜAn vo- que multitudini et varietati et pulehritadini locum 


^ 


pyáGecUat, xal voug mepi vOv elóOv MYoug peAésT dedit: voluitque eas sui ipsarum interitu atque 
fs6a:o0a0ai, xo «T xtvfjcet &uxüsizvucÜar (9ove «7j — ortu subinde iterum atque iterum imprimi, el con- 
mou. xy É&o Üavpátst) vàg msg ajvv (91)  tinuata illa mutatione, hxc pulchra formarum ge- 
Éy8ov vofjastc. Oloy el vig Go Ypóvgog xao s Óvvog — nera, in materia quasi detecta ac nudata ob oculos 
&00 &pysevümou moAÀkg &o0 a)xoU cixóvag &Sspyáà- ponere: voluit etiam eas quai insunt formis, rationes 
gatc0, Gg [95v toU x&XAoug OtaAaÜclv, xoi wav- sive causas studio quodam confirmari motuque de- 
&ayoo 8tagalyec0a,, xo cep.vovépay 6suxv)vat tTj9 — monstrari : nimirum ut externa illa varietate ducti 
ad5yrqy. "Apa 05 xoY volg Xoyixatg obstat &vüsixyo- B interuas illas rationes sive causas admiremur. Vel- 
psvog óc. pd 8v &váyxnv, à xazà Otpsi» vh» — uli si quis pietor alicujus pulchri simulaeri multas 
àüavaciay abus yapllezat, xal iv woig mpozorg — imagines fingat, ut nulla pulehritudinis pars lateat, 
ExovzVOficewy (92), 09. x&v üsuxépov &mopta. (95). sed ea tota undequaque appareat, artemque efliciat 
augusiiorem. Sed et produetis iis quie ralione sunt preditz substantiis simul ostendit, se non necessi- 
tate ulla, verum sua. liberali voluntate ductum, immortalitatis munus cís concessisse, easque loco 


priore, magis quod vellet, quam quod posteriora nulla haberet, collocasse. 


Kal &g óc( «X  mpOxa vOv Osuvépoy £mtpé- Est igitur earum officium, ut ipse, quoniam pri- 
AscÜat, xal poly abzOv Eyminixo0s:, &QÀà «Ov — ms sint, secundis inserviant, easque potius curent, 
£cyávoy iqámiscÜ0ont, xal «T^g àpyTig &£&£nginoDaw, — quam prev se contemnant, multoque magis illas ul- 
xai Twpbhg avi» às BXémetv (94), xol mowiy sb — timas etiam amplectantur : tum ad primum prinei- 
xsAeuópevoy, xal &pyec0au Xov, 7| &pysi» Boó- — pium semper respiciant, et imperata faciant, ma- 
Aes0ai. "Elsuüspia vàp xo dg OX5Dog $0vap:; — lintque parere quam dominari, Vera enim est et 


C:saribus [p. 507] : 99v à 'Pop23o; tà Kpóvix C tatem, species gignen!o decedentibus porpetuo 
TàvzXg ExáAst voUg (ücoUc, xai 6f xoi abvobg vob; sufficiens. Plato in. Convivio, p. 206, € : 'H yxp 
Kzioxpxc:xAlvat8E txÜyYyayov vapscxeumo[.ivat volg — áv&pog xai '(uvatxbg sovoucia tóxog isviv* Éovt Ó& 
pev Üsotg &vo) xav' 0x5, qroiv, obpavoU vb puevéo pov — voUto Üciov xb mp ua xa cvooro £y Üvrvo Óvvt 
« ObXupemóvO', Ov asi Ücov ÉGoz àcqaAiz all. » — Cow à0&vasóv £ovty , dj xOnaig xol fj véveaic. Et 
Dietus ab. Olyuipo pr:alto monte Maéedoniz, diis — post padea, p. 207, C : Mm 0aópaee* &vvaS0a. yàp 
prxeipue sacro. Scholiastes Homeri Iliade A, 553 : — «by abxby &xetiyto Aóyov dj 0vn vi qiotc Gusel xavà xo 
"Oxópmtog* ó- xbv "Olupmov xaxotxOvy Zsüc* 6 Ob — Ouvacby dei ve eivai xaY àDávazog * 6ívasat 62 vaí7n 
"OXopxos Ópog Maxsóov(ag iepby olxnvfjouov ^v — póvov vj Yevéost, Óxt Gel xaxaJ.sUxet Évepov véoy àvtst 
02v, &XmtopuxGg 62 6 obpavóc. Idem ad principium — «o9  maA«to0. Malim. autem in Nostro legere i-7u- 
hujus libri (18) : "OXupzxog, xavà pEv "Opmpov, 6pog — mob0as0at, et vertere exprimantur, Cum rem expe 
vf; Maxsóovíac uéytovov, iepóv cv Üctov, xacX 05 — des, necessariam fere hane correctionem existima - 
&XXnyopíav, "OXupmóg &cstv 6 obpavbg mapà «b ÓÀo- — bis. Da. 


Aagmhs eiat. Pro beatorum sedibus ubique poeta- (91) CC. P. «àv. ; 
rum exstat. Ipsum etiam Jovem hoe noniine cen- (92) CU. P. &xàv «i(0nctv. 
sent quandoque. Manilius de ara, quam fecerat diis (95) Kal óc Óei cà zpoca càv Ogvcépow daro- 


supremis, si qui forent,cum adversus Gigantasprofi- — pig. Üt pareat potiora illustrari minorum  defecti- 
cisceretur: Araque divorum cui votum solvit Olympus. — bus. Sensus ambiguus est; nam et. vertere possis 
Ba. — "Eccat covotcov, nimirum soluto isto ele- — aliter. Mea autein. sententia illa xaY cg 9' &ntpée- 
mentari mundo. Cum enim, beatis hominibus talem p) c0at sana satis non sunt; et scripsit, si fides pro- 
tribuant sedem, iis omaibus suscitatis € mortis vin-— babili admodum conjectationi , ZEneas noster : Ob 
culis, necesse videbatur totum. etiam uuiversun! — zy Ozuzépovy ànopía xa (iz Ost và moa vv Osu- 
beata forma tali iuduenduim. Potest speciatim allu-.— «éptov àzopig Ovxatog Emt.éXeaÜ0at xal penOEy avv 
sisse nomen Elysiorum camporum. Didymus in — &pmizAac0at. Vere ita scripsit ZEueas, et interpre- 
Oudysseam 1v, 565 : "HAUo:0y» ms0iov, vb vOv f,puv —latio ad hanc emendationem constituenda est. Con- 
Evbatvn uat, xsxAnguivoy &«mb "Hauctou voü 'EXcu0v,- — fer omnia et antecedentia el consequentia ; nihil 
poc, eboeÓsovávou Yevopévou* f| rapà vb &Xowa &v — videbis fieri posse convenientius. Ba. 


QU Uévecy «X oc [.uva. * Ó OE vÓnOg EV xal; xaAov- (91) Hpóc avcArv àei BAémew. Ad suwmum, 
pévot; Maxápov víjsotc. Ba. perfectissimum , unicumque principium respicere , 


(88) HavceAQc Üvncór. Zacharias De mundo, —ut,inveuto illic quantum ipsis desit, minorum etiam 
«pov piv ó Onuioopyóc, tv& p9iv vOv mpbg curam agere ex jure sxquitatis adigantur, Omnia 
aUvou veyovórtoy mb Üavárou xoi qtopüs xpa- pendent ex voce Ouxafogc. Elegantissime haee verit 
volvo Otnvexüge' elvat Yàp và mávwa BodAsrot, xol — Ambrosius, in quo homine. fuit pulehra* utriusque 


&) eivat xa &cY eivat.. Da. linguz peritia, si potuisset libris emendatis uti, 
89) CC. P. cv1yopst. Idem de Laertio ejus judieamus, in quo plurima 
90) 'EvcuzovcOa.. Ut vari: nimirum formis — melius interpretatus est, quam quemlibet nosui 


anhnantium generentur et formarum speeies. Et — ovi fieturem puto fuisse, si in eos codices inci- 
hze enim formaecum eontinuaiio excludit mortalis — disset, B4. 
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huie. linperio 
quanta. possunt reverentia parere : si quidem suo 
jure suave libertate bene uti velint. Quod euim sui 
juris sunt ac. vere liberi, ad ipsum acceperunt a 
Creatore maximum immortalitatis signum. Sin qui 
supremo rerum moderatori gravate iuserviant, quod- 
que ipse primus factus non sit quisque moleste fe- 
rat, atque aspiret ad imperium, et violare leges ac- 
cipiant : ii ab ordine recto avulsiin quamdam &zaeíav 
ineidunt-: ac $555 quoniam a clarissima sumui 
Regis luce defecerunt, mortales quidem non 
erunt , quippe qui initio faeti sunt immortales , sed 
tenebras mortalium sentient, quasique in profluen- 
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G0at. Asi. volvo cog 
Uv Exóvvac á pyeoQat, 
.&k u$4X0v0t t a)veSouclo xsypnoÜ0at xaAdg. "O 8i 
péytozoy ma. pX «o0 Avutoopyoo vn; à6avactaz Éyovo: 


«5 cop 690v. EL6& ovcrpessty 











«Q xpoco Bapivovzat, 
xoi wt (Aj mpovog abzbs Exaotog yéyove, üusyepai- 
Vet, xoi vupavvíüog ópéysvat, xal mapavously üp- 
yerat, vfi; vá6eog dmocmaoÜEvcec, elg àzat(ay ms- 
co3vvat (91). Ko «jc «o0 Bao£uz áctpxnis àno- 
ovávvec, Üvnvol uiv obx Écovzat (08), àávarot map" 
a0z00 vb mpiovoy vevópevor, &XX otov pv (99) axóáve: 
2v ÜvnzOv aicÜfcovza:.* xoi (cmsp slg mocrapbv 
Epmecóvvsc, (1) «fj xoi «1 gépotwzo (2) xoavodp.evot 
(480v 1] xpaxoUvvec. Ta)ca mpoyvo3s 6 Anptoupybg 
mpos&sUpsv ómtog maar coU0xo YuyyO[us vev* xal obxe 


"m 


tem lapsi, hue illucque ferentur, subjecti potius B «à ajveZoUstoy. «Ov &pyopívov tX ve,g Xgiozaié- 


quam prxefeeti imperio, Atque hee supremus Opifex 
provisa cavit, ac ne evenirent, fecit: ac neque 
propter eos qui deliciunt , obedientibus libertatem 
ademit, sed potius inobedientium imbecillitatem 
corporeis seu terrenis rebus castigatam curavit, 
quia deserti perdere, non servare norunt. Eos mi- 
seratus, non sinit morbo tabescere, idque mortale 
feeit, quo cupiunt ipsi maxime perfrui : quo dein- 
ceps soluto salvati suut et liberati ipsi : 


tum post 


Qpz.2v 


voug E$eUs* xal vhv xy &qtotauévoy &oÜüiyeuav 
tol; &vOAots ESeAe yet * óvt [xe ovo uévot, Otagüstpety 
c'o$ety &nlovavvat (5). Kat zoUzoug Befjoas, oUx 
vosely áDávara, Üvrvby moufjcag. OU xb mAiov 
&ToAnU:ty ÓpéYovvat, o0 AuÜvvog xal 1j «upayvig 
cuvüuaAósvat* xal pesi «zv xOv cupávwov xazá- 
^ust, &Ü&vaxov aüÜ:; motfcs: xà pépog (4), 8 àv 
Exslyoug Üvnvby «b mpüvov àgfixc. 

tyrannorum interitum rursus. immortalem faciet 


0U 
T 


partem eam, quam propter illos initio mortalem dimisit. 


Atque hoc ipsum introduxit ceu escam, reprehen- 
sionem, solutionem tyrannidis : tum velut demonstra- 


tionem quamdam ejus qua pollet Conditor, poteutiz, C 


(05) TQ dya0dQ OovJAsUsw. lpsi illi unico bono. 
klem de bonis aliis dominis licet perhibere. Clau- 
üianus, [Fallitur egregio quisquis sub principe cre- 
dit | Servitium : nunquam libertas gratior. exstat 
[Quam sub rege pio. Guuterus libro vim Ligurini : 
| Precipuam. fateor. certamque salutem; | Nec. pla- 
cido regi victos parere pigebit. [Nullus honor siqui- 
dem populi, vel gloria major, iQuam domino ser- 
vire /pio. Sie  Nervam Gesarem principio ipso 
principatus miscuisse duas dissociabiles res, prin- 
cipatum et. libertatem , dicit Tacitus -Agricola , 
eap. 5; quia videlicet tali principi servire singula- 
ris sit libertas. Et Marcus imperator laudat Verum 
fratrem a quo didicerit animo concipere reipublice 
talem formam, in qua libertas subditorum maxime 
sub principe ipso floreret : lib. 1, 8 14 : IlapX à6c3- 
q00 6& pou Obfjpou và quAo(xetoy xai quAAATmÜsc xol 
quAo0:xatov, xa cb 0U a9zby Yyyat Opacéav, 'EXGC- 
0:09», Kózova, -Atova, Bpobüzov, xai qgavvacíay Xa- 
6ciy moXtveiag loovó[xou, xav loóvnva. xat lowyoplav 
&totxov .évne, xat Baouietac ctp ons mávvovy [.áAtova 
vy &AeuÜepiav vv &oyoguévtov. Quod sane et studuit 
el unus omnium optime confecit is princeps. Ba. 

(96) CC. P. Oóclav pexooayóvtac. 

(97) Elc áca&iav necobrcai. Malorum spirituum 
exemplum insinuat, Ba. 

(98) Ornqczol uév ox &covcaw Quod optabunt 
mali, conscientia seelerum. Quod votum junuere 
videtur sagax et acutus scriptor, Hierocles in ver- 
sum 29 Aurei carminis [p. 162] : T6 vào ógzo: 
&mtopxíia:e T] qóvots T] &AXatg vtot xaxoz patate )vt- 
cacÜxt ypfjgava , xal mÀovvely xà EG, msyÓ [ie vov 
VT. Qoynv tOvy &mt6aAXÓvvO GUT], xaXov, xai vobs 
102z0 1| &ávatcÜ fjv; Eyety. xà Ot «090, [0v &- 
vcivcty vb xaxby, J| cl; atoÜnaty. xov eipyacpivov 
Uxb «^c ouvetüfjoetog £Axópcvov GvpiOAovoÜa. vnv 
voxnTv xaV Oewkatvety và &v &óoU xoAacvüptx, xol 


Ka voUs0 cuvf,vsxsv el; 0£Acap xal ÉAeyyov, xal 
^ot vüjs vupayv(bog* elg &míüsiGiy Ob «f; coU Am- 
puoopyoU Ouvágstgs xol üuaxtosUyng xal mpaócrtoe 


póvnv fact &ptoxetw vhv cl x0 u* elvat xacüupus 
Yhv. 00sv abc maplovaca: xaxQ 15 xaxby ldo0at, 
qÜopà ^ne duyrgc vn» xaxíav mapapvOoupéyto, xal 
viv psvX Üóvavov ob0Évetay. £auvoU xazadnelteotat 
Qvyi vv ^s xpiosez móvov; ob foUAevat yàp à 
xaxbg àÜ&vaxov civat viv ar000 doytv, Ca. pu omo- 
petvr, vtpuopoopevog , xal over vóv Exet Ouxaaety , 
0&vaTo) &autoU xavo'ycQitópevoz, d TpÉmov cnv 
ToynpXv Quytv poe elvat * &AX otvog àv c à6ou- 
Aía mpbg xax(av ÜmeveyÜeic cixóvoc &usvpla vhv 
xa9' éautoU qoow Exgípst* ol 0& iv &Oou O:xacvat, 
&se mpbc «by vf; &ÀmÜelag xavóva «nv xplaty motoU- 
[ievot, o) xpivouat pi elvat. Osty. «xv doyTv, àX3& 
movnoXv p; eivat. Qui reeolere juvat, üt. humano 
auimo partim excogitata. Quamlibet enim ja: titent 
ingenia sua omnes hoc genus philosophi veram 
sapientiam professi ex olentesque, certum tamen 
nobis neminem eorum sine principiis aliunde hau- 
stis tetigisse »eritatis regulam. Da. 

(99) CC. P. oiov &v oxóset. 

(1) Eic xzocagóv. &uzscórcec. Quales inferorum 
locis nou. soli poetze, sed et divinus Plato asertbit. 
Vide quatuor ejus fluuiua et ipsum. Tartarum in 
Phdone , & 65. Eamque in eo opinionem christiani 
auctores commendant, solum tantum. finem. lis 
animi eruciatibus dewmentes. Vide "Tbheodoretuin, 
serm. 11. Ba. 

(2) CC. P. «vépovcot. 

(3) Meuorouéroi óiagüsipew , oo cate éal- 
ccüvcat. Futilis et contraria seutenti:e lectio, quam 
lamen uierque interpres retinuit, Sane omnis ordo 
rei sensum postulat quem nos reddidimus ; et faci- 
lis eo eastigari Graeca lectio. Scribe : "Ozt p.epoyo- 
pévouz crGsiy , ob OtagÜOctoety &mtavacau. DA , 

(4) Mépoc. Corpus intelligit. mortale et omne in 
universo moriturum. Ba. | 
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a5. cUaDponía; xaX ww. (D). Ol: «xv. qOopày 
zaj7nv ó IDA&ztov, ei xaY viv à02vastay viv uéXXov- 
cay tyvónscv. 02 yàp vnc Yn; póvov, à232À xa voO 
o5pavo9 qÜopxv capo; Exstoóyev Tuualo, Xéov , Ex 
Vi]: olxs(ac qUop3s xbv obpzvbv vpigscOnt. El zotvuy 
pod xal 1| qUopx, 09 vb à0ávyacov ; el ut «nv qo- 
pX» ó Angtoup(óz pevolAá&st «o0 obpayoU xal vüc 
Ys. «b GAov elg à0avacta» &vabucXusvog, psO' Tv 
o)x Evi vcleuz*», o00i xax(ag &mavácvaate, o (6) 
Üvqvbv oó0£v; Toi; 6E &mb viüjg Xxodg &0óxst, m0) 
Adxig uiv Qüstpec0at vbv oópavby xaY viv YTv, moA- 
)àx:g 0E &vaysoUs0a.. "ADXX cb máXw qüsipsoÜa: 
péXAot, evaXAATvery meplspyov.  OUxouy &petvov 1j 
ticána& peva6o0Ay, pc0' fjv obxévt pevo60Al); xa ó 
&w0pumo; àvaGuogexa:, oby (ove mÀAw veÜvávat. 
O28£v vàp Eovat Ovnsóv. "AXA& mávva xotv& xav &üó- 
vasa, xai Ó müz o0vos xóc[.og xal ó kvOpuoc. 

sequatur? Estque omnino sie revicturus homo, ut 


TH EOPHRASTUS, 


9m 


A justitiz, monsuetudinis, propens:e erga hamanum ges 


nus voluutatis, atque etiam victoriz. IToe auten cor- 
ruptionis genus. etiam Plato vidit, licet immortali- 
tatem  füturam ignoravit. Neque euim terrse solum, 
verum etiam codi interitum satis claris et apertis in 
Timeo verbis introduxit, dicens, ecelum ex sua ip- 
sius propria corruptione quasi quodammodo nutriri. 
Ergo si corruptio quxdam nutritio. conservatioque 
est : ubi locorum erit immortalitas, nisi Creator cor- 
ruptionem coeli terr:que sic prorsus omnem eon- 
vertat, sieque induat immortalitate, ut eam nulla 
amplius mors, nulla malitiz insultatio, nihil denique 
mortale consequatur? Stoicis autem coelum simul ac 
terra sepe interire sepeque renovari videbantur. 
Sed si sunt iterum interitura, inutilis eis erit el su- 
pervacanea mutatio. An non praestaret ejusdem se- 
mel fieri mutationem, quam mutatio alia nulla con- 
non iterum | moriatur, Nihil enim erit i» eo mortale: 


D 


Sd «t homo, et totus hie mundus, et omnino omnia fient nova atque terna. 


OEO9. IIóccpov 0$ pezà voU ocp.avos ó &v0ptomo; 
&ya6u0321at, 3| o) pev x00 ot uaxoc ; 

AZIO. *Hzsp (7) &v0pwzos, doy; Xoyuxt (8) oo- 
peaxst ypouév s 

GEO0. IIofou ó£ cv p.az02, vo0 avociooUg (9), 7) 
$09 &spt020uz, 7| voU ÓcvpecOouc ; TotoOco v. (à p xo 
«0c0970V fj bvyT atouácoy. Ep imAa at, 60 cov xaX 
oio» ytplov x306pyevat. 

AX!0. HovxD«ov. cosvov qopztoy (10) Xéyetc «3v 
Quy*v meptoégewv. Kai Gomep và pxpà Qoa xoig 
&paxvlotc Ey neoóvca £00Uc mepi6á)Aevat xal veOf- 
pasa obzo0z, Gs Eotxev, & áv0pu mela doy; xposms- 
lájoesa c'oua3t, xX) Otágopa f, vayéog EvOUczat 
xai &Aíoxezat* XàÀw *by obpavbv Ovx6aivn, obpávtoy 
«b güp& mCa«psonácaro* cl 08 Ouà vy Ócvpoy, 
&evoo:iüég* ci Oz Ou alü£pog fj rópo8oc, aiüepio 
GO nepiovoryloevtt* xXv elg áàépa xava6f, v 
sposi meptatpelvat (11) * eL 8 £r vc viris óg0etn, 
Yhivov abvf «b copa cupmfyvuvat. El volvuy cv 
Gov axovystoy obvo ógoloz £yminAavat, vU xwUst 
XAÀv si; müp Epjmécot mUplwp opavt mrpuápume- 
00at5 XÀv $xb ÜaAkvvre xavaxAoQotto, 00dvtoy (12) 
&vyuds0at vb cGpua ; BoUXst vOv votoüvQy Gtol.áztoy 
mstpav Aa. 6ávety, à Alvoze (15); 

AIDYIIT, Obx Écct (ot cyoXt] xazaxaíscÜat, o008 
$9' ó9X:ov &monvy'YsoDos. 


* 


(B) CC. P. noa habent xot vic. 
6) CC. P. 0502 6v. o5. 

7) CC. P. verba pixà «50 cpavog. Axitheo 
tribuunt. AEIO. Mec «00 copaxoc, eirep Ó &v0. 

(8) CC. P. ópyavixt acp. 

(9) CC. P. aovosiàouc. Potest ut tam mira fingen- 
tis Socratie: sapienti: hie aliquid innuatar, quod 
nos non jnquirimus ; non enim scribimus commen- 
itarios vulgo. At scribi melius video posse, &ocpost- 
600g. Sic enim mox : Kàv «bv o9pavby Ot6atn, obpá- 
ytoy ^b oua ma psomácato* ei 0E OLX vv &ovpuy, 
&ccpoctüég* el 6E OLX aiü£pog t «&poboc, aiüspip od- 
qa. mepiovotyiGesat. Sane ergo sic scribatur, et 
ita nos traduximns , spretis interpretibus. Nam 
Ambrosius, loco hoc multis retro pagiuis col- 
locato in folium nimirum decimum a vicesimo 


THEOPH. Sed utrum cum corpore reviviscet hoe 
mo, an sine corpore ? 

AXITH. Siquidem integer est homo : anima ratio- 
nem habens corporique conjuncta ? 

THEOPII. Quali vero corpore? huicne simili, 
aerio, aut ostrei simili? Ejusmodi enim corporibus 
conjuncta est anima, per qu:xe qualiaque loca venit. 


AXITH. Dicis tu quidem animam multorum et va- 
riorum corporum onus ferre. Ac quemadmodum 
parva illa animaleula in aranearum telas illapsa , 
statim involvuntur et capiuntur : sie tu statuis ani- 
mam humanam, ubi corpori licet multum diverso 
appropinquaverit, eo ipso statim indui et capi, ut si 
perastra habeat iter, astrorum simili : si per zethera, 
:ilereo corpore vestiatur ; sin descendat in aerem, 
circumdetur aerio : sin vero in terris sit, cum ter- 
reno corpore conjungatur. Si igitur aliis elemeutis 
adeo facile conjungitur, quid prohibet, quin si in 
iguem inciderit, igneo corpore amiciatur; sique 
maris undis obruatur, aqueum sibi corpus hauriat? 
Visne, /Egypte, hujusmodi corporum experimentum 
sumere ? 


C 


D  £GYPT. Mihi non est otii tantum, ut vel ignibus 
comburi velim, vel aquis suffocari. 


quarto, ita vertit, ut non intellexisse vocem 
fateatur, vel certe, exemplari vitíato, legere non 
potuisse. Sic enim ait : Cujus modi corpore, queso ; 
ejusdem speciei, an «reo, vel alterius cujuslibet gene- 
ris, Wolfius autem : ostrei similem audacter suain 
istam animam fecit. B4. : 

(10) d$opclor. Cyrillus Magister in Glossis : qog: 
&loy onus, fascis, merces , mera, sarcina. Non in- 
eleganter mercem waduxeris. Ba. 

(1) CC. P. neptpósicot. 

(12) CC. P. $8ácwov. — — : 

(15) *Q  Alvruzce. Ridiculi velut gratia hominem 
compellat, Et nomen sane eorsum fictum videtar, 
cum religionem ridiculosissimis fictionibus ZEgyptia 
gens cífuderit; de quibus affatim scripsimus alibi, 
Da. 


915 


perinde ae vestem convenire ; quamquam eam vel 
triplam vel quadruüplam esse, nos hactenus latuit. 

659 TIEOPH. RHides tu. quidem,. Axithee, 
prisca myster'a. 

AXITH. Tu vero, Theophraste, serio doces hxc : 
minimeque ridiculum videtur tibi incorporeum quid- 
dam cum quocunque corpore conjungi, aliudque ali 
et coalescere et consui, multaque corpora eodem 
vestimento tegi, Sin autem animata sint corpora, 
tu multà animalia unam animam quasi quemdam 
cognatorum pecorum gregem dieis impellere, et or- 
dinem in sese ascendentinm animalium simul tra- 
here. 

THEOPH. Absurda quidem videntur hzc esse, 
nihilque ipse nou confutatum reliquisti. Sed annon 
audis etiàm cirea sepulcra videri umbras ac spectra, 
quae profeeto sunt illa aeria animarum corpora, quae 
simulacra vocant? 

AXITII. Numquid hoc ignoras, qui cognita habes 
omnia, hie spectra esse mala doemonia, humanas 
animas reprasentantia; quodque ii qui incantatio- 
nibus operam navant, seque posse. profitentur, jam 
olim defunctum evoeare : non hominem carminibus 
suis attrahunt, sed ddemonium aliquod malum, quod 
simulaerum hominis eflingat, atque ut imponat, mi- 
racula simul ae humanam vocem edat? Quod tamen 
spectrum orto sole statim evanescit : cum verisi- 
mile sit ipsum, si esset hominis anima, etiam inter- 
diu, quos charissimos liabet, suaviter allocuturum , 
unaque futurum, 

TIHEOPH. Quem igitur anima in modum crucia- 
tus ullos sentiet atque feret, si corpus aerium e me- 
dio tollamus? Neque enim cruciatus ullos sentiet 
corpore destituta. 

AXITII. Recte quidem hze dieis, illam sine cor- 
pore'sentire dolores nullos posse. Sed corpus suum 
ipsius repetet, quo jam antea publice atque in con- 
spectu hominum est usa ; idque tunc fiel, cum deti- 
nitum judicii tempus postularit. Neque enim fiet, ut 
cum.alio voluptatem ceperit, cum alio vero dolorem 
communem capiat : neque corpus aliud animx sub- 
servierit, aliud rursus vocetur in judicium. 

THEOPH. An ergo terrenum hoc corpus resusci- 
tatum iri putàs? at id miraculi simile fuerit : quan- 


(14) CC. w^. ót00v. 

(15) Ex CC. P. suppl. mávvtoc 0$ Éuoya duycc 
Y3p 3X o uaa, m. G9. etc. 

(16) Eióc.1a. Spectra. De dx:monum censu lege 
comorentarium. Michaelis Pselli, a prestantis do- 
ciue viro Gilberto Gautiaiuo nuper; promulgatum. 
£(OwAa larvas proprie Latiue interpretere, sicut uo- 
bis notat Cyrillus glossographorum magister. Da. 
CC. P. xzistvat. 

(17) 'O zárvca uaDóv. ironia, quam non 1lliben- 
Ler Lamen, etiam seniiens, in. suam arrogantis lau- 
dem traxerit Tneoplirastus aliquis liujusmodi. Ba. 

(18) "Qs. ] 

(19) "EvvAa, Won pura, sed eoneretum aliquid 
elementare traheutia. Vide Psellum. Anünas homi- 
unaes eodem modo vitiis deditas inquinari: docent 
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ANITII. Ac omne corpus ait Theophrastus. antind A 
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AEI9. 'AJÀà mv cüpx qroiv 6 Osógpasvog àp- 
p.óbuoy- elvat voii, xaf&mep ly&ztoy * xoi cpuriong 
zi6 0v xa vevpamoUg fida &AayOave. 

QG50b. IHatfew, ci 
&nópnva. 

AZIO. Ey 65 cmoubiGet;, ( Ocóppacte, xal ob 
Y9Àolov eivai cot Ooxsi tb &ocpuavoy óxto0y (14) ad- 
paci Gao cupmÀéxec0at, xaX EmicUvámvew xat 
cupi&nzisiw &X)o &XMp, xoi mo) pa sopa 
&msy0UscÜm.; Ei OE xol Epoya «à copaza (15), 
m0AÀà Ga viv fav duyhv, Qonsp &YvéXmv cupume- 
quxóoy Bosxnuázov qne EXaUvetw, xol óppa0by à- 
Mjlotg Ep 6s6nxócv GOoy cuvatpstw. 


'"AEiüsc, mà vy mTOÀaty 


6EO0. "Eoxe piv &vona vaca elvat, xal ob0ty 
Eas &vENevxvov, 'AXM &xoUetg ola và mepi «à pyfj- 
paza oxtostb] oqavvácpara ; taU0vÀ £ovt xà áepion 
«y doy&v ccova, X 05 clou xaAoDoty (16) ; 


AEZI0. OUnxo pepáünxag ó mávca paO0vy (17), 
6x (18). àatpóvia xaxóspra. xaX ÉvuAa, xà àvÜpomi- 
yag oxXg Ümoxplvsvat* xal ol vomveóstv cootbó- 
pevor, xaX aby máXat xeOynxóva xaXcly Ema YeAAó- 
pevot, obx. &yOptomov val &nbtatg EAxouoty, à23.& ct 
6atgóvtov, Ó voU vp mou vhv clxóva «b slótAov 
oynuat(Ssvat, xal vt mpbc ànávny vepavsóezat xol 
qUévysvat;. "AXX' 6 fioc &ytayec (19), xaX «6 qáopa 
&u EA ozat* eb 66 jv àvO poomtyr Quy, xal &v. fjuépa. 
xoig Quázo:g (20) páXa d$Bécg Tpocotciéyexo, xol 
GvyOt ve (91). 


OEOv. Il; ojv éyfsst doyh tgtopoopévn, 
si b àíptoy àvéAowasv opa ; ob Y&p &veu auia zoc 


AEZIO. "i1 xaÀOg JAéyetg, oüx üvcu otbpuaoc. 
"AMO «b oixiloy àvalfjpevau, xoi Q qavepüs Eypi- 
ca10, óvay Ó *staYguévog vüjg xplosug ypóvog xa- 
ioín. O2 vàp &)lo piv fo0n, &XAo OE üXyfjsev* oU8" 
&XA5 piv Ounxóvst, do 0t mpbg xplotw Ümáys- 
xat (22). 


GEOP, To Yfivov Xéystc; péya OaDpa * xol uiv 


p 6uAvzat xalOtcxéómovau xal vb uiy, ónb vv 


Platonici, "EvuAov materialem interpretatur. Ono—- 
masticon. priscum. "AvoXoug angelos saepius appel- 
Li Joannes praesul Eucbaitensis. Ba, Ex. CU. P. 
hic locus'sic restituitur : àAA' ó 310g áyo mpoos- 
Àadvov ^"v x&zt ccsviy OtgAUet. 

(20) Noctu adesse animas eharorum et visere co- 
gnatos credebant veteres. De statua. Domitiani ip- 
sius vicem, Papinius Equo M., Silv. 1, 1, 94 : | Huc 
el sub. nocte silenti, [Cum superis terrena placent , 
(ua Curba relicto [Labetur calo, miscebitque oscuta 
juxta; [ibit im. amplezus. natus. [raterque paterque 
[£t soror; una locum | cervix dabit. omnibus as- 
iris. DA. "bd 

(21) Ex CC. P. hie inserendum. 

(22; CU. P. &ánáexat. 


d 
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lyUtv Btaáuvevat* vb 05, m3 «y $0víov Otxucna- A doquidem diffluit et dispersum esl : et aliud quidem 


páveevat* xol «cava ÜqQ' Evíépuv á&Xoxevat xal 
$i vat* (gg pSiv elvat toU &vÜpurmlvou ct p.acoc 
Ywopuspa, (23). 


AXI. MoppoXózcr (94) o vevvate* pa00y 05 fjué- 
picspoz Eo. "AX)* &xóxgptvov, xb &vfpimioy cut, 
móvspoy XnÀo0y J| cUvOccovy ; 


EOD. AnXoyózt cóvOccov. 

AEZIO. "Ex zivv 0& 1j cóvüsctg; Bx cecvápuv 
qfie 5 
GEOP, Yzotyciov onu (25). 
AEIO. Ata).uóusyoy 6E «b oóv0svoy, obx cl; caota 
máy &vatopst && Qv cuvevton ; 


OEO9. Ivo psvoov, 

AZIO. Obxobv voU ávÜpimou «b opa xa ó ly- 
0bc, xaY vb ópycov, xal *b Ünploy sig «X ocowysia 
mát àvéOpaus* xoi Éxacvov O0sv cuviOsv, clc 
Exelyo 0.3) Osea ; 

OEO9. IIàvove (26). 

AZIO. El «oivuy ctvotysia Ouacontzat, xoa d) 
XoU $usctípou ct)piavog &goppu auvOtasiCezat* xal 
ó:ay 6 Anutovp(bg xaMf, máv:a mavvayó0sv cuA- 
Aiyesat. El Yàp «5v &pyhv puxp& «t xol ávciósog 
Uvpóvns (26) OXov &vOptozov &nexünssv, oüx &v Éxt 
Oxop.&cop.at (277) e& Aou xo &vOpomou xb cia tolg 
ozotysfote xaxa. ma pev, o0 méov ààX abso «b pícpoy 
&xiünxcv. Elóoy Éyoys moXkfw s xoi xaX àgigt- 
Aat vs xal oUsx:ov &jmcXov, f| viv &pidv olx(av 0t- 
EX6SU£t, G0xy Ónb Yenpoo msqQuveu[.évmv, ob0' mb 
pAasvfuazog àvavevpapgévnv * (38) à2à viyapzov 
xacoaGamiy GÀmv Eyopíytmncs. Iloo colvuv «6 ovéAsyoc 
&xpumvevo; llou ó& «à gvopía qUXAa ; 'O 05 xap- 
mg ToU OteAávOavcy ; Ol OE vecopYely Osvyol cOxovy 
Gyotvio mpoovpbitavseg (29) , xaX xevypaptóov &p- 
mfjgayteg, xovéyusay «b cyowloev. Xpóvog Bpays , 


(25) De argumentis pro resurrectione, utque ex 
elementis eorporis particula reparandz, lege ele- 
gantissimum librum Athenagorse $ 4...; item Ter- 
tulliani, Apol. c. A48; Chrysostomi , "Theodoreti, 
Ephrz»mi , sermones; Damascenum lib. r, c. 58; 
Ratinum Expositione Symboli, 8 42... ; Lactantium 
libro vir, e, 25; Augustinum lib. xxi De civitate 
Dei ; Minucium Felicem Octavio , cum nota Elinenh. 
Ambrosium sermone De fide resurrectionis; Cyril- 
lum Catechesi 12; Jusünum Martyrem ,. qusest. 
109 ; etc. Bs. 

(24) MopgpoA)0zcq. Utrumque designare potest 
quod interpretatio. nostra aguoscit. Hesychius : 
Mópyn, xaXemi, &xmrÀXTnxvUxf* poppoXoxsia, và «Ov 
vQaY(O60v mpbóco ra popponósaa0at, Exqoo6rsat* 
poppoXUveeu, «obsplGe* poppoAovesvat, qo6sizat. 
Vide Pollucem [10, 167|, Suidam, alios. Da. 

(25) Ex CC. P. EYE. 'Ex x. 9. fj cóv0eotc, Ex 
v6V vevvápov omes avousioy ; OEO0D. Prnt. 

(26) Mixpá ctc xal àrv&(ósoc Oypócnc. Zacha- 
rias Dialogo supra eitato :... Touzi «b omépQa cb 
àvO pto rtvov xb £y «fj ulyvpa vc Yovatxbz xava6aA- 
Aópevovy, &pa. o9 pavlóa ctvóg Ypóvtvos ets eivat. . 
1Hem non longe a principio Dialogi : "Iva px pà Qavis 
évpóvrtog xa1a6An0sica £y wi ^j; qUssog Épya- 


a piscibus laniatum, aliud autem ab avibus discer- 
ptum est : eaque animalia deinceps ab aliís capta, 
sie absumpta sunt, ut ne vestigium quidem humani 
corporis ullum amplius exsistat. 

AXITI!. Terres tu. me quidem, o generose vir : 
sed hac re plenius ae melius cognita, prorsus eris 
mansuetior. Verum. die mihi : estne corpus huma- 
num simples,an compositum? 

THEOPH. Omnino compositum ? 

AXITH. Quibus igitur ex partibus compositum 
putas? ex quatuor dicis? 

THEOPH. Elementis, inquam. 

AXITIT. Jam vero si id quod compositum est, dis- 
solvitur :-annon in res eas redit, ex quibus compo- 
situm fuit? 


TIIEOPH. Omnino. 

AXITII. An igitur non humanura corpus, et pi- 
scis, et avis, et fera in elementa recurrunt : et unum- 
quodque in id ex quo collectum fuerit, redit? 


THEOPH. Omnino. 

AXITH. Jam si elementa conservantur, et una 
corporis nostri causa conservantur, consequens est 
fore, ut omnia, cum supremus Opifex vocarit, unde- 
cunque 6577 colligantur. Si enim in principio parva 
quidam, eaque informis atque humida materia, to- 
tum hominem concepit : non mirabor ipse amplius, 
si totius hominis corpus in elementa disseminatum, 
non amplius aut majus, sed priori par reddiderit. 
Vidi ego grandem , pulehram, amplam , umbros:un 
vitem : qui» meas ipsius xdes ornabat, non al; ullo 
vinitore plantata, neque ab ullo sureulo nutrita : 
sed etiam mihi quidam aeinus in fundum lapsus 
totam porrexit, Ubi igitur truucus seu ramus ille. 
latitavit? Ubi tot folia? Itemque fructus ubi. deli- 
tuit? Qui vero rei rusticae sedulam operam navant,; 
ii ficum junco perforatam et seminibus replent, et 


cvnolp GOov Xoyuxby Ovmqzbv dmoveAcoücn... Ba. 

(27) CC. P. 0nup.ácatpa. 

(28) GC. P. àvaxs0pa p. pévny. 

(29) Xoxov cxowqQ zpoccpliravcec. | Rem qnam 
intelligit dicas esse in Varrone lib, 1 De re rustica, 
eap. 41 : In seminariis surculos de ficeto, quam graua 
de fico expedit obruere, preter si aliter nequeas : ut si 
quando quis (rans mare semina mittere aut inde pe- 
lere vull : tum. enim resticulas per ficos quas edimus 
maturas perserunt, et eas cum inaruerunt complicant 
ac quo volunt mittunt, ubi obrute in. seminario pa- 
riant, Sic genera ficorum transmarina in [taliam per- 
lata. Eamdem iunuere Didymum Geoponicon lib. xx,. 
cap. 43 : Ficus, inquit, plantatur. alio. modo : si 
quis enim ficus maceret easque funiculo. circum- 
lilas et cum eodem riget. plantatas, multe. plante 
inascentur , quas transplantare convenit, ZEueie 
tamen narratio aliorsum | abit. Fi forsan, pro 
xaz£ytsaw ^b cyotwov, scripsit XAVC(08XV x) OX0t-. 
vio. Nam solam. restem defodere eredibile nou ar- 
bitramur. Ad verbum locus ita. sonat : ficum. [une, 
affricantes eL seminio. implen'es, obruunt aut. defo- 
diunt [unem. Quod sit miraculostus. Tamen locus 
suspectus est ; el utique eadem res cum Yarronis ei 
Didyui, Ba. 
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una cum junco defodiunt : 
merum seminum ficus arbores eodem ordine sitze 
apparent. Atqui semen quam parva, propeque indi- 
vidua, et puncti similis res est : et tamen protri- 
tum postquam fuit, adeo magnam arborem parit. 
Et palma arbor licet osse durissimo orta , usque in 
sublimem aerem exaltatur. Illis adde et humanam 
llam artem cujus paulo ante meminimus, qu:e apes 
facit. Quomodo vero apes hzee. facit ? Solent apum 
producendarum studiosi, taurum fustibus mactatum 
ae mortuum, in aliqua casa, pauca terra, dum t0- 
iüs consumatur ac computrescat, defossum accu- 
rate claudere. Ibi tum przeter omnium spem , unius 
tauri corruptio et putrefaetio, plurimarum apum 
ortus vitaque exsistit, Et phenix avis fertur in 
quingentos annos vitam producere : tum deinde 
inortua totaque consumpta reviviscere. Succurrit 
etiam ingens animalium copia, qua ex aliorum ani- 
mantium interitu generatur. Sed horum nihil Theo - 
plirastus admiratur : solumque hominis corpus 
reviviscere et admirandum et non credendum opi- 
natur : qui tamen Atheniensibus indigenas se esse 
dicentibus (idem habet. Sed naturam hane ad cre- 
dendum adeo difficilem, conditor eo ipso jam antea 
sustulit, quod tanta miracula buic ipsi affinia dedit, 
ut illud deinceps incredibile videri nequaquam pos- 
sit. Etenim telluri mandat, ut multas producat et 
plantas et bestias, ipse interea ad uberiorem par- 
tum innumera semina preparans, ut ne novum ei 


videatur hoc deinceps imperium. Nam si viva atque 
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nee multo post, ad nu- A xai mob uévpoy vOv xeyypaqíóov (50) auxat xavà 


B 
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cvixov xs[uevat Otegávnoay. Kaícot pixpóv cu xal 
&xouov xal otov artstoy 7) xevy pales à Gptog mpo- 
6uxgÜapsioa , vi (51) uéya 8£v6pov cólyev; Kal zb 
óév8pov ó qolvi& eig áépa. ueveopitevat, àAX. 6ovéoy 
&ntoxMnxbe vis Yevéceng f| mpóqacig. "Ext ób xal 
&vüptozsía céyvm fig xoi mpóvspov &pvfjo0npev, 1) 
peAtooag EpyáGevat. llOg oüv ipyálevat; vaUpov 
&veAóvveg ol vüv QeXtogOy Épaccal, xaX vexpby Ey 
olxt xavaydoaveeg guevplog , xoi cuyxActgavteg 
&xpi6Os, Ec (93) GuugÜUclpes0at xol xacact|msc0at, 
Kot «5 ma páóo&ov, fj «o9 &vbc o0opX (34) xaY ofyjie; 
Uoptov peXtocQy vévecte xat Got] xal Blog &yéveco, 
Ka «b ápysov ó qolv& elg mevraxóaux Écv Bubvat 
Aéyetat* veAeuvíjsag 0E xaY lue OuxyvÜ0clg , aig 
&ve6luss. Ka &xtpóct xXr0oc Gov Ex qüopáz Aa- 
yóvvov vy véveoty.. 'AXXÀ xoovov pv ot0kvy 6 Osó- 
Qpacvog Üaop.áósu! EL 0. &va6ubr xo &y0pu mou vb 
c.a, voUvo ve0aDpaxs xal &miovei, Óó nob mpoyó- 
voug "A8nvatoug aóxóyDovac (55) elvat meibóp.svog. 
Kai uy savvy vy àmtoztay (56) rpoaveXov 6 An- 
piovpybs, *ocaüva Üaípava mapamifo:a Olbtcty, 
Og ày pr" ixsivo Üovspov &rtovoy óg0stq. KaX «ijv 
YO Set xeAsUct, toAX piv Coa, xoXAX 66 quzá. 
Uoptía 66 oxéppaza mporogváGov elg tóxov ; Oc &y 
Uf xawbv (58) abf 6ó2q «b mpóotaypa. Ei Yàp 
GOvva. opaca, xal Éudpuya Ot6ooty, ox &y Ext Eévoy 
ógÜcin , aüsà póva vOv dàvÜpimnov ámobubóvat và 
GU0A058.. 


animata cerpora dederit, non erit deinceps 


hovum quidquam, si hiec eadem hominum corpora solum reddat. 


THEOPH. Licet hoc mihi persuadeas : 
corpus in ea quam nunc habet forma perduraret , 
haud incredibile mihi videretur , animam iterum 
in id ipsum quasi quamdam statuam subire. Sin 
autem sit multis jam annis ha:c eorporis constitu- 
tio proportioque soluta , quo pacto hoc ipso iterum 
utetur ? 

JEGYPT. At certe nostra corpora facile revivi- 
scent, quando jacent belle condita, atque ad susci- 
piendam animam pr:parata. 

AXITH. Quam lepidus est /Egyptus! 

Theophrastus autem nondum animadvertit parvi 
referre, diffusumne sit cadaver, an adhuc compa- 
ctum . zque enim in ambobus compago compositio- 
que membrorum soluta est. Neque enim a corpore 


(50) Hpóc u£cpor cóv 4eyyp. Singulis granis se- 
müinis singulas enasci ficus traditur agriculturae 
scriptoribus. Vide Petrum Crescentium libro n, 
cap. 2. Cietera nemini ignota sunt. Ba. 

(51) T6. 

(59) CC. P. Eovt 05 xat. 

(55) CC. P. £à6t. 

(54) CC. P. $ «09 Évbg àvatpscto xoi qUopá. — 

(95) A0mvalovc abzóy0ovac. Lege Thucydidis 
jrimum [e. 2]. Athenis quod esset oriundus péya 
tppovéovza. et initio introduxit suum hune Platoniea 
sapientiae histrionem. Ba. , 

(560) "Azic'clav. Occasionem ipsi non credendi 
0b arduam rei fidem conditionemque. Quare melius 
verteris , credendi difficultatem. BA. Verterat ipse : 


D 


sed si(  OGEOQ. "Eczv, Tj xeiüctc (59). "AXX' el pity «b cta 


pepopguopévoy Ouipswev, ob àmiüavoy Tijv aOtg 
(oTtep elg &yaAqxo. vy doy ómo00vat, El 0$ noAXQV 
Exüvy f] voU oc puacog &ppioviía XáAvvat, müg &v Ücve- 
pov aov ypfjsevat Ext (40); 


AILYHT. *Hzou ápa «à &ap' uiv copaza (4M) 
fo8es àva6wosezav xcelvat yàp xezapuysupiéva, xal 
cpbóg $mo0oyTV doy Exotpkat. 

AXI, 'Qc eOyaptc (42) ó Atvomzoc! 

*O 6€ Ocógpaszog obruo xavsvónosy Oz obOby Ou» 
qépst vexpbg OtxyuOelc xg Ext cope mmn yig * ópeitog 
yàp £v ópugozépotg dj &ppovia GuaAeluvat, OO vào 
&v &mocczaít cuparog fj joyt, ph Tác &ppoviag 


et incredulitatem. - 

(57) CC. P. 0cápaca. 

(88) CC. P. xevóv. 

(59) Varii varie legunt : "Eccty fj T. &octy. f| vele: 
Oetg Eccto ám. 

(40) CC. P. Xgfjoxtxo. 

(M) Tà zxap' (uiv copaca. Amirandam illam: 
nunc etiam ZEgyptiorum condituram. cadaverum 
jactat homo Alexandrinus. Eam descriptam vide 
apud Herodotum (u, 86) et Diodorum Siculum 
(1, 91). B4. 

(42) 'Qc &bxapic. Ut delicias facit! Sermo notat 
hominem , per jocum ista loquentein, non esse rus 
dem veritatis doctrinae. Ba. 
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Aufefanc, toas coo Yeypaquévou 6 vexpbe &v0ptozog, A discedit anima, nisi compositione soluta ; quo fit ut 


ob6Ev Aueivoy (45), ei v xat &cÜcvéozspoz. 'O piv 
YXg cÓxgoug 7& xa £v ébpatc (44) 6$ àxy0nxiz (45), 
x3i Oo; É&poc. "H xolvyuy tà ypopava xai vob 
stpyacuévouc At0ouc elc ozto8oy v joy ie vexpoU ao- 
pasos xp Tpottpdv, Tj ob0Ev Ctaqépety 6pyoXoYelv 
elg xotovíav dvyTic tb cuvyscvrxbg coa o0 Oteoxs- 
Baop.évou. "Evi xol vOv &quxvovpévng (46) ob v&.cov 
eüp(oxet «b stopa, à Üpopooy 1b ozépua. 'AXY 
oUve (À1) qgatvóuevov loyupbvy, àXX fj Év6ov AavOá- 
vouca. 60ya. Ug. 


homine picto uihilo prastet, sitque potius imbe- 
cillior. llle enim pulehro colore venustus , el iu suo 
quasi flore est : hie autem florere omnino desiit, 
estque totus exoletus, Igitur aut colores et elabora- 
tos lapides ad suscipiendum animam aptiores esse, 
quam sit hominis defuneti corpus existimandum: 
aut confitendum est, consortium anima, sit ne 
compactum an diffusum corpus, nihil afferre : 
quando anima ne nunc quidem in corpus mi- 
grans 658 ipsum, perfectum atque omnibus suis 


partibus absolutum corpus, sed informe semen invenit. Quin illud ipsum etiam ejus robur nondum 


cernitur, magisque intus latens vis est 


OEOP. 'O«oz (A8) oóv ixáctg qoyt «b tavTüc 
&ya.ty eva. opa. ; 

AZIO. "ES 0Xnz xoY ctóoug «b cópax. 'H piv obv 
UAm qücip:vat xalótAUevat* pvet 0b 6 &vioog o0 
ei6ous 6 Xóyoc (49). "H oby ópác óvt xaX ó oizoc (50) 
6a a.v ol &vOpuomot ometpovvec (51) vf) xpodosty, 
&ó:b; piv E£gÜápr xoi £Eeyu0m xaX véüvmxsv: ó E 
6nu:iovpvyóz (52) aózoU Lóyog, àOi&q0opog (53) xal 
6uYxexpocn uévoz, xat otoy á0&vacoc ; "Oc &pbtpévoc 
Ova uévo» (54), xaX «t9 £v xÜxAX vo9 onéopaos fv 
GUAAÉYOV, Xa t5 mepuxeyopévoy Oyoby EgéAxov, xat 
xfj 0épum mepi0 dummy &vaGwmopst, xot o6eo0£vza (55) 
vby civoy, xal óijav (56) &vxavinnis, xal qUXAov 
é&éguye (57), xoX «Av xoM&umy Orfyetpe, xo xovg; 

váyog (58) £&£0pede, xa &ràig &vo «5v xázto oivov 
aj0tg &va6uovat memolnxsv. Koi ó «Qv ÓX0pov- 2ó- 
Yos OAópag Gtéctoce, xal ó cOv xu&p.tov xv&pouc* xaX 
&riovoy xoUvtoy o90£v. El 0E fov «bv &vÜpro mov àva- 
Gt)07ju31,c 0 Óyoc Gxtp.óvcov xaYàvO porrtov &mvozta (59). 
Ei «olyuy &y xotz Ovntoi; ó vo cl8ouc XóYoz àDávaoc, 
TjxoU yz 1fjg àOaváceo quyfjg à0&vatog Ó Xóyog, xol 
oUmoze ypóvu Oii)Aozat, àXX &v alvo (60) pévtov, 
óvay d mpoüupía (601) napi, [Háv:a Yyàp cO póa 
mposígrntat, xai vézaxvat. ] Ovevelpse vv. ÜAnv xa 
. Xosgst xac cy £xovoo 0)vapuy vby à pyatoy cpónov 
(00vs vij doy, Yvoptpdvacov eivat «b elooz. 


ipsum erigens. 


THEOPH.An igitur suum quaeque anima proprium 


B corpus recipiet ? 


AXITII. Corpus hominis materia et forma con- 
stat. Jam materia quidem corrumpitur atque dissol- 
vitur : immunis autem ab intéritu formc causa 
aut ratio omnis manet. An vero non vides, ut tri- 
tieum quod qui sementem faciunt homines, humi 
condunt : ipsum quidem totum periit, diffusum est 
et mortuum :at efficiens ejus causa incorrupta , 
inconcussa , quasique immortalis exsistit? Qua 
eiiam salva permanens et omnem cireum se hu- 
mum colligens, humoremque undiquaque cireumfu- 
sum attrahens et calore fovens, exstinctam jam tri- 
ticum resuseitat, et raliees altius figit, et florem 
emittit , et culmen erigit, et aristas nutrit, omni- 
noque defunctum triticum ut reviviscat, facit. 
Eodemque modo siliginis causa silizinem , fahze- 
que fabas liuc usque conservaruut : nec est eorum 
incredibile quidquam. Sin res postulet hominem 
salvum conservari , demonum invidia accidit , ut 
ab eo assensum colibeamus. Si igitar. in caducis 
mortalibusque rebus forni: conservatrix causa (uerit 
immortalis, multo magis immortalis animx causa 
fuerit immortalis, nec ullo tempore, dissolvitur : sed 
in se ipsa manens , cum libuerit et opportunum vi- 
sum erit, (sunt enim omuia perbene coustiluta atque 


9ptimo ordine collocata) materiam totam exsuscitat ; ut sua in pristinum statum restituit atque exornat, 
Quo fit, ut sua animi cujusque forma sit cognitu facillima. 


Kat absbz ó cuYxaAüy Gsbg Exásvrv duyry «pc 


Sel et Deus ipse qui in unum animas omnes vo- 


xb «5 Y BUS de E : : : 
qb oixstoy Exmégmet xa OuvyopíSst, xoi OGuvépev* D cat, ad suam propriam formam etiam unamquam- 


xaüómsp map' fuiv oi àya0oY voueig, ot poplov 
Üvvtov Bosznu&tcv (62), 012xplvouct $26tog ci (65) 


xp &xaova, xaX o9 8£og tí) note ovyca pay Oen. Kal 


(43) CC. P. &yetvov se ut) xax c0. 

(44) €C. P. ópa. 

(45) CC. P. 6 ó£ &rmy0nxoógc xo Oc. 

(46) CC. P. €. A. àgixvouuévr. 

(41) CC. P. o) «& qa. 

(4) DOC P. mc. 

(49) CC. P. p. 8& cüog xo aüxbg «oU clóoug ó 
AóYoc. 

(90) Zicoc. Utitur similitudine Seripturz exqui- 
Site apta. B4. 

9 pas C. A. onsipavazec. 

52) C. P. 6nptiovpyixbs, C. A. Ontsovprnxóc 

53) CC. P. beonu MIEL. 

54) CC. P. xaVotov à0. xa £péopévog Ou. 

(55) CC. P. C. A, xoxaa6scÜ0zvva. 

(56) CC. P. C. A. ?to;. 


que animam miltit : et separat alias ab aliis, et 
distribuit premia ac poenas. Idque haud secus facit, 
àe qui apud nos sunt boni pastores, solent sua 


(5T) CC. P. C. A. £zéquoe. 

(58) CC. P. C. A. oxáyvac. 

(59) 60droc aurov xal àr0pózov ázw'cla. 
Verbum excidisse videtur. Ambrosius verlit : Si 
vero servari hominem persuadeat ratio , invidia de- 
monum homines ut credant induci viz possunt. Legit : 
$66voc &atpóvov. &yOpi zov &ntovia elaáyet. Ut in- 
vidia daemonum homines adigat ad incredulitatem, 
quiae est ipsa veritas senteniix. Et sie ssepius ZEneas 
loquitur. Ba. 

(60) CC. P. &aovo. 

(61) CC. P. mpoüscp.ta. 

(62) CC. P. oi m. 3j. &YaUof. óvvov 6v gotxt- 
p. ácov. : 


(63) CC. P. & yof. 
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pecudibus quas innumeras habent, loca propria de- A vOv 0st piv & Oeóz* pupla 05 xo óvbpa xaY porá- 


stinare : nempe ut et eas ipsi facile discernant, et 
illa quam minimum inter sese perturbentur. Jam 
vero eum pluat ipse Deus, cum mult: sint arbores 
et planta; cum una aqua : juxta tamen cujusque 
illorum omnium caus, illa unam eamdemque 
aquam in suam ipsius propriam formam trahit : 
tum confert colorem, magnitudinem , dulcorem, 
amarorem, calorem , frigus , aut bonum aut malum 
odorem. Atque haee res homines sapientes nun- 
quam perplexos fecit : sin opifieis edicto fiat ut 
lens formam agnoscat ac recipiat: solum id est et 
ipsi pugnent. 


Stateendum est igitur, formam , qualis initio 
prodiit, talem prorsus mansisse : materiam autem, 
quoniam subjeeta est et ad suscipiendam quamlibet 
formam facta, eam qux melior est et prsestantior 
omnino suscipere. Veluti ponas ob oculos Achillis 
Slatuum aream : is 3ereus Achilles temporis vetu- 
slate consumatur : :sque illud abjectum aliqui sibi 
sumant, alque in frusta minutissima sectum , pas- 
sim. disseminent : ibi tum peritus aliquis artifex, 
iris materia ut ad. artem aftissima collaudata, zes 
illu omne conquirat atque inveniat: ac deinceps 
conflatum et expurgatum arte et facultate quadam 
sua, ipsum zs in aurum convertat, eique Achillis 
formam inducat : erit. profecto et videbitur aureus 
ilem ille Achilles, qui prius fuerat zreus. Eodem 
u-0do corporuia materia, proeul ab se remotis 
poudere et situ et. mortalitate , supremi Conditoris 
G39 aite et summa gratia, pura et levis etimmortalis 
cvadit. Oportebat enim eam , quoniam ad immor- 
ialem. anima societatem facta. fuit, iminortalitate 
cujus antea quoque gustum aliquem sive fructum 
ceperat, aliquando potiri. Alias enim, ut spe 


anima qui est 
videtur illis 


vat (04), £y 6E «b ÜOnp* àXX' óp.og Exáczos Abos 
vh abcb Op £Xxcv (05), mpbg «5 olxetov. [ie véGoAey 
eióoz, xaY cyüua xa ypüpa , xoi p.éye0oz, xax $50 
xai vvcpby, xa Üspuby xai duyobv, xa eüsc xal 
o)x esc. Kol àci pEy mapá&oZoy «b yvy vópevov , 
&AX Gpuog o0 OtezápaSe «obg coqoUc* el 0E coU Àn- 
ptoopYo9 mporni0s vb xfjpuy (ua, xol t áüávaxog doyt 
pepympiívn «b olxsioy ci6og &méyvo xa à&véabs, 
mpbs t00z0 [Xóvovy &mopoUctu xaX Ota. [.iyovvatt. 

alias. immortalis, suam ipsius reco- 
ejusmodi, ut deeo dubitent ac secum 


T6 piv obw &lOog oiov vb mpüov mpotA0z, votoUco 


D &épewsv: dj 66 0X ( óóxevcat Xp máam motóvnat ) 


8eEa uev] «ts ooa. [seva 0X9 Umo0cyevat. OloysY (00) 
'"Ayüàebg cin yaXxoüg, Xu0str 6 (67) ypóvtp oUzog 
ó 'AyOÀsüg, xal wweg xbv yaAxby diuenpiévoy Àa- 
6óyseg, xaY xavaxepp.avioavesg, mavvayoU Duxouel- 
pocty* 6 6 cogbg Onptovpybc (08) , Enatvécag v09 
yaXxoU «hw ÜXnv dg Emtvnüslav ^f] véyy), xa xaX- 
xoUv cuAAÉ tV vbv ÓAov EEcUpm (69), cuyytveDaas , 
xai £xxaÜápas, xal copia vtt xot óuvápet vv ya- 
xbv elg ypuoby peva6o02d0v (10), oU. "Aye Enáyot 
«b celüog, óg0z(n àv ypusobg Ó máAat yaxoUg (71) 
"AyDXsebe pévvot. OUcto «v copácov fj 0m «5 Bap» 
xalxsyugévoy xal Üvmvby OtaquyoUca, vij t090 Mn- 
puoUpyoU quiovux xal véyvn, xaÜapà xal xoig 
xal àüávazog yUfwesat. "EOsv Yàp avv mpbg ^b 
&Oávacxov vs droyTjs xowoviay memornguévny, àáÜava- 
cíav (72) mozb pexaAap6áveww, Tj; xai vb mptovov 
&mfAaucsy áv. El u$ [6 moXAáxtg elprvac (18) ] 
Xpóvov xwwà ce0vávat covysyopfi0n, xoX tog &v 1) xaxía 
Ovixonf (74), "| xa abt &éaovfj vhw ctpopiav 
E Ec pot. 


dictum est, obiisse nonnunquam profuit: nempe ut inalitia aut amputetur, aut ipsà sibi poenam in- 


veniat. 


Caeterum si nostra corpora omnino rediguntur in 
nihilum, quamobrem eis tanta virtus insedit, uti 
Sepuleris condita plus possint, quam olim, cum 


(64) Mupícov. Mupía pro infinitis dicit etiam su- 
pra p. 05, 7 : oU vo(vuy vb axéAeyoc &xpümceco ; ToU 
zà puopía qUJÀAa; ltem alibi. Mesychius : pupta 
7:0A4&. BA. Omissa vox est in Greco. Ambrosius. : 
Kt vero cum imbribus Deus irriget terram , innume- 
reque sint el. arbores el herbe , et aqua una, cujus- 
que tamen ratio eamdem aquam in suam speciem etl 
figuram transfert. Ha et recentior interpres. Excidit 
ergo vox ó£ybpa. Sed ego malim legere : opto. o£ 
x& Ou&oopa quxà xa Bovávat. Nam generatim de 
omnibus loquitur, quibus per pluviaa dat incremen- 
tim Deus. Da. CC. P. popía o£ xat óugopa. óvpa 
xaY quvà xoX Bozávat. 

(65) CC. P. à22' 6p. 6 Ex., 6 10 00. 

(06) GC. P. oiov cl 'Ay. ovatn. 

(67) CC. P. et C. A. «à. 

(68) CC. P. àtaszeípovow, cogbc 06 «tc jor Ong. 

(09) CC. P. «b 6Xoy &Ecópot, eixa. aux. 

(7/0) Eic ypvcór uecaCaAor. Dicas metallorum 
in aurum transigendorum fuisse gnarum hane scri- 
ptorem, Certe nec improbabiliter omnino nostro 
*vo profundissimam antiquitatem buie vindicant 


Ei Yàp elg và pov «à cip.axa Die) Ueto , v[ aote 
&pa xvoco)c0v lay Uoc abvotg Evamépevev, éove pettov 
$y& , T] óve mavvayo YT7e 


LO 


ioyósty &y Ofjxauc xao 


negotio, et. ZEgyptiorum inventa calluisse ZEucam 
nostrum docet palam iste dialogus. Multa in vetustis 
admodum membranis videre memini ad bane artem 
spectantia, inter qu: Ausonii poete, si diis plaeet, 
ehrysoposiam, quam laudat etiam in Orphei Gieeroni 
pueriliter aseripti editione homo Malus Julius €w- 
sar Glusianus Squarzia jureconsultus. Eodem perti- 
nel quod de trausmutatione metallorum ait infra; Ba. 

(71) CC. P. et C. A. yodxoUg "AyUXeUs, "AyUXeUe 

£V 0t, 

(72) CC. P. à0avaciag mo:i perolayyávetv... 

TjAausv àv, el pu] 0v 0 moÀ. 

(15) Nec hac carent. contaminatione, Ambrosius 
quidam hie omittit, et transponit. sequentia de pa- 
gina decima tertia ad. vieesimam quartam, alium 
codicem secutus; quapropter ejus etiam translatio" 
nem edendam cuim nostra recensione jussi, eum 
nec illius ordo sit penitus aspernandus. Oni 
autem integriore codice opus habebit, qui elegan- 
lissimum ei doctissimum hunc scriptorem in legi- 
tim suum ordinem redigere volet. Ba. 1 

(14) CC. P. Gixxozsir, xa avt) &avsi. 





mepefjec (15) 5. "Axosetc 
xelpevog (76), &v Exüpt xsio0ot voi; 'Aümvatotc 
BBóxet; Aéyexot OE "AÜnvalowc , &meibt] &vóonuv, xbv 
"AmoX.o yprjoat, 556a «by AlYéog Eck xàg "A0fjvac 
pevaGuGáSety (5v Xx9oi 05 xavoptbpuxvo* ézct Yàp 
&oXogovmÜsYg; EcsAesvi[oev), Umevxóvva. obx elvat «v 
moÜ0rpávtoy Aücty, mpl) &y xoig 'Aünvalotg xoca- 
«:0vmxüz (17) ó Gm5sbg cuvotxtoOctn (78)* Rp v6 
vf 'Avvuxhe voU Oncitg vb Aevróuevoy Ex£6r , xol 
ó Xotbg 00x Ext fjv. "IE oUm pspá0nxag ózs (79) à 
'"Opéctrg £v copi mapX volg 'Apxàoty Expümusto; 
Guy và 86 ypóvtp [exà xtv "Opéavzou veXeuciyy ol Aaxe- 
Oxtuóvtot toUg &AXoug moXÉ[oUg E) mpávvoviec, &nb 
vOv 'ApxáBtwy oby d; f/ÜzLov àmmAAávrovzo. 'Q; 5k 
ox ebyov otviveg Yévovcat, 6 ct pity motsty, Eproxiost 
&by 'AmóAMova * ó 05 abrotg ávcihev, oby ómAlxas 
ma po.xaAetv, o00E Lrméag cuAMYew, à)" Eva. vex phy 
&v0pwmoy elg cup uryfay ebploxsvy (80). Kot £060 


£6í0a.- 
Gxsy àoamqüg uiv, Q0 óp«og &0l0noxsv , tg £v Xo2- 


uA CC. P. c. Yfic fiet ospvóc. 
16) Pro magua re disceptatum ait de sepulcro 
OEdipi, quem vivum nemo mortalium maguifecerat, 
propter summam infelicitatem. Desepulero et morte 
ORdipi jam olim. diversa a Sophocle et. llomero 
seripta notat. Pausanias r, 28, 7; 1, 30, 4. Sed fa- 
balas fabulatoribus, pabulum suum, relinquamus. 
Mihi autem ex iis, quie de eodem OEdipo pagina 
sequente dicustur, locus iste mendosus videtur, et 
Colone sepultum. Atheniensibus prodesse OEdipum 
creditum hoe sermone seriptum reliquisse ZEneam 
nostrum, Ait enim : El cotvoy Oiólxouz Ó «Tj, umzp* 
guyYyevÓnevos, xaX 'Opéavnc ó thv pumzépa &mcxco- 
vios, xa) 6ncsbc Ó atpovoUyta v6» Tat00 vals à pzts 
xamacUpuy , bx viv Üvvec, vh» vv OuxotoSetw Àé- 
.yovxat. Quie male utique huc alludunt , nisi parein 
sententiam hic reliquit /Eneas noster. Seribam : 
'AxoUs.e vbv Olóirouv, bz àv KoXovip xsilj.evog cl; 
xupíav xsio0at voig 'Aünvatotc &Óxst ; ipsorum. vi- 
detieet Atheniensium. dominationem. IIoc enim fa- 
taie UEdipo responderat Apollo : quae mortem obitu- 
rum Lerva repelleret infelicem, fortunatam futuram 
quie sepulero suseiperet. Olodipus ipse apud Sophio- 
clem in se Coloumo, v. 8) : Taózqv £As$s maDAav &v 
xoówu paxoi* 'X0óvvy yopav scpplay Gxou Ozovy 
Xeywvw £&0pav A&Ó6o.pi xai Gevóosaciy* — "lvzau0a. 
x&udety 10v vaAatrtpoy Blov, Képon pv olxfjsavua 
&oig OsO0cYpévouc, "Avnv OE volg mépepasty ot p)! àm- 
fjasav. Et v. 291, idein miserrimus mortalium ait: 
"Hxc Yà lspbg &00:61); ve xot qipuovy "Ovnotv &otolz 
zoiaós. lnibidem v. 582 oraculum memorat Ismene 
Olidipo patri de Thebanis : X& «ctc &zet Grvrvov àv- 
Opi mote mov& Gavóvv! Écso0o. GOvxvà v' cbvolas 
y&9w. Sclioliastes, ad v. 981 : Ot ómop vnius" 
yot t pó«pouaty. 00:0 * 4 pnoue votoUvog Yéyovev' óxo- 
«épip ày 6 Olótmoug mpócÜ1 at, xoUvov xpavfasty * 
xa «pg xav xotwóv volg On6alo:c , óxt Écvat ab- 
volg peX&Aov xaxov aig, &àv pm Oddpuoty aov 
Emi ve yo pac. Qui. reu a Sophocle fictam innuit, 
nullum oraculo tirmaado auetorem aut poetam pro- 
duci indignabundus. Et Pausanias Homero contra 
Sophoclem: assentitur, Thebis videlieet sepultum 
esse Obldipum. Et ipse Okdipus Atheniensibus se 
mortuum fore servarorem pollicetur , ubi fuerit vi- 
vus receptus v. 450 : "Eàv yàp opetg, à &£vot, 0£- 
Anvé poo Xüv «aict valo cepvaiot OnpoUyotg Ücalc 
'AAxQw «otstoÜ0ai, vfós piv mÓlet uéYav Xon 
&pstaÜc, volg $9 &puoig &£yÜpolg móvouc. Scholiastes : 
x0nspóe Y&p lv , toc, jv ot "Aünvatot o9 vpou toU 
UlbixoU tYxpavel; Yévtovvat , £o0tvo GO to!c mOv& GU- 
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thy Oibtzoov (x iv Kolowip A terra tota oberrarent? Audis OEdipum, ut. Colonis 


jacens, Atheniensibus sit. visus in. Scyro sepultus 
esse, Fertur etiam, Atheniensibus, cum peste pre- 
merentur, Apollinem consultum respondisse, ut 
Theseum ZEgei filium Athenas trausferrent, In Scyro 
autem sepultus fuerat, in qua etiam dolo oppressus 
obierat. Monebat igitur Apollo, finem morborum 
iullum prius fore, quam apud Athenienses Theseus 
jam defunetus conderetur : ac. postquam in Atti- 
cam regionem Thesei reliquic sunt deportatze, pe- 
Sis etiam illa cessavit. An vero non hoc etiam co- 
gnovisti, ut Orestes quadam apud Arcades urna 
delituerit : longo vero post ejus mortem tempore 
Lacedomonii, cum bella prius omnia feliciter ges- 
sissent, ab Arcadibus, contra ae cogitarant, victi 
sunt et. profligati ? Cum vero reruar suarum incerti 
prorsus essent, Apollinem, quid faeto opus esset, 
rogarunt. ls. vero. respondit, non armatos milites 
advocandos, non cogendos equites : sed unum jam 


«ho moXtopxoupévotg Oxb Ovn6alov, cive xarà xbv 
II:Aomovvnstaxóv mAepov , clve xa0' £xepov. Et jam 
moriturus apprecatur Theseum. Oldipus ibidem v. 
1519 ; To9xov 0E qpáils pfj mov àvÜüpc mov ctl, 
M10' o0 x£xsuüs, wfjv' &v olg xsivat vónotz , "(c cot 
cob moXlÀow &omiótvy &Ax"nv 60e Aopóc v' bxaxc00 
qevxóvov às zt07). Hec prieter morem prolixius huc 
aserijis! , ut ostenderem omnino veram me. seuten- 
Lian ZEnes reduxisse. Verborum tamen. emenda- 
Hionem a codice aliquo manu exarato. integriore 
constituendam: auguror exspeetandai, Colone aus 
Lem notus loeus. Attiee, Seyri mentio ex. sequentis 
bus perperam illata; Emendatio aliorum. est : 'A- 
xoUszus xbv Olólzouv (iz £v Ko)ovüp xelpevog £v dxptp 
0io0at vobg '"A0nvatoug &Bóxei. Qui scriptura fatua 
non est, si a libro aliquo est. Ba. 

(71) CC. P. xay ve) vnxaz. 

(78) Plutarehus Cimone [e. 8]: IHovüavópevog 6E 
(6 Kiptov) «bv «aAatby Ooéa vov Alyéoc Quióvsa 
piv && 'Aürvv elg; Xx0pov, aüvoU 6' àmoüavóvsa 
05Xtp 01X (660v 0b Auxopfüouz x03 BacO és, £ono- 
0xoe xbv táqovy àvcupslv: xa yào Qv xpno poe. 'A0n- 
valotg «à Gnaéc; Aebjava xeXsuov &vaxoglzety elc 
&svu, xaY &tUV s fiptox mpsmóvcos* &XX' T)Yvóouv 
órou xsivat, Xxuplev obx ópoAoyodvvtoy oU0* EcvvtV 
&vafnvslw. "Tózs moXM] quAovtgx mo) cnxoU póvte 
££supsÜivroc, &vOÉgevo; ó Klptov clg vhv abto0 
&pihpr và ócxà xal vào xoopíjcas p.era)on pens, 
xa t| Yavyey elg vv a0 co9 OU Exiv ayeb5y vevpaxooluov. 
Vide eumdem. "Fheseo [c. 96]; Pausaniain Attica, 
17, 6 ; alios. 

(79) CC. P. pepá0nxac cc O.og "Op£ottc. 

(80) Pausanias libro ttr, et (ine libri viri. Utram- 
que de Theseo et Oreste historiam. ex ejusdem 
Laconieis [e. 5, 5] liausisse Noster videtur. Verba 
Pausaniz ascripsi : 'Ezl voüctov facuAcuóvetoy Aaxs- 
Ont póvtot mposénxatov &y &(9 mpbs "Teveávag voXEpo 
vX màeiova * &mY Ob 'Ava&avOpióou co9 Aéovvoc &nt- 
xpavéave pot Teyeactov yUvovea zi moXéptp Yérvov- 
tai 0E vürug' 'Avijp Aaxsüaigóviog Alyac Óvopa 
&glxsco £g "Téyeav* vrvixaüza 0E ab móLerg &0u0at 
omovy0ks Évuynv. 'Aqtxopiéyou 0E «o0 Atya, '"Opéovou 


et 
[^2 


. tà ócxà üveQfjvouv* &vstf/vouv Ob abtà Ex Üsompo- 


mou Xmaprztdvat. Xuvtjxev ov ó Aiyag (bs ott aa 
xclyevx. Ev olxiq yaMxéos* cvyryxe 08 oUvog* 'Unósa 
by vl vo0 yaAxétg &cpa, mapíóaiew abvà mpbe xb 
ix Achqüy pávssupa , &vépotg pv o0 xalx&os ei- 
xá$uy *àg.qQUoae, Ow xai abvol iu TVyEU [A 
fglsauv, vüxo) 6& vhv ogUpav xai vóv Axpjova v- 
«ivumov ^Q)vf, "ja 0s elxóvtog dvÜpusup vov cton- 
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olim vita functum hominem in belli societatem A x£ót (81) o0 'Ayapépvovog ó mat; xiowo, xai óc 


inveniendum. Et docuit obscure quidem, sed do- 
cuit tamen, quod in. Chaleide Agamemnonis filius 
jaceret, eum illi elam surrip»rent, sicque una. cum 
ipso vietoriam simul ad se transferrent. Inveniunt 
igitur Orestem : eumque suffurantur, ac deinceps 
semper viueunt. Igitur si OEdipus ille qui rem eum 
matre turpiter habuit, et Orestes qui matrem in- 
teremit, et Theseus qui pudicum puerum corrupit, 
terra jam operti, terram ipsam conservare dicun- 
tur : annon ij potius qui vitam omnem in virtutum 
studio consumpserunt, ac mortem ipsam illustriorem 
pro vera erga Deum pietate fortiter obierunt? 
Quemadmodum ego novi multa bonorum virorum 
corpora, que etiam phalanges demonum tantopere 


voUvoy ÜxoxAéjavveg [ievaOfjoouci pev! Exs[vou viv 
vixnv. Eópioxouct «by "Opécvny , xai ónoxAézzouct, 
xai «0 Xovnbv Évlxov. El volvuy Olófzoug ó «fj umet 
cuYyYevópevog , xal "Opécvng Ó «jv. prvépa, àmsxvo- 
v&z, xaX 8n5sbc Ó ctoppovoüvva «by maióx «als &patc 
xazacópov (89), bz» qw Üyveg vv vüjv Ouion ety 
AéYovzat, fymo9 ys (85) &v8psc «bv Btov 0Xov xatc &kpevaic 
cup uevpljsavzes, xai z*v «sAeuthy abvhy ómip si- 
cs6clxg Aapepü s &vaóst&&uevor (8A) ; og &yi xava- 
vevónxa &v8pOy &voa0 Oy cuyv& co p.ava (85) vo30010V 
£xüsipavoUvva «Ov Onóvoy vàg qáXe[yac, 6cov 
Excelvot «bw zcÜnpapivoy üvÜptmoy* xai sà popía 
vocfjuava, £v olg vOv lacpOvy ts0£vnsev fj v&yvm, 
$28lo; yoXOvvx xa £xxaüalpovea, xal Ate ix- 


terrerent, quantopere ipsi vexabant hominem abs B xózzovza. 
Se captum atque obsessum : itemque morbos innumeros quibus curandis ars medica non sulffecerat, 
ipsa facile curarent, perpurgarent, omninoque auferrent. 


Si vero futurze illius immortalitatis omnino ex- 
pertia sunt nostra corpora, certe etiam infirma, 
Ssupervacanea, prorsusque abjecta sint necesse est. 
Priterea si sceleratos oporteat in poenarum carce- 
rem descendere , quo pacto justum non erit, anima 
bonis id corpus Irui, cujus in adversis rebus socie- 
tatem. nunquam declinavit? Est autem hoc sane 
quam sapienter excogitatum, ut anima aliqua usque 
3 corpore discedat : quando hoc ipsum pati discere 
est, videlicet, quanta sit animie virtus, quantaque 
sit corporis imbecillitas. At legis habendum loco, 
quod ipsum reviviscat. Neque enim oportebat, cor- 
pus, quasi frustra factum, semper abiectum esse, 
cum initio statim anima immortalitatem degusta- 
rit : sed neque in hanc quoque vitam reviviscere, 
quando primus in hanc vitam ortus noster ad. de- 
monstrandum usum vite humans sufficiebat. Sed 
el otiosa mors esset, si in vitam eamdem iterum 


po 9t bypüvvo cl; «àc p&yag fn v ocufpo cX 
& bmi tOV d$otoy xoXoogéívov üvslmsy Ó Üsóg àv- 
Opcomp mijua eivat xv yalxóv. TO ypncp 0E x 
qevop.évto AaxeGatuoy(otc &c «oU "Opéavou và Óctü 
xai 'A0nvaíote Üscepovy &ovxóva, &ypfia0n, xaxáovaty 
"Aüfivate £x Xx0pou Gmséa, d0«o; 05 obx elvat oqtaty 
EAslv XxU0pov* áveUpe OE xà 0x T00 Onciog Kípov 
6 Muiábov, cogía ypqsápsvog xaX oUxog , xal uec! 
90 sob etÀe vy Xxvpov. ln eo tamen alios auctores 
ZEneas sequitur, quod morbo infesto ad Thesei ossa 
trausferenda e Scyro adactos scribit. Athenienses. 
Ba. CC. P. &&vptoxew. 

(81) Vitiatus iterum codex; nihil enim isthic 
Chaleidi negotii. Et bene quidem nomen hoc trans- 
iit interpres Ambrosius. Emaculandum autem, og 
Ey yaXxsit. Xooxetov, officina fabri ferrarii, secun- 
dum Cyrillum glossographum. Emendatio est clara 
ex verbis Pausanix, qux equidem ob eam rem vel 
solam produximus. XaAxsóva etiam talem locum 
nuncupatum docemur ab llesychio. Obscuritatem 
oraculi quam ZEneas inuit officinam zrariam desi- 
guantis ostendit nobis idem, ulilissimus veterum 
memoriarum consignator, Pausanias. Da. 

(82) Tóv zuióa caic ápaic xazacopor. Chrysip- 
pum puerum dieit a Theseo ad stuprum raptum. 
Hyginus Fab. 271 eum inter formosissimos ephebos 
receuset , Pelopis filium et a Theseo ludis raptum. 
K'oig &àpnito: puto scribendum, et ludos Marti consc- 


C 


D 


Ei 05 eXAo0crc à0nvaclag và cogava. mavveAiDe 
&povpa. fjv, ácÜcvi] «e xat sepuvrzà xaX eixt) xetpsva 
fv (86). KaX &JXtog si vobg movnpoug àvdYxr pex 
ccazog óxovépou QouAscÜs.clg 1b «fc vísstg lévat 
8espuotjpuov, mg ob Olxatoy vOv vijg oyfis xxxv 
&roAaUsww 1b cO pa , obzsp (87) £v vai; oupqopais 
obx &moüibpácxsi v*w xowtovíav; Xogbw 6E «b [un- 
yávnya (88), và» duyty «o9 ct pacog àámaviovacQÜat , 
Og &y 5b máÜ0nua páOnga vévotro, Gor) g5v 1) «fs 
toys ó9vaputg , ota 05 1j vo0. atojaxvog &sÜéveta. NÓ- 
pog 85 ab0u; (89) &va6uovat. OO yàp EBst «5 opa 
tg óc &ávn» Epjlg0at, Emeióy xb mp(orov, duyfe 
&Üavaclag £ysUcavo* àAX obx clc xóvóc xbv Blov &va- 
6.Ovai* lxavi] yàp fj mper Yívsctg voU mapóvtog 
aiivog (90) £x8t6á£at vj» metpav. Ko &XXtog meplsp- 
yog 3| teAsuT*, sl mpbg vby a0xbv aU0ic Ümsovpé- 
qscvo (91) Btov."H caoza uiv puoOoXo[ía, tog xat mpo- 
«epo futy &mobi6euczac. 05 vàp Er eXmoa, pyngo- 


ratos designari, quibus rapuerit scilicet. puerum 
"Theseus. Raptus hie pueri à Theseo non exstat cre- 
ber apud scriptores. Chrysippum istum etiam a 
Lsio 4matum seribunt Apoltodorus , et Plutarchus 
in Parallelis cap. 35. Intellige de Hippolyto. Ba. 

85) CC. P. 3j robye. 

EH CC. P. &vaosE&u.evot. 

(85) Xopaca. Miracula dicit ad memorias beato- 
rum Christi martyrum facta. Vide multis Augusti- 
num lib. xxu De civit. Dei, etc. Non autem belle 
corporibus tribuuntur, qu:e ad ea operata est divina 
miseratio. Da. 

(86) Ex CC. P. Hie locus sic restituendus x. 7v, 
xai pavnv fuiv ó IHA&xov mapaxecüsvat vij o0T00 
móLst; toU; qUAaXGs vEeAeuvO viae Tav xàl mv 
copácovy vàs Üfjxac cpocxoveiy* ob yàp voovov Ép.- 
mEtpogc. 

(87) CC. P. C. A. ctxep. 

(88) Xogórv 02 có unydvngua. Sapiens machina- 
Lio; sapiens inventum, (ommenti vox elsi aptior, 
tamen indiguior illa summa divina majestate. Ba.- 

(89) Nógtoc 0$. Deesse vox claret, indicans vide- 
licet. dignitatem. hujus legis. Interpres vetustior 
[Ambrosius] videtur legisse, 0sioz 65 vópoc. Reddidit 
enim cum ambitu etiam : est vero. divina omuino 
lex corpus reviviscere. DA. 

(90) CC, P. àvovogc. 

(91) CU. P. £nés10s7e. 
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ytxoxxazos (y. Tà 66 àXnü£cvspov, eig à0&vaxov &va- A esset redeundum, Inanes autem et fabularum similes 


6u05:3at Bíov, rotg uiv &YaDotz móXat moobp.evoy , 
qo6sply 65 votg ob0Ev qo6ovp.évotg xbv iov (92). 
qui memoria polles maxima. Illud potius 


est verum, in 


esse rationes istas, jam antea satis G8 est de- 
monstratum. Neque enim oblivisci illarum potuisti, 


vitam immortalem nos revicturos esse: 


eamque bonis quidem jam dudum optatam, malis autem et iis qui dum in vivis essent nullarum re- 
rum metu coerceri poterant, omnino terribilem ae metuendam. | 


GEOP. O2x &yévvz &re&ipyn «Q Xóvq.. "AXX el 
và cüpaca OX vy vic duys xowov(av ànxaDavast- 
Gexat, xal (05) «Ov dXóqovy Gov, (Og Éotxev, Eozat 
*01305Q.* Uevéoye Yàp xàxelva duyTjs (94). 


AZIO0. 'AJ»& àMÓvoU xo Ovni? à cogoase, 1 tO 
cdpact guveDtAjeto (95). El *olvov ExMotney jj 
Quy, mepiepov Oteslpsty «b aua o9 Xp ÉaotOvy 


THEOP. Egregie tu quidem hzc oratione expli- 
easi. Sed si corporea ad tuendum suam cum ani- 
mabus societatem zterna fiunt; videtur profecto, 
brutorum animantium corpora, ipsa quoque sem- 
piterna fore : quippe qua et ipsa suas animas ade- 
pta sint. 

AXITII. Animas quidem , sed rationis exper- 
tes et mortales, et quee simul cum corporibus in- 


Éyexa, àQXX mpbg yápty vfjg doyri; vX oc z72 Oxv- D tereant. Jam si defecerit anima, supervacaneum 


lovasat, Toig pev o9v. àXóotc o00Ev á0vavoy E(xax- 
éoxaprat* Excel xal wíjg éxelvov Qoyng xpsivwov ó 
Oávazog.'H 8$ fjuevépa. oy (&0&vavoz Y&p), elg Ev 
&)0oUca «9 ct uat, &0avaclac abvQ anépp.a xaca.- 
AfAowss. Kal «$0 uíytazov, aj700 vo0 OnpioupYoU Ó 
&vÜptoxoz oiov Yévvrpa xal motnpa* ob0iy obv ày- 
Oproxívqng obslac (90) mavveLOg Üvqvbv Otaévety 
T,99vaxo. Tà»v 6& àXóvtv Gov vv Yévsaty volg oxot- 
ysíots &&áyevy EGivavTev* xal 4b mpószaY[ua, quoto 
Qv xol 6Ovapaz * oia. Of) &x cotoUvoy motépoy ^«posÀ- 
05vva (98) mavveAOg OtAUevas. Ob Y&p mo:s «vlc 
&Üavaclag Eyeócavo* vb 0E ávy0pomstoy aua Quyfi 
cuysoyatópevoy àüaváct maxpsvpíqeco, xai mpbz xà- 
G&y zéyvny &rtvnüslog xav [Lá qa piévvo z ou xtyoU- 
pévoy, àÜavaciag xt xa peamáaaco, xaX voU vixvapoc 
60 mavveAOg &ysocto)* ox &pa msobv (95) cisact 
x&£loevat, Ei yàp 1Xiou mpoomizvovrog Üüxvt doypi, 
Ü£opur ve Eneyéveco, xaX àv voo bOaxoc mop &viixe (1) 
xal qAóYa, víc àv dmtotíjaztzv el vo0 àvÜpomou xb 
epa Quyny GÀAq» &ÜGvavoy clo8sGApevov , 60va uv 
xa) àxviva vrjg à0avaciag &x1fjcazo , Olov YT, «upu- 
Ostca vb ÜOciov* 1| vícz uiv xeicat Quypx «i &nzo- 
Uévo xa &vugoz* Exetüiy 0: upbs £y vog Yévrvat (2), 
 ^oUzo Qablog àvfpzaos, mphe Ü «b mpüov (2) £A&v- 
Oaysy Éyouca, xo vxyéng £bfigUn, xa &vepyeta cn 
6óva pav ÉüctEe, xaY elc vrjy voO mo pbg cáew £nstrevav 
oUzto 05 vv &vÜpu nov và couasa vf vno quyne 
&0avacia cuupi6avca, vby piv &XXoy ypóvoy doypi 
xai àxíymta. XayveAg &mipóvmiau quy 6i xoto- 
vély Entvfjüsua, x&v moze abt oops (4), £votioc 
mspiü&Xmevat xal 0uxviovavat, xay füiog auv£mevat, 
xal mpbg áÜavaciay &v£bpae. 
ipsa monstrat, atque in ordinem seu naturam ignis 
postquam cum anim immortali natura. conjuncta 


(92) CC. P. qo6spby 8i 

&votg xaxíav. 

(93) CC. P. xaX «à vv à. 

(94) Wc. Repetendam vocem postremam arbi- 
tror in responsioue Axithei : QuyTc. AXITH. 'Voynz 
&QX àXó0o. lta erigitur oratio; et servavi ego in- 
terpretatione insertionem. Ba, 

95) CC. P. cuvé:e)ssco. 

96) CC. P. o30£v oov «jc &v0. obs. 

97) CC. P. «pocézavzs. 

(os) Ex CC. P. hic iuserendum £xeiva. p£v. 


propere transit. 
fuerint atque commista, alias quidem frigida et im 


fuerit corpus suscitare, quando non sua ipsorum, 
verum anim: gratia corpora suscitantur, Ergo 
brutis animantibus nihil insitum est, quod sit im- 
mortale. Nam et illorum animam mors superat : 
nostra vero anima qu: est immortalis ipsa, 
ubi in unam cum corpore societatem coiverit , 
immortalitatis ei semen quasi quodammodo iufadit, 
Ac quoniam homo supremi illius Opifieis maximum 
quasi germen atque opus sit: nec conveniebot nec 
poterat fieri, ut human: substantie quidquam pror- 
sus imnortale permaneret. Sed quoniam brutorum 
animantium ortum ex elementis educi jussit, idque 
ejus edictum sit jam ipsa naturx vis et potentia : 
ea talibus tamque f(luxis rebus quasi parentibus 
orta , ipsa quoque dissolvautur atque iutereant ne- 
cesse est. Neque enim zeternitatis sive gustum, sive 
fructum ullum ceperunt: humanum autem corpus, 
quoniam cum anima simul egit , immortali quoque 
alimento quasi nutriri coepit, et ad omnem artem 
aple et suaviter incitatum est, hocque ipso sibi im- 
mortalitatis aliquid jam attraxit, nec. parum illius 
neclaris gustavit: qua de causa collapsum non per- 
peiuo jacebit. Etenim si sole vi caloris sui iu frigi- 
damaquam agente, aqua ipsa caleseit , atque ex se 
quasi ignem flammamque emittit : quisnon credat, 
humanum corpus , suscepta anima tota immortali, 
vim ignemve sternitatis sibi quoque vindicasse? 
Veluti sulphur quid est aliud quam terra quasi igne 
succensa; ea tamen jacet estque et videtur ei qui 
tangit, frigida et abjecta : at ignem quem occulia- 
tum intra se habet, adhibitum facile et extemplo 
arripit, celeriterque succendit, vimque suam re 
Hoc modo saue hominum corpora, 


(99) Ilecórv. Procumbens, cadens, id est moriens, 
Cadere enim mori , unde cadavera. Notavi plurimis 
alibi, Advers. 7, 19; 44, 29, ex Tertulliano, De re» 
surr. c, 18, aliisque. Pa. 

(1) Hop ávixe. Fit hoc plurimis modis, Et sum 
mum calorem polest flammam: sive iguem ipsum 
nominare, 

(2) CC. P. vévoo. 

(9j Ex CC. D. inserendum £zz7óstus. 

(4) CC. P. ovp pio9.— 
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Societatem apta, quam primum eadem 


deinceps eis iterum obtigerit conjunctio, prompta profecto sunt et parata ad id, ut se foverí sinant ae 
resurgant , ut suaviter ipsam sequantur, et ad immortalitatem recurrant. 


Neque incredibile est materiam in meliorem sta- A — Kat ox &miÜüavoz f| mphg *5 x 


tum commutari. Nam et apud. nos qui materiae pe- 
ritiam aliquam habent, ii sibi argentum et stannum 
sumunt, priore metalli genere deleto, materiam 
ipsam in augustius et pretiosius convertunt, atque 
aurum pulcherrimum efficiunt. Pariter etiam arena 
dispersa, et nitrum diffusum jacent : at ars humana, 
nitrum ex his novum et perspieuum ut fiat, excogi- 
tavit. Plantarum autem mutationes vel agricolarum 
pueri canunt. Quid igitur eum qui creavit homines, 
hominibus ipsis imbecilliorem et rudiorem suspi- 
eunur? An non c('ebeat earum. quie quotidie eve- 
niunt rerum, seu fides seu certa ac firma persuasio, 
68 ut ne de futuris dubii perplexique essemus, 
prohibere? Sed multa cum sint ante nostrum hoc 
certamen exercitia, eur corum omnium obliti quasi 
metu soluti cedimus? Si factus est mundus, quem- 
admodum etiam homo factus est, et initio, quoad 
corpus, terrigena prodiit (unde enim alias prodiis- 
sel?) : annon est naturz consentaneum, eumdem 
eiiam e terra deinceps hominem nasci? 

Quid igitur de rebus omnino veris et concessis 


(5) CC. P. xavzizepov. 

(6) CC. P. inserendum cuyytmvsócavceg xoY yoo- 
gases. 

(7) Iterum tangit, quam supra, artem transmu- 
tandorum metallorum.  Duplicare metallum hane 
eamdem rem dieit intelligens Manilius, cum ni- 
mirum stannum, gratia exempli, argento soeiatum 
in hoc transit, utpote dignius; quem quastum bha- 
bebant isti materiarii. Verba Manilii apponam, ut à 
nola deletoria Jos. Scaligeri vindicem. Cum enim 
ut de re nota ZEneas loquatur et clare idem dieat 
Manilius, quare non eredemus polius eo etian vo 
notam hane iedustriam fuisse, quai ut nec infor- 
mem et loco maiine congruentem versum eontra 
o.oniuuf librorum vota ejiciamus immerentem, libro 
quarto, 245 ; Vesta tuos, Capricorne, fovet penetra- 
libus iqnes. [Hinc artes studiumque trahis : nam quid- 
quid. in usus [Ignis agit. poscitque novas ad. manera 
flanimnas [Sub te censendum est : scrutari ceca me- 
talla [Depositas el opes, terraque exurere venas, 
| Materiamque manu certa. duplicarier arte, [Quid- 
quid et argento [abricelur, quidquid et auro, | Manu 
duplicari, labore augeri, certa accedente arte. Cer- 
tam dicit, quod videatur plerisque res tam inusitati 
exempli in natura rerum fieri non posse; ut niimi- 
rum industria humana efficiat quod solius videbatur 
de cwtero nature. Ne intellexerunt quidem versum 
hunc doctissimi homines bacienus, quem ZEneze Io- 
cus aperit tandem siimul et asserit. Vir doctissimus 
Antonius Delrio in Disquisitionibus magicis r, c. 5, 
p. 69, retentum volui? versum ; sed de bracteariis 
non ad rem interpretatus est. Aliorum castigationes 
non attendimus ; non er*in emendatione, sed expli- 
catione opus habebamus. — Non nimium peritum 
rei fuisse /Eneam oportet; aut vulgatior tum | ea 
fuit, quam credere nunc possint qui tanto tempore 
lantisque impensis eam inquirunt. Sane aliquando 
vulgatam artem fuisse docet, quod, pretium auro 
inde decessurum metuens, libros doceutes exusserit 
Diocletianus. Suida : Xrnusía, fj vou àpyUpoo xo 
X09500 xavacxeun, Qc va Qi6Xia Qu peuvnoápevoz Ó 
AtoxMnvuavbz Éxauce Ótà v vewxvepioÜEvva Alyu- 
sizlotc. Idem in Diocletiano : Toovotg àvnpíptog xal 


C 


D 


eivroy Qkeva60T 
meg «T» 0Avjv co- 
(b) xapaXa6óvvsg, xo 

xb ceuvóvepoy peca- 


| 
vU ÜXng. "Exc xoi map' fjuiv ot 
qoi, Kovupoy xai xacacivepoy 
«b eióog dpavicav:sg (0), £r 
6aMóyxeg vh) ÜXnv, ypocóy xàXtovov Emotngay ("I). 
Koi 1j dáp.uog 6t2xé02ozat , zo v6. vivpov (8) 0ta- 
xéyuzat &AX GyÜ0pomsla véyvr xawfj» viva xat 
Ougavr viv Osloy (9) Ex voovov &nzvónss. Tiv 06 
xy Quvv peca6oXnv dOouct vOv Yetopytv ol ai- 
6:; (10). Ti o6» ; àvOptztov, vbv. «àv &y0piomov 07- 
pioupyby &sÜ0evéotepov xoX &metpóvepoy ÜmeU.figas ; 
xai o90& cvy xaÜ' Ex&cvnv Tjpépay vvrvopévoy 1] mt- 
ove vhv «spl «ov peXÀóvvov Amtoziay EffAacev; 
"AXA& m0Aà piv mb t00 &yG vog và Yop:vácta, mpbs 
6E «by àyüva mávwov EmUsMnQspévor Oux)0scÜc. EI 
Yéyovev 6 xóspoc, (onepoüv (11) yéyove vryevhe 
xavà vb cO xb mpücvov Ó AyÜptoroc* móüsy Yàp 
&XXofsv; obxoUy xazà qüsty &mb vj; Yrs (12) Doxe- 
pov YevécOat x&y &yOpoomov; 


Ti o$v mpbc và àn0T, , xaY «X ópoXoyobpeva vea- 


Qovtxüg &ypfcaxo: ó 65 65 xal và mepY ynpstac ypu- 
GoU xal àpyópou volg waAatoig Yeypap.kéva pu6ata. 
&iepsuvnoápsvog Éxauce mpbe zb urxéxt mÀoU0voy Ai- 
Yoralotz £x ve «otaócnc mpoovtvso0a, véyvne, pmbs 
yonpázov abvoug Üapóoüvcag mspioucia o0 AovmoU 
"Poualoig àvvatgew. Quibus verbis patet tam. ar- 
genitum illos homines fecisse quam aurum. Unde 
firmor in sententia jam concepta : nimirum locum 
istum Znesx sanum omnino non esse. Non enim ex 
argento et stanno aurum factum dixerit, nee hoe 
ulla metamorphosis polliceatur. Sed distinetim 
scripsit addito stanno homines eos argentum. att- 
xisse; alios, vel et eosdem, purum aurum potuisse 
ex materia congrua ipsis noia producere. Opus erit 
meliore exemplari quam fuit Augustauum;, ut hic et 
alii hujus auctoris loci constituantur, Nam conje- 
cluris solis postponent pauci, ut sunt hominum in- 
genia, lectionem editam, quam tamen defendere 
nemo unquam polerit. Possis scribere: Kai obx 
&mí0avog Tj poc vb xpstvvov ueva6oN vic ÜAns Ems 
xal map' uiv oi meoi v5» 0)nv cogoi &ovopoy xat 
xa7vicepoy mapala6óvzeg xal voUvou eiboc àqayiaay- 
z&c, &rÀ vb oepivóvepov pesa 6áAXouct viv ÜXQv, xpu- 
ohv &AMov x&XXtcvoy &motncav. Prorsus persuasuan 
habeo ita ZEneam nostrum scripsisse. Quod con- 
jecturas isti aspernantur, scire homines simplicio- 
res qao velim, quidquid non clarum legunt , pri- 
mum indoctorum librariorum de prisea scriptura 
eos legere conjectationes, deinde eorum etiam qui 
prosunt chaleographeis; ad quorum utrorumque 
captum peccat quidquid in antiquis auctoribus men- 
dosum legitur. Horum eos malle eorruptrices quam 
ingeniosi alicujus doctique hominis restitutrices 
conjecturas de eadem est, quam modo iuuuebam , 
simplicitate, eujusque ego non audeo. dicere nomen, 
Da. M 

(8) Alii Atvpov. 

(9) CC. P. bo2ov. m 

(10) l'eopyOr ol zaiósc. Discipuli. Vide ad Za» 
chariam seholastieum, n. 45. Ba, 

(41) CC. P. óonsp oSv. 

(12) CC. P, &nt ens xs. 
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vuxOg Ouxpayso0c (13) , ol. «X àoavi, xot «X &vona A pueriliter disceptatis , prosertim qui et obsezra et 


uáAa. fiios mpostégsvot ; "Yyetg Y&p ei xbv DAaUxov 
«by Míivoog &nonvt[évza s uds , HoXo8etoz (14) , 
6 páyvtg £& "Apyous si; Kofyvnv &etxóuevos , àve- 
eiíjca, Aéyotto, mapX x00 6p&xovrog thv «Óav pa- 
0v (15), à6asavisttg OfyecÜ0c* xai ózt vÓv "In- 
móluvoV Ó 'AoxAnmUc, l| vbw Tuy6ápetv: A&Yesat 
yàp xoi vouro* xai Og viv "Alxncotty 'HoaoxXMnc, 
xai vby Ono£a, xoY Típva , xaX Auóby (160), xa* Tr- 
pos0évnv «by 'Aünvafov, Eo86E (17) «à «001a 
GuYYpcovzt msiüsc0s , IIivüapog 0s ó On6aiog , xat 
'"HMgóbozog 'AXuxapvasocUs, 'Apiovéa (18) qaoY xbv 
Ipoxovwfatov clozM0óvva mapà «bv xvaqéa &v IIpo- 
xovyljsto, exci xal teÜvávat * xat àgavioÜévea. Kogt- 
xT"vol; gavepüg GaAévec0ni xol Otaxostou; Üovepoy 
É:sc. xal vesoxapáxovva £v 'IxvoMa Mesamovitvotg 
óqU vat, xo xeXeds.y &auvby Üuctat; viv, xal vbv 
'AmÓ)AOya *. « covstmevo (19) vào, Égn, v "AmóX- 
ive xópa6 , bmápycvy Ó vv 'Aptoseos (20). » 
Mezazoyvivoug mépupavwva; elg Aec)qoUc 
&coreà» (21) «bv. "AnóxXtva, cl pt vip. "Aptozet met- 
0zc0at * xai viv IuO(av yprsat Gg mstOonévotz &pev- 
yoy &oxat. KaY vOv &vOptàg Éovrxev &xovupta. "Apt- 
,map' aüxO cO &YáAuacst v00 "AmÓX)oyoc. Kot 
(Og Üscig &pgovépotg Tj 0usia xotvt) voptéevo (22). 
Ka xo910t; à regtoxémttg auvémecUe, xaÜánsp mpbg 
023ov (25) và Opíppata, xal &XMAotg ouvfscüs 
xopuGavvvvsg (21). O9ó2g vàp (253) vàvavsto. Yp&- 
qsty &vxfjosy (26). 


: 
G:sUs 


absurda tam libenter admittitis? Vos eniin. quod 
Glaucum Minois filium , eum qui melle suffocatus 
erat, Polydias vates Argis in Cretam profectus fer- 
Lur suscitasse, herba videlicet per draeonem co- 
gnita, nulla alia rei probatione requisita recipitis. 
Et quod itidem fertur, Hippolytum. atque unum 
Tyndari filium ZEsculapius, quodque Hercules Al- 
cestem, Theseum, Timonem, Lydum, Timosthenem 
Atheniensem susecitarint, Eudoxo res ejusmodi coun- 
scribenti fidem habetis. Pindarus et Herodotüs Ha- 
liearnasseus, Avisteum illum Proconnesium aiunt 
iu ipsa Proconneso ad fullonem quemdam ingres- 
sum isthie mortem obiisse: eumque aliquantispe: 
latuisset, Cyzicenis deinceps oppressis, verbis lo- 
ceutum esse : lum ducentis posthac quadraginta 
annis in Italia Metapontinis apparuisse : iisque jus- 
sisse, uti ipsum et Apollinem simul sacrificiis ho- 
noribusque divinis prosequerentur. Erat euim, ia- 
quit, tune corvus, el sequebatur Apollinem, qui 
nunc iterum est Aristeus. Ubi vero Metapontini 
Delphos misissent qui consulerent Apollinem , 
utrum Aristeo fidem habendam censeret, Apolli- 
nem, si quidem verbis ejus fidem habuissent atg;ue 
obtemperassent, saluti id fore, respondisse. Quo 
factum est, ut statua Aristei nomen babens, pone 
simulacrum Apollinis erecta jam videatur, quod- 
que ut diis, ambobus victima communis decerna- 
tur. Atque hiec vos omnia, nulla rerum habita ra- 


tione, perinde sequnnini, ut fruticem pecudes, vobisque invicem instar Corybantum insanieutium 
applauditis, Nec contra quisquam unquam scripsit. 
Ei à& absbg ó Anpsovpybc &0avázo dvoyf, à0&vatov (v. Cxlerum si Conditor immortali animai corpus 


Qbüne xoi và cua motciv Ema éAÀevat , mpbg voo- 
voy &smoy0ov móAegov xa àxfjpuxcov (27) Guevetpstv 
&AMjAowg mapaxsisUso0s. Kalvot xat IDázov «d 
Góuact soy. "Appóvuoy (28) £6 &oo0 mpbg «ouc Govzac 


(43) CC. P. &vztp.óyeo0z. 

(14) Claudianus Bello Geiico : [Cretaque , si verax 
narratur [abula, vidit | Minowin rupto puerum prodire 
sepulcro, | Quem senior vates avium clangore repertum 
[|Gramine restituit; mire nam munere sortis | Dulcia 
mella necem, vitam dedit horridus anguis. Vide Pa- 
Lephatum cap. 27, Hyginum Fab. 156, Apollodorum 
eum primis libro nr, (5, 45; 10, 5). heliquas fabulas 
exeutere animus non est. Mirum vero, ignorasse 
plerasque lHlyginum, qui eaput 251 hiuc poterat sibi 
Suum auctius ponere. ZEnei summa eruditio jam 
hine apparet, qui intimas etiam et vulgo parum 
witas fabellas noverit producere. Da. 

(45) €C. P. ia00v vijv xóa. 

(16) CC. P. xoi Tópova. Av86y. 

47) De Eudoxo Laertius, viu, 90, alii. Ba. 

(18) CC. P. "'Aptozéav. 

(19) CC. P. Xovéropat. 

(20) CU. P. "Aptaéac. 

(21) CC. P. &nsgox&v. 

(22) Vide Herodotum 1v, 14; Plutarchum Ro- 
mulo, €. 928; Apollonium Mirabil. c. 2; etc. Poetam 
hune hominem fuisse discimus ex Atticis Pausanizx, 
c. 24, 6, carmina cjus de gryphum historia comme- 
morantis. Ba. 

- (23) €C. P. Ka0ázsp ngb; 00228v cà Op£p.. 

(24) Koy v6arcuvcec. Furentes. Schol'astes Ari- 

stopharis Vesps8; Suidas, Hesychius; Plinius, lib. i1, 


etiam immortale se facturum polliceatur, adversus 
eum atrox et subitum bellum ut moveatur, alii 
alios incitatis. Atque Plato fertur Harmonium ex 
inferis una euin corpore reduxisse. Zoroastres au- 


cap. 54. B4. 

(25) CC. P. obósiz voOv. 

(26) CC. P. &vcatpet. 

(27) "Aezovóov zóAeuov. Hesychius : &ozov6o' 
&ypiov , £y0pot, xaX u$ pvuovedovseg quia 3] óta- 
ü£sso; , àó.ÀAAax*o. Suida. — "Axinpuxcov. Saue 
secus ceuseas, Nani ex professo velut bellum indi- 
ctuin gerebant sophiste hoc deo. Forte melius, &xf- 
povov, quod péqa xai ààidAAaxzoy idem Hesychius 
interpretatur. Sed àxfjpozzov etiam legationes non 
admittens. Da. 

(28) Non mirum de Platone hzc. fingi, quem 
eiiain in deorum numerum (imo semideorum ; vide 
Augustin., De civit. Dei, wu, 14; 8, 15) relatum ex 
Labeone seribit B. Augustinus, cum oulla non 
secia maxima ceriatim quaque de suo mentita sit 
principe. Vide quie de Pythagora lamblichus, xlii; 
de sophistis suis paratragoediatur Eunapius. Plato- 
nein e deo etiam genituin credidere, ut testantur 
Hesychius lilustris, Diogenes Laertius, Apuleius. 
Mira vero fabula , quam de Christiano quodam 
Platonem eonvieiari solito referv Sinaita Ana- 
stasius, si is est, quist. 141, qui eum Christo 
resurrexisse philosophum docere vult. Nequaquam, 
inquit, diris devovebis hoininem ante Ghristi adven- 
tum de[unctum ; nam et ad in[eros praedicatio Salva- 
toris pervenit. Fertur antiqua (traditio de scholastico 
guodim, qui multa probra in Platonem philosophum 
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remi. vaticinatur fore tempus, quo sit omnium mor- A &váyev.. 'O 6€ Zepoáozpne (29) mpoXévei (iz Éozaot 


tuorum resurreetio futura. Scivit etiam Theopom- 
pus quod dico, idque ipsum alios quoque docet. Sed 
illis priseorum sapientum nemo quidquam contras 
dixit, Soli recentiores adeo sunt audaculi, ut verbo 
divino repugnandum existiment : quippe qui a via 
seu acie divina digressi, multum brute, et ejus quie 
rationis omnis est expers nature seeum trahunt: 
non solum corpus perpetuo mortale esse sinunt, 
sed et ipsam animam sua victi stultitia, mort quasi 
quodammodo cogunt. Virtutis enim ignorantia re- 
vera anima mors est. At Blebrieorum . vaticinia, 
qua profecto ipsa quoque nonnullis Apollinis ora- 
culis commendantur, non unam tantum hominis 
vite redditum iri pollicentur. 


Sunt autem adhue aliqui cum apud. Syros, tur 
aliqui quoque homines, qui ab ineunte :tate usque 
ad senectam ultimam , temperantem mo:estamque 
vitam egerunt : atque etiam animum ed coelestium, 
et omnino omnium qui mente ei intelligentia perci- 
piuntur, rerum contemplationem adverterunt : 669 
ut et ej corpus quoque subserviret, eoegeruut, et 
hymnis Deum celebrarunt : sicque et agendo et 
contemplando ad summum philosophix: culmen 
ascenderunt. Hi quo suam qua erat eis cum Deo, 
cognationem re ipsa comprobarent, pura mente 
Deum ipsum precati, ut morti reviviscerent, effe- 
cere. Hancque satis firmam hujus doctrinze proba- 
tionem attulerunt. Nullum enim apud eos receptum 
est dogma, quod solis verbis constet, ac non po- 
tius ex ipsis rebus gestis statim fidem sibi sumat. 
Et qui miraculi spectator est, is etiam doctrina 
minime dubius aut perplexus auditor abit. Nec fa- 
bule sunt quod dicimus, nec e longa vétustatis 
memoria repetitum, sed hac tempestate factum mi- 
raculum. Ego ipse vidi senem, et egregie bonum, 
et Deo éum primis charum. Ei familiaris erat qui- 
dan agricola vir simplicis ingenii, et pater unius 
tantum pueruli : cum quo puero vir ille rusticus 
senem illum frequenter adibat, volens aliquid boni 


jaciebat. Ei secundum quietem. apparuit. Plato, 
eumque sic affatus : Heus tu , desine a maledictis 
in me vibrandis, ne quid mali tibi conficias ; pec- 
calor [ui, non nego : ceterum, quando Christus ad 
inferos descendit, ante omnes alios ego in illum cre- 
didi; etc. Ba. - 

(29) Addendum fragments Zoroasuris, et de eo 
doctorum seriptorum elogiis. Ba. Y 

($0) Ex CC. P. inserendum mavzayob mpoAEvyst. 
Oraculum ponit Eusebius, Dem. Evang. wm, p, 67: 
Moü)vot XaABaio. cogírw A&yov T9' &p' 'E6paiot, 
Alxo(éveÜXoy. &vaxva. oeGatópevot Ocbv ivo. Vide 
G:01. Annot, ad l. iv, p. 88, De verit. relig. Christ,) 
Bequentibus anachoretas populares commendat Sy- 
rus Axitheus. Da. 

(51) CC. P, m. «. Xjpotg eiot, xoi &QAo0. &v0. 

182) CC. P. xày vot; ünvotc àyam. 

(55) CC. P. àquxópevot. 

(34) CC. P. xóAat 16 OaUpa., 

[35) CC. P. àtaxómvezat. 

(56) Inünita talia exempla suppedi ant. Chris- 


movi ypóvoc , &y Q mÁyvOv Nexpüy &v&cvaste £ozat, 
Oiócv ó Ocómopumog 0 XÉyto, xal vog d2Àouz abcbg 
&xütüAoxct. 'AXXà vàp mpbc Exelvoog uiv zv máXat 
cogGv &yvelrey ob6elc. Ot 65 véou 0pacüvovcat, xa 

itp Xótt moXeuety &malpovcat, ota 0f] Oclac polpag 
&geovmxóvec, xal molo xà &AXoyoy EmioUpovvec. O0 
Uóvoy vó copa Ovqvby elg &sV xazaAsimouoty, à22 
xai aovny viv duytv mb àXoylac vs0vávat mpocay- 
aYx&s020t. 0&vavoc Yàp doytic 1) vic &psviic &yvoua. 
Tà 0t 'E6paiov AXóytu, à vX toU 'AnóXAovog ày- 
óu.vnss Aóyux (30), ob «oU: àvOpiomou «b £go, àQXÀ 
0Xov &ya6uOyat voy &vOpomov. 


partem, sed hominem ipsum totum atque integrum 


B 


D 


NOV vYoUv Ec mapà xoig Xópotg &lol, xal &A00t 
&vy0 peor (31) &x matóbc elc Yrpac eecoopoynxósee, 
mspi viv voyt; mpbg cà vornrà pievecopiodvveg* xol 
«b gia 8ooAcUety avi], xàv volg Üpyot; (52) àva- 
m&ícavveg , xal mpá&et xal Üewpia quiAosopíac slg 
&xpov dgixvoUpeyot (33) , vv «oU Oso0 OctxvUvesg 
culYévsta», xai abvóy xaÜüapüg mpocxoAoUpkevot, 
vexpoUg àva6ivat menorfjxact, vaóvnv Dxavhv àmó- 
6zt€ty «oU. Góypaoc mpoctogépoveec. Ob8bv yàp map' 
abxotg Óóypa péypu «Ov Xóyvty lovacat , GÀ &mb 
Gy Épyeov eü0bc Aag6áveu vh mioztv. Kal ó coU 
6a0pazog Ocavts, àxijA0e vo0 OÓy[uaxoc o0x &popt- 
6ohog &xpoavwíijg. Kal o p.U0og vb AeYó[.evov, obók 
«aot OaUpa (54) Yvevópsvov xpóvwt Otaxazéys- 
«at (55): àAX* elóov &yi mpso6Uvnv (56) uóXa. xaXby, 
xal «b 0loy cQ xsyapucpévov: cvoUv cuyfjünc Tv 
Yee pos, &mXoUg &vip, xa évbg mató2plou macvf)p" 
obv0g pUecà voU moióbg &p.a (57) map xi mpso6Uvg 
Egoíva , xprjovóv cvv motly xoX [xa0ctv  BouAópis voc. 
KoY «àv xapmv vàc àmapyàg (oenep elg iepby &xet 
Ovxópite. Xpóvog Bpayuc, xal ó maig voofjoac, ve- 
)euzü vby Btov, xaX &metór) àméOavysy, o0 vj xoümset, 
xaf)ánep Ó vóuog xsAeUtt , &ÀÀà omupló. xacaÜciz ó 
mavho, volg qUAAXotg cuvxaAUmset, xal Em v5y Qpuoy 
&páj.evog , vx pà. vby mpsc6Uvny eloípysvaw xol 


tian sanctorum historie. Nec ascripseris, eam 
omnibus sint debeantque esse cognice. Unam 
nón possum transire, quam. Georgius Élmacinus 
ponit in Historia Saracenica, p. 177, quasque 
contigit cirea annum Christianum 834 : Marco 
paltriarchatum. Jacobitarum | Alexandrie obtinente, 
erat pre fectus quidam nomine Macara e Nabrubo , 
qui palriarcham rogavit, uL àr domum ejus ingressus 
panem ejus comederet, Erat autem. jam tum nactus 
filium. Et patriarcha morem ei gessit, Post paucos 
autem dies obiit filius pre[ectà Macarce, qui, [erens 
eum super manibus suis, attulit eum. ad patrem pa- 
triarcham, Atque hic eum. accepil et in. sinum. suum 
posuil, oravitque super eo et flevit. Cumque revixisset 
puer, dedit eum palri suo, dicens : Accipe (ilium tuum 
jam vivum. Prociditque in terram melu. magno, et. 
tertiam. facultatum. suarimm partem. pauperibus dise 
tribuit, misitque Hierosolymam, el. exstrugit ibi (eme 
plum destinatum ZEgyptüs illuc se con[erentibus. Ba. 
(97) CC. P. 0apà m. «bv mpsc60vnw Eq. xg. sb 
L.90. xo moiety Boo) » 
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tpopsiov &moüdp.evoc, xot ofov idet vcpocsumiv, «ox A facere et discere ; illueque suarum quoque frogum 


memnyóot voig ÓógÜoApot; xaÜüfusvoz pixgà simüv, 
xol àxoócag, aUBug &x7A0s, xb matOtov (oz etys xa- 
&aAvxOy, Oe «v Bovpótoy vàc &áxapyác. 'O 1:10; (58) 
ÉE6u, xal Ó mpsc6Uvnz mwpocsuLápevoc, fjus)he wv 
xapTüvy &mvecÜar* xal và qUAAM p.evaxtvoov, o). pó- 
«puc àA& yexgbv ebpioxs, vby m.ai0a. "E8nóguacsv Ó 
yégov Tikxov ó Iactjo fAmtoc. Kot mpbs vo 8ctov pev- 
epícag vby voUy iml xbv maióa xovamsoOv, oü 
«&póvspov Éovn si p. 30. maxüipiov &véovr obzto D 
^óv piv &moczélle: mapà 75v qUcavva. Aüzbg OR 
QuYàs dxadvreva:, à; àv (Ar) EvoyAotev 0avuátov- 
«sg &v0po mot. ToUco (59) «5 Épyov cuvéost «Q A0. 
Kat oüx &v xocoUvoy Exslyog elpyásavo, ci ó$Gav 
qev85 mapsüitaro. 'AXAX mapà OcoU c5y Mr[ov pa- 
0ív, elg Épyov gevX voU Oco0 mpogépsi «bv Xoyov. 
Tousol (40) 65 p.éytovov si&og &Aév you, motely &xcivo 
ónsp Omicyvi] Quvasbv elvat tevécOat, 


primitias, tanquam ad fanum quoddam. afferebat. 
Accidit haud. ita multo post, ut. puer gravi morbo 
correptus, vitam cum inorte commutaret, Eum 
jam defunetum pater, non uti lex mandabat, se- 
pulero condit, sed sportze impositum, foliis obte- 
ctun, atque in humeros sublatum, portans ad se- 
nem ipsum intrat : deinceps autem deposito onere, 
senem, uli consueverat, affatus : cum ei intentis 
in ipsum oculis assedisset, paucaque et dixisset et 
audi.set; puero, ut. habebat, ceu uvarum primitiis 
illie relieto, discessit. At ubi sol jam occidisset, 
faeta solita precatione senex, fructus illos attra- 
ciurus, folis remotis, non uvas sed mortuum in- 
venit, ac quantam pater spem fidemque habuisset, 
est admiratus. Ergo cum animo in Deum intento 
super puerum incubuisset, prius non surrexit, 
quam puerum resuseitasset. Atque sic eum susci- 


tatum ad patrem misit : ipse vero in exsilium ivit, ue admiratione ejus homines pereití nimis molesti 
deinceps essent. Atque hoe opus eum sermone convenit, cum id ille non potuisset unquam efficere, 


si falsam animo opinionem cepisset. Sed ut verbum hoc a Deo accepit, verbum 


Dei producit. 
liceare. 

GEO06, Ilapá9oZov piv, &An0et 0i Oca: 
&mtozely ob £pi. 


Est autem opima 


AEJO. "Eyt 64 cot xaX Evepóv vt Aéysw, à 
&xous, ómep EO xe0£apuat. "Avüpbhg &ya0o00 ponts 
o0 qaUAXog Ümipysv, àA.à vb ce Quy is xác Eytov, 
züy óz8aApOv Écrépn:o (A1): Emzióp OE «5v piov 
uewaAAAwvety ÉpeXAey (42) 6 0i8áoxoAo;, mapsawog 
ó tugAbg, éOsizo Bon0siy abvo 6 t Eyot. 'O 06 Eqn* 
Ei àXn03e &poY 666a. (43) , ct0e cópievis (44), £666jon 
tuéQa vf &yA0og Otv0ctenc, xovxov Üscoptissus vov 
Yj0v. Toco0zov &imxivy ó yépov ànxénvsucs. Kal oox 
&né61; to; advQ * 2X fjuépat (45) £nxá- 0 0E vu- 
qAbg &xelvog «éuc yetpa'yor(oduevog , &&atovng £0aU- 
pos vo0 iMou «*v àxilva: xol àv Aa6Uv (46) và 

"Mita, xai àvayvoug Oónuoc(g xavemMyr (41) xbv 
Ocaiv, xax melüet qUóverxoy &xpoavty, xot ic àüá- 
vaog 1j foy] , xat óxt pevà xaMjg vpogris xal mat- 
8slac àmeM0oucga, «vb vceÜvmxbg vo0 coparog Ouy- 
latro. 


E09. Ej0aigov cl, xal cot (48) vo0. AóYou xol 
ac Üéac avvtioopaat. 


(58) Ex CC. inserendum cg oàv. 

(89) CC. P. obo «5 Epyov. 

(40) CC. P. «out! é£. 

"m Summani eorporis deformitatem collocat in 
oculorum privatione. Multa bue facientia alibi no- 
tavimus. Ipsi morti ezxeitatem eoniparat Sophocles 
OEdipo Colonzo, ubi ait OEdipus , excitateur suam 
deplorans [110] : Oixzsipaz ày8pbc Oibtmou xó6' &0- 
Atoy EtócXov: o9 (à 91] «9^ àpyaitov óépac. Amisso 
visu, non se jam suum habere corpus autumat mi- 
serrimus , sed esse umbram solam pristini se illius 
O&dipi. Et sie OEdipum. eumdem ablatis sese ocu- 
lis occidisse dicit cap. 242. Byginus. Non enim ve- 


in opus auxilio 


argumenti forma re vera praestare, quod facile prast:tu pol- 


TiIEOPH. Inopinatum et rarum hoc est quidem, 
Sed ei qui faetum. viderit, fidem non habere, nec 
facile uec fas est. 

AXITH. Est euam aliud quod tibi commemo- 
rem : idque ipsum quoniam his oculis vidi, uv au- 
dias perquam velim. Fuit boni cujusdam viri di- 
seipulus minime malus. Is animi venustate przsta- 
bat quidein, sed oculorum sensu carebat. Igitur ut 
magister jam vitam eum morte commulaturus es- 
Set, excus assisteus illi, rogabat, uti sibi ad reci- 
piendum visum opem ferret. Ille vero, si verum est, 
inquit, quod ego mihi persuadeo, sicque Deus erit 
propitius : septimo abhine die, soluta hae caligi- 
ne, certe solem videbis. Tantum effatus senex, 
animam exhalavit. Nee secus res evenit, quam quod 
die septima caecus ille qui hactenus manu ductaba- 
tur, repente solis radios, dictu mirum, aspexit, et 
librum sumptum publiee legit : eoque in stuporem 
omnium animos convertit; et auditori contentioso, 
quod anima sit immortalis, quodque bene hic nu- 
trita atque educata, ac deinceps hine digressa, cor- 
pus mutuum sit suscitatura, facile persuasit. 

TIHEOPH. Equidem te felicem judico, tibique et 
de ea tua persuasioue ei de eo quod hoe videris , 
gratulor. 


rum est eum sibi manus intulisse. B4. 

(42) CC. P. f,ueXXev. 

(45) El àAn0nc épol 66£a. Gloriam suam dicit 
conversationem a morte cum beatis , cujus gratia 
omnia vivens isthic spreverat. Aó&Gav etiam doetri- 
nam simpliciter capere possis, uL 6ó£a. Arrianoruin 
in Procopii mox  ascribendis. Ai «vv zaAÀatOv 
6060, supra, etc. Ba. 

(44) CC. P. eL 0soc ebusvfic. 

(48) Ex CC. P. inserendum p.£v. 

(46) CC. P. &vaXa6Oy. 

(41) CC. P. xao mt veet. 

(48) Ex CC. P. inserendum 1j; 0£as. 
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663 AXITH. Atque hxc quidem apud nos ita A — AEIO. Taoca piv map' nuiv. léyovs 0b xai &XX 


sunt faeta : sed etiam ejusmodi multa, alibi cum facta 
sunt olim, tum |. adhue fient. Quod autem heri, et 
quidem paulo ante factum est, id, opinor, ipse quo- 
que vidisti. 

THEOPHR. Quid id est, cedo? 

AXITII, Magnam Lybiam dura. premi tyrannide. 
Ac quoniam tyrannis humanitatem sive benignita- 
tem, et sanam atque veram de rebus sententiam 
admittit; sane tyrannus criminis in loco ducit eo- 
rum qui ipsius imperio subsunt, pietatem : jubet- 
que, illud tam prz:eclarum ac bonum dogma sacer- 
dotes abnegare : iis qui non obtemperant, proh 
scelus, charam Deo linguam exscindit : Terei illius 
de quo scriptum est in fabulis, exemplum imitatus, 
qui eum vim virgini fecisset, et accusationern sce- 
leris declinare studeret, linguam exsecuit. At virgo 
peplo facinus intexit, et exponit arle, cum natura 
ut eloqueretur non. daret. Illi vero de quibus nobis 
est oratio, nec peplo opus habent, sed ipsius 
naturze Conditorem implorant, qui recentiorem eis 


(49) CC. ca9«a. piv map! fjpiv Yéyove* xo &o0t 
votdUva, mÀelova xa Yyéyove xal Yeve 

(B0) Tyraunidem Vaadalicam notat, quz, cum in 
omnibus ehronologiis velerum annotata sit, zetateim 
JEnesx nostri, qui eam oculis contemplatuuni sese ait, 
iwanifesto indicio prodit. De tyrannide ipsa pulehre 
Victor Uticensis [Vitensis] eorumdem temporum 
auclor. Ba. 

(51) CC. P. Xóxot. : 

(52) CC. P. couzY «5 xa3óv. 

(93) "Arveu yAoccne cagéecspov.. 6. Aéyec at. 
3dem de Romano martyre tradit Prudentius , poe- 
mare in ejus martyrium longe pretiosissimo. De 
codem autem hoe negotio Vietor Tunnunensis in 
Cüironico, p. 25; vel in Canisii Lectt. Antiqq. t. I, 
p. 924 : Zenone Auqusto consule, Hunericus Vanda- 
lorum rex; persecutioni per totam. Africam nimis in- 
sistens,... jam non solum sacerdotes, el cuncti ordi- 
nis clericos, sed el monachos atque laicos quatuor 
circiter, millia exsiliis durioribus relegavil, et. con- 
[essoreés ac marlyres facit, con[essoribusque linguas 
abscidit. Quos confessores quod linguis abscissis per- 
[ecte finem ad. usque locuti sunt , urbs Regia atte- 
statur, ubi eorum corpora jacent. Ita alii muli. Mira- 
culum prwsens etiam vidisse testatur Marcel'inus 
comes; illud insuper addens inter eos fuisse na- 
tura mutum, qui, post linguie exsectionem, demum 
fuerit locutus. Verba. sunt (p. 42) : Tunc idem rex 
Hunervicus unius catholici adolescentis vitam a nati- 
vitale sua sine ullo sermone ducentis linguam pra- 
cipit excidi ; idemque mutus quod sine humano auditu 
Christo. credens [ide diicerat, mox precisa sibi lin- 
gua locutus est, gloriamque Deo in primo vocis suc 
exordio dedit. Denique ex hoc fidelium. contubernio 
aliquautos ego religiosissimos viros pracisis linguis, 
manibus truncatis , apud. Byzantium. integra voce 
conspexi loquentes. Aliud miraculum addit Proco- 
pius , qui et ipse coram vidit hos confessores By- 
zaulii, 1. Vandalicorum, c. 8; p. 196 : P'éyove 6& 
"Ovopv4og &c coo Ev A601 Xptoviavobg t uóvavós ve 
xa &ovxcvaxog àvOpo roy &mávvov: Dxalóysvog Y&p 
aozobg Ec viv "ApevavGvy pevaciUso0a. 0ó&Gav, ócouc 
&v Má6ot oby évolpoug abc slxovvag Éxaté ve xol 
&AAatg Üavávou io£atg OéÜctpe * moXAOy OE xay vàc 
Y^o0026 &né:susv à! aUvfg qápuyYog , ot Éxt xat 
Eg Epi mepióviez &y Buzavvi &yptvvo àxpatovsi vf 
(Qtovfj, 090" órtooztooy «acne 07) vile vu putoplas Exat- 
GOavój.eyot * (v 51; 8v0, &net)T] uvotaty &xépatg mÀrn- 


&txa tvoia0va, xai Ysvüjssvar (49). Tà 6E y0ig xo 
mon yevópevov, xa absbz, oiuot , «e0éaoat, 


GEOó. To xoiov 655 Xévetc; 

AEJO. T^v peyóàXnys Axv600nv mtxpà xazéyct «u- 
pavvlc (50). "Aztovovy 6E vopavytét quAavOpo(a xat 
&Xn0ei; 665at (51): ó Yoov vàpavvog ÉyxXnpa. roteivat 
viv cvy &pyopévtoy eücé6stavy, xot xoUco (52) xaXov 
Oóvp.a zoo tepéag &opvelaÜat xeXeUst ob msi0opévtov 
8E, «Tjc &oseOzlac!0eoquAm YXOcvvav &xvépvst. Ka- 
ázsp Ó 190 po0o0 Tnosbc, BrOxaogévne mapüévno 
mpoayekely xam opiav olóusvos, vhv YAGvvany üt. 
xetpeV. 'AXX dj uiv xópr Evogaivev v mém) «0 


B ép, xoi £pyrrveoer vf; xvéyvr* ob vàp Ext XaXety 


mapéoyev Tj quate. OL OE, miímÀou xat véywmnc obbkv 
Gerjü£vvsc , «5v vfjc (Uoeog xaXoUct Anptoopyóv: Ó OE 
yeuvípay aOzolg qUctv Tiuépa vplivr xaptGevat* od 
y^6vvay Exépay Oibobc, &AXN áveo YXovtrng caqgéave: 
pov 1| z:póvepoy OuxMétso0av (53). "Eyà 9' &xeiBÓpenv 


ctáGety Eyvvacay, obxéct t£vYsoO0ot cà Xovxóv. loyv- 
cay. Justinianus imperator [Cod.] l. 1 De offic. pra-- 
fecti prat. (Africae, tit. 297) se quoque hos homines 
vidisse autumat : Vidimus venerabiles viros, qui ab- 
scissis radicitus linguis penas suas miserabiliter lo- 
quebantur. Quam legem innuens libro xvur, cap. 41 
(p. 749, B) perperam Justino ascribi Nicephorus 
Callisti. Posse autem et aliter intelligi non nesci- 
mus. Freculfus, t. II, lib. v, cap. 20 : Qua tempe- 


C state. Hunericus rex Vandalorum. Arianus catholicas 


ecclesias clausit , plebem variis affecit supplicüs. Et 
quidem innumeris manus abscindens el linguas, nec 
tamen loquelam catholice confessionis eripere potuit. 
Victor Uticensis [Viteusis| libro n1 : precepit ut 
in medio foro , congregata illuc omni provincia, lin- 
guas eis eL manus dextras radicilus abscinderet, (Quod 
cum (actum. [uisset, Spiritu. sancto prestante , ita 
locuti sunt et toquuntur. quomodo antea loquebantur, 
Sed si quis incredulus esse voluerit, pergat. nunc 
Constantinopolim , et ibi reperiet unum de llis sub- 
diaconum. Beparatum. sermones. politos sine ulla o[- 
fensione  loqueutem. Ob quam causam. venerabilis 
nimiwn in palatio Zenonis imperatoris habetur, et 
precipue regia mira eum reverentia veneratur, Ecce 
Lestes. irrelvagapiles. Gregorius Magnus, | modo 
titulo. fides sit, libro i1. Dialogorum, cap. 32, 
sese ipsum etiam novisse Constantinopoli. tradit 
Senioren episcopum , qui viderit. audiveritque eos- 
dem confessores sine linguis loquentes, addiique, sed 
mutilum, Procopianum illud de uzo ob. libidinem 
loqueutia privato. Miraculum vero idem aliis quo- 
que contigisse lectu observavimus; ut Romano de 
quo Prudentius. De eodem Eucherius (Serm. de S, 
FKomano) : Licet inirinsecus honorabile labiorum per- 
ieri. ornamentum , peragunt. tamen alienum labia 
moderante Deo, servitium; sine pulsu solito in 
eloquium. commoventur; seque sine plectro suc 
Christum. résonare nurantur... Ecce elinguis pre- 
C0 auctorem. rerum, mulo licet ore, non relicet, 
Sie legenda elegantissimi auetoris verba , qui 
bis vulgo sub nomiue Eusebii Emisseai vitiata 
circumferuntur. De. Aplirodisio commentariensi: 
milite. Christi temporum, paria seribuut. mar- 
tyrologi. Notkerus (iuter. Canisii Lectt. Antiqq. 
t. H, part. m, p. 171) in. Kalendis seplembribus z 
Simul cum Longino coronatus est Aphrodisius com- 
mentariensis, qui, eliam. post. abscissionem lingue 
Christum expedite loquebatur, DA. AM ri 
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"dog &ODvatov aüLfchv Ev &ropía viv aX0v, aXrst- A nataram die tertia post largitur : non. dato quidein 


xijv &riüsíxvuc0aw &O0vavoy 0E xia pubs &v à mopía 
ve xi8ápag, poustxty EpyássoOat* vov ó& ps (54) 
vous xb xatwby Üéopa guis pesavosiv, xat 
pnoiv vOv ópepévov mech Yivat voutteu, ei. Osho 
£0£Xer uevaxiwelv, Elboy Évws coüg &vOpag, xol 
AaXo0vvov fjixouca , xai vc quvng vo Eva. o0pov Oav- 
ps0, vb vij; quvas ópyavoy ECfjcouv* xat volg Gol 
&nxiGv(V, tolg ócÜa[uotg &mécpemoy vi «picti, xal 
«b axÓ p.a. 8e. votroy (55), 0xrv. £x. Qi50v (56) àvaoxa- 
GÜsicavy £Oetopouv viv YA vzav xoX &xr)aets £üaUp.a- 
Gov, o)y Oxtg by Xóyoy cuvíppocav, àXX  Ómwg 
&st)0ncav. ToUco xai vo9 &Yvopuovo Xofsto tt» àmt- 
cvíav * el. cc uaca mecóyxa Ouxv(svasat. "Exci p 
Y&p Ex vOv Üvrovy fj vOv ctpávoy &vásastg * Ev- 
t&00a 6E EC ojx Óvvwv f) v; quvns &ppovía, cl 
1&0ca 0pot, Tíg ecc fikC) tog (ots ult ois £xsivot 
tvi axou5w, àxoXou0siv; 

yet : 
sis'unt rebus, corporum resurrectio exsistit : 


que aequiescat? 


OEOP. Ilóc vàp ÉucMAew, o quUóvQc; àAX ciné 
i mó0sv ol coqgoY p.atóvzsc &ávamsiÜouct coic Épross 
& vol; Aóyots mpoót6áaxouct (B1) ; 


AZIO. 0:b;, Ó vevvais, Ocbg uslvag óncp fjv, &iux 
quiavÜprzíay &vÜüptmo; Ycvóp.svoc, viv toU DÓYou 
cogíay, xo voU Épyou «hv Ojvagty tolg EmwvT- 
stotc (58) &v&nvevoc. KaYabzbe mpüxoz oia Gebg àva.- 
ovíaac 5b £aut0U ci pa mpbg àÜavaclav, xoti viv 
SopsXy Amaciy bma[YyéXkssai. WVevoGoAo(ag 6E àAO- 
vat, o96E &áyBpam cogby Opec, piv Ye Osóv. (59) 
xol; ixceívoo vóuot; msiÜ0óUsvoz, Osbc &p6pozoc (60) 
o)x Ext. Üynsóc. "Qcve vr; &0avacia; pevolayóvsa , 
vals vospai; oüoíat; vaUsby EpyátssÜav xat ocu; 
fon * pgeyódMp Basuet mapsotáva:, 
mayvxyoU cuvémzzcÓ2:. 


xai Bs6atws 


jam adeptus ; nempe ut magnifice regi maximo  astet , eumque 


OEO6Q. IIct0cuat. "Hàn 1ào «5c cbpsvelag aicüá- 
vouat 109 £05. 'AXAX yatpize piv áxaünuto.* dee 
&xeiyoy OE ltousv. Aocbg vàp ó IlA&zov p.éypr xo 
xeXeóet mel0ss0o« ITAázeov: , £t; àv o0100 cogucspoc 


&vacavf) (61) 


. O08 6 cogivzpoy ojEiv. 


54). CC. P. voy à& covxt. 

fis) To ecóga Otavolyor. Gregorius de illis suis 
ejusdein martyrii personis (Dialog. 2590532 Ht 
eo tempore pro|ugi ad Consiantinopolitanam urbem 
venerunt. Eo quoque tempore quo pro explendis ve- 
sponsis kcclesice ad. principem ipse transmissus sum, 
seniorem. quemdam episcopum. reperi, qui se adhuc 
eorum ora sine linguis loquentia vidisse testabatur, 
ita ut apertis oribus clamarent : Ecce videte quia 
linguas non habemus et loquimur. Videbatur enim a 
respicientibus , ui ferebat, quia abscissis radicitus 
linguis quasi quoddam barathrum patebalin gutture ; 
et tamen ore vacuo plena ad integrum verba forma- 
bantur. Ba. 

(56) "OAnv &x git)v. Eadem medicus Asclepisdee 
. in Romano Prudentii (Peristeph. 10, 981...) B4. 


PATROL. On, LXXXV. 


ae doceret, verum ne sit quod dicimus, corpora collapsa resurgere. 
hie vero 
cis ellicitur. Ae certe iis qui ferunt, quaeque norunt 


p nhenmo., 


alterius linguze, sed. facultatis sine lingua articula- 
tius quam unquam antea quod vellent. eloquendi 
munere, Ego vero putabam fieri non posse, ut ti- 
bicen carens tibiis artis sux specimen ullum daret : 
jtemque cithiaroedus destitutus cithara, musicam ar- 
tem exereeret, AL novum hoc spectaculuai cogit me 
sententiam illam mutare, nihilque earum quas vi- 
dentur rerum, fixum ac firmum existimare, si qui- 
dem id Deus loco suo movere velit. Ipse ego hos 
viros vidi, et loquentes audivi, et vocem adeo arti- 
culatam esse posse miratus sum : instrumentum 
vocis inquirebam : et auribus non credens , oculis 
judicandi munus remisi, atque ore aperto linguam 
totam radicitus evulsam vidi, ac stupefactus mira- 
bar, uon sane quo pacto vocem couformarent , sed 
quomodo eonservati essent. Atque hoc ipsum etiam 
imperiti cujusque ad credendum duritiem emolli- 
Illie enim ex iis qux ex- 

sunt rebus, harmonia vo- 
plane stupidus non accedat at- 


ex iisqua nusquam 
illi, quis nisi 


THEOPII. Quid enim faceret, o charissime? ve- 
rum die mihi, unde hzc illis sapientibus est cogui- 
tio atque facultas, ut factis asseverent quze verbis 
docent ? 


AXITH. Deus, 0 optime, id ipsum quod est, ma- 
nens, mnore nostri generis homo facetus est, verbi 
sapientiam et operis potentiam iis qui sunt ad 
percipiendum apti, inspiravit. Atque hic ipse pri- 
mus, ut qui Deus est, suum ipsius corpus ad im- 
mortalem vitam resuseitavit, idque munus dein- 
ceps omnibus commune pollicetur. Mendacii vero 
arguere sapientem virum, nedum ipsum Deum, fas 
non est, Quin etiam quasi Deus immortalis evadit, 
nee mortalis est amplius, quisquis Dei legibus ob- 
temperat. Est. enim immortalitatis munus, et ut 
idem quod mente praedite substantiz solent, agit 
constanter et quocunque sequatur. 


THEOPH. Credo. Jam cnim quemdam  divinz 
grati: sensum percipio. fiaque valeat Academia, 
potiusque ad ipsma eamus : quando ipse etiam 
Plato eo usque sibi credendum dicit, dum quis 
ipso sapientior adveniat. At Deo sapientior est 


(51) Ex CC. P. hie inserendum. Mróstig rept Goo 
Gueyécto, y Uu] ma à vo9 Ozo9 coUzo pabóy, Toózouc 
yoUv &uéAet coUe coqob; vaca mowiv xal Xéyety ox 
"lza25s àvijo £x8tb&oxst, 058 "EXX0v», o90£ Xa302to;, 
u00E Aivomutoc. 

(58) Toic ézuicmQOsloic. Qui student. sanctificare 
vitam suam universam et vanitatis opera seponunt. 
Vide priorem Petri capite primo. Ba. 

(59) Ex CC. P. inserendum, xat. 

(60) Oe0c dg6pozóc... Est ex Aureo Pythagorze 
Carmine [71]. De miraculis S:netorum plena omnis 
antiquitas. B4. 

(61) Plato j Timeo, pag.. 72 : 
mipu As qoxitis 600v Üvrchy Est x 
xo órr xal ge0 v xoi OV à ytop 
ub» óAnütc, og cíprvu, Ocoó. Bup. 


'Tà piv ov 
aX ócov Osciov, 
Mg Ox(c0v, «45 
QoayvOc, TÓTV. 
32 
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cium gratiarum actionis Deo offeramus : non heca- 
tomben, ut. apud. Athenienses, Minervae : nec for- 
mieam, ut in Isthmo, Soli et Neptuno : sed per- 
purgata mente, quo Deo similes evadamus. Impu- 
ris.enim qua pura sunt, attingere uefas existima- 
uur. 

O Rex, et Pater, et Conditor omnium, o prima 
Sapientia Patris et Verbum, per quod is omnia 
produxit. (Qua enim re alia quam sapientia eL 
Verbo Deus omnia creat?) O. Spiritus sancte, per 
quem Deus omnibus aspirat, omnia comprehendit 
ac conservat, et ad suam perfectionem adducit : O 
divina Trinitas el sancta unitas : des nobis su- 
perna illius pulchritudinis memoriam, des omni- 
bus :wternitatem. Sed jam satis precati sumus. Ita- 
que hinc eamus. 


àv obro póvuc OucyopiGotpus0a * xÓ ye px clixbc 
fjutv elptjoÜ0au xal vUv xal Evi [822v &va.xomouct 
&uaxtvOuyveuséov qávat, xa meqás0o. Et alibi non 
uio loco. Ba. 

(62) Méópunxa. Ob augurium videlicet tempesta- 
tum, Ambrosius Hexaemer. lib. vr, cap. 4: Novit 
etiam. formica explorare serenitatis. tempora; nam 
cum animadverterit madidatos imbre (ructus suos 
humescere, explorato diligentius aere quando jugem 
0055il servare temperiem , acervos reserat suos et de 
cavernis foras suis humeris exportat , ut jugi sole 
propria [rumenta siccentur. Denique haudquaquam 
illis diebus omnibus rumpi de nubibus imbres videris, 
nisi cum [ruges suas horreis propriis formica revo- 
caverit. Quin fuerunt, qui rationemeet colloquia tri- 
buerent formicis, velut Celsus epicureus apud Ori- 
genenrlib. 1v, et Philocalix cap. 19. Maxima autem 
et minima sacrificia conjunctim ponit ZEneas. Ba. 

(05) Ex CC. P. et C. A. hie inserendum, o6 z5y 
vibv, xaÜán:po ó Kpéov Mevotxéa , o005 «1jy. maióa, 
xaÜ&nsp ó Necog «mv IHoa&0£av, o00' Quoc &vÜptorcoy 
Gonsp t£v 'Apxaóía v Kpóvtp. 

(64) CC. P, Mt xa0ap6. 

(65) Rem divinam Dei invocatione claudit. Za- 
chariàs (ine sux diatribae : IlezAfjoocat Tjpiv v 
77; OtaAéfeg * vOv 05 xatpóc, elg cüyT]v xov vouy 
zptbavzac, bjyety xbv co08e «o0 mavvbc movnvi]v xal 
ànu:ioupóv. Pariter et aliorum operum conditores 
pagani, ut Velleius fine historiz ; Cicero in Catili- 


ANE/RE GAZ/RL THEOPHRASTUS, 
ANXITIUI. Jam quoniam isthue venimus, sacrifi- A — AXIO, "AX &zci05 


C 
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memelx4usv, yapiotfjpia vo 


- «1 


Oz Obctuev* oby 

EUR BAS o4 DW 6 £ 
ví '"A05nv&, o$05 pópumxa (02), (omsp &v "Lo0pó 
'HAtp xai EHocsióQw, (65): 00à bv vobv ExxaDat- 
povzse, 6; a0z() v Oc mpocsixátscOat. M5 0e- 
pus. (64) vàp xaBapoo Egázcso0a. o) Ospvsby. elvat 
vop.téexaa. 


éxavóu6nv cO mapX 'AUnvatoig 


"9 BacU.o, xa Ilázep (05), xa Avutoupyb cv 
6Atov ! € mpm cogía xoU Ilarpbg xoi Aóys, OU o0 

«oy ! phe x Ye; 
và m&vva mpofjYaYs. |Tivc YXp ó Osbg 1| Xopía xot 
Aót« OnutoupYct;| "OQ IlveUpa &ytov, 6v o0 6 Gcbc 
&macty Eumvéov, cuvéysc xoY OtxotoGet, xaX Em «b 
&fAstoy &yst* à Oca Tptàc, xoi povàg &yla, Golnc 

: M ; . ; - 
fpiv voU Ayo xáAloug vàv pvfjurv, Golqg 6E c0 
vaysl (06) vàv áÜDavactav. "Ixavog uiv moxvat. 
"AX topev. 


nam (orat. 1, 2, 5, extr.), etc. Ba. 

(66) Acínc 8& ci xavct. Pro pulcherrimo isto se- 
cundum voluntatem Dei opilicio universo orat, Neu- 
ter interpretum id. animadvertit, Ultima verba ea- 
dem ponit Zacharias, sed longe plenius christiano 
v0lo : Aoínc Oé Ye Oa quyely vóv xaxáAoyov VOV xo- 
Xácstoy... ixavü gc Tiuiv noxvat * àÀX Üopev. Sane et 
loe argumento sit. eumdem esse seriptorem , quod 
nonnulli voluerunt ; sed temporum ratio omnino id 
non patitur. Possunt tamen , imo censenda sunt 
ficta tempora; cum citet D. Basilium Zacharias 
p. 900 et Gregorium Nazianzenum, p. 551. Zaeharias 
enim scripsit vivo adhuc, ut ex ipsomet illo Dialogo 
clarum, Aumonio ; Aumonius autem sub Commodo 
fuit praeceptor Origenis. Theodoretus serm. 6 Gree. 
Curationum : KoY Brgog xoi Kópioóoz* &xY coUvcu 
6E 'ApquuDytog ó &níx^ny Xaxxügs, vo0g cáxxoug xa- 
vaAwmOV oig pevígepe voc Tmw)poUc, vby quicOQov 
tjoxása xo Boy * coU qoufjoat qaot xal "Douévny 
v0v fiuéceoov xaY IIiwtvoy voutovt* vij; 0 IIAcvivou 
89aoxaMas vsvoyn xsv ó Hopoptoc. Et Plotinum un- 
deeim annos audiisse Ammonium in ejus Vita scri- 
bit Prophyrius. Vide qux de atate Plotini supra 
notavimus ad p. 42. Jau inter eam zxetatem et visos 
Constantinopoli confessores linguis exsectis loquen- 
tes tamen tantum interest spatii, ut neutiquam vivo 
possit Theophrasti istius auctor in vivis luisse Am- 
monio. Da. 
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CIRCA ANN. CHR. DXXX, 


ZACHARIAS 


EPISCOPUS MITYLENES. 


NOTITIA. 


(Garrawp., Veterum Patrum  Biblioth., t. XI, Pr. p. X.) 


Zacharias, Alexandrie primum litteris humanioribus imbutus, postmodum ex rhetorum 
scholis egressus jurisprudentiam excoluit; atque ad forum se conferens, causidicinam 
Beryti professus est (1), Scholastici propterea cognomentum consecutus : eo enim nomine 
censebantur qui causas in foro actitabant, ut jam pridem post alios observatum Valesio (2) 
intelligimus. Deinceps vero ejus doctrinc fama latius pervagata, Ecclesice Mitylenensi regenda 
praeficitur. Claruit circa annum Christi 530. Anno namque 536 concilio Constantinopolitano 
interfuit, adversus Anthimum, Severum aliosque Acephalorum principes, sub Menna cele- 
brato; in eujus Actis ejus mentio subinde occurrit (3), atque ubique metropolitee titulo in- 
signi, Zeyapíoo vfi; MtvoAqvatoy pnzgonó.eoc. Unde miror equidem, cl. Lequienio suspectam 
esse vocem pmeponóleos (4) in iisdem Actis sdepius repetitam ; cum presertim Mitylene in- 
sul: clarissime Lesbi maxima civitatum habeatur. Quid quod in vetustissima Notitia Groeco- 
rum episcopatuum a Leone Sapiente ad Andronicum Paleologum, Georgio Codino a Goaro 
subjeeta (5), in provincia insule Lesbi Mitylenes presul metropolita dicitur 47 : &zapyíag ví 
cou Aés6ou 6 MvcoMfvms 7. Qui et infra (6), in Ordine presidentie metropolitarum, ubi sedes 
Mitylenensis enumeratur thronus quadragesimus nonus, eidem sedi metropoliticae sex 
episcopatus subjiciuntur. At vero his missis, quo demum anno e vivis excesserit nostar 
Mitylenes antistes, haud plane-compertum habemus. Diem certe supremum obierit circa me- 
dium seculi vr. Nam concilio v cecumenico Constantinopolitano it, anno 553 coacto, inter- 
fuisse novimus Joannem Cucusorum episcopum, vicem agentem Palladii metropolitee Mi- 
iylenensis (7) : qui sane inter Ecclesie Mitylenes presules haud preetermittendus erat a. Le- 
quienio (8), sed: preponendus Gregorio I, quem inter Patres concilii Constantinopolitani rr, 
generalis vi, anno 680 celebrati, sedisse novimus (9). Porro ex iis que modo de Palladio 
diximus, corrigendi sunt Mireus (10), Oudinus (11), Tillemontius (12) aliique, ut dudum 
monuit Fabricius (13) ; qui anno 553 eidem concilio Constantinopolitano 1r, generali v, inter- 


fuisse Zachariam quode agimus, tradunt. L 
(4) Zachar. Dial. initio. (8) Lequien. 1. c. 
(2) Vales. Vit. Socrat. Schol. sub init. (9) Concil. tom. VII, pag. 1070 b. 
(3) Concil. tom V, pag. 965, a. 1021. a. 1025, (10) Mir. Auctar. de script. eccl. pag. 28. 

3. 1057, c. edit. I. Ven-Labb. (11) Oudin. De seript. eccl. tom. 1l, pag. 1419. 
(4) Lequien. Or. Christ. tom. I, pag. 956, (12) Tillem. Mem. tom. IV, pag. 408. 
(b) Notit. episc. Grec. pag. 559, edit. París. (45) Fabrie. Bibl. Gr. tom. !X, pag. 556, et de 
(6) Ibid. pag. 597. Verit. relig. Christ. pagg. 108 seq. 


(7) Concil. tom. VI, pagg. 16, c. et 218 c. 
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T ÀÀ anm À— —— 


NOTITIA ALTERA. 


(Fanuic., Bibl. Gr. t. X, p. 655-35.) 


Zacharias scholasticus (1), non diversus fortassis a Zacharia rhetore, cujus Historiam ec- 
clesiasticam ab auspiciis imperii Marciani usque ad Anastasium sive ab a. C. 450 ad 491, 
sed &pmabOc, nec sine partium Nestorianarum studio seriptam memorant Evagrius atque 
Nicephorus (2) : philosophicde operam dedit Alexandria, atque deinde Beryti jus civile exco- 
luit, factus interjecto tempore episcopus Mitylenes, Lesbi insule metropolis, sicut habetur 
in titulo libri eius : Zayapíou EyoAaestxo0 XpiovtavoO, «o0 Yevop.évou pevà vaca Emusxónou MituM|vnec. 
Melitiniensem in Armenia episcopum vocat La Croze in epist. ad Jablonskium, tom. I Musei 
Bremens. p. 90. Non interfuit concilio quinto CPol. a. 553, ut post. Canisium et Possevinum 
tradunt Aubertus Mireus in Auctario de scriptoribus eecles. p. 28 ; Oudinus p.. 127 (3) ; 
Tillemontius, tom. IV Memor., pag. 408; Elias du Pin, aliique : nam in illo concilio jam suc- 
cessoris ejus Palladii, episcopi metropolitani mentio, cujus vicem agebat Joannes episcopus 
Cucusenorum civitatis (4). Sed praesens adfuit in concilio CPol. quod celebratum est sub 
Menna a. 536, in cujus actis plus simplici vice hie Zacharias, metropolita Mitylenaus, me- 
moratur. Ex ejus scriptis ad nos pervenere : 

l. "Agupóvig Ammonius, sive dialogus cum quodam Ammonii, Alexandrini philosophi, 
discipulo, qui studii legum causa Berytum se contulerat, et Ammonii sententiam de mundi 
seternitate propugnabat. "Oct oà cuvatótoz «i OsQ 6 xácptoz, 63 OnptoUpynpa avo voYy&vev* Quod 
mundus mon sit Deo cocternus, sed. ejus opificium. In hoc dialogo export Zacharias, 
qua de eodem argumento disputaverat Alexandrie, cum Ammonio illo Procli discipulo, et 
Gessio iatrosophista sive medice artis doctore (5). Mentio etiam in hoc dialogo, p. 333, 
Eustathii episcopi Berytii, qui synodo Ephesine, a. 449, et Chalcedonensi, a. 451, interfuit. 
Pythagoram et Platonem, p. 341, notat fabulam de metempsychosi accepisse ab /Egyptiis. 
Mundum hunc visibilem, post res invisibiles pecz& c» zov vtov 6nutovpytay productum. con- 
tendit p. 362. Hujus dialogi Latina versio a Gentiano Herveto concinnata, mihique nunquam 
visa, traditur in catalogo bibl. Barberina, vidisse lucem Venetiis a. 1556. Alia Gilberto Gene- 
brardo auctore sepius prodiit in bibliothecis Patrum (4), etiam in novissima Lugdunensi 
tom. IX, pag. 159, [et in Galland. Bibl. PP. tom. XI, p. 266 sqq. ubi conf. Prolegg. pag. x., 
Beck.) Sed et idem libellus editus fuit Graece et Latine cum versione et notis Joannis Tarini 


(4) Cognomen Scholastici more illius xvi accepit, 
quoniam Beryti causas egit. De hoc Zacharia 
cons, Guil. Cave, Hist. litt. SS. eccl. Vom. 1, p. 519, 
G. Oudin. Comm. de SS. eecl. 10m. Y, pag. 1419, 
ad a. 550; Jac. Bruckeri, Hist. crit. philos. tom. lI, 
p. 528; R. Ceiller, Hist. gén. desaut. eccl. tom. XVI, 
p. 485; Hamberger. Zuverl. Nachricht. tom. Ill, 
p. 919, ad a. 556, quo anno interfuit synodo CPoli- 
iana (recte vero is pronuntiat, incertum esse, quam 
élu post illum annum in vivis fuerit) ; et Saxium 
in Onom. ll, pag. 40, ad a. 556. Hanr. 

(2) Evagrius II, 2 ; III, 5, 6, 7, 48. Niceph. XVI, 
5,6, 9, etc. Hujus Zacharie rhetoris Historiam 
adhuc recentibus temporibus servatam CPoli ex 
Constant, Varini et Joannis Suzi catalogis librorum 
mss. aduotavit Antonius Verderius, Nemo tamen, 
quod sciam, hactenus fuit, qui eam viderit, nedum 
in lucem protulerit, FABR. Noster Fabr. iu. nota 
mss. addit: « Seripsit £pxa0Og h. e. gratia et odio 
corruptus, uL ab Evagrio, II, 32: et III, 7, ar- 
guitur. Conf. Valesii notas, pag. 60, qui lib. i, 
cap. 6, 1, nomen Zacharia excidisse notat p. 81, 
et emn. negat Eutychianum fuisse p. 82; licet euim 
Eutychianum faciat Baron. ad a. Chr. 476. » — De 
loco Evagrii Hi, 2, seripsit plura La Croze in. T/e- 
suuri epistol. Lacroziani, tom. Ml, p. 181 seq. De 
Zacharia rhetore et episcopo Meletinensi passim 
copiosius egit. Assemann, in. Bibi, orient. tom. 1l, 
pag. 99, ubi Zacharix locus, a Dionysio Barsalibzo 
in eouiment. in Evangelia eitatus, ex codd. Syriaeis 
Vatican, repetitur et illustratur : — ibid. p. 54- 
62, in cap. 7, de Zacharia episc. Meletineasi, quem 
eumdein esse cum Zacharia rhetore censet, et late 


recenset ejus Historiam ecclesiasticam, quie. ano- 
nyma quidem exs!at in cod. Syriaco Vatie. 24. 
Sed Assemann. restituit auctoris nomen tum ex 
collatione locorum, qu: ab Evagrio ex Zacharia 
citantur, tum ex Barsalibxeo, qui ejus nomen diserte 
prodidit. Tres vero partes illa continet : prima est 
epitome Socratis; altera "heodoreti ; tertia opus 
ipsius Zachari:ge a. Theodosio juuiore usque ad Ju- 
stinjanum : isque cummaxiie Lertian partem co- 
piose perceuset atque illustrat : add. ibid. p. 169, 
— p. $15. Gregor. DBar-Hebreus in praefat. ad 
Chronicon Syriace scriptum, se, etiam profitetur, 
collegisse Zachariz: rhetoris et aliorum chronica : 
in vol. HE, part. :r, pag. 55, not. de Zaeh. rhetoris 
narratione. de auno (cire. 450), quo mortuus. di - 
citur Nestorius. Add. Lequieu, Orient. christian. 
tom. Il, pag. 442 ; et Walch. Histor. hwres. 
tom. VIII, p. 824 sq. Hanr. 

(9) Oudin, in Comm. cit. tom. !. p. 1419, ad. a. 
C. 550, ubi eum voeat Mitylenes archiepiscopum, 
atque de ejus libris. tam inss. quam editis, copio- 
sius agit : Oudin. igiiur tantum, «. voeatur, inquit, 
quoque Zacharias metropolita in. actis ecumenici 
concilii quinti, quod a. 559 habitum a 465, Patri- 
bus conira Anthiiium. et Theodorum sub. Vigilio, 
Honmano pontifice, tuuc CPoli agente, temporibus 
Justiniaut et Justini imperatorum : » MARL.— 

(4) Europe savanie a. 1118, Aoüt p. 955, 954. 

(3) Pag. 559. Tv qotenczóv (x09 'Apquoviou) ó xo- 
puoaiózazoc l'éogtoc, 0c vov abyet atv. Ixmxoxpdvvoug 
70) Kou zai l'aAnyoU zo0 &x Ilepyáguou codglav, xal 
tt) iavptuxyV qiuiocogoUytty Oioá3xa)og màpà «by 
NsiAoy mpoxá0 nva. 


1309 NOTITIA. 1010 
ad calcem Philocalie Origenis, Paris. 1619. 4 (6). Cum ejusdem Tarini (non Turriani, ut in 
Cavei Hist. litteraria scriptor. eccles. |et Oudin. I. c.] excusum), versione notisque et notis 
Casp. Barthii, Lipsioe 1654, 4 (T), post /Enec Gazwi Theophrastum, sive dialogum de ani- 
marum immortalitate. Fallitur enim Gesnerus, Simlerusque, qui Zacharie Theophrastum 
tribuunt. Exstat praterea Zacharie Ammonius Greece et Latine cum versione Genebrardi et 
Frontonis Due:i notis in tomo priore Auctarii Bibl. Patrum, Paris. 1624, p. 331, in Biblio- 
theca Patrum Morelliana, a. 1644, 1654, tomo XI (notis Duci rejectis ad calcem tomi XIII), 
FanR,. — De opifieio mundi eontra philosophos, eeternitatem ei ascribentes, Paris. in bibl. 
publ. eodd, CDLVIII, n. 2., et CDLX, n. 3. — dialogus, qui Ammonius inscribitur, in cod, 
Bodleiano, n. 2040, 6, catal: mss. Anglic, etc. I. — Ibid. 1L, 2., n. 5893, in cod. Th. Gale. — 
Venet. in bibl. Mareianze cod. CDXCVI. V. Catal. codd. Gr. Marc. pag. 260, et quaedam Za- 
charie ibid. in cod. aMontfauc. in Bibl. biblioth. mss. p. 411 E memorato. HaRr. 

2. Disputatio contra ea, que de duobus principiis a Manicheieo quodam scripta et projecta 
in viam publicam reperit, Justiniano imperatore : Syntagma advers. Manicheos. Scriptuin 
breve unius pagine, quod exslat Latine ex Francisci Turriani versione in Henriei Canisii 
Antiquis lect. tom. V, p. 143, Ingolstad. 1604, 4, et nov. edit. tom. I, p. 428, et in Biblioth. 
Patrum Colon. 1618, t. VI; et Paris. 1644, 1654, t. IV, parte 11; et Lugd. t. IX, p. 794, 
(Galland. t. XI, p. 293]. Grece ms. Rome in collegio Jesuitarum. FABR. Syntagma, Romo 
in bibl. Vatic. cod. teste Montfauc. in Bibl. bibliothecar. mss. p. 133. D. — Mosque in bibl. 
iypographei synodalis cod. XXXII, n. 4: 'Avzipénote Zayaptou, &rtoxónou MtzoMvnc, tbv ma pa.- 
Aoyispby o0. Mavtyatou GrMéyyouca, etc. plura leges in Matthaei not. codd. Gr. Mosquens. p. 294 
Sq. — '"Avcilóónote Zayaptou — eópóvvog vabra &mi aj; 6000, püpavcog abvà Mavvyaloo vwwbc &rY Bac. 
'Iousztv*voo, Monacii in cod. Bavar. LXVI. v. cl. Hardt. in Aretini Beytrág., etc. a. 19804, 
part. 111, p. 29 seq. Is vero docet, in eod. illo multo plura eontineri, quam edita sint, et sequi 
capita brevia 49, et de eodem adhuc capita brevia 16. HaAnr. 

3. Inter eos, qui Aristotelem commentariis illustrarunt, Zacharias refertur in codice bibl. 
Coisliniane, de quo Montfauconus, p. 598. 


(6) V. Cat. bibl. Leidens. p. 76. llAnr. 

(1) Ed. Paris. a. 1618, signatam ipse Fabric. su- 
pra in vol. VW, p. 221, notavit, et illius anni no 
tam prz se fert quoque ed. in Catal. bibl. Leidens. 

62, ab Oudino, 1l. e. et ab ITambergero in Zu- 
verl. Nachricht. |l, pag. 584 €q. citata. Nova autem 
editio esse videtur a, 1624, 4, quam ipse quondam 


*- 


in manibus habui. Et quse etiam citatur in Catal. 
Menken. I, p. 51, et cat. Krohn. p. 88. IlAnr. 

(8) Vel potius 1655, 4., ut ipse Fabric. infra in 
vol. XIII, p. 809, scripserat, ev meum exemplar 
illius anni notam (Lipsi:& — sumptibus Christiani 
Gerlachii et Sim. Beckensteinii Anno Domini 1665) 
confirmat. Hanr. 
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ZAXAPIOY | 


XXOAAXTIKOY XPIXTIANOY 


TOY TENOMENOY META TAYTA EIIIZKOIIOY MITYAHNHZ 


AIAAEEIX 


"Oct ov cvvalóioc cQ 0eQ à xócuoc, àAAà Ontuobpynua abcoD cvyyávs. Óv*àm ápyx"üc xpovucnc 
dp&dpuerov, xal g0slpecau, ócavr zapuacaüT (4) «o Ontuovpryncavzi, cobco uecazovqcat. Kal ob68v 
éx coUcov Ó cfc üyaüdcncoc coU O&o0 fAdzcecat Aóyoc * 6€ (dv cvvdyecat qd Ocóv. elvat cóv 
xócpor, dAAà 000 Onpuovprynga. 


ZACHARLE 


 SCHOLASTICI CHRISTIANI 


POSTEA EPISCOPI MITYLENES , 


DE MUNDI OPIFICIO, 


Contra philosophos 


DISPUTATIO. 


Muxdus non est Deo cocternus, sed ejus. opificium : cum. initium. habeat temporis, ubi opifici eum trans- 


mulare visum. fuerit, dissolvetur. Nihil ea sententia de Dei bonitate detrahit. Ex his colligitur mundum 
non esse Deum, sed Dei opus. 


(GizsgRro GENEBRAnpO, f/ieologo Parisiensi, intreprete. 


266 DISPUTATIONIS ARGUMENTUM. 
Discipulus quidam Ammonii philosophi sensim 
ad Hellenismum, sive paganorum impietatem , de- 
lapsus, Bervtum venit , ut legum studium profite- 


YIIOOEXIZ THX AIAAEEZEOY, 
Qovewyvfis ste "Agpuovíou «o0 OT 0Ev cuXosóQou Ye- 
vópsvoe, xai foípa m«pbg 'EXXnwopgbv àmoxAlvag, | 
mapaYévove xavX Tv Bnpuziov, vópouc &voyvtooó- 


sexagesimum excesserat, el adhuc scholasticus erat ; 
Plin. lib. 11, epist. 5, 5. Scholastiei Socrates, Eva- 
grius, Severus ; viri clarissimi innumerialii. Musxus 


td ZAXAXIOY. In actis quintz? synodi se- 
cundum  Agapetum tertius nominatur metropo- 
lita. Mitylenes Act. r. Tamiw. — XZXOAAXTIKOY, 


ls non alius initio quam cyoX6s mponYoU[.evosc , 
ut Dionys. Halicarnasseus Ammo $ 7. Cujus- 
modi "declamatorum et rhetorum  cyoXixot  ya- 
paxTnose eidem  Ilepi Ampwoc0ivouc  óetvóc"voc 
3 40. Et scholastici cuvavtytoval xoi  cucyo- 
Aaczal, cupgovemzal. Seneca Prowfat. lib. iu : 
« Scholastici intueri me quis essem, qui tam cras- 
sas cervices haberem. » Quo nomine quoque deri- 
sus Cieero, cum primum e Grzcia domum ; Plu- 
tarehus, Ibi nimirum scholastici, &Ga v mávzec xa- 


Massiliensis /ingua scholasticus Gennadio, Eidem 
Salvianus scholastico -et aperto sermone scripsit, 
Scholasticus rerum ecclesiasticarum peritus, asses- 
Sor, advocatus ; Seripturarum denique sceientissi- 


"mus. Unde et ecclesiastici muneris nomen, sed 


posteriore s:eculo natum ; at hic Zachari», non lio- 
noris, sed eloquentix», ob exquisitam Platoniez su- 
pellectilis, qua totus nitet, elegantiam. » Tan. « Fue- 
rat quidem in tribus prioribus Bibliotheeze Patrum 
editionibus hzc Zacharix Mitylenai Disputatio La- 


zaeiGct : Arrian. lib. 1 Dissert, c. 11, 39. Scho- P tine tantum in lucem emissa, beneficio doctissimi 


lastice et umbratice littere Plin, epist, 9, 2, 5. Et 
Iszeus, rhetor ille torrens Juven. S. 5, 74, aunum 


ac 
(4) CC. P. xapaoij. 
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g&vog. OUcog fio£ató vtt vv éxatpty zx; "EXXnvt- A retur. Is eum coepisset quibusdam familiaribus pa- 


xàg moU 8t0a0xÀAou Tcp voU xóc[hou mpocsiysty &v- 


ac celeberrimi theologi Parisiensis et regii profes- 
soris Gilberti Genebrardi interpretis; sed cum ad 
ean utraque lingua. publici juris faciendam auxilia 
undique conquirerentur, missum est ad Parisienses 
bibliopolas mauuseriptum apographum ex Anglia, 
in quod et varias lectiones et conjecturas suas viri 
doeti congesserant, quibus regiorum codicum au- 
ctoritas fidesque confirmari posset et omnis gene- 
ris testium patrocinio fuleiri. Cum vero tardiora 
sinf. grandiorum ejusmodi editionum molimina, prze- 
venit hane nostram altera diligentior, et eum Ori- 
genis Philocalia Zachavize'quoque Disputationem ex 
libris regiis cum interpretatione sua curavit exeui 
vir doctissimus Joannes Tarinus Andegavus, qui et 
notas suas attexuit, Quamobrem cum Gallicis An- 
glieisque codicibus conferendam nohis duximus an- 
tiquiorem interpretationem ; quam utpote a charis- 
simo socio et collega suo elaboratam libenter pri 
exteris omnibus amplexurum fuisse Margarinum Bi- 
gnaum existimari par est; el eorum qux a nobis 
inmnutata. vel addita sunt. rationem in notis hisce 
reddendam. Quod ad nomen et auctoritatem attinet 
scriptoris hujus ecclesiastici, eum non modo sclo- 
lasticus in titulo dicatur Christianus, sed etiam epi- 
scopus Mitylenes, id simul digitum intendit ad tem- 
pus quo eum floruisse possumus suspicari , cum in 
synodo Constantinopolitana, sub Mena Patriarclia 
habita, actione r, reperiantur, post apostolic:e sedis 
HKomano legatos, Petrus Justinianopolis metropolis 
secunde provincie Cappadocie , et Zacharias Mity- 
lengorum metropolitanus, Harduin. t. 1l, p. 1188. 
Porro coacta est Synodus illa Constantinopoli ex 
vieinioribus episcopis, aut iis qui tum in ea urbe 
versabantur, imperatoris Justiniani temporibus, hoc 
est anno Christi 554, si Onupbrium Panvinium se- 
quamur, vel 556, si Baronium cardinalem. Verum 


C 


hac synodus quinta non fuit, ut perperam a non- - 


nullis appellatur, neque e&cumenica, sed particula- 
ris, ut recte admonet Bellarminus cardinalis lib. 1 
De conciliis, c. 5. Antecessit autem ccumenicam 
quintam, cujus tempus in annum Christi rejieitur 
555, communi ehronologorum consensu, et sub. eo- 
dem imperatore Justiniano ae pontifice Vigilio con- 
venit, Est et aliud indicium temporis, quod ipsa 
: nobis series disputationis suppeditat. Sie euim ait 
p. 89 Zaeliarias de adversario suo quocum disputat 
Ammonio : "Hxov za9X vo0 quÀocógou, pAAXov O' 
&quAosóQou ve x3Y &cóqov. Quo in loco. per philoso- 
phum illum intelligit, ut scriptum fuit ad oram co- 
dicis Genebrardi et Anglici, Proclum Lycium insi- 
gnem mathematicum et philosophum, contra quem 
seripsit de hoe ipso argumento, mundi nimirum 
witernitate, Philoponus Bibl, Gr. t. X, p. 644. At 
Proclus florebat sub. Anastasio imperatore, cui Ju- 
stinus successit, ei Justino Justinianus. At regius 
liber Procli nomen ex marginein textum transtulit, 
quem editio Tarini secuta est. Porro Scholasticus 
Chrisuanus appellatur Zacharias; qua voce desi- 
gnari advocatum eL causarum in foro patronum 
constat ex Zonara in Commentario in canonem 10 
synodi Sardiceusis p. 374, 4 : Kàv cyoAaccuxoc, 
voUvéGtt mepi Aó1ouc cyoA&Qov* quamvis scholasticus 
sit, hoc est dicendi studio operam impendens ; et in 
ean. 96 [108, p. 486] Carthagin. : ToO xaczacacica« 
&x6lxouc ayoXaccuxoUg * constituere litium de[ensores 
scholasticos. Augustinus in Joannem c. 4, tract. 7, 
11 : Qui habent causam. et volunt supplicare impe- 
valori, querunt. aliquem. scholasticum: jurisperitum, 
a quo sibi preces componaniur. Sed eo nomine desi- 
guali sunt. primum rhetores, ut Corn. Tacitus no- 
tat in lib. De oratoribus, c. 15, et declamatores cau- 
sarum fictarum. Deinde a fictis litibus transiit ad 


ganas Ammonii de mundo antitheses proponere, 


veras : Plinius lib. mr, epist. 5 : Adhuc. scholasticus 
Lantum est ; quo genere hominum nihil aut simplicius 
aut sincerius. Confirmat hoc etiam Jac. Cujacius 
lezes colieis Theodosiani citans et scribens in No- 
vellam 70. Dictus est etiam scholasticus vir eloquens 
quivis, etsi nee causas fictas ageret, ut declamator, 
nec veras, ut ailvocatus ; talisque. dicitur a. Wala- 
frido Strabo De rebus | ecclesiasticis c. 95, ut recte 
observat R. P. Heribertus Rosveidus ordinis nostri 
theologus in Onomastico ad Vitas Patrum, p. 1040. 
Ita Serapion. apud Hieronymum in Catalogo scri- 
ptorum. eccles. c. 99 : Serapion ob elegantiam in- 
genii cognomen scholastici meruit. Paschasius l. vit 
De vitis Patrum, c. 19, num. 5 : Hic Eulogius scho- 
lusticus erat, secularibus litteris eruditus. Palladius 
c. 26 list, Laus. c. 97: O0xog ó EbAóytog cyo^a- 
ovxbo ómpysy Ex «Oy EyxuxAlov matócup&cov, Oc 
Épot Ocio mn ste Hic Eulogius [uit disciplinarum 
liberalium scholasticus, qui divino amore sauciatus. 
Ut igitur philosophi dicebantur inter gentiles et 
Gracos qui philosophicis erant disciplinis exeulti, 
sic scholastici qui oratorix facultatis et politiorum 
litterarum studiis eruditi.Quam ob causam, ut Athe- 
nagorz Legatio dicitur "A0nvavyópou 'AUnvatoo ct- 
àosóqou Xotaxtavo9 Ipzo6sta. mept X ptazuavov, Athe- 
nagore Atheniensis philosophi Christiani Legatio 
pro christianis ; sic Zacharix Disputatio, Zayaptou 
GyoAXsTtxo0 XpuoztavoU toU vYsvop.évou pieváà vaca 
Emioxónou Mitvfvng ó OuXXoyoc . Zacharie schola- 
Stici Christiani, postea. episcopi Mitylenes, Disputa- 
tio. Posteriori quoque dicli sunt sevo. scholastici 
inter canonicos, qui scholis episeopatas praerant 
et erudiendz juventutis euram gerebant ; ut videre 
est in historicis rerum Alemanicarum. Et in eccle- 
siis cathedralibus hodieque nomeu est ecclesiasticae 
diguitatis. Duc, — EXOAAXZTIKOY. Scholastici ro- 
manis moribus exercitantes eloquentiam in scholis 
rhetorum, unde, velut ex umbra in lucem, prodi- 
rent in forum, causarum patroni, quo patrocinio ad 
summos bonores aditus constabat ; eloquentia om- 
nem politicam doctrinam complectente, Exempla 
obvia, et docuerunt nonnihil doctorum diatribx ad 
Petronium, Quintilianum , Ciceronem, Senecam 
Christianis doctrinz titulus, ut qui quotidie ut do- 
etior fieret laboraret, neque sibi videretur tamen 
excellere, scholasticus diceretur, forum adhuc no- 
lens et solutis doetrinz: totus devolus, quam in 
ecclesia erudienda demum defendendaque sistehat. 
Sic ubi sermo elegans cultum animi stipat, scho- 
lasticos perhibere scriptores dictatoresve videbis. 
Nam seholastica doctrina accessoria salutari. Ex 
eruditione humana B. Paulinus ad S. Severum, 
epist. 9, p. 115 : Si ille hiantis historie causas non 
ediderit, qui et scholasticis et salutaribus litteris 
Grace juxia ac Latine dives est, vereor ne apud alium 
in his regionibus [rustra requiramus. Gennadius 
c. 45 Catalogi de Juliano Capuano, post h:retico : 
Julianus, episcopus Capuanus, vir acer ingenio, in 
divinis. Scripturis doctus, Greca et. Latina. lingua 
scholasticus : prius ergo quam impietatem. Pelagii in 
se aperiret, clarus in doctoribus Ecclesie [uit. ldem. 
de Museo Massiliensi, cap. 79 : Museus, Massilien- 
sis Ecclesie presbyter, vir in. divinis Scripturis do- 
tius, et in earum. sensibus subiilissima exercitatione 
limatus, lingua quoque scholasticus. Et de Prospero, 
cap. 84 : Prosper, homo Aquitanit regionis, ser- 
mone scholasticus, el assertionibus nervosus. Elegau- 
ti: ingenii titulum hune aguoscit tributum B. Hlie- 
ronymus Catal. cap. 99 : Serapion, Tlunueos 4E gy- 
pti urbis episcopus, qui ob elegantiam ingenii cogno- 
men scholastici meruit. Scholasticus, homo probus, 
cordatus, in studiis assiduus, Leontio Sphiera Ava- 
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eas ili ad Zachariam sceholasticum | detulerunt, A züécetz * ol 05 &ajzac Zayapiz (2) «à oyoxactuxó 


et confutationes atque responsa scriptis man- 
dare postularunt. (Hie enim jam olim A!exan- 
dri: cum Ammonio philosopho et Gesio medicine 
doctores multas de iis disputationes habuerat.) Col- 
loquii sive Dialogi nersonz sunt hz. Zachiarias per 
literam A indicatur. Discipulus qui materiam 
et argumentum Dialogo praebuit, per litteram 
B. reprzsentatur. Reliqua est Ammonii , deinde 
Gesii medicinz doctoris. At cum in se iuvicem jam 
omnes eongrediuntur et disserunt, Zachari: perso- 
nam Christiani nomen designat. Ad extremum dis- 
putationis cursum prima personx colloquuntur, et 
praedictis elementis exprimuntur. Universa dispo- 
sitio Platoniea est, quantum ad locorum qui illine,. 
ut e floridis pratis carpuntur , phrasim stylumque 
pertinet. 


À. Quid novi accidit, sociorum amicissime, ut 


tea : '"Evóvyavos Yàp xai &otaUvnv «và cgatpay 
&pyaCópevoc "EXri0lo x oyoAaosztxQ, &vopt &EtoAÓ- 
Y« ópoU xal quiopa0ct, Ita scholasticis multis scri- 
bit Isidorus Pelusiota, adeo quidem honorabili ti- 
tulo, ut et presbyteris conveniat ; velut lib. iv, epist. 
205: 'Ohwumio mpss6osépo cyolacvixQ. Et libro 
quinto multis scribit. scholasticis simul presbyte- 
risque, et in una persona, licet [non?| uno forte 
lempore, episcopis. Sed et saecularis eminentid 
magnae scholastici ; ut Domitianum alloquitur Sy- 
nesius, epist. 155 et 156, patronum cognat:e sua 
potentibus adversariis opponendum, si non prorsus 
judicem aut magistratum insignem gerentem. Hinc 
scholasticus, severitatis honos, cui opponitur levi- 
tas quavis, ut mimus apud Laciantium, lib. vii, 
cap. 12 : Qua sententia. deliri hominis quoniam ri- 
dicula, et. mimo dignior quam scholastico [uit, ne 
re[elli quidem serio debuit. Ita enim scripti codices 
eo loco. Proprie nonnunquam etiam scholastici fo- 
rensium rerum disceptatores ; unde scholares ma- 
teric;B. Hilario lib. 1 De Trinitate : Cum jam bene 
(userint. bella militaturi, in militiam protrahantur ; 
auL cum [forenses liles scholares maierig tentaverint, 
tunc. mittantur ad. (tribunalium pugnas. Geueralin 
docti supra vulguim, quibus rustici opponuntur ; el 
rusticari, qui sermone utitur non. scholastico. Ar- 
nulfas eremita in epist. Petri Mauritii lib. vi, epist. 
91 : Unum quod conceperam mente. comprimere non 
potui, et, licet oppressus, stylo rustico rudis exyressi. 
Cogitosus Vita Brigitta, Canis. Lectt, t. I, p. 416 : 
Non quod memoria ei mediecritas el rusticus sermo 
ingenioli iei tanti muneris officium explere valeat. 


Engelhardus in Vita Mechtildis Canis. Lectt. Autiqq. D 


t. Hl, p. 551: Ego. rusticandi studiosus vilam. ag- 
qgrediar [emine beate scribere. luralis sermo sclio- 
jastico oppositus apud Dynamium Patricium. Seho- 
lasticissiuii, sermonis artiunique. studio. clarissimi. 
Fortunatus, vir prudens et scholasticissimus,ililduino 
abbati ad Ludowicum Pium. Sidonius, omnium prag- 
sulum. scholasiicissimus, Wiperto, sive Sigeberio 
Gemblacensi in Historia Hierosolymitana. Guristiani 
sane auctores hoc titulo, modestiae ergo, philoso- 
phos sese dicere voluerunt, perpetuos discipulos 
indicantes, etiamsi omnem doctring operam im- 
penderent ; longe alieno nomine a paganorum Scho- 
lasticis, quorum juventus sub eo petulanti: omui 
vacabat, cireumscribens pra:ceptores etiam factione 
inila pretio institutionis, ut vides apud AugustUnuum 
libro quinto Confessionum. P.tet ergo hinc quis 
fuerit Scholastici inscriptione Zacharias noster, Naui 


B 


C 


ó'xmopÜpusUcaveeg (Ecvoye  vàp &v "AXcGavüpsia mpbz 
"Au gitovtoy xal l'éctoy tbv lax posodgtovity moXAde xept 
to)ttv OuxXéGeig motnoápevoz:) fivnoav Yat va- 
«ac mapa6oü0T vat. "Esct ov tà tijg OwaAéEeng (3) 
mpócgua vX910,* cb uiv Éyoy vb Ka mpovesay pé 
vov, 109 Zayaptou (4). "Tb 05 Éyoy «b Qva, &xeivov 
x00 Os0cxÓcog vy ómó0cciw (5) GtoXOYo. Kal Xotzov 
«b "Augutovíou , eica. t6 P'eoíoo. to9 lavpocoqtazoo * 
£y uévvot vat; vpbg aüzobc OtxAÉEEot, «b. co Zaya- 
píou (0) mpóscmov, Xptottavbc Emv[éypamtat* &v 
6€ tQ 1£Xet vfjc 6taAéSen c (1), «àv. sX mpiva mpóc- 
t0xà OuAéyevat, và OuX «OV elpruévev  cvovyeltoy 
8nAo)peva. "Ect (8) 6£ 1j xác 0txoxcot) Ilacovurm, 
6cov fjxzv elg qpástv xa vv Exelüey Actpubyov, 


A. Tí vecitepoy Wéyovev, & Ue Exatps , Uxt o0 
X 


quod de officio in eeclesia canonico somniant alii, 
somnium merum est. Neque antiqua res est, ut 
neque Isidorus, neque Amalarius Fortunatus in Of- 
ficiis ecclesiasticis meminerint; ut Griecos non 
commeinorem, B4. — Xprceziavov. Quare puerile 
Sit, nomen bhie dignitatis aut oflicii ecclesiastici 
suspicari. Hac enim eum nota a celeris sejungi 
umbratilinm. declamationum artificibus scholasti- 
cis, quis non videi? Tan. — AMMQONIOX, Ammo- 
nius, qui celebris philosophi personam gerit, no- 
stra opinione est Ammonius lHermeas, qui Vitam 
Porphyrii scripsit. Nam alteri Saceze. prorsus ob- 
stant. tempora, cum Basilium et Gregorium citet 
Zacharias noster, suum Ammonium ut praesentem 
introducens; Saccas autem ille Vero principe flo- 
ruerit. Non longe vero. a Porphyrio Noster vixit, 
ut universa scriptio indicat, /ZEuedz Gazwo imitata, 
ut arbitror, qui hune D.alogum pro exemplo seri- 
bendi sui Theophrasti habuit. Vix enim persuadeor 
ut illum Zachariam existimem de quinta synodo 
sub Justiniano celebrata. Librariogum error facilis, 
Par enim sonus litterarum fere, ZEneas Gazaus et 
Zacharias, ut necesse non sit unum de duobus fa- 
cere. Plura lib. cxxvr, cap. 2. DA. De opificio mundi, 
ut ostendat factum eum esse et periturum. Contra 
docent multi professi, Timasus Locrus, Ocellus Lu- 
canus et qui Philo inscribitur : precipueauteim. paulo 
ante Proclus. Contra philosoplios turgentes persua- 
sione doctring et multos seducentes veritate. ios 
cum aperte et testimoniis veritatis confutarent clri- 
stiani, negabant principia, historiam explodebant, 
testes abjiciebant. Itaque suis armis eos adorieban- 
tur Dei athletae, rationibus confundebant, salsis di- 


: elis ridendos proponebant, quod illi solebant, ut 


vides in seviptis maxime Juliani. Apostatz, Libanii 
Epistolis ad Basilium, etc., qui pari tamen aceto 
perfunduntuar a. Nazianzeno, Dasilio, aliisque inli- 
uitis. Eodem modo totus ironiis scatet hic Dialo- 
gus, ut et Theophrastus ZEuez, inflatis. hominibus 
€um Sua vecordia productis, bono tamen. fine, ut 
converterentur et vere saperent. Ba. » 

(2) CC. P. «aózac pot 8tastopÜpeUcavzeg, xai cty 
)óctov &xoüsavsec (Éxuyoy £v'AAc&.) Te 

(8) CC. P. cà zoo Ou ó0v. 

(4) CC. P. &£póv. 

(5) CC. P. addunt «à. 

(0) CC. P. &póv. 

(1) «o9. Gta ó0v. 

(3) CC. P. Ea. 
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zàgs ty AlyUmt xaraAumOy Ouxvpi6Ac xol xbv Nei- A relietis Zigypti sedibus , Nilo ipso atque pr»elara 


Àoy (9), 6 «& péya. xo9 Maxzóóvoz &sxo (10), £v0á8e 
yüy G&uxpí6ei (11) ; 

B. Nópty pe, 6 qoc, Épeoc &yet map vv. uun- 
vépa «Oy vópov (12)* xa i6ob 'Aptsvozéhn xàpà 
matu (19) xavaAvmOv, xal vobg vOV abcToup- 


(9) Tóv NeiAov. Numen quoddam presens, cujus 
et potum ingeniosiores reddere homines credeba- 
tur : dicimus ubertim alibi [ut infra n. 157.] Coelo 
delapsum flumen jam Homerus dixit Od. 4, 581, no- 
tante libro xvn. Strabone. Ba. 

(10) Méya coU MaxsOóvoc docv. Sane maxima 
urbium ejus tractus Alexandria; unde et speciatim 
IIóhtc, ut Urbs Roma. Epitomator Stephani : 'AAc- 
&ávbpeux , 1j Abrumxla Tivou Al6ucoa, EAéyeso xac 
&&oynv IlóAic, xo HloXMxaw £& aüvüc, (tg "Aovu ai 
"A0 fjvat xax "Aocot xaX "Aavixot ol. "A0mvatot, ce xot 
£m "Pope Aévecav Opp. Htaque Rom: fere zqua- 
b»tur. Herodianus lib. 1v, "T7; àà Qacts(q. vf axo 
a5xápxn ÉcecOat )moboyny ó l'écac EAevev T] viv "Av- 
vieux T] vy. "AXe&ávópetav, o0 mo0À0 xt vjc "Poopnz, 
€ (Devo, pevé0ev &moAevxoUooc. Idem libro vit, (vi, 
2). llinc UeyáXrn móc. Gregorius Nyssenus contra 
Apollinarium [initio] : OS póvng £ozY «fic. xospaxt;c 
copíag &Uqopoc 1j [xeváAr) vv 'AXsGavüpéov mÓXc: * 
&XÀà xaX Vc QXn0uTc , «s óvzto; coglag map opiv 
&6 àpync Bpyousty ai mryat. In. illam velut metro- 
polim Musarum omnis philosophix et medicina stu- 
diosa juven!us confluebat. Idem. Vita. Thaumaturgi 
1. HII. p. 540: 0061 05 a0Q fc Ouxyo yc &v Aiyo- 
Tc xatà vhv peyánv «o0 'AXcGávópou mÓXtw, clg 
Tv xa 1j xa.vvayóUev covépóet veóvro vOv mspl qUo- 
cotlav 1e xa lavpuxtv £onxovüxxóvov. taque Noster 
medici in ea prosidentis celeberrimi meminit infra 
p.98.21; ubi forte alia. Arx etiam huic civitati 
jnsignis, edito loco imposita, quam 


verbis : 'T'hv uv "A0nvattov àxporoXtw pécoz "AOg- 
viDy mepteLmos xGpoc* &xpav Os, fjv "'AXé&avOpoc vr)c 
olxe(ac vivat moAeoc, olg vpooryópsuosv e'pyaozau 
mph; &xpow Yàp Éowss móAeOg, xol Yvmstuovepov 
aóvnV oxi mpooeumely &xpóroAw, 7| Eg! f] qpovsiy 
"AUnvatot mapéAa6ov, elc. B^. 

(11) Non alius est Theophrasti Dialogi appara- 
tus: Platonicus uterque; hic vero, honinis cbv 
IAácova máy memtxócvoz. TARn. 

(42) Et cv vóp.ov prvépx ipsam hanc Dery'uin 
vocat Eunapius Bfjguzov f, coi; votoUvotg (Mfjvnp omo- 
xáÜnvat xauósUpact. TAB. Berytum | intelligit, ubi 
studia legum summopere florebant; eratque nutrix 
urbs vite tranquillioris. Nonnus lib.xr:, 890. Dio- 
nys.: '"Poprn piv Ca0ém Onpfjevot Abcóvtoz Zebc 
[Ko:patnv», B: pónj 9$ yaptGevat fjv£a 0s p.v. ]Bnpusbs 
fjtóxovo ttamvatowo vit vn. Notat ibi Seholiastes (F'al- 
kenburg. p. 896), et jureconsultorum filii ad Justi- 
nianum conceptione Digestorum Agaihias lib. i1, 
51, ex terre motu ruinam describens, plurimos 
inibi nobiles periisse autumat, discendarum legum 
nomine Beryti peregrinantes. Geographus rusticus: 
Beryius civias valde deliciosa el auditoria lequm 
habens, per quam omnia. judicia ftomanorum. Inde 
etium viri docti in omnem orbem terrarum assident 
judicibus, et scientes leges custodiunt provincias, qui- 
bus nituntur legum ordinationes. Gregorius 'Thau- 
maturgus Panegyrico Origenis. "Emet yàp &&srat- 
üsuópy &xüv xai &xtov voog vÓuouc vo3c0s, Oso[xol 
piv mog "0n xacs6é6Anvvo, xal alvia xal üqgopum 
Víjg &wi váOe $000 j| viov-Brpuciv móXu- 1| i, ob 

&xpàv &moyéouca, |imo &néyouca] v&v &vvat0a. mó- 
Nus "Popaixercépa moz xal vOv voptov voUctoy eiyxt 
muovzuÜstoa mat0suvfjpvov. Neque uno loco sophist:e 
eorumdem temporum Libanius, Eunapius. Non erat 
proeul Antiochia ea urbs, ut seribit Andronicus 
Coustantinopolitanus | c. 44 Dial. contra Judos. Da. 


describit c 
Aphthonius Progymn. 1, 105, stupendie amoenitatis ^ 


E 


Macedonis civitate, hie nune converseris ? 


B. Legum studium et amor me, amice, adduxit 
ad legum parenjem urbem. Et ecce, Aristotele, 
meis profecto deliciis, posthabito, itemque ipsa- 


(13) "AgiecozíAm cáp ztai&ud. Aristotelem vi- 
des magui fieri ab hoc scriptore. Minime ergo ZEneas 
hic, nec ille iste. In Theophrasto enim (p. 53) etiam 
cum cachinno eadem hac de mundo tractatione se- 
ponitur philosophus. Nec obstat isthie persona lo- 
quentis, cum toti libro multa insint Aristotelis , 
etiam verbis ejus servatis. Omnino ontiquior est 
iste Zacharias. Quanti autem Pletonicis veteribus 
sanius sapientibus Aristoteles fuerit docet vcl unus 
Cicero, qui eum rerum omnium vim et naturam vi- 


p disse testatur lib. 1, 58, 160 De oratore; rationis 


inveniendi et judicandi principem vocat initio 'To- 
picorum., Suavitate insuper et brevitate dicendi prio- 
ribus omnibus prsstitisse; rhetoresque in unum 
omnes se eonvertisse dicit initio lib. 11. 8 2, 6. De 
inventione. Aristotelem pueris familiarem fuisse 
recie institutis hinc colligas. Et pariter Themistius 
Orat. in obitum patris Ka0iZoucí ce rapi Xoxpácvet 
xai fD&vovt, &xyavóvvsg xai và cà matótxà aov Octoy 
'ApiozozéAny, — llot!rxóá. Delicias, quibus a puero 
assuetum se jactat. Pollux lib. 11, eap. 7, genera- 
lem usum vocis notat : Kai yuvaixagc 68 &paovpíac 
EómoAwg etpnxe xai àv0pspáovpuay "Apwovorgávnc* 
&piuevos 6 &y qatqc xa &pgouévr , matótxà avepyó- 
pevoc, exepyopévr. Sie Xenophonti mat&txol XóYot, 
amatorii sermones Pzdia 1, 4, 27. Scholiastes Ari- 
stophanis Vespis IIatütxór &r 0nAevv xa &àpoévov 
&poéytoy távzsvas dj Mégic. Hesychius mancus vi- 
delur : Hat0txÀ, cà &poyvtxà xo ol &piopievov. £m vic 
poc Yuvaixag cuvouoiac. Adde voculam: Kai En 
vic... Rarior enim usus ad rem mulierum. Genera- 
tim tamen qui amantur mox, amore etiam la- 
Scivo. Artemidorus Onirocr. lib. y, cap. 1 : [lola 
vàvy maÜGv mpocavacoíystw méquxe xa mposaya- 
v&ccEty éaumà «Tj QuyT|, xoi vobc óvetpovpooc àmo- 
vsAetv, oiov &vá&ywr *bv Epüvva &p.a. volo matóixoltc 
elvat Goxeiv. Mox : oloy £povva. Ooxety &[.a, volg ma- 
üixoig cilvat* quia et femelle zatóta.. Moschopulus 
II. cy. 137 : laiótovy, «ap! "Avvtxolg 1 Ovyóvotovy. 
]ta matótoxápuy tam puelluta. quam. pupus Cyrillo 
Magistro in Glossario. Honestam | usurpationein in- 
dieat Suida : Tàó zaiuxd vec &x' &1a000. Epovoc, 
viyEg 65 &w' aicypoU Aap6Avouct. Quse Lotidem verz 
bis Scholiastes Thucydidis lib. 1, e. 152. Zacharias 
noster infra p. 105, 20 : Ma8ap09 «X xaAà matóuxà 
6 «s )óYog xaX àXfj0eua qalvrvov. Alioquin. motbuxà 
expresse puer fedus. Aristoteles 5 Polit. 10 : Irz- 
píav8poy cupumívoyza pevà vOV mal0iXOy Epm)oat 
Gozbv cl fjóv &£& aoxoU xJew. Siepius infandum illum 


D amorem dicunt scriptores. Thucydides ibidem 


'Avho "ApyÜ.tog maux move (v abvo0 xol miozó- 
«avog Exsiwp. Clemens Al, lib. ui. Pedag. eap. 8 
de sudomitis : Motysóovseg p.&y Asc, mspt vX mat- 
Oxà £xpavc tmzonuévot Xiphilinus ex Dione in 
Galba ; "Exstózt Ys «aiixà voo Tu6sptou Eyeóvst, 
xal Óvt àxoloUOt; «1j &ceAycia maUvn Ejn. Idem 
Adriano de Antinoo : HatóvxX avo &yeyóveu xal &y 
«fj Alyómt:p £vsAeUvnosv. Abinde Cyrillus. glosso- 
graphus vatOvxby puerosum interpretatur, solitus 
Latina etiam fingere Grxcis proxima, nou tamen 
sine eharisin. Ilo:óvxX. ipse infamis actus et quidem 
utroque sexu. Mimus fuit Sophronis hoc titulo, ex 
quo citat Athenaeus hiec verba, rite quidem emen- 
data prastantissimo Casaubono, lib. vu, cap. xxt, 
594 : IIatótx& moupdSste, vpvíóÀa 8 £pmpóc0ia, vot 
yó.g 9' ónicÜix. Noster suspicionem note demit 
cum infra ait : 5) qUocogía và xowà moibixá. Da. 
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ram initiationum ministris, in Phoenicia peregri- A yt9v (14) poczaYoouc (15), 17) Potwixn Exiónpi», 


nor, sicubi possim discere legum jurisque ltomani 
prudentiam. Aveo enim jus civile cognoscere. 


A. Recte quidem, amice. Nam. sat mihi videris 
philosophizx initiis et sacris non inscite imbutus , 
nec indoctus, nec mente ab his mysteriis aliena : 
quin etiam civilis scienti: cupidus es. 


B. Sic est. 

A. Sed mihi $67 narrato, admirande vir, qui Pla- 
tonicarum et Aristotelicarum sententiarum insignis 
ille interpres valet ;: qui quidem desertis Athenis a 
Proclo discedens, imo vero a philosophixe atque 
adeo sapienti: experte, qui nunc sibi sapientis ti- 


(14) CC. P. «obe «v abcoupyu»y. 

(15) Non alio magis tempore de philosophia velut 
re sacra locuti ejus cultores, quam quo veritas di- 
vinitus inclaruit. Sic mysteria, sacras doctrinas, 
divina initia, infinitis loeis legas in Plotino, Euna- 
pio, Jamblicho, ejusque ceusus cxterls. A9zovptov 
non sine nota etiam dixisse videtur, Ipsi enim in- 
ventores erant. eorum quibus nomina divina inde- 
bant, quorumque doctrinam velut coelo delapsam 
venerabantuv. Sic infra p. 109. 8, Platonis et Ari- 
stotelis scita per contemptum &vzt. 9oy voy 6o&á- 
opaca. vocat. B4. 

(16) ct mou fecimus ex f, zou. Tan. 

(17) Aixatov, 6sgvcbv,  vopaxóv. Pollux lib. vrr, 
vap. 4. Hie ótzaxov non. aliud quam ó9vauiz. Nam 
eióévat v6p.ouc Easy 00 5b Yiyoxetw và priua, à 
t1» 60vapav a0zOv * lib. i1 Basilic. üt. 4, xz. Dice- 
rem et zóy Aoytcpv, nisi eodem tit. 2! caveretur : 
99 Oovasby mávvtoy Gv vóuuoy &mobibóvas Xoyiouóv * 
00 Oct o9V aürOv Qmvety Aoytopuóv. "TAn. Animam 
legis, noun ipsam solum scriptam ; qu: est ratio 
justitize et ;equitatis : vires nimirum platonies vir- 
tutis et vitii, quas docendas legumlatoribus et cu- 
stodibus docet De legg. lib. xit ut 964 : Toózov 8n 
TméQ., toUg éErnntàc, voug Üi0xoxáAoUuc, coUg vo- 
poüsvag, vOv GAÀov voUg qUXaxac, cQ Osopivo 
Yv&val vs xo elóévat, 1] vi Osopévo xoAá6so0at vs 
xai &£munAn&tat ápapvávovcu, móvsQoy oU Ost Oubá- 
sxovca, Tiv 09va. [ty Eyet. xaxta, ve xal &osvi, xaX máv- 
"v0; ÓnAoUvca, Otaqépsty vy OXov5; Justiiiam et 
iquitatem se dieit velut artem disciturum Phoeui- 
ciam venisse, quie immutabilis et seripta lege po- 
Hor : vide Aristotelem. Rhetor. lib. 1, cap. 15, qui 
hoc sensu ait, óxt BsAvíovoz àvüpbz vb xoig á&vpáqgot; 
3| vote Yey pa. uiévots ypijs0at xaX &p.évsw: -doetringe 
nimirum justiti:e animo. impress. Magna autem 
legum, imo perpetua, cum ratione justitizx affinitas ; 
quam e vocibus Graecis vóog et vópiog etiam eodem 
libro dovet Plato 957 et retulit Stobxus serm, xLIv 
tit. 46, 104. Eadem mente jureconsultos veros sa- 
cerdotes justitie dicit Ulpianus, Digest. lib. 1, tit. 1 
numinis nimirum ejus niysteriorum gnuaros et com- 
poles areanaque. doeentes, ne quis scriptorum tau- 
timi apieum imediastinos argutari possit. — Leges 
novisse omnium erat; nec philosophico, sed gram- 
matico quodam modo aut adeo causidicinz inhianti 
studio, earum scientiae ineumbendum erat, ut vulgo 
incumbebatur.. Iste autem justitiam earum discere 
aderat, docendus- animam et fundamentum earum. 
Qui enim justus esse. vult, nonnisi scientia justus 
lieri potest, ut demonstrat auctor dialogi De justo 
Platoni ascripti ; nedum qui juri dieundo. operam 
aliquando daturus. — Aíxaiov. Mationem justiti:e 
licet appellare, ut causam discuti et pro justiti: ra- 
vone sententiam. proferri mandant Diocletianus et 
Maximianus, severi justique, nisi quoad Christia- 


C 


D 


cf mou (16) Ouvalgmv paüstv Omog vopiGoust vOv. 
'Pogaíov oci vopoü£cat. Bo)lopat yàp xai vb vou 
vógp.ou Sixatoy (17). mofécOo:. 

A.KaAQz ye motelg, & &vatps. "Ixavüg &p pot 60- 
xcig pyoeic0nt vOv. «fc quiocogíac ópyleov , xa yif 
elyut &p.ouoóc vig d vt quyty deéXeovog vota ve 
1| vovoUxty. àxovc [ivo (18) , mpóg 6E xoY 
elvat BooAec (9). i 

B. Kaos AÉvetg. 

A. 'AXAÀ pov opáte, 6 Oatpóve (20) , ómtog Eyet 
6 xv IlAávovog xal 'ApuszozfAoug Oofacyávtov E&- 
"'Ynvfe" 6 v&c 'A0fvac uev xazoAemiv, Tioy 65 mapà 


&vtoselac 
mote UAOG 


x09 IIpóxXou (21), .31X0v 6£ àguosóoun xe xat áaó- 


qou (22): xoY vOv Bpsvüvópevog civat cogbc mapá 


nos, principes, l. 40. C. De liberali causa; vàtio- 
nem :quitatis eum Justiniano l. ult. De fideicom- 
missis; juris, secundum Galienum: et. Valerianum 
l. 5, Vectigalia nova. institui non posse. Pari sensu 
jus ab :wquitate separant jureconsulti. Ba. 

(18) 'Ayte'celac... àxovegázor. Quxecunque phi - 
losophiz musieeque nomine venit. His enim no- 
minibus cyclop:ediaw sapientie, quam humaniorem 
vocant et in sola contemplatione collocant, com- 
prehendit. Absurde veterior interpres [Gentianus 
Hervetas?] philosophie initiis et actionibus ;. nisi 
mendose editum, quod puto, pro auditionibus, Me- 
lius.legas, zavcotrge &ytovetac ] ravvoltv &xovopuá- 
xt9y. Ba. 

(19) Hpbc 62 xal zoArixóc slvat BoUAst. Wobz 
&&, encalypticus sermo notissimus. mpbg óE xol 
zh moÀtutxbv clivo. Vel simpliciter, mpbc, prz- 
Lrea. Ho^e oic dicit Apollonius Alexandrinus lib. t 
Syntax. Plato, v De republ. "Ozv xoti crpazeó- 
covcat xài «póg Ys Ó&Gouct viv maónv. elg «by 
móleqov 6sov áópot. Notavit in compositis multis 
vindex primus grmcitatis venerabilis. Gulielmus - 
Budaus, quem quasi jure suo grammatici eoncipi- 
lant, Noster infra p. 87, 2: rpbc 08 xaY ob ypetov... 
e»dem : mpbg 6E xoi 4 quiocogía... Et sapius. — 
Qui sapiebaut, imbibitis philosophorum placitis, ut 
reipublieze prodesse possent, Derytum ad discen- 
dam legum notitiam ibant: more sophistis non 
valle probato, ut videre potes apud Libanium, 
declam. 26. B3. 

(20) Aauuóvie.  Blanditi:e solemnes Grae, nee. 
sine ironia Socratice. Admirationem enim eum. 
illusione przefert. Aatpxovtoc, sa poüó&cc, 0rtspauüe, 
Suid. Hesychius contraria componit : óatpóvte, pa- 
xápwe, xaxóüxipov. Sic enim legendum. Quamvis 
malim librario tribuere et scribere, &Ya068atpov. 
Nisi inseras voculam : Oxipóvte, puaxágie *: Oa pay 
xaxoügtuoy. Ba. à L 

(21) IHpóxAov. Js fuit. Ammonii magister, qui 
Ospfjuacg. moMMáxtg ^00 Q.xxapíoo Atovugíou xé. 
ypnvat et abvoig O& xoig &npaig AéGeot [ut est apud. 
Suidam in Awv. ó "Apson., Lyl, p. 1014 Gaisf., 
Lycius, Syrian et Plutarchi Nestorii discipulus, 
Domnini condiscipulus. 'AquAocógou. Qui decem et 
octo adversus christianos Epicherematis mundum 
&yévvnvoy et &oUaprvov esse contendit, quibus Joau- 
nes Philoponus rescripsit. Tan. CC. P. «x0. coU. 
(tÀocóqQou. 

(22)'AgiAocdgov xal ác'ógov. Ob impugnatam ve- 
ritatem, ut reete notat doctissimus interpres. Suida: 
IlpóxAog ó Aóxtog, p.40nvio XopiuxyoU, xoi aütbg Qt- 
ósoqos IIAatovtxóz* o910g mpo£scvtü vig &y "A0fjvats 
QiAosógou oyoAfnz* Eypods Távo moXÀk qQtÀócoQá v2 
xaX Yoapuavuxd... "Entyetpfjuase xocà Xpuovuvtv 
wy oUxóg Easvt lEpóxAog, ó Osüvepog pevà IIop- 
qUpuoy xavà XpuottavQy viv pua pày- xax&qgu6ptavov. 
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«hy '"Alsbávopov , xal coU; K)Aoug cogoUg Ep peAOz A tulum. arrogans, in Alexandri urbe alios etiam sa- 


moiety &na y YeXAÓp.evog , 6aot &g a0xo0 qotzGot , xat 
xà (a a 0vO TX 0£y0u01. 

B.'Apqioylou (25) zégt vuv0ávecOat toc Goxeic, 
paxágue , vo:o0toig qàp aozbv AÓóvot; siens mo- 
. ax mety. 

A. Ka yàp obztg Eysc (24). doáis 075 oiv ónox 
abvQ «b qQpovtuozfjpioy Éyec , xal Óó vOv àxpoazOv 
cÓAAoYoOc, xal si qovc(oaiy Eg a)voU cayUv. v£ot tty$g 
&qa8ol c& xaX xoXoY xai ctv duy" &cuXor (25). 
Kal Yág pe 0£og (oyet &xfjptoy &yovibvza. (20) uà 
&pmAfjsm «fj; aóto00 dóolecylag vobg véouc. Actvóg 
Y&p ó &vtp (27) óiagÜctipar véov duyàc , &qtacov 
OsoU xat vj; &n0s(ac. 

B. IIóg «00x0, ciné ; 


ce 


A. Ox otc0a, cu 1éyovac vào c &vópx zoYvrs aoà- 
gt 
o9payoU Tépt xal oU Ozo0; 'Oc &va6iGGCer mpbg vnv 
a0vi)y «à cQ &E(av, elc xbv obpavóy (28) ; FeyevraDa: 
piv Aévov, xav. alzíay OE uóvov, cuvatütoy eivat cO 
memovnxóz, (29) , xaX oóx &v moze qOapfvar vs xb 
Ty. 


B. Mav0á&vo «c xai &An07, Aéyeig* xa déc 
&v cc Epofpmy, el p xoUzo obz0 Eye: j 
pot zi0ayOs xoY obx &xópdug &miysipstv (50). 


A. Bot o3v, & &zatpe, &pfjv ve xal abczoU guvou- 
cíay Ovyfjcopat (51) cot mépuat veyevngsévny (32) ; 
xai tíyeg piv oí map! &xelyou, viyec OE ol xag! £go 
mpoc Exelyoy Exiryavov Xóqot, mo0écO0at; 


B. Aéve 07. 'Hóécc yàp àv &àxobcatpt. 
A. "AX ónos uf] vig £X00v Exxónvr) uou 5ov 1ó- 
Yo», 6:0 gó cou «fj; yetpbc Xa6óp.evog àámóyoo zapà xb 


abt00 Y15cav xtwfjsag* mpbc 0v Evpatev "lo&vvrc ó 
&mixXnOcig Quómovoc, návo Üaupactoc Übnavcfcac 
xovzà vy wy 'Enxtystpnuózty aüvoU xai óc(Gac ao- 
xbv x&v ^oig "EXlnwixoic, ig' oig péYa &gpóvet, 
&pa0T, xaY àvónczov. Eadem sententia Zachariz, nec 
immerente calumniatore. Ex interprete altero ve- 
tere cognoscimus nomen Procli non sermoni Za- 
charim, sed interlineari spatio incertum in mem- 
branis repertum, scriptumque : jc 6& va «00 
QtÀocóqoU, p.A4XÀoy 0E àqU.osógou. Qui lectio citra 
Omnem controversiam genuina est et reducenda. 
Philosophus enim x«z' ££oyt» Proclus, quia sumui 
philosophi locum tenebat, quem &quósocov et &co- 
Qov dicere sane erat magna de se promittere. Ba. 

(23) 'Auuov(ov. 'Appovtou pixpoU vo "Epgpetov, 

aliis. ls Joannis grammatici doctor, cujus (imo, qui 
hujus) ex colloquiis suos in Poster. Analyt. com- 
mentarios confecisse profitetur. Tan. 
94) Nihil mutes. 
95) Thv «vxnv dcv4Aot. Nondum  inquinati 
demonum doctrina ex sophisticis argumentationi- 
bus; quales venabantur illi corruptores animo- 
rum. Ba. 

(26) 'Ayoviorca. Laborem suum contra indicat 
mnmnentis, Satagere, ita exponit Cyrillus glossogra- 
phus. Siepe utitur hoe. verbo Justinus Martyr. Ba. 

(27) Aewóc ép ó dvp. Locutio de sui generis 
hominibus sophistica ; quam illustramus alibi. Vir 


pientes prolixe se effeeturum pollicetur , quotquot 
ad se discendi gratia venerint, et aures sibi patier- 
ter accommodaverint., 


B. De Ammonio percontari mihi videris, beate 
vir : ejusmodi enim verbis hominem ridere soles. 


A. Sie res habet. Dicigitur, qui ipsa schola, et 
auditorum conventus valet. Anne ad ipsum nunc 
adolescentes probi, honesti, animo intemerati ven- 
üitant? Valde euim timeo, neque id sine magna 
animi cruce , ne suis ineptiis juvenum mentes im- 
buat, Homo euim iste ad corrumpendos juventutis 
animos, dum a Deo atque veritate procul eos ab 
ducit, magnam vim habet. 

B. Quo illud pacto? 


A. Nescin' tu, qui familiarissime diu cum eo es 
versatus alque ipsius congressu przeipue usus, 
quid de celo, quid de Deo sentiat ? Ut evehat coe 
lum ad eamiem eum Deo dignitatem? Factum qui- 
dem ipsum affirmat, sed ratione tantum causs, 
adeo ut illud :que ae Deum sempiternum consti- 
tuat, neque hane universitatem unquam interituram 
putet. 


B. Intelligo, ae vera sunt qux przedieas. Te tamen 
libens rogarim, Num hac ita se habere censes? 
Mihi enim probabilis, non inep!a aut dissentanea 
ejus videtur ratiocinatio. 

A. Vis igitur, amice, meam et ipsius deea re 
congressionem , anno superiore inter nos habitam 
me tibi commemorare? Vis etjam , quos ultro ci- 
troque sermones inter nos olim instituimus , co- 
gnoscere? 

B. Age, libenter enim istad audierim. 

A, Verum ne quis adveniaps nostrum sermonem 
interpellet, te prehensa manu ad Dei templum ad- 


illis aliquid homine majus sonat; hic cigevixog 
cuodam modo usurpatur. Ba. 

(28) Suspecta tria verba eig «. o0p., et pro alos- 
semalte abesse poterunt ; saltem vocula cig turbat 
facilitatem. Ba. CC. P. xai «bv obpavyóv.... alv. 0& 
pÓvRV. —. 

(29) IIpóc cv aóocihv co 0c d&£(av. Errore 
platonicorum auctori 3quantium opus : vide Theo- 
phrastuzrn. ZEnew et qua sequuntur in Nostro. 
Argumenta eidem rei apud Ocellum Lucanum in Jo. 
Siob:wi Physicis Xuvyatotoy c( mem. Satis pulchre 
hic confutat ZEneas noster. Da. 

(50) Ovx dxóy*c éxiyerpeir. Vides quo studio 
sermonis ornatus requiratur. "Emtuystpsiv conari, 
a[fectare, exponit Cyrillus in Glossario ; $ptovv xo 
cuAAoy(tec0a:, unde imysípnpa Otexvuxbv celvas 
c9AXoytcuóv, Suidas. Sic é&zeysígnotc, argumentatio ; 
Emiystpou[uevov, argumentis astructum ; z 9062 ua- 
«a süemtyelprva xal Gucemtystpnva, &vio £xtyeton- 
pastxóg, homo argumentandi artifex ; ut ex Aummo- 
nio, Philone, Aristotele pridem notavit grieeitatis 
instaurator non postremus inter primos Gul. Budius 
Comment. ling. Grec. 542. Ba. 

(51) Rectius forte 8ryfioopat. 

(82) Hápvct yeyernuérnv. Anno preterito. quie 
contigit : Cyrillus ; qui. msguotvóv. annotinum inter- 
pretatur, Anago dicunt Plautus et alii pauci. Ba. 
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ZACHARUE MITYLENES EPISCOPI 


1a 


: : NE tees "NNI ISÀ ossseuc 
duco, Ubi primum structuras ejus spectatu dignis- A végsvog (53) oU OsoU. Ko zpwvov 0s $:voymsas 


simas tibi ostendero (es enim spectandi cupidus), 
et uli ejus omuia sigillatim tibi monstravero , 
nostram postea disputationem plaeide tranquilleque 
narrabo. 

D. Si id egeris, mihi rem feceris gratissimam. 
Rumor enim est creber, qui mirum quantum meas 
aures affecit, illic qux unquam faeta sint sumptuo- 
sissima ostendi. Nam distinctum .variatumque opus 
mirifiea omnis generis materia , prodigiosaque esse 
pulchritadine dieitur fidem omnem superante, cu- 
jus contemplatione spectantium nullus soleat sa- 
tiari : tantam illi pulchritudinem opificis ars et pe- 
ritia contulit et pontificis Eustathii magnificentia ; 
quein et huic operi maxime studuisse sermo est. 


A. Vera quidem sunt haec, sed unde. rescivisti ? 


B. Audivi qui ita commemorarent. 
A. Verum non jam audi , sed oculis usurpa. 


B. Papso sapientiam opificis, amice! O spectacu- 
lum elegantissimum ! Qualis hxc forma , quanta 
proportio, quam praeclaram harmoniam palatium 
istud Dei habet! Quanta mole den: column:ie sur- 
gunt et solidantur ! Ut e materia una aptata sunt, 
ut unam eamdem inter se speciei et formam ser- 
vant et retinent |. Candidoe cunetie , laeves, candore 


(83) Tégueroc, templum, fanum, idem optimus 
utriusque lingu: enarrator glossographus | Cyrillus. 
Pollux lib. 1, cap. 4 : Ot à' &vetgévot. 0soiz vómot, 
&Xcon «s xal vepsév xa Epxr, xaX ó epi acá xUxXoc, 
mspl6olos. Mepí6oXov ita pro templi aut far septo 
cape apud Ceberem. initio Tahu'; non enim de 
quovis ibi sermo est. De usu hujus nostre vocis 
vile quis ex. Eustathio aliisque notarunt. docti ad 
Lysistwatam Aristophanis Biset, ad. Lys. 484. D. 

(84) Evvovotav. Colloquium. Sic supra modo : 
"Eufj «s/xoai abvo0 cuvoucíav Otynoopual cot. 
Inter xp&ypaa. sophistarum recenset Pollux lib. iv, 
cap. vi, 44, páOncty, qoíerotw, £vatptay, ouyoucíav, 
épiMay, àxoóxotv, yopciav, ovouOTN, xocoytv" sci- 
l.cet quia hominum eloquentix et sapientie opinioue 
turgidorum nulla congressio sine mutua disserta- 
tione. B4. 

(85) Xapltn coUco zoiv. Magna me gratia tibi 
devincis hie facessens. Blandientis est locutio, co- 
mice ab interprete reddita BA. Amas me lam prolixa 
liomanitate, : 


I 


[e] 


(56) Templum nobile Beryti intelligit. Videtur D 


templum. dicere dicatum. auditoriis legalibus, ubi 
schola juridicz ; ex quibus auditoriis viros doctos 
"in omnem terrarum orbein depromptos scribit eboro- 
graphus incertus sub Constantio et Constante, nuper 
rustico veteri sermone Latino promulgatus, ZEdifi- 
cia legalium. exereiiorum studiis dicata post ever- 
sionem in ea urbe celebrat et Agathias lib. ir. Eat 
üzuvfjgiov  vóp.ov — Berylus. Gregorio. Thaumaiurgo 
verbis supra positis. Romanan: coloniam. celebrat 
liieronymus, epistol. 86; Ba. 

(57) CC. P.sine Ebova0tou.—Ebocu0(ov. Glossema 
est id commode interpositum. Beryteuo concilio eum 
Phorio Tyri proefult eisubscripsit : Ebová0voc &mioxo: 
vog ví; Bnpusioy xaAAunóAstz Emáxpwa.. Et Ebozó- 


Otog e0üAm6Éocavoz ETioxomoc, passim inm Actis con- . 


cilii edit, Reg. t. V, 504. Ejus perhonorifica mentio 
Nicephoro in 1». Tan, Dubio procul is est arclipra- 


mobg Ücav voU lepoU, quU&o8sájuov yàp cl, xal ioco- 
püoat xaAGOg mapxoxcuásag, vÓvs Y6 &nyfsopat 
cov fjouyT «& xal tjpéga vy» evvouctay (34). 

B. 'AXA& got qapl&t *o0to ouv (35), à paxápte* 
ümepouüg Yáp pou và Ova, OxseO pA mat, c tV 
mo moze veoyóztv Üsap.áctov vtpagéctatov xata- 
qalvexat: xavamemolxU sat Yàp, qaolv, àveyvoag ÜAatg 
maveo0amatg xal Omukoviate , xal «b xóXNog cliVat 
&p.fjyavoy (56), iz prüéva. &v move nv. quosauó- 
vv , xópov Aa6ciy vfjg a)vo0 Üfac* vocoUToV abc 
xáAAog fj vo0 Ónptoo pto véyvr) xaX oodgta mepréOnxs, 
xaY 1j voO àpytepéos EbcvaOiou (57) £xslvou quUiozi- 
pía * óy qaot &£anouüaxéva,. voüvo tQ «b quioré- 
yvnua. (58). 

A. 'AXn09 Xéysi. Ka móüsv cot o0 ÓnuTyo- 
gsiv (39) ; 

B. IIovy0&vop.at ta00" oüctog Eystv, Ó. paxápts. 

A. "AMA Y&p unxéve movÜávou , àQAX xol &Üpet 
va cd Ye. 

B. Ba6ai «fc coolag coU Onutoupyo) , 0 qucvme, 
xaY^üg mayxáAou za)cns lovoplac (40)! 'Qc Eye xà- 
Aoug xal àvaloyíag tfjg &ppuovlac vb &váxvopoy 50 
Gso0 (41)! "Ortog vs p.éye0oc vocoUcov Otg mévse xtost» 

zc xoY&pfjosiovat. Kot óc £x. pág Unc elolv 
oUtot ExxexolAagévot, xal viv aüvhv OtaoGz0uct 
Tobe éauxobg lófav xe xal Guyvévetav! Asuxol vàp 


&véyet 


sul, quem interpres adnotavit. Nomen celebre inter 
antistites et soplistas, usque ad Thessalonicensem 
illam largissimi oris hominem. De singulis nos 
alibi. B4. 

(58) &.tocézvrnua. Gratum et amabile artifieium : 
Descriptionum hoe genus uberes atticistae inelinan- 
tium temporu:n : Aristides, Dio Chrysostomus, Sy- 
nesius, Eunapius, Themistius, Julianus, Eustathius, 
Libanius, Aphthonius, Theon, Longus, Achilles 
Tatius, Heliodorus. B4. 

(89) Kai zóüev cor. Inductio est admirantis ve- 
lut: et unde tibi talium narratio? Ut inducat mox 
cupidiorem ad spectaculum rei qui auditu miracu- 
losa erat. Ba. 

(40) "Iezopíac. Omnia enim. congrnuut, ut de- 
Seriptiones rerum varii in unam historiam. Pictu- 
rt, historig oculorum. Potest et res gestas depietas 
indicare ex sacra nempe historia. Sie quoque libros 
Moysis depietos in templo ab sese exoruato agnoscit 
B. Paulinus Natali nono Felicis p. 615 : Nunc. volo 
piciuras [ucatis agmine longo [Porticibus videas, 
paulumque supina (atiges [Colla , reclinato dum per- 
legis omnia vultu. [Qui videt. hec vacuis agnoscens 
vera figuris, [Non vacua fidam sibi pascit imagine 
mentem ; [Omnia namque tenet. serie pictura fideli, 
[Que senor scripsit per quinque volumina Mo- 
ses, etc. Ba. , 

(41). 'Avdxzopov cov 0&ov. Pollax t. 9. Ei pév- 
to, XA t ytopíov &6axoy civ vou lepoU, vouto xai 
á8utov e'motg àv xo &javctov xai &javovoU[sevov 
xa àüéoazov, xoi àváxvopoy. Et timemate egt pav 
c&tov xax paveuxoy vónoy (t, 17): Tó 6$ xXv xtoptov 
pavxelovy xal yonoct; piov xaX àv&xvopov. Origo apud 
Scholiastem Aristophanis Avibus 182: "Avaxsac, 
voUg Osobz: ó0sv xaY &váxcopa, và iepá. Sie magui- 
lica templa basilice, quas Latini regias wrausferunt. 
Ue basilica Panli Papinius in Equo Maximo Silv. 
i, 1, 99. Hinc. Julia templa tuentur ;. llinc belligert 
sublimis regia Pauli. Ba. 


* 
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mtg voYyy&voucty Üvveg (42) xavmnyAoicpivow, Kol 
&b ab:b cyTjpá ve xal eibog &ugalvovow. "Ayapat 
6E xoi vhv YoagTv vo) Coypágou xo «X mox 
0sápaso. xa yapisvza, xo và mavzoDanà xáX tc 
Go padgias xaX «Qv 0v «b eUyapl ve xaY yAaquphy, 
xaY vàg &Ebypotac. 'AAAà «aca uiv Eg ab0tg Emtoxc- 
Qóps0a. (45). Xo 66 por gpáte vo0 qU.ocógoo civ avv- 
oucíav, xai vobg maxáXoug Exslvouz XÓvouc* pinoiv 
&mox pota vv map! Exelvou Aeyogévov xe xoY xpovst- 
vouévtov* Oxtos U3| &xéqaXoz (A1) fitv dj vo m po6A- 
parog Gfvnou T. O0 vàgp Epi; àv6oY quiocogíay 
mpotoyop£vu &&uxety py &Afj0stav , &Ocxsiv OE xal qr- 
fav (45),sUmep peylovr &Ovxuov voy ver o00a qsobTc 
665a. ep Os00 xa xov Ocíovy (46) &y duy] ovvioca- 
pévn. Hobg 85 xai ob yosbv mavsayó0sv 0npás0at 
vixnv «tyà Kaópetav (47) qacly ol xapoupaatóuevos * 
xaÜámep &v xotg 0txacvrpiote, vOv Yevvalov, (4S) ol 
malüsc, j| veQi vob; EpiovuxoUg EvyOtatpl6ovzeg Xó- 


yovs (49). 


(42) Tuyxávovciv Óvcgc. Forte melius leges 
byss : ul ex una inateria sint velut. prognatze et 
innatus iis verus sit et ingenuus splendor. Tam 
paucis verbis frustra tale quid describere conetaür 
romanus stylus. Sed cum inconcinnior sit sermo, 
nihil mutamus. Sie mox, peyíozr &txuy voy yávet 
o0ca deuóng 008a, ele. Swpissime Procopius. Ba. 

(43) Tavca guàv é&cav0ig émweowewWóusüa. Vt 
videatur sermonis. appetentior quam etiam tam in- 
usitat:: puleliritudinis spectaculi, interrumpit loc et 
illum desiderat. Regnant in hoc genere fictionuin et 
palpationum oratoriarum attieistà3e, adeo quidem ut 
nimii, certe cum profundioris qvi auctoribus com- 
parati, isthie sint. Transitio sequens vehementiam 
habet : Tu vero mihi narra. Quam non attendit eru- 
ditissimus translator, Da. 

(44) 'AxégaAoc. Quid si hiulea in medio aut 
manca in fine, licet de capile ipso repetita ? Exci- 
disse dicas voeem, aut seriptum. Zachari:e : "Ozog 
pi &xégalog 1| [etoopog 100 mpo6XQuavog 1) Gfivncts 

. Ba. 
* (48) "A0uxeir. uày. à A(0euav, üOuxeiv 08 xal gi- 
Aiarv. Elegans repetitio verbi. Veritas in Deo, omi- 
citig jus in homine injuria hoc crimine afficitur. 
De Deo eniui falsa narrantur ; homini falsa pro veris 
in re omnium maxima inseruntur. Ba. 

(46) Turbatz voces. Scribe : 0zoo mzpt xa v. 0., 
aut «iy vs 0. Ba. 

(41) Nixmqv i&aópsiarv. ,enobius Centur. 4, Adag. 

| 45 : "Emi vaUvnc vis mapoulas Got &X«s AéYou- 
Gy * ào0:06a.0t 6E va. 0 vr] v £m, vf) Gu avveAoUg vixTc, 
oi uev ów &met 'ExcoxATjg xal lHioXuvsüxns povopa- 
yowvzeg àp«óvepot &mcAovvo* oi OE Gt Kabpetot 
vxfjcavveg voUz "Apycioug -xoUg pev  'AO0pÓovou 
6vpatsócavva; Dixnv É0ocay ixavoy volg &noyóvotg 
&.9«Qy * &AAOt Óxt tO Xov[yoc alvvy pa auvels Olótioug 
xat yuxfjaac aU vTv, &rvouvy Évmue vijy ÉaucoU [mrépa., 
eva &GevóAuoev &auvby, (ovs i1] AoatceAToat vy 
Jixrv a 0x0. dAX0t G€ viyeg óxt xà Ex GQotylxnc You 
paa Bouxópsvog Otx6o0nvau voi; "Eno. KáOpoz 
&vcel)e Aiyov xal aüvby lota Y póu. uazo. EmtestAvO ue- 
vov, Qy &msbitoGav ol moALtvat * 0t. «b p AostceMaat 
volyuy ab vy vixny Aéyea0at viv votxUtryw mo.p- 
ouuiav. Vides nugas grammaticorum commeniari 
orsoruin. Melius paucis Diogenianus Cen.. 5, Adag. 
$4 : Kaópeta, vUxr, &xi vv QusvceXOG VixtOViOV, (V 
fj tovopía. fin. Alia affert Suidas. Auctorum co- 
piam, qui loc proverbio usi, ad suos hos scripto- 
1es doctiss. notat Schottus. Adde Apostol. 10, 79 et 
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similitudinem et formam ostentant penitus, Adui- 
ror etiam pictoris lineas varias, species et elegau- 
üssimas, omnis generis insignia picture lumina, 
materi: decus et pulchritudinem , postremo vivos 
ipsos colores. Sed hze quidem postea planius con- 
templabimur. Nune mihi memora philosophi dispu- 
tationem speciososque illos sermones : omnia obse- 
cro nullis proteritis, qux ille dixerit aut proposue- 
rit explicare, ne manca quaestionis investigatio 
videatur. Nefas enim est ut vir philosophiam pro- 
fessus, veritatem ]zdat vel auicitiam : siquidem est 
injuria maxima 26$ falsam opinionem de Deo et 
divinis rebus alterius animo inserere. Sed nec un- 
dique victoriam. quamdam Cadmeam, ut. proverbio 


D fertur, venari oportet, sicuti in foro oratores f.- 


ciunt, et omnes qui in perpetua verborum conten- 
tioue versantur. 


collectanea ex Tharreo et Didymo ab Aldo olim 
edita, qu:e eadem tamen cum. Zenolio mp5 AÉZw 
dieunt. Nos ad Papinium. Vide Pausan. lib. 1x- Ba. 

(48) CC. P. vev. Qnsópov maiósc. Suavis illusto, 
solemnis hoc verbo omuibus Grecis scriptoribus. 
Sophistz vero speciatim s ve rhetores quanta iu:- 
potentia, hoe praecipue Zacharie nostri axo, prin- 
cipatum omnium scientiarum sibi vindicaverint 
subque flores affectatàé eloquentiz2 rapere connisi 
sint, docemus ubertim in Dubiorum seriptorum 
commentariis ; et videre est quà in Theatro eorumm- 
dem notavit vir eruditissimus Cresollius. (5, 2]. 
Oi moiosc * tolam sectam dicit, cum magistris di- 
seipulos. Et sic frequenter optimi scriptores. Noster 
infra : XO o0... Xptovwavov BoUXovsat malósc; et 
rursum ; xai tV Yoopuavt ovy ol mailüsc... Sic 
ZAEneas Gazeus noster agricolarum filios agnoscit. 
Julianus imp. epist. 14 : Eb6atqpovsc, Eeyov, cv Ai- 
quomziov oi maióec* Qui A gyptiacam sapientiam se- 
quuntur ; Sic Achivorum, ipsorum partes secuti in 
bello Quintus. Smyruzus. lib. x, 947 HaopaXstx : 
"Ono; «s pày visg "Ayauny "HyeAAov páQuijavzeg &v 
óqmnAeiety Ópssct. lla. medicorum pueri sive filii 
apud D. Ambrosium epist. 60, verbi gratia, misceri 
mulieri quibusdam volujtas est; medicorum pueri 
eliam corporibus ute ferunt. Pulchre Pascasius 
latberius lib. x in B. Matuieum., Bibl. Patr. Lugdun. 
xiv, 627 : Unusquisque usitatissime filius ejus dicuur 
cujus oyera [acit, sicque dicuntur fiii perditionis et 
fiii hujus secali, Musicorum, Mermogeui lib. 1 De 
ideis, cap. 2: Kal váya àv fjply maióeg pouctxOy 
&UQic6nviastav, el UT] xai mpb xfj; &vvolas Osvéov 
a07&. Platonicorum; Joannes Diacouus Scholiis in 
Hesiodi Theogoniam. lAoovtxov 68 maios, "viv 
Gó32y vGUvnv GqQevspicápevot ÜpuAioUcty Kw xal 
x&v) Qz Gud ^iya &paptiay $c «0 ca xata Xexpr- 
TX. &pmsoziy 7] uy]. UA. 

(49) Futiles disceptatores dicit, nihil bonarum 
rerum tractantes, ineptiis. inirugiferis el inamonis 
syllogisticatiouum | deditos ; quibus hominibus si 
cerebrum ullum inesset, uou manitates ipsi meras 
blaterent, quas scite £puovtxoUg AóYouc vocat, omnem 
suam sapientiam liticulis absolventes, aerem ver- 
berantes vacuis eaptiunculis. Quanto odio hos. veri 
philosophi amerentes semper siut prosecsti, non 
attiuet disserere. Platonis, GCicerouis, Seneca, 
Antonini ei Juliauíi imperatorum, Epicteti, Lociaui, 
Hierocls, Gellii, aliorumque de e.hnicis; Tertul- 
liauj, Origenis, Hieronymi, Augusiium iuhnitorum 
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A. Me recte mones , admirande vir, bisque ver- A — A. 'AseyvOg pi volg Xóyo:g 1o0voig 92Xeig (50) * 


bis demulces et mitigas, o fortunate. Nam sat scio, 
veritas tibi est curze et rectze sententiae, quibus ho- 
mini prudenti nihil beatius videtur, nihil pretiosius. 
Proeterea philosophia, communes utriusque nostrum 
delieize, hoc postulat, quod universa felicitas vilze- 
que beatitudo im eo sit constituta. Audi igitur, audi, 
bone vir, veritatem ipsam quse his sermonibus praz- 
sidet. Quod si aliquid videar przetermitterre ( quod 
me invito fiet), tuum erit in medium proferre atque 
proponere. Neque enim apud illum qui illius ignoret 
dogmata, in priesenti verba facio. 

B. Narra igitur. 

A. Audiebamus aliquando ego et quidam alii ip- 
sius discipuli intus in gymnasio litterario physicam 
Avistotelis auditionem aestatis tempore zephyro ju- 
cundum aliquid et suave flante, cum Nilus fluvius 
maximus pro fluctus sui consuetudine se Egypto 
superfundit, restagnansque AEgyptiorum arva irri- 
gat. Ipse autem nobis, velut ii qui exponunt ora- 


N 


aliorum, testimonia a nobis producta et dilatata 
sunt. in Commentationibus Characterum, non uni 
jam doctorum bominum visis. B4. 

(50) CC. P. 02 yeic. 

(b4) KacaxnAe(c. Hesychius : xacaxA0Upevot, 
E&otevpospevot, xavaDeAYópevot, Pollux lib. 1v, c. 6, 
inter effectus sophisticz:? orationis. B4. 

(52) Tic gíAnc dAn0s(ac. Veri studiosus omnis 
philosophiz:e auditor. Pulchre Plato 6 De republ. : 
Oixstócepoy ootía àXnÜsiag ob0tv àv cÜpow. Eta 
veritatis studio ordiendam omnem disciplinam 
docet ibidem : 'Tóv &pa «0 vw quopa0T rácnc 
&Xn0siag Oct eó0Uc Ex véou óvt [idtovac óp£yeoÜat. 
Ducem omnis bonitatis bongeque nature. veritatem 
ibideni ponit et saneit : 'AxoDop.evy 65 xaX Aévopev, 
Exci0ey àvapivmoO£vvec 6OsvOvfietu.ev, viv qUaty oiov 
&váx) qUvat v5y xaAóv ve xà aov £cópevoy * fj yeixo 
0 o0, cl v Eyetc, mpozov py à eu, Tv Ouo- 
Xciy Q0v0V mÓvvc xal màyvr &óet, 1] àAaGÓvt Ovi 
proa uevelvat quAosogtaz àArnÜwtc... ifiYoupévmc 
61, &XrnÜcíac obx &v move, olj.at, qgatuev aOvij xopby 
xaxiv &xoAovÜToat, &AX  Ü(téz ve xat uévpiov T)0oz. 
Eamdem "captam atque adamatam. immortalitatem 
tribuere mox idem philosophus docet. Vide eumdem 
Quinto De legibus. diXxnv dicit Noster, ob suavita- 
tzu) cognita incomparabilem. Vide eumdem et 
nono De republica. Da. 

(55) '0p0cv Oo&£acudcorv. Mectorum et in ve- 
rhate fundatorum. Omnino  christianismum:— hie 
innuit. Cixtera enim philosophia eum fundamentis 
ipsis suis undique atque ubique est incerta et dis- 
putabilis. B4. 

(94) Maxepibrepov. Aspexit ad id Platonis, 
lib. v De legg. p. 750 : tc (de veritate agit) à Ye- 
vfjoec0au [XéAAOV. uaxápióg «e xaX eütalquov, && áp- 
Xns e900g pévoyog ein. Sed minuti sit laboris, cuui 
a Platone pleraque sint omnia, pauca de multis ad 
Platonem velle revocare, TAn. 

(5b) CC. P. o paxápte. 

(56) Hipóc àyrootvca càxeivov. gnarum doctrinz 
Aunnionti. TARn. Ammonium recte inseruit interpres. 
lon enim scitius sua poterat ejus confuütator iu- 
ferre, quam adversarii uoetrinam alio suggerente, 
cum proprie ipse esset expeditissimus. Da. 

(97) "EvOov &v cà ggorciccnpíp. Semotus a 
vulgo vulgarium discipulorum. Nota — Aristotelis 
docendi secretim. meliora. ratio ; qui, eum illa ar- 
caniora publicasse visus esset, ab Alexanuro rege 
reprehensus, respondit : "Ic0t «00; àxpoaztxoüg Aó- 


- 


B 


C 


xai xavaxnAetg (54) , & 8atpóvie* p.anv0&vo Y&p óc 
péXAet cot v5 giXng àXm8etac (52) xai vov ópÜnv 

(55), Gv ob8iv &v6pi ctoppovoUvet. puac- 
xapubvspov (DA) xal cwgalgéovepov xaxaqaílvenzat. 
IIpbg 6E xoV 1j quiocogía, và xotà mot6txà , vo0x0 
BooXecat, ic áo eo0atpkov(ag xol ebtwtac Evvobco 
cuviozapévmns. "Axous o0y , &xoue , paxápie (55), 
&)n0slac GxatoUsnc volg Aóyotc * xal abb óE el «t 
mapaMip.mávew OoxO , oUvt Éxàvy, qépuv elc uécov 
O2 vàp mpbc &v(vooUyxa vàxelvou (56) &c 
«0y8& motoU[.at by AÓYoV; 


&oga.c uU óretov 


A. "Ezoyyávopév move Evo $e. xoi &)Xot tig ty 
&0x00 mzpoQrvOy, vfje quouxjc üxpo&oeoe &moatovzeg 
Éy8ov &y ^). Qpovztovnplu (5T) , pa. 0£pouc, 6ve 6 
Céqupog mvel 00 «t p.á.a. xol Avyopov, xai Ó pévt- 
ctog noxaubg (D8) EmteixOg volg feopuaoty. EmtxA 
Cet (B9) «àv Alvuozxzov, xat tàg Al(umvlac. &poo- 
pac (60) &p8st repu pvázoy. Abzb; 6E fiuiv, xaÜ&- 


09e xai £xósOouévouc xaX ut; Exüsüop.évouc. Gellium 
Vide lxx 6-95 A- 

(B8) Méyic'coc zocapóc. Nilum dicit, longe tamen 
spatio multis minorem. Arrianus Indum et Gangem 
singulos Nilo et Istro junctis majores facit Indicis 
sive lib. vir, c. 5, 9 : IIozapsot 0& vocolóz cloly &v 
«T 'IvóOv Yfj ócot 000" &v «Tj máot] "Act: péytovot 
péy ó l'ávns ve xal ó 'Ivobg, óvou xa 1j Yt, Emtoyu- 
poc, áp.qu oo ve Nehou «o0 Alyumvíou xal coU 
"[avpou voÀ Xxv0ixo0, xal cl £g vabvó cuvéADot aà- 
xoic, tb 060p, uíCovec. bL.lem mox de Acesiue: Ao- 
xécty 6E Éuotye, xal Ó 'Axsotvne péGov Eau vou vs 
"[ovoou xai xou Ne(ov, lvyxme p, ma. paa 60v Gua vÓv v6 
"Y8&orca xaizby Y6paoxsa xalzby " Yoaoty, £u 6dAAet 
Ec 35» "Iy&v, &oz xaX vptáxovsa av ováóus vb m)átos 
«35v slvat, Vide ejus inibi sequentia ubi Gangen, 
qua augustissimus fluat, centum explere stadia 
asseverat. At. Nilum, qui hodie jam viderunt, ubi 
latissimus fluit, milliare Germanum | non excedere 
autumant, Eustathius ad Dionysium primam Gangi, 
secundam amplitudinem Indo, tertiam et quartata 
dat Nilo eí lstro. De instagnatione qua sequitur 
consule qui dedita opera hane illustrarunt J. Dapt. 
Scortiam et Mareum | Weundelinum ; eiiam nos ad 
Claudianum. Ba. 

(59) "Ezisutg &xixADCe. Mexà Em.eixelag xo 
Xpnovóvncoc, pevploz, tzavoc* Suida. Pulchre rem 
describunt Horodotus n, 19.. $PbDiodorus r, 56; 
Suabo xvin, 788... Heliodorus i, 28, et alii. Seite 
Aristides Hymno in Jovem : Hloza[uy ve ó xáAM t0; 
xo à&uoAoyocvavog xal aüvog &pa Oumswns NeUog 
Ww, üvs 05 pipodpevog abv macépa. xal olov Ümapyos 
ÜT adÜ0zoU0 vy xav' Àt[umTOV veca Y pEvOS, Avi vtov 
Auc Üp6pov  a0xbc Enetot xaV mngot viv Ynv. Non 
tamen semper ad normom beat. eulta. Nilus. Abur- 
dantior enim veniens, luxuria aquarum noxius ; 
parcior, defectu est infructuosus : ut memorat Au- 
mianus lib. xxu, 247. Quin aliquando absentivus 
fuit emansitque. Lotus. Quo relerendos puto sub 
Josepho septein sterilitatis in ZEgypio annos. Quin- 
quennio emansisse ante hos 400 annos scribit iu 
historia itiueris. Byzantini Gunterus — Helvetius 
cap. 6; noveniio multis ante. seculis Apollodorus 
lib. 11 De diis. Adde qua ex Philone et Plutarcho 
juniore notamus ad Claudiani Epigrammata. iterata 
quidem editione 1025. Sub Galieno liuperatore pe- 
nitus exaruisse Nilum auctor est Nicephorus. Ba. 

(60) "Apcópac. Notatum tamen et sic. aratione 
opus habere Z£gyptios agros. Maximus Tyrius 
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meo ol tob ypnouoU 
)ou; cogíay xal và; 
ztyt Brat cogtoztxig [.à0.a xal oo6ap6s (061) xa0- 
fjkevos àgnysivó ve xov &cacotjvite. Kat vtwoz Xó00 
mapapuéyro; ToU obpavoO mépi, elve xavà oxouDtv 
a0voU , cive «Tj; &xoAou0(ag vOv AeYopévoy xai «Tc 
&pp.ovíag àmauvoüsns (o) Yàp 6f] £xpcép vr pat co0vó 
y&) vota 02" viyà mpóxac:v Exotcizo. 

AMMONIOZ. KoAóv 6 obpavbz ypüjpa xozaqgat- 
yezat, T o0 ; 

XPIXTIANOX. Kov, fjv à' £yo. 

AMM. 'Ava0bg 65 xol Óó «o)vou Aqutovpyóc ; 

XPIXT. Hog yàp o9; 

AMM. Ei «olv, 1, 89 6c uiv, 6 ob pavoc, (62) &vo05c 
6E xal ó vob8e voU mavvbg Macznp xai Ilowvije, mg 
o) 16 x&Àbv v dYa0i vbv &ínuavva alQya cuyénc- 
s0at xaX cuveGeUyÜau XptoviavOv  BouXovcat mat- 
ósg (05) ; Kat ei xov (04), (orco oOv (poXó11at, 
zó0c tb müv, mOg vb xaXO; Éyov xal &ppwoc0Ey co, 
AOety £üd)etv, o0. xaxoU (65) ; órep Otavocio0at met 
toU ligi zou Excivou o06' QA (66) O£pic. dóvoc 
y&p É5o vàya000 xaX Evó; (07) xaY mavsbc 05 Octou 
yopoU. "H o3 catvecot ; 


^ 
? 

T 

U 


& 
Gv ÜÓvvoy &pyàc, £v. Odio 


XPIXT. Il&vv ve. 

AMM. Ka xo0xó Ye &Opeci. 

XPIXT. T zxoioy à1j; 

AMM. "Aya 05v «by Geby cuvop.oXoyobo: ; 
XPIZT. Ilóc yàp o6; 

AMM. Kay 06€ xal v5 mv ; 


serm. 35 : OS8E Yàp ó Alyómcwtoc xp NeO«p. Oapost 

yt), 0905 mapobíónsty av và omépuoaza, mplv 
i &pócp«p GeUSn BoUv, mplv véuy ablaza, mpi 
T0yfj3f uaxp&* xai p.ezà voUro Tjón xoci bv mo- 
zapby &mi vX a0cr00 Épqa * abvr Uí&te voO ova p.00 
mpbg Yeu pYlav xat £Xnióty mpbc móvouz xal xay 
zngQbhg vaAawnopíav. Cui de aratione inundationem 
pracedente contradicunt alii. BA. 

(01) "Ev iwvmnAo cot guuacu cogicue uda 
xal co6dpàc. Bh6p., qui proprie Opóvoc. Xoqgioc- 
xOe * nempe xougoAóYoy oi cogtovaY y pr pa xai àÀa- 
&Ovy ctun * Philosir, lib. vii, c. 8. Eosdem «ai; 
motxí)ous, 062v] xal paÜTyvaig &matpouévouc Q mie- 
gois* Dio Prus. orat. xin, 572, Sed quaniulacunque 
hec ad Platonem et Isocratem. Tan. Arrogantissi- 
mum hominum genus etiam de loeo professionis su- 
blimi qu:erebant auctoritatem sibi. Parissime The- 
mistius initio Philosophi Orat. 21. Ti && auvéyso0c 
$mb ÜOáp6oug ; Ów mou Üpiv xaivbv xaY àQ)óxocov 
xacvo«atysvat &vOpa. voU quiocopíag Óvóp.acoc &Sto - 
p.evoy xO0&c ve &yetgoyva &opücÜat xoi vuv xaOTp.evov 
&mxY Opóvou vtvóg OdnÀoU [dia cogiocixüg xoi co- 
6apüg péAXovza Üpdg mpoxaXécao0ni. Vide elegan- 
lissimum et doctissimum Cresollii Theatrum lib. ii, 
cap. 15. Xo«gto:ixOgc. Persuasioue sapientiw sibi 
Soli placentem timidumque, qualem Thoeophrastum 
suum salse inducit et erudit Zneas Gazvus Ba. 

(62) C. P. (1054), El votvov, Tj 0'óg, xalóv piv 

ma Ó oU. 

(65) Fuerat Christianus hie sophista; inde no- 
veral doctrinam ipsorum, et scelerato animo ad 
subvertendam procedebat, ut facile ex hoc opusculo 
colligas. Non autem persona hxc Ammonium Sac- 
cam cognomento ferre potest, uL nonnulli inconsi- 
derate putant, Is enim, cognomentum a saccis suis 
nactus, longe ante hujus scriptoris tempora vixit, 
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&xYoUpevot, vy. "Agtozozé- A cula, Aristotelis philosophiam et rerum  princi- 


pia, in sublimi quodam suggestu doctorum more 
sedens magnilice enarrabat et explicabat. Cum au- 
tem in sermonem de coelo incidisset, sive ex ipsius 
industria, sive ex eorum qux. disputabantur , con- 
sequentia , sive etiam id connexionis ratio postula- 
ret ( non euim satis memini) hane propositionem 
injecit. 

AMMONIUS. Pulchrumne colum videtur, an- 
non? , 

CHRISTIANUS. Pulchrum, respondi. 

AMM. Hujusne bonus opifex? 

CHRIST. Haud. dubie. 

AMM. Si igitar. pulehrum celum; si preterea 
bonus hujus universitatis parens et effector, cur 
nolunt Christiani pulelirum :evo. sempiterno simui 
cum bono conversari et. hzerere? Ac, si pulchra haee 
universitas , quemadinodum concessum est , quo 
pacto pulchre connexum apteque coagmentatum 
solvere velle non est. improbum , quod profecto de 
primo illo et solo universorum Deo cogitare plane 
nefas. Nam non cadit invidia in id quod bonum est 
unum, sed ab omni divino cctu. exsulat. Nonne id 
tibi probatur? 

CUR. Quidni? 

AMM. Istud vero etiam considera. 

CIR. Quid? 

AMM. Bonum esse Deum confitentur ? 

CHR. Omnino. 

A' M. Et universitatem pulchram? 


enm Zacharias noster velut de noto sibi etiamnum- 
que superstite Ammonio loquatur, citetque hoc Dia- 
logo Basilium et Gregorium, theologos longe etiam 
Sacca posteriores, qui :evo Commodi imperatoris 
floruerit. Theodoretus Therapeut. lib. vi, 575 : Ka* 
Tízoz, xat Aousvtavbs, xal Nép6ac, xai Tpatavóc. 
xai 'Aópiavb:, xaX "Avztvivoz ó mptoz, xat Bijpo;, 
xo Kóppobog* &rY vo0z00 0à "'Apuovtog Ó ExbxXnv 
Xaxxü;, voUg cüxxoug xovaAumy oic usvígeps vob; 
mupoóc, why qQiuiócogoy Tjon&oato Bíov* voUvto qot- 
vícat oaci *oy "Ogouwévay xai ID«ovivov. Vide et 
Porphyrium Vita: Plotinti. Alius fuit utroque. ab 
isto Ammonius ZEgyptius, Plutarchi magister, quem 
celebrat prooemio Vitarum Sopliisticarum Eunapius. 
Poterit esse Ammonius, qui ó pixp?z, ad differen- 
liam alterius, in libris editis et Hermias cognomi- 
natur. Ba. 

(64) Eadem apud /Eneam Gazswum nostrum, Est 
alter alteri horum seriptorum simillimus, adeoque 
id ut unum utriusque libri auctorem sltatuerint ali- 
qui. Quibus consentiremus, si polentiora contra 
argumenta deessent. Ba. 

(05) IIoc có xaJAGc... oo xaxov». Ex Platonis Ti- 
mo verbis totidem. 'TAR. — Ave &0éJetv. Ex 
invidia dicebant, aut odio. Vide ZEneam. Et hie 
sequitur. Plotinus Ennead. 2, libro sx, contra Gno- 
sticos cap. 17 : "Ozt pt O£utc qóvoy £v xoig Osoiz 
elvat. /Eneas : àya0Q meg ob0svbc qOóvog ob0sic. 
Cujus de re ipsa multa loca produci possent, si id 
ageretur, ut in molem hie animadversiones exirent. 
Legas Eclogas physicas Jo. Stobasi. Ba. 

(66) CC. P. £xe(vou xat póvou ob0óAtc O£pug. 

(07) Kal éróc. Non enim nis) in potiorem aut 
parem cadit invidia; quorum neuter est ubi unus 


. est, in summa nimirum majestate. Sequentia cum 


A&nea et Patribus qui super origines rerum scripse- 
runt, committenda sunt, Ba, 
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CHR. Sane. 

AMM. Quo igitur pacto. pulchrum non est sim- 
piternum ? Nam si in tempore procreata est haec 
universitas, etl secunda exsistit a suo opifice, non 
quidem dignitate (istud enim etiam nos profitemur), 
sed tempore, Deus ptenitentia quadam ductus ad 
illius effectionem processisse videtur , qui illam vel 
ignoratione pulchri vel invidia non antea condiderit 
at utrumque abhorret a beata illa divinaque natura. 
Deus enim semper cognoscit pulchrum, senperque 
bonus est. Attende prieterea ad istud. 

CHRIST. Quid illud? 

AMM. 
sum? 

CHR. Ceriissime. 

AMM. Unde igitur admittit interitum ? Consilione 
Dei, an prater consilium ? Si preter consilium et vo- 
luntatem, nou potestigitur Deus succurrere, etiam si 
conservare eupiat : si voluntate et consilio, quam ob 
causam perdit id quod inter res procreatas est proe- 
siantissimum ? An ut proestantius quidpiam efficiat? At 
id fieri non potest. An ut deterius? at. nefas, An ut 
simile et par? atqui puerorum is lusus est qui in lit- 
tore luduut, ex arena domuuculas identidem compo- 
nunt et diruunt, Quis enim adeo sui operis negligens 
stuliusque artifex, ut sua opera qux semel praeclare 
construxerit, mulet? Conficitur igitur ex iis quie 


Providentiane administratur hoc univer- 


(68) CC. P. Exetoqgpnzéov., 

(69) PAvyógeroc. Gupiens valle. Inde Romanum 
gliscere. Argumentum autem hie tractatum lege 
apud auctorem libri de mundo, qui Philonis Judzi 
operibus adjungitur, confutatum in sermone quarto 
"Therapeutic. Theodoreti, qui De materia et mundo 
inscribitur. Multa apud Proclum et Philoponum 
hue spectantia. Ba. 

(10) "AzxéAAvcu. Errant in hoc magnopere mun- 
dana aernitatis assertores, Non enim abohtio hzee 
tollit quod semel fuit, sed renovat, recreat, ex hu- 
mili faeit. splendiduen, ex obnoxio mortalitati im- 
mortale. /Quo eodem respexisse Platonem puto, 
€um mortalem a se conditum esse mundum di- 
centem Deum inducit, sed immortalitate se eum do- 
naiurum, quia placeat eum non abolere, Eadem 
docliina — Aristotelis. — Chaleidius in — Timeum, 
cap. 281 : Aristoteles sine genitura. et sine interitu 
dicil mundum esse, divina Providentia perpetuitati 
pro.agatum ; cujus sententia cum sit preclara et no- 
bilis el ad. l'latonici dogmalis considerationem. satis 
accommodata, mom oliose pratereunda est. Platonis 
verba nota ex eodem Dialogo. Ea respicit Stobaeus 
Physicoruin lib. r, xx1, 442 cum ait : ID&zoyvy qUapzbv 
piv vv xóop.ov 600v £ml «fj quos, alcÜnvov vàp 
&tyat, Otóxt. xài co gavtxbv, o0 uityv o0apnoópsvóv Ye 
«povoía xa couvoyT Osoo. Eidem sententix Pytlia- 
goram, eujus áognala pleraque transtulisse in sua 
scripta et sermouis polite connpendasse Platonem 
uemo nescire debet, ascribit Plutarchus "Apscx. 
lib. ir, eap. 4: Iluüayópaz xal IA&cov Yevrvov 0m 
O02 «y xóoyov, xo qUapsbv pév, 6oov &m vf] qot, 
Glo0nvóv Yàp civat Ótà «b copavvixbv, o0 pv. qUa.- 
Qnoópsvóy ve, mxpovoía xol cuvoyf, eoo. Qux trans- 
€ripsit Stob:us, ut. corrigeret, puto. Libellus enim 
ile Plutareho ascriptus admodum. ineuriosus est 
scitorum, et Plutarchici operis epitome videtur. Ba. 

(14) Infra hoe libro : O0zo cuvzópuoz xo &mAOS 
7l £x dópoo olxobopiav vy «apaAoyuopuv Duy 
9x) Ocouev. AZineas Tueophrasto. Nemesius aureoto, 
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XPIEZT. Na. 


AMM. Ilic xotvuy pi £g &el 25 xaXov ; El yàg &v 
Xpóv« véyovs *ó0s «b may, xol Osüvepóv Ecti veu 
Angtoupyoo, oü «vfj à&(a (^ToUco yàp xal djpelc 


cuvop.oAovoD pev ), àXÀA& «OQ ypóvo, tc Ex pezage- 
Aelag ó Osb; Emi «t«v xoUzou Ongio»py(av ó0cUcas 
qalysvat * J| &vvolg, coU xao), 1| «86v p] àvéxa- 
Osv OnutovpYfjoac * Éx&vepoy 05 à)Xóvpuoy "sg po- 
xapíag &xsivme qüUceug* elmep xal &miovi] pov &el 
toU xdÀc9 xaY abc ó Osóc." A0 pct 65 xa vouco. 
; 

XPIXT. 'T5 votov ofc; 

AMM. Itpovotq 8tovxstvat «60s xb my ; 
XPIZT. Naí.' 
AMM. Iló0sv o0» elogpprzéov (608) ab«Q ctv q0o- 
QÀv; "Hzot yàp xav vwtpmy *o0 Osoo, 1| nap& 
Ywopnv; Ei p£v o0v mapà vvopmnv, àáoóovaroc on- 
6siv, quA vvety YAvyóuevoc (69): el 6E xacà vvopmv, 
O:ou yó&ptw &móXhocu (10) vb &piavoy v&w Yeyovó- 
«UV ; "IHzot Yàp xa2Xtova. movfjouvy ; Kat o0 00vazóv. 
"H. ysípova ; xai ob Opec. "IT ópotoy ; 'AXAÀ matét- 
xby &üuppa xo0zÓ vc, rao" ditóva matSóvttov, za Ex 
VQ&pupoo otxoug cuvetÜsycovy xol AuóytQy QU: vic 


Li 
* La 


yXQ obw» pavatónovog (72) 
vsty Éauzo9 tà xa)üg vüy 


seyvivne, dg &vo)Aáv- 
Éoyov ysyovóxa (13); 


* 


7j àóUva voy (14) 


* 


Euv&vszat toífyuy &x x0v veO£yvov, 


imo omni auro potiore libro De Homine, quem 
vulgo falso Gregorio Nysseno aseribunt cap. n, 107 
Kou à vryxiov matàtoy ó vpózoc oovoc Ev d'áp. qup 
züc mai0tdz, e$00c uecà vb mÀmposat oo Yyeóvtty vÀ 
yevóyeva. xpáv paca. " ABopuo, auiem ludus priseipue 
puerilis, nullius pretii aut ponderis res gerens. 
Seholiastes Aristophanis in Nebulas : "Aü9puaca, 
mary. xox ob6Ev &Gtórtoza., Plene Suidas, X0uppa, 
mxttwiov. "loonzog... Mesychius : &00puaza mai- 
Y» à00pst, vatset... &Onpuv, matGov. Quibus sin- 
gulis glossis ille optimorum auctorum insigniora 
loca. explicavit; quorum nomina et verba magno 
posteritatis damno thesauro Mle prisec eruditioais 
exeinpta sunt. Da. 

(12) Macaiozóvroc. ln vacuum laborans, laboris 
incounsultus. Ba. 

(13) Tà xaAQc veyoróca. Vide Aristotelem, sive 
quicunque tandem auctior est, cap. 9. De munde, 
Que meliora. fieri non possiut. Frustra enim hoc 
seutiunt hac in disputatione sophistz. Perfectus 
quidem mundus, sed non ut perfectior ab artifice 
omnipotente fieri non possit, qui in hoe mortalem 
fecit, ut immortalitate mox gloriosius indueret, quod 
Scite iu eorpore uuiversí et hominis edisserit et ob 
oculos ponit Zneas Gazous. Ita Platonici intelligi- 
bilem mundum agnoscunt, intelleetualium — tantum 
rerum ordine constantem, sensuali longe prostan- 
tiorem, quem et generatum a supremo Numine, non 
conditum dixerunt, Vide Marsilii Ficini compen- 
dium in Timceum c. 9. Qui ipsi tamen aliter . de 
sensuali etiam. ratiocimantur : causativain nimirum - 
cjus originem esse, non temporariam ; itaque lieet 
corporeus sit et sensibilis, seiernug tamen esse — 
quoniam a Deo sit faelus ct institutus. De quo 
Chaleidius in Timeunt pp. 94, 95. B4. 


(74) "A8Uracov. Lmpotentem, qui mon possit 
qui velit, Pulchre Cyrilius glossographus: 'A8jva- 
*oz, impoteus, mon potens, impossibilis, invali- 
dus. Ba. 
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&hy Oc6y Xéyzt, |j àvónvov, 1, 2 p Oiptg motsiv, A posiia sunt, aut imbeciltum Deum esse , aut intelli- 


einsly (15). 'AXA& pv oe àG0vatog , obxe &vorxos 
6 Osóg* zphg 0i xoY &(a0óc. "Ag0opzoz &pa ó xó- 
cpos. Ei 0E dp0apvoc, à(évrivoz xav& ypóvov (76). 
"Aiótou vàp Óvvoc «o0 Onutovpyixo0 alziou , dtótov 
xazX ypóvov xb Orpsojpynga, oz qnaty 6. Tlopgo- 
proc (71), xaY 3j àXf0sta qatysca:. 


XPIZT. "Axouc ov, 7j» 0' Eo. TaUza yàp Oa. 
&oic &jeAevfivog Éyouci (18) Xptoztavóvy mzpY souc 
tf; à&XvnÜ0o0c xal póvmg abvOv cücsÓslag (19) xai 


(15) Aut, quod dictu est fas utrumque. GENER. 
Legisse videtur interpres : 0 u$] 0£pisc cixetv àpapó- 


vepov. Alii conjieiunt legendum : 9 [im Ope einsty, p 


moiwly, vel, quod dictu nefas sit eum [acere. Monta- 
eutius in margine apographi sui conjecturam ad- 
notarat: ([ocwc* Opy O£ptg cimciv, movnpóv* aul, 
quod dictu nefas est, malum, Quod nímirum sequa- 
tur: à3à4& piv ove àóUvacoc, obxe &vónvog ó Osbz, 
Tmpbg 0t xoY àyaÜóc* ut opponatur &YaObg c mo- 
vnpO. Et paulo ante dixit: 7] àYvoig o0 xaAo0-1] 
qüóvo pf &véxafsv ónpiovpyfjoac. Duc. 

(76) Vide Chalcidium dieto loco. Argumenta pa- 
riter ab Znea Gazxo confutantur, apud quem 
Axitheus concedit mundum pulcherrimam esse ma- 
chinam ; sed in id conditam infert ut dissolveretur, 
quod ex partibus quibus diversis constat animad- 
vertatur; dissolvendum vero ut melior restituatur, 
non in abolitionem ; nec id invidia Dei faetum, ut 
dissolubilis esset, sed quia ad ostendendam poten- 
liam placuerit ei mortalia et immortalia condere, 
ne unius essent generis omni». TeXc(ou vàp, inquit 
porro, Aóyou xai OngioopyoU p póvov Otqopa 
mntely, &AÀ& xaX àOXfjAotg £vavela, otov  Asuxbv xa 
d xaX 0cppbv xaX duypóv, xoi à0ávacx xo 

vQvà, X& Ov ümco6ohny buvápsog; á0óva:a  ueca- 
motfgst, eic, — Kavà yoóvov* quoad tempus. Et 
hae est Aristotelis, ut ex Chalcidio constat opinio 
non omnino aspernabilis, quam irridet Eneas idem 
ex Aliei nobilissimi philosophi sententia : Tóv 
6E '"ApiozovéAn xaY YeXoloy &moxaAei, ópkoAoyoUvca 
piv vó0s vb mày ópacóv elvat xal &mvby xai otopa.- 
vostüis, &yévmvoy 6E xa GqÜapvov clvat quXovsi- 
xXoUvva. Aristotelis sermo est libro 1 De celo, admo- 
dum intricate, iu hunc tamen sensum composi- 
tus. Da. 

(11) Hopgvgtoc. In libro utique quem Ka0' iov 
inscripsit, et. citatur ab Zinea Gazao in eadeni de 
mundi sternitate materia. Multa huc pertinent in 
Stobxi Physicis et Plotini variis libris legenda. Da. 

(18) "AgeAezi|coc Éyovat. Non praemeditatis ad 
captiones et strophas conclusiuncularum sophisti- 
carum cavendas animoque non immittendas. Ba. 

(19) "AJ4nQ00vc xal uóvmc evcs6s(ac. Verw pie- 
1aüs et qua: apud eos solum invenitur; vel cui soli 
illi, incireumspecti ezterorum student. Dicit abster- 
reri Christianos ne contradicant his larva blasphe- 
miorum objecta. Si enim contra loquereutur, opi- 
uabantur sipplices Deo superioruin se absurditatum 
aliquam impingere. Hiec terriculamenta dicit animo- 
rum soli siiplicique veritati deditorum, quibus Chri- 
stianis illudebant qua poteraut turgidi eloquenti: et 
.Sapienti:e dialecticesque eristicie persuasione so- 
phist3. Contra hos nebulones ex professo pugnat 

hie liber, ei multa scripta antiquorum, praecipue 
Grascorum Patruu Et jain B. Paulus, Coloss. n1, 5, 
8;ll Cor. xi monet horum casses vitare. striel;e 
fiiei inhxrentes. Sic scite adulteros credeutium 
appellat Tertullianus, Apolog. c. 47. Et philoso- 
phiam ipsam illam disceeptatricem | concussionem 
werduatis vocat, antistites ejus patriarchas haretico- 


ParvROL, Gn. LXXXV, 


C 


gentia vacuum, aut quod dictu est. nefas , utrum- 
que. Cum ergo Deus neque potestatis sit. expers, 
neque intellizeutia vacet, praterea eum bonus sit, 
non est obnoxius interitui mundus. Quod si expers 
est interitus , tempore. etiam erit ingenitus. Cum . 
enim alterna sit causa efficiens , ratione temporis 
sempiterna erit effectio , quemadmodum asseruit 
Porphyrius, et veritas ipsa. ostendit. 

CHRIST. Ausculta, obsecro. Isthaec enim frequen - 
ter Christianis imparatis ad id ut verz et unicze re- 
ligionis sux rationem reddant, objicientes, simpli- 


rum, lib. De anima, c. 5, ejusque nomine ab Apo- 
stolo omnes hxreses damnari affirmat lib. v in Mar- 
cionem, cap. 19, quo loco zt0avoXoyíav Apostoli 
ad Co'oss. "1, 8 subtililoquentiam interpretatur, qua 
eristicorum jam inde a Protagora eorum principe 
constant deliria. B. Ambrosius in eumdem Apostoli 
locum omnes ratiocinationes eorumdem circa ele- 
menta, mores, numeros, etc., cavendas monet, cum 
verisimilibus rebus et commentitiis causis constent, 
neque evadant facile, qui semel inciderint inanita- 
tum istarum casses. D. Hieronymus in eumdem lo- 
cum sensus et sermonis philosophis: veritatem con- 
vellere laborantes non solum non timendos, sed 
eliam stultitie deputaudos pr:cipit. Et in psal- 
mum cxv eos deceptiones suas ex propria arte 
hausisse autumat, seduetrice nempe per verborum 
plicas, quales sunt illa quas ibi memorat dictum 
Psalt» Regis, Omnis homo mendax, in suam pro- 
priam 18nominiam intricantes, nou evertentes. Quod 
de inepta illa toltiloquentia et rationis irretitrice 
capiendum, sola tamen : nam verz philosophiaze mi- 
uime ceonteuptrix est scriptura, utpote quam idem 
totam in Isaia propheta contineri Procemio in ipsum 
lestetur; quan ipsum esse Christianismum asseve- 
rat B. Augustinus Contra academicos aureolis libellis 
et epistola 56 ad Dioscorum de curiosis quiestioni- 
bus. Estque verisimilis conjectura ejusdem cap. 4 
libri De vera religione, illos veleres philosophorum 
duces, si Christiana luce manifestata reviviscerent, 
uliro Christianis aecessuros, vociferantes hane eam 
esse doctrinam, quam ipsi populo persuadere non 
fuerint ausi. Quod de Platouicis his nostris przecipue 
dictum, quos plerosque, paucis verbis et sententiis 
muliatis, eodem suo tempore Christianos cupide 
factos ibidem idem testatur; quorum tamen numero 
in lib.- x, 28 De civitate Dei eximit Porphyrium 
atque alios ejusdem arrogantix sectatores. Sed de 
veris hac. Cxteros illos litigatores nostros idem 
alibi non semel perduelles Christi et idololatrarum 
principes nuncupat. De istis pulchre Eusebius, ora- 
tione Constantini ad sanctorum coetum, cap. 9 : TÀ 
Y&p vot TiUayby. vv. £y volg OtaxXÓYot; vtvopévov 
&nx&Yet v0 mÀelovoy fjv àmb vügc wv Óvvov àn- 
0síac, 603] xaX mxoAAot; viv qQuocóquy cu[.6e6nxsv, 
&ooÀsgyoUct mpi voUg AÓq0u; xa viv vf) qQUostg 
xQy 0yvovy &Géxastv* Óózáxtc Yàp àv xb pévsOo; ctv 
mpaYypácov vns £&eváoeog a0 Extxpacton, Oux- 
Q0potc viol [xe0000tc vb &AnEG &xox pum zoveat* Gots- 
6aíiyet 0T] aovocs &vavyzla 6oGáGetw xa u&ysoÜar voz 
à fiov 6óy [xact, xat «ava cool elvat v po3zotou- 
uévotg. Quisque ibi sequuntur Ammonii hujus 
mores slirpitus exprimentia. Totum hoc genus 
pavatónoyovy, neque quidquam recti bonique iu vita 
potuisse expedire unquam notat B.  Athanas. 
quist. 95 Parabol. Seripturx:. Abusionem rationis 
non uno loco in iisdem vituperat Basilius Magnus, 
nimium nimirum et dedita opera altercando verita- 
tem amittentibus. Quam inconsulti exterarum rerum 
sstimandi qui de mundi constitulione inter sese 
digladientur, belle extulit Philo Judaeus libro De 
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(^ tat L il , * XEM a dup "I mc vu a»nUpe ' "U0)0TTZ 30) 
eiores terrere ac sibi subripere cogitatis, magni- A 6:0x5x0Alx; wpoyégovwsss Ao(o9s, poppoAUvzsty. (S0) 


fia quadam et superba et artificiose confecta ver- 
|a contexentes, arbitrati Christianam religionem 
Sola communiri fide, et. non prxterea invictis ra- 
tionibus et necessariis demonstrationibus gaudere 
atque gloriari; ut una hae sit religio, quie bona 
file et sinceris incorruptisque rationibus et verbo- 
rum ae rerum documentis floreat exornataque sit. 
Non enim nostri theologi pigmentatis verbis, et 
verborum luxurie, et Atticarum. voeum. harmonia 
el eoimpositione, et vario eloeutionis apparatu mul- 


lemulentia & 43 : Ka cv Aeyopévtov. QuiAooóQUy 1j 
TArnÜU, vb £v vols o58t aa.gic xdv atyevbec Enipopgá- 
Qouca ÜmqoGv, xavà ozíqr xai Aóyoug Otaxéxpuxat, 


Unovond$ste coUg ümAougvigous xal 0noGUAGY, ueya- 
AWnvópoug xtvXc xaX ààaCóyag xaX vexegvaaévouc (81) 
$oaítvovves Aóouc* olópsvot «by Xptaxiavtopby. uóvo 
«( mtoceUsty (82) vevyloes0at, xal pt] mpbz voUttp, 
jóyotg dqUxvoug xal &moBsuxsixatg áàvd&[xawg (89) 
&mtyavvocxesÜ0al ve xaX á6póvec0av e póvny elvat 
t&óvn» eücfósuny và míovet &ya0g| xo AXoytspotz 
&xV6Bfj.otg xai à&moüsiGsci valg Otà vOv Aóyov xal 
vaig OU aüzOy vOv mpaYpóÀwov EmuvÜoboáy «e xo 
xaXi[vv]euávnv. OO àp6T oi xap' fjpiv 0zoJóvot (8A), 


Arnobium libro secundo. Rationem fidei pulchre 
enarral ab agricolis et omni fere vitam spectante 
negotio Theophilus, lib. 1 Ad Autolycum., Quie fun- 


xo üjY poa. op. qua, mo. kis 0$ zoY &vavsta, oo B damenta fidei ultra Verbum Dei, miracula nimirum 


«z0l évóg «x(0cyrat voU vuyóvvoc, &AÀAÀà cyxeo0y map 
mÓyctoV p.xoüw «e xal pev&Aoy &v oig ai. Gr|vfjoets 
Guvícvavvat* ol Yap &wetpov x0 màv elor|oU[.evot 
toig miTepaou6vov elyau Aéyouciy, 7| ol why xócayoy 
GYévvtzov xol Ysvyr voy dogatyop.ávote, Tj ot, xtoplz 
&nicGvÓcoU XQ jYeuóvoc, AAó0u xat dato v 00- 
ong £Sádavveg Qopüg volg ümoAa[.6kvouot Tpóvotay 
xal &mt.éAetay 6Ao0 xal vv pepüv üaupuatoviv vua 
elvat, fjvtoyoUvzog xa xv6epyQyvos &rvalavog xal au- 
vngios Os00, mc àv 09vatvvo vàc axàc xavaAQustc 
&Qy Obmoxitévov moiclo0at cpopóvy ; Vide co- 
Lera, Applicat enim his Lotlhum ignorantem filiabus 
propriis eoncubantem. Tàg «àv quiocóQuy &Gupkqpo- 
píac eum nugacibus poetis atheismi damnat Theo- 
deretus Therapeut. lib. rr initio, Diagori, Theodoro, 
Kvhemero impietatis ejusdem multos daus socios. 
Ob has incertitudines omnium ratiocinationum et 
conclusionum erant qui penitus diaboli inventum 
philosophiam perhiberent ; quos egregie et more suo 
nervosissime confutat Clemens Alex., Varro Chri- 
stiani nominis et Aristarchus omnis doctrinz, l. vi 
Strom. Ei non dissimilis profunda eruditione auctor 
Arnobius philosophos non nominatos his laudat 
notis velut decretoriis libro, 48: Sed. sapientibus 
(inquit eipoveUty) vos viris omnibusque instructis 
disciplinarum. generibus creditis : mempe illis qui 
nihil sciscunl. nec pronuntiant unum, qui pro suis 
sententiis bella cum. adversantibus conserunt el per- 
vicacia/semper digladiantur hostili; qui, dum alter 
alterius labe[actant, destruunt, convelluntque decreta, 
cuncla incerta [ecerunt, nec posse aliquid. sciri. ex 
ipsa de[ensione monstrarunt. Qux omuino ipsa ve- 
ritas suut, Mores et doctrin; xaxo&jQAimy tanguut 
qua de iisdem in fine Dialogi sui pronuntiat. Min. 
l'elix : Philosophorum supercilia Christiani contem- 
nimus, quos corruplores ei adulleros novimus etl 
(yrannos et semper adversus sua vitia (acundos ; nos 
quinon habitu sapientiam, sed mente pre [erimus, non 
cloguimur magna, sed. vivimus ; gloriunur nos con- 
secutos quod. illi summa intenttone quesiveruut noc 
inveuire potuerunt. Pulchre damnatioii et conineu- 
daliuni philosophie ethnic intervenit Isidorus 
Pelusiota, «qui. Christiano. doguiali junetam  aun- 
plecteudau, advereante; abjiciendam sciscil, lib. 11i, 
epist. 64 : Ei giy «5 axn0siq xaXXomgovwai, T0- 
Uzwà Óqgs(Àousty clyat xoic &yéopocty* ei 0$ 29x 
a2vijg óxAGS0tvv0, &vt[dees0at clot Gíxata Quo seito 
excursionem, non preter rem amen factam, si- 
sumus. Ba. 

(80) MopgoAUzzew. Terriculamentis quibusdam 
exterrere, coufundere, Ba. 

(81) Tecegvaogévovc. Ex arte. compositos. Av- 
tem autem. rhetoricam dieit, cujus nolilia sophist:e 
capita super omnes mortales erigebant. Vise vel 
Vitas Eunapii; videbis et indignaberis super Luini- 
durum larvarum fastus. BA, X 

(82) Méro «à ateceiem, Calumnia pagana. Vide 


negari non. valentia et in omnium oculis patrata , 
deducit pulchre in fine Theophrasti Eneas, et latius 
in libris Civitatis diving, xxi, 8... Augustinus no- 
ster. Móyt «i mtoveücty * sane vero, sed in eum fide 
qui fallere nesciat, veritatem nimirum ipsam, quie 
est deus. Quomodo. etiam. mortalium negotiorum 
sine fide nihil ineipiatur, utque fides vera soli Deo 
tribuatur, pulchre docet. Autolyeum suum sodalem 
libro 1, 8 8 Theophilus : O)x oióxg , inquit, óct 
&mávwv mpaYguávoy fj miozte mponysivat * vig yàp 
ójvaxdt Ozpicat vsopyó;, bàv p mpüvov mioveUom 
xb cmépua vij Yfj; ev quie sequuntur. Seite autein 
bealus Augustinus sciscit fide omnino opus esse 
houiini Christiano anteintellectum. ln Joannem c. 7, 
waet. 29, 6 : JVoli, inquit, intelligere, ut credas ; sed 
crede, ut intelligas : iutellectus enim merces est fidet. 
Et pulchre fidem detinit Petrus Chrysologus esse 
perceptionem veritatis rerum | sine causarum co- 
gnilione, Hoc my-teria Christianisui eum non in- 
teliigerent, perliui isti pagani, calumniabautur in 
sola persuasione credendi consistere totum. 'raque 
anilibus prorsus fabulis exieqnabant. Uberant iali- 
bus libri paganismum  destruentium , quales sunt 
Athenagoras, Justinus, Cleniens, Tertuilianus, Ar- 
nobius, Lactantius, Minutius, et alii. Ad stultam 
illam de stullà persuasione opinionem pertinet quod 
ait Antoninus imperator lib. r1, $ 5 : "To 8£ Écoruov 
vo010, [và àxb ióxTz xploseg Épynzat, pij xarà 
quU map&vaety, Qs ol Xptoztayot, à2Jà XexoY.aué- 
vog xai ceuvOs. Quos utinani magnus ille vir pro- 
pius cognitos habuisset. BA. 

(83) AzoO£UccUxalc dváyxatc. Quslis praecipua 
est mortuorum resuseitatio. Etiam zEneas Güzxus 
cileris proponit eam apódixin, et revera nemo 
diffitebitur rem omnino talem esse, ut ipndubitabi- 
lem Christianismo veritatem ass:guet. Verba ZEnem, 
VUy yàp Evt map voig Xópow... oüx &ppi6oog 
&xpoczvic. Addit deinde rem sibi ipsi visam, eogni- 
lam , pro testimonio confirmandam. Sunt apud nos 
nondum edit: conciones decem super Lazari resus- 
citatione, aucloris incerti, antiqui tamen, et minime 
superslitiosi , quie mirsculis omnibus cam efferant, 
et hane necessitatem eredendi miris modis insi- 
nuant aique urgent. B, i; | 

(84) Oi ap' "uiv 0soAÓyor. Rationem ' pulchre 
reddit Origenes sub finem primi Contra Celsum et 
Philocalice cap. 18 : "Oz «oic óuvxuévots Qpovtp.es 
xoi eU Tvouóvtoc 56sevótety xà mEpl'voUc AmootÓAQUS 
*o09 "Incoü qaívexat órt Guv&pst Octa. £bl6a0x0y oUczot 
2v Xpiastauopby xaX &metüYyavoy Üün&YovTsg vOU.. 
àyDpiymoug v AóYt vo0 OzoU* ob yàp 4| elg vb Aé- 


Yew OUva ute xà vá$t ám YeAiag xaxà vàe 'EXMo- 
A ^ Hy LH k i " €w 
vov BidAexttxAg 1| Ó*uvopuxáàz *éjyvag iv tv aüvolg 


ÜmaYouévn «obs àxojovvag* quaque multis ibi se- 
quuntur, Vide scriptorum veterumque magnam 
copiain, qui coutra Judaeos proque Christiang reli- 
gionis fundamentis scripserunt, Ba. 
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xsixoJtemnuévou; Aóqotg , xot Qngáwoy xoydetatz, A cent auditorum aures verarum demonsirationum 


x3Y "Aevi óyou.éctoy &opovta ve xoX euv07y (85), 
xa vip yAxQupi vc; qpáosog Yonvsdouc: (86) Ov 
&xpotopívov vàg àxoXc; OXn0Ov dmoBsiGecv &mo- 
plz (81): diae p ó bpésspoc IAázeov. (88) xaY ot 2o - 
mo cot «(V Üp.svéptov mépt YevoXqaaot ücOvy* [.O- 
koy 05 mownoüw óatpóvov: vàg Xeuprvas (89) pipov- 
usyot vXg '"Ounpixie, vf] vj; poucucng fov, vv 
qUaxpoapóvoy xavaxrnAo)sas «X (va, xoi Oavátp 
(qpiobcag vouz metÜopévouc. "Ofsy £matvO «e xol 
&yapat vby "Iüaxfjsww £xeivoy cvpatubTmV qwnotv 
&Ysyig m200vxa, qpovtjser 0E qXXXov (90) vevuenxósa. 
vÀg voUcuy £nti6ouA&c. O8 «oiyuy xà xap' Tjutv xotao- 
«x. Kal Y&p 6v& Xiovtyp 0 fjuévepos, xai oi Üsoméctot 
xoUxoU qQotvrval, xal ol máAo mpogtivat và meo a- 
vo9 yxpnop«pOoüyvec , o0 motxa Aóvov xaÜüámep 
xop.uoctrfis omo0teaxcDas ávn " dXX ovt mavzbc 
mooxaAUguquavog (91), xaX mácng Emtceyvíjsstoe, xot 
gvopxA(ag (92), mpori0£act àAfücuuv. KaY x5 


D 


viv 


(85) "Arcuxüv óOvoudcov  dpgoría. Omnibus 
sivculis celebrata , cajus exempla dant diversi inter 
sese, inimitabili autem suavitate conspirantes illi 
veteres admirandi heroes, Plato, Aristoteles, Ari- 
stophanes , Xenophon, Thucydides, et pauci alii; 
quorum gratias sequentibus seculis imitati atticistze 
floribus pene obruerunt virilitatem. Vise de com- 
mendatione atties? eloquentize eos in suis sibi sedi- 
bus scriptores, quos laudamus adversariorum lib. 
€XxxI, cap.-19. Ba. 

(86) l'onzebovot. Incantant veluti. Quo sensu 
Stoici respuerunt studia rhetorices ardenuora, pro 
blandimentis nimirum a solide sapientiw studio 
mentes seducentibus, Sic gratulatur sibi M. Anto- 
ninus imperatorum sapientissimus didieisse, 72 
*Pouczíxou 1b AaÓ6siy qavvaclav vo) xpfj;stw Otop- 
Ouosog xai ücpamslag vou fjoouc , xaX vo p. &xcpa.- 
Tat elg Q«Aov coqiovuxbv , pmóE vo0 coy Ypósty 
mei vi)y Üstopnu&cov 1| mpovpervixà Aoyápto. to. 
Aésa0ar, ?| qavvactonMxvg vóv àoxnvixby T] «bv 
E)ep[evuxby &vüpa, &mtücivuo0at, xol v6 &mocvrvat 
Qnxopuxüs xal mowwxng xaX &cvstoloy(ac. Noster 
iufra : cs 0$ pü8og vnváXAeg Tj xexoXuennué- 
vog OvÓuasi. xai vi vAdqQupi vns eüsnsiac Yom- 
z200V 7üjy àxofjv... Pulchre Clemens Alexandrinus, 
Stromat. 1. €. 10, 47 : Tijy 6 &guovixfjv xe xa co- 
QuovtxT]w véyVmv mapaivtyvéoy mavveAO c, Emel xal 
al Aéí&stg ava vOv coqtovü vy o) póvov tronveDougat 
xAémcvouct tous m0AAoUc, BraGógevat 8' Ec0' óxe Kaó- 
play vbixny &rivéyxavvo. B. Basilius Homil. 24 rhe- 
Loriean mei vb qeu8soÜa: véyvnv» appellat, et Vir- 
gilias in C€alalectis rhetorum chorum integrum 
cymbalon inanis juventutis. Huc facientia suo exem- 
plo D. Augustinus in Confessionibus. Ba. 

(87) "AAm0Ov dzoOsi&£eov dzxopíg. WMoc erat 
omne artificium ejus temporis sophistarum; non 
enim diguis argumentis irradiantem veritatem pote- 
rant obtenebrare. Seducebant ergo ad sophistiea 
verborum delinimenta juventutem , sine ullis do- 
crine sud assertionibus idoneis. Exemplum dat de 
proximo Theophrastus ZEues Gazosi, meras nugas 
magua discipulorum fre;juentia et admiratione pro- 
fessus, quem totum uno colloquio evertit Christia- 
nus auditor. B4. 

(88) 'Yyuécepoc IIAdcow. Etiam fjuécepo; dicere 
poierat. Hecte enim expensa Platouis doctrina 


inopia, quemadmodum vester Plato, el esteri qui 
de vestris diis seripserunt, imo vero de scelestis 
d:monibus, sirenas xemulati lHomericas, quie mue 
sic voluptate aures eupidorum auditorum delinie- 
bant, et obtemperantes morte  multabant. Proinde 
laudo, atque etiam admiror Ithacensem illum mili- 
tem, qui nihil sua nobilitate indignum passus est, 
sed potius prudentia ipsarum insidias superavit. 
Non igitur nostra sunt. ejusmodi. Etenim Salvator 
noster ipsiusque divi discipuli et veteres prophete, 
qui ad ipsum spectabant oraculis fundentes, non 
varietate verborum, tanquam fueis condita, sed nu- 
datam omni praetextu et artificio et garrulitate ve- 
ritatem proposuerunt. Sie naturalis pnlehritudo ap- 


B paret. Sie oratio rebus congruit, vestraque omnis 


D 


perit vanitas. Sed ne me extra rem verba facere 
suspiceris, vestraque argumenta qua nihil ab ara- 
nearum telis differunt, refugere, jam ad tuam quz- 


assequeretur. Vide D. Augustini Confessionum lib. 
vir, cap. 9. Alia proponere non est hujus oper. B4. 

(89) Xeipnvac. Noise fabulme. Harum ad dece- 
ptrices animorum cantilenas creberrima translatio, 
ut cum Musas ipsas Seirenum convitio incessit con- 
solatrix philosophia apud Boethium. Abite, Seirenes 
usque in exitium. dulces, meisque eum musis curan- 
dum sanandumque relinquite. Pulchre Nicolaus Cle- 
mengius epistola 1 : In mari magno et spatioso mundi 
hujus cantu Seirenum dulcisono delectati, obdormisci- 
mus; hoc est, si quis metaphoram intelligit, dum re- 
rum temporalium blanda et fallaci suavitate nimium 
capimur atque illicimur, in iisque, patrig oblii, re- 
quiem quarimus, quasi in molli strato languido iner- 
lique olio torpescimus, et qui vigili ad patriam cursu 
tendere debueramus ,  dulciaque Seirenum. carmina 
perniciose blandientia, surda velut aure, vitare atque 
declinare , illis capti atque consopili, tum patriau 
[ugimus, tum in periculum exitiale protrahimur. lu. 
laudem tamen etiam venit comparatio cum Sirenis, 
Petronius de formosissima muliere : Tanta gratia 
conciliabat vocein loquentis, tam dulcis sonus Lempe- 
ratum mulcebat aera, ut putares infer auras canere 
Sirenum concordiam. Sic enim legendum in eo ; 
male vulgo pertentatum mulcebalt aera, in quo sen- 
sus nullus est. Epitaphium priscum Homouose. 'H 
v0À) Xetpfjoy Awupuvípn, Tj zcpà DBóxyo Kat 
0t&cotg aüvfs ypucovépr Kümpiosg. Sie et illud 
epigramma emaealandum, eum inseile vulgo cir- 
cumferatur xaY O90t(yavz JZElianus lib. xi, eap. 1 
Ilist. Var., de Aspasia : ovra ciyev 790 xat &nza- 
óv * eVrev &y ttg, AaloUong abis, dxosty Xetpfivoz. 
'H. «y Zeipfj|wov uoucixy] proverbium habet apuil 
Aschinem contra Ctesiphontem, Uistoriam soli- 
dius enarramus recensita coannentatione ad. Epi- 
grammata Claudiani. Da. 

(90) &por(ice 62. uaAAov. Minime vi aut armis. 
Astuuam agnoscit Hyginus eap. 141 : Ulysses astu- 


.lia sua cum preternavigavissel scopulos in quibus 


multum veritati consonabat, etiam ad mysteriorum ' 


mirificam traditionem , ut super principio Evangelii 
secundum B. Joannem ; non tamen ul. mortem pro 
howine perituri Dei redemptoris ea phiüosophia 


morabantur, precipitarunt se in mare. Vide. Odys- 
seam, M. B^. 

(91) Pourir zavcóc zpoxadópqacoc. Cyrillus 

tossario : mpoxáAupqua* prelex.um , vraestigium , 
velamentum. Da. 

(92) ZcouvA(ac. ldem : X«ouoaw argutum. 
X«op)og* facundus, lepidus, dicax. "Tüeopüilus 
lib. t Contra. Autol : Xttopiov gEv o0y ovópa xol 
qp&ctg eüemi]s répity mapéyst xaX Éxatwov mpg xe- 
wmv oózay &0ACov; àvUpomot; Éyouct vby yoUv xac- 
&g0aouévov. Hesychio ezop.oAog, ó AdAog, ni0nvoXó- 
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stionem respondeo, ct ad tuà diluenda Christo solo A quauxv Ovxoalysvat xáAAog* xat ob AÓYot voig mpà- 


duce et Deo fretus venio. Dicebatur a te : Si bonus 
est Deus, si pulehra h;ee universitas, tanquam boni 
Dei opificium, quo pacto non necessarium, ut. pul- 
chrum opus opificem suum perpetuum cornitetur? 
quo pacto a bono proficisci potest tam pulchri 
operis tamque apte coagmentati: dissolutio ? Duo- 
rumque alterum necessario sequi, ut auL ignora- 
tione pulchri, aut invidia pulehrum bonus Deus non 
condiderit, Utrumque autem colligebas alienum a 
summi boni natura. Nunquid h:ee a te dicebantur ? 
xoY s; ob mpbg &a0o0 vb xoc Eyov xai &pp.oo0Ey 
xao v5 xaAby obx &OmpaoUpyst ó &taOoz, 7| qOóvo 
0) xa Usa £AÉYe0; 

AMM. Maxime. 

CHRIST. An igitur, fortunate vir, Socratem, Pla- 
tonem et singulos homines, pulehram rem esse 
censes necne? In confesso etiam est Dei esse opi- 
ficium et effectiones. 

AMM. Quidni? 

CHRIST. Cur igitur Socrates, cur PJato, cur sin- 
guli homines non exsistunt perpetuo ? Quamnam ob 
causam in tempore fiant, et intereunt? Ao non mor- 
tuus Socrates, mortuus Plato? annon singuli lio- 
mines quotidie migrant ex hac vita? 

AMM. Certe.- 

CHRIST. Et his morientibus atque intereuntibus 
bonus est Deus? 

AMM. Vera videris dicere. 

CHRIST. Et pulchri habet scientiam licet haee in 
tempore fiant et desinant? 

AMM. Est omnino necessarium. 

CIMUST. Et invidi morbum non 
(propterea) Deo bono? 


attribuimus 


Yos, tüvpámsAog tQ Aóv. — ewxouUXAecÜat, vpavüc 
AaMQcoat: oxtopoAOV* AoAOy : cujus postrema voeula 
corrupta est; addenda enim vocula, f) AoAQy 
vel sü 3a3v. Pollux, lib. 11, cap. 4 : Xzxop«oór, và 
£Ücxou.x xo ena * lib. v, cap. 45: Kogoz, ya- 
giévttog , oco poc. Quamquam cztopoXiat. eiiam 
QAuapía. Vide Scholiasten Aristophanis. Utique 
tamep recte corrigitur Hesychius, sine adjectione 
omnem loquelam huie voei perperam adaplans ; aut 
enim in bonam aut malam partem expresse sumi- 
tur, Suidas amborum exempla producit. Ba. 


(95) 'Yyuécepa cpovóa. Mesychius : / pobóa: 
&2ayT , &gavia, qouYavoórn. Sulkdas : qpovóx- 
& zavte- 


Qavt, &qavva... Ktymolosicon : doobóo: * 
40e, Gpavstz, Éonuot, oov &meivpAuÜÓTsc, Éxünpuot* 
xat qpoU03 , và àqavt xal &gavca.  Frivola- ve- 
sira dicant Latini. Ba. 

(04) MnOàv cÓv ágayvsiov ooacqdázor Owgs- 
£oócac. Ad hune modum Aristo «obg AóYouc Ota- 
Aexvixtoy ^oi; vy dgayviov Ügáspact sixalsv, 
obüiy uiv xpmolpoug, A(av OE veyvixoUg, ul Za- 
leucus leges. fan. — Proverbialis locutio. super 
rebus maxime tenuibus et vilibus. * Virgilius de 
culicis poemaie, v. 2 : [Atque ut araneoli tenuem 
[oriavimus orsum. Suida : 'Apáyvstoy vrua, xo 
GoAyvito; pivog* mz:pi vy Aemvovavoy. S:e sacer 
Codex iun hbro Jobi cap. viu : Non ei placebit ve- 
cordia sua, et. sicul tela aranearum , fiducia ejus. 
Martialis lib. vin, epigr. 35, catalogo rerum te- 
nuium : [Nec vaga tam tenui discursat aranea tela : 
[fam leve nec bombyx pendulus urget opus. Ba. 


P 


YUact avopGatvoust* xoY «à opécepa. qpouüa. (95) ot- 
Xsto4 mávza. 'AXAN tva. pf ue. &&ayovióy. vtye. XÓY0v 
motetoÜ at omocvomfotic, vic 0jevépac rpovácstg &mno- 
QuY&vovza, pobv cvy &payvelty ooacp.ávovy 6uos- 


poócas (94), $8 mpóg vhv àmop(av &moxpiwobpat 


vis otv, xa và GÀ xatal0cty &oUyuat, XptosQ v0 
póvo xaÜnvspóvu ve xal Oc memot0onz. "EXéyexo 
mapà coU, gg cl àyaObcg piv 6 Osbc, xaAóv óE xo 
zóüz vb müv, Og voU &Ya0o0 OnptoDpYnpa ; nO 00 
zb xaMby molina, x6 movi cuvémeo0ot (95) O£pic; 


€0, A0cty (96); Kal x 8uoiv Oávepov* fj &yvota. 109 
xai àpupóvepa  coviy(evo, dXiótpia, elva vàyaDo0. "H 


B 


D 


AMM. Ilóvvvye. 

XPIXT. "Ag! oüv, Ó p.axápte, Xeoxpázr xai Ilxà- 
&t9V, Xa «oUz xacà p.ípog àvOpi mouc xaAóy «t yof uua. 
qhg sivat, 7| 00; EovopoAóY cac (97) xaY Oco0 07- 
p.toopytjpaca. xa vou uaa. 

AMM. IIóg vàp o0; 

XPIET. IIoc «olvuv o$x àcY Xoxpácns xaX IIázov 
xai ol xavX pu£pog &vÜptomot; tX vct 066 £v ypóvo xl- 
yov:at, xaX &móAAovsat; "H oix &xelsoca piv Xo 
xpávnc, £xveAeU?x xoi IDiàvov, xol oi xavà uépog 
ócnUépat neXeuviat voy Btoy &vÜpu mor ; 

AMM. $atvovza:. 

XPIZT. Kai coózov vsAsuzQvvtv xal qÜstpopí- 
v), &vaObs 6 Oscóc; 

AMM. KtyóuveUeirg à 00 XéYew. 

XPIZT. Kai £xtoxfjucv 500 xao (98), zoUxtoy &y 
3.0óvto (99) Ytvop.évtov. xaX &roywvopévoy ; 

AMM. IIa àvàYxn. j 

XPIXT. Kai q0óvou máÜoz (1) o9 xatnYopob[isv 
zàa000; 

» 

(95) ZvrézecOat. Velut affixum ipsi. Spe hoc 
verbo utitur et abutitur Nonuus. Ba. 

(96) O6 zxpóc áya000 c5... ápuoc'üàr &Ü. Avew. 
Eadem sunt in Theophrasto Zueo. Non autem exi- 
gentur e nobis bz rationes, hoe quidem opusculo, 
Veterum. seita habes in Stobo»i Eclogis physicis 
et ipsis philosophis magnariis eorumque interpreti- 
bus, Da. 

(97) €. P. (1054) 3| o9 covou o) 6f15az. 

; ; - z ; Me: 

. 08) "Exicciügiov cov xaAov. Perfectam notitiam 
ejus quod sit omnium optimum ipsumque Deum 
maxime deceat vb &ricvfjuov sinu gerit, potentem 
scientiam et scieutem optima potentiam. Ba. 

(99) 'Ev ypórq. In ordine et modo, ad quem 
omnia mundana sunt constituta. Tempus enim cum 
mundo ecpit, cumque mundus peribit, née jam ip- 
sum supererit. Intelligit simul successiones et de- 
cessiones creaturarum, statuto singulis tempore, 
Sic loquuntur eum energia quadam sacr: L'tterse ; 
et philosophi Christiani sxpius scculum in ore 
habent. Ba. 

(1) P0órov .2d00c. 1n bonam naturam non cad t 
teterrima iabes invidiz, quam penetrat, humanitate 
expellit et in. diabolieam transmulat, scito. beati 
Chrysostomi. In Nostri seuteutiam pul.hre Galenus, 
lib. xn, De usu. partium : "Aya0i ob0:X mzp. ob- 
62 06 Ü are ib 
ósvóe q6óvoc. Et Plutarchus, libro De fato. le Deo 
Plato in. Timeo. 'Aya0 8& ob8sig ms obisybs 
ojóixoze qÜÓvog* roUvou ó' &xTb; Ov, mávta ótt pá- 
Atov3. £602Xf0n Yevéo0at mapamMhaux Bav. Quam 
sententiam. innuit et repetit Philo. Xrouóatoy civai 


* 
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AMM. O0$2ap3gc. 

XPIET. E! xoívov à3ya0bc 6 Ochz, xoY ovis (2) 
Xoxpávou; xoi IAávo voz, xoY vOv xarà uípos àv- 
Opcr«ov xaÀOv Üvttov xai Ev. yoóvto tvogévov. xo 
&voytvopgévoy * xa o8y ó viz &vaóznxog voU Ocoo 
BAárecexat Myoc (8) * vo0ztov oSctog £yóvxov, mg o0x 
&yaübg xai v60s xb müv ÓnpioupqOv* xXv óxc QoU- 
Anvat OngtovptT] (M), xat Xótov. xai psraoxsváQovy 
óxr av Ooxsi, xal àg àv abc mapuozal xoi 
vo (3) ; "H oox als0&vn , à Gaugóvte, óg 6 vX uépn 
qOslpssÜat cuyo pv, xa cb GXov xà o0zà rcx f uasa 
«ois oixsiotg uépsoty Üümoccüvat BoUlstat; Oa vào 
&y f| và ppm toU OXou, xotoUzoy slvat xal vÀ OAov, 
00 zà uépn, àváyxn (5). 

AMM. Ox ox óvviv& uox xvpónov Doxslg sb X£- 
Yet * xa 
có mávo cot msiíÜona. (7) àXX &mavajap6ávov, 
qnui* óg ob Onutoupybc Xoxpátoug xo IDA 
xai (y xaX pépog àvOptmtovy ó Osóz- j 
éxacc70) mavfo te xal "toc (8). 

XPIXT. Eicv, 5v 8' Ey * xawol &pa. On ptoupyox 


" 


msofvaat xa0' ópu&z matfjp cc 
a 
X2 


ménxov0a Oí cv meg xb 0péxepoy 6ó5acpa * 


pror 
àAA ó xaÜ- 


xaX ftoc* ypsv oUv 
xaGvoy xby aÜro0 mavípa ÜcoAoyctv, abzoU póvou 
TjUtoUpYou xal mountoo vOv 00V. 

AMM.,. O00 «00:6 yé qnc àXX óc 6. xaü£xaccov 
maípa (9) alctog «Tj; Ex&acou vevé£csquz Oti cfc x00 
enépy.avos xava6oAvs Yivezot. 

XPIXT. 'AXX, à gavápte, jv 0 £y, o) to010 vOv 
Gxemviov* ówt Of Ópyávotg xéypmyvat volg mavpóaty 
6 0cóc , &tà voUttoy £pyabóuevocz vàc mpuag àpyàg 
xai «b oméppa vr; Yevéosog xava6dA)oy * &XX slc 
«b xaza60))Xóusvoy Ótà vc d)LowwxTs Ovváp.eos 
&pópouos, xai clg sióog fiyaye; víg 0$ 5 «tv «Ov 
poplev £y0sic àvaxoyíav xaX &ppov(av ; 0c && óovétov 
xai veUQuy xai qie6uv xaX capxbc vig xaÜéxacvovy 
ev [Axyolac, xaX ebaopooziac, xaY ouuouytac, coyno- 


Oo» (c 


&AeUüspov. 'Emztón 0E, xozà vóvy Av[uporvozoy ID.&- 
«tva, qUóvog EE Oslou yopoU tovocat, Üctócavóv ce 
xai xowtvuxtzaroy ocogía GcuyxAsleu ob0ímove «vb 
éavTijc qpovctovfipuov. Notanda diverbialis locutio : 
&o0oyot ak «v Moucoy 05pat, Ba. 

(2) Homzijc. Non est opus vitari Latinain. vocem 
factoris, cum ea utatur Teriullianus Apolog. cap. 11 : 
Caterum si nemo esset qui deos (aceret, [rustra pre- 
sumitis deos [actos auferendo factorem. Prudentii, 
Prosperi, Sedulii, Aleimi Aviti, Fortunati, loca no- 
1avit G. Fabricius ad poetas Christianos. Cyrillus 
in Glossario : Ilotnztc, ó xa«:moxsumorfc, factor. 
Quomasticon velus . Factor, xoucfjc. Fl. Corippus 
lib. 1 [Sed factor solis postquam sub sole videri |Se 
voluit. Prudentius : Haudquaquam soli datur a. fa- 
cLore potestas. Utuntur quinimo Cato, lib. De re ru- 
stica, et Palladius ut notatum Adversar. lib. xxxix, 
cap. 8. Ba. : 

(3) Acyoc. Ratio sive tenor diving bonitatis. Sic 
enim ratio ordinem etiam, seriem, denotat. Sic 
ralio, Epicuri docirin:e omnis ordo, Lucretio. Ba. 

(4) Kàr óce 8ovAnca, Ónpiovprym. Ad oram libri 
Regii : $21 xat ó &yvoc MáStuos * "ES àtótou &nt.toup- 
q5s 0xápyov à Osbz, óve BouAsvat, Onptoupyet, Xóvoo 
ópooucí xo mveópazt xa p eUmmo, Tívt Aóvyto 
v0y &OnpuoUp9ev ó Ozb; &sY &YaUbc óxápyoy ; Sed 
hanc quistionem nemo est fere de antiquitate Pa- 
trum qui non disceptarit. TAn. Ad oram regii libri 
aseribebatur lioe scholium, cujus interpretatio jam 
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AMM. Minime. 

CHRIST. Si igitur. bonus Deus, et effector So- 
cratis et Platonis et. singulorum hominum, qui ei 
pulchri sunt, et ín tempore facti, et mortui, neque 
quidquam bonitatis Dei ratio l:editur; si hzc, in- 
quam, omnia sie sé habent, quo pacto nou bonus 
existimabitur, quatenus hanc 974 universitatem fa- 
bricavit, quamvis cum ipsi et quidem soli videbitur, 
eam solvat, et diruat ? Annon. sentis, proeclare vir, 
quod qui partes iuterire concedit, etiam totom 
iisdem affectionibus obnoxium esse vult? Quales 
enim fuerint partes totius, tale esse totum cujus 
sunt partes necesse es!. 


AMM. Nescio qui mihi recte dicere videaris : ali- 
quid autem patior circa vestram opinionem, nec 
valde tibi assentior; sed resumpto sermone, re- 
spondeo Deum non esse opificem Socratis, Platonís 
singulorumque hominum, sed uniuscujusque patrem 
et solem. 

CHRIST. Sitita sane, iuquam ego : novi opifi- 
ces monstrantur vestra opinione pater et sol : debet 
igitur unusquisque Patrem suum Deum referre 
loco solius opifieis et universorum effectoris. 

AMM. Non id aio, sed singulos parentes per se- 
minis ernissionem causam esse cur unusquisque 
oriatur. 

CHRIST. Atqui, o vir fortunate, non istud hoc 
tempore verbi inspiciendum et considerandum quix- 
ritur. Sit ita saue : instrumentorum vice, paren- 
tibus utitur Deus, per hos efficiens prima principia, 
etsemen ortus jaeiens : sed quis est, qui jactum 
semen per commutandi vim et facultatem formavit, 
et ad speciem deduxit? Quis preterea ille, qui par— 
tium proportionem posuit, constituit et harmoniam : 
quiex ossibus et nervis, et venis et carne, et siu- 


in Latina editione prodiit : &mnsY 805 xai ó to; 
M... énptoupyet Jóvo obv óp.ooucío.... Duc. 

(B) Kal uóro. Ut solius voluntatis su:e merito 
rationem habeat, nullius egeat consilio. Vitiata 
tamen vocula xay videatur. Ba. 

(6) C. P. (1054) x&sa àv&vxn. 

(7) CC. P. «à. fjpécepov. Sermo est invito animo 
concedentis narrationi parum sibi gratx. Distinctio 
sie collocanda est, ut nos hic scripsimus : JVescio 
quo, aliquo tamen modo sihi bene ratiocinari vide- 
ris. IIé rov0& «t * aliqua tuu ista doctrina commoveor; 
xaX oàó mávu cov meíOogot. Scribendum, adjecta 
una littera, existimo : xai oó mávu cou me(Oopat. 
Scite hominem fastuosum sic loquentem inducit, ut 
pezsuaderi etiam persuasus nolit, neque fateatur se 
ab eo doceri, quem longe ut sua eruditionem infe- 
riorem contempserat hactenus et tum quoque con- 
temnebat, Ba. 

(8) Hacfjp «& xal ó fj Aioc. Per patrem Pater, per 
solem Elfector aut Conditor. Sie euim enarrantur 
hie per sequentia, et sunt stolidissima, nec digna 
quibus exigendis in temet abeas. Simplieiter sensus 
sit : Patrem et solem singulis hominibus suos esse 
opifices, non illum. omnium creatorem Deum, nisi 
remola causa, Julianus imp. Hymno solis: 'Hyob- 
pat, eimep yh) met0saÜat voiz cogols , &mávvoy &v- 
Üpo muy eivai votxay xowóy mavipx* Aéyszat Yàg 
60s &v0pwroc &vOpumov vvv, xaX jvc, ele. Ba 

(9) €. P. xa9* £xa510v 3p. 
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gula conspiratione et consonantia et temperaUone A pósavo vóos zb QOoy xal GUyEGTT) ga. c0 


coagmentavit hoc animal atque. composuit? Quis 
ille qui animam formato  eorpori colligavit, con- 
struxit, uLexigua humoris gutta. in. naturz offici- 
nam conjecta animal rationis particeps mortale 
eonficeretur, mentis et scientie. capax? hoc certe 
preclarum opus, homo? Neqse enim solem quis 
dixerit : nàm etiam ipse opifieium Dei est, si qua 
in re Platoni fides debet adhiberi. An tibi videtur 
eum qui ab alio effeetus est, qui natura Deus non 
est, posse aliquid condere ? 

AMM. Non. 

CHRIST. Deum autem putas esse solem ? 

AMM. Equidem puto, nisi aliud doces. 

CUHIST. Age igitur, primum contempleimur sol- 
neexstat Deus. Ac si hoc semel fuerit concessuim, 
concedemus etjam eum eorporum esse opificem. 
Non tamen conjunctionis causam dicemus animi 
cum corpore. Neque euim ipse Plato concederet, in 
Phedone docens non oportere ut impleamur cor- 
poris natura, sed ut potius ab ipso expurgemur, 

(10) Mixpà arvic oypócncoc. Principium homi- 
nis, a cujus consideratione in ineffabilem gloriam 
Dei velut eoo demissis gradibus ascendere poss:t- 
nius. Demonstramus human: insipientizx ad tante 
sapientix considerationem imbecillitatem peculiari 
opere alibi. Hoc autem principium hominis pariter 
proposuerunt alii, ante et post istum Zachariam, 
scriptores. Grandes illos omnibusque notissimos 


non producam nunc. Zacharias noster infra hoc 
opere : Tous «b onépua và &vÜpcxtvov, cb &v «ij 


Uh:pa vns yovatzóg xaca6aAiiópsvov, àpa o0 Davioa. (, 


vtyoc OY pócnrvoc ons elvat... AEneas Gazxus in Theo- 
phrasto ; Tbeophilus, lib. 1 ad Autolycum : Kot 
Emiacé cs EG óypüc obciog puxpüg xoi &Aaylovnc 
Qav(6oz, fivc o06& abvi) 1v move, xoà mpofjyaYyé os ó 
Qzbc eig xóy6c «bv Biov. Spectant ad guttae hujus sim- 
plieitatem Athenagorie etiam. verba De resur. mor- 
tuorum-;4H«e Yáp £ovt €uv&peoog xai ctv nap" a- 
*oig veyop.toukévrv &.opooy ooa popqoüoat. xa viv 
&vs(Osoy xalàOtaxócuviow moAMoig xai Ot&gópotg ci- 
6:01 xoapmoat xaX và pépr «Gv ovotyeltov elg &y auv- 
aasiy, xal a0 omépp.a &y üy xal &mAoUv elg v0)Aà 
OicAsly, xoi vb àOukpÜpuroy 0a p0pOcat, xai «t ui 
$0vyst 600vat Gov, trc abvrg &ovt xai vb OrgAsAU- 
Uévoy £vi)oa. xa tO xslpevoy &vacttcat. Ad eam- 
deum enim omuipotentis sapientiz adinirabilem con- 
siderationem pertinent, ut et. quod in Judaorum 
commentariis legimus, in. Pirkhe Abloth, ubi Ma- 
haleelis filius. Akibba ait : O homo, contemplare 
animo tria, et a peccando abstinebis. Rimare uude 
veneris, quo sis abiturus, et ad cujus tribunal die- 
runt (uorum. rationem redditurus. Unde venisti in 
vitam? ex [etente guttula. Quorsum recedes? ad pul- 
verem. et vermes. À quo censeberis? a Rege regum, 
qui est Deus benedictus. Eadem sentit Hugo Sancti 
Victoris in Claustro anime lib. 1 : Nihil aliud. est 
caro, cum qua Lana est. socielas, nisi. spuma caro 
facta, [ragilà decore vestita; sed erit quandoque ca- 
daver miserum el putridum el cibus vermium. ltem 
ibidem ; Nihil aliud est homo quam sperma [eridum, 
saccus slercorum, cibus veruium : post hominem, 
vermis; post. vermes, [etor et horror, elc, Qui 
rhytuhimiea medii aevi earmina repetiit ex Hugone isto 
Macabrus in. Chorea mortis. Plura nos alibi, Reu 
ipsam de ortu, generatione corporis, anime , iutra 
uterum maternum ex tenu] humoris gulla a patre 
cjecta, vide latius exaetaui apud Iratrem B. Grego- 
rü Nazianzeni Ciusarium, quaestione 78, earuin 


ZACHARLE MITYLENES EPISCOPI 


; clo 05 6 «itv 
vuyhw poptpo0ivst v cóuazt O:gOv: (vx puxpà 


pavis oy povnvos (10) xava6AnOsica £v cq «5s qU 
5 au POE S SP , : E 
&piacovnplio, Go0v. Xoyuxby Üvncbv &mozsAcoÜstn, vo 
xai Emtovfjms Ogxztxby , vooto 0*5 xÓ p£ya, Ó 


0otoxoz (12) ; OS Yàp xv Toy &v elxot stg xol a- 


&bg Yà, Onutoópynpa Oy cuYy&ysw OsoU (15), et 

$ Y i re ex LL ( (IO8V g0U ( 3), et T6 
mitotéoy. "H cot qaívezat. xbv 0g' Éxépou 
Yeyovóva., Tj ui xavcà eUoty Ocby Óvia, 60yaoÜat ct 


llAízOvt 
PP !n^»vcly- 
O1pt09 2Y6ly ; 


AMM. OC. 

XPIXT. Oz5y 6E ocu «5v Tiitoy; 

AMM. 'EyQgat (14): ei pt] 230 «t eic. 

XPIEXT. "I0. 65 obv mgixov tmtoxsQropsO0m, 'el 


B Gzb; ó fog (15) * xaX el ópoXoyn0s(q voUx6 ve, xaY 


«b ciyat abxby xiv aep. &sov Onptovpybv cuvyuoofso- 
piv* ob Ofjmou 0E xal «oU Oscpo0 alstacópc0a. vic 
Vuyns mpba vb copa. OUse Yàp abvóc cuYytopfsotco 
IDiàcov, àv. «0. Gabor. Gácoxov, Gg o) oct àva- 


miumasÜm. vs voo oOparog; qUseog (16), &23à 


quas nuper viri docti Auguste Vindelicorum in 
lucem protuleruut, bs. 

(14) "Ev cQ cnc gíceoc épraccnpio. Matricemn 
hoc titulo colionestat. Ejus deseriptionem, post ma- 
jores medic;e rei conditores , babes apad. Aetium 
lib. xv, cap. 1. Sed veterum observationes nugae 
sunt, pri iis quà. recentes animadverterunt , quo» 
rum uliimus cum primis, nisi si ante omues, cen- 
sendus est Caspar Bauhinus, amicus olim. noster, 
eujus Theatri anato:ici librum primum eonsü- 
las. Da. 

(12) Tovro 0i có uéya, Ó div0pozoc. Nihil ele- 
gautius libro Nemesii De homine, quem malunt 
post constitutum auctorem Casaubonus ev alii Nys- 
Seno Gregorio ascribere perperam, ut nobis alibi 
deuioustratur. Ad rem faciunt etiam Theophili Pro- 
tospatharii et Rufi Ephesii libelli, cum infinitis me- 
dicorum commentariis, Sententias et scila veteruin 
conferunt gunomologi, qui sua diligentia suspeclos 
nos faciunt exscriptionum, nisi ad eos lectores re- 
miserimus. Ba. 

(45) Amuuoopynpa Ov coyyáret 0200. Tantuni- 
dem foret, si dixisset $ozt OcoU. Et sic Plato spe, 
luitio Phedonis : Tz0va. 6t xávca mpoÜüupfi0nzt dz 
cagéctaza fjuiv dmaYYclAat, el [ifj v; oot &oyoAta 
vvYyóvet o9oa. Abusione talium locutionum agno- 
scitur eadens tas. Vix alius crebrior Procopio, 
quem non sine fastidio legas, tàm necessarium alio- 
quin seriptorem. Ba. T i 

(14) €. P. fyobUpat. ; 

(15) El 0s0c ó f|Avoc. Magni partis terrarum or- 
bis persuasio, adeoque totius olim orientis ; nec s:e 
causa plane. Oculis enim et sensibus. niliil. divinius 
sole iucurrit, ubi ratio obezecata suis momentis uti 
non potest, Dux siderum, elementorum. princeps, 
venieus reduciL, abiens removet omnia, ipsuni spi- 
ritum, si plane absit. Ratio contra ministerium in 
poeuam et. praemium agnoscit, nec suo arbitrio iguem 
ignium principem constare, sed ad. proscriptos li- 
mites, lege exterorum coelestium, numeris, Spatiis, 
modis, regulis delinitis contineri. Hymmnos soli scri- 
pserunt aliquot. Grieci poet; iuter. Latinos unum 
Martianus Capella, quos si exigere atque illustrare 
volueris, mirifice amplam materiam commentiandi 
illustrandique ejus oflicii invenies. BA. 

(16) "AvaziuaAac0at vc cov cógacog gi- 
c&oc. Puram a corporeis affectibus et curis animan 
continere, quoad s$umuina ope miti possis. Platonis 
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xaÜapsusty àm' advo0, £o; &y aüsbg 6 Osbc &xo0at 
Quas" penbaqkioU vov fjAtov etyat vby dmoA0oyza tfjoac: 
&AÀà vby Ocsbv abtby , ca:90; Tj xpocOf;xn vo0, ab- 
vóc, «by Uóvoy sby alvvvvóp.evoz, p.30» 6$ qavóvora 
mapaüstxvoc * Óg xaX Ey Or vij auvoucía. «b [uf Ostv 
éGAyety £aosby (17) 0ià Xwxpávoug (18) quXocogf- 


verba et rationes omnibus in promptu sunt. Elega 
ter Basilius Magnus similitudine libre : "Qozxzp &v 
vois Óomalg 10v QuYOv, tóv piav xaxa6ao)UvyQs 
mÀÓGTYYO, xougovépay mÓvvOG viv AvruxstAÉvTy 
mOUfjostg * 00x00 xaY &mi odarog xai duys, Ó coU 
Évépou mAsovacpbe àvayxaiay motel vyv &Advvtocty 
v00 Éxépou. 'Avaxípmas0ar nimiam. abundantiam 
denotat qux. geavat animam, Ut Servator Opt. M. 
in Evangelio una omnia complexus dicit Luca xxt, 
v. $4: Ilpocéyeve Éauvolz, pfjmove QapuvÜOsty bp.» 
al xap8íac £v xpavzán xe é0m xoY ueplpyats Buo- 
vixalg. Nihil non continetur his verbis corporis 
ergo animam oppugnans, B4. 

(17) Mj &etv é£dyew éavcóv. Multa huc perti- 
nentia, M. Antoninus De. vita su»; Lactantius lib. 
ni, cap. 48, lib. vr, cap. 17; Maerobius lib. 1 In 
somnium. Scipionis, cap. 15; Plato P/redone ; Na- 
zianzenus multis locis ; Cassianus Collat. lib. i, 
cap. 5; J. Stobx»us, serm. 116 et Eclogis ethicis. 
Plotini excerpta ex libro xg! &&atoy5c uisi si illud 
defieientis libri argumentum est ; Cicero Tusc. 
Quaest. lib. 1; Valerius Maximus lib, n, cap. 6, 
Salvianus lib. vi ; Heliodorus, fib. ii : To 65 0zfa- 
10V vo0 xaxoü pf qípovy, Epausby piv oóx &Govo 
«00 Bou, votg Ocoloyoocty Gg àÜÉuivov «b modu 
metüópevoc* ÜmcEAyo 0E TQ; EveyxoUcng, xol «Tv 
&pnutíav vr; olxtag ó«oü:9páoxo. Zoroaster ; Mii 
&&&Enc, tva. ut) £&oUsa. Eyr vc. Psellus in Commen- 
tario : M5 £Sá£mg Yàp, qnot, tva. p &&t Eyouc xv 
voucéíot: [i| npoavéAQg Gautbyv v0U quotxou Oavá- 
*0U, XàÀy mÀyU meqtAocóqnxag * obmt Yàp «fc t&- 
Aetovávno xafÜ&pceog Éxvoyec * EvOev xal.dqurecapévr 
fj Quyt «00 oo(uacr0g 0tà vf; xotüUcTüG EGao[fs 
Éyouc& vt vijc Ovrvostócüc GuTjc ESevotv * el Yàp xol 
QS £y qpoup&á v ac[.axt &cpey ot &vOpu mot, omnep 
6f) xaX ID&zcov stprxev £v àmopótysotz Aóotg &vtocv 
vny 60fav uepaünxüiz, AX o0 Ost Equxóv &roxcci- 
yaf «tva, mpiy àvàxny ó sc &nvxéudn. Kat xpetz- 
vy 1 £&hYnsis avr] vig mpovépac xat «i Xpuovia- 
vixQ AY cou 6atvouca. Desperationem inanein ta- 
lium hominum pulchre demonstrat Hierocles in Au- 
rea Caruina : metu enim ultionis malorum scele- 
rum eupiunt morte abolere ipsam animam ; sed in 
alüora sese hinc mala procipitant : Eig «tc0nstv 
vOv sloyaduévov QOmb vig cuvstófjgseg éAxópsvov 
gcpe6AoUcÜqt vij) QuyTv, xax óstpatyeww vX £v &óou 
X0AQOTT| pua, xaY póvry tactv ebptoxsw viv elg x0 ui 
&iyat xoxaqu('v, 60ev abo maplovaxat xax sb xa- 
«bv i&o0amt, qUopà vnc quy vv xaxav maparu- 
Oouuévrp xa vt evi Okvaxoy obü£veiay Éauc00 xa- 
vounelGssüau qur, vOv vs xplaeog móvtov ob foi- 
Aexat Yàp Ó xaxbe àÜávavoy civat viv abvoO toy, 
tva. pv] 9mogetvr] *t[opoUpevoz* xai qUdvyer xbv &xet 
OvxacTtv, Ü&vavov éaovou xazadynousópsvos... Pha- 
vorimus apud Stobzeum : Theodorus Cythereus uul— 
lam satis magnam causam sapienti esse dicebat ad 
vitam finiendam, quod hac ratione probabat : istum 
enim, qui casus humanos contemnit, vitam propter 
€os relinquere, quo modo non. contrarium fuerit illi, 
qui nihil bonum quam honestum. et. solum. malum 
turpe asseruit? Speusippum cruribus defectum Dio- 
genes hortabatur ut se ipsum vita privaret; cui ille : 
Non cruribus, inquit, vivimus, sed mente. Paonas 
illas inferorum, quas proposuit nobis uiodo Hiero- 
cles, coufirinant etiam alii Pythagoriei, u! Euxitheus 
apud Atbeuicum Bib. 1v : Eózt0coz ó IToOo.yoptxbz 
EXeyzy £v0s0o0a. t ctopavt xal v Os0po Bip và 


2 


A donec ipse Deus nos laxaverit. Hie nusquam solemn 


eum esse dicit, qui laxat et solvit, sed Deum ipsun, 
perspicue additamento — pronominis, ipse, solum 
Deum ianuens et designans, imo vero clarissime 
ostendens : qui etia tota oratione per Socratem 
philosophatur, non oportere seipsum educere ex 


&mávcxty duc, viquoplac x&ptw , xav Otero at voy 
Qe5y óc, el p pevobaoty Exi zoUvotg Enc àv Exiv e5- 
xoUg Àjon, mÀéoct xal uelSoaty £pmecobvvat nóve XU- 
paio * O00 mávrac, eDAaOoUnpéyoug viv «v xupíov 
&vávaaty, qo6sio0at co0 Gv &xóvvac &xOnvat. Joau- 
nes Sarisberiensis, De nugis curialium, lib. u, cap. 
96 : Licet in eo erraverit, quod auctoritate propria 
vite munus abjecit; quod, non modo filelium in- 
stitutis, sed constitulionibus gentium. et sapientissi- 


B morum edictis constat. esse prohibitum. Veteris qui- 


dem philosophie principes Pythagoras. et Plotinus 
prohibitionis hujus non tam auctores sunt, quam pre- 
cones ; omnino illicitum esse. dicentes quemquam mi- 
litte servientem a presidio el commissa sibi statione 
discedere, citra ducis vel principis jussionem. Plane 
eleganti exemplo usi suut , eo quod militia est vita 
hominis super terram. Quid si contra jubeant, ora- 
cula vatum, vel responsa Pylkonis ? procul dubio mi- 
nime audiendi sunt, quia cum periculo innocenti 
nemo cuiquam debet. fidem. Apuleius Dogmate Pla- 
tonis sap'ens corpus non relinquet, invito Deo ; nam, 
esi in ejus manu est mortis facultas, el quamvis sciat 
se lerrenis reliclis conseculurun, esse meliora , nisi 
necessario perpeliendwum esse istud. lex divina decre - 
verit, accersire lamen eum. inorlem non debere. Ea- 
dem sententia est summi. philosophi Marei impera- 
toris, qui nequaquam patranlam sibi mortem con- 
cedit, vovendam vero multis locis ingerit, ne scili- 


C cet vel delirio vel errore, vel denique nualitia. quis 


ante excessum e vita se ipso indignum aliquid com- 
mittat : lib. ix : 'Opd; óooc Ó xóxog &v vi, óuwoovíta 
«f; cupi6uossnz, (sve elmely * Odvvoy Ex0nc, i 0ó- 
vae, pf; xou xa abcog Emo £uavvo). luitio 
lib. 5 : obyt «obo póvov Oct Aoy(5saQat, óxi xa &xá- 
ovnv fjj.$pav à mavaAtoxevat à Bios xo uépog EXovcov 
Q0c00 xavaAcUmevat AAA x&xctvo Aotavéov, Gxt, el 
Emi mAéov Qupm tig, Exclvó ve &5nAov, cl £a pxéce: 
óuola aj0ig J| 0t&vota. mpbc vv cóvsoty vOv rpáy- 
pázoy xal «fg Ocepíag vg cuvvetvobong tl; viv 
&pmetplav «v «e Oslov xal «Ov. &vOpomsiov. 'Exv 
yàp,TapaArnostw Xp&rvat, vb puis Dvemvslo0at xol 
vpéqec0at xal qavyvásscOat xav ópuv, xot Goo, GA 
zotX0va oüx &£yOsfjsst* vb ÓE Eaux ypmoUat xol xo) 
100. xa0fjxovco: àpi0poUg Xxoi600y xài và mpodgat- 
vóueva üuapÜpoUy, xat mco Q)toU t0U cl n &E- 
axcTéoy avby Égtatáveiy , xat óoa votiva Loyioros 
cUYYeYouvaspivou má&vo xpljset, ood ooÓ6Evyuto. 
Xp oüv &xet(ecÜ0ot, o0 uóvov «à &yyox£pto 109 0a- 
vá&xcu Éxácvoxe vlveoOUnt, à xo Ou vh «nv &vyvón- 
civ tQ mpaYp&eov xai vv mapaxoloU0noty mpo- 
a moMy Yet. Et alibi pluries. Sed liaec nos ab iustiuuta 
sententia. quodam modo seducunt, Epietetus. iu 
persuua praeceptoris assumpta, lib. 1.Dissert. cap. 9:: 
"AvOpu or, £y0éSac0e xbv Ocóv* Ovav Exclvoc onpt- 
vf. xal á&nxoAócf Ope vaütng Tf Dmcwp0soíac, tÓV' 
àmoAóec0e mph; aüvóv * &mi 0b x00 mapóvtog àvá- 
cyco0c Évotzoüvveg vaUvny viv ycpay elc Tjy &xelyog 
Duàg Éva&ev* óMYog &pa ypóvog obvog Ó vro olxfj- 
Stc, xaY Óá8toz volg oUvo Otaxetpévotc* p.elvae, ph 
&Aoyiazoog ümiX0nve. Cicero, Somnio Scipionis : Piis 
omnibus relinendus est animus in custodia corporis, 
nec injussu ejus, a quo. ille est vobis datus, ex homi- 
num vila migrandum est, ne munus assignatum a 
Deo 
(18) Auà Xoxpdácouc. In Phedone, ex Pythagora 
qui injussu. imperatoris, id est Dei, de presidio et 
statione vite decedere vetat. Cicero Catone, TAR. 
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hac vit2, neque fugere eum qui viuxit neque. ear- A oae, prive Qsuyety xíóv Gsopuovry xai vb Ossjuovf- 


cerem, sed exspeclare ul is qui hujus eolligationis 
es, ouclor, solvat, nullibi 
osterdamus solem neque Deum esse, neque opi- 
ficeem hominum singularium. 

AMM. ld exsequere. 

CHRIST. Deumne . intelligentem;et. incorporeum 
censes ? 

AMM. Censeo. 

CHRIST. Eumdemne — interitui. non. obnoxium, 
immortalem, perenniter eodem modo se habentem, 
et ab omni eircamseriptione liberum ? 

AMM. Maxime. 

CHRIST. Praeterea simplicem, compositionis ex- 
pertem, non ingredientem corporum mistionem, 


solis meminit. Itaque 


alienum ab omni vineulo tanquam beatum, et lac- iL 


sionis et noxax expertem, sibi sufficientem, perfe- 
ctum, incereatum, ab ompibus differentem, quz vel 
gignuntur vel intereunt? 

AMM. Vera dicere mibi videris. 

CHRIST. Sed et invisibilem, non figurabilem, 
iutractabilem, et individuum, ab omui denique 
mole et qualitaubus, et quantitate. secretum tan- 
quam ineorporeum ? 

AMM. Sane. 

CHRIST. Quid autem solem dicis? nonne sub sen- 
sum cadere tanquam corpus, et ereatum esse, ut cor- 
puspraoterea interitui obnoxiam , velut ereatum, 
neque a circumseriptione esse liberum? comple- 


Deo de[ugisse videamur. Qui tamen secus in exem- 
plo Catonis libro 1 De officiis, etc. Detestahile scelus 
talem. edem populis habitam docent poens, ut 
carnificis convitium. Festus : Carnificis loco habe- 
batur, isqui se vulnerasset, ut moreretur. In crucem 
acta cadavera. Plinius, lib. xxxvi, e. 45. Et ex 
Servio Scaliger ad Festum. Isidorus Pelusiota lib. 
v, epist. 287 : 'O «t» duy Buateg yopttov &mb xo9 
go avoc, xa T| ávyóvr &xuxbv mapaotoous 7, ooa, 
mc ceYYvtacÜfcecat; vobg votoUtoue YoUv xal Em- 
qpáxoug xai &viguoug xai pevk ÜO&vavoy ol maXatol 
dfjyoUvzo* xal vhv xctpa àmoxódtavzse voU ÉaucOV yst- 
puco2[iévou, É&o o0 «o0 &J)ou cto[iavog xax puaxxpày 
£üomvov, o0y óstov elvat. vop.ioveeg vf Otaxoyvroa.- 
U.évrv t. qóvtp x AXovr oct ouvoctoUy * el óE 1) 
«exo mapà àvÜpi mous Otxrnv xai pevà Üdvacov àx- 
Tyefi0, tj Doy, d) xa vx yetpa. ma popufioaca, vota 
«e0Gzvat cuYYytms ; Auctor Isidoro Zschines, cu- 
jus hzc sunt verba Contra. Ctesiphontem : Ka* yàp 
ày ev Oetvbv, & "A0nvatot, ci «à [ikv &0Àa. xaX cob 
Xoug xaX tbv clónpov, và &qouva. xaX và &Yvopuova, 
&àv vw, &jeoóvta, &moxzelvr, ümepopiSopev, xat, 
£áy vig abvby Ota pfisnvat, env yeipa. «v to070 mpá- 
&202y ytplc vo0 ctüuaxoz Ü0&zousv. Ba. 

(19) ésóyew cóv Oscuornuv xal có Oscuocá- 
piov. Aeop«ovrg vinctum signilicat, non eum qui 
viuxit ; uisi forte «by 6zcmóvrv scripsit Zacharias, 
hoe est dominum. Nam et Plato, in PAcdone, p. 551, 
ità loquitur : 'Qc £y vtvt qpoup& £ap&v oi &áyÜpomot, 
xaY ob Ost Of, £auvhy Ex. «avc 20sty 008* &mobtopá- 
Gxzwy* àXX àvéóQxog piv &v0pumoz vày'àw oif0n 
«aUcva Qsuxv£oy &iva« &mb x09. Asomóvoo, xal o9x àv 
AoyiGovco Ózt o0 Oct &mó 2 «o0 d10000 ceuyety, à)X* 
ów puáAwcva mopagévew^ Nos homines sumus in 
quadam custodia, meque decet quemquam ex hac se 
ipsum solvere neque au[ugere; sed demens aliquis 
forsitan id putaret, [ugiendum scilicet a Domino, ne- 
que cogitaret non esse id quod bonum est [ugiendum, 


piov (19), àAX &vauévety 1bv covófjoavza (va xa 
Aion, oj8xguo0 x00 flou Emtpipvntai. "Iüv Ot] oUv 
&moüeuxyUo xev, tos obxe Osbg Ó xoc, ove Ónutovp- 
Yhs vOv xavX péípog àv0pm mov. 

AMM. 'AJÀX voUco moíst. 

XPIZT. Tóv Gzby vospóv vt ypíjp.a. (20) xot &co- 
p.2xov otet ; 

AMM. Nat. 

XPIXT. "Ezt 8' a9 àvtAe0póv xc xai à0&vaoy xa 
del (5200; Éyov, xai meot[pomg máong &AeU0c- 
gov (21); 

AMM. Ilávu ve. dd 

XPIZT. Iipà; 0E xai &rAoUv xoi &cUvÜsvov xol 
cópuaoty &paysc (22), xaV àYAózpvov mavtbe Osopio, 
Og paxáptoy xal ámfjpavvoy xo àXo6nvov* aca p- 
xég ve xal viAetov xal &yévqvov xaX mávvoov Ourgé- 
pov (93) «Gv s Yévscty xa qopáv ; 


AMM. Ktyeuyssete àv] A£vew. 

XPIZXT. Nai piv àópaxov xai àoynp&ttovov, &ve 
agég «& xa &jispbc, xal ma vvbc Üvxou xal motovtjvav 
xaY T0300 xeyt0pic[.Évoy (c Got p.a.cov ; 


AMM. Il&vv ve. 

XPIET. T6 ài «bv (jov qfi; obx aicÜntbv dg 
cOpa , xal Yevrtbv, 6t oGpuar Ev tO aU qUapcby d; 
Yevnvhv, xal oüx ümmAXaYquÉvov mspurpaors; mept- 
éyet vÀQ xoüzoy ó obpavóz* ob8' ab cuv0iccog xal 


C sed in eo. maxime permanendum, Profert eumdem 


D 


loeum Flatonis Theodoretus, lib. vix fe curatione 
Gracar. affect. : "Iva. qf; «tg eba(ig óxoAAOm v5 Bía 
«WX. xa &yá&yxr &auzby Evee0Uev &&ovavelv * ne quis 
quum sanctumque existimet, violentas sibi manus 
inferendo, seipsum ex hac vita extrudere, Duc. 

(20) INoepóv «t yere. Wtellectuale aliquid. Non 
verlam cum interprete. Stoicis Deus ox — vospby 
xaY voog Ey OT, teste Laertio ; Posidonio xveopa 
vospbv xai vupt0sc, oüx Eyov popornv. Demoerito 
Quy* *o0 xócpo0 Ey mupl vospi xoi coatpozibel, 
Cujus generis multa ex plaeitis veterum theologo- 
rum, philosophorum, poetarum, constipari nullo ne- 
golio possunt. Ipse infra &0Aov xal p.a4xáptov qug 
dieit p. 99, 21. B4. 

(21) Hepiypgagiic zácnc éAeo0sporv. Nulla linea 
cireumduei valentem, Quod pulchre. priedietum 
Prudentio nostro Apotheosi : [Deus ingens [Atque 
superfusus trans omnia, nil habet in se | Extremum, 
uL claudi valeat sensuve teneri. [Incomprensa manet 
virlus, cui linea desit Ultima, |Quam spatium. non 
mensurabile tendit. Ausonius : | Principio extremo- 
que carens, antiquior evo [Quod fuit aut veniet, 
cujus [ormamque modumque |Nec nens. complecti 
poterit nec lingua. profari. De Deo qua porro hie 
dicuntur, si exemplis diducerentur, longe amplio- 
rem Zacharie Dialogo commentarium — confice- 
rent. B4 

(22) Zóuacir djwyéc. Vox ocpaoww non placet 
hoc loco. Quivis enim spiritus et quavis creatura, 
cojaoty &p.cyns aliquo modo diei possit, Praeterea 
de Deo sequilur : xat zavcbg ÓYxou xai mOotovivtv 
X3 TOoG00 xeytpiouévov, cg &otpuacov. Non mulo 
tamen. De incorporeo Deo mira philosophatur Ter- 
Lullianus quem secutum Faustum Reiensem refutat 
Claudianus. Mamertus ; in. quo scriptore plus philo- 
sophie est quam illi saeculo accredas. Ba: 

(23) C. P. (1054) &'tévvrzoy Oupépov. 
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cyfjazog xal m0300 xc wv oia otc [.xTog ^ xal pv 
qivógevoy xal &AXotoU evov, t port ve xaX &xAelileuv 
637, épat-00)X0V, Óvvtoz 0$ oD0£novs Oy (24) ; 


eommutationibus subditum, conversionibus et, defectionibus 


videntur? 

AMM. caívezat. 
XPIXT. Ti 6t 
zéAstoV, (0G Ó' Evépouo Yeyovbc, xal hpvnuévov tíjs 
£xzlyou mpovolaz, xàxsivou 6sÓpsvoy mpbg xb elvai 

vi xai 0gcocáva. 

AMM. K»226s Xéyetg. 

XPIXT. "Hxtoza. o2 Onptoupybv 1, Geby «5v cotoO 
&07 ÜTROTOTAGOTÉOV, 

AMM. "Eotxev. 

XPIXT. "I0: 65 o2v àvaxeqaAawosous0a xcX; mpo- 
màsstg. Ko Oi; Yáo vot xai vpig xaXóv (25) qaciw 
&ivat cX xaÀà A£yetv ve xal &mtoxonciotat tbv Ocbv 
yo:póv vt ypnpua. xaY 

AMM. Nat. 

XPIXT. "Ev 0' a) àwc0poy xoi àÜávaxoy xa 


ovg Éyov, obs abiapxsc, oUtc 


&sto [ua 0V (0 .0À0 (Toc [A6V. 


Gel (gaUvO0; Íg0v, (Gg &mioUy xoi àcUvOscov xo 
Ev, xai maywbg £AsU0sooy ücop.o0 xa meptypagc 
Xo ay£csu;. 


AMM. "EXéTopev. 

XPIZT. IIpb; 0E «éAetov xa aÜtapxeg xai àYé- 
ynzov (26). 

AMM. Xov poc. 

XPIXT. Tóy ói 5Atov à» (27) alcÜnwbv Oz cópa 
za Yevnzóy * ( Énsezat ^b qaptzby elvat coUvov, xal 
Gra Usc8at Og cUvÜzxoy* Ev 0 ab mepryrpamtóv xe xal 
éc4npacuouévoy , tg 0g' &xépcu YeYovóva , xXxelvou 
Osóp.evov. 

AMM. Ka xo0xo &Xérex0. 

XPIXT. "Hxtoca 6£ cvéActoy 3| aUvapxeg tà obzox 
Éyov, Gy osito. 


AMM. Ktvy6uveUetg &An0T, Xévew. 

XPIZT. Káxctyo 8$ ouvtogtoXoyztxo. 

AMM. T5 motov 91; 

XPIXT. 'T5 pd x5v votoUzov ómovoráGsty ün utoU pov 


j| Ocby Gig xo *zlslou p$| Egamvóusvov. "E£o vàp 

(94) "Ovcoc 6à ob6ézxoce Óv. Quod ita vertit vir 
doctissimus Jo. Tarinus : Et revera nunquam eodem 
modo se habere. Sic autem addendum esset 3a; 
post 6v. Montaeutius mavult auctorem de sole loqui 
Platonico more, quippe quod non esset Deus quein 
solum $vvg Óvza agnoscit Plato, ut in loco illo 
Timai iufra p. 11, 22. : Yvyvóuevoy xot ànojpus- 
yov, Óvctog OE o90émots Ov. Quod efficitur et interit, 
revera autem nunquam exsistit, Paulo post omisit 
inrerpres illud xàxstvou ósógsvov itaque scriben- 
dum : pendens, eoque indigens sive ut exsistat, sive ut 
subsistat, Duc. Dubito an is sensus sit, quem do- 
ctissimus interpres transtulit, videlicet. nunquam 
non vario statu esse. Dei solius est óvzog esse ; et 
sie Theophilus ad Autolycum, aliique Christiani 
doctores, nempe quia ille substantialiter per se, ex 
se, et. secum exsistens, nee lempus, nee modum 
ullum, nec varationem iucipiendi , permanendi, 
perennandi admitteret. Hoc soli negat, ét. merito 
exque re ipsa quidem, Zacharias noster. Sed prze- 
.cedentia, cum ail cpoxQvy ve xai &xAclsuv 00010y, 
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D 


MUNDI OPIFICIO. 1050 
A elitur enim ipsuin ccolestis sidereaque natura : ne- 
que rursus concretione et figura et quantitate, cor- 
poreis. affeetionibus esse solutum, sed (faetum, et 
quotidie servientem. Nuin. vera live. tibi 

AMM. Videntur. 

CHRIST. Cuin. vero talis sit. nature. sol, neque 
sibi sufficit, neque perfeetus est, quippe ab alio ef- 
fectus, et ab illius providentia pendens, sive ratione 
essenti:, sive ratione subsistentiae, 

AMM. Preelare. 

CHRIST, Sed nee existimandus. est opifex, nec 
Deus. 

AMM. Probabile. 

CHRIST. Nune ergo summatim propositiones re- 
texamus. Bis enim aique ter. pulehrum aiunt esse, 
pulehra dicere et contemplari, Deum intelligentem 
esse, el incorporeum concessimus : 

AMM. Ita. 

CHRIST. Praoterea interitus expertem , immor- 
talem, similiter semper se talem habentem, velut 
sinplicem et compositionis vacuum atque unum, 
item. ab omni vinculo, circumscriptione et habitu 
liberum. 

AMM. Id asseverabainus. 

CHRIST Prxterea perfectum, sibi sufficientem, 
increatum. 

AMM. Assensi sumus. 

CHRIST. Solem autem sensu percipi velut cor- 


C pus et ereatum ; ex quo consequitur posse euim in- 


terire et dissolvi, tanquam compositum. Proterea 
cireumseriptum esse et figuratum, ut qui ab alio sit 
effectus, eoque indigeat. 

AMM. Istud etiam a2sseverabator. 

CHRIST. Minime vero, quod sic se baberet, 
perfeetum | exsistere sibive sullicere, in confesso 
erat, 

AMM. Videris vera dicere. 

CHRIST. Illud quoque in concessis habebatur. 

AMM. Quid illud porro? 

CURIST. Eum qui talis esset, non esse censen- 
dum opificem aut Deum, u& qui perfectionem non 


faeiunt ut. minime aspernemur emendationem no- 
stram, Óóvvog 68 oü0£m00' éóy * nunquam totum et 
constanter sui arbitrii, utpote alterius servum. Sic 
plana res est. Eodem ducunt qui sequuntur : 
"Hovnuévov virg &xetvou mpovolas, xáxslvou OsÓp.evov 
mobs vb elvat 1& xal oosoczávat. Littera una. oinia 
turbarat. Ba. 

(25) Alc ydp cow xal «plc xaAóv... Platonicum, 
ut tota compositio et locutio. Repelitionis hujus 
usum ipse iudicat pulchre, p. 128, 7, «bv abtóy 
a)0.; Yopvá&ccpuev Aóyov... De sole autem tantum 
laboris sibi sumit Zacharias ex usu seculi illius 
philosophie. Hujus enim antistites usque adeo so- 
lem pro deo habebant, ut pro unico cuilibet sermoni 
inferrent. Videbis in(inita exempla apud Julianum 
Apostatam, Heliodorum, -Proclum, Zosimum, et id 
genus alios. Ba. | 

(26) C. P. (1054) àyévvrzov * cuvoogoAór 192 Aimi- 
monio communiter datur, 

(91) CC. P. sine &v. 
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attingeret. Quod enim imperfectum est, alienum A «7c 0cfac quoseg xoY vo0 uaxapiou Oso xà &veMc. 


est a divina natura et beata. 

AMM. Pulchre. 

CHRIST. Si igitar hxc se habere sermo demon- 
stravit, quo pacto sol singularium hominum exsistit 
opifex? Quod si enim istud concessum (uerit, juxta 
eorum qui ista opinantur, liberam sententiam et 
erroneam et plurimam insaniam, corporum opili- 
cem esse solem atque omnino deum ; quomodo non 
eadem quaestio rursum emerget? Necessarium enim 
est ut qui solem deum esse fabulantur, et. gigan- 
tum more insaniunt, deum faciant et bonum eum 
confiteantur, et cujuslibet pulchri effectorem atque 
opificem. Quomodo igitur, mirabilem vestram el 
praeclaram dubitationem effugere poterHis, etiani- 
si solem nobis comminiscentes derepegte Deum 
obtrudatis, quemadmodum ii plebeium sxpe regem 
in theatro faciunt? Etenimhic quoque invidia, et 
ignorantia pulehri, et propter poenitentiam creatio, 
itemque rei pulehre se habentis apteque coagmen- 
tate. dissolutio sequetur, sed et alize stultze et fatuze 
vestrarum sententiarum quastiones ac dubitatio- 
nes. Cieterum quis erit qui animas éorporibus col- 
ligaverit? Neque enim hoc in solem referendum 
est; eliamsi qui omuia miscent et turbant, sur- 


(28) Aocorop(ar, Quidlibet statuendi quam sibi 
arrogant licentiam, arrogantiam. Aüzovouíay et 
mà&vny jungit alibi etiam Gregorius Theologus. Ba. 

(29) "Avdqum yàp (zov. lronia aut sarcasmus. 
Quis enim tam stolidus, ut convictus in sententia 
tàmen aut opinione permanere velit, velut. neces- 
sitate aliqua. coactus. Reapse tamen corruptum 
etiam. quod in Zacharia hoc loci delitescere exi- 
stimo. Mu oXovobovsec : innata libidine fabulas com- 
miniscendi. — FPtyavitüvsec : Dei naturam op- 
puguantes, dum illi eam. aseribitis, qui Deus, 
etiam vobis paulo ante confitentibus, minime esse 
potest. Oinnis impietas in Deum gigautea improbi- 
t2te indicatur. Mendosus est hae voce Hesychius : 
l'uyavzía, t$Xxta «6 ngóvepoy. Scribendum : l'yav- 
vía, 5, Noxaovia. Ut apud Eustathium. commenta- 
rio in Dionysium Periegeten : "Iavéoy ózt ànb 'Ap- 
xà$og Ovóuacva 3) 'Apxaüía, xoY óxt xal IIsAaoyía 
moi £xAT0m xo Ilagpacta xai Aoxaovía xai l'vyav- 
&ls xai 'AGavía. Emendandus pariter. Etymologiei 
Magai colleetor :  Puyavsía, fj Auxix : Auxoovia. 
Etymon Gigautis a terrà. ductum, ut. Orpnei. versi- 
Dus ex octavo libro sacri Sermonis docet idein 
Kiymologus : O9g xaAéoust Píyavvag &ecvu[ioy &y 
paxápsaoty, Obvexa viis £yévoveo xat atquxvog obpu- 
yLoto. — — 'OuoAoveir ce, Omnino scribendum cum 
doctiss. Tariuo ópoAoystve, quod series sermonis 
facile indicavit. BA. 

(297) 'Ezete'zpnomce. — Marpocration : eioopfj- 
cstv, eloáGsty, eicó£SacÜat. "Avvupoy xal Angosbé- 
vns &v düecxnmUxQ. IloXó 0i voüvopa &v «fj &pyaía 
xaopoota. Da. 

(90) Tóv iOtoeqv. z. BactAéa. Ut habiles ad su- 
stiuendam personam homines, nou ut digni aut no- 
biles. Similia multa in scriptoribus. Petronius : 
[ Crez agit in scena mimum ; pater ille vocatur, |Fi- 
lius hic, nomen divitis iste tenet : [Mox ubi ridendas 
inclusit. pagina partes, | Vera redit. facies, dissimu- 
lata perit. Hoe est regia persona deserit niendicum ho- 
niuem, erudita idiotam. Vincentius Lirinensis Com- 
monitorio : Cum actor tragicus sacerdotem. e[fingit 
4ul regen, sacerdos aut rex non est; nam, desi- 
nente actu, simul et. ea, quam susceperat, persona 


C 


AMM. Ka Xéyetz. 
XPIZT. Ei «o(yuv, jy 8" &vi, «aUa oUcog Éyety 
6 Aóvog àmióztes, mg Onutoupyb; vOv xavà uépog 


L] 


&yÜpu mtv 6 Titoz; Ei 6E xal vobro cuYytopnÜcin 
xazà vhnv vOy và votáós üo5aCóvcuvy abzovop.tav (28) 
xai m)ávny xoi «iv moAAw9 vaUcny à6ehvnpíav , xb, 
stouávov eiat ónputoupyby by 109 xaX GÀog Gebv, 
vs oby 1j aüvh Gfüvnotg EsaU0t:g àvagavfjossat; 
"Avácqxt à 8Tjrov (29) «bv 8ehy xaX xbv fuov uo0o- 
)oyoUvcee, xat YvyavyviOveves Ocby motetze: xal évyaby 
Óp.oAovsly ve xol mavcvbo xaAo9 movviv xoX On utoup- 
vóv. Ilog cofvov viv Üaouacstav bpOv xai vsvvalav 
&mopiay &moguYvávety Ebsts; xà «bv Ttov. djktv 
Gcby abzocycotáSovtec £retoopfjoeve.(29*), xaDámep 
oi &mi oxnvüc «bv iOuovnv mo)láx:g Bacuéa (50) 
moto0vvec * xàvvaU0a vào ó qOóvoc xoY f G(voto. coU 
xao xaX 3| £x pevapieAsiag óvnuitoopyía: (51), xe d) 
700 xaAQz Éyovvocg xa àpuocÜüivzog c0, M)ote üxo- 
1ov0fjost, xo *' dà cog xal At vv 0pezéptov 
«po6»nuácov &nopfjuaca. Tig ü& ó và doyXe vole 
cx)p&5t cuy0sa[Qv ; o0 Yàp O7) xal voUco «Q TA 
&vaüsc£oy (52)* x&v oi và rávva xuxAyzez xa xopu- ' 
6avvuüyvez (93) vo xaX xáxo và vta. ovpiquoty, 


desistit. Seneca, epist. 76 * Quo, favente fortuna, 
in unam congesta sunt, dominis suis incumbunt gra- 
viu et. illos semper premunt, aliquando et elidunt. 
Nemo, ex istis quos purpuratos vides, [elix est, non 
magis quam ex ils quibus scepirum. el chlamydem 
in scena. [abulee assignant, cum, presente. populo, 
elati incesserunt et cothurnati ; simul exierunt, excal- 
ceun'ur et ad staturam. suam redeunt. Nemo eorunt, 
quos diviti honoresque in altiore fastigio ponunt, 
magnus est. Magnus non est pumilio, licet iu monte 
constiterit, Lucianus Apologia pro mereede condiu- 
etis, c, 5: "AXX ob piv voiz vpaYuxotg Ünoxptcalc 

| àmY pi) vf oxqyc 'Ayopépvov 
£xacvog a0 7| Kpécv 1| aovóg 'HoaxMjg ciotv, 
£&o 6& IIoogz ?| 'Aptovóonuoz * &moÜ0£usvot vX vpoc- 
toxela , YÜyvoyvat Omóputo0ot vpaYoboUvvsg , Exmi- 
m:0yvec xal ovpuvvó[ievot, &£viove OE paxovvroo evot 
viyecg QUvOv, (c ày v Ocácpu OoxTj. Ba. 

(54) "Ex gecapeAetac Ongtovpyta. Qu. alfinge- 
haut et exprobrabant, ui in 3eternitatem mundi 
concessis, astruerent Deo inepti fatuique | illi so- 
phist:e. Tanguntur eadem iu Theophrasto ZEnew 
Gazxi. Diffieilis autem hujus intellectus, et. trans- 
positis terminationibus duarum vocum fortassis 
scribendum, xoi £x ónutoupytac uevapéXeux. Arbi- 
trentur docti : verisimilis enim res est. Ba. 

(52) TO "A«p. Dicebant tamen animas spargere 
solem. Jnlianus imp. orat. 4: Puyat o£ obx àm' aicvoU 
p.óyov, àXà xoY map xv (oy Ücüv emslpsty elg 
Yüv ^ £q' ó cc 05 y prp ónAoU0cty abvo vol; Bíotc o0 
mpodipoovcat. Ba. 

(93) Kopv6avciorcsc. Furentes instar Coryoan- 
tum Matris deum, quorum furor notissimus. He- 
sychius : KopuGavvuoone * uotvopéyns. Indicat au- 
tein gesticulationeim eum furore hoe verbum, ul qui 
saltareut furentes. Etymologus : Kopu6aveid * pat- 
vexat, Ópyeizot. Sunt et daainones Corybantes, talem 
furorem afllantes. Scholiastes Aristophanis iu. Ve- 
spas: xopu6avtt; * pxivm* mapósov o0xot oi Oal- 
povse pavia; xai ExÜstacpoU. cigw — Ey motn vuxot. 
Cultos in. Samoibracia doeet idein ad Pacem. Pure 
gAionum et expiationum prisides erant isti dae- 
mones; unde xopu6avtiopoug xgaÜapiopob; exponit 
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&yvoia, xaX vXávt] «o9 Évbg xat uóvou OnpuiovpvoU, ci A sum deorsumque res vertant, ignoratione et errore 


y 8 joy xavacupó[.s yot xal mUxtovsez, xax aetpdg 
fipiv 8nutovpyGy, Svo *e xal ó0vsloy «1 xaca3n- 
pieupylag (54) xo vf; movfjceog àva mae ópievot * 
()emep xa Gatuóvtoy tty (xoyOnpOv xa mA&voy clc 
óppa8o)g ÜOcv mapsUfoaot, purnbapo0 mob; «viv 
'Opnguxny (55) &mtovpagtvsec coglav, Ox àya0Ov 
.&0Avxo(par(n, vouoüccoUcov, eic xoíparoc (56) 
evo, elc BaciAsóc: ünuoxpaxiav 0E «tv &xoxcxov (9T) 
xal aioyfovnv tOv moltwsty xo mequppévnw dcl 
xai ovactáSoUcay , xa1à vOv Ücíov (58) xatvnyo- 
pobvvsc* «b óE xáXAog «^; uovapylas (59) à0prncat 
pA O9uvnÜÉvcec, poi óptyvopsvo: vo0 áÜlou xai 
p.axapíoo vadvnc quvós. "Deryuvesc (40) và meg 


Hesychius. Corybantem deum, ut ne irascatur et 
diras phantasias inferat, hymno deprecatur Or- 
pheus : Xa)emnv 0 à«onépmeo ufi, Hlaóov. Qav- 
vaclac doyTc ExmAfjxvoU àv&Yxnc. Pariter de suis 
egregiis disputatoribus loquitur Zineas Gazxus. Da. 

(54) CC. P. «nc 6nptoupytac. 

(55) Hom. Iliad. I", 904. 

(96) Eic xoígavoc. Utuntur ad unitatem in es- 
sentia divina laudandam hoc versu etiam alii Patres. 
De ipsa dedita onera Justinus Cohortatione ad Grze- 
cos et libello De monarchia Dei, Athenagovas L^- 
gatione pro Christianis. Supra ipsam unitatem Deum 
esse sententia est Clementis Alexandrini lib. 1 
Pedagoq. c. 8. "Ev 0 ó. s5g xaY &mézstya v00 &vbc 
xai óxip ab7Tv pováón. A quo scriptore, longe 
omnium Christianorum eruditissimo antiquitatis 
humans, verum est ceufonte perenni plurima in 
suos rivos duxisse omnes, qui post ipsum contra 
gentilitatem libros instituerunt. Etiam gentiles et 
Christianis hostes scriptores Deum ipsam esse uni- 
latem dicunt. Julianus imp. Orat. in solem de su- 
premo Deo : Aià cv mávvoy aca, mspv Óv 
má&vxa, Eovly * oUvog volyuV, eive cb &xéxetya, «oU voU 
xaAely a0zby Ü£utc, stce 10a. «Ov Üyvtov, 0 87 enu 
vb vonzby cUpumav, eixe. 8v, &melüT], mávstoy v5 Ev Go- 
x&l Gg mpso6 xaxov: aj 0 00v Tj uovosióTis cv OX 
alicia, elc. Vide Nostrum infra p. 100, 2. Ba. 

(91) Amuoxpacíavr 6& cv dcaxcov. Nam in 
ochloeratiam illico degenerat, cum [Procax libertas 
civitatem miscui!, [Frenumque solvit. pristinum li- 
cenlia. TAR. — 

(58) C. P. (1054) Habet in margine «o9 «coo. 

(53) TÓ xdAAoc «qc uovapyiac. Quod. sapienter 
Ostanes apud Herodotum «piv — mpoxetuévov, 
xa mávwy «y Aé(0 piov» &Óvvov, Ofjuou vc 
&giavou xaX ÓAvyo.pxine xoX pouvápyou, m0XXQ 000 
m. po&ysty Xéoo , ete. Plato monarchiam plane aperte- 
que de[endit. Videndus Isocrates in Nicocle ; Aristo- 
teles 5 Polit. ; Lactant. lib. 1. TAR. 

(40) "Atyyircec. Vertigine capti. OÓnomasticon : 
- vertigo, UY&. Ab inconstantia et circumactione 
per tot opiniones scite hoc dicit. Non enim stanti- 
bus, sed cireumrotautibus se contingit hoe. malum. 
Et quare id? Cassiusiatrosophista, quaest. 27 : 'Prz£ov 
ózt al piv ix" e)0elag Yevópsyau xwvfjetg o0 x- 
).30vct Y veo0o.t v1]y Ot mvony vrjs 0Xne, al 5$ xux^t- 
xa oóx &ct Y(veo0at vm Ot xvohvy, cqoüpovscov 
«posmimsoyvog «oU dépog xai xuo)0ovvog yiveoQo: 
vaUvnv* óp.oíog Oz vfj Yevopévm xtv^oev cup 6Gatvst 
xai'vàg &v T"|uly ÜAag xtyetoÜat xuxAuxOS * cup. oepó- 
p.evat Yào «t ocuavt xo p] Qovág.evat Ouvmvstot o 
01 viv slpngévny alviav, xa, saucapiévou x00 vfi 
xivfjoeos aiviou , al OXat xtvoUvsat XUxAUOS, elc, 
Conveniunt stultividis his sophistis quie vertiginis 
malum infert. Inter enim crassas tenebras videutur 
sibi videre mirificos quosdam spléndores vertiginosi, 
ut istud genus, quis ame pedes sunt mininie con- 


unius soliusque conditoris, in deorum multitudinem 
periraeti et. prolapsi vel precipitati : atque. nobis 
externorum et alienorum pravi operis et effectionis 
opificum catenas comminiseentes : quemadmodur. 
et dzemones quosdam scelestos et errones in deorum 
ordiuem ascripserunt, nusquam ad llomericam con- 
versi sapientiam, quae sancit : Multorum nocet im- 
perium, unus princeps, rex unicus esto : pvincipc- 
tum autem. popularem. ipconditum et turpissimam 
omnium reipubliez€ formarum, itemque  mistam 
semper et tumultuantem de divinis euuntiantes ; 
formam autem et pulehritudinem monarchi;e iu- 
tueri non valentes; neque expetentes inunateria- 


DB spicieus , de rebus divinis splendores sibi arrogat. 


Aretzus Tardar. lib. r cap. 5 : Xxotgocog 62 
ióém, Dápog ^*Tnc xegaAnc, ÓgÜaXpov pappuapuyot 
£m noA «c( Gxovo6cet, Óyvtctr &outécV ve xol 
x&v méAac. Eos splendores marmorum maculis red- 
dit Coelius Aurelianus, lib. 1 Tard. cap. 2 : In pas- 
sione constitutos repentina visus tenebratio atque 
nebula cum capitis vertigine consequitur, ut omnia 
secum moveri existiment ; item ante oculos quosdaimn 
sentiunt. marmorum maculis similes ,ractus, quos 
marmarygas Greci vocant, cum tamen conversis 
oculis omni ex parte non deserant visum. Que sune 
mira est interpretatio. Ultima autem Coelii verba 
corrupta sunt, idem enim utique dicere voluerunt, 
quod ab Aretxo scriptum est, Seribe : Cum tamen 
conversis oculis omni ex parte (per vertiginem vide- 
licet oculis cireumrotantibus) condeserant visum 
condeserant ex omni simul parte. Sed et mirifica 
illa Greexe vocis translatio fortassis librariorum 
est, ut infinita loca omni lectioni utilissimi hujus 
auctoris. Quid enim marmorum 1naculis cum mar- 
marygis Graecorum a. luce, non marmore descen- 
dentibus?  Seripsit forte Quosdam — sentiunt 
armorum jaculis similes tractus. Alii aranearum 
telas dicunt talium oculis per ipsas tenebras obver- 
sari quod sane sophistis istis. nugivendis admodum 
etiam aeeommodabile. Auctor vetus, sed mirifice 
iuterpolatus, et a Gariimponto iu fascem ex variis 
unum compactus, lib. 1, eap. 5 : Conspiciunt quasi 
omnia secum moveri; quosdam (ransitus lane vel 
aranearum Lexiuras ante oculos iransire pulant, et 
ea qut vident quasi duplicia sunt. Si eatalogis bi- 
bliothecarum Cantabrigiensium apud Anglos files, 
Warmipotus quidam cum nonnullis clericis vetu- 
stiores vel unum vel plures auctores in hoe compen- 
dium redegit. Sed nobis Garimponti titulus in aliis 
libris antiquis repertus minime de nihilo esse vide- 
tur, cum anemoria suggerat Petrum Damianum 
medici sui àevi przestantis, cujus id fuerit vocabulum, 
mentionem facere. ÉEtsane tale evum epitomator aut 
corrector iste vetlerioris operis habuit, palam docente 
ignoratione Graecorum. verborum et ad eorum tein- 
porum usum interpretatione. — Verba Petri illius 
sanclissimi el qua licuit per reguum dominantis 
barbarie, eruditissimi viri, sunt libro v, epi- 
stola 16, ut eas disposuit Constantinus Caetanus : 
Dicam quod mihi Guarimpotus senex, vir videlicet 
honestissimus, apprime litteris eruditus medicus, re- 
tulit. Sie scriptum est in. recenti editione moto 
dieti Constaniini, At veterior Margarini Bigni iu 
Appendiee Bibliothecis Parisiensis editionis prim, 
p. 527, Guaripontum eum vocat. Unde non vana 
suspicio eumdem illum Waripotum esse quem. ca- 
talogi Auglicani afferunt. Notum enim quam ese 
litterze in. Waltero et Gualtero, in Wilbelio et Guil- 
Ihelino, aliisque unum negotium faciaut, BA. 
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tum et beatum hujas lumen, Nam circa opinatio- À ziv vv 6o&£aspávovy &Ar0suav , vàva0by piv ópoAo- 


nuim veritatem, quasi. vertigine laporanres, ipsum 
quidem bonum confitentur Opificem verbo, reipsa 
autem. — spoliant. hujus universitatis opificio, in 
quos volunt, effeetionem omnem vel certe. partein 
referentes. Neque vero cupiunt intelligere quid diífe- 
rat inter opificem et effectorem, inter Dei opera et 
effectiones. Utque sol lucern:e instar a Deo consti- 
tutus in magna hac aula istam universitatem | col- 
lustret, nihilque possit vel efficere vel operari quam 
quod constitutum sit a Deo ordinis dictatore solo- 
que opifice, lucere, inquam, animantibus, plantas ca- 
lore vegetare, supereffluentem humorem et putrida 
loca atque partes consumere et exsiceare. Has enim 
solas actiones et tales ei opifex indidit, eaque na- 
nura ipsum affecit, Unde illius legi obtemperans 
instar rote hanc. universitatem ambit, unius speciei 
quidem habens motum, eumque voluntatis exper- 
tem. velut servus, et inanimatus, nulloque modo 


Mov 


(41) CC. P. fj &xc 
x50. 

(42) C. P. (1054) «à £xstvov. 

(43) Aíxmv epoyov. Rotam vocant poet: ; orbem 
etiam alii. Mendosus est in hymno Martiani Capellae 
iocus, ubi sol "Illustrator niundi celebratur lib. 11. 
[Quatuor alipedes dicunt te flectere. habenis, [Quod 
solus domites quam dant elementa quadrigam : 
[Nam tenebras prohibens, vetegis quod cerula lucet. 
Sic in optimis, certe quoad solutam orationem, 
menbranis, et editionibus consensu legitur. Sed 
quid est. cerula. lucet, sole prohibente tenebras ? 
Nihil verius quam secundum duetum veterum 'it- 
terarum. scripsisse Capellam : Betegis quo. sphera 
relucet. Totam. enim. machinam a solis orbe illu- 
strari ait, Solis orbem ófoxov appellat Julianus Ora- 
uUone in eum, ut et Plato aliique alibi. Solis 
dignitatem omnibus diis superiorem, soli uni illi 
summo deo concedentem ul patri, saniores, et 
tamen inssni et ipsi, icredebant et profitebantur 
sophis'w. Idem Julianus imperator loquitur de prin- 
cipe omnium essentia : KazX chv £v ajsf pgí- 
vouga mptocoupyby obc(av, gQéaoy Ex píoov vOv 
vosgt)y xaX OnutoupyuxOy alcuov TOxoy Ocby pé- 
q18:09 &véQnvysy && éauro0 mávva Üpotov Eau: 
ubi testimonio tamen Platonis minime evincit 
quod evincere studet. Quod euim Plato ait solem 
deo genitum id in aspectabilibus esse, quod ipsum 
deum in invisibilibus et mente sola intelligendis, 
nequaquam substantie participationem et per om- 
nia similitudinem infert, eum «5 Yeyovbg poetice 
non philosophise dietum sit, ut multa hoe genus 
wm eo philosopho, et nulla paritas intellectu solo 
capiendo statuatur cum eo qui oculis coran 
tangi valeat, Eam  Julioni orationem velut. de- 
dila opera multis in locis confutat hae in solis 
wactattoue Zacharias noster scholasticus, Pariter 
Juliano Proclus iu Hymno Solem alloquitur : Ei 
XOvy mTavYevérao ÜsoU, duyiv &vovos0. Ba. 

(44) '2c 0obAo0c. Sic supra. Officium autem soli 
dalum moo  desceipsil, quzizety. tX Qoa, xai «X 
Qus Üzpuatusty, ex sacrarum Litteraruui auctori 
tate. Ex quibus Chaleidius Commentario in Timagun, 
c. 129 : Cui quidem rei Hebrweorum quoque sententia 
concinit qui perhibent exornatorem. mundi Dewn 
mandasse provinciam soli quidem ut. diem regeret, 
lunie vero ut noctem (tueretur; cateras quoque stellas 
disposWissé. Lunquam temporum. limites annorumque 
signa. lpsum in Genesi cap. 1 sermuneu Moysis 
intelig t Chaleidius, uon rabbinorum traditione, 


vévaxvat ; Luc. i] óct véza- 


[o9ct xaX xbv Ongiovpybv, péypt póvmg quovis 
$xooUAOct 0E vo)toU viv voU0s vo0 mayTb0g Ünptoup- 
y(av, oic BodXovzat, mácav 1] «à pépr, àvavtÜEveec. 
Koi oüx £0£Aouct Guviévat , vb pv Onptovpybo xot 
motzfjg* vL 6E Osco0 Onpsoupyrjuaca xai nov iaa. 
Kai &g 6 fjAtog Aóyvou btxnv ob toU Oso vsOclc &y 
vij peyóM, vaUvn aA, vó0c «b müv xavaA&ymet, 
ficová vt motely 7| &vepysty óuv&uevoz 1 Ó vt zéxa- 
xzat (A1) óxb «o9 va&ápyou xa póvou Onp.tou pYoU * 
quite qnx vX Ca, xal v& quv& 0sppalyew* viv 
6b &nvxoAAGoUoxv Dypóttyua xaX cà vy ofjpstv yto- 
pia «s xal uégn, &vaXMaxsw ve xoY abatvstw. TaUvas 
yàp aj póvag kg tvspyeiag xoi wig vouavag Ó 
$npioopybg ivi8nqxs, xal vaUvnv abv hv qcty 
6:8oprvat. "O0sy v xelvou (42) vóptp meu0óp.evos 
6ixqv vpoyoo (A3) mepumolet xó0s «b my, povosud 
piv Éyoy viv qopXy xa &xodatoy , 66 BoUXog (44), 
xoX &duyoc (A9) , xaX pmüóXog Gov Xoyuxby vovyá- 
k: 


ut videri volunt qui euni scmptorem ediderunt. 
Loquitur antem eo modo consultissimus Chri- 
stian:& doctrine, ut ejus ignaros sensim indu-- 
ceret gentiles, non obrueret de iguoto codice 
testimoniis productis, quo pacto non pauci alio- 
rum contenderunt vi quadam persuadere verita- 
tem ejus perduellibus. Et sic s»pius idem; ut 
p. 935 : Hujus generis est illud eihereum, quos 
Hebrii vocant sanctos angelos; hoc est saera. Seri- 
piura. Pag. 505. Hebraei quoque videntur secundum 
hunc opinari de anima principali, cum dicunt : Cla- 
mat apud me sanguis fratris lui : cum is sit sermo 
ipsius Dei (ad Cain in Genesi 1v, 10). Pag. 351, 
. 954 : Consentit huic Platonico dogmati Hebraica 
philosophia ; appellant quippe illi varie somnium, el 
item. visum, Lum... revelationem, Qux. itidem. suut 
verha Seripturz. Ba. 

(45) "Av^vxoc. Negant hoe gentiles. Vide to- 
tam orationem 4 Juliani, cujus argumentum hoc 
urget, ut tecto nomine omnem soli divinitatem 
ascribat. Cor ille quidem et mens mundi. Vide 
Macrobium lib. 1 in. Somnium Scipionis, e, 20. 
Cetera ex Platone, Proclo, Chaleidio, llonrero, 
Orpheo, Capella, Manilio, poeta incerto qui ad 
ordinem litterarum Apollini hymnum scripsit lib. 1 
Anthol. epigram. titulo à, obvia. De mente praedi- 
tis stellis sic ratiocinautur Platonici nostri, inter- 
prete Chalcidio. £st absurdum homines quidem 
unam mundi regionem inhabitantes, [ragili corpore, 
animo cum amentia eL sine sincerilale, pleno pa- 
nitudinis ob inconstantiam. commotionum suarum, 
alias aliis atque — aliis. placentibus rationabiles 
animantes putari; stellas. vero prudentis natura 
ob clernam actuum. suorum naturam, nulli peni- 
tudini obnoxias, puro minimeque dissolubili cor- 
pore, ulpole qua exlimas ignis cuncta ambienlis 
regiones incolant sine anima fore, carere etiam vita 
putare, ete. Macrobius lib. r, cap. 14, ex verbis 
Ciceronis : His ergo diclis solum hominem. constat 
ex terrenis omnibus mentis, id est animi, societatem 
cum c&lo et sederibus habere communem; et hoc est 
quod ait: hisque animus datus est ex illis.sempiternis 
ignibus que sidera et stellas vocatis. Nec tamen ez 
ipsis colestibus et sempiternis ignibus nos dicit aai- 
inalos ;: ignis enim ille licet divinum, tamen. | corpus 
est, nec ex corpore quamvis divino possemus eni- 
inari; sed unde ipsailla corpora, qua divina et sunt 
el videntur, animata sunt. : id est ex ea mundane 
anime parle quam diximus de pura menle constare. 
Ei ideo postquam dixit ; hisque animus datus est 
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fa LAT E" M a An RA TRIES - s » A E 
vo)v (48'), (og óxovonáSoucty ol xo0z0v ÜsoXoyoUyzsc, A animal rationis particeps, quemadmodum  suspi- 


3| mob; và 69otnva. vo9vt» OoZápta (406) X&ynvóxee, 
&ppeAr 0& motoópevog thv x(ymotv xa &vapuóvtov, 
xo pid àx€alvwov vou; veÜfvvaz ópouz (41) bmb vob 
Onpsoupyob, xa vy váScy tv Éxarev, GA xnpiczov 
pzzà «o08e vo9 mavibg quia v& xal cuumvola xal 
ebguvia. (48) vv Onpovpyóv: xaÜdmsp oizía xaX 
xavesxeuxcuévm (49), xal mphg xáLXog fsxnyévm, 
bw olxobó[.ow molláxtg &móvca xai oby óppevoy, 
xa viv á£t&aorov voO veyvivou coolav. "O0sv xaAOs 
1i üsaeclt 'AxocvóAo (IIaüXog 0€ oozog 1v) mequo- 
cógnvat voU Oso xépt xal «o0 xóspuou. "Eqn yàp 
Gs Tà yép dópara abcoU àzO xcloewog «ócpov 
«oic xounjuacu voobgera xaopácar (50). NaY nv 
xaY XoXop.Ovt xi) c090, 0g viv aüvt,» Ot&votav Ev£potc 
óvój.act Otecáqrnosv , QOÉ mus Mov * Ex yàp peyé- 
0ovc xal xaAAornc xcupáczor àvaAóTvoc C y£r- 
vectovpyróc abcóv xa8opázat (51). Totaócny ctv 
&u3eEty £y Exelvr) xj fiiéoa mornoápevot, &vo ce xol 
ó qiAócoQog Ote)ucáus0a vhv cuvousiav. TéXog Y&p 
elye xalabz( vüv mpoxsiuévov "ApuovoséAouz Ücu- 
prib&zeoy (52) fj àvánvu&ic. IIoXAo 6E «o0 zapóviog 


hiem-1, 920. * Sap. xii, 5. 


ex illis sempiternis ignibus, que sidera el stellas 
vocalis ; moz adjecit: (uc divinis animate menuti- 
bus : u&. per sempiternos ignes, corpus slellarum, 
per divinas vero iwenles, earum animas manifesta 
discretione significet el ex illis in nostras venire ani- 
mas vim meniis ostendat. Lege omnino Plotinum 
lib. quarto Énneadis iv , qui est llepi qduyTc 
&copty 0góvepoz. Julianus, epist. 5!, de sole : 
Tóy uíyav Ttov Xét, t5 COv &yvoXpo xo Epuu- 
yov xal Évyouy xal óYaÜOospybv *o0 vonvoD ma- 
vpóz. Ba. 

(45') Tvyyávov. At gentilis antiquitas non solum 
rationem soli, sed et fidei et justitiae patrocinium 
vindictamque impietatis et lucem vite tribuit, 
Orpheus in Indigitamentis, E$os6éctv xa0o0ny&i 
xXa4ÀOv, Gapevhne &ce600Gty.... Acixta OtxatocÜvnc, 
QiAovápae, 6£omova xócpuov,.... "Opp Otxatocó- 
vns, Gee qüc... IltovogUAa6, aisi ravumépzaxe. 
Regem vitalis fontis dicit Proclus et intelligibilis 
sive intellectivi ignis. KA90t, zupbz vospoU BactAsU, 
ypucüvte Tixáv * KX00c, Qáouc zapia, Goaxpx£oc à 
&va wmnYnc. Et providentiam sive pronoeam mox 
eidem aseribit : I[ávza ««üjg £mArnsag &epotvóoto 


«povolag * item fatorum omne imperium :  Xot 
&' óxbó Motpáov  yopbg e(xaÜsv &ovwqgéiluxvoc, 
"Ax 6£ petvaczpogooty &vaYxatng Aivov atoms, 


Eze 0&Aetg* meg YXo xpazéícte, nsQl 0 Vot &váo- 
getc. B4. À 

(46) Abccqra covcov 6o£ápia. lnfelices horum 
Oopiniunculas. Suida : Oo$ápiov, Oóta, Dxoxoptoct- 
xt. lleschius : Go&aptotz, eüveMéau Oóvuactv * Om 
Eyioy óroxopiovixoz. Da. 

(41) Te0évzac 6povc. S:wpe sic loquitur Scriptura, 
eum qua iste studio. Et sane omnis extera eloquen- 
tia pro hujus vel scintillis putidie trame sunt. Da. 

(48) C. P. xai £y àqovy(q. — Ebo reslitui- 
mus, quod exeluserat ày &ágovía. Tan. Sic restitu- 
tum interpreti. Barde antea &v &oovta. De harmoniae 
coelestis eum lyra comparatione pulchre Plotinus 
lib. iv Enneadis 1v, cap, 41, et alibi. BA. 

(49) Ka0dzep oixia. Domus. magna, bene ordi- 
nata, composita, lioc. universum. Seite alii urbem 
dicunt. Mareus imperator lib. x : 'OXtyov £ozi c) 
ÜmoAsumójevoy «0010 * (QUsoy (og &y Üpzv* ojóiy yip 


D 


C 
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cautar, qui illum Deum praedicant, et ad. infelices 
istorum opiniones obstupescunt. Assiduum autem 
faciens motum et modulatum, neque excedens ter- 
minos sibi impositos ab opifice, et ordinem quem 
nactus est, sed promulgans cum hae universitate, 
amicitia et conspiratione et consonantia suum con- 
ditorem, quemadmodum domus eleganter confecta 
et ad pulehritudinem composita, suum architectum 
spe absentem neque visum, diguamque admira- 
tione artificis sapientiam. Unde et. przeclare a divo 
apostole Paulo tractatum de Deo et mundo, dum sie 
ait : Invisibilia enim ipsius a creatione mundi ex 
ipsius operibus intellecta. conspiciuntur *. Uemque 
eliam a sapiente Salomone, qui eamdem sententiom 
aliis vocabulis hunc in modum declaravit : E ma- 
gnitudine et elegantia rerum. procrealarum, quadem 
proportione ipsarum opifex cernitur?, Ubi istam dis- 
putationem | illo die perfecissemus, ego et philoso- 
phus conventum dimisimus. Finem enim etiam ha- 
bebat speeulationum Aristotelis ab ipso proposita- 
rum declaratio. Plurimi autem ex illo coetu qui et 


Ota.Qépet Exct f| QOs, £áv ctc mavzayoU, tc Ev móXet 
x xóctp. Idem lib. iv, : IIlaóou mozé* à233à xo 
vole Ex. «uy Ov &novcpiouévots 6uayspalvsic? &va- 
vetoo&uevoc cà OteGevy p.évov, Tivoy s póvota T) xopov, 
j| $8 óo0v àmsósiy0sn, óvt 6 xócpog (cavsi móXtc. 
lbidem : Ei 45 vozobv fiv xovibv, xa 6 Xóvoc, xa" 
0v Xoyixol &spiev, xotwóg * cl 0070, xaX Ó mpoovax^t- 
xbg vOv motuvéov, T] ut] Aóyog xotwóg* el voozo, xaX 
ó vópoc xotóc * el. xoUvó, moXizal Ecpsv* el c00xo, 
moÀtteU[.AvÓG vwvoc pevéyonev* el «o0vo, Ó xóopoc 
cc2ysY móc. Pulchre in eam sententiam Socrates, 
el ex eo Musonius, apud Stob:wum sermone de 
exsilio. Alíi mundum templum esse deorum. aiunt, 
ut Seneca lib. vit. De beneficiis, c, 1; alii simula- 
crum Dei, ut Plotinus adversus Gnosticos cap. 8 
Enneadis n libro 1x : 'Emsi ob0& c00 xavtbg cy 
Ovlxnotv $p00z &v «t; péudato* mpOvov — uiv 
évóevxvupévnv viüjg vonzfe qUostc tb péys0oc* ci 
Yàp obzw; slg v^ Civ mapsXQAv0ev, Og pi Cuhv 
&81600tytov Eyety, órota. và cux pócepa. vv &v atop 
& xfj to0XMf, Qo] vj £v abczü ds voxttop xal ps0". 
Tju£oay Yevvavat, àAX Écvt ouveyt)c xaY &vapytie xo 
W0ÀÀ"| x3X mavvayoU Quy, cooíav &fjyavov EvOst- 
xvyupévn, mc o0x &v ttc iva. pa. £vapysc xav xaAby 
tv von1Ovy OsOv etmov; etc. Domus deorum Enuio 
Ausonius Idyllio 12 : [Unde Rudinus ait: Divum 
domus allisonum cal. ( Domus omnipotentis Olympi : 
Nievius et Virgilius. Quod vero domus hoc uoiver- 
sum, el quomodo ad domum componatur, pecu- 
liari libro in commentario Characterum adolescens 
eommentari memini. Ba. 

(90) Ifoujpacti voobusra —xa0opáücát. Thoeo- 
philus Hb. 1: contra Autolycum multis per hoe 


amico suo sensibilem Deum prefigurat. Vide 
qui locum istum Pauli commentariis illustra- 
runt. Ba. 


(51) In editis Bibliis. 0gcpsiva:. 

(52) "Apiccozélove Üeopnpácov. He discere 
solitos discipulos et docere doetores tum vigentis 
philosophise et sophistices, ut opponerent Christia- 
norum dogmatis, patet ex. Justino. Martyre ; qui, 
quaatun aid.Greatorem etereaturao attinet, bonam, 
Si non maximam, eorum partem confatavit, uemo- 
rabili sane opere. Qui liber, licet talis non sit nune 
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interfüerany disputationi, cum etiam ipsi essent A 
exercitati in apodieticis rationibus, el modis, et 
versati circa varios ratiocinationum labyrinthos, 
spirarent etiara. frequenter Aristotelem, tuas deli- 
cias, et Platonem, atque admirarentur, nostris ver- 
bis adhzserunt et suffragati sunt, aut potius veri- 
latis sacra quie Christianorum est. familiaris. Do- 
mum itaque discesserunt Christianas demonstratio- 
nes admirati, et valde aventes sxpius veritatis 
sermones audire. Postridie discipulorum prastan- 
tissimus Gessius, qui nunc Hi ppocratis Coi et Galeni 
Pergameni scientia gioriatur, et medicinze studio- 
sorum doctor ad Nilum presidet, postulabat eum- 
dem congressum et colloquium repeti, quasi ipse 
posset plura quam preceptor dicere. Ae meam 


qualem eum olim legit Photius, lieetque sit inter- D 
polatus nonnullis poste riorum temporum locutioni- 
hus, nobis tamen. genuinus Justini videtur, fidem 
faciente genio ipso scriptionis et modo erguendi, 
Aristotelem autem iu rebts. physicis maximi facie- 
bant philosophi isti jam. inde ab xevo Plotini. Por- 
phyrius hujas. Vita Dppéptxemt 8' Ev volg auv- 
Yep past x2i X GtQlxX Aav0Avovum Oóvp.aa xo 
tà mipunavmet t xavXmemóxvo vat Oi xa d uevá 
xà QUGUXÓ, v0 '"Aptovo vé ioug mpaYuaseta. Da. 

(55) Kal ILAdcova. ls enim. cum Platone Ari- 
stotelem conciliabat, superiorem illum Ammonium 
zinulatus. Tan. 

(54) Hveórcor xai dyagérov. Ad fastum prius 
verbum pertinet. Ejus exemplar proponit in docto- 
rum suo doctore Theophrasto Zneas Gazwus. Lo- 
cutio. est Homerica; ut. lliade postrema: Mévea 
mvslovzag "AyatoUs. ll. B. : Méveat xvelovzec "A6av- 
«Se. Odyssea X : "Ev0a. uévogz «velovvec tolozacav, 
Interpres non perpeudit mentem verbi, qui suspi- ( 
vantes vertit. BA. 

(55). PA égerot. "Ex 0vpoUvycec: 
map vb Alav £yso0os* Etymolog. Ba. 

(56) Kal P'éccioc. Nou de alio aliquo simul lo- 
quitur, sed de solo Gessio, quare vel ó l'écotoz, vel, 
quod nos aliquando suspicabamur, P'átoc ó l'ésctoc, 
vel l'étog l'écotog. De eo hoe Suidas quae integra 
describam  FPéstog &mi Zívowoc V Aayiguvótevos 
£mi sEyvm lazprx]. Iievpatog «o Yévog* xoÜsAov 0& 
«by £auv00 O10á0xa)ov Aóp.voV *5y "IouOatov xoi xouc 
&catpoug mpbz EaxuThy pesas vnsápevos óAbfoU máv- 

24s, moveor gon eyvopíeeco, xai uéYa. xÀéog Eoycv, 0) 
póvov iarguxüg Évexa Tupxoxsuhs vig ve O10ü6x2- 

?Xns xo vijs ipyá. t8og, àÀXà xd vc &ns másTS 
T0. 0e Lac * Eta Yo xoi quiónovog v ó àvhp, 
&AlQnVw v& T0ÀM)y £V TOAAO X póvo pehéem, x3 0) 
qUsst, "ngosuspisódlds i^ óoSosogiay XQ vi» «v 
Lac pix Egrtov ve xal Aóyoy dx pr6savépay vtov xol" 
Eau^b) mávioy tavpi»y «s xo lasposogtosóv Xa- 
(plos séyvnv* ppabéce 02 GS pevos &mibeucyUvat 
&n pocta env Eriavf un, TO étc &véüpa pé ve xai 
c0UTvnaev &rc avi, mop.muxog v xalé&mis Uxeuxbe, 
qUocogíag piv Em Ai voy fov, lavpuxzg 0i Bx 
Tàsisto : üUcv xav qpnp.ázov pe eov Eyéveso xj- 
p:oc xaX "Popatxüivy £wysv à&topácov oU vy voyóv- 
70V. 'AmoOfyopat OE vó àvOópsio. mapdovnpa cic 
&a nc dy; * vóv ve Y&p 'Hopatoxoy mtr vou p.evov 
o7 Zfjvvoc Bao. &cg oix cQ tolo xarvéx putye, Ta- 
paGaM.iuevog mphc viv xivüuvoy * xal inem, by VT 
qvi voatjsac, &mxmAAYm 00 GO porvos, €U ve. epu 
ovelAds xa cà yoptSópsva. 0cpa.neUaa. 'Q 66 àmxocxa.- 
Aeg aou). txbc "Av&mto) xoY voug &AAoug quiosóqoos 
xavacyOy eis «b &ápystov àmfyvavs. Nomen ipsum fto- 
manis non infrequens, ut Gessius Florus apud Jose- 
phum lib. xx. Antiquitatis cap. ult., ev in libris Ha- 


Hesychius ; 
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eYvixaUca OUXAOYOU oi xa &xvÓvyavoy Exotoyveg fic 
81x Estoc * Üvveg xal abcol Ov cepi vXg &mobetwct- 
xàg p.s060oug xoi to9g motxÜoug vOv cuXioYtcpuv 
Aa6upivÜouc evpspopuévtoy, xaX xbv "AptotoxéAny, xà 
cà mot)ixà xol IDAávova (58) 0ap.X mveóvwov xo 
àyagévov (54), xotg f;usvéporg £üevco xal &xebmol- 
Covzo XóYotg* p.&XÀov óE voi; v'"6 iepüc xai qms 
Xpioztavotg &Xn0siaz. KAY àveyrcpouv olxaós 0au- 
páCovveg vàg Xpioviavuxdg dmobeiGetc, xat 0tagepóv- 
vs (Avópevot (55) 0npà «Ov «jc &Xn0siag AÓvtoV 
Exact. 'Tfj, ó bovepata , vy qoverjvov ó xoputat- 
óvazoc xai T'écctog (56), óc vov abyst viv. "Immoxpá&- 
«oug vo K«ou xoX l'aXmyoo x09 &x Iepyápou coíav, 
xaY zv lavpuxsv quiocogoüvcoy OUácxalog mapà 
«by Neiloy (57) mpoxá0mzat, n&iou vhv ao7hy àya- 


loseos Judaicie. Medicine autem tum. studium. phi- 
losophis erat commendatissimum, ut videre est vel 
in catalogo familiarium maximi nominis quique 
posteris exemplum doctrinz probuit philosophi, 
Plotini, quos plerosque omnes utrique simul studio 
addictos recenset Porphyrius in ejusdem Vita 
[p. 5]. Gessius vero isie et medicus et magnarum 
dignitatum. administrator simul. fuit, more usitato 
tum inter tales, Nam etZethum Arabem talem idem 
memorat eodem libro : "Ecyc 6 zaY Zr0»v &zatpoy... 
fjv 6$ xaY obcog loptx €, xal cqgó0pa megÜmwo T 
lDoztvep* mxoXvvtxby óE óvva. xa pur Éyovxd q0- 
Avixàg Ayacvé)etw Ó IDuoziyog &metpüxo. Quod 
fere contra nostri aliorumque saeculorum morem 
est. Da. 

(57) Hapà cóv NsiAov. Alexandriam , celeberri- 
mam Lum toto terrarum orbe disciplinarum palae- 
siram, per fluvium indicat, ut ZEneas initio "Theo- 
phrasti. De hujus urbis priestantia peculiares olim 
libros seripserunt auctores non postremi nominis: 
Callixenus Rhodius aliquot libris, laudatus ab Har- 
pocratione in voce. 'EyYuO0fjxq: cg KaAXMsvóg vc 
£v vevápvrn mspt "AAc&a.yb pelas Mee zal 
Aaipayos 0 Ilaexvatebc &y Ocuvépt  msp "lvotfc. 
Et siepius Athenzus. Item ZElius Dionysius, Vetus 
critieus de S«cylace Caryandeno verba faciens : At- 
)tog Atovóstog &v «(0 meg "AAeSavOpefae Bu6Aft musto 
q191y 6x: Aa.peío xposegtvmoe ExUAaE ch opóveicpa. 
Dicebatur speciatim propter excellentiam. móAtz, ut 
Roma Urbs. Epitomator Stephani : "Axee a vüpsta b 
Alyuzzía, $20. AíGuaoa, tAfYewvo xav' &EoyTw móAte 
xa moAlvot $6 aes, Og &ccu ai "A0 Rvaa... $200v- 
ety ai snyyot. Et ad. diflerentiam exterarum dieitur 
"Axe&àvOpeit pe vn, ut in. Chronico quod. Alexan- 
drinum iuscevibitur, 1n recensione urbium seeundum 
septem climata. Auctor iucertus , qui rustico ser- 
mone memorabilia ehorographica —conscripsiL : 
Alexandria civitas est valde maxima et eminens. in 
abundans omnibus bonis et escis 
dives. Medicin:e quidem. gloria adeo floreute, ut 
ad summam in ea laudem fecerit. Alexandriae 
quem operam dedisse ei studio. Anmnianus Mar- 
celinus lib. xxu : Medicine ita studia augentur 
in dies , ul licel opus ipsum redoleat, pro omni tamen 
experimento sufficiat medico ad commendundam artis 
auctoritatem , si Alexandrie se dixerit. eruditum, Sic 
ehirurgus quidam admirabilis Alexandrinus eele- 
bratur. B. Augustino lib. xxu. De civ. Dei , €. 8: 
Nec aliud occurrit. [(atigato lacrymis. ei «la jam ne- 
cessitale consiriclo, uisi ut adhiberet. Alezanurinum 
quemdam, qui (um. clirurgus mirabilis habebatur. 
V6 Pdnerant curi; medicorum pene domibus ipsis 
niimero pares, Fulgentius Prologo Mythol. Invenie- 
bat animus quibus inter mala cdridere 2, nisi me etiam 
exinde bellis crudelior Galeni. curia exciusissel, qua 
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pene cunciis Alexandrie ita est inserta. angiportis, 
quo chirurgict? carnificinee laniola pluriora..... ha- 
bitaculis numerentur, Qui ilem omnium dogmatum, 
ut Joquitur, àmbutamentis crebram eam urbem  ibi- 
dem facit. Prineipes medicorum, qui ejus civitatis 
eoctoribus laudati. Et sic laudat Zenonem suum 
Julianus Parahates, epist. 45 : IIo)AX piv xoY 02a 
got p&pvopst xal tfc lavprxfic téyvnz elc vX mpiza 
àvhxetw, xal fÜouc xaX Emteixslac xa (ou stogpo- 
GUvr; ou pegtbvtoc mcobz viv véyvmvy Éysty* vOv 65 mpos- 
WAüe cb xeqgóAatov vf; papvuplag: ctv ziv '"AXe- 
&avüpéuv mÓALy &mtov Extozpígsts elz acaotóv* x0900- 
«0y &oxfj xévcpov x&vaAéAoviac. Et alioquin ZEuyptii 
medicin: laudibus celebres. Vopiscus in Saturnino : 


Sunt AEgyptii liberi, novarum rerum usque cupientes, m 


versificatores, epigrammalarii, mathemalici, aruspi- 
ces, medici. Ha ut omnes pene essent medici. Dio- 
genes Laertius, lib, ur, de Euripide : "O0zv xo ci- 
mely* 66.8558. xAoGet r&/va. váy por mtoy xaxá' à 
x3X xaÜ' "Ounpov qávat mávvag ávüpomoug Alvu- 
qevtoug lavpouc eivat, lMtaque habehantür cum trans- 
ferreutur zegrotantes pueruli per singulas domos. 
Rulinus, Hist. eccles. lib. t, cap. 10 : Moris apud 
4Egyplios esse dicitur, ut, si puerulus cgrotet, cir- 
cum[eratur a matre per singulas domos, quo, si quis 
aliquid experti remedii noverit, con[erat id laboranti. 
Fuisse priseis ZEgyptiis ad singula membra humana 
singulares medicos testatur Herodotus lib. ir, qui 
plura de his, ut et Diodorus Siculus. Situm urbis 
Alexandrino opportunissimuu celebrat Philo Lega- 
tione ad Caium, $ 45, de eo : "AXexvoc áp vt a0vbv 
Épog xavelye vig ^ 'AleGoyógelac, cio Tv &mó0ct 
oT090f| mor xa pa Yevéc0nt, voulCov vatz &)Xatg xa- 
pábsvyua veYevnsÜat vou ce6acpo0, peylocny xc 
o0gay xol &vy xaX «Tg olxOvpyrs : aerem sa- 
lubritate eximium Strabo. libro v, ubi de Ra- 
venna, cui perpetus paludes eamdem non de- 
munt, Ob amplitudinem dixi Romi compositam. 
Proxima ili. ante. Constantinopolim. conditam ha- 
bebatur. Aristides Encotiio Rome : "O 05 xaX uóvoy 
&&vov víjg &mutoU QUseog Épyoy xal pywmueloy xac- 
£)wne mpüg AiyUmct vn» Extyu oy RÓAU, caUvrv eO 
mouóy buiv (xtosv, óm«g Éyovts xai vro peylovncz 
pevà vy Dpevépav xpaxoirvs. Neque alia uente isti 
jungitur a Nemesio : Tózxoz Yáp &czt mépaz coU ms- 

véy0vx0z , Xa Ó mepiéyet xo mepteyÓuevov* el ó£ xtc 
Aév0!, « Obxoüy xal iv 'AXc&avópsia xoX £v "Pium 
&ovY xal mavvoyoU 4| Ep duyt*t », AavO&vei Eauvbv 
T&Àty ónoy Aé(Ov. Dixi xav é&oyny nÓAw dictam. 
Idem tradit lEustatliius in. Dionysium commentario, 
ubi et lectu digna de ea alia non pauca : Aéyezau o5 
xaX móAig movi x)nUümvat xav' £Goynv, tos voy 1] Kov- 
cxavvlyoU móc, xa Gg at "AUT vat move Gao. Etíam 
secundi sedis a Roma honorem episcopus olim ha- 
bebat. Leo Magnus epistola 53 : Tanquam opportune 
se libi tempus oblulerit , quo. secundi honoris pri- 
vilegium sedes Alexandrina perdiderit et Antiochena 
Ecclesia proprietatem tertite dignitatis amiserit. Quae 
verba reperit Facundus Hermianensis, Pro concilio 
Chaleedonico , lib. v, cap. 4. ldem ex canonica 
ordinatione tradit, Petrus Damianus libro 11, epist. 
46. Peeuliaribus non raro verbis utebantur Alexan- 
drini, ut videre est apud Hesychium in voce Batov, 
et alibi; adeo ut Attiei sermonem eorum gratia re- 
jecerint. Phrynichus. Te0eXnxévat. '"AXeGavopstozt- 
x6y voÜvopuu* 0:0 dupevéoy '"AAsGavOpsooty xol Alu- 
scctotc a0vó* Tiuty 6E drvéoy ties x£vat, Idem Enxtyat- 
páteug caoxóv, Mévayüpos elprxev &mi «o0  Aumciv, 
xal 'AXsGavópsig Óptotto; * mstovéov OE vol; Oox(p.otg 


goiz p. elàóct vobvop.a. Sermo erat delicatus, ui 


proverbio locum etiam fecerit. Quintilianus lib. 1, 
"ap. 4: Gaudemus si quid licentius (pueri) dixerint. 


MUNDI OPIFICIO. 


A dextram tenens abdueit ad Musarum templum : quo 
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poel?, rhetores, grammalici ventitantes, probent 


Verba nec Alexandrinis quidem permittenda deliciis 
risu et osculo excipimus. Procipuum urbis decus 
templum Serapidis , quod, cum demolitum videre , 
laudant et deseribunt Rufinus aliique ecclesiastici 
historici. Idem laudat et barbaro-romanus choro- 
graphus : Et dii coluntur eminenter, et templum Se- 
rapis ibi est; unum est solum spectaculum novum in 
omni mundo. (Nusquam enim lerre aut edificium , 
aut dispositio templi aut religionis invenitur. Undi- 
que autem  musium ei reddire videatur. Ewmacu- 
landum existimo; nam barbarum mire l:sit bar- 
barior librariorum stupor : Et dii tibi coluntur, et 
eminenter templum | Serapidis. 1d est unum et solum 
spectaculum novumin omni mundo, Nusquam enin 
terre aut tedificium aut. dispositio templi aut. religio 
similis, invenitur. Undique autem. Musium ei redii 
rite videatur. De Musio doctissimus editor, amicus 
noster. Commendabant Alexandriam. ultra. Pharus 
illa nobilis, et totam civitatem innoxio flumine 
subterffuens Nilus. Utrumque celebrat geographus 
Arabs, nuper Latinitate donatus : Nilus , inquit ab 
occidentali ipsius parle excurrens transit. sub forni- 
cibus omnium ipsius domorun, quarum quidem [un- 
damenta sunt. invicem connexa. Et urbs mhilominus 
est non modo clara aique luminosa, verum etiam 
firmiter structa. De Pharo copiosius idein quem lege, 
ut et Denjaminum Tudelensem, qui de speculo Ale- 
xandri intrepide nugatur...| Ultra bxee charta etiam 
ditabat et celebrabat hanc urbem ; papyrus tamea 
potius, cujus ubertatem modo dictus barbarus cho- 
rographus laudat : Possidet, inquit, cum. omnibus , 
quibus habet bonis, eL unam rem, que nusquam nisi 
in Alexandria et. regione ejus fit, sine qua neque ju- 
dicia neque privata negolia rcgi possunL, sed pene 
per ipsam rem omnis hominum natura. stare videtur. 
Et quid est, quod. sic a nobis laudatur? carta ; quod 
ipsa faciens et omni mundo emittens , utilem speciens 
omnibus ostendit. Sola hoc supra omnes civitatesque 
eL provincias possidens, sed sine invidia prastans 
suorum bonorum. Suo :evo quam aromatum specie- 
rumque mercatura fuerit frequentata, adeo ut plu- 
riuie gentes suos ibi negotiatores ordinarios , fora 
peculiarios conditoria et. curias habuerint, quie 
nune etiam maximam partem florent, multis tradit, 
quem modo nominavi, Benjamin Tudeleusis, com- 
memorans etam domum extra urbem. studiis litte- 
rarum dicatam, quam olim. Aristotelem coluisse 
fabulatur; cerium — lamen. est inde a. Romano 
30 eam iis usibus inservisse. Axtra urbem, iu- 
quit, edificium visitur magnum et. speciosum, quod 
gymnasium fuisse dicitur. Aristotelis, Alexandri 
praeceptoris, in quo viginti ips scholee sunt, «totius 
orbis olim. hominibus [requentatg, quà. eo. convenie- 
bant Aristo elis philosophium discendi causa, et 
inter singulas marmorec erant columna. Porro ma- 
&imum nomen hujus eivitatis fuit florente Zgyyto, 
adeo ut tanti regui principes reges Alexaudriur per- 
hibeantur. Cicero Pro don:o sua : (Qui cum lege ne- 
[aria Piolemarum regem. Cypri, [ratrem regis Alexan- 
drini, causa incognita publicasses, bello gerendo 
M. Catonem pre[ecisti. Curius Fortunatianus, lib. 1t 
Rhetor schol.: Az. hypophoris que cavenda sunt? ne 
plene et copiose ponantur, quod tamen aliquando [aci- 
mus duabus ex causis aul irrideudi adversari gratia, 
si hoc augeat, de quo nulla questio est, ut pro GCor- 
nelio majestatis aut si discrepans aliquid ostendatur, 
wi de rege Alexandrino. Aristeas suo :Xvo scribil 
omnium fuisse urbium opulentissimam et amplissi- 
mam, adjicieus tantam incolarum fuisse civilitateun, 
ut agriculturam prze cultu neglexerint hospitalitatis; 
reges coactos edieto sanxisse ne quis exierus ultra 
unde 20 dies intra urbem conunorareiur, utque res 


1063 


ZACHARI.E MITYLENES EPISCOPI 


1064 


mS ec ec 2, RETI, OR PERIERE. MO. 
suorum inséniorum specimina. Hune autem. se - X 62gevoz, Xráyst zapx sb xégsvos vtov Moucüy (583 


mouem orsus est. 


litigiosze intra sextum diem compoueren!ur ; Toy óz 
móAeovy Goat uéysUoz Eyouct xal ctv &xóXou0oy ebtac- 
povíav, vadit aup6s6nxsv cüavbpstv, àgpsAetotat 
6: càg yo pas, mávtov Eni «b xaxà duyty Dapobotat 
veveuxóvov, xai vf xavaoxcsuT mávvac &vÜptoous 
&ri cXc fjóovà. ceüxavaqópouc elvat &oUv0 OE &yévexo 
&mY vhw AAeGáyópsinv, Omsp6óloucav mácag «i 
peyí£0eu xo eb6atpovia. vxo móAÀete* oi Yàp àmb vc 
yog cie aüviy &mtbevoUpevot , xovapévoyvso Eq' 
ixaybv, elg £Aívetostv T] oy xà «Tic &pyactac' 00ey Ó 
facQsbc, iva pXj xavapévot, cpostsate py, TAéov 
&lxoct fjuepiv mapemion uelv, xal voto &mi vOv y petty 


ópoloc 6 Evypánzov OtaovoAg Éütoxsv, &£àv àya- B 


xaiov T| xa vaxoXécat, Oaxptyety £v. fiuépato mie. 
tidé dicebatur peyaXónoAg etiam florente utraque 
Roma, altera certe. Auctor Catenx in B. Joaunem : 
Ka coUo 6$ o0x abczovóp.oz &motroa, àAX àxoX0001)- 
cac tQ á&vu«ozázto. fiiov IacoY, zi «ne 'AXsSávópou 
quU.oyplavou pevod.onóXeog &pyrentoxónt) Kup, 
Qfjoavzi &v ^f, mobg EoXóvtoy &rioxo^f;, etc. Magni- 
tudinem. Romance proximam ascribit Josephus lib. 
1v. [Ialos. e, 11: Eig 0£ «nv "AXe£ávOoetav àquy uev 
«ip O0so7a6tayQ xà &nb cric "Pouns eoayyéa qx, 
xai «péo6etz Ex máoTs viis (Bloc olxouuévnc cuynóoó- 
pevov peytov 6& osa petà vhv 'Pounvy 7| nóAt; 
ovcytovéga. o0 mAfjUouc tiévyevo. Idem lib. 11, c. 16 
ejusdem operis tradit in longitudiner fecisse stadia 
50, in latitudinem 10 : Atvuzzog «ny "Popatov 
dysuovíav obx áboGet, xaivot mnAixov &moovácstog 
xévvoov Éyouca, v» ' AXeSávopstav, mf ou e kvOpOy 
Évexa xoi mÀoUvoU, mpóc 05 xai peyé0ouc uXjxoz pév 


Ys abvRc vptáxovta ovaülov, eüpog Ob ox DAavcov Q 


6£xa. Übi memorabilem rem adjicit, tantum per 
mensem vectigalium inferre Romanis, quantum vix 
t0!0 anno possit Judzea, et quatuor praterea mer- 
sium Home annonam sufficere : Too 05 &vuauctou 
map' ópvw qópou xaÜ' Éva uva mÀAéov 'Popatotg 
mapfyst, xal, tv ypnguácov Ezo0ev, «fj, "Pour ot- 
&0y vOv cecoáptov. De spatio paulo aliter. Plinius 
lib. v, cap. 10. De salubritate Alexandrini aeris, de 
geminis portubus, de mercibus pluribus ex quam 
importafis, figura situs ad chlamydem accedente , 
vieis duobus jugeris singulis amplitudine patentibus, 
fanis et basilicis tertiam urbis partem occupan- 
tibus, de Museo reditibus locupletibus ditato , de 
Antirrhodo , theatro, aliisque in. tanta memorabi- 
libus, legendus oculatus summ:eque ei lidei et do- 
eirin;i; testis Strabo lib. xvi. Memorabilis etiam 


Necropolis, peculiare mortuorum habitaculum ; me-: 


morabile Panium, Sarapium, oppidum. Augusti vi- 
etori: monumentum ,  Nicopolis; item. einporium 
pEYvozov vns oixoupívnc, celebrante eodem Stra- 
bone. NÀv, inquit idem, xai ovóAot pe(60t 07£)30y- 
vat péypt vno "Ivàxij; xo cv &xgovy 0v Alütnt- 
xv, && Gy 0 xoAuvtu.ócacog xopttevat qópros elg viv 
Alvumvov, xàvveuÜcv máAt sig voUg &AAoug Exmép.- 
mevat vómouc, elc. Unde apparet etiam amplioreu 
quam nune est negotiatienem Romano imperio flo- 
rente in hac urbe viguisse, quie qualis nostro evo 
sit adiiodum diligenter deseribitur a. Joanne Hel- 
frico Lipsiensi, libello Germanica lingua in. alias 


educi non indigno. Notatum supra de medicinz stu- 


diis florentibus : de legum Romanarum exemplo suo 
teslis est Agathias libro 11 ubi de terrx: motu, alio- 
quin ZEgypto incomperto : "Azxayeeg 05 o5y ol. Ext- 
yoptot xat [i&Atozo. ol oxó0pa. Ye(noaxóveg &y 0ao- 
past uera vb Guvevey Ev &rovoovvo, tz oUmto mpó- 
&Epov YeYevnuévov, Ép.evé ve oixot Gatto ob0elc* àAX' 

và tà Actogópoug và TÀfÜv &Guvéppet vi à mpooóo- 
xtv» ófzou xal maxpuOótt vou [evpiou XQ va meTÀn- 


£v0a mornzal xal ófjcopsc xai vOv Ypap. pacta zv ot 
maiüsg qotvOveec, motoüvzat vàg Entüclzeug. " A pyenat 
63 «o0 Aóyou Ev0£vos 


Yuívov &poY 66 ye xo axo ( 
$ravplÓócv masia Éfvexa o mob vOv vóputoy) 
6sóiéva,  mpoofit, xal vaUva imi Mav oux 
«fj xtwhsst Aoytgouéwto ózt O7) aüroig qi olixoóo- 
piat 09x ic;upal, obóg &)psiat vuYy&vousty oUcat, 
ob0E oiat xal mpbg Bpayu &vasyéc9at Ooxobp.zva, 
&XX isyvat &yav xat àoÜcvelz" &q' &vt yàp oqgalvov- 
vat M0. Qua postrema inscite sane traduxit do- 
ctus aliarum rerum interpres de simplici latere, cum 
mens sit. Agathize uno solo lapide niti :edificia Ale- 
xandrina ; hoe est, fundamentum lapideum habere, 
sed minime altum, unius tantum lapidis subjec- 
tione, cui de vili materia habitationes reliquas esse 
inedifieatas , quas' lextis, non compaetas dici'. 
Arcem Alexandrinam stupendi operis ita desen- 
bit, ut contemplaudam pene proponat Aphtho- 
nius in Progymuasmatis, licet interiorem is eultum 
non attigerit. Vitia Alexandrinis inuruntura sceri- 
ptoribus , inconstantiaàe , seditionum. Ausonius , fe 
Lelaris 
(58) TO cég. c. Movcóv. Locus dedicatus exer- 
eitis et doctrinis litterarum. Is dubio procul cujus 
meminit Strabo, lib. xvi1 : Tóv ó£ 8acunctov vn; 
'AAc£avOpsiag puépog &ow xoi «b Moucstov, Eyov 
mepimavoy xai &Eéópav, xal oixoy uéyav, £y (p «b 
cucoívioy vOv peveyxóvvoy voo Mouceíou qQu/OAÓY(tv 
&yOpOv* Éav. 0E «f| auváOtp cav] xat ypfjuasa xot 
xaYicogsug ó £m wy Movosio cszaYQuévog, vóve [Viv 
0nb «v fBacuéty, voy 0' óxàó Kaícapoc. Qui paucis 
verbis indicat nimirum Musarum sacerdotem pra- 
fectum collegio isti fuisse; doctores inibi reditibus 
a principibus destinatis pastos, et. communen  ha- 
buisse usum facultatum ; etiam porticibus et deam- 
bulaeris omnia egregie fuisse exornata, uL regiis 
adnumeratum. fuerit, egregio exemplo, Musarum 
domicilium. Adde qux notata prasstantissimo Casau- 
bono ad extremum librum quintum Suetonii, Nam 
à Claudio principe qgUoXovcóv veteri Musio ad- 
jectuim. est novum ipsius nominis alterum. Sustu- 
Jisse cum aliis videlur, restitutum Lamen postea , 
Caracalla imperator ille Aócóvtog 080, oraculi con- 
vitio. Dionis Epitoma in illa bellua , ubi Alexandri- 
norum capitalis clades memoratur: 'Ex 65 voUcou 
zs ve Üéa. xat cà cucsivta. xv "AAcGavópéovy xava- 
Àósac, vf» my Otavsvyeua0nval vs xai opoupíotc 
OunÀngÜOTnva. ExéAsucev, ÓmtG [Wxév dOsog Tp 
&XAMjAoog qovceev. Nisi tamen eversioni exemit hoc 
collegium Musarum etiam in illo diro pectore honos, 
auL situs etiam. Nam extra urbem fuisse memorat, 
qui non aliud intelligit, quamvis fabulis inscitissi- 
iiis omnia disperdens, Benjamin Tudelensis, cujus 
avum et eruditio exotica solum Aristotelis nomen 
e toi philosophis philologisque antiquitatis noverat. 
Extra, inquit, urbem... columne. Alque ut iste er- 
rat in philosopho, sic in civitate ipsa P. Dellonius , 
qui, iguoratione — antiquxe lectionis, Komanorutu 
hanc academiam de Nilo sublatam, si diis placct, 
ad Siuioenta aut Seamandruni deporiare voluit, vit 
alioquin tal,s ut scripta ejus exstare magni intersit ; 
eum vide lib. 11 Observationum, c. 19. Senecze loeum 
quen et explicat inepte et corrupte adducit, satis 
explanant quie ad eum notat. Nic. Faber. Porro, ut 
ista tandem elaudantur aliquo fine, de sita, pr:estau- 
ua , moribus Alexandrinis lege Dio:is Chrysostomi 
orationem 32; ubi tantam levitatem ejus populi in- 
ler c;lerà. commemorat, ut. proverbium: jactatum 
fuerit, panem ipsis dandum ct equus ad speclacu- 
lum, ewetérarum rerum futuros incuriosos. 'Axodg 
ücogfvag àcsÓOv nuátwov xal xvnstiboag illis 
ascribit Julianus ju perator, epist, 51. Ba. 


ivóyyavov Yàp abcou 
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JATPOXOSIZTHI. Ilóg 2nuütovpyb; ó Osb;, Ó 


«aips, sl u?j &st n utovpyet (59); 


[claris wxb. v : [Tertia Phobec lauri domus, Antio- 
chea [Vellet Alexandri si quarta colonia poni. [Am- 
barum locus unus, et has furor ambitionis [In cer- 
tamen. agit. Viiiorum turbida vulgo [Utraque, et 
amentis populi snale sana tumultu. Sovrates, fJistor. 
Eccles, kb. vi, e. 45: Populus Alexandrinus pra- 
ter ceteros seditionibus delectatur, in quibus, si quando 
illarum. conflandarum occasio, sceler« eduntur prope 
intolerabilia. Quse repetit. Nicephorus Callistus, lib. 


.Xiv, cap. 14, et causam idoneam adjecit lib. xv, 


eap. 16, quod plebs illa ex diversissimis nationibus 
coufiuxerit unde ad rebelliones illis impetus d:emo- 
niacus assignatur. Porro perfidia Alexandrina 
peremit Pompeium : Seneca, De brevitate vite, c. 
14. Qui idei omnia Alexandriz licere dicit in Ludo 
Claudii Evagrius, fist. Eccles. lib. n, c. 8 : EoéE- 
axvoy Y&p *t ypnga mpoc ÓópqTv Ó O:juoz, xav và; 
4v400sdg àqopps üméxxaopu vv Oop)6O0V Eyov' 
oby "hxtiava. 0E mávvaov 6 Tj "AXc&ivüpou, mf sc vs 
WOAÀ xop.v xai uáAuova àgayet ve xal auYA90t, 
xai mapaló[uo Üpacst vàg ópp.Xg YovpoDusvoz, ct 
qua sequuntur. Vagabantur noctu per vicos eL iu- 
cessebant obvios 'dicteriis : Plutarchus Antonio ; 
ubi idein eum facere aggressum  popularitatis Iau- 
datum ait, Adulationis a natura erant docti, ut 
omnis levitatis. Philo. Legatione ad Caíum. '0 68 
Fáiog £aucby &Eevügtoosv, « o0 Xéqov [ióvov, &)3& 
xaX olópsvog civat Ücbz, civa oü2ivag cüpsv obse 
"EXXxfjywv oüve Bap6ápov £mivrostovípoug '"Alstav- 
6piov cig viv vj GévpoU xaX Oskp quaty &vOptoni- 
yvrv &£xiOvplaz Bs6aie ty: Octyol Y&p elaty z&g xoXa- 
x&(lag xaX Yonzelac xat ümoxpíiost; , qa peoxevacp.évot 
piv 0a Aóyoug, &vstuévoic 65 axóp.ao0t xo &yaXt- 


. votg m&vza. qupovses.. Acerbissinii ultores illatarum 


contumeliaraur erant Alexaudrini : Gregorius Naz. 
orat. 29. Naturz locique dona alia egregia habebat 
hiec urbs : ut Alexandrini panes, cumino regio con- 
diti, celebrantur Plinio lib. xx. c. 15; laurus, lih. xv, 
e. 80; vitis, lib. xiv, c. 5 ; pira, lib. xv, c.15; ficus, 
lib. eodem , e. 18. Marinora Alexandrina : Seneca, 
epist. 86. Inventiones etiam ceJebrantur ; vestis po- 
lymitos eidem Pliuio, lib. vm, c. 48. Coerulex co- 
lorum temperatioaes, Vitruvius, lib. vir, e. 11. Sa- 
lubritatemi et serenitatem coeli perpetuam laudat 
Ammianus, lib, xxi : Alexandria. est, iuquit, vertex 
omnium, cieitatum, quam, mulia nobilitant , el. ma- 
quificentia conditoris altissimi, et architecti. soleraa 
Dinocratis. Inibi aure salubriter. spirantes, aer 
tranquillus et. clemens ; atque, ut periculum. docuil 
per varias collectum tates, nullo pene die incolentes 
hanc urbem solem serenum non vident. Locus auris 
eL salutari temperamento perflabilis, ita wt extra 
mundum nostrum morari se quisquam arbitretur iu 
illis tractibus agens, cum sepe aprico spiritu immar- 
murantes audierit ventos, Solertia Alexandri sic 
construeiam, ut etesize. vicatim urbem perflarent ; 
seribiu Diodorus Siculus, lib. xvv ; illud adjiciens: 
quo ipse tempore illie fuerit, ultra trecenta millia 
hberorum capita infuisse autumat. Apud eum de 
spatio ev regia alia lege, quorum pars mendo noi 
vacat, Ipsum Alexaudrum urbem ut nobiliora fu- 
iura ejus loca atque zedificia praescripsisse archite- 
etisseribit etiam Arrianus inito. libri in... Densius 
iamen ibi ccelum quam in Laba uotat Corn. Cilsus, 
hb. pn, €, 92 : Opus est, si vires patiuntur, longa 
navigatione, coli mutatione, sic ul densius , quam id 
es ex quo discedil eger, peiatur; ideoque apussime 
Alexandriam. ex Htatta itur. [Non cadnnt ibi nives, 
Seneca, Quest. Nat. lib. ww, e. 4. Alexandrie quo- 
que, que longe ab hujusmodi caloribus est. posita , 
rives non cadunt, Priestantior urbium, id est nolu- 
lissima, dieitur Martiano Capelle, lib. v1; qui idem 
hbro uouo [p. 914] ex aniquioribus scriptoribus 
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MEDICUS DOCTOR. Qua tandem rat/one Deus 
est opifex, mi Christiane si semper non operatur? 


tradit signum Alexandriz esse in quo pisces cre- 
pitu detineantur, Jnsidioso accessu esse scribit iti- 
dem ex aliis Isidorus Originum, lib. xx, ce. 105; 
difficili exit Cicero. Pro rege Dejotaro. Omnibus 
Augustis honoratam urbem tradit Philo, Legatione 
ad Coium. Regiones potiores habebat quinque, qua- 
rum; dux, florentibus eorum rebus, Judieis hahita- 
bantur. ldem , in Flaccum : Híévzs. potpat 152 mó- 
Aste &latv, Extovu ot tv Totottov Gxotyeiov vnz EY- 
Y021.p.&voo ctovr;s * voUtty 000. "louóatxal Xéoyzat , 
OX *b mAeloxoug 'louüx(oug &v caUxaig xamotxciv. 
Quinta pars regize jam inde a conditore dicata erat. 
Plinius, lib. v, c. 40, Alexandriam metatus est Di- 
nochares ad effigiem Macedonicee chlamydis orbe gy- 
rato laciniatam, dextra levaque anguloso procursu ; 


jam tum tamen quinta situs parte regit dicata. Si- 


tus erat (alis, ut. dimidia Afric, dimidia Asi: 
ascribi posset. Oppius [vel Hirtius] lib. De bello 
Cesaris Alexandrino , cap. 44 : Erant inter duas 
classes vada Lransitu angusto , que pertinent ad. re- 
gionem Africe z sic enim pre dicant partem esse Ale- 
mandrie dimidiam A[rice. Conditam septimo. Ale- 
xanjri anno, olympiade 112. notat. Cyrillus lib. t 
Contra. Julianum. Circensium adeo erat. studiosa, 
ut s:epe in bippodromo homines eliderentur :,scri- 
bit Pnilostratus, lib. v Vite Apullonii. Deliciis et 
salbus difflaxit, Roma imperante , ut notum. AL 
suo ixvo barbariem in ea morum notasse Polybium 
aduotavit, hb. xvii, Strabo, Postremo Romano zvo 
quanta fucrit. indieat. Georgius Elimacenus , lib. i 
Álist. Sarac. verbis Amri Alasidze, qui eam HRomanis 
extorsit, Cepi, inquit, urbem occidentis, neque nar- 
Tür possum , quid in ea sit, nisi quoa contineat 4000 
balnea, 12000. olitores vendegtes olus viride, 4000 
Judaos solventes tributum et 400 mimos, Sed nuieri 
illt postremi corrupti sunt apud eum scriptorem. [zx 
Agauiia quod supra dietum, terre motus inaudituas 
fuisse Alexandrinis infortunium , fidem suam refe- 
rat ad. auciores. Nos scimus ingeuti tali sub Gra- 
tiano eamdem urbem ita coneussam, ut multa mil- 
lia mortalium interierint. Georgius Celreuus. 'Ezi 
Ioastavo) ostspbg &v. "AAeGovOpsia Yéyovey &rÀ. «o. 
G0910V, (0; Ex x0AU bTOyt0oTcat vy Ü&Aacsay xo 
x voix &mi enpac Éovávaw mfjÜouz 6E mouAAOU Em 
£( ma pa656p üsi.a. v. covosOpa. p xóvoz, «Gv ORTU: 
&Üpómg &xópapóveny, mívvs poptáós; AvÜpa no, 
xasevoystoUncav. Alium post describit Geurgius Pa- 
chyineres, lib. 1, qui terrae motus Rhodum, Alexan- 
driam, Peloponnesum, et multa insignia Creue loc 
prostraverit, Ad. auctoritatem. quod. attinet, scien- 
dum Alexandrine eivitati non. solum. Zgyptum 
omnem, sed et bonam partem Libyx et "Thebaidis 
principatum detulisse. Theodoretus initio. /Z/istoria: 
ecclesiastice , cap. 2: 'AxsSavóceía móXu Ecos pe- 
Yíosr xay moAuávüpu os, ox Avrumcitov uóvov, GAX& 
xai Or6aiov xaX AvGUty «€» mxpbg Alvüzx:p cüv 
Qyegoviav mentovsutiévn. Nutavi supra Alexandrie 
heclesio post Romanam: magnam fuisse auctorita- 
tem apud àevum prius. Confirmnatur ea res ilio, quod 
Occidentis Ecele-ia. maximi fecit comaiunonem 
ejusdem et consuetudiues servavit. Sic enim scribit 
in gestis concilii Aquileiensis sub Gratiano, Valen- 
tiniano et Theodasio. habiti, oquàevus auctior, Ain- 
brosius vulgo inscriptus : Pelimus. vos , ctementis- 
simi et. chiistiani principes, ut et Alexandriw sacer- 
doiuimn. catholvorum omnia concilia fieri censeatis , 
qui inter se plenius iractent. atque definiant. quibus 
wnperüendu communio, quibusque obseranda su; nam 
cisi Alexandrina Ecclesie semper disi;os tiouem or^ 
dinemque tenuerimus, et, juxta. morem consuetudi- 
nenupue 
(583) El jp dst 8nquovprrei. Nusquam cessans cou 
dere, Sunilta iii nea, Ba, 
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CHBIST. Respondi, Quoniam ad operandum ra- A.— XPIZTIANOX. 'Qc Eyov, fv 0' £y», ob; Onpitoup- 


tiones intra. se perpetuo habet Deus, semper est 
opifex. Quemadmodum et medicus apud se habens 
medendi rationes, medicüs est et dicitur. Quod eo- 
modo sentiendum de fabro materiario, «e 
sedium structore, de rhetore. Num id tibi videtur? 

MEDICUS DOCTOR. Maxime, sed an. medicum 
appellabimus nominabimusve eum qui non sanat? 
Materiarium fabrum aut xdium fabricaiorem cos 
qui artem fabricandi actu. non exercent? Uti neque 
musicum eum qui fidium pulsu musicam non ostendit, 
$73 neque concentuum harmonia mulcet audien- 
tium animos, neque illorum aures titillat. Sed nec 
rhetorem dicimus, qui neque orat, neque in foro 
judicibus, vel in senatu senatoribus, vel in con- 
cione coneionatoribus fidem verbis faeit. Non igitur 
opifex erit, .qui aeta nihil opera'ur, eL rationes 
operandi quas habet, in apertum non profert, et 
informem. materiam in formain et speciem non ad- 
dueit et aptat. 


dem 


CHRIST. Recte. Sed audi, mi philosophe, quam 
apte de Deo disseramus et opinemur. Dicimus enim 
Deum semper fuisse opificem, utpote habentem in se 
elliciendi rationes, et quandocunque velit.producen- 
tei, Neque enim inerti:e Deum ullo modo aecusa- 
vus, neque eum nihil efficit, opificis nomen ei de- 
irahimus; sed ex iis qua elfeeta sunt, opificem 
agnoscentes, ab omni habitudine, et necessitate, et 
tyrannide, quippe qui Deus, et unum sit, liberum 
esse arbitramur. Beata enim et soluta natura non 
agit necessitate, neque quando non agit, sive inor- 
dinate, sive simul omnia, jain. etium ponetur extra 
opifleis naturam. Nonne tibi valde absurdum, mi 
philosophe, videtur, confitendum, esse medicum, 
qui instructus est arte medica, eam habitu possidet, 
et in se ipso cireumfert, unum autem aut alterum 
corpore laborantem et periclitantem, ne elemento- 
rum: compage dissolvatur, mediea artis beneficio 


nemque majorum, ejus communionem indissolubili 
societate. ad hec usque tempora servemus, lamen 
id obsecramus. lnter ejus singulares cultus habeba- 
ur frequentia cousecrandarum Deo virginum copia, 
quie tantà quotannis erat, ut aliorum locorum nu- 
merum longe exsuperaret. Auctor trium librorum 
De virginibus, eidem Ambrosio ascriptorum, lib. nr: 
Si quis putat. conservatione virginum minui genus 
humanum, consideret quia, ubi pauci. virgines , ibi 
eliam pauciores homines ; ubi virginitatis studia cre- 
briora , ibi numerum quoque hominum esse majorem. 
Discite quantas. Alexandrina totiusque Orientis et 
Africana Ecclesia sacrare quotannis consueverint. : 
pauciores hic homines prodeunt, quam iilic virgines 
consecrantur. Ro van quidem Ecclesi: Alexandrina 
usquead gloriationem eonjungebatur. Beatus Hiero- 
nymus, epist. 68 : Tu scito nobis nihil esse antiquius 
quam Christi jura servare, nec patrum trans[erre tei- 
minos, sed semper meminisse ftomanam fidem. Aposto- 
lico ore laudatam, cujus se esse participem Alexan- 
drina Ecclesia gloriatur. Peculiares ejusdem Eecle- 
sim consuetudines, ut sedentem episcopum audisse 
legi Evangelia eumque solum concionari consuevisse 
uotab Nicephorus Callistus, lib. xii, e. 54. Is epi- 


B 


C 


D 


YUxobg AóYyoug £y Éauv(, dsl Onuiovpyóg Ó Osóg. 
"Qensp xoi ó lovphg Éyuv vob; lacpuxoUüc AóYoug EV 
£auv), lavph; &ozl xe xaY Aéyevaiw, "Ext 0' ab xai 
6 vcxxvovixbg, xol Ó oixoDopitxbc, xal Ó Ónzopixós* 
fj cot o5 qatvoycat ; 

IATPOXOSIZT. lDiávu ye. 'AXY oüx àv, 1] 9' Oc, la- 
xpby xalécatpsv ?| 6vop&satgev cbv uf Oyiátovta ; 
038' a) «exxovtxby T) olzo0opxby xby pd «qv vex tovvxmy 
3| olx obopaxTyv ^j Evepeia. mpo&Yyovva ; "omsp ob65 
pouctxby «by f voto xpoduact Osvxvovsa «Tv U.oust- 
xT», xaX vfj vOv xpoupácov &ppovía Oflyovza vig 
&GVy Enatóyvoy dux&c, xax xovaxniooyva voUtoy vX 
&xoág. 'AXAà uw obze Dnvopuhy XéYopuev «by fs 
maynieptGovca (60), pf: veig AóYotg melÜ0ovca Eu 
Gao vnl 0:a07üe, xaX Ey BouXeuvrpl BovAcutác, 
xai £y ExxAnola &£xxMnotxorág. O0xoüy ovs ó«- 
piovpybg àv etn Ó v vj Evepyeta Onpiovpyüv, xaX 
&oUg Aóyoug og Éyst eig voSpupavig mpogépuv* xal 
Tv &velOsoy ÜAnv slg elGog xat aya. necaoxeuástoy 


. 
, 
L 


«e xa ueDappuóveov. 

XPIXT. Ko2óg, 1» 0 vc. 'AXX &xovs, à paxápie, 
ómoz ópÜórcava «o0 Oco0 mépu OuAou6Avousv xaX 
Ootálopsy. Papiy Yàp vby Ocóy àsY 6nptoopyby, Ox 
Éyovxa vobg OnptovupYtxoUg AÓyoug Ey tauvQ, x2 
óv3v EÜ&n mpo&yovva. OO Yàp àplay xa0óAou voU 
O:oU xavnyopoUpev, oUv' &meibf, move pt, Onpaoup- 
2i, &npvovpyby eiat coUtoy &pyou[«s0a, * à" Ex vv 
Yeyovóvov Onutoupyby &£mtovápevo., máone oyéceug 
&0x0y xal &v&Yxvc xoi vupavvtóocg, Og (sby Óvyxa, 
xa £y, EÀeU0e pov elvat 6 xovonáCopev. O0 t &p àváyxm 
ónptoupysi dj £leuüÉoa xo paxapía qüstg, ob 


£xei0f] move p] OrnpioUovsl, urnas àváxvog, prot 
&ua mávva, fin xaX cvoU civat Oónpioupybz £5o xel- 


sevat. "H oUx &mievxtog zonxóv cot, O qi)oz, xaca- 


qaívevas, lovpoüv Exelyov elüévat xa ÓpoloYseiy xbv 


vüs lovpuxrjs &neUmupévoy aéyvrne, xat £y É&er caó- 
vnc Yeqovóza, xol vaüvny &y É£aut() mEptQépoyza * 
£va Oi mou j| ósüvepov ^b cü[ua xagóvca, xal xtv 


copus, post tertium Ephesinum consilium , ei mi- 
tram recepit et Pap:e sibi appellationem viudicavit, 
et universi orbis judex habitus est, si fides tradi- 
Lon) ejusdem Nicephori lib. xiv, c. 54, p. 180. 

À. 

(60) Mice zavmryvopitorca. Wn. coetibus non per- 
orantem. In conventibus populorum per eivitates 
artem suam exercebant rhelores, variis motis a 
quolibet quxestionibus. Sie somniorum doctrinam 
et judicia per panegyres Graci sese explorasse et 
libris postea mandasse scribit Artemidorus Proce- 
mio : To3zo 6i xal cqópa Otx6:0Xnpévev xv £y 
&Yop& pávzteov, o0g 0h mpotxvag «e xol Yóntag xai 
BouoAóyoug xaAoUcty ol osp.vompostoxoUvveg xai vXg 
620Ug àyeónaxÓócec, xavagpovícae «mns bu060Ane, 
Eveot moloig psa, xal ev. "EAAAOt xarà móAstg 
xoi mavny(upstg , xoi àv 'Aoig, xal &y "Ivala xai 
*GV vfisuv talg peytlovatg xat moAvavÜpuzozásate, 
ÜzoUévoy &xoüsty maato0g Óvslpoug xaX voustoy vXc 
&no6áostz. Multa loca hue pertinent, hincque lucem 
'apiunt, oratorum Graecorum sub Romano imperio, 
pracipue Luciani. Varia autem significatio verbi; 
nain recte et festa el spectacula et laudes ipsas 
panegyrin compleeti no1at doctissimus fIesychius. B4. 
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veUgaytA tg vÓv ototyslov ppov(ag OrxXu0Tvos, 4 curat, neque interea cirea medicinam perpetuo oc« 


$ik vg ldavpuxne eóspyevüsavva céíyvnc, xàv p 
mel vh lavpuxty £g cV &vepYíj* tbv 0E Ochv p 
O6nuiovpybv Omoromáócw, vuv  EO0£Xm, Onpioop- 
YyoUvca.; 

IAT. H&vo vs. 

XPITXT. Aüvàg xaX vbv vextovvxby xa olxoüopui- 
x-by, povucixóy ve a0 xal Ónvoptxbv, ob05y üy o61j- 
cavo j) Év vtyt xpóvtp feel và mpaviópeva abcolc 
&o(ix. 

IAT. Ob váp. 

XPIZXT. Eicv, v 0' £và, cooxouc pv &tavzac, £Aeu- 
Óspía ve vepaipopev, àgevoóg ve xol abcvovópouc, 
Xaài xácng àvá(xrg &xcbg slvat vlüsQev, mipi «nv 
&Ov olxelov vexvOv &vépyetay * tby 05 mávcoy Baci- 
Aéa nby póvov EXeU8cpov, xal vrjc Üvvto olor Eeu- 
Oepiag xoig &AXotg yopry(ov, xaX Gavouéa, vj mávvov 
&t(v £y Yevécst xai QÜopà xpavoüor ÜmoGQcoGo[icy 
&vy&Yxn, xol va)to 6oUAcUcty xal a0z6y Üftovomij2o- 
psv* tv J| pj ónptoopybg ópoAovoito pos fuv 
&XeuÜepla vevupenuévoe, xol pij àva(xatópsvog On- 
p.iovpysty ; Mtve óo' é£auvoo. Obze Yàp ovácig xoY 
p&yn msg vx. &ozaciaovoy xal &pymtov xaX fos- 
po9oav xal elpnvatav, paXXov 0E abzostpfyvnv (61) 
vo y&voucay Octav qUatv. "Enctót] dca &nAóvrs (02) 
xal abs0 vb Ev, xai cüvÜsctg otóxpoU, Ufjts OmÓ 
xou. Ob vàp vo9 m&vvov BacUéog &cx( ct Enxava- 
6:6«xóg- 7| ei Onptovpybg Ómovomájowo, 8cc[kot; 
&v&Yxng co)roy Ongiospyctv (65) voutsopey (64). 


IAT. Ko2.6; Xéste. 

XPIET. "H oüx olc0a, & qÜ xegaX, Og obx 
&v&yxr , &AkX póvn à&YaOóctnc, vro ónpcovopylac xat 
"otfj0Et0; vo00e coU mavvóg xaÜmyfcato, xai «poc- 
vávvet. xol Tjyegoveóev; Kal el BoUAer , &xous 
&o0 Ópevépou IlAóácxovog xa0vrjv xa póvny aizíay ci- 
yt AéYovvog víjg wv ÓAtoy cucváceoc* Og «bv Tí- 
piauov. ovyviOsic, 606 qnov Aéveopev. «1v aizíay OU 
Qv Ó euvictàg vóO0c vb müv Guyccvíoavo * aÜbg 
Ww * àyaüQ ó& ojüstig ob0émove mspY obOsybg àv yé- 
vovvo tÜóvoz * xpbc 6E, xaY voUvo dpt. 

IAT. T6 xoioy 91 ; 


xa 


(61) Avcoerpnrrnv. Dei imperium et majestas ipsa 
pax est, quam non tangunt tumultus qualescuique. 


Docet natura beatissimae naturz, neque minus sacris D 


scriptoribus agnoverunt gentilium nonnulli. Cassio- 
dorus, De anima, c. 46 : Serenus coruscat; pius 
fuliinat ; ima summaque. sapienti sue lege mode- 
ralur : scilicel quia iu. qubernalione ejus. consistunt 
omnia, non in suo posse relicta ; irascitur blandus ; 
judicat tranquillus; et sine mutabilitate ejus prove- 
niel quod delinquentium reatus excipiet. Philosophos 
nemo nescit. Papinius de Jove summo et Platonico 
numinum numine, lib. ni 7/Aeb., qui Martem allo 
quitur : [ Rape cunclantes, et (edera turba [ Quo 
dedimus; tibi fas ipsos incendere bello | C&licolus 
pacemque meam. ldem fine lib. x : [Junonem taci- 
tam. ([uribunda. silentia torquent; | Non tamen hac 
turbant pacem Jovis. Claudianus, | Pax majora de- 
cel.... sed ut altus Olympi | Verlex, qui spatio ven- 
10$ hiemesque reliuquit, | Perpetuum nulla temeratus 
mube serenum, | Celsior exsurgit pluviis, auditque 
vuentes | Sub pedibus nimbos, el rauca tonitrua cel 


cupatur : Deum autem opificem esse negandum, 
quod nonnisi cum velit operetur? 


MED. Maxime. 

CHRIST. Et vero fabrum et architectum, cau- 
sidicumque et rhetorem niil lserit , si aliquan - 
diu ab iis, circa qua versatur eorum ars, desistet. 


MED. Minime. 

CHRIST. Agedum, hos quidem omnes libertate 
decoramus solutos, et sui juris, ac extrà omnem 
necessitatem ponimus, quod attinet ad propriarum 
artium effieientiam : omnium autem regem qui so- 
lus est liber, ac veram libertatem omnibus suppe- 
ditat et dispensat, necessitati qux» dominatur inm 
omnibus sub ortum et interitum cadentibus, subji- 
ciemus, ac ei maneipari eiiam ipsum existimabi- 
mus; ut non opifex affirmetur a nobis libertate 
ornatus, et non necessitate coactus ad res conden- 
das? Neque a se ipso. Neque cnim est seditio vel 
pugna cirea divinam naturam, omnis repugnantii 
el dissensionis expertem, et quietam et pacalam, 
imo vero ipsissimam pacem. Quandoquidem omnis 
simplicitas etiam ipsum unum est, et compositio 
nusquam, neque ab aliquo ei advenit. Neque enim 
universorum regi quidquam accidit; aut. si opifex 
existimetur, vinculis necessitatis constrictum ipsum 
condere arbitrabimur. 

MED. Pulchre dicis. 

CHRIST. Aun nescis , charissinmum capat, non 
necessitatem, sed solam bonitatem opificii et effe- 
ctionis hujus universitatis ducem fuisse, et pr:esi- 
dem, et gubernatorem ? Si vis, audi vestrum Platos 
uem, hane solam esse causam pronuntiantem mundi 
constituendi. Ille Timaewum conseribens, sic inquit : 
Edamus causam, propter quam Conditor hanc uni- 
versitatem. condidit : Bonus erat, bono nunquaia 
ulla de re inest invidia. Preterea etiam istud in* 
spice. 

MED, Quidnam? 


cal. Lucanus, lib. u : [ Pacem summa tenent. Seneca 
apud Lactantium lib. vr, e. 25 : vultisne eos, inquit, 
Deum cogitare magnum et placidum el majestate leui 
verendum, amicum el semper in proximo ? in. suo 
cuique consecrandus est pectore. Vide eum sapientem 
libris. plerisque omnibus, pracipue eo quem De 
wanquillitate animi dedit. Ba. 

(62) IIaca ázAócnc. Deus simplicissimus. Plato, 
l. i1 De rep. : Kopaóf, &pa 6 0cbc &vo9y «oY àAXn0ie 
Éy vc Epit xal &y Xóvto, xol obxs abobz peÜtovasat, 
oÜve KAAoug &Caxavd, oUve xavà qavvaolac, oüis 
xaxà AÓ0uc, obve xavà angeioy mopaàs, e00' ürap, 
090" óya.p. Ba. : 

(65) Amguovpyetv, creare, condere. De hoc euim, 
non de quavis actione sermo hic est. 'Aváyzn* 
sepe Jove omnibusque diis majorem faciunt tragici 
De ejus-tbrono Plato extremo , lib. x Je rep 
Greandi et condendi verbum etiam sequentübus edits 
ciendi voce malim, Ba. 

(64) €. U. vopiícot pev. 


1j;1 
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CHRIST. Si Deus non est opifex, propterea quod A 


non condebat ab eo zvi puncto ex quo exstitit, 
exstitit autem ab seterno, sic non est praeterea ba- 
neficus, et bonus, et qui non semper operatur, 
quid nunc igitur operatur? Non enim alios mundos 
respondebis, cum hic mundus sit unigenitus Plato- 
nis sententia. 

MED. Hunc mundum etiam nunc conficit. 


CHRIST. Ausculta, obsecro, quam a vestris de- 
eretis hzec propositio et sententia 97 /; abhorreat, 


MED. Ostende. 

CHRIST. Res perfectas effecit a. principio, an 
imperfectas quasdam reliquit? Si perfectas, quis 
dubitat esse supervacaneum circa ea qua perfecte 
se habent, jamque coagmentata sunt, oceupari el 
operam ponere? Sin imperfectas, aut invidia addu- 
etus inilio non perficiebat, aut perfeetionis igno- 
ralione. Atqui utrumque alienissimum est a Deo, 
et indignissimum ab ea natura que sola scientia et 
bonitate viget. Ac quonam modo effugiet tui. inge- 
nii dexteritas, nobiles vestrorum sapientum et bea- 
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«pg 0E xoi eüep(écng xalàva0bg , cg ui ácY Om- 
pto9 pY Ov * «E vOv &pa ónptovpyst; O0 vàp 67] xócpiouc 


MUS 
éxioo)c tjcstg" slmep povoyevhg 60s xócpog xam 


, 


9íoo 0$ &atv, o0x € 


XPIET. Ei £netór 
Do 


«by ID&zova. 


IAT. Toüzov «)y xócuov xai voy Onptoupyet. 

XPIXT. "Axouz ov, jy 0' &yO, &g ásÜp aoc vote 
Üuevépotg 605ácuacty d$| voi&bs Üfctg «s xol óuo- 
Aota. 

IAT. o36:. 

XPIXT. Tà 6vxa séAe& memoünxcv, 3| && &pyTne 
&xeÀf, viva xazaAéAovnev ; El pv oov véeta, mra oAxoV 
&y gn dj meg xà veLeleog Éyovca. xaY àpxloc &ppo- 
GÜcvza. àcy olla. «6 xat Evo (eta * s 6E den, T] oüóvo 
&h» &oy*t ox Emoíet «Asia, T| &(voia. coU veXsfov. 
"Exávepoy 0$ OG:o0 GXMóvpiov zaV &váftoy oU póvou 
bxtovhuovog x' &va0o0 (65). Kat mg &nogsiEn (66) 
*&b oby mepio£Elov xal «à; vevvalag opu «Gy coqàvy 
xol uaxapiuv ávviüécstg xo &xopiag; T| o0x &ronov 
OAt)g tà Oco0 mípi aUa OurvocioDat; 


torum oppositiones atque dubitationes et quzstiones? Nonne ahsurdum omnino de Deo ista co- 


gilare? 

MED. Sane quidem. 

CHRIST. Ergo non est necesse bonum perpetuo 
condere, aut propterea non est beneficus et sapiens 
et gnarus preclari et perfecti, quod in tempore 
agal. Cielerum quo pacto hune eliam mundum 
nunc temporis conficit? Quanquam, ut quidem di- 
cere soletis, neque animas nunc eflieit, neque cor- 
pora. Animas enim non nune effici dicitis, cum 
finitas ipsas a principio Deum condidisse vestra 
declaret oratio : atque vitam egisse ante corpora, 
el deinde multa corpora induere vicissim , tum 
brutorum, tum hominum, vana quadam el sordida 
sapientia ct. artificio Pythagoras, et Plato apud 
vos sapienti: nomine clari somniant, hanc de 
mutatione corporum fabulam ab ZEgyptiorum sa- 
pientibus accipientes, et eum illis delirantes. Sed 
neque bominum. qui sigillatim naseuntur, opificem 
esse Deum concediiis. Parentes enim et solem au- 


(05) Too puóvov àaxwecüporoc xáya0ov. Qui et 
scieus et bonus solus est, Omissum hac illatione 
quod dici poterat : sponte, ut esset quod supplendo 
eí perficiendo semper operaretur, imperfectam 
mundum prima conditione Deo relictum Ba. 

(060) "AvogsuSst. Boiss. 

(67) Anguovpri rescvibendum fuit pro ónptovo- 
yet. TAR. 

(68) Pro zemspuopéva restitutum. TAg.—4/Eneas 
Gaz : TOv &vüpormivoy quy xb mAnOoc mobs fiu; 
gv &netgov, vt) 0E Anpuoo py menspac[.évov, Qomsp 
x3 &1Xat vOv Aot o*oíat, &c co [AEv o0x à pi0uif- 
Sztg, Üsbg 8£... Hec Christianus, Paria Platoniei. Ba. 

(09) IlpoCiOrai. Vide eumdem ab initio Dia- 
logi. Á. 

(10) De Pythagora, cujus philosophia sub impe- 
ratoribus Romanis platonicz se infudit, omnia nota 
Metempsychosis pulebre ab eodem ZEnea refutatur, 
mille locis irridetar Luciano, qui vix alii de priscis 
sapiturientibus iufestior offenditur, cum salibus 


C 


D 


IAT. Ilog yàp o5; 

XPIZT. Ox ápa ày&yxn zov &aO0v &cv 8n ptovp- 
204, T xp zo9z0 09x ebepézqg ó àáyaübz xav cob; 
xo Exo vl Uov vo0. xaou xai vsAstou, Tv £v ygóvp8n- 
vtovort, (67). Hog 0E dpa xaY coovoy vüv xócpov Eq z6 
«apby xotet ; Kotvot xazà vv Üuésepoy Aóvov, obce 
Quy&s vOv ónptoupyel, obvs cuata " vc Yàp doy, 
o0 yov OnutovpretaDat cass * merepacuévac (08) vXp 
&j)zàs £& &pyTis vóv Osby 6cOnutouprnx£vat ó Dpéze- 
pos vpsa6sUst Lóyog * mpo6ivat (69) «& abzXg cov 
Gto p á&zov * xal x034& uevapumisyectat atuazx , Conv 
«€ Q)óvoy xot àvÜptvy OnÓ vivog zepizzi|z cogíag 
xat pavaoatas , IIo8avópac (70) xoY ID&zov ot zap* 
Üuiv Goo óvetpo)csouct, «by xfjc ussevoopatboeu 
U900y ap vOv cogGy Alyunzioy (71) AaGóvzeg 
x2 pcv' Exslvoy mapaMQpfjsavsez. 'AXA' obve zy 
xaz pépos vixvopávoy &vOprozov etvat z5y Br utovp- 
(ov avysytpf;gave * mavípac Xp alziis0s xal toy. 


omnes rumpat. B4. 

(11) Hapà cv cogóv Alyuzcíov. At iorum esse 
veritatis serniones clamat omnis antiquitas gentilis : 
ea ore velut communi eorum chorographus rusteus. 
Viris sapientibus pre omni mundo abundat Zgypuus. 
Apud. metropolim ejus Alexandriam invenies omnem 
gentem philosophorum omnemque doctrinam. ltaque, 
atiquando certamine (acto Aigyptiorum et Grecorum 
quis eorum musium acciperet , arquliores inventi et 
per[ectiores /Egyplii, et vicerunt, et musium iis adju- 
dicatum est. Et impossibile est , in quacunque re vo- 
lueris, invenire sapientem quomodo ZEgyotium. Et 
ideo onines philosophi et sapientiam litterarum scien- 
ies, qui ibi semper morati. sunt, meliores. [ueruat. 
lon enisi est ad. eos ulla. impostura ;. sed singuli 
eoruit quod pollicentur certo sciunt. Propter quod. 
non omnes omnium , sed quisque sua per suam disci- - 
plinam | ornans , perficit negotium. Et. fuit barbarus 
iste scriptor ZEgyptius, Bá. eros 








1073 DISPUTATIO 


DE MUNDI OPIFICIO, 


BE: 


IIgh; «a9xa axosobivtácag xaX aopmsünÜst;, náppi- A clores facitis. Ilis perstrietus et captus modicus 


y& *« xa) £&alotov àvs6óOnosv Ó 'Iozposogtotf)c. 

IAT. 'Og &vomo; ci (72), & itaips, tX; 
Aaiy 60Gac ueàevov &vaaxcudisty xol &vavpémsty" 
xai obücuía cc 


Cty TX- 


aiün; i Aóyoc claioycva: 1f; tv 


paxaplv Éxsivoy xal coqüv mxpà müsw, Ócot 
tQuoLoyiag petamoto)yvat (I9), Góeyg vs xai mspi- 


Qavyela. ; 

XPIZT. OO yàp, f» 9 £0: ims U 
tipiRoOat Oépic , vix xax vxy dOjüsuav Exec 
6o97av «ip yoóv (74). "Ozs 65 qo0og vnvàÀo; f, 
xexaAÀesThUivo; óvópast, xoX cO YXaqgupio xfj; eo- 
ET(Ge YorveUtov vTV &xoTny, vÓve OT, vóxe xbv xTnpbvy 
xol; oiv EmiclOsucv vby 'Opmorxóv (19): o0tt. ve 
viv óAéUp:oy (0tjv vv Davacroópov Xstpfivty. &xo- 
€uUYY&vopey * voo 0nÀn770otou (16) vnv xoXua& (ex 
mapapzuÜeicavy xal mepry puotietaay (11) &xt[iitoszov- 


sec. "H obs YoUv vobg '"Opmptxobg mepY ziv pó- 
609c, obc xal abzóe Óó IIAiàzov vrjg 0x a0zoU Guvcs- 


üc(ong moAwsíag (78) &momépmssat, «bv  ctoUtQv 


(12) 'Qc drozoc et. Similia in Theophrasto. Ve- 
tustatem satanicae idololatri: pro argvinento habet, 
neseiens origines veramque earum doctrinam, vel 
sane non inscius dissimulans. Similia vociferatur 
in edicto de non recipiendo Athanasio, quem ipse 
sou urbe ea solum, sed tota ZEgypto, ejiceret, ad 
Alexandiinos Parabates nequissimus, epistola hodie 
51, qua novas, ut loquitur deemoniacus nebulo, Jesu 
disserlationes antiquis sapientum  seitis proferri 
pati nequit : Tà ó£ xot, xo0' f$u£pav cóx àv0po- 
vig ÓMiYotc, o00E EV vyévet, o06E p. móAeL, mavit 
6k óuoU vi» xócpup map x&v Emtpavoy ctv 6z00- 
péva, ms ost; o0x love ; póvor vrjg && fjXiou xaz- 
t9Ucug abYTn: àvatoÜfvog &Éyste* póvou O£opog o0x 
(4*s xdi yetva, map! a009 (1vógevov* p.óvot Goo- 
YovoUusva xot quópsva map a0T00 vÀ mÀyva* tlv 
ói £& axo0 xoi map' abro) Onuioup(by cV AOV 
GzAfvmv oUcay o0x aic0&veo0s mócov &va8ov aizia 
vij wet yivezav xal xco)vtoy piv vy Ücsov ob0iva 
T08xuvely voA[.Rve * 0v à ovs Üpeic, o0ve ol xa- 
típsg uy Écpázaotw, 'InsoUv olsa0s GOeby Aóvyoy 
QÀpystv* 0v 65 &£& alivoz xav óp& v5 tv &vÜpo mov 
qévog xai BAémeu xai céÓz:av, xaX ce6Ópevoy sU 
T:pávvset, vàv. [.éa "HAxov A&yo, v5 Gov Gta po xo 
Éupoyov. xaX Évyouv xaX &aÜocpyby «oU vonvoo mvX- 
*Qóz. Nota sententia reliqua, etsi deficiant. verba. 
E nos jam tzedet impiissimae malignitatis, Qui enim 
nodo llebrzeos praetulit Christianis, quantum abest 
ut cognitionem illorum antiquitatis sese habaisse 
conliteatur ! Hoc si verum, quomodo nescire potuit 


ilolorum vanitatem? sed turpissima bellua etiam P 


pro argumento seductionis habet plures auuos 
' Christianisinum coluisse, ut inde resiliens ad Sata- 
nam ducat secum miseros suos cives. Sie eiim lo- 
quitur paulo post : Oy &paprfjsss0e c5; ópÜnc 
6009 m&tÜó[.evot v mopsuÜüéyw xàxs(vm) vijw 00hv 
&yQig &vy elxoat, xal vavnv (o0 oUv Üsoic mopsu- 
oj4évtp. On0éxaxoy Éxoc. Quod nisi vegrande menda- 
eium est, diu coxit homo pessimus privatim , quod 
princeps factus semel propalavit, Quod sane et.seu- 
tunt Patrum non pauci. B4. 
— (13) diAoAox(ac. Rationis et elegantis doctrine 
Qitulos hic philologia complectitur; imo totum 
studium cujusvis doetriu:. De eo alibi. Sie omnem 
humanam liberalemque doetrinam hoc nomine cen- 
set Capella. Qua sane summa auetoritate floruerunt 
homines, de quibus isthie serio est. BA. 
(14) 'A.hjüeav. énavüobcav ro zpérq. luitio 
enim non compareus , cum tempore tandem elllj- 


doctor mirum in modum vocem extulit. 

MED. Quam inepte, inquit, mi homo, veterum 
senlertias moliris destruere et evertere! Nullas 
ne pudor aui ratio glorie et dignitalis beatoruin 
illorum, et sapientum apud omnes qui quidem erü- 
ditionem amant, te subit? 


CHRIST. Minime, inquam. Siquidem antiqua 
tum honorare fas est, cum veritatem. continent 
tempore efflorescentem, Cum autem fabulam ina- 
niter fueatam nomiuibus, et ornatu verborum de- 
muleentem aures, tunc sane ceram liomericam 
auribus apponimus. Sie esitiosum cantum perni- 
ciosarum Sirenum evadimus, cicutze poculum mella 
conditum eL oblitum agnoscentes, Aut sic igilur 
Homericas.de diis fabulas, quas etiam ipse Plato a 
republiea sua ejicit, illarutmm poetam ungens perinde 
unguento, quemadmodum feminc  hirundines, ame 
pleetemur et suscipiemus. Quanquam ipse Plato 


rescit, veritas; nugwe contra florent in speciem 
primo, efflorent vero. dum spectantur ; nou eniin 
radice ulla nituntur, Plato ipse veritatem, si quando 
superventura sit, suis scitis prieferendam — sancit : 
KaY IDiároyt ovv8oxst votg a9v00 «sí0ga0at, Écz àv 
Osvóceoog &vyÜpr xoc a)coU àvagavyete abs v3X1005; 
Exüi0áoxo., (O mpocfxet mot cuvémso0o:n, '"Tleo- 
phrastus apud ZEneam. Huic ut auscaltent, nequo 
antiqua majorum deliria ab auctoritate temporis 
magnifaeiant, pariter gentiles monet Justinus Mar- 
iyr Parinetico : 'Apgyóuevoz vj; mpbc buc mapat- 
vécsuc, O &vOpsc " EXAnvsc, eOyopat ci Oc Euoy piv 
üTápZat và 0£oyva mwpóz b[.dg elmeiy* bjidg OE, vi; 
mpovípag ügsp.évoug quUiovetxíag xal vno vOv mpo- 
yóvtv T vns &xaXAavévvac, EAéc0at và AuotcsAoDvxa 
vuyi, oj6Ey olopvouz mspi voüg mpo[óvoug D[uOv 
Éceo0a: mp usXEg nap" 9pv, el vàvaveia vov xtv 
mpóse pov ti?) xaÀGc 0ozdvctov a vot; xofjat uua tpaivorzo 
mAp' fuiv: $ YXp 70v mpxypázov &xpiónz E&évasts 
xaX và Oótay:a xaAOg Éystwy mOÀAAxig &AAotóvEQa. 
6síxvogiy , áxpi6essépa msipa «àXn0ig Baoavisaca. 
Ba. 

(75) Knpóv 'Ogmpixóv. Odyss. M, 'E$cing 5' 
Ezàpotcty &v. obact mücty Oevya. Tan. Zeunivov. 
Pulchre aeuteque in his lusit Claudianus ; ad cujus 
Epigramma in re vulgari non plane vulgaria nostra 
secunda editio, Ba, 

(16) Hesychius : ànÀnvípiov* qáppauov, Bovávm 
Oxváctuoc. Ba. 

(TT) MéAizi... zepiyguoOercav. Oras el pocula 
circum Contingunt mellis dulci [lavoque liquore. Tan. 

(78) Plato lib. 11. De rep. 437: "Avópa 5 
&oyápevoy Omb cogíag mayvo0gzbv Yiyvec0at xo 
ptgetotas mávva xpfjpaza, el fiiy &qíxouco slg «tv 
mÓóAty aüvÓg vc xal và mowfjuava BovAópuevoi &mi- 
üc(Gas0at , tcpoaxüvolj.ey &v auvby (og lspbv xat 0ao- 
paoxby xoY toov, eimouuey 0 v Gvt o9 EGxt coL0U T0; 
&yho £v fj mÓ.et xap' Tjuiv, ovs Üépuc EvYevéoflas 
&nxonipmot4éy ve &v ci; &AXmv mÓAt), p.opov xat 
vn; xsQaAhns xxsayiaywsg xai tpi oxéjovvec* Si 
quis ergo in nostram urbem venerit, qui animi sa- 
pieniia in omnes possil sese vertere (formas... lanaque 
coronanies. Vide Proclum jin Commentario, et 
Maximum Tyrium orat. 7. Duc. — IIoAtceíac. De 
hae quid dicam scio; sed non est necesse irritare 
crabrones. Illud. certum nequaquam ex usu homi- 
num fore talein institutionem. Quod censuisse eliam 
puto amicos ac consiliarios Galieni, alioquin mi- 
nime prudentissimi principis, a quo pena. impectra- 
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m»ullam.habens rationem 
neque eloquenti:e ipsius, 
e sua civitate exterminat quasi juvenes corrumpen- 
rem, si quidem eas illis communicet. Nulla. igitur 
apud nos erit ratio temporis, si mendacium nobis 
negotium faecessat : neque nobis erunt, pulchro ule 
deliciae, si quando ratio et veritas appareat. 
psXrnset 
qatvezat (82). 

MED. Quorsum ista concionarrs, quasi vero ra- 
tio et ei cognata demonstratio nobis desit, idque 
eirca potissimas sententias? 

CHRIST. Rationi ergo, inquam, inest necessitas 
quam sequamur. Nihil quippe eorum qu: preclara 
sunt, ut ipse nosti, nihil sanctius et illustrius vi- 
detur quam istud. 

MED. Dicito igitur, quo pacto sit nune opifex 
Deus, quidque operetur ? 

CHRIST. Dum continet ea quae sunt, et iis pro- 
videt, efficit, Sed non istud fuerit efficere, subjeci 
ego. Nam opifex est, nostra quidem sententia, qui 
substantiam ipsam e nihilo, quod nullo modo exsi- 
stebat, producit, et forma congruentem materiam. 


magnifieentissime poetam 


verat Plotinus ut desertam quamdam in €am- 
pania civitatem restituere liceret, Platonieis insti- 
tulis regendam. Sed amici, ut dictum, imperatoris 
rem impediverunt, bono, ut ego existimo, exemplo, 
ne cum auctoritate aliqua in vulgum irent noxix 
ille nugze. Porphyrius rem tradit in. Vita. Plotini , 


invidiam tamen purpuratorum falso incesseus, meo. 


ZACHARIJA MITYLENES. EPISCODI 


temporis et. antiquitatis, A vounvTy &Ashyag Büpp, xaÜdzsp ati 


p 


quidem animo : "Exíunoay 6x xby Iezivoy iáXtova. C 


xat EG QUON eR Foatnvóg v& Ó adox páttop xaX 1| 
v00voU Yuvy XaAoviya * Ó «fj Quia. Tf v09w0v xava- 
Xpt voc, qUosóguy viv RAV Xaà viv Ka.pmavtav 
Ys eyeviisOou Aeyopivmw, Mos 0i XQ vs pevmop.evnv, 
"istou &yeYelpstv, xdi vny mípi y 02v ya piaac0at 
elxiatel ion ^ij mÓAet, vóp.otq 05 ypmsÜat vobg xazot- 
xstv péAAovzas votg ID.&vovos, xal vt poa yopíaw. 
aot IIAaotovónoAty 0£o0at* &xci. ve abvbz us và cV. 
£xaipuv &ávaytopfiaets bzvayvelvo. Kot Eyéyes &y «5. 
Bodxmua EX "00 $i ai0U &( QUO 05g, sl Un XiVES 
70V GUVÓVTUOM vC) BacUel, c ovoovceg 1 7| veueot vesc, 
8 óU dX. vty& aitiav poyUnpiv, &vexóütcav. Kgre- 
già sané futura erat harum legum cum Romanis. 
coneozdia. Dx. 

(79). Ai yuratxec cic xsAi8Óvac. Vets et uo- 
iem dietum. Plutarch. 'PAn. — Mos fuit talis Grae- 
earum mulierum hiruudiues instar loquacium, iau- 
tüliem de eetero, avium domibus ejicere, unguento 
tamen perfusas, ne loquocitas seilicet. irata *inale- 
dietis sese ulcisceretar. Quo pacto cavendum, ne 
poetam aliquem quis inimicum habeat, suadet. So- 
crates apud Platonem extremo Minoe : At xo cb, 
e Betas, 6 £àv cog goviic, ,£UAafon xai &2Aog müz 
àvnp wp pgéAet vou ecüüóxipov civat, pae move 
&mey0veaÜa: &;v0 pt mo Vit [n8evt ol Yap Tot va 
péya O0vavvas ci; Oófav, &q' ómóvs Qv TOl(Gty 
&lg vob; àvÜptorouc, süloyobvveg J| xavnYopoüvsec. 
De Homero et. avieula pariter ejectis Theodoretus 
Tlerapeut. u: O9 uv &xctyo Suvoptsty (e cc 
&ns n o0 z&vwog Tj co ricsia Ot0d.oxaAoc* vl và. 

Thi "Opfjgou mowssog fiov; «( Oi vt enel; 
àxsiymg Y^uxeptoxe pov ; "AAA pog voUcov cV qQuU.O- 
cgo y Ó &ptosos, ppt Ys &Xebas, xal &mep ol 
yovaixeg s Xexbóyág; £x Tl; UT aOTOU GUVve- 
üsieng àménspi)e móAeoc, àxolasiac X1késug xa 
üvoos6s(ac ótàiwo0y : BA.a oT p.etv Y&p, 9179tw, £x- 
*4ügU&L «oUg yioUg, xa Tov npa aUzols TSpX vOv 


D 
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19vaXxes tà 
xe^U^5wae (19), &yaaÜ0Éwuse  mapaóstóps0m. Katcot 
Ye aos; 6 IDázeov wnüsplaw qpovwctàa Ospevog mo 
Xpávou xal zTis &pyauónvoc, prse ve eüsmloc adco, 
pÀÀa ae[yO; chw mowthyw É£uo vg abro) moAU- 
lac (80). x(0nstv, Oc Ota pov vá ve vob; véouc (81), 
tl ca)tag axolg p.exaóo0stn. O0. colyov. xa Tiatw 


00 ypóvou Eng &v vb dsUDpg mapsvoyi* xaX pongo. và xoà maibuxX, (ce Aóyog xa Y diif0ata 


IAT. 'A23à xt ca0co. ünpyopstc, Tj à' üz, og figu 
lóvoo xo vr; GUvvpó-ou mobsiz:eg dmoQoUvuoy, 
xa cvoUvo ms(i vX xupubvaca tv ota ; 

XPIZT. Oixoüw, Tj» à' iq, «» Xóqo àvá[xn, 
fimsp &v.éxduse0a (85) - Unas uox sev 
xXQ4AÀOy &mávcy vuuaAoéavepov xaX &Ywotzoov xo 


(e cQ La)t, 


ee t yóxe pov. xacaiatysva 0916. Ys. 

IAT. á0t cotyuv nog vv 9nutao pos à Os5c, xaX 
«í Onptoupyet ; 

XPIXT. 
eoa 6x oU pst. 


'Tó. cuvégeiw, T, 0. Oc, cX vc xa monvo-. 
'AXX o) coUo, fjv &" &vO, Kv. ein, 
xep Ornptoupyóg &ovu xaO" ipe 
abüvhny &x urnoxuoU woke Gv- 
vos (85). xa pavo, xai v0 sfüst «nv dopáccouoatv 


V5 Onproupyciv. Er 


piv 6 «qw olaíay 


LUST Évslü mot 8ó&Gac, xaX dmoXotc Ecc oct pa OT pacco 
«ovnpà xaY óvo0appueva &vinoi. Sane et aliam cau- 
sam muliebris hujus perunctionis licet adjicere : ne 
videlicet redirent, sie deungi solitas hirundines.. 
Cujus nos vei eflicax a apud nobilem Argentinam olim 
experimentum fecimus. Meminerunt multi elimina- 
tionis hujus Homericze ; pauei eontra divink ejus, 
honoris, quem a Ptiolemwo Philopatore habuit, 
templo instar numinis caus ZElianus Var. lib. sir. 
0.2925 IlzoAsp.aiog ó « QuXomÓTUO xavuazceodoas 
'Oufpp ve 6», avbv. àv X3. ixóbics xÜxp 6E 
«Xs TmÓAiiG meptéavnos oU. Gt pavoc, 69 &vivmot- 
objyvat voU. '"Op.fjpou. Refero eodem verba Luciani 
ex Encomio Demosthenis : T7; yevgy xbv. "Opmpov 
mio: (Eac* love Ot moU «by Ev Occi&. v09- vOv IHxoas- 
pafoy vei «by xasuévoy cXs xóp.Ag. Ubi demissus 
capillus vaticinantis elligiem. denotat, velut apud: 
Plautum. Ba. 

(80) Lib. x De leg. Txn. 

(81) Aag üepovvcá y& v. véovc. Platonis verba. 
ex Theodoreto modo. protulimus; quibus eonsonat 
longa ejusdem. disseriatio lib. n De republ., ubi 
figmenta de diis Homeri et Hesiodi exagitat : Ob8z 
Aexté oy vét) &xobovst (s, à0ixGv. và Écyaca, otoiv. 
&v 0o p.aocby ao, o0 a9 àOv«oUwca TTÉDQA X0- 
AábtoV mavul A pó7s9, &AXX Opum àv. pis ÜsGv oi 
mgüvol «& xai péytorot * quaeque ibi ad. finem se- 
quuntur, una eun 1pso tertio. Nou aulem sequimur 
interpretem. qui sententiam philosophi inmmaniter 
auget, natum ad. eorrumpendos juvenes dicens ito- 
imeruüm, cujus adoqua laudes multàs apud. eumden: 
philosophum. Ba. E sua civitate ejecit, quasi natum 
ad juvenum mores corrumpendos. Tat, 

(82) tà ediderat Latine juterpres : : Nihil iguur 
tempus Lanlisper dum conturbat ; munquamne pre. 
dari voluptas ratio eL. veritas tibi videluv? Sensum 
auctoris expressimus, qui non vult haberi rationem 
anuquitatis, si falsitati dandus sit locus. Duc. 

(83) Pro illis verbis, s AÓY(Q àv, legebatur 
in apographo Anglico size àvéAxr Em usüa. Unde 
conjiciebat scribendum Moutacutius z oàxo9v, Tv O 
EYO, ourep &y ó Mitos EXxT), Exon quo nos Lra- 
hut ratio sequamur. Duc. 

(54) "EG pmOuqio0. quDapic. Órzoc. Ex pM 
cujus nulla dari potest eXsistentia. BA. 
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tos. 


UXny (85) cuva&moysvvfoac. Obstuóv Xp «bv Ochv A per generationem adhibet. Substantiarum enim 


nowvnv etval qapusv, o0 vàp ón óvov cymuázov, 
xarà 0E «by Ópévepoy ióyov Oqpiovpyós &oxtw ó v1v 


àoynpuáztotoy xaX &velOsov 0XvV el; eióog xa oyT ua. 

pst TAA vT0y * xal vn; mpovíoag &no)AAvtov &op- 
E A * - i - Ka 

qiac xai v&pay'c, xai vo0 £vóvxog qup[uo9. Ooxoc 


3. 


piv Óó coo GnuitoopyoO xav &ugu cvàg BóSag Opoc 


N 


xa 
mapà «bó Onpvoupysiv à str. Xuvégsw yàp &c 


Aóoc. Tà 0& cuvéysty xaY mpovosioÜat, Ecepóv. t 


,. 


cl 


p.ávotws oepovztód: vt vépetv. 

IAT, ES Aéyetg 7 cl 6€. cot 
z00 yUv Onp.toUo civ, vby Ocbv, 
(duc 

XPIET. $a 

IAT $ó0;. 

XPIZT. E! pij voy Gnyuvovoyei, v 0 &yo* Onpaovo- 
y^v 0$ elvat Qfjz , 6ux vb. 0r Geor tov pYrnxévat* o0 
YXp &v&yxn, coUvoy ác OnptoupYsiv.* c ax XóYt 
Écvat Órjuiovpyóc EE £auvoU, xal pmófmo và vcra 
&nutovpYf,sx; (86), (zz p6evog ósópevog. 'AXAA 
Y&p Éytv «obe Oünutoupyuxobg Aéyouz £y ÉaovO, xal 
ué)àovy xgX Bvepyetg. ónpaougyety. O0. Yàp &và xr 
zbv-OnuiovpYboy àsv Gnuiovpycly, Oc Óó Aóyog Gm- 
£üzt&e. IIgóg 02, x&xeivo &0pet. 

IAT. T5 moiov 91 (81); 

XPIZT. Ei.cuvatóuy v Os xbv xósuov. clos 
Qfjoopev, Écvat CoU qvwávvOg x&tá Ys voUro xo 
6póztuos (88) aóvo. OO «t &y vévovco mpbg &cé6suay 

siCoy, &l «by xepvyeypa qu u.évovy xax ópacóy xo Gsvcbvy, 
xaX cüua Éyovwa 0Atxbv, Eg vaocby OóGnc xat vts 
«f| àmepu/mwo xal &vemzávp mac. àva(á(topev 


: NE S mo ueSUc Wu. E. 
cov&yevat, T| OG. Oc, Ex 


jóéoc &y ceu muÜot- 


^r 


0€; 


(3st ; 
IAT. O$ «a90' obvoc Éyct, 7, 9 àc, xax el Boolet, 
mapabsty past sé etyt mv. vopíptov Sevavfioo (89) 
mp5; cb Chvoo [yevov. d'aot yàp óvt, xa ómsp alzvoy xb 
oiu, is Ex&scou oxi&c (90) Yivevat, 6uóypovoc (91) 
6E và cópav jj oxtà xai oóy ópóvtpoc* obzo.68 
xai 60 Ó xócjvoz xa paxoAos0r u& &avt voU. Geob, ai- 
&lou Óyzog aj- toU civav* xal auyaióióg &ovt cO 
O6 , obici 0x xa ópóxtpoc. 
XPIXT. Etica. o0. covopát Ó^og Ys, 
&vomíay vv. Aeyouévtov. IToocov piv 


dv 9 £qó, «v 
01 & rm poat pssov 

(85). 'Apudecovcav VAnv. Qui congrua sit. for- 
mis cum wmateria simul conditis. Seponit opinionein 
plurium insignium philosophorum de :eternitate 
materi», seu silva, cui formas tantum induxerit 
eonditor universi deus. Etiam Ovidius cum ano suo 
Nature vultu eam persuasionem secutus est. Vide 
libros IHegY &psoxóvtov Plutarcho ascriptos, qui 
nec integri, nec diligenter collecti, nee magni 
omnino ponderis sunt. How mox. melius. facior, 
quam effector traducitur. Da. 

(86) Mn2éno. cà Órca. Onguovpyiicac. Eadem 
AZEneas noster, si satis memini. 

(87) Sustinet artificiose audientem. sophistam, ut 
attentionem reddat, interrogare hominem faciens, 
suspenso paulum sermone. Idque szepius Christianus 
per Dialogum hune facit, notabili artificio. latro- 
sophista, medieus-philosophus Latine erit traducen- 
dus. Sophist:e enin eo tempore qui prioribus. phi- 


Deum elfeetorem esse dicimus, nec vero tantum 
formarum. Ut vos autem censetis, opifex est qui in- 
formem 975 et speciei expertem materiam in speciem 
et formam refingit, et a priore deformitate et con- 
turbatione et, iusita permistione- vindicat. Ista igi- 
tur est opificis juxta utrorumque sententias definitio 
atque ratio. Continere autem et providere aliud 
cerle est, quam efficere. Nam continere, est res 
qui exsistunt qux que facte sunt; tueri atque con- 
servare : providere autem, de rebus qui exstant 
quaque facte sunt, euram habere. 

MED. Recte sentis: sed quid ex eo colligitur, 
quod Deus nunc aliquid efficiat, aut non efficiat, li- 
bentius ex te quixsierim. 


B^ CHRIST. Dicam 


D 


MED. Age. 

CHRIST. Si hoe temporis articulo non eflici, 
effectorem autem esse ais, quod jam effecerit, (ne- 
que enim mecesse est illum semper elficere), eadem 
ratione erit effeclor ex sese, etiamsi nondum res. 
qu: sunt, effecerit, ut nullius egens. Etenim habet 
efficiendi rationes in semetipso, et actu elfecturus. 
Nam non necesse est effectorem semper efficere, ut 
sermo docuit. Preterea istud inspice. 


MED. Quidnam? 

CHRIST. Mundus, si eum cozvum Deo esse di- 
eamus, ipsi erit honore par. Quo quid esse possit 
magis impium, si cireumscriptum, et aspeetabilem, 
et tractabilem, et corpore materiato proditum ad 
eamdem gloriam. et honorem enm iimcirecumscripto 
ei inaspectabili, et omnibus. naturis superiore eve- 
hamus? 

MED. Non hzc sic se habent. Ac si vis exemplo 
aliquo familiari te manu ducam ad id quod quzri- 
tur. Kiunt enim quod quemadmodum corpus quidem 
causa exsistit uniuscujusque umbra, et tamen um- 
bra par est tempore corpori, non autem honore; 
sie saue hie mundus consectarium quiddam est Der, 
quippe qui ipsi causam, ut sit, praebeat. Et vero 
co:xvus est Deo, non tamen honore xqualis. 

CHRIST. Atqui non cernis absurditatem eorum 
qua dicuntur. Primum quidem electionis expertem 


losophi. B4. 

(88) 'Opóripoc. collegam. interpretatur. Cyrillus 
magister. Atticus irridebat Aristotelem, qui quem 
eorpus esse videbat, mundum diceret tamen :ter- 
nus, et parem incorporeo conditori deo. Vide 
Z&neam. BA, 

(89) Eevayioc. Tanquam hospitem ducam. Ez- 
vaYOv, ó3nyOv xal &yov vobg Gévoug llesychius. 
Magnificum se facit illa sua similitudine sophista. 
Ba. ; 

(90) De unibra pariter multis ZEneas noster. Da. 

(91) 'Ouózpovoc. lneptissimum effatum. Cuin 
enim in tenebris corpus, ubi umbra? Et totum hoc 
de umbra plusquam umbraticum est, et merito paulo 
post exagitatur, Vide eruditissimum lusum amici 
olim nostri Jo. Woweri qui vel solo hoc ingenii 
sui sublimitatem et eruditionem animi ostendit. B. 
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Deum esse fabulantur, qui consectarium illius mun- 
dum esse comminiseuntur, quemadmodum et cor- 
poris consequens umbra ipsa exsistit. Neque eni.n 
velentes nos umbra sequitur. Igitur Deum ipsum 
eiiam si ille nollet, mundus consequeretur, et abso- 
lute. per se ipsum subsisteret. Et (sic) perperam 
Deum causam esse dicant. Preterea 
yon considerant. 

MED. Quid tandem? 

CHRIST. Aliam aliquam preterea causam esse 
umbrie, Nam non solum. corpus illam parit, sed el 
lumen : eo enim non posito non formaretur, aut 
consequeretur umbra. Nam oportet lumen esse et 
corpus in medio, qux umbram creeut, Jam vero 
quamuam adjuvantem causam Deo sociabunt, qui 
involuutariam et eleetionis expertem mundi causam 
Deum esse aiunt, quemadmodum umbrie. corpus? 
cum ipse sit lumen | intellectuale, et nullum corpus 
in medio (collocatum) sit quod umbra consequi 
solet. Oppositum enim, ait aliquis vestrorum sa- 
pientum, soli corpus non remittit, ut splendor ul- 
terius progrediatur? atque id est umbra. Unde et 
talis formatur, quale ipsum corpus exstiterit, Ve- 
rum hxe esse absurda atque animum labefactare, 
cum de Deo et cogitantur et dicuntur, cuivis vel 
mediocriter intelligenti liquet. Quis vero non mi- 
rabitur, imo vero ridebit exemplum? Aiunt. enin 
umbram non esse corpori honore parem ; nec vero 
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el involuntariam causam in constitutione. rerum A aizíay xai à6o0Xtn9) vij. cUgá3st 


animadvertunt quod alia. ratione be non pari ho- qc 


nore afficiantur. Nam corpus triplicem recipit. di- 
mensionem. Ümbram auteur. corporis simulacrum 
si quis dixerit, non errabit. Izitur quod tempore 
squalia sunt, non differunt, 


(92) l'o. xapazpémstat. 'Ayyipavhe, &yopáxxoz, 
ópó6pouog  AkvOpbg ó5eUstc — Nonuus 29 Dionys. 
"Tan. 

(95) Ad umbram lumen, corpus et locum minime 
lucidum pertineré vult Theodor. quast. 6 in Ge- 
nes., ut Andreas Cretensis in orat. 4 Gregor. Tan. 

(94) Avzov Óvcoc gucóc vozpov. Intellectui soli 
capienda lux dicitur et sic debebat verti : Deus cim 
sit lux intellectualis. Caetera melius omittuntur, qua: 
interpres adjecit. Non euim sensuum mentio est in 
Grxco. Ba. 

(95) Quidam vestrorum doctorum. De re ipsa 


multis alibi. Et vide de Deo pulchra in Eclogis ad. 


Arnobium, quas vocat, Julii Cesaris Bulengeri, Ba. 
CC. P. fipiv. 

(96) Non sinit penetrare corpus aut transire ful- 
gorem lucis. Retrocedere dicit lucein a corpore re- 
pulsam, et ita umbram | fieri, Non sinit a tergo lu- 
cem esse; itaque fit umbra a tergo, fronte luei 
opposita. Ba. Nam nihil esse potest aliud, nisi lu- 
nine cassus Aer, id quod mos umbram perhibere 
suemus. Lucret. lib. 1v. TAa. 

(97) Awaypágeza:.  Depingitur velut ad lineas 
corporis. Ba. 

(98) Ao6nc. lnjuria mentem afficere suam dieit, 
quicuique talia ei. cogilanda. objecerit, Etyuiolo- 
gicon : Adc61, 1j 06p:q. ExY xax mepi6ontoz... imb 
pecaqopüg xov TixptTnpueopévov* ot Yàp aao! 
;:QUg Év xiwt ávomhuact dAóvvag EvuOplQoyvsg và 
üxpa ^v Oy àzécspvov. Ba. 

(99) "Opócipor, paris. preiii aut. honoris. Et sic 


D 


1990 
zy Üwoy shy 
O:ày po0ozAasvo)st, mapaxoLoóünua co)voU «by 
xóagov elvat 0xozonáloyss; * (0g £6 xal «00 odp.a- 
vo; dj oxià vuyy&vsi o3sa. mapaxolod0npa * o) *Yàp 


6f, xou fovXouivog figiv d) axià mapéimecat (92). 
O2xo0v pd 0cAovtzoS vo0 Osob0, Ó xóspog aov map. 


xoÀoj0nss. Kai &mAGOg &x vavvopázou mapuTEoTn. 
KaYsgyálog «6v Osby alvo) slvat qacty, "Ezt 52 
xáàxsivo ob OwwcxomoDvcaL. 

lAT. Tà xoiov Qc; 

XPIZT. 'Qg Évepóv «4 Guvalwov vivswat js 
cxi;. Ob Y&p óà póvov zb ca: vov 0' àv eim 
i5 qGg' o9 pd 6vzoz, 
xoAouüíjot Gx:&. Asi qàp qOg civat xa auia iv 
páotp sà notoovza ijv oxuáv (93). TIotov voívuv auv- 


o)x àv aynpazio0etn 1) xapa.- 


aíztoy vip cip Emstoopfycoucty, o. &6o0Xn 10v alslav 
yox &rpoalpstoy slvat Adyoyzeg «oU. xócy.oU by stu, 


$ b 
(sc: vfjg oxtüg v0 cop; a 

" e x » E gs 
poo (94), xoY umósvhz cdparog üvvog iv pico Q 


els map£nsa02t 1) oxi. "AvztosazoUy Y&p qnot sus 


«00 Óvvog qtcbg Vos- 


x0 rap" bpiv cogüy (95) ip qp «6 cóc, oóx EX 
xazóniw YsvfoÜüat ctv Aa grenoóva. (96) * xoX vouzo 1) 
oxi, "Oüsv courier Oraypáqgesat (97) oiáóv mep &v Tj 
zb c ga.. 'AXX' óg &voxa aUa. xo Xo6nc (98) «1» 
duy) &£pirOmot, O00 mépt Ouxvoon eva. xal Aevó- 
psva, mayzl «oo üpubnAósaza, vouv «ce ÓmogoUy 
pézpiov. xsxvnuévo. "Tí; 8E oüx kv &v&cutvo, u3- 
Àov 6i ysAáoste vb mapáBewy pa; Gao vXp wy] ógó- 
vigov (99) sivat «i oo uorct vv axiày, xol o9 mept- 
af pousty Oz xa' &AXoy Xóov (1), obx àv etr, ókóvt ua 
vaUt& ye. Tb piv yàp oOpa cpu $wiszecóy (2) 
Escly xe xoà Meza. Ty 05 o9 co pazog eloXov (8) 
cixt0 *ig 00x Ky &p.&pvot. 'Ti. pév xot ópóy poya cl- 
yat, oQ8spfa. xoUstoy Ouxdqopá (1). 


recte vertit Gilb. Genebrardus. Ba. 

(1) Kac &AAov Aóyor. Ipsa sus natur ratione, 
Melius fortasse legatur : xaz' àÀn0twby AóYov* non 
istam ascititiam, sed veram rationem exsistentize. 
Ba. 

(2) Tpixri. Nam corpus triplicem recipit dimens 
sionem. — Autea legebatur, [Nam corpus luminum 
dimensione est atque. dicitur. Scripserat fortasse in- 
terpres trinum, quod typographi oscitantia. degene- 
ravit in. Guninum. Doctissimus Budaus citat iu 
Commentariis ex Philopono iu Proclum «5b pum 
6iáctavov Amspyótso0at, el exponit postea cptol 
6taxásscwy ópilópsvov, quod tribus dimensionibus 
Lerminatur, et «5 áO &czaxov, quod nullam habet di- 
mensionem, ut orctoy. xaY xévcpov, punctum. Duc. 
Totidem. verbis Philoponus ex l'roclo. Tan. Tov. 
Male hoc omisit Genebrardus. Philoponi in Proclum 
paria verba adnotat Jo. Tarinus; sed ante eum 
Idem fecerant vulgares lexicographi. Ba. 

(8) El&oAov. Ui umbra mortuorum. etoA2. xa- 
uóvstoy Homero; Platoni in Phedone axwziór, qavys 
vácpuarza. Tam. Simulaerum. da idolum virgiuis 
pugione ab eo interfectze. Pausaniam. iuquietasse 
scribit Plutarchus in. Clmone; umbram nimirum 
Speciem ejus referentem. Eixóva xo stüoAov de- 
functi ddemenium referre dicit ZEneas. Ba. 

(4) Oó8sjpa. covcov. Óuapopd. Non habeo pro 
sanis Lec verba. Potius euim dixerit, quod ópó- 
X9ova. siut, nibil paritatis inter tam diversa facere. 
Seripsit fortasse : x5 évzox óóy pova. elyat ob0s utat 
sixss( &Otxgopíav. Sed quia coufidentius hoc. non 
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IAT. Koo Aéyetg* 007, Ó paxápis, f 8 B5, ci 


m&w «b yivóguevov Ev. xypóvo vlyszac* y05vog 65 &ua 
- LI 

otpav* xalobpavbg &uo yoóv fsvat, xol 6 X05- 
Lo * GI 

vog Yevnbs ua. obpavi. Mxgos vàp obzoz (5) vis 


790 xócu0U msptotpogTnc ve xal 


zzowfssug* 649) 
ba e ; PN NOUS 
5b v Uévpt vb uecpoU uevoy (0) eivac &yYxy * Emst 
TWoóg 5C (7), xal Éua «fj € 


, 


DITE T) Vou 
Q0stt, và mpóg w.Ei ot 
A ; 
b ól 
LI 


Y5Yovev Ó yoóvog* xd) 8b « 
óxoóvos &om E» yoóvwu (8) 


Ysvóu.svov, &v y póyto * 
Yiyovsv* xaV fjv ypóvos, 
tva ümápin. Xpóvo; Ti» ox xa mpb voU slvat xbv 
xósuov (9): ónsp áà8)vazov. Ei 8E «oUxo &comov, 
&Yévnsog áp Ó ypóvog xoi 60s 6 xóspog* Emsl 


sb Yivóuevoy. Ev x póvi yluszat. 
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« Xpóvo; &ua (19) obpav  Yéyovzvy, 
Yevópeva &ua xal 0uX000cty *. fyymsp 
asy vyévnzat ».. "Iva. o0y ^j «e àAn0cla 
&Q AÓYt cuupayfseusv fjusiz, oüct 
&vÀGs «tv £x d&puo2 olxobouíay (13). vOv xapazào- 
(109v (14) ópOv. G:xAUsousy. Pxpiv vXp O; o0 
&Anf5; vb mpOxov Anpgpáztov (15), ó:t zv sb. vovo- 
pevov &v yoóvtp. Ytvscas. 

IAT. "Ev «ivt 09v ó ypóvosz, 3,9 8c, Ysvíjosvat xoi 
6 obpavbc, el pi] £v ypóvt ; 

XPIXT. 'Ev alovt, paxápt (16): cixàv coótou 
Y&p Ó ygóvos * o0x &pa &várxn sov ypóvov £v ypóvo 


YivsoBat, $| CuvnÜnsstat YeAoíog xal vpugositog 


Xpóvoc &ypovoc (1T), tva ómáp&n 6 ypóvo:. 

JAT. KaXos Aéystg* 
TU 10V Ocbvy &ya0by 
&yaOóvnt. (18) «60e «b mv mimornxévat Xéyov, xal 


&AXÀ Uo, t09vo cát, T) 0' 0;, 
elvat ÓpoXo(Gvu, xai voUtov 


*a031Y alvíav q&psvog vrg 1(v Üvctoy Gtaxos jeu, 
qüslpsoüat cns vóvüs vbv xócpow, mvpbg àa000 
YeYovóva xaAów Übyva* Eme? v' à&ya0bv, mávca 


affirmo. Et potest servari altera sententia, ut. rem 
eliam tam tenuem non patiatur veram videri in 
verbis adversarii. Et legas simplieius : Obí2zgía 
500ztov àBta.qopía. Da. 

9) Mécpov vg obzoc. Videndus Aristoteles in 1v 
Physic. At Plato ipsam «5v to obpavoO qopxv ypó- 
yov videtur »ppellare. Tan. De teuwpore vide non- 
nulla Adversariovrum lib. rviit, c. 5. B4. 

(0) TÓ uecpobperov. Quod metiri potest et me 
revipi'. Ba. 

(7) Isagog. c. 7. Tan. 

(8) 'O ypóroc dpa &v ypóvq. Aristotelis ha: sunt 
argutize c. 15 lib. rvet 1 De calo, &y yo$wt xXvxa. yi- 
ysxa xa qÜstosvat. Tan. 

(9) CC. P. eivo« ó xóaspo:. 

(10) "Avacxevdáteuw, vetractare, evertere. Ba. 

(41) l'Atyógevot. Mesychius : YAcyópsvoz, iz 
Gopcv. Non tamen sale caret hie vox. Uude idem : 
Y^ybs, moXump&ypov, mepíspyog. 'Eyópsvog ónip 
«b ó£ov* auclor. l5tymologici. Ba. J 

(12) "Hvzep dpa Aócic. Nou vult expresse sta- 


tuere solubilitatem, ut ita. loqitamur, tam mundi. 


quam temporis. Vide infra p. 112. Da. 
(13) De struetura ex arena zEneas et alii, Notum 
/ 


DISPUTATIO DE MUNDI OPIFICIO. 


Á 


Uc 


D 


1082 

MED, Prxclave ; sed fortauate vir, si omne quod 
fit, in tempore fit ; tempus autem simul cum coelo ; 
e! celum 276 simul cum tempore erit, et tempus 
Fsctuin siinul cuin eoelo. Meusura enim est eonver- 
sionis munili et motus z simnl autem cum ivensara, 
quod uensuratur, esse necesse cest: quani lIngoidem 
relata sunt : et relata. sunt. simul. natura, Quod si 
faetum est lenipus; omne autem quod (it, in teni. 
pore est; tempus igitur in tempore faetum est; et 
fuit tempus, ut. tempus. exsisteret, Tempus ergo 
erat etiam antequam esset. hie mundus : quod fieri 
non potest, Quies si absurda sunt, erit Igitur teme 
pus et mundus iacreatas : quaodoquidein omne 
quod fit, in tempore efficitur. 

CHRIST, Egregie, mi amice, sapientis Platonis 
sententiam subvertere vos didicistis, tametsi ipsi 
polliceamini vos ipsius disciplinam secuturos, et 
expetatis Platonici ab liominibus coguominari. Nonne 
hie illius sunt? « Tempus simul eum coo factum 
est, ut quie simul effecta sunt, simul etiam dissol- 
vantuür ; si quidem ipsorum fiat dissolutio. » Ut igi- 
tur veritati et huie orationi opem feramus nos, sic 
coneise et. simpliciter zdificationem vestrarum ea- 
ptionum ex arena constantem diluemus. Dicimus 
icitur | primam non esse veran, 
nempe omne quod fit, fieri in tempore, 


suimptionenm 


MED. In quo ergo tempus elffieietur et mundus, 
Si non in tempore? 

CHRIST. In vo, mi medice. luago enim ejus 
est Lewpus : sieque non necesse est tempus fieri 
in tempore, aut joeulariter et captiose tempus ex- 
pers temporis qu:zeretur, ut tempus. subsistat. 

MED. Kleganter : sed mihi istud. narra, cum fa- 
tearis Deum esse bonum, et illum bonitate hauc 
universitatem | condidisse affirmes , lhonitatemque 
so!am eausam dicas rerum constitutionis; quo pa- 
cto corrumpi ais hunc mundum cum sit effectus à 
bono, et eum pulcher sit? bonum quippe omnia 


proverbium, £5 &u.pou cyotvtos zéxew, apud Sui- 
dam. Columella Praef. lib. X : Eadem (am exigua 
sunt, ul, quod aiunt. Greci, ex. incomprehensibili 
parvitate arena funis effici non possit. Ba. 

(14) HapuAoyic'uóv, cireumventionum , dece- 
ptionum, ut interpretantur Glossae Cyrillo ascri- 
pie. Ba. 

(15) Amupádziov, acceptionem, aeceptiunculam , 
interpreteris cum eodem  glossographo. luterpretes 
Tarinus et Genebrardus sumptionem verterunt. Ego 
susceplionem dixerim. Da. 

(16) "Ev aiovío, in cternitate. Maxapíoug sese 
invicem vocaut hi colloeutores, non sine ironia qua- 
dam Grxcus; at serio Christianus, quia. felicitatem 
veram et zternam vovel suo discipulo. Ba. 

(17) Vel :enigmatiee et ridicule qu:eretur tempus 
lemporis expers, ut fiat tempus, ic vertendun 
ypóvos &ypovoz. Utraque versio vitiose vulgo editur. 
ln Genebrardi lege : Aut. queretur. joculariler. et 
cavtiose ; iu Tarini : tempus sine tempore quareiur. 
B^. . 

(13) "Ayaücener, per bonitatem, causante boni- 
DR pre interpretis parum commodum hie 
est, B4. 
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pulehra conficit. An mutabitur bonus, et quod dictu A xoXX Omnpioopyst. "Apa cvpamhssua, ó &yafbc, xa 


est nefas, (iet ut quie pulchre facta sunt, et recte 
eoagmentata, corrumpi velit? 

CHRIST. Minime. Non id de summo bono, ne 
per cogitationem quidem animo recipimus; quippe 
qui sit solus et unus semper exsistat, ortum non 
habens, constanter semper permaneat etl firmiter, 
neque unquam suscipiat mutationem. Permansio 
enim est immutabilitas, et quod permanet, firmum 
est, et quod vere est, ipsum quoque unum est, et 
omnis modi libertas, et (irmitas, summa beatitudo, 
sempiterna, invidix€que expers bonitas, ad quam 
universa appetitio contendit, ipsissimum bonum, et 
ipsiusmet boni natura. 

MED. Qua ratione ergo interire hunc mundum, 
aut ab terno non esse factum , et. (nihilominus) 
perseverare Deum in sua bonitate ? 

CURIST. Tibi ego id quod etiam heri philosopho 
talia interroganti respondi, dicam. 

MED. Dicito : libenter enim audiam. 

CHRIST. Dicam igitur. 

MED. Dic age. 

CHRIST. Socratem Sophronisci fffium, et Plato« 
nem Aristonis, et Alcibiadem Cliniz, et principem 
Peripateticorum Aristotelem, et singulos viritim 
homines pulchrum ae aliquid esse ducis nec ne? 


MED. Certe. 

CHRIST. Et summi boni opificia ?. 

MED. Opinor. 

CHRIST, Quo paeto igitur interiit Socrates, in- 
terit ei. Plato, et puleher Alcibiades, et insignis 
Peripatelicze discipline dux Aristoteles, intereunt 
et siugulares homines, cum Deus bonus sit, qui 
et effecit in tempore pulchra (non enim ab zterno: 
propria quippe Dei solius wternitas, nec mundus 
sibl ipsí istud attribuerit), et interire decrevit? 
Sic enim oportebat. Ad utilitatem enim rerum crea- 
tarum, et ad id quod ipsis est commodum, beata 
illa et invidia carens natura movetur. 


MED. Ego tibi familiari aliquo exemplo hune er- 
rorem abstergam.. 


(19) Ileph cáya000. Non de summo bono, sed 
de honitate ipsa, seu 6vzoz dao, id est Deo ipso, 
bonitatis principio et. fundamento, hxe dicuntur, 
AQUA vb summo de suo uterque interpres adjecit, 
M. 

(20) 'H uóvrn yàp ázpei^iu : permansio enim est 
immutabilitas. GENEB. — Videtur legisse Genebràr- 
dus : 'H. pov?) yàp &zpsgía. Editio Tarini et apo- 
graphum Anglicum : 'If uóvri yXp &cgedto * immu- 


D 


iabilis enim ratio solum permanens, lirmuum, veri- . 


tas. Duc. 

(21) Táya0Óv xal gocuc cáyag00. Verum non 
satis ecircumspecte summum hie bono adjicit J. Ta- 
rinus. Nam sententia auctoris est, solunr bonum et 
unicum bonum bonique naturam ipsam esse deum, 
preter quem bonum nullum si!, bonum nihil sit; 
non de qualitate aut quantitate boni loquitur, Me- 
lis Genebrardus in hoc, quamquam in exteris non 
item. Ba. 


0 uà Üfptg clmely, Yevfjaevat, tya xà xa)og Yeye- 
vnpíya xaY ebappooÜ0évyva. qOapnvat OgAMor ; 
XPIXT. "Hxtcza, Tj» 0' £y * pij «o0:0 mept v 
&ya0o9 (19), p'm65 péypr Gavofjuazog eloüsEatp.eDa 
xaczà vhw quyfjv * o9 pÓvou xa £vbo xai Óvzoc piv j 
&el, Yévsatv. 65 obw Éyovvoc, üsb ve male pivovrog ' 
xai àpapósoz, *aY urnBémove üstouévou puevaboLtv. 
"'H. póvr Y&p ávosita. (20), xax «b póvupov, xa sb 
f£6atov, xa «b Óvvaxc Ov, xaY abo «b Ey, xai f mox 
£AeuUepla xai &üpatóvne, xai fj &xpa yaxapuótne, 
xai f, &qUovog xoi àiótog &yaOóvnc, eig jw màoa 
Égeotg axsd8st, vá aOby xa 1] quot v' &vao0 (21). 


IAT. Il cotvuv, Tj 9' 0;, qOcipsaDÜa: qc vóvos 
«bv xócpuov* 1j && &ibtou y Yeysvrjo0at, xoX Otapé- 
yety £v &vaD óc. vy O:6v; 

XPIXT. 
quUA00ó!9 vaüx& co, Epop.evto 

IAT. A£ye* fj8£oog YÀàp. &y &xobcatp.t. 

XPIZT. $n 6f. 

IAT. $à0: (22). 

XPIXT. Xoxpázr 5by Xopovioxou, xoX IDávova 
«by "Apiacovoc, xai "AAxi6uáOny vb» KXetwiou xal 
«bv. &pyn[évn» voU llepumázou, 'Aptovoséhm €npi, 
xoX voUg xazX pépog kmxavvag &vÜpumouc, xaAóv tt 


4 ^ 


"EO: 500, 1» 9". £0, 


«e 


8 xaX yxyOtc ^a 


"* 


É)evov, EpO. 


qs eiya, 7] o0 (25) ; 

IAT. Nat. 

XPIXT. Ko ónptovptíjpavoe z^ doro 000:5 

IAT. $aívcza: (24). 

XPIXT. Ilóg «oivuy &xe)cóxa. p&v Xoxpávnc , &ve- 
Aeóza 6E xol IDAàzov, xoi pv xat 'AXwi6iáong ó. 
xabe, xai ó «oU cspyoU Ilepuzávou (25) xa0nvyspuov 
"ApiozozéMnc, xal ol xavà pépoz; 85 veAeuvüloiy &y- 
6po ot, àya0o0 piv Üvxog coU OzoU, vo0 xalóm- 
piovpyfjoavzog Ev ypóv và xaXà (ob Y&p m &5 
àióíou* lütov Y&p uóvov voU OsoU xb &iotov * xaX obx 
à» Óó xócpoc at *xo0t0 Guvemiuepioavto), a 
qüz(pecÜa: vaUva voporsÜfjcavcog.; 'Emsióf obwtog 
É£ó:( (20): mpóg «b cupgípov yàp vOv  yeyovócov, 
xal pb; «b cuvoicoy aüzotc, T] uaxoapía. xal &qOovog 
xiyetzat Quota. 

IAT. "Evo cov (27), 7j 8&' üc, mapaóetvpazt ctvt 
x Yvopijtoy vcn. m vrv. ExxaDatpo. 

(22) Jucundum erit audire. Nihil habet bie quod 
agat cb merito "arinianum. Ba. Age, libens merito 
audiam. Ta&. 

(23) Ka-AAóv zi clc sivat 7| ot. Non eongtuit 
sententiae, quod interpretes ambo.scripserant, neene ? 
clare seribenduin : an secus? Ba. 

(24) Paiveca.. Apparet, paret, clarum est sic esse. 
Male interpretes, Affirmat alter, alter opinatur : 
cum rem per se claram esse auctor dicat. Da. 

(25) Tov csuro0 zepizácov. To osuybv ad sectam 
perünet; idque male illi eripiunt, et Aristoteli tra-. 
dunt ambo traductores. Ba. lusignis Peripatetiex 
secte dux. GrNEB. Gravis secta. peripateticorum 
dux. Tan. 

i (20) Obzog E8zv* ita fleri opus erat. conveniebat. 
» 
)A, 


(27) Mate 55 cot neglectum interpreti. Bene ratio- 
ne: ejus habuit Genebrardus. Ba. 
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XPIEXT. 
paxápie. 'Og eO to0t, Qi 8020 tl pot yaptoDysvoz 
x0109109, QU Ye 6vst, T] mX&vng vhs Bp doynhy 
àmaXÀdvwv xai 6ofacuázoy ox &An0cv. 'Omóss- 
pog 8' àv Tiuw xo0to motOy Üanzípo, «X piisca 
yxotetvat, 3] o9. aov Goxct ; 

FAT. Itàvo ve. 

XPIXT. éàá0t vofvoy Ó «t xaY BoUAct. 

FAT. Ka0&ncep ó ovpaxvnybc , v; 0 Oc, Éycov og 
Éawvby vpiáxovta dj Éxazby cvpavuocag (29-50), 
YouváGot «oUvouc mob mÓAs[.ov, xoX mat6 e0ot tà cac- 
XUx&* ci Óé moU vtG voUxov àmoÜávot, £vepov mpoa- 
zi0rnct vi) xavalóyq, xoY oücog oj0s[i(ay vb Épwovy 
vy vptáxoyva (51) 7j «àv &xavby xal 1j xáca &pya- 
eia (52) X«o61v 1| &gyíav óxopévet * &vvstvcaopiévou 
c60 Aumóvvoc (53) «Tj £xtvoíg, coU. axparemYo9, xa voU 
&piÜu.o0 &pvíou [.évovzog * oov. 05) xoY ó cóc , àvct 
zv xavà uépog velsuvtyvov évépoug OrpuoupYOv, 
eü0euiav mTpbg viv mücav vou mayvbg Gpuoviaw xal 
cóccacty QAáÓTv bzouévev 00v ve Ota. iévet £v àya- 
Odcv vt, xal vov xavX uépog Ev xpóvto Ytwvopévuv 
«eAeuctovco v. ve xo güstcpouévov. 

XPIXT. Ba6oi, »» 0! &yÀ, vfj; vo0 mapa0siyua.- 
«oc &ytvolac xoY enc mepiesris vaUvns xot óaipovtac 
coo(ag. Ob. yàp O1, 
cíag (54) aic0&vsc0s cvv Aeyopivov, o00£ viv vpít- 
y* (85) v&v mevnoGvy xaX àüiny Oofacpáuoy, xa 
4'je GuvvpóQou mAáyrng , fjv xavà vf duynw mspt- 
€épsve , Afjumv (56) Qomsp vwX vv *Tj; Otavolac 
óju&zov (51), &noxstgat BoJXeoQs. 'O Xp azpan- 
q6s 6 ob, & paxóápis, £6o00Aexvo Qv pv] àmolavety 
&xelvoUug voug mg oug ovpacuovac* à6ouAfyvos Oi 
vO0coUg xai àxouciog àmolésag (ob yàp ó$ àOa- 
wáToug moteiy Tiouvavo), Osüvspoy mAÀoUv (98) motci- 
zat, t) OT] Aeyóp.svov * &xvépoug &vvetcáYov vv vov 


ünb à6:Avnoíag xoi avav- 


vezs)cuvnXÓvwV, xai GU. how àvamnngüw vov xs- 
vt0£yvy vhy &pibubs, ovt ss vo)zoy &pztoy Bux- 
quAdvvOV, xoY vf mpoc0üf;xr vOv oncEeX0Óvvoov Ou- 
ectoy vijy yosíav. Touzo 08 &xY coU «o0 áÜávaca 
&npitoupyely 8uvagtévou Afyetu , p xo Mog f| xal 


(28) "AAA4d. uot yapíCg. Demereberis me: gratam 
mihi rem facies. Male idem Tarinus : amabis me. 
Sed «5 d.4.4à nihil huc faeit, Seribe, uáAx (tot yaQ. , 
valde mihi gratificaberis. Ba. 

(29-50) Tpidxovca 7| éxacór ccvpacuócac. Mira 
omissie inter hos numerorum, nece satis copcinna. 
Seribas fortasse évevfixovzz 7| &xaxóv. Sed subjun- 
gitur mox eadem seriptura, ut. tales manipuli vel 
scarce tum fuerint in usu. Ba. 

51) TO. Épyor cv cpiudxovca. Genebraridi ver- 
sio aliquid de millipus gannit. Sed in ca militum 
vox corrupta est et vox una exeidit. Lege : Quo4 si 
eorum aliquis intereat , alterum conscribit catalogo, 
atque ila. opus triginta. centumve militum | est mi- 
litum, non millium iu editione Duexana |, ut et uni- 
versa aclio, detrimentum. aut. vacationem. mullam 
sustinet. Quam bene autem Latine loquatur is homo, 
dicere non attinet. Ba. 

(82) 'Epyaca, expeditionem, belum quod prae 
manibus sit, indicat ; &py£av , prolongationem, imi- 
pedimentuni, Da. 

(85) CC. P. Avnóvtoc et Aetmovzoc. 

(54) Hesychius : Qavavcíac , iBusiag T] àXoytac. 
Bicas hunc locum respexisse Hesyebiun, Nan. in 
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CHRIST. Mihi si id prostes, gratissimum feceris, 
0 bone. 9727 Nam sat scis nihil perinde mihi amico 
tuo gratum esse, quam si errore aut falsis opinio- 
nibus meum animum liberes. Uter autem nostrum 
istud alteri. fecerit, nonne maxime. gratificabitur? 
Quid tibi videtur ? 

MED. Maxime. 

CHRIST. Narra igitur quod vis. 

MED. Quemadmodum dux. qui suo se habet tri- 
ginta aut centum milites, exercet eos ad bellum et 
ad acies ordinaudas: quod si eorum aliquis inter- 
eat, alterum conscribit catalogo, atque ita opus 
triginta militum aut centum, uL el universa actio 
nullum detrimentum aut vacationem — sustinet : 
quod prudeutia ducis substituatur alius in. locum 
pereuntis, numerusque perfectus maneat : sic 
eerte, Deus loco eorum qui sigillatim quotidie mo- 
riuntur, alios dum procreat, nullam adversus uni- 
versam universitatis harmoniam et constitutionem, 
noxam sustinet nec patitur; sicque permanet in bo- 
nitate, etiam si pereant et corrumpantur quotquot 
sigillatim in tempore procreauter. 

CIIRIST. Pap:e , quanta est. exempli subülitas , 
quam eximia et mirabilis hbzec sapientia! Non enim 
pr amentia et stoliditate sentitis ea quie dicuntur, 
neque pilum pravarum et impiarum opinionum, et 
demestici erroris quema auimo circumfertis, velut 
quamdam oculorum mentis lippitudinem expurgare 
vultis. Etenim dux ille tuus, mi medice, vellet qui- 
dem illos primos milites non interire, sed prwter 
voluntatem et consilium eos perdidit : cumque non 
posset eos facere immortales, alteram navigatio- 
nem instituit, ul. proverbio dieitur. Nam alios in 
mortuorum vicem inducit, et per alios numerum 
eorum qui desiderabantur, supplet ; sicque ille per- 
fectum servat, et supplemento eorum qui demortui 
sunt, usum tuetur. Id. vero de Deo qui immortalia 
ellicere polest , sentire nonne nugamentLum est et 
insignis blasphemia? taque exemplum tuum plane 
ineptum est et dissentaneum. Ac sane ego vobis il- 


eo non pauea sunt, quz ad loca etiam recentiorum 
auctorum respiciant. Etymologus vóv &mávDBpumov» 
xai ómepfgavoy exponit; Cyrillus glossographus 
arróqantiam, Ba. 

(95) 0008 civ cpi ya. Notissimum de minutissima 
re proverbium. Catullus : non facere pili, etc. Ci- 
cero ad Atticum lib. v, ep. 20. Et alibi. Ba. 

(56) Axumw dczep «wá. Lippitudo, oculorum 
vitium. Latinos glumaiu dixisse docet jam lauda- 
tun Cyrilli Glossarium. A7,u* Aéyevat có oovtsxáp.e- 
voy Ey. « OgÜaAQQ. Asuxby Üqobv xaY àgOAutvvsty 
mupx3xsuds0». "HoaxLe(óng 0à ó EXopavó; AéYet 
inp&v AéyecÜmu «à &moAavovtLc BAénety, mapà xo 
)ásty , 6 &£oxty &moAaUetwy. Scholiastes Aristophanis 
Pluto : Afjur &czY có «smog 0Xzpuov Gxep &stxa- 
OsCÓpsvov BA&mvs. vobg dgÜaAluoóg* oi và Mua. 
É4orvsg vy ÓglaApOy £pmootQovvat vig Operz. Da. 

(57) Tóv enc OÓwwotac óngdzeovr. De his singu- 
lari tractatione in Adversariorum Commentariis. BA. 

(58) AeUcepov zAoUr. Sceundam navigatioueimn 
facere, proverbium Grecis non rarum. Vide doctis- 
simum olim amicum nostrum Andr. Scliottum ad 
Proverbia Suidie cent. 5, adag. 34. Ba, 
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ostendam. Qua. enim raüone dieitis nihil kei ad 
opus ducem, sic saue et Deus nihil noxa 
damni patietur ut sit opifex et bonus, cum hune 
mundum transformabit et mutabit et. corrumpet : 


aut 


uon enim hunc in :iernum trausformabit 2 neque 
rursum. Si ab sterio ipsum non effecerit (faciebat 
enim intelleetualein ) : sie non. in. otio permansit 
Deus ante rerum qua sub segsum cadunt, consti- 
tutionem , sed recto ordine procreat. Nam quod 
inordinatum est, non proficiscitur a Deo, sed a for- 
iuina ; et dum destruit huue sensibilem et spectatum 
mundum, bonus est, permanetque in bonitate, Non 
eiim penitus delet, neqne perfecto exitio addicit hanc 
universitatem, sed in melius alterat et commutat, eL 
priestantiorem efficit. Novos enim ccelos et novam ter- 
'àm commemorant divinaoracula?. Quod autem opor- 
ieat perire hanc universitatem, vel ex ejus partibus 
qu: quotidie intereunt, intelligere est perfacile. Cujus 
enim partes intereunt, illius totum necessario tan- 
dem iisdem affectionibus quibus partes ipsi, subji- 
cietur uli. docet Basilius egregius et divinus. Suf- 
fragautur autem huie rationi etiam Stoici. Et ista 
ratio de mundi interitu est et necessaria el inelu- 
ctabilis : geometricisque necessitatibus el vinculis, 
uti proverbio fertur, implicamini, dum non potestis 
firmitatem et vim demonstrationum atque rationum 


Esa Peu snos 

(59) Mi) xal Amrpoc 9] x«l gAaco. Wmpia nugaci- 
1as et blasphema stultitia. In versione Tarini negatio 
neglecta est, Ba. 

(40) "Av&oguoczov, incongruum. Ba. 

(41) 'HA(0tov. Hesychius : Mázatov, &vatatüncov, 
405v, &vónvov , &ocova. Una voce pulchre reddidit 
Cyrillus glossographus, brutum. Ba. 

(42) Eadem euim ratioue qua affirmatis non 
prievaricari officio suo imperatorem , eadem neque 
Deus traducetur aut eulpabitur, quin sit et conditor 
et bonus, alterans et in aliam formam transfereus 
mundum, imo et. perdens. Non enim in eternum 
eom transfizurabit,ut neque ab zeterno eum condidit. 
Hie est aeeuratus horum verborum sensus , quem 
obuubilarunt nonnihil, alter etiam pene exstinxit, 
interpFetes, Rationem. vero istam non admodum 
capitale: esse docet ereatio animarum et spirituum 
in mundo, qui sane iminortales creati sunt, ut sa- 
nior theologia docet ; quamvis non. ignorem Arno- 
bium et alios secus esse arbitratos. De quo suo 
15co. Ba. 

(43) '"Ezotet yàp cóv voncóv. Hiec perspicue men- 
dosa sunt, neque rationem Zachariz propositam 
tuentur aut absolvunt. Alfirmat euim nou ab ieterno 
aut in selernum durationem mundum a Deo esse 
constitutum; transformare igitur eum et penitus 
ubolere nou esse eontra ordinationem divinam, sed 
eum conclusisse trausligurandum eumdem e mortali 
quandoque in. immortalem. Hane necessariam sen- 
tentiam reddes optimo auctori, mutata una voce 
legendo : motfjoz, Yáp. Scd et alteram recte muta- 
his : movfost Yàp abvov vonvóv. Vide ounmnino se- 
quentia mox, B4. 

(44) Mzz& xá&soz, servato constituto sibi ordine, 
ut jom diximus, Angtovoyet, operatur; servat ordi- 
uem et prosequitur, quem in creatione prima coi- 
Siltuit ; non otiatur, Ba, 

(45, Obce... zdptzzarv xataóuxdter, Secundum 
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ptoavhz (59); O9zu piv ov sb mapá- 
set ua xab0)o9 &vápuoscov (A0) xax &volustov. Ey) 05 
bpiy co0zÓ Ys &vxtxspvcgeto , xo v6 Spécepoy. AC 


24t.- Q Yàp Xov qosxk (42) 


Tz 
Te 


010v (41) Tj tv mpo6aXoU; 
tog 0)6iy fols vpbe 
6 


; : : " 
65 xal 6 Ozhc ob Xefjaexat d] Grp fossas «5 elvat 


* : : s 
v) Ép(0v ó ovpavr (og , 09500 


xoi uevmoxsudQuvw xai gÜsipev, obx &g áiotov ps- 


vacynpactost Y&p xoUvoy. O20 aU && ótblou yd ón- 
utoU oYOy abcóy * Exofet Yàp «bv vorxóv (A5). Obxuq 


cox &v ápyta Otép.evev 6 Osbe, mph vic viv aicÜnxóv 


$uaxosufjoeoz , &AXÀ pecà xáSetcs (A4) On ptovpyet. 
Th yàp &zaxzov ob Oso0, &àA)À «00 aüvop.ácou * xal 
QOsíptov Gk «bv alaÜrnv)v «oUvov xoX ópopuevoy xó- 
guov, &cvly &YaÜoz xo Ouxpéves £v. &vatóvrvt. O0 


- 


yàp &goónv &qavitst, obse Qo nÓ[nGV XAVX- 


QxáSst (45) xó6z «0 mv, Mo mobs vb xQelvvov 


SD TES aS JEN z E 
&Àoluctw xo uevaboXny (* xo pecaoyr 


uattouby àygelvoya «ovsicat (460). Katvobg yàp oo- 
pavoug xaX xav Y» qnot vX Octa, Aóvta. "Oct Ob 
&váY*v| qüapnyat vóüc xb my, xaX Ex cy t0UTOU 
Uo. 607 uoa qUerpouévmv, Éact óabloc xavaqpua- 
6clv. OO vàp «X uépr) qOsipesot, vo)zou xaX «b 6Xov 
&vy&Yxt] To:$ tà aütà maDfjuaca volg olxelotc p.éps- 
city ómoavTvat, Ge qnot piv Basületog Ó xXetbg xat 
0soméctog (47). Ti0evcat 6E. cQ óyt xoY ol &x5 vic 
Xzoü; (48). Ka o0x0g 6 Myog Vj; o0 xósguou qfo- 


doctrinam rationis et Pauli apostolicam. Eadem 
ZEneas noster, Ba. 

(46). Intelleetualem. nempe mundum faciet pro 
seusibili. Hoc dicebat supra. Eadem apud ZEneuwm 
ad finem Dialogi, qui ex argento et stanno aurum 
sua :xtate produci potuisse, ia exemplum in melius 
traducendí à deo mundi, memorat. Ba. : 

(41) Bac(Astoc ó xAswóc xal 6coxéctoc. lu 
Hexaem. homil. 1, c. 3, O9 cà pépn qÜopatg xak 
&AAounssciy ÜxÓxcUcOu, voUvou xal vo GÀOV, eLc., uli 
supra, Tan. Adnotavit loeum Basilii Montacutius ex 
hoi. 4 jn Hexaem. : M0& zoso0xov Guynü£vveg &v- 
vonümnvat, óc« o9 và pépr vÜopalg xol &AAow)ocscuV 
ÜzóxsVcat, coUvOU xai vO GÀov &váyxr) mov và GUTX 
va uaa. xotc oixelotz uégeoty ómoctvac* Sed nec 
tantum intelligenti habuerunt , ut. animadverterent 
quod ipsum totum, cujus parles corruplioni mutatio- 
nique subjiciuntur, easdem affectiones, quibus et ipsa 
partes. afficiuntur, subire tandem necessarium sit, 
Duc. KAetwbz xaX üzonéctoc, inclytus et. venerabilis. 
Mirum cur alios titulos Basilio dederint interpretes. 


D Citat vero hunc et infra p. 159, 15, uéyav àXn0staz 


0i0&sx2Xow nuncupaus, ut et Gregorium Nazianzes; 
num, «by fjuévepov ÜsoAóyoy vocaus p. 130, 18 ; item 
p. 142, 26, ubi pariter péyav. àXrn0ctag 8u0&0x2A0y 
appellat ; ne videlicet ininus gloriz alteri ex duobus 
contubernalibus tribueret, quos ambos, adjuncto 
Chirysostomo et duobus aliis Gregoriis, fere iucom- 
parabiles doctores Eeclesia Grzeca. habuit, Ba. 

(48) Tí0evza,. 08. «cQ Aóqo ol áaó cc Xtoüc. 
Idem Montacutius et testem laudat Ciceronem lib. 1t 
Acad. quest., de Stoicorum sententia de nuadi. in- 
leritu : Erit persuasum etiam solem, lunam, stellas 
Qinnes, terram, mare, deos esse, quod quedam anima- 
lis intelligentia per omnia illa permeel et transeat ; 
[ore tamen. aliquando ut. omnts hic mundus ardore 
deflagrzt. Vine lux Justino Martyri, apüd. quem in 
Apolog. 2, Stoici affirmantur docere Deum igne so« 
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p3c &biaqhg c xoY àvayxaczucg xai &guxsog* xoi A effugere. Caeterum uL te non tantum ratione arcte- 


ysopszpixatg &váxavc (49) xax üsapoic, 0 of, Ave- 
«at, mepieAivseo0s , p Ouv&p.evot vb àpaqbg xo 
loxupby «Gv &moósibsuv xol «oU AóvOU ümogoTY&- 
ves. "Iya 0£ ce- qu uóvov «OQ AóYo Ayytpsv, xot 
Exi. và cX maitbxà Opagoucüu. "loo 
HAávovog (50) vo0 copoU ix0fjcopa. 00fav, Óg ^iv 


Yáp cot *hv 


TíuatoY GuvvtÜslg , oto «o0 qnoi xo9 Oso mpl 
xai voU0s voU mavvóg. « Tí «b Ov p&y cl, vévecty 0E 
09x Éyoy * xaX cC vb vvrvópsvoy uiv, 0v 6E ob0£nose ; 
Tb piy 05 vofjas: 3 
và abuzà Óv* 


X0 
«b 0' a9 alc0fjoe. àXóyi. 8o&aozby, vi- 
"tiÓ soy xat ürzoX)0 pevov, óvxtog 06 o00 


ut 


pevà AóYou TeptXtneby, cel 


&xove6y (b1).» 
) 


HáXty 66 mepi vo) Anutoupoo qnot (52) * « Tov S 
69V mavépa xoY Tovnvt v0U0s «00 mavsbc TA c 


Epyoy * xal sópóvwa, cig mávvag &Getn deli à8)va.- 
zo (585). » KaY a$0t; vo9 obpavoo mépi (DÀ): 
« Hóvepoy T,y àct, vevéoeog &pyy Eytov oSàsuía, 7 
YéYovev àm' àpyng vivos àp&àpevog ; U£yovsy. 'Opa- 
&Óg ve Yàp xai àmvóg Ec xal copa Éyov* mávxa 
6E và votaUva YevrneX Eqávn. » Kal «àv * « Xpó- 
yos & p.a, cà obpav( vévovev, tv' Gp. Yevópsva, & pax 
xai OaAu0Qcty, &vxep &pa. XUctg a0xOv tévrvot. » 
Kat ad0ic, «v mávt:ov Bacuéa mpbg voo; &XXouc, 


oüg ÜOsoug ÜmovomáGsts, oUvto mou Or" yopouvsa 


lutum iri : Oi Aeyóuevot 6E cvwtxoY quAÓgoQot xat 
aüxby vby Ocby cig mUp àva)Uso0nt OoypuavslGouct, 
hoc est mandum , quem pro Deo reputabant. Epi- 
phanius Anacephal. Xzwixow ox «Ó mày OoY[pa- 

si&ovveg xaY «by aicÜnvby voUtov xócu.ov Ücby vop.t- 
$ovveg * Sloici corpus universum esse de[imiuml et 
aspectabilem hunc mundum deum esse statuunt, Tlieo- 
doretus lib. v De curat. Grec. : XxotxoY vtyy ioyv- 
pové pav Quyty Ofv Éocacay géypu vs vo0 mavvbg 
&xmUpoGsos* Stoici validiores animas perduravre dixe- 
yunt usque ad mundi conjlagrationem. Duc. Seneca 
Nat. quast, line lib. nr : Peracto exitio generis ki 
mani easüinclisque paiuer feris, in quarum ingenia 
homines transierant, antiquus ordo revocabitur; omne 
ec integro animal generabitur, dabiturque terris homo 
ME dierum eL melioribus auspiciis. Pluva idem 
epist. Vide doctissimi Lipsii 5toica. BA. 

(49) Tech tuads áváyzxarc. Qus ul oculis ob- 
jecta, refutari non possunt. Cicero, Acad. 1v : Geo- 
nietrg provideant, qui se profitentur non persuadere, 
:ed cogere, et qui oninia nobis, qug describuut, pro- 
vant, Seneca, Nalur. 1. 3, c. 4: Rationes, que non 
persuadent, sed cogunt, a geometris afferuntur. Sy- 
ursius, epist. 150. sed vide Sextum, lib, 11 Contra 
inauhemaiicos. Ba. 

(90) HAáccoroc vov cogov. Sophi titulus magi- 
stris seclarum datur. Sie Chrislianos doctores ve- 
ritatis t0Ug. xa 1 às cogoUs vocat p. 142, 4 : "tH 
qnot tug coy xa fiudg cogoy. Et sapiens "Basilius 
p. 122, 6 : Tj qst BacÜstog ó cozóz. Ita Calasiris 
Sogoc apud Heliodorum, quem sanetum et. doctum 
precipue vult. Platonis Timaus ejusque iterpre- 
tes omnibus sunt in manibus, nee nos philosophice 
hunc tractare sumpsimus. Ba. 

(51) Rectituimus hune locum ex. interprete. Pla- 
tonis in Timao, cum legeretur antea : Gum semper 
in iisdem versetur, hoc vero rursum sensu rationis ex- 
perte opinabile LE Pra hoec Grece aliter leguntur 
apud EP : Tb 0 aü Gor) uev aloürasu, àó- 
You óo$233hV, qvtvOp.evov xat &noÀAügesvo» Óvwo; GS 
cóBémo:s Óv hoc opinione per irrationalem. »eusium 
cum giguatur et intereat, neque vero unquam sit. DuC. 

(52) Sequentein. etiam locuin. ex-eodei Tinto 


C 


D 


mus, ad tuas etiam delicias currimus. Ecce enim 
Platonis sapientis tibi exponemus sententiam, qui Ti- 
maum conscribens, sic alieubi de Deo et hae univer- 
sitate pronuntiat : « Quidnam est £78 quod sew per 
exsistit, nnnquani autem ortum babet: ae quiónam 
quod sit quidem, nunquam vero exsistit. Hlud qui 
dem sane intelligentia cum ratione comprehenditur, 
cum semper eodem modo se habeat: hoc vero rurv- 
sus quod opinione attingitur. per sensnm rationis 
expertem, efficitur , atque interit, revera autem 
nunquam exsistit. » Rursum de opifice h:e ponit : 
«Parentem quidem et effectorem hujus universi 
invenire arduum est, et ubi inveneris, in vulgus 
indieare impossibile. » Et rursum de ecelo : « Utrum 
nulium unquam habuit ortus prineipium, an effe- 
cium est ab aliquo incipiens principio? Effectum 
est. Aspectabile enim est , tractabile, et corpus ha- 
bet; omnia vero qux lalia sunt, facta videntur. » 
Et rursus : « Tempus simul cum coelo etfectum est, 
ut simul facta, simul etiam dissolvantur, si quidem 
eorum aliqua fiat dissolntio. » Et. rursum omniunr 
regem alios quos deos suspieamini, sic sane affan- 
iem inducit: « Dii. deorum quorum ego opifex, iu- 
dissolubiles estis, me quidem volente. Ac quidein 


prolatam exscripsit et Theodoretus lib. iv Grecar. 
affect. curat. p. 62, ubi legit : Tóv p£v oüv motmviv 
xa ónp.toupyóy coU00s x00 mavycóc... Sed apud Pla- 
tonem p. 526 edituni est ; Tóv p£y obv mou viv xai 
mavípa vouüs coU ma vió" apud Zachariam, càv piv 

oOy mavépa xal motnvhy. Gregorius Nazianz. Oral. 
S4, p. 558 : Qsby yonsa. piv yo^enóv, Qpáca óE 
&8)vacov, Og tig vtoy mag "EXXnoc 0coMóyovy £quio- 
cógnosv: Deum intellectu percipere difficile est ; eloqut 
auiem impossibile, ut pro[anorum theologorum qui- 
dam docuit. Duc. 

(55) '"E&eizeiv áóvracov. Apuleius, Dogm. Pla- 
tonis. Plato haee de Deo sentit, quod sit incorporeus : 
is unus, ait, &xepip.svpoz, rerumque genitor, onmium 
exlortor, beatus et beatificus, optimus, nihil indigens, 
ipse conferens cuncta, quem quidem celestem pro- 

nuntiat, indictum, innomiuabilem, el, ut ait ipse, &o- 
fnvov, àxactoyóp.aosov ; cujus naturam invenire diffi- 
cile est; si inventa sit, in maullos eam emunuüari nom 
posse. Athenagoras Leg: alione : "Ozt p póvot eig 
povába. &by Osby xa ca xAelopev y Eni ie oos &vpa- 
TAN 919v oU. ó Hécov, z0v pv mouviy xa 

ipa voU8s vo0 mavvbg ebpelv vs Épyov xai có- 
"een tig x&vvag àüDyavoy Aéyew. Elias Cretensis 
in orat, 1 Gregorii. "Theol. Gregorius ostendit. qua- 
nam pacto iu numerosa multitude de Deo sermonem 
habeve difficile sit: id autem probat a mentis imbe- 
eillitate, qua recte illuminari ac. tante. rei [orum 
explicare nequiverit ; tum. ab. inierpretis sermonis in- 
firmitate, qui id quod animo conceptum [ueri, exylt- 
care ac perspicue declarare minime potuerit ; Deum 
enim, ui Plato ait, cogitare quidem difficile est, eto 
gui autem, ut dignum est, impossibile. Miuntius Feux 
Üciavio : Platoni in Tino Deus cs: ipso suo nomine 
mundi parens, avti[ex anima, colestium terrenorun 
que [ubricator, quem et invenire difficile pra nimia eb 
incredibili po:estate , eL, cum inveneris, in publicum 
dicere impossibile pre atur, BA. 

(54) Aneas Gszieus : "Opazóg ss q&p &axty & scs. 
7i ow $00 00pavo0 5b yaptéotasov ol &avépsz. Sie 
lesenda verba opiumi auciocis. Hdeur postea : ópzvbv 
q&p Bvsa wo üzxhy 2Y mávvr] au piasos (n, dutyxs- 
voy fj» àévrtoy ciyas, Ba. 


* 


1091 


ZACHARLE MITYLENES EPISCOPI - 


1092 


certe omue vinctum solvi potest. » Et. rursum : A zotct* « Ocov 0zov àv &yio Orutoup(bc, &Xocol &oxe, 


« Proinde quia facti. estis , non estis immortales, 
neque indissolubiles penitus. Attamen nou dissol- 
vemnini, neque conseqvemini mortis fatem ; quippe 
meam voluntatem, majus vinculum et potentius ade- 
pti, quam vinculum illorum quibus cum efficeremini, 
colligati constrictique estis.» Te ne, nii medice, his 
verbis medicamur, et tandem persuademus potabili 
oratione falsum auditum ut expurges ? Tuisne au- 
ribus oportet plura insusurrare? Cerne enim ut ipse 
Plato ortum norit coelum, et quatenus ortum disso- 
lutioni et interitui obnoxium : quod necessario dis- 
solutio compositionem subsequatur. Omne enim 
compositum dissolvi etiam natura solet. Nil vero te 
conturbet, quod adjecit Plato : « Si quidem eorum 
aliqua fiat dissolutio ; » et iterum : «€ Non conseque- 
mini mortis fatum ; » cuni prasertim dixerit : « Àc 
quidem eerte omne vinctum solvi potest :» et rursum: 
« Non estis penitus indissolubiles. » Quin et e sua 
tabe 'easlum docet ali, dum cum Timso disputans, 
natura omnes istiusmodi res interitui obnoxias aguo- 
seit atque dissolutionis partieipes, quippe qu;e effe- 
cise sint. Quod si voluntate Opificis immortalia haec 
esse asserat, nimirum commotus hzc dixerit, sibi- 
que loquens contraria, et tanquam iu nocturna di- 
micatione secum pugnans. Humana quippe sapientia 
pauci est facienda , atque ideo nihili : etenim paulo 
ante natura sua posse iuterire, quod effecta essent, 
testatus est. Nonne? 

MED. Videtur. 

CHRIST. Si igitur lixec naturaliter interitui ob 
woxia sunt, nullatenus:eos qui natura interire pos- 
sunt, deos suspicari oportet. An tibi videtur iste 
mundus Deus esse, cum sit factus et natura interi- 
tui obnoxius, quemadmodum ratio demonstrat, ez 
Plato wwadidit? 

MED. Quid debeam dicere nescio. 

CHRIST. Progrediamur ergo oratione ad leges 
ratiocinandi accommodatius : stude autem assequi. 
Nam te istud facere, cum vir sis doctus et philoso- 
plius, cupio. Fateris ne igitur Deum incorporeum, 
increatam, incorruptum, a tabe alienum, a concre- 
üione liberum ? 

(585) Sie vulgo &vY(vec0c. Forte certe £ytvscOc. 
TaR. 3 

(56) Kacagapiaxebouev. Vludit professioni ho- 
minis medici, qui sit iustar mente capti, et habeat 
necesse simul potionibus et sermonibus curari. Ba. 

(31) *AJgiupair àxoir àzoAvo tc0ev Mesychius : 
"ÁÀpupà, yxeAemà, Tixpó-: a mari. ldem àAjopov 

, óXvx5y exponit, qua voee mari vicini aut accola ho- 
mines in Peloponneso dicebantur. Kupttoz c(Oszau f 
Xé&ug &mi «Ov elg &a popopévov mozoutv, 6 Eocy 
&xysopéyoy: Auctor Etymol. : Koívsty qvpobg óSciz, 
8otpketg, 60a&tovuxoUc, mtxpoUc, ÓAp.upooc, &AUXOUZ. 
lAàvoy Yàp xai « àAuxQ óvópaxt £v Tigaiq: xé- 
X0nzat. Quem sequitur hoc loco. Zacharias, "Azo- 
xAÀUcac0at, abluere, eluere. Ba. 

(58) Kacezásuw. Manet in homine insanic exa- 
gitando, alludens et medieoruui ineptias , qui multa 
cantando curari eredebant; de quo ex antiquitatis 


omnibus fere conditoris alibi. De verbo xazem- 
é9ct» Hesychius, Pollux lib. iv, c. 6, Suidas. Gene- 


B 


D 


ÀuzÓv. » 
&0kva.xot 
Uav Au- 
«s06sc0s Üavázou poípac , vzjg Eme 
BovAfjsste; , psitovog Ext 8scpoU xoi xvupiovépag 
)ayóvvsg &xelyvtov otc Gvt EyYlvea0e (55), auvsüsis0s. » 
*Apá cs xxvaqapuaxsDopey (58), 6 qtàoc, votz AóYo1s 
&oóz0t;, xal OE meiüopsv motiuu AÓy OD popxv 
àxoqv &roxX0cacOat (57) ; T] üct cou xoxenáósuw (58) 
paxpósspa; 6px Y&p ómvg aücbc Ó llàvov xa Ye- 
vrzbv oiós vby obpavbv, xa ei (59) éyove, Auópevóv 
«€ xal qÜsipópevov, X0csng £& &váyxns vij cuvOscet 
mapemopiívne. llàv yàp GóvÜsvoy xe Ovüiiccüot 
néguxe. Mi 6f ee poppoXuvsico (60) Xéyov, « "Av- 
mep ápa A)ctig aüxOy vévrcat. » Kal &xg « O9. vse0- 
Ezo0e Oayávou potpas. » * 


EpoU Ye &ÜéAovvog* «vb piy OT] Os0Ev màv 
Kai móÀMy* «€ Atb. Emelnxep Eéveo0e , o0x. 
péy &oxe * o06E doro xvomáp. may, obxe Ye 


*^ 


0fjascOs, ojoE 


"Eq Yàp, « T5 pv 0f m&v 
6£02y Avsóv. » KoY cg « OO xápurav &.ocot Eceo0é. » 
Kal £x «fg oixs(ag 6& qÜopaz vóv obpavóv qnot 
vpéqecOat abvQ Tua mpobuAevóp.svoc (61), qUost 
vc QÜapvà xpfjpeva mÓvv vaUva yivoxSC, xo 
Osx:txà A$osog; oiüsy, EmeiDi] xal véyovev. Ei ó& 
BouMfsst 5e0 AnptovpyoU àÜávava va0va clvat qrotv, 
&cyáANoy Ówt xaY qfjostev £yayttoAoYOv ve xal xa- 
Oámsp £v vuxvopayta payópevos (62) £guvo. 'H. 5p 
&vÜperrívn cogía , óAtyou vtyóz &oxty à&(a. xol obe 
vós (65), «éos «fj qgósst abvGv mpocp.epiapvopn xe xb 
&yx30at qÜaprvat, ExsuóT) xaX véyovev. "H ob, 


IAT. $aolyszav. 
XPIX. Ei 6t] Qécet 


T 


q0aptà vaca, axo), Y' ày vobg 
QUset qÜaprobg Üsouc Omovonnvéov* T cot Goxst xó- 
opo Osbg elvat, Yevrvog iv xaX ost qUapsóc" te 


6 Aóqog &mióstzs, xal ó IIDA&zovy «(sat ; 


IAT. O)x olia 6 zt qi. 

XPIX. ObxoUv qéíps cuAMoYusvixOxspov ctp Aóyo 
mpotup.ev. llpoüupf nz. 82 vo)to va02z0100000at * 
&oU10 Yáp ce moicly Aó(t0V Óvva xai qUuoy vALyo- 
pau. Tby Ozby &coasov xal &vévnvov, &oüapróv ve 
xaX àwe0pov, xaX awvÜEcstoz EXeüUepov ÓpxoXo(ctz, 
3 o5; 


brardus hie intricatius vertit altero. Ba. Tuisne 
auribus oportet plura insusurrare? GENEB. In pluri- 
bus incantandus. es? Tan. 

(59) CC. P. 5, 1j vel f$. GENES. 

(60) Mopp.., absterreat. Hesychius : jop[uoAUstet, 
co6spi&ewv Uoppot, có6ot. A lavvis tragicorum. Vide 
eumdem et Piymologum. Nos supra. B4. 

(601) ZEneas Gazzus : HAá&tzO7 0). «7c Ys póvov, 
&XAà xa «00 obpavoU oÜopàv cagüg &mstoáYet Ti- 
quio, XéYuy £x vj; olxelas qOopas tov obpavoy vpé- 
QsoÜat sl xolyoy «pot xal q0opa, too «b àÜ&vaxov , 
Ba. CC. P, 060. 

(62) "Ev vvxcouazig uayópsvoc. Proverbium. 
Laitiut dicunt, Audabatarum more pugnare. De quo 
vide doctiss. Lipsium lib. v Saturnal. c. 12. Da. 

(65) Non sunt omnino sana hzxee. verba. Scribe, ei 
Q3 eb8:yóg. Pulchre autem ista concluduntur, ut 
animo exigatur vel deum vel aliquid deo simile 
esse mundum, Ba. 
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IAT. Nat. 

XPIXT. 'O 6£ xóopog aicÜnvbc Eoávr, xa Yevnvoc, 
cuyÜsvóg ve ola &G Or, xai clOoug xal vOv vcocá- 
pov exotyeloy cuyxetpievoc, xazà IAácova , xoi Ou 
100vo Ota)0e60at ve cvuxdag (64). 

IAT. "Egávn. 

XPIZT. Ei o)v, 6 paxópte, ó pv sb oy o0ttoc, 
6 OE xócpog obttoc * o0x &pa. Occ 66e xócpoc. Ei 6E 
uj Osbs obro;, oÜze vi tv voUtou puepüv. obxouy 
&pa Gsbe 6 Tjiog, obe fj ceMvr, obce vt vOv xaz' 
obpavyby xtvoup.évoy * pípr qàp xaUua voU mavibg 
xaY ónpvoupYfiuaca vo9 Oso9 (65). 

IAT. EO X£ye:g. 

XPIZT. Ei «o(vov pépr caosa ^00 matos , 
&OzlyÜm 6E xb müv Yevmzbv xoi OuaA.0ecOat mequxbc , 
(0g cüvÜscov Ov xal yevnibv, vb Ob obvtg Eyov EGO 
moy x:toÜat vj paxaplag vo0 Oeo qUcsog Olzatoy 
igáyn* obx &pa Ocoloymvéoy ove xbv fjMtov , obse 


-— 
m 


«hw osXfjvnv, obese vov &XXoy mÀiavnvoy ob8va. 

IAT. O2 Yáp. ' 

XPIET. Xuvamsüety0n obv &pa «b y vóv YOióv 
«yog eiyat 8npitoopbv, eUxep pr Ocbe ópoxoyetczat * 
6npaodpnya 85 6s00. Mávog yàp ó Ocoóc Or ptovproc, 
t)$ 00 bg Éxépou Onptovpynstc. 

IAT. KoAOg Aéycetg* àXÀà ^o0T6 pot vb &nó- 
pnua (66) X0cov. 

XPIXT. Tà moioy 61; 

IAT. Ei obx fjv ó xósyoc 


T 


0:6 fiv ó Osoc 5v 
&O Éaut00 xaTà vpómov fiüsc (67) ; Gg 6E yos toU 
zavvbe slvat 0vaxat; mc 0' àv sir eoepyévne, ut 
bjct0) xv eüspyscoup.évov ; vivos 0s 
Osó;; 

XPIZT. "Eowá&z pot, (& paoxápie, qv 9 £O, (5- 
«sp &E Üxvou Otavaciáàg (08) bmO.eXs0at piv v 
mpuonvy &Aévopey (69); xbv 6E xoYooOva (70) Goncp 
oiet «6y Qrvnp.dctov ov Tjpity Otaoepóvstog mpotsys- 
cÜat* xaY o0 Aoyt&T óxt Osbc eüspyevov, obx àv x 
&Uüepyevet , xaÜüá&mep ove 6nptovpryetv (71) &vaxx&- 
Qecat, Qamep EXéyopev (72). Móvr, yàp 1j Octa guste 
&vá[*ng Eatly EXeuO£pa. "Yyustg Bé phot vóv. Gebv oOx 


, 1G 


(64) AiaAUecüat zegvxoc, conditus ut dissolve- 
retur. Eam sententiam melius Tarino expressit Ge- 
uebrardus. Tarinus debebat meminisse ejus quod 
paulo ante recte reddidit : IIdv xàp oóv0ezov mé- 
$0xs 6tuxA0ec0ac : Omne enim compositum dissolvi 
natum est. Peccat sic et paulo. post. Da. Ad disso- 
lationem a natura comparatus. GrNEs. Dissolutioni 
obnoxium. TAR. 

(65) Non concludit hoe quod auctor dictum vo- 
luit. Etsi enim opifieia Dei, tamen poterant immor- 
ialia esse, ut. sunt. anima, spiritusque humani et 
angeliei Sed ideo dicit mortalia esse, quia partes 
sunt hujus a Deo condit: mortalis machince. Red- 
dideris veram homini sententiam reponendo, ór- 
pioupyfjuacoc, quam sane veram esse scripturam 
existimo. Consentiunt sequentia. B4. 

(660) "Azdpnua, dubitationem , | incertitudinem. 
AJEstum elegantius Latini dicunt. Ba. 

(07) 'Ev tQ éavtoU xacà vpónov 10er. Scri- 
ptum erat &xozó [id nullibi scriptum reperi]. Kacza 
«póxov* Deus apud se habitabat, apud se. habitat ; 
apud se erat; apud se est : Augustinus in psal. cxx. 
KaÜánep yàp àvüphg £ovia, xa vOv 2óyo; &vOualvn- 
uo. Deum in Aéro habitare credit Pliilo msg &xot- 


DISPUTATIO DE MUNDI OPIFICIO. 
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MED: Fateor. 

CIURIST. Hic autem mundus sensibilis videtur, et 
factus, concretusque e materia, ac forma et quataor 
elementis compositus, Platonis judicio, et idcirco 
ad dissolutionem natura comparatus: 

MED. Videtur. 

CURIST. Si igitur, mi medice, Deus aliter est ef- 
fectus, aliter mundus : non igitur Deus est iste 
mundus. Quod si non est Deus, neque aliqua ulla 
ejus pars : neque ergo sol Deus est, neque luna, ne- 
que quidquam eorum qua in ccelo moventur : hxc 
enin: suut universi partes, hxc Dei opificia. 

MED. Recte. 

CHRIST. Si igitur hxc sunt parles universi , re- 
cteque demonstratum universum factum esse et nattim 


DB ad dissolutionem, utpote coneretum et factum : quod 


vero sic se habet, ut collocetur extra beatam Dei natu- 
ram, Q79 justum videtur : soligitur non est in deos res 
ferendus, nequeluna, neque aliorum planetarum ullus. 

MED. Minime. 

CHRIST. Itaque simul demonstratum est solem 
alieujus rei non esse effectorem, si quidem Deus 
non concedatur, sed Dei opi(icium. Solus quippe 
Deus opifex est, ut non productus ab alio. 

MED. Prclare loqueris, sed mihi istam dubita- 
tionem solve. 

CHRIST. Quamnam ? 

MED. Si aliquo tempore non fuit mundus, quo 
pacto erat Deus in suo pro more domicilio? Quo 
pacto seorsum ab universo esse potest? quo pacto 
erit beneficus, ubi non erunt ea erga qua beneficen- 
liam exerceat? praeterea cujusnam erit Deus? 

CIIRIST. Videris mihi, mi medice, velut e somno 
espergefaetus, oblitus eorum esse qux modo di- 
cebamus, colophonenique quistionum nobiscum, 
veluti putas, te egregie proponere; nec cogitas be- 
nefieum numen non necessario bene facere, queim- 
admodum neque effcere cogitur, sicuti docuimus. 
Sola enim divina natura soluta est necessitate. Vos 
autem Deum sibi ipsi sufficientem, nullius indigum 


xlaz. Toózov * forte vóxov : &nsi aosbz &£avzip xónoz 
xalaUsbc iautou mÀfjonz xai lxavhg abvbg ÉauvD Ó 
Osóc* ilem De legis allegoriis. TAn. Doctissimus 
Tarinus «óxov maluerit legere. Ego duas voculas 
p *«€zà vpóxov ex glossa marginis aut interlineari in 
seriem orationis correpsisse existimo. 'Ev «à &au- 
&oU f0st, in nalurali sua consuetudine aut. perpe- 
tuitate ejusdem moris et constaniix, designat. 
Tózov lamen legit, et domicilium vertit etiam Ge- 
nebrardus ; nee est homine idololatra indigna ea vox, 
Meo tamen animo utraque vox melius aberit. Ba. 

(68) 'E& Üzvov Owraccác. Paroemia. Da. 

(69) Quà nuper dicta sunt omuium oblivionem 
habere. Ebrietatem quamdam homini, et eam se- 
culum erassum somnum insimulat ei. Da. 

(70) KKo.logàva. Summam , 15 *£Xo; xo mépag 
so0 mpáypuacog* Hesychius. Infra p. 126, 206; 
194, 15. Ba. 

(71) Anptoupy&tv, operari, Ba. | 

(72) "Qo'xep &Aéyogev. Sic ut statim dicebamus, 
Tan. Ut diximus. Non bene vocula statim de re prae: 
terità usum puto Tarinum. Etsi enim concedamus 
aliquem ex veteribus sic ea aliquando usum, vt 
insolens tamen aures radit. Ba, 
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stque perfectum non arbitramini, minimeque aliquo A adzá9x stvat 


eorum qui produxit, egentem. Nam si non polést 
exsistere seorsum ab hoc universo, maximam par- 
tem, aut fortasse totam ipsam exsistendi rationem 
hiec universitas ipsius subsislentie largitur : atque 
hae ratione universitas ipsius est causa, non autem 
ipse universitatis. Quod enim altero indiget ad con- 
stitutionem , illius est effectus, et non causa. Quo 
igitur modo ipse constituit hauc universitatem? Nam 
si eam constituit, ut inquit Plato, priusquam consti- 
tueretur (illa non erat. Neque animadvertit, quo 
paeto dicere, quod propter s'ipsum su:que ulili- 
tatis causa eam constituit, tollat alteram propositio- 
nein , nempe universitotem Dei bonitate esse consti- 
tutam ? Quod. vestra oratio. sursum deorsum movet 


atque coustrüit, Si quidem seorsum ab hoc universo n 


esse non poterat. Si autem cum esset bonus, voluit 
res exsistere, ipsis non egens ul exsisteret (anteco- 
debat enim ea ut perfectus , nulloque indigens) : 
cum sit universa sufficientia, non est profecto ne- 
cesse ut effectum sit coxvum effectori. Nam oportet 
cffectorem antiquiorem esse effectu, et opiliciis opi- 
ficem. Siquidem id quod fit, secundum est ab eo 
quod efficit, causa et tempore, nisi causa futura sit 
involuntaria, et non ratione consilioque prodita : 
quemadmodum umbra corpus et splendoris id quod 
lucet, Quomodo enim summus opifex esset opifex, 
nisi volens id efficeret, quod facit? Sin minus, quem- 
adenodum corpus umbra, sic omnino opificem seque- 
retur hxc universitas subsistens fortuito et casu. 
Erit autem Deus bene(íicus, etiamsi nondum consi- 
stant ea quibus sit benefaciendum; velut habens in 
sese ea quibus beneficia transferenda sint, etiam 
2ntequam ad subsistentiam veniant, et accedant ea 
quibus bene fieri oportet. Exempli gratia, geuimina 
dicimus ea qux: ad gignendum nata sunt, quamvis 
ea qua gignuntur, nondum exsistant. Nam sie opi- 
ficem etiam dicebamus esse Deum, tametsi opilicia 
nulia exstarent, quod in se haberet effectrices ra- 
iones, et paratus esset actu efficere. Quippe apud 
Deum beatum et perfectum, qui et perpetuo solus 
exsistil, et bonus, ea qua nondum sunt neque cffe- 
€13 sunt, quod futura sint, velut quie jam exsistaut 


ipse 


(75) Xapttezat, indulget ipsi. DA. ] 

(14) Kai obx alziov. Obx. pro ob ascivimus. TaR. 
— Verte sic : Quod enim ad subsistentizm suam 
nlieu, us. indiget, factura ipsius erit quam factor. 
Causatum. dicas cum scholasticis doctoribus. f'a- 
cturam ii abi dicunt, tum poetze christiani. Factor 
5D Hsdem usurpatur, et a soluto numeris, perpetuo 
tanea alhiequia poeta, Tertulliano. | Onomasticou 
vetus, quod aiti Glossas Servii vocant: Factor, z0:- 
vts: Factura, xotnotc. Ba. 

(19) "Evroet. Lege &vvosiz. Tan. 

(160) AtavxQ. Ilesyeuius : : Ota4xUx(Ociv, Otaza- 
pO xvoust. BA. 

(1, ELO dyaüóc Ov. Neque liec satis sana 
Sunt. Malin degere, eicx  àYa0ó:;... quo recepto 
iielius conueeteiar sententia. Ba. 

(18) Hàca aerápxeiwt. Sui in sese. perfectio et 

absolutio. BA. Ipse cuim sit universa sufficieutia. 

(Tan. Qui est ipsa bonorum Onmnium se coatenta 
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c£Xetov , xat 
fixtoxá beóseselt 
Ei Yàp &o98s «00 maybe, 
ueylisvrny abvo0 polpav vij bxápZer, 1| v&ya vb OXny 
xal aoub v5 civat xó0e x5 mày yapitevat (15)* xa 


olscÜz , xoY &vsvbsá zat 
«wog xv mpbs abvo) YsYovótov 
uh óUvacat ytople elvat 


&)v0U toDTO Y€ «p 42 oox 


] Àéyvo *b x&v alztov, 
« T5 Yáp &tvog 6sógevov 


610.61V, E£xsivoU 3ày str alztazbv, 


a&üc0g $00 m&VvÓG mpg cU- 
xaX oàx alvtoy (74). 
Ilóg voivuv abzbc cuvsovijcaxo tó0s vb mà»; El vop 
cuyeavíioavo &010, Os cuqsty ó HA&voV, mpiv cuoti- 
vat ojx Tv. Oóx ivvost (78) 0i 6: &vaipst «x5 60 
&vaOóvnva x00 OsoU cuziyat, vb AéYetv (e Ov Eao- 
«by xai ypsíag Évexswv olxsiag voUvo cuysocicaco. 
"Onep Ó óuévspog üwo xal xávo xovaoxevácet xol 
OraxuxA (70) Mog, etzxsp ytpig xob8c 
Qv. EL6' &va0bc Qv (T1 


D 


)g ^b elvat 


ma vog 
), £6o00^/0r 


^00 
civat oby oióy zs 
eiyat «X O6vza, 


o0 Osóucvog abvty mp 


mpbc zoUztoy (o; véAeto; xaY ob0zybg Osó- 
Qv 1j x&ca (18) aóxápxews, obx &pa 

&váYxn cuvaloty elvat v memounxóct-50 molnua. 
Act Y&p npsa62zep 


avc 

i 
oV slvat toU molf|[AazOG vv TOVh-. 
Tv, xal «ivy n Utoopnu&zoy vby Onutcopyoy, einep 
&5 voto)jXevoy OgUvepóv &oct xvoU motoUvvoz, alsiq. xaX 
X0o6vo, el p.&XXev p. à6oD)mzoz a 
00 AeAoytcuévm * 


alvía cuv ávety xat 
(omep 51g axi&g xà có xoY vns 
Aap.z:,906vog vó &xavyáGoy (79). Ilog yàp àv el 0n- 
piovpybs 6 Onptoupyóc, cl. u$] BovXópevog 9 memotn- 
xty eim Onptovoyóc ; "H et Qonsp 0 oca f; oxtà 
o0vtg &xÀOG xol cip OnutoupQ T200xoXoU0nosv Ex 
vauvopátou mTGpVmoSvày vó0s 4b müv. E 0 àv Ó 
C:bg cócpyévng xoY unüémo Ügsattctoy ty eüegye- 
&ovUevoV, (Qc Eyov Ey £auzip «à eospyexstotat péX- 
)ovza, xol mpiy ?| mph; ümap&iw &A0sly xal aüvà vX 
eospyevoUu.eva * oomep vévvnua (80) Xéyopey và me 
Quxósa Yevvdv, xàv QmBéno T7 X yevvoopeva. (81). 
Oct Y&p xoi Onpvoupyby EXéYoyuev. elvat 
xa p 


zby Ocóv, 
óvvty «Gy Onutoupnp.ózty, Os £yovca. xvouc 
expiovpYt:xooc Aóyoug (82) £v &auvQ xaY Evspysía 
Onpiovpyely péXXovsa. Ilapà vàp c uaxapip Gs 
xa «sisi, xat &st vvv póvo xaX dai và unes 
6vva. UO Yeyovóza. v péAAsty ÉcecOat cz óvza. xo 
Ysyovósa Xoyizevai* xai v O3yas0at ToUzov Ev 

ev(t3 yecvou xaX áxaptaia Dori (S9) vivva. mxpá- 


Db affluentia. GrxEB. 


(719) Basibus cod. Kot aizioy piv ebc5d óp.o*o- 
y096t vày Ozóv, atctov 02 $3: goatpévoz, QS Vüe Oxtàs 
Ey o0ua xat vng Aapenóvog x0 àxauy&Soy. TAR. 

(30) Forte Yóvipo. "Tan. — Seribe cum Tarino, 
(oos YÓVLIA. : ul genitiva dicirius, vel ut generan- 
tid, fecunda. Quibus vis generandi inest dicuntur 
feennda, vel genitiva etiam priusquam geuerenut, 
cum solum geuerare sint habilia aut potentia, Sic 
TAUAR [ecunda exponit Cyrillus, et Yóv«uov eüxagp- 
coy Mesychiu-. Prolificum non, male etam — dieas. 
Male gegimqus, interpretatur et accepit Genebrardus. 
Ba. CC. P. vivvnga. 

e) A yervogusra, que ex ipsis progiguenda 
sunt. 

(82) A Anpiotppiddve Aóyovc, potentiam creandi. Ba. 

(85) "Àxapiatq Qomg* momento tam exiguo, ut 
dividi lira non possit ; extrema exiguitatis spatio, 
quo brevius nalluim nee cogitari possit. Ba. 
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q&tv mobs vévecty. Xovávapyov yàp xai cuvatótov «Tj A atque effecta sint, existimantur : et quod possit in 


uaxapta. qUost, «Tv meQx ty ebepyevnsogévov (84) 
xai 6npgtoupycto0at ueXóvetoy Exéxvnvo Boolnoiw. 
IIagfjyaye 62, óvs'cuvoloety ÉpsXXe cot; tevop.évotc, 
xaX 6 Xóog xaX 1| váGtg 1|6o00Asxo. OU «s 1j mspi 
vüy 6yvt)y voU OcoU0 BoUXnstug xo ebepteaía. cüx. &v 
Xypóvo, (omep xoi jj qUstc o0tOy. Koi 
Yeyovózooy ávaqavioevat move Orgapmásov 


oj0iy cV 
&avz() xa 
ÜmosuÀQvy cb [ióvou vo0 Arptoupyo0 xa EEaípsvov. 
ToUto 0' &y ctr xb dci etyou. "H. Og àv eir, àpooty 
xai &pa Üycoy xaY àsi, Oso xé qnpe xol xócpup, 


&Q piv Onpioupybs , có 


D 6E, OónpitoUpynpa ; 7 vtc 7] 
&moxAfjpusats (85), 100 ty [Ey mxotety, 16v 65 mácyetv; 
Tíg 6€ 6 XóYog (86) o9 p] vo0qj. atv. 9moxoxátety 
ómsp xai uxvosis0m, oO Oéputg * el covatbtto Xo, 
xai oby ó piy Osbc, &cl ze xoY &vapyos, 6 05 xóctos 
fip£axo xai o)x &cV "v ; aÜvn vào «óáErg Onpiovpyoo 
vs xa Or utov pr uhovrcoc, Cy" Eyovpey xal fjuste elü£vat, 
xoY ue0* fjv etvig 3X Xov] quote, tt piv. 8n- 
pioupybg xai mouvfjg* xL OE Onpiovpyfjuaca xat 
motfjuova.- Kol vt uev. 7j veXetovácr xot ocapxe- 
61àv7 xal máycty Otagépouoa qUctz xo Gcomocet 

tí 0E và Yiwópeva, xaX «fj; voU AnptoupyoU 8uyá- 
penc xoi BeoXüosog &Enpvnuéva , xai Óvw axoo 
GUYxpazoUpsya, xai aüvoU [.óyou Ozdp.eya, xàxetyou 
60022. El yàp &pa cà AvnptovpyQ &eY mávea, moU 10 
xpsicvov voU ÁTutoUpyo9 ; xavà vb Bp. elvat vod ep 
mà mávvO xoi cf. IIoc 0' &y et xov On utoupbg cv 
Ga Oyzoy &sV xal cupemeguxóvoy abvip; «oU 0' ày 
el £y «oig ópozlpoiw; xaxazoAp& elvas xo &ct. (87). 
"H «e 0sorovsía xa 1j 6ouAc(a. xal vb &v müct mpoU- 
yo» *oU Oso xa vipuaAepéozepov. OÜvto [iiv 09v &cY 
ünpsovpybc ó Ocóc, xoY eüepyécrc, o0x àsl 0E cà 0n- 
piovpyfiaca. OUvo xal ó Osóc vOv pmosmo Yeyovó- 
vt)y Ó. Gebc, og Óyvoy Ev abc xai mpb Yevéasog. 
"Amayvu 'àp mspuelAmnqos vij mpoyvoavtxr] üuvá&met, 
cà mpbe^(évsctv mapá eoa. p.éXAovva. "Exastovy 0i 
oig &0fAc,, xo Ove mpocfjwei, xoi (ig àv x&iova 
Éyot, cogíg vtt xoY véyvr) xax Onptoupytxf, Guvápet 
mpo6áXAevat* xaX Écxt Onutoupybs, oóx &x 1v xab- 
éxaozoy Yevop.évovy (88), àXAà map' &moxoD. "H o) 
xaAstg *by eüepyévnw voU x&pvovvog xai lavpbv, 
tiv(xa. 6uavosivat xo BouXeUezat xi xápvyouz BonÜstv, 
xàv umüémo cie Épyov &Y&v vx» BooXnoty, pixpbv 
Üovepoy &mi0fjcoyva vi Ota vofiuocct xo «b Eprtov ; 


puneto temporis, et momento individuo omnia ad 
ortum adducere. Possidet enim simul ipgenitam et 
coxvam beate (sud) naturd voluntatem erga ea qud 
et producenda sunt, et beneficiis cumulanda. Cte- 
rum produxit eum profuturum iis qu:e producta suut, 
vidit, atque ratio et ordo postulabat. Sie circa res 
Dei voluntas et beneficentia zeterna est, non ut earum 
natura in tempore. Nihilque eorum qux 9840 npro- 
creata sunt, videbitur aliquando sibi ipsi rapere et 
attrahere dignitatem unius summi opificis, qui iu 
€o semper coharendo posita est. Id vero est sem - 
per esse. Quomodo autem conveniret aut ambobus, 
et simul exstantibus, et semper, Deo dico et mundo, 
illi ut sit opifex, huic, ut opificium ; aut qua attri- 


B butio duorum, quorum unum agit, alterum patitur? 


Quinam autem ratio, ne contrariam existimemus, 
quod quidem etiam cogitare non possumus, si qui- 
dem ambo coxvi sunt, et nisi Deus semper exsti- 
terit, vacaveritque origine, mundus autem ceperit, 
nec semper fuerit? Nam hie est ordo opificis et opi- 
ficii, ut cognoscamus ipsi el nobiscum natura alia 
rationis particeps si qua sit, quid sit opifex et eff«- 
eior, quid opifieia et effectiones : quidque perfe- 
cüssiia sibi ipsi sufficientissima, et omnium prz- 
cipua natura et dominatio; quid vero qu: elffecta 
sunt, et qu:e pendent e summi Opificis potestate at- 
que arbitrio, ab ipso contineutur, ipso solo egent, 
ipsi famulántur. Si enim simul cum Opilice, et sem- 
per universa consistant, ubi jam est proestautia Opi- 
ficis? quatenus omnia simul cum eo semperque ex- 
sistunt. Jam vero quo pacto erit opifex eorum quie 
simul semper exsistunt, et cum ipso nata sunt? quo- 
modo autem pari honore digna ceusebuntur in eo, 
ut simul sint et semper dominatio el servitus, Dei- 
que suprema ajestas et dignitas? Sic igitur Deus 
semper est opifex, et beneficus; opifieia autem non 
semper. Sie Deus eorum qui nondum exstabaut, 
Deus erat, ut qua in ipso etiaur ante ortum exsiste- 
rent. Universa enim complexus est vi przenoscendi 
que ad ortum adducenda erant. Caterum unüni- 
quodque ut vult, et quaudo consentaneum est, et uL 
optimum factum est, sapientia quadam et arte at- 
que potestate effectrice producit ; estque opifex non 


D ex iis quie sigillatim fiunt, sed ex sese. An nou vo- 


cas benefactorem et conservatorem ipsius zegrolantis et medicum, cum cogitat et deliberat zgrotanti 
opem ferre, etiamsi nondum in opus perduxerit suam — voluntatem, quod paulo post sit cogitalioni 


adjuneturus opus? 
JATP. lica. &àv&Tx1. 
XPIXT. O0xo *olyuy * àÀÀ' ócoy cbccÓEc «00 mapa- 


84) CC. P. ebepyezn0ncopévov. 

hei Tic 4| àzoxA(npoctc. Quse sit distantia, in- 
quit, inter facturam et. factorem, si non hic zeter- 
nus, illa temporalis habeatur. — "AxoxAfjpootc, 
distinctio, velut cum hareditas aliqua in duas par- 
tes distinguitur ; disterminatio, determinatio. Ba. 

(86) Tíc 6à óJAóyoc. Et hic rationem et. exitum 
quieco, TAR. Ubi manet ratio, inquit, si hzc con- 
fundamus, et rnundum Deo parem vel. [eoxternum] 
suspicemur? Locus est corruptus. Scribendum suspi- 


PATROL. Gg. LXXXV. 


MED. Omnino necesse est. 
CBRIST. Sic igitur, si quod religiosum et san- 


ceris ; Tíz 6E 6 Aóyoz «b piv bvavvioy Ümovonáóstv, 
óxep xol ÉpmaA«) 0wavosto0as ob Üfpic ; qua ratio 
ferat aut suadeat contrarium suspicari, cuin tale quii 
nefas sit. vel cogitare? Facile persuadear esse iniru- 
sum hie aliunde aliquid, vel et interlocutionem med:ci 
obliteratam. Codice manuscripto opus. Ba. 

(87) Lege meo periculo, xavà v0 &pa. TAR. 

(88) TOv xa0' Éxacvov vtvouévov* qui pro se 
quoque secundumque speciem suam fiunt. BA, — 


3! 
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dissentaneum ; (sie, inquam) Deus benefactor, et 
opifex, et Deus eorum quie beneficio affecturus est 
et proereaturus, non necessario beneficia conferens, 
aul procreans, neque ut Deus sit in rerum naturam 
res ipsas producens : habet enim ex seipso id quod 
est, sed ut bonus et Deus. Mihi autem istud eonsi- 
dera. 

MED. Quidnam ? 

CHRIST. Num tacentem hominem sermonis com- 
potem dieis ex eo quod sermone uti possit? 

MED. Sit istud sane. 

CHRIST. Quid autem Pythagoras, et diseipuli 
jpsius, quique olim in Italia philosophabantur, ser- 
monis compotes et rationis videbantur, quaudo cum 
aliis in silentio philosophabantur ? 

MED. Quidni? 

CHRIST. Igitur, mi amice, Deus etiam, ni apud 
vos deteriore sil conditione quam Pythagoras et cx- 
teri homines, Deus etiam et opifex , et beneficus, 
eliamsi reipsa aliquando non efficiat, ex eo quod 
possit semper efficere, et habeat erga illa quzxe be- 
neficiis afficit et procreat, voluntatem 6t propeusio- 
nem origine carentem. Porro vos mihi videmini, 
dum vultis incommodum vestra opinione exiguum 
effüpere, magno majo implicari. Ut enim sane 
Deum nunquam in otio fuisse versatum, sed be- 
nefecisse ab zterno pronuntietis ; voluntatis exper- 
tem rerum causam, et non prudentem eum facitis, 
et conservam effectionem insurgere facitis in effe- 
etorem, el costerna suo opifici comminiscimini 
opificia, in deos illa referentes, et magnum no- 
men el rem, quibus vultis attribuitis, 8&1 tanquam 
aliquid aliarum et communium rerum : non conce- 
dentes solum Deum ipsum unum, et bonum, per 
omnia in omnibus primas ferre, et unum esse, et 
solum, idque singulari modo. Nam si co:xeternus Deo 
hie mundus est, quidnam est secundum quod est 
Deus melior hoc mundo? Istud erit quod ab ater- 
no sit: et quomodo omnibus rebus in omnibus ex- 
cellere dicemus? Ac si simul Deus, simul mundus, 
semper autem Deus, et simul. cum effectore nata 
esse oportet effecta; ubi est ipsa unitas beata Dei, 
ellibertas ab omni habitudine et essentia extra 


(89) Tov zapaóe(rpacoc. Exemplum dicit quod 
supra proposuit Christiano paganus. Ba. 

(90) "A0psu. 0 uot xal covco. Cogitabundus hic 
subsistere et. considerare aliquid homo imaginan- 
dus est; przcipue cum de silente homine sermo 
sit futurus. B4. 

(91) Zwoxi]v égiAocógovv : eum taciturnitatem 
sive silentium certi temporis pro parte aliqua phi- 
losophizx facesserent et przeciperent. Ba. 

(92) Genebrardus ediderat : Erga illa que benefi- 
ciis afficiL et divinitate voluntatem et propensionem. 
Anylus quidam pro 0eoópevo legit ex conjectura ór- 
piovpyodpeva. Montacutius vero Ogopodpsva, pre- 
visa scilicet ab zxterno. Conjunxit antea Zacharias 
hiec duo eüeprevetoÜat ei órpitoupYetoDot. mspl vOv 
eUcpyevnoopévoy xav óngioupYeloÜat U.eXX6vvov, Et 
rursus : xal ónptoupybc xai eüspyévrs. Duc. 
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cium est in exemplo sumas, amoveas autem quod A ósty[uxzoc 
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1100 
(89) Aa6iov, «à msp.palvo) àmomépumov, 
&ospyécng Éovat xai Ónpuoupybg 6 Ocóg* xal Oz:5; 
tV UeÀAóvcOy ebspeveto0at xol OnptoupyetcOat * 
05x àv&yxt) eóeprevOvy T] ónutoupyOv, o00' tva, T; Gsbc 
mapàYuy mobs Yéveoty và Óvva * Éyeu àp EG Eavtoo 
75 eiydt 6 £ovww * (X és; &xa bc xal Gsóc. "AOpzr üé 
pot xo voovo (90). 


JATP. T5 «otov 61); 

XPIEZT. O2 qi 55v cuoxüvca &y0purmoy Aoytxbv, 
zO 02vaoÜat Xót xeyprc0at ; 

IATP. II&vv ye. 

XPIZT. Ti 6$ IIuOayópag xal oi £g abvoo qovf- 
cayveg xai xavà «tw "IcaAiav mat quiocopfoav- 
)ouxol &£86xouv slvat, fjvixa pev OV 
040v. ijv ouomiyy &guosógouy (91); 

IATP. lloc yàp o5 ; 

XPIZT. O05xo0v, & &xatps, xa à Osbe, cl p yet- 
pov &azY xag! ópiv IoOax6pou xoi ziv Gv &yOpto- 
T)V, xoX Osbc àv cl xax ónptoupybc xax eüspyécne, 
xày Eivepyeia mozb pi ónpioupyd* tQ CóvacÜat O5- 
paoupyeiv &el* xaX và &vapyov Eyew viv. mepi v 
ebepyevoUp.eva xal Osoüueva (92) BouXnciv vs xa 
mpoüup(av. "Ygueig 0f pot 0oxcice, jut poy 0ozoUv 
&vomoy dmoguYY&vysiwy EOcAovvec, peYaX xaxo me- 
punsípecOar. "Iva. Y&p 870v. «àv. Ocby p &v &pyla 
mox& xaüms0au à1Àà vàp cücpysveiv &&G áiblou q)- 
e"ve, à6o0Xnvoy vOv Ovvoy alxíav, xaY obx Ép«ppova 
voUcoy elod(eve 


«c4, GÀ Got 


(93), xaX viv ópó00uAXov motqoty &r- 
ayiacase vip rovnvf) (94) xaX cuvatóua xi meno xóst 
qavváGec0s và motfjuava, cei; Ücoug &àvaGi6áGovvss 
«407a, xal vb uéya Üvop.& xe. xal mpüyqa otc QoUXe- 
c0c , Oravépeeve , Qomep vc vy doy yxpnuózoy pn 
GuYyopobyseg vv [ióvoy Ocby axo vb Ev, xal váva- 
0bvy, xavà mávtuv Ey müot và mpureta qépew* xal 
&y elvat, xal póvoy, xai póvog (95). El yàp cuvat- 
6g; v(p Oc ó0c Ó xócpuoc Ec, vl xa0' 6 ictu 6 
Gebg &pelvoy xoD8e c00 xóspou ; Tobzo b' àv clt, «b 
àiàtog elvat (96). Kal mg mávvov abzív (97) &v 
müct Otagépsty qfjoogev ; Kal el &pa. ó Ocbc , &pa. 
xóc[.og, àci 6E ó Ocbc, xal ovpmequxévat Ost vip 
movrzf và movfjpava* ToU vb ky voU paxoptou Occo , 
x3l b máong EAeü0spov oyéosog (98), xol vg at- 
pazixtjs &xvüg elvat qUosoc ; Tà Yàp &ja, vy mpós 


(93) Elcáyecs. Introducitis velut in scenam per- 
sonam de qua statuere vobis liberum sit quidquid 
volueritis, Ita Deum circumagebant philosophi, nullo 
ipsius metu aut respectu. BA. 

(04) Thv óuó8ovAov zolnciwv ézxavictace cd 
zoucq. lusurgere facitis. Recte ita Genebrardus, 
non de more ubique suo. B4. 

(95) Kal &v eivai xal uórar. xal uóroc. Et unum 
esse et solum et nullius socii patientem. B4. 

(96) Tovro 0'ày sim có di0loc sivai. Nempe 
cum hoc, quod omnibus antecellat, in eo consistat 
quod solus sit :ternus. B4. 

(97) Seribendum aócóv. BA. 

(98) Hdácmnc &Aeó0spov cyécecoc. Liberum ab 
omni quod haberi ipotest, qualitate, quantitate, 
omnique pradieabili. Hab.tum, habitudinem inter- 
pretatur Cyrillus, et sic uterque interpres, BA. 
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«t và 65 moóg tt, VD coax] cuvéleuxvat (99) A naturam corporeain? Nam qus simul sunt, ponuu- 


qUcei. 'O 0E Osbc Gocuaxóy «typi. xat vospóv (Tj. 
O)x ápa &pa O:bg, pa xóspog. 'Emei pfce oO pa 
6 Ocbg $ X npóc zt cuvézsuxvas. Móvog 6E &vévtcos 
xo átütog: (bg Év xai Ocóg. Ob cuvogü0 OE Ómtg cic 
£vaycuopaca BofacpActov, Qomsp oi pie Uovsec (2), 
muxvà meptocpéqso0s. Ei yàp vijy OXmv fjv óseage- 
viv (5) xoi vi0fjvqu óvouázetw piv qUxov, &veiücov 
xo &cymztozov, xsQuppévny ve a0 xaX mmpgieAos 
xivougévmy cüy à&va&ia &pa Ao6cly vbv Onpioupyby, 
xaY elg vá&tv &yaYely, xa Tjouylav àviY vs va pa.- 
yAs ivüsivar, mousat «c xol popgüsat xa zs 
mpo:ípas &uopolag &maAáZat, qnoi piv Ó ID&ceov 
ahy TíguttoY. Guvxiüsle, metüsc0s 0i (A) ópeis dpa 
fv (8) ve v &xocguía £v «avit, 
ty, xal oüx Qv 60s Ó xócpo;, xa fj vov áppoovia. 
Ei 0& «000, fj uEv 0X Éozat ovvatütog c O50, xatá 
q6 xb» IAáztova: 602 xóayog obxéxt. "Oncp ei ovt; 
yet, x oóvto &oa. üc0n vov prrio02t và vc. xot Oper 
GuvopoAoysivs, xal eüepYevsiy «by Osbv obbxpuog i 


dYi d) 


&iülou qacé* óxep &vo xoX x&o OpuXXctte xa mept- 
Qépeve, uoppoAUzzowveg voUg &mAouszépoug. Ka 
pby àázaB(a (0) vg ÜXne xal fj &oyávr àpopota «à 
OsQ cuvávapyog Écvat xal cuvatütog xo ópóztjvos * 
X0076 Y, vOv atv vpecÓclov xal ng aóTüs mpo- 
eBplag «à 0: «( cogi xaX maYxáAop (7) àSioupévn 
cg àyévnvoc. T6 6i 
Gpog, Dovspóv mot 


Gyfua, xal «b cióog xal Ó xó- 
EmuveÜéyca cj ÜÀm qavfjcezat* 
Q àxoXou0fjost «ó mote mauÜüfsscÓat vaícne, xo 
yepio8svar ^b oy To. xal xb cléog, wol viv UA 
&xaveA0sty elg viv mpovépav &xvaGiay xaY &popotav. 
Tà yàp ypóvo àpyópeva, y9óvo xa madso0a. méqu- 
xsy (8). 'Opác, ócog Mpoc xot 6er, &6z)vepía. za pa- 
mém)ye toic 0[sezépotc 8o5ác aot, p) BouAopKévors vv 
G&5y obstOv clvyat motvhv, Gà Y&p póvov cyn- 
páztov, Gixny vexvóvoy ve xai Gu(gáouy xa oixo- 
&óuoov* oig cl. ij &xüyyavsy o3oa. 3j 0X , o0x àv. viv 
ÉauvOv dxsüsliavxo néyvrv (9). Ove obv. àpa. xal 
xi GsQ cl uf] ómjpSev f| Üxr, o2x. àv nóvOs tbv x6- 
Gu0y &xexzijvazo, o0xe clys, xa0' opc (19), moU vob; 
maoYxáXoug a0voU Advoug &vÜctr vr; clóonoto0 Ouvá- 
peoc. Táya 0E xal &£vüsia. ÜAng £Xávvova Tjmep &£Gob- 


(99). Zvuvétevacat. Cohasrescunt, conjugantur. Ba. 

(4) 'Acógacór ct ypnpa xa) vosgór. Incorpo- 
reum quid et intellectu. coustaus. Intellectuale mi - 
nus est quam res poscat. Jatellectus obscurus; quod 
placuit tamen Tarino. Genebrardus vertitintelligens; 
quod non ex dignitate rei est, cum et alii sint spi- 
ritus intelligentes. Ba. 

(2) "OQonsp oi ps0jovveg. Proverbii locum ha- 
bet. Ba. 

(9) As£apeviv. Asa pevry Nereidum unam tin- 
git Homerus. J/iad. E, uà «b otoyOsga evi elyou vv 
Ü&Aaccav ait Eustathius. TAR. 

(4) Ii«(02c0c 6& rescribendum (uit pro cí0og 
6. TAR. 

(5) "Apa av óce rjv. Erat igitur cum esset, Non 
rominatur tempus, quod nondum fuisse lingitur. 
Sic blasphemia Ariana de Dei Filio loquebatur : 
Erat dum non erat. Genebrardus non attendit hoc, 
ei obscuravit Tarinus. Pariter. loquitur iufra, 
p.128. Ba. t 

(6) 'H pérv áca&ía. Et sic illa confusio materix 


xazà vv ID.&-- 


C 


tur in relatis; Relata autem anuexa suut natuiax 
corporatz. Deus autem res esL incorporea et iu- 
telligeus. aque Deus et mundus non sunt siinul, 
quandoquidem Deus corpus non est, cui relata 
adhierescuut. Solus autem iucreatus et sempiternus, 
ul unum, et Deus. Coterum, noun video quo pacto 
in coutrarias opiniones, ebriorum more, frequenter 
cireumagamini. Si enim materiam quam recepta- 
culum et nutricem soletis appellare, forms et. figu - 
re expertem, permistam rursum, et sese moveutent 
sine ordine, temere opificem sane accepisse et ad 
ordinem adduxisse, tranquillitatem loco perturba- 
tionis indidisse, et conformasse, atque pristina 
deformitate liberasse, inquit Plato in suo Timeo, 
et vos ereditis: erat igitur aliquando deformitas 
in universo ex Platonis sententia, et non erat hic 
mundus, et que nunc est apta compages. Hoc au- 
tem posito, materia quidem erat Deo :eternitate par 
juxta eumdem Platonem ; non item mundus. Quod 
Sj verum est, etiam vos tempore res fuisse produ- 
ctas confitemini, et nequaquam benefacere Deum ab 
sterno dicitis: quod tamen sursum deorsum iun 
vulgus spargitis, et circuinfertis, terrentes imperi- 
tiores. Ac materix quidem inordinatio, et, extrema 
deformitas zque ac Deus expers erit principii, 
eique co:terna et honore par, et iisdem honoribus 
et privilegiis donata quibus Deus sapiens et peritus 
el pulcher, tanquam increata: figura autem et 
forma, et mundus post adjecta malerke videbun- 
Lur, ex quo consequetur tandem ab illa recessura 
et separanda esse figuram et formam, rediturauique 
materiam in suam pristinam inordinationem ei de- 
formitatem. Nam quas tempore incipiunt, tempore 
eiiam desinere natura solent. Cernis quantum de- 
lirium, quantaque amentia annexa sit, vestris per- 
suasionibus, dum noa vultis Deum substantiarum 
esse effeetorem, sed solus figurarum, iustar fabro- 
rum, et pietorum, et structorum, qui sine-pra- 
senti materia suam artein. demonstrare nequeant. 
Sic igitur etiam Deus nisi habuisset in procinctu 
inàüteriam, hunc mundum non fabricatus — esset, 


absque ordine et informitas extrema, pariter ut 
Deus, absque principio erit, simulque zterns et 
ejusdein dignitatis. Nempe in eo quod aequalis ve- 
Lustate, ejusdem primu sedis cum Deo illo sapien- 
tissimo et supra omnia pulcherrimo par ceríseatur ; 
quippe ingenita eL ipsa. Non possunt hic Gracca La- 
tinis iequari. Da. 
(T) Legeudum autem  xavoógt xai maYxóAok 
Utrumque enim Dei solius est, el vindicavit sibi ejus 
sinulatione. demon in oraculo, Nam cum interro- 
garetur quomodo sibi supplicari vellet, ità respon- 
Jit: IIávcoqe, movcvoótónxv , £vololovpogs, xéxAuOt, 
6aipov. Lactantius lib. 1, c. 7. De tota re inepta 
uon sunt quie collegit Mutius Pansa in Conjunctione 
humana cum divina sapientia, €. 65. BA. 

(8) Haósc0ut zépuvxev. Cessare etiam in. sua 
natura habent; id est naturaliter coguntur, Da. 

(9) Artem demonstrassent, Ba. 

(10) Nechabuisset secundum vestram doctrinam, 
in que collocaret rationes illas excellentissinius 
creaudarum formarum. Ba, 
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neque habuisset, secundum vos, ubi 
rationes suas potestatis formarum effectricis po- 
neret. Quin et fortasse inopia mialerie minorem 
quam optasset hune. mundum fecit; aut si suffecit 
ipsius voluntati materia, totam suam scientiam et 
efficiendi rationes exprompsit. Priterea potestatem 
ordinate et incondite sese moventem  adsqualis 
el opponitis magnsa atque immensas Dei potestati, 
ut quie potuerit eunctas ejus rationes suscipere, et 
tanla esse, quantam ipse voluit. Sic oinni ex parte 
eam esse Deo parem honore, orationis conse- 
quentia deprehendit; quo quid esse possit ad im- 
pietatem majus, eum deformis sie specie et figura 
materia squatur Deo, non tantum in eo quod 
dum obtineat potestatem? 

MED. Sola ratione hane comprebendi posse di- 
cunt, ei docendi gratia simpliciter, ut in hypothesi 
hac docuisse Platonem. 

289, CHRIST, Igitur si sola ratione hane perci- 
pimus, quemadmodum tragelaphum animo fingimus, 
erit certe eiusmodi ut nec exsistat, nee subsistat. 
Quod si verum est, non igitur ex materia antegressa 
Deus hoc universum fabricavit, sed ex eo-quod nihi- 
Ium omnino erat. Hunc enim mundum esse factum, 
demonstratum est et. confessum, habereque ordi- 
nem et aptam «compagem, qua ab aliquo conciu- 
nante efficiantur. Non enim fortuito neque casu 
exsistunt, Verum hxc materix fabula, et insulsitas 
sentenlix:: a plerisque nostrorum mon ignobilium, 
jamdudum  refutata est. Undein presenti a dis- 
putatione desistimus. 

MED. Apte tua oratio, amice, id quod quaisrebas 
demonstravit. Item adverte qui persuadeant mun- 
dum carere principio et fine. 

CHRIST. Narra. 

MED. Perfectissimam figuram  globosam esse 
geometria docet, ut qud neque principium habeat 
neque finem. Eam autem bune mundum sortiri 
aspectus ostendit. Oportebat enim prastantissimam 
figuram et perfectissimam prestantissima rei et 
absolutissimae attribui. Videsis igitur quo pacto 
per hane figuram hujusce mundi seternitas a parte 
utriusque extremi demonstratur. Siquidem glo- 
bosa figura, neque principium habet, neque finem. 


CHRIST. Sed, o fortunate, mihi et tibi princi- 
pium hujusce figure incomprehensum est: omnes 
tamen cireuli principium et finem habent. Quan- 
doquidem accedat geometra, et describat figuram 


(11) CC. P. *6o)3eco. 

(42) "OGemrvzep avcóc é6ovAsco. Ut nimirum 
meliorem et digniorem ipse Deus optare non posset 
aul vellet. Ba. 

(19) Kaz' abchv civ Oorvajur. Quoad ipsam 
eliam potentiam. Ba. 

(14) INNó0o JAoyuopio. Nó0«. vó0oy esse puto, et 
plaue legenduin [óvtp. Nam quie spuria illa. ratio ? 
lia ridiculie leetioni acquiescere ridiculum est. TAn. 

(15) Legendum 1; à" ó;. 

(16) AidaexaA(ac à Aoc áp. Solum doctrine 
gralia, in bypothesi neinpe. De cujus usu vide 


ZACHARUE MITY 
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perpulehras A Aszo (11) 26y86 «by xócpov mcmolnxsv: jj el £Efpxs- 
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D 
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cev 1j 0Àr mpbc viv abvoU BoUAncty, xat xácav abtoU 
&Ttvy &£miovnumy OxcOslGavo , xaY vobz Onpitoopytxoug 
Aóvoug. AüUig vhv &vázvug xol mnppeAOg xtyou- 
Uivqv &Etco0ve xal àvvuxapeGAyeve vj peyónr xal 
&pevptfyvtp vou Geo Ouv&gev* fymep &OuyTj0r, mávcas 
Ü € Jóyoug ómo8ítaoÜai, xal xocavrü civat 
£609)exo (12). Obxtog mavzayócv «b 
viv ópóztpiov t Os fj xo0 Aóyou &xoXouüta 
&gopasev* oU «( üy vyévowro mpbs àc&£ósiav peltov, 
v00 viv Ggopgoy xal &velócoy xal &cynuáctonoy, 
EEicoUy «ip Os, ob. póvoy xavà «b &si eiyat , 03 
yàp xaX xav' absit, tg eimelv, vv 60vaquv (13); 


v0U «0 


tat c 
, 


semper exsistat, sed eliam quod eamdem propemo- 


B 


IATP. Móvtp «à Aoyicp (14) sadvny elvat X mcfjv 
qacty eiooc (15), xaX 6i;aoxaAlag &nAÀOs x&pty (16), 
Oc &y óxolécet vaOva ürcGe)Ao0£vat coy IDá&zova. 

XPIZT. Oóxo)v, 7v 9' £yà, el uóvo Xo[topó va- 
vn Aag 6á&vop.ev, xaÜüX«ep vov vpayéXaqoy (17) àva- 
mAavvó[.eüm, Écvar &pa. xaX àvómapxvoc xai &vumó- 
cvavoz;. Ei 0$ vo00v0 , o0x &pa. && ÜXrjg ó Ocbc vó0s xb 
mày Exvexvüjvato mpoUmoxstuévms, àAX' Ex pmoapion 
pr9apg Óvcoc* Yeyrvóg Yàp 60e ó xócpoc &gáyr) xe 
xai épolóynzat, vá&w Éyov xoi &ppovíav, al ómó 
«tvog 1lvovvat vo0. &ppótovvoc. O0 yàp àmb aÜyw«c 
oj6$ abzopátuoc. 'AAX ovo; piv Ó püDog aj; Ülng 
xa 5j mnppéAeux (18) «o0 GoE&copuavoc, moAXoig vOv 
fipsvépovy oox &veyvüg máXat OteAfAeyvxvat. "Ofevy Ec 
zo vXpoy xavomaDopey (19) «bv Aóov. 


IATP. KaAog pivó 2óqog , Q qU.ócn16, 15 oxov0a- 
Cópeyoy &miüet&cv. "Opa, E mg xaxaxopledovsat 
«by xócjiov &ávapyov eiyat xal &vceXeUctyvov. 

XPIXT. $á0:. s 

IATP. TeAetóxavov oynpávov, xb cqatpuxby elvat 
Yecopezpia qnoi, Gg pive &pyty Éyov pb ab xe- 
)eocfjv. 'Toózou 0b vóvüs «Óv xócpuov pevalayávsty, 
1j Gdtc 0slxvucty. "Eóet vàp xb &ptovoy xat veXetóza- 
&0y OynUAcOy, v &plovtp vOv Yevovóvov xa veAclo 
mepveeOTvat. "Opa oüv ómtg xal Ótà «oU cyfjavóg 
qaot «b &vapyov xal &veAeUvrvov voU0E voU xÓcj.o0 
&uxgatyezat. Eirep c0 oqatpixbv ayjga, oUve &pyl.y 
Éyct, o05' aO veeuzt]v. 


p XPIXT. 'AXX, 6 paxápte, v 6' &yo, Ego xoY ool 


fj &pyT? to00c vo) cyfjuovoc &Avmvoc. llàz péveo: 
xüxlog, &pynv Éyet xai veleutfyv. "Emsi mapixo 
Yeopévcpnc, xol xaxaYypagéuuo *ó0e «b cynua Emi- 


EO Contra mathemuaticos principio libri tertii, 
A. 

(V) C, xoc xa0&mep «by cpoyfAagov. Quisi 
tale aliquod. animal in. rerum natura vere unquam 
fuerit. Circa unum amnem Phasin exstare scribit 
Plinius lib. vir, e. 55. Dudum notarunt alij. Ba. 

(18) IDaqu.péXeux onpatvet 55 &x 6suvépou 7X acá 
Qpovtüteww «o0 Aéyety 1| &mavalagÓdvecy* aucior 
Eiymologiei magni. Cyrillus in Glossario : HiXrs- 
péAnpa* peccatum, delictum, reatum , commissuni . 
mnppeXMo* delinquo, pecco, admitto. Da. 

(19) Kucazabogev. Sistinus. BA. - 


1105 DISPUTATJO DE MUNDI OPIFICIO. 1106 
msüow. 'Ap' oU» &m' &pyfs tw/og &gysvot, f uo: A hanc in plano. Nonne ab aliquo. principio ineipit, 
Bacülstog 6 cogbg, xévcpt tti xolOtasvhuazs mse- — quemadmodum inquit sapiens ille Basilias, eeuteo 
pvypáquy a5 ; aliquo et intervallo ipsum cireumscribens? 


IATP. Hióz vàg o0; 

XPIXT. Obzw 805 60€ Ó xócpoc, xàv oynua cyat- 
Qpuxbv Éysww Ünovonágowo, àm' àpyfig *wwoc fjo$aco 
xpovvxne xol mph vo0 Onptoopyno vat, oox Tyv* xai 
aéAog Voyei, 0xav xt AnptooprQ Ooxo!n cop mépaca 
«jj quUost &miüelvat xfj voUtoo. OÜvog $ axo xot 
&uoXotoz (20) 91v. à6sAzspla GóZzewv eivat obólv, 
zpbg toU Xóyou, xal &vo0sibeoe qupastoa xoi Ou- 
* eeyyogévn. "Ox: yàp vevnvbóc xol qOapabo 5e 6 xó- 


.:; 


euog, cupmpolupf0nt: Txpaxolou05ncat v) AóTO, 
xai qaveptovepóv Got xoutt cb o5£acpa ví]s &XnOslac 
Nevtfjoszac (21). 

IATP. Xuvéropat. 

XPIZT. Eí «& àyévqxóv &ocw xoi qOapcbyv (22) , 
3| 05; 

IATP. $avezot. 

XPIZT. Ka et «t &qfapzov, &yévntov ; 


IATP. 'Avóéyxn 

XPIZT. KaY pévvot «obpemaAty, eU ct Yevtzov, 
Exsivo xal qÜapibv, xal et vt. qUapzbv, Exclvo vc- 
vi'eóv ; 

IATP. Ka2óg X£rctc. 

XPIZT. é0apvcb; 6E Ó xócpog, Gg Oslxvuot xà 
uépn, &pa. xo Yevrcbs Egávr. "Ext 0' a9 ei «0 &o0ap- 
v0y, &évtyvov &Aéop.ev, xoi vb &Yévnzov &oÜapevov: 
Yevqvbg 0E ó0g Ó xócp.og, Emel m&v GO "Yevrvóv* 
xai qüapzóg &pa ó xócpoc. Kal máXw cl ob0iy voU 
&qgÜápvou mépv Yo&p. pavo. (25) Aévexat, xol Gxátoc 
£y At60m (24) «piov. vauzmYn0Tvat qaot, xaY o5- 
üclg móvog, «b vOv &voy é& ócou mégmvev Éxacxog 
vo0v0U YeveaAoyely xai Oxxpi0uciv. EL cotvuv p.fjve 
và xoDa vis Ys ouQmenAfpuzat, uice co dXptupbv 
Ts 0aAáTvng Emixexpácntat, pfjce &oüapvóv Eazty 
o0 tà puépr qUapiá* ufyvs &mauczoy xal &yapyoy cb 
Gptogévr Eyoy ^fw qUoty* uifjce &t0tov, &y ( véyvat 
xai &vÜpo mo. &àm' àpyTc ypóvou cuvéovncav: pcs 
mQóvoux v) UJ) p £auvoo vb ciyat Eyovet * véyovsy 
&pa Ó xóc[.og. Ei 6E vo0To, xaY qOapfjcevav Ru 
aj qUost ao xexnpopéva Eyov, vb vlvecOat xo sb 
qüc(psc0a:. lowadem vt; Tv dj mpbg «bv abyotvta 
viv lavpuxhy zéyvnv Oi&leGug 0; Emi copia mácq 
Bpev00sza. (25) xal vavícxezat (26) xapà návzac 
tobg olxobvzac vby INeQov (267). 


MED. Quidni? 

CHRIST. Sic sane hic. mundus etiamsi figuram 
globosam habere existimetur, a principio quodam 
temporali ecepit, et antequam conderetur, non erat : 
et finem habebit, eum Opifici videbitur extremum 
nature ipsius imponere. Sie summa et extrema 
vestra dementia nihili facieuda videbitur, ratione 
et demonstratione deprehensa et. confutata.. Quod 
enim hie mundus faetus. sit, et. interitui. obnoxius 
considera, et rationi attentius. inbxre, tum tibi 
doetrina ista veritatis clarius apparebit. 


MED. Attendo. 

CHRIST. Age, quod increatum est, incorrupti- 
bile est, an non? 

MED. Apparet. 

CHRIST. Et quod incorruptibile est, increas- 
tum est ? : 

MED. Necessario. 

CHRIST. Et contra, quod est creatum , illudn3 
corruptibile? et quod corruptibile, nonne illud est 
creatum ? 

MED. Pulchre. 

CHRIST. Corrvoptibilis autem mundus, ut osten- 
dunt partes: igitur etiam creatus demonstratus 
est, Praeterea, si quod incorruptum est, increa- 
tum dicebamus, et inereatum | incorruptum; mun- 
dus autem sil creatus, quandoquidem omne corpus 
creatum est; mundus igitur erit. corruptibilis. Et 
rursum : si litter:e nibil de incorrupto loquuntur, 
et navigium in Libya primum compactum esse 
ajunt, nullusque sit labor quo quisque amicorum 
tempore apparuit, recensere per stirpes et enume- 
rare. Si ergo nec concavitates terr: opplete sunt, 
neque salsugo maris victa est, neque incorruptum 
est cujus partes corruptibiles, neque expers cessa- 
tionis seu interitus et principii, quod. definitam ha- 
het naturam, neque sempiternum, in quo artes et 
homines a temporis principio constituti sunt, ne- 
que providentia ei qui non habel ex seipso, ut 
sit: igitur mundus effectus est. Si ità est, etiam 


p Corrumpetür, utrumque natura attributum. habens, 


effici scilieet et interire. De hujusmodi fuit dispu- 
tatio contra eum qui gloriabatur arte. mediea, qui 


sapienti: omnis generis nomine tumebat et. clarebat apud eos qui Nilum accolunt. 


(20) AwoAUyioc. Mesychius : OuoX0ytov, dj00 
in Rao, uéva xol apis Ba. Fo grid 

(21) é$arepócepóv cot covcl có 0ó£acyua cic 
d4müelac TeviOcezat. Proverbialis loeutio. Swpe 
iu aliis rebus similiter loquitur Plautus. Ba. Tum 
tibi doctrina ista veritatis clarius apparebit. Duc. 

(22) Legendum &e0apcvov. Tan. Recte doctiss. 
Tarinus &gOapzov. Ba. 

(25) Inter. &o0&pcou et vo&p paco. multa deside- 
yari liquet ex contextu. 

(24) Exágoc év Ai6óg. Ad illod est quod Cle- 
mens lib. 1 Strom. : Kagynbóytot apüvot. «expo 
xavsoxe0msay. Tam. Exempli gratia, Sed valde 


&zgocóivuca sunt hoc loco ista. Neque quadrat 
istud pro exemplo in mediis alienis rebus, Clemen- 
üslocum Taripus producit, ubi paria traduntur. 
Ejus emendationes ad finem usque hujus libri pro- 
bamus, Da. 

(25) BpevOUsvat, peyaXoppoyet, órepregaveiezat, 
&xalpevav. Bpev0Uec9at, Ouuovc0at, ópy(GscOar Ouc- 
yspatueo0at* Bosvüoópsvor, &va6puvógsvot, vpu- 
cévyczsg* llesyehius. 

(26) l'avóexscai. Vide eumdem et Etymologum. 
Intelligitur hilaris quedam aliorum irrisio. BA. 

(26*) Tobc olxobvcac cór INsiAor. Alexandrinos 
omnesque alios /Egyptios sapientes dicit. B4. 


$*5* 
ET 
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prriecie dimittan, et nihil praetermittam eorum quie 
cosferunt ad. quzestionem, alterum tibi congressum 
quem habui cum philosopho, exponam. Altera enim 
die, cum ipsi adesset frequens. discipulorum coetus, 
nobis exponebat aliud Aristotelis opus, quod de 
virtutibus moralibus ille conscripserat, Ae me de 
more interrogante, et prompte audiente ea qu:e di- 
cebantur, seriio de ideis insperato incidit. Dice- 
bam autem ego Aristetelem non. congruere cum 
ipsius sermone, sed. de hoc cum Platone. pugnare, 
quemadmodum et de aliis plurimis sententiis, Ne- 
que utrumque. philosophum  couvenire in his ma- 
xime sententiis qux& precipue sunt, ct maxime 
omninm universe : ct commemorabam id quod a 
Stagirita dictum est : Valeant idez, sunt enim nu- 
gw. Kle autem conabatur tegere pugnam. Atque 
hine nescio quo pacto ad eumdem sermonem de 
universo  revoluti relatique sumus. — Affirmabat 
igitur philosophus, quasi pridie de eo. nulla mota 
fuisset disputatio, mundum Deo esse comternum. 
Ego vero in ipsum vehementius et acrins, atque 
2»deo acutius intuens, 
incidens 





el velut in Juerum inspe- 
in sermoném, audacius me ei 
oepponebam, et jam istiusmodi propositionem con- 
ficieham. i 


ratum 


CHRIST. Ain' tu Deum primam causam, et solam 
omnibus excellere, esseque quovis modo 
comparationem prostabiliorem ? 


citra 


AMM. Aio. Quis enim his contradixerit? 

CHRIST. Omnium autem unam zternitatem esse 
dicis, 

AMM. Quidni ? 

CHRIST. Si igitur libenter hxc profiteris cirea 
hane confessionem, et omnibus excellere simpliciter 
Deum, primám causam etiam ipse confiteris, prz- 
1crea omnium unam esse zeternitatem. Igitur etiam 
ilius ralione pracellere, et przstantiorem esse 
Deum hoe universo necesse est. 


(27) 'Ecci&c'ac. Idem Hesychius : '"EKozt&zop, 6 óet- 
s yiSov, Ó clc eboposUvny xaY cüoyíav aXàv, fiyouv 
*«pogsuc. Cyrillus : &cvu, alo, pasco. Ba. 

(28) 'Eppécocar lQéau cepecioqaca... 1n Ana- 


Jyt. Tan. Valeant. idez : suut enim nugae. Duc. —: 


Antea legebatur : Valeant idee, sunt euim portenta. 
Quasi legisset interpres zépaza, non «speziopaza. 
Locus est lib. 1 Analytie. Poster. c. 92 : Tà và etr, 
4a«pézto * vepeviouacsa. àp Eavt, xol, el Eoviv, ob0Ev 
«bs vby AóYov &oviv. Valeant enim idee, que sunt 
n»nge el inanes cantiones, el, si revera sunt, nihil 
tanen ad hunc sermonem pertinent. Avgyropylus 
vertit: Fidium enim sunl attrectationes. Hesychius 2 
Jspevlopo.ca., (0a àmavrAoY, và vrg xiÜkpac xpoó- 
p.4:à xai cX xtv vevvtyov &suava. Suidas : Tepe- 
7iíauava, (Oa &xavnAo Tj &cpasa Ex)uva ümb ue- 
«aqopüs vmc vévvtyog x2 «Ts yeXc00voc. Julius Pol- 
lux hib, v, €. 13, scribit, «ézvtyag cepevicety, pe- 
^ivzaz Qou6siw, cicadus. [ritinnire, apes bombhilare. 
Ei lib. iv, c. 10: Mm abXnpáztov, vspsvicyaca." 
Aodi tibiarum, cantus. ac (remitus. Theodoretus, 
lb. iv De curat, Grecarim affect. ; "'OpytOcy á&6»- 
1t xal veve(vov xiapitóvzovy. Emendauduni, ut 
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"Iva 6& os «eug £avácag (27) àm&xÜo , xal 

p85y mx patxo zv auvzetyóvzoy vpbs vb Üecpnua, 

Écipay cot cuvouclav &pfjy ve xal voU. quiocóQou Ót- 

uat. "Ev Exépa 50 djuépa mapóyvag abi) vo0 

QoveneQvy, &cüyavev Tjutv éxépay "Api 
t 


, 


ovoxé)ouc &&nyoUpievoz mrpay uacelas, Tv d0cvy &ps- 
cy mépt &xeivog cuvévpade. Kat pou cuvfjüoc muv- 
Oavoué£vou xat mpoÜUpg &matovvog vOv Aeyopiévooy, 
ó nep «Ov l0sÓv Xóyoc £&amwatog xapspoon. "Exc- 
y0y 65 &y& by "Apioxozéhn pit s(0ec0at cQ Xóvo * 
à4AX xo mpbg IA&vova vo0v00 mépt OtaiiyeoQa: * 
xaÜ&nsp xaiévépuy melovovy mepY óotaouásov. Mn 
vàp 6f) cup. QépesOat &uro c &vbps, meg. azà u- 
)uwcva và xuptuoraca xol covexvuxOTOca vv Óoca- 
Gu Áo: xal o9, « 'Epéxecav l£av ve pexlap.aza, (28) 
yáp &ovw, » Épepvfumv, mpbg «o0 Xaaystplsou fn- 
O£vcog. 'O 8& Emctpüzó cuyxaAUmzetw viv p&ymv. 
KávveU0cv o)x oió 
&yeveoUvo Aóyog Tjuiv xo àveAtws 


, 


óxtg Ó mspY voU mavsbs aus 
0. Aw6s6atoUto 


t 
y 0$ 


m3 cl 


- * * ^ * 
y00v xbv wócjxov Ó quiso prüsvóg xtym- 


s 
pi ij 


; ; zt 
O£vcog AÓYouU voDzo0 méQt vij vpovepalta, OUVQtOtov 
elvav v. Oc. "Eyó 6& mpbg abtbv óE0vepow xal 


^ " 


mpoüugózepov, Tj9n O& xol Optp.ovepov (29) &mo6Aé- 
qoc, xai (Ocxsp &ppualp (50) vi Xy mespicoyov, 
vsavy vxore poy àvceAa qu 6avópury xoUvou, xat fjór) vota- 
«71V ttyà mpósacty &rotoDpmv. 

XPIZT. hf; «by cby, fjv 6' £i, «v motn ai- 
«íav x«X uóvny vOv Óvztoy &mávcov mpobysty xal 
elvat xp&ivsova OuaQopalg àcuyxoicoig xavà mày 


ÓTiOUV ; 


AMM. Ka! «ig zo0c01c &vvepst ; 1] 0. óc. 
XPIZT. "Ey ó£ «(v mávvty qi; xoi «b àáióiog 
Eiyat. 


AMM. Ifóg yàp o0 ; 

XPIZT. Ei cotvyuv oüx àcy&XAsts, nw 8 Ey, mepl 
sb 6poMó npa, máyzov 0S Ougépev &v xat xbv Gsby 
ziv «povnv cicíay xal uóvnv xal abvbs cuvopoAo- 
ysig Ey 8E cv mávwov qnc civac vb Gibt elvat, 
&pa xai xazà voUvo abzb cpobysty, xa xpslscova 
&tyat xbv Osby «oU0s coU mavtbs &vé xn. 


in man. legitur, zepezitóvcoy. Canoras aves eantus 
emodulari dieit, et cicadas tremulos evibrare con- 
centus. Clemens Alex. lib. mt Pedeg., c. 44, 880 : 
"E&w0cvy 6& dpa pexà x&v áécv d. 0ou0t x poogásoyy 
xal vspevtopóztoy Epowxüv: l'oris autem. impiis 
modis el amatoriis canticis se oblectant. Proprie igi- 
lur cicadarum cantus sunt vspecíouava, sed et 
precantus inarticulati. citharoedorum et. pro nugis 
sumuntur et rebus nihili. Duc. Multa Joea Aristo- 
telis huc pertinentia produci possint. Hodie. lege- 
bamus lib. xir. Metaphys. e. 8, ubi paria exstaut, 
Adde Sextum Contra. mathematicos ; alios. BA. 

(29) Apuiócepor. Infixis acrius in hominem ocu- 
lis. Apip.ózasa acrimonium vocasse veteres docet, 
qui talia multa, non. vulgata , Cyrillus glossogra- 
phus : 6pivne, acrimonium , acerbitas, Da. 

(90) "Qo'zsp &puutco. Kiymologus : "Epuaovov, «b 
&mpocüécxnvov xépüog* &mb vov &v volg 60otc ci0E- 
p.£vtoy à pyàv, &c ot GOorxópot xacecÜ'oucty * T] &nxb 
C00 &v ÉÜcv AeYopévou, xotbc 'Eppme, &mY viv &b- 
piaxóyzow ct, olov xotvby xb eÜpnpa. Vide Suidam, 
— Qus hic sequuntur illustrantur ex superioribus. 


D 
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AMM. Ilávo ys, fj, à' óc. 'O piv yàg Osbg motn- A 


&txóy Boxiy Olovov: Óó 6E xóspog dile vevópevov* 
&ocadcvr totvoy Ecvat duooty f 6ragopà, 6s eva to 
moto0yvog Xa Ytvopévou , xal ÓnptoupoUyvog xat 
«top ÉvoU. 

XPIET. 'AXÀ oíy fj piv moist, j| 0b yivevou, tv 
&' Ey, Oia.gépstv qapiv by Osbv «o0 mavvóc* oU0E 
xoUc0 Ó AóYog xavacxsudssuy &omoU0axs. ToUvo Yàp 
65 x&ct xa (pyoAó (cav «6 0E xowby &x&vvtov Ópo- 
AjYnpa &vacxevátew (51), p xoV lav à6eXcepov 
fj, xai o0x &mtovfjtiovog &vüpbg xa qiiosógou (32) ; 
O0) xazà tb motsiy xvolvuy xaY mácysty mpóoxstuat 
wüy fiutv &viyvsietv, xal Onp&sOat vv Orxqgopy x00 
Qso0 mphc tbv xócp.ov: xai vó &auyxpictog Ómep£yov 
xou OzoU* àXX' el uóvoc (33) àtóióz &ozt , xaY xotwto- 
víav oüósulav Éysu mpbe voUzoy xaxá e vb ácl elvat. 
Ei 8E voüto, &mxavípopaui xol Eg aj0tg, oüx àiOtov 
ens 

AMM. Nai. 

XPIZT. '0 6€ O0c5g àt0tog iv, àcY Oo 


*- 


elvat vb dcl Óv ; 


v $ 


AMM. Oto ena. 

XPIXT. Kai ó xócpog 0i ótótog (v, xavà ok àcY 
(y £cstv ; 

AMM. II&vo vec. 


XPIET. Ei colvuv Xt8toy qi styat xb &cV Ov, vo0xo 
6E ob uóvou OcoU0 xazà zb bpévepoy Oócacpa , G3 
xa 700 xócpoU, T00 cb ünéprepoy toU OcoU, xav vb 
yope cuvxploztog ánzácngc omspava6c6nxévat voUcov 
&o00 maytbg xazk «b dei elvai, Ómep Éocy üiüloc 
elvat, eUmep py uóvog abxbg Éyet vouco, à0)à xaY 
6 xóc|xog a0TQ vb toU diótog civat &&lo[ua. covepept- 
Gàv0, TOV QUTOV npsc6clov &Ewopevoz, xa0* Duas ; 
O35 Gtavof, 8E xaX voUto, (c ob ypeiy «bv vfjg qiio- 
ondlac pevamotop.eyoy m pà moÀO cogtaztüg 0uE- 
ysobal «e xal EgtostxOg , xaX KaOpélay vixny YA 
yso0at vix&v (54) ; Taco. Égnyy pv Evà, £cuomoc ' 
Exelvog Alüty ve xal iyOUnv àquvózepog (55) yeyo- 
vtóg, "Expa Yàp vouc meptecvü sag 0aopuátovyxvag xà 
févepa, xoX vàc Xptoztavüvy &mobelGeuc &Yyaqiivous, 
xa diüuplSovzas (56) zpbg dXXfXoue dg pá^a elcv 
ysavtxat (57) «e xaY loyupat. "Ove. 6f) xal vwag oüg 
Ézuyev &pmÀfoag máLat *fjg aíTo0 áboAeoylac xol 
&6s)vcplag, ExéAeuev E&o viveo0au xaX p Emotew 
viv Aeyop.éveov, ig &v olp.at , pf, vt máDotey Ob coo 
)óyou xai ^f &moóc(Sene, xal Xptovtavitew av0tc 
j ' 

t (51) Fere omnes xazaoxevátety recte. 

(52-55) Videntur quiedam hic excidisse. Et for- 
tasse aliqua Ammonii interlocutio post istam inter- 
rogationem deperiit. Est enim solito prolixior hoc 
unius sermocinatio, Ba. 

(84) Ka&uelav víxnv. Vide ad Thebaidem Pa- 
pinii. Ba. 

(55) Ai0v ce xal ly0v6ov dgovácspoc. Notis- 
simum proverbium aliorum  notationibus, Auji- 
cendum istud, et infra quod ait : Ilezfjyas: 
xaX iy00ovy xo Xov. &oovózspot trivovsat. Joauues 
Kuchaita in silentem quemdam monachum carm. 
101 : Kot vàp &E &rtovopioU "Agtoyog lyOUc xa 6o- 
xtig xa vuyy&vetg. Non dubito autem vere sic ista 
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AMM. Maxime. Nam Deus: est efficiens sempiter- 
num; mundus autem sempiternum effectum. Ac 
tanta utriusque differentia, quanta inter cffieientem 
el effectum, condentem et rem conditam. 


CHRIST. Atqui non quatenus efficit, et quatenus 
eflieitur, differre diximus Deum ab universitate, 
neque sermo istud astruere studuit. Istud enim 
etiam omnibus. in confesso est : csterum commu- 
nem omnium sententiam destruere, nonne demen- 
tissimum fuerit, et non hominis scientis et philoso- 
phi? Non igitur ratione efficiendi et patiendi, pro- 
positum nunc est vestigare et venari differentiam 
inter Deum et mundum, et incomparabilem Dei 
prostantiam : sed an solus sempiternus sit, et 
nullam communionem habeat cum mundo, ratione 
sempiternitatis, Quod si ita est, rursum quaro num 
sempiternum affirmes id quod semper est? 


AMM. Certe. 

CHRIST. Deus 
nonne semper est ? 

AMM. Sic sentio. 


CHRIST. Ac mundus qui toa opiuione sempiter- 
nus est, semper exsistit? 

AMM. Semper. 

CHRIST. Si igitur sempiternum dicis esse id 
quod semper exsistit : hoe autem non solius est 
Dei vestra sententia, sed etiam mundi : ubi est 
Dei eminentia, in qua citra comparationem ullam 
excedit universitatem ratione | sempiternitatis , 
siquidem non ipse solus illud obtinet, sed etiam 
mundus cum ipso sempiternitatis dignitatem com- 
munem habet, eadem praerogativa dignus habitus, 
vestra opinione? Nunquid consideras, non oportere 
eum qui philosophiam sibi vindicat, captiose et 
contentiose multum disceptare, et Cadmeam vi- 
cetoriam appetere? Ile quidem ego dicebam, ille 
autem silebat, magis mutus effectus, quam aut lapis 
2&4, »ut piscis. Cernebat enim, eos qui intererant, 
nostra admirari, et Christianorum demonstrationes 
suspicere, et inter se murmurabant eas valde esse 
efficaces et. firmas. Ille igitur quosdam quos. olim 
imbuerat sua dementia et fatuitate, jussit foras 
abscedere, neque audire quie dicebantur, ne, ut 
opinor, aliquo modo afficerentur hac disputatione 
et demonstratione, et Christiana. sapere persuade- 


autem sempiternus cum sit, 


accidisse, non IDazovixóg fingi. Serio enim Chri- 
stianus homo et cordatus veritatis doctor erubescat 
talia de successibus suis gloriari fietis personis re- 
busque. Et ipse paulo inferius ait gloriam se minime 
omniam sectari, p. 151, 19 : Toócouc Y' £a yafpst 
toUc AóYouc * ob yàp £maivv Evexa xol Emióslestoz 
z&)9*i Ots&eAnAU0aguev, àAXAà vc c jc ebcGiag xa 
byslas pevamoto)uevot, BA. 

(58) WiUvpitorcac. Vide scholiasten Theoeriti 
initio Idyllit primi, et scholiasten Aristophanis 
Nubibus. BA. 

(97) Neavixal. Sienue, robust» , firm:e; Pol- 
lux lib. r, c, 10. U4; 
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rentur. Ego vero disputationi insistens, dicebam ei : À àvxzz:s0siev (58). "Eyó 05 coU Aóyov &yópevoz, Égny 


Ei vero istud, philosophe, mihi responde. 

AMM. Quidnam? 

CHRIST. Ain' tu singulis rebus propriam esse 
notam, qu2 soli conveniat et semper, veluti homini 
risus, equo hinnitus capacitas ? 


AMM. Quidni ? 

CHRIST. Nonne igitur necessarium investigare 
quanam sit Dei maxime propria notatio, quae soli 
ct singulariter ipsi conveniat et semper ? Jam vero 
quinam fuerit dignior admiratione, et aptior beate 
natura, quam existimare eam ab aeterno exsistere, 
et solam immutabilem, nullius egentem eorum qua 
suffecta sunt, quod ipsa perfecta sit el per se effi- 
ciens, sempiternegue eodem modo se habentem 
simpliciter, et uniformiter, et neque principium 
ullum. habentem neque finem, eam autem propter 
solam bonitatem condere, si condat: cetera vero 
genita esse et mutabilia, temporarium habere prin- 
cipium ; ita ut solius Dei sit sempiternitas, anne- 
xumque ipsi sit uniformiter semper esse, et solum, 
et immutabiliter. Nullum igitur Grzecorug, o philo- 
sophia (impellor enim eam velut animatam affari) 
qua natura obnoxia sunt mutationibus et varieta- 
libus, et omni motui et statui, Deo coxternum 
arbitreris. Sic enim quod solum ipsius est pro- 
prium, et singulariter, et semper, summam ejus 
divinitatem non tollemus, fingentes communicare 
vum ipso aliquid eorum que natura mutabilia sunt, 
neque revera exsistunt. Verum, ut tibi, o admira- 
bilis, ex tuis familiaribus et amicis demonstratio- 
nes afferam, interrogabo etiam istud, si mihi ad 
quisitum respondeas, 

AMM. Istud certe faciam. 

CHRIST. Tibine videntur qux simul sunt, alia 
ex aliis causam habere posse effectricem ? 

AMM. Nequaquam, : 

CHRIST. Dicis autem coxterna esse, de iis qua 
sunt simul ? 

AMM. Dico. 

CHRIST. Cosxternum autem Deo esse mundum ? 

AMM. Maxime. 

CHRIST. Et effectorem mundi Deum ? 

AMM. Quidni ? 3 

CHRIST. Considera igitur omnino quid sit quod 
colligitur. Nam. si mundus costernus est Deo, co- 
&'erna autem suntsimul; quo autem simul sunt, 
ex se invicem causam habere nequeunt effectricem : 


(58) CC. P. et Duc. &ávamstOsiev. 

(59) Legendum póvo. Et sic legit uterque inter- 
pretum, B«, 

(40) Alii i6va(xacov. 

(Mj Corrigunt Angli qnidam, referente Montacu- 
tio, MaEv otv, à zv 'EXXfjvtov 0z&, qrAoconia. Ipse 
vero leoi mavult : Mao£y o9y vy Gov, Q Quoco- 
qta : Tu nullam aliam rem, o. philosophia, inter eas 
quae natura sua verti el moveri possunt el quiescere, 
cum Deo coceternum putes. Judieet lector, et ré 
ptam Gre: leelionis interpretationem | expen- 


B 


D 


poscat 
" 


mpbg aücóy* Kal «óüs uo &xóxpiat, o gaxápte. 

AMM. T3 xotoy 61; 

XPIZT. Pc £xáovp vOv Üvcov lOtoy clyat «t ya- 
paxznpiavtxby, 0. (uávov (59) mpóosczt xal &cl ; otov, 
àvO prox. piv «b YeXacvixbv, Umm 6E, cb ypepeest- 
O7,XÓV; 

AMM. Ilóz vàp ob ; 

XPIET. Oíxoov àváyxrn Qnwsiv, ví àv ety Oco0 
Guovavov (40) vvopiopa, 0 uóvip xal uóvoog ao 

) , xat àsl; TL8' &ày ct áGivaovov xaX mpé- 
voy ^ij paxapía qUcst, 1| v5 áibitog 6o&áCety abvtv 
eiyat xal póvny Ey àvpsiia obüsvóz Osouivmy cvv 


V [f 
, 


Yeysvmuévov, OtX «6 «eXc(av elvat xaX abvápxn, dst 
«c (su0tOg Éyety, &mAg xai Évostütog* xat pfe 
àpylw Éysty obüepíav, pm8E ab veleuvfjv* Ümpuoup- 
yoUcay 6i, 6U &yaÜO0vqza póvmv Onptovpyciv: «XXX. 
6E Ysvvà xoY vpemcà, ypovuchy Eyovca& «Tv &pynv 
xazatáoxew* ty" f| póvou Ocou «b ótOtov, cuumAexo- 
pévou mspl aósby Évosiüoe, voU &ci ve absby elvat, 
xaX uóvov, xai ávoinvio; sivo. Mrókv obv «àv 'EA- 

ta. ( £&&yoyat (41) yàp ex &poyo 
aV 


Afjyov, Q quosogía 
) 
peza6a)Xec0a, , xaX Occ xivets0ac xoY Tipspety, cO 
QzQ cuvatüroy 0mozozfonc. Oüzt vàp àv, vb póvov 
(üoy aljz09, xot póvog xal &si, xologGva Üvva vv 


za 0zT OtaAéveoÓa. «eqQuxóvtov. vpévscÜdt xat 


&Zuopácov vy abcoU , ob mzptatpf;aouev, xowtvby 
abcocysütágovteg abtQ cv msqQuxóvoy voémsoÜat, 
xaX p* Ovzuog Byztov.. "AX tva cot, 6 Üavpáste, xat 


C 5x 36v Duty covfiüov xaX qv vXc àmobselSere motfj- 


* ü 


gtp.at, Epovfjoto. xol vouco, ef [uot vb Epuvipevov 
&noxplvyn. 


AMM. ^"AXAà v0070 movfjoo , 1] 9^ oc. 

XPIZT. "Apá cot 6oxet «à &pa Óvca £5 GIMAv 
Gicíav (49) Eye 00vaa0at motrzuxtv; 

AMM. 006250. 

XPIZT. $5 0i tOv Apa, elvat xà ovvatóta.; 


AMM. 'Aváv*n. 

XPIZT. XovatBtoy 05 «(p GeQ «bv xócpov; 

AMM. l&vo ve. N 

XPIZT. Kal «owthv voU xócpou zóy Osóv; 

AMM. Ilóc Y&p o5; 

XPIET. "A8pzt ojv OMtg «c ^l covovyógevoy. El 
Y&p cuvatótog à xócpoc và Ocà, cà 0E cuvatbta vv 
&pa £ocl* «X 6€ juo. bvza EE àv alla Eyetv o9 
6)vacat motntvxtjv* ó &pa xóopuog, &x OcoU Eysw al- 


dat. Duc. 'EAJA4Wrov. Tdololatrarum. [ia infra : 
TDA6og &Xoyov xoi 'EXAnyuxby | 0c0v. Origenes 
philocalia c. 18 : óxoia Oi&oxet 4| xap' "EXAnot 
mavoUpYoc cogtovela moAÀRy Éyouca viv mi0avóvrsa 
xoX vh» óf02nva. Auctor Chroniei Alexandrini de 
Athenaide, Heracliti philosophi filia : 'Ezotnss abvhv 
Xpvoziaviy (v Y&p "EXXnyvtc), xat pezovópaosv a- 
viv Eo0ox(av. Et quid communius? Ba. : 

(42) Alclav... zoumcuxijv. Causam ex sese mutuo 
liabere posse efficientem. Da. 
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ei 


U.3] oxi& ctc (45) elvat ionóE elc vbv vo elvat Aóyov* 
xoi dg cup.rAmpocuxhv vfj; obs(ag , «b aictavoy tO 
alvi sa paa 6&vec0ar* xaüánsp £m voU fAloU xal 
z00 áàmauvácpacoz* 7| Oz óp.ooíctoy abvtp Og &vY 
IIacpbg xo Yiou (44), ààX fj aivia. motqvux 
yat xoi Ép«pptov xal «poatpesvxt] xal oboíag rapni- 
Aaguévns movnvtxfj. IIoO vofvuv yopay É&st, & Gat- 
uóyte, «by Gsby voU xóc(xou x00 xa0' uas avi auv- 
ai8lou motwxfv vc xal óxoovoczuxnw alviav xava- 
q&sxsty, Vj vou xÓcpou écépag oboné map! aUvby 
eUsíag; 1) Apa clvmu «by Osby xai vby xócpov i6 
di6(ou Aésty* cUmxep và cuvolóux xag AéYop.ev vOv 
&pua clyav cà 68 pa Ova EG GOXDAoV motncoxy 
alziay Eyety [i7] 60vac0at; Auoty vàp àvdvyxr 0ívepov, 
(s vÀ zowX ópoAXoyT)uovsa, xo Tj 0 exxtxY] àánóqa- 


*" 
vig €i- 


cic xàl xaváqactg ÉóeiGav* 3| cow vy Aéyovvag "ng 
&09 xósju0U o9ciag vbv Oshv, p. cuyatütoy elvat và 
Qs Aéyetw vn» aic0nvtv obcíav, ?| voUvo üeyop.évouc, 
thy monmvxny aizíav xo0 mavvbg &mapvstoüot. "H 
00 gaívevat ; 


AMM. Kty8yuveUetc àmn0T, A£Yetw. 

XPIZT. Oüxojy xbv asy a00tg vo[uvácouev 6- 
yov, Aaxcvvxty BpauXoytay (A4) cg olóv ve papuan- 
cá[xsvor* và Y&p xaA&à, v, cuvexst Yopwvaota xat cuv- 
aoxtüjoet néquxs fe6atóvcpa víveoÜ0mw volg GrvoUct. 
Yloupvny xot avtov vo0 xóc[uou xbv Osby cuvop.oAo- 
Yo9 pev. 

AMM. Not. 

XPIZT. Xovaiótoy «i Oz «by xócyov elvat Omo- 
TOT. SERE , 

AMM. IIávu vc. 

XPIZT, Tà cuvatàta, vv &a &ozt. 


AMM. Ilóg vàp o0; 

XPIZT. Tà &ua 6vca, Enjoy Eyety alctay ob 
65va cat movtcuxT]y ; 

AMM. 09. 

XPIZT. 'O &px xóapog cavatótog Oy xi) G2, xa" 
Duc, £x 0co0 Éycty mov]voxt]y. alziav o0 O0vaza* 
&AX& yv mcovrcixbv (45) xbv Ozbvy vo. xócp.oo EX6Tyo- 
pev. 

AMM, Nat. 

XPIZT. Qjx &pa ouvatotog Écrat «p Oc 6 xó- 
cuoc. llàv Y&p molnpa coU movícavvog üsuzepsüst 
aicla. xoX xpóvtp. 

AMM, 'AXX' el coUo, T] 0 Oc, qjcopsv, &0pzt el; 
olav &vomíay &pmeoobue0a. 

XPIZT. A£ye* fjóéc; Yàp àv àxoDaapa. 


(43) Exid cic. Simulacrum, non res ipsa. Vide 
aid Epigrauimata Claudiani. Ba. 

(44) Ut consubstantiale, exempli gratia, in Patre 
ei in Filio.GENEB. Ut ejusdem substantie in eo qui 
est in Patre et Filio, TAn. 

(&AÀ&) Aaxevuxmv paxvAortav. Chilon apud 
Ausonium : Brevitate nota que Lacones utimur. Vide 
Plutarchum in Lycurgo, ubi ait : "Eót3aoxov 05 coUc 
maióxg xai Móyto xpis0at mx píav Eyovtt Uegey piv 
yépust xaX 701A0v &xb Boayslac Xé&ses &valisipsoty. 


DISPUTATIO DE MUNDI OPIFICIO. 


iav ob OUvaca moUncUxfjv" ei uot «b YiwÓpevov, A ergo. mundus ex Deo habere causam non potest 
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effectricem ; si modo il quod fit, non sit quaedam 
umbra, neque id quod e causa oritur, causs in 
rationem subsistendi et. velut. complementum es- 
senti:e accedat ; quemadmodum fit in sole et splen- 
dore, et ul consubstantiale, exeinpli gratia, in Pa- 
we et Filio; sed causa sit effectrix, et consilii 
electionisque compos, atque essentix alternate seu 
commutat procreatrix, Ubi igitur locum habebit, 
vir egregie, Deum mundi, qui ipsi secundum vos 
co:wlernus est, effectricem et bypostaticam causam 
affirmare, eum mundi essentia diversa sit ab ipso? 
aut simul esse Deum et mundum ab sterno dicere, 
si quidem co:eterna recte dicimus simul esse ; quie 
autem sunt simul, ex se invicem effectricem cau- 
sam. habere non posse? Duorum enim alterum ne- 
cessarium est, ut communes sentenlis et dialectica 
affirmatio el negatio ostenderunt, aul effectorem 
essenti:e mundi Deam dicentes, asserere non co- 
zternam esse Deo sub sensum cadeotem essentiam , 
aut si jstud. admittamus, inficiari effectricem uni- 
versi eum esse causam. Quid videtur ? 

AMM. Videris vera dicere. 

CHRIST. Eumdem igitur sermonem recolamus, 
Laconicam brevitatem, quoad fieri poterit, :emulati : 
quie 285 enim pulchra sunt, continua exercitatione 
et opera solent quserentibus effici finmiora. Effecto- 
rem, et eausam mundi Deum pariter confitemur. 


AMM. Sane. 

CURIST. Cosxternum Deo mundum esse suspi- 
camini ? 

AMM. Maxime. 

CHRIST. Costerna sunt de eorum genere qu 
sunt simul. 

AMM. Quidni ? 

CHRIST. Quo sunt simul, alia ex aliis causam 
habere effectricem non queunt. 

AMM. Non. 

CHRIST. Mundus igitur cozternus cum sit Deo, 
vestro suffragio, ex Deo habere elfeclricem  cau- 
sam non polest. Atqui effectorem Deum mundi 
dicebamus. 

AMM. Certe. 


p CHRIST. Non igitur co:eternus erit Deo mundus. 


Omne enim effectum effectore posterius est eausa 
et tempore. 

AMM. Atsi istud asseruerimus, perspice in quod 
absurdum incidamus. 

CHRIST. Doce, libens enim auscultaverim. 


Plura vide in Nic. Gragii non inepto commentario, 
lib. 1, tab. 8, c. 6. Ba. 

(48) Houmvixór. Rectius in man. Anglico : zotnznv 
«. 0. t. x. EAéyopev. Editio Tarini : moucoxtv... Et 
veriit :, Deum mundi effectricem causam esse osten- 
dimus. Corrector noster typographicus edidit zou- 
vixóy. Dixerat antea Zacharias eodem modo ; 
mowncny xai afwov *o0 xócjuou vy O6hv GUvoj.oÀo - 
yos pev. Duc. 
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AMM. Nisi res coeternas Deo dixerimus, Deus A — AMM. Ei i$ cuvotàta, T, 6' óc, t) Ost xX fivsa 


&»ne eas nolebat exstare : atque ita fuit cum vo- 
]entatem de rebus non haberet, ex tempore autem 
eum voluerit et. constituerit, necessario aliquando 
etiam consilium mutabit, Quo posito, non jam a nobis 
de Deo consentanea opinio servabitur. Nam in tem- 
pore deliberare, et deliberationem mutare, muta- 
bilem inducit eum qui hujusmodi affectionibus ob- 
noxius est. 

CHRIST. Verumenimvero, mi philosophe, non 
necesse est dicere Deum Fn tempore consilium ce- 
pisse de rebus procreandis: si earum natura 
igitur ei co:eterna, et principii similiter expers, sed 
habuit de iis voluntatem carentem principio, tan- 
quam bonus et Deus, in actum autem perduxit cum 
commodum futurum erat rebus qui facta sunt. 
Deinde deliberare, sive consilium capere, in homi- 
nibus quidem dum usurpstur, in cogitationem in- 
ducit mutationis et alterationis consilii. At in Deo 
deliberare non humanam habet intelligentiam, si- 
quidem Deus homo non est: accommodate igi- 
tur ad naturas subjectas verbum istud intelligen- 
dum e$t. 

AMM. Pulchre dicis. 

CHRIST. Fuit nobis aliquando, o amice, etiam 
de principali et beata Trinitate sermo: et vero 
philosophus postulabat scire, quo pacto eamdem et 
Trinitatem et unitatem esse dixeramus: hoe enim 
non esse ullo modo consentanea pronuntiabat, Ego 
autem ad ipsum: Trinitatem dicimus esse, mi 
Christiane, in unitate, et unitatem in Trinitate, 
propterea quod hypostases qnidem tres sunt, unica 
autem essentia, Nam principium rerum fecundis- 
sima est natura, iavidix expers bonitas, fons vit», 
intelligens lumen, ipsum summum bonum et unum, 
prima causa ipse qui est, quodque vere est, quod- 
que sempef se eodem modo habet : sane velut inens, 
et Pater Verbum generans non pronuntiabile, ne- 
que rursum internum, sed substantiale ev in se 
consístens, ejusdemque cuim ipso substantiz : ab 
alterno et cosiernum, quippe ejusdem cum ipso 
deitatis, non quidem hypostasi, sed substantia : et 
aliam hypostasin ab zterno producens sibi ipsi, et 
Verbo consubstantialem : quem sane Spiritum san- 
ctum divina vocant oracula, simul una cum Verbi 
ei Filii atque Sapientix generatione, absque ullo 
fluxu et sectione et exinanitione. (II:ec enim sunt 
corporum affectiones.) Supra xvum, et tempus et 
omne spatium quod animo agitari valeat, unus est 
cum. Verbo et Opifice, et. Sapientia, et divino Spi- 

(46) Obx interposuimus. Tan. 

. (41) In. man. Anglico legebatur : el à o9. cvv. 
Dyc. 

(48) Generantissima natura. De Trinitate divina 
instar omnium sint Hilarii libri, sint. Athanasio 
ascripti, sint qua contra Arianos scripserunt Greci 
Latinique Patres, sint. quie. contra Judieos omnis 
atatis auctores et traciotores, etjam qui poste- 
riores Grieci contra Saracenos disputaverunt, the- 


sauri omnis bone doetrin;. Pulehra. demonstratio 
primum Dei, deinde Trinitatis, apud Theodorum 
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qijcopey, 6 Ocbc &pa obx (46) 1,600Xf/0n b xoocnvat 
vX Óvcu* xai Qv Ove ^iv megi vOv Óvctoy BoUAnotv 
o0x ciys * ypóvtp 65 BouXsucápevoc, && àváyxnc moss 
xai peza6ouAsUsevat. Ei 6E voüvo, oüxév' àv fuv 
4j mspi Oco0 mpémousa ÜmÓXnjtg Ouict0fjcezot. Tb 
Y&p ypóv ooXeoso0at xaX peva6ouAcóscOÓni, vps- 
mby slo&yet vby volg xotoUcotc maf pacty onoxel- 
p.evov. 

XPIXT. Máisza uiv oOv, 9 vày, Ty 8' Exéo, ox 
&v&Yw xpóvt BouXeUcacÜat vept vii vOv Yeyovósoy 
Guazáseog Aévety «by Ocóv. EL OT ov cuvávapyos (4T) 
v Oc Xévovco xaX cuvatóvog voUvtoV T| qUotc, &XX 
elye piv viv mspk voOvtoy. BoUAnoty &vapyov ic àa- 
0bg xa Gcóc* ómsovijcaco 6E, Óve cuvolosty ÉpeXe 
vot Ytvopévotc. "Enctva 0E 5b BouleóscOÜat, &mt pv 
&vOpi mov Aeyópevov, vpoxfjv ve xol zb peva6ou- 
)eóscÜat, ma p£yet vosty * Eri 06 Ozo0 «xb BouXsscOa, 
o)x àvÜpü mtv, Eme ut &vOpnmog 6 Osó," xaz- 
aAMjog oov aig Ümoxsipévatg quosot ^b ou- 
AcócoÜa vorrcéov, 


AMM. KoAóc AXévetc. 

XPIXT. Péqovev fjpiv mose, (0 ívalpe, xal mepi 
zs &pyvxjs xoY uaxapiac Totá&üog Xóyog* xat fjStoo 
pavORvery Ó quiócogoc, óc vy abvhv, xaX Tousóa 
qa py elya, xot uováoa * &&op6aca váp ms EAzev 
elvat va)Ta, "Ei 8& mpbg abxóv* Tptáóa qapiv 
elvat, € qoc, £v. puovdBt, xaX pováta Ev vpiábt * v 
zàg uiv Üümoctássig vpstg slvat, vtjv 0& oboíav puó- 
viv. 'H YXp &pyft «Gv Üyvov dj yovtg.ovávr q- 
ct; (48), dj &q0ovog àTaOóvnc, tj vxy" ve Gus, 
xb vos pbv qoc, a0vb xàabv xal Ev, dj prr alicia, 
6 Qv, xal «b óvvtoz Ov, xal &cY ócaívtog Éyov, ola. Oh 
vou, xol llavhp Aóyov vevvfjcug, o0 mpogoptxbv, 
900 ab &vDtáÜsxov, &)À' ojous0n ve xol Evumócza- 
zov, xai vj; dicic obolacg «bx &E àiblou ve xat 
covatotoz oia vijg aüvüjg Üvva Üsóvonvog abxp, oU «fj 
Ümoct&cct, vi] oboiq 0E, xal &cépay Ümócvactv 66 
&iütou mpo6aALóuevog, ópooUctoy aüv(p ve xal «(p 
Acto * 9 68 Lyco. &vtov «à Octo, xaXet Jota, Gia 
«fj vo9 Aóou xol Yloo xal «üjc Xoqtiag Yevvhost, 
ywoplc vog fsócsoz, xaX vop/jg, xal kevncsts. 
To):a Yàp ctopávoy ma0fjuaca* Ümip alovd ve xot 
ypóvov, xa mv Óxksvnga vosioüat Ouvápevov, etg 
éc:t [và «o0 Aóyou xal Anptoupyo0 xal v5c Eo- 
olac xaY vob Octou Ilvsüp.avoc, óg elc atviov. aUtby 
&vaqQepouévov* voU piv Yevvmvuxüg, vou O& T:po- 
oó:xü; (49), elvouy Ex mopsuvuxüg. Eínep Yogía «s 
Abuearam libello Ifp5g «bv «o0 0pópou  "Epécnc, et 
alibi. Ba. 

(49) Emendavimus ex Regio manuseripto H. If et 
Auglico, vo uEv mooo0izüc, cum esset in editione 
Tar.;mposoüvxtz. Sie de Spiritu saneto loquitur Con- 
cilium. Florentinum sess. 20, p. 464 editionis Ro- 
mame : "Qore viv záZuy «Wc mpoó00u ob0ty Évepov 
v. j , E ] 2 
elvat 7] mpóouw ov Évepoy && évípou Aap6ávew) Og" 
o0 &cve : Jta. ut. productionis ordo nihil aliud sit 


quam unam personam esse ex alia, et. naturam ab 
eo aquo est accipere. Duc. 
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Yíag xaY obcubcetg vOv Ovvoy* IlveGpa 65 Ocióv 
£cwt 2b &pmmvéow mácatg vaig lovtxatg xal vospaig 
oboía:g, xaX «b veY)euovtuxby vfi; «oUcuy Ümoozáscsts. 
Tóv o)y llavéípa «o0 Aóyou xa «2 Xoqíac xat mpo- 
6oAéa *00 llysópavog voU0 &Yíou (50), vv. «poa 
alztay (4) xat &pyfv qapev Osóvnvos sivav. &pyTyy 
&ypovoy vg £v. Yi «e xoi IIveópiace Oecopougévns, 
1| «nol ó fjuécepog OsoXóoc l'enyópuos (52). Oócoc 
3| uaxapia xai &pytxtovávo Totke, xaX vptág &ozt 
xai Év&g* pfjve elg miT0ocg &Xoqov xai 'EXAnvwwxby 
ótoxs0aspéym* povàg Yáp. Me pad Omootáost 
mepuxAew pévr qUovepog xax 'louüatxog: vpiàg Yáp. 


DISPUTATIO DE MUNDI OPIFICIO. 


xa Aóyuc, fyiepuoveUet vj Guovácstcg xot Onptoup- A ritu, 


1ii8 
illis in ipsum quasi iu causam relatis, illo 
quidem .per modum generationis, hoc vero per 
modum progressionis sive processionis. Siquidem 
Sapientia et Verbum  pra;est constitutioni et opi- 
ficio et procreationi rerum : Spiritus autem divinus 
inspirat universis essentiis rationis et ihtelligentiae 
participibus, et perficit illarumsubsistentiam. Patrenr 
ergo Verbi et Sapienti: et ex quo procedit Spiritus 
sanctus, 2&G primam causam et principiumdicimus 
deitatis esse, principium carens tempore: qua 
deitas in Filio et Spiritu spectatur, quemadmodum 
loquitur noster Theologus Gregorius. Sic beata et 
principalissima Trinitas, et trinitas est et unitas : 


non in multitudinem alienam a ratione et paganam dispersa: unitas enim, neque unica hypostasi core 


clusa, invide et Judaice : trinitas enim est. 


AMM. Oóxobvy, 7, 8' 0g, «aig pi» ómosvácsci xav B. AMM. 


«Q &pi0uà, «pla (59) vaUz& v, «fj 0: obcía Ev. 
XPIXT. 'Ave6óqos máp.p.eva. xat &veugfjp.noe vv 
&xgoacioy Ó ocUXlooc, pez& vwos fj9ovTis xal xápi- 
vog. Tout yàp 0 fjuiv Ó Aóoc 0stxvovat &amosóo ev, 
ó quUMócoqog cuvijyaYé xe xol cuvemé£pavev. 'O GE 
Ümopetüiácag páAx vw aapüvioy (54) pez «tivo 
P 


[47 


* , * t , i 4 
EpuOfjpu.acoc, &oubra, xa &xvépou elysvo qu o9. Aocal 
pos «psig Yeóvact pog aovby auvovotat: 600 piv v09 
obpavoU vépt xa voU O:0), Og ob cuvatótog «t OcO 


à 

60e 6 xócpog* pa mspi cs paxaplac xat &pytxngc 
TpiáSog* fjvouv vptcotjg £vábog v& xal povátoc. 

V'evóvacot Bo xa dat m0XXaX Éxéptov mépt 0oEzop.ó- 
tty Tjuevipov ve xal "EXNryixOov * à22" Og o05Ev «0 
mpoxsuuévt oxoubásuas. xoX Oeopf uat covceAoU- 
G4g, Gu0mdv Eg vb mapby xaAbv cival pot Ebo5c 
BoüAst o0v, OQ qÜAog, àpxesÜel; vavOv xolg sipnu£- 
yer xa muÉuevo; t mpbc vby quiósogoy AÓYOV 

&vaytpsty otxas ; 

B. Ojóagógc, O paxápie* xoY abzby Yáp pov xbv 
xoXogOwva vns &xoplac, Doolopat cc "fie &£pufjg àm- 
&A&oat duyijc * àv ylvouc trà ei xat cogbc On pr(ópoc. 

A. 'AXAà «oUvoug Y' Éa yaípsuwy voUg Aó[ouc* oí 
Y&p &mavtov Évexa, xoX &mtüci&eo c zauvt Ote SeAnA.Ó- 
Üausv, &XXAX «fj; Gc eücziac xaY D e(ag (59) peca- 
qot00 evot. Aóyoc Oz &p.ot «Oy &xalyovy ob0cíc 
vs qe dXnÜciag xal zv ExxAnotacvixov 
cuz xak Oumyuácov, Tobg &xaívouc ob xacza- 
Avmtoy vote QuAozip.otz, xa 0óSne &püool ve xa YAtyo- 
pévots, qáO. Ó «t xaY BoUXet, xai ví cou vijv Qoyty 
Üopu6el ve xa ótaca pácvst, map và vov 00623 [ukcov 
CT. &AXnüsíac ópoloyfjuaca. "Eong (50), & àya05, 
tóy6e by xócu.oy 0x0 «o0 OzoU Osün too, 00at pevá 

, 
50) Zacharias Patrem vocat zpo6oxéa, toO &Yíou 
- Hvsópasoc, ut idem concilium Florentinum zpo6o- 
^i» ei tribuit, p. 459 : 09x &pa obüsuiav Eyet mpbs 
«TV 200 Dlaxobc To060)39 xowtoviay, fc &ioles t 
Hag &mro0s0ovat* Nulla ergo ratione communis est 
iili productio a Patre, que separatim Patri tribuitur. 
Duc. [ PR 
(D4) Aicíav. Latini religiosiores ab hae voce re- 
iP Ta&. $78 

(52) eras Dpuyóptoc. Vide. Eipnvtxo Xóyo 
&. Orat. 15, Ex tot tanuisque theologis góyov zoU - 

t0), UexX voy ebore oen "loávvny, Oo) óYov &va- 


Igitur subsistentiis sive hypostasibus et 
numeris tria hxc sunt, substantia autem unum. 

CHRIST. Valde exclamavit et laudavit audito- 
rum corona cum quadam voluptate et gratia. Istud 
enim ipsum quod studebam mea oratione demon- 
Strare, philosophus collegit et conclusit. Ille autem 
VADrHa cds valde etiam sardonice cum quodam ru- 
bore tacebat, et alteri sermoni insistebat. Atque 
he tres quidem fuerunt cum ipso congressiones. 
Dux quidem de coelo et Deo: mundum hunc non 
esse Deo coxternum ; una autem de beata et prii- 
cipali Trinitate, nempe triplici unitate, el singu- 
laritate, — Habui et alias multas de aliis senten- 
liis, tam nostris quam paganis; sed quia nihil in- 
stitutze traetationi et contemplationi conferunt, in 
prosens tacere integrum duxi. Visigitur, mi hono, 
contentus nunc iis qu:e commemorata sunt, et in- 
tellectis iis quxe eum philosopho tractavimus, pedem 
domum referamus ? 


B. Nequaquam, mi Zacharia. Etenim ipsum mihi 
colophonem dubitationis cupio ut ex auimo deleas. 
lngeniosus enim et sapiens es orator. 

A. "Sed, lieus! tu mihi hos sermones valere jube. 
Non enim laudum cupidine et ostentationis ista 
percurrimus, sed ut tu: incolumitati et. saluti stu- 
deremus. Laudes vero nihili facimus : sed amicam 
veritaiem, el ecclesiasticas sententias et documenta 
amplectimur. Relictis igitur laudationibus, ambi- 
tiosis lonorumque cupidis et appelentibus , pro- 
pone quod vis, quidque mentem tuam turbat et 
commovit cirea sentenliarum verarum professio- 
nem. Dicebas, vir bone, hunc mundum à Dco fa- 
bricatum post. intelligentias, quando ipsum opor- 


«avnvat observat Gregorius in ejus Vita. Tan, 
(58) Toía. Tres quidem liceat, tria dicere 
io sit, 'TAR. | 
(54) 'Yaouei£iácac... capócrtior.. Proverbium 
vide apud Lenobium ve du 85; Diogenianum 
]. viu, Adag. 55. Suidam Cent. Adag. 65, Quos 
auctores junctos. illusiratosque doces Schutto de- 
bemus. B. 
(bb) TQucaQc... óyelac. Saluti. GExEB. BA. Sani 
tau. Tan. 
(56) "Egmc. Persons hie eonturbatxe sunt, sed 
ita ut ex faeili possiot corrigi. Ba.— - 


reli - 
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tebat in rerum naturam induei : libere enim et bo- A x& vorzà (57), 6ve E6sc abxtby Emetca Urat tole ob- 


nitate, non autem necessitate, Deum condere. 
Sic Deum non in otio ante sensilis mundi opificium 
permanere dicebas: ut efficientem intelligentias, et 
in intelbgentes naturas primum beneficia effun- 
dentem, et ipsas suis gratiis implentem, alioqui 
rullo egentem eorum qua ab ipso effecta sunt. Ex 
seipso enim esse opificem, et non ex iis qux facta 
sunt: per se enim sufficiens et perfectus Deus. 
Nonne ista confirmabas? 


B. Maxime. 

À. Acutus menteque et memoria polles, et nihil 
eorum quz investigabantur, oratione te fugit. 

D. Jocaris, o fortunate, in regerendis laudibus, 
et ipse quidem non vis laudari, sed laudare, quan- 
quam qualitatem et justitiam in vita precipue 
servas. 

A. Sed his nunc omissis, proposite insistamus 
trictationi, Cormmemora ergo quod sermone coepe- 
ras illustrare. 

D. Dicebas me dicere, post mundum, qui intelli- 
gentia pereipitur, hune qui sub sensum cadit, ef- 
fecum esse, cum et corruptioni obnoxium esse 
eum, quatenus effectus esset, explicasti. Manere 
autem Deum in sua ipsius-bonitate, citra illius 
noxam ullam et detrimentum, etiamsi mundus 
pereat, praeclare et fortiter tua oratio demonstravit 
et evicit. Praeterea dicebatur a te, necesse esse ut 
mundus transmutaretur et immortalis fieret, susti- 
nens quamdam alterationem et commutationem in 
melius, et transformationem presentis status, oet 
suscipiens sublimiorem, sanctiorem et. diviniorem. 
Nonne h:ec sunt quie dicebantur ? 

A. Sane. 

B. Age igitur, mihi quod quxro responde. 

A. Quale id, quiso ? 

B. Si mundum hunc Deus immortalem redditurus 
est, et transmutaturus, et in melius reformaturus ; 
qui? ratio eur non a principio ipsum talem effecit, sed 
2liquando 887 post eum immortalitate induet? Aut 
ewm ignorantia pulchri talem non efficiebat, qualem 
effecturus est aliquando, velut ex incuria, aut quod 
non posset, aut, quod nefas dictu, invidix labem 
nou effugiet. Atqui procul a beata natura ignoratio, 
et imbecillitas, et invidia, et incuria : quid ad ista 
habes dicere ? 

A. Necignoratione veri pulebri incorruptum non 
faciebat, nee quod non posset, nec rursum invidi: 


(57) Mecà cà voncá. Hauc vero opinionem theo- 
logorum sehola explosit. AR. 

(58) Genebrardus : Sic Deum non in actu ante sen- 
siis mundi opificium. Legerat quippe, ut habet An- 
g'icus codex man., pi] &vepyeta mob vr; vou aic0n- 
*o9. At legius codex, yj £v &pyla. Cui suffragatur 
similis locus infra, p. 141, 2: M; ótapévety 6€. &v 
&vyía vp» vf; voü aisOntoU xócpov , Onutoupytas 
qauév : Galterum non manere in otio. antea. hujus 
mundi sub sensum cadeutis procreationem asserimus. 
puc. 


n 


D 


ety * EVevOepía. Yàp xo &Ya ocn. xai oüx &vávxq] 
ónpioupysty 70v Osóv. Obzw «by Ocóv pi £v áp- 
1ía (58) pb cc voU alsO0nvoU xócpou Onptoupytac 
6a very EXevec, c Epyadópevoy «à vonvà xo cate 
vospatg «qUcect mp Toy vàg ctÜspycolag Exyéovsa, 
xai abvàc «àv aovoU yaplctoy Epext rA vea, &AXOS 1€ 
pmBsybg 8s6c7,00ac «v mpbg abxoU veyovóvov. 'EG 
Éavvo0 Y&p civat Dnptovpyby xal oüx Ex vv yeyo- 
vóxty* aüvápzne Y&p xai w£Xetog Ó Osóg. "HM ob 
x&0cva. 6tc6c6atouc ; 

B. Il&vo ve. 

A. Kai ó&bg cl xaX &yytvouc xoY pynprovuxbs, xot 
0282 os «Ov omouDatopévtoy vt AoYt O6:cXafe. 

B. llaize'g, & paxáote, mept viv. vy Ematyovy 
&vzlbociw (59), xaX ojx £üfAetg piv avg Ematyei- 


, 


1" loóvnza xa «b óL- 


Ys ^ 


cOat, &moivety BE, xaisot 
xatoy Otà Biou ctguv (60). 

A. Taocz& yc,  &(a0&, cavUy Eácavvec, vs mo0- 
xeupévno Eyope0a Ücopac. Páü. volvoy Ó «t cot Ó 
A1óy0; Bia payoOy Opureo. 

B. "Eqng 8 65 Eeov, & taxápi, pesà vbv vorxov 
xócpov, tbv alcünvbóv Of voütov vevevrioOat * ivi 
xal qÜapzbv civat voüvov el véyove, Otcoágnoac. 
Méyety 6i xby Ozby &y «fj oixéig &YyaÜóvoct, pmos 
ptg Ab6nc abzi xaX Cnulac megi vaóvnv voyopévne 
xa zo0 x6ago0 qÜctpopévou, ma(xáAug Ó Aog xax 
&vüpeitog àmiüsi6é ve xxi Ovnyvtovai. "EAévevo 0E 
map coU xat voco, Og &váyxn pecomotnOTvat voy 
xóaypoy, xal &maav[az]wo0r vac xaY dXXolucty. ómo- 
elvat viva, xa [sexa 60)» t'y mpbg ^6 Ye 15 xpetvzov, 
zo uszacyngacto[.by G£tacÜat vf, c m.apoUcnc xat&- 
a-ácete, DdmAósepóv «e xat &vtocepovy xat Ücóvepov. 
"H o9 xaUza EXéT6x0 ; 

A. IHávv Ye. 

B. "I0: o9v pot c5 E 

À. "To moioy 01; 

B. Ei àxa(üavazizst (61) piXXet «óvüs xbv xóc[xov 
6 Ocbz, xoY uezamotety xal àvamAveety Ev b xàA- 
)tov, tie Xóqog vo ud và &pymv votoUcov (62) aó- 
«by memowxévav, àX Üovepóv moze vh» àáÜavactav 
abcbv pevajumioyeo0ar; "H yàp dvvoía coU xoAoU 
votoU0zov oUx Emole, oioy motfjoet mosb, Qomep Ex 
pezapeAetac, 1) pt) óovápievog, 7], vt O&pue elmetv, 
qüóvou náfog o) OuxpeuSevat. Iópót 55 vro paxac- 
píac quocog &yvota xa &cÜ£veta, xoY qUóvoc xaX pe- | 
zapéAeta * «b Xéyew Eystc mpbg vaa 5, 

A. OUxe &yvola, à àxa05, «o0 Oycog xa)o0 &oOap- 
«oy o)x. &moler, oce cog pi] 8uv&gevoc, ob0' a9 qUóvou 


ptoxtoevoy d xOx piat. 


—BMÁÓ e 


(59) Ludis, o charum caput, ut redhostimentum 
offerendo laudes. Ba. a ei tm ' 

(60) Quamvis ad :qualitatem et justitiam. vitam 
totam tuam conformaris. Ba. , E 

(61) 'Azagavacitetr. Yn immortalitatem consti- - 
tuere, redigere. Eadem autem docent Athenagoras 
et /Eneas Gazxus. BA. P r 

(62) Tov uà «iv ápytv cowbcov. Vide OEcume- 
nium Commentario iu secundam Epistolam B. Petri, 
c, 5, p. 214, et p. 218 editionis recentissima. Da. 
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maüfjuast xpazoUpsvog. "E& Yàp qüóvog mà, vo0 A morbo victus. Nam longe abest a so!o et summo 


, 


póvou &Ya8o0 xoi aUva2000, xal &oÜcveuu vc Ou- 
vápstog, xal &yvoix vo0 coqoU xal aócocoogíac, xol 
z00 àvpémvou 3| pevapiéAetn. "AX ÉOst, O uaxápte, 
x3váAAQov elyat t ytoploy xotg u.éXXousty olxsty 25 
yoptov (65): xo p &má8ety vb oboyvfpuov map 
m0AU vv £y6ua. co [iávoyv adv. "Aviv colyoy fj uv 
qÜapvüy YeYovóvoy xax Deóveoy óonuépat, xot và 
me9i fjdig votaova. Yevéc0at. Idi 68 cl; &0avasiav 
yopoUvctov, xal vasa &uvémnccÜüat (64) * ?| oO Gozci 
cot, 1b Dpotoy tQ poto yatpsuy (65), xax qxov eivai 
xai cÜvvpogoy; coUvo Y&p xo vie mapotplag dxT- 
X0ac, xai Óó mow|vtxbg &ol0nGe AÓT0z. 

B. May0&vo 8 Xéyeig. 

A. Obvt volyuy xai 60s Ó xóc[vog quiüy v& xol 
elàtoy ma yvobn my mouxtAig xax Gov Gurgopatc xal 
uoplaig latc xavcamemotx i uévog «e xol £umpémntuv, 
xaX coUvot; &mact mwpbg voU OzoU Ot&h&u mov, Evi O' 
«40 xai và; Aoyuxàc qUostg tog &vÜpumoug Éywv 
4EpvmoLoócag àv abc, 07 oU; O5] xol u.à)ioxa. vé- 
yove mpüg vou OcoU* xoi v póvnv alciav eim xtc 
x00 YevécÜau voUrov, obx àv Óuópzor* 6p.otog Sauzio 
Yívevat, xal viv «bg «à uépr cupuvytay &coxáte- 
vat. "Kóst yàp voUvoy p mavvánzacty &ngSóvitg 
coyappocOTnvat, &AX Eye &u(émr viyà mpbc vooc 
Éyotxoüvvag Eugépetav. Ilota 0' àv Tv fj £pepépe:a, 
tl «àv piy Ywopévov ve xai &moytwopévoy xal 
ypóvo ^f clg «b elvat mapó0ou AXavyaxvóvstov xol 
pev o0 moAU dqÜetpouévov (vota0va Yàp vX&v Ye- 
vécct xal q0opà) X abcwz àÜ&vava Otaxcic0at (66) 
Épc)he mpbg voU Oc00; Ilg 8' ày vo qOstpoyévou 
égüaXuo0 vhy Üc(av ümcBizavo, xol viv &X)ov al- 
cÓfjoety ücxzixX fjv, obpavbg xal tà xav obpavby 
xWwoüpeva, cl àO&vava xol ágOapva xal &voXs0po 
EcÓvyayev Óvva ; To vàp Óuotoy tO 6poito meAGGety 
6 ve Aóyog xo fj «Gv mat Yeovóxoy &y5püy cogía 
xaX avt 3j evéprewx Osixyuct xe xol 6t0&oxcet.— "AQ" 
&meiof] m povotía. xa eüepyeoía «o0 AnptovpyoU ao0tc 
&vya6uocóus0a, và copaxa Aa6óyvec &Oávaza (67), 
xoi mong psva6oMg Ümipvspa, p.s0' Qv xa &moAt- 
ceucáge0a , xal elg vóvós xbv Dloy moptAüopey (o5 
q&p Of xaüóloo xai Owwexsi qÜopü xavetlxacsy 


(605) TO «plor. Priore loco omittenda puto hzc 
verba. Ba. 

(04) Euvéz&£c0a,, Nostrum exemplum sequi. B4. 

(65) "Opowv cQ óuoío xalpew. Ex Homerico. 
'QOc aie vóv Opuoioy &yst Ocóc cc vv óptotov. Plato 
Sympos., ó yàp «axXatbg Aóvog eU Éyst, tog Ópvotov 
ópol. &cV meAíSei. Quis nescit? Tan, —  Profert 
ex Aristolele lib. ix Moralium Erasmus prover- 
bium, [otov  ópwo(o  QUXov, simile simili ami- 
cum; et ex Homero 'OÓvcc. P* 'Q; aic zby Óp.ocov 
&yst Üsbg dg «by Opotov* Ad similem Deus adducit 
similemque paremque. Plato ilem iu Convivio : 'O 
Yàp maAÀoibg Aóyog c0 Éyst, tog Gpxotov ó[xofto &st ms- 
AáGev Scite quidem veleri proverbio [erum, simile 
simili semper herere. Quo alludit et Zacharias 
p. 135, 14, 25, Duc. 

(06) Abo quis dubitet legere pro a5z0; ? Tan. la 
man. Regío et Anglico apographo legebatur, à a5- 
z5g à0dyava Otraxcio0at. Doctissimus Tarinus corri- 
gendum censuit ediditque, & avos à0&yaza* Hu- 
jusmodi enim sunt qua generantur ei corrumpuntur, 


D 


bono omnis invidia, imbecillitas a potentia, a 
piente el ipsa sapientia ignoratio, ab immutabili 
penitentia. Sed oportebat congruere loeum eum 
iis qui illum inhahitaturi erant, neque multum dis- 
erepare domicilium ab iis qui in eo victuri erant. 
Necesse est igitur, cum nati ;simus mortales, et 
fluamus quotidie, ea etiam qux nobis circumfusa 
sunl, talia effecta esse. Rursus autem cum immor- 
talitatem inibimus, h:ec quoque consequi. Nonne 
sentis simile simili gaudere, esseque amicum et 
contubernale? hane enim audivisti parcemiam, hoc 
€t docuit poetieum dictum. 
B. Intelligo qux dicis. 


sü- 


A. Sic etiam hie mundus stirpium et specierum 
omnis geueris varietate animantiumque diversita- 
tibus et innumeris formis distinetus atque exor- 
natus, et. his omnibus Dei beneficio fulgens : pr:e- 
terea eiiam rationis pariielpes naturas , homines 
habeus in ipso :eminentes, quorum causa przeeipue 
saue procreatus est a Deo, quamque causam solain 
esse qui dixerit, cur sit. effectus, non aberrabit : 
similis sibi ipsi efficitur, et cum partibus consen- 
sionem complectitur. Oportebat enim ipsum non 
plane discrepanter coaptari, sed habere aliquo mo- 
do cum incolentibus convenientiam. Qualis vero 
esset convenientia, si quidem aliis intereuntibus et 
orientibus, et tempore transitum in rerum naturam 
sortientibus, et aliquanto post pereuntibus (talia 
enim sunt qu sub ortum et interitum cadunt), 
ipse immorlolitate afficiendus erat a Deo? Pro»terca 
quomodo mortalis oculi aspectu cepissent, et alio- 
rum sensuum capacia fuissent, coelum et quz cocli 
motu eonvertuntur, si fuissent immortalia et in- 
corrupta et interitus expertia ? Simile enim ad si- 
mile aecedere ratio, et veterum sapientia, ipsaque 
experientia ostendit et docet. Verum quoniam pro- 
videntia et beneficentia Opificis rursum revivisce- 
mus, adipiscentes corpora immortalia, omnimnque 
mutatione superiora, cum quibus et hoc savuin 
transegimus, et in. hanc vitam processimus (non 
euim prorsus, ei perpetuo exitio nos figmenta ra- 


que frustra adeo |immor]talia facta essent. Montacu- 
tius duplicem affert emendationem , xat ó aoz5z 
&Ü&varog OwtxsicÜnu vel abxóg àmaÜavaziGecOUa: 
Éuc)Ac. Maque pendet sententia ab illis verbis, gua- 
lis vero esset. convenientia; et finitur, periodus, 
illis, ipse immortalitate afficiendus erat Deo. Favet 
posteriori correctioni , quod dixit initio bujus pa- 
gine: Ei àmaÜomvacitew Q£AXAet vóvós cov xócpov Ó 
Osóz' ev p. 156, 4 : Ei Yào xoüc &yO0prmouc àÜavá- 
t0u$ moiclv ÉpucAAe* et p. 141, 15 : Xov voi; "pecé- 
Qo copacty ànzaÜavaciG;ecOat. Cum nostris corpo- 
ribus immortalitate donari. tà demum locutus. est 
Justinus in Questionibus Graecis, 4: Tlg oóx £act. 
86ovavbv xo &ÜayactGecÜant cob vexpobc, BouAnÜ£vroz 
x00 Oco0; Quomodo [ieri nom potest ul. non. morius 
immortales fiant, Deo volente ? Duc. 

(67) Zóuaca Aa6. à0dvacza, Eadem omnia habes 
apud /Euneam. Emendationes Jo. Tarini per omnia 
hic sunt sequend ; Genebrardus parum oculatus 
fuit, Ba. 
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tionem participantia addixit Deus summe bonus), A 'juá; «à XAoyuxà mAáspazo ó 'Ava05; (68)), E0:t xá- 


oportebat rursum qua nobis cireumfunduntur talia 
esse, qualia et nostra corpora, glorix et immorta- 
litatis plena, et soluta omui mutatione el altera- 
tione, ut simile simili propinquet et, adhzereat. Ista 
est ratio, beate vir, eur non ab origine hac uni- 
versitas immortaliset incorrupta a Deo producta sit. 

B. Dubio dubium mihi solvisti, amice vir. Nam 
si etiam homines facturus erat immortales, cur be- 
neficentiam suam. differt? eur non simul eum ortu 
imimmortalia o:nia effecit ? 


A. Ausculta praeclarum. sermonem quem divinus 
ille propheta et legislator Moses scripsit, quem et 
veruu esse ratio deprehendit. Nam Opifex et ef- 
fector hujus universi, post cceli et. terrze et. maris 
proereationem, itemque solis, lunze, stellarum, et 
eorum qui in coelo, terra, aere el mari deguut, hio- 
minem condeus (oportebat enim quasi regi et. cou- 
vivie ab omnium rege et epuli magistro praeparari 
regias zedes el convivium, et quie ad epulationem 
perünent, deinde sic regem super terram imponi, 
ei produci regem, et couvivaum bonorujm qui mia- 
gnus epuli magister apposuerat), hominem, inquam, 
condeus 28$ bonus ille Opifex, mentemque intel- 
lizentem quam sane imaginem ipsius esse agnoscit 
ratio, cun «corpore quod sub seusum cadit compo- 
nens et colligans, et ab ortu primo immortalitatis 
semina per inumortalem animam corporibus inse- 
rens, uL beneficentiam boni et contemplationem 
sentirent. etiam iusensilia, ac per mistionem intel- 
Bgentis essenti$, el teniperalionem ejus particeps 
esset, sux» potestaiis faciebat, ul a necessitate li- 
berum, solutum, et sui juris. llla enim est nota et 
iessera ratione praesertim instructe natura, imago 
et imitatio superni regni : et pramium illud immor- 
talitatis legem prazbuit, ut nosset Dominum, neque 
se sine rege ac domino esse sciret, quautumvis 
eorum qui sunt super lerram rex esset conslitu- 
tus : id profectum e beneficentia Dei, qui eum re- 
gem constituit. Praeclarum enim est suam servilem 
conditionem agnoscere, quod arrogantiam, et au- 
daciam, el superbiam et fastum exterminat, pri- 


(68) 'O àya0cc. Non puto alibi sic loqui Zacha- 
riam. Itaque ev isthie voculam adJecerim : 'O &Ya- 
Qo; Gcóz. DA. — 

(69) "Axove obr, cac, yuáAa xaAo0 AóÓTov. Si- 
milia apud Zneam ad fiuem. Ba. 

(10) De Moysis auctoriiave apud veteres, etiam 
exua veritatem, ecripiores , capul dedimus secundo 
volumine Adversariorum. Moysis cosmopoeian cuim 
geniilium compositam habes apud Theophilum lib. 
n Ad Autolycum. Ba. 

(11) Aaucugért. Convivz, hospiti ad mensam, ad 
epulas invitato. Vide Hesycnium, qui etian coquos 
hac voce censilos autumat, B5. 

(2) 'Eccuácopoc. Praebiioris. Sic enim exhibi- 
torem epularum vocatum alibi ostendimus. Ba. 

(8) Tov dya0cv. Hoc est bonorum, ciborum 
salubrium et bene apparatorum. Petronius de deli- 
cato tali, ete. Vide; non repetenda enim hie sunt 
qua seripsimus Adversar. lib. €tin [inedito], e. 2. 
Sequentia eadem habes apud Zueam nostrum. bi 
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)w và mept fjp.c votar eivat olánxsp xoY và fjuévepa 
cc puaca, óó5nc ve xal áDavactac Ey mca, xai mácnz 

eva6oA5c xal dA)Xowocecg £&AeU0spa* Ómtog «b 
6jotoy «Q Ópolo mcAátt «s xaX Ovyyávn. Oxo; ó 
AóYog, Q paxápie, voO p.f] &véxaüe vóbs «b may &Já- 
va.zoy xai &vtAe0pov mpbc vog OcoD veYovévat. 

B. "Axopia pot c1 àüxopiay 61aAéXoxac, à &xatpe, 
Ei vàp ó? xoi «oüg àvÜptomoug àÜavároug motsi 


usXAe, zl vh eüspyeoiav àva6àXXAeszar; TL OE p 
&pua ^j vevécet, &0ávasa. mávva. &xolet ; 


A. "Axoue 00v, qao, ua xoAoU Aóyou (69), àv 
Muobsüs piv ó üsoméotog mpogíywne xo vopoüiíumsg 
(10). 
'O yàp Anpsoupybe xot motvig vooüs oU ma/bg 
pevà viv obpavoü xal cg xoi ünMávvng "Yévsoty, 
$Aiou c& xai osMfvng, xa &otépov, xa wv Éy oU- 
gavà xal v1, àépu «s xa OoXáver Oatzoopiévoov, xov 
&vy0pt xov OnpioupyOy (Est àp oia. Baauket xe xot 
&avcopóve (71) ómxb x00 mávtov fact xal &ottá- 
copog (12), mposvotacÜnvat: vx BacÜctx xal «b 
cup.nóctoy xai và vf; Éowtdoctg* &cl0' cUxtog vby 
£m Ys yetpovovoürvau xal mpo6An0Tyot Bacoéa 
xai Oavcupóva, «vy &aO0v (75), Ov ó péyac mpob- 
0nxcv £ovióvop*) Ó oov àya00c Ilowntng vov àv- 

i 
8puov Onptoupyoy xal yospày duyTy, Tjv 6r eixóva 
abvoU oi0ey Ó AóYoc, aloÜnct co pact ooYzptyov ve 
xai cuvü£tv, xot &véxaÜey và «jc àavaotag cmép- 
paca Ouk vüg àÜavávou duyfs voi; oopacty &xxa- 
&acms(pov, ümoe àv ve süepyeoías v' àyaÜüoU xo 
Oso píac aicÜAvorvo xoi và &valcÜnva, xai Gu 
€ pí&etog tfjg voe 
09 p&véyot, QU 


zoom 


cuvéypasyzv, àXrn0Tj 0 Óvva Ó YóYog Egtopaosy 


güg oboiag xal auvavaxpácEog 
15 z &v&Yxns 
&£AeU0cpov, &qQsvóv ve xol aüvóvopoyv. Touro yàp 
Ywopicua, xoi cüvÜnpa AoyuxTjg póÀtoca. qUostoc, 
xal.cixóv xai pipnotg (74) vüjg dw acoso; 
&0A6y 
Yvopí&ot «by Aeszóvry, xai (s obx cir, à6xcQeusóg 
«e xaX àó£omovog elüs(], el xal voy Em yijc Yeyóvet 
BacueUc (15), ebepeoía xou Baouéa menotrnxótoc. 
Xpfjua Yáp vt xoÀby fj vr GouAc(ac &nlyvootg (16), 
ómepngaviav xa ao0á0stay xaX vüdqoy xaX &AaGoysiay 


x00 &EoícioV &motcu xo 


Dto 


xoUvo àÜavaciae, vóp.ow mapstyev, OmTtg 


fuerunt utique duo egregii isti scriptores unius ma- 
gistri discipuli ; ità plane eadem commeutali. sunt. 
Nee est unus tamen omnino auctor, Ba. 

(14) Eixów xai gipmotc. Sibylla : "Av0pumot Oeó- 
mAGov0y Eyovieg £y eixóvt popzfyv. Manilius. Exem- 
plumque Dei quisque est àn imagine parva. Ovidius : 
Finxit in. e[figiem. imoderantum | cuncta. deorum , 
ete. Ba. : 

(15) Peyórei Bac'tAsóc. Olympus Nemesianus in 
Halieutico, Ovidio vulgo ascripto : Accepit mundus 
regem. Ovidius : [Sanciius his animal mentisque ca- 


pacius alte [ Deerat adhuc, ei quod dominari in cetera 


possel : [ Natus homo est. De hominis decoribus no- 
bilem liprum babemus Nemcesii, philosophi Christiani 
quantivis pretii. Ba. 

(16) AovAsiac àxiyvoctc. De dignitate agnite 
recte servitulis, utque ea per omuia distributa sit, 
pulchris versibus Papinius noster lib, ni, carni. 5 
Silvarum, Laerymis Etrusci, olim servi, post sul 
imperatoribus diversis inagnis rebus adimoti : [AVec 


1125 


DISPUTATIO DE MUNDI OPIFICIO. 


ümspoplzousa, «b mpOvoy xa veAeuvatoy xayóv (77): A mum et extremum malum, et omnino spiritus 


xaX OAog cuváYvouca vX oQoovtjuaca, xal coU, D'ó0L 
cavcür, 00 Yoippuorog àvapauvfioxouca ToO AcÀ- 
quxo9 (78). 'Oxtyopfjsag 6E «09 vójou, xo fjvvov 
qpovziaac ó &yO puros voU voptoO vou, vfic à avactac, 
js. 6i QUAS Eveyóvet voü vópou, peveXAYyavev, &x- 
mimwet, xa wpacoar vn OukAucty. "EOct Yàp Qu cb 
xaxby àÜávacoy elvat, xal voUv' eüepyeota xou Bact- 


MN 


éte, xai vopuoüécoo xoi OnpioupyoU. Kaxóv 9' àv 
Ein $j «Gv BacOtxOv moocraYpóvuv xacaqgoóvrots 
xaY à&opovvtavía, xai dj mepi xbv eOspyévny OXcy- 
opía (719), ftova vpoqty (80) &yaptovlag amo- 
quyyóvouca. Taóvnv 65 &pyt» xai vo0 dXXoU v7; 
xaxiag Óp.a000, xa «o9 EcuoU (81) vv vfi; à60v- 
Alag, xaY &xoXactag fj0ovQvy Ó &vOpumog Erotficato* 
o0xog ó Aóog ^ij; AUcst6, fjóe vljg üvam.Aoens xoi 
«^j; &8avaclag aivía, &vepov oD0iv T] áyafüóvrn; OsoU 
xal olxzog mspi «bv memctxóra xol qUavÜptwlas 
Qnep6oM]. 'EXefjoag qàp ó Onutoupybg 1b mÀóopa, 
xaX vuxdo at «oUvo mpbc 1c xaxtag uy) &vaoyópevos, 
BtaAUsi [bv «0, omobsSápevoy vb xaxby Gy Yelov, áva- 
mÀávwev 0E a00ig, xal àvayaAxsüct, vOv poyOnpiv 
É&ety xol v0moy &mqAAk(guevoy (82), iva pfive 
&Ü&vata vocOpsv" pnó a0 mÓv ibl qOopa xot 
Ovyexek, vb midáo[a xavaüvxóSouo, Em" àÜavacia 
«inv àpyWw Yeyovóg. 'AXX Emeibs xaxia ví XUotug 
zponyíjsacvo, xa vój.ou ürepotia, E8ev md v àpeviv 
xal vópou quAadx?v xai àyapoapvnotay xaü7nynoa- 
50at àvamóceug xoi «fj; àDavaclac. Auk caca, à 
paxápu, aücbc ó Ocóg xat vogofécnc xai BaouOsoc, 
&yOpu noc vívexat, xai pévev Gebz, xal abvbg ó vic 
Qüccog ónutoupybc idco. sà vij; qUosuc &opooct)- 
pasa xaÜapáàvy OsiGuc Ev £auv( xai &AeuOépav vv 
«iow, xai &A«6nvoy xai àmfkavrov, mpbe OE xa 
&ÜóAocov záp.mav xai &vapápvnvoy * xol 600g Yi- 
yevat vri; &Óavaclag vi mAXopavt, xal xaünyvspiv, 
xai &mAOsS elmeiv, &pyt xaX omó0ectc, àvaovfioas c 
gcoua xal ànxa0avavicac, Óónep &x ^l; ljussípac 
GUsctg xaX oüc(ag abzóg Ó AóYog xai OnptoupYybg 
fjwocev ÉauT uevà qQuync àvÜptomslac xai vosp&g 
65Aovóvt, (ya. mácay &yayodxsóon vv quotv. "Q yàp 
Aóyo «00 mpuocoU àvy0po mou ónxo0zGapévou viy Otá- 
Àocty xaY «ijv mpbg Bpayu qOopàv Otà «jg màn pe- 
Aelac, vb Yévoc &may voig abcoig &xipdco* costo «O 
AóY« abv00 voU On.toUpYoU xo0 p.etvavyxog O&o0, xat 
Yivopévou àv0ptomou, Ev (p puroiv el&og ums xivnua 
Éavzüg 1| xaxía (85) eUpevo (v Y&p 1| mxnym vóv 
&pevv xai vüjg &Yióvmvog, xal 1| àvpedia xo i 


pudor iste tibi; quid enim terrisque poloque [Parendi 
sine lege manet ? vice cuncta reguntur (Alternisque re- 
gunt, etc., quie plura sunt, Ba. 

(11) TÓ zpcov xal ceAevcatov xaxóv. Super - 
biain dicit, tali elogio etiam apud poetas notatam. 
De sacris libris notum B. Augustini. dietum ; Hinc 
inde iis alia mala et vitia notari superbiam [ere omni- 
bus paginis, factis, dictis, exemplis, etc. Ba. 

(78) Prà0. cavcóv. Veteruw literis eommenda- 
lissimam sententiam ; quam nostro xvo plenis bond 
mentiset litteratura libris illustravit Diodorus Tucl- 
denius. Da. 

(79) OAcyopra.Despectio, eontemptus, vilipensio.Ba. 


D 


comprimit, et in memoriam revocat Delphieam in- 
scriptionem, JNosce te ipsum. Homo autem  con- 
temners legem et minus curans, a legislatoris im- 
mortalitate, quam, si custos exsütissel, sortitus 
fuisset, excidit, et punitur dissolutione. Oportebat 
enim malum non esse immortale, idque beneficio 
summi regis, ct legislatoris, et opificis. Malum au- 
tem. fuerit regiorum j'ussuum contemptio et negle- 
ctio, et erga suum benefaetorem incuria et despi- 
catus minime culpam ingrati animi effugiens. lloc 
igitur principium alterius vitiorum turbz et ag- 
gregationis voluptatum, temeritatis et intempe- 
rantix:, homo sibi fecit : hac ratio dissolutionis, 
h:e reformationis et immortalitatis causa, nihil 
aliud quam Dei bonitas, et commiseratio ejus qui 
ceciderat, benignitatisque exsuperantia. Miseratus 
enim opifex suum opus, et ipsum viuci a malo mi- 
nime ferens, dissolvit quidem vas mali receptacu- 
lum, sed iterum refingit reducit que, pravos babi- 
tus et formam delens, ne perenniter segrotemus, ne- 
que rursus perpetuo interitu et sempiterno op.fi- 
cium suum damnet, ad immortalitatem a prineipio 
faetum, Verum postquam malum dissolutiouis au- 
ctor fuit et dux, itemque legis despicientia, rursum 
oportebat virtutem et legis observationem et va- 
cuitatem peccati , restitutionem et iramortalitateui 
antecedere. Proinde, fortunate vir, ipse Deus et 
legislator et rex, homo efficitur, et manet Devs, 
ac ipse nature opifex curat nature zeeritudines, 
puram in seipso ostendens, et liberam nox: labis- 
que expertem naturam; praterea etiam plane in- 
contaminatam et peccati vacuam : viaque efficitur 
immortalitatis suo opificio atque dux, et ut semel 
dicam, principium et causa exsuscitans corpus et 
immortalitate afficiens, quod e nostra natura et 
essentia ipsum Verbum et opifex sibi ipsi univit 
cum anima humana et intelligenti, ut universam re- 
formaret naturam. Qua enim ratione, ubi primus 
homo subjectum sese reddidit dissoluüoni et brevi 
corrupteli? sua socordia, universum genus iisdem 
multatum est : ea ipsa ratione per opificem Deui 
permanentem, et interea effectum hominem, in quo 
nullam speciem aut molum sui ipsius malum in- 
venit (erat enim fous cunctarum virtutum et san- 
ctitatis, et ipsa mutationis el peccati iinmunitas), 
in universum genus causa immortalitatis et incor- 
ruptibilitatis signa transmittentur. 


(80) DPpagüv. Culpam, accusationem, poenam 
legibus constitutam. Vile Ilesycbium. Ba. 

(81) '"Ecpov. Examinis, ebullitionis, gregis den- 
sioris. Idem Hesychius : 'Eopóz, 6yAoc , xàn0oc , 
cuvaO poicpóz* xuplec 5E &n ueXtooov àÜpotcp.aco:. 
Male vomitus, velut &aécou legeretur, veriit, Jo. 

(82) Neu inficias ierit legendum &mAXnYkévov, 
vel àzAAetp.pévov. Tan. Reete corrigit doctiss. 'Ta- 
rinus, &«ràAaypévoy. Veram seutentiam "animo 
etiam habuit Genebrardus ; sed nescio an textui 
integrum sit secutus. Melius omnino Tarinus. Ba. 

(85) Neque speciem ullam neque affectionem 
malitix: iufuisse Christo dicit, Anima et corpore 
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cuy0f uaa. (84). 


TYLENES EPISCOFI 


&vapapvno(a), £m may vb. Yévog mapoamsuq0ftssvat dj Omó0coc 
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thc &Üovaciaz xal và vá; àqgÜapolag 


2&9 labes, charissime, causam cur a principio A — "Ezetc, à qUóvne, vhv alzíav coU pn env àpyny 


cum ipso ortu immortales non simus effecti. Tu igitur 
oppositione usus et comparatione per teipsum dif- 
ferentiam opinionum considera et disce. llli co- 
seternum opifiei hunc mundum opinantur, nou per- 
mittentes Deum omnibus rebus secundum omnia et 
in omnibus przsstare et excellere, sed. cireumscri- 
pium el corporatum ad eamdem gloriam cum im- 
mensa el incorporea natura evehunt. Atque, ut in— 
quit Basilius ille magnus veritatis doctor, eum qui 
natura corruptibilis est et omnino dissolvetur, ut 
ostendunt partes et compositio, si quidem omnino 
id quod compositum est, eliam dissolvetur, parem 
faciunt ei qui est incorruptibilis, noxze expers, re— 
vera consistens, et sempper eodem modo se habens : 
quin ex Deum etlieiunt eum et ejus partes, imperiti 
el agrestes, providentia et consilio opificem esse 
Deum non concedunt, expertem electionis, et cau- 
sam rnundi esse ipsum exemplo pervulgato commi- 
niscuntur. Rursum autem propriis, juxtà parcemiam, 
capti suni pennis, Eum euim qui a bono effectus 
est et praeclare coagmerntatus, non oportere cor- 
rumpi aientes, de singulis hominibus interrogati, 
quorum causa maxime hoc uuiversitas fabricata 
est, ul nascantur et intereant : a bono Deo facti, et 
praeclare coagmentati, velut boni Dei opi(ieia, hw- 
rent, et magis muti quam lapides aut pisces, red- 


duntur. Praeterea hunc. mundum minime habere a C 


seipso immortalitatem confitentes : ut enim. audivi 
quemdam e discipulis Platonis triumphantem, si 
cogitatione abstraheretur ab universo Opifex, aul 
Si non contineret, et quae condita sunt stabiliret, 
complectereturque ea quie ab ipso producta sunt, 
cassa onfnia perirent, et interitus atque corruptela 
universi sequeretur :, istud, inquam, sie confiten- 
tes : solem, lunam, et, ut summatim dicam, sepLem 
qui vocantur planete, ipsumque c«lum deos esse 
pradieant, et causa eorum, quz sigillatim geruntur, 
cum natura sint corruptibiles, sie eos deos notis 
comminiscuntur, et magnum et prstantissimuim 
deitatis nomen et numen contumelia afficiunt, et 
deprimunt ad tabem noxs corruptelzeque expertem 
naturam. Ac ho quidem istorum sunt opiniones, 
imo vero de universitate furiose narraüoues, eL 
commenta errovisque licentia. Nostra autem de re- 
bus sententia, et veritatis oratio talis est : Deuin 


purissimo ab omni infectione intrinseca et actione 
externa, Ba. 

(84) Xvv6Orcuaca. Wsignia, ut interpretatur Cy- 
rillus glossographus. Nee male Genebrardus, tesse- 
ras. Da. 

(85) BactAetwoc ó péyac crc à An0siac 66doxa- 
Joc. Sie 'Theodoritus orat. 4. BactActoz ó. péYaoc, Ó 
wüjg olxouuéyne «usvf;p. TAR. 

(86) "Ovccc Órct. Sine principio, substantialiter 
in et ex se ipso exsistenti, ltà in S. Scriptura 
ipsum se diei vult. Deus, ut qui nomen. aliud non 
adinittat, sed sit ipsum il(ud ex quo sint*omnia , et 
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fg à&0nvivouc Ujka «fj Yevéost xazacoxsuacÜTvat. 
Ajzbg volyov àvztmapaÜécs. ypüpsyog Ex cuyzpl- 
cet); mapà gauvoU vb Otágopoy vGv OoLacpvoy 
&0pst xo xavauávÜave. 'Excivot cuvatàtoy t An- 
ptovpy «ove «hv.xóop.oy Ümovorátouct, uy] &üvvsg 
&üy Osbv mávvwtov vOv Üvcty xocà mávxa xol &v 
müct wpobysty xaY O0utgépety * &)Aà-mpbg «v abciv 
&ó$av &vd[ouct «bv meptyeypap.uévov xol cüpa 
Eyovva, OXtxby, cT] &mepU ymo xal &copásp quos: * 
xa 7j qnov BaotAewz, ó uéyag vijc àArÜclag 6'0&oxa- 
Aog (85), vbv qcet qÜmpuby xol mávvo Ow 0n- 
cópeyov, tog Ocíxvuct «à uépry xoi fj aüvOscic, elmco 
mávwg vo cuyveOetuivoy xal Oux)Usvat, coy motoUct 
&Q &v9A£0 pio xal &qÜ&pvp. xaX 6vvtog Óvvt (86) xol 
Acl (00aUttog Éyovvt* ÜsoloyoUcl ve toUcov, xal xà 
&oUv00 pn, &paatvoyvec xa dv potxtcópievot, mpo- 
vola. xax BovAMfyoev 6nttoopyby clvau tby Osbv ob cuy- 
xtpoUcty* &mpoatpszov ajvby aiviaw vob xócpou, 
&& vob moAuÜpuXAMf vou mapaüstypumcog (87) bmoxo- 
más oyvec. IHó)uy 8 a3 «oig lólotg xoacà v1)v ma. potp.ta.v 
ieu wxepolg (88). Tóv mpbc &va600 yàp veyo- 
vóva., xax xag &pposÜévva. tf] qOstpscOar Gclv A&- 
yovvec, nsQi ty xazà p.épog ávÜparry &poyvápievot, 
6v obg páAtota vÓ0c xb mv Yiyovev, Ómtg ylvov- 
«at xai qÜsipovvat mpbe dra o0 coU OsoU YeYovóveg 
xoi xaAog &pp.ooÜévsec, c &va 000 OsoU Gnptovpyt- 
pasa, memf Yaoi, xal by0Uov xaX Xi0cy Gquyósspot 
vtvovsat. ILáAy 0 ab «óvüs xbv xócuoy pi £& abxoU 
viv &Üavaciav Éyetw Óp.oAoyoUvzec* (og Yàp fjxousa 
&Ov IlAázovog poosaoYOv vtvoc xopupsvopévou, el 
Emtyoíg xptoÜstn voo mavvbg ó Onutovpybe, 1| toU 
Sovéyety ve xal và OngtovpynÜétvia xpacróvety xal 
mepiópázvec0a: vv mpbc abvoU Yevovótov, cpouba 
«à mávva. olyficexat, xol àvalpecig xal copà vlvs- 
vat ^00 mayvóc * xoU00' oUctog ópoXovoUvceg T)uóv «6 
xaY a&Mvnv xal coveAXóyzt qüvat, vob &mzà Xeyoué- 
youg «Aavfvac, xa 
Qaci* xaàY voy xavà 


abzby xbv obpavby Ocoüg slvat 
pépos olxovopougévoy. alviaug, 
vObg QUcct cgÜapzoUg* xoi vobcvoug Ücobc d)piy &va- 
mÀawvópievot, xal «b péva xal mepip.aymvoy vie Osó- 
v'jvog 6yop.& «e xal mpáv u.a xaÜu6piSovceg, xal xa.- 
«a6iGátovteg sig qüopàw viv üxljpaxov qüsiw xal 
&vf u.avvov. Taüxa p.v Exelyoy xà 0o&ácpasa * udA- 
Loy 0b vX meg! vo0 mavzbc OupuoOr (89) Owyfjuasa. 
xal àyaxAácpasa, xat d abvovop.ia vije mA&vns (90). 


qui semper idem substantialiter exstiterit. B4. 

(87) Auà coU xoJdvOpvAAnzov zxapubglypuacoc. 
Traductissima demonstratione. Potes et argumeu- 
tationem vel inductionem non incommode iuterpre- 
lari. Ba. , "4c 

(88) To?c iÓtotg.... zr&poic. Suis sibi alis capti 
sunt. Proverbium ab avibus visco obh:orentibus 
sumptum. Ba. 

(89) forte s.u0c0. 

(90) Abcovouta crc aAdrnc. Auctoritas quedam 
erraudi. Respicit ad supercilia philosophica. Lusigne 
tale in. Theophrasto deseribit /Eneas noster. Da. 
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Oslag A4yo; ootvog* 10» Ocby Qóvoy &Yévnvov, xat 
-QOser &O&vavov &ávapyóv vs xal atu GpoXoyoOpev * 
1óy 6b xócp.ov xoUr0V xóy aicÜncby xal Óptopisvov, 
xeysvijc0at pevàk vov cv Ov (91) 6npiovotav. 
Tá&et yàg xai àxoXou0ta Onpovpct. ó AnptoupyDs , 
tva. peüev. &v volg o0stv &xaxzov ein. To Yàp &caxzov, 
o) 0:09, à1AX o0 a)zopárov. OUcw «by Ocóy EE 
ÉavvoU uiv ciyat Onpoopy5v, xoal-obx &x «Ov Yevo- 
vovv (92) * ut, Guapévety 6 &y. ápyla mpbc vro voU 
alcÜnczo0 xócuou Onptovpytac qap&v, og &pratóps- 
vov và vonv& (95) * xaY oóx àv&vqxt) Er vv Ov Óv- 
cuv ónptoupytav &X0óvza. * o00' a0 mapumoctivat vv 
xócpo» aUc( oa[.v &5 àtülou xoY moapaxoAou0Tm- 
cac (94), tva. [py] vooxov &poatgecov (95) atetov eto- 
&Yopev voU mavvóc* oioy mepívzouá (96) ve. quot- 
xby J| EqóAxioy (97) Emoyópcvov* àXX àyaOócnvoc 
meptoucíq xat BouMjseu Onutoupybvy civat cv Óvctov 
óp.oAoYoUpev. 'Tóy 0$ xóc[xov Qioct qapzby Emtoczá- 
psOa* vévove váp * qOsipec0at 55 qapev, o0 náp.- 
may, 1| £g áióvoy (98), &ài& «ijv &ya0óvnva ^09 me- 
mounxótog, &1Àà pevacymnuacttec0au mpbg xb xáA- 
Atov (99), xai obv voig ijpevépotg copacty &zaBa- 
vazí$eo0at, Uuevk «vb xaÜoAxby cupmépaopa (1). 
O50£vy Yàp «v 0) éavozà (2) xpbg «o0 &qa000 Yeyo- 
vóztv, Ounyexet qUopá mapaóoüfosvat. Ka d mpg 
Boayv 0E qÜopà, imx' cbepyecig «Gv Ao[vxov (5) 
Exüxvat mpbg toU dYa000, jg àv pi àÜávaza voi- 
pev (A). "Apa 6E xaY Oux vj; xo0vov  mpbc fpa 
q0opág, xai toU pezacynpavtouo0, pav0&voaty ci 


(91) Tv Óvccov. Angelos intelligit, ut apparet e 
seq. Caute lege; nam innuere videtur angelos crea- 
10s anle mundum corporeum ; qui sententia jam 
absque temeritate adstrui non potest. Vide S. Tho- 
mam, r part. q. 61, art, 9; atque ejus interpretes. 
GENEB. 

(92) Kal obx &x càv yeyovózov. Materiam illam 
decantatam et supra refutatam dicit, quam Deo coz- 
vam dictitabant. Elegantissimis pleraque hie pro- 
posita versibus de Deo, essentia, creatione , opera- 
lione, benignitate, etc., ipsius, exsequitur Boethius 
lib. r1 De consol. philos. carm. 9 ; quod ascriben- 
dum et per partes illustrandum ad singularem hu- 
jus libri &àvaxsqalatoctv arbitrabamur. Sed res, 
vel duobus primis versibus explicatis, in majorem 
molen i proveniebat, quam ut ullo modo possent eain 
ha note capere. Quare aliorsum eain distulimus , 
interim divinum illud carmeu omnibus diligendum 
commendantes. Ba, 

(95) "Epyacógevov. cà voncá. Occupatum in re- 
bus solo intellectu, non seusibus, capiendis, Ba. 

(94) HapaxoAovOncat. Consectari "velut. adhie- 
rentem ; quod et ipsum supra confutatum est. Ba. 

(95) Azpoaípezov. Nou secundum suam absolu- 
tàm voluntatem et iucoacetum propositum. Ba. 

(96) Hepíceopa. Accessionem quamdam super- 
fiuam et abundantem, minime necessariam aul 
congruam ipsi rei principali. Talem sane necesse 
habebant statuere munduin, qui eum Deo colrere 
arbitrabantur, cum ipsis sensibus et oculis cogeren- 
tur agnoscere intelleetualibus sensibili minime 
posse, ut :x qualia aut paria, accedere. Stultissimi 
qui quotx5v tale quid, aduatum nempe Deo, statue- 
bani. Ba. 

(97) Quasi inducentes natur2 appendicem et quasi 
corollarium. Duc. —-. luterpres scripserat: Quasi 
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pio carentem, sempiternumque confitemur : mun- 
dum autem hune qui sub sensum cadit et. cernitur, 
productum esse post eorum qus sunt, effectionem. 
Ordine enim et consequentia efficit Opifex, ne in re- 
bus ulla sit inordinatio. Ordinis enim vacuitas, non 
est Dei, sed casus. Sic Deum ex se ipso esse opifi- 
cem, et non ex rebus procreatis. Gxeterum non ma- 
nere in otio ante hujus inundi sub sensum cadentis 
procreationem asserimus, utpote efficientem res 
qua intelligentia percipiuntur, et minime necessi- 
tale ad res condendas adductum. Prieterea mundum 
aslilisse ipsi ab aeterno neutiquam dicimus atque 
conseculum esse; ne cum causam universitatis 
consilii electionisque vacuam statuamus, quasi in- 
ducentes natura appendicem et quasi corollarium, 
sed bonitatis exsuperantia et voluntate opificem 
esse rerum profitemur. Mundum vero natura cor- 
rupLibilem scimus : effectus enim est : corrumpi 
autem affirmamus non omnino aut in perpetuum, 
propter bonitatem effectoris, sed transmutari in 
melius, et cum nostris corporibus immortalitate 
donari post universam consummationem. Nihil enim 
eorum qua propter se a summo bono confecta 
sunt, perpetuo corruptioni tradetur. Brevis autem 
corruplio, beneficii erga res rationis participes 
causa inducla est a summo bono, ne immortalia 
cogitemus, utque simul ex earum non diuturna 
corruptione et transformatione discerent naturae 
intelligentes se non necessitate sus nature, sed 


inducentes redundantiam quamdam physicam aui 
navem alias trahentem. Melius Tarinus vertit : Ap- 
pendicem et quasi corollarium. Basilius Homil. iu 
Gordium martyrem : TÀXAa 65a, (onsp &qólxia, at 
moXuávÜpumot vOv móAeov &mioUpovsat Et cetera 
qua , velut alligatas puppibus cymbas magna naves, 
secum populosc urbes trahunt. Duc. — Atiractivumn ; 
quod adgnato quodam tractu. semper deus secum 
duceret, ut magna aliqua navis scapham appensam. 
Etymologus :. '"EgóAxi, cà £x mepvvvoo &tigepóyueva 
votg &zoOnpoUst. Scholiastes Aristophanis iu. Ves- 
pas : "EgoAxi; xuploz Xéevat fj Aép60c, frvot T] puc- 
xpà vaUc, j óq' £vépa; peytovng veo EgeXxopévn 
8X Bgoóvvrva. Et umbrae assianlatur hiec talis na- 
vicula ; ut apud Suidam, 'EqgoAxíóx : ó vofvov BAé- 
cog &z vhv Üotvmv &vaonOsic, oiov &golxióx, &xAXn- 
voy EmáYevat "Acxdovtov. Iotótavóv* &&nv yàp xai 
&mixAf|zouwc olovel axiàg &auvolg mapaxaAelv "wac. 
Hesycuius : &qóAxta , pxpX xapá6t , mapà v) EA- 
x&cÜat 075 «Ov xornAacOv, T| vov uev&Aov. mAo(ov. 
Pollux lip. r, c. 9. Ba. 1 

(98) Neque omniuo, neque xternum. Eadem su- 
pra demonsirata, pariterque traduntur ab ZEuea 
Gaz:o. Ba. : 

(99) "AAAà uecac'ynpacitecOat zpóc có xd AALov. 
Sed formam suam amittere, ut meliorem accipiant, 
pulehriorem. sortiantur. Ba. 

(1) Zvuzépacpa. Terininationem : Gloss Cy- 
rilli, B4. 

(2) €. P. 1054 &' &avto9, 1 

(3) Tov AoTuixóv. Ratione utentium, id est, ho- 
minum, ut recte percepit uterque interpretum. Ba. 

(4) No&.ev refeci pro voc.opsv, quod et commo- 
dius supra p. 153, 6, legatur : Ne imnortalia cogi- 
temus ; homines nos esse meminerimus, morlali, ut ait 
ille, conditione generatos, 'TAn. Ne adhuc immor:a- 
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largitate Opifieis esse immortales, 29) et neque A vospa* qyostc, 6t p 6U àvéerxmy tfe ÉautÓy QU- 


secunda sortis inopia in prima esse collocatas, ut iu 
primum principium, et solum summum ipsum bo- 
num et unum intuerentür; ae nunquam satiaren- 
tur contemplatione sui benefactoris, amarent regi 
et illustratione divina perfrui, odioque haberent 
anarchiam. Simul autem excedens Dei potentia et 
sapientia conspicitur, qui mortalia effecit immor- 
talia, nec concedit, ut nostram mortalitatem peni- 
tus ignoremmus, aut. ut ip ea pernianeamus, quem- 
admodum prodidit aliquis nostrorum sapientum. 
Quare eorum qui sensu percipiuntur, dissolutio 
non perennem iuteritum universo affert, Sie enim 
id quod fit, alterum. a Deo esset, neque a summo 
bono procederet: sed rationem invenit ingens illa 
et varia Dei sapientia qua per dissolutionen: huma- 
norum corporum tolleret interitun,, quem malum 
introduxit, et immortalitatem communicaret cum 
mortalibus, ut homines post experientiam interitus 
ei dissolutionis, odio haberent causam dissolutio- 
nis, quam malum esse dicebamus. Preterea et 
possent intelligere ex hujus universi dissolutione, 
et veformatione, et communiore atque frequentiore 
mutatione ipsum esse, qui principio condidit eo- 
rum qua cernuntur, magnitudines et species, ac 
oportere horum contemplatione prestantissimum 
opificem suspicere et admirari, neque iis qua ab 
ipso procreata sunt, divinitatem attribuere propter 
pulcüritudinem. et consonantiam et concentum ap- 
prime congruentem. Sicque justissime puniet eos 
qui ipsius opifieia consecrant et dominationem 
ipsius solam negant, ac fabulintur mundum. esse 
coxternum ei cui soli :ternitas couvenit, remque 
procreatam opponunt Procreatori, quemadmodum 
2it magnus ille veritatis assertor Gregorius. 

B. Hecte narras, et ex comparatione summatim 
omnia recensens, differentiam aperuisti opinionum, 
et quantum lumen a tenebris differat, tantum in- 
Veresse inter vestras sententias et fabulas paga- 
nas, docuisti. Sed istud, fortunate homo, mihi 
quoque declarar] aveo et rogo. 


litatem rerum praesentium nobis imaginaremur. Ba. 
Legebatur antea. vostopev. Unde Genebrardus fide- 
liter expresseral. : ne perenuiter egrotaremus. At 
refecit vo pev pro vostopev Tarinus, et commodius 
legendum censuit supra p. 138, 6. Prohibet tamen 
coustans codicum manuscriptorum consensus, regii 
nimirum Heurici lI, et Anglici apographi, ne illis 
assentiamur, qui utrobique legunt vosop.zv, ut. ne 
elernum  carolaremus, Suffragantur etiam — huic 
lectioni similes apud Epiphanium sententix IIzeresi 
64, p. 545 : "Ontg àuX vijz J0ceoc vo0 ctouavoc c5 
&y aOx vevwnÜEv xaxbv dmoÜüAvn: wi ex corporis 
dissolutione quidquid in eo mule productum. [uerat 
intevinoreretur. Et p. 541 : "lva. «otyuv p Tj xaxov 
àÜávaxov Ó ávüproxoz , Tj &clGoov Éyov &y &auc viv 
&papviay xpavtovedoucay, OÓ Osóc abvhv Orà voUvO 
Üvtnvby &medgíyvavo vexpóvne mepu6aMy* gitur ne 
immorlale quoddam ac sempiternum. malum esset 
homo ac peccati sempervivi in sese dominationem fo- 
veret, propterea. mortalem. illum Deus esse voluit. ac 
i orie damnavit. Duc. 

(5) Karà Oopeàr cov. Anjuovpyov. Ya Arnobius 


csog, &ÀX xavà €Gopsiv vo Anpitoopyob (5b), à0&- 
vatot Yeóvact, xat obx &xoplg Osuiépag polgae, &v 
«fj por £x&y0ncav, bz àv mpho «v mpdvry &pymv 
xai uóvny aütb v'&YaUby xal vb Ev DAémotcv, xal 
UmBimo:e xópoy AáGatevy «fj; Üstoplac «o0 cüepyévou, 
&amosat 26 GpyeoÜat xa «c EXágdeung i moAaósty 
£casi v' &vo000, xal passt «5v àvapylav. "Apa 
6E, xoi mzpioucía óuvá ecc xal coplac soU xoca- 
qaívevat, và Üvnvà motUvvoz; àÜ&vaxa, xal pwfüts 
«b Üvnby f; dc &yvoctv, pifjve &v axi Ouapévety coY- 
ye pobovcos, f] «nol «wg cvy xaÜ' jpg cogüv. 'H 
&oívoy A0ot; vOv alo0nvv, ob 6wnvext qüop&y cla- 
&Yet ^ mauvcl* Tj yàp àv, Oco0 àXXósptov fy «b 
Yivóuevoy, xaY ob mpbóc àxo000 (6) &))' £pmyavit- 
620 f| ueYón xaX «aqunotxuios vou 560 copía, 61x 
víjg Auge vy àyÜoomtvov copá&cov, xavaüsat 
v5 qÜopàv, Tv cicevíjvoysv f| xaxía, xo vine &0a- 
vaciac pevaboUvat votz Ovrvoig* dcc &y oi &vOpeet 
p.evX vy msipav vfjs oOopdg xaY vrjc Qua) 0ssog, [tt- 
Goicv vij» aizíay vij; Quai dostg * alz(ay 05 vade viv 
xaxiay EAiyouev. "Ext 6'-aQ xot pavO&vety  Éyovusv 
6X tTj;g vo086 x00 mayxbg AbcEOG ve xat ávamAáosoe, 
xal )g àpouaesovépag peva6oMns, og a0xbg Tv, 
6 xo «1y àpynv Oónpovpfjoas và. pen xaX xáX2m 
vv ópo.évoy* xa ds Eóst OLX «fc aüvOv Oscplac, 
vby àgiovovéyvny (7) &vacÜ0Tvat vs xaX Qaupuácat, 
xa UT coto cob; &0vo0 menounpuévots «Ty OsoXAovtau 
&vá&do 8tà vb xóXXog xal vàv ebpuÜüuov cupeotovtav 
xai &pp.ovtav. Obvto ve Otx2tóvavca xoA&os, vog Oo- 
)oqo)vtag &0voü và morfjuaca, xal nv uóvnv aüctoQ 
6:oz:0seíay &pyoup.évous, xat auvatàvoy slyat v) póvtp. 
&iOlp «by xócj.ov pu0oXloyoüvrag , xol «hw xzlciy 
Emaytozávvag 1 Kaicavu, 7| qnow 6ó péyag «e 
&Anctag 0:9&0xaXog l'enóproc. 

B. KaAàs Xéyetz, xax àyaxegalattoc&usvog Ex ma- 
paO£osos, vb Ot&qopov Ebev&ac «v Oo&aspásov, xut 
6500y ^b qQüg T0) Gxóvoug Otzvíjvoys, voGoUrOy cà 
Quésepa Oobácpasa ty '"EXXnvuxüw pooXoynpá- 
vov (8). '"Touvo 6 pot, Q paxápie, aadgrnvuo0Tyvat 
YMyopat xoY &vzu60A0. ^ 


tradit, non esse ab origine sua animas inimortales, 

sed douo dei; cui dogmati consentit Plato. It sui 

temporis homiues traducit Lucianus, quod a eru- - 
cifixo Christo tale donum exspectarent, Locus Ar- 

nobii est lib. 11 Platonis Timeo, Luciani in. libro 

de morte Peregrini. Ba. : 

(6) Oo zpóc dáya0o)v. Neque bono conveniens. 
Sunt prorsus singularia haec ; sed ex majorum gen- 
tium Grecis Patribus traducta, BA, ———. 

(7) 'Apgtezozégvnv. Optimorum  elaboratorem , 
opificem, artificein. praestantissimarum rerum, Vo- 
cem a Nozianzeno ex Pindaro mutuataa jam nota- 
runt alii, DA. 

. (8) 'EAAnvixàv vÜoAornudzov. Naziauzenns 
in Aporrhetis €. 4 : Eig Osóg 0A 9 abvs xa clüco 
p00og àgaupbe, [ EXMfvwov mtvuvoist voodpieva. tog 
cuv&vapya* |'Tov p&v 6o mAáocouct soc, popu 
pasa aenvá, | 00x Eoav, GA Evévovzo, OsoU ueáAoto 
0£Xovvoz. Scholiastes vetus : téps ài) Üaop.xotopes 
xai vv peYóXn» vo0 O:o0 xziatv , payágevot xa 
iyavsto)uevot vai; (suüéci üóGauz vy  "EXAfjVUY * 
ig Osóz" f| Um 8E xa và cor] xoig cuvevtoxépote «bv 


i 
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A. Xapítr pot, Q 'Ya0£, ó 
pevoc. 

B. T5v 8cbv, abveSoUstoy mz movnuvos by &y0po- 
moy EXevec; 

A. Nat. 

B. Ka vópov. avv. cempévat mpbz voU Anptovp- 
Y99' fjvov 6£ qpovsticat «oO. vóp.ou xaX xaxolvoptj- 
cat «oU vop.oécou ; 

A. Ilávu ve. 

B. Ko caót€y aictav Égnc «jc A0seug (9) ; 

A. Ko yàp oüzog Eyet. 

B. Tíc o9v, à 'ya0£, &àvávx" v«pisat «tv qUoty 
£Aeu0epla, xo «b abvs&oUctoy Bo0vac OV o0 ÉueXXcy 
sic qgÜopày xavacópsc0ai, xal vóOs và màv cuvegé)- 
xscÜar; f| müg các OAtyoplag vo0 vópou, Tjv wal 
acta Éone vs AUcetog, ósutéQas obors vij coU mavy- 
&be Onuwoupylag, abvüg mpola6Ovy (10), qOapzbv 
&xolet xüy xósu0y; 


A. "Hóet, € 'ya0E, «5 mpoyvtoczixfj 8uvápier 6 
AnptouoYbz, cg ÓAwyopfosu vo0 vóuou. xai Écvat 
Üvnzóg ó dvy0pm og * xaX qO&cag Üvnvbóv abz(p xaz- 
EGxsUale xócp.ov Emwwfjostoy Eybraten pua. "Evo 6 cot 
xal t00 xsvéc0at zóy &vy0ptorov abveGoUctoy «ty. ai- 
tizw ü&moxpiwoUpuaut. XU 0E ei «t Évepov Éyctc, muv- 


O&vov. 
B. $á0t «éog «b mpoca0év. 


A. Ónu£. 'O Anpitoupyóc, 6 qune, &va0bz iv, 
p&XXoy 6E dj ajvaa0ó6cnc (11) xaV «' &YaOby, Boó- 


Aevat ui &v&xatg omoxeto0at vt,» qUoty vv f)pecé- C 


pav, Obxrv GoYov, Tjxep àv &yovvo cuvemopévny (12) 
Wwpbg 0 xal «b xalbv f uécepoy (15) civav* o0 yàp 
ó!j voU OscpoU vf; qUscoc, tva vay &perhv (14) 
Éxóvveg EpatóQevo xal và xoaAà, Emalvtov ce xat 
&0Xoy &Euwops0a. Ob vàp «b hvaqzacpévoy xaXbv, 
Gv qQUov, dà vb Ex mpoaipíoscoge Ysopyobpe- 
vov (14*). "H cb «y ixévnv «by cavutoD, paoct- 
iav (45) 6vca. xol Oec[uovrv Ematyetg, elxou xt Óy 
xeAeUevat, 0tampávrezat, T] óvav pnbspadg &vávxng 
Extxetuéyne, xaY páavvyoc, pnoevb &moAtpeávovzo 


"EXMfytov vooUt.eva tog cuv&va.pya Xóyog £axY pácavog 
XXX àvtayupoc* óca. Yàp àtvouct popu paca censa, 
Tippeva, map' aücOv (gc Ücot, o)x T"oav, &XX 


&yévoyto, ÜsMfjsavzoz ^00 peyóiou Oszo0. ls doctis- D 


simus eL disertissimus Theologi liber jungendus 
lectione et consideratione huie Zacharie disputa- 
lioni, cuim suis commentariis. B4. 

(9) Aizíav vfüc Aóceoc. Causam ut anima et 
Corpus a se discedere cogerentur et cogantur, Ba, 

(10) Hpo-Au6ov. Deus presciens hze sie succes- 
sura. Est sane dignus vindice hic nodus. Querit 
enim hie discipulus, cum per contemptum legis mnun- 
6u$ esset futurus. dissolubilis ev contemptum illum 
prescierit Deus, [eur] mundum tamen. corruptibi- 
lem condiderit : superfluum euim hoc esse vide- 
batur. Ba. N 

. (11) Avcayaócnc. Ipsa in se suaque natura priu- 
cipalis bonitas; cujus esse ipsum sit sua genuina boni- 
las, ut nequaquam alius fons sit nativze bonitatis. Ba, 

(12) Legendum cuvenxopévov. TAR. Ità recte cor- 
rexit doctiss. "Tarinus. Sed tamen neque alterum 
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quidquid tux: voluntati sedebit, perconteris. 

B. Deum su: potestatis fecisse hominem di- 
cebas ? 

A. Maxime. 


D. Ei legem ab Opi(ice accepisse, sed eam ne- 
glexisse, contempsisseque legislatorem ? 


. Equidem. 
. Àc eam cáàusam esse narrabas dissolutionis ? 
. Ita est. 


B. Quid igitur; bone vir, necessarium fuit exor- 
nare naturam libertate, et liberum arbitrium im. 
partire, per quod ipsa attrahenda erat ad interitum, 
et istud universum secum simul attractura : aut 
quo pacto cum neglectu legis, quam causam esse 
dicebas dissolutionis, posteriorem universitatis opi- 
fieio Deus ante perciperet, corruptibilem faciebat 
mundum ?- 


mU 


A. Sciebat pronoscendi facultate Opifex homi- 
nem contempturum suam legem, foreque morta- 
lem, sicque anticipans mortalem ipsi praparavit 
mundum aecommodatum domicilium. Eso autem 
tibi causam cur factus sit homo sux potestatis, 
respondebo : sed si quid aliud habes, interroga. 


B. Explicato quamprimum quod propositum est. 


A. Faciam. Creator bonus cum sit, imo vero 
ipsa bonitas, summumque bonum, primo vult non 
necessitatibus subjici naturam. nostram, more bru- 
torum, ut quocunque impulsa fuerit, trahatur: 
deinde bonum nostrum esse non e naturd nexu, ut, 
ubi virtutis opera et priclara volentes gesserimus, 
laude et praroiis digni simus. Coactum enim bo- 
num jpsi gratum non est, sed quod consilio et de- 
lectu geritur. Tuue servum tuum verberonem et 
vinctum, tamen laudes, si quando aliquid eorunt 
quie, jussa suut, prsestiterit? an cum nulla necessi- 
tate injecta nec flagro, nihil pritermittit eorum 
qui ratione servilis conditionis debet effücere, ne- 


illud cuvexopéviv contemnendum , approbatumque 
Genebrardo. Ba. 

(15) TÓ xaAóv uécepov. Quod sane nostrum non 
essel, si cogeremur alieno arbitrio obtinere, nee 
nostrum in id esset. dominium. Quod acquiranius 
quodammodo malum spernentes et summa vi vi- 
Lintes , mutabili, nee mutanda tamen, inente. Da. 

(14) Non satis bzee cohaerent, Scribe si placel : 0à 
yàp 9* toà Oscpuo0 «Tj; quostg Évexev, &AX tva, vv 
àp. Ba. 

(MK) Peopyovgerov. Gregorio ut pleraque, 
orat. 1 : Ka voUxo 65 jv &pa. fc áxpac à yaDóvncoc, 
motjsat vb &yaObv xoa djuécspov, o9 ducet [ióvov 
xacaomsupópevov, &AXà xai mpoatpécst Teumpyoue- 
voy xal'voig &g.oto «o0 abveEoootoU xtwfip.actv, TAR. 

(15) Maeztylav. Comiei hanc vocem Latio dona- 
runt, non inventa qua commode interpretarentur, 
Cyrillus tamen, more suo; id conatus est : [saczt- 
yíac, verberosus, flagellosus; cui. scilicet verbera et 
fl:gella velut natura aut fato conveniant. Verbero 
nem ab usu et patientia quotidiana dicunt. Ba, 
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que adversum ea qux ipsi imperautur, aggreditur, A 
sed prompte cum animi voluptate famulatur? 


993 B. Plane posterius amplector ac recipio. 


A. Quidai igitur Creator posteriori insistat, il- 
ludque amplectatur , solam nostram bene agendi 
rationem expetens, ac istam solam e nobis volupta- 
tem capiens, ut salvemur, queniadmodum ait in- 
signis ille et. divinus Clemens? Itaque qui tollunt 
liberum arbitrium, et incusant. Creatorem quod 
non fecerit nos consilii et electionis expertes, nihil 
aliud quam brutum impetum et naturam praferunt 
raüonis participi, involuntariam motionem prapo- 
nentes voluntari:&: motioni et virtuti ratione et con- 
silio prieditie et instructz:e, ac propemodum egre B 
ferentes quod non pecora et simix», cameli et aeini 
nati sunt, 

B. Heus, o beate, me asinum certe et simiam et 
camelum, et brutze naturze notas propter hujusmodi 
quicstionem fecisti ! 

A. Jocaris, bone vir : ego vero existimabam non 
esse prudentis virique intelligentis in tam magnis 
ludere. 

B. Urbanitatem affectans istud dicebam, non Jo- 
cans, Nam: ea qu; dicebantur, sat intelligo, ac 
gratiam habeo summo Opifici quod rationis parti- 
cipem meique arbitrii procreaverit. Incusabo  au- 
tem non ipsum quidem : quid enim homo incusa- 
verit sapientem, penitusque bonum eL probum? 
sed hominum amentiam, quod voluptatem prazfe- 
rant virtuti, illecti et inscientes : ul si quis optet 
pruritu vexari, et voluptate deceptus totum corpus 
unguibus laceret, non eogitans el expendens secu- 
turam impetiginem. 

A. Recte se habet similitudo, et valde convenit. 
Si quid yero habes aliud, interroga. 

B. Hxc mihi sola restat dubitatio. Qui hominum 
corpora in mille partes et sectiones, si ita contige- 
rit, divisa, et a feris bestiis tam terrestribus quam 
aquatilibus sepe depasta, sspe etiam penitus ab- 
sumpta, dicimus revictura et resurrectionem ade- 
ptura? 


C 


. Ego ubi tibi vulgatam hanc qusstionem di- 
idi finem imponam dialogo, nisi aliqua alia du- 
bitatio animum tuum conturbet. 


B. Hoc unum insidet animo meo, et inhsrescit. 
Nam, mihi crede, magna qusestionum importunitate, 
ei errore animum meum expurgasti. 


(16) Verissime imo, ut ego: secundum amo et am- 
plector. TAn. — Clarum, 0 bone, amare et amplecti 
me posteriorem. Mirum cur hic tenebras offuderit 
doctiss. Tarinus. B4. 

(17) Vah! o beate! Cyrillus heu interpretatur. 
Urit vero discipulum sapientiam venditantem ma- 
gister, velut iu stabulum compactum. Et magister, 
uri vicissim illius joco videri vult. B«. 

(18) Xapueveitóueroc. Adblaudiri tibi volens, 
non illudere aut jocari praeter rem volens. Ba. Inio, 
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zw cfc OóoUAs(ag ÉpYtov, p.rjüS  xazónty lot «Ov oiov 
moo co. p. óretov * 
1)9ov1j ; 

B. A920v, O 'va05, o 
xai àcrátopat (16). 

A. O)xovw, à paxápte, 
TURNUM viüsvat, «al coucl &omáQecat, i ^fi 
Tjuscépac eur pastas Y^uyópevos* xaX voUczo [ióvov 
Lala $uOy Q celóps0a* Og qeqst KXfQung 
XAstvybg xal 6soméctog. Ot xotyuy xb a)c 


&11à mpoüuplag ómobouAeDot civ 


iyapat ve 


-- 


xai ó Angtovpyog cc 


eE£oDctoy &vyat- 
poUvese, xal Óvt p Ysyóvaaty àámpoatoscot, «bv Àn- 
puoupyby  xacavvubopevot, ob0:v Évepoy 1| «Tv Goo» 
ópp.jv xe xal qÜcty mportOot vfe AoyuxTs, c 
&xoUcioy qopáàv «poviévvec 


nv 
«00 Exovclou xtvfju.azog 
xa E Aoyuxre &psvüg* xai povovouyl yaXemai- 
voyzec óc. u3] Opép. pasa. xa m(6nxot x&pmAiotve xat 
bvot yeveienn 


B. "lob , 6 paxápie (13), og 6vov qs xot ntünxov 
xoi xàpmow xol cà «jg &Loy(ag Yvoplopaca, Gu 
vn &mnopíay memotnxasc! 

A. IlatGetz, (o "va0&* Eyi 0E yr pt] mpbe qpo- 


vi.ou etvat xa &vüpbg cuyscoD, và obvoo peyóa Oux- 
«a tóety. 
B. Xaptevetópsvog (18) &on», & paxápi* ob 


YXp 9j xai&ov. "Ey yàp &uvtnpt sv Xeyopévov, 
xa yápw olóa v AngtoupYyQ, 6t ps Xoytxby xa 
abzsGoUctoy eivat memotxe. Negeofjow 05 oüx atz0* 
ví Yàp xo vsepeofjosuev &y0pomog c. cogi xai 
ma xáX (19) xaX àa00; àXXX vào xfj vv àv0pu- 
my &6ovAla, óxct vb Tjób mpovtpat vTjg àpecvüc, 
&zicolóusvoi (20) xa àuaOatvovsec * Gomep. &v eL 
iyáoaxito 7b  xvffsc0ar (21), 
dj9ovijg &xavopevoc (22 


cg xai óm5 «ic 
» 040v 61a Zécat xb copa vols 
&xopévag p] OuxvooU evo. Sopas. 

A. KoAog Aéyetg, xol &ppovitog Eyet tb 25 ci- 
xóyog. Et «t 0E Exepoy Eyetg, muvÜdvou. 

B. TovxY póyov [xot t$ &xóprio. mepuAetnevat. ITog 
vX cy &vÜpü mv copa elg uopíag polpac xal 
vop.Xz, el vOyot, GtatpsÜévva, O0mó ve Ürnplov moXA&- 
xtg xal zOvy Ey fj «e xol Üalázwm Aupawwopévtoy 


OvoEt, 1X 


 Q&üzX, TtolAàxig 6E xoaY mápmawv &valo0évva xol 


&m0ÀoAó:à Aéqopev &va6uboscÜat xal àvacvácsog 
TU Yy&vety 5 

A. 'Eqt Got 4b  moAu0gUAMqvov «oui Qütmpa 
6idÀUcag , mépag &mr0fon c Otióqo, cel pf ct 
&ce pov àáxópriuà oou vf do: vy 6.a za pávvet. 

B. Toozo póvov &oe6peUst ^f toy] xax &yxáünvat. 
"Oz eo (50t (25) moXXg àBoAeaylag &mopnpátuy xal 
mA&vns vhv &piw (Qoynv étexótapas. 


facete aliquid dicere gestiens, non illudere. 

(19) To cog xal zayxáAo. Trajiciendie voces 
ut c5 Ry ad omnes spectare possil : v To (x&AQ 
xaX coq. Da. 

(20) AseAseatóperot. tQ dpatatrorzec. Hleeebris 
decepti et mente moti. Ba. 

(21) Krij9ec0at. Scalpi. Quam rem alibi doeui- 
mus multis in deliciis quandoque fuisse. Ba. 

(22) "Azarosroc. Per voluptatem deceptus. Ba. 

(25) Mj 0tavooDgueroc. Non animadverteus. Ba. 
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A, Abzi vip AnptoupQ xáptc, o "ya0E, vi «aUa 
Aéets 6s0cxóvt. ITpo8upofiünzi ojy xai zb üuvaxby, 
xaX vb eÜXoyov (24) «5 &vacvácsog vv coguávov 
muüéctat. 

B. Aéye* fjíog Y&p àv &xoboat(u. 

A. T& «Gv áv0pomnoy cóuava, Q "aUi, mobs 


Bpayb yàp quatoloyety &vaxaiov, £x siyov 
xeia0a« dfjsopev (25) ; 

B. "Ex «àv veoaáoty ovotyslov, xoi ó vy Quot- 
xy AóYosg qnoi, xaY Tj àAfjüeta. Ost vvat. 

A. TaUza ób Otavópsva clg «b ym petv Aévopiev ; 


ovY- 


*Ap' o0x eiz &xclva && Qv xat cuvscéOn (20) ; 

B. Iláca. àv&Yx. 

A. Ti «oívov Üavpuaszby qatvszat Y| Sévov, ei ó 
Amutoupybs, xal cogbc, xal Guvasbg, xal mávsow 
&oUg AóYoug elBbg, elg popla «pfjpaa xal poípac 
xavaxep.azuaéyva. (21) «v &v0po v «X copa, 
£x «Oy *eocápty "exotyslev ad0ig cováyet mob 
&ppuoy(av ; 'O Y&p «ava Tpóxspov cuvaüpotcac «& 
xai cuvaouócac, xal «wa xp&ow (28) à&Ayactov 
xal à&toüéazoy Ex vOv &yavzlov &ppooáusvos p.óvto 
&Q BouXn0Tvat, ó ab:bg OuAu0ctoav viv Agguovíay 
tlg &xclva ££ Qv xa cuvyexéün, ab0ig zaécct mpog 
&8.&Aovoy (29) copiqtoviav. Taoza 0E mpá&et v(. pe- 
YàX a$v09 veUpast. (50), "H o2yV mávza và bvza, 
x& xe &w xalxóvo xoi tà iv uéou mspibiópaxvat 
4j ela qUotc xoY mepreUmge, xat E&o vo0 ra vsós (31) 
Eovt xal by tQ mayU xol Unio sb nüv, xal ob0by 
xeyby ^g Oclag Ouvágsog xal «vr; Ümspouotou 
obclag vf; póvre &mspávvou, xal meptopicpuby ox 
&vsyopévmc; "Amosov Yáp vt Üsóvng xo àp.éveOsc, 
£g &copacoy. 

B. Ilávv vc. 

À. Ei «otyoy tà mx&vxa mmpot, xoX IIveopa. Koptos 
nemfotxe vhy olxougévnv , fj qnot «à Ocia. Xóyun , 
xai Ey vij yevpk avoU tà mépava vij; 17g" moía 0uc- 
yégeu J| molog móvog «( paxapip,cTà Ev ^f] yew 
&)c00 elóévat ; "H cb &Yvostg, &v «t tT] xetgy mepti- 
eépns; 

B. O$0apg. 

A. Obs ó Anjpiovpybg &pa, xaX coge vobc XóYouc 
«Oy Gtop.Àvoy -&(vost, T] vv £& Exácvou. AngOctcay 
poipav, xat elg aóx0 má)iy àvalu0cicav. OUtc pv 


MESIDT, 1: 


(24) EUAovov. Et bona ratione nitentem et faci- 
lem perceptu siinul dicit. 

(25) Parumper enim ad disquirendam naturam 
hacin parte venire necessitas postulat; ex quibus 
compositam esse particulis dicemus. Ba. 

(26) Num vero non in ea ex quibus collatis suit 
constituta, B4. 

(27) Hesychius : xazaxepp.asioet * elg moXXà àva- 

 Aloxev* Guiépyet T] Aemvüvec d). peploer. Rem ipsam 
habes pluribus apud Athenagoram ZEneam [p. 62], 
alios. B4. 

(28) Kpac'wr. Cinnum. Ba. 

(29) "AOó4Avucov.  Viiose 
xov. TAR. 

(80) Scribendum puto ci gqeyaAobuvózto  veo- 

at. Ba. 

 (91)"E&Co coU zxavcóg. Supra, extra. et ultra 


legebatur | Ot&Av- 


DISPUTATIO DE MUNDI OPIFICIO. 


Y 


D. 
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A. lpsi summo Opifici gratia, qui hze dicere 
concessit : stude igitur id quod fieri potest consen- 
taneumque est, corporum resurrectonem cogno- 
Scere. 

B. Age, libenter istud audierim. 

A. Hominum corpora (paucis enim philosophari 
necesse est) e quibusnam componi dicemus? 


B. E quatuor elementis physicorum sermo et 
veritas ostendit. 

A. Hxc autem dissoluta quam in rem abire di- 
cimus? Nonne in ea ex quibus constabant ? 

B. Omnino necessarium. 

A. Quid igitur mirum videatur, quid stupen- 
dum, si Opifex et sapiens et potens, qui el on:nium 
rationes tenet, in mille segmenta et partes dissipata 
hominum corpora e quatuor elemeutis rursum re- 
digit ad concentum ? Qui enim ea prius coagmenta- 
vit, congregavit el concinnavit, el aliquam teim- 
perationem admiratu spectatuque dignam e con- 
uariis sola voluntate ceoaptavit; idem dissolutum 
concentum in illa e quibus constabant, revocabit 
ad indissolubilem consonantiam et conjunctionem. 
Ilz:c autem faciet magno suo nutu. Aunon divina 
natura omnia quie sunt supera, infera, interjecta, 
comprehendit et complectitur, estque extra univer- 
sum el in universo et supra universum, nihilque 
divina illa potentia, e£ omnibus superiori essentia 
vacjum est, quie sola interminata est, neque pati- 
tur circumseriptionem? Nam Deitas quantitatis 
expers est, et. magnitudinis, tanquam incorporea. 


D. Maxime. 

A. Si igitur omnia replet *, et Spiritus Domini re- 
plevit 292 orbem terrarum, ut quidem aiunt divina 
oracula, et in. manu ipsius fines terrze; qualis diffi- 
cultas aut qualis labor beato illi numini, ea quae in 
manu ipsius sunt, cognoscere? Tune iguoras,. si 
quid manu complectare? 

B. Minime: 

A. Neque igitur opifex et sapiens corporum ra- 
tiones ignorat, aut parlem e quolibet elemento ca- 
ptàm et in ipsum denuo resolutam. Neque sane 


universum est Deus. Videndi libri Marii Vietorini 
contra Arianos, quos logicis tricis obscuros dixit 
Hieronymus. Hac autem sententia. recepta cadit 
argumentatio vetustissimorum philosophorum, qui 
muudum ea ratione incorruptibilem esse sciverunt, 
quod extra eum nihil sit à quo possit corrumpi. 
Ocellus Lucanus. Et 05 xai 6o£áCot «t6 a$15 qOstos- 
00a, fivot OxÓ «tyog «toy É&c 100. xa vvoc qUapfiaeva: 
&ovacvsuóp.eyoy, 1| ómó «tog ty Evvóc * obve 05 Omó 
xiyO0g XOV ÉGÜsy, &xvóc Yàp vo) mavto; o0OÉy * cd, 
Y&p. &Àha, mávta &y *(Q may, xo vb óAoy xa «b 
«àvó xóouoz* oÜvc bn vOv by a0xQ * Ocfjost Y&p 
«aUvx ueltová ve xaX Ouvapuxorvepa. elvat soU. Tta 
zóc. lhecte quidem ille secundum rationem ; at se- 
cundum veritatem, id est cognitionem Dei omnino 
pessime, ut vel hie liber docuerit. Ba. 


non poterit. Preterea istud mihi considera. 


B. Quid illud porro? 
A. llumanum hoc semen quod in mulieris vulva 
seritur, nopne guttam alicujus humoris esse dicis ? 


D. Certe. 

A. Quis igitur exiguam illam partem humoris et 
seminis genitalis corpus hoiinis efficit, et animo 
colligat, et facit animal rationis compos, mortale 
et disciplin:e capax? Nonne summus Opifex ? 


B. Sane. 


A. Quid ergo tibi mirum videtur : si etiam hic 


: : : B 
rauones corporum post dissolutionem cognoscens, 


et reditum in quatuor elementa, et ipsa eorum se- 
mina, velut sapientia et potentia instructus Opifex 
rursum ea reviviscere jubet? Ac sic quidem sub 
polestatem cadere résurrectionem perspicuum est. 
Audi preterea quod etiam consentaneum est. Pri- 
mum quidem Opifex, ut nihil eorum quas ab ipso 
produeta sunt, a morte et interitu perpetuo supe- 
retur, esse cuncta vult, atque adeo bene et semper 
esse. Deinde. nonne tibi videtur :quum, ut anima 
premia consequantur, quis procelarum hoc vitz 
eertlamen peregerunt, et in hoe stadio curriculum 
bene cum corporibus cucurrerunt, cum quibus et 
vixerunt, et mille sudores virtutis exantlarunt? 

B. Aiquum sane et consentaneum videtur. 

À. Rursus autem ut ez quie improbe hanc vitam 
transegerunt, et laxarunt quidem pennas a virtute, 
a multitudine autem intemperantix et voluptatum 
superat sunt, el. sarcin:? ponderi obsecut:e sunt, 
ac deorsum ab equo maliti:z, 'et qu:xe in nobis sunt 
;udieris impulsze sunt, oblitzàe sue immortalitatis et 


(52) Obscura nonnihil liec sunt ob omissum ver- 
bum. Scribe: OUxe pv ó Ouvasbz và &vÜpuzwa 
cógpaca cuy&mvet, OtoAeAugéva. oovávety üvvact- 
sete. Vel, pro «0. auvázsvety, scribas ónptoupyety, 
Xiljetw, motely, eic. Qui omnia de creatore Deo 
dicuntur. Da. 

(55) Ez£oua có árüpózirov. Utriusque hominis 
intellige. Nullatenus enim dubitaudum sape et mu- 
lierem conceptioui suum semen conferre ; dicerem 
semper, nisi id aliquando tam latenter fieri arbi- 
trarer, ut neque ipsamet sentiat. De qua re multis 
alibi. B4. 

(94) TO eÜAoTov. "AXoyov eÜXoyov loco suo ejece- 
ral. Tan. Et hic cocutiit Tarinus. Est e0Aoyov in 
codicibus. Tb cÜXoyov * quod rationabile sit el ratio- 
ni comprehensibile atque demonstrabile. Sequentia 
eadem et iisdem verbis leguntur apud ZEncam. Da. 

(95) IIcepogóvncdcac. Aristophanea quidem vox 
sed nuda Platonis oratio in PAedone et Pha- 
dro. TAR. 

(96) 'Ecuo). Examine quodam, denso agmine. 
Tarinus idem vomitu verut. Quomodo eum aber- 
rasse supra, n. 456, etiam ostendimus. Ba. 

(97) TO jfdps. coU àgoAxlov cwvvenzoygérvac. 

ondere, gravitate annex:x velut navis abstra- 
cte. Da. 

(98) Kdczo zov $a0 coU cmc xáxmc lxzxov xal 
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praepotens humana corpora dissoluta congregare A ó Ouvazbg, *à GvÜpumciux 
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ct paca OtxAe)uuéva 
cováyetw &Ouvacfjosis (32). Ilpàg 6E v 0U'to 
&0pet. 

D. Tó motov 81; 

A. Touci «b oméppa vó &yOpomivov (39) «6 &y «f| 
wiyepa. ve vovatxbg xavabaXMópsvoy, &pa o0 Qavlox 
ttybs Oypóvnsos Q'js elyat ; 

B. Nat. 

A. Tíc o5v, O poxápie , Óó «v. Bpayetav. &xelvny 
uoipav «T; ÜYpóvmvog xai «o0 ÜopoU, cü[ua xacep- 
ya&ópsvog Ay0pu mou, xal duy] cuvóscpv, xai 
«otv GooV Aoyuxby Oyqvby , vobo xal EmtoviUms 
6sxvixby, &p' o)y 6 Anptovpyóc ; 

B. Ii&vo Ye. 


xa 


A. Ti votvuv Ono paosóy sot qaívezat, el. xoi &y- 
vaU0a cobg Aóyouc cOv copo xal pevà Ot&kÀucty 
&l8tg, xal £mávo8oy vt cig «à véccapa ocvotycia, 
xai av 0E voüvty vX cmíppuuca, Og cogbg xai Ou- 
yazbs xal Angtoupybc, ad0ic caU0v' àva6tbvat xe- 
isósi; Kai (0e piy «b Ouvazbv «jg àvactácsug 
xavegávn. "Axous óf Aovnby xaX «b cÜXovov (34)* 
mpivoy pv Óó Anptoopybc, tva. pó8v. «Oy mpbc ab- 
v90 YeYovórovy, Omb Oavávou xal oÜopdg xpovoico 
Gvnvexüs * elvat Y&p và màvva BoUAsvat, xa eb ctyat, 
xai àsi elvat. "Emevca OE o0 Oíxatóv cot xaxaqaí- 
vevui, zàg duyàg vy GOV voYyévew, vàc xaXüc 
x6y8s nby & va. OtavocÓcac, xai cóOs vb ovábtoy cO 
pevX «Ov onuázow BtaBpapoUsac, ps0" Gv xa 
£6locav, xai oUg poploug ióptovag vfjg &peijc om 
Éov100y ; 

B. Aíxatoy £gávr xaX eDXovoy. 

A. IláAw. 8 a9 càg xa&xüg vóv0s xov Dlov Otxxu- 
6cpvtocac, xaX vveppopunsósac (59) piv && &periie, 
Ob 6E c00 Ec[xoU (56) «ic &xoX.actag za vy Tjóoviv 
xiwmÜsícac xai vp pápst vo &qolwioo cuvemopié- 
vac (97), xaX xázto- mou bmb vo0 vj; xá&xYjs ÜromoU 
xa «àv £y fj uiv mat6:0v. qepouéya; (98), &xAatopévac 


vOv éy qui zai cepouérac. "Irmou. Vecturo 
maritimx vim equi abstrahentis commo«de eonjun- 
git. Alludi quaedam videntur ex Tabula illa celeber- 
rima Cebetis nostri. Ba. Genebrardus verterat : Et 
gravitatem caring conseculg sunl, ac. deorsum a 
pravo equo et que in nobis sunt. puerilibus impulse 


sunt. In apographo Anglico legebatur non mat6tàv, 


sed z580y : unde annotabat Montacutius legendum 
&miÜvuptOvy. vel 0nptov, cupiditatibus vel bestiis, et 
pro xàx"c substituebat xaxíac. Alii malunt capuzóc. 
Sed non animadverterunt esse locum ex Platonis 
Phaedro expressum, p. 54. Bpiüzt Y&p Ó ve xáxnc 
Üxmoc peréyov, Emi YTjv óémovy && xoi BapUvov, T|v 
p xag 5 vs0pappivog ómb vv Tjvtióytoy * grava- 
tur enim pravitatis particeps equus ad terram vergens 
atque trahens cuicungue [uerit equus ab aurigis non 
bene enulritus. Postremo illud vspopóufsacat && 
&osvirc, que a virtute veluti pennis defluxerunt, ex eo« 
dem est Platonis loco. 'H 8& cvepoopufjaaca. qéps- 
&&t, Ét0c àv GvepzoU vtyog &vviAAÓnzat * cui vero alc 
defluxevint, fertur quoad solidum aliquid appreheude- 
rii. Sed in eodem Zacharix loco fortasse commo- 
dius pro. z/j9ov legeretur mz69v, ut apud. Clemen- 
tem Alex. 11. Pedagog., c. 12, «éüaxg meptaqup!ou, 
talares, compedes, legimus, et apud Gregorium 
Naz. 0:opíouz capxóc, carne prepeditos et. quasi 
compedibus carnis vinctos. Duc. 
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.ss vhs oiselag áavaclac xaX cts &yefev covysvslac, A supernz cognationis, et imaginis illius prim: et 


xa fie elxóvog &xstvng xaY ous xol áüoXdvou (59), 
pevà vy ctt sl; vb «X; víoso; lepby Osc[io- 
^íjotoy lévat (40), us0'. v xa xaxüg Otsgü&pnsav, 
xat «obs IlupiglevéOovvag o0; ó HAázov (41) qx,o*, 
xal bv Koxvvy 6iavfisac0au* & 0n xal sà Ostia 1ó- 
Yu. móxapby muphg xai üxotunto) ocxcXnxa xa 
yésvvav, xo aicyóvr» aiOvtov, xal qulaxhv, xa 
xóÀuow, xaY vX votaUTa Tp0cc.YopsUst ; 
B. Aíxatoy £gávrn xol voUco. 


A. Eicw, à paxápu* msmMpoxat fulv «X tfc 
Su£Genz. NUv 07 xatpóg tlg eüysy *bvy vov «pÉí- 
Qavvac, 9pvs]v «bv vouOs «oU mavvbg Dlovnvnv ol 
Anp.toupyóv (42). T 


incontaminatz, eum corporibus in supplicii saerum 
ergastulum pergant, cum quibus prave corrupte 
sunt, et fluvios igne ardentes quos Plato comme- 
morat, et Cocytum trajiciant : qux sacra. oraeuía 
appellant fluvium ignis 5, et verimem insomuen et 
gehennam eti ignominiam perpetuam 5, et custo- 
dium, et supplicium, et csetera id genus? 


D. Etiam istud consentaneum: videtur, 


A. Expleta sunt. qux» nobis in disputationem ve- 
nerant. Proinde nunc tempus est ut menlem ad 
precem convertamus, et celebremus hujus universi- 
tatis Conditorem atque Opilicem, 


"Q Aésmoza xoi Angutovpyi voU0s o9 mavzbc, B Domine et Opifex hujus universi, Pater, Verbum 


Il&cep, xo Aóve, xa IIveÜpa &y:0v, Q 0sía. Tots, 
xal vptaoT xat &y(a uovàc, IHávep &vaoys xo &yév- 
vrwe , Yi. àvápyog —Yeysvvnpuéve (49), IlveUpaa 
Üsioy, wpocA0by àv&pyoc £x Tlavphc, Tpiàg &potisec 
Eig Qováóa &vaxeqQalowoupivr , povàg &vexopáovug 
&v Tot&ó. spocxuvyoupévrn, xol p3| xacalap6avo- 
pévn , Toikc &xvtove , &i0te xaY óp.ooUcts, 1] pon 
xai paxapía qUstc, xaV «Gy Ovvov àpymn, 1j &olovog 
&ya0ócng xal vo óvvog "Ov, Gotnz jpiv xao (44) 
«by voJy, xa &Gtov motrjsat vc. ore £AAÓ(pstoc (45) 
xa 8copíac, (va xa0apOc s olóy vs, co0 00 xaÜa- 
gunacou Egomvwope0o, el Ü£pig £ovl* xoY «obg xa- 
xoUg «opaxvrnoae xai vümouc vri; duy (46), &&cX&- 
Gat, Oslíaí ve vh stixóva viv mporvqy à0ÓLuzov, 
xal uheis ué&vny fjuiv YevéoÜau «Tw pev íirv cov 
100 hc Tpiábog &vóg Ozo0 zo AóYvou &mtOnplav xa 
vxpoucíaw, xai và ctozfjovx. xoX ÜmepquY, maf uasa, 
6v àv ce &papvlag AeAUps0a. llotfoetag OE vàg 
jjuevégag doyàc, ud &peXevfjvoc Eysiy mpbg &pscíjv* 
àÀÀà Yàp. ueXevtjaat vr]v A0cty, mb «fj; Aoc vÀy 
StU&voy* Og àv pX vapayÜctngusv (A7) Aoopévyovy 
Tjuiv vy ü:cpy, xol muxvà owpeousÜa mpbc và 
(0s, 6ucyspatvovveg vt,» Or& evt. Aolqc 82 Ye 0iaou- 
Yslv. *by- xazóhoo» «Ov xolàcsoy (48), xaV ph 
meugaümvau mixpüg vij; £xür lag, àXÀ' elg. vàg vto 
povàg cuvámmotg xoi ocuvvdvcotg, fjv(xa cot qioy 
f, xai Tjpiv £yot ài vic peAévrng xaXGc, xol o0 


Sepmpevir, 19, U9"Dan,; xi, 9. 


(89) llesychius : "AQAozor, xa0apór. Ba. 

(40) Elc có «jc cíceoc lepóv Ocoocnpior lérat. 
Saerum poen carcerem, Quo epitheto horrenda 
Omnia venire alibi centum ipsis exemplis de: on- 
swaltum est. Ba. 

(41) De inferorum diris fluviis Plato, Theodore- 
tus, aliique christiani gentilesque philosopui, ul 
jtem alibi notatum. Ba. 

(42) Precationem sequeutem si quis dignis modis 
illustrare velit, omnes thesauros veteris recentisque 
theologix hauriat et isihuc comportet. Da. 

(45) Scripsi yeyevvnpéve, more Patrum ópo6ó- 
£uv. TAR. 

(44) Ka0ápat. Ab omni humanarum rerum et 
Operum et cogitationum consortio. In. tali. enim 
€xpurgatione summam philosophi ponebant phi- 


et Spiritus sancte, divina Trinitas, et trina atque 
sancta Unitas : Pater principii expers et ingenite, 
Fili sine principio genite, divine Spiritus procedens 
citra prineipium a Patre, Trinitas ineffabiliter in 
unitatem relata, Unitas inenarrabiliter in Trinitate 
adorata neque comprehensa, Trinitas increata, 
sempiterna ei consubstantialis, prima beataque na- 
tura, ei rerum principium, ab invidia alienissima 
bonitas et verum Ens, tribue nobis, ut purgata si- 
mus mente, et dignam eam reddamus tua coelesti 
illustratione et contemplatione, quo pure, quoad 
fieri poterit, te purissimum attingamus, si quidem 
fas est, el pravas notas el typos ex animo expella- 
mus, ostendamusque imaginem primam inconta- 
minatam, neque supervacaneus nobis sit magnus 
tuus, o Trias, unius Dei et Verbiadventus atque prae 
sentia, et salutares et supra vires natur passio- 
ne-, quarum gratia peccato soluti sumus. Sie pro- 
terea ne animae negligenter se habeant erga virtu- 
tem, 993 sed meditentur dissolutionem, ante quam 
dissolvantur corpora, nec conturbemur dum resol- 
ventur nostri nexus et vincula, et crebro ad ista 
caduca convertamur, moleste ferentes disjunetio- 
nem, Proterea concede, ut vitemus numerum supe 
plieiorum, neve experiamur acerbum vit:e exitum, 
sed in superas mansiones cooptes et couseribas, 
cum tibi gratum erit, seque preclare habeant nobis 


D losophi, praecipue Pyihagorici, ut multis ostend't 


Hieroelis in Aurea Carmina aureus commeuta- 
rius. Ba. 

(453) 'EAAdgnkeoc. Taterna illuminatione. B4. 

(40) Xapaxenpac xal cózxovc cfc Vvymnc. Pla- 
tonicum. Et de characteribus notisque istis multis 
locis suoque priecipue commentario, alibi. Ba. 

(41) Mà capay8simuev. Conturbewmur toti, Quod 
necesse est accidere Iis, quibus repens ex hoe vita 
recessus incubuerit. Merito igitur vovet eüfgya- 


.Gíay. Ba. 


(48) Ko.tác&or. /JLernarum poenarum perenni- 
tàs ultimum monitum accipienda doctrinas coelestis 
ei vitiorum relinquendorum. Pulchre Theophilus. 
noster fiue lib. 1 ad Autolyceum suum ; ete. Da. 
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qui pertinent ad hanc exercitationem et vitam qua 4 pzà z&v ctopázovy Bfou «àv &xtxfjpov (49), elg x4. 


€um corporibus fragilibus et infirmis geritur, in 
Sinu Abraham, Isaac et Jacob. Ita Deus sat a nobis 
exoratus est. Discedamus igitur. - 

(49) "Ezwxijpev. "Ezixnpa, £xi0avácta* xtqp Y&p 
6 0&vaxoz * auctor Magui Etrymologici. Vide in utra- 
que voce plura apud Hesychium. Da. 

(90) Ultima verba eadem sunt apud 7Eueam no- 











mous 'A6paày xoa "Icaàx xol 'laxdo6. 'Ixavüg fiv 
T)xzat. 'AXM (opev (DU). 


sium; et memini alibi me. sospicatum de uuo 
utriusque libelli auctore, non tamen ul perteü- 
dain, Ba. 





EJUSDEM ZACHARLE 
DISPUTATIO 


CONTRA EA QUIE DE DUOBUS PRINCIPIIS A MANICH/EO QUODAM SCRIPTA ET PROJECTA IN VIAM 
PUBLICAM REPERIT, JUSTINIANO IMPERATORE. 


Si sunt in omnibus contraria principia quz ponis, B 


snum bonum quod vocas, et alterum malum; ne- 
eesse est, si bonum substantiam esse dicis, malum 
non esse substantiam. Si bonum dicis principium 
esse, malum non esse principium :; Si bonum esse 
ingenitum et :ternum, malum non esse sic. Si enim 
hee communia habent omnia, quomodo sunt con- 
waria? Preterea. Contraria non quatenus substan- 
iia sunt, dicuntur esse contraria ; substanti enim 
nihil est contrarium , sed aut quatenus sunt ad ali- 
quid, aut secundum qualitatem et accidens, aut se- 
cundum habitum et privationem : ex quo fit, ut primo 
ei soli bono, cum nihil horum habeat, nihil sit con- 
trarium; quia secundum substantiam est bonum, 
substantia vero nihil est contrarium : contraria enim 
dicuntur sursum et deorsum, non quatenus substan- 
tia sunt, sed quatenus ad aliquid. Quze autein sunt 
ad aliquid, cum natura corporea adnexa sunt : non 
igitur in natura incorporea, et quie omnibus ante- 
cellit et quie intelligitur comprehendi nou posse, lo- 
eum habent sursum et deorsum. 

Et timor contrarius dicitur forttadini, non tai- 
quam substantia aliqua, sed tanquam qualitas et 
aceidens, quod sepe adest, el abest : fortitudo enim 
et timor in anima spectantur non tanquam substan- 
tià?, sed tanquam qualitates. Quocirca non dicuntur 
anima, sed circa animam econusiderantur ; fortitudo 
tanquam habitus anims, timor tanquam privatio 
habitus. Sieut sanitas et. morbus in corpore : unde 
necesse est priores esse habitus privationibus. Sum- 
mi igitur amentix esset cogitare hoc in Deo : distiu- 
ctio enim boni a malo non habet locum in Deo, sed 
in bono et malo actionum humanarum : bono qui- 
dem in ereaturam Dei ingrediente secundum habi- 
tum ; malo vero secunduin privationem habitus ex 
motu liberze voluntatis accedente szepe : bonum enim 
in anima, et vivere secundum virtutem tanquam 
optimus quidam habitus, sicut dictum est, advenit 
homini : hujus vero ignavia ex voluntate et ex prava 
consuetudine, ac conversatione mala proficiscente, 
malum tanquam privatio habitus sxpe accidit, 


, ignavis ratiocinatoribu 


Rude igitur est et valde ineruditam dicere cone 
trarium bono seeundum substantiam et per se bono, 
malum, sicut contraria sunt sursum et deorsum; 
aut esse omnino aliquid contrarium bono secundum 
substantiam, quod est solus Deus : nemo enim bo- 
nus, nisi unus Deus, quia ipsius bonum tantum est 
immutabile, tanquam primum bonus, et secundum 
substantiam bonus ; qua ratione nihil est ei contra- 
rium. Quare malum non est secundum substantiam : 
ei enim quod est, opponitur dividendo, quod uon 
est; unde non est substantia, quod non est. Si au- 
tem quod non est, non est substantia, et oppouitur 
substantiae, dividendo, ut ais, bono, quod est sub- 
stantia , malum : malum igitur non est substantia. 

Si autem hac sic habent, et aliter bonum quod 
est in Deo, consideratur, qui est bonum a seipso 
motus, et secundum substantiam bonum, et quod 
primum bonum inteiligitur; aliter vero cousidera-- 
tur ia hominibus, quod sxpe privationem habitus 
proprii voluntariam recipit, et veritas est cum iis 
qu: sie intelliguntur et dicuntur : annon est bar- 
bara et stulta et ex omni parte repugnans fabula de 
duobus principiis, quz» communes notiones non 
probant? Quomodo enim esse poterit &py*, que non 
in omnibus principatum tenet : si autem necesse 
est, ut in omnibus principatum teneat 7j py, unus 
solus erit princeps, quod principium vocamus. Igi- 
tur malum non est substantia, sed divinzx legis 
transgressio, qux» ex solo motu liberz voluntatis 
accidit, et in sola aetione 
non obtemperantium legi Dei cernitur : unde in ea 
inest, ut possit desinere, cum p«nitet saepenumero 
eos, qui maleficium faciunt, et ad virtutem motu 
voluntatis redeunt; quod quidem documento est, 
non esse mala secundum naturam. Quae enim se- 
eundum naturam sunt, vinci non possunt. Si autem 
mala non sunt natura, et naturarum fabricator 
Deus est; unum igitur et solum principium erit : 
quod quia iucireumseriptum est, et ubique esse in- 
telligitur, nullum locum dat nequiti:: quae non est, 
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ZACHARIJAE FRAGMENTA HISTORICA. 


— 


EX ANG. MAI PR/EFATIONE. i 
(Script. Vet. tom. X, p. xi.) 


De Zacharie fragmentis historie ecclesiastice. 


Codicum orientalium utilitatem rursus nobis demonstrat Zacharias historicus in sua Greca 
lingua deperditus (locis iis exceptis quos citat Evagrius), sed in Syriaca (*) partim conser- 
vatus, in quam olim nescio quo interprete translatus fuit. Notitiam ejus tradit. Assemanus 
in B. O. t. II, p. 53, unde cognoscimus vixisse ipsum sub magno Justiniano cirea annum 540 
et ultra ; rhetorem professione fuisse, et deinde Melitinensem in Armenia minore ad Euphia- 
tem episcopum (1), quam sedem numerat inter Jacobiticas idem Assemanus eodem tomo in 
dissert. de Monophysitis. Igitur Guillelmus Caveus errat, qui bunc historicum ad annum 491 
refert, ejusque in loco ad annum 536 Zachariam Seholasticum ponit; vel potius duos ex 
uno homine facit. Ego vero cum inter editas a me Procopii Gaza epistolas (Class. AA. t. IV), 
nonnullas videam ad eruditum quemdam Zachariam missas, pretereaque inter ineditas 
Joannis Gazei grammatici odas unam esse sciam in qua philologus Zacharias laudatur (qui 
duo, Procopius, inquam, atque Joannes, equales Zacharie historici fuerunt), mihi propemo- 
dum persuasi hunc eumdem esse historicum et episcopum, qui antea rhetor in celebri Gazae 
urbis schola fuisset. Zacharie historia ecclesiastica, ut observat Assemanus, a Constantini 
Magni imperio usque ad annum Justiniani saltem vicesimum, Christi 546, decurrebat; eaque 
in tres partes distributa erat ; quarum in prima Socratem, in secunda Theodoretum expilabat 
Zacharias ; in tertia denique ipse marte suo loquebatur; sed tamen hujus pretiosioris partis 
nihil aliud in Syriaco codice Vat. 146 superest, quam illa novemdecim capitula, quie nos 
Syriace Latineque vu!gamus. Ex his duodecimum breve de Marino Apamensi Assemanus 
1. I], B. 0. dederat; itemque illud praelongum et prestantissimum de Homeritarum martyrio, 
t. I, cap. 29, ubi de Simeone ab an. 510 ad 525, episcopo Betharsamensi scribit, a quo illam 
preclaram Historiam sumpsit ipsis verhis Zacharias. Erat autem Simeon orthodoxus epi- 
Scopus, ut demonstrat Assemanus; quare et hi admirabiles Homerita pro fidei catholicae 
confessione tale tantumque certamen anno Christi 524 sustinuerunt, quod meo judicio Ma- 
chabaeorum et Romana matrona Felicitatis ejusque liberorum gloriam exequat. Jam vero 
integra Zacharic historia certe in quadam Byzantina bibliotheca erat, ut legebam partim in 
codice Vat.reginae Suecia, et partim in codice Mediolanensi, in quibus hi deperditi apud nos 
libri recensentur. 1. Zacharie rhetoris Historia eeclesiastica. 2. Cyrilli monachi Epitome et 
explieatio legum imperialium. 3. Joannis Ecclesie Romane lectoris Historia Constantini Ma- 
gni. 4. Joannis pape Romani explicatio in Evangelia Dominicalia totius anni. 5. Procli pa- 
iriarchee Constantinopolitani Historia Graecee theologic. 6. Sabini monachi Epitome omnium 
synodorum. 7. Symmachi Hebraei interpretatio in Psalterium, itemque in omnia bibliorum 
volumina. 8. Dionis Historia, desideratis tantummodo quatuor foliis. (Alter codex dicit initio, 
alter in medio.) 9. Menandri Comeediee. integrae xxiv, explicatoe a Michaele Psello. 10. Phi- 
lemonis Comcedic. 11. Euripides totus. 12. Aristophanis omnia. 13. Sophoclis omnia. 14. Eu- 
elides totus. 15. Lexicon Justiniani magni. 16. Lexieon Polydori. Salivam me commovere 
philologis scio ; ceteroquin et hos eventus Deus moderabitur. 


Preatermissa quedam in Zacharia editione. 


Locum de Romse excidio a Gothis sub Justiniano preetermiseram in editione, quia initium 
tantum narrationis erat ab ovo repetitum, ideoque nullius usus. Descriptionem item Romane 
urbis sine interpretatione reliqueram, quia vocabula quadam in Syriaco textu tam corrupta 
sunt, ut sensus nullus inde extricari posse videatur. Nune tamen antiquitatum Romanarum 
studiosos hoe orientali subsidio fraudare nolo; ita tamen ut in voeabulis desperatis conje- 
cturas meas proponam, meliores deinde. exspectans a peritioribus. Opto autem ut conferatur 
otiosius hae deseriptio cum regionum urbanarum scriptoribus, et presertim cum. Vaticano 
apud Muratorium Inscript. p. 2126 seqq. edito, ejusque Breviario, p. 2134. 


(^) Versionem Syriacam ad Patrologiam orienta- 
lem remittimus. 

(1) Melitenen e maguis urbibus unam (presertim 
post Justiniani incrementa, Zachbaric nostri :evo) 
Christiano populo frequentissimam, cum sacris zedi- 


bus LV!, et ingenti. sacerdotum numero, dicit bio- 


graphus quidam apud Assemanum B. OQ. T. Il, p. 


149. De eadem sermo est in descriptione episcoe 
patuum Jacobiticorum ; pr:eter. dicta a geographis. 
Regio ejus primum Cappadocia fuil, deinde minor 
Armenia. Indidem erat, teste Eusebio fist. eccl., 
V, 5, illa legio Christiana, qux pluviam a Deo exers 
citui Romauo impetravit sub M. Aurelio imp. 
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CAP. XIX. — De Rome excidio, que sub Justiniano Augusto expugnata a Barbaris ac 
deleta fuit. 


« Tertio post Ilium captum anno (2), sacerdotium gerentibus Eli ac Simeone Hierosolyma, 
Rome reges coeperunt emergere, que antea dieebatur italia : regesque qui in ea regna- 
bant, proxime accedebant ad primitivos homines. Joatham autem et Achaz (3) apud Judaeos 
impérantibus, Romulus Rome imperavit, eamque nobilibus cwditiciis construxit, dictaque fuit 
ab ejusdem nomine Roma : civium autem ejus imperium, dictum fuit Romanorum, Ezecica. 
regis temporibus. » 


De urbis Rome ornamentis. 


« Ornamentorum Romane urbis hz:ec brevis historia est: in primis rerum copia atque fran- 
quillitas, qua ejus cives fruuntur, permagna ao multiplex est. Deliciee ejusdem et commodi- 
tates superbae atque magnificae, quales nimirum admirabilem urbem decent. Porro ornatuum 
ejus presstantia (preter ea qua in interioribus edibus $unt, puta columnarum in atriis do- 
mesticis elegantiam ambitumque earum et excelsitatem) talis tantaque est, ut civitati qua- 
quaversus admirabili prorsus eongruat. Sunt in ea apostolorum ecclesie xxiv; basilieze duce 
magnifice, in quibus imperator habitat, conveniuntque eoram eo senatores quotidie ; Vice 
magne alque spaliose cccxxiv ; capitolia duo ; signa aurea deorum magna: rxxx; eburnea 
item deorum Lxvi; domus quadraginta sex mille sexcentse et tres; palatia MDCCLXXXXVII ; 
fontes aquam eructantes wcccLm. Pistores ccnxxiv, qui panem civibus suppeditant, preter 
eos qui eumdem panem vendentes urbem circumeunt (4); sepulera vu, in quibus congesta 
sepeliuntur cadavera; bases magne marmorese xxxi ; signa dinea MMMDCCLXXXV l:inperatorum 
aliorumque ducum ; similiter alia aenea xxv, referentia Abrahamum, Saram, regesque de 
stirpe Davidis, que Vespasianus imperator Romam detulit, post deletam Hierosolymam, cum 
ejusdem urbis portis aliisque monumentis ; eolossi duo; columne cochlides duc ; circi duo; 
theatra xxx1; edificia obstetricibus destinata duo; parturientibus autem, quatuor; anmrphi- 
theatra x1; equi enei grandes atque magnifici xxir; balinea pccccxxvi. Arvilicon (Arcus? 
&xpoczóXi, POStra ? bibliothecs? obelisci?), tv ; tíinon ankaphtrion (cizov àxoüijxav, horrea? 
pistrina? «àv óviov àvopat, fora rerum venalium?), xiv; phremmapoli (zi0pvma, quadrigz 7) 
equorum peregrini seris duo; xysti xLv; offieince aromatarie MMCCC; carceres CCLXXXXI; 
propeloca ludis publieis destinata latrinze ccurv ; amprochi (&yoomvot, vigiles? oxsvmapyot, 
vicomagistri ? àvopavópo:, aediles?) ob urbis custodiam, pncrxxri, quos inter president septem ; 
portae urbis xxxvu ; ambitus urbis xxiupcxxxvi pedes, qu; sunt quadraginta passuum mil- 
lia. Latitudo vero ab ortu ad occasum millia passuum xit, a septentrione ad meridiem millia 
passuum xni. Utinam fidelis Deus prosperitatem ejus futuram preterita majorem faciat, 
quandoquidem urbs haec universi Romani imperii decus est! » 

Zacharie notitiam curiose ex monumentis conquirens, haud negligendum putavi codicem 
Vallicellianum, olim Allatii, in quo prateralios Graecos melodos, Joannem quoque Gazeeum 
grammatieum, cum sua inscripta Zacharic cuidam ode, connumerari cognoveram.' Nam de 
alio quoque simili melodorum Grecorum a me inspecto eodice dixi olim in praefatione. ad 
hujus collectionis volumen primum ; atque ut ille abs quovis erudito divulgaretur hortatus 
sum, quod tamen hactenus nemo attentavit: nunc idem fatum Vallicelliano instare prorsus 
nonjudico, quia vir industrius non deerit, a quo tamdiu muta dietorum melodorum eilhara 
pulsetur. Igitur ut Zacharize mei notitiam indagarem, praedictum Allatüi codicem adii, ubi 
hune titulum ode legi : 'Io&vvou ypapqiactxoo Pázqg Xóyoz sic «bv üstspouéavazov Zayaptav «by OoUxa. 
tbv "Aaxotov(vny * Éyst é «tva xaY elg voy peyaAonpenéovavoy Zayapíay vóv l'aGotoy su.póvva vfj àxpodost. 
Duo igitur hic appellantur Zacharie, quorum primus nobilissimus Ascalonensis:*ducas, id est 
mitle militum dux, ut ait Mauricius apud Cangium «oy Aeyopévouz 0o)xag, fvot ytàt&pyoug. BRea- 
pse is in ode dicitur ezpacqyóz. Sic enim incipit : '0 Aóyoz ovpavnyuxch» Aa60y &Gouciav.... OnppOv 
mpóstot zip ospaznrQ cuvvoiyov. Alter vero clarissimus Zacharias, patria Gazaeus est : et priorem 


(2) Ex Eusebii Chronico, cujus vide nostram edi- 


revera formam habet ; et in ambiente opere ana- 
tionem, t. Vill, p. 511. 


glypho pulchra et ampla totius pauifieii, a molen- 


(9) Coufer rursus Eusebium, p. 529. 

(4) Marei Vergilii Eurysacis pistoris redemptoris, 
ejusque conjugis Atisti:e, sepulerum grande mi- 
rumque Rom detectum hoc auno est ante portam 
Pranestinam juxta Claudii áquieduetum. Panarium 
dieitur id monumentum in iuscriplione, ejusque 


EST 


diuo usque ad venalem panis distributionem, repra- 
sentatio est. Singulare conjugum horum consilium ! 
qui cum opes suas pistori:e arti acceptas referrent, 
in marmoreo panario sepeliri se jusserunt, appo- 
sita utriusque insigni statua. In occidentali latere 
hie bonis litteris iuseriptio legitur z 


. HOC . MONIMENTVM . MARCEJ . VERGILE[ . £VRYSACIS 


PISTORIS . REDEMTORIS . APPARET (apparitoris?) 


In lapide autem juxta idem monumentum reperto s: 


FVIT . ATISTIA . VXOR . 


MIHEI 


FEMINA . OPITVMA . VEIXSIT 


QVOIVS , CORPORIS . 
SVPERANT . 


QVOD . 


RELIQVIAE 2 " 
SYNT . IN 


H0C , PANAR!O 
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quidem Martem vocat poeta, alterum Phobum, propter ejus scilicet eruditionem : 
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IIó0zv 1302 Qoi6oz ávbpsc 
Kpávog "Apsos xepácoac; 
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'O 6£ doi6Gog &XXoz £v; 
IlàAty :etxsXog qa&vy0. 


Porro ex his utrum alteruter evaserit historicus atque episcopus Melitinensis, an potius 
neuler, definire non queo : sed certe uni ex his Procopium Gazeuim scripsisse quas ego 


edidi (5) epistolas, vix est dubitandum. 


(8) Classic. AA. t. IV. 








ZAGHARULE RHETORIS 


EPISCOPI MELITINENSIS 


HISTORI/E ECCLESIASTIC/E 
CAPITA SELECTA . 


EX CODICE SYRIACO VATiCANO (6). 


CAPUT PRIMUM, 
De Nestorii obitu. 


Mortuo fideli principe Theodosio, imperium ob- 
ünuit Marcianus, qui instante apud eum uxorem- 
que ejus Pulcheriam Leone Romano, congregari 
jussit synodum, qux reapse coacta est Chaleedone, 
anno Alexandri Macedonis 764, convenientibus ad 
eam episcopis sexaginta quataor supra quingentos. 
Sed tamen Theodoretus Cyri episcopus Leonem 
antea concitaverat ad scribendum ad Flavianum 
eam epistolam, qux dogmatica dieitur, Eutychian: 
doctrinze adversantem. Scribens itaque Leo, Theo- 
doretum Marciano Augusto ejusque conjagi impense 
commendavit : qui quidem Augustus Nestorii do- 
etrinam hauserat (7), ejusque dogmatibus adlzre- 
bat : quare et ipsum ex oaseno exsilio per Joau- 
nem tribunum una cum Dorotbeo Marciani ipsius 
populari, Nestorii socio, revocaverat (8). Porro 
redux Nestorius sanctam Virginem Deiparam coe- 
pit his verbis irridere : quid est. Maria? Adhuene 
Mater Dei vocatur? Moxque ei poena Dei vindex 
supervenit, veluti olim Ario, qui in Dei Filium 
blasphemus fuit: etenim jumenuto dejectus Nesto- 
rius, concisa lingua, atque ore vermibus abroso, 
in itinere exstinctus est; cum eoque simul Doro- 
«heus socius obiit : quibus auditis, doluit impera- 
lor, neque lanc rem sine suspicione et cüra trans- 
misit, Interim Joannes tribunus litteras imperatoris 
Marciaui Dioscoro el Juvenali wadidit, quibus ad 


(6) Has nobiles Zacharizx historici partes, Grzece 
ab auctore suo scriptas, deinde ab anonymo factas 
£yriaeas, mihi Latine scribenti interpretabantur ex 
Syriaeo idiomate perdoeti duo Maronitàe Matthzeus 
Sciuhan et Franciscus Mehaseb. 

(3) Nimirum Eutycehiani, quorum in numero fuit 
Zacharias, orthodoxis eatholicis Nestorianismi ca- 


B 


A synodum invitabantur, iisque Nestorii et Dorothei 
obitus siguificabatur. Porro cum episcopi "undique 
evocati synodum Niexz, prout primitus indictum 
fuerat, eelebraturi essent, mandavit postea impe- 
rator ut. Chalcedone potius congregarentur; ne vi- 
delicet rebellium conventus Nicwz fieret. luterim 
Nestorii asseclke imperatori persuaserunt, ut sSy- 
nodo preses Theodoretus prxficeretur, cujus arbi- 
trio cuncta delinirentur. 


De Dioscoro. 


Apostolicus hic vir (9), apostolorum doctrinae 
assecla, ejusque profitendx ritum ab infanti do- 
ctus, sede sua depositus fuit, el in exsilium pulsus, 
quia persons unitatem in duabus naturis adorare 
renuit, prout a Leone et a concilio Chaleedonensi 
delinitum fuerat; et quia Theodoreti Ibxque par- 
tes sequi noluit, qui ob suas blasphemias cjecti ab 
Ecclesia olim fuerant. Aiunt Dioscorum , cum 
Theodoretum haud pro more stantem sed seden- 
tem in concilio loqui vidisset; venia petita, eL ceu 
ipse canonice de gradu sacerdotali depositus esset, 
thronum suum deseruisse dicentem : /Von sedi cum 
impiis, neque cum stultis ingressus sum. Quo viso, 
Theodoreü fautores ipsum sibimet dignitatem 
abrogasse exclamaverunt : reliqui contra. episcopi 
vociferabantur fidem pessumdatum iri, si Theodo- 
retus Nestorianus admitteretur, quod perinde essel, 
ac si nos quoque Cyrillum rejiceremus. Et paucis 
interjectis. Postquam symbolum de duabus naturis 


lumniam affingebant. 

(8) Legebat hune Zaeharie locum Evagrius, 
Hist. eccl. lib. 1, 2: Zayagiag p£v &pxaÜtg ó ot- 
ttp xoi Neotrópioy &x vc; Ümspoplag psvámepumvov 
ysvícOat qoi (npàg advoOoy). : 

(9) Zacharias haretieus-Dioscorum laudat hzret:- 
cuu, 
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episeopi receperunt, eique assensum suum pre- A illue cum Dioscoro socio progressus, diu pro fide 


buerant , fraudem propriam palam Theodoretus fa- 
cere coepit, irridens illos atque subsannans; Ilem, 
inquiens, Nestoriani dogmatis succum eis propinavi, 
gratumque reddidi. Caterum confessor Dioscorus 
Gangra ad habitandum extrusus est. Juvenalis au- 
tem, qui secum fuerat, fidem negavit, postpositis- 
que promissionibus, quas coram civibus Hierosoly- 
mitanis fecerat, Chaleedonensis synodi decreta 
amplesus est, uli deinceps patebit. 


CAPE 


locum | Dioscori 
dinato. 


De Proterio in Alexandrie or- 

Dioscoro in. Alexandrina sede Proterius suffici- 
tur, qui presbyter cuin eo fuerat. Hic primum qui- 
dem vehementer synodo adversabatur ; verum 
postea ut thronum sibi usurparet, factus est, veluti 
Judas magistri, et veluti parentis Absalon, prodi- 
tor. Mox rapacis ritu leonis in grege suo semet 
ostendit : etenim coepit multos injuriis afficere at. 
que opprimere, ut inviti in sententiam suam irent, 
eosque exsilio et bonorum proscriptione multabat 
per civiles przfectos qui ei de mandato Cxsaris 
obnoxii erant. Quamobrem presbyteri ae monachi 
populique pars maxima religionem corruptam re- 
pulantes, et iniquam Dioscori depositionem, Prote- 
riique audaciam et improbitatem, consensu inter se 
inito ab eo secesserunt; ceperuntque Dioscorum 
proclamare, ejusque nomen tanquam probi fidelis- 
que Dei sacerdotis libro vitx inscripserunt. Quod 
indigne admodum ferens Proterius, munera Roma- 
nis obtulit, eorumque arma. contra populum com- 
movit, interemptorum sanguine manus suas cruen- 
tans : vim enim publieam intulit, nec sine multo- 
rum c&de pugnatum est apud altaria et baptiste- 
rium, ad qux supplices confugerant (10). 

CAP. Ill. 
De Juveaali atque Theodosio, 

Paria, imo graviora, scelera in Palestina acci- 
derunt, quorum eausa hxc. Quo tempore Juvenalis 
Ghalcedonem evocatus est, cum e Joanne tribuno, 
imperatoris voluntatem Nestoriumque ab exsilio 
revocatum obiisse cognovisset; salis pr:eterea ex- 
ploratum habens quam turpis doctrina in doguma- 
tica epistola contineretur, quippe qux Nestorio 
prorsus favebat ; clero, monachis, populoque advo- 
cato, fraudem ejusmodi doctrinz aperuit, eamque 
analhematizavit, animosque plurimorum in vera 
fide firmavit : insuperque mandavit, ut si ipsemet 
sententiam in synodo aliquando mutasset, nunquam 
se deinceps ad communionem admitlerent. lReapse 


1 doan. xix, 29. 


(10) Evagrius, Hist. eccl. w, 8: TG 
yoplo. «X mp xodvov. Bvnyouuéyo Ooxs 
péy và t00:0y mÀelo, &&$ aicíag 
Yíevag vapayX; vi] 'Ale5ávüpou £wmot 
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certavit : postremo tamen, urgenlibus imperii ue- 
cessitatibus, imperatore ipso mire adulante atque 
blandiente, quippe qui episcopis manu propria mi- 
nistrabat ad mensam, aliaque edebat demissi reve- 
rentisque animi indicia; accepta demum ab eo 
promissione de suhjiciendis tribus Palxstinz sedi- 
bus honori cathedr — [lierosolymitan:z ; mentis. 
oculos sibi obstruxit, solum destituit in certamine 
Dioscorum, et adversariorum in partes transiit, 
spretoque Dei jurejurando, cuam ceteris episcopis 
subscribere passus est. He cognita Theodosius mo- 
nachus ejusque socii, qui acta synodi studiose ob- 
servabant, confestim in Palzstinam reversi prodi- 
tam fidem llierosolyma nuntiaveruni, coactosque 
monachos de re tota certiores fecerunt, 

Proinde omnes consilio inito redeunti Juvenali 
occurrentes, de promissis factis el postea [fractis 
admonuerunt, ab eoque ut res gestas anathemale 
improbaret, expostularunt : quibus ipse velut alter 
Pilatus ait : Quod. scripsi scripsi* : quo "audito 
monachi, se minime eum recepturos, quandoqui- 
dem jusjurandum promissionesque fregisset prote- 
stati sunt. Sic ergodpse quidem ad imperatorem 
regreditur; hi vero Hierosolymam reversi populum 
el suaruni partium episcopos convocaverunt ca- 
piendi consilii eausa, atque alium episcopum Juve- 
nali substituendum decreverunt : habitaque primum 
deliberatione circa duos verecundos monachos Bo- 
manum atque Mareianum, aliosque claros virtute 
homines, suffragia tandem ad Theodosium contule- 
runt, praeditum zélo virum, et pro fide jamdiu de- 
certantem. Hune igitur ad episcopatum vi per- 
traxerunt, rejectis precibus. ejus atque adjuratioui- 
bus, quibus orabat ut se ministrum potius alterius 
eligeudi esse siuerent; consecratumque in sede 
collocaverunt. Hac accepta notitia, alize Palwstinse 
urbes offerebant ei candidatos ad sacerdotii offi- 
cium consecrandos, quia videlicet. hominis virtus 
tem veritatisque zelum compertum habebant. 


CAP. IV. 
De Petro lbero. 


In his novi episcopi admiratoribus Petrus lberus 
erat, toto orbe clarus, vir consiliosus, Theodosio 
olim obses datus, eique et conjugi ipsius charissi- 
inus propter actam recle vitam ; namque in au!a 
regia educatus fuerat, et. magistri equitum digni- 
tatem in imperio assecutus erat. Is deinde relieta 
aula, Christianam professionem amplexus est cum 
fideli patrino suo, a quo de fonte spiritali levatus 
fuerat : ambo itaque in viam virtutis valde prove- 
cli sunt, ità ut miracula etiam Deus Constantiao- 


£x. x00 Ófj uou vaa vexoAU ToO at, à" Éx ctvov GvQu- 
VuoTtXOV, £& "EmtavoAfjc Ttjo0éou moo) q.svog Tob 
Aioysa Yeveynasvne. 
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poli per illos ediderit; qua ex urbe fugientes, ad A rum occisorum sanguinem cernere, coque letari, 


Paliestinge deserta se contulerunt, ubi monasticam 
vitam studiose coluerunt; quantoque magis semet 
celare nitebantur, tanto de ipsis vehementior fama 
crescebat : etenim prodigia quoque non secus at- 
que olim apostoli patraverunt. Denique dum varias 
stationes mutant, Gazam atque Majumam devene- 
runt : quibus omnis generis conditionisque viri at- 
que femina obviam facti, Petrum vi correptum 
Mierosolymam ad Theodosium perduxerunt, oran- 
tes ut. eum sibi episcopum daret. Et Petrus qui- 
dem multis causis in medium adductis resistebaL ; 
verumtamen Theodosius, cui candidatus satis erat 
cognitus, reluctantem imposita manu consecravit : 
qui in his angustiis positus copit se haereticum 
dicere ; quo audito parumper subsistens Theoo- 
'sius : De me, inquit, et de te pariter tribunal 
Christi judicabit : quo audito, verbum suum Petrus 
correxit, seque non bzreticum sed peccatorem 
esse ait. Ceterum Theodosius, cui viri mores satis 
cogniti erant, Gazensibus episcopum eum ordina - 
vit, Ale etiam. viri hujus in. scriptis feruntur Jau- 
des, quas nos brevitatis causa przlermittimus. 


CAP. V. 
De Theodosii expulsione. 


Dum hzc Theodosius prospere gereret, audita 
rerum notitia imperator Marcianus, Juvenalem 
cum Dorotheo comite exercituque misit, ut in vin- 
eula Theodosium .conjicereut, episcopos ab eo au- 
etoritate propria ordinatos sedibus pellerent, mo- 
nacehos populumque punirent atque vexarent, pro- 
pterea. quod Theodosium temere et audacter 
episcopum Hierosolymz fecissent; uno excepto 
Petro Ibero, pro quo Augusta intercesserat, licet is 
eum universitate episcoporum communicare nega- 
ret. Adveniens igitur Juvenalis multos invenit 
animo simplici monachos, vera tantummodo fide 
rectisque operibus armatos : quibus initio quidem 
blandiens ut secum communicarent orabat ; verum 
hi dicta ejus prorsus aversabantur, nisi ipse ea qux 
violenter apud Chalcedonem acta fuerant anathe- 
matizaret : quibus cum imperatoris voluntatem 
opponeret, nihilominus hi reeusabant. Tune demum 
mandato ejus Romani ac Samaritani cceperunt 
monachos fustibus caedere atque enecare qui can- 
tantes aiebant : Deus, venerunt gentes in. heredita- 
tem. Quam, polluerunt. templum tuum , posuerunt 
Jerusalem desolatam *. Sane nonnulli Romanorum 
misericordia tacti flebant; alii tamen conjuncta 
opera eum Samaritanis permultos monachos in- 
ierfecerunt, ità ut horum sànguine terra redun- 
daret. 

Quidam autem Samaritanus cecus. ducem. suum 
fefellit dicens : Quoniam oculis nequeo Christiano- 


3 Psal. rxxvni. 14. 


(11) Hine etiam Samuel Armeuius a me editus, 
de cujus mouophysismo jam non dubito, scribit in 


oro te ut ibi memet admoveas quatenus tangant: 
quem ubi dux admovit, is tacto sanguine manus 
obliuivit, humique pronus flens orabat ut eorum 
martyrii particeps fieret. Moxque surgens oculos 
suos eo cruore perunxit, sublatisque in coelum ma- 
nibus, oculos sibi aperiri sensit ac vidit, et salu- 
tari baptismo donatus est : quam rem quotquot 
audierunt, admiratione tacli fidem susceperunt. 
Cwlerum mandatorum regiorum ministri , quos- 
cunque vivos dimiserant, finibus imperii extorres 
fecerunt. Aiunt autem, quod cum Petrus ille, de 
quo supra dictum est, tranquille ageret, nemine 
Scilicet, ob imperatoris mandatum et Auguste. pa- 
trocinium, ei molestiam exhibente, Dominum no- 
strum per visum conspexerit subirato vultu sibi 
dicentem: Ergone, Petre, ego in fidelibus meis 
persecutionem patior, tu vero quietem sequeris? 
Cui mox Petrus quietis sux peenitens obsecutus 
est, relietaque Gaza, cum agmine patientium de- 
migravit. 
CAP. VI. 
De Salomone monacho. 


Postquam Juvenalis Romano exercitu fideles ac 
monachos, qui in pagis degebant, persecutus fuit, 
lierosolymam venit, sedemque suam occupavit, 
promissorum suorum, -cedium palratarum, per- 
juriorumque, qu: ingressum ejus comitata fue- 
rant, prorsus oblitus. Tunc quidam monachus, 
nomine Salomon, verecundia typus venerabilis, zelo 
commotus, benedietionem ab archiepiscopo postu- 
lare se simulavit ; sportamque cinere ac pulvere ple- 
nam brachio gestans, Juvenali appropinquavit, quem 
hic conspicatus ad se accedere jussit: cui Salomon: 
Adsum,inquit, Domine, ut a te beuedicar; ltoma- 
nisque accessum ad personam coucedentibus, ille 
sportam pulvere onustam in caput Juvenalis effu- 
dit, his verbis utens; Pudore et ignominia suffusus 
est mendax et persecutor : quem eum Romani ver- 
beraturi essent, non sivit Juvenalis; neque excan- 
duit, sed eo facto attonitus, pulverem capite ex- 
cussit, Interim monachum apparitores e conspectu 
Juvenalis removerunt, quem is viatico attributo 
discedere jussit; sed enim monaelhus repudiata 
pecunia abiit. 


CAP. Vil. : 

De Zenonis obitu ei de Anastasii. exaltatione. 
Exactis Zeno in imperio annis 17, sicuti in libri 
sexli capitulis dietum fuit, obiit olympiade 517, 
anno Graecorum $02 indictione 14, hebdomad:e 
majoris feria quarta. Huic successit Anastasius, 
qui decurio silentiarius fuerat, urbe Dyrrachio ortus, 
specioso corpore, animo integerrimo, fidelique dog- 
male praeditus vir (11): qui apud Ariadnem augu- 


Chronieo : Zeno et Anastasius orthodoxi habentar. 
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siam stipendia faciens, gratia ejus pollebat, donee A magus, eujus Hunni consilio utebantur. Vieissim 


ad imperium voluntate ejusdem assumptus est. 
CAP. Vill. 


De visione Joannis scholastici Amidensis, Donati cu- 
jusdam [ratris, circa Anastasii imperium. 

Paucis antequam Anastasius purpuram sumeret 
diebus, Joannes quidam, cognomento scholasticus, 
Donati frater, Amidensis, vir illibata justitia, Dei 
reverens, vitio omni alienus, et in suo scholastici 
Ecclesiw officio sponte ac libere perseverans, cum 
ob patrie su negotia Constantinopoli versaretur, 
bis per visum cognovit fore ul Anastasius silentia- 
rius regnaret: quem ad se vocatum ita allocutus 
est: Te quantocius regnaturum. vatieinor: cura 
igitur ut pro tua excellente animi virtute. sancte 
Dei voluntati acquieseas : pacificum te, tranquillum, 
bumilem; cunctis dotibus exornatum exhibe, et 
erga omnes mitem et comem, et tui generis omni- 
bus fave. Neque hzc aio, quia tui sim indigus, vel 
ut tibi blandiar. Jam vero quia hie Joannes satis 
erat clarus, multisque ob acte vitze rationem bene 
cognitus, fidem ei Anastasius sine dubitatione ad- 
hibuit, atque apud eum in Eeclesiz vigiliis erat as- 
siduus. Contigit autem ut ad regium fastigium 
eveclus gratiam rependere amico suo Anastasius 
salageret, iis videlicet rebus, quas mortales po- 
iissimum appetere solent; sed enim Joannes nihil 
omnino ab Augusto accipere passus est; cito insu- 
per ex urbe regia in patriam suam discessit; hoc 
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uno contentus, quod ab Anastasio impetrasset, ut C 


ea, quae Zeno pro Christianis constituerat, firma 
inanereut. 
CAP. IX. 


De Amida a Persis expugnata. 


Regnante apud Persas Pheroze, anno Anastasii 
Xi, Hunni,viis locisque montanis, quos Persa 
custodiebant , superatis, in Persidem incurrerunt: 
quorum terrore Pherozes coacto exercitu obviam 
illis se obtulit, ut causam motus eorum atque in- 
cursionis in Persidem exploraret: cui responderunt 
illi; haud sibi ea stipendia sufficere que tanquam 
Barbaris Pers: pendebant: Nos enim, aiebant, sub 
dio ritu ferarum vivimus in septentrionalibus, qu: 
ad occasum vergunt partibus ; arcu et gladio victum 
quirimus, atque omui carnium genere vescimur. 
Preterea Romanorum imperator duplex nobis sti- 
pendium per legatos suos promisit, si certe nostram 
vobiscum, o Pers:e, societatem diremerimus. EIkec 
igitur causa est, cur accincti huc venerimus : quam- 
obrem vel nobis, quantum Romani, oportet de- 
tis; vel si minus, bellum parate. 

Mis auditis Hunnorum molitionibus Pherozes, 
quanquam eos minore numero quam suas copias 
esse videret, nihilominus fallaci eos promissione 
deeipere maluit. Interim. Huanorum duces cum 
quadringentis armatis processerunt, quibuscum 
erat. Eustathius quidam Apameensis mercator et 
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pro essit cum quadringentis viris Pherozes, simul- 
que omnes conscenso monte, fcedus inierunt, et 
communicato eonvivio, mutuam sublatis in ccelum 
manibus fidem jurarunt. Exin, discedentibus ad 
suam regionem Hunnis, preter aliquot. duces, qui 
cum quadringentis illis exigendi stipendii causa re- 
manserant; Pherozes post decem dierum curricu- 
lum fidem fregit, bellumque adversus Hunnos in- 
struxit: qui sane eum illis quadringentis, suisque 
ducibus, pedem jam referebant; nisi Eustathius 
Hunnorum animos instaurasset, quominus etsi mi- 
nore numero extimescerent: interim vero, eodem 
suadente Eustathio, thus et muscum in quo loco ju- 
ratum fuerat, Deo incenderunt, ut perjuros ulcisce- 
retur. Deinde Pherozem bello aggressi cum ejus 
universo exercitu oecidione occiderunt, et Persidem 
depopulati, in suas terras sese receperunt. Porro 
Pherozis cadaver (quem in regione sua cognomento 
mendacem appellabant) nusquam apparuit. 

Qui autem. huic successit in imperio Cavades 
ejusque proceres infensis adversus Romanos animis 
erant, eosque incusabant de Hunnorum incursu et 
de patri? sux vastitate atque pernicie. Contrac- 
lis itaque copiis Cavades Theodosiopolim in Armes 
nia aggressus expugnavit; attamen ejus civibus 
clementem se praebuit, quia nulla eum contumelia 
laserant. Citerum Constantinum urbis praefectum 
secum abduxit, et mense Octobri ante Amidam 
constitit Mesopotamix urbem, eamque magno im- 
petu sagittis verberare coepit atque arietibus, qui- 
bus moenia prosternere nitebatur. Pellibus enim, 
tanquam teeto, machinas Perse protegentes, urbi 
admovebant, eductoque excelso aggere, moeniis 
cowquabant: nihilominus quotidie pugnantes, ur- 
bem haud expugnabant, miles autem varia opera 
et proeliis magnopere atterebatur. Per id tempus 
magna vi conviciorum el derisionum Cavadis aures 
abiisqui in meeniis consistebant. verberabantur : 
quibus ille summopere dolens, valde eiiam animo 
angebatur, proptera quod et rigida ingruebat hiems, 
et Persse laxis vestibus implicati languidiores vide- 
bantur, et eorum arcus humido aere enerves (fiebant, 
frontes denique arietum moenia in cassum ferien- 
tes nullo his detrimento erant, neque ullam ruinam - 
efliciebant: etenim defensores, juncorum fascibus. 
inter se connexis, ferientium arietum vim obtun- 
debant, vel a recto cursu, quominus monia diffin- 
derent, dimovebant. 

Jam ubi machina consistebat, cives urbis murum 
ab interiore parte perforantes, materiamque effos- 
sam foras projicientes, loci cavitatem sarmentis 
desub oppleverunt. Quo facto, quum in machinam 
quingenti circiter viri e Persis delecti cum armis 
inscendissent, jamque trabes in moenia protende- 
rent, ut per eas insilirent (rege ipso astante. cum 
exercitu, et clamoribus animos adden!'e, armis in- 
super et sagittis opem ferente, et priesentia aspec- 
tuque suo eos stimulante) defensores ervun? eum 
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Siacte coctum trabibus e moenibus superjaciebant, 
bubulas quoque pelles aquis cum ervo decoctis, ut 
lubrieas redderent, perfundebant; ignem denique 
sarmentis, qua  machinz supposuerant, iujicie- 
bant: quamobrem continuato per sex horas pre- 
lio, dum Persas ab urbis aditu defensores repelle- 
rent; ignis sarmenta corripuit, statimque materia 
reliqua flammis exarsit, atque ita consumpta ma- 
ehina corruit, Persis qui in ipsa erant ambustis 
atque contritis, lapidum quoque grandine ab iis 
qui in muro erant percussis : ita ut rex pudibundus 
maostusque recederet; przsertim quia ab andaei- 
bus superbisque civibus magnopere maledictis 
proscissus irridebatur. 

Quippe non aderat in urbe episcopus, qui eos 
ah illa temeritate compesceret: nam paucis ante 
diebus mortem cum vità commultaverat Joannes 
episeopus, vir frugi et castus, et sanctis moribus 
prwditus. Hie e monasterio Cartaminensi ad epi- 
seopatum assumptus, nihil de jejunio, abstinentia 
priscisque. nmribus imnmutaverat, sed diu noctuque 
in monasterio perstabat : opulentos autem civitatis, 
famis tempore et incursiouis Arabum atque pesti- 
lenti: graviter admonuerat, ne frumentum in an- 
nose charitate supprimerent, sed potius venderent 
indigentibusque concederent, ne forte ipsum ven- 
iuris hostibus. reservarent, ut ait Scriptura, cujus 
vaticinium .verax evasit. liuie palam conspicien- 
dum se dedit in altaris.latfere angelus, hostiumque 
adventum prznüntiavit; et preterea. quod ipse, jus- 
titi:e sux causa, antea ad Deum colligendus esset, 
qeam hostes urbem. invaderent: qua omnia ipse 
universo civitatis populo revelavit, ut poenitentiam 
agerent, et imminentem poenam vilarent. 

Jam vero vietus eum suo exercitu post repetita 
adversus urbem certamina Cavades, multisque suo- 
rTum amissis, animo fractus petiit uL sibi tenuis 
argenti sumina appenderelur, quà accepta, ab ur- 
bis obsidione discederet. ^ Verum Leontius Bar- 
Paphi, nobilitatis princeps, et Cyrus prefectus, et 
Paulus eeconomus, Cavadi respouderunt velle se, 
ut ipse potius segetis omuis pretium solveret, quam 
ejus exercitus consumpserat, pralereaque tritici 
ac vini, quod e pagis ad se vehendum curaverat. 
Dum ergo his omnibus angustiis pressus ac per- 
tgrbatus discessum rex moliretur, Christus ei per 
visum nocturnum apparuit (ut idem postea narra- 
vit) prowittens se intra triduum urbem ei cum ci- 
vibus traditurum, qui scelera adversus se commi- 
serant. Res autem isthoc modo peracta est. Tur- 
1i$ quaedam jin parte urbis occidentali commissa 
fuerat eustodi: monachorum qui monasterium 
Joannis Iberi incolebant, quorum abbas gente Persa 
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erat, E regione turris lujus vigilibus monachis . 


credite, castra posuerat dux quidam Canerakus 
Haghirus dictus, qui non solum noctu diligenter ad- 
v'gilabat, verum etiam omne studium et artificium 
jondiu adhibebat, ut stratagema aliquod ad ca- 
pieudam urbem excogitaret, 
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Erat andem quidam in urbe cui nomen vulgo 
Cntrieus, vir tarbulentus et rapax, qui omne genus 
audaci: adversus Persas expromens, plurimam ex 
eis predam agebat: atque hunc ipsi Pers», prout 
ab iis qui moenia — tuebantur audiebant, Cutricum 
appellabant. Interim Cancrakus prope turrim per 
aquadactus; exeuntem ipsum ad praedam regredien- 
temque observabat: quin. adeo quandoque Persz 
liberam ei praedandi potestatem. permittebant, in- 
tentis in eum oculis, moxque eum persequebantur, 
aique ita. exitus reditasque loeum. comperiebant. 
Es vero nos, qu;e urbis suprema evasit, obscura 
admodum et pluvialis fuit, contigitque ut. civis 
quidam monachis amicalem coenam instrueret vino 
ad multam noctem propinato : quare ipsi, oceupante 
somno, exeubias pro more solito non tenuerunt. 
Cum igitur Cancrakus eum. paucis suis, Cutricum 
persequens, ad moenia accessisset, neque clamo- 
rem sustulerunt. monachi, neque lapides jecerunt : 
ex quo intelligens Canerakus monachos somno in- 
dulgere, statim scalas militesque accivit; atque 
illico qui eum eo erant per aquaxductas ingressi iu 
monachorum turrim evaserunt, iisque interfectis 
turri potiti sunt, moxque applieitis ad moenia. sca- 
lis nuntios ad regem miserunt, Eo casu intellecto 
qui proximam turrim custodiebant, clamore. edito 
suppetias exstinctis monachis ferre conati sunt; sed 
frustra; imo ex eis nonnulli sagittis Persarum icii 
perierunt, Tum Cyrus praefectus rei certior factus, 
cum lampadibus accensis accurrebat, atque ita fa- 
cile Persarum telis patuit, qui in obscuro degentes 
ab hostium jaeulis tuti. erant. Sie Cyrus vulaera- 
Qus. discessit. 

Diluculo autem rege cum copiis superveniente, 
Scala in mania directze sunt, et miles eonscendere 
jussus. Tum muli ex iis qui conscenderant, lapidi- 
bus telisque percussi, lanceisque repulsi, peribaut : 
qui autem timore vieu' scalis desiliebant, eos rex 
ceu pavidos fugitivosque occidi jubebat. Quamobrein 
resuumptlis animis Perse, gloriam potius ex victoria 
ei pugna, vel certe mortem pugnando partam adi- 
pisci decreverunt, quam a proprio rege contemni et 
occidi, qui certaminis speclator astabat. Kt cives 
quidem conati sunt turrim quam tenebant Pers: 
subruere, jamque ejus trabes dissolvebant; sed in- 
terim altera turris occupata fuit, et mox alia, mae- 
niumque defensores occisi. Petrus autem quidau, 
patria Hamearensis, ingenti corpore vir, partem 
aggeris civitatisque solus defendendam sibi vindi- 
cavit, ferreo thorace munitus, missilia spargens, 
Persas propulsaus, quemvis aditu egressuve pro- 
hibens, gigantis instar firmus atque inconcussus ; 
cumque in aliis Amid: partibus multa hominum 
millia perissent, in cuniculis, puteis, templisque, 
quinque jam turribus expugnatis, ipse incolumis, 
nullo vulnere accepto, fuga se subduxit, Persw ver 
ulterius progressi cunetis moenibus potiti sunt, re- 
pulsis oceisisque continenter per duas noctes unam- 
que diem custodibus : ac. twm demum descensione 
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facta portas reserarunt, atque universus irrupit A dendo rege nostro €ohibuerunt. Postremo catenis 


exercitus cum mandato regis, ut tribus diebus toti- 
demque noctibus eujusque gradus dignitalisve viros 
ac feminas interimerent, Exitium evasit una eccle- 
sia, quam Magnam appellabant, xi Martyribus di- 
cata, regulo quodam Christiano, ex Avan regione, 
apud regem intercedente, qui eam plenam homini- 
bus servari indulsit. ! 


Triduo demum exacto, vastitatem rex inhibuit , 
deputatique fuere custodes spoliorum sedium sacra- 
rum atque palatiorum, ut quidquid coacervatum 
fuerat, regi servarent : qui etiam mandavit, ut occi- 
sorum conquisita cadavera extra occidentaleur por- 
tam efferrentur, ut ipse postea per meridionalem 
ingrederetur. Coacervata itaque sunt et inter effe- 
rendum numerata cadaverum octoginta millia, pr:e- 
ter illa qux vel mersa cuniculis, vel in puteos pro- 
jecta, vel in atriis relicta fuerunt. Deinde rex 
ecclesiam. ingressus, cum ibi Domini nostri Jesu 
Cliristi qui Galilei habitu depictus erat, imaginem 
aspexissel, cujusnam ea esset percontatus est; re- 
spondentibus autem qui aderant, Dei Nazarenorum 
esse imaginem, inclinato rex ante illam capite : Hie, 
inquit, mibi dixit : Remane; urbemque a me tibi 
tradendam propter civium scelera, cape. 

Sic igitur Dei nutu tradita Persis urbe, Cavades 
ingens argenti pondus saerorumque vasorum au- 
reorum, aliamque pretiosam supellectilem cepit, 
quie ante paucos annos legata fuerat ecclesi€ ab 
15aa€0 Barai filio, consulari viro et inter cives valde 
opulento. Reperit etiam magnam optimi vini vim, 
ad f:iecem usque exsiccati, quod moris erat in sole 
per septennium collocari, atque ita aridum solidum- 
que fieri. lJoe iu pulverem redactum solebant oeco- 
nomi in itineribus secum ferre, lineis saeculis pure 
repositum, ejusque tenuem partem potioni admisce- 
bant, id quod vini saporem gustumque reddebat, 
ignaris autem hana id esse, crocum videlicet, per- 
suadebant. I4 vini genus magnopere admiratus est 
rex, secumque abstulit; verum ex eo tempore ars 
hujasmodi gastrimargica inter Christianos oblivione 
deleta est, Aurum deinde argentumque et omnis 
pretiosa vestis ex :edibus optimatum collecta prae- 
fectis 3erarii regii tradita fuit : statuze quoque depo- 
six sunt, et horologia (solaria) et publica marmora, 
el es omne, et quidquid libitum fuit, tumultuariis 
scaphis impositum per Tigrim, qui partem urbis 
orientalem przterfluit, in Persidem deferebatur. 

Conquiri deinde rex jussit urbis magistratus et 
gubernatores, eique oblati sunt. Leontius et Cyrus 
praefectus, qui telo vulneratus fuerat, reliquique 
duces. Nam o&conomum quidem Paulum Bar-Zainab 
Pers: trucidaverant, ne is forte regi vim magnam 
auri renuntiaret, quxe apud ipsum comperta fuerat. 
Leontium deinde et Cyrum veste sordida indutos , 
fune suillo collis illigato, poreasque femellas eis 
imponentes, trahentesque infamis eausa clamabant : 
Hoe opprobrio digni sunt przfecti illi qui male ur- 
bem suam rexerunt, neque ejus populum ab irri- 
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vincti, cum omnium artificum turba, regio servitio 
seu captivitati addicti in Persidem a militum manu 
deducebantur. Post h:ee nonnulli de exercita regem 
adeuntes sic eum affati sunt : Cognati nostri fratres- 
que ab hujus urbis civibus in przelio percussi perie- 
runt; postalamus igitur, ut decimus quisque civis 
ulciscendi gratia nobis tradatur. Reapse instituto 
caleulo, is numerus e civium coetu concessus fuit, 
quos exquisitis cruciatibus necaverunt. Rex autem 
in balneo Barzainabj lavit, et hieme exacta urbe di- 
grediebatur, relicto ad eam regendam Esglone tri- 
buno millitum cum aliis duobus ducibus, tribusque 
militum millibus ad przesidium, nec non Joanne Bar- 
Balba optimate, et Sergio Bar-Zabduni, qui militiae 
proessent. 

Proxima vero sstate adventarunt Amidam Ho- 
mani, ducentibus exereitum Patricio supremo duce, 
provectze zetatis viro, et recto ac fideli, sed consilii 
inope, cum Hypatio, Celere magistro, et Areobindo : 
quibuscum erat etiam Justinus comes , qui post 
Anastasium purpuram ipduit. Hi collatis viribus ur- 
bem quatere bello cceperunt, turribus ligneis, ma- 
chinis, cuniculis; port:que ipsi, cui nomen Mar- 
Zoane, ignem injecerunt : verum ingressu prohibiti 
a Persis sunt, qui portam denuo clauserunt; quare 
frustra fuere Romani, neque urbem marte obtinere 
potuerunt. Jam quanta fuerit populi angustia famis 
causa, qu: in dies s:eviebat, adeo ut cives invicem 
devorarent; quamque tetra et lacrymabilis sit hzee 
narratio, in sequenti capitulo palam fiet, ubi belli 
Amidensis historiam persequor. 


CAP. X. 
De redemptione Amid. 


Cavades rex, cum ab urbe Amida, uti supra di- 
clum est, cum exercitu discederet, reliquit ibi Eglo- 
nem ducem, duosque przfectos, et tria cireiter mi- 
lium millia presidii causa, cum duobus tribusve 
optimatibus aliisque ejusdem urbis hominibus. Cum 
autem. pradieti Roimanorum duces Amidam expu- 
gnare nequaquam potluissent, Patricius tandem in 
Persarum terras descendit, captivosque fecit, et 
munita castella obtinuit : Areobindus vero et Ilypa- 
tius Nisibin aggressi sunt, quanquam ejus muni- 
tiones occupare frustra conati sunt, civibus licet 
Romanos desiderantibus, ideoque languidius resis- 
tentibus. Re intellecta Cavades cum exereitu contra 
Romanos profectus est, qui se fugae commiserunt, 
Areobindus quidem ex agro Arzamenorum, Patri- 
cius vero et Hypatius e Siphrin castello, relictis ca- 
stris impedinrentisque suis, ac multis equis (przter 
illos quibus ipsi insideban!) qui se rupibus prwci- 
pites dederunt, et vel graviter vulneratü sunt vel 
distracti perierunt. Unus inter hos Pharazmenes 
feliciter sepe pugnavit, suumque nomen jamdiu no- 
tum formidandumque Persis reddiderat, quos variis 
aggressionibus carptim minuebat consumebatque, 
ita ut timidi ante ipsum corruerent. Hic demum 
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cum quingentis equitibus Amidam accessit, ccepit- A conditiones Persisjam debilitatis obtulit : quamobrem 


que insidias struere Persis, qui pabulatum in pagos 
exibant, quos partim occidebat, partim gregibus 
equisque spoliabat. 

Per id tempus Pharazmenem adiit:vir callidus cui 
nomen Gadaunas, e pago Aclieloruin, quem ego ipse 
de facie novi, cepitque cum.co.consilium dandi ope- 
ram astu aliquo et fraude ut Eglon Persarum dux 
cum irecentis vel quadringentis equitibus ex urbe 
prodiret, Clarus venator erat. Gadanas silvestrium 
ferarum, perdicum et columbarum, eratque ei liber 
accessus ad Eglonem, cui de suo venatu partes of- 
ferebat, mense quoque ejusdem. adhibitus; a quo 
yicissim urbana officia haud certe minoris pretii 
impetrabat. llie tandem Egloni dixit, Bomanos pe- 
dites vix quare centenarium nunierüm, cum quin- 
gentis equitibus, septemque circiter passuum milli- 
bus ab urbe abesse in loco dicto HHabeto Rohen : 
quare amice ei suadebat, ut ad proedarda armenta, 
occidendos Romanos, gloriamque sibi conciliandam 
prodiret. Misit tamen. Eglon exploratores, qui re- 
gressi paucos lionmanos equosque se vidisse dixe- 
runt. Tum accinctus Eglon cum quadringentis equi- 
Libus exiit, ipsum Gadanam mulo impositum ducens, 
aquo in mediis Romanorum insidiis constitutus fuit: 
alque ita Persas Romani occisione occiderunt, ca- 
putque Eglonis iu castellum tulerunt. 

Hoc eides filio Eglonis magnum imcerorem irame 
que injecit ; priefecti autem cautiores redditi, civi- 
bus obsessis haud — deinceps copiam faciebant 
exeundi ad nundinas, quie prope menia fiebant, quo 
rustici vinum, triticum aliaque id genus e pagis de- 
ferebant, ut Persis ique ac civibus venderent : nam 
delecti equites obvium faeti, rusticos excipiebaut, 
alque in urbem deducebant : nemoque, juxta lau- 
dabilem Persarum legem (12), pagorum incolis quid- 
quam eripere audebat; sed hi pro libito res swas 
pretio vendebant, vieissimque in urbanis nundinis 
qui sibi opus erant coemebant. Verumlameu ob 
Eglonis ejusque armatorum c:edem, hx nundinis 
desierunt, et qui reliqui erant in urbe optimates, ct 
hominum ferme decem millia in stadium quoddam 
detrusi fuerunt a militibus custoditum : qui aliino- 
nia destituti mori coeperupt, postquam sua calcea- 
menta et stercora comederant, atque urinam bibe- 
rant, postremo inter se mutuo sevire ceperant, 
donec prope omnes consumpti sunt : qui autem in 
stadio vivi superfuerant, tanquam mortui c sepuleris 
prodeuntes ex urbe dimissi sunt. Femin: quoque 
fame efferatz viros passim fraude callida artificiis- 
que cireumventos occidebant eisqué vescebantur ; 
ita ut viri ultra quingentos a feminis vorati sint E 
tantaque fuit in hac urbe famis calamitas ut Sama- 
rix ac Ilierosolyms excidium, de quo in sua Historia 
Josephus, superaverit. 

Ad exwemum Pharazmenes ad urbem progressus, 


(12) De hae militari Persarum lege confer sis 
fragmenta politica Petri magistri a me edita in Col- 
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sedentibus iu urbis porta Romagorum Persarumque 
ducibus, exibant sine armis Perse quidquid pote- 
rant secum ferentes : qui autem e civibus eos seque- 
bantur, optio eis nominatim fiebat, ut si quidem 
manere velleat, liceret; secus libere emm. Persis 
abirent : atque ita ex urbe migratum fuit. Cavadi 
tamen centum supra mille auri poudo data sunt per 


elerem magistrum, redempti urbis pacisque pre- 


tiui, Foederis couscript:e tabulze regi ad subscriben- 
dum oblatz;! fucrunt; qui interposito somno, per 
visum adaioaitus est ne pacem componeret; quare 


experrectus scriptum conscidit, et in Persidem, auro 


secum ablato, recessit. Porro Pharazmenes urbi et 
incolis administrandis remansit, qui tributo jimmu- 
pes decreto Cesaris per septennium fuerunt ; eos- 
que benigne tractabat, et qui e captivitate redibant 
beneficiis ornabat, cunetosque pro singulorum gradu 
pacifice excipiebat : quamobrem civitas quiete et 
iranquillitate frui co»pit, atque :ediíicia in maenibus 
augeri : ad eamque missus est episcopus Thomas 
monachus, vir pacificus, comis atque misericors. 


lusuper Dei provideutia illuc adduxit de monasteria 


Catarzorum Samuelem quemdam, virum justum, 
eL miraculorum operatorem, nodis (d:einonum) ex- 
pedieudis idoneum, qui suis precibus urbem con- 
&ervarit, et quamlibet civibus opem prsestitit. 


CAP. XI. 
De urbe Dara cond:ta. 


Graviter adinodum increpuit Anastasius Cxsar 
Romanos milites eorumque duces, qui ad imperii 
metropolim post bellum Persicum pervenerunt, 
quia scilicet haud ex ejus sententia, quam Deo 
placuisse sperabat, bellum prospere eum Persis 
gessissent, neque eos armis, sed auiQ a se misso, 
Ainida expulissent. Illi contra se purgabant dicen- 
les arduum fuisse bellum cum rege gerere, quem 
licet Assyrium et hostem, Deus tamen in Romanam 
diüonem: immiserat peceatorum causa puniendo- 
rum, ut ipsemet Deus allirimaverat; prater quani 
quod exercitu etiam valde numeroso stipatus erat. 
Ad Nisibin quod attinet, eam prorsus expugnari 
non potuisse, absentelicet rege, deficieutibus ido- 
neis machinis, nullo quieti nocturna: asylo, Roma- 
nis castellis longe dissitis, et exercitui eontinendo 
ineptis, preter annon et aqui penuriam. Hinc 
imperatorem rogabant ut urbem aliquam prope 
montem fabricari mandaret, qui exereitui perfu- 
gium essel et statio, armorum officina, ct regionis 
Arabicie praesidium adversus Persas latrones atque 
Igmaelitas : porro alii Daraim, alii Ainmodiam zedi- 
ficqudam. muniendamve suadebat. 

Ergo imperator Thono Amid episcopo niisil 
epistolam eum architectis ;: qui cum urbis futurus 
graphide venit ad Cosarem, cui placuit cuui pro- 


lect, Vat. t. II, p. 594, ubi sermo est de ipso rege 
Pheroze Cavadis decessore, 
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cerum consilio ut Dara du 
lempore erat Philesimus; vir-fortà s e&t sapiens, pe- 
eunim minime cupidus, sed«squus, €t erga operas 
pauperesque benevolus. Dunr itaque imj*erator bel- 
lum cum Tamaritis aliisque: hostibus: ger?ret, cer- 
tun auri summam Thoma episcopo dedil, pagi 
(Dare) pretium. qui Ecclesiz. patrimonium | erat ; 
eoque empto cunctos advenas ibi degentes dimisit 
liberos, domibus singulorum areisque eoempis : 
ad urbis vero xdificium multa centeua auti pongo 
suppeditavit, juratamque (idem dedit se liberaliter 
quidquid episcopus expendisset compensaturdg, et 
neminem «tercede. fraudatum iri : denique ampyum 
edictum proposuit de urbe ad nutum episcopi segi- 
ficanda, et de augendis artificibus atque operis, (el 
de materia zdificii undique convehenda. Misit jn- 
super scalptores multos atque artis murariz opifi- 
ees, et lege cavit ut nemo laboris sui prienio-eare- 
ret : his quippe conditionibus urbem quantocius in 
imperii finibus zedificatum iri intelligebat. 

Porro episcopus, cuim Dei ope urbis :zedificandoe 
initium feeissel, prosides incorruptos operi pra 
posuit Cyrum, Acaium, atque Eutychianum pres- 
byteros, diaconos antem Paptnutium, Sergium, et 
Jjoanuem, aliosque ex Amidie clero: ipseque epi- 
scopus s:peloco aderat, eosque invisebat, aigue 
abunde pecunia artificibus atque omnis opere 
hominibus siue ulla fraude dabatur ; ita ut. siuguli 
iu diem perciperent unum danek (qu esL sexta 
pars drachmi); ei qui jumentum. babebant, 
danek. Ex hac urbis :edificatione multi divitias cogi- 
pararunt; cumque operis el merecdis zequie fama 
percrebuissel, ceriatim ex oriente aique occasu 
murarie artis opifices concurrebant, nec non ope- 
rum przfecti, qui suas erumenas cuncti. impleve- 
runt ; merito et favore episcopi, libera!is hominis, 
comis atque benigni, qui Cisaris justi prourssis 
fonlisus erat : quare intra biennium — trier nium ve 
consummato opere, urbs in imperii finibus veluti 


duos 


geruen quodam, subito apparuit, 

Ubi rei notitiam accepit Cavades, urbem evertere 
nisus est ; sed frustra, validis enim muris vallata 
erat ad incolaruni propugnaculum, Regium quoque 
balueum ei speciosa horrea zdificata fuerunt, cum 
aqueductu qui ad radices montis decurrit; intra 
urbem autem piscina mirabiles ad aqua recepta- 
culum. "Operum vero exactores ac prosides prz- 
claram de episcopo famam ad Caesarem perferen- 
dam .curabant, videlicel de ejus rectitudine ac 
jastitia z.quare boc homine Augustus mirifice dele- 
ciabatur,eique quantamcunque auri summam petenti 
mittebat, Postremo caleulus initus est pecunias unj- 
verse qua missa fueral; responditque Casari 
episcopus, testem Deuin Invocans, oouen cam pe- 
€copiam in sdificium fuisse insumptani, nihilque 


vcl in manu sua veleeclesiog sui devolutum: re-- 


(19) Capituli hujis Latinam. interpretationem — sus 
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convento, dotem 
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Iusuper Abrahamus quidam Bar-Chili Telebranen- 
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perseripsil, quibus demonstrabat universum aurum 
ad se missum in pago ad urbis formam dignita- 
temque redigendo eonsumpsisse. Dara autem ab 
imperatoris nomiue Anastasiopolis dieta fuit. 


Deinde Thomas Eutychianum presbyterum urbis 
primum episcopum consecravit, vigilantem virum, 
el gerendarum reram peritum, eique prononiam, 
id est ab Amidensi jurisdictione exemptionem, at- 
tribuit. Huie assiduus soeius erat Joannes quidam, 
Amid nutritus, quanquam gente Romanus, cui 
tonsuram eontulit. Eutychianus atque presbytera- 
ium, fecitque syndicum, et eomitem itineris ad. 
imperii metropolim secum duxit. Cisare autem 
ab eo ecclesi:e su: reportavit. 


sis, eo tempore nolarius comite assuuipto Eplirzmo. 
quodam Telensi, secutus est. Eulychianum episeo- 
pum, a quo preshyter ordinatus, missus fuit eura- 
tor :edifieii balneorum regiorum, et denique eco- 
noiatum Ecclesie obtinuit, C»sar autem Ecty- 
ch'ano dona contulit, sacram nimirum supelleeti- 
Jem, et auri vim ad ingentis Eecleske aedificium, 
cumque ex aula. dimisit, Cxieroquin parum fuit 
superstes hic episcopus; eique suceessit Thowas 
liesiuensis, Abdiz filius, ortu Roos auus, qui Amida 


era! *economus. Hie navus vir erat, et ncgotioruin 


gerendorunm gnarus, charumque habebat magnopere 
Jjosnnem syndieum, propter ejus :wquitateu ae ve- 
reeandiam, Cum autem sede sua ob fidei zelum 
pulsas fuit, secutus est eum fideliter hie Joannes, 
quem etiam  corepiscopum feeit, Exsulavit autem 
fuüomas aunis circiter 17, in fide sua constans, 
mortuusque est indictione lerlia, quo tempore 
Cosrocs Anioehiam eepit (anno Christi 540), se- 
puluisque est in monasterio Tirensi, ubi semet cuin 
monachis eongregaverat, qui Merdino al hosiium 
conspectu fugezant ; et juxta episcopum ejus mo- 
nasterii, qui ibi pariter quiescebat, depositus est, 
CAD. XJ. 
De Marino Apameensi (1i). 

Post Macedonium — Timotheus Coustantinopofis 
episcopus faetus est, vir orthodoxus (impius scili- 
cet. Eutychianus) , cujus nomini opera consentiunt : 
bhonorans enim Deum interpretatur, Ejus diebus 
Marinus quidam Apameensis exstitit, vir vigilans, 
dexter, operibus sagax, sSnpiens el doetus, [lie or- 
ihodoxam etiam fidem colebat, et imperatoris. ami- 
Cur, a secretis et consiliis erst : qni cum per vicos 
u:ibis incederet, aut. alicubi sederet, quidquid oh- 
servatu dignum in mentem ipsi succurrebat, litte- 
riá maudari jabebat. Proterea atramentarium ad 
lectslum, appensum tenebat, accensa juxta. pulvinar 
luct 3a, ut cogitationes suas in charta describere 
po£ 9 quas Orto sole imperatori signifieabat, 


ex. Assemani Bibliotheca — Orient. t. id, 
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eumdem admonens, ut eas exsecntioni mandaret. A fidei acciderunt, queque. Deus mature praedixit ; 


Et quoniam ex Antiochiz provincia oriundus era!, 
qui ab Eusthatii episcopi temporibus dictionem 
qsi crucifixus est pro nobis, primum praedicare 
tentavit, ipse etiam omni studio Anastasium im- 
peratorem ad hoc idem peragendum sollicitabat. 
Quos hominis conatus cum horetiei quidam co- 
gnovissent, ipsum catervatim adorti ; cur, inquiunt, 
terrenos howmises inducere vis, ut faciant praeter 
sanctam hymnum, quem angeli Trinitati offerunt, 
dicentes : Sanctus, sauctus, sanctus Dominus fortis, 
enjus laudibus pleni sunt celi et terra ?. Ad hec 
Deus Verbum, qui pro nobis hominibus crucifixus 
esi, in ore ejus apologiam hujusmodi statim pze- 
psravit : angeli quidem hymuum confessionis su 
reete. ad adoraudam et cousubstantialem Trinita- 
tem dirigunt, eumque pro ipsis crucifixum nequia- 
quam przdicant; nos vero in hymno coufessiouis 
nostra crucifixum pro nobis hominibus illum juste 
dieimus: ex nobis enim, non ex angelis corpus 
assumpsit. Atque ita illis quidem os obturavit ; im- 
peratori vero sensum patefecit, qui particulam 
illam, gui crucifixus es pro nobis, sicut in Antio- 
chena provincia, sic et urbe regia praedicari jussit. 
CAP. XIII, 
De eclipsi solis. 


Hoc eodem tempore prodigium accidit, simile 
illi quod olim prudentibus ostendit, Christi. divini- 
talem in carne. crucifixi Hierosolyure, nempe de- 


fectus solis, qui ab hora sexta ad nonam obscura- 5 


.. Vis est, 
CAP. XIV. 
De Ariadue Augus'a. 

Ariadne Augus!a posi viri sui. Zenonis obitum, 
nuptias eum Anastasio celebravit, eumque regni 
socium assumpsit, mortuaque est anno Graecorum 
$824, post adiministratum imperium annis AQ. Vir 
ejus jam ztale provectus, saucte recteque. vixil, 
remque publicam vigilanter rexit. 

CAD. XV. 
De obiiu Anastasii Augusti. 


Exactis in episcopatu Tin:wotheus annis sex vel 
septem, obiit, indictione nona, eique successit 
Joannes. Quo anno mortuus est Anastasius, multi 
AEgyptii, Alexandrini, accoke traus Jordaneum, 
Vlumai, et Arabes, qui Hierosolymam veneraut ob 
festum Exaltat:& Crucis pridie idus. Septembris, a 
d:monibus obsessi-fuere; et canum more adver- 
Sus crucem Iatrantes, deinde taciti exibant. Prodi» 
gium hoe dolorem atquo tristitiam prudentibus in- 
jecit : quanquam ne ipsi quidem rei causam intel- 
lexerunt, nisi postquam factis innotuit: portendc- 
lantur videlieet contentiones et scandala qua: deinde 

« 


3 fac. 1. 1-4. 


ut venturam tentationem accurate perpenderemus, 
atque ita eam immota fide perferentes, gaudium 
illud consequeremur, de quo, Jacobus apostolus 
ait: Omne gaudium vobis sit, (ratres mei, cum in 
tentationes multas e(. varias incideritis ; scientes 
quod probatio [idei patientiam. vobis acquirit ; huie 
patienti autem erit opus per(eclum 5; uL sitis per- 
[ecti et integri, in nullo deficientes?. Et Anastasius 
quidem quinta Idus Julii obiit, eique successit Justi- 
nus, qui in exercitu versabatur quo tempore Ca- 
vades Persarum rex Amidam venit. Erat is x!ate 
matura, formoso aspectu, prolixo eanoque capillo ; 
religionem autem Romanorum profitebatur quia in- 
didem erat, ortus in castello Bederiana, cujus aque 


D pessima natura sunt, nam decocte vertuntur in 


€ 


cruorem. 
CAP. XVI. 


De sanctorum confessorum Homeritarum 
marlyrio (14). 

Epistola quam scripsit Simeon Christianorum 
in Perside episcopus auno Justini sexto ad Simea- 
neum abbatem Gabulitanum ita. se habebat. 

Dilectioni tux significamus die vicesima Januarii 
prasentis anni Graecorum. octingentesimi tricesimi 
quinti ex ditione Naamanis discessisse nos, una 
cum Abrahamo presbytero Euphrasii filio, qui a 
Justiniano imperatore ad Monderum Arabum re- 
gem pro pace concilianda allegatus est: sicuti de 
ipso in priore nostra epistola seripsinus, gratias 
eidem agentes cum nos, tum fideles omnes, quod 
partes nostras foveat; et ipse perspecta habet 
qua olim scripsimus, et qux modo scribimus. 
Per desertum igitur diebus decem consumptis, 
austrum, atque orientem versus pergentes perve- 
nimus ad Monderum contra mentes aremg nut 
eupatos, quos Arabes Aamle appellant. Monderi 
autem castra ingredientibus nobis, occurrunt Ara- 
bes ethnici, et Maadieni; et, quid amplius ageu- 
dum vobis restat, inquiunt, cum Christus vester 
ex Romanorum, Persarum, et. Bomeritarum fifti- 
bus expulsus sit? Hoc nebis Arabes exprobra- 
bant ; at nos ingenti dolore tabescebamus : maxime 
cum juxta adesset legatus ab lHomeritarum rege 
ad regem Monderum missus, qui plenam arrogau- 
tie epistolam exhibuit, in hzc verba 


Noveris, frater mi Mondere rex, regem illum, 
quem ZEihiopes regioni nostre profecerant, e vivis 
jam excessisse. Adventante autem hieme, cum in 
nostram regionem Z!hiopes contendere nequirent, 
ul Christianum regem de more consiituerent, to- 
tum ego Homeritanum regnum oceupavi : ac. pri- 
mum quidem cunctos Christianos, qui in Christum 
credlebart, cepi, mortem ipsis comminatus, nisi 


(14) Hujus quoque capituli interpretationem sumo ex Assemano, Biblioth. Orient. t. Y, p. 554. 
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ludi nobis similes fierent. Occidi autem, quos re- A liberorum intolerabiles liietas, Mihi ergo delibera- 


peri, bis centum et octoginta sacerdotes : ZEtliiopes 
quoque, qui ecclesiam custodiebant, una cum ipsis 
e medio sustuli ; eorum vero ecclesiam in synago- 
gam nostram converti. Tune demum cum centum 
ae viginti. millibus hominum ad Nàgran regiam eo- 
rum orbem castra movi : quàm cum díebus aliquot 
frustra. oppugnassem, interposito jurejurando in- 
columitatem pollicitus. sum : animo tomen datam 
Christianis hostibus meis fidem non observandi. 
Quare deditione facta praecepi, ut aurum, argen- 
tum, et omnes opes suas proferrent. Prolatas sus- 
tuli. Mox Paulum eorum episcopum quaesivi : 
quem cum illi e vivis jan: excessisse affirmassent, 
haudquaquam ipsis fidem adhibui, donee tumulum 
ejus mihi ostenderunt ; ego vero ossa inde extra- 
cla cremavi. Ecclesiam quoque eorum, et sacer- 
dotes, et quotquot ad ecclesiam confugisse depre- 
bendi, flammis absumpsi. Heliquos vero cogebam 
Christum crueemque ejurare. Quod. tamen illi se 
commissuros negarent : illumque Deum esse, et 
Filium Benedicti testabantur; et mórtem hane ob 
causam oppetitam vit;ie. anteponendam affirmabant. 
Sed et ipsorum princeps multa effutiens , cortume- 
liis. probrisque ine incessere non verebatur. Omnes 
ilaque eorum proceres duci ad supplicium jussi 
suut. Interea feminas ut maritorum exitum animo 
reputantes resipisce: ent. hortabamur,. si sibi suis- 
que liberis consultum vellent, Sed illie adeo nostris 
adhortationibus commotze. non fuerunt, ut a virgi- 
nibus, quas neci addixeramus, in eo praventas se 
Juisse conquererentur, et uliro in medium illarum 
agmen irrumperent, atque a suis maritis se divul- 
sas dolerent, 

lis ergo ultimo supplicio affectis, Rhumam regis 
designati uxorem, datis ex nostro exercitu custo- 
dibus, dimittendam putavimus, si forte filiarum 
commiseratione capta, religionem Christianam re- 
pudiaret, el Judaicam ampjecteretur, filias, opes, 
fortunas omnes receptura. At ila. ut a nostro sese 
conspeclu proripuit, nudat capul, et aperto vultu 
prodit in publicum, iirante populo : siquidem ejus 
faciem ex quo lacta erat grandiuscula nemo in 
foro conspexisset : atque per vicos urbis et compita 
discurrens clamare ae vociferari hune in modum 
coepit. Mulieres Nagranenses, quotquot adestis so- 
dales, Christians, Judiese et gentiles, audite. Chri- 
stianam me esse, et genus et proavos meos nostis, 
et ingentem auri argentique copiam, patrimonium 
quoque lueulentum, ct servorum catervas praesto 
mihi esse; et-si modo, quoniam pro Christo mari- 
tus interiit, novas nuptias oplare libeat, non defu- 
iuram dotem Lx millium aureorum, et prater opes 
ab illo mihi relictas, mundum prope infinitum mo- 
nilium, gemmarum, etj pretiosissimarum vestium ? 
perspectumque vobis est, non falso ista a me ja- 
cetari, sed nec illud vos latere seio, nullam feinin:e 
diem optabiliorem esse die nuptiarum : huie autem 
succedere :erumnas, partuum dolores, et in funere 


D 


tum est, his omnibus finem. dare, Priorum itaque 
nuptiarum dies letissimos exegi : et-nune pari 
cum mei bLetitia filiss virgines quinque 
Chrisvo despondi. Hue ergo ferte oculos, soci»; 
intuemini sodalem vestram, vestrum in conspectum 
en secundo prodeuntem. Quandoquidem in priori 
illa inearum nuptiarum pompa, vobis omnibus spe- 
ctautibus, sponsi prioris domum traducta sum : et 
nunc aperto similiter vultu ad. Christum Deum, et 
meum  filiarumque mearum Dominum propero , 
quemadmodum, et ipse Christus ob suam in nos 
charitatem ad nos descendit, et pro salute nostra 
passus est. 

Meis ergo insistere vestigiis, vos etiam alque 
eliam rogo, neve caduea oris forma transversum 
vos agi sinatis : nec enim ego vobis minus formosa 
sum : sed et. ipsam hane qualemcunque formam 
integram, et Judaieze perfidi:e immunem ad. Cbri- 
sium. deferam, ut ipsa oris species Domino meo 
fidem faciat, me ab illa in infidelitatis erimen ab- 
duci nequaquam potuisse : et aurum, et argentum, 
et ingentes opes ostendent, nihil ipso mihi charius 
fuisse. Rex namque perduellis salutem ineolumita- 
temque, si Christum ejurarem, promisit. Sed hoc 
avertat Deus, sodales ; avertat, inquam, ne Chri- 
stum Deum, ?n quem credidi, nunc deseram : sed 
quando ego, ei fili in nomine Trinitatis bapti- 
zal» fuimus, Christi crucem adorare, et pro ee 
mortem cum vita commutare, una eum illis est ra- 
tum mihi : siquidem et Christus pro nobis crucia- 
tus, et. mortem in sua carne perpessus est. Quare 
res hasce caducas, quamvis modo oculos alli- 
cianL, corporique blandiantur quandoque tamen 
casuras, sponte resigno , perennes et perpetuo mati- 
suras opes a Domino acceptura. O vos beatas, so- 
dales, si dietis aures dederitis meis, eL veritati 
manus, Christumque Deum «dilexeritis, pro quo 
ego et filia morimur! Nunc autem pieem, et trans 
quilla tempora populo Dei preeor : fratrum et so- 
rorum in hac urbe pro Christo interemptarum 
cruor ipsi murus liat, si tamen Domino suo Chiristo- 
perpetuo adhieserit. En fidenter urbe excedo, in 
qua velut in temporario quodam diversorio haete- 
nus versatz:: sumus ego et. fili:e me:e, illam civita - 
Lem oelernam cogitantes, in qua Spousui, cui ipsas 
tradidi, sunt inventurz, Orate pro me, sodales, ut 
Dominus meus Christus me suscipiat, et ignoscat 
mihi, quandoquidem triduum marito superstes vixi. 

Gliscentibus ergo ex urbe clamoribus conciti, 
percontabamur reduces, quos eo legaveramus nun- 
tios, quieuam landem  insoliti illius ejulalus causa 
esset, Isti, qua mox narrabamus, renuntiarunt : 
lumam videlicet, feminarum vulgus ad eos clamo- 
res concitasse : custodum nempe segnitia socordia- 
que factum fuerat, ut tantum feminaz liceret, Et in 
eos quidem ultimo supplicio animadvertere ratum 
erat, nisi in miliorem sententiam quorumdam pre- 
ces nos postea flexissent. - 


animi 
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Ecce autem ab urbe femina revertitur, bacchanti A rus, reveritus nobilissimi viri genus, e! quod. idem 


B&imilis, nudoque capite, et filias secum trahens 
eleganter. eoucinneque ornatas, quasi ad thalamum 
concessuras, erecta fronte pelit conspectum no« 
strum : mox solutis plicatisque in manus crinibus, 
nudam cervicem porrigit, inclamans : Christianae 
sumus ; pro Christo morimur. Abscinde caput, et 
ad fratres, ac sorores, mearumque filiarum paren- 
tem ocius transmitte. Ego vero post tantam mulie- 
ris amentiam, ut Christo renuntiaret, adhue suade- 
bam : sin. minus, tantum ne diceret eum Deum 
esse. ÀL non persuasi; quin etiam ejus filiarum, 
altera nos objurgabat, qui ista suggereremus. Cum 
ergo persuasum. haberem, nulla vi, nullove ingenio 
mulierem adductam iri, ut Christum ejuraret : cze- 
teris Christianis metus incutiendi causa eam humi 
prosterni jussi; filias vero statim jugulari pone 
matrem, adeo ut dissectis e. cervicibus erumpens 
€ruor in os ejus influeret : mox ipsam pari suppli- 
cio necari. Deum Adonai juro, incredibili mcrore 
affectus sum, cogitans ipsius, filiarumque pulchri- 
tudinem. 

Quoniam vero pontificibus, mihique videbatur 
Scelus esse, si peccantibus parentibus insoates li- 
beri ponas darent (id enim etiam leges nostro 
vetant), idcirco lege lata edixi, ut impuberes a 
nostris. militibus alantur, ut cum ad pubertatis an- 
nos pervenerint, aut Judaicam religionem susci- 
piant, aut si Christianam profiteri malint, pereant. 
Hoc tibi, rex, eo perseribenda putavi, ut simul te 
admonerem, ne quemquam Christianum in tuo re- 
gno vivere patiaris, nisi forte, qui suam cum tua 
religione commutare voluerit. Judzos vero fratres 
meos ea, qua soles, benignitate fovere perge, fra- 
ter. Gratias pro hac tua in eos benevolentia ego 
rependam : quoscunque tibi charissimos fore tuis 
litteris ipse me feceris certiorem. 

Hec rex profanus Jud:us Mondero. Cum autein 
nos eo perveuissemus, Monderus convocato ad. con- 
€ionem exercitu, regis litteras publice recitari jus— 
sit : remque ila se habere presens ipsius regis 
legatus. attestabatur , attexens.— alia quedam de 
Christianorum cide, eorumque ex Homeritide 
fuga. Tum vero Monderus »d Christianos, quos sub 
signis habebat plures conversus : Audistis, inquit, 
quie adversus vestri sect homines decreta acta- 
que fuerint? Quin ergo vos Christum. modo non 
ejuratis? Neque enim regibus, qui Christianos ex - 
pellendos judiearunt, sum ipse melior. Ad hec 
miles quidam Christianus, qui in Mouderi castris 
merebatur, divino zelo excitus prompte confiden- 
terque : Haud. tua, rex, inquit, aetate. Christiani 
nos facti sumus, ut modo. Christum ejurare debea- 
mus. Cui Monderus subiratus : Tune, inquit, me 
prasente haec. effutire audes? At ille : Pro pietate 
locuturus, neminem metuere Soleo, nee moo 
hominum metus, ut in ea causa. taceam, unquam 
efficiet. Neque vero mihi gladius brevior est gladio 
czleroruni, paratus experiri sum, Tacuit. Monde- 


B Rumzs marito, insultasse in hxc verba .: 


inter regni proceres esset clarissimus, et iu armis 
strenuus. 

Inde profecti Naamanis terras Sabbato primo 
jejunii tenuimus, ibique legatus exstincti regis Ilo- 
meritarum occurrit, qui cum cxdem a tyranno. Ju- 
deorum commissam a nobis didicisset, Naamanitam 
quemdam pacta mercede jubet ia urhem. Nagram 
quantocius proficisci, omniaque ibidem gesta quam 
diligentissime explorare. Is itaque post dies aliquot 
legato Christiano, nobis audientibus, narravit quae 
supra memoravimus, subjecit(ue, cxsos eadeim 
0ecasione treceutos el quadraginta proceres, qui 
in urbe tyranuo occurrerant. Preterea addidit, 
Judeum Arethz filio Caleb illorum principi, et 
Viden* 
quo tua te in Christum fiducia adduxerit, bellum 
adversus me molientem? Jam resipisce, miser, et 
ejurato Christo, senectuti tu:xe consulere sero disce, 
ne le, quie socios tuos, involvat poena. Cui Are- 
Lhas : De istis, inquit, merito jam queror, ut qui me 
bene monentem obaudire noluerint : aiebam siqui- 
dem, nullam tuis dictis habendam esse fidem, sed 
in urbe manendum : et inde armis rem esse traus- 
igendam, non verbis : daturum. seilicet Cliristum, 
quem optabamus, bello finem : nec urbeui unquam 
expugnalum iri, in tanta prieserlim rerum omniuin 
copia. Sic illi nimirum statuerunt, tuis capti arti- 
bus. Quamobrem regio te nomine indignum pute : 
impestorem potius dixero. Enimvero reges, quos 
vidi multos, pacta conventa servant, et a dolis 
fraudibusque abhorrent. Quod summum est, datain 
Christo Deo meo fidem non muto, nec Judxeus tui 
similis apostata fiam. Et vivere quidem, mortem- 
que evadere, nieo nunc stare arbitrio sat scio. At- 
tamen diu jam vixi, et liberorum, nepotumque, 
alque cognatoruma magnam catervam relinquo : 
rebus insuper belli domique gestis non modicam, 
Christo favente, collegi famam. Quod in posterum 
Spectat, non dubia, sed certa mihi spes manel, 
fore ut, quemadmodum vitis resectis superfluis 
sarmentis uvis exuberat, sic populus noster Chri- 
stianus sit futurus, et Ecclesia, quam incendisti, 
maguificentius propediem  instouretur : insuper. et 
Christiana religio resumptis viribus regnet, regi- 
busque imperet; Judzorum autem secta tenebris 
obruatur, tuum regnum concidat, el potestas iu- 
tereat, Pone ergo fastum, neve aliquid pr:clarum 
le gessisse putes : cum euim clarueris, repente oc- 
cides, 

Ilec aiebat maguus ac venerabilis senex Arethas. 
Mox Christianos qui frequentes latus ejus stipave- 
rant hunc in modum interpellat : Audistis, fratres, 
quid isti Judieo testatus sum? Cui illi : Utique, Pa- 
ter, Arethas : Vera sunt. illa, necne ? Cum respon- 
dissent vera esse, subdidit : Si quis ergo metu - 
niortis concussus, datam Christo fidem mutare co- 
gitat, quaulocius abscedat, lie sublato clamore 
oinnes dixerunt ; Propitius sit uobis Deus, ue ti- 
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meamus, Pater : omnibus quippe tecum mori pro A nosti? Tum puer : Quotidie ad ecclesiam. ventitane 


Christo est ratum, nee unquam a tuo avelli latere, 
Post h;e. Areihas ad cirzceums!antem Christiano- 
rum, Judzoram, et Paganorum turbani conversus : 
Audite, inquit, quotquot adestis omnes. Si quis forte 
ex genere meo, aut affnibus meis, aut cognatione 
mea a Christo defecerit, et isti Judieo. adhieserit, 
hunc meum esse abuego, et haeredem abnuo, bopa- 
que mea in $umptüs construend: eeclesi: cedere 
volo. Si quis autem meorum Christo (idem $erva- 
verit, miliique superstes vixerit, hunc in jus faeul- 
taium mearum succedere jubeo; et hzredem dico 
neum ? ecclesia vero quemcunque ei tribus agris 
pitibmionii mei elegerit, habeat sibi ad fabricuwe 
expensas, 

Mox iterüm conversa ad regem oratione, Te, in- 
quit, et quoscunque Christum abdicastis, abdico, 
abjuro, ábnuo. En adsuinus, arbitrii jirisque tui 
facti. Mis porro. Areth:xe verbis reliqui. Christiani 
iuffammati : £u Abraham princeps Patrum, aiebàut, 
le, nosque tecum | praestolatur, venientes exeeptu- 
rus, Quicunque a te defecerit, et Christum negave- 
rit, hufie nos omnes abnegamus. 

lee ilis. Quibus vehementissime — commotus 
Lyrànhus, lata in. ómrnes capilis sententia, ad sup- 
plicium duei jussit, ubi inflait torrens. (Vadi incole 
vocant), ibique jugulari, et cadavera in profluentem 
projiei, luterea Arethas sublatis in celum waui- 
bus oràbat in hae verba ; Christe Deus, adesto 
nobis, et confirma "0$, animasque nóstras suscipe : 
placeat tibi effusus pro té. servorum tüorum eruor, 
nósque tuó. dignos effice conspecto : confitere nos 
córam Patre tuo; sicut pollicitus es, et fae &t Ec- 
clesia zedificetar, et famulo (uo Paulo, ceujüs ossa 
flaiimà dudum consumpsit, alter episcopus sufíi- 
ciatur. 

lià demum postquam $e. invicem pacis osculo 
salutassent, signoque erueis Arethas senex eis Be- 
nedixisse!, cerviceu lictori sponte porrexit, et ic- 
tum excepit. Mox socii conglobati aecürrebaut 
tatto cum animi ardore ut. se invicem compriime- 
rent, interfectique nuper Arethae sanguine asperge- 
xentur. lta demum martyrio omnes corónati suut. 

Pder erat Liennis,quem maler cum ad suppli- 
cium raperetur; manu trahebat. Hie regem seden- 
lem ét regio cultu amictum forte conspicatus, e 
matris latere dilapsus, ad illum accurrit, ejusque 
geiuià osculatur, Ea pueri simMicitate deleetatus 
rex, parvulum, ut fit, amplexari coepit: postremo 
sic affatur. Quid tibi, mi puelle, mavis? moriue 
unà cum matre, àn meeum una vivere? Cui puer: 
Per Dominum nostrum, malo cum niea matre mori; 
proptereaque cum matre pergo; dixit euim mihi : 
Veni, fili, moriamur pro Cliristo. Sed dimitte, oro, 
nme, ut ad matrem meam  properem, e forte non 
videam morientem ; significavit enim mihi, regem 
Jüd»orum edixisse ut qui Christum abdicare no- 
Hievint, interficiantur: ego autem Christum abdi- 
cure noio. Cüi rex : Ündenam tandem Christum 


cum matre, ibi illum video. Subdit rex : Mene 
amas, an matrem? Puer: Per Dominum nostrum, 
matrem. Cui rursus rex: Meue amas, au Christum ? 
puer : Magis Christum quam te, Quorsum ergo, subdit 
rex, huc modo procurreus; genua mea osculatus es ? 
Putabam, respondit puer, te esse regem Christianum, 
quem in Ecclesia videbam, nee hue usque noveram 
te Judaeum esse. Rex: Dabo tibi nuces, et amyg- 
dala, et. fieus. Puer: Nequaquam per Christum; 
non comedam nuces Judaeorum. Sed sine me, quaeso, 
ad matrem ire, Rex: Mecum potius hie maneto, 
& fias mihi filius. Puer: Neutiquam per. Christum 
nón manebo, quia fortes, et non bene voles, sicut 
mater mea. Tum vero rex ad pone stáütes : Án 
vero animadvertistis, ait, pessimam hane stirpem; 
quam ab ineunte zetate seduxit Christus, ut illam 
perleret? Inierim quidam procerum ordine pue- 
rum sic interpellat : Veni inecum, et. dueam te, ut 
regina filius fias. Respondit puer: O. colaphis 
dignum os, regina potior mihi est iater, qua imé 
ad Ecclesiam ducit. Postquam vero se usque teneri 
invitum seusit, regis femur dentibus. impetit, in- 
clamaftis hee: Judiee nequissime, dimitte me, ut 
ad matrem pergam, et una eum ipsa moriar. Po- 
stremo rex parvulüm cuidam éx procerua suorum 
numero traditum, jubet. diligenter educari, donee 
adultus, aut Christum ejuraret, et $ic supplieium 
evaderet, aut si coptra in Christi fide usque perse- 
veràret, necaretur, Cumque puer a servo ejus ab- 
duceretur, luctabatur pró viribus, pedes quatiens; 
et imatreim appellans : Suceurre, mater, aiebat, et 
tolle me, etad ecclesiàm. dedüeito. Cui mater: 
Ast nune. perge, tili, cogita te Cliristo commenda- 
tut, et. noli flere, sed prostolare me in. eeclesià 
apud Christum. quantóeius ad te redituram, lec 
fata, cervicem porrigit, decollatur. 

Hxc ubi tum hisce litteris, tum propagata multis 
rumóribus fama innotuere, ómnes Christiani in his 
locis commorantes indolueruut: eaque nos quoque 
Vobis perscribenda duximus, ut saneti et fideles 
antistites cognita rerum ià Homeritide gestarum 
serie, sanetórum martyrum commemorationem per- 
agant. Quod reliquum est, vestram charitatem 
etiam atque etiam obtestanur, ut quamprimum no- 
nasteriorum prafectis, et episcopis, in primis vero 
Alexandrino ista siguificentür; ut regem ZEthiopunt 
ad ferendam Homeritis opem suis litteris cohorte- 
tur: simulque curetis ut pontifices Juda:orum  Ti- 
beriade commorantes adigantur scribere ad istumi 
regem Judiewm, qui modo. apparuit, ut a bello et 
persecutione Tlomeritarui in posterum abstinezkb 

Cstera quie in epistola sequuntur, salutationes 
continent episcoporum et abbatum illius temporis. 

CAP. XVII. 
Prologus elegans. digni beatorum memoria sancti 

Mare Amide episcopi in "Evangelium. et Christi 

incarnati ecgnomiam. ; 


Ut utusquisque n.éníe sua et intellectus vi, longi 
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sermonis sententiam ad pauca capitula redigere 
valeat, rei normam ipse proponam : 
operam ut conseripto Breviario quodam, possiut 
hinc leetores theoriam universi operis, cum grada- 
tim ab iis legetur, statim animo complecti. Reapse 
qui Evangeliorum scripturam ad compendium con- 
ferre voluerit, cognoscet ex ea Deum carnem | as- 
sumpsisse, in ejusque potestate res humanas esse 
atque divinas, ab eo fundamenta mundi dissolutum 
iri, id quod in secundo adventu palam demonstra- 

Quisquis haec quaquaversus considerabit, sen- 
sum in primis narrationis intelliget, qux incarna- 
Uonem przcedit ; itemqne Joannis Daptistx» nativi- 
Yatem, qui Deo Israelis testimonium daturus erat, 
conformem fuisse iis qux ante nuntiaverat angelus, 
Cognoscet insuper Christi nativitatem supernatura- 
lem ex Virgine Maria; eamque ceu hominem ter- 
rentem ex ea sumpsisse principium; verumtamen 
quidquid non est. terrenum, id Jesum de ccelo de- 
tulisse, Testimonia autem incarnationis ejus in 
Evangelii libro relata, ea sunt qui Elisabeth. inspi- 
ra!3 dixit, quieque angelus Virgini atque Josepho, 
el denique angelorum verba ad pastores : item Za- 
chari vaticinium, stelle. apparitio qui Filii Dei 
muper nati regnum sempiternum esse portendebat : 
ceniqne sacerdotis Simeonis atque Ann: prophetia, 
quod videlieet Christus ob. mundi et Israelis salu- 
Xem advenisset : quibus acce:lit przedicatio Daptistze 
*estantis se quidem de terra ortum, sed Salvato- 
"Tem nostri de coelo. 


nempe dabo 


Proeterea cognoscet lector ex Evangeliorum libro 
divinam Doinini nostri. o:conomiam incomprehen- 
'sibili sapientia fuisse patratam, non autem libro- 
rum doctrina neque scientiarum studio : potentiam 
*jus intelliget prodigiorum | effeetricem, dieta ejus 
admiranda, omuium rerum scientiam, et. eum nulli 
unquam peccato fuisse obnoxium: in ejus. quoque 
potestate et arbitrio füisse pati suo tempore, et 
extra id tempus minime pati ; item abolere passioues 
hominum per suas in corpore voluntarias passio- 
nes, mortem resurrectione perimere, et in colum 
denique ascendere. Rursus docet hic liber, Jesum 
de Virgine carnem sumpsisse animatam atque in- 
tellectu prieditam, conceptum ejus humanum novem 
mensibus consummatum, nalivitatem | naturalem 

Simul et supernaturalem, fasciis esse obvolutum, 
lactem suxisse, ritu legali cireumcisum, iu. Zgy- 
ptum 3b Herodis minis matre gestante fugisse, il/inc 

; postea reversum ad lsraelis instauratiouen. Cre- 

j vit deinde ejuscenm otas dum matri ejusque eonjugi 

| Josepho subesset; et in aquis abs Joanne. b: iptiza- 
tus fuit, ut humani generis renovatione, quod in 
Timo reapse (igurate renovatur, siguificarel: 
quia Lune reapse baptismus sanctain nobis. naiivi- 
t2tem de Spiritu comparavit. Tentatus a diabolo 
ut homo fuit; sed utpote Deus faeile vicit. bun in 
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etiam. in qu»stíone (f 
eique angeli. ministrarunt ; ae nostro generi 
tem per reditum nostrum in paradisum concessit 
Cum diseipulis humano more versatus est, loniz 
interdum a. persecutoribus discessit, famem, siti? 
laboremque perpessus est. Cieteroquin demonstravit 
nihil horum violenter aut necessario se passum, quasi 
Deus non esset; dieitur enim, quod diebus quadra- 
ginta tolerato jejunio, postea esuriit, Pari dieitur 
ratione dormisse. Cum autem solitarius in monte 
esset, vigili orationi vacavit, humano scilicet more 
Patrem pro hominibus exoravit. ln navi swviente 
procella dormivit, ob discipulorum | eruditionem, 
nempe ut crederent se dominari tempestatibus ma- 
ris et sono fluctuum ejus. Sic etiam quando eum 
Jud:ei de vertice montis dejicere conati sunt, fru- 
stra fuerunt; quanquam. enim ab his cireumsesstis 
esset, allamen pertransiens in medio eorum dis- 
cessit: in cruce autem lancea. coufixus, haud vio- 
lenter ejus animo excessit, sel ipse inclinato capite 
emisit spiritum. Ergo in ipso quaquaversus divina 
hiumanaque idiomata conspiciuntur. Jam remedia 
qux Christus mundo contulit h:ec fere sunt: diaboli 
iuerepatio, d:emones ejeeti, maligni spiritus de eor- 
poribus pulsi, graves morbi sanati, mortui ad vi- 
tam revocati, tentationum eommuniumque passio - 
num depulsio, qua videlicet futurum. s:eculum pra- 
figurabat omni malorum genere expers, quod. nos 
cum spe, charitate uc. fide exspectamus, Porro Re- 
demptoris nostri doctrina homines arcet a pecuni:e, 
glorie, voluptatumque cupiditate, eosque ad Deo 
famulandum reeta eum. voluntate sublevat. 


certamine, tum 





Exstat in coJice evangelico. ejusdem sancti Ma- 
rie episcopi, sectione octogesima nona, caput sin - 
gulare Evaugelii Joannis?, quod in aliis. exempla- 
ribus desideratur. — Est vero id caput hujusmodi. 
Contigit quadam die, ut. docenti Jesu muliereu 
sisterent, qux: ex adu!terio concepisse deprehensa 
fuerat, ipsique rem gestam narrarent, Jesus autem, 
cui utpote Deo notz eraut turpes illorum passiones 
atque opera : Quid, inquit, a. lege precipitur? Re- 
spouderunt illiz Ut, si duo testes vel tres affirment, 
lapidibus necetur. Tum Jesus ex ejusdem Mosaice 
legis norma, Si quis, ait, ab hujus peccati passione 
mundus liberque esi, neque prorsus ejusmodi culpas 


D reus, testimonium suum adversus hanc mulierem 


dieat, et primus lapidem jaeiac, eaque lapidibus 
ieta pereat. Sed enim illi, cum se fragiles 
dum et culpabiles circa hujusmodi peeeati passio- 
nem scirent, sigillatim ab eo dilapsi sunt, relicta 
illie muliere. Post quorum di;cessum Jesus jn ter- 
ram intuens et in pulvere scrik ens, ait mulieri : Er- 
gone qui te hue adduxerunt, €: contra te testimo- 
nium dicturi erant, reputantst 2& quo à me dicta 
audisti, te omissa, abierunt? Ea ede nune. et tu, 
peque ulterius peceare velis. 


adino- 


CAP. XVII 
De rebus sub Justiniano Augusto gestis. 


Justiniano regnante, Iauni magno numero Per- 
s:rüm stipendiarii incursionem subitam in. Roma- 
ram ditioem fecerunt, agrós vastarünt, agricolas 
multos océidérunt, pagos eorumque ecclesias  in- 
flammartint, tràánsmissoque Euplirate Antiochiam 
usque nemine obsistente aut. earpente. veneruit. 
Attamen Bosius quidam dux Maiferaeteasis in eorum 
a cede reditu, manipulum ipsorum aggress is, quiu- 
gentos circiter equos eripuit, magnaque prada po- 
Litus est. Sic eliam apud Citrisiam | dux idem vi- 
ctor quadritügentos ferme homines prostravit, eo- 
rumque armenta sibi vindicavit. 


Cavadi suecessit in. regno filius Cosroes: eujus 
maler, vivente adhuc Cavade conjuge, ialigno spi- 
ritu excruerabàtur, quin ullmn ei remedium attulis- 
sent magi, ariolt atque astrologi, ab ejusdem viro 
Cavade;a quo plurimum diligebatur, invocati : quin 
ipsi potius malignos spiritus spiritibus addiderunt. 
IEee igitur missa fuit indictione quarta sub Liberio 
duce ad beatum Moysen, qui in monasterio duobus 
tere siadiis ab urbe Dara dissito morabatur : et sui 
nominis famam longe lateque. diffuderat: cumque 
apud ein paucis diebus mansisset, curata est, et 
in regionem suam rediit. Accepit autem ab hoc 
sancto Moyse ex monasterio Tarmel nuncupato be- 
nedictionem (reliquias) ex ossibus Cyriaci martyris, 
quibus enstodita atque protecta, ab immundi spiri 
tus incursione libera esset : que secreto sxedifieavit 
10 regione sua oratorium, ubi martyr colitur. Me- 
mor auteni benefieii &bhoc beato Moyse Tarmelensi 
accepti Romanos pro re nata, quam infra eonnue- 
morabimus, adjuvit. 


Etením Justinianus res gestas in Mesopotamia, 
quà intra fines imperii est, reputans, suumque 
exercitum a Persis non semel casum, agricolas 
passim deletos vel in servitutem ab. Hunnis. abdu- 
clos, pagos denique in ca late regione inflammatos ; 
igré admodüm adducebatur ut de novo mittendo 
exercitu, et de bello cum Cosroe, qui post Cava- 
dét regnabat, gerendo cogitare; praesertim | quia 
Cosroes Rufini amicüs erat, propterea quod Cavadi 
Rufinus suaserat. ut Cosroem regni hxeredem face- 
ret. Rufinusigitur hx Cxesari narrans spem inji- 
ciebat; spondebatque, si quidem ipse regem adiret, 
fore ut duiquid juste cirea pacem ab Augusto op- 
tatam postularet; protinus impétraret. Itaque mis- 
sus fuit Rufinus, comitante liermogere magistro 
indictione decima cum litteris ad Cosroem, quocum 
«iu colloeuti sunt. Et quoniam hie Rufinus notus 
ibi erat; utpote qui saepe ad Cavadem legatus ierat, 
vjusque amorem sibi conciliaverat, et regni opti- 
"ates multis muneribus affecerat; regina vero 
Cosroismater summo eümdem amoce prosequebatur, 
quia consilium Cavadi dedisset, ut filio suo re- 
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gnum traderet; gratiam insuper curationis sua post 
Deum beato Moysi Tarmelensi debeba! ; idcirco filium 
Suum ut pacent concederet enixe rogavit: qui 
cum auri suumama Justiniano Augusto per Ru- 
fimum et Hermogenem legatos sibi missam acce- 
pisse!; pàx faeta est, et. scriptis obsiguatisque li- 
bellis confirmata: visaque supt in coelo sidera ipsa 
ob novitatem rei exsultaniia. Erat autem estas in- 
dictionis, mansitque lc pax annis ses vel septem 
isque ad tertiam judictionem. 

CAP. XIX. 

Ex epistola Juliani ad Severum. 


Ego qui semper Patrum propositum seeutus suni; 
hos existimo neque sibi ipsis contraria, neque ins 
vicem unquam scripsisse. Veluti Paulus dicens: 
Non ex operibus sed ex fide justificatus est *; haud 
contradicit Jacobo dicenti: Fides sine operibus mof- 
tua est $, Nequaquam, inquam, inter se adversans- 
iles, 5ed cum vera concordia id dixerunt, 


Ex epistola Severi ad Julianum. 


Bene et convenienter dixisti, doctores nequaquam 
sibi invicem contradicere, sicuti ne Paulus quideni 
atque Jacobus; cum ille dicat: Ex fide justificatur 
homo ; hic autem seribat: Fides siue operibus mor- 
(ua est. Etenim Paulus de fide locutus est bapti- 
smum pracedente; quxe eum confessione ex corde 
puro conjuncta sit : quin tamen antea quidquam bo- 
nórüm operum in mundana vita homo prz se tulé- 
rit: quippe hujusmodi homo credendo, confitendo; 
suscipiendoque baptismum justifieatur. Jacobus 
vero fidem baptismo posteriore: dicit mortuam | si 
operibus careat ; videlicet nisi cam homo rectis ope- 
ribus cónfirmet, cuandoquidem baptismus bona vi- 
t; arrha est, Ecce enim ipse Dominus, qui exem- 
plar nostrum est, sanctifieatis per baptismum mi- 
nistério Joannis susceptum aquis, factoque baptismi 
initio, montenr conscendit, tentatoris certamini ob- 
viam ivit, ejusque vim omnem fregit ; scilicet no- 
bis significans, oportere ut post divinam oblationem 
certamen nostrum operibus expromamus, legitine- 
que cum hoste lucteinur, quo virtutes nosir in- 
clarescant. ; 

Sed eniin adversabitur aliquis dicens: Atqui Pàus 
lus Abrahamo utitur tanquam argümento, ut pro- 
bet hominem fide justificari sinc operibus ; ait enim; 
Igitur qui in fide, benedicentur eun fideli Abrahamo. 
— Ei vero qui non operatur, credenti lamem in 
eum qui polest justificare peccatores, repulatur 
fides ejus ad justitiam. Jacobus vero in eodem 
Abrahamo aeémonstravit, non justifieari hominem 
ex fide tantum, sed etiam ex operibus lide eonlir- 
malis. Quidui igitur hec inter se pugnant, si- 
quidem unus idemque Abrahamus exemplar est eo- 
rüm qui baud operati sunt, sed tantiimmodo eredi- 
detunLi itenque eorum qui fidem operibus cone 
probarunt? Quistionem ex saeris Litteris solvan 
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Qui Abrahami tempora attente. consideret. (qui A verba, neque illa qu: in Vetere Testamento scripta 


utriusque rei exemplar est), sane deprehendet quod 
fidem ante baptismum cum salute. profitetur. homo 
iu Christum credens : illa autem, quae baptismum 
subsequitur, operibus conjuncta, antiquie in carne 
eircumcisionis reprassentatio est, quie praeputii in- 
fidelitatem destruit, nosque ad adoptionem filiorum 
Dei perducit. Nam ctiam Moyses Pharaoni dicere 
jussus fuit: Tu autem loquere Pharaoni, filius meus 
primogenitus Israel". Propter quod scripsit, Paulus 
ad Colossenses his verbis: £t in ipso circumcisi 
estis circumcisione sine manibus, cum exuistis car- 
nem peccatorum per circumcisionem Christi, et. se- 
pulli éstis cum eo per baptismum *.. Ait igitur Abra- 
hamum justificatum fuisse ex (ile sine operibus, 
dum adhue in prieputio ante. cireumeisionem ver- 
garetur: atque ita. confessionem ante " baptismum 
sine operibus demonstravit. Scribit enim ad Ro- 
manos: l[fieputlata est illi fides ejus ad justitiam ?. 
Quomodo? non in cireumeisione, sed in praputio. 
Quippe non negavit testimonium Moysis, qui Deum 
Abrahamo dicentem inducit : Suspice colum et nu- 
mera stellas, si eerie potes eas numerare, Aitque 
ipsi : Sic erit semen tuum, Credidit Abraham | Deo, 
€i reputatum est illi ad justitiam !? 

Jacobus pariter eodem Abrahamo utitur, jam cir- 
cuamciso, non autem retinenti praputium, ut de- 
monstret fien post baptismum non sine operüm 
comitatu salvare. Idque ex ejus scripio cognoscere 


possumus , quod ita se habet: Vis autem scire, o 6 


homo, quod fides absque operibus mortua est ? Pater 
noster Abraham ex operibus justificutus est, offerens 
Isaac filium suum in. holocaustum, — Vidisii fidem 
adjumento fuisse ipsius operibus, atque in operibus 
per[ectam fuisse: et impleta est Scriptura que dicit : 
Credidit Abraham Deo, et adhumeratum est. illi ad 
justiiam, et amicus ejus vocatus est, Legenti li- 
' hros Mosaicos pronum est intelligere ex Genesi, 
Abrabamum post circumcisionem obtulisse Isaaci 
holocaustum, Deique mandatum exseeutüm, seque 
operibus justificasse; atque ita nobis fidei figuram 
paptismo posterioris exhibuisse, qux est circuinci- 
sio quadam rationalis, operibus hominem justi- 
fieans. Etenim scriptum est: Circumcisus est Abra- 
ham et Ismael filius ejus, et omnes viri domus illius, 
lam vernaculi ejus, quam empti argento ipsius ex 
gentibus alienigenis *. Post hzec autem Deus Abra- 
hamum tentans ait: Tolle filium tuum, quem dili- 
gis, Isaac, el vade in regionem excelsam, ibique offe- 
res eum holocaustum *?.. Ergo demonstratum | est, 
mequaquam sibi contradieere neque apos!olorgn 


7 Exo. 1v, 92, 
20291: 15Gen. xxn, 2. -—1* Ezech- vir 4 7: 

(15) lec pericopa aliena sine dubio a Severi 
proposito est, a'que aliquo errore obtrusa ; et 
quidem in alio codice Syriaco relegstur ad margi - 
nen. 


(46) IIoc tantum pericopa. legitur in codiee, Sa- - 


quuntur autem ibidem, in miscello scilicet codice, 
(a) Vide supra col. 1147. ; 


* (oloss. 11, 413, 12; ? Rom. 1, 5. Gen. xv, 9, 6. 
15 Galat. vi, 15. 


leguntur; sed contra potius, anain eamdem«que esse 
sententiam, ab uno spiritu prolatam : primo quidem 
de fide baptismum precedente, qui: una ac brevi 
confessione contenta sine opere eum justificat qui 
adJavaerum venit: namque ipse baptismus satis 
est ad salutem, sí quis illico-e anundo demigret ; se- 
cundo autem de alia fide, que baptisuium subsequi- 
tur, quzeque bonorum operum ostensionem  postu- 
lat, atque hominem ad excelsum perfectionis digni- 
tatisque gradum evehit. 

Quod autem apud Ezechielem prophetam dieitur : 
Omnia genua manabunt aquis**; id in Griecoexem- 
plari sie habetur : Omnia femora polluentur humore ; 
et de pestilentia dicitur. (15). Aptissime igitur. de 
hae postrema dixit Jacobus : Ex operibus fides per- 
ficitur ; nam sapiens quoque Paulus eadem alibi do- 
cet, quod nempe fides ex operibus perficiatur. Ga- 
latze suscepto baptismo, et. per Spiritum inter. filios 
Dei numerati ad Judaismum semet  converterunt 
sscila cireumceisione, vaua spe ducti, fore ut de 
Christo melius mererentur si preputiorum circum- 
cisionem fecissent. Quod in, ipsis reprehendens 
Apostolus, ita scripsit: Nam in Christo Jesu neque 
circumcisio neque preputiwmn prodest quidquam, sed 
fides que charitate perficitur 5, Ex his igitur ver- 
bis rursus constat. fidem baptismo posteriorem uti- 
lem esse, hominique salutem afferre, qui cum ea 
charitatem conjungat, eique operibus obsecundet. 
Qu:e sint autem charitatis opera, idem Paulus sub- 
jangit: | Charitas longauimis est, benigna est, chari- 
tas non invidet, uon est turbulenta, pudibunda est, 
non superbit, non querit que sua. sunt, non irasci- 
tur, neque cogitat malum: non delectatur. violentia, 
sed gaudel veritate : omnia. sperat, omuia excipit , 


charitas mon excidit subito '?. Atque hc ad diri- 


gendam operam, laborem, sudoremque hominum 
dicuntur, ut h:reditatem adipiscantur, el salvi 
fiant, si fidei firmiter adh:ereant. Quis vero hzc 
spernat, quandoquidem Dominus ipse noster ait, 
Si diligitis me, mandata tea servate V. Ac. veluti 
sacre Littere Patresque. nostri concordem semper 
doctrinam nobis tradiderunt; sie etiam hane quax- 
stionem eadem prorsus concordia nos docuerunt ; 
nisi forte aliqui erroneo modo legunt, et. impru- 
denter intelligunt. Hactenus ego dilectioni Luz, 
prout officium Christianorum est, prudenter scripsi. 

Africe. provincia (Romana) protenditur in latum 
parasangas circiter quinquaginta, in eaque sunt 
urbes plus 150; sedes. autem regni Carthago (19). 


SIE GSETOR20- ONE ERGOTIPISUTTS 
15: T- Cr. XIII 4-85 17 Joan. xiv; 15. 


alia quaedam de Rome. originibus el. :edificiis, quie 
Svriace quidem edidimus, sed Latina non fecimus (a), 
quia Zachariz fetum non existimavimus, C:etero- 
quin multa alia deperdit:e Zachariz nostri historiz 
fraginenta apud. Eyagrium, lib. & et 11, Grace lcgi 
queunt, 
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ANNO DOMINI CDL 


GELASIUS CYZICENUS. 


NOTITIA. 


(Vasnic., Bibl. Grew., ed. Harles, IX, 291.) 


Gelasius, presbyteri Cyziceni filius, qui testatur ad se pervenisse Aeta synodi Nieeena £v /62sp 
&pyatozácn £vYeyoauiquiva £v psu ip&vatc, im codice antiquissimo scripta in membranis, quae antea 
fuerint Dalmatit, archiepiscopi Cyziceni. Nihilominus tameu non hac, qualiain illo codice 
reperit, acta vulgasse se integra solaque, sed ex scriptis etiam Eusebii ac Rufini (quem ta- 
men falso scribit concilio Niezno interfuisse), alioramque collecta in tres libros, sive «pia 
covcáyuavx (a), digessisse se profitetur, pag. 2 : Cujus synodi acta omnia, vX msmpayyuéva 
máy:a, cum, ut supra dixi, cognovissem prius et perquisivissem, vix tamen invenire poteram, 
que illis tractata et conscripta sunt, apud plures viros, litterarum studiosos, tam aperte 
expressa, quam apud Joannem quemdam, "Imávym pév stt mpea6Guvipto &v6p raa day Yoapue 
£y vex pablo. madasots Xav, presbyterum, virum senem et scribendi admodum peritum, in qua- 
ternionibus valde antiquis : neque tamen omnia inde habui, sed ex aliis etiam scriptoribus 
variis, ut ex Eusebio Pamphili, episcopo Casarece, et Rufino, presbytero Romano, àv xoX «3j 
&vig Exslyr, xowovrnaávtov cuvóoo, qui etiam sancte illi synodo interfuerunt, aliisque plurimis. 
Neque vero totius harmonie consequentiam inveni in sacro illo codice, in quem, ut supra 
dixi, prius incideram. Solus admirandus Eusebius &àxpss fj Xepógq viz Q0.-m0stac constanter 
publicam veritatis viam ab adventu Domini usque ad magni Constantini tempora ingressus 
est. Sed neque omnia invenire potui, attamen, que nota mihi et veritati consentanea in 
libro, quem antea legeram, reperi, collecta ex utrisque necessarium existimavi in hunc librum 
descripta conferre ad communem utilitatem, confirmationemque eorum qui in hec inciderint. 
Tertius liber (5) non integer videtar ad nos pervenisse; nam et brevior est eaeteris, unaque 
et altera. Constantini epistola absolvitur, et. nihil. habet de baptismo Coustantini M., quod 
tamen in eo legisse se Photits profitetar cod. LXXXIX, ubi hoc opus quemadmodum et 
cod. LXXXVIII, refert ad Gelasium, Caesareensem, duos vel tres Gelasios, Ceesareenses epi- 
SCOpOS, reperisse se testatus : cum in codice XV ejusdem Bibliothece laudetur sub simplici 
nomine Gelasii : IIgaxzixby v7 moderne auvóüou £y vptol vópovz. l'eAxoíon 0& Égsps v0 (w6A(ov Emtypa.- 
€f». Neque Ciesareze, neque Cyzici, sed in Bithynia (c) scripsisse se post a. C. 475, testatur 
auctor ipse in Praf. his verbis: M:và 9$ xatpoz vwaz qOásaz £vvao0a, «f vOv Biüuvov £xapyta Xévo, 
xxv' eüóoxiaw Oso5^ Non multo tempore post, cum huc, in provinciam dico Bithynorum, volente 
Deo pervenissem, et commotio atque inquisitio plurima fieret sub impii Basilisci tyrannide 
adversus catholicam et apostolicam Dei Ecclesiam, et fidem 'apostolicam in ea constitutam, 
succendente potissimum atque commovenle imperatoris aulam eorum factione. qui heretico, 
Eutychi, consentiebant, qui nobis subdole proponebant, ut fidem Patrum, Nicenam, inquam, 
retineremus. Sed. convincebantur a nobis illius fidei hostes, ete. Prodiit primum hoc opus 
cum Rob. Balforei Scoti versione, Paris. 1599, 8, adjunctum habens librum Theodori, in 
Rhaitensi monasterio presbyteri, qüem utraque lingua ante Balforeum vülgaverat Beza. 
Hine cum Actis synodi Ephesine et Synopsi synodorum cecumenicarum apud Commelin. 
1604, fol.(d) Postea in editione concilioram generalium Romana, quam euravit Sirmondus, 


(a) Tertii cuvváYparog meninit pag. 5* elit. 


(e) Nota tamen, quod fuit quoque Cesarea. qux- 
Commeliniane. 


illam Dithgai:e. 


(b) Vossius. 11, 291. De hist. Grecis, pag. 254 :; Vi- 
deüur terlius. liber omissus, quia non omnibus pro- 
barentur, quee. scripsisset de baptizato Constantino 
paulo anie. mortem, idque ab. episcopo orthodoxo. 
"Confer D. Iuigii Historiam concilii Micieni, pag. 4. 


(d) Gelasii cóvea pa. cv xazà vv £v. Nua!a 
&Yía o)voBoy mpxyD0évcov. Tà mpaxvxà vrjg olxou- 
uevuxfz voizrs guvó0ou «Ts Ev '"Egést cuYxporm- 
üzísnc. Xovotiuz vv &lov xat olxoupsvvxv ouvó8t v, 


X09, 44V mÓxe, XXV XQuÀ víwoy Exásvr x01 GUv- 
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1608, fol., etin conciliis Binii Colon. 1618 ; Labbei, Paris. 1672, II, p. 105; et Harduini 1716, 
fol. p. 345, 423 [etiam Mansi Coll. ampl. tom. II, atque Excerpta inde in Fuchs. Bibl. conc. 
tom. T, p. 416 sq.]. Hos Gelasii libros et alia quaedam, ad Niezenam synodum ct Arii causam 
perlinentia, cum versione Francisci Junii soceri sui, propriisque notis edilurum se promisit 
Vossius, pag. 264 De hist. Grecis. Sed nunquam lucem vidit ille Gelasius Junio Vossianus, 
neque quo devenerit, constat, eum nec iu catalogo mss. Isaaci Vossii, quae jam accesserunt 
bibliotheec publiez Leidensi, illius fiat mentio. Errores Gelasii pérsequitur J. Launoius, VIT, 1 
epist. p. 697.Non adeo esse contemnendum tamen ostendunt B. doctores, Balthasar Bebelius in 
Antiquitatibus. seculi 1v, parte t, p. 65 seq. et J. Georgius Dorscheus in 4racvzóce: concilii 
Niceni, p. 85 seq. 


INDEX SCRIPTORUM, EPISCOPORUM, HLERETICORUM, 1C. 
QUI IN GELASII CYZICENI ACTIS SYNODI NICJENAS MEMORANTUR. 
(Fasmc, Bibl. Griec., XIT, 590.) 
Archidiaeonus, 


Aeesitts, NoVatlanórum | episcópus , lib. a, Athanasias, diàconas. Alex. ir, 5. 


tap. 29. 

Achillas , Alexandrinus epise., lib. 1, cap. 15; 
alius presbyter Mareotidis, 1t, 5. 

Agathus, presbyter Alex. 11, 5; alitís Mareotidis, 
ibid. 

Alexander Alexandrinus, lil; i, cnp. 1, 2, 11, 
$5. Concilio Nic subscripsit, v, 27. Epistola ad 
episcopos de depositione Arii, lib. 11, c. 5. 

Alexandriui, presbyteri duo Alevaudvint, 1, 3$. 
Tertius diaconus Mareotidis, id. 

Alexauder, Tüessalonicensis epise, subscripsit 
eonciiio Niewno, 9g, 27, 56. 

Alexander presbyter CPol, Arii adversarius, tt, 
?. Concilio Nieieno subseripsit, 11, 27, 26. 

Ammon, presbyteri duo Mareotidis, n, 5. 

Awmnonius diaconus Alex. n, 5. Alius M reoti- 
"dis, id. 

— Amphion, Eusebio Nicomediensi successor datu-, 
3i, $2. 

Amyntianus diaconus Alex. i, 5. 

Aphthouius diaconus Alex, n, $. 

Apis presbyter Alex. n, 5. 

Apollo presbyter Mareotidis, 11, 5. 

Apollonius diaconas Alex. nj, 3. 

Ariani, 11, 52, etc. 

Arii blasphemi:e, lib. r, cap. 9; lib. n, cap. 211. 
"Condemnatio, n, 25. 

Ariomanite , pic0tcüv "Apslou t&v quiecógov 
mpbe vog Émioxónoug ávwipohssis, Prof. lib. 1, et 
Tib. 11, cap. 12, 15, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21,95. 


dun. 1601, fol. Separatim additz:e subit. versiones 
Paiforei, Theodori Peliaui'et Abrahami: Sculteti, v. 
Wambergeri Zuverl, Nachr. H1, p. 228 seq;, qui prie- 
irerea laudat G.. Cavei. Hist. [i£. SS. Eccl, V, p. 454 
seq. (qui vero exisumat, pluribusque ostendere stu- 
'det, copiosas istas disputat. ex ipsius Gelasii, saltem 
autiquissimi codicis ab eo üsurpati, auctoris cere- 
bro profluxisse), L. Ell. du Pin. Nouv. bibl. tom. 1V, 
p.280; et R. Ceillier, Hist. gen. des AA. Eccles. 
10m, XV, p. 5359 ; im primis Fabric. nostrum infra, 
vol. Al, pag. 557 seqq. vel. ed., ubi etiam cod:l. 
mss. memorantur, et vol. IX, p. 402 sq. vel. ed. 
SSeliroeckb, Mist. Eocl, "hrrist.. N, p. 558, ete, v» 


Arii advers.rius, 15, 7, 1l. Magnus Athanasius, 
yr, 26. 

Boccon presbyter Mareotidis, t, 3. 

Cecilianus. Carthag. episc. subseripsit. concilio 
Nic:euo, n, 27, 38. 

Caius, diaconus Alex, rt, 5. Alius Mareotidis, id. 

Chrestus, Theoguio Nie:mno suecessor datas, 
155 52. 

Colluthus, presbyter Alex. lib. rt, eap. 5. 

Comon diaconus Mareotidis, n, 5. 

Consiántini Magni epistola ad. Nicomedienses, 
ibeipit : Tv Asonóvn) Oscby, lib. 1, cap. 10, et in- 
tegra 10, 2. Ejusd. ad Alexandrum Alex. et Avium. 
lacipit : Mavüá&vo) &xeiüzv ómzpyOat, n, 4, ad epi- 
seopnos et populos. laeip. Tobz movnpobs xa àsi- 
6ciz, n, 506. Ad Alexandrinos adversus Arium, et 
ad omnes orthodoxos. Incip. TsXsfav —apÀ cnc 
Oslag mpovoías, id. ad episcopos, qui concilio non, 
interfuerunt. Incip. Hztipz» A260. id. ad Aviunr ct 
Arianos, incip. Kàx5g &piinvsbc, n, 1. Ad Thoo:lo- 
tum (Laodicenum) ineip. "Osq «5; Üslaz Opynz, 
ra, 9. Apparens in eco crux cum litteris zoozo 
vixa, lib. 1, cap. 4. Orationis ad episeopos in con 
cilio Niezno eongregatos mentio, lib. i1, e. 7. Dicta 
ejus modeste et. clementer, n, 8. 

Copres, presbyter Mareotidis, 1, 5. 

Cyrus presbyter Alex. ut, 3. 

Dalmatii archiepiscopi Cyziceni memlran: an- 
tiquie, in quibus acla concilii Niceni, praef. lib. t. 

Demetrius presbyter Mareotidis, 1, 5. 


LI 


Paris. in. bil. publ. codd, CDXIIL et. CDXIV, Ge- 
lusii dHistori» copcilii: Nicwni, ae prior. deseriptes 
dieitur a. 1561, e vetusto. exemplari bibl. Grimani.- 
no, n pyosterjore autem tria priora eapo. desii - 
rantur. — Viniobon. in cod. cs. LVI, n. 32, ex 
"Oelasii libro secundo Actor. eoneilii Nie. primi fra- 
gmentum valde notabile à cap. 12 usque aud eap. Z3. 
VW. Lambec. coni, VII, p. 1027 seq. — Taurini in 
bibl. regia. cod. X, Gelasii Syntaguia: actor. eoiei i 
Nie, V. ceat. codd. Gr. Taur. p. 75. — Venetiis in 
bibl. cujusdam archiepiscopi, cod. ree, Gelasii H - 


storia teste Montlauc. iu. Diario ial. p. 40. Dar. 


1:53 

Didymi , duo diaconi Mareotidis, 1, 5. Tertius 
Mareotidis presbyter, id. 

Dionysius presbyter Alex. in, 5. 

Dioscorus, Alexandrinus presb. lih. tt, cap. 5. 

Dioscorus, presbyter Mareotidis, u, 5. 

Eumenes diaconus Alex. it, 9. 

Eupsychius, Tyanensis episcopus, n, 17. 

Eusebius, Nicomedieusis epise. lib. zr, cap. 10. 
Cam Ario faciens, 2198209859. 

Eusebius Pamphili. Ciesarez episc. praef. libri 1, 
Móvoz E$oi6tg 6 Üavguástoz 6 Bapz0o9 àvpenz «ij 
Ast^st vüc &Àn0s'a; &Wb vn woo Kupiou mapoue 
olag fw; vv to09 peyáaoo KtyoravvivoU yoówuv 
ó.csusv, ibid. vaca &y Evyàvp xópup viis "Exxon 
ctaoxuxnc ioxopíag à mávva &ptovog ouvvévaysy E5- 
o£6:0s, lib. 1, cap. 9: 'O quaAq0£cvavog Eos£610; 
ó toU mavsugfjuou llagqgüou, c. 10. 'O &pozhp 6 
xà&XMozog tf &cOdeusvuxTs Ysopylac, lib. i, 
cap.1. Ario non cousensisse. Ibid. et lib. 11, cap. 
18, 19. Syuodo Niceienz subscripsit, n, 96. Libro 
tertio de vita Constantini, ir, à, 98, 56. Epistola 
ejus &vxóxAXtoz et. fides, n, 54. Citatur Lb. 1, cap. 5, 
0, 9, 10 ; Kb. u, eap, 1, 56. "AStortosózasos lib. r1, 
Cap 

Eustathius, Antiochenus episcopus, i, 14, 15, 
26. Subscripsit concilio Niemno, i11, 27, 56. 

Eutyehi favens Basilisci aula, praef, lib. 1. 

Francorum mentio, lib. t, €. 3. 

Gelasius (Cusariensis) citatur, lib. r, 
(Versio Grieca Hist. eccles. Rufini). 

Harpocration presb. Alex. n, 5. 

Hebraeorum libri; lib. r, cap. 4. 


cap. 7 


Hercules, presbyter Mareotidis, u, 3. 

Hierax, diaconus Mareotidis, n, 5. 

Ingenius, preshyter Mareotidis, i1, 5. 

Jóannes presby:er, àvtp maAatg Kyav Ypaguxbs 
Éy vexpadtotz mxAziobz Aíav. WMunc in Actis concilii 
Nicieni 
bri 1. 

Joauues Persa, Ecclisiis in tota Persia et magna 
India priepositus, subsciipsit concilio Niesuo, 1t, 
PAIS ss 


Justus, diaconus Marcotilis, t1, 9. 


secuti se. Gelasius. testatur, praef. li 


Leoutius episcopus GCesaree Cappadorcke, 1t, 17, 
20, 21, 22. 55. Concilio Nicino. subscripsit,u, 27, 
$6. 

Lougus presbyter Alcx. n, 3. 

Macarii, diacoui duo Alexandrini, 1 2. 

Macarius, llierosolymitanus episeopus, n, 25. 
Subseripsit concilio Nicino, 11, 27, 38. 

Manichaeus rejicitur, n, 26. 

Marci, diaconi duo Mareotidis, i1, 5. 

Marcion rejicitur, i, 26. 

Maris Chaleedonensis, faciens cum Ario, iu, 7. 

Maurus, diaconus Mareoti iis, 1, 5. 

. Meletius episeopus, t, 53. 

Menophantus Ephesi episcopus, faciens eum Ario, 


Haa 
Narcissus Nerionadis (que deinde lrenopolis) , 
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1l&4 
secnndo Cilieie episcopus faciens cum rio, 
oet. 

Nemesius, preshyter Alex. ri, 5. 

Nieznum symbolum, m, 96 et 85. Uiatyposes 
dogmaliex et ecclesiastieze, 1, 90. Canones vi- 
gini, m, 31. Concilii. subseriptores, t1 21.- 59900 - 
diea epistola ad Ecclesias ZEgypti aliasque, u, 53. 
lucip. 'Ezei8t t5; o0 XpioxoU yápttos. 

Nunechius, Laodice: episcopus, subscripsit con- 
cilio Niezxno, 11, 27, 356. 4 

Olympius, diaconus Alex. n, 5. 

Oracula, ol ypnopoMó[ot, Alexandro suadentes 
Granieum transire, lib. i, cap. 4. 

Orion, presbyter Mareotidis, i, 3. 

Osius Cordubensis, &mx£yov 40v vómov v0U «ls 
'Popatoy 'Entoxóroo, it, 12, 16. Subscripsit eon- 
cilio Niczeno, i1, 27, 56. 

Paphnutius (S.), 11, 9, 51, 52. 

Patrophilus, Seythopolis episcopus, faciens euim 
Ario, uy 7, " 

Paulus, presbyter Alex. n, $. 

Paulus , diaconus Alex. n, 3. 

Paulus Samosatenus rejicitur, it, 26. 

Petrus, Alexandrious epise. martyr, lib, n, cap. 
| et 35. 

Petrus, diaconus Alex. in, 5. 

Phadon philosophus, Arium propugnans, 1, 14. 
Vide supra, Arius. 

Photinus rejicitur, 11, 29. 

Pisis, Marcianopolis episc. concilio Niczeno sub- 
scripsit, 1, 27, 56. 

Pirous, presbyter Alex. n, à. 

Pistus, diaconus Alex. n, 5. 

Proierius, presbyter Alex. i1, 5. 

Protogenes, Sardicensis epise. m, 29. Concilio 
Niegno subscripsit, tt, 27, 36, 

Ptolarion, diaconus Mareotidis, t1, 9. 

De Pythagora Samio, cauvzay0ivex óub vov Exei- 
vou p09zQv, lib. 1, cap. 4. 

Rufinus presbyter interfuisse. concilio Nicceuo 
waditur. praef. libri 1. Citatur lib. 1, e, 1 et 7, 10. 

Sabellius rejicitur, 11, 26. i 

Secundus, Ptolemaidis Zgypti episcopus, faciens 
€um Ario, 1i, 7. 

Serapion, diaconus Mareoti.lis, 11, 3. 

Seras, diaconus Mareotidis, i 3 

Serenus, presbyter Mareotidis, 1, 3. 

Silas, preshyrer Alex. in, 3. 

Silvanus, presbyter Alex. i, 9. 

Socra is daemonium, lib. 1, e. 4. 

Sostras, presbyter Mareotilis, t1, 5. 

Spyridou Cyprius, u, 10, 11. 

"Thüeodoreti Histor:a ecclesiastica, 1, 32. » 

Tueodorus, Heraclezi Thraciae epise. faciens cum 
Ario, 1L, 7. 

Theodotis (Laodicenus), ad quem seribit. Com 
stantinus M. ni, 5. . 

'TThieoguius, lib. r, eap. 19. 
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Theognis Nieznus eum Ario faeiens, n, 7, 12, A. Theonas, Cyzici episcopus, concilio Nie:no sub- 











59. seripsit, 11, 27, 56. 

Theon, presbyter Mareotidis, ir, 35. Tryphon, diaconus Marcotidis, n, 3. 

Theonas, Marmariee episcopus, faciens «cum Tyranuns, presbyter Mareotidis, wu, 3. 
Ario, n, 7 Yaleitinus hiereticus rejieitur, t1, 26. 

TQN KATA THN EN NIKAIA XYNOAON IIPAXOENTON 
'ORU CILE. NIC/ENI 
ACTORUM CONCILIH 
GOMMENTARIUS. 
ADMONITIO AD LECTOREM 
EX ROMANA EDITIONE, 
(Manst, Ampl. co'lect, Conc. gen., t. 1T, p. 753.) 

Pene consilium fuerat hauc syuodi Niezene Hi-— Nicweui concilii) de Spiritu sancto q«astio : item ver« 
storiam (qu: alioqui suo loco inter cetera «jus- — bis sancti Dasilii in epistola septuagesitma octava, 
dem synodi colleetanea reponi debuisset) , penitus — quie. fidei Nieani confessionem continet : Spiritus 
omittere : quod etsi in Urbe non deerant varia — sancti ratio, inquit, in transcursu posita est, nulla 


ejus exemplaria, ut. Vaticanum , ex quo nmrgnam — diigentia digna judica'a, propterea quod. nondum 
Niczni concilii sui partem excerpsit, Alpho sus — mo!a esset hec questio, sed sententia ce ipso in ani- 
Pisanus, et Sfortianum, quod olim fuit Bessa- — mis credentium nullas adhuc insidias sustimuisset, 
rionis cardinalis, a'que alia in aliis bibliothecis; — Proterea idem Historie hujus aoctor libro secundo, 
omnia tamen auctoris nomine carebant, et incerti capite primo, Eusebium Caesariensem ab Arianisui 
auctoris opus in lucem dare non placebat lllud quo- — suspicione diligenter purgare nititur, eum tamea 
que accedebat , quod non paura in hae Historia le-— sanctus Atbanisius librum integrium. scripserit de 
guntur, qui meliorum seripiorum sententiis cum — decretis Niexnoe synodi adversus Euschium  Casa- 
repugnent, illam falsitatis eoarguere videantur. luitio — riensem Arianum, et sanetus Uieronymus libro se- 
euim operis auctor affirmat, Arianos eoncilii Niceni — cundo Apologiz adversus Ruffinum, eusidem Euse- 
lempore nou solum eontra Filium Dei, sed etiam bium modo uon catholicum, modo Arianum, al:quando 
eontra Spiritum sanctum blasphemasse : et in libro € etiam principem Ariauorun nominaverit, Denique 
secundo introducit disputationes de divinitate Spiri- — (ut alia leviora sileantur) hie ipse auctor hbri so- 
tus saneti in eodem concilio eum philosophis habi- — cundi capite tricesimo secundo seribit synodum Ni- 
ias, Àt id repugnare videtur verbis Epiphanii b»resi — cenam prohibere voluisse ne episcopi, presbyteri, 
sepluagesima quarta, qu:e est Pneumatomaehoram, |. diaconi et subdiaconi cum uxoribus, quas antea eum 
qui in fiue sic ait : Nen fuit nunc (id est, tempore — laiei essent, duxissent, consuetudinem habere 008- 


(a) Confer cum his alia acta apud Niemam, seu — Combefisius Griece. edidit tom. Hl Dibl. p 574 ex. 
verius compendiosam narrationem rerum gestarum — Photio in Bibl. cod. 255. Hanp, 
in causa Arii, sed suspectam viris eruditis, quam x 


Ii87 
sent : obsi-lente agtem Paphnutio, nihil de liae re 
decretum fuisse, et uniuscujusque arbitrio relictam, 
si ab eis abstinere vellent. Sed hoc esse manifestum 
figmentum, a veritate prorsus alienum, facile depre- 
henditur ex sancto Epiphanio, qui paulo, post cele- 
bratum Nievnum concilium seribens, disertis verbis 
affirmavit horesi quinquagesima nona, quai est Ga- 
tharorum, sacris eanonibus adversari quod episqp- 
pus, presbyter, aut diaconus e liberos gignat. 
Sanewis eiiam. Ambrosius et. sanetus. Hieronymus 
Epiphanii 2equales (ille in libro primo De officiis ca- 


,ex uxor 


pite ultimo, iste in libro Adversus Vigilantium) scri- 
bunt non licere in Occidente, neque in Oriente ad 
$3erum ministerinm assumi nisi virgines, aut eonti- 


nentes, si uxores habeaut, mariti ese de- 


sistant. 


aut qui, 
Quod-idem in conciliis paulo post Nieenuam 
celebratis. ut ip Arelatensi secundo canone secundo, 
et in secundo Carthaginensi canone secundo, contir- 
matum legimus. Quid, quod in ipsa Niezna synodo 
exstat conon tertius, quo cavetur, ne ulli episeoyo, 
vel preshytero, vel diacono liceat feminam aliquam 
domi retinere, preter matrem, 
tun ? quo c 
primo loco nominanda fuerat, si vera essent qui iu 
hoc libro dieuntur. Sed nimirum auctor, non in Actis 
concilii hanc Historiam reperit, sed à Socrate 
primo capite oetavo, vel a. Sozomeno libro prima 
capite vicesimo secundo, qui primi eam tradiderunt, 
desumptam, in hac sua collecetioue inseruit. Quein- 
admodum autem nonnulla in ea legimus a concilio 
Nicsno aliena, si veteribus Patribus credimus, sic 
etiam contra multa desunt, qu:e ex eorumdem Pa- 
trum sententia in actis ejusdem exstare deberent, 
'Testanturenim sanctas Athanasius in Qratione prima 


sororem, vel ami- 


canone satis aperte exelüditur uxor, (qua 


libro 


adversus Arianos, et Tiieodoretus libro primo ttisto- 
riarum eapite octavo, Arii scripta et epistolain Eu- 
sebii Nicomediensis eub fuisse in synodo Niezna. 
Testatur quoque Julius pontifex Romanus in epi- 
stola qui exstat apud Athauasium in apologia se- 
cunda, in concilio Nicz:eno examinata fuisse acta sy- 
nodi Alexandrina. At horum omnium in liac Historia 
nulla mentio habetur. Nibilominus tamen, cum ex 
Photii tes:imonio, cujus Bibliotheca paulo ante in 
lucem prodiit, satis constet hujus operis auctorem 
fuisse Ge'asium Cyzicenua, et ejus etiam nomine 
Griece et Latine join editum sit (b), atque in eo non- 
nulla habeantur, quae multis rebus usui esse p ossunt, 
ac preterea. veteres scriptores (quorum verba mox 
subjicientar) iliius mentionem faciant tanquam. ac- 
torum concilii Nicceui : ne a quopiam fortasse desi- 
deretur, in hoe tomo adjicienduum censuimus (c). 
Veterum. aliquot. scriptorum de his libris et 
eorum qucítore testimonia. 
Pdctoc zarzpulpyne K. H. y. Dion. 
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(^) 4 Roberto Balforeo Scoto Parisiis, an. 1600, in 
octavo, typis Frederici Morelli, et an, 1664. iu [olio, 
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Photius patriarcha CP. in Bibliotheca 
! Leeta. sunt. nrime &eynodi acta, tribis compres 
hiensa libris. Gelasii titulum opus privfert; uec tam 
acti sunt, quam historia. Sermo simplex et humilis 
-eaterum minima queque in synodo gesta narrat. 

* Leginus hi«torie forma res in Niexna synoda 
liber autem divisus est in tres partes. Re- 
fert auctor? Q.ium Cordubie episcopum, et Bitonein 
atque Vincentium BKomanos sacerdotes Silvestri Iko- 
mani pontificis legatos adfuisse. Eustathium autem 
Autiochenum patriareham per seipsum : Alexandrum 
vero presbyterum, Metrophianis Co nstantinopolitani 
legatum, Neque enim hie atate confectus adesse po- 
terat, Io alio tamen exemplari, quo eadem prorsus 
continebantur, hune titulum libro inseriptum reper : 
« Gelasii Cxesarex Paliestin: episcopi. » Operis au- 
tem ipsius principium ejusmodi est : « Quae in prima 
el magna et universali episcoporum synodo ex onm- 
nibus, ut sic dicam, Romani orbis provinciis, ipsa- 
que adeo Perside congregata, » etc. Affirmat hic 
scriptor * se sub Basilisco, qui Zenone pulso tyran- 
nidem occupavit, vixisse. 
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in Commeliniano biblicpolio. 
(c) De editione Romana G.-L. anni 1608 ege. 


1189 
Nicetas Choniates de oriliodoxa fide, lib. v, c. 6, 
Eusebius Pamphili lib. 11 de Vita Constantini im- 
peratoris, Constantinopolitanum quidem pontificem 
a synodo Niexna abfuisse scribit propter senium ; 
ai nomen ejus supprimit : cujus loco presbyteri qui- 
dam eomperuerint. At vero ex syno/i actis 5 constat 
Metrophaneimn Constantinopoleos id temporis episco- 
pum fuisse, qui decrepitam ob :etatem in syuodo 
considere non potuerit : eujus tamen vicem Alexan- 
der suppleverit presbyter, cujus ministerio synodicoe 
littere in Europam transnittelaatur. 
"Ivcdrrnc 6 Kozagiccuocne Oexdádoc 4', xeg. Ó'. 
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PORE, « pat * iier foy oOv, Óxt OQ 


Q:05, 6 xvloac «Tj» Aoytocumny oogtav sl; àp dpt 600 
&)100, jw no voéntoe 10 xa elxóva Paicé aQvuU. 
Joannes Cyparissiota decadis 5, cap. 4. 


ln prima 2t cxcumenica synodo, ex respousione 
Patrum ad philosophum, quam Eusebius reddidit. 
Advertendum , inquiunt *, est bune esse dominum, 
qui sapientiam ratiocinantem ereavit. principium 
viarum suarum, quam przeparavit homini ad imagi- 


nem suam a se creato. 
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cta Exéoa. 


GU vóOOU. 


ldem decadis 10, cap. 2. 


Ex disputatione contra Phxdonem philosophum, 
qua est in prima synodo. Fides, inquiv?, catholica 
unam solam divinitatem novit, et hanc eolit, Patris, 
Filii, et Spiritus sancti. Priter hane non reputabi- 
tur altera, 


/ 
De tempore? quo. celebratum fuit. concilium 
Nicenum. 

Concilium Niczenum sub papa Silvestro celebra- 
tuin fuisse, et Latin: subseriptiones canonain et om- 
nium: veterum ?, qui de ea re scripserunt, monu- 
menta vel affirmant, vel signifieant, uno excepto 
Sozomeni !? depravato loco, queni Cassiodorus, Histo- 
riv tripartita: concinualor, et alii recentiores secuti 
sunt. Inde oria est de tempore concilii Niczni in- 
gens apud postecos controversia, aliis ealculoin sub- 
Scriptionum. Latinarum et auctoritatem. Eusebii, 
flierouyui, Socratis, Theodoreti et Gelasii Cyziceni, 
qui omnes iillid vel diserte vel tacite ad Silvestri 


wtatem referunt, proponentibus ; aliis Sozouenum, 
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qui contra omniun vef majorum vel :qualium suo- 


rim fidem, ipsum ad Julii. pontificatum mendose 
deprimit, opponentibus. Photius !! ut utramque par- 
tem eonciliet, et Sozomenum ciun Gelasio Cyziceno 
in concordiam reducat, sub Silvestro inceptum, sub 
Julio absolttum statuit, Hwretici nostri seculi (quo- 
rum in omnibus studium est offirere Ron ang Ec- 
clesie, quie ut antiquiorem, ita saniorem sententiam 
tuetur) Sozomeni eorrüptum locum abripiunt, et sub 
Julio celebratum fuisse importune contendunt. Quod 


falso fund mento niti, mendumque manifestum in 


Sozomeni scriptione esse, vel ex marginali al- 
notstione, quie in textem | irrepserit, vel. ex. voce, 


molt, Hl est senex , eanus , venerandus , quie. vi- 
lio. serie ex Sozomeno 
ipso demonstratur. Primum, eausa quam protexit 
Sozomenus, eur concilio Nicieno interfuerit Roma- 
ius pontifex, decrepitam scilicet seuectutem, in Ju- 
lium eadere nullo modo potest, qui juxta Soeratem 
et Sozomenum ipsum usque ad trigiuta fere annos 
Tradii 
3, atque ex ipso Sozomenus !?, Con- 
Silvauum ei 


'"Io9Atog. evaserit, sic 


post concilium Niecenum aatem. prodazit. 
enim Socrates ! 
stantium. post tyraunos Magneutiuim, 
Gallum. c:esos, Sirmio Romam ad. triumphandum 
Italia 
ad illud episcop! iter pararent, 


profeetum, ae eodem tempore concilium 
convocasse, dumque 
Julium episcopuin Romanum e vivis excessisse, Ma- 
fuit, juxta Sozoseoum t*, 
sub sexto consu'atu Constantii, et, secando Galli, 
: Gallus 
0 Cüti- 


gnentius autem e;esus 


qui annus a concilio Nicieno 98 numersta: 
vero, juxta eumdem Sezomenum 15, suh septi: 
sulatu Constantii, et tertio sui ipsius, qui annus est 
99 a concilio : et Silvanus, teste Acuniano Marcel 
lino !*, post Gallum. Qi ergo fieri potuit, qui 
Ecclesiam Romanam, trices 
simo fere post concilium Nieenam auno regebat, oh 


seeundum S: zomenum, 


graviorem etatem concilio Niesino adesso hopes 
rit? Prseterea, Julii postifieatum fuisse v 
annorum scribit Sozomenus, 
ut constat ex Socrate !8, 


vinti quin- 
que idque eam mena 
dose, v in x ve 
Sozomenus illa omnia fere de verbo ad verbum ex- 
pressit, qui solos quimdeeim annos Jolio. tribuitg 
Sed concedamus Julium annis viginti quinque Ees 


rso, unde 


clesiam rexisse : 
que annis in sede vixit, et obiit trices nto fere posi 
concilium. Niewennm anno, tempore coneilii Níexni 
pontificatum teuuisse? Adde Sozomeni *5 &xoy?v qui 
in prolegomenis concilii Niexni, ut exordium IH sto^ 


quomodo potuit qui viginti quinis 


pralocutusest : 
Crispo et. Constantino. Caesaribus consulibus, Ro- 
map Ecelesigg antistes fuit Silvester, Fuis-e autem 
tim consulatum Crispi et Coustautini 1» 
Sozomenus ita iu. Pizfatione operis si 
Swim vero historiem exorsus a Crispo et € 


ri:e su temporis nota signaret, sic 


PE 


rium. iem 
abtesta wr? 


lonstagtino 


E * aj ^ T" 
8 Ex eadem ftomana. editione anni 1605, 


tXDuPmUcips 5. SEU eap. TS EDD [ts 93. 
9 Enseb. im clirou, ubi pro da à jj scriptum est 92, lMieror. in Chron.; Socr. lib. t1, exp. 21; Tücod. Fiir. 
Eccl, lib. 1, eap, 5; Gelas. Cyzie. lib. 1, !* fist. Eccl. lib. 1, eap. [6. "E pist. ad Mich. Bulg. '*iis', 
E«cl., lih. nt, cap. 27, 1 Hist. Eccl. lib. wv, cap. 7. !* lbid. cap. 6. L Aie cereales loe 


quis 06. cit. — ** bibi e. 2; 
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Ce onibus jam tertium coxsulibus. Atqui tertius cone 
sulatus Crispi et Constavtini, qui anus Chrisu 325 
fuit; inmediate praecessit cousulatum Paulini et Ju- 


iani, id est, annum Christi 525, sub quo celebrata . 


est synodus Nicwna, auctore Socrate ^, et. Sozo- 
meno ?! ipso, qui exitum concilii in principium vi- 
cennalium Constantini incidisse affirmat. Quomodo 
ergo dici potest. legatos Ecclesi: Boman:e in synodo 
Niciena missos fuisse a Julio, quos ob locorum in- 
tervalla multo ante conciliam destinatos oportuit , 
cum finis consulatus Crispi et Constantini vix qua- 
tuor mensibus coucilium Nieenum mense Maio anni 
sequeutis celebratum anteverterit ?, et Marcus Ro- 
manus pontifex, eodem Sozomeno, ut mox videbitur, 
tesie, inter Silvestrum et Julium medius intercesse- 


GELASAÍ ! 
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A ut concilium. Niexnum sub Julio cclocaret? Ipse 


enim Sozomenus, qui lib, 1, eap. 16, asserit Rona- 
num pontificem ob pondus statis concilio Niewno 
non adfuisse, quique ultimo capite ejasdem primi 
libri universam concilii Niezeni historiam omnino 
absolvit, prsefixa. fronti secundi libri hac clausula : 
Hactenus. finem hobuere qug in. Nicea gesta. sum : 
ae deinde toto secundo libro ad ea descendit nar- 
randa, qux sub reliquo Constantini imperio conti 
gerunt; is, inquam, ipse Sozomenus, postquam re- 
bus concilii Niexni finem imposuit, per integra 
priora secundi libri septemdecim: capita pereurrü 
ea, qua inter concilium Nieznum et Antiochenum 
in eausa Eustathii celebratum, intereesserunt; el 
demum capite 18, Antiocheni concilii celebratiozem, 


rit? Accedit etiam querela Julii, ut Sozomenus ipse p. Eustathii abdicationem, et Euphronii subrogationem 


refert ??, apud. episcopos Orieniales, quod eum a 
synodum Antiochenam non vocassent. Hoc autem 
ul stare potest cum exeusatione senectutis , ob quam 
non adfuit concilio Nicano, quod sedecim annis An- 
tiocheno illo autiquius fuit? lo quare Jalio sene- 
ctütis causam pratexuit Sozomenus, cur a concilio 
Niczno abfuerit, ion autem eam multo magis attu- 
lit, cur ad concilium Sardiceuse, quod duobus et vi- 
ginti annis posterius Niezno fuit, non profectus Sit, 
sed tantum per legatos ei interfuerit ? Sed quid ar- 
gumentis opus est, cum exstet apud Sozomenum ip- 
sum loeus expressus, qui uno ictu hane difficultatem 
evacuat, disertisque verbis profitetur, Julium longo 
post concilium Nieznum intervallo, et eirca tempora 
eonciliabuli Antiocheui adversus Eustathium (qui in 
concilio Nic:eio episcopus Antiochenus fuerat) cele- 
brati, in pontificem Romanum eleetum fuisse, atque 
ideo nunquam Sozomeno in mentem venire potuisse 


20 Labesuat eris oap don 
lib. 1 cap. 19... 


?* Socr. lib. 1, cap. 9. 





descripsit : tandem deveniens ad 19 libri secundi 
caput, affirmat sub id tempus, Sylvestro mortuo, ae 
in ejus loeum ad breve spatium, id est secundam 
Wieronymum?*, menses octo, suffecto Marco, Julium 
in selem Romanam evectuu fuisse. Verba ejus sunt : 
Per id tempus cum Marcus post Silvestrum. ad eai- 
guum tempus episcopatum Romanum gessisse!, Julius 
in illam sedem successit : in sedem autem Hierosoly- 
mitanam post Macarium, Maximus **. Hxc non ad 
vertisse Bedam et eteros Latinos seriptores, qui 
pene Cassiodori vestigiis institerunt, miucr culpa 
est : non enim exstabat apud eos integrum Sozo- 
meni exemplar, ubi hie locus habetur, sed tanium 
tesserulz:e quaedam in illo Historizx tripartitae vermi- 
culato opere insert. At novos istos censores et in- 
tegro Sozomeni exemplari fretos, et adeo oculatos, 
ut sibi nihil non videre videantur, quis excusare 
poterit? Sed de his hactenus. 


?? Lib. ni, cap. 0, ?* In Chron. ** Sozom, 





AOLOZL IIPOTOX. 


LIBER PRIMUS. 


Quz in saneta (1), magna et universali episco- p — Tà xaxa nv é&ytav vo peyáXny xoX olxoupsvthy 


porum synodo ex omnibus, ut sie dicam, Romani 
orbis provinciis, ct ex Perside, Dei gratia, et pii 
3c Deo chari imperatoris nostri Constantini edicto, 
Nicgs congregata, pro apostolica et orthodoxa 
fide, contra perversa et impia impii Arii dogmata : 
omnia, inquam, qua in praeclara illa et saneta sy- 


(1) Roberto Balforeo Seoto interprete post Al- 
fousi Pisani S, J. ampliorem eorumdem Actorum 
non solum ex Gelasio, sed el ex aliis veteribus 
seriptoribus historiam in iw partes distributam, 
quam exhibuit Dinius, secutus hie ut ip cieteris Ve- 
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netam Nicolini editionem. Regius vero collector 
omnino sustulit ut minus necessariam exemplo Ro- 
manorum, qui Gelasium G. et L. loquentem dun- 
laxat publiearunt anno. 1608, 2 
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sveQa. Ej0v, vio GUT); &(tovavrc ExxArnotag mps- 
G6ucspiou Ti&uop.évov. "Etyvtiepit Bl6Xo E xa 


GyoÀa» moAAm &v abc mque £m pvfumns 
piv qgépeww mávxa oy ológ «& fjumv* od0$ qàp &v vic 


&vÜpuo mtv 70 &oacoy &xelyo. méAd(og vOv Ey atf 
£yxevévo v. En pyfjuns 9X ovópoog qépety Ovvm- 
Üstr * rXelová «e 6ca &neonpnyáumy, và xe voy tius- 
vípoy &ylov IIazépov xax &xtoxónov vic vo9 ovtat- 
yovvog Xóiou Oijacxaliag aov Oó[pota, vÀg vc 
Wpbs vobg 'Apsteuavizag aót&v &vvtÜÉoerc, xal couc 
xavX vc Exs(yov BAaconuxg Evyvpágoug EXéyyauc, 
fis £a fjumncav ol pta go0) "Apstopavizat xazà soo 
Yio9 vo00 Ozo0, oó pv 6E àQlà xal xavà toU &Ylou 
llyeüp.avog* tág *& vv puoÜeTQv 'Apstou &0y qt- 
Ào3óguy mpbg xobg Emtoxómoug àvvtpofaetce, vág ^& 
cOV fuexépov mobs &xslyoug Ovx l'oaguxov óa(- 
qMÀzOy xazX vy aüc0V cogto[.Àvtoy &£vapysig Emt- 
Aüssug* mspl v& vüjg àvápyou xa del « Os xoi 
llavpi covuzapyoucons vo YioU aocoU xai vo0 &Yiou 
Mysópaog mpoatovíou pu; Osóvnvog, mzp! «s vic 
a)z00 ToU. Yioo to9 Oso0 Aóyou &m' Ecyáttv, vnc 
tjuecégag &vexa, otovm plac, £x vifi Osoxóxou IIa pO£vou 
Mapas àmopotivou capxaosoc, xat vüv cf; "Exxàn- 
cíag &mocToAixOV ftavumtcstV, mácay &mAüg vhv 
Exitos Yevevnuévrnv mpaypuavsixy Evuovoptjaas &y «fj 
mpopórnüsiocq iepà Qü6Xo, mTpÓ Ys mávttv cg coU 
miovovázoU Bacuén; Kovovavcvívou, voU £y VT cuy- 
óBtp cuvsópsócavvoc, Üclac xai &XnÜGg àmnoctoAuxig 
£vvolas * fjo0nv elc vocoütov «oig ví] BLOX( Exstvr zfj 
legü mepieyopévotc, (oote cimeiv pe mpb; xbv Kü- 
gear € "Dc yAoxéa zt AóápuyYi uoo sà Xóyt& oov, 
bzip pA. tQ oxópazl uou. » OUxtog Ümspn1ácOnv 
£v «oig Excel àvaveypap.uévotg mepY vij; &om0.ou xat 
&poufivou, 6pÜo0ó£ou xaX àrocvolxi)s xioveocz. Mecà 
6E xatpoóg vtvac qO&cag i£vvat0a, «1j tv Bi0vvov 
&mapyiz Aéyo, xa' eb8oxiav «oU OsoU, xtvfjoetog «c 
xai cu$nThjosug mAslovng obonc, YsYevnpévng &mi 
1üs àyvapoías vou àvoctou Bactoxou xacà Vis &.mo- 
GxolurRe xai xafolucng "ExxAnoiag vo O:00 xal 
^^e &v abf moXwevouévns &mostoAuxüg miía:eug, 
Ünexxoióvtto) QÓMtoza xo xivoüvwoy và facte 
^iv víjg vo0 aipszuxoU EbzuyoUg ópogpóvov cup.- 
poptas, npo6GaAAouévov fi uly óxodAns, viv &v Nuxata 


* Socrat., lib. vit, cap. 98. ? Psal. cxvin, 105, 


(2) Zenonem solio dejecit Basiliseus anno ere 
seclalus est. 


Paraor, Gn, LXXXY, 


B 


D 


cum adhuc in paterna domo vitam degerem, legi, 
cum illa invenissem in antiquissimo libro in meim- 
branis plane integris descripta, qui fuit divini et 
celebris Dalmatii, in illustri Cyzicenorum metropoli 
sanelz: atque catholicze. Ecclesi: archiepiscopi ; 
quique tandem ad famili: nostr: dominum devenit, 
patrem dico meum secundum carnem, dignum ha- 
bitum. qui in ordinem presbyterorum — ejusden 
Ecclesi: cooptaretur. In quem sacrum librum cum 
incidissem, multumque in eo posuissem studii, nec 
potuissem memoria omnia retinere (nemo euini 
liominum immensum illud mare omnia quia in co 
recondebantur, memoriter in ore habere poterit !), 
plurima annotavi sanctorum nostrorum Patrum, 
sans doctrinz episcoporum dogmata, quseque iideni 
adversus Ariomanitas objecerunt : et scriptas re- 
dargutiones adversus illorum blasphemiam, qua 
scelesti non solum contra Filium, verum etiam con- 
ura Spiritum sanctum blasphemabant, et mercena- 
riorum Arii philosophorum adversus episcopos con- 
tradictiones, et nostrorum adversus illorum sophi- 
smata per doctrinam e Seriptura petitam firmas et 
apertas solutiones : et de una divinitate Filii et 
Spiritus sancti, qui ante sxcula exstitit, quaeque 
principium non habet, sed semper cum Deo et Patre 
subsistit : et de ejusdem Filii Dei Verbi in novissi- 
mis temporibus pro salute nostra ex Deipara Vir- 
gine Maria ineffabili incarnatione, et de apostoli- 
cis Ecclesix constitutionibus, omuem omnino. tra- 
ctationem illic habitam cum in sacro illo libro le- 
gissem, et omnium maxime fidelissimi imperatoris 
Constantini, qui in synodo consederat, divinas el 
vere apostolicas sententias : ita delectatus sum iis 
qui in sacro illo libro continebantur, ut. subinde 
ad Dominum dixerim : « Quam dulcia faucibus meis 
eloquia tua, super mel ori meo?.» Sic supra mo- 
dum admiratus sum qua illie seripta erant de pura, 
irreprehensa, orthodoxa et apostolica fide. Post 
aliquot annos cum hue, in provinciau dico Bithy - 
norum, volente Deo pervenissem, et commotio at- 
que inquisitio plurima fieret sub impii Basilisei (2) 
tyrannide adversus catholicam et apostolicam Dei 
Ecclesiam, et fidem apostolicam in ea vigentem, 
succendente potissimum atque commovente regis 
aulam eorum factione qui hxretico Eutychi con- 
sentiebant : qui nobis subdole aiebant, se fidem 
Patrum, Niezenam, inquam, tenere. Sed convince- 
bantur a nobis illius fidei hostes. Neque enim no- 
verant quiz dicerent, aut de quibus affirmarent. 
Nam cum proferrem qua in sacra illa corona or- 
thodoxorum Dei sacerdotum in Spiritu sancto de 
Domino per eos fuerant explicata, . resiliebant a 
nobis miseri, pejorem Ariana blasphemiam lingua 


Christian: 475, et. eum Marco filio orthodoxos in- 
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suà proferentes contra ea quz illie de(inità sunt, A qnit, 0x5 sv Ilaczégtv xpazetv misvty* ot. ümiey- 


ei anathema jacientes adversus eos qui ita sentiunt. 
Propter ha:c aliaque multa quz? movebantur contra 
fidem antiquam, primum a sanctis apostolis, dein:le 
et a sanctis Patribus nostris.Nici congregatis, 

, Dei Eeclesia matre nostra vigentem, plurimam om- 
nino et ubique diligentiam adhibui, et, quod diei 
solet, omnem rudentem movi, ut pervestigarem 
qui in sancta illa synodo aeta. sunt pro. sancte. ct 
apostolie:e fidei determinatione, quam Dei Ecclesia 
non ab homipibus, neque per homines accepit, ve- 
rum ab ipso omnium nostrum Salvatore ae Deo 
Jesu Christo, Dei viventis Filio, qui post adventus 
sui in carnem cconomiam, « magnum certe pietatis 
mysterium, sicut scriptam est, mauilestatus in 
carne, et angelis visus? : » neque enim vel angelis 
visibilis est Unigenitus in sux divinitatis essentia, 
nisi carnem assumpsissel : postquam omnia quie 
ad cconomiam incarnationis sux spectabant com- 
plevisset, voluntariam pro nobis passionem, sepul- 
iuram et. resurrcetionem in illa sancta ct peccato 
non obnoxia earne sua, per quan: genus nostrum 
a morte liberavit, secedens hine, et in column 
ascendens, hujus sanctae et irreprehenso fidei divi- 
nam et-adorandam formam per seipsum stabilivit, 
et maguum intonuit, sicul scriptum est: « Doni- 
nus in colos ascendit, et intonuit *, » et alibi ; 
« Etintonuit de coelo Dominus, et Altissimus dedit 
vocem suam ^.» Et quid intonuit? quam vocem 
dedit, Altissimus ? « Euntes, inquit, ad apostolos 
loquens, docete omnes gentes, baptizantes eos in 
nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti 9. » 
Quamvis euim propter suam erga homines charita- 
iem, nostram carnem cum anima et. mente ex. ve- 
veranda plane et sancta Virgine Maria suscepit, illa 
tàmen carnis susceptione , null ad Trinitatem 
Patris, Filii, et Spiritus sancti facta est. accessio, 
sed Trinitas manet Trinitas. « Euutes igitur docete 
omnes genles, baptizantes eos in nomine Patris, 
et Filii, et Spiritus sancti. » Ilanc sanctam et 
adorandam sancto et irrepreheusm — fidei regu- 
lam cum sancti apostoli ab ipso Domino acce- 
pissent, inm universa sub coo Dei Ecclesia eam 
prodicaverunt : ut ita prophetieum oraculum im- 
pleretur, quo dieitur : «in omnem lerram exivit 
Sonus eorum, etin fines orbis terrae verba eorum 7, » 
Post quam fidei summam, et adorandum istud 
donum nobis per sanctos apostolos a Dei Filio con- 
cessuni, cua plures jam annos Ecclesi persecutio 
cessassel, nostrae salutis hostis iterum per Arium 
contra sanctam ct irrepreheusam fidem armatur, 
inusitata quzedam blaspliema verba contra Salvato- 
rem nostrum introducens, quibus Dei Ecclesiam 
in toto orbe terrarum conturbavit. Quam ob cau- 
sam fidelissimus imperator Constautinus numero- 
sam illam in urbe Nic»a synodum congregavit. 


3 T Tim. 15, 


^o 
io, 


16. *Psal rxvn,34. * Psal. 


X2 


(E 


xvn, 14. 


yo»so wb; fiutvw mol£guor Exs(vot; óx&pyovsec. OO 


Y5 ij6stcavy vt Aéyoucty, 1) En sivyooy. taie Gaooy - 
xot. Iooyipovvog Yàp pou «à &v &xsivr] «fj àvta yo- 
psia vv ópÜoü0ó£cv. «o0 deo iepiov £v» Hvsópatt 
&vto «à [to. «e 


Qi] *o0 Kupiou à' ajcv &xQvm- 


0évza, ànemfióuy d! fuv, ystpoya ctv «o0 "Apstou 


pAacgnutOv xatà vy &xsios óptcÜ£vcov Dux yo- 
&vasp.a- 


"Vt 2 M Bixtovcsc xacà TOv voUvd obcts Qpovooyztov 


«pospépovveg |o. «pocépovvec], xa 


ol &Xtot. Atà va Uva. xaX 6U XaXa xwrÜ£vea xaxà vis 
Aylac xaY ópOo8ó£ou zloveoc fluv, «js &vézaDev Ex 
&& VOV &Yioy Anocvólov xa&i vy mpopóonÜüévciuv 
&Yitv f uv ines zy &y «fj Nuxaéov cuveuAev- 

éyov, £v. 11] voo Osco0 "ExxAnoig «ij pmvpk fav 
molwevouévme, mÀslavnv Gcnv Epsovav Emotnadumv 
mávvm vs xal vavvayoU, vb OT) AeYóuevoy, mávva xá- 
tov xivjoac, àvspeuvjoat và £v Exclyr «Tj tepX ouy- 


ce 
zt 


paYpéva Omip coU vig aüvne yia xat 
(m9910A1XTS 


^C. 


z 0i 
Q&V, 
[8 3219] 


0g uezà vt vij; Évsápxou abvo0 mapoucíag olxovo- 


místeung Ópou, fv oóx cv àvy0pumov, 
àvÜpi zv fj v09 Oso) "Exxincia mapzühn- 
27. Q0T00 v00 mÓvcrOYy Tfjpy Xtosíjooz xal 


2 * ? 
à àm 
"Ipso X piv 


90, toU YioU too OsoU. coU. COvcos * 


, x 


uiav, « «b uéxa. àAn0Qc cric e0oc6elag uuscf)ptoy, » 
«ais Yévgoamvat, « qayepusic ve capxt, xal dYyvé- 
Aotg ógUstz. » OUxe Yàp A&YéXotg 0zacbg 6 Movove- 
vie xavà vq» vrc 0sócr)vos obcoiav, el [ur] Ecapxeo0n * 
]A mávva mÀnpOcag vÀ xovà vn olxovo[itav, 
la int &xoUctoy máÜoz, xal 
&váct 


zÓ c6 
«hv cacv, xal vv 
Gt 5j &yía Exelvm xat àávapapvfjvo capxY a0- 
&5U [abes] mapaycphsac, OU Tig 1b dpévepov ám- 
£0avàxtos Yévoc, &va6atvyov elc voUc obpavouc, vaUcttz 
«fj; lac xaX ptoufivou miaceos; xbv Üctoy xoY r.poc- 
xuvmvby ópov OU &avzoU Emme, xaY néya Bpoveficagc 
xavà sb Yeypap.pévov* « Koptoz &v£On elc obpavobe, 
xalé&6póvvnss. » Ka &v £wépu: « "E6poyvmozv && 
obpavoU ó Küptoc, xai ó "Ydiozog £üoxs quviy ab^ 
&00. » Kai «tí £6póvvnssy ; wolav óE quy &Boxsy à - 
"Ydtoxoc; « IlopsuÜ0évvec, «rol, wpbg vobg &moocó- 
)ooc Xétv, pa mceUcaze mávca cà Éüvm, Bo mxicov- 
«£6 abvoUg eig vb Óvopa xoo llavphc, xol «oo Yíoo, 
xai coU d(iou Hvespresosn ) Ei vàp quiavOptoniov, 
vh» duov cápza Épibuyov xaY Évvouy &x vüc maV- 
cépuyou xal áyiag llagüsvou Mapíag mpoastmosv, 
&AX f züjc capxbg mpóoAndte mpos0fjxnv «fj o0 IIa- 
zpós xal Yioo xal vo) àiou Ilveüpacog Tpiábt o5x 
&rxofnoev, à)Aà pévet T Touác. « IHopsuü£vvecotv ua0n- 
xeUcaxe rávva và EO vr, Bam vtGovsec ab vob elg v6 Óvopua. 
200 IIavp5c, xoi v00 You, xai «ou &ytou lyeUp.avoc. » 
ToUxov «5v Gtoy xaY mpooxvvrvoy ópov «jc óp0Tjc xot 
&popyzou «avene magà zou Kupíou Aa6Gvveg ol 
lepoY àxószolot, máoT vij ürb vbv obpaybv coU Oco5 
'"Exxhnola ixüpotav* Og minpo0n»ci. im" aüzoü 


(le. abvOv] vo mpoqrnsuxov Xóytov, «b qáczov* « Ei; 


mAaav ^iv vv &erAUev 0 qUOYYog abriv, xa! elg tX 


* Mattb, xxvi, 19, 20. 7 Psal, xvui, 5: Rom. 
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mipaxa xz olxovgivng «X Qfjuxix abrOv. » "Ov- A Cujus acta omnia cum, ut supra dixi, cognovisseni 
Y 


9 i 
71NG [MsQ" Gverso] 6pov xal Tv mposaxuvünitw vaoTnV — prius, perquisivi : vix lamen invenire potui non- 
Gopsày, why sl; dude OX Gv Üsiov &noczÓNMo) — muha ex His quo illic tractata et conscripta erant, 
map vo0 Yioo vo0 OzoU 8s0opévnv, pià Àslovoog — apud plures viros litterarum studiosos, ul apud 
&soug UxAifozouc] xatpobg maucapívou x00 xasà v; — Joannem quemdam presbyterum, antiquum virum 
"ExxAqsiag vo0 Oc05 OwoYgo5, OU "Agetoo mÓXtv Ó — ct seribendi admodum peritum, in quaternionibus 
£q0pb. vs fjuevépaz cu vrplag xxvX vno aDvts &Yias — valde antiquis : neque tamen omnia inde habui, 
xatàjuopfcou ómAlSevas mien, £éva vtvà, mapsio- — scd ex aliis etiam scriptoribus variis, ut ex Eusebio 
Qípuy xarà toU EwTüpog DAácqnga jüuaza, 6v Qv — Pamphili episcopo Cesare, et Ruffino (5) presby- 
z5v eig müoxy viv olxovpévny '"Exx^nctav *o0 Ko- tero Romano (4), qui etiam sanct illi synodo iu- 
píou £vápa&sv. OO yápty xaX viv xoAvo&vÜpt ov Exsi-  terfuerunt, aliisque plurimis. Neque tamen totius 
yrv &mt vy vy Nixo£ow móÀtw Ó mtcvóvacog Daot- — harmoniz consequentiam iuveni, ut in sacro illo 
Aeug Kowozavilvog cuvfYays cüvoboy, Tj; tà ms- codice, in quem, ul supra dixi, prius ineideram. 
TmpaYypísa mávca mpos(wxO;, og &voípo ignv, — Solos namque admirandus ille Eusebius Pamphili 
xaX Biepeuvmoóevog, poÀvg EOuví0nv eDoclv oQavepà — constanter publicam veritati viam ab adventu Do- 
&Qy Exslsz &axsp.pévtoy xat &yygagévvov xapá vtot B mini usque ad magui Constantini tempora ingressus 
&tagópotg quiopaüécty àvépáctw, "loávvm uév vtwt — est. Sed neque omnia invenire potui, preter nota 
mpesGuté « &ybóg malati, &Yav (pague, v 56- — mili el veritatis propria, ex eo libro quem prius 


«pabiots maAatoig Alav, o0 p.v 6Aa. Kol $E &XXov 0$ — ego legeram. Cum autem ex utrisque aliqua coi- 


suYYpaqénv , KEbos6tou coo llappt^ou &mtoxónou —legissem, necessarium existimavi iila in lioe libro 
Kawoxpsiaz, xo 'Pougivou mpeo6utépou "Pope, describere ad communem utilitatem, atque confir- 
vOy xai [xoi vGv]^fj &yig Exeivt xowovnsáv:ov — mationem eorum qui in hc scripta inciderint. 
GuvóOto, xot dev TAclovov 6cov. O3 pv vt» &xo-.— Exordiemur deinceps sermonem nostrum (praxeunte 
àou0íav «5; OLnc &cpovíog cüpov xazà «hv ispàv — atque ducente nos Deo Verbo semper vivente) a 
Exelvmv B£6Xov, fj xcpo[s]zvévuyov, oz &voxépio iot et-— temporibus regui religiosissimi ev christigeri regis 
pn*at. Móvog vap Kócé6tog 6 0aopáctoz ó lMapoiXcu — Constantini, qui synodum episcoporum in civitate 
&vpsu vf Astopópu «ms &An0sía; &mb vns too Ko- —Nicxa congregari jussit. In alio commentario, si 
Qiou mapouclag £u; vOv voU ueYéAou Kowvozavzivoo — Deo placet, nativitatem ipsius Deo charissimi Con- 
406v) OubBsucsv. 'AXM od8E «X Cla sbpsiv tüuví- —stanlini, ac statum temporum quibus paier ejus 


HJ 
d - 
L 5 


€xv, XM 6c&. Ywp:pÀ pot xo vc On0ziag (xa, — regnavit, referam. 
x&v vh mpoavavvucÜ0cisáv pow Bl6Xov, eS pov. Koi é& £xavépov | àvaAs&&pevoz, àvaYxatov of0nv £YYpá- 


Vat «(9s v Bu6Alp mpbg (gilsiay xowty, xal c7fjpv([.a v6)v  EveevGopévoy  n(0s ^. Ypáp. uat. "Ap&se 
poo8oxotoüyvóg  |.ot xGY «oürnYy0oUvcog  voU àci QOvvog Oso0 Aóyoo, àxb vOv 


«at 01) uot Xotrbv Ó Aóvoc, v:poo 
Xpfvov v4: BastAslug vo ebozÓsovázou xoi Xpiozogópou facuéiwg fKovovovilvou, vo0 xal vijv cUvoOoy 
TV bmtoxóxtov Ev «fj Nixaéoy  covaüpotcÜrvat mpoczá&avrog mÓLst, 'Ev éxéQu yàp, el v Oei oov, 
«à tüc ysvéseo; aÜ0to00, xat vOV  ypóvyov «fc to) macpb; aüvo0 Kovovavvivou cvoU Ücoguscvátoo [fc 
Evszaz(vovy] Baauetaz «ny Oto y gy &vzáSo ovp pact. 

KECAAAION IIPOTON. C CAPUT PRIAUM. 


-« Mesà sh» àmóüsctw v; facuwxng Gouplbog « Non multo post tempore (ut inquit Eu-ebius?) 
vhs cv vup&vvtoy Atoxintuxvoo xal Ma&upuiayo0, — quam tyranni Diocletianus et. Maximianus deposita 
hy iOueoctxhy mcUkhQótty oUy lov, xz0& qq- regali purpura, privatam vitam elegerunt, impera- 
ety Ebci6toc, ypóvou oj mÀslozou psva&U Yevop.évou, tor Constantius (tota vita clementissimus ) sub- 
DzsusUg Kovovavilyoc, (cà» mávca Biow mpaóza-  jectis benevolentissimus, el erga divinum Verbum 
&0:), xol «olg Ümnxóotg e)volxmacoc, wi «s Üslp — amicissime affectus, cum germanum filium suum 
AóYt) mposou.oza:oy émutb) OuxÜÉusvoz, maux — Constantinum imperatorem ct Augustum pro se 
ywfst» Kovcezavsivoy aüzoxpávopx xal cs6aoib» — reliquisset, communi nature lege finem vivendi 
&vU' &auxoU xao tmv, xotv qUsste vóuQ teAceuxG — feeit. Post mortem dignus habitus omni honore qui 
&by fiov. 'Axácng p.exà Ü&vavov, 6o BoacrAsi ct; üv — imperatori debebatur, quippe vir et optimus cL 
€psbsso, stpT.e qeuopévoc, ypnsvózaxog, xal imu)». —mansuelissimus fuit, quique solus inter imperato- 
z3*06 Bacuksüc Yeyovog* Og O5 xai póvog tv va0' res nostr: memorie, totum regni sui tempus, ut 
$u&iinoG vc dyepovíac by mávex vf; Ópyrs — imperii dignitas postulat, exegit : et cum in aliis 
üuve)Ésag ypóvoy, xa «và dXXa toig mci OsEuoza- — omnibus humanissimum et beneficentissimum sese 

. 


* JHist. lib. 1, 96. : 


(8) Ruffinus tamen. laudator. ab Hieronymo in — tuitque ez iis qui. sancta illi, etc. Romani vero edi 
Chronico ad an. $77, longe post concilium Niexnum. — tores illis sublatis et substitula particula etiam ut 
Vide caput sequeus, Hanp. melius responderet Grieco.- lextui, rem omnem ob- 

(4) Et ex aliis, qui, etc., habet Alfonsi Pisani ver-— scurarunt, dum. Ruffinuum non. secus atque Euse- 
sio, quam identidem interpolavit Balforeus substi- — bium concilio Niceno prosentem insinuant, 
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exitum consecutus est, Solus ex imperatoribus 0b 
flium ingenuum, quen post se in. imperio succes- 
sorem reliquit, principem in. omnibus modestissi- 
mun et sascüssimum, prospere ae gloriose exces- 
sit e vita. Hujus filius Constantinus, statim a prin- 
cipio imperator sumnius et Augustus cum ab. exer- 
citibus, tum multo anteab ipso Deo summo omnium 
imperatore declaratus, paterne pietatis erga reli- 
gionem nostram sinulum sese et imitatorem przesti- 
tit. » Et post aliqua? : « Cum sie Constantinus 
(quem imperatorem ex imperatore, religiosum ex 
religiosissimo patre et omnino modestissimo natum 
diximus) prudentia et pietate ornatus, Dei impera- 
loris omnium et Salvatoris instinctu, contra im- 
piissimos tyrannos excitatus essei : Rome quidem, 
Deo opem ferente, Maxentius praeter omnium opi- 
nionem ab ipso devictus cadit : qui vero in Oricnto 
erat tyrannus, non multo tempore illi superstes, a 
Licinio nondum insaniente (quem religiosissimus 
iuperator Constantinus eo contra illum miserat) 
superatus, turpissima morte vitam finiit. Constaa- 
inus autem honore et imperii gradu summus, prior 
ipse eorum qui Romx tyrannide opprimebantur, 
2ulea misertus, postquam Deum coeli, Verbumque 
ejus Jesum Christum Salvatorem omnium, adjuto- 
rem sibi precibus invocasset, Roman cum omnibus 
copiis proficiseitur, ut Romanis pristinam liberta- 
iem, quam a majoribus acceperunt, restitueret. » 
liec. Eusebius. Rullinus vero licet non. ordine re- 
rum omnem consequentiam, et veritatis harmoniam 
seeutus, illustris illius Eusebii Pamphili historiam 
exposuerit ; lamen ego quacunque aflinia Euse- 
bians historie invenero, eum in Ruflino, tum in 
scriptoribus aliis, colligens, ut supra dixi, huic 
operi, inseram. lle vero sie ait (5) : « Postquam 
hiocleiianus et Maximianus regni insignia depo- 
suissent, ac Constantius excessisset e vita, reliqui 
Homani imperii reges qui simul imperabant, hi 
erant. Constantinus in partem patris sui successit, 
quie ab ea quie vocatur Europa incipiens, ad Danu- 
bium usque proteuditur, utramque Scythiam, Cel- 
tas omnes, Illyrios, Sarmatas, et omnem Barbaro- 
rum terram qax ad Rhenum fluvium porrigitur, 
atque. Macedoniam, et vicinum mare complexa, 
Thessaliam, et Achaiam, et quicunque ad occiden- 
lem solem  vergentia, lonio terminantur mari. 
Maximinus Diocletiani filius (ut ait Eusebius) omnes 
2d Orientem gentes; Masentius vero Romam, et 


qui ab Malia ad Oceanum protenduntur, admini- 
Strabant, » 


CAP. II. 


Postquam Constantinus patri legitime parentas- 


? Euseh. lib. 1x, cap. 8. 


(5) Ruffinunr hunc alium esse oportet ab eo, et 
cujus nune exstat versio [Historie ecclesiasticae ab 
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A sel, et eonsuetos persolvisset honores, otium in ea 


Romanorum calamitate sibi damnum esse dnsxit. 
Audivit enim Romam Maxentii improbitate graviter 
affligi, qui regni moderationem in swvam tyranui- 
dem commutaverat. Multos enim principes viros 
indicta causa neci dedit : supplieia et exsilia irro- 
gabat, agros et honores sine delectu tribuebat : 
alienas conjuges, quarum amore capiebatur, aut 
fraude in stuprum illexit, aut imperiis ad flagitium 
impulit: pulli £utum. erat. formosam uxoreim ha- 
bere : pudieitix:e tutand:ie causa multa erat in tota 
urbe cedes, Cum. hie aliaque. plurima, quie hujus 
instituti non. sunt, Constantinus Deo charissimus 
audivisset, graviter commotus est. Viris enim. piis 
proprium dolorem commovet aliena injuria, 


€AP. li. 
De vege Constantino , quomodo exercitum. contra 
tyrannum. Maxentium duzil. 

Placuit ergo Constantino arma capere, et Roma- 
nos a talibus injuriis vindicare ; nam illos ex ma- 
lis eripere perinde esse dicebat, atque omnes ho- 
miues servare. Primum statuit revocare urbes quae 
a Romano imperio desciverant; alias quidem ver- 
bis, alias vero armis, nonnullas etiam beneficenti:e 
et humanitatis officiis, Nam tributa leviora reddi- 
di', in hominibus audiendis admittendisque aequa- 
bilem se praebuit : rerum novarum studia et inso- 
lentias caute sustulit, 
sciens Saurorum, Francorum et. Germanoruu geu- 
tes novitatis studiosas, contra reges motus facile 
concitare, ac sspe animi sensum tanquam legem 
sequi. Adduxit etiam Hispanos, Britannos; et insu- 
larum qui illie sunt. incolas, atque nationes reli- 
quas: omnes eliam occasus solis testes, qui Se 
scire gloriantur utrum sol vere Oceano immergatur, 
sive cireum aquas currens, rursum aiia via ad nos 
redeat : barbaras illie gentes vi et armis cepit, hac 
velut belli accessione ad susceplum opus oppor- 
tune usus, Ex iis enim populis alios quidem sub- 
egit, aliis stipendia solvit, nonnullos etiam ex hosti- 
bus amicos, ex veleribus inimicis familiares et 
conjunetos reddidit : omnes vero futuri belli socios 
sibi adjunxit, neminem kedens, nec obsidione pre- 
mens, et ad aliorum salutem. magua festinatione 
properans. Deo enim belli adjutore, omuia recte 
géruntur, el res supra humana consilia ad melio- 
res provehuntur exitus. Cum hoc igitur tam piuni 
consilium in animo haberet fidelissimus impe- 
rator Constantinus, Rhenum flumen ad dextram 
trajecit; multos montes, multos etiam sine no- 
mine fluvios cum exiguis primum copiis traus- 
misit : deinde Barbaris multis subactis, Gallorum, 
Francorum, et. Hispanorum decem nationibus sibi 
adjunctis , reliquum. omnem exercitum ad ltalize- 
monies perduxit, Maxentium tam  inopinaue iel 


silentio magis quam metu : 
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nuntius magnopere commovit. Nunquam enim pu- A 
tavit fore, ut quispiam exercitum per lain latas 
regiones trajiceret, easque montibus, fluviis, et 
inultorusà barbarorum armis interclusas, atque aliis 
etiam difficultatibus, qux in locis desertis sua 
sponte proveniunt. Regnorum enim  prasidium 
maximum plerumque fit ipsa locorum solitudo. 
Placuit interim. esercitum clam Roma egressum 
multa cum celeritate adversum ducere, et hostem 
ab Italia depellere. Übi vero contra instructie erant 
acies, et visa. utrinque militaria signa; tum non 
eadem spe pugnaturi videbantur. Romani enim ex- 
positi, et per phalanges effusi, tum multa cessa- 
üuone et quiete recreati, dizni videbantur qui pu- 
gnam cum hoste committerent, spiritus magnos 
gereutes et urbe ipsa dignos. Constantini vero mi- P 
lites in armis stantes instructi, multam quidem ter- 

Fam occupaverant, multa vero spolia et exuvias 

helli eollegerant, cursu magis 


vietorix utentes , 
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pis. Ceterum longa defatigatione fracti, nimia laborum assiduitate languentes erant et remissi. 


CAP. 1V. 


De cruce que apparuit Constantiuo in calo 


Cum ad hunc modum pugnare decrevissent, et 
copi viribus pares utrinque starent instructo, 
Deus Constantinum coelitus armat, ostendens ei in 
colo salutare crucis signum ex lucis splendore in 
coelo figuratum ; littere vero visionis vim omnem 
et sensum explicabant, quibus scribebatur : Hoc € 
vince. Hxc narratio infidelibus fabula et commen- 
tum esse videtur in gratiam doctrin:e nosire : sed 
vera credere assuetis, certa rei gestx declaratio. 
Nam Deus qui signum istud pinxit, reipsa postea 
ostendit gratiam litteris significatam, minime va- 
nam fuisse. Quod si nondum persuademus quod 
scribimus (prius enim historiam seribimus, eo quod 
rem omnem paulo altius arcessentes, colligamus 
qui ab illo utiliter gesta sunt in vita), verum iis 
qua deinceps sequuntur credere oportet, quie cup 
nostra etiam :etate qui sub Constantio Constantini 
filio. militabant, suis vidissent oculis, veterem iufi- 
delitatem novis visionibus sanarunt. Si Hebrwi his 
contradixerint, multa ex eorum libris incredibiliora 
proferri possunt, quae tamen vera esse creduntur : 
ut maria pedibus peragrari, aquas velut muros 
coneretas stare et solidas, per pelagus iter fieri, 
Deum in rubo loqui, flammam leges ferre, tubam 
sine organo in solitudine personare, angelos ad 
proelium iustrui, prineipes militis Domiui pro exer- 
cita pugnare, et lapides velut grandinem cadere, et 
tela ignea pro consuetis hastis emitti : nihilominus 
omnes qui recte sapimus, istis citra examen assen- 
imur. Deo enim volente, nihil est quod fieri non 
possit, Si vero gentiles miraculum istud minus 
probaverint, multa dieere possumus, quibus nunc 
censemus esse supersedendum. Quanta  Alexan- 
dro volenti copias Granicum flumen. urajicere et 
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quje mpospfjvos cv pl mpaxvéey viv Ex625tv , xat 
rX mspi Huoópou voo Xapíou 0xà vOv &xslvou p.a- 


&$ Xtxpávst v qiÀocóngt Oxtgóvtoy. Gi 


Onzàv cuvvayÜévca ; 
xal mc 


£O) Xéyety xa và vv vouncov 


SA G[AATO, votg &00oxi- 
tv, z3Y cupenolsuely ajo 
vopusÜzvroy OsOv' (ya. pf viz tX puo0d5r vot; &m- 
jío:, x3V và pmoxpOog moay0ivca «olg 
&yteGezábety voplom. 

[Xptozo0] yáp:v, &q' obmsp ci; 

xai iy ojoxv, xa &ml Yo, xol 


&iysg vv map aT 


- 


oig vtvag vv Tm30' OGDvolg 
mpayUsisty 
'T*;» Yàp x0Xu800vagov x09 O:05 
&yO p:omoug fjv0rjss, 
£y Qa)dcon, xoi £y 
t(putof;, xav &v GUAo!c, xa £v ljactotc, xal Év vóatp, 

xol &£v Üvsía, xai &v Bowxol;, xoX &v 
QXpuaxó» ve Yevouivnw, xa Ytwwopívn» xo &oopá- 
vnv Ospatay, 


mozolz, àAeii- 


xaY oi mstpacü£vveg piv lcact, xa 
figit 0i xxt vhy dOwy xaipby mpolojong vij; lovo- 
gíag &x0noóys0a, 


KEPAA. E', 


Hep! coU cíyvov o6 éxoincer ó BactAcoc Kov- 
ccav civoc üàvc(cvazov coU ÓzÜÉércoc abcQ ccav- 
po? &r ohpgaroQ. 

'O ' o9y Kovszavstvos «qv «09 Üaspazog ódty. eig 
&gox3xíou ayTx peva6oOv, xai ypucoxoXAfyvotg AL- 
Üets cuvapuócac, eig 0ópaxóg vs à&mxapzlcag ÜuUmno- 
vávou Üdjiv, &OlOoU qQéípziy mpolmmsU0gt, tiv 
CO YoaUpAz:oy 9nÓsysciy OtÀà tüV Épyoy Aovrbv 
&mtervOy. KaY vns EXmtGog e ufu de , 0Rxxov uiv 
ois veÜsacat miotsUoxc, vayux£pay 0E cic Gpeug ctv 


vot; 
r 
X 
: 
) 6t 
£ox 


vlr 9xoüsEá pevoc. 
i KEPAA, Q 
Mepicmc «acá cov áce6ovc Ma£evcíov vixnc coU 
eoce6o0c Bacvéoc Korecarcirov. 

'O piv ojv Kovyavavsivog vbv mov ^o) mokipou 
xáuavoy vf míorst ómovsuvÓusvosg, xal vby &mb vns 
"Pons cvpasby oby Ogogupsvoc, Yevvalog àvci- 
Tp «o. Ma&£vttoc 05 vy Kovozavstyou àAxtv 
üsloag, Éxt v& xal b piso; '"Pogattw boopipisvoz 
«phe Yàp ^«obg 
üus6í6Anzo* &oxéjavo 600 vij» E£m6oUAEV pese 


ecce 


mÀeloroug àiX viv otav a)c00 
A- 
Ost, ó 0i 00log véqupx Tv elg wmyavis slóog dm 
(V votoUctoy Gu[tmaYyeloa. Tó piv vàp qawóus- 
yoy &ávt0sy, Otá6acig Tw &by Ktovotavzivov Qmo- 
GsGopéym * «b 8i AavOvov, mayig vc TÀdvmc, cob; 
Exsivou ffjuaot cuvvsÜsisx. Aia6gva, vip puxpby 
Eóet, xal «b peyávqum Aéhuvo, xol Ó moléptog 
&/Anmv0, váoy àóóxT:oV «fj; &mtslag «bv vómOy 
Aa60v* àXX ó piv obwog &cxsÜaos ví; bmi6do:t0; 
«X ÜOfjpavpa* sia 6i yáptz xoig olxsiotwg cogicpa- 
(Gt sv xy xaxQy vsyvinw mspi6áXAe. Ilplv yàp 
Kwovovavvivoy àAOvat, qÜóazxg a):bg Ümonimvct 
vatg olxsíavg véyvatg Ó vÓpavvoc, xáxsi tupayyoxtó- 
vog ÉauvoU YeYovüz, xoà ypmoch £m6oUAQnw xo" 
&aux00 cxsuáca; mp vüc "Ponz, mspv vhv xolou- 


piv» Mov)aiav Yégupav, 6 mpop?nüci; Ma&év- 
Tt0g Qbxb; xavatüg eig 45v mozapuby, àmonvuyelg 


18 Plutarch. in Alexand. 
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HISTORIA CONCILLI 


wA&cjhava viv qgatvouévmw ózóO0stGw o)z A bellum Dario inferre, vatieinati sunt arioli '6? 


i 


e 


C 


D 


NIC/AUNID. — LID..I. 1206 
atqui hac eorum commenta nullam evidentem sui 
demonstrationem babent. Quomodo Socratis plilo- 
sophi daemonium voce praenuntiabat illi rerum noa 
agendarum eventus? Quomodo vero qux de Pytha- 
gora Samio ab ipsius discipulis seripia sunt? Poe- 
tarium figmenta, ae quo pacto. inter" illos nonnulli 
f;ma celebres, quosdam eorum quos deos esse exi- 
stimant, una cum jpsis militare et bellare scribant, 
consulto pretereo, ne quis fabulosa cum veris, ct 
quie nusquan) gesta cum gestis comparare me pti 
tet. Przepotentem. enim. Christi gratiam, ex quo 
inter lomines ea exuberavit et in eclo, et in. terra, 
ei in mari, et in plantis, et in lignis, et iu vesti- 
bus, et in morbo, et in sanitate, el iu cibo, et. in 
potu, Lutissimum prasi.lium, et malorum tam prae- 
sentium quam futurorum remedium esse, experti 
norunt, et nos etiam in progressu historie suo 
Leinpore exponemus. 
CAP. 


De vexillo quod fecit Constantinus ad. exem qeum 
crucis in. calo a se vis. 


Constantinus igilur signum quod viderat, in 
vexillum suum transtulit, idque auro et lapidibus 
pre!iosis iutextum : ac in. longissima hast:e cuspide 
prafigens, primis equitibus perferendum dedit, 
litterarum promissa reipsa deinceps explorare cu- 
piens. Nec spe sua frustratus est : cito enim cum 
credidisset iis quavidera!, pene citius victoria 
potitus est. 

CAP. VI. 
De victoria quam pius Constantinus ab impio Maxen- 
ito reportavit. 

Constantinus magaum belli laborem fide pr:eci- 
deas, et Romanum exercitum minime reformidans, 
suos contra fortiter instruxit, Maxentius vero. Con- 
siantini vires metuens, et ltomanoruin in se odium 
suspectum habens (plurimis enim ob nequitiam 
suam iuvisus erat) dolo moliebatur insidias : do- 
]um in ponte parabat, quem hac arte compegit. 
Quod aperte exstabat et apparebat, Constantinum 
recipere et transitum prabere posse videbatur: 
sed latebat occulte. deceptionis laqueus, ad illius 
pedes irretiendos paratus. Nam progredi solum in 
eo paulum oportebat hostem, ut soluta machina 
captus, inopinata morte in eo loco periret. Atque 
sic ille flumen trajecturis retia posuit. Sed divina 
gratia malorum artificem suis ipsius technis im- 
plicuit.. Nam antequam caperetur Constantinus, 
lyrannus ipse prior progressus in sua incidit re- 
tia; et illie sui ipsius tyrannieida factus, nou inu- 
tiles ipse sibi insidias in conspectu Roma posuisse 
visus, al pontem Milvium dictum, Maxentius ipse 
demersum in flumen, suffocatus periit !!; ut me- 
rito (quemadinodum iuquit Eusebius Pamphili) ex- 
clauiarit universus populus Romanus : « Cantemus 


1! Líb. ix. Hist. eccles. cap. 8. 
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Domino , gloriose enim nmagnificalus est, equum et A Qezo, "Osce «by Onuov Loy "Popatov, xa0& on- 


ascensorem dejecit in. mare : adjutor e! protector 
factus est. mihi ad salutem !?? ; » et :« Quis si- 
milis tibi in diis, Domine? quis similis tibi, glorio- 
sus in sanctis , admirabilis in laudibus, faciens pro- 
digia 33? » Quibus hae (addit idem), aliaque in- 
super his similia et germana Constantinus omnium 
ducem et vietori: auctorem Deum et unigenitum 
ejus Filium Jesum Christum reipsa celebrans, Ro- 
inam cum triumpho et celebri pompa ingreditur, 
omnibus confertim , tam qui senatorio ordine, 
quam qui aliis dignitatum ornamentis illustres 
erant, cum toto populo Romano, infantibus simul 
et mulieribus, keto oculorum obtutu et libentibus 
animis, tanquam liberatorem, servatorem et bene- 
ficum patronum suum, cum faustis acclamationi- 
bus et insatiabili gaudio illum excipientibus. llle 
vero insita in Deum pietate imbutus, applausu illo 
strepituque populari nullo pacto elatus, sed auxilii 
a Deo allati sibi probe conscius, statim salutaris 
passionis tropzeum in manu proprix imaginis poni 
jubet : et cum statuam ipsius dextra crucis signum 
tenentem, Rom in loco populi frequentia maxime 
celebri collocassent, hauc inscriptionem his ipsis 
verbis Latino sermone in ea incidi mandavit : Hoc 
salutari signo, vero fortitudinis indicio, civitatem 
vestram tyrapnidis jugo liberavi, et S. P. Q. R. in 
libertatem vindicans, pristinz ainplitudini et splen- 
dori restitui. Hxc Eusebius !*, 

roy xal «oy Ongoy 'Pouoiov vij &pyata £ztgavsta. 
E56£6ozc. 

CAP. VII. 


De Licinio a Constantino pio misso contra tyrannum 
qui in Oriente erat. 


Rutfinus autem (sive Gelasius) sic ait: Post baec 
rogavit senatus Licinium Constantize. sororis Con- 
stantini illius pii maritum, ut una cum Coustantino 
regnaret: huuc statim in Orientem contra Lyran- 
num qui illie erat misit, salutem Christianorum qui 
illie erant, procurans. Pius enim imperator tantis 
beneficiis a Deo affectus, bonam gratianr beuefico 
rependere omni studio contendit. Ea erat Christia- 
norum afflictionem quiete aliqua et. remissione le- 
vare, et alios de exsilio reducere, quosdam.e car- 
cere et vinculis emittere, nonnullos cum bonis suis 
publicatos, in integrum restituere, et ipsorum ee- 
clesias instaurare : omnia vero summa cum animi 
alacritate. fecit, ea quae Christi sunt sapiens inom- 
nibus. Cum Christianus esset, omnia tanquam 
Christianus fecit, Dei quidem  eeclesias exstrueus, 
et pretiosis ornans donariis ; gentilium vero templa 
dirui jubens et incendi. 


cty E3o£6toz 6 IIay«(Xov, forjoat A£yovsa. * 1 "Aotopiev 
«(9 Kupít, &vB6Sg Y&p 6:606acsat, qnolv* itnmov 
xai àva6&vny Épóupev sig 0óXaccav. Bonübg xa 
cxemaovhc &v£vevÓ uot eig cocnpíav. » Kal* « TG 
Gpotóz cot £v Osotc, Küpts ; clc Opsotóz cot, 0s&oGaopé- 
vog &v &vlotc, Oaupuuosbg &y O0Gaic, mouy tépavo 5 » 
Oig &xOéyetÓ abxbg vabva, xalOoa voUvotg &OsAga 
«s xaY &p.gept Kovazavslyog voy mavnytepóva xa ts 
vixng avtov Osby, xai «by povoysyty aüvoo Yiby "Im- 
coUy Xptoxby abcotc Épotg &vupwwijsac, &xt. "Pop 
pez  Emwuxiov sclofAaove, mávwoy óKpóng a)cóv 
&Ov*c ànb víjc ooyxAivoo BouXMQg, xot vOv EXAog 
&uonuozátoy , cbv mavd Ofup 'Popaioy &ua 
xoju8] vrymtotg xot ova, eaibpolc 6p act, abtats 
Qoyalc, oim Auzocchv, cucfüpá ve xoi süspyévmv 
pez ebgnuy xal àmMfszou yapág Ümobeyopévov. 
'O 8i Épquxoy «xy eig «by Ocby ebo£6etay. xsxvnpé- 
vos, pm9' At &mi xaig Boaig mapocalsuÓusvos, CX 
póAa vg Ex GOs00 suvatcÜ0p.cvog porfciac, ajvlza 
«b vo0 co7nolou máÜoug vpómatoy Ümb ysipa loiac 
eds ge mpoozácust, Kal Ot ovaupoU Gn- 
sEid xacéyovsa, abcby £y v9. p.d).to 0. «v 
Pme ó ósbuosieup.évoy vónto axvfjsavzsg , a9 
vi» Oh va)vq9 mpoypaghy Evay vot [£v ya pá&o:] 
(huaciw abzol; RYxsAeUezan, «fj "Pupaíov Quvi* 
Tojzp t aovnpuoB8su. ongslp v &XAn0:vp EXE 
"As ávbpiac, viv my Duy &xb QuyoU vy vupáv- 
vovOtactsas Teu0£pusa * Ézt jy xat vy odyxàn- 


xai lapmpócnt ElsuÜsoucuc &noxaxéovnou. Tocausa 


KEQPAA. Z. 


IHiepl Auxwviou aepatopérov zxapáü coU &DcECoUC 
Kovccavcel(rou xaczà co0 éxm' 'AvacoAqc cv- 
gárvov. : 


"O ye ut» "Pougivog, "jyouv Y'eXáctog, ^aa 
)iysté60e * Mevà vaüva Avxiviov Yap6pby cuvy- 
yoyza voU ÜsoguoUg Keovsvavzivon Emi «Tj àósAci 
Kovozavvld, G Kovevavstwo d 
'Popalov dzcazo có(xXntog * Ova aU0ig ivl 
«hv ÉQay £Génsqupe xavà «o0 &xelos vupáwvoU, TV 
ctovnpiav «0v &xeise XptowavOy mpopanospevos. 
'AmoAaócas Yàp Ov vnÀuxoUttoy cÜcQyeotQy "coU 
8eoü ó cod Ktovcza vivos, eo ya tof pua v eoep- 
Yéxm mpocqgépsww àomoü8ats. Taüca ÓE f, 
&oUg XptovtavoUg vo9 OuoxscÜat, xal voug &y &Gopía. 
óyva; àvaxaAeis0at, vobc &v 0copuovptotc.&dleo0 ai, 
xal vol; ÓnsuÜcici vàz obc(ag ajvOy dmoxoÜlova- 
cÜa. xáz; vs "Exxlnolag abzGv ávopÜüoUcÜat* xal 
mávyxa Emolst coy mpolupía moXAf, và o0 Xpisvou 
€povOy. Tà mávxa Xptottavb; iv, Oz Xpiwstayb; 
mávwa Émpuvisy, Avsyslpoy «X; 'Exxinoíag «00 
O00, xoà moluvsAiot vtjuy va fjacty, Ext OS xax 


cop6actAeUsty 


TV «0 & elvat 


vobg 'EXAfjyov vaoug xaDatpstc0at, xa Kopigus toeoau mpoctózzov. 


CAP. VI. - 
De Maximini Orientis tyranni dementia. 


Orientis autem tyrannus Dei Eccle.ias interea de- 
!* ibid, 41. 


'$ Yxod, xv, 4. 1 Loco cit. 


KEQPAA. H. 
Mepi cie co? xacà àvacoAy cvpávrov MaGuwvou 
dàxoro.ac. 
"Avaxolhw vüpaywog *X$ 500 
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(z 5 T. In^ ^p. - E P. * 5 . ' L 
):o "Exx)nsiag imópÜet. "Exmspui0s && abzbv A populabatur. Decepit ipsum hujusmodi causa. Ma- 


cout)tr| vig alvía* To puéyeÜoc «0c o) xav' à&iav 
a0:Q &mwpanslong dYspoviag ufje ológ vs qéípew 
(y, &)À& 6 &xetplay acxopovoz xaX $astitxoO. Xoyt- 
Gu0U ümuetpoxaAog volg mpYvuaoty EyystoOv, &mi 
mást 66 Onepnoavias teaauyla vij» duynv Got 
&pÜc'c, fón xal xaxà «v «7; BacuO.elaz xowevüv, 
xol v00 páAiova Kuovavavvivou, toU mávva a0co0 
6td(£pOovvos , Yévet ve. xa «poof xoi. «asia, 
&&uopaci «e xai cuvéost, xal xóYe mávwov xopu- 
Qatózvarov, ctc Qpocuvm, xai vij meo vov Ar OT, Ocby 
&0cs6z(q Ov ápmovtog, voludv Oppmvo Ma&upitvoc 
ÜpacóvesÜai, xal mpOov Éaovby valg cipalg Üm- 
exopeuetw. "Enticeívag 05 elg àmóvotav pav(ac, các «e 
M. &gc mpbg Atxivtov q&m0ív T0, T-3pa0T:0y- 
ó5caz, móleuoy &omov0o) alpsivai. Etva £v Bpaysi 


H 


S VR UT TS de 

và n&vtd xuxfjoa;, nüoáv ve mÓlw ExvapáSae, xo 
^ Ht. PA 1 

màv GxpaxóTs0oy puplavOpov vb sÀmÜos cuvayto vOv, 

sm. H3 DS. , , * m—- 
Gstcty elg pómv mpbg Nixtivtoy, xavá ve a0voU xal 

vOU Q)t1ÓV 


Épnpog jg &x OsoU xafiovacat 


ziv. 

6T.) wy 3. D 50 - BN L. S ^ * * *, M 

QTAUCUXOV mATUOS O &AVvDQtOS* 1t0y T£ QUQ QuvOV 
' 


3 * - PO m s ] 

AzóÀAus: piv mpücm «b &q' Q &memolOsc 
x ; rese ; " 
6npugáptoy Yupvu cic, xaX návwov Épnuov aoby 
xataAsiownÓvtV, v( v& xpavouvvt. TpoGmeQeoYÓTOv, 
UmexOUc ó óe(Aatog (€ v&ytora, vbv o0 mpémovza 
a0:0 BacU4xby xósuov Os(Og xo Oucpevog xo) 


&vávOptg &v00U0c, b xo0)vsl v6. mAT0oc, 


AL 


xa Énsvca 
8:a010pÀoxct, xpuniajópsvós ve àv «noc &Ypouc xal 
và. XOU , MÓAtg vOv mole[.ot(0y vàg ycipag Ou- 
é&etagt, vX vf]; covnpía; ajx mpopvopevog. "Ep- 
Yotg aÓzoi; s0 .&Aa mtovoUs xal &)nÜsig touc Oclouz 
&mogTvat Éveowtv (6e yonopoUg, £v olg elonzat * 
« Ob co$exat Bacieoc 0k moX))nv OUvapty, xol vi- 
| yas o0 co0fosvat &v mfüst ioy00g a0toU. Wevbrc 
Ummog eig oevrpíav* £v 6E mfjüev Ovuvápecog aco0 
o0 Ot0f5osvat. "lóou oi  óg0aLpot Kuptou &vY 
«obe qo6oupévouz abvóv, voug &Am(Covvag &ml «b 
É)soc a0xoU* $Ucac0at £x Üaváxou và; duy Xe abs. » 
'O o£ &occs6n; àÜpóa OcoU mXnycie p&ost(t, £v Oso- 
vépq voAéuoU cu460M] xavacvpéigst zov Blov. T'ívezat 
ài a0 «X Tijg xavacvpougic, o0y oia ocpatnyolg 
 moAsyuápyaus üxbp perro xai Yvopípguoy moXAáxig 
&yb6giSopévotg Ev roAéuup vijv eox2efj ceAeuvtyv eü0ap- 
Gs bxouclyat ouyé6n. "AXAX vào Óxs vig 00ccsÓTs 
xal ücopáyoc, *"g mapaváceug Év' avo mà VoU 
qe6tou cuyeoxtoTnc, oixot p.évov abzbc xaX xpurcacó- 
vos, «TV mposíjxougay vtppiay Üméyst, à0pónc 
Gs00 .mArnysig g&sctyv* Og; àAynóóst Osivoig xo 
Aspwobu»(aug &Aauvópuevoc, mpiw J| xavamsasiv, Àt- 
p te OuwoüsíoecÜat, cág x& cápxag odvo0 Aag 
&opátt) xoi ÜenAáwp mupi xavavíxsoÜa. * tg Otap- 
$sUcav vb niy mày clüo; vij; maAatlg popurjs àvga- 
vua0Tjvat, &npov O' abvbv póvoy óGxéo) Y&Yovéva:t, 
0:óy Ji QAO ypiwp xXvsoxsAevsUUévoyv clotoAoy 


ze(.avsog Kovozavstyou. KoY 0f] cup. 6a- 


gnitudinem imperii, quod ei supra meritum ob- 
Ugerat, ferre atque sustinere non poterat , sed 
honesti regiique. ingenii expers , inepte et perperam 
res gerebat. Gravi tandem atque intolerabiti ar- 
rogantia elatus, etiam contra imperii socios , ua- 
xime vero contra Constantinum (qui rebus om- 
nibus illi longe antecellebat, genere, educatione, 
institutione, dignitate et prudentia; quippe, quod 
omnium capul est, animi moderatione et vera erga 
Deum pietate przfulgebat) audere quievis et atien- 
tare animum induxit, et in honoribus votisque  pu- 
blieis sese primo loco renuntiare ; mox stultitiam in 
furorem vertens, fcelera cum Licinio pacta rupit; 
ae bellum atrox concitavit, Postremo cum brevi 
omnia miscuisset, omnesque civitates Lurbasset, 
atque numerosissimuim confecisset exercitum, exit 
ad pugnam, tam contra Licinium ipsum, quam qui 
illum miserat, Constantinum, Sed manus conse- 
rens, divina ope destituitur, vietoria tune ab ipso 
uno omnium Deo rerum potienti Coustantino sub- 
ministrata, Primum sceleratus ille eam armatorum 
militum manum, cui confidebat, amisit; mox Sa- 
tellitum. przsidio nudatus, et ab aliis omnibus, qui 
relicto illo ad vietorem confugerant, desertus, clan 
discessit miser; et regium ornatum, qui parun 
sane illum decebat, timide simul et iracunde ei 
muliebriter exuens, muliitudini sese immiscet; fuga 
deinde elapsus, et in agris vicisque latitans, vix 
hostium manus evitavit, saluti sue consulens, At- 
qui inde reipsa ostendere licet, certa aduiodum ve- 
raque esse divina oracula, in quibus dicitur : «Non 
salvatur rex per. mulias copias suas, el gigas non 
salvabitur in multitudine fortitudinís sux. Fallax 
equus ad salutem: in abundantia autem virtutis 
su: non salvabitur. Ecce oculi Domini super me- 
tuentes eum, et in iis qui sperant super misericor- 
dia ejus; ut eruat à morle animas eorum AWO 
Porro impius ille !* repentina Dei plaga percussus, 
in secunda belli couflictatione occumbit, alium vitz 
exitum | sortitus, quam qui ducibus bellieosis cou- 
tingere solet, qui pro virtute et pro amicis fortiter 
se gerentes, fidenti animo gloriosam mortem oppe- 
tunt. Ille vero impius et Dei adversarius, dum ad- 


D huc exercitus suus in armis staret, ipse domi mo- 


ratus, intra parietes latitans, debitas luit poenas, 
iuopinato Dei flagello percussus : sie ut gravi. do- 
lore, et acerbo cruciatus sensu agitatus, priusquam 
occideret, dira fame conficeretur; ejus etiam. earo 
universa igni non conspicuo et per Dei iram immisso 
intabesceret, sic ut diffluens pristine forme effigies 
tota deleretur, exsiccatusque in nuda 0:Sa ipse re- 
digeretur, et tanquam | simulacrum quoddam lon- 
ginquitate temporis exhaustum attenuatumque re- 
linqueretur: ita ut qui presto aderant, ejus corpus 
nihil aliud esse existimarent, quam sepulcrum aui- 
mae quie in eo jam mortuo et plane putrido defossa 
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mentius perurente, exsilierunt ei oculi, et e suis se- 
dibus exeidentes, e:ecum reliquerunt : qui post h»c 
wgre spiritum ducens, Domino eonfitetur, mortem- 
que invocat: ad exiremum confessus se ista propter 
amentiam, qua contra Christum usus fuerat, merito 
perpeti, animam, emittit. 
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GAP. IX: 
De ecclesiarum. instauratione. 


Cum ad hunc modum Maximinus, inter reliquos 
pietatis hostes longe deterrimus, e medio sublatus 
essel : Ecclesi, gratia Dei omnipotentis, ab ipsis 
fundamentis erigebantur, et Christi verbum ad glo- 
riam Dei rerum omnium mo:eratoris efflorescens, 
majori quam antea libertate pradieabatur, [Ec in 
nono libro ecclesiastica: Histori: scripsit optimus 
illo Eusebius Pamphili : ex. illius enim et aliorum 
laboribus, ut supra dixi, summa capita decerpens, 
praesentem. hunc libellum qua possum brevitate con- 
(exo, summo studio festinans sermonem deducere 
ad suminum illum, illustrem, sanctum et. divinum 
montem apostoliex illius et laudabilis synodi sacer- 
dotum. Dei, quie Nice: fuit : maxime cum prophe- 
tam velut. manu prehendentem me et. hortantem 
videam :. «Venite, inquit, ascendamus ad montem 


Domini, et àd domum Dei Jacob : et. annuntiabit C 


nobis viam suam, etambulabimus in ea, Ex Sion 
enim exibit lex, et verbum Domini ex Jerusalem.» 
Vere enim Sion et Jerusalem, et mons Domini. al- 
tissimus, et domus Dei Jacob, est divinus ille ortho- 
doxorum Dei sacerdotum coetus, qui in Spiritu 
saneto perscrutati docuerunt per Seripturas pro- 
pheticas, evangelieas et apostolicas, de verbo vite, 
hoc est, Filio Dei, quod vere increatus sit. secun- 
dum naturam divinitatis, uon creatus, quemadnio- 
dum contra illum blasphemavit Dei hostis et im- 
pius ille Arius: quod ejusdem nature et substantiae 
sit cum Patre qui eum ante omnia sxcula genuit: 
quod denique et Spiritus sanctus ejusdem pariter 
divinitatis et essenti:x sit cum Patre et Filio, mani- 


festissime ostenderunt. Et vere altus Dei mons, D 


qui nobis ab initio est, ut antea. declaravit sermo, 
ab ipso Domino perapostolos nobis tradita, et nunc 
peripsius sacerdotes Niexw congregatos Seripturze 
testimoniis clare explicata veneranda illa et saneta 
fidei regula, de qua clarius, juvante Deo, progre- 
diente longius sermone a nobis disseretur. Sed ad 
propositum ecclesiasticae histori:e argumentum re- 
vertamur, repetentes ea, quibus Deus populo suo 
subvenerit, et tyrannos e medio sustulerit. per di- 
lectum servum suum imperatorem Constantinum : 
quam per eumdem pacem conciliaverit suis in toto 
orbe ecclesiis. « Solus magnus Dominus, qui facit 
mirabilia magna solus !", et inserutabilia, quorum 
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O0zo0 85:2 Ma&iplvou ExmoBDv Yevouéivou, Oc 
EnUolxov vOv vf Ücoss6clag EyOpovy &mávvov yst- 
piosos &ávamégnys, 2& p&y vio vOv. "Exxknotv àva- 
vetoostg &x ÜOspueXlov. y&piet OcoU «oU mxaycoxpáco- 
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psucóusÜa £v aüvi|. "Ex yàp Xu» &£E£eeücezat vó- 
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oct, xaY 02 xzicpa, xoÜtg ó 0zou.&yog xaX à6s6soxa- 
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'EQ' oig &mwaoww &vogpvoUvssg pf Owslpopsv soy 
vOVy OAuy Ocbv, xal cbv voót0u govoysyT Yiby "In- 
co00y Xptazby vby Koptoy fjuGv, z6v abv «Q Dlaz(A 
m&yvy Tjty «àv &YaD v alctov, vby «T; Osoyvocítas 
&x0U elonn7hy Jjudv, bv «fj; sig aov cbosÓsiag 
$.6Àoxaovw, xbv vOv &cc6Oy OXetüjoa, tby cupav- 
voxz6vov, v5y toG Bíou OuopÜnrenv, vov «Ov &nevo- 
ou£yov Xocrpa 'Insoov £y Evi ocópuvt xo pad xap- 
&ía mávzeg GofáloQev* Ovi Of) uóvoz, oix mavayáOou 
Haxgbó; uovwcas0; Üràpyov mav&20og Ilaig, àv 
Bou vrjs rapis, xat &aotoU, xalvou ó&yíou IIveó- 
paxog qiuavÜpomiag , vOv xávo TOU x&thfvoy &y 
qUog& «1v cevnplav Ti uiv v poprÜoduevoc , e) ua 
mpof)ptoz ctv Tiuexépavy ÜnohUc qgUsty, xaÜdmxeo xtz 
&p'avog lavobg xàg &cÜcvelag Tuv àvoXa6lv, xaY 
&àg yócoUg qQépuy, xai vózs xai àsl ctownolav xal 
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6$ Basso BacO.éov, xax voU 1ülou Xao0 àsY mpopm- 
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Üspánovtog Qx09 voU Üeozt- A non est numerus !5: qui rerum opportunitates et tem- 


pora commutat, qui depouit reges et constituit !* ; 
Ruscitans a terra inopem et de stercore erigens pau- 
perem ?? : deposuit potentes de sede, et exaltavit hu- 
mi'es a terra : esurientes. implevit bonis, el di- 
vites limisit inanes ?', » et brachia superboruni 
contrivit : qu: est rerum. admivabilium opifex, qui 
magnarum architectus, qui universorum Dominus, 
qui totius mundi fabricator, qui omnipotens, totus 
bonus, unus et solus Deus, cui novum eanticum 
cantemus, illud addentes : « Ei qui facit mirabilia 
magna solus, quoniam in ssculum misericordia 
ejus: qui percussit reges magnos, et occidit regcs 
fortes, quoniam in sxeeulum misericordia ejus : quia 
in humilitate nostra recordatas est nostri Dowi- 
nus??.) Ob hec omnia nunquam desinamus cele- - 
brare universorum Deum, unigenitum ejus Filium 
Jesum Christum Dominum nostrum, illum cum Pa- 
17e omnium bonorum nobis auctorem, divin:e nobis 
cognitionis doctorem, verz erga ipsum pietatis ma- 
gisrum, impiorum eversorem,  interfectorem ty- 
rannorum, vitz? nostre moderatorem, et nostrum 
omnium, cum rejectiet repudiati essemus, Salva- 
torem Jesum, uno. omnes ore, unoque corde cele- 
bremus: quod solus tanquam optimi Patris unus 
ipse optimus Filius, paterna, sua ipsius et Spiritus 
etiam sancti clementia, saluti nostrz:e, cum in pec- 
catorum corruptione et sordibus jaceremus, prospi - 
ciens, naturam nostram libenter induerit: et tan- 
quam optimus me:licus infirmitatem nostram susci- 
piens, et morbos auferens, tune et. semper salutem 
et vitam nostro generi restituerit. Qui rex regum 
populi sui euram agens, dilectum servum suun 
Constantinum pietatis erga se et fidei armis muni- 
tuin, ia impios tyrannos, Maxeatium Romi ct Ma- 
ximinum in Oriente, concitavit: quibus per illum e 
medio sublatis, sutnmam et tranquillaz pacem po- 
pulo suo reddidit. 
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vpamévu, &xUYyavcy abvápxr pb oxqopoya Xovtspbv 
&à volg Éwmpoa0sv O:0m«opévote tupávvotg av p. 6e6n- 
xóta&. "Og s) qspopuévng abvip vf. àpyljs, vg Dac:- 
híc ueYáAou Kovozavsívou suse psDuv vue, &vt- 
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CAD. X. 
De pravis Licinii moribus. 


Eusebius 
Pamphili ??) omnisque impietatis fautori diabolo 
nequaquam harm rerum speetaculum. tolerandum 
videbatur: neque itidem Licinio velut jam mutato, 
ca qua tyrannis prioribus obtigerant, satis exempli 
ad modestiam et animi moderationem. excolendam 
dederunt, Qui cum: imperio prospere frueretur, et 
secundas in honore post imperatorem Constantinum. 
Magnum obtineret, et conjunctione atque affinitate 
ejus dignus habitus esset : relicta tamen prieclaro- 
rum hominum imitatione, perditos impiorum tyran- 
norum mores smulatus est : et quorum miserum 
EE 38 psalc 
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mentem sequi maluit, quam in pros!antioris viri 
amicitia atque proposito perseverare. — Invidia 
enim contra Constantinum, a quo plurima beneficia 
accepit, inflammatus, pestiferum et erudeie. bellum 
illiinfert: non naturze leges reveritus, non. Jurisju- 
randi, non sanguinis, non feederum recordatus, Con- 
stantinus enim tanquam optiraus princeps, quo in 
eum ver benevolentizw indicia 
affinitatem illi illustres 
nuptias sororis illi non denegavit. Et post pauca : 
Sed impius Licinius.contraria his aduittere, omnes 
machinas quotidie contra prastantiorem excogi- 
vias investigare — coepit, 
ui pro summis beueficiis maleficia  rependeret. 
Quibus hc insuper addit : Verum Deus huic 
(Constantino inquiens) amicus fuit, curator cjus 
et custos , qui insidias in occulto et tenebris ei 
à tyranno comparatas, in lucem produxit atque 
patefecit. Tanium . saneta pietatis arma ad. depul- 
sionem hostiunt,, et ad salutis etiam nostra pro- 
pugnationem prosidii habent : quibus sanctissimus 
imperator noster prwclare septus, multiplices et 
callidas exsecrabilis hostis insidias divino auxilio 
effugit. Liciuius deinde ubi elandestinos conatus 
suos neutiquam ex animi sententia. succedere vidit 
(Deus euim omnem dolum ac fallaciam pio impera- 
lori aperuerat), nee posset amplius facinus suum 
celare, bellum palam movet : ae dum cum Con- 
stantino bellum suscipere constituit, jam etiam 
contra universorum Deum Constantini custodem, 
quemque norat Constantinum colere, aciem in- 
struere instituit : et ab eo tempore pios homines 
imperio suo subditos misere vexavit. El post alia 
quadam : Modus autem et ratio exdis qua eos per- 
dere constituit, peregrina fuit, et antea nunquam 
ulla audita. Nam Amasiam 
et reliquas Ponti civitates, quantis malis aff'gi 
jussit, omnem exsuperantiam crudelitatis. superat. 
Mlie ex ecclesiis Dei alias dejecit et. solo. adaequa- 
vit, alias occludi jussit, ne quisquam eorum qui 
eas frequentare consueveral, eo commearet, neve 
debitos cultus et vota Deo redderet, Non euim pro 
se ila fieri existimabat (quomodo enim aliter 
cogitare potuit. qui. Deum odit, prava conscientia 
illud secum ipse reputans 2), sed nos pro imperatore 
pio Constantino. omnia et Deum placare 
persuasum habebat, Hac itaque opinione concita- 
tus, omnem furoris sui impetum in nos intorquere 
statuit, Et paulo post : Multi episcoporum sine 
causa abripiebantur ad supplicium, et puniebantur 
tanquam sicarii, qui nihil mali commiserant ; no- 
vum mortis genus subibant: corpora eorum pri- 
mum gladio in multas particulas disseeabantur, 
deinde post crudele illud et horrendum spectaeu- 
lum in altos maris gurgites, quo a piscibus devo- 
rarentur, abjiciebantur. Ad hoc rursus piorum 
omninm fugis, virorum pariter et mulierum atque 
euam iufantium :. et. ex Dei servis. alii 
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D ov, 0; ab: *Xg £v &mopoiup xai oxóvev pm- 


«awwpévag órb vo) «upávvou Ext6o0làg clc qüg 
&Yvov Gif eys. Tosooxov &psctis [&pevn] 35 pea vns 
Ozocs6clag OmAow mph; üyuovav piv £y0pOv, ol- 
«clag 6E quAaxTv covnplac loyóst. "Q 0t nsopa- 
pívog 6 Üsopuéscarog djnov Basüsbg Ktovovavii- 
voc, tij &x oU Oco0 fonüsía và; voU OuctvyÜuo0 
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«og* o)x Évt ológ ve (v EwxtxpÜmvEG didi 
mólepov alpsivat* ópóse nva  Ktvosc 
uely Qa voUc, Tjór, xaX xavà vo9 Ozoo vy OA-v (sg 
oooupo9 Kevovavviyou, 0v tyxíovaxo cí6sty abxby, 
mzparávweoÜ0at Oppmrat* zümeta vobg Óm' aja 
0socsÓsig fihauve. Ka ps0' Écspa * Kol ó vpómog ói 
x00 xaT' aütOvy qóvou Eívog vt; fv, xal olog od5:- 
muonzove txoóc0n. Tàc YoUv Apo env "Apáastay xat 
cà; hovnAg xoo lMóvcou met; 6cotg xaxoig mié6e- 
c0at xposínate, müsay Omep6o)tnv Opóvnvoz bm«sp- 
Tvy4óvvvoev. "EvyOa civ &xxXnot)y co0 Oso à! piv $E 
Üdouc cig füugoz aj0t; xaveppinvovzo, vàg OE &xo- 
xAciecÜat £x$Acuscv, tg àv UT] cuváYottó ctg «v 
eloóvov, pri x Os «à; ógsüouévag Aavpsiag 
xai süyàg &mo0lónot. XuvveAetoÜa: yàp oby jdycizo 
Üx£p abvoU taU0za* mz yXp olóy ts Tjv woUvo Ev- 
vocty vby pioó0sov ; qaUAo cuvsióóv. voUro Aoyiió- 
psvos, Ünkp 8E Kovozavzlvou vob ÜsopuoUg Bact- 


D ÀAéoc mpávzety fjudg, xai «bv Ozsbv DsoUcüat Emé- 


set0z0. "Oüev £x voUzou mapoppnOstz, «bv Üvpby xo" 
quy &mtoxnm:st. KoY pevà 8payím* Kat Of dm- 
Tj yovvo m0)À0l vy Emtoxóntov, xal &xo)átovso ümpo- 
qaotovtoc, Ópolez xoig utatpóvotg ol. uroEv oum xó- 
«c6, X&tvOtrÉpay Uxopévoyvsg veAsuvty, Giosu «b 
o & Sla moAAÀ vufuava xavaxpsoupYonpkevot, xal 
pex& ^h &mmnvfj saüvny xol ootxxozázny O£av, xolg 
vs Üalásong QuÜol;, volg Ly0dcitw sig fopàv ipót- 
Tvovvo. QuYal 0£ oü0ic Emi voDcot; «0v Ücocs6Ov 
&nàvwov ópógz &vüpüv xa vyovat«Oy cv xopabi] 
vrzoig EYivoyso* xal máXiy &ypoi, xai máAty Epm- 
piat, vázat xe xol Üpr xobg x00 Xpiovoü Üspámov- 
*X$ Üns0fyovvo, xazà máv:oy Auaxvit cavo TOU 
e Uv. 


Ou s: 605 ^y m 
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nonnulli in solitudines, quidam iu silvas sese 


indixisset. 


Kol uscà fpayioa* El p vdytova «b píXAoy Éce- A 


cÜat mpola6ty Ó cv oixeleovy dQuyOv Ümípuayos 
Q.52, dg &v fa0st oxóvo xo vox*i GCogwbiciót 
qusvnpa uéyav GÜpóog xaY cvroa xoig mácty &&- 
éAapupe «bv abo Üspászovvo. Kevezavslvov, Odo 
; - nén vhi i eu o ur dro s 

Bpay tovt, Yevvatozázr 65 yerpt yecpayor(tjaaz. Tooxo 
piv oüy &vw0cv &£& obpavtov xapmbv cÜocóciac Ex- 
&&toy, vpózata xavà vv àcs6Gy mapelye vixne, vbv 
6E dAvefjotov abvolg .cup.6o0low; Gmmct xo qoc 
Kovsvavyvivcu «oct mont xavé6aAev Ó 

2E abertura ie 
4$ Yap &'G 
Écyosa pavíag vcX xav' abvby TjÀauvev, oUx Ev' ày- 
EX5V &iyat Ao(to&uevog BacO.eoc Kovocavslvog ó x 


Kdvyozavstvou xaY máàvwov fuov Osós. 


Gzí qÜ.og, xbv Épquxoy coopovx xal cócsÓT ouv- 
ay ac(éov Ao to pkov, xot vov aveppoy x09 Otxalou vpónov 
qiiavÜpumía xespacépevog, &mapüvat xplvet «oic 
onb t sup&vyto vaA&vmtpoUkévotg * xai vÓ Ye mÀci- 
Gxov &vÜprimoy Yévoz, Bpaystg AupeOvag Exmobóy 
moun5á.svog, áva.od saca. 6ppácat. Móvr yàp qui 
ayÜpuia ypupiévou xo9 qU.avOponovázou Baci éoc 
Ktvcvayvivou vóv «pb xoU1ou ypóvov, xoi «vv oU 
cup.ma0e(acg &&rov EAeo0vsoz, «(9 [£y óucce6ei abc 
&yívexo mÀéoy o00tv, vij; xaxiag ox &maJ)acvopévo, 
güSovxt E [dO.ov viv xazà vOv QOmoystply &üviy 
Aózzay* tolg 6E xaxoupévou; oü0ep.la Tv conplac 
Ems, ómb OstvoU Ümp(ou xavamovouuévotg. Aw» Om 
*Q qU.ayOpromp p(&ac vb piaonóvnpoy ó xov àya- 
60v xoprybóe, mpócsicty Rua mai Kplomo Basuüet 
qUavOponováro àmub vi; "Ecnsplov vüg pueylozng 
'"Popqg&zi vn "Eoav xazà x00 vup&vvou, otovnplag 
6s&uày &xacv vol; dmoAAupévotg Exvelvag * map6a- 
gUet Os xoi lla Xgio:o Xowvüpt moünyQ xol 
cupp&yo yp[ievot, mocnp Kovozavslvog Baoukeug 
&pa vip Baoust Kpiomp, &pgo xÜxMp OtAóvtes 
«qv xavà ty ÜsopiaOv mapázabiw, Qabíav viv vi- 
x1v &mogípov:di, vv xoà chv oug6ohnv mviOV 
i&supapuo0évrov aüvolg xol xavà yvy imb coU 
qa gu a.otAéte OsoD, xad qot ó qUamOscvatog Eb- 
gé6tog Ó toU maveucfjuou lfagoiXou. 'Pougivog 05, 
qnoi, el xai pnospixv uorpav vOv Yevsvnpévoy Ent 
Atiziytou spo p.isoy &uvruóvevosev, óp.og. xa avà 
zX As&í0ux «oU mpoporÜévvog àvaXe&Gap.evoc, EvOfjco 
«fj suyypugf. d$nol ó& oürog- Aiuxívtog uiv ov Ó 
av pu GaotAsUty, av 8nAovóxt x Bacuei Kovozav- 


zíw, vàg 'EXXnyixàg E£yov 6ó6ac, Epoet Xptoxta- D 


yo)g * xal Ouovpby piv mpocav; xav' abwoy qQó6o 
$90 Bacuéeg Kwvovavzlvou xtveiy. ÜreovéAAevo, Àe- 
An0óv 0& moXAobg &cxsutopsivo. Ilpoiv ói, qave- 
pig xby xavà mávvov 6woy uv &yextvet &y cot; 'Ava- 
&oMijg vÓTOe, t0; XX moAAoUg oo Xptovoo pápvupac 
&yaüsvyOTvat £v Otugópots tómots, Ex OT, voUxou clc 
&zéyÜüsiqv v"jv mpàg a0:óv Qeviavny "by Qacukéa 
K«ovozavvivoy Ex(vnocv. "Heav 6& mpbg à2)foug 
moAépiot, laO*« piv o0rog. Ol 0E Aovmol, ógot «c 
Eb$cs6ío0 to0 llapgOou &An0síac ocuvfyyopot, Oi- 


EXóvvsg, qaolv, Apu Tühv cvpaxiày, movho Kov-: 


exavsivog Dactheog, xoX vulg Keiomog acus, 


HISTORIA CONCILII NICIENI. — LI18. I. 


abdiderunt, 


1?18 


cum aque emnibus néfarius ille belluns 


Et paucis interjeetis : Nisi Deus servorum suo- 
íum propugnator celerriine. quod. futurnm erat 
privertisset, et Constantinum famulum suum tan- 
quam Iueis quoddam. splendidum jubar in obscuris 
tenebris. ct caliginosa nocte repente ostendisset, et 
liberatorem exeitasset omnibus, et excelso brachio, 
àc generosa manu duxisset : cui quidem tropxa 
vietoriie contra impios, quasi fructum ipsius pietati 
debitum coelitus. largitus. est, sacrilegum autem 
illum una eum consiliariis omnibus et amicis sub 
Constantini pedibus prostravit, Cons(antini et 
nostrum omnium Deus. Nam ubi ejus insania ad 
extremani progressa est amentiam , imperator Deo 
charus non amplius ferendum putavit, sed insita 
sibi et modesta auimí ratione piaque rem repu- 
lans, alque severam juris regulam eum bhumanie 
lale ct clementia temperans , eos qui Iyrannidis 
jugo opprimebantur, juvandos censet, atque. pau- 
cis nefariis e medio sublatis, maximam  morta- 
lium partem servare properat. Nam cum antea. im- 
perator humanissimus sola clementia usus fuisset, 
et miseratus esset nulla commiseratione dignum, 
impio quidem illi a pravitate neutiquam deceden'i, 
sed polius rabiem suam contra gentes sibi subje- 
clas augenti, nihil clementia illa profuit : afflictis 
vero et ab immani illa bellua divexatis, nulla plane 
fuit salutis spes relicta. Quapropter bonorum ille 
subministrator Constantinus, nequiti: odium cum 
humanitate permiscens, simul cum Crispo filio, 
principe humanissimo, ab Occidentis urbe maxima 
lHoma in Orientem contra tyrannum proficiscitur, 
salutarem dextram omnibus pereuntibus porrigens z 
pater simul ae filius, Deo Patre rerum universarum 
rectore, et Christo Filio omnium Salvatore, duce 
et auxiliatore utentes, undique acie contra impios 
circumjecta et disposita, perfacilem reportant vi- 
ctoriam, cum omnia in eo conflictu ex animi sen- 
lentia ipsis complanata essent ab omnium impera- 
tore Deo, ul testatur veritatis studiosissimus Euse- 
bius celeberrimi Pamphili, Ruffinus vero licet. nul- 
lam fere partem rerum a Licinio gestarum comme- 
moraverit, tamen illius voculas velut. in unum 
corpus colligens, huie commentario inseram. Sic 
inquit ille : Licinius qui una cum Constautino im- 
peratore regnabat, gentilium opinionibus imbutus, 
odisse coepit Christianos : sed Constantinum impe- 
ralorem veritus, cum aperte eos vexare non aude- 
ret, multos occultis insidiis perimebat : deinde pro- 
grediente tempore palam omnes in Orientis paurti- 
bus persequebatur, sic ut plures Christi martyres 
in diversis locis ostenderentur. Ex eo tempore 
maximum sui odium Constantino excitavit, factique 
sunt hostes sibi invicem infensi. Ile quidem ille, 
Qui vero Eusebii veritati adhierere. malunt, atuut 
imperatores ambos, patrem Constantinum et Gri- 
spum filium, diviso exercitu contra impium Lyran- 
num profectos, Crispum quidem filium cum copiis 
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suis in Asiam iter intendisse, patrem vero cum A xazX xo9 &àcs60Ug vupávvou Opumvco. 'O piv otv uite 


satellitibus suis per Europam viam confecisse, lin- 
purus vero ille tyrannus, omni impietate pariter et 
emde pollutus, ex Oriente exereitum.  numerosum 
duceus contra eos, et magaa spirans, Niceomediam 
el cum probe sciret. pium principem Con- 
stantiaum Dei sacerdotes magna observantia co- 
lere, et summo in honore habere Eusebium Nico- 
medie episcopum, qui jam antea illius partibus 
adh:eserat, contra religiosum. imperatorem mercede 
conducit, existimans per illum et illius socios ; 
Constantinum. inexpugnabilibus Dei armis muui- 
tum e medio tollere.; Societatem ergo euim | Licinio 
init admirandus ille Eusebius, multis promissioni- 
bus ab impietatis sócio inductus. Atque hac ita 


venit z 


Ko!onoz £m và xavà chV 
«ijv mopsixv roto0pevoz* ó 6E morto 
ROM DE xavk vüc Eóonzrc vol; àpip? [AES 
Ue «xv 60b Üvfjvosv. 'O 6i pioó0sos, xa 
EumAsog, £6 '"Ava«o- 


'Aciav p.épr cu» ^T| ao- 
t0U Gtpactá 


€ 
E 


Li 


zà mel 


EXAM 
z 


lod: &cc6slac xo ptatgovtac 
di (avou 6cou ocpavoo xav' a)vy ma pa- 

óusvoc, xaY psqalawyOv foysvo* qgÜdcaz OE EV 
Ni vxopm9éovy , Evvox(z al elomz viv vou ids 
àoóz Kovoxavzivou doyhv cí6oucay voUz x00 Oto 


izpeig, xa 6st Otà manc dot vic, en CEU OV 


a 
d! 


vis Nuopmnófoy Emisxonoy KEbcéótov, mat mpáo- 


cuva' Gbzo0 Ó)xa, xavà x00 tÜcc6o0g Dacukénz 


Kovszavsvivou, olópevoz 0U a$vo9 xoX «Gy &puo! a5- 


&by àveXsiy why volg voU Ocoó negpayuévoy àxaxa ua 


se habere, ex. ipsius Christi amantis imperatoris B yfotg x^otg Kovovavilyoy, Xuvsiüsvo o9v abzip ó 


epistola, quam ad Nieomedienses misit , comper- 
tum esse potest. Sie enim in (ine illius epistolae 
PU ue 


Eyeot 


* 


vnpepopnÜTnvat, ^c 
Oz0f|s * 

Quis innocentem multitudinem ista docuit? Eüu- 
sebius videlieet tyranniez crudelitatis socius, Naim 
quod exeubaret et omnino vigilaret pro tyranno, 
ex multis illius rebus gestis facile potest intelligi. 
Siquidem istud episcoporum, eorumque vere epi- 
&coporunm cedes testantur ; istud crudelissima Chri- 
sianorum persecutio palam clamat. Neque certe 
de iisaquie contra me egit, hoc loco verba faciam, 
per qui adversariorum contra me concursus 
quantum fieri. poterat maxime procurabantur, qui 
oeeulis tanquam  speculatoribus me observavit : 
quiu etiam ministerio prope militari, quo tyranno 
opem ferret, perfunctus est. Ac nemo existimet 
me imparatum, minusque instructum esse etiam 
ad istas res, si opus fuerit, certissimis argumentis 
coufirmandas ; verissime enim ostendi potest, tuin 
presbyteros, tum. diaconos a me manifesto depre- 
hensos, qui Eusebium assidue stipabant. Sed hoc 
non eo dicuntur à me, quod ipse ea graviter et 
iniquo animo feram, sed quo eos su: ipsorum pu- 
deat insanix. MHlud solum metuo, illud animo verso, 
quod vos video in hujus criminis societatem  vo- 
cari: nem institutione Eusebii et. conversatione, 
conscientia vestra a veritate deflexit, Verum hujus 
rei expedita esl et facilis curatio, si modo episco- 
pum fidelem et integrum nacti, oculos ad Deum 
deuuo converteritis, Quod quidem in prosentia est 
in vesira situm | potestate, quodque etiam dudum 
vestri arbitrii fuisset, nisi Eusebius ipse, de quo 
divi, pravo eorum qui eum juverunt consilio hue 
prosens ruisset, et rectum eligendi ordinem impu- 
denter conturbasset. Sed quoniam mihi de Loc 
ipso Eusebio pauca apud vos dicenda suut, quseso, 
libenter attendite. Nou vos prieterit eoncilium Ni- 
cw celebratum, cul ipse, sicul. conscienti: meo 
uunus postulabat, interfui : non alio sane animo, 


?* Apud Theodor. lib. 1 Hist. cap. 90. 


volg INixopmósUoty £m 


Üavp.aovóg Ebcé6toc, 
«09 GUVaos60Ug QG0T0OU 


naYyYeMatg Aoraprüsic map 


Aiwxiwtou. "Ozu vabza obctoz 
Éysu, &£E£ abzijg «oU qUioyplovou DacOéog Enxteto)ts 


toteUlev, (66 mg Aéyuy mpbg *Q xéAet vif Emi-. 
; Ev Ó xa0za Gi6á£az obvoc &xaxov miT os; 
sis id 65nAaXf ó vfüc vopavwixijg (opovQvog cup- 
óocng. "Üzt YXp mavzayo0 voU vupávvou Yeyévncat 
AQ ned moXÀayó0sv Écvt cuvopüv. Tooxo piy at 
«Gv E£mtoxórov ooayo Ouep.apvUpovvat, GXAR «v 
&inüOz £mcxónov* *voüvo 0E d yoXemtotávr "y 
XgvsiayOy &xülostc SEGPBHBRV $og. Oj0iy Y&p 107 
zi £pb Yeqsvnpgévov map' abzoO vOv £pi, Or Gy Oxt 


C póova ai vy £vavzieov pepov xa0' tuv Empa- 


Yuazedovxo cuv8pouat* obzoc xaX ógÜaXuobg xaca- 
oxómoUg Érsu ms xav' &po9, xaX póvoy obx EvónAoUS 
&() cupávv. cuvetoéoepey Omoupviac. Mmb' £pé «t 
oléc0t elvat mpbg *Qv coUt0V GoEE &mapá- 
cxeuoy* ÉAevyo; Y&p Ecc &xpiOTc, vv «obe mps- 
c6ucípoug xaY voug Otaxóvoug xobc Ejcs6lp xapa- 
mspmop.évouc [ra psmxopévouc] qavsptz ov EpoU Suy- 
euvígtnxev [mapéovnxsv]. 'AXXà «abso 
piv map! fuv vUv oüx &qavaxcTücsos Evszev, àQà* 

aloyóvny Exclwov mposvfjvexsat. "Exetvo uóvov 
4, Exeiyo GuxAoylzouat, óst Op&c 6p) mpbc Tiv 
coU &yxMjparog xaXcisÜ0at xotwoviay * Bux yàp fc 
EóocÓóiou Gurt Yno 1€ xat Otxovpogüc, ouyslünctv 
xeytopiopévrny ^is dimUslac cU-fgave. "AX Ésty có 


eU TOt, 


eig 
m 
o0: 


D 856a2sia. 0spaxela, stye &xlaxonov miozóv ve xaY &x- 


poxov vOv. 09v Aa6Óvzec, mpb; O0cbv &mionve. "Omep 
£zl voU magóviog £v Üpiv &cctv, 0 xol málat Expny 
«hs ópevépas xplosog hp:noÜat, el. pt] 6 mpostpn- 
pévog Ebsé6tog 8etvT, vv vóxs coAAa6opévov obcTO 
mpontpécst &vraü0a &MqAU0et, xal viv vüjg vá$stog 
jvnza &ymioyUyvtg Guvemempys. fm. ovvevezo- 
páysi]. "AXX &msiüT, mspY x00 abvou Eóot6tou mpbe 


«nv ópcvépav &y&znw OÓXlya mpoon^s qpáout, pa- 
xpoDóp.o; àxodcave, Mépvrvat Tj Dperépa &veliaua- 
xia, £xi «Ws Nixaéov mÓAsus Ysysvijs0at  covoóoy 


n: xai aürbg by mpsmóvsog 3f] Tijg 
fioetog Aavpsta TeprEN oU8tv Exepov 


1221 IH STORI 
Boux6pevoe, 7] ópóvotxv &racty £p 
mávctoy &XéyEat xa &mocet 
9 «xv gv àpy ty efgec & 
&pétog &movol&c, Loyuponotstvo ES 
Eó6c6ío0 àvóxou ^*c xai OAs0pí(ag | 
aütbg o0vog EdcéÓtoc, rpooQuMéczazot xai ztputa- 


LY [0.109 0, 


oU 'A)eZav- 


(ca 
1 
A 
ta 


jc Apeiou xo 


7:32 2.7 p? 


TO 
Ph] 
d 
a 
€ 


vot, pe0" Gone vopitece cuvüpouijc &ve 6f 9nb «Tc 
cuvetüfjoete aosTc » Ra vest ii dg 6€ aloy vns 


UOTE mby "t pot Biete tob; 


tovavo, l 
map' EuoU oup.p.a- 


a0v00 &Sto0vvac, &&avvotp.evog óE 
yli&v «ty, Ónxtog p.T, £r. cocoíxto EXevyOelo m)nupe- 
Mpatt, vüjg ÜnapyoUorns aot Máp- 
&puot «& xal 


à ixTégot zie; 
6 Ocbc, Óq 
Ott xal EyuE abvbg £xeivog 


tUg boc «0t ToUtt0V avos 
Üptv otAaYáBoc 
E$sé6tog mepiévpsds 


£n 


; 
uéyot* 
à 
&AX d 0cta ue mpóvowr &v vr &irnÜESsvácnV atc 
Yvovs, xa 
4X4p &mpáyO0n map' abcoÜ 


zai 


penc 
ó00y &£mavijyayev* O xol Ouclg &mé 
Yw03:60s. Ilávca uiv 
vovs, Ejo&s6(ou xoU &vooíou Aéyo, xa0z a0tb0s &£mó- 
Ost, xdv Óvto0y zaxby &mY vr; a0co0 Otayolaz dmo- 
"AXX& mpi), tva. và Qu Ve voU- 
à Ocoyvtov, 
mpoatpécetg Eyet xotwtoyby Ot- 


«00 GxatóvQtoc mO.00, Dy 


&üjs àvostag aUcoU 


vi p.&Atoza. pet 


"Axe&avüpéag vá; 
avzac, &vva vba £ve- 
tX tfjg voovQv Üm- 

€. "AX oUxo: cl xa.- 


empásaco, &xoisase, 
vüc Tu. 
XeAÀsUzsty Eun &metoT) 


max. 
&vépag miovcoz Gvayopi 


"o 


zG(ac, Otyovolag ye 


x m 


t(psco xu poó 
Acl vs xoY &va00V &xtoxonot, Gus &nxa& d vüg ocuv- 
6809 àXf0sim mpbg qevávotry Ecevnof)xst, o0 póvoy 
&oíGayvo Exc(voug, xal map' éauvolg djopaA'cavco, 
àAÀà xai éxotwovnoav abvolg tT; v(V cpÓnUV Xa 
xonÜsíag. Atà voUvo Tws(Yi voUg &yapiovoug «oUcoUc 
Expiyx mpa&auu. "Apma[éívvag Yàp abtoU0c ExéXeuca 
6g mof. uvas $60proÜT, vat. NUV tikévepóv &ovt rpg 
«by Osby Exeiym vij mícvet fAémety f| mávxove xol 
YetevnoOa. fjp&g xo etvat mpémew, xal Ou mpá&a- 
o0at obs, tya. &rxtoxónouc &YvoUc vs xat ópo0óGouc 
xaX cuUav0po roug Eyovvec yatptopev. Et «tg 68 mpbg 
pyhpny «Oy AupeQvoy Éxs(vov, T| mpóg Ématvov, 
&mpovof/tg &£zg0Tnvar volpif;ost, mapaypnua cie 
üüíag vóÀu me, 0:à ^T; toU Ücpázevvog «o0 Ocob, 
100v Éstty EuoU, Evepysiac àyacvaMicsvat. 'O Getg 
Op.ügc üuauARSot, àósAgot àYammnot. 

TaUsa xai và cotwax0za ij voU ÜzoquoUg Bacüiwc 
Ktvovavviyou &xtovoAo cagícvova Éostts mzpl coU 
à&ss650; Eüss6iou vo N'xopmoslac, 0g mposquAat 
o9 póvov Yé(ove to0 ÜsoutcoU; Atxtv(ou, à2Àà xa 
GU 6776 x4 ümoupybs vj &zelvou «upavvlboc xoY 
&ccÓsiog. Bau) 05 iyvsü0sv Emi vh mpoxcipévny 


Vüe ExxAnouxovixTs lovoolag omo0ecy. 


KEOAA. IA. 


Ilegl enc xacà zoo àce6ovc Auxiriov víxnc cov 
üeogiAovc BacuAéec Kuorocarcirov. 


Auxtyioo xolyoy cüv. oxpaztü «Tj oov abz &nb vic 
Nixoumnóéov &E£oppjsavvog Emi vb Bulávttos xax 
0sogt^oüg Kovcvavvivou voU fxoUAieg XÓXE 
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inter omnes corstitaec- 
tum omnium maxime ut reprimerem penitus 
ei submoveren: eam rerum perturbationem, quie 
es Arii Alexandrini ametia orta, illico ex absurdo 
et pernicioso conatu Eusebii vires collegit. Nam 
quantà coneursione, amantissimi honoratissiniique 
fratres, putatis istum Eusebium, utpote ipsa con- 
scientia convictum, quanta cum ignominia, men- 
daciis undique deprehensis, aggzressum esse pri- 
mum certos quosdam homines subornare qui pro 
eo deprecarentur, deinde à me auxilium petere, ne 
tanti sceleris damnatus, de honoris sui gradu doji- 
ceretur ? Hujus rei testis est mihi Deus, qui tui 
inibi, tum vobis benigntis perpetuo adsit, quod et 
meum pervertit judicium, et turpiter a veritate ab- 
duxit. Sed divina providentia ad rectam me reduxit 
viam, Quod et vos novistis, et cognoscetis amplius. 
Nam tum omnia gesta sunt ex ejus impii, Eusebii, 
inquam, sententia, qui perniciem omnem adhue 
intra cogitationem suam abditam et occultam te- 
nuit. Ac primum, ut czetera illius nequitiz facinora 
proteream, audite, quaso, quid cum  Theognio, 
quem impii instituti sui socium habebat, perpetra- 
verit. Ipse quosdam Alexandrinos, qui a fide nostra 
defecerant, bue mitti jusseram, quandoquidein 
eorum opera dissidii flamma incensa erat. Sed 
isti honesti bonique scilicet. episcopi, quos vera 
dijudicatio ad poenitentiam agendam re- 
servaveral, non solum eos admiserunt ad se, et 
secum tuto collocarunt , verum etiam | illorum 
depravatis moribus communicaruut, Quamobrem 
ingratos istos aliquo pacto puniendos censui, et 
jussi ut a suis abrepti sedibus, quam longissime 
relegarentur. Jam nostrum est, ea fide in Deum 
aciem mentis vestra: intendere, in qua nos semper 
mansisse constat : et nune etiam nianere decet, 
omnemque etatem ita degere, ut episcopos integri- 
late vit:e, doctrinze puritate, tum beniguilate etiam 
jn omnes, eximios habentes, jure lietemur, Si quis 
autem temere pestes illas vel memoria, vc] laudibus 
celebrare audeat, confestim | servi Dei opera 
(meipsum dico) pomnas sux audacie dabit. Deus 
vos, fratres charissimi, incolumes servet. 


rem ; 


concilii 


Ic aliaque his similia pii imperatoris Constau- 
tini epistola manifestissime ostendit de impio illo 
Eusebio Niconiedix episcopo, qui non solum scelesti 
Licinii conservator, sed tyrannidis atque impieta- 
tis ejus minister erat et adjutor, Redeo deinceps 
ad eecclesiastie:e historie argumentum. 


CAP. XI. 
De victoria quam ab impio Licinio religiosus impe- 
rator Constantinus reportavit. 

Lieinius igitur ex Nicomediensium regione una 
cum exereitu Byzantium progreditur contra impe- 
'atorem. Constantinum, qui- tum illic subsistebat, 
Sed cum ambas militares acies Christigerum im- 
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deratorem corona cingere videret flagitiosus ille, 
se a suis ad prostantiorum clypeum ente v 
bus desertum conspicaretur, primum in oppidum 
Ditbynis Chrysopolim (navale hoc est Chalcedouis) 
sese abdere cogitabat : cum vero id non posset, el 
videret se sub Constantini pedibus quasi pronum 
jacentem, seipsum dedidit, Cum igitur zequissimus, 
juxta ac religiosissimus imperaior vivum cepisset, 
humaniter admodum illum tractavit, nec occidit, 
sed quietum et otiosum Thessalonicam habitare 
jussit. Hle aliquandiu sese continere videbatur : sed 
non ita multo post, Barbaris quibusdam convocatis, 
una cum ipsis instaurare bellum, et cladem accep- 
tam rependere meditabatur. Hoc cum rescivissel 
fidelissimus imperator, tolli illum Deo invisum e 


GELASII CYZICENI 
el A tbv Xpiovogópoy facuAca 
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£y xjxA GUtcOy Eyouoov, 
(oy 6 &Avfjpiog, xol vv olxslov. 65 cvoattavOv 
Épnuov É£auzby Üsacáusvoc, Emi viv vOv. xpstvvóvtoy 

5 oGmegQeuYóztV, và piy mxpicva xpumvále- 
GÜat &ov: sati £y XpusonóAet «ij BiOvuvQ* &mivstov 
E &oüvo vZc Xalxn8óvog &ox(" pd OuymOslg 0E, lOO 
&avzby fjón mpnvi| xstpsvov mb «olg Wd. c 
«00 Baciéw; mooclv, &GíÓt xsv Eavtóv. Zü va oy 
00AXa6ty 6 &xtevkéova zog xa) eoos6éovavog Bacusuc, 
quUAavÜptxsUevat, xal xveivet uiv obbapuoc, oixeiy 
62 «y Ososalovixny mposícaósy fovyálovta. 'O 6i 
mobs GU[ov xpóvov. TjouyóGstv &bÓxev* p.ex O8 ^aa 
PUES. xai cbv abcoi; 
(ttv djvzày £anoboats. 
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To)xo YvoUg Bao:Acug Ó mic 


medio jussit : atque ita. Cbristi el servi ejus opera p 0:opiof] &xiAsuoe* xai àymozÜv 6 vo |o. ómb *ou] 


sublatus ille tyraunus est. 


EMEN —————————  ——H— 


AOTOZ 


XpiotoU xal zoU QbvoU Üepámovtog vUpayvog. 





ARYTEPOX. 


LIBER SECUNDUS 


CAPUT PRIMUM. 


De gestis post 
Consta ntini, et de pace Ecclesiarum. Dei. 


Constantinus itaque rerum potitus, per pruden- 
tiam 29 sibi a Deo datam, et summus imperator de- 
claratus, res Christianorum in dies magis ac magis 
augere omni studio contendebat. Idque variis modis 
prastabat, igneam habens fidem, et innatam in 
Deum universorum fidissimam pietatem : et tota sub 
coelo Ecclesia alta pace. fruebatur. Audiamus sane 
quid hie d.eat pulcherrimus ecclesiastici fundi ara- 
tor, ille veri. studiosissimus Eusebius celeberrimi 
Pamphili, Licinius ?*, inquit, persimilem cum im- 
piis tyrannis viam secutus, ad persimile etiam eum 
iisdem calamitatis precipitium non sine causa ruit. 
Atqui iste hoe modo tandem percussus et profligatus 
occubuit :  Coustantinus autem maximus, victor, 
augustus, omni genere pietatis ornatus, una cum 
filio Crispo imperatore Deo charissimo, et patris re- 
bus in omnibus simillimo, Qrientem in suam red- 
egit potestatem, atque Romanorum imperium, sicut 
jam olim erat, in unum. redegit et regnum univer- 
sui a sole oriente undique ad. extremas occidentis 
oras, et ad alteras utrasque mundi plagas, Boream 
pariter, et meridiem, cum tranquilla pace obtinuit: 
proinde metus malorum quibus antea premebantur, 
tuni ex hominum vita prorsus sublatus fuit. Tune 


?5 Al'onsi Pisani S.J. versio interpolata et in qq. emen: 


x Hist; cap. 9. 
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sublatum. Licinium, et. imperio regis C IIepl cov pezà civ àralgncur coU àc&6oUc Auxi- 


víov , xal abcoxpatopíac cOU JfaciAéoc Kor- 
czavcírov, xal eiguvaic «ov cov 0600. Exxy- 
CY. 

Kovozavzivog votvyoy m&vvov YsvÓueyog &Yxpastz, 


&iX vc Ex O09 0oslon; abc cuvápsste [fo. ovv- 


ése], abzoxpáztp facüsbg &vaOscy0slz , xà Xpt- 
à))ow xai udAAoy &cmoU0a- 
Cev. '"Emotei v& vouxo 0:2 ópotc xolz v pó note. Éumu- 
pov Eye mioviy, xa £uoucov viy eig vby vOV OAtV 
Qcby mtovozávry ebo£6eixv. Kat jv máca 3j ünb xbv 
oüpavóy "Exxnoia £v fa0sia eipfvn. 'AxoUstpcv 
0f] xt &vcab0 a. Xést 


axtayQy ab&sty eioévt p.00. 


ES 


xai ó àpownp Ó xóXAtococ [4p1- 
evog] cg ixxinotaovuriüs ysopyíaz, ó qu.oir0£- 
cvazog Eboí6wg 6 «o0 rapofjuoo IHap«o0ou. 'O uv 
o9v Avxivtoz, qnot, «1» ópotav vote X0cotc vupávvots 
cg XosÓslag pereA00v 60hy, Em voy oov abvolc &v- 
^ Tc ^ sj ^ Ci : j 
6íxoz mepinvéyOr, xprpvóv. "AX oOczog piv vaovr 
mepi6sOXnpévog Exstvo* ó. 65 àpsvf] mácr vijg Üsosc- 
6cla; Exrpénxov uévtoxoz, vxnvie, AUYouovos Kov- 
svavilyog Guy «3t Kpítomu BaoUsi Osogusovóc 
xoà xv vto maps Óuotozázo, vy oixetav "Eau 
&mshAu6avs, xaX píay Tiouivnv vn) "Popgaiov 
xat «b maAatby maoslyoy &py Ty, viv à àviayovtog 
TÀÍoo müsay EYz0xXioy [£v x0xXo] xa0' ixávepa ve 
olxoug&vns, "Apxvov vs Óóp.U xdi gueonpÓ6píav, eig 
£ojaxa O6vouévts du£pag Onb vi» abvov &yovesc cli- 
phvn"* àgmosivo 0' o)y && &vÜpr mov máy Béog vtov 
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D * y. n b €x - &- Sed ' : . . . ^ 4 
mQ:v abzoUe TctsióvvOV ^ Aapmpxc 0E ExéÀouy xa A frequentes conventus acti, tum festi dies celebrati, 


mawupuxXs $opvv fiuépas fy 0& quxbg ÉurAsa 
vX mávsa* xal piet0t00t mpoctomotc , Üp.[uaot ve. qat- 
ópolz, ol mpi xavrgsi;, à)AWAoug E6Alemov. (Ia- 
env (7) € abotg.) KaY Ópvot xavcà móAty Ó[xoU xo 
&y poU «by BaoU.éa Ocbv, xaX vy coUcou vvfjatov moión. 
Xptozbv muxtota, mávvov, 6zv 0) voUco E0:05 0r av, 
Ey£patpov, xal Emevca, toy eoe6T, Baoiléa Aya matct 
8soguécoty [0c00s6£ow] cóofjuouv. Kaxov 6E àpovn- 
ovía ma)aw)y v, xat XMfün mácnc óucccOcíag" xv 
6i àya06v [napóvcov] &nóXaucte, xaX mpoo£ct ueA- 
Aóvyxow mpocóboxia. "Hmovro o0y xavà mávTa vónov 
4Ts 00 Vix] voU BactAéoe quAavOpunlac ÉymAsot Ota- 
v áGste, vój.ot t$ p.e YaD.o0o pss xax &rüo0c ebos6etac 
Ywtoplopasa Éj;ovtsc. OUvo Ona more vopavvloog 
£xxaüxpÜsionc, [póvotg EquXárveco cà fj; mpoc- 
(qxoUsne facüsclac Bé6ot& ve xol &veniq0ova Kov- 
ovavviyy xal volg tvoUtou matsí. TocaUca óÓ «v 
&pyaloy ExxMnoiuuc:xOVv cuYYypagéov &&toriovóva- 
vo; E95£6to; IIagoí^ou , mAslovoug 6couc 
&YGvag Üépevoz, xat ótepeuvmaáp.evoz, Ex «v &nAüc 
&xóvvo)y «ty &vaXonV mousáp.svoc, &v O&xa xÓpLots 
Oleg &à ví; ExxAnotactixüs fjuiv iovoplag &xpi6oc 
xacTaAélovnev: &p&ág.evog uiv &nb vij vo0 Kupiou rap- 
oucíac, TÀvptoaz óÀ sig vojs0s vobg ygóvoug , ox 
&móvtg* mg Yàp oióy «c "jv vocaUcny &vaostápevoy 
«€povcvióa. «oU ót.otocacÜat vj; votdcüe auAXoYTs viv 
&pyovíay ; ààX Og &pvlog Égnv, mxoXMy elosvexá- 
pevog «hv amoubnv xal mÀoUvov &áoarov móvou* à)2à 
pmSelg olíc0u) &by &v0pa £x xv megpi aüvoU &mtme- 
Qnuiouévov, Qz; vf; '"Apslou BAaoonp(ag moté «x 
megpovíxe:. "AXJA& memzloÜo, c sl xat viv" ày &Xá- 
An3sy 7| Eypadis, pxpóv vt «Gv 'Apsiou ümovooU[.eva., 
ob Uhv xavà vnv &ssÓT, &xcívou Évvoiav, àÀX &E 
&nepiépgyou &xAóvrvog, xal xal aüvbg £v v àmo- 
loynwxQ [a0vo0 Xóyo], $ Ote méppaso mobs 5b tv 
ópüo8j6uv &mxtoxómtvw xowüy papvupápevoz, vaucva 


ó ToU 


&mAnpogógnos. Ka á&Arnüsüetv viv kvüpa ÜmoAáóGot 


Tüg vig €) qQoovOv, Óómóvs cüveozt, xal && &xetvou 
«etoÜrvat ufjmw vóve moo move và "Apslou áxouc0T- 
có[xeVa. Az(Ger 0E «X Ev vf] cuvóOg «fj xavà vy. NL- 
xaéoy av "yt vtopiéva. xav vij; àasÓs(ag '"Apeloo 
Ong vig &moctoluxvs xa ópÜo0ócou m(ozenc. 'AXX 
&mi viv àxoAou0tay ^Tjg &£xxAmctaottuxüg loxopíag 
&naylo ey. "Tris o0v àv& viy olxoupévny "ExxMnotas 
Xptx00 x00 Xov 00; fjv clpfvny BaOciay Eyoócnz, 
«puiavsuÜüslomg ao*Tj va7ng mapà coU ma6aocu- 
Aétg Ocou, Ot& vo0 Ücpánovco; aóxoo Kevovavctvou 
xai vv aüzo0 maíbov, pev vb papvüptov v0) Üc- 
onzoíoo Mévpou vou Trj; 'AlsGay0piov 'ExxAncíag 
Lmtoxómou Ysvopfyou , veleto0cvvog abro) Ey abvQ 
«( papropip, xai vy vts àüAfoetog &o0apvovy azé- 
qayoy &vabncagévoo, yrpsóst dj Exeloe. "Exomota 
Evizutby Éva* yexá 0E vv Evtausby yetrporoyelvat ci; 
«by Opóvoy aoo xou &yloo p.ápvupos Ilécvgou "Ayta- 
Aág, &vhp, act6apbc xa* p.eyaoguiis, &yrógpuv, eà- 
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tunc omnia letitia redundarunt, Tauc qui ante de- 
missa et contracta fronte erant, hilari vultu et lxto 
oculorum obtuti se mutuo aspexerunt.— Tune cho- 
reis, tum hymuais tam per singulas civitates, quam 
per agros, primum omnium regem D»um et germa- 
num Filium ejus Jesum Christum (hoe enim edocti 
erant) predieaverunt : deinde pium. imperatorem 
ae liberos Deo in. primis charos laudibus extule- 
runt, Tunc veterum nulla recordatio malorum, tune 
omnis impietatis oblivio, tune suavis przxsentiuin 
bonorum usus et oblectatio, tunc jucunda futurorum 
exspectatio, tune denique non decreta solum impe- 
ratoris, victoris illustrissimi, plena humanitatis et 
clementi: verum etiam leges, eximia magnificentia 
illius et verz pietatis judicia complectentes, in lo- 
cis quibusque divulgatz, Sic ergo pestifera totius 
tyrannidis labe purgata. deletaque, Constantinus so- 
lum et liberi, imperii ad ipsos jure pertinentis gu- 
bernacula, auctoritate et praesidio firma, invidia ac 
inetus expertia deiuceps possederunt. Hactenus ve- 
terum ecclesiasticorum scriptorum fide dignissimus 
Eusebius Pamphili; qui summa contentione eni- 
tens, tum exquireus singula, et ex his que simpli- 
citer se habebant, congruam partium. mensuram 
efficiens, decem integris libris Historiam nobis ec- 
clesiasticam perfeetam reliquit, incipiens ab adventu 
Domini, desinens autem in hie tempora, non sine 
labore. Quomodo enim aliter fieri poterat ab eo 
qui tantam curan) susceperat, ul talis collectio- 
nis harmoniam nobis conservaret, imo vero, ut 
paulo ante dixi, summum studium et ineffabilem 
laboris copiam ad id contulerat ? Nemo auteur zesti- 
met virum hune ex his qui de illo fama cireum- 
feruntur, quasi Arii blasphemic conseuserit ; sed 
credat, si quie protulit aut seripsit, Arii doguia tau- 
tillum subolentia, ea non ex impio- illius sensu pro- 
iulisse unquam aut scripsisse, sed ex minus curiosa 
parumque sollicita simplicitate: ui ipse inlibro apa- 
logetico, quem ad orthodoxos omnes episcopos 
misit, plenius ista probavit. Vera autem dicere ho- 
minem conjieiet quicunque prudens considerat quo 
tempore ille vixit; et ex illo credat, quod nondum 
ea quie sunt Arii, illo tempore audita usquam fue- 
runt. Demonstrabunt vero idem ípsiusin synodo 
Nica»na contra impietatem Arii pro apostolica et 
orthodoxa fidecertamina. Sed ad ecelesiastiezx hi- 
storix ordinem revertamur. Cum igitur per univer- 
sum orbem Ecclesia Christi Salvatoris nostri pro- 
fuuda pace gauderet, quam Deus universorum rex 
ei paraverat per servum suum Constantinum | ejus- 
que filios; post divini Petri martyrium, qui fuit 
episeopus Eeclesix Alexandrinz, et in ipso martyrio 
fuit consummatus, et incorrupta sui certaminis co- 
rona redimitus, vidua remansit Ecclesia illa annum 


unum : Lransacto autem anno, ordinatur in sede 


(7) Lat. [lis autem ipse intereram, Sed hac, qua sunt inclusa parenthesi, uon leruntur apud Euse- 
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sancii martyris Petri 
gnanimus, ac-saucte prudens, religioneque | pariter 
ae sapientia plurima ornatus, ul nobis antiqui et 
omni carentes errore commentarii | referunt : qui 
multa prius exhortatione usus, suscepit Arium in 
ordinem diaconorum. Cum autem hie mensibus 
tautum quinque supervixisset, suscepit sacerdotii 
principatum ibidem in Alexandrina Ecclesia Alexau- 
der, vir in summo honore ab omni Ecclesiz clero el 
populo habitus, maguificus, liberalis, facundus, 
xquus, Dei amator, amans hominum, pauperum 
studiosus, bonus et mansuetus erga omues, si quis 
alius: qui et ipse Arium proximum sibi presbyie- 
rum constituit. Sub hoe cum Ecclesiarum pax magis 
ae magis quotidie reluceret, cum in unam con- 
cordiam conspirarent omnes, et in sanctorum mar- 
tyrum praemiis ubique locorum gloriarentur : non 
ferens diabolus tantum fidelissimi Ecclesi: populi 
in celesti erga. Deum cultu incrementum, iterum 
per quamdam | ecclesiasticorum contentionem Lur- 
bas excitat. 


CAP. Il. 


"Ie figgresi a Dei hoste Ario inventa. 


Presbyter enim ille, quem dicebamus tali honore 
dignum existimatum fuisse ab Alexandro Alexan- 
dri episcopo, noinine Arius, vir specie quidem ma- 
gis plus, ezetera vero. vauitatis et glorise callidus 
amator, copitcirca fidem in Christum peregrina 
quaedam proferre, quie prioribus temporibus nemo 
quasierat unquam aut introduxerat: conatus uni- 
genitum Dominum nostrum Jesum Christum à Pa- 
tris ineffabili et seterna. divinitate separare, magna 
in Ecclesia perturbationis auctor fuit. Verum dum 
Alexander ingenita nature sux benignitate Arium 
in melius muiare vellet decentibus .admonitioni- 
bus, necdum statueret sententia uti : interea con- 
tigt ob hoc, ut pestilenti hxresis calamitate 
multi absumerentur, et tanquam ex parva scin- 
tilla magnus ignis accenderetur. Malum incipiens 
ab Alexandrinorum Ecclesia, plures alias civitates 
atque provincias percurrebat. Postremo cum vide- 
ret Alexander malum in pejus progredi, synodum 
subjeetorum sibi episcoporum couvocans, et Arium 
sacerdotio dejiciens, suis collegis rationem -reddi- 
dit: et quae contra Arium fusius exponens, stu- 
diumque exstirpandz hszresis iis injiciens, ut ad 
judicium praepararentur, ipsos adhortatur, in. hunc 
modum ad eos scribens. 


CAP. Vl. 


Dejeciio Arii et sociorum ejus, nissa ab Alexandro 
episcopo omnibus episcopis. 


Charissimis honoratissimisque [ratribus, qui ubique 
gentium sunt nobiscum in Ecclesie ministerio con- 
juncti, Alexander salutem. in. Domino. 
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Achillas, vir gravis et. ma- A Aa6sía opo xa gola rAslovt oT Otxroémuv, xa- 


b fjgiv eX moAatà xai &xAavOs Éyovva Ovnyoüvvat 
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"À Ae Sa yüpéov 


"ExxMgoíag xXüou xa AaQ ps[aXonpszüs [pixpo- 
pevéonz], eópevábotos, &0AaAog, &mtevxi]c, QuAOOEOG, 
qui&VÜpumos, qui6mtUy0s, xpnotbe, mpoonyhe mphc 
mávxa;, elmsp vv; Aog: üg xai abc xavíovnos viv 
"Apstov mpso6Uceooy Éyyvova ÉauvoU. 'Emi voücou 
«s elofjvpg «Gv "ExxXnsuv óongépat c5 Ext. paA- 
ov xai [idOXov Aapmpuvopvne , xat eig píav ópó- 
wo|Xy Guyecv(cnc , xal volg &máÜAot; vOv díov 
pa pxópov navsayo0 Tis ospivovopévne* oóx Eveyxoy 
6 &.á6oA0; v1» x03a.0vv 100 7t:010vá00 cljc "ExxAn- 
cia; AaoU Exi víj v avi] mpbg wv5y Osbv opa vio 
0pnoxsia ab&noty, mát Éx stvog quiovevztac vov &v 
aj va. payTv 0 2lovasat. 
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Ilspi cic épevpe0üelenc alpéo toc 
yov "Apeiov. 


bx cob Osoguá- 


'0 vàp xpso6Ucepoz &xelvoz, v Égapev viis rotác- 
6c fEuoo0ar vto 0n "Alc&ávOpou cvoU Emtoxómou 
"AXsEavbpslac, "Apstog vobvop.a, àvho rpocyf pant 
pAXÀov ebcc6nc, vX 0b &)àa GóGng xol 
6spubg Epacvhe, Tjo&avo mpoqgépstw viv 


Vis elc 


X&vÓTTtoG 
&éva mpi 
Xpiozby micveoz , & volg Épempoc0sv y póvots 
ob6ctc mtoTove EGf|craev, T] maperotveYxsv* &Emtystpi- 
cag vbv povoyevr, Kóptoy. fjv "IncoUv Xptoxóy ót- 
&Aely «fj; toU llavpüc &ppfjvou xa àtótou Üsóvrnzoz, 
moAÀMc xazà vv "ExxXnoiaw napaísto; capas Yé- 
Yovev. "AXAà üf coU "AXe&AvÓOpou, mpaóvrQwt osse, 
vy "Apstoy Emi xb &uctvoy Ü£Xovxoc ueva6alsiy mps- 
moJcats va patvéosot, proém 0E xplvovvog &movzost 
y0foaco0at, ví EvvéueoQa: 0tX voUxo moAXobz vfjv 
LotpixT,» msplovaoty vj; aipéosuG Yéyovcv, Emevex 
Og &nàó pixpoü cmiy0npog uéva mop &&agÜnvat. 
"Ap&ágevóy «e'sb xaxby ànb «r2 "AXeGav6pény "Ex 
xAnoiac, xa xacà 
ét pe 


TmÓketg &)hag xaX imapylag Gi- 
£velüsy &mi cb yelpov x0 xaxbv 
cÜvoüoy vOv Üs a0vby &nxtoxóxOYV ooocy]- 
cápevog, xal xoÜsXovy «bv "Apstovy, OiBucty sl; 
voUg cuJAetvvoupyobg viv QOm$í0ceciy Ó 'ÀAéCavüpoz, 
TÀavÜUvepóy vs và xavX vóy "Apetoy ExveÜetxüg, 
onoU8fv «t ivtelg mpbg &valpsctw «jc alpécosos cl; 
mopacxsuTw vüc Otw[wcstog aütoUg ÉroxácecOn. 
mapaxeAsUevat, vpótag mob; abvoUg votáós * 
KEOAA. T 
Ka8aipscuxóv. "hoelov xai cóv cov abcQ, Ó:azsgu- 


püev aa pà 'A4eCárópov énicxósov 'AdeCay- 
OÓpelac coic üztavcayoU ésueoxósoic 


ys. TéAog, cx 
Tpoléva.t , 


Toic Ayastncoic xal cuuocdcorc Sg vAaecovprotc 
coic ázaviayov cac xatdoAuiie '"ExAnciac, 
AAé£arOpoc &év Kuplo xalpsuw. 


(Vide hujusce Patrologize tom. LXVH, eol. 45-51, apud Socr. lib. 1 Hist. eap. 6.) 
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KEQAA. A. A CAP. IV. 
"Eziecoi] Kovecarcirov. BactAéoc zpóc 'AAé- Epistola imperotoris Constantini ad Alezsandrum et 
£avópov xal "Ape éwazeuzÜsica Oià "Oclov Arium per Osium episcopum Cordubg missa. 


ézuoxózov Kopóov6nc. 


Numcije Kovocavcivoc, uéytoroc, c&6aczóc, AAe- — Victor Constantinus, maximus, augustus, Alezandro 
£dárópo xal 'Apsío. et Ario. . 


(Vide hujusce Patrologi; tom. XX, col. 1041-1048, apud Euseb. lib. n De vita. Constant. cap. 69; 
tom. LXVII, col.55-60, apud Socr. lib. 1 Hist. c. 7) 


KE$AA. E'. CAP. V. 

"Ozov ó 0s0giAée catoc BaciAebc Kovecavciroc — Quomodo imperator. Constantinus Deo. charissimus 
córoóov ézicxónxov ézi eig Nuaéov xsAsost synodum episcoporum Nice celebrari jusserit. 
yevéc'üat. 

'Opüvy voivuy ó BacUcüg vapavcopévnv vhv 'Ex- Cum videret imperator perturbatam Ecclesiam, 


xXnoíav, aUvoOoy olxoupievexty cuYxpozci, vobg mav- — concilium generale convocat, episcopos undecun- 
vayó0sv Enxtoxánoug 0X pap pÀvov eig Níxatay vs B que per litteras, ut Niceam Dithyniz concurrerent, 
Biüuv(ag &mawvüoau mapaxaAGv. "Hv 0£ a0tQ E£x- —exhortans. Agebatur autem regni ejus annus sextus 
xaióíxavov Évog xal pivsg && cüs BacUs(ac, 6:& — decimus, et mensis preterea sextus, cum hsc ab 
va0va aüv Ómip «jc ExxAnctaotuxfjs elgfvnc &c- illo pro Ecclesix€ pace summa cura agebantur. 
moj0acz0. lIaprjcáv ve &x moÀAOvy Emapyiv v& xoi — Aderant autem ex pluribus provinciis et civitatibus 
móAety ol £míoxomo:, mept Gv ó Ilapooo Ebs£6tog — episcopi, de quibus Eusebius Pamphili libro tertio 
Ey v vplto. B6 vv elg xbv Kovozavsivou Blov, — de vita Constantini, hzc ipsa verba refert ?? ; Ex 
vábós xavà Aé&w qmotv * Tóv voov "ExxXnstóv àza- — omnibus Ecclesiis, quiz frequentes in tota Eu- 
cGv, at c»v Eopo ry &macav, Ai6Unv vc xal viv — ropa, Africa et Asia exstiterunt, Dei sacerdotes 
"Aslay EmAfjpouv, ópoU cuvüxro vOv toU OcoU0 Act- — qui facile primas ferré putabantur, in unnm con- 
&oupyGv ck &xpoülvta: elc ve olxog cüxvfptoz, omsp — vocaniur ; una etiam ades sacra, velut Dei nutu 
£x Oco0 mAaruvópevog, Évóoy Eycpsi xavà vb aoóxb — adaucta, intra parietes suos, Syros pariter et Cili- 
Xópoug ze &ga xai KÜuxac, Polvxág ve xal "Apz- — ces, Phoenices et Arabes, et Palzestinos, /Egyptios 
6a xai llaiatavivoug, xoi &mY voUzot; Alyumtiou;, ^ porro, Thebauos, Afros, aliosque ex Mesopotamia 
G6alouc, Al6uac, voüg ve Ex péong vOv movapuov C profeetos recepit. Aderat etiam uua in concilio 
ópytopévouc. "Hór 6E xo) Il£ponz &mioxonos vij cuv- " Persidis episcopus, nec ab hoe choro Scytha abfuit : 
ó0p mer», o00E Exj0nc àmsi(umávevo vüc yopsía;* ^ Pontus item et Asia, Phrygiaque et Pamphylia viros 
Ilóvvoz «s xai 'Acía, Popuyía ve xai liapqQuAAa voóg — apud se lectissimos suppeditarunt. Quin etiam 
map' &bvolg mapsiyow Exxpívouc. 'AXAX xal Opüxsc — Thraces, Macedones, Achzi, et Epirotze, et quorum 
xai Maxcüóve;, 'Ayatof ze xal 'Hmetooxat, oi |aó- ^ domicilia multo longiore locorum intervallo dista- 
x&v] Ézt (8) mpoctz&zto olxoüvvsc &xfjvsv. Aóvós *& — bant, eo adventarunt, Ipse etiam Osius ex Hispanis, 
Xmáywuy ó mávu Botpevog ó "Ücto;, &néyov xat sv — nominis et fame celebritate insignis, qui Silvestr: 
xÓónxoy c00 vüc peyiovng "Popnc £mioxónou E06É- — episcopi maximae Rom: locum obtinebat, una cum 
cxpou, cUv mpeo6uzéporg "Pops Bivove xat Bixev- — Romanis presbyteris Ditone et Vincentio, cum aliis 
zio, volg moAAoig &p.x guveüpsünv. Tf; vs vov Ba- multis in consessu illo adfuit. Urbis autem illius, 
SGUevojong móAetg ó piv mposctóe, M":pogávnc(9) penes quam imperium est, episcopus, Metrophanes 
vobvopga, bi& Yfpxe Ücvéget, mpecGUvepot üE ato nomine, ingraveseente xtate prxpeditus abfuit ; 
mapóvieg viv aüvoU váGty EvéAouv. "Qv Ó elg "AM — sed presbyteri ejus qui aderant, illius locum supple- 
Eavüpog Tv, Ó pev! abüvUv Emioxomog vg abvng Ye- — verunt; quorum unus Alexander illi postea in ejus 
ovis móXetog. TowUvov .óvog && alvog si; BacOsuc p urbis episcopatu. successit, Talem coronam ex 
Kovosaviiyog XQis:(p ovégqavov cap covábjag omni przteritze odatis. memoria unus. imperator 
eipfjvne, vp aDvoU Xuvfjpt vg xav' £y0pov xal mo- — Constantinus pacis vinculo ad Christi gloriam 
Aepíey vixnge Ücompemig áàvevíÜst yaptovfotov, ci- — devinxit : et quo Salvatori suo gratius age- 
xóva. yogsiag &moovoAtuxTs, vaUcnv xaÜ' fju&c cucvr- ret, istud eximium victoria ab hostibus et inimicis 
cáuevoc. 'Emsi xai xav' &xcivoug guviyÜat, Aóvocg, parl monumentum obtulit, effigiem ehori aposto- 
&mnb mayvhe ÉÜvoug viv ümb vbvobpavby &vópac cüÀa- lici, quam in nostro conventu pulehre expressit, 
6sig xag £v vaig lipáEsct «Gv dmootóAov, £v oig Nam et de illis sermo sparsus, ex omni gente quie 
ExÜYyavov J&p8o. xot Mfjüot xa -'EXapizat. ll35v — sub coelo est, viros pios in unum convenisse, ut in 
630y Excivotg uàv 0gcepcivo, pj £x OsoQ Asvzoupyty — Actis apostolorum seribitur, inter quos crant. Par- 


*' Qap. 7 et seqq. 


(8) Eusebius, Toóccv 0' ol Écv: et al. mox; zop- — ut jbi dicitar, non Metrophanes appellatur , sed 
tov vo. lian. Alexander ; Sozomenus, lib. » cap. 10, quod alii 

(9) Episcopi nomen non habet Eusebius, aut So- — dicunt de Metrophane, dicit de Julio Romano pon- 
«ates : in. Hist, Tripart, lib. 11, cap. 4, ex Socrate, — tifice, HARD, 
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-9 
Elamitze ?5, 
eo venerunt, 


ibi, Medi, 
ex Dei ministrorum 


nen omnes qui 
numero erant illi quidem : sed in hoe presenti 
choro fuit episcoporum multitudo ad numerum 


trecentorum. et amplius : presbyterorum autem, 
diaconorum, acolythorum, et aliorum qui istos co- 
mitabantur, turba vix numerari potuit, Atque ex his 
Dei sacerdotibus alii prudenter et diserte dicendo, 
alii vite. gravitate, et. constanti. rerum arduarum 
perpessione , nonnulli quasi media inter eos inter- 
jecta vivendi consuetudine eximii, insignem laudeni 
adepti suut. Erant etiam inter eos non pauei, qui 
propter longinquum temporis spatium quo vixe- 
rant, multum honoris et glorize collegerunt : alii qui 


in ipso statis flore propter ingeniorum acumen sunt 


Verum illis hoc defuit, quod A cuvsozávat zog 
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mévvac. 'Eniói viüjg maposonc yo- 
pzíag, Emioxómov piv mAqÜbg fjv vptaxosíov àpi- 
Ou5v óxepaxovviGouca: &xopévov 62 voovotg mpsa6u- 
véQoV, xa 0uuxóvtov, àxc.oü0cv cs mAelaxov. ot 
vépovy o$0' Tv àpiüpbe cl; xazáXn(pi. Tov 6E coU 
Gso0 AetvcoupyOv ol uiv Oténxpsmoy coglac Aóvtp. Ol 
6& Btou cvspoóvnst xaY xapseptac oropuovij* ol 06 «0 
Méot. v pómn xatexoc[uo9vz0. " Hoávy ve xoUttoy ol. piv 
xoóvov p.fjxeu vevtumuévot * ol OE veórrcu xal doync 
àxq f, 6aAApexovvec* ot 65 &pvu mapeXA0óvvec Emi xbv 
ijs Astcouptac ópóuov. Otg 6t rxstv 6 BactAeUc Eg' 
Éxásvns duépag và ctvmoécia OndiOG yopnyeis0at 
mocézavvc. Totaücra piv mepY vv Exct cuveA0óv- 
xov ó IIzp«of.o0 0:£8530ev. Eoo£6toz, 
magnum splendorem cousecuti: quidam nuper 


sacerdotii cursum ingressi sunt, Quibus omnibus cibaria in. singulos dies imperator large et liberali- 
ter suppeditari przecepit. Sie de his qui eo convenerant, Eusebius Pamphili disseruit. 


CAP. VI. 


(Quomodo rex cum episcopis consederit. 


Cum autem imperator festum ob victoriam con- 
tra Licinium partam absolvisset, venit et. ipse Ni- 
cieam ??, Postridie omnes episeopi in unum locum 
convenerunt : accesserat autem et post ipsos impe- 
rator ; et postquam aecessit, in. medio constitit, nec 

ius sedere voluit, quam episcopi innuissent; tanta 

Migio et reverentia erga viros illos imperatorem 
iceupavit. &d quos laudatissimus imperator exhor- 
atoriam et eruditam orationem habuit, in laudem 
et gloriam et gratiarum actionem Dei universo- 
rum, qui tantam sibi gratiam concesserat, ita lo- 
cutus : 

CAP. VII. 


Sermo prosphoneticus Constantini augusti ad san- 
riam synodum. 


Plures quidem illustres vias humano generi ad 
suam redemptionem magni Dei omnipotentis justi- 
tia preparavit, et inter alias insigniorem illam et 
maxime refulgeutem, et quasi legis sux sanctis- 
simae summam, qua nos omnes in,sancta Ecclesia 
catholica, quasi in quodam Dominico fidei domici- 
lio eongregavit : quod omni miraculo majus est. 
Hujus autem doricilii verticem usque ad siderum 
splendorem videmus pertingere : fundamenta vero, 
in ipso adhuc operis initio, divino nutu tani alte et 
fideliter egisse radices novimus, ut universus ter- 
rarum Orbis id sensu percipere potuerit. Ad- 
verlice igitur praedicto qui reliquis omnibus su- 
perjacet , usque ad (inem exitus ipsius vite, to 
tum iter 2:quabile ac planum conspicitur, et splen- 
dore lucis quasi colore perfusum, cujus et fron- 
tispicium sidereo sigillo exornatur. Duodecim nu- 
mero sunt column: nive candidiores atque imnmo- 
biles, et quze fidei constitutionem per poteutiam 
divinitatis nostri Salvatoris perpetuo sustinent. Hoc 
igitur tantum opus €um arte nulla nos assequere- 


.3* Act. 11, 9... ?? Socrates lib. 1, eap. 8. 


KE9AA. G'. 


"Oxov ó facite cvrsópsost volg &zxiexónotc. 


"EmtveMéoag 6E ó BacOUg &miw(xtvw xavà Auxt- 
viou &opviv, &xfvta xol abv5e elc «tv Nüxatav. TT 
6E &&ns máywsg Gua. &míoxomot eig Éva, vómov cuvtfip- 
yovco* mapíj. 6& xal ó DacueUg pev! abzoUg* xal 
£xsi maprAO:v, el; pécov Eorn, xai oà mpórepov 
xaÜ0iGety fjoetzo, rplv àv ol &mioxomot &mtveücstav * 
tocaUct vi; cüAÓÓcia xai aiüg «v àvópOv cby 
Baca xazsiyc. Ilpbg oüc 6 BactAebg Ó xaveDonpoz 
mapawezuxby xa OuuoxaAuxóy mpoocsvfvoys AÓYOV, 
elg Üpvraty xal 0ocoXoy(zv xa ebyaptoviav voU xy 
m&vv)vy Oco0, «o0 vocaU:a acp yaptoapkévou, (84 
mUO$ ÀÉYOOV * 

KEOAA. Z. 


Aóryoc RKworvcocavcirov cséaocoo poc garmncutóc 
apóc cir áyíav córoOor 


IIoXÀàg uiv mpbg comovtav và «àv àvÜptontov vévet 
Emtoaveovázag ó5ooc tj voU mavcobuváptou OcoS cpó- 
qtpog 6ixasosUyr, óx£avpuoev, oby fixtoza 0b Exet- 
vn» &ntongozépay xal páAuova. &ovoámzoucav, 1v Ev 
«( xegaAaío «00 á&vuovávou vópou «ne xaÜoAuxnmc 
"'ExxX5siag m&oty fuiv, wavrb; Üaípatog pewov, 
f0potsz, «Tj; miovengc xopiaxóv olxnvíjpuov. Toüto 6E. 
vhy uEv xopuchy péypt «o0 qévYouc «v &avpuov BXr- 
Aoüévyat óptuev * xobg ÓE ÜkpueMioug, Évt &eyopivou 
toU Épyou, obvtoz BaÜioc, xoa miosóg £pótjOcO0ot 
sit veóp.ast yivoooxo[iev, c mácav «hv oixoupévinv 
alsÜnotw voUro0 AaÓ:iv. "Amb «vfjc xopugi|s «olvuv 
«T's mpostpruEvne , &maoOy vv Aovmüy ÜAtoy bmep- 
xetpévnc, ypt zo0 xéAoug Tr; -&6ó000 qaívecvar 
óp.ad xa Loóms60g mopsía, vf] Xapempóvr]st «o0 qQtutbg 
Xpouévn* s xal «b péwomoy àcvpostósl copayiót 
xexospuévoy , ÜOuoxaíüsxa voy dàpiüpby xioveg, 
yivog Aapympósspot, &xívmvot, «Tj O£ceu vie miotetz, 
&ióiog «fj víj; 0cóvw voz, voU fjusvépou Xuijpog Ou- 
vápet, Bacvágoust. Toózou tolvwy «09 rXuxoUzou 
Épyou o0 téjyvr vi; mpooAap6óvouot |Tg. s£yvy vtl 
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mpo9A.] hutv, xai vh» &mb doyüc Gtxalav micztw, A mur, et animo justam fidém non comprehendere- 


toU &Ünvácou axo vópou clc voüv ÉBtoxev jpiv «xv 
cep.vócnva * o9 mep mpbo toos muXOvag ob0iy Écepov, 
cl pd àyvfg xol ebos6o0g Emi0uplag Emetyodcne, 
póvy xa02pc Otavolag memot0fjse mpáoetotv Ó Qou- 
Aópevoc. ToUcvo [tc. «o)v«] 9$ axi Oavpaocfjv xiva 
xóc|o0 Aajupórnza ctyvf;piog mpoofyyaye Ae[touóe " 
Aévto 6, ÉvOo0cy míovig àvOpioroy, OX xavvbg toU 
m&pt6óAoU x00 KuptaxoU &vÜoüUct GcsqQávotg vezt[un- 
pv, à&avactac xapmby àüpolzouca , &Yvvobc vóvouz 
t7; Ges tfj; àvÜptomz(ag slg qavepbv &vouca Emt- 
easet; xaÜtovrsu. Aü0t, £vceUUsv dj E&w0cv obpá- 
wtog 666a Eoteppévm, «oO alüvog às cixzopévou, 
p.AXoy 6E quopévou, fpa6sta Ümoypáget, xoi vpa- 
qévva pUevà xo0 mpooíxovrog &mavou, &macav c00 
Gbvo0 Épyou vy veAectoupylaw xocpei: ó 6E abcbc 
o0to; ó Kuptaxbc olxoc 6b 650 p.óvtov QUX&xoY qpou- 
peívai* xal qó6og piv Üctog mpóasiot «fj Evlowy &v- 
voía Guxppovtoifjotov * vkpeov. 6E àcl xal volg cO 
qpovo9oty ó mpóg cb Ozioy Éxatvog, tfj; cuvécetg 
fpa6stoy* voócty Yàp Éxazípow Emwxetpévov volg 
mpo0Upotc coU &Yuovázou vómou, 6txatocóvnv ptv al 
65pat &vaxeztagévat 0£yovvat, avr se cloo oixt- 
ecica, pévet àxfjpavoc * «3, 65 ábtxla. o06E O£puc cac 
Óópatc mpocsM0siv, àAX& &£Eóptoxog «oUtou oU vóTzoU 
Exx2clexat * sax pe,  vpuvatot xal avsoc Enal- 
vou &&rot àósAgol, và mp&ypaza obti cag tlc viv 
toU &iütou xal àÜavá&vou qucbc Aapmpóvnza. fiyaev: 
tva pd mópie ue EovOcza àpoi6olóc xig long ^ic 
Qjuye miovtg &mepyáoniat vf; AAnÜclag &v&ppoc- 
10V. 'AXAÀ vi mpixov 0ta6c6atocopac ; Iózepovy crc 
eb0atgoviag vóy cümov, fivc clot voU cvfPouc toU 
ÉpoU cuveUmupévr AavO0Avet, f| và; Ociac cüspye- 
Gíag vàg mep Ép& «o0 mavvobuv&p.ou soU, && Qv xbv 
&ptO piov m01X0v Épyov, ixavbv. 00v A&Yopev, cavet 
fj" xal cy pv pexpiórnza. à adcbg fpévepoz Osbc, 
XaX má&vvoy pay p.óxov ITavno, eixóztg &aucio xax - 
cBouX 0275. lliozeósse, (5 ctpuovotot — àOcAgo, 
mposAap6&yovceg &xépatov miovty, volc Aeop.évetg * 
&l xoY p.&Atoza. 3j Epi Otávous x&v Üsltv eospysn- 
p.&vov xopeoÜcica eb0atpkovety Doxct, xaY &nb vo)vou 
m py jasog £&óyouc &xatvouc vmpisat 60vagDat qaí- 
yezai* p.c , óxep vr &An0siag Tj movie &vapyOg 
üslxvucty, ove qv, oUve YAOvv&. vQ Tpoovó uat 
vf Otavolag Ómoupitsat &pxobct* xal p.áXa. cixó- 
zs. 'Apévpou Y&p 5yvog o0 [.eéOouc vv eüepye- 
Gi), | £v Ot&vota. nM) «te o9ca , 100g &veozépo 
«00 ci[iavoc tÓómoUg x&vaAap6ávev J| 6b ve YÀO- 
tf; mope(a elg otevbv xop40f| vómnov ouvxAetoÜcioa, 
Oózt[.og GysO6y Aévovcoa, navvámact owonxá. Tíc '(àp 
fiv obs n ponsths Xoytop4p, (va. oai mémToL- 
Cfscog &nopóüyr Xóyov, 6U ob qgávat &v oA fjsete 
WXávo &UxÓAug «(Q cà máv:x Ovuvauévo Ozü, f| xoY 
TAVAOV OV xoXAioxoy. 6npcoupyQ , £vü6Eoug Emait- 
youg xai Ema&(oug EvvsÀOg elmciv; 'Omóve c mig 
póvn» vnv peyaAonpémetay vo0 aüsby vevdyÜat vo- 
po0zzfjsavvos Aoyticatvo, clot &v Gxomftjosts pm Ov 
6üva.c0a« cüpsOTvat, órsp &Erov. Osoo AeyOT]vat Ovvf- 
oztat, Tí xoivuy vro tps pevptommtos vryv xaÜocto- 


mus, immortalis legis sanctimoniam menti nostra 
Deus indidit : per eujus portas nullo alio ducente 
nisi casto pioque desiderio, cum pur:z mentis fide 
qui vult ingreditur. Eidem autem structuri mira- 
bilem quemdam ornamenti splendorem salubris 
attulit eogitatio, interna, inquam, hominum fides 
per totum. domicilii ambitum florentibus coronis 
decorata, inunortalitatis fructuz colligens, quie 
castos vite humanz. splendores in apertum agens 
illustrat : ac rursus ibidem. celestis existimatio 
exlerius operiens, sseculi semper nascentis, aut 
potius jam nati premia delipeat, et nutrita cum 
decenti laude totam aedificii perfectionem susten- 
tans exornat. Domus autem ista Domini a duabus 
tantum excubitoribus custoditur : et timor quidem 
divinus quorumdam cogitationem castigat, recte 
autem sapientibus favor divinus semper praesto est, 
quasi prudentize premium. Ilis duobus ad loci san- 
ctissimi januas assidenlibus, ostia cum aperiuntur, 
justitiam suscipiunt, qux intus habitans permanet 
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appropinquare, sed ab illis excubitoribus repulsa, 
loco excluditur. Hzc, fratres honoratissimi, omni- 
que laude digni, cum ita sint manifesta, me ad 
serui et immortalis luminis splendorem deduse- 
runt : ne si longius a me fuisset, ambigua fortassis 
animi fides veritatem redderet inconcinnam. Vé- 
rum quid primum confirmabo? nunquid felicitatis 
formam , qux intra pectus meum concepta latet, an 
divina erga me beneficia, quz: ab omnipotente Dec 
jam demonstrata sunt, quoram numerum ad multa 
opera sufficere asserimus, ut. meam mediocritatem 
idem Deus noster et omnium rerum Pater merito 
in suam servitutem redegerit ? Credite, fratres ho- 
noratissimi, et integram fidem dictis adhibete : etsi 
maxime animus meus Dei beneficiis plenus, felix 
esse videtur, et ob eam causam immensas laudes 
eidem posse persolvere : tamen, ut fides veritatis 
aperte ostendit, neque vox neque lingua mentis 
imperio servire sufficiunt ; idque jure optimo. Cum 
enim immeusa sit beneficiorum magnitudo, mens 
quidem altior exsistens sublimiora: corporis loca 
occupat : linguze autem via in angustum admodum 
locum conclusa, fere cum loqui creditur, omnino 
conticescit. Quis enim nostrum Lam praeceps est 
cogitatione , ut. hujus opinionis considerationem 
omnem respuat, ideoque affirmare audeat, facile 
admodum esse, omnipotenti Deo et rerum omnium 
puleherrimarum opifici gloriosas et illo dignas lau- 
des dicere? Quandoquidem si quis solam ejus, qui 
eum nasci constituit, majestateni perpendat, sciens 
intelliget nibil inveniri posse, quod Deo dignuni 
eloqui queat. Quid ergo in. mea mediocritatis ju- 
stificatione dicere oportebat, quam quod divi- 
nus veritatis sermo  demoustraret ? He est 
magnitudo, hz:ce maxima veneratio. Consideretur 
aperte, an incidere, an nullo errore illabi po- 
test in ea quia de ipso dicuntur. Atque utinam 


1235 


GELASII -CYZICENI 


1236 


mihi, qui vobis in Dei niaisterio sum conjunctus, A otv A£yety &yptriv, el pij xoUco, ónep ó Üctoz Aóvoc vs 


copiosa dicenili facultas. suppeteret, ut laudibus 
celebrarem illa praedicatione. digna, qux divinus 
Salvator noster, omnium rerum, custos, principio 


sui adventus, quando redemptionis nostre gratia, 


puri corporis domicilium ex Virgine assumere di- 
gnatus est, omnibus hominibus exemplum suz imi- 
sericordi:€ ostendens, tranquillo sux divinitatis 
nutu demonstravit ! Unde igitur incipiam ? an. ab 
ejus doctrina et majestate ? an potius a documentis 
ilis, quae ipse per seipsum solus magister nullo 
docente declaravit? Atqui respirarunt ejus provi- 
dentia tot. populi, quot numero comprehendi non 
possunt, parvo quodam alimento, ac minimis ciba- 
riis, et solis duobus piscibus, per divinam ejus in- 
dustriam. Lazari etiam post mortem brevi qua- 
dam linea resurrectionem operatus est, et ad hujus 
lucis splendorem iterum reduxit. Quomodo dicam de 
pura eiiam divinitate, per quam mulierem quam- 
dam ineffabili modo intuitus, eamque suo dun- 
iaxat colloquio dignatus, sanam rursus atque 
omni morho liberam osteudit? Quis autem digne 
praedicet ejus immortale factum, per quod qui con- 
linuo et diu absumente morbo detinebatur, mem- 
bris omnibus solutis atque divulsis jacens, repente 
divino medicamento sanatus, grabatum suum in 
quo jacebat, humeris imposuit, et laudes gratia- 
rum actionis fundens, per patriam et fines suos 
cucurrit? et divinum ac stabilem ejus ingressum, 
quo incedens, et sieviens mare calcans connexuit, 
et divinis vestigiis profundissimi maris humorem 
cempegit, et per medium pelagus nulla profundi- 
tatis mensura definitum , quasi per terram iter 
fecit, et simplicem patientiam, per quam in omni- 
5us vietor, insipientium populorum contumaciam 
€ciomuit, et domitam eorum ferociam, proeul ab 
Hs peregrinatus, legi subjecit ; et illa divina et 
maxima ejus divinitatis opera, quibus vivimus, 
quibus approbamur, quicunque non solum futurae 
beatitudinis spem exspectamus, sed quodammodo 
jam tenemus? Ego quidem exiguo orationis mez 
apparatu plus non audeo dicere, quam hoc solum, 
anima: meam justificatam in sinceritate seu puri- 
tate versari oportere. Qualis igitur est omnipotens 
Deus qui colum habitat, cirea totum genus huua- 
num, maxime autem ac praecipue circa pulcherri- 
mam, et omni laude majorem justitiam, quando- 
quidem proprium divinum Spiritum merito sanctis- 
simum ipsius corpus inhabitare, et sic omuibus 
humanis corporibus salutarem esse dignum duxit ? 
Si quidem immensa hostium insania, quasi caligine 
quadam perniciosze uubre confusa, sanctissimam 
et salutarem omnipotentis Dei dispositionem inter- 
pretari non dubitat : breviter id ego, quatenus 
fides et animi justificatio facultatem dicendi de- 
derit, enarrare tentabo. Et quidem harum gentium 
prav:e opiniones id impudentize genus inducunt, ut 
ore impio dicere non expavescant, Deum om- 
nipo tentem omnia qua divina lege notantur , 
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impiam, et qui digne omnem supplicii exu- 
berantiam in se postulat ! Itane insane ac audacter 
divini hujus beneficii gloriam, quam nullus homo 
potest comprehendere, inanem reddere desiderat ? 
Quid enim puritate Deo dignius? quie ex. sanctis- 
sima ejus conversatione cum fonte justitiz: proma- 
navit, et per totum orbis circuitum inundavit, et 
sanctissimarum virtutum facultates hominibus de- 
monstravit, quas Assyriorum affectu sibi prius ini- 
micas existimarunt : quorum malum exemplum 
antecedens, reliquas gentes se illis accommodare 
persuasit. In. quibus, ut nos proprio theoremate 
ceomprobamus, Salvatoris nostri Dei divinam cle- 
mentiam eooperari videmus ; quandoquidem et quo- 
tidie et pluribus annis illorum insaniam ferventer 
concitatam , in salutaris. medicamenti tolerantiam 
pervenire jussit. Neque sic tamen ad reliquos ejus 
beneficii magnitudo in gratiam potest pertingere, 
ut omni oratione inter homines puritatem et divi- 
nam potentiam exaltare queant, et exaltatam in 
sublime eonfirmare : imo ut iterum potius depone- 
rent, atque dissolverent, contigit; quamvis erat id 
rebus humanis plàne adversum. Etsi enim Deus 
omnipotens tacito sux divinitatis nutu omnia facere 
proposuit; hominum tamen insania frequentior fa- 
cta est : etsi humanitas iulinità omnes animas 
correxit, alia tamen plurima, qui in mundi con- 
versalione in ordine proprio ministrant, emer- 
gere non potuerunt : sed simul omnia post divinita- 
tis ignorationem eito perierunt, et. invidix iniqui- 
tas et ingratitudinis brevi excitata est. Alienus au- 
tem a malignilate nemo inventus est, superstitio- 
num generibus longe lateque in animos hominum 
usque adeo diffusis, ut earum tarpitudine hujus 
nostri splendoris lumen dignis fuerit cireumfusum 
tenebris, et ipsi semper luce privati. Nulla itaque 
ratio poterit meam de przictis fidem ex aninio 
meo avellere, Nullo enim | malo impediente succe- 
dit perfecta potentia, el vivus sermo veritatis, unus 
Omuipotens, omnium rerun) custos, et nostri sa- 
lutis procurator. lia igitur videtur quodammodo 
sanctissimi Verbi abundantia, ejus quem liberat 
conversationem eustodire, et lucis splendorem no- 


D bis prxbere. Quam ob causam ergo gentium oin- 


nium populi coeleste lumen non aspicientes, et no- 
hilissimam pietatem contemnentes, quod de terra est 
inquirunt, nullum habet veritatis fundamentum, 
neque puri splendoris claritatem, neque coelestis 
divinitatis potentiam? O indignum facinus! adhue 
et nune. eum nihil impium omittant, nec in Deum 
respiciant, etin miserum errorem prolabantur, non 
vident, et sordidis his operibus mundi splendorem 
contaminare non cessant, Nempe ligaum, lapidem, 
ss, argentum, et aurum, et hujusmodi alia de terra 
sumpta, ut adorentur proponentes, el ad ea vitze 
spem publiee referenies, templa ipsis insigni or- 
natu sificant, et postea in sux adorationis addi- 
tamentis gloriantur ; si quidem structur: magni- 
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miraculum exhibet. Quandoquidem autem talia fa- 
cere videntur, manifeste intelligitur ipsos potissi- 
mum, neque sensu, neque visu prwditos esse; 
ei arroganter in suis structuris sese jactare con- 
vineuntur. Qaalis igitur, et quantus est omni- 
potens Deus, non conspiciunt, omnium auctor et 
judex ; quem quidem propri, ut opinantur, virtu- 
üis persuasione latent, Ipsius enim dispositione 
nostri corporis species debitam formam accepit, ut 
harmonia vigorem haberemus : ipse membrorum 
omnium connexionem nervis fortissimis colligavit, 
ut in omni. nostriP- intentionis actione, propric 
harmouic robur indefessum retineremus. [lis igi- 
tur. salubri dispositione absolutis spiritum etiain, 
qui hzc omuia movere ace roborare posset, inspi- 
ravit : visumque oculis nostris concessit, et intel- 
lectum capiti nostro indidit, et intra regionem hanc 
totam nostrae cogitationis rationem conclusit. Qua- 
proptersi quis reete sapiens hujus dispositionis ra- 
lionem consideret, omittat autem alia, quze neque 
verbo, neque numero comprehendi, possunt, celeri 
attentione salutarem et zternam. immortalis Dei 
potentiam videre atque intelligere poterit ; non po- 
ierit autem errore aliquo temere implicari , sed 
manifeste contemplari licebit, atque videre omnia 
Dei potentia faeta esse, sicut ipse omnia Lie exsi- 
stere voluit. Ut autem perspicere liceat, quod ali- 
qua illicita in mundo conversatio ignorationem Dei 
apud homines effecerit, post natum ex illusione 
inimici in. miseris infelicium hominum aniwmis pri- 
muin rationis peccatum, ex divina lege datur nobis 
perspicuam hujus rei demonstrationem accipere. 
Ab illo enim tempore quo à duobus illis in prin- 
cipio creatis, convenienti diligentia divinum et 
sanctum mandatum observatum non est, natus est 
deinceps hujus appellationis , ignorationis scilicet 
fios : facius est. autem continuus ac magis auctus, 
postquam praedicti duo illi voluntate divina repu- 
diati sunt: eoque autem materia illa miseri: bu- 
uana provecta est, ut orientis et occidentis fuu- 
damenta. damnaverit : ipsa etiam adversarix pote- 
siatis victoria mentes hominum circumvenit. et ob- 
scuravit. ln ipso nimirum priecepto est sancta el 
immortalis et infatigabilis Dei omnipotentis cle- 
mentia; omnibus enim diebus et temporibus prz- 
teritis innumeras populorum multitudines ab hoc 
onere , cujus servituti addict» fuerant, per me 
servum suum Deus liberat, et in perfectum eterni 
luminis splendorem dedueit. Post hxc igitur, fra- 
ires desideratissimi, propinquiore quadam provi- 
dentia, et illustribus immortalis Dei nostri benefi - 
ciis insigniorem me in posterum futurum, puris- 
sima erga ipsum fide sum persuasus. Suscipiat 
ergo me sincerissimum concilium sanctitatis ve- 
sir», nec mihi sanctissimam Ecclesiam, et commu- 
nis omnium nosirum castaeque matris portas opponi 
susünealis. Quamvis enim nunc potissimum anini 
nel ralio perfectam catholic fidei puritatem in- 
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«Ttc àüXlag mAávmg xavamimvovveg oby ópOst* xol 
voi; Duvmpotg voUvotg ÉpYotg voig coU. xócpou "hv 
)ajmpóvma ob maoovvat piatyovesc, 6nAaótT) GUXoV, 
xa ^(00v, xai yaXxov, xaX &pyupov, xav ypucbv, xal 
za&0vag vXc vT7ivag, elg vb mpooxuveiv xaüiupÜvvsc , 
xaY &mxb xo)vv £Xn(0m «X; Cog &mayYeXMópevot, 
vaoUg abzoig [xevà &mofjuou xóo[uou olx o80p00vvec, 
xo àmb.zoórou oÜctug aÜ&ovvscg a0zQy vijg cpocxu- 
vfjsstc vàg mpocOfjxac* &metüfjmep xb uéysÜnc vci 
olxoBopen p.&ztov óm' atv vevópevov, &stoy vfic £au- 
voy Üpsog map£ysvat xb ÜaíUpa. 'Omóze coivuv 
ta&U0va motsty 0oxoUct, cog vosicat, el xo vX uá- 
)toza. avo obx aloÜ&vovvat, ob0E óp)ctv, Oct volg 
£autOy Épyow ómepngávoz abysiv Ooxoüvveg dAi- 
oxovvat. "HA(xoc coivuv xai móaog t& Ó Geóc Eovtw Ó 
xavtobuvástng oby ópopsvog, zig [lc. ópóot, x.] 
xaX mávvuy aüfiéveng &ovt xaX xpvzjs, 6v vuvec af) 
tij memoi01ost vg l0lac, dg .vouitouctw, pee 
Aav0&vouci. AücoU Yàp «Tj Ota tuzuocst xat «b clóog 
x00 fjpsvépou cp.avog £Aa6s vby Ógsópevoy ^U- 
mov, xal fva oyOgev züg &ppuovíag vr àxpmv, ó 
absbg vy mávctoy. [1eÀOy cv ceSuíav loyuporázotc 
veUpote ouvéOnosv, (va Ev máot mpá&ct viis Tpevé- 
QXg comou0n; àxá[.vvoy Éyowev viv àxpity v Tc ol- 
xeías &ppovíaz. Toücty colvov covrpuober ótacu- 
m0set vsAectoupyTnÜéveov, xai mysüpa "piv, tva 
&a0ca mávva xweioÜa. xal dxuáiety óUvavvo, Ev- 
émvycuce, xa 0£av xoio fiuevépotg óqgÜaA pois cuyeym- 
9155, xaX x.pbc [lo mpbe voocotc] ooveotv cj fj uecépa. 
xeqaATj óéüxe, xal eloo vrj; yopag vo0716, Ttáongs 
zT"; àuavolag «mc Tjuevépag xov Aoytiopby cuvéxàetoe. 
TotyagoUv ef ste ebopovOv vare cric Ouavumtocetg 
«bv Ao(topbv oxomfjoste, và Oy Aovmà maoctev, X 
uve Aóvo, wfs àpiüp mepinoO0nvar OUvacat, 
zayelq &vOuufjost xai iOciy xal cuyiévat Ouvfjcsvat 
ziv alóvtoy xai covvnowoór «voU àÜavárou Geo 
&&ouc(ay, xal o0 O)vacas Exclvoy mAávne v:ybg xtopko 
&yüpumog Ey6rjcat * oxémveoUa. cagüg abi ESsct, 
xa ioci mávza và yeovóza elvat Cuvág.et xoU sou, 
Og ab7be mávva vaüva slvat Be6oUXnvat. "Iva, 05 etr 
iüeiv , óvw vig GÜÉpivog xósuou molueia vhv voü 
OsoU0 àYwoc(av voig &vÜpromots &mevpyácaco, Aoyt- 
c[.o0 &papzfjavog mpozípou veyÜfvvog Ex mÀávme 
vo0 &y0poU £v vaig vov oxaw)» &v0pumtuvy àÜAGatc 
Qoyaic, Ex vo0 Oetoo vópou Xa6sty Tjpàv [Zo fitv] 
Éveott caq, vy mspt vouxou &móOetGcv. "EE Exelvou 
y&p xatpoo, &E oU. 0mb «y jo &xc(vov, vOv Ey 
&QyT, xaacvaÜévcztov, vb Ostov xaX &ytov mpóova ua. 
&x0y0n, usvà «fj; «poonxobons &rtpisAelag o0x Equ- 
Aáy0n pezà caza. tj; mposn(oplac xaovnc vb &vOoc* 
Yéyovs 65 cuveyiz, xal p.42Aov &rqoEnoev, £6 ob xal 
oi Tpoctpnuévot Oo Ocí veopave &meOAfnsav * 
Éog 8i voooUvoU j| ÜMn abt] petà vic oxaióvtvog 


HISTORIA CONCILII NIC/ENI. — LID. II. 


1213 


40V &vÜpo mov mpofyÜx, (cte vüc ve Éoag, xoi & vestigans, hoc sibi fieri dignum non esse arbitra 


t6y mpg 0bciy xpvymiócw xavedmoicaco' acf ve 1] 
Omep6oAT Tfjg Evavviag Ouvápetog vàg Otavolac vOv 
&vÜpirov xavéAaÓs xa huaópussv. 'Ev ( pévvot 
mpoováypast Kyo; xal óOávaróg &£oxt toU cà mávva 
Ouvagévou sob ó àxápacoz olxoc. IIácatz yàp caig 
fjuépatg, xat voi; ypóvotg «oig mape)nAu0óot», àv- 
api0p.fjrouc «àv 6f) tov moXuTAnOstaz àmb xoo Bápouc 
vo09c0U OU ÉpuoU voU aUco0 Osp&movvoc Ó Ocóg Os0ov- 
XMop£vag EAeuUepoi, xaX eig EvveAm aloviou quib 
£E£áEs. Aag mpóvnia. 'Amb voU:oy «covyapoUy Evo, 
&8eAqol T00z.yóvavot, oixstozépq vtvV mpovola xal 
éybóóSotg cüepysoiatg vo9 àÜavávou xa fjpevépou 
Gs09, tb Aovnby £mtonpgóvepoz civat Tj mphc abcby 
xaÜapuvá&cr miavet mémoi0a. AsGácÜn covyapoDy ue 


3| &Ytwovávr cÓvobo; vüc busvépag Ó&ytóvnvoc, xol p 


pH get vis coopoyeovávny . "ExxAnctav, xai vic 
&YvWe xot xaX má&vttov fjuOv uTvobg vàc ÜUpac 
&vctveOTjvat áv&oyno0c. Ei xa và póXtova xoi vOy 
ó Aoyucpbe tí]; Ege VuyWs &vceAT] viv xofapórqca 
The xaÜoXuxQg míozeng EmtiQ:v, voUco É£avutp ve- 
véc0at ox ofszat elvat AZtov, Ópuog mpovpinsi xal 
Omoptpyfjaxet, xai «vb pévomov «cg olxeiag alóoUc 
T3(V vy xaAAtovwov XpscOv &Gcsvíüvoye copaiba, 


(ur, suadet tamen atque admonet, Et proprize qui- 
dem verecundie frons omnium  puleherrimarum 
virtutum sigillum extulit, portasque immortalitat.s 
coepit contingere, ipsasque pulsare : ut et VOS cce- 
pistis nostrze fraternitatis imprudentize veniai dare, 
pacem fidei catholieze respicientes. lloc enim et 
Deum decet, et Ecclesi* catholiez fidei convenit, 
el reipublieze negotiis utile est : ut pro divi 
nitus nobis concessa pretiosissima pace dignam 
gratiarum actionem ejus grati» largitori commu- 
niter omnes referamus. Grave enim esset, imo vero 
quam aeerbum, hostibus jam profligatis, et ne- 
mine ex diverso se opponere audente, invicem se 
oppugnare, et l»titiam inimicis atque adeo risum 
praebere ; et przesertim cum de rebus divinis dispu- 
temus, habeamusque doctrinam sacratissimi Spi- 
ritus, litterarum monumentis proditam. Nam libri 
evangelistarum et apostolorum, quin etiam veterum 
prophetarum oracula nos evidenter docent, quid de 
divino numine sentiendum sit. Omni igitur sedi- 
Liosa contentione depulsa, Literarum divinitus in- 
spiratarum testimoniis res in quaestionem adductas 
dissolvamus. 


xal vy mUÀQv 5; àÜavaciag fjpfaro rxecÜat, xa woUvoug xpoUsty* (mg xo bpelg T5 Tjpssépas 

" ^0? i) Y » D! - * - , * ! 
&beAgóvnvog Eb ÜUc cuyyoprsat nv &vouxv xal slpfvnw «fs xaÜoxxng cÜvouxy mistsog BA&pavrsc. 
Toovo yàp Gs mpemoósc, xai «fj ^T xaÜoluxfe 'ExxXnoiag míocet &ppóütov, xoi «(p xot «0v 

, , e - , - , . , , )r' , Cd 
woxYuAwow cupQépov* iva ^T; ÜOsó0sv $u0iv mapacysÜcionc EvvporóáTns slofywnc à&av àpoiónv cà 
za)Tnv Tiv xaptioapivo xotwg G&maveeg  mposevíyxopzv. Astyby yàp og óàXn8Og àv etn, xoi &Yav 
6etvby xavaAoÜévruy vy moAegiov, xai pnüsvbg; &vwwvslvsty Évt voApuDvvog, B3XAew pg dXXfXovc, 
xal «ug Oucpevéoty $8ovnv xo YéMoca mpo&zsyelv, &))wg vs 6b xoi msg Osiov 6raeyopévoug r.pap.á- 
*0y, xal voU maya'ou mveupacog vhv OlacxaMawv váypamo) Éyovzag. Eümy[sXxal yàp Bi6Aot, xao 
á&mxoGtoÀuxal, xal cV maauy RRPqA SG ^à Ücoxísuaca cagüg $u&c nep yph| mepiwoU Oclou qpovcty 
b ^ , UJ 1 , 14 * - , , , ^" 
ixmaiüeUouct. "l5v moXsuonotày oUv &mncAlácavveg Épiw, àx vOy Üconvebocoy AXó(tv Aá6cpsv vOv O5- 
xo09pévoy tTyy À0otv. 


TaUsa xai và voUvot; mapamAfouxr ó mávoogo; Da- C — lsta aliaque. id genus sapientissimus imperator, 


OtÀeUg, oia 075 maig qtüAomáv:0p, xolg ispseücty Og 
Ila o&ct mpocéqegs, tv àx0570Xtxüv Goypkávov viv 
eopqov(av mpaypavevópevoc. Tg 6b ouvótou tOy 
guyeAUÓvicy Em vb abvb ExicxÓmUV * vpuxóctot OE 
foay Oéxa xal óxv * àXJ' ol piv vpiaxóotot xa 
mpbg tolg Aeyopévots &ms(Oovvo, xal viv ve mpbs àÀ- 
Mjkous épóvotav, vfjv e Ov Doy &voy byteuxy qo zá- 
Covro. OL 6E Aowrot, xaÜcc móAat clofjxauev, volg 
&xootoluxoig àvxeuAyovro OÓóYvpuuoiy* ot vwweg "lv 
&00 'Apctou üóGav peYaAoguüOg cuYxpovceiv &oxoU- 
660v, 0xa. xal &nxà v5y &gi0uhy Óvvec, Eba£6uóz cc 
ó Nuxopwóoeug, €; xoY mpóxegoy cionvau, Osóvvns 
[soyóvtoc] ó «jc Nixatac, Mápns XocnBóvoc, 0có- 
6po; 'HgoxAeiac: píxnc, Mmvógavvo; 'Egécov, 


dum doctriuz apostolieze consensum stabilire mo- 
liretur, tanquam filius patris amantissimus, episco- 
pis et sacerdotibus velut patribus proposuit. Erant 
autem qui ad synodum simul convenerant, epi- 
scopi Lreceuti et. octodecim : sed trecenti quidem 
ante przedieta persuasi erant, et consensum ad in- 
vicem ae dogmatum sanitatem amplectebantur : 
reliqui autem, ut jam pridem diximus, adversus 
apostolica dogmata pugnabant, qui Arii sententiam 
magnifice eoncelebrare studebaut, numero septenm- 
decim : Eusebius scilicet Nicomediensis, cujus et 
superius mentionem fecimus ; Theognis Nicenus, 
Maris Chalcedonensis, Theodorus Meraclex€ Thra- 
cie, Menophantus Ephesi, Patrophilus Seythopolis, 


llazgpóqiiog XxvÜomóAeocg, Nápxtosog Neptoviótoz D Narcissus Nerouiadis secundae Cilicize, quam nunc 


Koüuxtag 0sunépac, ?|v' vov ElprnvouroAw Óvop.dsopiev, 
0cov&; ó Mappaplznc, Xsxouvóo; llvolspatóog 
AlYümcvou, xa oüv abvoig Écepot Óóxcà) otvtyeg éau- 
vo0g *( x&v vpiaxos(oy &Yíov yopi &mtplSaveec, 
€)g OTn0sv ópüóBoGot, vot; &rosvolixolg &vvémpazoy 
bóvyactw, '"Apslo cuvn(opoUvetec * xoUzotg Yevyalog 
&vvryovtSovro oi &v &yiotc Ilavépec vpiv 'AXéGav- 
6po; ó KevovavetyoumóActg vÓ:e mpsaÓUvepos (v, 


Irenopolim appellamus, Theonas Marmaricez, Se- 
cundus Ptolemaidis ZEgypti, et cum eis alii octo, 
qui seipsos, quasi essent orthodoxi, trecentorum 
ehoro miscentes, apostolieis dogin2tis repugnabant, 
Ario consentientes. Cum his generose decertabant 
sancii Palres nostri ,. Alexander tune presbyter 
Constantinopolitanus, et Athanasius archidiaconus 
Ecclesi: Alexandrinorum. Quamobrem invidia con- 
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Lra eos arma movit, ut postea. dicemus. Nostri au- A xaY 'A0avástog &pytór&xovoz vns "AXcGavboeuy "Ex- 


tein. sancti episcopi Arium ad synodum. voeabant, 
permittentes ei propria dogmata proponere, nuiu 
semper victoris imperatoris : nam et ille, ut paulo 
ante diximus, iu synodo considebat. 


CAP. VIII. 


Quomodo imperatov libellos episcoporum accepit. 


Verum admirabile illud facinus, quod in synodo 
al imperatore semper victore factum est, non. de- 
bet silentio przetermitti. Etenim cum in unum epi- 
scopi convenissent, et, ut Geri solet in disputatione 
conlentiosa, qu:estiones et eontroversim inler eos 
iucidissent, et alii.alios accusarent , cumque libel- 
los offerrent, et criminationes compositas ad 
pium deferrent imperatorem : ille acceptos libellos 
et annulo suo obsignatos, servari precepit : et cuim 
talium episcoporum mutuam contentionem perspi- 
ceret, dixit oportere omnes simul certo die ad res 
eas disceptandas convenire. Prostitutus autem dies 
cum venisset, consedit in medio imperator, et si- 
len:io opportune facto, omnium libellos afferri jus- 
sit: quos cum accepisset, et in sinu suo posuisset, 
nee voluisset in. delationes eas incumbere, ita ad 
episcopos loquitur : Posteaquam Deus vos sacerdo- 
tes et judices designavit ad disceptandas et dijudi- 
candas populi controversias, vosque deos seriben- 
dos censuit, tanquam hominibus cseteris longe prze- 
siantiores (dictum enim est: « Ego dixi: Dii vos 
estis, et filii Altissimi omnes 9? ; » et : « Deus ste- 
tb in synagoga deorum ?! »), certe vulgaria ista 
neg'igere oportet, omnique cur2 et studio in res 
divinas incumbere, Cumque jus-isset. ignera afferri, 
libellos omnes exuri pr:cepit. Dabat enim operam 
ne cuiquam exterorum talium episcoporum iniqui 
conatus innotescerenL : tanta scilicet imperatoris 
erga Dei sacerdotes reverentia fuit , quantam mi- 
rari debent omnes qui recte sapíunt. Illud etiam 
simile huie ab eo factum non. arbitror zequum esse 
silentio tradere. Viri quidam procaces et laici, qui 
conviciis rixisque delectabantur, episcopos quosdam 
aceusabant, et criminationes scriptas imperatori 
wadiderunt, idque antequam res ad coricordiam 
adduci potuisset. Ille et eas quoque recepit, sed viu- 
culo constrietas, et annulo suo obsignatas, custo- 
diri jussit. Deinde cum concordiz gratizque re- 
couciliationem fecisset, statim eas omnes. afferri 
jussit, et prssentibus onmibus episcopis igne adus- 
si!, postquam prius sancte juravisset se nihil eorum 
qua in iis scripta fuisseni, legisse. Aiebat enim sa- 
cerdotum delicta vulgo iguota esse oportere, ne 
inde scandali occasione arrepta, minore cum metu 
delinquaut. Ferunt ipsum et hoc etiam addidisse, 
quod si quando ipse suis oculis videret episcopum 
alienze uxori stuprum inferentem, se sua. purpura 


3? Psal. rxxxs, 0. ?! ibid. 4. 


b 


C 


xnoiag* 8t xa qüóvog (mAtovo xacv' a0zOv, às 
bstepov Aéfousv. O6 0t fjuéfvepot Üytov Emtoxonot 


x233005t vbv "Apztoy cic vij cóvoDov, Emixpémovtec 

&27 cucotüva: «oig iütotg 8óy pact, ysÜpast coG cà 

m&yxa vixnoópou fBacukéos* &mslmsp, (dg Apis 

elpfjxapev, xax a) voc vf, cuvóütp auvfjüpsuev. 
KEOPAA. H'. 

"Oxoc covc Ai6&44ove cóv ézioxózov ó :fact- 
A&ebc Óéyecat. 

'AXXà «b xazà «tv cÓvoOoy Yeovbe Ünupacvv 
m&pà 1o0 tà návta vixmópou Bactuiéoe, o0x &&tov 
cwonf zapanippac0a.. Koi Yàp &EmtcuvayÜEvttov 
máwvvoy vv EmtoxÓTOV, xaY xa00z £Üoz EcvY, Ysvo- 
Uévov Gnvfjaecv ve xot aoYxpíoeov mapá& vuytov vv 
£mioxónOoV, EÉpsaysAtov Évexa, G)Xou mpbg Gov 
Éyovvog, A.65)X4toy «e. Emtüibouévovy Um" abcOv, xdi 
EyYx)nuázov ovtxpovouusvov xapà x ebos6st Bact- 
Asi* 6E qAevoc touc Ai6éA)ouc, o«paiaoac xe t Oa.- 
XvuAíQ avo, &xéleuce quA&vvec0nt Evopüy ve vOv 
zot0U tty E£xtoxÓTUV 11» mpos GAXfjAouc Guyouaytav, 
&inev, Gzt yof mávvac óp.o0 &v pud Tjuépa avveAX0óv- 
z&c, mepY xvoüvovy OtxAa6siv. Ko £vovácmc vij mpo- 
Oscplag, elg uécov xaO(cac 6 BacuAebc, xaX fjsuylac ' 
Ysvopivng v xat mpsmoUoTnc. mávTt0) vobg At- 
6£ALoug moocévatcv EiveyÜTnvat* xoi 0T Octa uevoc, 
xoi £v vip. olxeitp xóm) Ü£pevog uiis. Eyxódat xot; 
&uoepopévotg &0sAfjaac, Aévet* coU GeoU Duas mpo- 
ys'picap.évou lepeig ve xol &pyovvag, xpivety ve xal 
6raxplveiy vX mÀfj0n, xa Ocobg clvat, &xe 6t &v- 
Optomtov &x&vzuv óme péyovvac, óptcaiévou, xacà co 
elpnuévoy * « "Evi etxa* Ocol &oze, xoi viol "Yqji- 
czou mávte;, » xal vó* 'O Ocho Éccr &v cuvaYoij 


üzv* » ypt) «Ov pv xowov GAv(opsiy pauco, 


z1v corov0Qw mco và Ostia motsic0at. Ka 
&veyÜTvat mp, Ep mpnoÜüTvat cobz Av6z2- 
Aog mpooívatcw, "Eomeu0e Yàp wno6tva «v EÉEo 
Éxv(vQvat vy votoUtty EmtoxómOV VI|V Xv pua-0v 
Emvyelpnaty* vocac 1j vo0 facüésog «pg coUc 
iepsig vo Ozo2 c0Aá6cta, ijv Ümujiáosiav &mavvec 
ol c0 qpovoüvvec. Kàxelvo 6E ópotórponov cotto 077 
aj)100 YeYevmpévov, oo Gfxatov TivoUp.at ma paboovat 
otyt. QuameyÜfjuoveg àp Kvbpsg xaY quXoXotóopot 
Aaixol £vpádavvo vv &vtoxónuv vtyác, xal v pa- 
Gel vàg Ey(págcug xavnyopiag &méóocav* xa 
va)z:a Tob vüjg YeYevnpévne ópuovolac. 'O 6E xal 
ca0vag Oc&ápsvos, sica Ocopiby &vtÜe'c, xa «i Ox- 
xtX onumvágevos. quAcyOTvat xal vadcac ExéAcu- 
ccv. Eixa 3v og 62ctw vfs ópovolac &pyacátevos, 
za0vac mpooxoptoÜTvat mpoová&Ga :, ma póvttoy &máy- 
TOV £mioxómov, mupi xaY vavag xacéxa2uosv, Ópu- 
poxóg pn8iv vOv Eyveypapkévov àvervrxévat. 00 
Y3Àp 5n xpfjvat zv lepéov xà OmupeM;yasa. 003a 
&olg moAAÀotg Yíves0au, fva pd oxavüdXou mpóqasty 
£vveU0cev AagÓávovssc, &Os0g Ap.apvávwst. aoi 5E 
& 050v xaX toUvo mpooUcivat, ic el abtóntne Enioxó- 
m9 Exe óvet [ YEvoveo], t&pov &Xóvptov 6.opósvovvos, 
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cwYxaAóyja, [3v] Ev «Tj r0pqupiót 2$ mapavópeoc Yt- A flagitium conteeturum, ne intuentium oculi facinore 


vóp.evov, (oz àv. 13 BXóxot vobg Üstopévovg vOv 6po- 
uévoy 1j Ui. Tooaóvr tj vo0 Baci éos 0socUms xol 
&Euyaoto; cÜveotg. "Emi moMiàg 6i djuépag, o 
pav ó' àA& xai xatpoUg Egsbng cuvepyópevog volc 
&mioxÓómotg Ó Basthebc, &pa abvolg và mepi «cc 
míovets 0teA&p.6ave, vág ce Otaoópouc a0 cy Yvopac 
&veAéyeco. "Hoav Yào, xaÜüz; moXAxiu elpfjxagev, 
&y abcole vtyec voto &Ucpicote "Apstou 0óY uact copi- 
Qepóp.eyot, xa v mAfüer voy ó(lov Extoxóntoy, 
Tz0Vy TRc &AnÜslag DmeppyoDvzov, àvctrpáveovvsc. 
"AXX ol &ptotot xal và mávcva lepo xa xot lHaxépsc 
fuv, v Tüc dn0sla; ómiq djisgolispévot, «vkv 
Aapempàv, xai &pubpozov mío: psvX mappnotag 
&xfpuvroy * ue0* v xal ópoXoynzóv moAog &pi0p5e, 
&vOtovapévov xotg &£Ü£Xouct mspumowicÜn. cà po- 
y9npX voU 'Apstou Oóyuaza. 
KEQ9AA. 9'. 
Ilep) coU àylov Hagvovciov. 

"Hy ó£ &v abzot; xat Ó péyag xoY Gto Iaqvos- 
vi06 vby vOv ÓpoAoYnzQy xal &mioxómtov x$zaxo- 
S[4Ov yopbv, àvnp AlYümztoc, OcoU 6E &vOpomoz, 
Ex tfc Ópnyopsog Exclvypc, o0 Ma&tpivog 6 fact- 
A&bg vóv Os&Uv Ez puEcy ógOoDpby, xol vic Xatàg 
Éveupoxómrosy dYyxülag mapaboUg olg geváALotg 
cuvéyecOa.. "Ev Q xosaótr Tv 1| «oU Oso0 yápic, 
(oce orueia abcOV motely ponoy EX&zz0 vy máAat 
0b cv &roczóAov Yeyevnuévov. Aóvo Y&p uóvo 
zobc Oaípuovag Equyáóeus, xal eiyfj Otxqópoug àoüc- 
voUvvag BÜspámeus , xvugAoig «& xb fhémsuw, iby 
Gs &&attoU[keyoc, mapeslyevo* xaY mapsÜ£vza; m.pba 
vlv xavà oQUoty yev &xpihy, và pn Evepyety mouDy 
Üvubz. "Ov ó Bacukeüg ogó0pa Otà viue dye, ovv- 
£y&g 1c Eri và BacDeta. uecemép meto, xa tbv E&opu- 
Ypby xaegiAet, vosaóvn mpootv «Q eüas6st QacUst 
Tpbg 100; &yloug mlotte. 

KEOAA. rl. 
Ilepl co$9 óylov Xzvplówovoc. 

Ka 8t; xat Zxupíóov KÜzpióc ztc &àvhp £ntonuos 
£v Kuplo, xaX viv £x mou6bg mouevucny (10) metgay 
^j 00 XpisvoU moípvn xaÜiepopuévog, mpogncixQ 
Bl Ouaytvógsvog EyvoopiGevo * 0g xal Ye Gi£zovy viv 
&muoXoThV,. toU motuiívew cà lw. mpó6uta obx 
£madsto. OUzc 8b Qv ypno:bo xal &veiixaxoc, Óxt 
Aqszv £qó0ou 6ÓMp mpoc6alóvvow «fj moípvm, 
&opátotg *&. Oscpol; xpaxoupévov xwnünval ve p) 
Buvapévo)y oc mpui, Extovàc Ó uaxáptoc, 9v eye 
&veÜnvat aózobc cf; cuvoyTig moti: ob pdjv àQAÀ 
xo vOv xpiÓv t5v xpáztovoy &motyopévotg 660m3t, 
eim Aá6ese, à veaviaxot, mobs &móypnatv xoUtov, 
p &mpaxvot &mióvveg ^j vuxTi vaUvr Ov Egi civ 
aliíav «ng àmopíag xovap£pumsO0e. IIoAAX py xa 
&XXa 8x)paca regt oU &vlou «oUvou &xrnxóauev, Ev 
oi Ex moAÀQy mapafcopcv., 


3? Vide Socratem, 1l. 1, c. 4. 


D 


ipso offenderentur : tanta erat. imperatoris et tani 
pia atque admirabilis prudentia. Per plures postea 
dies, imo vero et per menses plures cum episcopis 
in unum locum conveniebat, et una cum iis de fide 
disceptabat, atque diversas eorum sententias sup- 
putabat. Erant enim, ut sspe jam diximus, inter 
eos nonnulli qui nefariis Arii dogmatis suffraga- 
bantur, et multitudini sanetorum episcoporum ve- 
ritatem propugnantium adversabantur sedulo. Alii 
vero optimi et sanctissimi Paires nostri verita- 
tis armis muniti, gloriosam et ineulpatam fidem 
magna cum libertate predicabant : cum qui- 
bus magnus etiam. confessorum numerus erat, qui 
volentibus perversa Arii dogmata defendere, stre- 
nue resistebant. 


CAP. IX. 
De sancto Paphnutio, 


Erat inter eos maguus ille sanctusque. Paplinu- 
lius, confessorum et episcoporum coetui non parum 
ornamenti afferens, genere ZEgyptius, homo Dei, 
ex illis quos Maximinus dextero. oculo effosso, el 
sinistro poplite sueciso, ad metalla damnaverat. 
Sed in hoc tanta Dei gratia elucebat, ut miracula 
per eum fierent non minora his, qui: olim ab apo- 
stolis faceta. sunt, Nam daimonas solo. verbo fuga- 
bat, et aegros plures oratione curabat: sed et ex- 
cis visum, fusis ad Deut. precibus, tribuebit : et 
paralyticis naturalem | firmitatem. restituebat: efli- 
ciens ut membra sana suis fungereniur officiis. Hunc 
imperator summo in honore habuit, et sepius eum 
intra palatium evocatum complectebatur, et oculum 
effossum subinde exosculabaturz tanta erat apud 
pium imperatorem sanclorum virorum auctoritas 
et gratia. 

CAP. X. 
De sancto Spyridone. 

Spyridon etiam Cyprius vir insignis in Domino?*, 
qui a pueritia pastoralis vit: rudimenta Christi 
gregi devovens, et prophetieam vitam agens inno- 
Luit : quique episcopatum etiam administrans, non 
destitit oves suas pascere; adeo bonus erat et pa- 
tiens, ut cum latrones quidam noctu in ovile ejus 
irrupissent, et occultis ac invisis quibusdam vincu- 
lis detinerentur, nec inde movere sese usque ad au- 
roram possent: superveniens beatus, obtinuit pre- 
cibus ut solverentur vineulis: imo vero arietem 
longe praestantissimum abeuntibus dedit, inquiens : 
Accipite hune, juvenes, ad usum vestrum, ne re in- 
feeta discedentes, me haec nocte inopia vestra au- 
ciorem accusetis. Plura etiam alia mirabilia de 
hoe sancto audivimus : unum autem ex. multis pro- 
poneinus. 


(19) Ms. Codex Bibl.Paris. Soc. Jesu mopatvixfjv. HAnr, 
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Quomodo filiam mortuam. excitaverit. propter mer- — "Ozxov ziv Üvyacépa abcoU ceüveOcar éyslpn 0i 
catorem. 


Beatus ille et celebris homo Dei ?*, filiam habuit 
lrenem nomine, qua seni utiliter ministrans, virgo 
vitam omnem  castissime egit. Post ejus mortem 
mercator quidam peregre rediens, rogat senem de- 
positum, quod ejus filia virgini jampridem  eredi- 
derat. Rem omuem beatus Spyridon prorsus igno- 
ravit : sed cum homo depositum sxpius flagitaret, se- 
nex, posteaquam illud per. domum sursum ae deor- 
sum  perquisivisset, nec reperisset usquam, ani- 
mo angebatur graviter : el virum monuit, nec 
scire se quidquam de «deposito, nec esse in tota 
domo. Mercator tune. altius inclamaus, et laery- 
mans ejulansque poscit depositum, clamitans quoque 
se manus violentas sibi illaturum, nisi quod credi- 
dit, reciperet. Nam, inquit, se quod unicum serva- 
vit senectutis sux» subsidium et solatium, apud vir- 
ginem deposuisse. Coactus igitur sanctus ille senex 
una cum mercatore ad sepulerum fili:e properat, ad 
pereontandum ea de re; eamque ex nomine incla- 
mat, Filia, inquiens, Irene. llla de sepulcro respon- 
dens: Quid vis, pater? Tum senex: Ubi posuisti, 
filia, quod hie homo tibi credidit? At illa locum 
aperte patri indicans: Ii eo, inquit, loco jacet, pa- 
ter. lile ad filiam : Vade in pace, filia Irene. Se- 
nex domum regressus, depositum in eo ipso loco, 
quem puella designavit, inventum viro tradidit. 
Multa ille alia stupenda et admiranda fecit, quie 
omnium ore celebrantur, quxeque adhuc ab indige- 
nis ostenduntur ad plenam persuasionem fidei in 
Jesum Cliristun,, iis qui in ea re mentem curamque 
suam defigunt. Talibus igitur viris usque ad ea temn- 
pora florebat Ecclesia, ex quibus plurimi Nicwni 
synodo interfuerunt. Quinetiam Athanasium, cu- 
jus antea memini, tunc diaconum, a saera illa san- 
etorum corona minime abfuisse omnes fatentur. 
Erat autem una cum Alexandro Alexandri» epi- 
scopo, quem in multis fideli opera et consilio juvit. 
Communuicabant igitur quotidie sancti episcopi no- 
sui multo tempore permulta inter se de fide, rati 
nihil cito aut temere de re tanta statui debere. 
Arium frequenter accersebant, et erebris interroga- 
tionibus propositiones ejus refutabant: omnique eura 
ac cogitatione quxrebant, quomodo nefaria illius 
dogmata evertere, quidve contra ea statuere et de- 
cernere oporteret, acri semper consideratione usi, 
et fusis ad Deum precibus illa tractabant. ,Quam- 
obrem sapienter admodum atque congruenter contra 
impia Arii et sectatorum ejus dogmata reprehen- 
siones suas opponebant, impuras eorum contra Dei 
Filium blasphemias radicitus evellentes, et delentes 
funditus. Et ei quidem quod illi asserebant, non ex 
Deo esse Dei Filium, illud, Deum de Deo, nostri 
opposuerunt, Ei vero quod illi dicebant, nou esse 
Deum verum, definiverunt nostri esse Deum verum 


35 Socrates, loc. cit. 


ctóv Épzxopov. 

Quyavépa Écyev ó paxápioc xal &otótkos oozoz 100 
O:o0 &vOpomoc, Eipfvnv vobvoua, f| cp vépovw 
moooQópus 0taxovíjcaca, Ev ma pÜcvia «hv àvÜpam- 
voy piov Ot&ioysvai [onefépysvoi]. Taózng piv 
Üavooenz, EG àmoünpulag «tg &vaotás ÉUmopog, ma- 
pa0Tjx"v &mfstsbv vépovva, fjv «fj abzoU Üvyazgi 
^f mapüiwp Tv mapaÜfpusvog. 'O 6E uaxáptog Xxu- 
piov tyrvónce mavveAOg vijv omó0sciv* ic 65 mobs 
T» Emixslpevog abc 6 &vÜpwmoc, m01.à kv xal 
xázt) vby oixov Otepeuvf,aag Ó Yéptov, xaX ui so pov, 
Tiwdvo o«ó0pa, xoi mpbg tbv Xv0pa Eleyev, pius 
clóéva:, uve elvat vt, £v. x69. olxu. 'O 0E Épemopos 
&x6oOv, üÀxpuoí vs cuveyóp.evog, xat ÓXopupóp.evog 
fivsc 71)» ma paxavaÜfxry , Aéyov abzbv Guyetplaa- 
cÜ0at vrjg &moelac yáptv, ci p. A&6ot cà mapaxa- 
za xeOévva, g&axoy Évexa vfipoz abs vary vy ma- 
pa. po tav mequA&yDat, map! aos] vf, ma.pÜzvo mapa- 
Oipevbc. 'Avayxátevat volvyov Ó véptov 6 &ytog Exst- 
vos Emi «b yvmua xác Üuyatpóg &pa v Eumópuo 
ópucat pos meUcty «09. mpávpasog* 6 9 £X80v xa- 
Àeb v5» Ouvatépa &&G óvópavog, xal qnsu mpb; ab- 
vív* Tézvov pou Elpfjvn. 'H 08 &moxpiüsioa &nb vo8 
zágou, Aíyst mpbg absóv* T6 OfAerg, O mávsp; 'O 
6E Yépov mob; abvüv* Moo X&-«í0ou viv vo00s v0 
&vÜpibmou mapa0fxnv, 9 Ojyavsp; Káxslv 795; 
ajvby Éqr* "Ev xs xslivat vip vóntp, mávep * aaqtoc 


C 55v xónoy £mtorp.óvaca vi xacot. 'O 62 mobs asvfv * 


Ilopzjou &v sipfjv, véxvov pou Eipfjvn. 'O ov yé- 
pov &mtovpéjag olxo., xai ebpüvy obmsp simsv d 
mapüivoz xsioÜat viv mapaÜf;xnv, ànébexs vQ àv- 
6pí. IIo 86 xai &)Xa. «o0 &vophc &6ovzat Üxípava, 
xa mopabo&orotat moAAaY, ai xai piypt ós0po m poc 
xQv Eyymplioy Ozixvovvat vof; Egtozagévois mpbg 
Tm podgopiav vs &n0oDs fiv el; Xptavóv nloteos. 
Toto)votg ^ovyapouv qfypot vOv xao Exelvoy 
&yiotg &àv8p&aty d], "ExxXnoia Giéxpsmzv, E& iv mo)3.0Y 
mapnaay xavX «hv £v Nixaía covoüov. 'AXAà pun 
xai 'Aüavástoz, m&pi oU xat mpov elpfixaiev, vn- 
yux á3e Ot&xovog (v, o*x áuotpoc xo cà &Yíov Exct- 
vtov yopo9 slvat 0x0 mávwov (Qpoloyctvo * cuymv ot 
zQ 'AAe&ávópo c tf; '"AXe&avopéov "ExxXnoiag 
£mtoxómu, Bon0bg Kpiovog Ümkpycw abzQ. '"Avexi- 
yovv [Lc. "Avexotvoov] yoov ócnpépat ol q|érepot 
&ytot &nloxonot, Emi mAsiovov Ócov ypóvov, máp- 
moAÀa mp vjc míazecoc, olóp.evot Oety [uroEv eüyspéz 
3| toApepoóv mspi vrAuxroTne Ginvijssus Ouxmpdcve- 
cat. Xuyvüg ve vbv "Apstov pexeEmé[uovro , xal 
mUxvf| &vaxploet vàg mpocvácstg a0vo0 àvamcigsoy- 
«cg Ot£)voy * mÀslovn vs 6o] axov0T] xol qpoviis Tv 
afycotc, rs Eypfjv mpbg viv &vacxpomiy vov à écpuoy 
a)c00. Oovpávov qdmptcacüat. xot &vOopiaacÜat. 
.Metà moXMg oUv vc; oxéjsoz, xal vc mpbc vbv 
Qsbvy ixsoíag, vaUza Oudgu6avov. Au xai cuóopa. 
cogüe, xal Aav &pp.obios, voüg xavà vv Güeuivuv 
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Joy p&ztov 'Aosiou, xai vv cov ajvip, $éyyooc àvv- A de Deo vero. Cumque illi censerent creatum ipsum, 


iünxav, rpóputov &vaomásavveg vàc xovX vo0 YioU 
£00 8coU puap&c a0xOv BAacsqQnuiac, xol £&2gavt- 
cayzeg. Ka «Q p£v obx &x voU OcoU Aévew &xe(vouc 
cby Yibv aüvoó, àvvéOrxav oi fjpéceoot, và, Ochv £x 
8:090, Kal c5, p àXn0ivby Osbv xav Exzivouc, 
iygddavvo oi fjgévepot, Ozbv &Xn0ivóv ix OcoU 
&)n0twoU. Ka xb xvicpa abrbv Xéyety &xslvouc, &v0- 
pícavvo oi Tjuivipot, vevvrnüévva, oà mournÜEvva. 
Kal «(Q &xepoucí Om &xelyov mpo62)Xouévt àvz- 
£0nxay ol fjuévepot Emíoxonot «b ópooíatoy elvat xbv 
Yiby v llazpi, voUv' £sct evvnüévza &x aij obolac 
coU Iaxpó;* xviovnv vs a0z0v xax On utoupybv ópa.xv 


c& xal &opá:v &xfjpuGav , xavà viv &véxaÜüev mapa8o0cisay «Tj 'ExxAnoiq aco0 


Foaguxaig papvopiatg vàg àmo0si&etg &x6mcavvez, 


nostri contra statuerunt. genitum, non factum. Po- 
stremo eum illi alterius substantie Filium esse cen- 
tenderent, nostri episcopi eum ejusdem esse oppo- 
suerant, hoc est, ex substantia Patris genitum, 
creatoremque ipsum atque opificem omnium visibi- 
lium pariter et non visibilium. przedicaverunt, se- 
cundum fidem apostolicam jampridem Ecclesise ip- 
sius traditain, expressis testimoniis illud demon- 
Strantes, ut progressu orationis patebit. lloe anti- 
doto letalia venena subvertentes, clariorem in po- 
sterum apostolicam (idem uno omues consensu de- 
scribunt. 


&moctoÀtrT]v —qmioTlv, 


xaÜcg xpoüiov ó AXóyog &moOsiGswe. Taóvm «fj àvzt- 


Bá vX Üavácta qáppyaxa &vasoijavise, vpavuvipaw &vreUUcv fjóm Aovnbw vhw &xocvoluhy cuyos 


&YYpóqovvat míoviw. 
KEQOAA. IB'. 


Ilepl cov Osiv cpeiq Oxoccdáctuc vosiv wal mt- 
cceUsir dyoplococ éni cic áf(necov cov IHa- 
cpóc xal cov YloO xai vov dyíov Ilveópecoc 
quc 0gccncoc. 

'H áyiía xot peYáXm xaX oixoup.evvxt) oovotog cv 
&v Nuxaía ouvay0£vctov &yív. Ilazépoov div 0t 
x09 paxaplou xal &Yíou &rtoxómou 'Octiou móAstg 
KovpéoU65c vt; vOv Xxávov &mapyiag, &méyovzo; 
xai xby vómovy vo8 v'jc "Popaíovy &rtoxónou coy vot; 
&x v0U a0voU Üpóvou mpoavaguvnÜstceu vpsc6uvépotc, 
Éppemveovzog abvby Ezépou, elxev * 'H Osótncoty Ev 
*Xpóoumóy Ecct, xazà viv x6v 'louóateoy oxóXnQpi, 
&AÀà wpla moócoma xaÜü' ómóovactw &XnÜwihv, cox 
óvóp.a. dAXMQ* xol voUvo papvupíatg moAXalg àmó ^s 


IIaAatig xa Néag Ata0fjxng xnpütcevat. "IT pv Ila- C 


Aatà xarà x5y em p.avtxooce pov Ext v pó rcov Ota Ae Yop.évm, 
Aóéyov tog AaXoUusvov mapéovnoev. 'H 6E Katvh zv 
Aóyow Oct» àméBsits, xaxk xÓ* « Ev àpyfj fv ó 
Aéyoc, xat ó Aóyoc t» mphg xbv Ochv, xai Occ qv 
ó NAóvoz. » Ka mpóco mov véAetov £x. ve)elou * cb 
X9, ob pépog ó Yibz, à& &5Xttog (onep ó Iaczto, 
Ts GÜTfng ohoíag Ov, fc xoi 6ó Ysvwfjsag avbvy 
&qp&ovos lavfo. Xovomápysi 0i (0220x006 ci IIa- 
vp) xai vip Yip xai v &ytov Ilvsüpa, ^6 abc 
obcíag xal vo9 ajz09 ypfipavos v. Obrep ó IIovnp 
xài 6 Yib; uíav voivuv BouXtv, utav Baoxielav, itav 
&0eyvlav, play 6eomovelay &r mávvtoy vOv xctoziy 
qU3E0V Óptopvoy 1e, xalvoouuévoy, pav Ocóvrsa 
xai v^» aivhny oboíav óp.oXoYyncéov mpbc fuv, vo0 
Iacob, xo *O00 YioO0, xoi coU &Yiou IIveop.axoc. 
O00 ocóyyvcty 1| ótatpesty xv vj; &pofisou Exslvng 
xai paxapias Tot&óog ómocvácsev, xnpuvióviov 
fv, &AXà Ilazépa &si àlvOog lMavépa àXn0woü 
Yiou às óvva xoi bgeozOva* xai Yiboy àXn9og Yibv 
&Xn9tvoU IIacpóc &ctóvza. xaX ógeoxósa, xat Iveüp 
&yvoy &)n0Og Ilveopa &ytov, às Óv xai bosozóg* 
Toi&62. &yéopiavov, &brzov, xax àX10Oc &nxspuyónzov 
X4 &véxgpacvov, pav Osóvnza, xalvnv abvty ob- 
92v vaUTvng ciyat miGTsUOVveg. Kal va)cTQv Ó[uAo- 


3* Joan. 1, 4. 


CAP. XII. 
Quomodo oporteat tres personas intelligere et credere 
indivise in una illa ineffabili Patris, ei Filii, et 
Spiritus sancli divinitate. 


Sancta et, magna el generalis synodus sanctorum 
Patrum Nicze: congregatorum, per beatum et san- 
tum. Osium episcopum civitatis Cordubz in Hispa- 
nia, tenentem locum episcopi Romani, cum przedi- 
ctis ejusdem sedis presbyteris, altero ipsum inter- 
pretante dixit: Divinitas non est una persona, ut 
Judsei existimant, sed tres person:e vere subsistentes, 
non solo nomine : et hoc pluribus testimoniis in 
Novo et Veteri Testamento pr:edicatur. Vetus qui- 
dem magis corporeo adhue modo disserens, Ver- 
bum quasi loquens exhibuit; Novum autem, Verbum 
Deum esse demonstravit, juxta illud : « Iu principio 
erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus 
erat Verbum ?*:» et personam perfectam ex perfecta. 
Deus enim est, uon pars, Filius, sed perfectus sieut 
et Pater: ejusdem essenti:, cujus et qui eum ineffa- 
bili modo genuit Pater. Sicut Pater et Filius, si- 
mul subsistit Spiritus sanctus, ejusdem essent: et 
potestatis, cujus Pater et Filius. Unum igitur 
consilium, unum regnum, unam voluntatem, unam 
dominationem in res omnescreatas, tam qux visu, 
quam qua mente et intelligentia percipiuntur, nnam 
divinitatem et eamdem — essentiam confiteri nos 
oportet, Patris, et Filii, et Spiritus sancti : non prze- 
dicantes confusionem aut divisionem personarum 
ineffabilis et beatze illius Trinitatis, sed semper vere 
Patrem veri Filii semper exsistentem ; et Filium vere 
Filium veri Patris semper exsistenteum ae subsisteu- 
tem; et vere etiam Spiritum sanctum semper ex - 
sistentein, quoque et subsistentem : Trinitatem in- 
dividuam, ineffabilem, qua neque animo concipi, 
neque satis exprimi sermone potest : unam diviri- 
tatem ei eamdem ejus essentiam credimus et con- 
fitemur secundum sanctam illam jam olim a Domino 
per sanctos ejus apostolos et antiquos sanctos Pa- 
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1 * " - * ' ' —-€ , 
tres nostros, qui illam apostolorum fidem iHibatam A Yoopsv, x&vX vjv &uixaü0sv mapX v09 Kuptou, ótà 


eonservarunt, nobis ab initio traditam fidei veram 
dogmatum integritatem, parati ex sancti Spiritus 
arbitrio per plurima divinarum Seripturarum testi- 
monia demonstrare hzc ita se habere, Cum hiec ab 
ipsis, vel potius a Spiritu sancto per ipsos pronun- 
tiarentur, qui. impietatem. Arii asserebant. (erant 
autem pro ?* Eusebio Nicomedi: et Theognio Ni- 
cma, quos jampridem indicavimus), respiciebant 
pariter in conductitios Arii philosophos quosdam 
maxime disertos, quos cum maliti:e. suz& patronos 
conduxisset Arius, cum illis venit ad sanctam illam 
el generalem synodum. Aderant autem et plurimi 
philosophi, in quibus sperantes, ut paulo ante dixi- 
mus, veritatis adversarii, niczilo edm sua blasphe- 
joe magistro damnati sunt : impleta in ipso et in 
ipsis sacra Seriptura, quae dicit: «Maledictus homo 
qui confidit in homine, et a Domino recessit cor 
ejus ?**.» Recessit enim vere a Domino blasphemura 
cor Arii cum Deo pugnantis, et eorum qui ejus im- 
pietati communicant, audentum dicere Filium 
Dei creaturam atque facturam, cuu sit omnium vi- 
sibilium et invisibilium creatarum naturarum crea- 
tor et effector. 


vy lepüy abcroU &mxosiólov, xo vv vhy Exslywoy 
&yiav miovty. quAabávsov àon(Xoc, àpyalov &viov 
fuv IHaczégov, «zpaBo0sisav fjuiv ví; abTüg mi- 
eve; &X0T, oot uáttov. &xplósixv, Exoly«oz Eyóvtoov 
fuGv, cov eü0ozlq voÀU. &ylou Ilveüpazos, 0ux mAct- 
cvv Ógcv papcupuDy Ov Ex cy Üclov l'paqov 
O:5ai, vaUxa obtog Éystw. Toócov map' abcvüv, 
322v 6€ 8v avv 0x5 «o0 &yíou IIveójiavog Exqu- 
voupuéwov ol xfj; ásc6claz "Apelou &vcvrotoop.evot * 
fjoav 05 ónip Eócé6toy xbv Ntzopmósiac , xay O&oyviv 
aiv Vs Nixalag , o0; Épmpocüev fjr £ónXooa uev * 
&ri6Aemoy 6i ópolog clg voUg pioÜncoUg '"Apeíou 
QuAocógQoug ztyXg Aoyiouz ómepáYav, ob cuvt(ópouc 
«f; olxeiag poyÜnptag pio8ooápevog "Apstoc, obv 
&ürolg hxey si; viv &yiav Exelvr]v xai olxou evexit 
cóvoboy. Ilagrjoav vàp «Asiovot 6cot quiócoQot, elc 
o0c t m xóses, 6 &pcttoc elpfixa pev, ol vijs &XrOctac 
molipuow &ixózug Édiovvant xav pevà vo Vie Qia- 
cgnala; aixOv O/aoxóXou. IDmpoupévne £v avi 
xaX abzóv [abvot;] v&g ispa; loans Aeyodon;* 
(C Ezixacápatog rá; &vüptwmoc, Ug Eyst viv &Ani0a 
abcvoU &x' &yOpuomoy, xal &nb Kuptou ànécvr tj xap- 
&ía aücoU. »"Améovr yàp óvvog &mb voU Kvptou fj 


BXásqQnuog xapóía vo9 O:opáyou "Apsiou , xo xv xotwovOy TüAc ácsÓclag aüto0, xvlcpa xal motr pua 
toÀpmsáveoy Aéysty viv Ylóv vo9 Ozo9, tbv  mávtoy xilovny xal Ongioupyów, &opivvy xai ópaztoy Xt- 


G7QV QUGstV. 
CAP. XIII. 
Quomodo a philosophis Arii plurima contra sanctam 
illam aposiolicorum Dei sacerdotum synodum pro- 
lata. [uevint. 


Unus ex mercenariis illis Arii philosophis, qui 
pr: cxteris omnibus admirationi fuit, plurima pro 
Ario contra nostros episcopos plures dies disseruit; 
sic ut quotidie propter disputationis conflictum in- 
geus esset concursus multorum ad audiendum pro- 
perantium. Philosophus interim multa effundebat 
in ea qui? à saneta synodo dicebantur, atque ob- 
Jiciebat. impias Arii blasphemias de Filio Dei, in- 
quiens tempus aliquod fuisse cum ille non esset: 
el quod creatus facetusque esset ex iis quie non 
sunt : quodque alterius esset natur:e ei substantize 
quam Pater. Atque hee scelesta Arii dogmata ma- 
gna animi contentione et orationis flumiue propu- 
gnabat, Cum bac ille rabie contra. Dei Filium fure- 
rel, etsanctorum Patrum coronam insectaretur acri- 
ter, loqueute in ipso et per ipsum humana salutis 
hoste : ecoutra veritatis propugnatores |: episcopi 
nostri rationes convenientes et decentes pro apo- 
stolicis dogmatis sine tumuitu et strepitu pbilosopho 
opposuerunt, maguum illum prophetam juxta et re- 
gem Davidem imitati, dicentem ; «Paratus sum, et 
non sum Llurbatus 97. » Omnes enim versutaa et 
implicatas philosophi:e rationes, ceu stupas, divini 
verbi flam:na absumpseruut. Verum ille diaboliez 
verborum arte fretus, prozdieatam ab episcopis veri- 
latem vexare non. desiit, facile, ut. putabat, cum 


C 


KEQOAA. II". 


"Ozov àzó «àv giAocógov 'Apslov, xacà cijc Gyíac 
éxelymc cv daoccoAuxovr coU O&o0 lepéov 
cvróOov, x Agicca óca àzog0éryryecat. 

Eig óé «ig «Ov pio8ovOv "Apslou quA6coQ5e, Alav 
magi mávcag vou &Xloug Ümupatóp[.evoc, moAÀAA xat 
mápmoAAa Omip 'Apelou mpbg vob &mtoxómous voUG 
fuevépouc Otevelvevo £x melovag 6gac fi uépas, ioca 
yivssUav £g! Exácvrnc Ex vig Otà vy AÓ(0V cup6oXts 
peYéXqy &xpóacwy zo0 mAfÜouc tv cuvepyop.évov, 
"EnxtGuYyiovcog voU0s QU.ocógou xavà cy map tfic 
&vla.g auvó8ou Aexopévov, vàc &áccÓsic 'Apstou BAaoqn-- 
piíag mpo6aAXXopévou, Aéyovvog mepi vo9 Oeo! zb, "Hv 
mos ve obx Ty* xal óww xvlogat xa moínpua &6 ox 
Üvvoov , xa ££ £xépag obsíag xoX 9mocvácscg &ott. 
Kol ónip ^oUTv «v paapüv Ooypácov 'Apsiou 
moAUg fy abc Óó &yGv, xal al vv. Móvtv vtgábes. 
AuzxOvtog G0coU xavà vou Yioo voo OsoU, xai xava-. 
tpéyovxos toU «Gv &ylv iepéty Exefycv yopoU, Aa- 
XoUyvog &v aü07(, xal 0t a0voU vo0 z7jg viv àvÜpi- 
mV oUvnpiae &y0poU * oi 6E «nc dmetac onéppa- 
xot oi djuévepov &£mioxomot, vàc Ógsuopévag xal 
«pexo)cag Umip vv &moctoAuxQv Ooyg&cov &vvt- 
O£cetg dvopáytog 19 quUocógt mpocégspoy * «by 
péYyav mpogífvny ópoU xat BactAéa Aautó p.tpoDpue- 
vot, AéYovsva « 'Hsotp&o0nv, xaX oüx &xapáy0nv. » 
llácag Yàp "cà too quAosÓóQou molum)Óxou; mpoxá- 
G&t;, Q; mUpY, v Oct AÓv0, avummetou Glxrv, xac 
avi gxow. 'AXÀà xal oUvog Ó qiuiósogog tfj tV 
Aót9 01x60) f] £üveyvia. Oaboovy, viv 0k vv &mvt- 


?* Cum sive proter. — 99 Jerem. xvi, 4, 97 Psal, cxvur, 60. 
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oxórwvw Ó5cuy 
(cavo: €) ua füsva mot volo &moc(opsévoto dtO, 
€; (pevo, mpooQspóusvos, &mtÀUst) vs &Óiáoevo và 
xwod pea. Oben &yyeAoog * &y oig Y&p &&óxsc Eaut(p 
cuvlovacOat , OtoMo0aív0v vOv — Extxpaxsovépuv 
a)z:Q mposqepopévov vonpázov. "AXAX xot obvoc 
xopu6avsuOv &AaSovtxOg xavà cv; slpnvixtvávng 
002000 Égépevo, &£AxlStv vixdv x09. &y axol; &xsi- 
oou llvyceóp.axog XptovoU viv àxoxaynso» O0va- 
piv, £x. vOv olxsiovy prn&vov &Auoxópsvog av xas- 
émumvey * (ya. Ocízy ó Ocb; 5 Opaooópsvoz voc o- 
qobs &v «fj mavoupy(íx abvOV , Ov. 00x iv Jóv0 fj 
Bacüe(a aàv29, &AX' &v üuváper cov(ovazat, 0. &vbz 
zy Exeíos Oo0AuV aÜvoU cby by v) QuUiooÓQU Xa- 
Aoüvva movnohy Ba(pova loyupOg xacsct[nssv, o) 
póvoy, &XÀà xal E&é6xXcv. 'Avho Yáp ^tQ &x tOv 
mapóveov vf ouvó6 to &Yviovy ópoXoy vOv, &mo0z vny 
qUoiv, eUrsp vtg &XXog vv. &ylov, xaX [ubtv Éxcpoy 
eii; el uh "Inooüy Xpiozhv, xai voüzoy &oxaupuyuáé- 
v0 Ga. oxY, xavà vàc l'puXg, auviv vot; Emtaxónotz, 
xal ópOy hw quU630g0y xa cera póu &voy z&v fi .exépuv 
&yltov Értaxónov, xal «f, uox0npi adcoo cuGnctjoct 
xacvalatovsuój.evov, alvei map vOv Emtoxónov vv 
^00 Oso) iepémv ydpav axi cuvopaMac rap! aicovy 
m pbc 15v qU.óSoov Oo0fj vat. Tóvs ol xa0' tjus vot 
Enloxomo,. Üswpoüvteg voU àvbphg «lw &mAióvnza, 
xai 1b &meipov aóxby elvat Y oxp.uázov, Exstüov uà 
boUvat Éauvbv elg «b [£oov, p.fjmove map volg po- 
XÜnpoi;, xaY vc àArmÜ&iac EyOpotc, £o: Yévrvo«. 
'0 66 pij ávaayópevoz mpósstot s qU'osóqu , xal 
qns: mzpb; a0zóv * "Ey óvópatt "Incoo Xpiocoo xou 
&sY oby «i Iavpi óvvog 6c09 Aóy0u, &xousov ^X «ijs 
&Xrfelag OíYvpaa, (à quiósogc. 'O 6b mQbg obióv: 
"Eàv eUmot;. KaVó &ytog xpo; aóxóv* Efg &ovtv ó so, 
qnoiv, ó tby obpavbóv, xoi vhvy vv, xai viv 0d.axc- 
cav, xal và £v aüvol; máv:a Onpiovpyfjoac , Ó xat 
«by &áv0puov &x v7; üumAÀoas, bn:oví]aavÓ vs «à 
máyza vi) AóYu abxo9, xa vi &ylp [Iveüpaze. Too- 
t0y *by Aóvov, à quU.ócogs, Oso0 Yiov Tjuctg el&óxcg 
mpo3xuvo)psv, mtovsUOVTeg Ot viv Tuexépav àmo- 
Aócpusty Ex Ilap0£vou aüvbv oecapxaosO0at, xal vc- 
téyÜat xaX £vryÜpemnxévat, xal O.& voo ^fjc ca pxbc 
Qbóxoü máÜoug vo) Ev vp cvavpQ xal*o0 Ünvitou 
TjAeuÜépuxévat abcbv fjp&g £x vr; alovíou xazaxct- 
osuQ Ó.& ve tT; &vactáccu; aivoU Quy dpiv «- 
15v alo vtov mepumowioÜai* 0Óv xoY sig obpavoug 
&vel0óvva &XmlQouey má) EXsUccoBnt, vpuvfjv «e 
Éceo0at mcpi rávwov (v O:npazáus0a. Ilioceóetg 
«000! , 0 QU.ócoQs; 'Ü à quiócogoc, 0); àv pmos- 
Tubxove mslgav Aó(oV ele &vzlÜzcww &oymxoc, àn- 
7|vet0, xal tg xo bz T, &AaXoc, o0vto; &msowonnos: 
zo0x0 uóyoy olxvpá Aíav «fj qvi, mph abb» elpn- 
xe, óvt Káp.ot cava oUvto; Eyetv Ooxzt, peüsy Éve- 
pov elvat, T) mávva. xaÜbz nposlpnxag. 'O 05 Y£pov 
vw;pbg oUz0y Éqgr * EU «aUa. obzt; Éystv mioveUets , 
( quUiógogs, áyaovàg &xoAoüUs, pot, xal Em viv 
&xxinolay onovbácopev, £v f] Af/vf) vo onacloy va- 


38 Job v, 15; 1 Cor. 11, 19. 
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x"(puvonpévry dwwvoscósty &v- A quovis obvio manus couserens, dissolvere niteba- 
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tur objeetas quaestiones, ex argumentis etiam for- 
lioribus, quibus eonstringi sibi ipsi videbatur, in- 
star anguillae elabens. Licet ad hunc ille modum 
furens, multo fastu in. tranquillam synodum | sese 
inferret insolentius, existimans se vincere posse in- 
victam inereati Spiritus Christi qui in iis erat, po- 
lentiam, ex suis ipsius verbis convictus succubuit 
tandem : ut ostenderet Deus, qui comprehendit. sa- 
pientes in astutia eorum ?*, quod non. in sermone, 
sed in virtute regoum ipsius situm sit, per quem- 
dam ex servis snis qui illic aderant, malum daemo- 
nem in philosopho loquentem non solum imperiose 
tacere. jussit, verum etiam ejecit inde. Quidam 
enim ex sanctis confessoribus qui synodo inter- 
erant, vir simplex natura et apertus, si. quis alius 
ex eo ecetu, qui nihil aliud noverat pr:eter Christum, 
ei hune crucifixum in carne, secundum Seripturas: 
cum una eum  episeopis esset, et videret pliiloso- 
phum iusultautem piis nostris episcopis, et disputa- 
tionis versutia sese jactantem, poscit ab episcopis 
Dei sacerdotibus veniam colloquendi et. congre- 
diendi eum philosopho. Tum vero episcopi no-. 
sui cum. simplicitatem viri et. litterarum. imperi- 
tiam viderent, suadebant ei in medium non 
prodire, ne forte ab improbis et veritatis hosti- 
bus ivrideretur, Hle cum continere. se non. pos- 
set, philosophum aggreditur, et ad eum inquit : 
lu nomine Jesu Christi Dei Verbi semper cum 
Patre exsisteutis, audi veritatis dogmata, o phi- 
losophe. Certe, inquit ille, si. dixeris. Tum sau- 
ctus : Deus, inquit, unus est, qui posiquam ceo- 
luin, terram, maria, et quaecunque in iis continen- 
tur, fabricasset, et loiminem ex terra fiuxisset, 
omnia susteutavit Verbo suo, et Spiritu. sancto. 
Hoc Verbum, o philosophe, Dei Filium esse cog- 
noscentes, adoramus, credentes illum, ut nos redis 
meret, ex Virgine carnem assumpsisse, natum esse, 
et hominem facium esse, el per carnis su: pas- 
sionem in eruce et mortem, ab aeterna damnatione 
nos liberavisse, perque resurreciionem suam, seter- 
nam nobis vitam contulisse: quem ad eclos re- 
gressum, speramus iterum venturum, et judicem 
futurum omnium qus in vita gessimus. Hoecine 
credis, o philosophe ? Ille tanquam disserendi et 
contradicendi imperitus obstupuit, et velut surdus 
aut mutus obticuit : hoc solum voce ad commisera- 
tionem inflexa dicere potuit : Mihi li:ec ita se ha- 
bere videntur, nec aliud quidquam verius esse 
credo, quam qued. tu dixisti. Tum senex ait: Si 


hac ita se habere credis, philosophe, surge, sequere 


me, ad ecclesiam  properemus, in qua hujus fidei 
sigillum accipias. Philosophus aulem. eum mentem 
suam ad veram in Deum: pietatem flexisset, surrexit 
ei secutus est seneni,. Conversus vero ad discipu 
los suos, et ad eos qui audiendi gratia iluc con- 
fluxerant : Audite, inquit, o viri: quandiu verbis 


1955 GELASII CYZICENI 1256 
contendebamus, verba verbis opposui, et objeela A tn; T/jg mísvtoz. 'O 0i quiósopog pi1a62)dv lov 
dicendi arte refelli : sed ubi pra verbis divina vir- — &avvby mpbz viv àAn0T clz vbv vov 0Ltov Ocby eboé- 
tus ex ore dicentis prodiit, non potaerunt amplius — 6ziav, àvaazàg TixoloU0sc v Yípovzr, xal Emtozpa- 
verba virtuti resistere, nec homo adversari Deo — csYz AXéyet sot; pa0mzaig aj100, xoi màst volg Guv- 
valuit. Et ideo si quis vestrum intelligere potuerit, — eA009sty eig viv àxpózat. "Axoücavs, qnolv, O 
qui mihi intellexisse videor, credat in. Christum, — &vàpzc , &og 6ve Aóyov &mowÜpmv omovótv, Xóyoug 
et sequatur hune. senem, in quo locutus est. Deus. — &vzezíouv, xaY tà mposqspópeva véyvt vo) Aéyetv 
lloc itaque paeto philosophus illuminatus, et Clri- — àvézpsmov* óve 0E àv: Aóyov O)vap(g ttg Ocía 
stianus factus, se victum esse a sene gratulabatur. — £x ozópaxog voU CrnvoUvros mpocA  AvÜsy , o0x l'oyu- 
Quod vero philosophus baptizatus fuerit, et Dei — cav ot Aódot Xotxby «fj üov&pst &vevzátSesQÜat * obe 
Ecclesi: adjunetus, quod quieverit, et ob magni- — Xo &v0prmoz Oc olóz «6 &ovty &ávvisviosc0at. Au 
fica Dei faeta exsultaverit, synodus ipsa gaudebat. — c0: zo0zo sí «vi; bpy O0vatat cuvtévat, (Gg EvO 
vevóptza, mioteUset elg Xgtosbv, xal &xoAouÜnsávto voóztp vip yépovwt, Ev ( EA&XQocv 0 cóc. ToUcov 
&by vpómow &vaÀa60v ó quAócogoz;, qQuctoÜslz;, xol Yevópsvog Xpuottavbe, Eyoipev divvnÜcl; ómb coU 
Yípovzog * voüzou 0E 1o) qiXocógou BamztsÜ0évrog, xal xfj voü Ocoo 'Exxlnsía  ovvaqÜévro;, xal à- 
ayama)sopívou xai dYaXuDvcog &mY xoig peyalelotg coU Oco9, T] cUvobGoz Eyatpev. 


CAPS UXIV: IU KE9AA. lA'. 
Re[wtatio alterius philosophi, cui Phedo nomen, qu "Avc(fmctc écépov gvAocógov cobropa dal8wroc, 
eliam pro impio Ario, et blasphemia ab illo woiovuérov xal abcoU cobc Aóyovc aép coo 
inventa, verba fecit. 0sojtàyov "Apsiov, xal cc égsevpse0slomc oz 


abcoU fAacgngmglac. 


Propositio philosophi ad sanctam symodum super — [Ipózac c coU cuAcoógov zpóc cv dyiav cór- 
illud : « Faciamus hominem 9^. » 080v &lic vó* « Houjcpiev dvOpoaor. 


« Dixitque Deus : Faeiamus hominem ad imagi- (Rol elxev 6 Gcóc" Hovfswpev Sy0puzoy xaz' clxóva. 
nem et similitudinem nostram. » Si quidem igitur, — $uezépav, xaX xa0' ópoloctv. ». El ov óg fj quy] 
ut vox indicat, mens etiam erat separatim sub- — ópAoi 4 xal ó voog &&amayÜci; , &vÜptomóp.opqov &v 
sistens, Deum dixerit aliquis habere hominis effi- — cic 22£ot «bv 8zóv. Tüv 0: Ochv Üogcv &mAoUv xol 
giem : novimus aulem Deum simplicem esse ac — àsynuácziorov. Ti oov QojXovzat al o'paoiat av 
s;ne figura. Quid ergo sibi volunt appellationum — zpocryopubv xoUztv ; qaz5, ui &pa àv0puomópuopqoy 
istaruxe significationes ? dicite, nunquid Deus ho- — c5 Giov; 
mnis habet figurain ? 


H 7v * * C L4 [1 , , * N 
liesponsio sanctorum. Patrum per. Eustathium. epi- ^ '"Azóxpwcic cov dylov Hacépov 6ià Ebccaülou 
scopum  Antiochic, émi0cxóxov 'Avcioxelauc. ; 
Non sie, o philosophe, sed quod Deus dixit: Q0y obztoc, à QUAOsoge, àXX 1 «b elxelv xbv Gcóv: 
« Priesint universe terrze, et dominentur ei, et om-^. « "Apyévtcay mácns vij; Y'jg" xalsó, Kacvaxupteucá- 


sibus que in ea sunt? : » hocaccommodatum est ei, — «uaay abzzs , xal mávtov ^Ovy Ev abvi, » voUco xà 
[acere scilicet hominem ad imaginem Dei, et prz — xópióv £o: , zo) movjoat xby &vÜpoyxov xxz' clxóva. 
esse illum universe terr». Nam ut Deus praest — 8:09, xoi &pysty àbxby mácng vnhc Ync. 'Emsimep, 
toli lerrze, eb omnibus quie in ea sunt; sie homi- — (5; &pysi ó Ocbg &mácmz vig Yo, xol vOv &y a1 
nem lolius terrz: et. eorum qu in ea sunt, veluli— závzov, oüto xal xbv &vÜpwmov Bsüvtpov pyovia 
alterum praesidem constituit. Hoc dico esse, homi- —áon; cnc YT; xoi vOv £v aüvfj xazéovncc. Touco 
nem ad imaginem et similitudinem Dei factum esse. — eivat vb, xxv' clixóva OsoU xa xa0' ópkolocty Yevé- 


cat vüy &ávÜptozóy qnt. , 
CAP. XY. KEQAA. IE', 
Altera adhuc responsio sanctorum Patrum. per "Ezt üvcazóxpicic cv áylov IHacépov Óuà coo 
eundem. episcopum.  Éustathium. D avzov àxiwxóxov Evcca0(ov. 
« Dixitque Deus : Faciamus hominem ad imagi- « Ko cimzv ó Osóg * Hotfjotopev &vÜptomov xas' 


nem et similitudinem nostram. » Sed cui dixit, in-— cixóva fjuscépav xot xa0' óuoltocty. » '"AXA& mp 
quiramus, o philosophe. là eo enim quod dieitur : — «(va Eg, Gqvfjotopev, quiósogs. "Ev vip vào elnetv: 
« Dixitque Deus : Faciamus hominem,» subjecit di- — « Kat eimev ó GOebg, motfstopey  &vyÜ0pomov, » &mr- 
cens ; « EL fecit Deus hominem : ad imaginem Deifecit— jya7z Xévov: « Kal &rxotosv 6 Osbz xbv &yOpumov * 
illum, masculum et feminam fecit eos. » Verbi ergo, — xaz' elxóva Oso0 &rzotmosv abz:bv, Apssv xal OqAu 
l'aciamus, significatio personam esse concreantem — &xotnssv ajzo0z. » 'H ov «oo Hotuo«pev. ovpaotx 
indicat, et qualem appellationem inducit. Ut enim — «5 eivai mpóstozov suvOnuioupybv ongatvst, xot 
Pater Deus est qui dixit: « Faciamus hominem : ».— cuvizonposijYopoy eloá&yew. 'Og; yXp Osb; ó Hacc 
i3 et Deus is est cui dixit, faciamus, cum sit — &sztv, ó cixiv, « Iloujscopev &vyOpumoy * » [s 


9» Gen. 1,26, 099* ibid, 
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6 Ocóg ia: xo mph. Ov sb Iloujoogsv slymxs, A eadem essentia divinitatis utriusque persons, ct 


pida obong tfo 7Ov-ÓRugorépay mposuzov Osó- 
vntog, ^00 «€ &tixóvtog, « llowjoopey &v0pomoy 
xav tixóva Tjuevípav xaY xa0' ópoloctw, » xoi 
x90 To:/6av:og ^by áy0ponov. Tb rvàp lloujcco- 
pir, & maváva0oy xal &xapáXAaxzoy vg x00 lla- 
vpbg xa Yioo 0cóvnro; maplovnoiv t; qovt. 'H Yxp 
«00 Oso0 slxiv ácf] xai ácóvOscóg &ovt, Up o)o2 
zi Quos. 
Azóxpicic cópgoroc cov ády(ov Ilacépov. 

d àmpóovvoy xal &cvextóg &ozt quot, d) vfc 
&yiag 'Totáüog oboía. Ab: tociy 1j Ot&vota «oU, 
Jlonjc«ousv. 

KE9AA. IQ. . 

Avcipnetc cov giAocógov oóxàp 'Apelov. 

IIàÀty £gé) «b xbv Ocby &roOv elvat, xat &oynuá- 
tig10), xal &cüvOsrov. Ilo; oóv &pa vontéov, «5, 
* Kacv elxóva ftusvépav, xai xaO ópoltctv ; » xol 
tb pA vpoümpystv cbv clmóvva voU TQbg 0v ÉAeye, 
« Ilotjsopey. &v0porroy * ». xaX tà &&1c ; Pax fj utv 
0a.9f, viv mph xoUvov &nóoctSw, el 60vacOc. 


Oi üytot éxlo xozot 6i. 'Oclov éxixónov xóAsoc 
KovpOoov6nc , épunvevorcoc abcór. écépov, si- 
fov * 

Ei xpobümiüpysv, Og cU cnc, vo0 Yioo ó Ilacto, 
xai pevayevéovepo; ó Yibg pevà yoóvoug cw; 
xvucÜsig  ónb o0 GOsoU, xol ci; Yibv avo) 
pevX vaUcvo Um" abvoU coU Ilavphc àvayopsu0üclc, 
xa0& :pavc àcc6Oc pLacqnuoUvvec, cig motncty 
VOV xzto:Qv QUosoy mpoxexvioüa. abzby óm* ai- 
vo0* cinxcy üv, xazà «ihv Dpecvépay &céÓciav, Ó 
üxviczog Gcbóg mpbóg vbóy xvtcvóv Yiby xoÜ' budz* 
Iio/noóv pot &vOptoroy xav! cixóva. £gv xat ógoto- 
etw. 'AXY &msimep àeY IIavnp ó Ozóg, 0; mpoamz- 

üs(gapev, xa &ct cuvunápyst «i Ilacgt ó. Yi; , o0 
pexayevéovepog xpóvotc , oóx &Aácotovy Ouv& ust , o0 
msprypomvbg vóm(, àAX dcl xal 6 0a0vtg ibis; 
covemápyoy sip Ilavpi, Yeyevnuévog ££ abzoU àmz- 
puyofizus xa &vexopáczuc, xa0X mpostpfixapev, sc 
&Xn8ivbg Ov &ei, bx« coU dcl Óvvog dOmwoU | Oso 
xat llavpbg, cuvávapyog và Ilavpi, cuvatótog «Q 
Ilazp, cvg6ac:s0nv &ci «c llavpi, ópoojoto; 
zQ lÍavpt, icoóívapoc «(p llatvpi, ocuvónpiovp- 
Y5g v llavgí. Ei vàp Ou vo0 Yloü0 wveyevioOo: 
Aévet dj 0cla./ ty EbayyeMov quvhl, xal x 
« yop; a0vo0 Yéyovey o08E Ev Ó véyovev, ». 02€ 
Opu0g 00 Obya. toU Ilazobc &óngioDprnozv. 'AXX Emzt- 
nep pla. Ozóvne , xat BovXn pila vo IIavpbe, xai 09 
YioU, xaY coo &viou IHveopa coz, &yopíovog á&ct 6yzoz 
100 lizvphg mgphg vbv Yibv, xoi voo YloO mpbg xbv 
Ilavépa* vontéoy ov, à qiüócoge, Oct Ey xaxà viv 
&Tc Üsóvwntog obcíay ó Ilavtp xoYó Yibg xa0à. xal 
£y EbayYeAlotg ó abzóg Yibg Bo&* « "Eq xoi ó 
Iiazhp É£v éopsV. » Ilpóg óv Deye* « Hlovfjotopzy 
&vOpumnov xax! clxóva. juevépav xol xa0' ópottostv, » 
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ejus qu:e dixit: « Faciamus hominem ad imagiucui 
et similitudinem nostram, « et ejus quxe hominem 
fecit. llla enim vox, Faciamus, sanctam prorsus et 
nequaquam diversam Patris et Filii divinitatem 
exprimit. Imago enim Dei simplex est, et omnis 
compositionis expers, cum sit iguis natura. 


Consors responsio sanctorum Patrum. 


Lumen inaecessibile est, et natura incomprehen- 
sibilis est sanctze Trinitatis essentia. Hie est sen- 
sus verbi, Faciamus. 


CAP. XVI. 
Contradictio philosophi pro Ario. 


Iterum dicam Deum simplicem esse, sine figura 
et compositione. Quomodo igitur intelligendum est 
illud : « Ad imaginem et similitudinem nostram ? » 
et quo pacto qui dixit, « Faciamus hominem, » et 
qui sequuntur, non subsistat ante illum cui dice- 
bat? Enurtiate nobis perspieuam de his demon- 
strationem, si potestis. 


Sancti episcopi per Osium episcopum civitatis Cor- 
dube, interpretante illum altero, dixerunt : 


Si, ut tu dicis, Pater ante Filium exstitit, et 
posterior Filius post aliqua tempora creatus est a 
Deo et postea Filius ab eodem Patre declaratus, 
ul impie blasphemantes asseritis, prius eum 35 
ipso fuisse creatum ad creationem naturaruni 
quà facte sunt : dixisset utique juxta impie- 
latem vestram, increatus Deus ad creatum, secua- 
dum vos, Filium : Facias mihi hominem ad imagi- 
nem eL similitudinem meam, Sed siquidem Pater 
semper est Deus, ut prius ostendimus, Filius etiam 
cum Patre semper exsistit, non temporibus poste- 
rior, non potestate minor, non loco circumscri- 
ptus, sed semper itidem perpetuo cum Patre sub- 
sistens, ex ipso juxta praedicta incomprehensibili- 
ter ei. ineffabiliter genitus, verus Deus semper 
exsistens : ex vero Deo et Patre semper exsistente, 
domipans cum Patre, coxternus Patri, regnans . 
semper cum Patre, cousubsiantialis Patri, sque 


D potens ut Pater, creator cum Patre. Si enim omn- 


nia per Filium facta testatur divina Evangeliorum 
vox, cel sine ipso factum est nihil, quod factum 
est :» et simul, non divisim a Patre creavit : 
siquidem una est divinitas, et sententia una Patris 
el Filii et Spiritus sancti, nunquam separato Patre 
a Filio, neque Filio a Patre: intelligendum ergo 
est, o philosophe, quod Pater et Filius secunduin 
Substantiam deitatis unum sunt, sicul el in Evan- 
gelio ipse Filius clamat : « Ego et Pater unum su- 
mus 5 Ó » cui dicebat: « Faciamus hominem ad 
imaginem et similitudinem nostram **. » 
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Contradictio philosophi. 

Jam etiam in prioribus interrogationibus diceba- 
mus Deum non habere hominis efügiem : quam 
ergo signilicationem habet hzee oratio: « Ad ima- 
ginem et similitudinem nostram?» dicite nobis, 
Non enim parvam nobis hic sermo exhibet difficul- 
tatem : interim hoc dicendum est, 
Responsio sancte synodi per eumdem episcopum 

Osiwn civitatis Corduba. 

lilad, « ad imaginem » o philosophe, non ad 
corporum constitutionem, sed ad mentem relatum 
et expressum esse docel sermo veritatis. Audi ergo 
et inlellige. Deus cum sit natura bonus, intelligenti 
hominis subsiantiz insculpsit illud : « Ad imagi- 
nem et similitudinem, » ut bonitatem, simplicitatem, 
sanclilatem, puritatem, candorem, probitatem, fe- 
licitatem, eL his similia : ut qu» Deus est per na- 
turam, eadem per ipsius gratiam habere posset ab 
ipso ereatus homo, hoec est, ipsius homiuis mens. 
Et ut pictores periti similitudines imaginum in ta- 
bulis, non ex uno semper colore, sed ex variis per- 
petuo depingunt : sic Deus homini etiam quem 
creavit, in. animae intelligentis conditorio, hoc est 
in mente, concessit, ut per virtutes haberet. illud, 
ut ad imaginem et similitudinem suam fingeretur : 
eum in homine abunde conspiciatur imago per pra- 
dictas illas res divinas, quas Deus in ipso reposuit, 
dicens : « Faciumus hominem ad imaginem et si- 
iilitudinem nostram. » 


CAP. XVII. 
Contradictio philosophi. 


Differantur ista hoc presenti tempore :  Mlud 
potius. quzerendum est, de eo seilicet, per quod 
Deus hominem fecit, el omnia qui videntur et 
que non videntur. Non enim mihi videntur recte 
se habere quae dixistis, quod unum pariter fuerit 
semper Filius cum Patre in idipsum, el quod Filius 
semper fuerit Deus cum Patre. Ego vero dicerem a 
Deo fact:im fuisse, ut in ereaturis ministrum ageret, 
ludigebat enim Deus ministro ad bominis et mundi 
opifieium, Ideoque opifex Deus naturas creatas 
effeeturus, constituit sibi instrumentum per quod 
naturas omnes crearet. Quemadmodum enim faher 
sibi constituit prius instrumentum, in eorum qux 
facturus est, structuram : ita licet in Deo cogitare, 
quod supponens sibi ipsi Filium tanquam instru- 
menlum, mundum per ipsum creaverit. Quod enim 
ab Apostolo dictum est, quod. « omnia per ipsum 
[aeta sunt €, » natur; per ipsum quasi per instru- 
mentum facte sunt. Et quod Deus dixit. creatum 
esse hominem ad imaginem et similitudinem 
nostram, per instrumentum, hoc est per Filium, 
ad suam ipsius imaginem eL similitudinem Deus 
cixit. 
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Avclófncoic vov gidocógov. 

Kai f5n £v saig zpozipat; tx 0víjceoty Egauev, 
p] elvas «bv Ocby. &v6groóJop0? * viva. 00v Ege vv 
cnpaclay f Pots aüvn, cb « Ka eixóva. spesépav 
xai xaÜ' ópoiostv; » qaz& djuiv. OO Yàp puxpby 
fpiy 3 Aàég mapéyet ávOva* véoG vobto Aexzéov. 


Azózpucic vc dyíac cvvó3ov Oi vov abcoU- 
àzicxónov 'Oc(ov zóA&oc Kovgoov6nc. 

Tb « xav! eixóva , » Q qUAOGoQs, vorzéoy ob xavà 
vn» copácoy cóvÜ0eci , AX xavà vospóy Eyvetu- 
móc0a, ó vüjz &AmOsiag maplovnot Aóyoc. "Axovuc 
«olyuy xal cóvez. 'AyaÜbz iv Óó Ocbc «f| coUo, £vé- 
mn5s ^lj vospü vou &v0pirou obcia 10, « xax cl- 
xóva a)-00 xal óuolociw, » oloy vh» &vaüóco:a, 
«n» ànAóvnza , viv &Yióvnta , viv xalapóvnza, viv 
&g0ov(av, vt,» qpnocóvnza , viv pampuótTyva. , xa 
&à toU:0ig Optota * tya. Kxep £axty Ó Osbg «f| qUost, 
&Q0cQ xazà vh aüvoU xy&pty Eyety OuvrOT, xal ó oz 
«0x00 xTtoÜcl; &yÜpto xoc , vouv' Éott xb voepby aj- 
x09. Kai Gczep ol xv GoYpágqoy Emwovfjpkove; 
Y0&:govxsg &v cavit xà ópouocetg «QV elxóyoy, Ex 
Ougópuy xal oóx && Evó; ypupavog vàg cixóvag 
&napaletzvog Ypáqousty * oovto 0£0toxcv Ó Ocbc «t 
&vO proto zt 0m aDvoU xzta0évzt &y v vosprp vaqielo 
Ve VoyTis, coU Écvt «p vio, Éyety. üà vOv ápeviy 
t0 xa elxóva a vou xa ójolucty * vj cixóvog üma- 
poXsimtou &ópioxouévms &w «Q dàvÜpumno Otà vv 
«popémüévstv Üzioy mpauásov, (oy &vétrixey abzip 
ó Oebc , elxcv* « Howjatopev &vOpumov xas' eixóya 
Qevépay xaX xa0' óuoioaciy. » 

KEOAA. IZ'. 
'Avcigfnctc coo grlocógov. 

"Yxepxsio0t pot cava £m voU mapóvvoc xatpoo * 
"Exstvo 6& (3200y &xsptv11£oy vp «00, 0i 09 Exoln- 
cz ó c5; vby &vOpr xov, xal rávza. vá «e óptbusva, 

«€ ph ópiópeva. QOO áp. pvov Goxet eO Eyew, Rep 
elpfjxate, óvt Ey xaxà vb a0c0 Ó Ilactp xal 6 Yibs 

, 

IIazpi ó Yióz. 'Eyi 6 qaínv 0xoupyby &y xot x«t- 
Guact YeysvusOat abvby On voü OzoU. "Eóslzo yàp 
6 Osbg ümoup[oU0 sig vv voU àvÜpubmou xol oU 
xócuoU xatacoxsufv. Au uélAov ó Onptovp bc Oso; 
Xvlbety vàg xTt01Àg qüceig, Omecgvhoa:o auc 
&pya)etoy, à o9 xvlocv mácac vXg QUoste. "Qanso 
Y&p ó véxvov mpoüquovü Epyohsta elg viv «Oy Oz 
a0v00 psXÀóvwov YivcoÜat xacacxculv, obxuog Es. 
vorjcat xal &mY vou OcoU , óvt 0moovfjoa; £aux() 0: 
&pYaetoy x6v Yiby, Exztae OU abvoU vbv xóspov. 15 
Y&p mb xo àmocvóXou Ón0Ev, óc « Il&vza. óU aio 
E£yévexo, ) (og OU &pyaXclou Exvlo0ncay al 0 abvoU 
qUcstc. Kol «b xav! cixóva OE fuevépav xol xoU* 
6polooty cizety «bv. Ochy xctoÜTyvat «by. &vOpurmov, 
6à xo £pYaXslou, voz! Éozt Ot& xoU YloO xazà vnw 
£aucoU sixóva xal ópolocty, cixcv ó Ocóz. 
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"Avcaxóxpicic tv áyíov Hacépgov Óià Asovttov A Mutua responsio sauctorum Patrum per Leontium 


éniuózov Kaicapsiac Kaazadoxiac , xai Eo- 
Vvxiov éxiw0Xóxov Tvárvov. 

EpaAsioy à Yibz elg woírot 
0zb vo9 Hacgb; &xvlo0n, ix 


Ei obv, Oc 6b Qc, 
t)y XVWGTUV QUGStV 
e ; RU 3. 3 - qv 
-«jy S8a0100 xavxnimtetg AÓYtv, Q QuU.ósoQs. Az: 
yàp fj v00 EüzxyYceou Quvh, Gg xai aüvbg puis 
&uvíjsüng. « lEXvsa BU aüzoU &yévezo. » Kov &má- 
L4 S . iecore a »c6y o " Jie 
2^7 « Kal qoi; a)r00 £yiysco o06z Ev, Ó véovev. » 
El oüy müy «b xvo:0v bU aüvoU viyove, xaY ytopis 
müvoU Yévovev obóE Ev 6 d&ove, xvloua 05 x6 Ys, 
€)g aüzbg qQfjg* Éavvby ÉxTtoev dou, xal ooy 
JL 
iac). 
'Aveígónetc coU gilocógov. 
"Ama& eimov , óvt. mávxa. £oyasiou, 0 abcoU 


H * 


Do 
lg abvb vo 


&moinasy ó Ococ, c m5:f,726 aüsbv má- 
PL 5 n / 5 d 
ens xc(oeto: [fo. mp mácnc] 


XT070) QUosuy EpyaAsioy eüvpenioag avóv. 


*, 
! 
ot 


9 
xaY mpbe moirnstv cv 


"'Avzazóxpictc cy áylov Iazépgov Out cov abcor 
&mio xóxor Acorciou xal Eoyrvylov. 

Eini, BiXtwcts, moU coí vig ipyolstu &vefón3s 
«by Yihy [lo. xo v5] vo0 O&00; v x2Y xb (11) &y:ov 
«0vo) llvyc9pa; mapásyou fjpiv và; papvupíag wv 
Omo0£cctvy. Tívoz ryeupiaveogópou Est; và; imo pa. oÀs 
Ex0gsavio; £gaMstov vbv Yiby «o0 0:00 xou xxlsz07, 
TmÀVTOy vv aiovoy xo 
yüov, xai mávcuy Emvyelov; "Emxoo30» voivov, 
quócogs, vy Da propt 
1&y Ex0ncávsy Ocbv 6; 
a010), xvíavr tc xal On utovpybv ma.oQy vOv XvL0tt0y 
qUssv. 'Ev piv Q(OXo xviccog Eysetg Mwatjv tov 


Tg) OToQTuOV Ex000!- 


&GVv Ex «Gv Ozitov l'oaQov, 
&tütov x) IIavgY «bv Yióv 


"0071|vnv, üg cuvünutoopyb) s Oc xol Ilavpi vbv 
Yihy &&£Boxs, Aiyov xa0X mpocipfkaguv oot, Ó 
fésiove* eincv 6 Ocóc, « IIovfjsc uev &v0po mov zav 
sixóva tfjusvígaw xaX xa0' ópoluciw. » Ilgóctonov 
cuvonutoupyby auYxaAsty míguxsv, à2X' obyY Epya- 
Acta. To yàp elxsty* «Kal Exofnozvó cc xbv &y0pu- 
«oy, xac'sixóya coU OcoU &molncev abxbv, &ogev xaY 
0rAu Emotnosv abvoóc* » aüÜcvzlav zpostonou oT- 
patus, "Ev c vàp cinciv* « lloujocogusv &v0oto- 
TOV, » &yatpst vv cy EpyaAelov Enxivotav. Toa- 
vtovégay G$you papvopiay abÜsvcuxtv, elg góvov vb 
mpóSct)mOoV oU Yio) ExvcÜstoav, OsiuxvUcav abchv 
Onpkto0pYOv a.00v «Ov Yevrvov quaeov, Oe véyvpaz- 
xat Ey B:6A Bagoby, £x oxvóp.oxos *Iepzptoo mpoqgt- 
«OU Aíyovzoc. « 'O xavacxcuácoag vhv Yüv clg ^v 
alóva ypóvov, £véxmoev abcty xvnvüv vevpanóDov. 
'O &moctéN)oy xb qüg, xai xopsUevat* ixdAescy 
&bvbg, xa jzfjxoucsy alvo cpóptp. Ol 0b &ozépsg 
Bagdpav £v zat; quAaxat; abvv, xaX nügopávÜncav. 
"ExáXesssy abvobz, xai eimav* lápsousy * EAapspav 
uev. eUgpooüvns «(9 motfisavtt a0vo0c. Obcog 6 soc 
fu, o) AoytcÜfsevat Evepoc mpbz a0vóv. "EGcüpe 
mcay óOby ExisvüUTe, xai EÓcxcy avv "Iaxó6 và 
O40 2700, xay 'Ispam ctp fiyamngsvo Oz axo9. 


eryoun. T. Gen. 202 V" iDius 27 


(13) In ims. nostro 5j 22, Hanp. 


C 


D 


episcopum Gesaree Cappadocie, et. Fupsychium 

Tyanensem. episcopum. 

Si ergo, ut tu dicis, Filius iustrmentum ad na- 
turarum effectionem a Patre creatus est, ex tuis 
ipsius verbis exeidis, o philosophe. Ait enim Evan- 
gelii vox, quemadmodum et ipse paulo ante memí- 
nisi : « Omnia per ipsum facta sunt. » Et adjungit : 
« Et sine ipso factum est nihil quod factum est **, » 
igitur si omne creatum. per. ipsum factum est, et 
sine ipso f«ctum est nihil quod factum est, Filius 
aulem factus est, ut ipse ais: se ipse utique crea- 
vit, non Pater. 

Contradictio plü'osophi. 

Semel dixi, quod oainia per ipsum ut per iustru- 
mentum [fecit Deus, in hoe ipsum ante omnei 
ereaurraro ipsum faciens, ipsum instrumentum prx- 
paravit ad creatarum naturarum effectionem. 
Responsio sanctorum. Patrum. per eosdein episcopos 

K Leoutium et Eupsychium. 

Uic, vir optime, ubinam quispiam tibi insonuit, 
Filium Dei et Spiritum ejus sanctum instrumenta 
esse? exhibe nobis harunr hypothesium testimonia. 
Cujus, qui quidem '"spirita ducatur, subscriptiones 
habes, qui Dei Filium instrumentum esse tradide- 
ril, cuum sit crealor omnium seculorum, et on- 
nium coelesüjum exercituum, et omnium quae in 
lerra sunt ? Audi igitur, o philosophe, testimonia 
ex divinis Seripturis, cozternum Patri Filium ip- 
sius esse astruentibus, ereatoremque eL opificem 
omnium creatarum naturarum. [n libro quide: 
Genesis habes Moysen prophetam, qui creato- 
rem simul cum Deo et Patre Filium fuisse tra- 
didit, dicens, ut tibi, vir optime, prius diximus: 
« Faciamus hominem ad. imaginem et similitudi- 
nem nostram *5, » Personam cooperantem compel- 
lare natura comparatum est, non instrumenta. 
Serrano enim ille: « Et fecit Deus hominem, a 
imaginem Dei fecit illum, masculum et feminam 
creavit eos 5; » persons aucloritatem signilical. 
In eo enim quod ait: « Faciamus hominem ; » tollit 
instrumentorum cogit:tionem. Clarius accipe testi- 
monium authenticum soli personw Filii proposi- 
tum, ostendens ipsum esse auctorein omnium fa- 
clarum naturarum, sieut seriptum est iu. libro Da- 
ruch, ex ore Jeremiz prophete diceniis: « Qui 
proparavit terram. in ternum tempus, implevit 
eam jumentis quadrupedibus. Qui mittit lumen, et 
vadit: vocavit illud, et obedivit illi cum tremore : 
ae stella splenduerunt in custodiis suis, et ltatze 
sunt: vocavit eas, el dixerunt : Adsuimus: splen- 
duerunt eum ketitia ei qui fecit illas. Hic est Deus 
noster, et non reputabitur alius adversus illum. 
lnvenit omnem viam scientix, el dedit eaim Jacob 
puero suo, et Israel dileeto suo. Post hoc in terra 
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visus esl, et inter homines conversatus est V, » Et A Mezà xaüza &nY jo ys O0, xax vote &vOpomotg 


Isaias ait ad Israel : « Nunquid nescis, aut non 
audivisti ? Deus sempiternus Dominus, qui creavit 
terminos terra *5, ». Quis igitur est Deus iste sem- 
piternus, o philosophe, qui creavit terminos terrae, 
qui in terra visus est, et inter homines conversa- 
tus est ? Filium ais conversatum fuisse eum homi- 
nibus, an Patrem ? 


Iesponsio philosophi. 


Filium dico fuisse conversatum, ut divin: Scrip- 
lure testaUe sunt, e& ego ex ipsis persuasus ap- 
probavi, Sed est adhue mihi gravissima-et cui con- 
tradici non potest, objectio, quod ante omnem erea- 
turam fecit illum Deus, ut per ipsum omnia crea- 
ret : et hxc in ulterioribus concertationibus demon- 
sirabo. 


Responsio sanctorum Patrum per eosdem piissimos 
episcopos Leontium et. Eupsychium. 


Non ita, philosophe, non poteris demonstrare 
qua dixisti, Proles enim Dei est, non opus, ut plu- 
ribus ostendimus. Et quis, o philesophe, ex viris 
pietate ac prudentia proepollentibus, in tantis ejus- 
dem viribus, earum, qui» ab ipso condite sunt, 
naturarum, tanquam a Deo, hoc est ab ipso creata- 
rum, non obstupescit ? clamante Scriptura : « Fecit 
Deus hominem *? ; ». et : « Vidit Deus cuncta quz 
fecerat, et erant valde bona. » Joannes autem evan- 
gelista manifestius denionstrat. ipsum semper cum 
Patre exsistere, cozternum Patriet superiori ca- 
rentem, ul Pater: « In principio enim, inquil, erat 
Verbum, ct Verbum erat apud Deum, et Deus erat 
Verbum. Hoc erat in principio apud Deum. Omnuia 
per ipsum faeta suut, et sine ipso factum est nihil, 
quod faetum est5?, » Ecce apertissime ostensum, o 
philosophe, quod Filius omnis creato natur: opifex 
sit. Igitur si opifex est ouinium creaturarum, ut 
revera est tam earum qui videntur, quam carum 
que intelligintur, manifestum est quod vere 
Deus natura sit, et non instrumentum, ut ais, 
ueque creatura, neque factura, ueque Patre poste- 
rior, Hlud enim, erat, ab evangelista quater dictum, 
non habet aliquid quod ante illum exstiterit. Ut 
autem perfectissime agnoscas quod non est alteri 
subjectus, sed sui ipsius habet dominium ut Pater, 
accipe aliud expressissimum testimonium. Audi 
ergo divinum lsaiam clamantem : « Et volent esse 
igue combusti 9. » Judieis prenuntians : « Quia 
puer natus est nobis, Filius datus est nobis, cujus 
principatus factus est super humerum ejus, et voca- 
tur nomen ejus magni consilii nuntius, admirabilis 
cousiliarius, Deus fortis, potens, princeps pacis, 
pater futuri saeculi ?, » Audi, philosophe, dominum 
eum esse predicatum, non autem ministrum, ul 
vos dicitis, Ia uno autem suorum beneficiorum ipse 
Filius Dci unigenitus exhibuit seipsum dominum et 
creatorem hominis, in supplemento scilicet, quod 


D 
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cuyavec.o&or. » Ko ó 'Hoatag Xéyev «0 "Iopafja- 
€ Kay vày oóx Evvtoz, 7] pd fixovoz6 ; sbg altóvtoc, 
Gebc ó xavaozxsoásag và &xpa vij; Yi]g. » Tig oSv ob- 
xoc Ó Osbg ó alcwtoc, O qQuAÓGo s, Ó xovaoXsUdoag 
Tà àxpa vnc [75e, Ó xaY mzpi yc óq0slc, xoY vole ày- 
Üpibzotg cuvavaccpagsi;; «xbv Yibv Aéystg cuvays- 


j| vov Haxéga ; 


k » 


ovpáqg0at xotg àvOpromots, 
'Axóxpuctc cov gilocógov. 

'O Yióg qnui cuvaveovpág0at, xaO ctpnxav at 
Ociat D'oaqal, xày& micvoüslg £$ aócOv &moüéóüc- 
Ypat. "AX Éozt iot Ecc. 6ovatoovávr, xo àvavetg- 
frog &vvlÜ0scte map abvoU, óv. dcpb másrs xviaeos 
Éxvtosy aUvby 6 Osbc, fva. 6U abcoS và mávza xvlcon. 
Kat cava &xobctEc £v vote Epmpoc0ev vy dtvov. 


"'Azxóxpicic cov dylov Hacépov Oi cov. abzów 
| 6c torázer énigxóxov Asorciov xai Edwv- 
xiov. 

Oby obxt, ( quiócoge, o)x Évecci OstSal oe cauta 
&nep Égnc. l'évnpa, áp &oxt «oU OcoU, xa ob molr,- 
pa, xaB&nsp 913 mÀAetóvoov &msüclzauev. Kol v(g yàp, 
à qiüiósoge, vv Év cüosÓclg xol àyytyola mÀov- 
zoUyvQy &yBptoy oux &xmfjveevat &mi valg vooaUcxatz 
abzo0 &vspYe(aig xv Üüm' abcoU OnptovpynOstoo» 
QUcsoy, Qc 0nb OcoU, voUt' Éovty bm aütoU xs.- 
cOztoüvy ; ^; l'oo«gt;s Door" « 'Enofnosv Ó Gcbz «bv 
&vy0pumoyv. » Kot, « Eió:zv ó Ozsbg vX mávva Oca 
Emolnse, xa l6ob x«AX Mav. » "lo&vvng. 0E 6 ebay- 
Ye^tovfs Gagsovépos Ozlxvuciy aüvbv el cuvumáp- 
yovwa *Q llacpi, cuvaioióv vs xol cavávapyov «cO 
Ilazpt* « "Ev àgyfj YXp, qnoi, Tv 6 Aóyoc, xai à 
Aóyog v «pbz vby Osbv, xoY Osbz Tv ó NóYoc * oUxog 
fjv £v àpyf, rpbg xbv Osóv. IIávxa 6v aüvoO &yévexo 
xai yog aüvo0 Eyéveco o$0E Ev, O Yéyevev. » "lob 
caqéavasa Géósixzat, O qUAósops, 0t máons Tevivis 
QUsecg Onptoupyóc ó Yióc* el oov Anptoupybs vv 
OAov xtc[xávoy &ovly, Oonsp oov xo Éotty, ópopié- 
VON t€ xat voougévoy, 67Aov 6t Gcbz &mOOs qUost, 
xai oüx EpyoAciov, tog ql, oUce xazlcpa, oÜcs 
motnka, oUxe [.evovyevéavepos xo Iazpóc. Tb Yàp qm, 
«Ecpáxtg AeyÜEy ómb coU eüo(YeAtovoU, vb mpoUmáp- 
yov obx Eye. "Iya 0& veAetovávoyg vor) óvt oy Ümz- 
EoUctoc, àÀX' abve&oUstoc, tog xat óTozT]p, 0£you. xo 
&ANnv &vapysorávn» paproplav. "Axous voivUy CoU 
üsomeciou 'Hootou BoQvvoc: « Ka 0eAfjoouct, qnotv, 
el &vevyt]ürcav mupixauosot. » Toig 'lov0aiotg mpo- 
aya.QuyOv * « "Oxv xattoy &yevytiün T piv, Yitg £600n 
piv, o0 dj &pytj Exi x00 (poo a0c00 , xal xaAstzat 
1b óvop.a a0zo0 psy DouAr; &yYenos, Üüaupaccoós 
cóp6oUAocg, Ocbg icyupbz, &CouctaoThe , Apytoy ci- 
pívne, mavho voó péXkovvog alüvoc. » "Axovs, 
quAógoge, E&ousiacvi]v aüsbv mpoxmpuviOjevoy, xol 
oby bms&oUstov, xaÜüg fjsig qave. 'Ev 0E pad vv 
abtoU eüepyectQy maplovnotw éauovby Ó aüsbe Utvs- 
Yevtjs Yló vo9 OsoD abss&£oUctóv ve xaY xxlovry vou 
&yOpromou Emi vij zo0 £x Yevynvris vuqAo0 dyammpto- 


* Baruch n1, 59-38, **1sa. xn, 25. 5*9G2p. 1, 20. * Joan. 1, 1-5: 5153205 D ES IODIOUEQE 
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8st; abzo0 coU Yio) «toU GOznu veysy 
'Azabyacpa Y&p &ovt voo Dlazpóg cuvyatOvov, xot 
yapaxcihp &vx0áAXaxz0; «f|; Gic aüt00 b xoccássts, 
xaÜüá qncu HaUAog ó àmócvolog, zb GxcÜ0og tfjg &xÀo- 
Ys. 'I£ob, quAósoQe, vocoUvot &yapyov, £relrsp xa 
cuváxztovoy c0 Ilazp!, 


Üm 


xviovny ve maoQy vv xvt- 
cvv qUosoy , xaÜà rOctováxig elpfixapev, vOv vs 
óptpéyQy, vOv. ve vooupiévev , sóy Yiby voU  Ocoo 
&réósuGav. loo 0E xai ol pápvupsg vOv Epyolsiuv, 

oov el Eyetc* váya ouv xa elg £pya)cia mtoveucag 
£6amiloÜnc, sínsp, cg oh, mio:bg Omápysg 3 
Oo. 

KEOAA. 1H. 


Avcifnetc toU gt. loc'ógov aepl toU" f Kptoc 
Éxzi06 qu£ dpyi|v óÓOv abcoD sic Épya abco, » 
éx cüv zapouuov. XoAoyvrcoc. 


"Emet, qnot, vo200v0v Qtátec0s bpetg viv àAfOstav, 
ví sUxotQev megi vaUvrnc xfjg qavepà 
* Küptog Éxvtoé pe àpynv 000v abro 
vo0. ) 


s 
o 


"'Azóxpucic cv áyíorv llacíépov càrv ézxwxósiov 
$i Ebc'e6(ov co llaygliAov &xwxózov Kawa- 
getac HaAacívrnc. 

Té mi0avügc xat glos , iz ofst, tobc Qu0obc 8u- 
^tvo8Xetz ; MT] cau, (à quiósoQs, àqoppg &vy- 
8pous &mtatopsue* ópa. uf) rog üocsm6ásote xp volg 
&rapaguláxvog &mi6Xg xpnuvis0nc. 'AXM elg «5, 
t Küptoc Exsioé pe , » vOv qfjcopev Ó ol mob fjv 
&$iót0xav mepi 5; Xífeeg valcnc, tijc, üt « Küptog 
Éxv:oé Uc, » moA)à uiy xaY Goa, xal clg 
G&pxa 6E oixoyouíav xfj; £mupaveíag coU Kuplou 
3j "Insoü XptovoO, xa óxug Oteimgav , mávttog 
love «àg éx0ócsic. "Hyeig 65 xaX Em! dac tovopíatg 
"ijv Ex6octy vUv mornsópe0a, coo Kopíou "Iso Xpt- 
9700 cuvepYoüUvvog. Ka el O£Aetz , quiOaogs , abvv 
OÀny viv AéSty mpoze(vopsv pevà xa vfjc àpyTjg a3- 
vis. Aéyec yàp dj àpyh abvac: « "Eàv àva c0. 
Opiy và xa0' fjuépav vtwópeva, uvnuoveüat và E& 
al&Gyog àpi0puoat.. » Elza &móyet Aéqov* «. Küptog 
Éxxtoé ue àpyhw 600v a0xo0 cl; Eoya abco0, mpb 
700 aitvog &£ÜegueA(ooÉ pe, £v &pyij mob xo9 «Ty vv 
moUjoat, 7p toU vàc à6Uccoug mouoat, mob coU 
mz;poEMely vàg müy(àg vv 
cO vat * 


[E30 


96A cov, mb voU 6pr £0pa- 
mpà 6E máyvov Boüvoy Yevvà us. » "Ofsv 
xavauoxeudGuy vo, Ótt « Küptog Exztoé. pe, » Et 
cuvájag sime* « Küptog £mxoínoc yopag xo dotfi- 
c0Ug. » ZnvO)pev Aovxóy Kügtov v» xvicavva abzhy, 
«by xai motcavvx yd pag xaX àotxfjvoug * vu p. avt- 
süslg yàp ó EXoXop.Ov £x viv xoO nzacpbg [mpbz] 16 
&iróvcoc * « IloO 750a. £v «à 0c[se)uo0y pe vt) dv ; o 
&ixe' « Küptog monos y&pag xoY àotxfyvouc. » "Ev 
6E 816.0 Bagoby &x ovópatog '"lepspiou «00 «po- 
qfjvou, xafüg mpoameüsiSapev, mspl «o0 motfjgavxog 
y'9pac xaX àovxfjvouc Xéyev* « Ylot "Ayáp ol £xeq- 
&oüvteg vl cUveoiy &mi vro YT;, ol Épmopot cs 
Mep&y xai Gatpàv , xol ol. go0oXóyot, xal ol &xGn- 
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n9ivn. A ipse Dei Filius feeit in e:co a. nativitate. Spleudor 


est enim Patri costernus, et figura. immutabilis 
tolius substanti: ejus ?, ut ait Paulus apostolus, 
vas electionis. En philosophe, tam multi Filium 
Dei sine initio, nempe increatum ut Patrem, facto- 
rem autem omnium creatarum naturarum, ut Spa 
diximus, earum quz videntur, et qux. intelligentia 
percipiuntur, demonstrarunt. Ubi autem sint in- 
sirumentoru:n testes, dicas, si habes : et cito igitur 
credens in instrumenta baptizeris, postquam, ut 
ais, Deo fidelis exsistis. 


CAPUT XVIII. 
Contradictio philosophi de eo : « Dominus condidit 
me initium. viarum. suarum in opera sua; ec 


proverbiis Salomonis. 


Postquam, inquit, tantopere vim facitis veritati, 
quid dicemus de hae manifesta sententia : « Domi- 
nus condidit me 
sua**, » 


initium viarum suarum irn opera 


Responsio sanclorum episcoporum per Eusebium 
Pamphili episcopum Casarec Palestine. 


Quid profunda penetras probabiliter ac facile, 
existimas? ne tibi ipsi, o philosophe, mollia eumu- 
les argumenta ; vide ne scopulos aditu dilficiles 
incaute conscendens, prieceps ruas. Verum de illo, 
« Dominus condidit me, » nune dicemus, quod ma- 
jores nostri de illa sententia, « Dominus cohdidit 
me, » multa quidem alia tradiderunt, et de dispen- 
satione apparitionis Domini nostri Jesu Christi se: 
cundum caruem, quomodo explicaverint, nostis om- 
nino traditiones. Nos autem nunc, cooperante Do- 
mino nostro Jesu Christo, ex aliis etium historiis 
descriptionem faciemus : et si velis, o philosophe, 
ipsam totam sententiam ab ejus initio proferemus 
in medium. Ait enim principium ejus : « Si aunun- 
tiavero vobis qu: quotidie (iunt, memor ero qux a 
s:eculo numerare. » Deinde adjungit, dicens : « Do- 
minus condidit me initiunr viarum suarum in opera, 
sua, ante seculum fundavit me, in initio antequam 
terram faceret, et antequam | abyssos faceret, ante- 
quam procederent fontes aquarum, antequam non- 
tes facti essent : ante autem. omnes colles genuit 
me59.» Unde muniens illud, « Dominus condidit 
me, » continuo inquit : «Dominus fecit regiones 
et inhabitabilia ". y Quxramus deiuceps Domi- 
num qui creavit illum, et qui fecit regiones et 
inhabitabilia. Stimulatus enim Salomon ab his quz 
Job dixerat : « Ubi erat. cum ponerem fundamenta 
terras 582 » inquit : « Dominus fecit regiones ei 
inhabitabilia.» In. libro. autem Baruch ex ore Jere-. 
mis prophelz, ut prius ostendimus, de eo qui feeit: 
regiones et inhabitabilia, dicitur : « Filii -Agar ex- 
quirentes prudentiam — super terram, mercato: 
res Meran et Thaeman, et. fabulatores, et examina- 
88 fob 


37 Prov, vii, 26 see, LXX, 
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* 


22 seqq. 
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tores 
guoverunt, neque recordati sunt. semitas ejus*?; » 
et post pauca : « Sed sciens omnia cognoscit eam, 
adinvenit eam prudentia sua$?; » loquens de eo 
qui invenit sapientiam prudentia sua, adjungit ejus 
opera, dicens : « Qui pr:paravit terram in zeternum 
tempus, implevit eam jumentis quadrupedibus. Qui 
emittit lumen, et. vadit9*,» Non connivendum est, 
o philosophe, eadem rursus proferre ad proposit:e 
hypothesis evidentem demonstrationem : « Qui nmit- 
tit, ioquit, lumen, et vadit : vocavit illud, et abe- 
divit illi cum timore : ac stellae splenduerunt in cu- 
stodiis suis, el lotat» sunt: vocavit eas, el. dixe- 
runt : Adsumus : splenduerunt cum titia ei qui 
feeit illas. Hie Deus noster, non reputabitur alius 
adversum eum, Invenit omnem viam scientiz, et 
dedit eam Jacob servo suo, et Israel dileeto suo. 
Post hiec in terra visus cst, et inter homines. con- 
versatus est5*. » Duas. naturas opponunt proprie 
ejus qui fecit regiones et inbabitabilia, quas dixit 
Salomon, et Baruch, sive Jeremias. Cum euim di- 
xisset : « Condidit me ; » subjunxit ejus. opera, di- 
cens : « Dominus fecit regiones et inhabitabilta, » 
hatiocinemur, vir optime, quisnam est ille Domi- 
nus faciens regiones et inhabitabilia : intelligemus 
non esse alium, sed omnino eum qui przparavit 
terram in zeternum tempus (in terrze enim prazpara- 
Gone consistit faeere regiones et inhabitabilia), qui 
implevit eam jumentis quadrupedibus, qui vocavit 
lumen, et obedivit ei cum timore : et qui sequun- 
tur. De quo. inquit, quod «In terra visus est, et 
inter homines conversatus est. » Intelligendum est 
ergo, quod ipse est Dominus, condens rationalem 
sapientiam, initium viarum suarum, quam ad ima- 
ginem suam homini praeparavit, qui fecit regiones 
et inhahitabilia, qui praeparavit terram in zeternum 
rempus. Verum rursus principium sententia videa- 
mus : « Si annuntiavero vobis qui quotidie fiunt; » 
von dixit : Quae futura sunt : et iterum ait : « Me- 
1or ero.qua a si:eculo numerare ; » non dixit : Ante 
seeulum. Notum est vobis, quod Filius Dei est qui 
rationalem sapientiam condidit, qui praeparavit ter- 
ram in seternum tempus, qui fecit regiones et inha- 
bitabilia, qui dixit Job : « Cum me laudarent astra 
wiatulina, et jubilarent omnes filii Dei 9, » Moyses 
»utem ait dé eo qui fecit. lucem : « Dixitque Deus, 
Fiat lux9*5 » et subjunxit dicens : « Fecitque Deus 
duo luminaria magna et stellas?" » et quie se- 
quuntur. Sufficere mihi videntur, o philosophe, quae 
dicta sunt, et. demonstrationes ostenderunt, quod 
scilicet Filius Dei est qui apud. Salomonem ratio- 
nalem sapientiam condidit, et omnes creatu- 
ras, et non. instrumentum. Ut autem | tibi veram 
rerum demonstrationem — manifestiorem | exhibea- 
»us, accedamus citius ad rei sensum, ejusque 

* Daruch 1,25. 


9? ibid. 52. *'jbid. 93. 


(12) Citat ista. Cypavissiotes, decad. 
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0958 


ótvoy * « 


&uvfjo0nsay 
"A2! 6 
SsUpsy a0TTv ^T] cuvéost 
c 
? 


«pí6oug aUvac. r Yo 
MT TÀ máy, €"-€—— abe» , 
cimOv meo 
E£eupóvtoz vljv ooplav xfj auvéost abcoo, Emtec ab- 
U xai càg &vepyelac, Néytov * «—.'O xaxaaxsudozs 
zhv vYüv cl; vbv alova yoóvovy* &viízinss) aut 
xTQvQy vsvpamó0ty). 


aas pet. 
clo 


i vn 


[2 


aÓc0U * » 
100 
'O ámostiMuow «b Ug, x2 
mopsUstat. » OO mapaÓXemuioy Yàp, & qüiócoQs, t 

&)và mát Otaopsücat mpbg £vap t ànóOeisuw Tro 


poxstufvrge omoficsos;. « 'O &moocéAhow, qno, vb 


zd X0 mopeUsvav £xáAsosv aTb, xai UmXovciv 
2910 vpOjup* ol 6$ àoxígss EXapupav &y vat; quXaxals 
OS M xoi qbgpáv0nsav: ExdAsosv abtoUe, xal ci- 


dn y 
' IHlápscusy: Eapdiav pes eüqpocoívng v moi- 
m. abvoUz. Otzoz 6 Ocbg fjpOv, ob Xoto0josvat 
£:epog mpbg a0xÓy. 'E&zUps másav ó0hv Emtozfipmc, 
() T3000 aUc00, xa 
bs tQ fyamnpgév Dz' abto9. Mscti vaUca imi 
is Ys 0:01, xa xoi; &vÜpt rot; aovaveavpáqn. » 
g 000 qUcetc mpooOficavvec qo ufjaa yog 
&2 clus Xolopgóv xai Bapouy, 
€ "Exzioé pe, » &mfjYa- 


xai £6oxcev abxh) C"laxo6 «0 


xupítoc , 
ges xaX &ouxfyvouc, X 
fivov "Iepsp.tac. Elxév vào, « 
qs a0*o0 xa vÀXg E£vspysla;, Aévov* M Küptog 
&moínss yOpag xa &ouf|voug. » XvXAoyicope0a, à 
f£tteve, «b ^l; Küptoz Ó motfjsag yc pag xo àoi- 

xf|touc. Nbijoo uel 6v obx Bog, àXX 1| návwog 6 
xatacxeuácag vtv YTv elg «bv alàva ypóvov * £y Yàp 


&( xazaoxeuátetw viv yv, wotely ovt yopas xat 


&owxfyvoug. 'O xal Epafjeag ash xvnvOv vex pa- 
zó0nv, Ó xal. xaXísag tb qz, xaX SvfjXxoucev abz0 


&pópup * xai và EEfjc. IMegi o0 Aéveu, Óxt «. "Em. «tc 
Ys 90s, xoi voig &vÜptmotg cvvavecvpágm. » 
Nornzéov oov (12), 6t oUxóg &czty 6 Küptoc ó xziaac 
&1y. Aoyiovtxty Gogíoy clc &pynv 650v a0zo0, fiv no- 
«oénics cip xat' sixóva. aovoU. ávOpOmtp , ó motfjozs 
yOpag. xoX &ouctivouc , ó xaxaoxeuáoas vip Tv ele 
'AXAà xaX my v3 àpyhy vic 
XiEetg lüoysv* « "Eàv àvayqsQoo Opi và xo 
fuépay vtvópsyva. » "AXX obx cime: Tà péXovta * 
x3 xà Met: » Mvngovsoco «à £& altos E£apio- 
psa 0 X ob «X nb aivoc. "Eyvás0r óptv, 6v 
6 Yibg «o0 Geo0 Eaxty , Ó xat vij Aoytocuty aogíav 
x:lcac, 6 xavacxsuáoag viv viv cle xbv alüva yoó- 
vov, 6 motfjcag ytopag xoi Goucfiroue, Ó x2 vi "I6 
cix y * « "Oxe Eyevij0ncay Koxpa, Tjvsoáv ye mávsec 
&(yeXol qxo9. ». Mooofjc 0E Aéyet mept voU movfjoavtog 
&b qGc* « Ka eimey à O:bc, Tevnfüfivo qüc* » xai 
Exfyyaye Aéov* « Kai £xoínazy Osho xobs 800 quoti- 


«5y albva ypóvov. 


Qxe voug pe(íÀouc, xol voUg àot épac, ) xai «X 
££5c. "Ixayà elvai pov Ooxct và XeyÜfvea , xa al 
àmoüslÉetg moapíovnoav, & quiócogs, Ort ó Yibo coU 
OsoU &otiv, 6 xaY vhy Ev XoXoyGvet AoYwovtxtyv 00- 


iav xvioag, xal mávsa và xvtosá, xol ox &pyoetov. 
"]va 8£ cow coqsotípay vfV GXrnÜT, cv mpaypástov 


** job xxxvi. 7, 5* Gen. 1, S. S" ibid. 46. 
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&móüeigry mxpactístusv, xa cáyiov EXüoyusvy à 
"Uv vouy «o0 moi(uato,;, XaY vna Üzcpía; |fw. ziv 
Oso píav] a0xo0, «à £x v; l'oxone XéStouev * UdXAOy 
6 noopf;ve Mors &&Gtévat xbv Blov, tc vé(pamzat 
Ey BEGXo &valifjbsog Moséoc, rposxaAssápevoz "In- 
coUy uiày Navf;, xaY Oto)evóusvog mob; abvby, ion 
« Kat agos8zásazó pe 0 0:5; mob xava6oXT c xóspo), 
clvaf de vfjc 0rx0fxnz ajcoU peoízqy. » Ka £v g162.0 
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Seriptura. pronuntiabi- 
mus. Esiturus e vita Moyses propheta, ut scriptum 
est in libro Analepsis Moysis, eum voeasset ai se 
Josue filium Nave, loqueus ad eum, dixit : « Pri 
vidit Deus ante mundi. constitutionem futurum me 
testamenti sui mediatorem. » Et in libro sermonum 
mysticorum Moysis, ipse Moyses de Davide et Sa- 
lomone pridixit; de Salomone sic : « lufundet ei 
Deus sapientiam, atque justitiam, el scientianr ple- 
nai. Ipse domum Dei :edifieabit : » et qu: sequun- 
tir, Ut autem sit manifestius. quod. dico, ita. intel- 
lectum. perscrutemur. Estne. homo prepter. mun- 
dum, an mundus propter hominem ? Philosophus : 
Omnino mundus propter ds 
xócpog OX cby 


&v0ptomxov; 'O quXócogog: Ilàvcog 


Sancti nostri episcopi per eumdem episcopum Euse- 
bium. Pamphili dixerunt. 

$i mundus est propter hominem, omnino cum 
liomo prior sit iu Dei proposito, erit homine àc rà- 
Lionabili sapieutia posterior : igitur liomo prior est 
mundo ; est etiam prior naturis mundi, quales sunt, 
ccelum, terra, dies, nox, nubes, venti, abyssi, fon- 
tes, montes et colles. Omnibus his prior est. sapien- 
lia, et homo in Dei proposito jam prior est mun- 
do: sed eumdem. aeeidit posterius in via creatio- 
nis eonditum fuisse : qui. autem in. divina inten- 
Vone homine posterior erat, ille in. viani. creationis 
prior incidit, Sed. et sapientia quam | invenit: pri- 
dentia sua Filius Dei; quam. dedit homini ad ima- 
ginenr siam ipsa eram in divina intentione munde 
et mundi nataris. prior fuit; 
ctus 


Salomon igitur iustru- 
sapientia, quam ei Deus dederat, in seipso 
sciens hominem: atque sapientiam: ante dniundum et 
niundi naturas in. Dei. propositu exstitisse, accurate 
indicavit in divina: intentione ante mundum | olim 
fuisse. Quod enim ante mundi 'eonstitutionem Dormi- 
nus invenit prudentia sua, boc tandem idem. Do- 
minus post mundum: et autidi. naturas creavit. Ait 
ergo. Salomon quasi ex persona liuman:e sapientie, 
quiin: divina! intentione ante. niundam exstitit : 
«Dominus condidit me initium viaruni suarum in 
opera ejus 55; » humanam. sapientiam ac rationa- 
lem. homini: ad imaginem Dei facto pripavatam, 
hoc pronuntiantem induxit. Hoc igitur erat, « Do» 
minus condidit. » De illo enim, qui in' divina in- 
tentione ante mundum fuit, hoc exposuit. Illud vero, 
« Gignit me, » rursusloquens de eo qui editus est 
ad'sequentis exortus terrarum  creationes, dixit,. 
«Gignit. me. » Intellige igitur, philosophe, usque 
ad perfectionem, naturam ipsam antiquam factam 
esse, et renovatarm. Illud ergo; « Dominus condidit: 
me initium viarum suarum in opera ejus, » de ra- 
tione ae sapientia hominibus concessa explicandum 
est. Mud: vero, « Gignit me, » de natura eadem juxta 
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dam implicata in suam metam redeunte, ab initio 
primum creati hominis facti ad. imaginem Dei, in 
quo rationalem , creatam sapientiam reposuit, ae 
sineeramsui eharitatem impressit Deus. Quod in 
seipso renovans Salvator dispensatorie ad Patrem di- 
cebat : « Quoniam, inquit, ante mundi constitutionem 
dilexisti me". Illud autem : « Ante s:ecula in principio 
fundavit me 95; »videns Salomon quod s:eeula in hoc 
mundo ex diei ae noctis circuitu consistentiam ha- 
bent; exsistere autem ante. diem et noctem, esse 
eliam exsistere aute hoe szeculum: eas considera- 
üones contemplans Salomon, homini atque sapien- 
Lie congrue accommodavit, Quamobrem ex ejus 
persona pronuntians ait : «Dominus condidit uie 
initium viarum suarum in opera ejus, ante sxcula, 
in principio fundavit me.» Rursum cogitans in se- 
metipso, quod Deo hujus mundi naturas ante homi- 
nem ejusque sapientiam in esse perducente, opor- 
teret. praesentibus ipsis naturis, qux priora sunt 
adesse. Videns autem ordine naturas prodeuntes, 
et quod liomo ejusque sapientia. proposita fuerunt, 
ut reliqua opera pracederent: rationalis ergo at- 
que judieatrix sapientia homini concessa, et. Salo- 
moni, ul magnus Moyses ait, iufusa, loquitur in 
Salomone? « Dominus condidit me initium viarum 
suarum in opera ejus ; » et quie sequuntur. Ex cujus 
persona, qui cum homine prior eratimundo,  enar- 
"ans opera Dei naturas in mundum producentis, 
inquit ipse : «Dominus fecit regiones et. inhabita- 
bilia, etsumma quas habitantur ejus qu: sub coelo. 
Quando praeparabat coelum, simul aderam ipsi, et 
quando secernebat suam sedem super ventos ; quan- 


do :ihera (irmabat sursum, et librabat fontes aqua- 


rum : quando circumdabat mari terminum suum, 
et legem ponebat aquis ne transirent fines suos: 
quandocappendebat fundamenta terrze, cum eo eram 
cuneta componens, cui adgaudebat9?.» IIz:c ex. per- 
sona sapientize. Quie haud dubie ostendunt, quod 
in divina intentione ante mundum exstitit, propter 
quam mundus exstructus est: constat. eliam ante 
inundi naturas exstitisse. Testis ergo facetus vix: na- 
urarum, qui prior illis fuit earum ordinem nume- 
rat per sapientiam quam invenit prudentia sua, 
quamque hominri priparavit??, Quis igitur hanc 
sipientiam proparavit et dedit homini, qu» ejus 
ejera enarravit? Nonalius omnino, quam qui pra- 
paravit terram in :eternum tempus, et qui implevit 
e;m jumentis quadrupedibus, qui mittit lumen et 
vadit: vocavit illud, et obedivit illi timore : qui in 
terra visus est, el inter homines conversatus est; 
hic sapientiam hwreditavit. Non est itaque Filii 
Dei illud:« Dominus condidit me:;»sed rationalis 
sapientie quam ipse Dominus homini dedit ac prze- 
paravit, propter quem mundus factus est. Claris- 
sime si quidem per omnia demonstratum est in per- 
sona rationalis sapienti: dictum esse. Conlirinat 
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GELASII CYZICENI 
Dei pr:escientiam ex suis imaginibus, quasi rota qua- A 
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diceus : 
«Sabbatum propter hominem factum est, non homo 
propter Sabbatum! ;» attributa mundo persona seu 
figura Sabbati, pro eo ; mundus propter ;hominem 
faetus est, non homo propter mundum. 
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Alia philosophi contradictio. 


At vero Salomonis sapientia testatur, Filium Dei 
esse, hoc est, Dei sapientiam, qux dixit: «Dominus 
condidit me,» et qu:& sequuntur. 


Responsio sanctorum episcoporum ad philosophum 
per episcopum [zusebium Pamphili. 


Dic, philosophe, sapientia qux» erat in Salomone, 
ut ais, eratue sapientia Dei? Philosophus. Vere 
inquit, erat profecto. Episcopus. Die, sapientia Dei 
prascientiam habet, annon? Philosophus. Certe 
habet. Episcopus. Sapientia Dei, quam dicis in 
Salomone fuisse, estne Filius Dei? Philosophus. 
Certe, inquit. Episcopus. Judex quomodo judicat, 
juxta prescientiam, an non? Philosophus. Certe, 
ait: quomodo enim aliter judicaret ? Episcopus. Ju- 
dex igitur juxta prescientiam judicat, eL secundum 
opera qu: prius novit? Philosophus. Certe jam 
dixi. Episcopus. Quomodo igitur ait. sapientia Sa- 
lomonis: «Tria non possum intelligere, quartura 
penitus ignoro ?» cumque tria dixisset sapientia Sa- 
lomonis, qux ipsa non possel intelligere, quartum 
dixitse ignorare, nempe viam viri in adolescentia. 
Si ergo sapientia Dei estsapientia Salomonis, quo- 
modo judicat mundum, cum nesciat viam viri in 
adolescentia? et quomodo hoc verum est, quod qui 
feeit hominem ad imaginem Dei, hoc est, Filius 
Dei (ut Moyses propheta ait, et de quo ait. Joannes 
evangelista : «Omnia per ipsum facta sunt *? » ), non 
sciat viam viri in adolescentia ? «Qui finxit sigilla- 
tim corda eorum, qui intelligit omnia opera eorum 7*, 
qui serutatur corda et renes * :». Juxta Prophetam 
dicentem : «Tu cognovisti sessionem meam, et re- 
surrectionem meam; tu intellexisti cogitationes 
meas de longe, semitam meam et fuanicalum meum 
investisasti el omnes vias meas prxvidisti??.» Et 
rursum alibi : «Qui instruit gentes, non arguet, qui 
docet hominem scientiam. Dominus scit cogita- 
tiones hominum, quoniam van: sunt 77.» Qui ergo 
hiec novit et omnia prxseit, nescit viam viri in ado- 
lescentia? Et multa ex Seripturis licet invenire, 
quae imprudentiam eorum qui hoc dietum male in 
telligunt, redarguant. Quomodo ergo qui docet ho- 
minem scientiam, ipse nescit viam viri in adole- 
scentia ? Bene igitur intelligas, o philosophe, quod 
Salomon judicem sapientiam accepit, quam invenit 
Filius Dei prudentia sua, quam proparavit homini 


75 Pgal. vir, 2, 75 Psal. cxxxvii, 
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ad imaginem stiam, rationalem scilicet. Confirmat A cuvéas: abzoU. Ó Yibz xo9 Qz:ob 


jam dicta quod. Dominus in Evangelio loquitur: 
« Eece plusquam Salomon hic?5;» quo funditus ever- 
tit dicentes ipsum esse Salomonis sapientiam, Si 
enim, ut vox suffragatur, z:squalem habet appella- 
tionem cum sapientia (sapientia enim Dei. est Fi- 
lius Dei), est ergo Deus. pr:sscius, qui juxta pre- 
scientiam judicat, et secundum opera, tanquam oni- 
nium opifex et creator, ut ait Paulus vas electionis, 
qui ad Hebreos scribens, sie de ipso loquitur : 
«Vivus est sermo Dei, et efficax, et penetrabilior 
omni gladio ancipiti, et penetrans. usque ad divi- 
sionem animae spiritus, et diseretor cozitationum 
^c intentionum cordis : eti non est. aliquid occul- 
tm dn eonspectu ejus, sed omnia nuda sunt et 
aperta oculis ejus, de quo sermo noster est "?; » 
ct ad Romanos idem seribit, dicens: «Quorum pa- 
ires, ex quibus est Christus secundum carnem, qui 
est super omnia Deus benedictusin szcula. Amen?*?,» 
Sic autem ostendit quod Dei et Patris sapientia 
Deus vere sit ex ipso Deo, :»ternus ex :xlerno, verus 
ex vero, cum sit natura semper Filius zeterni Dei 
et Patris. 


fou, xaX àAnftvog £& &Xr0LvoO, «Ucet (v &eV Ylàg coU. àcl 


CAP. XIX. 
' Contradictio philosophi. 


Quid igitur est, quod ais : «Viam sapienti:e non 
cognoverunt, neque. recordati sunt semitas ejus ?!?» 
el qua sequuntur. 

Responsio sanctorum: episcoporum per. eumdem epi- 
scopum Eusebium Pamphili, 

Smpenumero: verba sapientiae considerans, o phi- 
losophe, admiratus es.sapientize virtutem; quod bre- 
vissimis, locutionibus maximam sententiarum veri- 
tatem in ea invenireliceat: et. justissime: quíspiam 
verba. Seripturee comparaverit evangelie:: parabola 
asserenti, «Simile esse rezuum colorum grano si- 
n»pis, quod eum minus sit omnibus terrz- semini- 
ius, quando-tamen crevit et perfectum est, idoneum 
iectum volucribus probet 82». Sic videmus. divino- 
rum verborum poteutiam brevibus locutionibus se- 
iinatam, plenam- autem sententiis quasi ramis, ad 
voluerum, liocest, hominum contemplatiouem pro- 
tensis, in quibus tanta potentia: invenitur, ut non 
elis terre habitatoribus, verum: etiam assistenti- 
bus. volueribus 'sufficiens exhibeant tegumentuin. 
Dudenam igitur ad hane. considerationem excitatus 
Sum, nisi ex verbo sancte. Seripturz sacri cantoris 
Davidis, ad demonstrationem et eonstitutionem non 
rationalis sapientix€ ui ipse fueras opinatus, sed 
ejus quie illam et omuia creata condidit, incompre- 
hensibilis sapientie, increate, et initio carentis, 
hoe est, Christi : siquidem Christus est Dei virtus et 
Pei sapientia *?, juxta modum sui. ineffibilis: deita- 
uis ex Deo. verus Deus Verbum, «Verbo: enim. Do- 
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xav  eixóva abvoU ávÜporo, cuXAoytotur v. 'Agéxet 


6E imi6sÓatob tà $nOfvza ó Küptog Ev EbxyveAMotg 
^ * 3 3 - * 
Aévov Th, « Kal l16o0 mÀeloy XoAopiovvog (08 * » 


"Avézpeds vobüc Méyovvag abvby elvat viv &v Xolo- 
pàvzt cocíav. EL yàp vfi doo [v9 dógo] vfjc qovns 
leoxpocnyopóz Eottw Ó ^ij cogía* 1d vàg toU ÜsoU 
cogía ó Yibz vo9 0szo0 * Osbg mpovwoocü boil, xai 
xacà moóyvooty xpivet, xal xaz& và Épya, Gg xtvi- 
czng x2Y 8nutovpybz cy &návvov, xao qnot xa 
ó IlajAog «b oxsÜüog vg &xloycc, 'E6palotg Y páquv, 
(Bé zug Aéyet mspl adxoO* « ZOv yàp Ó Móyog vov 
Qzo9 xat ivspryi)c 
Qa» 8lazopov, xal Ovixvoüpevog &yov pepiuopoU qu- 
YRg xaX mvusÜpavog, xal xpietxbe iy0vpjsecy: xat 
£vyoty xapblac* xal ox Éoct xviatc &cavic Evtomtov 
aütoU, mávva OE YouvX xai sevpaymuopéva vols 
62 0xAuot; a0vo0, mpbe Ov fjpiv Ó Xóyoc. » Ka po; 


xai xou soog Uno. mücay p.ágat- 


'Popatoog 8£ 6 absbc voágst, Xévov* « "Qv oi. za- 
zípse, xal ££ Qv Ó Xptosbc «b xazà oápxa, ó. y Ev 
mávtV Osbg sÜüXoyntüg tlg «obe aiOvac, 'Aytfv. » 
As(xvuct 0E (Os, Oct dj vo0 O09 xal llarpbe cooía 
Qsóg Eotiy Grün £& abro) vo) OtoU, &iovog && ái- 


vy 


6vzog Ozo3. xaX IIazpóz. 
KEPAA. IG'. 
'Avcippnegte coU gulocógov. 

Tí o2v &oztv 0 Qfjig ; « '055y 65 sogíac obx Evya- 
cav, o90: EpvfjcOnsav vg «pl6ouc atris; » xai «à 
gne. 

'Azóxpiguc cov áyíor àéxwxózov 0i coo abcoU 
éxwxóxov Evc&Ó(ov cov IlaugiAov. 

IIo3àáx:g pb «X Qfjuasa vig coglac &zto*y,. ( 
Qquiiósogs, £0a0p.acac vic coglac vtv. GOvagav, óxcc OT) 
perio» vonuázovy àAfüstay Écvtv. cópeiy &y abf 
Bpayosávaig AéGect. Kal «áya 6:xaltog &v «tg map- 
euxáosv Qfuava vng loagns vf ebay YeAuxi]. mapa- 
6015, vf, OtaYopsuoDon, «€ 'Eoixévat ch». Bacusiav 
VOV o)pavQV xóxx(Q Giw&nsQG, Ovt BoayUvcpoy uév 
Éoxt xávtO v. cv onsppázoy Oy Emi vf; Ye, Quiy 
6E xal àvaminpe0iv, ixaviv oxévmv volg mevetyolg 
6(0notw. » Obrog ópOusv cWv vOv Oslov ónpázov 
O0va pav. £y Bpaysot. ometpopévrv. AéGeoty *. &vaurm- 


D pougévovy. 05.Ov vonuázov, xal (susp xAáboy &ml 


«Av Ot&voixy, my. mesetvGy Emexvetyo|iÉvoy, 00z" 
Éott, zOy &ávÜpuymov, vocaícr. stc e)pioxsvat Ouva- 
Uie,- ove: UJ] uóvoig voc yecpole, àXÀà xal. vol; 
«apsot6st mezetvol? lxaycv mapéystv- vijv oxémmy. 
Iló0ev o9v. £xivtÜnv. mp5g. vadvnv «hv. Évvotav, T] £x 
vij; vo0 AóYou vnlg lepd; Ypugne ispojáXvou Aavl5, 
vpbg &móBsteiv x2Y o001asty, 02. fg Aoyrostxf|s co- 
Qíac, àg.ab:bs ónsÜmban, àXAÀ. vfjz xal zaoznv xal 
m ya và Yevrycát o uou proa xa va. mou codías 
viis &xviovou xaiáàvápyou, voüv! Éovt Xptovou: &melmso 
Xptozbc Oso 6Uvapute, xol soU cogla. xaxà xbv. «7: 
&félivou xai &mspiwof ou Ücótnvog abvoS vpónco). Ó 
5! Mattli, 
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&Xn91: *o0 Occo Oc'z A2voc. « To vàp36yo Koptou cl A wini coeli firmati sunt, et. spiritu oris ejus omnis 


05pavo&ave peco0 15a, xaX ai meat oO avópuaroz 
aO voU nca 1j óóva. ie a3 70v.» "Hxoucac AóYovy Kupíou, 
fjxoucac mvcUp.a «00 oxÓóuaco; a)toD * xaX &xous «oí- 
vuy xal m&ty mepi «fj cuctáctug tfj; ümÜoUg mí- 
cteUg vij; eboc60g ónb xv Ebcc6Qvy yooujévmpG «6 
xaixnpuctopévnc* Emeixep olg ot0bv cy 
qoynÜswwov cot mapX zocaóvno üylov àpytep£ov 

myeupattxfhc yopsíag vnv a/cünsiw 6&6:Eat. "Axous 
xolvuv &üse60c, xal pi cot; &vOprorlvotg Xoyog 
Ge peuyáotat mstpi và" &rópónza —'O «vXstog occ 
petoUtat, oce abet, El &yévnzoc ó 8cbc xoa Iacf,o. 
Eie xotó Yevevynuévoc £& abxo0 uovoyevtiz Yibc Gebc 
Aóxoz. " zi 6c xa 
lacpi 8sbg Évepog, oU:wg obtE cuYYeyevvruévoc 1j 

mpoyeyevyn uévos, 3| uecayevevvnuévog vibg Écxepoz 
*0U co0 v povoYsvst Yi «üzo0 Os Aóo. El; 
Sut Ocbc xaX TIazhp, etc Ovcooz xoY à yeyevvnué- 
vos ££ abvoo &ppácvog Yibg she Aóyoz. "Qomzp 09v 
c) Aótt uóvo Ilacno ó Osbz, oUzog oj0E AÀyto póvoo 
Yibe, à à)n00g Yióz* vvfjatoz 6 IHacho, vvfjstoz à 
e * 8sbz 6 Ioco, Ocbc xo 6 £& abxo0 veysvvruívog 

ióc * 


m poaya- 


'fonsp oy oàx Écxt cuva.vévrzo; 


&éAsto; Ó [iatno, vfAetog a9voO xa 6 Yióg- 
&otuacoz ó Iazno, àatopazog xal 6 Yibg, xo &so- 
Uázoo Yàp yzpaxvno, xai fj celui deber 920- 
vóst. Iltazeetc voUtt, à quióoogz, 6t Yeyévvnza: ix, 
&f; oücíag coU llavpbc ó jivorev 


d: 
YQoQixOy papvupuy &rsüst 3] o6 ; 


Sav, ; 


"Avcezepocncic cov eilocógov. 
IIóg xay «ivt c0: 


Ol üyiow énicxoxoi O4 cov abzo0 Eoct6lov 
IlaugiAov sizav. 


Mi Bieé ms, QUAOsOQs* cl 6E pd), xad Tor) Oi 
Tetóvoy e*orivat aov, xaX &y & py vrjc 6v esos Otc- 


^r» 


paptupápe0m, Óvt xpxpvíoat ocautby cmovbálsic, 
Biepsuvay metpuouevog và àvsEepeovnza. El piv vàp 
Eyüeyexat Grxely mg Ó G(évvyrivoc, Evüéyecat xoY Um zely 
mig. xal ó veysvvmusvoc. Ei 06 o0 xaczaAeimiig Cf- 
TQnoty, mÜS Yeyévynvai* ui Cfvev tà ávegsovnaa, 
ob Yàp E5píoxsic. Tà sópvoxóueva Gfvet, xo cópít- 
oxstg. '"EXy vào Cn:fc, mapà zivog Éystg paüsiv; 
mapX ve Ye; o0y Oglcvazo. IIaoX 8aXáconc; 
óinw íxíxwozo 4 Óypá. llapk oüpavoo; oix Tv 
«ounüstz. Ha pà fj(ou xal oeAfjvng xoi &áovpov; a5- 
Gino OsórutoD pnyvo. Tapà dyyéXov xoY &pyayvé- 
4oy; obüfmw cav, &meímsp xal abvOv mouvh; Ó 
Yióg. 'AXA& mapX alóvoy ; ob aiovtov Ó Mavors ve. 
Mi &&ézaze *à uj àeY Óvxa. mpl coU àe Óvxoc. "Ap- 
Q"nvo:, &Yévyvnroc 0. Maxfig * &pinioc, 6potsuge vs- 
Yswwmévoz && a0zoU0. ó Yióg. Xubmnooy xcpi c09 mc, 
xaX ma pops xo9xo x Yevsvymzózt, xay cQ Yeyev- 
vnuévo. 'O Yàp Iano póvog Yo sxet sbv. Yihy «t 
£st, xol ó Yi; sby lMazépa, zai à &àv BouXnzat ó 
Yibg à«xoxaAUdat, xa0& qnci, vb. EoayyéNioy | 39x02. 
Ei 6i 35 0£Xns xa0c2o0at. vb mz, &2A&. qUovcustz 


B 
ou- 


** Psal. xxxi, 9. 9" Matth, 11, 27, 


C 
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virtus eorum ?*, » Audisti verbum Domini, audisti 
spiritum auris ejus : audi rursus de verze fidei con- 
stitutione, qu:e pie a piis intellecta et przdicata 
est : quandoquidem existimo nihil pradictorum te 
suscipere przter tanti sanctorum pontificum spiri- 
tualis chori sententiam. Audi ergo pie, nec huma- 
nis ratiocinationibus qu:e ineffabilia sunt, tenta per- 
serutari, Perfectus nec minuitur, nec augetur. 
Unus ingenitus Deus et Pater : unus ex eo genitus 
unigenitus Filius Deus Verbum ; sicut non est alter 
Deus cum Deo et Patre ingenitus, ità neque conge- 
nitus, neque prior, neque posterior Filius, diver- 
susa Deo unigenito Filio ejus, Deo Verbo, Unus 
vere Deus et Pater, unus etiam inelffabiliter ex eo 
genitus Filius, Deus Verbum. Quemadmodum autem 
non solo nomine Pater est Deus, sie neque solo nomine 
Filius, sed vere est Filius: verus est Pater, verus Fi- 
lius, : Deus est Pater, Deus etiam Filius ex co 
genitus : perfectus Pater, perfectus et. ejus Filius : 
incorporeus Pater, incorporeus et Filius : in- 
corporei enim est. figura, incorporea nimirum imago. 
Credis hoe, philosophe, quod ex substantia Patris 
sit genitus unigeuitus ejus Filius, quemadmodum a 
principio disputationum per plurima expressa te- 
stimonia demonstravimus, annon ? 


Y8s ajro9, xa0ámso £& bnapyng 7v Xov Bu mAslotoy Óctoy 


Interrogatio philosophi, 
Quomodo et quanam ratione? dic. 


Sancii episcopi per Eusebium Pamphili dixerunt. 


Ne quieras quomodo, o philosophe; alioquin, ut 
jam pluribus dictum est tibi, et ab initio disputa- 
lionis testati sumus, studes te precipilem agere, 
perserutari tentans quie inscrutabilia sunt. Si enim 
quierere licet, quomodo non genitus, licet etiam 
quiere, qui genitus. Si vero non deseris qu:estio- 
nem, quomodo sil genitus ; ne qu:ras inserutabilia, 
non enim invenies; quxras qui inveniri possunt, 
et invenies, Si enim quxsieris, a quo potes discere? 
a terra? non. subsistebat. A mari? nondum crea- 
tum fuerat mare, A coelo? nondum erat. factum, 
A sole aut luna vel stellis? nondum fuerant condita, 
Ab augelis et archangelis? nondum erant; siqui. 
dem et ipsorum factor est Filius. Sed a szculis? 
ipse ante szecula unigenitus, Ne igitur queras. quie 
non semper. fuerunt, de eo quod semper fuit, 
lneffabilis et ingenitus est Pater, ineffabilis est et ex 
eo ineffabiliter genitus Filius, "Taceas ergo de illo, 
quomodo, et concedas hoc ei qui genuit, et genito, 
Pater enim solus agnoscit. Filium qui est, et Filiug 
Patrem, et cui voluerit Filius revelare 95, ut ait. ip- 
sius Evangelium. Si autem non. vis cessare illud 
qui, sed contendis 1nserutabilia perscrutari, ridemus 
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tuam audaciam, quin magis deflemus te, quod. non A &tepeuvávy. cà - áveEepsUvrza, xoacayeXO[év cov zh 


velis fide intelligere Deum semper Patrem Filii 
sui, et unigenitum suum Filium, semper ejus Filium, 
semper cum Patre fuisse non posteriorem, ut iu 
impie asseris. Sed fide intellige atque confiteare, 
perfectum. Filium ex perfecto, ut sepe audisti, lu- 
men iternum ex wterno lumine, Deum verum ex 
vero Deo et Patre, increatum ex increato, sine com- 
positione ah eo qui compositionis est expers, sem- 
per exsistentem apud Patrem :. «In. principio enim 
erat Verbum, ut ait Joonues evangelista, et Verbum 
erat apud Deum, et Deus erat Verbum 9 » Illud, 
erat, philosophe, non habet aliquid pr:ecedens: 
illud, erat, philosophe, tollit quod non erat, ut prius 
ostendimus: et illud, Deus, tollit quod non est 
Deus. Scriptis crede, quie non seripta sunt, ne co- 
giles, nec inquiras. Credas quod omnia condidit 
Filius qux facta sunt voluntate Patris, non oculo- 
rum intuitu (Deus enim compositionis est expers, 
ul priediximus), sed voluntate, ut ipse solus novit : 
quod nos Fide intelligentes priedicamus, juxta san- 


ctarum — Seripturarum doctrinam, quod Patris 
consilio ae suo condidit omnem creaturam, et 
que in colo est, el que in lerra, et que 
videtur, el qua intelligentia percipitur, non 


iustrumentis, aut machinis, nec alieujus al- 
terius auxilio, sed, ut paulo ante diximus , vo- 
luntate Patris, qui ad ipsum et ad Spiritum san- 
ctum locutus est: « Faciamus hominem ad imagi- 
nem et similitudinem nostram *7, » Non dixit Fae, 
nec Facite, sed Faciamus ; ostendens id quod est 
ceonsubstantiale, ejusdem honoris in beata illa et 
ineffabili trinitate, Ne obmurmures, o philosophe, 
neque oculos moveas : sed mentis intuitu vide 
'apostolicorum dogmatum integritatem, ac fideliter 
suscipe, non amplius infidelis exsistens, sed fide- 
lis; Audi,ergo atque intellige. Dei Verbum quod 
fuit ante sxcula, Filius ipsius, ad quem dixit: 
« Faciamus hominem, » et qua sequuntur, ipsum 
rursus in diebus novissimis et Patris et sua senten- 
tía homo factum est, incarnatum ex Virgine, pro- 
pler eum qui lapsus est, Adamum; incorporeum, 
cum in eorpore semetipsum exinanisset, ul dixit 
spostolus Paulus*5*, propter corpus accepit Deus 
Verbum nubem eorporis, u£ naturas creatas hujus 
mundi non combureret : « Deum enim nemo vidit 
unquam 5?, » Carnem accepit, ut. caro propler im- 
nmutabilem eum ipso in unum conjunctionem à 
murte liberaretur : invisibilis visibilem, ur ea qua 
videntur, sustineat : quasi homo in tempore, sed 
revera utrumque, Deus et homo, homo et idem 
Deus : unus enim ex ambobus Christus, intellecta 
el. cognita substantiarum differentia divinitatis ejus 
alque carnis, Deus erat et est : factus est autem 
lomo propter. dispensationem, Propter ipsam pro- 
phetie, propter ipsum apostoli, propter eum mar- 
tyres. Prophetie propter eum qui a prophetis pra- 


95* Joan. 1, 1,2. 9" Gen. 1, 96. 59 PII ETO 
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&ÓA pay, p.&XXoy 6E xal mev0oüu£v os, t o0 mícvet 
Ü£Aewg vostv xby Ocby üzY llazépa «o0 YioU ab«o0, 
xai «by Uoyoyev?, Yibv a)vo0, àct Yiby abvo0 cuvum- 
ápyovva ási vip llavpt, xa oà pevayevéozepoy , 
xaü& oy &se6Os qc. "AX vóst mioxet, xol ógoXóvet 
v£Àetov Ex veAelou *by Yibv, cg moXMáxig fiwoucasc, 
qO& Giov ix qucbg &iólou,  Osbv &XnÜiwbv &6 
&Xn0twoU Oso) xoi llacvpbg, &xviczoy && &xvioxoU, 
&cUv0evoy E& &cuvÜécou, &cY Óvza mpbc «bv IHaxépa: 
(Ev ápyt, Yàp jv ó Aóyoc, xa0á qnot» "Imávvng ó 
ebay YsAtovhe, xató Aóyoz T)v mob; «by Ocby, xaX Os 
Tv 6 Aóyoc. » Tb Tv, quiócoge, 1b mpoünápyov obx 
EÉyev* 2b Tv, quiócoge, mepvrpágsr vb obx Tv, xaÜà 
mpoamsOsibapsv * xol «b Gcbg mepuypageu «xb o0 
Osóg* Toi; Yeypagpévotg míoveus, «à pd veypagu- 
péva qf Evvóet, puoi Cfvev. ll(ozveus Óvt «vcra 
aàvbg &Onpio)pYnosv Óó Yibg «à veysvouéva vei- 
pact mapu, o0x ógOaAXpQv BAéppuasi &oovÜcvog 
yàp 6 €Osbc, dg mpocipüxausv* àX)à vebpast, 
Og abvàg olós póvog* Omsp juclg míovet vooüvceg 
xnpóczopz», pevà vhv OibacxaMav vOv lepüy F'pa- 
qv, oct BouMi zoo ITovphc xot £auvoU 0s0npuioDprrnxe 
mücay «hv xvíoi vfjvw ve Exoupávtoy xoi Emiyetoy, 
«1 «& ópto.evny xa voou évmv, o)x Óprávote, oUxe [um- 
yavats, o965 cuve pria vtybe Éxépou, à)3à BovXMfjost La- 
&pbs;, xaDà à&pvlog cipfxapev, voU clmóvvog m.phc 
axby xa zb IIveopa cb &yiov * « ITovfjseopiev &v0po- 
moy xav' elxóva diuevépav xal xa0' ópolocty » Obx 
eine, Iofnoov, ?| IIotfjoase , à2AX IHotfjotopiev, óstxvug 
1&5 ójooUctoy xal ópuózwoy &mt vic ia xaplag Exet- 
vns xai à&qpácvou vptáóog. Ko py] OómoYóvYuce, 
quUiósope, xal vobg ÓgÜoluoUz &vaxivev, àXX& pc 
v Tfjg 0tavola; DAép. avt vv vy &mosvoAuxOy Óo- 
YU&zov &xgpl6suxv, xoà 6gxou mtovOc, p] Env metoy. 
qevópevog &m:ozozg, AXAà mio1Óg. "Axous oov xat 
cÜysc. 'Ü vob OzoU XóYoc, ó «p» aicvtovy abvoD Yibe, 
mpbc 6) eize* « ITotfjoo uev &yOpoomov, » xal xà E£nc * 
&0svóg TÓ).LV Ecyátty vOv Tjuspiv. BouM] mavpt- 
xfj xal oixztq. &v0ptomoc Yévove, ca pxmÜslc £x Ilag- 
Ü£you Otà vóv &£xxccóvca &vÜpo moy "Aókp. * Ó &ci- 


iM 


euv 


£z 


pasog &ív copact xevosag 6aozby, dg cimsy Ó 
&mó5t10Aog lla)20;, 01à «5 cé pxa, EXa6sc véqogz ó Osbg 
Aoc «b 5a, tva. pd xacaqgAéEn vàs xvtacág oQUasts 
&g &y v xócpup* «/ Ocby yàp obOcl; &bpaxs md 
move. » "Expavífjüon capxi, (va xaY dj càpZ Otà a1je 
mobc azby &xpérvou $yocetc £Aeu0n pu] vo9 Üavá- 
&o0, &ópazoc, £v Ópav, tva Oxopévr «à ópioeva " 
te &y0ptoxog Omb ypóvov, àXX ón0sia xov àpoó- 
vepa Ocbz xo &vO0pumoc, &vOptoxoz xal Ocbs Ó a- 
zóc ' ef; yàp &£& & pupotv Xpvasbe vooupévre xat Yvupt- 
Gopévmg vg 0tagopüg tv o0stv, «fis ve Üsócycoe 
«coU xol vüjg capxbe, Gsbz v xal Éoti * yéyovsv 
&vy0 porcoc t olxovoptav. Av asy mpogr zat, 0 axo 


da 


&ó510)0t, 9 avbv p&pzopsc" mpogricat OLX «by mpo- 
qnveuévyxa, dmóocoAot 0Là vàv ümeova) uévov olxovo- 
puixios, p&pzupss 0tà «by mpoopápzopa. "TX0s Gsbs 


5» Joan, i, 18. 
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bmi y*e, 6 Yib. sapxX xpolaz, 6 560005, cb 3X; A dictus est : apostoli propter eum, qui dispensatorie 


a. 9x09 0sóznzos p.éyeOoz, obx &prp«oag và &v ob pavolc: 
0005 Yàp mp5 100 ax pxt0TvacÉpnuog ab ro0 Ó xóc(xoc, 
Qcbz hv xal Eovt, véYovs xai &vüpu moz OV olxovo- 
ulav, capxufsYz xaVveyOctz £x Iapü£vou OU olxstav 
qiAayÜptnlav. "A&tov &auxzoU xal loov Yioy Eyévvm- 
ccv ó llavno, cz oiüsv 6 Yevvfjsac abvby Osbg xo 
llavno, xa 6 && abcoU yeyevvuévog Ylc, à qU- 
goQe. 


missus et apostolus factus est : martyres propter 
eumdem protomartyrem. Venit Deus in terram. 
Filius in carnem, occultans ut voluit, su: divini- 
tatis magnitudinem, non ea qu: in coelis sunt de- 
serens; neque enim ante incarnationem desertus 
ab eo erat mundus. Deus erat et est, el factus cst 
homo propter dispensationem, incarnatus ct natus 
ex Virgine propter suam erga genus humanum 


charitatem. Pater dignum seipso et qualem | genuit Filium, eo modo quem novit ipse qui eum ge- 
nuit Deus et. Pater, et qni ex ips» genitus es! Filius, o philosophe. 


'Avcigóncic cov giocógov. 

Mm &mi mÀeiozov 620» Emipcvs Qulópevog ví 
&NtÜetav, xa vj «Ov Xóyov eoceyvia. &mtoxtátet 0; 
végog metpO, crjc l'paqjg àváp.aopov qéyyoz * à 
tlg 18 xpogavic vj; l'oagtic £05, «6 mpovsO£v cot * 
xaY p.3 qsUve xb, « Küptog Exztoé pe àpytyv 000v a0- 
100 cl; Épya avoU0 * » xoi «b, « Küptog Emotmoc 
4Opas xai &ovíycoug, xal xa olxoüpcva vg Om 
o9pavóy * » plav xai vnv abvny Éyst Évvotay mep 
xou £yüg Kupiou. TaüUc& &ctt voU Oco0; toU xa 
mpuvóxcuotoy Kszoavvog elg &pynv 600v a0voU elc 
Épyoa abc00, Üy xoi Yiby aüxoU mwpocnyópsuce, TU 
xal Kzxícavvog 6U abzoU0, Og Ov EpaAelou, ypac 
xol àotxítoug. El yàp xaY j| xvto5, v00 OzoU co- 
qla, voUv Éovtv, ó Yitg EpyáCevat, à 6 Ocbc fy 
6 xvi&uv 6r a0xo0 cX uif] óvva, cg 6 Eptoelov. 


"Axóxpucte cv áylov. &xwxózov Out co abcoo 
é&xioxóxov Evcs6lov cov IIapugiAov. 

IIoÀo [81a07fjxov *fjc BacUsxfs Astoqópou, z00c' 
Éoxt «jc àánocvoluxs miovec, mOg E£o vadtqG q£- 
pec0a. &v&ym ; xpxuuvioat ccauvby &xa$ EXópsvoc, 
xal pixpbóy &vavcücag Ex ^00 meptéyovvóc os fic 
&ccÓslag Bu0o0. "Oxav fjxovcag mapk tns Aic 
cvyó0ou vaUcTüng 7l» mpoqnzciay to9 peYáAou '"Ieps- 
piíoo BaxvuloüsuxvoUyco;, tg àv cimot ttc, xal Xé- 
Yovxoc* « OUzoc 6 Osbc Tju.Ov, o0 XovtoÜTisezat £xepoz 
mpbg ajvby, » xol tà ÉEfnc. Olg &müéyer* « Mezà 
zaU0va Emi vc Y; Oq0n, xal voig &vÜpütow; cov- 
aveovpágr. » Ko oicÜa, (& quAócoge, &xeporÜetc 
qe p «y &ylovy Exioxóntv, ví; Exi vts vs ógüsic, 
xa toic àvOpumote cuvaocpa elc, ó Iavno 7) 6 Ylóc ; 
xa ópoAoifjoac, ótt Ó Yiàc, xaO ai Octot l'paqot 
Jíyouctw,. OO vaUca clpnxac; mg màAÀty Em vby Bo- 
05v «ne uoxOnpias 'Apslou &auvby &xovslGetc, p.aA- 
)ev OE QuOlCeic; ob Y&p &véCeoSag yopto0ctz &xct- 
vov, toc éauxby cuvétevtac. IIgoxplvete, 6 &0Ate «Ov 
&mooczoAtxOy GoYyuácovy và "Apciou BAáognua h- 
qusm, xzlop.a xoX &ptaXetov bv. Yiby coU OsoU àmo- 
xaAGv. "Axovus xolyuv phe tjv, 6 quAÓooroc, stxep 
quU. As0goc si, xal «et00v, pr aov elyat vby Yiby coU 
Gso0 vfv xvwozüy cooí(av, vy AovtozUxhv, vhy vO 
&vy0pü mt Ox  aüto0 Yioo «oU OcoU OoÜcicav, «o0 
Kcísavvoz yo pac xaX &otxtjcouc.- "Exiovnsóv cou 1by 
voy, p3] mpbc ànéyOctay BAémtov, à mph; àM- 
22 


y 4-5 


9? Prov, v1 


n 


C 


1 ibid, 96. sec. LXX  ** Berach, 11, 26. ?* ibid. 28. 


Contradictio philosoplii. 

Ne pluribus perseveres vim facere veritati, ct 
verborum arte quasi nube obumbrare tentes non 
obscurum Scriptura sermonem : sed vení ad mani- 
festam Seriptura m, qus tibi est proposita, et non 
fugias : illud : « Dominus condidit me initium via- 
rum suarum in opera ejus??; » et illud : « Domi- 
nus fecit regiones et inhabitabilia, et summa que 
habitantur ejus qu: sub coelo ?! ; » unam et eam- 
dem habet intelligentiam. De uno Domino Deo hxc 
sunt, qui primo factum creavit initium viarum 
suarum in opera ejus, quem et Filium appellavit, 
qui Deus eiiam per ipsum, Filium quasi per in- 
strumentum fecit regiones et inhabitabilia. Etsi 
enim creata Dei sapientia, boc est, Filius operatur, 
Deus tamen est qui per ipsum quasi per. instru- 
mentum ea quà non erant, creat. 


hesponsio sanclorum episcoporum per eumdem 
episcopum Eusebium Pamphili. 


Cum diu in via publica et regia, hoc est, in apo- 
stolica fide permanseris, quomodo extra illam ferri 
sustines? ut simul sublatus teipsum praecipites, cum 
ex profundo impietatis te cireumstantis parum 
emerseris, quando ab hac sancta synodo audisuü 
prophetiam magni Jeremiz, quasi digito, ut ita lo- 
quamur, indicantis et dicentis : « Ilic Deus noster, 
et non reputabitur alius adversus eum ?? ; » et qu;e 
sequuntür, quibus addit : « Post haec in terris vi- 
sus, el cum hominibus conversatus est*??, » Et 
nosti, 0 philosophe , quod interrogatus a sanctis 
episcopis, quisnam in terris visus esset, et. cum 
hominibus conversatus, Paterne, an Filius? confes- 
Sus es, duod Filius, ut divine Seripturz testantar. 
Nonne ha:c. dixisti? quomodo iterum in. profundum 
pravitatis Arii teipsum conjicis, aut potius demer- 
gis? Non enim ab eo separatus castra moveres, ut 
teipsum implicares. Prsfers, o miser, apostolicis 
dogmatibus Arii verba blasphema, creataram e£ 
justrumentum Filium Dei appellans. Audi ergo a 
nobis, o philosophe, si tamen philosophus es, et 
crede non ipsum Filium Dei esse sapientiam crea- 
tam rationalem, ab ipso Filio Dei qui fecit terram 
ev inhabitabilia, homini datam. Auimum tuum 
converte, non ad odium respiciens, sed ad verita- 
tem, et ipsa veritas ducet te : atque agnosees, F'i- 
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lium Dei unigenitum non esse creaturam, sed ipsum A Octav, xo &znytazc oe av T; dr Oeta * sx Yviosn 


ereatorem et opifieem omnium creatarum natura- 
rum, sicut et ipse parum respiciens intellexisti, et 
intellizes, ut ego credidi, si salvari desideras. 


CAP. XX. 


Contradictio philosophi de Spiritu sanclo. 


Sint, inquit, credibilia de Filio, et minime dubia, 
ul dieitis, quod creaverit, aut. simul cum Deo et 
Patre condiderit, ut testimonia indieant, et quod 
non opus, sed germen sit Dei, qui natura ex ipso 
genitus est, el quie jam sunt admissa. Ceterum de 
Spiritu sancto non potestis aliquid affirmare. Quis 


enim audebit asserere Spiritum sanctum creatorem D 


aliquarum. creatarum. naturarum ? Übi testimonia 
de ipso praedicant, condidisse illum aliquam crea- 
turarum qui videntur, aut qux non videntur? Quis 
vero de ipso prorsus, sicut de Filio scripsit? Pre- 
€lamet aliquis vestrum, ei potest. 


Responsio Patrum. per. Protogenem episcopum Sar- 
1 £ ! 
dicensem. 


Non difficile, o philosophe, operum saneti Syi- 
ritus testimonia tibi demonstrare, qu:e. Patres no- 
stri de illo exposuerunt, quod creavit. Iterum pro- 
ponemus quod de creatione dietum est. « Dixitque 
Deus: Faciamus hominem ad imaginem et simili- 
tudinem nostram ?* ; * et adjecit dicens : « Fecitque 


Deus hominem : ad imaginem Dei fecit illum, C 


masculum et feminam fecit eos **, » Sicut. ergo 
Deus est Pater qui Filio dixit : Faciamus; et 
Filius Deus, qui fecit hominem. Si ergo Dcum 
asserimus eum qui dixit, et qui fecit Adam et 
Evam, deinceps de Spiritu sancto audi. Qui fe- 
eit. Adamum, eratne Deus, an. non? P/ilosophus : 
Est profeeto Deus. Episcopus : In. libro Job, Eliu 
Buzites ait ad Job : « Divinus Spiritus. qui fecit 
me *?, » Si ergo Deus est qui Adamum fecit, quid 
dicis de illo qui fecit Eliu ? an alterius essentiae 
videtur tibi Eliu esse, atque Adam? ex quali 
enim artificum peritia :equalem conclusionem pro- 
ferre, personx hominis innatum est. Quid ergo 
diees, philosophe, de illo qui feci Elia? Nunquid 


non etiam Deum affirmabis, et hominis creatorem? D 


Jt enim dixit de eo qui fecit Adamum : Fecitque 
Deus hominem ' ita nos dicere par est de eo qui fecit 
Elia, quod scilicet Spiritus sauetus sit Deus ; el 
quorum creationis aequalis est fabrica, aequalis 
*liam sit opificum appellatio. Siquidem una est di- 
vinitas sancte Trinitatis, quz in tribus subsisteu- 
tiis perfectis et eequalibus consideratur, juxta illud : 
t Et. fecit. Deus. hominem ; » et illud : « Divinus 
Spiritus fecit Eliu. » In libro "autem analepsis Moy- 
sis, Michael angelus disputans cum diabolo dieit : 
€ À Spiritu sancto ejus omnes creati sumus. » Et 

* Gen. 1, 96. 


*5 ibid. 297. *5 Jop xxxiu, 4. 


óc ob xv,.5u4 Ó povoyevhs Yibg vo0 Oco0, dX 
abzbg Kxlscng xai Anutovpybg macOv vOV xviOTíV 
eUcsoV, xag xai abvbg uixpóv OwOléjag vrvó- 
f;Xaüc, XO vofjostc, Oe Ye Eq msniateoxa, elmep 
cur vac motetc. 

KEPAA. K'. 


qtAocógov xuütü coo 
Ilveogacoc. 


"'Avcipfneuic coo áYyiov 

"Eovo, qnoi, mtocà mcpi x00 Yioo, xol àvawí- 
Aext&, Og «ave, Óvt Éxvtcev, 1| Óvt  GUVÉxTUIOE vU 
Gc xai Ifazpi, 5c ai. ua peupliat ónAoüct, xal 6t 
ob zolnpa, àAXÀ évvryp.a «o0. zoo, qoct EE abcoo 
Yevevvnpévoz, xav i9o9 0eyóuc0a. Mt, xai mepY «o5 
I[veop.azog Eyevé vt Aéyew; Tic Y&p voApitocte «cou 
zb &ytov Ilvsoga xviovnv vtwOV YevnvOv Quasov; 
Iloo 0& xoY (qt meg aicoU Aéyousi, 6sOm- 
provpYnxévau. a6 xt tv Ópatcvy xai aopáztv 
x*top&ctoy ; Tic 0: Gio &veqpádavo mepY abvoo, à 
mept vou Yioo ; 'Ex6ofjozt tg Dpiov, el Éyor. 


"Avcaaóxpicic cov. Hacéporv 6uà Ilpocoyévove 
exi xóxov Xapounc. 

O)x Écxt üuoyspéc, (0 qUióooge, EntosiGal cot tác 
papvopiag ty EyepYeuoy vou. &ytou ITveUuaxoc, Og 
ci Wavépsc fuv EG£0svro mcpi abvoU, Ovi ÉxtUcE, 
IIàAt ipfsopev vb mpi ve xcicstg ón0£v. « Kol 
einev ó Ocbz, IIoviseousv &vOptomov xav cixóva fjz- 
ztépay xa xa0' ógotocuw- » xoi ixfyays Aéyov * 
vóv &vÜ0pwmov* xav' cixóva Osoó 
Emotnosy aüvby, Ropev xa OgXu Emotnosy aUcoUz. » 
'"ü; ov Osóg £cvw ó Wavho Ó scixóv cQ Yij, 
« Houjcogsr, ó ài Yib; Osbg (vy Emolnss «5» 
&v0puvzov. Ei o$w Osbv Méyogev xby  celmóvza, xxi 
zbv q«oijocavyvm x6óy AüXp. xo «Wy EÜav, Aotnóv 
&xovcov mspi zo àvioo Ilvsüpatoc* ó moifjcag ^bv 
'Aóàp Osbz fv, 1| o0; 'O puldcogoc; Not 8s6; 
&cvty.. 'O àxievozoc "Ev «ij Bi6Xo "106, "Extobu. 
ó Boojavivngs Aéyet mpho 'hó6* « Ilysüg 0etoy 4b 
movjc&y us. » Ei 09v Ocóg toxtwy Ó morfjsag «by 
'Aóàj, ti e'mot; cv movjsavca xby "EX00p ; 7j 
Exe podotog Doxst aot slvai 6 "EXtoby. «o0. "A65 ; tv 
Yàp OnytoU py &xY v1; Lone £motfiume, «b Leocyé- 
Boy *00 cupumepácuavog QavepouoÜat, méguxsy Em 
zb 700 &vOpioroo r.póct xov. TL oov XéGete, qiAOGOzE, 
25y movíoavva vov "EXtoót.; Apa obyt Ocby xa motr.- 
z|v &yOpü o0; Os vp Eon, meot voS movloavcog vb» 
'Aóàp, xai Emoínosy 6 Ob; «bv "AóXg*  obct; 
Eixciv fnac ODixauov xal mpi «oU movfcayvog «by 
"EXpbp, ó:t cbe «5 &vtov. Wyeüput 0v * tov) tfj 0n- 
piov pytag 1j Ate, Lov xal) xüv Onuoupyüy mpos- 
"Yopia* eixsp (a Ocóvng «jg àylac Tprábog &» 
"tptoiy Ümoorácsot velelatg xai late vooupévi. "Th 
07, « KaY &£roínozy ó Ocbg «iy &vOpomoy * » x2, 
« T? 0stov TlveUpa. b motjsay *bv EXt03g5. » "Ev 
8:6Ap ài àvaMfypeog Mucéoeg, MiyatA ó àp,óvyc- 


« KaY &nxolnoe 


* Ld 
12305 
Aog Buey^uevoz t Ora6dAp Aiye 
Ivsópas E abvo0 TcÀyceG ( 


máy Myst* « 
IyeU ua Q4 0x00, Xa à Minis EYévzto. » PHA 
yàp àcV ij Octa. xoi Reno Tpikc, 6 «e Tlavtnp xot ó 
Yióg xoY x6 $yvov. TIveopaa, P MEE &ua má- 
ca» vh» xtlotv, Tfjv «e vonthy, xa ttv aioÜ0gtfv. 
Aéyev àp Ev «t X9' do guo * « TQ 26v Kup!ou oi 
obpavoi EovepecOnsav, xaX cà Iysüpazt «o0 ozóp.a.- 
tos &üzo9 m&ca 1j ó0vapig aoc. » "Avovuc OT] coU 
Gzo0 iv 'Hoata Aéyovvoc * «"Eyi» Küptoc 6 826; cov, 
&xaxoUcopal cou Ozbz 
&Usp(sct0v cà Tpbg 15v Aabv, Enó vet Xéqov, « "Iva 
i3wct, xat iie xai £m(eruvvat Rua, Ovi yelp 
Kupítou £m 


"Icpaf,A. » Eti. 0$ mept ziv 


10s mávva sa0c2, xoY ó &ytoz voo "Icpot 
xavéüetSey aüvX * » yelpa qfjcac vo Gov IIveopas 
zo0U OcoU, Kytov 6E coU "lspaTA vbv Yiov abcoU. Koi 
Tk) mobs 'H ysto uou &üepeAtooc 
ziv Ynv, xat fj ósGiA pou &ozcpéwos xbv obpavóv: » 
xa0à xoX "lefexvA, Xéyov * « "Evévevo yetp Koplou 
z' ipé, » Eitofey 4 l'on, à 9 


"Iaxé6 cimev * « 


puócoyge, 3| xstpa 1) 
Ey 6E «bv Ylby abcou. 


"Ect oi dytov. Hacépec &eizav 8i Meovelov ézxi- 


cxózxov Kawagtiac Kasaóoxíuc. 


'"Ixavà uiv và AeyÜévva mepY vOv ivepysuvv voU 
&Ylov IIveóp.acog metaal ce, quAÓsoQs, Gxt cv vt, t0 0- 
vov zi Tlargi xai v Yi macov vv xvto10v QU- 
cetoy, Xal ví; aüTngc Üsóvnrog xol obs(ac, Tg Ó 
Ifoxvno xai ó Yióg. 'Evtocíjoac, 00v tbv voUv aou, &x 
xy mpoleyÜÉvctov cot, üxous xai vov cag 
&To0z(&etg mepl a0voU &x vOv iepOv oaov. E 
6 mpogfivne Aavutó Ey «Q &vevnxosvio £606p40 da. uà 


E 


else S 
Vs 


« "Aoavc t) Kopío àogua xoiwóv.» Aux e 
Oavpaozk &motosv ó Küpioc, Ecooev abc fj 6sEiX 
&0voU * » &vo coU Ó Yló; aüxoU* « xal Ó Bgayiov ó 
&ytog abvoU * » «b IIveUpta. Aévovy vb Gyvov. Ka &v 

 xaüoXaig 6E "Ioóvvag ó ebay YeX ve £28, 
zo9 Ilvcüjiacog voU &y(ou ÜsoXoq(y ab: xal aozbz, 
xaÜX xai xávxeg * 
6st 5b mysüpá iozty dj àÀfUexa. » Kal "nu ova. 
« Ó foxe0toy, qQnoly, eic viv Ylov «o9 Ozo0, 


dte pY 


« Tó mveUp. à £oxt sb va pxupouv, 


Ua pvoplavy «oU Osob Ey &xuvip * » &viY vo5, 35 
x00 OcoU0* Ó 5E ud] vtoce00v x Yio, XT mz- 
moinxs) aüxóv. » Kal ó péYag OE «tv &moozóhoy 
mpó6oXog 6 Üctog llézpo: «moi mpb; "'Avoviav- 
«€ Eig «| &mÀfjpooev ó Xaxavüg «Tv xapóiay cov, 
Ueucao0at ce «5 IIveüpa x5 &ytoy ; »Ko ges! ÓXiyac 
« O)x Ejsócro &v0pimnot!z, ààÀà vp Oc. » Ka &yv 
vj HaAziud, mÀat* « Tóv obpavby, qnot, xal viv 
Y» £x cno&, AéYet KUptoz. » Kai ó Xoloyov 6i 
6cixvUg tig ó mXnpOv, Aéqet* « llvebopa. Kuopíou 

minh5puxs vn» olxoupuévnv. » Ilefüou xotvoy xol 
mspi vf. voU á&(ou IIvyeopraxoz ósomoveiac, xaX Géyoo 
xai vàc mepi abco0 papvoplac, mTioTsUQV Ózt TG 
xai obclac, xai vo0 aücoU xpípaxoc 


?? ibid. 20. 
TOAGU. V) 0. 


*t Psal 


14. 
* ibid. 
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persona Dei ; « Exivit Spiritus ejus, 
ei factus est mundus. » Inseparabilis eniin est di- 
vina et ineffabilis Trinitas, Pater, Filius, et Spiri- 
tus sanctus, quie simul condidit omnem creaturam, 
tam qui intelleetu, quam quie. sensu. percipitur. 
Inquit. enim : « Verbo Domini coli firimati sunt, et 
spiritu oris ejus omnis virtus eorum ?', » Audi ergo 
Deum in Isaia loquentem : « Ego Dominus Deus 
tuus. Audiam te Deus Israel 9, » Postquam autem 
de bencficiis disseruit quee ad populum pertinent, 
adjungit, dicens : « Ut. videant, et intelligant, 
sciant quod manus Domini feeit hec omuia, et 
sanctus israel ostendit ea9??; » manum appellans 
Spiritum. Dei, sanctum autem Israel, Filium. ejus. 
Et rursus ad Jacob ait 


et 


: « Manus mea fundavit ter- 
ram, et dextera mea colum f(irmavit!; » ut et 
Ezechiel dicit: « Facta. est mauus. Domini 
me?. » Consuevit Scriptura, o philosophe, manua 
aut brachium appellare Spiritum sanctum Dei, 
dexteram autem Filium ejus. 


super 


Bpaylova xaAstv «vb lMysüpa vb Gytov voU Occ, &c- 


C 


D 


* Isa. 
3 jbid. 4. 


Adhuc sancti Patres direrunt per episcopum Leon- 
tiuin Gesaree Cappadocia. 


Sufficiunt. quidem qua dieta sunt de operibus 
sancti Spiritus, o philosophe, ut ipsum credas si- 
ul cum Patre et Filio omnium factarum natura- 
rum esse crealorem, et ejusdem divinitatis atque 
substantie, cujus est Pater et Filius. Advertens 
igitur animum ad ea quz prius tibi dicta sunt, audi 
el nunc de eodem manifestiores demonstrationes 
ex sacris Litteris. Ait nropheta David : « Cant:te 
Domino canticum novum; » quare? « quia mirabi- 
lia fecit : salvavit. dextera ejus (pro eo quod est, 
Filius ejus), et brachium sanctum ejus ?, » Spiritum 
sanctum significans. Et in catholicis Joannes evan- 
gelista idem clamat, et ipse, quod et alii omnes, de 
Spiritu. saneto divinitus disserens : « Spiritus est 
qui testificatur, quia spiritus veritas est *; » et post 
pauca : « Qui. credit, inquit, in Filium Dei, habet 
testimonium — Dei Semetipso *; » pro eo 
quod est, Spiritum. sanetum Dei : « Qui autem 
nou credit Filio, mendacem facit, eum 5. » Et ma- 
gnum apostolorum propugnaculum, divinus Petrus 
git 8d Ananiam : « Cur implevit Satanas. cor tuum, 
mentiri te Spiritui saucto *? » Et post pauca : « Non 
es mentitus homiuibus sed Deo *. » Et rursum iu 
Veteri Testamento, « Coelum et terram ego impleo, 
dicit Dominus ?. ». Et Salomon indicans quis im- 
pleat, ait: « Spiritus Domini replevit orbem terra- 
19. ) Crede et de potestate Spiritus sancli, et 
h:c recipe de ipso testimonia, quod Spiritus sau- 
cius ejusdem sit deitatis et substanti:e, ejusdemque 
auctoritatis. atque Pater et Filius : et cum Patre 
et Filio semper exsistat. Audi, philosophe. 
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YiQ. 'AxoUsi;, quUiósoge. 
Responsto philosophi ad sanctos Patres nostros. 


Igitur, ut dicitis, et testimonia Scripturarum 
quas propouitis, indicant, oportet Spiritum sanctum 
Deum esse affirmare : sed mihi videtur coactam 
esse hanc sententiam, misi ali; Seripture nobis 
proferantur. Nisi quod illa de Eliu. demonstratio 
manifesta est. Alteram. vero ex Moysis analepsi, 
quam vocant, ut paulo ante dixistis, nunquam au- 
divi nisi nune: quamobrem a vobis postulo, cla- 
riorem mili eorum qua dieta sunt, consistentiam 
ob oculos exhibeatis. Ad perfectissimam enim de 
Spiritu sancto certitudinem non mihi sufficiunt quae 
jam a vobis dicta sunt, sed candidiori atque vehe- 
mentiori sermone opus habet hzxec hypothesis. Non 
enim de passim occurrentibus quaestio est. 
Responsio sanclorum Patrum per eumdem episco- 

pum Leontium ad philosophum. 

Cum sit copiosa eorum qua tibi enarrata sunt, 
lemonstratio, el testimonia ex divinis Scripturis 
cvidentissima, quae persuadere tibi propositam hy- 
pothesim valeant, miramur, o philosophe, quo- 
modo qui tanta intelligentia videris pollere, adhuc 
dubitas. Verumenimvero , praesertim cum te veri- 
latem aspicere volumus, et loc precamur, et exhor- 
tamur prudentiam tuam, utincipias increatam il- 
lam et immutabilem naturam fide intelligere, non 
autem humanis rationibus, ut sspe diximus, qua 
intellectum superant, curiose audeas inquirere, 
neque pravis et impiis Arii opinionibus ausilio 
esse tandiu suslineas, masime cum philosophus 
sis, ut aís, o philosophe ; sed fideliter suscipe, ut 
paulo ante monuimus, et qui tibi sunt dicta, et 
qui dicenda sunt. Admitte unam divinitatem Pa- 
tris Filiim ineffabiliter generantis, et Fili ex eo ge- 
niti, et Spiritus sancti ex eodem Patre procedentis, 
qui et proprius est Filii, ut ait divinus apostolus Pau- 
lus : « Qui spiritum Christi non habet, hie non est 
ejus ! ;» et idem alibi: « Dominus autem Spiritus 
est!*; » et rursus : « Divisiones gratiarum sunl, 
idem autem Spiritus : et divisiones ministratio- 
num sunt, idem autem Dominus :et divisiones ope- 
rationum sunt, idem autem Deus, qui operatur omnia 
in omnibus !?*;. » et post non multa : « H:ec autem 
omnía operatur unus atque idem Spiritus, di- 
videns unicuique prout vult!*. » Ecce tibi, o philoso- 
phe, manifestissimam demonstrationem , qu: Deum 
pridicat Spiritum sanctum , et qui? ostendit ejus ex 
natura sua potestatem. Vide igitur quomodo sic ait : 
« Divisiones operationum sunt, idem autem Deus, 
qui operatur omnia in omnibus. » Et illud : « llzc 
autem omnia operatur unus atque idem Spiritus, 
qui dividit unicuique prout vult. » Et Dominus in 
Evangeliis, ut scis, manifestius ad Samaritanam lo- 
quens, ail : « Spiritus est Deus !5. » Si ergo Spiri- 
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099 mysUga Osbg, mávwog A tus est Deus, omnino et Deus erit Spiritus, non ate 


tem alius atque alius; sed una divinitas utriusque 
personz, juxta bypostasium considerationem. At 
vero cum personam audimus, ne suspicemur, quod 
est divinum habere humanam effigiem. Expers est 
enim compositionis atque figure, ut in principio 
disputationum tu ipse, sicut et nos, confessus es. 
Nam et colum et terram personam habere testan- 
tur, quemadmodum et ipse Dominus in Evangeliis 
ad Sceribas et Pharisaos loquens, aiebat : « flypo- 
crit:&, faciem sive personam cceli et terrz dijudicare 
nostis??; » et. qux sequuntur. Quidquid enim per 
se subsistit, quatenus per se subsistit, proprie na- 
tur: personam, sive faciem, sive figuram habere 
dicitur. Sed eclum quidem et terra facta sunt, sicut 
et omnis creaturarum natura : substantia vero di- 
vina et ineffabilis, increata siquidem et simplex est, 
atque omnis compositionis expers, infigurata, seterna 
ei immortalis. Sed ad institutum revertamur. Plu- 
ribus ex divinis Scripturis testimoniis demonstravi- 
mus Spiritum sanctum simul cum Patre ac Filio 
conditorem esse omnis creatur:e, et ejus quz intelli- 
gentia percipitur : quandoquidem insepararabilis 
semper est a Patre ac Filio, quemadmodum et Filius 
a Patre, et Pater a Filio. Agedum si videtur, per 
similitudines, quamvis infirmiores , aceipe bona do- 
cumenta. Verbum tuum, ut et cujusvis hominis, pro- 
latitiuin est, gignitur autem insecabiliter et ex mente, 
quemadmodum spiritus tuus procedit ex te : neque 
autem verbum tuum, neque spiritum tuum a te alie- 
num esse dixeris. Et hzxee quidem non dedignaris in 
hominibus considerare : in illa vero Dei substantia 
ineffabili, et quie superat intellectum, atque com- 
prehendi non potest, verbum non prolatitium, sed 
semper vivens et efficax, et penetrabilius omni gla- 
dio ancipiti !", quod judex est omnium ; siquidem 
et opifex est, in cujus conspectu nulla creatura la- 
tet, omnia nuda et aperta in oculis ejus : et sanctum 
ejus Spiritum, qui scrutatur profunda Dei !5, audet 
aliquis alienum esse affirmare, aut Verbum aut Spi- 
ritum Dei? aut haec asserentes admittere? utique, 
0 philosophe. 


CAP. XXI. 


Responsio philosophi ad sanctos episcopos in umi- 
versum. 


Postquam ad sublimiorem intelligentiam me du- 
citis, asserentes oportere unam divinitatem cogitare 
ac credere Patris, et. Filii, et Spiritus sancti : me- 
mini autem vos prius dixisse, Deum esse Pa- 
trem, et Deum Filium, et Deum Spiritum sanctum : 
nunc autem dicitis unam esse divinitatem trium per- 
feerarum hypostasium, Patris, et Filii, et Spiritus 
saneti : eandidius, precor, has mihi sententias ex- 
plieate. 
lesponusio sanctorum. Patrum ad philosophum , 


per 
eundem. Leontium episcopum. 


Inexplicabilis, siquidem mente et cogitatione in» 


4l 
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comprehensibilis est, et impenetrabilis divina illa A xat 


et ineffabilis substantia, qux omnibus supereminet, 
atque omnia continet ; tantum audi a nobis : Non 
alium tibi Deum atque alium protulimus, sicul im- 
pius Arius blasphemavit, unum Deum increatum, et 
alterum ereatum pronuntians, et Spiritum sanctum 
similiter creatum przdicans : absit! sed unam divi- 
nitatem cogitari et credi asseruimus, unam sub- 
stontiam, dominationem el sententiam unam Patris. 
et Filii, et Spiritus sancli: scire autem sanctae Tri- 
nitatis hypostases non esse disjunctas, aut locales, 
sed sola fide unam divinitatem considerari et credi, 
ut sepius diximus, sancte et consubstantialis et 
adorandze Trinitatis. Ecce per omnia fides vera de- 
monstravit, non oportere in sancta Trinitate diffe- 
reutiam cogitare, Nunc autem parum animum nobis 
adverle, atque amplius persuadeberis , accipiens a 
Spiritu sancto per nos salvifica documenta, ut agno- 
scas sancte Trinitatis unam esse divinitatem sem- 
per exsistentem, et subsistentem, Trinitatem vere 
Trinitatem, et nihil in ea prius aliquando, sed sem- 
per et eodem modo exsistentem. individuam et con- 
substantialem Trinitatem. 1 


Responsio philosophi. 


Ne cogitetis invertere me dogmata veritatis : ne- 
que enim a principio disputationum rejeci sermones 
vestros : sed propterea perscrutor sententiarum ve- 
sirarum signifieationes, ut fiat mihi manifestior at- 
que dilucidior eorum qui a vobis dicuntur, hypo- 
thesis. 

Ilypothetica vesponsio sanctorum Patrum ad philo- 


sophum de igne "splendore et lumine , per eumdem 
Leontiwum episcopum. 


Audi et nunc, audi, o philosophe. Proposuimus 
jam cogitationi Luz fusius ex divinis Scripturis, quod 
divinitds est simplex et compositionis expers, et ut 
tu ise in principio tuarum propositionum confessus 
es, et quod sit ignis immortalis, aeternus, et increa- 
tus natura, lumeu immensum et incomprehensibile, 
uec jn una persona juxta Jud:orum opinionem in- 
telligatur, sed semper in Trinitate personarum quie 
a se invicem separari nequeunt , ab omnibus Chri- 
stianis creditur et praedicatur immensa Trinitas Pa- 
tis, et Filii, et Spiritus sancti, ut jam demonstratum 
est, Disce aatem et nunc, o philosophe. Et quamvis 
audacius agimus, tamen propitia sit nobis divina 
mornitudo : pro tua enim et aliorum salute hie la- 
bor a nobis transigitur. Disce igitur ex sensilibus 
intellectilia, ex his qua intellectui. subjiciuntur, 
ea quie intellectum. superant, et ex his qui di- 
cuntur, ea qua sunt super omnem sermonem. 
Quamvis autem omnia et qua videntar et quie intel- 
liguntur, ex edaelestibus creaturis et his quie in terra 
vel sub terra sunt, conferri nequeant cum illa in- 
ereata, incomprehensibili et immortali Dei sub- 
stantia : nihilominus Lamen occurrentem sinilitudi- 
nem proferemus, etsi non :equabilem, ad utilitatem 
tamen fideliter suseipientium, et qux sufficientem 
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, ^ 


Onxb *vo0 &yioo llvsópavog OU djpOv coxmpusberg 
O7001)xac, tva Y voc vrjc &ylac Totáboz utav Osóvnza 
&cl ojcay xa ógecvosay, Tpi&on dim0Os Tpiióa, 
xai uro) Ey aov] mpoün&pyoy mozk, àAÀX c xal 
(32401; o)cav &Ouxtpecoy zat ópuooíatov Toi&Ga. 
'Axóxpucic cov guilocógov. 

Mf, ye otscÜ0s &«xoc:péqscÜ0a. và «5g àAmOciac 
óryuava: ob qàp àv £x muere xazapyiis vov Aóvtov 
mapuscápm» py vo) Aóyouc, G&Ahà OLX vojco 
£peuvQ) tàg vy vonuá&tov 0gy ongactac, tva Gx- 
Qsozépa pot xoi Otevuxpiytis vévrvas dj vv DJeyogé- 
voy nap ópoy onó0sctc. 

'Azxóxpucic cv dyiov Hacépgor. ozo0ecix zpóc 


cóv giAócogor zepl zvpóc «al ázavyácqacog 
101 gocóc, 6«t coU abcoU Acovziov &xtoxóztov. 


"Axous 0:5 xai vov, &xouc, & quiócogc. "Iàr moo- 
ans0éusüá (lo. mpoünsO0éusO0a| cou «fj Otavoig 6t 
qmUslo:v 6óo0y «Oy Éx vOv ÜOcíoy Doagüv, óct T) 
Osóvrc &vA] xl, &oct &oívÜsxoz, c xai a)vbz xa0- 
euolóYnsag £v pij cou vv mpot&ostov: xal óst 
müp áÜávazów «e xal ólóuow xal dxciocov oboa «fj 
QUost, qüg «s dymprcoy xal àxatáXnmctov, xal oox 
£y EX mpostop xazà xb 0oxoUy "Iou0atotz vooupévm, 
&)X £y Tptáót &sY áytopiaxotz 09st mpostmotc, TaoX 
ms, Xpioxtavoig mioveüssat xat xnpüzvevat T) &yio- 
p«oxog To:kz «oU Ilavpbg xo coU Yioo xal «oU ór(ou 
Ilve0uasog, xa0&mep &mo0:0s0cw. Mávy0ays 6E xol 
yov, O qüócogs, cl xal voAjempby motoUpiev, à» 
Üstog f)utv 3j Osla peyoXstóvng * ónip yàp ^ijc ong 
xai vOv ÀovnOV ouctrplag Ó mÓvog *4uiv Otavoezat, 
MávÜave xoívoy &x «àv alsÜnzüv «spi vOv vosztov, 
xai &x xv xavX voUv mepi vOv Qnip voUv, x2l 
£x xy Aeqopévoy mepi vOv bmnip )óyov: el xa 
&oUYxptza mávva và ve óptop.eva, và ve vooüueva, 
&Oy ^c obpaviov xol Emtyelov xal xavayÜovitov 
x1tcpávov, mpbg vhw x:oroy Eixeivmw xat àxaa 
&áAnzzov xal á0ávaroy voU Ocobó obcíav' «Wy và 
£pzi0by Ümóüstyua o) pévptov mpbg dxpéAetay xolz 
TiGvO; Ocyopévotz, àÀM  ixaviy elxóva max piyov 
vüs cocsÓ6siag tolg sbcsÓQg &O£Xouot vosiv, AéGopev. 
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To aisünsby voüvo 7mUp quat; 
Tpi&s &azt xaz& savz5, Op, &xabYacpra , qc. Kat 
obàiv «oÓvty mpoüzápyov voU Üazípou süploxsczo:, 
&1X Éoviy &yopiottog àv à vola , «b mop, xb 
&E aüroU àümabyac[a, xoi «b qz. Auyoptcoy xoí- 
vov, el 6Uvr] , O. quiócogs , 
Oáceoov vo Ün.cé pou 7 


zà vpia, xal Ost&oy fjuiv 
«poU xápyov, 1| «o9 àxavoáspa- 
zog; tb mUp xaÜ' £xutb mpoüxápyov, xaX psva[evé- 

vepoy u.exà ypóvouz vwà; 100 cupbz t5 ámaüYacua, 
3| uexaYevéovepoy TÓÀXiy 1| uezaypóvioy oU mUpbgc 
xoY voU &xaváspacos 


&b cis, T| poypóvtov. Aci&ov 
$, f| 7 


fjptv, el GOvm, 6aytootca 3 i 
ph oby* 


obars vüjg voo mupoz 


ac àfAoy vX vpla, xai 

(ga)0T0g (Oy T 9p 

(pücEu 

6iy «X alsünvà xai xvtoxà, cl. xaX &o0yxpuia , 
; 


oos ch 


ues 
tc, - Taíza xazà vyoUy Àa- 


, &ma 0 yac ua , qüsc, 


[1 
&pztos elpft;yapsv, mp ]V t0vov xo &xztacov voU 
Gz:o0 obciav, vÀT]V Ts Ex voUttoy &zopuàg co70- 
piouc, xai mwepügac cvi] níotsi vb «fic Otavolag cou 
Ou ga, &vá6n0t ErY vv OinMv v09 co0 Ent(voooty* 
xa &mavclset cot, Qc Ye eoyóus0a xal x 
Evacc 


LG UO pLeV, 
pám:ousá cot 1| y&ptg fj zo0 Dlavphg xoi coU 
Yiou xai «o0 &ylou IIveoptazoz, Gstzvjoucá cot iav 
0só:nva mUp ojcav &áÜávavov, xol àürayacpa, xol 
QU, &mAnV xal &àoOvÜcvov, &ytopiozoy, àbtalpecoy, 
&msptyón vov, xalàd£xopaovoy Tpiáta àXn0Og 6joo)- 
cio, t? vo9 lioxpóg, xol voU YioO, xoi coU dyiov 
liv:zópasoc. 


"Qxov axi csisLÓ giAócogocelc «ijv ádyiav Tpuáta. 


Tabota &xo)0oag Ó QiAósotog, xag £y Exocáasct 
Ysvóusvos , &vvec0 n &xX mAelozov 6cov, xaY oi Ota- 
Àoytouoi a0xoU cuvevápacaoy abtby, qó6og xc mxoAUg 
&mímsosy &m abzÓy: eica eig éaucby £)0Oy &vex pa ó- 
yass péya, eimv* AóSa cot, ó Gebc ó &£yxvecag xoó- 
*&ot; tol; &(íotg coU vb Ümip mávva voUv pwusvíjpiov 
«5g &ypávvou xal &ytoplozou xal &xziszou Osócnzoz. 
"As4à 6copal cou, Xptozé, Qc xavavátoo Iaco*g zav- 
&(a00; Yi, mpeg üwsp eig oi, Ümay0slg «aig 
 &ss6égi magX voU 'Apsíou Boote, fiuapzov, xol pi 
elan pay tiooyat &ixag mapà co vip Owale xpi 
On&o ty &osÓQvy Qnpàvov Exetvov, 
&zígnya ó váAag. OUoi 'Apsiüy xal 
&üzoU tfj &ocóst , DXaognufjsaoty cic 
Gs00, Xéyouctv: "Hv moe 
xai moinpua xai &£ 


Gv xavà coU 
vf coppopta 
vóy Yiby «o9 
61e 00x Tjv* xa xt xclopa 
&épag obclag ó "Yibz vo0 OcoU, 
x3t 15 lvsüpa cb &ytov, xo pi *fjg «Uc; obsla; 
fig ó llavhto, elpnzóct «bv Yibv «o0 Os60 xao c) 
Iiysbüpa *b &ytov. "Avaüsuazito vOv xal mávv0; 
[návvovs] "Apstov xax às &os6sig aüvo0 00fag, xal 
&obg và a0voU Qpovoüvtac mávvac, xal Toug fAac- 
qnpouvtag xaz& vs x00 IIazobe, xarà «e 700 Yioo, 
xai xazà vo9 &yíou Dlveópazog. 'O yàp xbv Yiy 
pj Eytvw, ob0& «bv Ilacépa ei xal Ó eig «by 
Yib» xai «b Ilveopa 5b &yvov. faactnufjcag, eig «bv 
Hazépa. &£6)a6fiutss. KaÜuxezedo vty Üpevipay ic- 
p&w Yepouslav, Bonüücazi uev Ok cv Ünip ioo 
vpóc tbv Xptasby vhy Yibv co9 Ocob ixscubv Op, 
&xoXouüoUvv. páMiova xoig OU Duy Ürnb coo &yiou 


2? Senatui, hoc est, coetui vestro sacro, 


HISTORIA CONCILH N 
$ pía Ov, fixot obs(a, A pietatis imaginem przbeat pie considerare sime 
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CJENI. — LIB. II. 


AS 
n9 
-—- 


D 
Hh 


bus. Sensibilis iste ignis, natura una sive substantia 
cum sit, trinitas est in eodem, ignis, sptendor, lu- 
men; et nihil horum invenitur altero prius esse : 
sed a se invicem separari non possunt tria, ignis, 
ex ipso splendor et lumen. Distingue igitur, si po- 
Les, o philosophe, tria hxc, et ostende nobis aliud 
alio prius exsistere, vel ignem ante splendorem post 
aliquot tempora igne posteriorem ; aut rursus lumen 
igue vel splendore posterius esse tempore, vel etiam 
prius : ostende si potes, dividens ab invicem hzc 
tria, et non simul exsistere ignem, splendorem et 
lumen : eum tamen sit una ignis natura. Hiec anima 
retinens sensilia et ereata, quamvis conferenda non 
sunt, ut paulo ante diximus , ad :eternam illam et 
incomprelensibilem Dei substantiam, accipe ex his 
occasiones salutares, et fide quasi aliis quibusdam 
adaptaus mentis tux:& oculum, ad sublimiorem D:i 
cogitationem ascende, et occurret tibi, ut oramus et 
credimus, irradians tegratia Patris, et Filii, et Spi- 
ritus sancti, et ostendens tibi unam divinitatem tan- 
quam ignem immortalem, splendorem et lumen, 
simplicem et sine compositione, inseparabilern, iu- 
divisam, incogitabilem et ineffabilem "Trinitatem 
vere consubstantialem , Patris, et Filii, et Spiritus 
saneti. 


Ubi credit philosophus in sanctam Trinitatem. 


Cum hac audisset philosophus, et quasi raptus in 
exstasim maxime obriguisset, ejusque cogitationes 
ipsum perturbarent, magnus timor in eum incidit, 
Deinde in seipsum reversus clamavit valde, dicens ; 
Gloria tibi, Deus, qui inspirasti sanctis his tuis my- 
sterium, quod omnem intellectum superat, immacu- 
lat:s, immensa et increate Divinitatis. Sed oro te, 
Christe, tanquam undequaque boni Patris undequa- 
que bonum Filium, condona qux impiis adhuc Arii 
opinionibus seduetus peccavi : nec poenis graver 
apud te justum judicem propter impia illa verba, 
qui adversus té miser protuli. Vie Ario et ejus im- 
pio cotui, blasphemantibus adversus Filium Bei, 
dicentibus : Erat quando non erat, et quod creatura 
sit el opus, ex alia substantia Filius Dei et Spiritus 
sanctus; et dicentibus Filium Dei et Spiritum sau- 
ctum non esse ejusdem substantie, cujus est Pater. 
Anathematizo nunc et semper Aríum el impias ejus 
opiniones, et omnes cum eo sententias, et blasphe- 
manles adversus Patrem et Filium et Spiritum san- 
ctum. Qui enim Filium non habet, neque Patrem 
habet : et qui contra Filium aut Spiritum sanctum 
blasphemavit, in Patrem blasphemavit. Supplico 
autem saerx vestra senectuti!?, adjuvate me per 
vestras de me ad Christum Filium Dei preces, 
maxime cum jam consentiam his qui a vobis de san- 
cto Spiritu exposita et delinita sunt : et confiteor 
$67-868 illa esse vera atque lirma, hoc esse cre- 
dens, quod sacrorum scriptor Paulus disit : « Mye 
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$jerium absconditum a s»eulis el generationibus, A llvzóp.avoz Exvs0stou xal ópiQopévotz* xai óp.oXovc 


quod nune revelatum est, ut asserit, sanctis ejus 
apostolis et prophetis *?, » et vobis in Spiritu san- 
cto, semper scilicet exsistentem, et simul subsisten- 
tein, ae permanentem eum Deo et Patre Filium ejus, 
et Spiritum ejusdem sanctum. 
£y Hlveo pat, àcV Óvva. xol 
«b IIysopa. a0x00 vb Gytov. 
CAP. XXII. 


Addentes sancti Patres de fonte, fluvio, et aqua, locati 
sunt ad. philosophum per episcopum Leontium. 


lllud etiam, amice philosophe, quod superest hu- 
jus veritatis, considerandum est. Fontem cogitemus, 
qui fluvium aqu» generat : omnis enim fluvius, ut 
nosti, fontem habet genitorem : inde procedit aqua 
fluvius. Sed nemo fluvium appellat fontem , neque 
fontem fluvium : sed fons, fons appellatur, et fluvius 
fluvius, et utrumque aqua una, Quando autem vult 
quispiam e fonte vel fluvio aquam haurire, mutat 
nomenelaturam ; non enim dicit : Vade, progrediens 
haurias et feras mihi fontem aut fluvium, sed aquam, 
et una quidem natura, tres autem pérson: dicendie 
sunt, fons, fluvius, et aqua. Sed et divina Seriptura 
eadem asserens demonstrat. Neque enim ab eadem 
aliena nos tibi loquimur, o legitime in posterum gra- 
tis fili, quamvis in similitudinibus, typis et imagi- 
nibus sermonem veritatis enarramus. Ait igitur de 
Filio divina Seriptura ; « Incelino in eos quasi fluvius 
pacis?"*: «egrediens videlicet ex vero vitx fonte, 
Patris divinitate, ut ipse Dominus in Evangelio cla- 
mat: « Ego a Patre exivi, et venio ?! : » et quod ipse 
apertissime dixit : « Ego et Pater unum sumus ?*, ; 
et illud : « Ego in Patre, et Pater in me ?5 : » et 
quod Spiritum sanctum ex ipso fideles omnes acci- 
pimus, qui ejasdem substantioe est cujus et Pater et 
Filius, procedens a Patre, proprius vero Filii, ut 
superius ostendimus. (Quod autem ab ipso nobis ef- 
fundatur, clarissime in Evangeliis docuit ipse Domni- 
iis, diceus : « Si quis sitit, veniat ad me, et bibat : 
qai eredit in me, ut Seriptura testatur, flumina de 
ventre ejus fluent aquse vivae ?*, » Quibus evangelista 
divinitus inspiratus, dictum interpretans, subinfert : 
« Hoc autem dixit de Spiritu, quem accepturi erant 
credentes in eum?*, » Et propheta David de hoc uti- 
que fonte vibe ; saneta trinitate, vide quid clamet : 
« Apud te est fons vitz, et in lumine tuo videbimus 
lumen 35; » fontem vitze Deum et Patrem appellans, 
ad Filium vero loquens : si quidem Pater est in Filio, 
et Filius in Patre : lumen autem ipsum Filium no- 
minat, in quo lumine testatur videndum esse lumen, 
Spiritum sanctam : « In lumine, inquit, tuo videbi- 
mus lumen. » Fons enim vit: ae luminis vere est 
Pater : lumen etiam est Filius ex Patre lumine ; 
lumen etiam est Spiritus sanctus ex eodem lumine. 
Siquidem, ut nobis szpe dicendum est, una est di- 


za2xa. &X07, ctvat, xaX fáóata. ToUco Yàp mtoteoov 
eivat, ónep Ó lepopávvng eiae IIaUAoz: « Tó uvotfj- 
piov «b àzxoxexptpévoy &mb vOv aiovytoy, xalómnb 
vOv YsveQv, 0 vüv &nzxaAUqOUn , xaDoc clprcat «oto 
&ylotg a0xoU &moczóAotg xoi «pog! vate, » xo Optv 


cuvum&pyovva xoX cuvüuapévovra v Os xo Ilazpi «bv  Yitv q0:00, xoY 


KEQAA. KE. 


Ifpoc0évzec ol tytoi Hacépec slxov apóc vóv gud- 
cogov z&pl znync, xal zxocagov, xal Oazoc, 
6.4 coU àxioxÓxov Atovciov. 

Káxetvo 6i voqvéov, & qs Xomhv Tfjg dnÜüsiag 
quiósogs. Wnytv vofjotopsv vevvüsav movapby UOa- 
z0g* müg YXp mozapbc, toc olcfa, moy Tv Eyet Yevvt- 
«stpay* elza mpofpyzzat piv Ó motas vo9 b6asoc. 
"AXX obfslg xoàet &by mozapibv mrYhv, 7] vv mmn 
nozapóv* àÀX' Jj my mn yn xoetzat, xat 6 movaqig 
Wotapóg ^ xal &p qóvspa £v OOo. "Emàáv 0£ ci; &0£- 
Jot &póaaoÜat £x voU movapo0 1| vc mm YT. Don, 

eva 6óXXet viv v posnroplav, 09x &pst yàp, "Ames, 
mopsuÜsig &yvinsow, xaY qéps pot vnv mrhv, 3| vbv 
mozauby, àAX 060p. Koi pla. piv. 7] qots , «pla 6E 
mpóot ma Aexzéa, mW [*, movapte, 0Cop. 'AXAà xal 
$ Osa Plgaqh va)va qpácouca Osixvuvat" o0 Yàp 
ipu vans Tjuste cot qUevyópeOn, Yvt;otov Aor- 

my víxvoy vic y&pvcog * sl xa cg Ev Umobsty p.acot , 

xaX vümoté, xol eixóct vüjc &àAnÜsiag vóv Aóvov cic- 

QYns&pe0a. Aéyev o9v mepY vo9 Ylou 1j 0sla l'oagt, * 

« KAivo , qrolv, £r? abxobz 6g movapós ciptvme* » 

£xmopsvóuevog. ónAoyózt Ex vij &Am0o0c mc»YTs vn 

Cofjc, vic vo9 [lavpbg 0sócnvoz, xa0á qnt, abvóc 

Küptog &» EbavyeAlotz fog * & "Ey ix o0 llavpbe 

ER. 00v, xo fixe. » Káxetyo 05 órep Er) Xeuxóvata 

€ Ev za 6 Havto £v &£cpev. » Kol 50, « 'Eyi &y 1i 

IIacgi, xo à IHaztp &v &pol » xax «b Iveüpa 62 «0 

&yvov óvt &E a2x00. Aap6&vopev &xavveg ob moto, 

&fc abvfjc 0v obctac, fic ó IIavip xa Yloz, Ex x 0peUó- 

pevoy pv. &x xoU Ilacpbc, l6toy 0E Oy o0 Yio0, xa0- 

ánsp &vwtípto &msüsi&apev. "Oct 6E &E abcoU dipiv 

&vaGAotoy £o: , cagísvava by. EüzyyeMorg &otbatev 

abtbg ó Küptog eluóv: « '"Eáv vig Oud, ipyíoün 

mpjbe pb, xaX miwézt * Ó miozeUny elg Epi , xai 
einey Jj l'pag;, morapol £x vij xotlag abvoU Qeu- 
couc: vbBaxog COvxog. » Olg ó cüoys)iovig Ozó0ev 

£pmveuo0ste, «b. ónUEv Épyenvedov, Extgépet Aévoov * 

« Toüxo 0$ ÉAeye mepi xoó Ilvzüpavog oo TjueAAov 

Aap.6&vetw ol vttoveDovseg elg a)xóv. » Kal ó mpogt- - 

&1c 65 Aa616 6pa. vl xe pt vadvnz vije vr Yre cre 0vtts 

Cos * vc &vlag Totá&og Boi, Gc. « TIap& col vmm 

Go fis, £v 1G qol cou óqóps0a qc * » vn1Tv Corne 

«by Ozby xat Iazépa xaXov. IIpbc xbv Yiby ó& Aéov, 

Encinep ó Iaxctjo £v «o Yi, xa ó Yibz £v «à IHocpt 

qG 6E «by Yiby óxayopsüst, £v O qux Xéyet ÜbeoÜat 

qOsc, 1b lIveUua «b. &ytov. «€ "Ev yàp tQ ust cou, 

Qqnaty, ódópsOn qc * » cry) Yàp bvvog vij. Gu; 


^ Coloss. 1, 26. — ??' [sa. rxvr, 12. ?! Joan. viu, 42. ?* Joan. x, 30. ?? Joan. xiv, 10. ** Joan. vii, 
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xa qobg ó Hazfo- qoe xoi ó Ye, & 
Macgóg: eg xai b llvsüpa vb &ytov i$ obc00 v09 
qtuvóg. 'Enc(n:ip , Og moXlMàwig fuiv Aexvéov, pia 
0sóvQg xo) Iacobo xai x00 YioO xat vo0 &yioo IIveo- 
gacog, xa0X a)xbz Bod 8.à «Ov mpogrzixiov Xoyov * 
« "Eyó €ig« Os55, ox. £aztv dDog * xo &qà Gcb; 
motos, xal 


25 


£O uevà vaUva, xol sig vbv alüva 


TU « 


&yo clit, » Kol 'EyO cipt, xoi obx hi- 
Aolopuut, xai cig xbv alova £y elut, » xa 


inm COR ne ] 1 
vx é£5uc. Kai xavà vÀ mpoamoósuyÜévvwx, àvaY- 
xalov Y&p oua. £mavaAa6sly «àg Dhosiz, el xol p 
mca 8X v5 mATÜog, àÀX' oUv vàg caqgeovépas, m. pbc 
&b Bs6aiozipav vh» cóczacty Éyeiy và cipnuéva. Tà 
zpíou vU mpogf/vou mapa O7oo- 


Ó xaracxsuócac, Eo E 


o0y £x cxópuacog 'Tsp 
psv * vhv YT elg ^y 
Evém)mnoev abviy wvryvovy vevpamónv. 
'O &moavélAv «0 oz, xai sopcusca 


aitvya ypóvov, 
t, &xó)ecev 
Y 6b à 
&)0v0, xal Ümfjxoucev abr voÓutp * ol 6b àocépeg 
^ ' * C] Li ?, A» 
EXa day &y «aig quAaxatg a0vOv, xaX nogpávOnsav: 
ExáAesey müvoUe, xal cimav* llápecuey* Eapdav 
pev. ebgpoaüvrs «0 Totfjisavzt abxoUc. Obvog ó Osbc 
fiv, o9 Ao(toÜfjcsvat Évepoc mpbg abvóv: » xol và 
EX - - D 1 
&Enc. 'Avayxatov o0y, ( ÜconiAéccac 
o1jsat (s 


€ QuAósoQe, &nit- 
&ày voUv, xaX àvamvuSa,vnc l'oaqrs viv 
"EO0stE£e vào, xa0à xa abxbg cuvtopoxó- 
Y794c, Ott mepi «o0 Yiou caca mposípnvat. « Mex 
&aUvX Y&p, qrolv, Emi jg v jg (0r, xoi oig &v- 
Óptomowg cuvavsazpágn. » El obóv xaxà vij àcs6 
poyOngiay '"Agstou, Gn vtg obola, xvtovf) &cvt x00 
YioU xai p&voyevéovspog xo0 IIxvpbg Gsócg* Aet 08 
msoi abvoU l'oxof; « OOro; ó Ocbg fjuOv, ob Ao- 
Y«s0fjsevat Évepog mpbg abvóv* » ob Ocbg ó Hato 
xavà vhy 'Apsiou àcé6eiav , Exslxep AéYet mep x09 
Y'to9, « o9 Xov toÜfjoc cat Exe poc Ped Q016y *» xa &Aéx- 
XovsXt ol &ceÓsic 'Aostopavivat ov vi» vro QAac- 
Qnputac aüvty a)0£vvn , mob vic mepi coU Yioo àp- 
yfjaecc, abcbvy xbv Iocéga £x6236vseg vic 0eóvmzoz 
xai &8cou mavveXog ebpiaxovcat ol vj àXm0etac mo- 
£piot. € 'O yàp xov Yiov py] Eyov, » xa0& qnoty &v 
xaÜoAuxaic, « ob0& xbv IHaxépa. Eyet. » 'H 0$ xa0oXuxt 
míctig play Osóvqua ois, xo vaUTQnwv mpscÓsUsi, 
x00 liavpbóc, xal vou YioU, xat coo A&Yíou 


Ot&voiav. 
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«o0 A vinitas Patris et Filii et Spiritus sancti, ut ipse ela- 


mat per verba prophetica : « Ego sum Deus, et 
non cst alius : et ego primus : et ego postea, et 
in seculum. ego sum?" ; » et rursum : « E20 sum, 
el non. mutor, et in seeulum ego sum 5, » et 
qui sequuntur. Et juxta prius demonstrata ne- 
cessarium arbitror dicta repetere, quamvis non 
omnia propter multitudinem, sed clariora, wt fir- 
miorem habeant consistentiam qui dieta sunt. 
Qui igitur erant ex ore. Jeremis prophete propo- 
nemus : « Qui proparavit, inquit, terram in :eter- 
num tempus, et implevit; eam. jumentis quadru- 
pedibus. Qui mittit lumen, et vadit : vocavit illud, 
et obedivit timore : stelle splenduerunt in custodiis 
suis, et exsultaverunt: vocatx sunt, et dixerunt : 
Adsumus : splenduerunt cum exsultatione factori 
euo. Hie Deus noster, non reputabitur alius adver- 
sus eum ?, » et qux sequuntur, Necessarium igi- 
tur, o Deo dilectissime philosophe, hue animum 
advertere, et. Scripture sensum aperire, Osteudit 
enim, ut tu ipse pariter confessus es, de Filio hi:xee 
Fl esse. « Post hec enim, inquit, in terra visus 

, el inter homines conversatus est 39 » $i ergo 
ám impiam Arii pravitatem, alia quidem est Filii 
substantia ereata, ut sit Deus Patre posterior ; ait 
autem de ipso Scriptura : « Mic Deus noster, ct 
non reputabitur alius adversus eum :» sequetur 
ex impietate Arii Patrem Deum nou esse, siquideni 
ait de Filio : « Et non reputabitur alius. adversus 
eum :» et convincuntur impii Ariomanite cum 
sux blasphemisx auctore, preter Filii negationem 
ipsum Patrem a divinitate depellere, et athei pror- 
sus deprehenduntur veritatis adversarii : « Qui enim 
Filium non habet, » ut in catholicis ait, «nee Pa- 


"trem habet?*. » Fides autem catholica unam deita- 


iem novit et eolit, Patris et Filii et Spiritus sancti: 
adversus quam non zstimabitur alia. Porro myste- 
rium hoe sancte atque adorande et consubstan- 
tialis Trinitatis, omnem intellectum atque serno- 
nem superat, et prorsus comprehendi non potest, 
sed sola fide pereipi. 

«ap' ijv ob Aoyto0fjsstat ícípa. To Oi pvovh- 


Quo moUto vc Aylag xol mpocxovmvts xal ópoouctou T otóoc, &mepuwónzoy xol ávéxgpaovov xot 
mávvy AxauAnmrov Ümpyet, movet póvm vostoÜau Oovápsvov. 


KEPAA. KI" 
'0 gilócogoc. 

Octa dg &XnÜtc xai urbc Éuzsa, vX napX vol 
&yíou Ilve9p.ovog 6i 6j. Exqovnüivsa. Afoyat 0i 
9y(ov, &pac[uiov pot Ovxtoy züv lepOvy «Tj; 0t620xa- 
Aag DpGvy Aóvov, bmócysevé uot xà ebavsig Dp.v 
&xo&s, xal mpbg à Emepucü 6tudGate, Üya mimps- 
cv&vnv Mfpec0s mapà «oU Ozo0 why Ónip «5c ius 
Gteroiag &pot6nv. 


'Azóxpreic cóv dyiov Hazépov zpóc cÓv Quó- 
c'ogov Out coU abcoo Aeorctov aic 4óxov. 


Ein à folet, Emi0ugmbv yàp fuiv mXnpogo- 


V fsa, xLt, 4; xtv, 21. * Malach. in, 6. 


1 Daruch ni, 9 


CAP. XXII. 
Philosophus. 


Divina revera et lucis plena sunt, quz a.Spiritu 
sancto per vos fuerunt explicata. Oro. autem vos 
(amo enim sacros doctrina vestrae sermones), spou- 
dele mihi pias et religiosas aures vestras, et de 
his docete qux» adhue inquiro, ut plenissimam a 
Deo pro salute mea remunerationem accipiatis. 


Responsio. sanctorum Patrum. ad philosophum per 
eumdem. Leontium episcopum. 


Die quod vis, cupimus enim te pleuissime scire 


9-50. 3"jbid. 58. ?!IJoan. it, 95. 
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GELASII CYZICENI 
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de omuibus, maxime cum jam te illustrante Spi- A4 pzazt cos £v mdatv, süpapüg Ouyauévog oou vOv 


ritu sancto, facile possis dictorum demonstrationem 
percipere. 

Gratiarum actio philosophi, et interrogatio de divina 

incarnatione, 

Gratia saero vestro ca»iti. Dicite autem mili, 
sanctissimi, quomodo sit intelligendum Deum 
Verbum Dei Filium in terra visum esse, et inter 
homines conversatum, cum aspectabilis non sit ab 
omni ereata natura, et quie videlur, et quie iutelli- 
gentia percipitur : et quae sit causa, propter quam 
hac gesta sunt, doceatis rogo. 


n 


l'esponsio sanctorum. Patrum ad. philosophum per 
episcopum Leontium, 

Causa prssentiw ejus ab: ipso dispensata est 
propter primorum hominum Adami et Evi lapsum 
in paradiso, qui totum ipsorum genus invasit. 
Postquam igitur transgressi przceptum, divina 
gratia privati fuerunt, eam humano generi Opifex 
voluit restituere, Et considerandum hie est, quod 
quemadmodum Deus dixit : « Faciamus hominem 
ad imaginem et similitudinem nostram ; et fecit 
Deus hominem ?? , » juxta. prius dictas demonstra- 
tiones ; idem rursus dixit : Servemus perditum ho- 
minem, quem ad imaginem et similitudinem | no- 
stram fecimus. Ut autem Deus et Pater dixit, 
Faciamus ; et Vilius Deus ex Deo fecit : idem rur- 
sus ex Patris sententia salvare hominem voluit in 
semetipso. 


Interrogatio philosophi de eodem. 


Et quomodo in terra visus, et. quasi homo inter 
homines conversatus est, cum sit Deus immu- 
tabilis ? 

Responsio sanctorum Patrum per Macarium episco- 
pum Hierosolymitarum. 

Juxta divini Pauli vocem : « Magnum pietatis 
est sacramentum — quod manifestatam est in 
carne ?? ; » hoc est, Dei Filius. Eodem tempore 
idem apparuit angelis, Neque enim angelis vel 
archangelis, vel aliquibus coelestibus potestatibus 
visibilis est Unigenitus, quandoquidem Deum nemo 
vidit unquam ?*; Cujus de ccelis adventum audiens, 
nullatenus immensz divinitatis localem migratio- 
nem suspiceris, sed dispensationem cogita totius 
hujus magni revera pietatis sacramenti, in quo su- 
inus renovati, Renovatio enim fuit novitatis res- 
sumptio. Per hoc enim qui nobis dedit similitudi- 
nem suam, Deus Verbum ad similitudinem nostram 
descendit. Impossibile est autem Deum nobis assi- 
milari, et non incarnari: neque enim species in- 
corporea substantiz: incorpores, quz quidem ipse 
erat, accessit, sed corporea ; eorporea autem sub- 
siantia absque assumptione mon erat: propterea 
corpus vere assumpsit, ut qui a prima fraternitate, 
hoe est, gralia sancti. Spiritus, quam per primos 


*' Gen, 14.265275 ** ICT iR E, 165 
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UÁAt'ova Ofycoüa, zàg &mobsiEsig cv Dfjosuv, &A- 

ÀapqQ0évvog cou Omb voU &viou IIveüp.aoc. 

Ebyaptocía coo guocógov, xal éxepócncie xtepl 
vic coU Kupíov évarüpoaiceoc. 

Xápt; M vij iepd xeqaMj. Pact Bi uor, à Espi- 
pud ab «by Gcbv Aóvov, xbv toO Gco0 
&vÜpimotg cuv- 
aveccopóqUat, &ü£acoy Óvva. scàaT xz QUcet, ópo- 

i «& xaX voovpvr * xal «i; fj alvi OU fjv caosa 
npa pavsucazo, 0l0ázate , tx 0dxaX0. 
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'Azxóxpicic cv dylov. Hacéper. ftpóc zÜv ctÁAO- 
cogor Oi coU éxueo xóxov Aeovciov, 


'H u£y adsta vs 

LUE 28.1 JU *. ^" ^ led , - « 

&0toU 6LÀ viv Ev x mapaóstotp vv m puUVoXxviocov 
e, ^ 5-4 " d , 

&vyÜ piov toU xe 'A0xp. xo vfjg Ebag Yeyevnpsvnv 
; dE 2 wee 

&nóniuoctw, Tit; Rmav vb abvvy Emsvépexo Yévos. 


abzo) mapouciac Qxoyopion ird 


"Ezsi oy mapa6ávesg thv &yvo)nv, toU Octou yapl- 
suazog &ovspf/óncav, vooro &moüoüvat diüEATosv Ó 
Anpuaoupybg t Ov ávÜpüzovw vévst, Kal vonviov 
£vxa00a, óc. (omsp eimev 6 Osóc * « IIotfjoouev &v- 
Optoxov xaz' clxóva. tjussépay xoX xa0' 6gotocty: xat 
Enxoincevy ó Ocbz «bv ávÜpumoy, » xavà «às vpopén- 
0sicag àmoóciEstg: Ó absbg máAtv cime, Xcoopuev rin 
zoAwA6ca &vÜpu moy, Óy xaT' eixóva fiusvépay xat 
xa óp.oleaty &movfjsa uev. Kali onepó 8:bc xa Ta- 
«ho sizes ^Óó* lloujcoperv, xoi ó Yibg &ongtoUpyn- 
csv, sb; iy Ex Osob: 6 abvbg máy Bou mxvpixi) 
&yacQsa. £y Eaux Tí 6ooXfOr, xbv &vOptoxov. 
"Ezepozncic co0 guAocógov zxspl coU abcoU. 
Koi müg £m vs yfjg (0905, xoi cuvavectpág 
(xg áv0pu og xotg dàv0po mots, Ocbg Gv &voaXolto- 
toe ; ; 
'Aaóaspicic zapà cov áyler Havépov à Maxa- 
piov éxiexóxov 'IepocoAUqutor. 


Kazà «v Quyhv «o0 Occmecíoo llaOLou, « Méya 
ioc xb wj; &üocÓslag puovípuov, à Egavepuür Ev 
capxi* »toUz' Écstv, Ó voG. Osoü Yióc. Tóve abub; 
(og0r xaX &vyéXoig. 0505 vàp &yyéXoie, 1] àpyoryé- 
Aot, fj «tat Gy Exovpavlov Quváp.etoy ücavbc 6 Mo- 
voyevfjg* Emeimsp Geby obósig £puxe moomose. 0$- 
mcp vh» ££ obpayGv xavagolensty áxojov, pd v0- 
mixhw peváovaoiy ^g &ytpfivos abvo0 ÜnomrsUcng 
Osózrcoz, olxovop.lav OE vóct ^b lov voUto vb géya 
( &XnÜüg vf &üosÓslac puavfiotov, £v  &vexavvt- 
cÜnuev. "Avaxalviotg Yàp Yéyove xatwóvnzog Emavá- 
Xnjptg. Aià 83 vo0ro &moboUc fjuiv «7v mpbg Eauxby 
6polosty, 6 a9:bs xoO OsoU AóYoc elc ópolocty fipv 
xaziX0sv. 'A8Uvaroy 0i fj» Ocby ópouoÜTyvat Ti ptv pil) 
capxofivca ob vàp &copavov elOog avi &ctp.à- 
toU oboíag TpoceYlvsvo, üxep TV aox0c, &ÀXà «b Gt- 
pamxóv* ctopuuvixt 05 oboía &ysu vpocAMfj pets obx 
Eylyszo* Ok xoxo cjua. &Xn0Oc mpocéAa6sv, tya. ol 
Als b àpyijg àBs)q óc vog bxmecÓvvecg, 0tà "hv ^00 
&suázou clBoog Gay, voOv. East jg 700 Ive 
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parentes Adamum et. Exam amisimus, per. figurze 
incorporee mutationem excideramus, ad fraterni- 
Latem per eorporis assuimptionem reduceremur, et 
iterum incorpoream speciem divinam aceiperemus. 
Accipit autem carnem ex mulie:e: sic enim nobis 
similis factus est, ut nos sibi similes participes su: 
glorie faceret, et ut mulierem per nativitatem 
suam salvaret. « Salvabitur enim, inquil, mulier 
per filiorum generationem ?5, » Caro autem as- 
sumpta est, qux» secundum naturam habebat quod 
vitale est: nulla enim caro eo quod vitale est ca- 
ret, quod Seriptura proprie animum appellat. 
Philosophus. 


Quis non stupeat in his Dei magnalibus, ut dice- 
batis? Verumtamen quomodo accepit carnem ex 
muliere, ut paulo ante asseruisiis ? 


Responsio sanctorum Patrum per eumdem Macariwn 
episcopum llierosolymorum. 


Jam monuimus te, vir optime, nequaquam in 
divinis mysteriis dicere, quomodo ? ineffabilia enim 
sunt et incomprehensibilia. Ut autem ex. sacris 
Litteris edocti sumus, dicemus quantum oratio 
consequi poterit. Omnimodam enim mysterii. illius 
cognitionem , quomodo dispensatio in carne Do- 
mini facta sit, nullus neque hominum, neque ange- 
lorum, nec ipse Gabriel, qui eidem mysterio mi- 
nistravit, neque omnino sancta, pura et casta virgo 
Maria consequi poterit totam hujus Dei Verbi in- 
carnationis intelligentiam. Ipse etenim solus uni- 
genitus Dei Filius exaete novit suam propter nos 
inhumanationem ; sed qui nobis tradiderunt, qui 
ab initio ipsi viderunt, et ministri fuerunt, sermo- 
nis, ut ait Lucas **, de illius in carne dispensa- 
tione, quod scilicet ex semine David et Abraham 
seeundum earnem; et : « De. qua. natus est Jesus, 
qui vocatur Christus ?7, » idest, ex Virgine: « Et 
quorum Patres, et ex quibus Christus secundum 
» et « quod non. angelorum, sed semen 
) et quod. « per omnia no- 


carnem ?5 ; 
Abrahe apprehendit ?? ; 
bis assimilatus est, excepto peccato *?;» hie sci- 
mus; modus autem quo he gesta sunt, omnis 
creatura rationalis cogitationem transcendit. Ait 
autem et de hoc Jeremias propheta : « Ilomo est, et 
quis cognoscet illum *' ? » Admirante autem philo- 
sopho, et tota multitadine collecta ad ausculta- 
lionem, addentes saneti Patres, per Maecarium 
episcopum IHierosolymorum dixerunt : 


Pluribus jam demonstravimus, quod Deus unige- 
nitus Filius Dei factus sit homo propter benignita- 
tem erga genus humanum, incarnatus et genitus 
ex Virgine Maria inexplicabili generatione. Post- 
quam enim voluit, ut sermo prior ostendit, iustau- 
rare quae per primorum parentum lapsum fuerant 
soluta, natus est in nostris, ut nos in suis ipsius 


36 Homo, 9v ATebr. 15:40. 9 Hebr; 1v; L4. 
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reficeret ; 
infiemitati nostr. Iterum dicemus hoc condescen- 
dere, et descendere, et mitti, juxta. sux: inhuma- 
nationis modun aceipiendum, ut prius demonstra- 
vimus. Divinitate enim sua omnia cum Patre senm- 
per implet, secundum prius traditas intelligentias. 
Audi ergo. Nati sumus ex muliere : venit in hoe 
propter charitatem erga homines, At nos ex dele- 
etamento somni et semine viri ; ipse autem solus ex 
Spiritu sancto et Maria Virgine. Lactamur nos: 
venit etiam in hoc secundum earnem, qui deitate 
sua omni carni alimentum praxbet. Profieimus in 
talis augmentum : non dedignatus est et ipse hoc 
fieri corporaliter, sicut seriptum est, quod « Jesus 
proficiebat sapientia, zetate et gratia apud Deum et 
homines *5; » et usque ad tricesimum annum trans- 


igens, ut omni stati benediceret, tune ad bapti- 
smunm venit, przedicante Joanne Zacharim filio 
ad populum baptismum  ponnitenti:e ?, non au- 


tem remissionis peccatorum, aut adoptionis filio- 
ram donum largiente : non enim erat Joannis hoc 
dare, sed neque angeli, verum ipsius duntaxat 
incarnati et inhumanati Dei Verbi. Et accipit no- 
sirum baptismum, et eum essei Deus sine peccato, 
corporaliter baptizatus est ut homo ; non ipse in- 
digens baptismo, sed ut nostrum baptismum ap- 
probaret ; ut credamus quod quemadmodum in 
eum descendit Spiritus sanctus, ita et in nos in 
ipso baptizatos. Deinde conversatus cum homini- 
bus ^, et suorum divinorum praeceptorum man- 
dans traditiones, signorumque admiranda opera 
perficiens, post tertium annum, quarto jam inchoato 
ad corporalem pro nobis passionem sponte pervenit. 
Nobis quidem debebatur crucis supplicium ; sed si 
omnes crücifixi fuissemus nosipsos a morte non 
poluissemus liberare. « Regnavit enim mors ab 
Adam usque ad Moysen, etiam in eos qui non pec- 
caverunt ^; » multi sancti, multi prophetze, multi 
justi ; et eorum nemo seipsum e potestate mortis 
redimere potuit. Sed venit ille Salvator omnium, 
et a nobis debita supplicia in sua carne, qui sine 
peccato erat, pro nobis et ex nobis et nomine nostro 
suscepit, Descendebamus nos post mortem ad in- 
feros : suscepit et lioc, descenditque sponte ad eos : 
non tamen detentus, sicut et nos, sed deseendit 
tantum ; non enim erat subjectus morti, sed mortis 
dominus. Cumque solus descendisset, cum multis 
rediit. Ipse enim erat spirituale granum frumenti, 
quod: pro nobis cadens in terram, et carne nioriens, 
per su: divinitatis potentiam | eorporale suum tem- 
plum suscitavit secundum Seripturas, fructum affe- 
rens totius humani generis resurrectionem, ei post 
triduanam sepulturam, et reditum ex mortuis ad 
vitam, apparens discipulis, ostendit eis quas in 
cruce pertulerat sui corporis passiones, dicens: 
« Palpate me, ac videte quod ego sum **, » qui fa- 
cio admirabilia, qui et pro vestro genere in carne 

SUEdo. Uu, 522b 


11, 9. ** Baruch bI 39: 
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ÉaxvovoU, cuYxavaÓXs toc laxpbs 
Ozvsta. fjv. Hv &poo pev vb coYxa- 
xb xuveAÜsiv, xal «b dmsováAÜnt, xou 
vy vg &vavÜptoljsstog abvoU cpónov 8 xm éov, 
i msüslGagsv * vf] vp Osóvrvi a0vo0 «à mávva 
civ vip Iazpi zÀnpol às xavà và mpoaobo0sicag 
&vyofagz. "Axovs volvuy. F'evytope0a Ex Toe 10e 
8.X quiavÜpemlav clc voUco. "AX ficis yv ES tj6o- 
vi; Unxvou, xal oxépuacog àvOpóc. Abxbg 6E uóvoc Ex 
lysjpavog &ytou xai Mapíag ^f; llapüévou. l'oàa- 
eig coUxo capx, ó «ij 0zó- 


&ptovog xfj ào 


à 


va6Xv, xai 


xt1ovpoqooU[s0a * 1406 xat & 
«ntt a)üso0 Ot&oU0g cpoohy máoy capxt. Pwópe0a. els 
mpoxoziv xal ab&nst Tjuxlag* obx àmr5iocs Yevé- 


cT 


bg &oUczo cogat Oe, xaÓ ig Yévpamvat, 
óxt € "IncoUg mpo£xozzs cogíq xai fuxiq xat y&pt- 
| xapX 0s xai ávÜpo mou * » xal Eos vpttxooso- 

ücay fuxtav coorta 


"Ioáv- 


60a xa a5 


i 
— xpóvou Otavócac, tva mà 
cóvs Emi tb Dámciopa Épyecat, xnpiocovctos 
you vulo9 Zayaptou zip AaQ B&zvuopa pecavolac, ox 
&éícstog &papvuoy, obve vloüsciag óüpov Buóvvoz* 
o9 Yàp jv "Io&vvou xao OoUvat, &)X oUxe &yYéXou, 
àAX' aüvoU voU capxtÜévcog xaX &yavÜptonjanysog 
0:00 Aóiou. KaY &véysvaw vb 0nEp fjuiv Bámvopa, 
xaX sb5g àv &pápcrqsoc £6xntloün copavixGg Gg 
&)ü pu moc, o)x abzhg Osóp.cvog Bamzlopavog, à tva. 


b fjusvspov Bámviopa 0otdon ; (va mtovedo uev, Ott 


Em absbv xaviA0s «cb IIveo ua x5 is ees 


OV m iov 
QU0cz00 EyvOAOV aipasidt MUS Hitt vE TV GOTy- 
peioy &pyacápevoc E odd NC Emi vpteTi] ypó- 
yov, xal vexápvou àp&apvou, obvog Emi «b Ümkp 
fuv Éxoüstoy aüzo0 copavuxby Épyssat máÜoc* 
fulv Yàp xeypstovnto vipopix ccavpoo* àAM si 
máyceg Ecvaupunusv, ove &xuxobc Ex coU Qavávou 
&pmásat loyócapzv. « "E6acilceucs vàp 6 Ü&vaxog 
&rzb 'Aókp pé px Moocéo; xal Er xobc yh &papvt- 
cayzaz. » IIoc &yxot, mxoXAo0Y mpoqgticat, moXXol B- 
xatot* xal ob0slg abvv tfjg vo0 Üavárou EEoucíag 
Eaosbv dBuvfOn XovpicacÜn. "AXMX SA0cv abvb; Ó 
zv xávctoy Xovho, xal vàg fiv ypsoccoupévag vt- 
popíag eig «xv ££ fjv, &vO' fpiv, ónbp fjv. àv- 


gno» abro bmsüéfaxo cápxa. KaoceoepópusÜa 


aU 
pezà vby Ü&varcov elg xbv &Onv* dvcbéGxxo xal voUzo, 
xoX xaxijA0sy £xouclog eig aüvóy* o0 xoxnvéyOr xaf- 
&nxep Jjpeig, à xanijAOev * o0 vàp Tv ümoxstus- 
vo; vip Üavácp, &ÀX i$ouctaovhg coU Üavávou xol 
póvog xazsi0Ov, pevà mAfüoug &veAfjAu0sv. Aücbg 
vàp fjv 6 vospbs xóxxog toU cívou, ó bmp fjv ms- 
civ slg vv YT, xal &moÜüayby capxt, óc «| vig 
0zó:m cog a)voU0 Guvápiet &véovnos xbv ctopactxby ab - 
&09 vay, xavà vàc l'oxoxc, xaprogopfjcavea. viv voU 
mayvbg &yÜpromivou vévoug &v&cvaciy, xol ipepavi- 
cag vol; uaÜwvot; uevà t«v «pufjpepov cach, xat 
«iv Ex vex pv &va6ltcty, ExéüctSsy aüvolg v Ey n 
cvavpt voU0 apavog a)voU máÜn, simov* « VnAa- 
(fjoaté us, xal lOeve, óvt aüvbg Evo cipit, » Ó Uau- 
9 Rom. v, 34. 


*S Due. XXIV; 99. 


K 
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- * M * * ad t , * *. . . * H 
pacoupyüv, Ó xai và bmip voU fjjusiépou víyouz iv A mea passiones suscepi. Deinde per dies quadraginta 


«1j capxi pou xacabebáuevog :á0n, Eliza. &mY vso5a- 
páxovsa dpépzc ouvauAUó[.evoc aiczotz, 6o vs a0- 
xoig ctovmpíuy Evvoloy QxoÜ0fac, àveMjAo0cv sig 
xoUs obpavoUc, BAemóv:ov aürQv, &v OsEuR vc voU 
Iazphg xexaÜixévau ajvóv ol ispoi £óí0a&av AóYot. 
"Qv xa jet mpoo00z0 pev £v 


[e] 
pem 
[/) 


xpivat $üyvxz xoi vexpobc, ài 


iq. «oU alivoz 


(og, (og &sY cup 6a- 
e:AeUovza vi» IIazpteig vouc àmeípoug alQvag. Aücn 
1 7(s '"ExxXqotag àmocvoAu xai &p«opmvog ztovte, 
five &ytev nap! abvo0 «o5 Kupíou 61x x&v dmo- 
G:óAevy Ex mpoyóvoy elg &xYóvoug mapaBoÜcicav 
'"ExxXnoía vwpec6cUct, xal vOy xaY slg àci vaUvnv 
Xp3*et, sUxóvvog voU Kupíou «oig pa0nvatg* « IIo- 
peuévvec uaünveUoa:e rávva «à Éüvm, Burclovvsg 
&(lou IIlyeóp.azoc. » 
KEOAA. KW. 
Hepl «jc cà» Hacépov óuogovíac vc5|q &lc cà 
ópoovctoy. 

Toóvtv obzoG ózb 100 àj(ou Ilveópazoz Otà «Ov 
&Yloy fjv Ioxépov, vov £y &xetvy «1j &yig avvóOt 
SUuyetÀeY Aévoy, &xqovnÜévev, &£ueváXove xbv Oshy 
; 


&mxay xb mATnÜog £xeivo, cb el; vi) àxpóxctw ixelvny 
guveA0óv. 'Exvxpoázo 0t xai ajvóg 6 Ocogukéocavog 
SacQEbe, cup may xalaüvbg và mAsiova xfj cuv- 
$0 *.xa Ümepaac0eic, &óóSaGe vv Geby, votoUvooy 
&raxoUcas Octo Ooyp.ázov, yatpuy Orca Eni vi] cov 
f Uecégov Extoxónoy cupauvla, TiyaXAtRTo ci mye)- 
pawt* Éomeu0e Yàp pnoiva, p péyav, p^ poxpov 
&xgoyfsat vaUvne tüs ouvrnp(ou ÓpoXAo[íac. Mevà 
Yoov viv m0ÀM)y vavnw xoX ypovia) vüjg mwpogxuvn- 
Tío Gxébsug &xmifpusiy, E0ote mücty Óp.00 olg 
fjpevépotz, «b ópooUatov Ociy 6pícactat EY vic &x- 
xÀnsuucixTg Tiacetg Óv vpomov xai oi pecà «obg 
&voo:óAoug &v(tot fjpGv llacipsg vaüvrnv mapéoooay 
vy miotty, «00v. Éczt vj; abf;s o0cía; vf;c «00 IIa- 
xpbg Óóuoloyély «bv Yiíy xaY zb Ilvs0pa «b GW(tov. 
"Hyztya. miovtv mávveg ol £v fj N«xaéov cuvafpot- 
o0éyvec &ytoy Exloxonot £6s6alosoy, xó xe «bv ie- 
pazvxOv xal ópoXonztv àyBpüv mXn0oc, abzóg vc 
ó xaveUqnuos xai soouéovasoz Baststc, xot &mav 
zb £xsice «üV micvV cuve)mAuÜbg mAf0oc, yatpov- 
veg ümeóécavvo «fjv ÓpoXoiav «hc mo. - 
&xvbg Émvaxaiüsxa Emtoxózov vby àoiüpbv, mepi Ov 
xa &veyvépto elpfjxaqev * olg ó "Agetg &rvépneo0at 
Go0xOv, cby abvolg £&A-, cu[.qovotg abs oot, As- 
Yóvzty &.0c00y GUy ax, ÉGeo0ey «by Yiby Os8nutovp- 
Y50a: «à si &x. p óvcov vtwüv 0xosváosov, xal 
09x à ais vüjg coU Ilacpbg 0sóvnvog Ysvvnüévza. 
à: KEQAA, KE. 


"Ozov $a cov xotvot cic cvvóOov é&xx)püccecat 
ó ác&6ijc "Apsioc, xai ol cov abeo. 


, 
míocetoc, 


Aib &xxnpUxzouc aücoUg. xai atc Y2vécÜa, cbv 
"Apsip 5e xaüoMxng 'ExxXnoíag, ma ptynot mávsec 
oi &tot fjpv Ilacépsc tptcavro, &vatspacisavcss 
QGüzoUg ve xal vy &csÓT, a0 y 8óSxv, xaX và piuasa, 


V Act. 1, 8-11. "? Matth, xxviti, 19, 20, 


aütoUg elg «b ÜÓvopa «oU llavpbg xat x00 Yioo xo. 


versans cum eis, tradensque illis salutaria przecep- 
Lorum pignora, ipsis videntibus ad ccelos rediit, se- 
dereque illum ad Patris dextram saeri Libri de- 
monstrant ". Quem et in fine seculi adjudicandum 
vivos et mortuos venturum exspectamus : qui in 
sternum, ut semper una cum Patre regnat. per in- 
finita secula. Hiec est Ecclesi fides apostolica et 
inculpata, quam desuper ab ipso Domino per aposto- 
los, eta Patribus ad filios traditam Ecclesia colit, 
el usque nunc et jn. sempiternum retinet, dicente 
suis discipulis Domino : « Euntes docete omnes geu- 
tes, baptizantes eos in nomine Patris, et piii et 
Spiritus sancti *8. » 


* 


CAP. XXIV. 


De omnium consensu circa consubstantiale. 


lis hoe modo a sancto Spiritu per sanctos 
Patres nostros in sacra illa syuodo collectos, expli- 
catis, magnificabat Deum tota illa multitudo, quz ad 
auditionem illam convenerat. Auscultabat autem et 
ipse Deo amabilissimus rex, qui ut plurimum aderat 
eun 
et gaudens de 


synodo, et admirabundus laudabat Deum, 
divina hae audisset dogmata ; 
nostrorum episcoporum concordia, exsullabat spi- 
ritu : studebat enim neminem neque magnum, ne- 
que parvum ab hac confessione dissentire. Post 
longam igitur atque. diuturnam — hujus. adorand:e 
considerationis plenitudinermn, visum est simul om- 
nibus nostris, consubstantiale in ecclesiastica (ide 
definiri oportere, ad eumdem modum quo et post 
apostolos sancti Patres nostri fidem hanc tradide- 
rant, hoc est, confiteri Filium et Spiritum sanctum 
ejusdem substantiz:e cum Patre. Quam fidem omnes 
Nic: congregati saneti episcopi confirmarunt, et 
tola sacrorum et confitentium. virorum multitudo, 
et ipse laudàtissimus et Deo dilectissimus rex, et 
tota fidelium qua illie convenerat multitudo, gau- 
dentes hanc fidei confessionem susceperunt, preetee 
septemdecim episcoporum numerum, de quibus su- 
pra etiam diximus : quibus eum delectari Arius vi- 
deretur, convietus est cum ipsis ei consentientibus, 
qui eum eo asserebant. exterius factum. esse a Deo 


Filium ex quibusdam substantiis non exstantibus, et 


non ex ipsa Patris divinitate genitum fuisse. 


CAP. XXV. 


Quomodo ab universa synodo excommunicatur. im- 
pius Arius, et qui cum illo erant. 
Propterea rursus exira ecclesi: catholice com- 
munionem pelli eos cum Ario omnibus suffragiis 
saneti Patres nostri definierunt, anathematlizantes 
ipsos, et impiam ipsorum opinionem, et verba 
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sus Filium Dei utebantur, dicentes : Ex non exstan- 
tibus ipsum esse, et quod erat quando non erat, et 
quod libertatis ad malitiam atque virtutem capax 
est ipse Filius Dei, et quod sit creatura et opus. 
Omnia hzc. et ipsosmet sancta synodus anathemate 
percussit, nec audire quidem sustinens impiain 
eorum opinionem et amentiam, atque. blasphema 
verba. Quin. et tabellas ipsorum impietatis plenas, 
quas offerre ausi fuerant, protinus dilacerarunt. 
Et qux quidem illorum erant, à sancta. synodo !a- 
lem sortita sunt finem. Que autem fidei erant or- 
uiodoxs», et concorditer omnes episcopi compre- 
hepsum brevibus verbis complectentes, propter 
fidelis populorum multitudinis simplicitatem , ita 
scripto exposuerunt catholiez fidei symbolum. 


CAP. XXVI. 


Expositio catholice et apostolice fidei in. Nicena 
synodo promulgate , sub Deo charissimo impera- 
Lore Constantino, in consulatu. Pauíim et Juliani 
illustrium, anno ab Alexandro DUXXXVI., mense 
Junio ante xiu Kalend. Julias, in Nicea Bithynie 
metropoli. 


Credimus in unum Deum, Patrem omnipotentem, 
omnium visibilium et invisibilium creatorem : Et 
in Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum ex Patre natum, id est ex substantia 
Patris, Deum. de Deo, lumen de lamine, Deum 
verum de Deo vero, genitum non faetum, consubstan- 
tialem. Patri, per quem omnia facta sunt qu: in 
colo et quie in terra. Qui propter nos homines et 
propter nostram salutem descendit, et incarnatus 
est, el bomo factus, passus est, sepultus est, et 
resurrexit tertia die, et ascendit 1n caelos, et sedet 
ad dexteram Patris, et iterum venturus est judicare 
vivos et. mortuos. Et in Spiritum sanctum. lis au- 
1em qui dicunt fuisse aliquando tempus cum non 
esset, et ex lis qua non sunt ortum, vel ex alia 
subsisteniia aut substantia esse, vel creatum esse, 
vel converti aut. mutari posse Filium Dei; istis ca- 
tholiea et apostoliea Eeclesia anathema denuntiat. 
Hxc est fides, quam exposuerunt Nic sancti 


unum Dominum 


(14) Ex Athanasio in epist, ad Jovianum imp. et 
"'Theodtoveto lib, 1 Eccl. hist. eap. 14. Hanp. 

(15) Ex Historia tripart. lib. t, eap. 9, et ex 
Collectione vetusia eanouum e niss. Parisiens. col- 
lesii Sov. Jesu, aliisque hie sequentem | exhibet 
Harduinus Nicwnam fidem : « Credimus in unum 
Deum, Patrem. omnipotentem, omnium visibilium 
invisibiliumque factorem : Et in unum Dominum 
nostrum Jesum Christum. Filium Dei naunu. ex Pa- 
ire, unigenitum, hoc est, ex substantia Patris, Deum 
ex Deo, lumen ex lumine, Deum verum ex Deo 
vero : natam non factum, consubstantialem Patri, 
per quem oinnia faeta sunt quie in. coelo et qua? in 
ierra : qui propler nos homines et propter nostram 
salutem desceidit, et incarnatus, et homo factus : 
passus est, et resurrexit tertia die : et ascendit in 
coelos, et venturus est judicare vivos et mortuos : 
et ja Spiritum sanctum. Dicentes aulem : Erit 
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eorum, atque blasphemas sententias, quibus adver- A xat «X vofjuava a)tOv cà DA&ogm 
H 


D 


eI; Exéypryzo 
xa&vX v0) YioU vo9 Oco0 Aiyovvsz, £& obx Üvrtov a)- 


vby elvat, xal óvw Tv mozs Ove obx Tjv, xaX abvaou- 
xbv abvby elvat xbv 


Ud, 


0 
otóvnvt xaxias xal &oewüc Oswc 
Yiby «o0 Oc00, xzicpa AXiyovwwsg abzby elvat xo 
moíngua. 'AveÜspávucey Üavca cauta xal abvoug d 
&yía cóvobDog, oj0i Óócoy àxoUca, zf;g àoe6o0; O0LTG 
aovOy, xal á&movoiac, xal vw BAacqofüuuwv avv 
Qnuásov &vacyouiívn. 'AXhà xai xb mvsráxtov 6E 
avv, óxsQ Yíuow vfj; àosÓsilag aóxy Emióobvat 
ExÓApmsa), rapaypnua Oi£óón5av. KaY à piv xac' 
Exslvouc votoütoy clÀmqs mTapà cfig &ylag cuvóOou 
vé)og. Tà 6E egt vij óp0o0ózou mlocsug cupupi vos 
&rayteg ol &mioxomot £v ÓAiYotc fjpact, 61x viv x00 
qioz00 mAf/Üouc vv av &mnAóvrta vb 0lov meptÀa- 
60vxec , 06 moc Eyypáqueg &xzlÜevzat «b «jc xa- 
o)tz5s miovetog cU[460X0y, E 


KEPAA. KG'*. 


"Ex0scic cc xa0oAuxmc (14) xal àzoeroAumc 
aígc&uc, &xcsÜslonc 0zxó cnc v INuxaig. evv- 
080v, éxl coU ÜOsopileccácov facuiléoc Kur- 
cgcauvzirov, év oxacelg HavA(vou xul "Iovdu- 
voo cówv Aaguzpor, í£covc áàzxó "'A4stdrópov 
yAc', &v umvi Aecío cf) zpó Óexacpiov Kadav- 
60v '"lovAtov, zv Nuxatq umecpozxóAeu cfüc Bi- 
govíac. 

IItoveDopevy (15) elg &va Ocbv. IIacépo. ravcoxpá- 
v0pa, ópavty ve TávvtoV xaY &áopáztov mouth. Kat 
tlg £ya. Kügtoy. "Inco9v Xptoxóv «by Yibv voU  Gcoo, 
ysvvmnO0évsa &x «o0 llatpbg qovotsvt, voUv! Éotiw 
£x cvüc obcí(ag vo0 llavpbg, Osby Ex Oso0, qüc ix 
Qutbc, Osby dXnOuvóv Ex OcoU àXnÜioU, vevym- 

. , - X 

(£vza , ob motnÜ£vva, óp.ooDotoy ci Ilavpl, óv o 

và máv:u Eyéyero, xà Ey v(0 obpav xa vX &y víj 

Y): vv Ov dps «ob; &vÜpomouc, xai Btà «lv 

fuevépaw ctvmpíav xaveA0óvem , xaY capxouÜévva, 

xal &vavOpojsavta , maÜóvta , voxévzx (16) , xax 

&yaciávra Vl vpivr fuépa, xot àveX0óvxa elg vob 

obpavoog, xoi xaÜsCQópsvoy (17) &v Oc&iuR. «oo IIa- 

zpbz, xol mólw Epyópsvoy "xplvat Govvac xal 
vexpoUóg. Kao el; sb Giov oto) Ilvsüpga. Tob; 

68 AXévovcag, "Hy moze Ove oóx Tj», xal mpiv vev- 

vnÜTvau obx Tv, xol óvt EG oüx Üvvuv Eyéveso, 

f$ £& ixípag Omosvácso; i| oboiag (18) q&sxovzas 
elvat, 1| «pemzby T| &XÀotwoTby by Yiby coU Ocoo: 


quando non erat; aut non erat antequam fieret : 
aut quía ex non exstantibus faclus est; aut ex al- 
lera substantia dicentes esse: aut creatum, aut 
couvertibilem Filium Dei; hos tales anathematizat 
catholica et apostolica Ecclesia. » Vide etiam Hila- 
rium lib. De synodis, num. 84. 

(16) Haec vox «acoévza, non est apud Atbanasium 
in epist, ad Jovianum, neque apud Theodoretum, 
lib. 1 Hist. eccles. cap. 41, neque Latine apud Hila- 
rium. in. libro De synod. ubi symbolum recitat 
num, 84; neque in codice Ecclesi: Africani ex 
council. Cartliag. vi. Han». 

(17) Hxc sententia xa0sGópsvov, etlc., non est 
apud Atbanasium, et Theodor. locis citatis : nec 
apud Hilarium, aut in concil. Carth. vr. Hagp. 

(18) Athan. in lib. De deer. synodi Niesn. con- 
tra Avian, pag. 269, £& £vépag oboíac tantum, Manp. 
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10Ug vo:00z00g àyzÜepacioer T xaÜoAvct xot 

Aud "Exxinsix. Aüvn £o:y d miszt;, ijv &6i0svio 

ol £y Nixata &ytot T; piv IMaxépeg oi óg0ó8ozot &xii- 

G6xomou* mptuvo) piv xavà '"Aosiou BLaconpo)oyzo; 

xoX hiyovvog xziop.a vby Yibv «oU Ozo0, 
Xa6s)Alou *v& xal dOPucst/o0 

, 1 


HISTORIA CONC 


xa xo X 
xa IlajAou toU Xauo- 
gutíoc, xoX Maviyaiou, zal ObaXevztvou xai Map- 
xÍtvoc, xaX xavà màcrg OE alpicsug, fjvug &mavéczr) 
4j, xa0oXtxfj xoi àmxoszolw '"ExxXnsla* 


éxgtuev dj àv «fj Nixaiov móAet 


obs xat- 
cuvmYuévrn vv 
&Yiv ópOoOóGtv civoDoz, Ov và ÓvÓnaxa, xal vv 
Emapytv Qüv(V, &£G7ly Üctocc 
zoiyuy Es 


taYpéva. 'Avaqépevat 
viv ebosÓ!] xal mavsógnuov Bacuéa xà 
Ünb vijg cuvó00U xexpiu.éya, T, «e xa xà vy Üeouáytoy 
&nóqacu, xat f] vij; 6o0o365ou míocsoc ExÜsotc * flv 
tog Osó0sv mposveylielsay &cpévug vpoasói6aro [ev 
meiowns óorns ceGacpióvnrog* voUg OE vaUc"c 
touc, 0g Ge Oz Vossii £&opíay Omo- 
vat dmoisevat. "EG 
Exwoxónuov ocUy abvO 


T0- 


EU. 
Rf zo(vuy 


£x "y pstà 'Apsíou 
"Apetto «epi abcvby 
gyov'. Oi 6£ Yàp &vOsxa. Os(aavvsg 
&oü v& ÜsoguloUg Bacon: viv «apoucíav, xo «ms 
69yó000 «vy Emtoxómov vó m7^750oz, pi E£oovoavi- 


«Xa zoiz 
Guyamocvrvat Tyvé 


GOsisy, bmoxpidp.evot bmovoáqoouct cis v5 ópoodotov, 
ys'p!, ob mpoüéce:. Taóvng cg óxouA(ag EGapyog ó 
Nixopmbsiag EUsí6tog, 02 xoi péypt v£Xoug 0ctxvvu- 
*&u VJ] &q' Exávepa xeyonpévog Yvon, xa0à Eo- 
6xá0tóg vs Ó Tfj; AFIGESL. xaX Eoc£6tog 6 I[ap- 
Qou, 'Aünváctóg v: Ó péoz, xot mávvec 
G0y6009 cuYYp2táusvor GmyoUvsot, TT, (1 
fj4dg OU Onoxpiceo; vby &vópa oU Ooxely 
g959vveg (20). 


ol «à «Tic 
Bs 1e mpg 


KEOAA. KZ'. 
Al vüc xloceoc Ozoypagal cv éxwaxózov. 


"Ostog Emioxomog móA:g KoupooU6nc 
'Popry xal Xmaviay xai "IcoXiav mücav, xai zai; 
Éy «olg Aotxolg Éüvect, volg Emévewa xav ka ototy, 
Es &iatg «o0 Oco0 "Exxnctatc, 
6ià 50v by aUi mpec6usépoy "Pons Bizovog xo 
PBixevitov. 


volg xa cà 


&00 'QxcavoU, 


, 


'AMitavBpos 'Ale&Gav6psíag cov 'Aüavasi vóxs 
&pyu.axówt vtt, vac Al(vmvov mücay xol 
Ax65qv, xoi ievcámoXw xai và ópopa toUsotc, Étog 
vOv vhc 'lvóta; &rapytv. 


xa. 


Eócctá0tog 'Avwtoyelac vj pevóAng vs (21) xav 
Eopíav xolny, xat Mecomovap.íay mácav, xat Kü«- 
xlay Éxaxépavy. 

"Io&vvnge Hlépsnge *f;c [(o. voiz] &v Ilepotót má&oT, 
xa vj uevárn "lvóta. 

Aeóvxtog Kaicapeíag Kammaóoxíag, «b vf; 'Ex- 
xXmc(ag vo) Kuptíou xaXMómicga, vat; xaT! abviy 
Kaomnxoóoxiav, LlaAaztav, llóvroy Atoamóvvou, Ila- 
qXaYovytay, lióvvov lloAsuaixóv, "Apusviav yaxpiy 
xa peáÀny. 


Geuvydg KoC(xcu, vaig xazX vnv 'Aotay xaX 'EX- 
, 7 


(19) Lege zi. Han». 
(20) Lege 9x; ixyovza. Tametsi cum libris edi- 


ILIT NIGZENI. — LIB. IT. 
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&mosso- A nostri Patres, orthodoxi episcopi : primum quidem 


adversus Arium blasphemantem et dicentem creatu- 
rai Filium Dei, et contra Sabellium et Photinum, 
et Paulum Samosatenum, et Manich:eum, et Valen- 
tinum, et Marcionem, et adversus omnem hizeresim, 
qui orta est in catholica et apostoliea Ecclesia : 
quos damnavit synodus sanctoram orthodoxorum iu 
civitate Niczea congregata , quorum nomina , quem- 
admodum et provinciarum quibus praeerant, sub- 
juncta sunt, Referuntur igitur ad pium et illustris- - 
simum imperatorem quicunque a synodo fuerant 
judicata et sententia contra Dei hostes lata, et 
orihodoss fidei expositio; quam ut divinitus obla- 
tàm libenter et magna cum reverentia excepit, 
hostes autem ejus tanquam Deo adversantes exsilio 
multandos censuit. Sex porro ex Arianis episcopis 
cum ipso Ario, el qui eum eo eran!, exsulare sus- 
linuerunt. Undecim. enim, qui relieiosissimi 
peratoris praesentiam, et synodi episcoporum mul- 
titudinem reveriti sunt, non fuerunt relegati. Si- 
mulantes. eniin, manu quidem, non. proposito, in 
consubstantiale subscripserunt. Simulationis hujus 
Eusebius Nicoinediensis princeps fuit, qui et usque 
et iu (inem alterutra sententia usus fuisse ostendi- 
tur, ut Eustathius Antiochenus, et. Eusebius Pam- 
phili, et magnus Atbanasius, et omnes alii qui 
synodo subscripserunt, referunt. Propter hauc si- 
mulationem virum hune nostre senteutizg fuisse 
arbitrati sunt, qui adversariorum coetum genero- 
sius propugnaverunt. 
vic vv &vavelov 


im^ 


* 


cuopupopíag Yevvalog Ümepua- 


CAP. XXVII, 
Subscriptiones episcoporum fidem approbantium. 


Osius episcopus Cordubx sauctis Dei Ecclesiis, 
qui Roms sunt, et in Italia et Hispania tota, et in 
reliquis ulterius nationibus usque ad Oceanum com- 
morantibus, per eos qui cum ipso erant, Romanos 
presbyteros Vitonem et, Vincentium. 


Alexander Alexandri: cum Athanasio tune ar- 
chidiaceono, Ecclesiis per totam ZEgyvptum, Libyam, 
et Pentapolim, et'regiones finitimas, usque ad 
Indix provincias, 

Eustathius magne Antiochi: episcopus, ecclesiis 
in Colesyria et Mesopotamia tota, et Cilicia 
utraque. 

Joannes Persa, Ecclesiis in tota Persia et magna 
India. 

Leontius Casarezm Cappadocis, ecclesiae domini 
ornamentum , Ecclesiis in eadem Cappadocia, Ga» 
latia, Ponto Diospouti, Paphlagouia, Ponto Pole- 
maico [Polemoniaco], Armenia magna et parva. 


Tuüeonas Cyzici, Ecclesiis in Asia, et HWetlesponto, 


tis consentil codex noster ms. Ifanp. 
(21) Legendum zat;. Han. 
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Entyehium Smyrns, et Marinum Troadis. 


Macarius IFierosolymorüum cum Eusebio Pam- 
phili episcopo Cxsarex Palestin:, Ecclesiis in. Pa- 
lestina, Arabia et Phoenicia. 

Alexander Thessaloniex episcopus per eos qui 
sub ipso censentur, Ecclesiis in Macedonia prima 
et secunda, cum iis quie in Grecia, et Europa tota, 
in utraque Scythia, et omnibus denique in Jllyrico, 
Tliessalia et Achaia. 

Nunechius Laodicez episcopus Ecclesiis qus in 
Phrygia prima et secunda, 

Piotogenes ille admirabilis, Sardiem civitatis, 
sanctis Dei Ecclesiis in. Dacia, Calauria, Dardania, 
et provinciis vicinis. 

Ciecilianus. Carthaginensis, sanctis:De! Eeclesiis 
ju provinciis Africze, Numidiz, atque Mauritanix 
ulriusque. 


Pistus Marcianopolis episcopus, Eeclesiis in My- 
Sia, Athenarum, et Gallorum genlibus, et civitati- 
bus qua his viein: sunt. 

Alexander Constantinopolis tunc solum presbyter, 
postea vero Ecclesiw illius episcopatum sortitus, 
cum Paulo tunc lectore atque ipsius notario, Ec- 
ciesiis omnium Cycladum insularum. 


Mi omnes saneti atque apostolici viri omnibus 
sub cclo sanctis Dei Ecclesiis , quie in Nicwna 
Sanctà magua et generali synodo decreta sunt, 
&ansmittentes, ubique tradiderunt, 


CAP. XXVIII., 
Quomodo imperator ex solio surgens Deo gratias. 
egerit. 

Imperator autenr Constantinus, post expositionem 
T che atque. apostoliez fidei, a Spiritu sancto per 
trecentos sanetos Patres quasi ore uno promulgatie, 
et ab omnibus comprobatz, quiad sanctam illam fi- 
dci disceptationem coneurrerant, expansis manibus, 
et oculis in coelum ad Deum sublatis, ipsum Do- 
minum omnium nostrum Salvatorem et benefacto- 
rem claris verbis laudavit, quod desideratam epi- 
Scoporum concordiam, et eorumdem circa reetam et 
salutarem. fidem consensum largitus sit. Tanta sci- 
licet cura optimus ille ae Deo charus imperator in 
Ecclesias Dei et pacificam pastorum concordiam 
incubuit, Non absurdum autem existiuo huic com- 
mentario inserere, qu:& pulchre disseruit Eusebius 
Pamphili de vita Constantini Deo amabilis impera- 
loris, de gestis, inquam, in synodo verba facere inci- 
piens. Sunt autem. hiec ?? : « Cum igitur multa 
essent ex utraque parle proposita, magnaque con- 


troversia in ipso disputationis ingressu a quibusdam 


*3 Lib. in, cap. 15. 


(22) Lege vaiz. Wann. 


GELASII CYZICENI 
et Lydia et Caria, per episcopos qui sub ipso erant, À Afjomovzov, Auóiay 


C 
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; m a s 
xai Kaplav, 0X sov óm 5 


Tc 
v- 


&by bmisxómuw, Ebruyloo XgujQyne, xoi Maplyou 
Towá8osz. 

Maxá&ptog "IeposoXop.v cov Ebos6(t và Hapeo0.o0 
izxioxómuo Katcapsiag vic (22) xaczà lloXatozivmv 
xai 'Apa6tay xoi Gott. 

'AXéGav8pog Os5oalovixnge Ou wy im oUThy 
&slojvwov, vaig xavà Maxsüovla» mpuvnv xal ósu- ; 
vípav, civ vij "EXAAOt, vfjv ve Ebpimy m&cay, Exu- 
0iay Éxavépav, xal voi; xavà vb. "IAXupuxby &nácauc, 
GsocaAay vc xaX "Ayotav. 

Nouvéytog Aao8txslag «aig xavà cvv GOpuyiavy 
mpuvry xai 6suxépav. 

IIgoxoyévng 6 O0mouuáctog móAeos Xapüuxnc, calc 
£y Aax(q, KaAavpia, Aapüavía, xai zatg ópópotg 
TOUTO!c. 

Kexü:avbg KogBayévng nat; xarà másag càg 
&mapyluc, vác ve "Aopuxác, xoi vàg Noupaóíac, xo 
Mavpwav(ag àp«povépxg, oUsaig áyiatg voU OcoU 
"Exxystatc. 

Il:avó6; MapxtavouxóAetg vatg xac w»v Mucíav, 
xai và vOv. 'A0nvàv xaX DàAoy £0yn, xai vac 
mmstoytopous voUTtV mÓASGlY. 
KeovozayvtvoumÓlsog xÓóve mpso60- 


"AXézav8 poc 


vEpog Ec (y, 


e 


ei; Ücvepoy 08 xoi vfjg Emioxomurs 
epaseíag vT|c abvó0t "ExxAnoiag Aayüv, cov IaóXo 
&vaYvwbo7tn Óvcvt xoi vovrapiu aüvoU, aig 


n 


[ari 
c1 
c 
« a 
ce 0€ 
ci 
e» 


TÀGXU; XUXÀASU. 
máveec ol GYtov xa 
tg tal; 0mb «bv obpavby Ó(atc vo0 Ocob "Ex- 
xXnsiatg «à &v «fj Ntxaéow á&vía pueváXn xai olxou- 
pevuxf] covóOt xexpipéva, OuxopÜpeósayveg, may- 
v&y00 Ys ma péóoxay. 

KEQAA. KH'. 


"Ozov ó BaciAsbc àvaccic éx coU Opórov, ebya- 
guecnplovc gorvüc àvazéuaet ci 0s. 


&nosvoAuxol &vOpsc 


'O 6€ Bacueog Kovovayvivog &mi vij £xÜésst vic 
ópÜT; xaX &mxosvoluts miovsts, vog &x IlveUpavoc 
&ytou OuX «Oy vgtaxociov &Yiov Tfju&vy Tlavégoy 
éxquvnOsternc, Qomep OU Évbg cvop.aro;, xai xu- 
posicqo mapàÀ mávwuov, vy cuvópau.óvvoy eig vry 
&yiav Exe(vmv vij; moveo; &xpóacty, xal cvàg yei- 
pas &mAdsac, xai vo óppux velyag elg aby obpaviy 
mpbg «by Gzbv, eügfjuots Dfjaoty &yO piyoe vv OV 
máycoy dy Xevnpa xo eüepyévny Ocbv, Oct viv 
moloupévqw ab vv Emioxónuy Ópóvotav, xaX viv 
mepi we ÓópÜTs xai covrnoloo mícvetog ovy ópo- 
qovía» av Empurávsucs. Tocoüvog "v Ó mávaa 
&ptavoc Excivog xai 0coqUMtjc BacüeUg xept vijy züv 
toU Os09 "EixvXncuov opovziós xax vny vy motusyoy 
elpnvuxovávnv óuóvotav. Ox üroxoy OE fyoopat 
xai tà Ebcs6tou coU Ilapwp(Aou, &mep mspi voUvOV, 
tv £y ^j covóOt mpayuaseu0évsoyy XAévo, motetaDat 
&by AóYoy &pyópsvog xaAOg OtMá6sto £y v cpizto 
&UvoU BW6AUup c slg xbv fiov Kovosavvlvou x00 
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Üsog:ÀoUg Bacuéog, &vvalak «70€ vfj coY pag. A concitata; imperator ille celeberrimus omnes he- 
Q9 $ , id 4 à 


"Eoczt 65 «a)za* « llàsíovtoy Osixat 0q' Exazépou 
&àypazog mpovetyop.évov, mo)Mjs «e àp.oi6oMtac xà 
mpüva mapá vtyv Yivopévre, &rmxpodvo máyvuy ó 
facusug ó maveUgnos, oyoMij vs &üvoytsázT] tác 
«pováasts Üavépov «Ov pie piov 9mebSyevot &v pet ve 
&vvhap6avópusvog vy map! Exavépou xáTpuavoc Às- 
Yyopévov, tjpéya. t€ cuviys cobc qUovetxts &vtozapé- 
yoUc, vpátog *s T-0t00 [keyog vàg rcpóg Exa.otov OptA(ac, 
EXXnv(Gev ve vf] quvfj * &xstót] poe co 0vrc &goO0s 
&lye, YÀuxepós vtg jv xoY fj00c, vobg pev cuperetÜtvy, 
roug 0E xavabucomiV vo Xóu, vobg 0E e) Xéyoveac 
Emaiy(v, máwvag v& elg Ópóvotay &AYaUvtoy Eo Óx& 
ópoyvtopoyag xai Óópoüófoue &m' abs |£m' a2z00] 
xozscvfjoXz0* Og Óuoopóvoc uiv xpavnoa viv eo- 
oz6; Oo&oloy(av, xpavuyOnval ve vw àXnÜcc Ex 
Ilyeo:avog ó&Yviíou mapà m&vwov vv mpopon0ivzovy 
&yív Tju&v Ilavépov ExouvnÜsisav covfjpiov mi- 
G:t9. "Ey v' aüxQ 0€ xoi megi vrjc ocvrplou &£opvng 
109 Iláoya Éva. va 0X mctv ópoVoyn0mvat xatpby &vo- 
po0ivncs. Tóve 07) xo Ev póquz 07 0nocnpsuceog 
ÉxásvoU «và xotvfj OsOoypéva xupuÜTyat cpíoaco:- 
xai mspi xy xaÜ' Éxacvoy &xxXnotaoTixQy Otacu- 
T(0Gs()y XQ xavóvtv &YYpáqug &xÜcivat voUg &mt- 
oxómoug mapeYYud. » 
KEQAA, K9'. 
Ilept "Axectov àxi04ózov cov Navaciwov, xal 
cor cv aicQ. 


xa Éxvéoou 


; 
qiia vt ( 


Kivsi 0E fjudg J) vou Oaouéogz e 
mpéypazog &mtvncÜnvat, üg vv oxovóny xa 
vouxy "fs ExxAmotaovixTg elpfjvns Emotslvo, Og p.nós 
mà &Xáytoxa absby ma padvnety. Kay "Axéotoy Y&p vis 
vOv NavastavOy Üpnoxslag &mloxonoy xa «oUg cuv 
«Uc éxsxMjxet elg vi cUvoOov, Gz xal abvobc «1b 
óuooóctoy xaX vhv Toi&ox Oogálovca;. Mevà ov «b 
ExvsÜTva. xai ÜmoypagTvat mapá ve vic covóOou 
xai vo0 Bacuéog *bv ópov tijg míoveog, fptxa cy 
"Axéctoy Kovosvaysiyog ó BactAeUc, el. xaX abcbc «ij 
most cuvsiüsvat xal zi óptoyp vic epi coU IHácya 
tops. 'O 8& 'Axéotog mpbg abzbv, OQ60iv 
Égn, à BasuieU, 7| cóvo8og (ptosv * obxo Yàp &vosy 
ümawvsg £x «Oy dxoovolizGy Opóvov vxpsU oa uev 
xal by ópoy ví; mícvsug, xaY vby xpóvov Tfjg toU 
másym Éopvi;. Kal ó facf.cog mpbg aüzóv: Ti oiv 
^; xowovíag fv xopíón; '0 6E 'Axéotog «X 
&mi Aexlou xaxd «by Ovwv( pv. Ytvópeva. mepi cvy &y 
v p«pvopip p 8uvmüfvroy àyovicac0at, à 
&ovynoa.pevov, üvrYetxo, xai àxpi6eto.v abovnpoo xa - 
vóvog T.poe6dAAevo , Àéyov* Og "Apo o ypt| touc 
pssà xb fámwoya fuapvnxóvag O£ysoÜot peza- 
yoo9yzac, 7| vrjg xotwoviac voU puocrptou coU JotroU 
&EtoUc0ai. Taco clmóvtoc voU "Axsaiou, Éom mpb; 
aücby ó Basse: Gic, Q "Axéíot, xMgaxa góvos, 
xa àvá6n0U. cl; «bv obpavóv. Mevà vaUva mávzec ol 
&mísxomot OtavuTmUcElg ExxXÀnoUxovixOg  Otaqópouc 


ExvliÜsvcat. 


xav, 


*  "*Socr.lib. 1, cap. 10; et Sozom. lib. 1, eap. 21 


B 


nigne audiebat, intentissimo studio utriusque partis 
propositiones exeipiebat : interdum etiam ferens 
opem alterutri disceptantium parti, eos magna cum 
contentione digladiantes paulatim reconciliabat, cum 
singulis comiter et benigne sermonem conferebat 
Grace : nam ne hujus quidem lingus ignarus erat. 
Suavis erat et blandus, dum aliis persuadere, aliis 
serine pudorem exprimere, alios qui diserte 
dixissent, eollaudare, omnes denique ad concor- 
diam reducere contendebat: usque eo donec tan- 
dem eos tum couspirantes animis, tum opinionibus 
consentientes redderet : ut pium. Dominica gloriae 
studium principatum uno consensu obtineret et 
pravaleret fides salutaris vere a Spiritu sancto per 
omnes pradietos sanctos Pawes nostros promul- 
gata. Ibidem etiam lege sanxit, ut apud omnes 
unum lempus constaret pro salutaris Paschatis 
festivitate : tum etiam ut per expressam singulo- 
rum subscriptionem, quas in eommurni decreta fue- 
rant, firmarentur. Deuíque episcopos ut de eccle- 
siasticis constitutionibus et canonibus scriptum 
ederent, hortatus est. » 


CAP. XXIX. 


De Acesio Novatianorum episcopo, et qui cum illo 
erant. 


Movet *^ autem nos imperatoris fides, ut et aliud 


C quiddam commemoreinus : qui lanto studio et pru- 


dentia in ecclesiasticam pacem incumbebat, ut ne 
minima quidem negligeret. Etenim Acesium sec!:e 
Novatanorum episcopum, et ejus socios in syno- 
dum vocavit, haud aliter quam ipsos qui consub- 
stantiale et Trinitatem celebrabant. Ae postquam 
decisio de fide cum in commentarios relata, tum 
subseriptionibus con(irimata a. synodo et impera- 
tore erat, imperator Constantinus Ssciscitaba- 
tur ab Acesio, utrum ipse eidem fidei, eL decreio 
quoque de festi Paschatis observatione constituto 
assentiretur. Tum ille : Nihil novi, inquit, o im- 
perator, concilium decrevit; nam antiquitus alj 
Apostolorum sedibus omnes eamdem fidei decisio- 
nem, et idem tempus festi Paschatis accepimus. 
Tum imperator : Cur igitur te a communione nostra 
segregasti? Ille res regnante Decio gestas, et quie 
persecutione ingruente acciderant, et de iis qui 
martyrii certamen decertare non poterant, sed 
Christum abnegabant, marravit, exquisitamque 
severi cujusdam canonis observationem in medium 
adduxit : Quod non oporteat eos qui post bapti- 
smum peccarunt, quamvis poenitentes. adwittere, 
nee mysteriorum communione dignari *'. Quae cum 
dixisset Acesius, imperator sic illum denuo affatus 
est : Erigito tibi scalam, Acesi, et ad ccelum solus 
ascendito. Post hxc omnes episcopi varias eccle- 
siasticas constitutiones edunt, 


*! Conc, Eliber. can. 4. 


— 
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CAP. XXX. 


De diatyposibus ecclesiasticis sermo dogmaticus. 


Versemur cum luce, qux est Christus, tanquam 
ipsi propinqui exsistentes , et ipsum aspicientes. 
Sic in sanctificantibus precationibus exerceamus. 
Preces enim sanctificant, si divinum Verbum ado- 
remus. Verbum autem divinum adest, ubi cor et 
pura vite institutio in humilitate conservatur. La- 
borabat Jsrael sacrificia perticiens ; clamabant pro- 
pheue ad Deum : « Emitte lucem tuam et. verita- 
iem (tuam .— 5, » Illi el nos accepimus: 
« Alii laboraverunt, sicut Dominus dixit, et nos in 
laborem ipsorum introivimus. » Venit enim ad nos 
Dominus, diceus : « Ego sum lux, ego sum veritas*^ ; » 
sine labore accepimus gratiam , sed cum labore 
oportet nos gratiam conservare. 


clamabaut , 


De his qui dicunt non oportere Christianos laborare. 


Quoniam aliqui nolentes laborare, sed curiosi 
esse, male interpretantur sacras Domiui voces, 
dicentis : « Ne sitis solliciti anims vestre quid 
manducelis 5 : » perinde ac si verbis ipsis adbie- 
rentes non oporteret Christianos terram colere et 
laborare : demonstrandum est non sic dixisse Do- 
minum. Possumus enim laborare, et securi esse, 
scientes et credentes , quod operum nostrorum in- 
evemeutum et fructus ipse Dominus dat, qui dixit : 
« Sie est regnum Dei, quemadmodum si homo ja- 
ciat sementem in. terram , et dormiat , et surgat 
nocte ei die : et semen germinat, et assurgit, et 
non novit ipse *9, » 


De clericis sacri ordinis. 


Clerici sacri ordinis coelestium typi el imagines 
esse debent, Episcopus quidem debet obtinere locum 
Domini, tanquam caput pos! illam Ecclesi: quam 
rceepit : presbyter tenere debet sedem et locum 
seraphicum ; diaconus autem cherubicum : 
sier vero his ministrare debet. 


mini- 


Quod non oportet laicos in suggestum ascendere. 


Non licet laicos in suggestum ascendere , preter 
eos qui legere aut canere ex libris debent. 


De sancto baptismate, 


Daptisma nostrum non oculis corporis conside- 
randum est , sed mentis. Aquam vides , considera 
virtutem Dei in aquis abseonditam. In saneto enim 
Spiritu et igne baptizari nos docet Evangelium. In 
fide enim baptizantis, et fide baptizati, per sacram 
invocationem plenas sanctificatione Spiritus et ignis 
divini aquas considera. « Ipse enim , inquit, bap- 

S Psal; 


xLH, 9. 59Joan. iv, 58. 


C 
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35 Joanzevim 49. 31v, 
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KEPAA. A'. 
Hepi cov EéxxAncuacciuov OwcvzxOc&eoY AÓyOC 
6iO€ac sta AUtÓG. 

'O 0 fjoo uev vi oust, 6 act Ó 
cloy abToU Éczü ec, Gg ÓpOvtsg aüsbv, o0xt0z 
&quatoócaic. EbyoY vào 
&£Xy Moi Ocio mpossvyt uen Aó(oc 6E 
«oAweta xaÜaok 
'19p25X 


ó Xpiosbz, Oz m)9- 
mOAL- 
&euccue0a «cal; ebyals 
&y.áSovciw, & 
0siog màpsoviy , EvÜ0a xapbia xol 
£y vamstyoQpocUvy qQuA&vvexat. "Exagvev ó 
zàz Üoclag &etvvsAOQV * 
Qsóv * « 
Gou. » "'Excivot £xpatov, xax ngu &Aà6opev: « " AX- 


Expatoy ol rcpoqivat mpbe «by 
^ » , ^ * ^ * y. , 
E&amócvsihov xb oig cou xai ty &Xfjüsckv 


)o. xsXomtáxact,» xag sixey 6 Kóptosz, « xàY fpei 


els DE xónxow ab*uOv slos)nAüÜ0apev. » 
Tbe 1| 
qe, 
«nv yópiw, à2Xà Ok xapávou Ost tj udg dl 
yégw. 


byó eiut dj &XfOeua. » 


IispÀ cv Aeyóvcov pu] 6s Xpwrcuavove épyó- 
€cc'0a4. 


, 


xsixep ttybg obw bpátec0at BouXópevot, &1AX 
mepispyátso0at, ExXa 6i voust xaxüc «às vou Kupiou 
lepus quvXe, &imÓvzog « Mi pepuvdze *fj duyTi 
j «b qéT16* 9 Og o yorvat Xé(oveec, àxoXou- 


' 


Md ^l quvij tait tpiátso0av elg «yv viv 
Xptoctavoüg * &mxobstxxéoy fjv V3) oov elpnxévat 
«bv Kóptoyv. "Eyyopct vàp xal &pyátec0a. xai pi 
pspipv&v, elüócag finde xaX mtsvebovvag, Ty 
Éoty fuv vy a0&notw, xat cooc xapmouc abzbg Ó 
K9ptog 8t0eotv, clmtoy* « OUxtoz £oxty dj BactAela x90 
Ozo0, 6; &£Xv Apt oz BóÀr tbv anxópov aütoU Ez 
th» Yüv, xol xaÜsütn, xaX E[c(pevat vüxva xal 
fjuépav: xaY ó oxópog BAactávst xai uvxüvetat , Gg 
olx oioey alzóc. » 


"nz 
vt 


Hep cóv legovuérov. 
Toàg tepoupévoug clc «üxov xa elxóva xpi) eivat 
viv &moupaviov* xol voy piv &mloxonoy Eméysty ^bv 
vónoy toó Kuopíou, iz xeqaAT pev abvby bvxza "fis 
"ExxAnciac, fj; raps0voe. Tov 0 m pso6Uvepov, viv 
cepacixóv Eméyety Üpóvov* xbóy OE Otáxovoy, «vhy 
yspov6txóv* zby Omrpévny elc 6taxoyíay coUzuv elvat 
mp00T|et. 


Ilepi coU gi] 0eiv AatxotUc àviévat v cà ügu6ovt, 


Ilzpi «o9 pij Ostv Aaixobg &viévat &y v) Rytoyt, 
TÀWw ^y vevaypévoy GyaTtiyocZzsty Tj dá)ct iv 
vaig0vo0épate. — 

Ilep! cov dyiov fazcioqgacoc. 


T^ $ámttspa fjuv o0 tot; alcÜ qvotg 6g0aX pote 
xavavorniéov, &AAA xoig vospoic. "Y6tpo Ópüs, vÓr,aov 
viv Ev volg 08act xpumctouévnv voU Occo Obvapuy, 
"Ev yàp UvzOpazt dip xai mopt QamviGeotat tuas 
oi ipo 0:85vov0t XÓYov Ev t àp lacet o0 Banzicov- 
toz, XOl £v movet o0 Bamctiopévou , Ok «fis iegas' 
imis, nor vo0 áviacpuo0 xo9 ITvsDpasog xaV 


6. " Matih. vi, 95. —.** Màrc, 1v, 26,231 
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* 


«ou Üslou mUobz yóst tà $O6ava. « Ajsoz yàp, cmo, A tizabil vos in Spiritu 


[ 
- 


gamzios, ópc &v IIlveopact idi xai mupi. » Kax- 


Épyszat uv o9y ó Ba.xtCópevog oxed0uvoz &paprn- 
pázov, xai *fj tfj; qUopX; 00v) vsyópevoz* &v- 


síg &v 
E EAsuü:piesig «T; vs votaUTng GouAslag 
xo Tc ON Yio; 
yápust &üzoU vyevovüz, 
qüzby Evüucgáj.evog vov Xptosbv, 


Épys sat 
&0) Ozo0 xai x)npovópoc 
cuyxAnpovópog ü& XpiocoU, 
xaÜds Yéygamvat 


caa. » 


Hep! cic Üe(ac epazxéQc, xal cov &x' 
0c(p/ov cov gcOgdacoc xal cov aijacoc 
Xpiccov. 


avciv gv- 
cov 


'ÉT "fis Oslag vpamétng móAtw xàávxa0a 
jt 


Tt 


à 


mpoxetuévuo &ozt) xoY ovrnpio vamstyQc 


éytyuev. 'AXX Odtsavseg fuv «fv Ot&vouxv, miavet 


^ 


vofjstoUsv xcis0ai Exi «jg lepüz &xsivng vpanéongc 
&bw GjiV»v «oo Oco5, tbv alpovca, vy &popriay «o0 
xóspou, &ÜUttg ünb vOv ispécv Üuóusvoy. Kol 15 
zipioy aüxo0 cO xoi afyua &XnÜOg Aap6Akvovtag 
duc, miGvsUEty 
ahc fjuevépag 


y [forte vtocebtpev] caza. eivas X 

&vacsácsog cop 6010, Aux voUcxo Yàp 

obvs moÀo AapÓAvopey, &XX. OXiYov , Cy. vOuev Gt 

90x sl; cànsuovytv, à elg &ytacpóv. : 
Ilepl ci|c &x vexpov ávraccác&oc. 

Oy &xAGc 6 Küptoz vy &éauvoU cápxa, 0xip TjuOv 
Ta0é00xs) tlg má00; xai ÜOàvatov, OX 
Jjuscípav ctovnplav mpaypavsucncat, xaimsp iAed- 
6:pog Qv coU Oavázou, xaÜiz &vozépo 6 Xóvoz àz- 
éüstee. Boa ó Ilpogfing (c &x moo mou ajcou, 
Tp0avaQuyüv và péALov vüjg xacà cápxa aovoU oi- 
xovop.ío.c uocvfjpuov* « "Eyevfiünv , qnot, csset áv- 
Üpgromoz à Bunte, £v vexpol; &AeügeQoz. » Tíc 6i 
&AeU0spog O0avávou, ci pj Ocó2; 'AXhà xavà 
mx poa mos vs Laas po capxosig 0tà quAav- 

8pumíav, YíYovsy (cost &vÜpomog à6ofünvog, va- 
msivügag viov m cápxa p.éypt Oavávou, 0aváxou 
65 ctaopoU, f| xat &ynvépüat xnpovzesat , tva. fpa 
&naÜavaxtca , npuzavsüc tjptv volg &revvuoouévous 
6) abTh. vc diuetépag ànapyf; thv *fj; àvaciá- 
o:tg duy EAmüóa* Om pmxéct Qpuev OoOAot 
alvi 0avái, &XX £Aeü0epot, xaÜ&nsp xa fj &xapyT 
*ipOv Xptozbs, xa0& qnot 6 paxáptog &xóoxoAo; 
IíaüAog: « "Amapyn Xpioxóg, Éxsvva ol «o0. Xptovoo 
&y tfj mapousía aüxoU. » "Ov xai Xovnpa absby 05 
«oUcoy vby Kop:ov &oóy "Inooüv Xp:cvóv «by «02 
Ge09 xoX Iacp5c Yibv uovoyevt àxexó£yca0at tpa; &$ 
050avO , &vyaotficovsa. fjv Ex vOv váquvy à oo- 
pasa, Exipapsópssat, Aévoy* «'Hpv v5 moXizsupa, 
qnolv , &v oüpavolg Üxápyst, 6£& o9 xoi Ewíüjpa 
" &mexüs4óus0a Küptov "Incoov Xptazóv, 0g ueracym- 
paxzlos, ^ cip. vri; va mstwioeng fuv aUpqoppov 
^t ot) ciis dens abcoU. » OUzto yàp Ost xb opa 
fip 0o&acÜT vat, cog «5 voU Asomótou, Gyemibexzov 
xax(ag xal máyvwwovy vOv vOv maÜOv, EAeUÜepov «oU 
Gavásou xai ví; &upziaz, &ytoy* iya Ey xatvótnxt 
Guí; obv abs mepumaTnsat Ooyn0Oguev Ev quii 


iya c1 


. 
TÓG 
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?r Mattb. (1), 1. 


. 55 Galat. i11, 27. 
lipp. i11, 20. 


59 Psal; rxxxvir, 5, 6. 
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sancto et igne 97, » Desceie 
dit itaque qui baptizatur reus peecatorum , et ob- 
noxius servituti corruptionis : et ascendit liberatus 
ab hac servitute et peccato, factus filius Dei et hie- 
res gratia ipsius, col:eres autem Christi , indutus 
ipsum Chris:um, sicut scriptum est : « Quicunque 
in Christum baptizati estis, Christum induistis 58. » 
« "Ocot eig Xgtsvbv &£Oanusíc0nve, Xptoxbóv EveOU-, 


De divina mensa, et de co quod in ipsa est mysterio 
corporis el sanguinis Christi. 


Iterum. etiam hic in divina mensa ne humiliter 
intenti simus ad propositum panem et. poculum : 
sed attollentes mentem , fide intelligamus situm in 
sacra illa mensa aguum illum Dei, tollentem pec- 
catum mundi, ineruente a sacerdotibus immolatun : 
el pretiosum ipsius corpus et sanguinem vere su- 
mentes , credere hac esse nostra resurrectionis 
symbola. Propter hoe enim. neque multum accipi- 
mus, Sed parum, ut sciamus quod non salielati, sed 
sanctimonia sumimus. 


De resurrectione a. mortuis. 


on simpliciter Dominus suam ipsius carnem pro 
nobis passioni et morti tradidit, sed ut nostram 
salutem | proeuraret, cum liber esset à morte , ut 
serio superius demonstravit. Clamat Propheta 
quasi ex persona ipsius , prasdicens futurum ejus 
secundum carnem cecoaomiz niysterium : « Factus 
sum, inquit, quasi homo sine adjutorio, inter mor- - 
tuos liber 5*, » Quis autem liber a morte, nisi Deus? 
Sed juxta prius ostensas demonstrationes incarna- 
tus propter hominum dileetionem , factus quasi 
liomo sine adjutorio, humilians suam ipsius carnem 
usque ad morlem, mortem autem crucis *^, qu: et 
resurrexisse praedicatur : ut postquam nos imnmor- 
tales fecerit, per primitias nostras resurrectionis 
spem nobis etiam desperatis suppeditare, ui non 
amplius obnoxii simus aeternze morti, sed liberi, 
quemadmodum et primitix€ nostre Christus , ut 
inquit beatus apostolus Paulus : « Primiti: Chri- 
sius, deinde hi qui sunt Christi, in adventu ipsius *'.» 


p Et. ipsum Salvatorem hune Dominum nostrum 


Jesum Christum Dei et Patris Filium uuigenituin 
exspeclare nos in ccelis, cum nostra corpora ex 
sepuleris excitaverit, testatur dicens : « Conver- 
satio nostra in colis est, unde et Salvatorem Domi- 
num nostrum Jesum Christum, qui reformabit cor- 
pus humilitatis nostrae, configuratum corpori. cla- 
ritatis suze 9*, » Sic enim oportet corpus nostrum 
clarificari , sicut et corpus Doinini , ut malitiam et 
eas qui nunc sunt passiones suscipere nequeat, 
liberum a morte et peccato, sanctum, uL in novilate 
vite cum ipso possimus ambulare in celesti lumine, 
semper cum ipso Christo regnantes. ln hac euim 


* Philipp. 1n, 8. *'1Cor. xv, 25. "Phi- 
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sanctorum ejus ruembrorum participationem susci- 
pimus, fIec Ecclesiz: catholic:e dogmata sunt. 


Quod una est Ecclesia Dei. 


Una est Ecclesia in. ccelo, eadem et in terra : et 
in hae requiescit. Spiritus sanctus. Hireses au- 
tem quie extra. hanc sunt, quas habent homines, 
non sunt. doctringe Salvatoris nostri, neque apo- 
stolorum, sed Satanx et patris eorum diaboli. Quae 
autem sunt hxreses Judsorum et Graecorum, alio 
docent modo, ut veram vitam hominibus auferant. 


De providentia Dei, et de mundo. 


Minor mundus per providentiam factus est : 
providit enim Deus peccaturum esse hominem. ld- 
circo novos ecelos et novani terram speramus, juxta 
sacras Litteras 99, apparente nobis presentia et 
regno magni Dei et Salvatoris nostri Jesu Christi : 
« Et tune, ut ait Daniel, percipient sancti regnum 
Altissimi 9*,» et erit terra pura, sáncta terra viven- 
tium, et non mortuorum ; quam oeulis fidei prievi- 
deus David elamat : « Credo videre bona Domini in 
terra viventium 989, ». terra mansuetorum et humi- 
lium. « Beati, inquit, mites, quoniam ipsi posside- 
bunt terram*9,» Et propheta : « Et caleabunt ipsam, 
ait, pedes mansuetorum et humilium 97. » Has ex 
elaboratis a sanctis nostris Patribus constitutionibus 
ecclesiasticis , paucas ex multis hoe commentario 
deseripsinmus. Ediderunt autem et ecclesiasticos 
canones viginti in Niezna synodo : quos ipsos ne- 
cessarium existimavi huie scripto inserere. 
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sanctum baptisma percepimus , et salutarem A Emoupavit, cup6aoueooyceg &sl aiti c Xptoxo. 
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"Ey xabzf yàp zfj EAmió. xal vb tov eDfcapev 
Bázcicpa, xol viv cof piov xov ávíov abv00 [keAGQY. 
psvousíav ümobeyóus02. Tara vns xaÜoluxf; '"Ex- 
xinoclag vX O6yp.aza. 

"Ocv ula, Q "ExxAncla coo Oso. 

Mta fj 'ExxXncta £v obpavolc, 1j aov) xot £v Ts" 
£y cat «b IIveUpua zb Gtoy £xnavanadezat, At EG 
vaUcrjs o0cat alpécetc, kc Éyoucty ol &vÜp ot, o0x 
€ici 6102.0zaÀlat «o0 Xovrpoz fjv , oS0E «v à&mo- 
GvÓÀoV, &XÀà vo0 Xavayd , xa voU movpbz ary 
«o0 0ta60Acu. Tà tàp "louóatiov xaX 'EAMfvov éxépo 
Gy, aret &xO8.oouaty, ty OrpgéNovvat vi»y &yO piomtoy 
Vy Óvcoog Conv. 


Hepi cQc coo 0600 zpoyvroóceoc, xal coU xócuov. 


Mixpózepog Ó xócpog Eytvexo Otà vy mpóvtosty* 
mpoévyo Y&p ó Ocbg vt &papztjoev ó &vOpumoc. Au 
x0Uc0 xatyoUc obpayoUc xaX xatwiv vfjv m pooooxt ev, 
xavX và lepà Yo&p.uaca , qotvop.éyng Tiuty vs Est- 
cayctas xaX Basusiag oU p.e áXou OsoU xal Xuzijpog 
fpOvy 'Inso0 XptiotoU.- « Koi mapaXfjpovcat «vÓvc, 
xaÜ& qnot Aavv, «v. Bacüetay Giov "Ydiscov, .» 
xai Écvat 1j Y) xaÜapà, &yia vr, GCoyvov, xat ob ve- 
xpv* fjv m20e0p9.x0 Aqui c(p «jc movens óg0a)- 
p, 8o&* « Htoveuo coU lOsty và &(a0à Kuptou £y vij 
COvcov, » YT, xpacov xol vazswOy. « Maxópto: 
YÀg, Qnalv, ob mpasic, Ov a0r0Y xAmpovopjf;aouct 
7Tw Yüv. » Ka Óó «pocftc: « Kal mavíjcouciy a- 
viv, qnot, nó0sg mpaéoy xai vamevv. » Tauca £x 
x&v omnouGacÜivvoy volg &Yiotc fjudvy llavoácw £x- 
xincucttxOy OuvomtSeoy, pioxpà Ex. moXAQy, «fj5s 
vij cv paof, cuveváSapeev. "Egs0svvo 66 xal &xxiuj- 
cuxsztxoUg xavóvag ebxooty Ey ajvij vij Ey Nuxala 


ER Coe ee 464 6 Cree ea: UA) - ; 
GuvóBt, obc xc aüzoug &vazaloy dr Onv £vvá&at c voóp past. 


Canones ecclesiastici sancte ma- 
giíeque (25) synodi Nicena. 


Definita sunt hec. que subjicien- 


"Opot &xxAnowao uot cvvay0st- 
€nc cWc üy(ac xal geyádnc 
cvvó8Oov ir (24) Nuxata. 

'"Qolo0n cà oxocecaypéra. 


Canones ecclesiastici sanctae 


(23j 
magnaque synodi Nicena. 


Definita sunt hec que subjiciuntur, 


tur. 
CAPUT XXXI. KEQOAA, AA'. CAPUT XXXI 
l. IAS ik 


De eunuchis qui seipsos castrave- 


Ilepl £bvobycv: àzoxoydávrcov 


99 De excisis. 


" runt. é«vcoUc. 


Si quis in s:egritudine à medicis 


$?]sa. Lxv, 17. ** Dan. vir, 18. 
se absciderint, aut castraverint. 


(23) Versio sequens in plerisque. diversa est ab 
lis quas supra exhibuimus a pas. 667. 

(24) Eosdem habes supra p. 667. 

(25) In uno eodemque vetustissimo exemplari ms. 
quod ex Petri. Pitheei monumentis non ita pridein 
editum est Parisiis in Typographeo Regio , quatuor 
sunt editiones canonum Niexnoruin , bin: binis e 
regione appositze. Quarum prima est, quie Dionysii 
Exigui superius pag. 6359 est appellata : quarta, 
qua Isidori nomine ibidem pag. 686., est edita. 
lioc itaque loco visum Harduino est tertiam ex illis 
reprissentare , expuncta. Dalforei. interpretatione , 
nec satis, ut ille ait, accurata, nec alieujus auetori- 
tatus, praesertim eum lise tertia et titulos habeat fere 
eosdem, atque codex cl. Hardyi, senatoris Parisieusis, 


Ext; &x vóaou nb lavooU Eyet- 


Si quis per cgritudinem vel a 


95 Psal. xxvi, 45. 99 Matth. v, 4. 97 Isa. xxvi, 6. 99 Al. De his qui 


superius laudatus ; et initium exhibeat sexti cano- 
nis Niczni, quale a Paschasio Latine recitatur in 
actione xvi concilii Chalcedonensis. Nobis Lab- 
beanam editionem recudentibus non lieuit Balforei 
interpretationem , qualiscunque ea sit , omittere ; 
ne quid vero in hac desideretur, quod in Harduini 
collectione occurrat, placuit tertiam illam veterem 
interpretationem hic e regione Balforeanz, et Graci 
textus apponere , qualis ab Harduino exhibetur. 
Secunda vero ex pradictis quatuor editionibus, ea 
ipsa est, quxe iu. concilio Carthaginensi vr, suolovo 
exhibet Labbeus ; cujus titulos hie in margine tertix 
adjecit Harduinus, quoniam Groco textui sunt ima- 
gis alfines. Has porro quatuor editiones olim ab 
Isidoro collectas, et visas fuisse Hinemaro Remensi. 


q391 


medicis sectus est, vel a barbaris 
castratus est, iste permaneat in 
clero. Quod si quis sanus seip- 
sum  exsecuerit, hune amplius 
in clero non haberi convenit 
et deinceps neminem talem oportet 
promoveri. Sicut. autem manife- 
stum est illud dictum esse de iis 
qui eam rem consulto institue- 
runt, et ausi sunt seipsos exscin- 
dere : ita si qui vel a barbaris , 
vela dominis suis eunuchi facti 
sint, et inveniantur alioqui digni, 
eos in clerum recipit canon. 


uH. 


** Deneophytis neque ad episcopo- 
vum neque ad presbylerorum 
ordinem evehendis. 

Quoniam multa sive per neces- 
sitatem, sive alias cogentibus, 
contra regulam. ecclesiasticam 
gesta sunt; ita ut homines ex vita 
gentili nuper adhuc accedentes 
ad lidem , et parvo tempore cate- 
chizati, vel instructi , statim cum 
ad spiritalem baptismum venerint, 
et continuo baptizati fuerint , 
etiam ad episcopatum vel presby- 
terium  proveherentur ; rectum 
esse visum est de citero nihil tale 
fieri. Nam et tempore opus est ut 
Sit catechumenus, et post baptisma 
multa probatione indiget. Evidens 
namque est apostolicum prce- 
ptum docens : « Non neophytum, 
ue elatus in judicium incidat , et 
laqueum diaboli "'. » Si vero pro- 
cedente tempore, quod animo 
noceat peecatum inventum fuerit 
in ea persona, et convincitur 
duobus vel tribus testibus, cessa- 
bit a clero, qui hujusmodi est. Si 
quis vero preter hxc facit, tan- 
quam contraria statutis sancii 
hujus concilii gerens, etiam ipse 
de statu. sui ordinis periclitabi- 
iuf. 


Iit. 
"^ De synesactis. 


Omnimodis interdixit saneta 


*? Al, De his qui ex ethnicis post baptisma ad clerum applicantur. 


manentibus mulieribus. 


refert Franc. Turrianus lib. v Defensionis pro epist. 
Pontif. cap. 23, his verbis: Isidori meminit Hicma- 
rus archiepiscopus Remensis in lib. De variis capi- 
tulis ecclesiasticis cap. 25, de translatione e Greco 
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poopyfj0n, 1j bmb Baop6ápo» t$- 
excom, o9z0c pevéxto Ey v xMiptp. 
Ei 6& «i; 0ytalvoy &avxcby E&éxEge, 
voUzoy xal £v vip xpo EEecató- 
p.evoy memaüoÜ0at mpoatjxet, xaX &x 
409 Ocüpo pm9fva «vOv TotoUttoV 
xpnvat «mposáyeo0a. [tco. mpoá- 
Y5o0a1]. "Qamzp 6E voUxo mpóónAov, 
ózt mepl «y Eimuvnücvóvtoy 7b 
mpáypa, xa voluuoyvtv ÉauzoUG 
Excéuvety, elonvat " obvoog et cvs 
Urb Bap6Xptov T, 6o otov sóvouyt- 
cÜncav, soploxotwvo 0i UXXog 
&Zuot, voótoUg clg xAcpoy Tpoc- 
[eca.t Ó xavoy. 
p'. 
Ilepl cóv ázó £0vixi &lc yetpo- 
cov(ar zxpay0ércov. 


"Eni x0AAX cUve 0b & vi xn, 
3| og mtoc &xev(opévoovy zy &v- 
Opi mtv &yévevo rap cby xavóva. 
zy ExxXnoiacvixby, (0ove àvOpo- 
dtoug &mb &£üvixoo lou &pve mposzi- 
0óvvag «fj míovet, xal &v OX 
Xpóvtp xocnyn0évcac, eü0bc &nY vb 
myeupavtxby Aouvpby &Yevy , xal 
áp xp Bata Tvatmpoodyecy [Fo 
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excisus sit, vel a barbaris exse- 
ctus , ille permaneat in clero. Si 
quis autem — semetipsum sanus 
»bseidit, hic etiam, etsi est in 
clero, cessare debet : et ex hoc 
nullum. talem oportet ordinari. 
Sicut ergo de his qui vel affecta- 
verunt, vel ausi sunt seipsos ab- 
scindere, hzec quae diximus statuta 
sunt : ita si qui vel a barbaris, 
vel a dominis suis eunuchi facti 
sunt, et probabilis vite sunt, tales 
lios suscipit ecclesiastica regula. 


II. 


De his qui ab ethnicis venientes 
ordinantur, 


Quoniam multa vel pro necessi- 
late, vel alioqui cogentibus homi- 
nibus contra canonem ecclesia- 
Ssticum facta sunt , ita ut homines 
ex vita gentili nuper accedentes 
ad (idem, et exiguo tempore eru- 
diti, statim ad spiritnale lavacrum 
ducantur, et simul atque baptizati 
fuerint, ad episcopi vel presbyteri 
dignitatem promoveantur : recte 
igitur visum est, de cxtero nihil 
tale debere lieri. Nam et tempore 
opus habet catechumenus, et post 
baptismum longiori probatione 
indiget. Evidens namque aposto- 
licum praeceptum est, dicens : 
* Non neophytum, ne forte infla- 
tuis in judicium incidat, et laqueum 
diaboli. » Si vero procedente tem- 
pore, animi aliquod peccatum in- 
veniatur in ea persona, et duobus 
vel tribus testihus convincatur, 
abstineat talis a. clero. Si quis 
vero adversus hxc facit , tanquam 
adversus magnum concilium ali- 
quid audens, de clericatu pericli- 
tabitur, 


HI. 


De his qui mulieres subintroductas 
habent. 


Magna synodus plenissime ve- 


70 ] Tím. rn, 6. 7! Al. De com- 


' dorus in Collectario suo de canonibus quatuor editio- 
nes Nicani concilii compaginavit. — 
(26) Joannes Antiochenus, mepl toO xMjpou c0 
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Synodus, neque episcopo , neque 
presbytero, neque diacono, ne- 
que ulli omnino clericorum per- 
mittit habere secum mulierem 
extraneam, misi forte maler sit, 
aut soror, aut amita. In his nam- 
que personis et harum similibus 
omnis suspicio declinatur. Qui 
aliter preter hoec. agit, periclita- 
bitur de clero suo. 


IV. 
"* De episcopis a comprovincialibus 
ordinandis. 
Oportet episcopum — maxime 


quidem ab omnibus qui sunt in 
provincia episcopis ordinari. Si 
vero hoc difficile fuérit, sive ur- 
gente necessitate, sive itineris 
longitudine , certe omni modo tres 
episcopi in unum debent esse 
congregati; ita ul eliam e«etero- 
rum absentium consensum et 
sententiam per litteras teneant, 
et ita faciant ordinationem. Pote- 
stas sane vel confirmatio pertine- 
bit per singulas provincias ad me- 
iropolitanum. 
V. 
7! De his qui excommunicantur, 
sive clericis, sive laicis. 

De his qui excommunicantur ab 
episcopis suis per suas quasque 
provincias, servelur ista sententia 
secundum canonem , ut hi qui ab 
aliis excommunicantur, ab aliis 
non recipiantur. Requiratur saue, 
ne forte quis pro aliqua indigna- 
tione animi aut contentione, aut 
qualibet commotione stomachan- 
tis episcopi abjectus sit. Ut ergo 
hzc digna possint examinatione 
perquiri, rectum esse visum est 
per singulos aunos in singulis 
quibusque provinciis bis in anno 
episcoporum concilia fieri; ut 
simul in unum 'convenientes epi- 
scopi ex universis provinciis, hu- 
jusmodi examinent qusestiones ; 
et ita demum hi qui ob eulpas 
suas episcoporum suorunx offen- 
sam merito contraxerint, digne 
etiam a ceteris episcopis excom- 
municati sibL.: usquequo in 
commune omnibus, aut ipsi epi- 
scopo suo, placeat humanioreimn 
circa eos ferre sententiam. Fiant 


?? Al. De ordinatione episcoporum. 
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tuit episcopum, presbyterum, dia- 
conum aut ullum clericorum ha- 
bere secum mulierem introdu- 
clam s nisi forte matrem vel so- 
rorem vel amitam, vel denique 
€as solas personas, qui omui su- 
spicione carere solent. Qui secus 
faxit, de dignitate sua periclitabi- 
tur. 


IV. 


De ordinatione episcopi. 


Episcopum oportet maxime ab 
omnibus episcopis qui in provin- 
cia sunt, constitui : quod si hoe 
difficile vel ob urgentem aliquam 
necessitatem, vel ob itineris lon- 
gitudinem fuerit, certe tres in 
unum locum convenientes, dum- 
modo consenserint qui absunt, et 
perlitteras approbaverint, manus 
impositionem faciant. Confirmatio 
vero eorum quz fiunt in singulis 
provinciis, dari debet a metropo- 
litano episcopo. 


V. 


De excommunicatis. 


De iis qui excommunieantur, 
sive in clero sint, sivein laicorum 
ordine, ab cujusque provincizepi- 
scopis, obtineat sententia secun- 
dum canonem jubentem, ab aliis 
ejectos abaliis non admitti. Exqui- 
ratur autem num impotentia ani- 
mi, aut pertinacia, aut aliqua alia 
indignatione episcopi sint excom- 


 municati. Ut igitur istud conve- 


niente inquisitione examinetur, 
recte placuit quutannis per singu- 
las provincias bis in anno synodos 
fieri, ut omnibus provincix epi- 
scopis simul in unum locum con- 
venientibus, hujusmodi quzesiones 
exculiantur, et ita demum qui 
manifeste episcopum offenderint, 
merito apud omnes excommuni- 
cati habeantur, donec communi 
episcoporum ccatui, vel.privatim 
ipsi episcopo, visum fuerit huma- 
niorem de ipsis ferre sententiam. 
Synodi autem fiant, una quidem . 
ante Quadragesimam, ut omni si- 
multate deposita, donum mundum 
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autem concilia semel quidem ante 
dies Quadragesimse ; ut omnibus si 
qua sunt simultatibus amputatis, 
mundum solemne Deo munus pos- 
sit offerri. Secundum vero fiat 
circa tempus autumni. 


VI. 


"* ()uod Ecclesia Romana semper 
habuit primatum. 


Teneat autem morem antiquum 
et /Egyptus, vel Libya, et Pentapo- 
lis : ita ut episcopus Alexandriz 
harum omnium habeat potesta- 
tem ; quoniam et Romano episcopo 
hee est consuetudo. Similiter 
aulem et qui in Antiochia consti- 
tutus est. Itaque el in c:eteris pro- 
vinciis privilegia salva sint Eccle- 
siarum. Omninoautem manifestum 
sit hoe : quod si quis praeter vo- 
luntatem — metropolitani — fuerit 
episcopus ordinatus, hunc statuit 
hiec sancta synodus non debere 
esse episcopum. Sane si commu- 
ni omnium consensu rationabiliter 
habito, et secundum ecclesiasti- 
Cam regulam facto decreto, duo 
aliqui aut tres per contentionem 


suam  contradixerint, obtineat 
sententia plurimorum. 
VII. 
75 De honore Hierosolymitani 
episcopi. 


Quoniam antiquus mos obti- 
nuit, et vetusta traditio, ut 
JElie, id est, Hierosolymorum 

"episcopo deferatur, habeat conse- 
quenter. honorem. Metropolitano 
suo dignitas salva sit. 

VIHIE. 
*8 De his qui dicuntur mundi, quo 
genere suscipiendi sint. 

Behis qui seipsos Catharos, id 
est Mundos, vocant, si qui veniant 
ad Ecclesiam | catholicam, placuit 
sancto concilio ut ordinentur, el 
sic maneant in clero, Ante omnia 
vero hoc eos per scripturam con- 
venit profiteri; ut fateantur se 
cum omni consensu observaturos 
catholice" et apostolice statuta 
Ecclesi: , id est , communicatu- 


"* AL. De privilegiis quae quibusdam civitatibus competunt. 
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offeratur Deo : altera vero cirea 


tempus autumni, 


M. 


De praecipuis honoribus qui majori 
episcopo in gubernatione eccle- 
siastica decreli sunt. 


Antiquus mos valeat qui in 
Agypto est, Libya et Pentapoli, 
ut Alexandrinus episcopusomniüm 
potestatem habeat, quoniam et 
urbis Roma episcopo consuetum 
loc est. Similiter autem et apud 
Antiochiam et exteras provincias 
unieuique suus servetur honor. 
Illud omnino manifestum est, quod 
si quis prater sententiam metro- 
polit: factus fuerit episcopus, 
hunc magna synodus censuit non 
oportere esse episcopum : si vero 
communi omnium suífragio, eo- 
que justo secundum ecclesiasticum 
canonem comprobato, contradixe- 
rint duo aut tres propria pertina- 
cia inducti, valeat plurimorum 
sententia. 


Vil. 
De 4Elic episcopo. 


Quoniam consuetudo obtinuit 
ei antiqua traditio, ut ZElix epi- 
scopus honoretur, habeat proxi- 
mum gradum honoris, salva pro- 
pria dighitate metropolis, 


VIII. 
De iis qui vocantur Cathari, id. est 
puri, 

De iis qui se aliquando voca- 
vunt Catharos, cum ad sanctam 
catholicam et apostolicam Eecle- 
siam venerint, placuit sancto et 
magno concilio, ur manus lis 
imponantur, eL sic maneant in 
clero. Ante omnia profiteri ipsos 
scripto oportet, quod observabunt 


eti sequentur catholice et aposto- 


lice Ecclesi: dogmata, hoc est , 
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3. d 

ros se his, qui forte secundas 
nuptias experti sunt, vel his qui 
persecutionis tempore lapsi sunt: 
quibus tamen poenitenti:e. modus 
et tempus sequantur ea qua in 
catholica et apostolica obser- 
vantur Ecclesia. Sicubi igitur 
vel in vicis vel in urbibus soli 
ipsi reperti fuerint ordinati, bi 
qui inveniuntur in elero, in eo 
permaneant. Si vero episcopus vel 
presbyter catholiez Eeclesie fue- 
rit, ad quem aliquí ex his acce- 
dunt : certum est quod episcopus 
Ecclesix habeat suam diguitatem. 
Similiter et presbyter et diaconus 
debent. Hi vero qui ab istis ve- 
niunt, si forte episcopus fuerit, 
habeat presbyteri dignitatem : 
nisi forte placeat episcopo catho- 
lico concedere ei etiam episcopa- 
lis nominis honorem. Si vero non 
placuerit, inveniat ei locum, ut sit 
in parochia chorepiscopus aut 
presbyter, dummodo permanere 
videatur in elero : ei ne in una 
civitate duo sint episcopi. 


IX, 


" De his qui inexaminali ordi- 
nantur. 

Si qui sine examinatione pro- 
vecti presbyteri, et post examinati 
confessi fuerint peccata sua, et 
cum confessi fuerint, contra re- 
gulam venientes homines manus 
temere eis/mposuerint, hos eccle- 
siasticus ordo non recipit. In 
omnibus enim quod irreprehensi- 
bile est cat&olica defendit Eeclesia. 


X. 


*5 De lapsis ordinatis. 


Quicunque ex his qui lapsi sunt, 
per ignorantiam ordinati sunt, vel 
contemptum eorum qui eos ordi- 
naverunt, hoc non przjudicat ec- 
clesiastic:e regulae. Cum enim re- 
pertum fuerit, deponantur. 


Xl. 


7* De prevaricalis recipiendis per 
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quod eommunicabunt cum his qui 
secundas nuptias experti sunt, 
el his qui persecutionis tempore 
lapsi sunt, quibus tamen et tem- 
pus constitutum et dies definitus 
est, ut sequantur in omnibus de- 
creta catholiez Ecclesie. Ubicun- 
que igitur sive in pagis sive in 
urbibus ipsi inveniantur ordinati, 
inventi in clero, erunt in eodem 
ordine : quicunque autem eo 
veniunt, ubi jam est. Ecclesiz ca- 
tholiez episcopus aut presbyter, 
manifestum quod episcopus Eccle- 
si habebit auctoritatem episcopi: 
qui autem a  Catharis vocatur 
episcopus, presbyteri honorem 
habebit : nisi forte placuerit epi- 
Scopo nominis honorem illi imper- 
tire. Sin minus hoc ei placuerit, 
providebit illi locum vel chor- 
episcopi, vel presbyteri ; ut oinni- 
no ille in clero esse videatur, et 
in una urbe non sint duo epi- 
scopi. 


IX. 
De ordinatione presbyterorum. 


Si qui citra examinationem pro- 
moli sunt. presbyteri, aut exami- 
nati confessi sunt peccata sua, et 
postquam confessi sunt, homines 
commoti manus eis imposueriunt 
pr&ter canonem, tales non admit- 
lit canon. Quod enim reprehen« 
sione caret , tuetur Ecclesia ca- 
tholica. 


X. 


De lapsis, et ordinalis per igno- 
rantiam. 

Quicunque ex lapsis ordinati 
suni per ignorantiam, vel etiam 
scientibus iis qui ordinarunt, hoe 
non prejudicat canoni ecclesia- 
stico : coguiti enim deponuntur. 


XI. 


De his qui prevaricati 
necessilalem. 


sunl citra 


De his qui prevaricati sunt abs- 


7 Al. De his qui ad sacerdotium sine examinatione promoti sunt. "*A/. De his qui negaverunt 
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sine ulla necessitate, sine abla- 
tione patrimonii, vel sine pe- 
rieulo, aut aliqua tali re, qu: est 
in novissima tyrannide Licinii : 
placuit sancto concilio, licet in- 
digni sint misericordia, tamen 
aliquid contra [circa] eos huma- 
nitalis ostendi, Si qui ergo ex 
animo poenitent, tribus annis inter 
auditores constituantur : si tamen 
fideles sint, et septem annis inter 
poenitentes sint : duobus vero 
annis extra communionem in 
oratione sola participes fiant po- 
pulo. 
XII. 


** De penitentia eorum qui baptizati 
ad secularem militiam revertun- 
tur. , 

Si qui vero vocati per Dei gra- 
tiam primo quidem ostenderunt 
fidem suam deposito militi: cin- 
gulo, posthzc autem ad proprium 
vomitum reversi sunt, ita ut pe- 
cunias darent et ambirent rursus 
redire ad militiam; isti decem 
annis sint inter poenitentes , post 
primum triennium quo fuerint in- 
ter auditores. In omnibus vero 
illud precipue observandum, ut 
animus ac propositum eorum vel 
species ponitentix: requiratur. 
Quieunque enim. eum omni timore 
et laerymis perseverantibus et ope- 
ribus bonis conversionem suam, 
non solo habitu, sed opere et ve- 
rilate demonstrant; hi tempora 
Staluta complentes merito oratio- 
nibus communicabunt. Licebit au- 
tem episcopo etiam bumanius eirca 
eoS aliquid cogitare. Si qui vero 
indifferenter habuerunt lapsum 
suum, el sufficere sibi existimave- 
runt ad conversionem, hoc ipsum 
quod introire ín Ecclesiam vide- 
bantur; isti omnimodo tempora 
statuta complere debent. 


XIII. 


5! De reconciliatione danda morien- 


tibus. 


De his vero qui recedunt ex 
corpore, antiqu:e legis regula ob. 
servabitur etiam nune : ita ut. si 
recedunt ex corpore, ultimo et 
necessario vite sux vialico non 


: * defrandentur. Quod si desperatus 
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?* 4/. De his qui abrenuntiant, et iterum ad seculum sunt reversi. 


nionem requirunt. 


que necessitate, aut absque facul- 
tatum ablatione, aut absque peri- 
culo, aut aliquo simili, quod fa- 
ctum est sub tyrannide Licinii : 
placuit sancte synodo, licet indi- 
gui fuerint humanitate, benignitate 
tamen aliqua erga eos uti. Quos- 
cunque igitur serio poenitet, ii 
tres annos inter audientes agent, 
septem annis prosternentur sup- 
plices, duobus vero absque obla- 
Lione, orationum cum populo pare 
ticipes erunt. 


Xll. 


De iis qui separaverunt se, et iterum 
ad mundum redierunt. 


Qui vocati sunt per gratiam , et 
primam alaeritatem suam osten- 
derunt, et cingulum militiz: depo- 
Suerunt, postea vero tanquam ca- 
nes ad proprium vomitum redie- 
runt, sic ut quidam etiam pecu- 
niam conferant, et beneficiis niili- 
liam repetant : isti decem annos 
prosternantur supplices, etiam 
post auditionis triennium. Sed in 
his omnibus oportet propositum 
perpendere, et genus penitentia. 
Quicunque enim timore, et laery- 
mis, et perseverantia, et bonis 
operibus emendationem viti? re- 
ipsa, non simulatione ostendunt ; 
hi postquam prafinitum tempus 
auditionis compleverint, orationum 
participes erunt : deinde vero li- 
cebit et episcopo humanius aliquid 
de iis statuere, Qui vero utcun- 
que tulerunt, et videri ecclesiam 
ingredi sufficere sibi existimarunt 
ad mutationem vit:e, illi tempus 
omne quod prafinitum est im- 
pleant, 


b. 
XIII. 
De his qui morituri communionem 
petunt, 


De his qui ex hae vita excedunt, 
velus et canonica lex servetur 
eliam nunc, utsi quis decedat, 
Dominico viatico non fraudetur : 
quod si desperatus communiono 
sumpta et hostia percepta iterun 


8! Af, De his qui in. exitu commu- 
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aliquis accepta communione su- 
pervixerit, sit inter illos qui in 
oratione sola communicant, donec 
tempus statutum compleatur. De 
omnibus tamen his, qui ex nudo 
[al. ex nodo] eorporis recedunt, et 
Eucharistiam postulant, in tra- 
denda eis communione', cura et 
probatio sit episcopo [al. episcopi]. 


XIV. 
De calechumenis lapsis. 


De eatechumenis vero lapsis, 
placuit sancto concilio, ut tribus 
annis sint inter auditores tantuin- 
modo : posthac vero- orent cum 
catechumenis. 


XV. 


5 De his quiecclesias deserunt, et 
ad alias transeunt. 


Propter multas perturbationes 
et seditiones ," quie fieri solent, 
placuit omnimodo abscindi istam 
consuetudinem, si contra regulam 
repertus fuerit in aliquibus parti- 
bus de civitate ad civitatem trans- 
ire episcopus, vel presbyter, vel 
diaconus, vel clericus. Si quis vero 
posthee statuta sancti hujus con- 
cilii tale aliquid audere tentaverit, 
infringetur omni genere hujus- 
inodi conatus: et restituetur pro- 
pri: ecclesize, in qua vel episcopus 
vel presbyter aut diaconus ordi- 
natus est, 

XVI. 
*5 De non suscipiendis alterius ec- 
clesie clericis. 

Si qui sine respectu agentes , et 
limorem Dei ante oculos non ha- 
bentes, neque eeclesiastica statuta 
scientes, recesserint ab ecclesia 
'su3, sive presbyteri, sivediacones, 
sive in quocuuque ordine ecclesia- 
Stico positi fuerint, hi nusquam 
suscipi debent in ecclesia; sed 
cum omni necessitate cogantur ut 
redeant ad ecclesias suas : aut si 
permanserint,excomniunicatos eos 
esse oportet. Si quis autem ausus 
fuerit aliquem qui ad alterum per- 
unet, ordinare in sua ecclesia, 
cum non habeat consensum epi- 


^* AI. De clericis, ne de civitate 
provecti sunt, non moraniu , 
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convalescat, sit inter eos qui ora- 
lionum tantam participes sunt. 
Omnino vero cuicunque morituro 
petenti Eucharistiam, episcopus 
cum inquisitione tribuat hostiam. 


XIV. 
De catechumenis qui lapsi sunt, 


De catechumenis qui labuntur 
dum sacra mysteria docentur, 
visum est sanclae magnaque sy- 
nodo, ut tres annos inter auditores 
tantum sint, postea orent cum 
catechumenis, 


XV. 


Quod non oporteat ex civitate in 
civitatem migrare. 


Propter plurimum tumultum et 
seditiones qui exoriuntur placuit 
prorsus consuetudinem tollere , 
quie contra canonem in quibusdam 
partibus comperta est, ut nemo 
ex civitate una in aliam migret, 
neque episcopus, neque presbyter, 
neque diaconus. Si quis post san- 
cie hujus synodi sanctionem tale 
aliquid tentaverit, aut se negotio 
huic dederit, irritus omnino erit 
hujusmodi conatus , et restituetur 
ecclesi, cujus aut episcopus , aut 
presbyter, aut diaconus ordinatus 
Íuerat. 


XVI. 
De his qui non manent in ecclesiis 
in quibus ordinali sunt. 

Quicunque temere, neque timo- 
rem Dei ante oculos habentes, ne- 
que ecclesiasticum canonem scien- 
tes, recesserunt ab ecclesia , sive 
presbyteri, sive diaconi, sive in 
quocunque alio ecclesiastico or- 
dine fuerint; hi nequaquam in 
alia ecclesia recipi debent, sed 
omui necessitate cogi eos par est 
redire in paroecias suas : pertina- 
ces vero excommunicari oportet. 
Si quis autem fuerit subripere 
eum qui ad alium pertinet, et in 
Sua ecclesia ordinare, non con- 
senliente proprio episcopo, a quo 


ad aliam transeant. 5? A/. De his qui in Ecclesiis suis, in quibus 
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scopi illius, a quo recessit clericus 
suus, irrita sit hujusmodi ordina- 
tio. 


XVII. 
** De feneratoribus clericis. 


Quoniam multi clerici avari- 
ti& causa turpia lucra sectantes, 
oblitique — divini praecepti quod 
dicit, Qui pecuniam suam non 
dedit ad usuram 9?, » fenerau- 
les centesimas exigunt; statuil 
sanetum hoc concilium, quod si 
quis inventus fuerit post hanc de- 
finitionem usuras accipere, vel ex 
quolibet tali negotio turpia lucra 
sectari, vel etiam in Grzecis dimi- 
dias centesimas frugum ad sescu- 
plum dare; omnis qui tale aliquid 
commentus fuerit ad questum, 
excidetur de clero, et alienus ab 
ecclesiastico habebitur gradu. 


XVIII. 


35 De diaconibus, ne supra presby- 
leros sint. 


Pervenit ad sanctam concilium, 
quod in loeis quibusdam et civi- 
talibus , presbyteris sacramenta a 
diaconis dentur; quod neque re- 
gula, neque consuetudo tradidit ; 
ut hi qui offerendi sacrificii non 
habent potestatem , his qui offe- 
runt, Christi corpus porrigant. Sed 
et illud innotuit, quod quidam 
diaconi  etiaía ante episcopum 
sacramenta contingant. Haec omnia 
ampulentur : et maneant diaconi 
intra propriam mensuram: scien- 
les, quia episcoporum quidam mi- 
nistri sunt : presbyteris autem 
inferiores sunt. Accipiant ergo 
Eucharistiam secundum ordinem 
post presbyteros ab episcopo vel 
a presbytero. Quod si non fuerit 
in prxsenti vel episcopus vel 
presbyter, tunc. ipsi proferant et 
dent. Sed nec sedere quidem in 
ijedio presbyterorum liceat dia- 
conis: extra regulam enim et extra 
ordinationem est ut hoc fiat. Si 
: quis autem non vult his esse sub- 
jectus, etiam post. hanc diffinitio- 
nem cesset esse diaconus. 


** AI, De clericis qui usuras accipiunt, 
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recesserat clericus ille, irrita erit 
hujusmodi ordiaatio. 


XVII. 


De clericis fenerantibus., 


Quoniam plerique ecclesiastici 
avaritiam et turpem quxstum se- 
ctantes, obliviscuntur divinse Seri- 
piure dicentis : « Qui pecuniam 
suam non dedit ad usuram : et 
fenerantes centesimas exigunt : 
justum. duxit. sanctum magnum - 
que concilium , ut si quis com- 
periatur post hane sanctionem 
usuras capere ex negotiatione, aut 
aliter rem consectari, aut sescu- 
plas exposcere, aut aliud quid- 
piam excogitare turpis lucri causa, 
de clero dejicietur, et alienus ab 
ecclesiastico ordine erit. 


XVIII. 


De presbyteris accipientibus Eu- 
charistiam a diaconis. 


Pervenit ad sanctum et magnum 
concilium, quod in quibusdam 
locis et urbibus diaconi presbyte- 
ris Eucharistiam praebeant : quod 
neque canon, neque consuetudo 
tradidit, ut qui potestatem offe- 
rendi non habent, his qui offerunt, 
corpus Christi porrigant. lllud 
etiam innotuit, quod jam quidam 
ex diaconis prius quam episcopi , 
Eucharistiam attingant. Omnia igi- 
iur ista amputentur, et maneant 
diaconi in suo ordine, scientes 
quod episcoporum ministri sunt, 
et presbyteris inferiores exsistunt : 
accipiant Eucharistiam suo loco 
post presbyteros, vel episcopo 
dante, vel presbytero. Sed nec 
sedere diaconis in medio presby- 
terorum liceat : preter canonem 
enim et ordinem est quod fit. Si 
quis autem parere noluerit. post 
sancliones has, desinatesse dia- 
conus. 


99 Al, De privilegiis presbyterorum. 
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XiX. 


*' De Paulianistis, quos Homuncio- 
nitas vocant. 


Si qui confugerint ad Ecclesiam 
de Paulianistis, statutun sit re- 
baptizari eos omni modo. Si qui 
vero clerici erant apud eos, siqui- 
dem inculpabiles inventi fuerint 
et irreprehensibiles , rebaptizati 
etiam ordinentur ab episcopis Ec- 
clesix catholici. Si autem exawi- 
nati minus apti fuerint deprehensi, 
deponi eos oportet. Similiter au- 
tem et cirea diaeones, et de 
omnibus qui in clero inveniuntur, 
eadem forma servabitur. Comme- 
moravimus etiam de diaconissis 
his, que in hoc ordine invente 
sunt, que nec manus impositio- 
nem aliquam habent, ita ut omni 
genere inter laicas habeantur. 


XX." 

** De diebus Dominicis et. Pente- 
costes, ul in eis stantes oremus. 
Qnoniam sunt in die Dominica 

quidam ad orationem genua fle- 

ctentes, et in diebus Pentecostes; 
propterea itaque est constitutum 

à saneta synodo, quoniam conso- 

na et conveniens per omnes eccle- 

sias custodienda consuetudo est, 
ut stantes ad orationem Domino 
vota reddamus. 


Has viginti leges sanctus ille episcoporum conses- A 
sus in prxsentia Deo charissimi et celeberrimi 
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"Ezct61 clot vtveg £y «fj Kopia- 
xf Yóvo xAlvouvec, xal y xaig «fc 
Ilcvz4xoo*; djnépatg* Ümip coU- 
x00 mávva Ópoltg &y mor map- 
otxía  ópogpóvtog  quA&vvscOat , 
Eo:sag Eóoze vj dla. covóOto xác 
&0y&g &mobtéáyat và Kuplo. 


^ 


1336 
XIX. 


De vedeuntibus ex haeresi Pauli 
Samosaleni ad Ecclesiam catho- 
licam. 


Si qui ex Paulianis confugerint 
ad Eeclesiam catholieam, statu- 
(um est eos omnino rebaptizari 
debere, Si qui antehac in clero 
numerati sunt, siquidem inculpati 
et sine reprehensione visi fuerint, 
denuo baptizati ordinentur ab 
Ecclesi: catholiez episcopo. Si 
vero examinati minus idonei esse 
comperiantur, deponi eos oportet. 
Similiter autem et de diaconis, 
et aliis omnibus ecclesiasticis ea- 
dem forma servabitur. Mentionem 
autem facimus de diaconissis, quae 
in eodem ordine nou habent, ut 
omnino inter laicos censeantur. 


XX. 
De genu flectentibus in die Domi- 
nico. 

Quoniam sunt quidam, qui iu 
die Dominico genua flectunt, et 
in diebus Pentecostes : uL omnia 
in omnibus ecclesiis concorditer 
serventur, placuit sancto concilio, 
stantes preces suas Deo red- 
dere. 


'Toócoug toug clxoot vópoug vb aóxb &ytov absov 
Guyéüptoy &xY ma pouaía «o0 Ücoqukecvávou xal mav- 


imperatoris Constantini, de administratione eecle- 
siastica scripserunt. Statuerant autem ct aliam 
quidem legem episcopi ferre, quam divinus Paph- 
nutius prohibuit : de quo operz pretium duxi histo- 
riam narrare, admiratione dignam. Visum erat 
quibusdam episcopis in concilio novam legem in 
Ecclesia. constituere, et ut de aliis rebus ecclesia- 
slicis, sic et eam rogare, 


CAPUT XXXI. 
Quod mon oporteat — ecclesiasticos 
ejicere. 


Suam  wxorem 


Censebant gitur non oportere ecclesiasticos, 
sive episcopos, sive presbyteros, sive diaconos, sive 
subdiaconos, aut alios quoscunque sacri illius ordi- 


*' AL. De his qui a Paulo Samoseteno ad Ecclesiam veniunt. 


(21*) Loparas AÀwaxovwacóv. HARD. 


eugfjuou Basuéeg Kovovavzlvou, mept vfjg ExxAm- 
cuxsvuxüs mvoÀnslag Eypódpavvo. 'E6oucócavvo Oi 
xal Évepov vóp.ov &x0£cO0q. [forte deest vivEc] zv 
Emtoxónuy, y 6 Osiog &xcXvcs Ilaqvoóttoc, mepi 00 
&vaYxatoy (nw Ow[fsac0ni peytovou Ond puazoc 
&&uv Ovyynpa. "Eóóxst vtaY «y Emtoxóny vópuov 
veapby slg viv "ExxXnsiav claayayelv &v vij ouvóbu, 
Og msQi vOv AXAOV tfe "ExxAnotac, oUvto xat voücov 
ópiaat. 
KEPAA, AD', 


ligi «oU pij 08iv cote lepouévovc éxaccor civ 
éavcoU yageciv &x6dAAeuw. 


"Evpaqov oUv meg o0 pi Octy «oug iepuopévoue, 
exe &mlaxonot, eive mpsoÓUvspot, eive Ot&xoyot, elce 
Omo0t&xovot, e[xe — «ig ^00 lepatuxoU  XOQcGAÓYOU s 


55 Al. De flectendo genua. 
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GuyxaÜcUBeww calo Yayevolc, Rc Aaixoi 5byxec 
hyáyovvo. Toóxov obtto Otacu mou pévov, &vacvàz &v 
uéa*p «09 6yXou vy &nxtoxóntoy Ó Ostoz ITacovoóztoc, 
peyóXn «1j qovf, £6ónos, Xéyov* Mt Bapüveze vhv 
Cuv t&v lsptopévov* nlutoz YXp, ons, 5 t&poc 
£y mást, xat d xole &p.laveoc. Mti «fj óep6oM vc 
&xpi6etac vn» "ExxAnciay (330v mpos6Adnve* ob 
Yáp qnot návvag 00vacÜar qépsiw «ijo àraDs(az vv 
&sxroty. Obóe1c, c ota, quXayfoszat &y ^T] co- 
qpocóvm, crc &xácvou vapevfis vo) àvOpbg cvcpou- 
péyou. Xo«oosüymy 0E xal xoi vg voptpuou 
yapevüs &xácvou viv cuvéleust) Aíéqo* wn Wy 
&noGeüYvucÜat xaóvny fjv Ó Ocsbg; EbjcuGe, xal fv 
&nxa& àvavyocvnc, 7) qíX7rnc, ?) Xatxbg Ov Tir&yeco* 


i 


xai vaUva ÉMevev ó péyag lMoqvoóvtog &mstpog (vy 


E-. 
£^: 


-Y&pov, 6tà «b viymió0ev &y &áoxnvnplow &vacpégeotat 
QUcÓv. Atb vztoÜ0clg Ó müg vy EmtoxÓómty cUXXoY0G 
zjj toU &v6püc cuu 60UXla, &meotYnas spl «o0 Ornt- 
pazog to0c00, vj Yvopit] xavaAcipave:g viov pouAo- 
pévovy xavk cup«ov(av &méyco0at vr; iólag va- 
pete. 

TaUxa Expáy0noav &£vV t); &vlac xaX peváme xal 
oixoupevtxfs cuvóOou «fj; &y Nixata vg B:Ovviag 
&8poteÜsionc. Eboiótog 0E xai Ocóqvtoc, xaX ol civ 
&bvotg '"Apstavol, obx Eve xÓvveg «Tv TT; ààm0oUc 
mÍevetg xpazuvÜcicav fe6aiocw, Ext. umv. xav by 
"Apstoy &vafcpuazisat pt] &ávacoyópevot, qupa£vvsc 
xal ab0tg &mi «oír, &&opla Ümémscoy dou v00 
Osogueozátou Basuéoc, xat xplosu xfjg &vlac TOv 
&arioxómtov cuoyó600, &Q)).0y &vv' abz0y &y vaig a0ctv 
mapouxla«c xacacváyvoy qfjo vs; abTnc cuvóOou, 
xal voU «ü; Éxácvou m«apotxiag xAfjpou xai AaoU* 
xai 'Apqoiíov uy. «nv vc Nixopmüéoy ixxknslag 
Jyspov(av mapélo6s, Xpijovog 0E vty vns Nixatas, 
xai &X)ou vàg vOv Opuogpówov a0vQ. 'AXAà uiv xa 
mw vaig && Éüoug yprnoápcvot punyavaig Eüoé6toz 
xoi Osóyvtog, xal env acukog quavy0pozias Eg- 


N 


ó8toy £& áxácnc ebpóvvec, &vaxalatoat mA xaX v) 
mpovépay buyacvclay àmoAaÓ6ety £merpüvczo. Kai cà 
py *oTty xáxtova pnyavfpava mápmokAa Óvvd, 
xaX mácng &ceÓclag Ep.mAem vuYvy&vovca, mpbc viv 
O&080tplzou xa cy AouzOv cuYYypadávwoy ExxAn- 
ctacvx"ny iovoplay voug Boulopévoug xaxapaOciv 
mapaxéudou. Bau) 6E &yé) &vceüOey c 2ó(t0 &nY 
«à Bre, mspi Ov dj civ Emtoxónoy &néovsüe cÓv- 
o60g voig àmoAswpÜeiow &xtoxónotwc, xai vatg $autiv 
mapotwx(aig * ob uiv 0E àXà xa Ó vixmpópoz xoY 
miotóvaxog Dacisos, elg abavaoty «jg «6 Exvetctonc 
&ytováms xlocecc, xat ve &lac &opziis vou Iácya, 
&lc EAey yov 0E zv vfjg &ocGslac mpexoszavóv. "Eni 
toUtot; Yàp mci UeYyOAogQuüc ov(xpownüsilong vf; 
Gvvó800, xal Üconpezüc £xouovnÜsiong vijs miozsuc, 
z& v€ xoà vy ExxXnotacvucdny eüxabiay vumtoaayveg 
&mnavza ol &vtov Ilaépec, 0nAaat mávva và toptogé- 
v& tà Ypappásev mácatg vaig Ümb «by obpavby 


HISTORIA CONCILII NIC/ENT. — LIB. II. 


Á 


B 


D 


1338 
nis , eum nxoribus suis dormire, quas jam antea 
cum laici essent, duxissent (28). Hxc cum illi 
constituerent, surgens in medio episcoporum con- 
ventu divinus Paphnutius, magna voce dixit : No- 
lite gravare jugum ecclesiasticorum. Nam lionora- 
biles, inquit, sunt nuptic; apud omnes, et torus 
immaculatus?*. Nolite ledere Ecclesiam nimio severi 
juris excessu ? non enim ornnes, ait, ferre possunt 
vitae illud institatum quod omnibus affectibus vacat : 
nemo, ut opinor, in charitate servabitur, si mariti 
singulis suis privantur uxoribus. Virorum cum suis 
uxoribus consuetudinem ego przclarani contineu- 
tiam esse dico, nec posse separari eam quam Deus 
conjunxit ??, et quam semel, cum lector, out cantor, 
aut laieus esset, uxorem duxit. Atque ista quidem 
suasit magaus Papünuiius, licet conjugii expers 
esset, propterea quod in monasteriis a pueritia 
fuerat educatus. Quocirca viri consilio persuasus 
episcoporum coetus de quistione ea tacuit, et eorum 
reliquit arbitrio, qui volunt ex mutuo consensu a 
propriis conjugibus abstinere. 

Hxc gesta sunt in sancto, magno et generali 
concilio, quod Nic in Bithynia congregatum 
fuit. Eusebius autem, et Theognius, et qui eum eis 
erant Ariani, non ferentes vineentem vere fidei 
confirmationem, quin et Ario anathema dicere non 
patientes, iterumque in eo deprehensi, exsilio ces- 
serunt, suffragio religiosissimi imperatoris, et 
judicio sancii concilii episcoporum, postquam alios 
pro ipsis in ipsorum parceciis constituerunt decreto 
ejusdem concilii, et cleri, ae populi uniuscujusque 
parocix : et Amphion quidem Ecclesiz Nicome- 
diensi prefectus est, Chrestus vero Niczn:e, et alii 
ejusdem cum ipso sententiw aliis, Verum utentes 
rursus consuetis artibus Eusebius et Theognius, et 
occasionem fraudis invenientes, regis humanitatem 
callide agere iterum, et priorem potestatem recu- 
perare tentabant, Sed illorum commenta pessima , 
qua plurima erant, et omnis impietatis plena, 
discere volentes, ad Theodoretum ac reliquos 
histori: ecclesiastice scriptores remiserim. Ego 
autem hinc oratione properabo ad ea qui postea 
secula sunt, de quibus episcoporum concilium misit 
epistolam ad reliquos episcopos, et eorum paro- 
cias : quin etiam imperator ipse semper viclor el 
fidelissimus, ad constitutionem exposil:x sanctissi- 
mae (fidei et saneta festivitatis Paschatis, ad redar- 
gutionem patronorum impietatis. Post hxc enim 
omnia magnifice coaspirante concilio, et decenter 
promulgata fide, cum omnia qu:& ad rectam Eecle- 
six administrationem spectant, sancti. Patres con- 
stituissent, omnia definita per litteras indicare 
omnibus, qui sub ccelo sunt, sanctis Dei Ecclesiis 
siuduerunt, subjungentes etiam quie ad Meletium 
pertineut. 


&y latc 100 Gc09 "ExxAnc(aig &omodüasav, cuvátjayxeg xai và xaxà MeMvtov. 


93 [Tebr. xin, 4. ^ ?" Matth. xix, 6. 


(28) Socr. lib. 1, cap. 8, al, 11; Sozom. lib. 1, cap. 12,al. 25. 
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CAPUT XXXIII. 
De ne[ario Meletio. 


Quoniam autem Meletius episcopus delectus 
non multo ante Arii furorem, convietus a sanctis- 
simo Petro Alexandrinz: Ecclesi: — episcopo, et 
postea martyrii corona exornato, et episcopatu 
abdicatus, sententix abdicationis non acquievit, sed 
'Thebaidem et finitimam ZEgyptum tumultu ae pro- 
cellis contentionis implevit, tyrannidem contra 
praerogativam sedis Alexandri episcopi usurpans, 
conventus episcoporum ad Alexandrinam Ecclesiam 
scripsit, qua de Meletio res novas molieute sta- 
tuisset., 


Epistola concilii scripta. sanctis Dei Ecclesiis per 
Alexandriam, AEgyptum, Pentapolim, et Libyam, 
el oinnem terram que sub calo est, cleris eliam et 
populis orthodoxe fidei, ab episcopis sancti Niconi 
concilii. 


GELASII CYZICENI 
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KEQAA. AI". 
Ilsgi c00. ávoctov MeAnctov. 

"Exc üb xaX MiAfwóg viQ £ntoxomiüg yetposovlag 
fEwopiivog o0 zpb moXÀo0 wc '"Apsiou paviag, Ot- 
eAeyyBele mb «o6 Üctovácou IIévpou «o0 «5 "AXcEav- 
&péíov &mioxónou, voU xai *by xoU p.upzuplou Gvé- 
qavoy &áyaüncapévou, xaÜatpsÜctc 6 oovbg MeAftttoc 
ox ÉoxepEe ^v vc xaÜoipéctog d/oov, àXAX vfjv 
ce O76at5a xal msAáQoucav Alvumcov Üopu6ty 
xa GáAng &vémimoe, vupavytüt xacà vic "AXeSdvOpou 
«00 &mtoxómou yptopsvog mposüplac * Évpaus 6E v) 


xowwby vij; cuyó800 mpg viv xy "AXcEayBpÉoy 
"ExxAQclav, &zz:p mspi vfjg voUvou vetovepomotíag 


[vewxeptac] £vop.oOévncsv. 


B Xvroüud àxw'coAt ypagsica coic xacà "AAe&dr- 


Opetav, xal Alyuzcov, xal IevcázoAu, «ai 
 Ac80nv. xal cac xacà zücav civ ox obparór 
dyletc coU OcoU "ExxAmnc(larc, zAnpouc c& xal 
JAaoic crc ópüoÓ0ód&ov zxíot&OCc, zapü vüc év 
INutaiq üylac cvróóov cv ànwazónor. 


(Vide hujusce Patrologie, tom. LXXXII, col. 927-952, apud Theodor. lib. it, c. 9.) 


CAPUT XXXIV. . 


Publica epistola scripta ab Eusebio episcopo Gesarec 
Palestine. 


KEQAA. AA. 


"EyxoxAL c ézwvoAQn ypapeica zapà Ebct6iov 
ézwexózmov Kawapsiac cic ày HaAawcirq. 


(Vide hujusce Patrologie tom. LXXXII, col. 959, apud Theodor. lib. 1, cap. 11.) 


CAPUT XXXV. 
Fidei formula in concilio edita. 


KEOAA. AE'. 
'H &y. cà c'vvdóq ozayopsv0sica zlettc. 


(Vide hujusce Patrologie tom. LXXXII, col. 940, apud Theodor. lib. 1, cap. 11.) 


CAPUT XXXVI. 


Victor Constantinus , maximus, augustus, episcopis 
et populis. 


KE&AA. AG'. 


Nunmz^e Kwovocarvcivoc, uéywe coc, ce600cóc, 
ézmioxózxouc xal Aaotc. 


(Vide hujusce Patrologie tom. LXVII, col. 88, apud Soer. lib, t, cap. 9.) 


Epistola imperatoris Constantini ad. Alexandrinos 
adversus Arium, ei ad omnes orthodoxos. 


/ 


'"Ezw 704] coU faciléoc Koveocvavcirov zpóc 
'AAs£av8psic xacà '"Apelov, xal zpóc závcac 
àp0o8ó&ovc. 


(Vide hujusce Patrologie: tom. LXVII, col. 84, apud Socr. lib. r, cap. 9.) 


Littere Constantini, quas Nicea ad episcopos misit 
gai concilio non inter[uerunt., 


'EzicvoAQ coU flaciAéoc Kovocavcivov iv àzà 
các Niuxaéowv áaxéccswAe voic àzxoAsupÓsicu cj 
c'uróóqo ézic'xózotc. 


(Vide hujusce Patrologie tom. XX, col. 1075, apud Euseb. lib. nr, de Vita Constant. c. 17; tom. LXVII, 
col. $9, apud Socr. lib. 1, c. 9, tom. LXXXII, eol. 951, apud Theodor. lib. 1, c. 9.) 


Hoe dzitur absentibus a concilio per litteras 


Taoca piv obv xotg AmoAeto0eioi «nc cuvóoco 
7 


significavit : eos autem "qui convenerant, sermo- D àm£c:eQe* xobc 0b cuve)nAo0óvag &qUopovfjsaxo 


nibus atque muneribus multis benigne excepit. 
Cum autem plures lectos prwparari jussisset, 
simul omnibus epulum dedit, et illustriores qui- 
dem mensa sua dignatus est, alios vero ad alias 
mensas dimisit. Cum autem vidisset dextros oculos 
quibusdam effossos, et intellexisset. constantiam 
pietatis et fidei in Christum cladis ejus eausam 
fuisse; labra vulneribus admovens, sese osculo 
benedietionem inde eruere credebat. Convivio per- 
acto, alia dona rursus iis attulit : quin etiam lit- 
teras ad provinciarum praefectos dedit, mandavitque 
ut virginibus perpetuam virginiidem voventibus, 
ei viduis, et iis qui divinis ministeriis obeundis 
consecrati essent, in singulis civitatibus annua 
frumenta suppeditarentur, qu» non tam egentium 


xaX Aóyotc xo üpotc. IloÀAkc 06 oxt6á6ac eüvpsnt- 
cÜsvat xcAeUcac, xavà caovby ioviacev ümavysac: 
vobc phy Emtonpovépouc ópovpamttougc Aa60v, voc 
€E dAoug 0tc)ov eig vàc &Q))ac vpamégac. Qcacápc- 
vo; 0É vivag vobg OcGvoUg ÓgBaAXuobe obx Éyoyzac, 
&XX Exxsxopiévouc, xoY pa0dvy Gg vb xspl any eó- 
céÓóstxy cb cip Xptoxóv &ópalov «oU máÜouc Evévszo 
abvtov, tà yer vote xpap.aot v poosvnvoyüse, EAxÜ - 
cety Exeiüsy «v quifjuatt v$v eDloy(ay Emlovsus. 
TéXoc 6t voO cupumooíou Aa6Oycoc, Éxcepa mA a- 
moie mpotyfjvoye O0pa* xai pévvot xal vpóáupasa 
mpbg voUg vüw ivy mpoccascüoyvag OéDnxsy Áp- 
yovrac, xa Exácvry móAw yopn(els0ac mapey oov 
&svuapÜévotg xat y*ipatc, xaX vote vfj Ücla. Aevcouo- 
via. Gpispoívote Exfjsva. cvvnpéota, qocpia udA- 
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* - ^ Y D , . . " , *. 
Xov, ?) ypsíq cava petptsac. Dep v xoi Ejcé- A necessitate , quam sua ipsius magnificentia mensus 


6to; 6 Ha poo &Aa p 6áveo) (6f meg Aéyev* OOzo 

6i) vobg &ylouc &xioxÓmoug pevÀ mAclovng ÓoT &b- 

Aa6elag üuxvamaUcag Óó mavsügnuog xai mtovóvavoc 

facueUs Kovovavzitvog, cuvvatópevóg ve cg &m- 

ayiéyat olxa8e, voug mávvag typlet. OL 66 Ema vfisoay 

cby eügpoaUvn moXMj). 'Expávet ve Xovrbv ula vou 
mapà toig müct, map' ab: Bacust cupouvynÜüctoa, 
cuyamvopéyoy (omep elc &y copa cy Ex pax. poo 
àmgenpévov. Xatpov &va ó Bacueoc &rY và xavop- 
cat, vote py sa pavoyxobot «fj covóOc Entoxómnote 

xapmnbv eb0a, OV £micvoMQy &Bupsivo* Aaolg «c 

«ci, volg vc xaT! &ypoUc xai volg &pupi và meto 

oixoUot, ypráveoy d«05vouc 0tabócetc motetotat map- 

EX&ÀeUexo- (é m yspaípev viv £opvTyy ^fjc elxooa.- 

£toUg abvoU facukciag* E£xxatüexávo uiv Evet xol 

uot && «fc Bacnkelag a0voU, xai xoi àvorépu ó 

Aóvog &méóci6e, xacà và mao Owy(fjuava, viv 

&ylay «Gy Extoxónoy cuvaDpoisac covoOov. Eixoss 

6E Écet OtaÀucávzoV «b vj; cuvóOou cuvébpuov, &v- 

£)ucev Éxacvoy elg vàg i0tag ma poutac, xa00c mpo- 

avazécaxwvat. "Evi 6& và £v aovfj vij &yia auvóbo 
mpl xiv ^e xafoAue xa ópÜoüó&ou «icveuc, vic 

«s cE6aculou &opvfg xoU &y(ou lláoya, t&v «& vfi; 

ExxAnotactuxi]s Ola Aevvou plac OtavomtooEOV, vy 

«6 msQi vij; Év a0zT| coxa lag xavóvav xpiÜ£vza xol 

6ptaü£vxa. &vcáEag xasà OUvajuy, nfj9e v] Exxomota- 

ecxjj "lovopíg, mpbg mmosor&wny &cqóletay vOv 

EvteuEopéyty vis v Ypápuac BvvaU0a — xaca- 

qa0oto vby Aóy0V * và Aovrà «o0 maveuqgtiuou xal mt- 

cvováiou BasuAÉeg cbóccÓT büxàp «Tc míovsog omou- 
6ácp.ava Ey «plu xavaváZat coviüoy. Guvvócy [.ott, 

Eig 0óGay «o0 mávvoy Tjpv Xocfooc Xptovou, xav elc 

&yapyeovávny nóocizw víjg toU mtaTovávou voU Qa- 

cU.éog eüceÓclag. "Exsivo yóvov mpooÜctvas &yvou0a 

&vayxaloy cfünv * u3j mápspyov Tytno&pevog, àXXX 

: xdi May &pptóótoy * «à «v &mtoxóntoy óvóp.aza., v 

Ob v0U0 X0ty00 TÀyvt0y ty &mioxÓmtoy elg vig imxay- 

&4yoU Ye &mapylac croXévutov* OU Qy «à nb «jc 

cuvó8ou xpiüévva, 6X cuvobuxOy &xtotoAOv xax vv 

*«o0 maveugfjuou BastAéog Yoapp.Acov, mácaig Oi- 

enxépdjato alg Ub coy ob pavoy &Ylatg o0 Gsoo "Ex- 

xXnslaig, elg üóGav «o0 OcoU xoY ToU YioO abcvoo 

'"Inco0 Xptozo0 x00 Kupíou Tuv, xaX vo0 dylou 

Hysópacoc. 'Apfv. 

KacádAoyoc cv áyiov àmwxómov, 6U v 4| cov 
a)coic v Nous yia, xal ueydn xal olxovpe- 
yix? cóvoOoc vcdic àvà cnrv oixovuérmqv 'Ex- 
xAmcíeic coU sov Otenxégaaco cà év abc 00 
abcàv xsxputéva 0x0 cov áyiov Ilveógacoc. 


"Octoc &nioxorog Koup&oU6rc vai; xacà "Pour, 
.xX0X "IvaA(av, xoX Xmavíay mca), xai vaig £y volg 
^ownolc Éüyect volg Eméxetva xov' bp o00ty Étz t0 
"QxeavyoU, &Ytatc too coU. "ExxXnctat, fità vy cUv 
&üvQ mpeo6uvspoy 'Pouns Bizwvog xoi Bixsvstov. 


'AXé&avüpog 'Als&av6pe(ag cüv 'Aüavasüp xóxc 


(29) Lib. iu De vita Constant., cap, 21, 22. 


est. De quibus et Eusebius Pamphili disserens in 
hunc fere loquitur modum (29) : Sic denique sanctos 
episcopos cum maxima reverentia interquiescere 
faciens laudabilis prorsus ac fidelissimus impe- 
rator Constantinus, prwcipiensque illos domum 
redire, omnes dimisit. Ipsi vero cum  Lletütia 
multa redierunt. Obtinebat autem apud omnes una 
in posterum sententia, in quam presente impera- 
tore conspirarunt, conjunctis velut in unum corpus 
iis qui diu separati fuerant. Imperator igituv Iztus 
ob rem feliciter gestam, iis qui concilio non inter- 


' fuerunt, episcopis, uberem fructum per epistolas 


dabat: populis omnibus tam agros quam civitates 
habitantibus, pecuniarum effusas largitiones fieri 
jubebat. Hoc modo vicesimum sui regui annum 
condecorabat. Sexto quidem decimo anno et sexto 
mense regni sui, juxta. veteres historias , ut supra 
diximus, sanetum episcoporum concilium congre- 
gavit. Anno vero vicesimo cum synodi conventum 
dissolvisset, in suas paroecias, ut dictum est, unum- 
quemque dimisit. Ego autem, quz in ipsa sancta 
synodo de catholica et orthodoxa fide, el veneranda 
sancti Paschatis festivitate, de divini ecclesiastici 
officii constitutionibus , et de ipsius disciplinze ca- 
nonibus judicata et definita sunt, cum ad plenissi- 
mam eorum securitatem qui hoc scripto utentur, 
in hac ecclesiastica Historia, ut potui, ordine pro- 
posuerim, huic sermoni linem imponam : reliqua 
prorsus laudabilis atque fidelissimi imperatoris pia 
pro fide studia in tertio commentario relaturum 
me reputans, in gloriam omnium nostrum Salva- 
toris Christi, et in manifestissimam pietatis demon- 
strationem itnperatoris nostri fidelissimi. Illud so- 
jum hic addere necessarium existimavi ( non extra 
rem esse arbitratus, sed valde accommodatum !, 
eorum scilicet episcoporum nomina, qui ex com- 
muni omnium episcoporum consensu in provincias 
ubique terrarum missi sunt : per quos qux a Sy- 
nodo fuerant judicata , per synodicas epistolas et 
laudatissimi regis litteras , ad omnes sanctas sub 
coelo Dei Eeclesias sunt transmissa, in gloriam Dei 
Patris, et Filii ejus Jesu. Christi Domiui nostri, et 
saneti Spiritus. Amen. 


Catalogus sanctorum. episcoporum, per quos sancta, 
magna el universalis synodus Niceee coacta , misit 
omnibus in toto orbe terrarum Dei Ecclesiis ea, 
qu& ab ipsis per Spiritum sanctum in. ea consti- 
(uta sunt. 


Osius episcopus Cordub: , sanctis Dei Ecclesiis, 
que Roma sunt, et ltalia et. Ilispania tota, et im 
reliquis ulterius nationibus usque ad Oceanum. 
commorantibus,.per eos qui cum ipso erant, Roma- 
nos presbyteros Vitonem [Vitum, seu Victorem] ek 
Vincentium. 


Alexander Alexandrie cum Athanasio tunc. ar« 


E 
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chidiacono, Ecclesiis per totam ZEgyptum, Libyam A &pyiéixxóvtp 6vzt, atc xav A'rurcov másay, xoi At 


et Pentapolim, et regiones finitimas, usque ad 
Índiz provincias. 

Macarius Hierosolymorum cum Eusebio Pamphili 
episcopo Cesare: Paliestinie, Ecclesiis in Palaestina, 
Arabia et Phoenicia. 

Eustathius, episcopus Antiochizte magna, omnibus 
in Celesyria, in Mesopotamia, et Cilicia utraque. 


Joannes Persa, Ecclesiis in tota Persia et magna 
ludia. 

Leontius Cxsaree Cappadoci?, magnum Eccle- 
si€ Domini ornamentum, Ecclesiis in eadem Cap- 
padoeia, Galatia, Ponto Diosponti, Paphlagonia, in 
Ponto Polemaico (Polemoniaco], Armenia parva et 
magna. 

Theonas Cyzici, Ecclesiis in Asia, et Helles- 
ponto, et Lydia, et Caria, per episcopos qui sub 
ipso erant, Eutychium Smyrne», et Marinum Troadis. 

Alexander Thessalonicz:e , per eos qui sub ipso 
censentur, Ecclesiis in Macedonia prima et se- 
cunda, cum iis qux in Gracia ei Europa tota, in 
utraque Scythia, et omnibus denique in lllyrico, 
Thessalia et Achaia. 

Nuneehius, Laodicee episcopus Ecclesiis qua 
in Phrygia prima et seeunda. 

Protogenes ille admirabilis Sardiex civitatis epi- 
scopus, in Dacia (30), Calabria , Dardania, et pro- 
vineiis finitimis. 

Cwcilianus, Carthaginensis episcopus, sanctis 
Dei Ecclesiis in omnibus provinciis Afriez, Numi- 
die, el Mauritania utriusque. 


Pistus, Marcianopolis episcopus, Ecclesiis in 
Mysia, Athenarum, et Gallorum gentibus (51), et 
civitatibus qua his vicinas sunt. 

Alexander, Constantinopolis tunc solum presby- 
ter, postea vero Ecclesi:e illius episcopatum sorti- 
ius, cum Paulo tunc lectore, atque ipsius notario, 
Ecclesiis omnium Cycladum insularum. 


Hi omnes sancti atque apostolici viri omnibus 
sub colo sanctis Dei Ecclesiis, qux in sancta, 
magna et generali synodo acta sunt, omnibus ubi- 


60v, xai Ileve&moAw, xal và Gpopa vobrote, Étog 
vOv «^c 'Ivótac &rapytiv. 

Maxá&pog "leposoAop«oy civ Eóce6ip «à Iapaplxou 
bmioxóno Kaowapsíag, volg xaxà HaXatocivnv, xal 
'Apa6(as xaX Gowlxny. 

Ejczá0tog 'Avttoyslag vig peyóAng maig xavà 
Xoplav xol, xoi Meconovapiay maonv, xal Ko«- 
xia) Exacépay. 

'loávwyg llépeng Tüg Ev Iispotót máom, xa «ij 
peyóg lvóta. 

Asóv:tog Katoapsíag Kammoóoxiac, t vij; "Ex- 
xAnstac vo0 Kuploo xoJXAdomtopa., vaig xuv aen 
Kazzaboxíay, PaXaziav, llóvvov Atoomóvzou, Ila- 
qAayovtav, Tlávvov IIoAs pactxbv [10oXepovtaxby], 'Ap- 
pevíay puxpxy. xol payé. 

Octvaz Kog(xou cag xavà vn. "Acíay xoY 'EXMo- 
moyzoy, Avblav vc, xal Kaoíav, 6X vüv bm* absby 
Lnioxónty Eüxoylou Xydpvne, vat Mapivou Toptoóóuc. 

"AX£&aybpog OcocaAovixnc Già «Ov Oc a0xOy ze- 
Aoóvztv, taig xocà Maxeüovylav mp vy xa ósuté- 
Q3», Gby ^fj "EXA&ON, vf» «€ Ebpi ny mácav, Xxu- 
0(ay éxavépav, xa volg xavà& «b "DAopuxby ámá- 
cQ:ic, OsocaMav se xoa 'Ayatav. 

Nouvéytog Naobuxelag vale xavà «ny Qpuylav mpuo- 
v1 xa Ósuvé£pav. 

lMpozoyéve 6 0aupáctog móleug Xapbuüz, vüg 
by Aaxia. KaQaopla (93), Aapüavia, xot vatg óp.ópots 
700c0tc. 

Kexüuavbe nóAetog KapBovy£vne, vato xav mácag 
càe Ema pylac, vác ve. 'Agptxàc, xal vàg Noupabtac, 
xoi Mavopwaviag &p«poxípae, oUcatc &ylotg vo Oco0 
"ExxXnotatc. 

II:3:6g MapxtavounóAsosc, vatg xavà viv Muoíav, 
xa xà ^y "A0qvOv xoX 'áAov Éüvn, xot cate xÀn- 
Gtoytopots toUct0y mÓXsoty. 

"AXé&ay6pog Kovovavetyounó)etog vót& mpeo6Uxc- 
poc Ext Ov, slg Ücxepov 0 xat «iic Emtoxonix tis lepa- 
«slag vijg abvó8t "ExxArnolag Xoyiv, ouv IlaoXto Ez: 
«óce vay ovr Üvet, xol vovaplo abvob, vais Ev 
vatc víjootg máscat; Kox^ásty. 

Oxo, mávveg ol &y10t xoY &roozoAuxoY &vüpec má- 
catg taig ümb «bv obpayby &íatg co0 OcoU 'Exxhn- 
claig tà &y «fj Nuxaéov &vla. peyá)m vo olxoupe- 


que terrarum tradiderunt, ut jam a nobis dicinm D vix, euvóàt xexptxéva. 6uvmop p.eóonvesc, ma vvanyo. 


fuit. 


Suc amc ca Ch rater 





Yüs mapéüoxav, xa0& &pzluoc ó Xoyog &néBsiEsv. 





AOLTOX£ TPITOX. 
LIBER TERTIUS. 


Constantinus Augustus Ario el Arianis. 


(92) Malus interpres, re vera, effigies quxdam et 
imago diaboli est. Ut enim illum periti artifices ad 


. (50) Alia est a Calabria sive veteri sive recen- 
tore Hali: provincia inter freta Adriaticum Sicu- 
lumque extensa. 


(91) Gallo-Graciam sive Galatiam intelligit. 


Kovccavcivoc Es6aocóc '"Apsio xal 'Apeiumoic. 


Kaxbg Éppmysbg aüsóypnua sixty ve xa &vbptác 
Ext «09 01260100, "Qoncp Yàp Exstvov ot üctyo mÀd.- 


(52) Citatur h:we Epistola ab Epiphanio, heres 
69, qux est Arianorum num. 9. Han». d 

(935) In Ms. nostro, KoAa6plg* et mox xal vote. 
Han». 


' 
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etat mpog &xdcng 0fAemp mÀOcvougty, olovcY 
abc ebmpémeiay mposnyaytouevot, aloytavp xa- 
&xaE vct ef] eUoet, órtog Gy cob vaavmOpoug àroA- 
Aóot mÀiávqw aüxoig mpocsiytov* ^by aüaby OUtog àv 
olp.at cpómov xotfisetev, Q póvoy onovbje &Stoy coUz" 
clvat Boxei, v0, và ^Tjg olxeíag ixapócvtyvog enArvi- 
pia &geibüg Tpo6GXec0a,. "ovrápzos xav, xoY 
&tg' oU veyóvasty &yÜptoxot, obBezomo:s qavstoay 
&mniovlac ela&yet mlovw. Aubmep obbEy cc dm0etac 
&pa &à8oy &xelyo qaívezat, xb máa vi Octa. Ofjoet 
8vp0popévov, Uv«mpog «o xaxóv eiat cogot. TL 6' &v 
zig Exelyo XéyeoÜa: vhy voU BouleUscÜat yápiw aü- 
&by &moAtexóca, Urxéuu xouguopoU ztya. Emixoupíay 
tÜpacOa Emu ety; Té solvuv qnl, Xotosé Xpvox, 
Kópis Kópie; xL ófjmove fjudc «b Mnsvfptov óonué- 
pat vvv poxet; "Eocnxev £&eyavciag Oswf) «tc Bua 
vÓlpa, Bpuydcat &mtxplouca «bv ó00vco. 60op.opipoc 
om &viplas, xay mavvoüamolg mepueevopuéyr) EYxxAfj- 
paciy. Abvr uévvot Ey xà. vópuo xa v mep! coo xn- 
póvpast, (omnep viol GóAatg vpuxuptatg xaxàv óta- 
qopoupévwm, é&epsüyevau uiv é&eug Aóqouc, Ypà- 
qouga 6E coUvouc Exqalyet, oüg obOÉxose Ó v áioio 
cijg caUTOU Ttjg vp mavpi cuüVumApytV, volo TeQl 
Gsauto0 Yvytccoiy üoopicac. Xov&yet 6E log xol 
guiopet üewà &vva, xaX ávoya. &osÓfi uova * vOv. py 
tÀs v)vvac xpabatynoca, vuv 9' a0 má&Aty «aig «Oy 
&0AX(ov cmoubaig Ematpopéy, oüg &w' àOslag abc 
«apóvvag £Gamasü xa qUetper. BoüAouaa 08 6r] x00 
mpoéópou ab7f; vhv qJoty EEeváca,. T( yàp 91 3é- 
Ye; "H. xazíyopsv, qnoiv, o9 9n &x(paxelc Yevó- 


n 


yapev, 7| YevécOn dg abvoY BouXóusO0a. Ilímzoxe, 
xai ca0va méTuxsy &vatpoUpuevog * OON, qnoi, 1| 
&etvóvrvt ma youpr(ag, ob0Ey Ovxgépst. Xepvby uóvoy 
fjyetva:, 0 àuà movrpác &mwolag elg a01by eiceppon. 
ID4j05, onoiv, Éyopev* mpo6fjsopas 95 pixpov a- 
&bg Emi vb mpóc0cv, (jg &v xv vg paviac moAépuov 
0sacne Yévo pat. Abibg, EÉornvw &yà, mpo6licopat, ó 
«obc «Qv &qpóvoy moAépouc maety eie, "Aven, 
"Apsg "Apste, &cnibov tj [/c. 1] xgsta- b cÜ Ye 
xoUvo movfjone, IxeveUopev* Emtayévo Yo0v oc 1j vc 
'Agpobivnc ópiMa. 'AXA& Y&p cfüs dg volg Oylo:c 
&ptova. cuvexxpovetc0a. Goxstc, oUvto, cot vfj te pi tv 
. Xpiosby eüosÓc(a mpooTy àxptsw. 'lóou 63] máy 

ab ixévric Épyopau, xal otc ómotz mày mno Loy 00v, 
páyscÜat piv ox &O£Ac* vf] 0E voO XptovoU meopa- 
YQévoz miovet, oé ve iácac0a xo vobc Goog 0spa- 
meUcat BoUXop.ai. T6 oby qfi; ca0va. mpávvety, & um 
oi; f/ücct cpooTjxe volg ooic ; 'AXAX psevá motac Tjou- 
yas, simé pot, 7] viva. meptouctay mapi6eÓATuévoc, 
pXoy 6E, àg' ó vt mpomevelag £AqXAaxog ; "D 10i- 
gre mb xspaoyOv &&(ag xaÜaipzeTivar! "Axojcace 
yàp & OsOfhowe mpuwvv mpóg pe. ibw á&moováQovtt 
Yoóqov vQ xoMijup. Oct, qnot, mtots0oygev. Elv', 
oipat, mpocÜ0cic oüx oi0m üvva co6apOgc muc xal 
páAa &xpi6Oc £Enoxnpéva, mpolioy moptzéou, o0- 
6Ey 6 vt tv OztwyOy &meotomroey* &XX OXoy (ig ày 


?! Jerem, 1v, 22. 


HISTORIA CONCILH. NIC.ENI. — 


xáXhoug A Omnem deceptionis dolum cffngunt, velut pulchri- 
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tudinis formzque decus atflingentes illi, natura sua 
plane turpissimo, ut miseros mortales perdat, er- 
rorem iis objiciens, eodem plane modo, ut opinor, 
facit, eui illud solum studio dignum videtur, ut 
noxia impudentig et audaeig sux pharmaca profu- 
sius omnibus objiciat. Etenim novam , nec post 
homines natos unquam visam, infidelitatis fidein 
inducit. Quamobrem nec a veritate abhorrere illud 
videtur jampridem divina oratione explicatum, quod 
ad malum sunt sapientes?'. Quid enim quispiam 
dixerit illum consilii capiendi gratiam perdidisse, 
qui non amplius sublevationis auxilium ullum in- 
venire expetit? Quorsum igitur, Christe Christe, 
Domine Domine? quorsum nos quotidie praedones 
vulnerant? Stat ex adverso dura quidam et vio- 
lenta audacia, fremit frendetque dentibus iafamia 
deformis, et innumeris sauciata eriminibus. lpsa 
certe in lege et promulgatione nominis tui velut 
quibusdam procellis et malorum fluctibus disjecta, 
effundit perniciosa verba, eaque scribens in lu- 
cem edit, qus nunquam tu, qui cum zterno 
Pate tui ipsius fonte una exsistis, in cognitione 
tui definivisti. Cogit omnino et convehit graves 
el iniquas impietates, nunc quidem. linguas cri- 
Spans, nune vero ilerum miserorum studiis elata, 
quos ipsa presentes pre securitate de cipit simul 
et corrumpit. Jau autem volo przsidis ipsius 
ingenium expendere. Quid enim ait? Aut te- 
neamus, inquit, cujus jam compotes facti suinus ; 
aut fiat sicut ipsi volumus. Cecidit, et cecidit qui- 
dem interfeetus : dolone, inquit, an atroci aliqua 
calliditate, nihil refert, liud solum grande ducit, 
quod propter pravas cogitationes in ipsum irrepsit. 
Multitudinem, inquit, habemus. Progrediar et ipse 
paulo ulierius, ut insani belli spectator fiam : ipse, 
inquam, progrediar, insanorum bella sedare antea 
solitus. Age sane, Mars Ari, clypeis utendum est : 
ne tu hoe feceris, obsecro : detineat igitur te Ve- 
neris congressus. Verum utinam quemadmodum 
turba plausibilis videris, sic et pielate vigeres erga 
Christum ! Ecce iterum supplex venio, et armorum 
copia pollens, pugnare nolo : Christi vero (ide mu- 
nitus, eum te sanare, tum alios curare volo. Cur 
igitur,ais ea te facere quae moribus tuis non con- 
veniunt? Sed qua quiete, dic mihi, die, quaeso, aut 
quibus copiis cinctus, vel potius quo temeritatis 
provectus? O audaciam fulmine vindicandam! Au- 
dite qux: nuper mihi indicavit, calamo virus instil- 
lante scribens : Sic, inquit, credimus. Deinde ad- 
dens nescio quie insoleuter, et. valde accurate ela- 
borata, progressus ulterius, nihil acerbitatis omisit, 
sed omnem, ut ita * dicam, dementis» thesaurum 
aperuit : Expellimur, inquit, et receptionis nostro 
securitas omnis tollitur. Sed hxc parum ad rem; 
quie sequuntur attendite : ipsius enim verbis utar z 
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Hogamus, inquit, si in eadem sententia maneat 
Alexandriw episcopus, facultatem nobis posthac 
dari ex legis proseripto legitimos et necessarios 
cultus Deo tribuendi. O insignem impudentiam, 
quam veritatis studio reprehendi oportebat! Quod 
enim illi ex animi sententia accidit, id dictionis 
compendio expressit. Quid ais, inepte? Dissidium 
speciosum scilicet nobis uleus efferati erga me 
animi opponere paras, et in malo tecum implica- 
tos perdere festinas. Quid, inquis, si nemo dignum 
me existimat qui recipiar? illud enim szpe impuro 
gutture elamas. Ego vero conira tibi dicam : Ubi 
certum documentum et testimonium ingenii Lui 
ostendisti? Quod oportuit te diis et hominibus ex- 
plicare, et perspicue aperire, maxime cum venenati 
serpentes tum magis efferari soleant, quando in 
penitissimis lustris reconditos se esse sentiunt. Il- 
lud vero valde in eo urbanum est, quod sub per- 
sona pudoris tanto studio silentium simulet. Mitem 
et mansuetum. te palam exhibes, cum malarum ar- 
tium et insidiarum plenus multos fallas. Sed, o mi- 
seriam ! diabolus ut voluit, Arium nobis iniquitatis 
officinam fecit. Accede ac dic mihi fidei tux docu- 
mentum, el nequaquam taceas. Heus tu qui os obtor- 
tum et ingenium ad omnem improbitatem possides : 
unum dicis Deum? me suffragatorem habes : 
sic igitur sentias. Ejusdem essenti& àis esse Dei 
Verbum quod principio fineque caret? hoc quo- 
que laudo : sie credas. Si quid ulterius adnectis, 
id tollo. Si quid ad impiam sejunctionem astruis, 
id nee videre me nec intelligere fateor. Si corporis 
hospitium ad divinarum functionum dispensationem 
assuimis, non reprehendo. Si spiritum seternitatis 
jn praecellente Verbo genitum dicis, admitto, Quis 
novit Pairem, nisi qui venit a Patre? quem novit 
Pater, nisi quem ex se ab seterno et sine principio 
genüit? Tu hypostasim peregrinam substituere putas 
oportere, male utique credens : ego vero przcel- 
lentis etl omnia pervadentis potestatis plenitudinem 
Patris et Filii, essentiam unam esse cognosco. Si 
igitur tu. aufers ab illo, a quo ne cogitatione qui- 
dem contentiosorum auferri unquam potuit ; addi- 
tionis autem characterem promoves, et signa 
quastionum explicas, illi cui integram quidem ex 
seipso :eternitatem dedit, incorruptam vero imror- 
lalitatis intelligentiam per seipsum, et Ecclesi 
fidem attribuit. Abjice igitur, abjice tam stultze opi- 
nionis flagitium, facete et canore Ari, mala ad in- 
sipientiuin perfidiam decantans. Jure te diabolus sua 
subvertit malia, et quibusdam fortasse hoe jucun- 
dum esse videtur : sic enim tibi persuades. Est 
vero plane pestiferum hoc malum. Age sane relicto 
illo absurdarum opinionum studio, o miser Ari, au- 
4i : tecum enim dissero. Non sentis te ab Ecclesia 
Dei ejectum? periisti, certo scias, nisi teipsum 
vespiciens, dementiam tuam damnes. Sed dices 
«agnam multitudinem hominum te adjuvare, et 
icuras tuas sublevare. Àudi igitur, paululum aures 
&uas submittens, o impie Ari, eL intellige tuam de- 
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"t6 "by sf mxapavolac tvécze Üncaupóv. "Az- 


sir 
£Aauvóue0a, qno, xoY vhv voO eioósyÜTvat fip &- 
6ctay Agatpoüveat* àXÀ obOfv c vabva mpbo 75 
mp&yp.a* voig 6E ÉGne mpocéycsze vby voüv* abuo0 
Y&p ypficop.at cote ófjuact. Asópe0a, quai, &àv Ev 
Víe «cis Émipévt] Yvonne ó vic "AXc&avüpsiag &xt- 
cxoToc, Tjuiv vo Aovro9 6o0fjvat xacà viv voU vóp.ou 
OrázaGty, v&àc &y0£opouc xaX àánapavviicoug Ücpanelas 
&() 0s Emiss)elv. "Q. Getyfic &vatbslac, fjv omoubi| 
Vs &XnÜsiac &meAévGas mpootfjxev 1 Ó yàp abs xa0' 
foovkv EvÓyyavev Ov, voUco «fj cuvcopola. «ij qpá- 
oct àmetumtcavo, Tí qtc, &vome ; Atácvacty &o- 
«póctomoy TUtv xb ca0pby vro xav' Ep dvplac aou 
6iavolaz Emwetylóety uryavd; xoi vog imi xax 
cot &poorÀaxévcag &woléca. omsüOstc; TÜ oUv, qe, 
vpá&o, cl pn9eYg &etov fjyeixat p.e 6£tao0at; Toüzo 
Y&àp T0XAAxtg £x vrc &vocíac q&pu os £x6odc* Evo 
OE vobyayvlov Epopat os* mo0 65 cake Yvtoptopua xat 
papevoptoy vns óvavolag &msüs(to ; "Hv 
&ypr cs OtMcc0Gavva, xaY xotg Üciotg xaY votc &y- 
Üpomivotc caofj xacaovnsat, xo qáto0' óc «à 
io6óAa vy &pmevOv xalvrnvuxaUta pWaAoy &Ypiuat- 
vety méQuxey, 6vav £auvà xoig vOv qtAsOv poyolz 
ÉviópuOÉ£vva, atcÜrnvat. "Exctvo 0É ve Aíav &ovciov 
«x00, vb omou0alec sU uáXa xaÜDá«xcp ÜxóÓ ct mpo- 
Gtonclov alóoUc cv(ny mÀávvecOat. Tf piv vo) cyf- 
Uazog véyvm, ti0uocbyv ccautby xal yeiporüm có 
ys mapéyst. Kaxy 0E pepiov xai &mi60UAQy 
Év0oy Yéí[uov, vobc mwolÀoUg AéAnÜac. 'AXX i các 
&OAióvQvoc! (gc Ó xovnpóg Be6oUXnsar,  obctg 
"Apeiov "uiv àvop(ac &pyaovfptoy xaveovtjcavo. 
Aé(e 6E vUy pov mapeM0Qy «fj; csauzoU mísvstog t5 
Ywoptcopa, xoi [6apOg Ys àmoctozfjoge. "€ «b 
u&v oxóp.a 6t&ovpogoy, «nv 8E quay óE0bponov mpbc 
mownpíay xexvruéve* Eva Aéyetg Ocóv; oUpupnoov 
Eyete x&g&, obvt0 qpóvet. Tac obaíag aüvoU &vapyov 
xaY àveleuvmvov Aóvov elvat qfjg; owépyuw «obco* 
obw0 míozsus. Et tt mepavvépuo) mpoomiéxetg, coU 
&vatpi* ef «v mpbc &acÓf, yoptopby avXxoasáztete, 
v0 ove 6p&v, obse voely ópoAoyü. Ei vijy coU cto- 
pog Gevíav mobg oixovop.iav vOv Üsloy Evepyetov 
mo 92:8. g. 6 vete, 00x. &mxoBoxiuáte. El «b myeüpux vs 
&i&uóvtyvoc Ev v Unspéyovvi Xót vevevviiaBat Avete, 
ófyopat. Tíg Éyvto sbv. Hazépa, ci. p ó 830v &m^ 
109 Hazpóc ; Tiva £yvto 6 Hao, cl tu Oy átüitoz xo 
&vápytog E& abvoU vevévvmxs; XU uiy ómóotacw. 
Gévry ómovásvety olet 8ety, xaxüg OT) xou mioveUnv: 
Ey 0E «jc ÜmspsfÓyou xol imi máw:a OtnxoUcns 
8uv&pueoe 1b mf popa Tacvpoc xai Yio9, oboíav uiov 
etyat wx, el xoívuy p$y cU &gatpeig dz? &xelvov, 
&o' oU qt pisÜT vat ob0& Oikvota. tv EpsayeXoUvctov 
Ocübvztat obücmÓ move ob0v. llpocütxng 5b yapa- 
x1üípze 60onowic, xal OÀuc Yvoplopaca Cnvfjaeov 
&voplSetc , Exefvtp ( OXóxXnpov uiv && ÉavtoU vhv 
&ibtóvqva, 80e xcv , áótóqopoy 6E ijv Évvotav, áOa- 
vacíac ve 0t Éauxo0 xal 'ExxAnciag Évetpe miovty. 
Kavá6aAe ov 0o, xacáfaÀc vb cÜnÜcc voUüco &vópm- 
Ua, Q &sxeie ob xol eÜguvye, xal và xaxà npbg &ni- 
oxlay àv &vofcey ECó0ny. Elxóvwog &pa ce Ó moyn- 
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hc vij E£aucoU xa&veotpéjavo xaxíg, xo voi; piv A mentiam. Tu vero, Deus, qui omnium curam geris, 


(cog fí9 vb xotoUvoy eiymt 6oxet. OUxc Y&p csauzby 
mémeuxas. "Eort 6E mávvn óAé0ptoy xb xaxóv. déps 
ó$ vis Ev volg Axonfuac. Dupin &maA) Yes, 
üxous, 6 6mtpóvte. "Apste * col yàp OtXé[opuat. Ttc 
"ExxAQsiag Ofjmou vo0 Gc09 dzoxsxnouY.évog ox 
aioü&wg &mÓLoAac, cU Lo0t, £xv y Béjas els ocav- 
&bv, thv mxpoUoáv cot xavaxpivng &vouarv. "AXA' 
&pelc, e bot cupipásxouot cor, xot «ác qpovclóas 
&meAaUvouciw. "Axous Of pxpbv UmocyOy «à Qa, 
& &vócwe "Apste, xal oUveg vij» csauvoU votav. X) 
85, Q mávvov xn&spuy Ocbe, ebpevhc eng «i Aeyo- 
£v, €i moveo Éyovco. "Evo yàp 6 abc Xv0pumoc 
Deu Éyov vhv mxapoucav mpop.fOeuzv, xa £5 "EXXQ- 
yuxfje, xoi Ex "Popalxfüs yoagns mávo àpyatozázns 
caGs &nobs(&o vilv "Apzlou paviav, rob vptoyutov 
m0) £xvOv 07b vic "Epu0pác mpoponüciaáv ve xov mpo- 
ongutsOsisay. "Eon vàp£xsivn Ye* Oo2t cot, Au60n, 
£v mapaAtowg xetwévn xtpouc* fj&e« Y&p. cot xatpbc, 
£y $ psvà vOv Ófjuov xoi vOv cauvüc Ouyacípov 
Ggvyby va, xaX oy xai mayyóAemov OmsABsty 
&vayxac0fon, àq' o9 vpvvfjpiv piv cl; &xavzag 
miovEtg v& xai ebos6slag OtaxOo0fsesov c0 0E «pbc 
Écyavov &moxAvet; xasacvpogic" Üpstg q(àp "Ov 
obpavley àyOGy «b Ocxvfjptov àvaomácat vexoAp.f- 
xac, xal 0f]Ypavt omapá&at' xat piv OT otónpotc 
Eypávaxs volg ó0oUct, T( Ozjva, à ravoUpre ; o0 Ys 
oauzby elyat vOv OpoAoYcle ; "Exei ünAovóxt * xacéyo 
Yáp cou «à qpáppaua, & x vüo paviag xoA&pup 
mpóg p.e BteyápaEtag, Ev olg qt mávva «bv, Ai6uv, 
erjU.ov aüpayngoy elvat cov mpbg ouenplay Ofyxou. El 
65 oU qíjostg vast ovo Éyew, uapzüpogat Tir xbv 
8s5v, 4j uv &pyatózazoy vj; "Epu0pác muxztov, OU 
"'EXvixije cuvceza y évov Anvvts, elg "AXe&avBpetay 
&noovéAAew, Gg ày Ovzoy àánóAoto. Elva. cb ávap.áp- 
«vog, à Ouxpavogóps ; Elva o0 cagüg &nóXuAac, Q 
&OXte , votoUvt Octwp  mepteczotoytopévog ; lopsv, 
Üouev cou «b Eyyelpnya moía qpovwg, molóy os 
0pázse. fog, ob A£Xmücv Tjudc, ( GBUovrnvs xol 
«a)einopes. "Q «ng &u6A0vqxvog «Oy cGv qpsvov, Oc 
o26& «tjv vóaoy xo vj» & pmyavíiay vs ceau vo) duy 
&vasvéXAetc, ( &vócte* Og vijv àXfüetav movxDotg 6u- 
opóvzetg Aóyotg* xa totoUtog Ov obx aloyUvm fps 
Qévovy , xal vüv pEv &Aéyytov, Oc Ye olcv voy 0" ab 
TÀty voulevQv, Og míote! xal Aóyotg Üxepé£poy 
nep o9 [lc. «ap' o9] ürvx ol &0J«0t Extxouptav £av- 
«oig mopiGeoUzt YAbyovvat* xaívou o066 cuv YlvecOat 
vi xotoUvtp &ypi,v, o0BE OA aücbv mpooqüévYyecO0ot, 
TT el p.fj vt Ev volg xoUAog toUvou óíjuact vhv 
zo9 ópÜüg fiov &Xmióm volg pévpou; &moxctoüat 
ofevat, 'AAXX ox Éovt «oUvo* m0)AoU vc Gcl. T5 6b 
émis, D vij; Duevipag &volaz, ócot voU ttp cuvava- 
qivco0c! Tt; &px ó lovpoc 0pde vij; yalems voUvou 
qAowvng xoi vg Ójsug àvaoyéoÜo, xavnv&Yxaosv ; 
à))' £x aóxby à oc Baütoo piat vp Aot, à «xy uiv 
quy?» &opuov cU, viv 05 YAOvzav ovoUXe , &rtoze 
6b «àg qpévac, óbg óf] prot vo Aó0v obx A&p«puagéc 
ct Aéyto xaX immfjazoy meüiov, àXA' o0» xjxio Ye 
eüneplXpaqov* wi; ca8 phy uóyoy, àXX &bbopivoy «c 
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adsis benignus iis quie dicuntur, si ex fide sunt. 
Ego enim homo tuus divina Providentia fretus, ex 
scripturis Graecis et Romanis, iisque vetustissimis, 
insaniam Arii aperte demonstrabo ante ter mille an- 
nos ab Erythrza priesignificatam atque proedietam : 
ait enim illa: Vae tibi, Libya, in maritimis sita lo- 
€js : veniet enim tempus in quo cum populo et 
filiabus tuis certamen grave, durum et omnino dif- 
ficile subire cogeris, ex quo omnium fides et pietas 
judieabitur: tu. vero ad extremum exitium dever- 
gis : vos enim coelestium florum receptaculum cou- 
vellere ausi estis, et morsu discerpere, atque adeo 
ferreis pofluistis dentibus. Quid igitur, callide vete- 
rator, ubi locorum esse fateris? Illic scilicet : lia- 
beo enim litteras , quas ad me furoris tui calamo 
scripsisti, in quibus ais omnem Libys populum 
conspirare teeum ad salutem. Si vero negaveris hzc 
ita se habere, Deum testor, me vetustissimum Ery- 
threx exemplar Grace scriptum habere, quo 
Alexandriam mittam, ut. quam citissime pereas. 
Anne tu sine peccato, furcifer? anne mianifeste 
periisti miser, tanto malo circumseptus ? Novimus 
quid moliaris : qux» cura, quis metus te perturbe!, 
non nos latet , infelix et calamitose. O mentis tux» 
stuporem , qui morbum et inopiam anim: tua non 
reprimis, impie! qui veritatem variis confodis ser- 
monibus : et cum talis sis, nos vituperare non 
vereris, et nunc redarguens, ut tibi videtur, 
nunc vero commonens tanquam fide et doctrina 
prastantior, a quo scilicet miseri auxilium sibi 
suppeditari cupiunt : tametsi neque congredi cum 
tali oportet, neque omnino illum compellare, nisi 
quis in subdolis hujus verbis recte vivendi spem 
et in versibus reconditam esse pulet. Seid non 
est hoc. verum : longe sane abest. O imprudentiam 
vestram, qui cum isto vos commiscetís ! Quis igitur 
furor vos hujus acerbam linguam et aspectum to- 
lerare coegit? Esto, sed jam ad te sermone cou- 
verto, 0 hominem animo imprudentem, lingua vo- 
lubilem , mente infidelem : da mihi disputationis, 
non amplum dico et latum campum, sed circulo 
recte circumscriptum : neque putrem, sed natura 
firmum solidumque, o impie et pessime et dissimu- 
lator : cogor enim ista dicere, imo vero laqueum 
tibi injiciam , et disputatione impeditum in medium 
te adducam, ut omnis populus improbitatem tuan 
videat. Sed ad rem ipsam progrediar. Lotz utique 
sunt manus: pergamus precibus invocare Deum, 
aut potius contineamus nos parumper. Dic mibi, 
callidissime, quem Deum in auxilium tuum implo- 
rabis? Sed continere me nequeo. O tu omnium 
auctor, Domine, o singularis virtutis Pater, propter 
hunc impium Ecclesia probra, dolores, imo vero 
vulnera et maoerores patitur. Arius tibi locum jam 
adaptat, idque admodum przeclare, in quo, ut puto, 
constituens sibi ipsi synodum, qua Filium tuun 
Christum illum ex te genitum,illum nostri auxilii du- 
cem, adoptionis lege arroget ae teneat. Audi ,obsecro, 
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iat, te definit: sedis terminis cireumscribere au- 
det. Ubi enim tu non prxsens es? aut tibi operatio- 
nem tuam atque efficaciam ex legibus tuis omnia 
pervadentibus non sentiunt omnes? Omnia enim 
ipse coutines, et extra te nec locum nee aliud quid- 
quam cogitare fas est. Sic potentia tua cum opera- 
tione infinita est. Tu autem, Deus, exaudi : at vos, 
populi, advertite mentem. Hie enim est impudens 
et nequam, qui ad extremam improbitatem et ini- 
quitatem progressus, pietatem simulat. Apage, in- 
quit, nolo Deum injuriis obnoxium videri, ac ob id 
suppono et fingo mirabili sane fide, quod Deus cuim 
novellam et nuper ereatam Christi substantiam 
faceret, auxilium sibi ipsi praeparavit, ut mihi qui- 
dem videtur. Quod enim, inquit, ab ipso abstuleris, 
id minus. Tibi igitur hzc (ides est, o lues et perni- 
cies? Tu ex hypothesi figmentum sumis eum, qui 
gentium figmenta condemnavit? Tu ascititium eum 
vocas et velut officiorum ministrum, qui sine cogi- 
tatione et ratiocinatione, eo quod semper una cum 
Patris xternitate exsistat, omuia perfecit ? Adapta 
jam, si audes, adapta, inquam, Deo, quod przcaveat 
et metuat, el speret eventurum : quod cogitet, et 
railocinetur, et quod considerans sententiam suam 
dicat, et verba formet; quod delectetur, rideat, do- 
leat. Quid igitur ais, miserorum omnium miser- 
rime? O virum maliti: plane peritum, intellige, si 
potes, quod in tua ipsius versutia consumeris im- 
probus. Christus, inquit, propter nos passus est. 
At ego jam dixi quod sub forma corporis mis- 
sus est. Sane, inquil; sed metuendum ne aliqua 
in re imminuere illum videamur. O ferarum inter- 
pres, anne insanis, dum ista dicis, el aperte furis? 
Ecce enim mundus ipse forma est sive figura, et 
astra eharacteres suos ostendunt : et omnino spiri- 
tus hujus globosi orbis, species quzedam est eorum 
qui sunt, el quasi figuratio. Nihilominus Deus 
ubique adest. Übinam igitur in Deo cóutumelix 
sunt? aut qua in re minuitur Deus? O parricida 
aequitatis ! Considera, ex teipso conjecturam capiens, 
si peecatum videtur esse , in Christo adesse Deum. 
lle quidem perspexit ignominiam sermonis, nec 
tarde poenas irrogavit. Praeterea quotidie in mundo 
peceata committuntur, et tamen Deus adest, nec 
diu supplicia differuntur. Qua igitur in re minuitur 
potestatis ejus magnitudo? an ubique patitur ? nihil 
opinor, mundi enim mens per Deum est : per ipsum 
omnis stabilitas, per ipsum omne jus. Christi fides 
sine principio ex ipso est. Ounino autem Christus 
Dei lex est, per ipsum immensitatem et infinitatem 
habens. Sed de his ex te quoque ingenio cogitare 
videris. O furorem insignem! Converte nunc in 
tuum ipsius exitium diaboli gladium, Videte omnes, 
videte, ut lameutabiles pratendat voces viperd 
morsu lxsus, ut venz ipsius et carnes veneno im- 
buta acerbos cieant cruciatus : ul corpus ipsius 
tabe defluxit attienuatum , et squalore, sordibus, et 
lamentatione , ct pallore, et horrore, et mille deni- 
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fca xaY x&xtocs, 
x3 xputbivou' £&ávopas yàp zadza kéyety * [A409 6E 
Bpóxov fj9r sot meptódagc, xai cup.mobtcag vio AÓóyq 
tig uégoug ce xavagvíücm, Oc ày rüc Ó Ofjpuoc vTV 
otv xavapA0v caoXóvqva. "Ex abcb 0E mopsucopat 
fjv b r pv ja. Nevippévot ófjmouO£v eliaty at yetpec, 
mpaolatevy volg eoyalc &mtxaécau 07] voy Osóy* u.G2- 
joy 6E puxpoy EmzicyOv, sixé pot, t Oeppóvavs cU, 
zy Ostv EmixaAéon cpbg fof üsuuv; "AXAà yàp 
tiosusty o0 ücva[uat. "Q «Ov mávtov Éyoy x6 xUpoc 
Aisnzo:n, O t5e povfjpoug &uvágusoc, GO mátsp, à. 
xouvoyl viy &vóctov Óyziór ve, xai Aómag , xal pév- 
vot xal cpaó ava, xoY ó00yag T ov) Eyev "ExxAnala. 
"Apstóz cot xónoy fior mpocapp.óSst, xaX p.&Àa, xe s- 
quGc, Eq' oo xaÜiávwovw oluat o$voboy aut, i| 
maiàz vov Xpiocby xbv aby , vby Ex. coU, by ^c fiuc- 
«épag Emixoupíag &pynyévny , 0£osog vópto meprmot- 
elvat xaY Uoyst. "Erxáxoucov, àvvt60X0. 0c, vic Oav- 
pacíag míousog. XE vhv xavà «by cÓmov xiweicOot 
6£onoza xívmotv olexai, Xi vg dqupicpévmg xaü- 
éópac xU «spuypágsty voApd. IoO Yàp obx Éovtv 
3| o?| x4poucía ; 7| xoU viv oT] 00 mávssg ivépyetay 
&x vy mÓyra coy Otwxóvvov vópovy aloÜ0&vovzat; 
Ilávva Yàp ajvbg mepiéyetg, xoY Eo coU oÜve «- 
moy, 00s &AXo oj0iy &miyoncat fut. OUvog 1j cf 
Oóvap.tg pev! &vepYetac &ovlv &metpoc. XU py 0f 
Emáxoucoy ó Osóg. 'Yygsig 6E müc ó Aobg mpocfyece 
«bv voUy. 'O yàp àvaícyuvvog obcoc xo &ypsioc, ó 
£m áxpov poyUnpiag «e xoY àvop.tag ópolog EXnAa- 
xüc, E0Aá6ctay cxfjmvevot. "Amzaye, qnot, ob Boó- 
Àop.at xbv Ozby &yà D6psov máÜcr Goxciy Ey£yecOat* 
xai ótà voUzo Unov(0su.at xaX mAávvo Üaupáctk v6 
vij xicvst, cg Ó Occ veoYevt, xai veóxvtavoy obciav 
Xptovoü mownsáuevoc, Bonstxv tavcü mapsaxsuá- 
Gat0, Oc Yé pot O0xct 0 yàp àv, qvclv, àm" ac00 
&o£Xne, vo0t0 ÉLavroy memoinxac. Eliza, Q Aupusüv 
xai óXé0 ote , cot voUcÓ Eovt miovtc; cU xa" ónóOscty 
xai zÀáàcua Amp6áveug vby và mÀócpasa vy EÜvOv 
xavaxpivavva ; cü &meloaxvov xaceic , xal (omsp 
xaüqxóvvov Omngiícn», cóy üvso EyÜOngfceoc xaX 
ioyicgpo0, t cuyumdpysiv vfj vo0 mavpbc &iotóvrtt, 
mávva OuxvUcay:a; Eqgáppuocoy vOv, el OT voApe, 
Egápuosoy ci Os xal«b ebAa6sis0at, xal «b qo- 
6:i50ai, xci v6 £Xmülewy xb ExÓncópevov* Evi OE «b 
EvOvpietoDat, cb Aov(Gso0nt, vb oxemcvópevoy vvaumv 
&noqgalvec0at xaX Ga. o0poOv, xaX O).e; 15 vépreaÜat, 
vb Y&AGv, vb Auneio0at, Ti coivoy qc, à ivy á0Moy 
&ülwovepe ; "Q «Tg xaxíag abzóypnpa pufotup, 
cóveg 05,sl A0yacat, Gg Ey a)sf] Yé coo. ravoupyia 
poy9nobs à» &àvaAMoxn. 'O Xptvóc , qnoi, 0v dude 
ménov0sy, "AXÀ' fj0r qgOGcac Evoye simov, óg popu 
ci p.avoz &xeosdn. No, qnolv, à23à ó£og pf 66E- 
pe) xav& v0 blazzoUv. Elxa, 0 v(0y Ünpítv puscíza, 
74919 Aéquy ob palvr xai aaqüc Auvtdc ; "ooo yàp 
6 xóo|tog popgn, etcoov. apa. vo yáver Ov: xal ol 
&ovépeg Ye yapaxvüpac mpo6é6Anvzat* xai GAog cb 
mvsüpux voU oqatposi6oUg vo9cou xüxAou, sloog TüV 
Üyzo) cuvyávst Óv , xal Gonsp pópooua. Kat 6puoc 
ó Oz0g maya yo mópsozt. Iloó. «olyoy cloiy &y s 
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OeQ ai O6penz ; T] xa &à xi 6 Gcbc £AatT00z0 ; "Q A que malis plenum misere exaruit : ut aspectu de- 
, 


ma poxvóve &^c Emteixslag oo! Aóyisav 0h ov Ex 
Gauco0 vexpatpó[vevoc, xaY &Ovp.fiOnct, el &áuápsm pa 
£lyat 6oxct, vb £v XpuavQ mapeivas vby Osóv. 'Exctvoc 
piv oby xacslüs viv àvipiav voU AióYov ke vy is 
ptopíav o9 BpaBéos Exfyyaye. Xopig 0E voUttov xa) 
Exáczny ófjmou0ev fi u.épav &uapvfj pasa. &y x xóoptp 
ylvexat* xal 6puog ó sb; mápsozt, xoi cà t1; 00x 
oby bovspite:. TL 00v xavà voU10 EAavvoUvat elg ^b 
péys0og «5; a0vo0 Ouvápieoc , cl và mayza yo Óat- 
6Ü&vexat; O082v, olpat. 'O py YXp vo9 xócp.oo voUz 
&.X to Oco)- 6€ abvo0 müca Gra pov, 07 axo xoa 
$ixq* $ 6b voU Xpusto0 micvig &vápyog && abzoU. 
"QXtog 0& OcoU vójxoc &oxi Xptaxbc, 6U abtoU xb met- 
pov &pa xal &velsUtrroy Eyov. "AXA& và cU xavà 
6zautbv £yyoOy qaívr ; "D vic pavias Xv! mepicps- 
Qoy yüy el; vXv oavvoü ámtAstay xb x00 Ota 6ÓAQU 
&igog. 'Opáxe Ol, ópü:s mávwec, O$ yocpàg fbm 
mpolcyevat quvyAc, vQ 100 Eysos &veoymuévog Ot y- 
past Og al qAé6sc abc00 xal oápxes vi LO &xyacst- 
JAnppévat, 6etyàz &vaueyvoousts éOUvas s Otebpon- 
zzy Q0100 vb cO[.4 mv, aOy poU ve xal Üptvov, xc 
Oxpt&sete, xoY qplxnz, xai poplov Yépet xaxàv, 
xa 6cvvog xavéaxinxey* Og clósyUEg xai xaxápo- 
Tov 5b aig xóp.g 0ásog, Gg OXog ftuiOvhc, xol 
EGas0eyOy f «b BAép pua cg &vatpuov 25 mpóctmov, 
xai ómb peptuvmne &xxevnxós * Oc ópo9 má&ysa. elg aà- 
&by cuy6papióvza, oicvpog, pavía cs xal paxatózms , 
6:X xb ypóvtoy zoo Ttá0ouc, &yptóv ve xa Ünpubon oc 
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formis, et illuvie sordida capillorum silva, ut totus 
semimortuus, et aspectu ipso jam languido , vultu 
exsangui et curis absumpto : ut simul omnia quae 
concurrerunt, furor, insania, vanitas, propter mali 
diuturnitalem agrestem et ferum reddiderunt. Ne 
sentit quidem quibus sit in malis. Efferor, inquit, 
pro voluptate, et tripudio, saltuque lascivio prae 
gaudio, et exsulto. Et. rursum valde juveniliter : 
lieu, inquit, periimus. Hoe quidem eerte verum est : 
ibi enim soli malitia largiter studia et amores sui 
suppeditavit : quodque magno pretio emerat , tibi 
facillime donavit, Age vero jam dic , ubi praeclara 
illa tua monita? Ablue teipsum Nilo, si fieri potest, 
homo absurdi stuporis plenissime : quippe univer- 
suni orbem terrarum flagitiis tuis perturbare omni 
studio. contendisti. Nonne intelligis quod ego jam, 

qui Dei homo sum, omnia sciam? At vero jam du- 
hito utrum manere an abire oporteat; neque eniin 
adhuc visu tantum contendere possum, et peecatuim 
erubesco, o Ari : nos in luce collocasti , teipsum 
vero in tenebras conjecisti, miser; hic enim visus 
est laborum tuorum exitus. Sed illuc iterum redeo. 
Multitudinem hominum eirca te vagantium esse ais. 
Par est, opinor : et recipe eos, recipe, inquam : 
nam lupis et leonibus sese devorandos prabue- 

runt. Verumetiam horum unusquisque (352) decein 
capilum accessione, et horum sumpiu oppres- 
sus continuo penas dabil, nisi quam celerrime 


memovxaóu. Abzixa o00à EmarcÜavópevog oo 6n C adsalutarem Ecclesiam recurrens, charitatis paeem 


X&X0U tu X&vet Qv,-Atpop.at, qvslv, 0q' t9ovrc, xal 
mrBO Ys oxipvQy 0mb yapáz, xoi mvepougat. Kol 
mà)ty vEaytXxOs Ye Mav, Elev, qnoi, ànxuXóys0a. 
Too*0 ue ys xa àxnüéig bowv oot àp póvo fj xaxía 


"Xs UD. Burns oT0v0Xs i (Gg xeyopf[nxe* xal 
à moAÀ^fc Ro «tjs, vo0vÓ Got DXaxa. Os pnvat. 
iios 8» vüy simi, noU và csv coó &ott mapaY- 


EA paca ; Nous 65 cxozby c NeÜAto, el olóv xe, 
Q &vómou Yéy.ov &vOpums &vatoÜnslac* xal xot a9 ve 
viv oixoupévnv &acav volg a)voU &ocÓfjuact Oux- 
«apá5at EguoU0uxag. "Ap& Ye cuving Oz &mavia 
Xór ó voU Ozo0 &vÜ0pornog £y) &miovapat; "AX 
Yàp &mopO, m«óvepow géyety , 3) &mtévat Ost * obxe 

Y3p BA net &le xoco0voy Evi 09va at, xaX viny &uap- 
pg piv clg QOg 
xavégvicag, Gauzby Ob cl; oxóvog, (0 vaAalmtope, 
xaz&6aAsc. 'ToUvÓ cot vy «óvtov méqTnve vb véAoc. 
'AXA Exslos mái Envetgt. DAW00z elvat qe, cov 
mipi coi &Aopévoy (51). Elxbz, oiuat, xal ü£jov ve 
*0970Uc, 0fyou , Qni" Aóxotg Y&p xai Xéoucty éau- 
&oug BpuÜncopévoug &xócAoxaot. IDAQy àAA& xa 
tojvt0) Éxactog mpocÜfxt xeqaXuoy OÉxa, xoi ^c- 
Aícp.act voUzOV miso0st;, abc(xa Of p.&Aa. DOptocet, 
tàv up hy cayíovny En viv ctf; ptov ópa uv "Ex- 
xigsíav, «hv «(c &Yámns &lpfjvny «Q qÜcpt ci; 
ópovoíag &mavéAnta:. O29 vào bv Onb coU Xowmiy 


zíay ixatcyUvopuas,  "Apete| 'H 


(81) In ms. nostro , à4ogévov. Hanp. 
(52) Hoe est, proter tributariam functionem et 


ParnoL, Gn. LXXXV. 


amore ac studio concordie suscipiat. Non enim a 
te decipientur amplius de mala conscientia damnati: 
neque funditus perire sustinebunt sceleratis tuis 
quaslionibus implicati : manifesta euim et nota 
erunt in posterum sophismata tua : nec ipse quid- 
quam proficies, frustra finges, :quitatem et sermo- 
num lenitatem simulans, et simplicitatis, ut ita di- 
cam, personam extrinsecus induens. Vanum erit 
omne artificium tuum : cito enim te veritas ipsa 
circumstabit : cito flammas tuas divinx potentiz , 
ut sic dicam, imber restinguet. Atqui socios et suf- 
fragalores tuos, qui se jam obnoxios curize fecerunt, 
publicorum —ministeriorum eure excipient, uisi 
qvam citissime fugientes congressum tuum, incor- 


D ruptam fidem amplexi fuerint. Tu vero, vir ferree, 


da mihi aliquod specimen propositi tui, si tibi ipsi 
fidis, et fidei firmitate frelus es, ac puram omnino 
habes conscientiam. Veni ad me, veni, inquam, ad 
Dei hominem : crede quod interrogationibus meis 
cordis tui abdita serutabor : et si quid insauis ia 
Le residere videatur, divinam gratiam implorans, a 
uiorsu te melius curabo : si vero mente saua esse 
videberis, cognito in te veritatis lumine, Deo gratias 
agam, et mihi ipsi pietatis causa congratulabor. £t 
alia manu : Deus vos custodiat, charissimi. 
£GonavnÜfsovva: Emi mownp& cuveibfjoet xave[vo- 


capitationem. suam pro decem insuper capitibus 
tributum pendent singuli. HAnb. 


43 
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c uévot, o$0 &ávitovva: véXeov &moxécÜat, vat papali; cou Gcqvf)ssotw  EpmAaxévtec. Xadt, xox Yvopipua máat, 
mphs Yoüv vbv é£fjg xpóvov. «à cá éott coglopava xoY uh o00t abtb; àvüsa( «v Ovvíor, àXAX pávnv 
6ynuatixfj, Emteixetáv "v& xa A «à Aó[ov xaDumoxpiwwóuevec, xai  &mAózmxoz, Og cimeiv, mpoc- 
w)mzioy E&mÜsv mspwiüigevoz. Mávatov Ecsat coU v6 Ülov tyvacp. abvixa Yáp ae 1j àMf0sta msprovtjoe- 
zatí* a0slxa cou vàg qAÓYag Ó vf; Üctag Guvápstoz, Og cimclv, 0p6pog  &moa6écci. Koi p.éy xot xal coU; 
ézalpoug xat ópovvtU.ovác oou &v^youc eiyxt vj BooXf yevopévoucg, ali vàv enuoclov AevcoupY'uátoy xaza- 
Afjovvat qpovzlóec, &£&v e pv) viv saylovnv &noguyóviec vv mpbg oi cuvoucíav, «fy &6tágÜopov àvz- 
aJAáGe yea. micwy. Eü 0E, 6 otónpógouv vto, Ostypá& pow 65g vg ofc mpoatpécege, el cavo mt- 
oveUeic, xal Éppusat vip fjs6al Trjg mixes, xoY xaÜapàv Oleg Éfysig cuvelóncty. *Hx& mwpbg Et, 
fis, qnpi, mpbs soU &yÜpomov* m(oxeocov (oc vat; Épaovo0 msücsct Ütepeuvfjco[ual cou xà &nóp ona vs 
xaplac* xÀv uév wt [avixby &yelvat 0080 , viv. Octav &mixaAecágevog x&piv , mapabfyruaxóg Ge xdAÀÀuov 
i&ácoy.at, "E&v 05 Óytatvov cà xazà doytv qavfic, vb vc dAnÜstag dq; &mvyrvoUc, &v aot xaX v Oe yápty 
elcopat, xal pauci Dg süoccÓslag cuvrno0ficoua.. Kal GAAg xerpt. 'O Gsbg ópac OunquAAáEot, á&va- 


qanvot, 

Per Syncleiium et Gaudentium magistrianos per- A — Ai Xvyx^vt:tou xo FavSevzitou pav(toxspiavov 
lata sunt hac, cum Paterias profectus esset /Egy- — éxopíc0n xai vaca, óvc llavéptog jv Énapyog Al- 
pu, et lecta sunt in palatio. Yoxvou, xa àyevvoa0r &y vQ mooazlo. 

Contra. Eusebium et. Thieognium. Kacáà Evc&6lov xal Osoyríiov. 
Constantinus Augustus. catholice Ecclesie Nicome- — Kovecarzivoc Xe6accóc. ci xa0oAuci| "ExuAncta 
diensium. INixopmeéov. 

(55) Omnes probe nostis, fratres dilectissimi, Do- Tóv Asoxó:nw Ocby 6nAaOf xal Xoxfjoa Xpwzby 


"T, y 1 M 


&Yx0:0Y à6g)ool, IIocépa 


e 
[03 
c 
a 
c 
[o] 
» 


minum Deum scilicet et Salvatorem Christum Pa- — àxpi6oz &zavs 
trem et Filium esse : Patrem dico, sine principio, — *s xai Yiov eivai. Ilavépa qni, &vapyov, áveu «é- 
sine fine, parentem seculi ipsius; Filium vero, hoc — 2ovs, yovéa voU alOvog aüvoU* Yiby 0, vov £st «Tv 
est Pauis voluntatem, qua quidem neque per cogi- — 202 IIaxpb; BoXXnstv, fits obvs QU &vüupifjasós xtvog 
tationem aliquam assumpta est, neque ad operum &veÜw vat, obxe móc vv vOV Ép[toy aücoU vEAe- 
suorum perfectionem per substantiam extrinsecus — Giovpyíav Ot& «tvos Seonemuévne ooíac xaseMtg0n. 
quossitam accepta. Qui enim hoc intelliget, hic ha- — "0: Y*g toUto xal vost xal vofjsst, obrog ÉGet mpb; 
hebit ad omne supplicii genus indefessam toleran- p 72v vijoptac yévog àx&pazoy oxopoytyv. "AX vp 
tim, Sed Dei Filius Christus omnium opifex , et — 6 09 OzoU Yl; Xp:ovbg 6 «iv &n&yseov On ptoupybe, 
immortalitatis ipsius largitor genitus est, quantum — Xot *fjis GÜavacíag abvic yopnybz, EYevvüün Gcov 
ad fidem spectat eam qua credidimus : genitus est, — *phe vzy mis:ty &vixey f| memiovsüxaQuev* Eyev- 
imo vero progressus est ipse, cum omnino in Patre — vfUr, pGXXov 6$ mpotiOcv a0:bc, xa mávvote Ev stp 
essel, ad eorum quie ab ipso facta sunt, ordina- lagi Qv, £z «fjv. vv om a0c00 Yeyevnuévoy Óa- 
tionenf, Genitus igitur individuo quodam pro-  xóscpunotv. "Eyeyvfj9n «otvyuv &ueptszto mposieUoet 1j 
cessu. Voluntas enim simul atque domicilio ipsius — yz foXXrnotg ópoU xaY «0 olxnvnpip aüTühc Epmné- 
infixa est, ea qui diversa indigent cura, se-  nys, xol vu00' &mep Ojagópou 6cevat EmtpeAelac, 
eundum uniuscujusque qualitatem tractat atque — xa:à 75v Éx&stou mowvru mpáviet ve xol Otouxct, 
administrat. Quid igitur est? quid inter Deum — T(c3y &oct; x6 (ievao x09 Ocob vo) IHavpbg xal zou 
Patrem et Filium medium ? nihil scilicet : — Yiov; 090iy órnAaót: abvn yàg d vv mpxypázov 
ipsa enim rerum completio cognitione accepit — cupzzMpoote ais0tsst mapeOmngos vo vis BouATcstg 
voluntatis imperium , non quidem separata ex — pócvayga, obyl 0i pepioÜcioa ix wv, voU Ilavpbs 
Patris essentia. voluntatem separavit. Quod vero — oócíaz «tv fouAnctv Ot£ovtnosv. "O OE xoUxotg Enc- 
ad ista sequitur, quis est qui Dominum meum ( tat, v; &oztv, üg zo0 Xgptozo0 o0 &p.o0 Aconóvou 
Christum filium. reverentia magis duetus quam — «atobg Oc ai6 páXoy 7| uepíav O&0v ; "Ap! obv 
stultitia metuit? Num itaque patitur Deus? . xácyst 15 O00); &mztóXv 1| x02 : ccepuyobD cgua- 
postquam augusti corporis habitatio ad notitiam — «og olxnot; wpbg Emi(vooty «ig li&lag &ywóvnxos 
proprix sanctitatis properat : an cadit sub taclum — épud, 7j óxonizcec OlGec «b. c0 cipavog Exxeytopt- 
illam quod separatum est a corpore? Num igilur — cpévoy; "Ap' o0yY ütéctxe t000' Ozcp Ex tijg coU 
separavit hoc quod a corporis humilitate ablatum — cógazoz àgfjpncat vamewóvnvog ; o)yi Ob QOpsv, 
est? num. vero vivimus, licel ad mortem, animx — xàv mpóg 0ávaxov fj v4s quyüg cüxAeia «b cOpux 
gloria eorpus asciverit ? Quid igitur hic innoxia et — &pooxaAécnzat; Ti volvov é£vvaU0a dj à6Aa6fe «sz 
sincera fides dubitatione dignum offendit? nonne — xoi sÜwxpivhg miovtc &&iov &pepiGoslac xaveDagey ; 
vides Deum augustius corpus elegisse, quo fidei — 7| oby ópág Gt ospvótepov oOua. 6 Ocbc &EcXéEavo, 
indieia et virtutis sux documenta voluit osten- — Qi o5 «X «fg míczetog vexgfjpua xal vis olxeícg 


23.03 


* AN 


(55) Aliam versionem veterem hujus Epistoke, — titulo dicitur, Baronius exhibet ids an. 529, num. 12. 
qualem Justinianus misisse ad Vigilium papam in — llanp. 
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&psvüs Ümoüelygaca EpeXksv Epoavitsww ; xol vn» A dere? et jam. confusum a diabolo errorem, humani 


$n cuyxeyupévnv Os0pio mAávnv voU &yOptonivou 
yévoug áàmüAetay &moocslecOat , xavyfiv ce Opnavclac 
G60yav O6u9acxaMay v «vc dYvolag Ümoücly uat, 
vàg àyat(ag ToU voU mpáGeig xaÜatpew, Emsta 9E 
hv piv «oU Oaváou Bácavoy ExXier, và 6E vn; &0a- 
yaclag Ema0Aa mpoavaqtveiv. 'AXX Opsiz , obg Aot- 
mby á8sAgobg fj vijg &Yámmg xowuov(a eixówog om 
€poU mpocayopsüecÜai moti, obx dvvosivé [pue vby 
Üpévepov cuyÜcpánovva , ox à vosive xb vmgc bps- 
&épag owvnplag óyóptop.a, o9 «xv qpovyzióa. Yvnottc 
Emavíongar, xol OU ob zÓy dstépov &yOpüv o) 
póvoy và ÓmAa xacepuayssáucsÜa, àXAà xai GOvvac 
Évt «tV duyhv coYxavcipGapev mpbg vb vfjc quav- 
Optniag àXn0T, mic Exqávat. "AX Eyí EmY volg 
&YaÜoig «voUxotg OtX viv vf; olxoupévmQg pua 
&vavétoaty. Éyatpov. Kal yàp Üaspaxoz Tv &&vov àXn- 
80g E0vm vocaUca cic ópóvotav &mayacly, à mob 
Bpeyéog iXéyewo vov Gsbv àYvociv. IlfAmv «6 EpeAXs 
yYtveoxeiy và ÉÜvyr vaUca, à obOsp(av dquovetxtac 
&xavfjpnvso qpovslóa ; TÉ o9v vostze , àósAgol àya.- 
Tv0i, Og fju&g abvouz amicuopuat; Xptovuavol &o[xev 
xaX oixvgà OuaÜécst Otyovoonucy. Abvrn &pa Eovy 1) 
Tjusvéga míovtc ; aUvrn fj vo0 &quovávou vóp.ou 018a - 
0xaA(a ; &AÀà vig &ovww aiv(a, OV Tjv Ó toU xapóvxoc 
xao 6Ac0pog é&eyfjyepvat; "Q vijg &xvoniac! à pi- 
Goug üxspÓoAn, nóons kYavaxvtosoc péeUoc oxep- 
maíousa! Tíg fj vo0 Xnovnplou toUxou &vanéqavsat 
$etvóvtc ; T] tbv xoU OcoU Yiov àpveivat &6 üpeplovou 
zo) llavphg oboíag mpocnAu0évav; "Ap! obyl mav- 
xayoU &ovty Ó Ocóz; xa(vot Ye c00T0y mwávxOTE TmQp- 
tivat "piv aisÜavópsOa. "Ap' obyi Otà vfjc coUcoU 
$uvájetog f] «vy ÓAtv cuvéattxev ebxocpa; xalaot 
€ vüg toO ytpic[.00 0taozácetog ocípnvau. MT) oov 
Tjpiv vt ménpaxzat, Q áTamrvos á3e) go, xara qátece 


B 


C 


generis perniciem excutere, novamque religionis 
doctrinam dare ignoranti: documento , indignas 
menlis cogitationes purgare, deinde vero mortis 
cruciatus retundere, ac immortalitatis premia 
longe ante prodicere. Sed vos, quos ul deinceps 
fratres appellem, charitatis communio facit (non 
ignoratis nie conservum vestrum) non ignoratis ve- 
stri solutis praesidium, eujus curam ingenue sus- 
cepi, et per quod non solum armatos hostes no- 
stros devicimus, verum etiam viventes adhuc coegi- 
mus humanitatis veram fidem profiteri. Ego vero 
in his bonis propter instaurationem orbis terrarum 
maxime.gaudebam. Etenim admiratione plane di- 
gnum fuit Lot gentes ad concordiam consensumque 
adduxisse, quie paulo aute dicebantur Deum igno- 
rare, Verum quomodo cogniture erant gentes ea, 
qux nullo contentionis studio intelligere curarent? 
Quid igitur cogitatis, fratres charissimi, quod nos- 
ipsos accuso? Christiani sumus, et miserabili affe- 
ctu dissentimus. iiec igitur ipsa est fides nostra? 
hoe sanctissimi legis doctrina? Sed qux» tandem 
est causa, ob quam presentis mali pernicies exci- 
Lata est? O rem absurdam! o summum odium, quod 
omnis indignationis magnitudinem excedit! (uz 
tandem visa est hujus atrocitas? Num Dei Filium 
negat ex individua Dei substantia processisse ? Aune 
Deus ubique est? atqui hunc semper adesse nobis 
sentimus. Anne hujus potentia universitatis ornatus 
coaluit, atque separationis dissidio privatus esi? 
Ne quid igitur a nobis actum sit, fratres charissimi, 
altendite, quaeso, prissentis doloris probationem. 
Vos illius confessores fore promisistis, quem esse 
negatis, cum vobis istud exitiabilis ille doctor per- 
suaserit. 


vüy, à&t, «kc Bacávoug vij; mapoUons; dA[Tn9óvog. 'OpoLoyncàg Üp.4g elvat voUtou ExaYYéAAso0e, Ov 
&ivat &pvcic0e, bp. xo mavoug Ot0noxóÀou me(Üovvoc. 


(Ab hoc loco describit reliquam Epistolam Theodoretus lib. 1, Hist. Eccl., c. 99, hujusce Patrocogie 
tom. LXXXII, c. 961) 


Nuumig Kovecarcivoc Xe6acvóc 08006. 


"Qo vis Üciac ópyzc fj log0g méquxe, xal i6 oy 
Ebc£6tóg ve xaX zóvvtoc rxenóvy0ncty, eüyspzc xol c£ 
paÜstv* oi cig viv &yuorávny mapotvoUvveg Opn- 
cxcíay, tb vo0 Xwvüpo; coU Üvoua vip cuovíjuact 
109 oixcíou Anovnpiou xol uev «b vuysiv coYYvo- 
pas &£ptavav. "Ove Yàp plua pezà vij fg cvv- 
ó8o0 ÓpoYvdpova cup.qev(av &yprv viv mpoxépav 
EnavopÜdoac0a: vvv, xóve xol; abvolg iron ua- 
sity Epqkévovzeg &&hosay. Aux «oUro Yyo)v 1j Ocla 
IMpóvota aüzoUg «vo0 ÉavTüjg &Tu0caT0 ÀaoU* Eme 
qune Épepe vàc &xáxoug QuyXc ÓXU(ov &movola qOct- 
popévag xaÜopiv* xal vUv piv &E(a» map' aütOv 
fivros 6bxqv, petGova 6E xat elc xb &Erc Bux 100 mav- 
vog aiüvog Afypevat, "Omep «1j ofj &yytvotg. 6nAom- 
vat 62ly. fiynoópeny, tv! et «tg xaxt mapaiyeate ty 


- (54) Laodiceno episcopo Arianis occulte faventi. 
Vide "heodoretum lib. 1 Hist. eccles. cap. 21, ubi 


Victor. Constantinus Augustus: Theodoto (51). 


Quanta vis divin: ire exstitit, etiam ex iis quie 
Eusebio et Theognio acciderunt, facile licel tibi 
intelligere : qui in sanctissimam religionem debac- 
chantes, Dei Salvatoris noinen ipsa turma przdo- 
num suorum eliam post impetratam veniam pol- 
luerunt. Nam tum maxime quando post concordem 
synodi consensionem, priorem errorem eos corri- 
gere oportuit, absurdis istis opinionibus adhare- 
scere depreheusi sunt. Ob hoc igitur divina Provi- 
dentia ex populi sui numero eos exturbavit; quo- 
niam neque tulit minime malas mentes amentia illa 
corruptas videre : et nunc debitas ab iis peenas 
exposcit, majores etiam deinceps in omni sculo 
sumpturus. Quod prudentix* tux indicare oportere 
putabam, ut si qua perversa admonitio istorum 


interfuisse Antiochenz synodo dicitur, in qua Eu- 
stathius e sede pulsus est. Hann, 
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(quod non existimo) tuo insideatl animo, ea ex A zotoUctv, 


animo deleta, puram ut decet, cogitationem, veram 
sanctificationem, intemeratam fidem servatori Deo 
pribere studeas. Etenim. consentaneum est hoc ab 
€o fieri, qui ineorruplis :eterna vitze praemiis dignus 
haberi constituerit, Deus te custodiat, frater dilecte. 


THEOTIMI TOMITANI EPIST. AD LEONEM IMP. 


1360 


yeye obx oipat, «Tj ojj EvexaQés0 


* P4 


Qc E 
mooatpisst, vaütny vfs duyTis àqsAópevog xaDapáàv 
Gg mpoofjxe vnv Ot&voixv, eDuxpiyr] ve xaBocíocty, 
xoi &ypavzoy mícvw T Xtvfou Os mapaoy£cO0at 
vpoüupr0Tnc. KoY vào «ovo mpocijxóv Ectwv bmb 
&o9c0U TpáctzsoUa, 0; 0' ày &xc pa loy TOv vhs ait- 


viou Quijg &xáO)vy à&toos0ar Bouiceunzat. 'O Ocó; cs Ova goXáZot, àóeAgE Avance. 








ANNO DOMINI DLVII. 


THEOTIMUS JUNIOR 


" 


TOMITANUS EPISCOPUS. 


NOTEZTEA, 


(Mich. Lequien., Oriens Christ. t. T, p. 1215.) 


Leo Augustus de Proterii Alexandrini nece cunctis Orientis metropolitis scripsit, atque adeo 
Theotüno reverentissimo episcopo Tomitano. Cujus exstat responsoria ad illum Epistola 


hae iüscriptione : Domino piissimo, etc. 





THEOTIMI EPISTOLA AD LEONEM IMP. 


Mansi, Conc., t. VII, 545.) 


Domino piissimo, et Christianissimo imperateri no- 
stro. Leoni, Theotimus humilis Scythie regionis 
episcopus. 


Decet tuam pietatem, venerabilis imperator Au- 
guste, Ecclesiarum tranquillitate gaudere, et. tribu- 
lationes populi conturbati et tempestates tranquil- 
lissimis vestris allocutionibus ad pacis jura trans- 
ferre. Propterea siquidem vos Deus coelitus divino 
nutu suo munivit, ut ea quidem qus sana sunt, 
imperiali potestate integra semper salvaque custo- 
diatis; quze. vero vexata sunt atque corrupta, ve- 
str; pletatis medicina curetis, nihil itaque Deo 
amabilius est, nihil acceptius, quam ut illa vos 
sapiatis, quie. a Dei Patris sapientia didicistis; et 
illa doceatis, qux ab ipsis fidei vestre incunabulis 
saluberrime estis eruditi. Et quoniam sacratissimis 
vestris syllabis admonuistis, ut qux» sapimus de 
sancto Chalcedonensi concilio, nostris litteris refe- 
ramus ad vestrz notitiam pietatis; cognoscat Ve- 
stra Serenitas, quoniam nihil amplius, nibil minus, 
quam quix in Chalcedonensi (I) concilio a. sanctis 
Patribus integre atque perfecte definita sunt, cre- 
dimus, aut consentimus. Neque enim aliud nos 


(1) Veteres libri, quam que in Ephesino. 


— 


ultra sapere, quam ea qus tantorum Patrum ter- 
mino sanctus Spiritus erudivit. Unde, mansuetis- 
sime imperator, et ego, et omnis Ecclesia Dei sic 
sapimus, et in consensu nostro sanctorum Patrum 
definitiones fide et devota confessione firmamus. 
De Timotheo vero sie sapimus : quoniam secundum 
virtutem precum adhuc vivo exsistente episcopo, 
impudenti intentione ab excommunicatis est ordi- 
natus et excommunicatum ecclesiastica regula 
eum esse decernit : neque manus impositionem 
illorum episcoporum in sancita Ecclesia permittit 
quamdam habere virtutem,, qui Ghristi fidem | vio- 
lantes, ordinationem impositam sibimet amiserunt. 
Nune igitur nostras confessionis verbum facientes 
saluberrimis vestris auribus manifestum, deposci- 
mus Dominum nostrum Jesum Christum , ut. ve- 
strum imperium catholice fidei robore confortatun, 
et crucis virtute munitum, ab omni suspectione 
bellorum intactum semper custodire dignetur. Opta- 
mus vestram tranquillitatem divina Providentia (2) 
semper incolumem, et coronam imperii vestri inte- 
meratam et impollutam mulus annis nobis divini- 
tas donare dignetur, Domine sacratissime et vene- 
rabilis imperator. 


(2) Veteres libri et edit. prudentia, 


x 








ANNO. DOMINI DLYVilI. 


AMMONIUS 


PRESBYTER ALEXANDRINUS. 
NOTITIA. 


(Wamnic. Bibl. Grac. edit. Harless, V, 122.) 


Ammonius, Ecclesie. Alexandrinse presbyter et ceconomus, a. Chr. 458 subseripsit epi- 
stolz. episcoporum /Egypti ad Leonem imp. pro defensione concilii Chaleedonensis. Hic es! 
Ammonius presbyter de quo hee ex Mich. Glycc epistola 59 alfert Allatius De libris ec- 
elesiasticis Grecorum, pag. 325 : 'Exi6z6atot 0$ sa0za xoY Ó mpsaGUtepog '"Apubvtog Xét, Ózt 200 
XpiozoU xazs10óvvog cic &Bnv al quya mácat, abi, 1j «o9 "Ioj8a «Gv Geop. &neX00noav. Idem esse vi- 
detur Francisco Combefisio in Bibl. Concionatoria, cujus mult: in Catenis ad N. T. (Joan- 
nem presertim) occurrunt symbole, in quibus Cyrillum et Chrysostomum videtur sublegisse. 
Confer etiam Rich. Simonis lib. n Hist. critice N. T., p. 410. Anastasio Sinaite in Hodego, 
p. 278, dieitur 6 xspi mávza moXomztpózucoz vy bEnncov "Apto; ó "AXeEay6psóc, et contra Ju- 
lianum Halicarnasseum Eutychianz hzereseos antesignanum , scripsisse cognoscitur etiam ex 
pag. 266. Atque p. 284, ante verba £cz« yov «à. rap! aüzot; voig tfj; cuvóO0ou XalxnBóvog imisg- 
qopévotz, in MS. Caesareo CCCVI. teste Nesselio (1) legitur : 'Appuovtou mpsc6uzépou 'AAs&xvbpsiac 
Ex VoU mpbc «fic aipioses EüvoyoUc xaX Atooxópou. Eumdem esse putat doctissimus Caveus, qui in 
Nicetae Catena in Psalmos citatur sub nomine Ammonii junioris (2), et ex cujus &punvetg «v 
Ilgá&zy fragmentum MS. memorat Lambecius lib. v, p. 154. [pag. 325 edit. Kollar. 1t. in 
cod. Medic. Laurent. cod. iv, plut. 5, n. 2, teste Bandin. r, p. 98.] Commentarium hujus Am- 
monii, probatissimi Ecclesi Alexandrinae &£nynzo9, in Hexaemeron e SS. Patrum et Cyrilli 
maxime seriptis concinnatum, laudat idem Anastasius Prefatione Anagogicarum suarum in 
Hexaemeron contemplationum. 


(1) Aut. Lambeeio comm. vol. V, col. 268; item — pag. 56, n. 57, ejusdem Severi epistola ad Ammo- 
in cod. reg. Taurin. vid. catalog. codd. Gr. nium et Petrum in cod. Coislin. LXXXI, memora- 
pag. 298, cod. CC. nr. 19. Hanr. tur. — Cod Coislin. XXV, ssec. x, complectitur 

(2) Vid. n. 7, et sub nomine Ammonii junioris — Acta apostolorum et epistolas catholicas cum com-- 
eitat Lambecius, (ut ibid. notavi). In cod. V, plut. 6, — mentariis, ex Chrysostomo aliisque Patribus et au- 
n IV, biblioth. Medie. Laurent. (vid. Bandin. ca- — ctoribus collectis in ordinemque digestis ab Andrea 
13l. codd. Gr. I, pag. 101 seq.) est catena quorum- — presbytero. In illis frequentissime occurrit nomen 
dam interpr. in vi1 epistolas canonicas : in qua me- — Ammonii, semel memorato libro vel libri parte cui 
moratur quoque Ammonius presbyter. — Jt. in Ca-— titulus Haozypacf; ; et Montfaucon, l. c. 76, ponit 
tena ad Danielem, et in quatuor evangelistas. vid. — fragmenti initium, in quo respondet Ammonius 
Baudin. l. c. pag. 21 et 161, adde Fabric. D. Gr. VII, — Czesario scholastico interroganti, adfirmans, cum 
pag, 764, et pag. 790, de cod. Oxoniensi, iu quo — descendisset Jesus ad inferos, omnium animorum 
est eatena in Acta et epistolas catholicas, et in illa — vineulà esse soluta. Secus sentit Severus Amtio- 
symbole Ammonii. — 1n cod. Coisliniano Vlil chenus in epistola ad Ammonium. (ibid. pag. 77.) 
ei XXV est Severi Antiocheni epistola ad Ammo- — Cum vero Severus ille Antiochenus vixisset a. 
nium presbyterum (£x c5; móc 'Aputovtoy mpec60- — Chr. 512, a quo anno episcopus Antiochenus factus 
«:00v,) teste Montfaucon iu Biblioth. Coislin. pag. 55, — est, (vid. Saxii Onom. HI, pag. 17, et Fabric. D. 
n. 2 el 29, sed posteriore loco is observat, in legio — Gr. vol. 1X, pag. 543) sequitur, ut. Ammonius ille 
cod. legi ad Ammoaium scholasticum, qui illi vi: presbyter aut scholasticus, ad quem scripsit Seve- 
delur alius esse ab Aimonio presbytero. lbid. — rus, diversus sit ab eo de quo hic egit Fabric. Han. 


AMMONII ALEXANDRINI 
COMMENTARIORUM IN VETUS ET. NOVEM. TESTAMENTUM 


QU/E SUPERSUNT. 





FRAGMENTA IN PSALMOS. 


(Ex Catena Corderii, in Psalmos, t. L.) 
&. « X5 8E Kópte, &vvMjxzop pou e, 002a. (o0, A — Psar. Hl, vens. 4. «Tu autem, Domine, susceptor. 
xoV OpOv vi. xeqaA)v Uo9. » meus cs, gloria mea, et.exaltans eaput meum.» 


^ 
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Primum quidem ait esse Deum susceptorem suum, A 


deinde gloriam, denique exaltantem «eaput. Sus- 
ceptor quidem est, ut liberetur a multis tribulantibus 
et cireumdantibus eum, Deinde vero post susce- 
ptorum est gloria: nam primum Deus suscipit, 
deinde glorifieat, ae tandem exaltat caput ejus quem 
gloriticavit, 

Vrns. 7. «Non timebo millia populi circumdantis 
me.; 

Nam hominum salutem tanquam beniguus Salva- 
tor et Tex. subditis propitius, propriam arbitratur. 

Vrns. 8. «Quoniam tu percussisti omnesadversan- 
tes mihi sine causa.» 

Pereussit quidem adversantes, peccatorum vero 
dentes contrivit; illos quidem ut iterum sanet: 
Ego (enim, inquit) percutiam, et. iterum | sanabo. 
Dentes autem peccatorum, id est, pravos, sermo- 
nes, et carnivoras aeljones contrivit, penitus eas 
abolere cupiens. Fortassis vero etiameosdem appel- 
lavit adversarios et peccatores: siquidem Christo 
adversantur omnes quidem peccatores, sed prwci- 
pue Judzi propter infidelitatem, quorum dentes con- 
trivit; illos nempe dentes de quibus in alio Psalmo 
ait: Qui devorant plebem meam in escam panis, 
Dominum non invocaverunt *. Hos enim dentes, id 
est subdolos sermones Judzoram, penitus con- 
irivit, quando a mortuis resurrexit, 


VEns. 9. eDomini est salus, et super populum 
tuum benedictio Lua.» 

Quod illi nomen erat, hoe et res: 
men ejus Jesum ?. 


Et vocabis no- 
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lipüzov uév qmoty slvat «by Gebv Avv mvopa. 
abto0, Émsvca Oóbav, Énevca, Odjooyva. tv xeqatv. 
'AvüMynuop piv Eowt, [ya Qücrvan Amb moXXOy 
OXi6óvetov xai &mavicvapévoy. 'E&ng 08 a àvtt- 
Afyxzopi 1j 6ó&a. Eavl* mpósepov yàp &vvia p 6k vyevat 
6 Osbc, eixa GoGáz et, xol EE; qoi vo0 0c0oSac piévov 
vhv xeqaMv. 

C. « Ob qotnOfjcopa: àzb popiáOny AaoU 
xàxAo EnvctÜsuévov pot. » 

Tàv yàp vOv &àvOpiorov aov plav, o; Xovijo &vafibs 
xai BacU.eUc qetüuievog viov 9 mmxótov, olxelav óptS eva. 

Tj. € "Oxt cb &náva&ag máyvas vous &y0pa.tvoyvág 


Cv 


por pasate. » 

Tou; piv &y8paivovtag &mávate, 
&papzoÀGv ó0óvvag cuvécpupe, vobc piv (ove má- 
Atv lácac0av* "Eq v&p, qnot, zacá£o, xal záAmw 
lácepat, zvobg 0E «y &ya prov 666v tag, toUucéott 
&00g movnpoUg MóYoug, xoi vàg capxo6ópoue mpá- 
Eetg cuvéxpupev, elg «b mavveAeg &gavioat BouAGp.e- 
voc. Táya 6E vobg aürobg EyBpobc xai & p.a gvtoAoUG 
£xdsesy. "Ey0paívouc: vÀp c Xptovip mávveg 
piv &papzoAot, 'louóaíuy ó£ mal): 0tà «Ww àmi- 
cxíay &Exipézos, Gv voUg 66óvzag cuvécpupev * óbóv- 
«ac bxslvoug og absbg Ey Evípoo Way EXeyev* 
Ol icOlorceq cór Aaóv uov &r fpóc'tt dipcov, cóv 
Kir oox éxexaAéc'arco. Toózoog Yàp vob ó0oy- 
146, vouTéot: tog ^f; '"lovóaixüjg &mávng Aóyousc, 
coyévpule mavveAQg &x vexpüvy àvaoxás. 

09'. « Too Koptou fj cevnpia, xaX &nxt «by Aaóy oov 
1| cüoovia. cov. » 

"Oxsp f» aov óvop, voUto xal moy ua, Kal 
xaAéceu vo Cvopua abcoU "IncoUv. 


voU0g 6E *üv 


FRAGMENTA IN DANIELEM. 


CAP. XIII. 

Vrns. 1. « Nomen ei Joacim. » 

Hic rex Jud: a Nabuchodonosore in. Babylonem 
captivus abductus est. 

Vans. 5. « Qui videbantur gubernare. » 

Optime dixit, videbantur, nam visi sunt gaber- 
natores; at vero eorum qui ipsis obsequebantur, 
animas naufragiis immerserunt. 

Vzns. 6. « Manebant in domo. » 

Quia in honore erant apud Judzeos, non recesse- 
runt a domo uti quidam prifecti seculares. 

Vzns. 8. « Conspiciebant eam. » 

Presbyteros enim casta non fugiebat. 

Vzns. 29. « Chelcix filiam quae est uxor Joacimi.» 

Cum erga omnes impudenter se. gererent, et Joa- 
cimum virum apud Judz»os celebrem, et Cheleiam 
justum ealumniabantur dicentes, immerito eos in 
honore haberi, bunc qui talem uxorem , illum qui 
lalem filiam haberet. 

Vgns. 50, « Venit, » etc. 

Propterea omnes venerunt ut. testimonium fer- 


!; Psal. ximo o Lues1,191, 


* (Anc. Mai, vet. script. Bibl. t. Y, p. "m, eol. 28 seq ) 


KEQAA. II", R 
« "Ovog.a x0 "Teozxslp. » . 
Obcxog BacueUg v voO 'lod02. £fyg0r al udo.txoz 
ei; Ba6vAQva ox Na60ovyo6ovócop. 
« Oi &0óxovy xv6spydy. » 


7 


Ka; cine xb éOOxovr* Egalvovzo Y&p xvGcpvrivat, 
xaY elg vavávta. &rolovy £p msoely vàc duyàc vy a5- 
vois metDouévov. 

« IIpocexapcépouvy &v «fj olxtq. » 

Aux và vpücÜa. mapk «Gv 'Doubatoy, obx àQ- 
locavto coU otxou xad «tec &pyoveveg xospuxot. 

« "E0ctpovv avv. » 

'f Y&p mpso6ocipous 1| ctyppuvy oby UxeovéAsexo, 

« vyazépa, XeAxlou 1, &ozt quvt] loxxelp.. » 

Katsig návytag &vatcyuvtoüvvec , xal vov e60E0y 
mapà '"louBatotg &v6ga. vby "Iwaxeiy. xai 25v 6ixatoy 
XeAxiay Oiícupov, óvt elg p&vny cOvot cipivcat, Ó 
pEv O5 Éytow «oxxóvy Yovoixa, ó 06 Ovyaxépá. 


*« "H30sy, 3 x^ vc. E 


Ai xoUzo mávveg "j.8ov, (va uxpsopfstooty rt 
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eUüé£movs Emijoyog Aóyoc 


« "Ex£lsusay àzxoxolug0Tva: abt. » 

Ei Guvé61 «1v Xoc&vvav àxota vci), 0005 obctg ci- 
yov mabsac0at vro Emi0Uplac, clütlomotoüy:sg a5- 
«t» &y &aovolg * Gmo0 Ye f)v Ey.eAAoy &x&oUvat clc 0á- 
yasoy, o0x- àmscvopíqoyvo, àXÀà xaY mAslo Emepaat- 
vovzo £y ax). —— "E0Gpóet elg vov Ocóv, (oz suvstóbc 
Éyouca xaÜapóv* Exlaic 65 Os0400a «by Ü&vacov, 
xày papzuplou oveoávous aov] mpobeévst sb mod p.a. 
— Übwg E0oz cots d.subop.&ápvuct cf) àÀnüc(a qeoboc 
&yap.tyyU0ety * vfjg &xolouÜíac &mavcoUone Emi vOv 
t0,0070)V GynMÁ&toV, pufjve vois &y dOm0sía. AsyOctot 
mpooéysty voy Ovzaoviyy, &ÀMà mávsa. is dieubr, Eysty. 
— Ei xaY pj óvavvat XQiosov ol alpszuxot ova 
6zty, &)Àà xobg mtozobg &vüpaz xavéyovvec, Bia. ma pa- 
8,06a0ty elg 0&vzzov. 


€ "Extoveucsy abxotg fj euvoefoorf. » 

"Ext vv votvtortpózuV 1b voU Lao xpiga ol 
dyodusvot ómogépoucty* ÉyOa. duo vá &oct xexpup.- 
píva poovfiota xat Ba0£a, $1sp 6 &YsXatoz obx Eni- 
Gza:at Àaó; * o0xt0c ol lepelz Emstaay xbv Aaby cczau- 
psa xv "Insoov «f; óógne Koptov, Xéyovvsc, O0x 
Éssv o9v0g Ó Xptoxbc ó T:90560xt046V0z, &AX' £y BesA- 
s£600À E£x602Aet xà Oxtpóvia * xaX Og cióósty aixolg 
&xgiGOg «Xs l'ouoX; nevo0stc fiuapsev. 


« "ESnvexpsy 6 Osóc. » 
zc m re P ^ Non - 
Ilyzoja tjv &ytov £y «ip AavthA, 6xsp xwv axi 
mapeoxeóagey avhy laXnsav x0 &xoxplvat «hv. xpi- 
Gtv, xal otjoa, oyTju.a. 0xaszrpiou , o0 xaÜtsat 8- 
- * » Ld ^it , 
xacvhv xoi xplvat caqüg và mapà vy uapvüptoy 
Aeyóueva, xai uh &nAGg Tel0sc0at voi Aeyoyévotg * 
£y vàp xol; mpoAa6o0cty abvoY xpvcas joa. xav uáp- 
&opee* xa OnÜsv có &Ov&x prov mAi0oz Eovrcay xpi- 
vác* xal avo) vhy vOv uapzüpov EGevéXovy ráGty * 
ovg xai ol «epi Katágav abcoY xpuvaY Üvveg xo 
U&psupeg ÉAeyov, T6 Éxt xpsíav Éyousv papsópov ; 
A9vot xaY fjpstz, qnolv, &xobovvsc, xol uapvugoo- 
uev ó:t. BAaoqnust ó 'Incoog Aéyov £aozby Ocóy. 
* 
« Tic à Aóvog o9z0c ; » 
"Oc £5 Ünvou ávaczàg Ó Aabg Ex&Aouy va0va mpbz 
&by Aayi. — Atbácxet Qg mpogfivs ó AaytunA ui] 
ti) Q0vO Ortomeosiy ümoüstY ust xal&m vo0 Xptoxoo, 


^ 


xaX àOuaxplvuog meto Tat vcotc fyyouuévote, xo xaza-, 


xpivat vóy Küptoy el; Ü&vavov* &XX àxpi60g Crvstv 
&nb vy lgaqüy xai àmb «Ov Yeovótty cl abcóc 
&otty Ó Xpiovbg Ó vpocooxtouevog, xat Grxouvvsc el 
Su[.«ovyoUct coic Epyotc ol Xóyot. 

€ Eoi E&toxzv 0 cbz «b mpso6stov. » 

Ei xo elpovysuóp.evot toUco evroy ol mpeafdns pot, 
(5 mat0toy abvby üuxcüpovvsc , àXÀ' oy obztog eiye y 
fj àMfjüsta, xoà cb Aey9Ev, "'Avcl cv xacépor cov 
eyevriiümeár cot viol Og xoX 6 Kóptog cix col; 
"louóatote, óvv oL Yiol ouv oi ztoceícurceg elc 
éué, Écorcau our. xpicat. — 'O óixatvog Kou 
obcog B£ysvat vobc 000 p.ápvupac, o0y &p.a vobg Odo 
AaAo0vvac, ómcp &molnoay ol vpeo6Uxepot , &x cup.- 
quae Éya xat ziy aüzby clxóvveg Aóov. — Ol yàp 


FRAGMENTA IN DANIELEM. 


Xocávvnv. A rent, nunquam  vituperandi locum dedisse Susanu- 


"n 
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nam. 

Vgns. 32. « Jusserunt ut discooperiretur, » 

$i Susanna vel mortem obiisset, ne sic. quidem 
eorum libido exstincta fuisset, quippe qui eam cultu 
idololatrico venerarentur. Cum enim morti eam 
tradere conarentur, non solum non aversi sunt, sed 
etiam majori in eam libidinis cestro perciti. — Fidu- 
ciam ponebat ia Deo, ut qux puram haberet con- 
scientiam ; flebat. autem, ut qux mortem timeret, 
quamvis hac causa martyrii coronam ei procura- 
ret. — Sie solent falsi testes. veritati mendacium ad- 
miscere, unde necessario, ubi res ita sese habent, 
sequitur, uL judex ne eorum quidem qu:e secundum 
veritatem prolata sunt, rationem habeat, sed om- 
nia ut mendacia judicet, — Christum quidem ne- 
queunt capere heretici, sed pios viros comprehea- 
sos vi ad mortem adigunt. 

Vgns. 41. « Fidem habuit eis synagoga. » 

Tali modo populi judicium corrumpitur a princi- 
pibus, inprimis ubi agitur de mysteriis occultis et 
profundis qu:& multitudinis captum excedunt. Sic 
sacerdotes populo persuaserunt, ut Jesum gloria 
Dominum cruci affigeret, dicentes : llic non est 
Christus quem exspectamus, sed in Beelzebul ejicit 
dxmonia ; quo facto populus illis, ut qui accurata 
Scriptura scientia imbuti essent, fidem habuit, e£ 
peceavit. 

Vzns. 45. » Excitavit Deus. » 

Spiritus sanctus. erat in Daniele, eumque ad lo- 
quendum permovit, ut sententiam rejicerent atque 
judicium sisterent, utque judex sederet, et qu à 
testibus prolata essent, sapienter dijudicaret, ncc 
simpliciter dictis crederet. Antea enim fuerant ipsi 
et testes et judices , et multitudini jadicii ignarze 
judicis partes commiserant, dum ipsi testium vi- 
cibus fungebantur. Sic etiam apud Caipham, ut ju- 
dices simul atque testes, dixerunt : Quid nobis ad- 
huc opus est testibus? Nos ipsi audivimus et te- 
siamur, Jesum  blasphemare dicentem seipsum 
Deum. 

Vgns. 47. « Quis est hic sermo ? » 

Velut e somno excitatus hxc populus ad Danie- 
lem dicit. — Daniel ut propheta docet, haud opor- 


p tere eodem procedendi modo uti erga Christum , 


nec c:eco impetu principes sequi et capitis condem- 
nare Dominum, sed secundum Seripturam et. facta 
diligenter inquirere, num ipse sit Christus exspe- 
ctatus, atque videre, num factis verba consentiant. 


Vgns. 50. « Tibi dedit Deus honorem senectutis. » 

Etiamsi ironice hoc dicebant presbyteri, ei ut 
adolescenti irridentes , tamen res veresic se habe- 
bat, uti dietum est : Pro patribus tibi nali sunt filii, 
et uti Dominus dixit Judwis : Filii vestri qui credi- 
derint in me, vestri judices erunt, — Justus judex ita. 
recipit duos testes, non ut duo simul loquantur, 
quod fecerunt presbyteri qui, sicuti convenerat, 
unum idemque dixerunt. — Qui enim in sancto 
gradu constituti sunt, primum dissecantur in. duas 
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partes et dignitate exuuntur, deinde autem uti in- A £v á&fa ispompemnst 8tyovopoüyvat mpOcov xal yu- 


fideles in gehennam detruduntur, ne gratia Spiritus 
sancti contumelia affici videatur per eos qui dono 
divino indignos sese exhibuerunt. Ita etiam Domi- 
nus in Evangeliis dixit: Sie etiam in tribunalibus 
mundanis fieri solet. — Verecundius quam impu- 
dentes et crudeles sacerdotes locutus est Daniel ; 
eum enim illi dixissent : « Concubuit cum ea, » hie 
rem appellavit conversationem , qua» vox in auras 
abit. Hoe dicto autem niendacem et instabilem esse 
injustorum orationem innuit. 


VEns. 55. « Mentitus es. » 

Propheta quidem illum mentitum esse dixit, po- 
pulum autem haoc res latuit, Multitudo enim non 
comprehendit effata prophetica, priusquam videant 
res eventu coniprobatas ; tunc autem qus pradieta 
fuerunt, optime intelligunt. — Israel significat de- 
cem tribus, gentem ad idololatriam proclivem, Ju- 
das autem tribus Juda et Benjamin, in quibus erant 
templum et cultus legalis qu: prafigurabat bona 
fütura, et civitas ad legis noriuum constituta et vita 
casta, et poing adversus transgressores statuta. 
Inde originem Susann: deducit. — Ut ratum fieret 
illud dictum : Qui foveam fodit proximo suo, in eam 
incidet.—Semper igitur advertere debemus animum, 
charissimi caventes ne quis peccato obstrictus 
anim sus jacturam faciat, et memores, Deum ut 
qui tolus sit oculus de omnibus esse sententiam la- 
turum, Nihil enim eorum qux in mundo (iunt, eum 
latet. Quapropter semper animo vigilantes et caste 
viventes Susannzx exemplum sequamur. Utut se ha- 
bet historia ( nam tropice quoque Seripturze verba 
interpretari licet), Chelcias significat, conversio Dei, 
aut laudatio Dei; Susanna, letitia eorum, aut li- 
lium apostolicum; Joacim, Domini inclinatio , aut 
Domini laudatio , Daniel, judicium Dei , vel judicans 
Deus.—Quando igitur letitia animarum virtutem se- 
ctantium Ecclesie, qua est lilium apostolicum, flos 
bene olens, fragrantia spiritualis, filia Cheleize, quae 
didicit a suis majoribus vitam instituere secundum 
prophetarum traditionem, quas est conversio el sors 
Israelis, conjungitur spirituali Sponso Christo, qui 
est Joacim, spiritualis Ecclesi:x sponsus, qui fideli- 
bus futuri szculi bona preparavit, regnum caelorum 
annuntiavit, et Spiritus sancti participes reddidit 
fideles, laudandus in secula , amen : tune. agere- 
diuntur eam improbi plebis judices, et si ejus ani- 
mam per prava dogmata corrumpere el enecare 
nequeunt (haec enim est mors anima), tuuc stulto 
acjudicare nescio populo tradunt corpus ad sup- 
plicium. Si Deus permittit, ut sponsa mortem subeat, 
martyrii corona eam. ornat; si vero e manibus ini- 
micorum eripit, prope se ipsum collocat eam et sic 
honore afficit. Hli autem meditantur etiam justum Dei 
judicium , quod fecit Daniel , cojus nomen significat 
judicium Dei. Presbyteri autem nomine carent, ut 
dives in Luce. Evangelio, qui Lazarum ulceribus 
ohrutum comniüseratione non diguatus est. 
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pyoUvzat viis alas, xoY vóve dg &mtozor dUoY mapa- 
&(Govvat vj Yefvyn, tva. pd] Boxfj fj voo Ilvsüpuxvog 
y&pic ovvu6plCec0at xoig àva&lot; &autobz motfjsast 
tí v00 Ozc0 Onpedg: obvto xaY ó Küptoz &v Eoay- 
YeAtovg eimev* oUcto xoi Emil «Ov moAvixOV Yyivexat 
6x piov. — Xepyóvepoy ó Aavvi XaXet vy alc- 
XpOv xai puatgóvoy mpec6oiépov * Exclyov Yàp 
clxóvsoy &vémeoe psv! ajvüc, obrog ópuMav ^b 
Exó)eoev, 6 &cvt XóYoc eig àépa OtaÀvóp.evos- 
yeuótjc xai &o0ota- 
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Tcofy u.a 
«u9x0 6 elmsy Ümocnpa!vtoy Ózt 
vc6 Ó vy mapa.vÓ[.oy XóYoz. 

« "Edjsugat. » 

'O uiv mpogfjtne etmev , 6vt &peooato* &Onioy 6b 
Tfjv vo0to vétg col; Amotg' oüvog Y&p clow &yveova 
volg TmoXÀoig và vpognviuxà, Eug Üóncot vàg £x6ácetc 
«Oy m pa p.ázov ol &y0pumot, xaX xvóre vooDot Gas 
zÀ mpogneu0£vcza. -—'O 'Iopatj eioty ad 0£xa. quA, 
zb Y£vog 5 ebOXo00y elc clüuAoXaspctav* "Ioó6ag 05 
3j Qu] "Ioo0a, xoY Devtauiv, óxou ó vob; xoi al xavà 
vóp.oy Aarcpstau oxiày Éyoucat viv p.e)X6vecovy dra 00v, 
xaX eÜvopoc moAveia, xai ó oc pov Bloz, xax at zac 
x&y mapa6azovy cuuoplat, ££ Gv YeveaXoyst ety Xo- 
cáwway. — "Ivyx mino] «5 clon évoy, 'O ópocc cr 
f00pov cà zAncior aco), elc abcóv àuzsceicat. 
— Iposéysiw oby ógsÜopsy müciw , &Yammiol, qo- 
6oópevot pf, ctc Éy «wt ma papas. xpavnüels, 
abvbs vij; «i100 vuyTje Évoyog vévrvav Ywtioxovveg 
ózt ÉxOüuxog ó Ozbg mepY mávtov Ylvevav, abx0; (vy 
Glos àqfüaAuóg. AavÜdvet OE vouvoy vy £v xóo[up 
xpavvouévovy ob0iv* 0ib &eY Evpfjyopot xagólate xat 
cp5vtog Buoovreg xtv Xocáóvyav pipnodopus0a. 

"Eyst py (og Éyet xà xfjc tovoplaz * 6vyaxby 6E xoa 
tponoloirnÜTvyau vi» Otxcxevoiw o0 Ypápuaog * 
Éapimveósvas ov XeYxlag Orac pog] 500, 1j alve- 
Cic 0£60* Xosávyvya, yapà abcóv, 1) xplvovr àxococo- 
Auxóy* "IoaxeW Kvolov érouiacuóc, 1) Kvplov at- 
vecti AawwiA zplotc 0800. 1| prov Geóc. "Oxav ov 
5| yap «àv &vapéxov doyGv vr; "ExxAnolac 1, &ovt 
x5 x pivov «b àmocvoAtxby, vb eü0sc &vOoc, T] mveu- 
pavo ebob(a , fj 0uyávnp «oU Xe)xlou, paoDox 
max0X vv lBly mavéprv moXtcesec0at xaà Ty viv 
mpogrnuy mapá8osw, ómep &axy ovpogt xal xATjpoz 
x00 "logo, cuvaq0Tj và mveopazuxo. voupio Xpt- 
oxQ, 6 &ovty "Ioaxeig, ó mvevpazooha vig "ExxM]- 
ciac vopuplog, ó Evou.ion cà voO [hEXAoVTOS alo vog 
da fà vote mtavolz, xaX xnpoSas BactAetay obpayty, 
xa Ive aoc &yiou movfjsac evéc0n« pexóyoug vous 
zbg elg vobg aióvag. 'Apdfjv* vóxe 
mapávonot xoU Aao0 xQutaY, xal, 


misvobc, Ó (y aive 
Emépyovvat af ol 
£ày Uy) 8ov006t Qag0stoas abvijg vT|v tuy tv &v volz 
&rm Yopeuu.évotg 6óy pact xoY Üavaso oat avr (coüco 
1&9 vuytig 0&vazog) , vóve «5 copa ma pati0óxot v 
&AóYo. xaY àOtxxolvt mAMjüst elg oqayfjv* xai el gv 
cuYyupet ó Gcbg ma0stv «v vog, mepuctÜncty 
a0: tbv t09 puapcopíou oxégavov* ei 6E xo $Usssat 
aüTny £x yetpbg EyÜpiov, xal atóXty vt ovi Extov 
m)moíow ajvou* ol 6s EmiOovAcvoVvaU xol bui vfjs üt- 
xOiac toU GsoU zplaeue ! ónép memoinuev Ó Aovet 
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8; Epuyedexat xplotc sob: ol 6E mQso6Uvepot &vtovu.ol clsty, tg Ó vXoUcto; Ó mapX ci NAouxd, Ó bv 


dxepévoy AáSapov pT] xoelefaac. 
KEQAA. A'. 

€ Aq cuvrixev &v máom ópácet xal &yumvtotc. » 

IIpoava«ptovetvat &moxaAódstg «àg Os(ac xol «X 
tyUxvua & ei0e xal ámsypápaco Gg mpogíyvnc xol 
pi xpómcet và Ücta yapicpava, xavX vby xacayO- 
Gayva vb Oscmovixby cáAavvoy. 

€ "Exyévezo, x. *. à. 0 

"Evzeb0cv OnXoi ózt mepi vb vlog coU iblou Btou 
GuvéYgatey ó AawwmÀ vnv mpogncuxdw vaUvgy xo) 
dovopuriy Q(6Xov. 

KEQAA. DB. 

€ "Eàv pij Yvoptonzé pot. » 

$usuxQ  AoYtopD cime voUzo, cl xal maok ^b 
cóymÜec* óvi ó p Bováyevoc clófvat, «f. el8e. xa 
Uvap, o0xe &àv &xoUcn vb bvap 09vazat abxb. 20cot. 
"lob yàp àv «fj mépmcm ópáast etrcv absol; «b Ev- 
ÜTyioV voU 0fy0pou, xalo)x t0uvf/0ncay aüvb AUcat. 

( Kat Aéyoucty, 00x. Eosty dv pormoz. » 

"Ocov àmb vou mpoycipou &jejcavvo ol páyov* Ó 
Yàp AavtnA &v0puoz xa ini Yrg Ov Eyvo voUxo, el 
xal mapà vo9 Oeo) àmexaAUg0Tr a0cQ. 

« Ilác Bacueóg xol kpyov «b jua coUo o0x 
Encpovd. » 

"Omou eloly ol BacOetz xaY oi &pyovvez , ebvop.a 
Ecxly * Órou copavyot, Bia xpacet xai vo &Oxov: xo 
0) 0si cE fasUéa Óvyva cby Otxoy vootoV cluciy 


, 


AóYov- 

« "Exaot0by, p&yov, xoi Xo28atov. » 

"Exaoibóg Eoztw ó 6X qo piopuv. Xévtov xtvÀ mot- 
ely, oioí elaty ol «Gv Óqgeovy ExaoUiol* uáyot ol OX 
coQtap.y ztvtoy. àámasrioat üuv&pevor. Xo8ator ol 8c 
&ccpovog/ag Emo (eXXÓ[.evot Aévety máyva, U.AAtova 
96 «à &cójeva. 

« 'H&íosev 6x ypóvov 09. » 

'Og miovóg bmnécyero AUetw «vb Óvap, Aap6óvovy 
"mapX vou Ocoo vhv 0X rrpoceuyTs xa* ixeclaz yápiw. 

: E9pnxa &v6pa &x x&v vl&v cj; aiypox.uotac. » 

'Exstvog gp&v (g &&euvel(Qov ^bv Aovwm, aly- 
p.&.0voy a0x0y Ovópaaev: el 0$ oi ap! "E6patov mt- 
c1o0i vnXixoUcot Tjoav Oz xavolapÓvety p.oocfjpua, 
x3 &ÜvsAelg EO0óxouv slvav mapà «volg EOyixoiz, «i 
4ph &vwosiy msg «vy Emtenpoxépuy mpogntüv ; 

« "Eozt sb &y obpavi. » 

"Avást *by vo9y vou Bacuéog ó Aavinh àmb xv 
Ynivoy &mi «X obpávia, mpb; ó107, abvby EXxovy 
Osoyvu lav, 0 xai Yéyove mpbc xatpóv. 

« "Eyexsy ^00 Thy oUyzptow «( BacUkst Ywtopl- 
Oct. » 

Aibácxet Ó AaviA Gct 0Là xb xotytogeAEg oU xósp.ou 
xoi 6 Na6osyo8ovócop cios vb EvUmvtov, xax ó Any 
Eyyo «hy Ex.octy a0vob. Obto vé£yovs xol Exi xo0 
QapaO xal to9 "octo. "Oca oy p.fj &atty &xoxps. 
ci xotyiy Óve!paca, vo)tous oU Ost mpoczysty, o068 
(nssty toícttoy À0cty map &raxedvoy àvÜpr mtv: c 
YÀp duyuxoz), uóvtov vOv àv o7 Xostv. 


En 


CAPUT PRIMUM. 

Vgns. 17. « Daniel autem intellexit omnes visio- 
nes et somnia. » 

Euuntiat revelationes divinas et somnia qu: vidit 
el litteris mandavit ui propheta, neque occultat 
divin; gratie munera, quod fecit ille qui talentum 
domini sui in terra abscondidit. 

Vzgns. 21. « Fuit, » etc. 

Hie ostendit Daniel, se hunc propheticum atque 
historieum librum sub finem vitze conscripsisse. 


CAP. II. 

Vrns. 9. « Nisi indicaveritis mihi, » 

Justa conclusione, quamvis prowter consuetudi- 
nem, dixit eum qui nesciat quid viderit per som- 
ninm, neque solvere posse, si vel somnium audie- 
rit. Ecce enim in quinta visione eis somnium 
enarravit; nec potuere illud explicare. 

Vrns. 10. « Et dicunt : Non est homo. » 

Mentiri magis in promptu erat. Daniel enim, qui 
et homo et in terra erat, hoc novit, quamvis ei a 
Deo revelatum fuerit. 

« Nullus rex vel princeps de hujusmodi re 
quarit. » 

Ubi reges sunt et principes, leges bene consti- 
tut: florent; ubi tyranni, violentia et injustitia 
dominantur. Quare tu, cum rex sis, non debes tai 
injuste quaerere. 

« Incantatorem, magum, et Chaldaeum. » 

Incantator est qui per sibilationem aliquid se 
facturum profitetur, quales sunt serpentium incan- 
talores; magi, qui per quasdam ratiocinationes 
imponere valent; Chaldaei, qui per astronomiam 
omnia, precipue autem futura, se scire jactant. 

Vgns. 16. « Rogavit, ut sibi tempus concederet. » 

Ut fidelis, somnium se explicaturum esse promisit, 
gratia divina per preces et. supplicationes accepta. 

Vgns. 25. « Inveni virum ex filiis captivitatis. » 

Ille quidem, ut Danieli detraeturus, captivun 
eum appellavit. Jam si fideles inter Judaos mysteria 
comprehendere potuerunt, quamvis viles apud gen- 
tiles haberentur, quid cogitabimus de illustrig- 
ribüs prophetis ? 

Vzns. 98. « Est Deus in coelo. » 


D Daniel regis mentem a rebus térrenis ad cale- 


stia convertit, uL ad veram Dei scientiam eum eve- 
hneret, quod etiam per tempus factum est. 

VEns. $90. « Ut interpretationem regi manife- 
stam facerem. » 

Ostendit, Daniel Nabuchodonosorem ob commu- 
nem mundi utilitatem vidisse somnium, et Danie- 
lem ejus solutionem novisse. Sie et Pharaonis et 
Josephi temporibus evenit. Quae igitur non inser- 
viunt communi saluti somnia, eorum neque cura 
habenda, neque solutio quxerenda est apud homi- 
nes fraudulentos. Qux enim animi prosunt, eorum 
sancti solummodo solvendorum compotes suut. 


1371 AMY 
VEns. 45. « Quod vidisti ferrum. eommistum. » 
Quedam e eornibus amicitia quodam vinculo 

inter se constringi videntur, sed nequaquam bene 

inter se consentiunt. 

Vgns. A1. «In veritate vester Deus ipse est Deus 
deorum, » 

Quoniam Ananias ejusque amici in spiritualibus 
eum adjuverant, et simul cum ipso de somnii in- 
terpretatione Deum ínvocaverant, justum esse Da- 
niel putavit, ut sui honoris fierent participes, nou 
quia glorie terrenz studerent, sed ut gentes, ubi 
pios homines a Deo et regibus humanis honoratos 
viderent, ad veram Dei scientiam instigaret. 


CAP. 1 

« Anno octavo et decimo. » 

Imo sedecim annis post somnium imaginis. 

Vzns. 12, « Sunt viri Judaei. » 

I!oc etiam in ipsos concitavit invidiam qued puri 
essent et prae omnibus honorati. 

Vgns. 35. « Nunc autem non licet nobis aperire 
608 nostrum. » 

Propterea enim Deus nos bené agere jubet, ut 
etiam bonorum infandorum copiam nobis faciat. — 
Sensus est: Nulla gaudemus (iducia ob miracula 
jam patrata; calainitas enim fiduciam in iis quce 
facta sunt ponendam aufert, quapropter etiam con- 
viciis petiti in silentio perseveramus. — Sed post 
ponas inflictas, inquit, concede misericordiam. — 
Nam etiamsi nos ipsi, inquit, non digni sumus, 
quibus prospicias, tamen, ob promissionem patri- 
bus factam, converte mala quie nos opprimunt. 
Namque probe sciens qua futura essent, illorum 
posteros ad numerum stellaram et arenx marin 
te evecterum esse promisisti. — Omnia, inquit, in 
contrarium nobis cesserunt : non. habemus regein 
secundum ordinem a te constitutum ; nemo Spiritu 
repletus inter nos versatur qui futura pranuntiet ; 
nemo qui rempublicam administret ; nullus sacer- 
dos qui holocaustis dominationem indicet; nemo 
qui pro peceatis offerat victimas vel aliis donis 
(Deum) honoret ; nemo qui fragranti.e debitum ho- 
norem reddat. 

Vgns, 41. « Nunc sequimur et quzrimus faciem 
luam. » 

Cum dixerit, 


sequimur, jam faciei biis jure 
mentionem facit 


: nam qui probe secutus fuerit, 
etiam aspectu dignus habebitur. — Extemplo enim 
aspectus faciei tuze eorum qui te vident. vultum 
exhilarat, neque pudore suffundit. — Sensus : Ne 
excidamus spe in te posita, sed pre humanitate 
tua e periculis nos vindica, ac mirifice malis qu:e 
premunt nos libera, ita ut euncti laudibus te effe- 
rant, propterea quod eos qui tibi confidunt, ne- 
quaquam deseras. — E contrario, inquit, illos qui 
calamitates nobis infligunt, excidere fae filucia in 
hominibus collocata, ita ut vanam esse potentiam 
humanam appareat. 


Vens, 53. « Quasi ventum roris flantem, » 
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€ "Oct sYàsz «by alónpov vase uivov. » 
AoxoU0t vtyX [£y ty xepázmv Éysiw mobg &autoUs 
quia, &AX' 09v oüx &byooUaty oDve mobe Éaucods. 


ET 
0ccv. 


&Xn0siag 6 Ozb; Opuov aozóg Est Oc; 

Ex: met01j Exotwtovoav avo. Ey «oic mveupasuxotz. 
&.a «by Osby rapaxalécawwsg mégi ig voU Evumviou 
Yw3ztog , 01xatov Éxpiev ó. AaviA xovyoyobUg a0 

evícÜat. cf; viis vou «spi 'Avav(av * oby (x 
&vvwwrotoUévous js xoo[itxr]s O0Er]s, GÀX (ya, ma. pac- 
QnAoc0 và &£üvn clc vijy. àX001, 0sosé6stav, 6poyxac 
vb Üsocsó&s Yévog mapà OzoU xa ày0pavmovy Bacuiéov 
A AO EvoV. 

KEQOAA, I". 

« "Ezoug Óxto»2108xàvou. » 

M3àAAXov pev& tc! Exr) o9 &vumvtou cfc elxóyoc. 

« Eisiy &vüpez 'louGatot. » 
ToOso xaX *neineg a volg 15v qUóvoy, óxy xa0aoot 
byveg &v Ooxtyuotc bmEp cobg 2053 

« Kat yov oox Écztv july. &yolSat vb ovóp.a, fuv. » 


AtX YÀp xoxo ó sb; mapa fXex duty xaXonotctv, 
(yx xai vv &vexopáowov dipdg á&uboT xaAOV. — 
Touzészty, o9 6ováp.cOa mapénstácac0ar Emi sotc Tión 
Yevsvnpévotg 0aspaciv* 3j Yàp oup«popáà &qaipetvot 
v1 Ex voi Yeyevnuévors naponotàv: 0i xaX óvecót- 
Cóuevot &guyot Buatgávopey. — "AX elempalágevos 
Tju.de, qnot, 0(xac, napácyou EXzov. — El yàp xax ab- 
«ot, qraty, o0x &Gtot vuysiv vis rra. 9X coo xnoepiovlac, 
&XX o9v Otà «nv Tpbg voUg mavépag ima'(yeMav, 
eco 6oMyy rra páoyou xv xoreyóvvuv 6etyüvy* &xpi6Osc 
Yàp £miovápsvog «X pevk vaca, 
&axpotc 


icap:0pouz vol; 
xai vij rapaA(a &p uto vooc Exelytoy &moyó- 
youg 9méoyou motfjoew.— II&vca. Tjpiv, erotv, eis 
£vayzloy pexa6éOXn cav. xoV obve xavà vv Üünb coU 
6ptoDsicav cá&u Éyousy Baca * o) mveupasopópos 
mp fjuty vb p.£XXoy Aéyov* o5 vv mpox uso Eyov 
«^v Otolxgotv * oUy lepeüg toig ÓloxavvOpuuot Yyto- 
plztov «t» Geooselay * ob 0xip &papurpávtoy mpo- 
qipov Üuclac, o9 Yepolpuv Exípotg vto óc pots, ob 
«1j &to0la vTjv Óógeuiopévry &ávanépmtoy xtufiv. 


« Này £EoxoAou0oS pev. xal GnvoUpev vb mpóctomóv 
coU. ) 

"Encióf) Xàp xa1ax0)0900v cine, cixóvog xo vv 
mpostomou uépvymcav Ó yàp xag xovaxoXou0f sac, 
xoi mpootw mou à&u0sat, — Eü0éog yàp fj üía «00 
coü mpoot mou &Ügpalvst và mpóstomu vy GOv 
Üsavüv, à)À' ob xavatcy)vst. — Touzéctt, pi] Ota- 
pápztousv vfic slg c& &Anxiooc, &)A& cuvfüns «fj oav- 
&00 quU. vÜ ponia vày xtyüUvovy £&ápzasov, xal rapa- 
6óEog £AsuÜfptcoy vOv xavsyÓvztoy Oc, (ovs 
&xayzag slg sügnpuiav yopfoat, Gg obx üqqévvog y 
óctvolg voUg 6 P) coi memoiüóvac. — 


& 


"Ex 0E cv &£vav- 


viv, qnoi, cobg Emwcpl6ovzag fpiv vig cupgopác, 
Qa. a Qrcety ex m &v0pimotc ma pénolos moixaov, xat 
p.Axatot Ev cf) m 


T0 Sen Buvacsela GgUsisv, 
€ (Qc Tv j 
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T6 quticvixby iásag; toU mvpb; vg xaguivou, tb AÀ 


xauacuxb» Exoiptosv. 
« EbAoyetvz, návva và Epyo. Kopíou, xbv Küptov. » 
*[cog E£&y tt; vv &pofjtov &xoboa óef)e vlc 
nre t Umt LX $ &tQU*vTS "ns 
RoEoloy!ag , YeAàcet coUg &Yvioug toUvoug xal Üco- 
«ysUosoUg GyOprorouz, Aéytov, óvt «b pv cixeiv, Eo- 
loystze &YYeAot Kupíou , xai óuvápetg Kuptou , xat 
vloi vy àvÜpro rov, xoi tepeig Kuptou , xaY 600A0t 
Kuptou, xai mvsUp.axo, xaX djuyat óvxalmv, xat óotot, 
xai camzwoY «Tj xapüía «bv Küptov, àxólovu0ov 
4) 0E cineiv, EüXo[cive, oüpavot xoY vt) xoX 00a- 
«X, Xa vX £y abioig, dXóxovov, otoy "ivo, &- 
ov0&, 0£J0pX* QOoYa Y&p &oct caUva xo Gboya xot 
&vais0nca. O5 yàp 8st mefOcoÜat «oic Xéyoucty elvat 
zX ocotysta Ép«poy& xa Xortuxà, xày dg mpbc Epipvya 
&5y mph aovà Xóoy &xovijoavvo ot mpogrivat xotg 
Y&p mobg cà Ao[ixà xoi cà dXoya OraAévovvat, AéYov- 
ss;, EbXoysize, obpavot, xo eüXovsixve, &Y eov mpbc 
àexvéov, Ev óoto. viv lofav xá&iv quARsost vÀ xil- 
cpava, eüAoyely Aévexat vby Ocóv* &£Ày 0E mapetél0m 
vby» £duvüv pov, Ooxsi mog Ópytw Ümoonpaiveuy 
8:00. Obcog xai vüv tb mp obx Éctr) &r c«f,c (6tac 
2 : Wc | Mte Nhi A et 
1&seue, 0X vy xavà vy Ba6uXovtov óprf)v: el xat 


YES , 


&r at1)0(2. Yéyove «y vptày &viov matóov* ópotoq 


es 


xai Exi vou XapxouTA £v xatpüp Ücpouc, 0e:bvy al ve- 

qd za pà vt lolav cuyTOctav xaca'tayoUsat £31; i ai- 

yay thy Emixstpéívmv xavà voO0 'Iopa* ópyfv* xa 
, er 


ópuoig óvav vt cuu 6T] xotoUvov, 6zisty ol &y0po- 
* pud , , * I4 e 
mot Oz Óp1's &mixetpévns. "Evxsóyoyzat oov ot &ytot 


cu Gety voUc lóloug xavóvyac vk avotysia: OuX vàp toU C 


xou pavOvouev 6vt ó Ozbc eütazsust fj piv. O9. p. óvov 
6E Em| vÓv &XÓYov toUto Lexvéov , àAAX xo £r «iz 
Aovuxe xvtosoc." Ozav vào ó &v0pumoz quiássq viv 
olxelay váZiv , vü &xaxov, vo ceü0E;, Óxcp &oysv ix 
mpürms ónptovpylag, xaX viy vo0 &Yiou IIveüpavog 
X&Qiv, xaAGg xa güXovci vóv Ocóv* ópotog 66 xa ol 
&YYeXov* &£ày BE mapavpamüot «o0 xaAo0, o0 Ooxo0- 
Giy eü)oYeiy vbóv Ozóv: 6:5 xoY ó Küptog Aéyev, OO 
Züc Ó ÁéyoY. uot, Kopie, Kópie, elo'eAeUc'ecat elc 
cnr facuAs(av, à AA. Ó zov có 0&Anua co Ia- 
cpóc uov* ópoioz xaY ol u.evavpamévvec Geor eig 
xaxiavy, xai Yeovóvsc Oatpoyec, oóx &ratvéxat clo, 
xXy mpoonimuoo0t tQ '"Inooo tg c0, xat Yibv abzby 
Aíycst vo0 Oso9. Atà Yàp viv xa0' EmuvQv Ópyny 
Élevoy vabxa* £6aoav(;oyvo vàp dopávtc* 00b xol 
EAeyov, "HA0ec. zpó xa'poU facavicat qfpüc. 

ingruentem. invisibiliter enim torquebantur, unde, 

« Xuváyovvat oi cav pómau. » 

'Qs ópüvvec 0aU pa. ma pátoSov auvécpsyov * aysbby 
yàp voüvo peitov fjv voU Ex vex püy ávactijvat* £Oó- 
xouy Y&p xaY a0702 «00 Ünvázou xavaxexpavnxévat, 
Gg &v &üaváxotc 6vxez acpaot xoY ào0ópzure, ónsp 
oüx fj» * &v vàp Üvntol; Ovveg ctbp.aoty Équyoy «iy 
8:3:900pÀv, yy metpaüévzsc 1b cuvóXov tfj; vou mupbc 
9éppnz. 

« "0s xo oos. » 

TX onpeia Enapoyixá &ozv* 8:5 o0. Ooxs? Yvfjstos 
elyat miozbg Ó ix owuciuv metsÜetc * óOcv ó Küptoc 


t. Mattb, vii, 21. * Matth, vini, $4.24 


IN DANIELEM. 374 

Vim ignis lucentem in fornace non sustalit, com - 
burentem sedavit. 

Vens. 57. « Laudate. omnia Domini. opera, Do- 
minum. » 

Fortasse profanorum quis, audita hac doxologia, 
sanctis his Deoque inspiratis hominibus irriserit, 
dicens, illa quidem verba, Laudate Dominum, an- 
geli Domini, et potestates Domini, et filii homi- 
num, et sacerdotes Domini, et servi Domini, et 
spiritus, et anim: justorum, et sancti, et humiles 
corde, bene cohazrere ac procedere ; illa vero, Lau- 
date, cceli et terra et aqua, et quxcunque in iis 
sunt, v. g., sol, sidera, arbores, minus bene dicta 
esse, siquidem hec mente et anima et sensu 
carent. Haud enim fidem addere debemus dicenti- 
bus, elementa vita et ratione przedita esse, quamvis 
ad ea, quasi vitam liaberent, prophetae verbu fecc- 
rint ; rationabilia enim et irrationabilia simul allo- 
quuntur, ubi dicunt : Laudate, coeli, et laudate, 
angeli, Ad hzxec respondebimus : Quandiu  creaturze 
ordinem ipsis constitutum sequuntur, Deum laudare 
dicuntur; quando autem ordine illo excedunt, iram 
divinam innuere videntur. Sic nune quoque ignis 
in ordine suo non constitit, ob iram contra Babylo- 
nios susceptam, licet hoc saluti fuerit tribus sanctis 
pueris. Pari modo Samuelis tempore nubes, qu:e 
prz:ter consuetudinem per xstatem imbres demit- 
tebant, iram adversus lsraelitas ingruentem indica- 
runt. Et sic, ubi tale quid acciderit, homines ti- 
ment quasi ira ipsis imminente. Hanc ob causan; 
sancti preces fundunt ut elementa intra fines suos 
se contineant, quoniam hine Deum nobis propi- 
tium esse cognoscimus. Neque vero de irrationabi- 
libus solum, sed etiam de ereaturis mente praeditis 
hoc dicendum erit. Dum enim homo finem suum 
conservat, nimirum probitatem et integritatem , 
quali a prima creatione gaudebat, neenon Spiritus 
sancti gratiam, optime etiam laudat Deum ; et si- 
mili ratione etiam angeli; quando autem a virtute 
sese averterint, Deum laudare desinunt, Quaproptee 
Dominus dieit : Non quisquis mihi dixerit, Dominc, 
Domine, in regnum ingredietur, sed. qui fecerit vo- 
luntatem. Patris mei*. Nec magis angelos qui ad 
improbitatem. defecerunt et. demones facti sunt, 
laudatores esse dixeris, quamvis genubus flexis 
Jesum tanquam Deum adorent eumque Filium Dei 
appellent ; dixerunt enim h:ec propter iram ipsis 
Venisti, inquiunt, ante tempus nos torquere ?. 

Vgns. 94. « Congregantur satrapa. » 

Ut viderent miraculum iucredibile, convenerunt. 
Propemodum enim hoe plus valebat quam si ex 
mortuis resurrexissent, siquidem mortem effugisso 
videbantur, velut immortalibus etincorruptibilibus 
induti corporibus. At res non ita se habuit : mor- 
talibus enim corporibus przediti interitum effugerunt, 
quosiam .non totuin ignis ardorem experti erant. 

Vnns. 95. « Odor ignis. » 

Signa persuadendi vim habent, quapropter non 
vere fidelis xestimari debet qui ob signa fidem habct ; 
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MALLA," GA m ns HT : - 
unde faetum est ut Dominus discipulis dixerit: Vi- A £Aeye voi; uaUnvat; 'Yygeig bopáxove xoi bmtoveó- 


distis et credidistis : beati qui non vident et credunt ?. 
CAP. IV. 
Vgns. 6. « Baltasar incantatorum princeps. » 
Nabuchodonosor reprehendit magos ul qui nil 
sciant deque somnio imaginis mendacia verba protu- 
lerint, dicentes : Jtex dicat. somnium servis suis, el 
interpretationem. ejus indicabimus ; eece enim vel 
postquam audieraut somuium, non explicuerunt. 


Vgns. 9. « Fructus ejus nimius, » 

Licet nimius, non tamen erat dulcis, propter 
grassantem idololatriam : neque enim virtutem in- 
didit, ueque mentem aluit, sed tantummodo eos qui 
bestiarum more viverent, Ejusmodi enim estexterna 
scientia, quie aspectu quidem jucunda sit, ad men- 

.tem vero nihil utilitatis afferat. Hine irrationabile 
hominum genus ferarum et bestiarum instar, in ea 
acquievit, nec verolIsrael, qui est meus videns Deum, 
non corporalem. 

Vzgns. 22. « Septem anni convertentur. » 

Tres anni et. sex menses. Perse enim usque ad 
hunc diem iu duas diffindunt partes, hiemem et 
xslalem, hiemi ver, sstati autumnum conjungeu- 
tes. Vocem eir quidam angelum, alii vigilem inter- 
pretati sunt, 

Vgns. 25. « Regnum tibi manet. » 

Mos est prophetarum, ut libera dicant quae even- 
tura sint dura, simul autem bene sperare jubeant 


cos qui poenitentiam agunt, siquidem eventus est 
in hominum facultate. 


CAP. VII. 
Vgns. 20. « lnterimere usque ad finem. » 
lico enim post Antichristum erit finis. Et frustra 
Judei fabulantur, eum dicunt per mille annos sese 
'um Anltiehristo regnaturos, siquidem ille nounisi 
tres afinos et dimidium regnabit. 
CAP. VIII. 
Vrns. 5. « Unum altius altero. » 
Quia Pers»: Medis dignitate preestabant. 


CAP. IX. 

Vgns. 21. « Et ecce vir Gabriel volans. » 

Cum Christus. venturus esset ultimis diebus, ut 
fieret victima pro salute mundi, jure meritoque illa 
hora Danieli. apparuit etiam Gabriel, inhumana- 
tionis Verbi nuntius ac przxco. 


Vgns. 21. « Obsignare peccata. » 

Christo adventante peccatum. mundi solvitur. 
Cum enim Christus advenerit, non amplius secun- 
dumlegem ac prophetas ambulabunt; finis enim 
legis est Christus * ad justitiam. Per spiritus ad- 
ventum Christiani obsignantur et ad imaginem (di- 
vinam) renovantur. Per aquam mysticam peccata 
abluuntur. Per poenitentiam reconciliatio atque 
venia peccatorum recuperatur, el qui legis operibus 
justifieari non potuit, jam per fidem justificatur. 


* Joan. xx, 29... ^ Rom. x, 4. 
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cave" paxápuot ol uy] lOóyvec xat TiOTEUGQVTEG.- 
KEQAA. A'. 

€ BaxAxácag ó &pyov xiv EraotOv. » 

'"EXévysu voc p&youg ó Na6ovuyo8ovócop nv ei- 
bóxac, xai Ext «oU Óvelpou «ric eixóvoc qteuBstc mpc- 
6o)opévoug Aóyoue, Ev «à Jéyew, 'O BaciAeUc si- 
azáco có évüzvioyr voie zawiv aücov, xai civ 
cóyxpucwr. üvayyeAoUuev avbcov. 'lóoh yàp vUv 
àxoUcovveg «b 5yap, o0x. E)ucay adtó. 

« Kapmnbg a0t00 moÀUc. » 

Auk vv Emixpavíjsacay clóuloAavpe(av, el xao 
molog, &ÀX ob YXuxüg. O0 yàp eiyev eómpémetatv. piv 
E£pmoto0yva , ob vpíqovca 0b «b Aoyuxby, à voc 
xvnvwobscvépoug * totaUvr yàp Tj E&o matbela , eost- 
Oc xoà vb qavóp.evoy 6oxoUca, xoà O5 vb voodpievoy 
&vgeMjs * 6) «X Goya. xal &ypra xa 6n puo8r vv 
&vÜpéomty Yévr &£mavenadezo* o) py ó "Iopat óg 
Eov. voUc ópiy Osór, àXX ob capxixóv, 


€ 'Enzà xatpot àiAav(fjsovat. » 

Toía fjuicu. Évr* oi Y&p. Ilépoat Éag vfjc vov àv 
Eytaoxby clc 000 OtatpoUot, elg yeupiva, xa O£pos * 
«b Éap yevp yt auGeuYvüvveg, xal và Üépsi «b pex- 
óntopoy, — "Avx voU Eap ol O' GyyeAov Tipytveuoay, 
oi üE Aovxol, éypiyopov. 

« 'H Bacueía cot p£vet. » 

"Eüog pognzxby vo0:0, &xovÓjoz piv Aéyety aX 
cup 6noópeva. Ocwwá, xpnovác o£ &Xri6ag Omogalvetv 
&oig [i&vayooUoty , 0g Ev &Goucíg xetuévns vOv &vy- 
Üptony «55 £x6Gácstoc. 

KEOAA. Z. 

€ "Amolécas Écg v£2oc. » 

Eí00g Y&p pez vbv "Avzlyptovoy vb v&Aog* xal 
uázny xÀAavvcat ot "Iou0atot AéYoveec, Óvu [éXAoUSt 
yDta Ec xpavely oüv 20 "Avzuypiosto * «pla fijiau 
Uóyoy &cr, uéAXovvog a.bxoU xaxaoysly. 

KEOAA. H'. 

« Tà £v óqAóvepov x09 év£pou. » 

Aià toU ps(,oug clyat &y à&ía vobg llépsag xGv 
Mfj9uv. 

KEQDAA. Q'. 
« Kai ioo. àvtjp l'a6pv mecxópisvogc. » 
"Exc &w' isyátov dipkepüy ÉpcXiev &A0civ 6 


eT 


D Xetosbc, (ya. vévrvos 3j nip vrjc voo xócou ctty- 


pla 0ucía, cixóztog xal ó la6punA vowióvg Opa 
(990r, vi) AavthÀ, Ó vj vo0. Aóou capxtcsos eüay- 
ysMovhs xoX xfjpoS. 
« Xopayioat ápapciag. » á 
XpiovoU mapo-tvoptévou 20ezas dj &p.aprta, «oU xó- 
cuou. — Xp:ovoD yàp &XM0óyvog obxévt vÓp«p ccot- 
yo9ot xai mpogíyvn: w£iog yàp vópou Xpiozbg lc 
0:xatocUyTV. —  Aik vs voU lIveOpavos &mpourr- 
eso copaYy(Sovvat oi. Xptoviayol , &vaxatvteó[sevot 
&ig *b xav' cixóva, —  Atà toU, puoTixo0 Davos 
&moXeloovvay ai &yuapstat. — Aux pecavolag Dascpbg 
xai cuvy6pnstc Yivezat &puaovuy , xoY 6uxatoUvat 
£x misi:sog 9 pi OuvrOctz £5 £ovcv Ovxacuofi vas 
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vóu0U. "Avtoc, Uyto; ó Xptovoc, ypiópsvos olxovopt- A Sanctus, sanctus Christus. qui, homo factus, se- 


xGg 6X vy cápxa. 

« "E&£oXc0pcuOfoevat yptcpa. » 

TaUca eig vby 'Avz0yptcovov ópà, Oc [sevà viv soU 
XpiovoU mapouciav, Em' Ecyáznv sv fipepiv, o0x- 
éxt £d Xpuoviavby osa Bámvtopa. 

€ "Ev xazaxXugU. » 

KazaxAvo[by Xévev t0 mA0og «o0 Óvyvoc Xao0 pecá 
voU "Avyviyplstou, vOv moAepuoUyvoy volg &yíotg £u 
xfj GuvveAelac. 

«Auvap.dost 0ua0f)xnv moAAotg &£6G0op.X pia. » 


To):o Aéyst Óvt moXAoUg *Ov 'lovóaiov xal cv 
mivOy Éyoucty oi xept "Evoy, metaat qi metoOT vat 
4 mÀáw9, àAAà Ovvapuo0Tvat slg vb &vctovnvat 
ab:Q. — 'Eó8opóba píav Léyer và Émvà Écn, &v fj 
"HAag xai "Ey Épyovzat, xoi pevoUct vpía fiutoo 
Écn* xat Épyexat ó "Avxlyptavoc XoY qovsUset aDvoUs * 
xal pévet xal aüsóg Ga vpia fita Ev, * xai vóze 
fj&s« Ó Xptovbc , v£Xog Aag 6&vovzoc toU alivog. — 
Aix "HAMay Aéyev xo "Evi , meg &v xa. "Insvvng 
' eiusy Ev xfj 'AmoxalUje:, Kal 6occ voic Óvcl 
pápcucí pov * xal zpognzevcovct "épac xiAac 
c& zepi6s6Angévou cáxxovc. 

KE9AA. I'. 

« "Apzov o0x Eqgayov. » 

Aibácoxet Ó mpogf/vne Gv pevóAr ápevh $ vnoxeta 
xo 1| xaxonáücut cUv npocsuyt, Ov Qy vt; &GuoUvat 
xai ómvaowoy Ec0" óxe. 

« "Ayhp elc £vücbupiévog BaBlv. » 

TÀ fa88iwv mowloy crnpatvet yveva , ofol. ciotv 
ci mox0Y ol &y. «(  motxD.p vOv &pssov Ota mpémov- 
4:6, 00g Ó Xptosbg qopct i; Lávtov. — "Eyóvcápe- 
yog *oUg viov0Ug Ó cóc, meptoglyver abvobc v0 
EüavyeMo v vw. xol xa0apü, (57s mta1e0oat 
elg «tjv àváczaciv * ógàG Yàp Eppmveuevat xaQapóv. 

« Tà mpóst oy a0x00 (ce 6pacts &ovpamic. » 

'Q xgtvoU abovrnpóv Eczt xb mpóot moy xal mo pG- 
6sg* xatX yàp voU &vvixe:gévou xausvtxby ópi- 7) 
6: mMjpne Gv llveópanvoz &yloo , vX &v xapüla 
£^pa, — Ol Bpatovsc và &vo uépr 6nXoUot, 6 Eat 
«obe mpomázopac * xà OE GxéM,, toU; yOy mi3tOUc*" 
pía Xo 1j vOv mponazópoy xoi vOv yUy aáetc. 


« "YmeAeigÜnv póvog. ? 

Oi yàp &miovot o0 vv covcat 7h» Xptasbv, &QXàà 
qs0Enyvat * ol 5 miovol Gpovvat ab, quettópevot 
Üm' ojz00, bg xoi ó mto:bg Aaw fA. 

« "Ióob yeip &mvopvn [iov. » 

'H yep enpatyst zx,» Ex. pépouc Yv&cty 7s àm- 
ela vv cba (etx, y. — AUvbs Yáp Eozty Ó Xptoxbc 
& u£X«y. &yacvtjsat x&v vb vy áy0po ovy Yévoc. 

«."Hxojc0n5sav ot Aóqot cov. » 

"Exctót] 1xoóc0T 1j ó£nolc cou, (oce àmocvadTvat 
«by Aabv. BovAT &yéveto mpi voUvou* xal mávvtUV 
Aeyóyxov, Mi &1:001a3j] 6 Aabc, póvoc ó Moya TA. &vs- 
£ov1, 0c oycv Opày £v YT) Abvonvov. : 


5 Apoc. t1, & 


cundum corpus unctus est. 

Vzns. 26. « Abrogabitur unctio. » 

Hac ad Antichristum spectant, qui post. Christi 
adventum, sub finem dierum, baud amplius bapti- 
zari quemdam patietur. 

« In diluvio. » 

Diluvium dicit. multitudinem plebis qua erit cum 
Autichristo, et quae. bellum geret adversus sanctos 
usque ad consummationem. 

Vrns. 27. « HRoborabit foedus multis septimana 
una. » 

Iloe dicit quod Enoch multis Judwis et fidelibus 
persuadebit, ut ne deceptori obsequantur, sed ad 
resistendum ei sese accingant. S«ptimanam unam 
dicit septem annos, quando Elias et Enoch venieut 
et manebunt tres annos et dimidium ; et veniet An- 
tichristus, eosque interficiet, ac manebit ipse quo- 
que tres annos ei dimidium ; denique vero adveniet 
Christus, atque tune secalum ad. finem verget. Ob 
Eliam et Enoch hac dicit, de quibus etiam Joan- 
nes in Apocalypsi, Et dabo, inquit, duobus martyri- 
bus meis, et prophetabunt dies mille ducentos sexa- 
ginta, saccis induti, 

CAP. X. 

Vzns. 5, « Panem non comederunt, » 

Propheta docet magnam esse virtutem jejunium et 
malorum patientiam precibus conjunctam, quibus 
nonnunquam aliquis visionibus dignus habetur. 

VEns. 5. « Vir unus indutus baddin. » 

Baddin significat vestem varie distinetam, qua- 
les sunt sancti variis virtutibus przefulgentes, quos 
Clristus vestimenti instar gestat. Deus fideles in- 
dutus, circumvolvit eos venerando puroque Evan- 
gelio, ut in resurrectionem credant. Ophaz enim 
significat purum. 

Vrns. 6. « Facies ejus velut aspectus fulguris. » 

Utjudex severam habet et quasi fulmineam fa- 
ciem ; nam contra adversarium igneos convertit ocu- 
los ; aut quia Spiritu sancto repletus videt qux in 
corde sunt. Brachia significant membra superiora, 
id est, majores, femora autem eos qui nunc vi- 
vunt: majorum enim et nunc viventium unus idem- 
que est ordo. 

Vgns. 8. « Relictus sum solus. » 

Infideles enim Christum non cognoscent, sel 
aufugient; fideles vero, collustrati ab eo, uti etiam 
Daniel fidelis, eum videbunt. 

Vrns. 10. « Ecce inanus mea tangens. » 

Manus indicat evangelicam qux ex parte fit, 
veritatis cognitionem. Ipse enim Christus omne 
hominum geuus resuscitabit. 

VEns. 12. « Audita sunt verba tua. » 

Auditis precibus quas pro dimittendo populo fe- 
cisti, consilium hac de re habitum est, et cum om- 
nes, Ne dimittatur populus, dixissent, solus Michael 
in contrariam abiit sententiam, qui vobis praefecit in 
JEgyptoe 


Ehe * 
Vzgns. 16. « Ut similitudo Filii hominis. ? 
Praevidet inbumanationem. Unigeniti, et appellat 

Filium hominis, qui e sancta Maria nasciturus et sese 

liominem facturus erat. 

« Conversa sunt viscera mea. » 

Quandoquidem vita comparari solet rotz:e, homo 
qui in sanetis versatur, hoc est, anima in vita con- 
versa debet mala relinquere in terra, bona autem, 
nimirum bonas actiones, a terrenis a: sublimia et 
celestia attollere. 

Vgns. 19. « Vires recepi. » 

Cum enim vitze nostrze vires deficiunt, et omnem 
gloriam terrenam reliquimus, ita ut ad nihil am- 
plius ea nobis prosit, tunc vires nobis suppeditat 
Deus, eL Christus nobis manum porrigit dicens : 
Confortare et esto robustus. 

Vgns. 20. « Qui Graecis praeerat. » 

Quivis populus habuit angelum tutelarem , quo- 
minus a daemonibus detrimenti quid caperent, se- 
cundum illud : Constituit fines populorum secundum 
numerum angelorum Dei 5. Adfuit igitur coram Deo 
eliam angelus Grxcorum, ut et ipse;audiret vatici- 
nia proferenda de Alexandro ejusque successoribus, 
qui orbis terrarum imperio essent polituri. 

CAP. XI. 

Vzgns. 2. « Veritatem annuntiabo tibi, » 

Id est, qux: definita sunt a Deo, tibi praedico, ut 
litteris ea mandes , siquidem vere exitu comproba- 
Juutur. 
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CAP. XII. 

Vrns. 2. « Resurgent hi ad vitam seternam. » 

Cum utrumque dixerit fore eternum, nunquam 
impiorum poenam finitum iri demonstravit ; neque 
igitur ad tempus modo restringitur, uti quidam fa- 
bulantur. Si enim quod sternum dicitur, tempore 
circumseriberetur , eliam  prxmia sanctorum ali- 
quando ad finem pertingerent, quod ne illi quidem 
qui male de judicio statuunt, dicere audent. 

Vrns. 9. « Ex justis multis. » 

Animadverte gloriam sanctorum esse diversam, 
quare etiam mansiones divers , siquidem omnes 


C 


in regnum introeunt. 

Vrns. 4. « Multiplicetur scientia. » 

Antequam Christus advenisset et homines docuis- 
set hiec, populo erant occulta, et ex parte foriassis D 
vel prophetis. ' 

Vgns. 7. « In annum et aunos et dimidium anni. » 

In Enochi enim adveutu , qui erit trium annorum 
et dimidii, multi ex Judieis infidelibus veri'atem co- 
gnoscent et resistent Antichristo qui eos interficiet. 


Vgns. 10. « Sanctificentur multi. » 

Non dixit, omnes, sed multi : neque enim om- 
nes baptizati albescunt, sed qui recte credun 

Vrns. 14. « Dabitur abominatio desolationis. » 

Abominatio desolationis in universum est Amii- 
ehristus, ex parte autem Antiochus, quo regnante 
ctiam Machabzi martyrium subiere, multique alii e 


* Deut. xxxri, sec, LXX. 


AMMONII ALEXANDRINI 


1380 
€ "Oc ópoltoste Yiou &vOpimov. » 

ITooüstpst «hv cápxociw v00 MovoysvoUg, Yiby 
&vOpiyxou Ovop.áGtoy xbv u£.oyza vevéc0at Yiby viz 
&viíac Maptag xaX &vavyOpumioat. 

€ "Eozpágn và &£vvóg pov. » 

'"Ersió? vpoyo mapsixaovat ó Biog, 6ci vby Écto 
tV &Ylov &vOptonov, vouvécvt vrv duy vtyv àva- 
oxpsqop.évnv v tQ Dio, và pEv xax £v xávo, và 
6E xaà & £c xà ypriovXc npáGetc, &mb vOv Yntvov 
&váyeww Ex «à OdmAà xal oópávia. 

( "loyvoa. » 

"Ozav vàp mapoAu09 fj o0 Bíou $jv loybc, xaX 
mücay Oóó6ay Emiyetoy xaxaAixopev, prxévu toyoov- 
veg Ey aT], vóve «T» 6ovagutv vijv mapi Oso Aaq.- 
6ávousy , XpiovoU ÓpéYovvog vhy wsipa djpiv, xol 
Aévovvog, 'AvüpiGou xol l'oyve. 

« 'O &pyov vOv '"EXAfjyov. » 

"Exaczov Éüvog Éyst &yye)ov m posvazoüvea aOcy, 
tva p ox5 6atpóvov BAa6Ooct* xacxà sb, "Eccncer 
ópia àüvàv xac ápuüuór dyyéAov. O00 * vapny 
o0 £vomtoy voU OsoU xal ó &pytov vv. "EXATjvOoV, 
(va xaY abzbg àxoócc và Ónüncopívac mpognielac 
mepi "AXe&ávOpou xaY vv pev aüvbv, otctyeg Éjex- 
Àoy xpacTsat vfc olxoupévmc. 

KE4, IA'. 

€ 'AAfüctay &vac(yeXo Got. » ' 

"Ayzi xobo, và ópuoOévca. ma pà OcoU mpoléyt aot, 
& xai Éyct Ex. G00 padqrvat, xol àAnOOz Eyev mávva 
&mo6T vat. 

KE, ID'. 

« "E&eyepÜfjoovzat oUzot elg Gov alvtoy. 9 — — 

Eizóy Emi àpepozépevy «b alóvtov, &ólbaGev Oxt 
&xatámauczog J| xavX vOv &os60y vtjuopía * o0 pv 
mpó3xatpoc, 9g pu oXoyoüUcl ctvec, Et và xb alytov 
mpócxatpoV, oUxoUy xol al &nolaócsig «GV &Y lov 
«poaxatpot * óxep ove abxot ol xaxüc G6Savveg mepl 
vfüje xpiceng elmotey. 

€ "Amb cy Otxalovy ty m0AXOV. » 

Xnusiocat: óct Otgopog 1| «v &Ylov óófa- 00 
xa T:03A.aY xaY Ou&gopot ai [ova, el xoY mávvec elato 
yivovysat «vy Bacueubv. Y: 

( IDn00vOT fj vv. » 

"Eo &nsófjnosv ó Xptozbc, xaY £caotjvioe vata 
«olg àv0po rots, &ónAa Tjv rolg moXAolQ * v&ya s xtv 
xol abvotg volg mpoqgTvatc. 

« Eig xatpby xoX xatpoug xa cic fjuvou xatpob. » 

"Ev yàg vf, xa poucta *&y cepi "Evó»y, "zig £ocat 
£y vptoly fitoo. £vtau vole, moAXol vOv dmtotnoavttv 
"ouóatot Ywwocovcat «6 à)nÜütc, xol dvctocf)soycot 
«Q "Avzoypiottp, ob xal ázoxvevyet, 

« 'Aquao0Got moXÀot. » 

Ox eine, návtec, àÀAX zo.LAol* o0 *tàp m&vxee ol 
BomziCópe vot evxatvovtat, à ol 6 pO; miovedovtes. 

« Aofiaevat xb Bo oy (ro. cc Eprpooeoz. » 

Ka0oXuxby p8élvoYpa «c &pnutoecg 6. Avzlypt- 
ovog, pepuxby 0 6 "Avstoyog, &q' oU. xai oi Maxxa- 
6oiot Épapvüpncav, xal diio zoo rüy "Inubattoy 
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àvmp£Oncav, xa ExuX.001oav vIvsctat al xaxk vágov A Judiis trucidati sunt, siquidem a cultu legali pro- 


m 
Aazpelat. liibebantur. 

« Koi àvacvfjon. » Vgns. 15. « Et resuscitahit. » 

"Üove o0 Em" icyázy tv fuspOv Éozav &vá- Commnnis igitur in fine dierum erit resurrectio, 
Gza0tg xot, u.e0* iy UEAXeL Aa yu &va.ox Tv. el tunc Daniel quoque resurreeturus est. 





zr 200p HG MEME WAR HP eus Lh didis heise us ern 
FRAGMENTA IN MATTH/EUM. 


(Ex eatena Nicetze, interprete Corderio.) 


KEOAA. I^'. A CAP. XVI. 

« "Oc yàp àv U£Xn viv qvoymv abxo0 c cat, &ro- Vrns. 25. «Qui enim voluerit animam suam sal- 
4ícet aüvfv* Üg 6b à» àmo)fon vhv quyhv abxo0 — vam facere, perdet eam ; qui autem perdiderit ani- 
£yexey Ep.oU, eüpfjset abi)v. » mam suam propter me, inveniet cam. » 

Ein à' ày obzog paxóptc, Ó xoig obow Gxacty [ta beatus esse possit, qui omnibus rebus lauda. 


EnatyevGg &mo0aviv, volg piv aisÜntotz , &5 àmo- biliter moritur, ae quidem sensibilibus, depositione 
6iost vg xav alo0rnoty Évepyclag ' voi; OE vorvoi;, operationis sensilibus, aliis autem spiritualibus 
"f vüe xav! aísÓncuy &woladost xiwíjssog * voO Yàp —fruitione sensibilis motus; mentis enim laudata 
Üávacroc &matvoUuevos, fj zpóc máv:a và Üvxa Yvto- — mors est, ad omnia qua sunt mentalis nativitas 
pixz &mxoyévsc:g, ps0' fjv vtv ÜOc(av xápwt Cot» — quam divina per gratiam vita solet excipere, loco 
Ono0£yco0at méguxey, &yzt vOv óvsov xbv alcuvoy «vy — omnium, omníum causam sine consideratione assu- 
6v &vevvofvo; à&mo6aAOv, Emetb" cixey Ó KÀ- — mens, quia dixit Dominus, (Qui volueril animant 
pios* 'O OÜ£lov cOca,. cv wvyhv, àzoAéce. — suam salvam facere, perdet eam: qui vero. perdide- 
abcr: óc €' àr ázoAécq, cocer. K&xet covnplav — rit, servabit eam, eibi salutem et perditionem, et 
xai ü&mtbAstay, xa £vvaU00a covnpíav xal àmolewny — hie salutem et perditionem posuit : ne enim aqua- 
&éOcixev. "Iva Yàp p vopiov vic, lonv elvat. ctv B jan hanc et illam perditionem et salutem quis existi- 
&ntletdy vaUvny xàxsivnv, xo thv otvnpíav, à2à — met, sed clare intelligat tantum hojus et illius esse 
pá0r, cag Ov vocoUvoy &xslyng vri; cvnplac xoi — discrimen , quantum perditionis et. salutis, propter- 
vaUtng vb uésoy, oov àmo)slag xalowvnoíag* (à — ea subdit : « Quid enim prodest hoinini, » etc. 
10070 &£x&yev. «Té yàp expeAelvat &vÜpomog, » x. 5. . 
KE9AA. KA'. CAP, XXI. 

Vens. 16. «Et videns fici arborem unam secus 
viam venit ad eam: et nihil invenit in ea nisi folia 
tantum et ait illi: Nunquam ex te fructus nascatur 
in sempiternum. Et arefaeta est continuo ficulnea. » 

Exiàw elysv Ó vópog vüg dv0ciac. 'O 6t Aóvoc Umbram habuit lex veritatis, Verbum autem caro 
vevópevog cáàpS, xol mpbg why Ev wveUpast Aavpslav — (actum, et ad spiritualem cultum naturam ducens, 
"hv qücty UevaYyaYOv, oüx &GoUlevo vhc àAn0c(ag noluit cum veritas apparuisset umbram habere po- 
qavelong vv oxtày. Éyewy «fv Ouyxocelay, fs ?ümog  testatem, cujus typus ficus exstitit: idcirco, in- 
ózpysv dj cuxz. Aix cvoUvo , qnolv, Emavtby Ex D quit, ascendens ex Dethania Jerosolymam, id est, 
Dg0aviag £g '"leposólupa, vouvéoTt pexX viv vumi- — post figuratam illius, ac umbratilem in lege laten- 
x5» xoY cxubón xav vby vóp.ov AavÜ&voucay aóvo0 — lem presentiam, iterum ad hominum naturam. per 
mapouclav, aUOtc ^1] qUoct cv &ávOpi mtv 0.X cap- — carnem accedit (ita enim accipiendum est illud ascen- 
xhg bmiquOv (obwo YàÀp XAnmiéov vb éxarviw), dens), vidit ficum in via folia tantum habentem ; 
elüs cuxv àv «Tj 600p qUAJAa póvov Éyoocav, bà *b — propter transitum brevem, ac instabilitatem : quam 
mXpo0vxÓy ve xa &cvazoy. "My ióy 6 Aóyog xcxo- — cum vidisset Verbum ornatam, tanquam foliis feum, 
cpguévny xaÜánep qUAAot Guxv volg £x?bg mspt- — exterioribus corporearum legis observationum in- 
6Xhpact «Oy copacixOy. voU vóyoo xapavnpfosóv,  dumentis, et non invenisset fpacium, scilicel ju- 
xa pd £bpnxóc xapmbv,ónAovóvt OrxatooUvng , xav- — stitiw, maledictione perculit, jmo vero statuit ne 
npásavo, uAÁXMMoy 0E mpocé:ats unxéw vol; xavà — amplius figuris logalibos Rubditam opprimeret veri- 
vóp.ov vümotc Quyacveuouévnv xaAUmiec0at vhv &Mj- — tatem : quod utique ipsis operibus factum esse osten- 
0ctxy *.Ó 03] mpo6Xv &8sl40r 0:X cvy Épyov. O0x v — sum est. Non erat autem, inquit, tempus ücunms 
Bi, qne, xatpbe aüxey* touzéacuy, Óó xgóvoc xa0' óv — id est, tempus, quo imperabat humana naturae lex, 
ivgásst vis ávÜpuoniyns qUosog Ó vópog o0x fj» Ó- — non erat fructum justitie, sed adonjbrat es et 


« Kai lààby cuxüv p(av &mY v; 6000, TA0sv Em 
qüvhy x3 obbiv cÜpsv &v avi el pj qUXAx uóvov. 
Kai X£ysv as], Mmyxézt &x 000 xapmóg vévmcat elg 
&by alàva * xaX &Enpáv0r ra pay otia T oux]. » 
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quasi futurae grati: index, ad quam antiquus popu- 
lus non perveniens, periit infidelitate. 2srael enim. , 
ait divinus sectando legem justitig, eam scilicet quie 
in umbra erat, ac. figuris, ad legem justitie non per- 
venit *, in spiritu scilicet secundum Christum per- 
fectam, aut forte ficus infruetuosa Scribarum ac 
Phariseorum opinio est : quam aridam reddit, illo- 
yum esuriens deificationem, ut esse justi malint, 
quam videri, hypoeritieam «quidem moralis osten- 
sionis Logam exuentes, vere autem virtuosam in- 
duentes, piam. vitam Deo offerant, re potius animi 
affectum, quam exteriorem morum figuram Deo 
exhibeant. Sin autem Christianorum quidam tales 
sumus: morum reverentiam sine operibus justitize 
praferentes, suscipimus Verbum ut benignum 
nostrae salutis esuritorem, exarefacientem semen 
malitiae animae, inanem scilicet opinionem, ut non 
amplius fructum ferat corruptionis, studium pla- 
cendi hominibus. 


Vgns. 291. «Respondens autem Jesus ait eis: 
Amen dico vobis, si habueritis fidem, non solumillud 
de ficulnea facietis, sed etsi monti huic dixeritis : 
'Tollere, et mitte te in mare, fiet.» 


Vrns. 99, «Et. omnia quazcunque pelierilis in 
oratione credentes, accipietis. » 


Qui non discreverit in corde suo, id est, mente 
non dijudicarit, sive diviserit immediate per (idem 
ad Deum factam unionem, dicet monti huie, Trans- 
ferre, et transferetur, dicendo demonstrative, monti 
huic, sensum declarat, legemque carnis vere gra- 
vem, ac difficulter mobilem, aut etiam immobilem : 
tantas enim vis irrationalis in hominum natura egit 
radices, ut multi non aliud quid putent esse homi- 
nem, nisi carnem, ac vim quamdam ad hujus vite 
fruitionem sensu valentem: omnia enim possibilia 
sunt credenti, et. mente non discernenti unionem 
cum Deo sibi factam per fidem, propteraffectum sen- 
sualem anima cum corpore. Omnia autem, inquit, 
quicunque a mundo et carne mentem alienant, 
cum Deo vero perfectos virtutibus conjungunt, hoc 
enim possibilia sunt credenti. Ecquid vero illud ite- 
rum est, Omnia quaecunque petieritis in oratione cre- 
dentes, accipietis ? Clare ostendit solam unionem 
quirendam esse credentibus, eamque virtutem quae 
hanc operibus ornat. Quandoquidem enim omnia 
sintad cognitionem Dei ac virtutem, qux credentes 
quaeruut, liberatio passionum, tentationum toleran- 
tia, rationes virtutum, modi operationum, abdica- 
tio affectus passionum erga carnerm, abalienatio sen- 
sus ab iis qua sensibilia sint, secessus omnimodus 
mentis ab omnibus quae creata sunt, ac quicunque 
simplieiter alia propria sunt ad abolitionem malitiz 
ac ignorantiz, emendationem autem coguitionis ac 


'- Ron. ix, 51. 
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peXXoUsrnc yápveog pmvovtxóg, cie fjv p3 qUácac ó 
raAatbg 6:X «Tjj &micvlag àmoevo Aaóg. "ogunA 
440, qnoiv Ó Üciog "AmócovoAoz, Oicxcev ÓuxatocU- 
vnc vógov, v0» E» axiü OnAovótt xal vümotg, &le 
vópov OuaiocUvnc o0x Ég0ace, sbv &y mvsÜpast, 
65Aa85 xazà Xpto:bv wveAetoüpievov * 3| v&ya auxi] 
&xaprog 5j vày Ppapgavéov xai Gaptcaioy Ecvty 
ofnotg, f|v $npaíivet Ó mztvQvy abzüv «TV ExÜ£octv, 
üntog *09 Ooxely elvat Olxatot, sb civat p.dÀoy mpo- 
xpivovveg , vby  pày xaÜ' ómóxpict vij; Tj8uxnc ETt- 
z(&stog &x8ucó.evot yvvQva, vby Evápexov 06 àAnOz 
peveMüóvseg, ebos0Qg viv Got pevevéyxuot Octo 
pov 1c duy';c «tjv. 6táOsotv, 7| by Exvbg Emtoet- 
xvjpsvot «epi và fm cynpattopóv. El 6E xai vy 
Xpiovtavovy &aopéy. vives votoUxot * viv S0 a6eua y Ot 
«Gy cpónoy cyngazttóuevor bya «rs Epyots uxato- 
cÜvne, Ex8eGOus0a. «by AóYoy Og qui&vOptmov dv 
«siwGvva conie, &motnpaivoyta ^s wuyf xb 
«lg xaxíag oméppu. vny oin3tv, tva. [orxéxt xapmby 
qOopác qépr, «Tv &yÜpeo ra. p£oxeiuav. 

« Amoxpiücl; 0t ó 'Inco)g, eimev abcolg* 'Apty 
Aévo Ogiv, &àv Éymvs mío), xol ui OtaxpiÜT ve, o0 
IXóvoy «b «c aux] movfjseve, &ÀAXA xXv v Ópet woU- 
10 size, "Apünzt, xax Qxfj0nzt eig viv 06Aa.ccav, 
Yevijoexat. » 

«* Kol mávva óoa àv aivíüjcnte Ev mpocEuyf| mi» 
62s0026g Afbeo0e. » 

'O v3 éuxxpiüetg Ev «Tj xapóig aüvoU, voutécotty 
£y xi» vot ut] Ovx ptvac, fyoov. Ove uy vfv Oti vie 
mícvztQ mpbg vby Osby Yeyeyrkévry &ueooy Eyoctv, 
Epst «( Opzt voovo, Mexá6n0Ot, xaX pecaót)aexas. "Ev 


, 


x Qáyat Oetxvuxüg cQ peu coco, vo qpóynpa On 
Aot xol vbv vóuow «fü; capxbz , xbv BapUv Óvyvtg xal 
Oucpezaxivmtov. Tocooüctov Y&p &poiQwzat vij «ost 
&Qy &vÜpo moy 6:X vf; aisÜfjsseg ^g &Aoyíag d 
OUva[.tg, (9516 toU moAÀoUg pun do vt vopGety 
iva, sy &yÜptoxov T] cápxa xoi G9vauv, mpbe civ 
&zólaosty vüjg mapoUcns Gucg vhv aic0moiy Éyou- 
cay. IHávza yoUv 6ovazà v0 ctovebovzt, xat uit ux- 
xpivopéyto, vfe xocà voy 0:X vic mloxeng Yeyevn- 
Uévme abx«Q màs vbóy Ocsby évoceoc, 0tà viv mpbg 
vb SUA ^c Qoyng xavà vny atcüqsty cyéciv. 
Iávva 6, qqpY, óca xóspou xaY capxbg vby voUv 


D &XXovpuot, Oei 05 mposcotxetol cevehetopiéyov vois 


xavopÜdcuact* vaUca Y&p ciat và Ovvavà vip mi- 
oxs0ovzt. TL 6R dv £ox sb, Hávca óc a àv aicmo0e 
zpocsuXópEYot, «i0 CEUOYCEC JAiyeece ; Xogogc 
EüstGe. me p póvns Evi)oeu s Ost Grvety xobc mtazedoy- 
zac, xai vTjc aürT,w xoc[ioUans 0tà c(vy Épyovy &ps- 
vic. "Ecco? YoUv T0ÀÀÀ vUYvy&vev và mpbg vyotw 
8:09 xaY &ápsviyv Gntobpeva, volg mozedouaty, &xa- 
lay" xa0Gv, Ünouovh mzstpacpov, &pewOw Ayov, 
cpónot Eucpyetv, Etfwstg «e mpb; cápxa &puma- 
0o9g Ota0ÉcsO; , àroeévoote "hs mpbs *à alo0n:à 


Tig aic0fcsus, cyéostog 00 voU mayveAyg Am 
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máwTUV vy Yeyovórov A&vayopnot, xot & TAG 
popla. Ga. clot mpbg &moytv xaxíag xoY àyvooiac* 
xaxópÜmciw OE vwctog xa àpevüc, «à &0t0.0cX 
Enroüveeg pev Emtovf ms xot miovstG JAatdpcoa 

« Aíüoy Oy &zcBoxlp.xcav ol olxobop.oUvzes , oUvoG 

&yevfjo eic XeQaTy Yuvias. 

"AmsBoxip.&c0n 6 Ecco Alüog Ov &xXexsb. nap 
ay óge vxo OgsAely viv sOv "louüaiy auvavto- 
y^v. "AXMà Yéyovev cis xspaMyy vovyiaz. Vovy(a. 68 
mapsuxáser cb T páppea «b iepby, «tj» cuvágetxy. ^v 
$0o AaGv, qni O5 vo0 "Iopa*A xol «o6 6$ £OvOv. 
"Exitos yàp ó Xowhp zoUg 000 AaoUg ci; fva xay 
&v0ptorov. "Eowxe 0t vb yotua q«ovtg. 890. xol ovs 
guyamzoUct. 'Dg yàp 1 vovíz 0o «volyov £vt0016 
yivevat, phe. d0XfXoug abcoUc &uxogltr0v0a , pb 
&Biá.u xov cuvoy*y, oUcog xal vovía abvn, Tryouv 
4j &yLa "ExxYnsla. «v à0o Aaàv véYovev Evers xa" 
tva miciewg Aóvov &XAfjAoug cuvócouca mpbs piov 
colyyousa oóymvotav T; &xpoyoviuatos Affog ó Xpt- 
G1be, D x&Qat) toU ma vtbo GU s0c. 


KEOPAA. KA'. 


«'O 85 ónopisivag elg vb 1&oc, o9voc cuf ceat. » 


' Jociov óc mávva và Ga máOn, | coU Oupuxoo 
pépoug vüc Quyfjc Eqámvexas póvov, J| vo0 EmiBu- 
pqexo0, 7| xai vo) AoytsixoU, Og iAáo0rn xa i 
&yyoua. 'H 6& àxnbla macOy vOv vá; QuyTis Ovvá- 
peov Exibpazzouévn, mávva oys05v Op.oop.a0by xi- 
slvat máÜr 01b xol mávvoy vy Gov may Ect 
füapóvepov. KaXi oóv 6 Küptog «5 xav' abvis qàp- 
paxoy üsüoxüg Egn* "Ev cj óxogori opor xcicu- 
C08 cüc Vvx&c our, ó 0à oxouelvac elc céAoc , 
00coc cohcecat. 

« "Oxou Y&p &Xv f| 30 mvoa, Exst auvaxToovvat 
xa oi àcvot. » 

Aéyet 65 xal Évepov ompstov, "Oxou có zcóyu, 
£x g'vvay Djoovcas xal ol áscol, vb mAifog vy 
YveMov, &Ovy p.a pxOptoy, zOvy dlovy &miyztoy Oni. 
Norvot £icty &exot, ot pjm5& js vexpuctxfis &papztac 
Éxoytse, [zm9E votg yapau ote mpáy[uaoty EynAoU- 
uevot, àÀX Oqemetcig «zv ápevhy xai vnv Yo, 
xaX vb vf; Quync Óppa xa0apbv Éyovcec, rpoc viv 
oU Üslou qtovóg &xxtva à6Aan6Qg &vevizovvsc , xov 
voc alo nvobc &exooc. Ol votoUvot oüy mov T] & ra py) 
CoU fj&evépou otpavog cuvayÜTcovza:, 
mávvovs aUy Kuopltp Ecovza«. 


B KEQAA. KE'. 


xaX oUttg 


« llopeuüsg 6E 6 «à méyte visa. a6, elpyá- 
gaxo £y abxoig, xaX &xolrcey da mévie váAavta. » 


« 'Ocaóvwg xat Óó xà 60o, ExépOmos xol az 
&àa. 8o. » 

Elxóvwz 0b 6 và mévze Ovr)actáoac, xaX ó «à 600, 
viis av Tic Exuyov &mo&oyT.c. "Eretót) vàp obx fj $abu- 
p£o, &oUvo0, oj6E 3| c poUupla, Exelvou, àXÀ' fj ma pa- 
xavaÜf;»g mosóvng mapéoxeóaosy, ijv mpüg viv 80- 
vapav «Qv Epyacagévoy Oc0nxcv Ó Acomóvne, eixó- 
«Ug Ó Énatvog 6 aücbc, ci xat ui T] mpócobos t) avt 
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nius. 


Vgns. 42. « Lapidem quem reprobaverunt zdi- 
ficantes, hie faetus est in caput anguli.» 

Reprobatus est Salvator lapis electus, ab iis qui 
adjuvare debebant Judoorum Synagogam, sed fa- 
etus est in caput anguli, Angulo autem assimilant 
sacre Scripture connexionem duorum populorum, 
Israelis, inquam, ac gentium ; constituit enim Salva- 
tor duos populos in unum novum hominem : assi- 
milata autem est hxc res angulo duos parietes con- 
jungenti. Ut enim angulus duorum murorum unio 
est, ad invicem eos connectens indissolubili nexu, 
ita etiam hic angulus, sancta scilicet Ecclesia, duo- 
rum populorum facta unio est unius fidei ratione 
invicem colligata, in unam conspirationem eos 
compingens, cujus angularis lapis Christus est, 
tanquam caput totius corporis, 


CAP. XXIV. 


15. « Qui autem perseveraverit in finem, hic sal- 
vus erit.» 

Sciendum est omnes alias passiones partem ani- 
mi, aut irascibilem attingere tantum, aut concu- 
piscibilem, aut rationalem, prout expulsa est igno- 
rantia. Acedia vero omnes anim: potentias suppri- 
mens, omnes quodammodo simul movet passiones, 
ideoque aliis omnibus passionibus gravior est. 
Recte igitur Dominus contra eam remedia dans di- 
xit, In patientia vestra possidebitis animas vestras, 
qui autem. perseveraverit usque in finem, 
erit. 

Vrns. 28. « Ubicunque fuerit corpus, illic. con- 
gregabuntur et aquilz.» 

Aliud autem etiam signum proponit, Ubi fuerit 
corpus, illic congregabuntur el aquilc, multitudi: 
nem angelorum, martyrum et sanctorum omnium 
declarans. Spiritales aquilaà. sunt omnis mortiferi 
peecati expertes, neque ad res terrenas abjecti, sed 
alta petentes, virtutem ac cognitionem, 
anime praieditos oculo ad -lucis radios sine noxa 
contemplandos, ut sensibiles aquilze.- Hujusmodi 
igitur ubi nostri corporis primitixe colligentur, ita 
semper etiam cum Domino erunt. 


hic salvus 


ac puro 


CAP. XXV. 


Vgns. 16. « Abiit autem, qui quinque talento 
acceperat, et operatus est in eis, et lucratus est 
alia quinque talenta.» 

Vgns. 17. «Similiter et. qui duo, lucratus est et 
ipse alia duo.» 

Merito autem hic quinque duplicavit, et ille duo 
pro ea, quam sortiti sunt portione: cum enim non ^ 
ignavia hujus, neque illius alacritate, sed depositi 
quantitate illud factum sit, quam pro operantium 
virtute dedit Dominus, merito laus eadem, elsi pro- 
ventus idem non sit bonorum, quorum quis Dei 


íi 
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gratia particeps fit, ac aliis. sine invidia communi- A Qv pevíays zt; 


care debet. Gratis enim, inquit, accepistis, gralis 
date. Qui vero sub terra abseondit talentum seu do- 
num, tanquam sortem, calumniatur Dominum, par- 
eitque carni, virtutem exterminàns. 


CAP. XXVI. 


Vgns. 90. « Vespere autem facto, discumbebat 
cum discipulis suis.» 

Vrns. 21. «Et. cedentibus illis dixit: Amen dico 
vobis, quia unus vestrum me traditurus est.» 

Proparatio quidem Paschatis facta est, coena 
autem est, et nondum | Paschatis comestio: neque 
enim habitus est Pascha comedeutium, sed recubue- 
runt cienantes, Quomodo autem, si Pascha comede- 
runt, contra legem comederuut? (non enim fas erat 
comedere recumbentibus.) Quidnam igitur dicen- 
dum? quod postquam comederunt, recubuerunt 
deinceps qui comederant. Alius autem evangelista 
dicit, ad vesperam illam non comedisse solum. Pa- 
scha, sed et dixisse : Desiderio, desideravi hoc 
Pascha manducare. vobiscum ?, id est, hoc anno. 
Cur tandem ? quia tum futura erat orbis terrarum 
salvatio, ae mysteriorum — traditio, tristiumque 
per mortem solutio, ita illi crux erat grata. 

Vrns. 29. « Dico autem vobis : Non bibam amodo 
de hoe genimine vitis, usquein .diem illum, cum 
illud.bibam novum vobiscum in regno Patris mei.» 


Vini-potus non tantum necessitatem explet, ve- 
rum etiam omnimodam affert sensui voluptatem. 
Post resurrectionem autem a mortuis, abstersa hu- 
manorum corporum corruptione, ipsa quoque rerum 
natura ad novitatem transferetur; adeo ut et ipsa 
nostra l:etitía nova sit futura. Letiti:à autem. sym- 
bolum^est vini haustus, quem novum quoque fieri 
ait, secundum quod ex eo contingit, idest, ketitiam ; 
secedet enim post resurrectionem humana natura 
ab assueta sibi terrenaque delectatione, transibit 
autem ad deliciarum novitatem, ipsius videlicet 
omnium nostrum Servatoris Christi, insitam ac ge- 
nuinam Letitiam animabus eorum qui pie ae reli- 
giose eum colunt immillentis, ac convenienter 
mensuris uniuscujusque distribuentis; fore autem 
nos in spiritualibus lztitiis, divinus vates David se- 
eure promittit dicens : Inebriabumtur ab ubertate 
domus tuc, et torrente. voluptatis tue potabis eos * ; 
Sapientia vero. rursus vinum in calice miscens et 
proponens panes : Venite, inquit* , comedite panem 
meum, el bibite vinum quod miscui vobis. 


VEns. 54. «Quomodo ergo implebuntur Scriptura, 
quia sie oportet fieri? » 

Divini amoris stimulo quidem incitati discipuli 
gladios eduxerunt insultum repellentes: fieri autem 
lioc Ghristus non permittit. Dedit autem per hoc 
eüam nobis typum, quodammodo charitatem ip- 


"Luc.xxuyos *Psalorkrd)9,09 Prov 11. S. 


D 8& &y &bqpocüvate £cóps0a. vonvat; ó 


xau 0:00 yápiw &YaOQv, xoY &XXotc 
&rgÜóvtog pevatoUva, ypecovrnc Eovi. Awpsü»v vàp, 
qnoi, &JAd6ece, Oopeüv. Oóce. 'O 02 Omb Tjv xpi- 
mV vh váAavvov, fiyouv viv Stops, e xX»npbv, 
61a64XXsc tbv KÜptoy qeióot v; capxóg viv &peviv 
£&op. vo pe voc. 
KE$AA. KG. 
«  "Odtag 6 Ysvopévng 


&véxetto pev vy On- 
Of£xa. » : 


aw YéYove vo0 lláoya* Ostmvoy ó6 
£o, ds otro toU Ilácya Bpiou. 00608 Y3p cynua 
«b IHáoya &c0tóvvtov, à32* àvéxevexo Ósvryobyvsc. Ios 
6i el «5 Iláoya. fia0vov ma pavóy.og fjo0vov ; (OO yàp 
&vaxstsivoug ÉOct aslv.) TL o)v Écvty eimely ; Ust 
"Evepoc 
6E ebavyeMocfjs qnow, vt xasà voy éonépay Exei- 
vv o) fjs0te uóvov xb Ilácya, àXX' EXeyev: "Exu- 
Ovpíiqg. éxsÜUpmoa có Ilácya vcovco guyetv pueU* 
$jGY, xoutictt xavà vby &vtaovby voUvov. Ti Of- 
mote ; Óct cÓxe Ep.) ve olxouuévne tj cocvnpla vi 
vecfat, xai vX pootfjpux mapaóicog0ai, xai và Àu- 


pex «b qayelv &véxevwvo Aovrby. &aÜtóprevot, 


mnpà Aósc0a. Ot x00 Üavácvou. OUvo xoà vvtypmny 
abzQ ó cvaupbc Tiv. 

€ A£yo 85 opiv, 6:« O0 pij mio à pst Ex. c00- 
coU ^00 Ysvvfjhavog vig àpuméAou, Ecc vg h|ipag 
Exslyne, óvay absb mivo pe0* ópGvy xatvby &y «fj Ba.- 
cus(a xo0 Ilaxpóz pov. » 

'H «o9 olyou móct; o) ypsíav &momAngot póvov, 
&)3.X xaX ma umolxiov fj0oyiy «1j alo01 set mposaqoépst: 
pevk 6E «hv Ex vexpüv àváovaotv, ànovivoyDslonc 
«1; qÜopag. vv &vOpwmivv copcov, xal abvh 
«vy mpaypázov tj quote mpbs xatwócnca. [vevotxto0t- 
cevdt, (ove xol aüvhw ipw viv ebgpocóymv slvat 
xaivijv. Ebqpocóvr; 0E o9.60Xov cb && olvou xp&pa, 
0 xa YeyevisÜatL qnau xatwby xarà «b EG abvoU 
cuopÓatyov, tovvío:t «jv ebpooUynv: &vaympfoet 
Y&p pstà viv &váovaaty fd) voU &vÜpty rou cote, *T)c 
abc cuvfjQoug xat Y(tvnc vépiisuc , tevayoptoet 6E 
mpbg xaivócnta vpudgTs, a0voU OnAovótt voU máyttoV 
dw Xovnpog Xptovoo vhv Épquczoy xal ió(ay eb- 
Qpocóvny xaig vv ceGopuévovy abzby Evtéveog duyaiz, 
xoY àvaMóyug volg Exáovou pivpotg Buxvéuoyrog* 6st 
0ciog (jug Aa- 
618 mAnpogopfjss: 2Aéqov* Me0vcüncorcat dax 
ziOcncoc olxov cov, zal cóv yeuudgóovr cijc cpv- 
9"c cov xocieic abcoUc. 'H. cogía 6E mát, cy 
auis 0:vov xepásaca el; xpaijpa xal v polcisa cobc 
&pvoucg* "EA0£12, pncl, gáyece cóvr àpóv üpcov, 
xal xíece ocivov, 0v xsxépuxa iui. 

« Jlig ojy zÀnpo0sty ai l'oagal, óvt obxto Ost 
Yevéo0at ; » 

T gévvot QuoUstag. XÉy' QU Suv ERR ol 
paxáptou (a0. va payaípag Emavevslvovzo dmocos 
6o0vvsg viv Eq &ov. Oox £d. 0$ xoUvo yevéa0as Xgi- 
cxÓs. Ain xe 0. we djplv abvoig vümOv ÓtÀ voUcOU 
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«iy OW vpónov vg aüzo0 àyámns àviiyscÓni, woY A Sius proferendi, et quousque extendere oporteat in- 


péypt zwybg Exvelyea0at Get «bv nip vig elg absby 
£bosÓslag àvamvojevoy CijAov* o) Y&p cot p.xyatpato 
fius xsypris0os BouAezas, eüvoía 0E [.RAAov xat cuy- 
cet ypupiévoug àmoseísoUat vevytxOg soos 0 £vay- 
xou. 
KEPDAA. KZ. 

^4 T5 86 aj«b xaX )nszaX oi suczau puo évevsc aoo, 
&yefüccoy abvQ. » 

"Eczt 2454 s0yvpov, 6 x&v &v' abxb x5 mépag 
«(e «apoUonc Yevóp.svog Qus, £X00v clc auvatsOn- 
ew tV màng gein£vvtoy abt aizüv svTivoUuny £x 
Bá8ouz doy c v fiuapvev. "Aqvdpuov 6E Aqovfjs &octv 
Ó xa  abwb «b mépag «fj GCof]c, voy xa và jgov vs- 
0£yza 6pov vo p.sptop.00 xfj; droy;s & mb vo0 aop.axoc, 
Og ui xaAGOg Go0ivca OX qgOolwtav peuqópsvoc. 
Ko a30:6 X5o7fjg &actw eb vuv, Ó 6x vo Tra yse- 
Aouz vy ma vexpüseto; xaxa&uo0elc 
05vat Xpi:, touzícvi Uevàk AXMóyou xai Yvoc&ts; 


GU0S81090t)- 


mücay Gie&iy àpsvfjv &Yyouoy 98 Ó 0700At72 cby 
xav &psvhw- Blow Ómoxpiwópsvog, cxoMibg Oi «lv 
qvem v, "Oy ost &xioxoultew* low Yàp maiosvat 
00 6:164)Asty Bux «Tj; olxelag &vaccpogtis xbv Aóvov 
«jj mapatvisst v00 &mwnfvvovvog. "Eczt E iy fjpiv 
máy (e uy Xrnoviis &yvopuov ó «fj; ca pxbs vópios ci 
Xét «fg &psviüjs &vvtrirvov* Og Xnovtg 06 eovvo- 
py Ó to zvsüpavog vópuogs , vby Xwfjoa AóYov Otà 
Ty xcv vy xpaxcuxqy vpónov (xày Extrovot Got) 
&nobsyópsvog, ( cuvetoépysvat YevnÜOs cic tbv «Tc 
EU lag 1óxov, tby xác; xaczáxpkov Yvocstog , ToU 
xavà cápxa qpovíjacog mavveAOg dmnaypuévos. 
Xmovbáctopey oUy Éog &vvao0à &cpev, «bv oucvaupoU- 
* pevoy Tjpiy DAecoacOat Aóyov, elimsp 1| ofjuspov vt 
&vsotü say voUcou coU aiQvog fj&épav &£vüiixvuvat, 
« Xfuspo» YXp, qnoi, uev! £p.oU Éor] £v v xapa- 
6sío. » 'H 0i abptov, viv t00 [£Xloviog x20 1v 
oQós play &gsciy &papen án £v6eyecO0nt yof. 

€ CEA, "HAV, 3auaca6ay0avV, voovéct, Ozóg pou, 
Oeóc uou, tya «6 pe &yxaxéNwnss ; o 

Téícoapég slot Yevixol &yxosaXstysog vpómot. 'H 
piv olxovopuxà, dg £zi «09 Kupíou, iva Btà vh; 
&oxobcTns Eyxacalekyeng ol ExaxoAsAst qévot ou 
6dcty * 7| 6E mpbg Ooxwgv, Gg EV 100 "166, xo x00 
"[w55:9, tva. 6 (£v &vüpslac, 6 05 cugposdvns ovfjn 
&yaqavi* 1| 0k mpbg maiàeucty macpuxnv, Og. Emi 
v0) 'Amoctólou, tva va metvoppovOy viv ómsp6oMnv 
quA&ES *fj; y&przog* f| 0b xavà &mocvpogty, tg 
Em «y 'Iouóatov, tva. xoXaGóevot «pog pevávotuuv 
xavame u«p00st. Xuviovot 05 mávveg ot coómor 6máp- 
yo2et, xaX «fj; Üclag &vaÜóvnvo; xoi quXavOpu ias 
àv p.eoot. 

KEQAA. KH. 

« Aibásvov:sg aotobg vrpely máv:a óca Evevci- 
A&yny opiv. » 

Il&áyva óca 6 Xpio:bg &vevelAaco Ost vmpciv, xbv 
tlc Totáóa. BamztcÜ0évra. Toóroo YXp y&ptv vj óp0f 
&lavev vij» macQy EvvoÀQy 6 Küptog cuvéteu&e vf]- 
pns * tg clütg óxt mávo &pirjyavoy vtv. ula Ota- 
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censum in.eum pietas zelum ; non enim gladiis 
uli nos vult, sed mente potius ac intellectu ütentes, 
excutere generalim eos qui contrarii sunt. 


CAP. XXVII. 

Vgns. 44. « ldipsum autem et latrones, qui cruci- 
fixi erant eum eo, improperabant ei.» 

Bonie mentis latro est, qui, licet in hoc ipso vita: 
prasenüs termino constitutus, cum ad sensum ve- 
neriL suorum peccatorum, eoruin quie peccarat, ex 
intimo corde postulat remissionem ; ingratus autet 
latro est qui hoe ipso vite termino, pronuntiata di- 
visionis animie à corpore sententia, illam tanquam 
non recte datam ob vitz:e amorem accusat. Ac rur- 
sus bon: mentis latro est, qui per omnimodam 
passionum morüticationem, dignus est habitus qui 
cum Christo cruci affigeretur, id est cum ratione 
àc cognitione omnem exerceret virtutem ; ingratus 
aulem, qui dolose vitam virtuosam simulans, per- 
versa menle exsistit. Cui os obstruere oportet ; 
fortasse enim cessabit per suam eonversionem per- 
stringere rationem inerepantis se per adhortationem. 
terum vero iu nobis est, tanquam latro quidem in- 
gratus carnis lex, virtutis rationi reluctans: at, vel- 
ut latro bonz mentis spiritus lex, Verbum Serva- 
Lorem vite acetivze moribus (licet laboriosi siut) sus- 
cipiens, qui cum introeat appropinquans ad nu- 
piarum locum, cognitionis omnis habitaculum, a 
prudentia earnis omnino liberatus. Studeamus igi- 
lur, dum hie sumus, nobiscum cruci affixum placare 
Verbum, si fors instantem hodie hujus seculi diem 
exhibeat. « Hodie enim, inquit, mecum eris in pa- 
radiso.» Cras vero futuri temporis est, quo nullam 
pecealorum remissionem consequi licet. 


Vins. 46, « Eli, Eli, lamasabachthani : hoe est, 
Deus meus, Deus meus, ütquid dereliquisti me? » 

Quatuor sunt generales derelictionis modi : unus 
quidem dispensativus, ut ille Domini, ut per appa- 
rentem derelictionem, ii qui derelicti sunt, serven- 
tur; aller vero ad probationem, ut ille Jobi, ac 
Josephi, ut. ille quidem fortitudinis, hic vero tem- 
peranti€ columna appareat; alius vero ad pater- 
nam eruditionem, ut in Apostolo factum est, ut 
demisse sapiens supereminentiam gratixw custo- 
diat; alius iterum aversionis, ut ille Judxorum, 
ut puniti ad poenitentiam redeant : salutares autem 
omues modi sunt, ac divinx bonitatis et benignita- 
lis pleni. 

CAP. XXVIII. 


Vgns. 20. « Docentes. eos servare omnia qua- 
cunque mandavi vobis. » - 

Omnia quicunque Christus pri»cepit observanda 
sunt ei qui in Trinitate baptizatus est : hujus enim 
gratia rect: fidei mandatorum omnium Dominus 
conjunxit observationem : utpote qui sciret, fieri 
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omnino non posse, ut una ab altera disjuncta homo A CcuyÜctoav «5c uds coccty soy &yOpumov. Mà touto 


servetur. Propterea David quoque cum rectam 
baberet in Deum fidem, dixit : Ad omnia mandata 
tua. dirigebar, cmnem viam iniquam odio habuit 9. 
Etenim contra omnem iniquitatem, nobis omnia 
mandata a Domino data sunt. Si vel unicum prze- 
termissum fuerit, oppositam ei omnino malitiz 
viam introducit. 


xoi A3615 zv 0pÜtv mlozty Eycv xobc vby Osby Exeve* 
Hiphg zácac vüc évcodác cov  xacepÜoDpu, 
«ücav cÓóv dOiuxov dyulocmca. Kaxà vàp mácne 
&8txfaz mücat £puoU at Evrolal fjuiv ónb vou Kuptou 
üs2tprvzat. Kat £Xv mapo.eug01 pla, vy. &yvixetpie- 


ly 
] 


vn» aT, 660v vij xextac máy eladYet. 


EJUSDEM AMMONII 
EXPOSITIO IN EVANGELIUM S. JOANNIS. 


(Ex catena. Patrum Grzcorum in S. Joannem, interprete Palth. Corderio, necnon ex catena in Evangelium 
S. Joannis ad fidem codd, Paris, et Bodl., edente J. A. Cramer.) 


CAPUT PhiMUM. 


Vgns. 4. «In principio erat Verbum, et Verbum B 


erat apud. Deum. » 
. Sermo evangelicus unieum tantum novit princi- 
pium, non duo, ut asserunt Manichwi : neque 
etiam primum aliquod quod agnoscat causam, et 
alterum cujus non sit causa, uti Plato, Basilides, 
Marcion, Arius atque Eunomius asseverant. Dici- 
tur siquidem principium Pater, et principium Fi- 
lius, et principium Spiritus sanetus, propter coxter- 
nitatem Trinitatis, non quod tria exsistant prin- 
cipia (quoniam et Patrem vocamus Deum, et Fi- 
lium Deum, et Spiritum sanctum Deum, et ut 
irinum causs expertem, non ut trideum 
siantiam, in tribus subsistentem. 


KEPAA. A', 

€CEv àpyi] jv 0 Aóyog, xoX 6 Aó[oz T» mpbs «by 
Qgóv. » 

'Ü Xóyog pav olósv &pytv, ob 600, cog. Aévouat 
Mavtyatot* o$0& mxpücoy aivtov, xal Osüxepoy àvat- 
zt0y,. Oc Aévouct IDAósov, xoi Bastónc, Mapxítv, 
"Apstoz, Eóvópaoc. Aévexat yEv yàp Xpyt 6 Tlavyo, 
xa &py* ó Yibe, xoY àpyt, cb IHlvsopa Gtà «b ovvat- 
Gov vj; Tpiáóoc, ob 0tà v5 «psig elvat &pyàg. (Emcel 
xai xbv Ilazépa Aéopev Gebv, xal xbv Yióv Gsby, 
xaicb IIveopx Os6v, xa (ig vpuvvby ávaivtov, oUy 
(e vplüsov aé6Govvec), à3ÀX Otà «b ÓpnooíGioV vfi; 


UG Ocóvntos vüy vptüy bmocvásstV. 


b 


veneramur), sed propler eamdem unius Divinitatis sub- 


Sabellii ieresim per hoc evertit, quod Patris ac ;,— T» Xa6213ou afgzstv 0X «oUv0 xava66Act, vág 


Filii hypostases demonstret : non enim filio-pater- 
nilatem Ecclesia celebrat, uti Afer ille fabulando 
confinxit. Unieam in Trinitate hypostasin affirmant 
Sabellius, Novatus, Paulus Samosatenus, atque 
Marcellus. Non erat prolatitium, sed subsistentia 
praeditum : nee tantum subsistentia praeditum, sed 
etiam Deus. Photinus ait, Verbum, uti el nostrum, 
cx Paire sine lypostasi prodiens, in carnem fuisse 
»ransmutatum, Cum itaque nonnulli h3eretici, au- 
dientes Patrem genuisse Filium, scandalizarentur, 
fluxum aliquem, vel humanitus quid passum esse 
Patrem existimantes, qualiter crassioripus hisce 
corporibus accidere consuevit : illorum errori atque 
vesanix occurrens evangelista, in ipso statim exor- 
dio, semel, iterumque ac tertio Filium Verbum ap- 
pellavit, quo generaüonem ejus ab omni passione 
vindicaret. Quemadmodum enim nostrum verbum 
siné flusione, integre, sine passione, a mente pro- 
ducitur (uti similiter noster spiritus), sic etiam 
Filii generatio, de^/qua dicitur, Eructavit cor meum 
verbum bonum ", id est Deum, qui selus bonus est?. 


Onocvácst; onpatvov Ilazohe xoY YioO * ob yàp vto- 
maopliav 1j "ExxXxncsta Go&áSet, xaüà puo0sóev 6 At- 
6vg cimsv. Míav bmóoiaoty Aéyouct ví; "Tpuáóo; 
XEa6&g, Nauátog, [laslog 6ó XaposazsUc, xal 
Max&Xog. Oox fjv xpoooptxbz, à)À* £vumóacavos * 
xa oU póvoy &voxóovaxoz, àÀà xal Osóz. Purvstvoz 
Aévet, Óvt. Ex o0 Ilavobg Aóyog àvumóctacog (Uy, 
Og 6 fj évepos elc cápxa peveOXT0n. "Emsión àxobov- 
&Ég vivsg «OV. alpevuxovy, óvv ó Hovio &yévvigoe xvóy 
Yibw, cxavóaMUowcat, £vyooüvceg $eUciv, J| móc 
Yívec0at eoi vóv llavépa, &msp méquxsy &mi TOv 
mayéav cog cov £50 óve aupÓaivety * mpoayaovéA- 
Aoy aózQvy vijy eüfOstav Ó coovysAot)e, $x. mpoot- 


" 


píoy ^v Yiby &ma$, xai ócücepov, xol wpitoy 


D éxáAeoc Aóyow, tva *U &maÜüEg mapaoviay viis Yevo 


vfiosog. 'Og yàp ó fg évepog Aóyog àpsuovtoc, xol 
&petuystog, xoi &naüüg yevvdzat Ex voU vo2 (ónoltog 
xol b jjpnévepov mvsüpa), o0vo xal ^ yévvqste voO- 
Yiob* &ib xai &Aéy0n* "E&npsóüGavo v) x«pó(a nov 


p: 


JAóvov. áya00v, 6 &axt Ocbv, üc uóvos Éazy &yalós.. 


* Psal. cxvir, 428. 7 Psal. xiv, 2. * Luc. xvii, 19. 
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€ OUzog 3v iv àpyfj xo5s 55v Ozóv. » 

"Av «00 cuvalotg Tv x llavpt, à» «ij to0 
Hazcpbg Ümápytov wUost, Éytv «ómov &pyatóvcotov 
vi voU l'eyvfjoavzoc qóaty. 'H. yàp àpyt) ómspava- 
Gave «obc ali)vac. "Apyn yàp Xévexot ó IIactjo vo 
Yio) xaxvà Qóvov vob E& ob - *fj YXp aicta. ó Iano 
«oU YioU -potmionÜüfsevat, oó qv «fj Üxáp&e 
mpostopn0Tiasvot. IHavvoyoo ó& &vclünst «b 7jv, ma- 
pazéumoy «by Yihy Emi «by &vapyov. Ob Y&p cimcv, 
j Apyty Éoysv, à 'Ev ápym "v. 


c Ilávva. 0 0x00 £v£vsvo, xav ytopts av00 £yé- 
y:x0 0j0E Ev 


t 


D &yévecto. » 

"AXMq» Ex6óAlet atpsoiw, O:)0&sxtov Ovt Otà coU 
YioU &xvia07 cávva và yevnvà, ob py OU dept 
xuxv 1| xaqAOv, Og xax vwesg Onx£Aa60v, Qv. clol 
IlAázov, Eíuov, Bacuóns, NuxóAatoz, Mévavópoc, 
Bop6optawoi, Xaxopssivoz, Képtv0og. Aib xao ^by 
Y&yov vtybg &mavtopedouot, xal'«b Yeyvüv, Eavopvst- 
vog xaX oi &mrocvoAtxot. 


"Eppaot Eyet ó Máyog, 6t o0. póvoz & Yibs Éxvioz 
^l 2 : Y - e" 
T4 máyza, ÓAAX xat ó Havno xai cb Hveopa. "Oca 
Y&p moti ó Iano, 0tà xo0 Yioo £y IIveüpazt &itp 
EpyáSevat: xal ónou ula x&v v; Tpiáóo; 0xoszácsov 
Aéyevat motiv, cuvemtvooUvvat xal ai Aowral «fc 


[4c obótas 0 moováoctz. J 
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t "Ev abt Go* Tv, xo fj Cof jy vb qüg «Oy 
&yÜptyrtov. » 

llávza 60a &nolno:v ó Dlavto Ov Yioo, EG aico0 
&Soozov0n. Kal máXtv, o)x &v àv0porrt véovey ó 
Aóéyoc, &AXà "vpórov vwà abvbg Ok «o0 IlveO pia coz 
£vtaq gas cy Iap0évov, xaX £voufjsac v vf] wtivog 
anc, ÜepiAtog &yévevo, xal £v abo. (Qxobóumosv 
71» £x Mapías Evwücisav aov a&pxa Éutyuyov Aoyt- 
xiv, ónsp &owi Gef]. 'O; yàp aütó; Eovt Qo, obzo 
Xi $ £vu0stoxg «2x càpZ, fj; ol Wezéyovseg Qwo- 
T0:00yvQt, «oU Üuvàcou xol cns qÜop&Rc &moAacoó- 
psvot, xal elg vnv &zóAaucty vOv «voU pUéAXovcog 
aloyog &YaÜOvy «y &xatamaUcwoy ms[unÓ[ievot , 
ón&p &asiy fj à)n0Og Cof. 

'H c&pxwoig vo0 Movoyevoüg quaYwei voUc 
&y8püoUc mpbs viv àXn97 Ücovvtocíav, xa mpbz 
müy ei?og àpevíjg , 0U Gv ij Ce omotnoig yivezat , 6 
&cct vy &va60v 1j &ánóAavotz. 

€ Kat 55 Qüg &y ^ij oxozía qatyet, xot d oxoziía 
aovb o) xavéAa6tv. » 

Exotía £o: müg Ó xóspog, mpbg cÜyxpusty «o0 
&vexqopáocou xaYümposivou quróz. IIAnv xol ó Yihg 
QoviSet vby yoüv mopbc «à mpaxiéa, xot &c mept- 
xpavet fj Mieux, oo [iv «5 deüOog mspuylyexat «rc 
&melaz. Arb xal abxbe eimev * "EvO vevixnxa cór 
«ócuor* àv5 voo , Ilácav memlavnuévmy alpscty 
MAev6m , xaX máwvoy mspriéyoya «Ov maÜQvy, 6sa 
£cwly Emeloaxra (ob Rv qusixk xol àvayxata , 
&mep éx&y oméovn, cya 8cl5n vb dms vs capxo- 
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A  Vgns. 2. « Hoc erat in principio apud Deum. » 
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Quoniam coxternus erat Patri, in Patris etiam 


"natura exsistebat, habens pro loco antiquissimam 


Pd 


Genitoris naturam. Hoc namque principium cuncta 
secula precedit. Principium enim dieitur Pater 
Filii tantum ex quo : origine siquidem Pater Filio 
prior intelligitur, non tamen exsistentia esse prior 
cognoscitur. Ubique autem verbum erat. interserit, 
Filium ad Patrem principio carentem referendo. 
Non enim dixit, Principium habuit, sed, In princi- 
pio erat. 

Vrns. 5$. « Omnia per ipsum facta sunt, et. sine 
ipso factum est nihil quod factum est. » 

Aliam haeresim refellit, cum docet, omnia quas 
facta sunt, per Filium creata esse, non autem per 
angelos sive bonos sive malos, ut perperam non- 
nulli opinati sunt, inter quos Plato, Simon, Basili- 
des, Nicolaus, Menander, Borboriani, Saturninus, 
GCerinthus. Qua occasione etiam aliqui eorum, ut 
Saturninus et apostolici, nuptias et generationem 
induxerunt, 

Hie sermo etiam illam vim habet, ut ostendat 
non solum Filium creasse omnia, sed et Patrem ae 
Spiritum sanctum. Quidquid enim facit Pater, id 
per Filium in Spiritu saneto operatur : et quando 
una SS, Trinitatis persona quidpiam facere perbi- 
betur, id ipsum etiam reliqux, quibus eadem est 
natura, person:x perficere intelliguntur. 

Vzns. 4. «In ipso vita erat, et vita erat lux 
hominum. » 

Quascunque Pater per Filium creavit, ex eodein 
vitam hauserunt. Et rursus, non in homine factum 
est Verbum, sed ipsum quodammodo per Spiritum 
sanctum) Virginem invadens, et in visceribus ejus 
inhabitans, fundamentum exstitit, ipsique super- 
sIruxit unitam sibi ex Maria carnem animatam 
rationalem , quod est vita. Quemadinodum enim 
ipsum vita.est, ita etiam unita ipsi caro, cujus qui 
participes sunt, vivificantur, a morte ac corruptione 
liberati, et ad sempiternorum futuri sseculi bono- 
rum fruitionem admissi, in qua vera vita consistit. 


Incarnatio Unigeniti prelucet hominibus facem 
ad veram Dei cognitionem, omneque genus virtu- 
tum, quibus ipsa vivifieatio, hoc est bonorum om- 
nium fruitio, aequivitur. 

Vrgns. 5. « Et lux in tenebris lueet, et Lenebras 
eam non comprehenderunt. » 

Tenebre sunt universus mundus, cum ineffabili 
et inaccessa illa luce comparatus. Cxterum, Filius 
illuminat. mentem circa res faciendas, et semper 
pravalet veritas, nec unquam a mendacio supera- 
tur. Quocirca etiam Christus ait: Ego vici mun- 
dum?; id est, Omnem erroneam haeresim confu- 
tavi, atque omnes passiones mihi illatas superavi 
(uon dico naturales ae necessarias quas sponte sus 
Unuil, uL carnis sux veritatem ostenderet, easque 
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qu:e naturales ac necessariz sunt, minime vitiosas A ost, xat ózt o). ea0Àa vX qusixX xal àvayxata* 


esse commonstraret. Idcirco enim ist: caroi Dei 
Verbi acciderunt, non ut roborarentur, sed ul in 
ipso perimerentur). Indecentes namque passiones 
ne quideni imaginatione sustinuit. 

VrEns. 0. « Fuit homo missus a Deo, cui nomen 
erat Joannes. » 

Missus est Joannes tanquam a deserto descen- 
dens in regionem habitatam, ut populis Christuin 
pradicaret, lpse etiam Dominus appellatus est 
missus, non quasi de loco in locum commigret 
(Deus enim immobilis esl) ; sed ut qui de sinu Pa- 
tris quodammodo semotus, ad nostranr paupérta- 
tem sese demiserit, unde et semetipsum humiliasse 
dieitur 19, Quando itaque Seriptura utitur verbis ad 
divinam dispensationem accemmodatis, si. quidem 
dicat quoniam semetipsum exinanivit *, domina- 
tionem ipsius ac regiam majestatem sponte sua 
carnem assumjpsisse significat. Si vero missuim di- 
cat, docet ipsum non sine Patris voluntate carnem 
induisse. Hxc autem humano more «dicimus : una 
siquidem eademque Patris ac Filii voluntas est, 
tametsi ejusdem unius Divinitatis atque substantia 
personaruur differentiam agnoscamus. Solum eniin 
Filium, non autem Patrem, aut Spiritum sanctum, 
incarnatum esse profitemur. 

Vrns. 7. « Hic venit in testimonium, ut testi- 
monium perhiberet de lumine, ut omnes crederent 
per illum. » 

Hoc Joannes major est cxteris prophetis, quod 
alii quidem przedicaverint illum qui exspectabatur ; 
ipse vero, cum vidisset eum, et propter signa quo- 
niam ipse est, credidisset, venit, ex iís quà? et au- 
diverat et viderat, testimonium perhibere. 

Vrns./8. « Non erat ille lux, sed ut testimonium 
perhiberet de lumine. » 

Tametsi quoque Joannes et sancti lux sint, ta- 
men non sunt illa, de qua hic Theologus agit, qua 
est Christus, lux per naturam; sancti namque per 
gratiam lucem acceperunt, quocirca de Christo 
dieit : Erat [ux vera. 

Vrns. 9. « Erat lux vera, qua illuminat omnem 
hominem venientem in hunc. mundum. » 

Dominus rationales suas creaturas naturalibus 
instinctibus illuminat, ad credendum aliquem esse 
Deum : colligendo nimirum ex ipsarum pulchritu- 
dine, atque ordine creaturarum, immensam ejus 
potestatem. 

Vgns, 10. « In mundo erat, et mundus per ipsum 
factus est, et mundus eum non cognovit. » 

Deus erat in mundo, secundum substantiam, sed 
non secundum pracognitionem. Rursum efellit 
hiresim dicentium homines, uti et res costeras, 
non esse Dei creaturas. 


Mundum hie voeat homines, sic a parte sua 


?? Philipp. m, 6, 7,  !* ibid. 
à Oso; 6t n20c aps. Cr. 


hb Cr. oxoyaSo[sévoUc. 
$ Cr. 1óyous. 


D 


D 


AtX YÀp xo9xo mpootyv iss vf] vou soo Aóvovo capt, 
oox tva. xpzvuvOT, àXX' tva. &v avi àyacps07j ). Tà 
Y&p Aosuva máÜ" o00& xavà qavvaolav Onicotty. 


€ "Eyévezo &v0ptymog àms 
óvopa abc "lo&vvre. » 


vaApévog xapà OsoU, 
'"AnsosaApévog &oxty ó. "Im&vvmg (og &nb «jc Epfj- 
uou pevca6dc elc «tv Mi renta ytpav, tva. xnpo& 
«by Xptovby «oig Aaotc. 'O 65 Küpiog &xAf0m , xal 

a bzbg nien Pase oby (bg àxb xómtv cic cÓmoUc 
p$sa6Xs (&àxlynvov 'ràp xó Gsiov), àOÀ' dg £x vv voU 
IIazpbg xóMmtw oiovci mtog xivmÜüsie, xoY «pbc viv 
fjuevépay &AOQy mvoyslav, OU Tv xaX Xéysvat £avxby 
vamstwücat. "Ozav obv:eimy tj Ppadqt; và «fj oixovo- 
Uia mpénovva Ofjuaca, el pev etm, Oct &ausby Exé- 
vt08evV , aT]pxatver cb abzo0éamozoy xoY Bacuuxbv, vt 
&x(y £capxdi0n. Ei 85 erm, ost àmsován, 6'6Roxct 
ótt obx &vceo voU llazpbg &capxt0v. TaUca 6b àa- 
ioUpkev (Og &vÜptomot * uia. Yàp coU Ilavpbg «o «oU 
YioU BoUXnstc, xàv «b Otáqopov Evvoot pev. vv vf6 
ptAs Üsóvqvog xal obcíag b-oovácsovy. OUvw Yàp 
Aéyopev, Ost jóvog ó Yibg oscápx. vat, oby ó IIazi)o, 
9b 35 IIvceb pa. 


M tva. pua peuptjor) mept 
cveUot0, OU aÓvOU. » — * 


« Obxog 20€ 


y elg ua 
x00 qu vbc, tva, máyveg Tt 


Atà coUo yelGov vày &XXov mpogncy ó "Ináv- 


vne, ózt Exslyot uby Exfjpotav xbv mpocboxtop.evov *. 


oUxog 05 Écpaxüg abvbv, xal xtovcuD eic 8tà on ueltov 
óxt abzóg &ovty 2 , 0ev papzopüv && Qv fjxoucey 
xa elózv. 

« Obx jv ixctvog t0 qüg, àAX 
mei xoU (Qt vÓG. ) 

Ei xai q&g 6 "Io&vyme , xal ot &vtot, ààY -o0x 
ixslyot «b OcoAoyoUgsvov óc iovu Xptowbg, Ó qUcst 
qüg* ol yàp tot yápvzt Éayov «by quxtopiby , 6b 
xal mepi zoU XpioxoU qnow * "Hv có góc có àAn- 
Qv. 

*Hy «b qüg vb dmÜibv, Ó qusitst mávva. &v- 
ptooy &pyÓp.evov eic «bv xóc[tov. » 

'O Küptog và Aoytxà aovo0 xvlopacva án QUoVXxy 
Evvotv culter, elg «b merotiTvat , óxt Éoxv. cóc * 
voy a CÓ u.eva b &x. 2] tV x vtopuittov avo) xoaÀÀo- 
ve xal eUvabías , vb bm payéyov vlc aüro0 Ouv&- 
UouN. 

€ Ev «à xósgup Ws, xal ó xócjiog 07 abvoU Ey£- 
vexo, xal ó xóojiog aQOzby ox 2o 

'O Ost; EL by v xócpup , xav! obclav, àXX& ob 
xavà vb mpovoretxóy *. II&xty àvacctpáter «hv at- 
peat &Gv Aeyóvsov , pij. elvat xsicpama voU OcoU 
v&obg &vÜprbmouc, xai vX Aot. 

*QOs xócpov xobg d &yO prómcouc Aévet, mb o2 


^ 


fva, pa pxopfion 


e Qr. 00 xaz' obotlav, à1ÀX xavà xb mpovorcixóv. 
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óyoyr&zoy «bv xósgov* fito, xobs *X o) xóspoo A mundum denominahs : vel potius eos qui ca quie 


qpoyoUysae , xa aovip mpogni.évous , ofvtyec € Ot 
vhv mpbg «à Yfiiva mpoaráÜetav, oUze. Oc Eva 
aUcóy * olov f Tjcay oi elóoXoAAv pat, xol vày matov 
$0901. 

« Eig «X Üàux 130e, xax ol xot absby o0. xa paa 
60y. "Ocot 05 EXa6ov abxby, EOtoxcy alcol E&ouctay 
zéxyu O00 YevécOat, votg mtoveooucty elg xb 6vop.a 
avo. )» 

Aévezat elc và lux EXAu0£vat, xa0' O 5$ capxt- 
Octc Eyvopíc0n xotg abvbv Ocacapévotg óg0aApoga.- 
vüg* 1| óvt xpóc touc l6foug 7jX0sv* oi £0óxouv ac00 
làtot elvat, xazà xb &E Gv Ó Xpiowbg vb xatà 
cá&pxa. (1). * 

*H28s 85 o0 «fj; a9100 ypstac Evexev (&vevoekc vàp 
«b Octov), àÀAà «jg vov lóítov  Évexcy eoepycolac. 
Kat ob6E obvug aóxby ot Ltot cl; cà aco mapoye- 
vóueyoy Emugsleia vij abviv map£Xa6ov, à»à Oi 
ExpnUsavvo pUGXAov, àAÀà xal Ee «o0 &jmeAOvog 
&£x6a)Óóvceg Gmixcetyav. 

Elc «à (oia, T A0gv. Yió0ev 30cv 6 mávxva. mpyv, 
xai mxayvayou mapuv; llotov xevosag *Óxov chc 
a)vo0 mapouciac, Óó cáv:a yetpY cuvéyov, xal Ota- 
xpavàv; Tóxov piv oj0fva Tfusuvps, mg váp; «ij 
0E mpg Tjudg xava6ács. voUvo cipYácaco. "Exción 
yàg £v «à xócp.p ma pov o9 xav, co uy Yvoptiec0at 
maQ' jv. "Yovepoy 6& EÉaguvby Egavépoosv, «vv 
Quevípav ÜmoüUyat cápxa xaza&uosac. Tov qaví- 
Qu91w vary , xal viv covxavá6Gacoty, EXsucty 
Aet (2). 

€ Qi 
000i &x 
GaV. ) 


xc- 


00x && alpiávtov, o00E Ex Ocifuavos capxbc, 
0cMfpavo; àyBpbg, &AX Ex OsoD Evsvviün- 


Obxéxt ypsla. vj; BouOuctac, ic &pscvi] Occ xaczà 
«iy t0) vó[.oU zÜmOV, Og àpxoUvtog voU al[.a voc x00 
Xptozo0 mobs Duxatogóvmy. — 

« Kat ó Aóvog càp& Eyévevo, xaY Eaoxfjwoccy iv 
Tjplv. » 

"Ove yéyove càp& ó AóYoc, ob pece6Af0v, «3v ob- 
cíay* à) X xal ópavbz Yeovig ài cv o&pxa., Épetev 
Éytoy ctv 166ay G0£av, (oc povoyeviis Ylóc «oU soU xat 
Iaxoóc. Tó Y&p ov1nvotv, Écepóv &azt xa obotav «c 
oxnvüc. OUx eUmev ó£, XOpa, (ya uh simol twee, 
Uzt obpávytoy cüp.a Eqópsoev. OUve einev, "Av0ptozoc 
Yy&yovev, tva. um &33ot eUzocty, 00 «bv Eo, à cv 
Eco &vÜpu mov Ela6cy. Obzc cimzv, "Ex voU AóYo0 
cáp& Eyévevo, ya pj Got. elxtost, MevceOA 0n ix 


e C. óvt vtyÉc. f C. oio. 8 C. Ka0ó. 

(P) Plura. hie tribuit Ammonio eatena Crameri 
qu:e cod, Bodl. Chrysostomi esse dicit, et qua reipsa 
paucis mutatis reperiuntur apud Clirrysostomum, 
tom. VIII, 75. 

(2) Catena Crameri sic habet : 'T5 5, « Eig «X (Gta. 
TA0c,xaY ol (Oto, Q)z0v o) map£Aa6ov, » 1| «eg viv 
"Iovóatov Xévet (z Xaby Óvva. dad xaX mEp 
x&v Cod. Bodl. závctov &vOporov t6v 0x a0xo0. ye- 
Yevnpévoy * quiávÜpe moz yàp Ov ó Osbc, Bia piv 
ojüfya, mztÜoi 0b mávvac ÉAxet mpbg abuóv* Oh xaY 
£A06vyva. a9xbv, oi u&v ÉXa6ov, ol 05 o) £Xa6ov. (Cod. 
Bodl. £6£6avxo) ei; «à (91a 10e o? vg 20x00 ypslas 


e 


mundi sunt, sapiunt, illique affixi inhzrent, qui 
propter suam ad res terrenas nimiam propensionem, 
omnino ipsum ignorarunt; quales: fuerunt idolola- 
ire, et qui suis passionibus serviebant. 

Vrns. 11, 19. « In propria venit, et sui eum non 
receperunt. Quotquot autem receperunt eum, dedit 
eis potestatem (ilios Dei fieri, his qui credunt in 
nomine ejus. » 

Dicitur in propria venisse, in quantum jam in- 
carnatus, oculis intuentium conspicuus innotuit : 
vel quia ad proprios venit, cos scilicet, qui eo quod 
Christus ex ipsis secundum carnem exsisteret, ejus 
proprii videbantur. Venit autem non propri indi- 
genti: causa (Deus euim. nullius eget), seJ suis 
benefaciendi studio. Sed ne sie quidem sui ob illo- 
rum utilitatem in propria venientem receperunt, 
quinimo repulerunt, quin etiam extra. vineam cje- 
ctum occiderunt, 


In propria venit, Unde venit, qui omnia implet, 
et ubique locorum prissens est? Quem loeum pra- 
sentia sua privet, qui omnia manu continet, peni- 
tusque penetrat? Locum quidem nullum commuta- 
vit (quomodo enim id fieret?) : sed. conformaudo 
se nobis id feeit. Cum enim mundo prxsens ades- 
Sct, non tamen aderat, quia nobis ignotus erat, 
Demum semetipsum manifestavit, nostram carnem 
induere non dedignatus. Hanc itaque manifestatio- 
nem atque dignationem, adventum vocat. 

Vgns. 13. « Qui non ex sanguinibus, neque ex 
voluntate carnis, neque ex voluntate viri, sed ex 
Deo. nati sunt. » 

Non jam amplius opus est boum vietimis, quae 
Deo juxta figuram legis grate erant, quandoquidem 
Christi sanguis modo ad justitiam sufficiat. 

Vrns. 44. « Et Verbum caro faetum est, et ha- 
bitavit in nobis. » 

Quando Verbaim caro factum est, substantiam 
suam minime permulavit: sed conspicuum per 
carnem redditum, tanquam unigenitus Dei Patris- 
que Filius, gloriam sibi propriam reservavit. Quod 
enim inhabitat, secundum substantiam est ab ha- 
bitatione diversum. Non dixit autem, corpus, ne 
quiasserant ipsum coeleste corpus attulisse. Neque 
etiam homine factum ait, ne jactent alii. solum ho- 
minem interiorem, non autem exteriorem assumptum 


Évexey, AyevOsig yàp tb Octov, &0)Aà cüjg vOv lOltov 
tüspysolac xáptw. Ilóüzv 6i 510v Ó và mávva cÓmp- 
&v xa mavtayo0 muptOv ; molov xsvw3üg *Ómov Ó 
mávza ouvfytoy ; cómoy. [Ey ob0éva, fiuece, mc Yáp; 
a1 08 mpbe fj udi cuyxava6acgt (Cod. Bold. xava6áss:) 
covt0 &ip&caco., xal éaovbv Éqavípoaey fuiv, viv 
fuezépav ümoüuc c&pxa. Ty qavépuoty o0v vaorr y 
xa xoráGacty EAeucoty xaAet, el. xai "Jouoatot a0vov 
qapaAa6sly mávveg oOx &0£ncav. - 
Hoc Chrysostomi sunt. Cop. Bopnr. Sed non in- 
venimus in Opp. Chrysostomi, Epb.,PAvn0L. 
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ne aliqui ex hoc in illud conversum spargant. Om- 
nis autem caro, etiam corpus dieitur; non vero 
omne corpus, caro nominatur. Quocirca ctiam Do- 
minus: Qui comedit, inquit, meam carnem '*, Et 
alibi : Palpate me, et videte, quia spiritus carnem | et 
ossa non habet, sicut me videtis habere !*?, 

Vrns. 15. « Et. vidimus gloriam ejus, gloriam 
quasi Unigeniti a Patre, plenum gratis et ve- 
ritatis. » 

Quomodo eam vidimus? Per stellam Magorum, 
per angelos , per pastores, per Annam, per Sy- 
meonem, per Gabrielem, per Deiparam Virginem, 
per vocem Patris ipsi testimonium perhibentis, per 
Spiritum sanctum super ipsum descendentem, alias 
que innumera signa et curationes. 

Si erat plenus gratia ac veritate, quomodo tan- 
dem profecerit plenitudo ? vel quale omnino sum- 
pserit incrementum, cui supererat nihil? Non igi- 
tur Verbum vel Deus apud sanctam Lucam pro- 
ficere perhibetur, sed propter miracula atque pro- 
digia, iis qui ipsum cernebant, in diés magis ad- 
mirandus, magisque gratus accidisse significatur : 
proficiente nimirum verius (uti potius dicendum 
est) admirantium affectione ad habitum gratiz, 
quam ipso jam perfecto, utpote Deo, ejus incre- 
mentum sumente. 

Vzns. 16. « Et de plenitudine ejus nos omnes ac- 
cepimus, et graliam pro gratia. » 

*anquam radix nimirum, et fons bonorum om- 
nium exsistit, qui plurimos bonitatis sux partici- 
pes efficiens, minime imminuitur: ex quibus qui- 
dem ipse largitur, sed accipit creatura, Christus 
nempe Deus. 

Vgns. 17. « Quia lex per Moysen data est, 
et veritas per Jesum Christum facta est. » 

Pro gratia nobis in Adamo preparata, a qua 
excidimus, Christus per baptismum nobis Spiritum 
sanctum incolam dedit. 

Vens. 18. « Deum nemo vidit unquam :  unige- 
nitus Filius, qui est in sinu Patris, ipse enarravit. » 


gratia 


Non solus Pater videri nequit, sed nec Filius. 
2tsi enim in earne apparuerit, non tamen secun- 
dum substantiam, quam nec ipsimet angeli, ut in 
se est, cernunt. Multi siquidem Denm norunt, 
verumtamen ejus substantiam nemo penitus vidit. 
Corpus aliquod absconditum non dicitur inaspecta- 
bile ; sed quod ita incorporeum est, ut etiam men- 
tis aciem effugiat. 

Sublimissimam hane et plusquam humanam | do- 
cirinam, ab aucloritate personzx fide dignissimze 
confirmat. Quis enim ea quw Dei ac Patris sunt, 
ullo modo valeat enarrare, nisi qui ex ipso-natus 
est Filius, et Spiritus sanctus, qui eiiam profunda 
et arcana Dei cuneta cognovit ? 

Cum itaque hzc testando protalisset, Jesum. vi- 


?? Joan. vi, 55. '? Luc. xxiv, 59. 
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z. 'H piv o$v càpES, xoY copa Xéyexat . 
o) n&vwog 6E xal «b Opa, cápG. Aio xal ó KÜptog 

EAevev" 'O cpoyov uov civ cápxa. Ko à2Xayo0*. 
Wudagoucacé us, xal (Osce, Ócu axvevua cdpxa 
xal óccéa obx Éytt, vate épà Oeopsice Éyorca. 


EUTS 
T6 
2x 
[t 


« Kat £0zacápke0a. zy OóZav abxo0, 6óSov cc Mo- 
voYevoüg vapX llavpbe, mAfjone x&puvvog xai àÀm- 
Octa. » 

Hog £0sacáps0a ; 
1401" éoreov, Vv «otuévoVv, vis 
peGy, vo0 Ta6prni, voO vóxou ^| 
Quvre toU llaccóc tüc dedi. 


Aià voU àotípog ny Mávow, 
pur 100 Xv- 
IIapfüivou, «T^c 


abc vf ET 


B a0s5y x09 Ilvebpazog &xtgotcfjssoc, xal vOv poplov 


Ococnuciov xaY l&csov. 

Ei zMjong y&ptvog xal &AXnÜüsiac, moinzove mpoxó- 
qet ^b Mose , 3] molay GA Emiocencas mpocOfjxny, 
o9 énéxetya piv; Oüxo0v oby Aóog &ozi xa 
Ocbe, Og mpoxómssus slpnvau mapà v gaxaplo 
Aoux&, àXÀ' Ovi pettóveog àci Ünupaióp.evog, xol 
yuotíozspog mapÀX volg 6p ot Otà «vy &moze)sopá- 
zy &vsOsíxvoto, mposxomxioDone (Og Éovt pov 
&imsly) àAmÜéscrepov «fig vOv Oa v pa &óyetov £Eeuc, 
fjmsp ajc00 toU vceAclou mpbg yápiv, tog Oso. 


- 


« Kol £x xo0 moo g.axoc a coU 1) 
6opev, xol yápiw. &v2t y&prvog. » 

'Oc óita mávvov sQvy &yaDoy xa mryn, moXXolc 
pezadi6obe vOv lBlov &va0Ov, o)x &vopetoUczat* cv 
£E Ov 6 piv yopnct, fj 0$ xzlótg O£yevat, 0nAovóst 
Gebg ó Xptocóc. : 


uetg táyveg £Aá- 


V 


€ "Ox 6 vópo; 6X Moboéog &0605, f) yáptg xaX 
fj &Afj0sia. 0i "Incoo XptocoU &Yévesxo. » 

"Avi vg £v "AóXp. yápvrog, "jc &&emécopev, ó 
Xptotbg Óuà o0 AoucpoU Ofüxcv djuiw llveüpamog 
&ytou £volxnotw. 

« Ocby ojósig &opaxe mb mote * Ó povoyeyns Ye, 
6 vy elg *bv xÓXmxoy «o0 llazpóc, &xeivog &&mnyt- 
cac0. ) 

OÀ póvog ó Ilavto àópacos, &A)à xa ó Yióg. El 
Y&p xa (0r &v capxi, à3Y o xazà viv obctay, flv 
obve &vsX0t Üctpoücty € fov. IÍohol piv vàp 
(cac, Ozby, cvhv 8i obcíav ojOclg clósv. O0 vb xpu- 
CXÓAEVOV Gü(.X 'voUto xaAcivat àópatoy, &Àà «b 
&otpacoy xb p mequxbs 6náo0at ufjve vo. 


c^ 


At& «09 üá&oniiovou toU «poctorou tb 9m3by voUto 
6ÓYpUa xoi óxbp &yOpwzoy cuviazno:. Tic YXp olósy 
&& o9 Oco0 xol Hlavpbc simeiv, si pu ó &G abcoU 
Yevvnüsic Yübz, xaY. «b &yiov abzo0 IlvsOpa, cà xa 
7X Bá0v «o9 O00 &xtovápevov ; 


"Avi x00 zaU:a é£AAAmse puaovopüvy, Ov. "Inso0; 
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&ow Xptoxbc, o0. pv absoc ó 
ÜTrx«domveUgáy viyEg mepi a0vo0, voUvo Omy(myc^ Kal 
abcn écclv ") uaócvpia coU. "Iodrrov, óce áz- 
écceiAav. ol. "Iovóatové& "TepocoAUgov. iepeic xal 
Aeufcac, (va épwcilcocur abcóv* Xv cíc el; 

« Kal oí &xeovao uévot oav &x «0v Paptanlov. » 


'Qg &xpi6éotepot msoi «hv vvGstw 1v l'paqav 
$00v obzot, o9c 6 "Io&vvns tp£ua fjevGcev àmatbso- 
voug elvat xai áàvofjtoug, (hg «00 xov pa Seu p.évou 
qup. aoxols mpotQf)cou, vijV mepuxomi]v, viv mept éao- 
109 clonuévnvy, &vvosiv. 

« Kal ioocnsav abzby, xal clmov abr: T6 ojv 
Bamzi&ets, el ab o)x el Ó Xpiozóc, obvs 'HA(ac, obve 
ó ftpogiemz ; » 

Mà2A0v votaiz&g clyoy xaX vy 0t03axÓX0v £ao- 
tí mapa0ósstc, Og póvotg Excivotg &Efv. Bamsióeuy 
xà Xptszo, 1) 'HAtg, 7] v mpogjcn. 

'Eyó gant5o £v 06a. » 

Aüjbg ó 'loávvrg à&tómuozóg &coti cy tavto0 
p.&pruc* ómoue o)6E» uéva mp EaucoU £g0£yEao, 
QAXÀà xai mo) vamswbv, duy 
x0) iütou Ba mctop.aoc. 


090p &nxoxaléca; vb 


« Méaoz 0E 00v Éocnxev. » 

"Ete 09 xatpoU Tfj; oixovopuac, 6 Xpiosbe ma 
Ov Ev ués mávvoy Tjvvosivo. M£coy b lovápevoy 
xa áyvooópevoy. Aévet «bv Xptozby 6iX xiv vj; cap- 
Xbc mepi6o)fv. | 

« Tfj £naUpioy QAénzt 6 "Ioávvqg vv 'Inoobv &p- 
XSpevov mpbg abzbv, xal Méysv "lüós 6 "Ap ybg «00 
Gs00 ó alpov «fv &uapzlav voü xóspoo. » 

'Auvóc Eovty, dg Otbópevoz onip &qéostg &uap- 
viby TOV &vaYcvyopévytov OX AouzpoU maAv[Yeve- 
aia. A!puy OE clmOv, üslxvuoty óxt &cY alpzt. 


« Obxó; boxt msg o9. E eixov, "Onicto pou Ép- 
erat &vtp 0g EÉpmpoc0£v pou YéYovev * Ovi mpóc 
pou qv. » 

"Epzpos0ev véyovsv ó Xptowbg v00 "Io&vvov, ex 
Jóov «hv» ágapriav «o0. xócpov, xav. &y Ilysüpat 
Gyüp BamviSov, cg qoo bvvog O02x0z x00 Bamat- 
cpacog "eoávvov. 'Avnp OE xaAsivat, Gg Ex vuvat- 
Xbg v&yÜclo vb xavà cápxa, 1| üt véXetog jy £v dj- 
xig vot&xovvasvfg Tou Ümápymvy' T| ótt véctoc Tiv 
£y máon &petfj mpaxvixij ve xol Ücpnvuxm* T) ózt 
mote vüs Àovuxtg quceOc, 6 &cvt. 7fjc "ExxAMnoía;, 
yopptog £oxly, Gc vic "ExxAnclag vovatxbg £youons 
mpóctroy, ó Xptozóc &vtjp xoXelzat, tg vopupsuópis- 
vog v&c tv Ti0TQ0V tjuyác. Olxovopíag 6E cvpóno 
Elgrisat coUzo* &ytptavoy Y&p £cvt «oU YioO, Oz xal 
*oU Ilavpóz. Alcüntüg váp tt vOv vc "'otáóog lóstv 
&80va xo". "Avürontoy Eycab0a «tv papvoptay Epyá- 

| Gezat, 6euxvbc aocty o0x àv0pumivns obsav quac, 
&XX £6 &moxaXódjeng Ocla; Yeyevnuévm», tva qa- 


IN S. JOANNEM. 


, , t. ^ * . 
lo&vvne, e xoxOs A delicet esse Christum, 
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1402 
et non ipsum Joannem, uti 
perperam nonnulli de illo suspicabantur, subjunxit : 
Et hoc est testimonium Joannis, quando miserunt 
Judei ab Jerosolymis sacerdotes et. Levitas ad eum, 
ut interrogarent eum :. Tu quis es? 

Vrns. 24. « Et qui missi fuerant, erant ex Pha- 
risseis. » 

Hi tanquam in Scripturis intelligendis accura- 
Liores accesserunt ; quos Joannes modeste sane et 
ignaros et rudes esse arguit, ut qui pervulgat ipsis 
Prophetze decisionem a se datam ignorarent. 


Vgns, 25. « Et interrogaverunt. eum, et dixerunt 
ei : Quid ergo baptizas, si tu non es Christus, ne- 
que Élias, neque Propheta ? 

Quinimo proeceptorum suorum 
ejusmodi acceperant, quasi soli. Christo, vel Elio, 
vel prophete, fas esset baptizare. 

Vrns. 96. « Ego baptizo in. aqua. » 

Joannes utique fide dignus suiipsius testis est, 
quoniam nihil magnifice de se locutus est, sed sub- 
ut qui se sola aqua baptizare pro- 


relatione quid 


misse omnia, 
fitebatur. 

« Medius autem vestrum stetit. » 

Usque ad tempus grati:e Christus, eum in medio 
omnibus adesset, tamen  ignorabatur. Medium 
autem, sive in medio constitutum a'que ignotum 
propter carnis indumentum. 

Vrns. 99. « Altera die vidit Joannes Jesum ve- 
nientem ad se, et ait: Ecce Agnus Dei, ecce qui 
tollit peecatum mundi. » 

Agnus est, in quantum datus pro dimissione pee- 
catorum eorum qui renati sunt per lavaerum rege- 
nerationis. Cum autem dixit, Qui tollit, quoniam 
semper tollat demonstrat. 

Vgns. 50. « Hic est de quo dixi: Post me venit 
vir qui ante mne factus est: quia prior me erat. » 


dieit, 


Ante Joannem factus est Christus, utpote quod 
solvat peccatum mundi, et. in Spiritu sancto bapti- 
zet, cum Joannes tantum in nuda aqua baptizaret. 
Vir autem nuncupatur, in quantum ex muliere na- 
vel quia :etate perfectus 
vel quia in omni 


tus est secundum carnem ; 
erat, jam exsistens tricenarius ; 
virlute tam praetica quam speculativa consumina- , 


. tus ; vel denique quod universe nature rationalis, 


vspe05 cQ 'Iopst, Otà «oUvo A0ov BamziQov Ev 


Ü6nct. OO votyoy abxb; Barciouuacos £Ocivo, ob65 dA- 
Àny cw aiztay etysy Exslvo «b. Aouvpby, f| mpoo0o- 
vost hy xo0 Xpt100 míocty xolg GXXotg Ürtuoty, 
O0 vàp cimev, "Iva xaüópe coUe fBamilopivous, 


" 


id est Ecclesiw, sponsus sit, Ecclesia nimirum mu- 
lieris personam referente, cujus ipse Christus Vir 
appelletur, ut qui fidelium animas sibi despousas 
habeat. Dispensationis autem ratione hoc dicitur. 
Tam enim quidquid Filium, quam quod Patrem con- 
cernit, incomprehensum est. Nihil namque Trini— 
talis pereipi sensu. potest. Atque hinc testimonium 
suum omni penitus suspicione liberat, dum illud 
non human: amicitix causa datum, sed divina re- 
velatione acceptum ostendit, ut notum sit filiis 
Israel ipsum idcirco venisse aqua baptizatum. Non 
itaque ipsi baptismate opus erat, neque alia lava- 
cri illius causa exsistebat, quam ut eateris omnibus 
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ad Christi fidem viam sterneret. Non enim dixit, A 039', "Iva àroXAá&o &paprznuácov, à, "Ivy gave- 


Ut mundem baptizatos, vel, Ut liberem a peccatis, 
sed, Ut manifestetur in Israel. 

Quod autem à prima state in deserto versatus 
sit, hoc ejus testimonium ab omni suspicione li- 
berum, et ex revelatione haustum ostendir. 

Vrns, 54. « Et ego vidi : et testimonium perhibui, 
quia hic est Filius Dei. » 

Joannes siquidem baptizavit ut. Christum prxdi- 
'aret, ac populo notum faceret. 

Vrns. 55. «Altera die iterum stabat Joannes, et 
ex discipulis ejus duo.» . 

Tertia hz:e. reperitur dies, ex qua Pharismi ad 
Joannem accesserant, interrogantes eum quisnam 
esset, 

Vrns. 960. « Et respiciens Jesum ambulantem, 
dicit: Ecce Agnus Dei.» 

Propter desidiam auditorum iisdem verbis usus 
est. Virtus nempe est doctoris, si interdum eadem 
repelat, quo animis audientium 
Immantur. 


firmius impri- 


Vgns. 58. « Conversus autem Jesus, et videns eos 
sequentes se, dicit eis: Quid qusritis ? Qui dixe- 
runt ei : Rabbi (quod dicitur interpretatum, Magi- 
ster), ubi babitas? » 

Cuni ii, qui sequuntur Christum, non possint 
ipsum assequi, ex indulgentia quadam convertitur 
ad eos, faciem suam illis exhibens, ut cognoscant 
ipsum esse qui legem impleat, doceatque qux in 
illa continentur. 

Non autem eo quod ignoret, interrogat, sed ut 
illos sibi familiares reddat. 

Vrns. 40. «Et dixit ei Nathanael: A Nazareth 
potest aliquid boni esse? Dicit ei Philippus: Veni 
et vide.» 

Qüem mihi, inquit, annuntias, qui possit esse 
Christus ex Nazareth, eum Seriptura illum ex Beth- 
ieem proditurum dicat? Verumtamen in Bethleem 
quidem ille natus fuit, sed et Nazareth ejus quoque 
patria censetur, quia nimirum ibi fuerat. educatus, 
et ad perfectam usque :etatem commoratus. 

Vgns. 47. « Vidit Jesus Nathanael venientem ad 
se, eL dixit de eo : Ecce vere lsraelita, in quo do- 
lus non est.» 

Magna profecto laus, magnaque gloria est, ab 
ipsamet Veritate, quxe Christus est, puri cordis te- 
stimonium accipere, quod nimirum Deum mente 
contempletur, fidemque salutarem consectetur, sine 
dolo ad Christum aecurrens, non ritu Judaico, vel- 
ui Merodes, insidias necemque Christo machi- 
nando. 

Vgns. 49. « Respondit ei Nathanael, et ait: 
Rabbi, tu es Filius Dei, tu es Rex Israel.» 

"Totus promptus erat Nathanael, adco ut vel unico 
duntaxat verbulo persuasus, ipsum extemplo cou- 
fiteretur esse Christum, qui vere natura sit. Filius 
Dei, ac fidelium Rex. Quippe tanquam adhuc im- 


h Cr. &nocfiaa vto. 


p 


C 


po05Q cp "egau4. 


'Qs $£x mptovnc fixlac &v atc &pt)uotg Ot&ycoy, xb 
&vümomtoy vf; papvuplag cuvéoTnosv, Og ÓU àmo- 
xaAüdsog pony a)zóv. 

« KXyi &ópaxa, xai uepuapvóprxa, ort oUvóg Eavty 
ó Yibg «o9 Ozo9. » 

"Evexew oU xnpó&xt «by Xptozby, xoi xacáünAov 
mortjoat ci) Aa, £6kmcwoey Ó "Ioávvng. 

€ Tf, £xaóptoy mát clovfjxec ó "Io&vvne, xoi £x 
«y priv a)xoU Ojo. » 


j] 
- 


Toícr abcr sbptoxecat tuépa, àq' oU xoujgavroh, 
ol $a prcatot viy mob xbv "Imávvny coyruytav, &y fj 
&mxuvÜAyovyvo abvoU vig Éocty. 

« Kai £p6léjag v 'InsoU msptumavoUvet, Aévst 
"Is ó &.vbg vou Oco0. » 

At& «b GáÜu.oy «Ov &xpoavy cot abvolc xéyprn- 
vat Aoyotz. '"Apsvi 99a0xàAou , volg aOvolg xeypm- 
o0ac, mpüc vb £p.xayijvat xobg AÓvoug Ev valg vOv 
&xpoaczüv dvyaiz. 

« Xvpagelg 0E Ó "Incobc , xai 0cac&guevog abcobz 
&xoXouÜoUvva.z, Aéyst avoic: TL Onvelve ; Ol 56 elxov 
a)*0* 'Pa66Y (0 Aévevot &pyervevópievov, Au6áaxoD), 
moU piévete ; » 

"Ensión ol &àxoXou0o0yveg Xpiovà o0 00vavvat a- 
15v qUdcat, covxaxaDaztxgs avpégevat mpbz abzobe, 
Osixvbg aüvolg xb EautoU mpóctmov , va. yvàotv, oc 
aüxós &ctty 6 mrnpüvy «bv vópov, xal óbácxaoy và Ey 
abvQ. 

09x &Yvoty 6E £puxà, XXX ExxaAoUyeyog abxoUc 
eic óuiav. 

« Ka eizey av Na0avat): 'Ex NaCaptz 60vaza! 
á&a00y elvat; Aéyer abvip PÜvxnog* "Epyou xal 
tos, » 

"Ov sba(YeM ste pov, qrnolv, ms Boyazby elya: 
&by Xpiozoy £x NatGapts, 0v elnev dj Doct] £x. By- 
Oxcb t, Epyso0a; "AAA" &xelvoc u&v &v BrOXcbpr ExéyOn, 
c*» 6 Na&apgiv Emevpóqevo mavpíün, iz Exet vpa.- 
qete, xal Ou&vov. u£ypi «eAelag tuxtag. 


« Elücv ó "Inooüg «bv Na0ava«A &pyópevov mpbg 
abzby, xal Aéev mepY axo)" "Iós àÀn0ügs 'IapanAt- 
qnc, £v Q 00Xog oàx Éoxt. » 

Mevó& 805a. xa xaoynya, 20 $6 abvije vie "AM- 
0sag, ó &svt Xpiozbz, papvopíav Éyew. xaÜapáz 
xapülac, Tyv«c 6pà. Ocby vip vip, xal moünycisat mpbs 
«iv ocvfjptoy ciovty, àóÓAoc mpoovpéymy vi Xprazip, 
ot "LIouóatxog, 7) oc 'Hpobnsc, ol ós0oAtipkévot, xol 
qovüvsec xavà vou Xptotou. - 

€ "Anexpiün. Na0avaTA, xai Xéyet aocip *. "Pa661, 
cj el ó Yibz «o6 OcoU, ob cl ó BactAeUg v00. "lopatj. » 

"OXog Éxotgog Tv ó NoÜavamA, 00b Ex póvou «oU 
VUAoU voUvou Ófjuocog mwstoÜsic, topoAÓYcev abcbv 
elvat by Xpioxby, 6c &oviy Ylóg coU OcoU qUast xat 
&n0stx, xaX Bacucbs tGy Óvvoz mtovOv.. 'Qz Evi yàp 


- 
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&rczAhs o)x .clmev aüxbv Baca cac wzlococ, d0ÀX A perfectus, non. dixit ipsum totius rerum universi- 
póvoy 00 "Iopat, xazX «b eipnuévov* Kalé2yevr0n atis principem, sed solius Israelis, juxta illud : 
qpieplc Kuplov Aaóc abcoo 'Iaxó6 cxolricpa xAq-.— Pars auteu Domini populus ejus Jacob : funiculus 
povogpiac abcoU "IcpaiA. hereditatis ejus Israel !*. 

'"Enxsióh póvou to0 "Iopa cvógaasy 6 Na08ayam Postquam Nathanael Christum solius Israelis 
&by Xptosby BacUéa, maiüsóci a)sby OtX xodvov, óv. — Regem appellaverat, ostendit insuper ipsum nou 


ox Ty QUs &v0pe og ó Xpiozbg, Ens( mg abv)v — esse purum hominem, cum ei etiam angeli mini- 


ÜmnoszoUcty Av YeXot. Strent. - 
Aslxvuot tà voóvou, ózt o9. Ooxfjost, 600 üXm6sta. Hoc utique probat. Christum non externa tantum 


yéyovev &áv0pomoc, £x Maplac capxw0sig, üg póvog — specie, sed revera, ex Maria carne assumpta, ho- 

&vapápvnvog (v, ÉawGev £y &aovip «b xav! eixóva, — minem exstitisse. Qui cum essel expers peccati, 

6nep mpüvoz &v0pumog elycev, ó xav elxóva xaY xa0* — illud quod primus homo, ad imaginem Deique simi- 

óyottocty OcoU. Yeyovog. litudinem efformatus, acceperat, in semet ipse 
servavit. 


KEPAA. PB'. CAP. II. 


« ^Hoay 65 £xcet 06pla« XMOtwat E&. xetpevas xovà : Vrns. 6. « Erant autem ibi lapide hydrie sex 
v5y xaDapicubv vOv 'Iov8aíov , yopoücat. àvX ps- — posita seeundum purificationem Judxorum, ca- 
vpnvàs 800 7| «pets. » pientes singulie metretas binas ve! ternas. » 

'O pevpnthe motit Géovag £xavby mevct;xovza (3). Metretes metitur. centum quinquaginta sextia- 
Atà 6E «o0 p eimety vac, óvt ps Ü0uóvcov &ávOpo mtv — rios. Ne quidamdicant, ebriis hominibus, sensum et 
$ cülLoYog qv, xai 3j aíc0ncig aücOv OvgÜappuév] —gustum corruptum non posse discernere utrum po- 
xaX oby lxayt, Graxpivat móvepov OOwp T| olvog elvat — lus aqua esset vel vinum, idcirco jubet aquam vi- 
vb movby, 6tà ovo xcAcUet «i àpyicpux ivo 8o05và« — num faciam dari sobrio architriclino. Tale enim 
vQ vijgovsv xoi yàp oi vowxüvnv 8utxoviav, os Ext- — officium committunt, uL scitis, pr»sertim  sobriis, 
Gcao0c, memtoveupvot, p.áAiovA clay oi vfjgoyveg, — ut omnia possint juxta ordinem disponere. 

()ave Ev xóopup xal z&Ect mávca. Quaz(0so0ac abvoóz [Cnaw.]. 

« Koi Aévet abxoig* "AvvAfjaas vov , xal Q£pete Vzns. 8. « Et dicit eis Jesus * Ilaurite nunc, et 
c &pyveptx ive * xol five xav. » ferte architriclino : et tulerunt. » 

*O 5v 68avoc mxovlGov vv &pmeAov, xai moty a0- C Qui aquis vineam potat, eamque viniferam elficit, 
vv Y&vvàv vby olyov, nó; Ecvtw, Ó xal vOv peva6a- is ipse est qui modo aquam in vinum vertit, 

3*y elg oivoy «b ÜGop. 

« Taóvqy Emoínoe vy &pynv xv cenustoy ó "In- Vrns. 11. «Hoc fecit initium signorum Jesus in 
eo0g &y Kavà «5c TalOaac, xoY £gavépucs vnv — Cana Galilax : et manifestavit gloriam suam, et 
605av abz00* xal &mioveuoay elg aoxby ol paünvoY — crediderunt in eum discipuli ejus.» 

QOToU. » 

Ttybc mpüoy &x Kay Aiyouct voUxo ^b onpetov, Nonnulli quidem primum id signum, non tamen 
&XX ob mpüroy mávvuov. llapfjvotysy 05 abüzoiz viv — absolute omnium, sed in Cana editorum, dicunt. 
O5pav cüg míoceoc, O1X vOv Ücocnucíov &auvóy — Hoc autem fidei iis januam. aperuit, dum divina 
&noxalómTUy, fvot viv a)voo Gó6av xo OUyapiv. — sus gloriw, virtutisque signa dedit." At qui illud, 
IIóg, xaX t(yt vpómtp ;- 000E àp T0)A0Y mposstyoy v — et quanam ratione? cum pauci rei gest» conscii 
qwopéytp, à ol Otáxovo xaX ó &pyvzplxuvog , xaX — fuerint, ministri scilicet soli, cum architriclino, et 
$ vupuplog. Ilo oóv &qavéptoss «ty Gótav aüco0 ; sponso. Quomodo igitur manifestavit gloriam 
"Ozt elg pj tóve , &ÀX Ücxepov, ÉgsAAoy vb 0aüpga — suam? Quia nimirum non quidem tunc, sed. post- 
&xoócsoüa. &mavvsg. "Oct yàp Ev Exeiym «fj fjuépa D ea, omnes miraculum hoc audituri erant. Quod, 
o0 máyveg fóscav, &mb vOv E£mayopévov 050v. El- — namque ista die non omnesillius conscii fuerint, ex 
my Y&p, Kal égavépoce civ 0ó£av avoU, &rt;ya- — sequentibus manifestum fif. Cum enim dixit: Et 
Y&v», Kal éniccevc'av elc abcór oi q.adcal abcoU. — mani(estavit gloriam suam , subjunxit : Et credide- 

runt in eum discipuli ejus. 

« Ka movjozg opayéXÀwvy Ex cyotwity, mávcag Vgns. 45. « Et cum fecisset quasi flagellum de 
EE£Ga)ev Ex «o0 lepoU, v& ve xpó6ava, xal oug Dóxc, —funicalis, omnes ejecit de templo, oves quoque et 
xaX vy xoAAu6tstQy &Eéyce xb xíppu, xoi vàg zvpa- — boves, et numinulariorum effudit ss, et mensas 
méGag &víovpele. » subvertit. » 

'E&£60Ae và xavà vópoy agouióuceya, tva vàc Ejecit victimas legales, ut pro iis spiritalem cul- 
mueupacuxAg àvve:céym Aavpeiag. Ilavépx 0& (vy — tum intfoduceret. Deum vero Christus Patrem 


Li 


15 Deut. xxxi, 9. 


(5) Cod. Dodl. hice Chrysostomi esse dicit. Cf. , Chrysost. Opp. VIII, p. 155, ubi quaedam fere, sed 
non omnino eadem reperies. 
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suum vocal, utpote unigenitus ejus secundum na- A xaXsi ó Xpiozbg toy Ozbv, ig abzbz p.óvog ££ abxoó 


luraimn. 

Vgns. 18. « Responderunt ergo. Judai, et dixe- 
runt ei: Quod signum ostendis nobis quia hsc 
facis ?» 

Quandoquidem, inquiunt, tanquam Dei Filius, 
carnalia ejicias, [ voba nobis aliquo signo te a Deo 
missum esse. 

Vrns. 19. «Respondit Jesus, et dixit eis : Solvite 
templum hoec, et in tribus diebus suscitabo illud.» 


Ideirco dixit : Solvite templum hoc, ut ostende- 
rel se ventura pravidere. Quamvis enim tunc anci- 
pites essent et dubitarent quid hoe significaret, post 
resurrectionem vero intellexerunt. 


Vrgns. 24. «Ipse autem Jesus non credebat se- 
melipsum eis, eo quod ipse nosset omnes. » 

Similibus non sunt profunda dogmata  propo- 
nenda, uti antiquis in fide. Siquidem qui propter 
signa sola credunt, cito pervertunjur, si quis illis 
signa non rite faeta persuaserit. 


CAP. III. 


Vrns. 1, « Erat 3utem. homo ex Pharisxis Níco- 
demus nomine, princeps Judxorum. » 

Vituperandus hoc nomine Nicodemus, quod clan- 
destinus esse fidelis velit. 

Vrns. 8. Respondit Jesus, et dixit ei : Amen, 
amen dico tibi, nisi quis renatus fuerit denuo, non 
potest videre regnum Dei. » 

Cum ad Christum, tanquam ad purum hominem, 
Nicodemus accessit, volens eum ad se allicere, ea 
qua hominis captum superant, edisserit, ut qui 
sursum sit in celis, noveritque quie illic agantur, 
indeque ad homines deriventur. 

Vins. 4. « Dicit ad eum Nicodemus: Quomodo 
polest homo nasci, cum sit senex ? nunquid po- 
test jn ventrem matris su iterato et 
renasei ? » 

Qui itaque supernam Angelorum vivendi rationem 
seemulatur, et sublimia Christi dogmata amplectitur, 
is denuo renaseitur. Qui secundam item genera- 
tionem per lavaerum suscipit, is quoque denuo re- 
nascitur, et Spiritus sancti particeps efficitur. Vox 
autem denuo, Spiritus saneti regenerationem signi- 
fieat, ostenditque ex Patris substantia esse Spiri- 
tum. |tà quoque semetipsum Christus desursum 
nominans, ex Patris substantia se exsistere declarat. 

Vgns. 5. « Respondit Jesus : Amen, amen dico 
tibi, nisi quis renatus fuerit ex aqua et Spiritu 
sancto, non potest introire in regnum Dei. » 

Aqua quidem corpus emundat, sed animam in- 
aspectabilem Spiritus sánctifieat. Et. aqua matricis 
loco sumitur, Spiritus vero vice Dei elffectoris. 
s illa que sensu percipitur, ad divinam quam- 

dam virtutem elevatur, omnesque quos contigerit 
sanetificat, utpote solo connotato a Spiritu diversa, 
cum sit eadem operatione, Aqua quoque sepulturae 


introire, 


D 


xoà qUoty ÜnGpyoy. 


« 'AmexpiOnoav ov oi 'IouDatot, xoi eiroy aci* 
Ti eyetoy üstxyüetg fjuiv, óct vaca motetg 5 » 
"AvzY zo0, El &g Yi55 «o9 6500 xà capxixà Ex6dA- 


Xetg, melgoy djudg 0uX ompelou, Ort &x OzoU Emép- 
qOns. 

€ "Amexpion ó "Incoüc, xay eincy advolc * Aóaors 
&by vabv voüvov, xal Ev vpioly Tjuépatg EYepi) ab- 
zÓV. ) 

Aux &oüto clus, Óxt AUc'ace cóv vaóv coUrtov, 
ya. 6e(Er] óvt mpovtvboxet và [ievà vara. bo^ pxeva. 
Ei yàp xaY vóve piv "jnópouv «b xl &v etr) voUco , oi 
p àAÀ' bovepov Eméyyt00avV [.evX wvnV 
&vacvacty, |Cnau. | 

« Abzbg bb ó "Inso0g oüx &míoteuccy fauzby a)- 
«oig, Ótà b abvby vivo xety mávvag. » 

Toig xotoozotg o0 Ost Evyetpléetv Ba0£a, Oóvpaza , 
cc Tj0n mtovolc Ysvogévotc. Ob Yàp ànb anuslmy mi- 
oxeboyteg, Eüysptog pevaxiOevcat, &&v «weg abvoUc 
cogícuvzat, évt oox ópDOs Yeqóvast cà onusta. 


&pi6aAAoy , 


KEPAA. I". 


« * Hy 6t &v0pozog £x «àv Qapisatov, Nuxóbnpos 
6yop.a. av, &pyov cv "louBatov. » 

Wexvbg; ó Nixó0npoz, 6 XeXnüówog clvat mtctóc 
BouMóusvoc. 

€ "'Amexpiün 6 'Incoüc , xaY eimsy abxio* "Api, 
&uhy Aéro cot, iXv pf tg vevvnüf &voüsv, o0 
65vazat lOcty vy Bacuefay «oU Ocob. » 

'Exsión cg Q0 àv0pozo m«f5onM0sy ab ó 
Nixóünuog, 0£iov ab:bv EXxUcai mobg Éauvbv, và 
ün£p &vÜptomoy avi. Aot, c &vo (vy &v obpavole, - 
xaY elótog và Excel mpavsÓueva, xai Exciücv clc àv- 
Opi moug mapaYópeva. 

€ ÁAéyet mpbg abb» ó Nixóbnguoc: Ihg Ojvazat 
&y0pumoc 'tevvnOTyvac Yépov (v; p Govazat cle «nv 
xotÀíay vc pmpbg a)vqU Ocüvepov closi0siv, xa 
xevvnüTvar 5 » 

'O «nv &vo zv GYéXAoy Gun, xai «à OjqAX 
&óyp.ata Oià XpiotoU u.a0Qv, üvwoÜüsy Yevvdzo:. 'O 
vijv óeucépav, vv 0tà voo AouvpoU Yévynsu Orcopkévov, 
o0z0g &vwtoÜcv vevvicat, xol Óó pevéycv Ilvsüpacog 
&y(ou. Tà "Ayw0ev chv Otà o0 Ilvcópua cog &vaév- 
vnctw onuatyst, xaX üsíxvucty Ozt £x virg obolac &ozk 
00 llazpbg «o Ivsop.a. OUvoo yàp xoX &auvby &vtfev 
óvop.&aac, £x ^j; obolaz Üvca vou lacpbc crpalvyet. 


€ Anexpin 6 "Insoog: "Apdhv, &piy Ayo cot, £ày 
pf] ct YevvnoT && 06axos xa Ilvsópiavoc, o0 00varat 
eloi0etv cl; «v Bacueiay coU O00). » 

T5 Qóp xaüaplze. sb copa , xoY xb IIycüpa. vh 
àópaov &yiátet Quyfv. Tó 08e £v vábet payvpbe 
Aap6ávevat, vb Ob IIysüpus &v vá&ct «oU OutmAAsvoV- 
&og Oso. Tb alc0nxbv 0t mpoc Oslay &vaatoryetoU- 
«ax Ova uv , xal &yiáeet vob £v olg &v Yévryvat* ^o 
03op &rvolg. uóvov Guxpopxy Cyet mobs sb IIivebpa, 
&net vatsóy Eat «T, Evepyela. Tb Góp cóp6oXóy $ant 
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«Q5 xal àyaovóscoz, 0b xolàvaxalo; vxpxÀsp- A resurrectionisque symbolum exsistit, quapropter 


Oávecai. Tpstg 0& xaxaüUcetg vivovvat, xaV wpeis 
&va6Ussig, lva Yvpev, óvt Ouvágst Iazphz, xo 
Yio9, xax &ytou Ilye5 avog tà mávva. mm potat. 


« Tà yeyevvmpévoy &x vic oapxbc, o&p& £ovt xol 
«b yeyevympévov &x «o0. Ilveópacoc, meo East. » 

El cáp& &ovtv fj Ma pio Epid oc Xoqtxt, xa ó xap- 
Tbg aüTfe, óp.ooUctog aüvfc, cXp& Ép«pvyog Xoyuxtn, 
xal o0 qávvacpa, j) &MÀo vt mapX vhjv vsxoUcay 
cápxa, «tjv xou AóYoo cápxa, viv quyTy Eyoucav Ào- 
queny , £v T] xaxixst mv «0 md)pop.a vns Üeóvnsoc 
Gto Ov XO z. 


« Tb «veoga ónou O£Ast myel, xat ctv quytyy aj- 
«00 àxoUctg, &AÀ' oüx olóag móUsv Épysvat, xai mo0 
Üná&ycv obo &oxY xd; Ó Yeyevvmpuévo; Ex xoo IDveU- 
peo. » 

Iiysüpa ó Hacno 6; 0sbz, mveUpa xa 6 Yibo (og 
Osóg' ub «b Ilysü pa, 6 £o. 6 Osho xoi Ilacznp, 
myeU pa vlxvst, Ó £ov. vov Yos xat Osóv. 'Opoobotoc 


LI 
H 


o0) ó Xpiovb; s llargpi xavà viv Ocóvnza , xol 
óuooóctog vj Mrz xazà viv cápxa, el xav eig 66 
àp.goly Ó Xptovbc, &vpémvog xaX &auvy0xoec, xazà 
65 vby xavovixOg £xveÜÉvva vüv mapà vou Kupíou 
Aéyov, 0:à XptovoO àvapopqoupe0am , vr Ouvolaz 
"jov eig mveugactxT]y motóvnsa. ua iatcouévnc. 


« El. cà EmiYety elxov Ópiv, xoloà micteUese, 

ms, &Xv sUxo D [Aiv «à &rxoupávta, mtozeUaese ; » 
-^ ^ 

U 


"Extystow xaAci «o Bómwcpa, 0cioy Óv xo 
pauxby, &meiby] £m yng vsAelvat, mwpóg áYvuuoyuoy 


mVyEU- 


& 


zy £n Ys óvvtov &vO po moy. 

€ Kal oj0ctc dvo 6é6nxsv clg voy obpavov, cl T) 
&x voU obpayoU xavaÓàc, ó Yibg o0 àvÜpromov, Ó 
^ 1 - ? - 

(y £y «Q obpavO. » 

Mezà vhy xa0' ómócvacty Évt)GtV , xotwomotci zc 
^e Gagxbz, xal vis üeóvrvoc xavà các Evepelac, oo 
xau usva6olhy vOv £& Qv Ó Xptovóc. "Eveprciag 9E 
xa xavá6asu xal) àváGaotc. 


o- 


Ox £oxt 05 obpávtov 50 o0 Kuplou cüp.a, máeot 
qàp Unóxsviai. "Qc GE eig (v 1 pex ca pxbs , Aéyevat 
Y'ibg &yOpr mov, à» 1j; £Xávvoyog obciag OAoy &auvby 
óvou.&cas i . 

« Kai xa0oc Moborc Uboss «bv Ógiy Ev 5j 
épfjpup, oco OdwÜTvar üsi 50v Yibv voo àvOpd- 
TOU. ) 

"Qomep Ó qo0XxoUg Ógtg ojx Tv «o lo£ÓXoy Onptov , 
à)À' ópoiopa k: obo; ! xai d$ càpE «o0 Kupíov, 
SXp& piv Tv xav  &Afjüetav, o0 uv cà pE &parpstac, 
&AX ópoltoua capxbs &p.aociag. 

Tó oóde0nvar OnAvi 19 Epavrya. xal &nlongoy 
qevésOat «by Xpuxóv. [CRAnzn.] 

« Übcoz Y&p tjyánnsev ó Ocóc «by xóspoy , (oss 


/ 


i Coloss, 1) 9. 


t Cr. add. xai. 
| Cre. ott. 


eliam necessario adhibenda est. Tres autem im- 
mersiones totidemque emersiones celebrantur, quo 
hxc omnia Patris et Filii et Spirilus sancli virtute 
peragi intelligamus. 

Vrns. 6. « Quod natum est ex carne, caro est: 
et quod natum est ex Spiritu, spiritus est. » 

Si Maria caro sit animata, et rationis particeps, 
utique et fructus ejus ipsi similis, caro quoque ani- 
ma rationeque predita exsistet ; non autem phan- 
làsma, vel aliud quidpiam a Genitricis carne diver- 
sum, Verbi earo fuerit, utpote anima rationeque 
pollens, in qua habitzvit omnis plenitudo divinita- 
tis corporaliter !*. 

Vgns. 8, « Spiritus ubi vult spirat : et vocem ejus 
audis, sed neseis unde veniat, aut quo vadat : sic 
est omnis qui nascitur ex Spiritu. » 

Spiritus Pater est ut. Deus, Spiritus quoque Fi- 
lius est ut. Deus : quocirca Spiritus, qui Deus et 
Pater est, Spiritum gignit, id est Filium et Deum. 
Ejusdem igitur Christus cum Patre substantize est 
secundum divinitatem, similis quoque Matri secun- 
dum carnem, tametsi ex utrisque sit unus Christus 
sine immutatione et absque ulla permistione, Justa 
Domini autem jam expositum sermonem, per Chri- 
stum reformamur, mente nostra in spiritalem 
quamdam qualitatem transformata. 

Vgns. 12. « Si terrena. dixi vobis, et non credi- 
lis, quomodo, si dixero vobis coelestia, credetis ? » 

Terrenum baptisma vocat, cum divinum sit et 
spiritale, quia nimirum hic in terra confertur, ad 
homines, qui terram incolunt, s»nctificandos. 

Vgns. 43. «Et nemo asceudit in coelum, nisi qui 
descendit de eoo, Filius hominis, qui est in 
coelo. » 

Propter hypostasis unionem, ea qu: sunt carnis 
divinitatisque in Christo, non quidem per unius in 
alterum conversionem, sed secundum operationem, 
sibi invicem communicant. Ad operationem autem 
tam ascensus quam descensus spectant. 

Non autem corpus Domini celeste est, utpote 
passionibus subjectum. Quoniam vero unus est 
cum earne, filius hominis nuncupatur, a viliori 
nimirum substantix: portione se totum nomirnans. 

VrEns. 14, « Et sicut Moyses exaltavit serpentem 
in deserto, ità exaliari oportet Filium hominis. » 


Quemadmodum serpens zeneus non erat venena- 
tus , sed venenatz ferze simulacrum : iia caro quo- 
que Domini vera. quidem erat caro, non tàmen caro 
peccati, sed similitudo earnis peccati. 

Christum autem elevari, idem est ae. conspicuum 
et illustrem fieri. 

Vzns, 40. « Sie enim. Deus dilexit mundum, ut 


j| Cr. addit : Gomes xat nb vig Üeócnvog hoy Emuvbv xo)st,  k Cr. add. 400 lo66nu, 
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Filium suum unigenitum — daret : 
credit in eum, non pereat, sed habeat vitam 


selernam., » 

Omnia hic iterum communia facit , post unionem, 
nullan; agnoscens divisionem. Carne siquidem morti 
exposita pro sseculi vita, ipsemet Filius morti tra- 
ditus dieitur, quamvis ut Deus passionis expers 
permanserit, sola carne, qui ipsi propria erant, 
sustinente, quando nimirum et quantum volebat ae 
permittebat Deus. 

Ariani idcirco aiunt, vocari Filium unigenitum, 
quod solus ex Deo natus sit. Ad quos dicendum, 
solem etiam a quibusdam unigenitum vocari, quia 
solus est ; nequaquam tamen filius est. 


Si Christus venisset ut mundum judicaret, om- 
nes utique condemnaret : sed precipue venit, uL 
salvum faciat munduin. Infideles autem per acci- 
dens judicat. Non venit sicut lex Mosaiea ut mun- 
dum judicet, sed ut salvum faciat. 

Vrgns. 48. «Qui credit in. eum, non judicatur : 
qui autem non credit, jam judieatus est, quia non 
credit in nomine unigeniti Filii Dei. » 

Universim itaque tenendum omnem, qui non 
credit in Christum, condemnatum, supplicio tra- 
dendum esse. Isti igitur nequaquam in judicium ad- 
ducendi, utpote jam condemnati. Idem de diabolo 
senliendum : quoniam princeps hujus mundi jam 
damnatus est, non solum quod non crediderit, 
verum etiam ipsummet Dominum tentarit, et iu 
Judam ingressus sit, uL eum morti traderet. 

« Qui non credit jam judicatus est. » Quomodo? 
quia ipsa infidelitas punitio est. Esse enim extra 
lucem maximam habet poenam , vel futura prienun- 
tiat. Quemadmodum etenim qui aliquem occidit, 
etsi nulla judicis sententia condemnatus fuerit, fa- 
cinoré ipso jam condemnatur, sic et infidelis. 
Adamus qua die de ligno comedit, mortuus es!, et 
quamvis adhue vita frueretur, sententia tamen et 
natura rei erat mortuus. Omnem illis tollit excusa- 
lionem dicens : Quia lux venit in mundum, et di- 
lexerunt homines magis tenebras quam lucem. Quein 
enim misereat nolentis e tenebris ad lucem eve- 
nire? i 

Vrns. 19. «lioc est autem judicium : quià lux 
venit in mundum, et dilexerunt homines magis te- 
nebras quam lucem : erant enim eorum mala 
opera. » 

Lux sponte sua venit, ut sine labore reperiri 
facile potuerit. Quare omni carent excusatione, 
quotquot prx: luce tenebras amarunt ; siquidem non 
ex ignorantia Christi fidem respuunt, sed quia per- 
verse agere statuerunt, quod Christi disciplina mi- 
nime permittit. Cum igitur eos non potuisse cre- 
dere audiverimus, haudquaquam nature defeetus 
aliquis, aut. impotentia cogitanda est, sed ipsimet 


(4) Qux sequuntur cod. Bodl. 
editis. 
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ut omnis qui A xbv Yiby abcoU vov povoycyt) £üoxev' tva müg Ó qu- 


cveU0y tlg &bxóv, p ànólqvai, OX Eyv Dom 
GL ytoV. » . 

*"Q8z máAw xowosotsi «b «v, oüx long yeptcpby 
pietà. vy Evtoaty* vic Yàp capxbg ce0ctong omép vic 
vo0 xócj.ou Gtf)c, xal Go0s(anc elc 0ávacov, Ó Yibc 
Aévetat 6:06000& eig «bv Üávatov, xainsp dmaÜns 
ustvag Gg Gsbs, «jc aovo0 uóvne macyobors cà teta 
capxbz, óve cuveycpst xa fiüeAev. [Cnau.] 


Oi '"Agsiavol Aéyoucw , Óvt OÓtà «oUco xaleivat Ó 
Yiàc povoyevhc, ówt póvog &x Oc00 v£Yoye: mpbg 05; 
)exvéov , Owt xal «by TOióv vig AéYouot poyoyevm; 
xaüb Titoz uóvog Eoviy * &X)A-obxict xai Ytóg Eovtv. 
| Cnax.] . 

Ei £x «b xptvat vbv xóopov EXrA00ev ó. Xptazóz, 
mávva xavéxptyev: 3.3 mponroug.évoog TjAsy Em x0 
cücat vby xócp.ov. Kpivet 0&8 xavà zb cop6sÓnxbz 
zo0g àmiovisayvaz. Oby 6; 6 Moüaétog vópog TjA0s 
xoa ptyats toy xóopiov, &AAÀ. cO cot. [Cnaw.] 

« 'O mioveUtnVy cl; abvóv, oU xpivecau Ó 6E pu 
TioTveUtoV, Tjór, xézpivat, 6vc pr] memioveuxey elg x0 
Óvop.a o0. uovoyevoUc YioU vou Oso0. » 

Xnpetovéoy oov |Cramer ózQ xa0oXix&g, mag ó pi 
mtoeUtoy el «by X ptovby xaváxpvzós £ovt vj] xoA&oev 
&roboünoóp.evoz. OüxoUy ove &yovvat obzot cic xpí- 
ci, Oz fj9n xavaxpiüivveg. Ob xolEmY vou Qu- 
6óXou vorvéoy* óvt Ó &pyovy voU xóo[.0U vO0UTOU Xéxpt- 
xat, 0b póyoy Gvt o0xog o)x Emíoveuosv , ààÀÀ xal 
Emeipacge voy Küptov, xa elg vov "Iosóay elotjAUev; 
(ya, ra pa.9Q a0vov el; Ü&vaxov. 

€ 'O 6£ u$] mtoveóoy Tj0r| xéxpuvat. » (4) Hóg; zt 
&036 «b &mtovely xóAaclg &ovv t6 Yo Exvbc elvat «o0 
quzbe, xoi xavà voUvo ev(ouvry Éyev viv cuuoptay* 
j| v0 p.£AX0v mpoayacooyet* xaümepo Yàp Ó qovysicas, 
xàv pd vfj dfjgu 100 xpívovvog xavabuxac0f], vf] coU 
mpáYpavog xavabcülxaocat 
&miovog. Kal ó 'Abàp. 0E f| fjufpa Éoaey &mb «o0 
&0lou, &mé£Üüave, xalvot ve Ein, à2Àà «Tj àmogpácst 
xoi ^T vo0 mop&ypavos QUost veÜvmxügc Tv. "Amo- 


qóctti, oUrw xol Ó 


evepsi ó$ abvoUc xaX à moXovlac more 0X voU elzxetv, 
"Oct djA0& có gàc elc cóv xécyor, xal s) yázno'av 
ci (tvüpco tot uA Ao có exózoc.T(c o0v «bv uj Bov- 
)ópevov &mb oxócouc qu v poosABOsty &v; [Cnaw.] 

« Abc 66 £oxty 1 xplctc* ózt «b qc EXfjAvOsv elz 
vbv xócpov, xo dy&mnoav oi &vÜpo mot pov xb 
oxóxoc, 7| xb Oc Tj» Xp movnpà aoc «à Épya. » 


Tb qOg &' £avzo0 TA0zv, püsvbg movfjcavcog el; 
vb ebpely a16. "AvamolóYmvot ov ciotw oi àya- 
mfjoavvse tb oxótog ünip vb qc ob yàp OU &yvovay 
00 mtaveUoU0t 1 Xptovio , àÀAà Oui «b OcXsty qabAa 
mpácaetv, &mep Tj «o0 Xpiaxo0 0:02oxaa o0. xapa- 
ócyevat. "Oxav oUv àxoücuucy, Üct obx dbUyavco 
miozeÓety, th qUoses Evvofjoo pev Boya av, T] dÀXo0 
vtyos Emtxpázeuiy, àÀÀX «b axo O£omoxoy Aoytopbv, 


Chrysestomo tribuit, sed non invenimus in Opp. Chrysost. jai 
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"mày xavaBouAccayra Éautby toig máÜcot volg dàcépu- A arbitrio rationis imputandum, quod sese servituti 


vote, xal p] O0£Xovra ^fj; xax(otng &moovijvat cuv- 
nOslac. OUcot vàp &rtyvicoxouot ^b ic, oüx Epyov- 
vat 6E mpb; a0x5, (ya. ui] EAév yea d oxóxptotc aà- 
tQVy «(y AeyÓvttv ciófya( Ocóv, Épyot; 95 aitov 
&youpuéveov. 

« Mez& caca. 130cv ó "Incotc, xal oi parva aà- 
^02 eig fiv "lovóatay Yr * xal &xet Ot£zpi6s [ev a- 
v9, xal&6ámvosy. » 

0)x-a0vóg &£6&nillcv, àXX ol pa8nval abcvob* 
&xeimsp a)vbg àv DlveUpuavt &£6á&mvioe. Ka omo fjv 
xa:pbe víjc 109 IlveUpavog üóoceog, pb toU máÜouc. 
Tó EóayYsAuxbv Xownby  mapsólóou Bámcwpa, ómcp 
mo)Mhw elyev Otgopkyv mpbe vb 'loávvov. 'O Yàp 
Xptoxbg 0à «Tfjg vOv &mootÓAoV ystpbg EGámteev, 
€ caqQüg &y coi; £S]c Xéyet. 

« "Eyévexo oby Gvfnotg £x «y uaünzovy 'Io&vyou 
pev "louóatov xegt xoÜapiopuoD. » 

Ob«e vb "Io&vvou Bámviopa, ote x6 sv p.amzOv, 
mapstysllveüpa &Yvov* à2À' (ya. pr] t0y xa0* Exacvoy 
meptióyxez, xnpOSoot vby Xptovóv, ouveovtjoavco pá- 
Ww0(.4, vog Tpocvpéyov:ag ÜyAoug dtt mpbc 
«by Xptoxóv. , ) 

« Kai 1200y zpbg xbv "Io&vvnv, xaX cUxoy abzi * 
'"Pa66i, óc "jv pevà coU mépav toO 'lopüávou, $ oc 
pepxpvüpnxac, lós obvog BamziCsu xal mávveg Ép- 
yovtat mpbg aUcóv. » 

T6 08tp vo9 pavztopo0 «b Éyoy onxoüby «Tj; Oangá- 
Aeg, xoÜüapicubv &mofeu àxovclov &papenpávov, 
xal toüg; àmb &güs vexpüv ExáÜnps* vb OE "Io&vyou 
B&rvtc pa. volg Yvnclosz pezavoobot xaY vv Exoucltoy 
cugsÜyev Goeow. Tàó 0E vo0 XptovoU, mávxoy «Oy 
&papvnuóvtoy, xal IIveüpa. &yvoy mapstys, xa vlo- 
9soíag à&tav. 

Olxovopix&g 65 Cfyenots Yéyovev, Exc GOvvog "Ioóv- 
vou* (va iX ví; quy; a0voU Jj vy Bamvopótoy 

.&uqgop& qai. 

€ 'O Éyoy «nv. vopepny, vupiploz &oviv* Ó 0E qoc 
v9U vupegíou, ó écvrxügc, xai &àxoócv abvoU, yap& 
yaíps: 9:X vv. quvijy toU vup«plou. AUcr oUv 7] yapà 
j| £p memfouat. » 

Atà 500 Qa mvtlop.acog vop«oedesat ó Xpvosóg vty 'Ex- 
xAnoiay &àvav(evvrnÜcicay * 7 6E auGuY(a. avr) T) mvcu- 
pazuxd 0uà o0 0(0a0xaAtxo00 AóvoU Guvámvet Ocó. 
lIapévog 8' £czt, xoX &qvi, xoi vópgr 013 vy cy 
&ovu.& coy OpBóvrca, Tj aT) xol oy) £ovt vo0 XptovoU, 
Og àyaO&s YevvOca mpá&etc, oüx &o' éauvrc, à0Xà 

. Gtà x00 £vometpoytoc &y abi XptovoU, "ic obüclg «Ov 
ysvvqsoy 82vazat elvat. vopuploc, &xelnep mpusovi- 
vos [1pococóntp Cod.] ob8et; abcüy £o Gozo &va- 
0v. Il&ca o0v Ao(txi Qüctg &yYéhov «s xal àv- 
Opimov vop«or) &oztv. (CnaM.) 91 

Nupuotog £o2tv ó Xptovóg xal fj "ExxAnsia. vópepn, 
xaX ó-vou.gü»v ó vómog xou Bamíopaoc, Ev0a vlyenat 
$j wweupawx? cuvágeta, Emncióv mávia qoubpà xal 
yxpác àvápsova xoi &ügpocóyne. TL yàp paxapub- 
«spov xo xaBaptoÜnvat &papruov xal xoXinÜTvo: 
Gs, xaY xotvoyby YevécOn, Oslag qUcsog Bi vic 
toU &ylou DIvsópamog piecovctac ; Taüxa, yàp à àp- 


turpium tradat passionum, nolitque pessimam ab- 
rumpere consuetadinem. Qui tales sunt, utique lu- 
cem norunt, sed ad eam venire renuunt, ne hypo- 
crisis eorum redarguatur, qui dicunt se nosse 
Deum, factis autem negant. 

Vkns, 22. « Post hic venit Jesus, et discipuli ejus 
in terram Judzeam : et illie demorabatur cum eis, et 
baptizabat. » 

Non ipse baptizavit, sed discipuli ejus: ipse autem 
in Spiritu baptizavit. Tunc autem, utpote ante 
passionem, nondum erat tempus donandi. Spiritum. 
Cxterum, baptisma Evangelicum tradebat, quod 
multum erat a Joannis baptismate diversum. Chri- 
stus per manus Apostolorum baptizabat, uti ex se- 


B quentibus clarum fit. 


Vrns, 25. « Facta est autem quaestio ex discipulis 
Joannis cum Judxis de purificatione . » 

Neque Joannis, neque discipulorum baptismus 
Spiritum sanctum conferebat: sed ne sigillatim ob- 
eundo, singulis seorsim Christum pradicarent, ba- 
ptismum constituerunt, ut ad eum confertim accur- 
rentes turbas ad Christum adducerent. 

. VEns. 26. « Et venerunt ad Joànnem, et dixerunt 
ei: Rabbi, qui erat tecum trans Jordanem, cui tu 
lestimonium perhibuisti, ecce hic baptizat, el om- 
nes veniunt ad eum . » 

Aqua lustrationis, cui aspersi erant cineres vi- 
tülie, involuntaria peccata perpurgabat, eta mor- 
ticini contactu emundabat : Joannis autem bapti- 
smus vere poenitentibus etiam peccata voluntaria di- 
mittebat. Christi vero baptismus omnium plane 
peccatorum | condonationem, ipsumque Spiritum 
sanctum conferebat, atque adoptionis dignitatem. 

Quisestio autem ista per dispensationem, Joaune 
adhuc superstite, contigit, ut vel ipso teste bapti- 
smatum differentia constaret. » 

Vrns. 29. « Qui habet sponsam, sponsus est : ami- 
€us autem sponsi, qui slat, et audit eum, gaudio 
gaudet propter vocem spousi. Hoc ergo gaudium 
meum impletum est. » 

Christus per baptisma | regeneratam sibi déspon- 
sat Ecclesiam. Hoc autem conjugium spiritale per 
verbum doetrind conjungit Deo. Sponsa vero, et 
virgo est, et casta, propter dogmatum sinceritateni 
quiet ipsa uxor est Christi, quoad probas actiones 
parit, non quidem a. semetipsa, sed ex Christi in- 
spiratione. Cui nullus possit esse creatus sponsus, 
cum nulli creatur competat, primitivum esse bo- 
norum largitorem. Omnis itaque natura. praedita 
ratione, sive angelorum sive Lominum, sponsa 
est. 

Christus vero sponsus: et sponsa quoque Ec- 
clesia, thala:iusque nuptialis, baptismi locus, ubi 
spiritalis ista conjunctio perficitur, quandoquidem 
ibi omnia illustria sint, et gaudio lztitiaque plena. 
Quid enim beatius quam a peccatis emundari, Deo- 
que conjungi, atque Spiritus sancti participatione, 
diving naturx: consortem exsistere? Hxc pignus 
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quoddam sunt rerum futurarum, utique perfectissi- A fa6ioy* và 0E veXceió:e pa. £v zo p.£oytt, óve. máy, 


marum : quando nimirum rediturus denuo sponsus, 
introducet secum virgines animas, claudeturque 
janua aule nuptialis, solique qui intus fuerint, ]a- 
titia perfruentur. Nemo autem. omnino illuc ingre- 
ditur, donec illi prosentis seculi dies, vel propria 
cuique mors, aule nuptialis januam aperiat animis 
Christo desponsari cupientibus. 


Vgns. 50. «Illum oportet crescere, me autem 
, minui.» 

Neque Christus crescit, neque Joannes minuitur, 
sed instar luciferi Joannes a. sole intelleetuali ob- 
fuscatur. it Christus quidem ut Deus in immeu- 
sum crescit, ostensus, me auiera meis me oportet 


terminis continere. 


VEns. 51. « (Qui desursum venit, super omnes 
Qui est de terra, de terra est, et de terra lo- 
quitur. Qui de ccelo venit, super omnes est. » 


Quid est hoc quod dixit : Qui desursum venit, 
super omues esL? Significat supereminentem gloria 
Christi excellentiam, quod nulla ze indiget et sibi- 
metipsi satis est. H:ec de Christo profitetur. Seipsum 
de terra esse et de terra loqui dicit; non quod de 
terrenis loquatur, dicit se de terra loqui, sed prae 
docirina Christi suam deprimens, fatetur se parva 
ei humilia tantum docere. 


Dieens autem, Qui venit, a superis ad inferiora 
descensum signilicat. Quoniam vero semper in Patre 
sursum manet, specie condescensus venit ad suos 
inferiores. Quando igitur effert, Qui tenit [in prze- 
senlij; id lanquam de Deo dicit : cuim vero ait, 
Qui venit [prsterita significatione], quasi de ho- 
mine loquitur, eum idem Deus sit et homo. 

Qi naturaliter ex. Patre originem habet, Patris 
quoque in ereata$ res omnes obtinel principatuni, 
utpote Deus et conditor earum. 

Vgns. 95. « Qui accipit ejus testimonium, signa- 
vit quia Deus verax est, » 

Pro testimonio habet manifestationem et signum. 


Vgns, 54. « Quem. enim misit Deus, verba Dei 
loquitur : non. euim ad mensuram dat Deus Spi- 
riui, 

Missus dieitur Filius a. Patre, vel propter ejus 
in earne prisentiam, vel quia Pater, habens in se- 
metipso Filium, uon abscondit illum, sed ex pro- 
pria sua natura, non secus ac lux splendorem, illu- 
stravit. Processit enim ex Patre seeundum pro- 
priam substantiam Filius, quamvis in. ipso secun- 
dum naturam sit. 


QTanquam fons Spiritus sancti, ipsum donat. 
Operstionem vero, inquit, Spiritus, quam homines 
ad mensuram accipiunt, ipse totam omnem conli- 
nef, utpote qui, ut Filius, secundum substantiam 
totum in semetipso Spiritum habet, et non ex par- 


C 


Y 


celoeX0àv 6 voyuplog ela&yet cov abxip vàg mapÜévouc 
toy&s. (Cnkw.) Kol xAetevav dj 00pa xoU vupipOvos, 
xa uóvot ol óvxeg Eco, vfjs eügpocüvrs &moAasouctv. 
Kot obxézt ob8elg cloépyecat Excl, Eos o0 vb ajpse- 
pov mapóvzog alüvoc, 3| ó lOvxbg £xácvou Üávavoc, 1) 
0jpa coU vojugüovog &véoxza vais fouXopévàig to- 
yaic vup«oevürvas Xptovo. 

C Exctyoy 6st aü&á&vety, &g& 8E &AavvoUoÜat. » 

OUxe 6 Xpuaxbz aGct, obve Ó j "Ioá&vvnc E)atvv0U0T4., 
àXAà Gbeqv ÉwcQópou 6 'Ioávvns bomb woü vorzoU 
fAiou cxénetas. Kai Ó piy Xpio:bg Gg Osbg £m) 
mÀclov abEst qavepodjevog, &p& o£ Get 
elpt. 

« 'O &yo ey &pyópevoc , Exávto TV '0 

Ov Ex «fg Ye, 5x Tüc Ye tovt, xo £x Vo Yi 
Amst. 'O &x toU ojpavoU Epyópevog, Emávo má VvtOV 


yvtoN &oxív. 


&czt. : 

Ti ongatvst nep eVrzey, 'O divo0sv épyóuevoc ind. 
vo zárcoyv cci; Toy omep6dMoucav 066ng abvoo 
ünspoyhv, xal óv ob8cvbg Ositai move , àÀX' &pxiv 
ÉcviyV Eus TaU:a óE msg o) XptazoU ÉAeys. TO 

tüs Ys Üvva xat AaLoUvia Éauvóv gnotw, 
o3y Óxt m Eniqeux bgüéy(eco, Gi «o0x0 eimev &avthv 
€ Ys Aa^ely, àÀÀ& mpbc vn toU XpicocoU. óc- 
cüxeAf] xol vamstyà 


Ex cT, 
6acxaAiay mapaGáAuy £auvby, 
xai pixpà caza. &orteevo. [Cnau.1 

Eimbv 85, 'Epyópevoc, psxá6act ongalvet «vy 
Gvt àzl pévov. &y 
a6&cso; cyiost Epyevat mpbg 
xo0cous, Qv £nxá&vo Eosív." Uxs 00v Xéyet "Epyópevor, 
Gig mept OsoU Xéysv. Gzav 8E Xéysc  EA00vca, e mept 
&vüptomou AaAci, Exsióf] Ocóc boxt xal ávÜpu mod ó 
Qc ÓG. 


&zb «Oy &vo mpbg và xácu. '"AXX 


x IIazpt &vo , auta 


'Ü 85 Gv &x vf; píonc eo Ilavpbc, Éyet quauis 
nepoynv, bmávo mávwy vÜV me- 
avv xaX fotunvi]c. 


v^y vo Llavpbgc 9 
mounpuéyov, tg Ocbs 

« 'O Aa6s ab09 «tv papzuplav, Eagpátsev Óct 
6 Ozbc à) Eovty. » 

'"Avu vo) &minpogopt0n, xal Eyev &xáüsizuy xal 
copa yióa. [Cra] 

«./ "Ov Y&p &nxéaveiAey ó Ocbc, 

eie Q0 yàp &x pérgou Gloooty 


p.aza *ob Oso 
zb IIveo ga. à 


e 


A 
TX 
ó Oso 


'AmszorálOmt Mévevat Ó Yibg mb voU IIazghs , i] 
6ià «3v Évoapxoy mapouaíav, T| 0t ó laco Eyov &y 
£aozQ vby Yibv, o0x Éxputsv, &XX &£EeAaqupey abvuv 
Ex ^ic lólag qUostc, cos £x quc wg &xadYacpo. 'E&R 
€13X98e vàp 6 Yibz cl; lólav Ümap&w, ei xot £y abcip 
xavà qUsaty £acív. 


'Og mmWyh Gv xo) llvsüpartog GiBocty azbg vhv 
tvépyetiay, Xéqev voU liveOpacog, Tv oi Gv0pomot 
ex pto Aag. 6&voucty, Asoc YXp OXdxXm pov Eyet mom. 
"QXov Éyst «b Hveüpa 6. Yibg ob6io8Oc , ob pm» &x 
u£pouc (c x1loga. Aib xaX obzbg «usb Oituat, of GE 
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&toV 6ià Uxeotas mo:00gt tby Xpiazby OU a0107) Ert- A Le, sicut ereatura, quapropter ipse quoque eua do- 


yopn rna vo Ilveopax. [CnaM.] 


« 70 Iac àyan& tv Yióv. » 

El xa &yanà vbv xócpoy ó llazno, àXX oby Gg 
vby Yiby, 0v Omep6alóvcto; dYyamá Ou viv quotxny 
qévvnoty, Oc UOtov AóYov, xal cooíav, xol àmaÜ- 
(apa. 

« Ka m&vxa. 6£00xev £y ^T] xetpt aocoD, » 

Tóxe mm pota. voUvo , 6ve xavà vbv vig Osutéoae 
«apoucíag xa:pbv, mày Yóvo aüT( x&pmiet, ámo- 
6aXóytoV dv Éyouct xaxlav. Xeipa (6e viv OUvauutv 
xaA&t, 3jy Éyst 6. Yibg quatxügc , xal oo pesanmzogs , 
€); oU &Yafo0 mavtbg obcto0Og Óvzo; &v ITaxpt, xa 
Ey Quvápet vooupi£vou xoU YioU. Aap.6&vet 65 xc à; 
&)0pe moz ijv elycv &&oucíav, xai mpb "fc ca. pxt- 
cctc c Osóc. 

« 'H ópyij zoó G&00 pévet &x". avv. » 

'Opyi 0& Oso «b £v facávoig elvat Gunyexésty, 
6n&p Eszi mavvbg Üavázou yokemavepov. 


KEOAA. A'. 


€ 'Qz o9y Eyvto 6 Kóptog Gt fj4oucay ol Pagioatot, 
Uv. "lgsoüg mAelovag pa8nvàs moti, xai BamciGer, 
5 "Io&vwwge * xaízotye "IncoUz ase 02x E6brmstGev, 
&XX ol paüncai ajvo0* àgüxe hy "louóatav, xai 
&xi0s md)uv eig «1» l'aAOaiav. » 

*HA0ev àxsiva mQb to9 máÜoug GopsArjcas voUvoUG, 
&t& voU EÜgn[(eXtx o0 xn po [hats 

Ei xoY olócev mávca (ig O&bc, &AXAà xaY voUco Üco- 
mpemoug olxovopías , o xavà xatpüvy motty «t, xal 
aóx& Goxsiv pavOdveww, xe ypsla. &astv. 

"Qga 05 xazà cuvalysc:w «OV Ty(ougévtov motoDGty 
ei ómfjxoot, aUxGy ÓpóvttuV, xoi y &yvtAeyóvtov, 
5| xeXuÓvvtov oi fj yo p.evot Aéovzat motely. IEpoxov 
xàp cimüv Óózt "bnoo0; &6Xmioev, (6s AÉyew, Óut 
"incoüg oàx &6ámitoev, «n» ^Qy pa0nrQy vpacty 
az mpocovéquoy Ouváp.et, el xa vi vegeta Enoteivo 
Bánvicpa. '"Appóter E vx Aeyópeva. ele «à Ytvóp.eva, 
mapà «v &rocsveA.opévtoy XÀATnptxOv, map& &£mioxó- 
moy clg auvóbouc, Tj ouvoótxác &miovoAds , 7] &xepotá 
«wa. Eyóvtoy* xa yàp Eneit ot. pascat E0zvj0Us , 
mcgi xapügio; EqupáÜnscav peva zt» Ev 'Egéot 
üsucípay cjvoboy, mA ütesvpappévo, Bóv pasa Aa- 
1o0vtes EüvuyoUc, &üAó[eg EUxvyhs dvoücpasiis- 
&4t, xÀy oü:bg &gávr obüiy xot00:09 AGAiSGs, 
c àxobtov züw a)vo0 paÜncüv AxAoóviov *À pi 
ópOà, xo cuomOv. Tà yàp &x viov pa8n10v gAoU- 
peva., 7] ywwápeva, elg vb voU &u0aox&AoU m pó3torc0v 
&vaxpéyst. OUstog ó 'IDX épépe0n, &yey6p.evog TOv 
&muxvoU vlOy mzaióvvov, (6 &(ixpvtjoac. 


« "Eet 8$ ajsby Ot£pyeoDat Qux vr; Xapapsiac. 
"Egyesat oUv el; mÓAtv. *zg Xoyapetag AeYopévnv 
Xwkp, mAnóiov «00 ywpiou 0 EOnwsv 'Taxc)6 "Imetyo 
«i uiip aoco0. » 

"Opopot foav x&v "louóaíoy oi Xapapstzat, 8o 
xa ànb vg rye Emivoyco xo9 "Iox6. Xo porpeivat 
Qi ix yévoug Üvveg *oU Mfjbov xal Ilepoóvy Éüvou;, 


PaTuOr. Gn, LXXXV, 


B 


nat. Sancti autem per preces suas id efficiunt, ut 
Christus eorum gratia Spiritum largiatur 

Vgns. 95. « Pater diligit Filium. » 

Tametsi mundum quoque Pater amet, non ta- 
men ut Filium, quem propter naturalem genera? 
tionem, tanquam proprium Verbum, et sapientiam, 
ac splendorem, singulari prorsus modo diligit. 

« Et omnia dedit in manu ejus. » 

Tunc hoc implebitur, quando tempore secundi 
adventus omne genu ipsi curvabitur, omni jam 
malitia sublatà. Manum hic appellat virtutem, quani 
Filius natura sua, non autem participatione habet ; 
Patre nimirum omne bonum substantialiter con- 
tinente, Filioque per virtntem intellecto. — Accipit 
autem ut homo potestatem, quam etiam ante in- 
earnationem habuit ut Deus. 

Vgns. 56. « Ira Dei manet super eum. » 

]ra autem Dei est, in perpetuis tormenlis vere 
sari, quod qualibet morte gravius est; 


CAP. 1V. 


Vgns. 4-5. « Ut ergo cognovit Jesus quia audie- 
runi Pharisei quod Jesus plures discipulos facit, 
et bàptizat, quam Joannes, quanquam Jesus non 
baptizaret, sed discipuli ejus, reliquit Judam, e&t 
abiit iterum in Galilieam. » 

Venit eo, ut evangelica preedicatione ante passios 
ném suam iis prodesset. 

Etsi omnia sciebat ut Deus, attamen hoc divina 
dispensationi erat consentaneum, 
quidque ageret; 
usus esset. 

Quidquid autem subditi superioribus approbanti4 
bus, ipsisqué cernentibus, et non contradicentibus, 
neque vetantibus agunt, id ipsum superiores facere 
dicuntur. Cum enim primum dixisset, Jesuin ba- 
piizasse ; hic ait, Jesum minime baptizasse, disci 
pulorum opus ipsius ascribens virtuti, elsi. reipsa 
non baptizarit. Accommodare liceat haec dicta fa- 
ctis clericorum; ab episcopis ad concilia, missiones- 
vé synodales vel alias quaslibet congregationes 
delegzatorum; Etenim cum discipuli Eutychetis, 
post secundum concilium Ephesinum erronea rur- 


ut opportune; 
t-umque discere videretur, cum 


psum Eutycehetis dogmata, pre nimia temulentia 


effutire comperti sint, jure meritissimo Eutyches 
anathemate feritur; tametsi nihil ipse siuile di- 
xisse visus sit, utpote qui, cuu discipulos suos 
non recta loqui audivisset, siluisset. Qux enim a 
discipulis dicuntur vel fiunt , in préceptoris per- 
sonam redundant. Sie et Héli, filios suos peccantes 
minime coercens; criminis arguitur. 

Vxns. 4, 5. « Oportebat autem. eum transire per 
Samariam. Venit ergo in civitatem Samariz quie 
dicitur Sichar: juxta praedium quod dedit Jacob 
Joseph filio suo. » 

Contermini erant. Judxis Samarite, quapropter 
etiam bibebant de fonte Jacob. Samaritani autem; 
cum ex gente Medorum atque Persarum genus dau: 

Ah 
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cerent, pro Jacobi filiis se venditabant. Quam ob A £zsgfui&ov íauvob; «o9 "laxo6 (5). Tívog tvexey 


rem vero evangelista tam exactam loci mentio- 
nem facit? Ut videlicet, cum audieris mulierem 
dicentem : Jacob pater noster dedit nobis fontem 
liunc, nequaquam  peregrineris. Is namque locus 
erat, ubi Dinx causa indiguabundi fratres Simeon 
et Levi cruentam illam cedem perpetrarunt. 

Vxns. 6. « Erat autem ibi fons Jacob. Jesus ergo 
fatigatus ex itinere, sedebat sic supra fontem. Hora 
erat quasi sexta. » 

Fontem hic vocat puteum, eo quod in illo aqua 
ebulliat atque scaturiat, Puteum autem fuisse, de- 
clarat ipsamet Samaritana, Christum hisce verbis 
alloquens: Neque in quo haurias habes, et puteus 
alius est. Hunc autem effoderat Jacob. Huc ita- 
que Christus accessit, desidem quidem ac mollem 
vivendi rationem exterminans, laboriosam vero ac 
studiosam inducens. Non enim jumentis usus est, 
sed incedit tanta contentione, ut ex itinere defati- 
garetur : ubique siquidem laboris studium et super- 
vacui fugam, frugalitatemque commendat, ut etiam 
rerum necessariarum plurima resecemus. 

Quandoquidem Verbum caro factum erat, conse- 
quenler ex itinere, quod meridie con(ficiebat, fa- 
tigabatur. Meridies autem, est lucidissimum illud 
tempus appáriüonis Christi : habuit enim corpus 
nostro simile, iisdem quibus nostrum constaus, 
excepto viri congressu, Quamobrem non defatiga- 
tioni solum, verum etiam siti vulneribusque obno- 
xium fuit, quandoquidem eorpus intra human: nà- 
ture terminos continebat, ne phantasma vide- 
retur. 

Christus, cum post incarnalionein tanquam unus 
ex nobis esset, nature humana affectiones sibi 
proprias fecit, tametsi ut Deus maneret expers 
passionis, 

VERS. 7. « Venit. mulier de Samaria 
aquam. Dicit ei Jesus: Da mihi bibere. » 

Samaritanam interrogat de legis umbra, ut illi 
aquam vivam przbeat. Sic etiam ubique fidem 
exigit, ut przstet ea. qua superant rationem. Per 
hoc etiam Judaieas cxremonias non magni facien- 
das docet, ostendens, id quod in os intrat, homi- 
nem non inquinare. 

Vens. 10. « Respondit Jesus, et dixit ei: Si scires 
donum Dei, et quis est qui dicit tibi: Da mihi bi- 
bere; tu forsitan petisses ab ee,et dedisset tibi 
aquam vivam. » 

Potus immortalitatis, sunt eloquia Domini, vivi- 
ficum Spiritus sancti donum, quo vitam homines 
accipiunt. Spiritus autem sancti gratia quandoque 
ignis, nonnunquam vero aqua vocatur: nomina 
siquidem ista non substantiam, sed operationem 
denotant. 

Vgas. 15.-14. « Respondit, Jesus, et dixit ei : Om- 
nis qui bibit ex aqua hac, sitiet iterum : qui autem 


haurire 


(b) Plura hic Ammonio tribuit Crameri catena 
qui cod. Bodl. Chrysostomi esse dicil, el qua re- 


&xpi6oXoysizat ó cómeXiotl)s mpl zoU tÓmovU ; "Iv 
órxay àxojcnc tfc Yuvauxbg Aeyobonc, "Iaxo6 ó 
aacap nuor ÉÓoxer cv zur» cabznv, p Gvt- 
c0fic. 'O vàp xómog Exctvog "jv, Ev0a. epi «rj Atvag 
oi áócAgol Acut xal Xuypeóy áyavaxzoUyteg, bv 
yoXenby &xeivoy eig vácavvo qóvoy. 

« ^Hy 9& £xel zy? vo) 'laxo6. 'O oov 'InsoUg 
x£xoTiaxOg &x vite ó0ovmoplac, &xaféCecxo ob vg Et 
«jj TQyfj. "Opa fjv ost Extr. » 

IIy*y» 0& «b opéap qno 0tà «5 BpUcty, xol vyá- 
Cety v ab ^6 Op. "Oct vàp qpéap tjv, 6nXot A£- 
yooca 1j Xapapeivtg v Xo: Ob0re dvcAmpa 
Éyeic, xal có gpéap éccl Ba00. 'Tooxo 0E (Qpu&sv Ó 
'axe6. "EvvaU0a voivyoy ó Xpiovbg mapeyivevo* 
xbv piv fávaocoy xaX ÓYpbv Ex6GOAov Biov, vov oi 
&minxovoy eloávuv, xal cuvcozaApévoy. Ob Yàp bxo- 
Cuvlotg xéyprvat, &ÀX OoaUvoc Baóljer cuvvóvoc , 
cg xai xomtüca, &x xfj; ó0ovmopíac. Ka xoUxo yàp 
mayvayoU matüsUsr 10 aOcoU Oy, xaX &néQvevoy, xal 
pA noXAOy OcioÜat, (; xai aov vv &vayxaluy 
m0ÀÀà meptxÓmcet. 

"Emnció ó Aóvog Yéyoye càp&, àxoXoU0t s xexonia- 
xzy Ex vg cuvvóvou óbovnropíag «fj; Ev usompópia 
vsYovotac. Meong6pla 8 &ovty Ó quetyb; «fj, &mt- 
qave(ag xatpócg. Elyev Yvàp oGpa dz vb dpv, xol 
cuczày ££ Qv xa và tjkOv, Otya. póvne &vüpbc ópi- 
Atac. Atb o9 uóvoy xónotc, àAXà xaX 6m xal vprse- 
cw Oméxevto , £mclmep elace «b. copa pelvat &y vols 
quoixotc ópotg tj &vO pu móvntoz, tva. pu] 068m q&v- 
70a Elyau. 


'Qc efc iv fiv 6 Xpiosbóc uezà vf; lotac capxbc, 
olxetomotetvat và 7T; àv po móvrvoc máün, xaixep 
pstvac og Ocbc àmaOTc. 


«. "Epyezat ovt) &x 7c Zap getag &vvAijoat 960p, 
Aéyet aov, ó "IncoUg* Aóg pot mtely. » 

Ti» Xapapeizty aivel vy voU vópou cxtay , ivo. 
6i aUi tb Gov ÜOtp. 'Qc xoX zapamayzbs aset míi- 
otv, tya yaptonvat cà ón£p Xóyov. Auk xoUvou Otb- 
c«et xava(poveiv vOv "'LouóatxOv, óstxyüg, Óvt «b 
Eloepydpevoy eic vb ovóy.o, o0 xotyot cby &vOpumoy. 


€ "'Amexp(0n 'Ingoüg, xoi eimcv abi Ei fjostg 
vhv Oupeàv «oU Oco0, xal xig Ecvty Ó Aévov cot, 
Aós pot mtetv* cb &y fivoac avbv,: xal Éóoxev &vy 
cot bcp Cv. T 

Ilóxog &0avaciac &cvt và coU Kupíou Aóta, 1] Gtoo- 
mote «o0 llveUpavog 00016, 6€ jc &ávaGG ty ol &y- 
6pumot. 'H 65 «o0 Fvcóp.uvog yáptg mozk xaAeivat 
mÜp, dove 0Ótp* «à vàp óvóp.ava va)va, o0 cfc 
obciag &cv mapacvatixóà, àAX. &vepyelac. 


€ "Amexpíüon ó. 'Incoüg , xai clmusv a0víj* Ilág 6 
miwoy £x oU 0Oatoc vo0c0U, Oupfjaev mcáAty* Oc 0 ày 


js reperiuntur apud Chrysost. edit. nostra t, Vill, 
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qi &x. x09 b6azoc, o &yé Oo abcQ, o5 p Gulf; A biberit ex aqua quam ego dabo ei, noo sitiet. in 


elg «by aióvya. 'AXAX «b Q6tp 0 Goo av vevf- 
ceca. Ey acp mrt 0tazog d.op£vou eig SoTv-aio- 
ytoY. 9 

'H HaAaik loaqt ó£ce:at ^5 cóaqeAuxns 00a- 
oxaA(ag Tijg 0uaoeyop.évne aovfv. 'H Yvàp Néa. ààu&- 
&oyóg cti, àel Ertpoeotong vn; sho eAUxS mat- 
6c0ccux«, vij àvaOi6asoDen cl; Cuv xbv mívovzo.. 
'Ada6üy O£ Eo: vs peXAocne &vacvásstg , pU 
Guy ytopi»v vby mz70xóva. o0s5y, mirvety cle &ga piov 
&Yousav clc 0ávaxov. 

To) Ilveógazog vt» áp 1j Ppaqn moz uiv mp, 
motb b ÜBep xael, üetxvUca , Ózt 00x. obaíag Ectl 
zà óvópaxa , à) Evepysiag. O00E vàp Ex Otagóptoy 
cuvéocrxey obotv xb Iveüpa, áópa.coy xat povoztokc 
bv. Kai ó piv "loávvgg ca0Ta AÉYet, OTt ajtbg 
fps Qanvize: Ev IIveüpact Alp — xo mupt. 'O ot 
Xp:otóg" Hocapol éx cic xovAlac abzob Qebcovcur 
ÜO0aroc CGovcoc. ToUxo 05 Xéyex mep coo Ilveógaxoz, 
qolv, ob Ép.e3Aov Aap6Avetv. OUtto xal ^fj Yovatxt 
OtaAeyóievoc, Exà)et vo IIveopiac 9x uv vg v00 mu- 
póg mpocnyoplac «b O:pubv, xal Ow Ycpyévoy cric 
xáp:vog, xai 6óamavnvuxbv &uapvnpávov alvvetópe- 
yos* Bià OE toU Übnzog, vbv xaÜappbv vbv EG ajcoU, 
xaX viv mo)Anv mapaqoy"nw Tre omo8eyopévng a025 
- 6tavolac £p«oatvov. 

« Aéyev abzfj ó "Imooóg* T'vai, misceuaóy pot, 
6zt Épyetat (opa, 6xve o0te &v cip bpet vous, obe Ev 
"leposoA0pots mpocxvvijoeve x Ilazpt. » 


e m *$ * ?, 2, Uu 
Aévouctw, ó7« Ev «( Ópst. &xely &vfjvevxey 6 C 


'A6paà. vbv "loaàx, ómcep UméOetGey 1j Xapapsizts 
vip Kugíp' à mpogfitrv 0E Epoü, moU Oci mpooxu- 
yeiv. 

Ox Óyrog &xei. [ióvoy xou Oco0 , àXÀ' tva & pa. Exet 
GuyaYÓ[kevot, Gcu[.qQvto; ,oto0Gi tg Vevo[ita vate 
Éopzàg, xat Oucíag. - 

— "Opav 6k vhv Eaovo0 EmiOnplav xaAsb, Emsinep 
mysUpua (oy Ó Ocbc, o0 xóm meptoplSevat. "App.obtog 
ób ÉxaoToc TpoOxuvel &x ^oU vÓTOU QGD^OU. 

« " Yygcig mpooxuvycivwe Ó obx olóave* fete Tpoc- 
xovoüpey 0 olov, óct T] tovrpta. &x «tov "louóatov 
&ociy. )» 

"Amovége: Ó6£ «v mÀ£oy vate "loubaltv Xacpetatg. 
Xapapsiva. py yàp Og £v àmAQ ve xai àjmvfivo 
Aóvtp, mpooxuvoüct tbv Geóv. 'louóaio, 0E Otà vóp.ou 
xai Tpognvv vhv voU Óvvog YvOotv xazà xb Eyyo- 
poUy Ozyópcvot, ty Xagapeuüv ümnpyov Guvétto- 
vEpot. 'Evw óE xolg mpocxuvouciy Éouxby xazatávwet 
mÓÀtV Og &vO0pomog, ó pexX toU Oco0 xal Iacob; 
Tpóg t& fjpO v, xaX vOv &Ylov &YvéXov mpooxuvoó- 
pevoc. "Emetóh yàp vb oixevxby mepte6áAexo cynua, 
vi» olxévy mpénoucav àromAnpooi Aevcoupyiav, ox 
&noXÉaag xb elvat Ocho , xal Küptoc , xaY mooxuvn- 
&ó;* pÉvet yàp Ó abcóg, el xol vyéYovev. &vOpumogc. 
lighg «hy 0nóvoav ob» xg Yovaixbg simsv voUco: 
*4y Yàp xpoaxuvoupévyovy Eovty (e Ocóc. 


it Luc, n, 16. !' Joan, vit, 58, 


D 


wiernum, Sed aqua quam ego dabo ei, fiet iu. €o 
fons aqui salientis in vitam aeiernam. » 


Antiquae Scripture opus habent evangelica do- 
ctrina, qua illis succedat, Novum vero Testamen- 
lum successore caret, evangelica nimirum disci- 
plina perenniter fluente, suique potatorem ad vi- 
tam devehente. Pignus siquidem est futurs resurre- 
ctionis, non. sinens eum, qui id biberit, in pecca- 
Lum labi qnod ducat ad mortem. 


Spiritus sancti gratiam — Seripture | quandoque 
quidem ignem, quandoque vero aquam vocant, aid 
ostendendum, non substantia ista, sed operationis 
esse nomina. Siquidem minime diversis e rebus Spi- 
ritus constat, eum inaspeclabilis et uniformis exsi- 
stat. Ac. Joannes quidem ait ipsum nos baptizare 
in Spiritu sancto, et igni '*. Christus vero, Flu- 
mina de ventre ejus fluent aque vive ". Hoc. autem 
(ünquit) dixit de Spiritu, quem aecepturi erant. 
Eo modo mulieri loquens, Spiritum appellavit; per 
ignis quidem appellationem, gratie fervorem, et 
excitandi vim, atque peccata consumendi virtutem 
insinuans; aqua vero nomine, purgandi facultatem, 
et multiplicem, quam suscipientium mentibus affert, 
consolationem indicans. 


Vgns. 21. « Dicit ci Jesus : Mulier, crede mihi, 
quia venit hora, quando neque in monte hoc, ne- 
que in Jerosolymis adorabitis Patrem. » 

Tradunt. Abrabamum filium suum lsaacum ad 
hunc montem adduxisse, quod Samaritana ista Do- 
mino insinuavit; ut prophetam vero rogat,- ubi 
oporteat adorare. 


Non quod ibi solum Deus esset, sed ut eo loco 
omnes congregati, statutas pariter festivitates, le - 
gitimaque sacrificia celebrarent. 


Horam auiem adventum suüm vocat, quandoqui- 
dem Deus, eum sit spiritus, loco minime concluda- 
tur. Convenienter autem e loco quisque suoadorat. 

Vgns. 22. « Vos adoratis quod nescitis: nos ado- 
ramus quod scimus, quia salus ex Judiis est. » 


Tribuit autem .plusculum cultui Judaeorum. Sa- 
maritani siquidem simplici plane atque incondita 
ratione Deum adorabant, Judsi vero per legem et 
prophetas veri Dei, pro capacitate sua, cognitione 
percepta, Samaritanis erant intelligentiores. Rur- 
sum autem semetipsum, ut homo, inter adoratores 
collocat, cum una cum Deo ac Patre, et a nobis et 
a sanclis angelis adoretur, Quando enim servilem 
formam assumpsit, conveniens quoque servo mini- 


sterium explet, nequaquam desinens esse Deus, ac 


Dominus, atque adoratus: idem namque perma- 
net, tametsi factus sit homo. ltaque secundum 
mulieris opinionem hic dixit; nam vere adoratur 
ut Deus. 
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Quia nimirum ex ipsis carnem Dei Filius assum- A — At& x5 £G abt aeaa xoa m coy Yióy* 3| ovt &€ 


psit, vel quia. apud ipsos vera Dei unius cognitio 
ex lege et prophetis cepit originem. 

Vgns. 25. « Sed venit hora, et nunc est, quando 
veri adoratores adorabunt Patrem in spiritu et. ve- 
ritate. Nam et Pater tales quarit, qui adorent 
eum. » 


Veri adoratores omui loco spiritalia Deo sacri- 
ficia offerunt, virtutem videlicet ac pietatem. Lex 
itaque Evangelii causa condita fuit, atque umbrae 
dispensatio propter futuram concessa est veritatem. 


Vrns. 24. « Spiritus est Deus : et eos qui ad- 
orant eum, in spiritu el veritate oportet adorare. » 


Quando dixit Deum esse spiritum, nihil aliud p 
significat, quam corporis expertem. Cum itaque 
non sit corpus, cultum quoque ipsius incorporeuimn 
esse decet, eaque qua corporis expertes sumus parte 
colendus est, hoc est, anima, per mentis puritatem. 
Nam cum Samaritani et Judii, contempta anima, 
corporis munditiei plurimum studerent, illud con- 
tinuo purgantes ; idcirco ait, ron ablutione seu cultu 
eorporis, sed incorporea nostri parle, hoc est 
mente, Deum, utpote incorporeum , colendum esse, 
Quamobrem non pecora, non vitulos , sed te totum 
Deo offeras sacrificium : hoc enim est holocaustum 
et Deo hostiam offerre. Nam priora ista figura 
erant, scilicet eireumcisio, holocausta, incensa : 
nune autem non caro, sed pravz cireumeidendze 
sunt cogitationes, et nosmetipsos crucifigere, atque C 
irrationales auferre cupiditates oportet. 


Spiritus vocatur Deus, non quasi ventus, sed 
tanquam incorporea et vivifica substantia. Quem- 
admodum enim aerem spirantes, ita Deo quoque 
vitam suppeditante, vivimus. 

Spiritum vocat rationalem hominis portionem, 
«uz affectione ac desiderio coram Deo constituta, 
adorat eum, instar augelorum, non locali adora- 
tione, sed in spiritu et veritate. 

Vgns. 25. « Dicit ei mulier : Scio. quia Messias 
venit (qui dicitur Christus). Cum ergo venerit 
ille, nobis annuntiabit omnia. » 

Sed unde Samaritani adventum Christi exspecta- 
bant, cum solum Moysen reciperent? Ex ipsis 
Moysi scriptis: Etenim in principio Filium revela- 
vit. Illud enim, Faciamus hominem ad. imaginem 
et similitudinem nostram '* , ad Filium dictum est. 
Et Abraha ia tabernaculo Filius loquitur. Et Jacob 
de eo prophetizans, dixit: Non deficiet rex de Juda, 
neque dux de [emere ejus !? . Quin et ipsemet ait: 
Prophetam nobis suscitabit Dominus Deus de fratri- 
bus nostris : sicut me ipsum audietis ?*^. Et qux». de 


!5 Gen, 1, 26. 1? Gen. xrix, 10. 


? Cr, £ca pxào0ot. 


&xclvyov "jo&avo elüfvai «bv Eva Ochv Ex voU vópuov 
xal wv mpogTncoy. 


(A2? Epyezat Opa, xaX voy Eazty, 6ze ol &XmnOrvoY 
mposxuvnva mpooxuvf;souct c Ilacpi Ev mveü pact 
xai&Xn0sig. Kai àp Ó llavnp Gnvet vobg mpooxu- 
yo)ytag QÜUTÓV. » 

0i &xn0ctc mpooxuyvycal Ev rays cómo mpooderouct 
z( cQ v&g mveopiattxàz Ouclac, Ó Ecvtw ápsvi) xat 
0socíÓócim. ObxoUv xo ó vópog OX «b EbaYé)wov 
Yéyove, xai dj co vxaváGaciu v1j7 oxide coveyopron 
6uà v9. (.£32000a y à86tay. 

« IIvsb pia. ó eb, xai «ob pooxuvoUvvac aüzby, Ev 
myeo uae xal à)nOeta. 8st mpooxuvety. » 


"Qzav eizev, HIve opa Ó O£0c, ot0by &X)o 6nAol, 7| 
xb &copuavoy P. El tolyov obx £oxt ca , xay vov 
)axpsiav abvoU votxÜvny elvat Oct, xaX Oux voU iiiv 
&cwp.átou mpocQépscÜat, vouvéott ÓiX vr)g duy, 
$iX *vüjg x00 vo0 xaÜapóvnvoc. 'Emsióh yàp, xa 
Exclyot, xaX 'IlouSatot, vfjg (£v doyTs dpéXouv, moA- 
)$» 6E mepi 1b cOpa cmoo0hv &motobvro, xaÜai- 
povteg absb mavvoba mg" vo0vó nci, Óxt o0 vf] voU 
cpavo; xaÜapóvnct, Gà v Ev tyiv ácopóvp , 
couxéott vip, Óó &stpiaro; Ücpameüstai.. Mh voivuv 
mpó6axa. 0oezs, xal uóoyouc, àXÀ' ÓAov oxosbv ávátsg 
zQ OcÓ, xal ó1oxaUcuGovy: vo0vo Y&p £ctt xa pactt,- 
cat Oucíav. Tónxog Yàp và mpóvspa, tj repvvoudm, cà 
óAoxauctopaza, và Üvpiápava* vuyl 6b obx Éo:t 
cápxa, àÀà movmpoug Tsptxómusty Xoytopxobg , xo 
Gzaupoüv éaduxby, xal vàg dAóYyoug &vatpeiy Emibu- 
plac, xal xacacqávsetv. 

IlvcBpa. xoXcivat ó Gsbc, oby Gc &vspoc, à! tg. 
&cipatog xal Goonotbg obsía. "Qonep Yàp elamvsó- 
pevot «by áépa GOp.ev, oüvo xal to) OcoQ Du0óvvog 
«b mapexvixby vf; GoTiG, SOOUEV. 

IIveop.a. Aéyzt xb vorvóv «oU àvÜpco mou, ónep Gyé- 
cst xa 6tx0£cet Eviymtoy coU OcoU Ytvópevoy mposs 
xuyet *5y Ocby, c xaY ol dyeXÀAot, vg EV tóm 
mpooxuvtoetge o0x obonc, £v zvsüpuaret xaX ameta. 

« A£yec abxO tj ovf Otóa. óv. Mecoíag Épyeza: 
(à Xeyóp.evog Xptoxóc ). "Oxav O00 &xelvoc , &vay- 
Ye)et fjpiv mávca. » i] 

Ilóücv 6$ Xoapapetzaig 7 mpoc0oxav vhy o0 Xpt- 
6100 xa poscíav, vby Mobcéa 0gGauévotc póvov ; "Aa 
a0czGvy «y Mebaéoz Ypaqóov. Kat Y&p xaY&y &pyfi 
zby Yiby &ámexáuye. T vào, IIouic'oper drüpuaor 
xac' elxóra xal óuoloc Tiuecépar, mpbg voy Ylày 
cípnza.. TO '"A6paàp ív «fj oxnvjj oüsóg Eovty Ó 
voe TO ueyog. Kai ó 'Iaxó6 mepiéauroD0 mpogn- 
«£50 EAeev* Obx &xAelvret dipyov &&£ "Iov0a, o068 
Wdyovusroc àx cov unpor abco0. Kai abcóg 
qnov Ilpoguenv fpi àvacciücet Kóptoc ó 860c, &x 


?' Deut. xviu, 15. 


n» EinOv, « nvsUpa ó Ocbc, » «b ücopacoy Aet, El xolyuv. o9x Éazt cüpa, qnot, 


xai «ui Aavpstav abvo0 xvotuxütny clvyat Oct, xal OX vo0 Ev fjpiv àccopávou mpocqépsa0a,, vouvéavt Oud 
^e quXic, 0uà vg v00 voU xaÜnpóvnvog " voUvo Yàp OTA01, Ovi « Toog cpooxuvoUvvag  aOcOy Ev myeU [L0cUs 


xal &Xnüc(a. óct mposxuvyety. » [Cram.] 
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rür d6&eAgQv (juGv dc égà, abcov dxovcecÓsc. serpente, et virga Moysi, et de Isaac et ove: atque 


Kal và xazà by Ügiw, xat tà xazX viv $á600y ctv 
Muoücéos, xat và xavà vov 'Iaaàx, xai v6 vpó6axov, 
xai moÀlà Évepa, iEn» fouXouéyotg ExAÉyew, cv 
mapoucíay aUco0 àvaxnpüctoyca. "AXX oUx &mb vo- 
«oy Evfjye civ vovalxa, &XX &mb coU O0axoc xaX vic 
mpoatpíseng aÜchv EmtomOOn, xol Ótà coUztoy 6l; 
pyfjpemv: &yec coU XptoxoU , xal &xxo)ümvet Aotnby 
&autóv. 'Amb cuvícctog 0i coUc0 cimcy' oD0i Yàp 
fjoc« «bv Xptozbv, Xayapsietg o02a. 

« Aéyec aozTj ó. "Incoüg* "Evo &ipu, 6 3aXOy 0t. » 


"Omsp obx simsv "louüaotg &pocüot pevk 001o0, 
voUto eixev ^fj  uvatxi &mAouctépa obcoT xa oUvc 
&nb Moog elréy vx atc], cuytotüv và meo! ato0 
&msiptp oücy Lgagüc, à) &x póvns vig ouvstófj- 
Gct5 abe puevénetoey a0T)v. 

«Ka £z coUzo 1A00v ol ua mca aoix00* xaX £0a5- 
patcav. óct pezà Yovatxbg $AÓXeU. » 

"Oct pez' &XXoquAou £AáAet, cb üxugoy abvoU &OaU- 
p.aeov,. xaX. üct neviypá Xapapetvtór Aet * djostcay 
Y&p, Uv mávca, xotet peváà xexpipévrg auvíoeng xai 
E9Aa6siac, à Exoíet. 

«AsUxe, lBeve Av promo, Óc cUxé pov mávva 00x 
&noínca. Mfjzt obzóc &avty ó Xpioxóc ; » 


Tóv &vaw tow» &rómow, ^b p Onguocttücty 7À 
xotyuQeAf. Abc 6E oüx &megfvato oaqüg, ove 
Ec(vmosv* £600Xeso Y&p, obx Ex vic olxelag. jxoqgá- 
cete; cloáystv. abcbv, &QÀX xaY aüvooc. vjc wfqou 
«ane cloaYaxsiy xotyovyouc, à xoY [Xov córapá- 
OExxv0y Emolst vby 2óYov. Kat obx cixcv, AcOve, mi- 
Gv6eUeve, àÀÀÀ, AgUce, lOEce* Ó p8.Xov xouqócepov 
fjv, xaX [.43À0v abvoUc igexevo. "Hóct vào cac, 
Ózt Y&ucápevot uóvov, và a)cà melcovzat lmsp xai 
abcr. 

€ Aévet abvoig ó "Incoüg: 'Epóv pp Eoutvy, 
(ya. mot «à 0dAnua voU mépapaveóg p.e, xal ve1ewoato 
a 0x09. có ÉpoV. »- 

"Qe ài0maxáAoug «fj; olxoupévnc, Ou&cxet voUg 
panzáàc, cpovtudv vno Bptoceus 16 0£Xn px v00 O05. 
[CnaM, App.] 'Qc &mtOupet vig vpogm ,. oco xàvà 
Ts cucmpíag «Ov ày0purovy. 

« Kai.ó OcpiGov, pto0by. Anu 6er, xaX. cováyet 
xapnby elg Go hv aloviov Üya& xaX Ó. amctpov. ó1xoo 
y2ipt) xaX ó 0cptZtv. » 

'O mvsupazixbg Ücpuoubg óc P icvty dj OsoctÓnc 
Epyacía, «1v uiv &mnóUesty, xal voy àmxoOncavptouby 
&y obpavotg Eyev £y 6E cQ. [kEXX.ovst ado vt &móAausty 
&ceAeUvQcov* oUzoc Y&o &cvtv Ó. xatpbc vfjs &vzamo- 
9ócstoc. 

€ "Eyó àzéoveOa ops 0epizew, Ó oby Opetz xs- 
xomtáxave* do: xexomtáxact, xol Opuelg sig tbv 
xómoy aüvOv clocÀnA00acs. » 

'O emeipev &£ovty ó. XQioxb; cà ctovrpuoón 55- 
Yuaza. 0t mpodgtsovy * OeptavaY 6E oi àxóovoAo., Ol 
motiva. Youv tuoeY omcípavveg moAUv Eoy 0 xóm, 


PCr. 9. 


àlia multa liceat studiosis colligere, qux Christi 
adventum testantur. Sed nulla istarum rerum mtu- 
lierem induxit, sed aqu: duntaxat pollicitatione 
atque przedictione eam allicit, et per hse in Christi 
mentionem adducit, et se jam, qui sit, manifestat. 
A conseieniia utique hoc dixit: non enim Chri- 
stum noverat, quod esset Samaritana. 


VEns. 26, « Dicit ei Jesus: 
tecum. » 

Quod non dixit Judxis dolo interrogantibus, id 
mulieri simpliei revelavit : et neque de Moyse 
quidquam illi proposuit, sciens eam ignaram esse 


Ego sum qui loquor 


DB Scripturarum, sed ex iis tantum que noverat illi 


C 


D 


persuasit. 

Vrns. 27. « Et continuo venerunt discipuli ejus : 
et mirabantur quia cum muliere loquebatur. » 

Quod cum alienigena, eaque paupercula Sama- 
ritana loqueretur, admirabantur : norant enim 
eum, quidquid agebat, occulta quadam cognitione 
atque pietate peragere. 

Vrns. 99. « Venite, et videte hominem qui dixit 
mihi omnia quascunque feci. Nunquid ipse est 
Christus? » 

Plane absurdorum est, ea qui ere eommuni 
sunt minime evulgare, Hoc autem neque clare 
affirmavit Christum esse, neque reticuit : nolebat 
enim propria ipsum auctoritate inducere, sed et eos 
in eamdem secum sententiam communibus suffra- 


giis ire cupiebat, quo sermonem suum faceret longe 


probabiliorem. Et non dixit, Venite, credite ; sed, 
Venite, videte, quod et facilius erat, eosque magis 
alliciebat. Sciebat profeeto eos, si duntaxat degu- 
stassent, ealem de eo, qux et ipsa, sensuros. 

Vzns. 54. « Dicit eis Jesus: Meus cibus est, ut 
faciam voluntatem ejus qui misit me, ut perficiain 
opus ejus. » 

Tanquam orbis preceptores, discipulos erudit, 
cibis divinam anteponere voluntatem. Quemadrauo- 


- dunr cibum desiderat aliquis, sic salutem hominum 


desidero. 

VEns. 56. «Et qui metit, mercedem accipit, et 
congregat fructum in vitam ':ternam : ut el qui 
seminat simul gaudeat, et qui metit. » 

Spiritalis. messis, qux sunt opera pia, depositum 
quidem ae thesaurum in coelis. habent,. in futuro 
aulem sxculo, eo perfruuntur sempiterno : praesens 
enim-tempus.non est retributionis. 


Vrgns. 58. « Ego misi vos metere quod. vos non 
liborastis: alii laboraverunt, et vos in labores 
eorum. introislis. » 

Sator Christus est, qui per prophetas salutaria 
dogmala seminavit, messores vero apostoli, Pro- 
phete itaque tanquam seminatores plurimum la- 
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animis inseverint. Discipulis enim non tantopere 
erat laborandum, cum per Scripturas hominibus 
persuaderent, 

Me quodammodo semen exsistente, per prophe- 
tas dictum est: Mitto vos meters. Discipuli nam- 
que gentiles a terreno, et Judzos a carnali legis 
cultu rescindunt, et in aream recondunt, id est Ec- 


clesiam, ubi spica contrita fit panis qui fideles vi- 
vilicet. 


Vgns. 40. « Cum venissent ergo ad illum Sama- 
ritani, rogaverunt eum ut ibi maneret, 
ibi duos dies. » 

Samaritani rogant Christum ut apud eos maneat, 
cum essent alienigen:? : cognali vero ejus secun- 
dum carnem, Judi, ipsum persequebantur , 
niam inimici hominis domestici ejus ?!. 

Vgns. 45. « Post duos autem dies exiit inde, et 
abiit in Galilaeam. » 

Non tanquam honoris avidus discessit, sed ut 
civibus parceret. Quando enim videbant eum, suc- 
censebant illi, quod, cum divino esset honore prz- 
ditus, incarnaretur, et ignominiosissimam pro salute 
nostra mortem oppeteret, 

Vens. 44. « Ipse enim Jesus testimonium perhi- 
buit, quia propheta in sua patria homorem non 
habet. » 1 

Hic semet ipse prophetam appellat, qui a Moyse 
fuerat pradicatus, et per dispensationem prophetae 
nomen acceperat, cum ipsemet esset Spiritus lar- 
gitor, ut Deus, per quem prophete prophetaverunt. 

Vrns, 48. «Dixit ergo Jesus ad eum : Nisi signa 
et prodigia videritis, non creditis. » 

Prodigium est quod supra naturam fit, quale est 
cwcorum oculos aperire, ac mortuos suscitare. 
Signum vero est, quod non omnino nature limites 
excedit, ut infirmum curare. 

Vgngs. 58. « Cognovit ergo pater, quia illa hora 
erat, in qua dixit ei Jesus: Filius tuus vivit ; et 
credidit ipse, et domus ejus tota, » 

Primum quidem eredebat, sed postea reipsa 
factum comperit, quod futurum crediderat. Plu- 
rima namque fides valet, cum effectorem ac con- 
summatorem sui habeat Deum. 


CAP. V. 


Vrns. 2. Est autem Wierosolynss Probatica pi- 
scina, quie cognominatur Hebraice Bethsaida, quin- 
(que porticus habens. » 

Probatica dieta est, eo quod ibi pecora in festum 
diera oceidenda congregarentur,] eorumque ibidem 
viscera eluerentur. 

Vins. 4. « Ángelus autem Domini descendebat 
fecondum tempus in piscinam, et movebatur aqua. » 


et mansit 


quo- 


3 Matth. x, 356. 


* Cr. 6xt ttg. 
Épyto Tixovotv. 


3 Cr. sine Yap. 


8 Cr. 5c, 
dv 95 5 EE xaY 


AMMONII ALEXANDRINI 


borarunt, ut qui primum pietatis semina mortalium A (xz mpózot z& tfj; 


B 


D 


e xa)it des. im cod. B 
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z05e6slaq oméppasa Ey sai; cv 
&v0pu mov duyatg xava6alóusvo.. OL Y&p. paünczal 
oí vocoUtoy Éoyov xágacvov, àmb cvy l'pagüy mel- 
Ooyxeg xobc àvOpi xouc vadtt. 

'Qg £go) óvtog vo0 omópou, xoY 6uk mpougnrov 
£210, Ilép.xo 0pz Ocptcat. Ot Y&p 4. panza 
xa vog "EAXQvag vOv Y'nivov, xai xobc 'loubaioug 
tV Ga 0X(XGy x00 vój.ou Aavpsty ámotáp.youctv, xal 
tlg «5v Gt &movíOsvvat, ó Eoviy. vy. "ExxAnotav, 
óro0 Óó cxáyug vpibóp.evog yivszat clzoz ó Goomotiv 
tovg mtotoUc. 

'Qs o9y 300v mpbz a)sbv oi Xapapstvat, fpt- 
UV Dia petvat map" aózolc, xal Épstvey Exet ÓUo 
fjupac. » 

Xagapsizat aivoUot vv Xpiosov uctvat mpbg ab- 
&oUz, olvtvéÉg T cloty d))oyeveig, xal oi cuyvevel; 
a&0700 th xazX cápxd, 'louGatot, £ültoxov aocbv, Ózt 
é*0pol coU àrOpozov ol olxutxol aocov. 

« Mszà ób càg 0o fjuépag Eg$AOsv Exciücv, xaX 
&njA0ev elg vy FaXAatav. » 

Oby &g vtgijs &vztmotoDpevog EERAOsv, à. vOv 
moAveOv qsubóp.evog. "Oze vàp Écpty abzbv, Eüu- 
po9vvo, óvt 9. Ev zii] Ov «Tj Osla, &capxo0n, xal by 
àvwuóvazo) Ümécv Üáyazov, Üà viv fpOv cot0- 
piav. 

1&p 5 'Incobz £uapzópnosv, Oct stpogti- 
savpiór vip obx Éyet. » 


*Q6s &autóy xalci * cby mpodgt|tny, zov 0x6 Mo- 
céíog npoaxyaxnpuyÜévca, óc xaX tpogfiens olxoyopu- 
xc POE abc v ó 1o9 Iyedpaxoc xoenbe, [Hd 
9s5;, 0 o0 mpogi]cac Empogfiveuov. 

« Elzzy 00v 6 "Incobz «pb; abzóv: "Eds vit onpeta 
xal vípava lünve, o0 pi] mioveUom]ze. 

Tépag &ozY «b map qat, olov «b eyot£at 6g8aX- 
pobg vUgXDv, xaX £Yelpat vexpóy. Xrnpelovy 65, «b oox 
EE 75 qUosoxz, olóv &czty láoac0at &áppuocov. 


€ "Etvt) 09v ó zahp, óxt £v &xstvr ^f Opa, &v fj 
inev abxip Ó "Inco)Uc, 2xt 'O Yióg coo Qj" xal &zii- 
evsuosv ajtbc, xaY fj olx(a. abxoO An. 

Ilpüzoy piv &míavsuccv, Üsvspov 8i xai Épyu 
fixoucey ", Óct T6yoyet à &xlovsucsy Éoec0at. TIIoXX& 
E£yspby xa veXetoyciy Eyouca xbv 


^ 
LED 


Y&p loyoet miavt 
Geóv. 
KEOAA. E. 

« "Eczt 66 £v zcic "IeposoAUp.otg &v c1] mpo6arsxT| 
xoAop6f0pz, T imüsYouívn 'E6pais: BnÜscók, 
méwtE GvoX.; Éyousa. » 

Mpo6aztuc £xaAsizo, ózt $xel cuyfjyeto xà mpó- 
6axa. xà p.£XXovza. opátsotat cig vip» Eopety, xal và 
Evxa ca abvOv EmAUvovvo Exet. 

« "ArysXog yàp xazà xawpb» wovifaivey & 
xoX)p6f0pa, xal &xápaacs vb bO0p. ) 


c 


vn 


" Cr, Ip» yide &nloseuasv, 


| 
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"AveXog xavwov Ev vQ ÜOmz, xal sapásoev 50 A — Augelus qui in aquam descendobat, eam que per- 


Qóop, lavixtv &veziOcu abxotg ünvaguiv. "AónXoy $E 
£v moía. fjuépa. xavfisc ó kv (sog. "Ev «fj Ievzexoozij 
xavís:. "AbnAov OE pévet mola (pa. Tümog Ób Tv 
toUto tfjg vopixf; Aacpc(ac, cvfg 0U &yy£Aov Ew 
Éüvet uóvo 6o0c(onc, xal £v Ev póvoo xatpi Ev 7i 
&éAet tijg Éopvrc, 5 Eovty Ex Eoyávou xatpüv, mpo- 
6avobaTs ví; láacoc, xaX ob yepodang el; vov Etc. 


€ "Hy 8£ «tc. &vOptixoc ixst cptaxoviaoxzü) Écm 
Éytoy £y «fj ácÜcvsla. » 

"Qs mpobievpágsvo vb voU Bamzispanog quof 
piov, £v Q máv clóog A&papvnuázoy EOspameósco. 
"Ey caDcauic xazéxewo zAqn0oc zxoAU, xaY xx Ec. 
"Exmnxvog J| xapzspla coU mapaluctxoU: Évr) vpta- 
xoveaoxvi clys, xai xaÜ' Exaccov &viauzby &nxaXAa- 
Yfj5550a« vo) voafjuatoc (rpostoxOvy Evnopsusvo, xax 
o0x àoícvavo: cl yàp «X p mapeM0óvva, và voüv 
péAX0vza, (5*) oby ixavà Tv abvbóv &rayaelv voU zó- 
709, GÀ Gputoz 00x. &véncoev ob0b &nzéYvoo. [CRAM.] 

« Odetg Üvt'he Yev£oOat ; » 

Oy óg &yvoGv Epozá, à OuaviovOy a)cbv cic 
Exiüvpu(ay coU OcpansuÜTvat. [Cnan.] 

« '0 8€ 'Insoüg &nxexpívazo abzotg 'O Iazfjo pou 
£o &pvt &pyáGexat, xài Epyátopat. » 

'"Epo) uóvou, qnot, llavfjp &ozt, xaY obx Kov. 
Av Qy cuyxpatzày ctv xviatw, Tov, obpavoUc , xol 
abSety motOv và copaza, Epyátevat. 


« Ioxépa. Üóvov EAeve cy Ocbv, [aov &auxbv moty 
*Q 6:0. » 

"0 Yibg ci IIavgt 6X zoüxo áAtova. Aéyeza« l'ooz, 
€; óp.o00otoc: Aib xaca'yéAaozot ol ávojiot "Apstayol, 
oi &3j Aéyovcec lsoy «by Yiby «à Ilaszpt. 


« Kat ol &xobcavseg Cfjsoyvat. » 

Ei xai và a. CO. «& Xoytx& EXa60y. Cory, à207 
o0 60yavvat CQoomowlv. Oi OE &mictot xaX OiX t'Tc 
&lg Xptozby míoveoc, xaAodp.evot eig Gofjv. 


« Ka &xzopeócovzat ol cà &ya0X motfjcavvec, clc 
&v&otacty Gorc* oL 65 «à aba mpá&avvec, elg àvá- 
o103ty xpiastg. » 


"Qozs oüx &pxei t micvtg uóvr| cücat, el jf xol D 


Épya. tte Éyev &ya0á. [Cnaw.] 


« 05 Góvapiat Eyé) motcly &z' Epio oD0£v. » 


Zuvxova6Acti mÓAw xéypnvau Óvk voUg &miovoug 
&vwi vo0, O00iv vívevat map' &£po0 Ov o0 0A 6 
Iavto, Emetó5 oüx £ovty &v. «fj Tptáót 030 xaX &2o 
0n, àX" Ev. "AcOévetay 6 Moog oynpaxitezat, 
tyet 0E obj ot: xav' &Xfüewuv, Enslxep laog &ozt 
7 llazpi, ei xo Óg &v8poomo; ónb vópov veyoviog 
A.xAel. 

« "Yyueig àmcovdixaze mpbg "loávvny xol usua.p- 
tüpnxe c1 &ànüsla. » 


(9*) Hie locus mancus esse videtur. 


turbabat, curandi quoque vim ei imprimebat. ln- 
certum autem quo die angelus descendebat. Pen- 
tecostes probabiliter, sed incertum manet quanam 
hora. Ceterum id figura erat cultus legalis, per — 
angelum uni duntaxat genti et uno tantum teum- - 
pore, idque in fine solemnitatis dari, ultimis vide- 
licet temporibus curatione obtingente, neque ultra 
sese extendente. 

Vrns. 5. « Erat autem quidam homo ibi triginta 
et octo annos habens in infirmitate sua. » 

Sic priesignabatur baptismatis mysterium in quo 
omnis peccatorum species sanatur. In his jacebat 
multitudo magna, etc. Admirabilis paralytici con- 
stantia. Triginta et octo annos habebat, et quotan- 
nis sperans sese ab infirmitate sua solutum iri, 
sedebat et non recedebat, Quamvis enim nec prz- 
terita, nee igitar futura eum a loco dimovere po- 
terant, non illi tamen decidit animus nec spes. 


Vgns. 6. « Vis sanus fieri ? » 
Non ignorans interrogat sed ut ipsum] indncat in 
sanationis desiderium. 


Vgns. 17. « Jesus autem respondit eis: Pater 
meus usque modo operatur, et ego operor. » 

Mei, inquit, solius Pater est, et non alterius ; 
quocirca universam continens creaturam, solem 
eclumque, corporibusque incrementa  suppedi- 
tando, operatur. 


Q  Vzns. 48. « Patrem suum dicebat Deum, zequa- 


lem se faciens Deo. » 


Filius ideirco maxime Patri sequalis dicitur, 
quia ei est consubstantialis. Quapropter exsibilandi 
sunt impii Ariani, quod Filium Patri qualem 
negent. 

Vrns. 25, « Et qui audierint, vivent. » 

Tametsi etiam alia ratione przdita animalia vi- 
tam acceperint, vivifieare tamen minime. valent. 
lofideles autem per fidem in Christum ad vitam 
quoque revocantur. 


Vzns. 29. « Et procedent qui bona fececunt, in 
resurrectionem vitx: : qui vero mala egerunt, in 
resurrectionem judicii. » 

Sic non sufficit ad saiutem sola fides, si bona 
opera etiam non habet, 


Vrns. 50. « Non possum ego a meipso facere 
quidquam. » 

Hie iterum dispensatione usus est propter infide- 
les, ac si dicat: Nihil fit a me, quod non etiam 
velit Pater; quandoquidem in Trinitate non sit 
alia atque alia voluntas, sed unica. Sermo quidem 
ille in(irmitatem prz se fert, verum nulla ei subest, 
cum Patri sit zequalis, etsi loquatur ut homo su» 
lege constitutus. 


VEns. 29. « Vos misistis ad Joannem ; et Lesti- 
monium perhibuit veritati. » 
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Joannis testimonium omni suspicione.vaeat : non À 


enim ipse se ad illud perhibendum ingessit. 

Vgns. 35. «llle erat lucerna ardens, et lucens : 
vos autem voluistis ad horam exsultare in luce 
ejus. » 

Lucerna esi Joanues in ordine ad politiam Christi, 
qui sol est, Lucebat quidem Joannes, sed prz ni- 
mio solaris jubaris fulgore fuit obfuscatus. Sic in 
regeneratione sol quidem et luna fulgebunt, verum 
adeo sanctorum lucis gloria superabuntur, ut néc 
omnino lucere videantur. Joannem autem lucernam 
nominavit, ut qui non a se, sed a Spiritus gratia 
lucem habeat, quodque exorto sole, superfluus sit 
]ucerna usus. 


Vgns. $6. « Opera enim quie dedit mihi Pater. » 

Patris beneplacitum, ac consensum, donum vocat, 
Vel hoc dicit, propter figuram humanitatis. 

VEns. 58. « Et verbum ejus non habetis in vobis 
inanens : quia quem misit ille, huic vos non 
creditis, » 

Neque prophetis, inquit, nec voci superne delatze, 
neque miraculorum patrationi fidem adhibuistis. 
Simplicioris autem mentis sit, dicere quosdam vi- 
disse Deum. Hi sunt qui neque speciem Patris vi- 
derunt, neque vocem ejus audiverunt, neq1e Christo 
credunt qui est Verbum Patris, ac vera ejus effigies. 


Vgns. 40. « Et non vultis venire ad me, ut vitam 
babeatis. » 

Tametsi Judzos doctrina sua Christus persuasos 
velit, nihilominus minime cogit libertatem. 

VrEns. 45. « Ego veni in nomine Patris mei, et 
pon accipitis me: si alius venerit in nomine suo, 
illum accipietis. » 

Etsi prisciret iis non persuasum iri, attamen ut 
Deus partes suas agit, increpando ev instruendo. 
Antichristus gloriam vite prz se fert, idcirco ipsi 
creditis- 

Vgns. 45. « Est qui accusat vos Moyses, in quo 
vos speratis. » 

Conscriptus jam a Moyse contra vos libellus ac- 
cusalionis, qui, quod apud vos fidem non invene- 
rit, vos aceusabit. 


CAP. VI. 


VEns. 10. « Dixit ergo Jesus : Facite homines 
discumbere. Erat autem fenum multum in loco. 


Discubuerunt ergo viri numero quasi quinque 
DOM! 


millia. » 
Solos viros computat, juxta legis consuetudi- 
nem, qui videlicet nihil puerile vel muliebre ha- 
beant, sed prudentia vigeant, quos nutrit pane cor 
confirmante, ac delectatione refocillante. 


Vrns, 11. « Accepit. ergo Jesus panes : et, cum 
gratias egisset, distribuit diseumbentibus, » 


Idcirco autem gratias agit, ne Deo adversari vi- 
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"Avómomsós £osty dj uapzopla "lo&vyou * o). yàp 
abzóxknro; mposébpaps «| uapvopía. 

« "Exzlvog fjv ó Adyvog ó xoiópssvoc, xal qatvtov* 
bpetg 65 f0eXfoacs &yoXXc0Tvat mpbg (pxv Ey ^ 
qua aoc00. » s 

Ayvog £oziy "Io&vvne mobc viv voU Xptovos mo- 
Avcetay, óc Eozty TAtoc. Galvovy pv ó "Ioávynse,, xa- 
Aumzó[.evog 6E «fj Umep6oA, «jc 0ó&rc 100 qurtbs toU 
$iwxoU. Otto Yàp ó Tog xa ocXfvn, £v aj m«- 
Avpeveata qavobot piv, Ob 5E vic Oó8ne voU quibg 
zy &Ylev voco0toV xacvaxpacoU|.evot, 6g Ooxety 
pis Oc MApesety. Adyvov 6E cimev xbv "Io&vynyy, 
(bg obx ofxofücy Éyoyra vb qüg, à dm vg o0 
Ilveópazog y&pivog, xal Óct fiXíoo &vavsÜhavtes , 
meptvzt fj «o0 AOyvou ypsía, 

« Tà vào Epya. & Eüox£ yov 6 IHacfjo. » 

Tv «oj llazpbg có6oxíav, xol cóvsotv, 6ósty M- 
Y&'.. "H «0026 cnt, 91à «b vij &vO pc móvn xoc oxi ua. 

« Kal «by AóYov a0500 05x Eyeve p.évovva. &y bptv: 
6c. 0v &mécoxveUey Éxcelyog, ^coUv( Dpelg ob mi- 
6t160cc6. ) 

OUxe «oig mpogíicatc, qnsiv, obce «Tj &voOey Eve- 
yOcion quvfj, ove «ij cv mpayi&ctoy 6aoparvoopyta 
£mioceUcase. 'AmAouctépag váp bow vv ume b Aé- 
y&tv, Óxt sig E páxaot Ocóv, OUcaí clotw, ol t.fjve 
eióog *voU Ilavphg écpaxó:eg, pw quvüg abcoU 
&xnxoóveg, oi [.]] xtoveUcavveg v Xpiovo, óc Eat 
Aóvog x00 Ilazpbc, xoi zb àAn8Ec abcvoU cloog. 

« KaY oó 0£Aess EX0cty moóz ue, (va. Got]v Eyeve. » 


Ei xaY 02e 6 Xpiovbg metc0fjvat vf] a0co0 OL0ayfi 
zobg '"Iouóatouc, àXX* oo BiáCevat «b ate GoDctov. 

CEyO £Mu0a £y x óvógact xoo Ilaczpós uoo, 
xaY ob Jap6&vesé pe*. £àv GQDoc EXOr, Ev cip óvópat 
zO l8, £xetvoy Xfypecte. » ; 

Ei xai oiósv óxt o0 meí0ovzat, à23' dg Ocbg «b 
£auvoU motel EAéyyov xal vouOsvóv. [Cnaw. App.! 
*O 'Avt(yptotog cvhv x00 Dou 66&av Emayy&ezas, 
xai OuX soUco Exelvtp mtoveUeze. 

« "Eczty ó xavryopivy 0v, Mois, elg óv Opelc 
TÀnixace. » 

"Evypagog xeivot xa0* 0pOv xavryopia «X Mos 
gaixX, Og Og &viovoUuevog 66 OpOv, xavnyophast 
DUO, 


KEQDAA. G'*. 
« Eixz 0b 6 'Incoüc * llotfcave vobg &vüpoymoug 


. &àvameociv, ^ Hy 6E yóprog molüg &v «à xóm. "Av- 
 émscoy ob ol ávüpsq tbv ápiÜpby (ast mevsaxtoyt- 


)tot. ) 

Móvoug «00g &vbópac &piOpet, xavà ctyy oU vóptou 
cuvfÜstav, vobc urbkv vrmbOeg Eyovvas T] OnAuxby, 
&))& veavvxo0  covíjazoz, oüc xalpégst Otà x09 
e^nol&ovczos xapülavy Kopvou, xax [8c] bxveé piste &ya.- 
qa vat motel. 

« "EXa6s 6E tob; &groug ó 'Insooc, xo ebyapt- 
etfjgag Otéütoxe [ vol; paÜnczaig, ol p.anaY ] vote 
&vaxevévotg. » ; 

A: voro 0b cüympusist, iya p Gó5g &vyrieoe 
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sivat, xal lva 6:645 fj dg &v x0 &a0lety ebyaptatetv. 
Hà» xal 6g &v0pomog soyaptoTet, iva Aá0m Eng 
«GU máÜoug tbv &pyovxa x0) vOv ali voc. 

« Xuviyayov ojv, xai &yéíytcav Ot0exa xogivouc 
xAas[uàvoy, &x tv méyve &pwov vy xptÜü(yov, & 
Eneplascuoe voi; fe6puxóatv. » 


Tpéígev *obg mioobg Ó Xptovbg ÓuÀ vOv  mévte 
&puvy vOv xpiOtvtv, ómsp vostvat Tj mayotépa. vri; 
Ilevzavs0you O184oxaAM(a * xa OX cv OU0 iyDótov, 
Greg Ecil» f| &mo)n O/0nyT, vo0 cÜücYYsitkoU xol 
&TOGTO0ÀVXOD x"pU[.o voc. 

«€ OL o)v &vOpomot lOóvveg 0 Emofnoe orgstoy Ó 
"Insoóc, EAevov * "Ott obxóg &ovty. àà 00g ó npogt- 
7s Ó épyó[kevog elg vv xóapiov. » 

Atb&oxetOtk co) cmpelou ÜOappety abc, xoi p 
&Ovp.etv £v ovevoytoopíia, fiot [T] óetdv mpoc quio&s- 
yíav, à1Àà poc máv &ya0by cüxÓA.[.ouc elvat. 


« 'Epyótechs u$; vv Bpüoty vqnv &moXhupéyny, 
àAX& vv Bpüoty «tv. [sévoucav elc Gov alovtov, flv 
6 Yibg voU &vOprrou bp.ty ónset. Touzov yàp ó Iac 
Ecop&Yvtoey Ó Ocóc. » 

Tv voryvhv [vpog?y] xa Aout xa mvevpazi- 
xfjv. AUtn Y&p cup 6dX2szat elg vb àmoAaUoat Tj vOv 
peXXóvcuy &va00v,Tyv T; elg Xptovóv miovig mpo&cvet. 

Tav pocztxhy peválqQiv Aéqet và» &yiáCoucay 
Quyt» xat cüjux, cuvavamAéCag x( Ücorpsmsi cb 
é&y0gityov.. [Cnaw.] 

Ob xoAóet «6 EpyáCeo0amui 000 «6 pepipygv xai 
epovztGety vijs abptov (va. vtjv mpoaípesty ávacstpásr 
vov Mavtyatov vOv p Eyyetpo ypopévov vtt. 

Tobcov Y écgpüyiucev: 6 Eoww, Éyptotv &vlo 
Ilveópatt — «5v cápxa vo0 Kupliou «hv àv0pu- 
mlvn», 00. viv Osócnza * mávia àp oysbbv «à 
vfc olxovoutag óvóp.aca cepi vt,» cá pxa.-X&Xzxat x. 
"H-Y-v00vo cUmcev, ? vt pepópqozat quotxog mpbg 
15y Iaxépa. "Hzot 'Ec'gpáyicev 2, vaut v Éyptoev, 
3| &6s6alocev, Tivot àvavvipotivog &&eáXudev 6 Ta- 
cho tby Yiby Gu «tfjg ióla; uapvoplàz ExpaYetoy 
yàp &axtw ó: Yibe xal ogpaytc vfi; o9 ITacpóc obotag, 
ópo)ptevoc &xa paÀàáxctoc, te 6 IHacfjp. 

« 'Amexpiün ó "Incoüc, xol eUmev abcvoig* ToUcó 
£ovt «b Épyoy voU. OcoU, (va mioveUonss cic Üv àm- 
£otet)ey Exelvoc. » 

Ei xoY fjós& &xetvoug pm5iv dgen0sncopévouc, 
&ÀAà 6i xb xotwogeAEg vfi; GtGay]s &mexplvaso. Oby 
ó taic oxtaig OoyAeUtVy «o0 vópou, aotct xb coU 
QeoU 0£Xnpa, àAXM Ó elc v6v Xptotbv. miazeitov. 

« Etmzv o9y abco!g ó "Incoüg* "Api, &pdy Xéo 
outy * Ob Mobojc 6£0uxev Opiv xbv &pvoy Ex x00 
o)payoU0, àAA' ó Ilavfjp pou 6(9toty piv xbv &pvov 
&x ToU obpavoU xbv QXnÜOtvóv. » 

Oby ózdeüboug oÜsqc tfc vo0 p&wva poti, 
&ime, Tóv dpcov éx voU otpayoU cór dAmOwódv- 
&XÀ' óvt Exelvo tÜmog Tjv, ox abxb dj àXfjüeia. 'O 


Y Cr. «5v &pczov. 
Y*p oi xpvipevon, 


FRAGMENTA IN S. JOANNEM. 


A deatur, nosque doceat cibos benedicendi ritum. 
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Verum ut homo benedicit, quo in passionis usque 
tempus, principem hujus szxculi lateret. 

VERs. 15. « Collegerunt ergo, et impleverunt 
duodecim cophinos frazmentorum, ex quinque pa- 
nibus hordeaceis, qux superfuerunt his qui man- 
ducaverant. » 

Christus alit fideles suos quinque panibus hor- 
deaceís, quibus crassior illa Pentateuchi doctrina 
significatur; et duobus piscibus, id est simplici 
evangelic:e apostoliczeque praedicationis eruditione 


Vzns. 14. « Illi ergo homines cum vidissent quod 
Jesus fecerat signum, dicebant : Quia hic est vere 
propheta qui venturus est in mundum. » 

Docet hoc signo , ei confidendum esse, et in an- 
gustiis animum minime despondendum, neque de 


b hospitio nimis anxium, sed ad omne bonum expedi- 


D 


tum esse oportere, 

Vens. 27. « Operamini non cibum qui perit, sed 
qui permanet in vilam sternam, quem Filius 
hominis dabit vobis. Hunc enim Pater signavit 
Deus. » 

Intellectualem et spiritualem cibum dicit. Hac 
enim nos perducit, ad bonorum futurorum fruitio- 
nem. Hanc profert fides in Christum. 

Mysticam participationem dicit qui&& animam et 
corpus sanctilicat, humana divinis connectens. 


Non vetat laborem, sed nimiam sollicitudinem et 
de erastino curam, ut Manichzorum refellat opi- 
nionem, nullo penitus manuali opere utentium. 

Hunc signavit, id. est humanam Domini carnem, 
non vero divinitatem Spiritu sanclo unxit : nam 
omnia fere dispensationis nomina. de carne dicta 
sunt. Vel hoc dixit, quod natura sua Patri. confor- 
mis sit. Vel etiam signavit idem sit, quod unxit, 
vel confirmavit, vel, irrefragabili suo testimonio 
Pater Filium manifestavit : Filius enim est effigies 
atque signaculum substantia Patris, omnis, uti 
Pater, expers mutationis. 


Vgns. 29. « Respondit Jesus, et. dixit. eis.: Hoc 
est opus Dei, ul credatis in eum quem misit ille. » 


Quanquam nihil illis profuturum przesciret, pro- 
p communem tamen. doctrina utilitatem , re- 
Spondit, Non qui umbris legalibus servit, Dei vo- 
luntatem facit, sed qui in Christum credit. i 

Vens. 52. « Dixit ergo eis Jesus : Amen, amen 
dico vobis.: Non Moyses dedit vobis panem de caelo, 
sed Pater meus dat vobis panem. de collo verum. » 


Non quasi fietitius esset manna cibus, idcirco 
dixit, Panem de celo verum; sed quia illud figura 
erat, hoc veritas. Christus siquidem manna est, ut 


x Cr. climat, Y Cr. sue £.— * Cr. add. f. à Cr. Eypioe?. xaxacqpa-ylGovvca 
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. . * , , ^ , - * - 
qui natura sua vi'a sit omnia vivificans, panisque A Xotozóc Yáp £azt «b gávva, (og quast Go) Ov, xal và 


qui animam corpusque nutriat. Pro Moyse quidem 
Deum, pro manna vero seipsum posuit, quia magna 
erat auditorum imbecillitas. Poterat enim dicere : 
Non Moyses dat, sed ego. 


Vrns. 35. « Panis enim Dei est, qui de coelo 
descendit, et dat vitm mundo. » 

Liberat enim a peccato, et amicos Deo efficit, 
divinzgque consortes naturz, a gehenna vindicat, 
et ad regnum evehit, quotquot digne decenterque 
divini Verbi carne pascuntur. Hisce siquidem uni- 
versa immortalis anime vita cibusque continentur. 


Vrns. 35. « Dixit autem eis Jesus : Ego sum pa- 
nis vite : qui. venit ad me, non esuriet : et qui 
credit in me, non sitiet unquam. » 

Panis est vitz, non quasi corporis famem miti- 
gel, sed totum ex integro animal ad vitam refor- 
met, dum verbis nimirum ejus spiritalibus, quz 
vera vila sunt, saturamur. 

VEns. 57. « Omne quod dat mihi Pater, ad me 
veniet ; et eum qui venit ad me, non ejiciam 
foras. » 

Non temere, inquit, fides in me obtingit, sed 
Supera opus est motione, ut qux intellectum supe- 
rant, cognoscas. Pater autem ad Christum, quasi 
ad medicum, infirmos homines adducit. Christus 
vero ut homo, per dispensationem defert Patri quae 
divine competunt nature, tametsi quoque sibiipsi 


ut Deo illa posset ascribere. Aquam autem et po- C 


tum hie appellat, vel Spiritus sanctificationem, vel 
ipsummet Spiritum sanctum. 

Vgns. 40. « Et ego resuscitabo eum. » 

Omnes quidem homines resurgunt, soli tamen 
fideles bonis potiuntur. Filius autem credentes vi- 
vificat, natura sua mortales ad immortalitatem re- 
formans. 

Cur tam frequenter resurrectionem memorat ? 
Ne przsentibus solum in rebus Dei providentiam 
statuant : ut si hic. bona non recipiant, ne ideo 
segniores sint, sed futura sperent et aliam spectent 
vitam. 

Vens. 42, « Et. dicebant : Nonne hic est Jesus 
filius Joseph, cujus nos novimus patrem et ma- 
trem? Quomodo ergo dicit hic, quia de ccelo de- 
scendi ? » 

Propter matrem ejus secundum carnem impossi- 
bile existimabant ipsum e ccelo descendisse. Vel in 
visibilia respicientes, non invisibilem ipsius natu- 
ram recogitanles, scandalizabantur, dicentibus Ju- 
dxis : Nonne hic est filius Joseph? etc. Quare non 
respondit illis : Filius Joseph non sum. Quia non- 
dum illam admirabilem ejus ex Virgine generatio- 


D 


mávta GuoYovOv, ó; Ec &ovo; Óó vpíquy duyhv 
xoi coOpa* &vci píiv Moboéog «by coy cimv, áv- 
zY 6E vo) p&vva, &mutibw, Otà viv vOv dxouóvcov 
&sBévetav, "Evry vàp elineiv, Oby 6 Mebag 6l0nsty, 
à ivo. 

« 'O v&àp &pvoc x00 OcoU &ccw, Ó xaza6atvytov Ex 
«09 obpavyo9, xaX Guy 6t90bc vi xóopup. » 

'AnaAAAcoet Y&p &puapztac, xa mouit qUouc 850, 
xaX ciae qUcsuz xotvvobc, xal ví Yeévymg é&Asv- 
Ozpol, xaY «Tg Bacuelag àGuoi vobg &Elog — xai dg 
6:0 vrc 00 Oco0 Aóyou capxbc pevaoyóvcac. "OXa 
Y&p vaUva Gol, Eo «mg à0avávou duymne, xoi 
vpoqef|. 

« Eine 0b aícoig 6 "Inco)g* 'EvÀ cipit ó &pros 
Vünc Gofc* ó Epyópevoc mpóg pe, ob p] mitváom* 
xaió miGveUtV cic £p, o0. 3] Oupfjon mtmocs. » 

"Apzoc Eat Gofjc, oy &)g co pastxbóy Auoy mapa- 
pu0oópevoz, &AX' OAoy EE 6Aou «b QOoy cl; Gwinv 
&vamiAveuv, OU (v vOv Aóyov ab00 EjpopoU eO a 
70V TVcUpAavtxivy, ó £oxt Go] &m0fic. 

« Il&y à 6t0oct uot ó IIazno, nobg &pi5et, xo 
«by Epyópevov mpóc pe, o9 pm &x6&o £50. » 


O)x Écozt, qnot, 5b. coybv dj cl; &uE mioctc, dX 
víjg &vto0zv Osicat Dome, (va qve xà Ümip voUv. 
"Qemep lavpi mpocáye. ó llacno ^ Xptovo vobc 
&cÜeyelg &y0pto xovg, olxovopixOg 68 (gs KyO0puos 
zo llavpY xà Ocoxpesm, &vaziOnoiy * EneY loyUst og 
Osbc ó Xptozbg £aoxó mpocavaysiv. "Yótmp 6b b 
xaY mózoy (6e Xéet, 1 6&X Ilveüp.asog &ytacpby, fj 
abb «b &Ytoy Ilveopa. 


« Ka &vacvfjcto abxóy EY. » 

Hávzeg piv &v0pemow &vlovavcat, póvot 6E oi 
miGvol àEtoUycat vOv &Ya60v. Zwozott ó Ylog xolg 
miGtobUc, voc qUcet qÜaprzobc àvOpumouc pevamAác- 
zy el; &0avaclay *. Xoveyüg mepi vig àvacvácstng 
OtAéYevat, (ya. p volg mapouct mpávpacu puóvov 
xpivuct vy vou soU mpóvotav, xal ózt xày Evcatta, 
UA àmoAá6onct, pi 0tà coUvo ÜvcvLvepov Yévnvat, 
&2XX v& p£AXovea. v pocOoxic:, xal écépay Gofjv (6). 


« Ko Zeyoy * Oby o0zóg £octv. "IncoUg ó vibc "Io- 
e^o, oo fusis olüapev cbv mavépa xalchv unzépa; 
Ilóg oOv Aéyst oUzoc, zt 'Ex toU obpavoU xava66- 
€nxa ; » 

Auk «T9 xavà cápza wrnvépa abvou üóUvavoy Evó- 
picov. £& obpavoo abzbv xava6cÓnxévat: j| elg «b 
qatvópevov ÓpGvveg, o) viv áóptazov aUvoU (ctv 
&yvooUvssc, £oxavoa)liovco, einóvctov vv 'Iouóattov, 
« Oy o9xóz &cvtw. Ó vibe "Ioafjo; » xai và &&rg. Aux 
zl uf &mexplün aóvotz, óxi 00x eiu ofbg 'Iocfjg ; 
tne unbénzo dióóvavzo| vb Üaupaocby Exetvoy 


b Cr. sine 0£, * Cr. oi Qioct qüxpvolg &v0ptózot; v» Coomo)by vo) [lazpbg ivviüelg Odvapav xol 


6loug uezamA&vttV elg &Üay. 


(6) Hxc cod. 
XH, 25. 


Bodl. Chrysostomi esse dicit et reipsa paucis mutatis invenimus: in Opp. Chrysost, 
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2 T7 2. 1 " 2 2 ns 
&xoügat vóxov «by Ex mapÜivou. El ài *bv xatà À nem poterant audire. Si nativitatem secundum 


Gápxa obx fjóóvavvo caqQüg àxoücat, moAAQ p3AAov 
viv &bonzov vn» &vo. [Cnan.] 

« Ob8elg 8jvaxat EX0ctv móc ue, &àv pd 6 Iaxtp 
ó ftéyijac pe, £Xx0or] a0c0y * xaX Ev &vacctjoo ab- 
«by «ij &cxáct d)uépa. » 

Tobg xazX 7poalpscty &yaOobc £ÉAxet Ó Ilazhp, 
Tob 6E uoyÜmnpoug &&. OO vb Eq' fjuiv abteEodatoy 
&vatpst ó Xóyoc, &0X& Oelxvuct Bonfsiac Ozop£vouc. 
"EAxetat vàp o0x &xov, àX1à moAMg dmolaüny 
cupquxyfac. Ocobíbaxvoy OE d Eoxiy &yaOby, «b mepl 
XptooU uc/jptov. 

« "Ecwt yeypapkévoy £v xoig mpodgíivatg* Kol 
Écovcat mávveg 0i0a0xv0i zoU- cob. IIág obv Óó &xoi- 
sag mapk vo0 llarobg, xai padv, Épyexat mpóg 
pe. o 

KaY óài& «5 tv mpogncóv ot02oxaAlag eiAxev ó 
laczho, à3À& moXX5 fj 8tapopá * ol p&v vào mpOot 
&6:0&ax0yvo 6tà cv mpodgn àv, oi 65 moo 6uX o0 
YioU, fot to0 áylou IlveUp.atoc. Tb àxoUcat xot- 
yiy, tb óE paOciy góvov cv EmibiboUytO)V ÉaUtOUG 
Tj x&puzt. 

« Oby óxt. «by llazépa «tQ &opaxev, cl. pi] Ó iv 
map vo 500, obcog Écpaxe v5v Tlaxépa. » 

'O póvog &ópazog póvt v &opácto 11» 900ty qaít- 
y.at. Móvog ópà ó Yiog «ov IIaz£oa, &g E&o onáp- 
yov mávvov, xal póvog Gv Ex vüg obcíag vo0 IIa- 
vpóg. Toóg mAslovag 6i, fivot mávvag touc BouXoué- 
youg, 0:9à0xst Ó Geóc. 

€ 'Eyo cipit ó Kpxoz «5 Gore. » 

"De Cof» alovtoy O00 xoig mtotolg * 3) Gc Ota- 
xpazüvy fjpvy vnv GoTv, xal hy vOv, xal viv uéX- 
Aoucav. 

«€ "Ey cligt ó. &proc Óó GOv, ó Ex «o0 ojpavoo 
xata6ág. » 

€ 'E&y «i6 QáyT &x vo0t0U 100 &prov, Gjoezat elc 
xby aliva * xal ó &pzog 05 0» Evà Octo, j c&pE uoo 
Eoi fjv &yó Oosu Ünig vr; voU xóoyou Gofc. » 

'Avayavyüy 6E abvooe xacX paxpby mpbc vl»y clc 
abvóv míorw, mÓy nol, « Koi Ó &pzog Ov EO 
&cto, fj c&pE poU Ec, » xaY xà £&c. Kal Y&p £av- 
zv qnot 6t6óvas vOv, ob «bv IIacépa. [Cnaw.] 

"Apzoy xaAet vhv auto) cápxa, 0t «b EcOLcoÜa: 
abvny Ey votc uuovtxotc. 

« "Ep&yovyzo obv mpbg &AMjXouc oi 'lou8atot, Aé- 
4ovseg* llo; 60vazat obtog fjuiy OoUvat viv cápxa 
qa ysty 5 » 

"Qc map& qUsty Óyvog vo9 mpá&vpacos &mtocoUcty, 
ég (vytxol o. voobot ^b mveupacuxby vo0 Kuplou 
gua *. (7) Elxóvzeg 05, « Ig 80vaat oUzog fpiv 
vn cápxa ÉauvoU 0o0vat qaYciv, » Oc(xvu[v]vac &6 
&Ticvtlag voUto Aéyovvsg' Ócvav qàp Tj Cfivnotg x00 
me tis6)dg, cuvetsépystat xaY dj àmiovia. Aik 
v00rv0 xal aU:bg Ü&ov OciGat, jvc ox Éctt voUcO 
&60ya xov, &AXX xal aqóopa. àvazaiov, xal o0x Éovty 


carnem nondum clare audire poterant, multo mi- 
nus illam ineffabilem supernam generationem. 

VEns. 44. « Nemo potest venire ad me, nisi Pa 
ter qui misit me, traxerit eum ; et ego resuscitabo 
eum in novissimo die. » 

Probos quidem libera sua voluntate trahit Pater, 
pravos autem sibi relinquit. Neque liberum no- 
strum arbitrium sermo ille tollit, sed nos auxilii 
indigos ostendit. Non enim invitus trahitur, sed qui 
magnum adhibet conatum. Dei autem donum est 
Christi fides. 

Vxns. 45. « Est scriptum in prophetis : Et erunt 
omnes docibiles Dei. Omnis qui audivit a Patre, et 
didicit, venit ad me. » : 


* Per doctrinam quoque prophetarum Pater traxit, 
sed modo longe diverso : olim siquidem veteres illi 
per prophetas docebantur, modo vero fideles per 
ipsummet Filium sive Spiritum sanctum — Audire 
quidem, commune est omnibus; sed intelligere, il- 
lorum duntaxat, qui gratix: obsequuntur. 

Vrns. 46, « Non quia Patrem vidit quisquam, 
nisi is qui est a Deo, hic vidit Patrem. » 

Qui solus inaspeclabilis est, a solo natura sua 
inaspectabili cernitur. Solus itaque Filius Patrem 
videt, ut qui omnia excedat, solusque ex substantia 
Patris exsistat. Plurimos autem, vel quotquot etiam 
velunt, Deus docet. 

Vgns. 48. « Ego sum panis vite. » 

Ut quod vitam eternam fidelibus prostet, ve 
vitam nostram, tam prisentem quam futuram, red- 
dat fortiorem. 

Vrns. 51. « Ego sum panis vivus qui de ccelo 
descendi. » 

VrRs. 52. « Si quis manducaverit ex hoc pane, 
vivet in zlernum : et panis quem ego dabo, caro 
mea est pro mundi vita. » 

Adducens illos paulatim ad fidem in seipsum, 
iterum dicit : Et panis quem ego dabo caro mea 
est, etc. Reipsa dicit nunc dare se, non Patrem. 


Carnem suam vocat panem, eo quod in mensa 
illa mystiea comedatur. 


D  Vens. 53. « Litigabant ergo Judzi ad invicem, 


dicentes : Quomodo potest hie nobis carnem suam 
dare ad manducandum? » 

Tanquam rem nmaturz contrariam, minime cre- 
dunt, neque ut animales spiritale Christi verbum 
capiunt. 

Dicendo : Quomodo potest hic nobis carmem suam 
dare ad manducandum ?. Convincuntur hoc ex infi- 
delitate dicere. Quando enim venit hzc interrogatio 
quomodo, accedit etiam infidelitas. Idcireo volens 
illis ostendere illud non esse impossibile,sed maxime 


4 Cr. sine 62, « Cr. add. Ob cagxogaetv Mei, à)ÀX zb. [sevaoyelv vOv prootuxy. 


(7) Hzc Chrysost. dat cod. Bodl. ; non reperiuntur in homil. XLVlin Joan. ubi S. Chrysost, de hoc 


versiculo disserit; c(, VII, 259. 
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necessarium, et. aliter. vitam obtinere non posse, A &AAog Éystv Qo», qnoly, « "Eàv pj ttj pou vhv 


dicit : Nisi manducaveritis carnem meam, etc. 

Non participes erunt vite zeternze qui per myste- 
riorum partieipationem Jesum, veram ex essentia 
vitam, non receperunt. Quare etenim semper ad 
resurrectionem redit? Ut ostendat credentem. in se 
non in :ternum moriturum. Sed carnem suam ve- 
rum cibum vocat, et sanguinem verum potum, quod 
salvas faciunt animas credentium. 


Cum autem id (ieri posse negarent, non solum 
non fieri non posse, quin et perquam necessarium 
ostendit, Vit: siquidem :xternx futuri sunt. exsor- 
tes, qui in sacra communione Jesum, utpote natura 
sua vitam exsistentem, non susceperint. 

Vrns. 56. « Caro enim mea vere est cibus : el 
sanguis meus, vere est potus. » 

Haec dixit, ostendens, non meri hominis esse 
carnem, sed ipsiusmet Filii, tota divinitate sanciis- 
Simi Trinitatis plenam. 

Vrns. 57. « Qui manducat meam carnem , et 
bibit meum sanguinem, in me manel, et ego in 
illo. » 

Queinadmodum cibi sensibiles nobis contemperati 
corpus sustentant, sic et mystica communio natu- 
ralem. quodammodo quamdam conjunctionem effi- 
cit, Christum cum fideli commiscendo. 

Vins. 58. « Sicut misit me vivens Pater, et ego 
vivo propter Patrem, et qui manducat me, et ipse 
vivet propter me. » 

Filius natura vita est, nulli alteri vitam acce- 
ptàm ferens; hoc enim animal appellatur. Neque 
igitur nomen animalis de Deo, neque nomen vitz 
de creatura pronuntiatur, 

Vrns. 59. « Hic est panis qui de ccelo descendit. 
Non sicut manducaverünt patres vestri manna, et 
mortui sunt. Qui manducat hunc panem, vivet in 
ternum. » 

Qui credit ipsum de colo panem pr:ebere, credit 
quoque ipsum vitam dare sempiternam. Qui itaque 
manna comederunt, nequaquam de colo panema 
manducarunt unde et mortui sunt 

Vrns. 61. « Multi ergo audientes ex discipulis 


ejus, dixerunt: Durus est hic Sermo, et quis pos 


lest eum audire ? » 


Non intelligentes qu: dicebantur, ne quidem in- 
terrogare ac discere voluerunt. Hec dicebant quia 
verbum Domini humano more intelligebant. 

Vgns. 65. « Si ergo videritis Filium hominis 
ascendentem, ubi erat prius ? » 

Deus incarnatus, ipsius est Filius hominis. Non 
autem ipsum corpus vocatur Filius hominis, wti 
male docens Marcellus asseverat. Semet ipse, in- 
quit, e coelo descendisse docet, quoniam Deus erat, 
el in carne cernebatur, et quia caro ejus vivifica 
demonstratur. 


Vins. 64. « Spiritus est. qui vivificat: caro non 


! Cr. nerànpogévnc. 9 Cr. Xpiozóg. ^ Cr. add. «6. 


cápxa tgáyn, » xai «X &Znc. [Cmaw.] 'Apécoyot 
£seo0at ^,; alovlou Guffis ol pr] 6x «fj pecatjpemc 
4v doottxOv vapabeGápusvot vby. "Insoov, vby vro. 
Conv xavà qístw. Atà xb 6E cuveyOg ovpéQet Thv 
&v&czaciv; "Iva. 0c(&n 0t 0 elg absbv mtaxeny obx 
&nxoüavcivat elg v£Xog* àn0m 0E Bpüsty vh» Éautoo 
cápxa xaiel, xai «b afja aüvoU &AnÜT, móctv, 6t 
xb otGety vàg duyàc viv miavet peveyÓvvoy QUO. 
[Cnav.] 

"fimei61 05: ÉAe ov Óvt O0 varcoy coUxÓ Eaxt, OeCxvo- 
cw ütt 0) uóvoy áóUvavov, &ÀXÀ. xal oqgóbpo. àvay- 
xalov. 'Agéízoyot Yàp Écovsat vg aluwvyou Gufc, 
ol ud Ox vg pecaMpewz, vOv pocvtxv rapats- 
&áp.svot. «by. "IrsoUv, vov Ovva. Gut]v xat& quat. 

« 'H 4àp cáp& poo àAnüGg Eovt Bpüote, xol vb 
aiuá uou, Ge üg Eact móotc. » 

TaUca. Aévet, 6etxvog Ózt obx Tjv quo0. &yOpoo ou 
fjcXp6, àXAà voU YioU, meninoeguévr f máoyge ns. 
Ozóc"zoc vfj; Totáóoz. 

c 'O «poyoy [10u- 3v c&pxa, xal míyov uou. c: 
alpa, £v £go uévet, x&và &y abi. * 


"Qonsp al aloünczat vpogat figi. &vaxtpyopuevav- 
cuytaxüct xb oO, oU xa Tj. uosvux uevaAnityts, 
()oxep ctwà qQuouxljv guvágetav. motel, by. Xptosby. 
pevX xoU miov0U &vaxtpvüoa. 

« Ka0ig àmxéícveXMé pe 6 GOv Ilavfo, xàYo. Go 
6X xbv IIlazépa, xal ó vpovovy pe, x&xelvog Gfjaezan. 


( 9^ &pgé. » 


$üsst Qo £ctty Ó Yibc8, ob map' &xvégou Aa60v 
vb Civ * voUco yàp GOov. xaAcixat. Occ 00v «b. vob. 
Goo Óvopa xávzevat Er Oso, obve b «ric Gore £m 
vig xvícsog. . 

* « OOxóc &axty 6 &pxoc, 6 Ex «oU ob pavo xazaGác. 
09. xaüüg. Égayov.ol. ravépec. o[4Qv. vb. ávya, xaX 
&níÜavovw. 'O «pov. t0010y-*0y &pvov, Cfjset elg 
voy alive. » : 

'U mioveUty Oct. £& obpavou Oíóovat Ó. Kpvoc, mi- 
GzeUst Óvt xaY Gonv- aliovioy Otüocty. Obxoby ol «5. 
U&vva. qaóvsez, o)x Eqaoy zby: EE obpavoU pov, 
£6 v àm£éfavov. : 

« lloXAoi 02v áxojGavvec ix vv pa8n7Gw airoU 
elxoy * XxAnpóc &azty o0vog Ó Aóyoz, vl; 6&üyazat ab-. 
v0U- (X0USly ; 

M voouvvec và-Aeyópeva, obvs Epesiioat xal ua- 
ety fvéyyovvo i. [CnAM. App.] ToOco slmoy, £me:03 
&yüptmtyóse pov fixouoy ^by coU Kupíou Aéfov. — 

« "EXv ojv 0stopfjvs wby Yiby «o0 áàvÜüpcomou àva- 
6aiívoyza, xou Tv sb mpóvepov. » ; 

'O capxwÜ0sic Osbc, abvóg &o:tv Ó Ylbg coU &àv-. 
Opimou. O2 p» abzb «b cp xaAsivat vibg ày- 
Óptorou, cg xazOg Ooypacitov MápxeA1Mg nav. 
Aé(Ov £auvóv EG obpavoU xava6cÓnxiva, Otbioxet.- 
óvt Osho Tv, xal iv capxi ópücat, xal óvt 5 sob. 
Qbv00 Guomojb6 ópüzat 

« T$ Hyeop.&&ozt vb Geomoto0y d] aàp& o0x. Qopzet 


i Cr. "velyovto. 
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0)0£w. Tà $fpava X Ey) AoAO0 Dply, rveopá £ovt, A prodest quidquam. Verba qua ego locutus sum 


xaX Gu, &£avty. » 

Ilveüp.& qnot , &vst x00, mveupatx& &oczty, oox 
Éyovxa quctxny &xoAoU0([av, à&XX EG &czl vfj; voi- 
abe ává&yxnc. lveüpa (0c xoci «v oápxa ms- 
mmppéymnv vüg Ceomoto0 Ilveopuavog Evepycíaz. 
Méyet vàp 1j oxp& apt. 

« "Amexpiórn abzot; ó 'InsoUg* O0x iy Ops 
«o)g On0cxa £GeleSAp mv, xaX && Opiv eig Ouk6oMóg 
Eotty ; » 

Eióbg «b &oópcvoy Ó 'LrcoU0c, (g Ocbe, moti xb 
&ya85v, xaX Gnpstcac vX &Evk(aoxa. IIAny o0x àva- 
vpémnst fjj40v «b accboUctov* aüvbóc yàp vb Éavco0 
mot:e(, Ey Tdjpiv 6£ &ovt «b cuA&RGat. "O0sv o0 cov 
Ocby óci alvioÜa. &q' olg süspyevei, à)Àà voug 
ixoyz| áxoXécavsag và yapicuaza, otog "jv Ó "Aóàp, 
$ Eóa, ó 'loóóac, xoi ócot cvotoutóxpomot. El xai 
ÉyO, qrnoly, Ogdg EGeXeGápny, &XX' abatpscoy &v 
&vy0pümotg «à Tüjg &opsznjg xal xaxlaz. Atá60Lov Ok 
xaA&l «by xoXXopkevoy c 0.160)4p, xa &&optotob j.evov 
Qv, xai và àpcovà a0 motoUyta. 'Og &moÜau- 
páGov voUro clmev ó EbaysAtocTns, vt x0s00x0V Ó 
6:á6olog moAspUei, &z OuvrÜTvat Éva vOv On0:xa 
&gapmácat, vy Eyctpávcoy vexpobs , xay Galpovac 
GtnBáytoy, xal vns GQeomnoto0 xai mveupatixfjs coU 
Kopíou ót0aoxoJtag &xoAaucsáyvov. 


KEQAA. Z'. 

« O0 yàp fjüeXev £v «ij 'louta(q mepunatety * óxt 
&jfjvouy abcvbv ol "louGaiot &mozzeivat. » 

Aclxy23t cà «fj; &vÜpmymóvri voz, qsoYoy vob; "Iou- 
üníoug, xal &AéYyyet. Mapxíova xai Ia0Xov, coU 
elpoxózac, óvi o0 éYovs voU0 Ocoo Yihg &v0punog 
xaz' àAfjücuay. 

« E!xov oj xpbg a)vby ol &0c1goY abüto0* Mezá- 
620t &yceU0ey, xaX ZxaYs cl; viv. 'Iouóatav, tva xav 
oi p.a mval cou Occpfiooct cx Épya aou & motclc. » 
CE8óxouv d£ety Og Ov, xa xpuqt mot0vza 
zà crusta, xal wg quAó0oLow Ü&loysa £v mappnola 
elvat. 

« 00 65vaza: Ó xósyoc puoety Dp, Ep 66 puasi* 
ó:t &yÓ papvopü «spi aüvoU, vt tà Épya atop 
movngá &otuw. » 

Kócpxov Aévet vou p.1o00vza.z tà &y xóopuo, Iépzet 
6E vovg áÓeMgoU; elg v»v &opvtv Aéyov 7 « "Y yelg 
&váÓTnve clg vh &opvhv caüvnv, » Osuxvbg Ott o0x 
&vavpxázet G0 ae pévety [v BovIopévouc. [Cnau.] 

« "Yygeig &vá6nze elg vh» Éoptt» zac, EO 
oU). &va6avto cic «Tv £opcty sadvny* ovt 0 xatpbo 
6 &pbe oUro menfposat. » 

"Y'ueic, qnoi, àmeptoxémttog motive à BouAeo0c. 
"Eyó 6€ o0, 0X «5 oixovopety Exacta mpg vb cuji- 
q£pov. Mévo) «6 xáDoc, (ya àvaa ác, ráot xaváórAov 
movfjato vy £paoco0 OUya tv. 

« 'Qg 65 àvéóncav oi àós)goY aütoU, cóvz wal 
&0c0g àvé6v clc vhy éopviyy, 09 qxvepüz, àXX Gc Ey 
Xpumt. » 


' (8) Hac cod. Bodl. Chrysost. dat; Cf, Chrysost. Opp. VIII, 272. 


vobis, spiritus et vita sunt. » 

Spiriwus sunt, inquit, id est spiritalia, non ha- 
bentia naturalem consequentiam, sed ejuscemodi 
necessitati minime subjecta. Spiritum hic vocat 
carnem vivifica Spiritus efficacitate repletam. Caro 
enim caro permanet. 

Vrgns. 7j. « Respondit eis Jesus: Nonne ego vos 
duodecim elegi: et ex vobis unus diabolus est ? » 


Cum Jesus futura pra:nosset ut. Deus, benefacit, 
et stupenda etiam elargitur bona. Verum libertatem 
nobis haudquaquam eripit: ipse siquidem quod 
suum est facit, nostrum autem est data custodire. 
Non itaque Deus quod beuefaciat accusandus, sed 


B qui sponte oblata dona perdiderunt, qualis erat 


Adam, Eva, Judas, et qui iis moribus non sunt 
absimiles. Etsi ego, inquit, vos elegerim, nihilomt 
nus est hominibus libertas, vel virtutem vel mali- 
tiam amplectendi. Diabolum autem vocat, eum qui 
diabolo adhaeret, illique similis est, et qux ei pla- 
cita sunt facit. Evangelista hoc quasi admirabun- 
dus dixit, quod nimirum diabolus tantum oppue- 
gnando efficere valuerit, ut ex illis duodecim unum 
abstraxerit ; ex illis, inquam, qui mortuos suscita 
bant, dxmones propulsabant, et (vivifica spirita- 
lique Domini doctrina fruebantur. 


CAP. VII. 


Vgns. 1. « Non enim volebat in Judzeam ainbu- 
lare : quia quxrebant eum Judzi interficere, » 

Specimen dat humanitatis suse, fugiendo Judaeos, 
et eonfutat Marcionem ac Paulum, qui Dei Filium; 
verum hominem factum negant, 


Vrns. 5. « Dixerunt autem ad eum fratres ejus : 
Transi hinc, et vade in Judaam, ut et discipuli 
tui videant opera tua quz facis. » 

Videbantur ipsum tanquam timidum arguere, ut 
qui signa sua occultaret ; et ut glorix cupidum, 
qui se propalari vellet. 

Vgns. 7. « Non potest mundus odisse vos: me 
autem odit : quia ego testimonium perhibeo de illo, 
quod opera ejus mala sunt. » 

Mundum dicit eos qui odiunt quxe in mundo sunt. 


D Mittit fratres ad dielfh festum , dicens : « Vos ascen- 


dite ad diem festum hunc, » ostendensse neminenr 
velle cogere ut eum ipso maneat. 

Vgns. 8. « Vos ascendite ad. diem festum hone, 
ego antem non ascendo ad diem festum istum : 
quia meum tempus nondum impletum est. » 

Vos, inquit, temerarie agitis quod vultis. Non 
sic ego, eo quod singula geram utiliter. Exspecto 
passionem, ut resurgens omnibus virtutem meam 
notam faciam, 

Vrns. 10. « Ut autem ascenderunt fratres ejus, 
tunc et ipse ascendit ad diem festum, non mani 
feste, sed quasi in occulto, » 


[ 
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Non erat :equum ut sub initium festivitatis as- A 


cenderet, Judzis ejus odio zestuantibus. Postea vero 
fine jam appropinquante, nequaquam contra quam 
dixerat, fecit, Non enim festum celebraturus ascen- 
dit, sed iis consultum voluit: quapropter occulte 
venil, non cum ea qua festivi concionatores uti 
solent hilaritate. In antiqua vero lege Moysi loquens, 
pollicitus erat se cum eis egressurum. 

Vans. 16. « Respondit eis Jesus, et dixit : Mea 
doctrina non est mea, sed ejus qui misit me. » 

Propter summam aequalitatem suam doctrinam 
Patris dicit, vel quia ipse est Patris sapientia, per 
quam omnia Paler enuntiat ; vel quod per modum 
dispensationis, tanquam homo, Patri omnem suam 
defert eruditionem, propter Judaeorum  incredulita- 
tem. Missum vero se dicit, propter assumptam 
carnem, vel quia tanquam verbum ex mente, aut 
quasi splendor a sole promanavit. 

Vrns. 18. « Qui a semetipso loquitur, gloriam 
propriam querit. » 

De seipso per dispensationem, propter Judzorum 
ad scandala proclivitatem, reique  diffieultateu, 
taceus, Patris sui gloriam annuntiat, istum  syllo- 
gismum faciens, quo se glorie nequaquam inhiare 
intelligerent. 

VEns. 25. « Si circumcisionem accipit home in 
Sabbato, ut non solvatur lex Moysi: mihi in- 
dignamini quia totum hominem salvum feci in 
Sabbato ? » 

Quare conturbamini? Sanum facere infirmum, 
non solvit Sabbatum, sed non sanare. Cum, inquit, 
homo signum quo dolore aflicitur accipit, nemo de 
violatione legis indignatur. Sed cum totus homo 
sanus effectus est, xgre fertis de violata lege coam- 
querentes. 

Cum Dominus esset ipsius Moysis ac legis, pro- 
pter imbecillitatem Judaeorum suo quodammodo jure 
cedens, a Moyse legem nominat. Audire enim nullo 
modo potuissent, ipsum esse natura Deum, neque 
mysterii profunditatem cepissent. 

Si illos qui in Sabbato eircumcidunt, vel sacri- 
ficant, vel bellum gerunt, minime reprehenditis, 
neque me debetis : nam illud alioqui nihil aliud 
erit quam acceptio personarum. 

Vrns. 25. « Dicebant ergo qüidam ex Hierosoly- 
mis: Nonne hie est quem quarunt. interficere ? ? 

His mendacii arguuntur Judei volentes Chri- 
stum interficere et manere nolentes, dum Christus 
verax ostenditur. Cum autem his verbis « huuc sci- 
mus unde sit » illud solum innuere volunt et os- 
tendere nempe Christum de terra esse et fabri 
lilium, idcirco illos in coelum egit dicens : « Et 
me scitis unde sim ; et a meipso non veni, » etc. 
ld est non. sum hine, sed unde et qui misit me, 
eb vos scitis me a Patre missum, quamvis hoc 
palam dieere non vultis. 


j Cr. àyapeivat. 
Uxécqeto GuvswnopeUto0at a2c0l;. 
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05x v Lov £y &pyfi vis topztis &va6ijvati Qsóy- 
"0v *Ov "loujaíov. Kal uezà caüra peAXAoUsne 
A9sc0at, oóx Évavvia memoinxsy (vw clmsv. Ob yàp 
&véÓr Eopváctov, à. au p.6ooAe óc * 0i xaX Aá0pa 
&v£61, ob p.sxX Üapóvnvog f véxpnvxat ol mavnyu- 
píbovvec. Kot &v «fj Hlalaià 6b ebmüv, vi Mowücst 
Ünécoyevo cuyexmoptUsaÜat abxols k. 


| 'Amexp(Un abvoig ó "InsoUc, xa cizev* 'H £pt 
66a ox Éattv £y, àÀX& vo mép«yavvóe ue. » 

Aik vhv &xpav £Gouolciw, viv &auvoU Oxbuymny 
*oU Ilavpbg Xévet, f| óvt abxóg Éozty 1j vo). Iacpbg 
cogía, 6! fi mávva XoAei Ó Tlavfjp* ij xol Og &w- 
6ptyoc oixovopixüg àvavíüns. vi Ilazpichv Bu- 
6acxaAav, 6tà xb &mtoxoy vy "Iovzalov. '"Aneovól- 


B 6a. 6£ ajzcby Aéyev 6t vt o&pxa, | cg Aóyov Ex 


C 


k Cr. eixàv zip Mosel, « 00. cuvavaftjsogat Oplv, » Üovegoy xapaxaMoUvst. Moast 


yov, 1] c £6 fjAlou àxabacpa. 


« 'O &o' é£amutoU AaXOv, civ 666ay vh ldolav 
enel. » 

Tà xaÜ' íauiby Ov elxovop.av otwomüv, OX cb 
£0oxav0dAtczov «Qv "Iovy0alov, xal co àvenÜmmtov, 
74v toU Ilacpóg OvxyYéALew 00Gav, voUvoy thy GuA- 
Aoytaubvy mAéxet, tva Yvooty óxt o) 608r &glevat. 


« El zepizopy. Aap6ávec &v0ptorxoc &y Ea66áto, 
tva. jj X907; 6 vóp.og Meobaécc * &uoY yoXdxe ovt Xov 
&vOptoxov byw, &xolnoa &y Xo66ázo ; » 


Tí «apáxzec0e ; ob Yàp sb OyiAcat vby ma pá)uoy 
Emoict A03ty toU. Xa66&zou, &3Àà v p3 0epameocat. 
"Use, qnot, enguetov Ax 6áver &yOpumog óBovrv Ep.- 
moto9y, ob6clg àYavaxvet Avopévou voU vópuou* (6e 65 
0Xov àv0pimou Dtao0évvzoc, óucyepalveve dg mapa- 
vop.tac Yevop.évne. [Cnaw.] 

Kóptog v MoUcéoz xa voU. vóp.ou, 0t xb &o0c- 
vig vOv '"lovüxlev, olove d&maAAovptot &auzby mou 
vópoo, Miwüséog abzby xaXov. O0 vàp tà)ovavto 
&xoücat xt (Ucet Ocbg Tjv, o0ve sb Bau vri; oixo- 
vopiaz p.ootfjptoy. 

Ei xoig £y Xa66áxt mspitép.voucty, 3j üuatádoucty, 
3| xoAsu000ty,00 uép.peoUs, pte &pol * voUro ÓnAabi 
ob0Ey Évepóy &ovty T) rrpocumoAnpia. 


« "EXeyoy oov ztveg Ex vOv 'lepoooAopatov ^ O2x 
oUvóg &octw Ov QritoUcty ánoxzelvat ; » 

C"EXéYyouct toót0tg ÜéAovrag abzóv Ómoxzelyat, 
xai &pvoup.évoug pivetv, tyeuüop.tvoug Oi, «by ói 
Xpiotby dXnfücóovva mepi voóxou. Kal Emeib» «b, 
« Oi&ajey co0zoy nósy Eczt, » 6v o00by Exepov Xévst, 
&AM dj ówt Ex vs Yrs &oti, Ocifat OcAoveeG xax Ott 
&0U0 xéxcoyog vibe, 0t& xoxo abcbg ávif;yev aürouc ele^ 
a&bv obpavov, Aévov, « Kal &p& altae móüsv elu, xat 
&n' Epavxo0 obx EMf.o0a, » xai và EGTc* voUv* Éazty, 
Obx &vve00£v cipi, à) 60cv ó mépujag que, xal zt 
olbaxc, 6c. mapà xo0 Tlavgbg ànto:óAnv, el xo pit 
«00xo ExxaJUncsze. [Cnaw.] - 


"] 
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« AXXk co)tow olóapcv mó0sy Eotiv: 6 6E Xgi- A. Vens. 27. « Sed hunc scimus unde sit : Christus 


exbc Üvav Épynvat, oobelc Ytvtoxer móOcy Eaclv. » 

KaAXog AéYevat, 6t 6vay EXOÓT Ó Xptovóz, obócic 
Ywwoxst móüsv Eczív- 6 yàp àAnfivb; Occ EG o0 
eig qjyvónsat Dptv, xaX o90Ey àmeuxbo el &vvosizé pe 
(xc Ey elt Ó. Xpiozüc , o0x elüóvec vov && o0 cip. 
[Cnan. ] 

« "Eyó 6& oión obt1óv. » 

Touxéoty, 'Ejot póvto 0caxóc £ovty, Enclmep Geo; 
epe xazà qot, xal o) vf; xvto7fjg qUoeog, obzt- 
veg &vvolatg p.óvov xavà vo Quyavüv viv cxouct cy 
I[azépa. 'O o£ Yibv abxoU óAov &v iaucip Occopst cov 
. Yevvfjaoavza , xal viv coU véxtovog obciay &v «fj oi- 
xcía qUcs( GQoypaget, xai oücg olósv a)cby, tg 
90x Éccvy eimeiv. "Avéxqpaosa Yàp và regi Os00. 


€. "Eédfjxovy o9y aóz0v viáGcat, xat ob6sl; &mé6Gaev 
&w' abzby «Thy xcipa, Ov oümto &EAnAU0cL J| (opa 
QÜTOU. ) 

Atà &o)zoU [xy OAvop.ev, óxt Exi Énafev, xaX ox 
ix mAcovs6iag 'lovóaix]g cuAMQgOc(c. "pay Oi Aé- 
Y&e* vv eUxatgoy cy pay uávtoy Ex6actw. 

1 "Hxoucavy oi Qapicalot vo ÓyXou YoyYvO0Govvos 
mEpi a0vo0 vauva* xaldáméoteuAay ol Paproato, zai 
ol 'Apytepetg ómmpévac, tva. mtáototy a0xóy. » 

Av Gy EyóviuCovw, «alvovva. á&mobeyóp.evot by 
Xpiozby, xoi 0£Aovveg mb vOv fjroup.éveoy. &mxocyt- 
cat. "Omep ala0avóp.evotr oi djyoopsvot, Emspdav 
cuAAa6éc0at abzby, Ó.k voUvo póvov, Üxt Ema ve Ue zo 
slvat ó Xpiatóc!. 

« "Ev 0E «jj £ayávr fjuépa. ^T, peváXr vr £opci]c 
tlovijxet Ó. "Incoug, xal Éxpa&c, Aéqovy* "Ev «t4 
Ovjà, £pyéa0n mpóg pe, xo mivéxo. » 

"Ove mávveg Guvévpsyov, xa ÉusÀloy &vaycpstv 

' olxaóc, tóc Ot0ÀGxct, iyd. Gy &ctv £có0toy touc abzo0 

AóYoug. 'Emción ó& ó vóuog xAnvhnwv yay xaAci env 
&60ópmv Ecc maÀatup, xol Eoo (s)1ovfe àxoAXouOf- 
6ag, pe áAnv aovhy cimev. 

« ToUzo 8E cine meglio) mveÜpacoz, oU Ép.s2Oov 
Anp6&vety oi mtateDoyveg elc ajiÓv. Olmo vàp Tv 
IlysUja. &ytov, ózt ó "Incoüc ob8ézw &005&o0n. » 

Oóx &ni «5v ümóctaciy &voqépst xbv Xoyov, à) 
£m. vijy oU Ilyeopiavoc £vépietav, vig Yéqove pex 
«iv o0 XptatoU &váciaciy* OU Qv Og cto ££ fjv 


A9sag và 0sc[.X «oU Oavácou, &véctr, xol £OoGácOn D 


Xpiovbc, xal 4 máom àvy0pumóvnc, Og Ev àmapyi 
Xgiaxip. Ka óvav £vegUonoe tot, [uam valo «o Gytoy 
IIyzüpa, E&o&ev àpynv 1j x&ápte ^a p 6ávet. 


€ "AXA.ot Éleoy * Obzóc &ovty Ó Xptoxóz. "AXXot Ob 
EXeYvov* Mi yàp ix 5; loalOaíag ó Xptozbg Ep- 
Xssat; » , 

Atáqopoc v 3; yv, Ge Ey mÀf ec sexa pae pvo. 
0085 vàp &xptGOg mpoociyov vot; Xeyop.évotc , o008 
400 [4a Bety Evexa. Ad br] toco xa oQ05v abvolg &mo- 
xplyeat. 

« Uy f, Tpagt, simev* "Ovt ix «o0 onéppauog 


À Cr. adl. (va a3x6v &v£Atoct. 


B 


C 


autem cum venerit, nemo scit unde sit. » 

Bene dicitur, 2uim venerit Christus, neminem 
Scire unde sit, cum etenim verum Deum ex quo 
sum nescitis, nihil mirum quod ignoratis me esse 
Christum, nescientes illum ex quo sum. 


Vrns. 29. « Ego autem scio eum. » 

Id est: Mihi soli perspectus est, cum natura 
mea Deus sim, et non natur creato, cui tantum, 
quantum cogitando licet, Patrem nosse fas est. 
Filius vero totum in semetipso contemplatur Geni- 
lorem, ejus denique substantiam propria sua na- 
lura ad vivum exprimit, atque eo, quo explicari 
non polest, modo ipsum novit. Qux enim divina, 
etiam ineffabilia sunt. 

VEgns. 50. « Quarebant ergo eum apprehendere : 
et nemo misit iu illum manus, quia nondum vene- 
rat hora ejus. » 

Hine discimus Christum sponte passum, et Ju- 
dieorui viribus minime superatum. Horam autem, 
vocat opportc;am rerum exsecutionem. 

Vgns. 352. « Audierunt Pharissi turbam  murmu- 
rantem de illo hec: et miserunt principes et pha- 
risei ministros, ut apprehenderent eum, » 

Quia murmurabant, videbantur Christum sus- 
cepturi, et principes suos deserere velle. Hoc itaque 
principes intelligentes, miserunt qui eum caperent, 
vel ideirco solum, quod Christus crederetur. 


Vins. 57. « In novissimo autem die magno festi- 
vitatis stabat Jesus, et clamabat, dicens : Si quís 
sitit, veniat ad me, et bibat. » 

Ubi omnes convenerant, et domum discessuri 
erant, tunc demum docet, ut pro viatico ejus ser- 
mones acciperent. Cum autem lex diem septimum 
sanctum vocatum dicat, morem antiquum imitatus 
evangelista, diem istum magnum vocat. 

Vgns. 359. « Hoc autem dixit de Spiritu quem ac- 
cepturi erant credentes in eum. Nondum enim erat 
Spiritus datus, quia Jesus nondum erat glori- 
ficatus. » 

Non ad hypostasin sermonem refert, sed ad. Spi- 
ritis operationem, qua post Christi resurrectionem 
fuit, quaudo tanquam unus ex nobis, mortis vin- 
cula dissolvens resurrexit, et glorificatus est Chri- 
stus, eL in ipso tanquam in primitiis universa ho- 
minum natura. Et quando inspiravit discipulis Spiri- 
tum sanctum, visa est gralia ejus exordium cepisse. 

Vgns. 41. «Alii dicebant : Hie est Christus. Qui- 
dam autem dicebant : Nunquid a Galilea venit 
Christus ? » 

Diversa erat sententia, utpote in perturbata mul- 
titudine. Neque enim diligenter verbis ejus atten- 
debant, neque ut discerent. Propterea etiam nihil eis 
Christus respondit. 

Vgns. 42. « Nonne Seriptura d.eit : Quia ex se- 
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mine David et de Bethleem | castello, ubi erat. Da- A Aa6:0 xaX àrb Bnülckj. «ijs xiu, órou Tjv Aa615, 6 


vid, venit Christus ? » 

Optime quidem dixerunt, ex semine David et ex 
Bet! lee Christum proditurum,sed propter Nazareth, 
ubi edueatus fuerat, fallebantur, tametsi in Bethleem 
ex virgine de stirpe David natus esset. 


CAP. VIII. 


VEns., 12. « fterum ergo locutus est Jesus, di- 
cens : Ego sum lux muudi : qui sequitur me, nou 
ambulat in tenebris, sed habebit lumen vite. » 


Ostendit se eum esse, de quo praedictum fuerat : 
Ecce posui te in lucem gentium ??, seque non unum 
ex prophetis, sed ipsorum Dominum esse. Neque 
dixit : ln me est lux mundi, sed, Ego sum ux 
mundi; ne quis videlicet Christum in duos filios 
dividat. Unus siquidem Christus tam ante quam 
post carnem assumptam , unusque verus ac solus 
ex Deo Patre Filius. Quando etiam factus est-homo, 
nequaquam mulilata fuit hominis natura : ipsius 
enim proprium corpus est, Christamque post incar- 
nationem dividere in duos Filios, vel duas naturas, 
eque impium est atque blasphemum. 

Vzns: 14. « Quia scio unde veni, et quo vado : vos 
aulem nescitis unde venio, aut quo vado. » 

Si scivissent ipsum esse Filium Dei, et e coelo 
descendisse, haudquaquam sane propler corpus, 
quod cernebant, seandalizati fuissent. Deus, inquit, 
sum, et idoneus mei ipsius testis. Vos autem idcirco ( 
-me non cognovistis, quia nibil praeterquam «quod 
apparet intelligere vultis. Non dixit autem , Quia 
Deus sum , sed unde venio, humilia sublimioribus 
miscens. 

Vgns. 15. « Vos secundum carnem judicatis : ego 
non judico quemquau. .» 

Corpus meum quod apparet intuentes , falso de 
me judicatis. Ego non judico quemquam. Non enim 
ad hoc veni, eum nondum sit tempus judicii. Si au- 
tem judieare voluissem, vos jam essetis condemnati. 
Non veni nunc ad judicandum mundum, sed ad 
salvandum. 

Vrns. 16. « Judicium meum verum est, quia so- 
lus non sum. » 


Xpisvbc Épyexat; » 

KaAXOg piv EAeYow, Ot Osb x cmépgavog Aa615 
xaX ànó BnOAcEp. Épyes0at xbv Xpuosóv* &mAavtoyto 
62 6.à v? Na apis, £v fj v &vaxeO pa [. voc, xalmep 
Ysvvn0évvog aüvoD £v BrAcip, Ex vrjg na pÜ£vou vs 
Ex Aa6(0, 

KEOAA, H'. 


"Insooe abtolg £XáXq6e, Aéyoov* "Exo 
slut vo qOz voU xócpuou* Óó àxoXou00v EpoY, oo v3 
nepumathon iv «fj exot(a, àXX' É6et vb qüg Tí; 
Soc. » 

(9) Acizvootw üxtabtóz &ctt egt o0 vtpoavegtovtion, 
'I8ov cé0swxdá 6€ elg qc éOvàv , wax oby cic tO 
mpoqnoy , àAAX Asomócne. "Eaucby elm «b qüoz * 0) 
py, 6st "Ev &pot. &ozt 25 qüg* tva. fj ttg eic 6uáón. 
vloy &usé£pn sby Eva. Xptoxóv. Etc Yáp &ovt ó Xpi- 
c:bc, xal mpb capxbg, xal pevk capxbe, xai elc 
xoi pkóvog xav! ü)f0stay Yióg ó Ex GeoU Ilacpóc. 
Kol óvs véyovev &vOpm roc , obx &v uépet vilEpévtic 
vüc àvÜprumou qócsoc* o0vo0 yàp lOwv «b cüpa, 
zb Owvépveww cÓy Xpiovby pevà viv oápxuoty 
elc 050 Yiobc, f| 6o qUoeic, vaucóv £ovt BXásqnuov. 


H 


€ IIà!ty oov 6 


zo 


« "Oct olüx mó8sv TA0ov, xaY mv00 DXávto* Üpelg 
$i obx olüamve m00cv Épyop.at, xal oU Uma. » 

Ei fjüstoav 0zt Gs00 &oxtv m. Yl5z, xal dm" obpavoo 
XaueA00v, oüx àv Oià vb BAemóucvov ca Eoxov- 
9aXlCovvo. Geóc cipa, qnot, xal à&uómiovog EpauvoU B 
pápzuc 9. "Ypeic o£ 0X t00:6 [ie P ob olüagxe, &mstón 
o00Ev O£leve vo0 p. qatvopévou vostv. Obx eine 65, 
0x cóc clps, ààAà, IIó0ev épyopat, camewà guyvug 
volg otnAolg 3. 


« "Ygelg xazà «àv oápxa xplveve* £y ob xplyto 
ob0éva. » 

Ilpbc &5 qatvóp.evov cp& [ioo &goptovtee, £oga) - 
pévuog tà xav &poo? xplveze. 'Eyó ob xgívo oo- 
Oéva. O0 yàp &mi voUzotg TjA0ov, Emelmep obx Éoct 
xatpoó; xpicswg. Ei Y&p f0eXov xplvat, Üpstg vüv 
xavaüsQvzacuévov £ové. Übx 30oy vuv el; «b xglva 
«by xÓc|Aov, (A. elg v atocat, 

€ 'H xgloi; Jj £ptj ààn0fjg &ovtv, ótt póvog oUx 
eit. » 


Secundum opinionem auditorum loquitur. Ac si D Ilobg «iw Ümóvotav GV &xovóvcttUv Aéet. Touz- 


dical : Judieium meum | Patris est. Neque ego aliter 
judico quam Pater, neque Pater aliter quam Filius. 
Non quasi imbecillis sit ad judicandum id dicit, 
sed quod Pater una cum Filio judieaturus sit eos 
qui non crediderunt in eum qui a se missus est. 

Vrns. 19. « Dicebant ergo ei : Ubi est Pater 
tuus? Respondit Jesus : Neque me scitis, neque 
Patrem. meum : si me sciretis, forsitan et Patrem 
meum sciretis. » 

?? 1sa. xLix, 9. 


^ Or. Tv: 


£oxty 'H igi xpiotc, 100 Iazgóc &ovt* xal obx &i- 
(og EyÀ mapà xbv Iasépa: xptvo, 7| ó Iaxno mop 
5by Yióv. Oby €; àcÜsvov mspt vb xpivat noUvo &i- 
m£V, &àÀÀ" Ovt 009 ^ Ylo ó Haro péAAet xplvaa 9 
400g ÓmtotoUvvag tQ ünsotaAuévto £6 alvo. 

* "Eleyov ojv ab: IloG &owy ó llavüp 62u; 
"Amexpiüs 6 "Incoóg* OUcc &p& olómxe, oUxe «bv 
lioxépa pov* ci &p& fes, xoY xbv IHavépa pou 
fócice &y. » 


» Cr. £gavt(Q. * Cr. papzüpóv. P Cr. uév. 4 Cr. oix. elus 0b, cóc. clpu, à0)à, « Hóev 


Épyopas xal mo9 0n&(o. » E0cAoxáxzouv yàp, xai vpocemotoüvzo uj siüévat, T Qr. &£pé, — 5 C. xatax pivot 


(3) Haec catena Crameri Ammonio tribuit, 
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&Uxoy * i] óvetblCovoty a0 d; £x mopysias vsyfévst, 
xai oüx &elóózt vbv (Giov macépa. Ei &y0puxov, cT7- 
giy t, óxomveUsve etvat vby Taxépa. (x09, obxoUy ob0E 
ipi olüuve. 'AXV Emsinep ol QU.ogasts 0tà vts vou 
Yi40 yvceeg vooüUct xbv Ilaxépa. , ó [fano &v Yio 
(og eixáyt i6la yagaxvnpltsvau v. QüxoUv loog ó Yibg 
a llavpt, Aévov* 6ct. "Ayvosice cóv Ilacépa pov, 
xal &pé: 8i0&oxet, 6vt oUxe x00 "Ioco Tj o9 fjóecav, 
ovs «bv me pi vijc ca pxosecs a0100 Tintovavvo AÓT0V. 


£y v0 


« TaU:a «X ójkoxa &AáXnsev 6 "IncoUg ! 
yo65oguAaxip, Qb&cxuy &y ^Q iepip. » 
"Ev «à legi &6(0aoxev cog 8:8&5x206, 6xep aüvouc 


t , T" " - 
mo) Éüaxvc, xal ob0clg &míacey abvbv, óvt oUm y 


xatp5e, xa9' üv f/üeAs aci. b 


Op.ctg o9 00yacOe &AO0slv. » 


« "Ozxou &(à onxá(u, 

"E&to «àv *fjc Bacuiclag àva00v Ott uevelve, qnolv, 
o0 Ovuvápevot elg obpavobg &va6Tyvai, Emslnep ^y 
&vtoOcv &£A06vva. €0 mpoosóéEao0s. 

« 'Yyucig &x vo0 xóc[.ou voUvou EcvE, EYO oUx 
&lyi Ex voU xóop.oU voUTOU. ) 

Kócpoy 68s và capxixàg Evvotac qnot. Aéyov ob 
&0zby qi] elva, &x/ oU xócpou, o0 «b Ui cápxe 
&vsmo£yos &ovty , àXA& xb móppo clvac vijc Exelvoov 
moynplac. Kal yàp xaX voüc uan z&c eimy ui elvat 
ix &o0 xócjou (iz xoYlIlaoAóg Qnotv* Ox &ccà &v 
capul), oüx &ctopávoug elvat qnot, à qiocopíay 


a bvotz p.a poet. C 


« "Ozay Óddonve vby Yiby voO &vÜpu mou, vó:c 
qvoeg0e , óvt EvO elpt. » 

"Anb vOv cn etov vy Yeyovózoy £v «O xatpi coU 
máÜouc , Éywocav , óvt abxbc "hv Ó Xpioxóz. "Ozav, 
qnoi, &vélqzé pe, xo 608nve &mo)Aá6so0at pou, 
vóxE€ Yvt00ecUe 6v Yibc Gso0 cipi, àxb xv onpslov, 

. &nb vrjc ávaovácstc, &nb vfi; «oso; DpOy. 


« Koi ó. méjdjac pe, pev £yuoU &oxty, obx àgfixé 
pe póvov ó Ilavno , óvt £y «à àpsoxà avi mou» 
mÓYTOTE. ) 

Atà *b &cÜsvig vv á&xpoazOv oUzto AaAcl, covc- 
éotty, Ox eig Evaviiog vip. IIazpl, 8tà «5 «T5 o0- 
ciae àma páXXaxoy, Ene) óp.000316; cli vi Hag, 
008Ev mot, Qv o) mote Ó [Iavfjp. Kóxcivog yàp &v 
Xa66áx0 &pyá&evat, &g EvO* xoaY & Xa)ez , 3a10. Kal 
$4 &í pe Gg &vilOsov Gra6G0nsse ; "lvo. pj 8X «o0 
einelv, 'O zégafac ue, EMvstootw. Evyojooot, Xévet, 
"Mec' égoU éozw-, &9epóce pa. Mtv, 0L ziv Ocócmva, 
xa viv olxovop.iav vf; capxoosos. 


« "Ey byelg petvnze £v «o AXóyt t £u, dno 
pa0nval po5ó Exve * xot YvócscO0s ctv àXfocuxv, xol 
1j &Xf8zux EXeuOeprocet Ops. » 

AL 0ucíat xai ol javctopo obOémoszc qeu povy 
&ya plas, oL 6E viv &v z:veb [uat Aacpslay EmtveAo0y- 


?* Bom. virr, 9. 


! Ur, sine qnoty..— w Cr. eixóyc Ora yacdxvnoltszat. 
nx r4. ip*s 
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Josephum putantes esse patrem ejus, id dixe- 
runt; vcl contumeliam illi ingerunt, tanquam ex 
fornieatione edito, et proprium patrem ignoranti. 
Quod si hominem, inquit, suspicamini Patrem 
meum neque me novistis. Verum cum diligentes 
ex cognitione Filii Patrem intelligant, Pater in Fi- 
lio tanquam propria imagine exprimitur. ZEqualis 
igitur Patri Filius, cum dicit : Nescitis, Patrem 
meum, neque me, docet se non esse Josephi filium, 
eosque incarnationis rationem ignorare, nec cre- 
dere, 

Vgns. 20. « Hoc verba locutus est Jesus in 
gazophylacio, docens in templo. » 

lu templo docebat quasi magister, quod illi :eger- 
rime ferebant. Et nemo apprehendit eum, quia 
nondum aderat tempus quo pati cupiebat. 

Vrns. 21. « Quo ego vado, vos non potestis ve- 
nire. » 

tegni, inquit, bonis frustrabimini, celum ingredi 
non valentes, quia superne venientem non susce- 
p istis. 

Vams. 25. « Vos de mundo hoc estis, ego nou 
sum de hoc mundo. » 

Mundum hie carnales vocat cogitationes. Cum 
vero dicit se non esse de hoc mundo, non se car- 
nem negat assumpsisse, sed ab eorum malitia pro- 
cul abesse ait. Etenim cum et discipulos suos di- 
cat non esse ex hoe mundo, uti et Paulus : Non 


estis in carne ?*, non corporis expertes asserit, seil 
sapientix studiosos dicit. 


Vrns. 28. « Cum exaltaveritis Filium hominis, 
tune cognoscetis, quia ego sum. » 

À siguis quz fiebant tempore passionis, cognosce- 
bant ipsum esse Christum. Quando me, inquit, e 
medio sustuleritis, et a me liberati videbimini, tunc 
cognoscetis quia sum Filius Dei : a signis nimi- 
rum, a resurrectione, et a captivitate vestra. 


Vrns. 29. « Et qui misit me , mecum est, et non 
reliquit me solum : quia ego qua placita sunt ei 
facio semper. » 

Propter imbecillitatem auditorum sie loquitur, ac 
si dicat : Non sum contrarius Patri, ob substantiam 
indiscretam, quandoquidem sim ejusdem cum Paire 
essentize ; nihil facio, quod non faciat Pater. Ipse 
enim non secus atque ego in Sabbato operatur ; et 
quie ipse loquitur, loquor et ego. Quid igitur me 
tanquam Dei adversarium traducitis? Ne quia dixe- 
rat, Qui misit me, inferiorem cogitarent, ait, mecum 
€8t ; utrumque cum propter divinitatem, tum propter 
inearnationis dispensationem dicens. 

Vzns. 351, 52. « Si vos manseritis in sermone meo, 
vere discipuli mei eritis : et cognoscelis veritateni, 
ei veritas liberabit vos. » 

Sacrifitia et lustrationes nunquam a peccato li- 
berarunt; qui vero cultum exhibent spiritalem, per 
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tidem in Christum liberantur, jam non amplius in- A 7:z, Gi «fj; eig Xp:ovóv míoc:og £AeuÜspoUvzat, 


ter servos, sed inter filios computati. 

Vins. 54. « Quia ómnis, qui facit peccatum, ser- 
vus est peceati. » 

Quodlibet enim peccatum , animam quodammodo 
captivain faciens, in servitutem redigit passionuin. 

Vins. 55. « Sérvus autem non manet in domo 
in :eieruum : Filius autem manet in xtérnum. » 

Qui non manet in xitérnum , nec semper. eodem 
modo se habet, servus est natura, neque seu:elt 
ipse, neque alium liberare valet. Omnia euim Crea- 
loris servituti subdita sunt. Filius autem cum sit 
natura Deus, eodemque modo se habeat, manet in 
glernum. ( 

Vzns. 56. « Si ergo vos Filius liberaverit, vere li- 
beri eritis. » 

Hie peccati emundationem innuit, quam solus 
prestat Deus, qua vera libertas est, et non alia, 
qu nomine duntaxat tenus libertatem continent. 


Vgns. 38. « Ego quod vidi apud Patrem meum 
loquor : et vos qux vidistis apud patrem vestrum, 
facitis. » 

Quemadmodum ego non natura solum, verum 
etjam verissimis meis sermonibus Patrem declaro : 
Sic el vos ipsis vestris operibus patrem vestrum re- 
fertis. Locutus est, inquit, vobis Pater meus per 
prophetas : suscipite igitur eum qui prxdictus est; 
et qux audivistis, opere perficite. 

Vzgns. 40. « Nunc autem quasritis me interficere, 
hominem, qui veritatem vobis locutus sum, quam 
audivi a Deo. » 

Qualem autem iis dixerat veritatem ? quod nimi- 
rum aqualis esset Patri. ldcireo. enim. quarebant 
ipsum interficere Judi. 

Vzns. 42. « Dixit ergo eis Jesus : Si Deus Pater 
vester esset, diligerelis utique me : ego enim ex 
Deo processi, et veni : neque enim à. meipso veni, 
sed ille me misit. » 

Si me diligeretis, hoc signum foret vos ex Deo 
esse; charitate siquidem in ejus filios adoptamur. 
Quomodo ergo vos inter Dei filios aggregari possi- 
tis, cum non diligatis eum qui in propriam suam 
formam redigit credentes in illum, quoniam natura 
Deus est, ac Filius Dei. Verum illi, qui recte ac pie 
vitam instituunt, inculpate Deum Patrem vocant. 

Wlud autem, Exivi ineffabilem et principii exper- 
tem significat generationem : Veni vero ejus cum 
carne in lune mundum ingressum insinuat. 

Vrns. 44. « Vos éx patre diàbelo estis : et. desi- 
deria patris vestri vultis facere, Ille homicida erat 
ab initio, et in veritate non slelit : quia non esL 
veritas in eo. Cum loquitur mendacium, ex propriis 
loquitur, quia mendax est, et pater ejus. » 


Hoc non eo dixit, quod diabolus essendi eis causa 
sit, sed depravationis, qux» ex moribus exsistit , uti 
sensus orationis, licet breviter, insinuat, Ac si di- 


"p S ; 
* Cr. ox àamüyssg £u£ ; 


prxézt £v 0o0X0tc, à&À' &y vlot; xacavavcóu.evot. 

€ "Ost xág 6 mxouby ty &p.apvlay, Go0Xóg Eatt tc 
&papctas. » 

"'Exáscvr Y&p &yapzta alyuáAwvov Gonep XAa6oUoa 
Quyfv, 6o0Xrv abvnv 109 mou; motel. 

« 'O 0i 090Xog o) pévst &y | oix(q. elg cóv alova, 
ó Yióg pévet elg voy aliva. » 

'O uf pévov ci; tbv alva, xai (oaUzog Eyov 
&sY 609A6c &oxt 1j «UGzt, xav o0cvc Éauxóy obe Gov 
&)euepisat óUvavat. II&ávca yàp 00012 v00 Kzisav- 
zog. Mévet 6$ elg «by alovya Gcaítog Eyov 6 Yibc, 
Os (Ucet Oeós. à 


« "Ey oüv 6 Yibg ópg &Aeu0cpist,, Üvvoo; EXcU- 
spot £aec0s. » 

*Q8: «5v xáÜapciy wf; &paostag alvivvexat , Tiv 
póvog Osbs 0f6o91v, frvtg £osly dO EXeuÜepla, o5- 
Ospla G)Àm, afvwvez uéypr póvns mpooropiag vt 
&XeuOeplav Éyouoct. 

€ EO 0 £opaxa sap «i Hazol pou, XaX* xv 


"Qomep Ey o0 póvov àmb «vf obs(a:, &)3à xzY 
Xx voy àkmOov [xou XÓvov &piatvo sby Tacépa. pou* 
obz xat üpelg àmbó vOy mpaypcoy sy faut 
6ctxvUsve maiépa. AeAónxsy Opiv, oro, ó Ilactto 
6ià xv mpogntQv* 6ífac0s oUv «by mpoavauo- 
yrévea, xal votf,cace xat Opetc & txoucasc. 

« NUy 6& Gnvetzé pe &moxsvelvot, &vOpuonov üg «tv 
Gf Octav Duiv AeXÀ xa, Tv Tjxovca. md. 9à vou zoo. » 


'AXftÜüstay ó& molay EAeyev abzolg ; "Oct (cog elpY 
7 Ilazpt* 01à Yàp vo0xo £&fivouv abvby ol "loubaiot - 
&roxcelvat, 

« Eixcy abvolg; 6 "Inooog* Et ó Gebg IIa:tp piv 
Tv, yanüre &y &ué* Eyà yàp Ex «o9 Oco0 EETABov, 
xal fixo o98E Yàp àv! £paovoU £X1u0a, &XX' Exsivóg 
pe &xéovsue. » | 

Ei dYvamü:é ue, vo0vo onpetov fv órt Ex Ocop 
Tet dj yàp &y&zm si; vioüsciav &yet. IIoc pete &v 
violg 0:00 60vac0s àpiüueio0nt, obx &Yamovssg Y 
«60V pecamÀóvcovva clg lólav popqmnv, vov elg abvby 
miovcU0ytG, Ovt Ocóg &£ovt.qUoct, xal Yibg Oso0; 
ID5v Exsivot àveyxMfjctog xaXo0ct ITavépa. xy. 8zbv, 
ol ebos6Og ToXttevópevot. : 

Tó ó&, 'E£QA00v, ^h» Ex Ilavoh; &pfmvoy xoi 
&vapyov cnpatvet vévynaty* «b 0b "Hao viv £y. 8e 
&Q'x6cp.tp mà po00v puevá oapxóc. 

« "Yygst; x 100 macpbg 01460100 &cté* xal «àg 
&miÜvplag vo marpb; Op4v OAeve moisiv. "Exeiyog 
&yO pu roxsóvoz Tiv às &pyiie, xaX &y vTj àXmBstq oby 
Eovnxsv: óct o0x Éovty &M|Oeta. &y abso, "Oxay Ao 
4b qsüOoc, Ex xv (olov AaAst, Gc« dedavne &oxh, xal 
Ó nos a0c0U. » 

To)co cizxcv, oby Ott «oU elvat abzoUg ó OtáfoAoG 
abztog, àÀÀà voU movnpoUs Yeyovéyat, Grsp Ex vpó- 
moy vlyscat, Gg Ev auvsóQup 6 voUg voU AóyoU toUto 


Xo 
Xapapsieny 66 Exá)ovv. zby KUptov, Gc átaqopoUvta 
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en patiec, Ei xol &sagíg bott, mpenoDécszepoy Ó 0i&- A, cat, dialolus , qui homicida est ac mendax , conve- 
y pa tvet. : 


€oXog óvop.&Govco G[4v mavho ó áv0penoxsóvog xat 
qya9ovn$6. Abx:bg mpüog Écexe ^b deU00c, Eva. à y0* 
£c£puy elmiv mpbo «t» Ebav. [CnAx.] 

Hasépa vOv 'louónitov xoAct sbv Kótv, üg TpOt0gG 
&v ptor:ov qü4vou, xal qóvou, xo qeooouc , xaX 
&návns &pynYbe yéyove p.evà vóv Xazav&v, oQmsp àv 
&xaltog óvop.áSotco. Of Gpovot "Ioo8aiov, xa «s. Ó 
dobcoug pupoupsvog. Obxeüv oU0iv &meuxhe xài 
Yiby elvat x09 à 0oUg.Oco0, «bv và &XmT, AaXoovza, 
xoi bg Bei mtoTsUcty Ego vip à Gn Tj )aAoUyzt. 
Aj; àb Qk «fg mapaxonc &méxvews why "Ap, 
xal GU abro) xoUg AovxoUg &vOpumovuc. 

« Tíg && bpv EXév£et. pe msp* &papzlac ; .El 0s 
&füeuav 2éqo, Ouà xt bpels 00 TLOTEUSTÉ [A00 5.) 

To9zo cinsv, tva. &x vrc 
olsy abcobg, &mogaiyov ó:t Ocbc (y üvpem^oc, 
mepunsoely cj &gapeíg o0 89vacas. Ico. Yàp &pap- 
«ia, £x mapacponis 100 BeAvlovog, Em «b qQaUAOV 
peva6atvst. 

«/'O Qv Ex «o9 OcoU, c duas x00 OcoU àxodst. 
m voUco Ópeig oüx àxojcvs, Üvi Ex voU OcoU o0 
Éocé. » 

Toug miotoUg 0E x Ex voU OcoU Aéye:, ob xaz' ob- 
clay, &XAX xazà xb £5 abvoU vbv vUmoV )c cboe6elag 
Xa6eiv, xaX oixeuüTvat a0, £5 &psviis, xat EyvÓQ.0U 
molwelag. Tó 8b, 'Axoet, Méyet o0. vol; alor vol; 
(xotg Y,.&AAX xalg 17, vuyfis cu YxaxaOécect. 


As(xvuat 65 7 üxt. o0 8 BuX «oU vo. ox &nloveuov a- 

ied " * 1. ^ 4 ." * * e 
&Q, Uct Gg &v:tÜé mpocctyov, &AX b vt xot &Xó 
pit "jaa x09. c0. 

« "Amsxpíünsay oU» oi "Iovüalot, xo cimov* O3 
xaAOs . AÉYou.ev Dus. ótt -Bayapeizns ei ob, xo 
Ga. pó vtov Éyete ; 

Aa.tp.ovOvva. tal bv &alp.octy. Extxávtovxa, 6X 
pavias &pévpou. "Oct xoY Eapapetvnv abvby ÉXevov, 
iy volg Ómicc o)x &gvfoün ó eboYvYeAwtf. 


map tà vopuxàg EvzoAc, xal AUovva vb Xá66axov* 
ol yàp Xap.apsizat obx, &xpi6ig "Iovüatboust. 


€ "AntxpiO0n "IncoUc* 'Evé 6xipóvtov. ox. Eyto, 
àXÀà ct xbv Ilavépa po9, xal pelo àxtpáiesé 


pe. b 


"Ozav b6plznvat, mpáoe qépst, 0.0&axtoy uds vàc 
tig abücobg Ü6psug mapopáv. "Eva 8E EAeYov abvüv 
Ilazépa xbv Gcbv, oqobpüg obvüv xaÜ&ztezat, mat- 
&cóov fj; xà clc by &xótxelv. 

€CEYO 66 00 Gv vhy óó5av pou. » 


Ei yàp ^5 90&nc Etépev, o9x &v, £v pop 8co0 
Onzápyov, EAá&p.6avov 6o0Xo0 pope, xo &£amelvouy 
&paoxby 6ux vv Dpv. eovrplav. "AAA o00' ày map- 
(Boy vàc cic &u& O6petz, &)ÀA& blxag mapaucixa. cia- 
&T927zÓUTv*. Voyt8E. và 50 xax IToxpt &aapvávezs 


* 


t^i; Apapzlag elg ab7bv àva6GatvoUenc. Ob0bv Yàp 


x Cr. sine 05. Y Cr. aloOnvixot; óotv. 
&XN Oct G2 vptot fjoav «o0 Ocob. 


«00 Bou xaÜa póvnvoc 0uc- B 


2 Cr.sinc 8€. 


nientius vester pater appelletur. Ipse primus (alla- 
ciam genuit, alia pro aliis Evae dicens. 


Patrem Judzorum vocat Cainum , qui post Sata- 
nam (cujus merito filius nominetur ) primus homi- 
num, odii, exdis atque mendacii et deceptionis 
auctor exstitit. Quibus non absimiles Judzi, et quis- 
quis ipsos imitatur. Quare quoque vero non absi- 
mile est, me esse veri Dei Filium qui vera dicat, 
vobisque mihi vera dicenti fides adhibenda est. Dia- 
bolus vero per inobedientiam occidit Adamum, et 
per illum caeteros homines. 

Vgns. 46. « Quis ex vobis arguet me de peccato ? 
Si veritatem dico vobis, quare non creditis mihi? » 

Hoc dixit, ut vitz:e su:e innocentia ac puritate il- 
los confunderet, commonsirans se, quod Deus esset 
immutabilis, in peccatum labi non posse. Omne si- 
quidem peccatum accidit ex conversione melioris in 
pejus. 

Vrns. 47. « Qui ex Deo est, verba Dei audit. 
Propterea vos non auditis, quia ex Deo non estis. » 


Fideles autem ex Deo esse ait, non secundum 
substantiam , sed quod ab ipso normam accipiant 
pietatis, ejusque proprii sint, cum propter virtutem, 
Qumi propter sanctam vivendi rationem. Audit au- 
tem, inquit, non auribus sensitivis sed animi as- 
Sensu. 

Ostendit autem, illos non propterea ei fidem non 
adhibuisse, quod Dei 2sdversarium existimarent, 
sed ipsimet a Deo alieni exsisterent. 

Vrns. 48. « Responderunt ergo Judzi, et dize- 
runt ei : Nonne bene dicimus nos, quia Samaritanus 
es tu, et dz:emonium habes ? » 

Pr» nimia vesania diemonium babere dicunt eum, 
qui diemonibus imperabat. Quod et Samaritanum 
eum appellaverint, postea non meminit evangelista, 
Dominum autem vocabant Samaritanum , quod le- 
galia mandata non observaret, ac Sabbatum solve- 
ret : Samaritani namque non omnino accurate ju- 
daizabant. 

Vgns. 49. « Respondit Jesus : Ego daemonium 
non habeo : sed honorifico Patrem meum, et vos 
inhonorastis me. » 

Quando contumeliis afficitur, :quo animo fert, 
docens nos contumelias nobis irrogatas despicere. 
Ubi vero dixerunt Patrem suum esse Deum ; acriter 
illos inerepabat, Dei injurias nos vindicare monens. 

VEns. 50. « Ego autem non quaro gloriam 
meam. » 

Si enim glorie inhiassem , nequaquam , cum in 
Dei forma eram, servi formam assumpsissem, nec 
me propter salutem vestram humiliassem. Quin ne- 
que etiam. contumelias mili. irrogatas contempsis- 
sem, sed confestim, earum vindictam intulissem. 
Modo vero in Deum ac Patrem peccatis, peccalo in 


8 Cr. sine o9. b Cr. 6zt (c &vziB£i mpoociyov, 
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ipsum redundante. Nihil enim, inter Patrein et Fi- A 9204 «b pe200Xa602V IIazipa xai «by Ytbv, ócoy elg 


lium quod mediet, intercedit, cum quilibet eorum 
sit ejusdem substantize. 

Vrns. 51. « Amen, amen dico vobis : si quis ser- 
-mouem meum servaverit, mortem non videbit in 
wilernum. » . 

Non corporis mortem dicit qux omnibus est 
communis, sed quia ut Deus non mortem existima- 
bat quam ut Deus facile poterat destruere. Mic 
morlem vocat poenam aeternam. Etenim vita est 
'fraitio sine termino. Vitam vocat venturum saiecu- 
lum quod proprie dieitur vita, non habens termi- 
num, ubi nemo amplius moritur post resurrectio- 
nem per Christum omnibus datam, ubi animal etsi 
moriatur, Deo non moritur. 


Vrns. 52. « Dixerunt ergo Jud:ei : Nunc cognovi- 
mus quia demonium habes. » 

Si tunc demum cognoverint, antea nesciebant. 
Quomodo ergo dicebant eum dzmonium habere , 
quem nondum cognoscebant ? Quemadmodum igitur 
pulabant ipsi, mendax utique janr pridem impri- 
mis erat impius ille Jud:sorum populus, tametsi 
necessariis omnino rationibus convictus, ut quod 
Satanas Satanam non ejiciat. Nam omne regnum 
iuse divisum desolatur, ait Christus *". « Abraham 
mortuus est, et prophetz, » hoc est, Qui verbum 
Dei audiverunt mortui suut, et qui verbum tuum 
audierint, non morientur ? 

Vgns. 55. « Et non cognovistis eum : ego autem 
novi eum. » 

Solus namque Filius Patrem naturaliter et pro- 
prie novit; vel potius ipsa semetipsam Trinitas. 
Dicere autem, Novi eum, nulla jactantia; sed di- 
cere se non nosse, mendacium esset. Vos autem 
mentiiini, dicentes vos eum nosse, 

Mis verbis, Sed ego scio eum, et sermonem ejus 
servc, ostenduntur Judi nescire Deum et sermones 
ejus non servare, quia praedicatum et missum ab 
ipso non receperunt. ) 


Vzns. 57. « Dixerunt ergo Judaei ad eum : Quin- 
quaginta annos nondum habes, et Abraham vi- 
disti? » l 

Insulsa prorsus Judzeorum oratio est. Christus si- 
quidem de sua perpetuitate loquebatur, ipsi vero 
tauquam jam primum incipienti respondebant. Ac 
Dominus quidem , Abraham, inquit, vidit diem 
meum : illi vero contra intelligebant ipsum vidisse 
Abrahamum. : * 

Vrns. 58, « Dixit eis Jesus : Amen , amen dico 


vobis, antequam Abraham fieret, ego sum, », 
?5 Match, xi, 95. 


c Cr. yveovtxüg.  Cr.sine.0£. * Cr. yáp. 
(10) ZIxe cod. Bodl. Ammonio tribuit, scholium 

vero quod procedit in eatena Crameri sub nomine 

Ammonii dat Chrysostomo. Cf. Chrys. Opp. VIII, 

502. 

(11) Eadem vide apud Chrysost, VIII, 502. 


obcíag vauxóvrxa Exástou Üxápyovcoc. 


€ "Apny, àpv. Aévo OUiy* &£áv «tg vov 2óyoy vbv 
&uby vr pf,on, 0&vatoy o5 v 0copfor elg «by altova. » 


(10) Ob «bv capxtxbv Aivet, 0v bmop.évopuey &nxav- 
v6, &AÀ' Gt Og ÉOcbóc obx &XoylGezo «by Oáyaxov, Ov 
(g Osbg cüxóAog fO0)vavo àvavpéídaw* Oávaxov àp 
$e óvop.átet vb Ov altvoz xoXátssOat. Kot yàp xol 
$07 £o) Tj àxavámauo:og &móAauste. Alü)ya, AéYet 
&by p£AAovza, Og xupiog xalstvat aiOv, Óó pw Éyov 
mépac, órxou obxéct ob0etc &xoÜvfioxec pevà vv àvá- 
cvactw 7hv OX Xptovoo OnpnÜcicay mücty, Ümou 
Y* x9 Coonotoópevov, xàv ámoü&vn, obx ànoÜvfjoxet 
zà 09. [Cnau.] 

« Eizov o0) aüz oi 'lou£ato,* NOv Eyvvtxapsv 
ó:t Oatgóvtoy Éyetc. » 

Ei votvov &vvyxacty, obx fjócvcav mát. Ic ov 
E)eyovy Gmwpovidv, vby oro xaveyyvopévov; "Donep 
o9» d(fncav aütoi, deüctnc o9v ápa xol málat 
mp^iepov Tj» ó OuscsÓnc vOv» 'lovbalty Xabe, xatvot 
0à Xoytopv mÀnpogopn0cis &àvov(xalov, Gg obx àv 
6 Xawnvüg Ex6ó)ow *vóv Xazavüv. Hdca vàp pao:i- 
Aeía pepioÜ0ctaa xa0' Emovtv, &pruoUcat, qnoly ó 
«€ "A6paXy. àméÜave, xal oi mpodgfvat , » 
vouvéctty ,. Ol «bv AóYov &xoUcavytsc vo0 Octob dm- 
&Oavov, xat ol «bv cbóy Aóvoy àxobcayveg oOx àno0a- 
vooyza: (11) ; 

« Ka 00x &vvexase a0xóy*. Evi 65 olóa. abzóy. » 


Móvoc Y&p 6 Yib; ole quotx&g xa Yvu070g * cby 
I2:í£pa, p.&Àoy 8E fj Tpiàg &avvfjv. Tó 0& d eimeiv, 
Oi6a abcóv, obíx Ecc xópmoc* à3ià «b elmety ui 
elü£vat, diso8oz. "Ygieig 0& € Aéqoyveg axby cló£vyas, 
Vebso0s. 

Tà 6& slzuciv, 'AAA' ola abcóv, xal cóv 
Aóyov «bcoU vzmpó , Osixyoct «vouc 'Iov0a(oug «b 
pfe clüévat vby Cebv, ufye pv &viyeoÜam. xÓv 
map' ab:00 AÓvov, OLX v5 pj G&yeotat voy ÓU abzoU 
xexnpovuévoy (19). [Cnaw.] 

« Eixov oày oi "Iou0atot xpbc ab«óv * IHevvfjxovca 
Ec oro Éyeiz, xo 'A6paàp. Éopaxac; » 


"Avónog 6 «Gv "lovGatov Aóyoc. 'O piv vàp mepi 
t^s long a)volg àibiócrvog EXáAer, ol 6E dg &ovi 
&p&apvo elvat EX&Xouy. Ka 6 piv Küptog einev, 
ó:. "A6paàp ÜÓgv civ mué£pav cmv &pnjw* ol 6i 
&vavztloy &vóncav, 6t absbc lóe «by. "A6paáp. 


« Eixsv abzoig 6 "Incoóg* 'Apdw, éàpy Aévo 
ópiv, rp "A6pap. svéolat Ev elpt. » 


(42) Scholium in versiculum 56 quod in catena 
Crameri sub nomine Ammonii inscribitur Corderius 
dat Chrysosvomo et reipsa reperitur apud Clirysost. 
Vil, $04 1. 2, 





FRAGMENTA IN 5. JOANNEM. 


"EzY o0 'À6paàg. Eünxs «b yevécOat, óvt Ó ye0- À 


yàg xal qÜsípevat, EmY 0E abvoU «b slui, Dg diàtoc 
xai xge(vvoy qUopàz. [Cnaw.] 
KEOAA. 6, 


« Ka fjptotsay abzby ot. parcat adco0 , Xévov- 
veg * '"Pa66, «(c fiuapvsv, oUvog 7| ot yovstz advo0, 
lya. cugAbc Yevvmi, ; » 

'"EsQaAuéym &cviy fj £govrot; abvw , obe &pao- 
vávyet &tc mb «oU Yevym9 vat, ó urbt GA Ov, ove 
&X.og ümip &AXou vwopstvat. 

« "Ozay £y tQ xósq«p O, qc elgt voO xócpiou. » 


Qs 68 Éaovby einey, (og qulGov xàg «Ov moz v 
Qoyàe, xai vt Éue)Aey &vol&at vous ÓógÜaAp.oUg voo 
Ex Yevevtie «uqQAoU. 

« Tax elmüvy Éxvvoe yapoY, xaY &motrse qrAby 
Ex 100 mtÜoU.avoc, xal Eméyptoe by mcA5y Er vob 
ógfBaipuobUg voU vUtAoU. » 

« "Emvvoe 55 yap.at xal£zotnoc vemAby Ex x00 mxO- 
caso, xaX Enfy pios vóy mAby Em cobc ÓgOaX [rob 
«00 vUQAOU , » OciGat fouAÓópevoc Otà v00 mmÀoU , Óct 
übvós Eoviv Ó xalaby 'AóXyg. àmb mno mAácac. To 
p£v vXp eUzstv, ócc "Evo siga 6 vo9co motfjoac, roóc- 
&yteg &Oóxet clyac vot; &xodouci. AuX 6E. toO ÉproU 
óstxvüuevog voUvo, o)x Éxu Xovnby mpocicvamo * 0uX 
10010 oby &mAc, à Excivto và. vpómp xà Üppasa 
£ónutoUpynosv, o)x ÍmAacs Ot póvov, ob0& &véo&ev, 
&AAà xal vb ópüv tyapicato * Gmso xexyfjptóv. Eoct 
toU xal vh» dQoyhw abzby &pQuoncat c 'Adáp. 
"Exsivymz piv vàp p &vepyodone , óqUoD pb, xàv 
&nnpztopévog 1j, ox &v loot xové (15). [Cnaw.] 

« "EAeyoy obv £x zv Oapicalov vtwég* Obtog ó 
&vÜptomoc ox Écvt map 100 Ozo0, Oct «o Eá66axov 
ob vnpsl. » 

'ES &xpaz àxpi6ciag? «b Xá66acov mposciquov vij 
| Oclag a)co0 Ouvág.etos, xa BAaaonuoUvseg Exevoy , oct 
Obx Éccirv obcoc zapà Geo, óc. Xá6Gacov oo cnpel. 

Xpiovb; piv £v Xa66ózo £&wW Oaxv0Mp yplcag 
&by mmÀóy EyxoAsicat, aol OE Ov) yetpt XAoDoyvec 
vX GGQ« xal &má&yovveg mobc movicpby, xai «à clc 
Bó0pov &p.mecóvva. mpó6asa. &vamüviez, oà 046à3- 
Aovzat. [Cnaw.] 

« "Huic olüa uev zt 6 &y0pryroz o9vog &paproóz 
Et, ) 

"Aepovsg oi 'looBaiow «by phv Ocbv GofátscOan: 
mapaxsXeuóuevot Ou «b Oan, vbv O5. vU xo0 Ocob 
Épyov movfjcavca xavaxplyavssc. 

« Oidayusy 98 óxt & pa pcoXOvV 6 sbg obx &xodet- 
àXX Éáy xig. Ococc6ns T, xaY vb O£kmpa abcoU mof, 
c100t0U dàxoUct. » 

O0 vàp 8 mpocomoMmvms ó Osóg* p yívowo! 
àAX Og Bfxatog xa Gvxoítoy Epaovtc, 0Là tO élov 
Eve pet và mapá8oga , o0. uv Ou viv &yaproXoy h, 


C 
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De Abraham dicit fieri, quia natus et dissolutus 
€s!; de semetipso dicit sum, quippe qui Deus :eter- 
nus et corruptionis expers. 


CAP. IX. 


Vgns. 2, « Et interrogaverunt eum diseipuli ejus : 
Rabbi, quis peccavit, hic aut parentes ejus , ut ei- 
cus nasceretur? » 

Erronea est interrogatio ista, cum nemo peccet 
antequam natus sit, cum tunc omnino non exsistat, 
nequo alius pro alio puniatur. 

VERs. 5. « Quandiu sum in mundo, lux sum 
mundi. » 

Lucem vero semetipsum appellavit, eo quod fide- 
lium. animas illuminet, et quia csi nati oculos 
aperturus esset, 

Vgns. 6. « IIxe cum dixisset, exspuit in terram, 
et fecit lutum ex sputo, et linivit lutum super ocu- 
los ejus. » 

« Exspuit in terram, et fecit latum ex sputo, €t 
linivit lutum super oculos ejus, » ostendere volens 
per lutum ipsum esse qui Adamum e luto plasma- 
vit. Dicenlo enim , Ego sum qui hoc feci, difficile 
videri poterat audientibus. Sed cum illud opere 
demonstraret, jam non erat contradicendi locus. 
Idcirco non simpliciter, sed illo modo oculos crea- 
vit, non. solum formavit et aperuit, sed ut videant 
est largitus : quod testimonium est anims in Aca 
ab ipso inspiratz. Hla enim anima non operante, 
oculus quamvis esset instructus, non vidisset un- 
quam, 


Vzns. 16. « Dicebant ergo ex Pürarismis quidem : 
Non est hie homo a. Beo, qui Sabbatuni non custo- 
dit. » 

Ex nimia Sabbati observatione ipsum diving vir- 
tati. przeferebant, et blasphemantes dicebant : Nou 
est hic a Deo, qui Sabbatum non custodit, 


Christus enim quoi iu. Sabbato lutum uno digito, 
liniret arguitur, ipsi autem cum animalia lavant et 
ducunt ad potum, et in foveam cadentes educunt 
oves, nullum tamen crimen incurrunt, 


Vrns. 24. « Nos. scimus auia hie homo peccator. 
est. » * 

lusani illi Judei Deum. quidem honorari jubent 
per miraeuluni, eum vero qui Dei opus perficit con- 
demnabant, 

Vrns. 51. « Scimus autem quia peccatores Deus 
non audit : sed si quis Dei cultor est, et voluntatem 
ejus facit, hunc exaudit. » 

Non enim personarum acceptor Deus ; absit I sed 
tanquam jnstus ac justorum amator per sanctos mi- 
rabilia operatur, non autem per peccatores. 


f Cr. &cct6clag. 9 Cr. oby &;. b Cr. &papxavévcov. 


(13) Hloe scholium. quod catena Crameri tribuit Ammonio, Cod. Bodl, 


invenimus in Opp. Chrys. cf. viui, 12 


vero dat Chrysostomo, uon 
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Docet credentem in Jesuai ipsum, non ut in ho- A 


niaem e nobis credere, sed ut in Deum hominem 
factum. Sie perfeetum. est de Christo mysterium. 


Vrns. 59. « Et dixit Jesus 
hunc mundum veni, » 


: In judicium ego in 


In judicium veni :id est, ad majorem punitionem. 
Nam qui ipsum condemnabant tanquam peccato- 
rein, illi ipsi ut peccatores damnati sunt. 


CAP. X. 


Vgns. 4. « Amen, amen dico vobis : qui non in- 
trat per ostium in ovile ovium, sed ascendit aliunde, 
ille fur est, et latro. » 


Fur est qui honorem non ipsi datum vi subripit, 
quem nemo potest accipere non credens in Chri- 
sium, 


Fur est qui non utitur legitima Scripturarum 
doctrina, sed aliam quampiam illegttimam spuriam- 
que amplectitur. Ideirco dicit, aliunde venit , ut 
Scribas notet, qui docebant przeceptiones hominum, 
el ipsam legem violabant.  ; 


Vxns. 5. « Huie ostiarius aperit , et oves vocem 
ejus audiunt, et proprias oves vocat nominatim, et 
educit eas. » 


Quando fideles a probis doctoribus divinam hau- 
riunt eruditionem, quasi eibum quemdam capiunt. 
Qui vero Christum impostorem vocant, ab ovium 
grege segregantur et arcentur. 


Vrens, £. « Et cum proprias oves emiserit, ante eas 
vadit; et oves illum sequuntur, quia sciunt vocem 
ejus. » 


Cum ceteri pastores post oves suas ambulare 
soleant, Cliristus ante oves suas vadit, ut ostendat, 
se omnibus ad veritatem ducatum prestare. 


VEns. 6. « Hoc proverbium dixit eis Jesus. llli 
autem non cognoverunt quid loqueretur eis. » 

Deus, cum illos sciret non intelligere sermonem, 
eumdem illis ab exordio explicat, ut vel sic ex eo 
fructum faciant. 


Vrns. 7. « Dixit ergo eis iterum, Jesus : Amen, 
amen dico vobis, quia ego sum ostium ovium. 2 


Ostium est Christus, ut qui oves includat, fures 
autem arceat et arguat : vel quod per solam fidem 
in ipsum ad Patrem. ingrediamur, eidem reddamur 
familiares : vel quod per ipsum veniamus ad popu- 
lum initiandum : vel quod dignos quidem in sacram 
aulam intromittat, indignis autem aditum prz- 
£ludat. 


Vgns. 9. « Ego sum ostium. Per me si quis in- 


! Cr. onpatym. 


AMMONII ALEXANDRINI 


«ots caqgnylteu vby Aóoy, 
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Aib&áoxet óxt Ó mtovedoy eig aozby xbv 'InaoUv, oy 
(g &lg &vOpoxov £vya vOv xa" fju&c ztocsósr , à" 
Og slg Oc5y £vavOpozf,savva. IDApeg Yàp obvo 50 
Eni Xptozi) ppoovfjptov, [Cnaw.] 

€ Kay cimxev Ó 'InsoUg* Eig xpipa &yó elg viv 
xcov coUvoy 100v. » 

Eic xpi 400r *. &vz &o9 , elg pelCova xóXactv. 
Oi Yàp xavabuxásaveeg ab15y co; &ápapiuAby, abcol 
elaty ig &p.aproAot xacaxptüévcec. 


KE9AA. I'. 


€ 'Apy, &pjy Xéyo Opty * ó pif] eloepyópevog 0tX 
de 00pag cl; viv a0qv vOv mpo6á&vov, ààÀà àva- 


D 6aívov. àXAaxyóücy , Exslvog xAímvng &ow xa Xm- 


occ. ) 

KAéztng £ozly 6 £x Bfac «tv pt] 0oücioay abc vt- 
py ogaprá&ov, fv ob 65vazat Aa6cty , cl p Ó elg 
Xptoxby mioveoov. [Cnaw.] 

KAénvng; &oxi ó y «f vsvopiopévQ ànzb «Ov 
Tgpaqüv ypüpevog 8901oxaA , àAXà Ov Exépac um 
yevopto uévne py pevog. Atb xa ele x5, dA Any d0ev, 
tva, xa touc l'ga s pavet; orji&vr 1, vou 810&oxovcac 
zà E£vválgasa vOV &vÜpoTtov , xo mapa6alvovcac 
voy vóp.ov. 

€ Toóztp ó Oupoopbg &volvev, xaX và mpó6axsa. vc 
qtvTjg abvoU &zoUs., xal và lOva mpó6ava xaAci 
xae' byopa , xaX &Gá&yet an. » 

"Ucav àxojcucty ol micTOY, map cy v dghs àt- 
6aoxáAov, và Octa OóvyUaca «Ov l'paoüv, üonsp 
viy& vpoxgny Ofyovzat. "Ocot 05 mAávoy xaXoDct cby 
Xptozbv, vt; vOv mpo6áov Ex6Gi6Lnvvat vá&sogc. 

« Kay ózay và 00a mopd6aca Ex6O)T , ÉwmpooOsv 
a070vy Topsüstat, xaY và mpÓ6ava abcvip &xoAouDet, 
&vt ol0aot tjv. ttoviy. ac00. » 

"E0oz &yóvvoy «v mo:.évovy óníco cvy mpo6ázov 
mepvaety, Ép.mpoaDey «Ov mpo6átuv oos mepura.- 
vel, OctzyUg , Óvt aüvüg ÓOnYci mávvag mpüg cvhv 
à fecxv. 

« Tajóvqy v5v magottay sixey abvolz ó "Insoüc. 
"Exeivot à' oüx Évywo2v aiv&. fjv & EXAAet abtolc. » 

'O Osbe Yvoog p vofjsavtag abcobc, &voOsv a5- 
(ya »Xv o0vog QQsin- 
6iotv. 

« Eimcv oby máXw ajvoig ó 'Inoo)g* "Api, 
àph» Xo ópgiv, óvt &yO clpa fj 0ópa. viv mpo6á- 
SOY.» , 

9)pa &£cxly Ó Xptosbe, ig &nxoxAclovy «X mpó6aza, 
&oUg 0E xAémvag &mslpyov xaX EXéyytov*. Tivot Óxt 
& póvng ^c elg absbv mloteng clacpy ósea mobs 
xy IIazépa , xoY olxewüps0a abcip* 3j óvt OU áót00. 
EpyóusÜa elg «b xaváp&au XaQv* 7j óvt vobc áblouc 
elobó£yevat elg «yv tepàv a0 mv, xotg ox WES üto- 
xAstet vv etooDov. 


€ "Eqó cipi fj 00pa. Av &[io0 &áv ui; m x 
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G«610szat* xo elas)edostat , xo &£5s)edoevat , xal A troierit, salvabitur : et ingredietur, et egredietur, et 


vouAv eóprioet. » 

OL muavol, 0; 0:X 00paz , DiÀ XQtovoU cl; vihv 
aibytoy GoTV rra pomé urcovea. 

Nopij £ovt tà Octa 0:8áy paca, Oy &moXadoucty ol 
miGzoí. 60pa £cvly Ó «o0 OcoU9 Aóyo:, cloo(0v elc 

soyyocíav, xaX ol OV abxo9 siseX0Óvveg , EE vo 
xócyou Y(vovcat. 

« 'O pioÜ0c bg 05, xaY obx (v motgdyv, o9 ox clot 
«X mpó6ava loa, Üecopst xbv AÓxov &pyóUsvov, xal 
&ocinct và mpó6asa, xai qeüyev* xaY ó A0xog &o 
Get aUvX , xal oxopmiGe: và mpó6aca. » 

MisÜtby à qeAo0vva. vOv mpo6Acov, Éxaavoy «OY 
&pyóvitov 100 AaoU Ovouáict, &meióT] oiv Emolouv 
elg ip£Xetay vy AaGy, (X cg dXcptot &rioymvro. 
Q0) vàp fjoav aozOy (óun , Óib ob0E TiyÜovto Ev «ij 
&mntolsia aüvOv. Touvo oi [to0ooY moto0oty, abvbc 

E cobyavvloy * Ore. yàp GuveAMfypOn, clncv* "Agece 

coUtove Uzüyetv. "Eoi zaY (0g vofjcat 5bv vorzby 
Aüxoy «by Otà6oAoy ' xaX YXp obvc &xcivoy claccv 
£mei0óyva &pmáca: «X moó6ava. "EG Qv 8b «(ünct 
vh éautoU duynv tva ow00ct, cuvtovnoty Eausby 
byxa, motéya. xaÀby, xaY ob mAávoy* mpocfjveyxe vàp 
Éau0vby Umip &mávvoy Aóvpov. 


« Ka00g Ywtoczet pe 6. Iovno , x&v vwosxo 
*by lavépa* xoi v5v duyf pou «iüngut ümip cv 
mpo6ócty. » 

Ein vb c(Ongu, EóevEcy Óxt Exioy Érzafüe - «b 6, 
€&t üyayeiv, obx Écvty àv&vxnc, àÀ.à coU Eaop.évou 
O10 1xÓV. 

« KoY Qa mpó6aza Eyov  & oüx Éowwy Ex. ^T; 
abAfe caUtng. » 

ToUco sire 6i tobg &ntofjoavsac* ob vàp mávva 
«à mpó6acza Tixoucav &0co0 , àÀAà cà vvoo0évxa. 66 
:a9100, xax Yvóvva, aozóy. II&vveg pé clot mpó6axa, 
mW 6k «b vüc Yvo[uwjs Otkoopoy Aéyet , p] elvat 
ajvà Ex vf; «ofc vaóTnc, Ó £ctt voU. xócpov. Kat 
6zixvuctv, Óvu vOV GQapicaíoy &x6a0)0pévov, absbc 
ÉpsAAev Og Ocbg &p£at «Ov £0vOv, xa elg Osoyvo- 
cíay m&yvag &ayelv, 'louóaíoucg ve xai "EXXqvac, ó 
$zx5 MoUcéos xaY vOv mpognüv mpoavaxrpuyDslc, 
t0Uc0 p.ÉAAtV motzly. 

« Atà &o0z0 ó Ilavfo pe &Yvami* Ov EO lO 
thv doyfjv uou, (ya. mát Xá60 abcfv. » 

NopAy Aéyet «hv àoqólzta), 0 Yíyovev imY cy 
&oovÓMOV, oictveg Gg xÓptot vj; olxougévng cio- 
fioav xai &Pfioav, xal olOclg ajvoUg loyvosv Ex6a- 
Aeiy. |Cnaw.] 5 

Hávzov ooa yévsov xaX &nolouévoy 102» à Xpi- 
GThs oügat xa Guy 000v. [Cnax.] 

« Taóvny vh» ivvoXhy £Aa6ov map voü Ilazpóg 
pos. ». 

'H £vco^* 85Aoi vh» ópóvowxs vh» mp5; xby IIa- 
zípa, sl xal cametyg AaAct. 'H 0À &vcoAf] &oztv, 
&oüavety ómip x00 xóapou. 


*5 Joan. xviij, 8. 


C 


D 


paseua inveniel, » 

Fideles per Christum , tanquam per ostium , in 
vitam zeternam intromittuntur. 

Pascua sunt diving eruditiones, quibus fideles 
perfruuntur. Ostium est Dei. Verbum quod ad divi- 
naim evelit coguitionem, quique per illud ingrediun- 
tur, extranei mundo fiunt, 

Vins, 12, « Mercenarius autem, et qui non est 
pastor, cujus non sunt oves proprixz, videt lupum 
veuientem, et dimittit oves , et fugit : el lupus ra- 
pit, et dispergit oves, » 

Mercenarium oves negligentem , vocat queimlibet 
populi principem, quod nihil ex populi utilitate ges- 
sissent, sed tanquam alieui recessissent. Quia enim 
non erant illorum propria, neque eorum perditionem 
maguopere dolebaut. Hic mercenariis usus est, illi 
autem omnino contrarius : quando enim compre- 
hendebatur, aiebat, Sinite hos abire **, Liceat et hic 
intelligere spiritalem lupum, diabolum : etenim nee 
hune insilientem oves rapere permisit. Ex quo au- 
(em animam suam pro ovium salute exposuit, com- 
probavitse vere bonum pastorem et non iipostorem 
esse. Tradidit enim semetipsum pro reJemptione 
omnium. 

Vgns. 15. « Sicut novit me Pater, et ego agnosco 
Patrem : et aniinàam meam pono pro ovibus 
meis. » 

Cum dixit pono , ostendit se sponte ac prompte 
pati. Hlud autem , oportet me adducere , non necessi- 
tatis est, sed quid futurum sil siguificantis. 

Vrns. 16. « Et alias oves habeo, qu:e non sunt ex 
hoe ovili. » 

IIoe dieit propter infideles. Non enim omnes oves 
ipsum audiverunt, sed solum iste qui ab ipso 
cognite, ipsum vicissim cogaoscebant. Omnes qui- 
dem oves sunt, sed propter sententiarum diversita- 
tem ait eas ex hoe ovili, seilieet mundi non esse. 
Et osteudit, ut ejectis Pharissis ipse tanquam Deus 
gentes recturus sit , omnesque ad Dei cognitionem 
adductarus, tam Judaeos quam gentiles , utpote qui 
a Moyse ac prophetis hoe facturus proedicetur. 


Vrns. 47. « Propterea me diligit. Pater : quia 
ezo pono animam meam, ul iterum sumam eam. » 

Sortem. dicit fortitudinem ; quod in Apostolis 
evenit qui quasi orbis universi domini, ingredie- 
bantur et egrediebantur, et. nemo eos valebat im- 
pedire. 

Omnibus interfeclis et perditis venit Christus ut 
Salutem vitamque largiretur. 

Vrns, 18. « Hoc mandatum accepi a Patre neo. » 


Mandatum siguifieat ejus cum Patre consensio- 
nem, tametsi humilius loquatur, Mandatum — vero 
illud est. ut pro mundo moriatur. 
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monium habet et insanit : quid eum auditis ? » 

Cum plus quam hominis essent qu: dicebantur, 
vocabant ipsum d:emoniacum. Per hoc autem quod 
audiens ista Dominus tacebat, nos nostras modeste 
ae leniter ferre injurias docuit. 

Vrns. 24. « Si tu es Christus, dic nobis palam. » 

Etsi non. dilucide se Christum esse dixerit, se 
tanien lucem, pastorem, ae víam vocans, illud ip- 
sum significabat (illis siquidem nominibus Seriptu- 
ra Christum appellare solet). Clariorem enim, inquit, 
operum quam verborum vocem s»epenumero emisi, 
et non credidistis, quia non estis ex ovibus mois. 
Ego siquidem ex parie mea , omnia qu:& pastorem 
decent, explevi. Si autem me non sequamini, non 


ideo aecidit quod pastor non sim, sed quod vos non Iu 


Sitis oves. 

Vgns. 29. « Pater meus quod dedit mihi, majus 
omnibus est : et nemo potest rapere de manu Patris 
inei. » 

Signum ovium domini docilitas, alienarum  in- 
obedientia. Cum solus ex illis qui Filio dati sunt 
Judas in malum cecidit, manifestum est homines 
non natura et. essentia malos esse, sed voluntate 
perverti. 

Vzgns. 50. « Ego et Pater unum sumus. » 

Ut ostenderet Patrem ac Filium non quid unum 
esse secundum hypostasin , idcirco dixit : Ego et 
Pater. Esseutia siquidem et virtute unum sunt, quam 
et manum vocat, modo quidem suam, modo vero 
Patris. 

Vrns. 32. « Respondit eis Jesus : Multa bona opera 
ostendi vobis ex Patre meo , propter quod eorum 
opus me lapidatis ? » 


Non mei, inquit, solius opera sunt, sed totius 
Diviüitoatis. Pater enim per Filium in Spiritu sancto 
euncta facit. Docet autem nos modestiam , et ne 
extollamur, cum quidpiam a Deo accipimus. 

Vgns. 55. « De bono opere non lapidamus te, sed 
de blasphemia : et quia tu homo cum sis, facis te 
ipsum Deum. » 

Cum autem ignorarent Filium non in nuda di- 
vinitate venturum, sed ex semine David incarnan- 
dum, veram confessionem , blasphemiam appella- 
bant. ; 

Vgns. 96. « Quem Pater sanctificavit, et misit in 
mundum, vos dicitis : Quia blasphemas : quia dixi, 
Filius Dei sum ? » 


Filius autem dicitur sanetificatus, quia missus 
erat ut pro mundi salute occideretur. Sancta enim 
nominantur, quie Deo in sacrificium segregata sunt. 

Vzns. 58. « Si autem facio : et si mihi non vultis 
credere, operibus credite, ut cognoscatis, et ereda- 
tis quia Pater in me est, et ego in Patre. » 

Cum essentiam ipsam videre non liceat, ab ipsis 
operibus virtutis immutabilem zequalitatem ostendit, 


] Cr. a01óy. 
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t "EAsyov 06 $0220 & TTE Aatpóytoy Éyet, xat 
patvezat* vb abcoS &xojsse ; » 

"Eneiót ón£p &y0pomov fjv 2X XoAodpieva, &xáXouy 
&osby DavpoviOvva. Ac Oy 05 xaUxo &xoücy à Kó- 
p.os &ctya , &BlbaEsy juAc mpáo; qípety ^àg xat" 
&avxOy Ü6pete. 

« El cb ct à Xpiosbc, ext fjuty mapénata. » 

Ei xa pd eimsv Éanushy P ieuxüg Xpto:bv, à2À' 
eimv Éavvby qOc, motiva , óDbv, bafjave xoUco. 
(Toóvo:g YXp cozy $ yosrr vois óvÓ[ua.ot xaJety 
&by Xpiosóy. ) Trc Xp 0tà vv fbnpázov, qna, ca- 
qsavépay ügTxa moAAaxig quyhy Ou cv Épyov, 
xa ox &ntoveUcase , óc, o0x àcvà àx cv. zgo6á- 
voy càv &uy. '"E(o piv Yàp vX. map! EjauvoU 
mávva, Ex fipuoa, & voy motuéva movjoat Eyprv. El 
0i pd] &xoXouÜcivé pot, ov. &meióT] o9x cip motum, 
à4' &£meiof) bpiets obx &ox& mpo6asza. 

« '0 Hacsfjp pou , 0g 0£000xé pot, getto mávtty 
£cl, xaX ot6sYg 60va vat &pmáGety &x vijc xerpbg coU 
Ilocpóg ov. » 

"AnóüstStg tv voU xupiou mpo6ásov vb. cófjxooy, 
zy 6E &QAovplov «b àmeiüfc. "Emzión xa "loóóa; 
tig jv «Oy Ooüvvov vip Yl pevémnsoev elg xaxiav, 
üstxyuvvat ol Gy poor ob qósst xaY xaxv' obolay 6v- 
«sg xaxoY, &ÀX Exovcltc vpsnópsvot. [CRAw.] 

€ "Ey xaVó IIavrp £v &oypsv. 1 

Znuatvyoy 6v: oóx Eott x40! 0nóccacty Ey ó llavhp 
xal ó Yibc , eine «b, "Evi xal ó IHacüp. "Ev wá 
elot ^| x& oboía , xaY «fj Govápiet, Tv xal yetoa xa- 


C Ael, xov piv £avc00, mock i vo) [Iac póg. 


€ "Anzxpíürn abzoi; ó "Incoüz * IfoAX xaÀ& Épvya 
Éos5a. Opiv Ex xoU Iavpóz pou, 0k motoy abxüv Ép- 
yov i0ácesé pe; » 
p.óvou clot à Épya , àààà v1c 
'O vào Iaztp 9€ Y ioo £v Ilveüpast 

Atü&oxst 0E f)ug pevptogpovety, 
xaX ut &AaGovcóscüo:, £ày A&6opév xt mapà Geov. 

« IlegpY xao0 £pyou ob Xi0álopév oc, d2Aà mep 
B.acgngtac* xat áx. ob &yü puros Qv, mo!clg osauvby 
Qzóv. » 

"Avyootyzec OE Ost ob voii] xfj Osóxr et EpeXAey Ó 
Yibg £minuely, àXÀà capxo)üpsvog ix améppavog 


», * Fr 
Obx &puo0, cnoY, 
mcns Osóvqos. 


Aylp má vea. motet. 
Y cÜc 


D Aa6:8, BAac nula EXeyov, «ny ópünv ópoXoytav. 


« "0v 6 Iac Tjytiaoc, zo &méoveuev ele xbv xó- 
cjov, Ogstg Aéyeve* "Oct BLaognuetz;* Oc slmov, 
Yib; «o0 c00 elpt ; » 

'AdtacÜsiz 0E Xéqevat Ó Yibg, Exeib Emépup0m 
cgajvat ón&p tijg voU xóopiou covnptas, "Ava yàp 
£o, «à &qopiCóusya và GsÓ slc. Ovatay, 

« El 8E mot * xXv &poY pf mtoveiece, vote Épyorus 
Tiiov6U oae, lyx vüve xav mioteuonve, Ovt bv Eyol Ó 
IIa750, xàYO &v abtQ. » 
"Ensióf vv obcíay iócty 
Epit. loóvno; 35 à xa páo 


&yufjyovav, &r vs rv 
)axt1ow 1s Ouv&p.eog 1ta0- 


—rEmt 
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lovnot, GU Gy Aéyet £6 £auvoO viviioxsotat zby IIa- A cum propter ea ex ipso Patrem. et ex Patre ipsum 


«íga, xai &x xvoU Ilavpbs £aoxóy. 

Ey) &y 5 IIazpt siga, xay ó Haoxfjp £v £yoY 0c0- 
sicat, xavà «b tauvby vic qiasog xat «fj; obolac. 
E!c yàp ó «jc qUosos Opoc, x&v &v l0taCoUcat; onáp- 
Esc. vooügsy vny &ylav Toiáoa. 'O yàp llavto obx 
Égxty Yibe, 7] IIveo pa, o0se. uty cb &ávánaAwy, el xol 
Q)x claly £y üuaováoet 0tÀ vf)v mpbg &XfjAoug xowo- 
vlay xe xaY loózn1a. Ei yàp xav &q' fjpiov fj «o0 c&- 
AXóyvog obcía Yivooxezat, xai Ey vi veyO£vvi ó map, 
xazà «by vígc o0oiag Aóyoy* àAÀà v xeyoplcOat 
fjudg cois ao[.a.cty, obxézt Ev &c[iev ol mo)Aof, 

' 

« KaY &zjA0c móiv méQav voU 'lopüávou. » 

"EE y sÜxÓlog abvoUg OuxosüYev, xaX &zóvvtov 
G.UvOy , üsíxvovat, óvt o0x àv Ao cl pt Exov. 

« KoY «0120 000v 
"Io&vvng piv enpetov 


mpbg avv, xoà Eeyoy* "Oct 
&motncey ob0év. » 

"lya. &vagvfjsr, vous óyXouc, Qv eine nep aütoU Ó 
"Io&vvns, 130ev &xei. Oi 0E mepácavvsg zbv pucc- 
xbv 'lopüávnv, &moxopuliovvas mpbhg Ocby, dg xol 6 
Xpts:be mepácag xbv 'Lopü&vmv» q2.0cv 
£0yby "ExxAnotay, xaX Épetwey xt. 


elg viv vOY 


KEo0AA. IA'. 


« 'ÀÁxojcag 6b ó "Incoüg einev * AUcr dj à oü£y £u 
oUx Éoxt npbc Ü&vavoy, à) ómip «fic 66znc toU Oso, 
lya. 6050.007j ó Yibg «oo Oco0 0v abcfic. » 

Oóx Éovt mph; Oávavov, vouxéícvi mpbz Ounvexi, 
&AX slg uóvag véccapag fjnépag, £m 


mstó5 dvéctT 
p.e o0 m0). Iph; v0 xépac óp&vvec voU v páYuaxoc, 
)éYop.ev en eivat phe Üávavoy «Tv àcÜcveuav. Ob 
zocaUcng Tjv 06s xai Üadpaxo; ipat «ó» Aá- 
Gapov Ex vf; vócou, Óócoy vb &yaovüsat aüvby Ez 
vex py. [Cnaw.] 

« "Iva. 6o&a501,, qnoiv, ó Yibg vo0 àvy0pi mou 6v 
&osfic. » 

Q0 Y&p vocanc Tj» 0ó6ne xo 0aspaxoz, «5 Eyci- 
pot cb Aátapoy Ex víjg vócou, ócov 1b àvacTiücat 
avv Ex vexpüy. 


zb &vci 


(OC o0y ljxouscv 6zt. &cOcvst, 
£y Q Tv zómp 020 fj u£pac. » 

Atà «oUvo 0E Epetvev Excel O00 fiuépac (va &mo- 
0&vt xoi «adf, xat p?) sixty ot "IouGazot, ózt va- 
puévva. a0«bvy àvéovrse. Atà «ovo OE mpoXévsusotg 
pa8qvaic, "Ayoguev cic civ. "Iovóalav , iva. yh 
&0póoy àmeiÜóvvog abvoU &xci vapay0Gotv, "Excivot 
6E oUm Üvyveg ómmnptcpévot, xaX vopltovvsc óct 
&xoy Émacysv, emov* Nüv é&covr ce Ai0dcat, 
zal záAw ozxáyetc àxel ; 


&óve pby Épévwcy 


« "Axexpiün à "Insoüg* OOy 068exá cloty (poi 
"fe fu£pac ; » 

T 8i, CQqcovc! c& JAidcat, xoY và Enc, c 
tme Üvveg TnoTiouévot, xaY vopitovveg ótt xa 
8x) Énacysv, scixoy cvoUvo' « O)yY OO0Exa Opal 
elt ; & xoi và &Erc. [Cnau.] 

"Qemsp &ovavog 4| huipa àmb (paz cic Opav us- 
«a6aiyousa, oUvto xaY fj vOv &y0po nov Ywvoun, 9 


b 


C 


cognosci dicit. 

Ego in Patre sum , et Pater in me conspicitur, 
secundum nature atque substantie identitatem. 
Una siquidem est naturx definitio, tametsi in pro- 
priis subsistentiis sanctissimam Trinitatem coguo- 
scamus. Pater enim non est Filius vel Spiritus san- 
etus, neque e diverso, licet mutua communione at- 
que dqualitate non differant. Etenim quamvis etiam 
in nobis genitoris substantia cognoscatur, et in nato 
pater, secundum substantie rationem : sed cum 
corporibus distinguamur, nequaquam jam amplius 
quid unum sumus multi. 

Vgns. 40. « Et abiit iterum trans Jordanem. » 

Exinde autem, quod facile illos effugiat vel invi- 
tos, arguit, eum nonnisi voluntate sua captum esse, 


Vrns. 41. « Et multi venerunt ad eum, et dice- 
bant : Quia Joannes quidem signum fecit nullum. » 

Ut turbas eorum quas de ipso Joannes dixerat, 
commoneret, eo concessit. Qui autem mysticum 
Jordanem transeunt , ad Deum accedunt ; quemad- 
modum e£ Christus Jordanem transiens venit ad gen- 
tium Ecclesiam, ibique permansit. 


POXPEED 


Vens. 4. « Audiens autem Jesus, dixit eis : Infir- 
mitas hec non est ad mortem , sed pro gloria Dei, 
ut glorificetur Filius Dei per eam. » 

Non est ad mortem, scilicet ad mortem perpetuam, 
sed per quatuor dies tantum, cum non diutius in 
morte detentus est, Finem intendentes dicimus infir- 
mitatem non esse ad mortem. Non tam gloriosum 
et mirabile erat. Lazarum a morbo sanare quam e 
mortuis suscitare. 

« Ut glorificetur, inquit, Filius hominis per 
eam. » 

Non enim tantx glorize vel miraculi opus erat, 
Lazarum a morbo liberare, quam à mortuis ipsum 
suscitare, 

Vgns.6. « Utergo audivit quia infirmabatur, tuuc 
quidem mansit in eodem loco duobus diebus. » 

Idcireo autem mansit ibi duobus diebus, ut ex- 
spiraret, ac sepeliretur, ne Jud:i dicerent, quod 
somno gravatum excitassel. Propterea vero pr:edi- 
cit discipulis, Eamus in Judcanm , ne ipso eo ite- 
rum confestim abeunte turbarentur. [psi autem, 
utpote adbuc imperfecti , et existimantes eum in- 
vitum pati, dieunt : Nunc querebant te lapidare, et 
iterum vades illuc? 


Vrns. 9. « Respondit Jesus : Nonne duodecim 
sunt horze diei? » 

Hoe vero, querunt te lapidare, etc., dicebant quia 
adhuc ignari erant, putabant enim etiain invitum 
passurum. Propterea dixit: « Nonne duodecim hora 
sunt diei?» etc. 

Quemadmodum instabilis est dies ab hora ad ho- 


ram transiens, sie sensus hominum, scilicet Ju- 
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diorum, 
quosnam ego, omues illuminans, casus sustinerem ? 


Vgns. 16. « Dixit ergo Thomas, qui dicitur Di- 
dymus, ad condiscipulos ; Eamus et nos, ut moria- 
mur cum eo. » 

Eamus, inquit, et nos, ut moriamur cum eo ; id est, 
Ne amici parum studiosi videamur, despectis Ju- 
dzeorum insidiis, ad amici nostri salutem procuran- 
dam properemus, — Quasi ad viventem progrediens 
dicit, Eamus, quia Lazarus ipsi ut Deo vivebat. 


Bonum quidem, inquit, esset, si nobis credens 
hic permaneret, et inimicorum insidias deelinaret : 
verum cum omnino illi statutum sit eo ire, eomi- 
temur et nos : melius enim nobis est ipsi morienti 
commori, quam propriae vitze consulendo a magistro 
derelinqui. 

Vgns. 25. « Dixit ei Jesus : Ego sum resurrectio, 
et vita : qui credit in me, etiamsi mortuus fuerit, 
vivet. )» 

Vitam semet ipse vocavit Domiaus, et non animal. 
Non animal vitam quidem suscipit, sed ipsa vita vi- 
ventem facit : quemadmodum sapientia et sapiens ; 
hic siquidem ab illa accipit, illa vero ei tribuit. 


Vgns. 51. « Judixi autem secuti sunt eam. » 

Nisi id diviua dispensatione factum esset, utique 
Evangelista illius non meminisset. Factum est au- 
lem, ut vel inviti miraculo interessent, eidemque 
testimonium perhiberent. 


Vgns. 55. « Jesus ergo, ut vidit eam plorantem, 
€t Jud:os qui venerant, cum ea plorantes, iufremuit 
Spiritu, et turbavit seipsum. » 


Contristatus Christus, et videns in se luctum 
oboriri, et carnem suam ad laerymas provocari ; 
virtut& Spiritus carnem increpat, qua conjuncta 
sibi divinitatis motum minime ferens , fremit, ac 
luctum superat. Non enim decebat ut mortuum de- 
fleret, qui resurrectionis spem afferebat. 


Vrns. 54. « Et dixit : Ubi posuistis eum ? Dicunt 
ei : Domine, veni, et vide. » 

Hoc autem interrogat, ut praetextu loci osten- 
dendi, plure$ eo convenirent, alque miraculum 
cernerent. Tanquam minime jactabundus id dixit, 
et propter human: natur: humilitatem , se igno- 
rare dissimulabat,cum, ut Deus omnia sciret, quo 
plures ad eum locum alliceret. 

Vens. 40. « Dicit ei Jesus : Nonne. dixi tibi quo- 
niam si eredideris. videbis gloriam Dei? » 

Propter miraculi magnitudinem Martha quodam- 
modo iterum diffidebat. ^ 

Vrns. 41. « Tulerunt ergo lapidem : Jesus autem, 


elevatis sursum oculis, dixit : Pater, gratias ago tibi 
quoniam audisti me. » 


Cum zqualis esset Patri, eidem gratias agit; ut 


k Cr. 'lov03ixàv &ri6o010v. 
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Si Qui -ambulat in die non offendit, A &oxt «Ov "IouGaíoy. Ei 'O év nuépa zepuxacóv ob 
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ZXpoUXÓXtt&i, TO; Ey Ó mávxag quailbov Ümopé- 
yott.t tX tv. à6o9Xfvoy ; [Cnax.] 

« Eizey oy Ouwpdg, 6 Aeyópevog AlBupooc , xotg 
cuppaünvat; "AYopgey xo fjucic, tyx. dro ivy ev» 
pev aóvoU. » 

"ATO, quot, ?ueic, tva àzoüdvvouev gez ab- 
coU* ^oUvíoT., "Iva pt dquóctopyot QuvOpEsy, 
eneUcuisy £n viv «o0 oiXou fiuv cwrplav, óxep- 
opüvveg vhv vOv 'Loubaltov i£mi60fy k, — 'Oz mob 
GOvca. Aéyst, óvt. "AvoeY * ax Yàp E5q Gg Oso. 
[Cnax. | 

Kov piv, qol, dv, msto0fvia petvat, xoX Ex- 
xAMvat Qv &yÜpov vhvy Emi6oUAf|v* EmciOT) OR voUTO 
6i00x1at mÁvvOg av «vb dme)0siv, cuva mé) 
xai fjucig* xpstvtov Yàp &7oüviücxoyvt, xottovrjcat 
toU Üay&vou, 1| vri; olxsíac cc vrplac mpovooup.évoug 
&roAeupOTvat coU O010n0xà)0U. 

« Eincv aiv] ó "Inooog * 'E(0 clja fj &váozastc , 
xa 1j Go] Ó miovsUty cl; &£yi, xàv &moOávn, Gfjsc- 
za. » 

Zo &aoxby elxey ó Kóptoz, o9 GOov. To niv vào 
COoy 6:xzvxÓv Éczt Gojc, dj 65 Coh mapexztxt] x00 
Civ. "Os 1j coxa, xav ó cogóz* Ó py Aag 6st, fj OE 
&t0o0t. 

« Oi 85 "Ioudaiot $xoXoj0nsav abf. » 

Ei Qd oixovoua. 8:00 vobvo Eveyóvst, oóx ày &ué- 
Uynvo a)üro0 Óó coavYcuovüe. Déyove 68, tva xal 
&xovveg mx pav(évovxat, xay sa psupf suat x enuelo. 


« "Incoüg oby (oz clóev aüviy xAalovcav, xal vobz 
cuveM0óvzag "lou8atoug xXaloyxag , &ve6piy.fjoaso và 
myeUpuavt, xaX &vápabsy £ausóv. » 

Aumnfsi; ó Xptovbóc, xo ópüv Ev &aovi) wwmnÜct- 
ca» vhy XUmnV, xai ve)oucay vhy cáp«x mpbg 0X- 
xp0u0y, &rvrAT)vvet vi] ca pxt, vf] coo dvytou IIveo paso 
8uváget, fivtg p] £vevzoüoa tb «Tic Evolüclong abc 
0sóvnrog xivnyua, voéáuet, xaY xfj; Aómng mepixpaset. 
O08E vàp fipuotev &mi vexpüp Oaxpüsiw, wi «hv 
&) mía, vjc àvyaovácenc slod(ovt. 

« Ko cine: Hoo cs0eixaxe a0vóy ; Aéyouaty abcip* 
Küp:s, Épyou, xaY loc. » 

"Eg: 0& voUvo, (và xaX mpodásst «00 bmobsiGat 
«bv xóxoy EM0n3t , xxl lBct so onueloy, 'Qc &quó- 
xo|Wmog voUvo &EUnue , Xa àyvosiv oymgazltsvat, 0:X 
«b ^üjg àvÜptmivns qUssog vameivov, 6 mávsa el5og 
(og Ocbc, (ya. moÀAoUc EAxUcT slg "bv vómOv. 


« Aéyet abvf ó '"LnooUg* Oüx eimóv. aot , 6ct àv 
mtozeUonc , Ujer «tjv 656a voO 660 ; » 

Atà «ty ümep6oXny coo Gaóp.acoc, vpónov vtvx más 
à ànicsei 1j MápÜa. 

«Hav ov «by Ai0oy [06 9 6 «z0ynxisg xstpevoc:] 
6 6 "Inco)z ^0: vobg ógÜaluobg &v, xai cime" 
Uázep, eoyapvavO cox ávt Tjxouc&z pou. » . 

"Isoz àv «à Haz ebyaptovei a3x0, tva fjpets v6 
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* S *, REA ^v 9 A ,- * . * LH 
ónip ixuvobg ebyapiovOpev. ToUvo Emi gÜuwov Xé- A el nos ei pro nobis gratias agamus. Quod inter aini- 


qsxat xaY óuostquoov. 

« "Eqó; 0i jóetv Óxt mávvové pou &xoUctg, dOÀÀ 
8.à cby yov. abv mepieocO va elxóy: (ya. mtoceucooty 
6v 60. ue üxéoveuAas. » 

'Evy of; ómip qot qaívetas dj vo0 Oso 
Tij» Bk *oU Ilavgbg óSav qnot, 6:X «b ácOcvig vOv 
&xpoovOv, xal Oià vb àxevódotow oíx cimsv, "Ode: 
7i óócay pou, àAÀà, vhv coU Ilazpóg !. 


« Kai xata &lxOv, quvfj peyáXg ExpajYaos: 
Aá$ape, ócopo EGo. » 

'Qs móbót0sv o$oay cfy duyTv 0tx x paoyfjc xaXet, 
oU uhv à; ojcav iv &Q uvfjuazt, Og "EXMvOV. po- 
üsóo0si zaióücc. 'H xpavyt 0E cou Kuopíou, vUxog v 
vüg peyáAng cóAmUfpYog , vc peXAo0one fjyfsat Ev 
zf xowf, &vaazásci. OUco yàp xoY fj xa0oXuxi] p.£X- 
Àev YivsoÜ0a, m áváctactig, Ev áxópuo , iv omi 
ógOaA poU. "Ottotov cyp.elov aycóov vf; &vaotássos, 
zb OsÜeuévov cv zoO0Ov, xal vOv xsipor, va 
ty Óq0aApy E&cX0ciy mepuzatoüvva. Aux 68 * «c0 
Àósty Epapvópouv, ó:t oüx Ty qavvaola 9, AX Ó 
Aátapog Tv. 

'Oc àváctóy «vt vstolpenxóza Oté60)Aov, tg «by 
veÜxppiévoy àvacxáda. &micáGavsa: pevX TocaUcag 
&nobc(Geic , dg mspi [UD &y0ptoxou EXeYov, &Y- 
vooUytse OTt abTbg T» Ó Xputóg Ó vOv cnpusiov 
Ongtovpyóc. [Cnaw.] 

€Toy5c £ ££ abxOy &m$).00v mobs soos Papioatouz, » 
—— xài àg &vósióy ct vevolumxóva. movroat Or£Goov, 
(c vby vcÜap.évoy &vacoxádat ErxvváGa va. 

« Tí motobpev, óvt o0zog ó &yOpomoc noX 67- 
peta motel; » 

Mez&à «oca0vag Amoócl£ew; c mepY diXo0 &vOpco- 
«oU ÉAeyov, &Yvooüycec óvt asbg Tv Xpiosbc, Ó xiv 
enpetov Onutoupóc. 

« 'EX» àgüpey at5v oUvtc, máy)vsg mioTEUGOU- 
Gty &lc a9xby, xa &XeUcovzat ol. "Popatow, x«Y &poo- 
ety iy vby xórov , xax [x5] Eüvoc. » 

"EX, qnolv, ol mt5ve0ovveG clo abvby motfjstooty 
abz:by Bacukéa, Eméíoyovsat djpiv cog tupavvtfjoacty 
ob 'Popatot, xoY YopyoUstv fjp&Rz mávttv. Atà ^b 
pA Oxopetvat , và Óztyk ÉAeyov, tva &vatpsOT. Kol 
Ote a0t0y EgóysuGay, «vóts EGiÓT xà lumqpi xaz' 
QOTOV. 

« ToUto 65 &q' £aotob oüx scinusv, Gà &pytepsug 
(y voU ivtauvo0 Exelvou mposqtiveuasv, 0v Éus)ev 
'Insoóg &toüvfjaxet 0nko voU Éüvougc. » 

Exóuaw Aaio)vtt póvov (ob UA» «vg «00 &iou 
llveópavog y&prvog &yagévng aovoU vic xapólac), 
mpbo tp. vri lepazelag, &000n axi «b mpostmsty 
(09 uiv Gg moopficn): O005v 6E GgsAet xiva, xb obo 
mpognvsusat. 'Apuóis. yàp xatà «Ov pi 6püOg 
TiO7EUÓVwDV, TpoAeYÓycoy Oí viva, otvtyeg EXy ct- 


- 


€os et xequales locum habet. 

Vgns. 42. « Ego autem sciebam quia semper 
me audis, sed propter populum, qui circumstat, 
dixi : ut credant quia tu me misisli. » 

In rebus siquidem supernaturalibus Dei gloría 
cernitur. Patris autem gloriam appellat, propter au- 
ditorum imbecillitatem; et ad evitandam inanein 
gloriationem, non dixit, videbis gloriam meam, sed, 
Patris. 

Vgns. 45. « Hxee cum dixisset, voce magna cla- 
mavit : Lazare, veni foras. » 

Animam quasi procul distantem clamando vocat, 
non utique, ut Graeci fabulantar, quasi in sepulcro 
exsistentem. llle autem Domini clamor, typus erat 
magne illius tube, qux in universali resurrectione 
fiet, in momento, in ictu. oculi. Simile fere resur- 
reetionis iudieium est, quod /;gatus pedes et manus, 
et oeulos, egressus sit ambulans, lpsum autem 
solventes, testabantur non esse prostigium, sed 
ipsum Lazarum. 


Illum arguebant quasi aliquid impium attenta- 
visset, mortuum e sepulero exire jubendo. Post 
tanta miraeula sicut de puro homine adhue loque- 
bantur, nolentes agnoscere illum esse Christum 
qui prodigia operabatur. 

Vzns. 46. « Quidam autem ex ipsisabieruntad Pha- 
Tisze0s, » — et tanquam sacrilegi quid perpetrantem 
traduxerunt, utpote qui sepultum effodi curaverit, 

Vzns. 47. « Quid facimus, quia hie homo multa 
signa facit? » 

Post tot signa, tanquam de vili homine loque- 
bantur, nescientes ipsum esse Christum, et tanto» 
rumi auctorem miraculorum. 

VEns. 48. « Si dimittimus eum sic, omnes cre- 
dent in eum : et venient Romani, et tollent nostrum 
locum, et gentem. » 

Cum , inquiunt, credentes in eum , facturi sunt 
ipsum regem, supervenient nobis, tanquam tyran- 
nidi subjectis, Romani, qui rebus omnibus nos 
exuent. Quod nimirum ipsum non ferrent, istiusmodi 
dicebant, quo e. medio tolleretur. Camque ipsum 
interfecerunt, tune ea ipsa quie timebant , eis mala. 
evenerunt. 

Vgns. 51. « Hoc autem a semetipso non dixit z 
sed cum esset pontifex anni illius, prophetavit, quod 
Jesus moriturus erat pro gente. » 

Ore tenus duntaxat. proloquenti (divini Spiritus 
gratia cor ejus nequaquam attingente ), propter sa- 
cerdotii dignitatem, concessum illi fuit (non. tamen 
tanquam prophetze), ut futura priediceret, Sic autem 
aliquid. praedicere, nihil prodest. Convenit enim 
hoc eiiam pravis fidelibus ut quidpiam praedicant, 
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nonne in nomine (10 prophetavimus ? audient, Quia 
non novi vos?". Ne hincitaque decipiamur : nam pro- 
plietia non est fructus bonorum operum, secundum 
quie sanctos zestimamus, sed totam opus sancti Spi- 
ritus est, licet per organa humana. 

Vgns. 52. « Et non tantum pro. gente, sed ut fi- 
lios Dei, qui erant dispersi, congregaret in unum. » 


Filios Dei vocat evangelista fideles ex gentibus, 
qui preeul abfuerunt, et propinqui facti sunt in 
corpus unum , unicum habentes caput Christum. 


Vgns. 54. « Jesus ergo jam non in palam ambu- 
I»bat apud Jud:os, sed abiit in regionem juxta de- 
sertum. » 

Ad condemnationem Judoorum discedit, non 
quod metueret, sed ut nos doceret, ira fervescente, 
non temere in pericula irruendum esse. Fugiebat 
autem, ut opportunum passioni tempus exspeclaret, 
atque illorum saluti consuleret. 

Vans. 55. « Proximum autem erat Pascha Jud:eo- 
rum : et ascenderunt multi Hierosolymam de re- 
gione aute Pascha, ut sanctificarent seipsos. » 

Qui voluntariis vel involuntariis delictis inqui- 
nali erant, Pascha minime faciebant nisi consueto 
ritu expiati essent. 

Apparens non subito sese tantum ostendit, sed 
cum hominibus conversatus est, manducans et 
bibeus, communia vitze agens, quod admirans evan- 
gelista dixit. 


CAPUT. XII. 


VEns. 2. « Fecerunt autem ei conam ibi: et 
Martha. ministrabat, Lazarus vero unus erat ex dis- 
cumbentibus cum eo. » 

Vrns. 9. « Maria ergo accepit libram unguenti 
nardi pistici, pretiosi, et unxit pedes Jesu, et exter- 
sit pedes ejus capillis suis : et domus impleta est ex 
odore unguenti. » 

Martha refert virtutem quze in actione versatur, 
Maria vero spiritalem contemplationem. Alii acci- 
piunt Martham pro veteri testamento, quod Domini 
niéusam apparat, utpote antiquorum fere de Christo 
Lestimoniorum doctrinis coustans : Mariam vero 
pro doctrina evaugelica, quie unguento pedes Do- 
mini inungens, id est ejus in terra conversationem 
celebrans, universum orbem terrarum, qua domus 
est omnium hominum, odoris suavitate replevit, 
Alii Martham intelligunt. Judaeorum Synagogam, 
qui carnalibus vacans ministeriis, Domino servire 
cupit: Mariam vero Ecclesiam ex gentibus, quie 
sacrificia spiritalia, fidemque fragrantem Deo offert, 
€t benedictione a carne ejus promanante per my. 
Sticam participationem se reficit. 


« Lazarus autem unus erat ex discumbentibus. » 
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cQ Óóvóuaci zposegmceücager ; àxoücoyzat, "Oct 
00x ol0a Opüc. OU Ost o0y Ex xoUvou mavutvac 1) 
Yàp mpodgtvela oUx Écct xapzbg Épyov àyvaüOv, EZ 
Ov voug &Ylou; xavoAapÓ6avousv, dXÀà tb mdy wo 
llysópazog Épyov, el xaV 68 ópyávov. àvy0porztvov, 

« KaY oy 0n&p x00 Eüvouz uóvoy, àA3' tva. xta «X 
céxva voU Oto0 «và Otcoxopmiopéva cuvaYAYn, sis 
Ey. » 85 

Téxva Osc00 vobg miot0b0g xGAci 
voUg && £Oviv, vobg p.axpàv Üvvac, xol &vybg Yeyo- 
vózag eig £v cü pa, píav xegaAny Éyoysag xby Xpt- 
Gxóy. 

« "Incoüg o0y obüxéct mapónola meptenázet Ev. volg 
"Iooóaíotg, à4à àmQA0sv &xeiücv elg wv xópav 
EY Yos vc Epl]poo, » 

Eig xaváxpipa «QV '"Iouóaíoy &voytopet , 
)uby», xoi hüàg 0U&czov E» àxpfj vns Ópyns p 
EnxtpUmvew £auvobc xiOUvotc. "Equyev 6E àávagévtov 
&hy bmwvf)ctov «o0 máDoug xatpbv xo vig Exelyov 
qe:oóp.evoc. atcrptac. 

« ^Hy 05 &yybc «b Ilácya. x&v "Iouóatov, 
£650 m0XX0Y clc "IepooóXujia £x vjc yopa Tb oU 
II&cyo, (ya &(vtcooty &aotoUg. » 

Oi f$uaprnxóvse ExoUoix J| &xobcta mcalopaca, 
oox, Exolouv ^b IIácya, cl. (3n fj yvio0ncav vv cuyr0n 
&(v ap. 

Oà qavelg &ü00b0g £Emígavcv, ó0))' EméGnoev, 
&cÜltov xoi mivov, xaY và cuvfj0n mpáveov, ónsp 
óc & mou Gov 6 ebay YeXcovtis cre. [Cnau.] 


ó s)ayyetovhc 


o9 8st- 


xai &v- 


KEQAA. IP'. 


ryoy Excel: xoY 1 MápOa 
fiv vy &vaxetévov. cbv 


« "Exoíncav o9» aozQ 0st 
6unxóvev. ó 6. AáCapoc cfc 
a91Q. » 

«'H ov Mala Xa6o0ca Mxpav p.0pou vápbou m- 
cvixTs moAuz(iuou, flAeupe vobg mó0ng vou '"Lrsob, 
xai £&ípaGs val; ÜpiEly aücfjg vobg mó0ac abvoU' 1) 
8i olxia &zÀnpe0Tn ix vn; óspe o0 pÓpou. » — — 

'H Máp0a Üstpsivau elg vv mpaxwxhnw &ps- 
zh», 1| 0& Maia cl; và» mveupatxny Üctplav. 
"A)Xot vv. MápDay &xXagp6ávoucty cle «v maXatàv 
8t 61x nv, Tivi vv vo0 Kuptou vzp&nsQay cóvpeniGet, 
6,& Vfjc vOv xoay papvopíac, volg mspl XptovoU 
cuvtova uev, óóvp.aov vny 6$ Maplav. el; «hy eüay- 
Ye)uxty maibelav, Tivi; uopi vpí6ouca vob móbas 
^09 Kuplou, vouvéczt viv mepi viv viv a0co0 olxo- 
vop.av, eboiaz En puosv ONny vy vv, Tystg Eoztv 
olxog rác vij; àv8pumóvqvoc. "AXXov «ijv MápOay 
voogst 1v vOv "looóaíoy Xuyaqwr(nv, 6X (y cap- 
xxv Üspameósty O£Xoucay xbv Ocóv: «ty 6$ Maplav, 
vh» E £0vOv "Exx^noíav viv mvsupacwxig Üuctac 
xai eüo0v) mÍsttv mposáyoucay Ocio, xo &vapaco- 
pévny viv àxb vüc capxbe aüvoU süXoylav 6uk cis 
pvozUx me pesos 

€'0 0$ Aázapog etc qv «Oy &vaxetuéyov.» 00 yàp 
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£00bc àméÜavsv, &AX Emionoe, xoi Épstwev écOtov A Non enim illico mortnus est, sed supervixit, remau- 


xai mivv, xai và cuvfÜn zpázzv, Ónsp (tg dmo- 
0nopá$oy ó eüavYeXtoTts eins. 
€ Aéyet oy. eig Ex «Ov. paUntov a)co0 , 'Iojóaz 
Xipovoz "Ioxapuocnc, ó u&)Xtov a0v6y ma pauóvat * » 
Mépqosczat ó "lojóag óct ppov mwpocíyeYze, xoX 
EZ kJ i , 
o)x àpyOptov, &Yvocv vb Üvvog xaAÀóv. Act yàp vhy 
el; Osby Otpopopíav P, pottutzépay civat ^V 


my OV. 

« Eims 0E voUxo, oby Óct me QV vOv mv Gv Épesv 
«0x, AX óvi xAimvng Tv, xaX 4b qAoooóxo[uov 
elys. » 


"Hysí4exo 65 aóxo0 Ó Kóptoc xXémzovzog, tva pu 
eim. Oct Avà y on piáxov Época, xaX Évüetay £nxornaá- 


pm vhv Tpo00slav. 'IepósuAog "v ó 'louózg , và « 
Gsü &vaveOcruéva. xptiaca. xÀéntov. 


« Eixcev oüv 6 'Incoug* "Ageg ach, clg «üv 
fjpépav voO &vcagtacuo0 pou vevíjprxev aov. » 

ITp5g EXeyyov xo9 àvatoÜfcou "Ioo0a £pevfjo0v «0o 
EyvaQtao[uo0 * vfi 05 Yuvatxbg OvepamoAoyelzos , tva 
pij 9ó$Q mpoctpüv &Eavvóv vOy mrUoyOvy. Ein, 
"Agec, viy xou 'loóüa ümóxguiy &EXévyet , «à Aa 
&malvou pepqóucvov. "'Emsión 0E d voU ppou Oa- 
m&yn, oà Otà vputjv Eyévezo, àQÀà OX ypelav pu- 
vix, &moXoyeivat 0mEp vic Maptac, el xoX tiyvóet 
coU puocnploo viv b0vapuy, xai vnv oixovopiay, Ac 
(y 6i simsy Évvaqiaogubv, xacatcyüver vv "looüany, 
alcypoxípüsiuw ÉgcXAe mpobouvat vv Ot- 


« "EXa60v «à Bata viv qoty[xov, xoY £&1A0oy clc 
ónávenstw a0ztp, xaX Expatov* 'Qoavvá. » 

'Q; vevixmxózt vby. 0&vazoy Omfvensay abzQ ues 
Qatov. 'H Aa616 mpognzsía OuX c00voU mAnpoocat. 
"Tümog &o*:i voO vópou và EÜyn, o0c Óó Küptog 0vxvoc 
&xo pou memolnxsv Omoystptouc. [Cnax.] 

Tümoc 6£ &ctw Ó mOXog c0v &£ÜvOv, v ó Küptoz 
xaü(aoag, &vávst el; vr» &voo. "Iepouso]p, fc vomoc 
' i Em6fetoc. IIoAov 0€ abvobc xoXct, &meto?) &XOpuva- 
6t0t 3joxv «Tfjg xav' eb o£6eiav mloveur. 


« TaUza 66 oóx Evvtocav ol. uan vat. » 

AX &oUxo yàp Tiyvóouv, tva. pef oxa.y62.t5006ty, ct 
Ys Bacübog (v votabva p.XAet mácyetv, xo vt ox 
390vavvo cüObc yepsat vt» trvGcty vf; Bacuelac. 

« '0 ài "Incoog àmevpivaxo abvolz, Aévtov *. "EM)- 
2v8ev fj (ipa, (vx 6oEac0T] ó Ytbz coU àvÜpurov. » 

Kot pf] xoopevot cip vóu«p, &vénecav mpooxuvti- 
coyteg &Elg vóV vóptoy, to; elg cemvov vÓmxoy Oi và 
yevópeva Oaípava mex "lovüatov. [Cnaw.] 

Aó&ay 6E XaAsl vij» &vácsaoty, [.e0* fjv 6 Yibg coo 
Oo) &Bo5ác0n. Katpbz obcog c09 psra6Tvat moUg 
paünvàg Emi và EÜvn, cb xo xavà «y àpytw oUx 
&motsav xouco, tva. UT] oxavoato009ty "Iov6gtot. 

€ 'Apghy, &piy Aéo bplv, £&v. m Ó xóvxog toU 
cíxoU ms50y el; vijv Yv &xo0àvyn, abvbc póvoz pévet. 

'"Eày 6E &mo0ávm, xoLUv xapnbv qépst. » 
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sitque comedens et bibens , el consuela faciens, uti 
quasi admirabundus evangeiista indicat. 

VEns. 4. « Dixit ergo unus ex discipulis ejus, 
Judas Iscariotes, qui erat eum traditurus. » 

Repréhendit eam Judas, quod unguentum obtu- 
lisset, et non pecuniam : nesciebat utique quid de- 
ceret. Munus enim quod Deo offertur, pretiosius 
esse debet, quam quod pauperibus erogatur. 

Vrns. 6. « Dixit autem hoc, non quia de egenis 
pertinebat ad eum, sed quia fur erat, et loculos 
habens. » 

Eum etiam furem exsistentem Dominus toleravit, 
ne se divitiarum eupiditate, vel prie egestate pro- 
ditionem adornasse diceret. Sacrilegus itaque erat 
Judas, ut qui res Deo oblatas furabatur. 

Vrgns. 7. « Dixit ergo Jesus : Sinite illam, ut in 
diera sepultur:» mex servet illud. » 

Ad insensatum illum Judam reprehendendum, 
sepulturze mentionem fecit : 1nulierem vero defen- 
dit, ne se pauperibus praeferre videretur. Dimitte, 
inquit, Judae simulationem increpans, ut qui digna 
laude reprehendat. Cum vero unguenti effusio et 
expense, non deliciarum causa facia essent, sed 
propter usum mysterii, Mariam excusat, tametsi 
vim myslerii, ac dispensationem ignorantem. Se- 
pulturze autem. mentionem faciendo Judam coufun- 
dit, quod nimirum turpis lucri gratia magistrum 
essel proditurus. 

VEns. 19. « Ácceperunt ramos palmarum, et 
processeruut obviam ei, et clamabant : Hosanna. » 

Ut mortis victori processerunt. obviam ei, cum 
ramis palmarum. Sic Davidis prophetia impletur. 
Typus legis gentes quos Dominus ex infidelitatis 
immunditia in ditionem suam adduxit. 

Pullus autem figura est gentium, quibus insidens 
Dominus, adducit. eas ad supernam Jerusalem, 
cujus hze terrestris typus erat. Pullum vero eas 
vocat, quod ad pietatem ac fidem nondum essent 
informata 

Vens. 16. « Hc non cognoverunt discipuli. » 

Idcirco enim ignorabant, ne scandalizarentur, si, 
rex cum essel, talia" passurus erat, et quia non 
poterant ita statim regni ejus coguitionem capere. 

Vrkns. 95. « Jesus autem respondit eis, dicens: 
Venit hora, ut clarificetur Filius hominis. » 

Quamvis legem non observarent, in. legem ut in 
locum sanctum procidentes adoraverunt propter mi- 
racula in Judzeos facta. 

Gloriam autem vocat resurrectionem, post quam 
Filius Dei glorificatus est. Tempus illud erat, quo 
discipulis ad gentes transeundum erat, licet ab ini- 
tio id non fecerint, ne Judzsei scandalizarentur. 

Vgns. 24. « Amen, amen dico vobis, nisi granum 
frumenti cadens in terram, mortuum fuerit, ipsum 
solum manet; si autem mortuum fuerit, multum 
fructum affert, » 
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Ne turbemini cum morior : tunc enim vel maxime A 


przedieatio capiet incrementum, et gentiles credent. 
Neque diffidite : nam et in frumento id accidit. 
Cum per passionem mortuus fuero, resuscitatus 
majori gloria resurgam; omues enim jn me tan- 
quam Deum eredituri sunt. . 

Vrns. 25. « Qui amat animam suam, perdet 
eam : el qui odit animan suam in hoc mundo, in 
vitam zeternam custodit eam. » 

Hoc dixit Dominus, non quasi anima quidquam 
inde patiatur : sed amorem vocat anime, velle vi- 
deri eam retinere, nec corpus periculis exponere. 
lile itaque qui amat animam suam, et perdit eam, 
est is qui absurdis ejus indulget cupiditatibus. Qui 
autem odit et servat eam, est, qui eidem absurda 
procipienti minime morem gerit. 

Vrns. 28. « Pater, clarifica nomen tuum. » 

Gloriam autem vocat erucem, per quam homines 
cognoverunt nomen Patris. 

Venit ergo vox de celo. (uomodo autem vox hxc 
faeta sit, nostrum non est dicere : non enim, quasi 
corpus habeat Pater, locutus est, ut aliqui haeretici 
astruere voluerunt. 2 

Conspicuus quidem semper erat Christus in mi- 
raculis suis, cooperatorem habens Patrem, qui et 
denuo eum glorificat signis in morte. In quantum 
enim homo est, a Patre suseitatus fuit ; licet etiam 
Filius, ia quantum est natura Deus, semetipsum 
suscilà vit. 

Vzns. 29. « Turba ergo, quas stabat et audierat, 
dicebat tonitruum esse factum. Alii dicebant : An- 
gelus ei locutus est. » 

'Turb:e quidem vox illa erat obscura, forte autem 
discipulis per Christum innotuit, Oportuit autem 
scire Judaeos, Patrem eo quo ipse nosset modo re- 
spondere : Christus enim non petierat tonitruum 
emitti. 


Vgns. $2. « Et ego si exaltatus fuero a terra, 
omnia traham ad meipsum. » 

Cum dixit omnia, etiam gentiles designavit. Tra- 
hit autem, tanquam a tyranno detenlos, et non va- 
lentes ex semetipsis effugere : quod alibi rapinam 
appellat. Nemo hiec subjieiat : Quomodo ergo te supe- 
ravit? Non enim resurgo solum, sed et omnes traho 
ut in me eredant, quoniam Deus sum, et non merus 
homo. 


Vgns. 53. « (Hoc autem dicebat, significans qua 
norte esset moriturus. ) » 

Ostendens ipsum sponte passum, et scivisse non 
solum mortem, sed. etiam inodum ejus, evange- 
lista. eam: erucem nominavit. 


Vgns. 34. « Nos audivimus ex lege, quia Christus 
manet in aeternum. » 

ignorabant Judi:i Christum tanquam ovem occi- 
dendum ; post resurrectionem vero manere in zeter- 
num, non amplius moriturum. 
* Cr, sine zai, 
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Mi 0opufsic0s àv 4 üz.0Rwo* vóve yàp pdXAov 
ab5et cb xfjpu qua, xal ol £E £0yOy mttaveUoovat. Ka 
pj àmioveire* xal yàp xat &y «i oícto mooto 3 yí- 
vezat, "Ozavy maÜüv dmobáwo, &vcvápevog t uevá 
mAsioyog Oóbyg &Yepeüjaut w* péXlouct qàp mávvsg 
mia tsUsty elc &£pi (c Ocóv. 

« 'O quy viv duyny aóvo0, àmoLécst azfv* 
xai ó pioOy vlv Q(uynv abvo0 Ey vQ xóco 10070, 
eig $oTv alovtoy quAaSst aüzT|v. » 

Taoza. eixev ó Küptoz, oby tg 7j; quyrig £vzaotá 
^t maoyoUonc, àÀÀà quyrüg quay xaXsi vb Ooxciv 
aóTfV xazéyet, xol pi Ou6yat clg xivOUvoug c5 
cua. "Exstvo; oüv £ovtv Ó quAOV viv &auzo0 duytv, 
xai &moAlUcy ao7Thv, Ó vàg &miÜ0vplag abvtjs mo. 
&vórovc. 'O 6E puoOv xal cójov abvhv, 6 uf) 
mewóuevog aóvi] £xvvaveoot] vX Gxona. 

« lHáxeg, 6óZacóv cou xb Ovopa. » 

Aólay 0E xalsi «bv ovavupbv, OU oU ol AyÜpuro: 
Étvt)32y 5b ^09 IIavpbs 6voy.a. 

'HA0gv obr gorQ &x coU obparob. llóg 05 1j 
qtovt) üteoxsuácOn, oby fjuGv £ovtw elmclv* ob vàp 
cipa Eycv ó Ilavno £AdAnaev, ig viec &meyelpnoav 
eimelv aipextxot. 

Ilepí6Aezzoec pv jv àcV ó Yibg £v «oig napaoAEots, 
cuvepyov yov vóy Ilacépa, xaY clcab0tc 6E 0o0SA tet 
aovby 6t coU Eri x Ünvávp onpslou. 'Oc vào &v- 
6ptog, 0tà vo) llavpoóg yép0n* cl xal Og qos: 
Gsbg ó Yibc £avvoy fiYetpe. 


«. 'O- 00v OyXog 6 &czóc xoY àxoUcac, EXeye Bpov- 
vhv Yevovévat. "AAXlot ÉAsyoy* "AvYs)o; az Ae- 
ÀàAYXEv. » 

Tó uiv mMf0s. Konuogc 4j quvt, fatog 6E Ozt xolg 
paünzatc OLX vo0 Xptovoo Eyytpio0n. "Eóst vorsat 
&oug "lou&atouc, 6ct ó IIavtp fjv, 6 &vxtgüev6ápsvoz 
xa0* Ov oibe xpáxoy* o0 Y&p Bpovziyy fjemssv à "Isoog 
yevécOa:. 
5e « 

« Káyó £Xv ódo00 £x «2 Ys, mávtag EXxUco 
mpbe Ep.XUtÓV. » 

Eimbv Iávcac, xoi «oug && &£0voy ompatvst. 
"EAxet 0b Og Ümnb cupávvon xa&veyouéyoug, xo ob 
62vapiévouc à'g' &avxOv qu'yeiv, Gxep dao xaAct 
&pra[fy. Kol pf Xeyéto ztc* Ilóg xal coU mept- 
eyévezo ; Ob yàp póvov ózt &viasa punt, &X& xal xáv- 
«ac ÉAxn, tlg tb mioveUcot elg £pi, Ot. Ocóz elu, 
20 dioe &vy8ptonosc. 

« ( Tooxo 6& Deve, an paivoy motto &av&zu ÉpeXev 
&moDvijoxetw.) » 

"E6ct&cy Óvt £xi)y Exa0s , xalsiótg óvtob póvoy 
&mo0vfjoxeu, &1).& xaX molo vpómnt , ó eüa(YeAcovi]s 
*by. Gvavpbvy Gvópaos Ükvasov. 

« 'Hyeig fjxobcapsv ix x00 vóuou , ózt. Ó Xptovoc 
pévet eig «bv aiia. » 

"Avvooücty "lovGatot 0vt Xpiozbe cz piv mpáóazov 
g'utáosvat, àáyaovüs 6E uévet elg voy ait)va, urjxévt 
& xo yfjoxoy. 


*" Cr. siue. &yepo3 pat. 
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Ügdg xaxaXó6n. » 

ds xaXet vWv sebo (e)ixTv 60a0xalay, oxótoc 
6E hy &yvoxay, T] vv vov &ce6Qv xaváxptaty. AUzóc 
Eg: 20 QU. Xpóvoy 06 Xéyet xat «by mpb. voU máfous 
xaipbw, xàl mácav vh» vOv Conv, Già quiavÜpoontav 
m pope mtólLevos aG0zobg elg moti. 

Oi ày «6 qus zspuxatoUvveg , uloY qusbs Yivov- 
&dt, Og xoi ky ulo); coU cime voUc xtovoU; * ufa 
yàp Evépysua Iaxpbz xai Yioo. 'Oübc 6 ccxnpías, 
$slg Xptswby mic, fitt Totel vlous QU'vbe, XO 
zo) lMazpóg* qOg YXp ó Yl; xai à lIavp, &; [itós 
(oseoz. 

« Aik voUzo obx dj0jvavvo mictTeUety, Out mÀÀuy 
einzv '"Hootag.) 

Obx ànb nc npopofjasoc 'Haatoo £61&o0ncav cl; 
xb pd] metoOTivat, à xt üovpono, fiov T nelOncav. 
'"Egóveusav ol 'lou0uio: vov. KÜptov Gtà oixs(av xa- 
xóvotnv, oby tva «Ànpt coc. vàg mpognvelas, ovt 
0ucosÓsi; Tjsav. 

« TevógAtzev a0xy vote ógÜopobc, xal mer- 
poxev absGv «ty xapblav, tva. p. lost vols 0g02A- 
pois, xa vofjseot «Tj xapóla, xol &mtovpaqüot, xat 
láco pat aovoUc. » 

Oy 6 Osü; Empwocy aüvobc, àJÀX cuveyprnse 
motely à fj0sAov * Écyov 6E vv mo pooty £x viis &mt- 
ovíag. 'A8)vacoy 6E Qv p] Ex6nvat viv oU O600 
mpóyvucty, mpoOlémoucay ^T» &mniciiav, obx àv- 
ayxá;oucav. Oi obv pij óuvápevot mtoczsüstv, ob 
qüoty Éyouctw ávcvapá7tougay v mi3csUsty, AA 
mpoaípsaiy xaxfjv* 0v) 6 6x 6oXos GxociGet abcoUc, 
xci ob xtAóst ó O&ócg. Tb "Iva o0x aixtooyíac 
£c», àÀX  Ex6&csog. O0 vàp EmzióT] simev, ox 
Enicvsugav * àAX Óxt 00x. Ép.eAXoy mtoseUsty, eine». 
Ei 6E obx slmev ovg Óó sta YeXtovhc, 02" àxb 
mpognzelag va &mioviuv ciyat AMiyet, 0 Apeubic 
050v :6clEar cg ix6Acseg «jg mpogtnvelag ciue 


t00c0. ÁtX voUvo OE mpoléyovoty ol mpozTisat , tva. oi - 


Vijpovveg qsUYouct voUg Ota60Xtx00; fó0povz. Ko 
yàp 35, OUx dDUvavco, «cizat àvvt «00, O Ux di 0e Lov. 
Ka Y&p xai £v &Xiotg O0vapiv "hw  mpoaipsoty 
y002X£V. 

'Agguoviou xaY "Iodrvov. O0y ó 0cbz &xopuocy 
e):0v viv xapbiav (f Y&p àv o3x àv &mfjerosv abzouc 


e300yac, ómou vs xa và àxoüciux waioyacd GUYy(- p 


psi), voug ó& Ovovpómouc vugAo0£viag 0 nb voO 0.a55- 
Aou mapob(Bwoty elg mátoz xal àóóxwuov vo0v* Ev O 
Y&p *o:o0vol clotv, oí Otxatov obvoUc YvOvat «o0 
poovnpíoo vb BáOoc, cobc vfi; Auxvolag abvov posav- 
vac ógaXguo)c. [CnAw.] 

« "Insoüg 0E £xpa&e, xa elmev*. 'O mtovcUov ci; 
&pb, oü TuXsvsUec eig Epi, àÀX el; vby mépijaviá 
Ue. o 

Aià «b ácÜsyic vOv &xponcüv, de &vÜpumoz &Xà- 
Aet. 'Dc àv cim" "Osav &yó vip pas, pi &v0peoy 
voplonez cuidv* 0/7 EpoO yàp ó IIavno vipázat. 


« Kal 9 Ogcopioy £p, Oecpst «by néguavzá pe. » 
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JOANNEM. 1418 
Vrns: 5b. « Ambulate dum lucem hábeüs, ut 
non vos tenebr:e comprehendant. » 

Lucem vocat evangelicam doctrinam, tenebras 
autem iguorantiam, vel impiorum condemnationem. 
Ipse Christus lux est. Tempus vero dicit illud quod 
priecedit passionem, atque etiam totius vitze hujus, 
humaniter illos ad fidem invitans. 

Qui in luce ambulant, filii lucis fiunt ; quemad- 
modum etiam superius fideles, Dei filios vocavit : 
una siquidem eademque operatio est Patris ac Filii. 
Via vero salutis, est in Christum fides, qua lucis 
ac Patris filios efficit : lux enim sunt Filius et Pater, 
utpote unius natur, 

Vgns..59. « Propterea non poterant credere, quia 
iterum dixit Isaias. » 


B Nequaquam propter Isaie pr:dictionem coacti 


sunt non credere ; sed quia improbi erant, idcirco 
non credebant. Propria sua malitia Judzi Domi- 
num oceiderunt, non ut implerent prophetias, quo- - 
niam impii erant. 

Vrgns. 40. « Excscavit oculos eorum, et in- 
duravit cor eorum : ut non videant oculis, et. non 
intelligant. corde, et convertantur, et sanem eos. » 


Neque Deus eos induravit, sed permisit facere 
qux vellent; indurati autem sunt incredulitate sua, 
Fieri porro nequibat, ut non evaderent infideles , 
quos Dei priecognitio prxviderat, licet non coegerat 
ad non credendum. Qui itaque non possunt credere, 
non naturam habent fidei repugnantem, sed per- 
versam voluntatem : quapropter diabolus eos ex- 
excat, Deo non impediente. Vox Ut non causze est, 
sed eventus. Neque enim quia dixit, non eredide- 
runt; sed quia non erant credituri, ideo dixit. Si 
autem non ita dixerit evangelista, sed incredulitatem 
a prophelia exstitisse asserat; hine vult eventus 
prophetix: veritatem ac certitudinem demonstrare, 
Idcirco autem futura przedieunt prophetze, ut scopuli 
diabolici diligenter evitentur. Etenim /Von poterant, 
pouitur pro. JNolebant. Nam et in aliis potestatem 
idem ac voluntatem elt propositum intelligimus. 


Ammonii et Joannis. Non Deus cor eorum indu- 
ravit, quia non ab eis rationem peteret si. involun- 
tariis tantum gravarentur culpis; sed callidos a 
diabolo cxcitate affectos in passionem tradit et 
perversum sensum. li enim Jud:i qui ut mysterii 
altitudinem dignoscerent erant indigni , quippe qui 
oculos mentio clauserant, 


Vins. 44. « Jesus autem clamavit, et dixit : Qui 
credit in me, non credit in me, sed in euin qui misit 
me. » 

Propter imbecillitatem audientium, ut homo lo- 
quebhatur. Ac si diceret : Quando ego honoror, He 
existimetis vos hominem honorare, per mé enim 
Pater honoratur. 

VEns. À3. « Et qui videt me, videt eum, qui mi» 
sit me. » 
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exhibet : quocirea etiam individuam ejus substan- 
tiam significat, et ejusdem identitatem demonstrat ; 
incorporeus siquidem Deus est, Hanc itaque simi- 
litudinem denotat. 

Vgns. 46. « Ego lux in mundum veni : ut omnis, 
qui credit in me, in tenebris non maneat. » 

Quemadmodum Pater lux est, ita et Filius. Quo- 
cirea Paulus cum vellet omnimodam ejus similitu- 
diuem declarare, splendorem Patris Filium appella- 
bat?3, Sicut enim lux, cum apparet, et se et alia red- 
dit conspicua ; sic et Filius, quippe lux, adveniens, 
et semetipsum nobis et Patrem notum fecit. 

VrnRs. 49. « Quia ego ex meipso non sum locutus, 
sed qui misit me Pater, ipse mihi mandatum dedit 
quid dicam, et quid loquar. » 

Scopus autem praesentis adventus, non erat ad 
judicandum, sed ad salvandum fideles. Ne vero iis 
occasionem daret ineredulitatis, eorum infidelitatis 
in se causam ad Patrem refert. 

Sermo humilitatis ejus condemnat illos. Ipse au- 
tem Filius ineredulos judicaturus. est, non vero 
sermo : snigmalice enim loquitur. Sermo qui ad 
salutem vos vocavit, minime persuasos in die ju- 
dicii condemnabit ac puniet. 

Vgns. 50. « Et scio quia mandatum ejus vita 
wterna est. Qui ergo ego loquor, sicut dixit. mihi 
Pater, sieloquor. » 

Sicut dixil mihi Pater, sic loquor. Hoc dicendo, 
suam auctoritatem minime tollit, sed ostendit, in 
Filio nihil a Patre esse alienum, ac si dicat : Nihil 
loquor Pairi contrarium, vel tanquam mihi soli 
proprium, sed commune. 

Cum sit Verbum Patris, qux: in Patre sunt in- 
terpretatur ac manifestat, quapropter legem quoque 
se accepisse dicit. Sie enim verbum etiam quod in 
nobis est, quà in mente sunt, evulgat. Ait se ista 
lanquam ex Patre facere, quandoquidem videbant 
Judzi, eum legis umbram in rem magis spiritalem 
commutare. 


CAP. Xii. 


Vrens,. 1. « Ante diem festum Pascho, sciens 
Jesus quia venit hora ejas ut transeat ex hoc mun- 
do ad Patrem : cum dilexisset suos, qui erant in 
undo, in finem dilexit eos. » 

Pravidebat passionem, quapropter dicendus est 
voluntarie passus esse. Non enim invitus tam igno- 
miniosam mortem periulisset. lloram vero vocat 
festum Paschae quo passus est. 

Amabat quidem eos etiam ante Pascha, utpote 
homo facetus. Quando autem etiam tradidit semet- 
ipsum pro nobis in mortem, tum demum perfecte 
suum in bomines amorem declaravit. Neque solum 
Judzos, sed et alios omnes ut Creator habet pro- 
prios. Suos autem vocat, quotquot in mundo. sunt. 
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Eixóv Yàp iv vo) Ilazpbe, 0v avo óslxvuot «by 
Iazégo* 0X vo)üvo c0 àmapáAAaxcow ompatvet vic 
obcíac, xaX Osíxvucu «b óp.ooUctov * &otop.acov "(à p 
5b Ociov. Taócvnv obv ópotcnca. ct palvet. 


ig vby xóoqov EMo0a* tva müg Ó 
, ty «fj oxozía. pd uelvm. » 

"Oc 6 Ifavro qoc, obvo xa 6 Yióc. Avo óci&ac 0£- 
^ov Óó Ila)olog «Tv moAAQV Epépetuv, àmaYaso. 
x9ci xoU IIocpbc cbv Yióv. "Done và z0 qi avv, 
xai Eau Y OnAov, mots xol «à óptopieva * obxtog Ó 
Y'ióc qiq y xat £X0Ov, xat £xuvby Eyviprasy fjuty x 
xa xbv Iloxépa. 


€ "Eyo qüg & 
&pE 


miozs00y elc &p. 


€ "Oct £yó £& &£yavtob obx &XáAnoa, àXX 6 míp- 


yas; ue Tlavno, abuvóg 
xo vt AaAjot. » 


uot 


tyvoAnv EOuxe 

'Ü GE Y cxombg «fj; vUy ma pouaítag Yéyovev, ob OuX 
zÓ xolvat, àÀAà O0tà xb c)cat vobg nxicvoUc. "Iva 65 
p5 90 abzoig &gopumy àmiozíag, Emi sbv Hazépa. 
&váYst v» alvtav vc ? elg absby &àmiostag. 

"O XóYoc 6 2* zrjc ca metyogpocüvrs abvou, xavaxpt- 
vet abzoUc. Abxbg ó Yióg ué&)Xet xplvety voUg ànst- 
Ocic, o0 phy Ó XóYoc* alveypazo00g6 Y&p XaAct. "Ev 
qu£pq xpiocog ó mpbg cocrpi(av duds xaAécag Aó- 
Yos &metOTfjaa vac & cupiopstvat. 

« Ka oióa. Óz fj &vzoAT| a000 Go aloytóg £ozw. 
"A oy, AaXQ £vO, xaÜtcetpnxé povó Haxvno, obo 
AaXO. » 

Kaüic stpmxé uovó Ilacnp, oco AaAO. Toüoco 
)éyov, o9 vij» £auvoU &Eovucíay àvfpet, à Oclxvu- 
ctv, Ost o90Ey üXAóxptoy noo llarpóg Ey Yi * og àv 
&xr, Ob0£v &yavvlov qU&rvopat co Tlazgt, o008 (c 
Ey.oY LOvoy. [háytp, &3ÀÀà xotvóv. ; 

AóYog Qv «oo llazphe, abvóg Éppmveuet và Ev x 
IIaxoY, xoY qavsponotet, 60) xoY:évcoAny &aucy sl- 
Amgévat Xéyet. OUxo Yàp xoY ó &v fjpiv XÓYoc 6npo- 
GteUet tà £y. c9. vi. 'Oc £x Ilavpóg Aéyev «aUca 
moiety, &meimep Écptov ovbóv ol 'Iouaiot cijv xoU 
vópou Oxtày pevamAActoyca Emi «b mysupamuko- 
tepoy. 

KE9AA. IT". 

« IIpb o£ «6 &opzfjc voU II&oya elütog ó "IncouUc, 
ózt £XfhAo9ey aco T (opa, tva. exa) Ex «oO xÓspiou 
100100 mpbc voy Iaxépa, * àyamfjcoc voug ioloug vob 
&£y x xócj4p, elc véAog tyi(ámmosy abtoUg. » 

Ilpofbet «à máÜog, 0i Xexvéov Ozt Exiv TA0Ev 
tlg «6 maÜciy. OS Yóàp àv &xov Onépewe xbv obvos 
Egó6ptasov Ü&vaxov. "Doav 6E AéYet vt]v voo. Iáoya, 
Éopvtv, xa0' Tv mémnovOc. 

"Hyánza piv obzobg xoY mb coU Iácya, yov 
&vÜpt xoc. "Oxe 6E xol &méOnxcv Éauvüy cig c6 
&mvoÜaveiv, vóve viAzlog ÉEvsOsítavo «T ig «oUg 
&vyO0pi roug &Yá&mrv. O00& uóvov "LooGatouc, à03& 
xai &Xhoug Éyst ibloog dg Anutoupyóc. "lótoug 08 
AÉYEU, mÁVvag vOUS £y c0) XÓG[Lt. 


2 Cr. om. ó. & Cr. &xnet0fjoas. 


1431 


xótog elg viv xap8íav "loóóa Xíjuovog 'loxaguocou 
tva. abvby mapaóQ. » 

Tá népmvQ ^b óctnvov, vij vev048: Ó "looüag cuv- 
&£üsco mapa8oUvat vbv Xpiaxóv. Aw) ele * ToO Oa- 
€óAov dj0n Be6Anxócoc elc civ xapó(av, ira za- 
paóQ abcóv 'Iov£ac. 

« Eióó& Ó 'Inoo0g 6t mávza 0£80xcv a 
«1p slg vàg ysipag, xal ów àmb GcoU 6 
mpbg vby Ocbv o máYst. » 

IlapáBocty xaAei v5» tV mio10y coTü)0lav, fjv 
xal ajz:bg vwwmapaóiónct ^ Ilavgi, óxt Ex vts 


Q 6 Ia- 


bz 
51305, xoY 


ob0cías Eyevvfiür «oU IIoxpóc. 
« Kal 4260y Aévvtoy, OtéGeozy ÉauxÓV. » 


"Qoa. mg oU «i vljar p.óvov, &ÀÀ& xo &xépos 1ó 
&anstyby Byüs(zvuvat. OO yàp mpl T] xazaxAtOnvat, 
&)Àk pevà vb àvamsosiy mávvac, xóve "'Avéctq, 
xal Aévcziov zepie(ocaco. Ka o00& vodctp dpxé- 
cÜn, àAAX xoi aüxb; Eyépios vby vimxTjpa, xot oOx 
ixipip &ynAsa: ExéAeucey, àQàà mávva. abs Epyá- 
Cezat ta0za, OLX máywoy OstxvUg, Ovi o0y Ogoctto- 
pévog Oci motiv «X «vouxUva, Óvav motO[iev, dX 
pex «fg mpoüupiac. "Ej.oV 0oxet o0 mpoüóvo9 r pü- 
coy vipau vobg mó0ac. "HpE£avo Yàp vimzety voUq 
móbag, qno, xat vóve TA0s mpbc Ilécpov. 

« "Epysvat oUvy mpbg Xípwoova lévpov, xai Aéyet 
abvQ Exelvoc * Kópte, cU pou. vimsets xobG mó60g; ! 

tà vig &qfjg ExaÜdprosy abvOvy voug móDag ci; 
&£xoukaclay voU E)ayyeMou. "Av 05 xoY elg. vamet- 
yoQpoaUvnv. 

« "E&y pij vipo oc, o0x. Éyetg pépos psv &po0. » 


"Eky ph xazaó£tn «b vüjg samewogpooóvne pá0n- 
pa, oüx Éyetg uípog pev &poU, ftot, "Eàv pif] tts 
&mov pna xy vs &papzlas óàmov OtX vri q&ptvos, 
ob voyy&vet-vi,s Cure, ove &ámoAade, tfjg GV obpa- 
vày Bacuetac. 

« Aéyev axo ó. "Inooüg * 'Ü AeXougévog o9 xpslav 
Éyst T] vob mó8ac vipao8at, ààÀ East. xaa.pbc Aoc. 
Ko ópeig xx0apol ove, àXY' oSyY m&vvec. » 

Oby 6v: Qumapol joav, vinvet P aoxouc, &AX' tva. 
&,á&n uevptáGerv. O0 XoucpoO vá&wy Enéyst Ó vert, 


obi &uapvijuasa. xougizer, àXX elg veAelay &pssnv 
6o Yet. E 
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Vgns. 2. « Et cona facta, cum diabolus jam mi- 


Sisset in cor, ut traderet eum Judas Simonis Isca- 
riola. » 


Feria quinta cena erat, quarta vero constituit 
Christum prodere. Idcirco dixit : Cum diabolus 
jam misissel in cor, ut traderet eum Judas. 


Vzns. 5. « Sciens quia omnia dedit ei Pater. in 
manus, et quia a Deo. exivit, et ad Deum vadit. » 


Traditionem voeat fidelium salutem, quam ipse 
Patri retribuit, quoniam ex substantia Patris erat 
geniLus. 

VERs. 4. « Et cum accepisset linteum, przecin- 
xit.se.-» 

Considera quomodo non lavando solum, sed 
etiam aliter humilitatem osteudit. Non enim prius- 
quam discumberent, sed post omnium accubitum," 
Surgit a cena, el linteo se precinzit. Neque his 
contentus, ipse pelvim implevit, et nemine altero 
jusso, ipsemet omnia fecit ; exemplo docens, non 
remisse ac frigide ejuscemodi opera, sed quam di- 
ligentissime facienda esse. Videtur mihi primuimn 
ipsius proditorislavasse pedes. Coepit euim, inquit, 
lavare pedes, et inde venit ad Petrum. 


Vrns. 6. « Venit ergo ad Simonem Petrum. Et 
dicit ei Petrus : Domine, tu mihi lavas pedes? » 

Per attactum. mundavit pedes eorum, in prapa- 
rationem Evangelii. Quin et ad humilitatem inducit. 


Vrns. 8. « Si non lavero te, non habebis partem 
mecum. ) 

Nisi susceperis doctrinam humilitatis, non habebis 
partem mecum, vel, Nisi quis per gratiam peccati 
sordes abluerit, non consequetur vitam, neque 
regno celorum potietur. 


Vrns. 10. « Dicit ei Jesus : Qui lotus est, non 
indiget nisi ut pedes lavel, sed est mundus totus. 
Et vos mundi estis, sed non omnes. » 

Non quod sordidi essent, eos lavit, sed ut mo- 
destiam doceret. Pelvis autem non lavacri vicem 
subibat, neque peccata tollebat, sed ad perfectam 
virtutem viam sternebat. 


Ka0apoi Tav «jj OiacxcMa quvicÜivvse, xol D wundi erant, utpote doetrina illuminati, et Ju- 


&naAla[évzeg ^üje 'louüaixg mÀiávnc, xal mücav 
movnplay &mo6alój.svot và cuvelyat Xpiovi. Av v 
6E xoig &))otg papropet xaÜapóvcnva, uepxo)oo[.evoy 
&noBzixvuct viv p xaÜapóv. 

€ "Y yel; quyetzé pe, ó AibáoxaXoz, xaX ó Küptoq * 
xai xalüg Aéyeve * elpY Yáp. » 

Eimüv 62 45, € cid, » EüctSev, Ott quoe có; Eat 
xai »3áexaAo;. [CnaW.] 

; f«w68styua Yàp EGoxx Ogiv, (va xafüg tq 
&i.00]9€ 9 ply, xaX O(sele motfjve. » 


b Cr, Eyuxzzv. 
ParnoL, Ga. LXXXV, 


daico errore liberati, et Christi praesentia omni ma- 
litia propulsata, Aliorum autem puritati tlestimo- 
nium perhibendo, coinquinatum arguebat eum qui 
non eral mundus. 


Vgns. 15. « Vos vocatis me Magister, et Domine : 
el bene dicitis : sum etenim. » 

Per hoc verbum « sum » ostendit se esse natura- 
liter et Deum et magistrum. 


Vgns. 45. « Exemplum enim dedi vobis, ut quem- 
admodum ego feci vobis, ita et vos faciatis. » 
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Non solum verbo, sed et opere perfeetze humili- A Ob voy Aot, 


talis specimen dedit. 
Vgns. 17. « Si liec. scitis, beati eritis si feceri- 


(is ea.» 

Noa enim virtutem cognoscere, sed operari, 
laudabile est. Scire enim, et non facere, majus 
supplicium aceersit. Plurimi siquidem sciunt, sed 
non omnes faciunt, eati eritis, si feceritis ea. 


VrRs. 18. « Non. de omnibus vobis dico : ego 
scio quos elegerim : sed ut adimpleatur Scriptura : 
Qui manducat mecum panem, levabit conia mé 
«aleaneum suum.» 

Judas non ut Spiritus sancti sermo impleretur ad 
wadendum Dominum est coactus, quod omni blas- 
phemia esset plenum; sed ut discamus Seripturam 
de illo praxnuntiassc, quem videmus predicta 
patrantem. | Si Dominus Judam etegit qui prievari- 
catus est, nihil exinde, qui bonus erat cum Deus 
illum elegi!, et postea mutatus est sicut Adam et 
Saul, Deus enim nemini tollit libertatem, sed unum- 
quemque ad arbitrium suum agere permittit, ut 
mali puniantur. el coronentur qui operantur vir- 
iutem. 

Vgns. 260. « Respondit Jesus : Ille est cui ego in- 
liuctum panem porrexero. » 

Per buecellam implevit Dominus prophetiam 
qua ait: Qui edebat panes meos, magnificavit super 
me supplantalionem ??. 

Vrns. 97. «€ Et dixit ei Jesus; Quod facis, fae 
citius. » 

Non quasi imperando hoc dicit, sed tanquam 
exprobrando ei, cui quod vellet facere permiserat, 
quandoquidem emendari nollet. Qum hoc, inquit, 
tibi decretum sit, accelera proditionem meam, non 
enim subterfugio passionem. 

Vgns. 28. « Hoc autem. nemo scivit discumben- 
tium ad quid dixerit ei. » 

Cum forte Joannes elam euin rogarit, clam etiam 
responsum tulit, nemine id intelligente : quia si co- 
gnovissent, forte illum occidissent. Vel quod essent 
perturbati, tanquam ignari quid in corde Judie co- 
queretur, id quod dicebatur ignorabant. 

VERs. 50. .« Cum ergo accepisset ille buccellam, 
exivit continüo. Erat autem nox. » 

Quarta dies erat cum Satanas misit in. cor Jude 
ut Dominum traderet, et quinta die sub noctem 
de hoe collocutus est Judas cum Judzeis. Cum ergo 
vidit Judam Dominum tradere reipsa volentem et 
in hoc opus properantem, introivit in eum Satanas. 
Aliud enim est mittere in cor ipsius, aliud in ipsum 
introire, quemadmodum aliud est alicui manum 
impingere, aliud ilti lethale vulnus et gladium in- 
figere. 

Vzns. 22. « Si. Deus clarificatus est in eu, el 
Deus elarifieabit eum in. semetipso : et. continuo 
clarificabit eum. » 


IpSalxI010r 


^ * ^ » : 
&AMà xaX foyo 5c telelag «a- 
metyop poat vnc 000 xsv Üro0ztyMug. 

« Ei vaUv& o(ümve, paxápiol &az6 iy 
x0tó. » 


mots 


Ob vào ^b ei£vat «Yv &pevhv CAozby, &AX& xb 
TM x 
Epyá&Ses0at. Tb yào elü£vau, xal pd motsiv, mAstto 
CAP £máYet. T5 uEy clóéyat, vuyby. moXAOvy * 15 
f v ?, , - , 
6$ motely, o0 màyvov. Au eve, Maoxdoiol &oce, &v 
aotmce. 
« 0b mepi mávvtoy Üp.4Ovy Xéyto* Éyó) olóa obg &E- 
-zA EE [7 " 1 ^ 
eAe&Apmy, àAX tva 5j Pooh «Xnpo0* 'O cpóov 
pev' EpoU &by &pvov, Emtpev Ex" EpE vipv. mxépyay 
QOT00.. ) 
00 &| - szef s ; ; 
e zo egi &oUc ToU llyeópavog Aó[oug 
fvaYxácOn ó 'loóóag mpo0o0vat, Onsp &o:i máong 
, * , er. A ^ 
Bacenplas &vápueovov, àÀX tva vvOpev, bzt mept 
Exelvou eimev 1| Tgaqh, Ov ópO[piv movfjcavva «b 
mpoAsyüév. El 03 6 Kügtoc &EeXéEaxo «by "loó6av, xat 
ir o)6iy &x coUxou *xoLby Y&p Óvva abxby 
n Aé&avo, xaY neve 60r c 6 "ABXp. xal ó XaoUl. 
à "AMT. 
Tap aüvsSoóotoy oüx üvaipst 6. Osbc, à3A& cuY- 
[4 4 ^ , , 
Xcpst £xactov xaücc BojXezat mpázcew, Uva xo 
ot xaxoi xoXacÜGc:, xol ol £vápexot ozeqaveO0:. 
[Cnau.] 
«. Amoxpiyevat Ó. "Iu coUg * 
B&jasc «b dogptov &mibosu. » 
M rer , (1 * Y ! ; 
Atà i veptou $xMpess vh» mpognzslay ó Kü- 
ptos, v1 Aéyouoay * "O àc'üLoy. &pcovc ucv, éueyá- 
x 9 , 
Avvev éz éuà acepricuóv. 
« Aé[zt 00v a)xQ Ó "IncoUc* "O most 
tÀyt0y. 2 
O2y óc mposvávttov coOzo )éyec, à22' tbg óveubltov 
6v àgTxe mpávzsty 0 EOelev, Emelnsp obx E6oUAeco 
^ - * A ET , 
6x9 o0 0T vat. cue 0010, Qok, coy 0£60x at, or:00- 


"Exetvóg &ovty. i £yà 


€, mo[ncov 


Oacoy Eri viv xav Epo0 Ent6oUATv* ob vàp Xonct ue 


zb maciv. 

« ToUco 6E obe; Éyvo &Ov àvaxetpévov mpbe ct 
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D *Hy 8€ vo& óxe &Ef)A0s. » 


Tfj *evpábu £v£Galey ó Xavavüg «bv 'LoUóav, tva 
mpo8/9 «oy Küptov, xal £A&Xros voUvo vote "looalot;: 
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'O Xpiovbz, Gg 8k voU àtou Oavávou Ünmva:bsac A Christus, ut qui propria sua morté morteni de- 


xby Üávavov, E005&c0n, Oi0Acxwv Óvt «b. broustvat 
8uX «bv Geby &mxovelO.oxa, 665a. Eoxlv. 

Av éxuvoO ó [Iano óo£áce, cby Ylbv, xaY eo0Uc, ó 
Eoxty £v «(o ovavpO, óve ó jog EoxoxticOn, al mécpat 
£oylo0noav, xaY p.evà mevvtixovza fjépas vb IIveopa 
xaveA0bv mat xaxóbnAov Enxotncs vóy Yióv. 

& CEvxoMny. xawiy OtQtopt opiv, "Iva. &àyamá&te àÀ- 
MjAovc, xa0oc ty &n noa ops, (ya xal opel Aya müce 
&AMhoUG. » 

Kotvóy &oxt cb clBog vic EvxoATjc vate, xal nip 
vóp.oy vb &Yamay voy mrnctoy óntp Équróy. OO Oeo 
bud; &Yamüy Exslvoug obz yopseoteite, à1À* oz obx 
ógelexe * xoY yàp x&yi nip ópOv àmoüvfjaxo, oi; 
ob0OEy &moteU.o. 

« "Ey vov Yvdcovva. mávvec, Ovt EpoY paOnzat 
Eove, £&y. &ásy Eme £v AMA. » 


O)x £& Óy moiitc omgusiov YvtocÜüfjascOÜc, ti 
parcat poU £cze (xo0xo Y&p Xov *ft.c &vto£y Ecct 
yépuxoc ), àÀàY* £& Gv &vamaxe GO jAoUc, xal ópóvouny 
Éyszc, xa ob yupítso0e &auzOv. 'O Xpteubg Yióz 
&gzty àyámmc, óg boxiv dj xavà quoi áy&mrn, xoY 
xapmbe d(ámmne, o0x Emixvrvoy Eytoy «b vc &yámmc 
&Ya 06v. 

€ Aéyec abxip Xipuov Iécpog* Kópte, o0 óm&vetc ; 
"Amexpí(ó: aoxip ó 'IqooUz* "Oxou Ey Omáyto, o 
60yacal [xot vOv àxoXov0T,cat* Dovcepov OE àxoXou0f- 
Getc [A0t. D 


Tómos fjuiv Yéyove TMévpog £puàv voUg 010a0xá- C 


Aoug &msp &YvooUpev. 

Atà «b &ópay&c &mactopeser v ITécpto &xoXov0fozty 
a)vip, 0ovepoy 6E Ümtayveivat 0tX tb eÜvoAuov , xal 
Enc xal abcbe óg ó Xptovbg Éus)Ae ovavpuURva:, 
mpoAiveu v0 [.£XXoy az póvq cup 6ficecOat. 

€ 'Anexp(0n abi ó 'Incoüg* T?yv quyfv cou ónxàp 
&uoU 0fjoetc ; "Au mv, &py Aé0 cot * 00 p] &GAéxzoop 
quvfjsst, Éoc o0 &mapvtjon ue vpig. » 

*Enctón, qnoi, o0 0£Aetg mtovevOTvat, ovt &OUvaóv 
Ecc. Ul (evécOat 0 Xévto, Ey ^f] &pyfjast abxb vvtoor. 
Toüzo 8E ünéotn, ob vo0 XQtcoU aücvby cl; voUco 
&ya(óvxoc, àà' &£&oayxoc abxby Epnikov, tva. vif] à p07j 
&lg àmóvouxy. Melo Xeyéveo óvv Ó Ilévpog 0t. voUco 
fovüsato, óct elmev Ó Xptozóg* ob yàp àváv(xny 
Eméünxcv av, oe £A0cty abvby elg &pynctv: 0227 
ümcp Épe)àe € mávcug EceoÜat, mpoAévst vi. iani] 
Gg Osóc. Ox £& dmicvou bb duyfjg véyovsv 7) &pvn- 
Gig, àÀÀ* £& &cOcve(ac. 


KEQOAA. IA', 


« Kol cime xotg ua nzals aso0* M3] «apacoésOt 
byGy fj xapbta. IItoveüeve eig vv Ocbv, xai cl; &pt 
TAST6U6S6. P. 

Q0 «ávsec, qnoi, péXAevé ue àpvfjoao0at, xo f 
&pvnstc «o9 Ilécpou óiX jc pea keAetag xat óp.0A0- 
yio.c &£5226v;0f]oe cat. 


* Cr. 'jue)2e. 


leverit, clarificatus est, nos docens, etiam probro- 
sissima qu:xeque pro Deo perpeti, gloriosum esse. 

Per semetipsum Pater clarificabit Filium, et con- 
tinuo, id est in cruce, cum sol obscuratus est, pe- 
rx scisse sunt, et post quinquaginta dies descen- 
dens Spiritus omnibus notuui fécit Filium. 

Vrns. 24. « Mandatum novum do vobis : Ut dili- 
gatis invicem, sicut dilexi vos, ut et vos diligatis 
invicem. » 

Nova est forma mandati hujus, et legem excedit, 
ul quis amet proximum plus quam seipsum. Non 
volo vos ainare eos quibus obstrieti estis, sed qui- 
bus nihil debetis; nam et ego pro vobis mortem 
oppeto, quibus nihil debeo. 


D vins 55. « In hoc congnoscent omnes quia di- 


scipuli mei estis, si dilectionem habueritis ad invi- 
cem. » 

Non ex signis quas facitis, cognoscemini esse mei 
discipuli (nam hoe totum supern: gratize est) ; sed 
ex dilectione quam habueritis ad invicem, et ex 
consensione animorum, et quod ninime dissideatis, 
Christus ipse Filius est dilectionis, quippe qui est 
natura sua charitas, et fructus dilectionis, ut cui 
minime aseititium sit dilectionis bonum. 

Vrns. 56. « Dicit ei Simon Petrus: Domine, quo 
vadis? Respondit Jesus: Quo ego vado, non potes 
me modo sequi : sequeris autem postea. » 


Exemplum nobis dedit Petrus. interrogandi magi- 
siros ea qux? ignoramus. 


Propter imbecillitatem non permittit Petrum se 
sequi, atlamen propler animositatem, el quia ipse 
quoque sieut Christus in crucem agendus eral, 
praedicit illi soli quid ei eventurum esset. 

Vzns,. 58. « Respondit ei Jesus: Animam tuam 
pro me pones? Amen, amen dico tibi: non cantabit 
gallus, donec ter me neges. » 

Cum, inquit, nolis eredere fieri non posse quin 


eveniat id quod dico, in ipsa negatione id cogno- 


sces. Hoc autem sustinuit, Christo nequaquam ad 
hoc ipsum inducente, sed permittente ipsum de- 
seri, ne arroganter efferretur. Nemo itaque dicat 
Petrum idcirco negasse, quia Christis dixerat ; 
nullam enim ei imposuit necessitatem, qua ad ne- 
gandum impelleretar : sed quod omnino futurum 
lanquam Deus discipulo pradixit. Non autem ex 
animo incredulo, sed ex imbecillitate negatio 
exstitit. 


CAP. XIV. 


Vgns. 4. « Et dixit discipulis suis: Non tarbetur 
cor vestrum. Creditis in Deum, et in me credite. » 


Non omnes, inquit, me negabilis, sed et ipsa 
Petri. negatio per paenitentiam et. covfessionem 
abolebitur. 
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Y£Rs. 
cum:iterum venio, et. accipiam vos ad meipsum, 
uL ubi sum ego, et vos sitis. » 

Non ascendendum est ut parem vobis locum, sed 
ut potestatem vobis faeiam ascendendi ad angelo- 
rum domicilium, quod univers:e carni erat inacces- 
sum. Cum itaque hoc peregero, in regeneratione 
denuo rediens, accipiam vos ad meipsum, ut sitis 
ubi sum ego. 

Vrgns. 6. « Dicit ei Jesus : Ego sum via, et ve- 
rias, et. vita. Nemo venit ad Patrem, nisi per 
me. » 

Via est, quia per ipsum veniebant, et ipse potens 
erat eos ad Patrem adducere: veritas, quia in eo 
non est iuendacium, etsine dubio hie erunt: vita 
vero, quia neque ipsa mors, inquit, vos prohibere 
poterit ne ad me veniatis. Via est, per operationem ; 
veritas, in quantum vera fidei regula ; vita, qua- 
lenus nos suscitat, ct ad immortalitatem adducit, 
et antiquam abolet maledictionem. 

Vzns. 7. « Si coguovissetis ine, et Patrem meum 
utique cognovisselis : eL amodo «cognoscelis eum, 
ei vidistis eum. » 

Visum autem hie vocat mentis cognitionem. 
Qui itaque videt Filium, non in nuda substantia, 
sed carne indutum, coguoscit et Patrem ipsi in om- 
nibus aqualem. Cognitio mentis significat cogita- 
üonem, visio vero plenam per divina opera per- 
suasionem. 

Vrns. 9. « Philippe, qui videl me, videt et Pa- 
trem. Quomodo tu dieis : Ostende nobis Patrem ? » 

Nihil, inquit, aliud est Filius, quam id quod est 
Pater, manens Filius. Si enim, ut accidit, dicas, o 
Philippe, quoniam Te novi quia Filius es, verum 
tamen non novisti me, quia totum habeo in meipso 
Patrem, et maneo tamen Filius exsistens. 

Vrns. 14. « Non creditis, quia ego in Patre, ei 
Pater in ime est? » 

Verba illa intimum complexum et zqualitatem 
denotant. ldcirco ne quis incidat in haresim Sa- 
bellii, personas dividendo, subjungit dicens: Qui 
videl me, videl et Patrem. Hoc autem | intelligit per 
cognitionem, istaque de invisibili sua et Patris sub- 
stantia loquitur. Divinum enim Numen corporeis 
oculis videri nequit, ideoque dicit : Qui videt me, 
videt et Patrem, non quod ipse Pater sit, sed quia 
propter intimam conjunctionem, quicunque Filium 
videt, videt et Patrem. Habet enim quisque pro- 
priam hypostasim. 

Propter naturx identitatem naturaliter omnes in 
me Patris proprietates possideo. Substantialiter 
enim Filius Patrem complectitur, eique intime inex- 
sistit. 

Vgns. 19. « Amer, amen dico vobis, qui credit 
in me, opera qu: ego facio, et ipse faciet, eL ma- 
jera horum faciet : quia ego ad Patrem vado. » 


Quasi Filium cognoscens boc dicit, existimans se 
statim suis oculis posse Deum videre, 


AMMONII ALEXANDRINI 
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« Kai éày mopsuÜG xal íxotuáco piv *Ómov, 
mày Épyopat, xa na paAtybop.at DU Rc mpbc auci, 
tya. órou elpY £yà, xat Ogelc Te. » 

0 yp; Évexa. «oU Éxot.ásat Dpiy vónov &veXOctv, 
&1)' tva. vov motto Duty &vóbou , órxou ty &vyé- 
ov olcnvíjpiov, 6xsp &6aoy fiv mácr aapxt. "Ozav 
o0y motfoc vo0x0, Éy vf] maAtyYeveciq. 8A0Oy Xaq- 
6ávo bua pss Ey.aotoD, tva, ve ómou elp Evo. 


€ A£yet abi 6 "IncoUg* 


"EYO cipi íj 6667. v2 7 
&Xf0sta, xaY 1 Gef. Obóslg Epyevat mpbg xbv Ila- 
zépa, el y] OU &pio0. » 

*Q8óg &£ovtv, óvt OU avoU fjpyovzo, xal abb xi- 
prog Tj» «o0 &váyety mpl xbv Ilazépas &Xf0sua 65 Gt 
vt àjsubiav, ó:t ráyvuc vaU0va Écvav* Qui) 6E, Ott 
009€ a 0v5c, qat, ó ü&vavoc Ouvfjoevat Opa xoAXcat 
£A0sivy. 'O8óg &cv( Oià «b mpaxzixóy* Gne, Og 
&XnÜnc vf; mioveog Opoc * Got, Gg Eyslpov fius, 
xai elg ág0apstav Kov, xai vr; àpyataz EeuÜepiv 
&püs. 

( El &vozswvé ue , xay «by lHavépa. uou &vytoxevce 
&y * xal à" &ovt qiyooxeve aotbv, xal étpaoxa ab- 
xÓV. ) 

"Odiy &8s Xéyev «tv 
0etopv «by Yiby , o5 


y xaà Ot&votay tyOotw. .'O coy 
Yo vj zi oboía , &à3Àà cápxa 


[y à 
y 


mepi6s6)muévoy , «bv Ücov abi &v &ánact ytytoxet 
Ilavépa. 'H xvGoig viv Otà «Ov &vvoiOy ÜOctpíav 
&nAot, fj 6E Oca «Tv 0t «Ov ÜcorpenOv Épyoy Tis 
pooptav. 

« QÜtmnc, Ó Éopaxbg Ep, Eopaxe xbv 1Tavépa. 
Ka xg cb Aévetg* Acizoy ijpiv vov Ilacépa 5 » 

O08, qs iv, Éxepóv Eavty 6 Ylc, cl pet] ómep Easy 
6 lavo pévov Yió;. El Yàp xai, à; Exoye, Aéyete, 
& Pme, 0: Xi oloa Uv 0 Yibg ci, à0À" o0x Éyvo0g 
pe 6t 0X0. Eyto £y &p.aoxO xby IIavépa, p.évo) máy 
Yibg &v. 

« O0 miozeUszé pot, óvt Ey. Ey «0 Ilaxpy, xol ó 
II2z50 &v &pol &oxtw ; 1 

'O Xóyoz an atvet vy &vav Eyo£pstay xal loócnva. 
At tva, fj &£pméct] ttc cl; vr» Xa6clAlou atpeoi, 
Ouxtpvy «àc broozássts, &nx&et Xévtov* 'O éopaxoc 
épé, éopaxe cóv IIacépu. ToUxo 8E GnAoi 0X «Tv 
Yv&3t, vabva ccpY víjc &opávou Aéyet obolag &auvoU 
ve xa xoU [Iazoóc. OO yàp 6uva2zov capxuxotg óg0aA- 


D uoi; iosiy xb Osiovy* 60b eixev* 'O &opaxic épà, &o- 


paxs cóv Ilacépa, ooy óxt a0vóg Ecxtw ó Iac, à2* 
óvt Ouà «tjv &vav &£u.gépeuav, Ó &5y Yiby ópov, xy ITa- 
«épa. BAénet. "Ecvt yàp Exacvoc i0tocuczátux. 


Pocuxüg £v «1j l(q pou. Qcet Éyo và «o0 lHazpbs 
(à«a 0tà vb ópoo0ctov. ObctobOg Yàp ó Yloóg &pme- 
piéyet vby IIocépa, xaX Éozw &v obti. 


€ Aus, py Xéyto piv, ó mtoveooy elc &pb, «à 
Épya & Eyà) mou, x&xsivog motfjast, xot uet5ova voi- 
t0. motfjoet* óvt E00) pos ^by Iavépa. [xou mopsto- 
pat. o 

'Oz «by Yibv eiüg elre c00x0, olóucyog nya 
éq0aXuopaybg &óvacüat DOzly «by Gcóv, [Caaw.] 
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« K&yó &poxfjoto xbv Iaz£pa, xai XAXov Ilapáxn- A |. Vens. 10. « Et ego rogabo Patrem, el alium Pa- 


«0y ói5st Suiv, tva. vt] us0* buy clc vóv alüva. » 


Eimiv dAAov , Oslxvoct vv ÜmoozáostV vo Ot&- 

qopov* eimiov 85, oc éuà, vr; oboiag xb cuvyevsc. 
"Epozáv 0k Xét «bv IDlaxépa, Ou «b civat abvoUg 
&veAelg. 'Emsi mg abzóg alvOvy mé£pumev, Omep ol 
&mósvolot «f| &miÜEcet vOy ystpoy &0t0ouy xolc mi- 
9*0i; ; OUxe 6E «o IIveo pa. mépmezat , à2À* abfevzt- 
xüg &glovaxat, tb mavvayou Óv* &XAà voUvo cimc 
9etxybg 7c ma pouctac «by xaigóv. Ei p yàp &xóOn 
ó Xpiosbc, xai £A00v dj &paovía, ox Emegoltnos 
xolg; mtovoig vo IyceUüpa. Ilapáxirtog 0E xaAeiwat Ó 
Yibg xaX «b Hlvsopa., 6g mxapaqeo0tay fiui &perocoDv- 
v6, XaY (g mapaxaAoUvvec Ónip fiuoy «by ITa- 
zépa. Tó yàp Óvop.a voUvo mapap.o0tac £ovt mount- 
xbv, oU Ot&gopov obcíay ocrualyoy Ilyeüp.acog xo 
ilazpóc. 

Einàv x5, lvo. uévq , E600a&cv, Óct obse. uev «c- 
Aeuvhv &olovava: vb IiveOpuu, (omep vig Ocóvnvog 
motóvfng Ev Tjptiy Ylvecat, xaY d&mop.éver 6uxmavstc Ey 
^&olc &Yiotg, óvay 0v &pecfjg xaY xaBapóvrvog vnpsiy 
£y &auxotc axouü&cuct vTV yápt. 

« 00x &gfjou 0&5 óppavosc: Épyoyat mpbc 0 udc. » 


Ob0£move piv classy abzobg Epfjuoug vf; a0roU 
povolag , mW (xp0n abro; xol [.exà, «y &v&cza- 
St. "Enciór] £A0Ov ExáAsocv abxobc cexvía, V6 
&ntéyat, eixey. óppavrovc. [Cnau.] 

"Oct Éue)Ae uóvotg abvotg óg0Tyvat pevá ctv àvá- 
910.01, xot cire, uuxpóv:. gtxpby ypóvovy Xéysu «by 
Eng cic ócusépac mapoucíac. Mixghy vào Oc, xal 
ó p.axpóc d. "Y'ustg 0€ ol tot 6t cr, x09 IH veo p.acog 
ivouxfjsetog Yvosc0£ pe, ob pm ol cà «00 xócp.oo 
&Yamivvec. [CnAw. App.] 'Apéa6y [0v] 7c peXXoo- 
ene Guijs Éysve Aa6civ, &£oxty f] £u &váotactc. 

« 'O Éyoy tàg Évvolág pou, xai vmpiv abcàs, 
bxsivÓ; Ecvty Ó &Ya mv pe. 'O 5E &yvamüv pe, àYya- 
vm0fssva, 0mb voO llavpóg pou, xat Ey &yamjsto 
cUtbv, xaX &£uoavico abi Epautóv. » 

"Oxvs &véoTr Ex vexoüv, xaY Évuyoy «o0 üyíou 
Hysópavog, EAa6oy vyOatw, Oz. Ó Yibg «hv abchy 
Éytvy oov gy. t Ilavpi, &xclvou piv ox &nooytGz- 
vat 0tX vhy cvüjc o0clag Évóvrza , aütoig Ob o)yeotLy 


&& Bon Bv abrvotc. "Eyà Go qUost ómápyov, ovvijpa C 


&gatosby t) Iopt,oaec xa avi Cf, bvct * cuvtija 
65 xoa 0p c TIIaxpi 6& «e cuvotif,ostg coU dytou 
livsópacog, Ocíag qUceoQ movsag pd. "Eyó piv 
Y&p qostxüg &v llavol óc xapmbg aücoU, Üpelg ox 
£v &poY xa0* 0 véyova &vOptonoc , xol Eo £y Opiy 
61 vf)s o9 IIveUpa voc &votxfjosoc. 


Mezzà vy àyácvacty ol ópüg mtovedovvec velclug 
YwOcovzai* vov vàp £x pépoug Ytwogxopsv. "Oct 
SM Ecwty Ó Yibg ópooDotog vi Ilacpt, ovt xot 

£v &áp.govégoy £m ua. 

« Aéyet a0x(Q "Ioo0ac, oby Ó "Ioxaptjers: 


- 


Kopie, 


€ Cr. add. yóvog. 


raclitum dabit vobis ut maneat vobiseum in zeter- 
num, » 

Dicendo alium, personarum significat differen - 
tiam; dicendo vero, mei similem, substantias osten- 
dit cognationem, Dicit vero se rogare Patrem, 
propter eorum imbecillitatem. Verum quomodo ipse 
rogando mittit, quem apostoli per manuum impo- 
sitionem fidelibus dabant ? Neque vero Spiritus mit- 
titur, cum ubique locorum per se prasens sit: sed 
hoe dixit, ut tempus adventus declararet. Si enim 
Christus non. fuisset immolatus, et solutum pecca- 
tum, Spiritus sanctus in fideles minime descen- 
disset. Paraclitus autem. tam Filius quam. Spiritus 


nominatur, ut qui nobis consolationem afferant, 


B Patremque nobis concilient. Nomen enim hoc est 


consolatorium, neque diversam Spiritus a Patre 
substantiam significat. 

Dicendo ut maneat , simul docuit ne post obitum 
quidem Spiritum deserere, ut qui quasi divina qui 
dam qualitas in nobis exsistat, et semper in sanctis 
perseveret , quando per viriutem ae puritatem in 
semetipsis servare gratiam conantur. 

VEns. 48. « Non relinquam vos orphanos : ve- 
niam ad vos. » 

Nunquam eos providentia sua orbos reliquit ; in- 
super visus est ipsis etiam post resurrectionem. 
Adveniens eos vocavit filios, cum esset profecturus 
orphanos dixit. 

Quia solis discipulis post resurrectionem appa- 
riturus erat, omnibus dixit modicum, sie appellans 
tempus usque ad secundum adventum. Modicum 
enim Deo ést, tametsi nobis longuin. Vos autem 
sancti per inhabitantem Spiritum cognoscelis me, 
secus quam qui mundum diligunt. 


Vrns. 21. « Qui habet mandata mea, et servat ea: 


ille est qui diligit me. Qui autem diligit. me, dili- 


gelur a Patre meo : et ego diligam eum, et manife- 
stabo ei meipsum. » 

Quando Christus a mortuis resürrexerat, ipsique 
Spiritum. sanctum acceperant, cognoverunt Filium 
eamdem habere cum Patre virtutem : siquidem ab 
illo propter natura. identitatem nequaquam di velli- 
tur, ipsis vero semper auxiliator assistit, Ego, iun- 
quit, cum sim a natura vita, conjunxi me Patri, qui 
eliam a natura sua vita exsistit : quin et vos Patri 
coadunavi per cohabitationém Spiritus sancti, divi- 
ni vos nature comparticipes efficiens. Ego enim 
naturaliter in Patre sum tanquam fructus ejus, vos 
autem in me in quantum factus sum homo, et ego 
in vobis. per inhabitationem Spiritus. 

Post resurrectionem qui recte credunt , perfecte 
cognoscent: modo enim ex parte cognoscimus. 
Quoniam sicut Filius est. consubstantialis Patri, sic 
et una est utriusque voluntas. 

Vrns. 22. «Dicit ei Jadas, non ille Iscariotes ; 
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Domine, quid factum est, quia manifestaturus es A vt Yéyovsv, Gt fjply peg ipgavltety osauxóv, 


uohis teipsum, et non mundo ? » 

Judas, enm benignus esset, omnes volebat divina 
visionis ezlerorumque bonorum esse participes. 

Post resurreetionem reete credentes eum perfecte 
cognoscent, Nunc enim ex parte cognoscimus, idcirco 
turbatus Judas apostolus dixit : Domine, quid est 
quia manifestaturus es nobis teipsum, et non mundo? 
Etenim putabat quemadmodum mortuos in somniis 
videmus, sic illis Christum esse appariturum. Ne 
diutius hoc credant, dicit illis : Si quis diligit me et 
sermonem meum servaverit, Pater meus diliget eum, 
ct ad eum veniemus et apud eum mansionem facie- 
"us, dicens tantummodo, sicut Pater manifestat 
seipsum, sic et ego in veritate, nou per phantasma, 
ita uL qui h;ec verba non audit, nec me, nec Pawem 
diligat. Idem ostendit et in medium adducit dicens : 
Qui non diligit me, sermones meos non servat, quos 
nempe dixi me e mortuis vere surrecturum. Eadeui 
frequenter dixit; ne illum post resurrectionem esse 
phantasma putarent, Nam si super aquas ambulan- 
tem. videntes, id existimarunt , quid non suspicati 
fuissent, si vidissent illum resurgentem quem ca- 
pium viderant, crucifixum et sepultum ? Dicendo 
aulem : Sermo quem audistis non est meus, sed ejus 
qui misil me, ostendit se nihil extra Patrem loqui, 
neque proprium quidpiam przter placitum ejus, 


B 


xal oby* c xóc[uo.5 » : 

'Oc quAYaOog 6 'Ioó6ag x&vvag £0scy &noAoUoat 
vic Üsomv(ag xai x&v &ya00v. 

Mezà «1v àváazaow ot ópÜOc mtovetovsec «eAelog 
Ywocovvai* INOv yàp &x uépovc qwrrooxogugv * ost 
moAlot; xpavnÜcig ó &mócczolo; 'loóong qnotv* Ko- 
pte, x«l cl véyovev, ócu uiv uéAAeuc épgaviteur 
ceavtüv, xal otyl cQ xócyuo; KoY yàp. £vópatev 
ózt, (95 mep tole vexpouc ópipiev xacv' óvap, obzto xal 
a)vby uéAXXetv óp&o0at. A5, ya. pk] so0vo péyou moÀ- 
o9 vou leot, Xéyey abvotz* «"Edv vic dyazg, ue, cóv 
JAóyor uov enpiicst, xai ó Hac gov àvazncet ao- 
cÓv, xal zpóc abcór éAevoóus0a, xal uoviyv zap' 
abcQ zoucogusr.* goyovovyY XéYovy* "onep ó IIoxnp 
Ep«gavtgst &avovov, obvt xaX &vO Ey &Xn0cta, xa c 
xXazX oavvas(av* Qoxe obx EpE póvous, &AÀ' ob0E viv 
IIazépa &'Yax&, ó 93) toótto Qoo ztvcótov 5 26v, 
Tà yàp a3 £p.galvet, xoX 6xep &xcfy (ae Aétv, xt 
'O p &yamov pe, obe XóYovc pou o) tnpsi* toUz6 
Eoxty, 00g eimoy, Oct £x vex pv £v A n0c[g Evelpopuau. 
Taüca 6E mávva cuveyOg Aéyev, tva po; uexà viv 
&v&ozaciy qáysaspua, ab» siyat voplocot. El yàp 
bm «Oy bó8ázov lBóvceg a0zbu, to0xo &vóp.ioav, xl ày 
oby Ümtomc:eucay àv, Üsacápevoy absbv àvaovávsa , 
v slóoy xavsyóuevoy xoi avaopob[.evo» zai Üamzó- 
pevoy ; Ev 6£ «i eincetv, 'O Aóvoc óv üxccace, 0U2t 


Éeciw éuóg, àAAA co) néjiravesde pe Hlacpóg, üzixvocty zv obüby EG voU Ilavpbg qUéryeuau, o0bi 


(Oóv «t map «b 0oxoUv Exelvtp. [Cnaw. | (15) 


Vzns. 25. « Respondit Jesus , et dixit ei : Si quis C 


diligit me, sermonem meum servabit, et Pater meus 
diliget eum , el ad eum veniemus, et mansionem 
apud eum faciemus, » 


Pater est natura sua in Filio, in nobis autem affo- 
ctu: et quando audimus inter Patrem et Filium 
esse unionem, naturalem omnino intelligimus : inter 
homines vero et. Deum, illam, qui in sanctis ex 
affectionum consensione per fidem et bei Patris 
communieationem exsistit, Pluraliter autem. lo- 
quendo, tollit heresim Sabellianam , qua unam 
hypostasim , unamque Patris ac Filii personam 
asiruit. 

Vgns. 24. «Quinon diligit me, serinones meos non 
servat. Et sermonem quem audistis, non est meus : 
sed ejus, qul misit me, Patris. » 

Docet solis discipulis przeipue et ineffabiliter fore 
illuminationem, quia mandata servant. 


Vzns. 27. « Non turbetur cor vestrum, neque 
formidet. » 

Nolite conturbari quod passurus sim, hoc euim 
multum proderit. Mundi pax est, quando etiam cum 
malo fit, Sed pax Christi non solum externos con- 
ciMiat, sed et homines secum , ne caro ab anima 
dissideat. 


€'Amexpibn ó 'IncoUc, xaX eUxey abc * "EXv ct; 
Gam qe, vy Jo ov pov-vngfjset, xot ó Hac. pou 
&amhse. avby, xai mpbg qóvby &AceucápeUa, xol 
povny sap! ao morfjao[Aey. » 

'O Haz50 £v «à YiQ £ct quouxüg, Ey djgiy 6t 
cystixüg* xai óvav &xoócciev Évocty TMacpbc xo 
YioQ, vtjv quotxijy vooop.ev* óvay 6E Evejoty O09 xat 
ávÜpimov, Gyezuxty vooU ey viv &x mioveug Yivopé- 
vn» volg &Yyiotg, xal ety àmb vic vo) Iovpbc pevoytie 
xowüvíav. Elmv 0b minÜuvetxOg, vnv Xa6eifou 
&vaipst afpsowy, hw Xéyoucaw plav bmócvacty xd 
&v mpócomoy Iazphg xai Yio0. 


c '0 Uu &yoa. Oy pe, vobs Xóyoug pov. ob vnpst, Kol 
ó Moog 0v &áxobcto, oix. Éavtv Epüg, AX vo0 nég- 
Qayxóz pie Haczpóg. » 

AtB&oxet Ovi p.óvotg xolg a8 mate EGatpántoc xai 
ümip Aóyov Écxat. 1j Daqupie, óxbp. Gy vnpoüct vàg 
&yvoAás. [Cnax.]. 

«c Mi «agaaoéato 011v 3 xapbla, pnbs 8enudros. 


Mi 0opu6cic0c, àáxoüsavveg Ow pM. má Get 
molb qàp &x vojcou xípüoc. [CRAM.] 'H vo0 xócgou 
eipfjv Éoww Ümou xaX bm xax v(vevou. 'H. 0E x00 
XptosoU elpfjvn ob uóvoy mpbe xouc E&o elprvedew 
mziüet, à: xaX mpbg £avtobc, tva. pit fj càp& oxa- 
ciátr] xaxà ve duyfic. d 


(13) lee Cod, Bodl. Chysost. dat, et reipsa quaedam fere similia membratim reperies in Chrysost. 


Opp. VII, 407. 
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« "Oxt 6 Tacho petto uo) Eoct. » 

e O0 «5 etCova. elvat «by Taxépa, movet absby $c£- 
pag oücíag, c ol alpsvtxol oaov. "Oze f v él 
Ys e &yOpe roc, ueltova stre xbv ITacépa: to0z0 0LX 
«b qatyóp.evoy c.a Aéyet, &meY xoXoo &oxY 8 Gebc, 
tUzeh frvvw» &£cvt xo0 Ilavpbg, oUve cic obpavobc 
&váYysvat Ó và mávva. rov, xaY &ytpiazog Ov toU 
IIazpóc. 

€ AX. cya. vi) Ó xócpoc, 6xt &vai xbv IHTaxépa, 
xal xaf&g &veveDhazó pot ó Ilavno, obw mot. 
"Eyetpgec0e, &yopuevy &vvet0sv. » 

'"Evcohn» 08 mv av 9:0650mi Aévtv, xaO" 
óp.otóvn ta. duty Ooxet voUco Aéyety, olov àvy0ptontvo 
npómt vorjat Geby, àXÀ' oó Gsby dxobovza. Mettova 
yàp quovis và 0st, xai quatxi vpóntp vocivat vaca, 
xarà vb olxctoy Gsü vüc olovsl BouXTnc voo Ilacpüc 
EvxoXMfs Aevop.évne, f| oUpkou voc Ov xaX cüvOpop.oc ó 
Yihe, EmweAet vrv oixovopíav. Kó»ocvoy Yàp xoY 
zb Ilou: (y' lGcypev, óst xaX vb máDog Evspyelag Tv 
avoU 0v fi; xaÜapet p.ÀXoy vobg EmtviÜeuévouc , 
Enct xa 0ptag6suópevoc £0práu6cuoe, xal avavpoó- 
psvog &cvadpov, xaX [eic] aloyóvryv Ene xotg voco 
épyaGouévotc. "Dove óux vijy. &&mry, qno, viv elo 
v5y Ilacépa. ómxop.évo 0&vaxov. 


KEQAA. IE. 
« II&y xA pa £y £pot pj qépoy xaprbv, atpst a9x6* 
xai my xb xapmbv qépov, xaÜatpev aozb, tva. xelova. 
xapmby qépt. » 


'Q mio:bg xMjk& ott vf; vonvre &gméAoU, óc 


Ear, Xptozóc. Kat o905y OgeAetvat £x póvno miovece, 
&)Xà xpela xai Evapévtoy Épyov, &mep. vlvevat Gk 
xaüapuGv. Ot obv xo)Aogevot v Kopio , xai p 
&&ltog ab vo0 moAvceuó[.evot, xoAátovcat * ol 0£ eooc- 
6i Givvec, moAbv qépouct xapnóv. 

« "Hv, ópstz xa0apol Ecce, 0i «bv AXó1ov, Ov 2e- 
)áXnxe 0piv. » 

TaUca Aéyev mspY Ov Éue)Xovy Ümopévety metpa.- 
6v, otztyeg abvoUc &xolouy Goxtp.ovépouc. Oi eo- 
o£60c Cüvveg moX0v qépouct xapmóv. 

« Meí(yase &v &pgol* xài £v Dpiv. » 

Kàv fjv)0n zt; Xpioz(p 6X vo0 £y IIveópaanse &vtux- 
Spuo0, &JÀà yptj cec xa vf veXetag &á&rre Eyeotat, 
XQ àxoAouüciy abc(. 'O vàp àmoxomci; àmb Xpt- 
GvoU Otà «oU [i3] Éyetv tdAevov «bv &vtacpby, xal «Tv 
&Y&ry, o0 60vasal vv modica dra6v. 

€ 'Evo cipi j-&pmeLog, Opetg cà xMjuaza* Ó 
pévtoy Ey. &£poY, xávà £v abvip, o0coz qépst xapmbv 
mOÀUy* Óvt ytopYc &p.o0 o0 GUyac0e motetv o00£v. » 

— Aix 5b. y 60vacÜat xapmogopsiv, el. p]. póvouc 
vobg TpocTAo[iévoug aor , xaAst éauvby &jumeAov, 
(og ££ ocoO Ovvaqiogpiévouc. [C&awt. ] 

"AvzY 100, Xatpec ó Havnp, óvav £v £po uévnse , 
&' Oy mioteise, ebprueizat ó Tajo. [CRAw.] 

€ 'ERv pf vtz pelvg. àv &pot, £610 E&£o. óc «5 
xps, xoX &&npávOn ,. xo cuvávoucty a0và, xaY clc 
qüp BáAAouct, xaX xaiecat. » 


€ Gr. prom, "EzávoOoy Xéyst v0y xoiphv T; àvaovóo&o.. 


A  Vgns. 98. « Quia Pater major me est. » 


Quod Pater major sit, non facit ipsum alterius 
esse substanti:ze, ut haeretici affirmant. Quándo enim 
in terra degebat, tune, in quantam homo, dicebat 
majorem esse Patrem , propter eorpus suum quod 
videbatur. In quantum tamen Deus est, neque mi- 
nor est Patre, neque in ccelum conscendit, utpote 
qui omnia impleat, et immensus sit eque ac Pater. 

Vrns. 81. « Sed ut cognoscat mundus quia diligo 
Patrem, et sicut mandatum. dedit mihi Pater , sic 
facio. Surgite, eamus hinc. » 

Mandatum autem rursus sibi datum dicens, ad 
similitudinem nostram videtur loqui, quasi humano 
more Deum intelligendo, cum tamen Deus non au- 
diat. Divina enim omni voce majora $unt, et hoc 
naturali tantum modo intelliguntur, prout Deo con- 
veniunt , voluntate nimirum Patris per mandatum 
significata, cui sese Filius conformandoó atque ob- 
sequendo dispensationem peragit. Et sane pulcher- 
rime ; ut cognoscamus passionem etiam fuisse opus 
ejus, qua vicit potius quam victus fuerit, ut qui in 
triumphum actus, triumphavit, et crucifixus cruci- 
fixit erucifixores suos, iisque ignominiam attulit, 
Propter àmorem itaque, inquit, Patris mortem sus- 
lineo, 


- 


CAP. XV. 

Vgns. 9. « Omnem palmitem in me non feren- 
tem fructum , tollet eum : et omnem qui fert. fru- 
ctum, purgabit eum, ut fructum plus afferat. » 

Homo fidelis palmes est spiritalis vitis, quae est 
Christus. Et non prodest illi sola fides, sed opus 
liabet insuper operibus bonis, qux fiunt per purga- 
tionem. Qui igitur conglutinati sunt Domino , nec 
digne ipso vitam instituunt , punientur : qui vero 
pie vivunt, multum fructum afferunt. 

Vrns. 5. « Jam vos mundi estis propter sermo- 
nem, quem locutus sum vobis. » 

Hzc dicit de tentationibus quas perpessuri erant, 
qui illos reddebant meliores. Qui enim pie vitam 
instituunt, multum fructum ferunt. 

Vgns. 4. « Manete in me : et ego in vobis. » 

Etsi quis Christo per sancti Spiritus sanctitica- 
lionem conjunctus fuerit, adhuc tamen perfecta 
charitate opus est et sequela ejus. Nam qui perfecte 
D sanctitatis charitatisve defeetu a Cliristo. resectus 

faerit, nihil potest boni facere. 

Vgns. 5. « Ego sum vitis, vos palmites : qui ma- 
net in me, et ego in eo, hic fert fructum multum . 
quia sine me nihil potestis facere. » 

Cum nemo possit fructum ferre nisi ipsi adhae- 
Seri, vocal seipsum vitem, quia ex ipso virluten: 
aecipimus. P 

Non dicit: Gaudet Pater dum in me manetis, sed, 
Benedicitur Pater per ea qui vos facitis. 

Vgns. 6. « Si quis in me non. manserit, mitte- 
tur foras sicut palmes , ct arescet, et colligent 
eum, et in ignem mitltent, et ardet. » 
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Qui otiosus est , exeiditur, nec amplius fert fru- A 


ctum, nec tantum arescit cultura destitutus, sed et 
moritur, et ardet. 

Vrns. 9. « Sicut dilexit. me Pater, et ego dilexi 
vos. Manete in dilectione mea. » 

Rursus humano more sermonem instituit : non 
enim legislator legibus ac mandatis subjiciendus 
erat. Vides quomodo semper ob auditorum imbe- 
cillitatem similia dicat, uti bine etiam ostenditur. 
Nam secundum opinionem illorum multa dicit "rut 
ostendat omnino tuta illis omnia fore, et inimicos 
corum delendos esse. Observa autem, ut majori cum 
auctoritate illis loquatur. Non enim dixit : Manete 
in dilectione Patris, sed in dilectione mea. l'einde, 
ve dicerent : Quando. nos rebus omnibus exuisti, 
tunc nos deseris et discedis ; declarat se non. tam 
deserere, quam magis eis conglutinari, modo velint, 
ut. palmes viti. 

Vrns. 13. « Majorem hae dilectionem. nemo 
habet, ut animam suam ponat quis pro amicis 
suis. » 

Christus tanquam totius orbis universi praeceptor 
ista illis tradidit, quoniam dilectio est czterarum 
caput virtutum. Mandatum ejus etiam jubet nos 
pro amicis mori, et plus quam nosmetipsos eos di- 
ligere. Et ostendit discessum suum non odii, sed 
amoris ergo fieri. Nam pro vobis, inquit, morior. 

Vgns. 18. « Si mundus vos odit, scitote quia me 
priorem vobis odio habuit. » 

Ut qui ab omnibus odio habendi essent, commen- 
dat illis mutuum amorem. Si mundus vos odit, 
propter me hoc patimini, ac proinde nolite contri- 
stari, nec :gre feratis : non enim estis me melio- 
res, Si diligerent vos mali, id est mundus, essetis 
et vos perversi. 


Vrns/ 20. « Non est servus major domino suo. 
Si me persecuti sunt, et vos persequentur : si ser- 
monem meum servaverunt, et vestrum servabunt. » 

Si ego pro servis talia. sustinui, quando vos, qui 
servi estis, talia pro Domino sustinebitis, non de- 
belis :egre ferre. Si mecum similia patimini, nolite 
vonturbari : sic enim passionis mez participes 
lietis, etad honorem quidem vobis hoc cedet, sed in 
me et Patrem meum contumelia redundat. 

VrEns. 22. « Nunc autem exeusationem non ha- 
bent de peccato suo. » 

Nihil, inquit, omisi eorum qua Judxis prodesse 
possent, sive in verbis, sive operibus, quorum simi- 
lia nemo vidit unquam. 


CAP. XVI. 


VERS, 4. « [lxc locutus sum vobis, ut non scanda- 
lizemini. » 

Uorroborans eos contra perieula, futuras diffi- 
enltates pradicit. Tanta, inquit, erit occidentium 
v09, non tantum Judsorum, sed et gentilium et 
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'O &pyóg &xxómsesat, xa oUxéct xapmogopti* ob 
póvov. &npatyevat penxést YeopyoUpevog, àXÀà xol 
&mo0vfioxet, xal xatevat, 

« Kaüóg tyánnsé uc ó Mavhp, xàyó dyámnsa 
bpAs. Metvase £v ^f] àv&nm «fj &pi. » 

IIóÀtv &v0ptontvtoz ó Aóvoc vpóstctw* ob yàp Ofjou 
6 vouo0évnc ón5 EyvoA&g ÉueYXe xcloccOat. Opa; Oct 
&cV Mévet Otà viv «v áxpooguéwoy àoÜ£vetay và 
t0tàUxa , to0vo 65 xal &vcaufa. Óclxvuvat* mpbg Y&p 
vt ünóvotay aQOT(V và mo).à Aévet, xal ux mávza 
6stxvyist &y &ogaela Óvyvac, xaX vouc Ey0poUc abvOv 
àmoÀXopévouc. Xxónct 6E aüvóv a)üevetxovepoy Aa- 
AoUp.evoy abcoic. (0 yàp cime, Melvase &y «fj &pámm 
x05 Iasgbc, àAAà, ev ci] épfj. Eico, tva. um Xéytootw, 
"Ose m&oty djg&c EGemoXépomoag , cóve Tj ac &e[v]ets 
xaX &vay wo psic* 6elxvucty Üct ox. dupUnstv, àÀX* ovt 
abzoig xexÓlÀmzai, Eày O&Xoctw, (cg vb xXngua cj 
Ap mé. 

« Mettoya za9vne &Yázmy ob0cle Éyet, Uva «ic vv 
Voy» a$100 05 9p x&v oov ac00. » 


'Qc 6:6&oxoXoz vic olxovpévrc mapaótüwaty abvotc 
za0za Ó Xptovbc , 6xt d] dryer xeqáXaióy &ovt Ead 
&pecv. 'H &£vxoh aóvo0 «b Ómcpanoüvfjoxety nov 
qo, xal và Ümip í£auvby i &vamdv vobs qüouc. 
Acíxvuat OE óc Tj àvatóprctg abo o0x Tv p.ioouc , 
à &v&nng. '"Ymip yàp bj.v &xo0vfjoxo, qnoty. 

« El 6 xócptoz 0p pacet, Yuvooxece óvt Ep mp- 
«oy 9p.Gv peutonxev. » 

'Og psAAÓvwov peceto0at mapà mávvtov, mapa 
Y&et abvolc &Yvamü» à)fAovc. El xócpoz Djs pu 
oci, OU &u£ xoUx0 r&oyeve, 0:9 p üAvelxe, p.m] üuoye- 
palvece * ob Yyáp &ové pou xpe(vvoug. El tq DioUy 
Op ol movnpoi, ó Ecwy ó xóopog, 9nÀovóvi xat 
Ügelg TovnpoY Tjxe. 

€ Obx Écvt GoUÀlog pcíGovy voU xuptoo acoU. El 
Epi £leSav, zal Ou dg OuoEouciy* cl «bv AÓYov pov 
&vfjproav, xa «vov bpiésepov cpfjconcty. x 

Ei £y jrip vOv 000)0v taxa] Émxafov, Ótav 
Üpetcol Go0X0t me pY k co0 Asomóvou mácymvs và65 pos, 
Bapéoc qépety. El «à Gpotá pou xá0ne, 
UA 0opo65s0c !* oüvio Y&p Y(veoÜc xotvovol xy 
£p maÜ0nuávuov, xaX zpbg vuv. piv bpiy vooro 
motoUsty, àÀXà OU poU el; vbv IIavépa 96pl&ouct m, 

« NOy 66 npóqaoiw 00x Éyouct mepY «1c ápapztas 
QbTOV. » 

O09iv, qrolv, mapéAeuja vOv sig (oéXetav "lov- 
6alov covvewóvcov , oüx Ey )óyotc, oüx &y Épyotc, 
Ov un elo£v «te pota. 


KEQAA. IZ". 


00x. ótelAeve 


* Taoza XeX&Xxa Opi», tva. pd] oxavboAto0Tyce. » 


Nevpüv aücobc xpbg vob xtwBüvoug mpoeta Y yé)et 
«X Eoóueva, 8ucye p. Tosadcn, qnoty, Éoxat tj pavia 
^v ug &moxvstvóvsoy, ob póvov. "Ioubatov , à2& 
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xaX £üvixüv xa alpevixüv, ózt Xavpsiac 0cogUoUz A lxreticorum vesania, ut vos occidendo, putaturi 


62vaguy. elvat vopttouct «b ogáE£at Dc. 
«€ 'AJAX xabza AeAálnxa piv, tva Oxay EX0m j] 
ópa, gyrguoveUnze az, óvr Ey eYnoy Oplv. » 


Atà 5b YvOvat bp. Gc (oct ig quasi Oebc o163 mávza) 
m pole) tà E£aóueva, xal (ya. mo vedonvs Oz O0va[uat 
pz EAsu0zpOat c6v Emxa'Touévoov Opiv xiwdovoy. 
^ i J z^ , , 
€ "E&v Yàp Uy &xél0o, 6 IapáxXntog o0x &Xsó- 
ossa. mpbc Opüz. » 
'"E&v pà máÜUw, obx Emtgovci. D yty c5 IIveU paa , 5b 


4 
Ü 


Tá3tg 050s0g à vac atztov. [Cnau.] 
« KaY £X00v &xelvo; &MéyEet «by xÓóopov me(i 
&papztac, xal mepY Gvxatosüvne, xal mepl xplaeuc. » 


Toca £cvty fj 60va pac v5 t00 &yiou IIveopiatog B 


xa0ó6ou, óct «óve qavepuOtjosvat Tj «v elg Ep 
TinupeAnxósov &papzita. "Ocot 6E pszà «Rv 
&ylou Ilveóuazog xá0o80v obx Eníosuoav eig 
Xpiozbv, Éuewyay £y «alg EanutOy &p.apcíiate. 
&papvibg e9y xavaxplvezat, ó Uh mioveUcag 
&)zby by àvapápvnzov* Gg àbóxikoc B, 6 ul 
Gzsócag el; «by Gíxatovy, «by 6i vy 0vxatogUynv 
400 &yaÀmg0évea clc obpavouc, xai àqavt, yeyovóca 
«oic &vÜprootc* oc $áfupoc, 6c xazaxAacü£vycog coU 
Eazayá, obve oüttoc absby $0£)noay * vixiiaas. 


n6y 
'Qs 
elg 
mi- 
, 
ab- 


« Ist 6£ xpíostog, óztó &pyty oU XÓG[.0U oU xOU 
XéXQUzat. » 

Kacexpíür (cg àmoxzelyag 6tX «Oy "Iou8a/ty zby 
Xpiasby &yauápvnvoy Üvea, Enetót) mpogactzáguevoc 
EXeyev, Gzt 'A6Xj. 00 0v &p5 àmd0ayey, 0X xt Tipap- 
cy. "Emisión ób pevà cb máÜoc, 8X o0 &ytou IIveó- 
pasos &yévovvo ai lásetc, 0Là cy mpat zov Oelxvu- 
«at 100 0tx6óAou 1] xaváXuatc. 

€ "Ozay 6E £167 Exelvoc, ^5 IIyeOpya «7,5 àAn0c(ac, 
6ónyfiset Ops elg xoay vh) Gf Oevav. » 

"Oca «b IIysUpa 800580 0yde, vóxe Guvfjasc0e «Ov 
Voptxày &nosvtva vóTOY, xal «hy Ev myeU Lact xa 
&)10sía moUsat Xazpslav. 

« "Exsivog &gi óo&áoet, üvt Ex. toU Epo0 Xfypexat, 
xol &áva.vvelet Oplv. » 

Tà Ilycüpa-8:6áoxet vobg áv8pürmoug vÀ «fc vob 
9s00 Oeóvnrog xai 8ó6nc, xaX vüg mpbg IIn.zépa. 
Laóvrxos, &yv voU, Xuvtóá pot AaÀet. Ob Yàp Evockg 
^5 IHyeügae iorooUovazov Y&p üv óc ópooíatov ITazpbg 
xai YioU, mávva olóc xal loyUct &«' &avuzoU motciv. 


« Mixpbv , xoY o0 Ocopsiz£ ue. » 

"Iva. gi Xufjon tobc pa nzác, oüx elxev, zt Amo- 
Uvfoxo, à3Àà, Ob Osopeicé pe. 

« Toüzo c £ovty 0- Aévet «b, Mtxpóv ; obx otóa Lev 
^i AaDel. » 

"Yzb tfe Aómng o)x ivóouv, xol Ovi uiv ám 
füscav, mg 0E fj&e obx fj0scav. "Hyvóouy Y&p «hv 
&váotac:y mob vij Ex6áacoc. 


* Tajza àv mapotglate iex xa. buty. "Epyezas 


» Cr. &0txoc. ? Cr. $0205e, 
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sint se Deo gratum obsequium exhibere. 

VEns. 4. « Sed hic locutus sum vobis : ut, cum 
venerit hora, eorum reminiscamini, quia ego disi 
vobis. » 

Quia vos novi (quippe ut natura Deus novi om- 
nia) praedico futura, et ut credatis quia vos ex om- 
nibus periculis imminentibus valeo liberare, 

Vrns. 7. « Si euim non abiero, Paraclitus non 
veniet ad vos. » 

Nisi passus fuero, non veniet in vos Spiritus, 
omnis doni boni principium. 

Vgns. 8. « Et cum venerit. ille, arguet mundum 
de peccato, et de justitia, et de judicio. » 

Tanta vis est descensus Spiritus sancti, ut tunc 
appariturum sit eorum qui in me peccarunt pecca- 
tum. Quicunque autem post Spiritus sancti descen- 
sum in Christum non crediderunt, in peccatis suis 
perseverarunt, Tanquam peccator itaque condemna- 
tur, qui non credit in Christum peccali expertem ; 
tanquam iniquus, qui non credit in justum, qui 
propter justitiam suam jn coelos ascendit, et homi- 
nibus factus est inaspectabilis : tanquam socors et 
piger, qui Satanam sic contritum atque confractum 
noluit superare. 

Vrns. 11. « De judicio autem, quia princeps hu- 
jus mundi jam judicatus est. » 

Condenmnatus est, ut qui Christum peccati exper- 
tem per Judzeos occiderit, quandoquidem excusando 
dixerit Adamum non sui causa, sed quia peccave- 
rat, mortuum esse, Cum autem post passionem per 
Spiritum sanctum curationes facto sint, rebus ipsis 
ostenditur diabolum esse enervatum. 


Vgns. 15. «Cum autem venerit ille, Spiritus 
veritatis, docebit vos omnem veritatem. » 

Quando Spiritus vos erudiet, tunc poteritis ab 
umbris et figuris legalibus abstinere, atque in spi- 
ritu ac veritate Deum adorare. 

VEns. 14. «llle me clari(icabit : quia de meo 
accipiet, et annuntiabit vobis. » 


Spiritus docet homines ea qua ad divinitatem ac 
gloriam Dei, et ad Patris xqualitatem spectant, id 
est, consentit mecum. Nullius enim indigus est, 
cum per se subsistat, et ejusdem sit cum Patre Fi- 
lioque substantix, atque omnia per se scit ac po- 
test facere. 

Vzns. 16. « Modicum, et jam non videbitis me. » 

Ne discipulos contristarel, non dixit : Morior, sed, 
Non videbitis me. 

Vrns. 18. « Quid est hoc, quod dieit, Modieum ? 
nescimus quid loquitur. » 

Prz luctu uon intelligebant. Et quoniam quidem 
abiret noverant, quomodo vero rediret ignorabant, 
Nesciebant enim quidquam de resurrectione ante- 


quam contingeret. 
Vxns. 25. « Hoc. in proverbiis locutus sum vo- 
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bis. Venit hora, eum jam non in proverbiis loquat A &pa, óve o)xézt £v. mapovtatg AaAfjou. Dguiv, &ÀAX 


vobis, sed palam de Patre annuutiabo vobis. » 

Sicut in proverbiis et per accommodationem hac 
dieit Christus, non enim possunt ad. verbum ac- 
cipi : ille petit et accipit qui utilia ad perfectionem 
aniwe petit, 

Cum creveritis, tune gloriam Patris vobis reve« 
labo : post resurrectionem clare vobis dicam quie 
sunt Patris. De quanam hora dicit : Venit hora cum 
jam non in proverbiis loquar vobis, etc. ; de tem- 
pore resurrectionis dieit. Nam quadraginta diebus 
versabatur loquebaturque eum illis, convescens et 
exponens ea qux ad regnum Dei pertinent. Quando, 
inquit, vestra de me fides firmior erit, Non rogabo 
Patrem pro vobis; ipse enim Pater diligit vos, etc. 


Sufficit vestra in me dileetio ad patrocinium. Cum B 


autem non parum eos consolaretur quod audirent 
illum a Patre exivisse et eodem redire, frequenter 
illa versat. Hoe maxime illis bonam. spem indidit, 
quod audirent futuros se Patri amicos. Ideo dicunt : 
Nunc scimus quia most? omnia, et. a. Deo. existi : 
quasi dicerent : Antequam audias, vides ut Deus 
quid nos perturbet et nos recreasti. Tam rudes 
adhue erant, Et cum ceu gratias agentes hec di- 
cere viderentur, ait illis : Modo creditis? Ecce venit 
hora eL nunc est, uL dispergamini unusquisque in 
propria et me solum relinquatis, etc. Cum dicerent 
IVunc scimus, ostendit nihil adhuc ab illis esse per- 
fectum. Nune igitur me inimicis tradetis, inquit, et 
tanta vos invadet formido, ut neque simul absce- 
dere possitis. Sed nihil hine ego damni patior. Pa- 
ler enim mecum. est; illud propter eos. iterum po- 
suit. Hoc enim discere semper volunt. Quod autem 
dixit: [gc locutus sum vobis, ut in me pacem ha- 
beatis, id est ut nonexcidam, inquit, ex animo 
vestro, sed me magis recipiatis. 

sat paOeiv. "Oxep 0& cimnzv, 
ix6Óknvé qe, 

Propter ruditatem eorum obscure loquitur. Pro- 
verbium autem vocat obscurum sernionem et in- 
volutum. : 

Vrns. 26. «In illo die in nomine meo petetis : 
et non dico vobis quia. ego rogabo Patrem de 
vobis. » 

Potest quidem, in quantum Deus est, dare; ve- 
rum cum, ut homo, antea dispensatorie dixerit, 
Rogabo, adhuc eidem loquendi modo insistit. 

Vgns. 28. « Exivi a Patre, et veni in mundum: 
iterum relinquo mundum, et vado ad Patrem. » 


Exivi, inquit, ex substantia Patris, minime se- 
paratus a Patre, et in propria mea subsistentia 
continens in me Patrem, Neque vero, quando fa- 


ctus est homo, quasi Patrem deseruisset, in liunc 
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mapbncia mepi toU Ilavoog &àvaveXo Opiv. » 

"Oc yàp £v mapotpiíatg XaAct vaova ó Xptotóc, (c 
a gaxaswoy Aévsv* o0 Yàp O0vazat xavà vb Ypápquua 
vostaÜat* Exelvog 05 alvct xaX Aag vet Ó và Xoovee 
&ivcüv mpbg BeAviosty quyie. [CRaa.] 

"Octav *poxólnve, vóve ümoxaAómco 0piv vh voO 
IIavpbg 6ó6£av* p.$và vijv ávásvacty caqóüc piv Epi 
£X mepi vou Ilacoóc. Ilept moíag (pag Aéyet, Out 
"Epy&cat opa, óce ovxécu éày napouaic AaAToo 
Oy, xa và £&fc ; Tov «c &vaaváceng a0xoU ypóvov* 
xai yàp Emi «eacapáxovsa fiuépag oov aüvolg** 6t- 
&)éy0n, covauACópevog xat Aévov và mept vro Bast- 
Aelag «09 Oco0 (14). Kai &nciót] , qnot, viv eig Eg 
mícww fs6aiay &5eve, Obx àpovüco cóv Hlacépa 
zepl ógov: abcóc yàp ó Hlaczijp gue ojüc, xa xà 
E&nc' ápxet yàp 1j el; £p dám mpbc vinv op "** 
xài bmsióy oby (gc Éxuysv abvoUc mapsp.oücivo vb 
&xoicty, óxt [Iapà Oso &£&rAOov xal éxei Oxo , 
GUysyOg &0xb meptovpégst* GÜev xoUto &xoucavTeg, 
xa ott «à Hai Écovvat qot, aqóbpa. àvénvevoav: 
6&5 xai gixov* INDv otóausv. ócu ol0ac xdvca, xal 
óct ázó O0&£00 &E£nA0Ec* 0 05 Aíqouct, voUvÓ Eoi" 
IIgiv ij &àxoücal cc, ciósc v& oxavüaAl(Sovza. fj às 
Ocbc, xal àávémaucag fjpác slg vaUva. Obs EU 
&veAQg siyov, xai Emetüf) £óóxouy (cmep vtyà yxàptv 
Gb7( mpoGéyovvsg Aévew vata, Qnal mpbc aovxoUc " 
"Apct zo ceUece ; l0ov Épyecai ipa, xal vOv Bow, 
iva e'xopzivünce éxaccoc eic cà lOua, xal ég& uó- 
vov ágmce, xol cà éz«c. 'Ención yàp evmov, INOv 
éyvoper , ó£ixvocty Ov, ob0zv. ob0£mo xacwoplimsav., 
Ilpobtceve Yáp p. toig &y0poic, qo, xal voooUto 
OpQy xpavísst qó6oc, cg px9i [ev àv 6vvn- 
65,va« &vacytoprisat, à" ob0Ev Ex- voU vou má co Octvóy. 
'O vàp Ilachp uec &époU0 écct, xoY voUxo 05 muy 
6v abzobg v£Osixe* voUzo yàp &vo xal x&tto BoUXov- 


"Oz AsAdAmxa ouv iva év &ucl elpüvmv  fynve, voUxó &ovw, "Iva. uh 
$£70lv, ànb vf; ütxvolag 0p.y, &XA& xapabiEncÜe "** Ext mOstov. [|Cnau.] 


Aik vi dintóvnca P aüvOv Emcoxiacuévtg AoXet. 
IIagotptav 68 2éet toy &caqr Aóyoy xa &YxexaAup.- 
uévov d. 

€ "Ey. &xelyr) ij Tjuépa. &v «ip óvópaxt (xov atifj- 
cesg0c* xal ob Aéqo ÜOygiv Ov £qà &potüon «by 


D Hazéga. mept py. » 


Aüvaxat uàv &g Geb; 8o0vat , rjv Og Tr eimi 
&b. AlcO , olxovopixüg dg &vOpuog ivégews «0 
Aor. 

c CE£X00v x03 x00 Iacpbc, xai £MjAu0a cie vuv 
xócpov* mótw ágtqpi xbv xócpov, xal mopsUopuxt 
vpbe «by IIazépa.. » 

"Ex víjc oboíag, qnot, ££000v x00 II» phe, àeu- 
péxog iv &y IIaxpt, xo i6to0vovávtog Eye Ey &paxo- 
tQ vb» Ilavépa. Osce, óze Yéyovev &vÜpumog, Oz 
&voAeupüsls «o9 IIaxgbo , £xnu0£vat Aéqevav elg aby 


** Cod, Bodl. cuviv aóxoig.  '"* Cod. Bodl. mpoo7rvat 0pGv. — *'* Cod. Bold. | 


Chrysost. dat et reipsa, paucis. mutatis. reperiuntur apud Chrys. 
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xósgoy* oUve ve &yeMhe0n ptà «5c capxbc, A mundum venisse dicitur : neque quanito cum earue 


&mcAeigün voU xóc[.ou* Osb; váp Ecww mnpOv cà 
mv. 

« '|óoU Épyecat (px, xa 
mio0fve Éxa0voc eic 


vOv Ed Üya. axop- 
xà Uus, xa 

M * C1 , " 
xa obx elu póvog , Óvt Tacho 


&pt póyvov àfjsc- 
pev &£poU Eov. » 


T5, docu mwcceísce |Cnam. ] &vOÜportvote gov 
10010 Aéyet. Ka0' à * vàp Ocbc onápyst 9, &y xi Oci 
xo IIazpt &cvt * quotxüz xat &Qwaovóvos* 0x ovv 
xavá6actw eims voUvo, Emctós ol [ua0nval fjüsAov 
&x0Usty v00c0. 

O5y óve mapaó(0ouat, àXAà pevà aaUca Olduy 

$ste. "AXA& Otuvácwnvs ^ Xoyioi* ob8by "Y&p 
m&íoscÜe Octwóv * toU OuDaoxdAou mepvyevopéyou «Oy 


t40pOv, ob xptj vobe p.ofqsàg &AXetv. b 


« TaOva Ae&dooxa. o piv, (va, &y EpoY elptvry Eye. 
'Ev «0 xóspap 0AGpwy E&eve* à2à 0aposite , &vi ve- 
yixxa. «by xóouov. » 

Kpsievtov xa uva vepoz (090v ó Xptovóc máonc 
xospixis &uapz(ac, xa Otüccu xol voig miGTOlg t0 
yux&v. "Ove o0y 6" Xptoxóc EE fjpOv veyovig, xa 
Ó * &y0putoc, xpsivvtov x Egáv Üavávou xaY qOo- 
pc, xai sig djudg Tj yápig Ota6aisst* xo ebvug Y 
ógellopuev Üapóciv, 6v wx oópus0a 7, Exerüt) tc &v- 
Ópumog vevixnxs, xo just; OoxoUpiev Ev aütQ ve- 
yxnxéyat, El yàp ig 6:0, &vixroe, mpbe fju.a oo0£v, 

KEQOAA. IZ'. 


« TaUca EA&XQosy Ó '"lico)g* xai Emrpe «oUg 


&o0aXpoUg abToU cl «bv obpavbv, xo clne* IIávep, C 


&XfAuoUsv f| pa, O665acóv cou vóy Yiby, tva xat ó 
Yióg cou Oo&ácTt| ce. » 

Aux 400 cyfjkavog ví; ebyTg mwai6s0cu T|ug Ev 
&ois Tstpao[.otg EDyecÜa., xai eig voy Gcóy xoca- 
QeUYetv. 

€ Kaüig &£0noxag ab: &&ovclay mons copxbc, 
lu& mày, 8 Eüoxac ap, 8001 a xotc, Gov alóvtov. 

At cb p3j oxavóalicÓT va. vobg d&xoUoyvag olxo- 
vopuxüg qnot , "O ééOoxdc uot. 

Abr 6$ Ecc T] alo ytog Got], tva. Yivooxooí ce, 
&by uóvoy dXmOryby Ocbv, xaY Ly áxéoscuas "InaoUv 
Xptozóv. » 

Xnpewovéov oüv, Oct fj ópÜT) m(ovtc &osly dj Óvvtog 
£o, dj và lO. 0poupévr &va0à xotc mtozeDoucty. 
'"AmeováA0aqy Aéyet  éavvov, 
bxovpyíjsag «Tj vo) Ilacpbc fouMfQosi, (xg oi &y- 
X&Àot, &ÀX eg 60vaputg aso Qv. 

« Ka vOy 8ó$acóy ue ov, IHávep, napi ocavtó, vij 
bó&n fj clyov, pb oU vbv xócyov elvat, mapà oot. » 


"Ev «á&et mpocsuymg olxovouixOg AÉYet voUvo 8, 
mouTéot. , Ácibóv Qe vig cipit volg &vOpumotc, iva 
pj 9tà voU máÜouc vf; &pfc capxhg peivooty ol 

&vOpumot, peroev &&ov Aóvou b XoyiSópevot. 


« Koi «X £p. mávsa. cá &ovt, xoY xà cà Ep xol 
$e56cac at Ev abxolg. » 


* Cr. xa06. 
?: Cr. Anpópseüa.. 


* Cr. ómápyo. Cr. elut. "Cr. 


* Cr. sine t0010, 


oóy &àg EE àvá[(xnc p 


b Gr. om. Aóyov, 


ascendit, mundum dereliquit ; 
implet omnia. 

Vrns. 52. « Ecce venit hora, jam venit, ut di- 
spergamini unusquisque in propria, et me solum 
relinquatis : et. non sum solus, quia Pater me- 
cum est. » 

Hoc modo creditis humano more dicit. Nam in 
quantum Deus, in Deo Patre manet naturaliter et 
constanter : nam hoc dixit illis. condescendendo, 
quia nimirum audire illud desiderabant. 


Deus enim est, qui 


Non tam quando trador, quam postea affligemini. 
Sed exsurgite animo; nam magistro ab. inimicis 
capto, nihil vobis mali fiet, quare non oportet di- 
scipulos animo concidere. 

Vrns. 59. « Hzc locutus sum vobis, ut in me 
pacem habeatis. In. mundo pressuram habebitis : 
sed confidite, ego viei mundum. » 

Christus superior ae fortior apparuit totius mundi 
peccato, et concedit quoque fidelibus suis ut. vin- 
eaut, Cum itaque Christus, in quantum homo, ex 
nobis natus, mortem et interitum superarit, etiam 
in nos ista grotia derivatur; ideoque confidere de- 
bemus nos quoque victuros, quandoquidem in 
quantum homo vicerit, in ipso nos quoque vicisse 
videamur. Nam. si ut Deus vicisset, nihil ad nos. 

CAP. XVII. 

Vrns; d. « Hiec locutus est Jesus, et sublevatis 
oculis in eclum, dixit : Pater, venit bora, clarifica 
Filium tuum, ut Filius tuus clarificet te. » 


Per hane orandi formulam docet nos in lenla- 
tionibus orare, et ad Deum confugere. 


Vrns. 2, « Sicut dedisti ei potestatem omnis ear- 
nis, ut omne quod dedisti ei, det eis vitam :xelernam. 5 

Ne scandalizarentür audientes, per dispensationem 
dixit, Mid dedisti tihi, 

VERs. 5. « llxc est autem vita 3eterna : ut. cogno- 
scant "3 solum Deum verum, ei quem misisti 


Jesum Christum. » 
Profitendum itaque, rectam fidem, veram esse vi- 


tam, qux vera bona credentibus affert. Dicit autem 
se missum esse, non quasi ex necessitate Patris 
sed ut 


subserviat voluntati, quemadmodum angeli, 


est virtus ejus. 

Vgns. 5. « Et nunc clarifica me, tu Pater, apud te- 
metipsum, claritate, quam habui, prius quam mun- 
dus esset, apud te. » 

Utitur forma orationis per dispensationem, 
dicat: Ostende me hominibus, ut intelligant quis- 
nam sim, ne propter carnis mé passionem scan- 
dalizentur homines, nihil Verbo Dei dignum cogi- 
tantes. 

Vgns. 10. « Et mea omnia tua sunt, et wa. mea 
sunt: et clarificatus sum in eis. » 


ac Si 


Y Cr. xa04. x Cr. xpgeivrov. Y Cr. xoiwp. 
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Nihil est Patris, quod non sit Filii, et contra. A OjB£y &cct voU Ilazpbc, 5 p.fj ott voU Ylou, xot 


Propter meam ac tuam | :equalitatem glorificabor 
semper. 

VEns, 41. « Et jam non sum in mundo, et hi in 
mundo sunt, el ego ad te venio. Pater sancte, 
serva eos in nomine tuo, quos dedisti mihi: ut sint 
unum, sicut et nos. » 

Juxta verborum proprietatem Scriptura hie illa, 
quis ex eventu contigerunt, quasi eausam assignat. 
Oportebat ergo Judam, cum hoe pracdietum nosset, 
Christum non prodere. Si quis autem petat, quo- 
odo Christo eustodiente perierit, dicendum ma- 
Jos eum non custodire, sed eos pro libertate sua 
quod volunt facere. Probos autem custodit et robo- 
rat, quia libertas arbitrii per se non sufficit homini 
custodiendo. 

Vzns. 14. « Ego dedi eis sermonem tuum, et mun- 
dus eos odio habuit, quia non sunt de mundo, sicut 
et ego non sum de mundo. » 

Quando dicit, de mundo sunt, naturam intelligit ; 
cum vero dicit, non sunt, eorum significat innocen- 
liam, uti eL ipse erat. Particula vero sicut non est 
omnimod:e paritatis; sed ae si dieat : Jam coeli ci- 
ves facti sunt, et nihilhabent cum mundo commune. 
Magna siquidem naturarum diversitas est : ille 
quippe natura Deus, hi vero homines erant. 

Vgns. 45. « Non rogo ut tollas eos de mundo, sed 
ul serves eos a malo, » 


Quandoquidem discipuli in factis suis etiam Chri- C 


sto similes futuri erant, ait. eos opus habere Spiri- 
tis sanclificatione, ut. orbem absque mali alicujus 
impedimento peragrare possent. 

Vans, 16. « Et pro eis ego sanctifico meipsum : 
ut sint et ipsi sanctificati in veritate. » 

Saerificia omnia sancta vocantur, utpote Deo 
oblata. Hoe autem in veritate dixit, quia in figura 
eral qui per ovem. fiebat sanctificatio, vel etiam 
quia hos tibi offero in oblationem ; vel quia hoec in 
capitis immolatione factum est; vel etiam, quia 
ipsi obtulerunt. corpora sua hostiam viventem ; vel 
«enique, quia sine morte eorum, ipse fecit illos 
saerificium, pro illis occisus. 

Vrons. 90. « Non pro eis autem rogo tantum, sed 
et pro eis-qui eredituri sunt. per. verbum eorum 
Jn me. » 

Non solis discipulis, sed et omnibus fidelibus po- 
stulat. Christus Spiritus sancti gratiam | concedi, 
que nimirum hominem ad divinam imaginem re- 
format. Illa autem conjunctio non (it secundum sub- 
stantiam, vel hypostasin, sed per fidei concordiam, 
qua noverunt fideles Filium beneplacito Patris incar- 


natum esse, Hoc enim est esse missum. 


Vrns. 22. « Et ego claritatem, quam dedisti mihi, 
dedi eis: ut sint unum, sicut et. nos ununt sumus. » 
Claritatem dicit eam qu» ex signis, et doctrinis, 
atque animorum consensione exsistebat. Ipse autem 
cum etiam largiretur; propter. auditores tamen in 


D 


zb Gv&mo Aw. 

Aià «hv EpoU xa coU loóvnva 00b&cop.ut mapa- 
TA VTÓC. 

« Ka obx Éct. clu Ey «à xócpup, xax obxot &y «à 
xóc.p zio, xax £y) mpbe c& Épyopas. Iázep &yue , 
«fjpncov abxoUc Ev «à óvópat coo, oc cütoxác [0t * 
tva. Gotv Ev, xaÜiz Tjuelc. » 

Ka «t l8lopa dj P'oagt óc alztoXoylay viünot cà 
£x vijg Ex6ácsog cup 6alyovva. "Ebst ov «bv "Ioj0av 
pa0óyza xb mpoüueyopsu0Ev, p.t) mpobouvat vbv Xpt- 
ctóy. Ei 64 «ig clot * II quA&Gcovvog 100 XptotoU 
&miAezo ; Aexzéov, Ott o0 xobg qaüloug quAARGGE!, 
àAX à &ày abzcEouclog 0i2)00t npávvouct. Toug 5E 
&Ya0oUg quA&cse: xol Ouvap.ot, 0!à ^b qu &pxeiv 
«hv toU àvÜptibmou mpoaípiaty quA&cGety Q.01ÓV. 


c "Ey 6£80xa. abxolg «by Xóyov aoo, xal ó xócp.oc 
£uícnosy abcoUc, Üvt ox clolv Ex vo0 xóG[A0U, xab- 
&g &yi obx sipX £x voU xóspioU. » 

"Qxav Miyn, éx coU xócqiov eol, ctv quoty X&- 
qe" Óxay 6E XMéym, Óci ovx &lcl, bu vb. &móvm pov 
)iyst, dg xoY abvbc qv. To oi xac (8s o0x Écttv 
&xpi6slug &mapakM&xvou* 8 Ob Aéyet, voUtÓ tovt" 
ObpavoroAicai Ye'róvact, xaY otbEy Eyouct mpbg thy 
YA» xotwóv. IloXb yàp «b «^y QUctov Quá Qopo * 
ó uévEoct quost Ocóc , ol 6E &vOpumot. 

« Obx £puoxO (va &pnc abzobg &x &00 XÓS[A0U; 
&)»* tva, xpfia rc abvoUg &x voU movrpou. » 

"Ezxeibh ópoiov TjpsMiov motely oi panca, o0 
£xoíQcev ó XQiozbg, ócio0at abvoUg qat voU Ouk 
Iveópamog &ytxcuo0, tva óuvmOOst BuxBpapiety vv 
olxoupévny, p &pobuzópevot omo coU moynpoo. 

« Kai ón£p abcGvy &yó  &ytáto &pavxóv * tya, xot 
abcvot Gcty tiyvacpévot Ey dmsla. » 

Al 0ucíat mücat &qtat xaXoüvsat, tc Os mpoc- 
ayópgevat. To 85 £y dAmBelg eluev, Gvt Ey cUm Tj» Ó 
&iX xo) mpo6ázou &vtacpóc* ico: xà KoY avoUc cot 
&vaxiünp mpooqopáv* 7| «b, «ric xeqa?is Ovopévns 
«000 Eylvexo * 1), óxt xav adco xapiozuy «X otpuava 
£autOvy Üuclav COcay * T| xaX, vt yoplc Oaváxou Ou- 
clay aütob; Exolcu, ómip abvOv cqavtatópevoc. 


« Ob mepY voózov 0E Eptoxó) uóvov, àXAà xa mep. 
x&v mioveuóyvoy Ot& «oU Aóou a0vOY ele &ué. » 


Ob póvotg voig paOnzaig, àXÀà xa müct volg mi- 
cvol; aixet Ó Xptosbg cry 0tà x09 &ylou Ilvep.a voc 
0005vat y&ptv, viv elg Oclav cixóva vbv Rv0pumov 
&yv&.u.opooUcsay, Abc 0E 1j £vootc o0. xaz' obcíavy ví- 
vevat, f| xa0' ómócvaoiv, &XXà xavà vqv ^Tg mi- 
octets cuugUV(ay, xaB' jv Évvocay ot movol, óvt Ó 
Yibc e060xiq llavpóg &capxe0n. Toüco Yáp &cvt xà 
&xocvo vat. 

« Roi &yó «5v OóZav, dv O£00xág pov, ófówxa 
abtolc, tva Oct Év, xaBlc just; £v &opsv. » 

Aó&ay XÉyet viv «Gv o'pclov xal Ooy[.Auy xo 
óvopoyiag. Aosbs 0E (v6 Or0oUc, Ork cobg &xoDovvac 
oynpuatiGevot vy alvnotw, xax tg &vOpomog AXévetat 
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Aap6&vsty tà qaet mpodóvua ab. Méycu 0E «qv A forma orationis rogat, et in quantum homo dicitur 


*oU IIycóp.a sog x&pt. 


« IIázvep, o0c ó:0txáz pow, 0d, fva Ómov clpY 
EyO, xáxeivot Oct pev Epo0, » 

Av Qy Aéyet &by. 0s00xóva. xal tbv Xa6óyza , cg 
Omocvácsug OnAot Hlaccpbg xal Yioo. Ka móOuv cimtoy 
elvat éauvby mb xócpou , EXéyyet «oüg alpevixouc, 
&oUg Àéyovvag Ovt Ex viv xpóvo» Maplag Écys «iy 
&pynv Óó Xpuosóz. 

KEOAA. IH'. 

€« "Inso3g obv cióiz mávza «à &pyópieva. m^ asy, 

EEcA00v, clxev abtotz* Tiva. Grvetze ; » 


Oby óq &vvoOv £guxà, &XX tya qvvOpUev, Ox xal 
mapüy oby éwpáco, 7j &yvopléevo, el pi óve fj0eAe c. 


"Qc cibo; m&vva, àávapáytmg 0Xa. Exolcu xaY EXáXst, 
xaX o0ce dub vig quvfjc, oUve 6 'Ioó0ag obve oi Aot- 
mol &xeiYvtooxoy aov, el T] Óxe ü£Xnse. | Cnaw.] 

« "Iva. mÀnpo01 ó Aóyoz, 0v eim:v^ "Ozt o0; 0£- 
Guxág pot, o0x àmoXsca &£& a0xOv ob£va. » 

At& vàg vOy parv &cÜcvelag Ezo moteizat a)- 
&obg metpac[.v, (0g Osbc àcY quA&coUvd vobg pa- 
Onv&c, póvov xbv "Iodóav ^fj npoatpstuxT] xaxia £àoas 
&nvoAéo0at. 

« 'H. oóv omstpa, xai ó «Ala pyoc, xo ol ómnpézat 
&Gv "'louüalev cuvéAa6ov «hv 'Incoüv, xai fónoav 
abÓy. » 

Afjsayseg avo Exi posay v5 cipnévoy "Hoatou* 
AqQcwoguev cóv Ólxatov. 'Eóscgeu0n ó Küópto;, tva 
Gscpy fjudg &xo0 Er Ota 60).xv. 

« "E£A0sv ov ó p0nvte 6 dQXoc, 0c v vox; 
7 &pyiepst, xal elms vij Oupopi, xat elofj yas 25v 
H£zgov. » 

EoyevofA0sy "Io&vvne vO 'InsoU pszà vo0 ÓyXoU 
&yvtottos, xat «óc ig voccs cime ^f) Üupopip, xat 
laf vae * xbv Ilévpov. 

« 'O ojv &pytepeog pones «bv '"Inoo0v mspx 
«àv am àv abz00, xa rep vric OU0oy is a0z00. » 

'Qg cxactaoviyy xat veuveponotoy Tiptova, aivov, (c 
uóvov «Qv paUnvv abvo) mpocspyóvvtv abt, xa 
obósybg &)Xou , (x; &pyacvnpiou movnpoU. 'Hposca «t 
éBiBacxs voUg ÉauvoU paünvà, pu va avby el coy- 


atyet toic 6:à Moüoéog f, 1] àXo(av 600a0xaAlav cic- D 


&Ycev, xa mola meiüovvat ol a0vo0 panza, tva. &£àv 
süpt| aü:bv «oig Moxüoég &vavttoUpevov, mapabO 
xai abvobz tz Ocopáyouc voic "louóatotc. 

« 'Amcxpiün aüxQ ó '"Inooüg: 'Eyó mapónoía 
EAdmsa ^ xócpup* by mávvove £Of0aSa. Ev ^f] cuv- 
eT, xol £v cQ lepQ, Ónou mávvec ol "louóatot 
cuvépyovvat * xal £v xpumzQ &A&Anoa ob8Ev, » 

"Ins39g 6E BAéyyet abvby mpoomotoUpevoy. &vosi» 
«X iw qavepQ cipnpéva. El ó$ mávca qavepOg &ót- 
-6a6e, và Xeyóueva 1à 8 mapá& «vot met a0100 b. ànó- 
xpuQa, oOx clot 0Exvá. 


* Cr. el p f/üe)ev.. 4 Cr. quX&sozt. 
&bxo)g à; Osondyou; voig "Iousatot;. 


C 


e Cr. elafivey»ve. 
8 Cr. sine zá. 


accipere qui naturaliter habebat. Spiritus autein 
dicit gratiam. 

Vzns. 24. « Pater, quos dedisti mihi, volo ut. uli 
sum ego, et illi sint mecum. » 

Dum dantem et. accipientem assignat, Patris Fi- 
lique personas signuilicat. EL rursus, cum se ante 
mundum esse asserit, hxereticos reprehendit, dicen- 
tes Christum in tempore ex. Maria principium ha- 
buisse. 

CAP. XVIII. 


Vrns. 4, « Jesus itaque sciens omnia, quz ventura 
erant super eum, processit, et dixit eis: Quem 
quiritis ? » 

Non quasi nescius interrogat, sed ut sciamus quia 
praesens non videbatur, nec cognoscebatur, nisi 
quando volebat. 

Cum cuncta scit, omnia quiete et facit et loqui- 
tur, et neque Judas neque cxteri discipuli eum a 
sonitu vocis cognoscebant si nou vellet, 

Vrns, 9. « Ut impleretur sermo, quem dixit: Quia 
quos dedisti mihi, non perdidi ex eis quemquam. » 

Propter discipulorum imbecillitatem, eos tenta- 
tionibus subducit, ut Deus semper eos custodiens, 
solum Judam ob spontaneam perdi 
sinens. 

Vrns. 12. « Cohors ergo, et tribunus, et ministri 
Judzorum comprehenderunt Jesum, et. ligaverunt 
eum, » 

Ligantes eum impleverunt quod dietum est per 
Isaiam : Ligemus justum. Ligatus est. Dominus , ut 
nos a diabolicis vinculis liberaret. 

Vrns. 16. « Exivit ergo discipulus alius, qui erat 
notus pontifici, et dixit ostiari:, et introduxit Pe- 
trum, » 

lugressus est Joannes una eum turba incognitus, 
el tune. ut notus dixit ostiarix, et introduxit Petrum. 


pravitatem 


Vzns. 19. « Pontifex ergo interrogavit Jesum de 
discipulis suis, et de doctrina ejus. » 

Tanquam seditiosum ac. novatorem interrogabat, 
quasi discipuli soli ipsum audivissent, et nulli alii, 
utpote malefieum. Petit autem quid docuerit di- 
scipulos suos, et num Moysi consentiat, an vero 
aliam quampiam doctrinam introducat, et qualia 
discipulis persuadeat, ut si in aliquo Moysi con- 
warium deprehenderet, discipulos quoque ut Deo 
contrarios Jud:xis traderet. 

Vgns. 20. « Respondit ei Jesus : Ego palam locu- 
lus sum mundo : ego semper docui in synagoga, et 
in templo, quo omnes Judxi conveniunt : et. ia 
occulto loeutus sum nihil. » 

Jesus autem ipsum arguit, ut qui ea qu:e publice 
dicta sunt, nescire se simulat. Quod si autem pu- 
blice ae palam docuerit, ea qua a quibusdam ab 
ipso occulte dicta feruntur, non sunt admittenda. 


f Cr. ài& M., (ya. &vavztov[évoug apad xat 
* Cr. &poU. 
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Vgns, 21. « Quid me interrogas ? interroga eos, A — « Tí ps &rsguxós ; Emeprt100y zobc &xnxoósas sí 
qui audierunt quid locutus sim ipsis : ecce hi sciunt — £AáAqoa abcoig * lóc oUxot olbactw à elirov EvO. » 


qui dixerim ego. » 


Roga ministros tuos, qui nuper quidem doctrinam Tobg bmnpézag Epivraoy voUcg mpOTV pv pou 
meam admirati fuerunt, modo vero me capiunt. 6avpuácavvag viv OUóacxaAlay, vuv 6€ [ie 00)Aa.60- 

péyouc. 

Vrns. 22. « IIxc autem cum dixisset, unus assi- « Taüza 6i abzo0 cimóvvog, cig «v ÜxrnpstOw 
stens ministrorum dedit alapam Jesu, dicens : Sie — mepsocnxó: £Doxs jámiopa tQ "Insoo, einov* O5- 
respondes pontifici ? » «tos &moxQpiym vt àoytepst; » 

Servus etiam non jussus Christum verberavit, Ka pij xpoovay stc 6 0rnpévne Exuqe «àv Xptosbv, 


quod nimirum Christus insinuasset sé nonnunquam bna0n aüro0g i OméOsiEey Ó Xpiosbg 1 Óttmosé Tjouv 
ab iis auditum et laudatum fuisse, a qua suspicione — àxodcavsec xot &ratyisa vesc aüxbv, xo Oy £go zbv 
se purgare volens hoc fecit. Nihil enim alioqui — à&moaXXá&at tfjg Ümoplac, óct «v Üxvpalóvsuy qv, 
dixerat unde moveri potuisset ad Christum pereu- —&moínos vo0:0. Ó) yàp &vaxoAov0cg «t EXGATSEV, 
tiendum. Arguit itaque ministrum maxim injuria, (ya og Ex xoUcou xwmüst; vom axóy k, "EXéYyst 
non solum eo quod sinipliciter alapam inflixit, sed B oiy tbv Omnpévnwv àóixoUvva , ob póvov Ott nO 
quod prius eum admiratus, modo sine causa con-  abzby Écuqev, &XX* Ovi mpi» Üaupáoac, voy 1 &m' 
tumeliam inferret. o06eW xavayvyüg " fiz(acey ab xóv. 

Vgns. 95. « Erat autem Simon Petrus stans, et « "Hy 6£ Xipov Hézgo; é£avi xoi 0epyatvópevoc. 
calefaciens se. Dixerunt ergo ei : Nunquid et tu Eizov obv abzp* Mij xol cU &x x&v uanvüvy aco 
ex discipulis ejus es? Negavit ille, et dixit: Non — ei; "Hgvfjcazo &xeivoz, xaX etxev * Oox elpl. » 
sum. » 

Petrus a maligno tentatus, promissis non stetit : Toà mwovrnpoO csísuvrog vbv Ilézpov, fjwcfj0n «nc 
neque hortus illi dieta in memoriam reduxit, neque — Oxocyéceog* o00 ó xfjrog aUvby elg uv ny fyyaocye 


magnus amor, quem ibi verbis prz se tulit ; verum 4v sipnuévov, o0OE 1d moXA: quXoscopyla fj» Excel 
omnia ista illi pr:& anxietate exciderunt. Ad quid Qià cv Drnuávov EmcOsiGavo Excivv, à vaUva 


autem omnes unanimiter evangeliste ipsius memi- —ávca 0m «jg &yov(ac £&é602.c. Ti 0f) mose ol cba- 
nerunt? Non tam ut discipulum aceusarent, quam — YeXiszal ó[.ogtwog spi abvoo àvéppapav; ObyY 
ut nos erudirent, quantum mali sit non totum Deo  *oü poÜrroü xavnyopoUvceg, AX jpg matósocat 
committere, sed sibi ipsi confidere. Verum hie ma- ,, BouXópsvot, mócoy xaxby vb p «Q Oc vb mày Eni- 
gistri sollicitudinem admirare, quod captus ac li- C vpémew, à)X Eau Oapósiv. Xo. 0E OaUpuucov vo 
gius, adhuc discipuli magnam curam gerat, et OiaoxáAou «v^ x7epovlav, Ov xaveyópeyog xo 
jam collapsum oculi nutu erigat, et ad laerymas —eüspévog, moXM,y Emoiizo coU paünzoU «xy mpá- 


conmmoveat. votav, Ot vo0 fAéupavog avoü xei[svoy dyiovàg 
xa eig 6&xpua. xaÜéAxuv. 
Vgns. 28. « Adducunt ergo Jesum a Caipha in € "Aoucty o9y «by 'Incobv. àmb ToU Kaoiága ci; 


pratorium. Erat autem mane : et ipsi non introie- — «b zpavvoóptoy, "Hy 6£ muta * xoYabzol oox cloz- 
rünt in praetorium, ut non contaminarentur, Sed ut — oy elg «b mgavvóptoy, iva. uy; pav oty, ààX yx 


manducarent Pascha. « qoot [1o] II&cya. ) 
Ipsi non occidebant, ut qui sub Remanis erant, Aüóvo o)x &veDhov ( Ürb-'Pegaloug óvvsc, (va 
ne a Pilato multarentur. và vueopnObsu Ozb5- HO ócov. ; 
Et quinam, quiso, contaminatio, ingredi pre- Kaícot molog joAuspbc, eimé por, bmi6Tvat &i- 


torium, ubi iniqui poenas dabant ? Decimantesumen- — xaovnplou, Év0a Gbxnv ol àbixoUvveg 8:06a019 ; Ol 
. B L * . * ? 
tham et anethum, cum injuste interficiebant, mini-  dmoüsxavoUyseg «b fjüvocjuoy xo x) &vmüovy, qovy- 
e se contagia existimabant 3 sed cum ad prz- p * uy. &Blxtog , oóx &vóptGov. aatveaÜat, Guxacvr- 
torium veniebant, putabant se coinquinari. Sed eur — píou 0E &mi6atyovseg puatvety £avvobg tyoUvvo. Kal 


ipsi non -interimebant eum, sed ad. Pilatum duce- — x(vog Évexev acby oüx &velAoy, à" Em «by Ih. 


bant? Multum videlicet de illorum: imperio jam — Aázov fyoyov; Mó)iosa piv b moAb «ig &pyfs ab- 
ademptum erat a Romanis, sub quorum erant po- — «Ov xa vüc éGous(ag Omevíuvevo Aovnby, ónà 'Po- 
testale : preterea. timebant ne a Pilato aecusalil, —patoug vOv «paypázovy xetéveoy*. xal Xt. 6E 
poenas postmodum darent. Sed quid significat, wt. — £ós6oíxeicav uj Olxmy Üovépay 000v, xovtnyopn- 
maiducarent Pascha 2? Atqui Jesus jam id fecerat — 0£vesc map' o)zo0. Tí 6' &oci, "Iva gáyoci có 
una die azymorum. Vel igitur Pascha vocat totam — ZIác'ya; Ka Uy. abücbs Tv qos memos z 
solemnitatem, vel quia ipsituuc Pascha faciebant. — pu& «àv. &gopuov. "Hao oy «b Ilásya. và éegthyv 
Christus autem pridie id, fecerat, cedem suam in — zácav XMÉyst, jj óvw váre Emolouy «b Il&cya., aile 


nali. qr. m. W^ , : | ds ; 
T Cr.aüvóg. i Cr.ó AévtoV. k Cr. &reióf... "dm &016y. Cr. £x. aüsbc Un£BciEey 6 A&tov,"Ióc o0xot l2 0ty 
0 Mur RAT e D E * xa ü&)ov a0z0y. &naXXáEot ví ómobíac, óc. ty Üaopatóvsov. tv, 
&0vby &rmotnce coüvo. OO Yàp àv &xoXoUÜtc vv &motnoey 1) EAáAnocy, (va. cg € ) ) " j 

BOE : : E )g EX TOUT - 5 
lCr. vüv 0é, m Cr. xaxa-vodg. e i A xr de s dd 
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6E mpb paa; aüvb mapabéünxe, cvnpOv viv ÉaucoU 
cgayny vf Ilapxaxeuf, Ovs xa vb malaiby Eiuswo 
Ilácya. Aóroi 0b 07a Baovátovvez, Ómep oix &Eby 
fw, xal alga Exyéovtsz;, ünio «oU vómou àxpi60Ao- 


YoOvzat. 
Toy vümoy ct[4Ovveg, obx cloAUov, 6 Et mpó- 
Gaxov. 


, - H Lem Med: uf 
« "Amexpíü0nsav, xal cinov abs: El pi fv o6- 
o6 X&4XoTotbs, o0x &v cot mapsünxasy abvóy. » 


"Aveu alvíag &medgfjvavvo ? Ouxaloc absby mapa- 
6:06o0av, alvíav cÜXoyoy Aévousi, «xb Om? abvOy 
cuAAngünvat, d; mÀiervOpsvo: penütv  motcly 
xov 9. 

« Eimey oJv o9xoi; à Ilüóvog: Aá6evs axby 
bpuct;, xai xavà vby vópov ÓpOv xplvevs aUvóv. 
Eixov 09v atQ oi "lov6atot* 'Hpiy obóx £É6sotty 
&noxzelvat obBéva. » 

Ei p£y &aocolg &mvvpémeve «fv. xpíoty, abxoY xal 
viv &Eévacw (zz BoUAsc0e P-a. Ei oi £m' &pir BoUAe- 
o0 xpivat tbv &yüpa, viv alciay Op. elmetv &vaY- 
xaioy 3 (15). : 

Ei ó vópog ópv xoi vóv àvalstoy xoXáóet, xplt- 


v^ 


Qt 


yaxe abol. 

'Huiv oóx &t£eccir dàmoxcsirau ob0éva. 'Qg 
Exncoóvweg vo &py"e (fjcav vYXp ómb 'Popaíoug) 
&ixov vo9v0. "Hxot, ox É&£sott oxavpOaat abzóv* 
oro Y&p Tj0gXov, (va. xoi «bv vpómoy vj; a0 voU c&- 
)eusfjg &xmopumneUcoot. "H óct BacuAéa £auzvy Aver, 
xal Ésvu Órnpóctoy vb EyxAnga, xal coX àyfxe 0a- 
vacioaa a vóv. 

« EioiA0sv o2vy slg *b mpaveoptov. móXiw. Ó IIc- 
Aávo;, xaX &gvnse vbv "Insobv, xalecimey ab1p* 
Xi ei facucbg vOv 'louóaíty ; » 

Xagig vexpfjpiov xt éxov ó Küptog Éxacysv, &6 
Qv elüg mposimsv Óvt fucile volg E9veat ma pao- 
0fjvat &xY cà ova po Tva:. 

« Einzy ojy abzQ Ó HOázog* Obxobv BacusUs «i 
90; 'Amexp(ón ó 'lnsoüg* Xb Aévetg óxw faoUOcg 
eig Evo. 

Aóst vt». &vovíav IIn.&zoo, meíüuv óvt o0x Eovty 
&vxápvnc, àXAà Bacucug obpavo) xal rc. A:b àv- 
aToAóYnvo; Óó Iliázvog, oby (gc BXàconuov acbv 
QoveUsag, &AXA mpbg y&ptv "louóatoy. 


Oi &Yyv&Xot 0E * fo0yalow o0. Bacüéog abzOy 
O6piCopéyou, £vyooüyvec «tjv olxovop.lay vig X ptozoU 
ma pouctac. 

"Eqé) 0ià voUvo Yéyova &y0p«moc , xa &xevvfiünv 
ix Mapíac, tva «5 veU80; xal «bv Oá6oloy Ex coU 
xócpuo0 mesas, Baatedoucay &mo0lGn " «iy Octav 
qUaty. 


KEQAA. IO'. 
« 'AnsxpíOncay abz( oi "loutaio:* 'Hpstc vópooy 


n Cr. &msqfjvaxo. 


évayxatov. * Cr. sine ó£. " Cr. add. mávvtov, 


(43) Hoc scholium catena Crameri Ammonio 
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9 Cr. add. aózóv. P-€ Cr. add. «otfjcacOc. 


1.10 

A Parasceven reservans, quando aniüquilus lasctbia 
celebrabaiur. Ipsi vero armati, quod. nefas erat, et 
fundentes sanguinem, locum caveut. 


Figuram observantes, non intrarunt, qua erat 
Ovis. 

Vggs. 30. « Responderunt, et dixerunt ei : Si 
noo esset hic malefactor, non iibi tradidissemus 
eun. » 

Sine culpa juste videri volunt eum tradidisse, 
sufficientem eausam allegant quod ab ipsis captus 
sit, quasi nihil ab illis injuste peragi possit. 


Vrns. 51. « Dixit ergo eis Pilatus : Accipite eum 
vos, et secundum legem vestram judicate eum. Di- 
xerunt ergo ei Judai : Nobis non licet interficere 
quemquam. » 

Si quidem vobis ipsi judicium arrogatis, ipsi quo- 
que inquirite prout vultis. Sin vero me vultis 
virum judicare, etiam causam proferatis necesse est, 


Si lex vestra. etiam innocentem punit, vos ipsi 
judicate. 

Nobis non licet interficere. quemquam. Ut. qui 
principatum amiserant ( erant enim sub Romanis), 
hoc dicebant. Vel quia non poterant eum cruci 
afligere, quod cupiebant, ut et infawi mortis genere 
ipsi insultarent, Vel quia regem se diceret, quod 
est crimen populare, adeoque te decet eum occidere. 


Vrns. 53. « Introivit ergo iterum in praetorium 
Pilatus, et vocavit Jesum, et dixit ei : Tu es rex 
Judzorum ? » 

Manifestum argumentum est Dominum sponte 
passum esse, quod prasciendo predixerit se gen- 
libus traditum iri ad erucifigendum. 

Vrns. 37. « Dixit itaque Pilatus : Ergo rex es 
tu ? Respondit Jesus : Tu dicis quia rex sum ego. » 


Solvit dubium Pilati, docens se non tyrannum 
esse quempiam, sed coeli ac. terree regem. ldcirco 
etiam inexcusabilis est Pilatus, quo non tanquam 
blasphemum aliquem occiderit, sed in gratiam Ju- 
d:eorum. 

D Angeli autem passi sunt regem suum affici con- 
tumeliis, considerantes hoc esse dispeusationis ad- 
ventus Christi. 

Ego propterea factus sum homo, etex Maria 
natus sum, ut mendacium ac diabolum e mundo 
exterminans, regnare ostendam divinam naturam. 


, CAP, XIX. 
Vrgns. 7.« Responderunt ei Judsi : Nos legem 


r Cr. £x' &pgo0. — 9 Cr. xpitifivat, eireiy 


tribuit, Corderius vero Theodoro Mopsuesteno. 
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habemus : et secundum legem debet inori, quia fi- (; £yopev, xa xavà «5y vópov fj àv Óge(.et &molavety, 


lium Dei se fecit. » 
Non Filium Dei semet ipse fecit, sed cum esset Filius 


Dei, hominem semetipsum fecit, vere immutatns 
manens, uli erat, Deus. Quod enim objiciebant Ju- 
diei, et fieri non poterat, ut vel hinc minime subsi- 
stere probaretur, et falsum erat. Quapropter etiam 
Pilatus ut mutus idololatra quasi consternatus ti- 
inuit. 

Vrns. 11. « Respondit Jesus : Non haberes po- 
testatem adversum ;ne ullam, nisi tibi datum esset 
desuper. » 

"Tametsi princeps sis, nullum tamen in me deli- 
ctun inveniens non potuisses me condemnare, nisi 
ego sponte meipsum ex Patris beneplacito ad pas- 
sionem obtulissem. 

Vgns. 14. « Erat autem parasceve Pascha», hora 
quasi sexta, el dieit Judieis : Ecce rex vester. » 

Horam evangelista denotavit propter resurre- 
ctionem tertio die factam. Insignis autem scriba 
pro Gamma elemento, quod tertiam signat, aliud 
signum posuit, quod Gabex Alexandrini vocant, et 
sextam denotat, magnamque iuter se habent simi- 
litudinem : et ex errore scriptionis ista irrepsit 
diversitas lectionis. Nam pro tertia hora sextam 
scripsit. 

Vrns. 48. « Übicrucifiserunt eum, et cum eo 
alios duos, hinc et hiuc, medium autem Jesuin. » 

Per hoc quod inter duos latrones crucifixus est, 
impleta est Scriptura, quie dicit: Et. cum iniquis re- 
pulatus est ??, Figura hi fuerunt. duorum populo- 
rum, qui propter peccata sua rei erant. Vel quia 
qui Christo agglutinati sunt, semetipsi crucifigere 
debent, priori conversationi quodammodo morien- 
tes, el in novitate vite juxta Evangelium ambulan- 
tes. 

Vrns. 19. « Scripsit autem et titulum Pilatus : 
el posuit super crucem. Erat autem scriplum : 
Jesus Nazarenus, Rex Judieorum. » 

Cum nihil, quod illi objiceret, Pilatus reperisset, 
hoc scripsit, ne et ipse latro putaretur. Regem 
eum populus proclamaverat : et quia Judzi regem 
suum e medio tulissent, eos perstringens hoc scri- 
psit. Illud est chirographum, quod Adami condem- 
natio cruci przfixit, quod jam diabolus possidens, 
omnes homines morti dabat. Verum Salvator ubi 
pro nobis in ligno mortuus fuit, nos liberavit. 


Vzns. 30. « Et inclinato capite tradidit spiritum.» 


Caput inclinavit, hoc enim non erat affixum, et 
tunc exspiravit, Etenim universi erat. Dominus; 
cum alias primum  exspirare quis soleat, ac tum 
demum caput inclinare. 

Vgns. $1. « Judcei ergo (quoniam Parasceve erat) 


SONIS NE TEL 2S 


Y Cr. obx t$5ya00 xazaq. 


óvt &aucvby vlóy OsoD Exo(noev. » 

O)y Yiby 0:00 &auzby £nofnosv, àAX' Ov Ylbe OsoC, 
ávÜptomoy &avvby Exotncey, ücpémvto; uelvac, dc Tiv, 
Osóg. "O yàp eimov "Ioubalow, xot àó0vacow fjv, Gg 
xai &x voóvou GsvyÜTjvat aüv(y vb &cUcvacov, xal 
Qeuóéc. Aib xaY Og ción XoAátpng xoüqoc ó IInivog 
cuyapmaYsig, &Otaxplvos Eqo6ti0n. 


€ "Ancxpifn à "Inco)c * Ox clysc &Eovotavy ob6z- 
Uíav xav' EuoU, ci ui) jv cov 6s0o0pévoy &voOev. » 


Kày &pycw f, à2À' obv pd] &bploxtow xax! ipo 
mtalopa, o0x djó)vou pou xavadmotsac0at Y, el pd 
Exi Evi c000zía. IIavpbz fjvavov &pavvby elg xb mo- 


D 0ciy. 


e 


D 


« "Hy 62 xapaoxsvt) vo9 Iácya, ép. 05 ()sY Exvr, 
xaY Xéyet vot; "Iouóatotz * "Iós ó Qacueug 64v. » 

Th» (pav Emecnpfjvaro ó eóayYeAtovfe, Otà viv 
&vásvaoty viv Ev ^T] vols) Yeyovotav qjuípg. 'O 6i 
xaAXvypágog &vit veo l'ép. ua. ovotystou, óxep onat- 
vet *b. vpivrv, Évpaje «b Exionuov Ó xaAoUciv ol 
"Axe&ay6peic l'a626, à 6nAot vy Exvrv, moXM]y Éyovza 
mwpbo £auvà vijv Óp.otóvnva * xa Oui toU Ypaguxoo 
cqáAuavog vyéyovev dj Otxquy(a. 'Avw yàp vpltnc 
(opas , &xvrj» Evpade. 

« "Onxou ax5y £ovapucavy, xaX uev. abvoU Aou 
$50, &vveU0sv xaX Evveü0cv, p.ácoy 0E «by. "Incotv. » 

Atà *00 ozavptÜ0Tva. Ev pécto vOv O00 XnocOv, 
&n)npo01 $ l'oagn Aévouca, Kal uecà üdvópor &Ao- 
ylc8n. Tóxog elo oo10t «àv 030 AaGy Óvtt)y xaca - 
xpiuwuv 0ià vàg abvv &papztac. "H óc ol Xptozi 
xoAMOpevou ógsíÀlouct Gzaupob0y Éxuzobc, dcaycl 
&noüvfoxovteg Tfj mgpo:f Ouyoyf, QOvveg 08 Ey 
xaiyóvnzt xav vo Eooy(éXoy. 


€ "Evpatbe 65 xoi sÍvAov ó Ilávog, xa EOnxcv 
Emi 00 cravpoo. "Hv ó& Yeypappévoy * "Inooüg ó 
NaGopatoc, ó BactsUg vüv "IovGa(ov. » 

Mi, eópiv *í. eirr xaz' abo) à IIoc, Éypavje 
10010, iva. UT] vop.toOT] xai abxbg elvat Xnovtfjc. Ba- 
ciAéa a)vby Onguoctg &vwyópeuce, xaY zt ol "Ioubaiot 
zby Baca aov &vciÀov, Otac)pov "lov6atouc, 
Eypatpe. ToUvó &ozt «5 yetpóypaqov Ó mposfjAoos 
o7a0pQ fj xazà vo0 'AóXu àmógaotg, ónsp Ó 0tá60- 
log xazéyov, mávvag &vÜptomoug àméqspsvy clg 0á- 
yazov. 'AXX 6 Xownp ünip (jy £v v &0lo &mo- 
6ayiv, tieu épooey fj dg. 

« KoY »ivag «hv  xeqoo3y, 
myEUpa. 

T5 xeqaMy) ExXwev* avr àp ob mpocfjAtzo, 
xai &óve &Génveuoc, Kalyàp vo navsbc Ty K3ptoc, 
xalnsp vo0 EÜouc Éyovvog mpürovy &xmvely, xal xózs 
Vy xeqamy xMvsty. 

« OloUy '"IovGaio: (imsi Hapaoxcus nv), tva pd 


mapéíütxs ^5 
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petym £z coU o:auopoU và copava Ey «i Ea66óv A ut non remanerent in craee. corpora Sabbato (erat 


(Sv Yàp ueyán fjuépa Exetvr voU Xa66ázov), tpi- 
«162v xbv IltAázoy iva. xavec-vOoty abcQy «à coxéM, 
xat àpOoty. » 

Ilpoonotojvcat vt[4Àv vhv fuépav, xo alvoUot 
yágw Qots vayUcepov ómoÜavsiy cob &yO porous: 
alzoUcty, (va. mmpu0, mí 2 Ppacgt, fj Xéov- 
ca.* 'Occovv o cuvcpi6ncecat abcov. 

« 'Eyévevo yàp «a0xa, iva dj Dpact minpo01 * 
'OsxoUy ob cuvvpi6fjoeras Qm abxo0. » 

Ilvoovat ó cbayysiovü; , Ott o0zóg &iouw 6 
Xpiosbc, 6 0X «v l'oagv vpoayaquynÜctc* auv- 
tà Yàp volg mspY abvoU AeyÜcioiy Eté6m xà mpà- 
Yucca. |CRAM.|— 'OovoUv 6£x vosicat cb eÜvovoy xal 
&Üpauccoy vo0 p.ucvtxoU AóYyou. 'Emei ó& clxóva 
Éoepe vb npó6axoy vo à.voU voU OcoQ, vpígeval ttc 
&hv xeQaMQw coU XQtcvoU, vX megi "vig Ozoloyiag 
abzoU ExAap6&vov * voug 05 mó0ag, Ol0ncxópevoc Y 
mept vfic &va&opxou abvo0 olxovopía; * «à o5 £v0óo0ta, 
và &nóxpooa óOóypaca. "Exactov Yàp «vy mepi 
XptozoU OoYuázoy  Amóxpugoy Éycu xaX uoovuxby 
ióyov. 'EmsY ov ósc700y vosizat ^b cÜzovov *oU [uo- 
svnolou, ol &pp.obieog xa cuppuoyuog xavéyovveg v 
mepi XptozoU poovfjpiov, ócvoüy aüvo0 ob cuyspt- 
60uct 7. "Occ 0€ a Épyezat xplyat, vóve Ujoyvac a0- 
x0», xax Opnvf;couct. 

« Mzx& 0E xa)za fiocvrnss xov IIO czoy 6. "Ioco 
ó à "Aprp.a0atac (iv parvis vo0 "InsoD, xexpup.- 
pévog 6E iX «by qó6ov x&v 'loubatov), tva &pr «b 
cua voO 'Incoo,. Kal &récpetey 6 Iliixoz. *HA0ev 
oUv, xal Toe vb cO[.m vo0 "Incog. » 

OL ócbvóveg qQavspüg mino:Acot v "Ingo, vov 
épvysy «Oy "IovSaltoy alzoUct «b aG ua. Obcot b oo 
vy 608sxa Tv, à xv &60op.fjxovsa, xal s c6c- 
60iyvo; vou OupoU cv 'louüa(ov, Ocüg Tpooc- 
(isoa» €. OUzeo 0& (ioi joa oi 'louüniot, Oct oUcc 
6ádav cabvo0 «b cüpa dvécyovvo ol &mtytptot, 
&XX 6 àxb "Aga atac Sévoc. 

« "Hy 0E £y «i xóm, Ómou Eczavpo0n, xTmoc, 
xai &y v xümo pymustoy xa:vbv, Ey ( obO£mto ob- 
Oslg &véOn. » 

jb v ue" B.V, fiiXX0y. 1v &nlovoy viv&g Xé- 
qst, 6vt o0 ^ xoU "Ico &véovr cua, 922 Gov. 
Ei; xatvóy &£véOr| pvuetoy, 01à «b. Gévov «ij; &x Oa- 
yáxou elg Guy ávafigoui)c, xax vii xavvoxoplav env 
£mivonÜüsicav xavà vnc «onde. Olxovopfor 6&4 
Ev'voc elvat. bv tóxov, (va. xal devbtc 0svy07) 6 mept 
Vf xoms AoY0;. 
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KEPAA. K. 
€ Tfj ük jii. «y. Xa66áv0y Mapía 1 Maa vq 
Épyetat mpi, o:ovía; Ev. oboe, elc «b pymuetoy * 
xa BAéxet coy Ai0oy fipuévov &x «oU p.ynustov, » 


*! Exod. xir, 46 ; Joan. xix, 56. 


e — Cr. sine à, y Cr. add, «&. 
(ir. mposisozv. d Cr. om. à&. 
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* Cr. 65x00 o9 cuyvpi6fjoevas à aüvoU0. * Cr. sinc 6£. 


enim magnus dies ille Sabbati) ; rogaverunt Pila- 
tum ut frangerentur eorum crura , et tollerentur. » 


Pratexunt sediem honorare festum, et gratiam 
postulant quo citius. homines morerentur. Petunt 
hoc, ut impleretur iterum alia Scriptura, quz di- 
cit : Os non comminuetis ex eo ?!, 

Vrns. 96. « Facta sunt. enim hzc, ut Scriptura 
impleretur : Os non comminuetis ex eo. » 

Testatur Evangelista ipsum esse Christum, Scri- 
pturis predictum, quia consonant facta przenuntiatis 
deillo.— Os autem intelligitur firmitas ac soliditas my- 
stici sermonis. Quoniam vero ovis agni Dei figuram 
retulit, nutritur quis capite Christi, qui excipit illa 
qui de ejus traduntur divinitate; pedibus vero, 
qui docetur mysteria incarnationis : viscera vero 
sunt dogmata arcana. Singulz enim qux de Christo 
sunt doctrine, arcanam quamdam habent ac my- 
siicam rationem. Cum itaque per os mysterii soli- 
ditas intelligatur, qui congruenter ac consentarnee 
Christi mysterium comprehendunt, os ejus minime 
conterunt. Quando autem veniet judicare, tunc 
ipsum videbunt, et plangent. 


Vgns. 58. « Postbzec autem rogavit Pilatum Jo- 
seph ab Arimathxa (eo quod esset discipulus Jesu, 
occultus autem propter metum Judsorum), ut tolle- 
ret corpus Jesu. Et permisit Pilatus. Venit ergo, 
et tulit corpus Jesu. » 

Qui publice ad Jesum accedere formidabant, 
nunc etiam videntibus Judxis corpus petunt. Ili 
autem non erant ex duodecim, sed ex septuaginta, 
et jam quasi sedato furore Judzorum, imperterrite 
accedunt. Tam autem erant crudeles Judaei, ut 
eorum incolzx corpus Christi sepelire dedignarentur, 
sed id fecerit peregrinus ab Arimathza. 

Vrns. 44. « Erat autem in loco , ubi crucifixus 
est, hortus : et in horto monumentum novum, in 
quo nondum quisquam positus erat. » 

Si fuisset cum aliis, quidam infideles utique 
dixissent, non Jesu corpus surrexisse, sed alterius. 
In novum illatus est. monumentum, propter inusi- 
tatum ex morte ad vitam reditum, et eam qua se- 
cundum corruptionem intelligitur innovationem. 
Ita autem fuit dispensatum, ut vicinus essel locus, 
ut quod de furto objiciebant, commentum esse pro- 
baretur. k 

CAP, XX. 


Vrns. 4. « Una autem. Sabbaui, Maria Magdale- 
ne venit mane, cum adhue tenebr:e essent, ad no- 
numentum : ei vidit lapidem sublatum a monu- 
mento, » 


b Cr. ostog. 
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resurrectionem, et Joanues summo mane dum ad- 
huc tenebra essent, non tamen dissentiunt de mo- 
mento resurreetionis, sed ambo in idem horarum 
tempus, nempein mediam noctem concurrunt, unus 
a principio, alter a noctis fine narrationem ordiens. 

VEns. 7. « Et sudarium, quod fuerat super caput 
ejus, non cum lipteaminibus positum, sed separa- 
tim involutum in unum locum. » 

Indicium hoc erat resurrectionis. Nam si ab ini- 
scis sublatus fuisset lucri gratia, vestimenta mi- 
nime reliquissent : sin ab amicis, nudum sane cor- 
pus non permisissent dedecore affici. Quod si disci- 
puli fuissent raptores, fugissent utique propter mi- 
lites ac Judaeos custodes, nec substitissent ut cor- 
pus solverent, et seorsim linteamina collocarent, 
el separatim sudarium. Ostendit itaque, non am- 
«plius vestimentis opus esse corpori ad iucorru- 
ptionem transmigranti. Non conspexerunt eum re- 
surgentem, sed ex vestium compositione intelligunt 
resurreclionem, eamque credunt, sacra id atte- 
stante Scriptura. Quando angelus apparebat, territi 
custodes aufugerunt, idcirco qui cum Petro erant, 
imperterrite ad sepulerum accessertfnt. 

Vzns. 8. « Tunc ergo introivit et ille discipulus 
uui venerat priinnus ad monumentum : et vidit, et 
credidit.» 

Non hoc adversatur Luca dicenti, quia solus 
Petrus abiit ad monumentum. Cum enim visis lintea- 
minibus abivisseut, postmodum venerunt mulieres 


apud Joannem dicentes, quoniam surrexit Dominus. C 


Et accurrit. solus. Petrus iterum ad monumentum, 
sperans fortassis, fore ut et ipse visionem videret. 

Vgns. 9. « Nondum .enim sciebant Scripturam, 
quia oportebat eum a mortuis resurgere. » 

Coguoverunt itaque et crediderunt. verbum re- 
surrectionis, quod prius ignorabant discipuli, et 
Deo ita-disponente ad semeüpsos .aufugerunt, ne 
quidquam iílis ante praedicationem. mali accideret, 
Maria vero nihil perfecti cogitans, manebat plorans 
in monumento, non solum quia mortuus erat, ve- 
rum etiam quia putabat corpus Domini sublatum 
esse. Quia tamen amoris gratia remanebat, ange- 
lorum apparitione digna fuit. 

Nxns. 11. « Maria autem stabat.ad monumentum 
foris, plorans. Düm ergo fleret, inclinavit se, et 
prospexit in monumentum. » 

Ut ubertim fleret, incubuit in monumentum. Ad 
quai blande angeli : Quid fles, inquiunt ? allicien- 
tes eam ad quidpiam interrogandum, et discendum 
de resurrectione, propler quam etiam albicantes 
apparuerunt, Per candorem intellige angeloruin 
puritatem. Interrogant autem, non ut discant quare 
fleret, sed ut cesset a fletu : non decebat eniin eam 
tali tempore flere, et celebritati hanc injuriam in- 
ferre. Hoc ipso autem quod apparebant isto loco 
angeli, significabant neminem, angeli istum lo- 
eum frequentantibus, divinum corpus auferre po- 
tuisse; et mysterium resurrectionis illi explica- 
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Tob Max0alou elmóvtog, Eonépa BaUsia veyovévat 
«hv &váczacty, t00 65 "Imávvou mpet oxozíac obanc, 
05, Ott2toyoUot met «y «Tj; &vaováoeos xatgby, à" 
elg tbv aüxby «Ov dpQv cuvéópapov xaipbv, Ó. p.v 
Y&p &nb vo) z£louz, 6 0E &rb «c &pyis elc aov xà 
peoóza.zov vfjs vuxzbe yopst. [Cnau.] 

« Ka «b covóáptov, 0 Ty Emi vic xeqaMc a0c00, 
05 eX và 6Oov(tov xetp.evoy, à. ymplg &vvevuAt- 
p.évov elg Eva, vómoV. » 

Fvopupa Tv *voUvo tfjg àvacvácsog. El Yàp 
Ex) 9nb Ey0pGv, oUx àv cl'ov và lpávta 6k xép- 
Oog* eL OE qot joa, oOx. "Tyvebyavxo vopiyby Evo6pi- 
cat vb c pa. El yàp Tjsav ol. (anco &ápmácavssc, 
Éguyov [àv] à.à xobg quA&ccovtag ozparubvag xc 
"lovóatouc, xaloUx àv lovavvo &mobUovveg vb si &., 
xa l8tg. «tÜ£veec xà ó0óvta,, ioa. 0E à coubá pov. Ací- 
xvuct 65, óxt oUxe Lguavlov Xovnby ypeta «ài elg &o0ap- 
cíay pezayoptfjoavst ad [uavt. Obx eióoy abxby àvya.- 
etáyza, àmb OE vf; vOv lpaciov ovAXoYTs EvvooUot 
«iv áváotacty, xal mic:s00U0t voUto, Botocng Tf; 
&y(ag Dpaqnc. "Ore (00v Ó &yyeXoc, mxonÜivisgc 
0i QUAaX&g Épuyov, xal 0uX vo91o ol xpi voy IIévpov 
1A0ov cig vbv váqov á&cü. 


« Tóce o$v elo A0s xal ó &)Xog pants, ó &X00v 
mpücos elg «b uvraelov, xaY eloc, xaX Exloveugev. » 


O)x Éovt voUvo Evavviov vi Aouxd, Oct póvog 
Ilécpog &nfjA0sv eig 1b uvrgetov. "Oze yàp pev vb 
LOsty cà 000v. cc A00v, X00v Doxegov al mex "Iov- 
viv Méyoucat, 6st &ávéovr, ó Kiptoc. Ka Ebpage. pó- 
vog XáAtV elg «b pvmpetoy ó Iézpo; , EniGwv loog 
xaX a sóz vwa ónvaalay ópàv. 

« Obóimo Yàp fjósioay vty l'paqmv , ovt Oct a0v6v 
£x vex pv à&vaovt vat. » 

Xoyüxav o0y xaY EníoTsucQy tip -^ fic ávaotácsts 
AY, Oy mpi Yyvóouv oi prn val, xat mp5g Éau- 
voUc ÉquYoy OU olxovop.(ay OzoD, tva. p.f] «v má cot 
pb voU xnpoypacoz. H6: Mapía pinàey &vyotisaca 
«é)etov, Égete O0axpiouca &v «tp p.ymuelo, o9 pióvov 
Uv. «eO vfxet, à Óxt xav (osxo p.evaeUsto0at vb vo 
Koplou có p.a. AtX quiosvopytav 6&. petvaca , Tí &u501 
X24i vf; vOV &YYy6Xty Ónvaolac. 

« Mapía 0E ciovnxst mpbg «b ym uetov xAatouca 
E&to.. "5 ov Ex2ate, zxpéxute cic v5 uvnpetov. » 


"Iva &xvrdetoy 6ax pucr], ra péxvtlev clz «b uy etov* 
mpbg jv qoyavo'ytxOg oi &yyelot OuxXevópevot , 
qaot * Ti xAatete ; mpoxvpenópevor aoctv elg vb Epo- 
vTsat vt, xal pxUcty mepiag áàvaovácctc, OU dv 
xa AeuystptovoUveeg &galvoyco. Atà «oU AcuxoU Üedpst 
«b vy àyyilov xaÜapóv. "Epucc: 0i, oóy iva 
p.á0o2t «t xAatlet, àXX ty, madonsat * o0 vàp Enps- 
mtV abviv Ev votoUttp Gaxpüsty xatpi, xal vv mav- 
fvpiw. vo6pizew. Av (y 0E Egávnoav Ey xóm 
Exelvtp ol &yyeXoy, ornpatvoustw Oct &yéAoy cpoa- 
cüpeuóvvtoy t xóztp oü0elg hOUvavo «b Ücioy aGax 
pesaxtviioat, xal paca voyoUsty aücf] «b vg áya- 
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ovácewe puoafptov, Gc pu eióvtay «ty Pooh xavX A bant, utpote qux Seripturam | ignoraba!, uti et 


«00g paOnvác. 

« Ka xaUza elmoUca &ovpáqr sig xà óntot, xat 
Ostopet bv "IngoUv ÉcvGa, xai o)x fjüet óvi Ó "In- 
GoUg Eoi. » 

"Exetvotg u5v (990 Oaopuaotbtepos, xfj 65 Yovatat 
Ey came xax xoti oyf uat, Cua ur; aen &x m Sm" 
&ib xal x" moupby elvas abzbv Qn. 'Opà «bv Kü- 
* puov, xal oüx &néyvo, 1| 6à «1v oxozíav, 1j óct 0eo- 
memet Ouváget ExdAomvev Éavvóy. Ka olxovopíav 
Eevpágn, xal elós «by Küptoy, mmy obx ExéTyo, tva 
pij 0opu6n07, ig qgavcaciav ópioa. üdigovuo8n * Ext 
q&g bn mzsusv óvt. vexpbe Tv. 


« Ko &o0x0 &Urtoy, ÉBev&zy abxolg các yelpac, xot 
hy mAcopiy aj:00. 'Ey&pnsav o)v oi a9 nva D06v- 
vec ty Kptoy. » 

"Eóet£ev aücrolg vÀc yeipac , voutécvy, EBstEe x00 
máloug xà qvoptcpasa. ,. tva. mÀnpogopr0Ostw, 6zt 
&)tb fj» xb memovÜUc, cl xai mveop.acuxby fjv Yeyo- 
vbz, xal elg &qüapsiav pevayvpnraav. Auk xoxo aà- 
&oig Éücitev, fva mücav abxQy vapayTw xacaxot- 
plor. 

At& xoUcou Ermpur xax 6 XóYos, 0v ciney ó Kü- 
pros * Muxpór, xal óyrec0é ue, xal yapicecat opor 
aj xapóla. AX xo Ghpazos vs sipfvns, Aóet abvov 
thv BeMay* abb; péy &owty Ó Xptssbc, 1 cipi 
duy. ID iX voóvou xa fusi; EOUdy Om ev Ev 
zaig p.oovixalg cuvóOotg &migÜEyyes0a. Eanuvol, vb 
"fs elpfi ms pnpa. 

« Einsv o9y abxolg 6 "Inso0g máXwv* Elpfjv Oyiv. 
Kat àxéscaAxé ue ó Hato, xàvó mépmo Oud. » 

Ob8splay Éyeve OucxoAav, &xÓ ve vv Tn veye- 
vnuévoy, &zó ve vs àSlag EpoU voU méjmovzoz. Atà 
zl qnot ; "Evzaü0a Emaípst a0vQy ctv qQuytv, xai 
ó:ixvuct molo vb á&imioroy * clYe pXXotev axo 
«b Épyov &vabéyea0at * xol obxést mapáxMnoste mpb; 
«by laxépa, ytyvecat, 00 ab0sviia GlGnsty aüxolc 
ch» ü0va gay. "Emeiót, qnot, 9X o0 ovaupoU mávva 
&ÜxoÀa Yéíyovs, mépmo Üpdg motjcat xb Epyov O 
Enxoínoca. 

« Kal «0020 elm, £vequonos, xo Aévev abvolc * 
Aá6ese IIveüpa &ytov. » 

€ "Ày cwov gts zà; &papzlaz, &gievvat ao- 
tolg * Éy tty) xpaTfve, xsxpátnvvat. » 

Hvsupavixby abvoig O£00xe yáptopuu , toU AUety 
épxpzlag xai xavaxplivew. "AAAov 0& XMiouctw, óct 
&muvnosloug  aütoUg &moince mobg Omoboyfnv oU 
Ilveópazo; , o9 TjeAAov Aap6&vetw pevà vh àv- 
6aoty* 8v 0 00x cizev, 'EAá6eve IIveopa &ytov, à33à, 
Aá6gcs. IDAiv G6uvasby clmsiv, Óvt elg piv o)y «à 
&qetvac &papviag EAa6oy cb yáotopa, perà Oi chy 
Ievz5xooviv «b &£yetpat voUg vexpobc, xa óca vc- 
, eise pa. Av Qv &pguafjsac, Eütoxs «b ITyeüpua,, Ébec- 

Bev ótt Óp.00)0tov a)coU Ecti, xal obx dXXóvptov, 
xai OV abvoU mpoiy £x IIavobc, ónep aüvoüg &veó- 
Quosv eig «b mosca. và Oc àpsoxk, xaX yvovat 
vo0 xavX Xpicsby poccnotou vhv O0vapiv. T6 oi 
Bpecnja imoínos zby àvaxatvtouby ^j àyÜpmó- 


B 


apostoli. 

VEns. 14. c Hzc cum dixisset, conversa est re- 
trorsum, et vidit Jesum stantem : et non sciebat 
quia Jesus est. » 

Illis quidem admirabilior, femiuz vero huuiliori 
ac communi specie apparuit, ne illam percelleret ; 
quare etiam hortulanum eum esse existimavit. 
Videt Dominum, et non cognovit eum, vel quia te- 
nebre erant, vel quia divina virtute sese occulta- 
bat. Dispensatorie conversa est et vidit Dominum, 
sed non cognovit, ne perturbaretur, quasi daemo- 
niacum spectrum videns ; jam pridem enim mor- 
tuum suspicabatur. 

Vens. 20. « Et cum hoc dixisset, ostendit eis 
manus, et latus. Gavisi sunt ergo discipuli, viso 
Domino. » ; 

Ostendit eis manus, hoc est, ostendit eis vestigia 
passionis, ut certiores redderet hoc ipsum esse 
corpus quod passum fuerat, elsi nunc esset factum 
Spiritale, atque expers corruptionis. Idcirco id eis 
estendit, ut omnem illorum sedaret perturbationem. 


Per hoc etiam impletus est sermo quem dixit 
Dominus : Modicum et videbitis me, et gaudebit cor 
vesirum. Verbo pacis solvit eorum metum : ipse 
siquidem Christus est pax nostra. Verumtamen et 
nos quoque per hoc/edocti sumus in saeris congre- 
gationibus nobis invicem pacem apprecari. 


Vrns. 21. « Dixit ergo eis iterum: Pax vobis. 
Sicut misit me Pater, et ego milto vos. » 

Nullum habetis impedimentum, et propter ea 
qui jam faeta suut, et propter meam vos mitten - 
tis dignitatem. Quare hoc dixit? Eorum animos 
hie erigit, et suam proponit auctoritatem, siquidem 
suum eis relicturus erat ministerium : nec jam 
amplius interpellat Patrem, sed sua eis auctoritate 
potestatem prabet. Cum, inquit, omnia per crucem 
meam facta sint facilia, mitto vos, ut faciatis opus 
quod ego feci. 

VEns. 22. « Hxc cum dixisset, insufflavit: ct 
dixit eis : Accipite Spiritum sanctum. » 

Vgns. 25. « Quorum remiseritis peecata, remit- 
tuntur eis : et quorum retinueritis, retenta sunt. » 

Spiritale illis donum dedit solvendi peecata, et 
dijudieandi. Alii autem dicunt, quod hic idoneos 
illos fecerit ad Spiritum suscipiendum, quem ac- 
cepturi erant post ascensionem : quocirca non dixit : 
Accepistis Spiritum sanctum, sed Accipite. Verum 
diei potest, eos modo donum peccata remittendi 
accepisse, post Pentecosten vero mortuos suscitan- 
di, et eorum qux perfectiora sunt, accepisse po- 
testatem. Quod autem insufflando, Spiritum prze- 
huerit, ostendit sibi consubstantialem esse, et ne- 
quaquam a se alienum ; ut qui per eum procedat 
ex Patre, quod eos con(irmabat ut facerent qua 
placita sunt Deo, et virtutem Christi mysterii co- 
gnoscerent. Insufflatio autem humanam naturam 
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fecit innovari, et eam quam ante Adami transgres- A «nzt, xot àyoXa6siy cb xaz' elxóva órsp etysv. 'AGig. 


sionem habebat, resumere similitudinem. Dixit au- 
tem mittere, ut crederetur hoc in omnibus futu- 
rum tempore definito, 

Vrns. 94. « Thomas autem unus ex duodecim, 
qui dicitur Didymus, non erat eum eis quando ve- 
nit Jesus. » - 

E:si absens esset Thomas, Spiritus tamen gra- 
tiom per insufflationem accepit, quoniam in univer- 
sum apostolorum chorum Dominus hane gratiam 
effuderat. 

Vgns. 97. « Deinde dicit Thomz: lufer digitum 
tuum huc, et vide manus meas, et affer manum 
tuam, et mitte in latus meum : et noli esse incre- 
dulus, sed fidelis. » 


Supra modum Thomas operose curiosus, quod B 


rem impossibilem existimaret, reprehenditur, quia 
non dixit solum : « Nisi videro, » verum etiam, Nisi 
palpavero, ne forte phantasma sit quod videtur. 
Cum igitur audisset ex diseipulis, lancea contos- 
sum, fidem adhibuit, etsi non vidisset ; sed resur- 
rectionem, ut quie rationem excederet, non credi- 
dit: quod non tam ex ineredulitate, quam ex do- 
lore dictum, quod non et ipse quoque visioni inter- 
fuisset. Per dispensationem autem Thomas non cre- 
didit, ut nos omnes per ipsum fieremus certiores, 
id ipsum quod cruci affixum fuerat corpus resur- 
rexisse. Qusrendo enim videre carnis eicatrices, 
num ipsa eadem caro resurrexisset, inquisivit. 

Ostendit se cicatrices habere, permittitque illi 
ut se tangat. Sic enim condescendendo Thomz ap- 
paruit, tametsi corpus ejus omnis esset crassitiei 
expers, et omnino agile redditum, ut crederetur 
idem esse quod fuerat crucifixum, Exinde autem 
Thom: verbis usus, ostendit Christum, cum hiec 
Thomas diceret, adfuisse. Verum ne qux incredu- 
litati reliqua esset ratio, quemadmodum petivit vi - 
dere Thomas, sie ostendit non Thomam duntaxat, 
sed ei angelos incarnationis dispensationem iguo- 
rasse ac petivisse : Quis est isle qui venit de Edom??? 
Eralibi : Quidnam sunt plaga iste in medio ma- 
nuum l(uarum ? Et docendo dicit: His plagatus 
sum in domo eorum qui diligebant me ?*, 

Cum autem elausis januis ingressus esset, ansam 
dedit illis ambigendi num vere corpus esset quod 
apparebat, hoc declarans apud Lucam dixit: 
Palpate me, et videte, quia spiritus carnem et ossa 
non habet ?* ; ei comedit, ac carnis sux cicatrices 
ostendit. 


CAP. XXI. 


Vgns. 11. « Ascendit Simon Petrus, et traxit rete 
in terram, plenum magnis piscibus eentum quin- 
quaginta tribus, Et enm tanti essent, non est scis- 
sum rete. » 

Petrus una cum sociis rete spiritale attrahit, ad 
CLristum capturam adducens. Per centum autem 


mpb xapa6ásco. Eimey 0t mépmetw, Üva Tioz009» 
«at Gxt £ozat toUt0 &nl mást «0 OproDvet xatpip. 

« Oops 05 elg £x xy On6cza, ó Aeyópevoc Albo 
pog, oóx jv pez' abvOv, Uve T0cv 6 "InooUg. » 


Koi ànzbv 6 Ong; Écoys «fc 
y&pwog 6uX Th; igquofjssog* &g' 
&n09316A0y &by yop)w Óó Küptoz «lv 


zoU Ilyeópiatoz 
0Xov Yàp «v 
y&pw &E&yesv. 


82 xa tos zàc veloz 1 i ?0t Tl cioód 
e, va$ yttpgaàs poU, x& Q:pt "nv ystox 


coU, xal BáAs elg viv miceupáy pou, xal p yivou 
LA X , * 
&miotog, àÀÀà mtocÓG. ) 

"Y nip pícpov ó 00p.dg moXur pay povfjcac, 8ux «b 
vojit&svy &8Uvavov, Evxaletzat, 6:0 ox einev. póvov, 

* MoYMS ^ ^ 
€ E&y qi (60, » à2)3à, "E&v pf dagtjoo* pi] zo; 
Q&vvacpA Eoty xb Ópopevoy. '"Axoócag uiy o0y Ex 
vy pa0nvQv, óvt Aóyyn EXa6cy, Emcio0m , xat piii 
Éopaxüc, :b 0i «ijo àvaotácsog, dg ónbp óov, 
*mxlovnosy* 00 tocoUtoy ($g &ziotOy Elmcy, 090v 
ÀumxoUpevog, óvt p xal abvb; di£u00n «mc Üéac. 
Olxovoytxg 0E djzisvnosv 6 Oops, tva mávvsg c 
&5100 YyO[kev, óvt &Ó cazavpofy áviovn copa. Aux 
Y&p voU Gnveiv, lóety và mepY viv cápya vpaduaxa, 
&Ov1v vhy cápxa, cl &vécvn, &bfjver. 


Asíxvucty £aozby vpad paa. Eyoyca, xol auvytopet 
&00 qAagfiaat abvóv. Adx vàp cvxavá6aoty ob- 
vog (90r x op, xalzeo másn; mayUtrvog co 
ci uavos &rrAAaYpévou, xal xoóqoo vsYovórog, tva 
meto0fi, óvt as hv ^b oxavpe0Ev copa. "ES Gv 0E 
^&ol; 1o9 Op xfypnzat Aóyotg, üslxvoaty Ózt. xal 
üve ó Opis EXXet xaxa, maptv. "ÀAXÀ' tva, ponbelg 
&nisz(ag meptieUmn vat Aóyoc, Oz iji vnosy lOsiv ó 
Ooudg, oüvoe Onéóstesv, ob póvoy OE «by Op, 
à)Aà xal oUg &Yy&)ouc &Yvooüvvag cfc Ga p*09st0; 
«1v olxovop.iav, xat Aéyoyvac* Tíc obcoc ó zapa- 
yevóueroc à& 'EÓÓOu; Kol mów. TI «bcati ai 
azAnval ávapécov cüv yeipor cov; Kol 0:ásxtvy 
Aévsv* "Ac &xAiiymv. &r cà oUxo cQ àyazncá gov. 

"Ensih 6i xexAetspévov vOv 0vpOv slo:100v, 


D &noínse 6továcat voog ua Onvàc,-pfy mc obx fjv oua 


«b gatvÓpevoy, voUvo cadonviGoy xavà Aouxdy eine * 
TnAagucacé ge , xal (Oece, Ózu zvebpa cápxa 
xalóccéa oUx Éytv* xoY Égavve, xa s Ale Ga px5g 
&6st&e cpab paca. 

KEOAA. KA'. 


« "Av£6m Xipuov Ilévpoc, xa eÜxuce «b ü'x:voy 
&mi ve Yo, Ueozóv 0y0Ucv peydAov Exatby mey- 
SED nici uBUs Ka «ocoUcovy Óyztoy, o)x &oylsün xb 
Ox vuoy, » 

"EXxet «iv mvyevpatuxhw cayfvnv ó Ilévpog ebv 
nois &)Aots, mpocáoy v Xptovi ttv üy pay. Noov- 


?? [ga, ,xni, 4, 99 Zachor. xin, 6... ?* Luc. xxiv, 99. 
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«at Ob ol Exaxby x0 vv £üvov zifpoua, oL 0E * xsv- A intelligitur plenitudo gentium ; per quinquaginta, 


&fjxovvX, vó xav' Exloyny «b Íí E& 'IspaQA cu0£y 
Yívoc * ol 8E «psic , vic &ylag Tptátog vi)y 81o01y 
ona tyovaty, fic elg &ó&av 1j «Ov ànlovoy Gut] vOv 
caynveufévvo)v voeizat cuveCsu Y évtoc. 

T5, ÓeUc&, ápuocebc'ace, atvey ua Eysc Ó AÓYoz , Ot 
pexà tobg móvouc Oia0£Eetat xobg &yloug &vánavotc 
xal vpuq xai &móAavctg. [Cnaw.] 

« "Epyszat o9» ó 'Inso9g , xai Aag6ávec «bv| áp- 
50», xai ó(Ónoiy a)colg, xa «6 Ódápiov ópottc. » 

O)x n0&aco vüy xXOv vby &prov, Gsuxvbc óc cvY- 
xava6ássu; Tt» và mpüva* và àv0ptmiya 8b motet 
Tb xo maÜ0siy 8. ELÓE xal h ó Aouxág clmcy, Óvt 
xai aUvbe Épayev, oby dg Evi «fc capxbg Ocop.£ync, 
&AÀà mpbg ÀnxóbsiGuy i «jp àvaotácctX. 


« Aéyet abzip vb vpizoy * Xípuov. "Iovd, quieic pe ; 
"EXvmf0» ó Ilécpog, óvt cimev abt vb «plzov, &i- 
Aelg pe ; xal elmev abc * KÜpte, cU návxa olóac * oU 
y:wtoxetg ótt QUO ce. Aéyec abvip 6 "Inooüg. Bóoxs 
và mpó6axá pou. » 

'AvaSeroprsat aovby BouAO[.evogs Ex vfjc xacà «tjv 
&pvnaty óafupfaz, puc abcby, xal 6X züv vpubv 
épozfjsov, xol xavaüécsov, t&aAslgs( vág cpslg 
equvàs vTüe àpvfiosoz, xal OuX. Xóvov Enavopüol cà 
&) AóYotg Yevóueva nvaispava. "Eüog 68 Yiyovev &x 
109100, cpsig ópoAolag &ravcsioüat voog p. £)ovtag 
BazvtoÜ nva. 


'"Epwvà aózbv vpívov, o$y (yg &yvoQv ( xg yàp 
xaló wpostmOy vo &)voU má0oug; ), àÀX (va Oc(Gm, 
óvt -máyu péÀceu abvO «nc mpocvaclag vv aÜtoU 

Y L 


1 

mpo6kctuvy, xa óc návu a0vby fjváva ó Iivooc. 

€ "Agr, &py Mo cov * Ove Ts vecovspoc, Etovy- 

vUEec Gemuxby, xal mepiemávetg Omou fÜchseg * óvav 

6à (npást:, bxvevelg xàg yeipác cou , xai doc oc 
Get, xal otoet ónou ob OdXstg. » 

Tooto zbv Ot cvavpoü Ü&vacoy cnyatvet, Üv Gxev 
brxéotn, el xalÓuà xà EXritópeva xv &0avazo0n. 
'Ttykg £x &00xov Qfürsav Gxt xov ó Iévpoz Exa0sv- 
7b 6E oby oUvtg Éyct, &àQX f0€As piv maÜ0siv, ox 
f9eXe 0$ axau po 1]vat, tva. uf 06r] rap xoig &ánÀov- 
océpotg vfjc ao] cQ Acomózr fi5uos0at vtunc. Ac- 
&&oxsi o0y abxby p vapávvecOai* ob vàp mpoatps- 
tixby «b cyTiua «oU má0oug, &)ÀX Urb GX«oy Enacyó- 
p.evov. 


« Aéyet avi Ó "Insooz* "EXv abzbv 0£10 uévety 
Éoc Épyopuat, &l mpbc cé; cb àxoAod0et (xot. » 

ToUxo. cimev, &xxójat 080v vx mobs abzobe fjv 
ebyoy &xatpov cujmáüctav. Ei vp pd Eyopiovxo 
8v, và. péyvoxa cTyev tj olxoupéyn CrpuoOTvat. 
Oàx eime 0à, Oüx àmoüwfoxcei, àXAà , "Edw abcóv 
0&Ac péveur * xovvésziv, " Epyoy  Eveyetplatne voüco 
molt, và caovoU ueplpva. Ti yàp. ob 0£xeus, cb ph 
BoóAopaus abvby &mocsvsla: GUv col, &XAà pietas 
&6e ; 

« Ojzó; £st Ó parve Ó apzupüv. mepY voUtuv, 


B 


D 


electum genus Israelis, quod salvatum fuit; per 
wria denique, sanctissima Trinitas declaratur, iu 
cujus gloriam, captorum infidelium vita conjunctim 
cedere intelligitur. 

Hac verba, venite, prandete, snigmaticum sen- 
sum habent : significant post labores quietem, deli- 
cias et gaudia sanctos manere. 


VEns. 15. « Et venit Jesus, et accepit panem, et 
dat eis, et piscem similiter. » 

Non oravit modo, panem frangens, ut ostenderet 
priora fuisse permissionis; pro hominum auiem 
more agit ante passionem. Tametsi vero Lucas 
dixerit eum quoque comedisse, non tamen id fecit 
propter carnis indigentiam, sed ad declaraudam 
resurrectionem. 


Vrns. 17. « Dicit ei tertio : Simon Joannis, amas 
me ? Contristatus est Petrus, quia dixit ei tertio, 
Amas me? et dixit ei : Domine, tu omnia scis : tu 
scis quia amo te. Dixit ei ;: Pasce oves meas. » 


Volens illi torporem negationis excutere, inter- 
rogal eum, eL per trinam interrogationem, atque 
animi demissionem, trinam oblitterat. negationem, 
et verbis emendat quie verbis peccarat. Hinc au- 
Lem orta consuetudo, trinam a baptizandis exigendi 
c.nfessionem. 


Interrogat eum tertio, non ut ignorans (utpote 
qui id ante passionem przdixerat), sed ut osten- 
dat sibi valde cure esse ovium suarum profectu- 
ram, et quoniam Petrus eum valde amabat. 


Vrgns. 18. « Amen, amen dico tibi: cum esses 
junior, cingebas te, et ambalabas ubi volebas: 
cum aulem senueris, extendes manus tuas, et alius 
te einget, et ducet quo tu non vis. » 

Hoe erucis mortem siguilicat, quam invitus susti- 
nuit, tametsi propter ea quie sperabat libens mor- 
tuus sit. Quidam hinc putarunt Petrum invite pas- 
sum : verumtamen non ita fuit ; sed vel maxime 
pati desiderabat, non tamen volebat crucifigi, ne a 
simplicioribus pari cam Domino honore afficeretur. 
Securum ergo esse jubet, ul qui non hoc genus 
passionis sponte sua eleeturus) sed ab aliis eo af- 
fieiendus esset. 


Vzgns. 99. « Dicit ei Jesus : Si eum volo ma- 
nere donec veniam, quid ad te ? tu me sequere. » 

Hoc dixit, ut intempestivam, quam ad invicem 
habebant, condolentiam rescinderet. Nam nisi a se 
mutuo fuissent separati, maximum profecto dam- 
uum totus orbis aceepisset. Non dixit autem :* 
Non moritur, sed, Si eum volo manere, hoc est, 
opus quod coepisti, perfice, rem tuam cura. Quid 
enim ad te, si non volo eum tecum miLtere, sed 
hic manere ? 

Vrns. 24. «Mic cst discipulus ille, aui testimo 


€ Gr. o08Z, f Cr. «àv, € Cr. máfloug. à Cr. om. xal, i Cr.imiGergiv. 
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nium perhibet de his, et scripsit hzc: et. scimus, A xo yoóyae zaüza , xot olüapev 6st àXrüfs &ozty. 1j 


quia verum est testimonium ejus. » 

Quasi veraciter locuto sibi ipsi perhibét testimo- 
nium veritatis. Idcirco cum sxpenumero indefinite 
semetipse nominasset, hic se manifeste signat : ipse 
siquidem est scriptor hujus Evangelii. Non ergo, 
eum a Deo amaretur, mentitus fuerit ; quamobrem 
nolite dubitare. Non enim ipsum Veritas amasset, 
si veritatem violasset. 

Vgns. 25. « Sunt autem et alia multa, quz fecit 
Jesus : qus» si scribantur per singula, nec ipsum 
arbitror mundum capere posse eos, qui scribendi 
sunt, libros. » 

Tanta autem sunt dicta et facta a Salvatore, ut 
omnia, inquit, librorum loculamenta, plena futura 
putem libris historiarum, res gestas et sermones 
Domini continentibus, si omnia ejus dicta sigilla- 
lim quispiam descripsisset. 

Diversum inteíligimus mundi nomen: et fieri 
possit, ut secundum unam significationem denotet 
verbi veritatem, atque arguat proterviam quorum- 
dam, impudenter divinitus inspiratos evangelista- 
yum sermones traducentium. E 

Non proferenda sunt altiora quam quse in sacris 
Litteris perhibentur, utpote cum ea mundus capere 
non valeat, pri? magnitudine mysteriorum. (uod 
si omnia scripta essent, nullus mortalium Bibliis 
capiendis sufficeret : idcirco autem non sunt scripta, 
ne auditorum memoriam excederent; si quidem 
omnia seripto tradita essent, innumerabiles libri 
forent, et nemo omnes nosse potuisset. Etenim si 
quis rerum velit gestarum exponere magnitudinem, 
nequaquam capiet mundus, nec humanus auditus. 
Quidam etiam dicunt, ssculariter viventes non 
posse divina signa intelligere, juxta quod initio 
diclum est : Et mundus eum non cognovit ?5, 
Quemadmodum quoque ipse Dominus ait: Non 
omnes capiunt verbum hoc ?9, 





papvupía abvoU. » 

'Oc &jsuBüg AaMcag taucQ puapropei cn àAf- 
Oszav. Aib Ey moAlotg &opioztog &avucby Óvopácac, 
(0c qavepüs ongalvst Eaoxóv* absbc yàp &£avtw ó 
Yoóyac 55 Ebayy£Xtov, Ox àv 6x5 coU àYamobus- 
voe, elys qsóaac0ar, 0b. pr Evbotáoq se. O9 Yàp àv 
abvby dy&mnsey dj dMjOsia , rapalooyca vh» àXf- 
fctav. 

« "Ecct 05 xaY &23a, 023à 60a. &rolaev 6. "Incoc, 
&viya Eày qpóqrn:ai xa0' £v, ob6E avo» olpot voy 
x0cp.oy yoprjcat và voagópeva Bu6XLa., » 

Tosabza 8i tc: vÀ yevóycva xaY clpvpéva imb 
&00 Xo500g, (00s mávva. Qi6AtopuA eta, mM pr &v, 
qn5iv, olpat vevécOant BiOMov, vàg iovopíag coU 
Koplou mep:eyodoag" Ep(ov. xal cy Ex abvolg 2ó- 
yt, €l xo9' Exaozóy ctc mávsa. pet coy págetw. 

Atáqopov yooQ[ev «b voU xócpiou 6vopux * xal óvya.- 
zby xav pav onpgaciay xapaoctoat vb üpsubEc coU 
Aóvou, xol &XéqGat «*y mwpomévetay TOV &cuyévogc 
&uxcopóytv xobg Üsonvsócvoug cvv chayyeAtovüv 
AóYovc. 

Ilagaitnciow Axkslv xà xpsízvova máong vie Ev 
Bi6Aot; pog, &xep oUze abcbz Ó xóspiog ytoprioat 
&)vaxat, & uéysOog Osopnuáveov. El mávsa Evpá- 
qQsto, ob8sYg àvÜpc mov fipxer mpbg viv «àv Bi6AMv 
xcnciw* Ok «oUzo ox bypágm, iva ut ómsp6T| vhv 
Uvfjumv «Ov &xouóvstov. "Hxov &ypágr, mávva, &va- 
p(0 penzo. fis.ov elvat cà Gi6Xa, xaX obóstg Tio0vao 
mávva Yvvyav* fvot, £Xv. 0 vt 5 péyeOoc tV 
Yeyovózow mapaosfsat, o) yopst abvà Ó xócpoz, 
oUvs dj &vOptomivr &xofj. Tty&c Aéyovucw, óvt ol xo- 
cuixGg COvrec 909 yopoUst vàc coc uslag &xouoat, 
xavà vb £v àpyi] elprpévov " Kal ó xácgoc abcóv 
oUz Évyro* Og xai uóxbg Ó Kügtog &inxzv, Ov OD 
zxárcec yopoUct cóv AÓyor covcov. 
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FRAGMENTA IN ACTA APOSTOLORUM. 


(Excerpta e eatena in Acta apostolorum quam e Cod. Nov. Coll. descripsit et edidit J. A. Cramer.) 


CAPUT PRIMUM. 


VEns. 12. « Tune reversi sunt Jerosolymam a 
monte qui vocatur Oliveti, qui est juxta Jerusalem, 
Sabbati habens iter. * 

Forte septem stadia dicit, quibus distabat ab urbe 
Jerusalem mons Olivarum, non sane septem dierum 
viam, quandoquidem intra fere horam unam potest 
aliquis a monte in Jerusalem descendere. Distat ergo 
quasi milliario uno quod stadiorum septem dicit; sie 
extra muros tanto distabat intervallo quanto Ju- 


35 Joan. 1, 10... ?* Matth. 


* Lege mepieyóvsovy, et mox p£x»ot. Epi. 


XIX, 444: 


KEPAAAION IHPOTON. 


« Téxe óméovpejay sig 'Iepoucaihu àmh ÜÓpouc 
ToU xou p£vou "EXatàvoc, 6 $ovty £y voc "Iepoucaddiu. 
Xa66ázou Eyov 600v. » 

Táya Emzà oxabloug Myet, óct &mstys vio móleng 
'lepoucaMhp. tb ópog vOv "EXatQv, o0 pd &mx& 
Tuepüv ó0by, mou cysObv elg lav pav Oovasal tc 
&nb «o0 ÜÓpoug xacsAOcly elg "IepoucaMju. 'Améytt 
00v Og pov Ev, Ó motei ovaüíoug &mvá* Tvot «o- 
S0Ut0y &nelyry É&m vüy vetyOv Otkacnga, óooy E85V 
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'looaltp &v Ea66ázi mzpunassly, mpbg xb áooAeoyTj- A diis licebat Sabbato ambulore, ad ol'ectandum 


cat taayst Dax tyoDvza. 
KEQ*AA. D'. 


« Kad X xvijuaa, xaX sàg ómápEev; &ninpacxov, 
xal Owpipiloy aüxà müct, xafüów &v vg ypslav 
ety. » 

Xnpetocíov, ótt Og Emi pig doyrg xa &mY Evbg 
GO.&z0c, o0vto. Ost qpovely meg mavyrbg mioTOU " xa 
ó vf; 'ExxAncíag 0copóg xowbv Bíov O&Aet Eyetv 
&ravvag uc0" Éautv. 


KEOAA. I". 


« "Aybpse "IopanAizat, «t 0aopátese Er voUvtp ; » 


YEngeuovéoy ózt xày ovucià vig mot], 00x. Ógstxct 
Enalpea0at. 

« Ka fj mloztg 3j 9v abvoU É0nxcv aov vijv ÓXo- 
xAnpíav vauvny &névavct mávvtoy Dp. 


Kal qQ zmiecic "| 67 abrob: óct 6k. mloseos 
tlg Xptovby OyiAeszal vig* 6st oy Ap«povípooy 
míowtw cuvbópapciv, xal xvoU0 ÓYtaCo[.évou xai 
Omepsuyop.évou* ópotoy Emi toU mapaAótoU xa vic 
aluobéoobsTnc. 


es 
viv 


toU 


KE$AA. E. 

« "Avo 0& «t; óvópaz: "ÀAvav(ac, oov Xamgstpa 
vfj yuvatxY abto0, £mOAnos xvQpa, xoi ivoog.oaco 
&nb vis cupis. » 

Ei pégog ápyuplou & aoezepto&pevog Ex xàvy l6lov, 
xa b p xb máy mapà voUg vó0ag «Ov &moctóAov 
tici € á&méÜave, v6 05 xa qfjoousv mpi vOv pd 
óXocyspüg ÉaoroUg mpocayóvvov «Q OsQ, dà us- 
pix uiv và vo0 OzoU motoUvvov, cl z0yot, ueptxüg 
& aig iólatg ExtiÜuutatg OouXzuÓvvov ; olg &xavxtjoet 
T0Àb peiQev ctopía* ; OuvatoU Óyvog toU OsoU 
xo duyhv xaX cüp.a. &v Ysévvr] &xoAícaw vaUva, 6i 
Aiívw, 0tà vobg p epe &rattooveag voug toto 
Cfv. 
« Xovstóvlag xa vijs Yovatxbc, xal £véryag udpoz 
tt ma pà vobc mó0Xg xy àxocsóAcVy Éünxcv. » 

Xngstovíoy óvt xai ^à cuyetóévat «t viwvÓpevov 
v30' KXXoU xaxàv, xat conv, &papvia. Eoztv. 

« Eims 8i 6 IIécpog* "Avavyíia, ütaxt &rjpwssv o 
Zazayüg vin xa8tav cou, de0cacÜat cz vo Iveco 
1b &ytov, xaX vosoícas0at àmb ví; vip. TOO yu- 
piov; » 

(1) Et ó Zazaváz vo0t0 &xoínce, v0 aüsbg aicut; 
yéyovev , 6 6e&ápevog abxoU vv. Ev£pyetay xaY 21- 
pu üctc; 'AXX &óev ÓtopÜtogat, qualv àXX eox àv 
Ouopüdn* ó Yvàp vowxüza ópQv xoi uh xepüávac, 
T0ÀÀQ p.GAXov obx àv Exéprg Exépbavev. Ox Éóz 
«olyuy &rÀGc mapeX0etv «b Yevovoc, àXX' Gc enmsbóva 
éxvurTvat, tua px cQ Jour Aopfvncas copazt. 
NUv pv Y&p xol ooxos ()géXncot pd mposM)y- ms pa- 
vépu) xax(ag, xa ol Aovrot oxouBatózspot eyóvaat: 
b C. C. xo 6. 


à C. C. &pi3pov. € C. C. el. 
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quasi moventem. 
CAP. II. 


Vens. 45. « Possessiones et substantias vende- 
bant, et dividebant illa omnibus prout cuique 
opus erat. » 

Notandum quod quasi de una anima et de uno 
corpore sic oportet, cogitare de omni fideli ; et Fc- 
clesie lex vult ut omnes communem inter se invi- 
cem agant vitam. 

CAP. li. 

Vrns, 12. « Viri Israelit:e , quid miramini in 
hoc ? » 

Notandum quod etsi signa quis faciat, superbien- 
dum non est. 

Vzns. 16. « Et fides, qu: per eum est, dedit inte- 
gram sanitatem. istam in conspectu omnium ve- 
strum. 

Et fides que per eum est : quia per fidem qux per 
Christum est, sanatur aliquis : oportet ergo ut am- 
borum fides concurrat, et sanati et oranlis super 
infirmum ; sie et de paralyiico et de muliere quie 
sanguinis flusum patiebatur. 

CAP. V. 

Vrns. 1-9. « Vir autem quidam nomine Ananias, 
cum Saphira uxore sua, vendidit agrum, et frau- 
davit de pretio agri. » 

Si partem argenti e propriis reservans sibi, nec 
totum ad apostolorum pedes ponens mortuus esi, 
quid dicemus de iis qui seipsos non totaliter Deo 
offerunt, sed partim forte qux Dei sunt faciunt, 
partem propriis concupiscentiis inserviunt ? Quibus 
infligetur multo major poena, cum possit Deus et 
animam et corpus in gehennam perdere : hxc au- 
tem dico, propter eos qui non exigunt ut fideles 
cum fervore vivant. 


« Consceia uxore sua et afferens partem quamdatn, 
ad pedes apostolorum posuit. » 

Notandum quod conscium esse de malo alterius 
el silere peccatum est. 

Vins. 5. « Dixit autem Petrus : Anania, cur re- 
plevit Satanas cor tuum mentiri te. Spiritui sancto, 
et fraudare de pretio agri? » 


Si illud fecit Satanas, quomodo reus ille factus 
est, qui ipsius operationem recepit, ipsoque est re- 
pletus? Sed oportebat ut corrigeretur, inquit, sed 
non correctus est ; talia enim videns, nec proficiens, 
multo mogis nec aliter profecit. Non ergo oportebat 
simpliciter dimittere quod factum. est, sed ut pau- 
wredo secari debebat, ne reliquum corpus inficeret.- 
Nanc enim et isti consulitur, in eo quod ad ulterio- 
rem malitiam non progreditur ; ct reliqui diligen. 


(t) Hoc. seholium Chrysost. dat cod, Coisl. Cf, Chrys. Opp. t. IX, 99. 
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tiores fiunt. Tunc vero evenit contrarium : secun- A «óve 0$ ày xobyavsloy auvé6n Gedvepov T Evu 0n, xo 


dum argutus est, et ostendit quod illum non latuit 
quod factum est; et tunc judicium fert : cur? qua- 
nam intentione id fecisti? habere volebas; habere 
debebas ab. initio nec polliceri; exitiosum sacrile- 
gium, o optime! Hic enim fortassis aliena concupi- 
vit, tibi tua possidere licebat; cur igitur ea qua 
voveras Deo, subripuisti? multo contemptu sic 
egisti; veniam non ineretur factum ; excusationem 
non habet. Ne ergo scandalizeminisi qui nunc quo- 
que sunt sacrilegi : si enim tune aderant, multo 
magis nunc, quando multa mala pullulant; sed 
ipsos arguamus coram omnibus, ut et reliqui timo- 
rem habeant. 

Vrns. 8. « Dixit autem ei Petrus : Dic mihi, mu- 
ler, si tanü agrum vendidistis? At illa dixit : 
Etiam tanti. » 

Interrogari, nec propriam culpam fateri, sed 
e contra quiere quomodo ignotum remaneat per 
denegationem, venia indignum malum; itaque et 
confestim ingruit poena, Sic invenimus et de Cain 
qui audiens : Übi est Abel frater tuus? dixit : Nescio, 
et statim post hxc maledictio subsequitur. 


Vzgns. 17. Qus est hzresis Sadducsorum. » 

Notandum quod heretici sunt Sadduezi. 

Vgns. 48. « Et injecerunt manus in apostolos, et 
posuerunt eos in custodia publica. » 

Nunc vehementius eos aggrediuntur; non statim 
ipsos judicavit, sperans quod mites futuri essent, 
et vehementius eos adoritur. 

Vrns. 19, 20. « Angelus autem Domini per no- 
ctem aperuit januas carceris, et educens eos dixit : 
Ite, et stantes loquimini in templo plebi omnia 
verba vitze hujus. » 

Id et in. illorum eousolationem factum est, et 
horum utilitas documentumque. E paulo post : ln- 
quirendum ergo primum erat, Quomodo exivistis? 
li vero quasi nihil evenisset, interrogant : Nonne 
precipiendo precepimus vobis ne doceretis? Et ecce 
per alios audiunt omnia : vident clausum carcerem 
cum diligentia, et custodes stantes ante januas. 

x* 

Vgns. 22. « Cum autem venissent ministri, non 
invenerunt illos in custodia. » 

Si illos eduxissent custodes, sicut isti putabant, 
aufugissent, si etiam conciliati abiissent, et si illos 
eduxissent isti, non sane in templo consttissent, 
sed aufugissent; id autem nemo tam mente captus 
qui non intelligat. ' 

Vgns. 36. « Exstitit Theodas, dicens se esse 
aliquem. » 

Theodas haxresiarcha et Judas Galileus in tem- 
pore recensionis mortui sunt. 


3 C. C. om. 6 á6cA góc cov. 


(2) Hxc et scholium sequens Cod. Coisl. dat Chry- 
80stomo, et reipsa paucis mutatis exstant inter Opp. 
Chrysost. IX, 105, 


c(xvucty óxt 00x ÉAa0ey atzby «b veyovóc* xal vótc 
xavabux&cet. Auxvl 06; &x molaz mpoatpé£ostog to0s0 
menotnxac$ "HüsAXec Eyew £t Eyew && &pyTie, xal pd] 
OnocyécO0at* yaXenf) vic £ovtw dj leposuAMa, &Yammsé* 
6 uiv vàp EnsÜUpmoev Üoog &Xovpiev, col 66 EET 
Éxety && cá zl colyuv Eno(rcag aüxX epi, xal vóxe 
EXaósg; a0v&; àmb mol; xavaqpovíjosug vo0vo m&- 
moínxac* oüx Éyet vb Yyevópevoy cuvvoopny * Exvóc 
£o7ty &moloyíac. Mt] oxavóaA(Gec0e volvuv, el vtveg 
xai vUy eloly lepóculow: el Yàp ^Óve Tjoav , m0)30 
p.32X0y. vOv, Óv& moXÀà và xaxá' àAX EXévy pev a- 
vob0g &mY mávvtov, Iva. xa ol AovrcoY qó6ov Éytoot. 


€ "Azexpíün 0E IIévpog mpb; abvtjv* Elné qot, ci 
&0300z0u 5b ytoploy &zéboc0c; 'H 05 cime" Nat, voco" 
&00. ) A 

Tb épevnüTvat xaX p ÓópoXoynoni xb [ótov 
vaio, dÀAà xaY «b Evavzioy Gnvcly Aafücly 5v 
&pvfjssg , &oUyvtocvoy xaxóy* Orb xaX Emp ver 
eü0bc fj vtpeopía. OÜctoc süploxopey xal tm voU 
Kóiw, 0c àxo)cac, IloU- éctir "A664 ó dO&Agóe 
Cov 8, cixev, Obx ola xo Xovzby fj xavápa pevà 
vasa EmupÜvet. 

« 'H obca atgectg «Qv Xa60o)xaitv. » 

Xnuctox£oy ózt aipevtxol elaty ot. Xaó6000xaiot. 

« Kai &xí6aAoy vàg ysipag &mi voUg àmoaczóAoue, 
xai £0cvvo abxoUg &v «rptfjoe: On pocta. » 

NÀv oqobpótspoy aüvolg &mvslÜeysat* obx eóüctog 
abvoug Expiys, v poaboxavy máAw mpáouc EosoO0at, xal 
aqobpózepov aüxoig &xvslOevar (2). 

€ "Av yeXog 0€ Kupíou 8t& vr]; vuxvig àvol£ac nàc 
0jpac vig quAaxf, ÉGovaydv ve. alvouc cine* Ilo- 
peeoÜs, xol ovaÜivveg Aacive £v wp lepip vip Aa 
mávca và Ófjuova vc Gufje vaüTms. ) 

Toüczo xai elg &xelvov mapapülay yéyovev* xal 
voUzQV (QéAeua xal 6(9acxaMa. Kal uec ÓA(ya* 
Adoy xolvov &pofjcat mpüvoy , IIoc &&fA0eve ; ol 0E 
()g ob8svbg vYevouévou &puvücu Aéyovwwse, Ovx 
aapayyeAiq zupnyyelAauev uir. uh AaAsir; Kat 
ópa à! &xépov pavÜdvouciy &mayca * ópüov xs- 
xAewpgévny vhv quiaxüv uev &ogaleíag xal cToUq 
qUAaxas &avüvac mpb vy Üupüv. 

« Ol 05 óxmpéxas ma por(evójevoy oby cbpoy aüzobg 


D £v «ij quAaxf. » 


Ei £E£6o0Xov abzoUg ol qUAaxcc, dg Exelyot EvÓ- 
piov, Équyoy &v, eive meicÜévveg EErABoy * xav cl 
&E£692.0y abvoUg &xelvot, o9x y cic xb iepby Eovrcav, 
àAX &méíBpacav &v* voüco 0& oüOclg oUvtc &vónsos, 
(ove p] Guvtóelv. 

€ "Avéovr 6c060à; Aéyoy slvat viva. énoxbv ué- 
yov. » 

Ocv0X; (5) alpsci&pyns xaV. "loó9ag Le2U.aioc 
LT vOv ypóvov vc áxopagng xaveXu0naay. 


(5) Wc inter anonyma habet catena Crameri, sed 
Cod, Coisl. Ammonio tribuit. 
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x00 cuvyeOpíou. » 

'"Yxàp coU Óvópacoc àvgacUTvat* cO xaüoXuxO 
xpno&uevoc &Ofj«ocev, óc Ocbc v 6 "Imsoüc. "Dorsp 
yáp vig Xéyov, Abvbg cimev, 'O (vy eiue, «by Gcby 
enpatvst oDttg xal ó üopidode «b 6voys. póvoy ei- 
müv, óptottoz vy Os(ay coU 'IncoG obcíay &ofjavevy. 


KEQAA. Q'. 
KaY mpoccu&ápeyot &miÜnxav abvolg vXg yei- 
pas. » 

Engewovéoy 6v OU cebyWc xoY Emi0ZccuQ xüv yst- 
pv tv Tiyouu.évoy xà Aot fj xetpozovta, xax tj &&la. 
vc Ouxxov(ag £620 EE &pyTj; vol; Otaxóvotg , xol 
v0070 *ÉOoc péypt xal vOv cod Gezat. 

€ 'O f &yOptoroc oUtog ob maóevat ÀAaÀQv Ófjpaca 
BA&cqQnua xazà vo00 vóxou toO d&yloo vobcou xal coU 
vópuou' &xnxóxpev Yàp abvoo AéYovvog. » 

XEnueuovéoy óvt ajcoY ol deuóopápcupsc à 
mposofivesoy, xa ut^ BouXÓpevot, xepY cc vo0 vaoU 
&nxOAclag xaX «nc EvalAaife vfjg xavà voy vóp.oy 
ca pxixe Aavpelac. 

« KaY pexeséüncav elg Xoykp, xol Evé0noay Ey «à 
pvfjuact Q óvfjoazo "A6pa&p viis &oyoptou, cap 
«Ov olv 'Epgp £v Xoyép. » 

Xnpewovéoy (A) óww eig Xoyip. éváqnoav ol mspi 
«by "A6paàp. xoX ol maptápyav Trou ExaAetvo: váya 
Xíxiga aet» Yàp ivfjsavo na. ox "Eppipó 'A6paàp, 
lvo. üád &xet Zápóav. 

KEOAA. Z. 


« Kat &áveOpédao asby &avvf] elc vióv. » 

Ob:e Moüofj;, o0se ol xept "Avav(av xoaY Aavwwn 
£pa00y àv vcn» Gévmy matóetay, ei uj &v& xt] xov pia 
ücoTovOV' xai yàp Ey ob0cyt af) xéyprvvav el pur 
v0U emot ttc, Óvt xaÀby paUcty mpóc vb àyavpédat 
qàg Exelytoy àmáxag. 


« "Ióob, 020p vobg obpavobg &vety uévouc, xaYsby 
Yiby «o9 àvÜptorou £czxa. Ex OcEuw)y xoO OcoD. » 

Qebv iücty &&Uvatov: 0t cime, Oc£av Ocot: va ity 
«hv üófav xaAct Ocbv xavoypno:txOg. Adb cnueus- 
«£oy xt ol Aeópevot Epaxévos Osby, &ó5av Ec pty 
slav, 3| £v mug, 1] £v oxUXp vegéAns, T] Ev samost- 
gosiüsi ópá quat, 7] Tex postóct, 

KE9AA. H'. 

« Ilgoosiyov 0i 0c, Ótà vb ixavQ ygóv oic 
peeyefaug &&eovaxévat abvoUc. » 

Xngeuozéoy óxt.00 0st pv minot&teu pávotc* v 
el &xavrÜüclc vc Emotrosv, &quovásQ0n vayéus* 1) yàp 
&nipoyn fj £y volg xaxoig el; Exozaaty &yet qpevQy . 
(9ave 3] cuvtévat cà viÓpeva. 6uaxptvat. 


« Tóxe àmcec(0soay vàg ycipag £w' aüvoUc, xo 
&Xáp6avoy Iysüpa &ytoy. » 


e(Q. C. voovovó. f Cod. ótt 6. 


(4) Hoc scholium assignat Aumonio Cod, Coisl. 
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VEns. 41. c Et. illi quidem ibant gaudentes a 
conspectu concilii, » 

Pro nomine [Jesu] contumeliam pati; generali 
utens demonstravit quod Deus erat Jesus : quem- 
admodum dicens quidam; ipse dixit, Qui est dixit; 
Deum significat, sie et qui absque defiuitione no- 
men tantum dicit, similiter divinam Jesu essentiam 
significavit. 

CAP. VI. 


Vgns. b. « Et orantes imposuerunt eis manus. » 


Notandum quod per preces et manuum ad ver- 
bum accedentium impositionem ordinatio, et dia- 
conatus dignitas diaconis ab initio data est; et mos 
ille usque ad nos perseverat. 

Vrns. 45. « Homo iste non cessat loqui verba 
blasphemiz adversus locum sanetum et legem (4). 
Audivimus enim eum dicentem. » 

Notandum quod ipsi falsi testes vera. propheta- 
bant et inviti, de templi ruina et immulatione car- 
nalis juxta legem latria. 


VrEns. 46. « Et translati in Sichem, et positi 
sunt in sepulero quod emit Abraham pretio ar- 
genti a filiis Hemor filii Sichem. » 

Notandum estin. Sichem Abraham et patriarchas 
sepultos fuisse. Sichem eadem forte ac Sichima. 
llanc enim ab Hemor emit Abraham ad sepelien- 
dum corpus Sarz. 


CAP. VII. 


Vgns. 91, « Et nutrivit eum sibi in filium. » 

Nec Moyses, nec Ananias et Daniel et socii didi- 
cissent vana documenta, nisi ex necessitate et im- 
perio dominantium; etenim talibus documentis ad 
nihilum usi sunt, ni forte dicat quidam quod pul- 
chrum sit discere ad confutandas horum vani- 
tates. 

Vzns. 55. « Ecce video colos apertos, el Filium 
hominis stantem a dextris Dei. » 

Deum videre impossibile : ideo ait : Gloriam Dei ; 
hane gloriam vocat Deum, per catachresim ; itaque 
notandum quod qui vidisse Deum dicuntur, gloriam 
conspexerunt divinam , aut in igne, aut in columna 


p nubis, aut in visione quasi sapphiri aut electri. 


CAP. VIII, 


Vgns. 41. « Attendebant autem eum propter quod 
certo tempore magiis dementasset eos. » 

Notandum quod magicos frequentare non opor- 
tet; atlamen si deceptus quidam fuit, confestim 
recedat; namque mora apud malos, in errorem 
inducit mentium, ita ut non intelligatur ut facta 
judicentur : 

Vzns. 17. « Tunc imponebant manus super illos; 
et accipiebant Spiritum sanctum. » 
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lllud sciscitatus est quidam : Cur Philippus ba- A 


ptizatus ab ipso non Spiritui saneto participare 
fecit? ad quem oportet respondere, Dei gratia adju- 
vante, quia si in principio cum baptizavit Samari- 
tanos Philippus, nemo Spiritum sanctum accepit ; 
sed deinde simul atque precati sunt Joannes et 
Petrus, dedit per manuum ipsius impositionem sau- 
cium Spiritum baptizatis; communi enim nomine 
et non definito dixit Seriptura, quia manibus apo- 
stolorum super fideles impositis apparuit Spiritus 
gratia; non dixit quia per solum Petrum et Joan- 
nem, sed absque restrictione loquens Philippum et 
comprehendit; deinde non utpote imperitus vel 
indignus Philippus Spiritum non super baptizatos 
ab ipso descendere fecit, quando et ipse inscriptus 
est signa faciens, in morborum sanationes et ad 
demones expellendos ; sed quia illis id evenire non 
precatus est, sic saepe reputans illis tantum usque 
ad hoc expedire tanquam qui adhuc idonei non es- 
sent qui Spiritum reciperent. 


CAP. IX. 


VEgRs. 5. « Subito circumfulsit eum lux de caelo. 
Et cadens in terram audivit vocem dicentem sibi. » 


Vidit Jesum. nec luminis abundantiam sustinens, 
quoad mentis intelligentiam et animationem stupe- 
factus est; itaque et oculos habere qui apparebat 
non videbat, et os habens non manducabat; usque- 
quo Ananie ipsi verbum loquenti obtemperans , 
sanatus est; cum [ide enim videre coepit; postea 
baptizatus est: sicque magis cibi spiritualis parti- 
ceps sanus surrexit ; notandum vero quod baptizare 
primo oportet, et sic participem cibi facere; ideo 
male agunt qui post cibum adultos baptizant. 

VrRs. 10. « Erat autem quidam discipulus Da- 
masci, nomine Ananias. » 

Quia^et Ananias diaconus erat; sicut el ipse 
Paulus testatur in canonibus quoniam presbytero- 
rum in Samaria inopia erat propter factam perse- 
eutioneni. 

Vrns. 12. « Ecce enim orat, et vidit in visione 
virum nomine Ananiam, introeuntem et imponen- 
tem sibi manus ut visum recipiat, » 

Notandum quod h:ec verba dicuntur qux com- 
munis utilitatis sunt et ad pietatem inserviunt ; 
qui habet in visione Domini aut angeli; in quan- 
tum vero sunt specialia, non fari utile fuit; nisi 
forte esset propria Sauli utilitas. Sed sanatio mira 
superveniens ad pietatem hominem advocat. 


Vgns. 15. « Respondit autem Ananias : Domine, 
audivi a multis de viro hoc, quanta mala fecerit 
sanctis tuis in Jerusalem. » : 

Quid dicis? Deus dicit, et tu dubitas? Nondum 


8C. C. 6. hà C. C. &avxob, 
Gt* vouto OE yéyoyey 6X «b omáyny. 


B 


C 


D 


iC. C. ExzXapenev. iC. C. àQAX mpocó. 
"t |n marg. óve£paxa, Sie Cod. Co 
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'Ejfjvnoé vtg to0z0* Atazl 6 PÜvmog oóx Emolnoe 
tOUg ÓT' abcoD BamctoÜfvvac pecaoyeiv IIveopavoc 
&Yiov ; IIghz 0y € óci &xoXovfoac0o4 coU x&puzt * óvt 
ci xai viv àpyhv Óve £6 mios xoUg Ev Yapapsia ó 
$iüvmoc, o00elg EAa6s IIyeopa &yt0v* àÀÀ* o0 Dove- 
pov p.ecX «b e0&acO0a "Io&vvry xa Ilévpovy, ó£00xe 
OX vüjg vOV yetpy aüvoU b £mi0£osuog «0 tov 
Ilveüp.a ^otg BamwtoÜüsiou xowü Y&p óvópavt xol 
&oplost cimey fj lpaqn, óvt 0ià cOy yetpOv «Oy 
&noctÓhuy EmvwÜEuévoy Ev volg mtoxolg , &néAaq.- 
dev i fj oU Hye pia cog x&ptc. Oox clnsv óvt 0ux pó- 
vou Iléxpou xa 'le&vvou, àAX &mpocütoptozox 1 ci- 
mv cupuepiéAa6e xal vby Pü vm moy: Énevva, 6E oDy 
tog E0veArg 3| &váGtog Óó Prog; ob xavfyaYe xb 
Ilvsüpa &mi vobg Üw' ajxo00 Bamcto0iyvac , ómóvc 
xal aüzbg ávsypóqr cnucia memowxüg Ev láosot 
vóotv xal àx6oXaig 0ntgóvov* &AX Gwt o0x Tono 
«oUto aj)voig ómápGat, oUvto mOAÀÀXiG Aoytoáj.evog 
elvat ttg abcolg cup. gépoy, c &xpny pif) oosty Ent- 
mpbe «i» «oo Ilveópuaxoz omo6oyfv. 
KEQAA. 9'. 

« "E£aieyQc ve aütbv mepujscpade qüg Ex 00 
obpayoU, xol «soi Emi vhv yv Tjxouos quvhv 
)éyoucay abcO. » 

'Eopaxüg «5v "IncoUv, xal pij qépuv «b m0X0 vob 
Quse, &ns)i0o0m «b 6tpazuxby vs duyfie xal xb 
Gotx5y * 605 xaX 6oxy Eye ógOaAXpoug oby Éopa, 
xal Éymv ozópa o2x fjoÜtev* Écg o0 micoveÜgag c 
"Avav(g Aéyovst abi «bv Aóyov, láOn* pevà yàp 
viv mícviv fjpSaxo BAémstv * Aownby &6Gamzlo0n, xaX 
obcto «pog; UAXÀov «Tj; mvcupacixfs evacyOv, - 
&vécQnsv. Xngsuoríov 0i, üvt Os0 mpüxov Damit- 
Csty, xa obc quevabibóvat cpognc* 6) xaxüg 
motoUciy ol uev vpogTy voug veXsloug BamztGovzes. 

« "Hv 8£ vig pants £v AapaoxQ óvópavt "Aya- 


vnsiotc 


ytac. » 

"Oz: xal "Avaylag Oukxovoz Tjv* &g xai k ajvb; 
Ilaü0Aog poprupet £v toig xavóci 0ià «b omáviy ! 
slvat mpso6vzípov Ey Xapapsiz Ouà vbv  veyovósa 
Ot» [óv. 

« "lóou qàp mpoosUyszat, xol ciócv &v ópápazt 
&vópa 'Avayvíav óvópavt clociM0óvca xa Emi0Evxa 
Koi) ystpa, Gmtog &va6Aédn. » 

Enucuovéo) Óóvt ixclvya và Ófjuava " Aévcetat, 
&mep xowtQsf &ovt, xal cuu6dAevat clo 0soo£- 
6ztay * 60x. Eyct «o0. Kuopiou viv xapáozacty 7) &y- 
(530v * xa0' üy &y 02 &ovty QOvxà, obx Ógse(ec AaAei- 
c0xv* my cl xal io, «o0 XaAou fv 4j GpéActa, 
&XX' o0y laci; rcapáboSog cop68oa. «Xy elg Ococé- 
6suxv xbv. &vO puyxov m posxaJetzat. 

€ 'Anexpiün 0E "Avaviag, Küp:e, fixouca dmi 
W0ÀAQy mpi voU üvüpbg «oUzou, 05a xax tob; 
&yfotg aou &xotnssv Ev "IepoucaMfu. » 

Tí Xévetg (5) ; 6 Ozbo Met, xaà oU &pept6dets ; 


k C. C. om. xat. 1 €. C. xavó- 
isl. 


(5) Cod. Coisl. haec Chrysostomi essc dicit, et reipsa paueis mutatis reperiuntur. inter. Opp. Chrysost. 


t. IX, p. 157, 458. 


edsig 
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o)mto xao; fOó:tcav B xmv 50 V' coU br dS RET. 
mAos fo:toav? viv bóvapty «o0 Xp:cvou. A bene noverant Christi virtatem. Et paulo post : Si 


Kal uec ÓA(ya * El mpb; abiby àvvelne, moX) 


pàÀoy el &yYvsioy Emejwje* OiX co0xo ob5i 4s 
vojzoU Ó PÜ.mmoc àxoóet «b Yivópsvoy, dX! os 
zb &yyeXov* xaY &óxve «b IIveUpa. mpoovávset abt 
xoJAmnvat v &puatt* 6px Bb byxaU0a OG axo 
«bv qó6oy brozépvezat * IIa06G £ozt, qol, xat ebye- 
7&4, X3 90 Oi0otxac; oütto xal MoÜciz qo6sizat* 
pe 1À &hpasa qo6oou£vou yy xot &va6aMopsvou, 
00X àmiovoUvcoc. 

« Koi 8e Éyet ££ovolav map viv &pytepéov, 
3sav mávvac zobc &rixadovpévouc «5 Üvouá cov. » 


o^ €t 


4 


Ilóücv (6) voUvo 85Aov; Eixhg qv aüzoUg &y Qó6t 
bv:ag wspiepiátso0at* oby cg bx clbótog oU 
Xptox00 vaca Aéyet, 0X, Toóvoy Üvcuv, mig 60va- 
vat, Qro, vaUva Yevéo0at ; &vel xaY Exclvot Xévovot, 
Tic ÓUracat c'o0TYaL; «o0xo eévnzat tva miovzó- 
61, * Epyopévo * Ey óvstpup celos, m posufjyvosv abt 
mpoceUyevat, qnolv, ut qo6o0. Kal uec" APya. — 
El0e, qno, év cpgágazi dvópa "Avariar * 6i xog- 
70 yàp £v ópápat, bxetiót] mob Tv * xal ob6i xo0 
&ap.acog dj 9mep60Xt cias xbv panty, obcns Ego- 
Beivo * 6pa. 62, II20A0v tvq25v 6vva àvaOXédat ob coz 
&rotnse (7). 

"Opa, qnot, zív ps mapaot00g* qo6oUpat pf 
moxÉ Q& elg "Iepooóhuua &maÀyn: vl ge elc vo 
exóp.a Ep. GíAAetg x00 Aéovvoc ; Go6civat, xa cava 
Aévst, Üya. áo pev v» &pect]y mávvoey coU àvOpóc* 
zb uiv vào mapà 'Iouóaí-v ca0ca AéyeoO0ot 0nup.a.- 


B 


ozby ob0Éy* và 0E xal voUvoug obcvt0 co6sicÜau pé- C 


Yt5v0y zexp.fjptoy vr co0 Oco0 Ovuvápiecg Oslxvuvat* 
xa qó6og 6s(xvuvat, xal ómaxol] psiGov pevà viv 
Qó6oy * Óyztog Y&p ioysoc ypeta. 

« Eixe 62 mpbo a0x5v 6 Küptoc * IHopsóou, óxt oxeuog 
£xAoyü; &otí phot oUzoc, o0 Bacváca cb Üvoá pou 
&vomtoy £ÜyOv «c xa Bacéov, viv vc "Iopafs. » 


.. (8) "Ex msptouciag «by «660v £Élucsv, ctye 
péAXot obvt0 mpoÜUp«og vX fjuévepa qpovsiv, eg xot 
mOÀAR m&cycty. XxsU0c 02 xaAcivat Otxaltoc, Oct- 
xVóvtoc x00 AóYou dg obx Éc: quotx?| j| xaxía. 
ExsUoc, Qno, éxAoyrc * *b Góxipov. vàp. &xAeió- 
us0a. Mn voptor) zt; Ozt vovv volg Aeyopévotz 
14076 qroty, o05& 1macfc0at vopitGovy vby Xptocóy * 
pÀj Yévowo* à)Xà qo6oUgevog xai vpígutov, o05& 
mposctye volg Aeyop.évote, &xodoac «b óvopa IIa030v. 
"() Gubxvngc xai BAácenuog xai 06puovhc, xTpo5 
^e olxoutévr dmooelxvuaa. 

« Xaoj) àóc)gi, ó Kóptoc &nécvaAxé pe "InooUc, 
6 óg0slg cot &v «fj 6j f| 'oyou, óxtg àva6Myns 
xa x255071c IIvsüpa cog tou. » 

Ka fj tactg 0t& cj vOv yetpàv &rtÜ£ostee vivezat, 


" Montf, f0n5av. 
(6) Cod. Coisl. dat Chrysostomo. Cf. Opp. Chrys. 


IX. 158. 
(7) Cf. Opp. Chrys. IX. 458 


D 


coram illo contradicit, multo magis si angelum 
misisset ; propterea nec ante ipsum Philippus audit 
factum, sed videt angelum ; et tunc Spiritus przci- 
pit ipsi ut ad currum adjungat se; ibi vero vide 
quomodo timorem avertere curet: exeus est, in- 
quit, et orat, et tu times? Sic et Moyses formidat ; 
unde timentes verba erant et procrastinantis et in- 
ereduli. 


Vrns. 14. « Et hic habet potestatem a principi- 
bus sacerdotum alligandi omnes qui invocant no- 
men tuum. » 

Unde illud cognitum ? Videtur quod curiosius ob- 
servabant utpote in timore degentes; non quasi 
nesciret Christus hxc dicit; sed his positis, quo- 
modo possunt, ait, ista esse? tanquam «cum illi 
dicunt : Quis potest salvus fieri? factum est id ut 
fiduciam habeat venienti : in somnis vidit, indicavit 
ipsi : orat, inquit, ne timeas. Et post pauca: — 
Vidit, inquit, in visione hominem Ananiam. ldeo 
enim in visione, quia czxeus erat ; nec prodigii in- 
solitum discipulum vapuit, qui sie timebat : ecce 
autem Paulum caxcum visum recipere sic effecit. 


Eece, ait, cui. me tradis; vereor ne forte me in 
Jerusalem trahat; cur me in os leonis injicis? For- 
midat, et hxc fatur ut discamus omnimodo viri 
virtutem ; namque a Judwis hec dicantur, nihil 
mirum; quod vero illi sic timeant, maximum si- 
gnum ostendit Dei virtutis; et timor ostenditur, et 
obtemperatio timore major; sane enim. virtute 
opus erat. 

. 

Vgns. 45. « Dixit autem ad eum Dominus : Vade, 
quoniam vas electionis est mihi iste ut portet no- 
men meum coram gentibus et regibus eL filiis 
Israel. » 

Abundanter timorem excussit, si tamen sic futu- 
rus est optime nobiscum cogitare, sicut et. multa 
pat. Vas vero reete vocatur, ostendente sermone 
quod non est naturalis malitia. Vas, inquit, electio 
nis : probatum enim eligimus. Ne autem putet quis 
quod dietis incredulus haec loquatur, non Christum 
fallere arbitrans ; absit : sed timens et. tremens di- 
ctis non obtemperavit, Pauli nomine audito. Perse- 
cutor et blasphemus et contumeliosus , praeco orbis 


manifestatur. 


Vrens. A7. « Saule. frater, Dominus misit me 
Jesus qui apparuit tibi in via qua veniebas ut videas 
et implearis Spiritus sancto. » 

Et sanatio per manuum impositionem fit, quasi 


. (8) Quie de catena. Crameri hic. resecamus [ege 
inter Opp. Chrysost. 1X, 158. 
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afferente divinam sanationis efficaciam forma ordi- A &z xav&vovzog Octav 6Uvapuv. loctxYy xoU eyfjpasog 


nationis, et manuum super baptizatos impositionis. 


Vrgns. 96. «ln Joppe autem fuit quxdam dísci- 
pula, nomine Tabitha : qux interpretata dieitur 
Dorcas. » 

Notandum est ipsas feminas discipularum no- 
mine et cognominis honore dignari. Miserunt porro 
duo homines ad illam : imo (ides eorum qui ali- 
quid mali patiuntur, sanationes efficit; ecce enim 
et hie qui credunt sola. Petri presentia mor- 
tuum posse suscitari, voti fiunt compotes. Verum- 
tamen non qualiscunque fides efficax est, sed fides 
in sanetos. 


Vens. 42. « Notum autem factum est per uni- 
versam Joppen, et crediderunt multi in Domino. » 

Notandum est, non modo erga infideles, verum 
eliam erga sanctos miracula patrari, ut videlicet 
alii eredant : ecce. enim, hoc miraculo patrato, 
multi credunt ; Sieque infidelibus illa prosunt mi- 
racula, non videlicet credituris, quin signa vidis- 
sent, cum sancli vel. absque miraculo credant, 
quod Dei servus mortuum facile swscitare possit. 
Alioquin quinam eum arcessiverunt? 


CAP. X. 


Vgns. 4. « Orationes tux et eleemosynx tum 
ascenderunt.in memoriam in conspectu Dei. » 

Notandum quod qui toto corde et conscientia 
pura Deum precatur et eleemosynam dat, non sic 
remanet, sed Deus per angeli aut pii hominis vi- 
Sionem ipsi veram ostendit fidem qua quis salutem 
consequitur ; itaque in quo quis hoc vel illud igno- 
rat, si Deo placitum est vel non, toto corde Deum 
precari expedit, et panditur ipsi veritas ; presertim 
vero si circa fidem egeat, quomodo cogitare opor- 
tet, aut in quem fidueiam ponere; ideo mult: sunt 
hoereses in his qui Christiani esse videntur : sic 
aiunt et inter sanctos Patrem et episcopum Gre- 
gorium, per visionem nocte didicisse Trinitatis 
mysterium quomodo credere oportet, 


Vrns. 8. «Quibus cum narrasset omnia, misit 
illos in Joppen. » 

Notandum quod non impedit militia pietatem ; et 
illud, quod nec dissolutos nee impios, sed pios misit 
ad Petrum Cornelius; et quod et illud manifestam 
ipsius sanctitatem, nempe qui sibi adjungebat et 
frequentes habebat pios viros, juxta illud : Cum 
sancto sanctus eris, et qu» sequuntur. 


Vgns. 15. « Et faeta est vox ad eum: Surge, 
Petre, occide, et manduca. Ait autem Petrus ; Ab- 


? Cod. Coisl. ó& $. 


(9) Hoe scholium catena Crameri dat Didymo, 
Cod. Coisl. Ammonio. : 

(10) Hoc scholium in catena Crameri sub nomine 
Chrysostomi inscribitur ; sed Cod. Coisl. dat Am- 


D 


Eri vje yetpozoy([ag, xaX vij; &rY «Gv. BamctoDEveuy 
yepoOsotac. 

« "Ey "Iónzm8é vig f» 'uaUfzput óv^p.axt Ta6t- 
0&* fj &tepuenvevop£vn Xéyezat Aopxác. » 


Ynueuozéoy (9) Ozt xaX uéypt oyatxi) qávet xb 
zv ua0ncptv Óvopa xo ij à&la «jg Emtovvpas * 
&mníoveiay 0i 0jo &v6pag mpbg absÓv* p.30 f) 
mioc vv macyóvcoy vàg l&cetg Epázexav* l6ob 
Yàp xaX (8e ol miovsÜcayvez, Ó:v Ouà vüjg oU TIé- 
vpou mapouclac 80vaat üvacoci|vat vexpbe, Enfvuyov 
&00 cxomoU* «mv oby olabfnovs micttg cup. 6dQe- 
xat, &ÀA fj elg vobc Óyvag &lovuc. 

« Tvooosby. 8$ Eyéyexo xa GAnc vig "Iónmne, xav 
moXÀol Emícveuoy Em xov Küptov. » 

Xnueuoxéov (10) óxt ob óvotg tot; &xlozotg à 
xa volg &yiotg &ylvexo onusta olxovopixóg * tva. 
&XXot máy miozs0oo:ty * lóo0 YXp psxá vb ornpetoy 
10010 mÓÀty mO0ÀÀ0l Em(ozcucav' (a civat móOuv xX 
ensi, xotg &miavats, o? o0x [&v] dAXtog Emto'reucay, d 
pij máiw ci8ov cngcia * vy á((ov xol &lya 109 
e"uelou. mtoveuóvzooy, óvt Üuyacóc Eavty Ó xo OsoU 
&o0Aog &vaccijcat &[.eXAmc vexpóv * Enel müc abcbv 
peceoselAavto ; 


KEQPAA. T'. 


« Ai poscuyal cou xa ai BenposUvat coy. &v- 
£65sav cl; pvpócuvoy Éumpoc0sv voo Oco0. ».— s 

Enueuozíoy Oc Exzevüóg xal xaÜapüg cuvetbOTt, 
6sópevog xo) Oso0 xol mou) EXerposUvac, o0 [.évst 
oUxtog, àÀX. ó Ocbz 6 ómxactac &YYéxoo T, &vOptomoo 
0socsÓo0g, Oslxyuct why àXq0n miciy, bv djs vie 
cófevai* (ove oUy &y ( ctc áyvoci vó0s 1| vóós. vh 
mpüyp.a, el 8s &pésxoy &ovly. 1] o0, $a tari - 
vog üsnÜ0Tyat x00 OcoU, xol &moxaAUzcczat abvQ vb 
&n0ic: páAtova 6E ci 9 mspY vy. mlasty &mopst, v5 
mg Osi qpovsty 3| «vt. mtavsosas * 0tóct moXAal clotv 
alpéceig &v xolg OoxoUciy elvat Xptoviavolc * oüxo; 
Aéyouci xal ^&by £v &ytowg Ilavépa xal Emioxomoy 
Tpnyópwv, 9v ómzaolag vUxvop xay Ova vb 
p»ovfjotoy vc "Tp.áóoz órwg et qpovstv. 

« Koi £&£qyqo&usvog abzoig &mavra, àméossuAsy 
abvoUg elg vT)V "Iómmmy. » 

Engeuovíoy üv. ox &mobitet dj ovpavsla. mple. 
ÜsocíGsiay * xàxsiyo OE, Óvt 00x &xáxxvouc o06& &cz- 
6cig, àXAX ÜcocsÓcig Emzjje mpbc «bv' llivpov 6 
KopyfAtog* xal zt xaY xoUxo Ostypuu «p vc orvoS 
óci0v|coz, vb cuyxoAMdc0n. xal Éycuv EyyUc taut05 
0cocs6ctc &vüpac, 01à v6, Mecà óclov coc Éc', xaY 
xà &Enc (11). 

« Ka) £yéyevo quy bc adzóy * 'Avaczàc, ITézpe, 
05c0v xoY qáve. 'O 0i Ilévpog cixc* Mnóapc, Kó- 


monio. À 
(11) Plura hic Ammonio ascribit catena Cramert 

qui? Cod. Coisl. dat Chrysostomo. Hxc lege inter 

Chrys. Opp. IX, 172. 


1531 


FRAGMENTA IN ACTA APOSTOLORUM. 


1558 


pie* zt ob8£rote Éqayoy x&v xowby xal àxáÜap- A sit, Domine, quia nunquam manducavi omne com- 


«0y. ) 
MàXAov 7| mávxa &xáÜapza Tv &v « oxsist tip 
ó0oyoetbet v, 7] Ostxvixüg Tj quvf) aócQ 3 £otjavev 
- ; d us E MPs 
&x vOv &xaÜüá&prov qavciv* 7| xaX xowü óvópact 
&oplsvog &lmoUuoa 1| quy; *"Avacváàc , qá& 0 Doxset 
cot &x vOv qaiyvopévoy, &xotínss «by IIéxpoy sinstv* 
Mnóagc, Kópie, óct ovbOézore égayor züv. xoc- 
vr. — ToUzo 02 éyéveco énl cplc r. 


« Toto ób iyéívevo iz vpi;* xal áveAfjgÜm cb 
GXsU0og elg vbv obpavóv. » 

To «fc Toiábog Osixvuoiy aic vb &AXn0ig «mnc 
ónzaclag* (cmcp xai 3| cio * Tgiáóm misc z1v 
&)n01, 0cocéóciav mapiovnotv. 

« KoY qovfjsavzeg &xuvÜAvovxo, el Xipuov ó &mi- 
xaoóusvog Ilévpog &v0&ós &sviGevat. Tou o£ Ilécpou 
&ayooupévou mepl voU Ópá[uovoc, cime «b Ilycüpx 
Qv. » 

Xngstovéov Óóct o0 Oct vwa ÉavozQ ab0evvsly xal 
xaiyovopíag ela&yety Ev «fj mlocev Ónou pec ómza- 
cíay ó IIécpoc vocoücovy Otrzópszt, sve xol! IIveopa 
&0xby mpovpéíqacÜau ósi obv xoi Üclag mporpomic 
&v «xol; 60xoUct mapX xavóva vivsoÜat, (o xal vto 
Ev x00 Bamcisp.axoz dux mov cson pelea: 0y siroy 
üváxovoy 6vva. p 60vac0at OCya. àv&vxnc Bamztiew. 

« '0 ó£ Ilécpos "jystpsv aosoy Xévov *. 'Av&ovno:, 
xal £v abc &v0puó; cipi. KaY cuvopt2Ov. abc 
tiaijA0e * xal ebptoxet ouveAnAu0óxac moAXoUz. » 

Ei ó I[icpo; ó vosoUcvog o)x tvéoyscto toU mzpoom- 
cóvvog GOvt(9, [oov Eaotby mot0y c KopvnAi, xal 
«a. 0a, Evi Üvtt EüvtxOp, cb Ost eUmely me pi vy Aovnv 
àyOpi rov; 

« Kal (or 6 Ocbc ÉEostze pmüéva. xowbvy T] àxáfap- 
«oy Jéyety &vOptomov. » 
|| Eqgeuovéoy óct abzbg Ó Ocsbg Eméxpeie c Xpi- 
ety Xa, pm8éva &vOptoxov xotvbv 1| àxáDapcov 
Aéyety, &àÀ& cuvstvat aüxot; * &ce £Xn(óa Eyoyveg voU 
qioxsUety áo, el; «by Xptozóv. 

€ "AXM Ey xav Eüvet Ó qo6oUucvoc abcby xal 
&paGópevog üxatoooynv, üexsbg abi &att. » 

Ilgh «o ojy ó£&ao0at" zby Orxatorparyoüvva 01x 
«(s &ig &auvby míoveng Ó Xptosbs elg «nv "ExxMn- 
cíav, xal mioTeUcT * tolg Üsíotg xal àAn0ivoig 66- 
YUaotv, &rpócüexzog v, o0x elo£pyscat elg viv voy 
obpavQv Bacuseíavy. 

« "Ext AaAoUvzog vo) Ilécpou vX $fjpava vabza, 
Enos «b IIyc0 ia. «0 & toy Ex máyvac «obg &xodovzag 
«by AóYov. » , 

" Xnpetovéoy óvt obx [Av] &.t6 &mxíncoc «b IIvsb pa 
zb &ytoy Ex bv Kopvfi)toy xa zoUe sov abc, zalczot 
paprupnÜEvvag eivat OsocsÓsic xal 0uxalouc, el p 
mpoxavnyn0évrag xbv vüs miovsoz AÓóyov, Txoucav 
xaX &mieveucav: (og xai EvOcy OT].ov elyat, 6zt Ó &Üvi- 
xbc, xàv mávu Glxatog Tj, ob0£move uevaAa u6dvet vf jc 


mune et immundum. » 

Potius aut cuncta immunda erant in vase lintei 
magni speciem prabente, aut demonstrativa vox 
ili significavit ut de immundis manducaret ; aut ct 
communi rmomine et non definite dicens vox .: 
Surge, manduca quod placet tibi ex apparentibus, 
causa fuit cur Petrus dixerit : Absit, Domine, quia 
nunquam manducavi omne commune, — Hoc autem 
factum est. per ter, 

Vgns. 16. « Hoc autem factum est per ter; et 
receptum est vas in ccelum. » 

Trinitatis assimilata mentio ipsi visionis veritatem 
probat; sicut et in Trinitatem fides veram pietatem 
excitat. 


D  Vzns. 48. « Et cum vocassent, interrogabant si 


Simon qui cognominatur Petrus, illie baberet ho- 
spitium. Petro autem cogitante de visione, dixit 
Spiritus ei. » 

Notandum quod quemdam auctoritatem sibi dare 
non oportet, et novitates inducere ad fidem ; quando 
post visionem Petrus sie hxesitat, quem et Spiritus 
incitare debet. Oportet ergo et divina incitatione 
fieri quod contra regularo videtur, sicut supra de 
Philippi baptismate notatur; quem dicebam dia- 
conum non posse absque necessitate baptizare. 

Vrns. 26. « Petrus vero elevavit eum dicens : 
Surge, ct ego ipse homo sum ; et loquens cum illo 
intravit, et invenit multos qui convenerant. » 

Si Petrus talis non sinebat ut ante ipsum pro- 
sterneretur, parem se xstimans Cornelio, et id cum 
adhuc ethnicus esset, quid dicere oportet de exteris 
hominibus ? 


Vrns. 28. « Et mihi ostendit Deus neminem com- 
munem aut immundum dicere hominem. » 

Notandum quod Deus ipse populo Christiano man- 
davit, neminem communem aut immundum pro- 
nuntiare, sed consociari ipsis; tanquam spein ha- 
bentes przesertim fide in Christum. 


Vzns. 58. « Sed in omni gente qui timet eum et 
operatur justitiam acceptus est illi. » 

Antequam admittat qui operatur justitiam per 
fidem in ipsum Christus in Ecclesiam, et divinis 
verisque dogmatibus fidem babeat, non est acce- 
ptus, non intrat in coelorum regnum. 


VEns. 44. « Adhuc loquente Petro verba hzc, 
cecidit Spiritus sanctus super omnes qui audiebant 
verbum. » 

Notandum quod non aliter cecidit Spiritus san- 
ctus super Cornelium et eos qui cum ipso erant, 
sane testimonium quod pii et justi essent habentes, 
nisi quod fidei sermonem auribus percepissent ; 
audierunt et erediderunt. Inde patet quod ethnicus, 
licet omnino justus sit, nequaquam Spiritus doni 


P Cod. Coisl. é0ovosió. 4 C. Coisl. a$xi fj quvf.  r C. Coisl. bmupeig. 5 Cod. Coisl.elg jv. t Cod, 
Coisl. xai «xó. "ifa: prim. man. corr. postea ó:6ac0a:.  * Prim. man. mtoze9on dein corr. aliq. 
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et nescius. 
CAP. XI. 


Vgns. 18. « Glorificaverunt Deum dicentes : 
Ergo et gentibus poenitentiam dedit Deus ad vitam. » 

Quia tides in Christam poenitentiam habens, pro 
his qui recens parati sunt et dogmata audierunt, ad 
vitam adducit. 

Vzns. 26. « Et cognominavisse primum Antio- 
chix discipulos Christianos. » 

Notandum quod przsertim ob hoc sede primaria 
dignata sit Antiochia, in qua primum cognominati 
sunt fideles Christiani. 

Vrns. 90. « Mittentes ad seniores per manus Bar- 
nabs et Sauli. » 

Itaque seniorum habebant dignitatem apostoli, 
quod et in alio notatum est capite. 


CAP. 


Vzns. 1. « Eodem autem tempore misit Herodes 
rex manus ut afflizeret quosdam de Ecclesia. » 


Vide quod fideles homines et illorum congregatio 
Ecclesia vocatur. 

Vzns. 9. « Occidit autem Jacobum fratrem Joan- 
nis gladio. », 

Notandum quod Jacobus primus martyr fuit e 
duodeeim discipulis ab llerode aut mactatus aut 
capite truncatus. 

Vzgns. 19. « Venit ad domum Mari: matris Joan- 
nis qui cognominatus est Marcus, ubi erant multi 
congregati el orantes. » 

Forsan iste est Marcus evangelista per quem di- 
cunt Petrum Evangelium disseminasse. Nam Marci 
Evangelium, Petri dicitur esse ; quod verisimile est 
ex eo quod et apud ipsum remanerent et Petrus et 
reliqui. | 

Vzns. 15. « Illi autem dicebant: Angelus ejus est. » 

Attamen motandum in primis quod hominum 
unusquisque vix: custodem habet, et quod indesi- 
nenter angelos considerabant fideles, sicut Philip- 
pus et Petri et Joannis socii, et alii ; infideles 
enim non vident, licet non longe sint ab illis. Certe 
non vidit ipsum pereutientem angelum IILerodes, sed 
plagam sensit; quis vero percutieus erat, hune i non 
vidit Herodes. 


CAP. XIIT. 


Vrns, 1. « Erant autem in. Eeclesia quie erat An- 
tiochi:e prophetze et doctores in quibus, Barnabas et 
Simon qui vocabatur Niger, et Lucius Cyrenen- 
Sis, » etc. 

Notandum quod et Paulus et Barnabas cum pro- 
phetis includuntur. 

« Et Manahen, qui erat Herodis tetrarchae colla- 
€taneus. » 

Ecce uniuscujusque mores, nec prim:e infantio 


x Cod, Coisl. eon. 
(12) Cod. Coisl. hx:ee Ammonio assignat. 
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&pivoyos (v xol kyvwctog 
«fc às mloceuc. 
KEPAA. IA'. 

« "'Eó0falov xby Gcbv, Aéyovieg * "Apa ye xov tol; 
£üyscty ó Ocbz vijy u.evávouay elc Cotyy Eünxev. » 

"Ox 1j cic Xptovoy miovtg, pevávouxy Éyouca ET. 
voig mQuU"nv «pay stu avoig 3| Goy pavoÜsiatw, eic 
Sony &Yet. 

« Xpnpavioat c& mpovog Ev "Avvtoysia soog [hx- 
Orcàc XptovtavoUc. » 

Xmnusuovéoy Óvt pdlow Otà coUco 1| 'Avwtóyeto. 
Opóvou ti£ub0 &pyovcixou* EmstóT Exet mpovoy Eypr- 
p&ztcav ol. Tool Xotoviavot. 

« 'AnocveÜavveg mpbg obe mpesGuvépoug OuX 
ye*pos Bapvá6a. xax Xa0X0U. » 

"Qote obv xaY mpscÓ6ucéptoy ebyov à&lav oi àmó- 
ox0Aot* xal £y dA OE xegodato csonuelovat. 

KEQOAA. IB'. 

« Ka éxsiyoy 0E «by xatpby Exé6o)ey 'Hpoonc ó 
BocOscug và; ystpag xaxücal vwyag vOv àmb *Tns 
"ExxAnotag. » 

Géa Gxt ol mtocol &vopec, xal «b && abzOy cUcvnud, 
"ExxAnola xaAsivai. 

€ "Aves 0E 'láxt6o» «by à0cAgby 'Ioá&vvov pa- 
xoipa. ? 

Xnqusuovéov Oz "lIáxo6og pog &papvüpnoev 
&nb vv 666exa. p.a 0nv&v, om "Hodo90v 7| oqaryele 7| 
&rovpuTrÜels viv xeqaAMvy. 

«€^ H20ey £v «1j» olxiav Magtag vij prvpog "Ioáv- 
vou «oU EmixaAovp.évou Mápxou, oo Tjcav ixavol ouy- 
n Opotspsévot xa mposeuyóptevot. » 

Táya obxóg tovt Mápxog ó süne)ovüs, 5U o0 
XéYoucty óxt IIévpoz eboeA(caxo X* «b yàp Mápxou 
Eba-x£210v, Iévpou Aévevat slvat mi0av5c 08 6 )óoc 
££ Oy xal mpbg abx:by xatígsvoy Ó xs Ilézpog xat ot 
Aovrot. 

« UL85 ÉAevov* 'O GyyeXog aüxoU &£otty.n 

Técg ongeuovéoy £v motrotg, Óct Éxaovo; v6V 
&vOpomtov Eyet óor'Yóv: xal Gvt ouvey tg Ec ptov &Yyé- 
Àoug oi TtovoL (ic Ó Pi)vrmoc xal ot mspi Y Ilécpov 
xai "Io&vyny xa ol &XXov ol fàp dmiovot 007 ópüct, 
xàv minstov Octy abvoy* &péct ó. 'Hpenz oox elóc 
zby ma1á&avva düxby &y(sA0y * &XAX vic pev mme 
fio0sc0o, «(c 05 Ó mAfj&ac oox &Osácao. 


KEQPAA. II". 


« "Hoay 86 *wsc Éy 'Avuoycia xavà «lv oücav 
"ExxXno(av mpotQrau xal 0t0&oxoAot, 6 ve Bapyá62; 
xaX Xupsóv 6 xaXoüpevog Níyep, xai Aoüxto; ó 
Kopnvoiogc. » 

Ynyusuocéoy ó: xal IlaoXo; xoi Bapvá6ag pez 
ny mpogTnvvy xavevá moav. 

« Maya ve. 'HpióGou x00 sexpápyou ooyvpoqoc. » 


'I8oo ó vpómog £xáczou, xol oüx ix * mai0b; àva- 


Y Cod. Coisl. ó xzpt. * Cod. Coisl. o2y fj £x. 
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&poq' socci.* Aime yàp mOQ 6 piv 'HooOnc xáxt- A educatio salvat. Vide quam pessimus erat iste He- 


cto; Tjv, p. BouXn0clg peravorcat* 6 05 coítou cUy- 
vposos Mavaiv, tocoUtoy [xeve 6n , óvt xal zpo- 
tvsiag Tisu0n. 

« AetvoupyoUyTtoy 8E aóxOv «p Kuplo xoY vn- 

xeuóyvov, eine «b IIveopa «b. &ytov.» 

Enpetotéov óvt ob voig «uyobct Xact «b IlveOpx 
&b &yw0vV, &ÀXà «olg AevvoupyoUcty a) xal vm- 
evEUoUOt* Xal mái cTjueuotéov, Üvt oby. tg Écuysvy 
Eyetpovóvouy vobg Otaxóvoug , &ààAk mpovmovedovceg 
xai ebyópevov xal 0óob mótv EmnéÜnxav tX yeipag 
&ot; msi XaUAov: jg &x voUxou oxoyátecOat, ovt xbv 
vo0 Otaxóvou faÜubv Ouk vc Emvyevopévng ystpote- 
cías oxepé6naav. 

« Mezà 6& «ny &váqvtocty toO vó[.ou xal «v mpo- 
Q"n*Ov, &néc:eD.avy ol àpyrcuváyoyyot mpbg aücobg 
Aévovzec * "AvBpec áeXgot, et «lg &otiy £v Duty A5Yyog 
mapaxifostg vpbg vby Aaby, Afyecve. » 

"E0oz voig 'lov8atotg &v xotg Xá66aoty &vaxtw- 
exety vby vópoy Mo96£og xai cobc mpogfivac* xal 
peà xv voUxty &váyvocty mpoooputAely xal £Enyet- 
aÜat* $i xax oi. "Iovóatov ápytsvv&qo yo, pez n 
&v&yveosty mpozvpémoyvo obe mepi IauAoy AaMioat 
mapatvevtxobg Aóyoug ^f) cuva Ytoy i. 

« At& xoUxo Duty áoeotc &papztov xazavyéxXesav 
xaYámb mávwov, Qv oüx tOuvíOnce £v vójup Moó- 
céug GixatoÜ vat, &y voUsto mg Ó roteUtoy O.xatoG- 
TO. » 


Exngusuo:éoy Ort Ó elg vby Xpiotby mtoveUov, xal 
&ixato0zat, xal &geoww. &papruby Axp6ávev* 6. vàp 
vópos Mtoboét o)x &Btxoz, 23 ox/mnpbz, xax Ouvá- 
pevog 66 0txaxocat vby &p£pemvog Ttávva xX o0 vó- 
uou. «eAícavva * 01b àb)vatog clg xatópÜco:v «ol; 
&vO porc Eqávr, 0tà xà xbv ÉvV mxatovza y(veoQat 
méyvtoy Évoyov* o)y Ó vópxog o0v obx tiovaxo Oxat- 
ca&t, &)XÀà «b &xavópÜtovov abro0 àOvvácoug Emolct 
touc &vÜpri roug 0tX vOv ivzoXOv voO vópou Btxauto- 
O5vat* xaÜDg xoi «b Ofju& qst, "Qv cox "6vrn- 
0nce àv vójq Mobcéoc OixavÜnrat. 

« "E&óvtov 08 abzOv cl; vb pevatoó Xá66avoy 
qa pexáAouy AarOTvar abvolg vX Ófjuaca vata. » 

Eic «ó ueca&v Xá66acov* &vxV voU, «6 *. Eoóuc- 
yov, s caqnvlset xào (15). 

« Kal ox á£ioug xpívexe EautoUg. » 

"Qove oUv ó Ocbc ob0Ev &vá&uov Xéyev 500 c9 vot 
ij eig *'jv BaouAelavy abcoO ciceX0ctv, obve. xo £vavztoy 
xpluevy b «by &v0ptorov &&tov. elvat. xoAácstog* 3X 

'fjusig éauvobc xplvouev xavà vhv Exoüctoy djuiv 
xaxí(ay, àvattouc [x&v vrjc aiovytou Sure, áGlouc 0E vj; 
alvo xoXásso; * (osse 02v Ey fjuty d) xpiotc, xó «c 
Tüe UusAAoUo"ng xavactácsug XAMfotpa. 

« Kat &xlozsucav, ócot ,5ay vevavuévot elc Conv 
alvioy. » 


à Cod. Coisl. om. 16.  » Cod. Coisl. xpivet. 


rodes qui converti nolebat. Collactaneus ejus Ma- 
nahen quantum mutatus qui dono prophetiz di- 
gnus haberetur. 

Vgns. 2. « Ministrantibus autem illis Domino et 
jejunantibus, dixit Spiritus sanctus. » 

Notandum quod uon ei qui primus obvenit fatue 
Spiritus sanctus, sed ministrantibus et jejunantibus. 
Et iterum notandum quod non sicut in manu erat ma- 
nus imposuerunt super diaconos, sed prius super je- 
junantes etorantes ; sed ecce adhuc manus imposue- 
runt super Saulum. Tanquam exinde omnem pie- 
tatem inferentes, quia diaconi gradum per super- 
venientem ordinationem excedebant. 


Vxns. 15. « Post lectionem autem legis et prophe- 
tarum, miserunt principes synagog:x ad eos dicen- 
tes : Viri fratres, si quis est in vobis sermo exhor- 
tationis ad plebem dicite. » 

Mos apud eos Sabbatis legendi Moysis legem et 
prophetas ; et post illorum legem, concionem bha- 
bere et explanare ; itaque et Jud:orum  archisyna- 
gogi post lectionem Paulum el eos qui cum illo 
erant invitabant ut exhortationis sermones ad sy- 
nagogam exponerent. 


Vxns. 59. « Per hoe vobis renissio peccatorum 
annuntiatur ; et ab omnibus quibus non potuistis 
in lege Moysi justificare. In hoc omnis qui credit 
justificatur. » 


Notandum quod qui in Christum credit, et justi- 
fieatur et remissionem peccatorum consequitur. 
Nam Moysis lex non injusta sed, dura, et justificare 
valens eum qui integre legis cuncta perficit ; ideo 
impar visa est qux: homines reduceret quia: qui in 
uno cecidit factus est. omnium reus ; non ergo lex 
justifieare valuit, sed quod erat impar in ipsa, in- 
capaces faciebat homines qui per legis praseripta 
justificarentur, sieut textus dieit : quibus non po- 
luistis in lege Moysi justificari. 


Vrns. 42. « Exeuntibus autem illis rogabant ut 
intermedio Sabbato loquerentur sibi verba hzc. » 

Intermedio Sabbato pro futuro, ut apparet in- 
fra. 


D  Vzns. 46. « Et indignos vos judicatis. » 


Inde ergo Deus neminem indignum dicit qui sal- 
vetur aut in regnum ejus intret, nec e contra judi- 
cat hominem damnatione diguum esse ; sed nosmet- 
ipsos judicamus per liberam nostram malitiam, in- 
dignos quidem zeterna vita, zelerna vero damnatione 
dignos ; itaque ergo nostra sententia, nostra beati- 
tudinis futura: sors. 

Vgns. 48. « Et crediderunt quotquot erant pra- 
ordinati ad vitam xternam, » 


(43) Qua hic jn catena Crameri sub nomine Ammonii inscribuntur, legere est inter Chrys. Op». 


IX, 221. 
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Itaque secundum prascientiam  preordinati ad A 


vilam isti crediderunt, propria nihilominus sen- 
tentia et. delectione ; Dei enim praescientia volun- 
tatis nostre non tollit liberum arbitrium ; siqui- 
dem ante mundi constitutionem przedestinatus Pau- 
lus juxta Dei proscientiam qui vas electionis futurus 
esset, non in. utero matris illud assecutus est, nec 
tenera in setate, sed in temporis decursu quando ad 
pulehri et boni notitiam devenit ; et. juxta ipsius 
agendi rationem heri biasphemus et persecutor, post 
hiec Jesu gratia. conversus tremefaetus in visione 
per viam, et libenter in Jesum credens. Dicat autem 
quilibet : Cur ergo nee nunc fit timor infidelium ut 
convertantur ? respondendum, quod non homo om- 
nis in formidine convertitur, sed qui bona dele- 
clione pia operatur ; per fidem a patribus tradi- 
tài in errorem inductus eirca veritatis cognitio- 
nein, quales Cornelius et Paulus et Clemens, qui 
absque disputationis vano amore credentes Scriptu- 
rarum veris documentis salvati sunt, hacque cum 
de iustitutione aliena a fide divina essent. 

Vrns. 50. « Judxi autem concitaverunt mulieres 
religiosas et honestas, et primos civitatis, et exci- 
taverunt persecutionem in Paulum et Barnabam, et 
ejecerunt eos de finibus suis. » 


Honestas dicit divites religiosas, non fideles, sed 
Graocas Judzeas ; altamen tanquam pessimi et imi- 
latlores daemonis patris mali et. transgressoris per 
mulieres intereludere hominibus salutis viam con- 
tendunt : quemadmodum iste per Evam intercludit 
ad tempus hominibus paradisum, quem Deus Jesus 
credentibus in nomine ejus iterum pandit, ipsosque 
illie introire fecit, quorum primus cum ipso intra- 
vit latro. 


CAP. XIV. 


Vzns. 2. « Qui vero increduli fuerunt Judxi sus- 
citaverunL et ad iracundiam concitaverunt animas 
gentium adversus fratres. » 

Suscilaverunt adversus fideles. Judei Grecis 
consociantur, ut. ev in hoc impletum fuerit quod 
dictum est in Psalmis : Quare fremuerunt gentes, et 
populi meditati sunt inania * ? Scilicet fidelibus fra- 


tres ipsos vocantibus ubique in exhortationibus et D 


dicentibus : Viri fratres. Sic enim et Psalmus pro- 
phetavit de Domino idem faciente et dicente quasi 
in Christi Jesu persona : Nuntiabo nomen tuum fra- 
tribus meis? . 

Vrns. 6. « Intelligentes, confugerunt ad civitates 
Lycaoniz, Lystram et Derben, et universam in cir- 
cuiu regionem : et ibi evangelizantes erant. » 

Haudquaquam nefas est sanctos fuga se subdu- 
cere manibus insidiantium ; neque ideo existiman- 


! Psal 1, 1. * Psal. xxi, 23. 


* Cod. Coisl. Gzo9. 


4 Cod. Coisl. Xptocog. 
om. oi 


h Cod. Coisl. esóvost. i Cod. C. ajxois. 
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"Qove xavà piv mpóywocty oi cecaypérou &lc 
GoTv, oocot Emíoveucav, mÀhv olxsíg vy xal 
mpoatpécev* Tj YXp toG Osob mpóyvoctg oóx &vatpet 
vc Tjpevépac BouXfoeog vb abcsGoUstov * ómou mpb 
xava6oXQs xócpou mpoopto0slg 6 TlaUAoc, xavà viv 
v00 Ociou € mpóYvvoGww, oxsüog ExAsxtby ÉceoÜaw, 
o)x Ex xo)kac urvpbg Évoye voUvoU, ob0E Ev víqg 
qxla , Gà pevà mpoxorityy ypóvou, ove elyev &au- 
^00 YyOciy xaAo0 xai &YaÜoU0* xaY xavà viv £auxo0 
Yvon xptrny BA&oonuog (y xaY Ouoxcvnc, Ücvepov 
&ià vg voU "Iqso0 34 yápwog pezéyvo, qo6nÜcl; 
vhy Ew 5fj 6b Ómraciay, xal &xOvw miotTeUcag «4 
"Inso9. Ei óé «íg qnot, Atact oov xai vOv ob. yivexat 
qó6oc. volg d&mtovoucty iyd pecav(vOsty, &xetyo Àe- 
x1£oy* Óxt 00 müc &vyÜptonoz Exqó6oc * pevavost* à2X" 


B 6 àya0f mpoatpécst mov 0soasÓclg vpáGstug" ómb 65 


tlg Tacpomaoa0ózsou míotetog mÀavwopcvos mapa 
viv to0 Üvyvog dm0oUc Yv&sty olo; jv KopvfjAtoc, 
xat IaOAoc, xat KAfjune* otztyeg áquove(xog mioveU- 
cayvec ^j àmOet viv P'paqüov óuaoxaXla. £co0n32v* 
xaY vaca Óvveg Ex ^ij ÉGo0sy maiósía.;. 

« Oi óE "Iouüatot mapcvpuovav vàg csGopévag vu- 
valxag *àc ebóoyfjuovac, xal vobg mpovouc ví mÓ- 
àeog, xal &mfyetpav Ouoypby Emi by TlaUAov xal 
Bapyá6ay, xai &££í623)ov aüvob àmb vOv óplwv 
Q0. ) 

Ebcxynporac Xéyet càg mXouctag: ce6opérac 95, 
o0 vàg mtotàg AéYet, à vàg 'EXAnyt6ag fivov "Iou- 
Oalag* mARy Gg xáxtoczot xol ptpenvat vou ágyexxou 
6xlpovos xal «apa6ázou, OLX «Gv Yuvatxivy dmoxAst- 
cat omouóátoust voi; àv0po mot; vijv ó0by vijo cu- 
«npl&c* (omsp xàxcivog; Otà ví; EÜag &méx)stoe 
mb xatpóy volg &vÜptomotg vóy mapáóctcoy, bv Ó 
Gsbg "Inooüg àvét&e má)iv xotg mio7eUoucty ETÀ tb 
Óvopa. abx00, xal elofyyayev oabcobg Exci * v mpü- 
vog elofjA0e cov aovQ 6 Xnotíjc. 

KEPAA. IA. 


« Oi 6ó& àmeiÜfjcavteg "louüaiot &mfjyetpzv xo 
Exáxocay zàc duy&c xy £ÜvOy xavà «v àOs)qüv. » 

'E«füyetpav xazà vy mtovOv* ol "Iovóaio: cuy- 
8uáGouot [cvvàt&Souct cod.] evX 'EXXvov, tva. xat 
Ey ^00. zmnpu0T, cb eiprsévoy £y VaA pote: "Ivact 
égpéat£avr &0rmn, xal Aaol &ueAécqcav  x&vd; 
Ka vot «y vtoxüy &bs)gobs aüvobg xaAoüyvtoy may- 
«a&yo0 &v vai; mapaiwéaeat , xal Aeyóvvov , "AvOpec 
áógAgol. Oxo Yàp xaX ó djaXpbe mposgfiveuss mept 
x09 Kupíou, ^b ach motoüvvoc xal Aéyovvog 6g 
£x mpostxou TOU Xp:ovoU 'Inooó* "'AxayTyEAQ có 
óvogá cov toic á6cAgoic pov. 

« Zuvibóvteg xaxéquiov cig vàg mÓMetg v5jg Au- 
xaoviac, cv pav xat A£p6ny xo «nv sspbyopov, xà- 
xt 1,oav ebayveXdtóuevot. » 

Ob0iy oby &xomoy ci oi 5 &ytot qeüyoucth coU; 
Emi6oUXeUety aüxoUg i u£Dovcag * xal o0 Goxobct Ex 


Coisl. &x qó6ou. 1 Cod, Coisl. mspí. 8 Cod, Coisl. 
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&oUvou OpameveUety «bv àmb «o0 p.apvuplou mÓlsuov A dum eos detrectare martyrii pugnam cruciatibus 


&y6ásavoy (sic). Toovo 86 pot cecr peto vac 0.X soUc 
Uepdapévoug 'Apsiavoug vbv. pévav "A0aváatoy Ev «fj 
movet ceUyovza, xal p Ex6t00vva &auvbv volg 
"Apsiavolg ) elg «à Üavacisat abzóv. 

« Oi 0c0X 6pouoO£vvec àv0ptmotg xacíóncav vpbe 
fig * ExáXovv xe xv Bzpyá6av, Ala, xbv6& IIaO30y, 
"Epp. » 

"Ev vois &vay oaa uévotg vàc maXatXc lovoplac só- 
ploxetg, ó:t ó Zsüg &vyOpumoc ivy &avxby &Osonolnos, 
Aéytov ézuvbv elvat Osóv* (ig xal moXAo «Ov 'Po- 
palov Bacci; xoi Maxe0óvov Eyprpávupov Ocoí* 
6i o0 yt, &rtosely volg máAat XeyOciot mepk cvoUvou, 
óvt djnavínsáv vweg xal óvópasávy k vwwag OcoUz* 
Gnou yc «al o9vot tjmaci0n aav clc «by Bapvá6av xol 
Ila9Xov * xal Óníco ó£ Ecc «o)cxo ! ongetocac0at 
Emi Xiptovog voo Máyou, óv m &y «fj Xapapeta Exeov 
t1» voU 8e00 0Uvztity vv pevánvy * obo Enxtoxoplzov- 
aec, Ka 6E xa f p£p.a 0:8 &oxovvec, ol mept Bapvá6Gay 
Élevov, Oeóv obOslc éopaxe mdoxoce* 0 o)v qai- 
vópe0a. xaX dqAagops0a, obx &Ecpiv 0cot, &23ÀX &v- 
Üptomot* p.óvov 6E &mi «o0 'IncoU coUto YéYovev* Og 
Tj» Ocbc xal ávOpuoz £v vavip, xac vby «ijs £vi- 
6ctg XóYoy* (s 6E dot 35a &yOpeot, 6i. ITyco- 
pasog Oslou ccpacovprotv:zsc. 

« (14) KaY za)va Xéyovsec, pÓMg xazénavcay vou 
6yAoug vo) p. OUetv abvoig, àXAà mopsósc0a. Exa- 
Gtoy elg «à (Oa. 

"Opa «b &cuqoy xal àxevóO0oEov cvy n &ylovy * Ozt 
obze co t&uo0nsav xAnÜTvat vv &£OvOv, dX" £au- 
t0Ug Évamsivouy Aéyovvsg * Kal "ueic Ópotoztatsic 
écyev our ür0ponzovi* 6X v; vamstwogpocüvns 
Üipobvvec éautojc. 

« "EnioznplGovveg vàc 'yuy&g vv uaUnvv, zapa- 
xaAoüvceg &ugéysty vij miovet, xal, Óvt Otà moAXOV 
OAUpeny 8si pg cloeXOciy cig vhv Bacuücíav vob 
8c00. » 

"Opa. óvt &veu xómou xav p.óy Doo T0300 05 OvxatoU- 
vaL vig * cveyty yàp Ouà *oUvo xoY veÜXupévnv, 
&vw vo0 ÜXUpecc pcovny , Exóleoev ó Küptog viv 
TmÜAX«nV vüg sloó0ou cf; clg Bacuielav &Yoóornc* oby 
&nAg 6£ olaófymove 0X. Upiz &yec elg Bacoetav, à f 
0tà vh cl; Ocby miovww. "Opa Yàp müz oi paüncat 


horribilem : quod notandum putavi propter Arianos 
magno Athanasio fugam suam crimini vertentes, eo 
quod se eis occidendum non tradiderit. 


Vzns, 10, 11. « Dii similes facti hominibus de- 
scenderunt ad nos. Et vocabant Barnabam Jovem, 
Paulum vero Mercurium. » 

Apud veterum historiarum scriptores reperies 
Jovem, cum liomo esset, se Deum fecisse, se Deum 
esse dicentem, non secus ae multi sive Romanorum 
sive Macedonum reges se deos sunt mentiti; qua- 
propter non deneganda fides iis qu: ea de re dice- 
bantur, plures scilicet fuisse deceptos, et quibusdam 
nomen divinum attribuisse; siquidem isti fuerunt 
decepti de Barnaba et Paulo; quod antea videre 
fuerat in Simone Mago, quem in Samaria maguam 
Dei Virtutem vocabant, Apostoli autem, quo eorum 
ora obturarent, simulque eos mansuete docerent, 
dicebant : Deum nemo vidit unquàm *'; quod vide- 
mur esse, hoc sumus: non dii, sed homines. In solo 
Jesu faetum est id quod fuerit Deus simul et homo, 
lege unionis ; hie non erant nisi homines, per Spiri- 
tum sanctum mirabilia operantes. 


Vrns, 17. « Et hxc dicentes, vix sedaverunt tur- 
bas ne sibi immolarent, sed irent quisque in domum 
suam. » 


C Vide modestiam sanctorum, et quam immunes 


sint van: gloriz : quippe qui noluerunt existimari 
dii gentium, sed semetipsos humiliaverunt dicentes : 
Homines sumus sicut et vos mortales ; se autem hu- 
miliantes se exaltabant. 

Vgns. 21. « Confirmantes animas discipulorum, 
exhortantesque ut permanerent in fide, et quoniam 
per multas tribulationes oportet nos iutrare in re- 
gnum Dei. » 

Vide neminem absque labore et molestiis justifi- 
cari : angustam enim et arctam, quasi molesti: ple- 
nam, portam vie qus ducit ad regnum ccelorum, 
ea de causa dixit Dominus : Non autem quxeunque 
tribulatio ducit ad regnum, sed qux propter fidem 
in Deum. Vide etenim quomodo discipuli in primis ad 


Ev mpüzotg mapfyv(eAMov Emtipévsty vTj elg Xptozóv D permanendum in fide Christi exhortentur, sine qua 


mice, Tc &veu ce0Tvat &O)vazov , x&v OuX moXAOvy 
te 0AGpeovy mapéX08. El yàp voüco Tjv, xdg &vOpurmoc, 
oye80y ceimeiv , &£ütxatoUvo * ótt «b mciozov «Ts Go|c 
&ücoU xózxog xai móyog* xGY (oz bmi v6 Tm0ÀU müca 
oy) £lg móvov, xai máca xeqa elg A0zeQv* Ova. tov 
Y&Q p Aumsic0at &vOpto mov, 3| Ótà và pázata x00 
xáGy.ou, 31 0. «by Geóy * ààAà viv [4£y coU Bíou Umm, 


i'fJoan, 18. 


! Cod. C. 'Aptavotz. 
Coisl. «à. 


k Cod. Coisl. óvóp. — 


(14) Post versicalum 15 cod. Coisl. li;ee. habet : 
"Augioviov zzpecGucépov. Yvopm lta xqnoYy 6 coc 
AóYoc. "Ove &£60uXf0n &580x(a Ilazobc &coapzdó!)n «bv 
Tpt0voy xpóvoy OtaAo(to[uoy 0v axbg oi0sV Xdvà viv 


PATROL. Gn. LXXXV. 


Cod. Coisl. cotooto. 


nemo potest salvari, etiamsi per multas tribulatio- 
nes fuerit expertus. Sin aliter, omnes ferme justifi- 
carentur ; major enim pars humanas viue, labor est 
et molestia, et ut plerumque omnis anima labori 
dedita, omne caput dolori; non enim potest homo 
non dolore affici, sive ob mundi vanitates sive pro- 
pter Deum ; sed qui» ex mundo est tristitia, eai 


m (Cod. Coisl. óv ol. — ? Cc. 


emUQsAT aüvoU xal quUidYa0ov xpístv* cvYytpfjcaz 
voie &yÜptomots GoUAcUsiy xal npocxuvely «olg citu. 
ots. 


43 


1541 


AMMONII ALEXANDRINI 


1548 


excipit luctus inexstinguibilis; quav auleu: €3l se- A OrxBfysvas Odxpuoy dxavámaucvoy ** Whv 6E xocà 


cundum Deum, eam excipit letitia et gaudium : 
siquidem aliquod in bac vita tanti doni pignus acci- 
pientes, inenarrabili. letitia perfunduntur quicuuque 
sie tristantur, et qui nune iu laerymis semina mit- 
tunt, ii cum exsultatione fruetus hine abeuntes col- 
ligent : lixec est exsultatio eum tremore in anima ex 
Dei timore enata. 

Vzns. 92. « Et cam constituissent illis per singa- 
las Ecclesias presbyteros, et orassent curn jejunatio- 
nibus, commendaverunt eos Domino in quem eredi- 
derunt. » 

Ex hoc liquet Barnabam et Paulum episcopali di- 
gnitate esse donatos , quod instituerint nou solum 
diaconos, sed etiam presbyteros. Jam autem notavi 
cum jejunationibus et orationibus discipulos manus 
imponere; hoc quoque notavi, scilicet Darnab:e et 
Paulo manus fuisse impositas in Mileto, eosque inde 
exeuntes prodicasse in civitatibus usque ad Pisi- 
diam etin omnibus iis qux hucusque sunt recen- 
six ; cuidam vero exemplari oecurri Antiochiam 
pro Mileto habenti, quod mihi probabilius videtur. 

CAP. XV. 

Vrns. 1. « Et quidam descendentes de Judza do- 
cebant fratres : Quia nisi cireumcidamini secundum 
morem Moysi, non potestis salvari. » 

Quia nisi circeumcidamini secundum morem Moysi, 
non polestis. salvari. Übservandum est illud fuisse 
legis prz:ceptum quod Seriptura morem dicit : non 
enim per manus, sed per Scripturam hoc tradidit 
Moyses. Aut forsan solverunt apostoli, quia mos, 
non outem legis statutum; quod tamen nonnisi 
perperam dici potest, quia Ecclesix mores non sunt 
contemnendi. 

Vzgns. 5. « Surrexerunt autem quidam de hzresi 
Pharisaeorum qui crediderunt, dicentes : Quia opor- 
tet circumcidi eos, praecipere quoque servare legem 
Moysi. » 

Non ex Bentibus fideles, sed ex Juilzeis, circum- 
cidi credentes et servari omnia legis carnalia proe- 
cepta expostulabani; quibus, utpote antiquatam 
legem sapientibus et proprie ostentationis gratia 
fileles circumcidere volentibus, discipuli, licet ipsi 
de circumeisione fuerint, non ohtemperaverunt, 
quia proprix voluntati minime iudulgebant, sed to- 
tius mundi bonum quzrebant. Notandum vero est 
Pharisaos fuisse hwreticos, et eos qui non recte 
sentiebant dictos fuisse, etiam ante Christum , hie- 
reticos. 

Vzns. 6. « Conveneruntque apostoli et senieres 
videre de verbo hoc. » 

Hinc etiam. conjecturare licet quamdam apostolis 
fuisse dignitatem, presbyterorum dignitate prostan- 
tiorem.; eo quod non communi nomine cum ipsis 
designantur. | 


9? Col. Coisl. &xavánzavccov * xai ».9v) Em XUnm. 
Cod. Coisl. xaaxpnavuxóv. 


Ozbvy, eügpocóvr xal yapá* Ómovys xa àv vip yüv 
fip àppa6üva «fg vowau)vqg Onpsüc Xau6&vovtec, 
&vsxOvfyvmvow yapàv Éyouciy oi obvog AuTOU[kevot * 
xai vUüv và oméppasa &v xau xova6dAXovtec , 
«obe xapzouUc &y &xva)ácet uexà viv Ev0sy Exon. tav 
&roXap.6ávoucty * abcr) £oxly f] Évcpopioz &yaXtaste, 
dj xxvÀ x09 voU OcoU qó6ov Ytwogévr «f| quy. 

« Xe:ipovoyrcavisg 62 abzol; xav 'Ex:))síav 
mocsÓ6ucipoug , mpossu&áp.evot pezà vrovetv, «x3Xp- 
£Üzvvo abvoUg vo Kupltp elg 0y mentaceUxetoay. » 


"Uga óvv xaY oi «epi IlaoAoy xo Bapyd6Gay &mt- 
cxónoy &iyov à&law, &E Ov Éystpozóvouy ob póvov 
6ruxóvoug àXAAà xol mpeo6ucépoucg. Kat ómicw 6E 
&onyueuoáqny, ovt [ev vrjaveuvy xal eov &xofouy 
oi 20r voY «à ystpovov(as "on uelosa, 08 xat xoxo, 
6: slg MüAmov &yevpovovt0ncay ol mept Bapvá6ay 
xa Ia)Aov* xai ££ aovic £&eA06vvec, eümvysXiaaveo 
ztàg uéypt vc llioióíag móAetc, xai ócag Aag Ó 
)óYog tofjuavs séoz* &XXo 0E &vvly pa.gov ebpoy Eyov 
&v*X MOfjvou. "Avetóysuay , 0 xa miüavarvepóy P. [xot 
pov. &eávn. 

KEPAA. IE. 

€ Kat vwsg xaveA0óvvsg àmb «f$ "Iouüatac, &ót0a- 
6x0y vobg &ósAgoUg * "Ovi &ày pi mepivpomorve n 
Eüet vo0 Mosétc, o9 0vuvfjceo0e co9Tvat. » 

"Oc, é&àv ul] xépicíurmo0s cQ &£0sc. Movoéoc, 
ob OÓvrac0s coÜüTnvat. Xnueuovéoy óvu Eüoc xaAsi ^0 
Évvouoy mpóova(ua d Doagf* o0 yàp &Ypáoug, 
&AXM EyYpágtog xai zo0z0 eire Moüctc * 3| v&yo. xal 
8t voUzo &AO0T àmb «Qv ümocuóloy voUxo , tog É0og 
óv xa o)y Og vóptp.ov * xv «oUco Osl xata ypnott- 
xügs € elxciv, 6v ob0E và «ng 'ExxAnoíag Eün xp 
ma paya pavet. 

« "EZavéovnsay ói ciyvzg vy àmb Tfjg alpéseng 
z&y Guxp:caloy memtoTeuxXÓveg , AéYovveg , Ovi. Ocl 
mspivépyvety aüxoUc, mapayYéAAety «e vrpsiy "by 
vópuov Mobséus . » 

Oby ol &wb &Üyy miovoV, àXX ol àmb "lovóa(tvy 
&miíjvouv voUg "cGvoUug mepuváp.veoÜ0at, xa «à Ga 
x00 vó[.oU GXQxUXXÀ motely* oUc, 0c Éct và OU. VÓJLOU 
voU m«aAgio0 Qpovoüvvag, xai eig iülav xaUyncty 
0£Xovvag mepitepieiv voUg wtoz00c, oóx ómebéfavvo 
ol pam zat * xalzot «aX abzot £x mepvcopiis Óvvec * o0 
Yàp *b (Otoy O£Xnpa Ejfjyvouv ovroat, &32,3. vb xot- 
vuge)Eg «oU xócp.ou. Xnuetovéoy Oi Ovi alpevuxol 
"isa ol. Papucatov* xai ci «b «Ov alpsvixiv Üvopua, 
xoi mpà vv Xgic:avOv, volg ox ógüGg qpovousty 
&xeviÜeso. 3f 

| XoyfjyOncav 0& ol &mócvoAot xoi ol mpso6Uzepot 
lóely Ep voU 2óyou voUzov. » 

II&Aty. xaY Év0sv &rtovoyácac0nt, Ox &XXmy vw 
&&lav &mava6alvoucay vouc mpsa6uvépouc elyov ol a* 
&nró3t0)ut * 905 o0. cut me ptéAa6oy azoUc vol; mpsoGus 
«£pote xotw óvóp.ast mávexg onpávat. 


P Cod. Coisl. zx0avózepov. — 4 Cod. xoay ptovixiog 


q* Verba elyoy ot "Am. usque ad zpea6uzépowg suppl. rec. m. in. marg. 
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« IIo335c 6E $vvfseoc Ysvouévts. » 

"Ozt vobg mspi OoYypkàroy Aó(oug pecà moXMQc 
Gnvfjsetog ExotoUvxo oi máAat miotol, xal pev m0À- 
Mig omou8n* xoi Óvt vosoUcoy T|v aüxotz oeAn nva 
Oià Aóyuy *, Óct o0x àmoxvncay ol &ànb "Avttoyclas 
mipQat elg "IspoucaXny. xaY £ptosvfjoat ^b &pei6o- 


bi 


7 
vij *00 YioU olxovo[ixmj; 9 oxpxocstg ?| mpi voU 
Ilye9pa.coc, 7] &((6X0v, 1) &pyOv, 1j obpavoo, 7 2309 ! 
to0t00v00 QrnvnÜÉyvog ", &ÀAX  mepicopfs, pépouc 
£Aayioxou vy Acynóvov voU cüpuasos voU &yOpto- 


Aóuevov * xaívot uh mpuvozümog mepi Üsóvnroc 


0v * fjàetoay Yàp ovv lOza £v 9| ula xepala coo vó- 
Hov mveugavuxüs Éyepev (sic) Epoáosto; ot 
£óetMlacay ol Ey "Avztoyela pa mvoY ab0eveitoat * 
&AXà vocoUtov bopóvculoy xal «Gv Ooxodyvov QV 
elvat Quvruóoy , óxt 6n Y ol uby. ànb. "Avttoystag 
&miíoveiay Bapyá6Gay xoV IlaoXoy &poxwfcovzag * 
vobc £y "IepocoAUp.otg * ol 6E àmb "Iepousomu. xa 07- 
«aX tobg mepi 'Ioó0mv xai XüOav Excpupav pevk vov 
i6tey Ypa gk pázov elg "Avctóyexav. 

« KàY ob8Ev &tiéxpwwe pesaGo fiiy ve xot abzüv , 
«1j xícvev xaÜapicag vàg xapblag avv. » 

Ob8s pla, qnot, 6ta000X. Tov * eive "lovóatot ci- 
giV, &ive "EXAnvsc, ómou fj miowwg xaÜapiopoy votct 
cy &papvvy vOv ànb vns xapülag ESuóvvuy. 0$- 
«0c 6E Ó xaDapicpbe Éowe mepvcopi]* xoi &vzt «fc £v 
gapxi mepivop.s ói0ovor Jj £v. IlveOpiott. meptvopum, 
xaÜapitouca tjj xlovet «fj elg Xptovóy «X xpumvá: 
oso 65 oüx Qv xotwtogeMne 1| capxixt mepvtopum, 
órt pvo 10 &pócv. &£060v * obüEy 6E vOv AnÜOwoOy 
mpoctoTy gucvé)Aevat* &y. Yàp vf, G0 [vv]f] movet 
obx Ev &pósy xal Ono: obx Ey "EXMQv 3) Báp6a- 
poc Y* àJÀà mávvec &v Ecpev. ; 

« INOy o9y «t metpátexe by cov, Evt0etvat GCoyby 
Em by np&ymov vOv paünvov. » 

O0xoUy ci Guybc Ó vóp.oz, Ost v mpogtjvt meu0ap- 
ysiv Aépovzt * 'AzoQiirouev ág' qpgory cór GQvyór 
&bcGY * xà capxixà vo vopou Xévty fidc &nxoscl- 
c&cÜ0at, vourécoct toU quA&cvveu voy vóp.ov Mooévc, 
ófep T|y Oucyspéoxavov, AUyapag Yàp bnópyst ^c 
&papslac, xa0à qrsw à Oconéctoz IlabAoc Aéyet 
yàp £v *Tj ngbc KopwÜOtouc "EzxtozoAà: TÓ và xér- 
xpov coU Üavücov )?) ápapcía* d 6& OUvaguc cuc 
ápapciac ó vóuoc. Ka xvoUxo vb ywplov £&n(o0ievog 
6 &[wovazog "oávyng ó Kovovavzlyou móAeog Ent- 
cxomoc o0v0 qnoi: « Iioc OUvaguc cic üápapzíac 
ó vópuoc ; » Ów uiv Yàp xérepov coU O0avücov 14 
ápapcia, xai yoXenxovépav xal £y aücfj viv loybv 
obcwg * Éycet, 670v * mOg 0E xal xaüvr; O)vapug Ó 
vópxog ;" Ot xooplc a0v00 &ácÜevi Tiv, mpaveopévn uiv, 
o0 Ouyap.évt, óz o0ctog xavabuxácat * vb By Yàp xa- 
x59 Edivexvo* caqüg OE obx £Os(xvuvo obvwog' (occ 
ob puxphy elsfjveyxev Ó vópoz *b xo Twoploat «iy 
&uapviay QGAoy, xal Emveelvat vTV xóAaoiy, Ei oi 


* Psal. n, 5. ? I Cor. xv, 56. 


T Cod. C. 6uxXóyov (sic). * C. C. oixovoptaoxtc. 


0m. 0f. X €. C. £govfjcoyvog. Y C. C. 0nAu * obx Evt 89020; 


FRAGMENTA IN ACTA APOSTOLORUM. 
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1550 
Vgns. 7. « Cum autem magna conquisitio fieret. » 
Nempe cum magna conquisitione et magna dili- 

geutía de dogmatibus decernebant veteres fideles ; 

adeoque sua interesse arbitrabantur, ut non dubita- 
verint Antiocheni mittere in Jerusalem ad inquiren- 
dum de controversis ; quamvis non de divinitate, aut 
de Filii incarnatione, aut de Spiritu sancto, aut de 
angelis, aut de priucipatibus, aut de coelo, aut de 
hujusmodi esset inquirendum, sed de circuincisione, 

id est, de minima parte pudendorum corporis hu- 

mani; non enim eos latebat iota wnum aut unum 

legis apicem multo spirituali sensu esse refertum. 

Metuebant Antiocheni discipuli temere se gerere ; 

sieque de dubiis, eliam iis qux minima esse vide- 

bantur, sollicite curabant ut ab Antiochia Hieroso- 

b lymam miserint Darnabam et Paulum ad inquiren- 
duin ; discipuli autem qui erant in Jerusalem Judam 
et Silam cum suis litteris Autiochiam remiserint. 


VrEns. 9. « Et nihil discrevit inter nos et illos, 
fide purificaus corda eorum. » 

Nulla, inquit, fidelium discretio, sive Judi sint 
sive Grieci, cum fides peccata ex cordibus exeuntia 
purificet. Quz purifieatio circumeisioni similis erat ; 
sed pro carnali circumcisione, datur circumcisio 
spiritualis occulta peccata fide in Christum purifi- 
cans. Non autem omnibus utilis erat. carnalis cir- 
cumeisio , quie solis masculis, daretur : nunc vero 
nullus excluditur, nam in vera fide non est mascu- 
lus neque femina , non est Griecus nec Barbarus, 
sed omnes unum sumus. 


C 


VgRs. 10. « Nune ergo quid tentatis Deum, im- 
ponerejugum super cerviees diseipulorum? » 

Quod si jugum lex, prophetze obediendum dicenti : 
Projiciamus a nobis jugum ipsorum ? ; quibus verbis 
nos monet ut carnalia legis a nobis projiciamus, 
id est, legis Mosalez observantiam plus :quo diffi- 
cilem. Virtus enim peccati est, ut ait divinus Pau- 
lus ad Corinthios : Stimulus mortis peccatum ost, 
virtus vero peccati lez * ; quem locum interpretans 
sanctissimus Joanues Constantinopolitanus episco- 
pus : « Quomodo, inquit, virtus peccali lez? quia 
morlis stimulus peccatum, majorque in eo morti 
vis, quod evidens est ; sed quomodo ejus virtus lex? 
nisi quia sine lege infirmum erat, commissum qui- 
dem, sed non dijudicatum. Peccatum enim commit- 
tebatur, sed non satis manifeste declarabatur ; unde 
non modicum effecit lex, peccatum manifestius de- 
clarando, peenamque statuendo; sed si reprimere 
volens, illud magis noxium effecit, culpandus non 
est medicus, sed is qui medicina male utitur ; siqui 
dem ipsa Christi przsentia Judzos magis oneravit ; 


D 


[| 3 
i ao (7. 


t C. C. fj «tvog Gov. — * C. C. -QoUzos. 


ijj £AeüUepog. * C. C. o0x0g. 
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H . T - Nm E * [A , 
unde tamen eam non culpamus, magis autem mi- A fouXópcvos xXtAU0GAL, xaAezOTsQXy &moUGsy , OU 
4 


ramur; eos vero majori odio prosequemur, qui ex 
quo salvari oportuisset, damnum passi sunt: quia 
legem illam qua peccatum non potuit domare, Chri- 
stus totam implevit, quin peccato servierit, » 


mapà viv lavphy «b EyxAnga, ààÀà mopà cby xaxOs; 
&Q qapuáxt yprnaápsvoy * Excel xal fj ma pouota. voU 
Xptovoü [32Àov &6&pmss «vobg 'lov0nloug * &AX' o0 
&X «oco abzT bvxoXésogsv * à)Ak vadcnv piv xol 


P! , , o ^ m" t » € 7. * " 
Oavp.acóps0a * Exclyoug 65 xal pewzóvog  potjoouev, BAa6évzac * OV Gv. Ggeleto0a. EBev* Óvt yàp oy ó 
* ^g L4 m [] - * 
|vóuoc o0sog viv &uapzíay bBuvájuocev ; Ó Xpiosbg aüxby EmAfpoey &navsa, xa ápapvlag Exvbe Tv. 


« Quod neque patres nostri, neque nos portare 
potuimus ? » 

Notandum est carnalia przcepta observatu diffi- 
cilia non esse omnibus imponenda, ut puta duram 
jejunationem, nuditatem et silentium, nisi quis 
sponte sua ea sibi imperet, quz, etsi difficiliora 
Sint, non tamen impossibilia, et à multis reipsa ob- 
servantur. Gratia namque Domiui Jesu credimus 
salvari, sicut dictum est: Gratia salvi facti estis ^. 
]taque lex eos olim salvos fecit qui legis omnia im- 
plebant, nunc autem Christi gratia per fidem et 
ábsque legis observatione nos facit salvos. 


Vrns. 25. « Placuit nobis collectis in unum. » 

Notanduim est neque Jacobunm neque Petrum esse 
ausos, quanquam esse bonum judicarent, sine omui 
Ecclesia aliquid de cireumcisione statuere : quem- 
admodum nec universi statuissent, nisi coguovis- 
sent videri Spiritui sancto, cujus auctoritatem suae 
epistola przemittunt, dicentes : Visum est Spüitui 
sanclo et nobis, Barnabw et Paulo qui animas suas 
propter Domini nomen tradiderunt : tanli erant 
illi ut a discipulis magni fuerint dicti. 


Vzns. 52. « Judas autemet Silas, et ipsi cum es- 
sent prophete, verbo plurimo consolati sunt fra- 
"ires, et confirmaverunt. » : 

Ecce et ipsi prophetze erant : lex enim nova, non 
autem solà lex vetus multos habuit prophetas. 


Vgns. 58. « Paulus autem rogabat eum (ut qui 
discessisset ab eis de Pamphylio, et. non isset cum 
eis in opus) non debere recipi. » 

Notandum opus esse praelatorum a se illuminatos 
visitare, utrum in fide sint sani, an claudicent, et 
€0s emendare, 


Vans. 59. « Facta-est autem dissensio, ita ut dis- 
cederent ab invicem. » 

Propter cauteriatam babentes conscientiam, pau- 
cis dicendum pro apostolis Barnaba et Paulo defen- 
dendis, qui sic inter se, ut dicitur, dissenserunt, ut 
ab invicem discederent. Marcum quidem eos relin- 
quendo deliquisse constabat : quem ut emendaret, 
iratus est Paulus, eumque ad tempus contristare 
voluit, quatenus veniret ad poenitentiam, atque in 
posterum sux voluntati non indulgeret , sev mini: 


* Rom. i, 24; Ephes. n, 8, 


* C. C. Dénoyrag. b C. C. &avtQ caza. 


* C. 


C. 6 vópo:. 


« "Ov obs ol xav£peg Tv, o0ve Tiuetg la yoca pev 
Baoz&ca ; 

Xnusuc£oy 6ct cà 8uaxasópDo za, Envoi uova, vs 
capxbs o) Osi Emxy. vtsty ^ oiov &xpav vrasetav 1| 
Yopyócrza, 3| ouomtjy* el pf, Yé vtc cava. EauzQ b 
bxváEst* el yàp xaX Ovuoycptj, XX piv obx &xaz- 
ópÜnva, àXX xa vsvóp.eva Ónb moXOv xa vtvó- 


B eva * à0àÀ Oi jc y&pvcoz toU Koptou 'Insoo mi- 


ozedop.ey ou0Tvas* Üpotoy to, Xdpicl &cce c&cc- 
cjévov* Gozs o0v máXat piv ol vópot * soüg ráyza 
&uaguA&vtovvag và elgnpéva. cà vóp«p Ecce, vOy 6€ 
$ y&otg *o0 Kupíou, xai ütya vf, vo0 vÓpou mapa- 
quAaxt,, 8ià vTjg míoteg GO et. 

« "E6o£ev fjpiv vevouévotg ópoQ0upaó5v. » 

Enusuovéoy vt 90s. "I4xt60g oüce Ilécgoz &xóA- 
pnoav, xalzot xplvavveg abb. xoàby elvat, 0tya. xá- 
ong vfj; "ExxXnolag 0oypo(oat và mepl vig meptco- 
püs4: Oómouqe obve màvveg w00évvnoav, el pm 
Emelo0nav Óvw coUxo Ooxci xaY «Q &yio Ilvebpaczv 
o9 xol mpo£cxa£av vijy a00sevseíav &v «Tj &mtovol) sl- 
móvvsg* "EOo£e cQ áylo Ilvebyazi xal cjpir, Bap- 
vá6a xoi llaóX , &vÜptonxot; ma paósóuxóct vXc du- 
yàs a0v0v ünkp voU óvóp.avoz vou Kupíou* vrnuxo3- 
«ot Tja o0x0t, Gxt Ep. pvuptjOncay Omb vov paD rcov 
p.ex&Aot elvat, 

« "loó3ag ve xaY X026, vaY abxoY mpoqtvat óvsec, 
O.à XÓYou moAAo0 mapsxáAecav voUg àOsiqouc, xal 
&reovi]piSav. » ] i 

'üoo xoi o9tot mpog vai "jsav* ompetovéoy 0i 
ótv xa fj via 0t022xaA(a Écye mpodfivac moAoUz, oU 
p.óvoy 1j Io2a«à P'go«ch. 

«lla)xog 0£ dG(ou, bv àmoovávva Tm atv 
&ni HapquAGg, xo p cuvsM0óvva abcoi; cig à 
Épyov , Ui] cup xapaAag6ávetw xoUvoV. ] 

Xmgstovéoy óvt Épyov vOv djyoupéwov meotepy&- 
GecÜat xoug Üz? ab:0v qucvtoÜÉyvrac* pfmog &pa 
oby OYvtatvouct ci movet, &AX qtXeDouci* xal üt 
abvoug OtopÜc nva. 

« "Eyévexo o0y mapo&ucpóe, (ove &roympicüTvat 
aüvoUg &m' à fV. » 

Aix tobg xexavvnptacpvoug vhv cuvelbnotv , dg 
6ià ocuyzóUou moloymvéoy mspi vv dmocgtÓhoy 
B2pvá6a xoi IIaóAXoo * ot &xY x0c00x0v &nézeway viv 
quXoyetx(av, óvt xa EytoploOnoav, qrctv. 'O Mápxog 
Ebobev diuapenxévat &xoAumvy abvo)c* ó IfabüAog 
mpbc «b ou9povisÜnvat abzbv Opyitevo, xaX Ti0cxev 
abvbv mpg óAlyov Xumijsat* (vo, alcÜóp.evog Exelvog 
pecavortct, xai Aotnbv ümozayT| * v [pu motsty cb 


4C, C. «opc. 9 C. C. ánxozayf. 
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6£Xng. tb £avoto, dX map vv Éaoto0 Ü&Nqstw K sterii operibus, prztermissa voluntate, inhzreret : 
&voAos0ciy mpbg cb Épyoy vf; Otnxov(ucg* oUvog — haud aliter in Corinthium se gessit , eum ab Eccle- 
Emolnoe xal &mi vo Kopty0tou * &x6abv abzbv vg — sia separans et ipse pro eo precatus , posteaquam 
"ExxAncíag, xot aü:bg ÜÓmip aóxo0 mapaxov, poenitentiam egisset; sic quoque Marcum domare 
fvixa. [eve pie r00* obxtoc o9v f f0gXe xol sóv Mápxov — volebat. Barnabas autem, cum simplicior esset, 
óxpácar. 'O:6E Bapyá6ag &mAoUozepog (v, cuveyt- — peceatum absque poena ei condonavit; quem Pau- 
pnosv az p3AXov xo 6tya ExmMf5eog 8 vb &páp- lus rogabat, dicens non oportere ita temere eum re- 
vna * óv à IIaUAXog mopexáAet Aévow, pj o0vog gg — cipere qui se ab eorum societate subtraxerzt, sed 
Éxuye 15v ÓpameveUcavca ^ijg ouvoüiag mposAa6civ, repellere, eo quod non eos injuria affecisset sic fa- 
&AX' &xocvpapt,vat aOvbv, Otóvt 00x aüvoUc Ev)6pioe | ciens, sed Deum, despecto ministerio, contempsis- 
&oUvo movfcac, à vj Otaxov(ag xacvagpovíjsac , set. Ea de causa Baruab» Paulus restitit; nee ira- 
&by Ozbv E&ou6Évtocc. Toóct 09v x( oxozi &vvéAsYev — scebatur, sed rogabat eum, ut dicit Scriptura : Pau- 
6 IIa0Xog «i Bapvá6g * &àpéAet o006 pyitevo, GQ»X — lus autem rogabat. Barnabas igitur magis ad man- 
mapsxáAet abvby, Oc quoi f| Ppagfj* HabvAoc Óà —suetudinem erat pronus, Paulus autem ad severita- 
yi&tov * obxoUv ó p&v Bapvá6ac yprnozóvrza ciys nmpbg — tem, peccatores ad tempus diabolo tradens in inte- 
x0); ór«óouc Éxvot.ov, 6 6E IIaUAog &zozop.íav, vo^g B ritum carnis ut ad penitentiam venirent. Uterque 
xatoby àmo8t8oUc voUg xaxaqpovnvac x óra6óX eig — igitur pro fine intento recle fecit; discesserunt au- 
6Ac0pov ^j; capxbg, tva pevapeln0oow. Obxo0v tem ab invicem, propterea quod non ejusdem erant 
&yoóvepot xavà «by olxctoy oxomby xaÀOg ÉrpaGov: — Sententide ambo. Qui propter nimiam patientiaim.ne- 
&neytoplcUnsav 6E xal Oti coUvo m Gov: En&(rsp — minem volebat judicare, is potuit fideles persuasio- 
cüx fjoay pig É£ecog &ppócepot* xaX Ti80vaso xal o0- — ne flectere ; Paulus vero sua vigilantia et suo zelo 
t5, 0t& vc &yav &yeluxaxtlag p 02v xplvety &.- — peccatores emendare : sicque ipse docet, dicens : 
ov, üuct micat to0bg miotoUg* xol ó Dlaglog Quà vo9 — Argue, increpa, obsecra *. Non vero ab invicem dis- 
&miovavuxoU £auto0 xol PnAoruTXOU, oi)oat xal cc- — cesserunt ideireo quia non. poterant alter alterius 
qpovtcat vobg &psAeig* oUco Y&p Ol0&cxet ÀAéyov* — ferre vitia, qui diu simul vixerant, laboraverant, 
"EAeyEov, ézicluncov, zapaxáAscov* oby Og p? periculis interfuerant; sed ne quis, videns diversam 
buv&gevot 08 gépety &)MjAoy và EXavvpuava &míovn- — eorum agendi rationem, in alterutro scandalizare- 
cay* Ümouys moAoy cuvéCnoav ypóvov, cuyxapóvveg — tur, sive Paulum iracundum dicens, sive Barnabam 
&Q)XfAotg xal ovyxiwOuvedovzeg * àXX Cvm pfj vc ^b. — sui immemorem, utpote peccantes non reprehenden- 
&voouaÀov ^j avivy 6pOv h moXtxelag oxavbato07 c'e". sed eos despieientem qui propriam salutem 
mpbg Eva, T] «by IIaoXov ópytoy xaXGv, 1| vbv Dap- ^ contemnebant : quod tunc prosertim erat metuen- 
v&6ay waX:uopoyqvny xol &aovoo Ywópcvov* p dum cum ad gentes mox essent ituri, quie non ha- 
0£1ovza 0E vobg &paprávovrag bmiosoplSsiy, àQX& — bentes quo bonum a malo disceruerent, spe, ob 
mapopüvva vobc vf; ÉauvOV à[ieAo0vvag copias: X eorum diversam agendi rationem e diversa senten- 
Eüv.xotg páMoza quiiov:sc eDayyceAizsoDat, xoi; iia ortam, diversum quoque esse mysterium ab illis 
pOsplay Éyouci Otkxpioty xaÀoU xai xaxoO' xoi — prodicatum suspicarentur. Hoc pravidentes, ab invi- 
moÀÀAxig Ex voU 8wxgópou vfjc abvv moXwcelag , à ceni discesserunt, eo modo rati melius implenduin 
&sóp.goyoy Eyóvvtoy E&tv , &cOp.quyoy xal có map' esse ministerium. 

abrQv cüayyeAuópevoy quocfjptov TmomvsUoyveg Elvat* Óxcp pov Ümovofjonvveg,  Améotnoav. ics 
&XXd tov * oUvtaG &Ü Éyety xplvavveg mpbc «qv x00 Xóyou Guxxov(av. 


KEQ$AA. Ig. — CAP; XVI.. 
« Ka Aa60y meptézepev abtbv, » x. v. 2. Vzgns. 9. « Et assumens circumcidit eum, » etc. 
T^» aizíay evxiv 0c Tv i mepiévepe «by Tideo» Dicens Paulus quam ob causam Timotheum eir- 


$ IIaQXoc, &&éguye 1X tv pepebipotgovi EyxXfjgaxos D cumcidit, crimina querulorum elfugit; filius, inquit, 
'lovóalac zinc ànb 'lovóatoy qnot: ongetozéos — mulieris Jude fidelis, id est ex Judiis. Ohser- 
6E ówt vocoUvoy T5av 'LouBalot oU vóp.ou xaxacpo-. vandum est autem Judzos ita legis contemptores 
vhsavses, óvt xal "EXAgoty EYago0yvo, xoi 'EXAn- — fuisse factos, ut cum Graecis connubia jungerent. 
v(ün; &yápouv. 

« 'Qg óE Btemopsioyvo vXc mete, mapsól0ouy ab- Vrgns. 4, « Cum autem pertransirent civitates, 
«olg qQuA&cceiy và Oóypava và xexpupéva óümb vy — tradebant eis custodire dogmata, quae erant decreta 
&xosvÓNoy xai mpso6uzépoy vOv £v "IeposoAo[uotg. » — ab apostolis et presbyteris qui erant Hierosolymis. » 

Aó[yaca, k Xéyet, o0 «5 1 «jc Evaápxou olxovoplac Dogmata dicens, non lov uitur de mysterio divin: 
poscfjotoy * óxep xnpóocov Eleye* MqÓ' àv. éyó d] incarnationis, de quo dixerat: Si ego, aut quivis 
&AAoc ztc, 1| dyyeAoc £& obparov ebayyeAloncac — alius, aut angelus d.. celo evangefizaverit vobis pre- 


5 I] Tim. 1v, 9. 


$ €. C. ob. Stimmt. P C.C. om.éópày. *C.C.f;. VF C.C. gepiipigoy. — K C. C. Borg. 
1 C. C. obw. : 
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terquam | accepistis, ne. credatis 5; sed loquitur de A uy zap' 0 zapeAá6ece, uecazeur Once. "AX x 


non servanda circumcisione , aut aliis qux in lege 
erant, el e contra de abstinentia ab idolothytis, a 
sanguine, a suffocatis et a fornicatione; hxc enim 
fuerant visa Spiritui sancto et deereta a discipulis 
qui erant Hierosolymis, et confirmata, et sancita, et 
ab Antiochenis recepta. 


VrRs. 7, 8. « Et non permisit eos Spiritus Jesu. 
Cum autem pertransissent Mysiam , descenderunt 
Troadem. » 

Notandum est nihil ex proprio sensu fecisse apo- 
stolos, sed Spiritus sancti impulsu fecisse aut non 
fecisse. Itaque non sine periculo vitaperaretur quod 
ab apostolis agebatur, neque temere investigarelur 
quod a sancto Spiritu preciplebatur; nequaquam 
igitur est inquirendum cur Spiritus Paulo non per- 
miserit in Asia praedicare. 

Vgns. 9. « Et visio per noctem Paulo ostensa est. 
Vir Macedo quidam erat stans, et deprecans eum et 
dicens : Transiens in Macedoniam, adjuva nos. » 

Non jam per angelum, ut Philippus, ut Cornelius, 
monetur : sed quid? in visione apparet ei aliquid 
humani, non jam divini: ubi enim facile est per- 
suadere, humanum; ubi autem non nisi per vim 
multam, divinum : quoniam ergo ad prxdicandum 
incitandus esset, somnium ei tantummodo mitti- 
iur; non enim pridicare non tulisset; in eum fi- 
nem revelat Spiritus sanctus, sicut. et alibi ad Pe- 
trum : Pergens, inquit, descende " : facilia enim non 
faciebat Spiritus, sed satis erat somnium. Quzecun- 
que somnia utilitatem et pietatem prx se ferunt, iis 
parere oportet ; illiusmodi enim tantum in Scriptura 
referuntur. 

Vgns. 11. « Navigantes autem a Troade, recto 
eürsu venimus Samotliraciam; et sequenti dije Nea- 
polim. » 

Cum Paulo in omnibus illis civitatibus una erat 
Lucas : siquidem seipsum comprehendit eum dieit : 
(Quasivimus, recto cursu venimus. 


Vgns. 18. « Die autem Sabbatorum egressi su- 
mus foras urbem juxta flumen, ubi videbatur ora- 
lio esse. » 

Juxía flumen ubi videbatur oratio esse. (uia non 
erat ibi synagoga propter paucitatem, juxta flumen, 
extra urbem, clam pii congregabantur. 


Vgns. 14. « Et. quzedam mulier nomine Lydia, 
purpuraria civitatis Thyatirenorum, colens Deum, 
audivit. » 

Notandum prseedere catecheses , et, postquam 
2uditores verbum receperint, subsequi baptismum. 

, 


$ Galat. 1, 8. " Act. x, 20. 


mepi xoU pd quA&zwesOai viv mspuvopny», xal 6ca 
&odzotg Gpota, & Ey c vópup fjv* GÀ vb áméyecOnt 
clünAo0Ucuov, xal alpacog, xal mwvAvoO , Xa mop- 
velas vaUva yàp jv oó&avza. ip &ylo Tyco paret, xat 
0somio0£vca Oui cvy Ev. "IzposoAop.otg pamvov, xot 
BsGauoüfvez, xal xpavuvO£yva, xa OsyÜÉvva Oui m 
&üv &y. "Avxtoyeta. 

« Kal obx claccv abvoUg «b Hvcopa "Insoo * xap- 
e€Mióyzsg 0 «y Mucíay, xav£ónsav ci; Tpoóba. » 


Equstoréoy Üct ob0iv imolouv lOi abüevalg. ^ ol 
&mócxolov* 3)À& mávva, & &molouv, 0m». xo Ilvebgac- 
«og vuvzóp.evot £motouy, T] o0x &xolouy (9oxe o0y 00x 
&xlybuvev pép.oso0at «à bmb vOv &mocxÓXOV (wó- 
peva, 3) moXumpory uoyety «à ob oo TTIveópacoc 6u- 
«umo pev. * ob Ost oy Grvelv, OvacL ipa ox &méx pede 
zb IIveopaa «i HaoXo xnpóSot £v. "Acta. 

: Kai ópapa 6x vuxsbg o0 v Ilaj«p' &vhp 
Maxsüdy vig jy Este, xol mapaxoMoy abvby xal 
Aépovy * Ata6Xs ei; MaxsBov(av, Bofj0nsov 1) piv.» 

Obxéx. (45) &V &éXou xaD&ncp POnnoc, xa0à- 
xzp KogvijAtog" àX3& xi; 0 ópáp.asog qaivexat a bc 
Aovzby &ávÜpurrtyO xe pov, oUxézt Üevócepoy * Eva. yàp 
tÜxolow ^b metoÜTyat, dvÜpumivOzepoy * Evüa. E 
x01 Bia, etóvspov: Ensió3) Y&p xnpó&at pv inet- 
qex0, u.óvoy elg oUzo óvap qaívsvat abs" pii xnpó- 
Eat 65 o)x &y véoyeo * elc vo0zo Ilyeüga &tov. &mo- 
xaXómzsi* oücu xal bxsi «i Iléspo, 'Avaccüc xa- 
cá6n0t* o0 àp Ov, xaX xà eüxoXa, b Tlyeupua eip&- 
Cervo, àXX fypxst xaX Ova. 

"Qoa Éowi xowtwgeM, ópàga:a xa Üsoosósiimg , 
Eyójeva, vobxots Ost meiüapyslv * va0za '(àp xal &y- 
ey págnoav póva. £v ^f] l'on gi. 

€ "AyayOü£veeg oOv &nb Tpuátoz, eo0u0popfiozp.ev 
eig Xapo0páxny, vij 0E &mtodot] eig Ne&moAw. » 


Xnusuotéoy üzt oüv cQ Tad v £v oig móAsot 
vaUzat; Óó Aouxüc ' Og EE Ov xal «b mpócumoy éau- 
«00 cuymepuAa 6vev, Aévov* "Etqeicapev, £o0u- 
pouce ager. 

« Tfj «c fju£pa zóv Xa66ácov E&tx0opev E&o cfc 
meg mapà morapbv, o0 &vopifevo mpocsuyh ? 
elvat. » 


p dapà zocapór o0 évoulieco. zpocevys (sic) el- 


yat * 80v p obong &xet cuva torte 0t vb amáytoy, 
mapà cbv movapiby ÉEo vri; xOAeo S á0pa. cuvfjYovso. 
ol 0]0ev OcoceÓcic. 
« Ka! ntg yov?) óv£gact Avü(a, mopqupóntoMg mó-. 
Astog Ouaelpov, os6optvr «by Osbv, Tjxousy. » 
Xnpsuovéoy Ow 0ei mpOoy vàg xaT Tjcetc yl. 
aÜg. xaY 6vay Oc&mvvat cy )óoy ol &xoJovtsg , vÓTE 


7 xpavu0, xol 8ey0. iX add. rec. m, ^ € C. ab0svve(g. * Cod. mpoasuy. 


(15) Cod. Coisl. Toó Xp. Revera hiec paucis mutatis legere est — Chrysost. lioil. in Aélà XXXIV, 


nostri edit. 1X, 250. 
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Emvpigety xaY «b Bámstopa. El 08 «te soApfjoetitv A Sel si quis audeat. dicere: Ecce quem vult Deus 
simeiv, óc "lóob üv BoUXevai 6 Ocbg cci: Üv yàp — salvum facit; cujus enim vult. miseretur, et cujtis 
0&.ei&Aeet * xal o6 Oder, Oravolyet vv xopbiav: óg — vult cor aperit; quia in Deum causam vult referre 
Eni adv shy alvíav mspipat co0 oozscÓat jpg — eur salvemur aut non salvemur; si ad. id perficien- 
1j ph acéec0at* Üya. alvioy clyae sbv Ochv cüoocw. — dum dicat: Vide quomodo cor Lydiz aperuerit ; 
"Opa v&p, qoi, mic OvvotEs «xv xapü(av víjg Ao- — illi respondendum : Serutamini Scripturas *; qui 
ólag* mphg Óv Oct elmciy * "Epevrüce càc P'pagác* — enim non scrutatur, quxsitum non invenit. Quo- 
6 yàp yh &psuvüv oby ebploxer «b Cnvobpevov. TE — modo igitur Dei grativ tribuimus quod de Cornelio 
o9v qae OzoO y&pust, Ó £n «o0 KopyqMoo £My0n; — dicitur ? Quia Deus portam iis aperit qui piam vitam 
Ust Exelvotg àvolrev Ü0pav à Gsbg xotg 0cocsÓDg piv» —deguut, sed cirea fidem, ob errorem a patribus tra- 
Got, mAívtop.voug 8E mspi chv míotiv, à tjv mo- — ditum, errant. Eece enim Lydia quoque Deum co- 
90130600109 xaxortovlav* lüob vXo xax aoc Éos6s — lebat, sed nesciebat quomodo salvari oporteat, quod 
p.£v sy Ocby, hiYvóet 08 «b mg óci ci va, ómep a 1j Dowinus per veram doctrinam in ea perfecte ope- 
6 Kóptog àvemMfjoocs biX vfjg àXm0o0g 0t&acxaMag: —ratus est : dicitur colens Deum. Econtra, si. cujus 
Og vb Ónvóy qrot* XeCouérm vóv Osórv. 'Ex 0b voü — Deus cor non aperit, ideo non aperit, quia impius est 
&£yavvlou, üvav ó Ocbc ojx &volym xtapblav ctvbe, Oux B. et frustra verba audit : quamvis enim validissimis 
&0Uto'0bx àvoíycu, EmslP áÜcóc &ott, xal eig pávny — argumentis, ut apostoli signis et prodigiis Dei ver- 
0fyevat ^oUc Móyoug* x&v yàp Or &vdpyOv dàmoBe(- — bum confirmares, suis cupiditatibus, su:xe perversitati 
&sov cuovíoT ztg «by "Üctov (yov, Oomwep xalol servire volens, verbum repellet, sibi ipsi causa 
&nósvolot 0ià cnuslov xol vepáztov ' àÀX. oy üou- — factus, nunquam enim Deus. ín malum adjutori est, 
Aeóety Üftoy voti; EnuzoU máÜsci xol T xaxÍa , &mo- Sed in bonum, propter suam bonitatem ; ununiquem- 
«pémsvat tby Aóyov* abvbg Enucip alttog yevópsvog** — que autem post suas cupiditates ire sinit ; unusquis- 
ob0émove yàp ó Ocbg cuvepYci vit elg xaxóv: àYÀ — que, prout vult, vivit, 

tlg piv tà xaMk 0k why aüvo0 qüayaülay cuvsuBoxsU Emi 0b. xaxOv, coyytopet mopeoes0a Exaczov £y 
ois bmiÜUgfisaciy nào" mpbe 0 00v O£Xet vic ! 65. 

( Abcn xavaxolov0o0ca «(p laUMp xo fjpiv, Vrns. 17. cII»c subsecuta Paulum et nos, clama- 
Éxpa&e Aéyousa, OUzo: ol &y0pu rot &o0Lot «o0 Oso8 — bat dicens : Isti homines servi Dei excelsi surit, 
«00 Üdtocou £ioy, otvivsg xavayyéXAoustw Üpiv óby — qui amnuntiant vobis viam salutis. » 
co'vnolag. » 

Tb «5c Ilu0oSg mvsU[.a pavveíag &molsv* Oi 6b Pyihonisss spiritus divinabat, et ideo spiritus 
soUco II8wvoz mveUpa Exoctzo* Emci* | Ho0í(a v, — Pythonis dicebatur ; Pythia ergo, aut dzemon ille, 
fjvot à &y «fj HTo0fa. Galtieov, "AmÓ)uv Y xaXotpevog, Apollo dictus, qui in illa erat, divinabat et homi- 
EpayveUevo* xal máza vog àyÜpOoug, AéYov ob- — nes decipiebat, preterita illis aperiens; non enim 
vois và yeysvnuéva * o90tv vàp Tw 8ucyspi; v Oa(- — demoni difficile erat videre quxe Romse hodie fiebant, 
piove lüeiy cà vevóueva £v "Pom ofjuspov, xol cü- et ea statim aperire, quod pro Craeso feeit aut pro 
0bg &mayyeiÀat abv&' Ü xo &moínos x Kpolso, iis qui de eo consulebant, quando Croesus per cos 
fivot &oig ómip abzo0 [avvevopiévotc, fjv(xx Emelpa- — qui apud Pytbiam erant, quaesivit : Quid nunc facit 
tcv aüxby ó Kpoico; 0à «Ov elg viv Ho0tay Ovcoov, — Croesus? Absque difficultate in Lydia cernens qux 
«i motet ofjuepov ó Kpoisoz ; Kal àxómtog ópOv cà &y.— fiebant, statim. in Pythiam veniens eis nuntiavit ; 
Aobia, fioyexo eü0bg &v «ij TIo0íg, xa &mtjyYeXXev * — facileigitur de preteritis loquebatur. S;pe etiam 
abtole* ÉAeyev oóv mei vOv mapsM06vcov ebyspoc. de futuris per conjecturam Iocutus est, quemadmo- 
IHoXAáxtg 6E xo mspi «Ov pueXMóvwoy Elec cxoya- — dum de Cyro, quem a pueritia strenuum et domi- 
94, (ocmep voü Kópou, Ópüv aüvoU v*»v àpyixsy — nationis cupidum videbat; non enim dxemoni, eum 
EEty, xa «tv. pe Yaogutay Ex mai8óc* o965v oSv Ovc- — sit incorporeus, difficile erat videre longinqua , et 
yspig ^«( Oatpowt &ccpázp Üv:t ópd» «X móppo p homines decipere in quibus eum consulebant., Alio- 
Uva, xal &mazàv xobg áv0péomoug Ev oig &pfjvouy — quin de prwteritis plerumque aut de presentibus 
paveeóscUat* ÜmnovYe dg bmi «b micros msQi cy — querunt homines mors impatientes, qui omnia ut 
qu peA0óyzov 7] Óvvov £porvboty ol dipepizovot, xai — menti occurrunt, faeiunt, quzerentes de perditis aut 
mávva Og &ày Y mapaovf moto0yveg, Epovüvrec mepi — de absentibus, ut exempli gratia : Vivitur qui in 
&no))opgévtoy ? xpo voy 1| mex ánóvvoy "Apa Cf (ali urbe advena est? quod, ut dixi, dicere diemoni 
6 Ov iy «fj0s vf] nÓAet àmOnpoc ; "O, iz elzow, eÜ- — facile erat, sive per virum, sive per mulierem, in 
xoXoy & Ty slmciv «iQ Ostp.ovi, 7| 6€ &vbpbc 7| &ux yo- — eis, scilicet, loquendo ; usque modo quidam tentant 
vaixbg OU abcOy XoXOv* &péAeu voO9 xaY fog vOv — damoniacos interrogare eo tempore quo a dz:emoni- 
«tyec vobg Ontioyivzac, &y v xaipQ xaü' Uv b ém:- bus vexantur : quod est impium. — Notandum 


cz 


8 Joan. v, 59. E - 
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autem est. Christum per d:mones quos credebant A «(0zvcat volg &vOpromote, metpüvrat Ereputdv ctya 


gentes, fuisse praedicatum ; nam testimonium apo- 
stolis perhibebant quod servi erant Dei, et quod 
salutaris eorum erat predicatio, e£ quod Deus erat 
Jesus, non mere homo, quandoquidem hzc erat 
Silke et Pauli przdicatio; quod pugnat contra Ne- 
storianos el Paulianistas. Postquam autem sape- 
numero testatus erat demon apostolorum przedica- 
lionem esse salutarem, tunc ejecit eum Paulus, ad 
ostendendum eredentibus in eum eo fortiores esse 
quoslibet fideles, se quoque potestatem habere dzx- 
monem, ut sibi subjectum, sive manere sinendi sive 
ejiciendi. Vide autem quantum valuerint Christi 
servorum verba, siquidem simul ac jusserant, 
exibant daemones. 


Vrgns. 95. « Pr:ecipientes custodi ut. diligenter cu- 
stodiret eos. » 

« Cum cognoscerent eorum virtutem, seipsos fe- 
fellerunt dicentes : Tuto eos custodit ; sed et ipsi 
testabantur eos esse ignobiles, sel magnos quos- 
dam viros potestatem habentes faciepdi per Domi- 
num quacunque vellent. 

Vzns. 25. « Media autem nocte, Paulus et Si- 
las orantes, laudabant Deum : et audiebant eos 
qui in eustodia erant. » 

« Psalmistam secuti dicentem : Media nocte sur- 
gebam ad confitendum tibi ?.» 


Vgns. 29, 50. « Petitoque lumine introgressus 
est : et tremefactus procidit Paulo et Sil: ad pe- 
des. Et producens eos foras ait : Domini, quid me 
oportet facere ut salvus fiam ?» 

Hine quoque videre est quam libera sit fides in 
hominibus. Ecce enim post tantum pavorem solus 
custos carceris eredidit : cum tamen potius debuis- 
sent ad fidem ferri qui erant in. custodia, quippe qui 
prodigium. magis erant experti, et ferreas manicas 
subito perruptas viderant ; sed quia vecordes erant, 
in praesenti fuerunt territi, commotis carceris fun- 
damentis et apertis januis; contemptores autem Dei, 
post tantum signum, nescierunt quid fuerit factum, 
adeo ut nec carceris custodi, nec cuivis alteri locuti 
fuerint de tanto timore; cum certe eos oportuisset a 
carceris custode aut a Paulo causam audire pro- 
digii, et multoties ex pietate corde compungi. Ar- 
bitror autem ego aliquid tale factum fuisse in in- 
ferno, cum Dominus noster Jesus Christus, Dei 
Verbum, huc descendit gustata aliquantisper morte. 
Commota. sunt. fundamenta terr: , et universorum 
soluta sunt vincula; quique Salvatori obviam ive- 
runt et in eum. crediderunt, omnes salvi facti sunt, 
sicut carceris custos et domus ejus; quicunque 
autem eum non invocaverunt, neque studuerunt de 


* Psal. cxviit, 62. 
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ón:p £owy &Ocov. Enpsuovéoy 0t óvt xal 6k vOv 
6atgóvtoy oig &mxlovcuov ol "EXAnveg Exnpüstevo Ó 
Xpiosóg * xoY a0vQvy Ow apropou évov. xal Aeyóv- 
vtov, Oct ot ámócvoAou 600Aol clot «o0. Ocob* xal ct 
vfpióy Ecvt 1b map' abvOv xfjpovpa: xal óvc Gebc 
6 "IqcoUg, oo dg ávÜpumoz* vo0to yàp * Tv vb 
xfjpuYpa vOv mepi Xílav xo IlaoAov* &pyuó$si A6 
xavà Nsovoptavóv xat IlavAtavtovO v, "Ove 6& ài- 
epa pxopao moXA&xte Ó Gatpuoy, óci vb xfpuoypa vOv 
&r00x0)0V Gus * vóve xaYó IIauAoc £5é6aAcv abxóv: 
iva Os(Er voto d aóvby (sic) mtoveUovctv, Óvt. loyu- 
póvepog abvoU Tjv € mág miovb;, xaY EEouclav clyev 
€ Ürocayévca a0xQ by Oa2lp.ova cpYyopricat uévsty 
xai &moAUcat* 6pa OE müg &vüpymse vOv Xptovou 


* 


B $0210) 6 Aóyoz * 6x c0f0g &pat ^1] xeXeUoet abziby «à 


6a póvua, E&fiet. 

€ Ha pay yeQaveeg v( 685 [x0p at àoqaAOg vn psty 
QOT0Ug. ) 

"Qove ofv clüóveg abxüy vfjy Obvapav Egpevamá- 
touy ÉaqutoUg Aíovvecg, Óvt &sqaAOg abvoUg vnpst * 
xo £gapvUpouv xal aüvol, Oxt o)x 'oav ol voyóvveg 
&vÜproxot, àXÀX peyáXor vtvig, EGovclav Éyovveg 
qotsty Ó O£Xouct 0tà x00 Kupíou. 

« Ka ó£ x0 pecovüxztoy IHaü2oc xal Xilag mpoc- 
&uyópevot O|Ayouy vy Gsóv * Exrjxpoüvyro OE abc ol 
O£c[.tot. 

T WoXpap0Q met0ópievor Aéyovvt * Mec'ovóxctor 
&£eyeipóunv, coU éCopoAoyeic0al cou éxolovv 


C cOUCO. 


« Alvfjcac 0E qüxa. cloenfjónoe , xaY Evcpopog Yye- 
vóusvog Tpocémsos ^p llaóho xai c EDa. Kal 
mpoaaüv abvoUg EG, sime * Küptot, cl üsl ue 
motetv tva. 090; » 

IIàAtv £v0cv Eoxt oxoy&cac0at «b. abveEoDotoy ^fi; 
^y &vOpimov míszste. "IBou yàp tvosoUcou Yevog.é- 
vou Qó6ou póvoz ó ócopioqUAaS Emxloveuos * xalcou Ys 
É0c. p.&ovo voUg Oscpuvag Í xiwmÜTnvat mpbg xb 
miOTeUcat* Ómoo Ye xai mÀcfoyog EmeipáoÜncav vic 
Onvpazoupylas* Kov cx ciónpác asy yetpomé- 
&ag Ee paxóveg OuaporyOsloag 8: ààX' qXO0tot Oyvec , 
mpbg piv vb mapby bOcuMlacav, vv ÜcpeAiov vns 
Qpoupagc àvaxivnÜEvsov xaX viv Oupüv &yeoyOetoty * 
xaczaqQpoynvai 6& Óvveg ToU Ocso0, pevà «b mpüypa 


D «oco0czov EmsáÜowvo voO YeYovórog, (ovs [pot Àa- 


Mjsat *Q. 8eogpogUAaxt 1| dXX b ct «bv Yeyovésa 
qó60y * 7j Y&p àv fpe)Xov mb voU Oscp.opoAaxog 1| 
07.6 vàv mepi IIa0Xoy &xoUüsat «b alvtov vig Üauguav- 
oupylacg, xaX moAXAxig xazavurvfivat elg 0coc£6etav. 
'Hyoouat 05 xal vt totoUvov vevevijcD0at xol Ev &0ov, 
xazà vby xatpby Exstvoy. xa0' üv xavrjAOsv ó Küptoc 
"ju v "Incoüg Xpuozoz, ó «oU 6:00 Aóyoc xávto, rpg 
GAlyoy x00 Üavávou yeucápievog * xaY Eoelo0raay xà 
OsuéAtx vc YTg, xo mávctoy xà ócapà EXUÉcav* 
xaX ácot [iiw mpooé0papuoy «(p Xocfpt xal im(ovcu- 
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LJ , t ,^ MH * DE L . . Lg *. * 
cay ci; abtby, £od0ncav, tc 6 BsopogoXaZ xot oi A incredibili miraculo investigare, ii omnes in inferno 


abvoU * óoor 0E &momposemowfcayvoi xal o)x &vv- 
&rotfjcayvo 3. 700 moXoTcpaY oviiaat co ma páboSov coU 
Oaópacoz, ovo, Éuetvay máy Ev &Bov* (omsp yàp 
9L xep Ila0Xov £E5A0ov &moXuÜ£vveg Eo k àmb «ijs 
tuAaxijc, obzto xot Ó Xotovbc Évyoyog 1 rputag àvcX- 
0i;y mb «09 50," xal ároXu0elc, (ob yàp Tj» n aóvbv 
lxbe , 8cby óvva, xpaxctsÜat ómb coU Üavizou), àv- 
£cv), xol Guyvuycy cole mwtcovolg aÓcxo0 parvas, 
xal vatg mepi Mapíav vovas£ty Ey. mpivotg, xai va- 
paxalécag abvoüg xal mapaÜüapcóvac mpbz vhv mi- 
e1ty, xai Aéoy * Oapc'eice, &yeMyo0n elg obpavobc, 
Eyünufjoxc mpbz xbv Ilaxépa £auvoU «by Ocóv * octo 
(&Q xai ol «egi ZQav &6e100yvzq &mb vo0 Oscpuozn- 
plou, xaY cuyvuyóvveg vaig mepi Avubiav, xal vol; 
miovotg &OcAqol; , dmeOf]uTnoav. Xnpsuwvéov OE 5x 
vav* x&v Gt pov vio 7j, xàv xevóboSog ?, xXv mpabe, 
&ià cobc tyeuboguocógouc xaX vog "Iovóatovg. 


remanserunt, Quemadmodum Paulus, solutis vin- 
culis, mane e carcere exivit, ità Christus summo 
mane ex inferno revertens et solutus , non enim 
decebat eum, utpote Deum, morte superari, sur- 
rexit, et fidelibus discipulis suis, et Marix primum 
apparens, eos consolatus est, et confirmavit in (ide, 
el dicens : Fortes estote, assumptus est in co- 
lum , ad Deum Patrem suum se recipiens. Similiter 
Paulus et Silas e carcere exeuntes , et Lydia fratri- 
busque visis, profecti sunt. Notandum est autem si- 
ne fide in Christum impossibile esse salvum fieri, 
nec eastum, nec humilem , nec maunsuetum, nec 
si quem dicas quamcunque virtutem , secundum 
pseudophilosophos et Judzeos amplectentem. 


üvcu vo0 mio1sUcat tig «by 'IncoUv, àójvarov co07- 
x&v clt Ofjmove Evspoy P sÜmmg üpsvnc Eyop.eyov d, 


« Kai EMóáXQsav abt «bv MóYov vo Kupíou, obv B. Vxns. 32. « Et locuti sunt ei verbum Domini, cuni 


mci toig £y ^Tj olx(q. a 0x00. » 

"Dou v&Aw xol O0s mpoAap6ávew 4j xavíüymnotg 
«b Bámwopa 6tà xbv xéXetov &vüpa , "EXXnva. vxo. 
xai É&o. Éyovva, obx ógsÜ.er Bamitetw vto, £y O pi 
60vazat àxoücat Myoy xavnyncuxov xal xacaó£Ga- 
c0at, póXcova. cl unoimors Epvofün XÓYvov Oclov 
BAéne 0E óvi 0t vv &v&Yxvy eó0bg pevà viv xav- 
fiynatw £xnxoXou0nos «b Bámztcpa * coc Yàpv, um 
OuoyO£vvog vo0 Ovvapévou Bacon, p.etvr] &uéxo- 
yos "s Cog Ó fouXópsvo;, O6uX «b pj eivat «by 
T0UcTO T0:00V7Q. 

« "E£ceA0óvveg 68 Ex «jg quAaxTg clorA0ov mpbc 
vi)v Avóíay * xaX ibóvvec vobc àóc)gobc, rapexáAsoay 
abtobUc, xaX £E$A0ov. » 

"Q móon» styow &vuglay xal &yámny! ów obx 
&XXog fyécyovro Exónujcat, xal vaUta mapà wey 
otpaTmyGv xacvacmeuBó[.evot, el pd elonA0ov mpbg 
iy exe Yuvaixa xal voog XorroUc , obo xal àbsA- 
qoug ExáXouy, xal auvevá&ayvo abvols F. 

KE9AA. IZ'. 

« ZnXosavyzeg 6i "Iouüaiot , xoi mpooAa6ópisvot 
«Gy &vopaltv &vüpac vtvác movnpouc, xat óyAonovf- 
cavveg, &£OopU6ouv «Tiv mÓXw. » 

AwvzoU Üyvog vo0 Cou, «by ysípoya Emevfjbeuov 
'Iou8aiot* QrAov o0v (Os «by qUóvoy xai. 

« Ka o0«ot xáyveg &névavzt «v Oo póvoy Kat- 
capog mpáccouct, Bacuéa &xepov Aéovvso elvat , 
"IysoUv. "Ex&pa&a» 8& «bw ÜyXov xaY vob; moAuáp- 
yas àxojovcac vata. » T 

OUx pby 9 xal ol voUvtoy macépsg xov (ópouv 
«00 "IncoU, Aéyovvec ózt Ba.ouMéa Éavusby xaAci * Tdv 
Exelvot, xày elyóv viva xavà zb qatvóuevoy eüamá- 
«QtoV Oóyoy, Oii EC Ó xavnyopobuevog, oUcor ! 
molay elyov &moguYytzv voU dQedOoug , Aéyovzec , oxt 
'Incoov xava[YXAoust w BacU.éa , tbv xav! abvoug 


i C. C. àxemp. 1) C. C.&ávcenotnoav. 
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omnibus qui erant in domo ejus. » 

Ecce hic etiam catechesis baptismum  pr:ecedit ; 
itaque virum Gentilem, quantumvis perfectum, nemo 
debet baptizare, si non potuit catechesim audire, 
prisertim si nondum divinis verbis fuerit initiatus. 
Vide autem, propter necessitatem, baptismum s$!a— 
tim catechesi succedentem ; metuendum namque 
erat ne, cum eum persequerentur qui baptizare 
poterat, vit» expers maneret, baptizari volens, 
non autem habens baptizantem. 


Vrns. 40. « Exeuntes autem de carcere, intro- 
ierunt ad Lydiam :et visis fratribus consolati sunt 
eos, et profecti sunt. » 


C O quanta eis erat modestia et charitas |. Qui 


proficisci noluerunt, licet a magistratibus dimissi, 
quin introissent ad ignobilem mulierem et ad alios 
quos fratres appellabant, et se eis pares effecis- 
sent. 


CAP. XVII. 


VEns. 15. « Zelantes autem Juda, assumentes- 
que de vulgo viros quosdam malos, et turba facta, 
concitaverunt civitatem. » 

Duplex zelus : pejorem sequuntur Judzi ; nam 
hic pro invidia zelus dicitur. 

Vrns. 7, 8. « Hi omnes contra decreta Ciesaris 
faciunt, regem alium dicentes esse Jesum. Concita- 
verunt autem plebem et principes civitais audientes 


D hzc. » 


Eodem modo Jesum patres eorum criminabantur, 
dicentes eum se regem facere ; qui saltem  vide- 
bantur probabiliter decipi, eo quod viveret crimina- 
tus ; istis autem quodnam falsitatis effugium, cum 
dicunt istum przdicari regem, quem ipsi occide- 
runt ? Vivens quidem sane erat, sed non apparebat; 


1€. € KsSptogEvvoyov. C. C. && Gov. 


» [n marg. abscissa leg. add. rec. m. o Éyyoy' pot &ve20' ^b «o0 5509 xat co)u0slg ob vàp 7jv. Hine defe- 


* (Q. C. xaY àxevó0. 


ctum supplevimus. 
* (C. C. oco: b£. 


&0voUg. * C. C. pé. 
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nec propier 
lerr, eum non 
eriminationes. Verumtamen 
apostoli, eum, scilicet, etsi non appareret, 
regem esse, cujus regni non erit finis. 


eur timerent , 
videntes omnino : 
nosse 


eui 
deliria igitur 
credendi suut 
reipsa 


Vrus. T0, 11. « Qui cum venissent, in synagogam 
Judaeorum introierunt. Hi autem erant nobiliores 
eorum qui sunt Thessalonicie. » 

IIoc angebat Judwos, sieut. supra dietum est : 
mulierum — nobiliorum magna multitudo, Ditioves 
enim mulieres secum habere volebant ad lucrum 
ex eis capiendum, quando avariti: et sui ipsorum 
&mor, seu potius diemon, eos tenebat ; nnde satis- 
faelione accepta Jasonem et e:eteros diviserunt. 

« Qui susceperunt verbum cum omni aviditate, 
quotidie scerutantes Scripturas, si hiec ita se habe- 
rent. » 

Non ut inereduli investigabant , siquidem. jamjam 
crediderant, sed ut ignari antiqu:& prophetarum do- 
cirini : vel potius eo magis eredebantquod, Seripta- 
ras scrutantes, veterum prophetarum dietis eonsen- 
Ure incarnationis Domini cireumstantias viderent. 


Vgns. 44. «Statimque tune. Paulum. dimiserunt 
fratres ut iret usque ad mare : Silas. autem et Ti- 
motheus remanserunt ibi. » 

Paulo enim plus quam aliis adhzrebant, quia ipse 
erat dux verbi, ut supra manifeste declaratum est : 
nam ex Lystris gentiles eum vocabant Mercurium, 
qiia ipse, inquit, erat duz verbi ; quo. autem minus 
remisse ageret, eo magis eum odé rit Judei. 


Vxns. 16. « Paulus autem cum Athenis eos expe- 
caret, incitabatur spiritos ejus in ipso, videns ido- 
lolatrix: deditam civitatem. » 

Contristabatur videns idololatrixe deditam civita- 
tem, et incitabatur ad loquendum ad eos, nec se 
continere poterat ; sed disputabat cum iis qui apud 
Athenienses sapientes esse videbantur, in primis 
vero cum Epieureis, qui omnia esse fortuita conten- 
debant; in quos pr:esertim orationem intendebat, 
dicens, postquám unum Deum esse omnibus colen- 
dum preedicaverat : Dans omnibus vitam et inspiratio- 
&2m,definieas statuta tempora, et terminos. habitatio- 
"is eorum, sic ostendens Deum omnibus providere. 


Vgns. 29. «Genus ergo eum simus Dei, non debemus 
$sümare auro, aul argento, aut. lapidi, sculpturze 
artis et cogitationis hominis, divinum esse simile, » 


1*9. Act, xvii, 95. 
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ANDRINI 


00 ob8éxovs slyoy ol bmi y )c Bactuketg qofinORvat, ui 
ópOvveg aüvbv ÓÀtog qotvápsvov^ Atjpog 09V và maQ' 
a)z0v xavnYopoUueva * àÀX ig Éotxe vh &XrnOEc xn- 
pócsovusg fiüetcav * Ovi el xa &qgavis jv Y, àÀX ov 
Üvv0z BacUebg fjv* xal cmc Baculetag abcoU oox 
Éccai céAoc. 

€ Ofvwsg mapayevóuevot, ela vtv se VEN zy 

"lou8aiov &nfjscav. Obzor E fjsav eüyevéovepot vOv 

£y 026saXov0xT. » 

'Tooxo vào E0axve voog "IouBatouc xa0ic xo ónico 
qnot* P'uvaixóv ce cv zpocov aAn0oc ovx ÓAL- 
yov * füglov vào Éyctv p.e0" &aovOvy vàg mAovoías Yo- 
vatzac, tva xepüalvytocty X. £& abvOy* xat vàp Ó cfjc 
QuXoyptyuaciag xai abvapsozeiag Éptag fjvou Gattutoy 
Emxcelyev aüvoUg Y* 0t). xaX Xa60yvec yp) paca. QéAU- 
cay vby '"Iáccva xoi xvobg XovroUg. 

€ Otstyeg &6£Eavvo vov Aóvov uev másqs mpoüu- 
plag , xa0* ju£gay &vaxolvovzsg vXc 'oagic, sl Eyst 
vüU)va obztog. 5 

O0y Og &xtczot &veljvouv * fox yàp Tjcav memt-. 
cvsuxóveg* 4)X' dg &potpot «rjc «Qv maXatty. Tipo 
Q"10v mapabóost;' ónovY6 [kAXXov Btà vOÜTOU Ti- 
cxóvepot Ey(voyxo , &peuvü vesc às T'oaqàc, xal e3- 
Qísxovxveg volg vy mov fpa AMotg cvv- 
á5ovxa, tà msp vic &vaápxa * vou Kuoplou olxoyoplac 
T Qa Y aea. 

« Eb0£tg 05 &óv «e IlaUXov £Gaméovetay oi àO:A- 
Qoi mtopeusaÜat (cz &nxY «nv Ü&Xaccay * óxégevóy. ve Ó 
xe XOag xai ó Tigólsoz &xet. » 

Tó yàp IIadXp &vetyov 23X0v. T]zeQ. volg &XXotg * 
&ict abxbg Tv Ó «oU XóYou xaÜmynyvfs: 66 xatóniom 
«o0c0 cog BOnAc0c * ot ve àxb. «Ov E£0vy. Ey AU- - 
610015 & ExáXouv abzby 'Epuüw * AbUtóc vàp Tv Ó 
QyoU0ueroc cov Aóyov, qrciv * 6ctp 0E a0v0g 00x &y- 
&0i00u, *ocoUzoy iylycvo «b xav! abvoU mapà cvv 
'Jou6aítv pisog. 

C€CEy 0i valg 'A0fvaig ExOcyopévou abzoUc. v00 
IIa91ou, mapt&óvero 4b mycüpa abzo0 &y abvO, 
Octopoüvvog xaxelOuAoy obcav «tv mÓXt. » 

"EXonsizo 6pGv b xascíütoy «hv móXw xoi &- 
n os0tGevo AaAelv mpbg abvobc, xal oüx fjü0varo xop- 
«epsiy Emi voovQ d))X xqi cugmntfsetug € imoteito 
sivat mapà xoig "'A8mvalotg. 
y *mpo- 
vónva. Aeyóvttoy elvat và mávva* mpbg og pudica 
tby ióvov &movetyóu.evoc, &y 4T] abtoQ d 816a.0xalg, 
p.evX x6 xnpó6at vb. oéÓsty Éyx Ocby xolg müctw, Ev 
oig qnst* Abcóc Oi0o00c zàüct Uy. xal zwoir, 
óplc'ac poc teca ypévove xaipove, xal vàc dpo- 
0ecíac cnc xacoilac abcóv, üsxybg coU Oso0 Lin? 
m p6vota v. 


pevX vov Goxobvvty 
goQQv, p&AtoTa pv cvy "Emtxoupeltoy, «i 


« l'évog oóy. xápyovvsg «o0 Ozo0, obx ógslxousv 
vop.tGetv, xpuoQ 3| àpruptu 7| A000, yapáyuant nd- 
XYne xo &ivOupf;seng àv0po mou, «b Octov slvat 
ÓphotO. ) 


* (. C. Eveápxov. ^ « Q. C, Xómmg. B 0. C. 
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Xnpsíoga. 6ct o0 0Uvazat vog &yÜpu xou xavaia- A — Docet non posse mentem hominis Doum, | sicuti 


Gcly xby Ocby, Gc Écxt qUoct ** xal cobc Aévovzecg f 
&y0pumnópopooy vb Ostoy, ücl Emtovoulteuy Ex xy 
mpoxsiévey nzv* el Yàp 6Uvavat &v0p rog xá- 
cat, 7j yAudat, 1] Yoddas &y0pio mov, Tixot. &vOptrmou 
épolo pa, 3j &AXou olovónToroUy Em vic tpatvop.évou 
&lzóya, Exvu moa * ob0z V 0E Éotxz vv yerporoufyvov 
6 Osbe, xavà vb elprévoy «à. 'AxoozóAo, &ápa. &xc- 
piYpaqov, &xaxáArmzoy , &vs(üsov, &otpacov, &57- 
)oy «b Ostov* fice &vOprou opo, T, &Xo (sic) 8 xtv 
Eotxóg* cixbg Yàp voug "EXMqvag ptf póvoy xà &v- 
Opcmóuopoa &óxvm céíósty, &ÀAAX xol vobg dXQolag 
Üyxac b popqne og zou, oiov, lóstc 1, xaX a.oD- 
pouc ; xaX TiÜTxoug à, xav 41A voUvotg mapa- 
mÀfou. 

« Tobg piv oJv xpóvoug «fjg A[volag ómspibOvy ó 
Gs6c, xayOv magos volg &vOprmotg. » 


Ooxobv el bzepsiücv ó Osbg và £E &Yvolag Yevóyeva 
toig &yÜpu moto xapamcouo:n àmb xava6oXQg xó- 
6p.00, xal mavczi 00000 70v magpamwopàvoy &g- 
&Gty, eixóvtog. Em" Eayávou cy xatpüv EmcüT]umoev* 
tya &g' óaov àva6dlXevat vy Éauxoü mapovcíay, 
&mi vocoUcoy Octy0T abo 1j &péxpnvog quAaxvOpu- 
mía* EE Qv moÀumAaciaQÓ[eva «X xaxà cuvympst, 
xai vày ueAAóy vov cucqQly Yet vov x póvoy * tya Ev s] 
QAv[óvrvt o0 ypóvou Otacu01 fj miavtc* 005 01) EXe- 
ysv abxoig k* "Apa àA0ív ó Yióc cov áv0pozov 
eopnosi. cw Y xiccur éxi ce vüc; Koi pi pot 
Aéye , T6 mpbg vobg vetcleu7nxóvac; "OmovYye xai 
abzolg ixnpuy0m cb «r5 àXn0clac eüas6Ec uuo ptov* 
xai mAvvEG oi miOoveUgayveg BAóUncav Ex viv «o0 
Üavácou 8scp.y * xal àvsMóvreg E 600 piestbynsav 
elg.&by mapábsicov * xol xt voovo àAXn0ic, Ouvavóy 
pov. xat ££ &xelvou. oxoyácacO0a* Olbagev xt &y 
«f$ pz fj àmé0avcev "Insoüc, ó Ocbg fjv, moo 
vexpol &véovnsav xai (o0ncavy * £v. 'IspocoAóp.otg 
xazà vb mpogn:eu0év* '"Avaccicorcat oi vexpol, 
«al éyepüncovza,. ol év voic urvmpetotc. 'Og &x 
«00200 YvOvat jus, óvt xaveA0v cic Gàou ó Küptoc, 
xai xnpU&ag &osoiy volg clc aüxóy mtoveDoucty, àm- 
&Xoce v&c duy s «v elc a0 voy mto veucávvo y: (ma yes n 

& oüx 9 Erlaveucav, 0t0 o00E mávxa cà co uaca. zv 
xexotuy uévuyy &yéo cr) xóve, ààÀà viva * oOx. cine 02 xb 
Eós&Acov, 6st "IovGatov uóvov P àvéotros ocpata, 
&XX 4 &oplovog sixv, zo4AAol, Eófjocsy Oxt xol 
"EXMfvov * c5av Y&p &xb ypóyov alovtiov, xaX co- 
poca, Exet vtov, 0.X «b mprirv óxb. "EXAQvov «ny 
qOpa olxctcÜmi * xai Ücvepov máAw Xa6óvvov xv 
"IoBa(tv civ «Ov T, pif &&oXo0peo0nvat hv. "Is- 
60ucaioy Aabv elg t&Xog, &XXà xovotxjoos £v pésto 5 
*üc 'loóóa. Ka uf] pot ctQ Aeyévo * KaY moz; us 
meiüetg xal mpi vv Xovrüv uyGv ; &nb yàp co0 
pépoug vb &àv xazaAap6ávopev. El p&v Y&p oiov «e 


Mo Euej?xvu,8. '* Joan. v, 28. 
€ C. C. q0aetg.. f C. C. Xéyovzag. 


viÜfxovc, ailoópouc. k C. C. abcóq. 
om.o)x.  PC.C. póvov. * C. C. àX20d. 


C. C. 0. 
1C. C. om. «fjv. * C. C. (090. zoi;. nC. C. o0 àvseg. 
Y C, C. «y xóAty xov. "IovQaloyv, 


fjlura est, comprehendere ; hisque verbis oportet 
eis os occludere qui divinuni in hominis forma esse 
dicunt. Si enin potest homo fingere, vel sculpere 
vel delineare sive hominem, sive hominis imagi- 
nem, vel cujuscunque rei terrenz similitudinem de- 
pingere, nulli tàmen hominum operi similis Deus, 
juxta Apostoli dietum, nimirum incircumscriptum, 
incomprehensibile, absque figura , incorporeum, 
invisibile esse divinum, nec hominis forms, nec 
cuivis rei esse simile :liquet autem Grecos non 
solum simulacra hominum adorasse, sed diversx 
figurx deos, ut puta, ibes, feles, simias, et his simi- 
lia, 


VEns. 50. «Et tempora quidem hujus ignoran- 
ti: despiciens Deus, nunc annuntiat hboniuibus ut 
omnes ubique peenitentiam agant. » 

Si igitur Deus delicta ab hominibus, ex ignoran- 
lia, a mundi constitutione, despicit, omnibusque 
condonat, recte in fine temporum venit; quo eui 
longius differt. suum adventum, eo plus suam im- 
mensam charitatem — manifestat, quandoquidein 
multiplicata delicta remittit et futurum tempus 
abbreviat,ut temporis exiguitate servetur fides; 
ideoque dicit : Veniens Filius hominis inveniet fi- 
dem super terram !! ? Nec mihi dicas : Quid ad mor- 
tu08? Nam eis quoque predicatum est pietatis 
mysterium , et qui crediderint, omnes e mortis vin- 
culis erepti sunt, et ex inferno egressi in paradisum 
introierunt. Quod inde facilius conjectari potest : 
qua hora mortuus est Jesus, Deus noster, multi 
eorum qui dormiebant resurrexerunt, et in Jerusa- 
lem visi sunt, juxta illud : Resurgent mortui, et evi» 
gilabunt qui in. monumentis sunt ?, Une scire 
possumus Jesum, in infernum cum descendisset, ibi 
pra dieasse remissionem peccatorum et omnium in se 
credentium animas liberasse, non autem universos 
credidisse : quare non universa mortuorum corpora 
surrexerunt, sed aliqua tantum; non veroin Evange- 
lio dicitur Judi:orum solum excitata esse corpora, 
sed indeterminate dicens multi, ostendit. gentilium 
quoque; ibi enim a s:eculis erant gentilium corpora, 
siquidem prius regionem illam incoluerunt gentiles, 
et postea non omnino deleta est Jebuszorum gens, 
urbe a Judiis capta, sed in medio Jud:eorum habi- 
taverunt, Nee mihi dicat aliquis : Quomodo de aliis 
animabus mihi persuadebis? In parte enim totum 
comprehendinimus. Quod si fas esset animas in ho- 
nünum corporibus degentes cernere, vidissemus 
omnes fideles ex inferno in paradisum, seu in coe- 
los, avolantes ; quoniam vero hominis natura, 
subtilissimus spiritus, id est, anima, oculis cerni 
non potest, non immerito, ad persuadendum, quas- 


de 


; €. C. xa 
e. G. 


b C. C. àX2ofovzag. i C. C. e'6e:g. 


8 C, C. £p péato toS. 
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dam animas cum. corporibus ante oculos posuit, ut A 7j» GA&jziy fj pág vous 6vvac £v cüuact * duy &v- 


videntes erederemus. Absurdum enim fuisset uni- 
versos suscitari qui, a mundi constitutione mortui, 
in inferno crediderunt; primo quidem, ne ante 
tempus multorum fieret resurrectio, cum pauci satis 
essent ad persuadendum iis qui absque contentione 
veritatem sequuntur ; sed etiam multos dicit Seri- 
piura; deinde quia clanculum faciebat signa, qui- 
bus veritatem credituri eramus : unde non splendido 
apparatu ipse in terras descendit, sed latenter et 
humano more, factus ex muliere !3, et faciens signa 
et curationes quibus se esse Deum ostendebat, quo 
boni manifestarentur. Non igitur aliter hic. fecit, in 
quadam scilicet orbis parte mortuos ante oculos 
vivorum statuens, ut, pereos qui suis oculis vide- 
rant, crederent cateri, non solum de mortuorum 
resurrectione, sed etiam de ejus incarnatione, qua 
non in universo orbe, sed in quadam orbis parte 
facla est, et per eos qui eum viderant, universa 
terre, a solis ortu. usque ad occasum, ab aquilone 
usque ad meridiem, credibilis facta est. 

vot; GOcty , iva. 0tà xv abvónvug X Éopaxóvov ol 
&rgéastog , à)Àà xal mepl «jc abro Extonatas , Trete 
Atà vy avby Éupaxówoy Emtozomow0n máoT ^ij 
&pxvou xai usomu6ptac. 

Vrens. 52. « Cum audissent autem resurrectionem 
mortuorum, quidam quidem irridebant : quidam 
vero dixerunt : Audiemus te de hoc iterum, » 

ITomines enim omnino carnales et increduli om- 
nia ad oculos. remittunt, Deo docenti minime cre- 
dentes; qusecunque igitur non poterant ob eorum ocu- 
los poni, ea illi repudiabant: itaque qui eos volebant 
decipere eirca. ccelestia, alienarum rerum exemplis 
utebantur, afferentes seu laxones seu formieas ad 
osteudendum  soliset coelorum cursus et conver- 
siones ; ex his invisibilia conjieiebant ? et sic stoli- 
das mentes decipiebant. 


CAP. XVIII. 


Vgns. 5. «Sic quia erat ejusdem artis, manebat 
apuid eos, et operabatur: erant. enim scenofactori;e 
arlis. » 

Notandum est quod Apostolus operabatur, et erat 
Scenofaetorize artis. 


Oporzov, styouev àv iOsly mávvac xobc &vsAOdvvac Ex 
coU &Bou mtocobe, xal elg mapáBsucoy T] cle obpavobc 
&rontávycag* EmtioT Bb/o0 DUvaxot qQuotg &vüptomou 
£v caoxi oüsa mvsüpa Aemvouspio, Ó tovt Quyh, 
óo0aAXpotg Osopfsat, slxóvog mpbg meiÜd " vtvac 
fuiv maofc?nss Lsvà vOv copávov, tva. Üctopouv- 
«sg aüvoUg msioÜOp.ev * &xorcoy yàp jv mávvag Evet- 
pat * *obg vexpoüc voUg &mb xaraGoMe xócj.oU vc- 
qsÀcuThxÓTXg, ttove Uca vvag 0E iy &Oou * mpibcoy uiv 
tva. uj mpb xatpoU Yévrntat &váczaate moXAOvy, &p- 
xoóvttov xal OXtv meia. vobg dguovelxtog cf] 
&An8sla ztsvedoyzag, p3ÀÀoy OE moXÀQy xacà vb ci- 
Qrpévoy £v «i. EbayyeMp * &nevca 06 0tà «b Eyxe- 
xa)upévtog «otelv absby xà onusta, Ov àv Emeuüó- 


D p.e0a. ^1, àXnOcla * 6Oev xal a9x52 00 pevà qavvactag 


xazi10ev Ev Ye, à03.X Xen óztog Occpup &vOpcomov, 
(8vópevoc Ex Yuvauxbz, xaY mot cnueta, xal lásste, 
9V y Enet0cy Ovi Ocbc fv* Cya. ol Oóxtpiot qavisty * 
obvtg o0y xal Emi voUrou Emotncev* Ev pépst zw 
^T; Y; óg8alpogavóg mapaovijcae vobg vexpoug 


iowroi metcÜpsv * pij póvov spi «fg vv vexpüv 
obx £y Un «fj vij yéyovev, 003 &v pápet ctt. «ms Ys. 
fü, &rb &vacolOy dji(o0 xoi péíypr Óvcg v, &mb 


C 


Vins, 6. « Sanguis vester super caput vestrum : g 


mundus ego. » 

Sanguis vester super capul vestrum : obscurum 
est lioc dietum ; censeo. autem eum hzc dicere : 
Quicunque non credit in Christum, qui vita est, 
seipsum interimere videtur, de vita ad mortem 
trausiens, sanguinemque suum. quodam molo ef- 
fundens morie quam sibi infert ; bxc igitur dicit: 
Cum vosmetipsos per incredulitatem vestram ocei- 
datis, istiusmodi necis poenas dabitis, iunocens au- 


!3 Galat. 1v, 4. 


t6. C. spat. 9 €. C. m0. 


Y &yelps. 
SvatoUvstoy,  * C. C. &xteépeié 


X €. C. abvóntQs. 


«€ 'Axoócayveg 6b áváotaoi) vexptv, ol piv 
&yAcUaGov * ol O5 eUxov* "Axovcó[ie0& cou mept coU tou 
TA. 

Oi yàp mávva capxuxoV xal &micovot &v0pumo: 
uóvovy vf, Oéa. Emvcpémouct vó my * o06Ey. vf] voU. soU 
6i0anoxaMq mtoveUovceg* 6ca Yàp Épyto vig abcolc 
obx Tj0varo «apacovücat, voUvotg tim(orouy * 6ib 
xal ol 0£Xoyvsg abvotg qpsvamavüv mvepi vOv pec- 
eov, O6 Évépov  mapabsv(p.Acov, 3) map cv 
vpoyouc xai pOpperxag eig àmóüetSu TjAlou. xaX o0- 
pavoU 8póp.oy mapaqgépovzec, xaX Ex voUvoy cà &nAa 
xaxa ocoyatóp.evot, xat 0X «y dma r^v Yorcebov- 
«tg tàg «Ov T0 lov. duyóc. 


KE9AA. IH'. 


« Ka àtà 5b ópóceyvov elvat, Éueve map" abcotc, 
xol cipyá&evo* T|oav Yàp oxrvomoto, viv véyvnv. » 


Enygetuozéov Oct clpyvátezo Y Ó 'Amóotolog , xol 
üxt cxnvommquxny eiye zéyvny. ; 

: Tb aipa óp.v &rl vàg xeqoààg 0v * xalaphs 
E10. » 

Tó alua opv ézl civ xegaAqr ouír ^ &àcagés 
Eovt vb. ón1óv* olat 08 a010 «o0zo Aéyeiv * Éxaacos 
zy àmiozoDyvooy 7 XpuvQ, 0s &axt Gur], 0oxst &avvby 
qovssty, àxb c16 Giofjc ueva6atvtov elc Ü&vaxoy * xb 
afpa ÉavvoU vpómov «tyà Exyfoy Oux xf; oae, 
fjv &£mtgéper ^ ÉauxQ voUz0 o0v qnouw* 'AvO' ày 
coá&5eve &auvobg Ouà vTjg &mioviag, abvoU cvoUTOU 
busig ómócynvs Oixnvy, EpoU àÜnou $yzog. "Ex xau- 


^ 


Y C. C. óvt xal elpyátevo. * C. C. &no- 
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*ne 9b fs enpetocsto Duvaby váy elmelv, Gt Ó A tem. ego sum. Ex qua observatione forsan dici 


Gqátty &ausby ct[uopetzat Qc qovebz map vi Os * 
el 65 AQXog vic '(évtcat b atvuog abi) voUtov e, xá- 
xeivog* *í yàp óc:t Otoxópevóg vig ÓmÓ «woc, xa 
Bipag &nuvby xavà xpnuvOy &mnéÜavev, 1| xal ono 
moAÀMjg qeptovácetc, xaX ttxpd quAaxe, xat mot- 
xÜ«y &mtnolo Daocávov cuveyópsvog, OnMnenpio 
Eyptjcavo ; 

« Eims 02 ó Küptog &v vox: ÓvV ópápoxog 4 
Ila0Ao. » 

Enuctotéoy ózt eiós «by Koptoy "Incoov ó IIa0Aog 
8v Óvclptov *. 0i. xal aóróg Dheysv* Obyl '"Incoüvr 
vóv Küpiov djuov éopaxa; Eive 6i Ov ÓOvsiptvy, 
&lve xa Eypmyopüg &Üeopnse vov "Incoov, ob0sp.la 
óiagopá * mÀny xal £v fjpépz Qg0r aov (16). 

« "EntaGójevot 0E xávveg oi "lovóatot XwcÜzvnvy 
&Oy- &pytcuvá oov, Évumzov. ÉumpooÜ0ev vou Bfa- 
tog * xal obGEv voto xà l'aXÀtovy: Épe)Dev. » 

"H tà voUzo Évumvoy vóy XocÜ0évnv, EmctoT] xa 
avg Tj» p.4AÀov mpocsiÓfuevog vip IIaUAQ , oz xal 
Kpíonog ó &pytcuváTwog* 1) cl; xocoUcov Toa 22- 
Aaxózeg pxty(ac, Ot üxovuyóvveg voU oxonoU ÉXutOV, 
&yti &o0U vümcty ^by IlaüAov, Xoc0évnv vóy àpyt- 
SuvydYymYov Éxumczoy* f| Ouà *oUvo ÉcumtoV aUcby, 
&zei d q60uXf0ncav abxbv qovcUcat xov ILaU2ov, 
xat Xts0éyng 01x vosvy abvouc. — Kal usz' éAtya * 
"Ev aüxo0 coU ápyovvog àxaÜocuovog TOo(00vvsc, 
Écumtoy Xoo0évnv, vo0zo Aéyovseg * El ó 0£20v otet 
6 04e; , xal o)x Éczt vópioc , (600 * fjucig vUTcto[ev 
^oUcov* xal ob mpocemoteivo aüvo0g à ü&vÜUmacoc, 
àA)' ea aüvoug vümvsiy AÀiM]AoUg* imei cl cav 
&vonoy vo0z0, mávvtog elyev abvobg ctoppovíca:t. 

« 'O ói Ila0Xo; Ézv mpocgelvag jpépag ixavàs, 
«oig &bshgotg &movalópevog, EbimnAet eig vTjv Ev- 
pla» (xaX cov aóxó IIptoxoAa xo 'AxoXac), xetpá- 
pevog £y Key ypsaig ctv xeqaMtv* elye vàp eüyfjv. » 


Ebyhv fv Xéyev ómócysotv ÜmocsyÓusvog "ny à«o- 
xóbat «Tv vpiya* iy& pmxést Gg xocpixbg vX cOy 
xocpgaxiv mpávesuvf * à oz xavà 8s5y Gov mapa- 
petvm «fj "ExxXnoia oyoXájov «à àxÓLouüov 9 xoig 
&moctóAotg xal paÜ0mvaig* xal 'AxóOXag Gi && omo- 
gyécsug &méxojey éautoU và; «plyac. Xrpeuovéoy 
6E vt ol Ü&hovveg Om0cv Ococc6Og Gv, Emolouv 
&00T0* (ctc oüv xaAüg xai ol poválovveg xai ai 
xavoytxal &moxsipovvat viv xÓpwv * oby &m-Aüg 0i 
&o0«o Exolouv, XXX ÉDog Tjv xaAat5y. "louGa(ote xo0c0, 
&g £y «( A9 xeqoAalo eopfsetc* xàxctyot pv axto- 
sT.o6, Queis 65 dXnÜc(a «b Épvoy motoüpev, Ev v 


"noorar, 1. 


b €, C. vévvo cai. 0 Q. C. 0010. 


C. &xoXovOsiv. 


(16) Scholium quod sub nomine Chrysostomi in 
catena Crameri p. 505 inscribitur post codicem 
Coisl. Ammonio restituimus. Ita vero se habet : 
Aclxvuct ziv "louüziov vétog xovà vb mpóystpov v1y 
1pávouov xac 100 IlaóÀou xavmyopíav ó àv0Uma- 
40; &xo6aAlóuevog aUvodg* xal xavaxpiver bv 


D 


potest seipsum interficientem a Deo puniri non se- 
cus ac homicidam ; etsi quis alicui causa est cur 
se occidat, iste quoque sibi ipse: quid enim est 
cum aliquis, alio insequente, se procipitem dat et 
moritur, aut propter nimias molestias, sive duran 
caplivitalem, sive diversos et diuturnos cruciatus, 
veneno sibi mortem consciscit? 

Vzns. 9. cDixitautem Dominus nocte per visionem 
Paulo. » 

Notandum est Paulum per somnia vidisse Dominum 
Jesum : quapropter dicebat : Nonne vidi Jesum Do- 
minum nostrum'*? Quod autem. Jesum in somniis 
aut vigilans viderit, nihil interest : eum tamen de 
die vidit. 

Vzns. 17. « Apprehendentes autem omnes Sosthe- 
nem principem Synagogs, percutiebant eum ante tri- 
bunal : et nihil eorum Gallioui curd erat, » 

Percutiebant. Sosthenem, vel quia magis Paulo 
adlizsrebat, ut Crispus Synagogz princeps ; vel quia 
ad id furoris devenerant, ut, suo desiderio fru- 
strati, pro Paulo, Sosthenem Synagogw principem 
percutereut ; vel quia, cum Paulum occidere vel- 
lent, Sosthenes eos prohibebat. — Et post pauca ; 
Sosthenem percutiebant Synagogs principem im- 
pil, dicentes ; Si quod vult quisque, id agit, nec 
est lex ; ecce nos istum percutimus. Nec adversaba- 
tur eis proconsul, sed sinebat invicem percutere, 
cnm, si ita male egissent in alium quemcunque, nou 
autem in invicem, certe eos castigavisset. 


xatz& wo; ou xai pf xa0' £auvüv movsavvsg xb 


C 


D 


à C, C. inei 


Vgns. 18. « Paulus vero cum adhuc sustinuisset 
dies multos, fratribus valefaciens navigavit iu Sy- 
riam, et cum ipso Priscilla et Aquila, qui sibi 
totonderatin Cenchris caput : habebat enim vo- 
tum. » 

Voium de quo dicit : habebat. volum, tondendi 
comam, ut, quasi non jam de mundo, qua mundi 
erant non jam faceret, sed secundum Deum vivens, 
in apostolos et discipulos ministerio totum se daret, 
in Ecclesia commoratus ; sic ex voto sibi comam 
totondit Aquila. Notandum autem est volentes pie 
vivere hoe fecisse; unde recte sibi comam przxscindunt 
monachi et moniales ; nec. temere hoe faciebant, 
sed apud Judaos mos eratantiquus, ut in secundo 
el tricesimo capite reperies ; illi autem in figura, 
nos vero in veritate, in mundo, scilicet a mundo 
come praecisione segregati ; in illo capite memorat 


pow. — * C. C. ioo xal. f C. C. vtpázvm. 8C. 


IIO&zov, vóy unospixv ebpnxóva xavmyoplav xac 
xo0 OcoU Aóyou 'lnoo0, xal paovtyOcavva avby, 
xal mapa0óvva elg Üávavoy * xalvot ab1bg )É[Oov * 
"Oct ovÓeutav ebploxo doppi OÜarvdcov xavà 
cov ávüpoxov ccUcOV. 
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historicus Aquilam, Priscillam, Crispum et Titum, A x^sp 6i 175 &ázoxoniis vis xps &novaveópevor 


quem Apostolus ipse in aliquibus e suis Epistolis, 
sicut Lucas meminit Marci et Timothei secum iter 
facientium., 


Vrns. 99, 25. « Et descendens Carsaream, ascen- 
dit, et salutavit Ecclesiam : et descendit Antio- 
chiam. Et faeto ibi aliquanto tempore, profectus 
est, peranibulans ex ordine Galaticam regionem et 
Phrygiam, confirmans omnes discipulos. » 

Solebat Paulus visitare fideles et confirmare ; et 
sj quos inveniebat languentes aut infirmos, sua 
doetrina confirmabat, onus eorum divinis verbis 
Jevans, ut, in Deum sperantes tanquam qui possit 
lapsos erigere et membra nostra infirmata sua 
sancta et incorruptibili carne reficere, ad toleran- 
dos labores alacriores fierent. 


Vzns. 24. « Judzeus autem quidam, Apollo nomine, 
Alexandrinus genere, vir eloquens, devenit Ephe- 
sum, polens in Scripturis. » 1 : 

Divinam Scripturam edoctus et rationem red- 
dere poscentibus sufficiens atque demonstrare nova 
antiquis consentire, sicut. proseculus dicit : potens 
in Scripturis. 

Vzns. 25.«llic erat edoctus viam Domini, et fervens 
spiritu. loquebatur, et docebat diligenter ea quz 
sunt Jesu, sciens tantum baptisma Joannis.» 


Quomodo ille baptismo tantum Joannis baptiza- 
tus, Spiritum sanctum habebat, dum exteri non 
haberent? ad quod dicendum est eum eo magis 
fervere spiritu, quod, gratia Dei illuminatus, dili- 
genter ex Scripturis discebat Jesum esse Christum , 
ei quod, eum silere non sinente ea scientia, quae 
sunt Jesu docebat ipse et discipuli ejus, evangelistze 
fungens officio. Notandum est autem mulieribus 
etiam verbum fidei tradeniibus esse credendum. 
Vide etiam quantum | arderet Apelles salvus fieri, 
qui, licet eloquens fuerit et Scripturarum mysteria 
noverit, a muliere tamen veram fidem ediscere non 
aspernatus est, nec superbia motus est a muliere 
audiens se minus recte mysteria Verbi Dei esse 
edoctum ; itaque diligenter qua fidei erant. eum 
ila docebat; Apelles autem accipieba!, Sciebat qui- 
dem Jesum esse Christum Dei Filium, et suam fidem 
Scripturis roborabat ; imperfectus tamen erat, non 
sciens qu: de Spiritu sancto ab apostolis diceban- 


h C. C. àv. 
ol; 166. 6. 9X0g. 


(11) 'O IIxoAoc pogfjzne iv, xot clóg óct fíeA- 
àev àvaczpégew, Emm YYelÀavo tá)tv. àvaotpéQety 
mARy iva pj vig ónb mponets(ac xb abxb movi, àxó- 
mU Ümtcyvobpeyog vó0e tt motelv, &&lónoxey djudz 
LTOEV mepi «y eAkóveov Uto velo0at motciv, óbya 
toU eirciy* ToU Oso 0£Aovcoc* obzu àp xaX ó"là- 
xt60c zapatyst Ey ^f abvoU "EntcxoM* OU áp ctc 


£y x xegalai xoüv péuvn:at Ó cuyyvpageuc 
"AxoXa xoi IIgvoxtlAnz xa Kptorou xat Tízou * y b 
xal ajvog Ó "Amóctolog Ey ciGQ xy "EmtovoAQy 
ÉauvoU , Qc xol Aouxdz pépyrncat xol Mápxou xat 
Ti.o0£oo , ot cav cov abxQ meptvoovo)vvec (T1). 

« Ko) xaveA0cy eig Kaotsápetav, àvaGóg xai &o- 
macápevog vhnv "Exxinstav, xavé6n cio 'Avvtó- 
ysexav. Kal xotfjoaz y póvoy ct, EE30z, Otepyóp.evog 
xa0szüc «tv Polavudhy wopav xai vnv Opuryíav, 
Extovnplloy voug pa0nczác. » 

"E0og &sl voüco c lad, &mtoxémteoüat vobg 
«iovoUc, xal Extovnplzew abxodc* el Y&p ebpsv ab- 
«obg ca0po0évvac 1) &covfjcavtac , 6tà vo 6r6doxa- 
)vxo0 a0xo0 Aóyou ávexoügiéev abvoUc, và Bápu 
abvOv E£xtovnplSoy OtX vo Osob Aó[ou, tyaà EXni- 
Covvag &lg ao6y tog Oov& .evovy &voopÜtucat obe xaz- 
ebpaypévouc, xaX loyuponotíjoat 6uà «jc &ylag xax 
&q&ptou aózoU capxbe cà qgOapzà Qjptov uéNn, 0zp- 
ca)storepot wpbg voUc móvouc Yévovtat. 

« "louóatog 66 «tg "AmoAAz óvójast, 'AXc&avOpebg 
«(Q Yévet, àvho Aóytog, xavíjvvnosy elg "Egscov, 


D 
^ 


üuyavbg (y £y vat; l'oaqatz. » 

IHexatéeupévog &*y 0clav T'oa«tv, xai Xóyoy &no- 
&ob0yat Ouv&p.evog xot; Epovost, xat ixavbz (y elg tb 
mapaovnoat và véa VT maXaid cuvábovva , xalüódg 
xapaxoamuov qnot, Ovracóc y £r caic F'gazaic. 
€ Oxo jv xavnynuévog «tv óbbv voU Kuptou, xal 


C téov «à llveüpast, EAdet xal &Olüncxcy dxpt6üg 


và vip ^oU 'IncoU, Emiatágevog Uóvoy «b Bázviopa 
"Iodvvov, » 

Il; oücog p.óvov elg «b 'Imávyou Bánztcopa fa- 
qvito0sls elye Hyeüpa &yvov, ol 0E ce paxantóvségi vix 
elyov; vpbg Ó üst &lmely, Óct [40v Otk &oUco ÉCce 
* Ilvceüpast ó 'AneXXno , émet «f d yápui GeoS 
quaro YnOsic, &xpiGOg Timíavaco , xal &Ol0aoxey 
&nb vy l'oa90v, ózt "Inso0z £czty ó. Xptovóg * xoi 
abt? Tj YvOstc ex cla abxby fosueiv, à &0i0aoxc 
xoi Qüsbg xol ol k paünzol và mepl eoo "Insoo, 
Épyoy moiDV cüayYelissoU. Xnusuoréoy Ób ct xal 
qovaixag *bv Aóyoy *zc mícveog mapabiboUcas yp 
meíOccüanu* BAéme Ob mc OX i «o0 co Tivat cv ó 
"AmeAMne, óct xalzep Aóvtog Qv, xai «à Tn P'ooois 
Ourywyoox:y &zóxpuga , ox d«niltst «b &xQi6i; 
"ie miovengc mapá vovatxbg past) * o55E TQbz v0«oy 
Évpámr, mapà quvatxbe &xoUtoy Gs £y &xey ub, Óvt 
&mioóovepoy và mspk «Tic olxovoplag «o0 O00 Adyou 
xovnyfjüns* 0ib txpl6atey aUvQ «à vie miovenz ütk 
vijs OtbaoxoMac, xax xorcsü£yexo 6 "Ameis üxoDuv. 
"Het p&v ózt "Incoüg &ozty ó Xptovüg 6 vo) OzoU 


i Cod. Coisl. xapaxaztóvveg — coU XóYou &y '"Egécto Óvseg. ,1€.C. om.sf. k C. C. & 


4 


cite cl cé£ecai di àxtobca dpa * &qptvy o5 6 uà 
mposüuoptGoy ^T ExaYYeAla. xo,  EXV 6 ikUptog 0£in * 
xal £àv G& ÜappOv, xt m&ávstog «orfisst, inaYvyéAAm- 
tat, àxoUaecat moX dxte," Agpov, sauvm &T| vuxzl vn 
Qoyfjv cou àmaipu * & 6k bnécyou mózc Éova; Baec 
Iu catena Crameri p. 509 sub nomine Chrysostomi 
inscribuntur, Cod. Coisl. vero dat Ammonio. 
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maie, xoi cuvíovazo &zb vc loaoüc* m4» tone A wur et decernebantur ; propier. quod accuratius 


"E 


AaXrÜivva xai 0ccTiG0Évca* Oi xo &xpi6dovspoy 
av ol egt 'AxUAav, (o; àxoXouÜ,cavvsc «à TlaUXo 
£&£0eyro vv ó0by vob Oc00 * olov, «ty &v Ilveüpaazt 
Aavpsav, xay vvv àyetporoinzoy meprcopdv, xo 6oa 
&)Aa mphg xavapcicpby vfi; "ExxXmotaz &A£yexo. 

« Ejxóvog *àp oig 'lovóatotg OtxxavnAéyysvo 
ünpocig, EmtOstxvüg àmb vy DlpagOv, slvat tby 
Xpioviv 'Inco2v. » 

Asi Xàp ecovoy elvat voy mtozóv xal p3j xacoAe- 
Aupévcv, xavà vv àvÜ0icvap.évoy vol; vr; "ExxMq- 
aíag Oecpolc, xal vi, &xamnAsostp miscst. 

KEOAA. IG". 


p2 


€ 'Axobcavsg Ob £Oamils0moay eig xb Óvoua ^00 
Kupíou "Incoo. » 

"Qcse o9y «b "Ioávvou Bámstcpa mpovpoxtjy elys 
pevavolac póvov, o0 Uy xaX xaüapicpoU &papzías* 
Og elyat sadvry Ouxgopàvy «09. "lo&vyou Qamzlopanoz 
XQ voU cV mtcvüy* óvt vb tOV miOTÜV xai ügsoty 
&p.apvuy xapli;evav ó pev "Io&vvng Bamsizov EAevs , 
BaiGt ce eig vov Epyópievov pez £e, xol àmavcüo "» 
cs Ti0v6Uety. elg abxbvy, Oct obxóz Ecviy Ó "Apybg coU 
Geob0* ó 6E mioz0; ? BamiGov qnci* Bancito c 
&c có óvoya co Iacpóc xaicoU YioU xalcovU üyíov 
Iivebpacoc,cig viv jo006t0y Toi&Oa. miavedety * xa 
GxoTÀU Oy. xaY àmexoUty av0y xb vis mpoUnoaTs 
Q0xQ Opnoxelac, xa pevsvOdoy abvby eic ? Xpioxóv, 
xaX xaÜapüsc viv o3cav Ota £X mot. Xrnisuo- 
véoy 0E mÁAÀw, Óvt pevà vb elg Xpiavoy Bámvisyua , 
Oià «Tfjg EmiUÉGeíg vv yetpvy coU  Bamticovvoc , 
Emupoed. vo Ilyeopua «b &ytoy toig Bamztc0ciot * xol 
Ov obx clyoy llvceópux Giov ol 20 "Io&vvou Bázi- 
Gp BamzwoÜivveg P* mg o0v 4 "AmeXXüns póvov.ciz 
tb "Ioávyou r BamvwoÜeig, EGse vip Ilwebpazi; 'O 
"AmeXMije, el xal EGee «i IHlveüpazt, àÀÀ* oov o0x. ct- 
pn*at óvt xal 5 IIveüpa &qtov etyev* àpfXet yooy 
"oUse YX«ocatg &AáAer, obve Empogfiveusy* &2Xo ov 
^L bowl «b Qéety c Myeóuaci, xoi £Ào ^b Éysty 
Hiysüpa &ytov * ó. Eyov Ilveüpa. &ytov * etyev. aos0u 
j, Xa EAáAev abvb v0 llvcüpa ix 


- 


£vouxoUy &y aiv 
«Oy ÉcuÜey * Og T0AAÀ vowx0za xcivu4 ÓTlcO, müsg 
&AóMjoe Y «i Dim, v Ilézpt, votg àxoozóAotc, 
ole meg IHaoAov, xwAÜoy * aüzobg AoAsty «bv Aóyov, 
1| Uy] Àaely Év tot «y mAeoy * ó 5 Céov «à Ilyso- 
pav. OU BXAAp4peng Y xa mporpomüs «fc E&w0ey 
Emparté vt, óbnYoUp.evog 0mxb coO IIveUpuazoc, Gg y 
eL 8v. &yy&Xou «tc óOnyn0s(m 7] quXay0cln. Kal pi 
. pot Xéye * Kat mg olóv ce Géetv 26 Ivedpunst, sv pd 
pézoyoy by:x voo Ilysopiaxog ; &xb yàp «Gv alc0n- 
50 «8 &ópaxoy 7? Osl oxoyátsc0at* el Ó Tiuog E&to0cy 
(ov, xal t5 müp, 81x voU mXnotáietw volg Sopaoty | 
xai óXbyov &qeovávat , 0 £ovty Em mo pb clmciv, Oep- 
p.atvot Tuy xà copuasa, vLOst eimety mepi zo0 Üclou 
Ilveópavoz; xo0 ÜÓvzwg Üspuovávou xaX muplGovzoc 

m C, C. áxéci. 


* C. C. "Ioóyvou. Qámvicua. 
Y Cod. £AóAetse. — * €. C. xoXÓtov. 


10: vioróc: 
s. C. C. om. xat. 


Tv, Wd] elótog v& 0tà 100 YIveüpiavoz volg &moozóAotg 


B 


C 


? €. C. elg 6v. QUO 
t €. C. om. ó Éyov. Ilveopa &vtov. 
Y Cod. 2»iudiztoc, 


eui viam Dei Aquila et Priscilia, Pauli. socii, edo- 
cebaut, seilicet adorationem in spiritu,  circumci- 
sionein nori manufactam, et qu:eunque ad. Eeclesize 
adifieationem-dicebantur. 


Vrgns. 98. « Vebementer euim Judaeos revince- 
bat publice, ostendens per Scripturas esse Chri- 
stum Jesum. » 

Oportet enim firmum esse fidelem et non segnem, 
contra iorum Ecclesi: et incorrupte fidei adversa- 
rios. 

CAP XIX. 


Vrns. 5. «His auditis , baptizati sunt in nomine 
Domini Jesu. » 

Joannis igitur baptismus ad. poenitentiam exhor- 
tatio erat, sed non peccata delebat; unde hzc erat 
differentia inter baptismum Joannis et baptismum 
fidelium, quod baptismus fidelium remissionem pee- 
catorum operatur ; Joannes baptizans dicebat : Ego 
Le baplizoin eum. qui post. me venturus est, a te 
peto ut eredas in eum, quia ipse est Agnus Dei ; 
fidelis autem, cum baptizat, dicit : Ego te ba- 
piizo: in. nomine Patris et Filii et Spiritus sancli , 
ut in consubstantialem Trinitatem credas : lavat ba: 
piizatum, et pristina superstitione exuit, Christoque 
induit, veram eum docens (idem; Rursus autem 
hoe notandum quod, post in Christo baptismum, 
per impositionem manuum baptizantis, Spiritus 
sanctus super baptizatos descendebat, non autem 
Spiritum sanctam habebant qui Joannis baptismo 
fuerant baptizati : quomodo ergo Apelles, qui Joan- 
nis baptismo tantum erat baptizatus, spiritu tamen 
fervebav? Si Apelles dicitur spiritu. fervens, non 
i(2men eum dieitur Spiritum. sanctum habuisse ; 
profecto non linguis loquebatur, neque proplietabat; 
aliud igitur spiritu fervere, aliud Spiritum sanctum 
habere : qui Spiritum habcbat, eum in se manentem 
habebat; et Spiritus ipse interius loquebatur, nt su- 
pra ssepenumero dictum est, quo modo scilicet 
locutus sit Philippo, Petro, apostolis ct Paulo, seu 
praecipiens seu prohibens in aliquibus civitatibus 
loqui; qui autem spiritu fervebat, per exteriorem 
illuminationem | vel. exhortationem hoc vel illud 
agebat, Spiritu. duce utens, non secus ac si quis 
angelum haberet ducem et custodem, Nec mihi di- 
cas : Quomodo spiritu fervet, qui spiritum non 
habet? a sensibilibus de invisibili cogitandum : si 
extra nos positus sol aut ignis, eo quod nostris cor- 
poribus est. proximus aut parum distat, quod de 
igne dicitur, corpora nostra calefacit, quid dicendum 
de Spiritu saneto, sane calidissimo, qui nostrum jin- 
teriorem hominem inflammat, licet non sit intus, sed 
extra ? Vult ergo, quoniam omuia Deo sunt. possibi- 
PC. C. fázuosgua BantiwÜ0sic. — «4 C. C. o5v 6. 
1 C. C, aov, 


* C. C. «X &ópaza. 
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lia, ealefieri aliquem etiam in se calorem non ha- A $5» Exo fjpóy &v0pemov, xXv uh &vuxf, 4A 


benten. 


VEns. 39. « lia ut etiam super languidos 
deferrentur a corpore eius sudaria et semicinctia, et 
recedebant ab eis languores, et spiritus nequam 
egrediebantur. » 

Signa sudariis et umbra discipulorum facta si- 
gnis a Jesu factis majora erant, et impletus est 
sermo quem Jesus dixit: Qui in me crediderit, ma- 
jora signa faciet. quam que ego [acio. — Sudaria et 
semicinctia : utraque linea fuisse censeo : sed su- 
daria quidem capiti imponuntur, semiciunciia autem 
in manibus habent qui (v. c. consularibus stolis 
induti) gestare non possunt oraria, id est, quz- 
cunque inserviunt detergendis vultus humoribus, ut 
puta, sudori, salivie, lacrymis, et similibus. 


Vrns. 15. « Tentaverunt autem quidam et de 
cireumeuntibus Judzis exorcistis, invocare super 
eos qui habebant spiritus malos, nomen Domini Jesu, 
dicentes : Adjuro vos per Jesum qaem Paulus prz- 
dicat. » : 

Tentaverunt quidam : hoc verbo constat non quasi 
in Jesum credentes Judaxos exorcistas immundos 
spiritus in nomine Domini nostri Jesu Christi exor- 
cizavisse; sed quasi tentantes, duplices animo, deor- 
dinatos; itaque, sicul testatus esti spiritus im- 
mundus, quia infideles erant, non multo post au- 
dacie poenas dederunt; verbum hoc, tentaverunt, 
ostendit eos non fiduciam habuisse, sed tamen ma- 

nus misisse si forte scopum obtinerent : sie ZEgy- 


pua Joseph manus injecit, nec obtinuit, sic Judi 
discipulis. 


Vegs. 18, 19. « Multique credentium veniebant , 
confitentes et annuntiantes actus suos. Multi autem 
ex his qui fuerant curiosa sectati, contulerunt li- 
bros, et combusserunt coram omnibus, et compu- 
tatis pretiis. illorum, invenerunt pecuniam denario- 
rum quinquaginta millium 2, » 

Quemeunque fidelem oportet sua peccata confiteri, 
et seipsum redarguentem, eis jam faciendis renun- 
iare, ut. justificetur, juxta quod dietum est : Con- 
fiere primum peccata tua, ut justificeris ; et: Justus 
se accusat. Tantopere autem idololatriae dediti et 
magie erant Ephesi, ut magnis sumptibus libros 
contulerint magicos, ut. ad vitam : optima exhiben- 
tes; quos, posteaquam in Christum crediderant, 
non vendiderunt, licet ibi fuerint multi eorum ac- 
quireudorum cupidi, sed combusserunt; primo 


8 C. C. oov, ci. 
f C. C. om. ác. £-bC, C. oby. i C. C. £m. 
(18) "H 60hv Aéyet «by Xpiozóv* xal ó0bg xoAci- 
94 * 1| 605v AéYet vv miovty «ijv. dà 05. vij Otà vo) 
llaUou xazaYyeXouévny, 8v Jj vtg ó6c00v fhioyexo 


b C. G. pj Eyn.. * C. C. om. xazéyovcty. 


E£to0ev 7) ; Eyycpet oDv, f, & mávta Ouvaxá &ott vip 


0cQ, Ozpuatvec0nt cya , xv p b £v. Eavvi olxoby 
ub Ozppatvov (8). 

« "Qove xal &£mY «obhg &cÜücsvobvtag Ómooépscfat 
&mb toU ypuvbg düvoU couóápta 1| a ptx ty Oa, xat 
&xa)ácoscOat i a0 vov vàc vóaouc, vá ve trveUp.axa 
cà rovnoX &xmopsósc0at. » 

Tó xv cou0apíov xal vOv cxiby vOv paünzv, 
enpei& &ovt pelQova Ov 6 'Inooüg &molgos* xaX 
m)ngoUca. xai Ey coUxotc Ó 2óyoz 0v ciaev Ó. "Incoüc, 
"OcL Ó aic ceUnoy &lc éu& usitora empeia zoutcet 
&vr àyi z010. — XovOápia xal emuxivüua, àp«ó- 
«epa. voglio Atvoetór, elvav * mtv và py coubápta 
ExY cf xegaAg &mi6d))evat, và 9& onpixtyOta £y 
«aig yspoi xaséyoucty €, ol pi 6uváqieyot ópápua, d 
qopéísat (oióv € ciat ol qopoUvveg vàg f ümatuxàg 
cx0Aàg), fjyouv ola. poc vb &mop.ávvec0ot vàg Ov pó- 
«*:as ^00 mpoctomou, oiov, lBpüag, mvüclov, 0&- 
xpuov, xal «à Ojo. 

€ "Ezcysipnoav 06 viweg xal «Oy meptepyopévtoy 
"Jou8alty &&opxtiovÓvy óyopasiGety &nY coo; Éyovcac 
ci mvsUp.aza vX moym]pi xb Óóvoua voU Kupíou 'In- 
coU, Aéyovzec * "E&opxiGopsv 0pdg vby "InooUv, Óv 
IIaoXog xrpuccst. » 

"Ezxeye(gncav 6é cwec* a0 3j AéGg Ostxvvoty, 
Ott o9x 8-h ig mtozeUovtes vi "ImooU ol. £xopxitoxa i 
&nópxitoy 1 «à àxáBapza mvedpasa vo óvópastk coU 
Kopíou fiy 'Incoo XptoczoU, ààY óc metpátcovsec, 
6Upoyot bvxec, àxaáavacor * 600, iz xal «5 mveUpua cb 
&xáÜaprov Ep.apvUprosv, Gc pi Üvvsg mtcvol, vic 
mponezslag 6c0nxact mpbz OMYoy Glxnv * «b oby &x- 
exelpnoar xo9xo 6nAot, Ozt oüx £0ápóouy p&y, mn 
Exí6a)Aov vàg ycipac, simtg &mveeüGovvat noU oxo- 
q00 * 90x00 xo Tj Abru mia Emeyetproe ci Imo, xat 
ox Emévuys* xol ol &mtyetpfjoavvec '"louóaiow voig 
ponat. 

« IIoAXoY 6E «v memiczeuxócoy Toyovezo, tGo[.o- 
Aovobpevot xai &vayyéXAovceg vàg mpá&ete abc. 
'Ixavoi 6£ «v «à mepíepya mpa&ávcov, elosvéyxav- 
veg vXg Bí6Aoug, xavéxavo) &ytmtoy  závvoy * xa 
cuvedotsav vàg vtpáàg advGv, xal cUpoy àpyoptou 
poptáüag mívve. » 

Asi mávvà miovb) AéYsty vàg Équvoo Apapttas, 
xa àmováveec0a. Già «oU £quvby EXiYvysty vou Éxt 
motsty &À aüvà, iva Olxatoc vévrvas xaxà xb &lpn- 
pévov* Aéye cO càc áuapciac cov zgüocor, iva 
Ouxato0qc * xoà x5, Alxavoc éavcoD xaujyopoc * 
1050070. l0& fjoxv xavsiütnot ol. "Eqáoto: x« yón- 
&€c, Ot xal moAuvip.og vg Yornveutixàs xaveoxceua- 
Gov Bí6Xouc, (xg «Qv &v Bí &youcüv tà xáXAtora* 
&tepei; Xpiovüy mtoss0cavseg obx &mo)noav, xai- 
&ov(e «y Exelce totoUctoy  Óyzoy «y OsAóvsoy vig 


3 Sic Cod. &páp:a OEcum. — e C. C. opt. 


i C. C. £xopxizovva. k C. C. «b Ovopa. 1 C. C. cosoUcov. 


Eni vhv BasOs(ay «Gv obpayoy. Hoc scholium ca- 
tenà. Crameri dat. Chrysostomo p. 315, nos post 
Cod. Coisl. Amuonio restituendum putamus. 
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Bi6Xouc xvfjsus0at, XAX Exaocav* mpüxov piv tva. A quidem ne quis, per se, mala illa aulmarum peste in- 


Ufjwe peváoyr Tfc &x' abvOy duyodgüópou XUpumnc 
Énswa BE [va udàmó voutócng aiviag xvfjctvcat 9 
tt. "Domep yàp Amnyópsovat xb «o0 xvvbg z(pmua, 
3| *b &mb mopvsíaz xépóog mpocáyew Oz, oUztog 
906E «6 Ex 7i; alvlac vaUvnc &pyüptoy vcOTvat ma. pà 
&oUg vOv ànogvóAcy mó0ng 8(xavov Éxptwav. 

« Obg cova0poícaz, xal voug mei và otaUta 
&pyásac, elrev: "Avüpec, &miavacÜe óvt £x sabes vis 
Epyaolag 1j eümopí(a tjv &ott. » 

"Het o0v ó Anufyvpuog óvt Tyra. vooc àvOpr mous, 
mov aüvoig vaoüg xaàY Osobg àoyupoUc* xa oc- 
óiet 9 pi EAeyy0T aocvoU 7 óaOtovpylo. xat T] &é mv, 
OX víjg &Xmn0oUg vou IlaUAou OtQayT,c. Xm:etovéoy 
6E ótt vocoUvey OiZAagemev 7j &AXv0nc míovte, xalcot 
pmo éxixpafjcaca vóve vr olxouuévnc, óvt An- 
pAvpiog &£0s6let, pj xaX elg vélog àmólrvat vng 
"Apvépióog Ó &v "Eqgéot vaóg* xai mpouvsquvst 
vi dmtAetxv «o0 vaoU, 0 xot yévovsy (19). 

« " AJÀot py 00v &Xo «t ÉExpaGov* Ty yàp 1j "ExxAn- 
cía cuYxeyupéyn, xai ol mAelouc o0x Tjóetaav, cívoc 
évyexa cuyeAnAU0ercav. » 

Aetxyuat v1y &xpvvoy xac o0 IIaoXo0 $maváava- 
9t) * vc Oy, xaV divvóouv vives xava6oQvzsc, Eq' oig 
cuyayOévveg ExpaCov. 

€ Kazao:eühag 0E ó vpappuaveUg tbv ÜyXov, qmn- 
oíy* "Aybpsc 'Egéctot, xl; Yáp &cxty. &àvOpimov, 0; 
cox Emtytyoxeu vy vy "Egecttoy móAt veoxópov 
o0cav ^üjg peyóXng '"Aprépióog xal co) Otomc- 
&0U06 5 * 

KalcoUv Oi0z&cOUQ, vo00 vyao0 «o0 Atóg* fjtot toU 
ezpoYYuAoet0oUg* J| p.4XX0y ónep xai dXmüéc tot, 
Otomevig xaÀct «b kya)pa vnc 'ApvéputOoc, (vot. c6 
IIa3Aá9toy * óxp &vto0ev £x vou. Abg 0120 11Anc0ac P 
Qoyczo, xai o2x &5 àvÜpumov. 

€ 'Ayopaio, &yoyxat, xa &ávOUracol clot * &yxa-- 
Xeletoay &AMjAotz. » 

Ei?og jv &ixaczOvy &£y v3] 'Acla cütceAOy ol &To- 
Qaiot, otcwveg bb(xaQov toig mévmot xa &Yyopalotc 
&v0pdmotg* Oi xal àYopalo, &xaXoUyvo  paAlov* 
(omeg eloly oi Exbuxot xavà móXetg vtvác * ol 0' ày0- 
Ürzatot taig «Oy mÀoucioy 1| cy &YxAngÁctov 
6ixatg Omfxouoy P' j| &Yyopoiot eioty ol Otzoxóo:, 
mapà nb &opeUety AeyO£vvec, ó &cvt Or (opsiv. 

KEQAA. K' 


« "Hyayoy 0E xby maióa GOvva xal mapexii0n- 
€ay o) pezplog. » 

Enpeuoréoy óxt xa ó IaOAXog vexpbvy Tivetpsv xbv 
xaAoóuevoy EUcuyov d, 

« AojAsUcy c Kupít ps0' ópüv pexà máong 
cO mstyotppocUvmc. » 

Objy óg &£motvüy Éaocby Ó IlaüAog xavaAéyet vàg 


n C, C. xzícovcat. — 9 C. C. &0sóeler. 
1 C. €. Eóvuyov «5v xaAoUievov. 


(19) Cod. Coisl. ad paginam 322, post versiculum 
29, linea pagiuz ultima ponit scholium sequens : 
'Autior(ov  zpec6ucégov. Toóxtoy Év xtyv. EavtoU 


PATROL. Gn. LXXXV. 


PÉx v. Atbg 820. suppl. rec. m. in marg. 


ficeretur ; deinde ne ex illo fonte quidquam lueri 
facerent; sieut enim non licet stupri pretium aut 
fornicationis mercedem Deo offerre, sic bonum non 


censuerunt pecuniam inde ortam ad apostoloruin 
pedes afferre. 


Vgns. 25. « Quos convocans, et eos qui hujus- 
modi erant opifices, dixit : Viri, scitis quia de hoe 
artificio est nobis acquisitio. » 

Non nesciebat Demetrius se homines decipere, 
eis templa et deos ex argento facientem, et metue- 
bat ne convinceretur ejus fraus et deceptio per ve- 
ram Pauli doctrinam. Notandum est autem tauto 
fulgore splenduisse veram fidem, quamvis nondum 
universum orbem subegerit, ut veritus fuerit Deine- 
wius ne everteretur Dian: templum Ephesinum : 
templi autem quam pranuntiavit eversionem, hac 
accidit. 

Vzns. 32. « Alii autem aliud clamabant; erat 
euim Ecclesia confusa ; et plures nesciebant qua de 
causa convenissent. » 

luordinatum fuissein Paulum tumultum osteni- 
tur, siquidem conclamantium plures nesciebant qua 
de causa vociferarentur. 

Vrns. 55. « Kt cum sedasset. scriba turbas, di- 
xit ; Viri Ephesii, quis enini esthominum qui nesciat 
Ephesiorum civitatem cultricem esse magna Diana, 
Jovisque prolis? » 


Jovisque prolis, id est, templi Jovis; aut rotundi ; 
aul potius, quod verum est, sic vocat statuam Dianae 
aut Palladium, quod crederent e coelo descendisse, 
nec hominum opus fuisse. 


Vrns. 38. « Conventus forenses aguntur, et. pro- 
consules sunt, » 

Erat in Asia genus quoddam judicum inferiorum 
qui pauperes et plebeios judicabant et dicebantur 
forenses, sicut in quibusdam civitatibus ultores sunt ; 
proconsules divitum lites aut. criminales causas ju- 
dicabant: vel forenses sunt causidici, a concio- 
nando, quod est coram populo dicere, sic dicti. 


CAP. XX. 


Vrns. 12. « Adduxerunt autem puerum viven- 
tem, et consolati sunt non minime, » 

Notandum est Paulum 
nomine Eutychum. 

Vrns. 19. « Servieus Domino cum omni humili- 
late. » 


Non ut seipsum glorificet, suas virtutes enume- 


Tyesusciiasse mortuum 


P' C. C. 0x fixoov. 


EmtozOA] uigvnvat Ó "Amóovolog* mÀhy xa YeacR 
&bzot; p4apvupst Ort Ouà viv míotiv xal &xiwóo- 
V:00QY. 


à 50 


15:9 
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rat ; scientibus enim dicere absurdum fuisset ; sed A xpocojozg a0 &pstág* Ácozov Xp xoY uóDista 


ul ejms imitatores essent. in omnibus, sicut in fine 
sui sermonis dieit : Vobis omnia ostendi, quoniodo 
oporteat sic laborantes suscipere infirmos. 


Vzns. 22. « Et nunc ecce alligatus ego spiritu, vado 
in Jerusalem : qu in ea ventura sunt mihi igno- 
rans, » 

Notandum est non omnia nosse prophetas, sed 
qui suggereret Spiritus sanctus ; ecce enim prz- 
dicens, ul propheta, Paulus, quia vincula et tribu- 
laliones me manent, eV quia eum non amplius essent 
visuri Ephesii, addens quoque ea qua ab incre- 
dulis et hzreticis essent facienda, unum tamen se 
nescire dicit, quis scilicet erit eorum finis ; nam- 
que qui omnia manifestaverat ei Dominus, illud 
solum celavit, quid nimirum ei post vincula et 
tribulationes eveniret, ne in superbiam elatus, se 
ejus omnibus potitum videns, superbia laberetur ; 
Mlad in ambiguoreliquit Spiritus sanctus, ut illein- 
firmitatem carnis timens, a Deo se a tentationibus 
liberari postularet. 


Vgns. 95, 94. « Quoniam vincula, et tribulationes 
me manent. Sed nihili facio; nec habeo animain 
ineam pretiosiorem quam me, dummodoconsummem 
cursum meum et ministerium verbi, quod accepi a 
Domino Jesu, testificari Evangelium grati: Dei. » 


llic contra conmmunem usum accipiendum est fa- 
cio pro non antepono vitam meam, id est, nihil in 
hae vita potius habeo quam ministerium meuin 
implere, et Domini voluntati parere ; non sum simi- 
lis. Jonz, qui przdicationis munus deseruit; ne 
videar, inquit, mendax, si a me pranuntiata non 
eveniant ; ministerio non antepono hominum opi- 
nionem, ,nec divitias, nec quidquid aliud : illud 
enim significat, ni fallor, hoc dictum, mihili fa- 
cio. 

Vgns. 260. « Quapropter contestor -vos hodierna 
die, quia mundus sum a sanguine omnium. » 


Quia mundus sum a sanguine omnium. Jam su- 
pra notavimus erroris magistrum panas dare pro 
animabus audientium sermones ejus, quasi fundens 
sangüinem ipsorum : sanguis enim vita nobis : hzc 
igitur verba : mundus sum, hoc magis signiGcant : 
nempe, testificor mea doctrina neminem zterna vita 
esse defraudatum, sed e contra regnum colorum ob 
oculos proponi; quisquis ergo me non audierit, se- 
ipsum damnet ut homicidam; ego enim sum mundus 
a sanguine omnium qui, acceptis sermonibus meis, 
mihi non crediderint. 


Vrns. 27. « Non enim subterfugi quominus an- 
nuntiarem omne consilium Dei vobis. » 

Notandum non utilem esse magistrum qui fideles 
aliquid celat eorum qua ad pietatem perducunt. 


mpbg sióómas AéYswv, &X (ya. pupa abxoO vévoy- 
«at Ey müct* xoig £v «Aet «Tj; a0xoo On yoplag 
qnoi'llávca Qméóei£a ópiv, Ort oUto xomubvcag 
üst &vca uu 6 vec0at ny &cÜcvolvztov. 

« KaY vOv i8ob, ós0epévog Ey «à IIveüpatt mo- 
peoop.at elg "IepoucaXtu, vx £v aüvf] cup6naópsvá 
pov pt sibog. » 

Xngsuovéoy Ot 0) mávvw loaow oi mpogfat, 
&AÀ' óca Ómo6d)Ae abcoig «b &Ywoy Hivsüpa * i600 
yàp Tposvmüy ig wpogí;vne ó llaOAoc, "Oct Qecquà 
xal 0Abfeuc ue uérovot, xoi 6cv o0xézu TusXAoy ci 
£y. "Ecgéoto BAénsty absby, xaX msgY vOv Yevnsouévov 
ty qüvoig xaxomictov xoa algezuxOy, «0 Ey Elmey 
&vosiy * xb x6 &pa Éovat xo)vO) 756 «£Xog. Tlávza 
Y&p qavspocac aüc ó Küptoc, &xelyo p.óvoy Expo- 
dev &v? aüxoD, vb «t pa. Ecxat avo pevà cà sop. 
xa vàc 0AUbetc * iva u$] £rapOstc xaX elücc óct mávsa 
xcOGevat voUcoU, OX Omepodlac Exméov * à clay 
&0z5 &p.«pl60Xoy ev «5 Tlveopa * (va 0sOtbc xb fic 
capxbg àc0svigc, üsn0T| voo Ozoó $ucÜTvat Ex mst- 
paopoy. 

« "Ost O:opà xo OMbeu; pe puévoustw. 'AXX 
oj0svóg Aóyou motoU[.at, 0508 yc vy duy vtta 
£uauvO, c veAetuOOat voy ÓpóU.oy [oU [xev yapáse, 
xal vy 0uxxov(ay Tjv £Aa60y xa pX voo Koptou "Incou, 
6wupaprópac0a. «b EbayyéAvov  vfg y&ptrog «oU 
Gso9. » 

"Iva xazà xotyoU AáÓ6T T vtg vo moi UDpat * &yzk 
z00, Ob mpozw vhv Guy pou* àAX' ob6& &XXou 
vwbg &vwvzotoo[uat &y. &( vOv Dio, T] voU. ExceXécat 
vhv 6uixovíay pov, xal mei0apyficat «1j 100 Kuplou 
Bou * oà Ylvouat xazà zby. "Imváy vv à moAtnóvva 
«nv 6uaixoy(av coo xnpüv tacos, fva. v3] qavà, qnoi, 
qeovne, £v ph àxo6atvec và map" abvoU xrpuc- 
xóp.eva. OO mpovip.i üóSay &yO promo vrs üvaxovias, 
o0 xypfj&ava, obx Alo vt * 10070 Yàp olpat ompgat- 
vety x0, 0006vóc Aóvov zxoioUgat. 

1 Atb gapzüpopuat Opiv £y «fj ofjuspoy Tiuépq. 6t 
xaÜBapóg ei[.t &mb. x00 atyacog TmÓÁVTOV. ) 

"Oci xa0epóc siut, àzó coo aluacoc züvcov. 
KaY óx(ctw xotoUvóv vt &onustuocó[umv, vt Ó deubo- 
6:0&0xa)og Obxrny bméyst nip «Ov duyüvy «Oy 0&yo- 


D pévov «by Xóyoy ajvoO * cg 1b oipa abcOv, 6 &oviw 


1j Cof fjpiv 5, &xyéov* vb o0v xaapóc epu. p Xov 
xoUc0 anpatyet * Mapzüpopat, ózc dj 60aaxaAia uou 
ob6£ya vic alovtou Gofc &moove pet, à3Àà mpoctOno: t 
xai obpavOv Bacuciav* 6 oby p] meuDapy6v pot, 
&avsbv alvtácOt (xz qovéa * à0Gog yáp elpa Ey àmb 
xoU afparog mávvtov vOv Gxouóyvy * cV AóYOV 
xal pd mtoveUÓVTOY. 

^ « 00 yàp Ónsovs&pny «o9 pen ávorr(elÀat mücay 
v3» BouXtv coU Oco0 Opiv. » 

— Enuewozéov, ct oQ0&y (xgsAci Ó Ot63oxoAoc &mo- 
xpümiy toU; micToUg 1Gv Oca mpbg Ücoct6ctay 
&vet. 


"C. C. 600. s C. C, juny. ' C. € mposzl0qst. — " &xovóvtoy pov. 
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Ops zb IIveüpa xb &ytov E0exo Emtoxómouc. » 

'Op&g ü)o mpooéva&ev: ove vàp vb £xépouc xaz- 
opücüv póvoy Éyet xépbog* do6oUput vüp, no^, 
Jnizoe dore xngb£ac, abcóc dO xtpoc yéropat 
oUve xb &auro0 ExipeAelo0a. Éyct* à Yàp votoüvog 
qUauvoc, xal vb £quvoU Gnvsli* xoi toU «b váay- 
&0V xaàvaytooavzos loóg Ecvty* o0x EmctóT mpozt[uozé- 
pai psvépa covmpla «voü motgvíou, &XX' EmneibT) 
6vay &auvolg mposÉyw[ev, xÓve xai vb  molpytov 
xepbalvopev. 'Ev dq Oóuüc icó IIveUga- có üyiov 
&üeco éxio xózove zoipalreu ci "ExxAnciar coU 
Kupíov * lou xoY à &vávxr) o0 Koptou &ovWw 1) 
'ExxXQoia. 'Op&g xapà vou IHlvyeüpuzog ^59 Xetpo- 
«oviav Éysvs motgalvewy viv. "ExxAnoioy vo0 Ku- 
glov (20). 

"Ev Qópüc có Hvetya có üqiov. £0eco éxioxó- 
z0ovc. Xnpsuotéoy Ox oüc ónioo ExóAcos mpso6u- 
tépo)g, G5e Extaxómouc xat * fjvot xal ütà «b touc 
mpeoÓuvépoug àváyxmnwv Éyevv EmomseUew xà Tf; 
'ExxXQselag 2AXoYixà  molpwia* uüue &s0evel «fj 
mícove:, A f)vtg mew 7| Oupd, 3| &AéYyou xot &mi- 
ovpogf; Osivat, xavà v6, "EJAe]Cor, éxwlumoov, 
azapaxdAecoy * 3j xoi &xtoxómoug (0s voUc Emtoxó- 
moUc Aévet. r 

« "Ey olóx ó:t psvà "hv &qiGiv pou, closisU- 
goyrat Àóxot apsig eig Og, pi qsibópevot x00 
motviou* xal && 0v avv &vaccficovzat &vüpec 
AaAoUvzsg Otssvpap..éva , vo0 &mocmay *oUg ua0n- 
zXÀg Ón(oto axOV. » 

To) àzocaüv covc pa0nzàc óxícw abcóv* Ó 
yàp «Qv alpsvuxOv cxonbg omouBale. mepumouoat 
&avxolg Aaby, ob zi) Koplup* tva. Eauzot; zavyivzat, 
Ep.pepo[évou volg *o0 Óvópacoc vOv alpetuxiv, 
(ya &&£ abvoU ypngosizoow * olov £x. Mávn, Mav- 
gui." && "Apetou , "Apstavot* &x Neszopíou, Neovo- 
piayol* xai da, alpéasty efbr * $0010 T p0XVO.GTEÀ- 
àoy ajtbg ó IIno1og &xtovopltec, xai pépqevat voüc 
Atvoyvag* "Ey gv siju  HavAov* éyo ó& 
'AzoAAO: &y 68 Kngü: pij 06Xov £6 Ovopatctac 
&y0pó mou 6nXo0c0at abv0y xb cadat ua, GXX Ex. vo0 
Xptozo0, Xptozta vog mávxag ÓvouáGecOat Ocoy * 
xày mapà Ouxgópoy 0.0a0xóAov xacnytncay. "Ovay 
o0y Y ol mávseg Eva. axorby Éywaty oi 0:89À0xaot, 15 
vh» n7, xavavyeiAat mtavtv, o6evyvupéyou xoU £8 
iBixoU. 6t0acxálou ypruazvitew cobg paümnzc, TO 
xotvip óvópuast xaXogveat Xpuavtavot * cl 8 «t ma.pa- 
pósouct vy fg 'ExxXnsiag Sovu.ávo oi Ur 
qYqcal, oÓevvouévne "fe xaoXtxf,s r.pocnYopias , 
£n «b lB.xby xo0 6:9á5avcog &vá(ovvat Ovopa. 

« Kai sayOy mapaziüsp.at Ope, &8eAgol, vip OsQ 
xai vip. Aóvt *ijs y&pvzoc a00, v Duvapévo olxo- 
&opjsat xa OoUyau Dpiy viv xAngovopiav &v voi 
fiyvacpévotg mtv. » 

15 [0r.1x, 97, !5* lI Tim. 1v,2. 
Y Cod. Coisl. ov in margine. 


(20) Hoc schol. Cod. Coisl. dat Chrysostomo et 
revera hxc, paucis mutatis, legere est in S. Chry- 
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Vgns. 298. « Attendite vovis et universo gregi, in 
quo vos Spiritus sanctus posuit episcopos. » 

Ut videre est, duo statuit : nam aliorum regimen se 
solo non expedit. : sam, limeo, inquit, ne cum 
aliis pre dicaverim, ipse reprobus efficiar !*. Sed ne- 
quesui cura; nam qui sibi solum attendit, is sui 
est amator et sua quazrit, et ei assimilatur qui ta- 
lentum infodit ; non quod sit gregis salute melior 
salus nostra, sed quod, cum nobismetipsis atten- 
dimus, gregem quoque lucrifaciamus. In quo Spi- 
rilus sauctus episcopos posuit pascere Ecclesiam Do- 
mini ; ecce aliud officium quod ad Ecclesiam Domini 
pertinet. Vide: a Spiritu sancto habetis pascere 
Ecclesiam Domini. 


In quo vos Spiritus sanctus posuit. episcopos. No- 
tandum quod quos supra presbyteros dixit, hos hic 
vocat episcopos, sive quia presbyteros oportet invigi- 
lare spiritualibus Eeclesiz gregibus, an quis in fid 
infirmetur, aut. esuriat, aut sitiat, aut emendationis 
exhortationisve egeat, juxta illud : Jncrepa, argue, 
obsecra !* ; sive quia episcopos ipsos hic vocat 
episcopos. 


Vrgns. 29, 50. « Ego scio quoniam intrabunt post 
discessionem meam lupi rapaces in vos, non par- 
centes gregi. Et ex vobis ipsis exsurgent viri lo- 
quentes perversa, ut abducant discipulos post se. » 


Ut abducant discipulos post se; hzereticorum enim 
Scopus ad id vergit ut sibi ipsis concilient plebem, 
non Domino; ut sibi glorientur, nomine hzeretico- 
rum ad discipulos translato, ita ut eo designentur, 
ut a Mane Manichai, ab Ario Ariani, a Nestorio 
Nestoriani, et sic de aliis hzereseon speciebus. Quod 
prazcavens Paulus, reprimit et arguit dicentes : Ego 
sum Pauli, ego autem Apollo, ego vero Cephe, uon 
volens humano nomine publicari eorum societatem, 
sed nomine Christi omnes Christianos dici, etiamsi 
a diversis magistris fuissent edocti. Cum enim 
unum finem intendunt omnes magistri, veram sci- 
licet fidem annuntiare, non a privato magistro no- 
minantur discipuli, sed nomine communi dicuntur 


D Christiani ; si autem in aliquo ab Ecclesi:& dogma- 


tibus discedunt docentes, pro catholica denomina- 
lione, ad privatum sui magistri nomen deducuntur 
discipuli. 


VEns. $2. « Et nunc commendo vos, fratres, 
Deo et Verbo gratiw€ ipsius, qui potens est xdifi- 
care et dare vobis hxreditatem in sanctificatis om- 
nibus. » 


sost. hom, 


A44 in Acta edition. nostre tom. IX, 
col. 310. 
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Obscure et tacite ostendit Patrem esse Deum, eL A — Aeíxyuaty &qavüg xai AeMnÜ0ósoc, óvt ó Ilavho 


Filium ejus Jesum, Deum Verbum in eo ésse : non 
enim pluraliter. dicit. potentes, sed singularis nu- 
meri nomine singularem amborum essentiam indi- 
vat, dicens, potens. Nos igitur unam Patris et Filii 
essentiam inde novimus, et eos duos esse et sub- 
sistere, non nuda appellatione distinctos, sed reipsa 
subsistentes, ex his qu:e dicit Apostolus in zedifica- 
lionem Ecclesiarum Asix, cognoscimus. 


Vgns. 339. « Argentum eli aurum, aut vestem 
nullius. concupivi. » 

Notandum quod oportet avaritiam aversari, et 
in universum nihil terreni concupiscere. 


VERS. 54. « lpsi scitis quoniam ad ea qua mihi 
opus erant, et his qui mecum sunt, ministraverunt 
manus istae. » 

Notandum est veram eleemosynam e propriis la- 
boribus dandam pauperibus. 

Vgns. $6. « Et cum haec dixisset, positis genibus 
suis, oravit cum omnibus illis. » 

Notandum oportere eum qui valedicit, orare et 
genua flectere cum onnibus presentibus, et sic dis- 
cedere, 

CAP. XXI. 


Vrns. 9. « Huie autem erant quatuor fili: virgi- 
nes prophetantes. » 

Erant Philippo diacono filize ; licebat igitur. his 
qui matrimonio fuerant juncti ministrare. Nota vero 
filias ejus prophetissas fuisse virgines, et eas pieta- 
tis causa virginitatem servasse, unde prophetia de- 
nal sunt: nisi aulem virginitas magni pretii fuis- 
set, non subjeeisset historicus eas fuisse virgines. 


Vens. 15. « Tune respondit Paulus et dixit : Quid 
facitis flentes et affligentes cor meum ? ego enim 
non solum alligari, sed et mori in Jerusalem pa- 
ratus sum, propler nomen bomini Jesu. » 

Notandum est oportere eos repellere qui aliquem 
a faciendo aliquid generosi prohibent, etiamsi fleant ; 
istis quoque fletibus Paulum ipsum fuisse fractum 
el ejus robur atiritum, quapropter eos repellit. 
Quid ergo dicendum de his qui Paulus adjicit ? 
Contra matres et parentes qui suos liberos mona- 
chos esse prohibent, aptissima sunt. 

Vzns. 19. « Quos cum salutasset, narrabat per 
singula que Dens fecisset in genibus per ministe- 
rium ipsius. » 

Per ministerium ipsius, id est, per praedicatio- 
nem Evangelii. Eum nec laudabant nec admira- 
bantur, quia sic narrabat ut cuncta ad Deum re- 
ferret. 

Vrns. 25, 24, « Sunt nobis viri quatuor, votum 
habentes super se. llis assumptis, sanctilica te 
cum illis. » 


* obsíac. — Y Cod. Coisl. cupimzaot. — 7 C. 


Eb 
pováinv. €* Cod. Éya. ; 


C 


D 20v c00c0 &imóvzog * ; 


ómp.eVég.  * C. C. elxóvveg. — b. C. C. éaoxóv. 
^U, 


xai 0sbz, xal Ó «oítou Ylbg "Incooz, ó Gebc AóYo; 
Évetoty* o) vàp elxe xol; Oovaqiévotg mAmbuvetxüs, 
&A)' Evtxip óvópaxt viv ovatis obofav &ppovípoy 
£ofjpavey eimüvy ci Óvrauéro * (cs o0y xol viv 
Uiav olóxucy Ilacoóg xal Yioo obctav, xaX óvt 600 
eicY xaX 0glovavvat, oüx óvóp.aot dolg 6nAoU[uevot, 
àA' &nÜsiq Üquovápcvor, Ex cüv voy «ip Ila0Xo 
Aevogévtov elg xaxapvopy «Gy vf; 'Actac X "Ex- 
XMfoUy. 

€ 'Apyopíou 1| xypuctou | ip.avic[uoO ob6sybg Ez- 
&ÜUpmsa. » 

Xnusuovéoy óvt Oc( &moovpégeoÜ0at vtjv quioapyu- 
plav, Xo pwm9evüg ^0 cóvoloy vüv £m Yo; EmiÜu- 
pelv. 

€ Abc0l Ytyt0o Xe6 
00st pez &po0, opévnoay al yclpec atat. » 


óvt vaiz ypelatg pou , xaX tolg 
k . 


Enpstovéoy Ow 1| à)nüngc &Xeqposüvr tà Ex vOv 
iottoy xónxtv Ot00y2t tolg EvOs£ot. 

« Kal «aU0za cimOv, slg «à yóvaza a)voU0, cUV 
müci Y mpoorGaco. 

Xnusuovíoy Óct Ogi xbv cuvvaviópevoy eüyhy xol 
yovuxtolav motetcÜat cüv mci Y volg mapouct, xal 
o0ttg dmoytpsiv. 


» 
i 


KEPAA. KA'. 

« Too: 0E fjoav map0évot Üvyazépsg xéccapse 
mpoQnusóougat,. » 

"Ott xoU Ou&xóvou OuAUmmou Toay al Üuvacépec * 
(jcve o)y É&Env «ip xotwovfcavw áp (sic cod.) 
étaxovsiv* onguciocai 0E óxt al mpootjvióec al Ou- 
Yaxépeg aüro0 mapÜévow Tjcav, xaX óvv Tjoxouv p&A- 
)oy Ov eüAá6etav voUvo, (ove xai mpogrelag Ti5uo- 
cÜat* cl p óh v mepiomoU0aozov, o0x àv mpoc- 
&0nxev ó cuv paste, óxv xal xa p0£vot fjoay. 

« Tóve &àzexpiün ó IlauAog * Té mo:stve xAatovveg 
xal suvÜpümTOviéz pou viv xapotaov; £O vàp o0 
póvoy 0c0 vat, &XXà xal àmoÜavsty cig "IepoucaAQi 
éxotjuog Eye) Umi «o0 óvó[a vog «o0 Kuptou 'Inco. » 

Xnpetovéoy óvt 0c àümocpémeo0ot vos xADovvág 
viV& motely vt Yevyatoy, xày OnxpUtoi* xat Oct x0 
votoUvoy Odxpuoy xal azby viv IlaüAoy covéxAa, 
xai «b Epóouévov? aüvoU Ot&)uz* Ou dmocelexat 
abvoUc * vl ov Oct elmety my vÀy Aovxàv voU [Iaó- 
'Apgótev xazà pamvépuv fivot 
q0vÉov xtXvóycov vob é£auvüvy b maios p.ovágety 2 

« Kal àcmasápevog QG0roUg, EEmYeiro xa' Ey c* 
€xacvoy (vy Emolnssy ó Osbg &£v xoig E0veot Otà vfi, 
Owaxov(ag av00. 

Auà cic 6uaxovíac abcoU * àvxY xoU vs xnpoGstog 
voU cüaeAuxoU Aóvou. Oox &xcivov &mjvouv, o06& 
£üajpaiov* o0vo Yàp Otyfjoavo dg àvacO£[.evog 
v Oeo. 

« Eiocly fjpiv ávópeg véccapsc ebyhv Éyovvsg &q' 
£auTüv* cvoóvoug mapaAa6ívy &YvicÜn:. cUv a)- 
olg. » 


e C. C. 


E 


1585 


xà Eüvj c vopxà fi0coy *** quAdvcELv. 

4 (Tóxe 6 IIaoAog rxpa3a60v vobg &vopac, xTj Eyo- 
pévg *épa cov abvoig &YvvoÜclg clofeu clo «b 
leg óv. » 

"E6og [433AoV Tjv xoUg Éyovvag ebyhy xeipacÜat 
zhy xeqaM ev cb &YvvoÜ vat , xo o0zoc £n G' 
fjuépag motely mpooqopày Unio £aovOv* noto0zóv «t 
Enoinosy d. "AxUAag xo IIptoxQa * c 00AX0y eiat , 
Üzt tg OgoosÓ6oUvcsc &mexelpoyvo cTjv xÓpury 9* xoaXc 
o0y xa vOv ol e0Aa6cic xslpovvat* oct 0E xoi &vvc- 
cp.o0' bv toig 'Apiügoig Ob xcivat Ó vój.og obzog* 
'Ioo8atxby oov vb E0ogc. 

€ "HxoXoó0se, *àp «b TÀf|0oc vo0 Aao0, xp&Govces* 
Alps abzóv. » 

"E8og voig 'lovóa!otg vaUvrv AéYetw cfy quvyTV 
xatà «Ov Orxaltovy* dg xol xavà voU Kuptou* A?pe 
aUcór* àysY vob, "Emxapoy aix6y £x «(y Covvov. 

« Eixe 0E ó lla0Xog, 'Eyó &vO0ptomog uv clp« 
'"Iou8atog. Tapssüg, vüjg Küx(ag obx &cfjiou mó- 
Ast)g moAivne. » 

"Av0pozxoc nér elui "IovOatoc. isst YXp 'Iov- 
Sato! Ecpev oi. Xptovtavyot, (ig ECopoXoyob[ievot «tv 
à2907, mio * óxcp onpatvst vb. "Ioobac bvopa. 

KEPAA. KD'. 

« 'Eyévexo 0é pov mopsuopéívo xol éyi$ov «f 
Aapacx, «epi ueonpuópiay &£atovng Ex voU o)- 
pavoU meptaovpóat qie ixavov msptEp£, » 

dc lxavór, 0X0 qüc* o9 ui &vedxàv «ny at)ny 
ó llau^óg, &meM0c0wm voug ógÜaApoUz* ob póvov 
xobg aloÜnvoUc, &AXAX cáya xai vouc vonvouc* &qéXet 
enotv 'Qc 08 oox évé6Aezov ánzó cnc Óó&nc coU 
gocóc éxeivov. 

€ "Oct Ear] pápzuc ax mpbz mávvag &yOpixouc, 
Óy ve Eopaxac xal fjxouoac. » 

Enpsuovíoy óv xaYclós cov "InsoOv xal fj«ouccv 
a0c00 ó IIaüAoc * oL 06 cuvóvvec vv Aaqmenbóva. póvov 
X00 quxbg abx00 cloov, o0 piv abxÓv * xoY tbv yov 
fixouov tfj; (uvnc, o9 py auvzixav và AXaloüpeva, 
tb; Óxloto &Xéy0n. 

« Kat vüy z( ué&Metg; &vaczà; Bàmtwcas xo 
&vxóloucat Tàg Ó[.apviag cou, EmixaAecápsvog «b 
bvop.a ab z00. » 

O0 x&v o0 B&m:tsuo à pávoy xb elc f. Küptoy 
'Incooy moti &papyuy xaDaptcpóv. 

« 'Eyéyexo 8$ Quot ómoavpéjavzt eig. "IepoooooMp., 
xai mpoceuyopévou poU &y cp lepip, YevécOat ue £v 
Exovácst, xai elóoy abcbv Aévovvá pov Xmsoooy xal 
E&cAüe £v v&yer ES "IepouoaAfjp,* Dust o0 ma paózzov- 


. &XÍ cou viv pa pxoplav mepY EpoU.. » 


"Opx müg abzby elou0ct* *HA00v, qot, uezà vhy 
Ujty Exelvny el; "IepoucaM)y * máy xo0co &p&pru- 
pov * àÀX ópa, £x 8 vic Ex6ácetg 1| (yapvopla.* eTney, 
Uv. o üftovcal cou «t» papzuplay* obx tOéCGavso* 
xoX uf enoty, etye ürb Aoytiogy Esc vobxo Ümo- 


'5 Joan, xix, 15. 
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Qui in Jerusalem ex Judaeis crediderant volebant 
legalia servare. 

Vgns. 26. « Tunc Paulus, assumptis viris, po- 
stera die purificatus cum illis, intravit in tem- 
plum. » 

Mos erat votum habentes radere eapita sua, post- 
quam fuerant purificati, el ita post septem dies 
oblationem pro se ipsis faciebant : aliquid tale fece- 
rant Aquila et. Priscilla; unde manifestum est eos 
qui religiosi erant sibi comam abscidisse ; recte 
igitur et nunc. pii raduntur ; sed purificatione opus 
est : porro in Numeris jacet lex illa ; ergo Judaicus 
est mos. 

Vrns. 56. « Sequebatur eum multitudo populi 
clamans : Tolle eum '*. » 


DB Solebant Judaei hanc vocem adversus justos et- 


ferre, ut adversus Jesum fecerunt. Tolle eum, pro, de 
medio vivorum eum sustolle. 

VEns. 59. « Dixit autem Paulus : Ego homo sum 
quidem Judxus a Tarso Ciliciw non ignota civi- 
tatis municeps. » 

Homo quidem sum Judeus. Kevera enim. Judiei 
sumus quicunque Christiani, qui veram fidem coufi- 
temur : nam hoc significat nomen Judz. 


CAP. XXII. 


Vgns, 6. « Factum est autem, eunte me, et ap- 
propinquante. Damasco, media die, subito de ccelo 
cireumfulsit me lux sufficiens. ; 

Lux sufficiens : lux copiosa, cujus splendorem 


C non ferens Paulus exceceatus est oculis, non au- 


tem solum corporis, sed forsan etiam mentis, si- 
quidem dicit : Cum non viderem pre fulgore hujus 


luminis. 


Vrns. 15. « Quia eris testis illius ad omnes ho- 
mines eorum qu:e vidisti et audisti. » 

Notandum est quod Jesum viderit et audierit 
Paulus; hi autem qui cum eo erant, splendorem tan- 
tum luminis viderunt, non autem euin ; sonum quo- 
que vocis audierunt, dieta autem non perceperunt, 
sicuti supra dictum est. 

Vgns. 16. « Et nune. quid moraris ? exsurge, et 
baptizare, et ablue peecata tua. invoeato nomine 
ipsius. » 

Non omnis baptismus, sed is solus qui in Chri- 


D stum est, abluit peccata. 


Vgns. 17. « Factum est autem. revertenti mihi in 
Jerusalem, et orauti in templo, fieri me in stuporo 
mentis, et videre illum dicentem mihi : Festina, el 
exi velociter ex Jerusalem : quoniam non recipient 
testimonium de me. » 

Vide quomodo eum impellit: Veni, inquit, post 
hane visionem, in Jerusalem ; nondum adest testi- 
monium ; sed in sequentibus vide testimonium , 
dixerat: Non recipient testimonium tuum; non 
receperunt : et. dietum. est, quamvis arbitrandum 


v .e' Cd. f0eXoy, 4 C. C. Enofnsay. | * C. C. vvopqy.— f C. C. elg sóv.. 9 C, C. &n&. 


1581 


essel eos omnino recepturos : 
lianorum, unde eos recipere oportebat. Hic duo sta- 
tuit : primo inexcusabiles erant, qui absone et re- 
pugaante ratione eum persecuti sunt ; deinde Deus 
est Christus, qui ea qua contra omnem erant ex- 
speclationem prophetabat, non praesentibus atten- 
dens, sed futura praevidens. — Et post pauca : Oranti 
nihi, inquit, in templo : quia phantasma non erat, 
ideo oranti astitit. Ostendit quoque se non metu 
periculorum fugisse, sed quia ejus testimonium 
non reciperent. 


Vgns. 19. « Et ego dixi: Domine, ipsi sciunt 
quia ego eram concludens in carcerem, et caxedens 
per synagogas eos qui credebant in te, » 

Ipsi sciunt quia ego in carcerem eram concludens. 
Hoc dicit Paulus : Si tibi non credunt Judxi, meum 
tamen sermonem recipere debuissent, quandoqui- 
dem cum eis eram persequens Ecclesiam ; ipsi 
quoque debuissent persuasum habere, me pristi- 
nam opinionem non deserturum fuisse, nisi omnino 
persuasus fuissem non posse salvum fieri homi- 
nem nisi per fidem in Christum ; admiranda mea 
immutatione debuissent et ipsi iminutari. 


Vgns. 20. «« Et cum funderetur sanguis Stephani 
testis tui, ego astabam, et consentiebam, et custo- 
diebam vestimenta interficientium eum, » 


Non ignorabat hominem confitendo peccata sua 
coram Deo et seipsum reprehendendo mundum fieri 
ab omnibus iniquitatibus suis ; itaque confitetur et 
ipse sua delicta, ut justificetur et in magno judicio 
absolvatur ; unde in terris seipsum judicantem eum 
viderunt. 


Vrns. 27. « Accedens autem tribunus, dixit illi : 
Dic mihi $i tu Romanus es ? At ille dixit: Etiam. » 

Dic mihi tu : Romanus es? at ille dixit : Etiam : 
seiens quia oportet regnis et potestatibus obedire, 
et quia Romanorum. reges universo, ut ita dicam, 
orbi imperabant, et ipsi Judxs, quao Cosari tri- 
buta solvebat, affirmavit se esse Romanum, non 
ad repellendum Romanorum imperium et domina- 
lionem, .sicut faciebant ceteri. Judoeorum, qui, se- 
ipsos decipientes, Deum solum sibi regem esse, nón 
a2utem heminem, dicebant; de facto autem, ut viles 
servi, tributa solvebant, servitutis nomen repudian - 
tes, revera subjacentes ; quos Vespasianus, quintus 
Romanorum rex, quasi non obedientes, evertit. 


Vgns, 98. « Et respondit. tribunus: Ego multa 
summa civilitatem hanc consecutus sum ; et Pau- 
Jus ait : Ego autem et natus sum. » 

Cilieia, ante ortum Pauli, a Romanis subacta, 


hA 6EEOVTOUERA CRUS 


£Yà áp. 
h C. C, "Popatoy xat, 
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eram inimieus Chri- A me0cat, 6:t mávvtog Offovzat b * tyi i fymv Ó mo- 


D 


| Cod, &£eyovexo. 
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v^ 


Aepvy Xptottwavotg , (cvs tX «oUto &E0st abvcUgG 
6íGac0av* E£vraU0a. 600 xaxacxcuáCet, óvt ve &vamo- 
lóvns& abvoig &cvtv* o0 Y&p. xaxà vb cixbg abcoy 
£6loxov, o005 xavà Xoyiopóv* xaX 6cv Osbc 1v Ó Xpi- 
G1bg, và mapà m«pocboxíay mpodgn:eónv, xal oby 
ópOvy el; và Yevópeva, &XXX xà péXovta. m poetütog. 
— Kai uec? óAlya* Ilpocevyou£ro , qno, àv «à 
lepi* Ov oby &niOg qavtacla Tjv* Bux cobzo mpoo- 
&uyopéwp Eméovn* xa Oslxvuciy Ov obyY qo6oU- 
psvog abxby xvoUg xivbjvoug EquYcy, ààÀ' Óxt ox 
ió£yovvo vhv papzupíav abvbU. — 

« KoY £yó eixoy* Küpw, aüvol &miosayvat, Oxt 
£y füwny quAaxtiGv xai óépeoy xavà vàg ouvaYt- 
q&àg toU mtoveUovvag £m o£. » 

Avcol ànxíccavcau, óci àyo diumv. gvAaxiGor. 
To9xó qnot ó HaOXog, 6t El xot yt mtovedoot cot 
ol 'IooBajot, &XXX o9v (xpstoy bv &pbv xxvaóéSacfot 
)óyovy * Emzimsp cUv abvolg fjv ó Ouoxcv vh. "Ex- 
x^ncíav, xoi óc. ajvoug TOnpogoprnüTvat, 6st oUx 
&eg àzéctnw vg moOvfnc 0óEne, el pu &xpr6OG 
EmWpogontjünv* ct obüx Éovty «os cuve &v- 
Opt oy el pit 81x jc elg Xpiovby "Inoobv mioveug 
&b oUy mapáboLov vg buüjg psa 6olng Eypnv xà- 
xetivouc [heca metaat. 

« KaY óze é&eycivo j| xb aja Xweqávou vo) páp- 
«vpós cou, xal abxbg fiiy Egsocvüs xal covsuDoxiv 
^f àvaipécet abxoU, xoi quAáocoV và ipátux vOV 
&vatpoUyzuy aOvÓV. ? 

Oiàsy ózt cb óp.o)oyely m o0 Oso «à ÜOta mÀnpi- 
peMpaza, xol xacaxpivety iaovbv, motel xaÜap- 
cybv &papztOy* xal óp.oMoyet xal abibg «à mpa- 
yBévza. abc &zoma, tva bxato0d, xot coU peyváAon 
xpiznplou àqz07* &£& dv absbc ient Evza 00a. xa.- 
caxplyoov &gatyevo. 

« IlpossX00y 0&à ó yOapyos mes * Aéqe 
pot, ab.'Popgalog ci; 6 66 Égn* Nat. » 

A£ye uoi co *, "Pogaloc $1; 0 62 Egn, Nal* elbtog 
Ut Oct &pyatg xaX &Eouclatg 0movázveotat* xal Ost ó 
'Popalov facüsüg xav' &xstyo xatpoU Expáet 
cycüby eVuely mácne yc i^, Evt pov. xat abes 1fjc 
'[oobalag * ofwtvsg xai qópoy Éxélouy  Kalsapt* 
(ojoXóynosv elvat £xusby. "Poyatoyk pi &nosstópe- 
vog vijy ápynv xa 6sonozeíav viv "Popatxtv * ónep 
oi Xovroi "lou6aiot qpsvamatüvvec, cvbv pv Ocby 
&auxóvy póvov ÉXevoy ÜOtov Bacu.éa, ob pr &vOpomoy* 
Épyotc 05 abvots tos ÜnozcAelg olxévat qópoy &v£AoUv, 
zb piv Dye. &pyod evo, Epyote 6E Omoxetpevot * o0; 
xai &mópÜncev Olsomactaybc, Og yi Ürocvaccopé- 
voug* üg pexà vécoapag facusie Popaiov £6aocí- 
)eucev. 

t'AmexplOr 65 à yuapyos, "Ey& moXXo0 veoaiatou 
«hv moXwseiay vaívny àxvnoáuny. 'O 9& HaUAog Er, 
PEyó xo yevévymgaat. » 

Iph vàp toO YevvrOTvac xbv IaoAoy ve yen aE 
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vhs Küuxtag 6x "Poyatouc *, àváyxn xaX a0s0v o; A necesse erat Paulum, eis subjectum, Romanum 


byca 0 aüvouc, "Pouetoy ciyat* xét 65 xocà cihy 
moognvíay &£ecp.sü0m £v "'Iepouaa)mg ó IlLaoAoc, 
xa &6é6r Ó Xóyoc. 

KEQAA. KI" 

« KaoY cb xé0n xpivov Qs xazX «bw vópov, xol 
ma pavo[4y xeAeüetg [ie vÜmceo0as. » 

Kal zapavopówv xeAsUetc ue czceo0at ; fievyxe 
«by &pyiepía «viv 'louaíov mapa6ávny Óvvx o0 
vóp.ou, xal Uh ÓógeÜiovva. (oy £r mapavopía. xpi- 
Vety. 

« Tobvo 6E abcoU AoXísavzog, &yévexo otástg 0v 
$apicaítv xai vOv Xaü0ouxalov, xa toyícÓn «b 
mXiÜoz. Xaü0ouxato: piv vàp Aévouct pi elvat &vá- 


eTactv, pive dYYelov pívs mysüpun; Papioalo, ói b 


óp.oXoyoUct và &póvepa. » 

Yrnpetozéoy £y 6nc6) vv «Gv Xab0onxatoy atpeoty 
x0 Ot 4; Aé&tc 3j Aéyouca. àpigócepa, ob yóvoy mspt 
030 Xéyet, óxep xvplog 0nAot «X ápgócepa, à xol 
mepi*piOv* (sve obv ob Oei Ex «fj; E&o0cy. dxpt6o- 
Àéxvou xuptóvtso xplycvy t&c ziüy &mAOV xot &y pali 
U&vtoy. Atv cuv paqác* Ex xo0voy Yàp müca, Og 
einsty, atpeote Yevyaxat, xaxà xopuole&iay Ent xuyty 
Aóyov vàg l'oaos moXumpay povstv CrxoDvsovy. 


« "Eyéyevo 6E xpavyh gueyáM xoi &vaotávweg 
«Wig vOV Yopap.uavéov voU pépoug vOv Oapisaloy 
Gre Ay ovvo, Aévovveg* OD0Ev xaxbvy ebplaxousv &v «Q 


&y0 ptt voo2t. Ei BE mvcüga AX nsey 0x0 1] &y- 


YeAoc, ur 6eopa y pev. » 

Ei 0à xvevya éAdAncev abc 1) dyycAoc. "Aca- 
Qc 15 ÓTvbv, T, à Xelxet vt abvQ mpbg &vamMpo- 
Gt» 00 vofj&acoc, tva. Tj oDvtog* El 0 Ilveopaa ?) &y- 
ye^oc &£AáXncev a01 vhv pamyavmw «oo AXóyou, tva 
Exo) vy Emi6oUy, Kn qnot 7| eg &nb vOv 
$apisaloy xb órua Aexvéovy* Ei 0à Ilveopa éAdAn- 
ctv abcQ 7| dyyeAoc * àysY xo0, "Iob cà veg àva- 
e1ácstg  )2AQy 6030 &ovty, 7] 0uX IIveo pua coc &ytoo 
3| 6U &Y'réXoU xavtmynÜstc voy 7T; &vacvácenog Xóov. 

« HoXMjc 08 Yevopévrc ováseuc, qo6n0cls 6 q1AGao- 
yos pw 6xaonxac07 ó IHaUAog om aviv, ExéXcuoc 16 
cvpácveupa xava6ày &práca. a0cby Ex péocu a0vOV, 
&yety ve elg «tjv mapsp6oXDv. » 

$o6sizat Xovióy Ó ya pyogc Uu 0uoTao0 
eimey , vt. "Popaióg £oxt* xal oóx àx[yOuvov Tv ^b 
mp&yvpa* ópüs vt Ouxatoc (uo Y nssv £autoy "Po- 
patov silva 7j yàp àv ob65 vy Eqo6f0n* xai xb 
evpázeu ua Aotmbóv &pmáGet abvoy tog LOtov, oiu. 


« T'evopévrc 0$ fjuépac, moufjoavseg ouocpogty ol 
"Tou8atot, àyc0cuávtcay &aovobc, Aéyovvec pfjve qa- 
Ysiv uite mielv, Éog o0 &moxvelvtoot xbv IaAoy, » 


"'AveÜeuácicav éavczoüc: &vs xo0, "E£o elvat «fc 
xavà cby mícvetog elnov ? &auvoUc, cl pf movfjaatey 
4X 0óGavxa clvs oby &jeUcavto vf] 0nócysaty, tz 


5 '"Popaioug xat. m C, C, àyayacsácsog. " C. C. 


esse. Interea Paulus, secundum prophetiam, in 
Jerusalem fuit alligatus, et sie inpletus est 
sermo. 


CAP. XXII. 


Vens. 35. « Et tn sedens judicas me secundum le- 
gem, el contra legem jubes me percuti? » 

Contra legem jubes me percuti ? Prineipem sacer- 
dotum Judzorum arguit quod legem transgredi- 
tur, cum neminem debeat contra legem judicare. 


Vrns. 7, 8. « Cum hzc dixisset, facta est dissen- 
sio inter Pharisxos et Sadducxos, et soluta est 
inultitudo. Sadducei enim dicunt non esse resur- 
rectionem , neque angelum, neque Spiritum : Pha- 
riszi autem utraque confitentur. » 


In his verbis notatur hxresis Sadduczeorum ; ob- 
servandum autem est. verbum utraque non de duo- 
bus esse, ut verbum «traque proprie notat, sed 
de tribus : non enim ex auctoritate accuratioris 
verborum inscrutationis judicandze sunt simplicium 
el indoctorum piscatorum historie : inde omnis, 
ut ita dicam, hzresis oritur, quibusdam curiosius 
inquirere de certis Scripturarum locis juxta verbo- 
rum proprietatem studentibus. 


Vgns. 9. « Factus est autem clamor magnus. Et 
surgentes quidam Phariszorum, pugnabant, diceri- 
tes : Nihil mali invenimus in homine isto. Quid. si 
Spiritus locutus est ei aut angelus? » 


Si Spiritus locutus est ei aut angelus? Obscurum 
dictum istud : vel enim aliquid deest ad complemen- 
tum sententie , qu: essel haec : Si Spiritus vel an- 
gelus ei sermonem suggessit celestem quo insidias 
effugeret, non vera dicit; vel dietum Phariszeorum 
est : Si autem Spiritus loculus est ei aut angelus, 
pro : Ecce, quoniam de resurrectione disserit, in 
Spiritu sancto aut angelo haud dubie de mortuorum 
resurrectione doctrinam fuit edoctus. 

Vrns. 10, « Et cum magna dissensio facta esset, 
timens tribunus ne discerperetur Paulus ab eis, 
jussit milites descendere et rapere eum de medio 
eorum, ac deducere eum in castra. » 


$n, ines D Tunc, quia dixerat : Romanus sum, veretur tribu- 


nus ne discerpatur : et hoc non sine periculo fa- 
ctum fuisset, Vides ergo quam feliciter Paulus se 
Romanum dixerit. Quod ni fecisset, nec tunc timuis- 
set tribunus, Milites autem, ut arbitror, eum lan- 
quam suum rapiunt. 

Nxns. 12. « Faeta autem die, collegerunt se qui- 
dam ex Judaeis et devoverunt se, dicentes neque 
mandueaturos neque bibituros, donec occiderent 
Paulum. » - 

Devoverwunt se ipsos, pro, se dixerunt spem qua 
in Deum est abjudicare, nisi qui statuerant fecis- 
sent; quod si promissum mentirentur, ut mentiti 
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sunt, anathema erant; si autem Paulum, justum A xat &jsócavzo, àváOcp.& clot * c'ce. xta xbv Taro.ov 


et indemnatum virum, ut occiderent obtinuissent, 
seipsos, ut homicidas, anathema fecissent, vel Deus 
fecisset, licet tacuissent sacerdotum principes. 


Vrns. 16. « Quod cum audisset filius sororis Pauli 
insidias, venit et intravit jn castra, nuntiavitque 
Paulo, » 

Facilius, ut qui Judzeus et cum eis conversatus, 
audivit : notandum autem non propinquitate, sed 
moribus gigni fidei communitatem ; vel non fuit 
Judaeus, et tamen audivit et Paulo nuntiavit. 

Vrns. 55. « Jussit in pretorio Herodis custodiri 
euni, » 

Notandum est in Caesarea fuisse preetorium flero- 
dis, 

CAP. XXIV. 

Vgns. 1. « Post quinque autem dies descendit prin- 
ceps sacerdotum, Ananias, cum senioribus qui- 
busdam et Tertullo quodam oratore : qui adierunt 
principem adversus Paulum. » 

Adierunt principem : hic rursus deest aliquid 
ad sensum, qui hie est : Qui adversus Paulum libel- 
lum obtulerunt. : 

VEgns. b. « Auctorem seditionis hxeresis Nazarzeo- 
rum, » 

Nazaraeos Tertullus dieit bsreticos, quia inter 
Judzeos haec quoque erat hzeresis : vel potius Tertul- 
lus gentilis erat, et ideo rhetorum aut causidico- 
rum more loquebatur. 

Vgns. 14. « Confiteorautem hoc tibi, quod secundum 
viam quam vocant hxresim sic deservio patrio Deo.» 

Viam dicit aut fidem aut traditionem ; notandum 
quoque est Nazarazos servire patrio Deo, mandatis 
legis et prophetis parere, et mortuorum resurrectio- 
nem credere; ostendit Paulus ex his qu: dicit, 
scilicet deservio patrio Deo, sein Jesuur credere, nec 
alium Deum colere ac illum qui idem est cum Patre, 
lege et prophetis praedicato, et omnes in Christum 
credentes, ut Paulus ipse, Moysi legem et prophetas 
recipere. Neque ex verborum strietiori acceptione 
credas hos solum libros esse legendos, sed potius 
oportere, ea latiori sensu intelligendo, quía omnis 
vetus. Scriptura divinitus inspirata et utilitatis 
plena, Esther etiam, et Judith, et Tobis libros reci- 
pere. ; 

Vrns.22. «Quibus auditis, distulit illos Felix, 
certissime sciens de via hae, dicens : Cum tribunus 
Lysias descenderit, audiam vos. » 

Notandum quod certissime fidem noverit Felix, 
qui sunt Christi ex veteri Scriptura edoetus, non 
autem Paulum dimiserit, hominibus cum placere 
vellet, sicut declarant sequentia verba : Volens gra- 
tíam. Judaeis prestare Felix; et speraret pecuniam 
ab eo accipere : fidem autem ideo noverat, quia 
conjugem habebat Judam, a qua hzec assidue audie- 
bat, 


P.q C, C. óxt ol. 
Au péoxety., 


r(Q.C. 6y. s C. C. mtoxeuoy, 


6íxatoy &vüpa xal àxaváxpwcoy &Efeveyóvev avotg 
qovsüoat, mtv Og qovetg ávátsp.a, £xuvobc Emotouy* 
fixo. ó Ocbg Emoíct abroUg, cl xal mapecusmtoy ol 
&pytepetc. 

« "Axoócag 0b ó vibz «fc ábeLgfs IlaAou «lv 
£yé£6pav, maparevópxevog xot elseX00y clc viv ma pepe 
601», &vfyy ee v IIa)Ao. » 

Mà&^Aoy tog "IovGatog iy xaX cuv&v abcoic Tjxouce* 
enpeuocéoy 66 Ovt oC cuYyYéveuu motst Óyonlovouc, 
&XX' 6 cpónoz* 7j xaX obx "jv "Iouóatoc , xal àxoücac 
qA0c, xaY mpoóuopürcavo «by lMaoAov. 

€ CExdcusé ve aüsby £y ^O mpawtoplo. 'Hpto6ou 
QuA&cozo0at, » 

Xnueuo:oy ó:w £v Katcapsig $oci «b mpawstoptoy 
'Hodo80v. 

KEQAA. KA. 

« Mexà 85 miyte djuépag xacé6r ó &pytspeoc 'Ava- 
vlàg p.ex mpsoGuvépov «tvy xot ofjvopos TepsuXAoU 
«ty6g* otcwveg Evegáyioay cO tjyepóvi xax xo) THas- 
Ào9, 2 

'Evegávicay cà Qyepóri* Xetzet má v. $n 
mb; sb vónga AéGuc, Eva. T] ob voc * Otvtveg Evegávi- 
cay 6i020xaiuxby yápvny xacX coU IlaoAov. 

« IHpocoszácnv «e «fic vy NaGopatov alp£ssus. » 


Aipscuxoug Aévet vobg NaGopatouc ó TépzuXAoc, 
Gg elvat xaX adn &v "Iovó2totg afpecty* [oy 6z 
6 TégvoXAog "EX Tjv* 00b xaX Eprvópsuev, Tivox &i- 
xX0^Ól&t. 

« 'Opoloyü 8t votó cot, Óvt xavà ahy ó0bv Tjv 
A£youaty atpsaty, oz Aaspsüo «Q mapu Os. » 

*Q85y Aéyet viv. mioziv fjvot vh mapábosty * xa 
enpeu)véoy cc P.4 NaCopatot mosedoust vi Oei «i 
morc ptptp, xal vote xo«à vv vóp.ov, xal xots motivate, 
xài &lg &vácsasty vexpüy* Osixvuow Ó IIaUXoc , 66 
Qy T qnot, TQ zacpiqo 080 Aacpsóo , óvt elg xbv 
'Insoov mtoveUet 8* à)' ox Xov c£6st Gzby, à 
«by atv 6vxa «OQ * TIacgv «i &x vó[.oo xa mpogrisiv 
xnpuyOsvet* xa óxt ol clo xbv " Xptozby mtaveDovsee, 
óc xol ó IaOAog, Ofyovtaw Mooséog xbv vópov xo 
toUg mpopfivac xoi Bé pir] x vis «00 Prs00 &xpi- 
6slag uóvatg Ost Evxü met naOvato vals pi6Xotc , el 
pies xacaypnaTxOc, Og mácnge oUcne LoAatdg 
Tpagfjg Üzonvsüotou xal dxpeApou, GéGotvó vig xa 
civ "Ec05p xo 'lovón0, xoi viv To6 Bi6AXov. 

« "Axoócag Ot vauva ó Gn XveOdAero aüvoUc , 
&xpt6ioxepov elo! và ep vf,c 0000, elmv, óvay ku- 
clag ó yUMapyos xaxa, Ouxyvioopat và xa as. » 

Xnusuovéoy 6x fet 6 ADAE vy miovty &xpt6Oc, 
xacnynÜsig Ex wg Haag và mepi Xptovob, xal 
xazX &yÜpomapéoxsuuy u* oüx &méAue vbv llaUAov, 
()g n2paxavuby ó AóYog qnoi* O&duv 68 ydpuac 
xacza0éíc0a. coic "IovOaloi; ó diAi& Exi e pv 
xaY ypfjyaza. EXnlgoy Xap6&vety OtX xoUxvo map' ao- 
^o) f). 05, Oc Éyov vuvaixa '"louóniuv, map' Tic 
covsyüe fixoue vaUva. 
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« Mivà ó& fjuépac vwáàg mapayevópevog 6 DOA A — Vgns. 24. « Post aliquot autem diee,veniens Felix 


65» ApousDUOq «fj lota. YuvatxY obo 'loubaía. » 

ZXbv ApovciAA4m c) tq yvvauxt. Napk bv vópoy 
av Y cuvíg0n "loooaía o$oa "E)Mqyt * 7] «&ya. (v 
piv 'Iovóaía, yapa0cica 05 ajxQ &yévevo '"EXylc* 
6b xal &&&Aeyev aO xtjv &auvi]c mio: T] o0v. "Iou- 
8ala fjv xat EAerev, tva. xax pezamelot xat xby &v- 
6pa* 1| bg capa 6Xaa xbv vój.ov, xaY elg vo01o ma p£6n. 

KEPAA. KE', 

"AmoXoyoupévou 0$ a0, «"Oct o0xe elg sby vóp.ov 
Ty "Iouóatov, oUxc cig x6 lepbv, obse cl; Kalcapá 
zt fia prov. » 

"Ió00. ua ptopta aane Ovi £v máoty Eauzby &mpóc- 
xonoy ó IIaoAXog &güAacze* pice elc Y «by vópxov 7| eic 
&yOptonov, 7| cl; «b tepbv &paprfjsac, &vvi voO, 0502 
và Ex A£0ov olxobopf|uaza vOv 'lovaity Evo6puoé 
mote Ó IIaoAoz, xaimep clóg xai xnpóocoy, uj &v 
xstpomoufjzots xbv "Ydozoy. olxetv, ààÀ* obe iepéa 
EvóApmoey 06plcat £y ciófjoec 'Iouoatov , xatvovye t3 
met0apyGy Ext «otc "Iovóaíov &pytepeUotv. 

« Exc 0: 6 HabAog: "Emi v00 Qfjuyavog Kaicapog 
Écvüg elpt, o0 pe Ost xplvea0at. » 

Kaícapoc &ccóc elg ob pe O6 plvecQar* àvzY 
100, "Ev «fj "Pio 0&2 &rcA0cty xapà zo Basoet, 
xàxci 0uxácac0at £xxaXoUuat cs, qnoty. 

« 'Hpepüy 0£ Ota(evopévovy vOv , 'Ayplzxmag Ó 
BasUeb; xai Bepyixr xavíijvvncav cig Katcápstav, 
&onacópevot «by QTjotoV. » 

"H si; vá&ty Baouéog xavfjeu £y vai; Enapylats 
6 'AypUxnzac, xaYOtX voUto xai facUsoc Eypnpá- 
«iGey* 7] xaX v&ya. Baon.eoc fjv xaY absbg vOv &àvaxoX- 
xGy pepv* vo0 Népuvo; vOv Custxaàv &pyovvog xal 
6vyvoc £y "Put: «b yàp Kaicap Óvopya 'Popaiou 
Baca evatver, Gc xowà óvópast mávvac Bacucig 
'Popaiov Katcapac p£v. xaXsis0at , xa05 QacUcic: 
ob. py xal lOuxà avv elvat óvóuaza sata no0c0 
. 65 eixoy , (ya. uifjets Ex tc Ópovo lag vo0 xatoXixoU 
óvópavoc voplot), xt Er «o0. a0x00 Qactiéog xal 6 
Kóptog fov. £véy0n , xo ó IIa0AXog Exafzy * £vdy00 
piv yàp ó Küptoc, xaÜ(z ol ypóvot 8€Xobow , Er 
AbYojovou Kaícapog* &níüave Oi QevX vptáxova. 
600 Ec &mv Tt6eptou AbyoUocov * à 65 ITaoXog &r£0a- 
vey &mi Népuvog 7X cixocvby Osüvepov Étocg7 
«00 üavávoo zo Kupíou. M3AXov 6i xaló 'HpoOng 
Og 6* "Ayplxmac £v zá&cet Baotéog xazfA0e* Ou 
xal aovbg Exolcivo QactieUc. 

« IIphg oüg &nzxplOnv , óxt obx Écvtv É0og '"Po- 
patows yapi&ecQ0at vvva. áyOpoy mov elc &mXetav, mpliy 
3| ó xavnyopoópevos xarà mpóctmov Éyot voUg xac- 
qYópouc, vóxoy vs àmoloyíag Aá6ot mepi «oU EyxAfj- 
panos. » 

"Qoxe o6y ó Iliácoz yapucápsvog vv "InooUv «otc 
"louBatotc, (ya abxbv &véXtocty, 6fXog v puaupoyux T) 
Qoxfj to00s0 mo:fjoac, Ümou Ye ob póvov xb voU OcoU 
Ümspsiós xpipa slg voUto, &AÀà xaY vbv vOv 'Po- 


Y C. C aif. 
on, &, 


x€. C om. tva. xat. 


Y €. Q.. sb» Ocby f, 


cum Drusilla uxore sua, qux» erat Judica. » 

Cum Drusilla uxore $ua. Prater legem ei nupsit 
Jud:ea gentili; aut forsan e Juda, ei nupta, fa 
cta est gentilis; quod autem ei notam fecerit suam 
fidem, vel quia Judzea erat, et ut virum converteret 
loquebatur ; vel quia, legem praetergressa, eo usque 
iransgressa est. 

CAP. XXV. 


Vrns. 8. « Quoniam neque in legem Jud:orum, 
neque in templum, neque in Cxsarem aliquid pec- 
cavi. » 

Ecce manifestum argumentum Paulum se in om- 
bus injuriis abstinuisse; qui neque in legem, neque 


Bin hominem, neque in templum peccavit, quasi 


diceretur Paulus ne sdificia quidem Jud:xorum 
ex lapidibus constructa injuriis impetivisse, quam- 
vis sciret et przdicaret non in manufactis Altis- 
simum habitare, neque Judzeum sacerdetem sciens, 
contumeliis afficere ausus est, licet non amplius 
Judzorum sacerdotum principibus obediret. 

Vzns. 40. « Dixit autem Paulus : Ad tribunal Cze- 
saris sto : ubi me oportet judicari. » 

Ad Caesarem sto : ubi me oportet judicari, pro, 
Romam volo ire ad regem, et ibi, ut judicer, in te 
appello, 

Vgns. 45. « Et, cum diés aliquot transacti essent, 
Agrippa rex et Bernice descenderunt Caesaream, ad 
salutandum Festum. » 


C Vel regis potestatis in provineiis erat Agrippa, 


et ob eam causam rex dieebatur; vel forsan revera 
erat rex Orientalium partium, Nerone in Occidente 
regnante et Rom commorante : nomen enim Cesaris 
Latine regem sonat, unde omnibus Romanorum re- 
gibus Csesar nomen erat, in quantum erant reges ; 
propria autem. eorum nomina non erant eadem: 
quod dixi ne quis, ex nominis communitate, ar- 
bitretur sub eodem rege et Dominum esse natum et 
Paulum esse passum : natus est enim Dominus, ut 
tempora evincunt, sub Augusto Cxsare; mortuus 
est autem post duo et triginta annos , sub Tiberio 
Augusto ; Paulus vero mortuus est sub Nerone, duo 
ei viginti annos post Domini mortem. Sed potius 


p llerodes, non secus ac Agrippa , regiam potestatem 


habebat, et ideo rex dicebatur. 


Vgns. 10. « Ad quos respondi : Quia non est 
Romanis consuetudo damnare aliquem hominem 
priusquam is qui accusatur presentes habeat accu- 
satores, locumque defendendi accipiat ad abluenda 
crimina. » 

Igitur Pilatus, Jesum Jud:xis ad occidendum pro- 
pter gratiam tragens, apparuit ex perversitate egisse, 
quandoquidem non solius Dei judicium contem- 
psit, sed etiam Romanorum leges pedibus calcavit,. 


20. C. 
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vegisque mandata preterivit, ut sanguinem ianocen- A paíov vágoy xasvemáenos, xg vy 0ccpGv Üünxsp- 


tem tradens Judzis placeret, quamvis fuerit, ut le- 
gum transgressor, judicandus a regé a quo missus 
fuerat ut provinciam Jerusalem procuraret. 


Vgns. 21. « Paulo autem appellante ut servaretur 
ad Augusti cognitionem, jussi servari eum, donec 
mittam eum ad Cxsarem. » 

Augustum perperam regem vocat, sicut et Cxe- 
sarem, quem in sequentibus dominum vocat. 


Vgns.25. « Ego vero comperi nihil dignum morte 
eum fecisse. Ipso autem hoc appellante ad Augustum 
judicavi mittere. » 

Testatur judex eum innocentem esse, nec tamen 
dimisit, ita sane disponente Domino ut appellaret, 
et ex appellationis necessitate Romam mitteretur, 
unde adimpleretur quod przdixerat : Quia oportet 
me Romam videre. 


CAP, XXVI. 


-Vrns. 4, 5. « Et quidem vitam meam a juventute, 
que ab initio fuit in gente mea in Jerosolymis, 
noverunt omnes Judaei ; — preescientes me ab initio, 
si velint testimonium perhibere, quoniam secundum 
cerlissimam sectam mostre religionis vixi Pha- 
risus. » 

Pro, Verum sciunt, non autem dicere volunt, 
voluntarie decepti et delinquentes , non natura 
cogente. Quod pugnat adversus Manichxos et eos 
qui omnia facta astrologiz, sorti et fato tribuunt. 
Notandum vero est Phariszeos fuisse hzereticos, licet 
prx omnibus aliis Judaeorum sectis, Scripturas dili- 
genius scrutarentur; non dicit verius, sed diligen- 
tius ; non enim habebant. veram Seripturarum 
scientiam : namque diligentia minutius inquirit et 
ratiocinàátur, non quod omniuo verum cognoscat, 
sed quod sspe seipsam decipit. 


Vens. 9. « Et ego quidem existimaveram me 
adversus nomen Jesu Nazareni debere multa contra- 
ria agere. » 

Et ego quidem existimaveram, id est, meo judicio 
putavi hoc fieri debere. Ampliusque insaniens, per- 
versa mulia agebam, qua faciunt omnino insanien- 
tes ; vel forte amplius iis insaniebam , siquidem li- 
bens male agebam. 


Vens. 15. « Die media in via vidi, rex, de ccelo 
supra splendorem solis circumfudisse me lumen, 
et eos qui mecum simul erant. » 

Vidi super splendorem solis; sensibilium splen- 
didissimum proferens, nec valens hoe lumen eum 
Jesu lumine conferre, ut hominis intellectui pos- 
sibile est audire; dicit hoc lumine vinci solis splendo- 


b (...C, 6xt. 
T0U[LEVOg. 


C 


ecpóvnoe «oU factis: fva. af qa à0Goy ma pabobs elc 
0ávavov &pécT volg qoveuraig, x&v mapavogulac 
fjusiAe xplvesÜ0av mapà vo0 'Pouatov aoo * 
map' o9 Qv xol ixnsugOclg ápzat vOv vig "lepou- 
cong pov. 

« ToU 0$ IHaOXoo ErtxoAccaévou conj vat a0tby 
elg «ty x00. Xs6a0x00 6ut[yt5ty, xéXeuca «rn pstotat 
a0z5v, Écg o0 àvam£pdo aü:by mpbhc Kalcapa. » 

Xe6aszby xataypnovuxOg «b» Bacüéa xot, 
(0cmsp xai Kaloapa: 0y xa mapaxauoy xal xóptoy 
xat. 

€ CEyó 6i xacaAa6ó6psvoc umoiv &&uv Ünvávou 
abzby mempayévar, xaX abvo0 OE voóvou bmixaAcca- 
uévou &by Xe6aczby, ÉExptva, mépemety. 9 

Téíog abzbg ó 8ixacchg papvopst a0vQ Óxt &yeb- . 
Üvvog fjv mMfv Gpuoc obx &néXocsv abvby, v&ya ob- 
&t&; olxovojf;cayvog o0 Kupiou, (va ExxoAéontat, 
xai &vá xn Vüg ExxAfvou mep.Q0f eig "Popmvy, xol 
mÀnpt09 «b mpognzsuüty bm' aüvo0* "Oceb Oei que 
xai 'Pagumnv iósiv. 

KEQAA. KG'. 

€ Tiv uiv oóv Bínstv pou. 8x. veócrxoc , viv km 
&pyTjs Yevop.évny &v «ip Eüver pou &v. "IeposoXUpxotc, 
toact mávveg ol "lovóatotv mpoytvooxovség pe Xvtosv, 
&ày 0£Xu6t uapvupsty , vc. xavà vv àxpi6covávnv 
atoscw ^T 6 fjuevépac Opraxeiac Etnoa Qapusatoc. » 


"Ay x00 , "Icact t5 àXr0&c , &AX. o0 O&Xoucty cl- 
Ely, Éxoucta. vtbjr dievbóu.evot xax &p.apvávoyres , 
obx Ex qUsstog Éyovesc. ToUxo &ppóber xozX Mavt- 
yatov, Ttov «Gv &czpoXoytatg xoY voyr) xat eluap- 
pévn «à mpaxzéa &vaviÜévvoy, xaX xà vov àvyf pirmovy 
abveGoUatoy &ávatpotvzoy * enpstocéoy Ó5 Gv xat ol 
Qapiaio alpsvuxol, ei xat &xpiGéovepoy «vy &AXOV 
alpissoy vOv "LouünixGv «X l'paqg&c &vaxplyouctv 
&xpi6Og 6E cime xal oüx &AnÜGg' ob yàp styov edv 
à3:n07, «àv l'paqGv Yv&cty * 1j o0v &àxpl6sta XentoAo- 
Yet xo cuXAoyifevai* o0 piv Ovi mávvtg Yivdoxet 
xb Ov, àÀX &oxty Ove xoY psvamavà vic Eauvóy. 

1 CExyó py o5 &80£a. £yauvio «pbo vo Ovopa 'In- 
S00 zoó NaGpatou óstv moXAà £vavvia mpa&ot. » 


Ey uéy oor £00£a égavcoQ, &vóptoa, ££ olxclag 


D &ixplostog voUto obvto Oclv YevécOat. Hepuccóc t€ 


&puatrópievoc o, &xorá viva, &molouy, &rep ol mávo 
peponvóseg Emolouv* 7| váya xol meptocórepoy EU 
Exelytoy &pavógny , Enslxep Exi Énpavvoy tb xa - 
xÓy. 

€ "Hp£pag uéong, xazà ctv 60by eibov, Baouieo, 
ob pa.yo0c v nip vh» Aa mpóvn za. coo foo, mspuA Xp 
Qav ps Qc, xal zobe coy &prot mopsuo[xévouc. » 

Eióov ózíp ci» Auuzpócnca cov "Alov, civ 
alcÜncvOv xb quretwózspoy capo, xoY pi Govág.e- 
vog &vztoü)oat «(p quai Exelv «b «00 "Inoo0 Que, 
xag 80vacat ma. pao£&acO0nt &xor, àv0pumoo a 6ety- 


* Cod. Coisl. &£ppatvópsvos, ónb vàp 6ia6oXixi]e Evepyslug xol Oowkó;0y. ofg ccpavna- 
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Ümspyvxdv «b fiaxbv qc Excivo gfiag dvoit£u. A rem ad aperiendos oculos eorum (quod gentili illi 


óg6a.Auobc abzóv, và £0vcx& 6ueyópsvoc, xnpo&at 
«€ a0*Q piov &váozactv vexpüv, Emtpépet, xal «b 
bsiv miovtUety ^ póvtp 060, àmxosvávva vtvà aic 
790 Xarava mÀ&vng' &qiavacat 65, el xotg AoYotg xotz 
v6 ebay yeXtGopévov meto0T ctc elva, xao éyer xal 
«à Xy TiOTy dva0à, vhv &gscty vOv àjuapity 
xad pecà vy &vlov Evxaxodevt vat. 

« "O0zv, BacueU 'Avptrma, obx Eyevópny &meuümc 
zjj obpaví« ómvacoq. » 

*O laUAoc xnpó&ag 0v Ov xplvevat «hv miczww, 
Emi vilet 00 Xóyou qnot, Tó Aa xo xoig £üveoty * 
lya. xaX «by "Av plrmzv * xal voUg oov a0x mpozpí- 
dat £vixoUg, xal vob Ócot mapfsav '"Iouoait. 
Ka nàv* "Q0ev, BactAgU 'Aypizza, obx éyevópmr 
àzxec «i oUpavio Ózxcacíq* Gonsp oóv EyO &nl- 
Gteu0a, olx Ost f xal «bv dxoiovsá pou, mtoxcUoat 
pot* ob. Yàp àxoty &ma (£X. XóYoy. £xfptov , àXX* 
Qv Ey fjxouca xal 8 el6oy && obpavoU * xaxà ómza- 
Gíav 6E h &ovty f xaBapà 0£a, 3j óxep6atvouca &vOp- 
moy* nep vto 6) ca px 1 Obya. «00 &moxa)oqU0Tvat a- 
09 xoUc ógOa) uobc, obx Éczty lOcly 6vvaxóg. 

« Ei xaünvbg Óó Xptosbc, cl mpOvog t£ àvaotá- 
Get05 yVexXpOv , qc [Aet xava AM v Aa xot 
xoig E£üyeot. » 

Ei ma0ntóc ó XpuorÓQ: 5b xo0 XptozoD ÜÓvopa 
&s5y Évca.pxov, aov toy] vospi mapéyov i vosty Tj tv, 
oüx Eo Aóyou, xal maÜ"nvby ab:by Méycv vaUca. 0E, 
Q9, Mosis xal oi mpogivac mpostroy* el mpütog 
£6 ávaavácstg vexpüv, qüg péXXet xata «0 
Jat, xai votg £üvect «b «t, &vzi co0, ó vl £ovt. Mto- 
6"; k xc elxev * El. &a0mcóc ó. Xpi'cóc, el zpococ 
é6 dvaecdoeoc* 0c maÜnrbc 6 Xptoxbe, mpüxo;. 
Ilpóvoz Y&p oUrog àvéovn , xo oüxéct ào0vfjoxet * 
oi Yàp àvacvávveg OV a0voU, 1) vv p.a ncOv, máAw 
&mn&Üüayov, Ecc vrjg xaÜoAtuxTs àvaováseng pévovceg. 

« 'O óE£ IIla9Xog Éqq* EboZaipnvy à» vi Oz, xol 
Ey OXUvto xay £y moXX, o0 uóvov c£ ààÀà xal mávvag 
t00g dàxobovvá; pou ocfjuepov YevéoÜat vouoUvouc , 
bmolog xà(o clju, ma pexvbc vv Bzopiv coUttOV. » 

Tày £0vixby cl; miovtw £y &Xx0cat , J/ücAsv 
a)tby papvvopijsat volg 0m abvoO Aeyop£vyotc, OU v 
qotv, TL daw cov xpivecat zap! ouv ; (a, 07 àv 
ab:bg ópolóYst ! a05 * ci 0E Oc vhv vg àva- 
G:ágsU ^v vexpOv xacüpÜecty &oplGeu mpbc ^i 
ponoéva volg Xeopévotg &vvevnety * «tc àp obvog m 
«Mog 1| fA&cqnuos , Ó; xoXpfjostev. ebxelv, óvt ob 
ó0vaxat ó Osbc n modaat 60a 0£Asc; T] o0v £xóvvag 
&mtossty flüsAcv Exclvoug cuvO£c0at v «c9 àva- 
evácens Aóq, T| 0v vby «660v «o0 wh Oso[.dyouc 
OmomcevOT vat avos. 

Aslxyuot nb vf; 0cocs6oUz abvoU &Y&mns Ó Xóvoc* 
elg piv tà xoAà mávvag 0£Atv xotwovolg elvat, jun- 
6éva 05 ab xotovinsat elc Bácavov ?) 0Aiduv. 


SUCCES. ie C. C. "Avoieaa. dos EO. € C. C. x2 ER : 
| C. C. zapéyov. k C. C. Moüszz. ! C. C. og. (sic). "C. C. 


aola óí, i C. C. capxY Ov. 
n €, C. motfjoat Ó Ocóc. 
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dicebat), et postquam ei primum nuntiavit resur- 
rectionem mortuorum, addit oportere unum cre- 
dere Deum, deserto diabolico errore, quem deserit 
quicunque evangelizantium sermonibus fidem ad- 
hibet; deinde fidelium bona enumerat, reinissio- 
nem nempe peccatorum et cum sanctis adnumera- 
tionem. 

Vrgns.19. « Unde, rex Agrippa, non fui incre- 
dulus coelesti visioni. » 

Postquam Paulus fidem eorum de quibus in judi- 
cium venit, predicavit, versus finem sui sermo- 
nis dicit: Populo et gentibus, ut Agrippam et qui 
cum eo erant gentiles, et quicunque aderant Judaeos 
exhortetur. Et rursus : Unde, rex Agrippa, non fui 
incredulus colesti visioni. Sicut igitur ego credidi, 
ita et mihi, qui audit me, credere eum oportet ; 
non enim alia przedico quam qua audivi de ccelo 
et vidi, Per visionem autem clare spectantur qux 
supra hominem sunt, quas nisi oculus apertus 
fuerit, cernere non potest. 


Vrns. 95. « Si passibilis Christus, si primus 
ex resurrectione mortuorum , lumen annuntiatu- 
rus est populo et gentibus. » 

Si passibilis Christus. Nomen Christi significare 
Deum iucarnatum, cum rationali anima, non absur- 
de dicit, Christumque vocat passibilem ;. quae, ait, 
Moyses et prophet:e predixerunt : si primus ex resur- 
rectione mortuorum, lumen annuntiaturus est po- 
pulo et gentibus, quid sit, id est, quia est. Moyses 
autem dixit : Si passibilis Christus , si primus 
ex resurrectione : passibilis enim Christus, primus; 
primus surrexit, nec jam moritur ; qui autem ab eo 
vel a discipulis ejus resuscitati sunt, rursus mor- 
tui sunt, generalem resurrectionem exspectantes. 

Vgns. 29. « Et Paulus : Opto apud Deum, et iu 
modico et in magno, non tantum te, sed etiam om- 
nes qui audiunt, hodie fieri tales qualis et ego sum, 
exceptis vinculis his. » 

Genilem ad fidem trahere volens, eum voluit 
testimonium perhibere de his quae ab eo dicta erant 
(propter quod dicit : Quid incredibile judicatur 
apud vos?), uLex sua confessione salvus fiat; Deoau- 


D tem mortuorum resurrectionem attribuit, prwe- 


terquam. nemo dictis eontradicebat : quis enim 
tam stolidus aut blasphemus, qui dicere audeat 
Deum quacunque velit facere non posse? Eos igitur 
incredulitati paratos vult sibi conciliare vel resur- 
rectionis doctrina , vel metu, ne in suspicionem in- 
surgendi in Deum venirent, — Declarant haec verba 
ejus piam charitatem, quippe qui optat omnes parti 
cipes fieri suorum bonorum , neminem auteni Suae 
rum molestiarum aut tribulationum. 


h C. C. obpavoU xazX ómzaciav* Ónv- 
QU st0G.. 


(1) Crameri catena hoc. scholium. dat. Chrysostamo. 
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Vgns, 10. « Viri, video quoniam cum injuria 
et multo damno, non solum oneris et navis, sed etiam 
animarum nostrarum, incipit esse navigatio. » 

Propheta enim cum esset Paulus, nuntiavit peri- 
culum quod eis in navi immineret, sed eis non 
persuasit ut in Creta hiemarent, non quod fatum 
€os ad id traxerit, sed propria voluntas. 


Vrns. 11. « Centurio autem gubernatori et nauclero 
magis credebat quam his quae a Paulo dicebantur. » 


Ratus nempe magis credendum esse peritioribus 
navigationis quam vectori illius artis ignaro; itaque 
non fati, sed voluntatis erat peccatum : nam, eum sci- 
mus natura duce periculum fugere, rerum ipsa ex- 
perientia nos docet non debere quemquam se przci- 
pitare, quasi in hoc non esset nisi dubium periculum, 
afferentem. sortis aut. fati discrimen; quod tamen, 
sive dormiat, sive vigilet, nihil potest adversus ho- 
minis voluntatem, qua quo vult, ea qux sibi sub- 
Jiciuntur. dirigi, uti fecerunt qui eum Paulo naviga- 
bant; sic enim secundum suam voluntatem agebant, 
ul statim favente vento lztati sunt, sicut. dietum 
€st: aspirante autem austro, existimantes propositum 
se tenere, eorum incredulitatem arguens Paulus 
dicit : Oportebat quidem, o. viri, audito Qe, non 
solvere a Creta. 


C 
Vgns.15. « Cumque arrepta esset navis, et non 


posset aspicere contra ventum, data nave flatibus, 
ferebamur. » 

Cumque arrepta essel navis, et. non possel aspicere 
contra ventum, Non oportet in Scripturis verborum 
proprietatem requirere : quomodo enim proprie po- 
test usurpari de navi vox aspicere contra , quie ho- 
i ini cónvenit? 

Vrns. 24. « Et ecce donavit tibi Deus omnes qui 
navigant tecum. » | 

Donavit tibi Deus omnes. Unde falsum quod dieit 
l'omerus : 


Nullum hominem dico posse [ata effugere, 


Neque malum, neque bonum, nec si ex primoribus sit. y 


Quod significat non esse possibile necessitatem mor- 
tis effugere, qua homini, eum nascitur, mortem deter- 
minat; ecce enim, sine Paulo, omnes mori habuis- 
sent, siquidem Deus vitam eis tribuit respectu justi ; 
deinde, si fato fuisset decretum omnes esse moritu- 
ros, certe, ut videtur, mortuus fuisset, ipse quatuor- 
decim dies non manducans et postea naufragus : di- 
citenim mendax sermo, 


Non malum, nec etiam bonum ; 
necesse igitur erat et bonos et malos, evidenti mor- 
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KEQAA. KZ. 

« "Avy8pec, Üceopio óvt pevX Ü6psug xal moXMQg 
&npMlac, o0. Óvov «oU qopzíou xol vod mÀolou, àÀA& 
xa vy toy Gv fiv, péXAet ÉcecOas vby mAo0y. »* 

IIpogfvms Yàp Ov, &vfyryetke vov £oÓpievoy &v. zip 
Tol. xivOoyov IIa0Aog * xoY xapatvov, oüx ExetÜcv 
abzoUc £y Kpfivr mapayetpáoas, o0 vfjs ela ppiévme 
aütoUg elg voUvo cloaYoUcng 9, à)Àà ^f; EauTÓV 
Yvon. 

« 'O 8E Exaxovzépymg n( xv6epyfivr xol c vau- 
xMjoto p.4)Àov Emeí0cco, 1| vot; 0m coU llaAoU Ac- 
Yopuévotc. » 

NopíGov vt Oei [.&AXov «xoig &umsipog Éyouct 
mphg «b mAely meíüec0ni, 1 bmi6drm &melpt yauti- 
xc * (ove 00v Yvtopme jv xal oó cUymg x5 à pem yao 
óvt Yàp olGa sv xazX qUow &xquyety xlvbuvoy, abct] 
7] xetpa, «àv vc pov ictov 00 oxet [AT] xac pr vet 
EaoÓV «ty, tc &vagou6óXoe «o0 mpdypacog xLyOu- 
voy Qépoyvoc, vc "Uyns xal cipappévmge elmüv 
mpoU moy xotp.opévne, 1] vpryopobone pev, penoev 0s 
6ova[iéyng &vevnpá&ac0at xoà vic mpoatpéceng tT|e 
«Ov &vOpimtov* xa0' dv àv BoUXovzat, và Eg' 
ÉxuvTg P mpáYv poa ouo xaX qéoouctv, tg xal ol 
civ c Ila0Ao ExOnuoDvvsc* obto OE xacà mpoal-. 
pscty Ex pavzov, óct ebó0éog Exvvnoelou vuyóvveg &vé- 
p.o9 Éyatpov xac «b Onvóv * qnoi yàp, 'Yxoxr&U- 
cavcoc 6à vócov, Oó£avcec cfjc xpoüéceuc x&- 
xpazuxérau, Gy «b &nxe0Eg xavchéyyov 6 IlaoAóg 
qnaty * "EO uév, 4 divBpec, zeuapyicarcác uot, 
[0| áráyec0ac áaó cfc Kprenc. 

« XovapmacÜéyvog 0b voU mAolou, xol pi 6uvapié- 
vou àáyvoqÜaA [ety cQ &vépup, Extüóyveg EgepópieOa. » 


Xvrapzacüércoc 6à coo xAolov, xal uj 6óvra- 
prov dvcog0aAqetr. cQ üvéuqp : (ove o0, 0c. xu- 
pioXexvety &navesty vv Doadgfy * &ncV mg büvacat 
xupltg &mimAolou Aa6ciy vhv XéGty &o0 dvcog0aA- 
L&ly, Grou Em àvÜpi mou áppóter ; 

« KaY i6ob xtyáptoval cov ó Ocbg mávsag vole 
mAÀéovvag pevo o0. » 

Kexyápwecal cou ó 0eóc. zárcac* Qovs o0v deu- 
6Ec x5 elpnuévoy ci. "Üpfipu *" 

Moipav Ó' oüctwd gn. zeguypuéror £uguerau àv- 
pov, 


Ov xaxóv, o002 pi&v écOAOv, éniv. «à zpoca vé- 
[vncat. 


"O enpgatyec óct à8Uva.zoy Exquyety vv 100 Üavá- 
toU clyappívmv Rpa «fj vevvfjoer ópitodor] T coU 
&vÜpi rou «by Üá&vacoy* lob vàp cl p Otà HaoAov 
mávveg &lyov ol Ev «(p mÀolt &moAíc0at, voU OcoU 
toUxo Otpnoapévou abcolz vip] voU Ouxalou* Énsvca, 
6E el eua pvo mávvag ümoAéoQat 5, coy £x viv cixó- 
VOV, Ey me)ávet &ovcog pelyxg Ogxonéocapac fiipag 
Ev * mÀoÍo , xal Ücovepov vavayfioag* clms yàp Ó 
qevüfe Aóyoc, 

Ob xuaxór, o962 uev * éc0 Adv 
Éüst Yàp xal vobg xaloUg xc tob xaxoUüc &y EV 


* C. C. épizovsa. * €. C. &xoM£o0at elyey &y xa ó 
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x&oóvtzg Twttpact Avapo(6oloy qépovs, Üdvaxev, A lis periculo uua obnoxios, una mori; e contra, 


&mofavsty * ààAà «b Evaveloy cimev fj l'gagn, 6st 6 
&t(xatog £at6svo EG dpioAoYnuivou xiwÜUvou, xatvot 
máytOy «Gy by a9rÓ &xoÜvnoxóvvtov * obo yàp Tiv 
cip Ge 6ó6av àmsi0siy ajbzby &y "Pop * xol h80- 
vato phy ó chc xot &oxácag " &xb 'IepoucaAng àv 
&Yy£ios c:fcot £v "Pour, xa0ig «ov 'AuGavobu. 
£& '"Iouóatac &pxácag mapéovnssv &y Ba6vAOww nO 
)&xxtp *oü AavtfjÀ* O2À' obüx &molmnos* xai voUco 
&aopkazouprlaz Y Epyov e'vat 0s(Gac, vb EE àve)nlocou 
xiyÓUyou coa voy [IaoAov xa voc obv ao * £ya- 
uiv doyXg v IlaóXp (quMóonvoproc 
vb óE mÀolov xal và civ 


Qlcaxo 6i «àÀg 
vàp Tv xa qQuAA8:Agoc): 
«0^, (Og pf &vvenxotoU[iévou xo0 ÜsoguAoUg vy Ev 
Yüs, Umo5 &y8opéívou Emi «ij vo0zevy dmwlc(a * (6c 
00v Ot «by 8lxatoy x Cüocty ol &ccÓctg * Écvt O5 Ove 
vb E£vavvioy * xal mpb Opa Óó àccÓTs à mA) oca Ot 
ziv éauvoU xaxíav * voo OcoU obvtoc máy BovAoué- 
vov, xaÜce ó 'ExxXnotacvüe qnot, Mi] áce6nomnc 
Zz0AU0, un68 y(vov oxAnpóc , (va ul] ázo0dvqc v 
€U xai cov * vtove0o Yàp c Os ózt obxog Ec- 
tài * mávva pibv Ouvazà v(Q mioteUoytt * mv oUtOG 
ob Otà mícvetg zal coyng fjvose «Tv com píay xv 
&Aar0n abc. 

« Einev ó IIcoXog «i éxatovcápym xot xotg ocpa- 
tubcatc * "Eàv qi oozot. e£voty £y. 5G molo, Üpstg 
cw Tvat o) ó)vac0c.—'Tóve àméxojav ol cxpavuosat 
x& syowía *fjc oxáqnc , xai elacay &xmsasly. » 

"Oxe sióoy óc dj &6ouXla abvQv Emolncsv abcobc 
xiyüuysücat, zóve Thozavvo ci IIlaoXp meíOecOat, cc 
p&Xioy vig seüxalpou cup6ouXng «vf; Tapà vytou 
àyOpbc Ytvopévnc , 6uvapkévne cücas, 7] cla puévne 
vfjg Ey xtv, proe óvoua Eyobonc* el Yàp elpap- 
pévm &melÜovvo &xsivot, xalvot óvveg &üvixol, map- 
tüóvveg vij «oU Ococc6oDc aup.6oUXTV, clov áreA0cty 
&oUg vaUvag AéíYovveg , óvt OOx. àv otco: áréM0oot, 
pij oépr, 96 djudg &xoOavstv o60Ev voUvo motet. 'AXX' 
oUx EUmoy obve &vxoivcdy tb TjA(Utov voUto, xal máonc 
Yípov psobamávrng xa &vvoíag x'* v à Bx moX)Qy 
tx6AQcvéog ó wzpi eli.apu.évns 7) voymsc AXóvoc. 

€ Eizo 6& aUa, xai 2a60v &pvov, cóyaplavnse 
&à Gs &vomtoy x&vsov, xal xMásac fip&axo Eo0tet. 
Eb8upot 6E Yevóp.evot mávvec , xal avot mpocsiá- 
Govcxo «pogfic. » 

Kal Aa6àwv dpcov, ebyapw'cilcac Y « 0eàQ ev- 
eor zxárcov xal xAácac 1p&aco écOtew- &opa- 
x&g 7 ó IIa0Aog óv« Otà «ijv &v&yxnv &nel0oyvo x 
IlaóMp oi cuvóvveg* xaipbg 0k oüx Tw àÜupoUoty 
Wüvolg xol xtwOuveUoucty ebo(YeA(GeoOat vby Xpt- 
9t1Óy* Títog Ex [p.époug üibáoxet a)vo0g «Tv Ücosé- 
6cav, xb pi) &Xog xdv &pzov el. pj mpüxov ebya- 
puovfjoavzag v puóvwp Oc, xai oboe £o0tevy. Kal 
djpag 6E «b ab:b Oicxsi* Ó OE vc coyaptoslac 
«póntce xoUcoOoxet Eyew, 6v« EDyaptovoUpéy cot, 6 à 


13 Eccles. vu, 18. 


" &pxácac aOvOY. 


MADE 
* C. QG. &opaxóg. * C. C. 6. 


B 


tamen, dicit Scriptura. justum ex evidenti periculo 
esse salvatum , quamvis omnes in eo morerentur ; 
sic visum Deo fuerat eum Romam ire; et poterat 
Deus, eripiens eum ex Jerusalem, per angelum 
Rom: statuere, quemadmodum Habacue in Juda 
assumens, Babylone ad lacum Danielis constituit: 
hoc autem non fecit ; sed tamen ostendit miraculo- 
sum esse factum, Paulum cum sociis salvum faciens; 
eique animas eorum donavit, eo quod charitatem 
in fratres haberet, non autem navim nec qui in ea 
erant,quia vir pius non magni facit terrena, nec eo- 
rum jactura contristatur. llic igitur propter pium 
vivunt impii; aliquando vero e contrario accidit, 
pro sua enim perversitate ante tempus moritur im- 
pius, sic jubente Deo, sicut ait Ecclesiastes : Ne 
impie agas, nec perversus fias, ne ante lempus tuum 
moniaris*^. Deo aulem credo hsc ita fieri. Om- 
uia quidem possibilia sunt credenti ; attamen ille nec 
per (idem nec per orationes suorum sociorum salu- 
tem impetravit, sed quia credidit ca futura esse 
qua sibi dicta erant. 


cuumAeóyvoy , àÀÀà  mioveUoag Óct oUcog ÉczQt, (0; 


C 


Vrns, 51, 52. « Dixit Paulus centurioni ct mili- 
libus : Nisi hi in navi manserint, vos salvi fieri 
non potestis. — Tunc absciderunt inilites funes sca- 
phi, et passi sunt eam excidere. » 

Postquam viderunt sua mala voluntate se in peri- 
culum incidisse, tune Paulo coeperunt eredere, rati 
opportunam viri justi orationem plus valere ad salu- 
Lem suam quam fatum periculi, cui nec nomen est; 
si enim in fatum, utpote gentiles, credidissent, monito 
pii viri contempto, sivissent nautas abire dicentes : 
Quod ii abeant, nihil ad nostram salutem attinet ; 
non autem ita stolide locuti sunt aut egerunt, 
nec sie decepti sunt, nec ignorantia irretiti sunt : 
el ex loc a multis rejicienda est de fato et sorte 
opinio. 


Vens. 55,56. « Et cum haec dixisset, sumens pa- 
nem gratias egit Deo in conspectu omnium : et cum 
fregissel coepit. manducare. Animsquiores auteni 
facti omnes, et ipsi sumpserunt cibum. » 


Et cum hec dixissel, sumens panem gratias egit 
Deo in conspectu omnium; et cum fregisset , capit 
manducare. Videns Paulus quod necessitate compulsi 
ipsi credidissent, et quod tempus non erat illis 
animo fractis et periclitantibus Christum cvange- 
lizandi, saltem ex parte eos docet pietatem, id est, 
non prius panem frangere quam uni Deo gratias 
egerint, et ita manducare; idem quoque nos docet; 
porro hoc modo grates videntur Deo acte : Tibi 
grates agimus, Deus, quod nos usque modo digna- 


C. 0augatoopyfsxc. XC, C. üuxal.. * C. C. àyvolac. Y C. C. ebyaptovnacv, 
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tus es vivere sinere, non panem matrducantes : A 0:52, ózt. t$tooaz finds Onsat Ez pv. , &áclzouc 


itaque tibi gloriam reddentes, panem ad sumenduui ci- 
bum frangimus. 

Vrens. 49, 45. « Militum autem consilium fuit ul 
custodias occiderent : ne quis, cum enataseet, effu- 
geret. Centurio autem, volens servare Paulum, 
prohibuit fieri. » 

Rursus notandum quod volens occidit homicida, 
non autem fato vel prohibente vel impellente : 
ecce enim , consilio inito, ad patrandam cedem 
sponte sua devenerunt, et, audito centurione, sponte 
etiam sua cessaverunt, quia eorum erat non obtem- 
perare, cum multi essent et fortes et armati; sed 
voluntas et sui arbitra ratio qua vult facit, et quie 
non vult non facit; insulsum igitur est aliquid 
de inanibus verbis cogitare. 


CAP. XXVIII. 


Vrns. 5. « Et ille quidem, excutiens bestiam 
in ignem, nihil mali passus est. » 

llle quidem excutiens bestiam in ignem : fideles 
enim omnibus impugnationibus majores sunl , sive 
ab liominibus sive a bestiis sint, et sunt diis similes, 
sieut dieit Scriptura : Ego dixi : Dii estis : vos au- 
tem, propter incredulitatem, wu homines moriemini '*, 
Itaque Barbari videntes quia non moreretur, sed 
certam mortem effugzeret, eum pro Deo habuerunt, 
omnem quicunque mirabilia faceret Deum putare so- 
liti; quo etiam modo antiquos deos existimaverunt, 
sive propter virium prastantiam quibus fieri vide- 
bant supra proprias vires, ut puta Herculem Se- 
meles filium, vel per magiam spectantibus admi- 
rationem cientes, qualis fuit in Samaria Simon. 
Ezistimabant eum in (umorem convertendum. 

Vgns. 8. « Contigit autem Publii patrem febribus 
et dysenteria vexatum jacere, ad quei Paulus intra- 
vit : et cum orasset, et imposuissel ei manus, sana- 
vit eum. » 

Dysenteria sanatu difficilis morbus; qui per Pau- 
lum sanationem acceperat, is multos ad fidem duxit ; 
itaque fere semper miracula in infidelibus et pro- 
pter infideles patrantur. 

Vgns. 15. « Et post diem unum, flante austro, 
secunda die venimus Puteolos. » 

lia celeriter currebat fidei in Christum predicatio, 
ut Romam usque jam pervenerit et floruerit , etiam 
ante adventum Pauli; magna autem Paulo letitia 
fidelem videre, et Deo gratias agebat propterea quod 
in eum pervenisset Dei diguatio. 


Vrns. 19. « Contradicentibus autem Jud:eis, co- 
actus sum appellare Cesarem. » 

Notandum denuo est non solum scriptis legibus 
aut mandatis fideles oportere parere, quicunque in 
Christum credunt, sed etiam moribus : quod proprie 


1* Psal; L3X11,.0, 7. 
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petvavsag * 65 cot 00&ay &vacéqumovtec, xXG[kev vby 
&pvov £x x( [exaoyely «porpnc. 

« Tóv 6E ovpazwovüy fj BovXT Eyévevo lya xoUg 
6eopuovag &moxvelyuot , uj vc ExxoXop6tfjcag Gu- 
qüYn. 'O 0b Exaxovtápync BouXópevog 0taaoat xbv 
IIa9Xoy, £xtoÀuccv abvobg voU BouAfjua oc. » 

Xnpsuovéoy mái Óvw ÉxQV vig qoysüst vtwÀ , o 
vf; elpappévmg xeouoDonc voovo YevécOat, T) mpo- 
vpsropéyme* Boo yàp BouXn6évveg mpü&ar, TA0ov 
£m «o ÉpYov vo) qóvou abcó6oUAot, xaX &xoUcavvec 
vo0 éxatovvápyou, mdAty Éxóvveg EmaUcavio, (g 
EE abxoUg pd meto0Ti vat, m0AXo0g Óvvac xal loxu- 
poos xol &prgópoug * àXX' 1 BouXn xa: f a00atoetos 
Yvopr xal mpávuvet à 0£Xec, xal ob mpávwet à yi 
QoóXsvat* puopby o0y vb EvOupelc0at vv epi ácv- 
o1&0)y Óvopu.ícov. 

KEQAA. KH'. 


« 'O piv eov &movtvaZAgevog «b Omployw clo «b 
mp, EmaÜUcv oboEy xaxóv. » 

'O uày oór ázxotwatdágusroc có Onplov elc có 
zUp* ol Yàp mtotoY xpzlvvoug clol mácnge &Emi60U- 
Me, efxe ómb &àyOpi rmv, eive om Onpiuv vuvopévrs. 
xal Gp.otol clot Üsoig, xa0üg xa fj Poagfj: 'Eyó 
&izu * Geol &cc&* Opietg 65 b Ov &rtoziav, og &vOpu- 
qot Óvfiaxexs €. Avo xav ot BápGapot &opaxóveg voUtov 
pX &noüavóyval, àXX Exquyóvva ^ov &peplóoXoy. 0á- 
vacov, Osby abxbv Evópicav. elvat, óc Éüoc Éyovvec 
müvvc& xby moto0vrá ^t mapábotoy Ocby vopíGetv * 
(oxep xal xobg malatoUg Ücoug «vópalov, j| Ov 
loybv meptaoóy ct tv xa &aucobc TotoUvzac, o:0G 
qv 6 'HoaxAnc ó£x XepéXnc* i| 0X pavysiay 4 &E- 
taxávtoy tob ópGvcac: olog jv Ó X(p«ov. £y Xauagcia. 
Ilgocsóóxov uéAAsuw àuaizpacat. 

« "Eyévevo óE zby maxéQa vob IlomAiou mupszot; 
xaX Oucevvepia. xaveyóp.evoy xavaxeic0au* mpbg 0v ó 
Ila0Xog elceA0Qv, xoi mpoccu$ápevog, EviÜslg vg 

cipac aócoU0, lácavo acóv. » 

Avcevyzepta. «b Guclaxoy «o0 máOouc* lacty Xa6ivy 
à.& voU IlaUAou moXAobg elg míicvw Üjyayev* dos 
00V &ct «à axuela Ev xolg &miocotg xa 0t xobg &nl- 
otoUg (0g ETtoTOÀU Yvexat. 

« KoY pezà pav fuépav &mvyevopévou vóxou, su - 
xepato, flA0ouev eic IozuóAouz. » 

Toso)cxoy fjv &ubpapbv «b vfj; míoretg cüg tlg 
Xpiovhy xfjpuy pa, ovt 6n xat &ypv "Pounc fjv q0á- 
cay xa Evepy sav, xal mpb cT; 100 IIa0Xou &mio- 
piac* xapà v ^Q DaóA peydhn vb ópüv micziv, 
xai Og slg aürbv qÜavoucng tfj cücpyeclag noya- 
ploset. 

« "AviOevóvzty 88 «Ov '"Iovbatov, TvayxácOny 
EnxixaXécac0a, Katcapa. » 

Enustuovíoy máAty óct o0 póvoy PYYpágotwg vópxote 
fivot mapa (eXlatc 0c fide meiüapysty xoUg 7f] ml- 
ovst tf] elg Xpioxóy mtoveboyvac, àAAX xa xotg Eüs- 
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xovà viv «3 EUn vr; 'ExxXnctag moAumQpaYU.ovoUy- 
to xal Aoytouby &' £x&stoo CyvoUvvy, 1| Erypa- 
«0v mapóüoscty xoiwotouíag cicáyeww —metpopévov 
xazX cviy üxpvov abzOv fouXhv. 'AvciAeyOorvcov 
'Iovéatov q)rayxácOnr àxixaAécac0au Kalc«pa * 
tlg ó IlaüXog Óótt &vomov "v Olog f 0:xócacüat, 
xai páXoca mapà &mioco, meo dpupozépoy ámulo- 
yeivat, óct obxve mapà xbv vevoputop.évoy moáSag, à 
cuxogavcrÜsic &vexAf0nv bm 'IouGatcv, oüvs &xày 
énexalscápmy Kaloapa, &QÀ' abvv 0c0cxóttoy viv 
aixlav * &v0* Gv obx fvsiyovto , o0xe xazà ^bv ^c 
"Exx^noiac vópov 6vx&cat (sot, obze calc «iv &oyóv- 
vt9y met0npyxTioat Evvóp.otg  &moqpácect * elyexa. Yàp 
vn$ EXAmibog voU 'lopati, pía yàp "v EXm!g ctcn- 
pia Sxolz "Iovüatote me poa vopévr) £x x&v T'paqóv, 
xacácuucty «Qv OG[AOv. 

« Ill:p piy vào cf; aipéostg vaUTnc, Yvt0Tby 
Jjpiv &ottv. » 

Aipsoty xaAobctv "louüatov «nv sig Xpiozby mi- 
av * Oct zxaycayoU üvciAéyecar* i9o0 xa 'Iov- 
&atot u.x po poUaty Ozv ma vvayo0 &xnpoy0r 6 Xpuaxág- 
Td ob mávvec, qoi, xavaóéyovvat vb xípuYy[a, 
&XAà àvvéyoust vtvec "loutator 7] "EXAnvec, 7| xoY 
&XXog aipevixol, pT) cup. quvyouvees cT, à)101) b m(ovec 
&0st yàp xaX aloéoeig elvat, (ya. ot Oóxtuot qavoot, 
xaX cÀnpw07 6uX m&vvv 10 mpogmceu0zy cig vüv 
Xpiowhy 8&à Xopeüv vo) mpogf|vou cimxóvvog mep. 
«coU: "TOob obcoc xeicat elc ccr xal àrdcca- 
ctr zoAAQr &r cQ "IcganA, xal elc enusior. áv- 
viAeyÓusvov., 

« Ta&áuevot 65. fjuépav, T0ov slg «qv &cvlav 
mobg aüxby mAeloveg* olg &&eviOeco Ota p.a propoUqe- 
yog viv Baciielay voU coU, ms(Otoy x& abouc mept 
CoU 'Inco0, àmó x& «o0 vópou Mobücéog xai vy 
Ampogrvy, &mb mput Éoc &anépaz. » 

'ES £vYoóquy  àmoüelGetoy cuvtoá  coUc éautoU 
Aóyovc ó IlaUXo;* xai o00à && &ofjpov xoi &xavo- 
viatoy Bi6AGoy, o00E && &XXovplag Opnoxsclac, à2X' 
£& &£aoxü)v * 016 qot, KaAc có IIvetga có üytov 
éAdAmcs Ó.à 'Hcatov vo0 zpogütov zpóc cobc 
zacípac Ognv. — Kal usc OA(ya: — "AAA! àx 
Mocéoc xal «àv zpogncór * 6i i mpbg voUc pi 
metoÜ0éysac, tig xaxofjün; xal &veu XóYou &movps- 
mopévouc, aüvty mapfyyoye vv "Hoatou yofjoty * &v 
olg qot, Kal coic oc fapéoc Tjxovcar, xal cotc 
ég0üaAuovc abrOv éxádpqucar * Osxvbg Ózi Ev 
elófos. Üvceg vo0 àXmUüoUc, &momposmotobyvat, pi 
0£Xovysec meta0T vac * xal ol uiv éxel0ovco coic As- 
yonévotc, oi 08 jxlocovv * àveyüottog ctye mepl cb 
mpy pa Ó Hao? oz, pi ànoxápevoy mpbs «b Épyov tfc 
ct)empubboug miovet)g, xal mpbg voy eboyye)ixoy 
&mtGtoUyxtoV, 

« Fvtozby o)y ópiv Ecco, óvt tolg EÜveotv àn- 
£31) xo0vo vb otcfjptoy voU OcoU atc xat àxoi- 
GOVTQ. ) 


?*9 |,uc. n, o4. ?* sa. vi, 10, 
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Ecclesie mores curiosius serutantur et uniuscujus- 
que rationem expostulant, aut novitates inter scri- 
ptas traditiones ponere, secundum iaordinatam vo- 
luntatem. Contradicentibus Judmis, co«ctus sum 
appellare Cesarem. Sciens Paulus absurdum esse 
se judicari, praesertim autem ab infideli, de utroque 
se defendit : non Jegis transgressione, sed a Judais 
ealumniatus appellavi, neque libenter Cxsarem ap- 
pellavi ;; sed illi me coegerunt, quoniam non pas- 
si sunt me juxta consuetudinem Ecclesi: judicari, 
el legitimis principum sententiis obedire; quie feci 
ob spem Israel : una enim salutis spes Jud:is relin- 
quitur in Scripturis, Christus scilicet, quem ego prx- 
dicans in hancce captivitatem veni. 

Xpiosbc, 0v Ey xnpóscov elg vajvqy A0ov civ 


Vzns.22. « Nam de hzresi hac notum est nobis, 
quia ubique ei contradicitur. » 

Hiresim vocant Judai in Christum fidem, quia 
ubique ei contradicitur. Ecce ipsi quoque Judzi 
testifieantur ubique Christum esse praedicatum ; 
licet non omnes, inquit, predicationem recipiant, 
sed eontradicant aliqui Judzei aut gentiles, et diver- 
so quidem modo hzretici vera fidei non consentien- 
tes ; oportebat enim esse hxreses, ul apparereut 
electi, et impleretur ab omnibus quod priedictum erat 
de Cliristo a Simeone propheta dicente : Z/cce hic 
positus est in ruinam et in resurrectionem multorum 
in Israel, et in signum cui coniradicetur ^, y 


Vgns.25. « Cum constituissent illi diem, vene- 
runt ad eum in hospitium plurimi, quibus exponebat 
testificaus regnum Dei, suadensque eis de Jesu 
ex lege Moysi et prophetis, a mane usque ad ve- 
Speram. » 

E Scripturis desumptis argumentis sermones suos 
confieit Paulus, non autem ex libris ignobilibus aut 
non eanonicis, neque extranex religionis, sed ipso- 
rum; itaque dicit : Spiritus sanctus per Isaiam pa- 
tribus vestris locutus est, — Et post pauca :—Sed et ex 
Movse et prophetis ; ideoque contra incredulos, tan- 
quam perverse et absone résistentes, hane Isii:e proe 
fert sententiam : Gravibus auribus audierunt, oculos- 
que suos clauserunt?! ; ostendens eos, quamvis ve- 
ritatis sint conscii, illam repudiare, credere nolentes : 
Et quidam credebant iis que dicebantur, quidam vero 


B non credebant. impigre negotio instabat Pau!us, nun- 


quam fessus in laborando pro salutari fide et Evange- 
lii praedicatione; qua de causa, aliquos persuade- 
bat, Cwieris ob suam pravitatem non credentibus, 


Aóyoy * &|ib xai ÉmeiUE vivae, vOv. «oy. OLX xaxlay 


Vgns. 28. « Notum ergo sit vobis, quoniam gen- 
tibus missum est lioc salutare Dei, et ipsi audient.» 


*Q, C &ypegos, recte. ! C. C. Og 50. 8 C. C. coxmplac. h C. C, dXnüct. 1 C. C. ài xal 
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Supra dictam etiam fuit quia, Judxis verbum re- A — Kat óníoto £A£y0r zt, «Gv. "Iouüaíty &mo6a3Xo- 


pellentibus, Convertimur ad gentes : deest autem 
vox per, pro, salutare quod per Deum fidelibus da- 
tur, 


Uévtoy 20v Xó0v, Ecpegóueta eic cà Éürm: Xetner CE 
^b Óià, &vz x00, 1j ctovrpla. d 0x vo9 Oeo Obogué- 
yv volg miGt0lg. 





FRAGMENTUM IN PRIMAM S. PETRI EPISTOLAM 


( Ex catena CnAMERI in. Epistolas catholicas, p. 68.) 


CAP. 1l. 


VERS. 19, 20. « ln quo ethis qui in carcere erant, 


KE9AA. I". 


* * ^ M * ^ Iz ^ 
« "Ey à xai oig £y quAaxT| nveüpact TopcuBcic 


spiritibus, veniens praedicavit, qui increduli fue- B &xfjpuSev, &mei0fjoxoi moze, 6ve &meGeOéyevo f] xo 


rant aliquando, quando exspectabant Dei patientiam 
in diebus Noe, cum fabricaretur arca : in qua pauci, 
id est octo anime salve facte sunt per aquam. » 
Interrogavit me Caesarius scholasticus, num, de- 
scendente ad inferos Jesu, Dei Verbo, omnium ani- 
marum vincula solutasint; et respondi : Uiique. 
Et ille : Ipse etiam Judas liberatus est? Omnino, in- 
quam : praesente enim universorum regé, non potuit 
tyrannus, et ipsesubactus, mortem dico, ullum post- 
ea detinere captivum. Quid igitur fecit Dominus? in- 
quit. Sicutsuper terram przedicaverat, ita omnibus 
qui in inferno erant pra dicavit viam quae ad :ternam 
salutem duceret, nempe ut erederent in Patrem, et in 
ipsum, qui incarnatusest, mortuus est propter nos, et 
descendit ad inferos, necnon in Spiritum sanctum ; et 
qui crediderunt, eos quidem secum abduxit, incre- 
dulos autem in priori statu reliquit. Tum ille : 
Quomodo, inquit, fieri potuit ut qui in inferno erant, 
per poenitentiam liberarentur? In inferno enim, in- 
quit Scriptura, quis confitebitur tibi??? Sane, inquam, 
penitentia, sive confessio, locum habcre solet in 
iis qui, à prave actis resipiscentes, propria delicta 
confitentur ; quod ibi minime factum est; siquidem 
sola fides eos salvavit qui in inferno crediderunt. 
Ceterum aperte legitur in Epistolis Catholicis, Chri- 
stum incredulis in inferno pradieasse, nec frustra 
pradieasse, verum ut pradicationi credentes libera- 
ret. Quemadmodum, duin in terris conversaretur, a 
peccatis per regenerationem liberabat credentes, ad 
archetypum eos reformaus. Ipsine Jude, inquit 
Caesarius, etiain praedicavit, eique facultatem dedit 
per poenilentiam secum ascendendi? Non opinor, 
inquam : frustra enim scienti predicatum fuisset, 
siquidem ii qui baptizandi sunt, mysiagogicas ca- 
techeses semel accipiunt; porro Judas, non modo, 
dum redemptionis mysterio initiatus est, illud est 
amplexus, verum etiam ipse aliis praedicavit, divi- 
naque gratia dignatus est, adeo ut doemonia ejiceret 
ei sanaliones operaretur; postea vero per liberum 
sus voluntatis arbitrium a recta via aberravit : 
qui ne reprehensus quidem a Domiuo dicente : Tu 


9 Psal. vi, 6. 
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simul ac undecim apostolis Jesus lavasset, tali ad- 
mouitione mutatus est, sed in suo proposito persti- 
tit. Nec mihi dicat aliquis tantum scelus invitum 
admisisse : nemo est enim Christianam, imo aliam 
quameunque religionem profiteas, qui illud dicere 
sustineat. Quinetiam nec ipse Judas lapsus sui cau- 
sam in alium retulit, sed in seipsum : siquidem, 
senliens postea quantum scelus commisissel, se 
ipsum ultus est et suffocavit, in hoc etiam homicida- 
rium anim: su: appetitum prodens : non enim oe- 
cidisse Dominum satis habuit, sed et seipsum sus- 
tulit : homicidium homicidio minime expians, quippe 
qui optime nosset, quod qui seipsum occidit, eidem 
pone obnoxius sit ae qui alium occidit; sed ab 
omnibus despectus, neque se ut proditorem contu- 
meliis affici sustinens, suspendium elegit. Etenim 
non ignorabat quod poenitentia perseverans Deum 
placare valeat; sed, ut superbus erat, hoc facere non 
sustinuit, quod faciens ipse Paulus, qui virtualiter 
Stephanum  necaverat, misericordiam consecutus 


esL, sicut el Petrus qui per poenitentiam et lacrymas, negationis su: remissionem obtinuit. 


^ Luc. xxii, 48. 





Que Ammonius contra Monophysitas scripsit legere est inter Opp. sancti Anastasii. Sinaite, hujusce 
Patrologie tom. LX XXIX, col. 255, 245 seqq. 











ANNO DOMINI CDLX. 


ANDRIAS SAUNOSATENSIS, 


NOTITIA. 


(Mica. LeovieN, Oriens Christianus, t. 11, p. 953. 


Quo tempore Ephesina synodus ceacta est, Andreas Ecclesie Samosatensi praerat, 
ad eam tamen cum Joanne Antiocheno suisque Orientalibus non accessit : sed contra 
duodecim Cyrilli Alesandrini capitula seu anathematismos, quibus Nestorii impietas va- 
pulabat, calamum strinxit, cujus lucubrationem Cyrillus vicissim refellit. In collectione 
ex Tragedia lreneei cap. 43, epistola est. sancte. memorie Andree episcopi Samosate ad 
Alexandrum episcopum Hierapolitanum de Rabbula episcopo Edesseno, qui se ab Orientali 
synodo separavit. Querebatur Rabbulam praesumere Theodorum beatum, recte glorifica- 
tionis (ópücbobiuc) magistrum anathematizare, etillos etiam qui volumina illius legunt, 
insuper et illa que scripsimus, inquit, e£. qui non portaverint ad combustionem Theodori 
codicem, et eos qui prater illa qua Cyrilli sunt, sapiunt. Cap. 59, altera ejus epistola 
est ad eumdem Alexandrum, qua Cyrillo Apollinaris alterius appellationem impingebat, 
adjecta ad dicti confirmationem insomnii narratione. Alie demum cap. 62 et 63 alique 
rursus vicissim ad ipsum, quibus ejus pro Nestorio pertinacia efferebalur. Anno vero 432 
concilio interfuit Antiocheno, in quo de pace cum Cyrillo ineunda tractatum est. Qua 


sancita nihilominus Andreas ad synodum quam Alexander metropolita suus ad illam im- 
pugnandam apud Zeugma oppidum cogebat, se venturum promisit, anno nimirum 433. 


Ceterum ille qui tot eas epistolas ex collectione Irenei excerpsit, cap. 187, ubi Hypom- 
nesticon visitur Joannis Antiocheni ad clerum Hierapolitanum, quo significabat optimos 


ex Dei amantissimis episcopis ad Alexandrum a se destinatos, qui eum commovere 


pos- 


sent, ne infestaret ecclesiasticam pacem quam Deus orbi preter spem largitus erat, addit : 
Quod per mullum episcoporum fecit Joannes nisi per Theodoretum ct Andream. Insuper 
inter obstinaliores Nestorii patronos, in quos imperator animadvertit, minime censentur, 
c. 190. Quinimo c. 109, Maximinus Anazarbi Alexandro Hierapolis scribit, se multo stupore 
3ffectum, ubi ex sanctitatis ipsius litteris comperit, illum qui. est Germanici? (Joannes) et 
eum qui est Samosatenorum (Andreas) semetipsos abrupisse a sancto ejus concilio quod 


PaTrRor. Gn, LXXXV, 


91 
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Zeugmali celebraverat. Cap. 106. Andreas ipse ad ceconomos Ecclesie Hierapolitane post 
allatam Alexandria epistolam communionis scribens : Ego, aiebat, e( amplector pacem, et 
omnibus ubique sanctissimis episcopis communico, et sanctissimo episcopo Sixto, et Cyrillo, 
et Maximiano, et Rabbule, et Melitinensi, et omnibus Ponticis, et catholicam fidem pro- 
fessus se pacis tenacissimum fore declarat. 











CEU EE 








ANDREZE SAMOSATENSIS EPISTOLJE EPHESIN.E. 


Exstant in. Synodico adversus tragediom Irene, inter Opera. Theodoreti, supra, 
tom. LXXXIV, col.:649, 658, 659, 669, 6172, 691, 704, '113, 715, TlT, 119. 








FRAGMENTUM. 
Exstat in. Operibus S. Anastasii Sinaite, infra, tom. LXX XIX, col. 291. 








ANNO DOMINI CDLXXI. 


GENNADIUS 
CONSTANTINOPOLITANUS PATRIARCHA. 


1 NOTITIA. 


(Micm.. LeQuizs, Or. Christ., 1. T, p. 217.) 


Anno 11 Leonis imp., Christi 458, Anatolium excepit Gennadius presbyter CP., qui 
anno insequenti synodicum decretum edidit contra Simoniacos, a quamplurimis episcopis 
subscriptum, inter quos illi ZEgypti praesules occurrunt, qui, grassante in Alexandrinam 
Ecclesiam impio Timotheo /Eluro, Constantinopolim sese receperanl. Theophanis Tabule 
tredecim ei episcopatus annos assiguant, totidem Nicephorus ac menses duos. Unde se- 
quitur illum obiisse anno 471. Majtheus Cygala in serie patriarcharum CP. hune in Cypro 
insula, cum Hierosolymis reverteretur, vita functum narrat. 


NOTITIA ALTERA. 


(Ex Cat. Nicephori monachi, Lipsie, 1772, Proleg.) 





Sanctus Gennadius, Ecclesie Constantinopolitanze 
presbyter, anno 458, postquam Anatolius e terrenis 
migrasset, in palriarchalein thronum evehitur. 
Marcianum autem, qui Catbarorum superstitionem 
primnm amplexus, ad. Ecclesiam reverterat, emenu- 
dando rerum ecclesiasticarum administrationi prz- 
ficiens, per ipsum decrevit ut singularum regionum 
presbyteri, quae in sua cujusque ecclesia oblata fuis- 
sent, reciperent, cum antea omnia magn: eeclesie 
attribuerentur. Neminem porro cousecrabat sanc:us 
patriarcha, qui psalterio merooriter recitando impar 
foret. 

Anno 459, ipse, collecta suffraganeorum septua- 
gintà trium episcoporum synodo, suo et. ipsorum 
nomine encyclicam epistolam scripsit contra Simo- 
niacos. Imo vero miracula patrandi gratia pollebat. 
Pictoris enim illius qui Salvatorem sub Jovis figura 
pingere prissumpserat, roanum exsiecatam precibus 
sauavit. Eleutherio dein martyri, unum ex clericis 
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EPISTOLA ENCYCLICA, 


1614 


ipsius coarguens, scripsit his verbis : « Sancte Dei 
martyr Eleütheri, miles tnus inordinate vivit : i.l- 
eoque vel corrigendus tibi est, vel omnino exci- 
dendus; » clerieus autem ille ipso tempore mortuus 
est. Post hie, eum ad altare noctu venisset Gen- 
nadíus, orandi eausa, vidit diabolieam. quamdai: 
visionem, &xmonemmque increpans, ipsum. claman- 
iem audivit, se quidem, illo vivente cedere, postea 
vero omnino afllicturum | Ecclesiam. Quo audito 
timore perculsus uiultasque Deo preces offerens, 
paulo post, amuno scilicet 471, corruptibile corpus 
exuit. 
Gennadii. scripta. 

Pradieta encyelica epistola; Commentaria in 
prophetam Danielem; Homnilie mult: ;: Adversus 
Cyrilli Anathematismos, et Commentaria quie in 
hae collectione reperiuntur, qui non possumus 
alii adjudieare, elsi Gennadii nomini non apposituin 
legatur Constantinopolis, siquidem nullum — alium 
Gennadium inter scriptores ecclesiasticos sit repe- 
rire 
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1N EPISTOLAM SEQUENTEM SEV. BINII MONITUM. 


Cum Leo imperator apud Leonem pontiíicem de indieenda universali synodo diu frustra egissct, 


rogavit tandem ut a latere suo legatos uiitteret Cons 


tantinopolim, qui una eum Gennadio ejusdem sedis 


anlistite vigilantissimo, Ecclesias ab Eatyehiana heresi et a labe Simoniaca expargarent. Praesentibus 
igitur Domitiano. atque. Geminiano episcopis, apostolicae sedis a latere legatis, Gennadius e proxiniori- 
bus provinciis episcopos 75 eonvocavit. Inclioato concilio, ex more, primo omnium actum est de firmando 


fidei decreto in Chalcedouensi concilio edito ; quod 


hxretici frequenübus ictibus coucutere alque peni- 


ius dejicere conabantur. Deinde recitat: fuerunt ibidem omnes illa epistole, quas et episcopi Oricniis, 
€i sanctissimi anachoret» conscripserant. Ad tollendam Simoniaeam labem, quae Constantinopolitauam 
Eeclesiam deturparat, canonem illum ediderunt, qui in epistola encycliea hujus concilii infra continetur 


Reliqua aeta omnia przter fragmentum iafra positum interierunt. Vide Barcuium anno 459, num. 1 





UENNAAIOY. 


KAI EYN AYTOQ 


ELPKYKAIOZX EIIXTOAH 
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HATPIAPXOY 


ALIIAZ EYNOAOY - 


iPOX HANTASZ TOYZ OXIQTATOYZ MHTPOHOAITAX KAI IIPOXE TON HAIIAN POMHX. (1), 


GENNADII PATRIARCILE 
ET SYNODI CUM IPSO 


EPISTOLA 


ENGYCLICA 


AD OMNES SANCTISSIMOS METROPOLITAS, ET AD PAPAM ROMJE 


(Masst, Conc. gen. t. VIL, p. 91 
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^4)v7fe xal abvoUg voto &vÜpto xotg pevadibóvat On- 
psàv, v3] xvooévoug 0m£p abvius yaXxby, T] &propov, 

(4) In. Codd, Cxsareo, et duobus Colbe:tiuis 
4962 et 924 deesse x3Y mpbg why mium) '"Poung 


A Rieligiosissimo et sanclissimu in sacris comministro 
N. Gennadius , et que in Christi amante regia ci- 
vitate Constantinopoli coacta est sancta synodus. 
Cum Dominus et Deus Salvator noster Jesus 

Christus suis discipulis Evangelii praedicationem 
credidisset , eosque per universum terrarum orbem 
inter bomines ad docendum misisset, aperte jussit, 
ut quod gratis accepissent, eis quoque gratis darent, 
non aurum vel argentum, aut alias omnino materiales 
et terrenas facultates pro eis acquirentes. Ceelestibus 


notant Ballerini in Prat. ad Epistolas S. Leonis 
Magui t. l, pag. 560. MaNsi 
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enim et spiritualibus donis nulla est eum terrenis et À 7, 4puoby, fj «wa. veptouslay, &xXog Og Doch, 1) 


temporalibus commutandi ratio. lloc autem pracep- 
tum non solum illis, sed etiam nobis per illos dedit, 
quos in illorum gradum etlocum substituere dignatus 
est : eL oportet, sicut illi tunc, nos quoque nunc accu- 
vate el diligenter servare, nec in iis qu:e technas $0- 
phisticas non admittunt, uti sophistica calliditate, nec 
aleam periculosam jacere : Gratis, inquit, accepistis, 
gratis date. Non possidentes es, neque aurum, neque 
argentum in zonis vestris *. Simplex est et aperta hu- 
jus mandati ratio, quie nihil habet varium, nihil 
quod non sit. facile et explicatum, nihil quod sophi- 
stica expositione egeat. A me, inquit, accepistis di- 
guitatem sacerdotii. Si mihi pro ipso parum quid 
vel magnum solvistis, et hoc a me venditum est , 
vos quoque ipsum aliis vendite : 
accepistis, vos quoque gratis date. Quid hoc est man- 
dato apertius? Quid autem iis qui parent, utilius ? 
Vx illisre vera qui Dei donum aequirere, vel illud pro 
pecunia dare in animum inducunt. In fel enim ama- 
ritudinis et vinculum iniquitatis ii, juxta sancti Petri 
sententiam ?, a sua malitia comprehensi sunt. 
cóvOccpov &Duxlag oi voto0vot, xa^X vhv &mógacty 
£avvü)y qQuaproptas. 

Unde et sanctorum et beatorum Patrum sanete 
magna synodi eecumenieze Chalcedone congregatze 
huiclegi Dominicz convenit canon, qui sic a nobis 
aperte iisdem verbis editus est : 


« Si quis episcopus pecuniis ordinationem fecerit, 
vel non. venalem gratiam ad venditionem deduxe- 
rit, et pecuniis ordinaverit episcopum, vel chorepi- 
scopum, vel presbyterum, vel diaconum, vel aliquem 
eorum qui in clero connumerantur, vel pecuniis 
yrovehat oeconomum, vel defensorem, vel paramo- 
uarium, vel omnino aliquem ex clero, propter suum 
turpe/luerum : qui hoc aggressus esse convictus 
fuerit, de proprio gradu veniat in periculuni ; et qui 
ordinatur , nihil ex ordinatione, vel promotione , 
que fit instar mercatura, juvetur, sed sit alienus a 
dignitate, vel curatione, quam pecuniis asseculus 
est. Si quis autem his turpibus ac nefariis lucris 
sequester intercessorve »pparuerit, is quoque si sit 
clericus , a primo gradu excidat : si autem laicus, 
vel monachus, anathematizetur. » 

Pulcherrima et valde pia sunt hujus canouis san- 
ctorum Patrum precepta, qui omnem invasionem sa- 
tanicam , diabolicumque conatum, qui in donum 
spirituale intenditur, repellit et rescindit. Nullo 
enim modo vult ordinationis promotionem pecuniis 
aunt fieri, aut suscipi, nec ab eo qui illam exercet, 
nee ab eo qui ordinationis promotionem accipit : 
sed nec ante tempus ordinationis, nec post, dari 
pecunias concedit : omnium enim in hac quoque re 
esse sordes, munerumque corruplionem pronuntiat. 


si autem gratis B 


Y:605* u$ yàp elvat cv. Exovpavlov, xoi mvevpa- 
«:XOV ya.ot5p&cty &qovonv, zà Yer pà, xoY Exixnpa. 
Taótnw ví» EvvoMQv, o) uóvov Exs(votg , &ÀXà xol 
fjpiv 67 Exelvov Evevsao, obz elz «bv Excivtov. Ba- 
Ouóv xe, xaX xónxoy Ünstcavaeiv xavrjsiooe* xat ósi 
xaÜ&nsp Exctvot xvóve, xo fiu dic vUv &áxpi6og quA&c- 
vsiy $6, xal mapovnosiv, xa p cogplceoÜai «X 
&coga, unoE xó6oy àvappinvew EmY xivbuvov. Ac- 
per, qnoi, &Ad6ece, Ocpeàr Oóve , ju xzncodge- 
voi xaAxóv, unóe dpyvpor, unce zpucórv elc cac 
Corac opor. 'AvioUs xat caqncó vfjc &vxoAT|c vaUTTG 
)óvog &cviy, o08Ev motx ov Éytov, o06E Duci vov, o005 
cogiovtix Tis Ogópevoy E&wr foe * IIlap' &uoo, qnoly, 
£6£Gac0s «5 1j; lepucüvrs &Sieua, el p&y óm$p ab- 
700 pot [tx pov, T] uéya. xt xaxe6d)ec8e , xot xoUco 
Üpiv nénpavat ma p' £uoU, muAclze xaX Üpelg $réporc 
a0c6. Ei 0& Gpsàr) el fiae, Góxe Otopeày xot b pec. 
T& «tc EvxoATjc ca0vng caqpéovepov; TC OE volg vtec0- 
&pyoUst. AucveeAéovepov ; Oba «v Üvtt, vote xvfjoa- 
G0at vrjv x00 coU Gtpsày, 1| 0:66vo« za) vrv 0tà ypn- 
pávuw OnsOmypóou. Eig yàp yoMn» mixplac, xat 


r 


*o9 &Ylou Ilévpou, ómápyouct ouAXAmQÜÉEvveg bxb c7; 


"O0zy xai t&v óoitv, xai paxapicy IIavépwv vov 
ifs; &(lag xa uen olxoupevixns vüjg bv Xoixm- 
&óvt Govay sions , vi AsoxoxuxO voUvtp vópp coy&- 
6s. Ó mepiuoóvou xayüv, óc fjuiv caqüg obtool Aé- 
Geoty absalg Exmequovnvat 

€ Et «i4 &ntoxonoc &ni ypfiuact xstipozoytav «ouf- 
cavo, xaleig mpásiw xavaváyov viv &rpatoy x&piw, 
xai ystporovíoat Emi ypljp.aow Emloxomov, 7| ytop- 
&ntioxonov, 7] «pso6Uxepov, Tj 6t&áxovov, 7| Écspóv wa 
zy £y 10 xMjpto xavapiÜüp.ouuévov, T] mpo6álXorvo 
£n xpfjuaoty olxovópov, 3| Ex0txov, T) mapaqiováptov, 
3| dg ttyÀ x00 xAMfjpou, 07 alcypoxépüstay olelav, 
ó 10Ut(p &xtyetpfjaag &Xevy elc xvyDuveuévo) m$ pl vby 
oixetoy Ba0p.óv* xai Ó yetpozovoousvoz, [moy Ex vns 
xav Bwnopíay óqgeAets0o yetpovoylac , 1| mpo60AT:* 
à) Eovoo &QX prog t5 &5tae , T] 109 gpovciopaco;, 
oUnsp Emi yptfipact Exuyev. El 8é vic xal peoveeüuv 
qavij vot aiay pole «oUcote , xat áücpicote Af paaot , 
xaX o0voc el uv xDmpuxbo eU, vo0 olxelou Exztmvézto 
a0 oU* £l 6E Xatxbc, 1] pováGoy, &vaDsuasticéoQu. » 


KáXAioca. xai May e00267, «00 xavóyog vy ófov. 
Ilaxépovy 0mápyet và mapxyyéApaua, vücay Égo0ov 
cazayuxy, xai mv byystpnpa Ou 60Aixby. xasà vs 
myeupacix fis eepóp.svov Oupsác, dm oUpevá ve, xat 
&yaxónvoyca. OQ fojAeva: 'vàp ob0apüg Ó:ux xpn- 
pévovy v(vecOnt xfjc yetpovov(ag viv mpo6oXhv, 1j 
ünoB£yec0at, ove ma pà «o0 vadvny EveproUvvos, obe 
mapà «o0 ^j ystpoxovíag vhy Tpo6oXny Omobeyo- 
pévou, àÀA' o08E mpb xaipoU vfjg xetpovovlac , o00E 
uevà ^by xotpbvy vic ystporovlac, ob6E xarà vov xat- 


gov aosby v,c xetporovlac, oup «fis yerporovlas eiüoc0ot y pfi uaa cuyycpst" xaÜóAou yàp civ £x v x p&r- 


pat voUvto Otopoboxiay &méqnvev. 


"Matth. 31x, 8, 9. *-Actz vir, 20. i 
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d NAE n ? , E . TP tut . 
Opstos Exeio) vOv, xaizot mpobtAog voUvov o0co A — Quoniam tamea iis ita aperte prohibitis , quidam 


XeXOÀUpévtV, Egeopámoáv xiveg xac «ovy l'aAativ 
Gto poUvzec, xaY mx pa6atvoveeg Bv alsy pox£püstav, 
xat quia pyuplav* tà auvfj oux «a)va, xal qo ávOpona 
ma porr(éAqauta , € Eyety EboGe xa fjuty vaUxa má 
&vavyedsa.o0at pev viis &ylac cuvóbov, vic vor uoU- 
enc &v vaóvr| xj BacuAevoUcr) véa "Pon , &ozc 6lya 
máone Emtvoíac, xal mácng mpooácsog, xxi mavzbg 
cog13103, viv B3eXopáàv cadvnv, xal &cc6T, o0x. oi' 
Gru &netas)0oUcay auvfüstay xatz &Yttozázavg 'Ex- 
xMnsíatg mayveAOg ixvepelu (va &An0O0e- &xau- 
Ae)vou , xal xaÜapüg mapX TOv àpyiepéíow vmg iml 
&t9V y&tpovovou uévooy &vapóisecoz Yivopiéyns, ávocy 
3j *00 IyzUnaog yáptg £xipovcd: Ov vov Ys ox oia 
&à xpnpi&ztv ctv mpo6oXtv motoupévoy, xal ob CS 
Xsphs xaÜapüs &vepvodonc, Emvootsü «à mooyetpt- 
&opév xavà viv ouviy «o0 xnpüypatog , xol obyt 
custfAAezat (4d)Xov f| «o9 &viou Ilvsópnzog xéptc. 

"Ic0 tofvuv, và xávva ÜsocsÓóicrats, móvca «bv 
&vvtvao3y &Moxousy ErY «OQ xotodcto st Exiaxomov, 
3| yeperloxomov, 1] mspiuüsuzhy, 1| mpsc6Uvepov, 1) 
Gt&x0vov, 1] Xov xtyà Ojos vo0. xavóvoc, 1| Aaix5y, 
xov Góyguast vOv üpyiepéow xazaxexpis0at, xal 
xotvW vg, xaÜis mspi vojzou xaló zOv lov 
Havépty xaviàv qU&ácac OuaAst. Act. YXp. elvat yá- 
piw tiv x&piv, xoi pmBapoU pesvcedsty cap! acf 
&pyOptov. "Ecct) volvuv xai Éazty &moxfjpuxvoz, xat 
ná&cns lspavuxiis &Slac ve, xat Xevcouptag &XÓs ptos, 
xai vf xavápx voU àvaÜüfuavog bmoxsluevog , Ó «c 
xaUvny xv&cÜat 0tà ypnpávov olóysvog, xat ó «ai- 
«nv ma p£yety £m. xoa cy mto voUg.svoc, else xAn- 
puxbe, eive Aaixbg etr, x3y EXéyyovvo, xX» p EX 
40tvo mOtely, Ücv obOi oiv «s cup6i6acOTval rovc 
«X oUp60Am, o)0& Ozip cugqQovyncat «bv. paquovv, 
3| vob; vodvto £ouAsóovva OouAcUcat OsQ. Ascnozixi] 
xai ab &ovty àzógact; &àvaqpl6oXog: Ob OUvacüs 
0&9 OovAeUew, xal uappiorg. ; 

Toótotg &mi0apáoUvveg fjusig xavà Bóvapuv, xo 
toUTotg Ümxfxovvec, uev vo vaUca qíjcavvog, xoc 
toy yaUva mt oa vottod voy vy &móoacty menov usta. 
*govsiaást 0b xal ofj óst)vrc Oià máong mepugu- 
Aaxijg motoupéym, 00a xavaczfsat Ou &vty páquy 
xal toig mb ci opiXeovázotg Emioxómotg, xal me- 
puobsuzals, xal vote &XXotz &xacty* Ua. £y EX xvsÜ- 
pat, xaX qud qyf mávcse ópo0 Xptovtavol cupi- 
epa&ájevot xoà voU xotwoü OucuevoUg loy Uotop.ev 
cóy OcÓ, ch om' éxelvou quzeuÜcisav tv fjgtv Tic 
eQapyupíag óíjav, &pa müctw abzotg XOV xaxGv 
"ois BAactüuacty Exvepelv. Ilàsay wiàv cbv coi iv 
Xpisw áüelgóvnsa mpocaYopsón. "Epóouévog &y 
Kuplto ómspsóyou fjuv, ÜsogrAÉozace &bsAg£. 

ToUto «à &nwcolipalo Adyo cov abcQ 0 cà 
P'evyatio baérpaWar xal ol £680uixorza coElc. 


B 


sunt in Galatarum Ecclesia deprehensi propter turpe 
lucrum et avaritiam hec salutaria et humana prze- 
cepta negligere et transgredi : ea quoque ipsa nobis 
renovare visum est cum hac sancta synodo, qua in 
hac regnante nova Roma, nunc agit : ut sine omni 
penitus inventione , et omni pretextu, callidoque 
commento , impiani hane et. odiosam, quie neseio* 
quomodo in sanctissimas Ecclesias subiit, consuetu- 
dinem omnino exscindamus ; ut. cum pura et absque 
ulla cauponatione eorum qui ordinantur, renuntia- 
tio ab antistitibus facta fuerit, gratia Spiritus sancti 
superne veniat. Quibus nescio an per pecuniam 
promotionem facientibus, et manu non pure ope- 
rante, ad eum qui promoveturzaceedit, secundum 
vocem Evangelii, et non potius retrahitur gratia 
sancti Spiritus. 


Scias ergo, o vir religiosissime et omni ex parte 
sanctissime, quod quicunque hujus convictus fuerit 
episcopus, vel chorepiscopus, vel viator, vel presby- 
ter, vel diaconus, vel quivis alius ex canone, vel ex 
laicis, communi antistilum decreto, communiqua 
sententia condemnatus est, sicut de hoe quoque 
sanctorum Patrum pr:ecedens canon loquitur. Opor- 
tet enim gratiam semper esse gratiam, et argentum 
apud eam nequaquam intercedere. Sit ergo et ab 
omni sacerdotali dignitate et ministerio alienus, et 
anathematis loco subjectus, qui et se per pecunias 
acquirere existimat, et qui eam pecuniis habere pol- 
licetur, sive sit clericus, sive laicus, sive hoc facere 
convincalur, sive non : quia fieri non polest , ut 
conveniant qu:e convenire nequeunt, nec ut mamme 
mona Deo consentiat; vel ut qui ei serviunt , Deo 
serviant. Domini est sententia, cui contradiei non 
potest : Non potestis Deo servire et mammone *. 


Nos in his pro viribus consulentes, et eis cre- 
dentes, cum eo qui hxc dixit, adversus eos qui in 
iis peccant, sententiam protulimus. Tua sanctitas 
curam gerat, omni adhibita diligentia, ut ha:ec per 
transcripta exemplaria innotescant et sanctissimis 
episcopis qui tibi subsunt, et msptoóeuzatc, et aliis 
omnibus : ut in uno spiritu et una anima omnes si- 
mul constipati Christiani adversus communem ini- 
micum, Dei-auxilio, possimus avaritix radicem, qu;e. 
ab illo in nobis insita est, cum omnibus eorum ma- 
lorum germinibus exscindere. Omnem qux tecum 
est in Christo fraternitatem salutamus. Fortis exsi- 
stens in Christo, ora pro nobis, sanctissime frater. 


Huic epistole cum ipso Gennadio subscripserunt 
eliam septuaginta tres. 


STEPHANI BALUZII ADDITIO. 


Decretum istius. Concilii adversus simoniacas 
 molitiones exstat apud Dalsamonem, et hinc in edi- 
tionibus Conciliorum. Desunt autem utrobique sub- 


? Matth, vi, 24, 


scriptiones Episcoporum, quas exhibet Petrus Lam- 
becius ex vetustissimo codice ms. BDusbekii, qui 
nune servatur in. bibliotheca imperatoria, Exstant 
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ettam fn libro secundo Juris Grzco-Romaui. Earum A imperatorio et in Colbertino ut in editis, nisi quod 


xvn priores el sex posteriores nos invenimus. in 
vetustissimo eodice 924 bibliothecze Colbertins, in 
quo desideratur folium intermedium ubi erant reli- 
quz. Porro titulus istius decreti sie habet in codice 


Gennadius episcopus Constantinopoleos nove 
Rom: subscripsi, — Joannes episcopus metropoleos 
Heraclex subscripsi. — Anastasius episcopus metro- 
poleos Ancyras subseripsi. — Vunomius episcopus 
metropoleos Nicomedix subseripsi. — Petrus epi- 
scopus metropoleos Nics: subseripsi. — Pergamíus 
episeopus melropoleos Antiochix Pisidisxe subscripsi. 
-— Paulus episcopus metropoleos | Marcianopolis 
subseripsi, —  Nunechius episcopus metropoleos 
Laodicex subseripsi. — Petrus episcopus metropo- 
leos Gangrorum subseripsi. — Carterius. episeopis 
wmetropoleos Claudiopolitanorum subscripsi. — Aga- 
pilus episeopus. metropoleos Rhodi subseripsi, — 
Eleutherius episcopus metropoleos Chalcelonis suhb- 
seripsi. — Stephanus episcopus metropoleos Ilie- 
vapolis Euphratesie subscripsi. — Gregorius episco- 
pus metropoleos Adrianopolis subscripsi. — Lu- 
cianus episcopus metropoleos Bvze subscripsi. — 
Eunoius episcopus metropoleos Mytilenes subscripsi. 
— Thalass'us episcopus metropoleos Parii subscripsi. 
— Maximus episcopus metropoleos Laodiceze Syriae 
subscripsi. — Gerontius episecopuszmetropoleos Se- 
leuciz: subseripsi, — Eustathius episeopus Parnassi 
subscripsi. — Netiras episcopus Gaz subseripsi. 
— "TPheodosins episcopus Canoth: subseripsi. — 
Anatolius episcopus Atheniensis subscripsi. — S!e- 
phanus episeopus Prusenus subscripsi. — Cyriacus 
episcopus Apolloniadis subscripsi. — Acacius epi- 
scopus Antandri subscripsi, — Plutarchus episeopus 
Platzensis subseripsi. — Cyriacas episcopus Car- 
phiensis (1) subseripsi. —  Aphobius episcopus 
Coroniz subseripsi. — Macedon episcopus Magidi 
subseripsi. — Rufiuus episcopus ZEgiwe:e. subscripsi. 
— Palladius episcopus Audri subscripsi. — Pho- 
tinus episcopus Otri subscripsi. — Eutropius epi- 
seopus Aureliopoleos subscripsi. — Joannes episco- 
pus Écelisinge subseripsi. — Photinus episcopus 
"'hermarum subseripsi, — llypatius episcopis Ger- 
menorum subseripsi. — Sabbatius episcopus sub- 
scripsi. — Eudoxius episcopus Bospori subscripsi. 
-— Basilius. episeopus Naucleorum subscripsi. — 
Pormen episcopus Clysinatis subscripsi, — Apollo 
episcopus Pithaute subscripsi. — Esaias episcopus 
Naucratitorum subscripsi. — Isaac episcopus Thy- 
neos subscripsi. — Helpidius episcopus Tamistheos 
subscripsi. — Marion episcopus Cynorum subscripsi. 
— "heoteenus episcopus Asen: subseripsi. — (2) 
Atticus episcopus Malenorum subscripsi. — Theo- 
timus episcopus Acmon:x subscripsi. — Chariton 
episcopus Appii? subscripsi. — Serenus episcopus 
»etropoleos  Maximianopoleos subscripsi. — Ma- 
^imus episcopus Zagylensis subscripsi. — Athana- 
sius episcopus Zoitorum subscripsi. — Plusaumon 
episcopus Nieiotarum subscripsi. — Papas episco- 
pus Eleitorum subseripsi. — "Theonas episcopus 
butitorum subseripsi. — Apollo episcopus Anti- 
phrorum subscripsi. — Agathus episcopus Periceci- 
densis subseripsi. — Peirus episeopus Ephswsti 
subscripsi.- - Apollonius episcopus Athribeos sub- 
scripsi. — Petrus episcopus Dystheos subscripsi. — 
Harpocras episcopus Taneos subscripsi. — Paulus 
episcopus Sebennyti subscripsi. — Aristoteles epi- 
scopus Echinei subscripsi. — Püotius episcopus Ba- 
bylonis subscripsi. — Augustinus episcopus nova 
Mareiaus subscripsi. — Joannes episcopus Nicopo- 
leos Arueni$ subscripsi. — (5) Julianus episcopus 


1) In Leunclavio est Attalus. ; 
2) Leuncl. Lunianus. 


ista, xaX mp5g «by Ilárav "Pune, non habentur in 
laudatis codicibus. Exstant tamen in codice 4262 
bibliothecze  Colle:ting; — Sequuntur — subscriptio 
nes. 


Fevyvá3tog Em(oxomoc Ktovoxavvivoun leue véac 
"Póunc ónéyopoda. — 'Imávvnc &nxíoxonoc [n vpomó- 
ico: 'HoxxAetag bxévpadpa. — "Ayaatáctoz Entoxo- 
«oc urvponóAeoz '"Ayxopxc bmiypoa. — EUvóputoz 
Enicxonog U'vpondAstos Niopvbetac onivpada. -— 
Iécooz &níoxosocz unvpomnóleoc Nixataz ómeypada.. 
— IIsoy&utog &xíoxonxoz prvoomóAsog "'Avctoyelac 


Hity Onxzyoaba. — WMa3)oz &xíoxonos urvponó- 
Aeg MapwtavounoAuOw Ümévpoda. — Novwvéytog 


tmíoxonoc qwntponólsog Aaobtzciag; Ünéyvpaja. — 
IIZzoog £mioxomoc pvporóAeoz lavy py omévy pad. 
— Kaoziípwz &mioxonog pavpomóAetoc KAavBtouno- 
Aus Ónévoxpa. — 'AYaznobe bmioxomog pmupo- 
móAsog 'Póbov óméyoaxda. — 'EXeufü£gtog Emíaxomosz 
UnvpozóAsog Xavnoóvoc bnÉY pata. Sus Yaígavor 
£míoxomog pmvpomóleog 'IepamóAsug Ebgpavwno:ag 
óniyompa. — T'pnyópios Emíoxonoc pmvponóÓAeuc 
'A8ptavoumoAtOv ozévoojx. — Nouxtavbc &mlaxonos: 
UncponóAeos Bójng ónéypada. — Ebvótoc Enl5x0- 
mog UyzponóAeg Mosifvqe Omnéypada. GaA&c- 
cioz ixioxomog pnvponóleoz Ilaptou Sce pada. hes 
MáE,toz Emísxonoz unvgonólso; Aao0ucelag Xoplac 
Üzéypadja. -—— Vepóvcvog Emioxomog pnvponó ets. 
X:suxeíag  Üméypaa. —  Ejováüvo; &misxomog 
IIzpva5509 9néypota. — Nzstpze (4) &uiaxonog l'á- 
Cnc Übníypaja. — Gso0ósvog &miaxonoc Kav0ac 
ÜziYoxpa. — "AvavóAtog &micxostoc "AUnviv in- 
éypadyx. —Xxéqavog &niaxnnoz ITooucaéov ónéypada. 
— Kuptoxhg Emisuxomng "AmoAlowtav V Obméypatba3.. 
— Axá&xioz &micxomo; '"AvxávOpow Ümépatpa. — 
Aoóvapyog &mioxomog IDosauby Ün pasa. bs 
piaxbz Emiaxonoc Kapipuov, Unévpoda. — "Aqó6.0; 
&xioxomo; Koptvstac ÜniYpaba. — Maxs0t &mi- 
cxoxoc Mavópiv óméYpada. — '"Povdgivos &nioxomoe 
Alyaty óxéy paja. — IIaAá0wz Exioxonog tAyOpov. 
Onéypada. — Qusstwbz Exioxonog "Ovgou bnéypata. 
— Eójcoóziog &xioxonog AbpnitounoAsog Unxéypata. 
— "loávme £míoxomog 'ExcAonvfz Ünéyoapa. — 
Duzetybz &xisxonog viv Gspyiv onévpada. — Y má- 





Emíaxomos 


Exloxonog "Eywetoxóv oónéypatya. — Guviog Enloxo- 


(5) Forte Scarphiensis et Grece Xxapotav. Hard. 
(4) Est et in Concil. Nezfpas. (o3. 


1621 

«og véac Ma pxtaviic Ümé ty pay. — [oak Emloxo- 
mos NixomóAsog 'Apusv(ac Oózéy poda. "IouAtavog 
&mísxomog KtooU, ymévpatja. — Yá6edts &mí(oxo- 








mog 'AyytiáÀou ónéy pads — X«xpaoazox)mng &míozomoc 
NH ootxovvtjoou Ünfypot — "[oá&vvne &mioxomnog 
'T o2 ta youmó etos ÜTÉ s -— Má&tuoc &nxioxonxoc 
Ai60ne Ünéypa'a. €Osoüócvo; [al. Osó6ou3og apud 
Leunclavium Hard.] &xisxonoc Tpavounó)se Ün- 
éypoqa. — Maplvog; &mtoxo: "ipe "'Emtgavetag om- 
ur — Basteto; tzícxonoz "Axstavüpeia; üm- 
£| jo is — "|o&vvns sxomo; lepuavixeíag Um- 
£1 poca. — "]vétpoc inisxomog Eignvovnókeus Ümn- 


t 


£ypata. —T: uote 0; e AoXuay s ünéY Yoon 


FRAGMENTA DOGMATICA. 


— $oyvriavbg Exloxomog Xauvoláaou UniíYooda, -— 


"lo6ivo; £xtoxoxoz A(621:00 Onéyporya. 


(1) Leun. Trajanupoteos. 
(2) Leun. TAeodolus Tranopoleos. 





GEN 


Ex Facuxpo HenwiANENSI!, pro Defensione trium capitulorum, lib, tt, 
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Coensis subscripsi. — Sabbatius episcopus Anchiali 
subscripsi. — Siratocles episcopus Proconnesi sub- 
scripsi, — Joannes episcopus (1) Tranipoleos sub- 
scripsi. — Maximus episcopus Libyxs subsciipsi. 
— Theodosius episcopus (2) Trajanopoleos sub- 
scripsi. — Marinus episcopus Epiphanizx subscripsi. 
— Basilius episcopus Alexandrie subseripsi. — 
Joannes episcopus Germanicis subscripsi. — Indi- 
ius episcopus lrenopoleos subscripsi. — Timotheus 
episcopus (5) Doliehes subscripsi. — (4) Fonteianus 
episcopus Sagalassi subscripsi. — Docimasius epis- 
copus Maroni» subscripsi. — Jovinus episcopus 
Debelti subscripsi. 

Aoxtpástog Exiaxoro; Mapovcia 


» 


— 


Unéy poa. 


(5) Leun. Dolischic. 
(4) Photinus Agalassi. 








p. 16 seq. edit. Sirm. 


Vie inihi a. malis. Heu, heu! unde enim quisquam p Prophet prophetant iniqua : sacerdotes plauserunt 


in praesenti aliunde sumat exordium ?. Quales Cy- 
rilli AEgyptii, et. quantas blasphemias incurri, et 
quantas blasphemias audivi ! Quis revera de! capiti 
meo aquam, et oculis meis fontem. lacrymarum 2 el 
plorabo istud die et nocte : quoniam extendit lingua 
ejus mendacium, el uon fidem : confortatus est super 
lerram ! .. Ex certo. pax. peccatoribus déceptio : 
Propter hoc enim obtinuit eos, inquit, superbia eorum 
in (inem , cogitaverunt el loculi sunt in malignitate ; 
in?quitatem in alium locuti sunt ; posuerunt in colo 
os suum, el lingua eorum transivil. super terram. 
Psaluiste ista sunt *. Jeremie autem propheta 
illa prima, Evge, o beate Paule. Exsurgent, inquit, 
el ex vobis ipsis viri loquentes perversa, ut abducant 
discipulos post se *. Vae malo Alexandri, familiari 
ejus, et proprio jam isti secundo, qux corrupta 
ploremus, quaeque corrumpit. Ex toto jam myste- 
rium iniquitatis, et vereor ne forte nunquam qui 
tenel de medio fiat, Euge Jeremiz: prophetze. ltein 
ili voci exstasis terribilis facta est super terram . 


B 


manibus suis, et populus meus dilexit ita *. Quid 
enim minimum, aut quid mediocre in illis ? omnem 
supereminentiam blasphemix jaculatus est adver- 
sus sanctos Patres, adversus eorum priores (1) Apo- 
stolos, adversusipsum Salvatorem, in resurrectionem 
meditatus est. Assumptam quidem humanitatem (2) 
ex nobis et pro nobis injuriat : divinam ejus (5) 
naturam, et impassibilem passionibus subjacere 
contendit. 

Quin etiam respondens primo ejusdem sancti Cy- 
rilli capitulo, quo. dixit : Si quis non confitetur 
Deum esse secundum veritatem. Emmanuel, et pro- 
pterea Dei genitricem sanctam Virginem, genuit enim 
carnaliter carnem [actum Dei Verbum, anathema sil ; 
ita in. eum invectus est, Anathematizaturus est te 
Deus, paries dealbate *; justissimum enim est te,. 
similiter Ananiw Judx»orum principi sacerdotum 
linguam adversus discipulos Christi moventem, si- 
milem ab eis indignationem experiri. Et cetera, 
qua in eodem opere, si quis volet, inveniet. (4). 


Ex Philippi Solitarii Diopt. rei Christ. (Biblioth. Patrum XXI, 611). 


Est enim cognitio, qux sermone explicari potest, 
absque sermone : el est cognitio cum sermone. 
Sunt enim mult, cognitionem quidem habentes, 
sermonem nequaquam, ut idiotx, et qui non pos- 


Ex Awc. Mar, Vet. scrip!. Biblioth. VII, 


sunl significare ae docere perspicue, quie in mente 
habent, et proferre, donec Deus his sermonem im«. 
pertiverit. 


250. 


Gennadius quoque episcopus de processione Spiritus sancti a. Patre et. Filio ita ait : Credimus unum 


! Jerem. ix, 1,5. ? Psal. rxxu, 6-9. 
Cod. Ver., superiores. 
Cod. Ver., Humanitatem. Unigeniti. . 
Cod. Ver., autem ejus. 

(4) Gennadii loeum alterum ex lib. 11 ad Parthe- 
Ses profert Leontius in locis communibus de ori- 


(1) 
(2) 
(5) 


^ 


SA GIRUSX» dO. 


* I" Thess? m, 74" Thren 1514515. | * Act xxr, 35. 


gine animarum, Pevvaótou KovovayvtyounóAetg x 
z00 mp0g IIa p£ytov cutégou Yvon. 


Potuit Gennadius et ipse de Christiana religione 
yecte sentiens, non intellectum beatem Cyrillum 


hona fioc gen mors 


-— Aa 
-^- 
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Deum esse, Patrem, et Filium, et Spiritum sanctum : A habeat Patrem ; Spiritum sanctam, eo quol sit ex 
Patrem, eo quod habeat Filium ; Filium, eo quod — Patre procedens et Filio. 


Ex Georgidii Collectione Gnomica (Ac. Mar, Spicileg. Rom. VI, 611). 


Ofvoy my» cuppiévpog o)x siz xópov, Otvo9 xopsaÜcic xaX «pooOv &yuevolas, 
'"Póoty vputífjor, &oqaAr xo) 1vnstav.s Qux &v xpavfjsne fjóovQv xaxooyóAoy. 








EJUSDEM FRAGMENTA IN GENESIN. 


(Ex Calena Nicephori monachi Lipsie V172, cui titulus : Zstp& &vbg xo mevvtj«oyta. ümop.yrpactovv elc 
viv 'Oxvávsvyov, x. T. À. 


CAPUT PRIMUM. B KEPAAAION A*. 
Vens. 1, « In principio ereavit Deus celum et « "Ev &pyf, &xolnosy ó Ocbc «by obpavby xal «hv 
terram. » Yhy. 
Sunt qui contendant Deo, cuncta creare volenti, Eic( *iwsc, oi quot Osty «by Ocby fouXQB£via 


non tam sero, sed multo prius creaturam fuisse —xcícat và cüpmavva, ui) Govepoy o0voc , àXAk mp5. 
proferendam. Qui autem sermo non temerarius tàn- — 702300 c00c0 moUjcat. "Eozt 6i oUrog Óó )óYog mpbz 
tum, sed et stultus. Deus enim, cum zlernus sitet — z coApmpi Alzy eüf0nc. 'Atótou yàp vo0 soU xal 
esse credatur, eadem semper, si libuerit, dici po- — voc, xai eivai mioteuo[ivou, mávvovs àv óuoítog 
tuissent, etiamsi mille millibus ante annis ea con- «b «9*5 coUo volg &£0iLouci XAéyety OmTjpGe, xàv ci 
didisset quae facta sunt. Nam semper a creatura in- — mp5 poptáxts poplov &xüy &renotnro và Yeyevnuéva. 
finito intervallo distaret; quantumvis mens nostra  llávcozs yàp mpbg tb «o0 memowxávog ó&mépavcoy 
ad superiores states longius longiusque referatur — ópoíog àv àmcAsimevo, &viojong uiv às xo àva- 
ac revehatur, nunquam prorsus zernum et princi- — ytpoóong elg xb &vo «üg Ownvolag dpv, &Etyou- 
pio. carentem Deum contingere poterit. Rejecta — vns 6& obóapiog obüemü mots mpbg xb &vapyóv vc 
igitur inani audacique cura, traditis studendo acquie- (; «0700 xaY átótov. "Ocve o00E moüco Üpacuvouévotc 
scamus. Aliter. Ut lex veris tempore exorlium sumit, — moAuzpapovnuéoy fulv, à) s030 60s oic mapaós- 
ità et. Novum Testamentum, passionem scilicet — Gopsévotg ovepxzéov. "AJAtoc. Kat ó vópog àxb Éapog 
subeunte Domino; idem fortasse de mundi crea- — &pyezat, xoY 4| Kov?) Ava0fx , Tjcot b máOog «c5 
tione valet. Kupíou, zàya 6E xaY € xvlotc xo xóapov. 

Nou défuerunt qui coelum et terram ab angelis Eict tweg, 0t mpoosOnptovpyjc0qt. obpavoU xal 
(fuisse condita assererent, Platonis, ni fallor, Grze- — y5g Égacay vobg &yYyéXouc, Hlà&vovoc, &pot Ooxei,. 
eorum sapientissinii fabulis indulgentes, quippe qui — cot; p.o0otz 200 cogtozázou map' "EXAncty &6axoAou- 
sensibilibus spiritualia et rationalia tanto antiquiora — 07savzec. "Oc mpso6Uxcpa zv alcÜnvüv elvat Exeys. 
esse contendebat, quanto sunt reipsa prasstantiora, — «à vorivà xa Xoytxà vocoUzoy, 6cov Eozle aÜüvOy xa 
Talia quidem docebat ille,"uti a Platonico quodam — «iiuovepa. Aéyet vo00v obrtocimsp ixslyog, 6ca. £y 
superbo ore declamante me audire memini. Ani- — p£puvnpat xové «tvog HDactevixoo xol. [uà co62 pg 
mam vero, licet cam recentiorem dicere non dubi- — Jaooyyítovzog £naxnxocg. T^v 6E doyntv, oby dg 
temus, non tamen a Deo recentius esse factam, — yC6y 0ozépav Emtyetpoüpey Aévst, obvoc Épvyavti- 
quod non sivisset Deus. antiquiora a recentioribus — caxo xai ó Oshg veoxépav* o) yàp ày &pysotnt 
"irigi; nam loquendo, sepius, ut agendo, incerta D mpso6Uzepov 0mb vetovépou ovépEag clacey: dàA& mug: 
et obvia quieque compleetimur. Plato igitur animam — fusi; moXo [ivéyovesg v0 mpostuyóvvog xal elxi, - 
et origine simul et virtute priorem et antiquiorem — «adc zr xat AéYopsv* Ó Oi xal Yyevéoet, xoY à pest 
corpore , magistram scilicet ac dominam servo,  mpozépay xal mpeo6uvípay vy" a patog, tg 
contendebat. Quibus ergo, ut dixi, quidam assen- —6sonóvQy ce xol &p&oucav &p&opévou, cuvectícao. 
tientes, nec invenientes hoc in loco illorum crea- ^ Toócotg oov, (xg Éqrv, nposyóvveg *tybc, xal &pa 
tionem diserte per Scripturas commendatam , ac — p e9póvveg Emi coU mapüvvog «hv cuYyparpty én- 
preterea forsan, humana quidem ratione, Dei po- «6$ ajTOy vf mowfjostog pspvriuoveuxutav, mposéct 
testalem. parvifacientes , quasi per seipsum tanto — 8' tatc, xai «oUco ávÜptortvos, óc EvÜupmü£vzeg ab 
operi impar creaturarum suarum auxilio indigeret, — tj olóv. «e elvat óvov £g". £auxby xbv Oshv, (onep 
fiaxerunt ipsi ante cceli terreque creationem spiri« — «7; ix vOv zotgásov abvo0 mpoumÜslag inióeó- 
1"2lem quemdam exstitisse mmundum, Uinde beatus. — pevov, "is obpavo xe xaV vi; maus mpoysyo 
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vévat, VorjvÓy xtya. x03 0y dco' Exo y &AMUAOv Exepa- A Moyses dum dicit : In. principio fecit Deus ccelum 


«s0cayzo* xal vy Mocéa xby p.axáptov. Aéew uv, 
"Ev ápyíj éxolmoev ó. 00e cóv oopavóv xal civ 
priv, elvat 0E obx àAn0Gg a0co0 cg motfjocog vao- 
«nV &pyhv, àXÀ £xépav moXMp mpsa6uzépav, &v f 
&&g &opáous xaY Ao txàc omsovi)caco quoste. "Eypfjv 
65 &xpi6Og Xmtovfjoayvag vy vouy «fj Ot0acxoAla 
«o9 Ilvsópacocg, Qntfjaat 50 &v0Éc. Ebpotg yàp àv 
&ywveU0ey caqOgc vüg ceüloyogavoog &mávne Exelvnc 
&by ÉAeYyov * o0 póvov vb vip.uDvspov vf. vs Ovza. 
*by obpavóy perà «aGUvnc, QXÀà p «pb czabcTüc 
Yevéc0at, à2Àà xoY vb vijv. «oU quxbc qUoty 0svépay 
mapayÜTnvat, xpelvcova «o0 oxócoug Tpo0f|loc bm- 
ápyoucay. Eiva onéppaza, uevà voUco xa Oévüpa, 
eixa, GG. T'vrvOv ve xai xenvOy xal yepoaloy 0cáan, 
xaX Er mot voUxotc zby &yOpumov. EL 6E Aévotev, ózt 
«o)tt)y Éxact0v, Xày ei vtputtovepóy £ovy nb peza(se- 
vísvepov 700 mpuoYyeyecvégou , vby Tipéxepoy Aóvov 
ob8évy vt p.XAX0V. deu, OteAéyyet, oox alo0nvX mpbc 
alo81& xa pa6áXovza,, à3AX mpbc olo0nvX vorzá, xat 
8,à voUvo vOy alo0nvOv Égapev mpoyevevmoüat và 
vonz&: Epoüpev xal mpbz voUvo fjpsie, óvt mep T] v0U 
&vO pe xou duy Aoytxf) ve oca. xa vorjvh, ósuxépav 
7f; capxbüg Écye vh» Yéveoty. "EmAacc yàp ó Gcóg 
Tpü0voV xbv &yÜpumov yooy àmó vis Ye, etra. [ec 
$000 &vequonccy elg xb mpócumoy abvoO myohvy 
Gun. Touvo 0E xal ó mpogfjg Zayapiag 9nAot, Xé- 
vov* 'O azAácac zxvevua àv0pozov àv avc. 
"Qove tb piy coU IDávwvog óóYv pa qzo0ic, &in0&c 


6&6 Mocfi; eincv* "Ev dpyq éxoíncsv ó 0&0q cór C 


ebpayóv xal cw vr: &mxei xa xazà àv0pomiwoy 
Aoytcpóy voUvÓ Éctty Exelvou moAAQ mÀÉoy üxoAou- 
8ózepov. Ti piv Yàp fivcovt, paXXov 6i 
xeipovt vb xgeivzoy Envyevéotat cá&eos «fj; áplasns 
Aóyov Éyov &£oví. Ilpoxomi] Yàp £v «oig müctv ómb 
400 &veAoUüg Em xb véhetoy yivezat. "O0sy ob0E «b 
mycUpuavUxby mpOToV, àAÀà ^b duytxbv  Eyévexo, 
Émnetva Tb mvsvpamiuxóy, TO 0, dg Exeivol qaot, 
&o!g BeXvtoot [f. mpbz] mpoví0scüa, Oczepa «^X 
QauAóTepa , xobyavviov motet* voD ys(povog piv Emí- 
$octy, &Aávvu0iy 0E v00 &ustvovoc. "O xazX toU co- 
Quvávou ty Olcy Anptoupyo0 obüclg àv tvÜugm- 
0,vat «oAufjoets. Kal qec? ÓAUya* "AX Exelvotg uiv 
o00ajGc mpocsxvéoy * Emcl pnóE Exepoy obzo ct tolg 
màelosi 7f; &ogalpévng mepl ve toU YioU xol vo0 
&ylou IIveUpsaxog 0óSnc mapalvtov Yévovzv, i coUo 
ma peppenveuOT vat vOv mpuv, o) xaXüc £x0o0f vat. 
"Ymo8éusvot Y&p &auvoig mXetovac Oqpioupytac, xal 
viv U£ay xa póvry «Qv motn uácoy &pyy ig XO 
àüevisawvec, BaÜ0poóg «vag xo vá5sig OcOy xc- 
xatwotop.Txauct, keváAouc xa pelGoug xa peytacouc 
£&cvpnxóveg. Ol; ci mapécvn Oímou0ev BsGaltg x5, 
*5v Ocby p.n8zy E&o0cv, Gv Moos fipiv mapab£onxs, 
mpomemotxévat, oüx àv vüc ópÜünc O0fmc mecpi nc 
&yíag 'l'otáóoz XxszAavi0ncav. Eióó:e; vàp (g vb 
müv elg 0o «aUca Otxxéxpueat, el; «6 Anutoupyby 
xai ónptovpyfjuaza, xoig ó pév bovty &y£vvqxóg 


xai c 


1 Zochar. xii, 4. 


el terram, non. verum creationis initium memora- 
rit; nam alia exstaret multo antiquior, qua invi- 
sibiles spiritualesque nature forent condit. Istos 
autem oportebat, mentem spiritus doctrinas inten- 
dentes, veritatem diligentius inquirere. llla enim 
speciosum istum errorem manifeste confutatum res 
peries. Nam colum, licet terra praestantius, una 
cum ea, non autem ante eam factum invenies ; 
imo etiam lueis naturam, absque dubio tenebris 
meliorem , posterius tamen prolatam. Deinde se- 
mina, et postea arbores, ac denique genera volati- 
lium et pecorum et terrestrium animalium, ac po- 
stremo tandem homines editi sunt. Dicent forte : 
Quamvis in istorum ordine posteriora usque priori- 
bus prsestant, hoc nulla ratione doctrinam nostram 
refellit ; non enim sensibilia cum sensibilibus con- 
ferimus, sed cum sensibilibus spiritualia, ideoque 
spiritualia diximus pre sensibirbus exstitisse. Ad 
hzc autem respondebimus animam hominis , licet 
spiritualis sit et rationalis, carne recentiorem esse. 
Nam primum finxit Deus hominem , pulverem de 
terra, ac. deinde sufflavit in faciem ejus flatum vite, 
ldem declarat etiam propheta Zacharias dicens : 
Et fingens. spiritum liominis in. eo *. Platonis igi- 
tur doctrina falsa, Moysis autem effatum verum : 
In principio fecit Deus colum et terram. Videtur 
etiam hic ordo rationi humanx multo magis 
consentaneus. Innuit enim ratio hunc esse opti- 
mum ordinem, si minus, aut potius si deterius me- 
liori przegrediatur, Nam per omnia ab imperfectis 
ad perfecta profectus. Unde non spiritualia primum, 
sed animalia condenda , et deinde spiritualia. At 
viliora, ut illi volunt, melioribus adjicere , contra- 
rium probet: pejoris accessionem et melioris im- 
minutionem. Quod sane de sapientissimo rerum 
omnium Conditore cogitare nemo audebit. Et paulo 
post : At illis nulla ratione consentiendum ; nain 
nihil aliud plerosque ad illas perversas de Filio et 
Spiritu sancto opiniones magis deduxit, quam pra- 
ve is: de rerum origine interpretationes, Nam 
plures creationes pro certo tenentes, et unam $S0- 
lamque creaturarum omnium originem respuentes, 
gradus quosdam et ordines deorum finxerunt, ma- 


D gnos et majores et maximos distinguentes. Qui 


profecto, si firmiter credidissent Deum nihil extra 
se ante ea creavisse, qui a Moyse traduntur, a 
recta doctrina de sancta Trinitate nunquam defle- 
xissent, Scientes enim oinnia quie sunt in hzc duo 
distingui, in Creatorem scilicet et creaturas, atque 
illorum unum quidem esse increatum et ingenitum, 
altera autem creata et genita , allerutrum horum 
profiteri oportuisset. Aut enim ex nihilo crea- 
tos docuissent Filium et Spiritum sanctum , czete- 
risque creaturis intra sex dies editis , non autem 
Deo, annumerandos, neque eos pr: creationis viri 
bus extulissent ; aut, rejecto tam impio errore, 


» 
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uirumque Deum verum confessi , creaturarum Or« A ce xax &xeiozoz, và 0E, wsiaz xi Yevvr v4, mAVttog 


dini eos nunquam ascripsissent, quasi eorum glori 
satis fieret, si ante extera exstitisse dicerentur. 


&.st0atyó e vot, 


Os cuvnolÜpouy, o90E «Ov «fg xtiostog pévpov 
^ » *. in -. ,' ES * ^ 
o)x ày Ocbv àin0ng Exávspoy waüojoloyoüyweg , voi; mOt]uao!V QUTOUS aote 


cq 0t 


d 


Vrns.2. « Et tenebris erant super faciem abyssi. » 
Tenebras vocat non naturam quamdam mali- 
gnam, uti. inepte volunt impii Manichizi, | sed lucis 


defectum et absentiam. 
« Et. Spiritus Dei ferebatur super aquas. » 


Hoe nonnulli interpretes de Spiritu sancto intel- 
ligunt, propter adjectam. vocem Dei, pia et fideli 
mente deducti ; nam hine probare conantur ipsum 
qioque creationis auctorem esse. At haic probatio 
nec aecurata nee inexpugnabilis. Nam primum si 
per illud Dei Spiritus sanctus significatur, quid ve- 
tic quin etiam illud : Spirabit Spiritus ejus, et fluent 
eque ?, simili ratione, non de acre interpreteris, 
sed de Spiritu sancto? Deinde indicat aperte vox 
super[erebatur quam absurda sit hxee interpretatio ; 
nam hoe non diceret qnis vel de creatura auimata, 
quanto minus de increata, et beata Spiritus sancti 
natura. Idem quidem bie beatus Moyses eadem 
voce de arca usus est, dicens eam super aquas 
superferri, at de animata creatura. nunquam, licel 
multa innumeraque animalia per aquas et super 
squas natent. Insuper ipse narrationis nexus aerem 
iudieat; nam proposita Greatoris mentione, scri- 
ptor protinus de rebus creatis verba facit. 


&olg Aownoig Uv «Ov xctspocoy ai 


à. vv Ojo xb Écegov Éywosav. "H yàp xexiloüat 
z&óv xe Yib» xa «b Iiveügan «b ytov && o0x, byvoy 
7 «oig iy xolg EE vevouévorg fuipziug, AX [on 
ómspsziüouy* i| qeUYovveg «b mpogavic 9u63sÓsc, 


Guvícacvoy, vo0t0 a- 


(9astep xt Üaopástoy yapitóUevot, vb auvytmpsiv ajcobg cv &AXAOV mpovevoyevat. 


« KoX exózog &xávo ^s à60soov. » 

Exótoc Mist ob movnpáv cta qUoty, Gg Ó TOV 
&0ioy Mavvyatov. BooAexax Moog, à3Aà vy &m 09 
qusbg &movolay ve xal &mdAeuyty. 

c Ko Hysüpua 8c00 &meépexo £xávto x00 Ubavoc. » 

Toócó «tyec «ty mposppayeuaávso y me pl voU dvloo 
IIyeó iatog &£Eeofyoacot, 0tà «b mposxeis0at vou. coU, 


D cxomi pv eüocÓci. xoY ópfo5óEo ypnoá.svot * npbe 


yàp àmó0siEiy voU xal ab ónutoupyby eivat ss 
xzlos)e msmovxaciw" puo; obx Axprióne, ob0E àw- 
avzibinros Ó Aóyoc. lMpivov piv yàp, el 6:à ^09 
G0, IIvsopia. on patvet «b Gyvov, ^l xtoAUet, xal, 
Ilveócercó avsüpua abcoU, xal pvijceca, GOaca, 
xarà vh» ópolav Éyvoixv, ob meQt voU àépoc, à 
meQi «o0 &xylou Iveüpuacog ExAa6ctv; "Enctea 1| «00 
&aspépero ME &vevx pue EXéy yet vo0 Aeyopévou «vb 
üconov. ToüUro yàp o08 &v mepi xxtovoD Qi0U vts 
elxoi movb xoà mpoalípsaty xivoupévoo, pfetye 0 
mpi vg &xvlovou, xol paxa pias voU &yiou llyso- 
p.acog Omooctáosts.. Abxbg YoUv o9:0; Mocfj; ó pa- 
xüptog, br 5v vie xi6ov00 xey prae vf] aos, xaT) 


. €ovfj, Aévov avi vol; 08nsty EmtpépsaÜat, &mY 
' tibou. 85 ob8svóc* xal vot xoXAOv xol &msipuov &vyvm- 


b , 
youévtov, xoY &miwnyopévoy ajvoiz. Ilgbg 6& voUcotg 


" ^ mm : t , ' X D ; AN EN rA 
oj:bg ó vüg Omyfjosog elppbz, vbv dá£pa omuoivet * óvopac:i yàp *bv llorqwnw Ó ouyypasue tyiv 
«po:xÜ£gevoc, EEQg '"mspi vOv mownÜétvvov clxóvo OuiEstot. 


Vgns. 6. « Dixit. quoque Deus : Fiat firmamen- 
tum in medio aquarum : et dividat aquas ab aquis. » 


Deus eum uno opere cunctam universamque re- 
rum*naturam períieere potuisset, nec ulla ratione 
^d hoe tempore aut diebus indigeret, intra sex 
dies omnia creavit, ista per partes et ex ordine 
facta creatione semetipsum , uti diximus , auimis 
ratione przeditis revelans. Conditis prioribus natu- 
ris, lucem ex nihilo edidit, docens ita manifeste se 


« KoY elzev à 0:5; * 'evrosseo ovepéo p.a. Ey péco 
«60 Q8atoz* xal Éaxo Owrypltov àvà [iécoy USacoc 
xa 080avog* xol £yévexo obt0. » 

Avvápsvog 6 Gsbc Og Ev. covÜT uoce vy GÜqAT OV 
ajzoieM, qUcty mapayoysiy, xoi ob0ty abvbe mphg 
&oUto ypóvou Osópsvoc, ob0i fjuspüv, £v EG aUchy 
Gputog djpé£patg moist, «Tj xxzà pépos &v vá&st On paovp- 
Yíq vwtoplzov volg Aoyixotg, € Égagev, Éautóv. 
MzzX «àg mpüzag volyuv oboíac vij» qube qUsty 5$ 
oUx Üvttoy Üroctísac, &Olüabcv abvoUg ixayOz, Ott 


a 1 S "i Y ps E ii orm - 
eum esse, qui ea crearet qux: non sunt. Quos ut D «X pr óvca. motety £o: Buyavóz. "EmzY 0i &Oet pn Oetv 


doceat se vel eorum quie ante lücem exstiterant 
esse auctorem , atque omnia pariter ex nihilo 
creasse, de spiritualibus tacet, donec hominis nar- 
varet. fabricationem ; tune. autem animam ex nihilo 
protulit. natura spiritualibus haud imparem. Ex 
prieexsistentibus nunc. aquis firmamentum prodire 
jubet, priori coelo simile. Qua ratione docet nos, 
quod ipse coli et aquarum conditor : caeli quidem, 
dum iliud nova forma instruit ; aquarum vero, dum 
ex illis quodeunque libuerit, educit. Juxta unam 
tamen rationem informandum erat primoita coelum, 
et postea in aliam formam constituendum. Nam 


* Psal. exrvu, 18. 


Güzobz, Üvt xal vv «oU qub; TpoUmapyóvttuy a- 
&óg Egvty Ó mou]tne, xot oov aücoig Eb ox ÜvctV 
xXxelva &mol]os, vb piv xac' avoUc, ons pribecat 
&iog imi tfjg voü AvÜpibmou ""pOv OtuxmA&csU, 
(vóse vXp duyhv &E o)x. Üvvov &Onptobprmos, cuv- 
sv, volg vonzolg xav  obcíav.) "Ex vOv Óywoy 6i 
vUv $üÀcov fj) vsvécÜnt mposvávtst ovepénpua v0 
mpoysovóv. ma pamMotoy ob pav óà coUcOU Ttai- 
üsovy abzobg, Üct «o0 obpavoU, xol vy bOÓrwy a5- 
^g iot movQtlg t00 piv, (Gg motfjsag $xepoy xav 
aUz6v* vv 05, og EE 0x0 Onptovpríjsac mpbs ESov- 
slav óxep tü£Agcs. KaÓ' Eva gívvot vo)coy AÓyoy 


frm Á sl 
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e)tog fj t00 o2p4v00 0UTt00 
Énxsvea xal x20" Exepov. 
S8 baies 2 : 
vhw Y5» , 00áT00V ET 
: 


Này 6£ £y abxoic 


, H 2 T! - 
OÀ vào Qv olóv *& gavüvat 
wxAotouévny mXfOstc cocodcov. 
U.Écotg maYévcoz toU cxepeuuacoc, 
^4 tzcZ sÜüévtovy LEV cv fulesovy Omio xobzo: 
x^ peveoptoÜévroy piv vov fiutoety Omip xoUxoy, 
voy 6E fjuiesuv ci: 
vorpemic0v mp5 
a)7vc, xai mávva vby vUv Got) moocóvca. xócuov 
&méAa6ey * GA xo xevÀ vo0to Gvavxalog abtÓ c& 


zàg cuvaYto (Xs; cuXAeYévctov, 


vf» &puócoucav ypsíav vot; Em 


vÓ oxepéo ua véyove, xay £m. vodvou dj xv 03áxov 
&caípsctc. 'Tàó axepéc ua me 0t ^0. [.dXXety &m a- 
(059v dj 6E 
€otg àvaYxala. 


2 Uma v 


Ec x00 exe pec pavo «Ov ei :t»y Q cal oe 


yéyovs. Atà vouco 0i E 
60ccacty Ecyev' (c Yàp 
e:aAAQ0sg elxóvog ict 
«upe8oug obcíaz, Ep. 


n 


de 08ast «à ocepéop.a. vr 
; 


0UTtV Tsvop.evov, Ex 


* YevcovevoUaTjs 05 a 
&ÀAev elxóxtog » ac 
vsoÜat. "Iva o)v pj voco mácytov à 
ezácty moxb, àÀ)' àxáuo voy ópottog x& 
v0cx€ OLX. ÉvT] , cos 6 &otovovíyvrg Ocebg vy agat- 
loud &m' a)z00 vy Qóór:0y Epmyavücaro: tfjg Ex 
29tt9V" Ey 1vouévrs abs0 xavolotsog mpbóg viv &x 
zi)y &oxptv &yvixauovauvns Osppóvna , 


m^ 
V1 


i 


xaX 01 
* : , 
icohóónou xo)70Vy p&yng quAavvoUévngs Exslvo 
atou "Est mp02 voUvotg 1| &xpi6tc 
mpi mávttov 00 Ht mpóYvtosis &meüsixvuvo vij ve 


? 
:6 v^ GTÀGE0:; 
fje vv 08&ctv oUcsog LP aine 
£y Xp 
&wo0cv eos y $20 vidis SITS 
pívou Gzob, T 
xal &mtvf0suov viv vxavaYoy, 


xai c E£ 
Duy m pooptaÜat, 
vn xzlotw 6te)o- 


puso Gtovmo 


X4. XOoAAnÀow -Ebvpemuxóvog ExáonvT, 
fv. Im pi» vàp 


X y m * - -" 6tà "d co m. * br? , 
€3aty Évt xoY ma mvoig, 6.X 0S coUo xai 0x0 vóprov, 


«TW» Emlyevoy vadct otxnoty SIE avo * pe0soza.- 
pévotg ó£ XpiozoU yápvvt mobo veAclay xaY mavieYog 


&yaxápvnvov, &vamerácet zobs 
&popog 0mip fjv elonA0sv '"IncoUgs, 
UT (g £x vijg OrnptovpYlag mposet: 
6.0.0100, axe pov xo Ok evotoy vy m Suv £0czao. 


o9pavouc, ómoU T06- 
sepéopá Ye 
£y a0*0V, Ott 65 


« Kal e0Xóynccey aüxX 6 Ocbz, MÉyov^ Abióv- 
£50c, xal minÜOvecÜUz, xal m»rnposavs và b00aza cà 
&y valg OoAáccatg* xai 
En «fjc Yüc. » 


mesety mnÜuvécOuoav 


*Ec vüv 6£y6ptov, xaY ty amcppAvoy vv abzny 
«a0vn) ó Ocb; Qn:üg e)Xoylav obx Enotfjcazo* xaí- 


«ot xàxsivov £y «Tj 0a90y T vv ve Ott ovt. Exóvstoy 
xai vi &nxí5osty. T mo:s ov à pa voUvou «b alztov ; 
"Ep óoxzt, óct mot6s0cat fpc vadvr) DouXYópevoc, 
mpüvoy piv, óxt mÀs(oy axQ Xoyog &axY vOv aic0fj- 
cE0g ve xai Gore peveyóveov, Tmsp xàv aloünzov* 
Éretca, Ótt volg améppuaot uv. xal 8iybpotz 6 Osbc 
^h Ex vijc Ovaboyis Otxpovnv, £x vrjs Yeeplag OE- 
&oxzy Éyety* vol; óí Ye GOo:c mot, 
&)nXa cuvoucíag. " 


&x vf mpoc 
Omtz voiyuy p, mpoatpexixols 
óppatg Gox?j EpmotsicÜ0at vífjyüs vm» xlvmotw , cuv- 
c0eto0n. 65 p dAXoy mpbz voUxo vi xpocváYy past «o0 


llov,savvog elg vhv toU Yévoug Otxpoviv, sixóttg 


€ Ko) &noínacv ó Geb tX 0nola xazà q£yoz, xoi 


*ignea materia, illa profecto calefaciendum erat 


c D quam 


D 


63 
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molnouw; àvevxaía , A terram apparere impossibile, quandiu tanta aqua- 


rum eopia operiretur, Nunc autem stabilito in tme- 
dio aquarum firmamento, et elatis eis partim supra 
iind, et partim. in congregationes suas collectis, 
jamidoneam se prestitit Lerra in omnium usum incg- 
l»rum, et convenientem sibi mundum suscepit. Quod 
autem non poterat fieri, nisi prius firmamentum 
constitueretur, et aqua supra illud iollerentur : il- 
|l quidem, ut sol et ezetera astra. firmamento affi- 
gerentur; hoc autem pariter necessarium, el ea de 
eausa 3 medio aquse factum est. firmamentum. 
Qiiod enim, utpote ex aquis ortum, in crystallorum 
speciem frigore astrictum videtur ; admota igitur 
.Ne 
autem ita ealefaetum unquam solveretur , ue un- 
velerasceret et fatisceret, sapientissimus 
rerum conditor Deus aquas supra illud pradenter 
congregavit. Aquarum igitur frigor stellarum ar- 
dorem temperat, et re una sie cum altera oeque 
compensata , inconcussus servatur firmamenti sta- 
tus, Indicatur insuper accurata Dei de rebus omni- 
bus providentia dum tanta prudentia aquarum na- 
türam distinguit, et jam ab initio futuram nobis in 
Christo salutem definit ; nam tunc protinus divisit 
Deus omnem creationem in duos ordines, et suas 
cuique portes suumque locus) convenienter tri- 
buit. elominibus enim adhuc mutationi el. peccato 
iaservientibus, atque hane ob causam sub lege con- 
stitulis, terrestrem istam habitationem donavit ; iis- 
dem vero Christi gratia in. statum perfectum et 
peccati omnino expertem constitutis , coelos pate- 
faciet, quos jam adiit przeeursor noster Jesus. Vo- 
catur autem firmamentum velut propter creationis 
rationem, quod ex humida et fluida et tiquida aqua- 
rum natura procedens, (firmam et stabilem formam 


PD 


qUGetog zQy bOAxQv, xci eU- 


fevo1ijs 


Vgns. 92. « Benedixitque illis Deus, dicens : 
Crescite, et multiplicamini, et. replete aquas ma- 
ris : avesque multiplicentur super terram, » 


Arbores et semina non benedixit Deus tam di- 
serta voce, licel et illa crescere ct muliplicari, 
procedente. tempore, statutum fuerit. Qui tandem 
hujus rei causa? Ut nos ita doceret Deus, ni fallor, 
primum se pluris facere ea quie sensu et vita in- 
struuntur, quam quie sensu tantum ; deinde arbo- 
res quidem et semina, de consilio Dei, agricultura: 
opera in posterum esse servanda, animalia autem 
o;nia sua quodque cum alio societate, Haud im- 


merito igitur de animalibus expressam hanc bene- 


dictionem edidit, ux divino praecepto ad. conservau- 
dum genus inservire, magis quam libidini sux 
indulgere viderentur. 


v40tnV hv sülo[lay Quvoc £m voUtt0y bnoucato. 


Yxns, 95. « Et feeit Deus bestias terr» juxta spe- 
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cies suas, et jumenta juxta genus suum. Et vidit A và xc/jvr xaz:à qévog abzivy 8. KoY cYósv ó Gsbc, 6st 


Deus quod esset bonum. » 

Qua de causa eum quinto die pisces et volatilia 
ex aquis produci jusse!it, sexto pecora creare sta- 
tiit, qui eodem die hominem quoque de terra fictu- 
rus erat? Quando euneta :que hominis gratia faeta 
sint, al cuneta non :eque eamdem illi utilitatem 
prestent (nam pisces ipsi non nisi ad cibum in- 
serviunt, alia aetem tot ae tanta praebent ut sine 
quibusdam ne vivere quidem possemus), rem recte 
ita disposuit conditor Deus, ut qui» magis necessa- 
ria et quze majores nobis utilitates conferunt, eo- 
dem quoque die et eadem de terra conficerentur. 
Finxit etiam iri utroque ordine quz nobis omnino 
inutilia, imo formidanda videntur, ne nimia super- 
bia efferamur, et immodeste sentiamus, omnia non- 
nisi ad utilitatem nostram fuisse facta, Quibus sane 
optime discimus, neque cotera nobis inservitura, 
rii id a Deo statutum fuisset, sed potius fero et 
cseco impetu per silvas vagantia, nobis nociva fore. 
Sstnpev 6$ áxpi6Og £x xoüvov pav Ovovesc , Occ 


Z0Ó. 

Tívoz x&ptv &v ^f] népmr fjuépg. và ce vnxsà xal 
mvnyà mposA8ely Bx «iv 0B8Atty eimüv Ev vf| Exct] 
«X yspoaia mapayÜmvat mposvávver, óze. phEAAet xot 
«by &vOpty mov xazà vhv fiuépav vaüvny Ex vijs Tis 
&arkveew ; "Ensió? vofvuy mávva piv ópolog voU 
&vÜpiorou yápiy Yeévnzat, &mavva Ok ópoloc hv 
ajvhv abcip ypelav map£ysu b, («à piv vàp &x vOv 
O0&rov clg póvv abu «pof Eowvw Emurfjosta, 
«d0va 05 e, xal pho GX.«9y Omm psataw mAetóytv, QV 
Eyltoy £xxó; o085 Civ £Ovvápe0a. ) KaXog 6 mowncis 
cb; Éysty fjyfjoato , và p3X30y fjuty Gàyaqxatóvepa, 
xaY mÀéov Ttog mpbg ^v ypelav Evvyioovza, z:aUca 
xai &y fiufpq vij abvf, xol Ex vij v5 abvrs T|uiv 


B óx0oc7fjsac8at. IIexotnxé ve phy. v à epoxépotc tptv 


xai mavrámacts Kypmaca, pov Ob xai £mügofia, 
(va pij vnydXMog &mAOg Bosv0uopue0a, pnbb vou 
pexplou mépa qpovolnpsv, aiviav 0E d &mávvoy coU 
YeYovivat abvà «ty fjuexépav ypsiav vopitovzec" el- 


p Gsoü BouXw0ivrog, o00b vv Goo fipiv obBiv Üm- 


; MIA | : zie Noe , 
tézaxt0, &ÀÀà votg &ávmuépotg xo «a0va  mapamnsiog óppaig &Gxypuxiwó peva- Onpubüzct, paAAoy y 


[3 
Jing £0avávouv- z 

Vgns. 260. « Et. dixit Deus : Faciamus hominem 
ad imaginem et similitudinem nostram. » 

lllud ad imaginem nostram, hoc est, ut sentiendi 
ct ratiocinandi facultate przeditus nostra sit imago, 
doeet nos spirituum dotibus instrui, et velut domus 
cujusdam imperio totius mundi przyponi. Etenim, 
ne plura dieam, Scriptura sacra dum divina de- 
scribit, eumdem tribuit vocibus sensum, quo apud 
nos usurpantur. Quando igitur Deus Christi caput 
dieitur, hujus effati vim non prius intelligam, 
quam cum consideravero et percepero, quas sint 
apud nos capitis partes et hoe ad praedicta retulero. 
Eadem ratione examinanda vox imago. Quod si 
vero cogitem quid apud nos imago designet, repe- 
riam imaginem venerandam esse propter illum 
quem exprimit. Ad illum enim refertur manifeste 
iea hae de re cogitatio. Ipse igitur Dominus in 
Evangeliis dicit : Quandiu fecistis uni ex. his [ratri- 
bus meis minimis, mihi fecistis; et: Quandiu non 
fecistis uni de minoribus his, nec mihi fecistis *, Ad- 
jecit autem. illud ad similitudinem, quia necessario 
similitudinem imago Dabet cum illo cujus est, Nostrae 
ergo imagines, cum corporum imagines sint, sunt et 
ipse corporez, alie quidem coloribus, alix forma 
archetypum referentes. Divinitatis autem imago, 
cum Deus incorporeussit, hanc quoque cum eo simi- 
litudinem habeat oportet. Nee desunt in nobis 
nonnulla hujusce generis indicia. lta Deum agnosco 
cuneta providere, ex eo quod ipse plura provideo ; 
immensum esse et omuibus prosentem, quia vel 
jerexigua mente ubieunque voluero adsum ; rerum 


? Matth, xxv, 40-45. 


« Kal eimzv 6 Ocóg* Ilowjocogev &v0purkoy xo? 
elxóva. Tjusvépav xaX xaO ópoltooty. » 

TÀ pévcot xaz' elxóva muecépav, «oUczéccty, Docs 
abzby EE obcíag vj; aloÜnvrc ve xai vonvic cupma- 
Yivxa &v elxóvoz fjp.evípag elvat n&Eet, cotc Xoyuxotz 
6s:xvoodors cpootjxet , otov olx(ag vtvbc Tiptv cole 
&vaDsuévoug aóziv vo0 Tavvóg xÓcp.oU vTjv Oscmo- 
«£íay. 'Oc vàp &nig cixelv, £x «(v map' Tjuty óvo- 
pásov jug Tj Octa mepY 0609 06Àoxst l'on ove 
xàv xsqaAnw vo0 XptozroU vóy Ocby àxojct AcyoU- 
cc, o0 mpócepov ouvfjco vo Aeyop.évou «ty O0vaquv, 
&yptc &v &xXovtoáp.evoc, xoX ebpiy àxoiGOc, vl vic 
map' uiv xeqgaMe &covt vb EEalpevov, Emi «5 mpo- 
xs(j.evov obvtog Evéyxto vb vonÜév. Kat Eni móvxovy 
9E zy Gov cy cotovvovpónovy ópoloz. OUctc oov 
xai «b xac! elxóra votis , Grvíjoae mpóvepoy viis 
map' uiv elxóvog vhv ypsiav* vofjsac Ob, wpifjoto 
vh cixóva Bi:X «bv o0mép tovt. Elg &xelvoy Yàp 1j 
meg zodstoy &váyexat [xou vip aac. Axbc YoUy. 
qmnoty £v «olg EbayyeMotg ó Küptog* 'Eg' ócor. 
éxonic'ace évl civ uxpàv coUzov,&uol éxoueoacs: 
xal àg' ócov obx ézxoujcacs évl co0tom, ov006 
&pol éxou]cace. Tó 6& xa0' óuolociv mposétünzsv, 
Erneut) yop) xoX ópotótri ta xexvria0a viv cixóva. mpbg. 
Exclvov oonép &ovw. "Ez piv oby «Ov fipevépuy el- 
xóyov, Emstem a) ou pávoy elxóvec, xal Ex curo. 
&ioly, elxóvoc ai p.£v vot ypop.aoiw, al 08 cote Óyxotg 
peptpenveas «b &pyécumov. "Eri ó£ ya vüjg cixóvog 
"Tj; Üciac, Emeión Aotpavóg koci Ó Occ, Ex mv 
&xclvou Os mpocsivat xal vij eixóvt thv Ópotóvnva. 
Koi £ow raUvnc £v fjpiv oóx OXiya Ywoployana, 


x 


b, voufSoyseg &varrvosséoy vopitoxgev, 


8 T^, xai xávva cà Éprstà viis vns xazà vévoc, o9 xetvat Ev cQ xui. Ax soUvo obx £véün. — b'Aváu, 
) 4 "[Ixot 55 6€ mepuezbv, | 5 
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U:ov, mpovosi» o:0m sby &návctvy Ochv, àc' Gv xaX A omnium regem, quod ipse nonnullis dominor et 


avg Evo cy mpovoO &meplypaoy clyat, xal 
mapsiyat vols Gao , àg' Qv &y àxapet «fj tavola, 
xai ajwbs oig àv QouXn0cin» maplovapat* Qacoéa 
&00 mavvbg, &g' Qv Éyto ^b xal abxbg Ópyet «e xal 
0sonóGeww "Vy" xpvchy Ümápyst áBéxactoy, à' 
Qy xàpo! vo)Tou [eviOtóxey* &ópacov oUy xolg fact 
xal àü&vavoy, ào' Qv Éyo xal absbg cour qu- 
xf» Onptoupybv xal xxzísvnv, ào' Qv & xai &paucby 
gà xvi$ety Gové.evov." AXÀa. pb voUxotg £oxY uopia 
&sixyUvva, xaÜüüe olóv:e, vhy mpbg «b àpyévumoy 
jp ópotóznva. Toótou mpoóofjiou vuYy&vovzosc , óxt 
Gone Tj vv &vÜptomoy elxóv, ópola xazà «b oy ua 
nor y&vouca ni &vOptomnto, 0oxct [v Éyety v.a mó0ac, 
XQ xeqa)Thv, Eyet 6E voUvoy oj6Ey xavà àfOctav, 
&AX &ypt póvou ^00 oyfjuavog: oto, pAAoy OE 


mÉpay toUvQV, cà Ego xaO' Ópotóvrza vOv Ostov 


b 


impero; judicem incorruptum, quia et mihi hoc 
compel; omnibus invisibilem et immortalem , 
quia et mihi immortalis anima ; creatorem et. eon- 
ditorem, quia jiipse quxdam condere valeo. Alia 
sunt insuper innumera, qui nostram cum arches 
lypo similitudinem, quoad fieri potest, declarant. 
Neminem fugit quod imago hominum, ad illorum 
speciem effecta, pedes quidem habere et eaput 
videtur, reapse autem nihil hujusce generis habet, 
preter solam figuram. Simili ratione, imo multo 
fortiori ratione, quie mihi per similitudinem cum 
Diviuitate competunt, divina natura longe superan- 
tur. Nam Deus :eternus, et me una cum cxteris ex 
nihilo protulit; ego autem imaginem meam ex ma- 
teria quadam fingo que mecum simul in lucem 
prodiit. 


mpooóyta, bvepyela mpbg và vOv Og &AnüOg Oc(ovw &moXpmávesat. Ocbz; piv yàp abzbg àioio; v, t3 
ox Üvvuv Ep vol; Got; Bp. oovumeotvfoato * bi Gb viv slxóva. rxemoinuas vy. aücbc EuavvoU &E OXnc, 


pe0' je cob elvat xaX abxbc cÜmga. «nv &pytv. 

Ael p.évxot xal voUxÓ cot, «i mové Ecvt xb xat' el- 
xóraà cag 1s xal ouviópuoog cl; £pAv OUvapiv 
Otc)0civ. "Amb cv map' fjuiv selto0ev dg xà moX)à 
mpbg fip; 3j l'oaqr met Oso0 OtaAévec0at, xal viv 
&iGacxaAiay £x vOV vvoplptoy fipiv moiety Evapy. 
"FB; o)v, óvav &xoüQc yetpt «bv Osby Excezaxévat by 
obp2yby , 7| Yvóqoy ónx&pysty Oómxb voug móOag aUco0, 
o)üx àXn0üg ycipac Eyew vostg voy Osbv, ob05 móbag 
(&moSv vàp vb Getov, ócvmep xoY àccop.aczov), à3* à 
zi fuevépov, 0X uv vfjc yetpoc, olóac onalvscOat 
vv Evépyeray, &meioT) yepoly fjpeig &vepyoüpsv* Ot 
6i «o0 «o0b;, vijy xa pouclay, Exstot) mocly fj clc oo- 
«ep &£üclouev àquxvoope0a * xay Exi mávcovy 66 Ov 
«otoutoc póny mapomAnolos TyyT, xat oby &xepottc* 
obvog Éx0s&at xai vb cnc elxóvoc. 'H *olyvy eixàv 
*oUc0 0Uvacat map! fitv: toy oby ópoevoy moXAXAxtc 
duiv OmoüsuxvUst oUméíp Eovt, xxl 0iX fig elxÓvog 
mapstvat vbv. &móvxa. vopitop.ev. "Ens votyuy xol 
6 Acomóxr; Ocbz &ópaxoz mavveXOg, xal àmspuónvos 
máoT| Yevnij oooet xaD£cvnxe, mpbc 65 xa &vevüenic, 
&y &lxóvt 0co0 «bv &vÜptomov elvat ^T] wcloec memores, 
xa Baca n&cng ànéüstGey aoxóv: (ya. vy &mogsc- 
Aopév]w ai7p vtpmy map' abcüs Ev voUxotc, xol «| 
mepl vo07y Ücpomeia xoplGowro. Kal óvt piv và 
alo0n1à mávca mpbg vi] xoUvov ypzlay oovOnt... (5) 
T, 060avza , GOwv qostc , àtp, ouoXóyncat. Táyo 
9 &y xtot mpoovatn, v6, xai mept vy &YéXAoy cab 
zo0Uvo Qácxsty Tju&cg* oüc Ila0ho mapamépapavvsg 
Q&axovzt, Ilávcac abcoUc elvat Aevcovpyuxà zvei- 
paca elc Quaxovíav àxoc'ceAAÓqueva Ou covc uéA- 
Aovcac «Anpovojeir. e'ccnplar, aos vic mpog a- 
&obg QuU'oyetx(ag ànaa6óus0a. "Ovxep xolvuv cpó- 
W0y tQ xavà "v voUvov Bacükoy, ócat pév clot 
vOv móAeoy ümfjxooí ve xai qUwov msptémoucl «& 
*&c ceixóyag a0vOv, xal «wy aüvalg ünacay Tt000- 


* Hebr. 1, 14. 


€ "Ig. coycéfstzas, 


D 


Oportet tamen quoque pro viribus tibi breviter 
et aperte explicare quid sibi voluerit illud ad ima- 
ginem. Solet quidem Scriptura ea de Deo adhibere 
quie apud nos usurpantur, et doctrinam suam per 
ea illustrare qux? nobis innotescunt. Quod si igituz 
de Deo audieris, eum manu coelum extendisse, aut 
caliginem habere sub pedibus suis, noli credere eum 
reipsa manibus aut pedibus instructum esse (nam 
simplex Deus, quia incorporeus); sed humana ratione 
indicatur per manus operatio, quando ipsi manibus 
operamur; et per pedes prasentia, quando pedibus 
nos quocunque libuerit conferimus, De omnibus 
rem se simili modo habere credas et non alio, 
idem valet et de illo ad imaginem. Ea est igitur 
apud nos virlus imaginis, ul rem, cujus est, vel ab 
oculis remotam plerumque demonstret, et illius ope 
vel absentia adesse putemus. Quando igitur Domi- 
nus Deus omnino invisibilis et incomprehensibilis, 
ommi ereatur£e, imo nulla re indigus liomineur ad 
imaginem suam creavit, et regem omnis creaturae 
demonstravit eum; fecit boc primum ut. debitum 
sibi a creaturis honorem per homines acciperet, 
ideoque merito cultu coleretur ; deinde ut omnibus 
appareat cunctas res sensibiles, terram scilicet, et 
mare, et animantium naturas, et, aerem, in homi- 
num usum fuisse creata. Quod si quis indignabitur, 
nos ilem de angelis profiteri, dimittemus euin ad 
Pauium dicentem : Omnes esse administratorios 
spiritus ,. in ministerium missos propler eos, qui 
hereditatem capient. salutis *, soluto sic omni con- 
tentiouis crimine. Quo modo igitur in terris regum 
subditi et amici imagines eorum reverentur, et 
eodem eas cultu prosequuntur, quo vel ipsos reges ; 
ita quoque se habent Dei, rerum omnium domiui, 
creatura. Qui Creatorem venerantur, imaginem 
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quoque magnifaciunt, et adhuc nune eam summo À d Y0vot, xa 


studio amplectuntur. Qui autem a Deo defecerunt, 
iidem pro viribus ad tollendam imaginem desuJant, 
et nunquam ad saniora revertentur. 
£mibsixvuyvat* Ócot 0b &moscaciayEvóar cay, o bc0k 
cav, xai peOteveat «fg couxDvms vtpng ob0enots. 
Prolatis tamenillis, Faciamus hominem ad imagi- 
nem nostram, el ad similitudinem, adjecit : Et ha- 
beant principatum piscium, et volatilium, el ferarum 
terre, et pecorum, declarans, quod res omnes ho- 
mini non vi et necessitate inserviunt, sed quoniam 
imagini Dei rerum omnium principatus competit. 


CAP. Il. 


VXrRs. 99. « Et sedificavit Dominus Deus. costam 
quam tulerat de Adam jn mulierem : et adduxit 
€am ad Adam. » 


Cum Deus viro majorem vellet, secundum natu- 
ram, indere mulieris amorem, efformavit cam ex 
illo; neque ex parle anteriori, ne videretur quasi 
adversam ei facere, neque ex parte posteriori, ut 
ne minus honorata putaretur, sed e latere quod 
velut medium erat, ut, respectu viri, medium te- 
neret inter honorem et subjectionem. 


CAP. Iil 

Vgns. 2. « Sed el serpens erat eiílidior cunctis 
animantibus terrz quie fecerat Dominus Deus. » 

Serpentem hie appellat Satanam oh vim no- 
cendi, quemadmodum Salvator quoque, Vidi, in- 
quit, Satanam [ulguris instar decidentem e calo *. 
Et : Ecce dedi vobis potestatem. calcandi super ser- 
pentes et scorpios ", elc. 


Vgns. 8. « Et aperti sunt oculi amborum et co- 
gnoverunt se esse nudos. » 

Et aperti. sunt, inquit, oculi amborum, Quiri 
potest unde edoctus serpens h:ec futara pro;edixerit. 
Quod enim ventura providere ddemonibus non com- 
petit, certum, eum hoe non nisi Dei proprium, et 
eorum quibus Deus concesserit. Ünde propheta dz- 
mones ita alloquitur : Nuntiate nobis que ventura, 
el sciemus quoniam -dii estis $. Dicam igitur illum, 
cum prudentissimus sit juxta Seripturz de ipso 
effatum, et ex minimis magna, atque ex paucis 
plura perspicere valeat, ab eis qux Deus ad Adam 
protulerat ventura quseque providisse. He enim 
sie sonant : De ligno autem cognoscendi bonum et 
malum, non edelis de. illo : qua die autem. ederitis 
ez eo, morle moriemini. Intellexit. ergo, utpote 
prudens, a nomine arboris quid eveniendum erat : 
eos scilicet. corroborandos esse,* cum primum cibo 
il'o fuerint usi. Hoc enim significatur apertis ocu- 
lis. Corroborato autem in eis nativo torpore, ar- 
dendum erat eis cirea nuptiales voluptates. Quo 


* Luc. x, 48. o 5jbiud. 197 
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BasusUst rposfj«oucay* o0xto xal tw 
óxb vou «ap6acotAetog Yevopévoy zoo. Ol nv al- 
6:50£vvez «5v IIo viv, Éovep&av «ty elxóva, xo atv 
Exi6dAo00av aÜvolg omouünV mspY aüTnv eloévt vOv 


máyra tpómoy cic vhv xaÜaípsciy abvfj; EmcÓoUAsU- 


Einóv péívzo: 5b, lHloujcopgev dv0pozxov xac 
sixóva w«uscépavr «wal xa0' óuoioeir, Emus 
Kal ádpyí£cocarv cv ix0Uov, xal cow zecewéüv, 
xal vor Onplov cíc vic, xal cov xcmqróv * 0sc- 
xyUg, Og obyY xavà &váyxwrw abc và máyca, xa 
Glav ómévaSev, àAX' eq ópechopévry elxávi Octa, ctov 
&ráyvoy vy &ápyny &vxeystpuxe. 

KEQAA, P'. 

« Kat oxoóópmos Koptog ó Ocbóg vijy. mAeupàv, tjv 
E)ha6cy àmb voU 'AóXp. elg yuvalxd, xai fivaYev aà- 
thv. xpbg vby "Abd. » 

Bovlópsvog ó Ocbg mAciova v6 àvópi xav Quoi» 
£velvat «rjv mEpY vy vuovalxa ocropytv, OtmmAOwvet 
piv aóvny && abvo0, oUve 0E Éx vog pépoug xv 
Éjwmpos0ev * tva p] 668m robo &vslovacty Gonep axi 
OvcmÀÓvvely avTov oUv' aà mà xaÜapg Ex vOv 
ÜricÜsv, tva pXj &vipovépa, AoyliGovco* àAX Ex ^ij; 


m 


mÀcupüg wüc p.sxa$ó mug byoUans* €; àv Éyovca 
mpbg vby &y0pa qaívovzo xal avr) vb pécov lcott- 
pag «e xol mozaYyis. 

KEGQAA. I". 


« 'O 06 Ugie jv gpovtuóvacog r&vvtov xiy Ornpttoy 
ty bmi v5; Yr, Qv Emolnoe Küóptoz ó sóc. » 

"Ogty &vxaD0a «bv Xavavdy, 0uà «b DAamctxbv, 
óvopáécu xa0og xal ó Xovfo qnow* 'E0eopovur 
cóv Xacavàv oc àccpaziw x&cóvca éx coU obpa- 
voU. Koi: JOov O£Owuxa byuiv àfovc(íav zacsiw 
éndvo ógsov xal exopaiov, xaX và £&nc. 

« Kot 8umvoty0nsav oi óqgüaiuoY civ O00, xaY 
Érytocav Ózt Yup.yoY sav. » 

Kal 6mvolx0nc'av, qno, oi óp0aAgol cov. Ovo. 
Zvo0p.evóv &ovt, móUsy Ó bote Yvooc, vaUca mpoéqn 
abcotc cup6fjosc0at. "Ovt Y&p o0. iéxcosty abo fs 
zv peAMóvvov mporvGosogc, àvavvlhónvov, Eust) 
O09 vo9xo £&afpaxov lOtov, xat ócotg ày abvóg 6o- 


p 0honvos. Aéyet YoUv (oc mpbo «obc Oalpoyac ó. mpo- 


Qfivnc, AvaryelAace utr cà éxepyóuera ci Éacat, 
xal yr«ocóge0a Ócu. O0sol &oce. OYvpY volvuv, oct 
qpovipuvasog Oy xavà vv vrjc l'oaone mepi avou 
papvoplav, xal Oewwbg Ex puxpov pueyóla, xo é£ 
éAlyey. 03A o0viOciv, £x. vOv mpbg vby 'AOX[. «09 
GeoS Ónpávov £cvoyásaxo vy ánó6actw. "Eyet Yàp 
oUz0s* 'Azó 0e coU £UAov coD quracexsw. xaAóv 
xal xovnpór oU gáyec0s dx aócoU. CH Ó' üw- 
Tiuépa gáyno0s àz' abcob, 0aváco áxoÜaveicte, 
Euviüxsv oby (c opóvtjoc &x xoU Óvópatog &00 Qu- 
&o0 «b &roOncópevov * xaX Óvt v5 o pog; pievaayás- 
«£c, EvicyUcovot giy (dg "elxÓg * voUvo Y&p Aéys« 
&iávoEty ógUaX py * &yioyosavveg 6E vv quatxhy 
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£y aot; vápxeiw, àvastomupficouct «ly «s Yyaps A quidem facto, recesse erat ut pudore afficcrentur, ct 
zig eUXovíac $xi0oplav* coocou 0t cuuCávcog aUvolc, — ad agnitionem boni et mali venirent, Quod autem in 


cà vig alsyUvn: $5 üdváyxng Emtsvp6Tostat, xaY — divina Seriptura oculos aperiri idem sonet ac cor- 
fj&ouciy oUztog el; Otáqvogiv xaAsU vc xol xaxoU. — roborari, apparet ex primo líbro Regum. Nam Saul 
"AXX& pity, cs tx Evioyooty tiv, 6tàvor& Aéyery — cum. alienigenas lacesseret, et populum adjuravis- 
óg0oAuQy oló:v d$ Ocía T'oagt, Aévst fj mpovr «Oy — set, ne quis ante vesperam caperet cibum, Jona- 
BaoUtv, 6vt VoU XaoUl oce molegoUvvog àQQo- — !han filius ejusnonaudivit maledictum. Ingressus igi- 
qUAoig, xol xazapacauévou «by Aabv, el mpb vg ur nemus quoddam, apiario occurrit, et extendens 
ícnépag uexvolá6o: vpogmz, lováüay ó vig aózo0 —summilatem sceptri sui quod in manu sus tenebat, 
400109 00x &xaxfjxoev. Eloe)0dvy 65 xxvá «t usgoc tinxit illam in favo mellis, et convertit manum 
8puUoU, meptvuYXávet cuczpippast peluogOóv, xal suam ad os suum, et suspexerunt oculi ejus. Co- 
Exselyac vb üxpowv vo0 cxíz:pou toO iy «fj yewpi — gnito autem postea maledicto patris, dixit : Per- 
«000, Ey£Gadey abb elg «b xnplov zo) uéXvcoc, xo — lurbavit pater meus terram. Vide quoniam. qgustavi 
Exíospejs «hv ystpa aüco0 elg vb oxóp.a aüzo0, xul — breve quid de melle hoc, viderunt oculi mei". Simi- 
&v£6Xejav ol óg0o.u.oY a2v00. Ma6Ov 05 psvX vooxvo — lia ergo putemus primis hominibus evenisse, quando 
«aU maTpbe, qol, thv &p&v, &imev: "AmTAJAaysev ó D) opertisuntoculi. Quod enimantea clausi non fuerant, 
aazWAp pov civ yrv. "I0e 0icct évevcdgmr payvo — mauifestum. Nam vidit mulier, ait, quoniam bo- 
vov gqéAvoc cocov: &lOov cl Óóg0uAuol gov. — num est lignum ad escam, et quia gratum oculis ad 
OUr:; oby xal iml cOv mpovomLásvoy volgtpey — videndum. lta, nt opinor et censeo, cognovit ser- 
«àv ÓgaAQv vhy OukvotStv. "Oct vàp aüzoi; obzó. — pens ab ipso ligni nomine quie mulieri prenuntia- 
xal mpb vüc fBpoosog o)x ixixhstvvo, mpóbnhov. Vil. De semetipso autem mentitur illud : Non morte 
Eióe tàp, qgnotv, Tor óct xuÀóY cO ÉUAoy elc moriemini, haud secus ac illud : et eritis sicul dii. 
ÉBpóciv, xal ét dpecvir coic óg0aApoic coo Non enim dii effecti sunt, esca sumpta, sed e 
iÓsiv. OUxo piv c0y xav Ep Évvowry xal üófay Ó — contrario earmnis eupiditates protinus aguoverunt 
Üotg dm vf voU &UXou mpocnyoplac Éyvo taüva «fj in seipsis, et se reipsa morte damnatos esse ex eo 
Yuvaixl mposvmety * &xaxoüpYncs Oi ào'éauvoU «b, intellexerunt, quod natura ipsorum immutata esset 
Q) Oaváco ádzoÜavetc0s, qdeucápsvo; * xoX xb, —etad procreandos pueros excitaveutur, 

óc 6501, xapevOcic. O0 YàpvoUto qaóvcsg &yé£vovco, &XJX' &yxY coUo và vc Üvrvfic &néyvocav Ey Eav- 
xoig aütixx máÜr capxóg* xo xsxupüoÜat voU Üayázou xav' aüvy AAn0O0; vy ámxógaciy É aücy ix 


Y 


&fic àmb Trjg qUostg abt OtaSoyT., Óuà coU mpbg maioyoylay &psOtau.o0. 
« Kot £pjojay qUXAa cux, xat bmotncay éqo- CQ — « Et. consuerunt folia fiei, et fecerunt sibi suc- 


volg mepiQ UOTA. v einctoria. » 
"Ey vogi&o «0v Asomóvn$ Osby &vOctyat absclc Credo eos de Dei Domini consilio, violata lege, 
ahy alcyüvny pevà vh». mapáóaciw, Oz &3 zal saco protinus pudore fuisse confüsos, ut vel ideo a pec- 


mpbg ^y «Ov &papvn uideo Gao metovvat vn ocw. candi libidine avertereutur. Videtur aütem per om- 
"Eoixe pévvot ÓL& z&vvtov mepl vou $0AoU vhs cux"; — nia de ligno fici factum esse ad eos Dei mandatui». 
memo(sÜat mpbg aüroUg 6 Ocbg vb xapávyYeXua. O0:e — Non enim cum escam gustaverant, et rubore afli- 
yàp àv c000c uev "lv Yeücty, Emv[svogévns aüvotg — ciebantur, decebat eos statim istud lignum etf«- 
Aj s ala y vns, ÉpeAAov vb mapbv 0ivópov xavaMmá- — gere, et circumire ac quaerere unde operirentur ; ac 
yoyveg, Exmspuévat Gnvely && Orou oxsxácovsat* — Deb presentiam. reformidantes, nunquam se illuc 
xaYcfs 8s(ag aisÜópsvot mapouoias, o0x àv £aozobg — confugissent, ubi peceaverant, ni ab eo improviso 
Oz? Bxelvo xaréxpumtoV, mspi 0 mapavevop.xstoav, — et prope comedentes adhüe deprehensi fuisseut, 
p &póoy óm* a0xoU, xoi aysbby £o0lovvsg Eve xaxa-.— Notandum est etiam hie hominem sexto die fuisso 
Angü£vseg. Toüxou 62 yüv imupynoÜTnvat xatpbe, óvv — creatum, et in paradisum introductum, et legi ce 
xavà vhs Éxwnv péípay ó &vÜpe mos xai yevópevoe, ligno subjectum, et eodem eiiam legem violasse. 
X0 elg vbv mapáósuco» eicayÜ0sie, &6icaió «6 viv D Nondum 'enim de alio quovis fructu comederzt, 
meg «b quaby EvxoXtv, xat mapaÓ6Ac, &&oplcün. O0- — cum ad gustandum istud lignum a serpente perda- 
Tt) YoUv obüzybg vOv XXXV pesce, £x nv — ctus est. 

&oUtou YyeUctv Omb vo0 geo? mpouvpám. 


-« Kai àxóscey 'A0Xp. «0 Óvopa «mg Yvovatxig Vzgns. 94. « Et vocavit Adam nomen uxoris sue 
a&bxo) , Zu), 6: aüTn uíyvnp mávwuoy vy Qóv- — Heva, eo quod mater esset cunctorum viventium. » 
TO. P 

"Qameo xb, 'Avcl coücov xacadster iy üponoc Quemadmodum illud : Propter hoc. relinquet ha- 

V 


cóv zacépa abcoU xal cv gmcépm, «o0 "Aóàj, — mo patrem suum et malrem,. quod Adam ex divina 
xai slav &moxáAvijw eizóvzog, voUvo &E àpyrg ó — revelatione protulit, ab ipso Deo' conditore ab ii. 
Xowip tv vot; EoavyeMotg sóv moy Ochy Éqnssv — tio dictum asserit Salvator in Evangeliis"; ita di^ 
eipnxévai* oüt0 xai vüv Moo; ó paxáptos vhw — ciiur lic Deus a beato Moyse Adam induisse, quod 


* | Reg. xiv, 99. * Marc, x, f. 


c 
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illi per divinam revelationem | suaserit sibi loco fo- 
liorum. vestimenta ex pellibus conficere. 


Vgns. 22. « Et ait Dominus Deus: Ecce Adam 
quasi unus ex nobis factus est, sciens bonum et 
malum. » 

Gravius his verbis cruciat Adam, ut bac leni 
increpatione quam optime intelligat serpentis fal- 
laciam dicentis : Eritis sicut dii, scientes bonum el 
malum. Quid enim, inquit, adhuc deest Adamo, 
ex lis quie speravit ? Integre recepit qui serpens 
de actus ejus exitu nuntiaverat. Ecce igitur amare 
didicit quomodo unus e nobis effectus est. 


« Nunc ergo ne forte mittat manum suam, et 
sumat etiam de ligno vite, et comedat, et vivat in 
ciernuin, » 

Jam hinc in posterum recedas, inquit. Non 
erat enim quo pacto pracepti divini transgressor, 
el per peccatum mortis servitio addictus, adhuc 
deliguo vitzde comederet. Iloc enim certa immor- 
talium esca, homo autem prabuergt se immortali 
vita indignum. 

Vans. 95. « Et. collocavit Cherubim, et flam- 
meum gladium atque versatilem, ad custodiendam 
viam ligni vitze. » 

Cherubim sunt virtutes invisibiles. Qus» cum 
custodiendo paradiso prafficiantur, speciem referre 
finguntur rhomphae flammes ae semper agitatz, 
el ita Adam ab ingressu deterrere. 


CAP. IV. 


Vgns. 4. « Et. respexit jDominus ad Abel, et ad 
munera ejus; super Cain autein, et super sacrificia 
ejus non advertit. » 

Quaisiverunt quidam hic, qua de causa propheta 
vocum significationem  permutaverit, sacrificium 
fructuum oblationem, et munera ovium oblationein 
vocans. AL mihi non videntur illà& voces ulla ra- 
tione diversa significare, et nonnisi Scripturae 
lingua in varios seusus distingui, cum unum idem- 
que utraque designet, juxta illud Pauli utramque 
conjungentis : Ut offerat dona et sacrificia pro pec- 
calis?. Cujus tamen rei causas nonnulli afferunt : 
primam, quod animantibus nondum vescebantur 
homines; secundam, quod Scriptura solet per 
snigmata ventura adumbrare, Quando igitur, ia- 
quiunt, sacrificia primum exigenda ac dein respuenda 
erant, haud immerito vocatur sacrificium ingrata 
Caini oblatio. Neminem autem fugit, quam vanus, 
quamque juvenilis hic sermo sit. Nam salutaris 
quoque Domini erux. dicitur sacrificium : In con- 
summaltione seculorum , ad destitutionem. peccati, 
per sacrificium suum apparuit !?, Qui autem, si 


* Hobr v, 1. '^ Hebr. 1x, 26. 
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A &mxivoiay , vhv megl by 'Abàp oU ix QuYAQV f 
&vil TOV QUAM ywOyag iau pmyavioac0a:t, 
xa&zà Üsiav àmoxáAuiy Eyüo0sicav, Gco0 mpoosinzy 
Evépyetav. 
« Kal eins Küpto; ó Ocóg* 'Iboo 'Afàg. véyovev 
O; eig EE fjuOv, voü yivosxsty xalbv xol moym- 
pov. x 
May xotg Quac xoUtot 'A8Xp., elc 
euvaloÜncty aüvby, OX vo &v abor; Tiüouc, p.dXc- 
c10 vg Amr vou 6getoc, &varov, elmóvvos, "Ec- 
Cs oc 0s0l vro xovcsc xaAóv xal zovrnpór. Tt 
q&àp &vüst Xovzby, qot, «i "A8Xp. «oUvov, (v mpooc- 


$t * 


€ c0)vTnce vb 


&0óxnocv; abvoveM, voU Ógeoc vhv Ema yea Ev 
vc Ex6dceog «Qv Épiov £óé&aco. 'IóoU YoUy &xpi- 
60s pepá0nxev, 6x Téyovev eic é& Tuv. 

« Kol voy. Qfjmove &xcelvm «jv yetpa, aovoU, xa. 
àá6q ànb voU E0Aou «jg Go'c, xai qv, xal Gfocs 
ca: eig «by alivya. » 

"AX Xp &vveU0ev, qnot, mio Aotnóv. Obryáàp 
ofóy xe xa pa6s6nxóva viv &vcony, xat voy Ükvacov 
&iX zc &áp.apxla Extonracágevoy, Ext coU GUXoU vc 
(wg pezacycetv. ToUro piv vàp ávevoc àDavázov 
«po'g*, 6 6E &váGuoy Éaoxby &mégnyve vfjg üvcAeutt- 
v0) Gomc. | 

« Kai Éca&ce «à XspouOWp, xai viv dqXoylyny 
popoatay «tv cvpsqopuévny quA&osety vijv ó0by 103 
&£UXov «jj Gof|c. ? 

Tà ó& Xepov6lp. eiat Guvápetg àópaxot. Ta)cac, 
eno, 0ctapévag «oU mapaüclcou viv quXaXTV oyn- 
pazl(sc0a. clc fopqalac Gqw qXAoydboog Xe xol 
&cixtyfizou, xaX vi. 'A8àp. vv eloobov &moxAstew. 


KE9, A', 


« Kay &£mtiózy ó QOcbg &mi "A6c), xoY i7 tolg 
6potg a0to0 * Emi 6E Kóiy, xa Emi vai; Ouciaig 
QUto0 oU mpocéGys. ) 

ToUxó «wee EGnvijxact, óxou x&pty ó. &pogtyvne 
zT xpijsw càvy óvop&voy Evae * 0usíav uiv, vnv 
«v xa&pTOv Tpooxopionv, 6Opoy Ob, viv vo0 &pylou 
mpocsvmoy. 'Epgol [àv o9y. o06£v vt Goxet Otagépsty, 
&)Aà cuvf0og xavà vb cnc loogtc iólopa Oups 
cat, Ev ct xaY vabvby Oyva. xà cuvapu.oóxepa, xatd 
mou xal llaüAog Aéyvcet abvà ocuvapiüpuOoy* Elcg «à 
a pocgépew Oópád c& xal 0vc(uc oazép. àpapzióv, 
"Ac pévvot zoUvou vtyEc alclac elpfixaatv, alüe. elol* 
p£a. pv, &neiüt uj xóxé và Ga, qnoi, xaveoqác- 
«£10 * Ocusépa. 0E, óvt Efog «fj Ocía T'paqf 0 alvi- 
YpUÀvov «à péXovva mpoBbnAoUv. "Emeióf colyuy 
Éus)Me, qnoi, vopoDscely mepl Ouciuv, clva  máALy 
avis xavapyeiv, elxóxog vipy ob Gey0sicav vo Káiv 
«posqQopky, Ouclav dvyópacsv. "Oct 6E. duy phe, xaX 
petpoxuo98rs o0t0g 6 Aóyoz, abzó0cv O7Aov* OÜuslav 
Y00v xai «by cotfjotoy *o0 Kop!ou óvop.áGet avaus 
póv* "Ez cuvceAelq tàp cov alóvov eic áüécncur 
ápapclac 6uà «qc Óvolac abcoU aepavépuozai* xat 


B 


C 
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cot Tg àv àXnÜonc Üvvos &xelvou «oU 2Jóvou, cQ A valeret illa ratio, vocaret hie eodem nomine mor- 


abc «bv vou Koplou 0&vavov Ovópami mpocny(ó- 
peuoe ; 
KEQAA, Q'. 


« "Ióóvceg 05 ol uloY vo9 coU vàg OvyYaví£pag cv 
&vOpt may, óvt xaAat elotw, EAa6oy Éavucolg cl; Yu- 
valxag àmb macQy, Qv E6eAESavao. » 

Yiobg Oc00 xaz' i&aípevov )óvov *oUg vo0 Im$0 
&noyóvoug (vÓp.acev, Gg mavpbc mepi abt0Uc xnbs- 
povíay &xtüevxvugévou «oU GcoD, xaÜdmep otuat xoi 
«obe £x voO "Iaxe6 * Yiobc yàp, qnoi, éyérrnca 
xai orta. 

« "Esovvat 08 ai 
Écn. ) 


fuépat aóvQv Éxavby cixoct 


"Ecovcac£, qno, al cuépat abc Écr éxacóv 
&lxoct* vouvéícsty &XucvveMye Ó paxgbg volg oct 
£pmaBécw ay. A «by Bíov aüvot;, (Gg £m «b 
qÀelovov, elg eixoct xat &xachy Ex &ptOpiby cvv- 
sep. Kal yoüv xav' óMyov abvàvy Ünovep.vopévov 
«ny Qohv, slg vocoUvov abviy Emi vOv macput yv 
Aowxby xaxeoíjoaco ypóvov. Taócn Ye pw tov 
4jj Ex8£cet cupQoyet. xat "loonnoc, obvtoc elm * 
« Xovezép.vezo Xp for vol; àvÜptorotg xb Gv, xot 
BpayUcepoy éyivexo. uéypi si; Mooteo; Yevécsog , 
Exatby Évr) mpbc volc elxoot Cfjcavzoc. ». 'Emciór) ox 
ifj9noáv viveg sipfisÜa. piv mep! voU xamcaxAucp.oo 
«hy &nógaoty vadvqy Ev «Q msvvaxootootQ Exet C00 
Nüe, óg Éxvo:e pec vocoóvov ExOvy &piüpby En- 
ay8sopéyou (E719, 6$ ouxoc £&axoctooco0 Écoug x00 
Nó), ouAAoytCOp.evot tbv xpóvov, Egrsav mposum- 
qévat «by. Ocbv cixoct Éxeat viv. olxelay. &nógacty. 
"Qmep ioci mav:ámaoiy &vomtovamoy , x00 Oso0 vàg 
vipaoplag &cV Bpabdvovcoc, xot gyodaAiopeuoe p3- 
oy, 00 moa y 6ávovoc. "Ewtot py o0y. x poctége- 
vot taie ^is Éppenve(ag và mpócepa, xal aovop.o- 
Aoyísavceg viv mpoevxetgévny àmógaoty, vy Ex X00 
xazaxAucp.o0 xoig &v0pi mot; OXé0ptoy  &msiy, 
mpg và ÉEhc, và mspV vr x00 ypóvou enu nootc- 
cylag , &vvt6cÓtxacty. O00E vàp xavà vb mevvaxo- 
ctogtóy Évog toU Nü gact «ava mávcu; eimely nby 
Gcbv, xày ci mpoAa6Oy ó cu[ypaeug Éqn "b, 

. Nós àcüv zevcaxoc(ur * ó0cv o00E mpbg vbw Noe 
&by Ocby aücX qoar* &molelupévog 6b oUvug 
&rOe, &)g &vxeU0sy elvat oxoyácacÜ0at [40v &xó- 
Aou8oy, Óxtmep cixbg, mw0)ÀQ mpórspoy xal tv &xa- 
«by e/xoct &x)y &Eevryéy0at mapà soU tv &zóga- 
ev, jv mph «bv INGe elnety vb 8cbv, xax Eri mépac 
&£02.ety fj6r xpoa(aYetv. OUct gv oy Évtot vis vOv 
atc Éppinvela.c &xooxeuácacOat «b üxorov Enetpá- 
. 8ncav. "Edi 6$ sbv moAXbv xÜxAoy mapeie, Üavose- 
póv «c ol p.a, xal dm 0£ovspov, xa map mó0o. p. 0v 
ebcb mponppaveuxévar* vadvnv piv &mógaoty viv, 
"Ecovza, al "uéípau. abcóov éxacóv &ixoci Écm, 
yevop.évny &mi vij mopveta. «iv £x «oU. Erf, regt vfis 
xy pevímevca Qoo ixüstá[uevog, ob mepi vOv mQb 
400 xavaxAucpuo0, xai péypt toU xacaxAuc[.o0 * tV 


1infsasp 9: 
PargOL. Gn. LXXXV. 


- 


tem Domini ? 


CAP. V]. 


Vgns. 9. « Videntes filii Dei filias hominum 
quod essent pulchra, acceperunt sibi uxores ex 
omnibus quas elegerant. » 

Filii Dei vocantur prz» exteris posteri Seth, ut 
paternam suam de eis curam Deus indicet, 
et, ni fallor, quando de filiis Jacob dicit : 
genui et exaltavi **, 


sicut 
Filios 


Vrgns. $. « Erunt autem dies illorum centum vi- 
ginti anni. » 


p Erunt autem dies eorum centum viginti anni, hoc 


est, non est cur diutius vivant, qui istis affectibus 
inserviunt. Qua de causa ita vitam illorum defini- 
vit, uL nunquam numerum centum viginti anno- 
rum superaret. [minuta est igitur sensim vita, 
donec post patriarcharum etatem his finibus tan- 
dem terminaretur. Cui interpretationi conseutit 
Josephus, dicens: « Nam abbreviata est hominum 
vita, el paulatim in brevius coarctata usque ad tem- 
pora Moysis, qui centum viginti annos vixit. » 
Quando autem quibusdam visum est h:ec. verba de 
diluvio dieta fuisse anno Noe quingentesimo, quasi 
illud post centum viginti annos eventurum esset, 
hoc vero anno Noe sexcentesimo factum est, dixe- 
runt illj Deum consilia sua viginti annos ante sta- 
tutum. tempus pravenisse. Ast istud omnino ab- 
surdum, nam supplicia differt Deus semper, ac mo- 
ratur potius quam properet. Alii igitur, hanc inter- 
pretationem quoad priorem partem probantes, et 
predicta verba ad exitium hominum per diluvium 
refgrenles, poslériorem parlem respuerunt, qua 
lempus pranuntiaretur. Hac enim, aiunt, non 
protulit Deus anno Noe quingentesimo, licet paulo 
superius scriptor dixerit illud : Erat Noe annorum 
quingentorum ; nec ideo his ipsum Noe allocutus 
est; sed absoluta ac adeo generali ratione prolaia 
sunt, et non nisi conjectura intelligi potuerit quid 
significent ; ut, uti decebat, longe ante illos centum 
viginti annos edita, qux» non prius Noe revelavit 
quam consilium jam perfecturus esset. Hocce modo 
conati sunt nonnulli interpretationem illam ab 
omni crimine liberare. Ego vero seriem hane inde- 
finitam omittens, verisimilius puto, et verius, ac 
multo magis obvíum dicere, Sententia hsc: 
Erunt autem dies eorum centum viginti anni, spe- 
ctat ad flagitia filiorum Seth, et vitam eorum definit 
qui postea fuerunt, non eorum qui ante diluvium 
aut usque ad diluvium vixerunt. lla autem alia 
sententia Dei dicentis , Delebo hominem, quem feci, 
à facie terre, ideo data quod homines a deteriori- 
bus ad deterrima delaberentur, universam rerum 
omnium per diluvium ruinam intendit. 


ea 
iN 
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62, Eimcev. ó Ocbc, 'AmaAeljo vóv üvüpozov, 0Óv £nzo(qca àxó zpocóazov «mc vüc, EEevnvey uévnv 


&móoacty, 6k vy &r và xelpov elg &xpovy — &xvporiw vov àvÜptomov, xvabvny elyat 


vaXAuc[.00 mGyT7sÀo0g v00 ma yvbc A oAc(ac. 


Vrns. 4. « Et. post illud, cum intrarent filii Dei A 


ad filias hominum et generabant eis; illi erant 
gigantes a seculo homines nominati. » 

Deficientibus scilicet filiis Dei a Deo, et iniquas 
nuptias admittentibus, ortum est illud impiissimo- 
rum hominum genus, quorum impielas toties dein- 
ceps celebrata est. Gigantes enim solet Seriptura 
eos vocare, qui nimix impielati et arrogantia in- 
serviunt, quique sux virtuti per omnia confidunt. 
Unde Psalmista ; Ki gigas, inquit, non salvabitur 
in multitudine virtutis suc "^. 


CAP. VIII. 


Vgns. 15, 16. « Ait Dominus Deus ad Noe, dicens: 
Exi tu, et uxor tua, cL fiii tui, et uxores filiorum 
tuorum, » et catcra. 

Nonnulli quidem diversam rationem consideran- 
tes, qua juxta Scripturam ingressus Noe in arcam 
el exitus. ejus narrantur, non inelegantem dederunt 
hujusce rei causam, Nam cum iatraret in arcam, 
subierunt statim post Noe, testante Scriptura, filii 
ejus, ac dein uxor ejus, ac demum uxores filiorum 
ejus; nunc autem egredientem insequitur primum 
uxor, ac dein exeunt filii cum uxoribus suis. Dicunt 
igitur illi rem ita se habere, ideoque eos singulos 
ingredi, conjugatosque ex arca exire, quia in arca 
manentibus a conjugio abstinendum erat, egressi 
autem rursus crescere et multiplicari Dei benedi- 
ctione juberentur. 


CAP. IX. 


VrRs. 4. « Excepto quod carnem cum sanguine 
non comedetis. » 

Deus ea de causa, ni fallor, vetat ne earnem cum 
sanguine comedamus, quia sanguis animalibus ra- 
ione carentibus anima munera prastal : anima 
autem nobis non comedenda. 

Vgns. 23. « Et aiv : Maledictus Chanaan, servus 
servorum erit fratribus suis. » 

Ideo. nialedicitur Chanaan, non autem Cham, 
quia squum cst, meo quidem. judicio, in puero 
suo filium ponas dare, qui in. patrem. suum pec- 
caverit. Ac propterea etiam oceupaturi erant dein- 
ceps filii Sem regionem Cham :: Et intravit Israel. in 
/Egyptum : et Jacob accola. [uit in. terra Cham **, 
Üsurpaia. est Chanausa, et Chanansorum alii 
wueidati sunt, alii vero, uti. Gabaonitze, ita oppressi 
sunt, ut aquarii et calones. fieri cogerentur. 


«Diiatet Deus Japheth, et habitet in domibus Sem : 
ei fiat Chanaan. puer ejus. » 


Cum Sem participat benedictionem Japheth. At 
!! Psal, xxxii, 16, 99 Psal. civ, 23 


E yoY Eyeyutusay aSxotg- 


«Ep vüg Otà ToU xa- 


« Koi pev Exelyo ig àv &mopsUovvo oi vloY vo5 
Qe00 Ex và; Üvra.sépas vy àvÜpumoy 9* &xelvor Tjaay 
ol YLyavzec, ol &x' alóvog &vOpurot ol óvopacot. » 

Mezà Yàp &à àmoctivat O&oU, qnol, voUc vlog 
&o0 0&00, xol Yájup mapavóU«p mpocopaAToat, vGV 
&Üecozáztv &v0pGv Exelvov. Yéyovev dj qopà, xot Qv 
&véxaüev bm' AosÓc(q XóYog molog. liyavvag Y&p 
olósv f| T'pa.q xaAely voUc xaÜ' ómep6oXRhv &cs6ci;, 
xal Ümepnoávouc , xa fj oixcia fup vb máy Enc- 
&pérovvac. O0vo qnoty ó Voaxpotóc* Ral yiyac oU 
c«0ücecac àr zi A(0ec loyvoc abzov. 


KEPAA. IT. 


« Kat eUxe Küptoz ó 6:5; «o Noe, Avv, "E&eX0e 
o0, xa 1j Yovf, cou, xal oi ulot cou, xal al Yuyaixeg 
vOv vlov cou, » xal «à ££fg. 

Toig &xtenunvápevos «Q OwmAayós ve l'oaqns 
meQi nc elg viv xt60vby cloó0ou ve xal &£EÓO0U coU. 
Nüs (£v piv Y&p vij claó0t , uev' abvbv. eüfUc aà- 
&0U tOUG vlobc Éqrsev Ó cu pasug elosA0civ, elva 
vàc Yovaixag o0ctg a0tOy * £vzab0a 6E «iv Yoyatxa 
pev abvby, elca xoU; viobg aüvOv, xot oüvue ab0tz 
vig Exelyov Yuvailxag), oóx &xopdov vijg zotaUta 
aivias &mo8s0nxaot Aóyov* Ózt vóve aücoUg o xazà 
cu&uy(ay clon aiv à Osbc, vOv oUctog E&fy aye, Dux 
*b £v ^T] x(60z0 p.évoyvac abzobc xacà váj.oy d 
Aotg p suvotxeiy * Etel0Óvvac 0b vhv «o0, AbDE£d- 
vecüe xal zAm0UvscÓs, mílw cüAeylav àvola- 
6siv. 

KEOAA. Q'. 
€ Iv. xpéag &v atpazt qoync o2 áreas. ) 


ToUco Xéyet, óxt ob (t Bpuovéoy. fjpiv abvà obv «ü 
atat, Ok. v5 , c olyat, voUvo volg áXóYotg duy 
tá&ty Enéysty * elvat 0E &6pozoy aüvolg civ duytv. 


« Kat cixcv, '"Enixaxógatoc Xayaàv, cale OLXÉTYG 
Écvat toig &Oe) olg a 0v00. » 

Kasapázat vóv XavaXy , o). vóv. Xàp, 0tà v0, (oz 
olp.at, G(xatóy «e elvat Go0vat Otzxyv. y. mató maion 
xbv elg mavépa ma pavop.fjcavva * xaX Ou «ovo é)- 
Àet» Üovepoy vobüg £x «oO Enu jj uiv yj vou Xàp 
ma poucely * Elo A08 Y&p, qniaw, "Iopad) eic Atyv - 
acov, xai '"Iaxoó6 zapgQxqcsv àv ví Xdqu why 0i 


D Xavavaíay xXnpovoyoüvzac, vous pv &noXAUsty xiv 


Xavayatov, &vlouz 65 &E abvOv, otov voug l'a6auyt- 
z&e, elg ó6pogópouc £auzoig xa Eulogópoug xava- 
6ovAccac0at. 

« IDaazóvat ó 20g «6 "lágs0 , xoY xazoumaázo 
£v volg axtvaxuact Xf pe xoY Yevnüfywo Xavaày mag 
QUc00. » 

Tf 100 Enp cüXoqig xaX 'láge0. cupo pixa6sv, 
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"H xb, xacouxmcázo éy coto oixouc o0 Xp Ó 60c, A illud, habitet in domibus Sem Deus, hoc declavare 


&yxi 100, Üva. T] vot100xÓv 1t. 15 AeyÓpievov, 6c« EO pàv 

movjcat ó Ocbg xal "lágs0 , &racav pévvot chv 

E£autoU moóvotav mapáoyot U.dXov xà obxq x00 Eft. 
KEPAA. IA'. 

« llapayevópsvog 6£ «tc xv àvacm£yczov, &vtiy- 
YeUev "A6pa[. &( mepácn. » 

Ileg&ácny 8& £rtovópaGov, 0X ^6 mepauofévva ctv 
pésrv «Ov movapOV Tpbg abvoug oUttog EAOclv. 
Hlepácnc 8$ xazà «nv xv Xóptv YAO7cav 'E6patog 
«pocaYopeUsvat* ó0cev xai vo &E& abvoU Yéívog &mav 
c0o0tày viv Emxtovopiav va)cnv &Oc&aco. 

KEQAA. IE'. 

« AÉvyet "A6pa., A£onxoza, xí uot 666t; ; "Ey 62 
&no)0op.at &cexvoc. » 

Ox cipi touvíctt v6 xowfüg qUosec xpcivctv 
£y6 , à) &vávxn xàpb xb fiov, óg vobg Xovroug 
&vOptomouc, ÜmcGeXO0eiv. TL xolvyuy pot xv om coo 
$oüncopévtov tb Ógelog &mató, xaÜcozüct, xal &t 
EuavvoU cy EgOv o) xacoAelroyzt vXopovópoy ; 

KEQ9AA. IZ'. 


« Koi abc fj 0ta0fxn, Tv 6tavnpfisews àv& pitoov 
i£po9 xal uv , xol àvà pécov voU omipuanóg cou 
uevà ci cl; vàg veveàg abtOv* mspucpumtoexat 
Üpv m&y &pacvtxóv. » 

"A&toy Gnvisar vt Ofjmove uà imÀ chc Yevvtosusg 
ToU "Icpat 8', àÀX imi víg xU "laaàx Gi8not ctv 
mepwzopiv, xaí(vowe pé)ousay im xaig llaAatal; 
yivsoQat. Ata f;xatz. Alvvczópevoc, Ejot Doxet, «5 cic 
piy mpomapácxsufvy «fg y&purog aüvly cuvveAcly, 
aUvhv 6E xa0' iaotiv oby ofav xe civat mpbg mépag 
Xyetw «hy eDloy(av* obb phv ix wüg xavà vópioy 
TOÀweÍag vélog 60yao0at Aa6cly cg Ena Y YeAac. 
TocouTov Yàp &miíoyov ol mb xov vópiov BtoOvreg elg 
xotyvy(ay cour oíac xooc £üvtxoug mposAa6scty, coy 
popi&xtg. aovol mpbg vhv Exzlvv clOolonavpsiav 
EEexuMovzo. Tó piv obv Óxzamuípotg Éct oct xol; 
maicl mpoacázat mpoorpépecÜat «hv mepuvopyv, &81- 
Auctv, Oxt p] 0t6x0xaAia vtvÓc Ecvty &pevrc, &mel 
pij Gexztxi] voto0ToU «tvbg puaÜTiuavog Tj votajc, 
&éog xaü£ovnxev dÀux(a. Enpsiov 6E puóvoy ümáp- 
ys, Ouaxplvety Ouv&pevov Am v(y Xovmüv coUg 
yoopévouc aovf, xad meo BaotAuxt) zt; aparte coUe 
ovpavocac «Qv lOuocQy &oopitouca. Tó 6E EnxY xoD 
motboyóvou popíoo xeXsücat voUvo moteiv, Epfivüsv, 
óxt BoUXevat mpbc ómópyqotv abcoUe l£vat ouveyGg 
^&üs meg! abrobg Ümip qUcty mpovolag , xa0* fv «b 
qévog abxov £x. pityvpag ovelpagc ve xai vevexpupiivng 
Tor «à Yfjpx mapà mücawv &xoXou0(ay cuvcacijcaxo. 
lisoictyé Ye uhv xaz& voUcto vo0 "Icaàx 1d yévvmoic 
vg &x vexpOv &vaotáceng alyvrpa. 'Tó 65 xoY vog 


videtur, Deum quidem. Japheth benigne, susceptu- 
rum, sed przcipuo tamen studio domum Sem 
refouirum. 


CAP. XIV. 
Vgns. 48. « Adveniens autem eorum, qui evase- 
runt, quidam nuntiavit Abram transitori. » 
Transitor dicebatur, quia eos non nisi transactis 
fluminibus adire poterat. Syriaco sermone sigui- 
ficat vox transitor idem ac Hebraous, unde. omne 
genus Abram hoc nomine vocatum est. 


CAP. XV. 


Vins. 2. « Dicit autem Abram : Domine, quid 
mihi dabis? Ego autem dimittor sine liberis, » 

Non sum scilicet cxteris natura praestantior, sed 
mihi sicut et cz:eteris de vita exeundum est. Quid 
igitur mihi donis tuis opus, cum liberis caveam, 
ei hzrredem partium mearum non habeam ? 


CAP. XVIT. 


Vzns. 10. « Et hoc est paetum «quod observabitis 
inter me el vos, et semen tuum post te in genera- 
liones eorum : cireumcidetur ex vobis omne ma- 
Sculinum. » 

inquirendum est eur nascente lsaac circumcisio 
detur, et non potius quando Ismael natus est, cum 
tamen inter Vetera Testamenta annumeranda erat. 


Moc innuebat, ni fallor, circumcisionem ad przeparan- 


dam gratiam valere, per seipsam autem non eani 
esse qui benedictionem omnino perficeret. Signi- 
ficabatur preterea conversantibus ad praecepta 
legis promissiones perfici non posse. Tantum eniti 
aberant legis observatores a perducendis ad salutis 
partem gentibus, ut vel ipsi millies ad eorum ido- 
lolatriam delaberentur. Quod autem pueri octo 
dierum circumcidi jubeantur, declaratur illa nullaii 
virtutem doceri ; nam tenella hzc xtas nullius do- 
ctrinze hujusce generis capax. Nihil ergo przeter si- 
gnum est, quo insigniti a celeris discernantur, 
quemadiodum regalibus insignibus milites a civi- 
bus distinguuntur. Praputium autem ideo jubetur 
precidi, ut. nunquam meminisse desinant se di- 
vina Providentia foveri, qua genus eorum ex 
utero sterili et annis effeto , prater omne auxilium 
eduxit. Probet igitur hxe Isaae nativitas figuram 


" resurrectionis hominum ex mortuis. Ex eo autem 


quod servi variis de gentibus orti cireumcidendi 
sunt, apparet vel gentes ad bona quas per promis- 
sionem in Christo acciendas esse. 


£x Ovuoópuovy &0vOv olxévag abT mpooválat mepuve- 


pelv, vb cuppe0i6sty xal cà Eüvr vv &YaüOy vc EnayeMac vf; £9 Xptazip rrpoxacvtyr vene 


KE9AA. I9', 


€ "Ezxó:aay ói vbv matípa aüvOy olvoy £y «fj 
vUxTi TQUTT. » — : 


CAP. XIX. 


VrEns. 59. « Dederunt etiam et illa nocte patri 
suo bibere vinum. » 


* Thy "laxi)6 6s £vvosiy * a0sbg Yvàp "lapad dvopás0n. 
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loc de divina Seriptura observandum est, quod A — Toüco c5; Ocíag mpocextéov Doagiüjc, Óct my 


prater peccatum nihil mali nobis inesse sentit; 
quotiescunque igitur nobis utilia, aut nociva refert, 
alia quidem laudat, alia vero reprehendit, ut ad 
illa nos propellere, ab his autem avertere videatur. 
Quando autem talia narrat, que, ut facinus Lot, in- 
sonti animo admittuntur, a laudibus ::que abstinet 
et a vituperatione, ne carnales homines et volupta- 
tibus deditos excitet. 


CAP. XX. 


Vgns. 42. « Et vere soror mea est, filia patris 
mei, et non filia matris mex, el duxi eam in 
nxorem. ? 

Etenim vere soror mea est, filia patris mei est, 
non autem filia matris mex. 


CAP. XXII. 


Vens. 15. « Et ecce aries haxrens cornibus iu 
virgulto Sabec. » 

Sabec alii remissionem interpretantur; alii ar- 
duum, vocem hane ad arietem referentes. Forsan hoc 
non aliud, nisi nomen virgulü. — 


CAP. XXIV. 


Vzrns. 9. « Et dixit Abraham ad servum seniorem 
domus suz, qui praeerat omnibus qua habebat: 
Pone manum tuam subter femur meum. » 


Quod fecit Abraham hae de causa : non ignora- 
bat circeunicisionem ipsi a Deo datam fuisse velut 
Signum quo a cateris hominibus distingueretur. 
Nihil igitur antiquius habebat, quam ut posteri, 
observata circumcisionis lege, ab externis recede- 
rent, Hoc ergo intendens secum reputavit, ni fallor, 
uxorem Isaac, si apud finitimos quaereretur, utpote 
genti ,su:e usque propiorem, vel omnino non, aut 
non nisi difficillime ab idololatria ad veram (fidem 
deduci posse; sponsam autem ex ipsius patria ac 
genere desumptam, facillime viri sui moribus con- 
sensuram. Preterea recordabatur sane gentes quae 
tunc temporis Palestinam incolebant a Deo fuisse 
rejectas ; nec aequum putabat, si de gente Deo in- 
fensa et. hostili Isaac conjugem acciperet. Quam- 
obrem prz:cipit puero ut in circumcisione per Domi- 
num circumcisionis auctorem juret se verba 'hzc 
observaturum. Tradunt autem nonnulli puerum 
istum eumdem esse quei superius Abraham memo- 
raverat dicens : Filius autem Masec, vernacule mea, 
iste hgreditabit me'*. Nam videtur eum illa de 
causa tanquam hzredem selegisse, quia eum sibi 
devolissimum. et amicissimum per omnem vitam 
expertus fuerat. 


CAP. XXV. 


vkEns 22. « Perrexitque ut consuleret Domi- 
hun. 
o 


ad» 


** Gen. Xv, 


&papvlag oü0tv qaüXov xOv tv fjpiv "Youpevng, 
Xpno*à& piv óoáxig àv fjuiv 7| qaOX& «wa. Binyetzas, 
mpool0nct xoig uEv Exatov, xot; 65 dóyov* «y piv 
&ne(pyouca, mpbg óE «à mapoppca. "Ovav Bí «t 
iéyt] vüv totoüttV, olóy &oti xb voO Aüc oÜx &mub 
movmp&s Yevópevoy Otx0éoen; , déyét pv obbaque, 
ob py o90i Ematvel, voUg capxtxobg xal qumBóvoug 
$o0puo uL Evr. 
KEQAA. K'. 

« KoY yàp óÓv0Og àbcAgf po). &azty &x mazpbc , 

&AX' ox ix pxvpóg" bxsvfj0r 66 uot elg Yovaixa. » 


Koi qàp àAv0Gz à85eAgf, pou Ouvávnp mavpóg 


B po9 Eovt , Tv o0 Üvyácno pmvpóg pou. 


C 


KEQAA. KB' 

« Ka i6ob xpibg sí; xaveyópevoc £v qux) Za6bx 
£x 1v. xepázoy, » 

Tó Xo6ix édgsciv wig ExOcünxaocww' ol 6i, Óp- 
O,ov* Oz ciyav absb «b Aeyópevoy mepl toU xptoU. 
Ajyazat 0E xal vb quzby o0tto mpocafopsusoDat. 

KEOAA. KA'. 

KoY elmsv 'Aópaàp. xi mai, ab100 «( q«ptcÓu- 
vÉp fg olxlag aco0, vp &pyovet máyctv cvOV 
ünapyÓvtovy abvp* O£c vh ycipá cou Ómb «bv pm- 
póv poU. » 

To)Uvo memotnxev "A6paXp. 9iX xó8c * "Host oqopa- 
yi9a vt mepuvvopmw av Oc0op.éynv mb Osob mpbc 
vn &mb vy AovnÓv &vOpn oy Oukxptow., "Eonob- 
&aGey oy Ürtoc xal ol uev! a0vby EE abvoU Yevynü£v- 
&s& ^aUTnV QuA&TvOvteg Eg' ÉéaovOy ÜOtapelvoct. 
ToUco voivyuy £oxoubaxüs , GteXorlcavo xaO" &aucbv, 
Og eixóg , óvt el pv. mpóc vtya zy Evyoptoy ovv- 
&pn «b xT8o; , EyYU00ev Ovvog «fj xópr voU yévouc, 
60cxoAog 3| xai àóUyavog 1| &xb vüc clóu).oAavpc(az 
mob vv ebsé6cuay Ecxat peváÜcot;* cl ob Ex «jc 
ÉavucoU mavpióog xaX voU olxelou Yévouc vopupny &vá- 
q0w0, Qaoiog abcr pb; và Tür vo0 àvüpbg p.exap- 
$o0p1o0fjoecat. IIphg 6E voUvotg &ávavxaltog xal vic 
EGevrvevpévrs xavà vàv olxoüvvoy vóve «rjv ITaÀat- 
ozívqy &moqgá&cstog Emepépuvvo: oUxouvy (eco Ocly Ex 
x0) Yévoug ToU mpooxexpouxórog xol moAÀegulou Ocüp 
Y»vaixa Aa.6&vety «i "Iaaáx. Aux cava. xeAeüst qp 
maii vg mepurops Eqamvopévo , xavà coU «aUvnV 
6s60xóxog Óp.vUsty mept Qv qnot mpbc abvóv. ToUtov 
6E abxby clpixaci viveg slvat, o0 uymnpovsüov Ó 
"A6paàp. &y vot ÉjmpocOcy Eeyev' 'O 08 vióc Ma- 
càx cijc olxorevotc pov, cbtoc «Anpovognicet ne. 
Kai àmsuxóg ys ob0bv, fBouXeoÜa abzby voUT(p 1Ó7& 
xp7,oa.00ot xXnpovóuup, &g cuvavacvpagévst «& abi 
cys0by xal &üvouczá: map mávca xbv Dlov veve- 
vnpévo. 

KEOAA. KE. 


« "Exopsu0r 08 mv0éo0at api Kuplov. » 
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"Emopsó6: slg «ómoy OwnXovózt vtvX, iv msp map! A —Adivit, ut. videtur, locum quemdam, quo Deus 


abcotg EmugalvsoÜar «by Ocbv moXAExig cuvéOGatve. 
Tiyàg 6b abvnv mapX xbv MeXytacóix Égacay meno- 
peUatat. "Ecti 85 obx &nlüavoy: jv yàp a)sby. clxbc 
Éct xal meptelvat. 


KEOAA. KZ" 


« Kal Evexóxet. "Hoao  "Iaxé6 mepY «56 e0Doytac , 
Tc e0Aóv10ev aüsbv 'Ioakx 6 mato abvo0. Elmc 5i 
'HoaG &v «fj Gravola * "ET(to&1005av. ai fjuépat vo 
méyÜouz voU ma*06; [ioU, tva &moxve(vo "Iaxi6 cvy 
&ÓcAQóy p.00. » 

Tob 'Haoao xavà 8t&vouxy xbv qóvov *o0 'laxi6 
peXevvzog , tc £gnss 35, 'AznyyéAn 08 cà Pe- 
6éxxq cà npaca caca; Pnu colyov, óvt Ot xb 
c3vnüec ceivat vij 0s(a l'oagtj và «76 vy; 01a0£- 
Ottg &lg Aóvou; moAÀAxtg xaX quvyàg cynuaclset, 
xàyva.uOa. xo0vo &noínse. 

KE9AA. KH'. 

« Ka iàob xAXMpga£ bovnprvyu£vm iv «f Y, fio d 
xeQaT, &quxvetvo elc «bv obpavóv* xa ol &yeAot c00 
€so0b &víGatvoy xaX xaxé6atwoy Ex! abvfj. 'O 0E Ko- 
p:og Emeoxf]pixvo Ex abve xaY einev, "Eqo elpcó 
Ozbg 'A6paàpg, xoi ó Gcbg 'Ioaàx v00 movpóg cov. 
Mi qo600* f$ y5 &q' jc oU. xafcó8st; £m" abvfjs, col 
6oot) abvhy xal x onépuazt cou. » 

"Hytvvevo 0E 0iX voUzov, xaY «by 'Iaxc6 £6c8t0a.- 
cxey ob póvoy vb coU; dYyéoug Ev x xa0' fjud; 
elyat xtptp, vi) omxoupavio qui, àQX& xai «b póvoy 
«oig m&cty &vo)Oev Egeováyat tbv Küptov, &'yeXexatg 


6ov&gect tà xa6' fjp&g Otxobpsvov, xal unity € 


&rpovón zov ty ^19 ig Écoye voplóety qépesÜav. uii 
tolyuv 8eiy 0t voUco unóE abciyv vy Exon play Óxvstv 
0b Y&p melaecOat «t 6ucycpiz &v abzfj. Kal yàp elvat 
vy EuqavioÜ£yza v)v abvip vobtoy Excivoy zbv za- 
 *pioy cby, xaX oby Éxepov, óc Ena£XAecat. Ga qüg 
&)v( vc xol voi; ££ avo) vf; £q' fj; vv. xaOcuact 
Ys vl]y xazáoysotw. 
KESAA. AA' 


« AáCav 65 (»yexo xstpat và v pó60ca a 0xo0* ÉxAciye 
6 'Pay*A cà clbwXa vo) macvpbc abcfic. » 

"Eotxé mt06 630). £x ty &ixóvov àmb «jc boxopiag 
Éveast. cuAAov(cacOat, v1, 0coosÓcia. uiv rrpoasoynxé- 
yat pAXAoy vv Ae(av, xai xavà voUvo v "laxo6 


xolov0nx£vat* ^fj mepl và cionAa 0E Ot «o0 xa- D 


vobe vy "Pay £p pepevnxévat. Kat YoUv 0geAopévr 
xa ca qQatvevat xacà voy vr; &mobnulag xatgov, oüx 
Eni vip cuvcplibav. xal &noXécat, xac ómeXAápu6avoy 
Évtot (o0xo9v o96& cuvévpujev 66 &pyc), à22* &xY «o 
p.e0" Égovng Éyew abvá. Aox 6£ uot xal 5by Ocby 
&ià voUx0 vf|v «c oteípocoty ÀAUcat «Tj Mela. vayétc , 
xai sb vi àvópi cuvcarvat xaploacÜat * xaÜüánsp 
^fj E&pia pesi xvoU 'A6paàp, xal uexà o9. "Icax 
41 'Ps6éxxa qalvszat Ooprnoápsvog. "Qv ob6fvspov 
onzápGat mapomAnoloc Eyvopsy xfj "Pan. 
KEOPAA. AD'. 

* Elóc ob, O:v ob 60yaxat mob abxóv* xoY fijaxo 

02. xÀávoUg ToU UrpoU a2700, xaY Evápxnos sb miá- 


ipsis apparere solebat. Dicunt etiam plures eam ad 
Melchisedech accedisse. Nec hoc absurdum. Non 
est enim cur eum tunc jam defunctum dixeris. 


CAP, XXVII. 


Vrns. 41. « Oderat ergo Esau Jacob pro benedi- 
ctione qua benedixerat ei pater. Dixitque in corde 
suo: Venient dies luctus patris mei, et occidam 
Jacob fratrem meum. » 


Esau czxdem Jacobi in mente agitante, quo pacto 
dietum est illud : Nuntiata autem suut Rebecce 
verba hec? Dicam igitur, Scripture sacr: hoe mori 
esse uL anim: affectus verba et voces vocet ; quod 
el hic factum est. 


CAP. XXVIII 


Vrns. 12. « Viditque scalam stantem super ter- 
ram, et cacumen illius tangens coelum, angelos 
quoque Dei ascendentes el descendentes per eam, 
[15] et Dominum innixum scale dicentem sibi : 
Ego sum Dominus Deus Abraham Deus Isaae et 
patris tui : ne timeas ; terram, in qua dormis, tibi 
dabo et semini tuo. « 

Innuit his verbis, et Jacobum docet, non molo 
angelos eamdem frequentare regionem ac nos, eam 
scilicet qux» sub coelis est, sed etiam Deum rebus 
omnibus solum de colo przesse, et ministerio an- 
gelicarum virtutum bumana dirigere, ita ut nihil 
hic in terris casu et absque divino Numine fieri cre- 
damus. Non dubitet igitur Jacob velin exsilium 
abire; exsulem enim opprimet nulla. necessitas. 
Nam qui hzc ipsi revelat, idem ille Deus patrum, 
et non alius. Qui etiam przterea manifestius decla- 
rat ipsum posterosque ejus terram occupaturos su- 
per quam dormiebat. 


CAP. XXXI. 


VERS. 19. « Eo tempore ierat Laban ad tonden- 
das oves, et Rachel furata est idola patris sui. » 

In quantum ex historia conjicere licet, videtur 
Lia pietati diligentius inserviisse, atque hac de causa 
consensisse Jacobo : Rachel vero patrix de idolis 
opinioni diutius adhzesisse. Ideo enim, dum fugiebat, 
idola furata est, non ut ea frangeret ac dissiparet, 
quamvis hoc nonnulli sentiant (nam nonnisi se- 
rius perfregit ea) , sed ut. ea secum retineret. Credo 
igitur ego hanc fuisse causam cur Deus citius Liz 
sterilitatem solverit, illamque concesserit una cum 
viro suo consepeliri : ita. enim fuerat, largiente 
Deo, Sara cum Abraham, et Rebecca cum Isaac 
consepulta. De Rachel autem certum est illam nun- 
quam fuisse tantis muneribus auctam. 


» CAP. XXXII. 
Vzns, 25. « Et vidit quod eum superare non pos- 
set : el teligit nervum femoris ejus, et statim emar- 
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cuit nervus feimoris Jacob in pugna cum eo. » A toG coU [47jQOU 


Formidine fracto Jacobo, immisit Deus hanc 
visionem ut. animam justi reficeret. Illud quidem, 
vidit quia non valet erga ipsum Jacobum, quasi dicat, 
intellexit adversarium ab ipso superari ; voluerat 
enim Deus tali ratione eum eo colluetari, atque 
etiam inferior videri. IHlud, tetigit latitudinem femo- 
ris colluetantis, ut per hune dolorem, ni fallor, me- 
moriam hujus visionis Jacob usque retineret. 


Vgns. 26. « Dixitque ad eum : Dimitte me : jam 
enim ascendit aurora. Respondit, Non dimittam te, 
nisi benedixeris mihi. » 

Et dixiLei: Dimitue me ; ascendit enim diluculum. 
Manifestum, quod his verbis Deus Jacobi menti 
revelavit, non alium esse qui apparebat, nisi Deum. 
Nou erat autem fas Deum ab bominibus conspici. 
Unde, ni fallor, intelligeus hoe beatus Jacob : Non 
te dimittam, inquit, nisi me benedixeris. Cui autem 
Deus : Non vocabitur ultra nomen tuum Jacob, sed 
Israel erit nomen tuum. Sicque nomen imponendo 
luce clarius declarat quis sit ipse. 


Vrns. 27, 98. « Ait ergo : Quod nomen est tibi? 
Respondit : Jacob. At ille : Nequaquam, iuquit , 
Jacob appellabitur nomen tuum, sed Israel ; quo- 
niam, Si contra Deum fortis fuisti, quanto magis 
contra homines prxevalebis? » 


Israel interpretatur videns Deum. Quia. invaluisti 
cum Deo, et cum hominibus potens eris. Quibus 
revelat manifestius cur. visio facta sit, Nou poterit 
enim homo eum superare, quem nec Deus vincere 
valuit. 

Vgns. 28. « Interrogavit eum Jacob Dic mihi, et 
dixit : quo appellaris nomine? Respondit : Cur quie- 
ris nomeo meum? Et benedixit ei in eodem loco. » 


Deinde volentem quoque nomen apparentis scire 
reprehendit, quasi plus :quo rogaret ; ac demum ad 
inodestiora revocatum benignius benedicit. Qua- 
propter miratus rem patriarcha adjicit : Vidi enim 
Deum (acie ad faciem, et salva [acta est anima mea. 


Profitetur se, cum Deum aperte intueri meruerit, D 


tanto munere donatum, jam nihil mali reformidare. 


CAP. XXXIII. 


Vins. 7. « Responderunt fratres ejus : Nunquid 
rex noster eris? aut subjiciemur ditioni tuae? Hlc 
ergo causa somniorum atque sermonum, invidiz et 
odii fomitem ministravit. » 

Haud immerito causas explicat cur Josepho fra- 
tres tantum inviderent. Prima quidem, peculiare pa- 
iis in eum studium : quod criminibus restinguere 
aggressi sunt, sed frustra, quia Jacob jam senex, et 
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'axó6 iy vp malatetw a)*0V Wes" 
QUv0U. » 

"EvvaÜévvog toU qó6ou v 'Iaxo6, xal vaUvnv ó 
Oscbc £notfjoavo vy Exupáverav, doyaywüv xby ót- 
xai». Tó piv oOv, ElOev ócu ob OUvacat mpóc 
abcóv cóv 'Iaxó6, xovtéczty, 'EXazvoUo0at abc00 
cuvixe «by mpoonaAaioyva * obvto Onkovóst xovà viv 
máXnv mpocsyeyÜ0évcog abi voU OcoU , xal vrxds0ot 
p&XMóv mug mposnowcaguévov. Tb, ihraco 62 coU 
[apo auxoU «oO mposvaAaiovvoc, 3 àv, otuat, Ot 
&^s ó0)vrna Éppovog 1j pvp v. "Iaxo6 «ns Gyetc 
«a. pa xev. 

« Kai elxev. abi, '"Axósvzóv pst àvéOn yàp ó 
6p0poz. 'O 8E clnev, O5 p.fj oe &xootebAto, Xv. wf) ue 
eüAorsnc. » 

Kal slxev abco- "AxdcocstLAÓv. ue * ávé6n yàp ó 
ópüpoc. EO05A0v, ózt 0t& viv elpnuévtv Yvooty a- 
x00 vi] Otavoig. vota vrv ó Ocbc Evam£Oexo, eg ó &mi- 
qavelg oovoz ev ó cóc. Oo O£pig 05 ox àvOptomov 
ópa0 vat Gsóv. "OUev, olp.at, cuvelc voUo xal ó pa- 
xápwog "Iaxo6 , O0 quj c& àzooceíAo, qnot, éàv 
p ue eoAoyio nc. 'O 6£ Octo robo abvóy* OO x An- 
0cecat có Óvoud cov '"Iaxo6, àAA' "Iepan£ocat 
v0 Óvoud cov. Kot Otà vfjg vo0 óvópasog Ü£osog, 
óc1i; &ovty Ó &migayelg aiv xasepufjvoce., 

( Elze 68, Tí «b óvopA 000 &oztv; 'Ü 6E clmev, 
'Jaxió6, Ka etxsv abzo, 00 xXnüfjssvat Ext vb Óvop.á 
cou 'laxià6, àXX 1j "Icpan Éoxot x0 Óvo[t& cou- óxt 
£y[oyucag uev soU, xat yevX &y0pomy Guyatás. » 


"Ispa. ó ópàv 6&0» &pyvvciexat. "Oct évioyv- 
cac pec 8s00, xal uecà ávO0pozxor Óvrazóc £cq. 
"Eyvwptsev aoi 6uX voUvov cag vij; Ost viv 
alciav. Ob8ztg yàp &vOptomov coU meptéavat, qnolv, 
00 yc ot05 & Osbz mepvíévovev. 

« "Hgocvnss 0i "[axi6, xo elmev, "Amáyyenóv 
pot 85 óvop.a. Ka. eimsv, "Iva «t vouvo &ptotüg cb vb 
Üvogá pov b ; Kat e)Ióynoey abb Exct, » 

Etica Cnvfjoavwt YvOvat xal vb Üvopa veo &muga.- 
véyzoc, &xttt[4d Aotxbv, Gg coU 8Éovvoc mAeoyáGovit. 
Ka npbg pézpiov &xavávov, eüAa6Éovepoy &meprrá- 
Ceca, Aib. xaX OnogáSoy Ó macvpi&pyns Emfyyayev * 
ElBov yàp 0sóv zpócozov zpóc zpócoszov, xal 
&có0m pov fj Vox. Aéysc yàp, ó:w« Kot &vapyosc 
ofz Gebv iüeiv xata&uÜ0clc, Opuog obüsuíav, dg 
v000070V nÀfgtácae, BA&ÓTv Ümépetya. 


KÜPAA. AT". 


« Eizav 6b abc oi àbe)got abvoo, Mi* pao:- 
A&Ütov Baonedons Eq' fpe, 1| xopteóoy xupteócne 
fv; Koi mpooéüsvto Évc. puoety abzby Évexev. vOv 
£vuxvlov abco0, xal Évexey «üv Druázov aütoU. » — 

"Avavxaiwg và alvíag «oU uisous coU xov Q.000 
mQoexz(üscat. Koi «prov uiv Aéycet woU mavpb; 
abvOv vb mept &oxb) qUvpov &£Galpevov * à. xot Bou- 
Anüfvveg kp. 6AOvat &ta6oAalg, ob £físyuoav, ^00 


h"O icti Üuvpaccóv zpóswsviat £v xolg 100 "AAloU ExBóc. 
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'Iaxó)6 £v Yfjpz Ysvopévou, xaX mA£oy 
voc &01Óv * beuvépav O5 xol zplzny aivíav Aíyst voU 
pícouc, và &vümvta. 

« Elüe 8i £vünviov fv:pov, xoi Otyfoazo abzb 
zü api a0voU, xal votg &Osiqotg a0zo0 * xa eimev, 
'làoy &yomyi&o0ny Evimuiov. Exspoy * onep 6 fioc, 
xal dj seMjvm, xax Évücxa &ozépeg mpoaexóvouy pe. » 

Ojóiy mapábo&ov, el vfi; pmvpbg aücoU veXeutq- 
GácQs, OUv «4Q fio xa volg &avpotg voig Éy6exa 
xai viv ceAfjvnv É8otev abzbv mpocxuvoUcay ópüv. 
MáMs:a piv yàp ob Guxmavzb; £gioálet mpg &xpt- 
6siay vols mcoávy at «X Ev TV * mA 06 xaX May 
ExvÓmOUG, Og Emi xb mÀclocoy, mapéyevat vàg &GaA- 
AaYás. "Optog Er «o0 mapóvzog o0 mávu «b YeYovoc 
Ünápys: mapáloyov, t( ve «ÀXg &)Aag Umnvépag vOv 
&OeAgüy ajv00 meptelvat, xaV «Q «nv "Pay absit, 
xàv ci Evepyeía p.d] mposexüvnssv abxby OrX «b T. po- 
veAeuvigat, &XAà Guváusi Ye oD8iy Tjiwvov bv tQ 
'[axà6 v00v0 meotnxev. 


KEOAA, AH', 


€ "Eyévevo 02 jjvixa. Éctxve, xax vfj9e jv 8loupa. 8v 
Yasvpi abvig. 'Eyévevo 0b iy wp t(xveiy aoTnv, Ó 
Eig mpocstfveyxs vhv xelpa aüzo0* Aa6o0ca 0t f 
pia, Eóncsy Em viv yelpa abvoU «b xÓvxxiwoy, Aé- 
Yo»oa, Obvog i&cAeUcsvat mpüxog. 'Üg Bb bmicuy- 
fyaye vhv xstpa, xol eó0bg &£50cv ó &Bclghe ab- 
zoU. 'H Oi cime, Ti Oiexómn 0ià cb gpayyuóc; Kol 
£x&Aece vb Üvoua avoU, Ouxpíc. Kol pev voUto 
EGA0ev à &slgbg abco0, Eg' 0v Tiv Exi «Tj yeipY ab- 
X90 4b xóxxtyoy * xal Exólece «b Üvopa axo) 
Zapá. » 

Ab p.toy Óvztoy «Ov vixcopéyov, vo9. Evbc «hv yctpa. 
mposSsysyxóvvog, f| pala vQ Oaxvoiw xóxxtyoy mc- 
prijev, xg àv pun mepi vv Aou a0x6v Oepaelav 
&syoknüsism, vbv mpuoxóvoxoy &vvofjsQ. "Emcióm 6i 
ab0tc Extauváovvo; Exelvou viv yeloa, mposSnAOey ó 
&oxüy vey0fjsec0at Üszepov, Üaopásaca, qnoi, 1 
patasóve, Ti Otexóxn Qut cà gpayuócl; Éonosy Ez 
av * touréasty, 6t KaÜánep «x OuseLyioua vy sá- 
&v Grasepópevoc , £céyOnc mapabtóGug cpóxepog «oo 
mpovípou. Kat Papig aücbv, Óg dmb «oU cup.6vyzog 

 tmovopácaca, Zapx «by Éxepov mpoonyrópsuaey. "Ecn- 
uatyevo uéyvot xal Oi «oízty. cà uéXovza. Ka ó 
Papic «à mpso6sia Aup6&vet mb. «o0 Zap «eyüstg , 
Bux b uéXew Ex «00. Yévoug axo0 «b xac cápxa 
Xpuasby "In500v zby ExY mávstoy Osby dvaBsixvocQat. 
'Taovny ye yvy v1» xazà vóv "Iot6ay màcay loxopíav 
pea$o vis mig) «o0 "uoto ó Morc no. pevé6adev, 
02 p.óvoy tX «5 0r vobc abcobc Yevécfat Xpóvouc ad» 
vfv* Tj oUvo Ye. Av fiiy xoX dX vevópeva Ttá 030, 
8umyrfjsazo* à3AX xa 0tk «b p.óducsa viis mácre o 0co0 
cuYYpz?s vaüvnv elvat «b xvpubüvacoy, xoi mpbc 
^by cüj.mavva oxombyv &vayxowotávny aT vaUtne 
elvat viv Éx0soty. 'H yàp xavà cápxa voü Xptoto0 
yevealoyia, Gu vbv Papic bri «by 'Ioj8ay «by ix 
^03 'Icpazi àvagépsvai. "Emsió xolvuv ÉuciAov 
"Iovóaiot $25xatyovveg vj &v XpiozQ vàv £0vOv ct- 
«npía, moleueiy cQ  wnpoyguatt, xal Owx6dAAety cb 
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ÜxspaYamOv- A majori eum charitate diligebat. Secunda et tertia 


eausa, somnia. 


Vrns. 8. « Aliud quoque vidit somnium, quod 
narrans fratribus, ait: Vidi per somnium, quasi 
solem, et lunam, et stellas undecim adorare me. » 


Licet mater tunc jam defuncta fuerit, non absur- 
dum si cum sole et undecim stellis, luna quoque euin 
adorare visa est. Non enim per omnia respondent 
usque rebus somnia. Multis enim et gravissimis 
etiam rationibus, quam saepissime inter se dissen- 
tiunt. Hic tamen non tanta occurrit difficultas, cum 
extere fratrum matres adhuc superessent, et ipsa 
Rachel, quamvis reipsa eum, utpote mortua, adorare 
non potuerit, virtute nihilominus hoc in Jacob 
faceret. 


CAP. XXXVII. 


VEns. 97-50. « Instante autem partu, apparue- 
runt gemini in utero; Atque in ipsa effusione infan- 
tium, unus protulit manum, in qua obstetrix ligavit 
coceinum, dicens : Iste egredietur prior. lllo vero 
retrahente manum, egressus est alter, dixitque mu- 
lier : Qaare divisa est propter te maceria? Et ob 
hane causam vocavit nomen ejus Phares. Postea 
egressus est frater ejus, in cujus manu erat cocci- 
nuin : quem appellavit Zara. » 


C E 


Cum gemelli parerentur, et unus manum prz- 
ferret, ligavit obstetrix super digitos ejus coceinurm, 
ne reliquis muneris sui cüris distraeta primogeni- 
tum ignoraret. Quando autem, contrahente illo rur- 
sus manum, frater exiit qui posterior egressurus vi- 
debatur, rem mirata obstetrix dixit: Quid divisa 
est propter te maceria ? Habuit hec de illo quia, 
mutato ordine velut divisa maceria, prwler opi- 
nionem posterior priori loco partus fuerat. Phares 
vocavit eum ab eis quae faeta fuerant, et alterum 
Zara nominavit. Innuebantur etiam his qux» ven- 
tura erant, Nam Phares primogenita obtinuit 2nte 

p Zara partus, quia ex genere ejus processurus erat 
secundum carnem Christus Jesus, rerum omnium 
Deus. Hane autem de Juda narrationem inseruit 
Moyses historix Joseplii; non solum quia circa eadem 
tempora res ille evenerunt (alioquin referenda 
fuissent vel innumera alia) ; sed quia in tota Seri- 
ptura nibil occurrit quod majoris momenti sit, et 
eum preceipuo sacre pagine fine arctius colig- 
reat. Nam genus Christi secundum carnem re- 
petitur per Phares a Juda filio Israel. Quando 
igitur Jud»i, salutem gentium indigne ferentes. 
in Christo — perfieiendam , prwdicationem — re- 
jecturi, et Evangelium incusaturi erant, quasi 
non nisi homines ignobiles et viles et immundos in 
suos admitteret, merito confulat propheta hae hi- 
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storia gentem illam de nobilitate sua tam superbam, 4 EüzyYyéAwov, 6 8ucyevelg xol àxal&pzoug xaX àmo- 


quamvis ex Chananza matre orti fuerint. Ita quo- 
que docet gentes recte fuisse servatas. Manifestum 
enim quod et csteri patriarcharum Chananzas 
uxores duxerunt. Ünde enim alioquin accepis- 
sent ? Moyses autem illud de Juda tantum memo- 
ravit, quia gens hzc reliquis multo praestantior, 
et ut omnibus innotesceret Dominum nostrum Je- 
sum Christum ex hae meretricis progenie carnem 
suam sunipturum esse. Non erat igitur cur gentiles 
propter ignobilitatem generis respueret, potius quam 
eos propter morum nobilitatem admitteret. 


6Xf:00g &vÜprónowg &mAOg cloüeyópevov, xaAüg ó 
mp^g^.me ^t vsóe «fc loroplac Exetvouc piv Ez? 
eU Yevela mequonpévous elxf,, 6isXévyev, Xavavaloug 
£E fjuios(ag vuyyávoyvag* zX OE EOvn, xal Alav 
tlxóstg Oslxvoct osotoc ucva.. I o50rov viv vào, Oct 
xa ol Xovzol tv. mavpiapyov Xavavalaz tiyévovvo. 
IIóücv Y&p EXa6ov &XXo0sv; 'O pévrot Moe jc uóvn 
«3 uv ^f] xac& vbv. "loóóav fjpxéc0n, ói& ve. «b 
«iv quXRV taóvnv &macOv Ysvés0at mpottjozépav, 
xalóoze xbv Kóptov fjv. "IncoUv Xptozby àm' ab- 
vhs Ve Ex mopvclac cuováans 1b xazà o&pxa Yeyeves 


vnpévov qalvec0at* xal Ovxalog p Bk voUto vobg iÜvixobg — u3Xow &mootpegóucvov, T| Ouà why wOv 


*pós«0v eüYévetay mpooté[.evov. 
CAP. XXXIX. 


Vrns. 2. « Et erat Dominus cum Joseph ; et erat 
vir in cunctis prospere agens : habitavitque in 
domo domini sui. » 

Et fuit Dominus, ait, cum Joseph : et fuit vir, 
addit, feliciter perficiens quodcunque aggressus 
fuerit. 

CAP. XLII. 

VEns. 24. « Averlitque se parumper ab eis, et 
flevit Joseph : et reversus locutus est ad eos. Et 
tulit Symeonem, et illum ipsis presentibus ligavit, » 


Ligavit pre ceteris Symeonem, vel quod hie ipsi 
iufensissimus fuerat, vel potius quia cum Ruben fra- 


B 


tribus pr:estabat, ideoque vehementius moverentur C 


ad fovendum desiderati Benjawinis iter. 


CAP. XLVII. 


Vxns. 591. « Et ille : Jura ergo, inquit, mihi, Quo 
jurante, adoravit Israel Deum, conversus ad sum- 
mitatem virga: ejus. » 

Jamjam moriturus Jacob, hortatur Joseph ut pa- 
irem jn sepulero majorum in terra Chanaan se- 
peliat. Quo juramento lzetus senex, et certus exinde 
promissiones fore explendas, existimavit sibi Deo 
gratias agendum esse. Putans autem rem non de- 
ecre, si hoe lecto stratus faceret, se erigere conatur, 
et baculo manibus innixus eoque fultus adora- 
uüonem suam perficit. Nam illud, adoravit super sum- 
milatem. virge ejus, hoc significat. Perperam ita- 
que quibusdam visum est illum super virgam ado- 
ravisse, tanquam super figuram crucis. Non scri- 
ptum est enim : Adoravit summitatem virgs ejus ; 
sed, Adoravit super summitatem virge ejus. Similira- 
tione se habet illud secuudi (tertii) libri Regnorum : 
Et adoravit rex David super cubile **, Nam hic 
David lzetitia quoque elatus quod ante mortem Sa- 
lomonem vidisset super thronum sedentem, move- 
tur ad vehementiores Deo gratias exhibendas ; at 
senio debilitatus, adorationem suam capitis cultu 


5 [H Reg. 1, 47. 


! "Io. 05d omegnotelc, et infra de Davide. 


b 


KEOAA. A6'. 

« Ko f» Kóptog pez "Ioofjo* x3 jv àvp &nt- 
&uYy&vaoy* xoX Eyévexo Ev. 5Q cxi. ma pà x xoplo 
zip Alumzio. » 

*Hy à$ Kóptoc, qnot, pevX "Iocfjg* xo dv &vhp, 
Qnolv, Qv Execvfjüsuey sücvoyOv 


KEOAA. MP. 

« "AmootpaQslg 0E àm" abvüy, ÉxAaucty "Iuofjo * 
xol máAw mpoctiüs vpbc aücobc, val elmev axolc. 
Ka EAa6c zby Xopeóv àw' abzOv, xai É0nosv a0v5v 
&vavz(oy aUvQV. » 

"Eóncev £5 &ánávvtov 55v Xo uedv, ?| óc menoAsum- 
xóza, oy ax, Tj u3XXov (c «v &Q)Xov va. pexá 
toj 'PouGig. «tpautozepov, xal Buvápevoy abvol; Em- 
av&yxacua Yevícüau mpbg hv voU  Onvoupévou 
Bevta lv ma páovaotv. 

KEQAA. MZ. 

« Eize 0E abxip, "Optooóy pot. Kat Gpocsv abt * 
xoi mposexóvmsev "opa £x «b &xpoy vüg Dá60oU 
aOv00. » 

M&Xty «Aeuzáv ó "laxi, na paxaAct xov "Ioche, 
(ya t» xp vágu) tv maxépov, iv Tj Xavakv ^iv 
vexQby. . . . À djioüslg Ó mpsc6Uvnc, xal mmpoqo- 
píav msg tv &mayyeMuy EvvsüUev Aa6Ov, (fon 
yáptv 8s &cly xofoyoXoyrsa:. Mtj vogicac b mpé- 
mew abzQ xacaxexAuuévo vary morfsaatac, Bu&se- 
va, uiv Eauxby mobs ExavópOcoty, EmtovnpuyÜsie óE 
xa &navamavoágevos vij £v yepol Baxvrpia, màn pot 
vh» mpooxóüvnst. To yàp, Ipocexürncev éai có 
dxpov các d60ov abcoD, xoUsó bowtv, oby 6g 
zweg &mÀOg. EgavvácUnsav, óv «Tj Dà60t mpooxu- 
vfjcac, £v alviyp.axt «Q oxavopi mpossxüvrsev. OU8E 
yàp obs véypamvai, Órt llposexóvnos «vb üxpov 
4"s fá6800 ab100, óAX, Ilpocexórmctv éml có 
üxpov cnc 9á680v abcoU. "Opotoy 6£ x5 Ev vij ósu- 
«ép «Oy Bacüiuv* Kal mpocexórncev ó Bacu- 
Aebc Aa6l8 àzl ec xoiemc abcoU. Kàvw xoUvotg 
yàp 6 Aa618 OmspnoÜclc, £g' ofc Ev. Qv &0cácavo - 
1f; Basüzlag &mi6ávva vby Xolopvva, mpg ebya- 
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Q3xíay p.v t00 Ozo8 xtve?vat Üzpp/sepov, fvenüeic A super caput cubilis, aut super summum cubile per- 


6& v fpa, 7j ve xeqaMs ExvxMost mAnpol thv 
mposxüvnty Ev xegaMs vs xA yne, 7| rà vb &xpoy 
«le xAivmgc. 

KEQAA., M9'. 

« '"Povy61p. xpotóvoxóg poo, oU ioyUg pov, &py) 
«ÉxVV oU, GxAnpbc qéípsc0at, xal oxXnpbg ab- 
0á8nc. » 

'"Pov6lu zpocvócoxóc uov, xal áàpyn céxvov 
q10U, vouvéoviy Ó mpücog £& EpoU YevvnÜOclc, xot Ey 
Q mp veyüfvc. ^b ioyopbv xal «b &xaváAutoy 
Écyov, «f| 6ta60yT, mobg xb qOapvby xaX XcÜevic cnc 
Q9oetog &ávvayovicápevog* ExAnpóc gépsoUat, xal 
czAnpóc av0á8nc. 

« "E&060icac, cg 000p t £x$éonc. » 

"E&060pwag àxaÜéxzog, &vil vou &oylovtoc, xol 
Ocppóvspov zo) 8iovxo; mpbg mpü&tw mapávop.ov óp- 
Ufjsas, E&fjuapvsc. BoüXexat 6E elmsty vv yevopévnv 


&üécpuoz xolvry obe Bá2Xav. Too uévzot péAXovvoc . 


Enáyetw, cuvevzava May abvoü mpovávie vb, Oc 
Qó«p pu éxiéocQc* mpb vfi; xavnyopiag xa vv 
ÉAévy0v £&apmátov Qonep abcby ví; ÓgeuoUcnc, 
6coy £mi v t0) mmnppsAnÜévrog cvolpfjpazt, Ói- 
xaíog &may0Tjvat xoXássog. Auk YXp axb «ovo xa 
viv &pyhv vo0 mepl aDvbv Xóyou cotxócvv bmodfcaco 
xavacxsuaoviuxhy lxavüg mpbg vb xfjg napatvtjaetg 
&ÜXoyov. Tb obv, óc 0Ocp ud) éxio qnc, xo91ó qn- 
61v, óvt Mt] évovcó aot Otà cb cup 6áv cot mepi vn 
toU Tavpóc cou xolemv Ex mpomecselag minppéAnpa, 


fecit. 


CAP. XLIX. 


Vgns. 9. « Ruben primogenitus meus, tu forti- 
tudo mea, et principium doloris mei : prior in do- 
nis, major in imperio. » 

Ruben primogenitus meus, et principium filiorum 
meorum, hoc est, quem primum genui, in quo primo 
praesidium mihi et genus certum inveni, progeniei 
adversus corruptibilis et debilis naturz fallaciam 
con(isus ; Durus ad ferendum, et durus pervicax. 


VrEns. 4. « Effusus es, sicut aqua non creseas. » 

Fecisti contumeliam, hoe est vesano et nimio im- 
petu ad rem malam preceps peccasti. Significare 
autem vult impium ejus cum Balla concubitum. At 
priusquam rem explicet, quam solertissime profert 
illud sicut aqua non crescas ; eum non ante incusat 
et incriminatur, quam inerita debitaque poena prope 
solverit, in quantum hoc delicti facinus admittebat. 
Ea enim de causa hisce verbis orationem suam de 
ipso exorditur, quibus veniam aptüssime exoptat. 
Illud igitur, sicut aqua mon crescas, quasi dicat : 
Licet patris cubile temere violaveris, non bene- 
dictione defrauderis cirea generis perennitatem 
faeta. Ne poenas a te Deus has exigat, vim pariendi 
tollendo, ardorem refrigerando et exstinguendo 


^f; Tpbg Em(8osty voD vévoug cüxoylag àmomecciv. (; quo puéros procreares, instar aquxe procul ab.igne 


Mm& &olnc ónEp xovou 6bxnv, «b uo Yevéo0oc ma- 
t^p, &xojuyévvoc «00 vfjg qUGstog Ey coy xal &mo- 
e6co0évvo; mpbg maibomoiav Üspp.os, mapaminolus 
D6avt xtoptofiévs. mopóz. "Dove 8nXovózt vOv &v có- 
Aoylag e(üe. mpoléve: vc quf; viv Ecopévny &nti- 
&octy. "A&ióv Ye uy ÉExpiev elvat ovv urne abcov, 


semotz. Qua deprecatione futuram gentis fortunam 
profecto pranuntiat. Judicat eum ideo dignum 
esse qui veniam consequeretur, et progenie multa 
donaretur, quia ali: ipsi inerant virtutes, przser- 
tim vero quia fratribus de necando Joseph non 
consentiendo Ruben eum serva verat. 


xal xoU pd vs quAapylag &momscely, üuà «b KAXnw ve az ocuveibévat vtyà vuyby &psthv, xal páAtoza 
6X «b uy) oOpungoy iyójevoy voiz &OcXgotc, £&xprásat Oavázou xbv "Iuctio. 


« 'Ioóóa , oE alvécatcay ol áócAgol cov* ai ycipéc 
cou &mi voou vy EyÜpüv cou* mpocxuvijcouct cot 
vlol oU macpóc cou. » 

Touvéavt xoi ouy'yeyüv xa àQXogUXov xaváp&etc, 
xaX Yevfjor mapà máoiw &matwenóc. 

« Exópsvoc Aéovtog 'lojóx.* &x BAaccvoU, vié pov, àv- 
£6nc* &yameoOy, Exowfj0nc cg Aéov, xal Gg cx)- 
pyoc * tig £yepst.a016v; » 

T5 p&v, àx S.Aac'cov, vié uov, ár£ónc, &vzt coU, 
Hó£/0nc, xaQ&msp £x «vog &va0fjc lene, £00, xpé- 
p.yog eó0oMs &x6s6Aaovnxoc* xb O5, óc Aéov, xal 
oc €xópnroc, &x va 923x800, OrnAot zb aüxÓ* (gc c5, 
Ti é&e'cw. divÜgcazoc, óci uox abzov, 1) vióc 
dv0pdzov, óc. ézicxézcq abcóv; To 05, àvacs- 


Vrgns. 8. « Juda, te laudent fratres tui : manus 
tu: super dorsum inimicorum tuorum : adorabunt 
te filii patris tui. » 

Hoc est, cognatis et alienigenis dominaberis, om- 
nes te laudibus efferent. 

Vgns. 9. « Catulus leonis Juda : ex germine, fili 
mi, ascendisti. Recumbens dormisti ut leo , et quasi 
catulus leonis : quis suscitabit eum? » 

Illud quidem, ex germine, fili mi, ascendisti, quasi 
dicat : Ortus es ex me, velut ex radice optima stipes 
florida germinat, At illud, ut leo, et quasi catulus 
leonis, aliis. verbis eamdem sententiam exprimit, 
haud secus ac in illo : Quid es! homo, quod memor 
es ejus, aul filius hominis quoniam visitas eum !5? 


cówv, éxounmün: víc éyepsi abcóv; vn» &mi vzg ^ Mlud autem recumbens dormisti, quis suscitabit eum ? 


Ys «0vou Aéyet Bs6alosw."Ecovt vào mapamtjotov 
cQ, Eàv xouumünce àvà uécov cow xAnpor. Kol 
q0U0v moAÀMÁxtg v(v AowmQv qQUAQV moAspuoupévoy cvs 
xa &mayopávow, Og £r vb mAetovzoy avr rnüev omo 


15 Psal], vin, 4. !" Psal, Lxvui, 14. 


indicat.quam firmiter terram suam Judas occupa- 
turus erat. Consentit enim eum eo : 5i dormiatis 
inter medios cleros !! . Ac certe vel sepissime ex- 
teris gentibus eum aggredientibus et impugnanti- 
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^ -. N . 1 No E. "P 
bus, plerumque ab hostibus omnino illzesus reman- A càv  mzoAe plv. &ovxouév. Gtéuewe. On3iv oov, óxt 


sit. Dicit ergo : Ut leo, omnibus formidandus eris. 
Vgns. 10. « Non deficiet princeps ex Juda, et dux de 
femoribus ejus, donec veniant qux reposita sunt ei. » 
Senserunt quidam promissiones istas non 
fuisse expletas, quod Judo ipsa tribus, a Babylo- 
niis quoque in eaptivitatem deducta regnum ami- 
serit. Non attendunt autem quod vel diebus illis 
Juda nihilominus exteris tribubus praefuit, et Je- 
rusalem reduces per Zorobabel direxit, et postea 
omnem populum adversus Macedonum impetus pro- 
texit, donec post adventum Salvatoris, civitate a 
Romanis .apta, omues tandem e patria ejecti 
sunt, ; - 


Vins. 11. « Ligans ad vineam pullum suuai, et ad 
vitem, o fili mi, asinam suam. » 

Dicendo propheta illud, donec veniat quod repo- 
$ilum esl, sevmonem a tribu ad personam Christi 
deducit, ac deinde de ipso reliqua habet qui se- 
quuntur. Possunt quidem crassiori rátione de cuncta 
tribu Juda intelligi, cum hc partem sortita sit 
vitibus abundantem ; reipsa autem. ad. Salvatorem 
nosurum Christum spectant illa : Et ipse est exspe- 
clatio gentium. ln ipso enim faeta est. communis et 
universalis hominum salus. 

Sermonem hic iustituit. de iis qux in sacris 
Evangeliis memorie tradita sunt. Dominus enim 
noster Jesus Christus, demonsiraturus se crucis 
supplicium sponte subire, sub festum Paschatis, ut 
propheiiam de se promulgatam iopleret, qui di- 
cit : Ne timeas, filia Sion, ecce Rex tuus venit ad te 
justus el salvans, ipse mansuelus et insidens jumento 
et pullo filio jumenti !?, festinavit intrare Hieroso- 
lyuiam,^ ideoque jussit quosdam discipulorum pro- 
ficisci in castellum quod e facie erat, ibique inven- 
tum asinum alligatum cum pullo suo solvere et ad 
se adducere '?, Cui insideus, urbem ingreditur ut 
cxterj, ne singulari et splendido ingressu eam ca- 
ptare videretur, ostendens potius sic rem vere sese 
habere, ac manifesto Dei potentiam esse quae hiec 
omnia ad exitum perduxerit. 


« Lavabit in vino stolam suam. » 


$o6s9bc, bg Aéov, Ysvfjar xoig &aaat. 
« Obx &xXsljsu &gycv EG "Ioo0a, xai fiyuópevog Ex 
- *, - " r "e ^ 
vOv UnpOy aüroo, Eug &y EX0r Q &mnóxstiat. » 
/2 * € , ?, M 
'Qf0nc&v «vec sàc mpopótostie xadvaé oüx sDa 
- UJ , 
Qévat «fy Éx6acww, &mb vou xal vn quATV vabcTnv 
Yevopévnv 0nb Ba6oXtwvtotg alyuáXoczov, tv Bact- 
)slav &mo6aXsty* ob mpocyóvteg, Óvt xal xavà vg 
fuépag £xelvac obüby Tjvcov dj quXI] abcr vv do 
xaÜnysivo quAOV, Emavto0c& ve mpbc và "IepocóAu- 
pa, vf Enavóbou OX «o0 Zopo6ó6s) xacáp&aca, xat 
pevX vaUva mpbc vàc Maxzóovixá; Eoó60vc dYmnca- 

, - m M v « ox J S3) 
pévr mavvóg toU AaoU, &ypuc o0 perX TT] TOU Xu- 
&^00c Exibrutav 0b 'Popgalov aiypáXocor vevápe- 

; ; 
vot, tf;c Yijg eig 15 mavveAEc Exmemtu»xaót. 

« AsopeUty Ttpbg &jrskov «by moy aÜvoU , xal 
zT Ext xbv müAoy cfc Óyou acoD. » 

[ * e e ^" », ^ 

Eirov vs uy ó xpogtyenc, £c ày £A0n q ànóxei- 
cut, xaX uezaovic &na& ünó vc quXRc Ert vb mpóo- 
t0xoV 700 Xpiazo0, máytu Àovmbv mepi Qvou AÉYet 
zà xaÜc&nc- Quvapévov pv xal abvov may epécvs- 
pov slg *b xowby ExAag6dvscDai, (oc moAOotvoy toU 
"Io08a. xazaxirnpo0évcog peptón* xo 6E à)mOtvby, EmY 
o0 Xozijoog fjuv eiAngóvov XpusvoU* Kal obcoc 
apoaDoxia éÜüvOv.'Ev abxQ yàp !) xowh xoi xa0- 
oXuxi] Yéyove c«àv &yOpo moy cocnpía. 

'T5 &y «oig &ytog E9av eX uz óvaeyvoaup.évoy Ev- 
va00& dqncw.'O yàp Koptog fjv "Incoüc Xptovoe, 
si&at 0cAfjsac, Óct «o0 czaupo0 vb má0oz Exiv Omo- 
£yevat, xavà vh» Eoptny xoU [I&oya, mncüv vhy 

" ^ H D * - [m 
£q' £aos(o mpognieiav, vhv, Mi] go690, OUTyacep 
Nuov,lóob ó Bacule?c cov Épyecal cot Ólxatoc 
xal) eov, abcóc zpüoc xal àxiGs6nxic éxl ozo- 
Cóytor xal zGAov viór ozotvylov* Qgwnos uiv 
&A0civ elg '"lepooóAupa, xcieUst 0 vict vÀy pani 
&xsAüsiv elg vAv xavévavtt xtopmv, xàxet ós0eu£vnv 
s i ava 

Ovov £0 póvvac, xal xóy moy abf; Aosavvac , &Ya- 
yslv xpbg aüxóy. Ka0zc0cYg 05 Em a0x0y, clcetot [xbv 
elg iy mÓXU, dg el; vOv m0JAOy* fya. pi) vip mapa- 
605p xaX MapmpOQ The sisó8ou 0óon mpbg Éavvby ab- 
«tv iígeAxósac0ai* vb 0& XnÜsiog Éysty obtu «b 
mpáypua, xa 26 slav &vctupug elvat fosiyv, viv. elg 
voUto a0coUg x&vacvfoacav. 

« IDiovet &v ofvt cy ovoAnv abcov. » 


"A n CUN. Y m A. PCT YR &cexat 1. tO) cot 
Discipline causa faciet hoc, eo ipso candidior D — Tic 9t0zoxoXMas £xóeocv. 'E&cpyácsza:t 1 , v) «obe 


factus, quod exteros inquinat. Non enim natura viui 
mundare vestes, sed inquinare ; proprium mortis est 
eos perdere qui moriuntur, non autem illustriores 
efficere. Attamen haec in. Christo perfecta sunt, qui 
post Lriduanam. mortem, immortalem caruem per 
resurrectionem obtinuit. Nec immerito confertur 
passio cum vino. Vocavit etiam illud sanguinem 
"VP, à longe innuens mysticum vini usum quo 
nune fruimur. i 


'* Zaehar. ix, 9... 1? Marc. x1, 9 seqq. 


] "EXkstnég. "Ic. ox 


&AXoUg [0A Ovovt, voUxto Aa. póxe pos a0 vog xaDtozá- 
pevog. OUxe x&p olv xaÜ0atpew ipta gate , à3ÀX 
polóvery* xal Oay&zou «b OuupÜsípsty cobc &moüyf- 
oxovzag lOtov, oOx EmiOoGotípouc motetv. "A2 Épog 
£mY vo0vok Yeyévmnzat, usxvà vbv vof uepoy Üvarxoy 
axücoU , áüávaxoy Ot& xfj; &vacváccos viv oápxa xo» 
pisapívou. KaXog 0E oily mapsux&iet x0 máÜogc. 
Aipa cxauAXns a0vbv mpoonyópsuce, nópowÜcy mpo- 
pvyotv cn» Em vo0 guotixoU ué)Àoucay diy 8x 
&ovoU maxpa0tóocUdt ypotáv. 


&ya-yyto31éoy obxt * olyoy, «iiy Bi8xoxo av Exáleosv: 7], v) Guvatby tls Oba OX Abg 
PY AEVO ERIS ] t ME t 1 n * AN CN - 
&Xá&eozy' ies pyássca. bi VQ, X, t, E. E "Ig, Em x0), 1], Ext xo0toy, 
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« XaponotoY cl ópa. pol aco0 &zb ofvou, xal Acu- A — VEns. 14. « Gratifici oculi ejus super vinuim: et 


xol ol óoóvveg a3voU 7| Yóoa. » 

Toucécvty, oiovel xpavtnáMm vw xoY pé0mn v ix 
coU máÜoug x&pto cuvxavacysÜsic, Aapmpócepoc ao- 
615 £&avacvtosza. Kal vàp votouzóvponot vày BGot- 
vo uéyt)y oi ócfaAuoY, co uiv mActlottp avg piepoxó- 
466, voU BAegápou ctv xópnv ExtxaXOmvovzoc, Bpayo 
8í ci, xaX a0zb xaxamrxvuxbw Ümavetyóvec, xaxà 
t0Ug ópYÜoy «t xa mixpbv ümoOAemopévoug. Ka 
pévvot ol óGóyveg xOv votoUct v, Ürt vip olv mept- 
cpmyópevot , AeuxoY mpodgalvovvat, «vy suy mepi- 
Sean pózoy avv, váy) vo010 xaváünAov. " EXa66v vc 
U3v vh» piv vov óg0aXuvy xápocty, Eni oo Üavá- 
X00, 0tà vÓ vot; &mact vouvoy EmiOrnAov YsYovévat * 
viv Àeuxóvnza 6 vüvy ó00vvov, &xY v]; &vacvássos* 
&ya.qavOby eovutas. 

« Aày xgiwel by Aabv abzoU , (csl xal ua quAn 
Ev "Icpaf]A. » . 

Tiv» «c quXnc va)vne degov(av, viv Ok 00 
Yay mpopavóet, voüxo Aévtov * Óxt voaoUcoy Loyu- 
pg ó && abvüjg xpvvc àvaacfjoecot, Gc cv Od0sxa. 
qUAQv &)xóAeg oUttug, Ocavcl xal ptg xováp&ct 
QuATc. 

« Kai yeynfiso Aá&v* (&vct xo, xà Aàv Yevnffyco) 
A&y Ügtc £g' 6000, &yxabjusvoc &zY vpl6ou , 0áxvov 
qvépyay Unmtou * xal msosizat Ó Urso eig vX ónict, 
zy covnolay msptpivoy Kupítov. » 

"Iva. eUret, ct óvrep. vpónov Ügtg &q' 6000 , xap- 
tóvyvog Ummou «iy mvípyay ÜaxOv, ££ &vá (xn xal 
zby bmoyoUpevoy cuyxavacvpiígst, Oz EXnxl0a corcn- 
plac abi ulav oxoXAelnec0at póvnv «tv Octav Bofj- 


eandidi dentes ejus quam lac. » 

Hoc est, tanquam crapula et ebrietate, somno post 
passionem gravatus, illustrior rursus exsurget. Tales 
enim sunt oculi ebriorum, snagna ex parte clausi, 
palpebra pulpam tegente, leviter et mire subaperti, 
ad instar eorum quibus iracundum os et amarum. 
Quorum autem dentes, utpote vino cireumquaque 
aspersi, eandidi videntur, labiis eorum undique 
lavatis : hoc. omnino manifestum. Oculorum grave - 
dinem de morte Christi intellexerunt, quia hzc ab 
omnibus conspecta ; candorem autem dentium de 
resurrectione , quia ista magis occulta et paucioribus 
perspicua. ^ 


&g vajvQg &v &moppiyw piov, xal oby Gsadvoc 


B Vzns. 16. « Dan judicabit populum suum, sicut 


unica tribus in Israel. » 

Auctoritatem hujus tribus, olim per Samson ob- 
tinendam, prinuntiat dicens : adeo potentem judi- 
cem ex ea egressurum, ut duodeeim tribubus tam 
facile dominaretur, quasi uni tantum pre esset, 


Vgns. 17. « Et. fiat Dan (hoc est fiat ipsi Dan) 
serpens in via, sedens in semita, mordens calca- 
neum equí, et cadet eques retrorsum, salutem 
exspectans Domini. » 

Quasi dicat, quomodo serpens in via, si. preter- 
euntis equi caleaneum momorderit, profecto et 
ipsum equitem ita dejicit, ut jam non alia ipsi spes 
salutis relinquatur preter divinum auxilium ; sic 


" LÀ ^ * , , * * . * 
Osiav* obvt xol by Xapüiv dj ovi] olpasa 67 &xá- € cum. Samson mulier dolis projecerit, una et ever- 


vg, TÀvva 1by EmavamavÓUcvoy avi GcuYxava- 
ovpést Aa * ptc o0 máAw vfjg Oclag vuoydv &vzt- 
Afjjewc, &póvnzat vob fi0ixnxózac aov. To 0E ve- 
vQsópewoy &y m«posvaxvxQ oyfjkav mposqQlveuos, 
Ievq0nco, 0v, cp Aürv ógic, og x0 mapX «OQ 
mpogft;vr, éxAelreu &xAuxéco 1) T] àzó zpooozou 
Kvplov. Eóxaiguog 0E vi» Óget vhv 9t& vij; Yovatxbz 
àmávn]y &mi(xacsy* &meióTs] xal «by 'Aóà[. mpóvepov 
0uà víjg Yuvatxog Ó a0vbg ma. pexpodcao. 

« Bevta ply Aóxog &pma&: «b mpwiyby Ébsvat Évt, xal 
&lg vb &amépag 6ta006et vpoqgf]v. » 

Ox &vvo) uiv, óvt o0xó viec elg «by dmóotoloy 
labAov, 0; Tf& quATg Óóvva Beviuagiv, E£enifjgact, 
xat ox &quOc, ob0' à) Topless." Op«og olpat pov 


tet totam gentem quam sustinebat, donec ille, recu- 
perato Dei presidio, inimicos suos ulciscatur. Ven- 
tura autem imperativo modo pr:enuntiat. Fia! , ail, 
ipsi Dan sei pens ; uti in illo prophete: Defectione 
deficiat terra a facie Domini *?". Haud immerito 
autem eum serpente confertur mulieris dolus, cum 
serpens olim. Adam per mulierem deceperit. 


Vzns. 27, « Benjamin lupus rapax : maue come- 
det adhuc, et ad vesperam dabit escam. » 

Non ignoro quidem haec a nonnullis ad apostolum 
Paulum, utpote ex tribu Benjamin ortum, referri, 
nec inepte, nee gratuito. Attamen puto rectius hane 


olzetóvepoy «hv mpópónstw elg m&saw «elvety xowfj D prophetiam de tota gente communiter intelligi. Audi - 


vv quAfV. Tj Yàg qu var votoovóv vt YéYovc 
peck vb «lv» YTv Tüe Ema eAlag Aa6cty xbv )a0y * 
Eig Xobopwvtxny» obvog 6 Bsyta gv 06pty EG xeOev. 
"Qote Aecvticou xové xtyog &p.a v] a0xo0 yuvatxt xoxá 
vi» màgo8ov el; l'a6aà «tjv xw abzoD0 xacaAócav- 
t06, Üncüf&aco aizby ob0i eig 6E a010v. Iipso6Uxou 
0 «yog Ex «fi "Eopatq quM; mapotxoüvcog attolc, 
&y vij mÀavela. mepusoyóvvoc abu, xal otxaBs acby 
elg Éausby eloxaAsoa[.évou, meptovávteg ol mepY Be- 
Jag b Onpuázioy, mpbs Blav &Cfjvouv mpbg mapot- 


39 Sophon. 1, 2. 


enim quid ipsi acciderit, occupata jam a populo terra 
promissionis, Delapsus est hic Benjamin in Sodomi- 
tarum inhumanitatem, Vir enim Levita et uxor ejus 
iter facientes advenerant in urbem Gabaa, et nemo 
erat qui eos hospitio foveret. Ecce autem vir senex 
de tribu Ephraim qui in Gabaa incolebat, vidit eum 
in platea. manentem, et iniroduxit eum. in domum 
suam ; at filii Benjamin domum circumeuntes, ho- 
minem ad vim et petulantiam  repetierunt. liic 
cum tandem necessitate oppressus eis uxorem loco 
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sui tradidisset, accepta illi in muliercula tantum A v(av «bv &v0pumov. ToS 6t xazà n0XAnv &váyxnv «nv 


illuserunt, eaque tantum sunt abusi, ut vel ante di- 
luculum deficeret. Suscepit igitur mane demortux 
mulieris corpus, illudque in domum suam reduxit 
Levita, ae dein partitus est eam in duodeeim mem- 
Dra, et missis illis ad omnes tribus, cunctis ita fa- 
einus revelavit. Qua de causa bellum inter Benjamin 
el reliquos ortum. Prima quidem et secunda acie 
superior exstitit Benjamin, et occiderunt quadra- 
ginta millia virorum ex Israel. At postremo victus, 
tantam cladem accepit, ut prope totus periret. 
Superstitum autem plerique uxores sibi de finitimis 
rapuerunt, quoniam juraverat populus neminem se 
cum eis libenter matrimonio conjuncturum ?'. 
Quas omnia hoc versu prdicuntur, et cecus Benja- 
min furor, et duplex victoria (nam comedet, ait, et 
quidem bis, uti innuit addita voce adhuc), et ipse 
landem czteris esca factus. Possunt etiam aliter 
hic de Benjamin intelligi, quod hic eadem ac Juda 
fata contigerit. Unde hostes quam szpissime vicit, 
ita ut vel ex spoliis ditesceret ; át post longum 
lempus, ad occasum Judaicz fortunz, ab hostibus 
demum victus est. 


yapechy abzoig &v0' Éauvoü mpoispévou , Aa6óvreg 
Exelyot. «b YOvatov, elg vocoUtov EpmalGavveg acp 
mapeypfjsavvo, Gc p.j] óuvnOrvat abc ynbE uéypte 
abYfc t&tapxéícat.'AveMópevog oUv ó MAevtvng i0" 
fuépav vexphv wo0 vuvaíou vb cópua , xal xoploas 
&lg «by olxov cby £auvoU, Otatpet uv elc 6d6exa. uot- 
gae a0x5, play 65 xaxà quy Exácvny ütame uj ápe- 
yog , o0xt) mot tb toXum Ev £gavéprcey. "Emi voto 
v0be xbv Beviapilv sot Aovxotg (verat móAepoc. Kat 
mpotépay piv xai 6coxépav ó Bsviapdv. p.m vexd, 
xaX yXiábag elg «eccapáxovza vou "opa 8tuag0st- 
pe. Eopmeodvy Ob ctv Doxépav, Tivváxat ewvüc * cg 
pixpoo phy xal xiwOÓuveüsat mavveÀOg hv quARV 
Exvpi6Tyvat, ty mepuieugÜEvcoy 8: Ye vobg mAelovag 
&pzacapívoug Éautotg Ex 10V GuyYevüv veáyibac, 
elg Yovaixag Aa6stv, Ok vb mpooyoxoxévat by Aaby 
Exóyvag abxOv Exvyag6psócao0at unbevl. TaUva o0v 
&racay Ey &o0totc dTo0 T:pop.rvoer vv mepuméceuty, 
óv. cà uiv mpOxa xal d&Xoyls:oe ó Beviagiy &Eop- 
Uhoag, oby &maó póvov, GQX& xa Og EmsüEevat. 
Onpác&t Y&p, *prot* xaX «00, Écu, Tj mpoa0fixr) voUto 
mapasnuatveu" veAeuczatoy 6E fjón vpogh "evijsevat 


m&Aty Évépotg aüvóc. Ajvatat pévvot xol Ézépog abrà vaUtá  mtog vo0 Devtapdv ExXrgO vat, 6t& cb fj 
&oU '[o9óg cuYxexinpücO0at xal viv vodvou quXfjv* xal vixiv piv Og &mi «b mAclovov vo0g moAep.ouc, (og 
xai xavà mcpiouciav mÀouvely &mb vOv cxÜAov aüvOv* Ójb GE move *xo0 xatpo0, xa mpbc Éonépav a- 
vh» ty 'lovóaixQv fjón mpay[&vov , ómb molsuloug vev£o0at. 





EJUSDEM GENNADII 
FRAGMENTUM IN EXODUM. 


(Ex catena Nicephori monachi, Lipsix, 1772.) 


CAP. XXVI. 


Vrns. 55. « Mensamque extra velum et contra C 


mensam candelabrum in latere tabernaculi meri- 
diano. Mensa enim stabit in parte aquilonis. » 


Candelabro existimo lumen sensibilium istarum 
stellarum designari; et mensa terram, et panum 
propositione copiam rerum nobis e terra deducen- 
dam. Prior illa constructio dicitur saneta : Post ve- 
lamentum aulem. secundum tabernaculum quod di- 
citur Sancta sanctorum : aureum habens thuribulum, 
et cetera, Figura haec futurze constitutionis ; uti illa 
presentis viti». Aureum igitur thuribulum videtur 
mihi indicare illam acceptam esse Deo ; manna au- 
tem significat celestem et spiritualem Salvatoris ci- 
bum; Virga Aaron, que fronduerat, sacerdotio Aaron 
eternum el perfectum Christi sacerdotium succes- 


?! Judic, xix, xxi. ** Hebr, ix, 3. 


KE$AA. KG'. 


« Koi 055ctc «v cp&meGav EEo0evy «o0 xavame- 
«ácp.avog, xal viv Auyvtay &ámévavst vic spaméone 
£m pépoug tfj; oxrjvfic cb mpbz vózoy * xal «hy vpá- 
mctbav Üfjoeig &ml guépoug «176 oxnvüs «b mpbg 
Bopo&v. » 

Tiv» piv Aoyviav olpat «b ix vOv alcÜnvy xoó- 
z0v &coxpov alvivveaDat qüc* «hv vpá&neGay OE, «fv 
Yüv* vi» 0E mpó0cciy zi Óptov, v» Ex vc YT]g 
zy fjpiv Emwnüclov àvábocw. Abc ób fj npn 


oxnvh Emovouálevo &yia. Mecà 08 cÓ Óscepov 


xacazéícacua convi q^ Aeyouévm "Ayua dyiov * 
xpvcobr Éyovca Ovjuacipiov, xa xà £&nc. Xóp- 
60Xoy.va)xa *íjg peAkoUorng xavaczáseog* (omnep 
o0y và mpüta, tfc mapobong GQuijc. TO piv obv Ov- 
puucupiov anguatvety uot Ooxel 2b xeyapiapévnv 
aóThnv civyat Oci* có 6E udrva, viv obpávtoy xa 
mycupavtxhy vo9 Zovnpos vpoof,v* civ 08 pd6OovY 
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'Aapiy civ BAacciicacav, v5 vtny leposóvny mpg A surum; tabule testamenti, tabulas novi testamenti, 


«b àciüaAbg Ev Xptovip mpo6fjaeo0at xal vb xéAetov - 
cüc 68 zAáxac cc Oua0dxnc, vàc vro xac 6ux- 
0/jxng capxivag TmÀáxag vOv xapOu)y* vbv Oi iv 
&ract ypoobv, vb vtpavepa vOv mapóvcow elvat 
vk uéAÀoyva. '"Yxepáro Óà cmc (6000 Xepov6lg 
6ó£qc, xacacxiátorca có lAaccipuov.^ Hy xt ypu- 
g00y mévaXoy 'louüatotg memovwuévoy. £m «re xi60- 
«oU, xal Dhaocf)ptoy xoUvo ExàXouy, &nb voU vóy Geoy 
&SeoUpevoy ypractóew abvolc, £percüst repli vOv 
xacvemsuv(óyvovy  üm abvo0 và mpaxvéa. "Emi vov 
"Xepov6p. £azü va. 0t) «xemoínvo, oUp60Aa cfc xa0- 


corda scilicet hominum ; aurum ex omni parte ven- 
tura presentibus przstantiora esse... Superque ar- 
cam erant Cherubim glorie obumbrantia propitiato- 
rium. lloc erat lamina aurea a Judzis arez impo- 
sita, et propitiatorium vocabatur, quia hic dignantem 
Deum eur ipsis conversari interrogabant quid sibi 
ad eum plaeandum faciendum. Desuper stabant 
Cherubim duo, symbola divin: sedis : per thro- 
num propitiatorium obumbrantem indicabatur ideo, 
ipsum adesse qui throno insedebat, et propitio stu- 
dio gentem fovere. 


£0pas Üyva vüjg Üclag* Otà volvuv o0 xacacxsuácovto; Üpóvou vb Uhactvfptoy, «b mapstyal ce olude 
&bv Ey v Opóvo, xal Emioxtátetww E&.eoUpievov, &ornpatvexo. 





EJUSDEM 
FRAGMENTA IN PSALMOS. 


(Ex expositione Patrum Grecorum in Psalmos, int. Balth. Corderio.) 


IN PSALMUM PRIMUM. 


« Ka) Eczat (o xb E0X0v. » 

Mez& zabva mapaAnjopc0a «b mapk coo 'AxoXa 
Aeyóp.evoy, qecazeguceupévov. Ilóüsv vào «b &- 
Aov, mept o0 Ó Aóyog, [eva mequceuvat iml valo vOv 
O6Xvtv Ouatpécecoiy; "H Yàp Epéusoxbc £v vo Ioczp!, 
Em ebepyeo(a moXÀOV pevamsguvsuvat, elg «b xat 
&Aoug psvaAa6siy aüvo0U vig elxóvoc, vfjg xavà vb 
pesa mequseuo0a Aap.6avouévnc. Ooy Ot obx Éozty 
£y «Q Ilavgt (ovt yàp), à2Y 6xt xol map! &xépotc 
qeYévnzat. "H  xa0' £xépav &mi60XTv, dj doyfj ot 
v00 Xoi0p0oc, 1|v EXa6ev, Evvco0ev uevamequasup.évr 
&mi vby mapábBergov, mou. xol sb EbaYYéMÓy quat, 
abzby pevà vb máDog Yevyovévat, Orr Yos pievoy abvby 
elpnxévat x pevavofjsavvt Afoif Zügepov uec 
&po0 £c] àv « xapaóeíc« coU toU. Mexameqgó- 
«cuvat OE Exet, tva of &Gtot oov Xpioto elyat, qust- 
Covzat Om a0t00 « «f| voco; queo pu, mpoxó- 
mxoyveg Év ^fj «Ov Üvvov Üccpia , xavà vTyv cogíay 
«00 O09. Taota 0E obi; &Gcfjpapisvy, EmeióT] xv- 
ping &mi Ofvbpuv Aéyevat xb qépsty xapmóv. TO oi 
8:8óvat [430v EpepOyot; &ppóter, xal vaova Aoyi- 
xolg. Zajvn:éoy ób, el Eoi xaipüg ( «5 &0A0» Got; 
«o0 xapmoO Aéyew vhv cogíav) xapmóy mote pi 
Éyety, obx Octov, 0ib oox ctpnsat, "O «by xapnby aà- 
«o0 Eyéyxy Ev xatpip a0v00, &XX' Ó «by xapmby a0xoU 
bos, By xotpip avo. Kotpóg Ob abvoU voU Otbóvat 
5 voó A«p6ávovvóg Ecww &mvenbetócne. "Ocoy yàp 
40 Em alvi, Exoipóc &ovty &eV Ou0óvat ^y. xapmbv 
&bxo0. T( 0b cb qUAAoV jg Goffjg, voUvéoT( VTjc Gco- 
ela , o0x &mopoeUcov, xavibcly &Guv. Ox AXozy 


15 Duc. xxii, 45. 


Vzns, 3. « Et erit tanquam lignum. » 

Post hae adjungamus id quod ab Aquila dicium 
est, transplantatum. Unde enim lignum, de quo hia 
sermo est, transplantatum fuit secus aquarum divi- 
siones? Vel enim cum in Patre radicatum esset, in 
commodum plurimorum transplantatum | fuit, quo 
elt alii participes exsisterent imaginis istius , quam 
in transplantatione assu mpsit ; non quod non sit in 
Patre (est etenim), sed quod,etiam apud alios na- 
tus sit, Vel secundum aliam applicationem , anima 
Salvatoris , quam assumpserat, hinc transplantata 
est in paradisum, ubi etiam Evangelium ait ipsum 
post passionem exstitisse, narrans ipsum latroni poe- 
nitenti dixisse : Jodie mecum eris in paradiso Dei ?*, 
liuc autem transplaniatus fuit, ut ii qui Christi 
consortio digni sunt, ab ipso illuminentur lumine 
cognitionis, secundum Dei sapientiam in .rerum 
contemplatione proficientes. Hxc autem sic acce- 
pimus, quia proprie de arboribus dieitur quod fru- 
ctum ferant. Hunc autem dare, magis congruit re- 
bus animatis, iisque rationalibus. Porro quaerendum 
an sit tempus (lignum vitz fructus dicendo sapien- 
tiam ) quo fructum aliquando non habet, non san- 
ctum, quia non est diclum quód fructum suum fe- 
rat in tempore suo, sed, quod fructum suum dabit 
in tempore suo. Tempus autem ejus dandi, est sus- 
cipientis opportunitas ; quantum enim ex parte ip- 
sius, semper parata est dare fructum suum. Quod- 
nam autem sit folium vitze, id est, sapientia, quod 
non diffluat , consideratione dignum, Verum id ca- 
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pere nequeunt, nisi qui in rebus naturalibus me |. A 6€ 2a6ely aüxb Écvw, 1| uevptoc volg quotxolg Ert- 


diocriter versati sunt. Manifestum autem quod pro- 
pter fructus, frugiferas arbores Creator jusserit ger- 
minare, propter quos per consequens fecit ea quie 
ipsis utilia sunt : fructibus autem utile est tegmen 
foliorum, ut custodiantur. I:xc utique etiam in om- 
nium sapientia considerare licet, in qua Conditor 
universorum omnia fecit. Quz dam enim primario 
fiunt, quidam vero per consequentiam, pro- 
pter ea. que primario exsistunt. Primario siqui- 
dem exsistit animal rationale, ad éjus vero usum 
sunt pecora, et terr:e germina. Nequaquam igitur 
eorum quidem qu:e primario faeta sunt, causx ex- 
sistunt fructus arboris vite, ceterorum vero quie 
propter b:xec. ereata. sunt, folia : quorum nihil fru- 
sira est, neque. omnino extenuari dignum tanquam 
vile, ut cadere mereatur, aut perire non eustoditum. 
Quin potius, ut sequitur : Et omnia quacunque fa- 
ciel prosperabuntur. Liceat enim ad quaedam neces- 
saria etiam abuti iis omnibus qui ex consequeuti 
fiunt. Fruetus porro Christi primario sit doctrina 
illa, qux cibus est perfectiorum ; quemadmodum 
homines fructibus vescuntur, pecora vero foliis. Li- 
ceat quoque Scripturae quosdam fructus dicere illos, 
quos capiunt peritiores ; folia vero, quibus simpli- 
€iores nütriuntur. Czeterum ejus qui beatus pradi- 
catur, et ligno vitaàa comparatus est, fructus quidem 
dici possint opera primaria, ut beneficentia, et. stu- 
dium sapientix ; folia vero vitales ejus motiones : 
qui etiam haudquaquam nmegligend: sunt, neque 
digni ut pereant, quod eum intentione etiam ad Dei 
gloriam omnia fiant. 

Nonnulli apposuerunt illud secundum, mon sic. 
Sed nec Hebraicus textus id habet, nequequisquam 
interpretum | usus. est istiusmodi: dictionis repeti- 
lione. 

Vrns. 3. c Filiibominum, usquequo gravi corde? » 

Mud, Filii hominum, putabit aliquis periphrastice 
dictum, uti mos est Graecis dicere : Filii Achivorum. 
Alii vero a Salvatore sumpto exordio, qui multis 
locis Filius bominis nuncupatus est, rationem etiani 
investigare volent de cateris hominibus , qui non 
absolute szepenumero dicuntur filii hominum nun- 
eupati, Verumnenimvero, quoad Salvatorem haud- 
quaquam fuerit ^cireumseriptio, eum Filius hominis 
nominatur, ut cum dicitur : Potestatem dedit ei 
etiam judicium facere, quia Filius hominis est?*. 
Itaque hoc in genere sciendum est. quod appellatio 
hominis, quando quidem de sanctis enuntiatur, ad 
vituperium sumitur, ut in illo : Ego dizi : Dii estis, 
et. filii Excelsi : vos autem sicul homines moriemini ?*. 
Quando: vero peecatores pecora et bestix vocantur, 
tunc in laudem ponitur, juxta illud : Homines et ju- 
menta salvabis, Domine ?*. 


«35 Joan; v, 97... ** Psal. Lxxxr, 6, 7. 


. 


?9 Psal], xxxv, 8 


Ouuzpipavwsac. ATov OR Óvt Ouà voUG xapmoUg «à 
xapmogópa ü£vüpa ó Amp.toupbc ExéXeuss fAaoai- 
cat, 0v o0c và Exstvotz ypeubür) xax &xaxoXodOnaty 
memoinxe' ypsia 0b oxémmg volg xapmotg vijg àmb 
Xy QUXAuv, QuAaxAs Évexev. TaUva, o0v xat &vl «fic 
mept voy Ov ooplag Écztv iOclv , &v f| «à mávva Ó 
vov GÀov Arptoupyóc memolnxev. "A. piv yàp mpo- 
nYoopévog tlvevat, à 6E xov! Eraxolot0nst, 6X «à 
vpowoópeva. llponYvoupévog piv Yvàp «b Xoytxbv 
GO0v, 6i 0E viv abro0 ype(av xcfjvm , xol xà dub 
vüc Ys quópeva. Miyrove obv ol £v Aóvot cv mpo- 
fYyouguévog Yeyovóvov, ol xapmoí celat vob O£v8pou 
tc Cos * vy BE Otà caca xvtoÜéyctoy xà qUIAA, 
Qv oj0bv p.ávatóy Éccty, ob6i éouücvctoÜat mávcm 
&&5uov dg &Ove)bg , tva, EX0r| mUmvevy. xal &moppetv , 
pj epoupouusvoy, Kai Évw pov xb &fmc- Kal 
zxüávca óca àv zov xacevoOo0cecat. "Eozt yàp 
etc viva. àyav( xata, xoay pfjoa.c0at, xaX mot xoig Ex 
zou  &xolovÜfjuaros vYevopévoug. Kapmhg 68 «oU 
XpiocoU et, àv mpornougévog 1j 6:6acxaA(a , T) viv 
vip.to£0p0y cpof;* (omep vol; xapmoig ypüvcat oi 


, &yOptorot, qUAXots 0E cà Booxfjp.aca. Auvavby 65 xot 


Tic l'gaqic xapmoUg vtvag Xévstv, oüc &x)apiGávou- 
ctv ol Aoyuxxepot* qUXAa 0i, olg vpégoyvat oi 
&mÀoóovegot. Too 6E paxapilouéfyou, xal dpuows- 
Uívou v EOXQ «fc Guo, xapmbóg piv Aéyotro cà 
mponroop.eya. Épya., otoy eümotla, xax mepl zhy Gotíav 
&oyoAia* qUXX& 0& xà Buortixà abvoU xwwijuaca- 
oj0E zaUa. Gta xacappovelc0at, o005 &noppely vip 
pesà npocoyT;c xo elg &óGay OcoU mávva. motetv. 


Tiv&c «pooviÜ£act 6cUvtgoy «b otcoc * obve OE «0 
'E6paixbv Éyew aüzb , obe vite cy Éppemvsucávsoy 
&ypfjcazo vij vaUvy &vaXtybeu vf; AéSete. 


« YioY àv0poomtoy, Ecc móve Bapuxágóuo: ; » 

T5, Yiol àrüpoxov, 6 uév ctc olfjoeceu mepuppa- 
cxixOg elpria0at, Gc xat" EXNnoty Eüoc* YTec A yatóv. 
"Exepot 0E à5b *oU Y«fpog &op&á&pevot, moAAyo0 
xpnuaztGovvog Yioo àv0pomou, vnv aiciav-BouMcov- 
vu. EEveUo0au. xal mepi vv. &ávy0ptymov, oy 
&nAGg Xeyopévuov moÀAÁxig viv &yÜpámwvy xpnpa- 
ci&óvzoy. Ob Ufjmou yàp xaX-mepY soU Xovüpog me- 


D 0íepacig àv eir «b Yibv àvÜprr mou abzby  Óóvo[iá- 


CecO0at, &zeY Aéyexav 'E£ovclav &£Ooxsv abcQ xal 
xpictr zov, ócu Ylóc àv0pozov àcví. XQ xol- 
voy voUzo xaÜóXou ywtooxety, óvt d] dvüpuzoc vpos- 
QqYopía, óxe. uiv. ol &ytot mpocaopeDovzat, Em dió- 
v0» AaiGávexos, tg vb, "Evi &elza, 6200 &c'ce, xal 
vlol "YwMccvov, ogusig 68 c dv0ponot ázoüviü. 
Oxec&* Ove Ob xvfjyn. xal Onpia, ol &papsuXol, Ent 
EmalvoU xoAoU vácceaat, Og xÓ* "AvOpOxove. xal 
«cvm ccc, Küpie. 
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FRAGMENTA IN EPISTOLAM AD ROMANOS 


E COMMENTARIIS TlHEODULI, E CATENA CRAMERI. NECNON E£ COD. MONACENSI. 


E Catena Theoduli vet. Patrum Dibl. tom. VHT, 589. 


KEQAA. A' 


« Hezxnpotévouc máor à&0vxtio, mopyela, movnp(la, 
mAsoveE(q, xaxiq* peovouc qUóvou, qóvou, Épióoc, 
80)ov, xaxornÜüsiac* diÜuptovàc, xavaAálouc, 0co- 
Gvuycig, 06provàc, ümsproávouc, &Aacóvac. » 

() KaY b «oóttp TQ 7c àÓtx(ag mpooptipatt, 
xotyT] «à elg àXfjXoug ax v ràvza me pta 60v &p.a.p- 
víjuaza, Ev xoig éEtrc àmapiüpelvat xa0' Exaccov. 
Kol movnpíav uev Xéyet, «b £x. xovacxevtc elc vta 
mapX voU móvoU Yivópeyov * meoyeGlay 05, viv nip 
vic EmiÜUp.(ag voU mÀslovoc BA&6nv * xaxlay 6E, viv 
,t0U xaxicat voy meAac oT0)01v * qUóyovy ó5, «xy Ev 
«olg toU. zÀmolov xaAoig facwav(av* qóvoy Oi, vhv 
péypus &vatpéoeng xívnstv * Épty 65, «ny Emütoyovy 
quAoveixlay * OÓXoy Oi, vàg iml XÓpe vOv AOsiqüy 
&m60UAág t€ xol pmyavág* xaxofjsuay Ob, vhv xa- 
xovponiav* di8uptopbv 0E, «v 0m ó0Óvza, tV map- 
óyxtov xaxoloylav* xacaAoMuv 68, vhv elg àmóvcag 
ixó vtov. BAacqnutav: Üzoocuycic 0E, ob vobc br 
Oco9 picoupéyoug (oà Y&p a0z(p «oUcvo Ositat mpó- 
xsvzat vov), àÀÀX «ob; picoUvvac Osóy * 06procác O5, 
vog Üpacstg xai Aotóópoug* Ümspro&voug ói, vob; 
xack «Qv obx byóvctv &q' oig Éyouct quceévouz * 
&Xagóvag 8E, voUg Éq' oig o0x Éyoucty abyobvvac (c 
Éyovtag* &qeupevg xaxov, *oU0g Em) «oig maAatolg 
xaxolc, £vepa. xatyozo[.oUvvac xaxá toveUot Oz &mst- 
Ocig, voUc xal uéypt ^v Yovéov &vvo[xovas * &ácuy- 
évoug 8E, zvobg cuvetofvoug, Gy oU0iv &qpovéotc- 
gov &cuvÜEvou OE, xo0g vals cuvÜTxate pi] ippé- 
yoyva.;, ks ày mpóc xwas cüvÜovcat* &cvópyoug OE, 
&obg &zmvstig xai &qiouc * &onóyOoug 62, vob &0ta- 
^áxtoug xal pvns:xáxoug* àvslefjpovag Ob, vob 
&xajvmetg xol á&vevü^voug phe EAsov. 'Adatóruc. 
Ei qàp 6 xazopüüv, vij &^atovsíg ypnoá&pevog &xé- 
yt908 và xavopÜt Eva, molaz ày etr vipoplas áStoc 
6 £y Ga pstats &AaCoveuópsvog ; "Egpevpscüc xu- 
xGr. "Onxep psAevoytovy xot enoutatóvvov Dtov, ob 
piv &yvoodvvov. 'Acvrüécove àveAengorac. "Ano- 
cyotvl;ovvag &xb mávcOY, voUTÉGt, máytag [M GooUy- 
và xol &mootpsQo[.évouc. 


CAP. I. 


Vxns.29. « lepletos omni injustitia, fornicatione, 
malitia; refertos invidia, c:wde, lite, dolo, pravis 
moribus ; murmuratores, detractores, Deo odibiles, 
injurios, superbos. » 

Hac injustitie appellatione omnia illorum, quie 
inter sese admiserunt, scelera complexus, singula 
deinceps sigillatim dinumerat, Ac malitiam quidem 
dicit, qux ex confirmatione ad quidam, e labore 
fit, cAcove&tay* avaritiam autem, noxam et cir- 
cumventionem accipit, qux» fit ex cupiditate plura 
habendi; malitiam vero conatum, quo proximum 
suum quisquam affligere studet ; invidiam porro, ob 
proximi secundiorem fortunam, livorem ;. c:edem, 
ad ipsum usque homicidium, motionem ; litem, 
vituperandam seu ad convicia vergentem conten- 
tionem vocat ; dolum, ob fratrum honorem insidias 
el ortes ; morum pravitatem, ipsam morositatem, 
atque adeo in vitz:e. conversationisque ratione dif- 
fieultatem ; murmurationem autem, sub dente de 
prasentibus maleloquentiam; obtrectationem  ma- 
ledicentiam a quibüsdam in absentes. Deo odibiles, 
non eos quos Deus oderit ; non enim istud sancto 
Paulo jam nunc monsirare propositum est, verum 
eos qui Deum oderunt : hominum ita circa omnia 
exsecrationem explicans, injurios, audaces, teme- 
rarios et conviciatores vocat; superbos, eos qui 
eorum causa qui ipsi habent, inflantur erga eos 
qui talia non possident. Arrogantes, ostentatores 
dicit, qui ob ea quae non habent, gloriantur seque 
ac si habeant ; inventores malorum, qui ob vetera 
mala, alia non perinde bona, nova moliri flagrant; 
parentibus  immorigeros, imprudentes in rebus 
parentum ; insipientes, conscientia vacantes: hu- 
jusmodi enim nihil est insipientius ; fcederis exper- 
tes, qui pacta non servant, nec promissis stant, nec 
foederibus perdurant, qui? eum nonnullis percusse- 
rint. A charitatis affectu. alienos ,, immites appel- 
lat, et sxevos, et amicis carentes ; irreconciliabiles, 
reconciliationem aut inducias non admittentes, ine 


juriarumque non immemores ; immisericordes vero, inflexibiles, neque adeo ad misericordiam propen- 
Sos. Arrogam'es; si enim recte agens (si ostentet sese) in nihilum | redegit ab se recte acta, et cum 
virtute, qualinam supplicio dignus fuerit qui in peccatis suis sese ostentat? JImnventores malorum, 
parenlibus | imimorigeros, insipientes, [ederis expertes, a charitatis — affectu alienos, irreconciliabites, 
immisericordes : quod quidem exercentium sese proprium est, et studiose quidquam agentium : non 
certe ignorantium, Dissidentes ab omnibus hoec est, omnes odio prosequentes aversantesque. 


() Greca deprompsimus ex catena OEcumenii in. Epi toI: saneti Pauli, tom, I, p. 210. 
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« Qui simul ac justitiam Dei agnovissent. » 

Rursum indicat, per cognitionem eos peecasse : 
justitiam vero Dei mandata vocat. Nempe quod 
talia agentes digni sint morte, Qus vero est justitia 
Dei ? Quoniam , inquit, hujusmodi committentes , 
digni sunt. morte ; hxc enim Dei est justitia. Non 
solum qui ea faciunt, verum eliam qui consentiunt 
agentibus. Duas culpas et accusationes ponit : alte- 
ram facere et coagere, vel adjuvare facientes : alie- 
ram, proximum ad mala cohortari invitareque. 
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€ Otxtyec x5 Otxalcpua. x09 Oco0 Extyvóvseg. à 
IlàAty. ózixvocty adzoUc 5v vvocet &papeávoyzas. 

Avxalo pa. 65 vàc EvcoAàg Aéyec* ó Yàp vópog ó Mo- 

caixbg tpavüg xal &movópuc OtaxeAeUexat, &Eloug 

Üavácou xplvtov touc tà xotaUva. mpávrovvag* toOUTO 

Y&p &ovt vb üxalopa. xal 4j £vzolt] vo0 Oso. Ajo 

z(0nciy EyxMpova, vb motiy «e xal cuj mpáczety 

toig mOi003:, xalscig và xoxby mapaxaAety vüy mA"- 
otov. 


-— 


II. 


Ez catena Crameri cum variis cod. Monacensis lectionibus 


CAP. V. 


VEns. 15. « Usque ad legem peccatum erat in 
mundo. » 

Vitam illam qux in mundo peccato et morti ob- 
noxia est, cuique ideolex opus fuit, lex, inquam, 
peccatum simul manifestans et prohibens, primus 
nebis auspicatus est Adam, quippe ante omnes 
creatus et prevaricatus, Quicunque ergo ex ipso per 
generationum — successiones orli sunt, merito mo- 
riuntur, primi videlicet parentis naturam hzreditan- 
tes. Verum ex illis omnibus morte damnatis, alii 
per propria etiam qus ipsi admisere peccata in 
mortem pr:xcipitant, alii vero propter solam Adami 
condemnationem : quales sunt. infantes. Propterea 
nunc quidem dicit: [n omnes homines mors per- 
transiit, in quo omnes peccaverunt, omnes pro plu- 
rimis diceus, sicut et in sequentibus. Si ergo propter 
unius delictum plurimi mortui sunt, plurimos pro om- 
nibus usurpat , — nunc autem : Regnavit mors ab 
Adam usque ad Moysen, eliam in eos qui non pec- 
caverufit : qui enim agendi, discernendi eligendique 
non sunt capaces, quomodo delicto possiut esse 
obnoxii ? Talis est explicatio illius quod dietum est : 
Usque ad legem peccatum erat in mundo. 

Vens. 16. « Et non sicut. per unum peceatum, ita 
ct donum. » 

Unum enim primi parentis peccatum omnium con- 
demnationis causa exstitit, et peccati illius poenam 
omnes persolverunt, Gratia vero non illud tantum, 
verum etiam multa alia, peccato illo graviora, per 
posteros sponte excogitata et commissa, abolevit, 
naturam nostram a lapsu penitus immunem et ju- 
stam constituens. 

Vzn$. 17. « Si enim unius delicto, » etc. 

Postquam sufficienter per comparationem demon- 
swavit grati: prastautiam, concludit jam, et illud 
quod maxime intendebat, astruit, dicens : Sienim 
unius deliclo mors regnavit per unum, et quie ,se- 
quuntur. Conjunctionem enim hic usurpat pro igi- 
tur, Si igitur, inquit, per unius hominis delictum, 
€t unum delictum regnavit mors, multo magis qui 


! Leg. àv volg. 
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KEOAA. E. 
€ "Aypt yàp vópov, &papzía Tiv £v xóopap. » 


Ta)vnc fjpiv, qoi vc &v coUo «Q xóop. Gorc 
Vc &p.apvely xe xa doa vety Emtüeyop.évnc, xa 6X 
«oUt0 xal vóp.ou Osop.évme. sixózo; vou vy &papstay 
üxoüsuxvÜvvog v& xal àmaopsóovvoc, Tjp&e Tpürvog 
6 "Abàp, &vs mQürog xai vevópevog xai mapavopti- 
cag. TOv ojv £& abzoU xaX Otaboyàc vixvop.évoov, 
mávseg üméOvraxov, à; eixbc, voU rporácopog xÀTpo- 
vop.oUyteg qUostg* &AÀAà «Ov dmoÜvnoxóvutoy x0U- 
tov ol p$y 8. Ov xal abzol mapnvópouy, Tiretrovzo 
x Üavázo * oi 6E 0.à [hóvry «o0 "Ao. viv xaváxpt- 
ctv, oiov Tj «Qv vnmiav uepíg* OtX voUto VOV piÉv 
qno:w* Eig züvcac àv0pozxovce elec mA0ev. ó 0dva- 
coc, £g! Q zxürcec Tipapcor* &vxc ty. moÀXMOy Aé- 
Yo0v tobc náyrag (0oxep abzoig ! pevà vabva. El 
qvàp *Q «oU évóc xapazcoóuaci ol. ztoAAol àzé0a- 
vor, coUc zxoAAoUQ &ysY «Oy mávuov qnst* vr 68 
&CaciAevcer ó 0dvacoc ázó 'AÓóg qiéypti Mocéoc, 
xai ézl cote uf] áuapeiicarcac* oi àp ove mpá- 
£cog, obe Buaxguuxtng mpoa:péoeog ÜÓvveg Eyxbc, 
Aüg àv eley óms00vvot cp peAfpast; vo 65, "Axpt 
vópov ágapcia qv év «óc, xotUtóv EGtLy. 

« Ka o0y &g OU évóg ép pvfjaavvoz, «b Otoprua.» 


Mta pv àp, qnot, 3j &papzia vj; xacaxplasog 
máyttoy alvía, xoY viv &xetvrc xn ot xaüsEne m&v- 
veg iGéxicav. 'H 0E yápic oüx &xelvrv póvnv, àAXX 
xai moÀAàg &ÀAÀag Exc(vg Bapuvépac &muvrnbsuÜeloac 
Omb wy pevayeveonépuy àvelev, &rcatavoy mavse- 
Ac xaX 6vxatav &£pyaoápevog [leg. £gyacapévn] v.v 
Qicty tpov. 

« El yàp 7 x00 éybg rapamvopavt, » x. v. À. 

'Amoós(Gac abv&gxog vb mepuvwby vlog xápvcog 
xavà cüYxpucty, &miovAAoylGevat Aovrby xal xaza - 
oxeuáGst v0 oov0aGÓevov, xal qnot: Elyàp vào cov 
évóc zapazxcouaci ó Qáracoc éGaclAsvae 6.6 co0 
éróc, xaX xà Eg. TQ qp cuvbécyup, vOv yv xo0 
colruv &ypfjaaxo. El colrvv, qnot xaX vb ày0pd- 
mou napamtüpast xal 6t éybg mapamvopuanog Ó 0&-- 
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vatog 
mÀéoy fg eig OuxatosUvmy y&picog Ev xv £X Xpi- 
Gt) xot Óievot, xaüig &robi0suxvat, Dacususov- 
o» &y àBaváztp Go (1). 

« "Iva (onsp £6a50soosy f| &papsia iv v0 Üa- 
váv0. ) 

"Qots qroly àvavziponoy 6t, xaÜánso 1 épapsta 
«^v énuvüc £v « OÜavávo xa Ok o9 Ünvóvov Ou- 
yaovelay Éxpátuvev, oüxo xai 1j y&pte tj» &yv Xpt- 
6z:() tolg vot mapsyopéyr Owxalootw, Ey &vsAsu- 
&fup Sof vv Bacustav &OukSoyoy Get. 

KEQAA. G'. 

« Tóí oüv  époüpsv; 'Emxtpevoopev «lj. &yop- 
(SUE 291068: À. 

Tà mpoAa6óvza. clprxüg Em cuovácet coU vp! vfi; 
xavà Xpiowby yápuvog Xóyou, cuvsiósy Ex voUtQvy 
«Ut «txTopivmy àvilOsciy* xal vaUvrny &vviOelc, 
Og &mnb *o0 £vayzlou viv Aócty acie loyupovóTny 
&pyátevot, xal qnot * Tl. obv àpobpev; '"Ezige- 
vovuer cq ópapzig, iva 1) xápuc zAeovácm ; Mii 
yévouwco ! * Apa o9v, qnot, Éx vs Qv Égnv, og Enct- 
apuapvnzéo) uiv, xal vaüvQ cvüv xot) moujc&oy 
mÀsloy& ve xal peítova, simsp ov mobc xb vov tjue- 
vípuy mmo; &papvnuócov xa f) vaüvnc abSecat 
Qcte ; ("Eowxe 0E páXAuw va coUo, vip $ací civec 
Quüc Aéyew, Iloujocouev cà xaxà, va éA0Q«và 
àya0d.) Mj yévcico ! qot. Téog t àváctov [f. àvá- 
&oy] xavvbg Aoytcp.o0 vüv Aóyov àmmnogavo' pez 
&o0vo 05 fjór xoY Aoytopiotz àv. oUéxcotc * «Tv áxo- 
mía) G0xoU Ote)éyyet, xa! qnot * Olziwsc dzeÜdvo- 
qiev cà ápapciq, «ag Ei (coger év abcij ; ToUxo 
Aéyety v, qoi, Éyo:ey ol ca pxtxot ve xal &xtacot* 
fuac pévvot vv favzánacw àbuvázoy Eosly at0ug 
àya6Lvat vf, &uapvla «oos Kat dmotavóvvac abc]. 

« "H &vvosixe ózt áaot £Gamvioüngusev elg Xptosby 
"Incoüv, » x. v. À. 

"Ioze «o0to mn&vcTws, qnolv, og «b Xpiocoo Bánzi- 
SjX vÓmoy Éyety abcoU, coU ve Üavázou qapiv xol 
41e àvacráocetQg. Oi voivuv voUco miovet OsGápievor, 
mpóünAoy Og Emi vai; EAnicty az vadat sÜfjoa- 
pev, tva Qo mep tjyépün Xptsbg &x vexpOy clc vloüc- 
Glay &miboEoy * voUco Y&p Aéyet Att crjc 6d£qqc coU 
liacpóc, obvo xo fjpsig coU Üavázou xsxotvtovxó- 
veg aUv( tà x00 Bamzíapatog, xottovyol fjusv ^s 
&xnpávou xai àmaAatuovou xd r.a. poa pias &xelvne 
Gore. 


1 


| 


| « Toozo vtvoxoysec, Gt Ó maAatbo Tiv ávÜpto- 
IG Y. X. v. À. 

IlaAaióy. &v0ptrov, «bv qUapzbv Xéyet xai na0n- 
&ÓV* Oc cic zaAaróencoc qUstpooong «bv óomep ày 
&meylyotzo * &paplas 8E apu qnot, «0. unxési pé- 


..* Cod. &vepepiéxtotg. 


(t)Catena Theoduli sub nomine Gennadii hec tradit: 
Simile est liocei quod Gelatis Apostolus dixit : Lex, 
privaricationum causa lata est. Nam particula fva, 
id est. ut, hic juxta proprietatem linguz posuit, si- 
gnificat enim cousequens. Cunclis enim Adami po- 


PaTROL. Gn, LXXXV. 


D 


FRAGMENTA IN EPIST. AD ROM. Ut? 


iGasUhsuscv, Xoa 009 moAAlO [.GAAoy ol «x5 A abundantiam gratiz in uno Christo receperuut, s c- 
D 4 , 


uL demonstratum est, regnabunt in :eterna vita. 


Vxns. 91. « Ut 
mortem, » 

Unde procul dubio manifestum est quod, quem- 
a Imoduim 


sicul regnavit  peecatum per 


peccatum in morte et per mortem po- 
tentiam suam contirmavit, ita et gratia, omnibus iu 
Christo justificationem largiens, regnum indeticieus 
in stecna vita obtinebit. 

CAP. VI. 

VEns. 1. « Quid ergo dicemus ? 
in peecato, » eic. 

Qus pricedunt, pra fatus ut doctrinam de Chri- 
sti gratia astrueret, sensit ansam objectioni datu, 
quam ipse sibi opponens, ejus validissimam solutio- 
nem quasi ex persona contradicentis adducit, di- 
eens : Quid ergo dicemus? Permanebimus in peccato, 
uL gratia abundet? Absit ! Num, inquit, ex his. quae 
a me dicta sunt erui potest quod nobis peccata pec- 
eatis addere liceat, quo videlicet major abun- 
dantiorque gralia evadat, siquidem illa secundum 
muliitudinem delietorum nostrorum amplificatur ? 
(Hoe autem fere idem est atque illud : Aiunt quidam 
n05 dicere, Faciamus mala ul veniant bona.) Absit ! 
inquit. Primum scilicet talem sententiam, quasi 
omni discussione indigna sit, deprecatur ; deinde 
probationes etiam indubitatas addueit, quibus ab- 
surditatem ejus arguat, dicens : Qui enim mortui 
sumus peccato, quomodo adhuc vivemus in illo ? Hoc, 
inquit, dicere carnales forsan infidelesque priesu- 
meut:sed revera omnino impossibile est, nos, 
peceeato semel mortuos, peccato denuo reviviscere. 

VEns. 5. « An ignoratis quia quieunque. bapti- 
zali sumus in Christo Jesu, » etc. 

floe, inquit, omnino novistis, Christi baptisma ty- 
pum ejus habere, mortis, inquam, et resurrectiouis 
ipsius. Quieunque autem hoe mysterium, creden- 
tes, suscepimus, ideo fidem illam amplexi sumus, ut 
ipsam in bane spem traducamus, quod scilicet, 
quemadmodum surrexit Christus a mortuis in glorio- 
sam adoptionem (hoe enim significat Per glori«n 
Patris) , ita et nos, mortis ejus, per baptismum, 
partieipes faeii, vitam illam perbeatam, corru- 
piionisque et senectutis immunem, cum jpso par- 
ticipabimus. 

Vens. 6. « Hoc scientes, quia vetus homo no- 
sler, » etc. 

Veterem hominem, corruptibilem et passibilem 
intelligit, quippe quod vetustas, sive senectus, qui- 
eunque ad eam pervenerit, ipsum in corruptionem 


Permanebi:nus 


steris, imo ipsi etiam Adamo lege lata, abundavit 
delietum. Quo enim praecepta majora, hoc , si quis 
ea transgrediatur, delicta grandiora. Subintravit, 
accessit, opportunitatem ejus ostendit. Ut abunda- 
ret delictum. (Bibl. vet, Patrum, V, n, 591.) 
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urgere soleat. Corpus autem peccati voeat, corpus A vov &vagápvnzov, à0X' Exiüeyópevoy &ápapztav. Teuco 


nondum peccati immune, sed peccato obnoxium. 
lilud igitur corpus destruitur, inquit, id est, quoad 
peccatum ineflicax constituitur ; ideoque non sim- 
pliciter. dixit destrui corpus, sed corpus peccati. 
Quod enim nunc corruptibile est, induit incorru- 
ptionem ; et quod nunc mortale est, induit immor- 
talitatem, Domino Christo reformante corpus humi- 
litatis nostra, ut confiquretur corpori charitatis suc. 
— Qui enim mortuus est, inquit, justificatus est a 
peccato. Quid est illud quod dicit ? Eorum est pec- 
care qui praesentem vivunt vitam, siquidem et 
ipsorum est legem habere ; mórtuis autem neu- 
trum convenit : nec enim lex cum mortuo sermo- 
nem habet (qui vero, cum ne quidem audiente ?), 
neque mortuum hominem sollicitat peccatum. Cum 
mortuo igitur peccatum nihil habet commune, nec 
ullum jus in eum obtinet, quippe quijam non prz- 
varicationi subjaceat. 

Vans. 8.« Si autem mortui sumus cum Christo,» etc. 

Quemadmodum, inquit, mortuus est Christus, ita 
et nos morimur : quemadmodum vivit Christus, ita 
et nos vivemus. Decet igitur vos in eum respicere ; 
et quemadmodum impossibile est, ipsum, qui peccato 
mortuus est semel, Deoque resurrexit, terum mori, 
ita ei vos, oporteret, justissima conclusione uten - 
tes, vitam vestram deinceps ad Christi vitam con- 
formare, ut. qui, spe freu, in hanc vitam a priori 
Lransiveritis. 

Vzns. 12. « Non ergo regnet peccatum in vestro 
mortali corpore. » 

Argumentum ex Christianis educens, et ostendens 
peccatum nullo modo in ipsis amplius regnare, 
quippe qui post baptisma non sunt carnales (hxe. au- 
iem fide tantum, non industria obtinemus : neque 
enim /impassibiles immortalesque nascimur, hac 
conditione propter inserutabilem quamdam causam 
post generalem resurrectionem reservata), consi- 
lium ipsis dat moderatum quidem et possibile. Non 
enim dicit, Ne ergo peccetis, hoc enim ad naturam 
impassibilem et immortalem pertinet, sed Jon re- 
gnet peccatum. in vestro mortali corpore, non domi- 
netur vobis; neque ad modum servorum agatis 
amplius quod peccatum imperat in corporis vestri 
desideriis, tradentes corpora vestra quasi satellites 
ad ipsam iniquitatis. cooperationem. lniquitatem 
fugite, ipsam vobis adversam hostemque cogitan- 
tes; ad Deum confugite, et vosmeüUpsos illi praepa- 
rate quasi immortales secundum justiti: rectitudi- 
nem : Peccatum enim vobis non dominabitur ; non 
enim sub lege estis, sed sub gratia. Sciebat homi- 
nem carnalem paratum fore uti gratia ad impune 
peceandum. Hoc providens sermonem de illo. sibi 
objicit dicens : 


Vgns. 15. «Quid ergo? peccabimus , quoniam 
non sumus sub lege, sed sub gratia? Absit. » 
8 
Leg. 


xo sep. *' Leg. óuOuteetv. 
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colvoy xacapyeitat, qnoi, xoutéott Avevépmvoy 
mpbg ch» &papzíav xa0tccata,. Aib xaX oby &rAos 
Éon MH eio0at «b opa, 300 có copia ec ápiap- 
cíac* voUzo qàp cÜapzby Üv vOv, &v6Ocscat &gÜap- 
cíav * xal Üyrvby Ov vOv, EvüUoexvau àOavacíav, qt&- 
cac xymuacitovcoc Tuv có cua các vuxsua- 
C&0c *o0 Asomóvoo Xptovo0 «xb vevécÓau ac 
cópnpopcov cQ coyuact cüjc Óó&mc avzov. — 'O 
yàp &zoÜüaràw, qna, 6s0ixaiccar àzà cic ápap- 
c(ac. Tl &oU«0 Eoviy Ó Aévev; «Ov Covvoy Tauern 
v5» Gehy vb mvaiew Eotly* EmeióT] xal voy vópov 
Éycty, voUttoy Eoxl* xoig veveleutrxóoi 65. mpoatjst 
xoUzty ot6ésepovy. OUve vàp vóp.oc c veÜvrxóvt mpoa- 
8uiyeroi] nO Yàp «^ vs pwnób dxoUovct; xal 
&p.o pria vbv votoUtoy ob OtyAet, TO volvoy àmota.- 
vóvzt qolv, ob8iy mpbg viv àpapsíav xotwóy * o068 
«b Olxaiov* oj0i vàp «i 
TÀTnMpeAety ómóxsvcat voU AovmoU. 

« El 05 dmsÜávouev otv XpiotQ,  » x. 4. X. 

Ooxo0v, qnot, xaü&repó Xptozbc, xol fjetg &mo- 
Ovfiaxopev * xaÜ& ep Ó Xpuozhc, 6nsóps0a xal fipetc. 
IIpos?j«set o0v eig &xeivoy üuiv Gqopávy * xoY &mep * 
&xsivovr üzxat àázo0avóvza c5 ápapciq, eica áva- 
ctárca cQ O60, vv &6uyáxov Eosly abt àmota- 
vsly, obzt) Ocot Àv xol Óp8g Xoytcp ypopévouc 
&ixatozázt &bv ÉaoxOv vo0 AovnoU Bíoy Ev vj xoà 
Xpioxbóy. DaOup.lSew ?* Guf c EXri0. mpbg vaUvny 
peva6s6Tnxóvac £x vtjc mpovépac. 

« Mi obv Bacuevévo 4" àpuapcía 
fjv conuat. » 

"Avavpllag Ex «Gy. xatà ypicvüv «hv &vxibeotw, 
xa Osl&ag o)xévt voU &paprávet) abzolg obBap.oe, 
tog 00x oUcty Ext pex «5 Bánviopua oapxixots * vaca 
6E póvg miotet té ob meípa xsexví)usDa obvs yàp 
&maÜcig, obve à0ávavol muc YeYóvapev, voU mpá- 
Yuoco0g abvo0 xavá vtva AóYoy ümópor voy «p «Ye 
xotv,s &ávaotácsog quAavvO[.ÉVOU xatpip, cup GoUAT,v 
pevpíav ve aücvolg xal vh EvOeyopévmv mpoodye:. 
O9 yàp Eqr, Mj o0v &papzáveve. Toovo y&p qüseug 
à&naÜoUg vc xal &0nvázou, à23à, M) BactAevéco 7) 
ápapcla é&v cQ OvncQ our, xpázog Eyéxo* pmos 
Obxnv olxexv&vy «b mposvavvóp.evov Ox abvrg £y vatc 
zo0 cópatoz fjuOv &miÜUu(atg Ev morety. xavabé- 
ysc0s*, óopuqópoug (amsp abvhv mpbec ouvépyeiav 
«Ts &buxfag cà £auvG v ra peyópevot uéXn. "AAA! ümo- 
quyóvzeg Exslvny, xa moXsp.lav S pdv elvat xal &yBpxv. 
hYnoágevot, xavaquyeve poo Ocbv, xaX coc &Oavázoug 
abc mpbg OxavocUyns xavà OtxatocUvns xavópl- 
city £autobg süzpemicase* 'Agapría yàp Opi co 
xvpiebost, o0 yàp égcà ózà vópuor, AA" nó yd- 
pir. "E(vo t00x00 «by ga pxixy Éxoljuos E&ópevov * 
xai 1f y&pvvt xpba&p.&pvn a &xoy praáp.evov &osiav. 
To)vo coívuv mpoumz:iDóyog (sie) £auvio, «bv map 
£xelvou Jóqov &vÜumogépet xal qroty * 

| TC otv ; áo pztjoopev, Ot oüx Eopiév bn vópov, 
$1 ox y&pvv ; Mj Yévotxo. » 


abv$ mpbg &xclvov Éyct 


£v x0 Üvmzo 


* Cod. xaxaóéyzofa. 
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05 yàp ópág coUxo, qoi, X&Mnüev, óc mpootzov 
ópiv vai; Óp&v avv ópoXoy(atg Epgéveww* xol 
vo)voy üvt OcomóT(y £auToD voig Épyotg stg &mi6é- 
6stxvau vy 00 vot; (sic) xsledcpuasty Évytoxev Ona.- 
xoüUsiy* xXy &papzla coUo, xXy Ovxatocóvn. To Yàp 
fjvo. &p.xpz(lac, 7| ómaxoT; elg OtxatooUvry cago 
eipnuévov votoUtóv £ovw, Tjvot &papziag eig bma- 
xoTy, 7| óixatocüvne. 

€ Xópig 086. xà O0c0 


D 


, t ve 000Aot vf; àp.ap- 
clas. » 

Xdpic, qot, c 070, Óciqjce OoDAoL crc ápap- 
tíüc* A&ysve, vfjg &papriag &vOsAópevo. vv Oi- 
xato0UynV , xal vaüvny &vv' éxelvrc Osomóvry Éyety 
xaxaüe&áusvow. Hz xal vby «mov «fg Dias map- 
£:nQóveg TpoofjxacÜc, mpbg v coU AovxoO Butozéov 
Üuiy àáxpiGOc. Eig voto)voug xazsviüysypat Móouc, 
xai mapaüstyuactww  &vOptonivov Eypnsápmy £0Oy 
t00 mpbg &psvrw &vóvou ^X; capxbe ópOv ps xac- 
aya Yxácavea. 

«€ "DQomsp Yàp mapeovísave cà piv bp 600a 
«1 àxaDapola. » 

"Dozep ydp xapsc'cioace, qno, cà uéAm opor, 
xai và EEcc. Tóv yàp x&vvau0a. oívOscj.ov, àv x00 
zolyuy mape(Angs. Ast volyoy Ope, qnoiv, Gomnsp 
Ep 
cíay àxaÜünmpciag &xüsünwewe cÀong, oUtc vOv, 1) 
xai (Xov &ocyopvoug &xeivooy. mavzánaot, hv 
6xatosüvrg ozov0alog &Yv:ióvQva  peveAOciv. "love 
(&p Tou vby xXpóvoy Exslvov, qnoi, £v Q *'; &ápa.p- 
alas Exvráy [aot Urevávvec0c. IIO; jv Duty mpávpa 
xotyby mpós viv OvxoiocUyny ob8éy. 


v 


« Tíya oby xapmbv sÜyevs vóve, £v 0 


£y tip mpóc0cv óAoug Éxutob; vij &voula. mph a- 


js; yUy imat- 
oxyUvec0s ; » 

Kaíco, fjóícg àv Eyes vov mu0otpmv ouv onip 
üvoU xavsomeUcévwug. obvOg «Tj &uapvia viv. xaMnvy 
Exclvny OouAe(av &Esminpoove, xai z(g vg mong 
1&5cng süvolag ój4v Ó xapmóc. 09 oopi, «xa àxa- 
0apcía, xaX Ü&vazog, xoi tà mácrg ailcyóvrng &vá- 
peoza ; "Apa ov, qnot, tota0ca xai vÀ viv, 7| pa- 
xpi vip xal và vuxóvvt Otzovrxóza, &AX obyY «i OX 
xai vi maysv( ; 'AXXaGá&peyot Yàp e; &papztag Ocbv, 
xal cà 60xoUvva voUst) Ota páreveo0a.t vvávzec, xap- 
moUc0c uiy viv &qtacpby «b àvauáp:ntov* xout- 
£gzly, Ex OE coUxoU vb àOayáco:; Dpiy Owpévety me- 
piéaxat. 


KEQAA. Z. 


« "Qove, &6cAgot pov, xaX Duet; £üavaztünte và 
vóp.tp 8i x00 ctopatog o0 XptavoU. » 

dips 0», qnolv, cuoTíocpey xa àmb vo0 vóuou 
zoüvo a0vó, O)xoUv love vopop.aücls Üvveg voUzó vc 
&xptOüg, Üvt toU &vÜpromou xüptos 6 vópoz p.éyptc oU 
Cf xaüécvnxsv. 'H yoUv Ünavópog Yuvh Güvvt piv 
«Q àvüpi, mposüibevoi vópup. ObxoOv abvo0 mepióv- 
«0s lóot pb; Evepov, 3] xsxpíostat UotyaMc* veXeu- 
v«fjoXwvog Ok dpsivat o0 vóp.ou, xal covouxfast pv, 
Q foUXnvat: b ài vüg pousiag Eyx)nga. Otxgenec- 


t 


«t1. "Apa o0v, &6e) qos, votoUvóy vt xal 16 xa" Oud. 
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C 


Veqóvase piv qàp micvsÜgavve; T00 Gtouacog «0D - 


16:8 

Non ignoratis, inquit, vos debere in propositis 
vestris constantes permanere, et unumquemque 
hune sibi accipere operibus magistrum, cujus co- 
gnovit mandatis subjacere, sive peccatum sit, sive 
justitia. Quod enim obscure dicitur sive de peccato 
sive de obeditione ad justitiam dicendum est, sive 
de peccato ad obeditionem, sive de justitia, 


Vgns, 17. « Gratias autem. Deo, quod fuistis 
Servi peceali. » 

Gratias Deo, inquit, quod fuislis servi peccati. 
Obtinete pro peccato justitiam, loco peccati justi- 
tiam Dominum habere pr:eponentes. Cujus doctriuo 
toto corde admisistis formam et pro qua vobis 
deinceps aceurate est conversandum. [n tales feror 
serimnones, et argumentis morum humanorum utor, 
quia cogit me infirmitas carnis vestre ad virtutem. 


Vgns. 19. « Sicut enim exhibuistis membra ve- 
Stra servire immunditiz. » 

Sicut enim, inquit, ezxhibuistis membra vestra, etc. 
Vinculum posterius loco vinculi prioris accepit. 
Oportet igitur, inquit, quemadmodum antea totos 
vosmetipsos injustiti; tvadidistis ad operationem 
omnis immunditix, ita nunc longius ab istis om- 
nino discedentes, cum omni studio ad justitioe san- 
etitatem progredi. Scitis enim, inquit, tempus il- 
lud, in quo mandatis peccati serviebatis, quomodo 
nihil ad justitiam agebatis, 


Vgns. 21. « Quein. ergo fructum habetis tunc in 
illis, in quibus nunc erubescitis? » 

Libenter nunc a vobis audirem cum quanto ar- 
dore hane pulehram peccato servitutem serviistis, 
el quisuam sit hujus magui studii fructus. Nonne 
corruptio, et immunditia, et mors, etomni verecundia 
plena? An igitar his sunt similia quxe nunc habetis, 
aut modicum, et casu tantum a prioribus discrepan- 
tia, et non plane diversa? Deum loco peccati acce- 
pistis, et quze placita sunt ei cognoscentes, fructuin 
habetis sanctificationem, id est innocentiam, qua 
vobis insuper dabitur immortalibus esse. 


CAP. VII. 


Vrns. 4. « Itaque, fratres mei, et vos mortificati 
estis legi per corpus Christi. » 

Age igitur, inquit, hoc per legem ipsam con(ir- 
menus. Non ignoratis, cum legem et quidem ac- 
curatissime scitis, legem in homine dominari 
quanto tempore. vivit, Mulier igitur qux sub viro 
est, vivente marito, legi subjacet. Si, vivente viro, 
alium. conspexerit, vocabitur adultera. Si autem 
mortuus fuerit maritus ejus, liberata est alege ; cum 
viro quem voluerit vivet, quin incurrat adulterii 
crimen. lta se habeut, fratres, quie ad vos spe- 
ctant, Per fidem corporis Christi membrà estis e(- 
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fecti. Christus legi mortuus ad alteram vitam ex A XgtozoU * veveleuttjxüg 6E Exelvoz vi vóMtp mob; 


mortuis surrexit. Vos igitur effecti unum corpus in 
ipso, mortificati estis legi, et illi fructificate eodem 
fere modo per resurrectionem. 


Vgns. b. « Cum enim essemus in carne, passio- 
nes peccatorum quiz per legem erant, » etc. 

Vox caro in Scriptura sacra frequenter usurpa- 
tur. Per banc. vocem. modo ipsam designat corpo- 
ream formam, ut in his qux Salvator discipulis 
post resurrectionem suam de seipso dicit : Spiritus 
carnem et ossa mon habet, sicul me videtis habere" ; 
modo non naturam sed ipsius passiones ut in loco 
praefato; non enim quasi hominibus nunc carnis 
expertibus haee verba proposuit, Cum enim essemus 
in carne, sed quasi hominibus qui in Christo pro- 
gressi sunt ad immortalitatem et passionum voca- 
tionem. Frequenter enim, sicut jam dixi, qux de 
Christo credimus, hxc nobis quasi prosentia indu- 
cit. Etenim dicit, cum adhuc essemus in vita prw- 
cedenti carnali, passiones in membris nostris per 
legem operari ad peecata ; id est, actiones nosir$, 
perlegem in peccatum imputabantur. Peccato au- 
tem vulnerati necessario ad mortem mittebamur. 
His enim sese invicem corroborantibus iu errorem 
inducebatur natura nostra, Iniquitas per legein iu- 
valescebat, corroborabatur mors per peceatum, dum 
lex mortalibus, et ideo ad peccatum propensis, ne- 
cessario dominaretur. Lex igitur peccatum protu- 
lit, mortem genuit peccatum. Mors per passiones 
reddidit naturam ad peccatum propensam, el in lege 
necessario constituta fuit. 


Vzns, 6. « Nunc autem soluti sumus a lege mor- 
tis in qua detinebaniur. » 


Nunc autem, inquit, soluti sumus alege in qua 
deiiuebamur, ita ut serviamus in novitaie spiritus et 
non in velustate littere. Oportet igitur nos de cz- 
tero gerere quas! homines qui immortales spiritua- 
lesque effecti sunt, non quasi homines adhuc cor- 
ruptibiles, ac vetustati et ideo legis servituti subje- 
ctos. Spiritum a littera distinxit Apostolus, a ve- 
Qustale novitatem, et per ista nomina maximam 
rerum differentiam ostendit. 


VERS. 7. «Quid ergo dicemus? lex peccatum 
est? » etc. 


Concupiscentiam enim, inquit, nescirem, nisi lex 
diceret : Non concupisces. Non dicit mandatum in 
1e inseruisse concupiscentiam quam non habebam, 
nam est concupiscentia naturalis. Sed priusquam 
lex per prohibitionem edocuisset me, nesciebam 
coneupiscentiam et vituperandam et malam esse. 


* Lue. xxiv, 59 
5 Sic Cod. 


Éxépay Ex vy vexpüv dvsOlu Coofjy * obxoUy Ev Üvxec 
xai Üpstg £v a0vQ, vip piy vópuo xcOvfjxate* xdp- 


mtocsvs Ot v; dvactácetog axi mapamnslog xat 


Jg 
UuAets. 


« "Oxe piv vàp "pev Ev ^fj capo, vx. maf uova 
vOv dp.xpsty và OtX «oU vó[kOU, » X. t. À. 

To «s capxóc óvópazt OvyGg 4$ Octa yphcot 
T'go«fj* vOv piv zv qiaty oüvtoc ab vn óvop.áeovoa., 
Og «b, Hvebua c'dpxa xal óecéa obx Exyeu, xa00c 
&uà Üsopsice Éxovca, vi Xowvnpumpbe voüg pa0n- 
&àg mepi abzo9 pievX «jV &vácvaoty elpruévoy * voy 
65 obx a)TW», àXAà «vb aoi Epmaüig, Gg voUvo 
&bvb «b mpoxsiqgevov. OD Yàp Og &cápxov vOv bv- 
zt)y Égros «b," 0ce quer àv «fj capxi, 302? tog mob 
&üayaciay xal àráOsuav £v. XptosQ peve)nAu0óztoy. 
IloXAáxtg Y&p, xa0cg Q0q mpoéonv, àmb. vOv xatà 
Xptosby mtovevopévoy Tjpiv ig &veovoxtoy mposóta- 
)éyevat. Aéyeu ^olvoy óvt vig mpovépag Tuy Ext 
vc capxixfjc vyvov Gufic, và £v voc Tjpevépotg ma- 
05paza péXcot mpbg &papziav Evepyetvo 0t vo) vé- 
pov * touvécvy Oq' Tj piv £vepyoDueva, 0X xbv vópov 
fpiv elg &papzlay xaveXoy(Gevo* v.cpooxóp.evor Ó5 
0nb catre, &vov(xatoc v Üaváto mapomspmáueüa. 
Ilpbg yàp voUvoig 0t &QO)Wov xpacovopévote 1) qi- 
cic fjv &&ovuastGexo* vfi; by &ápapztag Loyvoó- 
6n Otà 100 vóp.o, voO Üavázou 6E 0.X «qv &papviay 
xpasoüvrog* toU vópou GE volg Üvmvoig «e xarà 
&oUvo mpg &p.xputav &mtposnécu , &vaxalog Emt- 
xctévou. ObxoUv «Tv piv &papciav Ó xócQog 5 yó- 
pog ouvéczt. 'H 62 ápopzía «bv Ü&yazoy &mnevévya. 
'O 6 0&vaxog vüjv QUcty cl; &papxtav eüóXto0oy Gr 
xoU &proUo0g; ipyacó[.evos, &v ypsiq vópuoy xocé- 
o710€V. d ; 

«Now 6£ xavnyopfnusv &nb vo) vóp.ou àmoÜa- 
vóyzec, Ev Q xavevyOp.eOa. » 

N9vy uévvot, qrnolv, &nb vo0 vÓjoU xoU xacéyovtoc 
fip&s xavnpyfünpev, Goce ÓovAeUeur qvpüc &r xat- 
vócnei zveópacoc xal oo zaAauócnze yoáguiacoc, 
A£oy oUy Qc àOavávouc voU AovzoU xal vyeupaetxoUs 
Yeyevnuévouc tudo moAveosc0at* à. pd Ge oap. 
t0Ug Évt xal maotoou.évouc, xot vo[utp 0uX voUto xa- 
vnvaYxacpévoug OovAsüsty. 'Avvibwosele Ob «0 


D Yoápq.azt py «0 myeOpua * v7, mooaóvq vt 86 vy xac- 


vótnva* xa ajvoig xoig óvópacu pevylovny Ostxybg 
vv ty pax áo Otogopáy. 


« T6 oy £pouuev ; Ó vópoc &papcia 5 » x. t. À. 


Tüv «€ qàp éxiÜopiav, qno, obx dÓ&w, el uii 
ó vópuoc &Aeyev, Qox àxiüvgno&uc. 00 xo0vó qus, 
ó:t *njg EmiÜvu(ag pot vhv qócty. EvxéOeixev. oUx 
Eyovvt ^b xa páyveAua dj yàp &mtüo0 ula vic gceuz. 
'AAN ózt p G9á6avvóc [e toU vópou tk «Ts &ma- 
opsUcsu s, EntioYóv ve xa quiAny EmtÜutlay. 0máge 
X8w oOx qinvovóápanv. 


1031 FRAGMENTA IN EPIST. AD ROM. 1032 


« "Agoppiv Oi Aa600ca fj &uaov(x 0tà tfj; 6vvo- A — VEns. 8. « Occasione autem accepta, peceatum 


fe, ? X. v. À. per mandatum, » etc. 

Mi 0ibáEavvóg pe vo0 vópoo, qnol, 0i z Tj; &ma- Priusquam lex edocuisset me, inquit, per probi- 
Yopesosos, &rüboyóy «s xal qain» &miÜugtav 0xáp- — bilionem , nesciebam et vituperandam et malam 
ysw oUx miováumnv. Nuy 6b 0i «Tg EvroAg v00t0 — esse concupiscentiam. Nunc autem hoc per manda- 
pepá0nxa. Mecpooongc Yáp pov saücrg vh byxstpé- — tum didici. Cum enim mandatum concupiscentize 


yr &ntÜouíay «T, qUoct, xaX vv ypfotw ob7üs dos- — mihi naturaliter insite modum imposuit, nec illius 
&0y obx icone, &)À ópoig vaxcoig aüvhw mepiypa- — liberum permisit usum, sed cam statutis limitibus 
qoóons vs xdi mspulap6avoUstnc, Tj &uapv(a Aa609ca — circumscripsit comprehenditque, peccatum exinde 
$/ a)Tn; àgoppTv, *ouvéoztw loyUog cümopíoxoX ^ accepit occasionem, vim scilicet et ajutorium ; ad 
xai bmoupíac, cvá ue mpóc &pevplay Ümooxei- transgressionem impulit me, etin me constituit om- 
Saca, Evepyby eig &papziav pov zxácav &xiÜUuuíaV — nem praedietam coneupiscentiam ad peccatum ope- 
&nctpnuévny xavéovnoc. Tb 947 yàp, Kacetpyácazo — rantem. Etenim dicendo : Operatum est. in me om- 
&y épuol zücay £mxiüvqiar , &vüsivo * &wnYopsu- — mem concupiscentiam, innuit prohibitam. 

' pévty. 


€ Xopig yàp vóp.oo, &papzia vexpá. » D Sine lege enim, peecatum mortaum. » 
Xoplc y&p vópov, qnoi, 1j ágapcía vexpá. Try Sine lege enim, inquit, peccatum, mortuum. Lex 
rào mpa&uw &papoA5y Óó vóuog &raopsóuny cuvíovn- er prohibitionem actum peecaminosum efficit, ita 
p pos rop i per [ 


6ty, (0g &àv pj vo0xoU pot zpozapmniysAxórog az; ul si non jussisset uL peceatum cum omni studio 
&moyhw &EmwrevnüeuxOg óz5pyov ajvhs, o)x àv Sv —fugerem, non essem peccato obnoxius. Etenim. ubi 
Éyoyoc tmp peM past. OO yàpobx &cccvógoc, o002 — non. est lex, nulla fil. transgressio. Non imputatur 
capáéaeig. 00 yàp E)eysizat &papzia, uj vcog — peccatum sine lege. Ego autem sime lege vivebam 
vApou *. "Ey 1* 02 Ev. yoplc vágov zocé. Toy — aliquando. lloc ego nune pro liomo pouitur, dicit 
vüy &v* «60 Ó divüpextoc Xévet, AMiyei üb mepi «o0 — autem de Adamo. Sed cum venisset mandatum, pec- 
'Ab&p. 'EA0ovenc 6à cíc ércoAWc, *| ápgapcía — catum. revixit, ego autem mortuus sum. Ego liomo 
dvéOneev, àyó 6 ámí£üavov. Eu qoUy ! «bw áv- — scilicet ante legem vita. fruebar ; hane mihi cum 
Optyxov Éyovca pb voo vóp.ou «b Cv fj &vvoM] xpoo- — venit mandatum abstulit, per peccatum «uod. prius 
€M0o0oa 8tà «c mpósÜcv vexpüg &papciag, àvazn- — mortuum postea revixit. Et inventum est miki man- 
cácQz, toUr0 ügsíAeto: Kal ebpíOm uoc vj évcoAd] — datum, quod. erat ad. vitam, hoc esse ad morlem ; et 
d| &lc Gov, aücq sic Oávacor * xoi ménoy0á ?* «t (, accidit mihi aliquid lugeudum et vere miserandum ; 
ayiov, xal Üyxtoz £setvby, «Tj ebepyecia fAa6sig, —benelicium nocuit mihi, et adjutorium quod ad vi- 
xai «à mpbc Gov 8o0évzt pot Bonf fuat, coóc sb — lam mibi datum fuerat, hoe vitam destruxit : Nam 
fv àmoMsac' 'H pyàp ádpapcía ügoppir Aa6oUca — peccatum, occasione accepta per mandatum, seduait 
€,& cfjg évcoAQc éEmzácmcoé ge, xal Óv abcmc — me, el per illud occidit. Ansam per mandatum acci- 
üaéxcewev. "Eyouso Xp 8X vg BvzoXRe npógaciw — piens maledictum peccatum et fortius armis meis 
4 xavápatog &papzia, xa Ouvasucipa vip ómÀ«p tQ — effectum, per illa me impulsum jugulavit. Juxta sa- 
Eu Yevopévn, 8&V abvuU ge xoócou !? rapaxpouca- cro Scripture cousuetudinem loquitur de peccato 
pivm xaxiogate. Aicioi gívrot mspi vc ápapziac, quasi vivente, agente hominemque decipiente. Sic 
óg Cong ve xal ügsovnxolas xal cogujopévns bv — beatus Apostolus justitiam agentem inducit dicens : 
&v0pumov, xazà sb zc 0slac £00; 'paprc. OUvo oov — Justitia coram ipso ambulabit. Sic Salomon sa- 
xa vhw Dtxotocüvnv mpocumonrowDy Ó p.uxáptogeloá- ^ pientiam eflingit ; eL in genere multa suut in sacris 
ys» Aéquv !*, Auxaiocórm évóztov abroU zpo- Scripturis hujusmodi idiomatis exeinpla. 
zopsócera.. KaY máy Ó XoAouóv vw coglav* xol 

GXg Ev volg Oclotz Aoylotg moXU cb cotoUcoy ióto pa. 

« "Qoxe à p&v vópog &yvog, xoi fj &veoXmj áyia, xoX D. — Vgns. 12, «Itaque lex quidem sancta, et mau- 
bixata, xaX ávaOt. » datum sanctum, et justum, et bonum. » 

"Doce, qnot !5, 0 này vógoc üytoc, xal v| àrcoATi liaque, inquit, lex quidem sancta, et manda!uui 
dyla, xal Ovala, xal dya0f. 'O piv cóyüscpog — sanctum, et justum, el bonum. Vinculum hic simpli - 
&rAOg £vca00a mpocépóvrcat !** vóuov 0t xal &vvo- — citer projectum est. Sed sub eadem denominatione 
Xhv vaü:bv áj.gotépog (vópuacsv V. "Ayixs uévzot — et legem designat el. mandatum. Sanctum tamen 
vhw ÉvvoAnv cimey !9, dg v; &papríac &ümóyoucav, dicit mandatum, quia a peccato removet el arcet a 


91 C. M. xi. *C. M. Ey8et, xó. f. Évüstxxo. ? Xopte Yàp—fvcoz vópoo. Cod. Monac. Ti» yàp mpasty 6 vó[s0c 
&maopeduv, &papcoAby cuviavnoty * (og Ev [pf] xoUzoo [uot mporapnyyehxóvos «xy aovne &moyTv, Emtee- 
«n80:UxOg bmoyov abchv, 00x &v Tv Évoyog mAngpeXiuaec* OD yàp obx Éct vópoc, ovóé aapáóagtc ' 0) 
yàp EXioyeivat ápapzia, pd] óvcog vógoo. "To ov, Xoplc vouov-rj ápapcia vexpi, &yc vou, oux àv vep- 
Yn0stn, eot, &p&penya, uh vópto 8uopusuévoy* rà cl; 6t ob, dj mpasic &ppsmpa às. AX sb ei- 
&óra Qv Oct &méysc0at, motsiv vt map và &yvocpéva xoAOs Eysty. 1? Ey — àmi0avov €. M. 65s ivo, 
à &vOptog Aye, vov* Aéyet 6b mepi xoO 'AOAp.* tb 05, Elo ycpic vójov, vónaov xol oüttc. !! €. M. sine 
4599. * C. M. ménoy0s. * C. M. ài xoUxou ue aüzo0. !* C. M. cicáyet Aa610, tr. er. «b. xpoc a. 
155 C. M. sine qnctv. 9 mapéppunsat. — I! C. M. xb a0s6.. !* C. M. etpnxev. 
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malo ; justum quia obedientes justeremunerat, pg&- A xa 0ucvü6áv vs xai &qoplfoucay toU xaxob* Gt 


naque afficit coutemneutes ; bonum quia ad bonum 
deducit, et per misericordiam a Deo datum est, Non 
igitur, inquit, peccatum est lex per quam malum 
cognosco et ab illo removeor; sed est e contra 
sancta, et justa, et bona. 


Vrgns, 15. « Quod ergo bonum est, mihi factum 
est mors? » 

Quod ergo bonuni est mihi, inquit, factum est mors ? 
Absit ; sed peccatum. Bonum ergo, inquit, mali non 
arguam. Sed peccatum accuso et. odi, et cum ipso 
»unquam libeus foedus iniho. Ut appareat, inquit, 
peccatum per bonum operatum esse mihi mortem. 


xaíav 05, tog uev voU Otxafou zt[ioáv ve ümaxoDoy- 
vag, xdi xoÀláGousay mapaxojUoyvag* GyaUTny 6E (dg 
6ünYvoUskv ve mphc vb &YyaÜUbv xaX OU datóvn ca 5o- 
Octicav GeoU !?, O3 «olvuv Ó vópog &p.apria, qrat, 
65ye YvtoplGet t£ [iot 5o qaOXov, xal vrz voUtou r.pá- 
Gs slpyev* àAXà covvavciov, &yióg ve xoX Olxatos, 
xo da óz. 
« Tó ooy &vabv, Epot Yéyovs 6&vaxog ;» 


Tó oov áya0ór. &gol, qno, yvéyove 0árazoc ; Mi 
yévoico* dAA' dj dpapeia. O0x &pa, quot, 100 xa- 
xoU [iot *5 àYa 06v aixtácop.au* vrjg 65 &ápapslag xa- 
«nQYopi, xai vavvnyv pto6. Kot vpbg vauvnv obx ày 
&x)Ov clvav omevoatumv moséí. "Iva. qavf, qnot, 1j 


]psum enim per bonum nocuit mihi; et naturam B &papzía Quy o0. &ato0 pot xavepyatopévn Oáva- 


ejus quxmam sit ostendit : ut fiat, inquit, supra 
modum peccans et peccatum per maudatum, Per le- 
gem enim manifestum evadit quale et quantum 
malum sit peceatum, Qux. fugam peccati jubet et 
in adjutorium data fuit lex, hanc mili peecalum 
me seduceudo lethiferam effecit. 

QuAáTxE 
qQovsUTTv. 


Vgns, 14. « Scimus enim quia lex spiritualis est. » 


Legem defendere pergens et ab omi accusatione 


exeludens? scio, inquit, quia lex spiritualis est ; 
junsi diceret perfeeta et completa, virtutem perfe- 
etam qui immortalibus decet exigens. Mihi autem 


coy. Ab" qàp BXájacá pe v àYya0Q, 6v abcroU [xot 
zojvoU xal v5v Éauvüje qüaiv fig ow xaviQávwm* 
fra yérurat, Qno xa0' ózxsp6oAl]v dyuagcoAóc 
xal üpgaptia Otà crjc ércoAmc. | EXéyyexot yàp Out 
x09 vóp:oo, qno, fjÀxov vs xal 6coy &oly 3| &u.a.p- 
vía xaxóy *". Tí» vàp mapaxsievópzvoy aüwvfv pot 


J 


c0at xai ósbopévov elg cuupaylas, zocxsMousá ps, 0 &mávng abxóv pov. voUvov EnéoTf)OE 


v OZapev vàp ózt Ó vÓpog mvsupacuxóg &Gvty. ) 
"Ez 
xal^fjs alvíag &molónv aütÓy, voUto, qrclv, Ent- 


mÀíoy ÜmepamoAooUpsvóg «c voU vÓjou 3f, 


cvapai, óvt Ó vópog mveupatuxóg £ovty*. tva. enm 
LA * ? LJ M * 2 lal , 
&éetog xai &yevüstg, xal &pevinw àmnxpiopévny 


quid aecidit? Carne mortali, corrruptibili et multis C &xavcv &Oavázous pootixoucav. 'AXA' &yà sl máUo ; 


passionibus obnoxia circumventus, quasi in casum 
sum Lraditus ; venumdatus sub peceato : venumdatus 
dieit pro quasi venumdatus, hoc est enim idioma 
Seripturis proprium sine similitudinis adverbio di- 
cere qua frequenter jam sunt posita ; qualia sunt 
hee : Déus noster ignis consumens? ; Servi eratis pec- 
cati* ; Quis est creditor meus cui vendidi vos? ecce 
iniquitatibus vestris venditi estis !9 ; et illud iu sau- 
ctis Evangeliis Salvatoris nostri. etffatum : Qui facit 
peccalum, servus est peccati **, Vere enim quisque 
iMi servit a quo victus est. 


Vrns. 15. « Quod enim operor, non intelligo. » 

Postquam dixit, venumdatus sum. sub peccato : et 
jdeireo constitutus est sub regimine tyranni et in 
servorum conditione, consequenter adjicit : Quod 
enim operor, non iutelligo. Wloc est enim servilis 
conditionis proprium non esse sux mentis domi- 
nun, sed dominicis subjacere mandatis. Frequenter 
igitur, inquit, hoc ago quod non elegi. Ilis verbis 


* Deut, 1v, 24; Hebr. xii, 29. * Rom, vi, 20. 


^ * ^ OP ^ 

'9 C, M. Geo0. xal xaAGvy mapsxxhw, vp ve mapéyetv vnv Otd(vogty, xal 

* pon : 2 ; A Y ; la. 
bmtoyveloÜat xav&ozaouw. 7? dAUxX ov — Ki Qxov xaxóy xal ócov Ecuy fj &p.apt 


o0 *00 vópou büncpam.  ?* «b vàp — Aiyet.] 
*3 C. M. iólopa Ypaguxóv* vb Olya. 


ON ERSTES IS 


Ovnztv xaY qgOaprtv xal moAXotg má0ccty b moxetké- 
yn» mspuxsíusvo; cápxa, &xücbopévo; (omep elg 
maíouaea ; Ti yàp sezpapévoc 9rh vn» &papslov ; 
&y&X voU (Og zxEexpagéroc Aéysv??* xa voUxo OE 
l6topa Yoaqizsy ? xb Otya vo) ópotuopaztxo) Emt- 
f^patos Aiysis t6 «Ov mpoxetuévoy moláxis * olóy 
iow xoi sb, 0 Occ "uv atop xacavadAtoxov. 
"Eo:xs 6 «5, AoU.AoL dice crc ápapciac, Evvote, Tiv 
vaxóypsoc Or níxpaxa Oóndc; àAA 7| caic diap- 
c(aic ójtr. 2xpáünce* xoX vi &v votz &ytorg Eoav- 
YsMots sipnpfvo «api xoU0 Xo:npog fuOv* "Occ Ó 
zxotiQy cv djapzíar, 6o0A0c &cct cc àpapcíac. 
"Ovxtg 1àp 6 vic Tizemzat, voücty. xal 6c800Aoat **, 

c "0 yàp xazspyáSoyat o9 Ytvdoxt, » 

"Emstóh cixcv «b zezpagévoc?" ózó civ ádpap- 
cíar* xa àà voóro0 viv piv Ev «áGet Osomolyme | 
ÜnéÜsto: Éauvhv 6E &v 80lou, mpbg voUvo ÓxoAOÓ- 
Ong Exáysi*."O mvyàp xacspyáCopat, ob vuróO xq. 
Toüuzo yàp iótov olxezQv, tb pi Yvoene DOlag eXvat 
xuploug, àAÀk Oscmotixoig ÜmTppercloÜnv mposvá- 
Ypaot. MoXháxtg YoUv vt, quoi, o0 mpoatpoU[.evog 
!! Joan, viu, 54. 


«Q peltova dr 


«b Yàp xezpapéroc àv voU. dg menpakévog A&yet. 
?* £y coig — 05600 A0 vat. 


C. M. "Ev oig ÉumposÜ0ev sipvuévov, xat 


70 map v npogtizn, Tiv. 0x 6ypsoc v, «éxpaxa bpc aAA 3. faic áqcpe latc Wii eme FA 
tt $y voig EüavyzAio|g Aeyopívtp, 'O moiv civ dpapcity óovAOQ écct enc ádgapctac ovi Yàp, t 5te 
fjv24, xo)tu xai8sÓodAm xt. — 15 God. zezpapévoc. 1 


- 
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a):bg Ounmpávrogut. Tó yàp ob yuvc'o, oby Ó:v A non cognosco, non dicit se nescire. Quomodo enim 
&yvoOy Aéyet. [loc yàp, ei 0 xpávcet ctc «oUvo 2)- — si quis quod agit ignoret, ei imputaretur ad pecca- 
«by áyvoely Eyytopet; 7| OMog àv abt vb vovUvov — tum? Ioc nescio simile est verbo quod dieit Salva- 
elg cgá)pa xavoAoyioowo Ev EbavYeAiot; voU Eo- — (or iu Evangelio : Nescio vos, ile a. me??. Hic po- 
"iíjgos **, Ovx ol&a pac, àxéA0ecs àa' £uoU' &vxV — nitur pro, frequenter aliquid ago, non mihi vindi- 
xo xavepyátoual vi molAáxig, oüx olxstojusvog, cans, non gaudens, nou delectans ad propositum, 
o)05 yaípuov, o00i fj0óusvog abt xacà mpó0scww* — uno verbo, non mihi sed alteri obediens. Et rem ità 
950& ipauTo0, cuvvóuuog &lnily, bmaxoóov "', QAM — se habere, jngiit, evidens est : Non enim quod volo 
4.09. KoX Gv soUzo o9voc Eyzt, onov, 0nXov. Ob yàp — hoc ago, sed quod odi, illud facio. ld est, que. ipse 
0 0É Ac, covco zpdc'co, &AA Ó quo, coUco zoo ??, — mihi volo, horum nihil ago; faeio contraria qua 
jEouséosty, & piv &bzbg Epaucip 0iAo, voóstv oj0iy — odi et nunquam voluissem. Per talia vero trans- 
,Siampávopat. Hou 8£ vàvavyvia " xo paso ?*, o0x — gredi dieit illam Salvatoris legem naturalem et 
àv ipao BouAnÜctnv morí. &ià iv 5 otoUvov — uuiversalem : Quodcunque vuliis wu faciant vobis 
«by o0 Xor,pos Exelvou *! vóuoy mapa6aivew qnot?? — homines, hoc. illis (acte, i hoc enim lem el pro- 
&by quotxÓóv ve xal msptexvixby vy d&mávcov* viv — phetee !?, 

"Oca üv 0£Ance lra zoocw  yuiv ol drüpozot, x«i opusic zoteice 9 * obroc ydp &cc Ó vópoc xal 
cl zipogmTcau. 

« Et 6€ 0 ob 0£2«0 to050 mot, cÜponut v. vópte B.— Vens. 10. « Si autem quod nolo illud facio, con- 
5: xalóg. » sentio legi quoniam bona est. » 

Ei volvuv, qnot, "O uT) avcóc 0&Ao0, coco xo, Si igirur, inquit, quod. nolo, illud facio, legem 
5.à toUxo ** «by vópoy slvat xaÀbv xafopoAoy0. "Ac ideo bonam esse confiteor. Quos enim improbans 
1p Exslvog xax(Goy mpáSetc &rayopsóst uot, voóvoy — milii prohibet actus, hos ipse jam condemnovi, 
x3Y ab7bc Ey mpoxazé[wxa, xw p.exío vol; Épyowg — quamvis agendo delinquam. 

a )Tá. 


« Eopíaxto &pa, voy vóuov và O£Aovx Epio motciy Vens. 21, «Invenio igitur legem volenti mihi 
v5 xQÀDy, Ozt &uol zb xaxby mapáxsveat. » facere bonum, quoniam mihi malum adjacet, » 


OU xoUv, croiv, &x «odcty Oclxvuxat BouJóp.evoz xot Lex igitur, inquit, exinde demonstratur. velle 


6 vó|iog cuytQX v mpl wb xqAów poo OcAfjpaTt, EG — ctiam quis mex voluntati cirea bonum eonsentiunt. 
(oV xal rb xoutby, &yeoozépotc, Evol ve x&xsiv, vau- — Apparet quoque idem utrique, mihi scilicet legique 


viy &modatyeva.t 95, esse malum. 
« Xuvf6ouat Y&p 1 véptp «o8 cou xaxà xbv Eco Vrna. 22. « Coudelector enim legi Dei secundum 
&v pwmov. » interiorem hominem. » 


XuvüOoouat yàp, qnot, c vóguo coU 0500 xazà C  Qonudelector enim, inquit, legi Dei secundum in- 
cür cc dvOpozor, xoV và £Snc. TO yàp àv soo — leriorem. hominem et alia. Hoc. enim pro igitur hic- 
coivur x&vvao0o bypíjato. Hlávvov vàp &mb to0, — usurpatur. Nam ex omnibus qui dixit ab lioc. ver- 
Ot&apev óc ó vópoc zvevpacurdc éctt,moosipnué- — siculo, Scimus quia lex spiritualis est, conclusionem 
vtov &0s6, cuyovoyiv f6o0A70r zovhoac0ni vo piv — voluit deducere. Hoc autem Condelector igitur legi 
váy«p. ^oíyoy, EvwvQuóoyat coU 0800 xacü cór £c — secundum. hominem. interiorem (partem no-tri. spi- 
&vüpozor, óvop.áteu «bv &y fjpiv voeghv, xo yatpo — rilualem designat), id est, gaudeo et illius mania- 
xai qíynÜa «oUcou toig maposyyéLuact. BAémo 0i — tis delectatus sum. Sed video legem aliam membro- 
vó1xo0y $xspov civ &autoU peAGy àvevxaparveóp.evoy **.— rum: meorum legi Dei repugnantem, me violeuter 
x00zt, xal7cpo; Bíav dg Eausby &mxosmüvvá qs, xat — abducentem, meque quasi servo abutentem. Quae lex 
oioy alyuaAt vo TtwY mapaxsypnuévo uot. "A vàp — Dei praecipit et. quorum curam mihi mandat, ab 
Exeluog bmirázset, xol Ov Exslvog Éysoüal gov xs- his lex corporis me cogit abstinere, Legem peceati 
AeUst, oUxog &nfysoÜgi voUvtoy &mavayxáte.. Nópov — in membris suis, carnis passibilis voluntatem dicil 
0E?" &yapvíag £v vote péXest) a0vo0 99, «b. BoUXnka — et propositum; cum cujusque legis proprium sit 
Xo vby oxozhv vüjg ma0ncvhc Aéyet oapxóc * Emeib] p Subjectis qux sibi placent prxeipere. Ego vero, 
xai Tayvoc lótoy vO[rou, «b vot Oz abzbv và abc ?? — inquit, non legi quam amo obedio, sed quam odi. 
&oxoüvca rapaxsAeUecÜat. "Evi «oíyuv o0y  yatgo — Non enim qux volo l:ec ago, sed quod nolo hoe 
vp, qnoivy, 9xaxoUt, àX' Q pt yaígo. 00 mpávwo — facio. Magis in me dominatur lex membrorum quam 
. Yàp& BoXXopav & 0E ud Boülopat zpázzto. KaVp3XXóv.— lex Dei, et illi reluctans resistere. non valeo. Per 


i*Math. xxv, 12. ** Matth. yir, 12; 


** xavoAoyl;ovso — Xo5oog| C. M. xavaleyitowto. '"AXMA wb, ob viwüoxt votoUtóv Eotiy, otoy wb iy 
EbayyeXotg to0 Xovfpoz. *' C. M. Exaxoütv, à3AXà Kou. —3* C. M. xoUto mot. "AXAk Ü qio6, v0Uxo 
v0pásot. ?*€C. M. guoOv.. 9 C. M. add. z&v..— ?! C. M. &xsivov.— ?* C. M. ma pa6atvsty qnot sv quatxóv. 
** C. M. add. ajcoig ópio(og.  ?* C. M. &t abzoU voózov. —"" obxoUr — àzogalvecat.] G. M. EL 6 BobAsk 
x3X obcto vóngoy «b Ontov. "Ex voüvov Os(xvuvat, qnoi, BouXópevog xai ó vóp.og auvtp0X cp mpi vb xalóv 
pou OsMfjuaci ££ Ov xaX v6 xaxhbv &pgovépotz &yol ve xàxelvto, vauvóv xavaqgalvevat. 99 Tu marg. yp. &v- 
&txa&pazavvóuevov, 9' C. M. 63 ov. ?* C. M. pgeXést, x5 BoXX.— ** C. M. abxc. 
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legem divinam edoctus scio quid sit. faciendum, A poo «vy peXOy Ó vóptog 100 Oslou vóu.ou xo vaxpa.- 
quid vitandum; virtutis notitiam habeo, sel ab ci^ zoY cpàg abzbv &yowilóucvog &vwtoysiv oUx 
illa sequenda per carnem impeditus, auxilinm quod &pxO. Tó piv yàp vb xal vb ztovoa:, xaX mt v5 
ab illa venit non mihi conceditur. Meorum autem — xa «5 p.f modsat, OLX x00 Üzfoo vótioo matb:uóp.evoz 
membrorum lex immoderate ruit, bellumque ge-  Éyw pecpo9usvog $mb vcnv vvOsty «fj; &pscfjs * Bvep- 
rendo spolia detrahit, You. 6E abut xoÀuópevog Óümb «5c copxbc, mop 
ajz00 fonfüsiag o)x &&vUpat. "AX 6 vOv pcXGV pou Vóuog Gpevpalvov. obystat pev moAépou Aágu- 
pov xatax«bD.evoc *o. 


Vns. 24. «Infelix ego. homo, quis me liberabit « Taxaímupog Eq &vÜptmoc, vic pe 'bUcevat Ex 
de corpore mortis hujus?» &00 Üavásou voUcOU ; 
Non dicit, malus liomo, perversus homo, sed infe- Ox sis xaxóc *! dv0pozoc, o$05 z0vmpóc, à 


lix. Existimans ac ostendens se mente quidem ad — zaA4aíapoc. Mposütnyno&pevoc vào xal ós(Gac 
bonum tendentem, sed ad malum per passiones  ajsby «p vo piv ópOvcza mpbg vb xoAbv 5, ümocu- 
carnis allectum, jure se dixit infelicem misericor- —gnsyoy 6t mpbg vb qaUAo) ** v máÜstc *5 «fc 
dia dignum, non perversum, odio prosequendum. D gz0x3c, cixózws &; &Aeewwby [doy "* caa tmo py 
Sed mirandum imprimis quod adjicit quis? per — mpocnyópsuosv, o0y "* Gg puoncby movnpóv. Gavpa- 
interrogationem ostendens rei difficultatem. Quis — gubpczxa 8i gr «b c/c; Epgpalvou OX Tfjg àmopti- 
igitur, inquit, tam potens ut a corporis hujus ly« — sztg «b «o9 xp&1p.axog 600x0AX0y. Tic oov &pa, qnot, 
rannide me eripere valeat, per quam ad peccatum — zocoüzoz, 6g pe &"j; xvupavv(ü0og ^00 cüpacog ümo- 
iractus. morior? Nam corpus mortis vocat quod — já£c:, 0o! fic «pbz &papzlav xaÜeAxógevog Oa.vacob- 
mortis causa est, ab exitu nomen deducens. Cum — pav; Xópa YyXp Oavávoo, vb Üavároo mapalcwov 
autem sufficienter demonstravit necessitatem et rei — Aéyet, £x xo9 àmoxsAécuatoc axb x posevmy, "Y mxo- 
magnitudinem, ostendens cum gratiarum actionibus — &zízag 65 abzápxtoz vhv &váv(xmv, xol 6nAosae tb 
et hymuis benefactorem, pergit dicens : Gratias Deo — xo9 xpáyuavog p.éysÜ0oc, Exóyst, pes? ebyaptactac 
per Jesum Christum. Dominum nostrum ; id. est, — yo Üpvoo «bv cüepyécrv 0nXov, Ebyapircó cQ sd 
gratias Deo misericordi qui. nobis largitus est im- — pou 8: "IncoU XpiccoU coo Kupiov mp» *"* 
mortalitatem, incorruptionem et impassibilitatem — zojczo Aéytov zt. yóápig «Q quuavOpt m s Gopr- 
per admirandam dispositionem secundum Jesum — cap£yo «nv àÜavaciay fjpiv, xo «f» &Üapstay '? 
Christum Dominum nostrum, qui magna voce ad — yoY «hy &záÜüstay 9iX vs olxovopíag vüjg xav «bw 
nos elamavit : Venite ad me, omnes qui laboratis et Q, Kop:ov fuv "Insoov Xptosby, 0c p.evaX.ogovo mobs 


onerati estis, et ego re(iciam vos. fud; xnpoiyazt wixpaYc* AsUce mxpóc pg, tüy tec 
ol xoziürcec xal zegoptic uévot, »áyà árazabco 
vue. 
Vrns. 25. «gitur ego ipse mente servio legi « "Apa YoUv abxbg Ey, vi). py vol 8ooAeÓto vóu.o 
Dei, carne autem legi peccati. » Qzo9, cvi] 0$ ca px, vópap &uopzlac. » 
Datis congruis benefactori gratiis ad propositum "Amoüoug z( ebcpyést vij» xaüf;«oucay cógnulav, 


revertit. Ego igitur servus sum et Dei et peccati; — Eyzzat voU mpoxsigévou* Ei volyuv Ó abcbs Os50 
peccatum 1ne per carnis passiones cum Deo divi- — «& QoUXoc, xaY ágapzíag eluY, xat qe 0i vo9. zam- 
dit. Cum legis imperfectionem ad justitiam satis — «oo zc capxb; $j ápapsim peplievat mpl z6». 
ostendit, gratix perfectionem inducit dicens : INilil — 'Y'zoüsizag 0$ «Ov bm vópuov vb mpbc Orxalecty EA- — 
ergo nunc damnalionis est iis qui sunt in Christo — Jvziz, bmwupépst vb vfjg yápuvvog véXetov, xa qnoty * 
Jesu, et alia. Sed ecce enim, inquit, gratia per — ObOzv dpa xacáxpuua vr coic ér XpwrcQ "In- 
Christum ab hae damnatione liberavit nos. Nam — cob, xal «à £&rg.. "AXX l0ob Yàp voy fj 6tà Xptovou 
ad vitam impassibilem et immortalem translati per — y&gte, qnot, vr xavaxpíosog vaóvnc Tjudg tieué- 
douum Spiritus sancti, et toti. spirituales effecti, D poss* mpbg Y&p &maÜT, xai àÜivacov Guty Ot vig 
liberati sumus a peccato et a morte quie per illud — co5 Ilveóparvog óepsag ps0toz&p.evot, xaX iot yev- 
veuit. pazvaot OU OX. qivópevot, tfjc ve &papviag ma - 
Aauxópue0a, xa coo Oavdcou voo ÓU abct]v. 


" zapaxsdevsecÜat — xacaxtoperoc.|] C. M. IlagaxeAeóso0at* xal £v t EuvijQopat yàp cà vóuo 
voU O&0U- ^i) yàp, &vc zo9 colvvv, cc xat £v K)Xotc &ypfisazo. Ilá&vvov yàp viv &nxb «o9, Oi0a pày Oct Ó 
vógoc zvevuacudc &ccur axi mpoetpnuévov, cuva(orrtv. Ti6ouXtOn movfjsacOat xo. piv vóuo votvuy Xé- 
yov Xoviüóoyat cov O00, xazà córv Ecc dvOpozor: fyouv vb £v fjgiv vospóv. Ka yaípo vobuoo volg 
mapx[YiAgaot. Biizxo 8E vópov £xspov vv &uauovoU peAov, àvtvmapaxactópevoy vot: xai mobs Biay 
«i; &musby Évumos n vcá ps. Ka olov alyuakcosto mspuxsypnpévoy pov* o0 Yàp (p yaípo vópup óxdxoüto, 
&XX Q uh yatpu xaX pXXóv uoo vOv ueAOv Ó Üctog obbxpOs váuos, voU Üzioo vópou xavaxpasst. Kal 
mpbg aüxby &Ytovitópevoc, &ávvtaystv obx &p«o. ^" C. M. add. £v. ** C. M. zpoü(rnoápsvos. " C.M. 
zà xo^à. * C. M. zk qa0)a. '" C.M. xa0«:Q. ^" C. M. sine ud)Àoy. C. M. xat oy. '* C. M. x09 
Kupíou $t&v. — '" C. M. om. «tv &cfapsatav. 
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« Tb yàp &8)vazoy xo) vóuou &v Q fo0éver G.X 
«fc capxóg. » 

59 "Hy 6 vópoc, qt, 6uxalmoty Sxavopsóoy 126- 
vet Già víjg fjnevfoac capxüg Ev duly xatvopÜüücat, 
zxóvng 9! £y Xprozi mapéoyey tjuiv ó cóc. 'Tóv Xp 
Yih» mnépsjag vbv éavtoU "*, cápxa «ty aüchv fpiv 
Eyovva, muÜUTvfv ve xal ápapzely Emibeyopéyny *** 
*Opolopa. Xp c'apxóc ápapecíac, xtv &vBeyopévny 
&paperoa. oápxa qnoiv* dg xax «b àv ópoibpuatt 
ávÜptxov vevÓpevoc &yw «o0 vsvÓpevog üy0po- 
mos. Taóc"v obvy Éyovza chv cápxa, qnolv, ó Osb; 
&by £auvoU Yiby mépdjag ms &papeiac, vouzéczty 
Eg' óxe 9* «iv &p.apziay xaxa qoviaac0at, xatíxpuwe 
Thv á&papzlay £v «fj capxi, xacsülxascev abvhy iv 
a)vf, àvémaqgo) acm "5 xaX áàváXoctov mavssiüg 
61a guXá&ag a)vtjv. "H xaX Gg * "Oct mspY &pap- 
«lac xavéxpues viv &ápa play &v «Tj aapxt * àvzi o0, 
&yauapvhvoo v6e capxbe obonc aot, xo o)y Omo- 
xetgéyng Ótà voUto Üavá:o xavéxpws piv mpi 
ápapvías vnv &papciav ó Osbc &v absfj, tg obx &y 
0'xn v0 Üavóá:p vhv zo0 Kuplou cápxa mspi6ao0- 
Say. Atà GE «jc Ex vex piv ávaozáacoc, Exclvnv pe- 
&£6ais mpbg &máÜüctav. Kal oUvt Xovzbv dj vo9 vó- 
pou 6Guxatoot; £v fjniv xaxopÜoUcat, Btà movet 
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Vgns. 9. « Nanr quod impossibile erat legi, in 
quo infirmabatur per carneim. » 

Justitiam, inquit, quam lex precipiebat, sed in 
nobis conferre non poterat ob carnem nostram, 
hane Deus nobis concessit in Christo, Nam cum 
misisset Filium suum in carne nostra passibili et 
peccato obnoxia (similitudinem enim carnis peccati, 
pro carnem peccato obnoxiam dicit, quemadinodum 
in similitudinem hominis (actus pro homo factus), 
cum igitur misisset Filium in carne nostra de pec- 
cato, scilicet ut peecatum pugnaret, judicavit et 
damnavit peccatum in carne , inexpugnabilem illam 
invincibilemque servando. Vel aliter : De peccato 


p damnavit peccatum in carne, id est cum caro 


ipsius impeccabilis esset, et idcirco non obnoxia 
morti, de peccato damnavit Deus peccatum in ea, 
quia caro Domini sententix mortis non erat subje- 
cta. Hane autem per resurrectionem transtulit ad 
impassibilitatem. Sic deinceps justitia legis in nobis 
efformatur, cum per fidem Cbristo jungimur et ef- 
fieimur homines pro carnalibus spirituales. llis 
consonat quod dieit Apostolus in Antiochia Pisi- 
die : Ab omnibus quibus non potuistis in lege Moysi 
justificari, in hoc omnis qui credit justificatur !?* 


fy Évoupévmy. aüz(, xaX nvcupaztxGv &vci capxuxGv  viopéyov. Tow0zóv £o xal ab £v. "Avztoyela 
*ns IItotóíag eipnuévov aüzip, 0zv 'AxÓ zárcov àv ovx n6vriünce ér «p vógup  Mocéoc 6wawüTivat, 


ér coUtq xaló zw csvov OtxatoUcat. 

« 0l 0g xazà cápxa Üvvsc, và vüjc capxbg qpo- C 
y0UGtV, ) 

"Qomep, qol, vobc Óvvac qUaprvoUc, xai «b qpó- 
vnpa qOapibv Éyety &váqvr, obcto xal voUg bvzag 
&qüápvou; &oOapcoy cixóg &avtv Éyety xa «b Qpó- 
ynpa. "Exavéptv &váXovov víjg olxc(ac qUcetoc cvy 
AoTtouby xexvnpévov. TÓ vép ocpórngua, qnot, enc 
.gapxzóc, Üávazoc, ü&vaxov vouvíati mpo&svotv, xat 
«pc xólaoiv mapo&óvoy 0sóv. TO O2 cpórmua coo 
aveUuacoc, Gol] xal eiprvm* vouiécvty àÜavaociav 
&tpo5p.syov xoX ouALav cn mpbe Osóv. 

€ Atózt xb. opóvnua vij oapxbz Ey0pa. el; Geóv. » 

"Apfjyavov vàp, qnoi, vot; «o0 cob Oc uaot, 
xoig 0tà x02 vóp.ou Yvtopitopévotg Suiv, vb O£Xnua 
tls gapxÓg «oce OUuVcAÜcly xal quiiay àomácacÜat. 
'O piv yàp &máfüetav Exo yé)Aexat, fj à Essi ma- 
Onvf. O0 «oivuv obói vobg &vsyogévovg c qpoví- 
patt ve capxbc, xoi pevéyovrag vfjg QUosog Ta0- 
&"6, olóy te &ápécat Ozóv. "Emi cocoürov yàp acoU 
éwevíxaotv, iq' ócoy elsi vaUvrs &yyUg* xal eloiy 
&petf;e mópio 10300:09, 6309 Üvnzóvncoc 99 àüava- 
cíac. 

« '"Yyusig 0 oóx &oz& &y cap 


H 


eUxep IIveüp.a. 0209 oixct. £v b uiv. » 


sw 
[o7 


1** Act, xil, 58, 59. 


** C, M. przm. Ka obztg 05 x6 &voüev. GeGr Me epi viv mpoxetpévtov. 


D 


Vrgns. 5. « Qui enim secundum carnem sunt, 
quie carnis sunt. sapiunt. » 

Quemadmoduin, inquit, carnales carnalia sapere 
necesse est, sic spirituales spiritualia cogitare de- 
cet. Unusquisque qu: secundum naturam suam 
sunt, sapit. Nam prudentia, inquit, carnis mors 
est, mortem scilicet hospitio escipit, Deumque ad 
vindietam exacerbat, Prudentia autem. spiritus, vita 
et paz : immortalitatem scilicet ae Dei amicitian 
largitur. 


Vgns. 7. « Quoniam sapientia carnis inimica esl 
Deo. » 

Nam difficile est, inquit, voluntatem earnis cum 
Dei voluntatibus legisque mandatis unquam con- 
venire et inire amicitiam. Deus impassibilitatein 
pr» se fert, illa passibilis est. Impossibile est igitur 
illos qui prudentiam carnis sequuntur et .illius 
natura fiunt participes, Deo placere. Quanto pro- 
pius sunt carnis, tantum a Deo discedunt, et tantum 
a virtute distant, quantum mortalitas ab immortali- 
tate. 


Vgns. 9. « Vos autem in carne non estis, sed in 
spiritu; siquidem Spiritus Dei habitat in vobis. » 


2M caen v. 0-51 77M. 


abxo0. "5 ápapceiv &xi&eyouévnv.| C. M. &papznvuxhv, oSyt vi &uapzsiv, àXAà «p. ixaviv elvat 0006- 


ysoümu, "^C. E. àg' Q..— 5 C. M. abf. 


58 Leg. vid, üvnvótngc. 
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Gennadil et Theodoreti. Sed vos, inquit, translati A — 'evractov cobco xal 0£06cpiizov. 'AXX Opel; 
estis ex mortalitate ad immortalitatem, spirituales — Yàp ', qrnolv, £x Ovrvóvnvoc cl; àüavactav peza- 
ex carnalibus facti ; et indubitatam dicti probatio- — 6e6fxave * &vvY "* ca pxixiv veysvrpévor myeupuaczt- 
nem affert : Siquidem, inquit, Spiritus Dei habitat — xol* xa &vavzipórxov «o0 AXóYou voüvou vijy &móóst- 
in vobis. Nam prxter adoptionis beneficium alias — &v Eyov* Efxep Ilvebga Oso0, Qno, olxei àv 
eiiam ad miracula operanda gratias accipiebant, — Ov. Tóvs ?? yàp mpbg «à vüz vioOcciac yapiapaxt 
Spiritu propter hiec el ad ea revelanda qui adhuc — xa évépov &mY Üauparoupyía yapuwp.ávov àméla- 
erant obscura, illis dato. Vos igitur, inquit, e vita — 6ov 9?, zo9 IIvcüp.avog abvooc 9* 6tà coUvoy xal mepk 
carnali ad vitam spiritualem translatos esse, gratia — vOv zétog. &qavüv miovoupévou* Out xolyov, qol, 


* 


"A . . . 3 M cte A rem n M z ^ *lu- 
Spiritus quie habitat in vobis abundauter demons — «5e mveupavtxn) pevíovnos Coh Ex vfjg capxt 


D 


Strat. xf; 9,1 vo) Ilveüpzazog xavouxoUca yápig [iac 99 
&moypovvoz OnXot. 
Yr * Ceo ANTO . * Z ' i "han mre 2, L4 - 3 
« Si quis autem. Spiritum Christi non habet, hic i El 06 «tg IHlyebpa XpioxoU obx Éysv, oovog oUx 
non est eius. » Éovty QOTOU. » 
. " H " t€ . . E - FEST * iret P4 T 
Si quis autem, inquit, Spiritum Christi non ha- B Ei 06 cic, qnoi, Hvevpua. Xpigcob ox Éyei, oo- 


bet, hic non est ejus. Quemadmodum nos qui ex " coc obx ccr. abzoU 9*. "Oonsp oi £6 "Aóxy. co0 
Adamo sumus, Adami esse dicimur, quia naturg — 'Aóxp elvat Aeyóps0a, vig qUseog abu xotvoyfj- 
ipsius sumus participes, sic qui Christo uniuntur — 9vzs;, évioostog elvat Aévovvec «o0 Xpuoxob, Ótà vic 
per participationem ejusdem Spiritus dicuntur esse — 700 £vbg Ilveópuaxog xotvovíaz pevouctac. Ei 08 Xpi- 
Christi. Si autem Christus in vobis est, corpus qui- — ccc £v oyuiv, có uév cua vexpór Ou ápapciav, 
dem mortuum esL propter peccatum , spiritus vero — có 6& xvebpa Gol] €i Ovxatocóv mv. El solyov Ywo- 
vivit. propter. jusüificationem. Si igitur Christus in. — pitexat Xptozbc, quolv, &v Opiy, vb *5 «o9 Ilveópa- 
vobis, inquit, dignoscitur per Spiritus ejus partici- vog a)zoU peciystv bpdg, Oy vpómov &c3i «b cua 
paiionem, quemadmodum corpus propter peceatum.— &ix «1v àpxozlay áüavaolac &yévoyov 85, obvog a5 
ab immortalitate excluditur, sic e contra a morte — 6avázou zójbéo 0x ey Gcxotoymy sb rye pua HysU [ta 
per justificationem distat spiritus. Spiritum dicit — 02 9" «b zveupazvxby o ua mposeinzy * x «o0 peexei- 
corpus spirituale, ex participato participantem vo- — xoc péxoyov xaAésac, tg xaX Ey xotg Ebay yeAlote, cà 
cans, sicut in Evangeliis, quod natum est ez Spi- — yeyevnpuévov, qnow, &x-coU Hvebpacoc, Iveupa 9. 
ritu, inquit, Spiritus est !***. 

Vrns. 11. « Quod si Spiritus ejus qui suscitavit CQ. (El 0£ 55 Ilvsopa vo. &ye 
Jesum a mortuis habitat in vobis. » Go0v olxci &vy Div. » 

Nullo modo dubitandum, inquit, illos qui ut fie- "AAA pov o08& Osi mzpY coU coU, rot, Ota[xotc6T- 
rent templa Spiritus saneti et. Christi participes, ^ cziv, óvt vob fiiuouévou; Aaobg ysvíoÜat voU llysó- 
digni habiti sunt, idcirco participes esse ipsius re- paso, xal cavo xsxotvoynxóvks Xptoct, Exopevóv 


pxvvog Xptotov "n- 


surrectionis a mortuis ad vitam immortalem, Éovt xotvwoyTjsat abvQ OU abso couco xoY cT; EX v&- 
/ x0Ov elg &áÜávavoy Gov &vacvácsos 99. 
Vgns. 12. « Ergo, fratres, debitores sumus non « "Apa. obv, ác) got, ógziAéxat &opv, ob vf] Ga px, 
carni, ut secundum carnem vivamus. » voU xavX cápxa CTV. » a5 
llos non amplius decere Adamo vivere, vitz sci- 'AYovtsápevog O0:X mávvoy, xal OclGag obx Ec 


licet passionibus obnoxie et sub lege, sed esse mpootxsww abzobe «(p 'AóXp, xouzéczi «fj mani 
Christi, spirituales scilicet innocentesqüe, cum su(- — xoi )zb vópoy Gofj, &iX' elyat XptovoU, coucvéoct 
fivienter contendit ac probavit, supra dicta recolli- mysupuaviuxoUg ve xal &xnpávouc, ou yxeqaAatoUpxevog 
gens, claram et compendiariam deducit admonitio- — «X &i cAeióvoyy. £y vois Ey pos0ev elpnuéva, vouUs- 
nem, diceus non oportere deinceps ipsos sese pas- — cíay caf ve xoY aóvzopoy Entoépet Xévov, pd ypt- 
sionibus dedere. Quare? Si enim, inquit, secundum D vau «o8. XowxoÜ «oic ví; capxbg &auvoUg máOsciy 
carnem vixerilis, moriemini. Talis enim vitze destru- — &xoióyat. Aunzl; Ei yàp xacà cápxa Cre, qmot, 
etio, inquit, corruptio. Si autem spiritu facta carnis — uéAAece. áxoüriioxew. Tic Yàp «otocTnc Cofjc, 
morti ficaveritis, vivetis. Si tamen, inquit, secundum qnoi, qÜopà xb véXog éovlw. El 6 zveUgact cüc 


gratiam. Spiritus in vobis habitantem, vivere con- — zpá£eic; coo couuzoc OuvazoUce, CnoscOe. El 
iac Toaneumo- 


"' C. M. obv. '* C. M. add. «v. ** C. M. mós. 5' C. M. &mijavoy. 5! C. M. aüzofg. 9? C. M. om. 
Ex vs capxuxn. 9? C. M. Eyxaouxo0ca y&pt; &moypyvog. ** C. M. "H xat obzoc. "Donzp oi &£ "Aip 
«o0 'AóXy. elvat AeyópeOa, vfjc qUoctos & 0*0 xotyy Toa vxec, obztoc ol vis Tbe Xptavbv "InsoUv á&uoBévesg 
£vooostoc, elvat Aéyovsat «oU. Xpioxoo, 6k tc £vog ITveojiaog pexouctag. 95C. M. «Q. 99 C. M. óv vpónov &oxlv 
&Og.yaotas &pécoyov xb cua x ctv ápagsiav. 9 C. M. om. 6z, 69 avevuaciuxór Hvevgua.] C. M. Hlveopa 
^b wyeupasixby mpoccunO GOpa, Ex x00 [.eÜzxvoU «b petéyoy xaMésag. "Ocnso &v voig EbayysiÜote, có 
yerernpérov, qna, éx coo Hreouacoc, aveUud cci. 9 àAAaG—áàvaccáceoc. C. M. O0xovy Ost, 979, 
mepv voovou Otaguquoónzsiv. "Ov vouz ti&uouévoug vaobz Ysvio0at xo0 Hvzüpavoc, xai vaücvt Xexotvoymnxó- 
*a$ XptavQ, Exóp.evóv &axt vb xotovifioat obvio 0t adsb soto, xax Sfc Ex vexpüoy si; Ükvasoy Gov &vadvá- 
Sets. : 
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* UJ - * - , 9.29 * . 
p.évrot, qnot, xav& vy Evotoay bplv «o0 ITyeojiovcoz A tenditis, vosmetipsos inertes ad facta corporis ser- 
Y&piw cmou&álows Giv, &vevepriicoug &auxoUc mpbg —vantes, immortalitatem feretis. 
ve votaUvag ToU cogatoc mpábeus OtaguAdecovtss, 


olceco0s «nv à6avacíav. ji 

« "Osot yàp lMveópazt Ozo0 &yovzat, obzol clow Vrns. 14. « Quicunque enim Spiritu Dei agun- 
vio! Os00. » tur, ii sunt filii Dei. » 

0i yàp Ilyeó pact 8c09 xv6spyoeyot, couz£azty ol Quicunque enim Spiritu Dei reguntur, homines 


myeupasuxol xal ob duyixol, £nutotg og àXnOg xb scilicet spirituales e& non animales, cerli sunt se 
&iyat uio Geo fBr6aiobctw. "Eqr 0b vo0t0 zpb; áv- — esse vere filios Dei. Hoc dixit per oppositionem 
subita voXty "(v Ónb zóy vópov xongactoávsov viv — eorum qui sub lege filii Dei sunt appellati, et quo- 
ev, xa Run ix el tüc Who vog Aovmoüg &v- rum Deus singularem prxter exteros homines egit 
E NSpeso) x00 B xr ctoyRuy mp eoi curam, Locutus es in visione filiis Luis !*, inquit ; et: 
&Ancac váp év ópácet coic vloic cov, qnsi* — Ego dizi, Diieslis, et filii Excelsi omnes ^. Illis igitur 
xai* "Evi eiza* 020 £cce, xal viol Yyrlocov zár- — Christi. discipulos quasi opponit dicens : Ji. sunt 
v€C. 'Og mpbg voUzvouc o0v &vwibwauipy voc xazà — filii Dei. 
Xgptosby, Éon * Ol voi elelv viol 0. 
€ Abz5 sb IIveO pa. copia pzopet xi med past Tijv, Vrns. 16. «Ipse enim Spiritus testimonium red- 
Ót Ecpy zéxva Oeov. Ei 85 zéxya, xal xAnoovó[.ot. ) dit spiritui nostro quod sumus filij Dei. [ Vzns. 17.) 
Si autem filii, et hiredes. » 

[ E cod. Monae.] A?cÓ. uev yàp có Ilveüua, «tv Ipse enim Spiritus, de persona Spiritus sancti lo- 
100 &ylou Ilvyeópazog; $xóstact Aie: myeUpa OE — quitur; spiritum autem nostrum vocat gratiam a 
TOv vQv &m' Exs(vou 6s6opévny yápiy futw f — Spiritu sancto datam, quam propriam accipientium 
eltoüev (Stay vOv Aa6óvcty xaActv, 'Qz £y zQ, Eov- Solet dicere. Sicut in his locis : Convenientibus vo- 
&A0órrov vuv xal vo0 poU zxvevgazoc* xoi, — bisel spiritu mco; et, Ut integer sit spiritus vester, 
'OAóxAnpov óyív có mvtbua xo, H apoyo xal — et, Ut anima et corpus servarentur !*. Quemadmodum 
cÜ cpga cmpnüsiq. "Ocmsp yXp fio; pév &cwww — euim sol idem est ae solis corpus et eadem denomi- 
&)15 «b cüpp.a toO TjAlou * Aéyexa OE xal $ &£EaUcod — natione designantur, et totus sol et radius ex ipso. 
&xste óp.ovOputog tQ ON. QGapby 65 cv nón, voog — Loca quedam babere solem dicimus, quxdam au- 
pv, Eyety fov, xobc 65, &vnAloug Ümápysty* oby cog — lem sine sole esse, non quod mutatir substantia 
vüg Ümoováosug voU $Aiou &Etovapévne, àAX Ou C Solis, sed quia lumen ejus in alia emittitar, ab aliis 
&b, 4b £f abro &majyacua, v piv, vOv yopíoy — autem quibusdam obstaculis impeditur. Ita. etiam 
vpoc6áAAsty * voU BE, mpo6óAot; vtoly àmoxAeleo0at* — Scriptura sacra eodem nomine vocat et Spiritum 
o0xto xai «7v coU áy(ov Ilreóuacoc yápur ópoyó- — Ssauctum et gratiam qua ex ipso oritur. 

(9c coU é&£ obaép écciur dj 0sla, £e l'pagf. 


« Eíxep aujmáayopev, (ya. xol ovv6o&acD GO usv. » « Si tamen compatimur, ut et conglorificemur. » 
"Ev xoig "? mob óMyou vg àvvs6zstáosog dáps- Panlo supra comparationem instituens grati 
vos vfje Xpbg và molatà, xal Ok vj; mapó)AnAa 0£- — cum veteri lege, ex comparatione gratizx excellen- 
c&tog aüT0V, vb Üünspéyov Yvopíoazc víjg yápuvoz: — liam deduxit. Deinde ne ob magnitadinem dubita- 


eva tya pi 9uX cb uéyeÜoz voi; paÜ0qai; àpqi6à- — rent discipuli, probat hoc per presentiam Spiritus 
Àovto, mios Ucvog a) vb ví, xo0 á&yíou Ilveüpavog — sancti, et deincepsad consolationem transgreditur, 
pstoucía, Uévetoty Exi mapáxXnots &xoloUOcg, xal — hortaturque ut ne ullum periculum de his subeun- 
mpovpémet pwmorv üxivouvoy "! üxip «Ov cvot0sov — dum recusarent. Hc enim instructio valde utilis 
&mobibpáoxetww. Xqó0px noire xav àvavyxalag — erat ae necessaria, multis aliunde bellis initio prz- 
0:0 7* «r5 ze gt voóvoy obang OzoxzAlag T dXXe p dicationis Evangelii in discipulos irruentibus. Ergo 
«E xai mO0AAO moXé[v &v valg àpyalg *o9 xnp9)- oportet, inquit, eos qui gloriam per Christum am- 
Yuacog Emtoepoguévoy voi; paünzal;. Xp volvov,  biunt, pro illa sicut ipse Christus subire tentatio- 
qnoi, ve O:X Xpiovo9 Oótms ÓpsYouéívcoz, ópoloz nes. Nam passionum communio remunerationis 
a0z6 vpbg voUg 0mip aüvíjg &vlozacÜa. mevpacgpoUc. communionem efficit. Ego igitur, inquii, cum re- 
'H yxp zw xaÜnuázov xowovía, zai «jg àvw£ó- — cogito et bonis nobis in Christo promissis omnes 
o:tog xowtov(ay Epyásszat. "Eyé) voüv, qro:v, £v0vu- — sseculi priesentis tribulationes compono, eas parvas 
poUp.evoe, xai mácag &vvxapactiÜclg vàg &mi voU — et nullas esse invenio. 

mapóvcog ÜAijstg alüvog, voig ExmyYsApévotg fuiy àyaüoig £v Xpiov,  uixpkg xa xb univ o0oag &o- 
píoxo. 


** Barueh i, 24. !5 Psal. rxxxi, 6; Joan. x, 55. !"] Thess. v, 23. 

70 C. M. GAAug ve. — "! C. M. punbéva. xlv6uvov. — * C. M. xproiums acp xo &vayxataz. — "* C. M. hic 
add, Aoyízogat Yàp, 6: 00x &&ua và ma fj aca soU VOV 3:009 mo5s vly [i3X.ousav O0fav &roxaiugÜnvot 
elg jas. 
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nem filiorum Dei exspectat. » 


Tanta est, inquit, excellentia glorix:: in nos re- 
velatxe , ut. manifestum appareat exspectationem 
creatura, exspectatiouem scilicet quam a longo tem- 
pore habet, exspectare revelationem filiorum Dei, 
quia usque ad hoe tempus vita nostra abscondita 
est cum Christo in Deo. Totus antem sensus, est 
hie, Frequenter solemus liomines post rerum evei- 
ius ut clara memoriis recipere qua prius erant 
obscura : exempli gratia, si quis aliquid boni vel 
mali egisse deprehenditur, statim adsumus dicen- 
les : Hic a longo tempore talis apparebat et habitu 
prodebatur. Ego vero hunc ex hoc verbo qualis es- 
set statim cognovi, Et in genere talia priteritarum 
rerum ad praesentem actionem signa colligentes, 
nobismetipsis confirmamus posteriora prioribus. 
Tale quid dicit etiam evavgelista de discipulis Du- 
mini, qui primum quidem non inteltexerunt. qui 
cirea illum erant disposita. Postquam autem a 
mortuis surrexit, cognoverunt hzc de ipso seripta 
esse, el Seriptur:e ac verbis Jesu crediderunt. Nunc 
igitar sanctus Paulus cum divin: dispositionis in 
Christum intelligentiam per gratiam Spiritus acce- 
pit, eL cognovit quia Deus probavit et elegit nos a 
constitutione mundi, ex prioribus arcana docet. 
Dicit enim talem. hujus creationis dispositionem 
Evangelium nunc mauifestatum przenuntiare, clare- 
que ac evidenter exspectare revelationem filiorum 


GENNADII PATRIARCHJAE CP. 


Vzns. 19, « Nam exspectatio creaturz revelatio- A 
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« 'H yàp &xoxapatoxla vf xvlostog vv amozá- 
Av'jty. ty uiàv coU OsoU &xexcyecat. » 

Tosobzóv £oct, qnot, vfjg clg fjpdc dmoxaAug0mn- 
couévng 0ó&Gnc «o meQtby, Gg xai vy àroxapaboxtavy 
Vfjs xvlostc, 10uv£ovt vij &nxo0ev abvijc mpocboxiay 
5^XvV Omágystw, óvt «jv àmoxáAuty Ex&éyesat vv 
viv voU Oso0, 6tX vb vécg vijV Conv fjpGy xexpü- 
qUat civ «ip Xptavip &y «iQ 0cQ. To pévzot opu xav 
vónua, toto9z0y &cvty 7*, Elc0apev moAAdxtg ol &v- 
Üptoot [và tà cv mpa uátov Ex6ácstc, Gc eat) 
zaig pvtfjatg &vaXa 6 vet) xX mpócOev Ti uiv &oact 
olóy ct XÉvt9 * msqQiopacat xus &yaóv cv memounxtoz, 
j| xóa "5xaxóv: e00bc ma pióvcec "* ga piv, 'AXAX xa 
mópówsy o0x0g cotGUcog v xaxeqalvezo! , xal &Oslxvu 
«Q oyfjpazt. KoX &yà [£y "9 ajvby &x «55e «ne Di- 
oso; 6o*ts Tjv, abvíxa. p.áXa. 7? xavépaDov. KaX OXtos 
CotàUzd viva, mpbs «lv woapoUcay mpüGry TOV ma- 
Aawy Aau6ávovceg oop.6cia, Bz6atoU uev Eauvols Ex 
cv mpozépuy vX Ocüvepa. TotoUxóv «i 9" «rct xal 
6 EbayYsitgths «spl vOv paUncov zoo Kupíou, 
üt 00 cuvíecay piv và meg absby olxovopoUpeva 
mpóxepov. "Oxs 05 ávéavr £x xv vexpüv, vóve Eyyu- 
cav Oct va0xa s Em? abzQ Yeyoappéva* xa Enl- 
axeucay vij l'pagt], xaX s Aot Q elxsv. 6 "InaoUc. 
Kávzvab0a volvoy Óó paxáptog Iia0Aog m«veugat 
yápvst vs olxovoplag viis £v Xptozip viv yvopny ?! 
mapeUMWpOs, xal Yvobg Ott &vwwÜev Oc0oxvo 9* 6 
Oc, xaX 6c« &EcXéCazo dipaz 9? mpb xava6oMüg xó- 


b » , 


c(;00, 818áaxst xà volo x o6o0sv &xóbonva. Aéyet yàp 


Dei; quia non in vanum certe creavit Deus omnes Q, &xt. aov vg xvíostog dj xotouvóvpomos Ouxcxewn 


filios hominum. 


mpooxnpUvve. *b vüv megnybe Eüo(éAvoy, xal 0fjÀn 


xal cag; £svi viv &moxó)udiy vOv viOv «oU GcoU mcpipévouca 9** Emcl qun6b guavalog Üywoc Éxttoc 


«ávzag «oUg ulobs vtov àvO pro mov 95. 
Vgns. 20. « Vanitati enim creatura subjecta est, 
non volens. » 


Vanitatem voeat eaducam hanc et corruptibilem 
vitam nostram ; quare, inquit, ad servitium corrupti- 
bilium omnis intenta est, nec curat de spe et talibus 
exspectationibus quas illi precepit Deus? Hoc au- 
tem, non volens, per prosopopoeiam dixit. Frequens 
in Seriptura sacra idiotismus, vocem scilicet ct 
netiones inanimatis attribuere : sicut utique in li- 
bro quarto Regum : BRemisit enim, inquit, Joas rex 
Israel ad Amasiam regem Juda, dicens : Carduus 
Libani misit ad cedrum que est in Libano, dicens : 
Da filiam tuam filio meo uxorem?! ; nec non et in 
libro Judieum dixit Joatham filias Gedeon et Jero- 
boam, inquit, viris Sichem : Zerunt ligna, ut unge- 
reut super se regem ; dixeruntque elive : Impera no- 


" ]V Reg. xiv, 9. 


» Tf, Yàp pacatóvq. dj xvloig Ümeváyn, oy 
Éx0UGQ. » 

Macatócnva Aéyet vby feuozbv voUrov xal qüap- 
«bv Bíoy dju&v* Ere ivoz yáptv, qnoiv, obcto mpbc 
«hv» Ovnpscíav cv qUapzovy &rxaoa cuvezelyevo * un 
bx RAO. xaY «oc0oxiatg votrUvaic motcly acf, 
«00 Osou voUto vouo0ccícavcoc; To 6E oix éxovo'a 
mpoctomomotfoag Égn. IloÀu 0à voUvo map «Tj Üco- 
mvsóctto) Tloaof, vb lGlopa* Aéyo xb xoX qováàg xal 
W0m vote à&jUyotc mspvetÜévac 95. "Oomep &péXet x&v 


p "I *eápem vov Bacuistov: 'Aaéc'ceLAe qàp, Qnolv, 


"Toàc BaciAebc '"lopanA zpóc 'Auaciar BactAÉéa 
"lIov0a, Aéyov * 'O áxüv ó ày cQ Ai6dvo ázé- 
cteLAe mpüc civ xéÓporv civ év và At6árq Aé- 
qv * Aóc civ Ovyazépa cov cà vio gov elc Tv- 
vaixa. 'Ajhà xai &v xoig Kai, 'lo0Xp. ó l'eóz- 


"^ ToccUrov àociv.] €. M. "Egwm 6£ ci &moxzpaboxlaw tf xzlasuc, vhy &moüev mpooüoxiay abc. 
"Hz Eccl xà &mexüéyec0at dmoxaAugÜTnyat vv víog xsxpupévms £v. Xp:ioci Conv fjv. OUctog  Eyetv 


£ixüv vb cüpxav vónga. — 75 C. M. om. máXv. 
uév. "? C. M. om. páxa. 9? C. M. om. «t. 
5*(. M. cv viov «o0 coU meptp. 


In C6. M 
8* C. M. vyOctv. 
85 C. M. &xeY p.05 pacaloz Exztos cobg uiooc vv &yOpomovy 6 sóc. 


7' C, M. xazoratvexat, 79 C. M. om. 


. mo póvvec. 
8 C. M. add. &v abcà. 


8? 5260xcat coUTO. 


55 Macaióznza — xepiziüévat, Mazavóvnzoa vovr(apoov Aexvéoy viv mapóvcam «ouroy Bloy fiuov* Aéyovcoz 

&vcuxpuc vou 'Anoczólou. "Emct c(vog yóptv obxt0 mpüc vy ómmpscíay vv qUaprOv, &xoca auvevelyevo * 
pA £m EXníot votxüvatg motely ajsf, OsoU voUvo vouoevhioavzos; xol vb, ob éxoUca,) Tpoctononorf gas 
à e S * T À : 

tiorxe, xavà vo iólopo v1; l'ouqTc, tg eUroy, vb xaX quyXs xoX für xoig dboyots mspueüévat. 
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Gvos toU xal '"lepo6oày. ul5z, cims, ovoi, mpbe &v- A bis ^. Et in genere hujusmodi exemplis plena est 


6pa; Xuxipeov* "ECeaopsv0n cà &64a coU ypícat 
àp' éavcà faciAéa* xal eixov cíj éAaíq * Bact- 
A&vcov à dtc. Kot Gg &váreoz, tg Éqny, vy 
xo:oUxt9y 1j Octa. oat. Tb ov, ovy éxovca, xatà 


Scriptura sacra. Hoe autem, non volens, juxia hunc 
idiolismum dixit Apostolus. IIoc angelis etiam con- 
lingere affirmat, ut quod de majori dieitur, de omni 
creatura sit dictum. 


- E x T Mm. S PLE T. ' 7t 2 - 
&00t0 xal ó 'Amósvolog Éqvos zb lOlopa. "H. xai Otà zoüg &Yyiloug cuyhy, (va &mb o0 xpeivecoyog dg 


mspl 5" mácng abvijs T| vb AeYóp.evov. 

« "Oct xal abz* dj xviotg EXeuÜspo0fjcevat àmb 
vnh6 9oUAcíaz vj; qUopdz. » 

"Avéystat pévvovye. vOv, grow, Og xal avt vns 
fjpevépag &XeuOeplac covamoXadouca. IIaócsezat yàp 
«'(yuxaUvm Aoumbyv OovlcUuucm «f| qQÜopü* voutictty 
oUxve Tiuiv Ext qUaprotg oot ESommpsvijoevat. "Iopev 
Yàp ócv vOv fj xv czotyslov view àXXolocty Ogt- 
ctaca: xai qOopáv. Kot pv xal coUg dv(Xouc Ozt 
pimo qsst vb &vpezczov Éyoucty &£mtozágusÜa* cox 
&mb «y ExnemvoXÓvQV uóvoy, xal ux voUco T:E06y- 
«toy £& obpavoU, àAA& xol àq' v IlaUAog Éqr mp! 
Q0x0y (c Evüeyouévov x5 &papseiv* Küv yàp Tlusic, 
q10t, xàr dyreAoc à& obpavot ebay yeA(Cqzac ejüc 
zap' 0 ebmyysAicápe0a vuir, àrdüeua Ecco. 


« Olónpcev Yàp óc, roa 1j xziotg ovovsváGet xat 
cuyo6tyet &ypt coO vOv. » 

l'voptpóg &oxty &xact, qnot, 1j qUotc t1c xvlostg 
cuvcaAavmO po) pévr] vits fjpiv, xat olov 4| *9 xaze- 
«eíyouca xai «pocuvpemiQopévn Toc vov xowhv 
&vo-vévynotw. 

« Ob póvoy 0E, à)).à xoY absoY «fy àáxapyny vn 
«veUp.avog Éyoyrec, xai T)uelg aoxoY Ey &avrolg cvc- 
VESOLEV. » 

Ti meg vnc xriosog ca0ca AÉ[t; qnaoly. "AXY 
fjuelg a)voY «b xegáAatoy vfjc Onptovpyrlacg* xoaY Ou 
oUg xai ps0 y «à mávva. &vaxauvizevat, OsBey uévot 
zi» «o0 HlysUtavog àmapyTv, vocoUzoy «V [ie)3Óv- 
t0y elAfgapey móUov, ote ácyáAAopey mpbg viv 
péAMaty, xa ógOitc oby o xogépouey ctv àva6oMt v 
&AxÀ xopícacüa: vó màv fjón YXoóps0a. Kat vhv 
vloüscíav órnAOv, «Tv &nxoXAóvQooty, qual, voO co- 
pasos fjpv ErxiÜUpobpev, vouvéatty dmoXuOTvat «b 
fjuévepov c p.a qÜopdc xat ápopvlac xaX Oavávou 
moTé. 'Emcibfmep Ey xolg àytovépotg uv. Gc fjr ijs 
Ovtvóvnvog «1|» eoyapiaziay àvéxpa ev, &vvaUÜa, má- 
)tv (g oUzto toÓvoU tetTUy"xüc, 62A Ext vuyslv &q- 
t$pevog mposz(0ncu* Tj yap &Az(6u £cc0ngev* &y 
&Xnloty Ett, qnot, cà «fic cocnplag Tuv. 

« 'Qcaó:wg xat ^5 Ilyeópa covaveOa ui 6ávesat. x 


[E cod. Monac.] "H xoY obzog. 'H piv oUciug 
qjpOv £ctt, qQnolv, &cÜsvhc, xai vb xaÜ' aüvhy «b 
ab0tc áva6uocccUnt. Tà 6E Exo Ye) péva, peyáAa ve 
xaX cia, xai ola pwnob và yepnÜTnvau Ovvápeva. 
'AAXM Ope mpbg miotty voütQV *OV vnAUOUTOV, 
ànb vo) Ilveópauvog o puxpày &mtxoupiay Eyopev. 
Tà Y&p xai aivíjoscg xpsívcova, xoi mept Qv obx 


'*5 Judie. 1x, 8. !* Galat. 1, 8. ?* Rom. vin, 24. 


7 6. M, Gonepci. — ** Leg. olovct. 


Vrns. 21. « Quia et ipsa creatura liberabitur a 
servitute corruptionis. » 

Attamen sustinet nunc quidem, inquit, quia et 
ipsa libertate nostra frui debet, Nam cessabit tunc 
servire corruptioni, nobis scilicet adhue corruptibi- 
libus servitium denegabit. Scimus enim quamcum- 
que elementorum creaturam nune mulationi et 
corruptioni esse subjectam. Nec non et angelos 
etiam nondum naturaliter immutabilitatem adeptos 
esse cognoscimus, non tantum ex his «qui peccave- 
runt, et idcirco e coelo exciderunt, sed ex verbis 
sancti Pauli quibus innuitur angelos posse peccare : 
Sed licel nos, aut angelus de celo evangelizet vobis 
preterquam quod. evangelizavimus vobis, anathema 
$1,229; 

Vgns. 22. « Scimus enim quod omnis creatura 
ingemiscit et parturit usque adhuc. » 

Notum est omnibus, inquit, creature naturam 
usque adhuc nobiscum miseram esse, et quantum 
festinat ae paratur ad communem regenerationem. 


Vgns. 95. « Non solum autem illa, sed et nos 
ipsi primitias spiritus babentes, et ipsi intra nos 
gemimus. » 

Quid creaturam dico? inquit, Sed nos ipsi crea- 
tionis caput, propter quos et cum quibus cuncta 
renovantur, primitias Spiritus adepti, tantum futa- 
rorum desiderium concepimus, ut de mora dolea- 
mus et aegre feramus dilationem, sed promissa ob- 
linere cupiamus. Et adoptionem declaraus, redem- 
ptionem corporis nostri, inquit, desideramus, cu- 
pientes scilicet corpus nostrum, a corruptione, à 
peccato et a morte tandem redimi. Quandoquidem 
supra, quasi jam immortalitatem adeptus fuisset, 
gratiarum actiones clamavit; nunc ilerum quasi 
nondum hoc adeptus, sed adhuc obtinere deside- 


D rans, adjicit : Spe enim salvi facti sumus ?? ;. in 


spe enim, inquit, salus nostra. 


Vrns, 96. « Similiter autem et Spiritus adjuvat 
infirmitatem nostram. » 

Vel etiam hoe modo. Natura nostra infirma qui- 
dem, inquit, et secundum hanc nova regeneratio. 
Promissa vero magna et divina, ita ut mens ea con- 
cipere non valeat. Sed ad fidem tantorum bonorum 
non modicum a Spiritu accipimus auxilium. Nam 
qua petitione etiam sunt superiora, de quibus ne- 
scimus quomodo orare oporteat, id est qux Sunt 
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supra mentem humanam et orationem, hac gratia A 
saneti Spiritus data nobis ineffabiliter operatur, et 
daut primiti;e de toto fiduciam. Quemadmodum 
enim nuptiarum pignora qui sibi invicem dant 
sponsores, nuptias illa secuturas spondent, et pro- 
ferentes de quibus dantur compositiones ad perfi- 
ciendum cogunt: ita ego existimo etiam primitias 
Spiritus, id est Spiritus donum ex parte quod est 
pignus howreditatis nostra, nobis confirmare gra- 
uiam qui in Lempore integre dabitur. Non igitur 
recusare oportet labores pro illa subeundos. Sed 
per hoe verbum, interpellare, metaphorice dixit nos 
hos!ris necessitatibus posse muluo per interpella- 
tiones prodesse. 


Vgns. 27. « Qui autem scrutatur corda, scit quid B 
desideret Spiritus; quia secundum Deum postulat 
pro sanctis. » 

Per haec verba qui scrutatur ostendit Deum non 
ignorare, sed accurate cognoscere tjus circa nos 
sunL, siquidem et nos ipsi serutatione et majori 
disquisitione digna sstimamus quaecumque accu- 
rate. discere voluerimus. Hine consonant : Spiritus 
omnia scrutatur, etiam profunda Dei?! ; et in pro- 
pheta Sophonia : In die illa, dicit Dominus, in qua 
scrutabor Jerusalem in lucernis **. Deus igitur, in- 
quit, cui omnia circa hoinines manifesta sunt, non 
iguorat spiritus nostri inteutionem, sed. scit iilam 
esse secundum ipsius voluntatem, et ad finem quem 
dedit tendere; hoc est quod dicit, secundum Deum. 
Deum igitur precatur ut quos diligit sanctitatis per- 
fectionem obtineant, id est, uL per resurrectionem 
ad vitam transeant immortalem, et passionum om- - 
niumqué calamitatum expertem. Scit enim donum 
nondum esse perfectum. — Sanctos autem dicit 
fideles. Nam dupliciter sumitur sanctitatis nomen, 
a fide scilicet et ab optima vita, Vel sanctos dicit, 
qui per precem sanctificati sunt. Aut pro sanctis di- 
cit, id est pro sanctis operibus et Deo placentibus 
postulat; vel pro hominibus qui sanctitatem deside- 
rant, Non dixit postulat, sed intercedit, ardentem et 
sollicitam precem siguifieaus., 


- Nms. 28. « Scimus autem quoniam diligentibus 
Deum omnia cooperantur in bonum, liis qui secuu- 
dum propositum vocati suni saneti. » 

Certe equidem, inquit, omnes unanimiter confi- 
tentur Deum nunquam eos qui illum diligunt dese- 
rere, sed omnia qua eis eveniunt disponere iu bo- 


?1]1 Cor. 11, 10. ?* Sophon. 1, 12. 
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(spev, o06E ómog cüfac0at yxpn, tv  simy xal và 
Omip vouy àyÜpumiyoy xai cüyTv, vaova Tiv fj üz- 
&ouévn xoU Ilvsüpasoz coU &Ylou yáptg &mopptyvuc 
&lompácvs vat, xal Oiütcty sj &xapyT Oapoely mepl vou 
mavvóg. "Domsp YXp oi &mY vOv Yópuov &ppa6üvec, 
ob; àiMfAotg oi vauoüvcsg 6:50actv, Evoyvat 1À 
pevX voüva* xal mpogspópevot vàg &q' ofc 0£0oyvat 
cuvÜfj«az, &ri mépag àyOTyvat xavavaxátoucty* o0- 
vOs oipat xaX 5j àmaxpyh zoo Ilvsüpacog, touTéíatt 
&b pspuxoy vou flvsópavoc yóüptop.a, Ó. &aviy àboa.- 
6v vns xXnpovoutíag fjuov, vv Ex xatpou 6o0n- 
copivqy xaÜóXou yápiw fiv Bs6arot. Adov ov &ápa 
&obg ómip aüTüc mÓvoug p] d&mogeuYetv. Tà 5i ér- 
cuTyXávetr, pevaqgopuxOg einxev * ànb vou xa fj uv 
và; yps(ag vai; mpbz A)Xfjoug &vvuylatg &visota:, 

« 'O 8b £geuvov v&s xapblac, olüs sí xb cpóynpa 
«o0 Ilveópavog, Ott xarà Osóv Evvovyàver bmip 
&Y(ov. » eo 

Obx &(vourv, &AXà viv &xpi6T, vo0 OzoU vctv 
ziv xaÜ' jug 6uX «nc épevvüv tofjpave Aéfeug ' 
Eneió3 xat fjuslg Epedvris vaUva xaY mAelovoc áGtot[tev 
(qvfsseoc, &xcp àv &xpi6Oz paOcty BovAnOstnusv. 
ToUstp rpoaéotxe xàxztvo: TO IlveU(ua závca épguva, 
xal và fláün co9 6600 * xaX o xapà ci mpodgfvr) Xo- 
qovía * "Ev cj (pépq. &xelvm, Aéyec, T) &&epevriio o 
civ "Iepovc'aAnu qiecà Aóyvov. Gebg 00v, qnot, Ó 
cac vX mávza cy &vÜpomtov clütug o00E xbv axo- 
mhy xoU mvysUp.a tos jp. &vost, àXÀ' o38Ev Oxt xax 
^5 cüxoU Bo)Anpa Eg" i O£0nxcv abxÓ * coUco Y&p 
tox, ^b xazü OcÓr, mpbg abvby motcicas viv Eyceu- 
Ey, (ove vuysiv voUg ofc mpbc c& «tjv GAÓxAm pov vis 
&tóvtt0c , vouvéoty Óve aU volg Ot v1jg dva ovas 
slg àÜávavov xal &ma07, xoi mavveMeg dvéAsÜpov 
pevaovüvat Gofjv5** clàiz OE «oUs0, pi mÀmpuon 
«1» Owpsáv. [E cod. Monac. supplend.] — 'Aytouc 
06 qrjotv, voUz mtovo0c. Avvvby và ^) vri; &Ytóvisos 
Óvoua, tb piv, àxb vüjg mote; xb OR, àmb vi; 
&plovng moAtsclac. "H &yiouz, vobg Otà vg eUyns 
&qwaCopévoug. "H Ozxàp dqíov quotv* àv xoU, 
óxip xaÜapüv xol Ücapéíavwv Épyov và; alvfjcets 
moiclvat " 7| ümep &vÜptomtoy vby &Yuaxcpuby ExvmO- 
0o) vztov. Oox cime 06 évcvyyáveu, à3)à Ozepsvcuv- 
gáv&L. «và» aóvxovoy xal xaveomouóaouévnv OnAQy 
ÉyxeUG tW. 

« Olüapsv 0b Oct volg &vamüct vby Ocby máyca 
cuyspysi sig àva0bv colQ xazà mpó0sciy xAmvoig 
0UGtV, ) 

'AXAÀ plv xot coüvo jutv qnot mou, mávvtog &yo- 
poM nva óvt Ocbc obx Evo xazaAsinsty voüg àYa- 
müvvag qocby, &ÀAà mávva aosol; và msp axoig 


8? bx dyyciay-Gorjv. €. M. Aux pévzot x09, 6 épevvów, ox &(voux» &ofjpavev, àAXà v*v &xpi6T) vo 


Oco0 Yvócty vv. xaO" thpà:. 


"Exc xai fjueig &peüvng xal mÀsiovo; &$to0pev Gnrfjosoc, dmep v üxpt- 


6c BouXnüctquev Aa6siv. 'oUvo rrpooéotxe xàxstvo* TO IiveUpa zidvca épevvü* xol vb mapà «00 mpo- 
qfjtou Zogov(a* 'Ev cn npépq. éxeiv n, Aéryet Koptoc, éGepsvriioo civ "IepovcaAnpu pecà AUyvov. Gabe 
ouv, Qnolv, ó coQüg màvva và «vOv &v0pümoy elo, 090: vóy Gxomhv vo0 myeUpartog Tipy dvvyost* d^ 
olósy Ov, xa xà cb abzo0 Ü£inua * xol Eq' Q OcOtxev a0x6. Tobxo Yáp Ecvi, vb xac Otóy- m pbc adxby morcicat 
vy Évveu&w. "ftoxe vuysiv og &Yand, ÓAoxMpou vij; &yuvnzog* voucéoti», (cte aüto;g 0:4 dvactáceme. 
el; áüávaxoy xat àn200  yesactivar Gof,v. 
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av. Galyoyza. y Ivevat 9 ma paoxevoáóet mpbc iya00y?!, A num, et secundum bonum propositum eorum quos 
&ve xol xazX vn» àáYvaÜü"»v abvv mpÓ0sciw mposxe- vocavit. Exinde etiam de Jud:eorum perditione apo- 
xAnuévoug 9? aüvoUc * £vveoOev p.évxot xaX viv àmo- — legiam preparare incepit. 

loytav *fjg ónip vXjc ** 'Llouóato vy àmo6o0XMfc fiotaxo 


mpoxaruaxevds ev, 

« "Ovv obg mpoé(vo, xai mpotbpics cupi [.opoug Vrns. 29. « Nam quos priscivit, et prxdestina- 
ví; eixóvog xo9 YioO aj«oD, clc vb etvat aocby mpo- — vit conformes fieri imaginis Filii sui, ut sit ipse 
vÓvoxoy by moAÀlotg àósAqgolc. » primogenitus in multis fratribus. » 

Ilpoópuse 98 «0010, qTnol, xai ** uevéO0nxe c; Hoe autem predestinavit, inquit, alios etiam 


vioüsciag xai &X)ow;. O0 «bv Yiby «vaóct vot Cnp- — adoptionis fieri partíieipes. Nullum exinde Filio da- 
cag ?5* Éys YXp oÜztg Exslyog vv xax mávwo» — mnum intulit, Ille enim sic habet super omnes 
Üxspoyhv, xoi mAsovexzsi xolg mpuozóxowg vOv excellentiam, et primus est inter primogenitos fra- 
&6:)q6v. — [E Cod. Monac.] "H cvugiópgove qno — trum. — Vel conformes dicit imaginis Filii sui pro 
eic &lxóvoc vou Yloo aicoU* &vyl «00, cnc viózn- fi/iationis corporis ejus. Idcirco adjecit : Ut sit ipse 
voc 100 ot[uatog m0zo0. Aib xol Emfjyayev, Eig có , primogenitus. 


£lya, aócóv zpocócoxov. ; 

« Tí obv époUjey mpbg 74014; cl 6 Ocb; Obmip Vrns. 51, 52. «Quid ergo dicemus ad hxc? Si 
fjuOv, víe xaÜ' fuv; "Og ye voU l6íou Yiou o)x — Deus pro nobis, quis contra nos? Qui etiam proprio 
&getaavo. » Filio suo non pepercit. » 

500 toívuv, qncly, óvcog Omip fjuiv, fip.etz &- Cum Deus, inquit, sit pro nobis, nunquid quem- 


oy stv& 1v x&vxoy qo6n0ncópsÓm; xaY xbv (Gov — dam alium timebimus? et qui pro nobis proprium 
Yiby oüztg ónip dfjpovw 0:00; dez, obvog el; Filium sic tradidit profuse, nunquid in eatteris no- 
Tg mepk «vOv ÜmoXolmov cpixpoloyfsszat; Obx — bis dandis erit porcus? Nonne Deus omnia amore 
Éott xá&vva 0cósepa Os v; &Y&mmg abco0 vc msg — quem in nos babet inferiora ducit ? Opportunum est 
fjpAc; eÜxatpov «oUvip 9* yv &rtoysiv , ózt Evvat0a.— hie animadvertere, sanctum Paulum nunc dicere 
&oU YioU ?" xapX vo0 Iiveópavog ?** óxEp fuv xa- Filium a sancto Spiritu pro nobis traditum fuisse, 
pa8i8os0q. 99 liyov ó Iiz0Aog, Ev «fj mpbg 'Egs- cum in Epistola ad Ephesios Filium hoe a semcet- 
Glouc, aüvby map' &auvoU Aéyct «by Yüby voUvo «c-  ipsofecisse dicat : Christus enim, inquit, dilexit nos, 
mowxiyau 'O Xpio cóc yàp, qno, )ydzmcoev pc, — et tradidi. semetipsum pro nobis **. Quid aliud nos 
xal zapí£óoxev £avcóv * oózàp Tuv. TE 000Àoxov (v docet, nisi unam esse et Spiritus et Filii de humana 
fias Évegoy 1j v. elvat IIveó past ? xoY Yl vf; àv- — salute voluntatem? 

8pumou ? ctoznpías vb QooXnpa ; 


« Tig £yxaXéoet xaxà &xAexvüy Oco0 ; Osb; 6 5i- Vrns. 55, 54. « Quis accusabit adversus electos 
xay. Tic ó xacaxplvov ; » Dei? Deus qui justificat. Quis est qui condemnet? » 
"EyxaXoUvooy votyapoUv oi. BouXópevot xax xavnyo- Nos igitur, inquit, in jus vocent, qui volunt, et 


poovso ias * ob Y&ployooucty fui» &pivesÜatsbza- — accusent. Nullo modo enim possunt a nobis aver- 
páxav vre OcoU dono, ps0 tuv ve xav ónip piv — tere decretum quod Deus pro nobis ac de nobis se- 
exa y eve" BouXexat ebmetvózt unüevi üuvazby vaUza — mel tulit; id est nemo potest a nobis auferre quz 
fuv &gsAés0oi, & mpola60y fjply ó Osbg Eyapí- — Deus nobis largiri deerevit; neque cum nos semel 
cuxo* oce ov &x)eLapévou fuc «oU Oco0 Emi ^T] — elegit ad futurorum bonorum (ruitionem quisquawm 
zy psAAóvw0V &molaóoet &vavpazTyat 0mó wwwog potest hane nostram mutare clectionem. Et cum nobis 
«hy ExXoYty fuv Govavóv* o0ve mapéyovsos Tjpiv *X — bona dederit qu:e spectamus, et. imprimis justitiam 
«poscboxcp.eva. Ko mpó ve mávvow viv GXnÜwiv» — hanc veram in qua constituemur, et. quam amit- 
Exslyny 0zaleoiy £y Tj xaxaoznsóps0a, &papssiv ob*.— tere non poterimus, num quisquam tunc poterit in 
(muBeyüpevot, vóve Écvat vic Ó pesaOoXty cv xo0' D conditione nostra mutationem afferre ? Itaque noa 
fu&s moUjcar Üuváp.evog; "Move o0 mpocTxs üsüiévat — decet formidare eos qui nos persequuntur, quia 
moUg Buoxovzac* ágsAéc0at Yàpuà àYyo0à mop'fUow — impossibile est illis a nobis auferre bona qua in 
G0vavcatob6a.c, rep £m o0 péAovvog piv aliovog — venturo exculo nobis affutura speramus. Ideo dixit 
mpocécec0a« EXxlCopev. Aub elzs, civ ExAoyiiv xal — electionem et justificationem ; ostendens nos quidem 
eh» Oualocir, 6k piv vij; ExAoyts b mob; 10010 — jam ab bae vita per electionem ad illa bona predesti- 
EyveU0cv fj9n &qupisÜat onpgatvov 0$ Q1 «rs O-.— nari, sed in illorum fruitione constitui per justifica- 
xaubssog *b clyat abvüy Ey &molaócst, vó *5 Üv- — (ignem. Justificationem vocat impossibilitatem pec- 


33 Ephes. v, 2. 


*? Leg. vívec0at. — ! dA qui — ára0cv.] C. M. Kat coUzo tgiv moo máyvwog &vtopoMirpVRt, Qnoly, 
üct 6 Bsbg oüx Eyxacalcinci moti vobg &YamOvvag aüxóy* GA1Àà &wayva, oUxolg tà mepi abvobg Gupóal. 
yoyxa, YivecÜat mapacxsváze: eig &ya0Uv. 9? Cod. mpooxsxAng£voc. ?3 €, M. add. vov. ** C. M. ei Yàp 
xal. 99 C. M. obóEy Evxeu0ev aby Yibv &Qmpiocev.  ?* C. M. add. 6. *" C. M. v00 Ilavpó;. 9 C. M. 
*o0 Hatpóc. ** Cod. mapaüíónc0nt, ' C. M. aüvby mapéboxev. * C.M. Hasgi, —* C. M. &v0pt ov. 
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candi : hzec est enim. vera justifieatio. Ex his dato- A xaícoty «6 ápapziay pj Emióéyec0at xaXGv, AUvn 


run stabilitas ostenditur. Non peccantes enim sem- 


per permanemus ip bonis unde a nemine dixit nos 


posse divelli. 


« Christus Jesus qui mortuus est, imo qui et re- 
surrexit, » 

Ad confirmationem prefatorum pergit et dicit : 
Christus: qui mortuus est, imo qui et resurrexit, etc. 
Non enim, ut opinati sunt. aliqui, ad quorumdam 
futuram objeetionem diluendam he adjecit, quia 
nullo modo ex praefatis oriebatur contradicendi lo- 
cus, quod de aliis objectionibus invenimus. Quis 
etenim. contra Paulum contenderet, justificationem 
uobis a Deo Patre datam, a Christo Filio non per- 
mitti? Nullus certe. Non igitur voluit Apostolus 
contra non objeeta in vanum contendere et pu- 
guare. Sed valde necesse erat ipsi, ut jam dixinius, 
probare ae amplius confirmare Dei in homines mi- 
sericordiam. ldeirco praefatis adjecit : Christus qui 
mortuus est, imo qui et resurrexit, qui est ad dexte- 
vam Dei, qui eliam interpellat. pro. nobis. Nonne 
sufficit? Quid adhuc, iuquit, tibi deest? Nulla mu- 
tatio metuenda; finitum est; opus ad terminum 
pervenit; nihil deest ad nostram salutem. Christus 
muoriuus est, imo et resurrexit, et. primos apud 
Deum obtinuit honores, amoreumque suum erga nos 
emittit, Ex his manifestum est Christum nos sicut 
semetipsum vocavisse, totuim primitias subsecutus 
rum, eL capiti reliquum corpus datum iri. Nam 
adimpleta ejus de nostra salute missioue, cum jam 
exaltatus sit, nos sicut semelipsum itrahet juxta 
promissionem suam : Cum enim, inquit, exaltatus 
[uero, omnia traham ad. meipsum. Sed ad plenam 
persuasionem nostram figuris sermonem nunc exor- 


navit per verbum interpellat, quemadaoduim paulo 


supra diximus de Spiritu saneto. 
xàv:uüUa «b mpüyvpo 9uà vc évcvryxdver Xé&eos, 
xoig mept voU IIveüpavog Egagev. 

XrR$.95, « Quis nos separabit a charitate Christi ? » 

Postquam amorem Dei in nosexaltavit, et gra- 
tiam quam deinceps erga tantum benefactorem ha- 
bere debemus, pergit dicens, non decere nos ullis 
malorum qua hominibus aecidunt, a charitate 
Christi separari. 

Vzns. 560. « Quia propter te mortificamur tota 
die. » 


ilI:&c a Davide propheta praedicta sunt de Macha- 
Uxorum eonstantia pro lege. Nam quid mirum, 
inquit, agemus, si parem antiquiorum benevolentia 
animi grati erga Deum benevolentiam ostenderi- 
mus, qvi non aequalem, sed multo majorem gratiam 


DB ov, 15 6t: x00. OzoU 


; 
yàp àXnÜtg Otxalostug. "Amb OE vouvou xb B£6awv 
zv Giop.évoov Tiuly onuatvov. OL * yàp &psapzávoy- 
«s; Ev volg Ot8opéyotg [.evoU[iey às, 60ev o00& &va- 
«paca, ónó vivoc aub Suyasby civav Eq. 

€ Xptosbs ó àmo0avày, pay 06 xo &yepüslc. » 

Tipóg vy axó6si&c) ab0tc vOv mpostpriuévov. xo 
psi, xal qov Xpiocóc ó ázo0avoów, uàAAoy 68 xal 
évepÜütlc, xol «à Egnc. OO yàp üg vweg Ofjürcav 
p4éXXo0cay. &vzlponsu) a0z( mapá ctwty sá)vrny àv- 
Ourogépec 0a. 0iaAÓtv vo0vo EmfjYaev, Emel pmes 
OmeQUevo pmnóauó0sv Ex vOv mpostpnpévoy aci 
t0t4.07f) ttc £vosaatg * ómsp EmY vy Ky eÜpppey 
&vvi0£ceoy. Tíc Yàp ày xooxo 0nxéAa6e mpbs xov Iat- 
xa Iloxpóc üxavoüyzog Tjuaz, 
ó Xpiosbg Ó Yibc obx &áozv; O65 cic 


c Ofjmov. O9 xoí- 
vuv o06& ó "AmócxoAog mob 


obx àvÜicvápevoy aO 
AóYoy Éyskkey clxtj Otv[oviteoDa. xal oxixpaystv. 
Ilvozo0c0at pévvot xoi Be6atoüy moy «o0 Oso0 «ijv 
quiayÜüpumíav, óc mpo£ogapev, jv aüvip xat ogóbpa 
Ye &vaxalov. At ToUco voi; mwpostovuévoug Emf- 
y«(s, Xpwvóc ó ázoÜavróv, uaAAov 6& xal àyep- 
05lc, 0c xal £ocw &v Os&£uQ coU O&00, üc xal éy- 
tuvXáv&t ozép fiov. Mt, à £v; «t Sei oe, qnos, 
«o0 Aotro0; pi yàp Ümelósc0mt peva6olfyv* Eye 
zéloc* vb mpüYp.a mpóc mépac &x6éÓrxcv* oU0Ey &v- 
6ct xp; viv. oovnpiav tuv. Té0vnxe Xpuosbe, 0. 
Aoy 8 xo Prtyrepat, xai sevíumvat và mpürva map 
OsQ* xo vh x&pw absbg Ex6i6tet viv elg T)pac. 
Tovzío:tv ab7p 7 mpáyuart 05Aó; £cTty dg Éau- 
tby din&; mpooxaloóuevog, xai 4 dwapyl vb máy 
&noAfpssat* xai «f| xsqaM| «6 Xovnby &oboüfjsecat 
cO. Tov vàp ómip Tuv mÀnpogag olxovopiay, 
xa óvo0ctc, £XEev xal djpuág Gc Eaovbv xacà «ity oi- 
xelav $mócysot" "Ücav qàp, qno, Oo00, cóce 
mürraüc éAxócQ zpóc &uavzóv. "Ecynpázice 6i 
mpóg mnpogopiaw fv, xa0à xai mpb Bpayéeg iv 


€ Tic yoplae, &nb vf); vá «oU Xptavoo ; » 

Ab&fsag vb mepi fps qÜ «pov voU Oso, xalckv - 
finevépav Xovnubv ebyvooxocUvnv, Tjv mpl cov xogo0- 
10v fils eOepyévoy Eyetv ypsiv, OvGEpyevat XéYav, 
Og ob0iy «üv £y ávÜpo mot; Óvvv OstvOv «fe slg 
Xpiosóv &yármg udo Emory. — 

« "Ovi Évex&, cou Üavaxod .e0a. Oknv xv fi épay. » 

Toova 5 wposiprzat vQ mpoofvn Aa616 mspi is 
Un&p voU vóp.ou «y Maxxa6atwv &vox&csoc. TL yàg 
*ó Üaopaotby, qrolv, tpyacópcs0a, «hv icmv vol; 
mpeaGuségote &£Üyotay. &xtüevxvÜpeyot mspi «by Oeóv ; 
oic o3x tony, &ÀA& xa moXXQ pelSova. xexocpifjueta 


* Leg. yid. o0. * caüca zpoeípnca. — áyazxnücarvcoc Tuüc. Cod. Monac. Kat «b ÜXEQYLXOUEY 5b o$- 


tog &né0Qxé "te. "Ención, gnat, và v mpogf;vt Ao610 nspi «ij; óx&p vo9 vópou «àv Maxxa6almy £vazá- 
6zos clpnaiva mpot)ve xev, EnfjYaev * AAA! év. cobcouc üzxacir ozepruxopev, TL Y&p 8avyaczóy £pya- 
cópeÜ2, viv lany vote psaGuzipots eUvotay &xtüerxyUpevot megi «by Ocóv* oic obx Üanv, àAA& xxx peligova 
Reno HSHepa yàp. Ka) EmeióW vh; olxsíag YvoUms ESsims hy mpóD esty, iva pij 006m xavà dAaQovciav 
güivq6at, &nfyaye, Oi coU Gyamicarcoc Tuüc* Eyopsv Aivov, vh vovv xazà meptouo(ay Xpaseiv, 
90 &q' Exuzüv, 423.3, tà x09 Gam) vvoc Tja. 
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yóágu* xaX neto vs olxelac voee E£eime viv mpó- A accepimus? Et ut. proprie intentionis propositum 


'8ectv, tva. ut 666r xav àXaCovclag &jécDot, xajéto; 
Emfjyaye v5 Eenc. 

€ "AAM £y xoUtotg 
&yamüsavvoe Tuc. » 

"Exopev pévcot, qnot, «b voüvuv xazà meptouciay 
xpaveiv, oUx dq £aocvüv, à) 9rà 209 &vamfioavroc 
figds. 

« IHénétopat Xp óct ove 0ávazoz, obvs Guo. » 


E Li 


mücty ÜümspyuxO[uev Ot 402 


Oávavov piv o0y m&vva Aéyet vx yocená * 
tV TotoUtt0) TxÀvvV c£Àhog Ó Üóvaxog* 
máy vÀ vpuqnA& «e xaX &aO& * Emeiot] vv votoo- 
cV TÁyv0V vilog mÀXww &oTly |j Cof]. |, "Ay éXouc 


6E xaY &ápyàg xaY üuv&pietc, vàg Gopávoug obolac at 


«otc Oa gópotc toUcotg Óóvóp.act xaaAMÓAoOg ai; Om- p 


v)pecoUvcat ypelatg mpoooopeDovzat * dyyeAot py 
map b E&ayy&ety volg &vÜpO mot; và Ex OzoUr 
dpyal 6t, xapà xb &pystw, T) móAeov, 1] Eüvvy üXoc 
oig Eqsavüot * Óvrdgerc 05, mapà «b 6ovaxàs 0.0n- 
pioopyctsÜau. mpbg Üm«npec(ay Gco9. EbAoyeice, 
qàp, qnot, cóv Küpiov, zárcgc ol &yy&Aot abcov, 
Ovvacol lc X0t, zou Uvcec cór Aóyor abcoD. "Ev- 
€eozG:a Ob, cÓpmavta mepümmztxg và mapóvvx * 
péXAoyva 0O£, Ópoloc «ávca xbv mpocboxt eva. * 
Up ve xaY Bátoc, ómepoupávtá xe 
mpocéünxe 6E xoi voUvo, obrte tic 


xav o xoy06va. 
xc(cic écápa, 
6cvxvbg vfi; mepi Ociy &Yvácz mg aüro0 «Tv Dmszp6o- 
)Q9 * xai ówt caóTüc yópiv Exotpóg &owtw volg T€ 
oct xal totg o0x o9ct Ota qógeo0at. Aci uévxor x00 
oUce péAAovca, 670v memotnxzy &xpi6Oc, Oct ob 
&iX vt quAet cby Ocbv, ob0t àpoi6Qv EXnuÍÓL ttvOV, 
àAX xb vo0co cvípytov ^b quiciv vby Ocbv, x.Y 
xa0' aüvb xpivowv obzb mepuomoU0nozoy. O6ty ojv 
c(v mpoamnouunuévov, qna, àmoovrost v); eic 
Gcby &váme fjpde, E£vexa vj dg&coo mspi fipag 
abtoU cyécsue, Tv Óuà coU Kopíoo fjpGv "Iso 
Xgtoto0 xowoáp.evo; EvcüsiGaxo. 
KE. 9. 

€ "AM|Ostay Xét £v Xptozi, oo deóSouat * ovg- 

papvupoóans pot tfj; auveiófjosto; [uoU. » 


Towoaz obco O0tà mávzov abcvobg clg vb mioT&Ó- 
oy:ug v EbayysAup Be6atug, mávvag &ÓxvtG vous 
ónip toUrou metpacuoUg xavabíyeo0at, oUXezat 
Wpóg Évezasw AvÜüumopepouíymw a)vQ xal ua 
ysavtxty àmxoxpiveo0at, "Exzir] YXp &v. volg xpoAa- 
6095t vby vóp.oy Ex6aXv, vv xy&pty moXovpóntog xol 
paÀuová Ye &m' abvoU voD vópou cuvfavnos* xai 
&XnüGg vioug OzoU vobc vaüvrg Égmosy elvat, cUg 
xai máat mpostüóza. xexmxt£yat vov vov Osóvy * Eyvo 
«by "louüaioy e)0bg voUcoy àvzictrsÓp.cvov, xal ziv 
«oAu8pUXAwaov a)voig Exslvymv àvziUsoiw abt mpo- 
xaXoüpevoy. "Eqacxoy Xp '"IlouDatcv ol zoig ànoszó- 
Aot xài vip xnpUypast moXe[uo0yvec, 6oolv EE àvá- 
x" 0xpysty vb Écepov * T] deuüEc vb Eoo (6Xtov, 1) 
*9y Ocby qeóozny. El p£y Yàp & xnpüvve:e, qol, 


?* P53], cit, 20. 


PATROL. Gn. LXXXV. 


D 


aperiat ac ostendat se non per jactantiam loqui, 
statim adjecit. 

Vgns. 57. « Sed in his omnibus superamus pro- 
pter eum qui dilexit nos. » 

Possumus tamen, inquit, illis superiores esse, 
non per nosmetipsos, sed per eum qui dilexit nos. 


Vgns. 58. « Certus sum enim, quia neque mors, 
neque vita. » 

Mortem quidem dicit omnia mala; siquidem om. 
nium malorum summa, mors; vitam vero omni« 
bona et voluptates, quia talium omnium summa 
est vita. Angelos vero et principatus et virtutes vo- 
cal, invisibiles naturas qui diversis ab invicern 
nominibus dicuntur juxta varia quibus inserviunt 
ministeria : angeli ab annuntiando divina homini- 
bus ; principatus a regendo sive urbes, sive natio- 
nes super quas constituuntur ; virtutes, quia poten- 
tes sunt ad. exsequendum Dei mandatum. Benedi- 
cile, enim inquit, Dominum, omnes angeli ejus, po- 
tentes. virtute, facientes verbum ejus ?*, Instantia 
conglobatim omnia dicit proesentia ; futura similiter, 
omnia exspeciata ; altitudinem et profundum, ca- 
lestia scilicet atque terrestria. Adjecit etiam, neque 
alia creatura, amoris sui in Deum significans ex- 
cessum, ac se pro illo amore ad pugnandum contra 
ea qui sunt €t ea quà non sunt esse paratum. At- 
tàmen per lic verba neque futura, evidenter osten- 
dit se non propter aliquid, neque remunerationis 
spe Deum diligere; sed illud ipsum desiderare, 
Deum scilicet amare, quod et omni studio dignum 
judieat. Nihil igitur, inquit, horum qua supra enu- 
meravimus mos separabit a charitate Dei propter 
ineffabilem ejus erga nos benevolentiam | quain 
ostendit per Dominum nostrum Jesum Christum. 


CAP. IX. 

Vuns. 4. « Veritatem dico in Christo, non men- 
tior; testi;ionium mihi perhibente conscientia 
mea. » 

Postquam ita omnimodo eos qui firmiter credunt 
Evangelio in hoc con(irmavit, ut omnes pro illo 
subeundas alacriter sustineant tentationes, ad ob- 
jectionem .illi propositam et quidem validissimaum 
vult respondere. Nam cum in pr:cedentibus capiti- 
bus legem ejiciens, gratiam multis modis et inpri- 
mis à lege ipsa constabilivit, et illos dixit vere fi- 
lios Dei esse, qui illam recipiunt, quos Deus nunc 
vocavit ex antiquo predestinationis decreto, prae- 
vidit. Judzeum | illi. contradicturum et objeetionem 
allatarum illam sepius ab illis celebratam. Dice- 
bani enim Judi qui apostolos et Evangelii przedi- 
cationem impugnabant, unum e duobus necessario - 
existere : Aut Evangelium falsum, aut mendax Deus. 
Nam si vera, inquiunt, qua przedicatis, fallax Deus 


[5c | 
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qui promissis patribus nostris dé nobis opere nou A eioty à2x01, Qso8ts Ó Osbc, cà; olxe(ag mpbg volg 


steut, Nam Abrahamo quidem promisit in semen 
ejus transmittere benedictiones; nunc autem pro 
nobis gentes, immundos ac alienigenas recepit. 5i 
igitar illarum promissionum exitus est, ut dicitis, 
predicatio vestra, manifestum est patres nostros 
a Deo quasi delusos fuisse. Sed si h:e de Deo di- 
cere non possumus, ergo vos fallaces et falsa prze- 
dicatio vestra. Talia frequenter objieiendo Aposto- 
lis molestiarum non modicarum ae tumultuum 
causa erant. Persuasoriis enim his sermonibus 
simplicium corda decipientes, illos a salute averte- 
bant, et intolerabiles in apostolos congerebant per- 
secutiones. 


mazípag fuv mepi fiuty Ümocyéostg; volg Épyot; 
&£apvno&psvoc. "EmnyysDazo py yàp và. "A6paàp, 
tlg vb oméppa vb aivoU mapoamépiew vàg eülovlac' 
yov 6€ &vO' juGv, àxaÜ&proug xal àAhaguAoUg àv- 
Opi moug vX Eüvv mpocóüéócxsot, El xoívuy fj vüy 
Eno (6310y Exelvyov Ex6acls Eat, (c qaze, vo Dp.é- 
cepoy xfjpuv tz, vpó0nAov tg Edeuczat zvoUg mapas 
fjv Ó sóc. Ei 65 oby Botov mept Oso voUxo cimelv, 
Üueig ápa xal Óó map' ójv Xóyoc vevbfjc. ToUrov 
mpbs toU &vooxóAoUc xbv Aóyov cuve mapa6a336- 
psvot, zpaYpázty o) pixpüv abvoig aivtoy xat 0o- 
pü6ov xaülstavzo. Auk Yàp «jg votaüvnc miOnvoAo- 
Yíag a0x0y £&amxasQvieg và; xapülag voy &xáxmyv, 
&oótoU; c& ügnpoUvto v'js Gtovmpiae, xal Ouoyp.oUc 


B soi; ànossóiotg &gopfisouc Exfyíetpov. 


Ii. 


Fragmenta qua sequuntur, supplentur e codice Monacensi. 


V£as 49-91. « Voluntati enim ejus quis resi- 
stit? O homo, tu quis es, qui respondeas Deo? 
Numquid dicet figmentum ei qui se finxit : Quid me 
fecisti sic? An mon habet. potestatem figulus luii, 
ex eadem massa facere aliud quidem vas in hono- 
rem, aliud vero in contumeliam ? » 

Alius vero hunc locum interpretatus est hoc 
modo : Interroges me : Voluntati ejus quis resistit? 
Ezo autem tibi dico : Tu pr omnibus, qui Deo re- 
spendes. Nam tu saltem aliquis es, et te nullum 
esse nunquam admitteres» Deo autem contradi- 
cendo quomodo ei non resistis? Tuis igitur captus 
es verbis; et quibus negare proesumebas, his confi- 
teris oppositionem tuam ; et tu tui ipsius accusator 
magis quam ego es elfectus. Qaieris etenim, Quis 
resistit? Tune aliquis es? Nam si confiteris te ne- 
minem esse, concedo tibi non jure Deum vituperare 
homines. Sed si aliquis es, Deus, quamvis millies 
negares, justus probe'ur et de te primo reportat 
vietoriam. Sed quod in quibusdam de prosenti 
questione admiratus sum, illud ad te transmittere 
volo, charissime Petre. Quidaia eum hune Epistole 
locum conarentur interpretari, nee. valerent, pro- 
pria consilii inopia sanctum Paulum non dubita- 
runt aecusare, Dixerunt enim illum non h:xe verba, 
dixis:e, O homo, tu quis es qui respondeas Deo? ad 
solvenda adversariorum objecta, sed objurgando, 
inerepando et 2ecusationem ab ipsis in Deum illa- 
tam propemodum conlirmavisse. Si etenim nun 
reddit rationem de hac re, sed potestatem Dei 
optimi proponit, confutat adversarium; si vero 
illius conclusionem admittit, manifesto deprehendi- 
tur eoncedere quod Deus non secundum justitiam, 
sed ex arbitrio res humanas gubernat; illos autem 
decere contentos esse his qui de illis disposuit 
Deus, sieut vasa a figulis lieta, et non judicio con- 
tendere contra eum quí illos malos tecit; el illos 
deinde exprobrat quia mali sunt. Q« talia dicunt, 
&i nihil aliud, illud saJterà. intelligere debuerunt, 


« Tó v&p Oz uazt aov00 zl; &v0Ectrxe ; Mevoby 
5, 0 &vOptoxe, cU cic si Ó àyzamoxpivópevog c 
Oct ; Mi &pet &b mA&opa. v xA&oavst, Ti ue Exot- 
ncac oüvog ; "H o0x Éyct £Govoiay ó xcepopueuc voU 
TX5ÀoU, £x ^00 Gxo0 qupápaorog mouca:!, O pev elc 
&tp.ty oxeUoc, 0 66 elc ávipiav ; o 

"Ecepoc 6i xoUto obvto; Éppifjveuacy * "Egusüc ue, 
Tí; àvü£ccnxev avvov c fBovAnpgaci ; "Eyó 6d 
cot Aé t, óvt. Eo mpb mávstov, ó &àvvamoxptyó[usvog 
«OQ OcQ. Tic py Yàp ci mou máviog * xalobx &v 
ob0clg clyat move xavalé&ato * &vc Evo 0£ cip müg 
o9x &vOfcvnxag ; OüxoUv xoig abzo0 AÓYotg Edo * 
xa of; &pvij, «ovotc ópoAovsts «nv &velavacty * xai 
cauToU, mpb &poo xavfYopog vévovag. Zmweig py 
15e, Ti; &vOcovnxs; Tic ó 0nápyetc obsóz ; ELpbv 
o0» ÓpxoAoyel; eivai posite, cuyytopü co: xb pépoe- 
c0at «otc àvOpm mots elxtj xbv Ozóy * el 6E el xig, xày 
popr&xtg &gyolo, Oixatog ó Osbc dmoüé6sixvat, xai 
see 90H Ep qépetat viv vixücay. 'AXA vào - 
0 tiwy Eni toU mapóvrog «vcÜaUpaxa, voUvo xo) 
mob; cb, qÜxaté po Ilérpe, Bo)Xouat OtA0siv. 
"Entyetpfjoavzeg 021i ^Xjc. "EvtocoAne xb u£poc ép- 
pmveOoaí viec, clva oüx EGapxécavzsg, voU &yíoo 
IIaUXou civ oixcíav &nopíay obx (xvncav xazayii- 
cacüa. 0) yàp imüvÓpucvov aüzbv xà map wv 
Pyavzlov spo6)fjuasa, «6 Mevoürye, à. dyOpuas, 
cv clc &i üvcazoxpwópgevoc cà 0sQ; Égnoav ci- 
pnx&vot, à" Exvotgivva xo Extr vcoyva, xax po- 
voyou Be6atobvyva «b vip cip map Exclyov inayópe- 
voy xavnvYópnua. Ei vàp oóx &mo0toóuc: Aóyov x00 
mpóypazog, à).à «à xfj; ECoUcíaz xprnovou voU 002 
mpovewwópuevog, Emtotopigst vy Avv Yovcx x 
Exclvou Aót) auvvpéyqQv, acqüg EAEYyEvat Guvop.0AO- 
Yslv o0 G:xalogc, àÀÀ' abOsvcia xby Ocby «à ày0pO- 
Tiya mp&vvety * totg 02, mpooT)xsew  TjcuyT] ox£ pret 
Ontc ày Éyot và xav aUc0be, totxóvag vol; 0m D 
xEpaétvy mAaTvouévotg Gxeusow — oU 6LabtxáesoÓat 
mpbs «bv Ónptovpyfioavza quUAoug * &lza. Otóxt guü- 


Ju pepaqópevoy, OUg el praty &30 ty ÓXoy, tovto 


1709 

Yo0v Eypjw auviosiv, O; sUm:p ó 
zazo qu Oovóágevog, xacX *by Aóqo) Exsivow, 
&cavvicat vaig m pováosot 
«pob6áAexo vàc Gpyáz. O9 Tp xaV 0020 OfjrouOcv 
$00yato* o00 &v abvüg loÓ6àg cl; xazáAuctw c00 
i6tou xnpóYy[.atog vot; &vvwxáAotg mapelysvo, xo0- 
&meg và Exs(y), ob và oixsia mpotnpnpévog cuv- 
t6vüv. * t00vo YXp oj0' àv ÉraÜücv 6 mávttv cinpé- 
ezepos. "AX oby obzo Eget. Te0aopnxos 6, oia, 
Xpiozip xo «fj à)nfcta cuvnyopv, ob0sp.tav cols 
&yavtlotg OmeAelmevo mpücoaow * &AÀXM (sme vOv 
&1Xov &nacOv &vciü£ceov, otto xoY vadens leyvopo- 
zépav bxotfjcato ty àvatpsaty, xox vOv acq utov 
ánoppájasg «à oxópava, mpocemáyct voUTOLg OY 
Évepov Ex mapabsiy pavo 1) zpávu.azt mpooquouz, 


FRAGMENTA IN EPIST. AD ROM. 


'Anószolog iimí- A quod, si apostolus quidem pravidisset se non posse, 
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secundum ipsorum afürmationem, tales sustinere 
propositiones, non ipse primus hanc qusstioneim 
proposuisset ; hoc enim nullo modo poterat, non 
ipse adversariis ansas prabuisset in ruinam pro- 
prix praedicationis, quasi partes adversariorum, non 
proprias, sustinere proponens; quod non ageret 
hominum etiam stultissimus. Sed res non ita se 
liabet. Sed Christo, ut puto, confisus et veritatem 
propugnans, nullam adversariis reliquit occasio- 
nem; sed quemadmodum omnium aliarum obje- 
ctionum ita et hujusce validissimam confutationeu 
attulit; et ore blasphemorum obturato, aliud. iu- 
ducit ex exemplo rei apto, opinionem illorum ma- 
gis ac magis subvertens stabiliensque pietatem. 


&b piy Exelvov ErY mÀAéov àyavpémov opóvnus, xb B Numquid, ait, dicet figmentum ei qui se finxit : 


OE cbosÓsg cuvtovág. M] épet, qnoi, có zAdc'ua 
cQ zAdcavet, Ti ue éxcucac oócoc; O0: piv, 
qal», aüvb; Óo' éqoto9 OrAévyOnc. 'AvOLoxáuevog 
OE EyxaAelg Oc , xoi AXéyetg, TU. cu. uégigecat ; 
Tabra mpbg vo0vo, TQ qp BovAnguact abcoUD cc 
ivÜécecnxev ; àveevmy, Éppamveoet Xovrhy x3Y vOv 
mpoveÜcioOv fjsstoy zbv oxomóy * (vy iv piv «f 
Tpbc v5v Mtbséa 0nAoovat qui&vOpo moz, iv 6i 1j 
mphg vby $apaO, vipoopristxog 6 Ocóz * * * 

« Obs xai ExóDcosy fjpá; o0 póvov EE "IouSatov, 
&AAX xaX &5 E0yOv. » 

BooXstat «otvuv ó IlaUAog celmety &v &oózotz, ott 
lav elprsot xáXAusza mpóc «2 5bv Mocéas "Edeioo 
Üvr üv éA4£Ó, xalolxceipnowo Óv àv olxceígu* xa 
vphg *bv Gapao, 5, Eic abcó covco é£yeupá ce, 
ózmoc &vOsiCouat £v col civ 6óvautr uov. 880v 
Yo, «noi, ó Ocbg Yvopipoy &xact ctv olxcíay &p- 
yésac0a, 6óvapty, pe0' fc voUc piv ópyfig &&louc 
xoÀáget, vobg 0E olxttpuiOv, &Aefjoet * và xacà voUc 
Alyemzloug xal vob; "IoganAixsag €npoypaseboato, 
6t0n0x2A(ay *fj; olxelacg Guxatoxptoíag, vadvqnV xot- 
vhv và xócu Tpo0cíc. lMap.zovfpov YXp xa Ouosz- 
6v Üvyvo)y ty mspi xóv Oapaó, xal vhy Ecyázry 
&ixnv ünopetyat Ovxatov, paxpotupíia ubv «tv xac 
a&)vÀy àvs6óevo cvipuoplav, xa cuveytopnocv Oudo- 
63vat xaxà voU lólou A205. Ispi6Aéntou; 6$ xai me- 
pi6ofjzoug fjóm OU GuóvTha xacactávvac, Epeqavüc 
&roAOAsxe, xai vb vOV 'IopanAvQOy iLefjoac, mav- 
6quel Bwadcoaro Yivog. Aücr piv vs &moctoluxg 
£f]s6to; f Ot&vota., "Evct 0 o0] r pbo &mor f pooty, 
vb cobco uépgm: (a T, *oto0roy «b müv * EL O6 
0£Aov à 0c0c ivósi£acOni civ Ópyrv. xal yvopt- 
cat có Óvracór abcoU, diveyxev £y moAAQ qta- 
vpoüvpla cxsón Opyüc xatmnpzucgéra elc àzo- 
JAgav, xai va yroplíoy cóv zAoUcovr vcqc óó&nc 
abroU éxl cxsin éA£ovc, d zponzolpactv elc 00- 
£av, to0to xavwyopstg ; IDXnptosaz uércot tà mpbc 
«àv mapoüsmy àvviüeciy &ypt voUtoU, mpbc viv coU 
(015, pavoc Epyexat A0cty, &x6A1090ov vot; vpoxetpé- 
voig thv &nb «f; mapsv0ioco; Emávoboy mpbc rà 
epóvepa moroáusyog. Einoy Yáp* "A mponcoi- 


** Rom. ix, 92, 93. 


Quid we [fecisti sic? Sic, inquit, tu a temetipso 
redargueris. Contra Deum vero sistens, Deum 
accusas et dicis: Quid adhuc reprehendit? Verba 
liec pro. Voluntati enim ejus quis resistit? ponendo 
verborum praecedentium sensum interpretatur ; qui- 
bus in Moysen quidem Deus misericors ostenditur, 
in Pharaonem autem acerbus * * " 


Vrgs. 21, « Quos et vocavit nos nonsolum ex 
Judxis, sed etiam ex gentibus. » 

"aulus igitur his iunuere intendit optime dictum 
fuisse Moysi : Miserebor cujus misereor et misericor- 
diam  prastabo cujus  miserebor ; ev Pharaoni : 
1n hoc ipsum excitavi te, ut ostendam in te virtutem 
meam. Nam vult Deus, inquit, omnibus notam fa- 
cere potentiam suam, qua alios quideur ira dignos 
poena afficiet, aliorum vero misericors miserebitur, 
quod in ZEgyptios el Israelitas operatus est, do- 
cirinam justi judicii communem mundo proponens. 
Nam in multa patientia distulit poenam populi 
Pharaonis perversi et impii dignique qui supremam 
subiret sententiam ; illum supra proprium popu- 
lum permisit extolli. Sed postquam conspicuus il- 
lustrisque jam per szvitiam eífectus est, illum 
aperte destruxit; et universum Israelitarum popu- 
lum misertus servavit. Talis est verbi apostolici 
sensus. Se illi deest ut sit completum, (u hoc re- 


D prehendis, ut sit sensus completus hujusmodi : Quod 


si Deus volens ostendere el notam facere potentiam 
suam, sustinuit in multa patientia vasa ire, apta iu 
interitum , et. uL. ostenderet divitias glorie sug i& 
vasa misericordie, que preparavit in gloriam, num- 


quid hoe reprehendis? Absolutis usque huc qua ad 


praosentem objectionem spectant, ad solutionem qu:c- 
stionis pergit, consequenter prefatis ex parenthesi 
ad priora rediens. Nam eum dixit Que jrepararit 
in gloriam, quod dictum est de Judiis, subjunxit : 
Quos el vocavit nos non solum ex Judcis, sed etiam 
ex gentibus **; adeo ut nunc propemodum dicat 
Deum justo judicio et pr:escientia nos vocavisse qi 


ni 
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ex Judieis ev ex gentibus ad illum accurrimus, ae A pacer. eic 666a, clprngévoy nep zóy && AlyUmsou, 


nolentes dereliquisse, et qux nobis eveniunt et quae 
postea aeciderunt non differre. 
mapamnsioz, qnoi, vj abv0U 
mpocDpauóveag aO 
mpóoüzy Ec x5 cuu6àv &o' fjpOv. 

Vgns. 26. « Et erit : in loco ubi dictum est: 
Ncn plebs mea vos : ibi vocabuntur filii Dei vivi. » 

Ostendit igitur a prophetis prxedictum fuisse 
fore ut juste ex Judzis et gentibus vocarentur vo- 
lentes, nolentes autem relinquerentur ; et primum 
inducit Osee vocem qua prienuntiavit de [sraelitis 
aliorum quidem in captivitatem perditionem, alio- 
rum autem ex captivitate liberationem et vocatio- 
nem gentium ; deinde verbum Isaize clamantis, on- 
nis Israel, paucis exceptis, fore ruinam. 


Vrns, 52, 53. « Offenderunt enim in lapidem. of- 
feusiouis : sicut scriptum est : Ecce.pono in. Sion 
lapidem offensionis, et petram scandali : et omnis 
qui credit in eum non confundetur. » 

Sciendum tamen hanc dictionem lapidem offen- 
sionis non acervaiim sicut nunc ab Apostolo addu- 
citur, sed membratim in Isaix prophetiis exsistere. 
Nam in principio lsaix libri scriptum est de Do- 
mino secundum interpretationem Aquike cui con- 
cordat apostolica : /pse pavor vester et ipse terror 
vester ; et erit vobis in sanctificationem, et in lapidem 
offensionis et in petrum scandali *9, Et post multa : 
Ecce ego mittam. in fundamentis Sion lapidem, lapi- 
dem probatum, angularem, pretiosum ; qui crediderit, 
non confundetur ?", Et cuicunque attente utramque 
dictionis partem inspicienti, clare intelligere licet 
iu uno loco lapidem.simpliciter dietum, in aliero 
Doininum à divina majestate explicatum. 


CAP. X. 


Vgns. 1, 2. « Fratres, voluntas quidem cordis 
mei et obsecratio ad Deum pro Israel fit in salu- 
tem. Testimonium enim perhibeo illis quod zeuula- 
tonem Dei habent, sed non secundum scientiam. ? 

Hec igitur, inquit, de illis dixi non illis injuriam 
afferre intendens, sed veritate coactus, siquidem 
tanta est.mea erga illos benevolentia ut precer pro 
illorum salute. Et affectionis probabilitatem osten - 
dens, dixit : Testimonium enim perhibeo illis, quod 
emulationem. Dei habent. Scio enim et testimonium 
perhibeo, illos zelo divino bellum eontra Evange- 
'ium suscepisse, nam ipse unus ex illis quondain 
fui : ille zelus tamen vera scientia caret. Nun enim 
intelligentes justiti:: magnitudinem et illam homi- 
ues solummodo .per divinam gratiam esse assecu- 
turos, zmulantür inepte sancire qua illis placent 
et justificationem propriis operibus obtinere, con- 
tradicentes justitie a Deo nobis nune in Christo 
dato. 


32[sa, vp, 2. — ?" Isa. xxvn, 16. 


xpicet v& xai mpoyvoaet 
xix)nxev Ó Gsbo, xavalsiowmüg voUg o0 .BouArOÉvvac* 


cvoyrvsv, Obc xal éxddecev "Gc, o0 guórov && 
"Iovéaior, àAAa xal ££ éQydy* (ovs xaX voy 


6ixaíq vobc ££ 'Lovón(ov. vc dpg xa &0vOv 


xai xatwby o00Ev mapà và 


Kai Éczas, Ey 5 *ónto o0 &ooc0r abxolc, O0 Xadq 
pou ótstz, &xet xXnÜüficovvat uio OzoO Cüvcoc. » 

Azíxvucv volvo xol Ex vv mpognrüv Tpopmyv- 
0tv, dig Ecópevoy ^ ürxattog xoX &E'IovBaloy xai E5 
£0vOv vobc mpocbpauóvvac xAr0Tvat* cog Gb pd 
BovXrÜivrac, xaraliupÜTvat* xol mpüvnv mopáyet 
viv 100 'Ocni cqtyhv, OU fig "lopamnAucQv, vy (hiv 
elg aiy pad«eocíav, àmo60X0v, vOv OE xà &6 alypa- 
Aesiaz oixeíoty, xo E0vov xXMoty mposct)atvev: 
siva *hv '"Hcaíou Boovxog vb, mavwüg 


' 


gyc00v oU 
1cpanà mànv OA ov, £osoDav d mónxuctw. 

« Iipooéxojav vàp xà Aí0«. xo0 mpooxópquaxoc, 
xaÜ0cc Yévpamvat, "I9ob, v(0rnpt &y Xuby M0ov mpoc- 
xóppaTog, xol mívpav oxav0álou* xal müg à mT- 
Gve00Yy &£x' abvO, o0 xavatcquvÜfoevat. » 

"lovéoy Ye pv, og 1] «oo Aí00c zpooxóupacoc 
Ai&t; Ote rapuévogc, oby t etpnvat, vov Tiüpotapé-- 
yt và. "AzocvÓAQ, &y. vat vou 'Hoalou xcivat mpo- 
qne(atc. IIepY uEv Y&p àpytv vn Bt6ou yéypamzat 
mepivoü Kupíou xavà vhv Ex6octy c00 'AxÜAou, fj 
gupmegüynxe xai 3j &mxoovoluxf' Abocóc gó6nua 
ouv: xal abcóc Opóncic DuOr* xal &ocat ele 
áy(acpua, xai &ic. AíQov. zpooxóupacoc, al &lc 
aécpa cxaróáAov. Mezà x01.à 98, 'I6o0 &u6d A40 
&lc cà O0suéAuu Xov Aiüov zoAvceAm, éxAexcóv, 
àxpoymoriaiov, £rvcuuov * xal 
xacauc yvràmn. 


ó xicceÓOoY, ob (ui 
Ka £ozt v« £vibóvvag àx pibe Exa- 
zip pépet vg AéGecg, xavavoncat caos vby iv 
&( Évépt X0oy &rAGg clpnuivov, &v vi Éxépu «bv 
Koptoy fjpunyeupévoy &ml x00 OctxoU áStopasos. - 


| KE&. T'. 


€ 'Aóc) got, ?| p&y eó0oxia zc Epig xagbtac, xax 
f| 0ínctg 7j mob; x6» Osby ümip oU 'lopafX &kczv 
el; conpíav. Marsuob Y&p a)*ol; óxt GrjAoy coí 
Eyoucty, à o9 xav &mtryoaty, » 

TaUza YoUv, qnol, Égnv mspl aozOv, oUx veilt 
éetv. BouXópevoc* àXÀ' omb cac. àArÜslag fvayxa- 
cpívog, Emcl, vóv& Eyuby, obrug ebvolac Éyto, mepl 
aóxvoUg, Gg cuveUyso0at vv. cuz10lay abzotc. Kol 
v) £UAovov ^j; 9ta0£cenc Ocuxvoc, qnot * Mapzvupo 
y&àp abcoic óc. Gi Aov Os0D Éyovot. X0voióa, qnos, 
xoi poptopO CQ Orio mpbs xb EüayysAoyv vei- 
)ngévot p&ymnv abvoUg* eig yàp Tjv move vouvtoy xal 
aoz6;* Php  pévrot (voce àXnÜtvfis &xsovepn-: 
pévo. 03 vào cuvtéysve; vfi; Oxxatoovyns xb uéysDoc, 
óvt Octo. yópuzt ovo &y aovtjc &v0gomor veoEovsat, 
quAovsuxoUaty e)fj 0e vX abvolg Ooxobvza xupOcut, 
xà vfjc Ouxauoceog OU olzeley Epyovy Exvvoyslv, &v- 
aUMovisg wj jzb O:00 vOv iv XgisrQ Boüslon 
buy. A 


tQ TUI TEUOVTI, D 

TeAetot xolvuy «by toU vóyou oxonzbv Ó Xptosóg* 
6iX vc £m" abvbv mioven; ctv Orxatoow xotg mpoa- 
toUgty. a0vQ mot OnpoU[ievoc. 

« Moon; YXp Ypaqst viv £x. oU. vó[iou Otxatosó- 
vnv, óvt Ó motfjoac aovà &v0 poros, Cfjossat £v ao- 
volg. ) 

'Ex cuvYxplostg 05 vüjg mpbg tbv vó[iov, Getxvoc 
"Ts x&ptvoc vb quAOvt[ov, Xéyet, qnot, 6 Moaf;c, v 
mgozepov Ev vópup GuxutoUo0at «wa, Et; &v mp 
TX '*o0 Vóp.oU &naveca mapo'(yé uasa. 

€ "Oxt &ày ópoXorfjogc &v «Q oxópasl. coo. Róptov 
"Inco0v, xat mtoxsóorns Ev «ij xapbta. cou, vc ó Gebc 
abb fj Yetosv £x. vexpQv, av fon. » 

"Omeg tolvuv iXAévexo mepi vüj$ voO vOuLou ó03:00; 
Exsivme, voUxo xoi $uiv voy bmi vüjg OiX Xptovo 
x&pwcog Egapuóter. O0 yphi oSv Otartasetv fias, 1| 
«epi ^c EE obpavoU cob Xowüpoc xaÜó0ou, 7| mspt 
züe &x vexpüvy aüvo) málw  àvóOo0 * GA veXeia 
xapíg vemiGveuxóvae, Óp.oloyeiy xal Ouà vXovttng 
vh» xáptw. Hspvyevfjoeo0at yàp uiv vo)co mot00: 
«1v Otà tc 6txauoceoc atvno(avy cupu6f). To yàp elc 
&ixaioc rnv, xa b slc c«cnplar, OuiXe ouvfiüoz- 
xal tb pv, «ij mloxst a]; xapblac" «o 0, xfj ópolovia 
toU ci0|uvog ümo0£0oxcv * Éxaxépotg &ppóSovvog 
Éxavépou* xapóia piv Yàp, «roi, mtoveuóp.evog Ó 
Xpiosbs ütxatot * axóp.act 6E ÓjoXoyoduevog , acoSet. 

« "Apa 3j xicvic £5 &xorjc, dj 08 &xot) 0Là (fi uavos 
Gco0. » 

Táya 6£ 0zlg cv v09 'Hoaiou qtvnv, «b, KUpte, 
cíc énlocevoe ci] áxojm (ur; Eotxe coviovdy. £x 
«a4UT)g, xaX vb eU abt «postpro0at, «b, Iloc zxi- 
ectücovcour o0 oix dxovcav; Mévet Y&p* "Apa 
d xicvic é&£ dxomc. Tooco Exclyo, qnoiv, 0 puxpo 
«póa0sv Éqáoxopev, óvi «by. mtovebety pi&XXovza. Get 
mpósepoy «ijs mepY xoU mtoveuÜmooprévou 0.0xoxo lag 
&xoUca,. 'H 06 áxon, 0x Qrpacoc 6600 * &vxt oU, 
'H pévvot 0tónoxaMiu, 0v &vepystag Oslag volg Oi- 
0áoxoucu ra paxlvevot. 

KE, IA'. 

« Afyo obv, Mi &xt6ax0 0 Ozbg xbv Aabv aà- 
QUU PTT 

At vZc mpoc0fxnc vaóTne Eipofvac, o00b Aabv 
elvat tobg &AXoug, OcoU, xày «bv abxóy voUcotg Emt- 
Ypóxgotvvo x27à o&pxa. rponácopa. 

€ "AXÀ& xl Xévev aoc Ó ypnpaviopóc ; xavéAvzoy 
&p.aux(o énzaxtoytitoug &vüpac, otctyeg o0x Exoquav 
qóvo «1; Báo. » 

Kol ua &x vr; Dpoorng vaUTne mapiotno: c5, 
x&v votg Ép.mpocÜ0ev ypóvotz ToAAnug &£& abcüy àuo- 
&oxipacÜTvat* «b pévvot àr cQ 'HA(g, &viY «o0, 
€i «o0 "ITAtoo, etprzat. 

« Obzto. xa £y và voy xatpi Actu pa xav &exXoyny 
y5puvoc Yevovsv. * 

. OQBtv ov, (og Éotxe, xarvby o00E Ey x mapóvst 
qey6vrsat, Aeubávou viybg xav yop ixheyévtog 
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VrEns. 4. « Finis enim legis Christus, ad justi- 
tiam omni eredenti. » 
Finem legis perficit Christus, per fidem in se on- 
nibus qui ad illum accedunt largiens justificationeun. 


Vgns. 5. « Moyses enim scripsit quoniam justi- 
tiam qua ex lege est, qui fecerit homo, vivet 
in ea. » 

Al ex comparatione cum lege, ostendens grati 
vmulationem, dicit Moyses, inquit, hominem non 
prius in lege justificari quam omnia legis mandata 
adimpleverit. 

Vgns. 9. « Quod si eonfitearis in. ove. tuo Domi- 
num Jesum, eL in corde tuo credideris quod Deus 
illum suscitavit à mortuis, salvus eris. » 

Quod igitur de illo dono legis dicebatur, hoec 
eijam nobis nunc convenit de gratia Christi, Non 
ergo dubitare debemus, sive de Salvatoris e coelo 
descensu, sive de reditu a mortuis; séd toto corde 
credentes, gratiam lingua coufiteri, Nin. nobis hoe 
facientibus evenit ut per justificationem salutem 
insuper obtineamus. Ad justitiam. enim et ad. salu- 
lem frequenter distinxit; illud quidem- cordis fidei 
largitus est, hoc vero oris confessioni; utrumque 
utrique apte connectitur; nam Christus, inquit, 
corde im ipsum credentes juslifiea!, ore aulen 
confitentes salvat. 


Vrns. 17. « Ergo fides ex auditu, auditus autem 
per verbum Christi (Dei). » : 

Modo allato hoe Isaiz verbo : Domine, quis credi- 
dit auditui nostro ?3? confirmare videtur recte a se- 
melipso supra dictum, Quomodo credenl ei, queni 
non audierunt ? dieit enim : Ergo fides ex. auditu. 
Iloc ipsum, inquit, paulo supra dicebamus, creden- 
tem oportere primum audire doctrinam ejus cui 
credere debet. Auditus autem per verbum Dei, pro, 
Doctrinam tamen per operationem divinam reci- 
piunt qui docent. 


CAP, XI. 

Vgns. 1. « Dico ergo : Numquid Deus repulit. po- 
pulum suum ? » 

I;:c addendo ostendit alios non esse populum 
Dei, quamvis eumdem secundum carnem progeni- 
torem agnoscaut, 

VEns, 4. « Sed quid dicit illi divinum respon- 
sum ? Reliqui mihi septem millia virorum, qui non 
curvaverunt genua ante Baal. » : 

Et simul ex hoc Seriptur: sacra loco constat, 
etiam in praecedentibus temporibus multos ex illis 
fuisse rejectos. Hoc tamen, in ZElia, pro, ab Alia, 
dictum cst. 

Vrns. B. « Sie ergo et in hoe tempore, reliquis 
secundun: electionem gratise salvae factze sunt. » 

Nihil ergo, ut videtur, novi in tempore praesenti 
accidit, cum etiam nunc quosdam ex omni genere 
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nostro Deus secundum gratiam elegit. 
admodum tune juxta sacram Sid ne unus 
quidem salvus factus esset, nisi Deus sibi reliquis- 
set septem millia virorum, nisi scilicet divina gra- 
tia illos in pietate servavisset, sic puto etiam nunc 
fieri. 

Vrns, 6. « Si autem gratia, jam non ex operibus; 
alioquin gràtia jam non est gratia. » 

Non leviter effutire volens, hzc ita posuit Apo- 
stolus, sed contendens ostendere, omniuo inter se 
dissidere legem et gratiam et non posse simul exsi- 
stere, sed alterum ab altero necessario ejiciendum. 
ltaque si gratia eligimur, facilior accessio et fides in 
Christum. Non enim ut ad Christum veniamus et in 
eum credamus, necessaria sunt opera, sed sufli- 
eiunt sola ratio et voluntas. Secundum electionem 
grati: non propter opera nos recipit. Si gratia nos 
vocat et recipit, non nobis ad hoc operibus opus 
est ; nam si nobis operibus opus est, gratia jam non 
manel gratia. Si vero opinemur necessaria esse 
opera ut ad Christum veniamus et credamus in 
eum, non bie tantum absurda admittenda, sed et 
aliud his simile. Si etenim credimus quod oportet 
nos ex operibus venire, manifestum est quod tolli- 
tur gratia ;si gratia non tollitur, opus jam non ma- 
net opus, gratia non permittente opus subsistere, 
sed ostendente gratuitain electionem. Nam gratia et 
opus penitus ab invicem sunt distincta. Opus se- 
quitur merces, non gratia; gratia aulem datur, 
üon ut mercedis solutio, sed ut donum ac munifi- 
centia. Manifestum igitur gratiam beneficii natu- 
ram habere. Si quis putat operibus gratiam obti- 
nere, gratiam quantum in ipso est tollit, et gratia 
jam non est gratia, nec opera manent opera et pro- 
priam servant naturam; merces opera sequitur, 
non gratia. Gratia beneficium inducit, el quamvis 
aliquis eam operibus obtinere conatus fuerit, irri- 
tus erit ipsius conatus, opera jam 
esse opera, non enim habebunt mercedem, cum 
gratia precedit; et in vanum laborat per opera 
aecipere quod gratuite jam prebuit gratia. Si au- 
tem gratia, inquit, jam non ex operibus. Quia si 
conceditur quod ex operibus. venit gratiam esse, 
tollitur gratia ; iterum si ex operibus, jam non est 
gratia. Si gratiam esse admittitur, opus jam non 
est opus. 


Vrns. 
etionis. » 

Vcl, spiritum compunctionis, pro, tardissiuam vo- 
luntatem cui opus est conversione et directione, 

Vrens, 11. « Dico ergo, Numquid sic offenderunt 
ut caderent? Absit! Sed illorum delicto, salus est 
gentibus ut illis emulentur. » 

Postquam igitur sufficienter confutavit Judieos 
jul in vanum propter legem erant inflati, et ostendil 
lorum exclusionem totam: ipsis, non autem Evan- 
gelii priedicationi esse imputandam , ne ipsi de 
semetipsis, vel credentes de illis, ut omnino perdi- 


8. «Dedit illis Deus spiritum eompun- 


non poterunt. 
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Yévoug fiiv. "Qexsp vàp 
zÓxs xavà vby l'pauptuby Xov, o05' &y cfc aécuezo, 
p3j &£avzü vobg ÉxvaxioygiMoug OmoAcvzopévou GsoU, 
&0utéGzt, p.i] Üclag yápwwog aücoog EmY vf] vos 
vig E)cE6o0g quAaTtOUGTe, oUvog olpat xal vüv. 


« Ei 66 yápvct. obuév £& Épyov' &xei dj y&prg obx- 

00 Eun 0 àóo:oq7nca. BovXópsvoz, obzw 
züoza Eünxev Ó 'Amóctolog, &3.à OciGat 
&a0gu6axoy byza mavvelos 


0T:690À 60V, 
«by vóg.oy ^j xápvet* xal 
o) Ovv&psva xavà «aotby à&jepóvspa vaUvm, ÓXAX 
&yo(*aloc Eyoy üavégi Oátzoov oxsGlocasQa:t. "Qocs 
gl xápvu ExXevóy.sÜa, GáBtoy «b mpocci0civ xaX qi- 
cveU0ca, XptorO. Obi yàp Épiov Gcóus0a clc xb 


B mpocópasty aov xal stoveUoat Xpuovi, àAà uóvr 


G 


pesa xai mpoalpscig &pxet. Kaxà yápw vàp, o0 

v Épya mpooóéysvat. "Qoxe cl yápvst xaAst xoi 
T HMM o)x Eyouey slg voUto yoslav Epyuv. 
"Ens ei ypsíav cyotnpew Épytov, ooxézt d) yápte, 
y99.s péívet. OO p.óvoy 6€ coUo &xoAovÜfjost vb &co- 
Tov, £&y voglco[xev Ot Oct fjpitiy &£pytoy elg «b mpos- 
&J0civ, xal mioseUcat Xpvox(, àX.à xai Evepoy 
ópovov. El vào £6 Épyov mpootévat Ociv d)pág voyi- 
Sopev, 0rjÀoy Qe àvloncat tj yápie* &xeY el p &v- 
fipxvot, obxézt ob0E vb Épov péyev Épyov* «jc yópt- 
&og ox &banc OÀeg Épyov Ümoovüjvai: &XAX mpoixa 
vrnv Exloyny Emibeuxvopiyne. Keyoptscat piv àp 
&n' &AJAfy c1] qiaet yágpig.xal Éprtov*. xal vi pev 
Épytp Enevat pto0bc xol ob. yáptrg* d 0€ yáptc Gi6o- 
za, 00 Qc &vstpto0La, àAXà Olpow xol quostita. 
A10) 00v, Ott vv eüepysolay ^6 "y&pitog mapeyo- 
pévrs, eU ctc ofezav Ord. sv Épyoy süüvng Ómo- 
4g0sty, &vatpsi vh yápiy cb 6aoy Eqg' éauvip, xal o 
pévst Tj xy&ptg Ext xóápig, mtv o00E &à Épya pévyet 
£pya* vij» Yàp olxelav ob cost qUaty. "Ems voi; 
Epyotg pto00c, &AX* o0 y&pig &xoXou0ci * «7,5 x& picos 
09V yopnyoucts vh» eüegpcolav, x&v tug Ov Épyoy 
«acne. vuysty metpacÜst», el; p.ávrny Éosat tj meipa, 
pice «Gy Éprtov, Épyoy Éx« Ouvapévoov. petvat. O0 
q90 Éczat xoUcotc piobc, vj; xápurog mpoxa6obotc. 
KaY pazavonovoUvzog Am6sty Ov Épyovy, 0 mpolixa 
mapécysw dj yáptg. El yoUv xdápui, qnol, obxéct 
&E£ Épyov. "Enc ci cvyytopn0f, 75 && Epyov, &vfipn- 
at dj x&pte, x&pie elvat *. máAty el £& Epyov, obxést 
toti xyópig* Emel el cv(qo0pn0T, dj y&pic, obxést 
péyst và Épyov, Epyov. 

« "E8txcy a0zotg ó Osbg mycüpa xaczavussue. 5 

"H, xveoga  xacarütsoc, àvit x00, mpoalpsatw 
Bapucátny, ócopévnv pevavolac xo Oops. 

€ Aéro. 00v, Mj Ezxxauvcay, tva. méGQ0t ; Mf xé- 
yoto* &)àà tQ abvOy mapamco[uast T; out ota tolg 
E0vecty, elg «b mapatnAooat abtoUc. » 

Katayovto&.svog ov ixavOg 7T,» tv "lovyDaicv 
uela, «ecugouévoy elxf, 6t sov vépov, xaY absüy 
cqáAya OiXo0 «hy ay sitas ámo6o)1v, xal o) 
100 xnpoy gatos, (ya. pt T] axoY epi Eaotóv, 7] vot 
ol xemtgveUxéveg meg! aüvOv, Og meg! maytánauy 
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&moÀtwAÓtey Éyovcsg véAsov Ómoyvooty, EmfyaYs, A Los considerantes, in desperationem incidant, addi- 


A£yo0 or, Mi] dzxócato ó sóc; Mi] Excaicav 
Iva. zcv ; ' Ap! o0y «ty áp.apztav abc v &vlaxoy 
elg «b mayveAEg elval Qui; 10 yàp lvà - xàvzab0a, 
xavà vb cüvmÜOsc Aéyei. Mi] qévowco ! Tobvav«toy 
Yàp voUcOV mcato&vvtov v poosyt0n [cx £0vn], oz àv 
tlg vby mpbc a0cobg Giov TaUtr] EpsÜicÜEvsec, pu] 
Eva mo[xetyotev elg vb Ouvexég &y x meopat. 

« Ei 8$ xaxaxavyücqt, ob. 50 «ny DiGov Bacvásetc, 
àAX& fj olco. c£. 

Eb 6£ pot xaY &zapyty pev vofjastg, sbv Asonózny 
Xptasby, cog £5 abcÓy vb xavà cápxa Yevópevoy, xot 
&ià «(jg &vactáo:tc, Tfj; vloüsciag xarápZavca : 
$iGav 0E, «bv "A6paàp., Gc mpttoy 109 Yévouc mav- 
1Ó;* QUpapa 65 xal xAXáSouc, oUpemavvo by ÀAxóv. 

« "Epsig ojv, 'E&sxAá0noavy ol xXá901, (va EY 
Eyusvepto0Q. » 

Kóvzau0a 02-25 lra auvti0oc cn uatvet cb &mo6áv. 
"Epsig Y&p ps yod.avyoop.evos, 6tt "Exxonévsov £xst- 
vt)9 &yexevvplaUny Evo... ObxoSv mpocxaczavoüy xal 
*5 aivtoy t6; vr Exelyoy ixzplbsoc, xal vf; of; 
ávacváasoz, cupovtGov O£8(0c. 

« O0 vàp 0. Dpag &Yvosiv, &6:Xgol, «b poott)- 
piov voUco, fva. pd] "jte map' Eauzolg cpóvipot, Oct 
müpucig &rb uipoug v "lopatA v£yovev, üypig ob 
vÓ mAfoepa cv £0yQv cloil0n* xai obto cg 
"logaA ou01scat. » 

'Üs àv, qnot, p uéya ct xaX Bautacozóv bzovofice 
mept a0vOy &no.cpxevot, og ómxbp cooc &X.oug Óvveg 
Opsig Guverol, qáÜcxe cuvvópog &AAo puoovfouoy 
qpixto0Éovepov, &qaxoy x00 Oso) «hw mcpi mávzaz 
mpóvotay Ozoatvov' «iy "IoganXt0v, «My tfe £x- 
AdEsng (4b yàp dzó uépovc, vo01ó qnot) mtopto- 
Ü£vrov xo viv covnpiay &mtÜouuévoy, Eg' opas 
pevüveyxs wvaó7nv ó Oszóc. Elomounüivcov guévvot 
máyTty bju)y, x&xelvoug aUOr, &maviag mepuMse- 
1&4 1 xáp:c (2) 

€'ApexapéAnza ykp và yaplogasa xaX d; xMnotg 
100 coU. » 

"H «asa yaployata &pevap.éXn ea etvat Met, & 
61X &o0 mpogf|vou EmmyYs(Navo Ó Ocb; xi "Iopan, 
Ein, "H&sei àx Xiv ó Qvóuevoc, xoi à £So* 
xaX xAfotw v»v 0X vo0 Kuplov. 

« Xovéxheise qàp Ó Osb; vob; mávrag elg àmsi- 
Octav, tya tooc mávvag ELefjon. » 

'Tó «olyuv, c'uvéxAew'ev, Voóy £o ^, NOuoc 08 
aapsuo i A0ev, iva ztAcovrdom có zapázeogua. 00s 
y&p ó Ocbg &retOcic voovouc Enolnsev, ààA& coxfpra 
6i0wxe mapayyéAuava* vy 6E &voymnoávsov, voUco 
Ex6£6nxev * oUxe 6, voUxo «X mpootáóy paca. Gt6oxsv, 
fya àmei0fjoavzag EAxUcq, AX oUvto voOvo tà «jv 
Exelytoy. &xo6Gz6nxsv ünclüstav. ToO 05 aü10U vÓmoU 
kal *ÉAÀa Óca votaUva vy mpocxveÜcyvv Eccl, 


(2) Ex catena Theoduli hec supple. : Testimonium 
autem et huic sententi:? ipsum divini Isaiw vatis 
oraculum depromit. Ex parte, Israeli contigit. Non 
ex toto (inquit), siquidem el ex Judzis plerique 
crediderunt, et. eredituri sunt, Tantisper dum ple- 
vitwdo gentium. accesserit. Plenitudinem gentium, 


, 


C 


dit: Dico ergo: Nunquid illos repulit Deus? Nunquid 
sic offenderunt ut caderent ? Nanquid illorum pec- 
catum prorsus irremissibile esse affirmo? Nam hoc 
ira dieit juxta consuetudinem. Absit ! Cum enim 
excidissen!, gentes vocale sunt, uL ne in perpe- 
Quum manerent in lapsu, sed potius ad illos zxumu- 
landos incitarentur 

Vgns, 18. « Quod si gloriaris, non tu radicem 
portas, sed radix te. » 

Delibationem quidem Christum Dominum intel- 
liges, ex ipsis secundum carnem natum et per re- 
surrectionem principium adoptionis effectum ; ra- 
dicem autem Abraham, omnis generis primogeni- 
(um ; massam tandem ramosque, universum populum, 

Vgns. 19. « Dices ergo : Fracti sunt rami ut ego 
inserar. » i 

Hie autem hxc vocula Zra. pro more exitum si- 
gnificat. Dices enim magnifice te efferens, fractis 
istis ergo insertus fui. Recogitans igitur horum de- 
letionis et tuxe ínsertionis causam, prudenter time. 


Vgns. 25, 96. « Nolo vos ignorare, fratres, my- 
sterium hoc, ut non sitis vobis ipsis sapientes, quia 
cicitas ex parte contigit in Israel donec plenitudo 
gentium intraret, et sic omnis Israel salvus fieret, » 


Ne forsan, inquit, quid magnum et mirum de vo- 
bis cogitetis vosmetipsos decipientes , quasi sa- 
pientes super omnes, breviter discite aliud myste- 
rium magis horrendum quam Israelitarum electio, 
inscrutabilem Dei in omnes providentiam ostendens. 
Nam ex parte ilud significat. Excseatis illis et 
salutem rejieientibus, hanc Deus nobis transtulit. 
Nobis tamen universis adoptalis, illos iterum omnes 
excipiel gratia. 


Vxns. 29. Sine poenitentia enim sunt dona et vo- 
catio Dei. » 

Vel haec dona sine poenitentia esse dicit qux por 
prophetam promisit Deus Israeli dicens : Veniet ex 
Sion liberator, etc. , el vocationem per Dominum. 


Vgns. 92. « Conclusit enim Deus omnes in incre- 


D dulitate : ut omnium misereatur. » 


Hoe igitur, conclusit, simile est huie verbo, iu- 
troivil lez ut abundaret deliclum. Neque enim Deus 
illos infideles reddidit, sed illis salutaria dedit man- 
data; cum autem illi impie egissent, illud evenit. 
Neque idcirco pricepta dedit ut ad infidelitatem 
iraherentur, sed hoc. accidit propter illorum infi- 
delitatem. Hujusmodi sunt qua in przcedentibus 
capitibus dicuntur : qualia : Cecitas ex parte con— 


cunetos ex gentibus credentes dicit, Quando ergo 
ad fidem omnes accesserint, tum et Israel credens 
servabitur. Israelem autem appellat eos qui in Ju- 
daismo perdurarunt, Nam, Pones (inquit Scriptura) 
eos dorsum, t in residuis (hoc est reliquiis) parabis 
faciem eorum, Et eic omnis Israel servabitur. 
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Ugit in Israel, donec plenitudo. gentium. intraret. A otoy, xo, IIopoetc àzxó pépove cà "Iopat; 4 véyo- 


Non enim ut salvarentur gentiles, quidam in Israel 
exexcati sunt; sed c:ecitatem | illorum subsecuta 
est salus gentium. Et: Istà autem. non crediderunt 
in vestram misericordiam, ut et ipsi misericordiam 
consequantur. Et omnia hujusmodi qu:e in modum 
criminatorium traduntur, etsisensum eriminatorium 
non habeant. 
CAP. XH. 

Vzns. 1. « Obsecro itaque vos, fratres, per mise- 
ricordiam Dei, ut exhibeatis corpora vestra hosticm 
viventem, sanctam, Deo placentem, rationabile 
obsequium vestrum. » 

Huc usque in datis supra. de dogmate sermonem 
protraxit ; exinde a4 moralem tantum transgreditur 
doctrinam. ljoc vero in omnibus ejus Epistol's, ct 
jure quidem, facit. Oportet enim, ut opinor, illum 
qui vult optime vivere, Deum cognoscere et credere 
primum quia est et. quia ipsum. qu:erentibus per 
bonam vitam rewunerator exsistit. Paulus autem 
ex prefatis ad conclusionem progreditur, el ex iis 
quibus dogmatica conclusit, ethices sumpsit exor- 
dium. 


Vrgns. 5. « Dico enim per gratiam quie data est 
nihi. » 

Vel, per gratiam Dei que data est mihi, dixit, pro, 
cem potestatem hac vos docendi a divina gratia 
acceperim. 

Vkns. 7. « Sive ministerium in ministrando, sive 
qui docet in doctrina. » 

Ministerium dicit, facultatem quibusdam inhaxren- 
tem ii$ qui indigent ministrandi ; doctrinzm autem, 
absolutum consilium ; exhortationem, mutuam doc- 
trinam ; simplicitatem, fraudis et invidix: absen- 
tam ; hilaritatem, animum ad misericordiam 
promptum, miserationem cum gaudio ostendeu- 
vem. Hoc tamen secundum rationem fidei, non pro- 
phetiz: tantum congruit, sed omnibus est commune 
donis et omnia alia ad idem relationem habent. 
Sive minislerium in ministrando. Vide quomodo 
iudiseriminatim enumerantur dona. Parvum ponitur 
primum ; magnum, ultimum. Hoc ipso docet 
Apostolus non inflari neque extolli. 

Vgns. 17. « Nulli malum pro malo reddentes. » 

Cum uon malum pro malo reddere, juxta divin: 
legis preeeptum, multi, ex ira injustitiam zemulantes, 
stultitiam esse dicunt, eL amorem pacis ut paruin 
homine diguum valere dicentes in. majoris damni 
studium feruntur, Apostolus nos hortatur ut hoc 
fugiamus, ut non. ex ira proprias cogitationes no- 
stras quasi Dei mandato meliores sequamur, sed ut 
huic obediamus, illas valere dicentes. 


CAP. XUI. 
Vkns, 1, 2, « Omuis anima potestatibus subii- 
mioribus subdita sit . non est enim potestas nisl a 
Dco; quà autem sunt a Deo ordinato sunt, Itaque 


v&v, Óypic oO có zAnpoua cv éO0viv elcéA0n- 
O3 vàp tva co0Octy ob £üvixol, Otà- voUro C00 
'IopatfjA ziwsg £ropiüncav* àAX mopoD£vvty vo5- 
&0v, Exsivo Éxnxolo00nos. Kai «b, "Hzeigncav 08 
cQ üpscépo &Aéen, Ira xal abcol éAen0Gci, Kat 
mávvo 6cX xotaUcO, XxaxvX vóy alcuactixoy ExOcOovat 
&póT0v, 00x Éyoyza «bv voUv alvtavtxóv. 

KE. IB'. / 

Ta paxaAio o5v 0p&c, àósAqot, 6:3 x&v olxetppuv 
xoU Oso, mapao7fca. và cOpava Dpv Üvclav 
COcav, &ylav, cüápsovoy «i O&O, viv Xovuxhy va- 
«ny Aaxpslav OpOV, » 

"Aypt t0ovo9 tby mpi Oóy u.a xog Otà tv Tpodmo- 
6sBop.évtoy cup. mep&vag X6 fov, EvvsüUev Xovnby xaDa.- 
pGc bmi «iy t 0cxmv O.0xoxaLlav us0Lovavat. Touto 
$E Oià mactOy a0c09 motsi vy "EntovoAOvy, xal pa 
elxócwg. Ast yàp, &g oia, vbv Oz; &piova Qiubos- 
cÜmt piXÀovxa, YvOval ve xal micveUcat v Oz, 
xpüroy Gt Éovty, el0' óvc xal voi; Ex5nvoUoty abtby 
6r &yafT moXute(ag, pioDamoDóvns yivsvat. Xoptv 
8E Ex cv co p.60X1]v Ex. Gv mpoctonuévoyvy aci, xal 
£y olg àmemadsato xv OovpaztxQvy, Ex voUtoV thv 
&pytv avis &rotfjoa.co. 

€ Avo (XÀp OX v1; y&pvvog 15 Go0etors pot. » 


"H zb, €«à efjc zdápicoc coü OeoU cijc 6o08l0 qc 
pot, ÉQr, Àvvt soU, Og vijy megi xoUtoy Otbaxetv 
£&ouciay &x Üctac yápuvog elàmqug. 

( Efze Qtaxoytavy, &v ^| 0vaxovia.* etxe ó Oubkaxoy, 
&y 71] àu0acxa a. » 

"H &xaxovíay qnolv, vh» mpg «b OunxovystoDat 
xoig Ósopé£votg mpocoUsáy tioty — EmvrnbsióTqa. * 
&620xaX lay 85, vv &móAUtoV cop 600X y *. ma. pixAn- 
cty Oi, viv. xazóÀÀnioy OuxcxaAlav * &r)óvnta, vb 
&mAÀoixó. xe xai &qUovoy * lAagpóvrca, vnv mpóupoy 
elg Esov Yvopay, vv oov yap vby olxcov Exóstxvu- 
uévny. T6 pévzos, xacà civ àvaAoyiar cncalocsnoc, 
ob vfj xpoqnesig póvov wpoofixsi, xoivbv OE xat 
mávzuy icti, xal mpbg aüvb «viv &vagopXv Eyst 
máyza. Elce ó Oi0dc Xov. ér «ij 6/0acxaA(q. "Opa 
müg àüugópoz cX yapispaza vb pixpby, mpüov, 
xai «b pa, bovepov* máAty tb aüTb coUo mül- 
ücUtv, xb pij quodoÜnt pros Exalpsotat. 

« Mrsyt xaxüv Xv xaxoU &mobibóvveg. » 

"Enc tb uh volg ópoíot &j.dveo0a vobc movr- 
poUc, «o0 Ücíou Ox[opsdoyvog vójou, moAAÀOl tV 
&y0pcrovy Ey «alg àüuxlatg EpeDuGóusvot orb ÜupuoU 
pola zo0so GoxoUct, xal và ovépyew viv fjouytay 
tGyveg (Og &vavüpov, el; cmov0nV gellovog BA&6ns 
mept&yovvat, mapatyst pi] oUvt0 moisly , pmi «olg 
t& óp[ü; oixslowg mapayopsiv, tg xpelztosi 4üjg 
Óslag OwatáEetog Aoyiopolc, àXÀ' ümaxousty Exelvm, 
yalpstv qhioavvag voUzouc. 

KE. . II". 

« Ildoa :joys; £&ovcíatg ümspsyoucaw Ümo:accé- 
cÜt* o) váp &oviv i£oucia ci p] &mb OcoU* ai Oi 
oUcat £&ouclat, ómb OcoU xcvavuiéyat claty, "Doe ó 
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&vwacsópevo; vf, t&oucíg, vij voü Oco5 Ouvx[í A qui resistit potestati, Dei ordinationi resistit. Qui 


&vyücavnxey* ol OE áv0sovnxóveg, xpipa  Eaucoig 
)fpoveas. » 

'Ev àpyfj, t00 xnp9Ygarog xexpavnpévotg cot; 
&vÜpoymotg 6m vOv Tpovíptoy £0v, Oucrapáüsxczoy 
TV vb Ebay éXtov, órioy vod ievoy xal vk ürkp Évvotay 
&yÜptomivry, xa map! iQuovOv xal mroyOv. xazaY- 
YeXMp.evov, OU yápiw, moXM, «tc Tv vóxe Ov yapuo- 
p&ttov 1) xopnría, àuaomo0oa voUvous ueva pua vÜAveuy 
TX mapà 7v àmootóAov Oáypava. Kátoyot 6i 
Ywópsvot v Ilvcópazt, xaX olov mpb óg020Xp0v 
ópüvtsg và xnpuviópsya OtÀ «fg O:0opévng abtolg 
bnb vo Ilvsópaczog &£oucíag slg và» «v cnpslovy 
Evépysuav, tycipuazov và mapóvva, vo90t0y, 605av, xaX 
Basuslav abvtv. 'Ex voüxou mpobalvsty ÉpeXAcv cic 
Gvásetg aüvolg xb mpüypa, mepuvvby divoup.évorg 
pezà Xptovby «fj mpóo0ev £p [iévew xavaovácet, «fic 
Tot&UTüS Yvtopms p.&Atova xalt& abTüs abvolg tij; 
"ExtozoXng xupoupvnc. Atà máong Y&p auve6oUAsue 
«b ui xav& aápxa Gv £vt abvobc tg Xptovip peva- 
Gzávvac, ààÀà xaxà mveop.a. Toovo o0y mpoümióópe- 
yog ó 'Amóovoloc, v'jv &pp.ótoucay mpg abvobc xa 
QEpl voUTou motciza,. OujaoxaMav, Iláca Wn, 
Aévov, &Covolauc $zovaccoécÓu* xaX obx cinev, 
&Eovct&SoUcty, à22' à£ovolarc, (y &x «o9 mpápacoc 
tObg £v v(p mpáypavt Ou0áSm vipAo0at, xaY pr] OLX 
vv Tiwwy xaxíay vb mpaypa o6plensat. 

« 'Amóbote oUvy mat càg ÓgetAág* v by qópov, 
«by qópov* «(p vb véXog, tb véXoz* «(p vby qó6ov, vby 
q660oy * v vhy vtjv, mv vuv. » 

"Eacczt 0E Ó qópog xal vb «£Aog, vauzóv. 'Apéhet 
qópoug &y t mpb voórou $"nt1p viel Éqmoc* Aid 
voUco vU xal gápovg ceAeice. NOv 0& aivb OuD.ev: 
j| voüvo BouXóp.svog elmeiv, Óvt Etve qópov, site 
&ÉAog xb cot00zÓv vtg EÜ£ot xaAciv, bp.iv Ye abc 
mposTxoy ExvwyvUvat* j| zb piv Égnos, ÓnAOv vhy 
tlg tbv Ónuóctoy «v xpnpuázoy cuvvéheuuv* "vb O5, 
zàg lüixXg «olg xexvnuívotg mpocóooug. Ti cóv 
&€o6ov, cór qó6ov, olov, «oig £v &pyalg* «d civ 
cud, cy cuv, otov, xolg qUXotg, xaX ONtog ots 
qmatov. 


KEb. IA'. 


«'O opovàv vcny fju£oav, Koplp cpovet * xaV ó pm 
€povàv viy fiépav, Kupto o3 qpovet. » 

"H x:pY ve vv fjuspOv mapacvnplhasos Ó AóYoc. 
"Apepósspot volvuv, qnoi, £V ypüvzat oxom ' ctp 
«1j npbs «by Osóv. "O xc Y&p mapaguAacvóp.evoz 71v 
tju£pay, olexat Oso0 vópj.ov mÀnpoUy * 6 «e áOtaqopoy 
mpl t0010, tàoay Og mb Oso) Yevopévmv fjpépav 
6r ópolag Éycc ztujs. 'AXAX pw xal ó &o)tov 
tüsabztog. 

Kal mep viv 6tX xaxouylag coU ctpasoc, vexpüv 
zoig má0zot, xol GO vzoy £v Xptovi. 

« T'éypamzat (àp, Zà &à, Xévec Kópyog* óvt Eye 
x&pdpet mv Yóvo, xaY nsa Ao00a. &£&oposo[fiosxat 
t Os6. » 

Eaqóg (6 py cuviozavat 0k vj; papxopíxg xad- 
47$ 700 YloU «b mpbg thv llaréoa cveAiog laóvtyov. 


autem resistunt, ipsi sibi damnationem acquirunt. » 


Initio przedicationis evangelicae diffieile erat homi- 
nibus sub imperio priorum morum Evangelium 
recipere quod res supra mentem humanam pro— 
mittebat, et ab idiotis pauperibusque prodicabatur. 
Hane propter causam tunc multa erat donorum 
largitio, eos pudore affieiens quod ea qux ab Apo- 
stolis docebantur non discebant. Sed Spiritus sancti 
participes effecti, et quasi oculis videntes praedicata 
propter potentiam a Spiritu illis datam ad miracula 
patranda, prosentia, divitias, gloriam et regnum 
ipsum despieiebant. Et res in factionem; exire debe- 
bat ipsis exístimantibus suam meliorem esse post 
Christum quam antea conditionem, Talia prxesertiim 
el ex hac ad. illos Epistola licet cognoscere et edu- 
cere. Nam in toto Epistol:e decursu eos hortatur 
ut in Christum translati jam non secundum carnem 
vivant sed secundum spiritum. lloc enim pravidens 
Apostolus, accommodatam ipsis dat doctrinam, 
dicens : Omnis anima potestalibus subdita sit, Non 
dixit, potestatem habentibus, sed polestatibus, ut 
ex dignitate doceat eos honorare qui in ea sunt 
constituti, el dignitas ex aliquorum malitia non 
patiatur injuriam. 


Vgns. 7. c Reddite ergo omnibus debita : cui 
tributum, tributum ; cui vectigal, vectigal; cui 
timorem, timorem ; cui honoreu, honorem. » 

Sunt autem tributum et vectigal unum et idem. 
Utique in pri:cedenti versiculo. dixit przstare tri- 
buta : [deo enim et tributa prastatis, Nunc autem 
idem distinxit : vel hoc dicere volens, quod sive 
wibutum, sive vectigal quis vocare velit, illud sol- 
vere debemus; vel hoc dixit, per unum quidem 
publicarum peeuniarum solutionem ostendeus, per 
alterum autem privatis possessoribus debita. Cui 
timorem, timorem, iis qui iu potestatibus sunl con- 
siituti; cui honorem honorem, ut amicis el proximo 
in genere. 


CAP. XIV. 


Vns. 6. « Qui sapit diem, Domino sopit, et qui 
non sapit diem, Domino non sapit. » 

Vel de observatione dierum est sermo. Uterque 
ergo, inquit, eumdem sibi propouit finem, Dei 
scilicet honorem. Nam unus diem observando, 
putat Dei legem implere; alter non observando 
omnem diem utpote a Deo. creatam aequali tenet 
honore. Pariter et qui nianducat. 


LI 


Et de his que ex iufirmitatibus corporis proce- 
dunt, passionibus moriuntur et Christo vivunt. 

Vrns, 11. « Scriptum est enim : Vivo ego, dicit 
Dominus, quoniam mihi flectetur omne genu, et 


omnis lingua confitebitur Deo. » 


Clare astuitur per hoe. testimonium Filii cum 
Patre. perfecta aequalitas, Nam lsaias ex personá 
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Dei locutus, idem testatur dicens : 
et non est alius. In memetipso juravi, egredietur 
de ore meo juslitie verbum, el non revertetur ; quia 
mihi curvabitur onine geuuw ??, Hoc prophet» testi- 
monium ut Cliristo Domiuo congruens Paulus accepit. 
Nunquam vero hoc fecisset, si Christum etiam esse 
Deum verum sicut Patrem, non credidisset. 


Vins. 15. « Si enim propter cibum frater tuus 
eontristatur, jam non secundum charitatem ani- 
bulas : neli cibo tuo illum perdere pro quo Chri- 
stus mortuus est, » 

Modo valde miraudo hanc actionem reprehendit : 
primo, ob levitatem praetextus, dieens propter cibum ; 
secundo ex persona circa quam versatur peccatum : 
frater tuus; tertio ób culpe exitum, perditionem 
pro ilo dicens; quarto, propter eum in quem 
cadit audacia : pro quo, inquit, Christus libenter 
mortuus est ; quinto, quia efficit ut. blasphemetur 
pietas ; sexto, quia non ut his vel talibus fruamur 
and fidem Christi venimus ; sed ul in possessione 
justiti;, id est, innocenti:, et pacis ac gaudii viva- 
mus. Nàm ex peccato offensio ; ex offensione autem 
mororis condemnatio. Ablato igitüe peccato , 
simul auferuntur quz ex illo procedunt. Introducta 
nutem justitia, pax et gaudium jure simul. cum illa 
sunt allata. Cum dicit in. Spiritu sancto, tantorum 
bonorum principium ostendit. 


Vins. 22, 
habe. » 

Nam quasi his verbis, Bonum est non manducare 
carnem, aliquis contradicens diceret, Quid igitur? 
numquid propter hunc fidem meam negabo? Non 
jubeo te, inquit Apostolus, contra fidem agere. Econ - 
tra ut in illa firmiter stes etiam hortor. Sed moneo 
te ne propter illam fratrem tuum scandalizes. Fides 
tua Deo sufficit, qui solus hujus est testis. Nam hoc 
modo licet et tuàm servare fidem el fratri damnum 
non inferre. : 

« Beatus qui non judicat semetipsum in eo quod 
probat. » 

Sed hisetiam obnitens, videtur objecta resolvere. 
Nam quasi aliquis diceret : Si ergo propter infirmum 
non manduco, nunquid ipsi similis fio ? propemo- 
dum dicit Apostolus : Absit! nam fides tua in con- 
spectu Dei incorrupta manet ; et non modo nullum 
Ubi damnum jinfers, sed si propter salutem fratris 
non manduces, beatitudinem excipis : Nam beatus, 
inquit, qui non judicat semetipsum in eo quod pro- 
bat, id est, qui habet conscientiam testimonium 
ipsi reddentem, non in eo tantum quo quis propter 
fratris salutem cibis abstinet, sed in omni opere, 
quod per accuratam probationem judicat esse bo- 
num et deinde operatur, testimonium ipsi reddente 
conscientia. 


« Tu fidem habes? penes temetipsum 


? Isa. xLv, 22-24. 
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Ego Deus, A '"Hoatou &p abvyv £x mposo mov vo soU tficavvoc 


obzuoly, 'EjO elu Ó GsÓc, xal obx. Ecc. dAAoc* 
Kac' épavcob Óurio, 3| uiv é£eAececat &x coo 
ccóuacóg ou OwuaiocÓrn* ol JAóyot gov oUx 
ádxoccpapncorczat Ócu àpol züv vóvv xdjwei. 
CGÜTo$ cixóvvog abtnv «oU mpogftou, flaüAog 6 
tgappótoucav &üéEaxo vip Acoxótr Xpiovip, oU mos 
&v voUto motfjca;, cl (4 Ocbv elvat à Oiibv xat 
&by Xotovby "hxiovaco, tc vov Iacxépa. 

« Ei 6$ 0X fpa 6 àOs)góg cou Xumslvat, obxézt 
xavà &yás»w mspuxavete. Mi] «i Bonsai cou Exst- 
voy àxóAAus, ómip o0 Xptovüg üméÜavev. » 


Ozupaouócava voivuv «b mplyua bié6aXe * mpo- 
&0y piv, ^( stÜüveAel vfjg mpotgácsoc, Out popa, 
eim * celica, «i mpootomip mept 0 «b &ápáprnpa, d 
áO&Ápóc cov qísas* eiva, tt 100. rm pue atog 
&rotsAécpamt, &mtoAevxy Kyvix puc atb rrposevmoy * 
tévaptvoV, v(p, elg Óv fj àvavoYyn coU «voXpijpavos, 
'Yaép o0, qnoi, Xpuotóc éxouslog daé0ave: 
méumc0V, Ott DAacqnpsto0au motci vv cU séÓsztav* 
£xz0ov, 6t oy np voUvtoy T) votoU vtov &moAaUGEUS, 
^ij XptotoU movet mpoaeAmAs0apev, &AX Emi [1evoU- 
cíg, ótxatosóvme* touvéoti, &vapapernotac, xat elofj- 
vs xal yapüc. "Ex yàp vf; &papc(ag Jj mpóoxpou- 
Oi; * £x 05 cT; mpooxpoUcsus, f| vj; Aümüg xavàá- 
xpuatc. "ApÜetone oby tc &papzlac, xol và £x «avt 
&&fpnzat. "AvvevoayÜ clone 6E xr 0vxatoo)yne, elxó- 
Ttg clpfiv xav yapx auvevaryy0n. To 05 £v Ilvebpace 
dyíq, vby alvtovy. «ivy xosoUcoy OnAot àvaDOv. 

« EU mlovty Eyetc;. xavk acavvby.Eye. » 


"Osnzsp yáp xvo; àvvevmóvrog, mpbg ^o, Kadóv 
có ui] gayeiv 2p£a, Ti otv; Eyà vhy &pavtoU miovty 

fhoopat OU Exslvov; Ox &xorüoal cct, qnot, 
xeAeUn vf; míovstg. Tobvavstov bv o5y xol mapa- 
x4À vaU7ng àvviyso0ai. 'AXXà voutstO pi oxav- 
6nAlgetw vaízT vóy áüzAgóv* Tj; 6b Éyetg mloveug 
&pxsto0at pápxopt póvo cà zi. "E£cozt yàp obzo, 
xoY c& p.h Gn pto9o0at vv. miotty , x&xsivoy pij ma- 
pa) ámvest a. 
x « Maxáptoz ó Ud xptvov. &xoxby. Ey (p Goxtpdet. » 


'E» voUzotg 0E x&Y àvtwnimtow, Éotxs jew, 'Qc 


D áp vwos eizóvvoc, "Apá e àv OtX shy &cÜevi, obt 


£v qí(, o0 Yivopat ab ópotoc; wovovouy) 
^éyet* M5, vévotxo! 3j yàp miovtg oou &vortov Oso 
&x(601Xog uévet, xot ob. uóvoy ob0Ev mapa6Aámtm Ex 
v0UvoU, &AÀA& xoY paxapuopby mpo&Gsvelg ceat, Edy 
&iX vhv ToU ü$eAqoU ctvrnpiaxy obx bo0lnc ^ Maxá- 
pioc 3p, qnolv, à ui] xpirov éavcór à» à 00oxi- 
qáCEL, voutéoTiy, Ó Éyuv *b ocuyeibho papvopoUv 
GO, o0x Ey *oív uóv Ev Q 9ià «fv cuznpiav 
&00 &OsAqoU àméyszat Dpogáztoy, &)k xoY &miOg 
£y avi mp past, 0 ày 0i Boxtuie &xpu6oUz xava- 
yofjot, Ovt &yYa06v &ovtv , Enzo, npáty abb, aiv 
auvelóncty Éyovy. pa pxopnooa v. 
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« KoY yàp Ó Xpiosbg o0y &avt fpsosy, dà 
xafg vévpameat, Ob óveuüo po vOv óvelotCóv'tov oe 
&mémsooy im Epé. n 

Avvhy 6E-xoUT0 vhy Oikyotxy Eyci. Ajvazat vàp 
T:p5s vby ITaxéoa xaY Ochy map «o9 YioO elpiic0a:, 
xa Gs olxsioupévou vou Movoysvo)g «kc mapà «(vy 
&yÜpimtv eig cbv Eauc00 IIaxépx fAasgnuíac, xol 
Og Th» tOV fLaconpo)vcoy «by Osby àyÜponoy 
xóAactw, bmp (y &OXacgljuou) aüzbw, clg Eaucby 
&vyaosGa.uévov. 

« 'O 8i chc vf; ómopovzig xal ^j; mapaxMjosug 
6$ buiy «b abx5 qpovely Ey à0O. Note, xaxzà Xptozby 
"Inso)v, (va óuofüupaóby Ev Ew ozópat Botátnvs 
tby Ocby xai llavépa «o0 Kupiíou fpov 'Inco0 
Xpiovob. » 

Gc5y 05 b xopovis xa mapaxfjasoe XEvet, xbv viv 
Ümouowny xoi mapáxinotw yaptijópsvov, (c xal Osby 
Eéoug, xal Osby olxtzippóv. Tó 0i, Aom Opniv có 
GUcó gpoveiv xacà Xpwcóv "Incobr, vx «o0, 
Unxést xazX à mahmik «y macépoy OuOy E0n 
6uxipouufyoug, &X' Eyoopévoug watà «by obpávioy 
&yOpto ov. Tàó 05, cüv O&Óv xal Ilacépa coo Kupiov 
Tiv "IncoU Xputob, tva eUrg, Tov sov, 62 Gcvnep 
£lg vlofec(ay fj. mposexalésavo, 01x tc Ex vex pav 
ávacTácsuge, bmtoTOSavo msol vby Yibv abtoU cb 
Kóptov fv "Inso9v Xpiocbv, v pivov v00c0o Ototxn- 
cágusyog. To uévxot, Aón our Ó Ocóc, lra. ópuoüv- 
uaóóv óo£d(uce cóv Osóv, ob zcpt &)Xo0 xal doo 
enjatyuy Égr soU coXXamAOe, XXX Ey tip Ocoxép 
mÓ&i &ysY aT; &vvtvup.lac vb aUvb véOstxsy Óvopa. 
"Hy &' à» capíotepov oüzt Aeyfiv* Aor üpiv ó 
Gzbg «b aüsb qpovety, (va Ópo0upabby Ootálnus 
a0zóy. INUÜy OE &yzl xvoO0, abvbv, céÜcuxe cóv Ocóv* 
ónsp ibioua «T; Doaqgrc, og vb, "E6pet£e Küópioc 
zxapà Kuplov, tovtictt, map' &aozoU* xo «b, Ac 
ebcQ Kópioc eópeir ÉAeov zapüà Kuplov * xo 56, 
'H Oixawc)rvn cov doc Üpq O0600* xo 66a 
101200. 

€ ExniGo Yàp Qua mopsup.evog 0cácac0n. bude, 
x3 àq' ópv m pone(up0Tvas Ext, &Xy Spy mpücoy 
&nb pépoug Eyr500. » 

T5 ó& épzAmqc00 àzx0 puépove, &vcV «00, xazà 
z5y évüeyópuevoy tjmArno00. "H. «oUco tlzcv, oz xat 
&30tc mpbc axoUc &gt&ópevog, bxelxep oDy mat cis 
7h» '"Popny &gixevo 6. axáp:og Ia0Xoz. 

« Oiüg 6k 6c Epyópevog mph; 0pac, t». Tnpó- 
pat eüloytac ^o) EümyeAlou voU XpiovoU £Ae0co- 
pat. o 

O63, qnoi, Uv. mpbz Oud mapatevbp.evoe, ro»- 
)Xy iv Opiv vo) xauxà Xptetby EbaTycAlou «hy 
mapáxAnoi) &E£o ve xol mupito, uoploy Emxalyov 
&btou «oU xa*à Xpiosby ópty EborryeAtoo cuYyávoy- 
&o. "Icoy 6£ &avt zoUto, x5, « Tovco 06 cci evg- 
zopaxAm0nvai £v  Ogv Ou vAc £v dA Aot 
anices0c uà ce xal epo. » 


*? H Tim. 1, 48. ?! Psal, xxxv, 7. 


FRAGMENTA IN EPIST. AD ROM. 
A 


B 


C 
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CAP, XY. 


Vgns. 9. « Etenim Christus non sibi placuit, 


sed sieut. seriptum est : hnproperia improperan- 
tium tibi ceciderunt super me. » 

Duplicem id sensum habet, Nam dici potuit a 
Filio ad Deum Patrem, et quia Unigenitus sibi 
vindicavit hominum blasphemias in Patrem, et 
quia penam quam pro blasphemiis in Patrem 
merebantur, in se suscepit. 


Vgns. 5, 6. « Deus autem patientixw et solatii det 
vobis idipsum sapere in alterutrum secundum Jesum 
Christum, ut unanimes uno ore honorificetis Deum, 
et Patrem Domini nostri Jesu Christi. » 


Patient: et solatii Deum dicit, qui patientiam 
et solatium largitur, quemadmodum et Deum miseri- 
cordiz: et Deum miserationum. lloc vero, Det vobis 
idipsum sapere secundum Jesum Christum, pro, ut 
jam non sitis juxta veterem patrum vestrorum mo- 
rem divisi, sed uniti secundum hominem coelestem. 
Hoc autem, Deum et Patrem Domini mostri Jesu 
Christi, ut dicat : Deum, qui per resurrectionem a 
mortuis, circa Jesum Christum Dominum nostrum 
credibile effecit quia nos in adoptionem vocavit, 
quod primum promiserat. floc, Det vobis Deus ut 
unanimes ore honorificelis Deum, non de uno, et 
altero Deo significans multoties dixit, sed secunda 
vice loco pronominis idem nomen iterum posuit. 
Clarius sic dixisset : Det vobis Deus idipsum sapere 
ut unanimes ore honorificetis eum. Nunc autem 
pro, eum, posuit Deum, juxta Sripturze consuetudi- 
nem, quemadmodum, P/uit Dominus a Domino, pro, 
a semetipso; et, Det illi Dominus invenire misericor- 
diam apud Dominum ?*, et, Justitia tua. sicut montes 
Dei *, et alia plura hujusmodi, 


Vans. 24. « Spero quod przteriens videam vos, 
et à vobis deducar illuc, si vobis primum ex parte 
fruitus fuero. » 

Hoc ex parte fruitus fuero, pro receptione frui- 
tus fuero. Vel illud dixit qui iterum ad illos iturus 
erat, siquidem non semel ivit Romam beatus 
Paulus. 


Vgns. 29. « Scio autem quoniam veniens ad vos, 
in abundantia benedictionis Evangelii Christi ve- 
niam. » 

Scio, inquit, quoniam veniens àd vos multam 
in vobis Evangelii Christi consolationem habebo et 
probebo. Mille laudibus apud vos diguum est Evan- 
gelium Christi. Huic simile quod et in alio loco 
dieit : Hoc est. communem percipere consolatio- 
nom in vobis propter mutuam nostram. ad. invicem 
fiduciam, 
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Vens. 17, 18. « Et declinate ab illis, IIujusmodi c€KaY ixxMyaxe &v' abv&v. Ol Y&p votoUcot vip 
enim Christo Domino nostro non serviunt, sed suo — Kopp 'IncoU Xp:ozi o9 GovAsÓoustv, &Aà ví, &av- 
ventri; et per dulces sermones, et benedictiones — vv xoa, 0:X «fij ypmovoloy(ag xal  tüXoy(ag 
seducunt corda innocentium. » &GamaxOct vàg xapblag «Qv dxáxov. » 

Hortatur igitur illos ut sancti Petri servent tra- IIagaivet totvuv abvoüg vàg vo0 IIézpou xavéyetv 
ditiones, et falsa Judzeorum prodigia vitent, quos — zapoóócetc, quAavvopUéyoug Tv '"Iovünüx"v mvspao- 
bene dieit non Christo servire, sed suo ventri, om- — Aoyíov , o0c xaXOg ooyl «tp Xptavi 0ouAcUetv, àAXX 
nem pietatem in observatione ciborum ponentes. «fj íaozOv, Égr, xotG, 6t& «b povovouyY vhv ebcé- 
Beati igitur estis vos, inquit, qui, clari ob vestram — 6ziav abvoug Ev «fj mapacnofjast «Ov Bpogávovy 
circa fidem sapientiam, nec vos bona fama spoliari, — ópi$ee0as. OUxouy xaXOg Éyst ply , qnot , 6ux60n- 
nec meum de vestra gloria gaudium infuscari —Oziciy &mY «fj meg vh» míoctv cbóvvo[.ooUvm, oce 
patimini. abvoüg vfjg eüxlceiag &mocvepmoat mapaxpoucUéy- 

va, obvs viv fjuevépav 0ümip víjg Dpevépag eüOoxt- 
Ufjseog &p6Aovat yap&v. 
Vrns. 19. « Sed volo vos sapientes esse in bono B. « 02Xo0 9$ pg cogobc pv. elvat elg xb &vafbv, 


et simplices in malo. » &xzpatoug 0E slg và xaxÓv. » 

Volo igitur vos, inquit, qux:& bono sunt contraria BodXopat 09v, qnot, Ywcoxew pv ópXs cà «oto 
cognoscere, et esse in bono faciendo sapientes, ^ xaAot; ivavc(a, xaY elvat mpbc xb, «b Gaby movroat 
simplices vero et sine malitia nescientes malum, coQoUc, &Qe)eig 0 xal á&mavo)pyoue ümápyew , xal 


xaxíag ànAQg àaeic. 





IN EPISTOLAM PRIMAM AD CORINTHIOS. 


(CnawER, tom. VI.) 


CAP. X. KEPAA, l'. 

Vgns. 5. « Sed non in pluribus eorum beneplaci- C — « 'AXAà oüx £v «oig. ss(osty aücüy eübóxrnsey & 
tum est Deo. » : sóc. » i 

Iloc loco, commemoratione majorum facta, qux "Ev zo)z0tg àn5 tnc zv t3A310v a0vobe mapaté- 
facere deceat eos docere conatur, ostendens illos — ceto; 7mi0:09at oUAevat vX mpoof|xovva, OEtxvUg 
quoque, veluti per figuram quamdam, iisdem dignos — x&xstvoug xaÜü&nxso Xv vwt vm. vOv (coy &&uo0£v- 
habitos fuisse. Cum enim sie exemplum propositum — zac. Obco YXp xacaAAfjAou qatvopiévou «oU rapa- 
optime quadraret, jure meritoque eos visus est ad- — ósíy4avoc, splaxevo Otxalog abvote mapatvov Ud 
hortari, ut ab. iisdem peccatis sibi caverent, ne — vX ópotx mnugeXst), tva. Uv) và ópuotamelot vea * 
eadem paterentur. Quod igicur illi sub nube fuerunt, | «5 piv oov. óz5 viv vegéAnvy abcobg clyat , 0f 0tg 
gratiam Spiritus prxfigurabat: illos enim nubes Ty vüg xo) Hvegpuxtog yápucog * &xelvoug ^e yàp ij 
obumbrans ab AEgyptiorum impetu defendit, nos — veg£Ar] oxiálouoa, vro &x vOv Alyumzioy BAá6mns 
autem gratia contra demonum malitiam tuetur. — àzfAAavesy * xoY fug 7| yáptg cf; Oatuovwxüs 
Quod autem bis illi mare transierunt, hoc modo ad — &£aipzizav xax(ac. Tó 6bOlg ví; 0aAáocng abtoUg 
nos pertinet: illis duplex maris transitus ad hoc — óieA0siv Éotxey xavà voco volg fpievépotc, tt Unsp 
profuit, uv prorsus hostium conspectui subduceren- D Exslyotg d] 9s «fic ÜaAAconc mapicysy 0uk6aov;, tv 
tur, et. preterea firmam libertatem  recuperarent, ^ uiy molsgítv abvo0g mavveMog dmaXAàgaca , Be- 
ei nobis idem subsidium contra hostes nostros sup- | Gaíay 0$ abxo)c vo9 XovroU viv &Xeu0cp(ay 8oproa- 
peditat baptisma. Hlud autem, In Moyse baptizati — pévn * voUco fjpiv mpbg vob; fpevépoug &y0poug 
sunl, in nube et in mari, hoc significat : Sicul illi, — «à Gánciopa véyovcv. Tb 0$ elg cóv Mocqr &6a- 
quando iis hoc contigit, Mosaicis legibus vitam suam — zz/cavco £v cj vegéAn xal £v «à 6a4Adoo 0, enpuat- 
devoverunt, ila nos etiam in baptismate, ubi spiri- — yzt zoo, ózt xaÜámsp Exsivot cvoUvty vvyóvvec, 
tum adoptionis filiorum accipimus, nos secundum ^ $misyovzo voig Mosaixolg vóptotg Blov !, octo xa 
Christi procepla vitam esse instiluluros sponde- — $uci; ty ci Bamciopazt, xb «ijs viloteclag X0pt ó- 


nius ac vovenis. peyot Ilvsopar, oOv0fxag xai ópoXoyíag vüÉpUs0n. 
! 500 xaX tàg XptotoU Xovzóy Gv Evvolg. 
CAP. XII. KEQPAA. 1D'. 
Vrgs. 28, « Deinde potestates. » «€ Ela &uvápetg. ».—— 


SERT rs e ed - 
E Cor. x9. ! An Buoov ? 


1723 
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à évepyfjpaza OnAovózi Ty Ouv&puecv. A) piv A. Effectus. videlicet potestatum. Potestates quidem 


Bovo,setg, xal lovvo voc &sÜsvelc, xaX &vÓXaGov cobg 

&yv. Yoysas, tc IIaoXog «bv "EXópav, xov ó Ilécpoz 

&by "ivaytay. Oi 0E «à yaplopaza xv 

Éyovw.g, póvoy lOvvo. Aii ToUco xoY mpotip. ^c 

&ováp etc. [Ex Catena. OEcumenii tom. 2, p. 346]. 
« ZnAoUzc 0E «à yopícpuarva và xpsivtova. » 


la uu àv 


Tou«J vtvsg xac! Épovnótw &vévvtocay, Gc cob, 
"QXtg Yàp Eqles0e civ. pstióvov xapiou&zov ; Et 
GAug Eíec0z, Evi opc £rY cava. mor (joo "x po- 
O5p.oz. 'T'o9vo yàp &refyya ye, « Kal Ecc xa" ómep6oMyy 
605v Opiv Bsixvupt, » couvéoti, vOv xaÜ' ómep60Xy 
petzóvov yaptopázaov 6eixvugt zzv. 600v. |Ex Ca- 
tena OEcumenii.] 

KEQPAA, IT". 

€ Kai $ày Eye) m pognelav, xay eiót và uuofjpua 
máyta xal mácav «tj» YvOcty, xa £y. Eye) mácav 
vh) mícvtV, ove Ópm psÜOvovávety, àyámmv OE yum 
Exc, o00£vy clt. » 

NUy míozty ob «hv TOv Tic70V Égn, vn» xotthy 
xal xaÜoAuv * àAAà xÓ yíptopa vo vig moveo; * 
T» Yáp ct yeptopacog cióoc, Óptoy)pog o7 c 
miovet Aeyóp.evoy * G0ev &v qaveposet mveu pats 
p.evousíag EyoprYsito moAAolg &v v vóts «y c0os- 
60v. IIcpY xoUzou 1àp ó Küptoc £v Ebav(yeAMotc qnoi, 
"Edw Éymee mio: Gc xóxxov cwázsoc,épeite 
cQ pst coco, "Apünzi xal BArjümci elc civ 0d Aac- 
Cav, xai yevijocscat oUccc. O00 0fjxou Yàp Gc npbc 
&mlcvoug tv xoti míovty caza. pog avobg OLeAé- 
q2:0, — [Ex Catena. OEcumenii supp'end.] à22.à 
mpbg touc olxetouz pafmvác. Tovvészty "Eàv Eymzs «5 
4ns míoTstg y&pioqa. "O 65 eixey ó Kóptog £y Eoo - 
q5XÍotg p.éyvozov. elvat, xb 6.X. miocetcg Opr ps0 rovav. 
t00só qQrn3t pn892v elvat dám yoptc. 








et infirmos sanabant, sicut Paulus Klymam et 
Petrus Ananiam : qui vero dona sanationum  ha- 
bebant, solum sanabant : propterea etiam potesta- 
tes in honore przeponit, 


Vrns. 51. « /Emulamini autem charismata me- 
liora. » 

(Theod. Joan. Gennad.) Quidam hoc per inter- 
rogationem legerunt, hoc est, Omnino majora de- 
sideratis dona? Si omnino id cupitis, ego vos 
prompte ad hwe deducam. Nam id subjungit : « Et 
adhue excellentiorem viam vobis demonsiro, » 
hoc est, ad ea qua excellenter majora sunt dona 
viam ostendo.) 


CAP. XIII. 


Vrns. 2. « Et si habuero prophetiam, et noverim 
mysteria omnia , et emnem scientiam ; et si habuero 
omnem fidem, ita ut montes transferam, charita- 
tem autem non habuero, nihil sum. » 

Non jam fidelium dicit fidem, communem illam 
et universalem, sed donum gratizx fidei : erat enim 
doni gratie species quie eodem nomine, quo fides, 
appellabatur, quare in apparitione communicatiouis 
spiritualis, multis piorum qui illo tempore vivebant, 
concedebatur, De hoc enim Dominus in Evangeliis 
dicit : Si habueritis fidem sicut granum sinapis, 
dicetis monti huic. : Tollere el. mittere in. mare, et 
fiet ita *?. Non igitur velut ad infideles qui commu- 
nem fidem non amplexi essent, hxc ad eos 
peroravit,—sed ad suos discipulos sermo erat : hoc 
est, Si habueritis fidei donum. Quod autem Dominus 
in Evangeliis maximum esse dixit, nempe montes 
transmutare, hoc ait sine charitate nihil esse. 








IN EPISTOLAM SECUNDAM AD CORINTHIOS. 


(E cod. Bodl. Cn^wen, t, VI.) 


KE9AA. T'. 

« Tà xatà mpóccomoy BAéneve. » 

Kazà &mwtpetuxmy Omóxptoiy voUt0 vo yt- 
cxíoy * àv, Obx &x sv Épytvy vfjc OOmÜelag «tv 
£Eéxociy, Ex 0E «Ov EmwmxoAng &nAOg qawopévaoy 
àag6áysve. 





CAP. X. 
Vgns. 7. « Qux» secundum faciem sunt, videtis, » 
Ad vituperandam simulationem hoc referri de- 
bet. Sensus est : Non ex operibus veritatis, sed ex 
iis solummodo qua in super(icie apparent, judi- 
eium fertis. 





IN EPISTOLAM AD GALATAS. 


(Ex Catena OEcumenii, tom, T, 742, 747.) 


KEQAA. I". 
« 'O àk peolene £vbc obx Eottv. » 
A£yet xotyuv, ózt Mosis pv &peclzeuoe mpbo «ty 


3$ Matth, xvir, 19. 


N 


CAD. Ill. 
Yrn$. 90. « Mediator autem unius non est, » 
Dicit ergo quod Moses quidem mediator fuerit ad 
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dationem legis, sed uni soli genti mediator fuit: A 0óstv xoU vó[.ou, àAA' Ev póvov Epeolssusey Eüye:. 


oportet autem eum qui vere mediator futurus esl 
erga unum Deum omnium gentium, creari non su- 
per mediationem unius gentis, sed omnium gen- 
tium : quandoquidem etiam omnium gentium unus 
est Deus. lune autem esse oportet non nudum ho- 
minem, qualis erat Moses, sed Christum Filium Dei, 
qui idem simul vere Deus est et vere lomo : et co- 
gnatione quam ad utrumque habet, utrumque in 
seipso conjungit. Ipse siquidem est pax nostra qui 
fecit ex utrisque unum. 


CAP. XY. 


Vgns. 9. « Sic et nos cum essemus pueri, sup 
elementis mundi eramus in servitutem adaceti. » 

1n similitudinem procuratorum el ceeconomorum, 
qui imperfectos per :etatem instruunt ac [moderan- 
tur ad id quod expedit, mundi accepit elementa, 
quibus in servitutem redacti eramus propter cogui- 
tionis imperfectionem. Nequaquam igitur, ut opi- 
nor, solem et lunam in ordinem procuratorum re- 
degit, propterea quod inutile esset his esse subje- 
ctum, sed elementa mundi dicit, aut elementarem 
et introductivam legem (Scribebat enim eredentibus 
e Judais, et significat tum ea qux paulo superius 
dicta sunt, tum quod si cireumdamini, Christus vo- 
bis nihil proderit) aut elementa vocat dies, aquam 
et ignem, quorum erant observationes ex lege quad 
in servitutem adigebat : dierum quidem in sabbatis 
et neomeniis ac circumcisionibus, aquie aulem in 
purificationibus ac lotionibus, ignis vero in non ac- 
cendendo sabbatis igne, sed edendis pridianis ac 
frigidis. Vide autem quid cirea hoc admirandum 
dicat Eusebius quarto libro de Demonstratione 
evangelica. 


b 


C 


Ast8i xbv dg àÀmÜ0Qg puéALovza p.eoiveUety mpog t6v 
&Ov &xáyvtoy Eüvv Eva. Ocby, oby onip Évbg E0vouc, 
&2X ónip mávzovy xotyf] v»v psowcelav motfjoacÜat, 
Emzi0y] xol mávvov EOÜvOv elg &ovt Ocóc. Et 0' àv 
oUxoc, ob de &vOpu ac olog Music, à01& Xptozbg 
Ó Yibg coU Ozo0, Osóg «ce Oy 320g Ó abvbc Apa, 
xaX &v8ptomog &àXvüüc, xai vfj, cuYvYysevela «fj mpbc 
Exávepov, elg Ev cuvávtov Ev &auvtp xà éxávepa. Ao- 
tbc Yváp Eoxty dj elpfvm fjp.v, Ó mowsag vX &poó- 
«tpa Ev. 
KE6, A'. 


« Obzt; videt €, 0:6 fjusv viymtot, 0m «à ctot- 
1 «o9 xóc[ioU Tjj.ev Os0oUA.co [.vot. » 

Ev cáEct vv &xtcgórtov xaYoixovóp.ovy ^y y xobg 
&teAel; vfj Tjx(q mpbg 1b cupoépoy mata Yoov- 
xov, É.a6s cà cxotysla voU xócp.oo, olg Tij«ev Oe0ou- 
)ouéyot 6ià «b vf,c Yvtoceog &veXéz. O0x àv obv, Oz 
olyat, fDuov xal ceMfymv ÉAaÓsy elg tái züv Emt- 
xpórov, 6.& «b &cógpopoy elvat viv. elc cava bmo- 
zaYTv, à3AX czovysiá «qot soU xócpiov, 7| tbv crot- 
yeu8r xaX slcatyixby vópov. (Kal yáp «xoig &$ 
'louóxíov «tovoig Éyoaqs, xai ÓnAol vá vs pix pbv 
&vxépo clpnuáva, xal «b bày mepvcép.vmo0s, Xpt- 
6x:bg ópdg ob0iv (xsAfoet)."H. ovotycta xot, tué- 
pac, 0Bep, mp, Ov Tjcav Ex xoU tlg 6ouAs(av bma- 
Y2Yóvxog vópou al mapac7npfjcci;. "Hpepüov piv, Ev 
«s Xa66ávoig xoY vcopomv(atg xoX mepvvopalc. "Yoa- 
tog 0i, £y zai co puatxalg &vvelate xaV Bameto [ote* 
muph; 0b, by ^p pij &ávaxaleww mp iv volg Ea66á- 
xoig, àAX Ewa Eaffsiw. "Opa 0E «L slmev elg voUvo 
&évoy. Eosz6toz [21 Mo 7f; cba (ete 
x1; 'Amo0clzeox. 


$ - 
£V Rt) vex 





IN EPISTOLAM AD HEBR/EOS., 


(E cod. Puris. 258 deprompsit Cnawrn, t. VII.) 


CAPUT PRIMUM. 


Vrns. 1. « Multifariam. multisque modis oliin 
Deus loquens patribus in prophetis, novissime die- 
bus istis locutus est nobis in Filio, quem constituit 
bi redem universorum, per quem fecit et sxcula. » 


Deus, inquit, qui Abraamo et Moysi eorumque - 


posteris vario modo, nec minus omni tempore ma- 
jjoribus nostris locutus est per prophetas suos, con- 
summalo jam omni tempore locutus est nobis in 
Deo (Christo), id est, legibus generi numano per 
omnes zlates adaptatis, ita ut servi ipsius justi- 


*C. Crameriana. 
£Uhovüy 8s5óo0at qávat vby vógov. 


'EA0o0c0c 02 cc aleceuc. O03 solyoy. EvbcAóuevoy ob 


KEPAAAION IIPOTON. 
, 


« Ilohupepog xai moAuvpónox máXoat 6 50g XoAj- 
cag toig mavpáoiy Ey xolg mpogfjvatc, Em" Eoyávou 
xy Tjpespüv voóvty £A&Xsey fjuty £v. Yi, 0» E0n- 
x& xMnpovópov mvwov, OU o0 xol ^obg aityag 
&nolnse., » 

Toig &pgYzbv 'A6paáp *& xoi cby. Muooéa xol 
voUg «acts Ounpópos obv, qot, xot xavaAMjAUS 
éxáowo xat toi; Tjuevípot; mpovóvowg OX «Gy 
oixeíov mpogn:y óp.foag Ocbc, voU mavibg fom 
Xpóvou cup. mAnpouguéyou, AcXAx"xev fjpiv &v Os, 
toutéoT!, vÓj.otg mpóvsgoy «b wivo; $uv ixáotne 


e 


eULoyov &x' &va:pécet ^y: 
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ysveGg xautaLAfLotg mp^s xvüsty Otxzt0sUvng ve xo A tiam divinarumque rerum scientiam sibi comparare 


Üstoyvooatas 614 vOv &avt00 000A«V, maibaYtfjosus 
vv ypóvov fjbn cuu mAnptOsvtty Ev "Incoo Xpi- 
o1, xalsfj'xav abzbv olxovouiq «otz voovuy Tjudg 
aj)*0veAf, y&pty eórvyeiaaxo (Xéyer 66 votz peváà shy 
cvaupby) 9. vj; &vaováocto a0to0 mpbc 1b &oOap- 
t0) xal àvapápvnvoy vns qUosug Tüg Tjuevípag 
&moxacaovág. 

« At 00 xal tooc alóvag &rotnosv. » 

Aó&av eügt)utoz xixinxs vov lIavépa, XnaYaota. 
&5 sby. Yiby, Gt0áaxoy &x. ma past uaxoc, £x Iavpós 
«€ absby elyat xat cuvat2tov xà Iazpl: votooxov Yàp 
«5 &raU aca Ex voU vc 0v, cuvumápyov aüvip * oUx- 
o0y Av: fjAtoy exot ttg ÜnÓ ve voU oixeíoo mosc6U- 
&epov àmaorvácpavos. "Er 0b a0zb ófya ^76 Gc 
cuAAa6TC, xat xb loteop.a. vr; l'paqrc. 

KEPAA. E'. 

« EisóxoucÜs!; &mb «f; süla6s(ac, waimep Qv 

Yihc, Easy àx' v Exa0s «fv omaxofjv. » 


'AvaX «o0, Ti xá0cc «0 páümpa cr onxaxorc Eyov 
ivxcAéaza xov, &ze0c(Eaco, xot vaüxa vuv y&vov Yloc. 
Oto 65 xa fjuelg Xévetv eltapev *. moXXdxig Y0Uy 


* 


&ptoxa. Aóoy OtcEeAvnAv00voc vtybc, qauiv óc Obovo; 
&An0Gg ÉpaÜsy &Q' Gv e'pmxe Aóyouc, vouv£at: fj 
&yieMa xai «fj opásci fc6altog Eüstzev xavop0o- 
x£yat «Oy Aóvtoy tv. p.éá0moty. 


potuerint, jam, completis doctrin:ie per Jesum 
Christum afferendw temporibus , per. dispensatio- 
nem in eo factam nobis perfectam gratiam annun- 
tiavit, utpote qui post crucem per ejus resurrectio 
nem ad puritatem integritatemque nalura nostrae 
restituli sumus. 


Vgns. 2, « Per quem fecit et secula. » 

Gennadii. lonorifice gloriam appellavit Patrem, 
splendorem auiem Filium, ostendens per compara- 
lionem, euin esse ex Patre et cogternum Patri : sic 
enim splendor est ex aliqua re eique coexsistil. 
Quare nee solem quis dixerit. antiquiorem ipsius 
splendore. Neque adjecit voculam dg, secundum 
Seripture consuetadiuem. 


CAP. V. 


Vgns. 7, 8. « Exauditus est pro sua reverentia. 
Et quidem cum esset Filius. Dei, didicit ex iis quae 
passus est obedientiam. » 

lJoc est, passione scientiam obedientix perfectis- 
Simam nactus esse demonstratur, et quidem ut Fi- 
lius. Sie nos quoque dicere consuevipius, siquidem 
haud raro, ubi quis bene verba fecit, eum ex ora- 
tione sua vere didicisse contendimus, id est, enun- 
tiatione atque dictione manifesto ostendit se ea, 
quà pronuntiavit, in suceum ac sapguinem ver- 
usse. 





ANNO DOMINI CCCCLXXXV. 


SANCTUS QUINTIANUS, 


EPISCOPUS ASCULANUS. 


—... 8$. QUINTIANI EPISTOLA 
AD PETRUM FULLONEM EPISCOPUM ANTIOCHIJE (). 


(Mansi, Ampl. coll. Conc. gen., t. VII, p. 1110.) 


ToXozpóxtc (2), xot voXopspó EG£vsucac , àya- 
mi, vo &)nüsisc, «ávavtla mpávvuy 1o 6sonott- 
xo puocnploo, pA &mópevog voi; Eon YeAMotc , fizot 


(4) In Bellovacensi codice, et altero S. Victoris, 
S. Quintiani, episcopi Asculani, ad Petrum Antio- 
chenum. Yn Ms. cod. Bibl. C:esareze, teste Lambeeio 
tom. VIII, pag. 494, titulus Groce hie est: "Icoy 
àmotoMg KuvciayoU &mtoxónou 'ApxovAuuvov (in 
alio "EpxouXtavov), «bc Ilécpov &xtoxomnoy (in alio 
àpytenioxonoy) 'Avttoysíac. Hanp. 

(2) Edidit G. L. R. P. Fronto Ducieus S. J. post 


» 


L 


Multifariam multisque mois, charissime, a veri- 
tate deviasti, contraria herilis mysterii faciens, non 
sequendo Evangelia, vel apostolos, vel sanctos Patres. 


commentaria Jo. Zonar S. J. anno 1618 Gri»ce 
vulgavit Binius. eodem anno. — Hanc epistolam 
contendit falsam esse et supposititiam Valesius lib. 1 
Observ. eccles, ad Evagrium cap. 4; genuinam vero 
esse probet Pagius ad an. 485, n. 15 et seqq., da- 
tamque contra Fullonem. Iixc Quintiani epistola 
spectat ad synodum Quiutiani an. 435 habitam, 
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S. QUINTIANI EPISCOPI. ASCULANI. 


1736 


Etenim expositio tua gravem fert contra ipsos.A coi; &moctólote, Tizot zoig &ytot; Ilaxpáct. KaY vóp 


novitatem catholice Ecclesiw*. Et quidem non ab- 
jecisti ipsam , mulis episcopis premonentibus te 
( maxime sanctissimo archiepiscopo Felice) ab ipsa 
divertere , et esse rectum et orthodoxum salubris 
prowdicationis seetatorem : sed certe contra h:ere- 
sium affectator fuisti, et talentum divina doctrine 
in terram abscondisti, el non. potius ipsum supra 
mensam projicere censuisti, videlicet sanam doctri- 
nam in cordibus hominum inserere; sed e contra 
zizania seminasti. Et quis adhuc sustinebit te, per- 
vertentem Christi Evangelium? Scilicet non preedicas 
unum Filium in duabus naturis Dominum nostrum 
Jesum Christum, et hune eracifixum; sed Deum for- 
tem, immortalem, videlicet unam Trinitatis substan- 
tiam dicis crucifixam : et non solum, sed et unam 
naturam Dei Verbi et carnis dicis. Et si una natura 
Dei Verbi et carnis est, una autem natura Dei Pa- 
tris et Verbi, quomodo non una el ipsa natura Pa- 
tris et corporis et Verbi ? Si autem non una natura 
Dei Patris, et carnis humana, et. Verbi : die quo- 
modo una natura Verbi et carnis ? Quomodo creata, 
et inereatum 2 , una natura est ? Si autem hoc im- 
possibile est, quomodo caro et increatum Verbum 
unà natura, el non dua eommulat? Si autem 
unius naturx est Christus , et non duarum : quare 
non dicis Christum ereatum, sicut Arius, vel in- 
creatum , sicut Manichzeus ? Übi autem est tem- 
poralis Christi generationis natura , et. divinitatis 
ipsius :eterna generatio? ubi et illud, Hodie genui 
te * ? et illud , Jesus Christus heri et hodie, ipse est 
el in segcula*? Quomodo autem el dicis , ante unio- 
nem Verbi Dei et carnis, du: b, vel * ante fuit se- 
cundum subsistentiam ex Virgine unio? Etenim si 
est Cliristi caro ante Mariam, secundum Valentini 
impium sermonem, quomodo dus ante fuerunt 
nature ante Mariam ? Cujus autem est ipsa ex- 
pressio ? non d. Eutychis, magis Atychis e, ex dua- 
bus dicere unam naturam factam fuisse? Si ista 
autem cum illo sapis, quomodo ipsum abjicis, qui 
ipsius recipis pessimas innovationes? Quod si in 
veritate lioc factum est, sanctos patres in. Chalce- 
done contra ipsum habuisses certe acceptos. Dic 
verumtamen mihi , quomodo uniterPater et Filius 
ei Spiritus sanctus dicitur Trinitas, solus exsistens 
Deus, si non suscipis dicere in uno filio duas natu- 
ras? Et si Trinitas unus Deus est, quomodo Deus, 
et corpus nostrum ipsi unitum, non debet dici unus 
Filius in duabus naturis? Si autem una natura, 
Deus Verbum et caro; vel mutatum est Verbum, 
vel caro. Et si. caro mutata, facta fuit Verbum, 
non erit amplius caro. Si autem istis non facta 
es, mutatio, quomodo in Cliristo non sunt du: na- 
tur: ? Caro enim caro est, quanquam sit Dei caro : 
et Verbum , Verbum est , licet assumpsit nostrum 


- Psal. n, 7. *.lebr. xim, 8. 


? In Graeco, increata. lan. 
S Melius, nonne, Hann, — * Eutyches sonat faustum, 


Bapetav qépet xav! abvüy xatvovopíay vt,z xaÜoAuofs 
"ExxXoiaz fj £x0eotg cou. Kal pévvotys oox &msiruo 
tG)vnV, T0ÀÀOv &mioxómOy OmopucpynxówoV 08, 
póXtova toO &Yuov&zou &pytextoxónou Oft, 700 
«a0vr» &mocvpagüval as, xal e007 xal ópüÓcop.oy 
elvat 100 ctovnploo xnpoYvpazog* &ÀX oov Ye &ytt- 
moto9 p.evos alpéceov, xb vrie Üelac 00a5xa (ac vdXavy- 
«oy ürexpütyu ele v1 YT|v, xal o0 [43.0y 10910 m2- 
6í23ec0at &£nY «pánszav cl&ac, olov &v «aig «v &v- 
Opi rov xapbtate vt ovr, 0l0aoxaAMay. '"AXAà vob- 
vavztoy Gucávia. Eomerpag. ( Kol «ig £x àávé&evat cou 
6iaovpécovvog vb vo0 XptovoU Eboétov;) Ob «by 
£v 600 qUcsoty Éya Yibv, vbv Kóptoy. fjv "Iroobv 
Xgtao3by, voovov xnpóocty &cvaupupévoy , GA «by 


B Qsby «by loyupby, xbv &Üávacov, olov ctv ulav «ic 


D 


bfor nature dus, vel antequam 
Atyches inf[austum. 


T'o1480: oboíav, qácxtov Ecxavpup.évov: xaX o0 póvoy, 
&AÀóá ys xai vo0 Oco0 Aóyoo qUcu pav, xa vc 
capxbz ofjg. KaY el. pia quotg «oU Oso0 Aóyou vis 
capxoc, p(a 0E qUoig vo) Ocob IIavohz, xaY coo Aó- 
Y09, nO o) p, xa fj a0vt, qUotg coo IHavooc, xot 
v00 Gtbpavog , xai vo0 Aóyou; El 6& o0 pa qüctc 
Oco0 xai Hlavpóg, xal capxbg àv0pumeía:, xal voU 
AóYou, qpásoy müg pa QUctg voo Aóyou, xol vic 
capxóc ; Ilüg Yàp xvtovrt, xal &xzozog uia quate; 
Ei ó& vo0xo á0)vatov, müg dj wrtcovi] cXpG, xol Ó 
&xvtavoz Aóvoc, ula quote, xat ob 000 £yn)Aay péva ; 
Ei 0& qUcco; pid; £ovwy ó XQtosbc, xal o0 800, xt o0 
Aéqetg ty Xptozby xxtovüv , tog Ó "Apstoe, 1] &xzt- 
cov, &; 6 Mavryatos ; IIo9 62 xoY fj y povoxt; Xpuoo 
Ysvvfjosog qUotg, xal 1j vj; Üsóvqvoc abToU mpoat- 
cvytog YÉvvmstc ; Iloo «5, Xiipepov veyévvnzá o8; 
x&Y t5, ' Ex yac'tpóc zpó éocópov yeyevrnxá c6; 
xai «b, "Inc'oUc Xpiwcóc x0àc xal c"jgepov. ó ao- 
tóc, xal eic «obe alovac ; Mog 6 xa Xéyetg; mpb 
&1je &vocetog v0 Oso) Aóyou, xol «nc capxbc, 0o, 
3| rpün)oysv 7) xav' obcíav £x IIlap£vou Évuatg ; xal 
Y&p sl xpoünápyst tj vo9 Xptovob cáp& «pb Mapíac, 
xazà «by ObaAevvivou &scÓt) Aóyov, mig 600 mpobm- 
foyov qooet;  mpb Mapíac; Tívog 0b xaX aüz j| 
ExQpaot;; obyl EüvuyoUc, vou pàXXov "Avuyoüc , xb 
£x 000 Aéyety QUocoy p.(ay vevevtio0at quat ; EL 65 
zabià Exslvto qpovelg , mOg vouvov ámo6dn, Ó v 
&ozoU mapabsyópusvog xáxiova xatwicuava; "Omep 
£m ünÜs(ag cot vo0:o mémpaxczo àv, el vobg xaa' 
&bvoU áY(oug Ilavipag , voUg £v Xolxmnüówi, elyeg 
üsxvoüg. iD dpácov pot mg fjvouévog [íc. 
qvo uévos] ó Hac?0, xaYó Yo, xo b &ycvoy IIvsüpa., 
Metros Totác, póvoc v Ocó;; 1j ei ob vxpaü£ymn Aé- 
vet» £y &yt Yl 000 qUostg: xa ei 1j Tet&g elg 8ebc, 
müg Óó Ocbg, xol «b fiv copa &0z6 Évo0Ev, obx 
ógcÜset Xéyea0at stg Yióg £v Guo qUocctv; cl 05 ula 
qUot; 6 cb; Aóyog, xal d aXp&, 0rAov Oct voa Tcl 
6 Aóyo; cox Ext etj Aóyoz, G0 oXp&. Ka el ij cáp 
&pxnsisa viyovs Aóyog, oüx Íxt e(r cáp&. Eis Ey 


* Pro, vel , forte rectius, an, Hn», 
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&oUcoig 00 Yiíyove vpo^i, m6 o)x clolv iy Xpiciip 
600 qct; ; 'H vàp sàp5, cáp& iovt, xai el Ec: 
Oso0 cáp&: xal ó Aóyog &oTiv, e&t xai &véXa6s vvv 
AuGy xpócAnpty. Ei c& &vp&rn, mig oby ópoodctos 
1j càp5, xa cuyatótoz «i» IIa xg, xaü' ó xot ó Aóvos ; 
Ei 6& &vepooíoióg &oviv dj càp$ x llavpi, xa0ózt 
aUvrm giày mpócqacoc , ó 65 Iloxtjp &ypovoc, xc oy 
*póogavog xal ó Aóyoz; xa0b vàp uíav eivat qQUoty 
vis capxbg xal «oU OcoU Aóvou Aéyetc, xo xà lHaspl 
&xepooUctoy ash Xéyetg. El 05 oby fj abc) qUotc toU 


6500 Aóyou xol tfjg oapxbc, mg ox sloi 6Uo, 7| 


càpt xai ó Aóyoc; El 6E mioa j| Ücó:ng càp& Ye- 
Ycvntat, Tg Épewey Ó Aóyog 0 y; müg 0E xol 


&vp&mtg6 oapxoUe'c, cl oóx &cxi Xpiovo; £v 000 QU- 
ect; log capxwÜüsi; ó Osbc Aóyog Épewsv O Tv; 
Kal ei £ovtwy ó. Ocbóg Aóyog maÜ0nzbc, àma0nc 6i Ó 


$ 
laco, n; eig xai uóvog £oviv ó Ocóz ; Ilog 6E xoi 


* 1 


toUvtoy Uia Eoxly fj qUot; ; Ei 05 xal àma0nc dj Tou, 
mg Ó Oc; Aóyog ExaÜcy ómip fjpov; Ei 0t oüx 


ExaÜs, nO; 1 évépa quot; v5; capxóg oüx ÉmaÜc; 
Kol ei xàv tó máoyov xxtozbv, wg ó Ocó; Aóyog 
o0 xvicTbg, mácyuy capxi; El 0i máoyct capxi Ó 
Osbc, voc ob mácyet Ücóvrtt; Ei 6i ob máoyst Ocó- 
vnu, vivt x&ayetc capxi ; El 6E ca gxY máoyst, müg o0 
Toys. xal équv Ó Ocó;; Ml 6& vaüvby xb clmciv, 
6:00 xaÜüÓóvvogz capxl, ci cizciv, XptovoU maÜóvcoz 
6,0XY, v6 00x £cvat vaUvoy v5 elmeiv, IlveUpa Octoy 
Tásyst capxi, &mctóy llycópa ó O0có;; Ei OE oby 
Gpotoy 1b ceimeiv, OcoU ma0óvco; capxi, v slmeiv, 
XpiovoU ma óvcog capxY, m; 6uvazby, m.toy olxstoU- 
c0at zóy Ocbv Aóyoy vj; capxbg, o0 olxetoUvat và 
toU Ocoo Aóyou ó IIaz)p ; log ó& xa, ei olxsuoost 
6 Ocb; Aóyog «ácyct capxt, obx Éovat olxstooet Ó 
Ilazno «p 0:0 Aóyo zácytov; Kal si àn£Üavev ó 
Gsbg Aóyog cxpxl, mg &ovtv ópooctog v Ilazoi 
zjj à0avacia; ó vyàp 0xviy U«p Qv, obx Éovtw 
&üávavog' &míüave yàp, xav xàg l'opagác. Kol ei 
ti, víjg Tgtáóog &méÜave, motà Ouàg 1j Tptá;. Kai el 
GpXe J| Tpiàg ob YéYové mote, mg tig vnc Tprátog 
&mí0aysy; EL ys fj évíépa qüctg voU Oc00 Aóyou, 
olov 3| «y àvÜpumov stg, oüx E0avev. Ei 6E 5 
&piax(la quvh, Tie, oby ógíovazat, Onov zt 
pig ómosvácstg elvat Mxetg vtjv Touáóa. Kal mg 
o0 ós(xvucat elyat Xa6e))1av6; ; El 6E &y cptoly 0o- 
ozácsot ula. quot 0glzzavos vijg vptaayiac quts, 
Wü obyi viv Ttáóa ovavpo0cisav Aéystg, xo 
&0coy &avcbv, Oz oi Mapxtuoviovat, elvat 09 Avete ; 


ANATHEMATISMI. 1553 


A essumptuim. Si autem mutata est, quoinodo non est 


consubstantialis caro et coxterna Patri, sicut. et 
Verbum ? Si autem alterius substantiz est caro Da- 
tri, in quantum recentior est, Pater autem sine teim- 
pore est, quomodo non recens et Verbum Y. sicut 
enim unam esse naturam carnis et Verbi Dei. dicis, 
et Filium alterius substantiz Patri, dicis. Si autem 
non est eadem natura Verbi Dei et earuis, quomodo 
non sunt dux, caro et Verbum? Si autem omnino 
deitas caro facta est, quomodo mansit Verbum quod 
fuit? Quomodo autem incommutabiliter incarnatum 
est, si non est Christus in duabus naturis? Quo- 
modo incarnatus Deus Verbum mansit quod fuit? 
Et si est Deus Verbum passibilis, impassibilis autem 
Pater, quomodo unus et solus est Deus? Quomodo 
B autem et istorum una est natura ? Si autem et im- 
passibilis est Trinitas, quomodo Deus Verbum pas- 
sus est pro nobis? Si autem non passus est, quo- 
modo altera natura carnis non est passa? EL si 
one patiens creatum est, quomodo Deus Verbum 
non est creatus, patiens carne? Si autem carné 
patitur Deus, quomodo non patitur sibi ipsi Deus ? 
Si autem idem est dicere, Deum passum carne ; 
et dieere, Christum passum carne : quomodo 
non erit idem dicere, Spiritum divinum carne pati, 
cum Spiritus Deus sit ? Si autem non simile, Deui 
passum carne dicere, et Christum pati carne : quo- 
modo possibile erit, plus appropriari Deum Verbum 
carnis, cujus appropriat Pater ea qu: sunt Dei 
Verbi ? Quomodo autem et si àppropriatione Deus 
Verbum patitur carne, non erit appropriatione [ f. 
appropriatio ] et Pater Deo Verbo patiens? Et si 
mortuus est Deus Verbum carne, quomodo est cou 
substantialis Patri immortalitate ? Mortuus enim pro 
nobis non est immortalis : mortuus cerle est se- 
cundum Seripturas f. Et si unus de Trinitate more 
tuus est, quandoque Trinitas dualitas facta est. Et 
si Trinitas nunquam dualitas facta est , quomodo 
unus de Trinitate mortuus est ? Et si altera natura 
Verbi Dei, scilicet hominum natura non est mor- 
tua 8 ; et si trisagia. vox, Trinitas, non subsistit, 
manifestum est quod unius substantiz h esse dicis 
Trinitatem. Et quomodo non ostendis esse [ f. esse 
te] Sabellianum? Et si in tribus hypostasibus una 
natura subsistit trisagiz vocis, quomodo nou dicis 
Trinitatem esse crücifixau , et sine Deo teipsum, 
Sicut Marcioniste, esse non dicis ? 


S. QUINTIANI X11 ANATHEMATISMI. 


A'. Hà; yov, Govtc Xévet uíav qicty. Os00. Aóvov 
x3X capxbc, xai oü 60o fivopévac, xa0otpsicQu. 


B. Ka ette [lo. &vouv] qépet cXc 600 c00 X ptotoo 
qUsetz, Aéyoy Oeby ma0óvva. capxi, xaX oo. ma0óyco. 
Xàtosby capx!, xaxà voy "AmóovoXov, xaÜatpsicÜn. 


! Citatur hie locus ab Auastasio ms. fol. 184 ex Quintilliano. Hann. 


^ In Grzeeo, hypostaseos. Ban. 
ParROL, Gn. LXXXV, 


I. Omnis ergo qui dieit unam naturam Dei Verbi 
ei carnis, non duas unitas indivisasque, dam- 
netur. 

ll. Si quis confundit duas Christi naturas, di- 
cens Deum passum carne et non passum Christum 
carne, secundum Apostolum, damnetur. 


€ Forte in Gro»co mortuus. Mana: 


. 85 
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lil. Si quis impassibilem el. immortalem Deum A — T'. Kai et «ig 50v &áza05, xal àféavov Gsby Aó- 


Verbum dicit conversum in passionem et mortem, 
et non hoc reddit ejus carni, damnetur. 

IV. Si quis nomen trisagion , hoc est, ter san- 
ctum, dicil propter nos crucifixum , et non Domi- 
num Jesum Christum Filium Dei unigenitum , 
damnetur. 

V. Si quis post vocem ter sanctam, Deum dicit 
crucifixum propter nos, et non potius unum Fi- 
linm, cui in medio ter sanct? vocis hymnus dici- 
tur, damnetur, 

VI. Si quis hominem «icit qui pro nobis cruci- 
fixus est, sive Deum, dividendo naturas, et non eas 
copulando in crucifixione ejus , damuetur. 

Vil. Si quis nudum hominem dicit, sicut Pau- 
lus Samosatenus, aul sicut Photinus, damnetur. 

VIII. Si quis dicit duas personas, seu subsisten- 
tias, et non potius duas naturas in unam personani 
ct unam subsistentiam  coneurrentes , - damnetur. 

IX. Si quis alterius. substantix dixerit carnem 
Domini a carne nostra, el non potius nobis cou- 
substantialem absque peceato , damnetur. 

X. Si quis Deum hominem, et non magis Deum 
et hominem dieit , damnetur. 

Xl. Si quis dicit creatum Patris Verbum, et non 
magis ejus carnem , et. si quis dicit consubstantia- 
lem carnem Domini Deo et Patri , ev non potius 
Deum Verbum, damnetur. 

XII. Si quis dieit sine mente et siue anima Do- 
minum nostrum Jesum Christum, et pro ea habuisse 
divinitatem , et ex hoc dicendum passum carne 
Deum, et non magis mentem cum anima rationali 
humanatum Deum Verbum, et impassibilem dicen- 
dum eufndem divinitate, bumauitate vero passibi- 
lem, damnetur. 

Has duodecim depositiones (1) misi tibi, ut ter- 
refactus istorum judiciis, removearis ab omni tua 
iniqua novitate ; sciens, quod oportet sequi reve- 
lationem | sanctissimi Procli Constantinopolitaaze 
Ecclesi€ episcopi, quomodo in campum cum toto 
populo concurrit, fluctuante ipsa civitate sub terrz- 
motu, et omnibus fletum emittentibus , repente 
puerum in aera levari a quadam virtute , et huie 
imponi trisagium litanixe, et dicere : Sanctus Deus, 
sanctus fortis, sanctus immortalis, miserere nobis ; 
et haec annuntiare episcopo jussus est : sicque per 
tres horas in tribunali stans secus pedes ipsius 
episcopi, haec narravit. Et sic postquam litanias fe- 
cerunt, stetit terrcmolus, Sic ergo et tu litanias 
fac, et. pausabit ira quie contra te proferenda est, 
Si autem non, veniet super Le depositio a patre no- 
stro Felice. Custodiet autem Deus mundum a scan- 
dalis. Cui gloria nunc et semper et in. szecula szecu- 
lorum. Amen. 
54v. Qi dj 865a vOv, xal &ct, xoi sic voUg alüvyac 

(4) Has duodecim depositiones, etc. Vides hoc 
loco non plures quam duodecim fuisse Quintiani 


anathematismos. leliqui igitur octo alii , qui tom. ft 
Concil. ineditionibus anterioribus post hos duodeeiiu 


vov xecpópÜcmu elg máüoz xoi cic Ovtclv quot, xat 
obx à&105:0() xb váfüoc vi] aüzo9 capx*, xaBatpstotn. 

A'. Koy el atc vv epucamíar Xéyev 07 fjnág ovav- 
puistsav Ücóvn:a, xoY obyY «by Kópiov f&y "Im 


co9y Xpicxvov, 15v Yi5y voU Oco9, xaÜüatpsic0u. 


E', Kot st «tc xazà «1v vpuoavy lav ouvitv, Xpiuszbv 
Aévet ovauguÜévco, xol oüyY p.309 xbv Éva Yioy, 
&by £v péot vüjg tptcaYlag quvyrjs àvup.yoDpievov , 
xaDapetc0o. 

Q'. Kat et «tz &vÜptomov Xévet xbv OU jug oxau- 
ot)0£yva, Ticot xby Ocby, xtopiGoy zàc qUcste, xal ob 
GuváTcQy Ey * ozavopoUc0at avv , xaÜatpstcOt. 

Z'. Kai et xig dv &vOpumoy Aévev, eg Iauxogz ó 


D Yauocazéov, ?) O5xcp Pwzcwbs, &vaOeuacitéc0t. 


Q'. Ka ef «tg Exepoodotoy Méyev cfc fjuevépac cap- 
xbg vij» cá px& vo) Xptovou, xaY oUyY 0T) [480v fjbcty 
jpoo00g:0), yo plc &papciac, xaGatpstcün.. — ' 

l'. Ka* ct. «t; O0cavOpoiay Xéyet, xol obyt €cóvy 
xaY &vOpuoy p.300v Aévet , &vafep.aztseoOt. 

* . . * D * * . . * . . . . . e. . 


. D . * * . . . 


IB'. Ka ct «ig Xéyev [£o. ebpev| &y0peorov , xa 
&joyoy t&y Kóptov fju&y. "Incoov Xpiozby, xal àvcl 
Quyljg Eystv vv Osóvnva, xal i; Ex voUtou mücystv 
ca pXY voy Ochv Aótoy Xévet, xoY obyV 6m pov. vooy 
Éyety, vy. duynv vr» Xoyov &veuAngévat xby sov 
Aóyov, xaX àmaOT, Aévet abvby «fj Ocóvrvu, ma cov 
6E vfj &vOpcorócnxt, xofatpsto0o. 

m ÉctELÀA GOL, 
mg qo6rnÜsig voüvoy vg xploetc , Oteovrxüg Eon 


Teóvo; vàg 6c0sxa xaÜatpécetuz 
C dv 
tf mavéstyorávng cou xatvoroplac * clüiz Óvt xpi 
£&axolou0civ «jj &moxaAüdct voU Óctovázou ^f; 
KovavavewoumzOleog "ExxAnctag &mtoxómou IIpó- 
x)ou* müg £y v xà[emt xaroópauOVv cov maysl m 
)aQ, xopavtGouévrs 0mb cetopuy vfjc ax] mOAEUDG, 
xa 0pfivou orb mávvtv Ava me pumopévou, xy mato. 
tlg «by oüpavby àpÜTnvat ómÓ xivog OoyA&petoc, xal 
&oUc:9 &vyOEcOnt voO AvvaveUsty vb piod vtov, xat Aé- 
Y2w ^ "Aytoc 6 080c, toc lo yvpóc, Gytoc düdvacoc, 
&Aéncor fuüc: xo saUxa xo dYyYeilat v &vtoxó- 
mp mpooeváy0n. "Og xoi pexà vopíopov Éovrn &v 16 
&pi6o9vaAlo mapà voüg mó0ac vo0 aüvoU &£mLoxómou, 
xaX va0va Owyfjcavo. Kal oüvtg Awavsucávtoy , 
Écvnoov ol cevog.ot. Obxtog o)y. xal cU Atvávysus, xa* 
maócevat T] xavà Go0 UeAecop.évr EGeveyOnvat Ópyi. 
Ei 6E u$, fj&ec £r o& xaÜatpsotg om voU mna 1d uy 
QW xog. QuAASst OE ó cb; xbv xócptoy &nb vy oxay- 


xy aicvyov. "Ap. 


sequuntur, non sunt Quintiani episcopi Asculani, sed 
Asclepiadis Trallensis antistitis, ut ex codice Vati- 
cano apparet. BiNiUs., 


1 
J 








ANNO DOMINI CDXCI. 


CANDIDUS ISAURUS, 


CHRISTIANUS SCRIPTOR. 


NOTITIA. 
(Fasntc., Bibl., Grec. ed. Harles, t. VIII, p. 453; X, 521.) 


Candidus Isaurus, Christianus scriptor et concilio Chalcedonensi favens, sub Anastasio, ut 
videtur, scripsit affectata, ut jarguit Photius, dictione, Historiarum ab auspiciis Leonis 
Thracis (a) , usque ad. obitum Zenonis Isaurici (D), libros tres. Idem Photius cod. 79, ubi 
argumentum operis recenset, de auctore, qui Christianus fuit, heec habet : "Eczt 6£ maxptóog 
piv "Icaupíaz, og absóc qnot, vns Tpaystac, &£xtvfüsupa 0' Écyey Oxoypagsoc (notarius sive tabula- 
rius) vüv £y '[cajpotg màsiovov loyocóávvov. Tiv 6E Opnoxsíay Xpusvtavoc fiv xai ópÜó8o&oz, víjv vs yàp 
«Etápvny ovo6oy &xalyotg oazéget, xaX viv Xo abvrns xatvotouoóvcoy xaDámzcszat 8uxatos. Libros tres 
hosce Historiarum desideramus, preter excerpta a Photio servata cod. cit., que tomo I 
Scriptorum Historic Byz. post excerpta de legationibus cum notis suis dedit Philippus Lab- 
beus, Paris., 1648, fol. Fragmentum ex Candido historico habet Suidas in Xegtzo, ubi pro 
Ká6og iovoptoypágocz, quem ex corrupto Suidae loco retulit etiam Simlerus in suam Bibl. et 
Mallincrotus in sua de historicis Grecis Paralipomena, legendum esse Kávóuso:, monuit 
Küsterus, et ante eum Reinesius III, rm, Var. Lect., pag. 366, et Valesius pag. 74 ad Eva- 
grii i, 16. 


(a) In imperatorem evecti a. C. 457. (b) Anno 491, 





EKAOTAI EK THX IXTOPIAX 


KANAIAOY IXAYPOY. 


EX HISTORIA 


CANDIDI ISAURI 
EXCERPTA. 


(Ex Corp. script. Historie Byzantine, ed. B. G. Niebuhrii C. F. Bonn. 1829.) 


T ]Avervos0nsa» Kavyótboo lazopiag Aóyot vpsic. A — Lecti sunt Candidi historici libri tres. Inchoat. hi- 
"Apyezat [v vfjg lovopíag àmb víjg Aéoyvog àvap- — storiam ab electione Leonis, qui e Dacia Illyrica oriun- 
Plssoc, 0c v ix Aaxíag piv vg Ev "DAopuot; (1), — dus, cum militari agmini Selymbrianisque cohor- 
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* Paginz Eclog. Hist. de rebus Byzantinis, Labb., 
Paris., 1648, reprxsentantur. ' 

(4) Aé&ov. 4v. £x Aaxiac cnc &v. TAAvproic. Da- 
ciam fuisse duplicem, Trans-Danubianam scilicet 
sive veterem, quam Gothiam ac Gepidiam suo tem- 
pore dictam fatetur Jornandes, et novam cis Da- 
nubium sitam, in duas posteo, Ripensem Mediter- 


raneamque, divisam norunt eruditi. Hanc ad prioris 
distinetionem Aaxíay vtv £v "DAXuptotc, Daciam Illy- 
ricam vocat sive Photius, sive is cujus verba sen- 
Lentiasque excerpit, Candidus, qui tribus libris 
historiam annorum $35 complexus est. Totidem 
quippe fluxerunt ab anno Dominici Natalis 457, 
(quo, studio praesertim Asparis, genere Alani, Ar- 
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UA 


übus praeesset, Asparis studio imperium adeptus est. A czpazuozixi maparyetag vávpav. xol veAQy &pzag 


Hie Aspar genere Alanus erat, a pueritia militiam 
secutus , qui ternis nuptiis totidem filios, Ardabu- 
rium, Patricium, Ermenarichum (2), duasque filius 
sustulit. Incipit ergo, uti diximus, historieus ab initio 
Leonis imperatoris, desinit vero cum Anastasius 
imperator renuntiatus est. Patria illi ea Isauria 
est, ut ipse fatetur, qux» Tracliea sive Aspera dici- 
tur. Tabellio fuit vitae instituto sub iis, qui apud 


Isauros poterant plurimum : religione vero Chri-- 


stianus, et quidem orthodoxus. Quartam enim 
synodum laudibus ornat, meritoque perstringit 
eos, qui eam oppugnant. Stylum habet histori:e non 
salis accommodatum, Nam et poetarum phrasibus 
sine delectu ac juveniliter abutitur : et compositio 
ejus durior et absona, dithyramborum ritu, qua 
alias iterum in dissolutum atque inconcinnum dila- 
bitur. Constructiones innovat non ad ornatum ma- 
jorem ae venustateur, ut reliqui solent, sed ita, ut 
auditu molestus fiat, omuisque adeo' expers suavi- 
tatis. Interdum autem se ipso verbis melior prorsus 
evadens, promiscuan historiam, etiam ex admoduin 
dissimilibus, concinnare deprehenditur. iic lsau- 
riam ab Esau nomen mutuatam dicere (5) audet. 


Primo libro narrat Asparis liberorumque ejus po- 
tentiam, et Leonis per Asparem electionem (4). De 
urbis conflagratione exorta (5), qu:eque hie ab As- 
pare reipublice commodo gesta sint. De Titiano et 


«Oy £y EnAug6pía., viv Bacucíay 05 onovbf "Aora- 
pos E&Yystpts0el; , Og jv "AXavbg uiv yévog , Ex vea- 
pàs 05 ovpavevucápevog Tjaxlag xal maiorovnoápe- 
vog £x «ptv Yáàp.ovy '"Ag8a60ptoy, IIavpixvoy, 'Ep- 
peváptyov, xol OnXeiag O00. Ilowivat. piv Ó ovuY- 
Yp29sUg, Gg stonvat, àpytv vic tovoplac vt &pyty 
tijc Aéovvoc faodeíac, veXAeuvi Ó' eig xtjv àvavyópsv- 
pt» "Avaczastou."Ecv 65 macp(üos piv "Icaupíac, oz 
«16g qnot, vc T payelag * &vvrjósupua 08 Éoyey brco- 
Ypoqsug vy £y 'IcaUpotc melovoy ioyocávetov* viy 
6i 0pnoxeiav Xpioviavog "hv xa óp0ó0oZoz. Tfjv «s 
1&p vevápvrny advo8oy &matvotc ovéqet, xaX voUc xac" 
aUcüg xatvotopobvyvag xaÜüóGmvevat Ouais. Tiv GE 
Qpácty obx Éyev mpémoucay Xóvto lovopuxo * vade v6 
Y&p mowtuxaig AéGeoiy &metpoxáAog «e xéypnsat 
xaY petpaxuoDOe, xat Tj cuv0sxn av elg vó vpayo 
&epoy xal 60onyov BxOiupag.6oUcat , onep a) má- 
)ty &lg xb &xXeAouévyoy ve xo &xpue)eg omctáGet. Neco- 
zzpiGeu 08 xaY valo cuvvá6soiy oüx elg vb YAaqQuoby 
p.XAXoy xaY &madopó0vcov, (omep Evepor, àAÀ' oce 
Oucysprg àxoücat, xaY voU Tjo£o; ómspóptoc. IDAnv 
aovbg ÉauvoU vxoÀO BeXcloy &vtayo0 xolg AÓYotg máy 
Ytvópevog , cup pyT, vy tovoptay xat £5 àvopotová- 
«ty ápuótov &Moxevat.. [18] Obxog loyvplCesat viv 
"Icavopíav dnb voo 'Hoao Aa6sty «ty &£movuptav. 
Atépyeva« 0E Ey py v( mpoup Aóyo vny "Aonapoc 
xaX vOv malónv a)voU Ouvaccclay* vv &vápbonctv 
9X *oU "Aonapog Méovvoz , vóy cug6Avta vij mó- 
^ev Epexpnopbv , xal sa "Acmapi mepi voütoU ul 
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daburii,/de quo ad Olympiodorum diximus, filii, C didi narrationem accedit tum Suidas in voce Arda- 


Marciano Augusto suffectus est Leo imperator), 
usque ad mortem Zenonis, et Anastasii Silentiarii 
auno 491 factam Ariaduz opera inaugurationem. 
Leonem hune alii Thracem appellant, et cognonina- 
tum fuisse Magnum, Seniorem ac MaxéA^yvy volunt. 
''heodorus Anagnostes libro primo Collectaneorum : 
Mooystpltecac 66 elc Baouéa. A&étoy ctc, OpàES pév vb 
v&vog, cpi6o0yog OE vy Cixy, quam dignitatem 
Candidus longa circuitione exponit : avpactuoctxo 
MapayYsÜae váypact xal veXvy &p&as vv &y Xn- 
)ug6pla. De patria et officio consentit Theophanes 
in Chronico iisdem usus verbis, quibus subnectit : 
pv Qe6pouaplo, "Iy8. V ovegOei; ónb "AvacoAiou 
ma7p.&pyou, quod au verum sit, in Chronico vide- 
bimus. 

(2) Ardaburium, Patricium et. Hermenarichum. 
Tres Asparis filios ex tribus uxoribus susceptos 
memorat Candidus. De quibus plura paulo post, 
cuim ex ipsouiet, Lum ex aliis coxtaneis scriptoribus 
dicentur a nobis ; interim observa, implexam ni- 
mis apud Zonaram orationem levi mutatione sanari 
posse : &'xoy &v&(xr Kaloapa motst àmb maspixtou 
(lege «ov Haxpíxtov) «bv «o0 "Aonapog maia, 'Ap- 
6x60uplou 0E àOzigóv. 

(9) Isauriam ab. Esau. nomen mutuatam. Idem 
quoque infra eadém pagina inculcat, Sed de hac 
originatione mirum apud exteros silentium. 

(4) Leonis per Asparem electionem. Auctor Chro- 
nici Alexandrini ab exercitu creatum Leonem Ma- 
gnuin testatur vir Hdus Februarii, Constantiuo et Ru- 
fo coss,, anno Dominici Natalis 457 : Ko? &zf; 0n 
Aéty Ó (éyas ere UT oU ÉEGspxéxou wmv 
lispvcip mp6 6 iQ Pe6pouaptov. Propius ad Can- 


barius, tum Priseus rhetor apud Evagrium, l. 11, 
cap. 16: "Amsp àxpi6écvaza lipiax x 'Phvop: 
memóvWvat. "Omtog vs 00M megpteA00v ó Aéov pu- 
c0by (omsp &mobibob; ^f; &g aüvby mpoavoYfüc 
&vaipel "Aomapa «ty àpymv aov mspiÜÉvva, mai- 
O&; ve a0voU 'ApOa2oUpioy xai llavpixioy, 0v Kai- 
capa memolnvo mpótepoy, tva vv "Aomapog votay 
x1fjomva:, seu potius, ebvo:av, ut jampridem emen. 
davit doctissimus Jacobus Billius lib. 1, cap. 38 
Observationum sacrarum, Aspari seuatum conjungit 
Constantinus Manasses in Compendio chronico, pag. 
58 editionis Regix : 


"H oUyx)0106 cbv "Aonapt ti 1óve mazpuxio 

Eig Aéovza. xavávouct «Tv oxnmcpoxga voplay. 

Tíy epovetovüv vov Aoyioviv «0v "Aomapog mpaY- 
; p.ávov, ] 

Ka0urocyóp.cvog axo Ü&vepov voy Déoy 

TO cxéqsixou Kaícapog vnv xeqaAmv xocpiout * 

O09£ vàp Tv vbv "Aonaga xpávoug £m0a6600aU. 

TT A00o5 xavsyóusvov 'Apsiou toU. Be6fjXou. 

(9) De urbis conflagratione exorta. Primum illud 
sub Leone imperatore incendium regide urbis fusis- 
sime describit Evagrius, lib. 11, cap. 15 : "Ey py 
&(à Bopsip xApavw, £v Q xa vedpta «jo mÓAeG; 
xaÜüsczàsiww &mb vou xaAoupévou Bob; mópou uéypt 
vo09 TXÀd100 '"AvóAAOvog * £v OE XQ vovio dm vOU 
"IooXtavo9 Atgévog Qéypt olxtiv o0. mxoA0 xctpévov 
to) ceOxvnptou cT; Emix)mv Ópovotag &xxXnciag * Ev 
0E v pssatvát tüg wóAecg pépet &mO vo0 Ktoy- 
cvavvlyou mpooaopsuop.Éyeu qópou p.éypt tle toU 
vcUpou xaAoupivme àYopüc. Quibus ac preecedenti- 
busqmaxine verbis. significat, quan foede grassata 
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vó xotvf Gut. 
yo0 xai Bi6tavo0, xai Og mepi abvOv ÓwvéyOn 
"Aomap xaX ó Bacusbg, xal ola.cig àXAfoug àm 
eqÜ£y&avzo* xaY à ó BacuAstg 6t& xoxo fjvatptoaco 
vb 'Íoxóptov vYivog 6uX "Tapaciuxobtoca 'Poucouu.- 
6la8st o0, Üv xaX Zfvwva pevovopácag Yo6pby 
&movjcatu, ^c1V mpovípay Yovalxa Üavávou vópup 
àmxo6alóvva, Ka (Gg 'Apüx6oUpiog cig «b Evavstov 
peievov «cQ assi, xaY absbg olxsionotficacÜat 
v0bc "Icabpouc Oteyor0n * xaX ov. Ma.pzivoc , olxctog 
p '"Ag- 
8560uplp xax& Basükétog &xopsósco* xal óc &vcso0ev 
Eg vb vpax0vepoy vg £g GO] Nou bmovotag mpoto)- 
enc, &vatpet Aéoy Ó Qacücog "Aoxxpa xaY vobc 
maióac,'ApOaÓ6oUpio» xaX Ilavplxiwov vbv Kaícapa. 


"t 


i»y 'Apba6ouplou, v.:nvóet. Tagastxobioox & 
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gov Ouyxémpaxzat* xol mept Tacex. A Viviano (6), utque de ilis Aspar cumimperatore con- 
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tenderit, et qua ac qualia intercos verba tum jaetata 
sint. linperatoremea ex eausa eum Isaurorüm genere 
societatem iniisse per Tarasicodissam (7), Rusum- 
bladeotiam, quem etiam Zenonem, mutato nomine, 
voeatum, generum sibi ascivit, cum is priorem eonju- 
gem mortalium lege amisisset, Ardaburium (8) item, 
quod imperatori adversaretur, Fsauros seque suarum 
partium facere constituisse : atque Martinum quem- 
dam, Ardaburii familiarem, Tarasicodiss:e indicasse, 
quacunque in imperatorem macehinaretur. Ardabu- 
rius. Quomo:o exinde asperius in dies'crescente mu- 
tua suspieione Leo imperator Asparem sustulit ejus- 
que liberos, Ardaburium et Patricium (9) Cisarem; 
elsi Cesar excepta plaga, inopinato salvus cvasit, 
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sit hzc. clades et. quantam urbis partem flamma p 3o5pevov. Rectius Agathias Scholasticus lib. rv, pag. 


populata sit. Ejusdem  conflagrationis mentio apud 
Priscum in excerptis legationum, pag. 45 D. editio- 
nis regi:, et Marcellinus comes in Chron., Dasilisco 
et Hermenerico coss., hoe est, anno Christi 465, 
Constantinopolim magno invasam incendio facieque 
fedatam | deplanxisse, memorat, Diem priescribere 
videtur Theodorus Anagnostes Magna Ecclesi, lib. 
1 Colleetan. : 'Epjxpnopg Eyéveso uéva tfj üsovépa 
x00 Xemvei6plou Qmvoóg mb voU veoplou áp&táus- 
voc, xai «qÜ&cag Écoc «o0 dmoovólou OwpA vo 
"Apayztou. Quo tempore idem testatur, Marcianum 
OEconomum super tegulas ecclesi:e Sanetse Anasta- 
six; conscendisse, et Evangeliis manu prehensis 
precibus lacrymisque templum illud. ill:esum ser- 
vasse. Eadem habet Theophanes in Chronico iis- 
demque pene verbis, hoc duntaxat insuper addito, 
quod ad annum Leonis quintum atque indictionem 
xV, sive annum Dominici Natalis 461, incendia- 
riam illam populationem referat, in quo, ut vides, 
quadriennio dissidet a Marcellini caleulo. Chroni- 
con Alexand. duplex distinguit incendium, et. pri- 
mum quidem accidisse refert Dasilisco et Armena- 
rico- coss., post dies 50 ab injusta ewde Mena, 
prefeeti vigilum, ac. vindieta numinis conflagrasse 
in urbe octo regiones 2 Sept. fer. 4, indict. 11 (seu 
potius 1v), cum celebraretur memoria saneti Ma- 
mantis. Alterum vero refert ad annum Christi 469, 
Zenone et Marciano coss., quo arsisse urbem seri- 
bit a mari ad mare. Utrumque videtur confudisse 
Zonaras, apud quem leges, Àsparem tunc vas aqua 
plenum humeris ferentem vicos percurrisse, popu- 
lum cohortatum fuisse et singulis nuinmum  argen- 
teum pro mercede dedisse. 

(0) De Titiano et Viviano. Reponendus forte pro 
Titiano Tatianus, de quo Priscus historicus iu Ex- 
cerptis legationum, pag. 74 editionis Regia» : "Ozt 
&ri Aéoyvoc BacUéu '"Popatov &xpso6cóevo map 
p£v BayófjAoug ómip 'IxuAov "Tocxtavbg &v «Tj vOv 
movpux(ovy &&ía xavoAeyópevoc, quxe verba ibidem 
habentur, p. 48 D. Vivianus vero sive Bibianus 
anno Dominici Natalis 465, ind. r, cum Felice, aut, 
ut alii habent, Dasilio consulatum gessit, quemad- 
modum discimus ex Fastis consularibus apud Cas- 
siodorum, Marcellinuin et auctorem Clironici Alexan- 
drini. 

(1) Tarasicodisam, Rusumbladioti fitium. Patrem 
Zenonis solus, quod sciam, commemorat Candidus : 
de patria nemo ambigit.. Primigenium autem illius 
ae barbarum nomeu varie a variis concipitur, ut 
tieri amat in perigrinis vocibus. Omnium maxime 
aberrat a recto. tramite Evagrius lib. 1, eap. 45 : 
Aéuv 0E Yagf6phy &m Üuvavoi 'Aptáüvrn mpoaXa[.- 
Sáye vot Zf]voya, 'Apuxuifaoy uy £x ama oYávy xa- 
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155 editionis Grecs : Zfvov ó 'Popatov Bacuxsogc 
ó "Icavpos, 0c 05 xpinv Tapasctoxotcococ &movop.á- 
Cevo, 0x. "DÀou «s xaX Bacuoxou xai Kóvytovog 
Emi600)euOcic, cuvepyoDonc Ec và pátocza xaX Bq- 
pívnc, &xnémvoxe vne &pync! ete. Interpres dialysi 
vitiosa usus sic vertit, pag. 127 : Zeno ille Isaurus 
TIomanorum imperator, qui antea Tarasis Codiseus 
cognominabatur, insidiis ei per Hillum et Basiliscum 
et Cononem structis, coadjuvante precipue Derine, 
imperio excidit, ete. Auctor Chronici Alexandrini 
errandi ansam. Vulcanio probere poterat, si jam e 
tenebris in lucem editus fuisset : sic enim dimidia- 
tam duntaxat vocem usurpat ind. xii, sub consulatu 
Leonis Junioris: 'E6aol0&sucs Zfjvov 6 KobBtocsoc à 
"Iaavpog (ievà vo lütou Exóvou Aéovcog ÓXbyov y pó- 
vov. Theophanes in Chronico ad annum Zenonis 8, 
sacram Verin: August», Zenonis socrus, refert, 
in qua imperium se Zenoni tradidisse gloriatur : 
"Lowe, óvt «0 Bac(Aevov fjgévepóv Eact, xaY Óvt pec 
zv àmo6ttstv vo Ep.oU à. v6 pbc Aéovvogc vposyetpuoá - 
pe0a Bacuéa "ToapacxaAuaioy «by uevaxAnÜévva 
Zjvovya. etc. Certiora de his affirmare possemus, si 
injuria temporum non periisset Eustathii Syri lucu- 
bratio, in qua, teste Evagrio mox citato, unde iste 
Zeno ad tantam dignitatem. ascendisset, et quam ob 
causam omnibus a Leone [uisset prelatus, comme- 
Inorabatur. 

(8) Ardaburium, Hune majorem natu Asparis fi- 
lium avoque suo. cognominem a Leone Aug. Caesa- 
rem ereatum fuisse persuadebit interpres Evagrii 
jis, qui, usitato plurimis more, Groca. consulere 
dedignantur, Locum vide, quem paulo ante exsceri- 
psimus. Priscus, pag. 40 editionis Regiw, ab eo 
superatos Saracenos a Damascum, memorat, Eum- 
dem tyrannidem in. Oecidente molientem | expulit 
Anthemius imperator apud, Cassiodorum in Chron., 
Marciano et Zenone coss. Chronicon Alexandri- 
num, Rustico et Olybrio- eoss., anno Christi 464, 
ind. 1, scribit e vita migrasse sanctam Symeonem 
Stylitam,6vzog xóxe xópmvog àvavoAnz '"ApOa60U- 
piou «oU. mavpixtou «oO uloU "Asmapog vo0 oOvpavn- 
A&zov. Videndus etiam Suidas in Excerptis nostris, 
pag. 54 editionis regi. 

(9) Patricium | Ciesarem, Asparis filium, excepta 
duntaxat plaga, proter opinionein salvum evasisse 
ac fuisse superstitem, solus, quod viderim lege- 
rimve, testatur. Candidus : alii quippe omnes una 
cum  Aspare filios Ardaburium atque Patriciunis 
interemptos fuisse memorant : Marcellinus MHlyri- 
eianus in. Chron. ind, 1x, Leone Aug. 1v et Pro-- 
biano eoss., hoc est anno Christi. 471 : Aspar, pri-- 
mus patriciorum, cum Ardabure ei Patriciolo filiis, 
illo. quidem. olim vatricio, hoc. auem Cesare genero»- 
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vixitque : et alius item de Aspari filiis, Armeneri- A 'A22' 6 piv Kaicap zv mmyüv áveveyxv , mapa- 


chus, quodabesset tum forte a patre, cedem perinde 
effugit (10). Tarasieodissam ergo sibi generum, 
data Ariadna (ilia, imperator ascivit, Zenonemque 
nominatum, exercitus in Orienté ducem creavit (11), 
Refert deinde qui in Africa secunda adversaque 
gesserit Basiliscus (12). Leonem quoque multa volea- 
tem molientemque, quo Zenonem generum impérato- 
rem renuntiaret subditis repugnantibus, minime id 
quidem efficere potuisse, sed paulo ante obitum nepo- 
tem ex Ariadna et Zenone natum creasse : ita post 
Lconis excessum a Leone filio Zenonem patrem, as- 
sentiente senatu, esse imperatorem coronatum (15). 
Hinc Isaurorum stemma perseries descripsit auctor, 
atque illos esse Esau posteros ac sobolem, studiose 


668g 0:001 xaX Géenosv.  AXJX xal 6 Évepog vov 
va/óey, 'Appevégtyoz, ob cupumapüv ci qovvt vby 
qóyov tóve Otíquye. Tapaoixoüiscay O2 Yap6pbv 
£m Ovyacpt "Apiábya Aéovy ó Bacuebg motcizat, xaX 
pevovop.&te Zífjvova, ovpacn[oy vis Eo yetporoyt- 
cag. Koi và xazà 'Agptxhy Bacuoxou cÓtvu- 
yhpazá& ve xal 6uczuyfjiava. Kal ég Aéoy moXAÀà 
BovAnÜctg xaY OupmyavmnoXusvog Zfjvova voy Yap 
605v &vevxety BacuAéa, civ Omnxóov ut mapaóeyo- 
p.ívov, oüx loyuce * xal zz mpb veXeuvfjc atoU cy 
ÉvYovov pv avo) Ex Zfjwovog qUvva. ^T] "Aptábvm * 
xol g pev veÀeuThy Aéovczog ó maig Aéov Zfvova 
«by mazépa , cuvatwéoet víjg Boule, Baouéa Éove- 
! 


s. Nemriouspfg «56 fü; "loaópov  Yevealoylag 
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que Leonis principis appellato, Arianus cum Ariana B no Leonis imp. septimo Theophanes Zenonem ge- 


prole spadonum ensibus in palatio vulneratus inte- 
riit. Chronicon Alexandrinum, etsi non suo loco, 
Pusxo et Joanne coss., hoc est. anno Christi 467 : 
Toc «i Etst vopavv(óa. ueXevfjaavva (sie enim le- 
gendum est, non geAevnoag tig) "Aomapa «vov 
Wavpixtov, € mpi oy The cuyxAfvou, Egóysuccty 
Ey v mast Eoo, xol 'Apó26o9pt xoX Haxplxtov 
touc ulobg axo £v xop6éyüto xa abzobc auxXmvt- 
xoüc 6vvac, xo vaxolac vx ot uaa ai20y. Dauascius 
in vila Isidori philosophi apud Photium cod, 242 : 
fYsuóva vy Póx0tv "Aozxaga BaoUsUg A&oy £8o- 
Aogóvnosv, nüvóv xol maióac, ut omittam ea. qu:e 
de speetro Anthusx in nubibus obtíato fabulatur. 
"Theophanes in Chronico bis terve illud idem repe- 
tit, aperitque causas cur Aspar Leoni suspectus 
fueril, eamque praecipue, aliis intactam, quod Ze- 
noni, genero imperatoris, in Thraciam misso, in- 
sidias tetendisset Aspar, oecidissetque imparatum, 
nisi re delecta Sardicam Zeno aufugisset. Scio 
Procopium, lib.1 Vandalic. solius Ardaburii cuni 
patre csi meminísse, sed de Patricio salvo ne v5 
quidem. Cur vero Patricius C:esaris dignitatem prae 
Ardaburio fratre natu. inajore nactus sit, discimus 
ex eodem Theophane, qui quoniam nondum e.itus 
est, verba illius ex nostro codice ms. tibi reprasen- 
tabimus : Toóz *O Écev. Aéovvoz (9 Ilazpíxtog ó 
vibg "Acmapos, 0v Kaísapa ó Bacüüg Aéov me- 
moinxe tà vó £Axucat t0y "Aonapa Ex vic "Apsuau- 
vuxfj; 608nc xoi &üvosly v acsi, ma peyévevo Ev 
"Aae&avOpeta uevx pevánc oavcactag etc. Quod si 
verum est, immerito Marcellinus Asparem ejusque 
lilios, cum occisi sunt, Arians hxreseos crimine 
infamat, Porro, ne id fugiat ad alia properantem, 
Victor Tunnunensis in. Chronico: Joanne et Severo 
£038., hoc est anno 470, Leo Augustus Patricium, 
Asparis filium, Cesarem [acit ; tuin anno. sequeuti : 
Leone Augusto v et Probino coss. Aspar et duo filii 
ejus, Patricius. Casar et Ardaburius CP. precepto 
Leonis occiduntur, E 

(10) Alius item de Aspari filiis, Armenarichus, 
cedem effugit. Nomen. illud variis; modis pingitur 
in editis inanuseriptisque codicibus. Damascius in 
Vita Isidori philosophi Armerichum vocat, docetque, 
Severiani adversus Zenonem conjurationem ab eo 
fuisse detectam : 'App.splyou vo9 "Aonapog matobg 
&Ssunóvvog viv. auvtopiocíay «OQ Ziyvove. Basilium et 
Hermenericum coss. anno Chrisü 465 assiguat 
Marcellinus comes : Herminericus dicitur Cassio- 
doro, Fastis vero Siculis sive Chronico Alexandrino 
"Appevágryos. Theophanes in Chron. Armenarichi 
hujus non meminit. 

. (0) Zenonem data. Ariadne filia. generum adsci- 
vit eL ih Oriente ducem exercitus creavit, Jam ab an- 


uerum Leonis appellat et in Orientem missum seri- 
bit : Aéov ó QacU.sog Zfvova- sb» Yap6pbv abc0U 
evpavnyby «5c "Eoaz máong memolnxe, etc., quae sie 
Latine reddidit Auastasius Biblioth. in. Hist. eccl. 
p. 44, edit, Lupar., qux sub. prelo calet : Per idem 
lempus Leo imp. Zenonem, generum suum, magi- 
strum tctius. Orientis fecit, et. Basiliscum, [ratrem 
Vering Auguste, magistrum  Thracie constituit. 
Zeno aulem veniens Antiochiam invenit in ea episco- 
pum sacrum. Martyrium. Peirus autem Cnapheus se- 
quebatur Zenonem, etc., qux ad insiütutum nostrum 
non pertinent. Auno vero ejusdem Leonis 15, idem 
chronographus, antequam cxedem Asparis filiorum- 
que ejus referat, Zenonem similiter, generum Leo- 
nis, in Thraciam missum asserit. Theodorus quo- 
que Lector lib. 1 Coll. ubi Zenonem ocpavniácry xat 
You6pbv &xi Ouyacpk "Apuáüym zo9 Aéovvoc appellat, 
eum Antiochiam venisse asserit cum Petro Cnapheo, 
templi Sancte Basse martyris, quod Chaleedone 
erat, presbytero. At vero Candidus noster, Marcel- 
linus et quidam alii nuptias Leonis cum Ariadna 
posi necem Asparis differre videntur : Sunt. tamen 
quidam auclores, inquit Zonaras, Asparem et Arda- 
burium ea gratia a Leone inter[ectos, ut nepotem ex 
filia Leonem | Juniorem imp. crearet, veritum illo- 
rum potentiam, ue despecta hujus in[antia imperium 
sibi vindicarent, 

(12) Qua, in. Africa secunda adversaque gesserit 
Basiliscus. Hujus aliorumque ducum infelicem in 
Africa expeditionem pluribus in Chronico expone- 
mus ex ldatio, Mareeilino, Theodoro Lectore lib. 1 
Collect., ubi inter catera : BaciAtozog yxpfjpaza 
àa6v má&vca mpo£Ouxe mapatvéost "Aona poc, Pro- 
copio lib. 1 Vandalic., Theophane, Zonara, Cedre- 
no, Constantino Manasse, Nicephoro aliisque. Quae- 
dam hie iu antecessum verba Theophauis repra- 
sento ex MS. nostro codice : Naupaylag noXARxts 
«00 l'eveGegiyou puevà cv vnàv và Bu0o mapaóoUc, 
eiva xal abcry toovrOn Kapynóóva xpavrjaat, Dote- 
pov 6E imb l'syv;eplyou xai mAeloxoic ypfjuaat 0e- 
ÀeacÜsig fjvef/0n Exc, Gg IIepotxóg (forte Hipíoxoc) 
(ovópnosv ó Opác. à 

(15) A Leoue filio Zenonem patrem. imperatorem 
coronatum, Videndi Theodorus Lector, fheopha- 
nes, Marcellinus, E£vagrius, Chronieon Alexandri - 
num, Procopius, lib. 1 De bello Vandalic., aliique 
passim. Unum hic tacere non possum, Victorem 
'Tunnuneusem in Chronico affirmare, Leonem illum 
Juniorem ad necem a Zenone patre quaesitum, ab 
Ariadne matre servatum fuisse : Alium, iuquit, pre 
eo ejus uxor similem. puerum ad morlem obtulit, et 
Leonem eundem Augustum occulte toiondit, euni- 
que clericum unius ecclesie CP. fecit, Qui Leo usque 


&otYnste, xol ig eipsav &móyovot «cU. "fca, 5:0 ^1] 
omou0t xoi Otfynot." Ont; vs Zfvv ónb Bnpivns 
&mavnÜsig, psUyev yuvouxi &pa xal pupil vf mó- 
^sug xa *fj; Bacüsiag* xai &g Brplva, £ni6t x00 
cuyaqünvat Iazpuxto x. goytozpt xo foacusist) 
&020y, «by Ya[6pby obvüc quyabsócaca &£& àná- 
&"n€,' xal abci vic Elm(0og &sqáXn, vüv Ev «Ast 
BactAisxo) «bv aücüg &üslgbv &vsvnóvtov Bacuéa. 
lepí «s 1fjc "Icaópov £v Kovazavewounóst &kyuo0- 
«00 caYtc. Kol Gg perà Néswxa Baca 'Po- 
ps AbYoUorouAoV Ó Op&otns Popns x«z- 
&rpá&azo BacusUst. 'Taovo, ó mpürvog )óYog. 


* 


mv 


(19] 'O à& $e icepoc, ózxeoc IHacpixvog ó y&ywvovpog ó 
Bnolvg cupqÜstpóyevog ,, &uavavaxvfjcavsog oti 
Bacuoxov, à&nxz6to. Koi 6i voUxo Bnpiva 60 £y0poc 
Xphg «by dócAgby xavaocüsa, xol Zíjwovt 0k ypn- 
pávovy vhy vf Bacusclaz &váXndpu avus pázzovca, 
&à Écyaca Éxacycy ómb coU àósAgoo, xal ei pi &t- 
éxkebev aüvhv "Apyuávog &x vo0 vaoU, x&ya &v 
xal ówq0&pn.'Oc 'Apuázoz «ij Yap) ouv2iag Ost oó- 
psvos Bacükioxou, £m uéya Buvaczsíac fpÜn* xol 
€x Üotepoy «by xax Zfjwovog miovsuslg móAsyov, 
&néx)tysv &ri cuvOxatc 5€ "Doo mpbg atcóv. Kot 
&060xt[4y Ev Zfjvoovoc, i xat xbv viov BacUtexoy 
Katcapa l8siv , Üovepoy Expsouprfiün , xo 6 mstz £x 
*o0 Kaícapog clg vo0g £v BAayégvaig àvaywozag 
&xÉAecev. -'Üc mob «xo0twy  Baoücxog 
*by (Otoy viby Katcapa &vsirev, 


Mápxov 
eixa. xoY Bacuéa* 
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155 
A persuadere conatur. Ut à Verina deceptus Zeno (14; 
fuge. iteum uxoreac matre ex urbe imperioque: utque 
Vertia spe adjungendi sibi Patricium magistrum, 
foreque ul imperaret, generum suum Zenonem fu- 
gaverit per fraudem, qux tamen spes eam fefelle- 
rit, cum ii, qui in magistratu erant, Basiliscuni, 
ejus fratrem, Imperatorem renuntiarunt. De Isau- 
rorum incredibili Constantinopolitana in urbe cede, 
utque post Nepotem (15), Romanorum imperato- 
rem, Orestes pater Augustulum Romano pr:efecerit 
imperio. Et hxc fere libro primo narrat Candidus. 


Altero vero libro ista : Patricius magister , qui 
eum Verina eonsuetudinem habebat, indiguante ipsi 
Basilisco, periit. Eapropter in fratrem Verina otio 
recuperandum 
imperium adjuvans, extrema quique a. fratre per- 
tulit, ae nisi e templo Armatus eam clam subduxis- 
set, forte et ipsa e medio sublata fuisset, Cum Basi- 
lisci deinde uxore adulteratus Armatus (16), ad suiu- 
mam pervenit potentiam, adeo ut tandem ei bellum, 
quod adversus Zenonem gerebatur, creditum fuerit, 
ad quem tamen certis pactis Hilli opera conditionibus 
defecit. Sub Zenone igitur tanti cum esset nominis 
Armatus, uy et filium Basiliscum Cesarem viderit, 
post nihilominus in frusta discerptus est, et puer ipse 
ex Cisare inter lectores in Blachernis profiteri 
coepit (17). Basiliscus ante lh:ec Marcum filium(f8) 


PHILIPPI LABBEI NOTE. 


ad Justiniani principis tempora vixit, Eadem habet Q 


Ísidorus Hispal.in Chronico, atque ex alterutro 
Gothelridus Viterbiensis in Pantheo parle xvi, qui 
huic fabul:e plura etiam de suo addidit. 

(14) A Verina deceptus Zeno. Causam illius in 
Zenonem odii auctor Chronici Alex. hanc. profert, 
quod Zeno soerum nescio quid petentem repulerit. 
Alteram memorat Candidus, quod in Patricium 
Magistrum derivare vellet imperii dignitatem, qua 
spe frustrata, Basiliscum fratrem imperatorem re- 
nuntiarit, Plura Theophanes, Procopius, Agathias, 
Suidas, Evagrius, Theodorus Lector, Marcellinus, 
Vietor, Anonymus post Ammianum editus, aliique, 
«quos hie conciliare aut exscribere non est animus. 
Graea sie distingue: Kat ig Brptva &xtot x00 ouy- 
&o0Trvyoi Ilavouxip c  uaYv(ovot xoi gacüsUcty 
Q9109, vby Ya. 6pov acris quyatsucaca. 

(15) De Nepote, Oreste, filioque ejus Augustulo, 
sive Romulo, Graece apud Theophanenr et Evagrium 
"PopXio ( unde vulgaris de Momyllo erroris ori- 
go emanavit) non est quod plura quis a me exspe- 
clet jn re contriia xaY xaÜ0nua&supévn. Ex recen- 
iioribus de his consule flenrieum atque Adrianum 
Valesios, par fratrum eruditissimum, hunc libro v 
Rerum Francicarum, illum in notis ad fragmen- 
ium Anonymi. ex schedis R. P, Jacobi Sirmondi 
post Ammianum Marcellinum evulgati. Cabadeim ac 
Zenonem imperiis spoliatos ea recuperasse obser- 
vat post Agathiam aliosque Constantinus Manasses, 
pag. 60 edit. Regi:e. Solum Nepotem dejectum foür- 
iuna benignis oculis non respexit. 

(16) Armatus, sive Armatius, (cui voci sunt qui 
aspirationem  przefigant,) noun. ignotus erit iis, qui 
Malehum Philadelphiensem, pag. 94 editionis Re- 

 gi$, Suidae Excerpia, pag. 54 ejusdem editiouis, 
. Chironicon Alexandrinum, Procopium,lib. 1 Vanda- 
fe., Theophanen similesque scriptores frequenti 


D 


D leetione familiares sibi fecerint. Malehus ae Snidas 


interfeetorem. Armati Onulphum sive Onauolphin 
nominant eumdemque Barbarum ae genere Thu- 
ringumr fuisse testantur. Neque vero. Armatus hic 
idem videtur cum altero ejusdem nominis prwfe- 
cto pritorio Galliarum, ad. quem anno 425 Valeu- 
tinianus IHE rescripsit, ut habes tom. 1 Conciliorum 
Gallio. 

(17) Basiliscus ex Cesare. inter lectores in Dla- 
chernis profiteri ccpit. Aliter rem. narrat. auctor 
Chronici Alex. Theodorico et Venantio coss., hoc 
est, anno Dominici Natalis 484 : KaY pez x5 qo- 
yeu0mvat "Aopázov, vóve xol«vby viv a0coU DBact- 
Aiexoy «by Kaícapa vecwepov Óóvva  Emioxomoy &Eyst- 
pozóynosv elg KüUGtxov , tenvpónov. '"EXAQonóvvov, 
£me(t "jv vopéícag mopgoüpaw BacOtxqv. Oz Kat- 
cap, hoc est, post cedein Armati Basiliscum, filium 
ejus, Cesarem adhuc. adolescentem, episcopum Cy- 
2ici, [lellesponti metropoleos, inauguravit, propterea 
quod purpuram gestaret regiam non secus ac Cesar. 
Audi Constantinum. Manassem, pag. 61 editionis 
Regix : 


Tov uy "Appóestoy oixzpi- 0avázi mapa mépmst 
IIpoàóvry 00Xopfjyavov qavévva. vo 0zonócn. 
IlAnpoi 65 «nv 0mócyecoty xav voy &xelvou rai8a. 
Kasaxoopsst «i. Kaícapoz óA6továvt. avéozt. 
Mes' oü. moÀ0 xàxsivou Oz vàg vplyag àmoxeipag 
"Egiíscou Ku$urvots àpytepea Bia. 


Evagrium paulo post citabimus. De celeberrimo 
Blachernarunr templo plura, Deo dante, dicemus 
in nostris adnotationibus ad topographiam CP. 
Petri Gyllii. 

(48) Basiliscus Marcum filium Cesarem tum impe-- 
ratorem [acit. Evagrius lib. ni, cap. 4, recitat illo- 
yum litteras ad Timotheum ZElurum hoe titulo : 
Ajxoxpázop Kaisap Basoxog ebot6ne, vex tss. 
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Caesarem crearat, ac post etlam imperatorem. Hil- A xaY c "DAouc cuvé6n Zfjvovt elg quiav , xat máy 


lus, cum Zenone conciliata amicitia, imperium ei- 
dem recuperare studuit. Basiliseus itaque a seditio- 
sis superatus, cum Zenonide conjuge ac liberis in 
templuza se recepit, unde Armati fraudibus extra- 
ctus, et in Cappadociam relegatus, mox eum tota 
stirpe cxsus est (19). Cum Petrus illeimpius Orientis 
t'irbaret Eeclesias, misit Zeno imperator Calandio- 
nen (20), ut Antiochen:e sedis episcopus sacraretur. 
Cum autem pecunia indigeret imperator, quxrendie 
illi pecuniz rationes ostens: sunt. Multi rebus novis 
contra illum studentes, capti poenas dederunt. Multa 
Hillus Roman:e reipublie: contulit. (21), cum mi- 
liti: rebus fortiter gestis, tum domi honestis studiis 


APPI LA 


à&vaAa6stv rapsexcümoe viv Bacukeíav xoY (c xa- 
zacvacunc0el; Bacuexog civ «fj fovatxYl Zryovtot 
xa vÉxyotc xacaeUvet clc «nv Exinoiay , xàxstüsy 
inávf 'Apu&vou Ex6AXn0clc, &Goplteza: ci; Kamma- 
8oxíav, civa moYcvci xatzacpáteva.. "Oc Ilécpou 
vo0 00c0&600c vàc vij; "AvaxoX "e vapáscovcog 'Ex- 
xAnctag , KoAayüitova Zfjvwow ó. BaousUg clg «vb 
iepio0at 'Avztoysiacg &méoveuAe, xa Ocó[.evog. xpv- 
p.&vov &x. urvopávov Enévuyc. Kal m0XA0l vetovepít- 
cavzeg 43v a0xvoU xoY £aXwoxóveg Oixnv E60gav. Qc 
"Doug moXAAà «Tj 'Popualov cwvfyeyxe moXwsa, 
caig ve xavà mÓAs[.oy àvOpovaÜlatc, xaX valg xaX 


mÓMw qQuovtu(atg *ve xai Ovxavompa latc. 'Oc uev 
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epomoto)0yog, pkévwozog, &evoíÓzovoz, a [oustoc, D exiens inclausus cuim uxore et filiis intra cisternam 


xaX Mápxog ó Émtpavéíotozoz Kaicao Tuoüétn v0 
e0Aa6sovát xai Üsoguecvávo &oytemtoxóno vc 
'AXxe&avógéuy peyalomóMecg* tum eap. 5, subdit 
episeoporum Asize, qui Ephesi convenerant, libellum 
ad impp. scriptum : Toiz xazà mávcva ebo:6eovásxotc 
xai quoyolovot; óegmózatg djguov Bacüoxi xai 
Moxt altovfotg vxnvatg a)Yo)svotg. Ex quibus 
aliisque confieitar, errasse qui. aut Marcum Ciesa- 
rem duntaxat creatum, aut eodem cum GCsarea 
tempore imperatoriam dignitatem a patre fuisse 
eonsecutum. In iis sunt Theodorus Lector, Marcel- 
linus el auctor. Chronici Alexandrini, ut. ezeteros 
silentio premanm, arque in primis Theophanem, ex 
quo Anastasius Bibliothecarius pag. 45 editiouis 
Regis : Basiliscus in. campo acclamatur imperator, 
Marcum filium Caesarem fecit, et Zenobiam, uxorem 
suam, Augustam coronavit, eL. statim contra. fidem 
preliatus est, Zenobia mazime incitante. illum ad 
istud, Timotheumque Helurum revocavit per typum, 
el Petrum Cnaphea, qui abstrusus. erat in monaste- 
rio Accemeltensium, Tuum paulo post: Zeno. cum 
Ariadne ad. regiam perveniens urbem susceptus est a 
populo ac senatu. Basiliscus vero veniens ad eccle- 
sidm, imperiali deposita in divina mensa corona, ad 
baptisterium confugit cum Zenobia male opinionis 
uxore sua. Ubi vides Zenob'am dici, quam passim 
alii omnes Zenonidei cum Candido nostro appelli- 
tant; Zenonidam vero Marcellinus, familiari per ea 
tempora dialeeto, qua. aps'tam, lampadam, Hella- 
dam similisque forma nomina barbare per primam 
fleetebant. - 

(19) In Cappadociam: relegatus cum tota stirpe 
ccsus est. Fame:sitique periisse omnes ferme affir- 
inant. De loco dissentiunt : turrim castri Limnarum 
in Cappadocia. habet Clironicon Alex., cui accedit 
Marcellinus Illyricianus in Chronico : In oppidulum, 
quod Leminis in provincia Cappadocie dicitur, tru- 
sus fame extabuit. Victor "Tannunensis : Basili- 
scum cum filiis atque uxore exsilio in Sasimis Gappa- 
docig mittit, etc. Av Theodorus Lector, libro 1 Col- 
lect. : Bacuoxog xa) Znyov*c &y Bovo&yotc &xép.- 
q0ncav. Evagrius aulem libri 11 cap. 8 : &v 'Axov- 
gQ o£ «i cxa0 pp Kuga. ova xa véxvote &mosqáz- 
vevat, In. Theophane nostro ms. locum ascriptum 
non reperi; en ipsa ejus verba : "EXa6sv xov Baot- 
Meoxow, 6obg aUvQ. XóYov [M] àmoweqgaAlGeu avóy 
«& xai và véxva a0xoU, 0v &moxAcuc0Tvat mpoocéva- 
&ev elg Éya mp0» cov Yuvat&t xal «éxvotc, xal vi 
Xu 6tapBa.prvat. "Tees 05 qastv, 0vt Exavyópievos 
&vosQávesvau quibus haud dubie przivit nosler 
Candidus : Eica xac[yevet xaxacoqóSecos. Anonymus 
post Ammianum Marcellinum editus communi sub- 
scribit sententix : Basiliscus fugiens ad. ecclesiam, 
intra baptisterium cum uxore et filiis ingreditur. 
Cui Zeno dato sacramento securum esse de sanquine, 


siccam ibidem frigore de[ecerunt. 

(29) De Petro Fullone et Calandione, obortisque 
in Oriente turbis Evagrius aliique historici, Unum 
hic appellabo Theophanem, quem magna ex parte 
Latine reddidit Anastasius Dibliotheearius, p. 46. 
et seqq. : Anathematisabat eos qui non dicunt Deura 
crucifixum esse, el scindens populum Antiochenum 
addit in Trisagio hymno : « qui crucifixus est pro.- 
pler nos. » Quod ex tunc hodieque apud Theopaschi- 
tas dici obtinuit, Tum postea : Zeno jussit Acacio 
CP. episcopum Antiochie constituere, quà | ordinavit 
Calandionem. Consecraverunt. autem et. Antiocheni 
per ignorantiam Joannem, qui dicebatur Coilonatus, 
quem Calandio in Tyrum, qug | primus est thronus 
Antiochenc d:cceseos, translatum inthronizavit. Tum 
ut videas versatile Zenonis ingenium, aut versi- 
pellis hsxretiei subdolam indolem in demulcendo 
sibi, quem Basilisco favens offenderat, imperatore, 


q subdit : Zeno requie potitus a. barbaris, ab Antio- 


chena Calandiorem pellit ecclesia, exsulem | faciens 
apud Oasin, Petrumque Cnaphea. constituit, Graeca 
sic se habentin ms. codice, quo utor : Zivov 6& ó 
BasUAebg &veOsig viv vupávvov £566223e vc ExxAn- 
cíag "Avvtoyéoy KaXav6toya, xat £&optoev elg "Oa- 
ci* Hlézpoy 06 «bv Kvaqg£a. xavéovnoc, Causam ex- 
silii aperit Evagrius, lib. tu, cap. 16 : "Oz Üoxe- 
pov «t?» elc "Oacty otwnsty xazaxpivexat, &u vat 
voutcüslg "DÀou xo Asovvio xo Hatompenci mept 
viv Zfwovyog vupavvloa. 

(21) Hillus multa Romane reipublice contulit, 
Laudatur a Candido, quem alii ut. magum et in- 
cantatorem traducunt. Vide Suidz Excerpta, p. 47 
et 60 Regi: editionis. At noster hic culpam omnem 
confert in. Pamprepium, hominem impium, ZEgy- 
ptium, grammaticum et pr:xstigiatorem. Hilli arti- 
bus Armatus a Basilisco ad Zenonem defecit, ut 
Candidus narrat, ejusdemque suasu, teste Evagrio, 
Zeno Armatum interfecit : 'O à Zfávyov "Dou 


D vp xaX «bv "App.ázoy &vatpst ovyYevt Bsplvng 


vns faouOoc,etc., lib. 1, cap. 24, ubi subjicit, 
Basiliseum, Armati filium, Caesarem — Niczex erea- 
tum, sacerdotem primum, tum postea episcopum 
fuisse ereatum. Illius quoque sedula opera ae pro» 
missis multi à Marciano et. Procopio abstracti, ut 
docet Theophanes. De eodem Hillo plurima seripse- 
rat p&À« Aoytog Eustathius Syrus, quem multis 
laudibus effert, Evagrius, lib. r1, capp. 26, 27 et 
29, qux per otium consules: neque enim juvat 
conferre quie de insidiis a Verina aut Zenone Hillo 
paratis uterque refert. Nec desunt, qui etiam ab 
Ariadne paratas. illas seribant apud. Suidam. Ciete- 
rum de Marso et Pamprepio qui singularia volet; 
adeat Damascium in Vita Isidori philosophi apud 
Photium, pag. 1050, 1053, 1071, cdition. Genev. 
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vh» &vaipestw *o0 pasoéo; Némwvog 'Póums xol A ac justitiz cultu. Post interemptum Nepotem , im- 


«by Oto guby voU. [xev a0sby Ab00ox00200, 'O06axpoz 
"IaMag xai abtTüs; £xp&vnos "Popng. KaY ovacta- 
Gávctoy aür(p vOv OucpixGv l'aAaz0v, Outrpeo6su- 
capéyoy vs aGUvOy xal 'O0oáxpou mpbg Zíüjwwva, 
'O6oáxpt qALov ó Zfyov àméxAwsvy . 'Og 'AXa- 
vos ctc "DÀouy &veXety QouXnÜüstc xa sf&ac, Ezxtvt- 
xt0V eirey, 0; v olxeloz Bnoivy, vy &vatpeoty 0mo- 
8éc0ni* xai dg &£c000q "Emvivixtog "Dou * xa óg 
Qmosyécet xa &pvmoz(a; xal eüspycouoy &Esimc 
mávza "Entwlxtog , 6ca. £ns600Aeus Brptvya xazà 'I- 
Àou* xaX Og Zfvov Dnptvav tà xoOvo &xótBmoty , Ó 
$E abvhv elc gposptoy Küuxlag Oxspoploag tjoqaAL- 
savo* Oz lixpmpemnüp «9 Oucos6si 0:4 Mágoou 


"DÀoug qiXtoÜsl;, &mavva xavà puxpby auvéyce và 
&UvoU.'Qc &ppUAtog cuvéovr Zíjyovv mÓXspoc, £&áp- 


xovxo; Mapxtavoo xai IÍgoxomtou vlov voU BactsU- 
cavzog [20] Pi pmng "AvOsptoo, xaX xpavfjcavzog Zt 
ytoyo; 0: "I4Ào0, mpeo6Uzspoc p.£v Mapxtavbg Eystpo- 
xovfj0n, ó 0& ILpoxómtoz m phe 62080: ptyov «bv &v Opáxn 
OtéQuye* xal og ónepopro0st; Mopxia bg £v Kamzxa- 
&oxla xax Ouxgu yov £xápa&s 
àaziav* eva. ouAXfg0stc elg "Iaaopiay Oupxic0n. Kat 
Og 7| xpbc "DOouy Éy0pa «i acuti cuvéoTr xol 
105f0n. OU uiv o)v xal ó &cüceposz. 


vnv xav' "Avxvpay Ta- 


"O 8& xvplzoz Ka «e mepiéyss xol óz elg «b &£p.ga- 
vig "Dioug &xavasaiX; Zfjyovt Baca Asóvvtoy oU 
Bnopivg &vsinzv. "Ong «& Ovonpaoaviec 
oAwpxf0nsav, xaX áMóvcez XAnecy.f/Üncav, xal vàXa 
Eos vüg Z/vovog ve)suttc. 


&n- 


peratorem Romanum, et ejus successorem, Augu- 
stulum, expulsum, Odoacer Italia atque ipsa adeo 
Urbe potitus est. Rebellantibus autem huic Occi- 
dentis Gallis, et legatione ab ipsis, aliaque ab O:loa- 
cro ad Zenonem missa, in Odoacrum magis Zenonis 
animus inclinavit (22). Alanus quidam occidere Ilil- 
lum conatus, cum eum percussisset, ab Epinicio, 
qui erat Verin: domesticus, subornatum se ad cax- 
dem ait; itaque traditus Hillo Epinicius est, qui data 
fide et oblivionis et pri:miorum, ordine cuncta enar- 
ravit, quze in Hillum Verina moliretur. Quare Zeno 
Verinam Hillo tradidit, qui eam in Ciliciz castellum 


| ablegavit (25), atqueita tutum sese reddidit. Hillus 


B 


Pamprepio, bonini impio, Marsi opera, factus cha- 
rus, paulatim omnia ipsius negotia perturbavit. Ci- 
vile Zenoni bellum (uit atque intestinum, iasurgen- 
tibus Marciano et Procopio, filiis ejus, qui Rom: 
imperaverat, Antlhemii (24). Quos eum Hillus Ze- 
nonis auspiciis devicisset, Marcianus quidem natu 
grandior ordinatus est presbyter : Procopius vero 
ad Theuderichum jn. Thraziam confugit, Quin et 
exlorris in C»ppadocia Marcianus, fuga elapsus, 
que ad Ancyram pertinet, Galatiam turbavit, do- 
nec caplus iu lsauriam est relegatus. In llillum 
quoque ab imperatore odium conceptum est au- 
etumque. Atque hzc libro secundo prodita. 

Tertius deinde liber cum alia continet, tum quo- 
modo palam in Zenonem Hillus insurrexerit, Leon- 
tiunique imperatorem eum Verina renuntiaverit (25), 
utque re infeliciter gesta, obsessi captique capite 
truncati sint : aliaque ad exitum usque Zenonis, 


PHILIPPI LABDEI NOTE. 


(22) In Odoacrum magis Zenonis animus inclina- 
vit. Per Gallos Occidentis, qui Odoaero non acquie- 
scebaut, Romanos intellige, qui Galliarum partem 
aliquam incolebant, et adversus Francos, Vesozo- 
thos et. Burguodiones, civitates aliquot propagna- 
bant. Ita enim expono Qusuaxobc l'a&zzc, ad dis- 
tinetionem | PaAaz6y vày &v «fj "Asta. Eadem locu- 
iione propemodum usus Priscus Panites Sophis!a, 
pag. 57 Excerptorum de legationibus edit. Regie, 
meminit T'aAavóv civ £v «1j "Esnspta. De Odoacre, 
Erulorum rege, qui pulso Roma Augustulo Italix 
per 18 annos imperavit, plura alias ex costaneis 
maxime  seriptoribus proferemus. Interim lege 
ignoti fragmentum post. Ammiauum Marcellinum 
editum, alteriusque Anonywi a. Cuspiniano Cassio- 
dori Fastis inserti pretiosas reliquias. 

(23) Verinam in Cilicie castellum ablegava, Pa- 
pyrium Isauris& nominatim desiguant Theodorus 
Lector sub finem libri primi Collectaneorum et ini- 
tio secundi, ac Theophanes, eujus sententiam in- 
tegram curiosis lectoribus exhibeo : 'E6ouAsócazo 
"IÀlog ó Maoicvpoz (dignitate magistrum oflicioruqm 
Marcellinus. appellat) «p gasket Zfytvt, ont; 
Bagivay 1v wev0epàv axo) Ex64T vo mÓAetz, 
xa 00 tty mépuac abviy eic Xaxnoóva, pev 0AL- 
qo» 95 eic x5 IIapíou (corrigo IIauptou) xa3ze13:0v 
vaU7"V &méazeue cuyüt& eu MapxuxvQ xax Aeovztia. 
vij io(« OvuYazpt. Reliqua ob prolixitatem omitto, 
in quibus de amputaia auricula, et Orientis pr:xe- 
feciura aliisque uberrime pertractatur, quibus il- 
justrari possint qua» habet Marcellinus comes in 
CGhronico, Theodorico et Venantio coss. sive auno 


Dionysiano 48& : I/lus natione Isaurus, amputata 
apud Gomitatum auricula, Orientem Zenoni infestus 
invasit. Porro cum Leontio tyrannidem arripuit. 
(24) Marciano et Procopio, filiis... Anthemit. Civilis 
illius belli causam tacuit. Candidus quam Theo- 
dorus Lector extremo libro primo, Theophanes 
Chronico, aliique pluribus explicant : Marcianus 
Leontiam duxerat Leonis ex Verina filiam, cui eo 
nomine regnum deberi. asserebat, quod regnante 
patre nata. esset, cum Ariadne, ejus soror Zeno- 
nis conjux, antequam Leo imperaret, fuisset in lu- 
cem edita, [Idem bellum eleganter descripserat Eu- 
stathius Syrus et Malchus Philadelphiensis, ut tum 
ex pag. 86 Excerptorum de legationibus editionis 
Regio, tum ex cap. 26 libri tertii. Bistorie eccle- 
siastice Evagrii clarum est. Marciano et Procopio 
tertium | adjungunt utriusque. fratrem. Romulum 
eitati paulo ante Theodorus et. Theophanes, quem 
silentio Candidas obvolvit, ev Marcianum quidem 
in Papyrii castellum. relegatum, Procopium vero 
ac Romulum in Occidentem sive Roman aufugisse 
testantur, . 
(233) Hillus | insurrexerit et Leontium imp. renun- 
tiaverit, Rebellionem Hilli ac casum referunt Theo- 
dorus Lector initio libri n, Evagrius, lib. ni, cap. 
91, ex Eustathio Syro, quem vulgo Epiplianienseim 
nuncupant, ubi et Theodorici, Gothorum  dueis, 
meminit, qui postea Rom:e reguavit ; Damascius in 
Vita Isidori loco supra indicato, Marcellinus co- 
mes, Dynamio et Sifidio coss., ann. Christi 488 : 
Leontius rex et. Hillus tyrannus in Papyrio, Isauric 
castello, capti decollatique sunt. Capita eorum C P. 
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Sequentia leguntur apud Suidam s. 


v. XeiupiQo. 


Candidus historieus refert a Leone Lanione in A — K&v8t6og iazoptotpáooc qnot ovt Aéov ó Maxé- 


bellum adversus Vandalos infinitam pecuniam ero- 
gatam fuisse. Fuerunt enim, testibus illis qui 
eam tractarunt, per prxefectos numerata auri pondo 
quadraginta septem millia : argenti vero septingenta 
millia, eum ex bonis publicatis, tuin ab impera- 
tore Anthemio. 


)ng met ctv &xovpacelay vv xoà Bavod.utov Bmstpa 
yp'uaxa. óc xávnxe. "Hoay vào, óc ol vaUva Ega- 
véptoooy x&yetptxózec, 0tX [by «Gy $mápyov ypuctou 
Aicpat sexvpaxiop.opuxt mpbc Emvaxioyü atc * 6k O8 
z00 xOpNvog vOV Üncaupüvy Erxvaxiy0aat mpbc [u- 
plate * xaY &poptou Mxpat Encaxócvut yuábec , Ex 
«6 xOy ávnlopévoy &pyóvctoy Ex. Ongeuctpoy, xal 
Ex vo) Bacü.éeg 'AvOcputou. 


PHILIPPI LABBEI NOTAS. 


allata prefixa hastilibus tabuere. Victor Tunnunen- 
sis in Chronico, et Theophanes, aui uberrime singu- 
la quxque persequitur, suo tempore alias proferen- 
da,ex quibus hiec pauca delibavit Anastasius Di- 
bliothecarius, pag. 46 edit. Rexie : Hillus Patricius 
cum Leontio et reliquis venit ad. castellum  Papyrii, 
et educta. Verina. Augusta. in. Tursum Cilicice, fecit 
eam coronari exira civitatem apud Sanctum Petrum. 
Seribe eum, nempe Leontium, ut Graiea. manifeste 


edocent: 'O 0€ ma«plxio; "Dog civ Acovzio xo 
toig Aotnoig mapayivevai &g «b Ilayuptou xaacéXAtoy 
xai &&ayayüv» Bzpívav eig Tapoóv «íjg Kuüuxiae, 


B àxoíqosv aóznv cvéjat E&o. «fj; móAecz elc vov ytoy 
II£zpov BasuMéa Asóvctoy «by mavpixuv. Kat Eypo.- 
ev dj 6íanowa. Bspiva. cáxpav vol; 'AvttoyeUot Xó- 
potc eic. Quie vero ad mortem Zenonis speelant re- 
pete sis ex vulgaribus historicis Chronieorumque 
Scriptoribus. 








ANNO DOMINI CDLX. 


ANTIPATER, 


BOSTRENSIS EPISCOPUS. 


NOTITIA. 


(Fasnic. Biblioth. Greca edit. Harless, tom. X, 518.) 


Antipater Bostrensem in Arabia Ecclesiam rexit statim post Constantinum episcopum, qui 
concilio Chaleedonensi a. 451 interfuit, siquidem paucis post concilium annis ad Antipatrum 
jam episcopum litteras dedit Leo imperator tom. II Concil. Harduini, p. 690. Ad eumdem 
scripsisse S. Euthymius traditur ab auctore Vite Euthvmii in tom. II, pag. 281, Monument. 
Cotelerii, cujus addesis notas pag. 6036 seq. et Acta Sanctor. Junii tom. ll, pag. 685. FABR. 
— Conf. Cave Hist. lit. SS. Eccl. 1, yag. 441, ad a. 460, in primis Oudin. in Comment. de SS. 
Eccl. V, pag. 101, sqq., qui distinguit duo Antipatros, n. Seniorem, ( qui secundum Caveum 
circa a. 460 floruisse creditur, sallem ante synodum Nicemnam m, a. 787, qui scripsit 'Avzto- 

- £$n9ty, ) et Juniorem, auctorem homiliarum, eujus eatem collocat ante a. 840, et cujus me- 
minit Leo Allatius in. diotriba de Simeonwum scriptis, p. 89, et, « Verum, inquit, in Msstis 
codd. (quos enumera!), alia plura encomia Antipatri, Bostroram episcopi, de diversis argu- 
mentis, quorum titulis et inseriptionibus si fidem habeamus, non omnino a. 460, vel ante 
synodum Nieenam ui exstiterit, sed longe post ipsam, vixque ante annum $840, vel seculum 
nonum medium. » — Saxius in Onom. litt. I, p. 517, it in sententiam Cavei et Fabricii. 
Hanr. i 

1. Praecipuum ae celeberrimum ejus opus fuit. "Aveteónete contra Pamphili apologiam pro 
Origene. Incipit à verbis : "Eyé p&v &pxoóveoc &vópsGov Yeypagnxévat, ut notatur in Actis synodi 
Nicene secunde a. 187 celebrate, actione v, tom. VII Labbei, p. 367 sq. (Harduin. tom. IV, 
p. 304), ubi fragmenta quadam e libro primo exstant. Longe plura et ampliora &x 1 xoà 
&Ov fAacgnuiy 'pvíévoug. mpapavclag xsQuÀ. t£, tc', servavit Jo. Damascenus in Parallelis 
sacris tom. Il edit. novae, p. 764 ad 772. Vide etiam Cyrillum Scythopolitanum in Vita 
S. Sabe, tom. MI Monument. Cotelerii pag. 362, ubi narrat, Gelasium prepositum, ut sue- 
crescenti Origenianismo occurreret, Antipatri opus in ecclesia publice legendum ordinasse : 
Té cóvypapp.m x00 £v &ytotz &mtoxómou Bóorpov 'Ávwmávpou, x0 xavà «Ov 'Qpwévoug Oovpuáruv &c 
ExxXolac &var(vyooxes0nt ma psoxedaosy. Mentio iterum pag. 364. FABR. — In duobus codd. Maza- 
rin. sunt quedam Antipatri opp.; sed quaenam illa sint, non indicatur a Montfaucon. in 
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Bibl. biblioth. Msstar. II, pag. 1306, E, nec in vol. I, pag. 593, E, de cod. August. Vindel. 66 
qui variorum Patrum homilias continet. — In cod. Coislin. 286 in Joannis monachi eclogis 
sunt excerpta ex Antipatro contra Origenem. V. Montfauc. Bibl. Coislin. p. 390. Hanr. 

2. Eig vv &ytov "Ioá&vvny «0v Bamvtovny xai elc «iy ovyny. Zayapiou, xai sig xbv àcracpbv «fg ómep- 
alae 6sozóxov. Homilia tn S. Joannem Baptistam, silentium Zacharie et salutationem san- 
citissime Deipare. Incipit : "Ev vevvrsotz yovotxüv. Ms. in bibl. Cesarea. Lambec. V. pag. 18. 
[p. 42. Koll.] Vidit etiam in Italie bibliothecis Allatius, qui ejus meminit pag. 89 libri de 
Simeonibus. Habuit et Thom. Galeus. Si recte memini (neque enim liber jam ad manus), 
Latine eam dedit Combefisius in bibl. Concionatoria. FABR. tom. VII Bibl. concion. p. 106. 
Exstat preterea homilia in S. Joann. Baptistam, silentium Zacharic, et salutationem Marie, 
in cod. Taurin. 135. V. Cat. codd. Gr. Taur. p. 232. — Orat. in Joannem, Paris. in quinque 
codd. bibl. publ. — Florent. in cod. Laurent: Medie. 97, n. 4, plut. 70. V. Bandin. Cat. coüd. 
Gr. Laur. II, pag. 687, et in tom. I, pag. 445, n. 6. — Oxon. in cod. Barocciano 199. — In 
bibl. Sfortiana. V. Montfauc. Bibl. biblioth. Msstar. pag. 700, E, et pag. 1317, A, in cod. 
Mazarino 72. HAnr. 

9. Ei; «& &yux 0sogáveta. Ms.: apud eumdem Galeum. Fann,. In cod. Thome Gale 38, sive 
n. 9871 Catal. Msst. Anglic tom. II. — In cod. Bodlei. V. n. 26. s. n. 2500, cat. cit. tom. I, 
pag. 199. Hanr. 

4. Eig viv aipópéoov. fn mulierem sanguinis profluvio laborantem. Incipit : "Oz: piv mpózr f, 
"louóaiov x355:e. Locus ex ilia affertur in Actis synodi Niceena secunde actione IV, tom. VII 
Labbei, pag. 208. (Harduin. tom. IV, pag. 169). FAnn. 

Homiliam in ramos Palmarum alii tribuunt Antipatro ; alii, juniori, Tito (1). HAnr. 

In cod. Thome Gale 31, descripto ex antiquissimo cod. in insula Chio, s. n. 5865, cat. 
Mss. Anglic IL, pag. 185, sq., Antipatro Bostrensi multze homili;, etc., ascribuntur : n. 1) 
Encomium S. Athanasii; 2) Oratt. adhortatorie, quarum prima est de publicano et phari- 
$60 ; 3) Hom. in Dominica filii prodigi ; 4) In Dominica septuagesima ; 5) In Dominica quin- 
quagesima ; 6) In Preesentationem B. Virginis ;) Laudatio B. Virginis, quando presentaba- 
tur in templo ; 8) Homil. in Assumpuonem B. Virginis; 9) In ;Presentation. B. Virginis in 
templo ; 10) De paralytico; 11) De eruce; 12) De demoniaco ; 13) De predictione Passionis 
Dominice ; 14j Encomium S. Joannis evangelistze; 15) Homilia de Joanne theologo ; 16 ) 
Encomium Luce evangeliste; 17) Encom. Cosme et Damiani, medicorum sine mercede ; 18) 
Homil.in introitum B. Virginis; 19) In Christi Nativitatem. Sed Oudin.]l. c. p. 102 seq. 
Gocet et concludit, propter celebritates festorum dierum B. Virginis, (de quibus codex habet 
homilias,) quc et festivitates Sanctorum synodo Niceena rt, a. 787 sunt posteriores , vel esse 
bec omnia Antipatro Bostrensi seniori a Grecis recentioribus supposita, vel homilias 
illas pertinere ad Antipatrum aliquem recentiorem, qui circa seculum nonum medium flo- 
ruerit : et alia argumentorum pondera cumulat. 

Citatur quoque Antipater ab Andrea Cesariensi in Apocalypsin serm. 22, pag. $24, 
Maximo ad cap. 7 Dionysii De eccles. Hierarchia, ete. (2). Sunt etiam, qui ejus homiliam in 
Anpuntiationem B. Virginis et in Nativitatem Christi commemorent.— FaAnn. Citatur, aut fra- 

menta in catenis Patrum alienisque collectionibus occurrunt. V. Lambec. rr, p. 165; Mont- 
3ucon. in Bibl. Coislin. p. 251 et 390, etin Bibl. biblioth. Msstar. pag. 1309, E. Hanr. 


(4) Exstat inter Opera Titi Bostrensis, hujuscePatrologie tom. XVIlL, col. 1263. 
(2) Hujusce Patrol. tom. IV, col. 175. 
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Multos reperies qui nullam aut saltem minimam auctoritatem quibusdam homiliis tribuant, ea sola ra- 
tione innixi, quod nullibi reperiantur, nisi in colfectionibus eo tempore editis, in quo nondum vi- 
gebat ars critices. Quamvis mihi ista sententia plane non arrideat, fatendum tamen est operem 
illoruni auctoritatem exinde multum minui, et non ita efficaciter ex iis testimonia posse depromi, praser- 
tim si agatur de confirmanda doctrina aut de stabiliendo dogmate. Et hzec praecipua hujus sententiae ra— 
tio, quia multiplici et quotidiana edocti experientia, haud immerito dubitamus utrum sint vere genuina 
auetoris cui ascribuntur opera, et consequenter an ea zetate ad quam referuntur apparuerint ; utrum vero ex 
omni parte sincerz, aut plus minusve corrupt:e; utrum tandem, si sermo sit de externo axiomate, fideli- 
ler transcript: , verum referant auctoris sensum. 

Katio aderat qux nos impelleret ad accurate requirendum Grocum textum homilie eujusdam nomen 
Antipatri Bostrensis prz» se ferentis, quam olim Latina lingua vulgaverat Laurentius Surius(1), et cx 
Surio Combelisius (2) in sua Bibliotheca concionatoria inseruerat. Hujus laboris suscipiendi causa erat 


(1) Ad diem xxv Junii, (2) Vol. VII, peg. 106, 
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quod docti viri (3) communiter post Leonem Allatium (2) existimant hanc homiliam jure merito Antipa- 
tro esse tribuendam ; et longe antiquior testis Nicetas his accedit, sensum illorum confirmans, qui suh 
nomine Antipatri fragmentum quoddam hujus homiliz affert in sua SS. Patrum super Evaugelium Luca 
catena, quam Grace evulgavit. eminentissimus cardinalis Angelus Mai in sua veterum scriptorum 
Nova Collectione (5). Spem nostram non fefellit eventus; nam, divino favente auxilio, cito nobis obviam 
fuit duplex Grxci textus codex, et uterque maximi pretii : alter nempe Vaticanus, sub n? 820 codie. Grac. 
inscriptus ; alter Barberinus, sub ne 488 cod. Grxc. qui olim ad illustrissimum Lucam Holstenium per- 
tinuerat, sin manu ejus exaratus, saltem eo jubente et dirigente redactus. 

Attamen utrum integer textus Grzece esset edendus, incerti ambiguique Delc UE et hujus hzsita- 
tionis duplex aderat causa. Ex una parte, in hac homilia multze erant sententiz? ad nostrum scopum peru- 
tilissimae; et exinde nostri erat Leetorum oculis non solum sententias auctoris, sed. etiam earum. con- 
textum, quem aliter consulere non potuissent, et exinde homiliam integram subjicere. Ex altera vero, 
pars homilia: fere dimidia aliud habet argumentum, prout ex titulo videre est, qui sie se habet : Eic cóv 
&ytov. "Iodvynv cóv Bazciccihv xal elc civ cwvyhv Zayapiov, xal eic cóv üàc'aacuóv «ic. zavaylac 
8eocóxov. In S. Joannem Baptistam et in silentium Zacharia, et in salutationem sanctissime Deipare. Si 
igitur integram ederemus honiliam, lector qui primo intuitu rem animadverteret, nos ea qu:e ad rem 
non pertinebant miscuisse exprohbraret. Tandem, omnibus rite perpensis, ne homilia truncata et incom- 
pleta evaderet, quod certe plane displiceret, si tantum partem qux ad Deiparam Virginem pertinet ede- 
remus, textum integrum exhibemus; eoque magis quo aliter sic truncata brevis nimis evasisset nostra 
Autipatri homilia. 


Insuper haud inutile erat in lucem proferre qux» ad sanctum Joannem et. ad Zachariam pertinebant. 
Nam Laurentius Surius, quamvis laude dignus eta nobis bene meritus sit, multa in sua versione non 
beneexarata et qua non satis humana caverat natura reliquit ; ita ut in locis non paucis,si quis eum Lextu 
Greco Latinam lectionem contulerit, non solum auctoris acumen, sed etium aliquando sensum 
ipsum male exprimi deprehendet, Quapropter eam versionem polire aut potius refingere non dubitavimus. 

In hae nostra homilia neque uni Vaticano neque uni Darberino omnino adhwsimus; sed quando 
inler se dissidebant codices, illum prztulimus sensum, qui magis consentaneus nobis videbatur, ad cal- 
cem tamen remitltentes varias lectiones ex quibus ano intuitu videbitur in quo consentiant vel diserepent 
manuscripti. Insuper versiones quasdam addidimus ex Antipatri Fragmentis a Niceta in suam Catenam 


relatis. 

Nune dicere superest de controversia ab Oudino excitata, qui posteriorem excogitavit Antipatrum a 
Bostrensi diversum, cui homilias dequibus hic agitur ascribit. Ubinam ergo invenit Oudinus quid impe- 
diat quin veteri Antipatro tribuantur ha homilix? Jllum loquentem audiamus : F'estivitates,. inquit, beata 
Virginis et. sanclorum synodo secunda Nicena, qug anno 187 celebrata est, posteriores sunt... Hoc igi- 
tur homiliarum collectio posterior est controversia de cultu imaginum ac sanctorum, qua... ab imperio 
Leonis Isauri anno 16 incepit, atque ad imperium Theophili et annum. 842 perduravit. Hujus ctatis sunt 
tot homilig in Presentationem beate Virginis in templo et homilia in. Assumptionem beate Virginis. Cul- 
tus enim sanctorum ac beate Virginis, invocatio illorum, institutio festorum in eorum memoriam et cultum 
Nicena secunda synodo plane recentiores sunt. Sie habet Oudinus. Fatendum quidem est opiniones 
tam nefarias nonnisi a e&co furore contra catholicam Ecclesiam impie lasciviente excogitari potuisse ; sed 
immensae eocitatis esset qui non sentiret controversiam de cultu sanctorum et imaginum non oriri ex eo 
quod, regnante Leone Isauro, novus cultus introductus fuerit, sed e contra venit ex eo quod Leo 
Isaurus bellum intulerit cultui jam recepto et pluribus retro s:eculis antiquiori. Et certe, sui compos 
non esset qui ob hauc rationem negaret vel dubitaret, ante septimam synodum habitas fuisse homilias de 
cultu sanctorum vel beatze Virginis. Igitur Oudini verba non impediunt quiu Bostrensi nostro Antipatro 
tribuantur homilix de quibus sermo nobis est. 

Sed licet rationes a Casimiro Oudino allatze, omni fundamento destitutz, perabsurdz, et prorsus inau- 
dite ab omnibus eruditis habeantur, fatendum tamen est, ex hac quaestione, si sub alio respectu consi- 
deretur, gravissimam oriri difficultatem. Quamvis enim profiteamur omnes in omni tempore Ecclesiam 
cultum sanctorum admisisse et celebravisse, aliamen simul profitemur hujus cultus modum s:pe muta- 
tum fuisse. Sie ab ineunabilis Ecclesi: augustissimo Eucharistix€ sacramento cultus latriz fuit exbibi- 
tus ; attamen solemnitas Corporis Domini recentiori tempore fuit instituta, Porro in hoc consentiunt doeti 
viri, festivitates Prasentationis beate Marie in templo, vel Assumptionis incelum, postaevum Antipatri fuisse 
institutas. Unde gravis oritur ratio dubitandi ntrum collectio homiliarum inter quas nonnulli inseribun- 
ur in Priesentationem vel in Assumptionem, reipsa ÁAntipatrum habuerit auctorein, 

Sed hzc omnia nihil ad nos : nam ex duabus quas subjicimus homiliis, prior in honorem Aadivitatis 
sancti Joannis Daptiste habita est; porro nullum est dubium quin solemnitas sancti Joannis Antipatri tem- 
pus antecesserit in Ecclesia sive Groea sive Latina. Posterior vero homilia, nedum sit de peculiari quo- 
3] 


[, 


Diatribe de Simeonum scriptis, pag. 89. (8) Vol. IX, pag. 629. 


(5) 
(4) Conf. Guill. Cave ad ann, 660. 
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dam mysterio beatae Virginis, vel per aliquam solemnitatem ejus dieta videatur, e contra videtur esse 
habita die Dominica, in qua explicatio dabatur brevissima de historia evangeliea ; eujus homilize aliquot 
exstant vestigia in Scholiis antiquis in. Evangelium. Luce, quie eminentissimus cardinalis Angelus Mai in 
tom. IX Classicorum Auctorum Grxce edidit (4). 

Insuper addi potest in nostro sensu nullo modo opus esse cur ad recentiorem Antipatrum recurramus, 
cui aseribantur homilix€ de Presentatione et de Assumptione Virginis. Quidquid sit de Trombellii (5| 
sententia, qui contendit hane inscriptionem In Deipare Assumptionem a manu recentiori in textu Antipa- 
tri insertam fuissé, cum in toto sermone nulla meniio hujus mysterii habeatur, nulla est necessitas alium 
fingere Antipatrum quem solus somniavit Oudinus, etiamsi przedieta homilia de Virgine assumpta age- 
ret, sicut et quatuor alii, si titulis fides habeatur, quie de ejus Przssentatione tractant. Si objieias hzc 
festa recentiori tempore fuisse instituta, ex eo quod nullum sit horum vestigium'in anterioribus sxeulis, 
facile reponetur hoc vestigium esse vel homilias eorum occasione habitas, vel horum festorum mentio in 
Calendariis Ecclesi: ; et in hocce casu quaeri potest cur ex Antipatri homiliis non concluderetur ante- 
rior horum festorum exsistentia. Quinam melior ratiocinandi modus? Quinam sans eriticze accommoda- 
tior? Utrum melius est ex testimonio seripto facti exsistentiam concludere, vel ex silentio aliorum, du- 
bitare de exsistentia ejusdem facti, vel scripta testimonia falsi arguere? Insuper facile videre est nullius 
esse roboris hoc negativum argumentum. Qui sunt enim monumenta ex quorum silentio concluditur 
festa non instituta fuisse? Ea videlicet qu:» ad Ecclesias occidentales vel orientales pertinent, nullo 
modo vero ad Arabieas vel Bostreusem. Etiamsi concederemus, in Ecclesiis ubi exstant quaedam monu- 
roenta ex silentio quid posse concludi, absurdum esset sic ratiocinari de aliis : ratio est quia Si in ali- 
quo varius fuerit usus Ecclesiarum, maxime in festorum celebratione ; ergo ex eo quod aliquod festum 
serius receptum fuerit in quodam loco, concludi non potest lioe festum antea in alia Ecclesia non cele- 
bratum fuisse. 

Addi insuper potest, argumentum exinde petitum quod defieiant homili:e, ad concludendum festum 
quoddam non exstitisse, nullius esse roboris, Nam ad singula festa non habebantur homiliz, vel istze ad 
nos universe non pervenerunt. Si talis admitteretur ratio, concludi posset in Ecclesia Bostrensi festa 
Paschatis et Pentecostes ante quintum ssculum non fuisse instituta, ex eo quod nullus sit de eis sermo 
vel homilia in Antipatro (6). Sed de his satis superque dictum. 


(4) Titulus est: Xyóa ma^oià cig EboYéoy (6) Apud Oudinum l. c., pag. 102, et apud IMar- 
xavà Aoux&v. Conf. scholia ad cap. 1 v. 54 seqq., — lesium in Addit. ad Grac. Biblioth. Fabricii, vol. X, 
pag. 494 seqq. pag. 519. 

(9) L. c., p. 365. 
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HOMILLE. 


(Anton. Barreniwt, Sylloge monumentorunv, etc., tom. II.) 


I. 


IN SANCTUM JOANNEM BAPTISTAM, ET IN 
SILENTIUM ZACHAnIZ£, ET IN SALU- 
TATIONEM DEIPAR.E. 


A 


l. Ànter natos. mulierum, prout Servatoris sen- 
tentia declaratum est, nullus major Joanne Bapii- 
sta à, Quomodo ergo laudum coronam ei offeram, 
qui talem à Domino coronam reportavit? Quibus 
encomiis eum celebrabo, qui antequam nascere- 
tur, absconditum mysterium didicit? Priusquam 
enim in lucem hic prodiret, Christus primordia 
grali revelare ei coepit; iu eum thesauros gratie 
contulit; ei qua angelis, in celo choros ducenti- 
bus, incomperta erant, Joannes in utero, ut nuper 
audistis, adhuc degens per matrem loquebatur. 
''hronorum oculis se Deus subtraxit, nec tamen ei 
qui in utero claudebatur, occultis permansit. In- 
carnationis mysterium abscondidit Dominationibus, 
quod tamen in sinu materno latenti. manifestavit ; 
et letum illud nuntium, ad quod afferendum e ccelo 
venit archangelus, foetus intra uterum exsultans 
confirmavit. Cum enim ad nos descendisset generis 
nostri Redemptor, sicut modo audistis, statim in 
clausuní venit. 

II. Erat autem videre lutum saluiari a figulo, re- 
gem in militis tabernaculo excipi, et Dominum ad 
servi domunculam divertisse, Quem cum in matrice 
ex malrice aspexissel Joannes, illum ante se in- 
tuens, exsiliens nàturz terminos transgredi cona- 
tus est. Nescio, inquit, terminos naturz , video enim 
Dominum, qui terminos nature statuit ; non exspe- 
cto tempus, quo gestari in utero foetus solet : tem- 
pus novem mensium mon est mihi necessarium ; 
est enim coram me qui tempus nescit. Quonam 
mater Deum Verbum pellexit (1), ut manifeste in- 
ter nos versari vellet? Quisnam legatione suscepta 
e paterno sinu filium sine matre genitum excitavit? 

Qusnam est et ista virgo, quz potestatibus ípsis 


a Matth. x1, 11. 


A'. 

EIX TON AI ION IQANNHN TON BAIITIZTHN, 
KAI EIX THN XITHN ZAXAPIOY, KAI EIX 
TON AXZIIAXMON THX IHANATLIAZ 8EOTO- 
KOY. 

N.CEv vevvncoic yovauxóv "ob0gtc '"Iodvvov 
pel&ov, 6. X«vfjptog &nsgfjvavo Aóyoc. Ilog *olvuy 
)óYou ozéqavov mpocsvé xt, v vrÀU0UTOV XO[LLOX.- 
pévto ma9X Kuplou vby cvégavov; llog cóqnpitou 
&by xpb «oo vóxou paÜóvva vb &moxexpuppiévov peu 
cvíjptov ; Toózt Y&p «gb Yevvfjeug Xpuovbs ! vb «T$ 
y&pwcog mpoolutoy? &pgav(oag &veyclpros ? * sobst 
&oUg vf x&pvzog ma piüevo 0noavpoUc xat&rep tyyvón- 
cay oi* £y obpavip yopssovvsg Ay yeXot, "Ioávyne, xa- 
0g &pvleg &xnxóas, xvopopoUp.evog Eee " Or vis 
un óz. póvouc EXa9e, xal vbv &v ufjvpa. cbe ob nap- 
éBpapsy $, Kopióvnzag Éxpule, xai v &w vaovpl 
45 vis olxovoptag [xoocfptov &xexáAude * xal ómep " 
EMjAo0ev 6 ApyáeXos xopiGovy Eba(8)t0v, ÉvGoüsv 
zb Éu6puov Üümnyópsucev àAlópevoy. 'Emionpifoas 
Yàp, xa0&g àprloc Tixobsave, «o0 Yévouc tjui ó.Ao- 
«pus Trpoc «by auo q.v &glxevo xuogopoupkevov, 
ma pay pua. xuopopoopevos. 
utero gestatus ad amicum suum itidem in utero 


B'. Kat 3v ióctv toy rÀacozovpyby &anaCó[.eyovy xby 
vnAóy* vby Bacuéa elg vij» vou cvpavuovou cxnviv 
aot óq.evoy* vby Acomóvrv elc xb coU 000).00 Oto. &vtoy 9 
&dov(uévovy. "Ov &x ufjcpac £y wfivpg. 0ea.cáp.evoc "I&v- 
vns, zpoopovy, &XXópevog ?*!? coUc vfjc qUoeus Opouc 
mapaópaj.sly Emeyslpnoev, 9x oia, Aévuy, qUattg 
ópoug* ópO Yàp «by ví; quce; ópo0évcmv Küptoy * 
oüx àvagévto xvufjcetog ypóvoy Ev Yaczpl* Eyvagum- 
vtalog !! yoóvog oox. ávayxatog &pol* ó vàp aldóvtoz 
map' uot !*. Tig &pa wiyenp xov. Gcby '* Aóvoy mé- 
meuxev, &pgavüg mpbg Tu; Eminufca; Tig: Xpa 
mpsea6eucáp.evog &x cvy macpuxy xóXmy Tj Yevps vb i 
àpiycopa ; 

Tig 0E xoi 4 I[apO£vo; abczn, fj vOv Oloy Auví- 


VARLE LECTIONES. 


* C. Barb. XpicxoU : legisse videtur sóc. 
* C, Vat. abest oi, — 5 C. Barb. £eyev. 
codice suo legisse videtur hie vocem o2pavóDzv, qua 
nebimus. * Cod. 8opacetov. 
€. Vat. mend, &ya mit. 
addit fj uiv, 


Surius videtur legisse AIC vi pov. 


*-1? C. Barb. xai áXXópevog* particula xat aberat etiam a codice Surii. 
" A Surii codice abfuisse videntur verba, ó yàp aióvtog ap £uot. 


t 907 y. ?* C. Barb. &veystproav, 
mopéüpaus.  " Surius hie addit in celo: unde in 
responderet sequenti £vào0ev * eam in versione reti- 
11 


19 (Nat. 


NOTE. 


(4) Sententia Patribus communis, : pulehritudine nempe Deipare Virginis Deum Verbum e — Patri: 


seerni sinu in terras attractum fuisse, 
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petov vtutozépa. gavetoa 8:0 ; Tíc 4 xbv &áyipncov A universis excellentior visa est Deo (2)? Qusnam 


£v tfj vnOUt Éyouca ; vig fj vbv &mpóotrov qQípouca 
UmoYácvotoy ; Tí; Xj usctvebonoa v «fj; &vOptó- 
«Tcog xópvtp, tb mop éyevxciy !* vc Ocótqcoc; Tí(c 
&va(EXei vj vo9 mpomávopog 'AoXp. !5 vovatxl ^b 
vOy veAoUp.svoy poovhoty ; Tic Aé&et, ücvmep 1j xa- 
váxpuvog EMjAu0ev ÉvBoy Éyouca ^bv xpwhv !9 xal 
t, ! Ev AUzaic cé£eu céxva,àxoDaasa, Bacxátovoa 
mapeYévevo vby v5; Aummg fjpiv vf AUsty ÜmaYo- 
peósvza ; 


Ba62 «fj; vtpic ! Ba6oY «Tj; àpávou peva6oXnc ! 
ToU rapa8s(cou ó Gb; Eyipiae «bv mptvómAactoy, 


xal aüvby Eytprocy 1j voóvou à móovoc 1 'O ó£ppaca D 


Q&jeg &v mapaóüsic«, Ey vnOUi xalümvecav | &y 1j 
«hy mpomáczopa ÓpyicÜel; &&é6a)ev, Ev vaUvtf on)a- 
YxvtoOslg Enxsóf i moey ! "Hy xaznp&saxo Yv, xaivry 
&xávnos c1] Üclo. Bácet, vv &móaaty &xo pv, &ypáv- 
votg lyvect cuvvptóoy sc &qapviag &xavOay ! 

fuerat, hane, sententia illa deleta, diviho  calcavit 
Lerens ! 

I". TaOca. '"Imávvou và oxtpvfjpaca, pov 
uava* Ófjuoza Yàp Tv voO uj TeyÜ£vvog mah 
xtX cxtptfjuava. T(g £& aiàvog 'EXMfjvov &v mot 
GoQiy !5 £oi0a Gv, ola mpb aa. pávtoy ó ITpó8pop.oc ? 
omnyópsuce ; Totabza Y&p vis mo. poDons xav opeos 


*& [soo fiot, & xnpüvvety Eü)ov, ebpsüficop.at Bu0O (c 


Üavopávov Eyxo6u.cvOvy **, xal àásponopsiv obpávia 
OwjyoUpevog * 65 pot ixexveoo, Bamviotà, vr eüyfic 
Emibl000 vy Kyxopav ?', xal &mcatova náos pov 0ux- 
qUAaGov, (Og ?* quovh voYyyávov, vOv qQuvnttxOv 
óp(áyoy vX alcÜ0nvhpua* mioreUcac yàp obx àmi- 
Gvfjoas EXfAu0a «b vv AóYwv cot mposqépty 0v- 
píapa, Q ?* xal memoi0; vobg cog &YOvag ixüt- 
fiYfjoopt* eb 65, xaX ** fvcn0fiooyat yatpovy* vix 
Y&p pot &oxt coU &£poO mpoovázou vuxr0mvat vot; 0a5- 
pact. 


A. "Eyéveco, qnoi, £v. caic "uépaic "Hpdóov 
coU flaciAéoc. Mfjstg 5fj &xovu ptg «Ov Ebay YeXov 
x)anf n» é8n (791v. 
«b» Mpó8popoy &vsAiv, xa dog oórog 'HpdOnc ó 
xy vniov &x0episa; viv yAotnv ?9, «bv vic cboc6s(a; 
eváyuy ?" Gnvàv. "Ev caic xvo9x00 Tyiépatc, évéveco 
ispeUc «tc, Órópiaci Zaxaplac, xal 1j vvv] abcoo 
'EAtc'd6ec* vjcav 08 Oínaiot àpgpórepor* Exowdvet 
yàp Biou ** xotyovíac vb Yóvatoy tQ. &v0pi s0vix vus 


bGen. m, 16. * Luc. 1, 6. 


"Exepog qàp ó 'Hpeonc, ó * D 


ista est, quie ulero suo eum cont net, qui nullo capi 
loco potest? Qusnam ea est, qux illum qui inac- 
cessus est, ventre inclusum gerit? Quasnam ista 
est, quae mediatrix foeno humanitatis fuit, ut ferre 
possel ignem divinitatis? Quis protoparentis Ade 
uxori renuntiabit mysterium, quod nune perfici- 
tur ? Quis (ipsi) referet, mulierem, qux» olim dam- 
nata fuerat, nune. ipsum judicem in utero habere, 
quique olim illud audierat b, In dolore paries filios, 
bane molo sinu suo illum gestare, qui nobis doloris 
solutionem annuntiat ? 

*Proh quantus honor ! Proh inelfabilis rerum im- 
mutatio! Primum a. se eonditum hominem Deus e 
paradiso exclusit; et Deum in se conclusit primi 
hominis soboles! Qui in paradiso protoparentes 
pellibus contexit, ipse virgineis contegitur visceri- 
bus! Qux in causa fuerat. ut indignatus protopa- 
rentem ejiceret, hzc effecit ut misericordia motus 
ad homines adventaret! Quam exsecratus terram 
gressu, peccati spinam impollutis vestigiis pro- 


Ill. Ic sibi volebant illie Joannis exsultationes, 
Seu potius verba; nam exsultationes ille nondum 
nati instar verborum erant. Quis gentilium sapien- 
tum vel in canitie tam sublimia unquam edocuit, 
qualia vel antequam fasciis involveretur Praecursor 
enuntiavit? Ejusmodi enim sunt solemnitatis hu- 
jus mysteria, qux persequi si velim, miraculorum 
profunditate me obrui, dumque coelestia enarro, 
quasi per aerem. gradi me sentiam. Quocirca, te 
rogo, o Baptista, tuarum precum anchoram mihi 
tribue; et tu, utpote vox exsistens, integros serva 
mihi vocalis organi sensus. Certa enim fide innixus 
ae nihil ambigens accessi, ut sermonis tibi suffitum 
offeram ; ac propterea fidenter tua certamina enar- 
rabo, inde etiam sumens argumentum gaudii, si 
longe inferior laudibus tuis sermo meus evaserit ; 
instar enim victori: mihi est, quod patroni mei 
miraculis vincar. 

IV. Fuit, inquit, in diebus Herodis regisc. Nemo 
hie ob nominum similitudinem in Evangeliis inter- 
pretandis decipiatur. Alius enim fuit Herodes qui 
procursorem sustulit, et alius llerodes iste qui 
germinantem infantium herbam messuit, cum pie- 
latis spicam (ad necem) qusreret. In diebus hujus 
Ilerodis (uit sacerdos quidam nomine Zacharias, et 
uxor ejus Elisabeth. Erant autem justi ambo (con- 
cordem enim vild societatem cum viro mulier age- 


VARLE LECTIONES. 


15 C, Vat. &véyxat. 
codex ejus forte addebat : xat vpóbpopov * at abs re. 
seos loco legimus. — !? Cold. móAst aoQtc. 
&yyopav.  ?? Abest og a C. Barb. 
Barb. ?5 Artic. ó a Vat. C. abest. 
gend, B(ou xotyvíav. 


** C, Vat, yAóny. 


'5 Vox. "A0Ap. a codice Surii abfuisse videtur. 


19 D. cod. óo0póp.oc. 
?? Abest $ a C. 


!6 Sarius addit : et precursorem ; 
" Attice pro zé£r, quod apud LXX in hoe Gene- 
?9 Q, Barb. &£xxv6iczóv. ?! C. Darb. 

?* Abest ei. 6$ xaY a cod. 
?* C. Barb. iov * forte le- 


Barb. et a cod. Surii. 
87 C, Vat. &ováxuv. 


NOTAE. 
(2) Non divin: tantum | maternitatis decore, sed ctiam puritatis et sanctitatis excellentia. 
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bat, honeste se gerens), jugum legis ferentes, ju- A ó9s00v, ?bv vou vóp.ou Daorájovr:e Quyov, óuxatoaó- 
stitia abundantes, liberos non habentes. Matriee — vrv sbxopoUvsse, maióug oüx tyovveg. llmpuÜ0etonz 
enim longo :etatis processu debilirata, sine filiis Y&p vüg ufyvpag *? v vo) ypóvou pifjxet, &matg f 
Elisabeth erat et sterilis. Ambo autem processerant— 'EXwsá6ev xo oze(pa "jv * 'Augócepor 98 zpo6s6n- 
in diebus suis, Ex natur conditione, inquit, so- — xócec qcur ?" v caic cuégaic abcOv. "Acexvot, 
bolis erant experles, et cum propter zlatem pro- — q7n3^, ysyóvaot qoe, xol x0ó6yt «fjc nai0onotlag vlv 
creandorum filiorum definitum tempus fuissent pre- — vojutzr,y à«oavseg ?*, o9 viv &Xrloa, àXX vby vÓpuov 
tergressi, non quidem spem abjicientes, sed statam — &xoAéoaviec, Os0vcpov ?* ypóvoy «by «póxo» Exví- 
caeteris legem excedentes secundum quodammodo — savzo. 'E&SAvmsy f ovt, à" ox Tyvóvnoev 1j &bxfj. 
tempus (procreandz sobolis) nacti sunt. Elanguida erat generandi virtus; at infirma non exstitil vis 
precum. 

V. Factum est autem. cum sacerdotio [ungeretur E. 'Eyéveco 6à ?* iy cà lepaceóew vüv. Zaya- 
Zacharius € (solemnis autem agebatur festivitas), — píav (£xtgavictoe ** 1v T) mavfytopie, vs &vtaacelag), 
sanetificationis stolam indutus, lamina redimitus et — &vovoáuevog ttv ovoATV, xoi vb mévaloy mepiü£ps- 
incensum assumens, in sanctorum adyta ingredie- B vos, Aa60v «5 Üupíapa 9", cic cà x&v &y(ov £6dQi- 
batur; atque sub tintinnabulorum sonitu (5) multi- — Gsv &8oza * mpovpsyoUans 0$ vij; «àv xoüovoy tiys, 
tudo sacerdotem ceu augustum nuntium ad Deum — five zàv0bc mpb «Gv Oupüov EXucáveuz by tepéa xal» 


legans, ante fores supplicabat. &na& &yYcXoy mpio6uy vQ Oc &nootciA.aaa. 
Qui cum intra velamen venisset, visus est ei au- "Q vevopiw voÜ xacvamevácuazog Évbov, (907 


gelus Domini stans a dextris altaris incensi f. Tur» — &yyeAoc Kvpíiov àx O&£uov. àocóq coU 0vciacocn- 
balus est autem Zacharias 5, el angeli aspectu — píou cov "Üvjudpazoc. "Ecapáy0n 6à Zaxaplac , 
actus retrorsum, ulterius progredi non valuit. Diu — xoi mpo6aívsty oüx loyvoev «fj «o0. àyé£Aou Ücq elg 
autem stupore defixus permansit iunnotus, hze — 7& ómíct) mej«mó[.svog* &mvmoAu 0E Gspévnxev &ya- 
animo volvens : Sane quid illud sit, quod cerno,  vhg «aUsa Aéqov xa0' Exuzóy: T6 85 «b ópt[Xevoy ; 
prorsus ambigo : alius ad altare incensi miuniste- — ámopü* £cepog lepaxeUeu zapà vb Üuctaovfptoy voU 
rium explet ; quomodo vero ego incensum in ignem — Oopt&pavoz* £y. 0b xüg imi0foc x mop ^b Qv- 
injieiam ? Prascribit enim lex ut unus duniaxat— píaga; "Eva Qóvoy ispazeUsty Ó vópog ExéAeucty* 
sacerdotis munus obeat. At angelus est, quem vi- — &yyeAoc, o0x &vOpozog ó óptou.eyog, xal oüzog Ó vag 
deo, non homo; non ergo adeundum (mihi) hoe — &6azoz?** o9 yàp &pá0opsy àYYyéXotg ouAAevcoUp- 
sacrarium est; neque enim didicimus ministerio C ysiv. Tig vévopat; T6 mpá&o; Tíva ogp60010» 
sacro simul cum augelis fungi. Quid de me fiet? — Aá60; Ixpaycopfjou v &yip «à &ua; '"Aomálo- 
Quid agam? À quo petam consilium? An sancta (ut mpooeA0ny ? zb Üupiatíptoy Emixbo ; "Apá 
sancto. permittam? Num accedens eum salutabo? — pe Afjpezas xowovóv; "Apa. yii Aooüsvfjstoy EXAU0s 
Tradamne ipsi thuribulum? Nunquid me socium — «ày &vlcvy XevcoupyoUg ; 

admittet ? An. potius advenit ut rationes a sacro- 

rum ministris exposcat? 

"rerribilem eum cerno simul et hilarem. Venitue (Po6s phy 6pi) xax qatàpóv * cbe r&4a xopltoy EX$- 
bonuu aliquod nuntium allaturus, an vero famem — Av0e, Xigby, 7| xólepoy &xeUOv; xal 6st p&y obpá- 
bellumve minitaturus ? Et sane quod minister aulae — Vtos 6opugópog ó ópto[scvog, xal o) Ocbc, j) ovácus 
celestis sit, qui ante oculos astat, non autem Deus, — 9nAoi. 'Hoata; Yàp xa0fjusvoy clóz «by Küpiy* 'Is- 
inde patet quod stantem video. Isaias enim h Domi- — GexuA &mà Üpóvoy xarcevónse vby àccatov * AayumA 
num vidit sedentem ; et. supra thronum Ezechiel — 93az0; 55v ITaAaiv vOv. fjuspGv xa07 psvov. O6- 
vidit ineorporeum 1 ; iterumque Daniel Antiquum — os &ovnxe T» 0uxxoviav spy 35, v& ve zupatoze pa. 
dierum aspexit sedentem j, Hic autem stat velut ,, 4£py v09 Üuctacovrpíou Aa6v. Otpot! pfixoze mpbe 
ministerium explens, partemque altaris nobiliorem — «jj &pij &papvig xai oU Aao0 và; cüüUvag clompá- 
tenens. Hei mihi! nunquid prxter peccatum meum — $522:?*; Mxosé pot «5 pés0os vis tips uelSoyeg 
eliam pro peccatis populi a me.rationem exiget? — yévnzat xipopíag &qoppif; 

Nunquid honoris amplitudo gravioris poenx mili 
occasio evadet? 

Vl. Hee. Zacharias secum ipse mente pervl- Z'. Taocza Zoyaplas XovtGóp.evog, &vapávsevo. OOx 
venus, interno jaetabatur tumultu. At angelum Ga- — £Xa0s 0& «bv A('1eXoy Ta6punA soU iepécg ó xápagoc * 


dLuc.1, 7. ibid. 8. fibid. Sibid. 129.  hIsa. vi, 4. iEzech. 1, 96. i Dan. vu, 9. 


VARIA LECTIONES. 


*? Seq. aliter C. Barb. xai ypóvou u5xoz &vfjkecs wn» vopix*y "EXwsá6ev ovelpa. 9? Abest fiocv a C. 
Barb. ?** Cod. Vat. àAósavssg. ?* C. Barb. hie addit 0£. ?* Abest 6£ a C. Barb. ?* C. Vat. yáp. ?* C. Barb. 
p.42.X0v x Üvpit&uai. 99 C. Barb. ó &6axoz. 9 C. Barb. zpoz20cy. 99 C. Barb. 6n20y. 9? C. Barb. slonpázevat, 


NOTAS, 
(8) Cf. Exod. xxxix, 25. 


(omm Mood ub a e mdi dA. 


] (a 
6.5 zapxypnrua Vuspov aoc ouviv xaDázep vx * A brielem haud latuit sacerdotis perturbatio. Quo- 
£e£Otxc Üsiikv, Bev " MA go€ov, Zayapía. IIpó- — circa slatim quasi amieam ei dexteram porrigens, 
xepoy aoxvoU vb üéog if£6aAz " xal wóvs «b cüo([é- placida eum voce alloquitur, inquiens : Ne timeas, 
Atov üzyópsuosv, iz àxapáyi quytj vb ufjvoua0£- — Zacharia k. Ut Zacharias animo tranquillo id quod 
&nxat ó Zayaplag, Aéyeov € * Ml] co600 Zayapía* — sibi significaretar exciperet, primo metum ab ipso 
«6 cüayySiuov xxvaO)utoy* ElonxobcOm " 6éncic expulit, et tune bonum nuntium exposuit, dicens : 
COU* d yuYÀ| cov evvicet vióv, xal coücor xa« — Ne timeas, Zacharia; jucundum ad te defertur 
A&c&tc "Indi rnv. "HX0oy Y&o cov obpavó0zv, o9 pó-— nuntium, exaudita est deprecatio (ua : uxor tua pa- 
voy «aióa xopijov, àXÀX xal voo tvtxzogévoo cb — viet filium, et vocabis eum Joannem 1, E coelo enim 
Üvoga* &x vc &vt0ev B£6.ou «tv mpoonyop'av EXM,- ad te veni non modo ut nuntiarem de filio, sed 
io8a paüov. "ExoMvzovpáonosv ó Gzbg "*, Ov o)x 
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eliam ul nomen nascentis indiearem. Veni, post- 
E6Aástnos vocc. HoAAolàzl e$ yevvicst abcoU — quam e superno libro appellationem ejus didici. ln 
xapücovzai Xv uk» Xp wvéxvow, cbg ó Bhaosbc, Ó — censu coelestium civium descripsit eum Deus, quem 
xapmbg 0i xowóc. X9 mavhp, ó 0i vixvópevog miv- — necdum venter concepit. Mulii in malivitate ejus 
vy AR vt)p. gaudebunt ^, Tuus enim est filius, tuum germen ; 
sed fructus omnibus est. communis. Tu pater ei 
es; sed qui nascitur lucerna est omnium 2. 

Z'. Tabca 6 Zayaptag &xodcac, tepryapns "* &pa VM. Hac eum andiisset Zacharias, gaudio re- 
Y4ove xaY meplepyog. Moyuopp YoUv "5 mepiépruo pletus est simul, et. multa captus curiositate. Cui 
&sEAuevog vb uiíjvopa mo Ta6pu, &csxplvazo ob — aque curiosis cogitationibus Gabrielis sermonem 
muczOc' Kacà cí yvócopiat cobzo; ÜObx hysyxs** — excepisset, haud satis plena fide respondit : Unde 
150 Zayaplou hy soot 6 T'a6pvhA, à2X* £Eov8íwocs hoc sciam »? Non tulit Gabriel hanc Zacharim in- 
&by lepéa, Ooplapun uiv mposoépoyza, mlaztv 0E o0x terrogationem ; sed pro nihilo habuit sacerdotem, 
Éyowa, xal «( mpostomo pnvooag vh óYaváxvn- — qui cum thymiama offerret, fide tamen carebat ; e! 
$i, Éorjoe zá6s* Eü0Uvac uot " Ó Zayapla, Ov cet- — vultu proferens indignationem, hi:ee. dicit : Ratio- 
onxa, alvei; Aovoüsveig voO Ozo0 «by Otáxovov; nem a me, o Zacharia, exposcis eorum quie loeu- 
&ünYy£Ma cépovzt " £yfyupa &zavcei; ; Obx ebya- tus sum? A Dei ministro rationes exigis? pignus 
p:oz0v, à.& BasavlCov vX; Üzlaz üfym Gnpskz, xoY — ab eo qui tibi fausta. fert nuntia, postulas? Dona 
Meu, Kocà ci yrocogat cobro; Eyo elt Ya-.— divina exeipis non. quidem cum gratiarum actione, 
6pufjÀ* Evéyopov xv Lalnüfvzov Xáp6xvi pov 75 (C sed curiosis iuquisitionibus, et dicis : Unde fioc 
6vop 59x el ux póv oot voUxo, u&vÜavs zb áioua* — sciam? Ego sum Gabriel P : pignus eorum qux di- 
'Eyo eiju ó zapscenxóc érózior Kopiov*- Aovz5v — cta sunt, nomen meum habe; et si paruni tibi hoc 
€i deuBfjyopov Üxovo:ig, &pa moU cov" rà ccc xaz- — videtur, (meam) noscc dignitatem : Ego sum qui: 
fyYoptas yopsi; '"Eyi áp eipt Óó mapsovnxüg &v-  asto ante Dominum 3. Cieterum num causas forte in 
(7:0) Kupfoo, zaX A$yetc, Kaci cl yvocogatcoUco; — promptu habes, quamobrem me falsa loqui suspi- 
KazX «b vvcy; cb YXp, qnol, zpecÓócnc xai sj ceris? Ego enim sum qui asto ante Dominum; et 
yov] cov zpo6s6nxvia &v «aic "pépauc «bcnc. — (u dicis : Unde hoc sciam? Unde scies? Tu. enim, 
'O xypóvoz, ispcU, vo0 Onjtoup(o9 toO jypóvou xu-  Scilicel, senex es, ct wxor (wa processit in. diebus 
puo-epog mapà col; O^ maóm Os X Üapoüv xat  suisr. Tempus te magis permovet, o sacerdos, 
ypóvoy ** ma papi, &àXAà Xéysw, Kacü ví vvà- — quam temporis conditor? Deo ergo minus fidere et 
Coat. C0U70; Tic p.e AO nxac x '"A6paàQ " vey0n- —sencctutem objicere nunquam cessas; sed reponis, 
vat «by "Ioaáx ; "Ezxctófjmsp &míoveucs, tbv ypóvov — Unde hoc sciam ? Nosti que pacto Abrah: natus 
hx$puccv* oüx, &maibfmep £mloveuss, vb vrjpac &m- — sit filius Isaac? Quandoquidem credidit, :tatis 
fxouszy ; EL 06 cot xb «fj; oveípag &üDvaov, m sb — obicem devieit : nonne enim senectus cessit, quo- 
^s mapüivou p.ooifjptov Üapotot cot; El o^v ÉEjtov D niam credidit? Quod si impossibile id tibi videtur, 
eixóyug T0lÀàc, £véyopa &maivele, nS viv vocé- — cum de sterili agitur, quomodo mysterium virginis 
pay Aóyou Xoyzia 9* gov 9" eur fioopas, feívexa mob — tibi committere ausim? Si ergo, ubi multa ante 
q:0XAQy eve» 'Haatac mposgíjvsuoe ' Jévov* "IÓov — oculos habes exempla, pignus tamen exposcis, quo- 
qp aapüfvoc iv vaczpl £eu, xal céGecat viórv; ^ modo sublimiorem tibi proponam Verbi conceptio: ' 


kLuc.1, 19. 'ibid. ibid. 14. Joan. v, 559. "Luc.1, 18. Pibid. 19. «ibid. r ibid. 18, 


VARLE LECTIONES. 


^ C. Vat, xa0émzp vwa,  *' C. Vat. xaxéozeue, scil. timorem ejus compesciit, ** Apest Xewoy afcod, 
Barb. ** C. Barb. &xoAtioypános Geóg. .** Voces àxojoaz, mepuya 0f; aC. Barb. excideruut. *5 C, Barb. 
&é. *9 C. Darb, fiveyys. *' Nicelas in Catena apud Mai : pe. ** C. Vat; Qipov: seusus esset : bona sus- 
cipiens nuntia postulas pignus ? Nicet, gégovsa. "9 C. Barb. vvsg. "Apud Nicetam sic inverso ordine: 
&véyupoy vv AaAnÜévvov A&p6avé pou vb óvopua- £y elp V'a6pwiA, el coniinuo addit : : Ext &v8ourao; 
&09 Ozo)0- qux tameu ceu glossa Nicelze haberi potest. o Apud Nicet. pérgitur dti Gic git DA Apud 
Nicet, additur: map o0 xai àmsováAny AoAüsai cot zaüva. "C. Barb. eot. C. Barb. ypóvo. | 55 C. Vat. 
w4pX «o0 'A6paáp.  5* C.Barb. Aoyíav. *' Abest oot a C. Barb. '* C, Barb. eboéAtov ómmyópsuos. 


Parnor. Gn. LXXXV. 95 


1711 


ANTIPATRI BOSTRENSIS EPISCOPI 


nem de qua Isaias multis ante szeculis prophetavit A "Exsivog mtoveUoag xb (sigov &xfjpule * cb OE, «0 


dicens : Ecce virgo in ulero habebit, et pariet fi- 
lium 5? lle fidem habens, id quod majus est prax- 
dicavit; tu vero, in re leviori incredulus, a me ra- 
Liones exigis, qui ad te propter te e caelis. missus 
sum! Sed quoniam tihi cordi est signum aliquod 
accipere, (id euim petiisti, atque utinam non petiis- 
ses!) giguendze prolis pignus habe tibi loquelze im- 
pedimeutum : niutus. eris, donec sermones meos 
faeta confirmaverint. Transeant a generandi orga- 
nis ad organa vocis sterilitatis vincula : voce impe- 
ditus, gigne mihi eum qui vox futurus est. llli 
enim soli patris peccatum. condonabo. Amicus est 
Domini: quacunque vult, tanquam amicus petit. 

VIII. Cum hze intra sanctuarium agerentur seu 
dicerentur, protraeta (sacerdotis) mora magnum 
multitudini stuporem creabat, eorumque suspicio in 
varias paries distraeta unicuique varias ingerebat 
conjecturas, donec prodiens Zacharias silentio suo 
edocuit quie, dum intus lateret, passus fuerat. Cum 
sulem dies ministerii explesset, domüm se contu- 
lit, in preeordiis bonum nuntium, in ore autem 
frenum gerens. Et hoc quidem, si ita loqui lubet, 
initium est. conceptionis Przcursoris : eujus nati- 
vitatem celebrare si velimus , necesse prorsus est 
ut cognatis solemnitatis mentionem faciamus. 

IX. Sexto enim a conceptione Jeannis mense, 
Gabriel in urbem Nazareth venit, ut faustas a Pa- 
we aununtiationes ad Virginem deferret, Quam 
cum domi visisset, prior salutavit (dicens) : Ave, 
gralia plena, Dominus lecum *.. Ave, inquiens, 
quae prima el sola paris infantem a  maledictione 
liberam, Ave, quae mundo gignis originem vitz. 
Ave, qui incorrupta, sed non expers es prolis. 
Ave, qiie innupla manes, sed non infecunda. 
Ave, quie satu, sed non fruciu cares. Ave, quam 
acerbissimi dolores manent, et partus tamen do- 
lores neseies. Ave, qui primo tuo parenti Ado 
defeusorem profers. Ave, quz sine lassitudine geris 
tatius create nature fundamentum. Ave, qua fa- 
«cile humanitati mediatrix intercedis. Ave, qui 
Deum sed non nudum, et hominem sed non merum 
hominem paris. Ave, gralia plena, Dominus tecum. 

X. lla vero etsi gaudium nuntiari audiret, non 
arrexit aures, sed serinonem perpendebat, secuin 
inquiens : Qualis est isla salutatio * ? Quis iste est 
(quit) qui non vocatus nostram ingressus est do- 
munculam ? non cognatus, 
genus ducens ab Adamo; ex ipsa forma id arguo. 


non familiaris , "0n 


s]sa, vit, 14. tLue.1, 98. ribi, 99. 


EAávvoyt &mtovíjcag, eb OUvag elompávxet pot 9 voy 
ob oavó0ev &ocvaAivca mobg oi, 61x cé. 'AXA' Eme 
cot xavaÜptoy onustov Xa6siv (coUo vàp fivnsas, 
6g 00x (ooseXeg 5), 6£you ^xv &qtv(av, cT); matbo- 
motíag Evéyupov* Éor| ceyOv piéyptg àv xobc AóTougs *' 
xoptof và mpáYpava. "Ex tV YevvmvuxOv elg «à 
qovqztxX Üpyava peva6atévto 99 vfc ovetptoEts 
và Osop.à, meOnÜclz vj quvij, xvogópst pot viv qto- 
yfjy 55* Exsly Yàp pvo ma paytopf,oo vou ma9bc vb 
rapánvopa. Acanovuxbe qiios Eaxly* &mep OsXer **, 
Og qiàog alzet. 


H'. Toócovy Éy0oy 7&Ao00p£vtoy T] Aeyopévov, ó xat- 
pbg avove)Mópevoz ** elc 0a0pa Tfyye 99 ety m0" 
Y|ve '' ünxóvota &ig moX)à pepitopévn, éxásst vb 
6oxo0y Omwyópsucs 9, péyptg o0 Zayapíag qavele, 
&0(6aEe ovyGv & ménovOc Xa0c v. Tàc 62 «f; Aevcovp- 
y(ac Tj pépac ámo900z, &mmAOcv 59 olx26c Éyov Ey vole 
GmÀ&Yyvotg vb ebay Y£Xtov, xaY £v xà oxópact you- 
vóv. KaoY abr] pv, &g àv eUnxot 7? xtc, v6 x00 ILpo- 
Opópou cuXAf;beng dj àgyfj* oO tbv xóxov xnpocvsty 
&£0sXovzag "t, &v&yxr) moa vrjc Yelvovog £opvng &mt- 
UynsOnvat. 


9'. "Exvtp vàp pnvt vfic ovJAtypecoz 7j Natapis "* 
Encófj use l'a6pv) IHapüévo xoptGov IHavobe ebat- 
£a 7 dv Em* otxou Ücacáuevoc, tioraóexo mpóvspos * 
Xaipe, xeyapicopérn, ó Kópioc jtecà cov. Xoipe, 
)évtv , dj rpücr xa uóvr, "* cixcouca Bpégoz xas- 
&gag &Xeu0epov. Xaips, 1 xócy.tp Yevvica Guf|c àqoo- 
pv. Xatps, 1j &o0opoz, à3X* obx &xexvoz. Xalpe, 1j 
&yapog, àÀÀ' obx &yovoc "*. Xaipe, 1| &oropoz, àÀX 
obx &áxapzoc. Xaipe, 3j óó0vag "* &vapévouca, di- 
vac 00x Éyovuoa, Xalpz, h * oi mpomácopi 'Aüiy 
mpoovávmw qépouca. Xatpe, tj àxómtez Baoválovsa 
vüc xvlosog vby Ospéitov. Xaips, j| &móvuog psot- 
«s0ouca «fj Üvnvóvntt. Xaipe, f| v(xvouca Geby ot 
Yopvby, xaX &v8pumovy o) div. Xatpe, xexapizo- 
uévn, ó Kópioc uecá cov. 


l'. 'H6£ yap&àv àxobcaca, oby fimio5e vy &xotv, 


p ^ £6ucáwce vhv quvfjv' Iocazóc, Xéyouca, d 


áczacgóc obroc; 'O abióxNnzog "9 elg «b Dcpá- 
«toy ju Av elos)0Uv, Tic, qnotv, obzog ; ob auvfjünc, 
ob cuYvYsvhe, o0x '"A6àp. &nóyovoz* vexpalpogat cfj 
pops] "" dc 79 E£voc ó àonxacpóc* o0. mápsavty "Ino- 


VARLE LECTIONES, 


5? Elompávesu Attic. pro VAFIENE mnes "ir don redundare videtur, vel legendum p. 
*? C. Barb. ieva6aXéxo. 


Ügelseg. — 9! C. Barb, xpóvouc. 
0éAm. 5 Apud Nic. mapeAxóuevoc. 
peusey, Apud Nic.. ürm1ópsus. 
pev. 7* C. Barb. NaGaptiz. 


*5 Apud Nic. fjYov £5 &£azüsav. 
$9 C. Barb. à 30s. 
73 C. Vat. yaipe, Tj moon xai póvn, Xéyov. 


$6 C WAS 
€? Tav covhv abest a C. Barb. — ** C. Barh, 
9" C, Barb. 1e. *5 C. Vat. ómnyó- 
79 C. Barb. eUzm.— 7! G. Vat, el xnpüzcet. &£0£)o:- 
7 C, Barb. liie repetit &ze- 


»voc. Surius vero hanc perivcopen penitus omisit. In propatulo autem causa est omissionis, vox nempe xatos 
sepius repetita, "9 C. Vat. óivac, et secundam hanc lectionem Surius, Ave, que partus dolcres exspectas, 


qui te minime invadent, | 9 C. Vat. aSx0xAfztg. 


7 C. Vat. qovf. 


79 Abest. (Gg 3 C. Barb. 
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1773 HOMILIA IN S. JOANNEM BAPTISTAM, ETC. Ti 

cfo* obx ànd(oguat vf (ovt) * póvn vào, c Qzst, A Quam nova hzc salutatio! Non adest Joseph ; ver- 

leXá)zsv Óó àápyéxaxog ^T, trptovosii&oto. bis me abduci haud committo. Primam a Deo con- 
ditam mulierem, ut narrant, cum sola esset, allo- 
cutus est primus malorum auctor. 

'O 6& &yycÀo; npbg abvty* Mi] go6ov, Mapiág* Angelus vero ad eam : Ne timeas, Maria; inve- 
xüápu yàp &Upec, f» d&moesev dj mpttózÀaccos* — nisti gratiam Y (4) quam perdidit qua primo con- 
Exelyr póvm vh» &závn» &óífato, cb 0t póvm *Tz; — dita est. lpsa, cum sola esset, deceptionem admi- 
&návng vv Aóct) àxópicaz. Té&Geic vlóv, xal vc0U- — sit; tu vero, dum sola manes, deceptionis solutio- 


cov xaAéceic 7? "Incovvr. nem obtinuisti : Paries filium , el hunc vocabis 
Jesum *, 
'H 0i «óxoy àxojUcaca xaY vlby 9?, IIc, EAsysv, lpsa autem cum partum audiret et. filium, Quo- 


Éccat uot coUco, &xel dvOÓpa ob qurócxo; 00x — modo, inquit Y, erit hoc mihi, quoniam virum non 
&vvihévouca, àXÀà xazà msUciw p.av0&vouca * HOC — cognosco? Non ut contradiceret, sed ut sciscitando 
Éccat got z00c0 ; "Eyó, qnoi, uóvr «iv qotv xatv- — edoceretur (respondit) : Quomodo erit hoc mihi? 
vo:opuO; "Ex &poi Xv05covtat Tfjg vexvoyoviaz ai ^ Egone, inquit, sola nature leges iunovo? Num in 
&gooppal; Aéye pot, Efve, «by vpónov* &Eivoy Y&p B me liberorum procreationis evertentur rationes? 


000 t0 cba (Y éÀtov. Expone mihi, peregrine, modum : peregrinum enim 
est, quod affers, nuntium. 
IA'. Hvebua- dytorv, Ecnocv ó la6pugA 5, àx XI. Spiritus sanctus, ait Gabriel , superveniet in 


&AeUcecai éxl cà, xal ÓUvaguc ' Yiiccov éxwwid- — ie, el virlus Altissimi obumbrabit tibi *. Tene, inquit, 
C&, Cot. Aíyoo, qrjo, IIapfüéye, xb Asy0tv, xaX pit o Virgo, quod diclum est; et ne sis sollicita de eo 
moÀunpavYvuóvs. «b otynÜÉv* x sÓx«o papvpo, «Q — quod silentio occultum manet. Certum de partu te- 
vpóT mapayopO 9*. "AvYeXog yàp, ob Ouàcxalóg — stimonium fero; modum docere, hoc facultates 
cot *íjg oixovopíag &XfoOa* xTpu& à&mcovóny 1g meas excedit. Nuntius enim mystieze dispensatio- 


Asconotxng brinulac, oy Épumvsde. nis ad te veni, non ejusdem interpres : missus fui 
ut Dominicum manifestarem adventum, non ut ra- 

, tionem explicarem. 
Ióc £c'cat zoUzo9*; «b vig olózy a0zbg Ó xapov * Quomodo (inquis) hoc erit? quomodo, novit ipse 


óc piv Yàp mápsowv, £mloxap.at* mpomnod Yàp év — qui adest ; adesse enim eum scio; nam certum in 
c0 «b ÉvOüoücy vex[wfjgiov * xbv 0E TpónoV Aéqetw, o) — te signum ab intrinseco se prodit : at modum di- 
&3ya quan. "Oxt 0E o) deuSoAóYog &yi, 'EXicá6ez pxp- C cere in mea non est potestate. (uod vero falsa non 
copíüost Mot, Ev ovetpoooet xaX Yfjpa voO £v cot ** — Joquar, testimonium mihi feret Elisabeth, quie, 
xvuogopouca xbv Ilpóópogov. Ei 0& &v cvetpoost xa — sterilis licet et senex, illius, qui in te est, Priecur- 
Yfioa xvogógov*5 lona, oo pix bv cb £véyupoy. Xvel- — sorem gestat, Quod si habentem in utero memoravi 


pes Y&p mpes6Uvi0og xal mapÜÉvou Eg vb vexsly pé- sterilem et senescentem, jam haud levis momenti 


. Gov obo£v. pignus habes. Quod enim ad giguendum attinet, 
nihil a sterili anu ea demum distat, qua virgo esse 
perseveret. 

IB'. Taoza fj Ilap0évoz &xovoaca, Zayapioo xav- XII. HIec cum Virgo audiisset, ad Zacharix do- 


£Aa26& c5 Go káztov, xaX viv "EXcó6ev ebpoUoa xoogó- — munculam se contulit, cumque Elisabeth praggnan- 
pov, tjsxáievo. Mapía «mW» '"EXwá6sr T5nájevo ** — tem reperisset, eam salutavit. Maria salutavit Eli- 
xà «b Bpégog Évüoüc) àmsxplvato* v Yàp &p6póc — sabetham, et infans intrinsecus respondit. Auris 
Yéyovsv àxot f vns UWnvphg &xofj* xai &meiófjmep 9' — foetui exstitit matris auris; et quoniam naturz fi- 
q)sstg pog "lo&vvrg cipypévog oüx loyus 99 Aq- ^ nibus constrielus Joannes lingua uti non poterat, 
Aelv, &A)ópevog ÉXeye «fj olxefa. pns pt 0uX vOv axtp- D locutus est, matrem quidem propriam per saltatio- 
vnpázuv qücryójsvoc, fj 05 vo) Xovijong pmvpiO.X — nes affatus, Salvatoris vero matri per maternam 
ze Wnvpuxfjs YXoconc &noxptvóp.evoc. linguam respondens. 

Ox £vévxaca. 6£ 1j "EXtcá6ev xà voU véxvou oxtp- Cum autem Elisabeth filii saltationes jam ferre 
vljuaza, llvsóuavog &qiou mÀncÜsica dàvceoovnos, non posset, repleta Spiritu sancto exclamavit, di- 
Aéy0ouca 7j Ilapgüévo* EbAoynuérn cv àv yvvat£l, — cens : Benedicta tu. in. mulieribus, et benedictus 
xalsbAoynpévoc ó xopzmóc vc5c xotAlac cov. Xo, — fructus ventris tui*. Tu, inquit, benedicta, qui 

YLuc.:, 90. xibid. 91. ibid. 54. *ibid. 35. * ibid. 42. 

VARII; LECTIONES. 


7? C, Vat. xaXécetc voUtov. 9" Verbo, 'H ó& tóxov àxoócaca xovlóv, a C. Barb. absunt. *' Absunt a 
C. Barb. verba, "Eqgnocv ó l'a6pvfj. 9? Cod. Barb. «póz«o zapaytoptp. ** Abest a C. Vat. incisum, màs Éova: 
xoüvo; 9* Voces xou &y coi a codice Surii abfuisse videntur. 95 Abest a C. Barb. xvogápsv. 55 Pericope, 
Mapía «nv 'EX«o&621 *onázcvo, abest a €. Vat. ela versione Surii.. ' C, Barb. $x597meg. 5* C. Barb. ioyuae, 

NOTAE. 

(&) Gratiam scilicet originalem. 


1775 


£449 


ANTIPATRI BOSTRENSIS EPISCOPI 


171 


maledictionis portas solutionem. Tu benedicta, quae A 9noiv, eoAoynpévn, f) vs xavápac vi» Aocty Baazá- 


donum sapientiz affers. Ta benedicta, qui illum in 
utero gestas, qui in paradiso deambulavit. Tu he- 
nedicta, cujus venter sanctum templum evasit. De- 
nedicta (u in mulieribus, et benedictus fructus ven- 
tris tui, e quo cum Adam comederit, inimicum su- 
perabit. Benedictus fructus, qui mundi factus. est 
alimentum et indumentum. Et vnde hoc mihi, ut 
veniat mater Domini. mei ad meb? Ile, o Virgo, 
intus me docuit infans, ad salutationem tuam supra 
iaturze ordinem exsilieus. Hoc inspirata divinitus 
fuere Elisabeth verba. — 


Xill. Zacharias autem, prout dixi, constrictus 
freuo , quod ineredulitas ipsi imposuerat, domo non 
secesserat, utpote qui vocem ab eo tempore amise- 
rii, quo Joannes conceptus est, nec ante pueri 
nativitatem finem poenz inflict:e vidit. Sed postquam 
e solitaria matrieis sede in lucem prodiit solitudi- 
nis incola, pater, pugillarem postulans, scripsit (i- 
deliter quae incredulus audierat, et cum infanti 
nomen imposuisset, vocem recepit. 

Talia sunt, o Precursor et Baptista, mysteria 
tua, antequam nascereris; talem tibi Deus vel ante 
eonceptionem honorem largitus est. ldem enim et 
Dominicam nativitatem, et tuam conceptionem Ga- 
hriel annuntiavit, et in templo, veluti in thalamo, 
conceptum tuum praedicavit. Ortum tuum, tanquain 
donum Deo aeceptum, per solemnem festivitatem 
archangelus templó detulit : in utero degens divino 
afflatus fuisti spiritu propheti: dono exornatus, el 
saliens in ventre materno ea priedicasti que Deus 
Moysi jam. seni manifestavit : ideo. majorem pro- 
phetis (e Spoasus Ecclesiw appellavit e, Quis enim 
inter prophetas ex utero mysleria matri sus re- 
velavit? Quisnam e justis in ortu suo vocem pa- 
renti tanquam xenium obtulit ? Tu vero eum qui 
te genuerat, a lingue impedimento liberasti, et 
simul propheti: munere dignum effecisti. Qui enim 
paulo ante mutus erat, repletus Spiritu sancto, 
canticum nobis modulatus est, quod paululum im- 
mutans, opportune recantaho. llle enim dieit : Be- 
nediclus Dominus Deus Israel  ; ego autem dico : 


Couca. Eb ceüloynuévr, fj «hv «s cogtac xoplouca 
6psáy. EU eüloTruévn, T) xuocopouca *by &v mapa- 
Bclot «spvaaefjoavca. Xo eUXovquévn, fjs tepby Ootoy 
ómno5cv 5| Yaottp. EDJAoynuévm c àv qvvvai£i, 
xal ebAoynuévoc ó xapaóc ecmc xotAlac cov, $& 
o9 gaYGv Ó 'A6àt. vuxfjset vby Ey0póv. Exon ivoz 
6 xong, ó xócp.oU Yevóp.evoe cog xaY otoAj. Ka) 
zóÜüev uot vovco, iva £A09 7) gijenp coo Kuplov 
pov zpóc ue; ToUzá pe 9?, Iapü£ve, «b Éy6poov 
£üiüaGey EyOoÜcv, imi «(p cip &cmacpQ bmnip qÜcw 
&)ióépevoy. TaUva cvng 'EXwá6sv «à ÜOsómvcuoia 
época. 

II". Zayaplac 65 &r otxou, xaÜ&rsp ctxov 9", ue- 
pévnxe vby vis &mtoviag mepuxelpsvog yoDavóy * oUx- 
Xpovov «T, xufjast tv àctovíav Xa6Ov, 6poy xfj xXva- 
Ofxng o0 mai0bg xby vóxov OsGáuievoc. "Qc 65 rpot]- 
0sv ix vc Epfjpou pfvpag Ó vfi; Épfjkou moAUrTC, 
8£Avoy alvfjcag Ó xavio eüyvopóvoc &ypaqosv, Vmep 
&xfjxoey ob mcovOg* xal v matólo. vy poor vopíay 


&moOo0bc, &méAo66 viv quytjv ?! 


ToiaUz& cov, IlgóGpope xoi 9? Bamziovà, và mpb 
&90 vóxou puocfjpux, vottuvnV cot Ó. Ocóc mp5 cfi; ?* 
cuAAMfipsog &Glav xeyápuovat. l'a6pvnA yàp 9* vby Az- 
ozxotuxby vóxoy xal aT onv ebcy[yeAloa co GUXXQOi, 
£y tà vato xaÜómep Ev vutioOvyt vy any omm yópsuas 
x0ón6oty. AG pov c vato *5 &y cav (pst ÜsoguAEG 5v 
góy zóxoy TvaYev 6 Apy&YeXog* Tlvseopavogópoz 
Yéyovac, vpognetac xAptoua ey wicpz Aa60y xai?* 
&XMópevog ÉAeysg bv yaàozpi, &. Yevroaxóve Mesct 
£01.02 ?' ó Ocóz * Gió ce uslzova mpoqgrvov 9 «fs 
"RxxAnoias vupqtog £xàeoc. Tig Yàp vpogrtiv ex 
phvpac poocfjpuy Üzxmyópsuce; Tig Ouatov 99 cc- 
ysvc, &&viov quviyv mpocofjve'txe 9? mavpt; oy. SE-EV 
z4.0t0 t5) Yevevvnóca àguvylac &miAAaGae, xal mpo- 

3a 
mÀncÜsic, e6wv uiv Omm yópsusev, fjv 
pixpby OnalláZag eig eÜxatpoy àvaxpoUcopa. 'O 
UEzv Y&p qno: EvoAoyncóc Kópioc 6 Ocóc co^ 
"IepaaxA-* &i 96 quu: EtXoynobs 6 Ocbg x&v Xot- 
ogtxyOvy. AbocQ f, 606a slc tovc aii vag «Gy aitvyovy 
"Ap fy. 


nj 


enedictus Deus. Christianorum : ipsi gloria in secula seculorum. Amen. 


I. 


1N SANCTISSIMJE DEIPARAE ANNUNTIA- 
TIONEM (a) 


Denedic, Pater. 


f. Anteacta. die Dominica interpretatio proces- 


B'. 
EIX TON EYAIT'EAIXZMON THX YIIEPAT TAX 
OEOTOKOY. t 


Eó.ióyncov, Iládcep. 
A'. lipodüpagsv £v fj moosípg. Kopiazi] d &&nvm- 


PLuc.i1, 43. * Lue. vn, 28. In Ecclesi: hymnis Maximus vatum appellatur. 4 Luc. 1, 68. 
VARI LECTIONES. ( 


** C. Vat. Taox& got. 9? C. Vat. xa0X mpostzov. ?! Apud Nieet. additur : xai yeYo Eos 715 2ttvte eh 
comfy. 9* A C, Vat. abest xat. Abest vno 3, Vatic. C. ** Abest yXxgaa C. Vat. 5C. Vat. 2a6, eteum eo Sunii 


versio legit, populo. 9*9 Abesta C. Vat. xat. ?' C. Barb. EAeyev.. ?* 
NOTAE. 


a) Drevis hzc homilia et simplicitate et elegantia 
prostans, ejusdem est auctoris ac. praecedens, uti 
$iylus aperte demonstrat. E. codice Augustano, 
nuuc Monachensi, deducta est, a doctissimo viro 


C. Barb. óxatoz. ** C. Barb. «pooryveyys. 


Andrea Steinhuber, sacre theologie in collegio | 
Romano doctore, Grece propria manu transcripia, 
et ab illustrissimo Georgio Krabingero cuim proto- 
typo collata. Uterque de nobis bene meritus. 
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WE x Hr a Nc Nd MR ee ; . - 
Gig fj xeQ* «o9 ITpoópópoU * &1zv € vov fju.4; 6 Mpó- A sit, quie cirea Praecursorem. versatur; nunc vero 


6popog elg «vbv xrpuvtóusvoy. El 0E ecÜügpavev ijj 
févvmots toU Ilpoópóuou, cóopavávu mA£ov jud. 1) 
Yévvrots toU xotyoU Xovroog. "Exsivo; uiv Y&p mpo- 
iüpausv [.óvov elg «b xnoU&at * oUvog 05 EAfAo0ev clc 
zb cogi. Kat 0à. Xpiovóv 'Ioívvnc* ó 02 Xptovic 
Q5 0,X "Iu&vvrv, &3Aà 0t& «5v Hacépa. 


B'. "EX604ev zotvuv zig «iv £&tyrnoww cv ebavys- 
Ax&y ónp&zov. 'O Yàp abzbc &pyáveXog 0taxovct, 
xa 'Im&vyou Yevvtopsévou ! xol «o0 Xovijpog euXAaqi- 
6avouévov. "Exst uiv ov ozeípag ó àvijp ebayyeXt- 
Gesat * &£yza20a. 62. Tlapü£vo; 6u0Aoxevat. "AmoczéA- 
Asta YoUv Ó àpy&Yycelog oóx Ext elg vaby, Og &mi 
"lo&vyou, àXX* &rY «by Épipoyov vaby «t» Iagü£vovy. 
'"Exst Zayapíag 6 ispsb; sio?A0sv Oupi&sat, xol 
fixoucey vous conste AóYouc obe mapX voU ápyaTyé- 
Àou* £yva 08a 0$ 09x Ext vat, &ÀÀ& vac 1j Ha o0£voc.O0x 
Épyevat ó &yyclog mpbg ^óv àpytepía * à Épyexot 
rgbc tiv xÜxcvoucay «bv obpávioy &pytepéa., "Exci 2- 
üsv ó &ápyYYeXog Ev xatpto Aevcoupr(ag * £vcao0a oüx 
£9 xatpi) Asvvoupyíac* ÉpeXAev Yàp Ó tixvópevos 
raUety ty co p.avony Aacpstav. "Ext £pyevavó &py- 
$yYelog mphg «by macrépa* EvxaU0a 0b ojx Épyezat 
npbg vóy uh Yevópevov xazépa "octo, à Épysczat 
vpbc vv IIao0£vov «nv Yevouévny &véo mavpbc un- 
tépa. "Exci 3j» "Eltcá6cv xai Zayapíag: &vva0a. 05 
vóvr Magia. "Hv yàc ó "Ioco óg pvnovip &vfo* 
ilys 0b vv mopOévoy mapOfvov. OUx Épyecat xolyuy 
vxpbg düvby ó A&pydYyYskog: àAX ÉEpyevat mpbg «Tv 
Io pü£vov. : 
etus erat; verum quam virginem habuit virginem 
archangelus; sed ad Virginem se contulit. 


: " 
, *;* D - , 
I' Ko) «|. Méyev a071; Xaipe, xeyapuccopévn 
3 T - ^Y , 4.4 , 
Emir) eimev 6 Ocbz «f, Eboc "Er AUzaic cé£m céxva. 
Xurpe, xeyapicopiérn * àsvat áp t; Xóz vn; Ebac. 
'H E3a £y Aózatc Éxtxvev * avr] xoiyuv d yapà X0et 
£xsiymy viv AUvT. Auk voUvo EXeyev* Xaipe, xexa- 
gucopérn * à Kópioc uecà cov. 'Hy yàp uev. a5- 
víjg Ó [uxpbv Dacepoy &$ aote. 
A. 'H 68 x1 c Aóyo Owcapáy0n* ob Xàp oná- 
cavo Yuyf] Yuvaixa, àAA' obpávtog molivnc vfv EmY 


Ys mpoonyópsuazv. 'H 08 àxl e Ayo Ovecapáy 0n. D 


'Táya 6& xoY (g mpbge àvBpbg qevfjv* àf ns yàp y 
1j &y(a og mpbz àv0pàv &oxaapóv. Mévst volyuy mcf- 
&asd* viv quvyty, xaY OteXoylssxo &v qox, mocazxóc 


«De, 1 938-* f'Gen.nn, 16: " 8 Duc; 1, 29. 


Preeursor ad eum quem praedicavit, nos adducit. 
Porro, si fausta illuxit Przecursoris nativitas, multo 
magis opus est ut nos nalivitas Salvatoris com- 
munis exhilaret. llle enim tantummodo precurrit, 
ut hunc annuntiaret; hie vero ut salutem afferret, 
advenit. Et Joannes quidem propter Christum : 
Christus vero, non propter Joannem, sed. propter 
Patrem. i] 

ll. Veniamus itaque ad evangelicorum verborum 
explanationem. Atque idem sane archangelus fun- 
gitur ministri munere Lum in nalalitio Joaunis, 
tum in Servatoris conceptione. Illic igitur nuntium 
viro sterilis uxoris defertur; hie. vero res Virgini 
aperitur. Ideirco archangelus non jam ad templum, 
quemadmodum cum de Joanne agebatur, sed ad 
templum animatum, ad Virginem nempe, mittitur. 
lbi Zacharias sacerdos ad thymiama adolendum 
ingressus est, el ab archangelo suaves sermones 
audivit: hie vero non jam templuu oculis objici- 
tur, sed templum (5) ipsa est Virgo. Non ad sun- 
ium illum sacerdotem angelus venit, sed ad eau 
pergit, quie celestem summum Sacerdotem gene- 
rat. lbi arehangelus venit. tempore sacrificii; hic 
autem non apparet hora sacrificii, quoniam qui 
nascebatur, cultui. illi materiali finem impositurus 
erat. Ibi arehangelus se confert ad. genitorem; hie 
vero non se Josepho sistit, quippe qui nullatenus 
pater fuit, sed Virginem adit, que semoto genitore 
mater evasit. Ibi locum habuere Elisabeth et Za- 
charíias : hie vero sola Maria (6). Nam utique Jo- 
sephus ei, utpote sponsus, connubii jure conjuu- 
servavit, Hae igitur de causa non eum convenil 

HI. Quid porro dicit Virgini? Ave, gratia plena *, 
quandoquidem Deus Evi dixerat : In doloribus pa- 
ries filios 1 (1). Ave, gratia plena; solvitur enim 
Ev: dolor. Eva in doloribus pariebat; hoc igitur 
gaudium dolorem illum abigit. Propterea. dixit (an* 
gelus) : Ave, gratia plena, Dominus lecum. kat 
enim cum ea, qui paulo post ab ipsa oriturus erat. 

1V. lila. vero turbata est in sermone 5; non enim 
mulier mulierem salutaverat, sed coelestis civis in 
terris degentem allocutus. fuerat. /psa autem. in 
sermone turbata est. Fortassis porro expavit. etiam 
ad vocem quasi virilem; quod enim ad. virorum 
salutationes attinet, nullatenus sancta iHa his erat 


VARLE LECTIONES. 


! Cod. Yevvop.évov. 


NOT.E. T 


(B) In officio Conceptionis immaculatze dieitur : 


Beata Dei Genitrix Maria Virgo, templum | Domini. ' 


Liturgia Graeca de couceptu. in utero. Ano hane 
laudem pro»dicat : Templum divinum ac salutare. in 
utero concipitur ac construitur ; in. matris visceribus 
plantatur scala, que morlales omnes ad. celestia re- 
ducit; fideliter conceptionem. ejus sunvnis laudibus 
celebremus : aoo ytops?eat x2V mávssvos vabo Ó 


Üsbeg xa ewvfjptog * t] rpbc và &vo mávsas Pooto; 
£m ava voro0oa * fs 9 oXXXmqpuy mto705 Tav Yopt- 
COEM. 

(8) Groci beatam Virginem ut solam Dei matrein 
frequenter salutant, 

(1) Frequentissima apud Patres Mariam inter ac 
Evam antithesis. Posterior Eva in. medelam malis 
prioris cessit, 
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assueta Ih»ret igitur vocis illius timore perculsa, A sq ?* ó Gcxacqu)e obzoc* zl 0£Aer abvn elvat 1 


et intra se cogitat, qualis sit ista salutatio b ; quid 
nempe sibi vult iste sermo? 

V. Porro ad eam angelus : Ne timeas, inquit, 
Maria; invenisti enim gratiam apud Deum : et ecce 
in utero concipies à. Mlud, invenisti gratiam, com- 
mune aliis fuit; nam et alit ante eam gratiam in- 
venerunt. Quod vero additur, concipies, non jam 
commune erat, sed prorsus singulare ratione pro- 
missionisi; el ecce in utero concipies virgo : no- 
vum sane ac mirabile! Invenisti gratiam apud 
Deum ; cum enim prorsus necesse sil ut ex virgine 
prodeat qui nasciturus est, prx omnibus virginibus 
tibi hie honor delatus est. 

VI. Invenisti enim gratiam apud Deum, et paries 
filium, et vocabis nomen ejus Jesum. Virgo itaque 
cum ab angelo salutata esset, angebatur animo, et 
rem secum ipsa perpendebat; ubi vero persentit 
quo speetet fausta illa snnuntiatio, non amplius 
adversus sermonem obnititur, verum de re qux 
sibi proponitur anceps horet. Hinc dicit angelo : 
Quomodo eril hoc mihi, quoniam virum non cogno- 
sco*? Fidem dictis non negat; sed de modo inqui- 
rit. Ineredulum ergo utique se Zacharias praebuit ; 
non autem Virgo pariter incredula exsistit. Idcirco 
ille seiscitatus est : Unde hoc sciam 1 ? Ut enim cre- 
deret, signum sibi exhiberi postulabat. Virgo vero 
inquit : Quomodo hoc erit? Nempe, sermo quidem 
fide dignus est; at modus menti impervius : natu- 
ralis intellectus nequaquam assequitur, quz: dicis : 
nam illud, ecce concipies, ad pr:sentem mei condi- 
Vionem spectat, neque locum viro prabet. Quomodo 
hoc erit? Eva non prius concepit quam cum Adam 


, 
T ooon'ropta ; 


E'. Kai cinzv Ó &[eXog atf: M) go6v0, Ma- 
pidp eGpec yàp yápw zapà cQ Oep* xal iBov àr 
yaccpl cvAAnm ?. To, £bpec xdpiw, xotwbv qv * 
€0pov Yàp &XXot mpb ajvnz yápw. Tb 6k ecimelv, 
c'vAJAfen, obx Ext xotwby jv, 620^ Vxátov siz £raY- 
ysMav* xoi lov cvAJAW(ymn àv vaccpl mapüévog* 
Eévoy xb mpü[ya *! Eopec xdpur zapà cQ Oeo * 
ct piv Y&p xoU ctxzopévou &vaxaleg &x mapÜsvou * 
c) 0E «Gy &Xtv mapÜcveov mpovextuamsat. 


QG'. Ebpec qàp xápw zapà vc 0s, xal cé£n 
viévr* xal xaAéctic" có Órvoua avcoD "1mcobv. 
"Qzs piy oby &ofCavo vhv Ayvyc)xtw mpoonyopíav, 
hytovia, 9 xaX GuOoyi5szo fj mapDévog* óve 0b &xobst 
«by eüopeXvxby Xov, o9x. Ext &yuvt& mpbg «bv Aó- 
q0v7 &ÀX Emamopei mpbg «Tv Ema yeMav. Kal Xéyet 
mpbg xbv &vyshov* Hc Éccai uou cobco, ézel üv- 
6pa oU yuvc xo ; O0x &niovel mpg xby Xoyov * &XX 
&mawcst vby «pomov. 'O yuiy oiv Zayaplac tmlatn- 
czy* fj 6E mapÜévoc obx mntcvel. "Exsivoe "ouv Ee- 
Y:v: Kaczà cl qyrócoyat coco ; "EGfjcet yàp anpetov 
la6civ, fva. mvaveoot. 'H 0b map0£vog EAeyev* Ilo 
&ccat cobco ; 'O piv Xoyog &Stimiovog * 6 0E vpónoc 
&nopog* o)x olosy 1| quot;, & Xévetg* vb yàp, 1OoU 
cvAAdm, 55 xapbv &ofip.avev, obx &v6pa EGsbEyero. 
Ilàc Éczatcobzo; Eba cuvéla6zy o0. mpi 1| auvsA- 
Ostv «5v 'A&áp. obxog Ó Ba0pbc vc qüosuc* abcr 
1j xáBo6og «Tc mxt0ozotac* o0vog 6 0scpbs vrjs 0vxbo - 
yfie- Hoc £ecat uoi coUco,&xel ávÓpa o0 yuivoo x6; 


congrederetur : talis est ordo nature; hzc ratio prolis suscipiend:e ; h:xec lex in. propaganda sobole, 
Quomodó erit hoc mihi, quoniam virum non cognosco? 


VIl. Quandoquidem Virgo sapienter interroga- 
bat, angelus ipsi reponit : Quod ambigas, facilis tibi 
venia. Zachariw quidem non parcit (angelus); ve- 
rum inale fidem abnuenti os obstruxit; at Virgini 
iguoscit : neque enim Virginis (qua genuisset) 
exemplum pracesserat. Venia (iuquit) tibi, quod 
addubites, tribuitur; quoniam nunquam antea id 
faetum est; imo hoc idem et initium abs te et fi- 
nem in te habebit. Modum autem ipse tibi promo; 
ne suspiceris accessurum ad te virum : ne timeas 
de viri consuetudine : sine carnis opera caro pro- 


dibit; sine viri conversatione erit partus. Quo tan- * 


dem pacto? Spiritus sanctus superveniet in tem, 


Z'. "Exctót xag ftptza, Ó &yysAog mpbc abvfy * 
Xoyyvum cot &mopojsr, " * x uiv Zayapiq. o9 ovv- 
q:wcxei* àXX imsozópioev aüvby xaxüq &mtcwf- 
cavea * «1 65 Tlagü£vo ovrítyooxei* ob yàp Tiv ónó- 
&evy pa Mapü£you Xoyog cot &mopodoT, Emetbi) 
ob Yéyoys mpóxepoy * à)Y &xb co0 xal oc coU ovfj- 
ccvat xb mpüypa. "Ey 66 cot Aéo xol «bv «pómoy 
pj ExB£yoo ávüpx * p*| àv&peve ávüphg xotwovíay * 
üvco capxbg dj cáp&* &veu xotwtvlac vb vtxsÓp.evoy. 
Tíva 6n «póxov; IIrveUqut üytov éxeAcócecat £nl 
cé. llvcupacizüg &xovs wspi Ilveüpavoc. "Avsu 
cmíppatog, xara60M) Ilvsóp.avog* BouMf5uatt Yàp 
£90 cuvíotazat «b YtO[.evov. " 


Spiritualiter aecipe, quxe sunt Spiritus. Sine semine (gigues), descendente (in te) sancto Spiritu : 


Dei enim voluntate formatur quod nascitur. 

VII. Spiritus sanctus superveniet in te. Quomodo 
superveniet ? Dum 'superveniet, oculis eum non vi- 
debis; sed, utcunque invisibilis, operabitur. Spiri- 
ius sanctus superveniet in te. QGorsum supervenit 


hLuc.1,29. i ibid. 30. ilsa. vir, 14. k Luc. r, 34. 


H'. IHvetjta üyioy àxseAceócecaténl cé. Ig &n 
&e0oevat; Obx Üpzémb Emepyóp[ievovy * Evepyt)cer OE 
Uu qauvógevov, IIrsipa üyuov àézxeAsócecau éxl cé. 
"Iya.: «£9 £rxépysvat IIveopa Gov ; "Emzión dia. pv 


libid. 18. ibid. 55. 


VARLE LECTIONES. 


* Ett cum textu L. Lucze ; nam codex habet ct. 
tem sacri textus lectionem sequendam duxi. 
gine corrigitur eadem manu x&£oetc. 


3 Cod. hie et paulo post, cuXifyev*. communem au- 
* Cod. hic et alibi, zpávpa. 
* Cod. fiyovto.. 


5 Cod. xaXAcstg. at in niar 


j Cod. àxopo)3n. 7 Cod. iva. 


1781 HOMILIA IN S8. DEIPARJE ANNUNTIATIONEM. dise 
Ünápystg* üel 86 ce vevic0nt &vuozépay. "Ocav vàp A Spiritus sanctus ? Quia scilicet. sancla quidem es, 
Aá6q Ó xéxttv. $)20v, T] yaJxeug oíónpov, Év« a)x0 — sed opus est uL adhue sanctior fias. Nam et eum 
xaÜaipst, xol émuvnüstóvepow mpbg vhv zégyvmw ipyá- — faber lignarius sumit lignum, aut :erarius ferrum, 
$svat. Kol cb voívuv mapÜévog piv ci: Oc0 06 os — idem etiam expoliunt, et aptius ad opus efficiunt. 


&ywyrépay YevécOat, cya, «by Kytoy. GuXAR OT. Et tu. igitur es quidem virgo (8) ; sed sanctior eva- 
das oportet, ut sanctum illum concipias. 
"9. IIveoua. dyiov. éxeAeócecat exl c8, xal 60- IX. Spiritus sanctus. superveniet in te, el virtus 


vague "Yyyiecov énieoiácet cot. Ajo Xéyev* Ilveüpa — Altissimi. obumbrabit tibi", Duo dicit: Spiritum 
&tov, xal 6)vagiv. Ti; $ 80vapíz Ecvw; Xpucóc — sanctum, et virtutem. Quisnam ista est virtus ? Dei 
Ge00 ÓUraguc. "Egyscatzotvoy và 00o* xalsb Mvsüpa. — Virtus est Christus «. Duo igitur adveniunt ; nempe 
46 &ytov, xaVó Xptoxbz ó povoyeviic «o0 8:09. "Ezei07] — et Spiritus sanctus, et. Christus Dei unigenitus. 
tÓ vévvóqterov ? ex coU. üytov. xAnQ(cecat. "Opa — Quod enim ex te nascitur, sanctum vocabitur. Vide, 
pot "^, mg OAov fjxoucsv, IlvsUüpa &yiov, xaX 0óva- — quxso, quomodo totum (illa) percepit, Spiritum 
pav "Yoiscou, 'O &YyeXog o00iv &gmwsv, oboby Esuo- — sanctum et Altissimi virtutem. Nihil angelus omi- 
-nssV, IHrevQa  (ytor éxeAeUcecat éxl cà, xal ,. sit, nihil tacuit. Spiritus sanctus superveniet, in te, 
Obrajuc "Yjiccov &ni0zidcet cou mspiGaAst xal ' el virtus. Altissimi obumbrabit tibi, circumdabit et 
v6Àg:t !! ge, xài xÜxM cou Yevíjostai xal nspvya- — circumvesliet te, et cireumquaque te cinget, ac 


paxusst oe, xal oxémn aot Eoo. vallabit te, et tegimen tibi erit. 
l'. IIveópa &vtov, Ajvayse, "Yutavoc * àpiüpmoó» X. Spiritus sanctus, Virtus, Altissimus : enumera 


pot «X mp&Ypaza, xaY eüploxsig Ola TixpiÓouéva. — mihi ejusmodi, et universa reperis accurate recen- 
Tí váp.&ost vasa. ; "Av0proxog £r Yro* &yycAog tv — sita. Sane quinam lic sunt? Homo in terra ; in 
o5pxvQ * IIveüpa. Xytov, xal Yibz, xol IIazfjp. "0" coelo angelus ; Spiritus sanctus, et Filius, et Pater. 
àv àva6Tic cl; «hv &pytv, oüx Ext yrpetg &vvepoy* — Quandoquidem si initium versus ascendas, profecto. 
abe Yáp Ecwiw Ó "Yquccoz, o0 ob0by qaívevos. Toít- — alius non excurres ; ipse enim est Altissimus, qui 
VUy Qg Ev v AóvtQ 1 !* mepi Ysvéosog «o0 YioO, plane invisibilis est. Igitur cum agitur de Filii gene- 
QÀa suvüjmve, xal Am xexotwtovmxs, xal clg Évóvnza — ratione, colligantur omnia, et omnia conveniunt, 
cuvrAOzv. "Eovtv vàp póva vaüva* &yychog, &v0po- — atque in. unitatem concurrunt. Hoc enim tantum- 
Tos, llveGp.x &vtov, Yübc, xoi Eavfo* xoi mopX — modo habentur: angelus, homo, Spiritus sanctus, 
&X07a, &ÀAa o0x Évi. "Agec Yáp pot tX &Xoya CO, —FVilius, et Pater; et przter hoe, nil inest aliud. 
& Égzt OX shy &vÜpoov* Aóyou ob usziyci, oby C lrrationalia enim fac mihi omittas. animalia, qui 
&paprávst !*, ob xplvexat, ob xazopÜot, obx Emawwci- — Sunt propter liominem ; rationis sunt expertia, non 
zat, Gofjv alovtoy ox Éyet, (s Ylvsvat xo Qos —peecant, non subeunt judicium, recta ficta non 
&nóAXuvat. "AvÜpr moz 65 Aoyuxby COov, BacOaxóza- norunt, non habent laudem, vitam non sortiuntur 
&0y 10V GtotoV, XÓGADU moltne, xóptog zy !* à ab- — »lernam, talia nascuntur, talia moriuntur. Ast homo 
thy vevopéveoy. 'Emst volvuv vaücá £o: póva, &bv- — animal est ratione. proeditum, animantium omnium 
0ptoxog, &yyeXog, IIveUp.a. &ytov, Yibg xoY Iac, nobilissimum, mundi civis, dominus «eorum qua 
6px, m cuvijxvas và mpávpavas "Av0pomoz f; Ilap- — in gratiam ipsius creata sunt... Quoniam igitur liec 
Oivog, xxoÜ0ivoz xapÜivou àvaxalouguívm tb oxá^pa* — sola habentur, liomo, angelus, Spiritus sanctus, 
Éyetg &v0pu mov viv IIapü£voy* &yysXog 0 Fa6pttA* — Filius, et Pater, vide quomodo loe in mysterio 
Hysopa &yvoy vh Exspyóuevov* 6óvapag "Y'ioroo, 5j — conveniunt. Homo (adest) Virgo, virgo nempe la- 
&xtxi&SoUs2 O)vapig. "Opa, mg cv» ÀóYt &v vfj psum virginis reparans; in Virgine itaque habes 
yevéset vo0 Koptou cuyrjAUevy cà óvca. "AyyveXog xav- — hominem ; angelus (adest) Gabriel ; Spiritus sauctus 
$30s mpbhg «5v Ilagüsvov* Ilveüpa &ytov &mépysvaw — est qui descendit ; virtus. Altissimi est virtus quie 
xaY üjwapig "Yudicvou EmioxtáGcew abzbg 6 Ügisvog — obumbrat. Vide quomodo vere in generatione Do- 
Ó yswvíjsag *bv Movoysv, xaY olxovop.fjsag, abcbv D wini quotquot sunt, eoneurrant. Angelus ad Vir- 
xai tx Ilapüévou «vey0Tvat, (ya 0 t& àpyng oqaAeig — ginem descendit: Spiritus sanctus supervenit ; ct. 
&ik c5; Exc, aówbg 0120095 01X vijg cuAMjpeog vg — virtus Altissimi obumbrat (9), Altissimus ipse est, 
Ia. p0£vou. qui unigenitum Filium generavit, et constituit ut 
e Virgine quoque hie generaretur, quo is qui ab initioper Evam deceptus | fucrat, ipse per conceptum 
Virginis: salvaretur. i 


2?Luc.1, 95. ?ICor. 1, 24. 
; . NARLE LECTIONES, 
? Cod. Yevvógevov.. !* Cod, pf. Cod. £839r. 13 God. zo9. — !? Cod. oüx àpapxávet. — !* Cod. cóv. 


NOTE. 
(8) Non propter corporis tantum,sed maxime — Adi privaricationem mortalium genus excidisse. 
propter animo integritatem. Ergo habuit Deipara (9) Autipater ipse Virginis obumbrationeni Dot 


hane virginitatem, e qua dicit Chrysostomus, ob — Verbo attribuit. 


1:83 ANTIPATRiI BOSTRENSIS EPISCOPI 1:84 

Xl. Et respondens Augelus dixit illi : Et ecce A — IA'. Ka á&moxpifistg 6 &yysloz, eTnsv así] * Kal 
Elisabeth cognata tua et ipsa concepit [ilium P, $te-.— i800. "EAw'd6ec, 1) cvyyevüic cov, xal aci) evr- 
riis nempe conceptum Virgini praebet veluti si- — seL4ngvia viór. Ko 60tot crpciov «fj HapOswo 
gnum. Et hic mensis sextus est illi (10), quia non ^ oUXXnbvy v5; ove£pac. Kal obzoc abcij jnpv &xzoc * 
erit impossibile apud Deum omne verbum 4. Scilicet, — Ózu ovx ádOvvacicet xapü 06Q züv Qna. Gsbg Ó 
Deus est qui operatur ; ne ambigas. £vepyOv * pv] &pot6adas. 

Dixit autem. Maria : Ecce ancilla Domini, fiat Eiaev 6à. Mapidqu: "I800 1| 0cUAAq Kuplov, y£- 
mihi secundum verbum tuum r. Ancila Domini — void qtot xacá có ftd cov. AooXr elyl Koptou * 
sum, tabella sum in qua scribatur: scriptor quod — z/va& cip vpagópsvos * 6 BoUXexat Ó vpadsuc, Y 9a- 
vult scribat : in. promptu est materia ; quod vult, — cc. Éxotuoz dj ÜXn* motel 0 02st 6. vexvisnge. 
artifex faciat. Et discessit ab ea angelus * ; accepit — Ka) àzfjA0ev àz' abcijc 6 X(eXog* EXa6e vx taz 


verba consensus, et discessit. bfjuava, xaX &mrAUev. 
Ecce ancilla Domini, fiat mihi secundum verbum '"J8ob 5j Got Kvplov, vérvowtó qot xacü cà 


luum. Videlicet non reponit Virgo: Apage, vanum fud cov. KaY obx einsy fj Hagpfévoz * "Anaye, me- 
est quod dicis ; ego sum virgo ; non cognosco virum ; — pizzóy 0 Xéyeic* £y& mapDévog eli: &ávOpa o) yiyoo- 
haud consentaneum est quod loqueris ; sed post- D ost olx Eyet Mov, 0 Mdyevg *. à2)* Emeib] elnev ó 
quam angelus dixit : Spiritus sanctus superveniet in. — &[1eXog* IHveCga yir &xeAeDcecat éxl gé* d 
te, spiritualis spiritualiter audiens, et sancla sanclis — mveuopuavuxT] mysupiattAOs Axoücaca xol) &y(a cols 
verbis sancte credens, constans in fide perstitit, ae — &yíot dfjuaot &loz «:5::00a6a, Éyuews vt miozty 


promissiones excepit. Discessit igitur angelus —«5po9oa, xai vhv imaYysA(av bx0eyopévq. 'AmrnAOew- 


iso 
3b ea. oy. Ó &yyehog à m abis. 

XII. Exsurgens autem. Maria in diebus illis, abiit 1B'. 'Avaccüca 6$ Maptéqu àv caic siuépatc &xec- 
in montana cum festinatione (14) ad cognatam. Maria — vate, éxopsóün elc cie ópsuriv piecà oa 0v8fRc «obs 
nempe veuit ad Elisabeth, quemadmodum et Chri- — «zy ooyyev. Kai 520:v Mapip. mph; «nv '"Exts&- 
stus venit ad homines. Nam decebat ut Elisabeth — 6zz,o0ztg xaX Ó Xpiasbg TA0sv mpbg vob àyOpi- 
veniret ad Mariam; et magis congruus hie erat ordo, — xouc. "Eypfy yàp &X0siy viv '"EXwcá6ez mpbg «ny 
ut mater Praecursoris se conferret ad matem Do-— Magtág- xol abr Tq» «(s &xoAouütaz j vá&te páx- 
mini. Sed Maria exsurgit, et venit ad Elisabeth, — ov, (zs hv pevípa xo9 Ilpoüpópou &A0cty mpg 
mater Domini ad matrem servi. Av pwmvépax «09 Asomózou. 'Avíorora, 0b Mapráp, 

c Épyezat mpbg viv "EXisá6sc, 1j vóy Koptoy «xt- 
x10u00. vpóc vT|V uTyvépa woo OoUAoU. 

XII. Et intravit in domum Zacharie *. Postquam II'. Kai sicfáA0Ev slg vóv oixov Zayepiov. 
enim angelus ei dixit: Ecce cognata (ua concepit, — "Emziof Yóp sVxev aT Ó kyysAog* "Oob y evy- 


eam adivit, ut ipsi congauderet, quod prxter spem — yer)jc !? cov c'vrelAngev, cictjA0ev a2] ouvyapf- 


concepisset. Et intravit in. domum | Zacharim, et — vot, &mzi9i] xa gà mposoxlav cuveDimgsv. Kal eiosja- 
salutavit Elisabeth. Et factum est, üt audivit. salu- — 0ev elc «óv. oluov Zaxaptov. xal doxáücaco ctv 
tantem Mariam Elisabeth (12) , (salutationis vocem) — 'E.:c'á6ec. Kal àyéreco, óce fjxovcev àczacagué- 
per aures transmisit ad mentem, mens vero (wrans- — vqc Mapíac d] 'EAw'd6ec, ra péveyabe 01x vy (otov 
misit) ad Praeeursorem ; et Proecursor, antequam — mpbg «5v Oikyotav, xo 1j Ot&vota, m pbg «bv IIpóópo- 
aures acciperet, audivit; audivit (inquam) non  qwv- xol fxoussv Ó llpóópopog mpiv Oca Aafely* 
ments faeultate ad. hoc jam parata, sed Spiritus — fjxoucsv 0) «Tj xazaoxeufj vf; Otxvolag, à)Xà v 
(sancti) virtute. Et Priecursor ad siguifieandum gau- &vepyeia vo) Hysópazoz. Kal oxtpvi ó Hoóópopos 
dium, et ad indicandum suum prophete munus, cie fuQacty yapüc, xai Ofjkwoty Tpognvsiag * xal 
exsultat ; exsultat scilicet in utero Elisabeth. Elisa- — ox:pz& «5 fpígog £v «fj xoa c5; 'Extcá6sz. Ko 
beih autem rem advertit ;; non tamen humana adver- py £vónocy ij "EXvcá6cz 5b mpyya* obx Evónos 0i o- 
tit iutelligeutia, sed sancto Spiritu (revelante) quid — qtsp &vOpumivt * à xazéXa6sv ITvsO puovet. Gy tto vb 


lierel percepit. Yiópevov. 
XIV. Et exclamavit voce magna, et dixit : Bene- IN. Kal àvsCÓncev xpavyi ueydAmn, xal eiz&v * 


dicta (y in mulieribus (15). Quid me tu salutans — EbAoynpérm cv ev yovait£lr. Ti us o0 «poasná30; 
prievertis ? Quid prior tu me compellas? Nuuquid — Tí ge cb mper wposayopsósig; Mi) yXp &v6 elpa 
ego sum quà Salvatorem pario? Me oportebat ad — fj «5v Xwzzpa z(xvouca ; "Ep& &yptjy &A0sty mpbg os * 
P Luc. r 56. « ibid. 57€ ribid. 58. sibid. * ibid. 40. 
VARLE LECTIONES, 


3 (od, Extoc. 15 Cod, cvorevij. 


NOTA. | i 
(10) KaY oococ piv Ex coz £oxlv a0 * Luc. 1,57, v. (12) Lue. 1, 41 : Kai £yévezo, oz Tixousev 7j "EXt- 


(14) Luc. 1, 59. "Ev «oig idjpipatg vaüzatg. là. — cáósv vóv &omacuby vno Maplaz* Et factum est, 
de Mattlzei et Scehalz. Petrus Sabatier innuit eo-— ut audivit salutationem Marie Elisabeth, 
dicem ms. haberi, ubi legitur &v «at; d uégats (15) Lue, i1, 42: KaY áv:qüvnssv quví p&- 
Exclyat; ; huie lectioni suffragatur Antipatri locus; — YàAT, x. v. À 
ergo non gratis in Vulgata legitur, in. dicbus illis, 


LU 


"vm 


1$ 


8i ci eUAoympévm Év Yuvaihi* povoysvüg eUXóTnoat 
Movoyevf, «(xzovoa. llapüévog póvr cU cíxvetg * ob 
ouysiAnesy &AAr !' mpb coo, o0 ovXAtypexat prevà cà 
ma. 00£vog &y ovat&iy * Ev Op. O6 vip yévst vOv vovat- 
xGw yóvn oU:o eDboynuévm voyy&vetc. Kal eb.to- 
TRASvoc ó xapzxóc «(c xoiA(ac cov * oy ó xapnbs 
x00 d &vàpác cou: ob Y&p iE àvbpbg «b qivópevov, 
QA Ex vg xoig cou. 


1E'. "Opa vn» unvípa coU "loávvou, óxoia qOUiy- 
5381, HlyeUpatoz &yíou x mpuw0stsa. Kal zer quot, 
tva. £A9m 1| janicqp cov Kvp/ov uov zpóc ue ; Map- 
0£voy óp&, xal pnxépa. xaAst, qÜ&vouca mpognzixos 
& AÓY(Q.vtyy Ex6aaty * xal fjano£mo vifo za09pévn, 


xaíxot záAat cuvetinouta, wnzépx xoel vy Ext mop- D 


Ü£vov. Kal yéyovev 1| oxeípa. «7; Ilagü£vou mpóópo- 
pos, Og voU X«vf pos "loá&vvmc. 

'H 6i Mapla mavcayó0zy eünyveMsuo. 'AyviXo9 
Uiw àvfjxoog Yevopéyn, vfi; 6E oviYevoU; «à mapa- 
Thou OtaXeyopévmc, mpooti0ciong «5, Maxapía 
^ auceücaca: ócu Éacat ceAglocue «oic AeAa- 
Aunpéroic abzíj zapà Kvplov, psGatoxtpa mph «1v 
WÍozty. &yéysvo, Gy fixouse map voO àpyoy[éAou, 
paxapiGopéyr &Xy miazeUar, &YYiXou ve mposnal- 
yoyzoc, xai zT); GuYYevoOog mapamAfjo:.d Tpa'gnveuod- 
ens Em) «oUzotc, Gsotóxoc Écco0at. 

IG'. Ilavcayó0ev fj Hapüévos eyov((22to0etca, obx 
Ez piv &ápqi6Àsu à24X «ov ixasépu0ev prOzvva 
Q31fj AóYoy «OV cup.6nsouévov, ma! &v£Xou te xol 
v4g 'EXtá6ec, ósCa uévr, £voiyexat vv Ex6acty. Ka 
GuUTGw o0x Aviysvat QAX fn vb ycopa xa vnv 
&napy"y to0 &nsA0óvvoc avi &yiou Ilveóp.acoc 6C- 
" &tozt, 07. Ov qOéyyssax. To3 yàp &YYyéXou gfjsavzos, 
xal caos &£mayyeuapévoo, Ilvsopa &ytov &reieU- 
G&zXt Em abviv - imei Tjxoucs o0 ato &yiov 
Ilvyeóp.avog uà vy vfj; ov yevoU; Aóvtv, mtvievat 
xai avt '9 «by voUv, xal 
Exslyn 2 abvip Hveópast* (ya xat Ó &yyeXos àn- 
Q:Ócm, óc. xo Aóyou elg Épyov peva6aivovros, 
«00 &yiou IlysJuazog àp&apévou &riévat vf] Mata. 


xiweivat mapamAnaius 


- 


IZ. "Oze 0$ xa0' Éva xatgbv £v x a1 
&usl vuvaiZiy évepyoUv Egaíysvo, Év oveí 
mapüéw, «fg piv ovelpa; mpoAa6oUonc, Emsl 
Ilgó8pogov cuveUfjoet, xax paxapitooone vtyy soxá- 
xo», vüjg OE mapÜcvou EmaxoAouÜoUcnc, Emsióo vhv 
xnpuvtópsyoy. cuveAág6avev *: xai elg veyvívgg ^o 
liysüpa «b tov 000 A0pag &vexivew, 600 ^ quy 
&YUov vuvavxOv * tj piv vàp "EXvoó6sv &yaxáptGev * 
1j 9€ Mapía «t qua; MeyaAbDret vi spuxi uov cóv 
Roptor. 

]H'. Ka xoGtov üclxvucty Uct maveUst «ot; Ad- 
130ststy af, 6x «b, Mauxapía 1) avcceícaca, ócc 

& Luc. t, 49... Y ibid. 45. x ibid. 55. Y ibid. 47. 


xa 


U Qod, AX 3. 9 Cod, ab:f. 
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praoccupasti? Sed benedicta tu es in mulieribus : 
instar unigenit: benedieta fuisti, qu:e paris unige- 
nitum. Tu sola parturis virgo; non alia ante 
concepit, non coneipiet post te alia inter femi- 
nas virgo; tu sola in universo muliebri sexu 
ratione ista es benedicta. fit benedictus fructus ven- 
vis tui ; non fructus sane illius qui ne vir quidem 
est libi ; non enim ex viro est quod nascitur, sed 
ex utero tuo. 

XV. Ilnspice matrem Joannis, quanam, post- 
quam Spiritu saneto impleta est, loquatur : Et uade . 
mihi, ut veniat mater Domini mei ad me w? Virgine 
videt, et matrem appellat, exitum scilicet per spi- 
ritum prophetia sermone przvertens ; et que non- 
dum mater, utut jamdiu concepisset, appellabatur, 
matrem eam dicit, qux:e adbuc erat virgo, Hiue 
sterilis faeta est Virginis pracursor, quemadmo- 
dum Salvatoris Joannes. 

Mari» autem felicia omni ex parte denuntiaban- 
Qur, Etsi angeli vocem tunc non audiret, at cum 
cognata, consimilia eloquens, et illud adjecisset., 
Beata, qua credidisti ; quoniam per[icientur ea. qug 
dicia sunt tibi a Domino Y , magis ad ea credenda 
confirmabatur, qui» ab archangelo audierat, bea!a 
priedicata, si et angelo prius significante et cognata 
paria per prophetiam portendente, propterea cre- 
derel se Dei genitricem futuram. 

XVI. Boni omiuis verbis Maria undique confir- 
mala, non amplius profecto fluctuat animo ; sed iis 
quie sibi ab utrisque, al, angelo nempe et Elisabeth, 
de futuris dieta fuerant, plane coníisa, eventum 
exspectat. Sed nec cohibere linguam potest ; verum 
per voces in quas erumpit, specimen ac primitias 
saueti Spiritus, qui in eam supervenerat, jam prz- 
bet, Cum enim angelus dixisset, atque aperte de- 
nuntiasset X , Spiritum sanctuni. superventurum in 
ipsam ; postquam eumdem sanctum Spiritum per 
coguate sermones (loquentem). audivit, percellitur 
et ipsa, et eodem pariter ac illa spiritu agitur, ut 
pollicitatione statim in opus deducta, saneto nempe 


Spiritu Maris illabi incipiente, etiam angelus verax 


appareret. 

XVII. Cum autem eodem tempore eodemque loco 
in duabus mulieribus operari cerneretur (Spiritus), 
et iu sterili seilicet et. in virgine, sterili quidem, 
postquam Proeursorem conceperat, proeeunte, et 
beatam przdicante Deiparam ; virgine vero, post- 
quam pesnuntiatum conceperat, sequente, ct unus 
artifex, Spiritus sanctus, duas animas sanctarum 
mulierum, ceu duas lyras pulsaret ; Elisabeth qui- 
dem. beatam. (Mariam) |prsedieabat ; Maria. vero 
quid effatur ?. Magnificat anima mea Dominum Y. 

XVIll, Ac primo quidem dum dicit :. Magnificat 
anima mea Dominum, ostendit se (dem iis habere 


VARIA LECTIONES. — 
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quie dieta sib? fuerant per illud: Beata quie credi- A £czai ceAeícoctie zoic AaAnÜüeictr abcu zapü Kv- 
disti, quoniam perficientur que dicta sunt libi a — olov, q&cxouca: MeyaAóret dj Jrvynr uou cóv Kó- 
Domino *. Deinde non beatam vicissim pradieat — ptor. "Ezsta obx àvwb0nst uaxapisubv, tva ph 
Elisabeth, ne exzequari ea. viderentur, quie mirum — ioa wévncat «à mpáyp.aza, mÀelavov 6s0V Ütcotm- 
quantum inviceni differant, Quam enim compara- — xóza ?. Iofav YXp Éysv GUyxptoty Oo0loc mpbg 55v 
tionem servus ad dominum, seu persona militis ad. — 8eezóznv, 7 opa ziuovuxby mpóstomov xpbs Daouéog 
regiam majestatem habet ? Quocirea beate quidem àtlopo ;"O0cv paxaptQevat piv, ávamépmer o8 elc 
ipsa praedicationem habet, sed laudis gloriam in «by Kóptov viv OoZoXoylav, q&sxouca' MeyaAUvet 
Dominum refert, dicens: Magnificat anima mea — 1j vvynr uov cóv Küpiov. 'Ezxcit vàp mzp0ivoc 
Dominum. Quandoquidem enim preter communein.— o9ca àv Yaozgt coazixOog mapà vhv xowtw» Guv- 
naturg ordinem in utero, virgo exsistens, corpo- —eAáp6zvev qct», Go pacuxs uévvot, c Ey apost, 
raliter conceperat, corporaliter, inquam, quippe in — zveupaxztxüg 05, ct &vev xotyov (as * Gps OE Eneuon ?? 
corpore, sed spiritualiter, quia sine viri commu- — &y cpazt £yévexo «b mapabóttg olxovop.odp.evov, 
nione ; attamen quoniam in eorpore completa fue- — qaotv* MeyaAóvet 1| srvxni gov cóv Kópior. Kàv 
rat admiranda illa dispensatio, ipsa dicit : Magni- — yàp iv v £p cópazt ÜaugacvÀ Ema Yet g.evog 
(icat anima mea Dominum. Etsi enim, inquit, utique D sg £vepyfjsn, àA& Yé pou, qnot, fj quy, oüx 
in substantía liac mea corporea Deus se admiranda — Éocty &xapmog mpbg vb» Küptov. 'T5 piv Y3p copa 
effecturum significaverit, ac porro effecerit, atcerle — xzpzbv pgéyiozoy xazX zbv obw, qnolv, "EXtoá6es, 
coram Domino neque anima mea est fructus expers. — Xóyoy mpoaoísast* ob Yyáp pov Exeyec * Maxápioc ó 
Et sane maximum quidem fructum; prout ipsa in- — xapzóc emc xotA(ac cov * 2X Gpuog. o0x0g 6 xap- 
quiebas, o Elisabeth, corpus prabebit; tu enim ^ z5go2 c; ips mpoatpéostoz xaxópOopa, à3.à 602 
mihi dixisti: Benedictus [ructusventris tui ; verum- — «o9. Üaupacoupyoüvzog tv &poi «à bnip qict. Xph 
tlàmen ejusmodi fructus censeri haud potest in vo- — && pe xal mpoatpéosog xapmbv mpocsve xelv* tva 
luntatis mex recte factis, sed opus est Dei quesunt— pj póvov 55. cópk& uou. xapmogoptist, 4XAà xa 
supra naturam in me mirabiliter efficientis. Par — duyfj ou «bv zpoatpszuxby xa pmby vip &v £go 6xupa.- 
est autem ut. etiam voluntatis fructum proferam ; — covpyoüvzt si x posa (ém * xal qvov* MeyaAovet 1) 
adeo ut non modo corpus meum fractificet, sed el — s,vxix| (tov cór Küptov* o). qóvoy b oG.x, &XXà xat 
anima mea Deo in me mirabilia operanti fructum — 7j duyf, iov. "Osov yàp omrnpecroUpat peváXp O0aó- 
liberze voluntatis offerat ; ideo inquit: Magnificat — p.t xaY xavopÜo act, vooo0x0y ÓgzU.« mper 6oSá- 
anima mea Dominum ; scilicet non modo corpus, — Cetv cxby &v EpoY zapáboGa. Eveprobvza. 

sed eliam anima mea. Quantum enim deservire et ingenti miraculo et recte factis mihi contingit, 
tantumdem glorificare eum, qui operatur in me portenta, ante omnia debeo. 

XIX. Et. exsultavit spiritus meus in Deo salutari C 10'. Kal ?)yaAA(ace có avebpá gov àxl cQ O6 
meo? ; meus enim Salvator Deus est. Spiritus — c Xocnpl gtov * Xovfjp pou yáp &osty ó Osó;. TÓ 
meus, duplici scilicet nomine designat suam ipsius — &pórv zevguam* Ov óvop.áSouca viv Éauvfs du- 
animam. Exsullavit, inquit, spiritus. meus ; quo- — yfv. "HyaAA(acv, onoY, có zvevpd uov* &mnctof;- 
niam tam amplis donis digna habeor. Jn Deo salu- — meg xotoócoy xazat&ioU pau. "Ez cà 06 cp Xocnpt 
tari meo, hoc est, Deus mundo Salvatorem ex me — jtov, 6 £ozty, 6 Osbc Xwz1pa && &poU v xócpup ya- 


largitur. 4| peo pevoc. 
Quia respexit humilitatem. ancille sug » . Quid "Oc, énéOAsev inl viv caxsivociv cnc 0ov- 


enim sum ego, si cum tanto opere conferor? Ipse — Anc abcoU ?!. Tíc Y&p elpe &yó pb vocoüzov Ép- 
respexit; ego ne suspicata quidem id sum; nam yov; Ajzhg &mé£OleQev* obx Eyà mpoosbóxnca* ca- 
abjecta ego eram el contempta, nec aliud quidpiam — met Yàp fj mv, &mxepotppévr **, ob0£y Evepov &msx- 
cogitare poteram pr:terquai virum advenisse ; at — óceyopiévr, 7| àv6pbg mapovoiav* &v:l &vOpbg &méip- 
pro viro supervenit Spiritus sanctus: e terra iu — yevo« IIveopua &t0y * &m5 )5 elg obpavóy uecxa6alvo, 
coolum transeo, et ad ministrandum ineffabili dis- D xa ci; &pórvov olxovoplav EAxopat* 6X voüso, &x- 
pensationi asciscor, Propterea, respexit humilitatem — £éGAeyev. àzl cd canzsirociu cüc 9obAmc ao- 
ancille sua. TOUBN 

XX. Ecce enim ex hoc beatam me dicent. omnes K'. '"4000 yàp ázó coÜD viv uaxapiovcl ue zà- 
generationes *, Et se ipsa beatam predicat ; non — cau al yeveat. KaV &£auvny p.xaplisv* obx &x YAO- 
quasi ex ore proprio loquens, sed ad specimen — t5c ÀaAo0oa, à)Àà 5b. YeOpa xoo &ytoo llveUpiaxos, 
Spiritus saneti, qui in eam supervenerat, verba — toU &meA0óvvog aüsf, mapeyopuévn.?*, xoi mpogm- 
facit ae. vaticinatur, inquiens: Ecce enim ex [ioc — v&9oucá qnot: "00v xàp ázxo co vor uaxaptovot 
beatam me dicent omnes. generationes, nedum pro- —& zágat aj yevsal, o0 c 0j uóvn. Iota Yàp ye- 

?Luc.1, 45. *jbid. 47. Pbibid. 48. «ibid. 

VARUE LECTIONES. 


'** Cod. üeczuxGva, 3? Vox Emeiofj in margine eadem manu ascripta huic loco inserenda visa est. 
*! Cod. abvoU. — ** Cod. àxeporpfjyn * et Tronimius quidem (ad v. &zopótmc) vocem ànipéua, quasi 
in psalino xxx, v. 25 legatur, indicat ; at neque in, editis neque in variantibus codicum rss. lectionibus 
invenire id mihi licuit, *?? Cod, aàz09. —?* Cod, ma pepyopévn. : 
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yeX €& &xelvoo «t,» Map:.àp. ob p.axapttev ?5, «tmv &mst- A fecto tu sola. Et sane quxenam. extunc. generato 


góvap.ov xav' &vüpa, Üoqópov 0E xavà mvsüpa ; Kal 
rpof)ha6sy pày ó XóYog v5; mpougnteíag* nf üsucsv 
6i J| Éx62ctg mpbc «bv Mov. 


KA'. "Oc. énolqcé uou ueyaAeia ó Ovracóc. 
lloc Yàp o9. uevaXeia; " 
9&v0, ómep6daa. BouXfjuaxt Geo9 «Tv qUaty, xax xax- 
a&.oupéyr &vsu àvOpb; oby á&mLOg clvat uf, 
&AÀà xoY voU póyou Xoipog eiyat pemnp. 


vt mapÜévog 0939 cUAAAa[.- 
. 


Aévet, ó Óvracóc* &ncibtyxep &mtosfjoetey &y xig 
mpó; viv Evépyetay vij; ouAMQUeog. Ei yàp map0é- 
vo; 000 GUÀAÁÓ«, Qmo:v, éxoímcé pou ueyadeia ó 
Bvyazóc* tQ óvóp.axt xoo Ovuva toU cv &mtoviay ma px 
Quaty £x6á)30uca., (va vc tT, 6ová [iet x00 EvepoUvcogc 
à yam pap x6 xaxópÜ ua. * xac p. xacà qot &&ecá- 
Cy Exnéoq vij; àAn0o0; cuyxacaÜiostg cv àAn- 
ümc Yeyevnpévtov. 


Ka &náyev* Kal áyiov có Óvoua abcov. OO yàp 
àme| Épyevai Ó povoyevtg ajvoU elg Yuvaixa, Tn 
ma&pà vouvo paivevat. "Avtoy yàp. 5b Óvopa. aoo0, 


énei0 xàyO IlapÜÉvog &y(a. Ob0:v mopajpaivexoi 


obs ó cuX.ap6avópevog Eocvtp £v &got «Tj napü£vo 
mÀávituy *6 45 Dütoy cia. "Aytog Y&p &vig qopst xb 
lBtoy máspa. Auk toUto xol Ilveoja &vtovy. &níp;e- 
tai* fva &((a Yevopévn 1j cOXXmptg &ytov xapa- 


Gxsuácst xal vby «Óxov YevéoUa.. "Aviov volvoy. 5b (1 


byop.a a0t00. — 

KB'. Kal có ÉAsoc abcoU eig v&r&üg vEvtOv. 
Ká&(6 ovXAap6ávu, xol abüvüóg copa qopsi* xal eig 
xócyoy Epyevat, xal pevX àvÜpimov ávaavpégesat, 
xal xàvu moAucUetat, xai mávva olxovopi* (ya 
EAem BO oiy ol àvá&iot Oià cb m og «Ov &paptuy 
vuyy&vovsec. Toic pévvot go6ovuévoic abcór. O0 
q&p oi mávcm &váGiot &XzoUvcat* dAAX ol OX peza.- 
voizg mpbg qó6oy p.evacpemópt.cvot, 

/ 

KI'. 'Exoimcev oür xpácoc év fpaylovi av- 
coU "'* abxoU yàp 1j ye!p, oox &vOprmou sb Épyov. 
Aue xépzio'ev ozepngávovc. Ei yàp àAatovsia ypi- 
quevoz, 05x olevat 6eto0at p.evavolaz, oozog Ouxoxopni- 
$ezat, alyvvzopévr ?* càv "louGatov ny Xabv xbv 6a- 
GxoprioÜmnsóp.evoy OU Ure pr oaviav vhv xa và vo0 Xott- 
poc. At&c'xópaic ev ózepngárove 6uvoig xapótac 

bLuc.:, 49. c ibid. 50. 4 ibid. 51. 


non beatam appellat Mariam, nuptiarum. nesciam, 
quod ad virum spectat, sed Deo fetam ex sancto 
Spiritu? Pracessit scilicet sermo  propheiieus ; 
exítus vero sermonem veracem comprobavit. 

XXI. Quia fecit mihi magna qui potens est b . Quo- 
modo enim non (fecit) magna? Quandoquidem 
voluntate Dei ordinem natura transcendens, virgo 
exsistens foetum gero, et digna habeor qui sine 
viro non solum sim mater, sed insuper mater ejus 
sim, qui solus est Salvator. 

Dicit, qui potens est ; quandoquidem fidem abnuere 
de vera conceptus ratione quis posset ? Et. merito 
sane, Si concepit virgo perseverans, fecit, inquit, 
mihi magna qui-potens est, potentis nempe nomine 
incredulitatem removens, qua ex re ordinem na- 
turi prxtergrediente oritur, adeo ut ad potentiam 
(Dei) efficientis referre quis opus debeat ; qui vero 
subtiliter perscrutari id velit, quod non est secun- 
dum natura leges, a veraci eorum qu: vere facta 
sunt, fide excidat, 

Addit porro, et sanctum nomen ejus. Non enim 
quod unigenitus ejus ad mulierem diverterit, pro- 
pterea jani polluitur. Sanetum enim est nomen ejus, 
quoniam et ego Virgo sancta (14). Nihil contami- 
natur neque dum concipitur Salvator, suum in me 
virgine corpus plasmans. Sanctus enim sancte in- 
duit opus ipse suum (15). lücirco etiam Spiritus 
sanctus supervenit, quo sancta exsistens conceptio, 
ut partus quoque sanctus sequatur, efficiat. Sanctum 
igitar nomen ejus (16) 

XXIl. Et. misericordia ejus a progenie in proge- 
nies €, Et ego concipio, et ipse corpus assumil; 
et venit in mundum, et cum hominibus conversa- 
tur, et terrestrem vitam agit, et omnia disponit ut 
qui indigni erant propter multitudinem peccatorum, 
misericordiam consequantur. Verumtamen Limen- 
libus eum. Non enim participes sunt. miserationum, 
qui penitus iis indignos se exhibent; sed qui per 
poenitentiam ad timorem flectuntur, 

XXIII. Fecit igitur potentiam. in brachio suo 4 ; 
illius enim manus, non opus est hominis. Dispersit 
superbos. Nam si quis superbia lumeus, haud putat 
se penitentia indigere, hie disperditur. Subindicat 
autem Judaeorum populum, qui propter superbiam, 
qua Salvatori restitit, disperdendus erat. Dispersit 
superbos mente cordis sui. Unusquisque enim per 


VARUE LECTIONES. 


*5 Cod. paxapfjcet, eL alia manu supra lineam pazza teet. 


mÀévwy. ?' Cod. ajcvoU. ?* Scilicet Mapía, 


39 Cod. mAávxov, sed in margine alia manu 


NOT/E. 


(44) Saneta non corporis tantum, sed anima in- 
tegritate non modo Conceptionis, id est divin incar- 
nationis momento, quod non satis esset ut Sanctum 
vocaretur quod ex ea nascitur erat ; sed semper 
€i tota et perfecte integra et sancta. 

(45) Hoc argumento sspius utuntur Patres ut 
ex muliere matre Dei Verbum non fuisse inquinatuim 
statuant, His mire consonant verba auctoris Tracta- 
tus adversus quinque ll«reses (in Appeud. tom. VII 


Opp. S. Augustini, cap. Vj: Ego matrem, de qua 
nascerer, [eci ; ego viam meo itineri preparavi, atque 
mundavi. llanc quam | despicis, Manichwe, mater 
mea est, sed manu fabricata esi mea. 5i potui in- 
quinari cum eam [acerem, potui inquinari cum ed ea 
nascerer. 35447 À 

(16) Virginis sanctitas reliquis omnibus non re- 
sponderet, si non semper et ab omnis vel minim 
peccati labe iminunis fuisset. 
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se pro menlis suxe sensu semetipse disperdit, eL A aoc. Abzbg Yáp vtg éaució fxaotog, iq' oig Oun- 
indignum se pr3sta!, quem Jesus vocet. vosizat, éauzby oxopmiGe:, àváitog víjg voU "Ince 
xATljoeog YsvÓp.svoc. 

KW. Ka0üsi.Aev Óvrdo tac àxó 0póvov, ai Og ace 
wies *. Maguos enim spiritus gerebant Phariseiae — caz&wo?c. Me[áAa yàp &póvouy (Paptsalot xa 
Seribze, et primas cathedras ambiebant f ;e quibus, —Tgapqacel;, vàg mpwcoxaÜüsbplag psvióvveg" QV. ?* 
propterea quod Jesu contravixeruut, deturbati sunt. xaÜünopiüncay 0tà viv mpbg «bv "lngo)v &vvtioylaw. 

Et exaltavit humiles dispersos, quoniam ipsum e Kal Üoctv cazxewobc xouz &neaxopmioivoUs, 
coelo et ab alio venisse crediderunt. Eswrientes im- — &msió5 *Q oüpavó0cy xaY Ex vOv ÜwUmnAoy EXOóvit 
plevit bonis $. Universum enim hominum genus,  mezmioveUxaot. llewróvrcac érézmAmostv dya0óv. 
Judieis exceptis, fame laborabat, Et divites dimisit — "EXMgvze yàp «b vévog vy àvÜpi nov mAnv 'Lov- 
inanes ; Judmos videlicet, qui et accepta lege et — ózíov. Kal zxAovcobvrac é&&£anxécceiAe xevove. 
sanctorum prophetarum doctrinis ditati fuerant. Qui — 'Iouoatoug 011203, msmAouinxóvag cvi vopolsatg xat 
quidem quoniam, pro eorum superbia aeriter con- — «7j 0:6aoxaAq. vQv &iov npogrizov. Otvveg omes pn- 
tendentes, suaque dignitate valde elati, ad Salvato- — qavía 9rsppayf;savvec, xai iav vto ü&uogat inap- 
rem humano habitu inter eos versantem accejere D Ges v&c, Otà «0 p.) castus mpooeAUety cQ £vayÜ po- 
humiliter animum non induxerunt, vacui dimissi — mícavzt,£&a eo vá) moav xsvot, unoev ?? Emus póp.evot, 
sunt, nihil secum | afferentes, neque fidem, neque [1e místtv, pite YvOotw, pfs £Amíóa &yaDov: 
cognitionem, neque spem bonorum ; sed a terrestri — à" &xzemzoxact xav vs &xiystou 'Iegouoaip., xat 
Jerusalem juxta. ac a futura vita exciderunt, «^e peAAoUone Go. 

XXV. Suscepit. Israel. puerum. suum h ; non ad KE' 'AvceAd6eco "IcpaiA zaióc. abcoU* oox 
nomen (L:raelis) spectat, sed verum (lsraelem) de- — óvogasige:,, cov àXrn0wby anpaivst* o0. vouc óvÓpuazt 
signat, scilicet non. eos qui nomiue gloriantur, sed — cepvuvop.évoug, &AA& zog vijy míozty OrntevrpriXó- 
qui nomiuis fidem servaverint. fecordatus miseri- «a; 5s mpocn(oplag. Mvmc0Wmvai éAéove, xa0tc 
cordig sue, sicul loculus est ad patres. mostros, 


XXIV. Deposuit potentes de sede, et exaltavit. hu- 


&lá4Ance zpóqc cobe xacígac qmuóv, cQ 'A6pa&gu 
Abraham et Isaac el Jacob, et. semini ejus in st- — xal cà 'Icaàx xai cà 'Iaxó6, xal «9 ezxéppuazt 
cula i. adUcoU &lc cór alova. 

Vaticinium non suum duntaxat, sed et propneta- 'TeAswot vv mpognzetav, ob uóvov vh lola, &XA& 
rum absolvit pollicitatione Dei, qui ex ipsa nasci- — xai vOv mpoqncoy xazk 7ny &wxayyeAiav vou Gcou. 
lurus erat communis Salvator Jesus Christus. Non (; u£xXovzog £& atv, YevvaücÜou, vo0 xotvoU YXwvfpos 
bumiliora itaque. vaticinatur Maria, duu: perfectis- — "IncoU Xg:6z00. Ox o0v ebveAéosspa piv 1j Mapía 
sim dispensationi ministrat; et exsultat spiritus ^ xpogrnvedet, «Tj veAztovát) olxovop.la. 0u.xoyou p Eym * 
ejus in Domino. Exsultet et. Ecclesia in sponso ae — xat á&q&Aezat abctüg xb mvsüjta £m vp Kopio.: Eb- 
Salvatóre. Si enim letatur illa vel ante operis exi- — qpatvéc0n 6E xoi jj '"Exxnsia imi v vopepio xai 
tum, qui non magis congruit ut Ecclesia jam de- —Xozüpt. El Y&p &xsctvr) ebgpaívexo xa mo) ifi; £x6G- 
sponsata et per angeliei sermonis doctriaam saneti — ase tuU Épou, m; o9 [33309 yf, viv "ExxAnolav 
Sponsi seminejam fecundata, multo magis gaudeat, — vvjugso0ctoav, xax T0 và onéppaca 109 &Ylou vup.- 
et gaudeat indesinenter, et mirifieas gratias agat, ^ «íou Oc&a pévrv «1j 8:0a0x03. (a. «y d eoxv XÓ0V, 
et virtuuis operibus placere studeat Christo, qui —«Aéov piv ebgpalvsc0ot, àOthelmvog 0E Gy eXt8- 
factus est ei Salvator? Cui gloria ei imperium iu — cat, ebyaptovcly 0$ óxep6oAlóvwog, ebüoxipuely Os 
$xcula saeeulorum., Amen, &peoxóvetos &y Épyote &pevzs vp mapaevopévto Zu» 
3 vo: Xpw; 'Q i$ Gil xai 1b xpátog clg vous 
aljvag vy alovov. "Auf. 


Rum er a 








——————— 


: FRAGMENTA. 


ANTIPATRI (1) episcopi Bostre. Contradictiones — ANTIIHATPOY  éxicaózov Bóccpnc Avzidéneie 





in Eusebium episcopum. Gesarew pro. Origenis cic Ebce6ioU &xicxózov Kawegelac Oxep cc 
defensione, sermo primus, cujus initium est ; "Épiyévove àxodoyíag, Aóyoc zpócroc, ob. D 
ápyn- 


Ego quidem sufficienter :estimabam me seri- D — "Eyé y&y &oxojvstc £vópstoy Yeypaqnxévat, xa 
psisse, et his quie a tua sanctitate jussa sunt, saiis- . «5 ixavüv volg mapà vig oüjg óot0vrsog bmitayOsls 
Lucz12152; — £^M3tili. x xIll; 0.5 DUC). 049. — 5 Luc. 1, 552. -BLIDId- S42) 02: 
YARLE LECTIONES., 
? Cod. Ov, — ** Cod. vit ó£v. 
NOTAE. * 
(1) Masst, Conc. gen. V. NI, p. 177, 


X» 


Tu 
fjcat, và màvc& Üzopuéctats xalócubovazs má- 
'"lo&vvn. Kal gez! óAUya^ "Eme" Yàp moAo- 
wp ó àyhp "Yéyovs, mácas 


7:0 


TE 


3 &àg vy &pyatovéptov 
M6Aoug ve xal cuiYpáupaia biepsuviisag xai àv- 
t4ve0gac, xal v&g má&vvtov pocpoo Osiy 065a ExÜdpe- 
voc, xa. mietova ouv Yo. [uova xaaAelpag vo Bio * 
&y Éyw& xal mácng àmoBoyng &£x «oyyável- «fj 
&0,X07f.voU &y0phg ÜmoXfüber yptevot, cuvapmá- 
Get &miyetpoDoty Evlouc, Oi Ov, qroly, obx ày ei- 
Àevo Eüo£6tog &vY «oUco lostv, cl. p] mácac &xpi6og 


] - 


3 miovavo vOv maAaty vàc 6ótag voovo Boulopívaz. 
"Ec 6, ó:t piv molvtatop 6 àvhp, xo ob0iv «i 
&Av maxatocéptov cO pap. [uóvovy viv &xetvou OtéAa0e 
YvGstw, cüpqQnus xal óyoAo(O. Basuwxfj vào cov- 
epyía xpopesvog, Qaülog và xavvayoU mphg Eauziy 
Guv&Yety tiü9vaxo; Obxévt óE mobg viv vy Oo. tov 
&xpí6stay qU&cat qnui vov &v8pa. O0ev coXupa taz 
pi£» mapayupncéoy aov, Ooyp.Avov O68 YyOsy obx- 
v(* &AXÀÀ xa mávo xavóviv voUTOV wg xtotG0tTG 
&xpt6slac (eyóysvoy &xovóps0a. Kal gecà payéa: 
"Qove 05, (vx pu 9ó6opsv Emsp6atvsw *O vOg, 
xEp) Qv o0 mpóxsucat Tjuiv £m voU mapóvtos Aéyetv, 
tva Beacavifovveg mpbóg àxpl6suuv ctv vevopévny 
&mxoAoY(av , aipevtxoug &mobüsibopev vobg &pqgosé- 
pouc, aÜ0xÓy v& vby Omoloynsáp.evov, xai vby omip 
óvou viv àmoAo(av covéva&s. Kal un0" Écepa* Aci- 
&0y vpavby xaY &vapupi6030y *ty& vOy jg. "Exz2n- 
cíag Otagavüvw Ot0ucxálov, óvt mpoün&pyouocty al 
«Ov &yOpt moy oyal, Gorpavisayva * xov pj mapa.- 
Ao[topoUg «tvag mpodgépst metpüo elg &óber&uw. To 
Y&p 6:txvUvat cs omcüócw, vijv vo YloO mpbg vbv 
llazépa ómó6actw ópoílog abc vtvag clpnxóvac, 
«püov piv ob EevioÜO uev * co0 yàp xot zv mpl 
cb fj voa] OoEa. "Oüzv «epi xoUvou Emi vo9 vap- 
óvyvog Aóyo; Tiv oó0sig, mat piv oixovpsvtz 
&xvíjsst óno6A70£vxog xal &xoxnpuyÜévcoc. Mi zsi- 
(550a. 5 Ev xoUc [Lc pfise mel0so0a. Gov vost], 
unb ü og cava fpiv mpóxsvcat, Bacavitsty * xb 
6 (UA. vv mspt &pyov quvtv 012662etv, ob0a. ut; 
mxp& vwos uy pt «oU vOv &xfj«onc, Q üety& ouvty (ope 
toig 'Op:yévoug &zomijpactv. 


TOY AYTOY 1).'Ex coo Aóyov coU elc civ. ai- 
puggovv * oo 1?) ápxn * 

"Oc piv mpovn 'lovóatov xMjote, &0lüaecv 
Poagf. Kal us0' &cepa 

TaUca vo0 cwcnpíou xpacmébou Aa6ojéwr ÉAe'YsV 
jj «lpóppouc, ig BacUéa cfe qose xpacoüon viv 
Kptov, xa voU máÜouc viv cupavvlóa. 0:04oxouaa. 
Kay tuyoUca. 1fic 6o psdc, àvüpt&vva fjyerpe c Xpc- 
czQ, wby piv mÀoUvov lavpoig &vaAó caca, vou DIS 
T.0)c0U và Astmnó[ueva mpoosvéyxaca c Xptazo. 


t 


uU 


TOY AYTOY (2). 'Ex «óv xazà "Opryévovc. 
'O Y&p tot ót&á60Xog 71jg aov] à avázou vOv àY- 
Y8Ay ómápycov 60806, [3] vnpfjoac c» $aozo0 à&íav 


(17) Gr. noluisset hoc suscipere, nisi videretur 
venisse. J 
(48) Exactas cognitionem. 


X 1Y 


B 


ENTA. 1:94 


A fecisse, per omnia Deo amabilis et sanctissime pater 


Joannes. E: post pauca : Quoniam multus in histo- 
riis fuit vir, omnia antiquorum volumina et con- 
scripta scrutlatus atque rimatus, et euunctas. ferme 
opiniones expouens, et plurima conscripta in saeculo 
derelinquens, quorum nonnulla omni receptione 
digna eonsistunt, talis viri opirione utentes, subri- 
pere conantur nonnullos, fatentes. quod Eusebius 
(17) ad hoe non traheretur vidisse, nisi ommes 
ad liquidum veterum sciret opiniones hoc velle 
monstrantes. At ego, quod multus quidem in bisto- 
riis fuerit vir, et nihil ex veteribus conscriptionibus 
iliius latuerit notitiam , consentio el coufiteor. 
Imperiali quippe cooperatione usus, facile quze ubique 
Sparsa erant, colligere poterat. Non autem ad 
dogmatum aeribiam (18) hune pervenisse perhibeo. 
Unde concedendum quidem est illi, quod multa 
didieerit ; quod autem dogmatum habuerit notionem, 
nullo modo : quem videlicet nimis fuisse procul ah 
horum acribia scimus. E! paulo post : ltaque ne 
videamur aggredi virum, de quibus non est nobis 
imprzesentiarum dicendi propositum ; neque discu- 
tientes diligentius apologiam qux facta est, hxre- 
ticos ostendamus utrumque, ipsum scilicet qui 
excusalur, et eum qui pra eo excusationem expo- 
suit. Et post alia : Ostende quemquam ex illustribus 
Ecclesiw magistris, qui expresse et indubitabiliter, 
quod praexsistant animi, dognmatizaverit : et ne 
subreptiones quasdam proferre tentes ad compro- 
bationem.. Illud enim quod demonstrare festinas. 
Filii ad Patrem subjectionem eiiam sibi similitee 
aliquos perhibere, primo quidem non miremur: 
tua est et eorum qui circa te sunt, talis opinio. 
Unde nee super hoc in prwsenti nobis ullus est 
sermo, cum videlicet universali sit olim inquisi- 
lione projectum (19) atque repulsum : et non in 
hoc obediatur, neque discutiatur propler eos, pro 
quibus hzc nobis proposita sunt. Porro pur: voci 
quse est Periarchon detrahi, nequaquam a quoquam 
-usque nunc audisti, o acer advocate Origenis pra- 
vitatum. 


EJUSDEM. Ex sermone in mulierem que fluxum 
sanguinis passa est ; cujus initium est. 

Quod prior quidem fuerit. Judzeorum vocatio, 
Scriptura docuit. Kt post alia : 

Ile salutari fimbria comprehensa dicebat mulier 
quie fluxum sanguinis patiebatur, ul regem  na- 
Lure tenens. Dominum, «et passionis tyranuidem 
edocens.: perceptoque dono, statuam erexit Christo. 
Ei quidem. divitias in medicos expenderat, sed 
divitiarum residua obtulit Christo. 


EJUSDEM. Ex disputationibus adversus Origenem. 


Diabolus enim, ejusdem cum angelis glorise im- 
mortalis particeps, diguitatem suam ac locum liaud 


) Gr. inquisitioni su*jeetum. 
ABR. conc, gen., t. VII, p. 208 
x6. Mat, Vet. Patr, Diblioth. 


19 
0L . 
3) A VII, 203. 
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ANTIPATRI BOSTRENSIS EPISCOPI FRAGMENTA. 


1796 


ronservavit ; el dejectus de. sua, et excidens e A xoi «áZt», vr; lóíag &mo6ATOcc, xai vtic ^00 Ozo9 


divina gloria, mansit quidem quod erat, secundum 
naturam immortalis, nec amisit, sed retinuit pote- 
statem quam ab initio, ipsius naturx convenienter, 
a Deo acceperat, impeditur. autem nunc quominus 
hae potestate utatur el iram quam contra genus 
humanurm concepit, in perniciem nostram expleat, 
siquidem Deus nobis prospicit ab illiusque malitia 
nos defendit, dummodo ejus tutela digni exsistamus. 
Cum autem per socordiam reperti fuerimus indigni 
ejus auxilio, iste pravitatem suam ae potentiam 
adversus nos exserit, ubi nimirum, prorsus desti- 
tuti bonis operibus, a divina providentia nos ab- 
alienaverimus. Übi vero digni sumus qui ejus patro- 


cinium nanciscamur, nullo modo contra nos diabolo. 


progredi permittitur, quod testantur Gadarenorum 
porci, adversus quos (daemonibus) potestas injuria 
nunquam erat concessa, quam autem tunc accepe- 
runt, ob multas variasque economia rationes quas 
recensere non est hujus temporis. — - 


665g dmomncoüv, Épctvev piv, ónep "v *fjv. qot, 
&6ávatog, xal viv G0vapuy Goadvos, xai o00Ey tz 
tov foncp 56 àpyfjg &v Tfj qUcet eilmoe xapà voU 
GzoU * xtoAuópevog OE vOv ómb Oso0 «5; pomiüc ypl- 
cacÜat cadere, xaX vtjv xa0* fuv mnpücat, Tjv &x 
&00 qüOvou &xvíjcaso xavX toU Yévoug ópyT/, mpo- 
yoo) U.évtov. xa quXaczop.évov Tiv ómb voU Oz09 Ex 
vis Exelvou movrjpiac, tug àv &Etot vfjc Exelvou xn- 
6epoviag ónápyopev. El 0$. xavapz0uufioavsec àv- 
&Etot eb ps OO p.ey vT]s a0x00 BonÜctac, vb vrvixatUea. cv 
abczoU zovnpíay xal 60vapav xaÜ' fuv &mntüclxvu- 
«01, 0v ày mavzeAOg Epfjuouc &6 Epyov ávabOv ve- 
Yovózas Éauvobg &XAovpioug Tfjg v00 OcoU mpovola 
xavzactüjoosv. "Etg 6' à» áGtot Opev. olxevoUo0at 
«lj map! abzoó áàvvüdjpeu ob0apüg yopsiy xa0* 
tuv coYygopsiza. KoX papvupoüsty ol. &y l'aóipot; 
yoipot Og ojói xav' abvGv cuvYytprnÜévceg ytmpav 
àBuxlag Exéxvrvvo, fjvxep EXa60y nÓxe, 0t -moXARG 
xaX 6uxQópouc olxovopuíac, &c ob xatpb; xavaAéyety 
£m v9 ma. póvtoz. ] 


Longe plura et ampliora Ex «5€ xozà vOv fAacgnpiov "Optyévoug mpaypuaetae XeQUÀ. wey te", 
servavit JoawvEs DaMascENvus in Parallelis sacris, tom. 1I, editionis Lequinianse pag. Vf, 
165-112, quas typis grandioribus expressas invenies hujusce Patrolog. tom. XCVI. 


EJUSDEM. Ex dissertatione in crucem. 


Secundum humanam voluntatem qua sicut nos 


TOY AYTOY (5). 'Ex cov Aóyov cov £&ic cóv 
ccavpóv. 


Toà yàp àv0pomntvou ^1; tjpszi pac qose 0:35- 


praditus erat Christus, unde dicit: « Non mea, (, aos £v Xpiozi, veg oo. qnot, Mi có égóv 0CAmpa 


sed (ua [iat voluntas, » mortem detrectavit ; etenim, 
qua Deus przdixit calicem ipsum esse prieteriturum. 
Nimirum,post tres dies resurrexit, postquam car- 
immortalitate donaverat et, mortis calicem 
eonfregerat. 


nem 


EJUSDEM. Ex tractatu adversus Apollinarium. 


Qui igitur pro nobis passus est, non tantum 
peecatum non fecit, verum etiam peccati radices 
funditus evulsit. Quare haud velut Deo refractars 
dicit, Non meu fiat voluntas ; sed ut nobis ratio- 
nem ostendat quomodo in tentationibus precari 
debeamus. Si vero Apollinarius propterea quod 
Christus dixit, Non mea fiat voluntas, rationabile 
ejus animas tollit, et, mente capti instar, inhuma- 
nationem ejus sine anima. et mente fuisse conten- 
dit, multo magis quam quod de voluntate viue 
amante babetur, contumeliosum erit dicere, Chri- 
stum faetum esse abominalionem el peccatum, et 
tentatum. à. Satana per quadraginta dies, et ab 
Herode fugisse in AZgyplum, et subjectum fuisse 
Josepho fabro lignario, et corroboratum ab angelo 
ut qui mortem reformidaverit. 


^ 


(8) Axc. Mat, loc, cit., p. 204 


y^ 


yevéc 0o, &AAQ có cóv, ttov jv 1j «o0 Üavátou map- 
alvnote* mposptjvue YXp cg Gebc óxt rapépyevat ab- 
xbv xb mozfjptoy. 'Avécvro yàp vpwjjepoc, &Oavacf- 
cag vhv cápxa, xal cuvvpljag «vb vo9 Üayátou mo- 
V1 ptoy. 


TOY AYTOY (A). 'Ex'czoD Aóryov xacà 'Axo- 
Auaptov. 


'O YoOv 0n fiiov ma0v o) uóvov &áp.apeíav obx 
Exoinoev, àXà xat à; oiSac vr; &paprlag Ex Üspe- 
Xov &vécpedev. Obxo)v oby Gg &yavziog Ocip àv 
Aiyet, Mi] có éuóv. 0&Amua vevécOo, 600 óxotuzob- 
esie J]piv ma péytcv mg £v volg metoaauolg To09sU- 
yso0av 0si. El 0i 0ià vb XMÉyew, Mi có éuóv 0&- 


p 4npa. yevécOqc, &vatpst abxoo cb voepbv ^Tjc duyfic 


6 "Amo)wptog &boyov a$c09 xoi &vovy Ó üvoug xn- 
póvvov vh c&pxocty, z0AÀQ mÀslov toU quAoQtOU 
OcMjuazog EqU6ptavóy &cvv AMéyeww. xbv Xpioxby Ye- 
vógueyov xazápavy xaX &áuapriav, xat metpac0£vva orb 
toU Xavavà veocapáxovva fépag, xal quyóvza, ànb 
"Hpc8ou &v Alyónzt, xai óxovavtóuevoy "Imctio «i 
&íxcoVt, xa Eviayuóp.evoy 0x0 &y(éXou tg 6:0.tovsa 
vby 0&vazov. 


(4) Anc. Mat; loc. cit., p. 204. 











ANNO SJEC. V INCERTO. 


DALMATIUS 


MONACHUS, 


POSTEA 


CYZICI EPISCOPUS, 


— 


NOTITIA. 


(Mic. LEQUIEN., Oriens Christianus, t. T, p. 752.) 


Inter Cyziei praesules numeratur sanctissimus Proclus, quem Sisinnius CP. rescripti cu- 
jusdam Theodosii Junioris Augusti Attico decessori ejus dati auctoritate fretus, urbis illius 
episcopuin civibus insciis ordinarat. Verum Cyziceni adventum ejus prevertentes, Da'matium 
monachum episcopum suum ordinari curarunt (1). Dalmatius Ephesino conciiio adfuit, cum- 
que Joannes Antiochenus cum Orientalibus suis ad constitutum diem non accessisset, unus 
ipse ex illis fuit qui Contestatione repugnarunt, ne Cyrillus Alexandrinus concilii celebra- 
tionem ante illius adventum inchoaret. Subseripsit perinde alteri Contestationi Orientalium, 
qui elausam sibi Apostoli Joannis eeclesiam querebantur, cum interim concilium in majore 


ecclesia haberetur. Quas 


quidem subseriptiones legere licet in Colleetione ex Synodico 


seu Tragedia Irenci Tyrii cap. 7 et 8. His enim Contestationibus subseriptus legitur Dalma- 
tius episcopus Cyzici; Dalmatius episcopus Cyzici metropolitanus. At vero in ipsismet Graecis 
el Latinis synodi actis , etiam apud Marium Mercatorem , diserte fertur Dalmatium Cyzici 
episcopum actioni primz ejusdem concilii cum Cyrillo Alexandrino et Memnone Ephesino 
interfuisse, xz! AaApazío Kotixou, etf. Dalmatio Cyzici, quin etiam in subscriptionibus legitur, 
AaAuáztog £mioxonog vijg xazX Koltxov &laz vo0 Ozo0 "ExxAncíag: Dalmatius episcopus sancte Dei 
Ecclesie Cyzici. Gelasius Cyzieenus initio commentarii sui actorum concilii Nieeni, se illud 
Opus exseripsisse testatur ex vetustis membranis divini laudatissimique Dalmatii , «o Oslou 
xaX &otbiuou AaXpacíon vo0 &yiac xal xaÜoAuxüg xavà KoGuxov  ExxAroiag àpytemtoxónou, sancta et ca- 


tholice Cyzici Ecclesie archiepiscopi. 


(1) De Dalmatio hoc, quem ex monacho episco- 
pum sibi delegeruut Cyziceni, mentio apud Socra- 








, 


tem, vii, 98; Tripart., xii, 55 Niceph., xiv, 29. 
FanR. 








DALMATII EPISTOLA. 


(Massi Ampl. coll. conc. gen., t. 1V, c. 1258.) 


'ExiwcoAd xsuz0sica zpóc civ dyiav év «m A Epistola missa ad sanctam synodum Ephesinam a 


'"Egscíov zó4eu c'OvoOov zapà AaApaciov coU 

üytzücou dpyipavópicov. 

Tv &EmtoxoM]9 vv meppÜsisáv pov mapà «Tc 
&(iaàg cuvóBou £0cEAumv, xai Yvobg xà Ev aos &g.- 
qepópeya, &v mproxotc p&y EAunfjÜnv oqóüpa 0X cà 
"euvu6sOnxvtac bpiv mepiovácetiz v8. xol Ollew 
iyéypamzo yàp Ev «fj £mtovoMj, ózt civbg «Ov &vlov 
matíouy aüxó0. Ot&vovzec, &x vf]c oxvevoyopíag Exe- 
Xeóvnoav. Aovnby OE viwoxcevws, Óvt Éxolucg Éyo 
mücay x£cucty ÜpOv cmpüscat, xal £v ocv xap- 
£i8oV 1| xa.ga6Aéno, 1] ju£Anoa, xoY uáXtoca 6ct xol 
$xip vig ópÜobóCou mloredg Eott v0 mpüpa, xol 
&puóSoy mpbg vbv Gzóv. Ob0sl; vàp 60vacat üooti;- 
ya, &àmb OcoU Güvzog, xal &)Xa «tvà BovuAcscOa:. 


Dalmatio sanctissimo archimandrita. 


Accepi epistolam a sancta synodo ad me missam, 
el legens quie contineret, in primis indolui vehe- 
menter propter ea qua vobis acciderunt mala. 
Scriptum enim erat in epistola aliquos ex sanctis 
Patribus illic agentes, propter angustias locorum 
exstineios esse. Cxeterum. seitote me prompte jussa 
quilibet vestra. impleturum, nec quidquam hacte- 
nus prieteriisse. Neque enim negligenter aliquid pro- 
video, nee incuriosus sum, cum prsesertim res fidei 
orthodoxa: Deique agatur. Nemo enim potest de- 
ficere a Deo vivente, et alia quxdam consilia ca- 
pere. Qui. enim recte tractant verbum veritatis, 


Ot Yàp ópÜozopoüvvsg xbv Aóyo» «fg &inO0slag *o0 p Dei vitam habent et in hoc saeculo et in futuro ; 


Os00, Cory Éyoucty, xal £v. «i alovt xodvo, xal £v 
cp [iXXovzt * ol 6$ ügiozápsvor ànx5 fj; x60 Oco3 
y&puvog xavroai£vot elaty, EAotuuévos sic x5 axózog 


qui vero deficiunt a Dei gratia, ejiciuntur in tene- 
bras exteriores, quemadmodum  Nestorius, et qui 
eadem cum ipso sentiunt. Deus enim et Pa:er Do- 
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mini nostri Jesu. Cliristi complacuit sibi in sancta A 55 € 


synodo, eamque totam ut silicium suum curat, 
vestrosque labores et sudores gratos habet. Gratias 
ergo agimus Deo, qui vos recta via duxit, et vi- 
etoriam de fide vobis tribuit. Orate pro me, precor 
sauctitatem vestram, 


Exemplum epistole cleri Constantinopolitani ad 
sanctam synodum. 


Piissimis sanctissimisque Patribus nostris, juxta re- 
ligiosissimorum imperatorum nostrorum decretum 
ex universo orbe in Éphesiorum metropoli congre- 
galis, Cyrillo, Juvenali, Memnoni, Flaviano, Fir- 
mo, Theodoto, Acacio, Amphilochio,  FKleusio, 
Palladio, Irengo [Beriniano, Vereniano], Iconio, 
universeque synodo, Dalmatius, Tigrius, Sampso- 
nius, Maximianus, Joannes, Evander, Modestianus, 
Adelphius, Philotlieus, l^ulogius, Dasiliscus , l'lo- 
rentius, et omnis GConstantinopolitanus clerus. 


Semper et ab. ineunte tate ortliodoxo dogmate 
gloriantes, toti in hoe sumus, ut sanctorum Patrum 
traditionem. conservemus. De qua quidem per ea 
qua sanclissimus piissimusque episcopus Cyrillus 
ad nos perscribere dignatus est, a vestra sanctitate 
nuper iterum admoniti, gratias egimus Salvatori 
Deo. Multa itaque et magna facinora, qux pro 
eadem recta fide egregie gesta sunt, aperte nobis 
innotuerunt. Quare cum Nestorium, nostrum quon- 
"dam antistitem, quod apostolicam, sinceramque ac 
piam doctrinam adulteraret, a vestra pietate ordine 


locoque motum esse intellexissemus, commemora- 


ias litteras a Theodosio et Valentiniano piissimis . 


Christianissimisque b imperatoribus exhibitas no- 
bis, lanquam a vestra sanctitate missas accepimus, 
ac statim illas palam in sancta Dei Ecclesia, uni- 
verso populo congregato et audiente, legi curavi- 


mus. Sciat ergo vestra sanctitas, populum nobis 
una voce consensisse, et magnis quoque laudum 


proconiis evexisse cum sanctam et ccumenicam 
vestram synodum, tum victores quoque imperalo- 
res, quod pium vestrum conventum omni studio 
eurassent. Nos porro gavisi, presentes rescripsi - 
mus. Nune vero celeberrimam vestram pietatem 
obtestamur, ut pro nobis Deum precetur, curamque 
omnem adhibeat, ut, quod reliquum est, sancta 
Pei Ecclesia qua apud nos est, perfeete constitua- 
tur. Hoe enim vel unum magna. vestra. orthodoxi 
dogmatis providentia reliquum adhue esse intelligit, 
ut hac ratione omuia Christo Domino placentia ad 
finem. perdueantur, aniversaque nostra nulli alteri, 
nisi vestrze sanctitati, pilssimisque ac Christianissi- 
mis * imperatoribus accepta ferantur. 


! 1n cod, Seguieriano , 


O0 ur) ny5298). 
oxomog. 9 UmóYuov xolyuv. 


"ovt, 


2 Vet. V. a juvenili. al; a juvenili etate. al. a juventute. 


Chrisii amantissimis. 


DALMATII MONACHI 
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Dalmatius presbyter et archimandrita, monaste- 
riorum Pater, divina sanctaque congregatio, ut 
ores pro me, te obsecro. 


D 


ea 


D 


APOLOGIA DALMATII, 


Sanetus itaque Dalmatius, ubi in suggestum as- 
cendisset, dixit: Si vultis audire, quieti adeste, et 
discite : nequo his qux dicentur, obstrepere velitis. 
Adeste autem patienti animo, ut verba exacte per- 
cipere valeatis. Quam nunc pietas vestra epistolam 
audivit, eam piissimus imperator quoque legit, ct 
persuasus est. Nam ego, cum ad me venisset, dixe- 
ram imperatori, eum ad sanctam synodum debuisse 
Scribere qux suggesta quidem ipsi fuerunt, non 
tamen plene perscripta. Misit autem ad me, et lecta 
sunt. Verum ne qua illum tristitia afficerem, quie 
consequebantur, pramisi; quie latores non. exhi- 
buere, sed illorum loco alias quasdam litteras sub- 
ostenderunt. Itaque convenientia, ev ad rem oppor- 
tuna eum eo locutus sum, quie nunc coram vestra 
pietate repetere opus non est, ne elatus, aut gloria - 
bundus a vobis existimer. Conteret enim Deus si- 
mulatorum ossa. Imperator omnia qux facta nar- 
rabantur, ordine audivit, audiendoque gavisus est, 
et Deo gratías egit; et narrationis quoque seriem 
sancte synodi, sicut illius majestatem decebat, com- 
probavít, non meis quidem verbis ad hoc inductus, 
sed patrum et avorum süorum fidem secutus. 
Scripta itaque, ut par erat, suscepit et legit, ac 
persuasus ait: Si res ita habet, sine ut profecti 
episcopi huc veniant. Cui ego : Nemo eorum venire 
sinitür ; et ille: Nemo prohibet. Rursum ego : De- 
tinentur, inquam, et prohibentur, ne veniant, Sub- 
jei: Qui e Nestorii factione. sunt, eorum multi 
eunt et redeunt libere : quie vero a sancta synodo 
aguntur, ea nemo ad vestram pietatem referri per- 
mittit, Caeterum pro altera. parte, Cyrilliana.scili- 
cet, coram omnibus imperatori dixi : Sex milliane 
episcoporum audire mavis, an unum hoininem, 
eumque impium ? Sex millia autem eos aiebam, 
qui sub metropolitanorum sanctissimorum episco- 
porum potestate degunt. (Hoe autem omnia eo 
spectabant, ut accerserentur et venirent, qui ea 
quà faeta sunt, patefacerent. Loquor autem «de 
sanetiasimis episcopis, quos sancta synodus huc 
destinavit.) Et respondit : Recte quxsivisti. Rur- 
sumque adjecit verbum unum, et dixit: Precemi i 
pro me: et certo novi imperatorem Deo el sancte 
synodo obsecutlum potius quam perversis homini- 
bus. Orate igitur pro imperatore, et pro nobis. 

Populus Constantinopolitanus una simul voce 
exclamavit : Anathema Nestorio! 


** &mlaxoztoc. mendose omnino, nec in ms. habetur: 9:!9 r)ctonzoüx. *! mpoémijupa.  U"! bmatpóp.evog. 


-  áyüpomapéoxov. —!* eboé6stav. 


Parnor. Gn. LXXXV. 


!5 «oüc 0x EGoxtoy oue. 
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ANNO S/ECULI V INCERTO. 


TIMOTHEUS DERYTENSIS 
NOTITIA. 


(Micn. LeQuies, Oriens Christ. 11, 818.) 


In indice episcoporum qui Constantinopolitano concilio primo interfuerunt, Timotheus 
Berytius, de provincia Pheeniees. Annon vero ipse est Timotheus ille Beryti episcopus, qui 
Apollinaris heeretiei discipulus fuit, et cujus nonnullorum operum fragmenta occurrunt? 


FRAGMENTA. 


(Fxstant inter Opera Leontii Byzantini in opere cui titulus : Liber adversus fraudes Apollinaristarsm 
Vid. hujusce Patrolog. tom. LXXXVI.) 
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SAECULI V ANNO INCERTO. 


EUSTATHIUS 


BERYTENSIS EPISCOPUS. 


NOTITIA. 


(Micn. LroviEes, Oriens Christ. II, 818.) 


Sedebat Beryti antistes Eustathius quo tempore Constantinopoli Flavianus, a quo ejusque 
synodo delegatus est, ut cum Photio Tyri causam Athanasii Perrhensis examinaret, quod 
Tyri primum, ac subinde Beryti conventibus habitis praestiterunt. Ad synodum posthac 
Ephesinam secundam venit, in qua nihil non pro votis Dioscori Alexandrini patravit : unde 
apud Theodosium imp. obtinuit, ut Berytus novi provincie metropolis institüeretur, quod 
ei cum Photio Tyrensi seminarium litis fuit. Anno 451, in synodo Chalcedonensi maeulam 
quam ante biennium Ephesi admiserat, ejurata Eutychis et Dioscori impietate diluit, rectae 
fidei definitioni, epistole Leonis ad Flavianum , aliisque decretis subscribens. Zacharias 
Scholasticus, qui postmodum Mitylenes episcopus fuit, in Dialogo suo quem cum gentili 
philosopho De mundi opificio in ecclesia Berytensi habuit, templum hoc elegantissime ab 
Eustathio exstructum describit. Ad ipsum uti metropolitam Leo Augustus epistolam dedit de 
nece sancti Proterii Alexandrini, Eustathio reverentissimo episcopo Beryti : Eustathius vero 
nonnisi epistole synodice Phoenici prime secundus post Dorotheum Tyri subscripsit. 
Timotheum JElurum Proterii interfectorem pro synodo Chalcedonensi impugnavit, cujus 
conta illum voluminis fragmentum exstat in Colleet. Mss. contra hereticos varios, quae 
asservantur in Bibl. Collegii Paris. Soc. Jesu. 


Eustathii episcopi Beryti Apologia sive defensio epistole Leonis Pontificis Romani contra 
Timotheum Aurum. 
(Hznnic. Camis. Lection. antiq. I1, 957.) 


Cognosce (1)ex iis qux sequuntur borum do- 
gmatum àxpí6sinv, id est, limatam et perfectam 
rationem; nam cum dixisset : « Operabatur enim 
utzaque forma eum alterius communione, quod ha- 
buit proprium ; » subjungit : « Verbo quidem ope- 
rante hoc, quod est Verbi, corpore vero perficiente 
quacunque erant corporis. » Cum dixit, co0. Aóyou 
xaxtpyoSouévou, id est, Verbo operante : vy a- 
Ücyciav xal &Eouclay xol «b áboUAtcov, id est, au- 
cloritatem, el potestatem, et libertatem divinitatis 
significavit : quecunque enim sunt Verbi, hzec sunt 
&pyvxX xo BacOvxà, id est, principalia et regia. 


Non subjunxit autem, cópuacog ipyaloufvyou, cor- 
pore operante, Sed, &xzeAoüvvoc, perficiente quae- 
cunque sunt corporis, ut tibi signifiearet , quod 
corpus ad voluntatem Verbi uniti, cujus erat faetum 
proprium, movebatur xax ziv &xoXou0(ay vc cu- 
osuz, Tyvixa «o0z0 mapaovatn «OQ s AóYo, ob 140 
&' £auvoU mpb; «à quatxá mát civ 6p piv Emotetto, i) 
tà £&o0s y mpoomimzovva, à «o0 Mou auyytopoüy-. 
og oixoyopixOz, id est, secundum ordinem natur, 
quando hoc placeret Verbo, non enim ex seipso ad 
naturales passiones ciebatur; aut ad ea quie extrin- 
secusaccidebant, sed Verbo permittente ceconomice. 


(1) Hujusee Apologize fragmentum dat et Possevinus, Apparatus sacri t. I. 











APPENDIX AD S/ECULUM V. 
DE FRAGMENTIS HISTORICIS TUSCULANIS, 


(Anc. Mat. Spicileg Rom. t. IT, part, nr, pag. 1-28.) 


Cum essem in rure Tusculano, mense Maio, anno 1842, ob reparandas valetadinis affect: viros, 
adivi interdum proximi monasterii Basilianorüm, quod vulgo dieitur Crypt Ferratze, bibliothecam, olim 
quidem Graecis codieibus abunde instructam, nunc autem valíe imminutam, postquam ejus pars melior 
et maxima in. Vaticanum palatium. sub pontificibus Sixto V, Paulo V, et Pio Vf transiit ; quos ego ple- 
rosque codices Romx ante hos ànnos non solum vidi, verum etiam manu tractavi, quum Vaticana: 
bibliotheeze  priessem, Et quidem S. Sophronii historiam miraculorum. Ss. Cyri et Joh. e codice 
Cryp'ensi, nune Vaticano, sumptam; in tertio hujus Spieilegii volumine edidi. Alios insuper ejusdem 
coenobii codices ad Barberiniorum bibliothbeeam translatos Urbani VIIT nutu, narrat Rodota. in historia 
Greci apud Italos ritus lib. n, cap. 41. Nee vero dubito quin alia przeterea. detrimenta bibliothec:e illi, 
ut fit, contigerint a lapsu temporis, a loci per politicas eonversiones solitudine et vastitate, et ab hominuin 
quandoque improbitate. Itaque nee ille famigeratus ZEsopi codex, quem rumor inter doctos diditus, 
apud Cryptam-Ferratam servari tradidit, nune certe uspiam apparet: etsi ego suspicor plus fortasse in 
hae fima latere fabulae, quam fabularum in eo. codice unquam exstitisse. Molicus igitar illie remanet 
Graecorum codicum numerus (nam de Latinis sileo) rem asceticam, hagiologicam, et liturgicam ferme 
spectantium : scio tamen me jbi vidisse Galeni quoque partem, juris civilis tractatum, lexici fragmentum, 
scholia parva ad Homerum, item Odysseam, ei. llindis fragmentum, et ut puto pàuca alia, inter quie 
priscarum h:eresum, si bene memini, quamdam historiam. Sed quantula demum hec sunt prae copia 
vetere, et prae Romanarum bibliothecarum lautissimis opibus? lllud peculiare Cryptensium codicum est, 
quod peue omnes in palimpsestis scripti fuerunt. Etenim hoc in more positum apud illos monachos 
fuisse videtur, ut nunquam fere novus codex exararetur, quin alicujus prisci et obsoleti membranae huic 
usui accommodarentur, Magna est igitur in. iis codicibus sepultarum scripturarum seges, qui primo 
quidem aspectu curiositatem legentis prolieit, mox tamen note ut plurimum rei satietate studium infringit. 

Quanquam igitur in his pusillis codicum reliquiis parum aut nihil immorandum mihi censebam, 
presertim ne valetudinem labore obtunderem, mentem tamen parumper defixi in quodam palimpsesto, 
quem multos quoqué ante annos vidisse memineram, lliadis dico fragmentam, seculo xiv desinente 
scriptum, cujus membran: ex variorum codieum ruina collect», diversas sub Homero scripturas exhibent, 
grandioris quidem et priscae forma, sed prater unam, liturgici vel certe sacri argumenti omnes. Ergo 
his omissis, unicam illam scripturam spectare coepi, quae studium meum magis commovebat, quia Grieci 
imperii Ecclesixque res gestas continebat ; quam tamen iu quatuor tantum paribus foliis, id est sexdecini 
paginis, coarctatam comperi; quorum foliorum nexus ita se habet. Fol. 62-69. Fol. 65-68. Fol. 64-67. 
Fol. 65-66. Ex his paribus foliis duo perverse complicata fuisse animadverti ab eo qui rescripsit códiceni : 
ita ut nunc folium. simplex 69 proponendum sit simplici 62 ; itemque simplex 67 simpliet 64. Ergo his 
quatuor foliorum inventis paribus, speravi primo me integrum codicis quaternionem tenere, ileoque 
materi: seriem fore continuam : sed ea spes illico evauuit ; etenim in primo folio (sic enim foliorum 
ordinem mihi demonstrat temporum series) expeditio Persica Juliani imp. narratur : iu. secundo sunt rés 
Arcadii, et mox filii eius Theodosii : in tertio res sub Lhoe Theodosio paulo serius gest : in quarto 
demuni Justiniani magui vetas decurrit. Necessario itaque paria hac foliorum, interjectis lacunis, invicem 
absunt, Quamvis autem paria ipsa foliorum inter se distant, simplicia tamen, uno excepto, cohxreut : 
vel, ut clarius loquar, fragmenta tria l, Ill, IV, continuam singula totis paginis dictionem continent ; 
secundo exceplo, ia quo simplex folium 67 non continuatur a folio 64. Itaque tria illa fragmenta, 
quaternionum totidem intima. fuerunt folia ; secundum non item : quam rem palimpsestorum seu codicui 
periti mecum facile intelligent. 

Quie cum ita se baberent (neglecto Homero, quod est per se nullius pretii fragmentum, pra tot inte- 
gris et antiquioribus Iliadis codicibus alibi obviis) ad exseribendam sub Homero sepultam historici Graeci 
seripturam incumbere coepi; eujus etsi parles aliquot erant. conspicus, pler:que tamen ita obruti; 
ut nullà prope vi suscitari posse viderentur. Gravi demum conatu, multaque animi et oculorum per 
splendidiores diei horas molestia perfunctus, quidquid in his plagulis fuerat, in adversaria retuli ; et iue 
Komam ad Graecos Christianorum temporum historicos lectitandos contuli. Hactenus enim mihi constabat, 
hune historicum magno vivente Justiniano scripsisse, qui in postremo folio ter ab eo dicitur ó 6:aóc7,5 
fuv dominus noster, quod nonnisi de vivente principe dici solet, Mulüis igitur consultis historicis, 
quorum ratio in scholiis habebitur, unum prx eateris Joannem Malalam grandiores historici mei partes 
usurpasse cognovi, Juliani scilicet Augusti wactum, et Areobindi monomachian, aliasque aliquot partes ; 
quin tamen ipse Malalas fragmentorum nostrorum auctor esse possit. Nam prater quam quod Humphredus 
Modius Malalam longe recentiorem Justiniano fuisse, satis demonstravit. in Prolegomenis ad eumdeia 
cap. 15.29, sunt multa in his fragmentis qux: modo a Malale historia aàbsuat, modo discrepant. Caeteroqui 
Byzantinorum sequioris 2i scriptorum hune perpetuum ac molestissimum morbum fuisse scimus, ut 
alter alterum impudentissime exscripserit, Et quidein pr:estans in his Theophanes fatetur in Praefatione, 
niliil se de suo penu depromere, sed omnia ex priscis ante se scriptoribus sumere, ordine tantum ten- 
porum a se concinne disposito : quem deinde ordinem Georgius Hamartolus, non contemnendus profecto 
Listoricus, secutus est, cujus chronicas tabulas in mss. codicibus persimiles video. Chronici Paschalis 
lusuper, Cedreni, Glyes, Zonare, Nicephori Callisti, aliorumque de corpore Byzantina collectionis 
Scriptorum, quis plagia non videt ? quis recoctam crambem non aversatur ? Ac de eodem plagii crimiue 
postulandi sunt iuediti quoque chronographi, v. gr. Joannes Siculus, Theodosius Melilinus, atque alii 
quos in Vaticanis codicibus identidem viui. 

Ab hac tamen Byzantinorum quasi rejectione, Tusculana seu Cryptensia fragmenta prorsus excipio , 
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non tam ut me:e rusticationis fructus aliquis exstet, quam quia reliquixe hi (utpote hominis sub 
Justiniano, ut. dixi, seribentis, ideoque praedictis omnibus antiquioris) sub illis Homerica vestis involueris 
relinquendze non erant, lino. et meam interpretationem. Latinam adjungendam esse putavi. Namque, ut 
legenti constabit, et novi aliquid continent, et in aliis historicis quxdam emendant, et. fontem unde 
multi hauserunt demonstrant, Quis Gargilii Martialis quaternionem Neapolitanum non edendum ju:icasset, 
propterea quod rei rusiicze scriptor Palladius nonnullos ex eo locos sibi surripuerat ? Speeios: quoque 
Scripturz: dignitas me delectabat, quie vix uno sxculo a Justiniani, id est ab »uctoris zetate, abesse 
videtur, nisi forte et synchrona credenda est. Hujus specimen, quantum una pagina codicis continebatur, 
omissa Homerica veste, cudendum re curavi, delineatam | affabre a mex rusticationis comite Petro 
Matranga, viro Grieca non minus stirpe quam doctrinis cluente. 

Exspeetabunt, credo, lectores, ut horum fragmentorum auctorem, si fieri possit, revelem ; sin minus, 
meas saliem conjecturas in medium proferam. Sane quinam Groci historici cirea tempora Justiniani 
magni iloruerint, demonstrant fere Photii B:bliotheea, Suidz Lexicon, Nicephorus Callistus lib, 1, cap. 1, 
et Byzantinorum historicorum collectio in qua nomina multa deperditorum laudantur, item. Labbeus 
in Apparatu, Hodius in Prolegomenis ad Jo. Malalam, Vossius in Hist. Gr., denique magnus Fabrieius in 
Groeca Bibliotheca. Equidem suspicabar in primis de Theodoro lectore, cujus bistoria per annos, merses, 
et indictiones, ul fit in nostro, digerebatur. Veniebant etiam in mentem Zacharias scholastieus, et 
Petrus patricius ; sed duos priores malebam, utpote ecclesiasticos : hxc enim Tusculana fragmenta 
auctorem laicum non videntur habere. Quid jam alios nominem, aut diutius harioler ? przsertim eum hac 
inquisitio paulo operosior sit, quam mei temporis otiive ratio postulare videtur. Totum igitur hoc judicium 
caute supprimo, vel certe differo, iu quo me ab aliis prxverti l:etabor. 


FRAGMENTUM I. 


His prodigiis Juliano ipsi Augusto relatis, templi A — [Cod. fol. 69 a.] Ka* &vnyBévzov xoUztov «Q az 

sdificatio cessavit. - fast "ouXwwQ, &maücavro toU &mi6aAÉc0ai voU 
xvicat voy vaóy (1). 

Idem vero Julianus Augustus expeditione suscepta (^— Kazty 85! ó absbc Bacusbs "lo)tavbg xavà Xa- 
adversus Saporarsacem Persarum regem, contulit 609papsáxou Bacuéog llepsOv, xavéqgüassy &v "Te- 
se llierapolim, missis qui apud urbem Euphratesie — QxmóAcet: xaY mépujag xaveoxsüaoey mola by Xapo- 
Samosata naves pararent partim ligneas partim — cázot;, móAsogz * vf; Eügpavnotas, và piv Otà G9- 
pellieeas , sicuti — ehronographus sapientissimus — À«v ?, «3 05 tX BupcOv, (gg ó cogdcacoc Máyvog ó 
Magnus  Carrensis scriptum reliquit, qui ip-  xoovoypágogó Kapmvbg ó cuvi»y ab acus 'lou- 
sius Augusli Juliani iu comitatu érat. Deinde — Xiavi cuveypddjavo. "Amb 6i 'IepamóAseg &6:)00v 
proficiscens llierapoli; venit ad urbem Carras. Ibi — $30zv £v Kápatc «1j móAev* xàxslücy 0' * cUpevy óGoUc 
autem dux se obtulerunt vix, una ducens Nisibin, — 9o 5", u(av àxáyoucav sl; «b Niwwii6tog * móAw  oG- 
qui tunc erat Romana ditionis civitas, altera ad — cav «óve " "Popyatov, xoi &QAry &rY vb 'Popatx v 
ftomanum eastrum, eui nomen Circisium, intra duo — xáczpov xaXoUpevov Ktpxíctov, xsíusvoy elg «b u.í- 
flumina situm, Euphratem atque Abboram, quod — cov coy 600 Xozap«y 5700 ESgpávou xai vou 'A6- 
Diocletianus Romanerum imperator. exstruxit, Ibi U 6(092. 9, 6xep Exctacy Avoxmttavbg 6 * BacuAebg "Pu- 
exercitu suoin duas partes diviso, Julianus Augustus — p.aiov; Kat pspicag «bv ocpavby abro0 Ó az; 
misit Nisibim versus gravis armaturz milites sex- — faoOsbz, mépmst £z «0 NiwGt6tog óz.lva.; &y6pas 
decim mille, cum duobus ducibus Sebastiano et Pro- — popíovg &£avioytMouc, pesá 0620 E&ápyov Xe6aozix- 
copio, Perrexit autem ad Circisium castrum ipse — vo9 xoY Ilpoxoníov. Kal xavéjüascy ó abzbg 'lou- 
Julianus, ibique relietis, quotquot reperit, statio- — Atxy5; (2) [xà Kipztotoy x&ovpov" xa &ácag xai &y 
nariis sex. mille, adjectis aliis quoque gravis arma- — «p Ktpxísup x&ozpt 6coug cüpcy &yxaÜévoug cvpa- 
turze militibus, cum duobus ducibus Ácimeoet Mauro, — zu5vxg é$xxtoytlouc, mpocÜcl;] abzoig xal d2).0v6 
discessit inde, Abboramque flumen ponte trajecit, | órÀA(vag &vópag puscà &&gápyov OUo [f. 69 b] 'Ax- 
pramissis per Euphratem navibus, quarum erat péou !? xat Majpou (3), &g7A0sv Exci0cv, xal map- 
numerus mille et ducentà quinquagene. Tuum — $A0sv czbv 'A660pav moxapby Oià «^Tjc Yegupnc, 
exercitu suo ad concionem vocato, habens — cÓv mAoiov qÜac&vzov eig vby Eügpávrv movopáóv - 


* Malalas xo zazwuv. ? Sic est, non móAet, lam in palimpsesto, quam apud Malalam. ? Mihi videbar 
legere in codice «oóvy, quod interdum dici pro remis scimus, — * Deest in Mal. — 5 Malalas óUo 6800s. 
* Màl. viv. Níot6w hic et infra," Mal. xové. — * Mal. 'A66opà. ? Deest apud Mal. '!? Mal. 'Axxaéou. 
Ammniauo lib. xxv, 1, est Machan«us. 


(1) Perspicuum est, sermonem hic esse de pro- — in pravio sermone monui, parum laudabilis con- 
digiis, que dum Juliani jussu templum Hierosoly- —suetudo fuit, ut a minoribus superiores peue ad 
mitanum zdificareur, evenerunt; quibus principi — verbum exscriberentur. Noster quoque valde imi- 
nuntiatis, zdifieatio illa cessavit, Jam vero quum tatus fuerat Zosimum lib. ru. 
liujus rei nullam prorsus mentionem faciat Joannes (2) Decurtata. palimpsesti membrana, desunt hie 
Malalas, vel hinc satis cognoscitur, hauc palimpse- — tres versiculi, quos ex Malala sumimus. Damnum 
sti Tuseulani Historiam alium praeter Malalam ha- — hoe perpetuum palimpsesto illatum fuit modo in 
bere auctorem. Quod autem reliqua quiesequuntur — inferiore margine, inodo in superiore. 
de Juliano, sibi Malalas usurpaverit, ed. Venet. (5) Fratres erant hi, teste Ammiano loc. cit. 
part, iz, p. 8-9, haee demum Byzantinorum, ut jam 


1809 
QV ttyQV TÀoíoy ÜnTioyev 6 &giüpbs xcv. Kat cov- 
&O0olsas vbv (tov ajvoU0 cvpatbv, Éyov us0' &av- 
^00 'Avazóltoy U&Yvovpov, xat XaXAoUovtoy !* Énap- 
Xo» mpatwoplov, xai vobe ctpaTnAátag acoU, 
&veA00y Ev bm fiat, 8c ÉxuvoO mpooequvqasv 
v0) Gvpac, &xatvOy aücooc xaX mpozpémuoy !*, xpo- 
Üjptoc xol ctopóvog &Yvicac0at xazX Hepoóv * 
xa £00£uc &p.6atvety elc cà mÀola, Eméxpedev, áxeA- 
àv !* xal abxbc ó Bacu.ebs elg «5 ebvpezto0Ev axi 
WÀolov* xa fjvetc0au. avv mpocxo(03)ávopag '* 
mwpooícatsy &vOpag Yevvalouc coU dpiOqo9 vOv AaY- 
xiapioy xa pavstplov aq', xsieücag xal vx ctyva 
aóz00 Bacvátso0a:. (4), [xay vbv xópymva  Aouxiavby, 
&vüpa ToAlepxocacrov elvat oby abTQ, Ócttg xa 
m0ÀÀà xóovpa llepoixà [f. 602 a] rapi tbv Eogpá- 
znV xsiípeva, xal £v uéot vOv 0Oávy Ev vijcotg 
6vva. EnópÜnsev, (xat) vouc £v vaucty !5 iévvac II£o- 
cag &velhe. Dixvopa 06& xai AmyXáioov xatíxacosy 
Üxtcüsy !5 vOv XovrOy mÀoleoy clyat, xa!" QuAA- 
&cty tà mÀf0n, Kal xav$A0sv ó aotsbg per vo0 
GtpatoU maybe OiX vg peyálng Gtopuytjs !9 coU 
Ebóopázov, vij; UtooUong cà Tiypet !? mozaqup, xal 
EienA0sy eig vhv abvbv Typi ?* motapiby Omxou pi- 
'(vuvzat ot 690 mova[.ot, xal &xozeAoDcty Ay [ie- 
YàXny * xaX map£6alsy ?! el; «à IIepotx&, Ev «Tj yopa 
«Oy Aeyouévtoy MavGavisüv, mXnotow Kenougüvtoc 
mÓólet;, Ev0m omüoysv «b llepotxbv Qacievoy * 
D36vAQvyoz, 302v *5 Q.à 
gou xài vg Da6u)XOvog 

'0 ài 
£t6tog [f. 62 b] fjgyexo 6 Bacebg "Popatov 'Iov- 
Auwbg] Oppmsev xoz' abvoU pevà c00 mifj8oug ab- 
t00 mayvóg* àmaYyeM0Évvog 6E abvi Oxt ÜrtoÜcv 
abro00 &cviy Ó BacUcbg 'Popgatov m«xapaxaÓtvy cà 
Ii:povxà pépr, xaY óvt Épempoo0sv *?9 àmavcicty ol 
ezpavtnyot vv "Popgalov xai vx vn *7, Yvouc óct 
£ueoác0n, qeovec &xY vny IIepaapypeviav, 001) mé(.- 
Qag 600 cvyxXnvuxoUc aót00, xaY abvobg xav! Dlay 
BouXnsty Ówovou.fisaz, mpbz "louiuvby vb Baca 
'Pogatov, tva mÀavfcocty a0zby xpbg «0 pd xaza- 
6:0y0évva abzbv qUasOnva. **, Oi 6E tvovop.nOév- 
«sg ?? $A00v mpbz «bv Bacuéa. "Popatov, n poboUva:, 
Qna, 0£Xovveg vbv BacOéa IlepsOv (zz ctpopnsá- 
pevoy abxoUc. "AnzavnÜclg 62 077 9 abcOy Exopyup.é- 
vy ó absbc Bacüeug "Iowtayóe, tixoXoo0mssv ab- 
&bg 3! pusxà vo9 ovpavoU' xoi ümüyayov abvbv sic 
«1» Égrpov. xay &vuópoy Ev t.a pv. s) avnüévcac ?? 


!! Malalas cum. unica X. Sed rectius noster, uti reapse Latini seribunt. 
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FRAG. I. JULIANI IMP. RES GEST/E, 


VT ns0iáBa Tfj; abT jg móAeeog Kv70t90vyt0;, BouAópcvo; pev vig lotac 
&m:XM0eiy xal mapaAa6siv (5). 
Xa6ovpapsáxtnc [9movotjsaz óvt 0.X «6 Nv- C 


110 
A secum  Anatolium — magistrum — et Sallustium 
prafectum praetorianorum, aliosque duces, de su- 
blimi suggestu per se ipse milites allocutus est, 
laudans eos, et adhortans ut alacriter et composite 
adversus Persas decertarent : statimque inscendere 
naves jussit, pergens et. ipse Augustus ad paratum 
sibi navigium : prz:ecepitque ut proceursatorum instar 
pracederent viri strenui mille et quingenti ex 
agmine lanceariorum et mattiariorum, quos etiam 
signa imperatoria gestare voluit. Secum autem 
retinuit Lucianum comitem virum pugnacissimum, 
qui complura eirca Euphratem, necnon in fluminis 
insulis posita castra depr:edatus est, Persasque in 
navibus sibi occurrentes occidit. Porro Victorem 
et Daglaiphum retro collocaverat post reliquas 
naves, ut excubias agerent. Venit ergo imperator 
cum universo exercitu per magnam Euphratis 
fossam, qux Tigridi fluvio miscetur, ipsumque Ti- 
gridem ingressus est, quo loco uterque ftuvius con- 
eurrentes magnum lacum efficiunt ; transmisitque 
in Persicos fines, in regione Mauzanitarum , prope 
Ctesiphontem urbem, ubi Persicorum regum palatia 
erant ; atque hoc ad. Babylonem aditu potitus, per 
Ctesiphontis planitiem incedebat, volens Babylonem 
quoque, comitante senatu, adire, eamque in suam 
potestatem redigere. 

xa ?*,,. x» EmuxpacTne Yevápevog ** «o96e àvóOou ? 
gUYXAh- 


Interim vero Saporarsaces, suspicatus, impera - 
torem Romanorum Julianum per Nisibin iter habere, 
cum suis omnibus copiis contra ipsum properabat. 
Mox nuntio accepto, quod sibi a tergo essel Ro- 
manus imperator qui jam Persicos fines occupasset, 
et quod sibi a fronte Komani duces cum magna 
manu occurrerent, videns se medium teneri, fugit in 
Persarmeniam. Duos tamen fraudulenter misit se- 
natores suos, quibus consentientibus nares przci- 
derat, ad imperatorem Romanorum Julianum, ut 
eum fallerent quominus se persequendo attingeret. 
Isti vero precisas nares ostentantes, ad Romanum 
imperatorem venerunt, prodituri, ut aiebant, Per- 
sarum regem, qui ipsos eo supplicio affecerat. Ergo 
ab horum perjurio idem Julianus Augustus deceptus. 
sequebatur ipsos cum exercitu : qui illum per de- 
serta et. inaquosa loea duxerunt ultra centesimum 
el quinquagesimum lapidem cum, exercitu errabundo 


13.Mal. mpocvoemópsvac. 
povpemon. 


!*[ta mihi dubix erant in codiee tres litterze. Chilmeadus quidem legendum putobat 


in Malala «05zovAxázopas, quasi excubitores vel exploratores, Ego vero suspicabar legendum 7 0x00p95.- 


copas procursatores, quo voeabulo sspe utitur Ammianus in hae ipsa Juliani expeditione. 
'6 Malalas ózto0ev, !7 Mal. sine xat. 
?? Mal. Tivonza. ?' Mal. mendose x0iAXa6sv. 


sus videbatur in cod. At Malalas £v acotg 6vzag. 
1? Mal. Tivonzt. 
**- Mal. Yevópievog. | ?* Cod. videbatur &vósov. 
ó Bacüeogc &£oxfjvwoosy £v msOtóDt. 
habere Éppoc0cv, loco q0aa0T,va:. 
** Mal. zàavfjoavces. 


(4) Item abscissi a codice tres versus. 
(5) Hiec ad litteram. propemodum , a. voeabulo 


) !5 [ta pror- 
18 Mal, ó:ópuYos. 
?? Legi nequit in cod. unum voeabulum. 


35 Jta. videbatur in cod. At Malalas Yevópsvos 'IooX«axvóz 
*5 Mal. addit a3zo. 
?: Mal. addit. 


3! Mal. xaX mA/00 moXAA. ?* Cod. videbatur 
Il£pss; pro Iépsa:t. — ?* Mal. zap'. *' Mal. aóvoic. 


Kcnowpvvog ad mapaMa6siv, scripserat Eutyehia- 
nus chronographus, teste. Malala p. 10, 
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lai diem. 
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usque a: Desii, id est Junii mensis vicesimam quine A ajzobz iz & 
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ixá&t [népemvm voU Accíou vo9 xoY "lou 
víou unvós.] 


FRAGMENTUM I. 


[igitar post Theodosii Magni, gente Hispani, 
regnnm, imperavit filius ejus Arcadius Roma pro- 
fectus, annis omnino xxi, relicto in urbe Roma 
Honorio] fratre suo minore. Erat autem | Areadius 
vir acer el strenuus, qui slatim post adventum 
suum Constantinopolim assumpsit imperii socium 
filium suum Theodosium qui dieitur Minor. 


Arcadio regnante, pulsus in exsilium fuit sanctis- 
simus Joannes Constantinopoleos episcopus, con- 
spirantibus adversus eum Theophilo Alexandrino 
episcopo, Severiano Gabalorum item epíscopo, et 
Eudoxia Augusta ipsius Arcadii conjuge : missusque 
est ad Armeni; urbem Cueussum. ltaque indicta 
exsilii sententia, accessit ad sacratissimo» Magnae 
ecclesi? ^ Constantinopoleos — baptisterium 
sanctissimus episcopus, ibique salutavit. religiosis- 
simam Olyipiadem, Seleuci exprofecti filiam, 
aliasque nobiles feminas: et post precationem, 
ecclesia est egressus. luterim vero ignis repente 
lotam corripuit ecclesiam. Erumpens enim ex altari 
conscendit idem ignis per catenam lampadis, qua 
super altaris concham perpetuo ardebat, univer- 
samque ecclesiam. inflammavit , circaque eam 
senalus x des usque ad palatium: magnusque tumul- 
ius conseculus est per ecclesiam el civitatem. Nam 
et episcopi diversarum urbium expellebantur, 
itemque variorum ordinum clerici, necnon mona- 
chi et laici homines, quotquot cum Ecclesia com- 
municare ^renuebant propter Joannis episcopi 
exsilium. Multi etiam in diguitatibus constituti, 
plagis cexdebantur, et bonorum publicatione mul- 
tabantur, quia se a communione Eeclesix relraxe- 
rant; neque idcirco quisquam communicare patie- 
batur. Quin adeo senatorii quoque ordinis illustres 


idem 


(6) Hactenus est in palimpsesto pagina vacua, 
relicto quatuor versiculorum spatio. ld autein acci- 
dit vel quía seriba locum reliquerit illuminatori, 
qui. eos versiculos utpote novi libri primos, auro 
vel alio colore scriberet, quod postea faetum non 
fuit, ut ego in multis codicibus usuvenisse cognovi : 
vel quia reapse seripti fuerint colorati versiculi, 
quorum tinctura in faciendo palimpsesto eluta fuit: 
neque enim colores csleri lenacitatem  atramenti 
retinent, ut ego pariter aliis exemplis comperi. 
Hae super re scripsi accuratius in monito ante 
librum II. Cic. De rep. Verba autem Lie supplevi 
ex Malala p. 17, uno vel altero omisso vocabulo, 
qua spatio non quadrabant. 

(7) Omnia qui deinceps sequuntur de Chrysosto- 
mi exsilio, desunt apud Malalam, qui statiin claudit 
narralionem suam de Arcadii rebus, obitu ejus 
uibus verbis nuntiato. Ergo hinc rursus evidenter 
pitet, Malalam «quidem nostro historico plagia 


multa fecisse, cxleroqui alium prorsus esse au- 


clorem. Exsilium Chrysostomi brevissime memorat 
''heophanes p. 68, ed. Paris. quem exsceribit Geor- 
gius llamartolus mis. Narrant et alii. historici, sed 


[| Mes& ov «tv Bacietay OsoBoclou xo0 MeTáAou 
&09 Enavob0, i6aclhsuccy ó utbg abcoU "Apaáótosz, 
£MOv àmh 'Poyne, và máva Évn xwy', tácag iv 
"Pop 'Ovoptoy ] (6) «by à:.obv a0co0 pxpótz- 
pov. "Hv 6& meplyopyog xoV[ f. 67. a. ] v&gavtic - 
xoi t00íog  imoinosy E£100v Bacü£a ty Kutvy- 
c:avvtvoumóAet *bv viby aOzoU Osobósto) «by Mi- 
x(óv(T). 

'EzxY 0i «5c faoukciag coU abto0 'Apxablou E&- 
*opía0n [6 &Yubtazoz "loá&vvqg àpytenioxozog Kov- 
vayvtyounóAets (8) ] xavacxeoac0slg 075 OcogD.ou 
&mtoxómou 'AXcbavbps(ag «c peváXng, xai Xeu- 
"ptavoU Emtozónou la6á.ov, xoY Eü0obtag Ab- 
Yoóozas tovavxbs co adcoU ' ApxaOtou * xal Emdpup0n 
ci; KoUxoucsov mÓlv x; "Apueviag. Kol Ev «(b 
&5opiGec0ac abxby , xaccA0Ov Ey «D onvecnplo 
vhs &YvwváTns Meyóns Exxnsiag Kovocavttvou- 
mólstg Ó a)bzbg Óócuovatog &Emloxomos, fior áca.zo 
'OXopmiáóa vhv eÜXa6sovávnv, «^y ÜoYacépa Yc- 
Àsüxou (9) xo &mb &mápyov, xal &)Aac ocpvág 
T»vaixag* xai e06á&puevoz E1A0cv «iic (10) [ &xxA3- 
cíac. 'Ev vo0ztp 6E müp &Lamivgg mávvoüsy civ Ex- 
xknslay &mt6ócxsvo* bET10cv vàp óppéiw (4) Ex 
«09 Üuctacznoiou (12), xoX [£. 67. b. | àz]x6sv «b 
alib mop Ox tfjg àlUcibo, Tfjg &xotp.fivou xavbfj ac 
^s xpspapévng Emi «Tj xóyyd voU Ovctiocnpiou, 
xai xaséxaucsy mücavy viv ExxXnsav, xal Éy. xoxiAo. 
&xxinclac [*bv cuqxXf vou oizo]vw (13) 
maAacíou * xai bviveo vapayh poyán by. 


vüe aGbcTvnc 
Éog 105 
vh Exxinoia xa &v «fj móAct. 'E&opífovve vàp 
&mioxomo, mb Otagópoy móActov', ob pav àXà 
xai xinpiuxol àmab Otugópovy vouástov, xal pová- 
Govveg xai Àaüxoi pj O&Xovvsg xot vnoat «$ "Ex- 
xÀnola Gà vv £Soplav "Io&vyou xoU &rtoxónov* xal 
T0)AoY 0i &v &fiatg Óvceg auYxArctxol EpaozíGovro 


diversis ab auctore nostro verbis. 

(8) H»c supplevi verba, qux in codice desunt, 
relieto duorum ferme versiculorum spatio. Hi vide- 

D lieet auro vel colore aliquo insigni scribendi fue- 
rant, propter hominis dignitatem. 

(9) Animadvertamus parentem Olympiadis Se- 
leucum, propter ea. qux aliter dicuntur a Savilio 
in moníto p. 529, t. Hl, opp. Chrys., Montfauconio 
tamen editore subdubitante. Ne Nicephorus quidem 
Callistus, quanquam multa de Olympiade dieit lib. 
XIII, 24, parentis nomen prodiderat, tantum nobili 
genere ortau affirmans. 

(10) Desunt tres saltem versiculi. 

tti Hiec supplementa partim sumo ex Sozomeno 
lib. vir, 22, qui tamen nullatenus cum nostro verbis 
congruit. Ren norunt etiam Socrates lib. vr, 18, 
et Palladius in Vita Chrysostomi. 

(42) Ita legebam in cod. Palladius autem. minus 
probabiliter ait ex sede episcopali erupisse ignem. 
Alii incensam fuisse a populo ecclesiam dicunt. 

(15) Obseuratum hic codicis locum soppAaM 
uteunque ex Palladio, 


m 
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xai &5nusócayvo &vexey voU UJ xotwtoviisat zT] "Ex- A matronz ex. sedibus suis trahebantur inhoneste in 


xÀncía * xal obbeY; fvebyevo xotvovticat. "AX X xat 
ccpvag vovaixag viüjg ouYxAf cou oÜcag xacigscoy 
Ex cy olxtóv ab1O0y cüpoywg abzàg Acyfjuoc 
Onpocía &vsu pagopltoy xaX óxobnuázov *. xax àz- 
di:o0y xatà x$Asuctv voO abtoU 'Apxabiou Baotkéeg 
xai EóBoxiac vf Yuvatxbg aivoU | xoiwovtcat «fj 
'"ExxXnoía * * * moragby 'ypuclou 2a * * * (44) [f. 
64. a.] * * * ['Ex& ] Xevocv [ &vey0rvat xb. u33ov ] 
xa Éóet£ev. av] abxó* | xal tyav&xTnssy Ó faot- 
Aebg ] (15) xà Aovzóv, xo msvónssv «bv ahy 
IlzvXivoy [ &àyanáv] a)vi» fBacO4ocav Eo00xíav ó 
Gs08óstoz * &tà vv abvtyy. altiav àvcley cbv. abzbv 
IIauMvoy 6 abb BacUebüg Os08óctog. KoY AXumm- 
Ostca AbvoUcta Oiszowa EbOox(a, xaY 06picücloa- 
&yvt0001 Yàp vavxaoo0 üzt 0i abvty Eogá n ó IIav- 
Alvog, c &Ütopioz vecvepog* xal jvfjsaxo «bv fa- 
c£, 8:08óctoy avt, Eb00x(a to0 xavc0sty clg cobc 
&yloug vómouc elg eüyfv * xoY mapáoysw avi: xol 
xac))0:v àmbó KeovocavctvoumóAetg &m 'Iepooólupa 
&6Sac0at, qnoty (16). Kat ciccX000ca. &v "Avztoyela 
^1 ueyóm (sinev) Ev «à BovAsuvnpli Xoyov &yzxo- 
piaotuxby eig zv abchv 'Avvióysuany mÓXwy. xal xb 
Aeyópevoy fouXeutfjptov, xaÜünuévm sícwÜ0sv Olopou 
óXoypcou xa OtxXO0ov0 BacOtxoo* xal ExpaEay atzij 
ol ví avnc móAeog* xol &vnvéyüm abvi iv «ip 
BouAeuvnplt cisco clxiv Évypusoc, xat (cic xb abzàv) 
pougeioy ovfÀn yaÀx* etot, (&viva) Éog ^g vOv 
iovavtat. Kal qUovurnsapéíva xf «Ov 'Avctoyiov 
móhev * * * (VT) * * * [xat Exztoev ] elc "IzposóAopa 
T0XÀà [f. 64. b. |, xai «b vslyo; &ytov &vevéwasy 
t^e 'epouca)hu. cixoUca óct At Ep cixev Ó . mpo- 
Qf7g Aa616, 'Ev eü0ox(q cou olxotoytnÜfjostat cà 
vsbyn 'IepoucaAu , Kopie. Ka pelvaca. elg vy a- 


publicum, capitibus nudatis et excaleea ze. Exige- 
batur autem, jussu ipsius Arcadii Augusti et 
Eudoxix conjugis, ut vel eum Ecclesia communi - 
carent, vel magnam auri vim persolverent . . ., 
.. .- . Pomum afferri jussit, eique ostendit ; iraque. 
cum jurgio concepta, suspicatus quoque est a Pau- 
lino Eudociam Augustam amari : quam ob rem, 
eumdem Paulinum interfici jussit imperator Pheo- 
dosius. Hine Augusta domina Eudocia n orore 
correpta, et se contumelia affectam putans, quia 
ubique innotuit quod ejus causa Paulinus formoe- 
sus juvenis fuisset occisus, petiit a Theodosio 
Augusto, ut sibi ad sancta loca orandi gratia pro- 
ficisci liceret ; qua facultate impetrata, Constanti- 
nopoli venit Hierosolyma, orationis causam pra- 
lexens; et Antiochiam magnam ingressa, panegy- 
ricum sermonem in curia dixit de ipsa Antiochia 
ejusque senatu, sedens in aurea curuli sella, 
regalibus gentmis distincta ; eiquea civibus plau- 
sum est; eidemque dedicata fuit intra ipsam 
curiam aurea imago, et in urbano museo area 
statua, quarum utraque ad hanc usque diem 
manet. Tum muneribus Antiochenze urbi donatis... 
multa Hierosolymis struxit sdificia, et sanctum 
quoque murum Hierosolymitanum — instauravit , 
dicens Davidem dese ipsa verba illa protulisse : lu 
beneplacito (c06oxíg) tuo zedificabuntur muri Jeru- 
salem, Domine. Cumque Hierosolymis domicilium 
constituisset, ibique regale sibi sepulcrum parasset, 
excessit e vita, et eadem in urbe est deposita. 
Morti vero proxima, jurejurando affirmavit, nihil 
ad se perünere calumniam, quam Paulini eausa 
sibi intulerant. 


iv "Iepouca^tp, xoY xvícaca ixst tavvf uvpa Bacüuxby, iccMeÓva, xol &ci0r Exc Ev "lepocoXópuotc * 
Éy0g ó' ÉpcXAev «cleutdv, imopócato ph cuveiiévat «fj xaTnyopla vij Yevapéym xav' abwig Évexev 


IIauXtvou (18). 

'O 6E aü:bg Ocobócto; Bacücbg [ EveXeUtnosy * 
fjv 6] qUoty palos, Xcuxóypouc, eü0ecog, sÜptvoc, 
cÜcvnÜoc, péAact) Ügpotg, &nA0pi5, Oacuno- 
yov *** $* * * uzyaXÓyoyoc , eóyap(leu) , óvt- 
pog, mapà mTXvvbg x00 Ofjou quioDpcvog xa ^üsc 
GuYxATjtoU. 


Ipse quoque Theodosius obiit; qui fuit speeie. 
formosa, candidus, bene compactus, justo naso, 
pectorosus, nigris superciliis, porrecto capillo, 
densaque barba vir; idem... magnanimus, gratio- 
sus, eruditus, populo universo ac senatui charus. 


"Exi 5E vüc facoUelag vou aücvo0 Gso8octou xoi D — Theodosio et Valentiniano regnantibus, expedi- 


BalsvztvytayoU (19) &xcovpáveussv xazX "Popung xa 
Kovozavstyounó)etog "AvvUAdG, Óó &x «o0. évoug «Ov 
Vnnióoy, Eytv mM0og popiáüv moAXOv, 0nXocac 


(14) Graphice narrat hanc adversus Chrysostomi 
seetatores persecutionem etiam Sozomenus lib. 
vur, 95, et 24, Et quidem inter multatos ob eam 
rem pecunia ponit duas illustres feminas Olympia- 
dem et Nicaretem. 

(15) Res ex aliis quoque historicis satis nota. 
Selieet Theodosius imp. insignis magnitudinis 
pomum Eudocie conjugi obtulerat; h:ec Paulino 
juveni aulico transmiserat: qui precedentium igna- 
rus, Theodosio. ipsi pomum idem dono misit : qui 
zelotypia commotus, uxorem interrogavit, quidnam 
demum pomo illi factum | esset. Illa se manducasse 
mentita est. Tum pomo prolato Theodosius: uxo- 
tem acriter increpuit, et deportatum. procul. Pau- 


tionem suscepit adversus Romam et Constantinopo- 
lim Attilas, gente Gepida, cum innumero exercitu ; 
isque misso nuntio Romam ad Valentinianum ita 


linum jussit occidi. 

(16) Hactenus fragmentum prope ad verbum 
exstal exscriptum apud Malalam p. 22; non tameu 
sequentia de Eudoci:x in urbe Antiochia concione, 
et de honoribus ei decretis ; quie aliis verbis legun- 
tur partim apud Evagrium Hist. lib. 1, 20. 

(47) Desunt tres saltem. versiculi. Hine autem 
rürsus Malalas p. 22, et Glycas ed. Paris. p. 261. 

(18) Qux sequuntur de forma corporis Theotosii 
imperatoris, absunt a Malala; sed conferenda sunt. 
eum dietis ab Ephrwemio chronographo (v. 790, 
seqq.) quem nos edidimus Script. vet. t. V. 

(19) Rursus Malalas loc. cit, et Chronicon. 
paschale, à; 


1815 APPENDIX AD S/EC, V. — FRAGMENTA HISTORICA. ; 1816 

intimavit : Mandat tibi per me dominus meus simul-. A 8i zp256s0z00 aüzoU Badeyztviavo. QacuAet £y "Pó- 

que dominus tuus Attilas, ul ei palatium tuum — [m^ 'ExéAsucév cov 0t £poU 6 0conócr poU xal óc- 

habeas apparatum. OT ÓcTc 900 'Avzt)ds, tva. [.e0x genos a 970 tà maà- 
: Àáztóv.cov. ] 


ERAGMENTUM II. 


Creatus est prefectus. fAufinus, Augusti. affinis ; [ Hpojy0r £xapyog 'Pougtvog (19") ] 6 coryevc 
sed deinde quasi tyrannidem affectans neci traditus. [f. 65. a. ] Bacéo xa &£govsó9a dg peletfüoas 

vupavvytóa. 

Idem Theodosius Chrysaphium amabat cubicula- 'O 0b aücbg Ocoüógtog ioD.ec cby Xpooáqtoy shy 
rium, eognomine Summane, ut egregia plane forma xou6ixouAdQioy, vhy AsYvó[p.evoy XcoUppuay , Oc mávU 
praeditum, et ei quidquid peteret largiebatur:itaque ^ ejmpemT óvca, xa mapziycey abzip mo)Àà óc ày 
is potentia plurima atque fiducia apud eumdem pol-  fzmosy ajxbv, xa db)vxto map! abc mapnoiay 
lebat, summamque negotiorum tenebat, cuncta ad B Éyoy, xal xavstysy vOv mpaYvuávoy (mpg) &aovby 


suam utilitatem convertens et rapiens. Erat enim — &yov xo ápmáZov mávvao?** fw yàp mázpov xal 


uhique patronus et praeses factionis Prasinz. mpoczávns vy IIpgacívoy mavcayoU. 
Eodem Theodosio regnante, neomenix tempore, "Ez 0E «5c faousiag vo0 abvoU Osobocíou Éna- 


Nicomedia Bithyniae metropolis quintam suam sy ajzfj veoponvíg. 9** Nixopj8eta pnzpómnoMg hc 
calamitatem passa est, solo prostrata, et simul — Biüuv(ag «b xépoxxoy abzfjs má0og, &ontpag Ba0ciac" 
absorpta mari. Ibi quoque Theodosius multa zdifi- —z4Y àmoXszo slg Yaiav xaX elg 0&hacoaw xamomov- 
cia condidit, balnea scilicet, porticüs, porlum,  «is0stsa. Kal zoAX Éxvissy Exci, xol và ünpócia, 
atque pritorium, item confessionem sancti. Anthi- — xa «obe £p6óXoug, xaY tbv Aupéva, xol và ** * «t0- 


mi, ejusque omnes ecclesias. pix **, xa «b papsóptos «oU &ylou 'AvOtgou, xal 
mácag vàg £xxànclag abvoU, 
Eodem adhue regnante, Isauri praedonum duces "Emi 0i v6 Bacüctag aovo0 mapéAa6oy ol "Iczu- 


Seleuciam Syrix* occupaverunt, mense Februario, pov Amszapyoüyveg XeXeUxetaw [ víjg Xopiag, pn 
consulibus ipso Theodosio et Romoride: predam-  [Iegtz(o &mi «fg ümacciag vo0 aüvoU Oso0osiou xal 
que egerunt, el regionem vastarunt, facta irrup- C "Popoplàou * xaY &npaiócucay [ f. 65. b. ] xoi £ccps- 
tione per Amanos montes; direptisque omuibus, in — day «xy pav, EX05vzec ] &:à cv. ópéov vv Xevo- 


lsauriam reversi sunt. pévo)y. "Ap.avGy 95, xal máyva. Aa6Óysec ?* üméacps- 
yay elg «1v "Ioavpíavy. 
Sub eodem imperatore, divina indignatione. Con- "EY 6£ «5c abvng Bacunslag Ema0cev ómb Ocopm- 


stantinopolis in primis terre motu concussa fuit  yíaz xoi Kovszavztvoümoltg poc | óxb «00 ] 
mensis Januarii die vigesima sexta, noctu ; ruitque — cetópo9, pot. Abowéo 97. «à xal "Iayovagtp, ci- 
urbs a Tíoadensi porticu usque ad Tetrapylum — zá8t ÉxzT, vuxzbe , xa Enecay 99 ànb xiv Xeyopiévtov 
sreum; ita ut imperator cum populo, senatu  'Totwa5nciov ig660Aov 9? Éog voU XaXxozeczpamó- 
cleroque, nudipes mulus diebus supplicationem — 1ou (20), G5xc ** 6 Qaounsbg EXwáveuosw pev xo 


duxerit. OyXou xal s cuYxAfyvou xa voO xXfpou &vumóbür|vog 
&m fjuépag «0AAGc. 
Eodem tempore bellum intulit Romanis Persarum "Ev 08 «à abs ypóvtp TjA0sv moXepy. "Poatfotg 


rex Blasys: qna re cognita, Romanus imperator —B^á&sug faoUAsbg Elepcüv* xoi yvouc vaca *! 6 Ba- 
creavit ducem in Orientalibus partibus Procopium — oXXsog 'Popaíovy &xotnoev cvpovnAkvnv "AvavoXfns 
patricium, eumque cum exercitu misit. Cui pr:e- D «bv mavptixtov IIgoxóntov, xoi Émeptpev aünby pevà 
lium paranti, misit nuntium hujusmodi rex Per- —&£mas0ízou moAeusly. MiXAowvog 6E abro cvp.6áA- 
sarum : nempe si in ejus cuncto exercitu vir foret, — Aetv, &8f0ev a9x( ó BacO.ebc IIepoóv, óvt Ei Eyst 
qui singulari certamine Persam a se deligendum — 6Aov xb £&ai6txóy cou &v6pa Ouv&p.evoy povopuoy aat , 
vinceret, pacis illico in quinquaginta annos se  xalvuxüsa, £va. Ilépony mpo6aA)ópevoy map' Eyo0, 
fedus. esse iturum: quod si Romanus vinceretur, —ci0éog mot) «và máxva "fg sipzvmc £m v'Ewq* ei 


33 Cod. závza. —?* Ita legebam in cod. Sed Malalas $m Ocopmvfacg, qus fortasse verior est lectio, 
Nam sic etiam noster paulo infra. ?* cpi quidem evidens est in cod., ante vero latent aliquot littera. 
Sopplevi igitur. zat. Malalas habet 0:pia. |. 9? Desunt apud Mal. verba v Aevopévoy 'Apavov. — ** Cod. 
evidenter Aa6ócsc. ?" Deest hoc vocabulum apud Mal. ?? Deest apud Mal. ?? Mendose Mal. cup602v. 
*9 Cod. oczt, Mal. ósxtg. — *! Deest apud Mal. 


(19*) Supplevi ex Malala p. 24, apud quem le- (20) De his duobus zificiis consule Cangium in 
guntur etiam | sequentia non sine (amen va-  Constantinop. christ.lib. 1. p. 110 et 178, Rem hia- 
rietatibus, et aliquot apud nostrum incrementis. — bemus etiam apud Cliropicon paschale. 
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8E f«vnÜs(n, Lap6ávety pe xevenvágia v' (21), «X A quinquaginta se librarum centenaria accepturum, 


£6 Eüuog ma peyópeva. Toóvov Gozávvov, mpos6áAexo 
ó fasuebc Iepoüv £x 100. t&v pazog vv Xeyou£yovy 
&üavávov Méporv Óvópat [f. 68. a. ] 'AgBaCávny - 
ol 08 "Popuatov "ApeóGtwov «à» Tó00ov, xópirav ") 
Qotbepáczovy (22). Kai ££530ov ol Ojo Éummot xai 
Évomhot * ó Oi 'Apsó6tybog t6áczacs» xal cóxxa- 
p: (25) xavX 15 T'o00cx5v E0oc. Il pxoz ot ó Illépons 
(bppsev puevà o9 xóvxou* xo mAaYtácag 6 'Apzó- 
61yBog Er «5 OcEibv abc00 pépog , &aósxeucev abbv, 
xal xavhveYxev ix «o0 Ümmou, xaltoqaEcy * xai 
Aotry ó facücbc IIepsóv &nolnosv máxza clpíjvne* 
xa àys)0ivy uexk rhv. vbxny à abxbg "Apsó6iyBoz &v 
KovotavttyoumóAe, Bpa «*Q avpatnárn llpoxo- 
mi, xal ebyapicÜet; mapX voà BaaUég, rpotjy0n 
Ünatos. 

'O 8& aüxbg Bacuksbg &rolnosv Enapyfav, &nope- 
píazc ànb «5c Auxaovlac, Tjvvtwya ExáXcoey Auxíav, 
&ccag Oíxatoy pvvpomóNece, xal &pyovza ^f, Aeyo- 
pívp móls. Miga vf; able Auxíag, Évy0g Eoxly 
Oco00 pocvfptov, ÜÓpog txzov * müp ajzópaxov. 

"Ogolcg 0 ó aüvbg Bacuksbg xol Xuplav Geuxépay 
&nogueploag &nb «rc mpocrnc, Enolnoev Enapylav "*, 
$326 Olxatoy (mvponóXenc, xat "Amaia ^f] móXet 
&pyovza. Ka Küxlav 5 8sox£pay ámoyeploaz &zb 
4g m7ptvnc, &molnosv Emapyíav, O0cag Olxatov 
pXrpomóAeog, xal &pyovza "AvatápÓu ^T móXav * 
xai &ÀXnv Exapylav &zopeplaac &nb «fc Biüuvíaz, 
fjv "tva. £xáAsasy 'Ovtoptába ** elc Ovop.a oO aicoU 
üstou 'Ovtoptou, 8ocag O(xatow pnvponólsug, xal 
Apyovza 'HpaxAsia Tfj móLet vic Ilóvcov. 

"Exi 0t vg aüv00 facüclag bmsüoloüro «à mel 
Necxooíou (24): xaX «apayTg Yevapévng Ev vip ópa- 
Aely a0vby, fjvaYxácün ó aücbg; Grobóstog Bacusug 
&yaxaAécac0at vv cüvoOov vOv op. Emtoxómuy By 
"Eo£cu xavà coU aüvoo Neoxopíou* xai xa0ct)avcsg 
E&é6oÀov xóy abvby Neotóptoy &nb vày iepüy Oumzü- 
yov (25). 

'Ev az) 08 xaiQi £v «fj "Pop 0uyousa yfjpa 1, 
6íonowa Eb£obia, & Yevapévm Yuvi " BaAevuwvta.- 
you Baotiéoc, Üuvávno 6E OsoBostou xai Eb80xac, 
)onougévr xavà MaSipou vo0 vupávvou, coU qovsÜ- 
cayvog vby üvbpz abvüs, vai Bactus)cavtog, mpo- 

.expíjaco Fivbtpuyoy wby Obávüxoy «bv, füya ac 
"Agpixijs £X0sty xav Ma&iyou BacoUéue, xaX *5 «7c 
"Pops óoctg i£algvng eloTjA0sv àv «fj móXer "Po- 
Um pec mAfüooz, xal mapéla6s viv mÓXv 'Poumv, 
xai igóvsucsy tbv Má&iovw facua, xat mávxag 
&mtAEGe, 


* Qod hic. xóp:iza. 


qua jam pendi solebant. Conditione accepta, rex 
Persarum delegit de agmine, quod dicitur immor- 
talium, virum Persam nomine Ardazanem ; Romani 
vero Areobindum Gothum, foederatorum comitem. 
Uterque igitur in equis armatus prodiit, Areobiu- 
dus autem soecarim quoque more Gothico secum 
tulit. Primus cum conto fecit impetum Persa; sed 
Areobindus dextrorsum in latus semet obliquans, 
soccarim Pers injecit, detlractumque ex equo 
interemit. Quod ergo reliquum erat, rex Persarum 
pacis fcedus composuit. Ipse autem a victoria 
rediens Areobindus Constantinopolim, cum duce 
Procopio, gratiis ei ab Augusto aclis, factus esi 
consul. 


Idem imperator novam, provinciam fecit, a 
Lycaonia abscindens, quam Lyciam appellavit, dato 
ei juré metropoleos, et przeside urbi Myrorum ejus- 
dem Lyciw, ubi et. visitur Dei miraculum, mons 
spontaneum ignem parturiens, /Eque idem impe- 
rator Syriam secundam a prima separans, novam 
fecit provinciam, dato pariter metropoleos jure, et 
urbi Apameae proside. Ciliciam item secundam à 
prima sejunxit, provinciam novam efficiens, con- 
cesso jure meiropoleos, et. Anazarbo urbi praeside. 
Denique et aliam provinciam a Dithyuia avulsi!, 
quam llonoriadem de patrui sui. Honorii. nomiue 
dixit, non sine jure metropoleos, attributoque pra 
side Ponticze urbi Heraclez. 


Eodem regnante, Nestorii perturbatio contigit. 
Tumultu enim ex ejusdem concione coorto, coa- 
ctus est Theodosius convocare concilium | cCxXE 
episcoporum Ephesi adversus ipsum Nestorium. 
Itaque depositus fuit diptychisque expunctus idem 
Nestorius. 


Per idem tempus vidua Rom: degens domina 
Eudoxia, qux Valentiniani Augusti uxor fuerat, 
filia autem "Theodosii et Eudocis, iramque fovens 
contra tyrannum Maximum, qui viro suo interfecto, 
imperium arripuerat., Gensericham — Vandalum , 
Afric:e regem, exstimulavit, ut. contra Maximum 
imperatorem Romamque veniret: isque subito 
aecedens , Romanam urbem occupavit, Maximum 
imperatorem occidit, et generalem stragem edidit. 


"5 Deest apud Mal, 6poc cíxzov. Est autem hic notissimus mons Chim:era. 
*^ Mal. mendose tantum &zà 7; mpovnc &mapyiac. 


*" Cod. mendose Auxtav. — "* Mendose Malalas 


"Ovopíóa, "' Perverse Malalas ?j Yevoyévn foa. ^"* Male conuectit Malalas facOéog «7; "Pop. 


(21) Pericopa a verbis ei à£ deest apud Malalam; 
exstat tamen in codice quamvis hie partim oblit- 


terato, cui suppetias fert Hamartolus ineditus, qui 


lioc loco cum codice nostro congruit. 

(22) Nempe Gothorum, qui jamdiu erant Roma- 
norum fceederati. 

(25 En veram scripturam s4xx«guw, qui aliorum 


auetorum mendosa vocabula coarguit. Erat autem 
id laquei genus, quo Gothi utebantur in przeliis ad 
hostes irretiendos, et sic facilius cccidendos. Lo- 
gatur hie Chilineadi adnotatio ad Malalam. 

(24) Paulo aliter Malalas. 

(25) Hem aliter Malalas. 
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FRAGMENTUM IV. 


Quum fieret imperatorius. processus in Hebdomo, A — [Ipoxévoousós Yevogévou £y «p 'E606p4p, &mz0Ae- 
domini nostri Justiniani Augusti coronam  amise- — cav oi [f. 65, a] Besvíjvopsg «b oxégpa coU. Bat. 
runt vestiarii, quae. octo post. menses inventa est a.— Aéoz (26)] $pv Osonó:ou "LIovsttvwiavoU (27) xod 
comite przttore, cognomento Dapundaris:a, in qua — pz pjvag óxvó n9p£0n 0tX xouíza mpatzopos xot 
et unieum. margaritum et reliqui omnes pretiosi — &x(xAnv AtuxzovybaptozoU (28). no) xxi Bv pa pYa- 
lapides manserunt incolumes. przápty, xa mca, OE fj Jovi] abzoU Aiüéx, *9 Econ. 

Mense Octobri, indictione quarta decima, dum Mnw 'Oxzo6gio, ivüvxcuovt vpuoxatósxázm, &y0ev- 
ludi equestres fierent, ingressus est hippodromum  — tog immixoO, sisfjA0ey Eligag xat mpsicÓiuTic lv- 
elephas, cui Indorum legatus insidebat. Mense 80v eig vb ajz:b Ummixóv. Mr "Iavovapío, iv£tx- 
Jauuario, indictione tertia decima, depressum fuit — «uvt vptoxaiosxátn, xave6i6do0r «b óvopo Mnvd 
iu saeris diptychis Meunas archiepiscopi nomen, ^ v09 ápytemtoxónou "Pone mpocov &Ai£vezo (29). 
primoque loco recitabàtur nomen Vigilii Romani Mq Magzío, iv0tzviovt. vptoxaióexzvn, &S5nAUev 
pontificis. Mense Martio, indictione tertia decima, — EXégag &zb «09 ová6lou a0voU vuxvüz, xol moXAoUG 
elephas de stabulo suo noctu prodiit, multosque — £góveucev xa àxiXAosev. Mu 'Anxpiüp, £exasbe- 
homines interemit aut debilitavit. Mensis Aprilis — xázp, lvOtxviOvt vptoxaisxávp, £yévsvo cugóoxh 
die sexta decima, indictione decima tertia, conti- B IIpactvo6svévtoy OsiMwüg Ev x immobpój, p 9? 
gil vespere conflictus Prasinovenetorum in hippo- ^ &yogévou voU aüto0U0 immixoU, xo moAAot &miÜavov, 
éromo, cam ludi equestres non fierent, multique — «iig 85 xoi 0pajpava... Ex vüv Orngorv Eguót- 
mortales periere, quidam etiam de popularibus — yr[gX]... à)Xà xai clg và &pyaccfoia sionAüov ol 
acerba vuluera pertulerunt... Quin xdeo factiosi in — 65... [xaX fjpxac]av et «t mopov &mágyou vb AXotmbv 
efficinas etiam irruerunt, et deinde si quid Joannis — coi 'Io&vvou *o0 &xixYn» Koxxopoóiou* &v f péyn 
cognomento Coccorobii inventum est, diripuerunt: — £ogáyr xol ets vecovspoz Távgnos vis Yevev(ag viov 
quo in conflietu adolescens quoque Pamphemus ^ 'Ayto0£ou óvopáztov. 
occisus est de gente qu:& appellatur Hagiothei., 

Mensis Juuii die vicesima octava, feria tertia, Mn Iouvlt, £txát óy060, fpa «pter, ivovxvubvt 
iudictione- eadem, post consulatum Basilii anno «fj aótf, uevà thv Ümazcíauv Qacüciou Excug Ev&- 
nono, acta sunt enexnia Sanctorum Apostolorum, — «ou (20), &y£vexo «à Exxalvta vov 'Aviov 'Ànosxó- 


^ Male apud Theophanem 0£a. De vocabulo Xi0£a legatur Cangius. "? Omittit particulam p$j Theo- 
pnanes, ad retinet eum nostro Malalas. 


eu Supplementum hoc. sumo ex Theophane p. € Cupio inspici ab aliquo codicem Anglicum, unde 
192, cui eonsonat Cedrenns p. 375. Chilmeadus Malalam sumpsit; fortasse enim ea 

(27) En evidenter hominem, qui Justiniano vi- — verba ibi non desunt; quanquam de Chilmeadi fide. 
vente scribit; neque enim nisi viventes principes — dubitare nolo. Certe sub Justiniano, Roman: sedis 
dominos nostros appellamus. Eadem locutio infra — reverentissimo, nomen pap:e sie fuisse honoratum, 
bis recurrit. Et quidem hune domini nostri titulum — non miror; nam prater ejuslem Justiniani testi- 
omittunt. prorsus Malalas, Theophanes et Cedre- — monium à me in hoc Spicilegio t. VII, praef. p. 98. 
nus, utpote juniores auctores. la-codice Rom. — relatum, accedit aliud przedicti imperatoris in cod. 
basilieze Sessorianz, quem vidi, leguutur litaunix — lib. r, tit. 4, in epistola ad Joannem 1l. papam. 
quida; eum bis acclamationibus: Domno nostro — Reddentes honorem apostolice sedi, et | vestre 
Nicolao a Deo coronato, summo pontifici e! univer- — sanctitati (quod semper nobis in voto el fuit et est) 
sali pape, vita. Deinde: Domno nostro Hludovico — el ut decet. patrem. honorantes. Vestram. Beatitudi- 
Augusto a Deo coronato, magno, pacifico imperatori, — nem, omnia que ad Ecclesiarum statum | pertinent, 
vita el victoria; ejusque pracellentissimis filiis, regibus — festinavimus ad. notitiam deferre Vestre Sanctitatis; 
vita. Quis, inquam, hisleciis, non agnoscit, ipsasli- — quoniam semper nobis fuit magnum studium unita- 
ianias scriptas fuisse|viventibus Nicolao Il. PP. et Lu- — tem vestre apostolice sedis, el. statum. sanctarum 
dovico HL imp., ad quam reapse xtatem Sessorianus — Dei Ecclesiarum custodire, qui hectenus obtinet et 
codex pertinet? Nemo ergo item dubitet, quin Tus- — incommote permanet, nulla intercedente contrarietate. 
eulana fragmenta ex historico opere reliqua sint, — Ideoque omnes sacerdoles universi Orientalis tra- 
quod Justiniano [ regnante compositum fuerit. p ctus et subjicere et unire sedi vestre Sanctitatis pro- 
. (28) Silent hune coron: inventorem Theophanes — peravimus etc., nec enim. patimur quidquam, quod 
et Cedrenus. : ad. Ecclesiarum statum pertinet, ut non etiam Vestra. 
(29) Sie omnino, quanquam aliis verbis, etiam — innotescat Sanctitati, que caput est omuium Eccle- 
Theophanes p. 192. Anastasius item DBibliotheca- — siarum etc. Omnes vero sacerdotes sancte catholicae 
rius in. Historia ed. Paris. p. 64: Januario vero — atque apostolice | Ecclesie, sequentes. Sanctitatem 
mense suppositum est nomen Meunec patriarche — Vestram, el custodientes statum et unitatem saucta- 
Constantinopolitani,et propositum | ei nomen Vigi- — rum Dei Ecclesiarum, quam habent ab apostolica 
Lii precellens in diptychis. Locus nobilis ob adse- — Vestre Sanctitatis sede etc. Me a Photianis miti 
rendum Poniilicis Romani primatum. Est autem — doeilique animo legi. velim. | 
omnino cerruptus Malalas in editione p. 79, ubi (50) Annus nonus post consulatum Basilii, se- 
u'riusque, tàn Menn:e quam Vigilii, nomen expun- — cundum accuratos fastos incidit in Christi annum. 
etum e. diptychis fuisse dicitur. Revera post. voe. — pr. Qui ergo sequuntur in fol. 66, posteriora a 
vTáma 'Pouns excidisse arbitror e libro Malal:$ — nostro historico ereduntur. Nam quod (inis paginz. 
verba duo mvpO7oy £AÉYexo, qui noster retinet. — fiujus vers folii 65, connectatur eum initio paginxd. 
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FRAG. IV. JUSTINIANI I RES GESTE. 112. 


Àov, xaY xaváüso:; vOv àylov Xeubáveoy "Av6péou, A el repositio sanctarum reliquiarum Andree, Luce, 


Aoux&, xai "Tipo£o0. £v 50 oj «Oy absvy "Avlov 
"AnoozóXovy £y KovovavttvoumZhew xal 0r$A0ev £nit- 
oxonog Mnvdc uev vov a)eOv &vlov Xeubávov xa0- 
fjusvog &v Oytiavt Baci.uxO, xoay vàg vpsig 07- 
xag tO ü&Yiov Aeuj&vtov elc «X vóvaza aücoU * xol 
&1)o (81) £v 6ymnua. Bacixov, 6 6x coOcoy xpati ev 
^&à aüvX üyta Aeljava, xa «by &pytexloxoxoy Mn- 
v&vy. 

Mv "Angulo, iy8txvtvt. vptozatüexázn, [x£p.- 
q0n Naponc [f. 66, a] ó xou6ixouX&ptoz (52) cig 
'"Popnw &àm « molep/jsat vot; Dó000tz toig xpa- 
«oUcty vhv abrh» "Póumv: ózt uszà zb mapaXa6siy 
BsAtcáptoy Ta... (33) vij» a0zq». "Pony máy ma- 
pa^nugOstcay ómb vv ajvov Pó60oy. 

Mw "Iouví, sixáóu Éxvn, lvOtxstvt «fj aci, 
£biy0m 6 £míoxozog "Pons BetÜuog map x09 &üos- 
6o); fu&v 0eanótou * vt jv &zb Ute abo), xaY 
Tiv mpoaQu'v slg xbv &yvoy Xépyiuov Ev xolg &nivAnv 
"Upp.ícóou *!. Kat Encpyev Ó c0osÓtc fip v 6eo món; 
xóuitay 7by "mpalcopa «bv EmbxXn» Ata novvoapt- 
o7/y* xal YéYovev cxáctg ueYàn* xai &mni0sv ó 
BiyOsog mánag cic vb &toy 0ucuxcvfiptov, xat &xpá- 
119v aü:0y Ó xópicag c00 m Ycvoz (54), sve. &x- 
6uAsly Ex v00 &yiou Ouctacvrpliou * xat &xpávnoev Ó 
&noxomog tb xtóvtoy vTjc &ylag vpaméenc, xat Éreoev 
1j &yla vpáncGa. el; «b Ebaqoz * xoY Üavepoy àmiOsv 
6 a0vbc máxag £y Xalxróovc 9? móXet [slg «tv £xx2n- 
Gíay *fj; 'Aytag Eügnulag* véXoc 0E &£&6y0r óxb ps- 
capeAnÜévvog (55) ] ebos6eocázou tjuiv [f. 66 b] 2s- 
os50v0U Ó aUvbc xànxag BtyO«oz. 


Ka) «p abvp Évev imi v. BacQs(a; voU ajcoU 
£0oe6eotávou Tuv Ogonzóvou, umvi "lovi, £y. «f 
"pega, xvn, lyboxvuOvt veasapeoxatüexávn 9? Eyévexo 


estopb; uéyag xai qoOsphg Ev máaT ^ij ya ^c 


*! GCorrupte Malalas 'Oppo8tov. 
quoque codieibus interdum vidi. 
eod. Vaticano sacrorum bibliorum. 


rect folii 66, sole meridiano evidentius est. 
Etenim verba qv" 'AzQu p, ivütxvtvt cptuaxatüz - 
xávn (quod est tempus, teste Theophane p. 192, 
expeditionis Narsetis in ftaliam) eonceluduut folium 
65 bs statim autem initio folii 66 a, prosequitur 
Narsetis. bellum. contra Gothos  Italieos. Igitur si 
forte prxposuissem folium 66 folio 65, hune rei 
geste cursum, eL: narrationis nexum — prorsus 
abrupissem, Et quidem etiam Theophanes, p. 192, 
de amissa et recuperata Justiniani corona (apud 
nos fol. 63) ante loquitur quam «de Syrie terrae 
motu (spud nos fol. 66). Item Molalas ante hune 
terre motum, narrat non solum Genserici :udver- 
sus Romam expeditionem, sed etiam alia quidam, 
qua noster in folio. 65 scripsit. Res (amen 
Vigilii me turbabant; nàmque Anastasius et Theo- 
planes prepositum Menus in diptychis Vigilium 
narrant, postquam illam ejusdem fugam ad S, Ser- 
gium seripserant. Vel praedicti itaque historici, 
vel noster, rem aliquantum  pervertunt; quod 
magnopere non miror; namque et alia suut hujus- 
modi in his auctoribus. 

(93) Ambigua mihi sunt aliquantum qus hie 
sequuntur de his reliquiis. Attamen Anastasius 


H 


ac Timothei in xde ipsorum Sanctorum Apos!olo- 
rum Constantinopoli. Processit nimirum episcopus 
Menas cum ipsis sanctis reliquiis regali plaustro 
insidens, tresque sanctarum reliquiarum thecas 
genubus suis gestans : procedebatque aliud regium 
wque plaustrum ante sacras reliquias et Menam 
pontificem. 


Mense Aprili, indictione tertia decima, missus 
fuit Narses cubieularius Romam pugnaturus adver- 
sus Gothos, qui eamdem Romam tenebant. Etenim 
Romam, quam bis jam Belisarius receperat, denuo 
Gothi oceupaverant. . 


Mensis Jubii die vicesima septima, eadem indie- 
tione, receptus fuit Romanus episcopus Vigilius a 
religioso domino nostro. Antea enim se ab hujus 
conspectu subduxerat, fugeratque ad sanctum Ser- 
gium in loco qui dicitur Hlormisdz.. Quamobrer 
miserat religiosus noster dominus comitem pra- 
torem, cognomento Diapundaristam ; magnoque 
concitato tumultu, confugerat Vigilius papa ad 
sanctum altare, ubi eum comes manu in barbam 
injecta corripuit, ut ex. altari ejiceret; sed enim 
episeopus sacrze mense. columellam amplexus est, 
ita utin pavimentum^mensa deciderit. Deinde vero 
idem papa Vigilius ad urbem Chalcedonem se con- 
tulerat, manebatque apud ecclesiam Sanct Euphe- 
mi». Postremo  religiosissimus noster dominus 
poenitentia tactus eumdem in gratiam recepit papam 
Vigilium. 

Eodem anno, regnante religiosissimo domino 
nostro, mensis Julii die sexta, indictione quarta 
decima, horrendus accidit terrae motus in universa 
Orienüs regione, in Arabia, inquam, totaque 


'? Cod. KaXyn9ów, quam in hoc vocabulo metathesim in Latinis 
53 [là Cod. non «éosapsg sed vígcap:c, uli constanter usuvenil iu 


duplicem | earumdem 
narrat. 

(532) Sumpsi h:»e. verba ex Theophaue p. 192. 
Eadem. fere scribuntur a Cedreno p. 575. : 


(53) Duo. vocabula legi nequiverunt in codice, 


reliquiarum . trapslationeimn 


D Seimus autem. bis Delisarium recepisse Romam a 


Gothis totidem. vieibus oecupatam. Quinta demunr 
vice, ut ait Nicephorus Call. xvii, 15, Narses eam 
lomano imperio vindicavit. 

(54) Narratio haee, ut. jam dixi, exstat aliis ver- 
his apud Theophanem p. 191; necnon breviter 
Latine apud Anastasium Bibliothecarium in. Hlist. 
p. 64. Neuter tamen meminit Diapundaristz 
comitis ad capturam missi, el quod hic sacrilesé 
barbam pontificis eorripuerit. Pauciora proudictis 
scribit Malalas p. 79. Porro notissimum est, Vigi- 
lium hane persecutionem — fortiter pertulisse, ne 
Anthimum patriarcham haereticum officio suo. re- 
stitueret, quam rem 23 Vigilio postulabat Theodora. 
Augusia Justiniani uxor. ; 

(55) Oblitterato hie eodice, hzec. suppleo ex hi- 
storia, de qua consule Baronium ad an. DLI et DLIE 
cum Pagio, quorum uterque ordinalioni nosuzg 
favet. 53 
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1824 


Palaestina, in. Mesopotamiz provincia et. territorio 4 &vazoAfic, Xéyo 0f; Ey «c 77] "Apa6ia, xoi Ey más xfj 


Antiocheno. Corruerunt autem in Phoenice mari- 
tima urbes multe, id est Tyrus, Sidon, Berytus, 
Tripolis, Biblus, Botrus, ali:que civitates; atque 
ut przecise dieam, centum atque unum ex. circum- 
stantibus oppidis ceciderunt, magnaque hominum 
et jumentorum multitudo cum ipsis urbibus periit. 
In urbe autem Botro pars quidam motis mari 
adjacentis, qui dicitur Lithoprosopon, avulsa deci- 
dit in mare, portumque illie effecit, intra quem 
navigia maxima recipi poterant. 


IIaAatozivt, xoX &v «1j xop3. «fjg Meconozaptac xol 
"Ayxtoyelac* xat Ensoay Ev ^1] se yo pq. jc Potv(xnc 
Ve mapáXou móletg moAÀaY, vouvéctiv "Tüpoc, xal 
Xi00y, xaY Bfjpuvog , xaX 'TotroXte, xaX Bi6Xoc, xal 
Bóxpugc 55, xaX &XXat mete, xai qávat ga! vy mept- 
yt pov aox0y Enxeoav, xat mMOr, &v0pumtov xal à6- 
Yo cuycfyoOnsay £y vxtg aüvaig móAcoty * Ev. af 65 
Dózpuog móAet àméomactv àmb voU mapaxeiévou vfi 
0aAáoctn bpoug vou Ex(xAnv A8 onposoou (50) pé- 
pos *t àm' a0voU, xal clonA0ev cig vmnv Od)acocav, 
xai àmevéAsaey )upéva, tg ópp.ety Eco0ev vo) abvoü 
[«gévog 85vac0q, mota. ma pevé0n.] 


** Interpolatum fuit in eodice hoc vocabulum Bózpuc, deinde Bóozpa. Sed sine dubio retinendum est 
Bóxovc; nam Bostra maritima urbs non fuit. C:eteroquin Bostra pro. Botrys apud. Strabonem. quoque 
lib. xv, ed. Amstelod. t. Il, p. 1096; sed perverse, ut ibi in scholiis animadvertitur. Exstat narratio eum 
varietate etiam apud. Malalam p. 79, et Cedrenum p. 376. Postremum meum monitum esto ad eruditos 
leetores, ut. si forte de Tusculanorum fragmentorum auctore disquirere voleut, meminerint quoque 
fragmentorum historiz ecclesiastic:€ Ambrosianorum, qui edidi in hoc Spieilegio t. Vl, p. 603-610. 


(36) Confirmant hane lectionem, nomen scilicet 
promontorii At0oxpósco xov apud DBotrum, Cedre- 
nus p. 976, et Malalas p. 79, apad quos cum va- 
rietate. hie. eadem narratio. habetur. Existimo 
igitur corrigendam esse lectionem non Strabonis 


solum ed. pridict. p. 1095, sed et aliorum aucto- 
rum, quos Cellarius recitat, ubi is de promontorio 
agit inter Tripolim et Botrum, quod alii Gso9 
mpósomov, alii Eóxpóstozov appellaut; nune autem 
ubique scribendum videlur AtQozgócomov. 





SUPPLEMENTUM 
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X. 'Q; napa'ppovíjsaz Xp &£6:6A101 «5s Xoyfic. 
1g « 'Ev zfj G0váget vo9 obpavoU, » x. *. À. 
Ey cot; &(yéXotg xax &v volz &vOptozxotc. 
18. 'Og bU onepopíay samewewoÜclc clus coUo, 0L" 
Oy Zxa0z vyouüezóvy vobg àxodovzag. 
KEO9AA. E. 


'. « Eixzv Ey «fj veUcet «oO ofvov. » 

'H eig &xgov voo BaXvácap &o£Xyeta, xaX olvoro- 
ola elg xooaóvry abzby exce BAaoonpiav* Enea: 
Y&p xolg &xoMAocots x0 quifiboyov." Qamep YXp at &pz- 
«aX Éyprvvau àv, o0vto. xal al xaxlat. dxoAou- 
OoUctv &avucaite. 

v. «€ 02x 59vavxo vy Yoazqry àvavGsat. » 

Atà «piv Otagópoy mpavy&vuv Opuap.6eoet coss 
p&youg Aavti, Gt oS02v fíüzcay Gic eimetv, à23X 
póvov T návtov 0iX qsubololas vobs &xspatové£pous * 
6X «o0 pij OvvnÜRvat vvOvat, zt elóe xav' óyap Ó 
Na60uy08oyócoo Eni vc clivávog * Ou toU &xoScat vb 
«09 6£v6pou Ev mytov, xaX p. 6uvnüTvac a035 X0sat * 
xai vov Otà coU. fce &vactviyau xà qatyópeva Yoá[.- 
paca, £y mooly 09 BAémovzec, m; Evepavedovvo, Xé- 


* Quedam e fragmentis Ammonii Alexandrini in 
Panielem per incuriam typographorum exeideruut, 


p vovseg ópdv «X Ecópzva; óncp bow póvou Ocoj 


V6cov. 

xB'. « 00 mávza. saxa Éyvyt6 ; » 

Asbxvucty a)zov moX0 &os6T, ie Ey elófjoe, mzatoy- 
a3. 

x 


, 


z'. «'H vpa«m fj &veevaévm. » 

Ei ó &vá&oc mivtoy olvoy tjOby &v toic Tiyrtacpévote 
xsÜsot, votaUvnG Écuye moiijc, ove xal Baatàctac 
Exnsoely xal àvatpeÜnvat, móong &&vt vuoplac 
eiclv, ol. &áva&itog mivovvec vby poccuxby olyov , by, 
&yvu&Covva xai abcà vX cipia oxcórj ; Ilpbg yàp x5 
Exmeosty xa abvig vfjg vv obpavüvy Bacuelac, xa) 
ó àáxaváma)ovog aÓToUc OtaüÉycvat Ükvaxoz, «b «c 
Y&évyrs &s6sovov mUp* obvw0 Yàp ó inY by Baoxá- 
cap vümos 8iooct vosiv. 
KEOAA. G'. 


V. 'O Exvevüg coyóuevoc, Evbmtov fovatat vo0 - 
Geo." oc0xo) xal fj "Avya dj toO. EapovA pfitnp xaz- 
eywümtoy oxüca voU OcoD, fjvuce cà «fic Ocfjoete. — 
'O AaviA els Ov «vy Ev Hepot&, Quvaxàv, «pixoy tfc 
fju£pa.z &moteivo vy ^ie Oye Aevcoupyetav, tva. uas 


o 


Cum ea in loco suo reponere jam non in, promptu 
esset, huc remittenda curavimus, 1 
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&oUg &pYooc xavaxpivn uh motoüvtaz và óycxa eL 6E A 


&mop1cst vic Xéytov* Ic £veytpet «ov £v mpáyuuaotw 
bvva, xaY volg Bactlelotg &vacvopsqüpevov , mávtug 
totelv xoUzo xa 0* futpav &vevbóvog xol àmapa6ó- 
ttc c pivny, Exvnv, Evvávny ; Aexvéoy Ot 1] £v Xoyuop. 
Enxolet vàg eUyàc, Óve obx T]v Guvavby xac oixoy àn- 
eAOctv, 3| óxe &veytopet Xovxby (pav Exvrv Exolet ob 
uóvag tàg tío Dxvng mpoceuys, &QÀAX xa cà; cic 
&plcng &c Eypstovet moujoat co gattxüs. 

tg. « Aót ya Mfjoovy xà Hepoiv. » 

"Qe Già *fjc Urocyéaetg Écyov vy T/OcAoy &véyvpa, 
vóxé Emotfjcavvo xo vv xavm(optav. 

t&'.. «"Ecgpa.yloaxo. » 
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eimi vb Q Gb Xacpsüstg BvóeAeytoz, tva 
s(en óxt &tà Osos£Gziay Euapzópnas , xal üt coUe 
Tióscav mávveg vt cuveyOg EOfevo voU OcoU- Ov fy 
alviav xal &me6ouAsU0n. 


'Enivnósg 


xY'. «"Ozt &nlavsuce «i Oz. » 

Alvn weeía molina, süxpsozciy vi) Ocip £v zx- 
ovet xol &pes T, mv xal &uepevoy elvat. map àv- 
Opt otc. 

x5. «'Evc6)/0n6av abcot. » 

Touto *éyove «pbe qó6ov Ov moXXOv, tva ut xoig 
&ylotc Enépytovsat* mM elxbg xol yapfjvat avoue, 
(Og Exmo8Ov Yeyovóvoz «o0 &vstifjou aücOv. 





INDICES ANALYTICI 


RERUM AC VERDORUM QUZE IN HOC VOLUMINE CONTINENTUR. 


IN BASILIUM SELEUCIJE EPISCOPUM. 


A 


Abel Christi umbra, 20. Abel cur ante Adamum et 
Evam mortuus, 20. Abel prius mentem obtulit quam sa- 
eriticium, 22, 79, 145; Abel a fraterna manu occisus, 29, 
50, 4&4, Abel celebratus in Scriptura saneta; 79. Abeles 
primus pastor, 145. [IM 

Abraham a Deo tentatur, 59. Abraham patienti: si- 
mulaerum, 59. Abraham ut sit pater gentium per Chri- 
stum, 45. Abraham eur celarit consilium de fiiio mactando, 
Àl. Abraham in Seriptura divina commendatus, 80. Abra- 
ham ob Dei charitatem sprevit natur: leges dum im- 
imólat Isaac filium suum, 44. Abrah:w animi firmitudo, 
40. Abrahz certamen cum nalura, 59. Abrah:x humilitas, 
184. Abralye fides, 58, 39. 

Absalon eoma suspeusus; 86. 

Adam nominat omnia terrze animantia et volatilia eceli, 
8. Post Adam molier et non cum Adamo efformatur, 9. 
Contra Adam sententia fertur, 18, 20. Adam, Adam, ap- 
pellatio Dei miserentis, 17, 140. Ad:e cranium in Calva- 
ri: monte inventum, 199. Adamus eontra naturam 
mortem accivit, 20. Adami Eva solatium, 8, 9. Adami 
peccato nudetur incarnatio, 18. Adamo, jejunii lex seri- 
pta in paradiso, 12. Adamo cur Deus interdixerit arbore, 
12, 15, 14. 

Adventus Salvatoris contra Judzos demonstrotur, 194 
et seq. usque ad 205. 

JEgyptiaca lege natus puniebatur et generatum esse 
crimen eràt, 52. : . edo 

Agypuüorum dii, 34. /Egyptiorum mors in mari 53. 
A&gyptiorum idololatria, 54, 54. /Egypliorum pravi erro- 
res, o4. /Egypliorum plage, 53. . M 

Adulterit gravitas, 104. Adulterio gravius homicidium, 
161. 
Alexander Antiochiz prefectus Thecl: amore.captus, 
253. Theclam in judieium rapit, 267. Alexandri ad prz- 
sidem de Theela oratio, 266. Alexandri chlamydem lace - 
rat Thecla et coronam cetrahit, 267. j 

Alexander rex Persarum quando regnavit, 203. 

Amanes in erucem sublatus et quo tempore, 205. — 

Amor Dei in homines, 17. Amor ardens Petri in Chri- 
stam, 168. Amor ab. oeulis incipit, 255, 256. Amore ho- 
minum nequit expleri Deus, 17, 28. Amores deorum seu 
d:emonurm eur ipsimet fabulati sint, 92. — 

Anger non vocantur filii Dei in Genesi sed solum ho- 
mines, 52. Angeli graviter ferunt peccari ab hominibus, 
26, Augeil vindictae ministri, 108, Angeli Deo ministrant, 


6. Angeli incorporales, 51. Angelorum ordines, 907. 
Cum angelis agit Klias, 66. 

Anima nalura immortalis est, 181. Animz pabulum 
divinorum cognilio, 90. Anim: morbos Christus sollici- 
lius eurat quam morbos corporis, 18Í. Animx donum 
Dei gratum; 26. Anim:e vulnera laerymis curantur, 102, 
Animam olim cum corpore Christus sanabat, 186, 187. 
. Animalia nominantur ab Adam, 8. Animalia munda ab 
immundis cur Noemus discreverit, 34, 55. Animalia 
nova cur non crearit Deus? Cur vetera in Arca servari 
yo!uerit, 96. Animaliutfa eur alia munda, alia immunda, 
54. 

Animi excelsi ruine expositi fugiendi, 151, 135. 

Annuntialio sanetissimz»e Deipavze, 205, 206. 

Antiocheni quales, 256. 

Antiochia Syrorum urbs, 255. Antiochi: primum Chri- 
stiani appellati, 255. 

Apollinarii haereses, 16, 125, 121. 

Apostoli Christi erant piscatores, 160, 161, 162. Fiunt 
piscatores hominum, 162. Apostolorum paupertas, 120. 
Apostolorum ignorantia, 157,158. Apostolorum prompti- 
Mon in sequendo Christo, 162. Apostolorum vocatio, 

Aquain vinum conversa, 186. Aqux» Deo parent, 125, 
126, 158. Aquarum congregatio in creatione mundi, 4. 

Arbitrium abusu peccati parens, 181. Arbitrii libertas 
peceato non violatur, 12, 15. 

Arcam zdifieat. Noemus obsequens divinis przceptis, 

1,28. Arca eur fabricata, eum absque illa Noemum 
Deus servare potuerit, 27. Arca quomodo in montes non 
sit impacta, 29. Area mundus alter, 56. Arca mundi habi- 
labilis. simulacrum, 56. Depositi servatrix, 56, 57. Cru- 
cis usum navigantibus prestitit, 56, 37. Arca ferebatur 
super aquas, 29. Arca super montes Armeni requievit, 
91 et 533. Area crucis figura, 57. Are: laudes, 57, 58. 

Arius Dei Filium creaturam esse docebat, 16. Arii 
hzresis, 16, 125, 124, 155, 154, 170, 171. 

Arma in dzemones que, 85. 

Arses Nothus rex Persarum quo tempore regnavit, 205 

Artaxerxes Cyri junioris frater rex Persarum quo tems 
pore regnavit, 205. 

Artaxerxes Longimanus rex Persarum quo tempore 
regnavit, 205. Esther Mardochsi filiam duxit, 205. 

Astrorum in ccelo infixio in creatione mundi, 4. 

Auditorum quUwxota, 175. 

Augustus imp. quandiu imperarit, 204. 

Avium nubes pluit in deserto, 165. 
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p 

Japtismi figura, 75. 

Baptista eur suos ad Christum miserit, 179, 180. Bapti- 
sia capite. truncatur, 105, 104, 179. Baptistam ex animo 
neci dedidit Herodes, 106. Baptista loquitur mortuus, 
107. Bapusta plus est toto Herodis regno, 107 

Barjona, quid significet, 141. 

Basilii Seleuciensis amicitia cum Chrysostomo, 516. 

Bel Cyro regnante prostratus, 202, 20 i. 

Belli eausa, 131. 

Beueficentia Dei, 7, 50, 111. 

Benjamin, 45. 

Bestiurum eastilas, L0£4. Besti: carent ratione, 12. 

Bethleem (in) uatus Christus, 190. 

Tibulia Hebraica quo auctore Grzece translata, 205. 


C 


Caei duo ineurabiles a ezeitate liberati, 185-188. 

Cain fratrem Abelum occidit, 25, 24, 32. Cain unde di- 
dieerit homicidium facere, 25, 2€. Cain trislitia mala, 22; 
25. Cain tremor in exemplum, 24, 25, 26. Caini. nequiliz 
merces, 24, 29. 

Calydnus fluvius, 275. 

Caivarie Joeus, cur sic dictus, 199. 

Cambyses rex Persarum quo tempore regnavit, 202. 

Canis apad /Egyptios colebatur, 5£, 531. 

Gapis poeuli vastioris genus, 514. 

Caprino jecore servatus David, 93. 

Capsa vox Grieca, 841. E 

Caro sca:pta, 6. 

Castitas bestiarum, f04. Centurio servi sanationem 
perquirens Dominum adiit, 106, L08, 110. Christu.n. ad 
co.nmisevrationem excitat, 109. Izjus fides, 110, 111, 113. 

Chaldseorum draco quando interfectus, 202, 204. 

Chananaxse fides, 115, 116. Generositas, 115, 116. Pro- 
phetas nescivit Chanan:a, et a prophetis eantato credidit; 
115, 116. Ejus fides, prudentia, et pietas, 117. Chana- 
niam cur Christus produxerit, non centurionem, 103; 
110, 115, 116. 

Christus ereatura non est, 132. Christus passione sua 
legis maledicto nos exsolvit, 170. Christus cur oraverit; 
116. Christus cur multiplicaverit panes, 177, 178. Chri- 
stus pastor bonus, 142, 145, 14t, 145. Christus factus hu- 
manitatis pelagus profusis aquis, omnes inundat, 156. 
Ch.istus eur non docuerit omuia discipulos, 159. Christus 
€ur in agonia adsit, cum lwlissime martyres morti se 
objeceriut, 214. Christus est sol, 212; 215. Christus verus 
Deus, verus homo, 212. Christus in. Jordane baptizatus, 
118. Christus nos salvat passione propri: incarnationis 
passionibus vietos, 180. Christus eur lapidationem detu- 
gerit, 167. Christus eur Patri gratias agit, 176. Christus 
miseris eontugium, 125. Christus esl Elisseus spiritualis, 
91. Christus iiluminabat Jud:zos caeco illuminato, 186. 
Christus si homo non fuisset, nos non salvasset, 217. 
Christus. sollieitius curat auimae morbos quam | eorporis, 
181. Christus sanabat olim animam cum corpore, 186, 187. 
Christus pro nobis mortuus, 174. Christus cur gentibus 
priedicari vetuerit, 204, 205. Christus pastores honorat, 
145. Christus eur permiserit labi in superbiam; 152. Chri- 
Stus cur admittit erucem cum animi angustia, el pavor 
passionem an.ecedit, 174. Mors ante crucem formidabilis 
erat, 17&. Post crucem desperabilis est, 174. Christus 
cur pasior bonus, 144, 145. Christus quando natus, 204. 
Christus -quando passus, 204, Christus Dei Filius, 141, 
132. Christus Patri pax, (71. Cbristus sponte passus, 166, 
167, 172, 115. Christi figura Jonas, 77, 78. Christi virtute 
dzmonem pepulit David, 83. Christi passio, 167, 168,169. 
Chris umbra Abel, 20. Christi humanitas dormit, 125, 
124. Christi caro passa, uon divinitas, 45. Christi fidem 
Jud: videutur olun habuisse, 61. Christi opera sunt 
miracula, 179. Christi justitia est justitia sempiterna, 197. 
Christi jugum suave, 199. Christi esu dare sessum ad 
dexteram et sinistram, 154, 155. Christi non est dare ses- 
sum ad dextram et sinistram, 135. Christi modestia, 140, 
141.1n Christo sequendo apostolorum promptitudo, 162. 

Cibi delectio mortis initium, 61. 

Claudus ad portam Speciosam sedens mendicus ambulat, 
adjutore Petro apostolo, 120, 121, 165. (Claudi curatio 
resurrectionis probatio, 121, 122, 

Clementia Dei quanta, 70, 71, 78. 

Cieopatra quando regnavit, 205. 

Coeli produetio in ereatione mundi, 2, 5. Celi ut enar- 
rent, gloriam Dei, 210. 

Coloeyntha Jon: prophete gaudium, et mceror, 72. 

Columna igaea illuminat Jud«os, 165. 

Coucursus. Dei eum causis liberis, 143. 
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Jo UU MEI non erant permissa Judzeis cum gentibus, 
32. . 

Coutentio hominum cum Deo in generatione, 52, 
Conversio Ninivitarum ad Deum, 70, 71, 114. 

IB BER debemus ad Deur, et eíliei ut parvuli, 15I« 

SUE 

Cophini reliquiarum eur duodecim foerunt, 177. 

Cornu quo reges et prophete, populi civitatisque jn-- 
diees ungebantur, 199. 

Corvorum pullis cibus, 62, 65. 

Creatio mundi, !, 2seqq.; De creatione mundi oratio, 

; 4 seqq. 

Creaturz? ducunt in Dei eognitionem, 2, 210. 

Crudelitas in convivio, 106, 107. 

Crucis figura arca, 57. 

Crocodili adoratio apud /Egyptios, 54, Arsenoitis ado- 
tabantur, et matres eiferri gaudio, si crocodilus earum 
proles furto voret 551. 

Cyrus Astyagis successor rex Persarum quo tempore 
regnavit, 202. 

Cyro regnante prostratus est Bel, 202, 204. 


D 


D:«monis machinationes quales sunt; 17. D:»monem 
pepulit David Christi virtute, 85. D:emonum in homines 
furor, 127. Dremonum oraeula qualia, 980. Dzemonum nus 
plias eL amores fabulantur Grxci, 532. Daemonibus volu- 
ptati est perditio hominum, 150. 

Damoniaeus sanatur, 186. Dzsmoniacus qui in monu- 
mentis habitabat, sese Christo offert, 127,198. Dxemoniaci 
miseria, 127, 128. 

Dalisandus urbs, 290, 291. 

Daniel cur vir desideriorum; 194. Daniel: vide Indicem 
doctorum sanetx:) Seripturz. Danielis hebdomades ex 
amussim explanate; 202, 205. 

Daphne locus amonissimus, 284. 

Darius rex Persarum quem Alexander sustulit, quo 
tempore regnavit, 205. Darius rex Persarum quo teinporé 
regnavit, 202. Darius Nolhus rex Persarum quo temporé 
regpavit, 205. 

David propheta eommendatus in Seriptura divina, 80. 
Viriutum prata in ejus anima consita, 80, 81, 82. David 
auxilio Dei nititur, 85, 86. David lenitas; 89, 94, 95, 96. 
Da:il s0] oriens, Saul sol occidens, 82. David Christi 
virtute d:emonem pepulit, 85. David peecatam suum la- 
crymis curat, 105, 101, 102. David in infortunium incidit, 
99, 100. David iu acie occidit Goliath; 87, 91. 

Deus eur sinat quandoque naturam errare, 119. Deus 
naturam suis modis astringit, 51, 52. Deus quanto teneatur 
justi: desiderio, quantoque injustitize odio, 25, 26, 97; 
Deus misericors, 62, 65, 158, 159. Deus justus et miseríi- 
cors, 67,68. Deus punit ut sanet, 20. Deus curat mortuos, 
20. Deus non dormit, 125, 124. Deus generationis causa 
princeps, 21, 52. Deus crebris ab initio visionibus et. sa- 
crificiis res divinas docuit, 177. Dei amor iu homines, 
17, 28. In Dei cognitionem dueunt creaturz, 2, 210. Dei 
imitator homo, 5. Dei clementia in Ninivitas, 70, 71. Dea 
quauto justorum eura, vel post mortem; 20. Deorum seü 
dx:monum amores, 52. —— 

Deipara etiam virgo, 211. 

Diabolus cur homines possidet, 126, 127. Diabolus a 
voluntate deteriori improbus evasit, 126; Dignilate exei- 
dit per superbiam, 127. Cum belligerare non valeat eontra 
beum, creaturas contra Creatorem succendit ad seditio 
nem, 127. Idololatrize cogitationes induxit hominibas, 127; 
Appellat Christum Filium Dei,128. Diabolus hominum pa 
na deleetatur, 129, 150. Diabolus mochus et impurus, 148. 
Diabolus homieida, 16. Diabolus Dei simia, 14, 19. Dia- 
bolus irrisor, 16, 17. Diabolus scelerum horlator, 47. 
Diaboli vigilantia, 99. Diaboli invidia, 14. Diaboli verba 
ad Evam, 15. Diaboli superbia, 127. Diabolo inimica 
mansuetudo, 99. 

Dicterium, 310. 

Diligendi inimici, 90, 96. 

Diluvii vatieinator Noe, 28. Diluvium imago judicii ex^ 
tremi, 27. Diluvium invectum peccati merito, 27, 28, 29, 
Diluvium cur zstate cceperit, creverit, hieme decreverit, 
96 Diluvii descriptio, 29, 50, 55; 56. . 

Dionysius quando regnavit, 205. 

. Discipuli Deitatem in Christo ignorabant, 
Diseipuli Domini qua!es erant, 160, 161. 

Distantía iufinita inter Deum et homines, 212, 

Divinitas Christi non passa, sed caro, 43. - 

Dolores lenire possunt verba et voces, 41, 354. 

DormiebatSalvator cum. tempestas excitata estin mes 
dio maris, 125, 124, 158. 

Draco Cha:deorum quando interfectus, 202, 204. 


* 


125, 138. 


* 


E 

Elias a morte mortuum liberavit, 75. Elias et Moyses 
eur in transfiguratione, 225. Elias eur juraverit, 62. Elias 
quando in gratia firmatus, 66. I:lias cum angelis agit, 66. 
Eliam cur Deus esurire voluerit, 65. Elias cur non esurie 
periit, 65. Elias pluviam promittit, commotus voce vidu:e 
Sareptane, 6$. L:lias cur sterilitate suos castigat, 61, 62. 
Elias et Moyses in tran:figuratione, 225. Eli:xe unde tanta 
,Olestas ut suos sterilitate castiget, 62. 

Eliszeus Sunamitidis filium ad vitam revocavit, 56, 339. 
Eliseus Christi figuram gerit, 57, 58. Elisseus cur Suna- 
mitidis filium non ad vitam erexit oratione, sed membro- 
rum applieatone cadaveri, 56. Elis:eus : vide Orationem 
de Elis:o, 56, 57 seqq. 

Enoch primus mortis decretum ostendit inefficax, 79, 
80. Enoch in Seriptura divina celebratus, 79, 80. - 

Epiphanes quando regnavit, 203. 

Esther Mardochsei filia, 205, 

Eruditionis principium est ignoranti: exprobratio, 157. 

Eva Adami solatium, 8, 9. Eva cur e latere capta, 10, 
11. Eva grata in Deum, 21, 22. Ad Evam diabo!i verba, 
18. Contra Evam sententia fertur, 18, 20, 

Evagrius, lib. n corrigendus, 518. 

Evangelii inerementa, 160, 161. 

Evergetes quando regnavit, 205. 

Eunomii hzreses, 16, 125, 121, 170, 171. 

EF 

Falconilla defuncta matri Tryphzene apparet, 259. 

Fastus morum comprimendus, 152 Fastus Pharisso- 
rum, 1835. Fastus vitandus, 185, 184, 185. Fastui Deus 
adversatur, 182. 

Faügaü el onerati ad Christum eant, et reficiet eos, 
156, 151, 188, 199. 

Fides Abrahz, 38, 59. Fides mundo przstantior, 125. 
Fidei vis, 112. Fidem Christi videntur olim habuisse Ju- 
dai, 61. 

Figura passionis Domini, sanguinis, et baptismi Eccle- 
sie, 759. Figuris cur Deus utatur, 75, 74. 

Filius Dei, etiam creator, 159, 110. Filius incarnatus 
eoelum non deseruit, 212, 215. Filii Dei vocantur qui cum 
ad virtutis culmen evasi, summam eum Deo familiarita- 
lem iniverunt, 123,129. Filii Dei non vocantur angeli, 
sed homines soli hoc appellationis honore gloriantur, 52. 
Filii Dei in Genesi, qui filias hominum amarunt, non an- 
geli, sed filii eth, 32,55. Vilii Seth cur peceaverunt cum 
conjugium iniverunt, 31. Filium Dei vocant Christum 
daeiiones, 128. 1 

G 


Gabriel eolum deseruit legatus, 215. Gabriel eur a sa- 
]ute et gratía sit exorsus orationem, 215. Gabrielis ar- 
changeli verba qu:ze sunt in prophetia Danielis de adventu 
Salvatoris, 194, 195, 196. 

Ganymedes, 148. 

Generationis causa princeps Deus, 21, 52. 

Gentes ad Dominum convolant ante Clirísti passionem, 
108. Gentes Judzis obseguentiores, 74, 75. Gentium. pa- 
ter Abraham per Christum, 45. Gentes fidem Christianam 
suscipiunt, 165. Ex gentibus conflata Ecclesia fidem se- 
cuta filios expellit, 112. Gentibus cur. predicari Christus 
venerit, 204, 205. 

Goliath qualis, 84, 85. Goliath Israelitarum optimos 
adsingulare certamen evocabat, 89. A Davide occisus, 
81, 145, 

Gratia. (in) firmatus Elias quando, 66. Gratia congruens, 
150. Gratia pr:eveniens, 100. Gratia miraculorum Chrisu 
ihesaurus et h:reditas, 120. Gratizte Deo agendee vim ci- 
bum capimus, 176. Gratias Patri cur Christus agat, 

H 

Habacum, 266. 
nes Danielis examussim explanate, 202, 
- Hebraiea Biblia quo auetore Grzece translata, 205. 

Haeresis de Dei Filio, 16. Hsxeresis Eunomii 16, 125, 
124, [10, 171. Hzereses de Deo Filio et Spiritu sancto, 
95. H:xreses Apollinarii, 16, 125, 124. Hzreses Arii, 155, 
134, 110, 171. 

Hsereticorum escitas, 55, 36, Et particulatim in. Seri- 
pturis excutiendis, 171. 

» Hepate caprino David servatus, 95. 

Herodes ex animo Baptistam neci dedidit, 106. Hero- 
les tristitiam simulavit, 106. Herodes cur jurejurando 
x teneretur, 107. Herodes sub jugo libidinis captivus, 

3. 

Heronis inhumanitas in infantes, 189, 190, 195, 191. 
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Herodias saltavit coram Herode, 105, 105, 106, 179. 

Homicidium Deo non potes! esse gratum, 95. Honici- 
dium gravius adulterio, 161. Homicidium facere unde di- 
dicerit Cain, 25, 24. 

Homo partim corporeus, parlim incorporeus, 4. Homo 
Trinitatis imago, 5. Homo Dei imitator, 5. Homo ere- 
clus in ewJis suspectum, 5. Homo ante incarnationem 
non fuit a Deo neglectus, 210. Homo si Christus non 
fuisset, nos non salvasset, 217. Hominis in ezetera domi- 
natus, 8. Homines cur diabolus possideat, 126, 127. Ho- 
minum poena delectatur diabolus, 129, 150. 

Hora in saeris quid, 205. 

Humanitas Christi, 112, 115, 125, 124. 

Humilitas omnibus necessaria, 151, 155, 156. ITumil:- 
ias Abrahw, 181. Humilitas superbis aversatrix, 152. 
Humilitatis commendatio, 131, 152, 155, 154,155. Absque 
humilitate virtus nulla, 182. 

Hypostases tres, 5, 55. 

QiBrpouraopo infantium mergendorum in /Egypto, 55. 


53. : 


I et H vocales, et quod affinitas harum vocalium varias 
lectiones et interpretationes innexit, $57. 

Idolo!olatria /Egyptiorum, 35, £4. Idololatria explosa,54. 

Ignis de coelo iu 'Theclze auxilium, 265. 

Ignorantia apostolorum, 1290. 

Imago regis, 6. 

lnmunda animalia cum mundis animalibus pauciora in 
atea, 39. 

Impietas quz? erat super terram. Noemi temporibus, 
26. 21. Impietatis mare quoddam terra continet, 161. 

Impeofitentia oppressorum a diluvio, 27, 28. 

Incarnari Deo. tion disconveniens, 212, 215. 

Incarnatio morte valentior, dzemonibus fortior, idolo- 
latri:: everriéulum, parens libertatis, etc., 177, 178. In- 
carnatio ex amore generis humani et ex benignitate orta 
est, 171. Inearnatio non prorsus necessaria, 209, 210. 
Inearnaiio supra lumen rationis humanz, 211, 212. In- 
carnatio supra naturam rationi angelicam, 215, 216. 
luearnatio inedetor Adami peccato, 18. Inearnationis 
prophetia, 215, 214. Incarnationis Dominics promissio- 
nes David accepit una cum regia dignitate, 85. Ante iu- 
Carualionem homo non fuit a Deo neglectus, 210. 

Incarnatus Filius ec!um non deseruit, 212, 215. 

Infants imperlectio, 7. Inlantes ab Herode occisi in 
Dethleem, 1585, 189, 190, 195, 194. Infantium mergeudo- 
rum in /Egypto hypotyposis, 54, 55. 

Infidelitatis areumentum timor, 125. 

]nsomnii natura, 259. 

Interrog:re est docentis, 141. 

Ad interrogantes potius quam ad interrogata eur Chzi- 
Stus nonnunquam respondeat, 153. 

Invidia diaboli, 14. 

Isaae ab Abrahamo patre immolatur, 42, 45. 

Israelitis cur impermissa cum gentibus conjugia, 52. 


J 


Jacob Labani pastor, 145. 

Jejunii legem ponit Deus in paradiso, 12. Jejunii cum 
superbia copulati emolumentum nullum, 182. 

Jerusalem quo tempore zdificatur, 205. Jerusalem re- 
surgenti vicini infensi, 202. J 

Jetro fuit pastor, 143. 

Joannes Baptista. V ide Baptista. 

Jonas detrectat ire in Niniven et eur civitatem, 68. €9, 
71. Ejus fuga, 69, 776. Inscendit navem, 69, 76. Ad eivs 
orationem mores commutat civitas Ninive, 70. Jonas pro- 
pheta Verbiinearnati typus, 56. Jonas triduum subit se- 
pulerum in ventre ceti 69, 77. Jonas Christi figura, 71, 
"8. Jonze sola navis tempestate fluctuata : exterze navi- 
gabant in tranquillo, 69. Jon: historia, 67-72. Jon:e 
prophetz:e gaudium et meceror colocyntha, 72. 

Joseph filius senectutis appellabatur, 45. Josephus quo- 
modo dieatur senectutis fihius, eum junior jpso fueril 
Benjaminus, 45. Josephi castitas, 46, 47. Josephi forii- 
|o 49. Josephi mansuetudo, 45. In Josephum invidia, 

4, 49. 

Mei idololatre erant, 165. Judzi invidi, 192,187. Ju- 
d:xi ingrati, 61, 111, 122, 164, 165, 166. Jud:ei pervicaces, 
60. Jud:ei a Ptolomaeo captivi, 205. Jud:ei erant gens Deo 
divinzeque beneficeuti: rebellatrix, 164, 165. Jud: qui- 
bus fuere moribus, 165, 166. Judzeorum condemnatio est 
gentiumagnitio, 114. Jud:orum nefas passio Christi, alio- 
rum salus, 167. Judsis obsequentiores fuere gentes, 75, 
75. Jud:eis faverunt prophetze potius quam gentibus, 76. 
Judaeos illuminabat Christus ezeco. illuminato, 186. 

Judas cur appellatus est amieus et Petrus Satanas, 168, 
169, 172. 
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Judieium, 112. Judicii extremi terror, 221. Judicii ex- 
íremi imago diluvium, 27. 

Juravit Elias, et cur, 62. 

Jurejurando non tenebatur Herodes, et eur, 107. 

Justo eum male eveniat, 88, 89. Justi per codem 
mortali vita privantur, spe tamen bona per mortem non 
deturbantur, 20, 24, : 

Justitia sempiterna est Christi justitia, 197. 


L 


Laecryrhas inimieas esse diabolo, 102. Lacrymis eluun- 
tur peccata, 38, 102. 

L:ttum animi, 572. 

Lapidationem cur Christus defugerit, 167. 

Lapides pro vasis lapideis sive alabastris, in quibus 
odores reconduntur, 46. Lapides bene odorati, 46. 

Lassati. V ide Fatigati. 

Latro Christum crucifixum przedicabat, 97 

Laudes omnia Deo reddunt, 151, 152. 

Lazarus quadriduanus a mortuissuseitatus, 59, G0, 186. 

Lezna (Thecla ad bestias damnat:e) adblauditur et ab 
aliis feris defendit, 258, 263. 

Levitas sectanda, 151, 132, 155, 154, 135. 

Leprosus mundatur lepra, 185, 188. » 

Legis rigor, 159. Lex vetus peccata non delebat, (97. 

Lignum mortis fuit instrumentum, 12, 15, 50. Saiutis 
fuit gubernaculum, 29, 50. 

Lucas (S.) D. Petri discipulus, 1329. 

Lucis produetione in creatione mundi, 2, 5. 

Ludis (a) diabolieis mens averienda est, 150. 

Tyre melos est telumin demonem, 85. 

M 

Maguseus rex Persarum quó témpore regnavit, 202. 

Manna pluit in deserto, 16£, 178. 

Mansuetudo diabolo iuimica, 99. 

Mare Baptismi figura, 73. Mare increpat Christus 125, 
126, 138. Mare Deo paret, 5, 124, 125, 126. Mare sieco 
pede transeunt Judi, 55, 164. 

Maria Virgo est Deipara, 211. Maria sol, 215. Maria 
aliena Eva, 158. Cetera. vide in Orauone de Annuntia- 
tione, 205, 206 seqq. 

j nd filiorum Zebedxi fide supra apostolos est, 135, 
54. 

Matrimonium, 25£. 

Matthaeus non permansit pub!ieanus, 97. 

Mens primarium Deo donarium, 142, 145. 

Michol Davidem ingeniosissime servavit, 95, 519. 

Miraeulum salutis esea, 122. Miraculum €ausa cCogni- 
tionis Dei, 156, 157. Miracula S. Thecle virginis, 278, 
219, 282, 285, seqq. Miracula prwsligiatorum et saneto- 
rum ut differant, 267. Miraeulis noscuntur Chrisli disei- 
puli, 118; 119. 

Misericordie opera liberaut a gehenna, 116. 

Miseris confugium Christus, 125. 

Mo chus diabolus, 148, 149. 

Mors sanctorum, est somnus, 174. Mortis est. pravari- 
catio, 20. 

Mortui Deo cur, 20, 21. , 

Moyses seripsit ad idololatriam refutandam,51. Moyses 
seripsil Genesim et Exodum, 5*. Moyses ad populi duea- 
tum vocatus, dignitatem refugit, 164 Moyses mundi con- 
temptor, 52, 55. Moyses fuit pastor in montibus Madiam, 
145. Moyses Deo dietante scripsit, 91. Moyses infans 
exponitur mari, 52. Pharaoni contubernalis fit, 52. NulI- 
jum ex vivendi institutione animi vitium ullum traxit, 
55. Amans erat'divini eultus, 55. Moyses ad suos lransfu- 
gil, 55. Oves in monte pascenti conspieuus Deus objici- 
tur, 59. Ignem in rubo ardentem vidit, 53. Moysis in 
fluvium potestas, 51. 52. Moysis humilitas, 185. Moysis 
miraeula quo fine, 156. Moysi infanti. fluvius pepercit, 
52, Moysi visus Deus, 55. 

Mulier post Adamum efformata, 9. Mulier ut sit adju- 
torium viri, 8, 9. Mulier cur serior creata, 9. Mundi stru- 
etura mira, 2, 5. Mu'ieres philaute atque zelotypz, 285. 
Mulierum illustrium catalogus Hesiodi, 513. 


N 

Nabal, 88. 

Natura vulgi, 266. Nature ordo in parentum et filio- 
rum] morte, 59. Naturam errare quandoque cur sinat 
Deus, 119. Naturam Deus suis modis astriugit, 51, 52. 

Navigat eum diseipulis Salvator, i25, 125, 153. 

Nehemias genere Judius pincernarum regis Xerxis, 

Nicodemus, 154. 

TTA civitas erat inter Ássyrios hominibus referlissi- 
ma; 6T. 
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Ninivit:e penitentiam agunt, 70, 71. Ninivitarum con- 
versio ad Deum, 70, 71, 114, Ninivitis iriduanum poeni- 
lentix spalium ad salutem via fuit, 27. 

Noe obsequens Dei przceeptis arcam zedificat, 27, 28. 
Subsannatur ac ludificatur, 28. Diluvii vatizrinator, 28. 
Contra diluvium armatur, 28. Noemus in Seriptura san- 
ela celebratus, 80. Noemus ut munda ab immundis anis 
malibus discreverit, 54, 55. Noemus quomodo unus tot 
animalibus capiendis salis fuerit, 54, 35. Cxtera vide 
duabus totis orationibus, 25, 26 seqq., 50, 51 seqq; 
Noemum absque area Deus servare potuit, 27. 

Nubes comitatur Judzeos, 165. Nubes baptismi figura, 


iU 


Obsceni et obscenitatis vox unde derivatur, 3559. 

Oculorum jactura quanta, 187. Oculos in ecelum ereetos 
habet homo, 5. 

Olba urbs, 281. 

Oleo verso cornu mirabiliter non defluit, 81. 

Oiympia daemonum festivitas, 247. Olympia demonum 
turpitudo, 148. 
: Omnia simul diseipulos eur non docuerit Christus; 

39. 

Onerati et fatigati ad Christum eant, et refieientur, 156. 
191, 158, 159. 

Opera Christi sunt miracula, 179. 

Oracula vatieiniaque sanctorum qualia, 280. Oracula 
d:monum qualia, 280. 

Orationis necessitas, 119. 

Oravit (cur) Christus, 176. 

Ovis adoratur ab Aigyptiis, 34. 


P 


Fanes cur multiplicaverit Christus, V77, 178. Panes 
pariebant panes in deserto, 176, 111. 

Paradisus, 7. 

Paralytieus sanatur, 186. ; 

Parvuli (ut) debemus effici, 151, 152, 155, 194, 153. 
Parvulorum mores expressi, 154, 155. 

Parentum quQoccopyia, 4U. 

Pasch:e mensis anni principium Seripturs, 37. 

Passio Christi nefas Judaeorum, aliorum salus, 167. 
Anle passionem Christi mors formidabilis erat, post pas- 
sionem despicabilis, 174. Passionis Domini figura, 75. 
Fassioneu Christus sponte suscipit pro nobis, 170, 471, 

12, 115. 

Pastor pro ovibus tanquam ovis jugulum prabet, 145. 
Pastores mali Pharis:ei, 145. Pastores a Christo honorati, 
145. Pastores nequam, 144, 

Paulus non remansit pertinax in persecutione Christia- 
norum, 95. Paulus S, eur electionis vas, 218. Paulusin judi- 
ciuin delatus, 259, 210. Ejus responsum ad judicem, 241, 
212, 2418. Verberatur, 219. Paulus dzmones abigebat 
linteo, 218. Paulus in sepulcro delitescit, 252. Ad eum 
accedit Theela, 255, Illius ad Deum comprecatlio visa 
Thecla, 255, 254. Thecla» ad eum verba in sepulero, 
25t, 2553. Paulus et Thecla Antiochiam perveniunt, 255. 
D. Pauli patria, 275, 295. Pauli oratio de fide in Chris 
stum, 258, 254. 

Pauper ob egestatem animo non contrahitar, 149. Pau- 
pertas apostolorum, 120, 

Peccatum peccali causa, 100, 101. In peceatum proclive 
est genus humanum, 66. Peccati merito invectum dilu- 
vium, 27, 28, 29. Peccata eluuntur laerymis, 38, 102. 
Peccata non delebat lex vetus, 197. 

B rne e (cur) Christus discipulos labi in superbiam, 
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Perturbatio perturbatorum aceusatrix, 195 

Petrus apostolorum eoryphzeus fuit, 97. Discipulorum 
Christi primas, 97. Ejus poenitentia post Christi negatios 
nem, 97. Petrus coníitetur Christum esse Filium Dei vi- 
vi, 141. Petrus cur Satanas appellatus, et Judas amieus, 
168, 169, 175. Petrus beatus appellatus est, 218. Petrus 
Christum discipulis zequat, 225. Petri principatus, 97. 
Petri penitentia, 97. Petri ardens in Christum amor, 168. 
Petri discipulus Lucas, 159. Petri laus nonnulla, ei eul- 
pa nonnulla, 97. Petri umbra morbos depellebat, 218. 
Petrum felicem esse Christus asserit, 141. 
, Pharaonis lex de perdendis infantibus masculis [sraeli« 
uicis, 51, 52. 

Pharisei mali pastores, 113. Pharisseorum diguitas, 
182. Pharis:orum fastus, 185. 

Philadelphus quando regnavit, 202. 

Philopater quando regnavit, 205. — . 

P'iscatores fiunt apostoli Christi, 160, 161, 162. 

Piscina probatica. V ide Probatiea piscina, 162, 

Plag:z Aigyptiorum, £3. 
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Ponitentia Petri, 97. Paemtenti:» vers signa, 70, 711. 
Ponitentise virtus quanta, 70, 71, 102. Pu-nitenti:e arma 
juctus, 70. 

Pontificalia indumenta, 371. 

Populi fidem Christianam suscipiunt, 165. 

Poreos cum diabolo Christus permisit, 150. 

Potentes sunt licentiores, 105. 

Prophet laerym: pro poenitenti& lege sunt, 102. 
Proplietz:e quidam typus Verbi incarnati fuerunt, 56. 
Prophetze Christum verbo alii antedixerunt, alii operibus 
demonstrarunt, 56. Prophete Judzis faverunt potius 
quam gentibus, 76. 

Prophetis de incarnatione, 215, 214. ' 

Providentia Dei, 52, 151. Providentia Dei ludi non po- 
test, 45. Providentia Dei circa omnem creaturam occu- 
patur, 65. 

Psalmus est telum in dzdemonem, 85. 

Pterigium, 200. 

Ptolemsi reges Persarum, 205. A Ptolem«o captvi 
Jud:ei, 205. 

Publicani qualitas, 182; hamilitas, 183. 


R 


Reliquiarum eur duodecim cophini faerint, 177. 

Renasei per gratiam, 154. 2 

hes divinas ut nobis docuerit Deus, 177. 

Resurrectionis probatio, claudi curatio, 121,122. Re- 
surrectionis signum, 77. Resurrectionis alterum signum 
1saac ipse, 42. 

hex Christus devinctos vocatad libertatem con'ra reges, 
alii ad servitium, 157. Regis imago, 6. Reges Persarum, 
202, 205. Reges Egypti, 205. Reges seu imperatores Ro- 
tnanorum, 204. 

Rupes in deserto dat aquas, 165. 


"pel: 


Sacrifíieia veterum cur Deus admiserit, 22, 177. 

Salvator cum discipulis navigat, 125, 124, 125. Mari et 
ventis imperat, 125, 158. Salvatoris adventus contra 
Judxos demonstratur, 194, 195 seqq. usque ad 205.: 

Samuel ut cognorit quis filiorum Jesse ungendus in 
regem, 81, 82. 

Saneti ut à Deo malis exercitii, 44. Sanetorum mors 
est somnus, 174. Sanctorum vaticinia qualia, 280. 

Sara beal:e Marize Virginis figura, 74. 

Satanas appellatus est Petrus, et cur, 168, 169, 175. 

Saul mente delurbatur, 82, 85. Dzemoniacis motibus 
Oobturbatur, 83. Saul sol occidens, David sol oriens, 82. 
Saul erudelior in Davidem quam in Philistinos, 519. 
Saul Pavidi invidet, 88, 89, 90, 92. Saul furore percitus 
et mente alienatus, 82, 85, 89. Saulis nequitia in David, 
92, 95,94. Saulem cur Deus non sustulerit e vivis in gra- 
liam Davidis, 85, 89. 

Seandalizentuf in Christo (Qui), 180. 

Scelerum hortator diabolus, 47. 

Seriptura divina disciplinam docet cujus lucrum est 
immortalitas, 79. Seriptura saneta morum magistra, 90, 
91. Seriplura cur peccata hominum commiemoret, 97, 
98, Seriptura sancta est mare, 31, Seripturze sanete fons 
comparatur eum fontibus puteorum, 75. Seripturze utili- 
tas, 20, 80, 81. 

Sedere ad dexterara et sinistram, ut. neque Patris sit 
dare, 155. 

Selenus urbs, ?92. : 

Serpens Christi figura, 75. Serpens mulieri loquitur, 
15. Serpens feriebat, et serpens medelam ferebat, 75. 
Contra serpentem sententia fertur, 16. 

Servus est qui peccat, 12, 15... 

Simon Barjona a Christo vocatur Petrus, 141. Simon 
Darjora, id est, Simon filius Jonz, 141. rea 

Sogdianus rex Persarum quo tempore regnavit, 205. 

Soter quando regnavit, 205. j 

Sterilitatis malum, 39. Sterilitate castigat suos Elias 
et cur, GI, 62. 

Sunamitidis vidu: filius mortuus cujus figura fuit, 57,58. 
Sunamitidis filius mortuus ab Eliszeo prophela e mortuis 
excijatus, et quomodo, 56, 57. 

Superbia diaboli, 1297. Superbi Deus aversatur, 182, 

Superbis Deus resistit, 152. 


T 


Tarsus urbs D. Pauli, 275, 291, 295. 

Tempestatem cieri cur passus sit Christus, 125. 

Templum Hierosolymitanum quot annis exedificatum, 
202, 205. : 
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Tentare quid sit, 59. 

Terre corruptela temporibus Noemi, 26, 27. Terr:e 
produetio in creatione mundi, 2, 5. 

'hamyridis ad Theclam oratio, 257. Thamyridis de Pau- 
lo in judieium tracto, 240, 241. 

Thecla et Paulus Antiochiam perveniunt, 255. Thecla 
Alexandri chlamydem lacerat et coronam detrahit, 257. 
Eam Alexander in judicium traüit, 957. Tryph:znse con- 
creditur, 258. Ad bestias damnata producitur , 958. 
Ei lez na adb!'anditur, 258. Feminarum indoles, 258. Eam 
domum reducit Tryphspa, 239. Thecla ai Tryphz- 
nam rursum liberata, 270. Thecla viri habitu rursum amieta 
ad D. Paulum quzrendum, 271. Ad D. Paulum eius ora- 
tio, 272, 275. Pauli responsum ad ejas orationem, 274. 
Paulus ei redit Iconium, 274. Ejus oratio ad Deum, 974, 
275. Seleuciam adit, 275. Thecla in stagnum insilit, 264. 
'Thecla.iterum ab Alexandro ad bestias poscitur, 260. 
'Theelze ad Deum pro. se et. Tryphina preces, 261. The- 
eig pro Palconilla defuneta preces, 280. 'l'hecle amore 
captus Alexander Antiochizx przfectus, 955. Ad Alexandri 
vim exclamatio, 256, 257. "Iheclae ad przsidem oratio, 
268. Thecla. prz»ses defensorem agit, 969, 270. The- 
clz finis, 276. "Pheclze protomartyris miracula, 28, 979, 
282, 285 seqq. S. Thecls apostoli et martyris historia, 
250, 231 seqq. 'Theoclea ejus mater, 255, 258. De 
nocte ad D. Paulum incarceratum egreditur, 214. Ad ean; 
Pauli verba, 245,216, 27. Proconsulis ad eam pro matri- 
monio oratio, 219, 250.Ad ignem damna!nr, 251. In ignem 
insilit, 252. Ad Paulum qui delitescebat in sepulero acce- 
dit, 255. Pauli ad Deum comprecatio visa Thecla, 255, 954, 
Ejus verba ad Paulum in sepulcro, 254, 955. ''heclam 
defendit iezena ab aliis teris,-265. Mullz& simul in eam 
fer? immisse, 265. Illius ad Deum preces, 265. Alize 
EY besti:; , 265. Thecle ad Thamyrim oratio, 

20. 

Timor infidelitatis argumentum est, 125. De abreptivo, 
126, 197. 

Tó^pa est audacia a genere hominum aliena, 26, 328. 

"lrransfiguratio Domini, 158, 159, 220, 221, 222, 925, 
224. Trausfiguratio judicii typus, 2:5. Cur transfiguratus 
sit Christus, 220, 221, 

Transitus maris baptismi figura, 75. Transitus maris 
Trinitatis Indleium, 9, 54. 

"Trinitatis imago homo, 5. Trinitatis indicium, 9, 54. 
ac ua aperte Jud:xis cur nou proposuerit Moyses, 
ot 

Tryphena in anim: deliquium incidit, 966. Tryphaenze 
Thecla concreditur, 258. Tryphaenz ad Theclam pro Fa!- 
conille anima liberanda verba, 259. Tryphimns verba, 
261. Ad Deum preces, 261. 'Tryphznz comploratéo, 261, 


V 


Vaticinia sanetoram qualia, 230. 

Venti Deo parent, 125, 158. 

Vere pornitentize signa, 70, 71. 

Verecundiam omnem calamitas exeutit, 115. 

Via ad penitentiam lata aperitur, 70. 

Vidua Sareptana farin: pugillum duntaxat possidebat, 
61. Vidua Sareptana noelurno viso pr:ecognovit Eliam, 
65. Vidu:ze filium unicum exsuscitavit Christus, 58. Viduze 
Sunamitidis filio unico mortuo vitam restituit. Elisseus, 
06, 57, 58. 

Vindietze ministri angeli, 106. 

Vigilantia diaboli, 99. 

a Moysis flumina in sanguinem transmutavit, 52, 
QO. 

Virgines foras prodire non dehent, 255. 

Viri adjutorium mulier, 8, 9. s 

Virginias, 254, Vireinitas superbiw sorde inquinata 
supervacanea, 182. 

Virtntis el animze donum Deo eratum, 26. 

Visionibus nos docuit Deus res divinas, 177. 

Vita hominibus certamen est, 247. Vita pelagus, 44. 

Vitulum adoraut Hebrzi in deserto, 54. S 

Vocatio apostolorum, 162. 

Volatilia eceli nominantur ab Adam, 8. 

Vox Dei in creatione mundi, 5. 

Yulgi natura, 266. 


X 


Xerxes rex Persarum quo tempore regnavit, 203, 


Z 


Zebed:ei filii, 151, 132, 133. 
Zelotyps mulieres, 285. 


58 











TERTII - 


INDEX IN 


À 


AKgyptus Alexandrinus interloeutor in dialogo /Enes 
Gazensis, 629. 

/Enex Gazxi Theophrastus, sive de Animarum im- 
morlalitate, el corporum resurrectione, 629. V. Anima. 
De Gazensi /Enea, 867. 

/Eternitas animarum poena 22 praemii, 650. 

Animarum immortalitas evincitur, 629. Anima num 
iterum corpori jungenda, semper viclura, 630. Philo- 
sophorum testimonia, 631. *Qz £v «wt 2poupd émei) 
&cuxopsBa.. Yeyóve uev : hane custodiam Empedocles &vcpov, 
Plato omx4»co» appellat, ibid. Quid ille in Timaeo 
sentiat, ibid. Aristoteles évceXéyewxy vocat, ibid. Hujus, 
aliorumque de immortalitate animz sententiz, 652. Quam 
ueceppóyocw Plato docuerit , 6535. Et Socrates aliique, 
ibid. Deridentur, 655. Utrum anima antea vixerit, 636. 
De magica animarum evocatione, 657. An prsstaret ho- 
mines bonos necessario nasci, 658. Anim: motus qui- 
nam mali, quive boni, 640. An ex inalis vel bouis probe- 
tur animarum praestantia, 642. Cur. Deus animas subinde 
produeat, 647. Anima non anle corpus creata, 648. Si 
certo tempore prodit, qui polest esse immortalis? ibid. 
Hominis anima principio qui faeta prodierit, 6423. An 
concedendum, quod anima in multa corpora commigret, 
ibid. De animarum | numero, 649, 650. Anima corpore 
E utrum eruciatus sentiat, 656. De anima besüarum, 

Apollinis oraeula cujusmodi essent, 633. Oraculum de 
conditu spirituum, 6553. 

Arbitrium. Annon presliterat necessario bonos nasci, 
quam sub illo libertatis nomine deligendi ac faciendi mali 
licentiam habere, 658. 

Axilheus Syrus inter;ocutor dialogi /Enes Gazensis, 


B 


Barbarismus morum, 645. 

Besti: quosnam enutrisse dicantur, 613. De anima be- 
stiarum, 660. 

Bruta in quz? hominum animas migrare philosophi do- 
cebant, 631, 635. De anima brutorum, 660. 


C 


Corporum resurrectio, 629. V. anima. 
D 


Deus immutabilis, 647. 
Dei unitas et trinitas, 651. Deus conditor, ibid. 


E 


Elysiorum nomine quid veteres intelligerent? 654. 
"EvieMéyaav Aristoteles quo sensu animam dixerit , 


E 


Fortuna. Mihi dicas velim, quid tu malum, seu fortu- 
nam adversam putes, 657. ' 


H 


Hierocles, duo hujus nominis pbilosophi, 629, Mon- 
strum ab altero relatum, 657. 


I 


lnearnatio. Deus, id ipsum quod est, manens, amore 
nostri generis homo facetus est, 663. 
Iudorum de anima sententia, 656, 637. 





A4uNEAM GAZENSEM., 


M 


Mala ipsa esse identidem virtutis ac philosophi:e se- 
mina, 638, 640. 

Deus eur mala esse permittat, 644, 645. 

Metempsyeosin quamnam Plato docuerit, 653. Et 
dn ibid. Confutatur hujusmodi stolidus error, 633, 

10. 

Mors. An non iniquum est, alium ut primum natus est, 
vita privari, alium hac ipsa ad ultimam usque seneciutem 
frui? Vitam humanam Deus utilitatis nostrae causa con- 
trahit et producit, 644. 

Mortuorum evocatio, 657. Apparitiones, 659. 

Mundus Est aliquando dissolvendus, 650. De cosmogo- 
nia, 651. Qui dissolvendus? 635. Cur et quatenus dissol- 
vendus, ibid. 


0 
Olympus quid veteribus esset, 654. 
P 


Parentes imbecillitatis natorum sunt accusandi, quod 
et Hippocrates docet, 642. Huic malo quibus legibus 
consultum, ibid. 

Philosophorum de anima immane quantum discrepent 
sententiz, 652, 655. Deridentur, 635. 

Plato. V. Anima. Platonis ac Platonicorum de meteni- 
psychosi sententia, 653. 

Plena omnia, 650. 

Providentia Dei eonsultissima,638, 639. Ejus inagendo 
rationes, 641. Ad quie se extendat, 613. Terminum suo 
loco fixum mauere, videtur esse necessitatis, non provi- 
denti:e, 645. Y 

Pythagoras fertur meminisse sese Euphorbum iu Troja 
fuisse, 656. 


R 


Resurrectio. Corporum resurrectio evincitur, 629, 
Utrum cum corpore reviviscet homo, am sine corpore ? 
Si homo, anima rationalis corpori conjuneta. Quali 
vero corpori, 6553. Quomodo? 657. An suum quasque 
anima recipiet? 658. Resurrectio stabilitur fabularum 
testimoniis, 661. Et eventibus, 662. 


5 
Solonis lex non sinit jus cuiquam partieulare, sed 
unum idemque hominibus omnibus imponit, 659. 


Spiritus, ex Apollinis oraculo, ante nos edili, 655. 
Studiorum neglectus, 630. 


T 


Theophrastus. V. /Eneas Gazensis. 
'Transmigratio animarum confutatur, 642, 616. 
"Trinitas, 651. 


V 


Vacuum. Adeo nihil estin rerum natura vacuum, ut 
ne sit etiam, quo capillum injicias, 650. 

Virtutem Deus propterea divitiis, potenlia, voluptati- 
bus omnino vacuam esse voluit, ut. athletze boni, illius 
ipsius grauia virtutem amplecterentur, 641. Virtus im- 
mortalitatis argumentum, ibid. 


Vitium. Omnis nature vitiositas voluptate, haud secus 
atque oleo flamma, exsuscitatr ; dolore vero, ceu man- 
dragora, sopitur, 64 t. MS 


Z 
Zamolxis, 646. 














ADDENDA. 
JOANNIS CA IT 


AD MONACHOS IN. INDIA. CONSTITUTOS. TEXTUS. GILECUS, 


(Ex dUoxo& «àv iepóv Nnmuxov. Venetiis 1782 fol, p. 211. Prwmittitur notitia biographiea qus sequitur-:) 





Té £v 'Aytorc Tazpi fjpàv "Iodvvt và Kapna0lo, ví; uiv &y£vezo à xa0' àv fixpace ypóvoc, xai mo0 cà 
Vis &exiseog Otfjvocs oxóppuaca, xal và xaz' abzbv &la, &ónAa. TaUva 8 póva meplavo0 papzupsi 
6 Quxtoc ; (&vayvóoet ca, ceAÓ c6c") « Kpacet 8' oy. (6 Aiáoyog OnAovóxi) T0ÀAQ xa 'Io&vyou 100 
Kapna0iou, "Og &rvypaohv aiv00 c movi: 0l003,*. Ilpóc coc ázó cic Ivólac zporpéfravcac qo 
yaxovc zxapaxAncuxóc. 'Ex«vby 0& xol oUvog xeqaAaíotg mepatot aüxó. "Ev olg ig và mo) mavpiXtog xobc 
&vavy.vbexovvag ÜmaAs(Qet, xapvepelv Ev oig Oswvoig xq Ümopovhv mpbhg vog Emspyouévoue «eipa- 
&poug Ert6cixvucDat. » 


TOY OXIOY IIATPOX HMON 


IOQANNOY KAPIIAOIOY 


IIPOX TOYX EN TH INAIA MONAXOYX 


TPATANTA£Z AYTOQ 


IIAPAMYOHTIKA KEPAAAIA P. 


Totg &rà 155 BacOeücty £n pt &vOv, rpooqépovz£s 
' &tyeG (y mpocatcoUvvoy, o póvoy o0x dmó6ATyvot 
4sY6vaot XoAXAxv;, &JAÀ Yàp xai vac &vvseAá6ovco 
Onpsác. K&Yy& «voiyuv map' bp.y EmtayBclc, pav 
éxacovváDa moüky üaveto&p.evoc, xai Ttoo0Qéguv Ào- 
qi x&XOy piv vol; «vb molixeupa £v ob0pavol; 
Éyoucty, eümpóc0ex óc ve evolymv, xalatyy «Qv ebyiv 
Onps&v map' bp. v àvviA&Oot[ut. 

q'. "Octo 8wjvextic 6 xv OXtov Dacüebc , obx àp- 
yhv, o0 mépac vf; Bacüslae yov v; olzeíaq * toc- 
oUttp voi; ómEp aoc00 ve xaY 9xEo vOv üpsvv xovsly 
mpoatooup.évous Emtxepüeavépay clvatauu6£6nxs «3v 
6mxou01v. AL uiv yàp voü mapóvtog Diou cip.at, x3 
&yav Qc Aapenpat, cQ mapóvst Blo ovyxavoAdovzat 
m&yvws, al 6E mapà €O&500 vepópevat vol; &£íotc, 
&vc cby áo pola. 0u60uevat, elg t6. xaveeAeg Ota vé- 
y009t. - 

f. 'O uaxáptog Sa618 Duvov 0k. manc Epyatóyz- 
yos vfjc xxv(oecs c 8:, tuvnpóveuce piv &YYéXoy 
ze xal &opávow Ouvápueow &macüy, xaveMfAu0e 65 
&ypt v6 Ync, Oc pmo Onolov, p xvnvov, pu 
mezetwüv, pij Épmevüw àméyeaÜai* bmsibh «Q ms- 
TOUtrXxÓczt T:000XUVeiy xal coy &x «oUcov Üjvov Tyveteo, 
tog BovAópevoz müv «b Yeyovhe 5n abco0, v1jV óttolov 


teAelv eioqopáv. Kal mi ápa uovaybc ó aup6acca- 
Cópevoc v Ex EXousgcip ypucip, vapxüv moe, Í) 
óxvety &v&cyovco mpbe opoyipbtay ; 

Y. "Qoxsp «hv Bávov müp mepietyév, oüx EqAeye 
6b abvtv, o0zt0 xal vOv Aa6óvcov xb yápispua «f; 
&naÜelac, xàv Bapo Mav xaX Oeppuózarov xepupépoat 
cp, o90v vhv cápxa, T) tbv voov EvoyXet, 1| Àu- 
patvecat f; 0zopócne vo0 cu pacoz. Povi) yàp Kuptou 
Oiéxoie «fv qàóya *üg «ctc. Awst xb BoUXnua 
toU OcoU xal ó Aóyog và xatà qüct fvopéva 5- 
éocTmoev. 
6. 'H czMjvm ab&ougévn, xai móAtw uetougévn, 
Epoavitet àv0po tou  xatáctaciv, vO0v piv xaX 
mpáscovyvoc, vüv 6b &papzávovroc* elxa Otà vs 
pevavotag maAtwOpop.o0vvog eig. GeV &vápstoy* ox 
DUV OUX ümtDevo Ó voUg co0 Emcatxócoc, xoá cvwwez 
map' $piv voputtoucty * (smep viüjg aeMjvns xb cua 
o)x Epueub0n, &3A zb qüc * àávaxvüzat o9y 6 &vÜpo- 
mo; mÓ&Aty vv olxclav Aapempóvca OX pezavolac, 
xaÜámsp T ceM,vr uev xo qÜrvrsai olxoüsv vó qoc 
Apqiévvusai* Ó yàp mtoveonv el; Xotosóv, x3v àno- 
6&vr Cfjicevav* xa Yvocevat, quol, zt Evi KÜptoc 
AeldAvxo, xo mono. 

&'. "EXv àmavaccávzog cot xav vhw Otávotav «o0 


1839 JOANNIS 
cu fvooc vOv Ey 0cv cynpactoptv [Do. vv aloypiv 
Aoqtogv] Ünev5obc fivenOTic, vivooxs ocauzbv xeyto- 
pío0ac« mpbz xatpbv virg Ücíac y&picog* 60sv xal 
mapsbóOnc elc yetpac vj; mos cov, xacà Olxatoy 
xpipa * Otóxep &yovlGou pmbémoce Oui «5c A peletac 
&roAeveOT vot ve x&pveoc, urnas mpbs exerum xpóvov. 
Ex» 6E 6ovn0Tc xpsivvov OMcÜou yevópsvoc, omsp- 
6mvat vb vstyog vOv &pmaü0y AoqtopQv, xal cà; 
EmaAMjAoug Óumapáàc mpoo6olàg tijg vOv Ey0pOv 
moluvolas, p &Yvofoens xb Oüpovy vb &vo0sv Oofév 
60t* «foi YXo Ó "Amócvoloz* « Ox Eyi) 05, GX' d) 
y90ts toU O:ob J| cov &pol, » xb cotoUtoy cipyácazo 
toózdi0)* xxi &nb zOy EmavicvaUuÉvov Ez Eg pta- 
Qv £vÜopmpázov posé pe* xal zb &vüphz &Bixou, 
9nAaóTs xoU 0Oi260)0U, 
tbodsasó uz" 


xal vo0 maÀato0 d&yÜpo rou 
6üsv xc mvepQ zo) lIlvsüpazo; xou- 
qtaÜeic, xaY àveÜsi; «o9 cóuatoc, la;osa metac0T- 
yat &riyto. ty Ünosuóvvtoy G6atpóyov, coy lEsuóvzov 
^iv &vÜponivoy vodv Otà vfjc fibumaÜc(ac, fic xac- 
nvxYxacpévog xai gurtos vapaxaXoUveeg r-popépou- 
ctv * 6 totvuy £&avaYov pe £x vic AlvUmtoU , «out- 
ícw vüc oU xócpou QoyamtoAelaz, -oU0xoz xputpala 
xsipk Omip EpoU molspv £mávaGe xbv "Apod, 
xai mapécye potu EAmilew, Óct zX AovmO «Ov 
&vocluv mtv E0vv &oXoüpsUsc. Küptog àmb rpos- 
t0TcOU. T). V * 9 825; 
Y&p copia» piv EXa6ov, ob pévvot 
xai 60vautw Ilvsópavog, cüg «b vixnoot &x0poUz* 
oovog Üdsst. xsQaAQy cou im 


ty, xo 


- » 
0UTOc Ahuv Omcst coplas xal 
60yap.ty ^ tiyEc 


&yÜpoUg cou, xa 
86e. c0, mvépu ac, (too£t meptovepüc, xai mevao0stc 
xaczonzaoy mphc 8cóv: Ofjos: Küptoz vóSov yalxoüv 
zobc Bpaytovác cou, avepobv, xot &vcpeyt), xat eÜvo- 
vov 6ctxvUt0V. Ge. XOxà toU &vvvmáAoU* xa cujemoot- 
Gov Ómoxá:o cou mávvaüg «obc àvÜsccmxótac cou* 
&váÜec vot(agoUy c Kuplp viv yópry c5; &v(vclac, 
Ott 00 guvéxAstoé os clg yeipag vOv ÜcAnpávov «fc 
atpavog* xal «Gv mpod0y0)0U- 
pévov voüvotg qÜopozouoy xol àxoÜdpzuovy nvevopá- 
z0V, &ÀAà xavnooaAlcavó cs vf ÉauvoU OcCik * olvo- 
$6pncov abt(Q Üvuctaozfptov, (aomsp xo Mtbotic 
gevà zb spépas0at. xbv "Apazx. Aux voUvo EGopo- 
)ovfjcopau, xo aivfot cce, Küpie, xa vip óvóp.ast 
coU (aA, psYaiUvtoy và; Ouyacvelag Gou* Óvt &£Àu- 
«poo £x qUopüs why Gf poo, EEfpmacás ue Ex 
*Ov Bpóyov xol caynvsopácov "vüg sümcptavávou 
xaY moXAouóogou xa vpi6Gaxnc xavtac. 
"Avatomupotcty piv zà pixpX màn xax &va- 
xaiytGouct, xaX &vutjoUct, xaX molumAaciáSouctw ol 
soynpot óalpoveg* aL Oz. Eiox Édet; v00 Üglou Xóyov, 
xa uáAiiw:a ci OtX Ta; tv QxxpÜov yÓcecg Ytvó- 


capxóg cou, xa toU 


usyat, vexponouUct và máün, «àv ypóvta vovyávn, 
xoi AUoucu: xal xacà yvixpbv cig àávumap&lav mept- 
151001 &à ÓAÉÓpux 5a dye xai vU ctopato: 
&uapvnixà ivepyhpara^ póvoy fpsis [p dxnorá- 
Spe) to) 0! &byüs xai &vevDovon xoY 
&àv215o0g mpnsebosüst) v Kuptt. 

C. Atasl £x 200 oxópavog xv vf, xxxla. vrmusóv- 
tt) T1010. Ó Xpioc*g xaxapxitet alvov; 3) m&vttoz, 
(va. Qt& tg Ouvtpülag xavaAosr £y0phv xai ExÓtxn. 


&Amtoog 


CARPATHII 


18.0 
7hv tupavvoUvta piydhoz* byüphv uiv xv &pemQv, 
Exüixm viv 08 xaxlac, 016010». O0xo0v xal fjueia «bv 
Asomóvny &ámÀóvnc. xapblag aivoUvese, cuvcpi6ou.év 
"c xoi xacaAUo[.ey vX toU &y0po0 wnyaviuaca. TO 
yàp 70st «n; óóEnc cou cuvécpupac voc moAéuouc, 
xai vous ómsvavcioug voUg molepuoüvzas Tug. 

1. EF «tc ónápyet xacà vb elóoz Éxvpopia; «b Tipuou 
Aévevat vOv «Ov capxtxüv xazsoü(ew, cb 65 G3o 
fiptou, «OQ aióvt tQ péXXovtt ^ ve yàp ÉautoD 6000 
&00e xapmobc Éxaccog YvtostQt. 

0. Tnv xoaXAcvnw vmosslav; xot pij 60Xo050a: 
volg máOsciw alpsisDat yoeussst Ó  uovaybe, xat ps- 
Y 520v fiovytav veopystv Ouvxavzóz. 

v. Ol paaoüvsec cà; duyàg fjuy Galpovec, Unozi- 
0evvat vtoty oce doypáv wa cügnulavy fjuty yapt- 
cac0at, ciza zpbg vaUvny find; OtcyuÜTvat mpozpé- 
movvat* &&v volvuy yavyufévvec «f olfjaex, üOuev cr 
moy xo tfj xsvoboSía, o) xápvoust lovrby ol £y0pol 
tiuày alypaXocicat fuas. 

"Amoózyou [LÀXov tbv oxtomzovvá ce, fyxsp xbv 
EmawoÜvza 6o1tg ob0Ey Ovaipépsty xavapou£vou yé- 
E 

. "Ovav mept vm vrisveuot[toy ov090 
vhv 0tà vijy. &oÜévetav &nxovoyyóvrs abis, xa cuv- 
zplyas xa pav, 
T.AVCUV Ttpovor coU, xal xptvoU * Edy téveot vex met- 
vwuévov 0txxayvog Ostxyünc Éaucóy 
póevágz move àvÜprio xou xavenapOfic. 


vt 


zh Em ebyaotoctay voamnis 100 


x9 Kop'to, xat 


'"EmisT&gevo: ó £y0pbc vhv eUynv Ümápyoucav 
hu» piv ónéppayov, a)voo 0s &xi6ouAoV, xav &xo- 
erücat zaovrne Tjpdg oxou0aQov, clc Eni uplav iua: 
Ep6d)Ast c0 EXARvUxOy Xóvov, dq' y xal &z£acn- 
pev, xaX mspi voütoU GyoláCetw mapaxolet: ( viv 
(va Qj vobg voS9 olxetou Yecpoyloo 


1 


&vxi cÜxoy xol cvaqQuAOv, 


uU Tzu.o co usv * 
&Govag  mAavnÜévcec, 
&xávÜaz xai cvpi60loug cpuYyfocpucy- fj Yàp cocia 
z00 xósjo0 toUr0U ptopía mopX và Gc AeXóyt- 
etat. 

t6. Xapav, 
fos Eoxat rave 


(noi, peyáXrnv eoayeAlSopox Tiuiv, 
| «( Xa, o0 pépzt coU Aao0* xaX roa 
5$ Yi spooxuvmsácocáv cot, xai daXAáso cav cot* có 
yàp 0st uépog «fic 7,:. T6 06 qjóXXetw obx Eovt mozvuo- 
p.évov, à3AX OteuÜv pou p.évtgy. El tofvov va0va. oDcztog 
Éyct, poa pg &reYntoo pev, &AX eUOvpor «bv xapóv- 
«2, 6108E0ct psv Blov, vij &m' a0v00 Exetvng yapüc xot 
eM0up.lag Xap6&vovveg Évvotay * mM. vt) Ozito qó6:» 
ety e0pposUvn» xsp&supey, Gonsp qnoi, «'Ava- 
)t&a0s «i Kuplp £v spópo. » KaY yàp ai xepY Ma- 
pia» gevX q6600 xai yapüc peyvánc EGéüpapuov «00 
váqQou* t&ya xa fuel; move GUv Ocet xal yapá vo 
vonzo0 iEopp.fjsogsv xáqoo. Oavpázo vip, si yop!c 
66:0, 6tózt obüsl; ávapovniog, xiv Moss, x3v 
Ilévoog ó &nóstolog str * à2À' ójoz £v xotg votoUcotz 
fj 0sla Adr] vurf;saga , ££ BáXXet xbv qpó6ov &x 
xa ptp vijg £&6bov. 
ie," Ozt ciépuxa me mioteóca; ; 61oxa pàluve xa te cnt 

meitogéveyg Ja i6dver yáprapua | 4naficlac, Éyetc uap- 
«upoUsay vhv Doaqfv ^ « Xüuspov yàp, qnoiv, ues 
£go) Éor £v «ip IlapaBeíao * » xaX, «'H. miottg 600 


T TREE 


1841 
céotxé as * ropz9ou eig elpfivmv, » vifo axapuotácne 
&maÜeimc* xal 6oa xotoutórpomna * xoY &y x amópt 
mepxaget f| ova quAT)* xoi xavà vhv mía Duy Ys- 
vr8Txo bptv. 

tc'. 'Onóxav £mayÜdc mpbg và má0n üuaxslpevo:, 
oxobpócepov coto aisypoic EvOutufixoty 9x xv Oas- 
póvtov 6316 j.s0a., vóve [.RAov elg vtv voo Kupíou 
ovneióp.e8a miovwy, xa Be6auovépay vqv mpbo xà 
£mnyyeAuéva alóviux dya0X xaDiovüusy EXrióx * v 
&nocceprT va fida ol &y0poY, xaX &raXovpta vat 
&tà Tfj; Baaxaviag omovbáQouciv* cl pA vàp A(av 
péycoza jy Exciua và àa0à, cox àv qÜóvtp xocodto 
xaÜ' fuv ol üalp.oveg &xxavÜéveveg , voig Dumapotg 
Aoyto[xot; TcUXv& xacevóSeuov, xàv voUzu 7Tv Éxut(v 
pvíay mAnpogopsty üoxoüyvsc, xai mpbg àmOYvooty 
fjp.&g cuveAaDyety voufGoyvec, tX vr; &gopfitou xo 
m0AM|c ÓyAfjosUz. 

uj. TvGcty ànüeaxázny vic Undpyet vy moá- 
&v ópi&ovvat. Xnou0&save volvuy .dXÀov vol; Épyotg 
xai míos. xal voi &vOelxvucÜat* 6 àp Of tr 
vf Yvsst póvf] vevuQupiévog àxodostai, Orv Ocby 
ópoXo0991ty siüsvat, vol; 65 Épyotc &pvobyza:t. 
"wy. "Oc Em và mÀAstotov «(p xatpi) vOv &opvüv, 


Kü ^O &ylov cuváGsoy, xol udAus0 óvay u&XM) . 


ttg vij puoTuxf cvpamécT mpootívot, vÓve col; ai- 
3ypoig qavváop.aou, xa «fj Gof| «jc Yovfis vov àcxn- 
rhy ol 8aíuovec polóvsty omouóácoucty* GAY ob8k 
$y voUwtp Üpadsociy 7| ExA0cuct sbv mávxa xapvspt- 
xGe xai Yevvatoc qépsty cuyetücopévov" umóE xau- 
yào0c5av xa0' fjv oi xupcot, i; ópfot. 

(9'. To f0og xol vh» mpoÜ0upíavol £y8pox &p.ovov- 
vGt, tolg motxÜAot; xal &gáczotg mstpacjolg vtV qu- 
yJv xoXagltowwec. Ei (4p vv OXüpedv aot viv moÀ- 
Aov xa &poÜf;ov Ó oxéQayog màéxszat, xo iv 
vai XoÜ0cvelatc 0b vsheto0vat fj O)vaag voU Xpt- 
avoU , xal vaic oxuÜporotépats xataotáosoty Emay- 

'Üciv eltoüey 4j xo0. Hveopasog q&ptc* &&avéxsoe yàp 
«Og &v oxótet «olg eü0éovu* Eáv Ye vy maponoiav 
xo wb xaUynua vhs EAmlOog uéypt "éAoug fes6aiav 
XOzá oy Aev. 

x', Qb8Ev oÜvg &EaqgaviCet vtjy &peviyy méquxsv, 
Og fj eücpameMa, xoY vb maiGew, xat fj àpyoXoyia. 
Kol máAty obübv oÜcg «ny memahatop.évry àvaxat- 
vtGer doy mv, xai mnoukaeiy t Os mapaozeudiet, 
(0g 6 qó6og «00 Oso0, xal xaX» mpocoyh, xai c5 
ueAendy àmabovug và Avia xo0 Oso, xal vj «pos- 
guy] avxbv xaÜonAQsw, xal «fic àygunvias xb xép- 
3og byvAasetv. 

xo. 'Emxwmnüeticatoy Rua, xov sop.gépov 7f quyT,, 
tb oxi6apü e Baová$st xàcay 6Xipw, else mapà àv- 
Dp mV, Else «apà Oatpóvtoy tmo'opévnv, xai &l- 
B£vat üxpi6Oz üvexsp ypaovat 0 rápyop.ev viis wasa 
moyfjssg, xai p.nüévo, &repov, cl p póvoy £auz5v 
Bvvexüg pépgro0o. 'O àg dAov Erà vols tülotg 
AvGspotg ppqópsvog iíuio0zv "ig Ovalag 00 
mpoaí;xovvos xplastoc. 

xD. "Esziw 626 tfe 0:Gidg AyÜpumos &roxtyelsat 
&£0pae, XÀv omoubolog CIR S CARP TAEQVAÓ SQQ xv 
mstQa0 Uv, £S.aTá Ie vas 4Rhg 5$avwo) v$sUS, 0.à cb 
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«&cay a)vou, 3002 qnoi * l'oxgt, xatxamszós0at 
copíavy ve x9 véyvnw * óro; p 
&Q' &auvolc * xoi tya pT] xavymorva 
« 'H yeíp pou. cécti pe. » 'AXX Eme àmoxaza.- 
cvaf)nvat elg «Tv mporépav (palov xuzácovasty, &vo- 
m:3óyvog àmb coU, Üsia xcLsucst, xoX &mobuoyOvcoz 
v00 moyTpoU. "Octtg máv:a piv Epma00g xaY Aé- 
mE, xal &xoUsty mopocpuvet, xa muc vr &uaps 
cíay xazaoTs 00:1, Taty 0vag 0E voy voOy xad msp véget 
WUXV(, TOtcl xaY «b capxiov aicÜáveaDa. &oávou 
Bapuüvnvós ve xol Übyxou, xal xbv Éyqucov Aoytcpóbv, 
&mÀo0v tva xaÜsctüva, xol &mizxoro), xavX *»v 
óuoíocty ty &pwyevOy Bpeqüy, motxiAoy &mobsi- 
xvust, xal Alay  moXómetpoy mavvolag &papszlaz, 
qappátag xai maparpéjag voUcoy 0X ^c à jaiaoo- 
níac [to. &p.prpeontac]. 

xY'. Méya «t ypnua ó ávOptonoc, ab&&vov Eso, 
xai peyaXuvópsvog Talg &psvalg. 'AXÀ' Op.og obcog 
ó uévac qofetvat vv. àuapzíav, (Gg xbv pov ó EXÉ- 
Qag* pimus &AXotg xnpóEoc, aüvóg àO0xiog Yí- 
yntat. 

x0'. Ob póvoy mÀnoloy vfi; «o9. xócpioU ouvzeAclag, 
6 Ot60log Xóvoug AaAfoet mpbg «hy "Ydqtotov, (og 
qnoty Ó Azxv, &AXA Y&p xoY vov, Éovtw Ove Bapslac, 
Quà vOv AoyicpOy Tquov, 
Exméjemet 


eig ajzbv «bv obpx,bv 
BAacqnuíac, xaX xav! a0xo0 66 6ucqnutv 
400 'Yqiozou, xal «v xttcpávtoy a)xo0, xoi zàv 
&ywv 1o XptovoU p.uovnplov. 'AXA' fjusts Be6nxo- 
«Eg £r vv. mécgav vijc YvtgeUe, oUx &y xatamti- 
Gatpey Em *oUzotc, o90E p3 Ünvpácatucy vry voU 
&Xásvopog vÓlpav. Tiiovsu 0b xaY ejyi Ocpuovépx 
Xpdpevot, vfi; ve &voev. Emtxouplag voyóvveg, &o- 
vóu.s0a. «àv £yOpóv. 

TIT TY 
&népyssat Ó EyÜpbc «fj Guy] tEeX0oíor x00 cogua- 
voc, xav Yopog YivÓj.svog mixpóc ve xai qo6epbc £n 
toic &mtaicpévotc. 'À)À' Eotty lOcly róve why OÜco- 
QUY xa miozovávnw quyTty, xÀv moláxtg «b mQiv 
Exp &uapzlatc, o9 xavamintvop.éyry vàc Exeívoo 
óppg ve xal àmeQ.àc, àÀXà p.v, veupoup.évny £v 
Kvupíp, xat vvepougévnv yapd, Üapoonotoupévmv ss 
zalg éOnyoUcatg Aylatg Ouvápeotw, xoY mepuistyt- 
Copfvm» ^ quz vüc mioveng, xai ávtuxpágouóay 
UsvX moÀMc mappmoiag vip movnpi 6:460), TL oot 
xai piv, àAlótgue 00  O&0U ; cl cot xoY fhuiv, 
Bpaníva TOV co0pavOv, xci Oo0ls movmpé; olx 
tysig GU v». t6oucíav juOv' Xpiosbg yàp ó Yi; 
toU Os00, fuv «& xal návvv vhv &Eouclay Éyzt, 
aisi fuéovousv, abt xa &noloynoóps0a, &viyz.- 
gov Eyovveg vic els fj s eor Da yia xot Suvnolas, 
«by voUtoU vljt0v ovaupóv. X) ób geüvyc paxQky àd' 
fjv, 0A&0pts, pro£v cot xo zoig Oo0hotg x00 Xgi- 
9:09. "TaUta Aeyojong tfjg Qoync pevà OÜdpsovz, 
vüoxa, Aovnby 6iíüt3ty Ó  61&60A0c, Doalg 600 p6p.evoc, 
ud 6ovnÜets &vxtavrivat vip XproxoD 0vóp.az:. "Y nepásvo 
6i voyyávouca fj quyh, xaÜLzvaca: voU iyÜpoS xo- 
)a*(Souca aüwiv, (ocmep Ó Asyój.svog Qu mt£puG 
1v xópaxa. Koi pevà vatva bmb ^iv Üioy àv £X) 
buaxopi(Sevat AyaXAuouévr eig 
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t0oto[svoug aov, xavà v1] xa váosacty aoc. 

xc. "Oct xa pixgi vivt Tetpaout xavà auYyu0- 
Q0:tv $p. mobi seval more mpoxóla ó avovOatoz; msi0E- 
t0 9: 1d bysvmie, xb Ppayótaxov iy0U0tov, qupto- 
qópov óAxá0a «f, wpocQaucst xal uóvt xacvaptoUco 
[/c. xaxapyoUca] xai mpo6nvat nb EymobBus0Ev * xal 
pépvrnsat mávwog voU Aéyovtoc, xt « "Eyó ó vmnc- 
xoüvos llaUAog, xai G&mo& xal Oig vc0d)nxa &X0siv 
mQbg Op.dc, xai Evéxotbev Td ó Xavayüg. 'AXAA pm 
01& *oUvo 0opu6n0Tic, &vvaovitou 06 100v 0t& vc 
Qzopovüe, xai veüem viis yáputoz. 

xQ. 'O vaig àpevalg &qav ei Onveopsvoc, &àv Otà 
QaOoutay &mnoveuot vo9 mpémovvoc, &vépyovvat mobs 
a9vby oi vuioY «Qv xaxüvy àvaczoAUy àmb 'Auamx, 
xai uáMoza Maóuku* d] quUiónopvog 60vapto , cov 
xal xapfotg abvov, ónAar vale Ep ma0éot [yfj- 
i446, Gs o0x Écviy àprO uc, xaX Ouxg0stpouct mávea 
tX Exgópia ^jo YT];, vovvéctu vrg &piovng npá&ens 
t€ xQlÉ&eog. Kal vóxe Xowxby mco yeUst 2. "Iopo, 
xa r&y. óAevoduyet, xoX &vavxá&evav Bor,cat mpbc 
K9ptov. Ka obvtog àro0:£XAevat ob pavóOsy Aoytoue 
&Ya0bc, xbv l'eüeiy piqio9uevoc, 8x moXMc mlovenc 
xoi vamewogposüvmc. '"H  Yàp yUac[xoU0, dro, 
«amewovépa £v Mayasoi, (axe àvxi ma paxátaoBat 
volg vocoUxotg mÀf|Üecty £v volg vptaxoctotz &cÜevé- 
cww ávÜpomotc, xal «vpónoata mapabüóGog aevroat 
xüvà vy £vaystov, vf] cupqraoyta. «je xe pisos. 

xn. Ob xXv óvvn0fjg &mi &oníón xol BaoUlloxov 
&mi8nvat, xo vX ÉGnc, sb pvp OX moXMng ióxcolac 
vby Os&by 6uctm/0ac AáÓng Oé-xspudyoug &Yyi£Xouc 
zai; oixe(awz yspoi, xai dv se 
Yvoute. 


àvaxougíSovvág os 
moto0vrag vf; lAuto00U; 


x0'. "Ocav vtg muxveUcv ioyvpOg TizvnÜcin, pwq- 

6agüg Oocüupslvo, pUnbE &xoxapvévo, àMAà «oig 
«o0 "Homtou fact &vopÜtOclc, cüOuuslvto, xot- 
ava xavemdonv* 'loyoxóveg Tdjvvc0c, ( movmpol 
Gatgovec* &àv Yàp xol mát loy0onte, máAw divvn- 
01,5&c0s, xoi T|v àv BouXnv BouXeUonc0e, óuxoxcódost 
Küptoz, óxt uc0* djuov 6 Ocóc Eoi * Ó Ocbc 6 «oU; 
xaveppaYvpévoug &Gavtotüv, xal mapaoxcuáGmv coUc 
&y9pouc fju4v xómvecQ0at, Tjvixa. àv. pevavoQ rev. 
X. 'Apfjyavoy yo plo X0Te mapsA0sty «by &pmat- 
ósuópevov xoig metpaapotg, &ÀÀà [uev vabva mons 
qy«p&s mAvpoUüvvat ol votoUvot, xai OaxpUoy YAu- 
XéUV, xa vor cv Ocitov, Ósov EYeOprrnoay x5v 
móvoy, xa viv 0XGpcy &v vato xapótate av. 

Aa'. Ei 020v 6 "Icaàx, xa vgéycov mot ó 'Hoaí 
mpbs vijv &xtÜupufav jg eoXolac, &xovevuyixactu* 
&AeoUyvog vou OcoU, xal ebXoyo)vvoc, xal s mvs- 
pact yplovvog, oU* Ovmsp fusi; mávwos vs0cAixa- 
pev, à Óvmep 6 Ocbc, xpiv mA&sat, mpotptoevy elc 
«5 &uxovüsav* pnéapOs 0opo6n0Opev, pce ph 
cOovfjotouev, óvav Üstpfioouev à0sLooUg cias ol- 
x1poüg xai &Aaylovoug &mi àpevhy mpoxójyavsas * 
Qixoucac xai «00 Kupíou Aéyovvoc * « Abc voUztp xó- 
«0v, (cvs xavaxXiünvau &wovepoy * » üaup.áGopey 
6E p.G)Xov. Env xoUvotg vby Oxacci)v, cogi xat ànop- 
éftc x&xpvaÓva * &xelvoV pk) «by EU xa 
Qovcpov, mposeuet) xal xonveio0at* Tjudg 02 £oya- 
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viGsty voUg vT| àoxfjsst xal tO ypóv Exslvou mpuo- 
ve0ovrtag*  Évácto qÀàp àvÜpomo xaÜOg uspéptxey 
ó Küptog, o0xto. xal oxouyfjoopev * etmep Ilveogott 
&op.v xat Dlvsópazt ovotyOuev, xacà vb Yeypait- 
pivov. 

AB'. Mrbémove o£ o0 vby £v DxovavT cou, lapá- 
600 [xot XÉvovvá cot, £&ovolav ypóvoy nho àpsvny, 
&ó06, 1| v0 xb mpüpa O0xwp&ont, xol o0v) xavop- 
05cat* 6 yàp Of oüv DAéycv, Oflov üxv «b LOtov 
&moucAet Of)qpa xo cfc QeÀviovng ÓmotoyTg vXg 
ouv OT] xac àOsvct. 

Ay'. Tà piv vg capxbg xoY vüc joytjc nati uasa, 
xaÜübgs Üjet, v ypóvt xai cQ Ocio veoguast £&xoa- 
vto0fjosvot xalzvot &maoSnÜévva * vb. OE voU Xp:acon 
Éog ojóxpOg qÜapfosrat* «b Yàp Kupiou £Asoc, 
&mb vou ali vog voUvou, xal Eug voU0 alüvog voU UéA- 
Aowvog &xt vobc qo6oupiévouc a Ovóv. 

46. Oncavpot BacuxoY màmo0ncovca: wpuotov, xax 
ol vósg ty Sm See ova cov Tm pui sovvat Yvt3sog. 

Àe', "Ecvty óve 0tóXoxalog eig àvtp.fav &x6toocat, 
ónio cvy mvysupasixOs OsAnÜivwov «obo mstpa- 
ouo0g Ügtováyuevog* Tjuslg Y&p, qnot, &xtpiot, xal 
&cuualóusvot vi) OxÓAomi, xa &cÜcvoüvve * Üuetg 
6& £v&o5ot xa loyv pot &y Xptovi xaÜsocvixavs. 

Ac'. IIny, xai 9n60zai vr; àk capxbc qÜopaz, ó 
&£pma0n; Aoyiopóg* Ov Óià pevavolag EGopiGer «fg 
voyrie, 6 vfjyag pexà vb mvalopa* xaAOg Yàp Extv- 
6fjsave p.AX0y, tva. &£&ap0T] Ex. uécou Dpv Ó «b Ép- 
Yov voóvo mpà&at q«porpédag movrnobs xai àvóctog 
Aoy:au0g* o0xoUy «b mévyÜog &vvlxewat vip myspace 
Tij; qOopàz. 

AP. Tic àvav(yexel vo Ex xemteopévop Ev «fj àbo&ía, 
xaX «fj &óuva kt x vOv &pevavy Ovi Gdevat vbv "Insobv; 
o) Qóvoy xazà ^b péAÀov, QAAà xai £vveU0cv fion 
pecà Ouvápenc, xai 0ó5nc ueYáng Epyópevoy mpbg 
a0z5y Otà vfi (ra eiae ; (ove eimsty, xavà viv Xáp- 
Bav, quytv viv £v ^T] oxetptoset Ynpácacay, xol map 
mpoo8oxíav vevoxutav vibv OvxatocUvne, 6zt « F'éAuxá 
uov&motnosy ó Osbc, » vouxécvi pet 
pra, 


71V yopàvOsOu- 
x( TmÀcloToig Éveot xavaAshummuévo vij mo- 
)onaÜsia* 1| Gaxep &AXoc £pumvsug £&£0ze, «Tougss 
giav pot &notroey 6 Osbc, » vouvéctty, « 'AvexatyiaUn 
(05 &ec00 7) veóvrc pov. » IlaAato0cisa. Yàp vo mpi &v 
&poapziot; xo má0sow Avwpías, vUy AvaYeyévym- 
pos, xal àyn60 xalómaAUvopat ó couv vespayu[.- 
pévog «fj ÜXn* xai Asie g BAémo vv Aowxby và &v 
XAc[up mpáy[uava, dmstmoüs vo xazà qUaty &mAOUV, 
xa &moix:Àov, ÓYtacÜfvvog coU vou, «jj voU OroU 
moAvo TAG (yvli* xaX véovev f a&áp& uou, (ome 100 
Xjpou Necepàv, xaÜámeo 1d vv vrmnlwov,óià xb Ds- 
A»0s0ai pe «d 'lopüávm vng Yvcostog* xai slpi 
povóvpono; , vf| 00 ÜOso0 yápu àmmiay vog 
vüc voU Ügtog YvdUng xal voü acvlgouc, Ovxep 
mapà vhv qUcty &xvroá&umy vó mpóvepoy, moXumsipoy 
&€ XQ moAUUÀOV AoYytcpAv vig xaxíac. ; 
An. '"Ymó0ou mpbg o& és) vbv  Küptov, ózt 
Katptip vtv( &qeOóyny cov vóDe, xat «60e yápuqua, 
£q' oi; &üáxct; xby voüy cou mÀnpogopciy, xal ó:a- 
yaTa0:30a,* Oidu xa Bi cot àyv' n 0v y Éxepoy &yit- 
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cxa0y.ov yápuoga vó8e, xo tó0s ^ Go 0b, cà piv &ágat- 
ps0£vza. £vvoO)y, «à OE üofévca Ung Exelvtv. pit cvv- 
opt, exurváeets, xo &Vyels, xai Tj UT) vL pU009XT|, 
à eügpalvetg pe Xuno)psyog && &poo. Aum vóp 
Eyó mob; «b cupgépov, coat [.R)Xov, oUx dmoAi- 
cat x pay pacveuópievoe vov AeXoyiapkévoy pot viov [. 
£i vlóv]. 


A0'. "Ezx:zá£at ceaotQ p qayetv vópusov. Uy, 
xai bmiüsc pst pusuk vaca Óvt mQb; vhv EnOv pav 
Xo lyüUo; &vcvbórog Ó EyOpbc xavcXaüvet ce *. xat 
Gb máAty ópioloz, mpbs vv &nóAauoty &09 GÓoUAfvoU 
cot ÉppgavOg xavsmetyn, Ómug àv pavOAvns v voU 
'ABàg. somtxG s cup6c6nxóva* àxoüoas Yàp Exelvoc, 
Mj q&yrs &x voUxou póvou x00 m.pá paco, ele voUro 
páMtova. pev mos EmiOplag xol póvov ^b &mryo- 
peo pévoy Geb páuemxev. 

Ww. "AMoy yàp 8i vg yvoosos Ó Oscbg ctGei* 
xal&XAoy óuà vj; &xepaióvnvog xo àxaxíag * elóé- 
vat Y&p ÓgslAete, 0st o9 p], &ronocfjaevat Ó Ocbg xbv 
Éxaxov. 

pa. "Ocot tij ebyfj, oqobpózepov xéypnvzat, oUcot 
ünb vOv qo6spv xal &plov metpacpiov Exmop- 
Oo vcat. 

UB. Efzep «nv &máüewav  mposilou àpupiácaoDa:, 
Uh &geplpyog 6i&xetoo, &AX 6or 6Ovapug oxo062.0Q4 
vuócTnc bmuvUyely * cveválouev Y&p, vb olx"vípuov 
dj&vw vb && obpavoU EmevbUcacÜat Emvroflobvrec * 
lya. xavamo0f, o0 póvov otopazixOg peux vhv cuv- 
zéAewuy ^00. alOvyoc, à3Xà xal Evveu0cv fm vonvüs 
xavà «by &ppa6Ova, ^b Üvncbv Omb vt; Qf. 
xavemó0s yàp Ó Üávarog cig vixog * xai xavomo01,- 
coyvat mávvsg AlyUmatot oi $x0X(6oyvec Tipo, xaxa- 
6uoxovcse ómíct fuv, £v «olg xüpacst vj; £5 obpa- 
voU fjuiv xazamsp.üstonc 8Govápeux. 

UY. "EXy £x 0r «o0 cinóvxoc, óvt « Aé00ixa,, Uf- 
m$ Gotc xnpoSac advbg dO5xttog Yévopuau » xav, c 'O 
6oxiy Eoxáyat, BAsxévoo p.T] nsn,» xat oU ó myeupatt- 
*be cxomüv ccauvby, p.T] xa cU metpacoO fic, xoa £xv 
&Xnspovfons tí; to0 XoXopüvto;, pev vo0aUTTnv 
yápw, Exvpomf; xai &vouíxg* xai &ày Mf0m mapa- 
ótg tijv *oU pueyáAou Ilévgou àpocóóx1vov &pvnotv, 
0áporco» ^f ywbsct cou, xoi pevaÀaUyst &ml Tfj 
molveela, xai v ypóvw ^j; moAMjg cou &cxfjssuQ 
éva6püvou, xal Oncns tómov «fj ómepngaviq" à22.à 
pmóapOg Ümrwo0nc, GO dà6cAgi, qo6oU0 Ob pov, 
péypte Óve Epmvéetg, xàv el; vbv àpiüpoy Egüacaq 
1v MoUoéog ExQ v, xat eüyou Aéqtv* « Küpte, pi 
&voppiyns Us eig xatpby fjpog pou, Ev cà Exast- 
mzly thv.loyÓv pou, p EqxavalUmme [ie* ó eo Ó 
Zotíp poo * v cov ij Üp.vroig pou 8temavtoc. » 

pm. Puoi coc ó Küptoz, à x MasOato, « 'Axo- 
Ao30st pot* » cb oUv cv ov moXunó0Tnvov vfj mpoOu- 
pía xavabubxov ÁccmÓvnw, &£&v xavX vhy ó0by voU 
Biou mposxéyns mpbg Ai0nw &pma0T vb móbm cov, 
xalméons «phe &papz(av &Ooxfywog, 7| xai roXAá- 
(xu, lDhoo90v sópuxopívoy cxónov, Gg oüx fücic 
(Xís0ncac xai Emro[uasíc0n:, ócdxig àv ocupó 
messlv ve xa! Bacavísgt xo sopa, vosau Ot, &vaazá; 
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4j «Tfj mpoüupia xavabiozs vüv cautoU Küp:ov, 
£o; ày qgÜRonc aUtóv. Oüxug &v «(p &lp. EvDopit- 
pax QqUrv cot, vo. lOslv vtjv acSovcáy pe 60vap.ty 
xaX 66a, xaX Ev vQ óvóp.ast cov, Küpte, &pO Xe yct- 
Q*s po9, xal 9xoXfbopat. Kol vopícopat acvíavoz, 
xai miOvQzo; mtjmAdo0at, xa yopfioevat và yel 
pov d&XXoyv& cov* uéYa Yáp pot ózt &mtovoy.ácOnv 
Xptovtavbc, (amep Aéyet pov KüptogOtà coU. "Hoatou, 
óxt « Méva. aol &cvty tb. xÀn0Tjvat cot mató poo. » 

peg. I piv qnot», óvt « Aooct &ya02. 5 Iazno 
«oic aixoUotv a 0z0y, » Tfj 05, üvc « AcoerIlveupa Goycov 
«oig Ozop.fvotg. » Av (v prpázov vooüpev, ut póvov 
TÀnpqgeAn voy &osotv, à0Àà xaX obpaviov yapuou.á- 
xtv yoprvlae voYxávety xoüc vo0  Oco0 Ixézag loyu- 
poTotou Xévouc tota. Ouavola., óvt oby 6 rxatotc, GAAX 
&p.a.pztoAolg vouaUva &Ya 0 omoyvciva ó Küpto; *« El 
Y&p Opelz, qnoi, movnpol Ümá&pyovvec, olüare 0ó- 
poa. &va0à Ou0óvat xolg véxvotg Dpuv, xóa pov 
6 IIavto óp4)v Ó  obpá&vwvog Go3s« voic alvoOot atcbv 
llveoga. &ytov ; » Atcrsov cotfapoUy &vevboxo, xaX 
&6tozáx vt *fj Yvour, xà» tüve)ng ÜOmápyne xax& 
v1V Evágpevov moÀwvve(ay, xal w«ávo à8vapo;, xaX 
Uni viv á&lav, xaX fjr và peyvóoa. 

uc. Ig ày meto0clm ó &mtoxosc, fj ó At ontotos, 
0v UOppas mvepoUcat, xaX oxaATn5S «ts mát Tevet- 
vby Yivevat, xal óvw. &àÀa. mAciosa mapabóbog Yive- 
vqt Ev. 7f] xvloet, tva. xXv. o0vog &mo0£pevo: «ijs 
&miovíag «Qv vóoov, xol Vc &veXmtovizg, mts Q0- 
qvljsT Aovnby, xalàvaOdAly àg óívópoy viv xavsó- 
qnpoy YvGoty ; « "Eyo vyáp ipt, qnolv, ó xà GUXov 
x6 &npóy àyaOdXAcov, xai Goonoty và £npavOEvsa 
óc. )» 

pL. Maóapüg Évexev vrg ypeíag coU cupo, 
zaig pepipvatg QOeAfcopev vnxeoüat, 0) 6i «ij 
Quy] ttcveUcopev v 0:0, (onsp xig move E)evev 
àvQp &aQUóc * 'EumtoveUoace vi Kupto, xat £pmtc- 
ox:cu0fjo:c0se. Kai dg Ypáget Ó yaxáp.oc Mévpog 5 
&nócvolog* « Xuqpovfjoavs, xal vfiUjave &v mgoctu- 
y9is, xoi müsav Opv vf» guépipvav mpog Ocóv 
Enipolqavesc, óvt a0TQ quier mept ópüv. » El 0E 
Ext Oto vá Sets xaX &mtoselz, Ózt GÀ. puéXet avOo me pt 
000 xQbhg «b Ovx0pédat ce, BAédov elg «nv &p&yvnv, 
mócoy dvÜpnmo; dpàyvru; Otogépet. 
'Apg&yvne qnt, fj; ot0&y &cÜsvésvepov, o96& àóvva.- 
uGcepoy* ab: yàp. pfve xrfjava Byouca, uve 
Otamovzloug à mor .(ag movouuévr, ufyve Buxaeopiévn, 
U5«v ópyujopévn, pjve &moÜfxa; xexvnuévm, &v 
müvveAel mpaóvnw, xai ocuQpocóvm, xa vf dxpa 


xaX GÜvotos 


icuyía vóv £auviüj; ÜmeEáyouca Biov* ufjve. OXtog «X 
«y méAag mepiepyaoa[évr, uóva 08 và lota. mp&a- 
couca, t Épy« vip olxelp. Tipepia. vy xal àázapáyo 
xéypuvat xavacvásst, [wovovouyY quviyy &gusisa votc 
oztpotg vfi àpiíag* 6v mg &vUprmo: 6 &pyelv 
Bov^ópsvog, pmi &o0tew oulécOn. Toco)row 6E 
cuozü, sve ITuUayópav Omep6aAlóvwog vv«TGat, 
óvnsp "EXMnveg Ómip mávvag; voU; qiAooóQou; Üuu- 
pá&jouctw, 01x xb vy Eyxpázeuav vs yhugong &z- 
a3xQoat. Ilu0nyópag uiv o0v, xÀv pv; phe má&vvaq 
ELdAet, &XAÀ Y& ^oig mposqQueot&Tot; o014 &yüpo- 
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motg OteAéyexvo Aa0patug Gux ypóvou, xal Bouc 0E 
molMáxig, xaX &evole &gUévGanvo quAov(p 6, Anpfavá 
zty& xa ma paqpovfjp.aca. Olvou 6E mavveAOg Qmeyó- 
pevo;, &( ÜOnvt Exéy privo. Abvrn OE cf ónspsyoUct, 
xaX &xQq &qovia, ümepéór viv IuÜayópou vic YAG1- 
tns &yxpávevay * Ótémvuoe 0E cv vij olvonooía, xai 
viv» $8ponooiav. 'Ev vowxUvm vov[apoUv xavacvácst 
fjaoy«. Otapt6oUor vTj &üpavel, xaX vametr àp&yvn, 
xai pm8apgo0 E&o &veyopévr mepenaelv, pr98 mept- 
«AavüsÜar ve x&xelae qavraovuxOg, [AmoE movelv, 
xal uoy0ctv ámégawwa, Ó &v ÜtmAoig xavotxüv xa 
cà v&xetwwX Eqopoy Küptog (o002y yàp vf &páyvtc 
£31ly tametyvtegov), xot péypro a0vfs Exvelvov. viv 
mpóvotxv, mÉpmer taUvg vb xaÜnuépav Bpup.&vtov 
vfolov woo cxvvmo(ou abTüs mapaaxsudQov &pmi- 
mt&ww slg và Ofxvua cvaUvns, tà mph; vhv xpsíav 
$0 qQux. 
ux. "AA boc &psl wi; vOv vf, Axwpapyia xavd- 
&c6ovAto évov, ovv Ey vávu v0AAX &c0ít, xol Enctiór, 
moAu8Amavós elpi, &váyxv por cag pupíiate vou Bío9 
mpaypavelaig EpmAéxeg0mu. '"AAAA xal oUvog oxo 
mico «à xíyw) 1à peyáAa, và Ev vü- 'AsAavcuxo 
focxópeva meÀYet, mapà vou 0soU àgÜóvoz vpszó- 
peva, xol urnüémovs Auuo0. merpay Aa6óvva. 'Toacózov 
yàp ÉExaovog: aüwov ÜTn0o xoavamivet vo ov, 6cov 
panos 
vfjcac 6Uvazat. « IHàvoa Yàp, qnoi, mpb; c& m20950o- 
X001 0o0y2t v1 vpogT|v a0cQv sis eüxatpov. » Oox- 
oUv xq vby moAXA «pu ovwa, x«i vbv Boxyublavcov, 


zig móAug moAuávÜptomog v6 xaÜnuépav Ona.- 


6 Osbg &cviv ó vpéouv. TaUva àxoóca; xoi abvbg Ó 
ihv mÀoveiav, xal ebpUympoy xexvnuévos wotilav, xo 
Os, xal vij micveu Aowmóv OXov ccauvby vyáÜsc- 
«ayzolow dmovwvaGa[.evoz voU xóG[N0U TSQLOTOG[AUV, 
xai voUy moAuqQpóvetOa, yivou. &xtovoc, 
&AÀà T3vóG. 


XQ Umxsst 


p. 0. "Eíy 0£opev v Óvv eüapsovijica. Os, xat 
viv uoxapuovévnv quto0Tvau quA(av, Yyopvov viv 
vooy tuv v Os mapaovfjaoiev, twnosv &mtaupó[.e- 
VGV 00 TXpÓVvOG pn véxvqv, p ivónpa, 
U3] cógtopa, pr) OvxatoXoylay, x&v mücovw xenat0su- 
Uévot Qiev vijy toU xócpou Gogiav. 'A«oozpéqgecat 


aiovos, 


Y4Q vo Octoy voug exà oirowxo0 vo) vpómou mo0c- 
€pxyopévoug «ovo, xai vij xsvoboG(q cuttiop.évoug 
«ai meqQuguokévoug * xaAOG Yág vtvec cvy E£ppmveu- 
«Uv, cictovfjpuov xa qUoav, vb [.Avatov ExOsOtoXaotv 
omma. 

M Yea ne d E : 

v'. log à» GuvÜcipev xavonaatcau viv Tpo- 
xypsía. 'Avmo vàp, 
Qoi, Ev mÓvotg mOvel, xal &x6iGteva, &auvoU cV 
&TU)A&UXV, CUAovetXOQy mávvovs àvocly mpbg viv 


xexgaemxutay &uapvtav; Biag 


&iwocUvrv &Gy oixs(ov- Aovizu.cov. TT, 68 Bia vnv 
biav Aüew, oüx &wecprvat toig vópotg. Ei piv oüy 
siaQépoguev Diav vtvbc amouü&kc[uavoc, ei xot &oÜeve- 
Gvávrv, mwEptiévopsv Ó& Aovnbv EmeLsucopévny fiiv 
£& Üdoug 60vapuv, xaÜfjuevot &v voi; "lepoaoAU[xotz, 
&ouvéotiy &£y vlj &Afjxvtp eOxyfj, xai vaio dilotg àpe- 
caig, nóvs f|;et mpoc fius Diav xgatat&v; ob0& Yàp 
ó5 &cÜeveozávny xavà vnw Qevépav Biav Ep(ato- 
pévny. àà Blay vwyk opacÜfvat ur, Qovaikévvy ix 


CARPATHIH 
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GGpXiXOv yeUkÉmv, vtxüsay moAMO tO -xpávet, xal 
xazaYoviGopévrv «ó vs xáxiozoy TÜoz xal nv tQv 
&atpóvoy xazóvnt, vvxtooay 0s xol viv pbs vb xei- 
qo» Qomh» «v fevípov quyGv, vixicav Oi xol 
tàg àxpenet;voU o atog xtfjsetc * « "Eyéveto à, 
fog &x «00 obpavoU (ono qepop.évrg Tof; 
» tva &£x6t&áonvat. «ny xaxíav, vnv ác mpbs 


qno, 
Buatac * 
«b yetgoy BraGop.évny fiac. 

"Evcüpsüs. Ó &yOpbg (dg Aéuv Ev «fj uávopg. 
a0v00, xa xpümet Tjpiv mayíóag xat Ofjpavpa Xo- 
qy'opOy  &xaÜ&pvov, xat àce6Qy *. &AXà xol diuctg 
&£àv pij ümvovvopev, Ouvnoóps0a [uelGovs «e xal 
yüAemovípag ab mayas xai lováveww  Ofipavpa, 
xatAóyoug. EbyT Yàg xo deApbe, GYvponvia vs xal 
&aTmeuogpoaUvr, xai fj mvpbg voug mAnoioy Guaxovía, 
xal ó Esoc, xoY 5| ebyapiovía, xa 1j x&v Octav Ào- 
yov &xpóaotc, Aóyoc vip &x0pQ, xaX mate, xat pó- 
0poc, xat pácvvyeg, xai &Yyóvn, xai 0fpavpa vive- 
zt. 

vg. 
G7tÉGUO 


'Em moAU «vu vs fuxtag mpoxólas 6 0c- 
Aa610, cbyapvouy vip ExieGaguévo any 
Oei, quot mspi và veAcuvala vis eüAoylac, óvt «INUy 
&psv ó 000AÓg cou vijy xapü(av £auvoU cÜGac0at «ny 
» Toovo 0E ctpntow, tva fjueig 
páOcnpev, óvt moÀXo0 GYGvog xci ypóvou ypsía Ev 
«Gig mpossuyalg* ówtog [AÓAt; cüpuAey vijv ámapevó- 
yn vov vij 6vavola.c xarcácvact, Evepóv vtva Eyxd.pOvoy 
obpdvov, ÉyÜa oixcet ó Xptanóos, i; qnotv ó. "Amóoto- 
Aog" « "Hl obx &mvyivooxeve óvvIncoU; Xoucsbg olxst 
£y O(ALy ; 

vy'. Ki Xpiaxóg piv véYoyve OtxatosUvm, xal co- 
Qia, xal và &&fic, &00nAov, ó1t xal àvámauotz. « AcUtE 
Y&Q, qno, Tóc pe, màvveg ol xomiDvveg xal mz- 
Qoprtc[Aévot, xàYvà àvamaUgt Dc. » KaAOg tolyuy 
eipavat, óvt mep vo Xá66az0v, xouvé 


mpoceuyTv vaUcTV. 


5tty T] &vánav- 
G (5, Gà xbv dvOpumoy véyovev. "Ev ab vàp uóvo 
t Xpto: àvacaUceug veü6eva. "0 &yOpO mtyoy 
YÉvoc. 

v6. "Qenxep &oci xofptov mwbsstog xol xóyOu Üu- 
p.00, o0xtog Eoxt xal &cÜeve(ac movfpuov, óxsp AaGüv 
&q' $uQv ó KÜptoc, zi). rpootxovet xai, ólOuaty 
js «sigas vv Ey9püv fuv, tva Aetvmóy — punxétt 

zig, ÀXX' ol Satu.oveg ác0evaoct xal zimvost. 

e'. "Donep &ni vv É&o0ev mpaypávov clot xoAAv- 
6.0vat , 0gavvat, i&evxal, moXsp.tovat, 
eat 


XQ706X&UQ.- 
ovt xal £ml «Gy £y6ov OtavooU, Ózt &iol xa 
&y volg Qvo t3 [Aolg xuÓsuval, qa.pp.axeuvat, metpa- 
val, Ünpcuval, xovtoval, qoveuxat, xax và &5ris* ols- 
a&iv&g xpjj cuvvóp.tog mpoumoxAsle,y 0. eüoeÓoUg &y- 
&iAol&gs xal mpocsuyTig, xai p.AAtGvO. voUG XOLVOOVRG, 
iva. gi] xotvQoo3t vby (tov EÉpa", xai Be6nAcGOGt 
vby &vÜpw mov xou Osov. 

vc'. O0 póvov yXoccr AgoveUsvat Küptoz bs vb 
cca, xaÜ&msp &mi vou AMsvoU fonvyvo; &nb vo. 


' GvaU poU, &AÀ&à XoX AoYtcud. «"EXevs Yàp, qnot, &v 


£auvW d olpópioug Kàv bycpat và xp&oncüa vov 
iuaviev 0109, a0T)cop.os. » Kal ó xal; soo "Aópa- 
&p «spl 'Pe6éxxag Aohoy wp Oc  xaià 0ik- 
yoty. 
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v&', Eyetby. ax 7] &sapzia. mpg Ocüv &AaUvet xbv 
pesa uo eyov, ataÜzaty Aap.0Avovea vis Ouato6lag, 
xai vou Bápoug, xoi tz; Mav(ag aürf;* vov OE [um 
BeuAópsvos sig pevávo:av féyat, oóx &AaUvet mpüs 
Ozóy* map' £avwa] 6E [Gov xpavouca, 20e; &AU- 
totg xorvaóEg|kel, cuyvovuépoug xai Optpuvépous 
Aevnby voUg mó0ouc vij; &utoAclac &pyaCopévn. 

vn'. Hpóaeys ceauvp &nb xv qapuáxoy vr; "Ic- 
QAÓs, Qv Uáliová eloty ol Xoytopol to &Uqou xal 
pavalag üó6nc. Auvfjon 8E xoUxtov mepr(evéotat, sf 
X&puvt to Oco0 £&Gouósvoy viv uyv xal eóveMQmvy 
aüvhv, xal óimwov ocsauvby &vmoy Kupiou, xal 
&mixaAoUpevo; «boy elg xà BonÜTncaL cot, xal yivo- 
Gxcvy Ow obp&vwtà &o:t và yapícua:a, Óu) Ayer: 
« Ob8cls 60vazat Aa Avery o00tv, el pu T] OsDop.evov 
avt &x 100 o)pavyoU. » 

v0. $aoly 6 vópog* « "Eàv ó£ ot uepapzvpnu£- 
vot &üvQ Xa (3 &gavior abvoy, ànoviost. » "Eotiw 
Óv& Ey cupo2íp mponnoà ó xsvóOooGog AoYytcp)e, 
. AgAfjgat BouAduevog mapà vby xa«póv. Aux pa psopov- 
vat üé Got ol &YYeXuxoY AoytoquoY, &qaviaat vbv quA- 
QAÀUxpoy xa &áxatpoy Aovta[uóy. "Eàv volvyov p] &qa- 
víonc a0*v5y vj àya68 suomi], &AAX mapaytptons 
aüvt mpoceA0sty eig vb ÉGo, Oxoyaovo0sl; x vóqu, 
&óvs Aotnby &moviceig «b ÜgAnpa, 1| &ápapsla peYéMn 
0nb vüjc Olxmg mapaOo0clc, 3| Bapelatg violy ó00vatc 
owpazuxate, 1| ovi6apatc o0sqov mpooxpovosoty, 1) 
vf xavXcóy péAAovra aio va vtjopla. Kay Yàp ón&p 
G&pyYoo xoi xeyotóztou AÓóvou ALÓóY(ov &mocicopkev otà 
Alv vüg YAtconc.&mai0:voíav. Aib Oct vt q2Ovtxy 
3juoy vrgóvvo; quA&vesty. 

$. "Ocot £y Tj9oyaiz v& Ttipájovwat, xat Üupolc, 
xai quio6o&la, xal volg £27,:, oUtot Afyovvut v [iv 
qiÀAp fpépag cuYxa(ecÜat, vüxvcp 0&8 «f| csAfvn. 
Eb$at xotvuy ^f; 0cía oxemacOT vat 6poco6óAc veq£ n, 
ónog ày «by gioypovy vv Ey0pioy 6aguyns. 

£a. Mm6ap; zpbz; ob rapfmelav 9Qg volg vüg 
oivotàuy(ag Omaomual;, xai 6o00)otg vfi; dvd vou 
vpamnéGns: poi *olg pità àvatoyuvtiag AaAsty cot 
BouXopévote, xXv moAto, vb xpóato moy Ümápyotey, xàv 
«oAbv xpóvoy Eyotv Ey c povfpst io, tva. pi, 
xavX ny l'oaotw, « canpia xaioUy oe, » xol ot; 
&xaÜApvous xai viv xapéiaw ümspirufjtote cuya ma.- 
x9fc. 

EP. Ilpücoy &yyetplzetat Hézpo; vXc x^ctg, elva 
guYxtpetvat mscelv mphg v3)» &pynotv, (ove cmopo- 
vwo0nvat vij vwosst 10 (olvnua. Kaloi xolvuy àv 
4"; (wü0oetog viv xAeióx OsGápgevoz, motxiAots AoTt- 
Guobs mepumimvüe, p! SeviSou * 6óSabs 8E vb póvoy 
cogóy fiudy Kjptov, «by «alg mepumtügsot yaÀvvoQy- 
«à cvhv ohnoiy vy éxava6atyovoav «Tj Oetovépa. Yvo- 
Gzi* ob Yàp mevpaopot qyaÀvybg Ür&pyoUst, qaAtyoUy 
üuv&puevot và ávÜpiziyoy quon ua, vfj vo0 Oso mpo- 
vota. 

|Ey'. Ei. vX xaAà molAxtg 66 fjpov &gatoeitat Ó 
Kügtoz, (omep xbv nÀoUtoy voU "106, ( « Küptog yàp 
Kóptog EXa66, » ) mávxtog mou xol tà xaxà 
&nep fjuiv &mfyyayey ó Alovtog Ex yetpüg Tuv Afj- 
vetat, € AYvatà vàp, qna, xaX xaxà map Kuplou ' » 


D 


CAPITULA AD MONACI:OS. 1 


nu 


xaló Emayayüv div và xaxà, a010g Emátct djpiy 
^v alo vtov ebpposüvry uevá GóSns aloviou. «"ozsp 
Y&p typnyógouv, qnoi Kügtoc, clc «b. xacaavpéqe 
xaYxaxomowly 0pRc, xol &voixobop.hcoo, xai o9 p 
xaÜapf;so, xaX gursóso, xai o0 uf ExvAO. » Xi- 
Y&wo voiyuy fj, 6nu«ons AsYouca mapowxta * "Eo! Q 
X&Xüg, 00X Ectt xag * Ó &p Emi vb yelpoy &XXot- 
cac .và mpáyp.va Küptog, OUvavat mávwog vGUtX 
W&ty &mi b ÀAapmpovepov GmpooSoxfvog peva6dA- 
AELUV. 


[250 
co. 


'O «olg Oaipooty efxe OU éyxpazs(ac, eixe 0v 
€)yTe, slve Otà mcns àpeviüs oqobpócspov xal qu— 
Àoy&vXÓve pov &xe[.Gatvov, Baluvépac map! aovQvy và; 
TAnY&; &vwUMfbevat, uiyp:g o0 xai eig &msuOoxíav 
xavaovivat, &móxptpa o0 vonvoo Üavávou xatn- 
vveU0y Ev 2f £autoQ tuy. "Oz mapstvat Aéyety a- 
xóy* « lí; ue Qücexat £x xoU at)p.axog vou Üayóxou 
t0U100; » xaTayaYyxáCopat Yàp à6ouAíyw0; ÜTnOXU- 
TELV tOl; VÓ[kote VOU vvttTAAOU. 

Ge. Oby &xXOg mpocypágn Ost vivEz mpbs £auxobg 
Eheyoy* « "Av&ovnze, xa fjSopsv mpóg Aabv msmot- 
Dótx bmw EAmÍBL, xal dfji$uyáQovva. » Ko máAw-: 
| Ác0ve &vaO6Gvisg ovAAaMsc uev a)colg YAocot 
yospi OoAla, «at àmocrpéjtuey müvoos mpbc f)ps 


mapà xácav vh» Conv xarà vOv «bv fjioUyioy mpoz- 
Àouéyvytov Blov, àxov&v và Glos, vv metpaapy, xoi 
p.axytxtovepoy [LAAAoV voi; e0AmÓcoTípotz ve xo Üzo- 
ceóeoxépotg &mtovparsedety elc vy xa axo tb Épyoy 
&papuíav c oUvveg wvoUvouz, moLépotg Ggopfíycote, 
táya xXÀv o070 6uvrÜQc. vüs elg Xptosbv miaxeog, 
xai vg &eüyTic, xai s0eXmtot(ac, àmooxijcat vobs me- 
moAepmpévoucg. 'AAA' Tet, Gg qns: Aa610, « O0 
p3 àmostüpev &mwb coU, Ecc ob oixtetpl)octg qp Xs, 
xai .axpuvOooty &q' Tuv ol xatamivoveeg Tg. » 
0$ p àmostO uev &nxb coU péypie &v mpoavá&ng ào' 
fiv á&meAUsiv vobg qsipá$ovvag fjpds, xat Quwo- 
xouÜousv OU Ümopovüg xoi ctsppüg  àmaÜstagc. 
Móvi metpavíjpuóv &ovty Ó fog o0 ávÜptmou, xai 
XpóvoV v&xxby moÀAáxig Ümb tobg mó0ag vOv dAAo- 
vpioy miniety évotuázexat mapà *o0 &yovolécou * 
peyaAoQuoUg Ob duytng xo Yevvalag (Ov, «b yi 
Xo YtyaoXety Ev aupupopaie. 

Sg. Et vosouxov loy Uc Gaíp.ov, Gote xal ui 0é- 
Àovtog ^00 &vÜpt ou, pivacxeudGety voUtov xal 
Uevagépeu mobs viv olxslay qopàv, «fs xazi quoty 
&xovávva à'YaUnc xavoctácsuc, mócov loy 0st "AyYs- 
Aog vi (pto pvo xatpt 1$ xzAeucpua voU sog 6: Gáps - 
vog, nücay &zl b xpsivvoy psvayayeiy cijv 100 àvy- 
800v 0i&0zctv; Ka 6 mápspoxpoc fopeas vocoücov 
éS(oyuccy, (ove mQbg vh» vOv 2AXiÜmv cxinpóvnia 
pevamoUjoau vr» vou Ü8arog &malová:nv Qo, cl 
&y motfjon ó Üspuévavog INóvoc; el. ó à'jp. Alav xazz« 
Quypévog, và mávta. G0vO Omsizat xai xavaoxeudge 
&(; Y&p ómocvfostat xaX mpóot moy dUyoug ; mg 
oüx ày mpóg tavvhv 7| ép] và mávea peca6dln; 
Ti vàp iómosvüosva: xavà mpócwmoy Ü£pyrc; IH 
a:&Ugtopsy o0y thy dioxpóv xe xot [iéXava &vOpaxa. 
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xai qerozi0: ÉcecO0au xf, mpooÓ6oA] woU O:totárou 
mUpos. 

SU 
papcóptov xal cmpetoy cQ fjpexépu £v «Q xpumto 
"It31:2 1ti02pévv, &nafüc(az Ev &apev* xa fiv ó vou; 
£6:10Qy E£& AlYUmtoo, àglozavat piv vov Exo oy 
&posov, xa vijc £v «à xoglvo aioyporácns GouAe(ac, 
q^G6cay 6E Tv ojx Éyvw àxoüci* o0x Evi YAOG03ay 
Bawpkóvoy Dunapàv, xal qÜapuxhv vig ópüng 6ta- 
volac, &3À& YAG00av &Yiav qucxogópoy &yY£Xov, pe- 
vatumoUyvov vbv voUy &b voU cto[ia zog Em v0 koo- 
patov* YXOocaw qucictuxhv cf; Osyogívng q»- 
xn. 

£n. "Hxovsá vtvov óà0shgüv áàffestouvwov ^b 
cip. ávevüóvog, xol pd Ouvapévov xeypiicOat 2 
vnasela, elpnxócov mpóz pe* Ilo; OuváusOa yoplc 
vnoveiag àxaAAaYT vat coU 81266409 xai tty ma00v ; 


"Ecovt *(G xai £mi «09 maoóvtog xaczáocactc, 


IIgbg oüg Aexvéov , óvt O0 póvoy 6tà vj; dmoyTs vv 
£&üwblp.ov, 433.& xal 6X xpavYfjg xapólag Exvpitta. 
xai &&oovpaxicat OuvfjoscÜc vd xe qaUÀa xal vol; 
t&v qQa)Àtv Ümo6olcetg. « 'Exéíxpa&íaxv vàp, qno, 
mpbg Küptov &y x OX(6zo0at aüxobc, xalipiocaco 
abzoUg. » Kal xdv Yéypamsov € "Ex xoüag &0oU 
xpavYns poo fxousag quvüc pou* xai áva6Tnvo Ex 
qOop&; f, Go, pou. » Atónep p.iypus 0x00 map£X0n 1 
&vopía, voutéctiy fj £vóyXrotg *íjc &paprias, xs- 
xpá&ouat, qnot, mpg «*bóv Osby «by Üdtozov, onto 
peytovny eüepyeciay üopoUgsyoc, a0vT]v ve vv mpoo- 
605v ^f; àpapríag E&agavian «fj &auvoo EEovoiq, 
xaX vng EpmaÜoUg Ouxvolag clütoAa £&aeln, xal 
&vstücoAoug OsíGm tà; map' fjv xacciboou; àoüc- 
vilag [lo. vàg map! fjpiv xoxeióXovg 'A0fnvac]. Ei 
zolvuy pd; emqas yápuap.a Eyxpavelac, Ylivoxe Oct 
67 coy xat £yniog 0£Ast cc ó KOptog elcaxovor vat 
8sópevov. "Eyvoxüg o0v «b 0somozuxbv xpipa, Um 
&0bpsu. Em vi] vg àoxfjosog &óuvapía * p.RÀioy Oi 
Obs £pyasiav &mnAXAyOa. voO £y0poo, OU cüyTic xot 
Ozopovüe soyapiavou. 'Eàv 
XoYucpoY vfjg &oÜOcvelag, xaX «vijg valawno pla dm 
Ts mÓAsOg vl]c Vo veUtp!ac, QeUYeze elg viv &Avv* 
voUrtÉGTiy &lg vf]|v ebynv ai elg vmv cóyaotociav. 

£0'. $rcYy ó Papab ixexeóov * « HepteAézoo 6 0:05 
&T' £09 by Üávwacov voUvoV, » xal clonxouc0m- 
ópoi(o 6$ xaYoi àaip.oveg mapaxaXésavssg nov KÀ- 
piov va. u$ «Tj á60cotp xa pasos, Évuyov vo 
alvhpkatog * xó3t [20v elsaxoucÜTjoevau Xpiacta - 
v6; &vÜpu mos, Osó[.evos &AeuOeplag vuystv vou vorsoo 
9avácov ; 


o0y Otbxooty bug oL 


o'. 'O ypóvoy ztyà Om «fjc Oclac quctSópevog xal 
&vamavÓópevog y&ápuvog, [evi OE vijy vaUvrs ÜnooSo0- 
M, eu6acpoig mepumUmwov, xal Yyoyy0Sov Oi 
to0t0, xaY pj àvüptióp.evog, Ouà vig blxsolag máy 
&navaxaAécac0at vtv cuvfüpioy Exsivv  mÀmpogo- 
píav, ààX' àmobuozezOV, Gp.otós &at mz. Aa6óvct 
&AenpocUvrv &nb coU maAaviou, xal üucavaoyexoUv- 
&t, Góc 00x slo5AUsy Esto cuvapiovnoa v Bact- 
Aet. 

oa. « Maxáptot ol. (rj. lóvzec ga xoY mtoveioav- 
&:6, » Ug paxáQio: ol. xaO  Srocto^áV vs ypisog 
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ph &bpioxovtsg mapáxAnau iv émuxolg* [.dAAov OS 
mapázacty BAémovceg àv OXi6spOv, xoY cxóvog Ba- 
00, xal p] àáxoytvtoxoyseg *. àÀX& míovet Govvbpe- 
vot, £y ^Q vopilzety óp&v vv AÓpaxov xal xapzspsiv 
Yevvatts. 

of'. 'H xazà y&pty 0609 xatpip lao pevX moXXoU; 
&YGvag, xal AómV, xat 6&xpua Oibop.évr, o5pavóDev 
&olg vaU7nv QrntoUct vametvoopocUyn, icyupotépa 
xaÜ' ónep6oAnv xa uetiov b nápyet vro vasety. vastos 
&f,c Entyivopiévrs xolg &momemvoxóot vs &pesi]z* ijs 
ol xaxaEuo8évvsg, véAetot àAnüo s &vüpecg, xal &ve- 
qr péa30t. 

oy'. "Os àqiixsv 6 6i460X0c «bv KÜptov, cóve 700v 
ol &yyeXot xa Ovrxóvouv aocQ. "lozéov zoiyov, óxt, 
Gomsp ob yéypamvai £y t metpátecOat abzby Ot 
mapfoav ol &yycXot, o0vto xal Tuv metpaxGopévov, 
xat «tyt, ÜnoytopoUcty o) paxpày ol. &yyeAot toU 
Gso9 * cixa pexà «fjv. ávocypnaty vOv mecpatóvvtv, 
Épyovva, mpbóg hpdc, Otaxovoüyceg Octa vofjp.aca, 
evnpivpaca, quviopby, xavávubtry , mapnyopíay, 
Onopoviny, YXoxaspbv, xaX óca ocGet, xal &vtayUet, 
xal àvaxvücat duy"w xomtácacav. Eipnvat yàp 9 
No0avamA, óvt « "OLet vobg &yyéXoug &va6Galvovva; 
xaX xava6atvovzac £1 «0v Yioy vo0 àv po mou » t09:- 
Égtt), £x vb Yévo; voy àvOptomoy 1] vOv GYyéXoy 
6uaxovía xaX Bor0sta xXoucios ExyvOTjoscza:. 

o8. Mép.vao «o0 &pytepéo &xelvou, oU. Ex óc& cy 
&ováO0v ó Oi&6o0log àvvxcloÜat aiv mavci O:Bup 
vofjuaxt, xal ovo, xal rpá&vpuatt, ónxog ày ui) 0xg- 
6107 &£ni vot; cup Gatyoucty. 

o£. "Enxíovacüat mpoofxe: *by [uovayby, vl. piv 
Onápyst &c0£veua, xavà vo, 'EXénoóv ue óvt &ácÜcvfic 
elpt* «(6E ámoczacía à&mb vo OcoU, Ünep vósnp.á 
&stt v) Ota6ÓAq xa votg dv véXowg abvoU. 

oc'. "Oy «pónovy xbv ción poy àdmAágncoy motsi toU 
nupbg 3, cuvágeta, octo; al xuxval mpossvyat Ebou- 
pevéavepoy mapaoxsudGoucu vby yoOy elg &by móAc- 
pov toU EyOpoU * 0tó mácT Guv&qket, Üxvov fjniy &p.- 
motely oxou0áSoucty slg vhv vc mpocsuyfjg mpoc- 
&üplav, eiüóveg vaUvrv, éauvov uy &ml6oU)ov, voU OE 
you ónxépu.a yov. 

0j. '"Amncüffato Aa610 vijv mpoUupíay vOv à virg 
Zvxe)àx auveGe)nAvQóvovy a01Q Ext vog dAXoQUAoUg, 
el xal ávovísavveg àmép.etyay slg «bv yetuáppouv 
Booóp. 'Avacvpédag Yàp mpg abvoUg pezà víxne 
Vc xatà vOv Bap6áptv, xai &xoócag tv Aeyóvstoy 
p, Osiy Go0s vat pepíóa £x vüv Aaqüpov, xolg &xb - 
&x)ócsog xa0scÜsioiy elg «by ys*u&gpgouv, xàxclycov 
aloyvvopévov, xat pmotv AaXncávrtov, ÜmspamoAo- 
ysivat aocQvy Ó xpmovóxavog Aa610 Aéov, xt Em 
"y GxeuQv ExaÜ£cUncay «npobvvec * Otórep xa ttv 
Lonv abvelg àmévewpev piepióa, vj; Go0elong [Lc vij 
óo0:íon] voig &vüpelotg xa cüdoyotg moXeptosatz: 
Exór(30y xotvuy eUxep xal &r á81g00 «tvoz, viv ubv 
&py1v 0£ppamv &mióetza£vov, Dovepov 6E mpbg px pov 
óXAÁGaVTOS, OX2UT Vüe Güvnplag vorÜciev, 7) xiozis 
xai pevapkAeux, fj vamsiyoots, xal ó x»avÜube , 1 
bzouovh xal t$ £Amig xoi & paxpoüupia, xol «à 
ine" Eq' Qv ctg àÓpavh sy zpómoy mapaxaÜecsis 
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xal pooxaptepíjoag ^| sl; Xpiotbóv mpoctoxía, Gg 
&ixbs veyyvev vtyb alo vlou Gopcas. 

om. Acutvat p.v. xa^ tepelg xéxAn vat, o5 GA00; OU 
0200 £a vvobg vQ OQ &vatépevot, xot npáSst, xa. Üzo- 
gx * xvrjvrj 6€ Asviviyvy Aéyovzat, ol. i$ toyoovvsc pev 
xav Uyvog Balvety vv maov, YAuyopevotüz v.s &s- 
ve Xa m&pivaUzYv xavà vo Exyopoüy mp0 U.oU [evot, 
xal vaUvng &miuproUytez Ovrvexic, xày ümotuvyá- 
yt30 x0AAX^5, 0t& và om vis xaxiac &xvevpraÜmvat * 
&lxüg 6E xoatO cQ mposf«ovvt xol voücoug tO yÓpi- 
ojo. 662002 77); &xaÜetac, uóvr) quavOpnia Occo. 
Tn» yàp EmiÜoptav xy msvfjvov elofjxouss Küptoc. 

00'. ob; aixtop.o0;, obc &mupéper fjpiv 6 &£y0pbg 
€lve qavepuc, else. &opávuc, moXAAxv; vooUp.ev, xat 
BXénopsv* và 6£ Baoávouc, xal àAynüóvac, Rc map' 
TjuGvy 0glovasat, xavopüouyvovy djpoy Éc0' óve càg 
&gevàg, f) pevapeAouévov £mi mAnppeAügaot, 1| 
paxgolupouveoy xai xapvspoóveoy &my vol; aup.- 
Tu0pUA3ty, T| cüyop.évoy xal và Xovnà EnxtvrjüsuÓvsty, 
&Q' olg abczbe Otompievat, xaX vipuopetvau, xa 0pn- 
yei, xal xÓm*evat, vaU0ta mávza Tjpeis xov' olxoyo- 
píay o0. BAénzopsv, tva ph yauvoev. « Aíxa:ov 
Y&p, qnoi, mapx wp Os, àvramoüouva: volg OAL- 
60701 fjudg ÜAGv. » 

m. El «5 Y40&cav £v ^f] YTj, xa &v mévoa, ozé- 
Aeyog, &mxbó ócpijg 00amvog àvaÜUdAst, Qomsp và veó- 
Quvoy, elxbg xai fjpaz &zeYewpopévoug vij óuváget 
x00 &Ylou Ilveopkaxoc, àva6Aacvnoo: dqQÜapsiav, Tv 
xacvà qUcty elfjgapev, xai mouroat 0gpuouby, xao 
z0 wcóqucvoy, xàv slg vby maAatby xavemíca[.ev v. 
Óptov. 

v32'. Ilghz «tv àxcu0ox10acav £avvt; 0 0nsp6o- 
Xv netpacpv xa) &papzuov cpijvoz duytv, xat X&- 
Youcav, 'AnóXoAev fd EXmig fjv, Oto mequvyrixapev, 
&lprnvat mapà voU 3j &zovtvooxovsog «tv con play 
fjuty. Oz00, «b, Zfjcec0e, xoi Ywoso0e óc Ey6 clpt 
Küptog. IIpbg 0€ «5v 0tazopoUcav duynv, mc áox 
Ouvfjsevot Ótà p.eyáAtv &pevv vexelv Xptoxbv, 1é- 
Axa *« Ilveoua &ytoy. £xcAeDaezat &mi o£. »" Ono 
6E IIvs0parog &ylou m«apoucía, p Cnvfjonc Aornóy 
QUcet; xal cuvnÜelag &xoou0lav xaX vópov * mavto- 
ó0vap.oy YXp xo mpocoxuvnzov xai &ytov IIveop.a, xo 
&à Ui 0gectOca Üdgíovnol cot, óxtog àv &xnia (1i. 
"AXA& xat vox vy. voyt Gs(xyuat xbv voUv, «by mpOy 
vixtDAsyoy* Ó yàp &wo0sv épyópsvog &g' fjpndg Ov 
&UonAaYyvlav mapáxXmnrog, &máw mávrov &ovlv* 
EnáyU0) ce Y&p WÀvvov tovno. vy quotxrv. xwnpá- 
«0 xai Oatpovuxoy ma 0v. 

TB. "AvovtCou «tjv. £v «O fyeuovuxQ cou quvau- 
yetav, OuapuXAvvew àXUp.xvvov* &£àv &p£n xax! Ey- 
má etxv BAémsty, £(vóqtos ce Küptoc xalé£améoteue 
y9Àwby «oU mpoctonou coU, € XàY xb qOc vy Óg02X- 
pv cou o0x Écvt [xà coU * » àAX el xol «ava 
o0vug Éyot, Ut] àmoxápns, wnoE ExAu0Tic, rrpso6evó- 
usvog oov 2 &yluo Aa6l0* «'E&amóocenoy «b qc cov, 
xai viv àAfjügt&y cov , £o.ot v oxo0poná&ovvt, oc- 
«fjptov «o0 mpoctoou [xou xoX ó Ocóc uou * £&anocve- 
Aeig Y&p v5 IlveU.& cou xa xcto0fjoovvat, xai &va- 
xQ(.et; «à mpócuomnoy tfjg Yf.g. » 


MONACIOS. 1854 


nY'. Maxáptos, óovt ànAfjovog qáyevat xaX mls- 
vut ebyàg xalda)pob; £vcaü0a. vuxcbg xal i]pépac, 
xii &mipóoctt £xuzby «fj £vOót «rns lpagrs &va- 
Y»ost* dj Y&p «votaóvr pexáAnjeus ávaboost «ij 
quyTj &àpelezov eügposüvnv Ev vp péXXovit alOvt. 

nó'. IIásr 0uvápet &cqaAMGou ut] zinzterv * 20 vàp 
mint o0 mpémzt ci loyupQ à0Xnv1. "EXv0& cop6r, 
msGziy, eb0bg &vamijoncov, xaloznüt máAty eig xbv 
xaAbw &yGya* xÀv yoptíxte voUvo cuuóf| xc Ümc- 
GvoAWv tfjg y&Qitog, poptáxig xÀxelyo Éovo* &0Uv- 
Égty 1b ^T; £yéposog" xaltog if; veAeuTT]s Gov. 
l'évpa.mvat yàp, vv "EXv &nváxtg méor 0ixatoc, vouz- 
éctt btumavytbc coU Blou, &nváxi; &vaovfjosvat * Éo; 
0xve xpavelg vb ómiow «oU d&Yyiou cyfjuaroc, pev 0a- 
xpÜcw, xal ixec(ag tío mob; xbv Ocbv, clg «oUc 
ctfjxovxag Aoy(Gn, x&v m0XÀAxig mv coxa * Éog Óvc 
mapapévets uova joie, o &vOpelog ovpavuovns xavà 
tOvy Ep poo0loy ü6yn và mmvig, 00 Qv. xaY eg- 
pn8fjor pov, oct o00E min vvó[evog Tyvioyou Ev0oU- 
vat 3 &moctnyau "Eày 68 ánocvüs vOv [uovayQv, 
xax vto) mAfjvcn Aovmhy (Og Quyàg, x2 0ct;, 
xq) Aevxozaxzivne, xal ànapórolaotoc. 

s. Xa)envepoy 00 &papvávew &o:i 5b àmii- 
alzeww. "loóóng yàp 6 mpo:óvns pixpbpoyos fv xal 
&neiponóAsuog, xaX 6L xoUvo &moyvóvat aov, &mt- 
6pa[.y ó &y0pbc, &Yyóvnv mspunbev. llévpog o£, 1j 
mévpa 1j oxepek, qo6epbv mu xacsveyÜsle, Gg; 
&pmetpomólejos ox £GeAU0r obOE &méxvv OucÜupf- 
sag* ààhà àvammüfioas mposfyyayev mixpóvaa 6à- 
xpua àub xapóiag ÜMGop.ivng xo 5E10.me LV LE VS * 
xai mapauzixa ó moMéguog fip.Ov Ücacágevos xQUTA, 
(oomsp qAo&. agobpovásatg vào Ubeta QAeópevos, &m- 
exí0nosy qeUqtV p.GXpXV, xa 6st; ÓAo) Ont. 

nc', lphg caüva. «à «pia. ud. Ó povásov, mó- 
Aep.ov Éyety ÓgsDiet &xfipuxxov, mpog vhv xotÀtopa- 
vay, xaX xpbg «ijv àxeporj 06a, xal mpoc «TV Quo- 
xenuaiav, ficis Eovty cl8oAoAaspla. 

nC. Bacusg v6 "IopanA'vns, xy TgwYyXo500V 
«b Éüvog, xal touc &XAouc Ba p6& ous, qa otc, xa 
Üjvotc, xaY (ais mysopactxal; xavnyovisano, id 
&oi; Móyotg xal "ois óp&vots Aa. 6t. ncs xa cU 
Ba. p6á pouc Too3oBózas, xoUg elg và Ripe reete n 
xoi à pén iyü)vovvag Onlpovas, xaX vtv. Sagua. 
xo^átoyvas 0uX vs muptoseos, xal napaaxsuátovade 
os &pmaÜüg BAémery ^6 xol &xojüsty, xQ doqogive- 
cüq., xai A«Aely àmpemi Qípaum, xa odauoNe 
[.eoxoUg Éyetv. potylas, xal ouvyeto0ot EguUey xa 
£Eg0sv xavà viy Ba6uXov(av" qppóvxisov 00V s 
aU:bg mlozev peyóQ, xo qaApos, xa Dbyetes xa 
(püatg mvev [sa vxoris, &0Ug &veproUvvag vá Xoxà Too- 
Y).0001u6 &gónv £&0)00 peUca.:. 

m. "Qsmep üvOpomov ov PSU guiosotet 
Bouxsvat ó Koptoc, otscg xat &vO prov t ipo pumoo : 
ànoA£o0at oms0Oet 5 Xaxavüg. Auimep ob yp x0Ad- 
c0a« &v&pt xavvao pov vis XQ XEVvpexel, xD Ut ín 
A&scovse YA«30a, tva. jj oov abi eig xóaoty c 
£0nc. MÓAg Yápts v &xadio EyYlGov ocvmplas 
voyy&vev. "EXy 8 t6 nip rovmpsvo[.i «tp auvavaot pa- 
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Éxoipoy &bpfjos. vaváytov. Kos &íg Aotnby EbAefjoct 
z&bv Dips mposeyylSoyva vQ üpáxoytt ; DeUye voi- 
vuy vobg àmaiBEUroug YÀdcom, xai voüg [a yocU[.- 
GóAoug, xal toug capavvopivou; volg £vvbg xal tol; 
&xvbg p.éXeat. 

v0. "Tig coqbc, xaX cuyszho, xai qiAog 6500 xXn- 
65vat fooXÓpevog, iva. viv dytv viv ÉavtoU cnou- 
6&on mapacvüsa tQ Kopío zotaóvny, otav abvnv 
EXa6cy map' aüt00, xalapàv, xaX &vptovoy, xat óXny 
&piopo vov, xa 0X «oovo ovega yof] £y vot; oo pavots 
«aX mapà vv dvyéXov paxaptoÜetn ; 

M. "Ev jnua à&Ya0bv vby mot pxgbv éxelvoy At 
cvhv, xaÜapbv, xaY &ywov cipyácaso, xat elc by ma- 
pásucov clo) veyxev* xal Ev omuia ànpenis ümesei- 
y0s v Mobefj «nv Y5» vig &mavYyeXMa;. Mtj o0v 
paxpày vócoy viv YAoccaA((íav voplotp.evy * ot Yàp 
qiAoAoíüopot xai «qAUapot, &moxAsloucty &auvolg vljV 
facuistay vOv obpavüv. Aut àvtjp YAccodbnc, xàv 
&vzab0a xaceuOuvOT, àAX* Exc o0 p] xacsuÜuv0sin- 
p.XXAoy 6E cxelto0cín xol xaxà Ünpsóor ajvüv &i 
&:a900pá&v. KaXàg o9v EAeys cogóc vic àvnp, Gvt xpsio- 
cóy £ctty mostly mb Üdoug elg Éba.gos, 7| ànb Aos- 
oni. Hioveuzíoy «ovyapoUv "Iaxdo60 vQ  &zootÓho 
YoXgovs* « "Ecvo rdg &v0porog vayUg elg «b &xoo- 
cq, xal Bpa8Us clc a5 XaMaat. » 

ho'. "Ozoc àv ph uessopi;ope0a Amacbpevot 
$mh «(v aloÜfosoy mepi viv pazatótqza, xoAbv 
qpocéxety c Aéyaytt* Báóise, Aaóg [400, elosA0e clc 
v5 «vap.etoy «ng. xapólag aou *b àmoxexpup.pévov 
ma yv alcüntàQ vofjpact, vo &velómoAoy £xsivo. &v&uat- 
Tnuu, vb xavaAapmópsvoy vij ve àmaDs(a, xal v 
Emtoxinop ^75 &Ylag yápvvog* ànóxisusoy viv 00- 
pav cou vct volo óptp.évote, àmxoxpu6nOu uix pov 6coy 
6cov, Uixpà váp tovt máoa Jj &v0puzivn Qofy xo 
petà voüvo Aéyer * "Eoz àv zapéX0n fj ópyt] Kuptou. 
"Osz:p &AXog ÉAeysv, fog 60 mapéiM0m 1j àvopía. 
"Oprt Y&p Kopíou, xal &vopia, váya oUv ol Galpo- 
vec, xài và máÜn, xai «à àpaptüuasa * xad qnot 
vp vh» Ocby 6 'Haotag: « "Ióoo c. épyla0ne, xat 
"pete Tju&propev. » AtaqgeUvet 05 vv Ópy mv vadtnv 
&v0pumoz, üvnvexOg mpocéymv «jj wapbla Ew mpos- 
&UyT, x2Y &vcbg YevécUn. vv àóUxty quovstxóv 
« "EAxucoy vàp, qnoi, cogíav üx&p v& &odata. » 
Aiótt xáca, 1 06a. «Tj; Üuyacpbs «o0 Qacu£ng Écw- 
Ccv. KoziO 8i, fog o0 slofM0n slg «b &qtaocfptoy 
«o0 609, xo clg Ópog xAnpovovouíag, qrnolw, slg 
E£votp.oy xaxouxnchotov, 0 x«cetgpyácu, Küpte, &yía.- 
up, Ó fvofpacav ol yetpéc aou. 

L9. 'O BovAóuevog àXn06s ànzosázac0at, vby pa- 
xápuv piustaOu mpogfyvny "EXwcatov, psv Eausi 
&ToAT(A&usvov mpüy[uu, TOÀÀQ xai mupupAeyet v 
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xpbs Gsby Éptozt. llávva ov «à vposóvta aütQ) Oux- 
vet áo volo Oeojiévote, xat obxo Baovácag xbv ozau- 
Qà» Koptou, vfj mpo0éce Excvyéc0r  mpbg ExoUctoy 
0&vavovw, mpó&evoy Yevóp.evoy vic alovíou flaculelac 
[!c. &wfic . 

LY'. "Ozav qü&cnc vorisat, 6vt 6 "Apoppatos leyóet 
£y co! tg OpUg- Ocfjünvt voU Kuplou &xvevüg, (va 
&np&vr vy xapnby abz00 óxepávoev, xouc£atty ctv 
mpaxvxrn» &uapziay, xol cvàg pliag aivoU Ümoxà- 
vt0cv, touvécity vobg &xoÜdovoug Aoytcuobe, xai 
tya £&ápr, Küptog «àv 'Auoppaioy &xb mpostomoo coU. 

L8. O0 yp*] Gevitec0at, Tjvixa àv. BAérqve xaza.- 
YsXovvag vüs fjouyíag Tjpv, voug p Ouvap.évoug 
fiovyátety, pov 06 xavadáXXeve aov, pf) [ivo 
p.vnouxaxoüveeg. Kal «ny mpbg Geby ünovay nv opv 
oQoüpotépav dàvztotfjcave avolg, oüvteg &v «p 
Opysiv* ID3v 20 0e ónovávnüc, Tj duy) ou * &vet 
Yàp vou &yamüv pe, &vOi£GQ)AÓy pe, £v) 0E mpoc- 
noyóprv, ómip vij Ép.uuvoU sc. xal cf &xelyov l&- 
esog. 

hs. Mf], nveUcavzog &y «1j 9aXácor &vépou oxXn- 
pou, oUx ày qaveln xopa, xai pr Exinpfjoavtoc 
fiv Gatp.ovog, oo ud yerpas05 máüsoty fj qox, obs 
45 604. : 

khc'. "E&v 0sppatva àcY vf mpoocuytj, xai «Tj Ocía 
y&pitt, qnot mpg c& 1j 0cla T'oagn (c mpbg Ev0sOo- 
Uévoy rà zAa vo) qub, coU 6E 1j ovoAt] 0eppifj. Ot 
yàp &yüpol cou xaÜ0&xep Ovmiot0a aloyóvnv mecpi6é- 
6Xr)vcat, xaX vj» va pra. pócriva.. 

KC. Mvfjpy. 43ap6ávoov vOv ma pomvtouásty 900, 
pd Óxvev &Ümety xb cifjÜog, Ümug xalg vou Uvate 
mÀnyYaig Aavopíjone hw mopoÜsicav xapblav, xal 
cÜpns xb pévaAloy «voÀ «cA ytxoU ypuctou, xa ya.- 
pian xávu &m mot xpudlto. 

Ln. Mp vOv xpbg «à xpstvvova Jvcy, «fic &üag 
uelévng vy Aoitov voO Ilvceüpuaxoc, xavÜTyvo Ota- 
Tayvb0g &mi vo Ovotaccijptoy «Tj; duyfic cou. 

L0'. "E&v àsi omouüájng 07:00:06£50at coUg «ó0as 
£y «1j Evotp.aoix «oU. Eüo(6eXiou vtfjc clprjvre, olxoóo- 


à 


píjsstg mávwtog xai tbv ceauvoU oixoy xal xby voU - 


wnstov aou * &£&y 6$ Gaupufjanc, EpmvucOTcr. &opá- 
&w$g, Xa xavà vby vógoy xinpovop.Hostg và óyop.a 
709 ÜnoAucapévyou «b ÜmóOT Aa. 

Q. Ei, xacà «oy "loávvv, ó Ochg àyàmr &ovw, Ó 
&omy £4 v) 0c pévet, xal ó Osho £v aic Ó 
0E piov xbv mAnolov, &v «fj tfjg &y&mne OteeUSet, 
üniow 6 «b pioog Ügiovnaiww. 'O pioüy  ápa «by 
óp.oyevi, £v «fj Q6 Oco9. Umápyet Quxováoev* elxep 
6 Osbg àYyáms &ow, xaVó pivov àv «fj áyámt, &v 
v Os pévet, xoi ó Ocüg £v aüxQ o fj 06a. xaX xb 
xpàvo; elg vou ai vag. '"Apifv. 
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TOY AYTOY EN ATIOIZ IHATPOX HMON 


IQANNOY KAPIIAOIOY 


AOPOZ AXKRTIKOXKAI HANY IIAPHTOPHTIKOZ HPOZ TOYZ AIIO THX INAIAE HIPOTPETANTAZ 
MONAXOYZ, TON P' KEPAAAION '10N APIGMON XYNAIIOIIAHPON. 


Mà 0cAens movi Omip povmxyby, xocpaxbv La xa 
pícoat, Éyovva. Yovaixa, xci moibac, zat a pzuópe- 
voy, Oià «b c0  motely moÀAoUg, xai àqgÜóvog cnv 
Eenuocüvnv é£pyá$ec0at, xai proi OMog 0m vOv 
6nipóvov  metpáSeo0at , voylGmy  oiauvby Excivno 
Umápysiy EA&vvova cpbg vt» «00 OcoU ebapécznatv: 
p8E xalAvuse Geautby, (2amep A&mollogevoy. 00 
Aéyto yàp 0t &pépzcog Bul, mpooxapsepóv yovx- 
Xoig, ààX el xal mávo &papvo»bg vu yá&vite, | 03t- 
Vig ^e quyfjg coo xai fj xaxomáÜüeia, ctpatovépa. 
Eo xaX ( 8c, cfc x09 BiovixoU. 0 xe p6aAXoUorg 
&pscüc. 'H Xümq cou jj moAXMP, xaY 3 à8uga, xo ot 
ovevaY po, xai àórnpovia, xai và 6Àxpua, xoió 
&o0 Gcuvetóótog Bacavicpbz, xai | ómopia voU Ao- 
y:Gp.o0, xal v) xaaxpivec0ai cfj Otavola, xaió 
xomstóg, xal ó Üpnvo; vo0 vobg, xa ó ÓAoluY uoc 
^is xapóíag, xaX ó cuvvptu ghe, xat tj vaXaunopía, 
xa 1] ovuvótne, xai 1 £Gouó£vuctc, va07a mávxa xal 
tà 1013074, &rep molAáxig cop6aiyet volg elg vTv 
et9npav xágiyov «Ov metpaopuy BaXXopévots, st- 
puovep& &ovu xal e0mposücxxócepa xa0* ürsp6ony 
&Óe ebapsotíoeog vo0 xocpixo0. Ipóseys oov yi 
Qxozécns vij uép4pev vc AevoUcng Osiag Tloagüs 
£x mposu mou cov, óxt Ti osXf0n pev ixécac mopsu- 
O£yveg Evtmtoy . Koplou, xai &v xi o'xto a0x00 Qux- 
«pí6ovvec àc(; AnXov óct müg 00020; EYYUg om- 
ápytov olxoüsomózou, ÉcU' óvi xa pavo; .api6ó- 
vet, xal xov8)Aouc, xa uépupstg, xot óveiüto [ioc * 
ol óE E&e Üvvec, véog paxpáv cict vv. minyOv os 
&XXóvptot, jj vó0ot, 1| àueAoDgevot. Tí o)v. Oqsf- 


(j&AAowveg* ol 6E wfjve eoyÓópevot, pfjve Ar puvouv- 
tec, yalpouo:, xaX eügpaívoyvat, xal xaveuotoUvvat, 
xal cüü)gtg BiEáyovctv «by Bíov: xal, Og XMéyet 
à mpoqhvne, 'Ióo0 &votxobogoUyvat olxot. &stptot, 
xoi djueig  paxapitopev &Xocploug; xoa Emáye: 
A£yuw, Tara xavcA&Mnsav ol OoUAo. voU OcoU, ci 
vhv YvGoty Éyovseg. "AXX Gpex yp elevat, ózt 
900b E£yoy mácyouciy Üli6Ópsvot, xo Btaqópoc 
)umoUpevot và toU AsomózoU aüvOv Omopévovzec Ox 
moAÀQy metpacpuov. "Hxousav vàp aj)voü AXéyovvos 
£y xoig Ebay YeXlotg* « "ApRy Aéyoo Dpiv, Gzt xad - 
s:ve, xal Üpnvijasze Opeig ol mAmoiov iov, ó 0i 
xócpog yapfjosvat. » "AX Ext joxcpbv, xax Enxtoxéo- 
pai. $pág 61X xo0 Tlapaxfvou, xa &xOuobo c*»y 
àüoplav ópGv, xoi àvaxvfjsoja: bpde Ao[tspoto 
obpavlou Cc, xoi àvamaUcsuc, xa Óáxpuct YÀo- 
xepol;, Gy OXtyac fjuépag Eovspfünve mstpatópevou 
xa &mi8i0ot Opi by ua85y «fic x&puióc piov, xa0 
uno vQ Boéigs. v xAavüyopiQouívo , xo &v- 


w0x0000. óp.Rz fj &vtoüey. Quvágier zobc &&acÜevfisav- 
vüc Ev «v molegeioÜat * 
vobg mTixpavy0Évcag , Og 


xaX xazaYyXuxavO Opus 
Óévet — "lepep(ac &v col; 
Of vot; mept 4c &vy xpumtQ cou, 'IepoucaMp., 00^ 
Oboyuas bpdg, xai yaptfjcezat Tj xapüta. Dp.cov Ouà cc 
xpumtiüs &mioxégete, xo J| QAbjrc ópiv elc yapáv 
peva6AnÜfcsvat, xaX viv yapàv jv ob8stc 6ovf- 
cezdi. á&pat. M5 oiv pot máGQopusv, [unb &OXemzf- 
Guguev, paxapoiQovveg ómip fju&z xospuxoUg* à 
Emiovápevor vhv Otaqopi. «Ov Yvnolov vlv, xol 
^y vó0tv, pUaXov ácmacouc0a vh» vopttopévny 
zy povayOv &ÜXlóTqvA cs xal cgobpà» vacvamnó- 


"t 


vrctw, feto zÉLog eig Cod alovtov Ex6alyet, xa 
eig v5v Ga pá&vvtvov «Y; Oó&rnc «o9 Koplou cxéqavov. 
AcmactpeU0a oy viv vOv Ooxoóyvow &gaptoAOoy 
&cxnvQv, tva, [vr A$vo) Otxaícv, vaAXavmoplay * xal 
«b mapappvecels0au £y «t olx soo O08 * couzésct 
& áY pacc v OouAeuóvvtoy duae Um vos v Xptozi- 
xaX pA olxsty £v cxnwpacw ApapvoÀOy, T| cuv- 
avacvpégec0nu «olg xoc[uxotg, xàv vàc peyáAac 
mot&)ct 0uxatocU vac. Aívsu Yàp mpbs cé* "OQ povayt, 
ó llazfjp aou 6 obpávtoc, ó ómepavastov oe, xo 02t- 
6t, xai xavoaTov0y ce Ey mowl)ot; mstpaapxotc, 
9.à oU IEpo- 
Qfj:ov &AáMnoa, Eaopaí cou matüsutnc, xol &navcf- 
copal cot xazà «ny 60by AlyUmnov, vol; OM6spot; 
os ütaYupváGov, xai vàg ó0o0g oou tàg dewxàc 


S0 [a0:, povays vaAalmtops, Óvt xaÜis 


qpá&o £v oxAXoj]u Tfjg £paovo0 mpovelac, vovttov 
cupgopatg àSoxfjcotg, xo &pmobtGov, tva p. &rep 
Bojler «fj àvof|p  xapbía, vabva mávttg xal cle 
Épyov Exgépre. Kat qpáto vij 0diaacav cv 00v 
600, ^alg mOÀatg «Ov Ep.auvoU0 olxttppy * xal Eco- 
paí cot (onep 0np [àv 4.44. avo, 3| xáv0np], 
xavecÜlov cs Aoywpotg pépueeg, xal xazaYvW- 
cse , xai pezageAelag 6v «fj cuvatcÜfost viov 
hyvonuévow cot, TaUcva 0E mávxa và OA6epÀ, pe- 
Yíovq y&gpic  Os00. OO póvov 0& mávÜnp, à22à xoi 
xívvpov Got Écojua xoi; vf; xaXvavUGsog Loytogois 
&wcpOoxóv oz, xui móvoig xapOvaxolg, xal oO ui 
&iaAUnm, Ó0)vr, Ex. toU olxnu aou, OnAovátt «fc qoyTis 
xal vo odpazog xaXog xol Os)igus Gevopévtoy 
xoig v00 O:o0 Àuxécty ÜÓv:og, xoi pueluotáxtotc 
xoagvnplowg. "Tb üb véAog «Ow xoA&seov, xol nV 
móvov, xal vijg &xvapá&soz, xai ene Evvponis, xav 
qv qi6m, xat vy &rekmtopv xy E£zxticop6alvyevy 
zlofüóctov, cot; àcxsiv mpotspivot;, x00z00V TÀVTOOV 
«Gv cxuÜpuomGy vb véAog, yupá &ovww &movpávtoc, 
xa vu &veopdjveuxoc, xal 666m &vexA&Mqvoc, 
«ai &YolMacig &xasáma uoto. AiX vàp vo)co E021- 
yá ee, qnaiv, iva vopgiso ct «b pávya vc Yvo- 
seg, xal &paryóvno& cs, tva eU mowjoo cs £m 
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£cyáco, xal elg viv &vo. Basüeiav cleá So ce. Tóxe 
yàp oxipvfjssve, oi vamewol puovoyoY, xafimep po- 
gy&ápux &roAuüfvsa «Qv OccuLv, moUQv ve capxbs, 
xai nstpasp.Ov coy £y0pOv. Ko vóze xavamatfioess 


v0)g á&vópoug Oaípovac, Tob; VUV XQàTVüTQTOUVVRlt — 


xa Écovzat omobbg Ünoxázo vOv moDOv DyOv. "Eàv 
yàp Ó0sossÓlc xa vamitvógpov Ünápyns, pv Umsp- 
axpópsvog vp. asalto Óyxuo , ule mponetsvoj.evos, 
àAlà xavavevuYuévog «Tj xapüiq, xaX AXoyuópevoc 
Éavsby &ypsiov 0o0Àov elvat, xa cuvsevpt[uuévos v 
mvsÜpuvi * &ày votobtog amewógpoy Ümápyms , 
&agopoépa &ozly 4| o'], € povayi, cOmppéAeta, 
Vg OtxatocUvrg x(V xoc[uxOv, xoi &vayxatóvepa 
xà cà Qmm, vüs vOv Btovixoy peó)ms xa0d 200g. 
Ti 4&p Ecvv 0) 0 011623; mávsog pOpog Onáp- 
yer &maop60óg* àiÀà QLéme vwáà &y0cemov vtcoto- 
Ofwva àg ycipaz, 07 ÓLtyou &Xalou xa&aptio0évza. 
II33p oüv p3AXov cb 60vacat xaÜapicünva: x 
£Xést voU Oco0. "Qomzp Yáp cov obx &ozt 000xoAoy 
mÀ0val cou vb lp&ztov, oüztoz moAU  pAA0v o*x Éott 
9ucysoig «i Kup mAUval cs àmnb mavibg pupov, 
xàv xa0' ix&cvnv, Og cixbg, byyivoxat £6 &vá xm 
metpaouóc. "Ev Y&p c Xéyetw ce, "Hpapzoy s Ko- 
pit, &móxpustg 6i00zat, "Agétvzal sou al &papzia * 
&Yà sl. E£ohelquv , xai ob pA uvmo00. Ka0' 
6s0y Y&p &méyovucty àyarcoXal àrb Ovc[.v, ux pova 
à&nb go) *àg &papzíag oou * xoi xaÜüe olxzstpst 
maTho vlobz, £y xototxvslpoo cce. Móvov oU pi 
&mooifc [808 dmomnófsyps vo0 ExAcGauévou oe elc 
v5 qáXkew xai cÜyscÜ0aw, àAxà xoAMfnct abcTQ Év 
mc v7] GT, o00, eixe 0t ma ponolac xaÜapüs, elze 
9/ àvatoyuvzias ÜsoseÓ6oUc, xaY ovepodg aov E&opo- 
iotfjoso»s, xaY abxóg oe xaüaplter cà QBlp veopuast. 
"A yXp 6 sb; zT &avvoU BouAfser xaÜapiGet, oD0E 
ab:b; Ilévpog ó pévag &móovolog xotwoat Ouvi- 
estat, 7| xavabtxácao0at [£v dA. xacaxptva]. EC- 
pnzat yàp mpbc abzby, "A ó Ocbz £vaÜdptce, ob. [ri 
xoiyoy. Ei yàp ó 0sóg &aww Ó «Tj oixeta. quuavOpo- 
míq. 0xo.upca; fj, vic Éovat 6 xaxaxplvov finds ; 
émuxaAoupévoy Yàp Tv vb óvopa voo Kupíou 
foy '"Insoü Xptiox09, ebpapOg xaÜaptzevat f] auv- 
e(ónst; fjpOv* xai ob0Ev Ox ptvet àvapiécov fiiv 
zc, X3l mpogntüv, xal vy div àyiov. O9 vXp 
Éü0cvo fju&; ó Osbs clo ópynv, àAX clg meptrotnoty 
&ik co9 Kupíou fuv 'lpsoü XptiotoU «oU àmoüa- 
vóyvos om&p fjv, tva elve Yon vopOpiev &v &pszais, 
&(ve xaÜs0bopey xaczá va meolovaoty, t elixbc, Ev 
tiGty. EAavstogasty, &ua o0v Xptovip Gfisu pev, robo 
abvby àávaÓlénovvso pexà yueYyáLev cvsva[p.v xal 
&robupópevot &xavamadowog, xai aüvby A&vamviov- 
«£5. "Ev6ucop.e0a, o)v ny vfjg micteug Üpaxa, xaY 
cyGpev mspixsQaAalav &Amióx ctovnplaz, tva pi 
tDpm mapsloOucty và Bé) jc xo viosos, xal tfj 
&veAstozíaz. "AX abvbe Aéveve, óze 'OpyiCopat óxav 
BAént prbbv mstpalopévoug coUg xocpixobc, xal 
óc Oa mptoyat * XXX Eo0t, &vammsb, óxt o0 ypsiav 
Eyst ó Xaxavdg metpáGetw voUg abtometpáoouc, xà 
&ct cl; xà yapal cupouévoug Otà vOv  BuotuxOvy 
mpaYyp&cov. Pivooxe 06 xat «oto, Óvt volg metpa- 
Copévot; và fpa6sia &móxstvzat xal ol oziqayot 
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o0 YXp col; p) pspurvos. Twspl O:o0, o068 volg 
bmi xetp£vot; xay óévyouot xocpaxotz, 'AXX £y, 
qnot, xoXÀà mávo metgpátopat, xat oi dóat pou mti- 
T Ova Eumaty pov, xabis Xévex 6 TIpocfjvne: xat 
valavmopla, xal xaràüxaUübic, xol oüx* Éosw vate 
cap&ly lact;, xaY EmtiAeus volg óccíotz. Kol pav 


, Evy00ev Ó uéyag ^v xapvóvvov lavpós mápsotty, ó 


Bacvácag vXg &cÜcvelag Tuv, xat v poXort abvou 
lacápevog Tjudg xaX i gevoc. IIdosovt xal voy &xtct- 
ctc và otov ipta qáppaxa, "Evi Y&p, qnolv, &rácatá 
&j Exvavadslieme, EG xot lácopat. Mit obv qo6r0fc: 
óxavy vào Tj ópyT) vo9 Oop.oD uou. cvá&n, má láco- 
pat. "Oc Yàp o)x Emüfjoevat vuv vo0 BAef]sat xx 
Eyyova vs xouMag ajvüc, obztG o00E Eo EmOM- 
copaí sou, Aéye: Küptog. El yàp voU mevstvoU và. 
OxÀÁYyvà xéyouvat Emi voUG vsosóoUg atoU, xal 
xaK' (opav &rtoxénsexat abvobc, xaY mposqryet abs 
vol, xaY vpocnv vi ovóuact avi Emiolotct, 70136 
p.AXov ol oixTippiot pou xyéovzat Emi và xzlopotá 
p00* :0À0 0E mÀéov «à Ep. amAdrry va, Er o5 xéyovzat, 
xai Emioxémvopa! os Ae)mÜÓrGc, xol zpocopu0 oot 
xaxà voUv, xax v pot ^T 8ravota. vina xeymvuta de 
px p& ys)486vt. T gogny *táp aot yopryYG «oO q66ou xou 
xpslvvovoz, xaY «pognw mó0ou Emxoupav(cu, xai«po- 
qv oxeva.y uv ma pnvoplas, xai vpogtjy xasavüEsue; 
xaY v pony peAoótac,xat vgogTv Yvtosoc pa ucégac. 
xaX vpodoty Os(ovy vtov uootnplov. "EXv 6& dedotpat 
&a.0c0. Aa cot Ó cóc Aconóvrc, xat IIavto, EXey&óv 
pot, xaX àvéyopat. Taoza uev ó Kópte fipiv &cY 6a- 
Véyesat zotc 0a vot acoty* £i 06 Enloxa quat Oct ons p- 
£61 «b péxpov, moAXà Ypódyac* àXX Ünctg mposzpé- 
tqjas0£ ue voUvo mtorroat. "Enatovapev 06 vby AóYyovy, 
6k cvnpvypóy *Ov xwOuveuóvvo» &xb ÓAttoplaz 
meoely * Otózt ebpé0ncav, xac Eypáyasé pot, xap' 
Opiv xoi; &v vfj 'lvóta, vwic vOv &0slgüv map 
«hv mpocBoxiav, av xova6z6apnuévou cote met 
pacpoig, xo àmoXeyópusvot xoY «bv Biov, xol viv. Ot- 
aox(fy9 «Ov povayov, Xéyovveg mápyerv absnv xa- 
camemvv[yévnv, xa yopuwxlyOovov, xal üzt qavepiz 
«oUg piv xocpuxoUg &paxáptoav, Epépepaveo 5E «ijv 
fuépav, &v fj sb oy fpa cÜfjgaai, Auk toUto x&và 
fvac(x&s0 ny pax póvepcv mottjsat by ma póvca, Aóvov, 
xaX 6k Aelov ónpázov [iv GA. mAelazov], &oze 
60vac0av xaX tbv lOwovrv xo) &Ypáupacovy xà As- 
yópsva vonoat. Atà voU0vo T0)ÀÀ "éÉYpa«a, tva. x00 
Xowmo0 poxéct xocpuxóv, à Éavvobg póvoug paxais 
pi&ecty ol povoyot, otwyeg yopig máong &vvuXo- 
qiag xpsivvoveg Ümápyouct vOv cà Óuibfjuaxa Emi 
z5e xtQas qopobvcov Bacuéov, xoY 2Aap- 
vtpóvepot, xal EmtboEóvepot, bz v Oc ác rpos- 
cüpejovseg. "Ey 6$ va0ta vpó&djac, ixeveóto iy 
$pstipav áyámrv, php poo Ev vatg ebyalg  Ot- 
Tf|vexéog motetoDat, (oss xazo&uo0Tval pe «bv EXset- 
vv vüc «o0 Kuplou yápuroc, &v vp Belo xot 
àYa0Q ceu meptypagvat vhv xapoucay Gov. 
'O &£ Ilazho vOv olxztpuóv, xoi €ebc dons xapx- 
xMsseg, yopmyfjoot Ouiv mapáxAnstw oleovíav, xot 
&Xnlóa &yaünv , £v Xptozip, "IncoO «i Kupít bp, 
Q fj 66a xoY «b xpácog, sl; vog alQvag vv ait- 
vov, "Auf. ; 














——————————uE—R———z 


| ORDO RERUB 


QUAE IN HOC TOMO CONTINENTUR. 


BASILIUS SELEUCIENSIS. 


Notitia. 9 
Epistola nuncupatoria. 19 
Praefatio Claudii Dausqueii. 29 
ORATIONES. 21 


ORATIO I. — In illud : In principio creavit Deus ce- 
2 


lum et terram. 1] 
— II. In Adamum. 58 
E III. In eumdem Adamum. 50 
— . ]V.In Cainum et Abelum. 62 
— . V.|n Noemum. T9 
— VI. In eumdem Noemum. 85 
— VII. In Abrabamum. 102 
— . VIII. In Josephum. 111 
— . [X. In Moysen. 121 
— . X.In Eliseum, et Sunamitidem. 138 
— XL In Eliam. 147 
—  'XIL. In Jonam. 158 
— . XIII. [n eumdem Jonam. 171 
— . XIV. In Davidis historiam, 182 
-—- XV. In Davidem. 191 
— . XVI. In eumdem Davidem. 208 
— . XVII. De eodem. 215 
— XVIII. In Herodiadem. 226 
— XIX. In Centurionem. 255 
-— XX. In Chananzam. 216 


XXI. In claudum ad portam Speciosam 206 

254 
p. XXII. In. illud : Navigabant simul cum. Jesu 
discipuli, et ecce tempestas magna, etc. 263 
XXXIII. De abreptivo. 270 
: XXIV. In illud: Dic ut sedeant hi duo filii 
mei, unus ad dexteram tuam, et unus ad. sinistram tuam. 

218 
D. XXV. In illud : Quem me dicunt homines esse 
Filium hominis? 281 
XXVI. In illud : Ego sum Pastor bonus. — 299 
XXVII. In Olympia. |. . 301 
: XXVIII. In illud : Nis? conversi [ueritis, et 
efficiamini sicul. parvuli, non intrabitis in regnum caelo- 
rum. 515 


lem. 


; XXIX. In illud : Venite ad me, omnes qui labo- 
ralis et onerali estis, et ego vos ve[iciam. 326 
o c XXX. In illud : Venite post me, et faciam vos 
fieri piscatores hominum. 251 
XXXI. In illud : Ecce ascendimus Hierosoly- 
mam,et Filius hominis tradetur in manus. peccatorum. 

338 
XXXII. In illud : Paler,si possibile est, trans- 
eat a me calix iste. 330 
XXXIII. In quinquies mille homines quinque 
panibus pastos. : $59 
XXXIV. In illud: Tu es qui venturus es, an 


— 


alium expectamus ? j 3066 
— . XXXV. In publieum et Phariseum. 314 
E XXXVI. In duos Evangelii excos. 585 


XXXVII De infantibus in Bethleem ab Herode 
381 

XXXVHTI. Contra. Judaeos de Salvatoris ad- 
ventu demonstratio. : ; 399 
XXXIX. In sanctissimam Deipare Annuntia- 
426 

XL. In Transfiguratonem Domini, et Dei, et 
Salvatoris nostri Jesu Christi. A5L 
XLI. Laudatio S. Stephani protomartyris, de- 

que ejus pretiosi corporis inventione. 462 


DE VITA AC MIRACULIS D. THECL/E VIRGINIS ET 


sublatis. 


tionem. 


— 


MARTYRIS LIBRI DUO. ATA 
Epistola nuncupatoria. ATA 
LisBER PRüiuUs. — Gesta et facta. AT8 
Lien sEcuxpus. — Miracula. 562 

: EUTHALIUS DIACONUS 
Notitia, 619 


ELENCHUS ACTUUM APOSTOLORUM. 627 
ELENCHUS SEPTEM EPISTOLARUM CATHOLICA- 
RUM. 666 
ELENCHUS EPISTOLARUM S. PAULI. 694 
JOANNES CARPATHIQUS. 

Notitia. 
CAPITA HORTATORIA AD MONACHOS IN INDIA. 

Latine col. 791, Grzce eol. 1857. 
EUDOCIA, IMPERATRIX AUGUST A4. 


"7 
4 


Notitia. 827 
CARMEN DE S. CYPRIANO, LIBRI DUO. 851 
JENEAS GAZ.EUS. 

Notitia. 865 


THEOPHRASTUS, SIVE DIALOGUS DE ANIMA4- 
RUM IMMORTALITATE ET CORPORUM RESURH- 


RECTIONE. 812 
ZACHARIAS MITYLENES EPISCOPUS. 
Notitia. 1006 
Notitia altera. 10 8 
DISPUTATIO DE OPIFICIO MUNDI. 1011 
DISPUTATIO CONTRA QU/EDAM MANICH/EORUM 
SCRIPTA. 11:5 
FRAGMENTA HISTORICA 1146 
Przfatio Maii. 1116 


Caput primum — De Nestorii obitu et de Dioscoro, 1149 


Cap. lI. — De Proteric in locum Dioscori Alexandrize 
ordinato. 1151 
Cap. HII. — De Juvenali atque Theodosio. 1151 
Cap. IV. — De Petro Ibero. 1152 
Cap. V. -De Theodosii expulsione. 1185 
Cap. VI. — De Salomone monacho. 115€ 


Cap. VII. — De Zenonis obitu, et de Anaslasii exal- 
tatione. 115& 
Cap. VIIT. — De visione Joannis scholastici Amiden- 
sis, Donati cujusdam fratris, eirca Anastasii imperium.1155 


Cap. IX. — De Amida a Persis expugnata. 1155 
Cap. X. — De redemptione Amids, 1160 
Cap. XI. — De urbe Dara condita. 1162 
Cap. XII. — De Marino Apameensi. p Cc& 
Cap. XIII. — De eclipsi solis. 1165 
Cap. XIV. — De Ariadne Augusta. 1165 
Cap. XV. — De obitu Anastasii Augusti. 1165 


Cap. XVI. — De sanctorum confessorum  Homerita- 
rum martyrio. 1146 
Cap. XVII. — Prologus elegans digni beatorum mie- 
moria sancli Mare Amide episcopi in Evangelium et 
Christi inearnati ceconomiam. 17b 
Cap. XVIII. — De rebus sub Justiniano Augu:to 


gestis. ] . 1175 

Cap. XIX. — Ex epistola Juliani ad Severum. 1116 
GELASIUS CYZICENUS. 

Notitia. 1179 


Index seriptorum, episcoporum, h:zereticorum, ete., qui 
in Ge:asii Cyziceni actis synodi Niezenze memorantur. 1182 


HISTORIA CONCILIL NICAENI. 1156 
Admonitio ad lectorem, ex Romana editione. 1186 
LiBER PRIMUS. 1191 


Caput primum. — Constantio imperatore detuneto, illi 
successit Constantinus. 1198 
Cap. Il. — Maxentii improbitates et scelera. 1199 
Cap. I1, — De rege Constantino, quomodo exercituin 
contra Lyrannum Maxentium duxit. 1202 
Cap.IV. — De cruce qu: apparuit Constantino in 
ccelo. ! 1205 
Cap. V. — De vexillo quod fecit Constantinus ad 
exemplum erucis in coelo a se vis. 1206 
Cap. VI. — De vietoria quam pius Constantinus ab im- 
pio Maxentio reportavit. . 2106 
Cap. VII. — De Licinio a Constantino pio misso contra 
tyrannum qui in Oriente erat. 1201 
Cap. VIII. — De Maximini Orientis tyranni demen- 
tias 1207 


Ls 


1863 ORDO RERUM. .— 1864 


s IX. — De ecclesiarum inslauratione. 1211 
Cap. X.— be pravis Licinii moribus. 1314 
Cap. XI. — De vietoria quam ab impio Licinio religio- 
sus imperator Constantinus reportavit. 1295 
LisER SECUNDUS. .. 1223 
Caput primum. — De gestis post, sub'atum Licinium, 
et imperio regis Constantini, eL de pace ecclesiarum 
Dei. 1223 


Cap. II. — De hzresi a Dei hoste Arioinventa. 1227 
Cap. 1iI. — Dejeetio Arii, et sociorum ejus, missa ab 


Alexandro episcopo omnibus epíscopis. 1227 
Cap. IV. — Epistola Constantini ad Alexsndrum et 
Árium. 1250 
Cap. V. — Quomodo imperator Constantinus Deo cha- 
rissimus synodum episcoporum Niczc celebrari jus- 
serit. 1250 
Cap. Vf. — Quomodo rex cum episcopis consede- 
rit. 1251 
tap. VH. — Sermo prosphoneticus Constanüni Au- 
gusti ad sanetam synodum 125 
Cap. VIII. — Q«omodo imperator libelios episcoporum 
acc epit. 1245 
Cap. IX. Dessaneto Paphnutio. 1216 
Cap. X. — De sancto Spyridone. 1210 
Cap. Xl. — Quomodo fiham morteam excitaverit pro- 
pur mercatorem. 1241 


Cap. X1. — Quomodo oporteat tres personas intel.i- 
gere et eredere indivise in una ijla inetilabili Patris, et 


l'ilii, et spiritus saneli divinitate. 1250 

Cap XliL. — Quomodo a philosophis Arii plurima 
conta sanctam iilam apostolicorum Dei sacerdotum 
synodum prolata fi:erint. A251 


Cap. XIV. — Refutatio alterius philos ophi eui. Phaedo 
nomen, qui etiam pro impio Ario, et biaspiemia ab ilio 


inventa, verba fecit. 1255 
Cap. 'XV. — Altera adhue responsio sanetoram Patrum 
per eumdém episcopum Eustathium. 1255 


Cap. XVI. — Contradicetio philosophi pro Aric. — 12.8 
Cap. XVII.—Contradietio ejusdem philosophi 1259 
Cap. XVITi.— Contradietio pbilosophi de eo : Dominus 
condidit me initum viarum suarum in opera sua; ex Pro- 


verbiis Salomonis. 1266 
Cap. XIX. — Contradietio philosophi de his verbis : 
Viam sapientie non cognoverunt, ete. 1215 
Cap. XX. — UContradietio phi oxopbi de Spiritu sa n 
283 
Cap. XXL.— Respo:sio phiiosophi ad sanctos episcopos 
in universum. 1290 
Cap. XXH. — Addentes saneti Patres de fonte, fluvio 
et aqua, locuti sunt ad philosophum per episcopum Leon- 
un 1295 
Cap. XXIII. — Philosophus ad Patres. 1298 
Cap,XXIV. — De omnium consensu circa consubstan- 
liale. 1506 
Cap. XXV. — Quomo:/o ab universa synodo excom- 
munieatur implus Arius, ct qui cum illo erant. 1506 
Cap. XXYi. — Expositio catholiete et apostolicze fidei 
in Nieena synodo promu'gatz 1507 . 

Cap. XXVI. — Pubscripis di episcoporum fidem ap- 
probuntium. 1510 
Cap. XXVIII. — Quomodo imperator ex solio SUTECRS 
Deo gratias egerit. E181 
Cap XXIX. — De Acesio Novatianorum diis et 
qui eum il'o erant. 1514 
Cap. XXX. —-De di«typosibus ecelesiasticis sermo 
dogmatieus. 4815 
Lap. XXXI. — De eunuchis qui seipsos RUPTA. 

z 

9 
Cap. XXXII. — Quod non oporteat ecelesiastieos suam 
uxorem ejicere. 13555 
Cap. XXXIII. — De nefario Meletio. 1539 
Cap. XX AIV. — Publica epistola scripta ab Eusebio 
episcopo Czesareze Palwsiinze. 1359 


Cap. XXXV. — Videi formula in concilio edita. — 15539 
Cap. XXXVI. — Vietor Constantinus, Maximus, Augu- 
stus, episcopis et populis. 1339 
Catalogus sanclorum. episcoporum, per quos saneta, 
magna et universalis synodus Niczex coacta, misit omni- 
bus in toto orbe terrarum Dei Ecclesiis ea quie ab ipsis 


FINIS TOMI OCTOGESIMI QUINTI. 


per Spiritum sanctam in ea constituta sunt. 15412 
LIBER TERTIUS. 1545 
Constantinus Augustus Ario et Arianis.  - 1545 
Constantinus Acgustusestholies Ecclesie Nieomedien- 

sium, contra E usebium et Theognium. 1555. 
Victor Constantinus Augustus, ''heodoto. 1538. 

THEOTIMUS JUNIOR, TOMITANUS 
EPISCOPUS. 
Notitia. 1559 


EPISTOLA AD LEONEM IMPERATOREM. 1559 
AMMONIUS, PRESBYTER ALEXAN DRINUS. 


Notitia. 1362 
COMMENTARIORUM IN VETUS ET NOVUM TE- 
STAMENTUM FRAGMENTA. : 1562 
Fragmenta in psalmos. 1562 
— IN DANIELEM. 1565 

-— IN MATTPJ/EUM. - 1582 


EXPOSITIO IN EVANGELIUM S. JOANNIS. . 1591 
FRAGMENTA IN ACTA APOSTOLORUM. 1525 
— IN PRIMAM S8. PETRI BEST 


AN DREAS SAMOSATENSIS. 


Notitia, 1610 

EPISTOL/E EPHESIN/E. : 16it 
GENNADIUS, PATRIARCHA CP. 

Notitize. 1611 

Monitum in Epistolam C eq 1615 

E dria ENCYCLICA AD OMNES XETROPOLI- 

TANOS, ET AD PAPAM ROMA. 1614 

FRAGMENTA DOGMATICA. 1622 

Fragmenta in Genesim. 1628 

— in Exodum. 1665 

— in PssImos. 1666 

— in Epistolam ad Romanos. 1670 

— in Epistolam I ad Corinthios, 1721 

— in Epistolam ILad Corinthios. 1750 

— in Epistolam ad Galatas. 1130 

in Epistolam ad Hebrzos. 1731 


S. QUINTIANUS, EPISCOPUS ASCULANUS. 
EPISTOLA AD PETRUM FULLONEM ANTIOCHLE 


EPISCOPUM. 1754 

ANATHEMATISMI XII. 1738 
CANDIDUS ISAURUS. 

Notitis. MS ETÀ 


EXCERPTA EX HISTORIA CANDIDI ISAURI 1142 
ANTIPATER, BOSTAENSIS EPISCOPUS. 





, 


Notitia, | A785 
Monitum. VL51 

HOMILUE. Mes ^ 
Homitia I. — In 8. Josnnem Baptistam, in sentium 
Zachariz ei in salutationem Deiparse.  . 1765 
Homilia it. — In Aununtiationem Deiparz. 1015 
FRAGMENTA. 1791 
DALMATIUS MONACHUS. dius 
Notitia. 1797 
EPISTOL/E. 1197 
Epistola ad synodum Ephesinam. i [ 1:97 
Exemplum episto!z eleri Constan!inopolitani. ad GI 
dem synodum. 4798 
Apologia Dalmalii. . 48601 

TIMOTHEUS, BERYTENSIS EPISCOPUS. 
Notitia. "fd 
FRAGMENTA. 1808 
EUSTATHIUS, BERYTENSIS EPISCOPUS, 
Notitia, 805 
DEFENSIO EPISTOLJE LEONIS PAPJE CONTRA 
TIMOTHEUM /ELURUM. 1805 
APPENDIX AD SJECULUM V.- 

Monitum Mai, ts MSS 
FRAGMENTA HISTORICA TUSCULANA IV, — 1807 
SUPPLEMENTUM AD OPERA AMMONII MAC. 

DRINI. COITANIE ' 

B. 
Parisiis. — Ex typis MIGNE, ——— 
4 


'sueSo1 *yravpuotururoo orts9]299 
:uauoonuy u198948 *101sed si[oprr 
'€ snuoq meubue tsdt *3930250u$ 
*3 eut[d osso uar umnoro1sode 
un» uron() *undoosido uim.to2 und 
deoÁ[oq pe oubumearid *QreISo[o 
99 ümaoguÁuig pe 19 j!pop se: 
911 sosuaqdjoperiqq pv opur *39s 
sIu9A Uropeo4p urno *snssoigoud 
nuo) vulÁUlg € 0I9A vo]soq 
jsditos4od  seje10urout snriodns 
eIS9[999 pv eisy X9 op uropmb 
YQ 1 7919 *nipa2jus j2 n120u *enbi. 
yul pt12]*0ufndop $111$2q un2onbsn 


uox viifig y : unpouounq ur 


UIS TIqIOS "ooqriosv or suom] 
| Xo v[uuou*snuinxtp aenb umna09 
Quopcurguoo pe p4ony wnnoad 
Todo pog "jurpo^ ouepneaj os 010A 
| ods. *sejucoo1dop ow sojuo][od 
p 9s e umra£1eur ou or. 
eap oubie jv40 vnb ur *euroy 
pn Qvi$9]929 pe v[ojysido snfo 
It 19 199 seq J9jg4q *unriqÁ[oq 
I0t9u1 ossinj 9)unj ulejmsmQue 
fno *urmaoueipea y, urerso]oosg pe 
3] uremy | "je umo undoosido 
eureq ueno enb ur *4so viis 
Mpuesg pe &ub snenam as 
TETTE MIEISHLOD pe 11pop onbonb 
"QV *jovj wuouonuou slJ0]s 
d. undosdr junsoug vab wr *uma 
soqdg uU ers9[299. pe 3isdros ure 
mb ureun *sudaenAqoq 
inb ur jossruo weua&uig 
bv *jxnp urnessooou 
snd'uos sejeuguoo ons 
duennowu sunorsod 
J0T1199 pu uopmb senb :3uo.94 
]Ut 49]19 £093 Snqmuonrpeag urn.toT 
'ode1n 159 onbsnyej10]g "queqv]nt 
Isnisoidoo *juossidooo uino 0198 
uo Woong ur unurid oun) &nb 
I9A€) Snqiuorumdo um.10911342eq 
14d v 1qis 1n Siumad ur 1eqouour 
fur1juoo sms snqruonei000 ]9 
1UuOULI9S SUrso[099 1n19J9po£ur 
b winjyegar? snurunupra: unc 
13uis *1ngo1vjanp *rpojsno um; 
»vs eurissmv1no9 | qus ueisy. 












gem uigsuaqoon 
ls... *snjuaq 
k eimi uc vno v1jsou snqiuour 
rM vouoyad snieus[ 





231! (px 39 eg, .AmnS21p nosci x 
Q02, 1032, 0^135.0100103 *105 d X2x no 
$1023U0 «e9pxo o10 xo *«mnópd 
S»oyond olg 3010.9 Q, *^Q$ &o200 
^i$X3 3ugnouo x19 79134000 5luiq0 
iUi. ela *rovsgourO vus Alrliou $0 
-oA3 tox. Soil «o 50 «Auer oxt os, 
-Q0 Moi2XoiyA v, vox. Als Aid can. 
tX" as wOoMp &qxioLooxp lo »;0 
&9 ird pxovogT oerlaoA rodar SU. oos 
Ó 31 59; "5jolyxxs, emyondora 
1 € 

Ü. vox f"yvdo 5ló00L pip $190m 
Ys9'0 1d) ^3 32.5102 5090 T, oit 
*SonsTioes A. S dora Sus ptasxgua 
UgH,, *01:20903:02219 31079 (x2 5109 
-j39Xs 00x 53102, $c 92, 5.0129 mug 


1:6 
4 


9ui qup «y viooL voy CY thoox 
*ópO3mi qm ÓoasaA2l.o py bg qox 
oL mg oXpono)ug SWhog, 10X 
-gü 2njdamg ox, » . SY vox ^Q0 
Ug 12d0d [ *^o:39 10952970 xxt «ad 
-ldis AQ M$199)33 519 ipsoXcdd 
Vox 4o 23 .50912Y3 A3009l.022001.:0 
^10 Surginogox SU pierpnsdu 
nos 30^3YlpoUivodTpaL | Ws * 12^ 
-j210du Miotopxopd oz, vex . ago 
XjoUxxg, «mede, üs qox 5:02 
-002 500]T *1300291 ^o190X0][[ 240. 32, 
-92 xi^oXd 5l. *euvo 39 192YY00], 
&3 d vox .vosluoaren, Aurdlerd ordo 
Qoxoxo1r3 ipi v9A3 *hoororo] 
"$e01. s fiouAXwgp ^9 s $9 «ndzs 
.norl;ol^Q, «enseorllr 3x00 o^ 
-grlou *3ómdA viou(xxq, «oosós, 
Ml» vox lü» «uvonounrs &yü  opyd 
*Ml& Soxd'oxoYojf o 9&2 So«erlors4. 
U^dorlg &s 2g 200 *021Xl. &orox 
-V«p vogonounwpio So&srlgdasdpr 
Ugly *5mó»d AA vox 5:012 (10696 021,6 
^ * Sciseoopd zt AQ)Y02001/0 
$us vogosX3 $10:rp 59 s2202q00u 
.TaMldwan $09n0$3:0Y0u1i3 vox 5»9 
-jsnÓ]NQ «o qdx 3192 12d 51999010 
1009322:0«nó002; wr 512002. 
M3 '5n&Amddixs Syoxodaod: vox 3v 
5o oA pv yip $3ons S:3x10d 01, 
1srllosus 5j0 (aNQx, ox Sei *$ote] 
-Q0101 SuxvYnó ^«dnodó FC 
-sius "d algyrloxionp 5x9y, à 
Ms lo Mex ^3 $:9:;0n2dwl. L3 
A sj Sus * odog 10992424. jd 
-ug *ox P P jo &myoraq, 
Ala 1253 Soideq Qu 01605. ?3X3 0 
5o Xov *Socsdmd xx flezoxeiia a, 
50032039 3l Xogo:9. qu eoisXora 
-^AV, VOX Sls *5019pAA.], $oxlogviQ - 
^Q^ 123913 5105975 Y:1, qw: 33 (, 
"99 
"dp? *in 7qij ^ [999p "181. *saraasa 
"A 





'VNSIKODTIOMd — 'SOLLYN9I 'S 


"rw d 


snd.eoAqoq 19 peg *snfo uinao1dio 
1I0vy urouorjuour 19 uou oou *enfo 
Unrij1eur snaeua4] 39. t93ne 1198 
"Jguniopipo42 fauna sojuobuituoo 10 
tn() -wma40da020i wniowap wuns 
uou pinb *2jopia 12 *onpoooy : st2 
110 *onbso42]22 wun4joaq po 108591u20 
t4n2]2 tDN *0po4o 3o *'ossim] os 
tuna 2492 w19nbonb w2401122440$2.1 
1$0d 2;np ob : 1mymbogo.td 9101 
-€A[eg 9p oaq snqimnb *snuisou 
snduinsse opun *urepsnqrmb siqaoA 
Jnjn *suoqruos eues soauiÁurg 
py "7epuoururoo endroaud urerso[a 
-99 I? uieuoqoorjuy *srioj[ Smep 
umur. unoro1sode jnpoA *undavo 
-KJog pe 19 pog "quos seiso[oo2 
StSIOQAIp pe CI[IUIIS STWq EI[e ej[nur 
19 9«q *019 *oubndop onbiout 7442] 
$1192Q n2 onbsn wmwuoy *ynbur 
*niufig y :sw19A 1njgn. ejuenbie 
1s0d si jo tnqdeur rreArid ods 
qu(oA *sojuooued sins srmormddns 
wuenbuej] *os ou soo unjeooudop 
*jqri9s wrersopooo ureueuiow pe 
urenb 0494 €9 u *3IAeusrsop umnrq 
-Á[oq 9ss» ounj uredrourad sníno 
*yros sijpeag, ur so anb acso[o29 
19 pog "ovy tuouoruour rounureq 
1doosido 3o vnb ur *j9ovf mnapue 
-*p e1dns &nb nejrro grsousey 
Ure 39 : 1usou() 39 jrururour 
vub ur *ur10]sed onbumauoo sors 
-eu dg pe urejojsido ureun oput 11q 
-119$ *j€19 snd.eoÁqoq rqn jossruoA 
ueulÁus umo onbruoq *ossinbi[oa 
il19$Sv os svjdnios uiro *pao9ur 
jo1outeuro1 5049]50d pnde pinb ou 
39 *ee13 oojnvo 'souonped] senb 
*]uo1o1gqur snqiuonrped) unio 
-01s0dv sniovuo? ov snmuo$mp 3n 
)9 'oiw]n]nd juviodao snrsoidoo 
«muirid ounj mb *sisSvejuoo uwnioo 
-H948[ qe 9$ o1€AJ9Sq0 59. *o19]SIs 
-Jed opm "r jeqooopo snqimuone; 
-401q09 sroro3utA9 so[ndod ersojo 
-on 'sojejro suorpo4$rp onbsenb 
se[nguiS *jo1e2rAeu vipojsno qns 
ursy dod umo onbin() *runjep 
Sensoq pe nsum» ori&j4eur o4d 3o 
fiunsspusued ureurow wieqin pe 
suqnaed ong op *jpiper] our 
-498 Ul9n() *j99 Snjn.t0S uunjedoos 
-ido ouoissooons epunoos uingjoq 
150d urerqooruy pnde *'snnueu$[ 
s$nje5[nA -9je]tjqo[|9O uj vaod 
-uij onboub vajsou ut 39 pog 


"INISQY OISYTA 


W 


TRUE RLCMDE SALES ES UE N/A NIMES 


ETAT DE QUELQUES PUBLICATIONS DES ATELIERS CATHOLIQUES AU 31 MAI 4860. 
| 


COURS COMPLET DE PATROLOGIE, ou Bibliotheque uni- 
verselle, complete, uniforme, commode et, économique de tous 
les saints Peres, dccteurset écrivains ecelésiastiques, tant, grecs 
que latins, tant d'Ürient que. d'Oecident; reproduction ehrono- 
logique etintégrale de la tradition catholique pendant les douze 
premiers siecles de l'Eglise, d'aprés les éditions les plus esti- 
mées : environ 260 vol. in-4?, à 5 fr. l'un. Legrec et le latin for- 
meront environ $00 vol; mais chaque vol grec-lalin est du prix 
de8r.'Tous lesPéresdel Eglise d'Occidencont paru ; ils forment 
217 vol. prix : 1085 fr. Pour la. série gréco-latine 96 vol. ont 
aussi paru ; et pour l'édition purement latine de i'Eglise d'Orient 
AT vol. sont en vente, y compris S. Chrysostorae. 

COURSCOMPLETS D'ECRITURESAINTE ET DE THEOLO- 
GIE, 1? formés uniquement de Commentaires et de Traités par- 
tout reconnus comme des .chefs-d'oeeuvre, et désignés par une 
grande partie des évéques et des théologiens de l'Europe, uni- 
versellement consultésà cet effet; 2" publiés etannotés parune 
société d'ecelósiastiques, tous eurésou directeurs de séminaires 
dans Paris. Chaque Cours,terminé par une table universelle 
analytique etpar un grand nombre d'autres tables, forme 28 vol. 
in-&^. Prix: 138 fr. 4 

TRIPLE GRAMMAIRE ET TRIPLE DICTIONNAIRE HE- 
BRAIQUE et CHAEDAIQUE, 1 énorme vol. in-4*. Prix : 15 fr. 

COLLECTION INTEGRALE ET UNIVERSELLE DES ORA- 
TEURS SACRES DU PREMIER ET DU SECOND ORDRE, ET 
COLLECTION INTEGRALE OU CHOISIE DE LA PLUPART 
DES ORATEURS SACRES DU TROISIEME ORDRE, selon 

-l'orire ehronologique, aün de présenter, comme sous un 
coup d'oeil, l'histoire. de la prédication en France pendant 
trois siéeles, avec ses commencements, ses progrés, son 
apogée, sa déeadence etsa renaissance, 67 vol. in-4?. Prix : 555 
fr.,6 fr. le vol.de tel ou tel Orateur en partieulier. Tout a paru. 

— COLLECTION INTEGRALE ET UNIVERSELLE DES ORA- 
TEURS SACRES depuis 1789. jusqu'à nos jours. 53 vol. in-4*. 
Prix : 165 fr. Cette seconde série, ovtre les orateurs défunts, 
contient la plupart des vivants; elle est, de plus, aceompagnée 
des mandemenis épiscópaux d'un intérét public et| permanent, 
des O£gwuvres complétes des meilleurs prónistes anciens et mo- 

-dernes, des principaux ouvrages connus sur l'art de bien pré- 
cher ; enfin, de vingt tables ditlérentes présentant les malieres 
sous toutes les faces. 19 vol. ont paru. : 

ENCYCLOPEDIE THEOLOGIQUE ou série de Dictionnaires 
sur chaque branche de 1a science religieuse, offrant en francais 
et par ordre alphabétique, la pluselaire,]a plus variée, la plus fa- 
cile et 1a plus compléte des Théologies. Ces DICTIONNAIRES 
sont: ceux d'Ecriture sainte, — de Philologie .sacrée, — de 
Liturgie, — de Droit canon, — des Hérésies, des schismes, des 
livres jansénistes, des Propositions et des livres condamnés, — 
des Coneiles, — des GCérémonies et des Rites,— des Cas de cons- 
-ejenee, — des Ordres religieux (hommes et femmes), — des 
diverses religions, — de Géographie saerée et ecelésiastique, 
—- de Théologie morale, ascétique et mystique, — de Théolo- 
gie dogmatique, cánonique , liturgique, disciplinaire et polémi- 
que, — de Jurisprudence civile-ecclésiastique, — des Passions, 
des vertus et des vices, — d'Hagiographie, — d'Astronomie, 
de Physique et de Météorologie religieuses, — des Péleri- 
.nages, — d'Ieonographie ehrétienne, — de Chimie et de mi- 
néralogie religieuses, — de. Diplomaüaue chrétienne, — des 

Sciences occultes, Géologie et de Caronolosie chré- 

2; vol. in- 1512 tr. Tous ont paru. / 
EDIE THEOLOGIQUE, contenant 


















































d'Ethnographie,— des Apologistes involontaires, — des Manus- 
erits, — d'Anth "je, — des Mysteres, — aes Merveilles,— 

i o hie, de Cryptographie, de Dactylolo- 
nographie et de Télégraphie, — de 
























NC 4?. Prix :318 fr. Tous ont paru. 

] NCYCLOPEDIE THEOLO-, 
NAIRES des Sciences poli-- 
ri -— des Bien- 














Paralléle, — de Bibliographie. — de Bibliologie, — des Propo- 
sitions catholiques, — des Anliquites bib'iques, — des Savants 
et des [znorants ou dictionnaire pratique de Mui. cud 
de la lecture et de la composition, — d'Histoire Ecclésias- 
tique, — de Philosophie, — de Physiologie, — de la Chaire, 
— de Cantiques, — de Lecons de Littérature en prose et en 
vers, — des Controverse$ historiques. 60 vol. in-4*. Prix: 
560 fr. 46 vol. sont terminés; les autres suivent rapidement. - 
DEMONSTRATIONS EVANGELIQUES : de Tertullien, Ori- 
gene, Eusébe, S. Augustin, Montaigne, Bacon, Grotius, Desear- 
tes, Richelieu, Arnauld, de Choiseul du Plessis-Praslin, Pascal, 
Pélisson, Nicole, Boyle, Bossuet, Bourdaloue, Loke, Lami, Bur- 
net, Malebranche, Lesley, Leibnitz, La Bruyére, Fénelon, Huet, . 
Clarke, Duguet, Stanhope, Bayle, Leclerc, Du Pin, Jaequelot, - 
Trillotson, De Haller, Sherlock, Le Moine, Pope, Leland, Racine, 
Massillon, Ditton, Derham, d'Aguesseau, de Polignae, Saurin, - 
Buffier, Warburton, Tournemine, Bentley, Littleton, Fabricius, 
Seed, Addison, De Bernis, J.-J. Rousseau, Para du Phanjas, 
Stanislas I*", Turgot, Statler, West, Beauzée, Bergier, Gerdil, 
Thomas, Bonnet, de Crillon, Euler, Delamarre, Caraccioli, Jen- 
nings, Duhamel, S. Liguori, Butler, Bullet, Vauvenargues, Gué- 
nard, Blair, de Pompignan, de Lue, Porteus, Gérard, Diessbaeh, - 
Jacques, Lamourette, Laharpe, Le Coz, Duvoisin, DelaLuzerne, 
Schmitt, Poynter, Moore, Silvio Pellico, Lingard, Brunati, Ma 
zoni, Perrone, Palay, Dorléans, Campien, E. Pérennés, W 
Buckland, Marcel de Serres, Keita, Chalmers, Dup! 
Sainteté Grégoire XVI, Cattet, Milner, Sabatier, Morri 
ni, Chassay, Lombroso et Consoni ; contenant les apo 
117 auteurs répandues dans 180 vol. ; traduites, pour la] 
des diverses langues danslesquellesellesavaient été écrits 
produites INTEGRALEMENT, mon par extraits : Ouvrage 
lement nécessaire à ceux qui ne croient pas, à ceux q. ' 
tent et à ceux qui croient. 20 vol. in-4*. Prix : 120 fr. — 
HISTOIREDU CONCILE DE TRENTE, par le eardinal 
vicini , précédée ou suivie du Catéchisme et du te: 
méme concile, de diverses dissertations sur son au é da 
monde catholique, sursaréception en Franceet su tes] 
jeetions protestantes, jansénistes, parlementaire 
que» auxquelles il a été en butte; enfin d'une r1 
cun des membres qui y prirent part. 3 vol. in-&^. Pri 
COURS COMPLET D'HISTOIRE ECCLESIASTIQUE 
in-4*. Prix : 150 fr. Les 15 premiers vol. ont paru. 
PERPETUITE DE LA FOI DE L'EGLISE 
par Nicole, Arnaud, Renaudot, etc., suivie de la 
la Foi sur la confession auriculaire par Denis de 
et des. 135 Lettres de Scheffmacher sur presqvu 
tiéres controversées avec les Protestanis. 4 
CATECHISMES philosophiques, polémiques, histc 
matiques, moraux, disciplinaires, canoniques, pratiq 
ques et mystiques, de Feller, Aimé, Scheffmacher, 
Pey, Lefrancois, Alletz, Almeyda, Fleury, Pomey, 
Meusy, Challoner, Gother, Surin et Olier, 2 v. in-4? 
.. PR/ELECTIONES THEOLOGICAE, de PERRON 
in-A*. Prix . 12 fr. . 1074 9T AME 
MONUMENTS INEDITS SUR L'APOSTOLAT I 
MARIE-MADELEINE EN PROVENCE, et sur les au' 
de cette contrée, par M. Faillon, de Sa U 
in-4^, enrichis de 300 gravures. Prix 
- LUCHFERRARIS PROMPTA BIBLIO 
dica, moralis, theologica, ete., 8 v. in-4? 
^ OEUVRES TRES-COMPLETES : 
S. Pierre d'Alcantara, deS.Jean de la Cro 
Jean d'Avila; formantainsi-un tout 
lébre Ecoleascétique d'Espagne, 4 v 
OEUVRES TRES-COMPLETES DE 
Boulogne. 2 vol. in-4*. Prix : 12 fr. 
. OEUVRES COMPLETES: px Bossi 
dites, 11 vol. in-4?. Prix : 60 tr 
OEUVRES COMPLETES de D 
membre de l'Académie franca 
OEUVRES COMPLETE 
. OEUVRES COMPL 
Prix $24 froc07 
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